اب 


ابد 





Í‏ الا يام 


Foo عرسم‎ 


Kata tanya (apakah, adakah) 


Apakah emas itu dapat berkarat ? 


KG e 


م 2 


Kata seru untuk orang dekat جر ف تداء اللقري بيب‎ : - 


Baik, maupun 


-8 و 


Kata seru untuk orang jauh pra تارف ندا‎ 
a a ? 
Bulan Agustus e : 
dak إباروابانا‎ = 08 ¥ 
Rindu اشتاق‎ : pe - 
Bersiap-siap (untuk pergi) — = 
Menggoyangkan, s : الشياء‎ - 
menggerakkan 
l Ir BG 
Mengikuti, meniru ابه : قصد قصده‎ - 
2e- 0 
Lurus jalannya -ت ابابته‎ 
Berteriak انت صاح‎ 


Ta'ajub, mengagumi 


الأب (ج ا Rumput‏ 
MAN‏ :لاء Air‏ 
ت السراب Fatamorgana‏ 
-: معظم الما ce‏ الموج Air bah, banjir‏ 
الأبابة : الشوق Kennduan‏ 


o d‏ و 


t: -‏ إلى الوطن 


Kerinduan pada kampung 


halaman (tanah air) 


“* آبأه بسهم را Memanah‏ 
اتاو 
- الَو : اشتد حرة Amat panas,‏ 
menjadi panas sekali‏ 
- من ) الشراب: انتفخ Melembung,‏ 
menjadi gembung‏ 


6 


Menyala-nyala تد‎ >l : ا الجمر‎ 
Yang panas sekali EN الآبت وا‎ 
Meluap-luapnya kemarahan 45 POR الفضب‎ yên 
Yang meradang, marah 7 ERE 2 امابو‎ 
55-6 

Ni Tak 


Mengumpat, mencaci-maki asw : ده أو عله‎ 

Yang mengkufuri nikmat, 
yang bersuka ria sampai melewati batas 

(Unta) yang kenyang ت من الإبل‎ UNI 


dan menderum 


I ڪرم بير عدم‎ 
Masa الابج : الابيد‎ $ 
علج له املسم‎ 
Mencela, menegur aJs : ابخه‎ id 
لم‎ © #606 o 
Celaan, teguran التابيخ : التو بيخ‎ 
2 ع‎ 
[a] = ايد‎ + 
e S 
Berdiam, tinggal di r :اة‎ NE - 
2- o ع‎ z PA 
Menjadi liar وابد وتابد : توحش‎ - 
Mempergunakan perkataan PA - 


yang tak dikenal artinya (asing) 


Ose e 


Marah kepada أبد عليه : غضب‎ 
Mengabadikan, mengekalkan ا‎ Ael 
Menjadi kekal, abadi GAN اد شار‎ 
Gersang dan sunyi lengang Fi : ŠI - 
Menjadi merah kehitam-hitaman الوجه : كلف‎ - 


(karena sinar matahari) 


- الرجل 


Tidak punya hajat terhadap wanita 


(hidup membujang) 
وس‎ PE, ? s~ I ڪرم‎ 
Masa الايد (ج اباد وابود)‎ 
هقير‎ - 
Yang dahulu القديم‎ E 


e 


£ 


أبر 


e 


ابس 





عام بير 


NI‏ الا الدوام 


ج الأرلى 


Yang kekal abadi, kekekalan 
Yang azali 
(kekal adanya tanpa permulaan) 


Selama-lamanya [A : أو| الأبيد‎ A A 


ص م 


إلى الأب : دا LAT.‏ 


r 


Untuk selama-lamanya 


Yang kekal, abadi نهاية له‎ NG: الأبَدي‎ 

Kekekalan, keabadian الدوام‎ : KN 
(tanpa kesudahan) 

Akherat الآخرة‎ : - 

Sesuatu yang menakutkan أوابد)‎ z) الأبدة‎ 

Bencana, malapetaka yang selalu الداهية‎ :- 
dalam ingatan 

Bencana dunia KA أوابد‎ 

Sesuatu yang asing e A | e 

Perkataan yang asing الكلام ا‎ AK) 
(tak dikenal) 

Budak perempuan الابد : الأمة‎ 

(Budak perempuan) yang subur آم إبد :9 : ولود د‎ 
(dapat melahirkan banyak anak) 

Keledai betina الأثان المتوحشة‎ : 
yang menjadi liar 

Binatang-binatang buas NA الأو ابد‎ 

Burung yang menetap Kaill م‎ 
(tak terpengaruh musim) 

Pengabadian الابيد‎ 

Yang kekal abadi 1 اا : الد ائم‎ 

Sepanjang hidup, masa 2 مدى‎ : - 


(Unta beuna) 
yang menjadi liar 


Dea A= أ‎ * 
غته‎ e 


Jo 6م‎ 


: اغتابه 


Menyengat 


Memfitnah, menggunjing 


ess 


AIi 


a‏ صلحه 


P -oF 


1 e 


(A 4 2 


إبرة الخياطة 


z 
e © LA 


— الملاحين 


- الرأهب أو العجوز 


PA 


الإبري بانع الإبر 

A صانع‎ : “NI 
البرغوت‎ : - 

a P yadi 


S 


#0 o 


TEA الإبريز‎ * 


Memben makan jarum yang ditaruh 


di dalam makanan 


Merawat, memelihara 


Menyerbukkan (agar dapat berbuah) 


Menggali 

Jarum 

Jarum jahit 

Benang sari 

Kompas 

Narna tumbuh-tumbuhan 
Sengat 

Ujung tanduk 

Bordir, sulam-menyulam 
Fitnah. adu domba 
Penjual jarum 

Pembuat Jarum 


Kutu 


Tempat (kotak, dos) jarum 


Fitnah, adu domba 
Emas mumi 
Sutera 


Kebishopan, keuskupan 


(istilah dalam agama Nasrani) 


Ki 4 Say * 


ال 

o 00 *‏ 3 يسان 
بريل ن 
e‏ م D IS‏ 


5 

7H!‏ 2 و ابوزا 
oN e‏ 
ا 


ص سے م 


* الاير م والإبزام 


Cd - أبس‎ * 


9 a 


kan, kendi, teko 
Teko (kan teh), kan kopi 
Botol cuka 


Bulan April 


Melompal 


Bertindak lalim (aniaya) terhadap 


Gesper 


ابش 


Jl 





رم ل بير ت 
بسه : روعه Menakuti‏ 


22 شم بير 


LE. Jani 


8 


Menahan 
ر 5 ل دتمم‎ 
صعره و حفرد‎ : - 


Loor‏ - ور 


-: قهره و ذلله 


Meremehkan. menghina 


Memaksa, menundukkan 
r PP ed -0 Pa 


Pencelaan, penakutan. الاين : مصدرابس‎ 


penahanan 
م 0 ع‎ 


wakl: - 


Hal gersangny a tanah 
(karena tidak turun hujan) 


Tempat yang kasar 


و اشن 
pa EE‏ 


Asal (keturunan) yang jelek, الإبس‎ 


jahal 


ا من STAI‏ 


Perempuan yang jelek ahlaknya 


NIH 2 


و aSo‏ 98 سس ے9 
ته 507 : جمعه Mengumpulkan.‏ 
menghımpun‏ 
کر A Pa‏ دو - سات برا م 5 
تان ٠ا‏ 9 | erkum‏ 
تا بش لقوم B u pul JPA‏ 
لے I‏ 
الاباشه Kumpulan. gerombolan orang‏ 
ofo 3 E o‏ ب 
Lal - sl”‏ 
-: نشط Sigap. tangkas‏ 
o 9s‏ و 


Kuda) sang sigap. tangkas 
Mengikat kakınya dengan tah 
Ketenangan. diam 


Gerakan 


$ En 
Sebelah dalam lutur بص‎ úf; - 
معو‎ 8 
Musa الدهر‎ : 


2- - 8 o fs 
(Kuda) الانوض (من الفرس)‎ 


sang ama cepat lanny a 


ردقام بر ر 


Tali pengikar kaki unta Wi, حبل يشد به‎ : ANI 

Golongan dan aliran من الحتوارج‎ a الإناضية : فر‎ 
Khon arij 

Burung gagak 


Mengempit 


tmeletakkan di bawah ketiak) 


Tenteram. merasa aman-tenang 


Mual, merasa tidak enak 


(hendak muntah) 
Menggali lubang sempit atas lebar bawah استاس‎ 
Ketiak الان اج انَاط)‎ 
Pasir yang lembut, halus LI :ما من‎ - 
Kaki bukit الل سفحة‎ L! 
Sesuatu yang dikempit LY تحت‎ s :ما‎ LUNI 
GU — أب‎ 3 
Melankan diri هرب‎ : Na) ih Je 
Bersembunyi استتر‎ : e 
Tidak menyukai, ingkar akan eT ال‎ -_ 
Pohon ranu ات الان‎ a 1 
Yang melarikan diri SWI : 3I 


Banyak dagingnya. gemuk 


. (e, 
1 5 >% 2 Se 
Baik dalam mengurus. وابل الرجل‎ - 
memelihara unta 
Menjadi liar الإبل ا‎ AL, 37 
Enggan menggauli. mengumpuli عه‎ PA عن‎ — 
È sor 
Memukul ضربه‎ : Lan Ne 
Panjang طال‎ : BEA - 
Menjadi pendeta, benbadah SAR :- 
3 ع ير‎ 
Banyak untanya. ل الر جل‎ | 
memiliki unta yang banyak 
1 Pi rer 2 r NYA 
Memelihara GESI: ل الإبل‎ 
=. e. ù 1 2 EP تدا‎ 2 
Memujr-muji. menyanjung awl : 5 = 
Bg 0 
Unta LI >) الابز‎ 
بل (ج ابال)‎ 
r 3 9 ام » اس‎ | 
Awan yang سحاب يحمل ماء المطر‎ : - 
mengandung air hujan 
- 7 . 31 7 = ° 
Yang mengurusi. ابل وانابل‎ 


memelihara unta dengan baik 


6 


ابى 





Tidak (perlu) diperhatikan, A ل وه‎ Rahib, kepala biara الأبيل / و الأبيلي‎ 
dipertimbangkan Hal baiknya pengurusan harta (ternak) LY | 
Mengingatkan, memperingatkan ليه‎ ago Siasat كد الا‎ 
Bersikap sombong, congkak ابه عليه :کر‎ Kelompok, kumpulan الجماعة‎ n= 
Bersih dari NET عن : كا‎ = Seikat rumput/kayu والإباله‎ - 
Kebesaran, keagungan, kemegahan الأبهة : العظمة‎ Permusuhan الإبلّه : : العداوة‎ 
Keindahan, keelokan کڪ البيجة‎ Beban الثقل‎ : INI 
Kesombongan, keangkuhan ت الكبر‎ Dosa, kesalahan الاثم‎ = 
ا ا‎ ci i Penyakit العاهة‎ : NI 
Menjadi ayaiı صار ا‎ : = (pada binatang, tumbuh-tumbuhan) 


الأبله الجاحة 


ANI‏ : القبيلة 


JANI‏ : الغرق 
ak UI‏ 


ISo 


x‏ إبليس (ج أباليس وأَبَالسَة) 


sof م‎ A 


GI - ابن‎ * 


- الدم قفي اجرح : اسو 
- به بشي : عابه 


O > Lah PF d r 59 م‎ ÍF 


أبن اميت : أثتى عليه 


لد ملم 


E‏ : عير د 
re‏ عا ل D‏ #70 عم ل مو 
- وتابنه : اقتفى sp]‏ 
ع PE‏ 
- : برثبه 


r 
قو‎ d 2 Po 


-- :حه واوفقته 


إبَانَه الرجل 


2o 43 ورم‎ 


6 ع 23 


: أصحابه 


الابنه : عقدة في خشب 


TT‏ الضروط من الرجال 


-å r 3 ےہ‎ 
الآبن من الطعام‎ 
sof > z XK 


* ابه - ابها 
- له : قطن 


r 


Hajat. kebutuhan 


Kabilah, suku bangsa 


Kelompok, kumpulan, sekawan 


Tanah (tempat) yang banyak untanya 


Iblis 


Menjadi hitam 
Mengaibkan 
Memuji-muji, menyanjung 
Mencela 
Mengikuti jejaknya 
Mengawasi 
Permulaan sesuatu 
Masa dan sesuatu (musim) 
Sahabat-sahabatnya 
Mata kayu 
Aib, cacat, cela 
Dendam 
Orang 

yang banyak kentut 


(Makanan) yang kering 


Mengetahui, memperhatikan 


- اليتيم : رتاه 


عاك 


Memelihara, mendidik 


Mengayah, menjadikan ayah cí اتخذه‎ : EE تابى‎ 


الأب ci z?)‏ 
أبو كذ) 
= اليقظان : الد 
- دقيقٍ pap‏ 
- قردآنٍ 
- كرش 
[AIK -‏ 
- الول 
SANG TAI-‏ 


و ے و 


- جعران Jadi:‏ 
لقت ci‏ 
بای ا 
الأبَوي : الوالدي 
— : من جهة الأب 
الأبوان : الوالدان 
و" : صقة الوالد 


* اہی - إباء TUI‏ 


- عله : رض Kh‏ 


Bapak, ayah 
Yang empunya, pemilik 
Ayam jantan, jago 


Kupu-kupu 


Orang yang (berpunggung) bongkok 


Ibis 


Orang yang gendut (berperut besar) 


Orang yang berkaca mata 
Sphink 

Suami 

Jenis kumbang 

Aku benemu ayahmu 
Ayahku sebagai: tebusanmu 
Mengenai/sebagai ayah 
Dari segi (garis) ayah 
Orang tua, ayah-ibu 


Keayahan, kebapakan 


Menolak, enggan, 


tidak mau 


3 0- لا 
- الشىء : کرھa Tidak menyukai, membenci, jijik‏ 





Keengganan. ketidaksukaan A الإبا 8 3 الإبا‎ 
Rimba, belukar الأجمة‎ i الأباء‎ 
panga mBah 

Yang tidak mau dihina karena Spl : الابي‎ 
tahu akan harga dirinya 

Yang menolak, enggan, (3 T انون‎ e) الآبي‎ 
tidak menyukai 

Singa NI = 

Kesombongan, keangkuhan الكبر‎ : TYI 


م١‎ 
١ 
D 
١ 
nn. 
t 


Kebesaran, keagungan 


z هم ه 2 3- ےت ت‎ S 
Apis ابيس : العجل القدسر لدى الفراعنة‎ 5 


* تانب بالثري ل 


Mengenakan, memakai 
3 34 -< 2 0 9P 3 o 
Jenis baju tanpa lengan اتوب و اتاب)‎ z) الإاتب‎ 


forn So 
Pakaian harian (di rumah) anak gadis درع المراة‎ :- 


ب 0 07 مى 


Jenis rok (apron) المدر سه‎ ab فى‎ : - 
130 1 0 ħ 2 o 
Kulit jelai, jewawut اتب الشعير : قشره‎ 
5 So £ f 7 sk 
Amir, pangeran اتابك : الامير‎ 
1 بير‎ 2 ١ 
Tuan, Kepala السيد‎ : - 


و .ع عم مم 23 
- : مربى اولاد Pendidik, JAM‏ 
pengasuh putera-putera raja‏ 
ga 53 5‏ 
“أت ان 


Boze 
. 


á و‎ 4 
Mengalahkan dengan bukti ه : غلبه بالححة‎ - 


alasan, menyangkal, membantah 


o‏ ع # ا م ميم 
- رأسه : شدخه 


رم Jy ~ I‏ ال IF‏ 3 
* الإتاد e)‏ اتدة و اتد ) 


Memecahkan, melukal 
Tali pengikat sapi betina 


wakıu diperah 

ف r 0 o LÍF‏ ےر 
SN 0 | X‏ 
308 3 002 #4 


الاترج والاترنج جر 


Memberi tali (senar) 


Nama pohon (limau) 


مم sot‏ 
تمر الاترج 
* اتل من الطعام 
- : قارب الخطو في ai‏ 
langkah pendek-pendek dalam keadaan marah‏ 


Buah limau 
Menjadi kenyang 


Berjalan dengan 


(pai) EI: الأثل‎ 


3 6ع‎ I هم‎ F 


Nama pohon 


Yang kenyang 


SO 2 27‏ 
* اتم - اتما 
سا مس م 89م oro.‏ 


- : جمع بين سيين Mengumpulkan‏ 


di antara dua sesuatu 


Berdiam, tinggal di بالمكان : اقام‎ - 

Lamban, pelan iti ; اتم‎ 
معني مم‎ 26 0 s5 

Jenis pohon zaitun MRE الاتم‎ 


تر 30 2 #0 هس هم 


الاتوم : الصغيرة الفرج 


Perempuan yang kecil 
kemaluannya 


(Unta) yang lamban jalannya 


الآنمات من JI‏ 


s مس‎ 


ر و رب و 3220 $ 
الماتم (ج ماتم) : مجتمع الناس Tempat‏ 
perkumpulan orang‏ 
o £ . f 2 0‏ 
حك اجتماع فى حزن Kumpulan orang dalam‏ 


kesusahan, upacara pemakaman 
da ت‎ 40 0o وق‎ sk 

ee,‏ و 26 وير مع 

* اتن - اتنا واتونا 
مم w‏ 22 
= بالمكان . اقام 


6 ممع 


ad 


Mobil 


Berdiam, tinggal di 

Melahirkan bayi kakinya keluar 
lebih dulu 

- : قارب انطو 


Berjalan dengan langkah 


pendek-pendek 


اشاتن : اشر 66 Membeli keledai betina‏ 
عع م ووو 2 
الاتان (ج اتن) : الحمارة Keledai betina‏ 
رع مو 2 10 0 
Dapur api‏ 


الاتون : التنور 
- :الق لقم“ 


Tempat pembakaran kapur 


93 و ا ? امع ود -3 
الاتن : الارض Tanah tinggi 5 gadi‏ 
PA‏ د o”‏ مم s f‏ 
* انا - انوا واناء 
سم ا ر و 
- الشجر : طلع تمرد Berbuah‏ 


Memfitnah, mengadukan 


Menyuap L, : > 3 
Kecepatan 
Jalan الطر يفه‎ pe 
Maut, kematian 


Bencana, musibah 


و 





اث اثر 
za‏ 2 3 820 3 مو - 22 2 
: المرض الشديد Sakit keras‏ الشهر الاتى Bulan yang akan datang (mis) (Ai)‏ 
رام L‏ 1 2-20 1 
- : العطاء Pemberian‏ الاتاء Sesuatu yang jatuh ke dalam sungai‏ 
a‏ مي ع P3 o‏ 3 - 
Il ebi‏ : حاصلها (daun. ranting, dsb) Hasil bumi‏ 
3 ا م d‏ م6 ماع 
الإتاو 5 eG Pajak WAH c)‏ : المعطا < Yang dermawan (suka memberi)‏ 
#02 1 ل 0- 5S‏ 
- : الرشوة Suap‏ رجل متا Orang lelaki yang dermawan‏ 
o £ -0 -F‏ م sf‏ 
* اتی - اتبانا الا تی و AA‏ تاة Arah kedatangan‏ 
ii g #‏ 0 ےم عو قر قر o.‏ 
- : جاء GUN” Datang‏ سيم Aku memanahnya‏ 
خو ا F‏ ےم ING 5 z 1 233 o 2 Los‏ 
- المكان : حضره Mendarangi, menghadiri‏ الآاثنيه : الجماعة Kelompok. kumpulan‏ 


I orr r0 £ 
Mengerjakan. melakukan ahad : الامر‎ - 
Menyempurnakan. جلي الأمر‎ 
menyelesaikan 
l 22- A 
Menggaulr, mengumpuli المراة : جامعها‎ - 
يَ مع‎ 
Merusakkan. membmasakan عليه ' الدهر‎ - 
Menghabishan í بعلن الشي م‎ 
- بي‎ 


Berjalan melewalti 


- الرجل : مربه 


Tidak akan beruntung حت ا‎ pa يفلح‎ Y و‎ 


tukang sihir 1tu dan mana dia datang 


E ت‎ 


او غل الشىء Menyetujui NAN‏ 
o7 -0 s‏ 
- الشىء أو به Memberikan‏ 
92 2 5 د رمه 
اله ل ائه اة Mendarangkan‏ 


اا 


Memben hadiah. persen 


Mempermudah mengalirmya 'تى الماء‎ 
8 2 عدا‎ s2 2a ع عاض ' مر‎ 
Tersedia. mudah وهل‎ kang بان افر‎ 
I, ل تعر‎ 
Bersıap-sıap untuk اه‎ AN = 
r>a 
Meminta kedatangannya الو جل‎ 2 E 
RA © ل‎ 
Memandang lamban استبطاد‎ : 
= $S 9 
Pembenan zakat f لركاة‎ A إعطا‎ : WANA ارتا ناء‎ 
Yang asing (tak dıkenal) والاتادی‎ e 
; تي ابد اس‎ 
Orang lelaki asing رجل اتي‎ 


(pendatang, tak dikenal) 


-r0 عل‎ 


Anak sungai yang kau alirkan ke tanahmu J جدو‎ : - 


AY JAWI الآنى : اسم‎ 


es e 


Yang berkut. vang akan datang 


Dia menjadi 


tak bemafsu makan 


3 Z0 


Tanah tinggi 5 E pa 
EÜT, ÉGI إن سه‎ * 


f -2‏ رة 
Lebat (tumbuh-tumbuhan, rambut) em =‏ 


Tanah datar 


جر ر kk Ba‏ 
د 


نت الفراش ا Mengatur. E‏ 


Besar pantatnya 


r Z 


(permadani) 


02 6 
Memperlengkapi. memberi perlengkapan البيت‎ - 
اس‎ lfp 


Memperoleh kebaikan/harta Í تاثث : اصاب‎ 


So AA, 
Perkakas rumah, perlengkapan SYI 
9 م‎ 
Hana benda المال‎ : - 
2 ° 7 1 
Yang lebar (rambut, tumbuh-tumbuhan) kan BI 
#0 3 | i 
Yang gemuk San | ڪج‎ 
r 5 5 
Yang berdaging (banyak dagıngny a) الاثائث‎ 
l es 
Yang diperlengkapi, yang diatur اموت‎ 
د‎ 2r err 
اوا‎ 
ہے ل مار‎ 
Menyebutkan, mengutip اليك : نقله‎ = 


$ ليم 
ان ا 


ءا كم 


Memperuntukkan seluruh tenaga تفرع‎ : AN اثر‎ 


Memuliakan, menghormati 


pikirannya pada 
a £ 70 ۶ -2 -9 0 دع‎ 
اختار لنفسه دونهم‎ : par - 


erp 


- على الآمر : Ei‏ 


Menionopoli 
Bernrat, bermaksud, 


mengambil kepurusan untuk 


اثر 





ی م مهس و 


-år 


اح : ترك فيه اترا 


- فى النفس 


Mulai mengerjakan 
Membekas 


Berkesan, berpengaruh dalam jiwa/ 


hati 
Mempengaruhi عليه‎ 0 
Memuliakan. menghormati اثره ; اكرمه‎ 
Memilih, mengutamakan, mendahulukan AEE = 
(lebih menyukai) 
Mengikutkan ا‎ GK كذ‎ - 
Terpengaruh. berbekas, nendi akibat La ee 
Tergerak, terpengaruh perasaannya دن 'عواطئه‎ 
Mengikuti jejaknya أله‎ Ks Gb - 
Memonopoli اا بالشىء ء» على الغير‎ 
Mematikan, 1 : E الله‎ - 


mencabut nyawanya 


s42 


Sunnah, Hadits (ج ا السنة‎ pyl 


> ا راکو 


Bekas, jejak علامة اق‎ : - 
Peninggalan اتر‎ La S 
Pengaruh, kesan GU) — 
Monumen ى‎ pe البتاء‎ : - 
Archeology JÄI علم‎ 


(ilmu tentang benda-benda purbakala) 


AN 


Benda kuno (purbakala) اتر قدیم‎ 
2م‎ 

Pengaruh jelek, jahat سىء‎ T 

Sesudahnya GA! M A فی‎ 


eer r 


ا 


Sekarang. saat Ini 


Tak lama sesudahnya, segera 


د لافار : ال متحف Museum‏ 
ج Maut, kematian GYI‏ 
الات ی Monumental‏ 


(bersifat perıngatan. kenangan-kenangan) 
Ahli benda-benda kuno (purbakala) العالم بالآثار‎ - 


Bekas luka P و (أار‎ NI 


soe 3 0 بير‎ # 


Yang memonopoli ə ر ى نجاف ر على غیرد‎ NI 
Monopoli 59 
Egoism و الات‎ 


(sifat mementingkan diri sendiri) 


Perbuatan terpuji yang berkesan/ والآثارة‎ EN 
patut diperingati 

Keadaan yang tak disukai,  ةيض الخال ل غير 1 لمرضي‎ : 
diinginkan 

Kegersangan, ketidaksuburan الخدت‎ :- 

Yang dimuliakan, dihormati f الأثير (ج (ج أشراء)‎ 

- ع علماء الطبيعة) Ether‏ 

Kuda yang besar telapak kakinya أثير‎ 8 

Penguramaan, Ta ; ČNI 
hal lebih mengutamakan 

Perasaan, ال والانقعال اا‎ He 
emosi 


32 S5 30 o- 


سريع التاثر 
= والاضطراب 


Sensitif, yang lekas merasa, peka 


Nerveus, gugup 


Kesan, pengaruh التأثير‎ 

Yang manjur, yang ada pengaruhnya Aaf 0 

Yang tidak efektif | عد‎ 

(tak ada pengaruhnya) 

Yang efektif, efisien j الفقعال‎ : PA 

Yang berkesan dalam jiwa/akal فى | دين أو العقل‎ - 

Yang terpengaruh, yang kena bekas/akibat UI 
ا‎ 


دنا 9 و yo‏ 


Pedang yang turun temurun 
Peribahasa, pepatah (yang berlaku) 


Kemuliaan yang turun temurun, 


perbuatan 
تي‎ 23 2 - 
WI - اتف‎ * 
4 pi 2 4 
Mengikuti ARa : نه‎ — 
5 PA A 
Mencari طلبه‎ : - 


اتل 





رق م 


Meletakkan di atas dapur api, keren القدر‎ A | 
(dari batu/besi) 

Menetap di. tidak meninggalkannya ا المكان‎ 

— القوم على الآمر i‏ لمعا Berkumpul,‏ 
berhimpun‏ 

Dapur api. keren (dari batu/besi» الائفية ثفية (ج 1 تافی)‎ 

Kelompok, kumpulan orang E الائفية‎ 

Jumlah yang banyak الکثير‎ s 

Yang tetap الاب‎ |: ANI 

Yang mengikuti التابع‎ 1 - 

* اتل - اتالة 
Berakar, ÉG,-‏ 


berasal dan keturunan baik 


رر رقم ے #0 


اثله : بين اصله Menerangkan asalnya‏ 

Mengagungkan, memuliakan, é TIA] - 
menghormati 

— المجد یتاه Membangun‏ 

- الال ااه Memperkembangkan‏ 

Berbuat, احسن اليهم‎ : Jawi - 
bersikap baik terhadap 


PE 


- الرجل : كثر ماله 


Banyak harta bendanya (kaya) 


err ر‎ 


Menggali حفرها‎ : 2 JL 
Menghasilkan, 1 المال : كتسنه‎ - 
memperkembangkan 

Berkumpul, berhimpun تجمع‎ ES 
Nama pohon (i1 : (الواحدة‎ EYI 
Asal, pangkal الأصل‎ : iyl 
Perkakas, perlengkapan rumah لبيت‎ | 
Persediaan. perlengkapan Kayl : 
Keluhuran, kemuliaan المجد والشرقف‎ : JUNG - 
Mencela a : ak] يحت‎ 
Yang berakar, berasal dari الأثيل ولعو تل‎ 


keturunan baik 


عت ير 


LAUT, wa 


r و2‎ 


Berbuat dosa/kesalahan wil: 
Memandang dia bersalah k فلاا فى‎ | 
ME Te 7 Bra 


Menjatuhkan dalam dosa 


Menjauhkan diri dari dosa 8 عن‎ Š: o 5 

Perbuatan yang tak halal A d = الا‎ 
بير‎ ož, 0 

Dosa, kesalahan owal: - 


kejelekan, kejahatan 


Arak (jenis miniman keras) 


Perjudian القمار‎ pa 
Yang berbuat dosa, الأثيم اج احم <( والآثم‎ 
kesalahan 
Yang jahat اشر‎ : 
Pembohong I AK والاتوم‎ - 
Hal banyak berbuat dosa KN, = 
Hukuman, pidana و لأ‎ aÚ الا‎ 
Nama lembah :واد فى جهتم‎ = 
di neraka jahannam 
(Unta) yang lamban jalannya (3 i (من‎ SEYI 
Dosa, kesalahan AAA KN 
Ethnology (ilmu bangsa-bangsa) SAK í pY ki 
اننا - اتاو‎ * 
Memfitnah ب وا ی به : و شى‎ 
Saling mengadu القوم م‎ KA فى‎ 1 
pada sultan 


ل 


web : : المؤاثى‎ 


Lawan, musuh 


Fitnah, pengaduan CGI, z 
Melarikan diri هرب‎ : ad, 
BANA > 2 
Menjadi asin sekali اء راجا‎ 
sampai pahit (getir) 
Menyala-nyala fa و باحك‎ 
Berlari الظّليم : عدا‎ - 


اجر 


اجل 





آج الماء : صيره GGI‏ 


اجيج الثار Wai:‏ 
E bise E‏ 
- على العدو : حمل 


Í 6‏ ع Í‏ م د م 2 
انتج وتاجج النهار 
o 5‏ 3 و 23م تم يله 2⁄2 
الاجيج والاجه : شدة الحر 


# ©0 


- : الصوت من اختلاط II‏ 


a 2 sa‏ ا م 


- والتأجج : تلهب التار 
اجيج الا 


الاجوج 
الأجاج شديد العلورحة 


e T‏ ا مملح 
الأجاج والاجوج وا اجج 
* الا جاع ada‏ 


* اجد وأجد واجده 


الأجد (من (B‏ : القوية 


r 


المؤجد : المقوى 


P p‏ تر سل تي فير 
04 


u 
gak, 


EF -‏ الرجل كافاه 


ب © م 
. 


+ الفط جره 


Do er 


Menjadikan asin sekali 
sampai pahit 
Menyalakan 
Menyerang, menyerbu 
Menjadi panas sekali 
Hal amar panas 
Suara gaduh, 
hiruk-pikuk 
Nyala api 


Suara air dituangkan 


Yang bersinar, bercahaya 


Yang asin sekali 
sampar pahit 

Ikan asin 

Yang menyala-nyala 

Tutup, tabir, tirai 

Menguatkan, 
mengokohkan 

(Unta) yang kuat 

Yang dikokohkan, 


diperkuat 


Bangunan yang kokoh, kuat 


SAF وآجور‎ (>l T2 


Memberi hadiah/upah 


Meng-gıps, 


merawat tulang yang retak 


دس 202 
اجر الطين 
-e #20‏ 45- 


أجر واستاجر الرجل 
- الدار فلاا : اكراة ايها 


t 
(: 
| 


اتجر : تصدق 
Í : -‏ ماله من اجر 


استاجر الدار : استكراها 


kad 
r 


Membuat batu bata 
Mempekerjakan 
Menyewakan 
Melacurkan dinnya 
Bersedekah 

Mencari pahala, ganjaran 


Menyewa 


6-6 مم l‏ 6ع 


إستاجر سفينه Menyewakan‏ 

Menyewakan lagi (ab) من باطنه‎ - 
sesuatu yang disewanya 

Pahala, ganjaran EPE] ; (l z?) الاجر‎ 

Upah, gaji kadi > والاحرة‎ = 

اجر لوقف الاضافي Upah lembur‏ 


Uang jasa (honorarium) mengajar اجرة التعليم‎ 
المدرسة‎ - 


r 


Uang sekolah 


- 230 -3230 3 
Uang jasa (honorarium) الطبيب اوالمحامى‎ - 
dokter/pembela 
Biaya perjalanan 


- النقل 


Biaya pengangkutan (transport) 


Sewa tanah/pekarangan العقار‎ - 

Biaya pos surat (pengiriman surat) البر يد‎ = 

Mahar, mas kawin gni pa 
Batu bata, batu merah حر : القرميد‎ 
Majikan الآجر : المخدوم‎ 
Pelayan الخادم‎ : (e [>] z?) الأجير‎ 
Buruh د العامل‎ 
Pekerja, pegawai الخدم‎ :- 
Sewa والاجارة : الكراء‎ f الايح‎ 
Adat istiadat, adat kebiasaan الأجيرى : العادة‎ 
Yang disewa الوح والماجور‎ 
Yang menyewakan i الج والموّجر‎ 


T S‏ و 
آجزاجی : صضيد لى Penjual obat, ahli obat-obatan‏ 


رق 


Rumah obat, Apotek اجزاحانه ل‎ 


Nama pohon-buah الاجاص : شجر وكمره‎ x 


SGI - {p * 

Terlambal, tertunda 0 :- 

Merasa sakit pada عنقه‎ a Ea اسک‎ p= 
lehemya 

Mendatangkan fa أجل عليه‎ 


Mencan nafkah untuk 


e 


اجم 


£ اسن 


z! 





D oe Yoe 2272 


Menahan أجل واجل واجلّه : حيسه‎ 
Mengakhirkan, menunda, وار جا‎ Si : اجل‎ 
menangguhkan 
Mengobati penyakit pada lehernya واجل الرجل‎ — 
Mengumpulkan. menghimpun فيه‎ e - 
Tertunda, terlambat f >U : تأجل‎ 
Berkumpul [aa : القوم‎ - 


الاجل (ج آل( 
-: وقت الوت 


اجله : مات 


لاجل : لوقت موقت 
z‏ و S _ r‏ 


NA | 


KAN الاجل : وجع فى‎ 
ja NG لأا‎ 
IN, الآجل‎ 
YaN: - 


التاجيل : التأخير 


r 
< O~ © A o F. 


تأجيل الْجَلْسَة 
Ks‏ الور 
المأجل والمؤجل 
* جم - انا وان 
NG‏ 


e” Ca -5‏ و لدتو 


we ك‎ 
U 


e r r O ze 
Z - عله‎ 
صنت‎ : 
a 
5 بهم‎ 
Lah r 


r 


Minta penundaan, penangguhan 


Ya (kata jawab) 

Batas waktu 

Saat kematian 

Matı, meninggal dunia 

Sampai/untuk waktu, 
untuk sementara 

Dengan kredit 

Sebab 

Karena 

Untuk kepentingan 

Agar, supaya 


Sakit pada leher 


Yang merasa sakit pada lehernya 


Yang ditunda, ditangguhkan 
Akherat 

Penundaan, penangguhan 
Penundaan sidang 

Yang ditunda. ditangguhkan 


Rawa, payau 


Amat panas 

Tidak menyukai, bosan akan 
Berubah 

Menyala 


Marah kepada 


ےک دا ق 1 
تاجم الاسد Memasuki sarangnya‏ 


Sarang harimau 


3 


Rimba. belukar الشجر الملتف الكثير‎ : - 
Benteng ah : GGI d الأجم‎ 
Katak-katak الآجام : الضفادع‎ 
Nyala api Gal s أجيم الثار‎ 


* اجن اجن 
عرو احن اا 


Berubah wama dan rasanya 


Air yang berubah wama dan rasanya  نجآلاو الأحن‎ 


Bagian atas pipi yang menonjol الوجنّة‎ : Yl 
Jenis pahat pai : الأجنه‎ 
Bejana untuk mencuci pakaian الإا‎ 

* اح - احا 
ai‏ سعل Batuk‏ 
الأحاح : العطش Haus, dahaga‏ 

00 ا‎ a 

الاحيح والأحيحه و لاحاح Kemarahan‏ 
Jol *‏ ور المتعده” Menyatukan,‏ 


menjadikan satu 


Ose > 


Menambah satu زاد عليه واحدا‎ : Saal - 


z 
ص س‎ 4 


Bergabung menjadi satu dengan. أتحد به‎ 
menyatu dengan 
Bersatu, bekerja sama. اتحد القو م‎ 


bahu-membahu 


استاحد : Bersendirian Sil‏ 
الاحد (م احدی) Satu‏ 
اه فق ا الحسنى Asma Allah‏ 
: الوحيد Yang Tunggal, Esa‏ 
اه و الأحد Hari Ahad, hari minggu‏ 
ول ادي هلد ع سه 
هو احد الاحدين Dia tiada yang menyamainya‏ 
لأاحد : لآ واحد Tiada seseorang‏ 
ع عدم 2 1 
احد ما Seseorang‏ 
احد عشر (م احدى عشرة) Sebelas‏ 


دي 080 323- 


احد العنصرة 


Hari minggu Pantekosta 


اخن 





aka‏ : الفردية 
أحَاد : واحدا وآحداً 
nG pE‏ 


Ke-Esaan 
Satu persatu 


Mereka datang satu persatu 


* احن - احتا 
م العدواة Mendendam‏ 
احن الرجل : عاداه Memusuhi‏ 
الآأحّة z)‏ احن) Dendam, kemarahan‏ 
الحا : Permusuhan shúl!‏ 
7 الاح : القذر Kotoran‏ 
z!‏ : كلمة توه Aduh‏ 
Nama makanan N PENES‏ 
Yang menundukkan kepalanya sidia‏ 
karena sakit‏ 
DGL; ramel‏ 
د اول Mengambil‏ 
Memperoleh aC 2‏ 
= 8 اور Memegang Pe Ta‏ 
- اخذه : سار سيرته Mengikuti jejaknya‏ 


- من شاربه : قصه 


er‏ م 


Mencukur, memotong 


D 0ے‎ S P P 


اخذ رايه 

- على غرة, 
0 

وات 


ل ےم لا 7 © Or.‏ 


(ake) وآخذه‎ - 


er r,” 


اتَحَدَ وتخذ : صير 


K0 


استاخد 


r‏ 0 عر ل 


اک : مصدر اخر 


Meminta nasehatnya. pertimbangannya 


Mendatangi dengan tiba-tiba 


Heran. ta'ajub 
Mencela. menegur. 

menyalahkan 
Masam, kecut 
Menyihir 


Menghukum. 


mengambil tindakan 


Menjadikan 


Menundukkan kepalanya karena sakıt 


Mempengaruhi فيه وال رتك‎ 
Mengutip نقل‎ = 
Belajar dari 7 :ر ل‎ - 
Menntangi kehendakny a عل یدد‎ - 
Menghukum. mengambil tindakan اة‎ = 
Mulai mengerjakan GS Jaw = 
Mulai ا‎ NS 58 = 
Sahng memberi (take and give) وأعطى‎ = 
Bernafas, beristirahat Pa : E = 
Membiasakan على عادةٍ : : اعتَادها‎ — 
Menyakiti hatinya, 0 ف ار‎ = 


menyinggung perasaannya 


er 9 


= غل عاتقه (او على نفسه) Menanggung‏ 
,470 
= حذر > Berhat-hau, waspada‏ 


Pd 


Diskusi, perdebatan الخد ورد‎ 
Hal saling menberi ) take and give) : وعطا‎ = 
Hukuman العقوبة‎ : 
Sakit mata الأخذ : الرمّد‎ 
عات عه‎ 
Hal gilanya unta جنون البعير‎ : AY! 
Yang memikat, menarik hati 369 
Jampı-jampi. mantera كالسحر‎ Ka. : الأحذة‎ 
Selokan, kolam i GYI 
Pegangan perisai مقبض الحجقة‎ 
أَحَدَ‎ : (Gd الآخذ ا‎ 
Kekebasan pel : انز‎ 
Tawanan اوت‎ WAH a) الأخيد‎ 
Barang rampasan dari musuh الأخيذة‎ 
Jalan, cara المتهج‎ : ( 5i (ج‎ Ki 


Makna, arti ا معنى‎ han, 
Tempat/sumber pengambilan :مو 0 الأحذ‎ - 


اع لاح 


المأخوذ :| ; 


Yang menundukkan kepalanya ل‎ 
karena sakıt 
عع‎ ti 5E د‎ 
Mengakhirkan حر : صد ددم‎ 


Menangguhkan, menunda 





j>]‏ ادب 
اجر : منع Ak) Mencegah, menghalangi‏ : بقايا الحساب Sisa, tunggakan‏ 
- ت الساعة Terlambat‏ ا : ثوب Kain bergaris‏ 
ار GÍ * Pelan, lamban. terlambat Wa:‏ 3 ا 

Menjadi saudara/kawan abl; = Tertinggal di belakang, terbelakang, د تقدم‎ = 
Menjadikan HE وا‎ l terlambat 

sebagai saudara/kawan Berlambat-lambat تواتى‎ = 
Mencari تاچ اکى‎ Terlambat SEs- 
Bersaudara, bersahabat تآخی الفریقان‎ Yang lain ى) : غير‎ >i a) ANI 
Saudara اخوة واخوآن)‎ z?) FS الأ والأخ‎ Yang akhir 0 الآخر د الأو‎ 
Sahabat cakal A Aku mendarangimu o آخر‎ Bek 
Orang yang jujur, dapat dipercaya ا ثقةٍ‎ yang kedua kalinya 
Saudara sekandung (seayah seibu) شقيق‎ zi Untuk selama-lamanya J! آخر الدهر واخرى‎ 
Saudara tunggal susuan ضاعة‎ $i في‎ = Ada akhirnya, terbatas A? 3 آخر‎ 7 
Saudara lelaki seayah/seibu من أحد | ا‎ — Sampai akhirnya dan seterusnya 3 إلى آخر‎ 
Ipar lelaki الو" وج أو أوالزوجة‎ sal Yang bawah لأخير‎ = 
Saudara perempuan (ج ارات‎ oyi Penghabisan ف الختام‎ E 
Saudara perernpuan sekandung شقيقة‎ col Batas, ujung Gr 3 با‎ 
Ipar perempuan و الزوجة‎ a Z3 الزو‎ - Yang terakhir أخيرة) والآخر‎ a) ا‎ 
Mengenai/sebagai saudara ي‎ Yl Pada akhirnya PES 
Persaudaraan e ÉY دو‎ ni و‎ A الأخور‎ Belakangan ini, ka :مين عهدٍ قرب‎ 
Tali pengikat binatang yang لأخيه‎ f الأخبّة‎ baru-baru ini 

ditancapkan di tanah Kelambatan الأخرة ; البطاء‎ 
Kandang kuda الاسطبل‎ D > ki Akherat دار البقاء‎ i الاخ ىو الآخرة‎ 

É - أدب‎ *  Pengakhiran, penundaan al PE التأخير‎ 

Sopan, berbudi bahasa baik ob na Yang belakang, (٤  ىشلا‎ 5 $) pae 
Menyelenggarakan perjamuan أدبت : عمل ماد‎ bagian belakang 

(pesta) Buritan kapal Kaka | م‎ 
Mengundang ke pesta Lab دعاه | إلى‎ : : G = Pasukan penjaga belakang 5 JEP 
Menghimpun, mengurnpulkan Pi LÉ wi 0 Baru-baru ini, belakangan ini مو‎ 
Mendidik هذبه‎ : NA Ekor mata الوح خر 0 المؤخرة‎ 
Memperbaiki, وكومه‎ 3000 Yang terbelakang د انندم‎ N A 

melatih berdisiplin Yang kuno, kolor :الر‎ (e (XI NS 
Menghukum, mengambil tindakan Si Kia Yang tersisa, tertinggal l چ الباقى‎ 


d ع‎ 


اد 


ادم 





etii r broer e $o 
Terdidik تادب : تهذب‎ 
Sr? o e 


Beradab, sopan, berbudi baik Lase كان‎ : - 


Mengikuti jejak akhlaknya o عن‎ - 
Heran. ta'ajub الأدب و الادبة العجب‎ 
Kesopanan ONI ۴ الأدب‎ 
Pendidikan OJI ng 


59 F 
أدب السلوك والمعاشرة‎ 


r 


Aturan, tatacara dalam 
pergaulan (etiquette) 


2 © م 
علم الآادب Philology (ilmu sastra)‏ 


Tidak sopan, tidak tahu adat MAN Jl 
Dengan sopan | wak 
Kamar kecil, WC المستراح‎ : bus 
Mengenai kesopanan, tata krama الأدبي‎ 


Mengenai sastera 


- ا sala‏ الآداب 


28 -6 L4 4 
Etika القلسقَة الأدبية‎ 


ق 6 و 
الأدب (ál p)‏ : الضف Yang menjamu,‏ 
tuan rumah‏ 
ع r s 2 P JI a‏ و 
الآديب : الكاتب و العالم Sasterawan‏ 


I bog, 
المؤدب‎ : - 


Yang sopan, tahu adat tala krama 


2 a م6‎ 2 a 46 

التأد يب : التهذيب Pendidikan‏ 

Hukuman القصاص‎ 0-6 
1 o 63 

Yang bersifat pendisiplinan, pendidikan التاد يبى‎ 

ji a 

Yang mengenai/sebagai hukuman القصاصي‎ : - 
aE عفدي د‎ 

Perjamuan, pesta al المادية و‎ 
يمي«‎ 

hi- أو‎ * 
3 4 sés I 

Menyusahkan, aai : ه الامر‎ - 

meresahkan hatinya 
J-o م عور‎ A 
Menjadi hebat, dahsyat تأدد الآمر : اشتد‎ 


r 


ع 25 


الإد والاأدة 
-: الذاهية 


Perkara yang mengerikan 


Bencana, malapetaka 


e o‏ يي 


- : العجب Heran, takjub‏ 
چ + رو 
الآد والآد : الغلبة والقو 5 Kemenangan, kekuatan‏ 
ء .م 
الاديد Yang hebat, dahsyat‏ 


r 


KAN : الأواف‎ * 


Zakar, kemaluan orang lelaki 


298 
- : الاذن Telinga‏ 
$ مسوم يم م s‏ 
* اول - أولا 
023 7 ري DIAS o,‏ 8 
- الجر Z.‏ : سقط Terkelupas selaputnya an>‏ 


setelah sembuh 


Membuang buihnya Ce ye) - 
وو‎ Doe 
Sakit pada leher الإدل : وجع فى العنق‎ 


Air susu yang mengental 


PAE اللبن‎ : - 


serta masam 
E 
و‎ z ý -03 
Membumbui, membei  مادإلاب‎ abb : jadi - 


bumbu supaya enak 
Mendamaikan, KA GONG, 
merukunkan 


Ib 22h 
Menjadi tuntunan/tauladan bagi alal ادم‎ 


7 .4.7 
آدم : أسمر 
اندم اگل SLI‏ مع الإدام Memakai lauk, bumbu‏ 


Berwarna sawo matang 


928 - و 

الادم و الإدام Bumbu. lauk‏ 
08 > ,5222 

الادم والادمة Kulit‏ 

Je” 

Makam. kuburan القبر‎ : - 
z Boeboe Boh 28 
Dia pemuka, قومه‎ dasi; هو ادم‎ 


pimpinan mereka 
3, 2 و ل‎ 3 
Segala yang sesuai, Aa الإدام : كل موافق و‎ 
serasi 


Bumbu makanan 


إدام الطعَام 


[d 
ع2 مع‎ < 20 2 


Yang dibumbui و المادوم‎ mI 
Kulit yang disamak poll الجلد‎ : - 


Permukaan bumi, tanah 


أديم الأرض 
- النهار 


- 


-8 
e 


- الضحى 
الأدام : تاجر الأديم 
الأدمة : يَاطن الأرض 
الأدمة : الق l‏ 


Siang harî 

Permulaan waktu dluha 
Pedagang kulit yang disamak 
Bagian dalam bumi 


Kerabat, pertalian keluarga 


2 


3 


ادى 


6 


ادى 





Fro D 
يما‎ 


الأدمة : الوسيلة 
ipl: -‏ 


< السمة 
الأدمى 


يرم مهدا ع 


الآدم p)‏ ادما <( 


عر ه 


- o Ior 
ادم : ابو أ لبشر‎ 
Ba o = 2o 
ابن ادم : البشر‎ 
-i 
5 T 
الآدمي البشري‎ 


بء 29 ل اع 29 
الادمية : البشرية 


Wasilah, perantaraan 
Kesepakatan 

Wama sawo matang 

Tanah yang keras tak berbatu 
Yang berwarna sawo matang 
Nabi Adam as 

Manusia 

Jakun 

Mengenai/bersifat manusia 


Kemanusiaan 


L4 
d a) J20 J 


951 < رجل موّدم مبشر 


A =‏ حر ومحصه 
e‏ 
re 4 3‏ ام 


r 


o.s 


WAN z) الإداوة‎ 
GÍ- اوی‎ * 
PAD 4 So 
وادى دينه‎ - 
-a اه“‎ 


22 | 


أدى السلام 
- الشهادة 


Yang cakap, 


berpengalaman 


Matang 
Mengental, mengeluarkan 
sarinya 
Menipu, memperdaya 
Banyak, melimpah 
Bersiap-siap, mengambil alat 
Alat, perkakas 
Perkakas, perabot rumah 
Alat tulis-menulis, alat kantor 
Perkakas dapur 
Alat-alat makan 
(sendok. garpu dsb.) 
Alat-alat pertukangan 
Bahasa 


Kantong kulit 


Melunasi, membayar 
Menyampaikan 
Memberi salam, hormat 


Memberikan kesaksian 


p IP 4‏ © اس 
أدى اليمين 
Aas WENI‏ 


Ki‏ وأجبه اووظيفته 


ادى : قوي 


pa GAN 


<I‏ ع مااع 


as 
ڪت‎ s I er a L رع‎ 
go e و‎ 
ai> له من‎ iii 
-6-a 


استادى اخ عليه 
- - الال 


Bersumpah 
Menunaikan, memenuhi 
kewajiban/tugasnya 

Kual 

Banyak 

Bersiap-siap untuk 
Menolong, membantu 
Sampai 

Memenuhi, memberikan 
Minta tolong, kepada 
Mengambil. merampas 
Persiapan, pengambilan alat 


Penyampaian, 


penunaian (tugas. kewajiban) 


التادى 
89 يع 

التاديه 
f r‏ 2.9 
5 ديه السلام 


Pemberian salam. hormat 


2 و e z‏ يي ه Sar‏ 
الأداء : القضاء والإيصال Penyampaian. pemenuhan‏ 


o$‏ م 


أو ء 1091 (Ma)‏ 
ANI‏ “في الصلاة) 


الأدي من الإنّاء 
- من JU‏ 
- من LA‏ 


| ودي 


Penyampaian amanat (mis) 

Hal menunaikan shalat 
pada waktunya 

(Bejana) yang kecil 

(Hana) yang sedikit 


(Kain) yang lebar 


Yang menyampaikan (amanat dll): 


yang memenuhi (kewajiban dil) 


* إذ : ظرف للزمّان المستقبل 


22 معي 
e‏ 


Na 
S: - 
J: Gl 
Jh از‎ 
JEUGD : إذ)‎ * 
l ` ANI 
le حرف‎ : 3h إذا‎ 


¥ اذار : مارس 


s 


Pada waktu 


Tiba-tiba, sekonyong-konyong 


Karena 

Jika, kalau 
Karena itu 
Apabila 

Jika tidak 
Jika demikian 


Bulan Maret 


£ 


اذن 


e 


ارب 





* الأذاف : الذكر 


C31 إذنا و‎ - osí 8 


Zakar. kemaluan orang laki 


Memperkenankan. memperbolehkan, له‎ 


Î 
العام‎ ala 


sr‏ عه er‏ ل خم ورور 
RE‏ َك اا اوه 
عع و S‏ 


ان اک aal‏ 


si) POIRE‏ به) 


- á fr 


- واذن بالصلاة 


E 02 


ا أذ 
£ 0- کر 20 Ba‏ 


- بالشر : gi‏ به 


MEEST‏ ص م اسم 


استاذن : Ab‏ الإذن 


1 


الإذن R‏ العلم 


ےر 


ajas‏ بإذني 


n 

إذن بريد 

- : الإجازة 
a‏ (ج G‏ 


r lro م‎ 


memben zın 
Mengetahui, mengerti 
Mendengarkan 
Mengingini 
Mengenai telinganya 
Merasa sakit telinganya 
Memberitahu, 
mengumumkan 
Meng-adzani 
Mulai kering 
Bersumpah 
Membenitahukan, 
mengumumkan 
Memperin gatkan 
Memınta izin 
Pengetahuan 
Dia mengerjakannya dengan 
sepengetahuanku 
Izin 
Dengan seizinmu 
Pos wesel 
Surat izin 


Telinga 


Pegangan (panci dll) Al, العروه و‎ : 
Pegangan kan, teko اذن الإيري یی‎ 
Nama tumbuh- لفيل‎ ۴ ep القأر‎ AH 


2 


الأذني : Gad‏ بالأذن 


A م‎ 


الأذان : الإعلام 


© عر 


- : الإعلام بالصلاة 


tumbuhan 
Mengenai telinga 
Pembentahuan 


Adzan 


Yang besar telinganya ني‎ 3N TE b الآذ‎ 
Signal kereta api ih ; ò الاد‎ 
Muadzin (yang ber-adzan) ENES الذي ين‎ 
Yang menanggung الكفيل‎ :- 
Pemimpin اا‎ p= 
Pengantar masuk orang الحاجب‎ : - 
yang akan menghadap 
Anak unta/kambing الأذنه‎ 
Permintaan izin ò الإذ‎ a : الاستئدان‎ 
Yang diizinkan, لمفعول لأذن‎ Jü دون :1 اا‎ 


diberi izin 
عن لل حر ع یں‎ 
Pemegang Syahadah حائز الشهاده العاليه‎ ka 


pendidikan tinggi 
Syahadah pendidikan tinggi المأذونية‎ 
Tempat adzan WL (ج‎ raal 
Menara masjid Pes 
Narma burung iji طا‎ : S 
ادي وا‎ 5 
Tertimpa bahaya (ringan) atau بأذى‎ La ج‎ 


sesualu yang menyakiti, merugikan 


Menyakiti, menyusahkan, اذى 66 ; أضره‎ 
merugikan 
Menderita sakit/kerugian K NE 
Bahaya (ringan), sesuatu yang 5059, الأذى‎ 
menyakitkan/merugikan 
Yang amat menderita sakit/kerugian الأذي‎ 
Yang amat menyakitkan, e الشديد الإيذا‎ A 
merugikan 
Yang membahayakan, 5 الوذ‎ 
merugikan, menyakitkan 
E 2 َ 
Menjadi mahir, cakap صار ماهراً‎ : - 


a Z - PA 
Menjadi cakap pada £ ارب تالش‎ 


ارب 


اج 





r ex 6 r 


Hajat, memerlukan pada ب إليه : حتاج‎ j 

Amat mencintamenyukai pada, gemar کلف‎ = 
sekali pada 

Gawat, genting الدهر :| شح‎ - 

Tidak sehat (rusak) IKE KA 2 — 


r 


IP 
يلم‎ — 

33 3 
R 4‏ 
أرب الل 

fas‏ ام 


a‏ ارب اکى 


ze 0 5 r SS 


أرب الذبيحه 


Dipotong tangannya; menjadi miskin 
Dipotong anggota badannya 
Cakap, pandai, bijaksana 
Memukul anggota badannya 
Menguatkan, mengokohkan 
Memotong-motong 


koui S oe - 
٠. 


Menıpu, memperdaya اربه : خادعه‎ 


3-0 3 0 NING 


Menjadi kokoh, kuat تاربت العقدة‎ 
Lf ع مو لاه‎ 
Menjadi sulit, sukar الامر : تعسر‎ - 
z -0 2 0م‎ 
Berhutang, meminjam استدان‎ Te استار‎ 
١ bo 22 ر بير‎ 
Kemahiran, kecakapan ; ANE : الاآرب‎ 
Keinginan, hajar, kebutuhan آراب)‎ aka 


£ 6 2 
الا ر ب وآلار بيب Yang mahır-cakap, yang cerdas,‏ 


tajam pikirannya 


Tipu daya, tipu muslihat 7 56 الذرب‎ 
Kekejian, kejahatan والغائله‎ EKI = 
Hajat, kebutuhan اا‎ pe 
Akal العقل‎ : - 
Anggauta badan العضو‎ T 
Binatang قطعت 'الذبيحة ربا ربا‎ 


yang disembelih itu dipotong-potong 


> مو ممم 


Ikatan, simpul, pita الاربة : العقدة‎ 
Dasi ikat leher العنق‎ ab) س‎ 
Kalung ۰ القلادة‎ : - 
Ring yang ditancapkan di tanah الأخية‎ PANA 
tempat tali pengikat binatang 
له يم‎ 


CA 


ع 20ي A‏ 
: اصل الفخذ Pangkal paka‏ 


م #0 


: الجمبرى 


Udang 


PR ĝ 


الأربى : الداهية 


Bencana, malapetaka 


NT Ca م و‎ Er 


المارب و الماربه a‏ (ج مار ب) Hajat, kebutuhan‏ 


32 2620 بير 


Yang berpiutang (kreditor) a المستارب : المد و‎ 
Sumur bor ( A رثوازية امن‎ e 
Menyalakan Par pa 5 AS 
Mengobarkan api fitnah س‎ = 
Menyala اتقدت‎ |: WI ea r - 
Warisan الميراث‎ TO yl 
Asal, pangkal الأصل‎ sa 
Sisa Lis 
Abu الإرث ; الرماد‎ 
Api الإراث : الثار‎ 
Sesuatu yang dibuat menyalakan api, Gy YO, - 

umpan api 
Tanah datar الگا السهل‎ 
Batas antara dua tanah لار ضين‎ A is 

(pekarangan) 

9 ا‎ ope 
Orthodox [ ا لرا‎ K SNI 
Tai #ارع كار 2 وارد‎ 

Berbau harum وتأرج‎ - 
Gaduh KUL م‎ MAA - 

dengan ratap tangis 
Mencampurkan ارج ال بالباطل‎ 
Menyalakan PAE ; O7 d d 


of و رهم‎ F 0 7 


Menghasut, menaburkan benih القوم (او بينهم)‎ 5 


permusuhan 


عراس ا اسمس 20 - 


Semerbaknya bau harum جه‎ al یج و‎ NI و‎ E 9 
Yang berbau harum الأر ج‎ 
ي‎ Al: الأراج‎ 


Penghasut, 


yang mengobarkan api fitnah 


Pembohong EKA R 
Singa الأسد‎ : TA 


e 





| ارس 
* الار ا : شجرة Nama pohon‏ الارة : Api UI‏ 
- و لار جواني : لون ن Wamaungu‏ الأر : الصوت Suara, bunyi‏ 
5 أو z‏ كنب A) Menulis, mencatat sejarah e AÉ‏ : الكثير الجماع Yang banyak bersetubuh‏ 
- الخطاب وغيرة E Ne E‏ واوا 
ار d‏ بتار fel‏ بخ متقدم Membubuhi tanggal yang‏ دا Mengisut, berkerut wi‏ 
Tetap a Sd lebih dulu daripada tanggal yang sebenarnya‏ 
ak;‏ متاح 1 a = Membubuhi tanggal beberapa waktu‏ ال Berlindung (berada) di lubang sarangnya‏ 


kemudian daripada tanggal yang و‎ 


d‏ 9ے 


wa لار‎ 


Anak sapi, sapi muda 


لبقر 


Sapi jantan 


Sapi liar, banteng ل‎ N: راح‎ YI 
Tanggal, waktu, masa يخ‎ KEP السا" يح‎ 
Tak bertanggal بلا ا يح‎ 
Tera tanggal تم ختم التاري‎ 
Hikayat, sejarah اتا يخ : الحكاية‎ 


KM BNI A ل الى‎ z 


2 لاريم 


Riwayat hidup 


Ilmu sejarah 


التارد يحي Mengenai sejarah‏ 
اموز : عليه تارب به Yang bertanggal‏ 


# © م 


| مۇرخ 


Ahli sejarah, pencatat kejadian-kejadian 


bersejarah 


هل #0 م s030‏ 


i‏ الارخبيل : مجموع الجزائر 


° و 
ah ja > | 5‏ جيا Archeology (ilmu benda-benda kuno)‏ 


Kepulauan 


H م‎ 0 


لار دب : مکیال Jenis takaran : 1,980 H.L‏ 
gantang)‏ 24( 
* الاردواز ز (لوح الأردواز) 


203 I go 


5 الارد واز 


Sabak, batu tulis 


Genp, anak batu tulis 


x‏ ىت قير 

orn و‎ 
Menolak, mengusir طر ده‎ zoc 
Menggauli, mengumpuli جار يته : جامعها‎ = 
Buang kotoran, berak :ر می بسلحه‎ n — 


z 707 


E الرجل‎ - 


اتر : استعجل 


Menyalakan api 


Tergesa-gesa, bersegera 


à r r 3 م6ء‎ 


: الليله‎ - 
E 30 s 


الارز : شجر 


الأرز po‏ لر 


روك هن Woh‏ 
ارز مفشور بالمدق 


tss 


- - بمقشرة الارز 


Nasi مطبوح‎ Je 


-02 


- مقلي بالزيت أو الزيدة 


Dingin جر دت‎ 
Nama pohon 
Padi, beras 


Beras tumbuk 


Beras giling 


Nasi goreng 


Yang tetap, yang kokoh, kuat 3 5 ر‎ la) الآرز‎ 
Pohon yang kokoh ار زه‎ 
Unta yang kual = نَاقَهٌ‎ 
Yang dingin 8 لار یز . لارو 0 لمان‎ 
Malam yang dingin أ زد‎ ak 
Kepala, pemimpin الور یز : القوم‎ 
Tempat perlindungan GN : ا‎ 
E 
Menjadi pembajak tanah Û ار‎ E E 
(petani) 
Mempekerjakan استعمله وامتخدمةه‎ : d | 


الإرس الم الي 


Asal, keturunan yang baik 


Amir, pangeran الارن یس : الأمير‎ 
Pembajak tanah, petani > d جوا‎ 

e s لم‎ 
Nama sumur بئر ار یسر‎ 


di Madinah Munawwaroh 
3 0 ممه‎ s 
الارستقراطى : العلو‎ * 


Orang bangsawan 
(ningrat) 


Kebangsawanan, keningratan 


ارش 18 ارض 





£- 2 و عرام عم 


Bagian bawah sandal 


f: 
s 


ا اا 
3 م ےم 2 87 


- له : اغراد و حضه 


داكي 


(yang menempel tanah) Menganjurkan, mendorong 


ه ع of‏ 


ابن barah Pl‏ قن 


a S o ahh 


Orang asing, pendatang, Membuat amat menyukai/gemar akan 


ور 


budak Member diyat, menyuap a FT | أعطاه‎ : 
Di bawah (permukaan) tanah الأرض‎ G Mengobarkan (perang). Čs ال جرب | و‎ a 
Perkataan itu diucapkan ء لك‎ 19: a e ار‎ Y menyalakan (api) 

sebagai celaan Menghasut. 7 ب‎ = 
Selesma, pilek WI 5 © الار‎ menaburkan benih perselisihan 
Bagian bawah قو واه ئم الدابة‎ EA: - Menerima diyavsuap i NI bah kh 26 | 

kaki binatang Di) at اأ رو اة‎ z) 9 الارة‎ 
Gemetar لرعدة‎ i Suap لرشوة‎ |: 
Mengenai bumi ضي‎ yi Permusuhan, pertengkaran ا‎ :- 
Loteng bawah ار أرضي‎ kani) 3 Terjadi pertengkaran ا‎ s 5 ار‎ WAH 


ما ادري أي الأرش هو 


2 242 
رع B‏ دسم ابر 
- وارض ga‏ 


KA 1‏ ءءء 
ارضت الخشيهة 
er £‏ 2 
Iroc, e erz e‏ 
$ 0- 


= الصوم 00 
ارضه الله + ا كه 


a WE‏ : 00 به 


di antara mereka 
Makhluk 
Aku tak mengerti 


makhluk mana dia 


Berumput dan sedap 

dalam pandangan 
Dimakan rayap 
Memburuk 
Mempersiapkan 
Bermat untuk 
Menimpakan 

sakit selesma (pilek) 


Berdiam, tinggal di 


Bersedia menghadapi ی لَه‎ ka NI 
Membentang dekat tanah السحاب‎ | a نار‎ 
1 0ے‎ 7 1 
Bumi رصون و اراض)‎ lz) الأرض‎ 
Tanah, daratan چ : خلآف البحر‎ 
Bor IE. 3 

Tanah, lantai يطاه القدم‎ we 

a - ISo i8 B o £ 
Palestina الارض م #“فلسطين‎ 


Bh 3‏ لع 


الأرضية Ú:‏ يطاه القدم 
ضيه الصورة 


جم ورم KA‏ 


50 التحزين 


و : YII‏ لکن 
الأرضة NEE‏ 


2 


الأريض (م أريضة) 


Tanah, lantai 

Latar belakang gambar 
Biaya penyimpanan 
Rumput yang banyak 
Rayap 


(Tanah) yang berumput 


serta sedap dalam pandangan 


الإراض > بساط ضحم من صوفٍ 
المأروض 


= ف لكوم 


-0 عر‎ 40s 


BOR : 
EH من‎ 


؟ الارطئن (الواحدة 


30 ۶ #4703 


اللارطة : جزء 

GA: الأرغل‎ * 
GENG EM 
الحبل‎ a 


erg r ka 


ف على الأرض 


(Gi Íz) 35 


3293 


“الع 
الأرفي : الل الخالص 


Hamparan dan 
bulu yang besar 


Yang dimakan rayap 


Yang terserang pilek (selesma) 


Nama pohon 
Batalyon 

Seruling (alat musik) 
Jenis alat musik 
Menyimpul 

Diberi batas-batas 
Batas antara dua tanah 
Simpul tali 


Air susu mumi 


£ 





ارق ارن 
ii‏ ا e‏ - أرق آرم ما على المائدة Memakan habis‏ 
- و رق Berjaga (tidak dapat tidur),‏ = الحبل دا Memintal kuat-kuat‏ 
hilang kantuk di waktu malam‏ - عليه عض Menggigit‏ 
ad‏ أسهرة Menyebabkan hilang kantuk‏ الإره Batu tanda (petunjuk) di sahara GL Z) > KF‏ 
(tidak dapat tidur)‏ ما في PAN‏ ار Tiada seseorang dalam 5 j pr‏ 

rumah itu Hal tidak dapat tidur امتتاع النوم‎ ; SN 
Kota Damsyiq atau Iskandariyah ارم ذات العماد‎ (hilang kantuk) 


3 a الأرق‎ 


Yang tak dapa tidur di waktu malam 


B20 - ردق‎ 0 


Tempayak (jenis ulat) الارقة : اليرقة‎ 

الا ر قان و اليرقان و الاراق Penyakit kuning‏ 

Yang diserang penyakit الما 5 (من الزرواع)‎ 
(tanaman) 

a 

Makan daun pohon arok, Lai أرك‎ 3 


menjadi sakit perut karenanya 
رك ال : برا‎ 
بالكّان : أَقَام‎ - 
ا في الا : لج‎ 


tidak mau meninggalkan, gigih 


Menjadi sembuh 
Berdiam, tinggal di 


Menetapi. 


رم مع شي 


: الزمه 


Membebankan ais الأمر فى‎ - 


tanggung jawab pada 


Besar صحم‎ : JONI انترك‎ 
Pohon arok شجر‎ : JONI 


(yang batangnya biasa dibuat siwak) 


Sebidang tanah SL O القطعة من‎ : 
Sofa رانك)‎ Í z) IH 


(tempat duduk panjang dengan sandaran) 


4 o 


a 


Takta, singgasana 


Tak bernanah lagi ظهرت أريكة الجرح‎ 
Kulup ر‎ : AS 5 


so عم‎ ea 
xX 


Membawa pergi, melenyapkan 


sampai akamya 


nt 


Geraham, gigi pemamah الارم ؛الاخراض‎ 


ق 7 


حرق الارم Menggertakkan gigi karena marah‏ 
-: اطراف الأصابع Ujung jari‏ 
لجار او الحصى Batu, kerikil‏ 
الارمة جا 5 5 0 : العم Bendera‏ 
-: : لوح حه a‏ الاسم Papan nana‏ 


ve‏ 3 هم برام 


Lambang kerajaan او الامارة‎ A شعار‎ : 


Jaos‏ ا 


Asal, pangkal dari sesuatu الارومة (ج اروما‎ 
2- 5 3230 2 

Pangkal pohon A اصل الشجرة‎ : 

Keturunan الحسب‎ : - 


هو شرر يف الارو مه Dia berketurunan bangsawan‏ 


(orang mulia) 


لوه 

Sigap, tangkas hi Dan 
Menggigit ار‎ 
Yang sigap. tangkas الار ن والارون 1 : النشيط‎ 


ner 2.6 fo‏ ام قر 


الارن : عرب الميت او تابوته 


Peti mayit. 


usungan jenazah 


Pedang 

Sarang binatang buas الار أن 2 الوحش‎ 

Racun sad) : ال‎ 

3 40 02 بير رد 3 
الارئة : الجين الرطب Keju basah (makanan)‏ 
5 3 

Minuman الشراب‎ :-— 
9 2 Jo لر ے‎ roe يي‎ 28 7 x 

Kelinci حيوان معروف‎ ag) 


123 024 


* الاروية 1 WA‏ 
Li 5‏ : بلاد الافرتج 


Jenis domba 


Eropa 


£ 


ازر 





Mengenai/orang Eropa ا‎ 

* ارى - اریا 
- التحل Membuat madu‏ 
- الدابة مر بطها Tetap berada‏ 


di tempal penambatannya 


r “9, #40 o 


- وآری صدره : اغتاظ Marah, naik darah‏ 
r 2. 2,‏ 2 0- ا 
ارى النار : أوقدها Menyalakan‏ 


Membuatkan tempat penambatan Í - 
Menetapkan الى : ا‎ - 
Berdiam, tinggal di AT : تار < بالمكان‎ 
Tertinggal عنه : حلت‎ s 
Menyelidiki, memeriksa م الشيء : تحراة‎ 
Madu العسّل‎ f s. الار‎ 


LA + s 


Laa‏ ا 


Sesualu yang melekat 


di bawah periuk 
2 á A 
Api النار‎ è الإرة‎ 
Dendeng (daging kering) القديد‎ ne 


١ FE, S هس‎ 7 s2 ع‎ 
Tempat penambatan binatang الار يه : محبس الدابة‎ 


r 


x‏ ازب د ازيا 

- الماء : جرى Mengalir‏ 

تار ب | لقو م JUI‏ بينهم Masing-masing mengambil‏ 
bagiannya‏ 

Yang pendek, cebol الازب : القصير‎ 


Yang tidak sopan (kurang ajan), 


yang bakhil 
Ya الإزب : الدميم (شبيح الصورة)‎ 
buruk rupanya 
Yang tinggi L hl : الازب ولات‎ 
Kesengsaraan, l l ل‎ | 


kesulitan, paceklik 


Saluran air (selokan) Ef EPA 
Gji - zil 5 
-20 $ 


Cepat, berjalan cepat أسرع‎ : - 


r A er 0 L, > E‏ ©- > سم يبر 
ازج عني : تقاقل حين استعنته 


waktu aku mintai tolong 


Merasa berat 


و r‏ لع 9 3 4 


ازج ليت : بناه طو Membangun‏ 


dengan memanjang 
53 جه‎ I oh 
Rumah yang dibangun memanjang (ج ازاج)‎ gol 
2 و ع‎ 
Yang bersukaria sampai melewati batas, الأزج : الاشر‎ 


yang mengkufuri nikmat (sombong) 


ih 
Mengisut, berkerut Er ya 
Berdenyut a: العرق‎ - 
Tergelincir القدم : رت‎ o- 


S 042 2 iher‏ ی 
- وتارح : bG‏ وتقاعس 
3083 


Berlambat-lambat 
Yang bengal, degii, 


yang berlambat-lambat 


دسم ور هات o% r‏ 
g‏ الازاد : نوع Jenis kurma plo‏ 
ازر - Dj‏ 
- اء : حاط به Mengelilingi‏ 


Í 20, 
3 


- و 
- الات CAI:‏ 


s5 jan 
وره : قواه‎ 


Lebat (tumbuh-tumbuhan) 


Menguatkan, mengokohkan 


oe r Bp -‏ يي 
٠.‏ 


Membantu, menolong ازره : عاونه‎ 
4 r 

ازره : غطاه Menutupi‏ 
دعم ام Irse‏ 

Mengenakan kain penutup badan تارر و نتزر‎ 


seperti sarung 


40. 


يم 2 ٠ه‏ م 2 
الازر : القوة. الضعف (ضد) Kekuatan, kelemahan‏ 


(kata berlawanan) 

Punggung pns :- 
Menolong, membantu Dil 4 

Asal, pangkal الزن الأصل‎ 
Kain penutup badan والارارة‎ “ON 
Selimut, pakaian sejenis jubah Ale 
Orang perempuan, wanita al Al: - 
Kambing betina Kawa) :- 
Kesalehan ANE 


ازق 





2-9 r Ls- 


الارر مں الفرس 


2-0 
الازرة 


6 م م عم 


(kuda) yang berwarna putih 


kedua pahanya 


Bentuk cara mengenakan kain penutup badan 


لكل قوم از رره د تأترروتها Masing-masing bangsa‏ 


I-20 O BO 
والمتزره‎ Hl 


#03 


: قوطة الخدمة 


dhah 


شد للامر منزره 


و سس بر 


المؤزر (من النصر) 


punya cara berpakaian 
Kain penutup badan 
Kain alas bagian depan 
untuk kerja masak 
Menyingsingkan lengan baju 
Pertolongan yang 


sungguh-sungguh 


Pertolongan, bantuan المؤازرة : المعاونة‎ 
o 2 PA 

Aa a‏ وآزارا وارنا 
ol -‏ القدر Mendidih‏ 


(hingga terdengar bunyi suaranya) 


3 05 


- الريح 
MAYA | —‏ في yaa‏ 
على كذا : أغراه 


G عَلَى‎ :- 


ss 6ع‎ 


badi: الدار‎ - 


Berdesis 

Mendesis 

Membujuk, menganjurkan, 
mendorong 


Menyalakan 


— الشيءَ : حر که دنا Menggerakkan keras-keras‏ 


2 يم‎ -0 i; ار‎ 
و‎ o 3 An 


4 rP P 


Ta A‏ العرق 
حلت الناقة شديدا 


o 054 م932‎ 


ÄI‏ : امتلاء المجلس 


اه الجمع | PES‏ 


2 م 


م 0 3 


: صوت الغليان 


Tergesa-gesa, bersegera 

Bergoncang 

Denyut nadi 

Pemerahan susu unta betina 
dengan kuat-kuat 

Persetubuhan, senggama 

Penuh sesaknya majlis, 
tempat duduk 

kelompok besar, 
golongan yang banyak 

Suara guntur 


Suara mendidih 


ازير ر التق 


-| ارتم 
ادرو و البارد 
* ارف - Gi Gi‏ 


r 


الأزير 


0ءء - 
حاون 
s33‏ 


> الرجل‎ - 
TEA ajl 


es Ò Sos 


yan الجرح‎ - 


Bunyi (desis) nafas 
Suara kapal terbang 
Desis (suara) angin 


Dingin 


Dekat 

Cepat, tergesa-gesa 
Sedikit 

Sembuh, 


mendekati kesembuhannya 


Mensegerakan کک‎ : a5; | 
Sempit اکان‎ 
Jelek akhlaknya : 3 الرجل:‎ - 
(budi pekertinya) 
Saling berdekatan ف ؛ القوم‎ SE 
Pendek-pendek langkahnya خطوه : تقارب‎ = 
Kesempitan, kesulitan, الأزف‎ 
buruknya kehidupan 
Kecepatan الازقى ; اسع‎ 
Ketangkasan, kesigapan E d 
Berjalan cepat بض الآر فى‎ 
Kiamat A : فه‎ 55 
Tahi, kotoran 735) P KAN yêgti 
Gi gji * 
Sempit ا وثارق : ضاق‎ 
Tempat/jalan sempit انأرق ع ماز ق): المضيق‎ 


- : موضع SA‏ 
ps‏ الموتف الخرج 


WW z 
ازل وتازل‎ 
Bo or 
۽ حيسة‎ R = 
#40 - r 
تاز صدره : ضاق‎ 


2332 ce FOF 


: الضيق و الشده 


ع 30 


الازل 


Medan perang 


Situasi yang sulit, dilemma 


Berada dalam kesulitan, kesukaran 


Menahan 
Sempit 
Kesenipitan, kesulitan, 


kesukaran 


ازم 


6 


ازى 





Kebohongan i : ل‎ YI 
Bencana, malapetaka ف‎ 7 |: 
Yang berada dalam kesulitan, kesukaran ل‎ 591 
Kedahuluan الق‎ : A 
Keadaan azali 00 
(kekal adanya dengan tanpa permulaan) ١ 

Yang dahulu القديم‎ : 2i i 
Yang azali دائم الوجود ل أ أول لَه‎ : = 


(kekal adanya dengan tanpa a ) 


(Tahun-tahun) yang sulit 


Tempat/jalan sempit : | الما‎ 

A, 
Menggigit ae 8 = 
Menderıta paceklik berat العام : اشتد لن‎ — 


(karena tidak turun hujan) 


027 305 


o 
الخبل : أحکم فتلّه‎ - 


Menetapi, tidak meninggalkan ik al بصاحبه‎ 5 


sso 


Menyengsarakan, menyusahkan 


Meminta) kuat-kuat 


Menjaga, memperhatikan Ek : [af > 
Mengekang, menahan : عن الشياء‎ - 
Mengunci. menutup = : الباب‎ - 
Mengisut, berkerut ada | الشى2 : انقبض و‎ - 
Tertimpa krisis, kemelut تارم القوم م‎ 
Hal menjauhkan diri dari sesuatu yang الأزم‎ 
membahayakan 

Tarak, hal tidak makan :تر کال کل‎ - 
Diam, tidak berbicara ب الت‎ 
Krisis, kemelut والازم م‎ A yl 
Krisis ekonomi اقتصاديَةٌ‎ ka] 

Krisis politik 4 م سياسيه‎ 51 

Paceklik (karena hujan tidak turun) ا‎ : 


Makan sekali 


a SI : 


Penyakit asma a مرض صدر‎ : 


Jenis kapak الأرمة : القازمة‎ 
Taring ÚI الازم مه ا والازم‎ 
Tahun paceklik اة ا‎ K | 
(karena tidak turun hujan) 
Yang menetapi sesuatu ارد : الملازم 7 للشىء‎ 
Tempat/jalan yang sempit Sall : المأز م‎ 
Sempitnya kehidupan عار العش‎ 
Medan perang موضع ال حرب‎ - 
Yang tertimpa knsis, kemelut امار‎ 
Pahat, tatah الإزميل‎ 5 
Cis Eji - أزى‎ * 
Bergabung pada اليه : انْضم‎ 
Susut akih : wA - 
Mengurangi E ماله‎ = 
Mengumpulkan, menghimpun ده‎ Ah 
(Duduk) و اة‎ HÉ: الر حل‎ + 
tepat berhadapan dengan 
Takut pada ab : : عن فلان,‎ 
Menjauhkan. ار غه : کف‎ 
menghindarkan diri dan 
Saling berdekatan w تازی القوم : تدا‎ 


NT A 2 
امام‎ 5 AH 
را و‎ wi PA $ 
aF حلس ازا‎ 


Di muka, di hadapan 
Duduk tepat di mukanya, 
di hadapannya 


Yang mengaturnya, 


JA r 0 £ ra 
نة‎ E ازاء الامر‎ 


mengurusnya 
o3 0 ممه‎ 
Teman-teman mereka : هم | 36 زاؤهم‎ 
(Hari) yang panas sekali ik a الآرى‎ 


Berumput, tumbuh rumputnya p اف الار‎ X 
í A 6 


s 


Rambut kemaluan perempuan, 


rambut dubur 


o- 2 2 GD 7 A 
S ةم‎ s 1 -Ê 


اتات ل 


(Domba) yang berbulu lebat 


Nama say ur 


e 


e 





أسد أسر 
2 الإسبتالية . المستشفى Rumah sakit‏ استاس الست Panjang dan menjalar‏ 
Dr : GEI i‏ الأندنلس ke mana-mana Negeri Spanyol‏ 
اا Mengenai/orang Spanyol‏ الأسد Singa (3 Np Zal z)‏ 
pa : a a a‏ الفتيل Asbes‏ -: الشجاع Yang beram, pemberani‏ 
“الست الأصلءالأسّاس Asal, pangkal,‏ داء الآسّد Penyakit kusta‏ 
i asas, dasar‏ هندي Macan loreng‏ 
Pantat, bokong, dubur GEJ =‏ الأسادة : الو Bantal aG‏ 
أست | ACA‏ :| لداهية Bencana. malapetaka‏ المأسدة Tempat yang banyak terdapat singa‏ 
- المتن : الا 0 Dal p - pe a Sahara, padang pasir‏ 
SEAI 5‏ (ج ساز و أساتيد) Mengikat dengan tali kulit l pang Ro ; ۴ x Guru‏ 
-: العالم Yang pandai, cendekiawan‏ - واستاسرة اد Menawan‏ 
AENG‏ جامعي Gur besar‏ - الجواس : سبى العقل Memıikat (hati)‏ 
sh Buku besar CAN GE‏ عله Mengakhirkan‏ 
استاذية فخر Gelar Doktor HC (Honoris Causa)‏ اشاس Menyerah (sebagai tawanan)‏ 
x‏ لسرن Penawanan SN Kain sutera tebal (berlungsin emas)‏ 
ii‏ الإستار Empat (bilangan)‏ وشددنا أسرهم Kami kokohkan anggauta badan,‏ 


s 


33 (J so 
llmu siasat perang (strategics) dana) الاسترا‎ i 


# م‎ Jo pa A û0 © 1 x 
Studio الاستيديو اوالاستوديو‎ 
i ae 3 s” 2 ووو‎ x 

Unta yang cepat jalannya الاسح : النوق السريعة‎ 


ah *‏ اا 


Menjadi bingung الأسد‎ Ls كي دهش من ر‎ 
karena melihat singa 


si‏ گا 


Menjadi seperti (menyerupai) 


singa (sifatnya) 
Marah, naik darah غضب‎ : - 
Bodoh, tolol س سه‎ 
Beranı pada وا واستاسد عليه‎ = 
Menghasut, انيد القوم‎ 


mengobarkan api perselisihan 


2 Orp ð re يال عب‎ A 
Membujuk, mendorong اسد واسد الكلب‎ 

(anjing agar menangkap buruannya) 
PL 0 


رڪ P‏ - 
اعد وات اسد 


Menjadi seperti (menyerupal) 


singa (sifatnya) 


sendi mereka 


Seluruhnya بأسره : بجميعه‎ 
Sembelit (sukar buang ain) 0 الأ‎ 
Kaki dipan, ranjang (tempat tidur) الاسر‎ 
Yang menawan ا‎ 
Yang memikat (hatı) اه بلي العقل‎ 
Tawanan, yang ditawan ani 

Tawanan perang < أسرى الحر‎ 
Yang diikat ال‎ 


93 


sana SL 
الملتف من النبات‎ : - 


Tumbuh-tumbuhan 


yang lebat 


Tali kulit (القد)‎ pad] : per 
Kiri pa g 


اة (ج (Cal‏ 


Soz 


Aa‏ الدرع الخصينة 


Famili, keluarga, sanak saudara 
Zirah (baju besi) yang kuat 
Pipa الماسورة‎ 
مأسورة البندقية‎ 


r - 


Laras bedil 


w e 


e 





EA S 
Pancasila PEREL الأساسية‎ HANI Israel (nama orang) ng إسرائيل :اسم‎ * 
Hal mendirikan التأسيس‎ 2 Bani Israel, bangsa Yahudi a 

suatu bangunan/persekutuan Mengenai/orang Yahudi i 
Saham pendiri E حصص)‎ ١ ا )و‎ Timah hitam © الاش وااو‎ 4 
Majelis pembuat UUD aa) jaki اا‎ al 2 
Pendiri PAn Membangun, mendirikan, 8 UJI ات‎ 3- 
Yayasan, lembaga dasan NI meletakkan pondamennya l 
Lembaga ilmu pengetahuan فة علمية‎ Menghasut. mengobarkan api ب التاس‎ = 
Yayasan sosial bi 2 = perselisihan 
Kandang kuda الإسطبل‎ x Memarahkan أقضةه‎ pr 
Astrolobe ENE E اسه ب‎ Mendirikan (persekutuan) اس ر ك‎ 
Tiang (b c) و الأسطوانة‎ Didirikan. dibangun PN i N 
Silinder ir جسم مستدير طو‎ : - Berdasarkan atas GS على‎ - 
Piringan hitam SAN أسطوانة‎ Pondamen الاس : أصل البتاء‎ 
Para Filsuf, أساطين الز مان‎ (alas, dasar) bangunan 

ahli pikir (pada masa itu) Permulaan, asal مبتدآ نامل كل شيء‎ : - 
Salah satu dari kaki binatang احدى قوانم الدابة‎ : - (dan segala sesuatu) 
Kisah, hikayat (legenda) ( Gb z) yo * Hati الاس : تلب اسار‎ 
Mythology علم الأساطير‎ Bekas كل شي‎ lan 
Armada (laut, udara) الأ (ج أساطيل)‎ * Indeks دليل القوة افي لر ياضة)‎ : - 
Mandor, kepala kall > الأسطى‎ = Asal, pangkal الأسيس : أل كل شي‎ 
Juru masak الطباح‎ :- (dari segala sesuatu) 
Masinis kereta api اسطى وأبورر‎ Tukang fitnah (adu domba) الثمام‎ : sakan) 

الاساس الاس Pondamen‏ * اسف - اسفا 

Berduka cita, ikut merasa sedih atas -و تاش عليه‎ (alas, dasar) bangunan 
Marah terhadap عليه : غضب‎ - Asal. pangkal, dasar, asas أي شي‎ E :— 
Memarahkan PE : أسفه‎ (dari segala sesuatu) 
Menyusahkan aal: = Dasar, alasan د العله‎ 
Duka cita, kesedihan yang mendalam الأسف‎ Mengenai/bersifat dasar, CNI 
Yang bersedih hati الأسيف والآسف‎ prinsip (fondamentil) 
Budak, hamba sahaya العبد‎ yS Mengenai/bersifat inti (essentiel) £ الجوهر‎ Kn 
Buruh تج الأجير‎ Batu pondamen حجر أساسى‎ 
Yang lekas sedih a والاسو‎ = Undang-Undang Dasar = 0 6 


أسل 


اسا 





Fos 4 ڪر هم‎ 
Orang laki-laki الاسيف : الشيح الفاني‎ 
yang tua renta 
(Tanah) yang tak dapat tumbuh 


tumbuh-tumbuhan 


Yang menyesal, EAE الآسف و‎ 
penuh sesal 

Yang tak perlu disedihkan ف عليه‎ ak غير‎ 

Aspal NI * 

ف الإسفتج (الوأحدة : اسفنجة) Bunga karang‏ 

Seperti bunga karang الإسفنجي‎ 

Jenis binatang seperti Ad; الإسقنقور‎ 7 
kadal besar 

Ambang pintu AJI K : الاسكفة‎ * 

Kota pelabuhan f Eul < الإسكله‎ 7 

Kursi kecil berbentuk bulat الإسكملة‎ * 
dan tak bersandaran 


pa - اسل‎ * 
r s, 

(Bersifat) lemas, وآسل‎ = 

lurus dan panjang 


م دض م وم Ioi o‏ 


اسل الرمح : حدده 
تأسل ابام 


ع سا HB‏ 


JANI 


Meruncingkan 
Menyerupal 


Nama tumbuh-tumbuhan yang batangnya 


kecil panjang 
بير‎ 22 
Tombak, lembing الرماح‎ : - 
28 023 
Anak panah اتل‎ 
o 3 و‎ P 
Duri pohon kurma النحل‎ J ga = 
| MK o م م و‎ ac ع‎ 
Batang yang lurus الاسلة : كل عود لاعوج فيه‎ 
20-5 بير‎ rn 
Ujung lidah طرف اللسان‎ : - 
3 ور‎ 
Lengan bawah الذراع‎ :- 
(dan siku sampai ujung jari) 
Yang runcing ujungnya ha) ay ا مؤسل‎ 
KN KANE S م‎ 23 
Nama singa اسامة : علم للاسد‎ 5 
0 1 4 ماه‎ 
Semen الإسمنت‎ x 


Cd 


a 7, < A z x 


0 r Í borr SA i 


Berubah (rasa, bau dan warna) وأسن وتاسن الماء‎ 


E- 


ع ل ع م بي 


اسن له 
وا 


ر مه 2a‏ و effro‏ 
تاسن وده : تغير 
سم 9 
abl-‏ 
Sa 03‏ 


Usi: - 


[A 
0 1020 Pak 


4 20 


ج اعس 


s 


Masuk dalam sumur kemudian pingsan 


karena bau basi 
Menyepak 
Menetapkan untuknya 
Berubah 
Menyerupai akhlaknya 


Lamban, pelan 


r 


- : تذكر العهد 'لماضي 


Tenngat masa lampau 


Sakit 


3 4 
Yang masuk dalam sumur kemudian pingsan الاسن‎ 


م عي م م o 4 IÍ‏ 


الاسن : بقية لشحم 
الآسن (من المياه) 


ساس # re‏ م 

SNI‏ :الا 
چ ”# mai‏ 320 

UNI “ani‏ القديمه 


اسان الات 
Kak‏ = اموا واا 
= ا جرح : دأواه 


ل مس بير f‏ يانم 


0 
2 بفلان : جعله اسوڊ 


ár‏ مر 323 اي بير 
- وأسى الرجل : عزاه 
B se 2‏ 


- : عاونه 


PATA r á Sp 


e0 s sọ‏ سم 
.. 


- وائنتسى به : اقتدى 
Jo <o‏ 


تاسى القوم 
+ 3-20 * 220 
الاسوة : القدوة 
م osos?‏ 
- : ما يتعرى به 


” 


karena bau busuk 
Sisa lemak 
(Air) yang berubah 
(rasa, bau dan warnanya) 
Sisa-sisa 
Bekas-bekas peninggalan 
zaman purba 


Kain-kain yang telah usang 


Mengobati 
Mendamaikan, merukunkan 
Menjadikannya 

sebagai ikutan (teladan) 
Menghibur 
Merawal 
Membantu. menolong 
Bersabar 
Mengikuti 
Saling menghibur 


Ikutan, teladan 


Sesuatu yang dibuat menghibur 


e 


اسی 


6 


اشی 





4 6 r 


Yang bersedih hati الأسوان : الحزين‎ 
Kesedihan, duka الأمسا : الحزن‎ 
Obat ادا‎ E 
Yang dihibur ب‎ 
Tabib, dokter أسية)‎ a) gga 
Pengobatan الإساوة : الطب‎ 
Ta'ziyah التعزية‎ x WEP التأسية‎ 
Kejadian yang menyedihkan (tragis), المأساة‎ 
lakon sedih 

Yang menyedihkan ا محز ن‎ ; g 

ah * 
Bersedih hati 5 چ حز‎ 
Menetapkan untuknya e ee أب ل من‎ 


> os 


r A ص‎ 2 sar 


Barang rongsokan 


Cà 


Yang bersedih hati الأسيان‎ 7 (al الأسي (م‎ 
Asia اسا . قَارة أسيا‎ 
Asia kecil Pp ~ 
Tiang f الآسية (ج اواس) : العمو‎ 
Tiang agung (pada kapal) 8 السار‎ pS 


(Bangunan) yang kokoh, kuat المحكم‎ : GJI من‎ = 
Kejadian yang menyedihkan (tragis) المأساة‎ 
ے م # »> بير 2 م‎ 


+ سے 2 S2‏ 
ا اا 


Pohon kurma kecil 


Se‏ اس 5 دبي 

Lebat وتاشب الشجر‎ - 
م‎ Aor WA 

Mencela, menegur شبه : لامه‎ 

000 و 

Mencampur خلطه‎ : - 
Oz So A r Mana ra A 

نتشب و تاشب القوم إليه Bergabung pada‏ 


Berkumpul dan bercampur aduk 


- إل 
لقوم 
I o $‏ ع هدي 


الاشت + كثره الجر 


Lebatnya pohon-pohon 


hingga sukar dilalui 


الاش 


Yang lebat 


Ba 3‏ > 0 ور 


KGY‏ : اخلاط التاس 


Kumpulan. kerumunan 


orang banyak yang bercampur baur 


- e 3 


Pendapatan Agi ajó الكت الْنى‎ : SEYI 


yang bercampur haram 


ا 


3 s 4 


ET‏ الست) 


Yang merah padam 


(Nasab, keturunan) 


yang tidak jelas 
اشح اشا‎ * 
Marah, naik darah غضب‎ p= 
Yang marah اشحی)‎ a) الأشحان‎ 


-4 - 2 4 sk 


Bersuka na sampai melewati batas, بطر و مرح‎ DS 


mengkufuri nikmat, sombong 


$ -2 کی ose p‏ 
اشر الخشبة : نشرها 
م عم م $ 0 - 


s 
or سا‎ 


ع على ورقة 


Menggergaji 

Meruncingkan ujungnya 

Membubuhi tanda (mis paraf) 
sebagai bukti telah diperiksa 


ر اه 2,0 
kad‏ . 


33 م وم‎ 
Gigi gergaji استانة‎ : jai اشر‎ 
م 23 5 2 7 و‎ 
Yang bersuka ria sampai melewati  نآرشألاو الاشر‎ 
batas, yang mengkufuri nikmat 


لش : الوك على ساقي الجرادة Dur‏ 


kaki belalang 
Pembubuhan tanda bukti telah diperiksa, visa pad] 
(Kuda) yang tangkas الجواد | النشيط‎ A) sad 
Gergaji المنشار‎ : padi 
Assyina بائدة‎ SLL = : اشور‎ a 
Mengenai/orang Assyiria شور ي‎ 


-0 303 


92 2 z 
Nama tumbuh-tumbuhan pA بصل‎ í الإشقيل‎ 5 


Roti kering 


02 ع وام‎ 
Talı الأشول : الحبال‎ * 
Lumut akla) | a EN 
أشي‎ 5 a1 èk 

EE م‎ 
Membuat-buat, mereka-reka الكلام : اختلقه‎ - 
I مده رع‎ r P 3 3 á e x 
Menyembuhkan اشى الدواء المرض : ابراه‎ 

Se.”‏ ير هر امعد سم 

Wama putih pada dahi kuda الاشى : غرة الفر‎ 


- 


6 


اصر 


اصل 





Pohon kurma kecil 


گے و o d‏ 
أشاء النخل 
~re -5‏ 


Mengunci, menutup UWI أضد و اصد‎ i 


6 سمه 


saa kadis 


2- 0 


الأصدة والأصيدة 


Memakaikan (baju anak gadis) 


Baju, pakaian anak gadis 


Tempat pertemuan مجتمع القوم‎ ak ; الإصدة‎ 
Halaman e الأصيدة : الفنّاء‎ 

a A ü‏ صر 
- الشيء كسره Memecahkan‏ 
- الخيمة : جعل لها Membuat pasak fl‏ 


untuk tali kemah 


Menawan, menahan ie 8 = 
Bertetangga dengan جاور‎ 0 
Lebat EAP Eg النيت‎ yai a 
Banyak jumlahnya عددهم‎ EEF م‎ D- - 
Bertetangga | القوم ارو‎ A 
Janji, jaminan الأصر والأصر : العهد‎ 
Beban والاصر : الثقلن‎ - 

Dosa, kesalahan =) Aa 


الإصر : ثقب الاذن Lubang telinga‏ 


f”. Oo 2- r 4 e 
Pasak untuk mengikatkan الإصار والاصار > والايصر‎ 


tali kemah 
Keranjang dan jerami الزتبيل‎ a 
Rumput 1 3-5 :الى‎ - 
Rambut yang lebat الأصير الل من ) الشعر‎ 
Alis yang lebat [EA الكثيف الطويل من‎ : 
serta panjang 


Ikatan, pertalian keluarga 


Ikatan, الصداقّة‎ PA 
hubungan persahabatan l 

Tali pengikat والإصارة والاصار‎ - 
bagian bawah kemah 

Tempat penahanan المحبس‎ : pu 

Tempat memungut bea لمأصرة‎ f,- 


go 9 b PA 


a‏ اص - اصا 

Memecahkan EF c الشي‎ - 
Menghaluskan, melicinkan W 
Berkilau. besinar 8 : الشيء‎ - 
Mendesak بعضهم زحم‎ = 
Gemuk چنال سفت‎ 
Menguatkan, mengokohkan l الس‎ aol 
Berdesak-desakan تأصص وانتص القوم‎ 
Asal, pangkal (ج أصاص) : الأصل‎ Z NI 
Unta betina tidak bunting yang gemuk E 
Pencuri a) :- 
Pot bunga أصص)‎ z?) الأصيص‎ 
Tempat buang air pe العقادة القصرر‎ : - 


م لر ,30 29 I‏ 


a 


عه 


Bangunan yang kokoh 


Gemetar الرعدرة‎ 5 
so 2, 

Ketakutan, panik الدعر‎ : - 

Rumah-rumah yang berdekatan الأصيصه‎ 


- ## وس‎ 2 J- 6 -03 
Mereka Ü sasana هم اصيصه وأحدة‎ 
berkumpul 


عر اص I|‏ و 
5 الاصف : نبات Nama tumbuh-tumbuhan‏ 


Nama orang yang menjadi penulisnya افكت‎ 
Nabi Sulaiman as 
أصل = أصالة‎ * 
Berakar NA رسح‎ : - 
Berasal darı keturunan شر يف‎ Ji وت : كان من‎ 
bangsawan (ningrat) 
Bagus pikirannya, pendapatnya جرا : جاد‎ 


Berubah 6 UJI Lal 


karena lumpur 


= اللحم : تعير Menjadi busuk‏ 
دع هر Ior‏ مده 0 ميمه 

أصلده الأضلة : وثيت عليه Menerpa‏ 

S‏ دم بم 

Mengasalkan, menerangkan asalnya alol 


PI 


Masuk/datang pada waktu sore 


e 


اصل 





م بير سا ص I3 3o‏ 


Berakar رسخ اصله‎ : kah 

Telah berakar, الشجرة‎ AA 
kokoh kuat akarnya 

Mencabut alol من‎ ECE الى ء‎ - 
sampar akamya 

Membinasakan, memusnahkan اناده‎ 

Membasmi, a = 


mencabut sampai akarnya 


Pangkal (J ral الأصل (ج‎ 
Asal, sumber Teti = 


0 <-0 


g! مقابل‎ : ~ 


Pokok. induk. pusat 


Asas, dasar LAI - 
Sebab, alasan جا‎ 
Keturunan, nasab aall :- 
Orang tua, ayah الوآلد‎ : - 
Semula اتا في الأصل‎ 
Sama sekali ga ج‎ 


۶ 9o 


ابن JA‏ 
LAN‏ : البداني ) والقديم 


Orang yang berketurunan bangsawan 


Yang mula-mula, 


yang dahulu 
Yang mengenai/bersifat dasar gak) = 
Yang hakiki الحقيقي‎ :- 
Harga pokok لثمن الأصلي‎ 
Kata dasar zej iads 
Penduduk asli (pribumi) 4 السكان الاصليو‎ 
Jenis ular berbisa er : ako 


otg Par r 
Hal bagusnya (sehatnya) pikiran/ اصاله الراى‎ 


pendapat 
Untuk diri saya sendiri تفسي‎ a) بالاصا‎ 
Orang yang berketurunan سن ) الأصل‎ sl: الأ‎ 
bangsawan l 
Orang yang bertindak 5 :من يتصرف عن نفسه‎ - 


alas nama dirinya 


~ 


Yang asli الأصيل : > الداخل‎ 
Waktu sore العشية‎ :- 
Kebinasaan, والموت‎ HG 8 والاصيلة‎ - 
kematian 
Mengambil بأصلته)‎ A) أحَذه باصيلته‎ 
seluruhnya 
Semua harta bendamu لك‎ P أصيلتك : جميع‎ 
Kaidah الأصو 07 : القواعد‎ 
Naskah aslinya الكتاب‎ Jaa 
Menurut aturan k بحسب الأصوا‎ 
Ahli usul figh, sesuai dengan peraturan 7 امد‎ 
Silsilah keturunan السب‎ akah : LÉ 
Yang berakar il : IASI 
Sukar, sulit pee : Sl 5 
Bencana, malapetaka الآصية : الداهية‎ 


ع عي وع 
* اض - Lal‏ 


Boe e Tar 


Memecahkan الشيء : كسره‎ - 
Menyusahkan له لامر : أتعبَه‎ ¬ 
Memaksanya إليه : الجاه وأخوحه‎ 2 
Berlindung GII: انض اليه‎ 
Mencan E ديه‎ 
Memukul د ره‎ 
Asal, keturunan الأصل‎ : DAN 
Dia berketurunan bangsawan هو کر م الاض‎ 
Tempat perlindungan Gii: الإضاض‎ 
أضم - اضما‎ 5 
Marah kepada عليه : غضب‎ = 
Dengki, iri ja الأضم‎ 
Dendam الحقد‎ : - 
Marah الغضب‎ - 
Gunung dan lembah di mana terletak الإضم : جل‎ 
kota Madinah 
Anak sungai الأضاه : الغدير‎ * 


e 





أطر افت 

Lambung (JI الاطل (ج‎ ۴ Meneguhkan, : أطد الله ملكه‎ * 
(sebelah atas pangkal paha) menetapkan 

4 أطر = Pb‏ ما ذاق أطلاً : شيعا Tidak merasai sesuatu‏ 

ubi = أطم‎ X Membengkokkan, ا‎ = sii, = 

Buang kotoran, berak ws : kah = mengelukkan 

Membuat sempit LÓ pan : الب‎ - Bengkok, berkeluk ê : واناطر‎ pae 
lubang mulutnya Berdiam, tinggal قا فى بيتها‎ Al تأطرت‎ 

Melabuhkan tirainya ر‎ PEH عل الست :ار خی‎ -_ di rumahnya 

الأطر ; e‏ القو ص Lengkung busur‏ أطم : غضب Marah‏ 

Bergabung pada له : انضم‎ |= Dosa, kesalahan E : الأطير‎ 

Meninggikan KS, : الآطام‎ bi Mengambil tindakan 0 ا بأطير غير‎ 

Mengunci, menutup ii : ÜI اطم‎ (menghukum) atas kesalahan orang lain 

Menjulang tinggi ombaknya السيل‎ “bi Kesempitan الف‎ ٍ: 

Membubung nyala api Qa ار تفع‎ : pu o- Bingkai اط‎ z) الإطار‎ 

إطار النظارة Bingkai kacamata‏ - عليه ا غضب Marah kepada‏ 

Gelap gulita ار ظلمته‎ - Pelek roda pe : العجلة‎ - 

Mendengkur ketika tidur KA في‎ pe : f dl - Ban roda الخار ج‎ - - 

Diam, نلان کت على مافى نفسه‎ = Bingkai ayakan (saringan tepung) il = 


á 1 0 
Kelompok orang yang الحلقه من الناس‎ : - 
berbentuk lingkaran 
Pucuk zakar الاطرة : حرف الذكر‎ 


(kemaluan orang laki-laki) 


Daging yang oI ما احاط بالظفر من‎ : - 
mengelilingi kuku 

Burung tekukur طائر‎ ; ik DN 5 

“Gi - اط‎ * 

Bersuara, berbunyi CFE A= 

Lapar الرجل ; جاع‎ bi 

دت الإبل ات تعبا Menntih kelelahan‏ 


Suara unta (menahan beban berat) الأطيط‎ 
Bunyi perut lapar الجوف من | لجوع‎ Gre :- 
Lapar, kelaparan الجوع‎ : — 
Yang berteriak-teriak الصياح‎ : LUNI 


bungkam mulut 


Istana, benteng CÚ الأطم (ج‎ 

Tiap-tiap bangunan yang tinggi گل بنا ء مرتفع‎ DS 

Sembelit الأطام‎ 
(tak bisa buang air karena penyakit ( 

الأطوم (ج اطم واطمة) 


Penyu (kura-kura) laut 


Sapi laut (aana) البحر‎ pr اه‎ 
Landak aes 
Sapi betina ج البقرة‎ 
Kerang جد الصدف‎ 
Atom a Le gE : الأطمه‎ 
Tungku (dapur) api موقد الثار‎ i الأطيمة‎ 
Bejana فى الوعاء‎ FEE UN 


S‏ 2 عر مم 
* افت - اقتا 
0 ر عه لا 


- .ه عله : صرفه Memalingkan, membelokkan‏ 


. Sen 


e 


افد 





(Unta) yang cepat larinya الأفت امن الابل)‎ 
Bencana, malapetaka الدآهية‎ T 
Ta'ajub, heran, kagum العجب‎ sa 


الإفت : الافك 


ABA > ka IETS 


Memukul ubun-ubunnya افخه : ضرب يأفوخه‎ x 


Kebohongan 


Ubun-ubun È اليَافوغٌ‎ 


-uf x‏ اقرا 


E E T 


- : عجل واسرع 
E‏ 


Bersegera. cepat 


Lamban, pelan 
Dekat وآزف‎ Cse انان‎ 
Saat, waktu N الأجل‎ : SoY 
Keluar حرج مؤفدا : فى آخر الشهر‎ 
pada akhir bulan 
Pakaian uskup agung bangsa Yahudi f الأقو‎ 
f A - 1 x 
Lari عد‎ an 
Melompal A in 
Menjadi sangat (panas) الح : شح‎ — 
Mendidih WUL 5 القدر‎ 5 
Tangkas bŠ: ا‎ |- 


æ‏ م © ساس 


: سمن بعد جهدر Menjadi gemuk (semula kurus)‏ 
- الر 50 : خف فى الخدمة 


Cekatan dalam 


membenkan pelayanan 


م مر 


Menolak, mengusir ده‎ bis 
Bs a ووتو‎ 
Kelompok, kumpulan الافرة : الجماعه‎ 
دعم‎ 2 22 r 
Bencana, musibah البلية والشدة‎ : 
f á 47 2S 
Permulaan musim panas, افرة أ لصيف : اوله‎ 


kemarau 


#0 
Yang cekatan dalam memberikan pelayanan Al 
Orang-orang/bangsa Eropa والافرنجة‎ 


070 


Mengenavorang Eropa نجی‎ 
قرا‎ 5 s a 
Melompat a A 


San بي‎ 3 
أف اا‎ * 
PA دك - ر‎ 
Berkata "cih", menggerutu واقئف وتائف‎ - 
I 22 LAN i 
Penakut Wan : ألافه‎ 
A J 03 


Yang fakir. miskin 


Orang lelaki yang kotor 


Potongan kuku. kotoran kuku Gy! 
Cirıt, tahi telinga 55 | اه وسح‎ 
Cih, cis ٍ n= كلم‎ : Wi 
Saat, waktu فة : الحين‎ f الإ ولان‎ 
PDE” s s 


الانئف يت 


: الشيء القلل 


Gerutu, jengkel, kesal hati 


Sesuatu yang sedikit 


Saat, waktu الحين و الأوان‎ : 
Penakut الأقوف والياقوف شان‎ 
Yang tajam hatinya الحديد | لقب‎ : 
Makanan yang pahit من , العام‎ A: 
Yang suka menggerutu, EA الكثير‎ : GYI 
mengomel 
Gi- gia 
Berkelana, mengembara ذهب في الافاق‎ : - 
Bohong, dusta كب‎ : 
Mengkhitani, menyunatı EE ] 
Menyamak an : الجلد‎ = 


Menwncak (dalam hal sifat-sifat utama 


افق 20 


seperti pandai dll) 
330 so ارال‎ 2 
Arah jalan ا الطريق : سئنه ووجهه‎ 
Daerah, wilayah, jajahan (Gl z) الائ‎ 
Cakrawala, AWI ماظهر من تواحى حي‎ : - 
kaki langit 
Arah angin berhembus ياح‎ KiF مهب‎ : 


e‏ و رورو 


فرس افق : رائع 
ANI‏ (من الر جل) (Orang lelaki) yang tidak dikhıtan‏ 
الأفيق (من الجلد) 


(Kuda) yang bagus 


Kulit) yang disamak 


~ و 
= والآفق Yang memuncak ilmunya (sifat utama)‏ 


أقط 





الأفاق : الجواب 
الأنقة : الخاصرة 


Pengembara, ع‎ 
Lambung 


(sebelah atas pangkal paha) 


ھور 2203 


Kulup الافقة : القلفه‎ 
Kulit yang disamak الأفيقة : الجلد المدبوع‎ 
Bencana besar 3 Ki ahai ده‎ 
Periscope المثقاق‎ 


r 


(alat untuk melihat dari kapal selam) 


* أقك - أذئ 
- واقفك وافك : کذب Bohong, dusta‏ 


Boror 0‰. 0 - A 


- ه عن رأيه : صرفه Membelokkan,‏ 
memalingkan‏ 

Menghalangi maksudnya E حرم‎ DE = 
Membalikkan الشيء : قَلْبَه‎ - 
Lemah akalnya AEE الرجل‎ CH 
Tidak kehujanan مطر‎ La لم‎ i SI = 
Terbalik باهله‎ J as | 
Kebohongan KLI, والافكة‎ NI 

Cerita bohong حورت الانك‎ 
Pembohong ك والأفاك‎ SY الأنيك‎ 
Yang lemah pikiranakal  يرلارجاع‎ : والمأقوك‎ - 


Tahun paceklik (karena hujan tidak turun),  هكفألا‎ 
tahun kemelut 

Angin yang berbeda-beda a | 
arah hembusnya 


re e rs 


Kota beserta penduduknya المدن التى أبادهااللّه‎ : - 


yang dimusnahkan Allah 


Tempat yang tidak kehujanan <) المأفو‎ 
Ypi - أقل‎ * 


Terbenam 


F-‏ 2 3 0ل - د ميم 

- وأقل التجم اوالقمر 
- الرجل Sigap, tangkas., giat Lox‏ 
Habis air susunya‏ 


Bersikap sombong, angkuh 


Yang terbenam الآفل‎ 
Anak unta AYI Me : الأفيل‎ 
Yang lemah اف‎ : JA 

i- 
Lemah akalnya ra وافن ; ضعف‎ 2 
Sedikit air susunya WEH 5 : -ت التاق‎ 


Menjadikan kurang (lemah) akalnya الله‎ asal 


Memerah (susu) tidak pada waktunya ÚI = 
بير بير‎ s bos 
Berakhlak yang bukan akhlaknya تافن الرجل‎ 


Berkurang تنقص‎ i الشىء‎ — 


Menyelidiki dengan seksama امور : تشبعها‎ - 
Nama tumbuh-tumbuhan ea : YG, Rei 
Yang lemah akal الأفين والمافون‎ 
Saat, masa الإفان : الإيان‎ 
Datang pada saat itu افان ذلك‎ u جاء‎ 
Candu FÉ الأفيون : صمغ‎ X 
Penentuan waktu الأقت والتأقيت‎ a 
Nama tumbuh-tumbuhan G : الأقحوان‎ s 
Permulaan perkara E f ANI أقاحی‎ 
|lmu membuat obat (pharmacology) NI 5 
أقط - اقل‎ * 
Memberi makan keju اناه‎ dabie Ls 
Melemparkan ke tanah, فة : صرعه‎ = 
membanting 
Mencampur akis : =) — 
Banyak memiliki keju آقط : كثر اقطه‎ 
Keju قطة)‎ WI : قط (القطعة مته‎ YI 
Medan perang l الط ; أ ب‎ 
Rumah dari batu تت من حجر‎ : ayl * 


Tidak bernafsu makan-minum karena sakit 


ai 
Minta pada debitur agar diperkuat saksi isi i 


اكد الحنطة : داسها Menumbuk halus-halus‏ 


e 


أكر 


6 


أكل 





أكد : وق وقرر 


كد : توق تقر 
الأكيد : المحكم الوثيق 


ASUJI 
Kh, 
an, 
الأكرة : الحفرة‎ 
ANG SI 
الاکار 8 ارات‎ 
کک‎ ui 
Eo. | 
00 : Ka $ 


pad 


Menguatkan, mengokohkan, 


menetapkan 
Menjadi kokoh, د‎ 
Yang kokoh, 

kuat, tetap 


Penguatan, pengokohan 


Membajak (tanah) 
Lubang 
Tombol/pegangan pintu 
Pembajak (tanah) 
Penyakit kulit 

Kereta api expres 


Oxide 


Memakaikan kain alas pelana الحمار‎ ASI و‎ KIE 


ARRE E 
الأكاف (ج اف وآكفّة)‎ 


الأكاف 
Gi- *‏ 


4 2 7 م 90 

- فلان : ضاق صدره 
مع 
An‏ 0 : زاحمه 
es‏ : ازدحم 


Oge گ4‎ 


- من JAN‏ : عظم عليه 


Ao. r 


aa أنف‎ : 


IP £ , sg 
الأكة : شدة الجر‎ 
332 Kf 3 


- : سوء الخلق 


M. 
c 
| 


Membuat kain alas pelana 


Kain alas pelana 


Pembuat kain alas pelana 


Sempit, sesak dadanya 
Mendesak 
Berdesakan 


Sulit, sukar, berat 


Memandang rendah, membenci 


Amal panas 


Jeleknya akhlak (budi pekerti) 


Dendam 

Maut, kematian 
Desakan 
Tenangnya angin 


Bencana besar 


Makan 


soá O er o r 
أكل عليه الدهر‎ 
soa 8z 
فلان عمره‎ - 
Jo 
الجلد‎ - 
"حر اير‎ a EP 
حفه : هصمه‎ - 
4207 á 


و : اتنعه 


20 # 


LE, =‏ السن والعود 
اکل وآکل قلآنًا 
SG‏ : اکل معه 


á Le‏ رک 
0 ( 0 3 


و 


efra 


E‏ الشيء 


فلا“ ر ن JE‏ الضعقاء 


الأكل : AAA‏ اکل 


39 o 
- ولت‎ 
oO م6 عي م‎ 


| بعر 


الأكل ANLAN‏ الطعام 


P6 ts 
لرن الواسع‎ E 


-02 


KI من‎ EI: 


م © ير 


الأكلة : المرة من اكل 
وال 

ع الله 

الإكله aaa:‏ الال 
- : الغيبة 


SYI‏ : داء 


A‏ الحم 


Dimakan masa 
Menghabiskan (umur) 
Gatal 

Melanggar (hak) 
Meyakinkan, memantapkan 
Rapuh 

Memberi makan 

Makan bersama dengan 
Berkarat 

Menyala-nyala 


Meluap-luap marahnya 


Memınta agar barang itu dibuat 


makanan 
Dia mengambil 
harta mereka 
Hal makan 
Kamar makan 
Waktu makan 
Erosi laut 
Makanan, sesuatu yang 
dimakan 
Buah-buahan 
Rizki yang banyak 


Bagian (di) dunia 


Akal, pikiran, sehatnya pikiran/ أي‎ JA JANI : 


pendapat 
Makan sekali 
Suap (makan) 
Makanan 
Bentuk/cara makan 


Umpat, gunjing 


Penyakit yang menggerogoti tubuh 


Pisau, api. cambuk 


ألب 


ألت 





Yang makan JAWI gil : الأكل‎ 

Pemakan daging manusia لحو مالبشر‎ Ji 
(cannibal) 

Yang pantang makan dagıng is wW الأطعمة‎ - 
(vegetarian) 


الأكيل والاكيلة 


Kambing umpan untuk menangkap 
binatang buas 

الاکول و الاکال 
الاك وال 


Yang banyak/suka makan (pelahap) 


Sesuatu yang dimakan, 


makanan 

Ternak yang dimakan السبع‎ a51 ما‎ : - 
binatang buas 

المأكول :ا 8 سم المقعول Yang dimakan‏ 


المأكولات N‏ وك 


Makanan dan minuman 


Sendok الملعقة‎ : JKA 
z و 2 7 0 92 .ے‎ 
Teman makan المؤاكل : شريك المائدة‎ 


Tempat yang dibuat makan (piring dll) 


Ai 
الإكلينك : عيادة طبية‎ * 


- 


Poliklinik 


E *‏ الموضع 
HOES‏ 


Menjadi anak bukit 

Anak bukit, bukit kecil 

Tempat yang lebih tinggi :مو ضع على مماحو له‎ - 
dari kanan kirinya 


الما كوم : الكمد عم 


Yang murung/pucat 
karena susah 
sa UI 
الاكنة‎ * 
آلب - أا‎ * 
E,- 


Jo -0 


- إليه ril‏ 
- الإبل : ساقها 


Daging ujung pangkal paha 


Sarang burung 


Berhimpun, berkumpul, berkerumun 
Datang dari segala penjuru 


Menggiring 


Terus-menerus menurunkan hujan ت السماء‎ - 
2 20 م‎ 

ج سر 3 Bergegas-gegas‏ 

Kembali :عاد‎ - 


أل ا 


Menghimpun, membangkitkan 


perselisihan (kata berlawanan) 
Selæsela antara ibu jan dan jan penunjuk الإلب‎ 
Nama pohon شجر‎ = 
Mereka berkomplot هم عليه الب وأحد‎ 
menentangnya 


الألب : ميل التفس الى الهوى 


وار عا 


Nafsu keinginan 

Perencanaan suatu siasat 
terhadap musuh 

Racun 

Haus, dahaga 


á 430 2 


Kritisnya demam الحمى‎ lang “Las 


م براه 


Mulai sembuhnya bisul E., برء‎ faz Ta 
Kolektif الأب : المجتمع‎ 
Kelaparan المجاعة‎ : AN 
(Angin) yang dingin الألوب (من الريح)‎ 
(Kuda) yang sigap, tangkas ) (من الفرس‎ = 
Yang cepat Ñl 
الت - الا‎ * 
Berkurang va : الشيء‎ = 
Mengurangi ق‎ A حك جل‎ 


© م‎ 0 2 b eee 
٠. 


Membelokkan dan arahnya, > صرفه عن وجهه‎ : - 
tujuannya 

Menyumpah alo : يمينا‎ < 

Kebohongan É C الألت‎ 


Pemberian sedikit (tak berarti) 


الاه 
: اليمين aana)‏ 
١‏ * التي 


اللتان 


Sumpah palsu 
Kata sambung untuk jenis perempuan satu 
Kata sambung untuk jenis perempuan dua 


s 


Kata sambung untuk jenis perempuan banyak SNI 


f, عب‎ © Oss ء وير‎ ra pik 
Kacau, ruwet ابتلح الامر عليه : اختلط‎ 5 
Bergerak ما فی البطن : : تحر‎ - 
3 و‎ 7 s4 
Masam اللبن : حمض‎ - 


e 


الف 





EE 
RAN 
اليه‎ 
قلق‎ : y 3 

S. - i n 

الس : اختلط عقله 


رع Pd‏ عا م 


تالس : توجع 
الألس 
kadi‏ ا والغش 


E 


E 
© 


: الأصل السواء 


و e‏ ل ضاير 


Kak ya لك‎ 


: اختلاط العقل 


Bingung 


Kata sambung untuk jenis lelaki satu 
Kata sambung untuk jenis lelaki dua 


Kata sambung untuk jenis lelaki banyak 


Cemas, gelisah 


Mengkhianati, menipu 
Kacau pikirannya 
Berasa sakit 

Hal kacaunya pikiran 
Khianat, penipuan 
Bohong. dusta 
Pencunan 


Keraguan. kebimbangan 


Asal keturunan jelek (jahat) = 
Gila والألاس‎ = 
Nama orang Af ; اليا‎ 
Yang kacau pikirannya المالوس | : المختلط العقل‎ 

G- آل‎ * 
Menjadi jinak ت 2 الك‎ 


Dios z 


bo 20 


: اعتاده 


Por 3 2 0 ع‎ 


الفه : اعطاه الفأ 


FO e Jo سس‎ Bah 


GN صيرة‎ : nai) 


a 


- الكتاب : صنفه 


س لا 


oF es 


بے ر I‏ 8 ہے ےا 


TT الفه‎ 
KI وألف‎ - 


دا : صارو) الفا 


Gemar, senang, 

suka kepada-nya 
Menjadi terbiasa dengan, 

ramah terhadap 
Memberi seribu 
Menjinakkan 
Menyusun, 

menulis, mengarang 
Mempersatukan, merukunkan 
Mempergauli, 

bersikap ramah terhadap 
Senang pada 


Menjadi (berjumlah) 1.000 


Pura-pura bersahabat dengan 


Berkumpul, berhimpun القوم : تجمعو‎ 
Teratur ىء ا‎ |- 
Terdiri dari s من‎ - 
Bersatu القوم مم‎ AN, تالف‎ 
Mencari teman, sahabat ne استألف : طلب‎ 
Seribu (1.000) عشر متاك‎ : AN 
Dua ribu (2.000) AH 
Tiga ribu (3.000) AN لان‎ 
Abjad Arab yang pertama الألف‎ 
Yang pertama, الأول ل من ) كل شيء‎ : - 
nomor satu (dari segala sesualu) 
Orang lelaki yang membujang e الرجل الع‎ : - 
Yang jinak (ضد الوحشي)‎ ANI: الإلف‎ 
Yang ramah (dalam pergaulan) لاسن‎ an 
Teman, sahabat oka |: - 
Yang jinak ع الوحشى‎ 
Salah satu dari sepasang AA — 
Persahabatan ال اتةه‎ 
Wanita yang kau cintai والالفة‎ = 
dan dia mencintaimu 
Yang ramah (dalam pergaulan) : الأليف‎ 
Yang jinak حشي‎ wan a - 
Salah satu dari sepasang NA 
Yang bersifat suka bersahabat, AN 
yang amat ramah 
Sahabat karib صديق الوف تحنم‎ 
Persahabatan الألقه : الصداقة‎ 
Keramahan Si p= 
Persatuan ah الاتحاد والو‎ : - 


الألفة 


AY نسبَهٌ الى‎ : KANO 


Wakil guru (murid yang diserahi mengawasi 


teman-temannya) 


Mengenai/bersifat seribu 


e 


E 





r Os 3o م‎ 


الألفية : زجاجة حمر كبيرة 


WAT 
اوتام‎ : SAN 


و و 


الك تحاد 


2 وق 


حكو مه SASI‏ 
التأليف : مصدر الف 
ANGAS‏ 


- الحيوان 


UWA 


-: : الولف 

ai 

UI‏ : العادي 
l Sa‏ 
: العمَلي 


Botol arak/anggur besar 
Perjanjian 

Persetujuan 

Persatuan 


Pemerintahan koalisı 


Penyusunan, penulisan buku 


Penjinakan hewan 


Karangan, buku 


Pengarang, penulis, penyusun (buku) 


Yang biasa 


Yang berlaku 


Yang praktis (dapat dikerjakan) 


Yang tak biasa/tidak umum/tak dikenal i غير ما‎ 9 


8 ل‎ 8 
Sali i وتلق‎ - 


- الرجل : JIS‏ 
- :جن 
تألقت المراة ؛ تزينت 
JY‏ (م القه 
+ :الذنى 
59y!‏ 
iin: SA‏ 
SAn y : AI‏ و 


5 انلق" 


E 3 


-Jil 


المجون 


To الل‎ 
S : GII الفرس‎ - 
الالوكة‎ ai : والك‎ - 


اا ا 
J : aki‏ 


SKT NUN, والالوكة‎ - 


4 psor 


GKI والملاك ج ملائك‎ AI 


Berkilat, bersinar, bercahaya 


Bohong, dusta 

Gila 

Bersolek, berhias 

Yang berakhlak jelek 
Sengala, anjing hutan 
Kilat yang tak diikuti hujan 
Kegilaan 

Yang tolol, bodoh, pandir 
Yang gila 


Yang berkilat, bersinar 


Memamah 
Menyampaikan risalah 
Membawa risalah 
Rasul, utusan 

Risalah 


Malaikat 


Elektron 3 الإلكترون : : الكهيرب‎ X 
Alkohol | a, 5 
ال د الا‎ 
Berjalan cepat PE في مشيه‎ = 
Menusuk dengan tombak pendek, bayonet 66 = 
Bersinar, bersih اللون 0 وصفًا‎ = 
Merintih, mengerang A : المرب يض‎ - 
Mengeraskan suaranya فى دعائه‎ i الر‎ - 
Berteriak waktu datangnya Tal صر 2 عند‎ : - 
musibah 
Menegakkan telinganya الفرس : نصب أذاتيه‎ - 


ka) - 
فسد‎ : ENI الت‎ 
ayal 1 


2 


Tidak mau disuruh menangkap buruannya 
Rusak 


Meruncingkan ujungnya 


Perjanjian العهد‎ : JY! 
Sumpah ال خلف‎ a 
Asal, keturunan yang baik الأصل المد‎ = 
Dendam اج قد‎ 
Permusuhan 7 العّد)ء*‎ an 
Ketuhanan بوب و‎ 7 5 
Nama Allah سم الله تعالى‎ :- 
Wahyu p چ‎ 
Keamanan, ketenteraman, perdamaian, الأمان‎ p= 
perlindungan 
Kegelisahan الجزع عند ال‎ : - 
di kala musibah a l 
Hal berdo'a ٤ GAL الل : الجؤار‎ 


dengan suara keras 


FP 17 
Rintihan. erang الاله : الانه‎ 
Senjata السلاح‎ s 


Tombak pendek, bayonet 
Segala macam alat perang عر جَميْع ادوات الحرب ب‎ 


<o Fo. 


Bunyi air yang mengalir صوت الماء الجار ي‎ : - 


6 


الم 





ih TAN ا‎ 


Tusukan 


dengan tombak pendek, bayonet 


Tongkat yang kepalanya قتان‎ Sady ج عود فى‎ 


(ujungnya) bercabang dua 


AN‏ : هينه الآنين 
ANP JAN‏ 


E 


- : صليل الحصى والحجر 


r‏ 40 80م 


- : خرير الماء 


POE‏ وام 
e =—‏ علر اا > 
. 


الألال : الباطل 


Hi‏ : صفحة السکين 
JAJI‏ (من الفرس) : 


* ألم - الم 
داعت م 2 
-وتالم : توجع 
Loose 23‏ سه سير 
JI‏ والمه : اوجعه 


e هص‎ > 


الألم ‘yi Z)‏ >( والديلمة 
ÄN‏ 
- الأستان 
a, J‏ 
الأليم JAG‏ 7 


الألومة : : اللوم sa,‏ 

الأيلّمَة : الحركة 
CAE‏ 

Aa 


De z e عام‎ 


TA A 


r © 


- 


الس 


Bentuk rintihan 

Hal kematian anak 

Bunyi benturan kerikil 
dan batu 

Bunyi air 

Kegelisahan pada saat 
datangnya demam 

Yang bathil 

Sisi pisau 

(kuda) 


yang cepat larinya 


Merasa sakit, pedih 

Menyakitkan 

Sakit. pedih 

Sakit kepala 

Sakit gigi 

Sakit jiwa 

Yang menyakitkan, 
yang menyusahkan 

Kerendahan, kehinaan 

Gerak 


Suara, bunyi 


Yang berasa sakit, pedih 


Intan 
Negara Jerman 


Republik Federasi 


Jerman (Jerman Barat) 


Mengenai/orang Jerman 


أله - الوهة والاهه والوهية 


I Ar 


= عيد Menyembah‏ 
أله 1 تحير ر Bingung‏ 
چ إليه :لأ Berlindung‏ 
= فل لان Amat gelisah atas‏ 


P م‎ Bo nT 


الهه : اجاره 
ESITE agii‏ 


Menolong, melindungi 


Mempertuhan, mendewakan 


Menjadi Tuhan تَألَّهَ : صار الها‎ 
Beribadah تعبد‎ LS 
Menyerupai Tuhan بالإله‎ a ka استأله‎ 
Tuhan م‎ ee Oe AN 

Allah, oI للت‎ 


Tuhan semesta alam 


Ía 


Ya Allah اللهم : يا‎ 


Demi Allah gii تالله‎ : JL 

Bagus (kata pujian) a لله درك‎ 

Ketuhanan والالوهية ية والالهية‎ ANI 
Ilmu ketuhanan (theology) AN علّم‎ 

Berhala الآلهة : #الأضام‎ 
Ular Lal A 
Bulan چ الهلاآل‎ 
Matahari الي‎ :- 
Mengenai Tuhan لإلأهى‎ | 
Mengenai agama gah - 


GN‏ وا 

Bersambalewa, berlambat- ا في الآمر‎ 
lambat (tidak menıperhatikan), 

Berusaha keras, mengerahkan = dk لم يا‎ 


segenap tenaga 


#70 bfo م‎ 


Bersumpah Wa ni ال و‎ | 
Pemberıan : |: الألوَ‎ 
Kotoran (tahi) kambing p بعر‎ : - 


17 sah s0 J 


الال . والالوة : عود يتبحر به Kayu gaharu‏ 





ألى امد 
الألي 2 الكثير Yang suka SYI‏ * امت ايع 

Menakdirkan, menduga, قدره و رة‎ FEAP = (banyak) bersumpah 
menerka Sumpah wil : الألية اال‎ 
Menghendaki, men yengaja ME عي‎ UI ~ کي‎ X 
Tempat yang tinggi (l, امات‎ e) KAN Besar ekomya اليته‎ Jahe: الكش‎ - 
Anak bukit JAWI han Nama pohon ge : الألى والالاء‎ 
Keraguan, kebimbangan AJI :- Kenikmatan hade الا‎ z) الإلى والالي‎ 


ON‏ ر 


(OG GYI الال (ج‎ 


-: ذيل الغتم 
ل لشحمة 
الإلية 


عم 6 م 3 


* الالاتى (ج الآيات) : 


o 023 2 9 


<0 ه‎ Lo م‎ á 
إلا : آداة الاستشتاء‎ * 


* إلى : حرف جر 
sE‏ $ م 
إلى ان 

اليك 


[d 


- هذا 
- عني 
ال واد . الذين 


J 


I0 v fo 60 مم‎ 


sk dA g : Ja 8‏ ال 
i‏ الإمبراطو ر العاهل 


2-0 È 


AG 


B 26م‎ 


| لإمبرطورية 


: الجانب والقبل 


ع هم # 
AJ)‏ 


Pantat, bokong 
Ekor kambing 
Lemak 
Sisi, arah 
Yang besar pantatnya 
Resimen لفيلق‎ 
Ingatlah 
Maukah, 

sudikah 
Kecuali 
Ke. kepada 
Sampai. hingga 
kepadamu/untukmu 
Ambillah mi 
Menyingkirlah 
Kata sambung 


untuk jenis lelaki banyak 


Kata tunjuk untuk yang berjumlah banyak 


serta dekat 
Atau 
Tetapi 
Ampere 
Kaisar 
Maharani. 
isteri kaisar, kaisar wanita 


Kekaisaran 


o -23 419 0 


الحمر حرمت لاامت فيها Arak tidak diragukan‏ 


- : الضعف والوهن 
- : العوج 
- : العيب 


o lEn 


المأموت (من الآجل) 


23 وترو‎ 23,3 
g dr r S 
ih 


A)‏ : الى كم 
a‏ الشديد ال حر 


14 
6 کو oe‏ ثم 


صيف امج 


Bake akr 


مد - أمد 


بت © 


- عليه : غضب 


کر ی 


De” 
امد السقاء‎ 


z) ayl‏ اا 


| ع م بير 
- : الاجل 
3,9039 -2 ,02 - ° 
مند أمد غير PN‏ 
r -‏ 2 
aaa) | ani‏ 
87028 2ع 
الامدة : iil‏ 


2 .و س 5 
الامدة والأمد 


r £‏ بير 
الامدان 


lagi keharamannya 
kelemahan 
Kebengkokan 
Aib, cacat, cela 
Jalan yang baik 
(Saat kematian) 
yang telah ditentukan 


Yang tertuduh jahat 


Haus, dahaga 
Kehausan, dahaga 
Yang panas sekali 
Musim kemarau 


yang amat panas 


Marah kepada 


Tidak menyisakan isi dı dalamnya 


seteguk airpun 
Batas waktu, akhir 
Saat, masa 
Baru-baru ini 
Kemarahan 
Sisa 
Kapal yang berisi muatan 


Air di atas permukaan tanah 


KA 


ع8 





أمر أمر 
Janji CI, SGSI (Tempat air dari kulit) WAI‏ 
Waktu, masa Glires yang tak berisi seteguk airpun‏ 

Keamiran الأمير ومركزه‎ iko : SUN ارا اما‎ = al x 
Wilayah, kekuasaan ai FA a والامرة‎ - Memerıntahkan كاو قلت مه نعل‎ 
Yang lemah akal الإمرة ولاف‎ Menjadi amir (putera mahkota. kepala. اف واف‎ 
Tiada padanya sesuatu امرة‎ yY, امر‎ AF penguasa) 

Permaisuri, puteri raja الأميرة‎ Menguasai عليه : ولي‎ - 
Induk lebah اة الل‎ Banyak, melimpah-limpah AS : الشيء‎ = 
Yang suka/banyak perintah (5 a) PAN Banyak memiliki ternak الرجل : كثرت ماشيته‎ — 


0 Ba e Deis 
Menjadikan amır, mengangkat f امر ه : جعله أمير‎ 


r 


sebagai amir 


saos I ao عمد‎ 
اعطاه سلطهة‎ : - 


INA 
٠. 


Memberi kekuasaan 
Ior 


أمر ه فى أمر : شاو ره Berkonsultasi dengan‏ 


Memperbanyak harta dan keturunan الله‎ - 
Mengikuti )أو به)‎ AI Pei 
Bermusyawarah PESE -:وتامر القوم‎ 


Osr © س‎ 


Berkomplot untuk membunuhnya عليه)‎ al) بفلان‎ = 


Oss rake 


Menguasai, memerintah تامر عليه‎ 
Berkonsultasi EN = 
Perintah الأمر (ج اوامر)‎ 
Perkara, masalah akad; الشأان‎ as 
Kekuasaan, pengaruh السلطة‎ ke 


Kuasa, surat kuasa 


Atas perintah fulan لامر فلان‎ 
Bentuk perintah Al ضَبغة‎ 

5 o 4 عو‎ 
Ulama, penguasa - اولو‎ 


2 o 


Sesuatu yang mengagumkan (ajaib), الإمر :. العجيب‎ 


keajaiban 
ladi : الأمرة‎ 
الرابية‎ 


iT Bo e £ 


PAN كلمة‎ Ş:- 


” 


Yang jahat, kemunkaran 
Batu tanda (di jalan/sahara) 
Anak bukit 

Tanda, alamat 


Semboyan 


- : المغري على الشر 


yang menganjurkan untuk berbuat jahat 


Yang menghasut, 


3 -P 30 £ 
Amir, pangeran, putera mahkota (e (ج امرا‎ pe | 


A 


- : الملك Raja‏ 
-: ال Kepala, pemimpin‏ 
ج من رل ام القوم Penguasa‏ 
ب قاثر الأعمى Penuntun/‏ 
penunjuk jalan orang buta‏ 

Admiral, laksamana laut ا البحر : اميرال‎ 

Brigadir General sY أمير‎ 

Tetangga peh p= 
Musyawarah لانتمار‎ | 
Formulir ر‎ WA | 
Hati التأمور : القلب‎ 
Kandung jantung (pericardium) l غلاآف‎ = 
Darah الدم‎ : 
Jiwa النفس‎ :- 
Bejana :الو عاء‎ - 
Zafran الزعفران‎ :- 
Alr لاء‎ p= 
Arak (jenis minuman keras) pe : F EF - 
Kan, kendi D الإبر‎ : 
Sarang singa الأسد‎ rk :- 


-O 2o r 


- : وزير الملك Wazir‏ 


أمل 


AN 





دع ع 3 > #0 


Wr 0 r -0,2 4 
Permainan anak gadis/ لعب الجوارى اوالصبيان‎ : - 


Biara rahib 


anak-anak 
Z دعم مه‎ 2 yos 
التامر والتاموري‎ 


pad 
pd 


Manusia. orang 


عة بير 2o So‏ مره ير 


Yang diperintah المأمور : اسم المفعو‎ 
Pegawai pemerintah a کک‎ Ab ج مو‎ 
Delegasi, utusan l ENA :- 
Muktamar, konggres, konperensi AAN 

Konperensi perdamaian السلام‎ A 

World Islamic Congress العالم الإسلامي‎ — 
Yang berkeras kepala (atas pendiriannya) الف‎ 
Musyawarah, komplotan H GA 
Bersikap, bertingkah laku seperti تامرك‎ # 

orang Amerika 

ا : البار جه Kemarin‏ 
د الماضي ۰ Yang lalu‏ 
> تأمع واستامع Bersikap bunglon (oportunis)‏ 


الإمع والامعة 


r 
£ er 2 2 2 $ 


Orang yang bunglon (time server) 


* امل - املا 

Mengharapkan ئ : رجا‎ = 
Menmikirkan, merenungkan (أو افيه)‎ ANI تأملن‎ 
Harapan akeh; (Judi a JANI 
Pembantu اعو أن الرجل‎ A 
Introspeksi الَأ الباطني‎ 
Yang mengharapkan والآمل‎ L 
Harapan AI : AN 
Sesuatu yang diharapkan ل‎ MAA و‎ 


E 
Pergi menuju, bermaksud sanf وآمم وتأمم‎ = 

kepada, menyengaja 
Mengenai/melukai otaknya kh = اصاب‎ : As 
Menjadi imanvpemimpin mereka القوم (او بهم)‎ - 
ها صمو‎ e 


Menjadi ibu امت المراة‎ 


Menjadikan/meletakkan di mukanya 
Menjadikan milik person 


jadi milik umat 


Mengibu, SIM تامم واستام‎ 
menjadikan sebagai ibunya 

Menjadikan imam انمه وراشا‎ 

5 به : اقتدی Mengikuti‏ 

lbu الام‎ 

Asal, pangkal, sumber أصل الشيء‎ 2 


r 


e Tes 
KAN قالب‎ :- 


52-32 40 AI 


2 القرى : مكة المكرمة Makkah al-Mukarramah‏ 


Tempat tinggal, tempat kediaman 


Matris 


Jalan besar jaka الطريق‎ - 
Kalajengking يط : العقرب‎ gk 
Kelabang, lipan بع وار بعين‎ Í - 
Burung kaswari, العامة‎ ai — 


burung unta 


- الحبر 


Ikan gurita (sejenis ikan cumi-cumi) 


Burung hantu Et = 
Bintang bima sakti Sal : النجو م‎ — 
Orak ار ابن‎ 
Bendera ARU raj - 
Api pal : القرى‎ = 
Kepala, pemimpin القو م : رئيسهم‎ - 
Surat Fatihah الفاتحة‎ P : القران‎ - 
Lauh Mahfudh  ظوقحملا الكتاب : الوح‎ - 
Al-Qur'an القران‎ adha 
Surat Fatihah د :الفاتحة‎ 


- a ÍP 
Perkataan yang mengandung arti celaan ا م لك‎ 
o. 22 


ےک 
رای بام عينه Melihat dengan mata kepala sendiri‏ 


353 ع سمس o‏ 4 
الامة (ج امم) : الحين Saat. waktu‏ 
- : القامية Tinggi badan‏ 


Muka, wajah 


ام 


£ 





Ketangkasan, kesigapan BESI : YI 
Taat. setia الطاعة‎ : - 
Jalan besar (من الطريق)‎ < 
Orang lelaki الجامع للخير‎ I: - 


yang padanya terkumpul kebaikan 


s -3 0 ل‎ 


Orang yang menetapi haq aLi من هو على‎ : - 
(kebenaran) 
Tanah air الوطن‎ : - 


Umat, rakyat, bangsa الشعب ا‎ : = 
Majlis rendah (house of commons) مجلس الام‎ 

s o o‏ هه 
حبعية (أو عصبة) امم Liga bangsa-bangsa‏ 


(league of nations) 


Perserikatan Bangsa-Bangsa الام | لمتحدة‎ PON 


(PBB) 
Makhluk Allah ail: الله‎ ol 
Hal jadi Imam, imamah KAGAN : الأمة‎ 
Hal mengikuti Imam (menjadi بالامام‎ ESE - 
makmum) 
Syariat د الشرعة‎ 
Agama د‎ |]: = 
Kenikmatan Laise 


079 Pe > > 


Kehidupan yang menyenangkan العيش‎ ò هه غضارة‎ 


دخ ور 


Perkara, keadaan الشان والحالة‎ 2 
Bentuk الهيئة‎ : - 
Jalan يقه‎ a) E 
Internasional] المبادل ا الامم‎ : LAA 
Pemuja berhala 7 الود‎ = 
Yang tak dapat membaca dan menulis الأمي‎ 
Yang bodoh dan kasar الغبى الجافى‎ p 
Yang meng ibu WAN 2 
Keibuan A yi, الأمية‎ 
Kebodohan ج اجهل‎ 
Hal tak tahu baca-tulis جهل القراءة والكتابة‎ as 


امن 
مكافحة الأميّة Pemberantasan buta huruf‏ 
الأميمة : تصغير i‏ 
Palu 1 PA, She: —‏ 
الإمَامَة Hal menjadi/sebagai imam‏ 
jiss‏ اة العامة Imamah, khilafah‏ 
الإمّام ah‏ ايمه lınam tp‏ 
-: م Pemimpin A‏ 
ا من Pa‏ به Orang yang diikuti‏ 


0.7 © 3 


- : قائد الجيش 
- : الدليل 


Komandan pasukan, 


Penunjuk jalan 

Khalifah uies 
Nabi Muhammad saw kes الي صلى الله عليه‎ :- 
Al-Qur'an al-Karim - KA] T A 
Arah giblat ah) خا‎ 


zA :-‏ الواضح 


Benang pelurus tukang batu e لتسوي به ة البنا‎ h>: - 


Jalan yang jelas, terang 


(untuk meratakan AN, 


Muka, di muka ضد الوراء‎ : AAN 
Di hadapan a, أماء رحن : بحضرت‎ 
kepala negara 
Di muka hidungnya عينيه‎ = 
Ke muka, ke depan إلى الأمام‎ 
Waspadalah 0 تنام‎ 
Dekat AA الأمم : القر‎ 
Perkara yang jelas ع من الأمر‎ 
Hal menjadikan milik persoon الا‎ 
jadi milik umat (negara) 
Makmum (dalam Shola)  )ةالصلا المأموم (فى‎ 
Yang kena pukul otaknya KANG - 
Luka yang tembus otak ج ماموفة اوا آم‎ 
Penunjuk jalan الدليل الهادى‎ : 
اماق‎ 0 * 
Jujur. dapat dipercaya د ف و‎ 


£ 


ام 





امن 
معاي ع 20o‏ ل 2 

Yang setia الامين ال في‎ Aman, tenteram اطمان‎ : ) 
Yang jujur, dapat dipercaya تن‎ Gl ضد‎ : - Selamat dan [< من‎ - 
Kasir, pemegang kas ا‎ S Mempercayai به‎ Š TE A 
Bendahara Jül = Mengucapkan “amin” أ : قال آمين‎ 
Kepala gudang ah = Menenteramkan 1 له‎ - 
Kepala perpustakaan a Mengamankan وول فى الأمن‎ 
Amin NG Mengasuransikan Si على ماله أو ضد‎ = 

(Ya Tuban kabulkanlah doa kami) Meng-amini (doa) دعائه‎ pr = 
Keamanan, ketenteraman الا‎ Mempercayai, أمن به به ا ووثق به به‎ 
Perlindungan الاه و لدع‎ iman kepada 
Perdamaian اه السلا‎ Tunduk pada a) خضع‎ :— 
Orang yang tak dapat menulis يكت‎ YÀ الأمان “هن‎ Menganggap dapat dipercaya asale واستا‎ al 
Petani كك الزر أع‎ Meminta aman (perlindungan) استامنه‎ 


r 


ara 99 I oed 


Orang yang dapat dipercaya (jujur! kas الامنة : اخود‎ 


Orang yang mempercayai setiap orang aY! 
Ketenteraman, ketenangan hatı الاطمئتان‎ 2 
Segala yang diperintah Allah الأمائه‎ 
kepada hamba-Nya 

Kejujuran, hal dapat dipercaya ضدالخيّائة‎ : 
Amanat. titipan L د‎ J: |: 
Kantor/tempat begasi (di stasiun) الآمانة‎ an 
Barang kiriman GAN بضاعة‎ 
Keamanan ال : ضد الخطر‎ 
Kedamaian pa :- 


Memelihara keamanan, 


حافظ على الأمن 
perdamaian‏ 
Dewan Keamanan (dan PBB)‏ 


مجلس الأمن 
الأمن l:‏ 


Yang minta perlindungan 


Yang berasa aman ls لآمن‎ 7 5 
ال‎ SAIG CEA اج‎ AN 
Yang tidak berbahaya, 3 ا‎ so. 


tak merugikan 


Yang Kuat 


ان 


Pa‏ و 


الإيمان 
أركان الايمان سته ; 


اا الله 
ا 


Yang jujur, dapat dipercaya 


Iman, percaya 


Rukun ıman ada enam : 


1. Iman kepada Allah 


2. Iman kepada Malaikat-Nya 


عو 
Iman kepada sekalian Kitab-Nya PEs =a‏ .3 


4. Iman kepada sekalian Rasul-Nya na بر‎ - 


Wa a = 


aoia, 


5 -0 6 


EA y 


التأمين . : مصدر امن 
- : الرهن 


يَ م Ba‏ 


- : الضمانه 
A 5 yı 1‏ 


PAPA » 6 من‎ 


p pr تأمين‎ 


AA 
دع و‎ 


صك التامين 
ال AN‏ 


BO,‏ 29 و 


المأمون : يوثق به 


5. Iman kepada hari Kiamat 


6. Iman kepada Qadar 


Kepercayaan 


Kredit 


Gadai 

Jaminan 

Asuransi 

Asuransı jiwa 
Asuransi kebakaran 
Polis asuransi 
Tempat yang aman 


Yang dapat dipercaya 


e 





أمه انث 
المأمون : غير الخطر a Yang aman‏ و لوجي Anthropology‏ 
غير مأمو: ف Yangtidak aman‏ * الأنتيكة a.‏ قَديم Benda kuno (antik)‏ 
Se Yang mempercayai aya 341‏ : دار Museum ÉY‏ 
Gi = 0 (beriman), orang mukmin‏ 
Yang dapat dipercaya g a‏ - : كان غير شديد Lemas, lembek kes‏ 
(tidak keras) Ú Ghal F‏ 
KN Lupa pada ai‏ نات Bersikap halus terhadap aj‏ 
اف اليه فى أمر Mengamanatkan, mewasiatkan‏ = ےه : ولا موتا Menjadikan muannats‏ 
امه 1 (berjenis perempuan) Menjadikan ibu, beribu kepada fi‏ 
agal‏ : الام KITEA Ibu‏ موا Menganggap sebagai (berjenis)‏ 
pt‏ امود وآماء perempuan e‏ 
- وآمت 7 5 Melahirkan anak perempuan 1 AI čl Menjadi budak‏ 
— ال Mengeong (kucing) ih‏ ناتك : صار Menjadi muannats efe i‏ 
أمى الجارية (berjenis perempuan) Menjadikan budak‏ 
a aa‏ اماء) : الجار 39 Budak perempuan‏ - الرجل Menyerupai perempuan‏ 
* إن :> 2 (dalam ungkah laku dan tutur kata) Jika by Wr‏ 
- : حرف Hal perempuan, betina A pY! Tidak pe‏ 
f 5‏ : لاه وعلفه z?) Y Mencela, memarahi‏ اتاث) Perempuan, betina‏ 
الآنت : الباذ Dua buah pelir pari ENI Pohon buah terong oG‏ 
الأتاب : ا Minyak kasturi‏ الأنيث : اللين ا Yang lemas, lunak‏ 
goal a‏ : شجرة GN Nama pohon‏ اادد غير الد .5 Besi yang tidak keras‏ 
ي 7 Pedang yang tumpul CE Kopral Gabatan dalam ketentaraan)‏ 
* الإثبيق . aJi:‏ للتقطير (tidak tajam) Alat penyuling‏ 
ks‏ = ;- انيتا فكان — Tempat (tanah) yang cepat tumbuh‏ 
Mengerang w Sa‏ لوبت 2 ١ Áb:‏ اد Yang berjenis perempuan s‏ 
فلاا و ده Dengki pada‏ 0 المشبه Orang lelaki yang me- fii‏ 
= الشيء ; قذره nyerupai orang perempuan (dalam tingkah lakunya) Mengotori‏ 
انيت a UT‏ المحسود Yang diiri/dihasudi‏ الت Yang melahirkan anak perempuan‏ 
Orang perempuan yang melahirkan UI Kamu, engkau (orang kedua jenis lk satu) cif ik‏ 
ل anak-anak perempuan Kamu, engkau (orang kedua jenis pr satu)‏ 
E Kamu (orang kedua jenis Ik-pr dua) Gi‏ مكناث Pedang yang tumpul‏ 
ا Kamu sekalian (orang kedua jenis Ik banyak)‏ آر ص 2 Tanah yang cepat tumbuh‏ 
انر Kamu sekalian (orang kedua jenis pr banyak)‏ ا هن اة اة Jangkar kapal‏ 


أمنح 





Kitab suci yang diturunkan Allah 


kepada Nabi Isa as 


s © م‎ s o II r 2P 


* اتح - انوخا وآنيحا 
= #رحم من ششده لالم 


Mengerang, merintih 


Yang mengerang, merintih الآنح‎ 
Perempuan cebol (pendek) الآنحة : القصيرة‎ 
Le A 9 
(Menjadi) jinak وای‎ gl 
Ramah (dalam pergaulan) وا ۽ : كان اننا‎ 
Senang, suka, الْه)‎ Dau ديه‎ — 
ramah kepada 
Menjinakkan ا : صد ا‎ a 
Melihat, قن وعلمّه‎ an 
mengetahui 
Mendengar س و1 شن الصوت ا‎ 
Bersikap ramah kepada أنسه + لأطقه‎ 
Menghibur oe ج‎ 
Senang, suka kepada ألفه‎ = 


Menjadi jinak 


Menjadi manusia صار سانا‎ : - 

Merasa adanya mangsa dari jauh السبع‎ — 

senang, suka, ramah kepada واستانين به‎ = 

Mendengarkan تسمع‎ : aj استاس‎ 

ال والانسة : ضد ا َة Kejinakan,‏ 
kesenangan‏ 


عه م 3 < 0 2 


Orang, yang kau senangi, الانس : من تاد به‎ 


sukai 
Kelompok besar الجماعة الكثيرة‎ : 
Manusia الإنس لج ا : ال‎ 
Sahabatmu ا‎ b 1 al 


Seorang manusia 


الا سان (ج اناا وآناسية) Manusia‏ 
- : الرجل Orang laki-laki‏ 


4 6 


J: SY‏ الانسّان 


p 3 o‏ ص 


Bayangan orang 


Puncak gunung اس الجبل‎ 2 
Tanah yang tidak ditanami ١ 5 K m أرض‎ a sin 
Gorilla, chimpanze إنسان الغاب‎ 
Biji mata العين‎ - 
Pethecanthropus erectus 5 جاو‎ a 
Robot آلي‎ - 
Mengenai/bersifat manusia ی‎ AE لإنسانى‎ 


-z 2 


Orang yang cinta kepada يخب حير البشر‎ :- 


semua manusia ل‎ 


6 بير 


Humanism المذهب الإنساني‎ : 
Kemanusiaan E wah الإنسانية‎ 
Yang ramah (dalam pergaulan) E a) a 
Yang jinak الاش‎ : — 
Ayam jantan La د‎ 
Nama burung زريقر‎ A: الأنيس‎ 
Tiada seseorang s من‎ KANA 
dalam rumah itu 
Api ÖN: الأنيسة‎ 


(Perempuan) yang baik hati ) أو نس‎ Z) الت‎ 


(jiwanya) 
Nona (wanita yang belum المتروجة‎ e ENI دا‎ 
berumah tangga) 
Keramahan یتاس‎ E Kak 
Tombak, perisai نسّات ال الرس‎ pi 
Senjata 5 ج‎ 


PORA 


+ اض أن Ca‏ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Busuk 
Memanggang tidak sampai matang 


Daging mentah 


Berasa sakit hidungnya 





ما م 


انف منه : ترفع Dj‏ 


Memandang rendah pada, 


tidak menyukai 
I sos e rr عا‎ 


as. aal 


Bersih dari 


Memukul hidungnya 


لاي 2 0ے Pa‏ 


Memulai تيف واستائف‎ s| 
Naik, minta banding نف الدعوى‎ E 


ور م 3 


الاش z)‏ اناف وا ترك ) 


oS‏ 3 © مس 


انف الجبل 
Me) —‏ 


- العجل 


r 
ر كعك م ه‎ 


Permulaan sesuatu MUN 


Hidung 
Bukit yang menganjur ke laut 
Ujung taring 


Nama tumbuh-tumbuhan 


B Sos م‎ 
٠. 


0 


Rendah, hina 


ga r‏ اس 


Mula سر‎ : ail حمي‎ 
Berpaling dari perkara hag ني كنا‎ AA جعل‎ 
(kebenaran) 


Os r e- ت‎ 
Mati secara wajar aul مات حتف‎ 


ص هس 


Yang berasa sakit hidungnya الانف‎ 
Lagak jalan yang bagus الآنف #المسية الحستة‎ 


o -o FO s IsI رج‎ 


کاس انف : لم يشرب بها 


Gelas yang belum 


pemah dipakai minum 


£ 


Baru-baru ini انفا‎ 
Tersebut di atas مذ ور انفا‎ 

Yang tidak mau dihına karena tahu الأنو ف : الاب‎ 

akan harga diri, yang sombong 

Harga diri, kesombongan النفس‎ 5 a الأنقة‎ 
Permulaan sholat Ek الصلاة‎ aa | 
Permulaan dewasa أوله‎ : KN aal 
Yang besar hidungnya EYI الأتافي : العظيم‎ 
Permulaan i الاستئتاف : البدء من‎ 
Apel, naik banding اتيف الدعوى ى‎ 


2 o DEG z 


menyelesaikan perkara yang diminta O 


Mahkamah apel (yang 


م شعي 


Surat pemberitahuan apel — عريضه‎ 


CE $‏ الدعوى 
المستائف 


Yang naik banding 
Sesuatu 


yang belum pernah ada sebelumnya 


Influenza النرلة الواحدة‎ : 0 E 
بق > اننا‎ 
م سي‎ # $o 2 2 

Bagus, elok, cantik Lane حسنا‎ 0 ri 


(serta mengagumkan) 


o م‎ e e 2 ل‎ 


AA کان‎ : - 


Yang teratur, rapi 


Menyukai as : الى‎ - 

- به اعحت به Mengagumi‏ 

Memperindah, mempercantik, ai 
membuat teratur/rapi 

Membuatnya kagum العجب‎ Pe NEE 

Mengerjakan dengan seksama. teliti نارق ف عمله‎ 

Teratur rapi dalam berpakaian فى لبسه‎ - 


4 م 
= المكان : : أعجب به وآحبه 


م 


Mengagumi 


dan menyukai 


الأناقه Keelokan, kemolekan‏ 
الان ; الفرح ا ور Kegembiraan‏ 

Wu 3 o 2E 1 
Nama burung الانوق : طائر‎ 

o 4 
Sebagai perumpamaan ص الانوو ق‎ 
atas sesuatu yang mustahil 
2 189 $ 

Yang bagus, elok ERIP Ss الأنيق‎ 


serna mengagumkan 


6 o3 I ے‎ 
. > w 
7 j ل كه‎ 


انان 
i‏ انکلتره ISI‏ 
الانكليزي 


r ees r 


Yang teratur, rapi 

Yane terlampau seksama. teliti 
Negeri Inggris 
Mengenai/bahasa/ 


orang [Inggris 


Belut الأنُكليس عسات الماء‎ * 
Makhluk, jin dan manusia, “ea KEF الأنام‎ * : 


yang ada di bumi 
Y -0 م‎ 9I o Mors 


* الانموذج (اوالنموذج) 


Contoh 


۶ س 


ان 


أهل 





sk‏ 2 3 ب 
ان Cl TT‏ 


PA 
لیے‎ rr 


- المريض : تاوه 


32. 1r 
dpd © E الما‎ = 
ہے بير‎ P قاع‎ Ad ra ik 
انن وتائنه : ترضأه‎ 
م ته‎ ET 
A 


الآثّان والاأتان SNI‏ 


i 2 x 
إن وان‎ 
بما أن : لان‎ 


على ان 


irf هم‎ > 


علفت ن دين 
Či‏ 
ر so”‏ وبر so‏ 
* انه - انها وانوها 
ع 


- :انح 


p‏ جم داس 


ع بير 2 و 
e 5‏ 


d Bss 


3 22 
= وآنی : دنا وقرب 
WA A‏ 


- الرجل : رفق 


ME‏ ا 
- النبات : ادرك ثمره 


و 


00 0 ; 2 z | 8 
-á $ 2 

l‏ آخر 

chlo ihr 

تانی واستانى 


A or 


AY‏ والآناء لول لوقت 


ral: - - 


Isos ر‎ e Le 
. 


j‏ اناه : غايته 
الأتى : حلم والرفق 


S er 


APR r اتی‎ 


Merintih, 
mengerang, mengaduh 
Menuangkan 
Mencan relanya 
Rintihan, erang 
Yang banyak merintih, 
mengerang 
Sesungguhnya 
Karena 
Padahal, sedangkan 


Aku tahu, bahwa ..... 


Sesungguhnya .... hanya 


Merintih, mengerang 


Dengki, iri 
Yang dengki, iri 

Ci, 
Dekat 


Perlahan-lahan, 
pelan-pelan 
Terlambat 
Lemah-lembut 
Telah matang buahnya 
Mereda panasnya 
Mengakhirkan 
Pelan-pelan, 
tidak mensegerakan 
Hal datangnya waktu 


Matang, masak 


Telah sampai pada batasnya 


Sabar dan lemah-lembut 


(berbudi) 


Sepanjang hari. 


sebagian waktu siang 


Waktu malam AG الأني و‎ 
Yang terlambal, tertinggal لأنى‎ | 
Yang sabar dan lemah-lembut (berbudi) الآني‎ 
Bejana الوعاء‎ : YI 


الأنَاهٌ : الحلم والصبر Sabar‏ 


4 ا ع ما‎ Lsi 
Pelan-pelan والتانى : التمهل‎ - 
تلا عرك‎ 
Yang pelan-pelan gail 


5 1 م 20 22-3 
* آنا : مير AA‏ 
z‏ 


(untuk jenis laki-laki dan perempuan) 


Saya, aku 


Orang yang memikirkan dirinya sendiri 8 الأ‎ 
(egoist) 
Egoisın الأثانية : الذأت‎ 
Hal suka mengaku-aku الصلف‎ : - 
Di mana کیچ اين‎ 
Bagaimana كيف‎ rah 
Kapan چ ف‎ 
Buah nanas الأتائتاس قاکهة‎ 2 
Roti kering PANA) : الأنيطة‎ i 


o ME T 

* انوفيليس 

a o Ibor s IP a 
1 $20 2 


الأهبة : العرة 


Nyamuk malaria (anopheles) 
Berstap-siap untuk 


Persediaan, persiapan 


الإهاب (ج اهب وآهبَة) Kulit‏ 
(telah disamak/belum)‏ 

Yang bersedia, yang bersiap-siap الأب‎ 
Bentuk PENA : الأهرة‎ # 
Keadaan baik ج الحال الحسنة‎ 
Perabot, perkakas rumah متاع البيت‎ :-— 
اهل - اهلا‎ * 

Senang, suka, ramah pada به : اشن‎ - 
Kawin, mengawini حك توج‎ 


9 مويرم 3 
- المكان Berpenghuni‏ 


صم 


اب 


© 





O- r ” r ی‎ 


هَل به : قال لَه " أهلا “Wa‏ 


"selamat datang" kepada 


Mengucapkan 


Ios ~r 


Menjadikan ahli, AN واهله‎ - 


cakap, pantas dalam 


ahh Ba = 


Mengawinkan : اهله‎ 
- 35 20 


j pE‏ جل للامر 


Memandangnya ahli. cakap, 


pantas untuk 


A <0 


Berhak, patut menenmanya 


- الشيء : 
الأهل (ج a‏ رآ 


۶ م بي á‏ 


Famili, keluarga, kerabat 


11707 


اهل الرجل : زوجته Istennya‏ 

Penghuninya لدار‎ |- 

Para penguasanya :و : ولانه‎ : AN - 
(yang bertanggung jawab) 

Para penganutnya, pengikutnya المذهب‎ = 

Penghuni kemah الوبر‎ — 


(orang pengembara) 


Orang yang telah menetap | المدر (أو الحضر‎ - 
Selamat datang Yaa اهلا‎ 


Secara kekeluargaan, tanpa memakai 


Sai‏ بال 


adat sopan santun 


Mengenai rumah tangga و ا‎ AN 
: : ا‎ = 


ر 


gr حيوان‎ 


Mengenai dalam negeri 
Yang jinak 


Binatang jinak 


سما ه 04 8 


Perang saudara rary حرت‎ 
Kepantasan, kelayakan الأهلية : الصّلاحيّة‎ 
Keahlian, kecakapan مؤهلة‎ a: - 
Yang berkeluarga عيال‎ ga :الذي له‎ Jl 
(Tempat) (ESSI اا : (من‎ — 
yang berpenghuni 
Kecakapan SI 
Dl G 
Mengaduh PAGA = 


Bor عم‎ 2 Ofo ~, è~ 
Ah (kata-kata mengaduh) g> او كلمة‎ 3 al, ol 


Tertawa gelak-gelak أهى : 5 قهقه في الضحك‎ 4 
Atau E i al 5 
Kecuali حا الا‎ 
اويا ومانا‎ a 
Kembali, pulang من السقر : رجع‎ — 
Bertaubat إلى الله كات‎ - 
Mendatangi di waktu malam NI Ka إليه‎ — 
Celaka kamu ويلك‎ : 1 a 
Pergi, menuju kepada و‎ 85 = 


8 6 3 شام ه 
دت الشمس + غابت Terbenam‏ 
ا a‏ ا o‏ 
ع 2 So,‏ ے سم 
Kembali 4 SAE 51‏ 


- e “as 


- واوب القوم 


Berjalan sepanjang hari dan istirahat 


di waktu malam 


Berlomba jalan si جاردا في‎ : WA اوت‎ 
Kembali رجع‎ : : Gf, ثارت‎ 
Mendatangi di waktu malam <l A ا ب و‎ 
Angin الريح‎ : ٠ الاو ب‎ 
Awan السخات‎ s5 
Hal berjalan cepat السرعة فی السير‎ : - 


so 3023 


= : ورود الما ليلا 


Hal mendatangi air 


di waktu malam 


Jalan الطريق‎ E 


چ الجهه Arah‏ 

Pulang, kembali ANG L, A aly- 

Pulang pergi LL هابا وأ‎ 

Mereka datang كل اود ب‎ ١ وا من‎ PAR 
dari segala penjuru 

كنت على صوبه 17 وبه Aku menetapi‏ 
Jalannya‏ 

Yang bertaubat التائب‎ : WAN 


ماف (ح ماو 2 Tempat kembah‏ 


pad 


me 





گر 2 .1.7 ر وم 
بينهما É‏ ماو ب (Jarak) antara mereka sejauh‏ )5343 : الغرفه Kamar‏ 
So‏ 
tiga hari perjalanan‏ المؤود Yang dibebani,‏ 


Perjalanan sepanjang hari wi و لتأور‎ ad 

(Angin) yang berhembus ( (من 2 بح‎ ial 
sepanjang hari 

Gedung opera دار التمثيل‎ : b بر‎ Mi 

Opera yika E 
(sandiwara disertai musik) 

Otobis توبس : سيارة كبيرة‎ p7 

Yang tak terbatas kekuasaannya bri PEN و‎ 

Penguasa yang tak terbatas قراطى‎ k al حا كم‎ 
kekuasaannya 


ce, #0 $ 


Kekuasaan yang tak terbatas (otokrasi) اطية‎ p الاوز تو‎ 


30 $ 


Otomans اراك‎ 
Alat otomatis LAA آله‎ 
Jenis الأوج : لحن من الحان الموسيقى‎ 5 
nada musik 
Puncak القَمهُ‎ TT 
Titik tertinggi الحضيض‎ ha: - 
Mencapai puncak kemuliaan S ج‎ K بلغ‎ 
Putih telur An الآح اض‎ 5 
اد - اوا‎ * 
Memberatkan Ara : Jadi 3- 
Menyusahkan ANI عات‎ 
Membengkokkan العود : عطفه‎ < 


Condong, doyong 


AG‏ كال 


Kembali ii 
Menjadi bengkok اود واو اعوج‎ 
Kelelahan, kepayahan cadi, 3 الأود‎ 
Kebengkokan الإعو جاح‎ = 
Meluruskan bengkoknya 5951 قوم‎ 

الأود : ال معوج Yang bengkok‏ 
الاو 8 وااو TS‏ الحمل Beban‏ 


yang disusahkan oleh suatu perkara 


wi‏ (ج مآود) 


Perkara besar 


Bencana, malapetaka د :ا : الدوآهي‎ sÜ 
e 
Menggauli, mengumpuli جامعها‎ : a) الجاري‎ - 
Takut استاور : فزع‎ 
Berang, marah sekali القوم غضبا‎ = 
Dapur api الآرة : الموقد‎ 
Cacat. cela pA : الآر‎ 
Panas api/matahari الثار وال‎ > ; PAN 
Haus, dahaga l العطش‎ p= 
Asap ies 
Lidah api 4l: - 
Eropa êh al و‎ y NA 
Mengenai/orang Eropa أوربي‎ 
Batalyon ab الأو ر‎ * 
Uranium الاو نيوم‎ * | 
Yang cebol لاوز : القصير الغليظ‎ 
Angsa f G T) لإوزة‎ 
Lagak jalan (seperti menari) POE. الاوز ری‎ 
Tempat yang banyak angsanya المأورة‎ 
اس > اراو اناا‎ * 
Memberi ج أعطى‎ 
Mengganti عوض‎ A 
Minta sedekah kepada aali استاسه‎ 
Minta tolong A 
Pemberian 2 
Anjing hutan, serigala U |: ويس‎ NG 


(al 


: a الس‎ 


بقمة NYA‏ فى الموقد 


Nama pohon 
Sisa abu di tungku 


(dapur api) 


mt 


اف 


ال 





Ka NA‏ 32 عر او 


sisa madu di sarang Jo 


Madu, 


Bekas-bekas rumah لدار‎ | jÚ! : اه‎ 
As kartu TERT (في ورق‎ kai 
S ل‎ 2 1 I م‎ 
اوفا رآ‎ - - i] X 
br S 3 
Membahayakan. merugikan TET Ta 
bo © کر‎ 
Merusakkan أفسده‎ : 
I» 0 
Terserang penyakit -ت البلاد‎ 


Ios z “© 


YI اصابته‎ : el ايف‎ 


Terserang hama 


(tanaman) 


م 4 


Penyakit pes انا‎ "o ) الافة‎ 


Penyakit. hama العاهة‎ : 


Segala yang menyakitkan, يفسد‎ a ما 1 ذى‎ 0 
merugikan, merusakkan 


s5 


Hama tanaman al) aol 
Yang terserang penyakit/ EL GA. المؤوف‎ 
hama 
ا‎ 
Mendatangkan kesialan, f عليه واناه بالشو‎ z 
kemalangan kepada 
Menyusahkan, أوقه مله الشقة‎ 
menyengsarakan 
Memberi makan sedikit طعامه‎ Jl: 
Menundukkan, merendahkan a3; -— 
Beban الوق : الغقل‎ 
702 
Kesialan, kemalangan, nasib buruk الشؤم‎ : - 
Kelompok, kumpulan الجماعة‎ : a الأوقة‎ 
Urung-urung saluran air البالوعة‎ : - 
Burung hantu طائر‎ : Sol A 
12 dirham atau 28 gram الأوقية‎ 
Samudera, lautan الأوقيانوس : البحر حيط‎ * 


0 70 


- الأطلتطى 
- الباسيفيكي : المحيط الهادى 


Samudera Atlantik 


Samudera Pasifik 


Jo p 


Samudera Hindia الاو فا نوس الهندي : بحر الهند‎ 
Lautan kutub utara الشمالي‎ awah - 
Lautan kutub selatan بي‎ i = 
Mengenai samudera, lautan الأو قيانوسي‎ 


” وال‎ LAN S AI 
آل - اول ومآ‎ * 


Kemarahan, kejelekan 


r ” r 


= إليه : : رجع Kembal‏ 
إلى ال Hendak roboh‏ 


ر صا لم 


- إلى كذ Dai‏ 
- كنا 


Berubah menjadi 
Mengakibatkan. mendatangan pada 
كه فاريل‎ 
على القوم : ولى‎ - 
e 
الال‎ JEG - 


Berbalik dari 
Menguasai, memerintah 
Memimpin 


Mengurus. mengatur 


Mengental وغير د : خثر‎ 0 
Selamat dari تجا‎ : S من‎ - 
Berkurang Gah : الشىء‎ — 


ا ن“ 
UI 0‏ : عبرها 
: : اليه Mengembalikan‏ 


pap فيه‎ fi 


Menafsirkan, menjelaskan 


Menafsırkan (artı mimpi) 


Melihat tanda-tanda 


(alamat) baik pada 
Fatamorgana الات‎ : JY! 
Tiang (penopang) kemah عمد | لحيمة‎ +- 
Kayu الحنت‎ E 
Orang كحض‎ 


Famili, keluarga, pengikutnya 
Orang yang ahli, E E خبر‎ = 
توأحيه‎ G z 
Ahli/mengenai pesawat, mesin a : الآلى‎ 
الآ (ج الات الال‎ 
TEE a K 


لاله الحدياء 
al‏ 


Daerah sekitar bukit 


Keadaan 
Usungan mayat 


Mesin, pesawat 


ال 





سے2 


الآله : 


2- © 0 


ما اعتملت بيه من GAF‏ 


Alat, perkakas 


r s P” 


ey لد‎ 


5 7 أو موسيقية 


paes 0 


ia 


- كاتبة 


r22 ©0 م‎ 


ae 
RARP JG 6 الأول‎ 
اه الأهم‎ 


- : الأسبق 
أو البارحة 
— درجة : PENI‏ 
PA‏ 


الأولي (م أو Js‏ 


-: الابتداني 


AN Tah. ai الاو‎ 


ع 
د 


Is © 


: الاوديه 


N: التأويل‎ 


SANTE 


YUNI 


ّي 306 


المال : المرجع . FE‏ 


1 


اولئ وأولاء e‏ 


Mesin, motor 

Alat musik 

Mesin jahit 

Mesin tulis 

Alat perang 

Pompa air 

Kamera 

Montir, Juru mesin رة آله‎ 

Pemain musik 

Yang awal, pertama 

Yang utama, terpenting 

Yang terdepan, terdahulu 

Kemarin lusa 

Yang terbaik 

Pertama 

Yang mengenal/bersifat dasar, 
inti, prinsip 

Yang asli (original) 

Yang bersifat pendahuluan, 
persiapan 

Yang pertama-tama/mula-mula 

Asas, axioma 

Kebenaran 
yang tak terbantah lagi 

Priontas 

Siasat 

Provinsi 

Lembah-lembah 

Penafsiran 

Penafsiran mimpi 


Tempat kembali, akibat 


Kata tunjuk untuk bentuk jamak 


,2ه 


اولي : ذوو 
(untuk bentuk jamak berjenis laki-laki)‏ 

$ مم 05- 

ولوالشهرة 


Yang empunya 


Yang punya nama baik (reputasi) 
Yang empunya 


(untuk bentuk jamak berjenis perempuan) 


2 o%3 
Mengenai olimpiade الاو لمبی‎ * 
34 0) م‎ 0S 
Permainan olimpiade الاو ولمبية‎ WAN 
sor A 3 
Ll - آم‎ 
Amat haus ا عطشه‎ :— 
Mengasapi ال )41 عليها)‎ - 


(agar lebahnya pergi untuk diambil madunya) 


į DIIS‏ و 
ومةه : Menghauskan a‏ 
تو هم 
الامة : Kesuburan wall‏ 
- : الغيث Hujan‏ 


IS, مش عي‎ es serer 


- : ماخرج مع الصبى حين يولد 


keluar bersama-sama bayi waktu lahir 


Sesuatu yang 


Haus, dahaga العطش‎ AA 
Pusing kepala Gal 1 دواز‎ :- 
Asap والايام الحا‎ = 
Yang besar kepalanya | ال : لطن الرأس‎ 
Kopral الأومباشى اا‎ 3 


(pangkat dalam ketentaraan) 


bO- 2 


X 
ادع ارون‎ 


Bersikap halus عليه : ر و‎ 
dan lemah lembut kepada 

عم خم ع سه مى 
اون وتاون : تمهل 


ETERS rs ل‎ 22 7? 


Pelan-pelan, perlahan-lahan 
Makan minum 


sampai kenyang 


roA‏ 405 2 ع بير 


الأون : الرفق والدعة Hal lemah-lembut‏ 
á‏ 6 4 
Ketenangan, ketentraman Kas |]: -‏ 
م 0 1 0-2 
: المشى على مهل Jalan pelan-pelan‏ 
ره 4 مع 0 


Waktu, musim 


: الوقت والموسم 


GB: A 


Sekarang 


ال 


صم 


ان 





Waktu, masa, saat 


rr 2T 
Telah tiba waktunya ان اوآنه‎ 
Pada waktunya afsl فى‎ 
Tidak pada waktunya اوآنه‎ gah فى‎ 


r r 4 
. 


Mulai sekarang dan seterusnya من الان قصاعد)‎ 


إلى (اولغاية) الآن 
APA ° Kal alan H‏ 


s 


s0- A rF” 
اوها‎ = al x 


Sampai sekarang 


Mengerjakannya berkali-kali 


oise bhre Ain 
وأوه وتاوه : توجع‎ - 


عم EE‏ 
اد واوه : كلمة التو جع Ah. aduh (kata mengaduh)‏ 
07 


Mengaduh, berasa sakit 


سير عماس بيو 


Rasa sakit الاهه : التو جع‎ 
Penyakit campak الخصية (مرض)‎ a 
Yang banyak mengaduh الكثير الأو‎ > AAN 
Yang banyak berdoa ks A 
Yang pengasih الرحيم الرفيق‎ :- 
Yang mengaduh l l nai 
اوی - اوا وا‎ * 

= وانتوئ له ر Mengasihi, menyayangi‏ 


0 z- 0 7 4 Oy 


Beristirahat, 
berlindung, tinggal di 


اوی و اواد الت FAE‏ 


Memberi tumpangan dı 


Melindungi Gaa aaoh 
Menyayangi, mengasihi انتوى وای لَه‎ 
Berkumpul, menggerombol 7 و وت | لو‎ 
Alamat, tanda ps AÉ آي وات‎ 2 PEN 
Sesuatu yang ajaib AA, الشيء‎ :- 
Mukjizat المعجرة‎ Ka 
Ayat Al-Qur'an (ol (من القر‎ - 


- : العبرة 


= 40 6 > > 


Mereka keluar dengan seluruh” 420 حرج القوم‎ 


Teladan 


kelompoknya 
2 6م‎ 
Pemberian tumpangan, tempat tinggal الإيواء‎ 


-730 ١ 
Anjing hutan, serigala ابن اوى‎ 


#2 م 


Tempat tinggal, tempat perlindungan المأو & والماواة‎ 
Di rumah ف المأوى (أوقفى الأوى)‎ 


ای حر ف نداء Hai (kata seru)‏ 


Yakni, artinya BEN حرف‎ pa 

5 ای : نعم (حرف جواب ) Ya (kata jawab)‏ 
ع 5 

Mana, sesuatu apa اى‎ ik 


325- © م وي 6 3230 .0 


Mana yang lebih utama Júl al ايهما افضل العلم‎ 


ılmu atau harta 


2 


Bagaimanapun على أى حال‎ 
s 0o اتير‎ ov لر‎ -02 Jo م‎ 2 
Dlomir munfashil o paa إيا : ضمير منفصل‎ 5 


manshub (kata ganti nama) 


CGI ج‎ iè | 
Awas, hati-hatilah terhadap اياك من كذا‎ 


Kata seru 


untuk orang jauh 


KA 


PA 
es #0 


Kuat, kokoh اشتد وقوى‎ : - 


عرص د Do pan‏ د جح بر 
ايد وايذه : قوأه Menguatkan, mengokohkan‏ 
3 #770 
Menetapkan, meneguhkan al: - -‏ 
Dorr‏ 

Menolong, membantu ا اد‎ a 
5 ع‎ ABI 
Menjadi kuat تايد : تقوى‎ 


35 9 


الأيد X,‏ : القوه 
الايد : القوى 
الإياد : ماايد به الشىء 


Kekuaran 
Yang kuat, kokoh 
Sesuatu yang dibuat 


mengokohkan (penguat, penopang) 


I > © I or 


Bukit yang kokoh a الجبل ا‎ : - 

Tempat perlindungan, l l: — 
benteng 

Udara الهواء‎ E 

Tanah yang الحوض‎ GA WA ع كراب حول‎ 


diletakkan di sekitar kemah/kolam 


ايس 


pr 


ان 





Sayap kanan 


إيادا الجيش 


dan kiri pasukan 


Yang menguatkan المقوى‎ : AL SA 
Bencana, (ج قاد د( : الدأهية‎ NA 
malapetaka 

Perkara besar الام العظيم‎ :— 
Yang diperkuat l MRT 
Zat air (hydrogen) إيدرو جين‎ i 
Ideology د 1 جيا‎ 2 
Kapas الاير : القطن‎ x 
Angin timur الاير والاير 0 يح الصبا‎ 
Udara APA : ESI 
Bulan Mei مايُو (شهر)‎ : GÍ 
Yang banyak bersetubuh NGAJI : pn 

ا اننا 
= مه ; Putus asa, putus harapan E‏ 
Menjadikan putus asa kal; al‏ 
الإياس : اليأس Keputusasaan‏ 


Manusia 


الإيسان (ج اياسين) : الانسان 


Wanita yang telah mencapai umur الايسة‎ 
50 tahun ke atas 

GAN aji 
Menjadi صار‎ : - 
Menjadi putih (rambut) a ò ا شر‎ z 
Kembali :عاد‎ - 
Juga, lagi, lagi pula La 
Negeri Italia gi! T 
Mengenai/orang Italia إيطالى‎ 


3r 9 


* الاك (الواحدة GKI:‏ 
كه 


Semak, belukar 

Bukit di antara Makkah 
dan Madinah 

Nama Allah ) Bahasa Ibrani) (JGS اسم الله‎ : Jl 


الإيل والأيل : الوعل 


Rusa. menjangan 


و 3 


Air dalam rahim الآيل : الماء فى الرحم‎ 
Susu kental اا‎ yah | Ta 
Bulan September انلود : در (اشهر)‎ 


ZERA 


s 


Penyerahan warisan 


r 
مي‎ 14 gl 


Lo daw | -al x 


.. 


بي بير © 9-7 


- الرجل من زوجته Menjadi duda‏ 
f 2 0 la a, 0‏ 5 - 
- ت المراة من زوجها Menjadi janda‏ 
id s 2- PEP EPA‏ 
أيمه ر و ایما Membuatnya jadi duda‏ 
ع2 و -2 م وشا م 
الايم (ج ايائم) : الارمل Duda‏ 
b3 4 2 27‏ 2 مي £ معدا 
2 ج ايامى وآيمات) : الارملة Janda‏ 
-: الحرة Wanita merdeka‏ 
(bukan budak)‏ 


سا ص 6 ماص سم 


ج الى لازوج لها 


Wanita yang tak bersuamı 


(janda atau perawan) 


sá و‎ 33 Jo. 


الايم (ج أيوم) : الحية Ular‏ 

Demi Allah ØL : ْم الله‎ 

Asap ÉJI : AGYI 

Penyakit pada unta فى الآابل‎ sfs الأيام‎ 

Aib, cacat, cela ام‎ -I 

Hal yang menyebabkan aa I 
jadi janda 


rO Herf. بي‎ 6 


Perang yang membuat wanita ميتمهة‎ dos Lo الحرب‎ 


menjadi janda dan anak menjadi yatim 


© يه 


ا 
p=‏ حان Tiba saatnya‏ 
- لك أن تفعل Telah tiba saatnya kamu GS‏ 
berbuat demikian‏ 
= أوانه Telah tiba saatnya‏ 
الاين : التعب Kelelahan, LENG‏ 
keletihan‏ 
pe‏ الحمل Beban‏ 
- والآن i LG‏ الحين Waktu,‏ 
masa, saat‏ 


Pon‏ مع 


ان 52 ان 





Ruang besar, ايوانثات)‎ T) الإيوان‎ 5 Di mana al 
rumah yang besar lagi indah Ke mana إلى اين‎ 

Sinar matahari الا وااو الي‎ Dari mana فا‎ 

Lingkaran cahaya sekitar لشن : ريا‎ sÑ! Di mana pun uzi 
matahari Sekarang الخاضر‎ Saji : الان‎ 


53 





C 


33 o 2 e 


Huruf الثانى من حروف ا مباني‎ apik 
kedua abjad arab 
Huruf jir pana Ne 
Demi Allah aUL 
Aku menulis dengan pena کت بالقلم‎ 
Berkata "Ayah dan Ibu يأبأه (أوبه)‎ * 
aku pertaruhkan sebagai penggantimu” 
Lari عدا‎ : UU 
Asal, pangkal الآصل‎ : yal 


Tengah-tengah/bagian tengah 5 


. وسط الشيء 


dari sesuatu 
Biji mata اسان العين‎ :- 
Badan belalang :بد بدن الجرادة‎ - 


Orang yang pandai, cendekiawan العالم‎ : Uf - 


Paus LU 
Jabatan Paus البابوية‎ 
Jenis sepatu البابوج : نوع من الأحذية‎ 
Mesin, motor اليابور : الآلهة‎ 7 
Kapal api الباخرة‎ : A انور‎ 

سك | ا Lokomotif‏ 

Anak unta 15 البابوس و الما‎ 
Anak 3 الو‎ : - 
Nama tumbuh-tumbuhan َج : تبات‎ Fasi s 


Pathology 9 


اتل Co‏ : علم العلا 
P‏ 
5 باتنتًا : : براء be‏ اة Surat keterangan kesehatan‏ 


باج GL-‏ 
- صا 


2e - يم هيم‎ bo دإ‎ 1 P 
al البأج : اتاوة توْحَذ على‎ 


* با 


Berteriak 


Pajak kambing 


#64 Jé 


E‏ : النوع والشكل 


Mereka pada jalan yg sama f عدوا‎ AN l هم فى‎ 


Macam, bentuk, corak 


Tiss 2 ge. 


Jalan cepat مشية سرد بعك‎ : UI ¥ 
1 o J So 
Daging buah dada Gad) لحم‎ : - 
ءا م م اق‎ 6 > 
Mengakui, tunduk pada 1 : ياذن بالحق‎ is 
Pohon dan buah terong لجان‎ * 5 
حا م يأر‎ E 
Menggali sumur حفر د بثرأ‎ : a 
Menyimpan, menyembunyikan e الشىء‎ = — 
© صا اس رال‎ r boz 
Membuatkan sumur untuk ر‎ aj آبارة : جعل‎ 
ss J Jo 
Sumur LÉS Nl z) البئر‎ 
ع مو‎ na 
Sumur bor ار توازية‎ 


Fap حاف‎ : 


: الحفرة 


Penggali sumur 
3-0 2 
5 


Lubang 


Soo > 


Harta simpanan b الذخيرة‎ : ò والبثيرة‎ iih - 
Dapur api, tungku api ال ر‎ y خ و‎ 
Titik api النور رفي العدسية ية المحرقة‎ pasa n 
Kancah kerusakan sl wd 
Bar, kedai/tempat minuman keras 5 KET UI i 
Program, acara, البيان‎ : AMRF البارتامج‎ * 
rencana ا‎ 

Catalogus الفهر س‎ e 
Kurikulum pelajaran (التعليم)‎ : APAN a 
Acara siaran الاذاعة‎ - 
Barometer c Mi بارومتر ميزان ضغط‎ 
Ibukota Perancis G ih بار س‎ * 
Burung Elang الا“ والباز والبازي‎ 


الا ار 


Pasar 


é 


e 


بأه 





جو حن 
E : bF -‏ الحيرية Bazar, pasar derma‏ * ناك ( Raja (pada permaman kartu‏ 
Awal, pertama. utama a LS Pedagang-pedagang kain 56‏ 
U‏ مشية سريعة Jalan cepat‏ ش کاتب (أو Penulis, pertama (NAN,‏ 
E 9‏ = 0 ; باشتحتة : t aS‏ و Meja tulis, papan tulis‏ 
- : كان Beranı Gii‏ اشا Sersan mayor p‏ 


9 s 5 اس‎ Wi 2 36 
Celaka, sial, menjadi miskin عنس : کان بائسا 1 افتقر‎ 


3 


Sejelek, sejahat ضد بد نعم‎ : G 
Tertimpa/menimpakan kesusahan, bencana Ni 
Susah, bersedih hati ابتأس : گر وحزن‎ 
Pura-pura miskin سن ا‎ i 
Kekuatan الاس : القوةٌ‎ 
Keberanian الشحاعة‎ = 
Ketakutan الخوف‎ na 
Siksaan العزاب‎ : 
Yang kuat, yang berani pi 97 س : ڌو‎ z 
Tiada halangan, bahaya لأبأس به به‎ 
Tiada keberatan افيه‎ 
Tiada kekhawatiran bagimu عليك‎ = 


I o2 


Kesengsaraan, kemiskinan TARP NAH اليؤوس‎ 


اليس والبئيس من العذاب 


So r 


بئس العذاب : : شديده 


Siksaan yang pedih 


Pedihnya siksaan 


Bencana, malapetaka الدواهي‎ : o بات‎ 
Yang kuat, yang berani البئس بال‎ 
Yang celaka, sengsara ill: UJI 
Bencana, malapetaka الداهية‎ : NG, ê الاس‎ 
Peperangan l د الحرب‎ 
Singa XXI : الاش‎ 
Yang berani, kuat الشديد‎ : - 
Yang susah, sedih الحزين‎ | 5 | 
Paspor g] : السب‎ * 
ا‎ 
Membanting secara tiba-tiba Ff POE T Ta 
Menangkap lalu membanting فيصرعه‎ jol : a ah 


(istilah ini sekarang sudah tidak dipakai) 
3 2o? ع ع 2 ف‎ 


Pasha (gelar) 


13 5 s 
Kepashaan الباشويه به‎ 
yo ” s 0 
Jenis burung elang الاش 3 : طير من الجوارح‎ 5 


الباشلوش 1 Basil DESY:‏ 
اشكر (AS)‏ 
اط ا 


5 


Handuk 
Bertiduran miring 
Berasa tenang, tenteram 


Membenci. meninggalkan 


“ 
2 
هه‎ 
00 
“a 
` 
MA 


Tertimpa bencana 


Buket, karangan bunga 


i50) ah 


Pa‏ حير وله ونا 
يود 
A‏ 2 ام م 
- : صعف وصعر Lemah dan kecil‏ 


SJ o v 


البئيل 
الال : الحوت 


Yang lemah, kecil 


Ikan paus 

Bendela (bal) tenunan/kain والاباله‎ JOI 
Botol minyak wangi كارورة | ات‎ pe 
Kantong kulit الجراب‎ :- 
Pesta dansa حفلة الرئقص‎ : A 5 
Balon l البالون : ال منطاد‎ 5 
Nama pohon i UI 
Pantalon, بانطلون (ج بانطلوتات)‎ 


celana panjang 


ہے م PI‏ 
” تبان الآثئر : تابته Mengikuri. menyelidiki‏ 
(jejak, bekas)‏ 
ب 2b2‏ دس bés‏ 
* باه - با 


Mengerti. memahami 


e 





باى بتر 
7 بأی اا البتات (ج (áz‏ ; الزاد Bekal‏ 
بأى :کک Perlengkapan 0 : -= Bersikap sombong, congkak‏ 
kas =‏ : > بها Membanggakan (dirinya)‏ د تات ماع البيت Barang-barang perkakas rumah‏ 
باي : : لقب Bey (gelar seorang pemimpin)‏ لبتات 27 Pembuat/penjual kain tebal‏ 
7 الب : البأج Bentuk, macam, corak‏ 0 : اسم | لمرة من شت 

Sama sekali tidak, sekali-sekali tidak É بتة وبتا‎ yel Anak muda yang gemuk الغلا م السمين‎ : 
Sama sekali aku tidak melakukannya =) | AWAK ١ Suara bayi الصبي‎ oe ا‎ 7 
Menceraikannya sama sekah GU, yel 7 Jalan, cara rt AN) : OE الببان‎ 


r 0323 


Mereka pada jalan yang sama واحدٍ‎ oG هم على‎ 


4 | ع ع يو‎ Dor 


* البير : ابد هندي 
Pean MAP,‏ 


Macan loreng 


Burung kakatua, beo 


7 Laka Jo Md » o 
Burung parkit ببغا ء صعبر : ذره‎ 
1 ع 6 م 2و‎ 

Hal mem-beo البيغائية‎ 
1 0 1 و‎ KA egr beoe 57 
Berdiam, tinggal di م‎ E- بد بالْمَكَان‎ ` 
a و‎ a-e 57 

بت - 


Melelahkan, memayahkan 
Memotong 
Melaksanakan,melangsungkan الآمر : أمضاه وقرره رة‎ - 
Menetapkan 
Mengokohkan pelaksanaannya. 
pemenuhannya 


- الشيءَ ب kah‏ 


Memotong-motong 


Membekali وده‎ Sd E 
Menjadi terpotong-potong “La, تبت‎ 
Berbekal 3 N S: 0 ال‎ - 
Terpotong, putus نبت : القطع‎ . z ا‎ 
الك‎ 
Kain tebal (= ج ت‎ _ 
الات : اسم م القاعل لبت‎ 
Yang kurus ih 
Yang dungu, bodoh الأحمق‎ : 
Yang mabuk ر ا‎ 


م مس 


Penjualan (jual beli) yang sekali jadi بيع بات‎ 


(menjatuhkan talak tiga) 


جات اه 
Ís o I2.,‏ 
لبتية لبتية : برميل 
0 

RTA 


e 


6 2 
Mengudungkan, memotong (anggauta badan) عضواً‎ = 


بتر وانبتر : انقطع 


A 
Memberi, mencegah, menghalangi ممع‎ ٠ hel: بحر‎ 


Jadi, tetap (tak dapat dirubah lagi) 


Tong besar dari kayu 


Memotong 


Terpotong, terputus 


(kt berlawanan) 


دب الله 


Menjadikannya orang yang rugi/yang tak 


punya keturunan 


sos Bo 6 وير ع‎ 


البتر : مصدر بتر 


م 0ل ez‏ 8 

Keledai betina البترة ة :الاتان‎ 
3 60673 J 0.74 

Matahari التي‎ PA, 


Elo zO‏ ونار 


-: :طلم ال 


Pedang yang tajam 


So 6 
Yang dipotong/dikudung المقطوع‎ : 


Yang dipotong ekornya 


(Ular) yang jahat (من الحيات) انت‎ = 
Orang yang tak berketurunan عقب اله‎ Y 0 ر‎ 
Yang miskin pali ج‎ 
Yang rugi چ الخاسر‎ 


| 


0 م‎ <2? 59 2a 
Segala perkara yang كل أمر منفطم من الحير‎ : 
jelek. jahat 


z 6 


(Timba dll) 


yang tak berpegangan 


بتع 
Gx ihs‏ 


Khutbah yang tak menyebut asma 


Allah dan sholawat pada Nabi saw 


Budak dan keledai الابتران : العبد والعير‎ 
e I 
Yang pendek De الأبَا: تر‎ 


TFN © r 


Orang yang tak punya keturunan a) a : 


9,7 
Minyak tanah Li 057 البترو‎ * 
و‎ << Ba BIBI o $20 
Kuat lehernya/ oú اشتدت عنقه أو‎ : 


persendiannya 


- وانبتع مله : القع Putus dari‏ 
- بآمر لم sali‏ ني فيه Dia memutuskan perkara‏ 


tanpa bermusyawarah E 


Io ع‎ 


: صله 


pei Ja) Kai 


- النبيذ 


ا 


Membuat (minuman keras) 
Minuman keras 


dari madu, arak 


البتع يل من Orang yang tinggi JEI‏ 
البتع :| ل وة Kekuatan‏ 


3 I 60م‎ 4 6 
Yang penuh, berisi” Akeli: الأبتع (م البتعاء)‎ 
1 بي‎ ge 2 
Kata penguat بها‎ Ng كلمة‎ : :- 
ro رهم بي‎ 02313 
Mereka seluruhnya أبتعون‎ AG و‎ A 


datang semua 


* بتك L‏ بت 
ر ر و ,374 
- وبتكه : قطعه 


دواد + القطع 


Memotong 


Putus, terpotong 


Yang memotong الباتك : القاطع‎ 
2 oJ 1 

Pedang السيف‎ : - 
# r ر1‎ 

Potongan (ج بتك)‎ KER] 


(dari sesuatu yang dipotong) 
2 02I 
بل - بتلا‎ * 
PN PA 


AN - 


Memotong, 


memutuskan, memisahkan 
s Sosro o لي‎ 


بتل وتبة 


Meninggalkan kehidupan duniawi untuk 


beribadah kepada Allah 





بتل وتبتل : ترك الزواج 
انبتل اقل 
البتل : المنقطع 


0 


E 


Hidup membujang 

Putus, terpotong 

Yang putus, terpotong 

Pemberian yang putus 
(tiada lagi sesudahnya) 

Yang hidup membujang لبتول والبتيل‎ 
(tidak kawin) 

- : العذراء 


Yang perawan 

Yang meninggalkan kehidupan duniawi 
untuk beribadah pada Allah 

: مسيل فى Ja‏ الوادي 


di bagian bawah lembah 


Jo م‎ 


البتيل . 


Saluran air 


ع s o v Je‏ عن 
دقيق 


: Jani yah 


Pinggang yang ramping 


Wa 
Daun bunga Gyi asa: البتلة‎ 
a 8 
Anak pohon kurma سيل النخلة‎ Ah | 


ra jen puk 
:ال‎ 3 


Kegadisan, keperawanan 


Yang cantik (perempuan) 


Berdiam, tinggal di ا به‎ KANE 
2 342 
Bak tempat mandi ss, Up. البتية : حو‎ * 
ق‎ er, e 
Menyiarkan NEESI 7 


TE 


بٿ = تا 


Ie n5 e Ior 
أذاعه‎ : pe Siy 


SOG ب ه‎ $o © 


= مبدا أو تعليما Menyebarluaskan, menyiarkan‏ 


PA 


Menyiarkan (kabar benta) 


Menyerakkan الشىء : فرقه‎ - -= 
Be Jo PUN? | 
Menghamburkan الغبار : هيجه‎ - - 
eer, A fi or 
Memberitahukan žl 0 ور بات‎ - 


so 76 


اق 


Saling membuka (rahasia) 


Tersebar, tersiar 
ع‎ 9 2 4? 8 
Berserak, berhamburan تفرق و هاج‎ : 
1 28 6م‎ 
Minta padanya agar menyiarkan pel استبثه‎ 
Í Beb م‎ 3 9 


اليث + مضدر يت 
- :الال Keadaan‏ 


al :-‏ الحزن 


Kesedihan yang mendalam 


& 


o. 





اك رو 8 مم 
البث : المرض الشديد Sakit keras‏ 


ل و 
- : الشعات Yang terpisah-pisah‏ 


af’ s 4 - 
Propaganda بث الدعوة‎ 
Z rg s و‎ 
Kapal penyebar ranjau بثاث الالغام‎ 
Yang pingsan الم عليه‎ Kal 
0 شر رر‎ ANA قر‎ * 
وبثورا‎ 
PIO م‎ pS eD or 
Tumbuh jerawat ود يشر وتبثر وجهه‎ - 


s 1 go A BO.‏ © من 
البثر z)‏ بثور, والواحدة . بثرة) Jerawal, bisul‏ 
م so‏ 0 
البثر و لبثير Yang berjerawat, yang berbisul‏ 


so s 


Yang banyak البثير : : الكثير‎ 
Yang ini. dengki الباثر د‎ 
Air yang keluar من غير حفر‎ E 

tanpa digali 


المبثور : المحسود 
- : الغّنى جنا 
saa a‏ 


r 
$ oes e æ x 


BEP 


© 


Yang didengkı, yang diin 


Yang kaya sekali 


6 - o 


Bengkak ورمت‎ 


s 


o - 


Tampak merah 
Hal merahnya 
kedua bibir 
CGY (م‎ ES 


سس م $ 9s‏ م0 
ke r‏ 


GES, Úi - 


- وبثق : شی وخرج 


Yang bibirnya tampak merah 


Menembus, 


menerobos keluar 


a N 8 Oor‏ 86 م 


- ت العين : ppl‏ دمعها 


Berderaı-derai 


air matanya 


- الركية : امتلات cab;‏ 


pán I 
3 a لك‎ 


z 


Penuh dan meluap 
Terbit 


Memancar, mengalir keluar 


ree e 


Keluar dan منه : صدر‎ = 


0 2 


Tempat di tepi sungai لبثق (ج بثوق)‎ | 
yang diterobos air 


Terbitnya fajar 


RA‏ الأرض السهلة 
- : الزيدةٌ 
- : المرأة الحستاء البضة 


molek serta halus kulitnya 


Tanah datar 
Sepotong keju. mentega 


Wanita yang cantik, 


البشن : الرياض Taman, kebun‏ 
cA 5‏ : الرماد Abu‏ 
* الي : الكثير اما للئّاس 


Yang suka 


memuji orang 


Yang banyak kerabatnya/ الكثيرالحشم‎ : - 
pengikutnya 

Tanah datar الآرض السهلة‎ : 6J 

Menenangkannya dengan الصبي‎ x 


[4 


kata-kata manis dan nyanyian-nyanyian 


Empuk, lunak اللّحم‎ pa F E 
و‎ © #0 2 0 e 
Yang gemuk, berisi JEI لبا : السمين‎ 
1 بتع‎ eA ہے ات‎ x 
2 
Membelah شقه‎ : 7 - 


Menusuk dengan 


- بالرمح : aab‏ 
- الكل اكاشيّة GELT:‏ 


Menggemukkan 
8 8م‎ 
Terbelah a نع‎ 
2 
Anak burung WI حَ‎ pi الب‎ 


Sae 38 م‎ 


Bisul dì mata ah البح : بثرة فى‎ 

Yang lebar matanya ( G الاج (م‎ 

Mata yang lebar A ين‎ | 

Gembira TH Laps 

Membanggakan diri, وَتَبَاجَحَ : افتخَر وباهى‎ A 
membual 

Kegembiraan الفرح‎ 1 rovl 


يخ 3 Sao z‏ ع 8 
البجاح i‏ الكثير التبجح Yang suka membanggakan‏ 
diri, membual‏ 
* یل ے عع BAN‏ حو داً 


1 جد بالكان 


Berdiam, tinggal di 


B م‎ 


بجم 





PA | re Ta 


Berada di tempat penggembalaan ألابل‎ aan 


Asal, pangkal AWAN : po 2 | 
A -0 S 
Sahara کر الصحراء‎ 
و‎ A 5 2- 0 z 
Hakekat perkara azini : بجدة الآمر‎ 


220 هس 


Orang yang benar-benar ابن بجدة الاسر‎ 
mengetahuinya 
2 272 20 z 
Kelompok, kumpulan الثاس : جماعة‎ G اليجد من‎ 


- (منَ الَْيْلِ) : ماه وأكثر 


yang berjumlah 100 ke atas 


(Sekawanan kuda) 


Kain bergaris البجاد : كساء و‎ 
ع‎ Doe o 0 
Batu delima SANG E a 


os e‏ بجر - بجر 


e 


39393 o rz es e 


بجر : حرجت yaw‏ 45 
ى Úi ayr‏ 
- السمكة : 


Besar perutnya 
Burut pusat (keluar pusatnya) 
Memeruti, mengeluarkan 

151 perutnya 


مم 9- 


Kas) تبجر‎ 


Tidak dapat meninggalkannya, selalu 
ketagihan pada 
(ج آبَاجِرَ)‎ a 
ea] الآ‎ : 
4 Pah A 


AN 


البجرة 


kejelekan, kejahatan 
Perkara besar 

Malapetaka, bencana 
Yang melembung perutnya = 0 | 


Kerut pada perut/leher/muka 


Pusat السرة‎ : - 
Aib. cacat, cela العيب‎ A 
Menyebutkan aibnya, cacatnya gg عجره‎ Kf 

Tanah tinggi ia المرتفعة‎ Al : البجراء‎ 
Yang burut pusatnya (c pa e) الأبجر‎ 
Yang besar perutnya (gendut) لبطن‎ | = p5 
Bencana, malapetaka لبحا رم :| لدو هي‎ Wa 

Memancarkan, menyemburkan aé : ع‎ Ah A ور‎ - 


WE سم‎ © 


aks: الجراح‎ - - 


Membelah, mengiris 


Iose 


Se 8 ع‎ p7 
EE. بجس فلاا‎ 


Mencacı makı 


20 I so 


Memancar keluar. menyembur تبجس وآ نبجس‎ 

Yang menyembur, memancar keluar eea البحس‎ 

Mata air yang melimpah- عين بش : زد یره‎ 
limpah (airnya) 

Air yang mengalir J Ú: 

Memotong dengan pedang ال‎ 15. E 


76 : a aA z 


2 وا بق و‎ E ف‎ sr r 


Baik keadaannya, kehidupannya حسن اله‎ : a ور‎ - 


Burung undan 


Gembira < فر‎ : Ja ور‎ - 
Terhormat Ah AA جل : کان‎ 


بجله : عظمه 


Menghormati, memuliakan 


Berkata " ya " = لَه‎ JÓ : 
Mencukupi أبجلّه : كَفَ ا‎ 
Kebohongan a, البجل‎ 


جل : َعَم (حرف جواب) 


C> © > 


Ya (kata jawab) 
Cukup 
(Orang laki-laki) yang البجال والبجيل (من الرجال)‎ 


terhormat 


کے 


Memperoleh rizki yang banyak b WE PE اصبت‎ 


ر G:‏ من كل شي 


الباجل 
e‏ 


: الشجرة الصغيرة 


Yang Kasar 
Yang baik keadaannya. kehidupannya 
Yang gembira 


Pohon kecil 


- ابي بير Wa‏ 2 
المبحل : أ Yang terhormat rial‏ 
ل ہے بي ا مع 
* بجم - بجوما 
یکت عن فزع Diam karena takut‏ 
a - -b 2‏ - 
بجم : حدق Memandang dengan tajam EJI‏ 
fo,‏ 
| لبجم : البليد وَالغبى Yang dungu, bodoh‏ 
* بَحْبَحَتْ العَرّبُ فى Luas GÚÍ‏ 


e7 282r e A ere‏ دم 


Baik, mewah kehidupannya وتبحبح : رغد عيشه‎ - 


Pa 





s ò sr 


شاع تي واس 
تبحبح AN‏ :تو سطها Berada dı tengah-tengahnya‏ 


Z- ضع‎ Ds ع هم‎ 
Kelompok, kumpulan البحيحة : الجماعة‎ 
r 47030 2 
Hal baiknya/mewahnya kehidupan 3 البحبوحة :ال‎ 
I rr 
Tengah-tengah الو سط‎ an 
مع مير‎ £ 


Tengah-tengah rumah : حَهَ الدار‎ 


مم 50 


IN kn 
ا“‎ 
A |: بنع‎ 


Yang nang, gembira 
Yang baik kehidupannya (serba 00 
Yang menyenangkan 


Yang luas 


Menjadi murni 
Memperuntukkan kasih sayangnya 


hanya kepada-nya 


لحت e‏ 2 2ه بير 
: الصرف الخالص Yang mumni‏ 
0o 2D i‏ 5 
شرات بحت Minuman yang mumi‏ 
J 330 2‏ 30 
5 البحتر والبحتري Yang cebol‏ 
s r x‏ 2 2 م 26 
اج © م Is rs‏ 1 5 
- الامر : a‏ سه Mempelajari‏ 
$ 0- 
z‏ الشيء : Mencari‏ 


Jor s 2 020 Ai 9 #2 


Menyelidiki. meneliti عله‎ e وتيحت‎ - 


في الموضوع ; Membahas, menyelidiki‏ 
= في الآر ص Menggali a‏ 


Bercakap-cakap,berdiskusi. berdebat dengan NAN 

- > مَعَه في الآمر 
: لعب GJL‏ 

Pemeriksaan. penyelidikan JA الل و‎ 


- : طلب الشىء تحت الاب 


Berdiskusi tentang 


| و“ 


Bermain-main debu 


Pencarian sesuatu 


di bawah tanah 
Tambang 0 E 
Ular besar اظ‎ | id W 
Rahasia ال‎ 
Yang suka menyelidiki, meneliti Aa ak) السات و‎ 


dan memeriksa 


AD اه اال اچ‎ aA 


بحيب جر بره Semenanjung è‏ 
ل #70 5 aa‏ 

Hal bermain-main debu KA اليحثه‎ 
Debu لبحاثة + الاب‎ 


6م 8 sr‏ و 
المبحث (ج مبأحث | Thema, pokok pembicaraan/uraian‏ 


Ba o‏ ا ا 


: البحث ومكانه 


Penyelidikan, pencarian, 
tempat penyelidikan/pencarian 
1 د‎ 24 so 
Tempat yang tak dikenal. tempat مباحث البقر‎ 
yang sunyi serta gersang 
Penyelidikan. pemeriksaan. penelitian 


Diskusi, perdebatan 


Mengeluarkan 


و -32 ع Nad‏ 


Menyerakkan. menceraiberaikan 43,89 بدده‎ : 


ZAS ee‏ يام sor‏ لهاس 


تيحثر : تفرق وتبدد 
* بحم فى الأمر : 
بحثن في مر : 


Berscrak, bercerai berai 
Berlambat-lambat, تراحّى فيه‎ 
pelan-pelan 


203 D- 


* بح - بحا Duy beng‏ وبحوحا 


Sor, A‏ بير ور 


Serak, parau (mis habis berteriak) dsw احذته‎ : - 
Menguik بطبط‎ ; Gji z 
Menyebabkan serak, parau له بحة‎ ah ; ka 5 c 
Serak, parau (suara) الح‎ 
Dysphonia (penyakit) EFE : البحاح‎ 
Yang serak suaranya (< Goria re% (م بحه‎ il 
Yang gemuk a چ‎ 
Batang kayu yang Kasar B : 3 عود‎ 
Berjalan cepat ا فى المشي‎ Jou” 
a 


sås م‎ 


Menjadi bingung karena takut pl تحير من‎ : 

: اشتد a‏ 
ere 2‏ > © - ام 
- الناقة 


oss Os 


بحر الرجل 
E‏ 


Amat haus 

Menıbajak (tanah) 

Membelah, mengirıs telinganya 
Berlayar. mengarungi laut 
Asin, mendapatkan air itu asin 


Berawa 


60 





بحر بحر 
a‏ : أحذه | سل Terserang penyakit TBC‏ البحرة : اسم مديئة | لول Nama Madinah‏ 
6 لط Oz Df 2 o‏ 
: اشتدت حمره أئفه Munawwaroh Merah sekali hidungnya‏ 
So, 23 re 00 s9 sr‏ 
تبحر gen‏ فى العلم Luas, mendalam (ilmunya)‏ البحيرة Danau‏ 


- فى المال 


Melimpah-limpah (hara, kekayaan) 


Laut (Gg Das Pal (ج‎ pa) 
Samudera لمحيط‎ | adli - 
Sungai besar pan تهر‎ (E - 
Air asin الماء | ء الملح‎ : - 
Orang laki الرجل الكثيرالمعروف‎ : - 


yang dermawan 


0 s و‎ 74 
Kuda yang bagus (cepat larinya) الجواد‎ A JA) : f 


ع الروم : البحر الأبيض 
súly -‏ 


Laut tengah 


Laut atlantik 


البحر Samudera, lautan LI‏ 
برغوث | لبحر Udang‏ 
حشيش ) )50 البحر Lumut laut‏ 
حصان (آو فرس) البحر Kuda laut‏ 


بنت البحر : حورية لاء 
A ie‏ البحر 
سلك البحر 
pa) pů‏ 

pa‏ البحر 


في a‏ كذ 


Puteri duyung 
Mabuk laut 
Pelayaran, navigasi 
Tepi laut 

Angin laur 


Di tengah-tengah 


م ه لاي 


Mengenai/dari laut (a. بحرر‎ e) 8 البحر‎ 
Meng pelayaran, ل يسلك البحر والملاحة‎ 
perkapalan 
4 9 AA م‎ 
Pelaut والبحار : الملاح‎ - 
مال‎ s 
Angkatan laut A اليحرر‎ ofal 
z J 
Awak kapal بحارة | لسفينة‎ 
Sss B wo لظ‎ 2 f.0 v 
Rawa, paya < UI حار ويحر) : مجتمع‎ z) البحرة‎ 
Kolam بركة مء‎ : - 
47 oF foo و‎ 


البحرة AAN‏ 
daka) | : =‏ من الآرض 


Kebun, taman besar 


Tanah rendah 


(Unta) yang dibelah telinganya (من الثاقة)‎ b البحيرة‎ 


Mabuk laut pa) البحار دار‎ 
Penderita TBC من ب به | السّل‎ : A البحير‎ 
Yang dungu, bodoh الحم‎ : Pl 


Yang suka mencampuri urusan 


: الفضولي 

orang lain 
الگذاب‎ : 
Yang termangu-mangu karena bingung ليهو ت‎ : 


والبحراني: دم الرحم 


Pembohong 


Darah peranakan/rahim 


Hal menghebatnya panas pada را‎ E الباحو ر‎ 
bulan Juli 
ك‎ © 076 v 
Nama negeri البحرد ين : بلدة‎ 


الخاد :هدن امرض 


wr‏ اشتداد المرض 
كر (في العلم) Yang luas, mendalam (ilmunya)‏ 
Bre 7 r‏ 
STER‏ 


Menari seperti tarian رقص رقص الزنم‎ : a 5 


Orang Negro 


Igauan karena sakit 


Pingsan karena sakit 


Menghantam, meninju 


Cad‏ علب 


Melompat seperti tikus HÚ بحظل : قفر قفران‎ a 


A WO. Iso م‎ 


* البحون : رمل متَرَاكم 


bertimbun-timbun, bukit pasir 


Pasir yang 


3 o Jo 53 © ع‎ 


: من يقار ب في مشيته 29 يسرع 
pendek‏ ا berjalan cepat dengan‏ 


Orang yang 


- : ضرب من التمر 


I g- م‎ 


البحوبّة : المرأة القصيرة 
: القربه به i‏ الواسعة َة Kantong kulit (tempat air) A‏ 


Jenis kurma 


Wanita yang cebol 


yang lebar perutnya 


47.70 


Bunga api البحنانة شرارة‎ 
Mendengkur bi : بخبخ في الثوم‎ PRY F 
(ketika tidur) 


ر 





Berkata 


بحبح الرجل : JÓ‏ له «بخ بخ» 


"bagus-bagus" pada (sebagai pujian) 


Mereda بحبح ا حر : سكن‎ ibu 
(Unta) yang besar perutnya الابل)‎ 7 
Memukul p يه‎ - 
Berkecil hati (penakut) جل : جبن‎ A) GAN 
Nasib, peruntungan الت : الحظ والسعد‎ 

Meramalkan nasib, peruntungan E] تح‎ 

کتاب قتعم البحت Buku ramalan‏ 


Juru ramal tentang nasib, peruntungan 4 TEA P e قاد‎ 


Jl‏ لبخت 
oain ci‏ 


Berjalan dengan lagak dan gaya yang بحتر وتبختر‎ 


Yang bernasib buruk (sial) 


Yang bernasib baik (beruntung) 


bagus, indah 


Loge g, 70 


: مشى مشية ال 


Berjalan dengan gaya 
sombong 

Yang bagus gaya jalannya serta ي‎ AN ۴ البختير‎ 
tubuhnya 

Yang sombong 


Ji : - -‏ المعجب بنَفْسه 


serta membanggakan dirinya 


877 ف‎ 2 Sosd e 


Gaya jalan yang bagus : البخترة‎ 
1 14 20 م‎ 

Gaya jalannya orang yang sombong البختريه يه‎ 

Iob ع‎ Dobo ھم‎ PA x 
Menceraiberaikan, يحثره : بدده وفرقه‎ 

menyerakkan 
PA ser سكب يا‎ AS £ 
Berserak, bercerai berai تبحثر : تقرق وتيدد‎ 


البَجْثَرَةٌ : الگذر فى G‏ 


Hal keruhnya air 


5-50 
Mendengkur ka في الو م‎ = 
Mereda marahnya جل : سكن من عَضْبه‎ JI- 
Turun hujan rintik-rintik (gerimis) ت السماء‎ 


a e 
الماء : بقه‎ - 
gor ا‎ e 


EE‏ مرحى 


Menvemprotkan, menyemburkan (air) 


Bagus (kata-kata pujian) 


z 8. 
Orang laki yang mulia jiwanya البح : الرجل السر ي‎ 


serta dermawan 
Alat penyemprot a CAI : الححة‎ 
Alat penyemprot wangi-wangian العطو‎ EN 
Alat penyemprot kebun ghati - 
Anak gadis yang البخدن : الجارية التاعمة‎ w 


mewah hidupnya 


[ja - بخر‎ 
se مم‎ 1 
Berbau busuk الفم : أنتن‎ - 


Beruap, keluar uapnya J 
مه‎ Ons z هس مه‎ 4 24 - 

ان JAKA)‏ أو حول اليه 
o 223 r‏ 


بحره (أو عليه) 
kab :‏ بما a pu‏ 


Menguapkan 
Mengasapi dengan dupa 
Mengharumkan dengan kayu 


gaharu dll yang dibakar 


ہے 28 © 


ا 
- : تطيب بِالْبخحُور 


Menjadi uap, beruap 
Mewangi dengan dupa 
dan lain-lain yang dibakar 


Busuknya bau mulut 


البح : ان فى الم 


23 ير م‎ r 40624 s 


Dupa, kemenyan البحور : ماد صمغية‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan مريم‎ ne 2e 
Uap أبخرة)‎ z) البخار‎ 
Pipa uap ماسورة الحاو‎ 
Alat pengukur tenaga uap ميزان ضغط ار‎ 
Tempat mandi uap 8 KE (أو‎ Pan حا‎ 
Yang seperti uap/beruap s APA 
Mesin uap sÉ وار‎ 
Sampan yang dijalankan dgn tenaga uap — روف‎ 
Kapal api يه‎ kb ORE 
Mesin penggiling i 1 ا‎ 
(untuk meratakan jalan) 
28 
Tenaga uap - كوه‎ 
Kapal api الباخرة : مرگب ا‎ 
Yang berbau busuk mulutnya E 


بحس 


ل 





م قم 


a a 
JAN Gagad : an 


Pengtiapan 

Pembasmian kuman 
dsb dengan uap/gas 
DoS s o LA 

Pembakaran dupa untuk J تبخير با لبحو‎ 
membuat wanci 

Pedupaan 

Alat pembasmi kuman 
dengan uap atau asap 


I rdo go sk 


ع م 
بخز عينه : فقاها Mencungkil‏ 
Mengurangi,‏ 


mengurangi harganya 


1b E TAR 


PR ل‎ DAS 


- عينه : قفاها 


rl تباحس‎ 


Mengurangi haknya, menganiaya 
Mencungkil 
Saling menipu, 

memperdaya dalam jual beli 
2 0 z 
البحس‎ 
3 o 3 4 
الناقص والواطئ‎ : - 


Tanah yang dapat tumbuh tanpa diairi 
Yang berkurang harganya, 


yang murah sekali 


o‏ £ ر 
البخسى (من الزرع) (Tanaman) yang dapat tumbuh‏ 


tanpa diairi 
Jarı-jari, pangkal jari الآبا خس‎ 
BANA, 
Melubangi, menembus LÉ الشيء‎ — 
Lubang (kecil) 2 البحخش :ا‎ 


Memberı persen (tip) 


Persen, uang rokok, tip 
f GO م‎ 
بخص - بخصا‎ * 


Gal ٠ َيه‎ - 
الرجل‎ - 


Mencabut, mencungkil 
Ada dagıngnya yang menonjol di atas/ 


di bawah matanya 


r PEE © 


مخض : حدق بنظره 


Memandang dengan tajam. 


menatap 


البَخَص ; لحم الْقَد 
a‏ ان 
- : لحم اتی = العيئين Dagıng yang menonjol‏ 


di atas mata 


Daging telapak kaki 


Daging pangkal jari-jari 


Ujung kuku unta 


- : فرسن البعير 
مبخوص القدمَين 
(tidak banyak dagingnya) telapak kakinya‏ 


sagr r Ios LA 
8 ٠. 
نفسه : انيكب‎ - 


Yang tipis 


Menyiksa, 
menyengsarakan dırınya 
Menanami terus menerus الأرض با زراعة‎ - 
الركية‎ - 


Soo BA e o 
Memberi nasehat dengan penuh ikhlas sawas a) S 


Mengeali hingga keluar airnya 


18 


Mengecewakan رده حَائبا‎ : 4 
يلك‎ o 
Memalukan alas p 


Mengakui, tunduk pada 


CE بالحق‎ - 


2 Do $ <2 

Mencela keras as) بجعه : 00 فى‎ 

36 r ع ا بق - ر‎ x 

IBe o 2 Or 

Membutakan sebelah matanya عله‎ 58 = 
ebog 
Mencungkil matanya فقاها‎ : 

3 Pa A 0م‎ e 
(Mata) yang buta sebelah البحقاء والباخقة‎ 


3 o2, 


I Ja 
Anjing hutan, serigala janan 01 الاق : الذئب الذ‎ 


I‏ والياخق والمبحوق 


Yang buta 


sebelah matanya 


© 2 32 -2 - 


ja‏ ا 

S ANAA 

ai ib‏ الى اليل 
l es AHH‏ 


G JI‏ ولو 
pan 4 pA‏ 


s, 


البخيل ل الا 
- : المولع بحشند JLN‏ 


Bakhil. kikir, pelit 
Mencegah, menghalangı 
Menuduh bakhil, kikir 
Mendapatkan dia bakhil 
Kebakhilan. kekikiran 
Tomak, loba 

Yang bakhil. kikir 


Yang loba, tamak 


£- 





بدا بد 

Pendidikan dasar التعليم الابتدائى‎ Yang amat bakhil, kikir JIG الخال‎ 
Tempat/titik permulaan HAWA c) fati Sesuatu yang mendorong bakhil li 
Asas, dasar الآصل والقاعدة‎ :- Tidur ايحن ; تام‎ + 
Yang punya prinsip [ac cala Berdiri tegak انتصب‎ 7-3 
Pancasila (dasar neg RI) البادءء الآساسية الخمسة‎ Orang laki yang tinggi J البحن : الطويل من ال‎ 
Komunisme مرا اشترا كى متطرف‎ Tudung kepala yang dipakai Aka f البخنق‎ $ 


rahib perempuan 
Berguk, cadar 
(selubung muka orang perempuan) 


Mereda marahnya 


fo r 4 Ir A 
بدا - بدا‎ * 
r ce, وم مع‎ 
Memulai, membuka وابتدا افتتح‎ - 
Dob 1 2 9 
Mendahulukan dadd : بفلان‎ - - 
$ wa 
r r Ie O 
Menciptakan pes وآبدا‎ - 


ده مَل 

- بالشر 
I‏ : ابتداء السفر 

الد alah‏ راجا ال 
Aa a‏ ; 


-gez 


Mengutamakan, mendahulukan 
Menegur. menyapa 

Menyerang (memulai lebih dahulu) 
Permulaan perjalanan 
Permulaan 

Titik permulaan 


© se 


Kembah melalui jalan ae عوده وپل‎ p رجع‎ 


semula (waktu datang) 


323 
Tuan. kepala, pemimpin اليد‎ = 
و قا عراس‎ 
Pemuda yang pandai الشاب العاقل‎ : - 
1 3 04 م و‎ 
Asma Allah (Dzat Yang Mencipta) البادى والمبدئ‎ 


ah - 

- - بالشر 
LSI: a)‏ 
jE‏ : الأول 


“r 


Yang memula 

Yang menyerang (agresor) 
Yang asli (original) 

Yang pertama, permulaan 


Yang bersifat sebagai pendahuluan S لتحضير:‎ 5-0-5 


ع هس ما نك 


TEPE 
Madrasah Ibtidaiyah مدرسة. ابجدذائية‎ 


r 


ss 7 o poyo o 
محكمة ابتدائيه‎ 


- م 


Mahkamah (pengadilan) 


tingkat pertama 


iaa‏ : البادئ 
الَا : HAN‏ 
- (فى التحو) 
GAN‏ 
- بالشر 

- ےه بالعصا : ضربه به 


Yang memulai 

Yang awal. permulaan 
Mubtada' (dalam ilmu nahwu) 
Peneguran. penyapaan 


Penyerangan (agresi) 


Memukul 
Melahirkan. membuka 


Memotong, membelah 


E 47 P sO f 
5 dahi : Š | 
سقه‎ 4 se — 
A LAP 4 


Dai عن‎ jae : البعير‎ - 


r 


Tidak kuat membawa 


muatan 


Isr 302 o 2 
Memberatkan, menyusahkan d>) : د يه الأمر‎ 


9 eI ہے‎ 


Jo 
Berjalan dengan gaya yang bagus >l ÍI وتبدحت‎ - 


r r Ar 


تبادح القوم بالشيء 
البدح والبدحة 
البَيْدَحَ (من المرأة) 


s 


Saling melempar dengan 
Tanah yang luas 
(Wanita) yang besar 


serta gempal badannya 


الأبدح : الرجل الطويل 


' 2939 ت 
* بدح - بداحة 

ساس I 2O02‏ 
- : کان عظيم الشأن 


Orang laki yang tinggi 


Mulia, terhormat, 
berkedudukan tinggi 


عد PE PSE‏ 
تبدح : تكبر 
222 2 
9 


GÉR (ج‎ padi 


Bersikap sombong, angkuh 
Yang terhormat, 
berkedudukan tinggi 
d, 


Mengangkangkan (kedua kakinya), جليه‎ ye 


- 
r 


mengangkang 





Mencegah, merintangi, 


> 4 338 اس 5 o‏ 
بد الرجل عن الشيء 
menjauhkan dari‏ 


م داج © جم ام ره 
. 


EE 


ص 


Renggang antara kedua 


pahanya (karena terlalu gemuk) 
مس جع هوس‎ 
Menyerakkan, s بدد | لشى‎ 
mencerai-beraikan 
Beror 93 


Memboroskan, Ep LA م‎ - 


menghambur-hamburkan, membuang-buang 


لو r s‏ سے $o‏ هس 
= الر جل : تعب و اعيئ Lelah, penat, letih‏ 


Kantuk dalam تعس وهر قاعد‎ sai 
keadaan duduk 

Beriuran untuk biaya perjalanan AA القوم فى‎ SG 

Menjulurkan tangannya ke tanah أب د‎ 


04707 o 


Memberikan kepada masing-masing العطا ء بينهم‎ - 


bagiannya 


e Ío se رق لم‎ Pa لاع‎ 
مه‎ w È م‎ - ad 


Berserak, bercerai-berai تيدد : تفرق وتستت‎ 
Masing-masing 


mengambil bagiannya 


fo م‎ Í م‎ 

Bertempur/beranggar berpasangan تياد أ لقو م‎ 
o o -9 I ld 8 

< الناس : مر و اثنين اثنين Berjalan berdua-dua‏ 


استيد : گان مستيد) 


r 


Bertindak sewenang-wenang 
Gd 9 6م‎ S 
استبد برايه‎ 


ص م 


Berkeras kepala 


(tidak mengindahkan pertimbangan orang lain) 
ءا و 16 و‌‎ 
البد والبدة والبداد‎ 
Ganti س العوض‎ 
ABG 075 8.74 


E JE E 


2 70 3 r 
Pelarian, jalan keluar (way out) ب‎ mii المناص‎ Nas 


Bagian 


Berhala. tempat berhala 


بد ا( وم کل د)2 خا 


6 مه 42 


Tentu, pasti 


ra Syr 
e» 


Tidak boleh tidak (أو من غير بد) : ضرورةً‎ - 
9 9 J f s 
Tak boleh tidak, من حضورك‎ - 


kamu harus datang 
-9 2 
البد : التعب‎ 
ار‎ Im #0 - | 
JAM : البد والبديد والبديدة‎ 


Cad 


Kelelahan, kepayahan 


Sama, sepadan 


Kemampuan. kekuatan 


SÉ : البدد والبدةٌ‎ 
e 
AMI : SRI 
الأقران‎ : - 


Supaya masing-masing orang بداد‎ 


Cad 


جاءت اليل يداد 


Hajat, kebutuhan 
Pertarungan, anggar (duel) 


Lawan beranggar, berduel 


mengambil lawannya 
Pasukan berkuda itu 


dalang dengan terpencar 
Fog so م‎ 
البديد : الخرج‎ 
م‎ 8 
المقازة الواسعة‎ : - 


#70 > 


iab : البديدة‎ 


Pundi-pundi pelana 
Padang sahara yang luas 
Bencana, malapetaka 
Yang renggang antara kedua pahanya G الاد (م بدا‎ 
(karena gemuk) 


PLA r 


Terpencar T أباديد‎ 


© © ل 
الاستبداد  Kelaliman, tindakan sewenang-wenang‏ 


e soa 
Kekerasan kepala استبداد بالراى‎ 
(hanya menuruti pikirannya sendiri) 
Yang lalim, bertindak sewenang-wenang المستيد‎ 
Kn, 
ggal : وَيَادرَ اليه‎ - 
ه اليه : سبقه‎ - - 


ee © 


ابدر : سرى فى ية البدر Berjalan di malam bulan‏ 


Bergegas-gegas 


Mendahului 


pumama 
Saling berebut dahulu [a] ngi) al 
Mencucurkan ابتدرت العين : سَالَت بالدموع‎ 
air mata 


3J5 s sse rr 
Bergegas-gegas تيادر القوم‎ 
3 e, ع مك‎ gw 53B Je - 
البدر (ج بدور) : قمر كامل‎ 
,ده‎ + 
ليله البدر‎ 


Bulan purnama 


Malam bulan purnama 


Talam الطبق‎ : - 
Cepatlah بدار : أسرع‎ 
10.000 dirham البدرة (ج لر وو‎ 
Jumlah harta yang besar (JU (من‎ — 


بدع 


PA Ar . 
البادرة : البديهة‎ 
olos S 


Kata-kata dan perbuatan aa مأيبدو عندا‎ : - 


Hal tanpa pikir panjang 


yang tampak ketika marah 
Perlombaan البدرى ; المسايقة‎ 
oss م هال‎ f oL 
Orang yang hadir dalam البدرى : من شهد بدراً‎ 
perang Badar 


- (من الْمطر) 


Hujan yang turun 


menjelang musim hujan 


Aku datang pagi-pagi [SL 1 9 عت دود‎ 
0 NE” 
Tempat menebah, menumbuk biji البيدر‎ 


Ios r 
Pengajuan usul yang pertama-tama 0 dl 
01 s Soso, 5 
Rumah tingkat bawah, السقلى‎ KANA) : البدرون‎ * 


bagian rumah di bawah tanah 


# © ماس‎ reg 


بدع - بدعا 


xX 


erop 


- وابتدع الشيء 


Mencipta 
(sesuatu yang belum pernah ada) 


كيت ا لن Memulai‏ 
لی s na‏ 


r 


2 
الشىء‎ 
r 


Mendirikan, membuat وابتدع‎ = 
Gemuk :س‎ ¢ 


Tak ada yang menyamal, 


bandıngannya 
Mengerjakan dengan baik آجاد فى عمله‎ : pai 
Menterlantarkan ذاه‎ alan = 
Berbuat bid'ah بالبدعة‎ ol: zaf - 
Batal, tak terpakai, ت حجته > بطلت‎ - 
tak dapat ditenma 
Payah, lelah الراحلة : کلت‎ = 
Menganggap indah sekali استبدعه : علو بديعا‎ 
(menakjubkan) 
Menganggap asing حر استغريه‎ 
Penciptaan البدع والابتداع : الاختراع‎ 


(sesuatu yang belum pernah ada) 


البدع (من الرجال) : الجاهل Yang bodoh, tolol‏ 


بدل 





s 6 م بير‎ So 
PARERES 
e A2 
الخدت الجديد‎ 
3 م ص‎ 

- : العجب 


لأبدع : Y‏ عجب 


Tubuh yang berisi, padat 

Perkara baru 

Ta'ajub, heran 

Tidak mengherankan 

Dia yang pertama kali في الآمر‎ z F 
melakukannya 

Bid'ah (perkara baru dalam agama) (6 بد‎ c) البدعة‎ 

Ciptaan baru g Jé ماأحدث 9 على‎ ps 
(sebelumnya tak pernah ada) 


40 o A سيوم‎ 


Madzhab baru مذطب جديد‎ : - 
Yang indah sekali, mengagumkan BA, 5 لبديع‎ | 
2 o علم البديع‎ 
والمبدع : الموجد‎ 


fimu badi‘ (dalam sastra arab) 


Pencipta 1 
م 7 هس‎ s ý o 
Asma Allah من الاسماء الحستى‎ : - 
10 S ii 
Yang gemuk السمين‎ : - 


So I, 7 2 
Kantong kulit untuk tempat air الزق الجديد‎ : 


yang baru 


Pencipta (sesuatu yang sebelumnya 


= 


cd 


tak pemah ada) 

Yang berbuat bid'ah صاحب البدعة‎ : - 
E 

Mengesot الآرض‎ i 2 5 

Berlumuran Ahi : بالآكذار‎ - 

Memecahkan الجورٌ : كسرة‎ bN 

Yang berlumuran p | 


co 20 5 
Mereka gemuk-gemuk serta baik-baik  نوغدب هم‎ 


e 


keadaannya 
gih d, 
Merubah ودل وأبدل : ع‎ 0 
Menggantı ع جوت الشيءَ‎ 


24, 3 a o 0 
Berganti bulu أو صوفه‎ dasa جم اح وان‎ 
م وير ميم‎ sa e e 
Menderita sakit encok بدل : وحعته عظامه‎ 
(reumatik) 


بدل 


eT 260 


Mengganti sesuatu 


dengan yang lain 


Menukar dengan memberi sepadan K ajah 
dengan yang diambil l 

Berubah M : > 

Bergiliran w fi وتبادل‎ 1 
(dalam melakukan pekerjaan) 

Menggantikan KS واستيدله‎ = 

Bertukar pikiran لقُوم الآرآ أ‎ PAK 

Melakukan barter WA Ra 


(tukar-menukar barang) 


Jo of 


Perubahan البدل والابدال والتبديل‎ 
Penggantian IKEN چ‎ 
Ganti, pengganti والبديل‎ JA لبدل‎ | 


20 z 


sa‏ والشريف 
ع جع العظام 


Yang mulia, terhormat 

Sakit tulang sendi 
(encok, reumatik) 

LAII يف١‎ - 
Li ا‎ 


دل 


Badal, apposisi (dalam ilmu nahwu) 
Biaya perjalanan 
Biaya penginapan, 
pondokan, perumahan 
من كذ‎ Ya 
KIL البدل ات‎ 


Sebagai ganti dari 
Yang menderita sakit tulang 
sendi (encok, reumatik) 
JÓI : البدال‎ 
د‎ A عراف‎ :- 
1 289 


البدلية 
Jh‏ الري: البربح 


Penjual makanan 
Tukang menukar uang 
Uang pengganti kerugian 
Urung-urung, 

pant di bawah tanah 


انتبادل والمبادلة 


Pertukaran, hal berbalasan 


(timbal balik) 
he 4 er 
Tukar pikiran 3 الآرا‎ Ji نباد‎ 
Telepati الخباطر‎ ٠ 


رلم 





Barter 


DG‏ (أومبادلة) السلع 


(tukar menukar barang) 


Akulturasi ثقافي‎ - 
Yang timbal balik المشترك‎ : Jakl 
Gotong-royong متبادل‎ 
ا‎ 5 
Besar dan gempal badannya تلم بدنه‎ i = 
Telah lanjut usia 52 | كبر فى‎ : 0 
Badan. tubuh : البدن 3 أبدان)‎ 


I: -‏ امسن 


Orang laki yang telah lanjut usia 
Nasab, keturunan 


Mengenai/bersifat badan jasmani 


Hukuman badan kN عقود به‎ 


I oo > 


البدنة : 
o <,‏ يْص يلآ o‏ 


ےم ا 


Unta yang digemukkan 521 gah Ú. 


البدائة : امتلاء ء الجسم Hal gempalnya badan palih,‏ 
البَادن والبدين ¿ والمبدان 


Sanak saudara. kaum kerabat (clan) 5 PRA | 


Baju perempuan tanpa lengan 


Yang besar 


serta gempal badannya 


fOrs e بده‎ * 


- بدها 


ar‏ مم 


- وباده الرجل 


Mendatangi dengan tiba-tiba, 


mengejutkan 


ea‏ ممه 


<4 5 
Berpidato tanpa lebih dulu ada persiapan ابتده الخطبة‎ 


5 والبديهة : المقاجاً‎ å rara] 


SAKI: - 
AA) 


Tiba-tiba 
Permulaan sesuatu 


Hal tanpa pikir panjang 


Menjawab dengan seketika أجاب على البديهة‎ 
(dengan tanpa pikir panjang) 

Yang tanpa persiapan البديهى : المرتجل‎ 
lebih dahulu 


ia‏ : الضروري في نظر العقل 


(menurut pertimbangan akal) 


Yang telah pasti 


© ے‎ POr 


Perkara yang telah pasti kebenarannya A pal 


بدا 


rer r 01 r Fd rr 2 o v 
Yang البديهي والبدهى : الغنى عن الْبَيان‎ 
tidak memerlukan penjelasan 
و‎ I ع كك‎ A 4 6 v 
البديهيات : الآوليات‎ 


yang tak terbantah lagi. aksioma 


Kebenaran 
ممع مم بير‎ 
Yang berbuat sesuatu (mis berpidato) SR, f الميده‎ 
tanpa persiapan 
£e er e ss 3 or BA و ت‎ 
بدا - بدوا وبداء وبداءة وبداوه‎ * 
للفكر : لأح‎ - 


s AAL 
.. 


- وبدی 
أبدى الآمرَ : أظهره 
بَاداه : کاشقه 


Tampak, lahir, muncul, timbul 

Terlintas dalam pikiran 

Tinggal di padang sahara 

Melahirkan. memperlihatkan 

Melahirkan (maksud, isi hati) 
kepadanya 

Berlaga, beranggar dengan ) berduel ) ج بأررة‎ 
بالعداوة‎ - 


تبادى 
لخر HOA‏ 


Memperlihatkan sikap permusuhan 

Tampak, lahir, muncul 

Menyerupai orang baduwi 

Saling memperlihatkan sikap 
permusuhan 

البدا : السلح (النجو) 


Jo م‎ 


ور 5 pe‏ 
البدو : سكان البادية 


Tahi. kotoran 
Penghuni padang sahara, 


orang baduwi 
5 1 ہے ف‎ #06 
Mengenai/seorang baduwi البدوى (م بدوية)‎ 


> همع 


البدوة : جانب الوادى 
البداوة والبداوة 


Sisi lembah 
Kebaduwian, 


kehidupan nomaden 


Sahara والبادية : الصحراء‎ E 
Cendawan يَدوات) : الكمأة‎ z) البداة‎ 


3 
Debu التراب‎ pe 


I e e Bo r 
Pikiran, pendapat (ج بدوات)‎ de البدا‎ 
Pendapat dI اليدوات : الآراء‎ 


yang berlain-lainan 


Memulai 


-e‏ م o‏ 70 ممع 
si‏ بدى بالشىء : ابتداه 


بدح 





E r re?” ere Íe,” 0 
b ۴ء‎ 1 


بدا - بذاء Jas‏ 


= الى : كرهه 
- فلا )1 me‏ 


Membenci, tidak menyukai 
Menghina, 


meremehkan, mencela 


e 0 


= وبدى وبدۇ : ذحش 
م امعط 2 


باذ اه جاه 


wi‏ فاحشه بالکلام 


Keji, kotor 
Berbantah, bertengkar dengan 
Mengatai dengan 
kata-kata keji, kotor 
ء5‎ GJL أب : جاء‎ 
البذاء و : القباحة‎ 
Kata-kata yang kotor. الگلام السفيه السافل‎ :- 


Berbuat keji 


Kekejian, kekotoran 


keji 
-9 8 o لاوس‎ 
Kotornya mulut بذ ء 5 اللسان‎ 
3 4 و‎ o 7 so مم‎ 
Yang kotor, keji البذيء : القبيح الفاحش‎ 
j 5 0 
Yang kotor mulutnya بذىء اللسان‎ 
CEJ و‎ Pa 2 a 0 
Anak domba البذح : ولد الضان‎ * 
FOSI ب مو سا‎ 
بذح - بذحا‎ * 
lah Ka 4 
Membelah ه : شقه‎ - 


Mengupas (kulit), menguliti 


Soe e z 
الجلد : قشره‎ - 
24- 3 22 abay 
30,7 


تار د 3 2 

البذح (ج بنوح) : الشق 
o 5‏ الوه wo‏ 

Kakinya belah-belah, rekah-rekah فى رجله بذوح‎ 


r‏ ص م 


Turun hujan 


Belah, rekah 


6K- pada 
< P 


Cig -‏ : علا وارتفع 


9ے 
0 


Tinggi 


z berr 
Bersikap sombong, congkak : CA -- 


Pak رس‎ 
- 

. 

2 


co? 2 BO > 


Kehidupan yang mewah PE A. لبذح‎ | 


و © مه - 


البذح : الكبر 

AWI : Eh (ج‎ cÙ! 
ara : ch Jú 

KON, 


I ar 


البيذح : الرأة البادن 


Kesombongan, keangkuhan 
Yang tinggi 

Bukit yang tinggi 

Yang sombong, congkak 
Wanita yang besar scrla 


gempal badannya 
Jo 


البذاخى : العظيم 


Yang besar 


ve 


بل 


© 


Ji 





h= و‎ 0 , 


UN 


D, BE 
و‎ o bo 


Ji‏ : ردت هینته 


Kusut, lusuh, kotor 


Ae و ص حم‎ r 
Mengalahkan غلبه راق‎ : : f ai 
Ior 54, 
Berlomba dengan باذه : سابقه‎ 
Š Drar PA lah Kd 20 2, ro 
Mengambil احذه‎ : ai> منه‎ izl 


اليد لبذي : لمق 


r 


اليل ولا e)‏ 5 وياذةٌ) 


Sama, serupa, sepadan 


Yang kusut, lusuh, kotor 


Yang buruk nasibnya لبخت‎ | si 
Nasib النصيب‎ : IRG i البذة‎ 
Kekotoran, kelusuhan b القذارةٌ‎ : : AKA 
تر‎ 
Menabur (benih), menanam aLI - 
Menumbuhkan tumbuh-tumbuhan الأرض‎ 3- 


Menyebarkan 


د اليل ni‏ 
> لسر 


2. مم‎ 
Memboroskan, menghambur-hamburkan JUN وبذ‎ 


م کے epee‏ 226 
WI 54‏ < : تغير وأصفر 


menjadi berwarna kuning 


Berubah, 


0 ته 2 
= وانبذر : تفرق Berserak, berhamburan‏ 


S 3,2? 20,7 


Benih, biji بذور) : التقاوي‎ z) البذر‎ 
Penaburan benih BAI زَرع‎ : + 


أوان البذر 
- لبر : شل 


Saat menabur benih 


Keturunan 
A 320,7 
Keturunan jahat سو‎ 
ہے‎ 1 <, 
Mereka pergi terpencar شدر بدر‎ [ap = 


Deer 


Yang banyak cakap والبيذرة والتبذار‎ Kn ابد‎ 
ال2 سه‎ 
Yang memboroskan, يدر ماله‎ si ٣ 
membuang-buang harta bendanya 


2? ته‎ | Jo 2, 


البذور و لبدير : : النما م Tukang fitnah‏ 


Orang yang tidak من لآ سطع گتم سره‎ : SS 


dapat menyimpan rahasia 


Is 2 


Perkara batil البذرى : الباطل‎ 
#0 6 
Pemborosan, G [ya : لتبذير‎ | 
penghamburan harta 


ميقع 
المبذر Pemboros, yang menghambur-hamburkan harta‏ 


* بَنْرَقَ الال 


Memboroskan, 


menghambur-hamburkan 


POPPP 
» © 


Berjaga, berkawal حفر‎ : - 
مل‎ oo, 4, 179a 

Penjagaan, pengawalan البذرقة : الخفارة‎ 

Yang memboroskan. menghambur- المبذرق‎ 


hamburkan harta 


Fa 
Lf: — 
9 


Penjaga, pengawal 


PPE O 9ye sk 


بدع - بذعا 
UNI‏ سيد 


Meneteskan air 


Mengejutkan, menakutkan وبع فلاا اقرع‎ = 
Tetesan air dari bejana é < UNI 0 ليدع ا‎ | 


.د re I‏ يي 


البذع : الفزع 
a‏ : المذعور 
ا عر الوم : ترك 


Ketakutan 
Yang takut 


Terpencar, bercerai berai 


Penunjuk jalan ag, 3 x 
s الى‎ LA A r 
Bidak, pion الشطرئج‎ Gi 


(dalam permainan catur) 
Perasan anggur yang dimasak 


(jenis minuman keras) 
الع : الرَجَالَهُ‎ 


| بذقر القوم : دد 


Pejalan kaki 
Berserak, berpencar. 
bercerai-berai 
pakah d, 
الشى > : جاد به‎ - 


Fro $ 


— جهذه 


Mengurbankan, mendermakan 


Mencurahkan tenaga-kekuatannya 


os Or 
® 


Mengurbankan (dirinya) dando — 


- وابحذل الثوب 


Mengenakan pada waktu kerja, 


atau pada tiap-tiap harinya 


Mengenakan pakaian kerja, لبش المبڌل‎ Jal 
pakaian harian 


MP 


Tidak punya rasa malu ترك الاحتشام‎ : AET 
Jy :م رر‎ i 


Pengurbanan 


ohi بزل‎ 
A] : Ji 
العطاء‎ : - 
(OKAN البذلةٌ (من‎ 


Pengurbanan diri 
Kedermawanan 
Pemberian 


Pakaian harian 


ož 9 sui 26. 1 
Pakaian kerja بذلة العمل أو الشغل‎ 
Pakajan malam السهرة‎ - 
2 Ho” 
Pakaian resıni ر‎ z 


r 


(uniform, pakaian jabatan, kebesaran) 

بالبزلة الرسمية 
JI, Ks‏ ۰ 
--: الثوب الرث الخلق Pakaian yang lusuh, usang‏ 
جاء في مباذله 


عرص سمه 


Dengan pakaian lengkap (resmi) 
Yang suka berkurban, dermawan 


Pakaian harian, pakaian kerja 


Dia datang dengan berpakaian 
lusuh, usang 
Yang biasa/banyak dipakai. 


yang telah basi, kuno 


Perkataan yang biasa/banyak dipakai JiS كلام‎ 
Orang yang berkata البذلاح والمبذلح‎ * 
tapi tak berbuat 
يذامة‎ - pd ak 
Sabar, tabah hati 0 چ‎ 
Kekuatan 351) م : القوة و‎ 
Ketabahan 2 :- 


Sehatnya pikiran, pendapat جودة الراى‎ : - 
A 
Keperwiraan, kesatriaan کا لمر وءعه‎ 
3 م‎ 2 
Jiwa النفس‎ 7 
3 r 268 | 
Yang kuat البذيم : القوى‎ 
Yang tabah الحاز‎ = 
> رو عر‎ 
Mulut yang berbau busuk å الرأئحة‎ a 
I 0إ‎ 
Unta yang kuat القوية‎ $5 pakal | 
0 
بدو‎ 
Berkata keji, kotor d) کلم با‎ Si = 
04 e 
Keji, kotor perkataannya Cú e 


6 


برأ 





Perkataan yang kotor, keji الكلام القبيح‎ ws GII 
: e ب ل‎ 
Yang kotor, keji perkataannya Tiki البذى (م‎ 


و ا 


بر - برا 
حاو 6 : خَلَقَه من ) العدم Menciptakan‏ 
1 3 من کنا Bebas, bersih, selamat dari‏ 
- من | Bebas dari tuduhan sa‏ 

Sembuh a. و من‎ FAF 
Menyembuhkan AH الت‎ t 
Membebaskan (hutang) من : الدين‎ A = 
Mengampuni من الخَطيكة‎ ۴ 
Membebaskan (dari tuduhan) wah من‎ - 

Meninggalkan شرر كه : فَارقَه‎ bU 
Bersih dari dosa/ wal أو من‎ al من‎ t3 

kesalahan, bebas dari tuduhan 


Bs o م‎ 


=“ من كذ : Gak‏ يديه 


Bercuci tangan dan 


2e Kid هام مس‎ ya z 
Berpisah, bercerai الز وجَان : تفارقا‎ AK تبار‎ 
Minta pembebasan e الابراء‎ F استبراً‎ 


(darı tuduhan/hutang) 
الذكرَ‎ - 
0 = 
ia IA s03 


o I A‏ الي 


ت بيت الصائد 


Membersihkan dari air kencing 
Tidak menggauli sampai dia haid 
Kesembuhan 
Rumah 

persembunyian pemburu 
راء والبري:‎ 


Jo r r A 


Aku bebas, cuci tangan dari eggy : انا را ا‎ 


Yang bersih. bebas dari 


Malam pertama dari bulan :اول ليلة من الشهر‎ - 
Malam akhir bulan e بن الا‎ . 

ال : الئل 
2 طهارة JI‏ 


o$ - o z 
Surat pembebasan hutang الابرا ء من الدين‎ b>: - 


Kebebasan 


Kesucian (darı cacat, noda) 


2 


Surat ijin الاجازة‎ : - 
æI 3 

Brevet (Surat penghargaan) ة الشرقف‎ dud) عه‎ ۴ 
"ass 

Surat keterangan kesehatan صحيه‎ - 


s 


E 


برا 


برج 





s 97 3 so ل‎ 

Yang bebas البرىء والبرى : الخالص‎ 
1 por Pi 

Yang bebas dari tuduhan من التهمة‎ - 


Yang telah sembuh dari sakitnya من المرض‎ 5 


Makhluk الخلق‎ : (CG البرية (ج‎ 
Dzat pencipta (Allah) الخالق (اللّه)‎ : “c, UI 
Yang telah sembuh WA التاقه من‎ : - 
Pembebasan l EIN الابراء‎ 


Izin pada kapal untuk mendarat setelah البراتيكًا‎ 5 
tunjuk surat kesehatan 
3 r ser e r 
Mengembangkan bulu lehernya الطائر‎ Ji و 01 وتبر‎ 


AG رائ‎ 


Bulu sekitar leher burung 


Ayam jantan بو برائل : الديك‎ 
- 3o 9 DEA I 5 3 
Rumput برائل الآرض : عشبها‎ 


f 4 همه‎ 


* البربح : البالوعة 


Urung-urung, saluran air 


di bawah tanah 
Bunglon البريختى : الحرباية‎ 
Berbuat gaduh, Af الگلام‎ Es : SA i 


berteriak-teriak 


Berbicara tidak karuan ج تمتم‎ 
Mengembik مرت‎ : sall = 
Bangsa Barbar البرير‎ 
Kegaduhan, hiruk pikuk رة‎ JI 


29 2I دم‎ 


البريرية : الهمجية 
البريرى (ج يرابرة) 
ا 


Boz 2 Mp 3 م‎ 
Singa الأسد‎ : A If اليربار‎ 
fo z 9 ad sk 


pa |‏ فين سريعا 

JA JP WA‏ العميقة 
KANG AN,‏ 
* بربط u‏ الما 1 . 006 Berketimpungan dalam ar‏ 
البربط ii;‏ آل الطرب) 
ال AA‏ ا 


Kebiadaban 
Seorang Barbar 


Yang liar, biadab 


Berlalu dengan cepat 
Sumur yang dalam 


Mengejapkan matanya 


Jenis alat musik 
Tempat yang menyesatkan, 


membingungkan 


علد > o r‏ مام 


* برت - برتا 
Par pn =‏ 
- : تحير Bingung‏ 
Ba > -0 $ s NA‏ 
برت الشىء : قطعه Memotong‏ 


SHL : البرتةٌ‎ 
البرت والميرت © الشكر الابيض‎ 
SG والبرت‎ - 
Tanah datar (sahara) ال من الآرض‎ KO, 
o A: E 
Yang cebol dan berlagak CEIA] PA] : ا مبرئتي‎ 


Kepandaian, kemahiran 
Gula putih 


Penunjuk jalan yang cakap 
Yang jelek akhlaknya 


sombong 
r Jo 2 
برد تقال‎ 39 


Negara Portugal 


£ ومورے‎ 
Mengenai/Orang Portugal تقال‎ al 
Jeruk manis البرتقال‎ x 
Limun jeruk تقال‎ a | شراب‎ 


7 5 ق‎ nga DE 
Merobek, memotong lahi تك الشى ء : مزفه؛‎ p $ 


البراتك : صغار JAWI‏ 


Lro s Pal 


8 ˆ +k 
Up- برث‎ 


Anak bukit 


rp ہے‎ 
ve. 


2 a 
السهلة‎ E البرث (ج براث)‎ 


Hidup bahagia, mewah 


Tanah datar 
3 o% 
Penunjuk jalan yang cakap الخريت‎ : - 


” 
3 460 


wa I 
Cakar kuku binatang buas/burung اليرتث: (ج برا ثن)‎ x 


* برج - برجا 
اج اتس أمره في oridhe KEI‏ 


serba cukup kehidupannya 


Mewah, 


0 sJ o I Jos o 


Bagus, indah ت عله : حسنت‎ - 
2er Jo 3 esr 
Lahir, muncul, tinggi برج الشىء 9 ظهر وارتقع‎ 


ل PEE‏ 6 سما دم رص co‏ 


برج وآبرج : بنى برجا Mendirikan benteng,‏ 


Istana 
1 240 > اه‎ sys 
Mcenipertontonkan perhiasan 1 WA) تبرجت‎ 


dan kecantikannya pada orang lain 


6© ملام‎ > 
Bersolek, berhias تزينت‎ : - 
# 6 J o 303 
Benteng البرج (ج أبراج) : الحصن‎ 
Jo p 


PEA عدن‎ 


Istana kuno (castle) 


برج 


302 


البرج 


k 8 4 702 لس‎ er 
Bangunan tinggi berbentuk bula/ بناء مرتقع‎ : 


persegi 
Sudut الركن‎ : - 
Sarang burung rnerpati برج الْحَمَام‎ 
-3 
Tangga nada لنغم‎ |- 
Kumpulan القلك) : مجموع نجومر‎ ple (في‎ 
bintang 
Buruj dari bola langit ada 12. yaitu: e GAJI بروج‎ 
Aguarius الدلو‎ =e 
Pisces الهوت‎ -y 
Aries الحمل‎ = 
Taurus NO -£ 
Gemini s الجور‎ wb 
Cancer السرطان‎ aki. 
Leo الآسد‎ - ۷ 
Virgo AKAN) TA 
Libra الميزان‎ -5 
Scorpio لعقرب‎ |. 
Sagitarius والرامي‎ Gesi) TM 
Capricornus الجدي‎ =W 
Rasi bintang (Zodiac) منطقة البروج‎ 
Yang berwajah لبرج : الجميل الحسن الوجه‎ 


cantik, bagus 

so 40 - ور‎ 2 

Yang jelas, terang ?. kaa) | البين‎ 1 
4 o ير‎ 3 P 

Pelaut yang cakap, kapten kapal اللاح الماهر‎ SE البار‎ 


#9 ماه‎ 90 Na 


Kapal penggempur سفينة حربية‎ : is البار‎ 
Yang jahat PA L= 
Peniup terompet البواق‎ l ال‎ 
Bunga tumbuh-tumbuhan أزاهيره‎ : UJI تبارر ج‎ 


الأبرج (م برجا 


BD 07007 


(c 


Yang bermata bagus, indah 


عين برجاء Mata yang bagus, indah‏ 
3302 سے ا اها © s‏ 1 
2 لبر جد : كساء غليظ Kain tebal bergaris‏ 


Bintang Jupiter 


A E 


71 


E 





Jangka ( البرجل البرگار ) الدوارة‎ $ 
Menggeram برجم : دمدم‎ 
Kasarnya perkataan الگلام‎ Jali ; البرجمة‎ 
Buku jari, ruas jari براجم)‎ z) البرجمة‎ 
bla رح برا‎ * 
Meninggalkan (أومنه)‎ Na 
Menjadi jelas الآمر‎ a : ÚZ - 
Terus menerus, senantiasa JG Z. مابر‎ 
Marah, naik darah برح الرجل غضب‎ 
Lewat sebelah kananmu بميتك‎ 1 G : الصيد‎ 3 
Menggcser, menyingkirkan dari tempatnya أبرحه‎ 
Memuliakan, menghormati وعظمه‎ ka SÍ A 


10 4 sr 


- : تعجب مله 


برح الله عنك 


Mengagumi 


Menghilangkan kesusahanmu 


© 207 © سرس قر 
- به الامر : أتعبه  Menyusahkan, memayahkan,‏ 
menyakitkan‏ 
r‏ عابي reggo‏ 2 د مه ىس 
بارح ا ن : فارقه Meninggalkan‏ 


Kesusahan, bencana : ba), البرح لتر يح‎ 


Sesuatu yang menyakitkan/ س = الأذى‎ 3 


merugikan. bahaya 


ža 
yan 
D e -93 


برحَاء الحمى 


kejelekan, kejahatan 
Menghebatnya demam 


hingga benar-benar menyakitkan 


JO م‎ Ber 


PA 


3 o 3 
Perkara yang mengagumkan المعجب‎ 
(membuat tercengang) 

o 5 I gor r 
Nama matahari براح : علم للشمس‎ 
4 r 4 46 s, 3 r 
El, البراح : الظهور‎ 


لا يرح IN:‏ 
GL‏ : جار 


Kejelasan, terang 
Tiada keragu-raguan 
Terang-terangan, 
tanpa bersembunyi-sembunyi 
5 oz r 4 3 
Tanah yang luas من الار ص‎ ged] ج‎ 
1 2 ورو‎ 
لسعة‎ | wi 


Keluasan, kelapangan 
6 -30 


البريح - ابن بريحر 


م 


: الغراب 


Burung gagak 


e 





بر € 72 برد 
eee 2r fo -‏ > 78 6,0 
| ليور يح : الداهية Bencana, malapetaka‏ برد لحديد بالمبر د Mengikir‏ 
e s” s‏ بدن 
البارح : الواسع Yang luas‏ - : ضعف Lemah‏ 
S eebo ¥ ii I - j‏ همه 
z) =‏ بوار Angin panas (di musim kemarau) ( Z.‏ برد Mf‏ د الشي 6 Mendinginkan‏ 
- والبارحة Kemarin‏ - الوجع : خففه Meringankan‏ 
اع SE ٩‏ 2 
أول البار حه Kemarin Jusa‏ - الهمة Mentawarkan, mengendorkan (semangat)‏ 
ا s aki‏ 
برحى Kata-kata yang diucapkan‏ = الحق Menetapkan‏ 
eean‏ 29 3 
bila tidak menemui sasaran (memanah)‏ ابردت السماء Turon hujan es‏ 
23 #0 4 3 1 ہے , Soera a‏ 
البر حين : الدواهى Bencana, malapetaka‏ - م AU‏ ص : أضعفه Melemahkan‏ 
کے a ° > Za- Pa So‏ و ساس o z s‏ 
التبارد يح : مشقة المعيشة Susahnya kehidupan‏ - : أرسل خطابا العو يد Mengeposkan (surat)‏ 


مر 


a‏ الشوق 


rasa rindu, derita yang ditimbulki.a olehnya 


Berkobar-kobarnya 


Yang kuat, sangat المبرح : الشديد‎ 
Rasa sakit yang sangat ألم مبرح‎ 
Pukulan yang menyakitkan = ضرت‎ 
Bertambah WW, Of ج‎ 
Murah (harganya) : الشيء‎ ~ 
Memaksa, mengalahkan قهره‎ : A = 
Tunduk 2> - برح‎ 
Yang murah (harga) البرح‎ 
برد ~ برد‎ F 
Menjadi dingin f Jų صار‎ : ra s 
Berasa dingin بالبرد‎ Pe سه‎ 


r 2 e 3 
Terserang penyakit selesma بالزكام‎ col : 
(pilek) 


Menjadi tawar (semangatnya) 


r امس‎ Í o 
صب عليه ألاء‎ : 


PA 
-aD 


- احبر 


Menuangkan air pada 


Mencelak (mata) GS : العين‎ - 
و‎ 6 6 ge 2 r, 
Tetap (a s1) الحق عليه‎ - 
3 52 s s 
Tidur فلان : نام‎ - 
Mali مات‎ : - 
و 24 و وم‎ 
Kurus محه هزل‎ - 
SA 2 of 
Mental, tidak mempan السيف : نيا‎ - 


2 
Bo قمر ره‎ PEN 


تبرد : برد نفسه Mendinginkan, menyejukkan‏ 


dirinya (badannya) 


r7 6س‎ errn 


ابترد : اغتسل 
WI‏ = 


Mandi di air dingin s,WI e WL 


6س هم م 


Mendapatinya dingin ستبرد‎ 
Ioe or P © qr 1 
Mencaci maki عليه لسانه : شتمه‎ E 


م 6ع 277 bs‏ 
البرد : ضد الحر 
s‏ 


s 
م ونس‎ d > 


Dingin, kedinginan 


Air dingin YL: ماء برد‎ 

در النوم Tidur‏ 
د الريق Air liur‏ 
البرد (الواحدة : بردة) Kain bergaris‏ 


(untuk diperselimutkan pada badan) 


ےر 


البرد (الواحدة : بردة) 


البردي : بات 


Hujan es, embun 
Papyrus 


(jenis rumput yang dapat dibuat kertas) 


Jenis kurma البردي : نوع من التمر‎ 
Celak ال :انل‎ 
Obat peledak (mesiu) ج ارو د الْفرقعات‎ 
Pabrik mesiu مصتع البرود‎ 
Lemari Es التبرن‎ rap ; والبرادة‎ AM 
Teko (kan) teh 0 ۰ sÉ AH 


Tukang bubut الحديدية‎ = YI EN اذى‎ : AM 
Sa sa Jean, 
NE 

ا اليه 


Pos (+ 12 mil) 
Utusan, pesuruh, kurir 


Pengantar surat-surat pos 


برد 


w 


J 





w EEJ وَتَسْليْم‎ ka, تقوم‎ laa : البريد‎ 


watan (dinas) pos 


Kantor pos مكب البرد ن‎ 
Kotak pos صندوق ت‎ 
Beaya pengiriman surat أجرة‎ 
Perangko = طابع‎ 
Cap surat Ez حَتم‎ 
kartu pos < i5 J 
S o وص‎ 
Pos udara برد بد جو ي‎ 
Pos wesel البريد‎ ule ¿JG حَوالَة‎ 
Yang dingin GJI ya البارد والبروة‎ 
Yang lemah الضف‎ :- 
Bukti/alasan yang lemah 78 حجة يار‎ 
سيمع‎ 


Yang bodoh, pandir, tolol 


0 z و‎ r 
Yang tajam بوارد) : القاطع‎ E) = 
5 s ووت ر‎ 
Pedang yang tajan سيوف بوارد‎ 
و‎ -8 © A 
Kehidupan yang menyenangkan عيش بار د‎ 


r 
س‎ © © 


9 z مض‎ 232 
Tembakau yang ringan yh ) دخان (أو تبع‎ 
9 s 2 470 A 
Rampasan perang yang diperoleh غنيمة بارده‎ 


tanpa melalui pertempuran 


Yang bertabiat tenang paka)! بار د‎ 
2o o 2 7 rr 
Hal kurang baiknya البردة : التخمة‎ 


pencernaan makanan 


z r 2 oR 
Kedinginan البرودة : صد الحرارة‎ 
4 o PA - Jo 


- 33 24. s3 
Daging yang didinginkan 39 بالبر‎ ab لحو م محقو‎ 


r 


البرودة والبارودة 


29 r 3 Pa 
Bejana/alat untuk mendinginkan air 4ı» m f البرادة‎ 


Senapan 


<o 2 2ے‎ lad و‎ 

البرادة : سقاطة المبرد Serbuk kikir‏ 
© #9 3- و ET‏ و 9 

البردية : البرداء (برد الحمى) Dingin demam‏ 


التبريد : ضدٌ ال لتسخين 
تبريد المَأكولات 
A -‏ 
o o‏ 


حزان التبريد فى السيارة 


r s 


Pendinginan 
Pendinginan makanan 
Hal meringankan rasa sakit 


Radiator mobil 


I 07 


الأبرد (ج أبَارد) : الثمر 
الآبردان والبردان 
المبرد : ميرد الحداد Kikir‏ 


32s 


Yang mendinginkan, menyejukkan 3 yaa | 


Macan loreng 


Pagi dan sore 


Sesuatu yang menyebabkan 5,4) المبردة : مايسيب‎ 
dingin 

Orang laki yang jahat, sombong البردس زالبرد بش‎ 

* البردعَةٌ : كساء على ظهر الدابة 


S sro 


3 
: استعد لَه 


Alas pelana 


Bersiap-siap untuk للآمر‎ pipl 5 


4 3 
eror wl >68 > 


Alas pelana البرذعة ; البردعة‎ 
Pembuat alas pelana البراذعي‎ 
Memaksa, mengalahkan ali يدنه : قهره‎ ü 
Kuda tarik, beban براذين)‎ z) البرذون‎ 

* بر - برا وبرة 

` Taat berbakti pada, والده‎ = 
bersikap baik-sopan pada 

Benar, tidak dusta ف قوله : صدق‎ 
Benar aas ت‎ s 


.. 
r 


(dilaksanakan sesuai dengan sumpahnya) 


Menerima GLS : الله الصلاة‎ - 

اه الصلاة = قبلت Diterima‏ 

Banyak berbuat kebajikan الرجل‎ = 

Bepergian. mengadakan Mi سافر في‎ l 
perjalanan di/lewat darat 


Mengalahkan. melebihi, 


047 e na ogr © qr 
عليه : غلبه وفاق عليه‎ - 


r 


mengatasi 


r 2 1709 ۶ 
GLS : حجته‎ - 


r 


Menerima 


a r 


- اليمين 


r 


Melaksanakan dengan benar 


(sesuai dengan sumpahnya) 


يه رو II qe cDo‏ 
= الرجل : کشر ولده 


Banyak anaknya 
م‎ #2 20 z 
Banyak القوم : کثروا‎ - 


2 2 سي‎ PA 
برره : زكاه‎ 
Soeg” 


- : عذره 


Membersihkan (dari noda kesalahan) 


Membenarkan 


Ji 


14 





Ir z 
Han اليد ; الفؤاد‎ Dapat dibenarkan 6 D يمكن‎ : p 
Anak musang, rubah TE | nf ج‎ Tak dapat dibenarkan لان‎ 
Tikus القارة‎ nE Berbuat baik kepada, bY, او أحسن اليه‎ 
Gandum (ip ; (الواحدة‎ Mi bersikap ramah kepada 0 
Sahara GEF ي)‎ n البرية (ج‎ Menyendiri dari kawan- عن آصحابه‎ Isl : ابر‎ 
Mengenai darat (an) ت البحر‎ : KA) kawannya 
Angkatan Darat بريه‎ KU E Menjadi seorang yang taat, saleh [Ú زو صار‎ 
(Hewan) yang liar (من الحيوان)‎ - Taat pada ه : آطاعه‎ - 
(Tumbuh-tumbuhan) liar (SU) (من‎ gi Berusaha memperlihatkan ۴ ج حاول اظهار‎ 


rasa belas kasihnya/baktinya pada 


N 


A 


بالق 


ابر (ج an‏ : ضد البَحر 
را : على البر 


Saling berbuat baik 
Darat. daratan 


Melalui darat 


Melalui darat dan laut بر وبحرا‎ 
-2 o r 
Aku duduk di luar rumah حلست بر‎ 
هس‎ J so z r 
Nama Allah من الآسماء الحستى‎ : - 


0 
Yang memenuhi kewajiban-kewajibannya ر‎ f 


4 s 

Yang saleh ااه الصالح‎ 

s 

Yang bersih dari noda. kesalahan S. lE سا‎ 
و‎ 3 

Yang benar, tidak berdusta الصادق‎ : - - 

Yang berbuat baik. الملحسن والكثير البر‎ 1 

yang suka pada kebaikan 

20 

Yang taat ا مطيع‎ Man a 


ع مور 


Kebenaran الصدق في اليمين‎ : JAJA 


dalam sumpah 


Ketaatan الب : الطاعة‎ 
Kesalehan الصلاح‎ gS 
Kebaikan الخير‎ : - 
Belas kasih EFRAIN اڪ الأطف‎ 
Kebenaran ج الضدى‎ 
Hal banyak berbuat الاتنساع فى الاحسان‎ :- 


kebajikan, kedermawanan 


AY 


Surga ibl : 


(tidak diusahakan, dipelihara) 


Kalimah thoyyibah AA البرى الگلمة‎ 
AE 2, 

البُرأنى : ضد الجوانى Luar, lahir‏ 

Orang asing, pendatang E al = 


I 


of‏ ير 


- : الزيف 
a‏ ) 


Palsu (uang) 


من 


r 


22 
(Haji) yang diterima (pahalanya) ( لحج‎ | 
oleh Allah 


Pembenan 


البرة : العطية 
- : مايدعو الى الحير 


So” 


يدعو 


Hal yang mendorong 


pada kebaikan 


6 393 وداه ر‎ x 
رر - بررر‎ 
حرج الى البراز‎ : - 
عاص سا تو‎ or o or 
وبرز : ظهر ونتا‎ - 
برز : فاق أصحابه‎ 
2 ج‎ e 
أبرز وبرزه‎ 
Sor A s r 
الكتاب : نشره‎ - 
و‎ xs 
Bermaksud pergi (mengadakan perjalanan) الرجل‎ - 
العلم‎ 


aG اله‎ 


Perei. keluar ke tanah lapang 
Muncul, timbul, keluar 
Melebihi teman-temannya 
Mengeluarkan, melahirkan 


Menerbitkan, mengedarkan 


اعد 2ے 
برز الرجل فى 


Soes r 


Melebihi teman-temannya 


e LP 
e 


بارزه : حرج Bertarung.‏ 


beranggar, berduel 


z ar ebrr 
Buang air besar, berak تبرز : تغوط‎ 


0 هس يه 
= 


Bo = P 
Mengeluarkan, melahirkan استيرزه : أحرجه وأظهرة‎ 
Jo J Bos i 
Kelahiran, kemunculan البرز : الظهور‎ 


Fo.‏ > 6 مل 


البرز e)‏ برزه) 


Yang melebihi teman-temannya 


پرس 
~ : القضاء الواسع Tanah lapang‏ 
e‏ ير 
قضاء الحاجة Hal buang kotoran (berak)‏ 


از والمبارزة 
برك زالانْسَان : الغَائط 


Pertarungan, anggar, duel 


Kotoran manusia, tahi 


Kotoran hewan k الروث‎ : sI — 
4 TEE 
Kemunculan ; البروز : النتوء‎ 
البارز ۾ القاعل لبرز‎ 
Yang muncul, timbul A التاتئ‎ :- 
9 Ez 


Tulisan timbul 


lal ١ S ir kn 


Bingkai طار‎ A البر‎ 
Bingkai gambar رة‎ AA a بر‎ 

I e f f, Jo o 
Emas mumi لص‎ GJI الا بريز یز :| لذهب‎ 


(Buku) yang diterbitkan, ا (من الكتب)‎ 
diedarkan 


© سير 


* البرزح 


Dinding, 


sekat (untuk membatasi dua benda) 


Alam barzah am] الى‎ Sya) من وقت‎ p 
Ketangkasan AAN bes: SH ۴ 


(orang) di waktu muda 


Berkumpul زی القو. م‎ Mi 
s ر‎ 
Kumpulan, البرازيق : جماعات الناس‎ 
kelompok orang 


ير م6 مه و 


: الفرسان 

Jalan-jalan sekitar  مظعألا حول الطريق‎ hy : 
jalan besar 

Orang laki yang besar JGJ ) الضخم من‎ : Jl 5 


IL P ai r 


Orang-orang berkuda 


برس - يرسا 
: اشتد على غريمه Bersikap keras terhadap‏ 
yang berhutang l‏ 
0 الآر Meratakan GK- : O2‏ 
البرس : 0 kapas‏ 


3 2 


الا حدما 


e I م‎ © 2 
Aku tak tahu درى ی البرساء هو‎ 


orang mana dia 


e 
Lad 


برس 





Terserang radang 


selaput dada 


Radang selaput dada البرسّام : وات الحنب‎ 
(penyakit) 
Nama tumbuh-tumbuhan yang daunnya البرسيم‎ 

berbentuk tiga serangkai 
Sutera الابريسم : اق‎ 
Yang terserang (penderita) الرس‎ 
radang selaput dada 
برش - برشا‎ 
Berbintik-bintik putih pada kulitnya واش‎ 


البرش : ممسحة الأرجل 
لبرش AG‏ 


oI م نهر‎ -0r 


البرشاء : الناس أوجماعتهم 


Keset, pengesat kaki 
Bintik-bintik putih pada kulit 
Kumpulan, 


kelompok orang 


$ 20s I 62م‎ 


£ 203 
Yang berbintik-bintik Af الابرش (م برشاء)‎ 
kulitnya 


a $ sgr 
Tempat yang bertumbuh-tumbuhan Spl مكان‎ 


aneka warna 
2 Í 02 
Kebishopan, keuskupan شيه‎ sal 
Memotong-motong, بر شط الحم : شر شره‎ 


mengiris-iris 


s 23 B 20 بير‎ o 
Yang jelek bJ P البرشع والبرشاع‎ = 
akhlaknya 
Memotong aab : رشق | للحم‎ i 


Memukul dengan cambuk “i فلاا بالسو ط: : ضرر‎ - 


ii‏ وه 


KA rak 


ابر نشق : فر بح وسر Gembira‏ 
erba 17 4‏ 
jl: = |]‏ هر Berbunga‏ 
Sre‏ 2 
= الور ر : تفتق Merekah, mekar‏ 


Murung, tampak sedih al برشم : و : م جم وآظهر‎ x 
EA 0 
EII اليه : أحد‎ - 

- المسمار 


Memandang dengan tajam 
Memaku 


Mensyecel, me-lak 


برص 


Berguk, cadar, selubung muka البرشم : البرقع‎ 
Paku keling مسمار البرشمة‎ i البرشام : مسا‎ 
Yang memandang pa Af 4 البراشم‎ 
dengan tajam 
Merekat (surat) ‘JŽ برش الر‎ 
Perekat, lem البرشان‎ 
Parasut, payung udara الروت وت : المهبطة‎ É 
Tentara payung تي : جتدى المظلة‎ EPCI 
برص‎ * 
Terserang, البرص‎ G 
menderita penyakit kusta 
Menimpakan sakit kusta pada أبرصه الله‎ 
Mencukur. حلق ا‎ : PF 


memangkas rambutnya 
Penyakit kusta 


Rumah sakit kusta 


AT متاز‎ : BA 


م © م 


Tempat jin 


Yang terserang (penderita) (e wi الابر ص (م ب بر‎ 
sakit kusta 
Orang bule الاحيت‎ = 
Tokek بريصٍ‎ plg سام ا‎ 
Ular yang berbintik-bintik putih e برصاء‎ A 
Bulan القمر‎ An 
Tepi kain برضل القماش : حاشیته‎ ia 
Sumbat botol AH I البرصوم : عاص‎ * 
Wan La, 
Bertunas, bersulur Eo : GAWA) — 
Keluar sedikit الماء من العين‎ - 
Memberi sedikit AG لي من .= : أعطانى‎ - 


6 r 8- 


تبرصت الأرض 
-l -‏ 
- الشيء : أحَذَهُ SGG SG‏ 


Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 
Mengisap, menyesap 
Mengambil sedikit 


demi sedikit 


برع 





erasa cukup/puas 


تبرض الرجل : تَبْلْعٌ بالقليل 


dengan kehidupan yang amat sederhana 


البرض ؛ والبراض والبراضة 


"ang sedikit 


o‏ و 


edikit dan yang banyak هذا برص من عد‎ 
“unas, sulur البارض‎ 
“anah yang tak berpohon البرضة‎ 


(ang menjadi miskin 


# رع‎ 2 ge 40 
المبروض:الْفْبَقَرَ‎ 
(karena banyak derma) 


pa. Yi.: 


\mbang pintu البرطاش‎ 
Vakelar,. الدلال‎ : bA 


orang perantara dalam jual beli 

* برط فلا : رتنا 
تبرطل :351 البرطيل 
E‏ : نسو 


3 : تاج الأسقّف 


Venyuap 
Vienerinıa suap 
songkok, kopyah, peci 
Songkok uskup 
sebagai tanda kebesaran 


٤ 


Suap FEF] : البرطيل‎ 


Cangkul المعول‎ Mas 
Penyuapan iiA] 
Payung الشمسية‎ i البرطلة‎ 
Yang menerima suap WA : البرطل‎ 
Yang menyuap Egi K بررطل‎ | 
Menjadi gelap gulita م‎ ١: رطم الليْل‎ 

Bersungur-sungur, ١. 10 ج دمدم‎ 


Marah, naik darah, mengamuk 


Yang gagap bicaranya العيي اللْسّان‎ : ba) الير‎ 

Yang besar bibirnya BEIG ad 
Zro $ 

Bibir yang besar الشقة الضحمة‎ ٠ 


5 : الوعاء 
المبرطم الك 
s BI “¥‏ 


برع - بروعا وبراعة 


r مه‎ 8 or 


Tempayan, bejana 


Yang sombong, congkak 


= وبرع : كان بارعا Mahir,‏ 


r 


cakap, pandai 


© 


برغ 


Sre- è 2 eer 


(dalam ilmunya, kecantikannya d11) 


Unggul 


- الجبل : علام 
برع بالعَطاء 
ال 

- : التقوق 


q? s © 
Fashohah (dalam ilmu balaghoh) (< lll (عتد‎ - 


Mendaki 
Bersedekah, menderma 
Kemahiran, kepandaian, kecakapan 


Keunggulan 


Ùl : البارع‎ 
8 5 =” 
Yang unggul (ilmunya, kecantikannya dll) جا الفائق‎ 


* البرعل : ولد الضبع 


Yang mahir, pandai 


Sedekah, derma 
Yang bersedekah, menderma 
Anak binatang buas 


sejenis anjing hutan 


270 fog So مير‎ 


* البرعوم والبرعومة 


Hidup mewah کا تنعم‎ 


الوه :الات 


Bunga yang belum mekar 


Air liur 

Banyak kutunya برغت المگان‎ 
Kutu البرغوث (ج براغيث)‎ 
Udang برغوث البحر : الجمبري‎ 
Sembuh PEREP ابرعش من‎ * 
Nyamuk (الواحدة : برغشة)‎ gak pal 
Mendiami tanah yang dekat air برغل‎ * 
Desa البراغيل : القرى‎ 


Tanah yg dekat air WI ا الأراضى القريبة من‎ 


Sekerup MAA : البرغي (ج براغي)‎ x 
Paku sekerup ر برغي‎ 9 
Warna ungu البرفير : لون‎ a 
FAAA 
515 ارفك ا‎ 
Tampak, terang Ab : البرق‎ 0 


Terbit, muncul النجم : طلع‎ — 


Seo 3 


Bersinar, bercahaya, berkilau WW, لشي ء : لمع‎ |- 


ترف 





e ته عم يو ل لت سا‎ e eba r or 
برق وأبرق الرجل : توعد وتهدد‎ 


ملاس © 
هه 


جت الا ت 


Mengancam 


Bersolek, berhias 


ebs s r r 


برق : تحير Bingung‏ 
ا اا Kena (disambar) kilat‏ 
PER =‏ : اشار به Menunjuk‏ 
- عن الآمر : ترگه Meninggalkan‏ 
- ت SM‏ عن وج Memperlihatkan (wajahnya)‏ 


بي هاس err‏ 3,4 


-: ارسل برئيه 
برقت المرأة 


Mengetok kawat, menelegram 


Berhias, bersolek 


I لاس‎ 


Ba © 
Menghias منزله : زينه‎ — 
0 e gl ميدس‎ 3 e 
Bepergian jauh بعيدا‎ [kan الرجل : سافر‎ = 
Membelalakkan matanya, memandang کک عيئيه‎ 
dengan tajam 
s kS e 
Getol, tak mau berhenti في المعاصي : لج‎ 
ro 5 oz راد‎ 
Melemahkan, memayahkan بي الأمر : أعيًا‎ - 
و ير بي هاس‎ A o 
Kitar اك‎ 
2 o OLE 
Kida-kida برق الزركشة : الترتر‎ 


Kilat yang tak diikuti hujan 


حلت 
البرق :| 8 لتلغراف 


Telegrap 
Ketakutan, kebingungan والدهش‎ pi) : البرق‎ 
Telegram البرقية : رسالة تلغرافية‎ 
Cengang, ketakutan 2 الدهشة وا‎ : regi] 
Tanah yang kasar AMF وألابرق : أرض‎ 45 a) 
Yang berkilat ذات برق‎ : ra JA 
Awan yang berkilat سحابة ذات برقر‎ : as البار‎ 
Sekilas harapan Jal as با‎ 
Pedang السيوف‎ Ga 
Orang lelaki الجبان‎ (J65 الف (من‎ 
yang penakut 
Hal bersinar, berkilau 5) Yl : البرد ف‎ 
Buroq البراق : فرق مجنح‎ 


Yang bersinar, bercahaya البراق : اللأمع‎ 


r 
وس - سے لو‎ 33 
© مهت‎ 


Malta yang bersinar عيون برافه‎ 


برك 


Kan, teko, kendi الابريق (ج أبَاريق)‎ 


ق القسبل 
الاستبرق : الديباج E‏ 
pe e.‏ : رمان ib‏ 
asal‏ : | آله التلغراف 


5 0 وتبرقح وجهه : Buruk (muka, wajah) rad‏ 
فش في الکلام اخلط 


s‏ الوا خان 


Guci (bejana) untuk cuci tangan 


A همسوم‎ 
Kain sutera tebal 

Masa terbitnya 

Pesawat pengetok kawat 


واكم 


Kacau bicaranya 


AAA ہے‎ 


Menghiasi dengan 


aneka macam warna 


J 3 گے‎ 
Nama burung البرقش - طائر‎ 
| ا‎ 
Yang beraneka warna الب قش‎ 


r‏ 6م 


* برقط 
- الگلام 
APA‏ 


Berjalan dengan langkah pendek 
Berbicara tidak teratur 
Memakaikan berguk, 


cadar (selubung muka) pada 


e م‎ 2 


Memakai berguk. cadar تبرقعت الجارية يه‎ 


2 3o) 


البرقع (ج ek‏ 


A J30 J 
برقع الجد‎ 
المبرقعة‎ 


* برقل 
4 


Berguk, cadar, selubung muka 
Selaput bayi dalam rahim 


Kambing yang berkepala putih 


Cd و‎ 


كذت 


Bohong, dusta 


ma 
البرقيل : آله حر‎ 
50 RE 
EZL 


Perkataan yang tidak diikuti perbuatan 


EE 


Jenis alat perang zaman dahulu 


Kismis 


Berdiam. tinggal di فيه‎ Ú : SKAL = 
Nk r rür? 1 r > 
Menderum - وبر 5 وأستير‎ 


1 چ A,‏ سر 
فيه : دعاله بالْبِرَ Mendoakan semoga diberkati is‏ 


Menderumkan بر‎ 

Mendoakan semoga diberkati بارك فلار‎ 
(memperoleh kenikmatan kebahagiaan) 

Rela padanya رضي عنه‎ SE 

Mudah-mudahan Allah memberkatinıu الله ك‎ = 

Mengucapkan selamat kepadanya له هتاه‎ = 


78 


برك 





Perkataan yang diucapkan untuk بور ك فيك‎ 
menolak pengemis 
Bog 0س‎ 
Membanting kemudian menempatkan ابتر‎ 


di bawah dadanya 


Mencaci maki, menghina aly da في عر ضه : شمه‎ 5 


soll فى‎ 


ق 


- القوم 


(Berlari) cepat 


Meminta berkat pada ik 6J كك ار‎ 
Maha suci 0 ى الله : تقد‎ ORK 
Dada الصدر‎ S الير‎ 
Sekawanan unta yang باغ الابل الباركة‎ 
menderum 

Kenikmatan ai 
Kebahagiaan n 
Penambahan a é wi 


a. الشاة‎ : - 
َيه الروك‎ zao. 
طائرٌ‎ : mi 
KeA 2 


r‏ م 


: الحوض 


Kolam, kulah 
Kambing perahan 
Bentuk/cara derum 
Nama burung 

Katak 

Kelompok orang-orang 


terkemuka, banen 


47. #03 


البروكة : القنفذة 


Landak betina 


-rr‏ ل 


Yang penakut الباروك : الجبان‎ 

Hantu yang menakuti orang tidur aj کل الگابو‎ 

Wanita yang kawin البروك‎ 
sedang ia punya anak besar 

Yang menderum البريك والبارك‎ 

Yang diberkati المبارك فيه‎ : - 

Jenis ikan laut GP COAR اليراك‎ 


ابد اا 
امرك عرض الريك 
Kaja Ga‏ 
المبارك 


Tukang kisar (gandum dll) 
Tempat menderum 
Dia tidak punya apa-apa 


Yang bahagia, diberkati 


بره 





برم 
* البركار والبيكار 
لبر روا Jangka‏ 
PER BAJ r‏ 
5 بر : Membanting, melempar ke tanah 4e po‏ 


ad WA يح‎ 2 


تبركع الرجل a‏ على عجزه 
البركع : الرجل الْقصير 
x‏ اليركان z)‏ يكير 


Jatuh terduduk 


Orang lakı cebol 


Gunung berapi 


-p2‏ # و 
ركان ثائر Gunung berapı yang masih aktif‏ 
Gunung berapi yang telah padam JÓ -‏ 


ا گان 
مقذوقات SE‏ 

البركانى ; 

SN مَجْلس‎ : GS 

l ا‎ 
WPA MAWA 


A > کو‎ 


برم - برما 
aono‏ 
pAb -‏ لائر SA:‏ 


Kawah, kepundan 
Lahar (lava) 

Mengenai gunung berapi 
Parlemen, DPR 
Mengenai Paiiemen 


Sistem parlementer 


Memintal, memilin 
Menguatkan, menetapkan, 


mengesahkan 


r gi r r 2 r م‎ 


Bosan, jemu و حجر‎ m~ : برم‎ 


Sor © r D eer 
Membosankan, menjemukan b مم‎ ARE ابر مه‎ 


Gigih dan berusaha mengalahkan Jhal a عليه‎ 


lawannya 
لچ ے۶‎ 
Kebosanan, kejemuan البر م : السامة الجر‎ 
BA 
Kaum yang jelek akhlaknya البر م‎ 


So” 


J j البرم والابرام‎ 


Penguatan, penetapan, pengesahan ka - 


Pemilinan, 2 


EPP Pà 


محكمة النقض والابرام 

ايرام المعاهدة 
البرام : الفتال 
7 والبرام 


Mahkamah kasasi 
Ratifikası perjanjian/persetujuan 
Pemintal, pemilin 


Tali yang dipintal, dipilin 


E A #2 © - 
Benang, segala sesuatu يبرم‎ GS ddl: 
yang dipintal, dipilin 
بير‎ or 
Pasukan الجيش‎ : - 


#1503 


Jimat العوذة‎ : 


o2 3 Jro 
Penggerek, bor يمة : آله الثقب‎ a | 
$ bo fz 
Koterek, alat pembuka kaleng dll الفتاحه‎ : - 


eoD 


البرمة 


Periuk dari batu 


6# 4 6م‎ 703 B 20 


Paku sekrup E مسمار برمة : مسمار‎ 

Alat pemintal Jas ا مغر‎ : 9 

(Putusan) yang telah pasti الْقَضّاء)‎ PE رم‎ 
tidak dapat dielakkan l 

Yang dipilin ۾ (المفتول)‎ m sl: البروم‎ 


المبرومة 

* البرمائى 

البرمائية 

ilaa G KAN 

53 ki 
حدید,‎ Jaa 
Jaa ضلع‎ 
a 

Pembuat tong (dari kayu) البراميلي : صانع البرميل‎ 


r Pe 


البرتامج (ج برامج ) 


Gelang emas lilit 

Binatang yang hidup di darat dan di air 
Mobil amphibi 

Bersikap sombong, congkak 
Jari-jari roda 

Tong dari kayu 

Drum 

Papan tong yang melengkung 


Simpai tong 


Acara, program, 
catalogus (daftar) 
Memakai sejenis mantel yang 
bertudung kepala 


Sejenis mantel yang bertudung kepala 


Putera mahkota, pangeran ترس : الأمير‎ 

5 البرنشاء : التاس Orang‏ 

Topi القبعة‎ ya] 5 

Helmet H برنيطة‎ 
sah 2 


Bejana dari lempung ء من حر ف‎ -ÚI : 


yang dibakar (tembikar) 


* بره - ب برها 
33o‏ 


Telah sembuh dari sakıtnya ثاب جسمه‎ : - 


بره : aja WA‏ بالْعَجَائبِ 


Datang dengan 


membawa bukti atau keajaiban-keajaiban 


برأ 





IA 
Alat peraut i Mi : اليراء ; والمبراة‎ Sekejap, sebentar ل وبرهات)‎ E) البرهة‎ 
Kelelumur 8 يَهُ والتبرد‎ Spl عمدلا‎ telah sembuh dari sakitnya (< برها‎ a) الآيره‎ 
Perlombaan ا مبَاراة‎ Memandang terus menerus pa برهم 4 آدام‎ j 
Pertandingan sepak bola pil 55 مباراة‎ Brahma برهم‎ 
Berjalan cepat lL Jj G - بزيز‎ 27 Brahmanisme البرهمية‎ 
Melarikan diri قر‎ : - Membuktikan برهن : أَقَام البرهَان‎ * 
Banyak gerak من الحرگة‎ Asi w= Bukti البرهان (ج برأهين) : الحجة‎ 
Menggoyang-goyangkan kasa + الشيء‎ pt Yang telah dibuktikan يرهن عليه‎ | 

dengan keras Sanggahan, protes آقامة الححة‎ ga ال‎ 


12م ه Jo‏ 


ÉN عمل‎ 


Menyanggah, memprotes 


2 o s0 عم‎ 
Orang protestan البروتستانتى‎ 

29 e 26 0 عع‎ 
Aliran protestan البر وتستانتية‎ 


r ص‎ 
so p22 


البروليتاريا : aib‏ العمال 
* البرومشر ‏ ; 
* برا ba-‏ 

- ه الله : al‏ 
- القلم : نَحَنَهُ 


la? 
الناقة‎ - 


Kaum proletar 


Barometer 


Menciptakan, menjadikan 
Meraut, merancung 


Memakaikan cincin pada hidungnya 


P‏ ام s2‏ مر و 
البر لج Sy‏ و Gelang, cincin hidung unta (Shp‏ 
* برى - بریا 
© ام J-a l > LA‏ 
f a‏ ی | وعيره Merancung, meraut‏ 


PANG 
أبرَى : آصابَه التراب‎ 


Be 


باری CSG‏ : سابقه 


Menguruskan, melemahkan 
Terkena debu 


Berlomba dengan 


aspal - 


تباری الفريقان 
a) Sl‏ : اعترض Menentang, merintangi kepada‏ 
Debu pa PARA‏ 
البری والمبری 

(UN) IGI : البَارى‎ 
(Orang) yang meraut anak panah اسهم‎ cÚ : -= 
برايا)‎ z) البرية‎ 

Gi‏ : المطوى 


Mengadakan perdamaian cerai dengan 


Berlomba 


Yang diraut, dirancung 


Dzat pencipta ( Allah ) 


Makhluk 


Pisau lipat 


SÓ : G56 


I oqo 
Merampas, mengambil dengan paksa سليه‎ oS 


البزباز saa:‏ الحركة 


اه الفرج 
البزابز والبزيز : القوى الشديد 


o So ~2 


* البزبورط 


$o 


و لد 
بزج - بزجا 


Yang banyak gerak 
Kemaluan orang perempuan 
Yang amat kuat 


Paspor, surat jalan 


Membanggakan diri >Ú g 


رک مم Iq‏ 
سس منزله Menghias, mempercantik‏ 


م 


Saling membanggakan dini 
- 0 - 3 5 fo 2 
Yang membalas الاحسان‎ ul SKİ : البزيج‎ 


kebaikan 
ا‎ 
بزح - بزحا‎ 
و‎ 


Jadi - 


Menjorok ke luar dadanya sedang 


punggungnya masuk ke dalam 


برح a)‏ : ان ستحذى 


Tunduk pada 
PA تبازخ عن‎ 
4 -o 


Berlambat-lambat 


Yang menjorok keluar dadanya 
© e م‎ 

. پک‎ 1 9 K 
َرَرَ - بزرا‎ 

o AJ‏ ں2 


= الحبوب : بذرها 
- الانَاءَ : Sú‏ 


Menaburkan, menanam 


Mengisi 

- القدر : A‏ الأبرار فيها Membumbui‏ 

Menambah, 2 کلامه و‎ 
membumbui 


Pa £ 0 

® 

- : امتخط 
٠‏ 


r 


Membuang ingus 


Cd 
٠ 


یر 


9 سے Jod‏ رر 


البزر : مصدر بزر 


B ہے‎ 
Anak laki-laki الولّد‎ : - 
2 PA 
Ingus الخال‎ 
J 6م‎ Se 
Bumbu, rempah أبزار)‎ e) والبزر‎ - 
58 1 wra 1 يمي وص‎ 1 460 
Biji, benih بزرة)‎ : ةدحاولا٠»روزب‎ z) Jl 
1 1 <o $e Bso 
Kuman البزرة : الجرثومة‎ 
-9 r 2e r Se e- 
Tongkat besar البيزارة : العصا العظيمة‎ 
Alat penumbuk GAI Asa : البيزر‎ 


bagi pedagang bumbu. rempah 
J r 3 6. 
GII البيزار : حامل‎ 


burung elang (untuk berburu) 


Orang yang membawa 


ل 


البزار 


Penjual benih/bumbu, rempah 


3 0. 
Wanita yang banyak anak البزراء‎ 
83 رق‎ 
= . X 
G- بز‎ 
lak, Ih و‎ 
Mengalahkan a : م‎ - 
Jo هس‎ f تي‎ © 
Mengambil dengan paksa, الشيء منه‎ sah- 
merampas 
ےو‎ $ 33 4023 2 
Senjata لبو (ج بزوز) وآلبزة : السلاح‎ 
0 B وہ‎ 
Kain ÉJI : - - 
(dan bahan kapas) 
6 7 2 
Berkakas, perabot rumah n 


Kantong susu hewan, 


ambing hewan 


Mata kayu الخشب‎ - 
Mata kaki الرجل‎ - 


2 39 


البزة : الهيئة 


Bentuk, Corak 


Pekerjaan pedagang kain 

بزازة الأطفال : الرضاعة Dot bayi‏ 

Pedagang kain تاجر الأئمشة‎ : pM 

Perampasan, الابتزاز : السلب‎ 
pengambilan dengan paksa 

Yang berbonggol Akal : Hal 





د 2 م B,‏ 


بزع - بزاعة 
- : صار ظريفًا مليحا 
ہے کے م 0 1 
تمزع الشر 
البزيع (ije)‏ 
اا 


3,2 7 LG 2 = x 
بزع - بزغا وبزوغا‎ 


Manis, cantik, molek 
Memuncak 
Yang cantik, molek 


Anak yang bicara tanpa malu 


Terbit ت الشمس : طلعت‎ - 
Mengalirkan أراقّه‎ i WA = 
Membelah, mengiris الحاجم أو البيطار‎ = 
Memancar keluar, menyembur ج ابی‎ 
Mulai ابترْعٌ الربيع‎ 
Hal terbit ضد الاق‎ : A 
Pisau bedah A A 
بن ”بق‎ * 

Meludah بصق‎ a 
Terbit ال‎ Wegah = 
Ludah اليزاق : اليصاق‎ 
Siput darat اليزاقة : ضرت من الحلزون‎ 


(o) الاش‎ : - 

Halles 
البزة : سرعة‎ * 
برل - بزلا وبزولة‎ * 
Pes 


= 14 الشىء : ق4« شقه Melubangi, menembus,‏ 


Ular sendok, ular kobra 
Peludahan, tempat Indah 


d) 


P 


Jalan cepat 


membelah 

KE ساس‎ 

Menyaring, menjernihkan الشراب : صفاه‎ — 
> r 3 

Membuka, mencabut sumbatnya á> \> الز‎ = 

z 6 م‎ r 

Tumbuh ناب البعير : طلع‎ = 
S- | se 

Melaksanakan أمضاه‎ : Pri 5 

e fos v مع‎ $ o or 

تيزل الشىء + تشقق Belah, rekah‏ 

Menjadi berlubang/belah وأنيزل‎ $ 


Melubangi bejana tempat arak الْحَمرَ‎ TaN = 
تَقَطرَ بالدّم‎ : aa بتر‎ 
الاتاء‎ - 


Benetesan darah 


Bertetesan isinya 


بعرم 


e 


لمعيو 





Menyaring وغيرها‎ PA | JA PEH استيرل الح‎ 
Membuka E ال‎ — 


39 2 


: الشدة 


So. 


PAIR 


رس 19 © 6 


البزل : 
البزل : 
لان 


Bencana , kesulitan 
Kambing 


Kran tong, drum 


Tempat yang bocor e من الاثاء‎ J; ضع البز‎ P — 
pada bejana 
Bor. penggerek, alat pelubang والمبزلة‎ J البزال والمبز‎ 


JOI‏ (من الابل) 


رج سم 


(Unta) yang mulai tumbuh 


gigi taringnya 
ے © سم‎ 5 s r, S ير‎ g 


cukup pengalamannya, و‎ 


Orang laki yang 


Perkara yang sulit صعب‎ i: d; شهب ب با‎ ETA 


Luka yang membelah daging 1 شجه‎ 
غم‎ 2 Joe 0 - 
Dia tidak punya apa-apa بازله‎ kan 


sts 


32, 
Pikiran, pendapat yang sehat الجيد‎ sl الر‎ : Y 
ص‎ Iro 


HPE 


Wanita yang sehat pikirannya 
Perkara yang dapat memisahkan m 


dari kebatilan 


: الداهية يه العظيمة 
e gan‏ 
امبرل dG‏ : | لمصقاة 
A,‏ 
ee‏ 
3 ا : حمله 
2 اونا تر ا 


Memerah dengan jari telunjuk dan ibu jari الثاقة‎ - 


Bencana besar 
Orang laki yang pendek, cebol 


Sanngan, alat penyaring 


Menggigit dengan gigi depan 
Membawa 


Mengambil dengan paksa 


Memegang dengan telunjuk dan لقو س‎ | T زم‎ 


dua jari kemudian melepaskan 

I Dz 2 Doros 
أعطاه اياه‎ : ÚJ aas 
البزمة : الأكلة الواحدة‎ 


Memberi kepada 


Makan sekali 


Perkataan yang kasar J 1 من‎ BG : البزم‎ 


Daun kunna yang dibuat mengikat sayuran 


البزيم 


24 a” 


Sisa kuah dalam periuk فى القدر‎ AY البزيم : بيه‎ 


Jo o 


AG, P 


ا 2 
الارن l‏ 
الابزين : الابزيم 
* يرا بز 
Gih‏ ) وأبزى 
ا 


بى الرجل E‏ 
تبازی : حرك عجر نجزه ف 


م 26 


البزر : JA‏ والنظير 
البزى : اح فى الرضاعة 


` 


22 م‎ 0y 


البازي : ضرب من الصقور 


م 


البراء 
الف 


الأبزى ام بزو (c‏ 


الابراء : الارضاع 
* بس > بسا 


bo so 


WAN 


menggoyangkan pantatnya 


Gesper 
Datang dengan membawa 
Bak mandi dari kuningan 


Gesper 


Menjorok keluar dadanya 
Memaksa, mengalahkan 
Mengangkat pantatnya 


Berjalan dengan 


Sama, sepadan 
Saudara tunggal susu 


Burung elang 


Hal menjorok keluamya dada 


Kesukaan mengaku-aku 


Yang dadanya menjorok keluar 


Pens usuan 


Menjadi brasa dengan, sal, وبسا به به : اعتاد‎ - 


M i 


KORE We. 


6 r 


ا اج ا 


َم هات | A‏ 
ا 


ر 


= 


“الس : الخّادم 
البستقانی 
ا (ج بسَاتين) 


2 -20 J 


الان 
- (من (Sl‏ 


senang/suka pada 
Berkata cukup” 


Mengalr 


Tempat yang sunyi, lengang 


serta gersang 
Kebohongan 
Paspor, 

surat keterangan jalan 

Pelayan 
Pemilik kebun 
Kebun A الجديقة‎ : 
Pemilik/tukang kebun 


Tanaman yang dipelihara 


بسر 
000 
rao m‏ 
: قطب وَج 

د : قهره 

: أعجله 
القرحة 
AEJ‏ 


Memberungut, bermuka masam 
Memaksa, mengalahkan 


Mensegerakan 


erer © 


Memijıt sebelum matang وأبسر‎ 


ers 260 


و بتسر Menyerbukkan‏ 


sebelum saatnya 


eee, 


- الخبر 


Meınberitakan sebelum saatnya 


-B 
Menagih sebelum waktunya الدين‎ - 
o B وہ‎ 22 0 
Berhen. أبسر المركّب فى البحر‎ 
/ Se وء‎ 1 oz ees 28 
Memulai أبتسر بالامر : ابتدا‎ 
قد‎ 1 ny r s03 
Berubah تعير‎ : 455) pal 
OTE دع ر قوم‎ 
Dingin تبسر اهار : يرد‎ 
2 fo © عم‎ 20 
Menjadi kebas al> ت ر‎ paly 0 


Fal‏ : الماء البارد 
- والابتسار: ابتدا عالشيء 
Pd‏ 20 0 26 70 1 


وجه بسر 
البسر (الواحدة : بسرةٌ) 
IA‏ 2 و o s‏ 
: الغض من كل شىء 


Air yang dingin 
Permulaan sesuatu 
Muka yang memberungut, masam 
Kurma sebelum matang 
Yang segar = 
(dari segala sesuatu) 
:ءالط‎ 


: الشاب والشَابةٌ 
: الشمْس فى اول Geb‏ 


Air yang baru (segar) 


Pemuda, pemudi 


Matahari pada 
saat terbitnya 

Yang memberungut, البسور : الگالح الوجه‎ 
bermuka masam 

Singa 

ale 


Jo PA SoS ©” 
Penyakit bawasir : وان‎ z) الباسور‎ 


8e 2 s 2 
Yang masam, بأسره)‎ e) الباسر‎ 
memberengut mukanya 
30 © 
المبسور‎ 
Io 6 
امير‎ 
3 6 
[pah 


Penderita penyakit bawasir 
Yang belum waktunya 


Angin petunjuk turunnya hujan 


83 





w A I 2 


* بس د بسا 
- وآبس الابل 


= الوق + خلطه بالرت 


Menggiring pelan-pelan 
Mencampur 


dengan minyak 


Oss Bo هع‎ 7 


- القوم عنه : طردهم 
— الال فى البلآه 


Mengusir 


Mengirimkan, membagi-bagi 


Dihancurkan e JLi بست‎ 
(jadi berkepingkeping) 
Kata panggilan/halau untuk hewan We en 
Cukup خب‎ : a 
هو‎ 2 


البس : الجهد والطاقة 


Kekuatan, tenaga 


لي ع اص 2 

Kucing (الواحدة : بسة) : الهر‎ - 
ý F AG 

السو : الرعاة Penggembala‏ 


Makanan sedikit Ron البسيس القليل من‎ 


5 


Nama makanan PBA | 
(dari bahan tepung dan samin) 
ر ر‎ NR ساس لي‎ 
Nama Makkah البساسة والباسة : مک المكرمة‎ 


Al-Mukarromah 
سط بسا‎ * 
IIo خم‎ | 
الرجل‎ - 


I e3234 
Memberi semangat, memberanikan el > : الرجل‎ - 


Menggembirakan, menyenangkan 


Mengutamakan 


Melahirkan, menerimanya ali أبد و‎ : KA) = 
Membuka, membentangkan يدها : فَتَحها‎ - 
Menghunus 58 : السيف‎ e 
Memuat المكَان القوم : وسعهم‎ - 


Be. reor 


— الامر : شرحه 
الله ال ی اء 
E‏ 


Menjelaskan. menerangkan 
Meluaskan, melapangkan 


Meratakan, mendatarkan 


- 


Sederhana کان بسيطًا‎ TT 
Dikuasakan عليه‎ JAH : بسطت يده عليه‎ 
Membentangkan < شط التو‎ 
Menyederhanakan, memudahkan Nl — 


بسط 


كل 





r oss efe s o r ab r I sr 
Berjalan-jalan سط واليسطظ : تجول وده‎ 


Menjadi berani, punya semangat ba سے‎ 
Terbentang اتشر‎ EY 


Memanjang, memuai 


ف ا ق 

انبسط : تمدد 

II > ماع‎ 6 3 

- : انشرح وسر 

sz os > 3} © >‏ س ا 

البسط : مصدر بسط 
ne‏ 


- : السرور 

- ا 
لم بنط 

البسطة : التوسع فى العلم 


Menjadi senang, gembira 


Kegembiraan, kesenangan 
Riang gembira, sendagurau 
Pena bulu 

Keluasan dalam ilmu 

pengetahuan 

TE |: -‏ وَالْكَمَال في الجسم Kesempurnaan tubuh‏ 
> آل | 
ات a‏ 


- . 
م 0 2 6 


Keutamaan 
Jenis kue 


Hal mewahnya kehidupan 


(serba cukup) 

Kesederhanaan البساطة : السذاجة‎ 
Tanah datar البسيطة ; المسبوية من الأرض‎ 
Jarak (perjalanan) yare jauh الباسطة‎ 
(Telinga) yang besar-lebar  )نذألا الببسطاء (من‎ 
Hamparan. permadani (Jaan T) البساط‎ 
Kain penutup peti mayat بساط الرحمّة‎ 

على بساط البحث Dalam pembicaraan‏ 

Tanah yang luas البساط‎ 
Periuk besar القدر العظيمة‎ an 


ل 4 


o2 - | Jo ےم‎ J ه‎ p 
Jenis irama syair البسيط : بحر من أبحر الشعر‎ 


Tanah yang luas 


Jos P | 

Yang sederhana, mudah الساذج والسهل‎ 2 
2 ao So, I 9 Je 

Yang terbentang, terbuka z. الممدو د والمفتو‎ F 


بسيط اليدين آو AKI‏ 


Yang dermawan, 
murah hati 
Yang berseri-seri wajahnya 


Asma (nama) Allah Ta'ala الباسط‎ 


Pelek roda الابسيط : حتار العجلة‎ 
1 3s si 1 و‎ A Š. 

Kegembiraan الانبساط : السرور‎ 
sos 

Muai, hal luas-besar التمدد‎ : - 


e 14 


Dapat diluaskan, قابلية الانيساط‎ 


dilebarkan, diulur 

البرط : امكل 
26م So‏ 
hi‏ المسرور 


Mg 


Yang meluas, melebar, memuai 
Yang senang, gembira 


Yang hidup mewah (serba cukup) 


Yang sedikit mabuk WIS KI . 
Yang terbentang Locli 
Daging dendeng اللحه القديد‎ WA AA 4 
Meludah بصق‎ : - 


Tinggi, menjulang 


ان رق 


0 07 © Aor P 
Melebihi أصحابه (أو عليهم)‎ - 
1 زر‎ r 
Memanjangkan طوله‎ PAN 
3 P 
Ludah البساق : البزاق‎ 


v‏ “اه بير 


البسوق 


Kambing yang panjang ambingnya 


4 7 s م‎ 
Yang tinggi (aih e) الباسق‎ 
Yang berbudi SYI باسق‎ 

Bencana, malapetaka EE z) الباسقه‎ 


P‏ مهلك 


1 6 م ير 9 o Do‏ 
- : السحابة البيضًا < الصافية اللون ااام Awan‏ 


yang bersih warnanya 


Biskuit الکو‎ * 
Sepeda ليسكليت‎ 

* بَسَلَ - يَسَالَة 
٣ة‏ شجع Berani‏ 
بسل الرجل Memberengut, bermasam‏ 
Menjadi keras Il -‏ 


o هس‎ PE 
Busuk, basi الحم : انتن‎ - 


ع Sor‏ 
- فلانا : لامه 
| اس هام 


- ه عن حاجته 


Mencela 
Menghalangi, memperkenankan 


(kata berlawanan) 





بسل J%‏ 
سل الشيء : 1 ذه NG‏ ليلا pag * Mengambil sedikit‏ - يسما 

Tersenyum وابتسم‎ = demi sedikit 

Aku tidak merasakan sesuatu pe مات‎ Mengharamkan أبسل بسل الله 2 3 ا‎ 

Yang tersenyum الباسم ال‎ Memasak وحفقه‎ dub ا‎ - 

Senyum الابتسام و بس‎ dan mengeringkan 

ريل وابتسل aaa‏ ل ت Mempertahankan‏ کلف الابتسام Pura-pura tersenyum‏ 

Mulut الميسم (ج مَبّاسم) : الم‎ dirinya (menantang ni 

Yang suka tersenyum واليسام‎ S Memberungut, bermasam muka ل عبس‎ 


820 ساس 


Bertempur dengan tekad membunuh استبسل‎ 
atau dibunuh (mati-matian) 

Keberanian مَالَةٌ : اله جاعه‎ A 

- والبسل TAN‏ 
البسيلة : القضلة 


A‏ وريس A‏ ومو 
البسلة : اجرة الراقى Hadiah untuk pembuat jampi,‏ 


Kekerasan, kekuatan 


Kelebihan 


mantera 

Halal, haram الحرام‎ JALI : البسل‎ 
(kata berlawanan) 

Pencelaan اللوم‎ :- 


Pengambilan sesuatu 


dengan berangsur 


- سيل : الكريه ه المنظر Yang buruk wajahnya‏ 


Yang memberengut, bermuka masam a 


Ini haram bagimu 


Celaka dia aj بسلا‎ 
Ya (kata jawab) سل أجل (حرف جواب)‎ 
Yang haram البسيل : الخرام‎ 
Sisa arak dalam bejana «< النبيذ فى الانا‎ dani 
Pemberani الشجاع‎ : Jasad الباسل‎ 
Singa amr e) 5 


so I 
Yang keras, kuat الشديد‎ : - 
و و‎ r 6 
Marah sekali غضب باسل‎ 
5 40 > 
Arak yang keras = kaa 


Jenis sayuran 


Mengucapkan "bismillah" بسمل : نطق بالبسملة‎ La 
ال‎ 


Ucapan " bismillah " 


e e Qs‏ ل لے اس دع م 
a ¥‏ : حسنت سجححه Baik wataknya, tabiamya‏ 
o 28‏ 
و کک 
Perkakas tukang KA 1 :-‏ 


Berseri-seri wajahnya 


Merendam dalam air WI نقع فى‎ 5 
2 Pari Wi r 6م‎ os 
Bersikap ramah kepada تبشبش به انسه‎ 
BA s0 o 
Papan tulis, meja tulis, kotak kecil VEERA, ۶ 
Í 56 Pd 3 r 7 X 
پس = يشير‎ 


- الجلد 


Mengupas 
50 1 7 8 r P 
Memotong tipis sampai kelihatan kulitnya الشارب‎ - 


bh الجراد‎ - 


Memakan habis 
tumbuh-tumbuhannya 


ء 0س -o‏ 
dl -‏ : اهتم ب به Memperhatikan‏ 


e Orè oos © 


Merasa senang kepada NGANA A وايش‎ pat ود‎ - 


Dia menemui aku ني بو رجه حسنٍ‎ = 
dengan wajah berseri-seri 

Menguliti. mengupas kulitnya الشيء‎ A 

Tumbuh tanaman-tanamannya E نت الارض‎ 

Membuat berseri-seri wajahnya وجهه‎ wl- 


- الرجل : فَرِحَ 


r 7 se 


Menyampaikan kabar gembira kepada DE وبشر‎ - 


Senang, gembira 


احم © ع ©سم 


اشر yai‏ : تراه 


bG : العمل‎ -_ 


Mengurus, mengendalikan 


Menjalankan 


E 





بشر 

Menggauli شر المرأة : جا : جامعها‎ 
Berlimpah-limpah baginya عليه‎ ma ai. lo- 
Berpengharapan baik (optimis) استبش‎ 
Merasa senang, bersuka hati dengan به : ا‎ - 


م رمع 


البشرٌ : السرور 


Hal berseri-serinya roman muka الو حه‎ rio lE K 


Kegembiraan, kesenangan 


Manusia البشر : الانسان‎ 
Nabi Adam 5 أبوالبشر : آدم عليه السلام‎ 
Mengenai/bersifat manusia a البشر ي‎ 
Mengenai kulit luar gh pan ع‎ 
Kemanusiaan البشرب به لاتا‎ 
Kulit luar الجلد‎ aÙ : a 


YEN : =‏ 6 : لشف واي لئيّات 


Sayur, rumput, 


tumbuh-tumbuhan 


r Po e e 
Kecantikan, البشارة (ج بشائر ) : الجمال‎ 
kemolekan 
ليع عر‎ a of م ےھ‎ 
Awal subuh AÑ : بشائر | لصبح‎ 
هم‎ P S- PA 
Kabar gembira 6 Paf 0 البشارة‎ 
م‎ 2 I er Be e 
Kulit yang dikupas البشارة 5 : مابشر من الجلد‎ 


So و‎ Pa 
Sesuatu yang diberikan kepada مايعطام البشير‎ :- 


pembawa kabar gembira (hadiah sebagai balas jasa) 


يام PRI I‏ ول 
البشار : سقاط الناس Orang kebanyakan,‏ 
rakyat jelata‏ 
Pa‏ ور 29 2 
البشير : ميلغ اليشر ی Pembawa kabar gembira‏ 


3o سے‎ 


atl :‏ 
شب انه به 


Yang bagus, cantik 
Yang bagus. 


cantik wajahnya 


So of 
Penyampaian kabar gembira التبشير‎ 
د‎ e 2 7 
Missi (فى النصرانية)‎ - 
Kabar gembira التباشير ال‎ 


= ص كل‎ 5 
of 30 رص‎ 
JI: 0039 Pa 


Permulaan (segala sesuatu) 
Awal subuh 


Pembawa kabar gembira 


Pembawa Injil, pendeta, (في التصرانية)‎ poai 

missionaris 0 l 

AÜ اسم القاعل‎ : padi 

٠ القاصق‎ : - 
Peserta yg langsung berbuat delik المباشر‎ ٠ 1 الشرر‎ 

د 

المبَاشَرَةٌ LSS:‏ (الوطء) 


مباشرة 
اورا 


Yang langsung (berhubungan) 


Yang berpengharapan baik (optımis ( 
Setubuh, senggama 
Secara langsung 

(Wanita) yang bagus tubuhnya 


serta cantik rupanya 


Alat penggaruk : | : المبشرة‎ 

LL 7 0‏ ور بشاشة 
Tersenyum pal =‏ 
- : كان طلق الوجه Berseri-seri wajahnya‏ 
- به : Merasa senang, gembira a‏ 
Menghadapi dengan penuh keramahan a) =‏ 


serta kegembiraan (dengan muka a 


ع 16 e‏ 
بشت الارض : التف نلبتها Lebat tumbuh-‏ 
tumbuhannya‏ 
ANUNG‏ 2 ° 
البشا شه : طلاقه الو جه Hal berseri-serinya wajah‏ 


8 o م‎ 


البشوش والبشاش واليش 


Yang cerah serta 


berseri-seri wajahnya 


ja 


Wajah, muka لبشيش : لو‎ | 
74 3 

Buruk, jelek وتبشع‎ = 

Tidak mampu atas “Ü = 


و ا 


Mendapati/menganggap buruk, jelek استبشعه‎ 


Yang buruk, jelek DANÉ البشع : صد الحَسّن‎ 
(Makanan) wala) L الكر:‎ : WAN امن‎ 


yang tidak enak rasanya 


o Bo > 
Yang berbau busuk mulutnya به رد بح القم‎ A 


2 ás 
pA 


Ka‏ النفس 


Yang buruk perangainya 


Yang jahat (jiwanya) 


ی 
Yang buruk wajahnya o |‏ 
الما الاسر Yang,memberengut‏ 
bennuka masam‏ 
البشاعة Keburukan, kejelekan‏ 


3 > 5 سه م 
ii‏ بشغت الارض 


Ka)‏ : المطر الْحَفيف 
Ga = gas *‏ 

rI : Can kini, - 
ga 
المسافر‎ - 

Gilig) الباشى‎ 
= 

- الثُوب 

- فى عمله : ساء فيه 
- ابر : اخْتَلقهُ ٠‏ 


r r 4 


Kehujanan (tidak lebat) 


Hujan tidak lebat 


Memukul 
Memandang dengan tajam 
Tertahan karena hujan 


Jenis burung elang 


Cepat 
Menjahit jarang-jarang 
Jelek 


Mereka-reka, membuat-buat 


Memotong saba : بشك الشئاء‎ 
Melepaskan a: العمّال‎ = 
Menggiring dengan cepat الابل : ساقّه سرد بعا‎ - 

Bohong, dusta 45 : تشك‎ 


rr وء‎ f A r 
Jeleknya perbuatan سوء العمل‎ : ELAI 
الگذب‎ : 
J 0 
الخيّاطة الرديئة‎ : 


ga‏ : الكثاب 


e8 


. و‎ zX 
Ti يشكير‎ 


06 


e 


- من الشيء : 
- من الطعَام 


AT 
Parar 


sk‏ ال عم :220 4 شسنيقه 


Kebohongan, kedustaan 
Jahitan yang buruk 
Pembohong 

Yang bodoh. pandir 
Handuk 


Handuk mandi 


Bosan 

Tidak sehat pencerna BS krn 
Hal tidak sehatnya pencerna makanan =] 
Nama pohon 


Tudung rahib perempuan 


* البشنين : عرائس اليل 


< حسن‎ : TT 
بصبص الگلب بذ‎ 2 


£e 9 ee 


TAR [a Hi pa Ja 


se 


T: Kai 
(آو به) : علم به‎ 3-7 


بصر 





Bunga teratai (lotus) 
Baik perangainya 
Mengibaskan 
Membuka matanya 
Mengambil hati 
Mengerling 
Mengibaskan ekornya 
Air susu 

Air sedikit 


Unta yang kurus 


Melihat 


Mengelahui, mengerti 


Memotong aal : z. بصر | لشى:‎ 
Membuka matanya بصر الجرو‎ 
Memberitahukan عرقه اياه‎ : PIK م‎ 
Meramalkan nasib roe $ a) = 
peruntungannya 

Datang ke kota Bashroh وأبصر : آتی البصرة‎ - 

Melihat aÍ): ~ 
Menjadikan dapat melihat, بصيراأ‎ AJA 


” 020 


Po الطريق أو‎ pi A 


arif-bijaksana 


Jelas, terang 


e © 6 a sa 
Melihat dengan teliti اليه‎ H استقصى‎ : 


z aea 1‏ فيه 
si ad‏ الأمر ام 


Bz‏ لم 


Memikirkan, erene di 


Saling melihat 
Meminta penjelasan 
Penglihatan 
Pengertian 


Mata 


Yang pendek penglihatannya 


Jarak penglihatan 


Sekejap mata 


بتسر 


ےم شاك 
البصرى 

غلا olay‏ 
البصر : الجانب a‏ 1 شىء 
- : القطن 
Ee‏ : القشر ر والجلد Kulit‏ 


EO جا‎ 


Mengenai mata/penglihatan 
Ilmu penglihatan (optika) 
Sisi tepi 


Kapas 


Batu yang keras 


الباصور : للحم Daging‏ 

البصير : من أسماء الله Asma Allah‏ 

Yang bisa melihat (ج بصرا <( ام‎ 5 
(tidak buta) 


- : القطن dl‏ 
البصيرةٌ (ج بصائر) : العقل Akal‏ 
ihi D‏ 


ممع 


Yang pandai, arif, bijaksana 


Kepandaian. kearifan 


- :| : العيرة Teladan D‏ 
5 ال والشاهد Bukti, hujjah, saksi‏ 
فراسه َه أت د بصیر ر Firasat yang tepat‏ 

Dengan hujjah yang nyata بصيرة‎ 

Darah perawan (bukti kegadisan) دم البكر‎ 
Perisai الرس‎ : - 
Zirah, baju besi س‎ E 
Juru ramal 00 البصارة‎ 


(mengenal nasib peruntungan) 


البصرة : as‏ بالعراق 
+ الأرض KN,‏ 


Nama kota di negen Iraq 

Tanah yang keras, lumpur 
yang lengket serta berkerikil 

البصرتان : الببصرة والْكُوقَة 


Kota Basroh dan 


Kufah 


التبصرة 

Peramalan nasib, peruntungan Sadu) | 38 We, 
l المبصر : الحافة‎ 
والمبصرة‎ yai 


A v 0 


Cal 


Pemberitahuan, pelajaran 


Penjaga 
Bukti yang nyata (jelas, terang) 


Alat penyiar melalui televisi (televisor) 


جو 


لصى 





ا مبصرةٌ : | : il‏ لبيتة الواضحة 

Penyiaran gambar dengan gelombang radio $ yaa 
bana; بصا ور‎ - 

WG برق‎ : 


Bukti yang terang 


Bersinar, bercahaya, berkilauan 


Merembes الماء : رشح‎ - 
8 o 2- ر‎ 
Memberi بيسير‎ a) - 
f z r 
Melihat نظر‎ + . 
So, 
Membuka mata بصص الجرو‎ 


Bes, r 
الک : حرك ذنبه‎ - 
م‎ 14 > 
البصة : النظرة‎ 
- 39 > 


JU بصة‎ 


Hal berkilauan, bersinar RENI البصيص : البريق يق‎ 


Mengibaskan ekornya 
Pandangan 


Unggun, bara api 


بصيص من 6 الأمل Selintas harapan‏ 
2 2-0 
: الرعدة Gemetar‏ 
o‏ 4 
البصاص : المخبرٌ Detektif‏ 
so. 8 I 2‏ 
البصاصة : Mata ga‏ 
00 سے اما سم 222 0 
و Bre‏ 
- يه : جمعه Mengumpulkan‏ 
g 220- -r 2‏ 
- الماء ء وغيره Mengalir, merembes‏ 


Lobang sempit yang hampir tak tertembus air البصع‎ 


oÍ‏ م 


- : مابين السيابة ٠‏ والوسطى 


telunjuk dan jari mati (tengah) 


البصم : الطائقّة من JM‏ 


Jarak antara jari 


Sebagian 


dari waktu malam 


البصيع : العرق المترشح = من الحسّد Keringat yang‏ 


merembes dari tubuh 


Do 02 


(c laa, z) الابصع‎ 
(للتأكيد)‎ - 


pe RA‏ اجمع أبصع 


semua hakku seluruhnya 


Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : 
Kata penguat 


Aku mengambil 


Ga „s 3 BoA 
P DP 


-: برى 
ده مه 6 4 1 
ابصقت الشاة 


Meludah 


Bertetesan air susunya 


بصم بضع 





Merembeskan air الحجر‎ WAN Ludah اليراق‎ : ja 
Memberi sedikit aJ وآيَض‎ - Unta pilihan JAWI G : 
Hidup mewah (serba cukup) بضض : َعم‎ Alat penyembur api (jenis alat perang) snipe | صقة‎ 
Mengambil seluruh miliknya 6ú < aa Peludahan (tempat meludah) ah 
Membinasakan ابض القوم‎ Menelanjangi a من‎ a 59 يشل و‎ * 
Yang halus kulitnya serta gempal, ' Ü al Tebal تكائتف‎ : PERS Vas 
berisi tubuhnya Bawang merah (iLa : الصا (الواحدةٌ‎ 
Gadis yang halus kulitnya serta La rÉ جارر‎ Topi baja A ia ne 
gempal, berisi l = = ü 
Air susu yang masam والبضة : اللبن الخامض‎ — Memberi tanda uyi 4 - 
Air sedikit البضض : الماء القليل‎ Mencap 2 L- 
(Sumur) yang sedikit imya ( البضوض (من الآبار‎ Jarak antara ujung jari manis البصم‎ 
Yang halus kulitnya (kaa e) البضيض‎ dan ujung jari kelingking 
serta gempal, berisi Kain tebal كيف‎ : : pangé توت‎ 
Hujan tidak lebat ال‎ Orang laki yang kasar BÓ : :- EA 
Milik ملك اليد‎ : - Alamat, tanda, cap والسمة‎ AÉ ial 
Tidak setitikpun air الاتاء بضيضة‎ WI Cap jari الأصيع‎ 
dalam bejana itu Bulan Rabiul Awwal ربيع الأول‎ PEE بضان‎ * 
Cog” pa aé 
Memotong, membelah, KAN لشي ج + قطعه‎ |- Mengambil seluruh miliknya D غرد‎ = 
mengiris Bara api, bunga api والشررة‎ 5 b الجمرة‎ : ADAT 
Membedah, mengoperasi يض‎ mi aki — Cendawan البضباض : الكمأة‎ * ; 
Jelas. terang الگلام : بسن‎ — Orang laki-laki yang kuat (Jl) البضابض (من‎ 
Memahami, mengerti ang : القول‎ - Kelentit (clitoris) i الجارر‎ a: yai * 
Bosan سئم‎ Ta CAN Ga, بض - با‎ * 
Kawin دا روج‎ Halus kulitnya serta gempal berisi حاون ' الجاريةٌ به‎ 
Menggauli بياضع جارية به‎ T tubuhnya 
Menjelaskan, menerangkan S6 aaa] Keluar air matanya العين : د : دمعت‎ = 
Mengawinkan يه : زوا‎ — Dia benar-benar sabar p Gah 
Menyegarkan اء الجا‎ eUl - menghadapi musibah 
Menjadikan barang dagangan الشيء‎ Sp == Merayap o: : فيه‎ = 
Berbelanja Kg : وتبضع‎ 2 Mengalir sedikit NG ا ع :شال قليلاً‎ 


Terpotong, putus نبضع : انقطع‎ FE demi sedikit 


بضك 


بطح 





J0 o 
Perkawinan وج‎ i: البضع‎ 
4 7 2 
Persetubuhan والمناضية‎ p Ga, و‎ ¬ 
بي‎ ©» 
Penjelasan 


h -‏ لابضاع 


البضع : المهر 
- : عقد النگاح 
AL :‏ 


: الجماع 


-: الفرج 
البضع : iishi‏ من JW‏ 


Mahar. maskawin 


Akad nikah 


Talak, perceraian 


Setubuh 


Kemaluan perempuan 
Sebagian 
dari waktu malam 


Bilangan 


- : مابين الثلآث الى pasi‏ 


antara 3 s/d 9 


fero 


Jumlah sedikit, beberapa و بے‎ = 


Sepotong daging البضعة : القطعة من اللحم‎ 
Barang dagangan (ui a keta) 
Barang kiriman بضاعة الآمانة‎ 
Barang gelap بضا نع عات ر‎ 
Luka yang menggores kulit dan daging اة‎ 


r 


(tidak sampai mengalirkan darah) 


SAN:‏ من القتم 


© سس‎ © y 


الباضع : من يحمل البضائع 


Sekawanan kambing 
Pembawa 
barang dagangan 


a z بر‎ of 
Pedang yang tajam 5 الشف‎ = 


Laut | : لبضيع‎ | 


Pulau فی البحر‎ A :- 
Air jemih ng الماء‎ : 

Belanja (shopping) ١ a yaaa) 8 Ki EAA 
Yang kurus 1y الأبضع‎ 


م6 Bp‏ © لمي 


Pisau bedah, pisau operasi ( الجراح‎ a 


Memotong AR 3 3 = 
e 2 2p3 a a - 
(Pedang) الباضك والبضوك(من السيوف)‎ 


yang tajam 


$o s B2 e 


7 يضم يضما 
الب = قليلا 
البضم : الستبلة Bulir iL:‏ 
- : النفس Jiwa‏ 
wa ah‏ 

CEET 
Pal ضد‎ : Wb - 
AWAL بطأ اطا‎ 


menangguhkan, melambatkan 


Agak sedikit keras 


Dia berjiwa mulia 


Pelan, lamban 


Mengakhirkan, 


A : ااه‎ 
1 95 ١ 


So, 2 


kang 


Memperlambat 
Berlambat-lambat 
Menganggap lambat, pelan 


Kelambanan, pelan 


ء : فى مهل 
7 “م طا 
طي٤‏ الْحركة 


Sesuatu yang menyebabkan lamban, pelan 


Dengan pelan-pelan 

Yang pelan, lamban 
Yang lamban geraknya 
MAU 
صوت‎ : ba) kaki * 
غاص فی ا‎ : - 

E 
LJ البطبطة : صوت‎ 
تبت‎ : LO 
بطح بل‎ * 


ER‏ كله 


Bersuara 

Menyelam dalam air 
Lemah pikirannya 
Suara itik 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Membentangkan, 


melebarkan, meluaskan 


Meniarapkan على وجهه‎ BAL : الرجل‎ = 
Dose - G 
Melukai الراس : جرحه‎ - 


mla‏ البيت 
انبطح الرجل 
انبطح وتبطح واستبطح 


Membatui dan meratakannya 
Bertiarap, menelungkup 
Terbentang, 


meluas. melebar 


24 4 2 0 s £ 3 
Tabiat, watak البطحة : الخصلة والسجية‎ 
Jarak GÍ: í ال‎ 


بطخ 


91 


بط 


© 





Saluran air (sungai) 


البطحاء iahh‏ والأبطح 
yang luas berpasir dan berkerikil‏ 


P,‏ اس 


sall : 


Kenkil 


Penyakit serupa radang selaput dada 


w 
R 


Ól; -‏ 
ابطخ الْمَكَانَ 

باطح WI‏ “الاخ 
ehl‏ (الواحدةٌ : Pohon/buah semangka (ika,‏ 
طا 
ا 
* بطر - بطر 


Menjilat 
Banyak terdapat pohon semangka 


Yang bodoh, pandir 


Poros roda 
(Orang laki) yang besar 


Tempat tumbuh pohon semangka 


a" 
Menyalahgunakan kenikmatan الرجل‎ - 

ar 6 z 
Meremehkan, tidak mensyukuri الئعمة‎ - 


a 
: الشيء‎ JAN 


Menyombongi, tidak menerima 


Membelah, mengiris 


Menjadikan sombong, بطرا‎ Gak أبطره : صير‎ 
kufur pada nikmat 

Membebani di luar kemampuannya ذرعه‎ = 

Membingungkan أدهشه‎ : 


Memasang ladam (tapal kuda) الحصان : تعله‎ 2 
۶ ن بالنعمة‎ al |. PA] 


Penyalahgunaan 
kenikmatan 


Kesombongan 


البطر 
r‏ 


Yang sombong tidak menerima hak, yang 


mengkufuri/menyalahgunakan kenikmatan 


p3 


DIe e 2i 


— دهب دمه 


البطر 


Hilang darahnya dengan 
sia-sia (tanpa balasan) 
Yang dibelah, diiris  ّقوقشملا‎ : لبطير والمبطور‎ 
Yang memasang والبيطار والمبيطر‎ = 
ladam (tapal kuda) 


البِيَطارٌ : طَبيب بيطرى 


Dokter hewan 


البيطار ي Mengenai perawatan hewan‏ 
- :الطب الْبَيْطرى 

taya kaka) يه‎ ka 
di ih 


Pemasangan ladam 

Pengobatan hewan 

Sekelompok meriam 

Baterai 

Lampu senter جيب‎ - 
البطرير‎ * 

GAN في‎ giil : 


terus-menerus dalam kesesatan 


Yang suka berteriak-teriak 


Yang tenggelam, 


* البطريق 


komandan pasukan Romawi 


yang membawahi 10.000 prajurit 


JEI الرجل‎ : 


(Orang laki) yang sombong, 
congkak 


م6 3 


i: 


Burung Penguin 


s 6 r D 264 e 
Kepala uskup البطرك والبطريرك‎ * 
pada suatu daerah tertentu 
Lah, mi ih, 7” 
s2? Doer 
Menindak/menangkap بالعتف والشدة‎ odol : bis 3 


dengan kekerasan, menyiksa 
ع به‎ — 
8 D i e 
من الحمى‎ 
و‎ - 
Penindakan dengan kekerasan, penyiksaan = 


ع » ل za‏ ?292 


اباط" والبطيش والبطاش 


menangkap dengan kekerasan, yang menyiksa 


Menyergap 


Telah sembuh tapi masih lemah 


Kekuatan, kekerasan 


Yang menindak/ 


Ús ka 
Membelah ج شش‎ 
Mengeluarkan isi perutnya الدحاحة‎ = 
Lemah عجر وأعيًا‎ Cai iz 
Membeli botol minyak A ib ا شت شترى‎ 
Itik (ik : البط ۴ بطاط. الواحدةٌ‎ 
Botol Ang : ib) | 
Botol minyak 3 | aha, 


بطن 





3 e2 A 6 r 
Kebohongan البطيط : الكذب‎ 
Bencana الداهية‎ : - 
Pohon-buah kentang البطاطا‎ 
f- 0 24 - 
Pisau bedah, pisau operasi المبطة : المبضع‎ 
m, 3 
Kertas, kartu البطاقه‎ 5 
2ه‎ LA 
Kertas penunjuk harga kain - لثو‎ las 
Kartu nama )لان‎ = 
g 
Kartu catu التموين‎ - 
Kartu pos برد بد‎ = 
£ 2 
هاوس‎ 7 
Kartu tanda anggota عصويه‎ - 
28 و‎ 
Kartu identitas سشخصيه‎ — 


(keterangan pribadi), KTP 


Main kartu لعب بالبطاقات‎ 

* بطل - بطلا وبطولا وبطلاتًا 
- : فسد Batal‏ 
Te‏ ذهب [is‏ وضباعا Sia-sia‏ 
= دمه Mati konyol‏ 
- استعماله Tidak terpakai lagi‏ 
z‏ من Menganggur Jawi‏ 
ص وأبطل فى Berkelakar, bersendagurau as NS‏ 
بطل : صار Menjadi pahlawan/juara Wa,‏ 
بطله : Menganggurkan aibe‏ 
أبطل : أتى بالباطل Berbuat perkara yang batil‏ 


EE 
£ 2 r wii 3 
الشيء : ذهب به ضياعا‎ = 


مم 


Bohong, dusta 


Menjadikan sia-sia 


Membatalkan, menyatakan tidak sah/ Pi jk, = 


tidak berlaku 
Kurus 1 الرجل : هر‎ 5 
Menganggur Jb : Jhs 
Pura-pura berani س‎ 


هابر مه بي فوس 2 ماي 7 و 
البطل z)‏ أبطال) : الشجاع» الفارس Yang gagah‏ 
berani, pahlawan‏ 
wos Í‏ 


Juara (dalam olah raga) لأعب )2 ياضى ممتاز‎ ai 


البطل والبطلآن : الگذب 


ا د ان 
- - : عدم فائدة 
> £ 

S DBs s e 


ذهب دمه ب 


2 مره 


الا (سقوط 
IE‏ : الذي EAS‏ لديْه 


-: الرديء 


0752 | 


Kebohongan 


Sia-sia tak ada faedahnya 


Hilang darahnya dengan sia-sia 


(tanpa balas) 
kebatalan ( 
Penganggur 


Yang jelek 


Yang batil, salah الحق‎ ks (bE e) الباطل‎ 


: الگاذب 
NYAN‏ 
م هي 6د 
ns‏ لر القضمة 
E f2‏ م 
a 1 So y‏ 
- : عديم التأثير 
RI s43‏ 
= والبطل 0 العيث 
— :| لشيطان 


4 3 
- : الساحر 

AA 
Poer 3 


- : السحرة 
البطالة والبطولة 
البطالة : Ab‏ الشغل 


ake aib عرف‎ : GAN - 


Yang palsu 

Tuduhan palsu 

Yang tak berharga 

Yang tak ada pengaruhnya 
Yang sia-sia 

Setan 

Tukang sihir 

Pahlawan, juara puteri 
Para juru sihir 
kepahlawanan, keberanian 
Pengangguran 
Kebohongan-kebohongan 


Nama pohon 


Samar, tersembunyi 


Mengetahui 


hakekatnya, mengerti, memahami 


- له (أو (a)‏ 


Memukul perutnya 


go 
Menjadi orang yang terdekat dengannya, من قلان‎ - 


— الوادي alis‏ 
طن : عَم ik;‏ 
عن ANGEN‏ 


- - الدابة 


kepercayaannya 
Memasuki 
Besar perutnya, gendut 
Melapisi 
Mengikat perutnya 


dengan tali 


SA 


Cad 


b 





يَاطْنّه : ساره 


Berbicara dengan-nya 


secara sembunyi-sembunyi, membisiki 


Menyembunyikan ra ابطن | لشيءَ‎ 
Mengetahui hakekatnya NI تبطن واستبطن‎ 
Memasuki bagian dalamnya sa ES 
Jauh تباعد‎ : JI تباطن‎ 
Perut as 1 : بطون)‎ z) البطن‎ 
Bagian/sebelah dalam dari “a جوف كل‎ : - 
sepala sesuatu 
Bagian telapak kaki yang cekung بطن الل‎ 
Perut bumi الأرض‎ - 
Isi sendok iiaii - 
Bertelur Gb; £ sab لقت‎ cái 
Lapar aka, عصافير‎ AE 
Orang yang hanya 2250018 ابن بن بطنه‎ 
tentang isi perul 
Kata itu dipakai sebagai kiasan 5: لظهر‎ él; 
untuk sesuatu yang terbalik 
Marga (clan) iLi iL : 7 بطن القو‎ 
Penyakit perut لبطن : داء ا ء اليطن‎ | 
Yang besar perutnya (gendut) KN A La 
Orang yang hanya ل همه بطنه‎ - 
memperhatikan tentang isi perut 
Kain penutup perut kuda agar البطان‎ 
tidak dikerubungi lalat 
Tali ikat perut binalang ZI ok: حزام‎ : - 
Dia kaya (kata ungkapan) هو عرد ريض البطان‎ 
(Burung) berangkat كدر خماصا وترو ب بطانًا‎ 


pagi masih lapar dan pulang telah kenane 


Yang besar perutnya (gendut) البطين م والمبطان‎ 
Yang pelahap, tamak ò الشره‎ : 

Yang penuh, berisi ZSI A 
Kantong yang penuh berisi کڪ ملا‎ 


Yang jauh لبَطين : | لعن‎ | 

Yang samar, lobh d Ka e) الباطن‎ 
tersembunyi 

- : داخل کل شيءَ Bagian/sebelah dalam‏ 


darî sesuatu 


فى باطن الأمر L:‏ لحقيقّة Pada hakekatriya‏ 

Menyewakan lagi sesuatu ا من ) باطنه‎ 
yang disewanya 

Lahir batin Ubi, fab 

Mengenai/bersifat batin الباطنى : الداخلي‎ 

Penyakit dalam أمراض باطنية‎ 


27 2 
البطنى 
اا 


Mengenai perut 


Kelahapan, ketamakan 


Hal terlampau من الكل‎ b mi الامتلاء‎ : - 
kenyang 

لبطائة والباطئة : السرد بر Hati, niat‏ 

Keluarga, pengiring, الرجل‎ ih, 
orang terdekat/kepercayaan 

Lapis/bagian dalam pakaian الثو ب‎ aha, 

Selimut Lk 

Yang menderita sakit perut 9 


Yang gendut (besar perutnya) 
Jenis sampan 

Gelas besar zI gll : الط‎ 
Kelentit (clitoris) والبظارة‎ EAN والبيظر‎ Pp kid 
Hilang darahnya (marti) [kb البظر = ذهب دمه‎ 


sia-sia (tanpa balas) 


#78 9 


البظرب بر : الضحابة 


(Orang perempuan) 
yang suka berteriak-teriak 
AGYI: الأبظر‎ 
SÚ: البظرم‎ * 
i * 


Yang tidak sunat (khitan) 


Cincin 


Siap mular memainkan (gitar dsb) 





بظا بعد 
Li‏ الرجل : س Gemuk‏ البعوث : المرسل Yang dikirim/diutus, Jan)‏ 
EJI‏ - هو هو 5 5 ; utusan Dia kasar Jai‏ 
البطيظ : السمين Kuasa penuh Gya AB = Yang gemuk‏ 
pA % tE = 14 a‏ الشيء : فرقّه ویدده Menyerakkan,‏ 
- لحمه : menceraiberaıkan Gempal, padat, berisi SS]‏ 
بعبع : ر Berceloteh‏ اه استخرجه Mengeluarkan‏ 
- : فر من الزّحف es. Mna‏ ر ما فيه Menghambur-hamburkan,‏ 
membolak-balik isi di dalamnya pertempuran‏ 
البعيع Bunyi air yang susul menyusul‏ - البتاء Merobohkan PANGEN‏ 
ص (من الشبّاب) Menyelidiki 0 pa = Permulaan dewasa NAE‏ 
ا > Terbalik AJA : CAK Hantu, mambang, momok ESI‏ 
البعيعة 0 1 Celoteh‏ -—-ت ا : جاشت Mual‏ 
* بعث CTA | Úa-‏ : عَقَيَان Kemualan era‏ 
Yang diserakkan, dihambur-hamburkan, aa Al Mengirimkan, mengutus 434 akl : 5 =‏ 
- من نومه : dibolak-balik Membangunkan ahi‏ 


— عن الشيء أو الأمر Mendorong untuk melakukan‏ 


a 


BA a هس ملآلا‎ r 


: اخرجه وقذفه 


r e sù‏ ت 


انبعت فى السير :| 
- من گتا : امم 
م 
EA‏ 
2 فار ف 
يوم اليعث 
na,‏ 1 همه 3 


: الجيش 
- والبعثة 


ver‏ اكتشافية 


PrE rg? r 
يك‎ — 


ki 98 
È ra البعيث‎ 
a UL, aÚ 


(al pa] الباعوث (فى‎ 


‘ınolttf) 


Menghidupkan kembali 
Mengeluarkan 

Berjalan cepat 
Memancar, keluar dari 
Hidup kembali 


Mengirimkan, mengutus 


Han dibangkitkan kembali 
Pasukan 

Missi 

Ekspedisi 

Missi militer 

Missi dagang 

Missi kebudayaan 

Yang diutus 

Alasan, yang mendorong 


Hari paskah kedua 


ii 2. Ji x 


30330 


383 سرة الوادي 


Perut lembah 


Yang benar-benar mengetahuinya ail ابن بعثط‎ 


EEC 
KN, 


E 0r r م‎ eo 


* بعج - بعجا 
gas -‏ البطن 
Ibs‏ 


- المطر AN‏ 
ا 


ء من ¿ الحوض : حر 


atar 


Keluar 


Membelah, merobek 


Menasehatimu secara berlebihan 


(kata kiasan) 


Menggalı sumur 


Menampakkan batu-batunya 


Menempatkan dalam kesedihan 


Memancar keluar, menyembur تبعج : تفجر وتدفق‎ 


- وانبعج السحاب 
ل A‏ انشق 3 
البعيج ال 


الباعجة 


[ka ka رو‎ 


3,3 - 
- ويعد وأنعد : ضد قرب 
رع : هلك ومات 


Menghujani dengan lebat 
Terbelah 
Yang dibelah 


Lembah yang luas 


Jauh 


Mati, binasa 


بعل 


- رس‎ 8 se or ص‎ KN 

ابعد وبعد وياعد : ضد قرب Menjauhkan‏ 
ل" و ES‏ 

Melaknati, mengutuk asa) : لله‎ lə- - -= 


D eer Soe 


- : طرده ونَقَاه 


Mengusir, membuang, 


menyingkirkan 
1 م‎ Ik Ka 2 ص هام‎ 
Menjadi jauh تبعذ : صد تفرب‎ 
` 5 Jor م 668 ع ده‎ s هس م م ر‎ 
Menghindari, أبتعد وتباعد واستبعد عنه‎ 


menjauhkan diri dari 


© © م م > هس 


استبعد AN)‏ 
الگا 


Menganggap mustahil 


Menganggap, mendapatinya jauh 


البعد والبعد والبعدة Kejauhan‏ 

Dari jauh l عن بعاد‎ 

Tempat yang jauh مکان بعد‎ 

pikiran, الرأي ولحرم‎ TE 
sehatnya pertimbangan 


- - : الهلاك والموت 
- والبعاد : اللعن 


o 2 
Mudah-mudahan dia dilaknati Allah a) بعد)‎ 


Kematian, kebinasaan 


Pengutukan 


Jarak المسافة‎ : - 
Yang mati, binasa البعد والبعيد والباعد‎ 
Sesudah, setelah بعد : 4 قبل‎ 
Berikutnya ثم‎ T 
Kelak, kemudian بعد الآن‎ 
Yang jauh البعيد ا القريب‎ 
Baru-baru ini منذ أمد غير بعيدٍ‎ 
Yang terjauh opil ADN الأبعد‎ 
Lebih jauh dari أبعد من‎ 
Yang berkhianat چ الخائن‎ 
Yang jahat عن الْخير والعصمة‎ AI :- 
serta bernoda 


or‏ م 


الأبعادية : المزرعة 
* بعڌر الشيء : حرگه 


Sawah, ladang 
Menggoyangkan, 
menggerakan 


Buang kotoran 


A rr قاس‎ rer ع همه © سام‎ x 
بعر وأبعر وتبعر الحيوان‎ 


YÓ Lal 


بعى 





البعر (ج أبعار, الواحدةٌ : 5( Kotoran hewan‏ 
کر Kemiskinan FAJ‏ 
لبعرة : الكمرة Pucuk zakar (kemaluan orang laki)‏ 
البعير (ج بعران وأبعرة جج Unta Geli‏ 


(yang telah tumbuh gigi taringnya) 
Tempat keluarnya kotoran مبعر‎ | 


Kambing yang memberaki pemerah susunya المبعار‎ 


o 


2 ’° 2 هس > 2# عل Sr‏ 
8 بعزى الشيء : بدده وفرقه Menyerakkan,‏ 
menceraiberaikan‏ | 


e2 67‏ عي 


Tulang pangkal paha الورك‎ AY : البعصوص‎ * 
و‎ 


Digigit nyamuk بعض‎ 5 
J OJy 6 PE 4 >© 5 م‎ 6 

Banyak nyamuknya فيه البعوض‎ S: المكان‎ sanl 
قوع وس‎ 2 0 

بعص : جز | Membagi-bagi‏ 


تبعض : تجزا 
o 3 3 os‏ 
بعض الشىء  Sebagian dari, beberapa dari sesuatu‏ 


م © )0702 م 
. . 


Satu sama lain LA 


9 . 


البعض والمبعوض 


Terbagi-bagi 


(Tempat) 


yang banyak nyamuknya 


م بير © و MA NGA‏ | 


البعوض (الواحدة : بعوضة) Nyamuk‏ 

Nyamuk malaria بعوضة الْمَلآربًا‎ 

Kelewat batas ò في ! لجهل وغير‎ Lals = 
bodohnya dll. 

- الحيوان : ذَبَحَه Menyembelih‏ 


Membebant sesuatu 


di luar kemampuannya 


Menuangkan banyak-banyak 
Air hujan 


Perkakas, perlengkapan 


E x‏ - > 6ع 
. 8 
1r At ar e LA‏ 
= الذبيحة : ذبحها 
s‏ 
ere‏ 


= البئر : حفر ها Menggali‏ 


Menyembelih 


بعك 
EE‏ 


يم قاد كل 


Menghujani dengan lebat 


Membuka, menghilangkan 


9 t 
Membelah الزق‎ - 
L e l7 a -f 2 
Berbicara panjang lebar تبعى وانبعق فى الكلام‎ 


Mencurahkan air hujan ان ف وابتعق السحاب‎ 
Hujan lebat Me | البعاق - المطر‎ 
Teriakan الصرت‎ Da د الصراح,‎ 
Banjir yang deras السيل الداع‎ = 
Gempal dan keras Ef Li : الجسم‎ 
Yang bodoh, pandir الباعك : الأحمق‎ 
Panas اليعكوكَةُ : الى‎ 


e I oJ وملا‎ 2 
Panas musim kemarau الصيف‎ as بعكو‎ 
و‎ s ” e 7 
Tengah-tengah/bagian tengah الشيء :و سطه‎ = 
dan sesuatu 


KAÉ 


Kejelekan. kejahatan 


Kegaduhan, hiruk pikuk ya :الى‎ - 
Memukul بع ره بالف : ره‎ ii 
Tongkat yang البعكورة ا الراش‎ 

berkepala bengkok 
Ai ون‎ 


AREG -‏ 
ت المراة 
- عليه : ail‏ وآبَى 


Menjadi suaminya 


الرجل للمرأة 


Bersuami 
Mendurhaka, 


menolak terhadap 


Bingung hingga tidak tahu b بعل بأمر‎ 
apa yang diperbuat 
JG : CW باعل‎ 
قو‎ A - 
بعلت المرأة‎ 
(Jag بعل (ج بعول‎ 


Menemani duduk 
Menggauli 

Saling kawin mengawini 
Setia kepada suaminya 


Berhias untuk suaminya 


Jos 


البعل : الزوج 


Suami 


96 





م ماي 


البعل والتيعل 


Hal baiknya sikap perbuatan 
dalam mempergauli isteri 

AWL, ol ES 

Tanah yang mendapat pengairan (من الأراضي)‎ = 


Pemilik 


Siapa pemiliknya ? 


dari air hujan, tadah hujan 

Tanah tinggi الأرض المرتفعة‎ : 
selahun sekali mendapat hujan 

SGI ga)‏ والزروع) 


tanaman) yang hidup dari air hujan 


(Tumbuh-tumbuhan, 


2- م 

كح Beban Jawi‏ 
م.م Ja-‏ م © م 02- 

ا اسم معيودالفينيقيين Ba'al‏ 


(berhala orang Venesia) 


Yang bingung tak tahu (ala e) البعل‎ 
apa yang diperbuat 
Tanah yang tidak diairi AN عد‎ akad 
Persetubuhan والبعال‎ ale UI 
Nama kota aaa 2 |: بك‎ f g 
Patung dari kayu cai من‎ JE) x البعيم‎ 
1 ad هري على‎ 
Boneka dari karet دمية من الصمغ‎ : - 
Berbuat dosa/kejahatan وأبعى أجرم وجتى‎ = 
Mendatangkan pA WAT = 
Meminjam عارية‎ tdl : الشيء‎ = 
Dosa, kejahatan البعو = ا جرم‎ 
Menginjak الشىء‎ F بغي‎ 


tå : -‏ فى الوم 


Mendengkur waktu tidur 


o5 سوا © .لي‎ 1 £ E 
Dengkur الغطيط كو النوم‎ : ias 


9 هت‎ 
> o 


| : الف يع العجل Yang cepat, tergesa-gesa‏ 
= + الا في كلامه 


Yang kacau, 
tidak karuan bicaranya 
Bos 9 er 
بغت - بغتا‎ * 


grar Bi. A رە‎ a 
Mendatangi dengan tiba-tiba aza ور باعته : أتاه‎ - 


gerombolan mereka 


A s Os 


Yang berwama seperti debu/ (< Gx e) الابغث‎ 
putih kehijauan 

Singa الأسد‎ : 

* بعر بحر القوم Kacau balau‏ 


را لا ہے اق سار 


- ال : فرقه وبدده Menyerakkan,‏ 
menceraiberaikan‏ 

Mual وتبغقرت نفسه‎ - 
Yang bodoh, pandir البغثر : الأحمق‎ 
Orang laki yang kotor, jorok جل الو سح‎ 1 |]: 
Unta yang besar الجمل الضحم‎ : - 
Kemualan البغثرة‎ 
Bersikap malu-malu, tersipu-sipu YK 
Menyerupai تشه تشبه بهل بغداد‎ : 


penduduk Baghdad (dalam sikap dan tingkah laku) 





w2 0o20 دك‎ o - هسام 2 * م‎ 
Nama بغداد : عاصمة جمهورية ة العراق‎ Terperanjat انبغت : فوجيء‎ 
Ibukota Irak (karena kedatangan yang tiba-tiba) 
6172 م‎ oer ISa o °, r 
f gi - بعر‎ 5 Pendadakan, الفجأة‎ : iad لبغت وا‎ SAI 
م وى‎ 230 2 
Jatuh سقط‎ : — - hal tiba-tiba 
ه‎ 249 2 GJ 4 #30 42, 
Turun hujan I ء : أمطر‎ Dengan tiba-tiba, b بغعته : فجأة 4 على غرة‎ 
ف‎ 
Minum و‎ y f بغر : :سر شرب‎ tak diduga 
e 2r e 
dan tidak merasakan puas (karena WA Penyergapan musuh MAR بغتات‎ 
kehujanan PRI بغرت‎ dengan tiba-tiba 
١ 16 7 Iso Sere r nR 
Curah hujan dengan dahsyat dha 0 بغث - بغثا‎ * 
ا‎ ID د‎ 
Mereka berpencar aa تفرقوا‎ Berwarna seperti debu اغير‎ Ta 
dari segala penjuru Berwarna صار 9" أبيض الى الخضرة‎ : - 
3 20 e” و‎ l 
Yang selalu merasa tidak puas minum البغر و‎ putih kehijauan 
si £ 27 4 PRI 
Daya air ò kah Nama burung البغاث : طائر‎ 
1 orr ore 20 م‎ 
y Gandum البغيث لط‎ 
os s s D or z 1 A 
Memukul أو با بالرجل‎ Cah ayo Warna seperti debu, warna putih kehijauan EPA | 
1 s I o A م هس‎ 
dengan tongkat, POET Rakyat jelata الناس‎ bY: البغثاء‎ 
ليف شي بو‎ aga و‎ Bon so,- ١ 
Ketangkasan, DEIN البغز : سرعة الحركة‎ (orang kebanyakan) 
kesigapan Kami masuk ke dalam -ÉJI نا فى‎ J: 


r‏ 2 6خ - يم 2 م 
الباغز : المقيم على الفجو ر Yang selalu bergelimang‏ 


dalam kecabulan, kekejian 


s. 4 
Yang sigap, tangkas التشيط‎ : - 
. 1 5: 20 .,- 
Jenis kain seperti sutera الباغزي به‎ 
8 C s 


7a 


aga- 


dengan muka masam hendak menangis 


Selat, pelabuhan 


Mendatangi ibunya 


3 r9 


ت السماء 
I 8 I o Pa‏ 
لبغشة : M‏ 


Nk‏ لے 


Turun hujan rintik-rintik 


Hujan rintik-rintik 


ل Aak ben‏ 
.5 -$ 4 عو 
أبغضه : ضد أحبه Membenci‏ 


z e 8o 8- 
بغضه اليه‎ 


è 7 e bor 
Memperlihatkan kebenciannya kepada تبعص اليه‎ 


Menjadikan amat benci kepada 


© 


بعی 





#60 z P 5 LA <2 
Saling membenci e تباغض | لقو‎ 
z هم 2 2 ۶م‎ | 
Kebencian البغض : ضد الحب‎ 
0 4 
Yang amat membenci البغض‎ wal AA 


s 


Kebencian yang sangat 


Yang amat dibenci الأبغض والمبغورض‎ 
بت‎ 

- الدم : : هاج Menggelegak‏ 

Anak unta 3 ga (ês, البع (م‎ 

Lemah Gi: في الْمَشي‎ P 

Bagal OGG JG, البإ" (ج‎ 


(peranakan kuda dengan keledai) 


o I -3 
Bagal betina مؤنث نث البغل‎ : aka 
Tembok jembatan La) بغلة‎ 
١ تيبي‎ 
Pemilik bagal JGJ 


ee d LP r 


Ae E 
ارط‎ ak, - 
Ieor 


باغمه : حادة لَه بصو ت ر Berbicara kepadanya n,‏ 


Bersuara lunak, lembut 


dengan suara lunak 


4 


| ا : قلآدة للنسا / Kalung‏ 


(untuk orang perempuan) 


2 
. 


3 e 
Suara rusa 0 


= يقرا 
5 تَعدى 


Menganiaya, 


bertindak lalim terhadap 


leo Í Ar 0 r‏ مهام 


البغوة : التمرة قبل تضاجها Buah‏ 


sebelum matang 


ع - بغيا وبغية G‏ 
E‏ : طلبه 
- الرجل : عدل عن الح 


Mencan 


Menyimpang dari hak 


Durhaka عصى‎ a 

Bohong, dusta viS p= 

Bertindak lalim terhadap, alb : عليه‎ - 
menganiaya 


Berjalan Jl : عه‎ T بغی‎ 
dengan sikap sombong 

Berzina E وباغت الجارية‎ - 

Membengkak. membusuk, Jaus 0 الجرح : ور‎ - 
bernanah 

Turun hujan lebat s حك ؛ السماء‎ 

Membantu dalam mencarinya NAN 

Mencari ستبفى الشىء‎ Pa وا‎ GA A=) 

Seharusnya, seyogyanya م‎ ry A 

ينبغي عليه أن يفعل کنا Seyogyanya dia‏ 
berbuat demikian‏ 

Tidak seyogyanya لآينبغي‎ 

Aniaya. kelaliman bs: ام‎ 

Perbuatan jahat 2 SEd |: 

Kedurhakaan لعصيَّانُ‎ |: 


Perzinaan, zina 


AN AI 


o $ 
Hujan lebat الشديد‎ PAL : 
Ia r a se 3 r 
Wanita pelacur apui: بغايا)‎ z) البغي‎ 


Yang mencari والمبتغي‎ GÓ c باغية,‎ p) الباغي‎ 
Yang lalim, KA ANA چ‎ 


bertindak sewenang-wenang 


Golongan yang nıemberontak terhadap KAL A 


pemerintah yang sah 
IsO 723 
Keinginan., yang dikehendaki والبغية والبغية‎ GII 
Zina Pa 5: البغاء‎ 


CGI‏ (الواحدة : بغيةٌ) 
p ne : EGI 0‏ 


LNI aa 
a المبتَعَى : المرغوب‎ 


وود لے 


GK Ga‏ كلام 


Pasukan pengintai 
Tempat mencari 
Singa 

Yang diingini, dicari 
Berceloteh, 


banyak omong 


قق کک An‏ 


ai A 


Mendidih 


Penceloteh, yang banyak cakap 


kah 


بعر 


P e >‏ ص هس في 
ر جل Sal‏ بقياق Orang laki-laki‏ 
yang banyak omong/cakap‏ 
البقباق : Mulut l‏ 


Mencampur, mengaduk 


ahli : الأقط‎ c * 


ق همع بير 
00 : الحم Yang bodoh, pandir‏ 
KAT‏ بقث الطعام اة Mengaduk, mencampur‏ 

ير وق Bp‏ 2 


: ر 


Kantong, pundi-pundi, bokca 


Membelah, membuka 


Meluaskan, melebarkan KA 5 
Menyelidiki فی بنی فلاآن‎ 
Lemah penglihatannya ia Lim بقر ال جل‎ 
Membedah (mengoperasi) بقر المرأة عن جنينيها‎ fi 


untuk mengeluarkan anaknya 
Menjadi luas تسع‎ 
Terbelah غ انشق‎ 
Luas ilmunya, melimpah-limpah harta 
kekayaannya 
Mati, binasa 
Lemah 
Amat bergairah 


menumpuk harta 
م 0 -$ س‎ 


Berjalan cepat rmp [bla بيقر أسرع‎ 


dengan menundukkan kepala 


Ragu-ragu, bimbang صا شك‎ 

Menempati, mendiami. GI : AN = 
beristirahat di 

Menetap الى الحضر وآقام‎ J5 n 


(tidak lagi hidup mengembara) 


3 51 سض‎ e ے3‎ Dooe 


البقر z)‏ بقر وآيقار وابا قر) 
Par‏ قر الوحش 


Sapi, lembu 


Sapi liar, banteng 


Nama burung أبوالبقر‎ 
1 3230 2 
Lapar sekali - جوع‎ 


بقط 





عيون الْبَقَر 


Jenis anggur 


Sapi laut أو البحر‎ c UI F 
و‎ a ý 0 عرو‎ 
Kebohongan البقر والبقار ی : الكذب‎ 


8o 
Bencana , malapetaka الداهية‎ : 


a”‏ الوا 
A isa) -‏ 


Baju wanita tanpa lengan 
(Wanita) yang dioperasi 


untuk dikeluarkan anaknya 


I 8- 


Penggembala/pemilik sapi البقار‎ 
Tukang besi shal :- 
Yang luas ilmunya pa تبحر فى‎ : UI 
Singa الأسّد‎ a 
Sekawanan sapi والباقور الور ر‎ 

Fitnah besar yang merobek- باة 9 عظيمةٌ‎ rit 


r r‏ و 


robek kesatuan ummat 


E 


Era a 


Permainan anak-anak 
Hal banyaknya harta bana. 


kekayaan 


Aeee e‏ اانا 


الأبيقر لأخیر ف فيه 


Jalan BFAI 


و جر 
* البقشيش 50 
Lak; *‏ = بَنْطا 


- متاعه : < 
- وط ال2 : كته 


Ie rO 3 Lr 


- فلاا بستانه 


Yang jahat 


Nama pohon 


Persen, uang rokok, tip 


Mengemasi 
Memisah-misahkan 
Memberikan 1/3 atau 1/4 
Mendaki 

Cepat- cepat 

Mengambil 


secara berangsur 


Barang-barang البقط : قماش البيد‎ 
perlengkapan rumah 

Kelompok ال مجماعة المْتَفْرقَهُ‎ LI 
yang terpisah-pisah 


بقع 100 


Buah kurma البقّط : ماسقّط‎ 


yang jatuh ketika oa mene 
a f z LPS a ngo) 
Sepotong والبقطة : القطعة من الشيء‎ - 


(dari sesuatu) 


2202 24 .م‎ 
Sebidang tanah v. li بقعة‎ : E 
Nu 
Keranjang kecil يوطي : عله صقر‎ 
. 4 = S r Ieo 
Pergi 3 ويفع : ذهب‎ - 
Merasa cukup puas dengan به‎ ÁS] : |: بالشيء‎ = 


Berbelang-belang 


- الطيرٌ بلق 


- oor 
- 


دو بع Tepercik air‏ 
3 : رمي Dikata-katai, dimaki WG‏ 
5 رمي يكلا رابع 


Osa بقع‎ 


Menjadikan berbelang-belang 


(karena tidak rata dalam mencelup) 


GLA: البق‎ 
Menjadi pucat (karena takut, sedih) na 


ابتقع ونه نه 
القع (في الطير Belang-belang (warna (SUG‏ 


anjing, burung) 


Pergi dengan cepat 


(Pakaian) yang ditambal (GÉ البقع (من‎ 

Burung gagak yang الباقع (فى َك الأخطل)‎ 
berwarha hitam berbelang putih 

Tanah yang luas serta berpohon البقيع (من الآر ض)‎ 

Anjing الگلب‎ : Š a 

Sebidang tanah القطعة من الأرض‎ : iai 


ا 


Sepotong dari sesuatu 


Kedudukan a); AI: ; 
4 r 4 fl 
Paya, rawa البقعة‎ 
e 4 3 207 
Tahun paceklik, kemelut المجدبة‎ aa) å اليقعاء‎ 


(karena lama tidak turun hujan) 
Orang laki yang arif الباقعة : الرجل الذكى العارف‎ 
Burung (yang mendatangi tempat berawa ر طائر‎ 
karena takut ditangkap) 


ت 


Yang belang-belang (hitam-putih) (< Gi الابقع (م‎ 


بقل 





دمر © ال 


الابيقع 
ميقع ala AN‏ 


Tahun yang sedikit turun hujan 
Bagian kaki 


yang tak kena air ketika wudlu 


& s- 
Tumbuh e T l- 
Menyemprotkan, menyemburkan الماء من فيه‎ - 
Membelah if ofl - 
Melimpahkan العطاء‎ Ú] - 
Turun hujan lebat ; السماء‎ af < 


serta terus-menerus 


Banyak anaknya المرأة‎ = — 
Banyak kutunya المو ضع‎ G; ~- 
Kutu VA ; البق (الواحدة‎ 
Kutu busuk ب بق الفراش‎ 
Nama pohon KA] شح‎ 
Orang laki yang banyak cakap, K ر جل لی بى‎ 
penceloteh 
Mulut البق (دخ) : القم‎ 
Wanita yang banyak SA المرأة الكثيرة‎ : ii 
anaknya 


SÚJB úy‏ والمبق 


yang banyak cakap, pengobrol 


(Orang laki-laki) 


Barang-barang perabot rumah البقاق‎ 
yang telah usang 

* بقل - Waa‏ وبقولا 

Tampak, lahir, tumbuh w: Jah = 

Tumbuh tanaman sayur ali, cil: اکان‎ -- 

Bertunas Cal = 


A Bo م‎ E 
وبقل وحه الغلام‎ = 
r “a r ri 


EL -‏ الماشية 


Tumbuh rambutnya 
Pergi untuk mencari sayur 


Makan tanaman sayur 


البقل (ج E‏ الواحدةٌ - Sayur ali‏ 
بقل المتصار > الكت Kubis, kol‏ 


بقا 101 


+ 


JÓI‏ : الخضرى 
- : البدال 
الباقول والبوقال Bejana sejenis kan tanpa pegangan‏ 


البقالّة والبقيلة والبقلة 


Andewi 
Penjual sayur 


Penjual makanan dan minuman 


(Tanah) yang tumbuh 


tanaman sayur 


Jenis kue البقلاَرّى‎ 
Kacang PIL الباقلاء‎ 


AEA | 


Tempat tumbuh tanaman sayur A 
Do s E 

s. yE 
لبقم : سجر‎ | 


Nama pohon 

Orang laki yang lemah akal البقامة‎ 
ra 

Memandang aaa GE < 


z r 78 ر‎ zr 0202 
Jagalah seperti kamu menjaga UG بقاوتك‎ ail 


hartamu sendiri 


E 9r As A r 
o لهذ‎ 
بقي - بقاء‎ * 
. . 
r 


5 وبقی تت ودام ومكّث Tetap, tinggal, kekal‏ 
bors‏ ع4 و r‏ 

- وتيقى : فضل Bersisa‏ 

BIO 2 20720 Ber 284 

ابقی وبقى واستبقاه : اثبته Menetapkan‏ 
سم 9 م Bo‏ 

Belas kasihan pada عليه : رحمه‎ -5 

Meryelamatkan حيا نه‎ PE = 

EET -9790‏ م اس © Ioe‏ 
استبقى منه : ترك بعضه Menyisakan,‏ 


meninggalkan sebagian 


Ketetapan, والخلوة‎ oG: Aoh, البقّاء‎ 
kekekalan 

Sisa WAJA (CE z) البقية‎ 

Dia orang pilihan dari kaumnya هو ف قومه‎ 

الباقي ١‏ من أسماء الله Asma Allah‏ 

Yang tetap, kekal الثابت والدائم ال‎ : — 


- : الرصيّد (فى الحساب) 
باق الى الآبد 
I‏ ادا و تار ات 


بحي المت ير 


Yang tersisa 
Sisa, ıesfan 
Yang kekal, abadi 


Yang hidup terus 


بكر 





Amal saleh الباقيات العمل الصالح‎ 
NGGI KG ہکا‎ * 
Sedikit airnya pä ویکوت‎ = 


SÜ- - 

Tidak rnemperoleh hajatnya حاجته‎ KE لم‎ > ES 

iKi 

اب والبكا : تبت 

EIGE 

Yang sedikit (pemberiannya) (من الآيدى)‎ KII 
IKG 


s 


26 o e ST LE) 5 
بكبك وتيكبك القوم‎ * 


Sedikit air susunya 


Mendapatinya sedikit 
Nama tumbuh-tumbuhan 


(Unta) yang sedikit air susunya 


Kami hanya berbicara seperlunya 
Berdesak-desakan 
Menggoyang-goyangkan 


Membolak-balik 


2r r 
5 z 


- الرجل : جَاءَ وذَهَب 
IEI‏ (من الجموع) 


Bolak-balik, pulang-persı 
Kelompok, 
golongan yang besar 
(من الرجال)‎ - 


(Orang laki) yang amat cebol 
Letnan kolonel 


(jabatan dalam ketentaraan) 


ga, 2 2 Žž sgr 
LS - بكت‎ x 

. . 

B ocos عمو‎ oe 


Memukul dengan tongkat, pedang apo : ور بكته‎ - 


I و‎ A oge 
غلبه بالحجة‎ : - - 
r م‎ 


Mengalahkan dengan hujjan 


Mencela keras NAS لآمَه‎ : <S 
Bakteri kani : بكتريه‎ 5 
Ilmu bakterî علم الحا يم‎ : CAPES 

E 
Mengerjakannya K alas : في الشيء‎ = 


pada pagi-pagı 

- وک : فام یکر 
ET‏ 
ج 


Bangun pagi-pagi 
Datang pagi-pagi 


Bergegas-gegas, cepat-cepat 


sa Í e ع وري‎ © 


ابتكر الشىء Menciptakan‏ 
البكر (ج MAH‏ اول مولود Anak pertama‏ 
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البكر : العذراء 
7 = اول کل شي 


Perawan, gadis 
Permulaan 
dari segala sesuatu 
الجديد‎ : - 
KANGEN: 
ا‎ iral 
Cuka یکر : شديد الحموضة‎ ge 


Yang bam 


EF 


Anak lembu 


Pukulan yang mematikan 


yang amat masam 
درك‎ BO, 
Anak unta CSG AEA z) البكر‎ 
Be م © سآ م‎ 
Kelompok, kumpulan البكرة : الجماعة‎ 


جاؤوا على بَكرة أبيهم 

(tak seorangpun yang ketinggalan) 

OK (ج بكر‎ KA 
بگرة البثر‎ 


© 


kil - 
HAK 
ó : GEX 
وکا : عدو‎ - - 


Mereka datang semua 


Kerekan 
Kerekan sumur 
Gulung benang 
Pagi-pagi 
Besok, esok hari 


Pagi-pagi benar 


er م ى‎ E اس‎ berbo? 
Besok pagi بكرة على بكرة : غداصباح‎ 
270 و‎ Io ررس‎ > 
Keperawanan, kegadisan البكارة : العذرة‎ 
Selaput vagina perawan, b ءالبگار‎ e 


selaput dara 


ممم 


الياكورة : 


Permulaan 


3,2 £ ء © 
اول کل شيء 
dari segala sesuatu‏ 


لبكير والبکور والباكور 
ian mo‏ 


Belum waktunya 
Hujan di awal 
musim semi 

rall : KI‏ الادراك 
مبكرا ak:‏ 


Yang belum waktunya 


Pagi-pagi benar 


Cerek WI يه‎ f : البكرج‎ 9 

i z 4 i 2 K x 
Mcngalahkan الخصم : $ قهره‎ 7 
Melepaskan AR 2. بعير‎ 0 AS 5 


بكل 





US - كع‎ x 
kadah 


Memukul dengan keras شَديدا‎ É له : صضربه‎ - 


serta berturut-turut pada bagian tubuh 


Memberikan sekaligus الشىء‎ - 
Pergi ذهب‎ An 
Aku tidak tahu ke mana ia pergi م ]3 £ أين بکع‎ 
Memotong-motong PAN 5 aa 
Add Ae 5 
Menjadi miskin Ji ; الرجل‎ = 
Menembus, melobangi E الشيء‎ = 
Mendesak Kasi UNG = 


Menumbuk, meremukkan 


= عنق الجبابرة 5 WA‏ 


- الدابة Gii:‏ فى | لسير Melelahkan‏ 
er‏ 9 م 20 
تباك القو Berdesak-desakan e‏ 
Jo 4‏ 
= الشىء : تر 3 Bernumpuk-tumpuk‏ 


Bey (gelar) 

Keledai yang tangkas 

Yang bodoh, pandir 

Nama Makkah 
Al-Mukarromah 

Tahun kemelut الشديد‎ 0 i الأيك‎ 

NG - 

- الرجل 


Mencampur, mengaduk 
Membuat jenis makanan 


dari bahan tepung dengan samin 


سب 0م 


GÉ : 36% -‏ في Ghe‏ 
- في الكل ا 


Berjalan dengan sikap sombong JI : في مشيته:‎ = 


Mengancingkan 
Hidup mewah (serba cukup) 


Kacau bicaranya 


r 


ANISS - 


Menjadikannya sebagai barang 


rampasan 
£- os و‎ 
عروةٌ الزن‎ : AI 
Jo o 


: الابزيم 


Lubang kancing 


Gesper 
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Hal, keadaan الحال‎ : GK (ج‎ KI 
2 2 Na 0 

Bentuk, corak, rupa الهيئة والز ی‎ : - 

Tabiat, watak الطبيعة‎ : - 


Jenis makanan dari bahan طعام‎ : a) KI, البكيلة‎ 


tepung dan samin 
470 < 
کڪ الغنيمة‎ 
وت 2 1 م هي‎ 
البلا تناق‎ 
I o 0 Brg © سس‎ e © م رصم‎ 


* بكلوريا (أو بكلوريه) 


Barang rampasan 
Nama ikan 


Ijazah Baccalaureat 


Cai 


o o2 o fryer‏ ا 
بكلوريوس : حائز البكلورية Pemegang ljazah‏ 


Baccalaureat 


بگلوريوس علوم 


Bachelor of Science (B.Sc) 


39 م 


Bachelor of Arts (BA) نون‎ = 
s 
re و5‎ s 4 2 r 4 x 
Bisu, kelu خرس‎ : - 


r 


ل م هعاس o e‏ 


Membisu. tak mau bicara بكم : امتنع عن الْكَلام‎ 

-03 DTE TE او‎ 
Menjadi tak dapat bicara gl : عليه‎ AI تبكم‎ 
Hal lahir dlm keadaan bisu, tuli, buta lI, البكم‎ 


I م‎ 


ديف ار Kebisuan, bisu‏ 
الأبكم (ج KE‏ والبكيم 

Wanita yang rendah, hina ALA المبكوتة : المرأةٌ‎ * 
حَرَنا‎ aana سال‎ : - 

akan -‏ آو الْحَمَام : غَنَى 
كن اك ا 

- وبَككّى الميت : رتاه 
Ia : SG‏ 
SEI‏ فلاا 
ŠI‏ : تباب 


البکاء والبكى والتبگاء 


البكاء والبكي 


Yang bisu 


Menangis. meratap 
Berkicau 

Membuatnya menangis 
Menangisi, meratapi 
Pura-pura menangis 
Meminta kepada-nya agar menangis 
Nama tumbuh-tumbuhan 

Ratap, tangis 


Yang suka menangis 


* بل : لكن Tetapi‏ 
لاز دى Lari‏ 


LA لص‎ 


- : اگل حَمّى شبع 


Makan sampai kenyang 


24 07 ع مع و‎ 
Setan يطان‎ AE والب‎ SYI 
Yang cebol, pendek 5 
Dengan cuma-cuma ولك “۰ > و‎ * 
g لاش بلا سي‎ 
© zi PN” Wi 57 
بلبل الوم‎ 
JYI - 


rese O 
r 


= الآراء : أفسدها 


Menimbulkan kegelisahan pada 
Mencampur aduk 
Merusakkan, mengacaukan 


PAPA 
ل‎ . 


Menyerakkan, menceraiberaikan الآمتعة : فَرقّهَا‎ - 


Bercampur aduk الألسن‎ AK 
Kegelisahan JAI, AANT 
Kekacauan الاختلاط‎ = 
Nama burung طَائرٌ‎ i AI 


- : الدوامة 
jng‏ 
I: IGI‏ 
الْبلبل : القلق 
ek‏ 
A -=‏ : قطعه وو Memotong, memutuskan AL‏ 
بلت aLi‏ : انقطع Putus‏ 
TT IY‏ 
SLASA‏ 


eil : وللت‎ - 

(dapat membuat orang berhenti kan l 
العاقل اللبيب‎ : - - 
٠ الول‎ 
Terbit (fajar) وتبلج وانبلج وابتلج الصبح‎ gkh - 
بلج الحق : وضح وَظهَر‎ 
انشرح‎ : DAZ E 
Berseri-seri wajahnya الرجل : گا طلق الوجه‎ — 
l A EN 
م‎ 2 


- : فرحه 


Gasing (permainan anak-anak) 
Pipa kendi/kan 
Anjing hutan, serigala 


Yang gelisah 


Berakal, cerdik 
Berhenti bicara 
Menyunıpah 
Yang pendiam 


Yang fasih bicaranya 


Yang berakal. cerdik 


Perkataan yang diperindah 


Jelas, terang, lahir 


Gembira, senang 


Menjelaskan 


Menggembirakan 
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= | ليه : ضحك و هش Tertawa, tersenyum pada‏ 

Yang berseri-seri الل الو‎ : IIG للح‎ 
wajahnya 

Hal terpisahnya kedua alis البلج و لبلجة‎ 
(tidak bertemu) 

Permulaan terbit fajar gand) البلجة : أول ظهورا ر‎ 

CO a) الأبلج‎ 


Yang terpisah kedua alisnya 


Yang bersinar wajahnya ابلح ا جه باو‎ 
Negeri Belgia Kak Ki 
Mengenai/Orang Belgia 
ngk, 
Kering : الثْرى‎ - 


G MIN وم‎ 


Habis airnya 


HAJO - 


Tidak beruang 7 2 WA) = 

- الرجل بشهادته Menyembunyikan‏ 
ا ہر 

Mengingkari : بالامر‎ - 

Aku Popei بوي‎ 


tidak mendapatkan sesuatu padanya 
Saling mengingkari 


Fa Ji 
Buah gas قبل أن‎ JAN البلح : تمر تمر‎ 


kurma mentah 
Kupang (jenis kerang) بلح البحر‎ 
2 P q? 
Nama burung البلح : طائر‎ 


Sumur yang habis airnya البلوح‎ 
0 7 3 4 3 2T 
الرجل القاطع لرحمه‎ : - 


yang memutuskan kekeluargaan 


Orang laki-laki 


Tanah yang tak dapat ditumbuhi البالح (ج يوالح)‎ 


۴ با‎ j z7 y xX 
KE م‎ KE 


Bersikap sombong, takabur 


Yang takabbur (ÓL z) يك‎ kk > 
Sv s 2 و‎ 2 > 
- Nama pohon والبلاح : شحر‎ 
26 ق‎ 29, 
(Orang perempuan) mulia البلاخية : الشرد بفة‎ 


EIG 


E‏ بالگان : اقام ب به 


s 05 o س‎ 


MG: 


Berdiam, tinggal di 
Terpisah kedua alisnya 
(tidak bertemu) 
أبلد الوم‎ 
کان عاجز الرأي‎ : ak 


Pu بي‎ 3232 


- الرجل : بخل 


- الفرس 


Bodoh, pandir, dungu 
Menetap di desa/kampung, kota 
Lemah akal 

Bakhil, kikir 


Pelan larmya 


#6 


- ت السحابة لم تمطر Tidak menghujani‏ 
د هلب B e3‏ 
: عوده مناح البلد Membiasakan diri dengan‏ 


iklim setempat 


لد jk‏ ليرا 
SJL A : IG -‏ 


Menjadi bodoh, pandir 


Pura-pura bodoh, 


membodoh 
so v 
Bingung تحير‎ : - 
e gr 
Bersedih hati eng اه‎ 
$ 


Menjajah 

2 
Terbit Ta الصبح‎ - 
Daerah, negeri, بلآد : وبلدان)‎ T) NA 


desa, kampung 


= والبلدة - Kota yani‏ 
تخطيط البلدان Geography‏ 
مجلس أعيان البلدة Dewan (pemerintahan)‏ 

kotapraja l 
Pembelaan tanah air ( الدقاع عن البلاد (الوطن‎ 
Rumah AN د‎ 
Tanah % الأرض‎ aa 


Pe‏ القبر والمقبرة 
-: راحة الْيّد 


Das دج م‎ a7 


Makam, kuburan 
Telapak tangan 
Hal terpisahnya kedua 


alisnya (tidak E 
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Dada F ka) ; a البلد‎ 


م2 كا saho‏ 


Nama Makkah Al-Mukarramah 5 للد کد‎ 
Debu FEN a 
A MAENE 5 


Bentuk, tampang muka (provile) 
Ser e 


Kebodohan, kepandıran البلادة‎ 

2 ر‎ A مش‎ 7 
Mengenai negeri, الوطنى‎ IJL yaad البلدي‎ 
tanah air 


s -9 


انتاج بلدی 


Produksi dalam negeri 


39 .م ي‎ 8 
Dewan البلّدية)‎ 4l) Pal المجلس‎ 
(pemerintahan) 2 


1 -srz 
AL قرار‎ 
s3 دم‎ -2.3 3 3 
بدي فلآن : وطنيه‎ 


ketetapan pemerintah kotapraja 
Saudara senegeri, teman 
setanah air 


ALI, البليد‎ r 


Yang bodoh, pandir 


Joe 7 
Penyesuaian diri dengan iklim setempat التبليد‎ 
o So for, 
Yang terpisah kedua :“غير مقر ون الحاجبين‎ AWI 
alisnya (tidak bertemu) 


المبلود : المتَحَيرٌ 
- : المعتوه 
ا مبالّدة 


Yang bingung 
Yang kurang akalnya (dungu) 


Berpukulan dengan tongkat, anggar 


Melanggar بلح ح وتبلدح : وعدولم ينجز العدة‎ ja 
janji 
Luas Kİ ح‎ f ابلند‎ 
Roboh انهدم‎ : ÚI - 
efor v 6 2 9 0 
Nama tempal iSo بدح : مو صح قرب‎ 
dekat Makkah 


(Wanita) yang gempal badannya Gl PJ البلدح (من‎ 


Ga ja | : البلتدح‎ 


r Pe‏ اس على سے ص م 
bad >k‏ ~ 


Yang gemuk serta cebol 


Menghablur, mengkristal وتبلور‎ 
Hablur, kristal والبلور‎ PE 
Yang matanya menjorok keluar JAN | الأعور‎ 
Yang gagah berani البلور الشجاع‎ 
Mengambil : | : EN 5 


Yang cebol 


البلرٌ : القصير 


Lumpur (tanah endapan) yang الابليز - طين الابليز‎ 


ditinggalkan arus sungai 


: قل نة Jahal‏ 


Bersedih hati وحز ن‎ Š : 

Bingung : في أمره‎ = 
Putus harapan من >2 الله‎ = 
Menjadikan bingung, 2 جيه‎ 


sedih 


البلس : من I‏ عنده 


Sos 


s 


= لهو Nama buah‏ 
جن تيدر 
البلاس (sah, e)‏ 
البلاس : T‏ 
بولس : سجن بجهتم 


Orang yang jahat 


Yang bingung, bersedih hati 

Permadani dari bulu 

Penjual permadani 

Nama penjara 

di neraka jahannam 
Iblis GJG, ابليس (ج أبَاليس‎ 
FET YI 

* بم : سكت عن قر 

8 : قبح وجهه 


صيب بالبلسام 
ga‏ 
PAN‏ م : البرسام 
اك : القطران 
* البلسن : العدس 


35 


Kebingungan 

Diam karena takut 

Buruk mukanya 

Terserang radang selaput dada 

Balsem 

Radang selaput dada 

Ter, belangkin 

Kacang adas 

Menganut Bolshevisme 

Penganut Bolshevisme 

Bolshevisme 

Lambang Bolshevisme I ت‎ Si اشنا‎ 
(palu arit) 

kal - بلص‎ * 

“encambil seluruh harta bendanya AA jói: 2 = 


“ra ada sang tersisa) 


بلط 106 


بلع 





Mengambil dengan paksa, b عنوة‎ EE بلص ماله‎ 
merampas 
Memeras بالتهديد بالقضيحة‎ = 


e s > r 


(dengan ancaman TERTE rahasia) 
r © Se 2 r Pd 
aJU GSG بلص‎ 


Mengambil seluruh 


harta bendanya 


ا 


صو و so‏ 
- :7 
. 


Melompati, menerpa 


Mencari dengan sembunyi-sembunyi 


2 Sog © P3 2 ل‎ 6 
- Sedikit air susunya VTA ت الشاة : قلت‎ - 
Makan tanamannya الأرض‎ = 
Melepas (pakaian) بلنصى من ثيابه‎ 


Perampasan, pengambilan harta 


dengan tidak sah, pemerasan 


Os $ © Jo 


2 o 2 
9 r 1 4 
Bejana sejenis guci dari i البلاص : وعاء‎ 


yang dibakar 
Bagian ujung seruling yang ditiup 
Nama burung 
Melarikan diri ji 
ú - LL 7 
وبلط الدار‎ | 
A A La 


Mengalası dengan batu ubin 


Mencuri seluruh harta bendanya 


Menjadi miskin ini : وأبلط‎ - 
3 P م‎ 
Lelah (karena berjalan) gin اط الر‎ 
و‎ -3,9 
Memukul dengan ujung jari telunjuk asl - 


Jo prs Dage | ع‎ - 
Meninggalkan, که وفر مته‎ gp بالطه‎ 
melarikan diri dari 


= فى أموره 
ee‏ القن 


Berusaha keras, berlebih-lebihan 
Saling pukul-memukul 

dengan pedang 
Jauh انبلط : بعد‎ 
القَارونَ من الْعَسْكر‎ : LEI 


yang lari dari kesatuannya 


(Anggota tentara) 


abi)‏ : مه 
البلطة : القاس 
gin‏ 


کل حامی اللآهي الخليعة Penjaga tempat-tempat‏ 


Sekejap, sebentar 
Kapak 


Prajurit perintis 


hiburan cabul 


Sa اللرط‎ 


Nama pohon 


Batu ubin DYI 
Istana raja, dewan raja iji بلاط‎ 
Ubin yang gilap قاشانی‎ = 


Nisan, batu kubur 


pral ab‏ : الشاهدة 
Jal ||‏ 


* بلطح : ارتمى على الأرض 


Yang dialasi dengan batu ubin 


Terlempar ke tanah 


= الشيء ا عرد Melcbarkan Ča‏ 

GL- بلع‎ ak 

Menelan sa وابتلع‎ 5 

Bersabar menerima hinaan عات الاهانة‎ 

DA‏ ا 
- - ربقه : استراح Melepaskan lelah,‏ 
beristirahat‏ 

Menelankan np. وأبلع الشي الشى‎ G 
Beruban فی ر اسه‎ BA 7 

Meneguk KÊNA ت‎ 


Penelanan, telan 


البلع وا اشن 


البلعة والمبلع Pelahap‏ 
مومع و 
البلعة : 9 الرحی Lobang penggilingan‏ 


1 البلوعة is JGG‏ والبلاعة 


Urung-urung, 
saluran air kotoran 
2o ° Q” So © 
البلوع (من القدر) : الواسعة‎ 
i 7 و‎ ng و‎ 
Tenggorokan 5 pes : المبلّع‎ 
6 © AN | x 


Periuk yang besar 


Keajaiban-keajaiban 


Wanita yang dungu i o k 

(Tempat) لقان 5 : الواسعة‎ * 
yang luas 

Memotong sah : السب‎ a 0 
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Unta yang tua 


Unta yang besar ANI jasa) | A wa 
serta penurut 
Orang laki yang الرجل البليد اليم الحقير‎ : 
bodoh, hina 
Menelan AAT] A 
Pelahap لكول‎ |: wW ۴ | 


البلعم والبلعوم 
وا 

yadi -‏ : نَضج 
E‏ 

- المكَانَ : اله 


Lubang tenggorokan 


Mengenai lubang tenggorokan 


Matang, masak 
Mencapai akil baligh, dewasa 


Sampai di (ke) 


Gawat, kritis TEs: ت العلة‎ - 

Amat berpengaruh terhadap diriku مني لاك‎ E 

Fasih کان قصيحا‎ : ah 

Menyampaikan a) | ال‎ akh ak 

Melaporkan, به‎ E | gan NA - 
mengadukan 


Mengendorkan kendali untuk القارس‎ - 
mempercepat larinya 
Bersungguh-sungguh, 
berusaha keras 
Berlebih-lebihan فيه‎ JÉ = 
به به‎ AN |: بالشي ء‎ AK 
KAR فيه‎ Lah به‎ - 
s D 9 |: AU 
بكي‎ 
ل اهل بم لوي‎ 
هو احمق ك‎ 
في الحمق‎ SGI: I 


yang habıs-habisan (terlalu, sangat) 


Merasa cukup, puas 
Gawat, kritis 

Yang fasih 

Yang habis-habisan + فى الشى‎ 
Dia bodoh habis-habisan 
Kebodohan 

Kehidupan yang sepadan, memadai DA ۴ AR] 


(tidak kurang, tidak lebih) 


Io s 


البلاغه 
علم FI‏ 
SENI‏ : | الوشايات 
JN: PGI‏ 

Nee‏ الى الشيء المطلوب 


sesuatu yang diinginkan 


Kefasihan 

IImu Balaghoh 
Pengaduan-pengaduan 
Penyampalan 


Pencapaian 


Cukup الكفاية‎ ; (SEL z) 


Sor 


ا 


Kabar. berita 


Pemberitahuan, pengumuman الاعلان‎ :- 
Risalah Ies 
Ultimatum لم آخير (أونهائي)‎ 

Kematangan الث‎ i تمأ‎ G5 : البلُوغٌ‎ 


کڪ 0 


Pencapaian tujuan 

(sesuatu yang dimaksud) 
ے2‎ o $ 2 0 o 
Akil baligh, ادراك سن الرشد. المراهقة‎ : - 


kedewasaan 


EIG ء)‎ úL (ج‎ kal 


Ahli pidato Oa) yang fasih serta خطيب بليغ‎ 


Yang fasih 


lancar Ra 


-JOA‏ وض 


جرح بليغ 
البالغ 0 (AL‏ : للع 
ال PAG‏ 


EP 


AN‏ ات ونهايته 


- : القدر والكمية 
YG : idl‏ 
PANA NANG‏ 
2 
VAN‏ 
-q2‏ و 
البلغمى 


© سمس سمه 


Bergegas-gegas, cepat 3 seg: 


Luka yang dalam (menganga) 


Yang matang 

Yang akil baligh, dewasa 
Gadis dewasa 

Batas akhir sesuatu 
Jumlah 

Hal berlebih-lebihan 
Negen Bulgaria 
Mengenai/orang Bulgaria 
البدن‎ L61 خلط من‎ 


Mengenai/sepenti lendir 


Lendir 


ان 108 


Membuka lebar-lebar لباب : فَبَحَه كله‎ a ai 
Menutup dengan cepat AA بسر‎ nali : 
Memperawani, mengambil الجارية‎ - - 
kegadisannya ۰ 
Menghanyutkan السيل الأحجار ; جحفها‎ 335 
Bingung pa : 8 


Ta or 


الق Berbelang-belang (hitam putih) Ei‏ 
2 الباب : انتح 
ابلق وله 


Terbuka 


Belang (hitam-putih) 


EA ~ 


Kebingungan 0 a د‎ 
Kebodohan الشديد‎ AN ت لحمق‎ = 
(tidak sangat) 
Batu pualam AA ai 
Kemah الفسطاط‎ a 
Pintu الباب‎ : p= 
Tanah yang sama sekali WAN AKAN, 
tidak dapat ditumbuhi 


Gurun pasir, ع المقَارة‎ 
padang pasir 
Yang berbelang-belang  َنّلبملاو‎ (úk الأبلق (م‎ 
(hitam-putih) 
Nama benteng milik Samuel الأبلق القرد‎ 
Mencari sesuatu الأبلق العقو فقوق‎ ib 
yang mustahil 
Nama ratu negeri Saba' Ga KAV - بلقيس‎ 5 
Kil : a Ing 
zil: قم الكرب‎ 1 
AE : الصبح‎ ~- 
والبلقعة‎ ál 


Sunyi lengang serta gersang 
Hilang 
Terbit, menyingsing 
Tanah yang sunyi lengang 
serta gersang 
kal, امرأة‎ 

* بلك الششّىْء : a‏ 

البلكُون : الشرقة 


Wanita yang jahat 
Mencampur, mengaduk 


Balkon 


بل 





r zer 


Telah sembuh وتبلل من | مرضه‎ 53 0 - 
Membasahi داه‎ : WUL all, - 
Memberi hsi : يذه‎ s- 


Memperoleh, mencapai 


GK, -‏ : ظفر به وآدرگه 


gr s Bp o‏ م 


Menyambung ie : رَحمَه‎ 5 
Berhembus (angin basah) بُ‎ tan : pul - 
Berbuah 06 EA ب‎ 
Mengalahkan کک‎ : Se 1 
(Menjadi) basah NEM s- 

Sembuh Gr: مضه‎ 7 3 | 
Kesembuhan 57 الب : لت‎ 

Jeso 


Halal, yang diperbolehkan ق به(الحل)‎ 
Jė r o2 
Rizki الرز ر اڵ‎ : 


Kebasahan الندوة‎ : e 

Kefasihan, petah lidah AJI قصاحة‎ : 

Kesegaran masa muda MAWAN 0 Da ; 35 

Hal menjadi kaya الغنى بعد الفقر‎ : - 
(semula miskin) 

Angin basah ( (من الرياح‎ - 


Dia tak memperoleh sesuatu ولآبلة‎ ‘la و‎ 
والحال‎ EWI : I 

jaman) | : JAJI‏ من الشيء 

anita  ٌةطشاملا‎ : الاه‎ 

S a UI 


Hal. keadaan 
Bagaimana keadaanmu ? 
Sesuatu yang sedikit 
Pelayan pribadi seorang wanita 


Pelayan tempat pemandian 


Tempat pemandian ا الحمام‎ : (SL c) - 

Nama tumbuh-tumbuhan S Ta 

Tempat yang jauh ko sG لان = ذو‎ 
dan tidak dikenal 

البلل والبلكل i‏ الندوة Kebasahan‏ 

Kesembuhan ال‎ :- 


Air الماء‎ : SO Z 


Air dll مايل به الحلو‎ : SAI 
pembasah tenggorokan 

Angin basan iL البليل و‎ 

Wanita pelacur البلاء : القاجرة‎ 


Yang amal rendah, بء( الشديد اللوم‎ e) الابل‎ 
hina 

Yang suka berbantah الجدل‎ AN pis 

- : من لا E‏ 


ا 


Orang yang tak punya malu 


Yang basah 

Diam کت‎ AH x 
© 2 2 م 6 4 # ير‎ 62 

ابلمت شفته : ورمت Bengkak‏ 


Pa‏ 31 2 م ع 
بلم فلانا Mengungkapkan kejelekannya.‏ 


menjelek-jelekkannya 

AN)‏ : سمَك 
GJI‏ : ليله البدر 
البيلم : بيرم التجار 


Ikan palem 
Malam bulan purnama 


Pengerek, bor, alat pelobang 


Yang tebal bibirnya CUL a) الأبلم‎ 
Madu العسّل‎ ١ الابليم‎ 

* بْلهَ - بها 
T =‏ : ضعف Lemah akalnya AKA‏ 


بَالَهَه : حَاتَلَه 

kS‏ : عَبِي في حجته 
b : -‏ الضالة 

DL تظاهر‎ : alis 


Menipu, memperdaya 
Lemah hujjahnya 
Mencari barang hilang 


Membodoh, pura-pura bodoh 


=” 
o #03 


Tinggalkanlah دع (اترك)‎ i ah, 
Tinggalkanlah perkara ini Poi هذا‎ a), 


مَابَلْهِكَ ؟ 

Kelemahan akal, kepandiran والبلاهة‎ aLi 
o Ji vo g? 244 ه‎ g? 

Kehidupan yang mewah aa) | البلهنية = بلهنية‎ 


(serba cukup) 


Bagaimana keadaanmu ? 


الآبله (م CGE‏ 


14 r A 
Kehidupan yang menyenangkan ناعم‎ : ah عيش‎ 


Yang lemah akal, pandir 


(mewah, serba cukup) 
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* البلهور GI:‏ الواسع 


ak‏ اشع فى مش 
* بلهص : عدا من pl‏ 

* بل - بَلاء وبلوا 

CSG -‏ : احتبره وأمتحئه 


- 


NAN)‏ : ال 


r 


of لی‎  ىلب‎ * 


o‏ مر مم في 
- الثوب : رث 
S6 4‏ 


- الشيء 


Z م‎ 


بلى 


Tempat yang luas, 





lapang 
Berjalan cepal 


Lari karena takut 


Menguji, 
mencoba, mentest 


Musibah 


Lusuh, usang 
Rusak, rapuh, busuk 


Mendapat cobaan 


a c 0f 3 so 9 
Melusuhkan, menjadikan usang الثو ب‎ Jk أبلى ور‎ 


و Bo e‏ وعمس 26 9 
= الله عباده : اختبرهم 
3 2 56 1 
= م يمينا 


ÉY -‏ عذره 
بَالَى الآمرَ (أوبه) : اهتم 


Soer 


- فلاا : فاحره 


Menguji, mencoba 


Bersumpah untuk membersihkan diri 


Mengemukakan alasan kepada 


Memperhatikan 


Menyombongi, 


membanggakan dirinya kepada 


ابتلی وتَبَالَى واستبلى فلات 
ا : عرقه 

a JA 

بی : نعم (حرف جواب) 
البلى والبلاء : DEN‏ 
EKo JANAH‏ 
- - : المجرب Wd‏ 
AI‏ : العم 

- : مرض البرص 

SAI, -‏ والبلية (ج (UL‏ 
البَلوى IG‏ : المصيبة 


© م 
م ص صم r‏ 


Mencoba, menguji 
Mengetahui 

Panjang, tinggi 

Ya (kata jawab) 
Kelusuhan, keusangan 
Yang lusuh, usang 
Yang berpengalaman 
kesedihan, kesusahan 
Penyakit kusta 

Ujian, cobaan 


Musibah, 4 


N 
Unta yang diikat di makam الجاهلية)‎ ap) البلية‎ 


pemiliknya sampai mati (pada zaman jahiliyah) 


م 2 


البالي (م FIE‏ : الرث 


Yang usang, lusuh 


بنج 110 


Yang rusak, busuk. basi 


sawi 


| : JU 
al 


Hal menaruh perhatian 


Pelawak. badut البهلول‎ : pean 5 
ك‎ e 
Bilyard (permainan) iaj - pah 4 
r Io 1 
Meja bilyard مائدة البليار‎ 
Tongkat, stik bilyard - عصا‎ 
متم‎ æ 2 
Dasi kupu-kupu KAIN البمباع : رر‎ 8 
و هسمه‎ 
Bom اليمية ا‎ 
Lan م عدي‎ 
Bom atom بمبه دريه‎ 


Senar kecapi/gitar yang terberat suaranya 


3 
WA ye, 


Memukul dengan tongkat 


م مع 6ت 50 


Bertanya, minta keterangan عنه : أستخبر‎ - 
gs 5 8 o sr 

3 بنج - بنجا 

Kembali ke asalnya رجع | إلى أصله‎ : 3 

e ل‎ Do 

Menidurkan (membius) dengan memakai Gy بنج‎ 


suatu jenis tumbuh-tumbuhan 


oer‏ مم 


ابنج WAÉ‏ الى أصل كرد یر Mengaku keturunan‏ 


bangsawan/orang mulia 


2 Joe 
Asal, pangkal البنج اج‎ 


4 6 


الب 


e T 


: بات 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


yang dapat dibuat membius 


£ © ص‎ r e er 


رم حبني 
-| للحم Memotong-motong, membagi-bagi‏ 
البئح : العطايا Pemberian‏ 
* البند (ج بنود) : العلم الگبیر Bendera‏ 
Lal : =‏ أو المادة Pasal. bab‏ 
ka‏ الحيلة Muslihat‏ 
ج البحيرة Danau‏ 
البنودةٌ ا Dubur‏ 
i‏ البندر z)‏ تادر ( Pelabuhan, kota pelabuan‏ 
= : مديئة تجار يه Kota (pusat) perdagangan‏ 

Syahbandar pea شاه‎ 
Panji-panji من ) الرأية‎ TE ; البنديرة‎ 


ه -ه 





2.3 46 o. 


الم : l‏ 
كن الله 


رع ير بر Soz‏ 


535 (الواحدةٌ : بندقه) 


So o 


Rebana 
Memandang dengan tajam 


Pelor, peluru 


Nama pohon شجر‎ : - 
4 643 
Nama burung البتدق : طائر‎ bjó 
<, J o KA 
Malta uang emas kuno (Turki) لبندقي : نقد ندیم‎ | 
$ 3o09 2a 
Emas 24 karat بندقي‎ o 
1 4 o A 
Kain lena (dari benang rami) ثوب کتان‎ : 
Senapan, bedil 1 لبندقية : البار‎ | 
5 - 823 Jos 
Senapan angin laaa بندقيه‎ 
Senapan mesin آله‎ - 
NGA | » ب‎ o 
Bandul jam رقاص الساعة‎ : : T 
Bensin ين‎ PA | * 
Č 7 و‎ 5 x 


Menghindari kejelekan 


Tertinggal WAE بس ا‎ 
Alat penjepit "LAI 1 ار‎ 
Jari manis (ج بتاصر)‎ yai) 5 
Celana السراويل‎ : GAIA] 5 
Celana dalam تَحتاني‎ o- 

Celana pendek قصير‎ 5 

Ujung sepatu الحذاء‎ LE 5 


م 


e 7 
ii 


so. 2 kn. 


بئق - بئقا 


Nama bunga 


Wama ungu (merah lembayung) 


2 ST, 72 ر‎ 


Sampai ke وبدقى وأبئق اليه‎ - 
Berdiam, tinggal di بالگان : اقام‎ — 
Mereka-reka, berbuat-buat asa; : ; DJI > 
Mencambuk b ل بالسو‎ = 
Mengalungkan MA = 


- القميص 
البنيقة : جربان القّميص 
ل (من Guk)‏ : الواسع 


Memasang krah leher 
Krah leher 


(Jalan) yang lebar 


بسن 
مامد © م 
* بتكت الجاريتان Saling menceritakan perihal‏ 
keluarganya‏ 


تبتك تبتك با گان م 


Berdiam, ting gal di 


Tetap kokoh b في عزه‎ — 
Asal, pangkal أصل الشيء‎ : JI 
Waktu malam E الساعة من‎ : 

Bank المصرّف‎ : GE 3 5 


Rumah gadai 


بتك الرهوتات : المرهن 


Bangku (دخ) : القعد‎ = 
Bankir البذكير (دخ) : الصيرقي‎ 
Financier Jl n= 


LI nr L 3 ۴ Fg © تر‎ 
Uang kertas وركيه‎ ilac : البنكنوت (دخ)‎ 
Ef ك‎ 
-24 sgr 8 سے‎ 

E GJL T, -=‏ | م 


بدن الشاة 


Berdiam, tinggal di 


Menambunkan, menggemukkan 


Pelan-pelan, tidak tergesa-gesa في الامر‎ 

Biji kopi e البن : حب‎ 
AA نقلي َه‎ no. # عو‎ 

بن مسحوقى : قيق البن kopi, bubuk kopi‏ 


شراب البن : لط 
البن Gya)‏ الآمْكنّة) 


Minuman kopi 
(Tempat) yang, berbau apak, 


busuk 


البنين l:‏ العاقل 


ل 


a‏ اليب 
البتان (الواحدة (EG:‏ 


Yang arif, bijaksana 
Yang gemuk 


Jari, ujung jari 


Buku jari-jari sebelah atas اليتائة‎ 
Taman yang indah النضيرة‎ all; SEII 
Bau البئة : الرائحة‎ 
Jenis ikan JI البتي : شرب من‎ 
Warna coklat ن‎ | 7 

Tempat yang berbau apak الى‎ 
Membangun, mendirikan وابتتى ب‎ = 

ite وو‎ 


Berbuat baik kepada 


Ea 





#6 


ی و بجارر بته : دحل بها Menggauli‏ 
- الطعام ر : Menggemukkan‏ 
- على کلامه : : اكتدى به به Mengikuti‏ 
- الكلمة Memabnikan (sai À)‏ 


(istilah dalam ilmu Nahwu) 


£r 4 207 


Membangunkan rumah ابنى فلانا‎ 
Ee 2 bos 
Mengambil. mengangkat anak kepada, UMS تبنى‎ 


mengadopsi 
Bila duduk dia merenggangkan ا فَعَدَت تبثت‎ 


kedua kakinya 


3 s02 So Os 


البتاء ء (ج أبنية) واليئيان 
isé ;‏ الْبنَاء 
asin.‏ 
- (في الكلمّة) 
على : 


Sesuai dengan (berdasarkan atas) على طلبه‎ A بنا‎ 


Bangunan, gedung 
Pembangunan 
Bentuk bangunan (architecture) 
Bina' (istilah dalam ilmu Nahwu) 


Berdasarkan atas, sesuai dengan 


permintaannya 


م Akh ðr s 120 sss O‏ £ وض 


من هدم بنيان ربه فهوملعون 


hak- menghilangkan nyawa org, dia dilaknati Tuhan 


Siapa -dgn tanpa 


Senggama, penggaulan (isteri) 3 GAG i CJI 
Yang membangun, mendirikan ني‎ ir é ČJ 
Tukang batu eJI :من من صئاعتة‎ - 
Bangunan, gedung الباية : : العمارةٌ‎ 


Tan 


Flat (rumah besar bertingkat 


dan berpetak-petak) 

ا : الشرف 
29 ,7 226 عو NA‏ 
البئية : الكعبة المشرفة 


kemuliaan, kehormatan 


Ka'bah al-Musyarrafah 


Bangunan < AJI : البنية‎ 
So E gle 

Fitrah b البنية : الفطر‎ 

Sehat tubuhnya م الْبنيّة‎ | — 


َة الكل 
e‏ 


Bangunan kata 
Jalan kecil yang bercabang 


darî Jalan besar 


بنى 112 





39 وم‎ 
EE | 


Kekanakan b aa 


البواني ; أضلاع الصدر 
z-‏ قوائم الثاقّة 


بتى البيت على بوانيه 


Tulang rusuk 
Kaki unta 
Membangun rumah 


di atas pondamennya 


Menetap, berdiam واد‎ GAJI 
Anak perempuan الابئة‎ : (SU z) البئت‎ 
Boneka ج العروسة‎ 
Kerikil بت الآرض : الخصاة‎ 
Kata الكَلمَةُ‎ : akadi - 
Air mata العين ; الدمعة‎ = 


Kelenjar leher, amandel الحلق‎ SA ; الو دن‎ = 


- اليمن : القهوة 
a‏ الگرم : الخمرة Arak‏ 


Bubuk kopi 


3-0 S Or o ص و‎ 
Anak sungai بنات الأرض : الأنهارالصغيرة‎ 
30”. os ر‎ o 
Kesedihan, (اوالصدر) : الهموم‎ JAWI — 
kegelisahan 


0 r 
Goe فت‎ 


- الدهر : الشدائد 


Nama tujuh bintang 


Bencana, malapetaka 

Pelacur الهوى‎ z 
Anak laki-laki (al. ED الابن (ج بنون‎ 
Musafir l ابن السا : المسافر‎ 
Orang gelandangan sal . en 
Anak zine. غير شرعي ابن حرام‎ = 
Anak angkat pe الاين‎ 


Orang yang masyhur (terkenal) این جلا‎ 


Orang yang ah, = 
hanya memperhatikan isi perut 
Orang yang 9 = 


> سم 


tidak memikirkan hari besoknya 


~ 02 of 
Anak tiri الزوج أوا زوجه‎ z 
Kemenakan lelaki أو الأخت‎ zil — 

ا 
SE‏ الصبح Subuh (waktu)‏ 


B J o‏ 3 سه 
ابن الطود : الصدى Gema, gaung‏ 
- اوی 


إلى 


ِء 
MA‏ 
® 


Serigala 


Pengambilan anak, adopsi 


Yang dibangun المبنى : اسم المفعول لبر‎ 
Yang mabni (yal (فوخ‎ :- 


(istilah dalam ilmu nahwu) 


Bo r oer 2 
8 ال مبان) : البئاية‎ 
angunan بنا‎ lo 1 (ج‎ A 

$ os 3 ره‎ 

Huruf hijaiyah, abjad حروف المبانى‎ 
D S 3, $ PP 8 er frr y% 

بها ویھی - بهاء ويهوءا 

P 4 3 o D or 

Mengerti فطن‎ : a) ويهوق‎ = - 


Ss sa 


- وابتها به : آنس 


Senang, suka, ramah kepada 


0s bo ©‏ اس 


Mengosongkan وآبها البيت‎ - 
dg Na 
بهت - بهتا‎ 
Pi Io P Pe 

- وبهت ويهت Tercengang,‏ 


diam dalam kebingungan 


Soso‏ 20 م 


بهته : أفتر ی عليه | لگذب Membuat kebohongan‏ 


Pucat اللون‎ > 


Iros Or r i- 


بهت وباهته 
باهت : اتی بالبهتان 


Membingungkan, mencengangkan 


Datang dengan membawa 


kebohongan 
0 هس‎ z 
Kebingungan البهيتة : الخيرة‎ 
B 6ه‎ ۶ 2 o3 S 
Kebohongan والبهت والبهتان‎ - 


Hal membuat-buat 


- - - : الافتراء 


kebohongan 


البهوت 
— وألبهات : vJl i‏ 


Yang mencengangkan pendengar 


Pembuat 
kebohongan 
o 3 8 3 r 
Yang pucat الباهت : النائض اللون‎ 


(rupa, warna) 

Aka ah. 

Ue - بهث‎ 

Menyambut dengan ramah وتباهث اليه‎ - 
dan wajah berseri-seri 


Sapi liar 


3I 0 2 ar Zeo D 
البقرة الوحشية‎ PO] 
r 


بهج 113 


Z Or 77 5 


بهج - بهجا 


707 سي 6ع Br‏ سير 
= وأبهجه 1 افر حه وسره Menggembirakan,‏ 
menyenangkan‏ 


2 وابتهج IF‏ به : فر ج Senang, gembira‏ 


e 8 p اقل‎ 


Bagus, cantik, elok, indah بهج : حسن‎ 
. Do ته سيم ےہ‎ 
Mempercantik, memperindah يهحه : حسنه‎ 


II oered o I sor e e o rr 
Indah tanaman حسن نبأته‎ : ALA | تباهج‎ 
(di tempat itu) 
224 3035 ده مي‎ 

لبهجة : السر ور والفرح Kegembiraan, kesenangan‏ 


م neo‏ 04 يي 


- : الحسن والرونق 
انيع وبين 


البهيج (م EG‏ 


Kecantikan, keelokan 
Yang gembira 

Yang bagus, cantik, indah 
Besar buah dadanya 


(orang laki-laki) 


ج اسرع فى مشيته Berjalan cepat‏ 
| لدل ; جروالضبع Anak hyena‏ 


(sejenis anjing hutan) 


Pk. 
بهرأ‎ -IR 
© ص اس صم‎ J of 0 28 oor 

Bersinar terang وتبهرت الشمس : اضاءت‎ - 
Nar or ا‎ oge 4 

- لك : عليه و فضله Mengalahkan, melebihi‏ 

برو 
1 جل Melebihi teman-teman sebayanya‏ 


(Kecantikannya) 
melebihi wanita-wanita lain 
Melemparkan باليهتان‎ 155 : 
tuduhan palsu 


ó: - -‏ عليه البهر 


ص- 


Menjadikannya 


terengah-engah 


و r‏ 
- النظر Menyilaukan‏ 
عي 22 BA‏ 
بهر بصره Silau‏ 


II sso se لاص‎ 
e. ٠ 


- وانبهر نَفْسه 
أبهِر : جاءَ بالْعَجَب 


Terengah-engah 
Datang 


dengan membawa keajaiban 


© صا ص‎ © s #0 sa 
© 


Menjadi kaya تغنى بعد فقر‎ f: - 


بجر 





os et‏ اير 


IEI 


Mengaku-aku berbuat 
(sebenarnya tidak) 
Berusaha keras, واتبهرَ بالغ فی الشيء‎ - 

membanting tulang 
السيف‎ - 


r0 ob os‏ م 


AK‏ آلاتاء : املا 


Terbelah 


Penuh, berisi 


4 3 0 s f 6 

Berada di tengah ابهار اليل‎ 

So مم‎ © © 5 

Gelap gulita واستبهر الليل‎ = 
هس‎ z r PAIR 0 o 

البهر : اتقطاع النفس من الاعياء Engah-engah‏ 
r‏ وار r‏ > 0 57 1 

Tanah luas ما اتسع من الأرض‎ - 
2 3 2 6 24 
Semoga dia celaka a) بهراً‎ 


Hal bersinar terang 


البهر والبهورٌ : الاضاءة 
Wi‏ 
- : القذف ولان 
Sai‏ التكليف فوق ŚJ‏ 


Kemenangan, keunggulan 
Tuduhan palsu, kebohongan 
Pembebanan 

di luar kemampuan 


Kecantikan, kemolekan 


AYWA‏ : الجمال 
NG LÓN: -‏ 


Bumbu-bumbu, 


rempah-rempah 


174 I o3 
٠. 


GII‏ : الصتم 


-: الحوت الأبيتض 
NAHEN‏ 
— : اناء كالابريق 


s . ø 


I0 بير‎ JO رم‎ 

TT‏ شيء يورن به 
م 0 for‏ مع 
البهير والمبهور 
الباهر e)‏ باھرة) 


Berhala 

Jenis ikan putih 
kapas yang dibusar 
Bejana sejenis kendi 
Timbangan 

Yang terengah-engah 


Yang bersinar, berkilauan 


4 se S e o 
Sukses yang gilang-gemilang نجاح باهر‎ 
A sè 7 4 r 
Kapal-kapal laut الباهرات : السفن‎ 
32o و‎ 


لبهرة : الوسط 


Tengah-tengah. bagian tengah 


Tengah malam £I | بهرة‎ 
Wanita terhormat KA الشرد‎ AOAR : i ; 
Singa AIl : اله‎ 
Punggung الأبهر : الظهر‎ 
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i 





الأبهر ` ورد ل العنق Urat nadi leher‏ 


Perut bata ذو وَابْهرَيه‎ 
ا :فلگ‎ alah 
CaWl : l! 
0 بهرج‎ * 
المكان‎ - 
بهم الدليل‎ - 
Menghiasi ون‎ 7 
التكا‎ ei 
(siapapun boleh menggembala di situ) 
N 


af A‏ الردى 
٠‏ درم برع : زائف 


resos‏ ير 


والبهرجان 


Membinasakan 

Yang terengah-engah 
Menghalalkan 
Menjadikan terbuka untuk umum 


Menyımpang dari jalan besar 


Terbuka 


Berhias, bersolek 

Bersikap sombong, takabbur 
Yang palsu. jelek 

Uang palsu 

Emas tiruan, sesuatu yang tampak 


berkilauan tetapi tidak berharga 


Jo I 20 -2 
Wama yang terang والمبهرج : لون زه‎ 0 
(menyolok) 
I ص هوس‎ Ò 
Tempat yang terbuka مكان بهرج‎ 


Gaji : A 


Yang menyolok mata 


(pakaian, hiasan dsb) 


esd oer s 0م‎ ss 
9 e. Lal X 


Berjalan dengan melagak تيهرس : تبحتر‎ 
4 م‎ 2 srar 
Mencelup (mewamai) dengan inai م توبه‎ A” 
Bon s 
Inai, pacar ا : الحتاء‎ 
PAS A 


Bos r Bor Or 


Mendorong dengan keras Ea دفعه‎ : p 


I orr 


Memukul dadanya dengan ò صربه في صدره‎ : 
kedua tangan 

Yang arif, الحصيف ؛ العاقل‎ : PETA, 5 
bijaksana 

(Unta) yang besar : (من النوق)‎ 

Berani Mana 


19 ze r e © rr 


Berjalan dengan gaya yang indah, gaul : تبيهس‎ 
melagak 

الت : الآسد Singa‏ 

Pemberani 6 Gal = 

(Wanita) الحسن المشي‎ : (c WA] (من‎ a 


yang indah gaya jalannya 


£ © s r ss 


* بهش - بهشا 
- اليه 


pa geroa 


- : اسرع نحوه 
= بيده اليه 


Menyambut dengan gembira 
Pergi cepat-cepat menuju 


Mengulurkan tangan untuk mengambil 


s دحج‎ [4 


Hendak menangis Ng 

Mencari i - 
Berkumpul تبهش تبهش القوم‎ 
Nama buah e 


لبش تمر شج الوم 


لاي لے 8 - 


رجل بهش هش : ل 


yang berseri-seri wajahnya 


Gg‏ (من السير) : السريع 
* أبهص : Ú‏ 
gag‏ : العطش 


o J 2o 


مااصبت منه Ee‏ 


Orang laki-laki 


(Jalan) yang cepat 
Mencegah, menghalangi 
Haus, dahaga 

Aku tidak memperoleh 


sesuatu dar padanya 


si” O sss sr © 2 


* بهصل وتبهصل 


Melepas pakaiannya 


untuk dipertaruhkan 


رعع o‏ 3 3 وه وري 

Yang cebol (م بهصله)‎ Jag) 
Z3- $3 Ned 0 3 

البهصلة : الصحابهة (Wanita)‏ 


yang suka bertertak-teriak 


£ © ني‎ s r 


* بهض - بهضا 


826 - reiz 
Menyusahkan, وأبهضني الامر‎ - 
memberatkan 
Éy paa É; د‎ 
Jo مهس‎ r Oz 
Memberatkan, وأبيظه الحمل 1 و اوالامر‎ - 
menyusahkan 


PE} 
Membebani di luar batas الدابة‎ = 
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Memegang dagu فلا :351 بذقنه ولحيته‎ by 
dan janggutnya 

Mengisi ا : ملاه‎ Lgi 

Yang berat Ri Las UI 

Yang melampui batas الزائد عن‎ : - 

Harga yang sangat tinggi “a o 


الباهظة 


r 


Segala sesuatu yang memberatkan, 
menyusahkan, menyakitkan 

البَاهظةٌ : الداهية Bencana‏ 

Orang yang dibebani ak YG HG المبهوظ : من‎ 
sesuatu di luar batas kemampuannya 


Yang kalah 


so 
المغلوب‎ : - 
سل يل‎ 


* البهق 
Rai‏ بهق الحجر 


: مر رض ۽ جلدي Panu‏ 


Sejenis lumut 


yang melekat pada batu 
Melaknati 5 ها د الله‎ - 
Meninggalkan وأبهله : ترگه‎ = 
Melalaikan واستبهل الوالي رع 1 عيبّه‎ = 
Menterlantarkan gái: بهل الدابة‎ Ni 


م ص © #لر هم سم © S$‏ 


La 


Saling mendoakan 


agar dilaknati Allah 

ابتهل | بتهل الى | لله : f‏ دعا وتضرع Berdoa dengan‏ 
sepenuh hati‏ 

Pelaknatan, pengutukan اللعن‎ : i 

: المال أو الشيء القليل Harta/sesuatu‏ 
yang sedikil‏ 


Dengan pelan-pelan 


Tanpa malu على ليان : بلا حياءٍ‎ 
Penganggur A 0 الباهل (ج‎ 
Orang yang tak bersenjata aaa ۶ سلا‎ Y si |: 
Penggembala yang Lar مشي بلا‎ ak = 


berjalan tanpa tongkat 


Janda الآيم‎ : ala UI 
Wanita terhormat اليهيرة‎ : (c لبهي (من السا‎ 
Laknat, kutukan Af AVAT 
Hal berdoa sepenuh hati الإبتهال : التضرع‎ 


Hal saling mendoakan agar dilaknati Allah 


(Wanita) penceloteh, البهلق : الكثيرة الگلام‎ g 
banyak cakap 

Kesombongan, الكبر و لگذب‎ : YAYA 
kebohongan 


البهالق : Kebohongan-kebohongan ELEYI‏ 
ايليل (ج MAWA‏ : الضحاك Pelawak, badut‏ 
5 * البهلوان : اللأعب على الحبل Pemain akrobat‏ 
م بالمكان La:‏ 


Pd s‏ مم 


Menempati, mendiami, 
tinggal di 


Menyendirikan, memisahkan diri 


r0 o 
| 
© 


dari induknya 

Samar, tidak jelas ai ابهم واستبهم الآمر‎ 
Menyamarkan الأمر‎ = 
Menjauhkan sbs i PRIR عن‎ A 
Berbicara tidak jelas الكلام‎ - 
Menutup, mengunci = : الباب‎ - 


Oge ل‎ lo 


أستبهم عليه : أر 


Menjadi tidak dapat berkata 


(kelu lidahnya) 

Anak sapi, domba, (iag é والبهام (الواحدة‎ WA 
kambing 

Perkara-perkara yang samar, البهم : مشكلةآت الآمر‎ 
tidak jelas $ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


اليم بات 

iayl‏ : اة 

- : الجيش 

kango JI‏ (ج بهائم) 

يهائم ازرعة : المواشي 
ا 


Batu besar 
Pasukan 
Hewan, binatang 


Temak 


e o o 


ÉLI 


Ie o 


Kehewanan, kebinatangan 
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Yang hitam legam 


- ور ہے JO‏ 2 4[ 
البهيم : اسود حالك 
ا P‏ م o‏ 


درس بهیم 


Kuda yang polos (berwarna satu) 


Malam yang gelap gulita = ليل‎ 
Yang kelu lidahnya, bisu بهم) والمبهم‎ d الأبهم‎ 


Be 03‏ ال ير مم 


Ge : يحشر الئاس يهما‎ 
manusia dikumpulkan dalam keadaan telanjang 
وآبَاهيم)‎ ebi (ج‎ - 
Yang samar, tidak jelas WA AÉ KAN) - WA | 


(Di hari kiamat) 


Ibu jari 


doe 2,97 ©‏ ر 

Perkara/perkataan امراو كلام مبهم‎ 
yang tidak jelas 

Dinding yang tak berpintu حائط مبهم‎ 


osd se r 20 رم‎ 
> e, = 2 


تبهنس : تبحتر 


Berjalan dengan melagak 


Singa الآسد‎ : f RI a و‎ 4 5-6 | 
Unta penurut والبهائس : الجمل الذلول‎ = 


a, 


(Wanita) yang halus perbuatan 
dan tutur katanya 


03 440 .- 
(Wanita) yang suka tertawa, 4 pi الخفيفة‎ : - 
penang 


e, 9o s- د‎ 


به : نبل 


Mulia 


E P 
Yang parau, serak suaranya الابه : الابح‎ 
s rr P 


TI x 
بها = بهاء‎ 
9 © 
s PeO e D or 


- ويهو وهي : حسن 


Bagus, elok, cantik, indah 


Tidak didiami, tidak ditempati 


بھی الست + Melebarkan, meluaskan kaa‏ 
ابهى دن وجهه Cantik wajahnya‏ 
— البيت والاناء Mengosongkan‏ 
ابتهى به Membanggakan diri dengan‏ 
تباهى Saling membanggakan diri 5 A‏ 
so.‏ رمس ف لمع رو ل 


Pendopo rumah, 


البهو c)‏ ابهاء HI‏ ويهي 

ruang tamu/depan 
Kandang sapi yang luas ع کتاس واسع للثور‎ 
GAN الواسع من‎ : - 


-. 6 بير 


- : جوف الصدر 


Tanah yang luas 


Rongga dada 


البهاء : ا حسن والاشراق 


2I 2 


البهي np)‏ والباهي : الجميل 


Kecantikan, keelokan 
Yang cantik, 


elok 


sali: - 


لون بهي 


Yang bersinar, berkilauan 


Warna yang terang, menyolok راه‎ 
3 - ررم م‎ r 0 PA 
المعطل‎ : (ya الباهي (من‎ 


yang kosong (tidak didiami) 


z Zr LA - 30‏ 
بئر باهية : واسعة القم 


(Rumah) 


Sumur 
yang lebar mulutnya 


Pembanggaan diri 


PA 674 2 e 


Kembali اليه : رجع‎ - 
Arso o 6 I 

- وأباءه (أو به) اليه : أرجعه Mengembalikan‏ 

- بذنبه : اعترف به Mengakui‏ 


2- 2 4 ير‎ 2 3 
Dibunuh (sebab membunuh) فلان بفلان : قتل به‎ = 
ser r £ 2 


أباء واستباء JAWI‏ بالقتيل Membunuh‏ 

Berdiam, tinggal di اقام به‎ : sal -— 

Menempatkan, Y منز‎ AR), pa p= 
menyediakan tempat 


Io So 
Melarikan diri dari مله : فر‎ - 


r 
J0 s 07 S8 o 


بوا السهم نحوه Membidikkan‏ 
= نکح Kawin‏ 


- وو AN‏ (أوية) 
را القن 

تَبَاوَاً الشيئّان 
Menjadikan tempat tinggalnya J RAJ c WO‏ 


aia Ja Dah PA 


Mendiami, menempati 
Naik tahta, bersemayam di atas 


Berbanding, berpadanan 


Sama, sebanding, 


sepadan 


3 r A 


Mereka menjawab dengan اجابوا عن بواء واحد‎ 
kompak 


Jenis ular besar 


ال حب طم 


r 


yang tak berbisa 


Nikah, kawin والباء : النكاح‎ UI 
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ء1 20 or AP‏ سار 
sa UI‏ والبيئه والمبوا والمباءة 
kediaman‏ 


Keadaan, situasi, posisi 


as)‏ : الخالة وَالْمَقَام 


r 


Lingkungan LA کڪ‎ 
s 5 2 Is pai ت‎ 
Peranakan متبوا الولّد من الرحم‎ : se اليا‎ 
ý ti of ra 
Kandang sapi كنا الثور‎ A 


D‏ ر 
-: المعطن Tempat unta menderum,‏ 


o 


tempat penambatan kambing 


Gya) iel‏ الْحَاجَات) 


(Hajat, kebutuhan) 


yang mendesak 


Eor I o 2 
باب - بويا‎ * 

g ss r 
Menjadi penjaga pintu (porter) ap صار‎ Ta 
6 م مير‎ WA r 2 Oz 
Membagi I] بوب الكتاب : تسمه الى‎ 


dalam bab-bab 


r ebo سمس‎ r70 z 
الاشياء : رتبها‎ - 
PA 9-7 


بوب الرجل 
الباب z)‏ أبواب) : ادحل Pintu‏ 


Menyusun. mengatur 


Menjadikan sebagai penjaga pintu 


Cd 2- | r 
Pintu putar [oo باب‎ 
لم 2- ه رمس‎ 
ذوسكة أو منزلق‎ = 
اام‎ - 
Bab (من الكتب)‎ - 
=. 


KOG -‏ : الدب 


Pintu sorong 


Golongan, jenis, kategori 


2- 


البابة : الغاية والنهاية Akhir‏ 
ل 233 gasos‏ 
اليابية : PETS i‏ به Keajaiban‏ 


اليوياة : القلاة 
TEJI: EI‏ 


بوابه 
البواية 
البواب 


Padang sahara 

Pintu gerbang 

Pintu air 

Pekerjaan/gaji penjaga pintu 


Penjaga pintu, porter 


Nama pohon شجر‎ i البوت‎ = 
ار هل سمس‎ 4 a a 2 >k 
Potas (kalium karbonat) البوتاس (أوالبوتاسا)‎ 


ya) 7‏ 355 أواليودقة 


Pd 
مم‎ 4 r 


* باث - بوثا 
3 هس = Jos‏ 


- وآباث وابتاث الشىء (وعنه) 


Bejana tempat melebur logam 


Mencari 


Tempat tinggal, 


باح 





Ie esr s r‏ امسر 
باث متاعه : Menyerakkan, membuang-buang, b34‏ 


menceraiberaikan 


Ios z Lah 2 
الغبار 0 آثاره‎ 5 
I o 20 so Is orb 


استباثه : استخرجه 


Menghambur-hamburkan 
Mengeluarkan 


ل عرس s 3 © Z‏ 
تركهم حاث باث 


r o 


Meninggalkan mereka dalam 


keadaan terpencar. bercerai berai 


Sos A 


e 


Menimpa kaal (أو عليه)‎ LS 
Lelah, payah C1: PeR - 
Berkilat-kilat, bersinar وانباج اليرق ; لمع‎ 0 = 
Teriakan البوج ; الصيّاح‎ 


رم ير سق مير 0,8 A‏ 
الباج : النوع والشكل Macam, bentuk‏ 
ا z-‏ 
البائجة : الداهية 
i z 4 PA‏ 
المتبوج (من البرق) Yang berkilauan, bersinar terang‏ 
so 9 2 z‏ 53 مع 


* باح - بوحا وبؤوحا 


- الشيء : ظهر 
ت اليه بالسر د أباجة 


Bencana, malapetaka 


Lahir, tampak 


Melahirkan, membuka 


og z ra 3 1 r Pal A 

اباح الشي ء او الامر Memperbolehkan‏ 
o s 5 1 34‏ 

Menganggap للجميع‎ KL عده‎ : - - 


sebagai milik umum 
s > s Padi 


Menganggap diperbolehkan استباح الامر‎ 


(sesuai dengan peraruran), memperbolehkan 


>8 م boes‏ 
- ماله : صادره Merampas‏ 
Bre‏ 
— دمه Menghalalkan‏ 
7 القوم ; استأصلهم Membinasakan‏ 


#03 


البوح : الاصل 

- : الاختلاط فى الآمر 
ri 02‏ 1 1 

Jiwa النفس‎ : 

كر ار 26 

CA الذكر‎ : - 

- : الجماع 

0 2 ywa 5 Foz 

EET 

S D A A 3 Pa‏ 3 و 

Yang tampak, terbuka البواح : الظاهر المكشوف‎ 

Melakukannya dengan terang-terangan بواحا‎ alas 


Asal, pangkal 


Kekacauan 


Kemaluan orang laki/perempuan 
Persetubuhan, senggama 


Nama matahari 


باخ 118 


البياح : ضرب من السمّك 


o 


| لبؤوح 


Jenis ikan 


Yang melahirkan isi بما قي تفسه‎ bll : 


hatinya 
Air bah, banjir £ الباحة : معظم الما‎ 
Pohon kurma banyak لنخل الكثير‎ 
Halaman الساحة‎ ge 
Tengah-tengah jalan/rumah أو الدار‎ 5 MA] باحة‎ 
Pembolehan (hal memperbolehkan, الاباحة‎ 


memperkenankan) 


Pembukaan rahasia 


JI اباحة‎ 


LEN 
Aliran bebas (boleh berbuat sekehendaknya) الأباحية‎ 


A;‏ سم القاعل لابا 


wa 


Singa الاسد‎ : - 


Yang dibolehkan الماح‎ 


دع ه2006 
- : العمومي 


sangan 4 


ta, 


i- 


12 م 2 I‏ وء 
5 ا حر و لضب والنار Menjadi tenang, reda, padam‏ 


Yang bebas, terbuka (untuk umum) 


Busuk 


PA s 30o 
Hambar. tak ada rasanya مسح‎ 1 |- 
Lelah, payah ج أعيا‎ 
)ده‎ LA 
Lari sampai lelah عدا 0 باح‎ 
Memadamkan أطناها‎ : WI باح‎ 
Tinggallah 3 8 a) | 5 gl 


sampai matahari mereda 
Mereka dalam kekacauan 


Yang hambar, tak ada rasanya 


Sumur البثر‎ i 


Bedak الزيتة‎ £ a, THE 
Kotak bedak 3 الود‎ A 
Alat perata bedak شه البودرة‎ 2A gr 
بوذ]‎ - 5 
Menjadi miskin ja: 
Merendahkan diri تواضع‎ 5-9 





Bertindak lalim باد : تعد على الناس‎ 
terhadap orang 
Budha (pendiri agama Budha) بوذا‎ 
Penganut agama Budha البوذي‎ 
Agama Budha A البوذر‎ 
[lya بار - بور‎ * 
Rusak تلف وهلك‎ 


Gagal, tidak berhasil 


jan 


و 
- ت الأرض Tidak diolah, ditanami‏ 
1769 
Tidak laku jaka =‏ 
203 


- السوق 
sọ‏ م Boe oro‏ 


- وابتار الرجل : اختبره 


PE 


بور الأرض 

آباره : آهلگه 

WAJA ابتار‎ 
La o< -i gé 


تبور نفسه Meratapi‏ 


I 


الور : القاسد الهالك 


- (من الأرض) والبائر والبائرة 


Terhenti, macet, tidak ramai 
Menguji, mencoba 
Meninggalkan, mengosongkan 
Merusakkan, membinasakan 


Mengawini 


Yang rusak, binasa 
(Tanah) 

yang tidak diolah. ditanamı 
Yang tak ada gunanya 


(seperti sampah) 


S s D م 6ل‎ 


البور والابتيار : الاختبار 
- والبوار : G‏ السوق 


Cobaan, ujian 
Kemacetan pasar 
(sepi, tidak ramai) 


HG : - - 


Kerusakan, kebinasaan 


Bp 3 
Neraka jahannam دار البوا 2 : جهنم‎ 
Wanita yang tak ada لايم‎ yr 


yang melamar (tak laku) 


Ios I © ع‎ 


Tanah yang gersang ارض بور : قاحلة‎ 
Nama ikan GAN i البوزى‎ 
Terompet التفير‎ : - 
Pipa penghembus api pe S بور‎ 
Tikar dari buluh ah D Ff A البوري‎ 


٠ 


248 20 2 

Golongan, kelas borjuis الور جوازيه‎ 

Ip ع‎ 1 42 o۶ 

Bursa, pasar uang dan surat- aal : البر صه‎ 7 
surat berharga 

2 م مهمه ر 

بورصهة البضاعة 


r 


Pasar barang-barang 
l r ل‎ s r s 2 r 


* بوز : تجهم 


Bermuka masam, memberengul 


3 2 D O s no) 
Es krim ali البوز : حليب‎ 
8 s $ 
Mulut (دخ) 9 القم‎ = 


بور الحيوان 
- الابريق JÉ‏ 


Moncong binatang 


Mulut kendi dll 


P4 


Jenis elang (burung) وآلبازي‎ ERF mf (ج‎ p 


: 42 
Lalat di kebun atau suaranya حاز باز‎ 
s 
gos? v r >k 
باس - بو‎ 
r | < 
Kasar حسن‎ : - 
2 r 
Mencium GLS : ها‎ - 
4, of Looe 
Ciuman البوسة : القبلة‎ 
o م هع‎ Fo و‎ 
Korset البوستو : مشد الخصر‎ si 


0o7 ر‎ So s Jo م م‎ 
Penyakit bawasir الوسر (ج بواسير) : الياسور‎ T 


* البوسطة : البريد 


- 


Pos (+ 12 mil) 
LOI م‎ r 
باش - بوشا‎ * 
40 z, Leak 4 ل‎ 
Gaduh وبوش وتبوش القوم‎ - 
-0 I r I- 
Merendam dalam air agar lunak, lemas e بوش | لشي‎ 


O z‏ و 


Kelompok yang bercampur aduk البو س‎ 
(dari berbagai suku) 
Tepung pemutih kain و القماش‎ 
Orang miskin yang banyak keluarganya البوشي‎ 
(yang jadi tanggung jawabnya) 
Gs- باص‎ * 
Mendahului سبقّه‎ : n 2 
Berkeras hati, gigih, الح‎ : WI في‎ a 


tak mau meninggalkan 


2 


I- So 
Melankan diri, bersembunyi dari منه : كر وأاستعر‎ - 


ص 
م ° 
= ونه : تحير 
Soe 4.‏ 


بوص الشيء a‏ صقا a)‏ 


Berubah 


Bersih warnanya 


باس 119 


باع 





Besar pantatnya 


S0 2 OÈ امه يه بر 3 د الام‎ fz 
بوص الرجل : عظمت عجيزته‎ 


ui: GI 
الا افر الطرق)‎ 


Mengisut, berkerut 


Jalan yang jauh, sukar 


470 WA 4 0 z 
Pantat اليوص : العجيزة‎ 
ii بير مير‎ 
Kejauhan البعد‎ : - 
بير‎ 29 
Kelelahan, kcletihan التعب‎ : - 
30 4 103 
Jalan keras السير الشديد‎ : - 
1 #16 2 0 
Wara, rupa البوص : اللون‎ 
T A E “i 6 < 6 6م‎ z 
nun sutera/lena مار‎ . :- 
enun suter 9 3 SI س من‎ 
D o سے‎ 
Buluh القصب‎ = 
až PA م هاس‎ 0 o 2 
Jenis kapal laut البوصى : ضرب من السفن‎ 


Inchi من القدم‎ 1/١١ : kegi 
اليوصاء لعبة‎ 


I s fro r 
(Wanita) yang berpantat besar jadi العظيمة‎ : - 


Permainan dengan tongkat berapi 


* البوصلة : ابره الملأحين 
* الوضنة والهرسك 


£ © م‎ 2 PA 


* باض - بوضا 


Kompas 


Bosnia Herzegovina 


dar © r ALO oB g 


- : حسن وجهه بعد کلف Menjadi cantik wajahnya‏ 


(semula kotor kehitam-hitaman) 


باڵگان : púl‏ 
* باط - بوطًا 
f‏ ا م © نس s‏ 


Menjadi miskin بعد غنى‎ 


Berdiam, tinggal di 


— 
م © سمس 


J 3 7 
Menjadi rendah, hina ذل بعد عر‎ : - 


البوط (دخ) : وع من الآحذيّة 


Sepatu boot 
لام‎ 2F Zgo 
Tempat melebur logam البوطة : البودقّه‎ 
ص © سي‎ 2 2 
باع - بوعا‎ * 
e 0r o ردم تام‎ 
Mengukur dengan depa وتبوع الحبل‎ - 
ا اس‎ Dosa” م‎ I3 عم‎ 
Memberi الرجل : بسط يده بالعطاء‎ - 
3 3 و‎ 24, e 
Melebarkan langkahnya ت الفرس‎ - 
Pa WA I oe 2 79 
Mengalir انباع العرق : سال‎ 
25 o 7 
Membentangkan tubuhnya دن ال حية‎ 
2 3 - 3 2 A 
Keluar الشجاع من الصف‎ = 


- له فى البضاعة 


Bersikap lunak, gampang 


باغ 120 


البيع : البعيد لبعيد Yang lebar langkahnya‏ 
الباع (ج 00 Ka‏ والبوع Depa‏ 


ا 


Halaman rumah 


: ساحتها 


o r gP oor 


Ji 5 <‏ تبوع غ عليه Mengalahkan‏ 


Menyamai. membandingi aj کا ا‎ 
Menggelegak بو | لدم : هاج‎ 
Debu yang berhamburan AAN ء : مائار من‎ AEPA) 
Orang yang dungu, bodoh حمقّى الئاس‎ :- 
Bau minyak wangi hI A بوغًا‎ 
Air abu NYA مَاء‎ : DÉI * 
Selat 007 
Pelabuhan ; المينا‎ : 


b Ia 


د باق 
F z‏ 09- 
ءا 1 والخصو مه Mendatangkan kejelekan‏ 
dan pertengkaran‏ 
Menimpa‏ 
Mengkhianati‏ 


Membunuh bersama-sama 


dengan tanpa hak 
2 رار م‎ > 
Bohong, dusta 35: الرجل‎ - 
22 2 20 2 


Rusak 
(A) طهر غات‎ 


hilang, tersembunyi, tenggelam (kata berlawanan) 


Lahir, muncul, timbul, 


ser 2a 2 °‏ © 
- ت السفينه : غرقت Tenggelam‏ 
a‏ 
ی فى الو ی Meniup (terompet)‏ 
PA zi 7 ka‏ 
قا بو الو 4 فى الماشيّة Merajalela‏ 


Bertindak lalim, tidak adil, 


NG 


menganiaya 
Menimpa أصابهم‎ gg. عليهم الشر‎ = 
Terompet ES fal z) ال‎ 
Klakson mobil السيارة‎ 4 
Kebatilan, kebohongan KAN الباطل‎ : 


بال 


© 





L‏ ر 


الوق : مَنْ لآ يَكْتُمْ ad‏ 


Orang yang tak dapat 


menyimpan rahasia 


e33 


kah isa 


Pentup terompel 


(Barang-barang) 


yang tak berharga 
د‎ 3 r BL? 
Kejelekan, kejahatan البائقة (ج بوائق) : الشر‎ 
z IP o 
Bencana, malapetaka الداهية‎ e 
Seikat, seberkas الحزمة‎ : (DÚL (ج‎ BU 
6 وم‎ LAA 
Seikat bunga, bokel زهورٍ‎ iU 


Seo 2 


البوقة (ج بوق) 
الو : الکلام الباطل 
* ياك د وکا 


-0 4 


ال 


Curah air hujan yang deras 
Perkataan yang batil 
Menjual. membeli b paal باعه.‎ 
(kata berlawanan) 
nah 
الرجل : رَاحمَهُ وَخَالَطَه‎ - 


Kacau 
Mempergauli, 
mendesak-desak 
Gob : fI - 
rad د‎ 
نباك عليه الآمر‎ 


Menggauli 
Gemuk 
Kacau hingga tak diketemukan 


jalan keluamya 


البوك : مصدر باك 
داه الجماع Persetubuhan, senggama‏ 
- م 
أول بو بوك : Pertama kali‏ 

Kekacauan ian البوكاء‎ 
35 -3 = 0C x 

ل ساس ”بي 

Buang air kecil, kencing خرج بوله‎ : 
Menyebabkan buang air kecil a) بو 7 وآبا‎ 


s ےہ # وماس‎ 
Air seni, air kencing UÍ. : 


r 


البو (ج أبوال 
مجرى البول 
ip‏ البو السَّكْرِي 
SEA NGA‏ السب 
ا 


Saluran air kencing 
Penyakit kencing manis 
Fatamorgana 


Anak laki-laki 


بال 121 


البو ل : العدو الكثير Jumlah besar‏ 
البال : الحوت Ikan paus‏ 
ج الال والعيش Keadaan, kehidupan‏ 


سر اص 


مابالك ؟ 
اع ماك 


- : مايهتم به 


Bagaimana kabarmu 7 
Sesuatu yang mendapat perhatian 
(penting) 


-02 Joz 
9 


Perkara yang perlu mendapat perhatian ذو يال‎ yel 


أعنطى بال إلى كذ 


Pikiran, ingatan, hai J (Jawi) الخاطر‎ : - 
JG الآمر‎ ki G 


Menaruh perhatian pada 


Perkara itu tidak terlintas 
dalam pikiranku 
Tenteram, damai hatinya JU (saba Í) مرتاح‎ 
BG a NE 
JG غاب عن‎ 
E الا‎ 


menyebabkan banyak buang air kecil 


Cemas, gelisah 
Hilang dari ingatannya 


Penyakit yang 


الول 
الول : بنت الرجل 
البالة : PEE‏ (وعًا Botol minyak wangi MAA (c‏ 
ا ٠‏ ; 
اا 


Yang banyak buang air kecil (kencing) 


Anak perempuan 


Kantong air dan kulit 
Tempat buang air kecil 


Sesuatu yang menyebabkan/menderaskan 


buang air kecil 
Punya perhatian (s (في ب ل‎ YU 
Tidak punya perhatian 39 cii عدم‎ 
Polisi الضبّط‎ IG, البوليسر : الشرطة.‎ * 
Kantor polisi الضبطية‎ “bira 


r 


م م ماص ge‏ 


بوليس سري 


r 


Detektif, polisi rahasia 


22 o oJ rp 
Cerita detektif Akan) ya زوانة‎ 
7 apn 
Angkatan kepolisian = قوت‎ 


AN Sa- اة‎ 


- 
s s 


Polis assuransi 
Nama penjara di 


و م 8 4/0„ روا 
neraka jahannam‏ 


بوى 





I -o F0 Jo م‎ 
Burung hantu البوم والبومة : طائر‎ á 
1 -r702 


* البوماده 


Pomade (minyak rambut), 


cream (pelumas kulit) 


C; A Ņ * 
Melebihi dalam keutamaannya فی القفضل‎ ME : له‎ 
Keutamaan yi البون : القضل وألمزر‎ 
Jarak, perbedaan لبعد الفرق‎ SEII = 
Nama pohon ni : البان‎ 
Tiang kemah e LAN البوان عمود‎ 
Anak perempuan وة البئت الصغيرةٌ‎ 

ا 


4, 4 
له : قطن‎ - 
ص م‎ e r Bos Cad 
. 4 — 
I yat P Jo و‎ 


البوه (م بوهة) : البوم 


Mengerti, memahami 
Menggauli 


Burung hantu 


Nikah, kawin الباه النگاح‎ 
. A 
Air mani النطقة‎ : - 
براه اير‎ S - LAP 
(Obat) pembangkit, مقو للباه : الناعوظ‎ 


penguat nafsu seksual 
هلل‎ Or Ze 2. 
و 40 روو‎ 


س هم بير 
البوهة : الرجل الأحمق Orang lakı yg bodoh, pandir‏ 


Halaman rumah 


4. 


(Kambing) yang kurus GAWA البائهة (من‎ 
Anak unta jÉ 3 : M 4 
Abu تا الرمّاة‎ 
Orang yang bodoh, الاحمق‎ : CHF (55 e) = 

pandir 
بوى - ہیا‎ * 


Bra A 2-6 ah e s 
Menirukan perbuatan, alad حاكى غيره فى‎ : - 


tingkah orang lain 


I ارم‎ r 
Peniruan البوى : الْمحَاكَاة‎ 
م اي‎ 
Pengharapan Jadi: = 
Sakit, pedih, nyeri کر الآلم‎ 


Sro > 
.هه‎ 


ج الغريزة 
> 2 ملم وعد o‏ 
البي : الرجل الخسيس Orang laki yang rendah. hina‏ 


Tabiat, instinct 


بات 122 


Cat t al - البوية‎ 


w?tan 2 S- a 2 PA 

بويجي : مساح الاحذية 
ror‏ > ير 22 71 7 6 ,3 

Keadaan, situasi, Lodh, AY JUI : البيئة‎ * 


r 


Tukang gosok sepatu 


posisi, lingkungan 


Saluran kolam 


Call: اليب‎ * 


yan واا‎ Ga - بات‎ * 

- : صار Menjadi‏ 
2 ,46 مر ez‏ 20 يي ه 

¬ ف اکان (أو عند فلآن اوبه) Bermalam‏ 
wé A 1 NOR | WAS‏ 

Mengerjakan di waktu malam کذا‎ 27 


38 -2 لاس ته م اه شير 
9 


Kawin, mengawinkan asaji gaji : بات الرجل‎ 


6-8 هس‎ f 2 8z 
Mengerjakan, أوالآمر‎ c بيت الشي‎ 


mengatur di waktu malam 
o agr sre e ise 
Menyergap di waktu malam WI العدو : هجم عليه‎ - 
5 D rr 2 © س‎ 


- البيت : بناه 


Membangun, mendirikan 


04 م ص 8م 2 į‏ 
- السيف وآمثاله في قرآبه Menyarungkan‏ 
OE SIAS Doe en‏ ا يه 
اباته : alas‏ يبيت Membuatnya bermalam‏ 
e © o Arbos‏ 2 1 
تبيته عن حاجته Menahan‏ 


مص 
ero‏ لاع 03 2 
e.‏ 


استبات : هيا قو ت ليله Menyediakan makan malam‏ 
و 


م © 4 


لبيت : القبر 


Dia tidak punya makan malam 


Makam, kuburan 


3 

Sarung pedang القراب‎ = 
ومع‎ 2 

Keluarga, famili 0 كد الاسر‎ 
A 0 r 

Ka'bah الكعبه‎ Ka 


Kemuliaan, kehormatan 


۳ a 9 = 
الشرف‎ : 
Pa © s © IP 


(ج بيوت وآبيات) : القصر 


sos 


Petak, bagian dari suatu tempat جزء من مكان‎ : - 


Gedung, istana 


(compartment) 


J المسكن‎ : 


r 


Rumah, tempat tinggal 


ع 6 go + O A‏ د PPA‏ ر م 

لبيت العتيق (أوالحرام) : الكعبة Ka'bah‏ 
sosog, 9’ 3‏ هيه 

Baitul Maqdis (aill المقدس (أو بيت‎ - 


ng 3 ovs 
Famili. keluarga بيت الرجل‎ 
Bait sya'ir الشعر‎ = 
Kemah aa : شعر‎ il 


باد 


e 





بيت الال Baitul mal‏ 
3 عدر 
- العذكبوت 


Bangunan, gedung 


Sarang laba-laba 


Kamar kecil, WC GÉ الخلةء أو‎ - 
Kamar dagang تجار ی‎ = 
Rumah hantu کک ا‎ : gd = 
Yang jinak 0 لبتي : الداجن‎ 


- : العائلي 


e 20 P0 r 


- : مصنوع في l‏ 


Mengenai rumah tangga 


Buatan sendiri 


J o3 2-6 © A o 
Makanan Säl : البيت والبيته‎ 
> 0 2 م‎ É 
Makanan malam بيت لم‎ 
I z 


se‏ و 
البيات Penyergapan terhadap musuh di waktu malam‏ 


I 0 ملي‎ 


البيوت.والياتت 


Air dil yang telah lewat semalam 
Sesuatu yang 
mengganggu pikiran di waktu malam 

البايت القديم 

Saad | 
المستبيت : الفقير‎ 
Baju piyama معروقة‎ alaka بيجاما ا‎ z 
Memotong-motong, kaa WAN : بح الحم‎ 


membagi-bagi 


Yang kuno, basi 
Tempat tinggal, bermalam 


Yang miskin 


-5 r I e 

Jenis ikan البياح : ضرب من السمك‎ 
9 0 2 o B oger Io s- 

البياحة : شبكة الحوت Jaring, jala‏ 


E‏ ان 
b‏ 
Da 8 oP‏ 0 


يت الس غت 


Merusakkan, اناده‎ 


Rusak, binasa 


Terbenam 


membinasakan, memusnahkan 


ل هم E‏ 


Hanya saja, walaupun demikian بيد أن‎ 


24 0r O I ہے‎ 2z o 
البيداته : الآتان الوحشية‎ 
io 0 J sg? v Io ته‎ 
البيادة : العسكر المشّاة‎ 

Se م‎ 2 6 
البيداء : الفلآة‎ 
P ze ا‎ 
Yang rusak, musnah E ÁI : البائد‎ 


r 


Keledai betina liar 
Pasukan infantri 


Padang sahara 


باز 123 


Fo 
Yang merusakkan, membinasakan, المبيد‎ 


memusnahkan 


هيه 


8 02 مه 2 
ü‏ بيداغوجيا : قن | لتعليم Paedagogy‏ 


(ilmu mendidik) 


Menimbun 


م © هيبي 


البيدر : الجرن 


Tempat menimbun 


dan menumbuk biji 
البيدق : طائر من الجوارح‎ * 


D هوس‎ 


* البيذى : الدليل في السقّر 


Jenis burung elang 


Penunjuk jalan 


Pejalan kaki الماشى راجلا‎ a 
Bidak, pion الشطرتج‎ iw 


(dalam permainan catur) 


م 6م ير 


Bendera البيرق: الراية‎ 
Pembawa bendera AR] البيرقدار : حامل‎ 


* البيره [dh‏ : الجعة 


مصتع البيرة 
* بار fm-‏ 


Bir (jenis minuman keras) 


Pabrik (tempat pembuatan) bir 


Mati, hidup (ao) عاش‎ b : - 
(kata berlawanan) 
باس ا‎ 
Bersikap sombong, على الئاس وآذاهم‎ S Ta 
menyakiti terhadap orang lain 
Mempercantik وجهه : حسته‎ gi j 
Lubang tempat البيش ; حفرة يوضع فيه الغرس‎ 
penanaman 


z‏ ر 
کڪ نبات Tumbuh-tumbuhan‏ 
IS 2‏ 


* البيص : الشدة والضيق 


kesengsaraan, kesempitan 


Kesulitan, kesukaran, 


dh a‏ كوا 
fad‏ 


Dia berada dalam kesulitan, (yay وقع فى حيص‎ 


kesukaran 
C- يَاضّ‎ * 
Bertelur الدجاجة‎ D- 
Menghujani الات : أمطر‎ - 


باض 





Menjadi sangat (panas) 


Berdiam, tinggal di 
ES الانَاءَ : مله‎ - 


s 


Mengisi, mengosongkan 


(kata berlawanan) 
Melebihi putihnya NAWA في‎ ME TIe 
Memutihkan 6: أ‎ AFA ; الشيء‎ A 
Mengapur الخائط‎ - 
Membersihkan salinan (naskah) المكتوب‎ = 
Melahirkan isi hatinya kepada Kh 
مدت‎ 3 s -o 


بيض : ضد اسو > Menjadi putih‏ 


اا الا 


. 
r 


gi) 9‏ ; استأصلهم 


Memakai topi baja 


Membinasakan 

Telur البيض (الواحدة : نيضة‎ 
Telur mata sapi (بالزيت)‎ Ñ بيض‎ 
Telur rebus 2 م‎ - 
Telur asin ر‎ 
Pei kara yang mustahil الأنوق‎ = 
Zat putih telur البيض‎ JY; 
Kuning/putih telur أوبيَاض البيض‎ úo 
. Sebutir telur واحدة البيض‎ : Fa 
Buah pelir الخصية‎ is 
Topi baja الخوذة‎ :- 
Perkara yang mustahil AA Kan 

atau terjadinya hanya sekali 

Gadis الخدر‎ - 
Siang hari الثهار‎ - 
Anak bungsu لعقر‎ |- 


Orang yang paling terkemuka dari, 


orang yang tak dikenal dan (kata berlawanan) 


Yang berbentuk bulat telur البَييضي (شكل بيضي)‎ 
Yang bertelur البيوض ; البائض‎ 
Wanma putih السواد‎ Ab : البياض‎ 
Putih mata بياض العين‎ 


r 


باض 


124 


باع 





Siang hari 


IN: pG 
الجلد‎ - 


- - 


(Kulit) yang tak berbulu 


(Tanah) yang tak berbangunan الأآرض‎ < 


Yang masih polos 


(tidak ada tulisannya) 
Air susu اللبن‎ : ) 2 CJI 
Nama ikan ينك‎ pis 
Orang kulit putih AA pah | البيضان : ضد‎ 
Yang putih sa aE, : البيضًا‎ 


اليد البيضاء 
في بيضاء BAN‏ 


Kenikmatan, kebajikan 
Pada (waktu) menghebatnya 


musim panas 


ibi 


Gandum 

Kantong air dari kulit الجراب‎ : - 
Periuk القدر‎ : - 
Jerat چ ل الصائد‎ 
Yang banyak telurnya الا‎ 
Pedang الأبيض الف‎ 
Perak الفضة‎ : - 


© #8 سر‎ so 


Yang kosong (belum ada SS اي مكتو ب‎ 


Yang berwarna putih ضد الأسود‎ : : (Gan (ج‎ 0 
Mati mendadak اموت الأبيض‎ 
Cahaya fajar = L 
Gadis yang dipikat untuk pelacuran - الرقيق فى‎ 
Putih metah اض اصع‎ 
Malam terang bulan (tgl 13, 14 & 15) البيض‎ JU 
Air susu dan air, roti dan air ga | 


Osr br 3,9? e 


ما رآيته منذ أبيضين Aku tidak melihatnya‏ 


sejak dua hari/dua bulan 


so a E 


5 es 
Pengapuran tembok/ تَبييض 5-01 الجدران‎ 


Pemutihan 


dinding 


Pembuatan salinan yang bersih 


s a 
Indung telur, tempat bertelur المبيض‎ 


المبيضة والتبييضة 
É- bG *‏ 


Salinan (naskah) yang bersih 


0 ال 0 : سمن بعد هرال Menjadi gemuk‏ 
E |‏ : بيض N‏ لثمل Telur semut‏ 
- :م ا ANG‏ أو الرجل Air mani‏ 


- حم أكرأة 


Rahim, peranakan 


00 a + 
sa 7 
Menjual ضد اشترى‎ : - 
a”, 9 4 Da ý -e 
Menjual di bawah harga بثمن اقل من غيره‎ - 
Menjual eceran بالقطاعى‎ = 
Menjual secara borongan (tidak eceran) بالجملّة‎ - 
کر‎ 
Menjaja متجولا‎ = 
Melelang GIL - 
Melacur دت عرضها‎ 
Menempati kedudukannya بيعم‎ a z 


Menawarkan untuk dijual 


P A Ber -zr 


بايعه قد مه ليد 


Mengadakan persetujuan 
penjualan dengan 


NY” o 3 I 
Berbai'at (berjanji setia kepada) DALL الناس‎ = 


na I e A 


تبايع | لفرر Saling berjualan E‏ 
انباع | لشيء : Laku. terjual‏ 
ابتاع الف Membeli a),‏ 
استباعه ا Minta agar menjualnya‏ 
= (ج بيوع) اكد الشتراء Penjualan‏ 
بع بيع بامزاد العلني Pelclangan‏ 


Penjualan/pelelangan secara paksa 2 pe <‏ 
ر 3 FE” o‏ 
البياع والبائع وألبيع Penjual‏ 
- - : المشترى Pembeli‏ 
و > 
- : التاجر Pedagang‏ 
عق مد مد هسم / 4 2 
ph‏ أو بانع ل Penjaja, pedagang keliling‏ 
هم« ءا JS‏ مه 
البيعة : deles‏ بيع Transaksi penjualan‏ 


ANA | ع‎ 


لبيعة (التولية) 


Bai'at 
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Tempat peribadatan (ج بيع)‎ iadi 
orang Kristen/ Yahudi 

Dagangan, barang yang dijual ما يبا‎ 7 BA) 

Penjualan r لبيع‎ psi 

Yang dijual a و‎ i 

Pembeli ي‎ zall : المبتاع‎ 


E 


< 9 


Rusak, binasa 


- وتبيغ و لدم : هاج Menggelegak‏ 
Kacau 0 = sa‏ 


-ag 
# © ومو س‎ 


اتا : تبت 
an‏ النور الكهربي 


Banyak, melimpah-limpah 
Nama tumbuh-tumbuhan 


Bola lampu listrik 


Menjangka “gi i 
3 e 2 sga 
Jangka البيكار : : البرگار‎ 
A (في ب ق‎ jina 
Rumah sakit يمار ستان : المستشة‎ 5 
X o r p 79 o P 
Rumah sakit jiwa (gila) pa مستشفى‎ ١ 
1 z POSi r ےل‎ 
Tampak, jelas, terang وبين وتبين‎ - 
BO > 20 Jor. 
Terpisah dari ac ahal : as - 
es 86 y Abo 
Bercerai ت المرأة عن زوجها‎ - 
سال‎ Ọs o r, 
Memisahkan ايان راسه من جسده‎ 
. للا‎ A 04 Ta م‎ Soer e PA 
Menjelaskan, أوضحه‎ : mi وبين وتبين‎ - 
menerangkan 
وس‎ J 2 br 
Melahirkan بين الشيء : أظهره‎ 
علدو‎ 
Berdaun, tumbuh daunnya بدا ورقه‎ : AH = 
ahhh 
Mengawinkan الجارية يه : زوجها‎ - 
Soe e Ioe 
Meninggalkan بایته : هاجره‎ 
Bae 
Berlawanan, berlainan dengan تاقضه‎ WANG 
Berbeda, berlainan تباین | 2 لشيئان لايك‎ 
Berjauhan 1 الرجلة 2 تياعد‎ = 
Menjadi jelas, terang استبان لامر‎ 


z 


C° 
€ 





Bes eae 


Beserta dia, di 2122018 tl : بين يديه‎ 
Di waktu, di tengah-tengah, sedang < أثناء‎ : E 
البين : الفساد‎ 
الفرقة‎ : - 
الوصل‎ : - 
Len gk 


Aa‏ العداوة 


oro .م‎ 


ذات البين 


Di antara, di EAE 


Di antara dua perkara 


Duduk di tengah-tengah 


mereka 


Kerusakan 

Perpisahan, perpecahan, perselisihan 

Perhubungan 

Putus hubungan mereka 

Permusuhan 

Pertalian keluarga, القربة والصداقة‎ : 
kerabat, persahabatan 

Perbaikilah perhubungan KAN of وآصلحواً‎ 
di antara kamu 

Burung gagak yang berbintik-bintik غراب البين‎ 


warnanya 


so 2I و‎ 


البين (بيون) : 
atin pa‏ من آلا 


Daerah, wilayah 


Bidang tanah sejauh mata 


memandang 
Batas antara dua tanah الأرضين‎ Ka القصل‎ : - 
Seribu (1.000) الآلف‎ : - 
Komandan pasukan yang menbawahi البينياشي‎ 
seribu prajurit 
Penjelasan, keterangan البيان : الشرح والايضاح‎ 
Pernyataan (statement, deklarasi) لتتصرد یح‎ f: - 


f 


Ketetapan 


Program, acara البرتامج‎ = 
Kata-kata yang fasih raf المنطق‎ :- 
Kefasihan البيان‎ A 
Ilmu Bayan = 
KW 


Ataf bayan (badal), aposisi = 


(istilah dalam ilmu nahwu) 
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oL 





اما م و 

Data, keterangan-keterangan البيانات‎ 
3 0o fo- P Pa كعك ور‎ 

البين والبائن وبين Yang jelas, terang‏ 
ون PE‏ ع 

Talak tiga (ybi البائن (من‎ 


ص 
So 322‏ 


- والبيون 
الطويل البائن 


Sumur yang dalam 
Yang tinggi sekali 

(sampai melampaui batas) 
Hujjah, bukti البينة : الحجة والبرهان‎ 


Uang jujur, uang hantaran 


- : المهر 
KUI‏ : السّكْسْكةٌ (b)‏ 


Mahar, mas-kawin 
Nama burung 


Perbedaan, berlawanan (kontradiksi) 


3 76 


* البيائو : المعرّف 

العازف على SEII‏ 
GG‏ 
- له : كه 


* بيك الله 


Piano 


Pemain piano 


Teringat pada 

Semoga Allah 
mengangkat derajatmu 

- - : أسكتك منز Y‏ فون الجئة 


menempatkanmu di sorga 


Semoga Allah 


٠ ri 18 4‏ 
البى : الر جل ال Orang laki rendah, hina‏ 
# رامعا 8ك د > 6 هق و و 
هي ابن بي : مجهول لا يعرف هو Yang tidak‏ 
dikenal‏ 





تار 127 لت 
ی 
AJI‏ : الحرف الثالث من حرو المباني AH E Huruf‏ : مله Mengisi‏ 
KA] ketiga dari abjad Arab E‏ والمتاق : الممتل ء Yang penuh Laat‏ 
d‏ التابو ت (ج kemarahan Peti (cal‏ 
26 بوت الجبّث المحئطة ais Peti mumia‏ لمن القرس؛ (Kuda) yang sigap. tangkas‏ 
-| لست raa) Peti mayit‏ : شدة | لغضب Meluap-luapnya kemarahan‏ 


NAIK 


Berkali-kali mengucapkan huruf T 
ketika berbicara 


Bertatih-tatih 


- الصبي 
Fal -‏ 


Berjalan dengan melagak 


dalam medan pertempuran 
هس‎ s0? # sot 


y ES. EIR EA] 


Orang yang keluar air 


maninya sebelum mulai main 


: التمهل 


$e‏ م 


I 98‏ (في واد) 
لى تودة : مهلأ 


Pelan-pelan 


Dengan pelan-pelan 


1 = ار‎ $ 
Membentak اتتهره‎ : « 
Memukul ر‎ : WA a 
Memandang dengan tajam نظ ه اليه‎ - 
Sekali JAIE التارة‎ 
Sekali waktu, kadang-kadang أحيانًا‎ FE 
Menjadi baik, sembuh الجرح‎ = 
Saling berdekatan القوم فى | لحر ب‎ — 
Yang sintal, padat, berisi I Dyana Pes : لتر‎ | 


r r 
مه‎ a 


N 


t- 
املا‎ : ÚI GÉ 
Cal Gat SE : الرجل‎ - 


Penuh, berisi 
Penuh kemarahan, 


kesedihan 


AT cabi * 


مق 


7 Bi ah 
Mengembari, lahir bersama dia ase تاء “م اخاه : وا لد‎ 


Ssa 2‏ 3 مع عر 


التوام والتوامة 


Melahirkan kembar dua 


Salah satu di antara 


dua anak yang kembar 


ف مان : ا لو إدان معا Anak kembar dua‏ 
: الجوزاء ء (نجم) Gemini (bintang)‏ 
hz‏ لتوامية : Mutiara AA‏ 


3 > مير‎ 2 
Sekedup yang terbuka untuk orang wanita لعو امات‎ | 
2 o 
(Wanita) yang melahirkan anak kembar ال‎ 
(Wanita) yang sering melahirkan anak kembar مام‎ 
320 رر رو‎ s3 1 


ali,‏ والتتاؤن : : الخديعة 
E‏ 


Penipuan 


Rusak, binasa 


$ z $ Z e Bor 
Membinasakan وتبب فلآنا : أهلكّه‎ - 
5 5 oe < r ege م و‎ © 
Sesat, rugi, binasa خا وحسرد‎ ola ©- 
1 Ie P همه‎ 3 
Memotong na الشى‎ = 
Lør D r 5 3 
Berkata kepadanya : فلاا : قال له تبالك‎ - 
"celaka/binasa kamu” 
م © مي و‎ D Doz: 
Melemahkan |: اتيه‎ 
r 2 r Í هعم‎ 
Lemah استتب : ضعف‎ 
Jor, 
Stabıl. terus berlangsung, الامر‎ - 
berjalan baik/lancar 
370 é 24 23v 
<zıdaan yang gawa., genting الشديدة‎ aJU : التبة‎ 


128 55 


I 8 


التب والتبب والتباب 


Kerusakan. kebinasaan, 


kerugian 

التباب : النقص 

التبوب : اهلگ 
ص 26 


الاب (ج LGI‏ 


Celaka/binasa kamu ! 
kekurangan 

Tempat kerusakan, kebinasaan 
Orang laki yang telah tua 


serta lemah 


+ تت رركن la‏ 
٭ چ چ 

تیر - تر 
ub : -‏ 


Bolo Iz 4 Io Ios oee 
تبر وتبره : آهلگه ودمره‎ 


Menjadi tua. lanjut usia 


Rusak, binasa 
Merusakkan, 


membinasakan, menghancurkan 


00 e PK ص‎ 


Terlambat, tertinggal P أتبر عن‎ 
os 2 P 5 302 
Biji logam التبر : تراب كل معدن‎ 
P -P So 
Biji emas تبر الذهب‎ 
o 3o p 9 I بس‎ 
Emas lantak 


- : ذهب غير مضروب 
لے و 


SA : GE) 


Kerusakan, kebinasaan 


2 I o2 


التيرا ء : الناقّه الحسية اللون Unta yang bagus‏ 
warnanya‏ 

kelelumur i التبرد‎ 

Pasukan Kauali جباعة‎ i التابور‎ 


Yang rusak, binasa 


5 تبرك ? لكان : أ م Berdiam, tinggal di‏ 


Mengikuti, menyusul و تبع وأتبع و تبعه‎ (> 
Io edre r 77 

تبع واتبعه به 
تابع بين الأعمّال 


cii: العمل‎ - 


Mengikutkan, menyusulkan 
Mengerjakan berturut-turut 


Mengerjakan dengan sempurna 


oz ع‎ r fe, 
Menyetujui فلأنا على الآمر‎ - 
Menagih بماله عندى‎ Ti 


-0z e Por 
Mencarı/menyelidiki dengan sempurna !ھر‎ (> 


تتابع : توالى 


80س هس Ar‏ 
استشعه 
9 


r 


Berturut-turut 


Minta kepadanya agar mengikuti 


تبل 





التبع e EYG‏ 
- الي ولتي 
عا 


Pengikutan 


Yang mengikuti, pengikut 
تبع لرا‎ 
PEN التبع : الكثير‎ 


- r P 


o 


Orang yang mencintainya شقها‎ 


١ wt 


a 
هه‎ 
PA 


r 


Yang suka mengikut 


Bayangan KA ; التبع (ج تبابیع)‎ 
Lebah yang besar Jal التبع $ أعظم‎ 


- (ج تبَابعة) 
KN, p GI‏ : الو ل 

Dengan berurutan, berturut-turut بالتتابع‎ 9 Gis 
التبيع (ج تباع) : النصير‎ 


wlr هي مامه اد توب‎ 8 gr 
Anak sapi yang berumur | th. 4i J و لد البقر‎ 


o 


Gelar raja-raja Yaman (dahulu) 


Berurutan 
Pembantu, penolong 


Yang mengikuti 


م م az‏ -2 دم م 


Pelayan الخادم‎ 
Bawahan الرؤرس‎ L 
Penganut, pengikut ASI :- 
Jin (laki-laki) الجنني‎ :- 
Bergantung pada KS تابع‎ 


التابعة (ج توابع ) والتبعة Akibat, konsekwensi‏ 
BAKA JR‏ 
التابعة : الخادمة 

- : الجنية 


A o 


التوابعٌ : الحَشَمُ Satelit‏ 


Orang yang datang setelah sahabat Nabi 


Pertanggung-jawaban 
Pelayan wanita 


Jin (perempuan) 


التابعي 
المتبوع 
pél‏ 


م 
sl Jo‏ 


Yang diikuti 
Yang berturut-turut 


o s. 


Dahan yang 
tak bermata kayu 


23 -2 I. 103 
` 59 S . ae a 2k 
Tembakau التبغ والتبغ : الدخان‎ 


EK 
$ Lo gao, 
Menjadikan sakit hilang akal وآتبله الحب‎ - 
P 309 
Merusakkan, membinasakan ? الدهر لقو‎ -= 
P e A or صا ص‎ se 2 De 
Membumbui تبل وتابل وتويل الطعام‎ 


1 04 


التبل (ج IGI‏ وتبول) 


Dendam, permusuhan 


تن 129 


التابل z?‏ توابل) 
التوبال (من الحديد) 
التبيل والمتبول 


Bumbu, rempah-rempah 
Rontokan besi ketika dipalu 
Yang menjadi sakit/hilang akal 
karena cinta 
$ 53 )ل‎ a وك‎ 
التبال : بائع التوابل‎ 
a 3 3 9o 
Jali 
Go on 
r - و‎ 9 
الرجل : قطن‎ - 
<o -z 4 سے کے‎ 


لق م جح r 05 e‏ 


تبّنَ : جَعَلَ ad‏ في A‏ 


- 


Penjual bumbu, rempah 


Yang dibumbui 


Arif, pandai 
Memberi makan jerami 
Menaruh jerami 
dalam lumbung 

رع و o‏ 

- الرجل اليه 
تھے 2 E‏ 
اتبن : لبس التبان 


Memandang dengan tajam 


Memakai cawat, celana pendek 


التبن (الواحدة ; ا Jerami‏ 
م Serigala CAI‏ 
د الشرد یف Yang terhormat‏ 
التبن القطن Yang arif, pandai‏ 
التبان : باع التبن Penjual jerami‏ 

Bintang Bima Sakti Al : درب التباتة‎ 


22 و م badha‏ 


لكان تار د 
المتبن : موضع التبن 


اا 


Cawat, celana pendek 
Lumbung jerami 


A PP P 
. 


- : غزا وغتم 


Berperang, menjarah 


eP 20 v‏ مص ۶ے 
D gama 5‏ دفيق معد Tapioka‏ 
E o i 1 x‏ 

التتر (الواحد : تترى) Bangsa Tartar‏ 
roe‏ | سے ے 5 É r‏ 
تترى : متتابعين Berturut-turut‏ 


3 -P 


2-0 بير‎ A202, 2 r 
Picu senapan التتك : ضابط (اأوغماز) الزنأد‎ 5 
K 04 - Nga 2 -3 
التتل : ضرب من الطيب‎ ü 


32 ع کہ 3 


Jenis minyak wangi 


التتن :| لتبع Tembakau‏ 
E á *‏ تجا وتجار 

Berdagang, bemiaga l > وتاجر و‎ i 
Perdagangan, pemiagaan el, التجارة‎ 
Barang dagangan البضاعة‎ :-- 


=” 


جر 





I do o‏ كه و 


(aas (آو‎ sapun تجارة‎ 
0 4 s.g 2 Je 


Perdagangan gelap 
Mengenai perdagangan, 


pemiagaan 

ه د 4 r‏ 1 

Rumah (kamar) dagang بيت تجارى‎ 
1 و‎ B s 


8 -22 
Undang-undang perdagangan القانون التجارى‎ 


العرف التجار 7 Kebiasaan‏ 

dalam dunia perdagangan ۰ 
Serikat dagang تجارر‎ 35 a 
Pedagang الاجر (ج تجارً)‎ 


Pedagang borongan لجملّة‎ | ">Ú 
القطاعي‎ - 

Pa 
2 ارا‎ o 


1 2- e bo -> 
Barang dagangan yang laku terjual  ةرجات بضاعة‎ 


Pedagang eceran 
Pedagang minuman keras, arak 


Yang laku. terjual 


Tempat berdagang المتجرة (ج متاجر)‎ 
A a 
Di bawah تحت : ضد فُوق‎ * 


2 8 
Di bagian/di tingkat bawah السقلى‎ KANA) فى‎ BA 
e 1 ١ r A 60 < 


2 © 2,7 © 0 


KANA 2‏ 
من تحت لتحت : خفية 


Di bawah permukaan laut 
Dengan diam-diam, 


sembunyi-sembunyi, secara rahasia 


التحوت : الأرذالَ EJI‏ 


Orang kebanyakan, 


rakyat jelata 


Í‏ هلم 


Bana ; 
Sebelal/bagian bawah „pU التحتانى : ضد | لقو‎ 


r 
يم صم وس‎ 


5 2 
ملابس تحتانية Pakajan dalam‏ 
سراويل - 


s 


Celana dalam 


م هد ege 6 Io‏ او له 3 
1 تحتحه من مکانه : Menggerakkan KEA‏ 
T‏ من مكانه : تَحرك Bergerak‏ 


- 


التحتّحة : الحركة, صوت حركة Gerak, p‏ 


bunyi gerak jalan 


2. -0 3 Ior O$ 
Menghadiahkan اتحفه الشىء (أو يه)‎ * 
mempersembahkan 
3f - 2 r? Zae È 2,0 و‎ 
تحف) : الهدية‎ z) التحفة والتحفة‎ 


- 


Hadiah, 


persembahan 


عم 130 


ترب 





<b Jo J 20 # 


Sesuatu الثمين‎ pú: التحفة : الشي‎ 
yang amat berharga 
Museum WENEH المتحف والمتحفة (ج‎ 


so م‎ e-z 
م‎ 0 
الثوب : وشاه‎ - 
عات‎ 6 


أتحم : تلون ن بالتحمة Berwama hitam legam/perang‏ 


Menghiasi dengan aneka warna 


Wama hitam legam الح : شدة 6 السود‎ 
Warna perang [AN ع‎ 
Penenun التاحم :اتك‎ 
Yang hitam sekali الأدهم‎ : (c wk e) الأْحم‎ 
Tukang kebun التاحي : حادم البستان‎ 5 
Bangku weni تخوت)‎ chal k 
Ranjang, الرقاد) : السرير‎ CSS (أو تي‎ - 
tempat tidur 
Almari I ali : (oI (أو تخت‎ - 
pakaian 0 l 
Singgasana raja ت الك : كر عرش شه‎ 
Ibu kota kerajaan 


Papan tulis 


Meja tulis الكتابة‎ Ak 
Gagap bicaranya الل‎ ٠ AL. 
Yang gagap bicaranya AJI : DI, A GEI 
Tandun pelangkin GI: GSA * 


KAKE CE 


r 4 o 2 o r 


gaas : العجين‎ - 
واتح ; م العجين أوالطين‎ - 
(dengan memberi air banyak-banyak) 
المح : العجين الخامض‎ 
La 0 
|: nja تخد‎ 
za wW, 
CSS- تخم‎ * 


Menjadi masam 


Mencairkan 


Adonan yang masam 
Perasan (minyak) bijan 
Mengambil 


Ikan lumba-lumba 


Kurang baik pencema makanannya 


2 رص‎ e 
Memberi batas تخم : حد‎ 


ب 86م 


Makan terlampau banyak الأكل‎ NI في‎ b اتم : افر‎ 


Menyebabkan kurang baik د له 4 الطعام‎ 
pencema makanannya 

Berbatasan dengan تاحم‎ 

التخم (ج تخوم) : الحد Batas‏ 

Hal kurang baiknya ال 2 الهضم‎ 
pencernaan 

Yang berbatasan المتاخم‎ 

Yang kurang baik الممتخوم : الطاب بالتَحْمّة‎ 


alat pencerna makannya 


Burung kuau التدرج : طائرٌ‎ 
Beserdawa “s : دشي‎ 
Palmyra (nama kota Syiria dulu) مر : اسم م بلدة‎ PAN i 

تر -b‏ - ثريا 
تر ب Berdebu, kena debu‏ 
- الرجل : افْثَفَرَ Jatuh miskin‏ 
ih‏ سر Rugi‏ 
ترت ب Miskin, kaya (kata berlawanan)‏ 
ع الشيء Menaburkan debu pada‏ 


۶ A شرام‎ BI e 


تاربه : كان تربه Sebaya dengannya‏ 


r Isos 


Menjadi debu, تترب‎ 
berdehu, tertutup debu 
220 460, I 2 2 58 
Penjaga kuburan 0 prii الترر بي : حار رس‎ 


3 a? 


Yang sebaya. semasa (Oi 3 لتر ب‎ | 

Teman sejawat, kolega La ع : الز‎ 
03 So يدير وى 3 7 ره‎ 

الترب OLI,‏ ب (ج اتربة) Debu CIG‏ 


Jo م‎ 


الترب : الفقير 
- والمئرب 


ا ر 4 
مکان ترب 


Yang miskın 


Yang berdebu, seperti debu 


Tempat yang berdebu 
4 م‎ s3 
Yang jatuh miskin يب <[ لتروب‎ al 
ع‎ 5 s كا م‎ 253 
Debu التربة وا لتر باء : التراب‎ 
Tanah, bumi Op 91 a 


ترج 


Antara langit e والتربًا‎ e اما دن الجريا‎ 
dan bumi 

Makam, kuburan gil : لتربة‎ | 

Ujung jari ala : الترية‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan نَبَات‎ : * 
Tulang dada E z) N ya | 
Sebelah atas dada أعلى العدر‎ ss 
Dan debu الترابي : من التراب‎ 
Yang halus seperti debu ج الثاعم‎ 
(Unta) penurut لذلول‎ |: (ČI التربوت (من‎ 
Kemiskinan ÚN : المتربة‎ 
Mengunci ا‎ : WI PN 5 
Palang pintu الترباس : ا متراس‎ 
Meja تربيزة والترابيزة : ا لوان‎ 

Mengoperasi, membedah ترين الخيحنة‎ a 
Operasi tengkorak jaw نتم‎ LGe yana | 
Gergaji untuk operasi tengkorak التربان‎ 
Banyak bicaranya dan cepat ترت‎ 


- الشىء 


P 
Menggoyangkan, menggerakkan KI حر‎ : 


e er 


Bergoyang, berguncang J; fa : تترتر‎ 
Kida-kida الترترٌ‎ 
Bencana التراتر : الشدائد‎ 

gi‏ َرَج 
استتر Tertutup‏ 
التريج (من (Orang laki) yang (J65‏ 


kuat otot-ototnya 

o‏ د 40 7 همض 

ريح تريجه : سديده 
Kg 78 5‏ م r‏ 


ترجم 


z‏ 8- م اماه سمس 


-: فسر وشرح 


Angin yang keras 

Menterjemahkan 

Mentafsirkan, menjelaskan, 
mengartikan 

Menyebutkan riwayat شرا‎ K; : الرجل‎ - 
hidupnya 


Kacau, tidak jelas 


padi : الكلام‎ eF: 
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رر 
الترجمة Terjemah. tafsiran‏ 
ترحفة الرجل : اود يح حيا ته Riwayat hidup‏ 
- الكتّاب : فاتحته Mukaddimah kitab‏ 
Terjemahan secara harfiyah (eterlijk) ۰ =‏ 
Terjemahan bebas gi 5 -_‏ 


0 ره بير 
الترجمان : pasal‏ 


ad ak 
ترح - ترحا‎ 


Penterjemah, juru bahasa 


e I ع م‎ 


Sedih, susah وتترح : حزن‎ - 
Menyedihkan oal ; ترح وأترحة‎ 
Kesedihan, kesusahan h الترح ; الحزن‎ 
Kemiskinan [AL S 


ea 
المترح (من العيش)‎ 


Yang amat sedih 


(Kehidupan) yang keras/sulit 


DP‏ م م 3 و 
Z n~‏ الحجام Menyayat‏ 
ملي o7‏ 

تر - ترا 


0س سا سمس 


وابتعد 


l0 


- عن قومه : انفرد 


e 
r 


Menyendiri, menjauh 
Jauh 


Gemuk. sintal 


Putus انقطع‎ AY |- 
Memotong Gabs ay FA 
Menjauhkan أبعده‎ ; è = 
Kuda tarik بع من البراذ ين‎ PR E sAn E 


yang cepat larınya 

A 0 z Z 2 
Asal, pangkal التر : الاصل‎ 
Benang unting, pelurus 


Yang gemuk, sintal 


(Tangan: yang 


dipotong 
0_2 ص‎ x 
ترز - ترا‎ 
Iose 3 
Membanting صرعه‎ : ه١‎ - 
r اس $ #0 م‎ es 
Kering وترز الشىء : يبس‎ - 
x 38 e s p 2-6 ý 
Keras ka إشحد‎ : - - 
PR ل‎ E. 
Membeku 9 چ الماء‎ 


Az ©‏ ع لا 


| ثرره : صل Mengeraskan‏ 
تم 0- 2ه # 
الشىء :اسه Mengeringkan‏ 
305 £ م تر 
الترز الجوع Lapar‏ 
2 و o‏ 2 د fto‏ 
التراز : الموت Mati mendadak bi‏ 


Yang keras, kering 


an ož A‏ 3 و 
التارز : الصلبء اليابس 
ب : المت 


Mayat A 
Penjahit (LU) الترزي : الطرزي‎ 
Memberi perisai r 
Berperisai, bertameng T = 
Mengunci i : الباب‎ ga 
Melindungi dirinya 0 ا ال و‎ 
dengan perisai dll . 
Perisai, tameng سن‎ Ff اتر (ج أتراس‎ 
Jenis ikan (Asa) الرس : المبرد‎ 
Gigi roda YAI m pe 
Roda bergigi بتروسٍ‎ ib 
Pembuat perisai التراس - صانع الترس‎ 
Pemilik/ ات الترين وام‎ 
pembawa perisai 


Penyu, kura-kura laut 


ور رم 

Pekerjaan pembuat perisai التراسة‎ 
2-2 6 -f Z< PP 

Pabrik kapal, الترسانة والترسحاته‎ 


galangan (dok) kapal 


ar o so مس هار‎ 4 


- : مستودع الاسلحة Gudang senjata‏ 
03 ولاه م كبن 

Balkon, serambi atas الترسينة : الشرفة‎ 
2e 0 غى‎ s” 6 


Benteng, barikade, 


المترس والمترسة والمتراس 
kubu pertahanan‏ 
ج الترياس 


a 2‏ كموي 
ارس لر 


2242 
وا 


ل 2 3 3 
الترش والتارش 
چو 22 7 r2?‏ ے 

ترص - تراصة 


Jo £ 


- الشيء 


Palang pintu (untuk mengunci) 


Jelek akhlaknya 


Yang berakhlak jelek 


Kokoh, lurus 


132 Ka 


ترف 





bs‏ م Po‏ © م > 0,2 م 

ترص f‏ ترص لمیا ن Meluruskan, meratakan‏ 

(membuat tidak berat sebelah) 
(Timbangan) yang lurus rata 


AAN لص‎ 


(tidak berat sebelah) 


3 1 20 
Tombak/lembing yang lurus اتر صات‎ 
£ 522 2 r d x 
ترع - ترعا‎ 
مس‎ sa PP | 


Penuh berisi Nal : TIE = 


z‏ © صا اس 


2$ 
Bergegas-gegas pada kejelekan p | أسرع الى‎ has 


و s‏ مها 6 رر Hape o B‏ 
- له عن الامر : تناه وصرفه Membelokkan‏ 
فوا عل pe 2 co‏ و 
ترع الباب : أغلقّه Mengunci‏ 
هس ع 0 e‏ م Se‏ 
UNI Ti‏ < : ملاه Mengisi‏ 


9 اس I‏ مير 
| لترع و ترد بع Yang bergegas-gegas pada kejelekan‏ 


الترع : El‏ 
الام : الوب 


التاريع : مساحة الأراضي 


Yang penuh berisi 
Penjaga pintu (porter) 


Pengukuran tanah 


(kadaster) 
کے‎ 2 2o Žž 

- : سجل الآراضى الزراعية Daftar tanah‏ 

pertanian 

5.03 و Do nA‏ 
الترعة (ج ترع) ; الباب Pintu‏ 
: المرقاة من Tangga mimbar PA‏ 
ا ا 

Taman. kebun الروضه‎ Eas 


o Jo z‏ # © مى 
- : مسيل الماء الى الروضة Saluran air ke kebun‏ 
so 3 A AD‏ 0 


اه القَنَاةٌ (نهر موضوع) 


Terusan 
(sungai buatan) 
(Banjir) السيل)‎ iya) الأترع والتراع‎ 
yang mengisi lembah 


PA *‏ اليَمَامَهُ 


Le e چ‎ e 
ترف - ترقا‎ * 


Burung tekukur 
ےےل لاه‎ 

- وشرقا : ىعم 

3 0 I nean r I- 

ترف وآترقه المال 

8” 2 br z r 5 

أترف : أصر البغي 


Hidup mewah 
Merusakkan, menyesatkan 
Terus-menerus 

dalam kemaksiatan 


Melampaui batas dalam kemaksiatan ستثرفك‎ 
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کے بير F‏ 0- ير 


الترف والترقَةٌ 


kemewahan, 

kehidupan yang mewah 
Yang hidup mewah Ef A التر ف و لترر‎ 
SNG, امرف‎ 


Yang berbuat sesuka hatinya 


D? S- 
Yang bertindak sewenang-wenang ر الجبار‎ 
BONO لع‎ g Pa B رە‎ 
Mengenai tulang selangka ترقاه : أصاب ترقوته‎ * 
D- IKI 


Tulang selangka 


I Ka 
الترقوة (ج التراقي)‎ 
Mendekati saat kematiannya بلغت روخ التراقى‎ 


كد م ار ےر دا هادي - ع مس 
الترياق x‏ دواء يدیع السموم 


9 مم ,<4 


- والترياقة : الم 
* ترك - ترك وتركانًا 


Obat penawar racun 


Arak (Jenis minuman keras) 


PB 
Meninggalkan کا لاه‎ 
ع 0ے‎ Bar On 
Mengabaikan, melalaikan aif, أهمله‎ : - 


Ba سے شام‎ 
NG e 
DAs ر‎ 
٠ 


z‏ وشانه 


Mengizinkan, memperkenankan 
Membiarkan, 
tidak ambil pusing, tidak peduli 
تارك : هادن‎ 


Mengawini perawan tua 
Mengadakan perdamaian, 


menghentikan peperangan 


o 9302 


تراك : اترك ! ! Tinggalkanlah‏ 


3 ميم So‏ م 3 

الترر يك : المت و Yang ditinggalkan b)‏ 
as‏ 7 و مع وا م عاسم لا o‏ 

التريكة : امراة لم تتزوج Perawan tua‏ 


wanita yang tidak laku kawin 


KAN 


Kulit telur, telur setelah menetas 


(keluar ayam) 
2-6 و‎ 
Topi baja :الخوذة‎ - - 


التركة والتركة 


Barang tinggalan 


Barang tinggalan mayit, Sad | تركة‎ 
warisan 

Negara Turki رك‎ jal بلآد‎ : E 

Yang ditinggalkan المتروك‎ 


المتَارَكَةٌ : الهدنة 


Perdamaian, perletakkan 


(gencatan) senjata 


ما 


ع 


Yang merendahkan يم : المتواضع لله تعالى‎ > sa) X 





diri kepada Allah 
-f P r و‎ 8 
Yang bergelimang يب أوالدرن‎ GIL ٿث‎ AN ج‎ 
noda/kotoran 


Kereta api listrik 


الترام - مركبة الترام 


sê < ser g 
Terutama لا ترما : لا سيما‎ 
s053 24 6 oa 
Terompet التر مبيطة : البوق‎ 
0.7 2 لنت‎ ۳ reber 
Menghilang ف ترمس : تغيب عن قتال‎ 


dari pertempuran 


مو ع 


الترمسن + تبات 


Nama tumbuh-tumbuhan 


308 # 5 ءَ ,£0 
الترمس (دخ) الكظيمة Termos‏ 
305 مه 6 0- و -rr‏ 
5 الترمومتر : ميزان الحرارة Thermometer‏ 
ERTE.‏ )010 ور 1 
5 الترنج : الاترنج Buah jeruk‏ 
fo 2? *‏ م A‏ ا 2 
ترنى - ابن ترنى : ولد البغى Anak‏ 
wanita pelacul‏ 


Srs e 2 2 
تره - ترها‎ * 


-35 
و‎ i 


Tenggelam, hanyut dalam 
perkara yang tak berguna 

93- و IP‏ 
الترهات (الواحدة : ترهة) Kebohongan-‏ 


kebohongan, perkara-perkara yang tak berguna 


Bencana الدواهي‎ :- 
Angin zoll DE 
Awan چ السحاب‎ 
Jalan-jalan kecil الطرق الضغار‎ < 

* ترى - تریا 
- فى | “مر تراحى فيه Berlambat-lambat‏ 
ذا ترياق Obat penawar racun‏ 
= والتريَاقَةٌ Arak (Jems minuman keras)‏ 
— القوم Adalah yang kesembilan dari mereka‏ 

دفرمعه امد 


Menjadikan mereka berjumlah 9 dau صيرهم‎ : - 
(sembilan) dengannya 


Júl - 


Mengambil 1/0 nya 
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sr © 


s9 83 r Jo 
Menjadi berjumlah 9 fas أتسع القوم : صاروأً‎ 


$ مو م © سا S‏ 


التسع E)‏ اتساع) : 


e لد بير‎ NA gre 
تسعة عشر رجلا‎ 
r 
0 o هس‎ 
ee b 


NYA D تسح‎ 


تس a‏ 
تساع : معدول عن 


جانا تسا 


ni 
عَشَرٌ‎ pa) 


a 
Le wore 
£ Pà 


١ o o Jos 
Sepersembilan E جر ء من‎ 
Sembilan (9) . 
Sembilan orang wanita 
Sembilan orang laki-laki 
Sembilan belas orang laki-laki 
Sembilan belas orang wanita 
Sembilan puluh (90) 
Sembilan-sembilan 
Mereka datang (dalam kelompok) 
sembılan-sembilan 
Yang kesembilan 


Yang kesembilan belas 


Yang keduapuluh sembilan dst kay والعشر ون‎ = 


ص 


A r02 ¥ 
Hari yang kesembilan dari bulan التاسوعاء‎ 
o 6 مر‎ #6 Zo o 
Bulan Oktober اكتوبر‎ i تشرين الأول‎ $ 
1 6 6 و‎ 8 4 
Bulan Nopember pyp : الثاني‎ = 
CE 
r 26 Ed 1 
Menjadi lelah, penat ضخدا تراح‎ = 
ا‎ 
Bekerja keras, bersusah payah كل‎ : - 
LE Pa So 
Bosan, jemu : مله‎ - 
soo o 
Melelahkan, meletihkan اتعبه‎ 
ogo کا‎ 
Memberatkan, menyusahkan تقل عليه‎ : - 
Mengisi < YI - 


التعب (ج (LGS‏ 
= الگ 
- : الثقلة 


اتعاب bll‏ 
التعب ah‏ 
ا متعب : ضر مرح 


HA 5s 
دي المضايق والشاق‎ 


Kelelahan, kepenatan, keletihan 

Susah payah, kerja keras 

Kesukaran 

Uang lelah untuk pembela 

Yang lelah, letih 

Yang melelahkan, meletihkan 

Yang menyusahkan, 
mengesalkan 


Yang memerlukan kerja berat 


ee 040 4 20 
WA ج جات‎ 


انرب علب 


Kelelahan, keletihan 
Sesuatu yang melelahkan 


Yang dicari-cari 


Menggagap فی الكلام‎ pan x 
os I ےہ کرے‎ i و‎ 
Menggoyangkan بعنف‎ nga ze AA |- 


dengan keras 
AL o 
ت الدابة‎ - 


UAN Id e o por 

- 

rT S “a.” 
9 معدم‎ 


التعاتع : الآراجيف 


Terhunjam di pasir 
Berguncang, bergoyang 
Benta yang menimbulkan 


keguncangan dan ketakutan 


[ad 


تعر تعر 
= ت الجر . اشتعلت Berkobar‏ 
تعر : صاح ۰ Berteriak‏ 
GJI‏ (من الجرح) (Luka) yang basah‏ 
* تس - ينبا 


FLT هلك‎ : - 


Rusak, binasa, celaka, sengsara 


© مل‎ e s - A 
Tergelincir, tersungkur اکپ غل وجهه‎ f عثر‎ : - 


Io 207. 


Membinasakan, mencelakakan, تعس وأتعسه‎ 
menyengsarakan 

Kerusakan, kebinasaan SWI ; التعس والتعاسة‎ 

Kecelakaan, kesengsaraan عدج الشناء‎ 

Semoga kamu celaka/binasa لك‎ NGA 


2 


- : الشر 
- : السقوط والعقارُ 


Kejelekan 
Hal jatuh tergelincır, 


tersungkur 


ira‏ ال 
ا 


s‏ م2 
: الشقى Yang celaka, sengsara‏ 
Sesuatu yang membawa kemalangan,‏ 


kesengsaraan, kecelakaan 


Ed e r Pd 
lan; - ani 
S Io رم‎ 


p 
egeo 
1 ¢ Kosh: - 
e 
© 
r 


Terasa sakit otot-ototnya 


karena banyak berjalan 
5.8 er £ar و‎ 8 
ceg Las - تع‎ i 
» اس في‎ 


LE o= 


Muntah 
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۶ 


r Pd‏ م مص 
sk‏ هن © امه © 
لگ ^ تفا 
٠‏ 
Cad‏ 
r r‏ 
è em‏ 
9 
Dz [A Ey‏ 
ليما 
اتغنه : AKAN‏ 


e 


التغب : الفساد DG‏ 


Rusak, binasa s 
Merusakkan, membinasakan 


Kerusakan, kebinasaan 


s O- 9 So £ 


ت الجوع والقحط Kelaparan‏ 
ر | peng)‏ والدرن Kotoran‏ 
التغب والتغبة : الاثم والقبيح Dosa,‏ 
perkara yang keji‏ 
کک الريبة Keraguan, kebimbangan‏ 
سه العيب Aib, cacat, cela‏ 


Dia tak punya aib yang menyebabkan مافيه تة‎ 


r r 


di tolak kesaksiannya 


A,‏ رقا وتان 


Mendidih غلت‎ : ri PUR 
Mencurahkan air السحابة‎ o- 
Banyak mengeluar- العرق : حرج منه الدم بكثرة‎ = 
kan darah 

(Luka) yang mengalirkan darah ( Z. لتغَارٌ (من الجر‎ 
Bejana tempat mencuci pakajan JOY : PAN 
(Unta) yang berbuih ketika lari التغارة (من الئؤق)‎ 

ل و 


Menyebabkan kurang baiknya اتغمه : اتحمه‎ 
pencerna makanan 
r ع 4 و‎ a ze 
Meledak juga kelawanya — تغت الجارية الضحك‎ X 


(padahal ia bermaksud menyembunyikannya) 


تفئ - تفا 

Marah غضب‎ N 
ISI roe o s 2 -0 

تقمئّه الشى ع : زمانه Masa, saat, waktu‏ 


(dari sesuatu) 


7 A ع‎ ed x 
بير‎ -9 Jo o 1 
Kotor علاه التفث‎ : - 
6 3 2 مي‎ 
Berlumuran darah azish) : الدماء‎ anta 


koloran 


Menghilangkan kotorannya 


تفل 





و 


e5‏ : الشعث 
3 2 $ ير o‏ 2 
التفث : الشعث المغبر 


Kekusutan 


Yang kusut serta berdebu 


+ التفّاح (الواحدة : تفاحَةٌ) Buah apel‏ 

Jakun l Pol تفاحة‎ 

Kedua pangkal paha التَفّاحَتَان ران القفخذين‎ 

Tempat tumbuh التقاح‎ Sa : ال متفحة‎ 
(kebun) apel 

* أتفْرَ الشجر Bertunas‏ 


- الرجل 


Keluar rambut hidungnya sampai 
lekuk di tengah bibir 


wi 333 3 0 $ 2 $‏ م 
التفر والتافر : الرجل الوسخ Orang laki-laki‏ 
yang jorok, kotor‏ 


Lekuk di tengah bibir atas 


2209 کے 
التفرة والتفرة 
تَفرَةٌ الشج 
دقر : 
r Pa‏ 
LA ٠ a. xX‏ 
نف : بری 
e >‏ 
تفف UIG‏ 
- الأظافير 
| قن روبع دعبن ed‏ 
التف(ج jik ken : (kis‏ 
PA 20a 42‏ 
تفا (أو تف) للك ! Cih‏ 
s‏ 
fo s33‏ 3 30 وسار 
التفة : المراة المحقورة 
کے ۶ و رسع 
Aka‏ : دودة فى ILLI‏ 


6 ae 3 5 Aa 
SL: التفاف‎ 


Tunas daun 

Meludah 

Berkata “cih” terhadap 

Memelihara dan mengatur dengan baik 


Kotoran kuku 


Wanita yang hina 
Ulat pada kulit 


Nama tumbuh-tumbuhan 


s I2 
0 


لتفان : الحين والاوان Masa, saat‏ 

Aku datang padamu أتيتك بتفانه‎ 
pada saat yang tepat 

ناف الكعبة ; تجاههًا Arah Ka'bah‏ 

S 5 E 5‏ م 

Meludah بصق‎ : - 

Berbau apek na ر‎ ay = 
(karena tak pakai parfum) 

Menyebabkan apek baunya AR 

لتقل والتقًال : البْصَاقَ Ludah‏ 

جم الزيد Buih‏ 
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Endapan, keledak N: : التفل‎ 
Yang berbau apek UEN e) التفل‎ 
Musang, pelanduk LLE: YAN 
Kotoran 0 ات‎ 7 


MG Lak ZONA م‎ Pd تنه‎ * 


- وتقوها وتفاهة 
in a) ž‏ 


a 2 0 
Gb) 
١ 


Sedikit, tak berarti, remeh قل و حس‎ : 


Hambar, tak ada rasanya 


Bodoh, pandir, tolol Kh تفه الرجل‎ 
Keremehan, tak berarti والتفوة : الخسة‎ ÉN 
Yang remeh, tidak berarti kah - لتغه والتافه‎ | 
Yang hambar Kab بلا‎ N: 
(tak ada rasanya) 
Jenis binatang buas عناق الأرض‎ : ak) 
Yang pandir, bodoh [YA] القليل‎ WAGI 
Kehambaran, ketiadaan rasa ف : الَسَاحَةُ‎ AA] 
(makanan) 
(Unta) penurut المتفهة (من النوق)‎ 


Jatuh as: من الجبل‎ giS * 


م همي 4 ّي ماه 


- عينه : Cekung OJ‏ 
لتفتقة : ال رکه Gerak‏ 
* التقع : الجوع Lapar‏ 
جوع تفع : شديد Lapar sekali‏ 

Menyempurnakan, AN Pri ف أتقن‎ 


mengerjakan dengan sempuma 


التقن : بة 


Sisa air dalam kolam/ في الحوض‎ ٠ بقيَةٌ أا ء‎ 


selokan 
flo 
Tabiat, watak |]: -~ 
a 5 ل‎ 
Orang laki yang cerdik, pandai اا 0 الحاذق‎ 
s“ PA | 


الإثقّان : الإحكام Penyempurnaan,‏ 


(hal mengerjakan dengan sempurna) 


Dengan sempurna pÉ : بإتقان‎ 
i م‎ s er 
4 20 

Yang dikerjakan القن‎ 


dengan sempurna 


مر 0 ماس 


* تك الشيء 
rS‏ 

تات الساعة دقفت 
و 
التَكْتَكَةٌ : د EE‏ 
a‏ 


مه 


Ilmu siasat perang حركات الم‎ pek فن‎ : 


(gerakan militer) 


Menginjak sampai pecah 
Memotong-motong 
Berdetik 

Mendidih pelan-pelan 
Detik (bunyi tik-tik) 


Taktik, muslihat 


AMA, 
-0 J 


- الشيء 


Menginjak sampai pecah 


Memabukkan أسكرة‎ : per م‎ - 
Kurus Ya so الرجل : كان‎ - 

Bodoh, pandir حون‎ 4 
Memasukkan ke dalam celana I EEI 


iyl‏ (ج تگك) 


BAGI 


Tali celana Tha ا راط‎ 
Yang kurus 
Yang bodoh. pandir 
Alat yang dipakai 


untuk memasukkan tali celana 


26 


Pl اتلاب‎ 


Baik, lurus, stabil, 
berjalan baik-lancar 
Menegakkan dada dan kepalanya "ÚLI = 
التلب : الخسار والهّلاك‎ 
NGU : EH 
(من القيّاس)‎ di 

EAF 


و 


ا 


Kerugian, kerusakan 
Tempat kerusakan, Kebinasaan 
Yang berlaku 


Jalan yang memanjang-lurus 


S ص همهي‎ 
al] 


Memasukkan 

Anak burung Rajawali العقّاب‎ a 8 | 
تلد - تلوه)‎ * 

Mendiami, menempati وتلد بالمكان‎ 2 

Berada sejak dulu Ju = 


١ 
١ 
١ 


Mengumpulkan harta 


وى 

C- 

١ 2 

Dj Û 
4 


Memiliki harta pusaka 4 


Ce ١ 
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3 Pd بر ¥ مم‎ q9 sg 
Harta pusaka (yang التلد والتلد والتليد والتلآد‎ 
adanya sudah sejak dulu) 
D لے‎ o ô 
Anak pendatang yang dipelihara لتلد‎ f لتليد‎ | 
di negara Islam 
1 52 يه‎ 
Klasik, kuno التليدية‎ 
Teleskop منظار مقرب‎ : BANG, 


A), هسه‎ : Kali 


Menghaluskan, melicinkan, 


melunakkan 
و ع‎ úl: 8 GE - تلع‎ X 
Terbit e GAJI = 
Menjulurkan kepalanya = >i ; E الر‎ - 


ےرم © 


Jenjang lehernya, 45 تلعت الجارية‎ 
tinggi perawakannya 

Jenjang, panjang طالت‎ : WA = 

Penuh, berisi D TAK الاناء‎ - 

Hal jenjangnya leher, AA] أو‎ Fal JL ; pd 
ungginya perawakan 

Yang penuh berisi لتلع (من الآنية‎ | 

Yang jenjang lehernya/ g al) 
tinggi perawakannya 

Tanah tinggi, tanah rendah تلآع وتلع)‎ z) التلعة‎ 


(kata berlawanan) 


o 2 o 


و 
T‏ 1 
sk‏ اء ˆ ror‏ > 


Mengetok kawat ابرق‎ : 
o 2 5 2 
Petugas-pengirim kawat التلقَافي : عامل التلغراف‎ 
1 a Kaka 
سَالة‎ PA : التلغراف‎ 


Saluran air 


Wanita yang cantik 


Surat kawat (telegram) 


8e م‎ 


Pengetokan kawat gra صناعة‎ 
تو دين‎ 
Rusak هلك‎ : - 
Merusakkan H آهلگه وا‎ : WAT 
Merugikan أضرة‎ : - 


الثلف : الفساد والضرر 


Kerusakan, kerugian 


» 


تل 





Yang rusak MAD ALI, التالف‎ 
Sesuatu yang rusak ال : الشيء التالف‎ 


Suil! : uti‏ الذي 


Yang merusakkan, 
merugikan 
المتلف والْتَلْفَهُ‎ 
GUN, N: - 


Sebab/tempat kerusakan 
Tanah yang sunyi lengang 
serta gersang, padang pasir 
التلقاز : المبصار‎ * 
Berbicara melalui telepon بالتلفون‎ de: تلقن‎ * 
الثدي‎ EG: a 


Alat penyiar melalui televisi 


Pesawat telepon 


Hubungan telepon ak. محابرة‎ 

Itu (kata tunjuk untuk jauh) 1 اشارة‎ pal تلك‎ * 
Y- ت‎ 4# 

— يه ۵ه : صرعه Membanting‏ 


Membaringkan di atas pipinya على سل‎ AA D= 
يدم‎ a KA = 


e م‎ NA 


AÉ - 
0 j 


Meletakkan 
Melabuhkan, menurunkan +Ó‘ ر‎ 


Berkerıngat 


Menambatkan, menuntun 
(kata berlawanan) 

الام : أقطره 
الل (ج (WSL‏ 


Meneteskan 
Anak bukit, tanah yang lebih tinggi 


daripada sekitarnya 


Kain jaringan nyamuk ok تل الثامو‎ 

التليل تليل لتليل (ج ل : المصروع Yang dibanting‏ 
ص (ج si MAG‏ : العنق Leher‏ 
Kesesatan 0 a JI‏ 


i‏ : الصرعة 


399 


Sekali banting 


Sekali tuang o اه‎ 
Hal, keadaan الحالة‎ : i 
Kemalasan JAS د‎ 
Kambing الشاة 6 المذبوحة‎ : Pi 


yang disembelih 
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الل : القوي الشديد 
:ال جل aili‏ في الصلاة Orang yang berdiri‏ 


tegak di waktu sholat 


Yang amat kuat 


Alur bajak التلم (ج أثلام)‎ x 
Lobang yang panjang, parit الأخدود‎ : 
Anak muda ا (ج تلام) : الغلام‎ 
Pembajak tanah. petani الاکار‎ :- 
Tukang emas A الصائغ‎ : : 
Kitab suci orang Yahudi / 20 5 
Berguru kepada تفل لفلآن‎ 
Hal belajar, masa belajar الدراسة‎ : JAS] 
EN 


: التجرية 


Percobaan, masa percobaan 


Murid ثل (ج تلأميذ والتلآمذة)‎ 
Calon/yang sedang dalam masa (x al (في‎ 5 
percobaan 

Kadet تلميذٌ في مَدرسَة حربية‎ 
Hajat, kebutuhan il : sad] = 
Sekarang تلآن : الآن‎ 
Bingung, kacau pikirannya چ ير‎ 
Melupakan, melalaikan سيه‎ : (As (آو‎ a د له‎ 
Rusak الشيء : تلف‎ - 
Merusakkan mul الشيء‎ AY 
Kerusakan لله التلف‎ | 


Iso ع‎ 


Kebingungan, kacaunya pikiran ال حيرة والوا لَه‎ : 
Yang bingung, kacau pikirannya > ان : الحا‎ 
Yang hilang akalnya له 0 >( | لعقل‎ 0 
Mengikuti عه‎ 8 = 


3 مه‎ - Be 2 rez 
Meninggalkan, menelantarkan ajo عله : تر که و‎ - 


ع a‏ نع لع لام 


- عن قومه : تاحر Tertinggal‏ 
- القران لكريم Membaca‏ 
تلي من K‏ لشهر . يوم Tertinggal, tersisa‏ 


گر 





Me 
Mengakhirkan 
Mengikutkan 


Memberikan kepada 


Memindahkan kepada عليه‎ GA : على فلآن‎ = 


Menyisakan عنده‎ KA 5 کو‎ 

Mali, قَضَى تَحبه‎ č الرجل‎ 5 
mendekati saat kematian 

Bersembahyang sunnah 25 کی‎ 
setelah shalat fardlu 


YG pas : PE‏ كثيرأ 


التلو (م Gk‏ 1 
العو الذي لا ينال سن 
اللي Pe]‏ 
- : الكثير JU‏ 
التالي م ا( 
PERA‏ 
KA AE‏ والجوار 


التلاوةٌ والتلية : البقية 


É‏ الدين 


عار 


التلاوةٌ : القرا E‏ 


تلأوة ألقُرآن PEA]‏ 


Menimbun harta 
Berturut-turut 

Pengikut, pengiring 
Yang selalu mengikut 
Yang banyak bersumpah 
Yang kaya, hartawan 
Yang mengikuti, berikut 
Keterangan berikut 
Perlindungan 

Sisa 

Sisa (tunggakan) hutang 
Bacaan 


Bacaan Al-Qur'an 


Penyanyi pengiring PAR مالي : الذي يصاحب‎ 


mei : J&I 
دمدم‎ : 0 ii 
رماي 8 - تما‎ 


Tas) أطعمه‎ : sre = 


- - الل 


© عام 


Yang berturut-turut 


Berbicara tidak jelas 


Memben makan kurma 


Mendendeng, membalur 


Banyak kurmanya (memiliki kurma) 1 اتمر : كثر 3 تعر‎ 


ممع o LE‏ له 2 <- 
اتمار : اشتد و 
سر عظه 3 
AN‏ : اشتد 


30 $ 


التمر (الواحدةٌ > َة 


تمرة) 


keras 
Tegang. keras 


Buah kurma 
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Pohon/buah asam تمر هندى‎ 


Ior سے‎ 4 6 z 8 z 

ثمرة الت :اة Kepala zakar‏ 
ابو تعره طائر Jenis burung‏ 
ےم 0 3 3- E‏ و 

Juru rawat lelaki تمرجى : ممرض‎ 


Penjual kurma 


(Jiwa) yang baik 

التأمرة (في أ مر) : عرين Sarang harımau Jî‏ 

دعو £ م قمع ه ي í E‏ 
Io Jt,‏ وم 


مابالدار تأمور ؛ أحد 


Manusia 
Tiada seorangpun 


di dalam rumah 


Yang dibekali kurma التمور : المزود بالتمر‎ 
(Zakar) yang tegang المع‎ 
Bulan Juli : AA أو‎ pA * 
Buaya تماسيح)‎ z) التمساح‎ 
Cap, tanda (421) الدمغة‎ : ial * 
7 KA. 

Gempal SI :- 
Menggemukkan سكن‎ -SSJI أتمكها‎ 
Unta yang besar punuknya التامك‎ 
ا‎ din 5 


Kalan تم - تما وتماما‎ 
I3 Gs © 3- ي‎ r 
Lengkap, selesai, y | jal ؛ كملت‎ yo: 


sempurna, tamat 


Melengkapi, عليه)‎ s1) بالشيء‎ 5 
menyempurnakan 

0 على pal‏ ه : أمضاه Melaksanakan‏ 

= الى موضع كذ Sampai ke‏ 


Soe.‏ ل © م 
= عنه العين 


Menolak dengan memakai jimat 


Menyempurnakan, menyelesaikan 


Purnama 

Telah dekat saat melahirkan ت الحبلى‎ - 
Menuju ke الى ا لحل : قصد‎ = 
Mengalungi jimat تمم الولود‎ 
Membunuhnya sekali آماته‎ : e على الجرد‎ - 


e 


E 





Mereka datang semua كلهم‎ PAR 5 pf تتام‎ 
Menyempurnakan, melengkapi الشيء‎ gas 
Sejenis angsa الثم : طائر مَائي‎ 
Kapak التم : القأس‎ 
Sekop اه المسحاةٌ‎ 
Pelengkap التم والتمامة والتمام‎ 


الام (م تَامَةٌ) والتمام Yang sempurna. lengkap‏ 
£z Is -8‏ ع وير 
التمام والتم : الكمال 


ليلة تَمَام الْقَمَر 


Kesempurnaan 


Malam bulan pumama 


م هل oo‏ نك 


Bulan purnama بدر تمام‎ 
Dengan sempurna, lengkap LL; 
Yang sempurna penciptaannya gbi التميم ; العام‎ 
Jimat التميمة (ج تمائم) 3 الطلسم‎ 
Sisa التَمَامَهُ : البقيَةٌ‎ 


#4 © 
r 


4. -9 Ng ر‎ 


Pelengkap, (complement) LKJI : التتمة والتمامة‎ 
s s DA | سوا‎ 2 240 s$, 

Yang bersifat pelengkap التكميلى‎ AG If ا‎ 
< pn e es bes e ž e ær 

T‏ تمه - 5 وتماهه 


5 الطعام 


Busuk baunya. 
menjadi tidak enak rasanya 


(Makanan) yang membusuk (من الأطعمة)‎ aaa) 


baunya/tidak enak rasanya 
6 + 
Berdiam, tinggal di | بالگان اقام‎ 
Yang berada di rumah تقيض المسافر‎ : < UI 
(tidak bepergian) 
Nama pohon > $ التنوب‎ 


Jo ىم‎ 2 0f 


* التنبك : نوع من التبغ 


Jenis tembakau 


Jp 20$ By 09 2مس ىر‎ 
Yang cebol لتنيول‎ f JÉ [. لتنيل‎ |% 
دير‎ O mg $ 20 مغ‎ 
Yang bodoh, pemalas البليد الكسلان‎ : - - - 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


- والتانبول : تبات 


Yang pendek, 
cebol 


© 0, Bo r 
kad 


5 التنجرة القدر وال مرجل Ketel‏ 
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امع له ارام 
saq? dhat‏ سے 


Mendiami, menempati 


Tetap pada على الاسلام : ثبت عليه‎ - 
Kurang baik pencerna 00086 تنخ : اخم‎ 
Menyebabkan kurang baiknya sÍ: أَنَنَحَه‎ 
pencerna makanannya 
Tenda , AIAT : انتيده‎ 2 
Dapur api ان الأتون‎ z) e E F 


Permukaan tanah وجه الآأرض‎ i 

e 

التَثارٌ : صانع NA‏ 

Rok bawah 7 والتنوره‎ A 
م مام‎ 


EERTE 


z o £ r 
تنس المائدة‎ 


Tempat pancaran air 


Pembuat dapur api 


Tennis 


Tennis meja (pingpong) 


r 
3 مهم‎ 


مضرب pe‏ : الطبطابة 


Raket tennis 
4 I 5 6 z B م‎ g 
Lapangan tennis ملعب «(او ساحة) التنس‎ 
م‎ e م بير‎ e 4 
Negara Tunisia تونس : بلاد تونس‎ 
Bo 2 Zs 8 98 Fao 2 9 
Gurun Sahara úll : التنوفه والتنوفية‎ 8 
379 r 2 -9 
Ceret التتکه : الغلار‎ * 
Lor Loger 
Teko kopi قهوة‎ ANG 


$ 
3 ega I 01 0رر‎ 
Tukang membetulkan ceret,  ىركمسلا‎ : التتكارى‎ 


tukang paten 


Nama pohon التنوم : شَجِر‎ x 

Menghalangi, mengganggu تن امرض الصبي‎ 7 
pertumbuhannya 

Membandingkan قابل‎ : WN تان‎ 


o o 8 3 + 
Sama, sepadan, sebaya والقر ن‎ JA : التن والتنين‎ 
WH 4 3 22 
Jenis ikan BAM التن : ضرب من‎ 
Ikan besar الحوت‎ ١ ayasa) | 


ف الو 


T‏ : حه 
Lab lad‏ 


Naga. ular besar 


م 
voz};‏ ها 


o 4 
Ular piton سين برى : حيه الصخر‎ 
- E, 
Naga bersayap (dalam dongeng) خيالى‎ iii 
Menggagap, gagap dalam bicara C4 : تهته‎ ˆ 


تاب 





Disibukkan oleh hal-hal 
yang tidak ada gunanya 

Gagap (dalam bicara) 

Perkara yang tak ada gunanya, التهاته : الأباطيل‎ 


kebohongan-kebohongan 
التيهور : مااطمأن من ألأرض‎ * 
KAMA 


ع 26 ,28 0 


Ao‏ بير 
-: موج البحر ل تفع Gelombang laut yang tinggi‏ 


Tanah rendah 


Orang lelaki yang sombong 


3 -$ بير وبر‎ P 
Awan التاهور : السحاب‎ 
WE, 5 تهم‎ sk 

2r sa P 

Busuk Ad : الحم‎ = 

ebo م‎ 3 2 
Bingung تحير‎ : IS - 
eI oes es or err 
Datang ke, tinggal/ اتهم و تاهم و تتهم‎ 


berhenti di negeri Tihamah (Mekkah) 

- البلد 
کے 2 هر اماك 
التهم : شدة الحر 


Tidak cocok udaranya 


Amat panas 


Yang busuk baunya Af gal : التهم‎ 
Kebusukan حت الرائحة‎ i التهًا‎ 
Negeri Tihamah/Mekkah تهامة‎ 

G pé” 
Tidur :تام‎ - 
Yang tidur ته“ : الثائم‎ | 


Lupa غفل‎ < 
JAWI من‎ SANG : التهواء‎ 


Sebagian 


dari waktu malam 


ese A ree 


* تاب - توبا وتوبة bias‏ 


- الى الله 


- عن عمل : نوی تبذه 


bersumpah untuk tidak mengerjakan 


Bertaubat 


Bermaksud, berjanji, 


eee oq“, #2‏ 2 
= الله عليه : عفر Mengampuni a)‏ 
جرج تدم Menyesal‏ 
کہ اه 


Membuat bertaubat توبه‎ 


تاج 


< 0 $s Oz Fo r As oera 


Meminta أستتابه : : منه أن يتوب‎ 
agar bertaubat 
Taubat لتوبة‎ | 
Yang bertaubat التائب‎ 
Asma Allah لتواب‎ | 
Yang banyak bertaubat A الكثير | لود‎ :- 


ga A * 


ع عاك ایا I‏ 


Pohon besaran 


Jenis batu yang bisa 


dibuat sebagai bahan celak 
#4 040 2 © E P 
Seng أو التوتيا المعدنية‎ 00 
ناه‎ b saa PE. 
Landak laut التوتياء او وتا البحر‎ 
5 0 0.4 م‎ p 
تاج - توجا‎ * 
Memakai mahkota لشن التاج‎ 5 
3 #9 
Memahkotai, menobatkan, mentahtakan توجه‎ 
S6 ه‎ 2 2 9 
Mahkota تيجان) : الاكليل‎ g) التاج‎ 
a 5o pa ير ر‎ e 
Serban تاج العرب : العمامة‎ 
9 3 22 
Daun telinga الاذن‎ - 
2 ls 30-8 
Mahkota bunga التوب- (تويج الزهرة)‎ 
á fo ته‎ 
Penobatan التتور بج‎ 
ra e r 
Yang dinobatkan Z. لتو‎ | 
sa a I م‎ 2 x 
د‎ T 
م ته كا‎ o no 8 3 
Tersedia له الشيء : تهيا‎ - 
بير هع‎ z r x 
توخا‎ - Z 1 
Terhunjam, masuk ات الاصبع فى الجسم الوان م‎ 
1 1 0 2 5 r r 
v% = + 
Dy - تار‎ 
Mengalir جرى‎ : l- 


I, Orc, Io r 


MAU‏ : أعاده مره بعد مرة 
- النظر اليه : أحده 


Mengulang-ulang 


Memandang dengan tajam 


Aliran air الور ا لاء‎ 
Bejana kecil (untuk minum) Aneh 
Utusan, pesuruh بحن القوم‎ 3 e Les 
Sekali (فى ت أ ر) : المرَةٌ‎ KOI 


تاه 





Kitab Taurat 
(diturunkan kepada Nabi Musa as) 
ا‎ E 
تاز - توا‎ 


$ 30 ع وس 
- الشىء : BG‏ 
.Ą. f‏ 


Kasar, tebal 


Tabiat, perangai Sl, التوز 3 لطبيعة‎ 
Asal, keturunan الآصل‎ Men 


40 z 4702 


الاترز : الكرر يم الآصل Yang berketurunan mulia‏ 
* التوس : الطبيعة 

AA a‏ ايت 
* تاق < ترت ترقا 


Rindu kepada, ingin akan اسْتَهَى‎ GAN اله‎ 


Tabiat, watak 
Cacat, cela. aib 


Mencari kesalahanku 


Bercucuran 9 0 با ر‎ i 

Mengorbankan 1 0 

Menaruh kasihan pada أشفق‎ IE 

Menampakkan keinginannya الى الشى:‎ 0 
yang sangat kepada 


3 ے‎ 8 sop 


التوق والتو 


Kerinduan, keinginan yang sanga bU 
Yp کل‎ 
Menangani sihir, ALAP عالج السحر‎ :- 
mantera, jampi-jampi 


NAF pn, : nfe 


r 


Sihir, mantera, 
jampi-jampi, guna-guna 


التولة الداهية 


Bencana 
Bawang putih ngali : التوم‎ 5 
Mutiara 3515 |: rofe] 
Kerang تومة الصدف‎ A 

s s 


Anting-anting 


Telur burung kasuari بيضة النعام‎ : - 
ےت‎ e 2 z ع‎ 

Yang memakai kalung توم : لابس القلادة‎ | 
1 í Gi I 2 

* تاه - تو b‏ 


des 
هَل الطريق‎ : - 


Binasa 


Sesat jalan 
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هه 





Kacau pikirannya 


AAN AA أده‎ 
We a 
تكبر‎ - 


Be rr f- 


Takabbur, bersifat sombong 


KANE 


Membinasakan تاهه‎ f توه‎ 
Ifo n 
Menyesatkan ises 


Kebinasaan SANI : (ČÍ جج‎ hs o a) 


م هي 


Gasal, tunggal الث : الفرد‎ d 
Langsung توأ : قاصد)‎ 
Dengan sepera NG : - 


o r‏ سس لو 


* توي - توى 
- ال : هلك وضاع 
Kan G‏ 


I e r‏ 28 بير 


Rusak, musnah, hilang 


Membinasakan, memusnahkan 


التوى : الهلاك والضياع Kemusnahan,‏ 
kebinasaan‏ 

Kerugian الخسارة‎ : - 

Yang binasa, musnah التوي والتاري‎ 

التواء : سية في KA‏ أو في الفَخْذْ Cap, tanda‏ 
pada leher/paha‏ 


المتواة 


Sesuatu yang menimbulkan kebinasaan, 


kemusnahan, kerugian 


(JAN ر‎ h) السرح‎ : 


I8 2م‎ 


Gedung ترو‎ GJI * 


sandiwara 


rO ےم وس‎ Fre” 


Panggung sandiwara, التياترو‎ (oasi) مرسح‎ 


pentas, teater 


* اح - تيا 

Bergoyang في م 5 تمايل‎ - 
Tersedia Ég : لله‎ - 
Ditentukan baginya ME چ‎ 
ET memastikan قدره‎ (a) أتاحه (أو‎ 
Menyediakan, KW کرک‎ 


memberikan kesempatan kepada 


z Joz r‏ وير 
الماح mik‏ القدر Perkara yang ditentukan,‏ 
ditakdirkan‏ 
I -A o‏ 
Yang mungkin tercapai aki „Sil =‏ 


تاع 
2 


-7 6 e 
Memukul dengan tongkat/ adi, ضربه‎ : 8 = 


pelepah daun kurma 
Tongkat العصا‎ : dina | 
Pelepah daun kurma Pi جريدة‎ : - 
Pelan-pelan الي : الرفق‎ i 
WS - تار‎ * 


Beriak, bergelombang 


م 30 r r‏ 
= البحر : b‏ 
سه 
r‏ ع لايم م 20 J‏ 20 


آتاره : أعاده مرة بعد احرى 


302 


التير : الكبر 
السا Ke Ji‏ 


Mengulangi 

Kesombongan, keangkuhan 

Orang laki-laki 
yang sombong 


Gelombang laut 


م 28 سم © 
موج البحر 


Aliran, arus ی‎ 1 - 
1 ©س‎ s, ® Ío 
Anus listrik تيار كهربي‎ 


Arus udara (angin) 


ngah 
تار - َا‎ * 


Bergoyang rih السهم في الر‎ a 
Orang laki-laki القَصيْرٌ العَلِيظ‎ I: التياز‎ 


yang amat cebol 


* ئيسة عر“ 15 


= 


1 لفرس : 
Oos e rer‏ وير 
ا 3 ده و 


TA 


Menolak 

Melatih 

Berbenturan ombaknya 
Kambing hutan 


Nama tumbuh-tumbuhan 


a وو‎ 
Pemilik kambing hutan التياس‎ 
يق‎ 
سے ام‎ So z 
Keluar, muntah القىء : خرج‎ - 


Mengalir rata di atas permukaan tanah 
Memotong, memintas (jalan) 
Bergegas-gegas kepada 
Memuntahkan dari mulutnya 


Gigih, tak mau berhenti 


تاك 143 


عد ee err P3‏ 
تتيع | اليه و تتايع ف فيه ه : أسرع Bersegera, bergegas-‏ 


gegas kepada 
Membawa kabur تتايع تانع الريح م بألورق‎ 
40 ekor kambing FEF التيعة : الأربعونَ من‎ 
Pada jumlah 40 ekor kambing NG في التيعة‎ 
zakatnya seekor 
Demam, typus التيفود‎ 
Penyakit typus a5 التيفوس : الحمى المحرقة‎ 7 
g> - الك‎ #* 
Bodoh, pandir احق‎ 9 5 - 
Mencabuti ak : آتاك شعر الابط‎ 
Kata tunjuk تيك : اسم اشارةٍ‎ 
Yang pandir, dungu awi التائك‎ 
Yang amat pandir, bodoh ناتك‎ À 5 cl 


Jenis tumbuh- 2218 نات‎ = 5 


-s o 2o d 


Kain linen نسيج الكتان‎ : 
1 AH 
Kain alas kasur UP تيل أ تيل الفرة‎ 
0 ai + 


Memperbudak, 


Ka‏ الب أواكراةٌ 


menundukkan, menguasal 


r دمر‎ 


| لتيم : فساد ا العقل وذهابه Kacau pikiran,‏ 
hilang akal‏ 

Hamba. budak العبد‎ ana 

Hamba Allah تيم الله : عد الله‎ sa 

Yang diperbudak ê ا الست‎ 


302 


التيم (دخ) 


Team, kesatuan 


(sepak bola dil) 


Nan? 
- 


Kambing yang disembelih pada التيمة‎ 


waktu paceklik 


b 





هم 3 


Padang Sahara ÚI : لعا‎ 
Padang Sahara yang sering e G Pa 


menyesatkan orang 


* التين (الواحدة : تينةٌ) 
التيان : بيا pepe‏ 


sor. 


EGS, GS -36 * 
PE 


Nama pohon/buah 


Penjual buah tin 


Linglung., hilang akal, 
kusut pikirannya 

6 ۴ دل‎ ang 

Sesat ضل‎ : - 


Takabbur, bersifat sombong 


Binasa 


Io Ir‏ م 
ت به وآتاهه : أضلّه Menyesatkan‏ 
LPA Do IA‏ 
- وآتاهه : حيره Membingungkan‏ 


Menjadikan linglung, hilang akal, 


476 
فكره‎ - 
mengusutkan pikirannya 


أ لتيه DE,‏ 


Tempat yang membingungkan, 


menyesatkan 


ere‏ ام 


قر Jas‏ فيه 


Padang Sahara yang sering 


menyesatkan orang 


Kesombongan الكير‎ 1e 
Kesesatan الضلال‎ :- 
Yang sombong, angkuh التائه ه والتيهان والتياة‎ 
Yang tersesaı JEI ڪر م‎ ian 


ا 


Yang linglung, kusut pikirannya 
(Tanah) yang sering 


menyesatkan orang 


e 28 


EA * 


(pemerintahan yang mendasarkan sumber-sumber 


Pa 


Theokrasi 


kekuasaannya dari Tuhan) 


2 2] 2 2 af f af ie علد عد‎ kkk kk k k 





¢ 
2 


2 4 
Huruf ke-empat dari abjad Arab الثاء‎ * 
من‎ áx 
s م‎ AAA e 3 
Menguap , وثئب وتثاعب‎ - 
Mencari. الأخبار‎ e ما‎ 


menyelidiki dengan diam-diam 


53 بير 2-2 53 ور BA‏ 

الثاب والثؤاباء والتاؤب Kuap‏ 
A 04106‏ 

Yang menguap المشؤوب‎ 


Berasa segar (hilang haus), ee * 


: روي» ٠)‏ عطش 
haus (kata berlawanan)‏ 

4 س8 و ر 
-ه :اروا عطشه 


menghauskan (kata berlawanan) 


Menghilangkan rasa haus, 


| تم س EQ‏ 
6 النار : أطفأه 
= الغضب اسک 


Memadamkan 
Menenangkan, meredakan 
(kemarahan) 


ŚĆ -‏ عن الآمر 


r 


Menahan, mencegah 
egr © ام‎ 2 PA 
Menyingkirkan, menggeser ase أزاله عن‎ 


dari tempatnya 


fe LE r~ 
Takut pada منه‎ ng 
s و‎ 0 x 
a 
Mengembik WA ت‎ - 
Embik ال‎ a zG 
(suara kambing) 


ai‏ اا 


2 - 2 
لقأ د : البرد والقر 
4 


: الثرى 
OGI: -‏ الغض التاعم 


Basah, dingin 
Dingin 

Tanah yang lembab = 
Tumbuh-tumbuhan 


yang segar-lunak 


Tempat yang المكَان غير أ موافق‎ : yU 
tidak cocok (untuk didiami) 
Perkara yang keji :الام القبيح‎ - 


Yang dingin الثند والثئيد‎ 
pi و‎ 1 I z Si 
Tempat yang basah, lembab ندر‎ ; A مكان‎ 
25 o بير سي‎ 
Orang laki yang kedinginan رجل - : مقرور‎ 
2,2 So و‎ 
Kegemukan الثادة : السمن‎ 
o Jeo z e 
Wanita yang gemuk الكثيرة الحم‎ al: الثادة‎ 
# 6 = PA 3 64 
Budak, wanita yang bodoh الثاداء : الآمه الحمقّاء‎ 
e obe 
كار ثارا‎ * 
Menuntut balas به)‎ s1) القتيل‎ - 
terhadap pembunuhnya 


É‏ والثورةٌ 
AC‏ ر المنيم 


هو فو تا رك : : قاتل قريب يبك Dia pembunuh sanakmu‏ 


Penuntutan balas 


Pembalasan yang sempurna 


Hai para pembunuh fulan RET DE ياتارات‎ 
Ba. 
Musuh العدو‎ : 
و‎ 4 
Penuntut balas 00 الغا‎ 
Busuk 


Menderita selesma (pilek) 


Selesma (pilek) الزكام‎ : [GAN 
Lumpur yang berbau busuk ya (ج‎ ib 


e : MASI 


(Wanita) yang pandir, dungu 


Dia bukan anak budak Neg مَاهوَ بابن‎ 
46 o So 

Penderita selesma كوم‎ M: b المتؤوط‎ 
4 e e e (a: 4 

Tumbuh kutilnya Kasi ولل و الل‎ 


Kutil (ج تآليل)‎ i 


ثاى 145 


kadi : APA‏ التي 
i‏ د اا 
së, -‏ الشىء 


I 
b- -= 


Puting susu 


Menembus, melubangi, membelah 
Melemahkan, merusakkan 

34 ده ana DA‏ ظاه 

UT‏ فيهم : al‏ وجرحهم 

الثأي : الفسَاد 

يراب الثأي 

SWI‏ 0 ا جرح 

الثاو : LAA‏ لضعف وا لضعف والركاكة Kelemahan‏ 

Kambing kurus/tua da a) المهزولة أوا‎ T : الثأوةٌ‎ 


Membunuh, melukai 
Kerusakan 
Memperbaiki kerusakan 


Bekas-bekas luka 


* تب - CG‏ 
ء هبي LA‏ 
- الامر : 3 Sempurna‏ 
عور r‏ م صر 
I =‏ جل : جلس متمكنا Duduk dengan teguh‏ 
LEN |‏ 8 18 
الثابة : الشا Wanita muda‏ 


ANON *‏ ب 
á‏ ودبو 


Tetap, kekal, stabil Ú کان‎ 


Tetap berada di في گان‎ = 
Menetapi ro D: على الآمر‎ = 
Tetap berpegang pada عهده أو كلآمه‎ sad = 
Dia terbukti bersalah 3 0 ت عليه‎ 
Ei م‎ 


ص هس اس 


Menetapkan, mengekalkan, kl 7 : a. التو‎ 


© 


mengukuhkan 


4 r, 
Menetapkan, menguatkan الحق‎ - - 


Ne 7 
أكده ال‎ : 
> j 


dengan bukti 
agr v 0f, 
Menyatakan dia bersalah الذنب عليه‎ - - 
PANG NA 
Mencatat, menulis : osa | اسمه في‎ = 


Mengetahui, memahami dengan baik وثابت لامر‎ - 


(dengan sungguh-sungguh) 


PA b 
Menetapkan, mengangkat b ثبت العامل في مر مرگزه‎ 
secara tetap 
e bor 
Tetap, menjadi kukuh s تثبت في‎ Ana 


Pelan-pelan, tidak tergesa-gesa ستثبت في الآمر‎ ic we ا‎ 


بج 





هو 3 مع 38 ا 

Hujjah, bukti N الثبيت : الحجة‎ 
2 28 

Ketetapan, keteguhan الثبات‎ 
24 

الثبات : داء Penyakit‏ 


yang menyebabkan kelumpuhan 


الثبّات : شيّام البرقع 
98 :سير ب الل 


(stabil, tidak bergerak/berubah, permanen) 


Tali kain cadar 
Tali pengikat pelana 


Yang tetap, kukuh 


Yang tabah GJI نات‎ 
Yang teguh hati لعزم‎ 1 = 
Wama yang tidak luntur لون نابت‎ 
Penetapan, pengukuhan, pengiyaan (itsbat) الاثبات‎ 


Orang-orang yang jujur (dapat dipercaya) الاثيّات‎ 
ZP مه م‎ 
الْقَررَ‎ : aal] 


, , v يه‎ 6. 4 
Yang bersifat mengiyakan (mutsbat) امنفي‎ d, اد‎ 


Yang ditetapkan 


Kalimat affermatif 


- - الخط : عماه 


2 2 Pi 25 


Meletakkan dengan kedua الراعي بألعصا‎ gi نبج وتشبج‎ 


Duduk berjingket 
Berbicara tidak karuan 


Menulis cakar ayam 


tangannya pada punggung 


ومع S‏ 26 صاصم 
Penuh berisi eal : -YI gil‏ 


r 


3 دع‎ 
Besar لرجل‎ |- 
o, اميه‎ I 28 
Tulisan cakar ayam كتابه غير واضحة‎ : = | 
z ال‎ 2 
Kacaunya perkataan اضطراب الكلام‎ : 


- : ما ما بن ألكاهل الى الظئر 
- امن کل شيب 


puncak (bagian teratas) dari segala sesuatu 


Belikat 


Yang tengah-tengah/terbesar/ 


9 ل 
الثبجة Yang tengah-tengah antara yang pilihan‏ 
dan rendahan‏ 
AL‏ دم هم I‏ 
الا نبج : الأحدب Yang bungkuk‏ 


aseli‏ : اليوم 


Burung hantu 


146 2 
h PWA 3 هم‎ I- Z x 
Mengalir بجر الما + :سال‎ | 
077 م‎ AR P -rz x 
[5 تبر - ثبورا‎ 
Binasa هلك‎ : - 
I ر 7 هم رع‎ ard 
Merusakkan, membinasakan وثبر ه : أهلكه‎ - 


r‏ © وت 


Mencegah, menghalangi, merintangi عن کنا‎ - - 

Bos So or 

Mengutuk aaj : تبره‎ 
Do > 

Menolak, mengusir ده‎ b : 

د لاس ا 

Mengecewakan حيبه‎ : ò = 
مه‎ 

Pecah dan keluar isinya بر رت القر حة‎ 

e KATA‏ م ماه سے ر 

تأبر غل الامر : واظبه Menetapi,‏ 


tidak mau berhenti/meninggalkan dari 


ر 6 z‏ #0 
“ەل 
for 209‏ ووس 0 


ال : جزر البحر 
: الأرض APAN‏ 


Berlompatan 
Surutnya laut 


Tanah datar 


© مه 


Lubang di tanah/ K ف 6 في الارض أوفي‎ YALI : 
bukit 
e2 د مس‎ - 
Debu serupa kapur ò رة‎ ah ترا شبيه‎ = 
so 93 
Kerusakan, kebinasaan GI : : الثبور‎ 


6 Or ع‎ 


وأور يلاه و و2 تدبو )| Kata-kata yang diucapkan‏ 


orang yang tertimpa musibah 


Pembantaian الجزور‎ ah a 

Tempat unta beranak مسقط الابل‎ 

Tempat bersalin 3 AU مو 3 تلد فيه‎ : 

Menghalangi, merintangi ب الآمر‎ pa g 

Mengendurkan, melemahkan f د العم‎ 
(semangat) 

- ت aia‏ ور فت Bengkak‏ 


Bodoh, pandir, lemah 
Yang bodoh, 

pandir, lemah 
Yang mengendurkan, melemahkan pali b 


(semangat) 


نتن 





e 220 1 8م‎ Ta $ 
Melimpah-limpah وآسرع اا‎ AL 0 2 - 
airnya serta deras mengalimya 


Bercucuran air mata 


- ت العين 


Keledak. الاتاء‎ Ja ما بقي في‎ : KIG AJI 5 
endapan 
قبن - َب‎ * 
Melipat pinggirnya الب : طرفّه وَخَاطه‎ = 
dan menjahitnya 
Tas wanita 3f Ti Új كيس‎ : Kaji 


(tempat alat hias) 


kk i% 
Lu < d 
Borse so f Szr 
Mengumpulkan وتبى الشيء : جمعه‎ - 
net Ba) A 
Melimpahkan النعم‎ a) تج الله‎ 


- الشيء 
- على Ja‏ : دام عليه 
es‏ 

- تلان 


Memperbaiki, menyempumakan 
Menetapi 
Memuji, menyanjung 


r s s 


Mengikuti 
jejak ayahnya 


0.7.6 sr s r 3-8 
Tengah-tengah :و سمل الحوض‎ (GE z) الثبة‎ 


kolam 
Ze ل‎ 
Kelompok, kumpulan الجماعة‎ : 
Kelompok penunggang kuda جماعة الفرسان‎ - 


8 


التي 


Yang suka memuji orang 


وه 24 م bo‏ م سم Joo‏ 
الآثبية : الجماعة الكثيرة Kelompok besar ò‏ 
5 تم بما “في Mengeluarkan ah,‏ 


Direbus terlalu masak 


متم الحم l‏ 


A, 


Seer e e 


Gt - 

H a), ال‎ 
sg. GAN * 
ا‎ 


hingga hancur 


Roboh 


Berbau busuk 
Kulit kurma 


Mengalirkan 





” e 
ج 147 درب‎ 
° -0 3 so 4£ ا‎ ak 
Yang tebal تج - الثخين : الغليظ‎ 
2-0 A م‎ 2 0 -9 
Wanita yang besar المرأة الضحمة‎ : | Mengalir سال‎ : a = - 
P E . -5 
تدع - يل‎ kih Mengalirkan = 
15 ي‎ I o Oo 6 e Zo er 
Memecahkan رأسه : شدحه‎ - Mengalirnya darah kurban م الهدي‎ PER WL a 
0ء‎ A و و‎ >26 , ! of 
Ga - تدق‎ * Taman yang berkolam فيها حيّاض‎ i الروضة‎ : iail 


Or ”~ 


(Hujan) yang amat lebat ( Esi شا (من‎ 
Banjir deras ¥ لجيج : السيل الفزر‎ | 


٠‏ م وروی د 


المج حلب تر قن 


Pembicara yang fasih, 


lancar bıcaranya (petah lidah) 
Deo or تي سير‎ e 278 3 x 
Meluaskan, melebarkan ه : وسعه وعرصه‎ ha 
Meluap-luap ص : : قاض کثیرا‎ > 
مص‎ e 0 
Tengah-tengah لشيء‎ | L و‎ : 6 gawé 


(dari sesuatu) 


AH 


Mereka tinggal TAH ò موا في نُجرة‎ Me 
di tengah-tengah lembah 
الثجلة : عظم ألبَطن‎ 


Besar perutnya 


Besarnya perut 


Yang besar perutnya (Wé e) الأجل‎ 
تجم - تجا‎ * 
Menghujani dengan lebat dan GAJI 3 Say - 
terus-menerus 
تجا - تجو‎ * 
Diam سكت‎ : - 


LAOS Bo مي‎ E 


* حن - DGS G‏ وتخونة 


Tebal, kasar, keras 


Berlebih-lebihan a PAN حن في‎ Sol 
Sz È 

Banyak melukai, membunuh fa, فو‎ 

Banyak melakukan pembunuhan di قو الأآرض‎ 


A 
02 


سحن منه النوم 


Melemahkan 
(Kantuk) yang tak terkendalikan 
olehnya 


Ketebalan 


FIR KSG ena) 


Turun dengan lebat 


S v o 


Menghujani dengan lebat è السحاب : أنصب مطره‎ - 


r 1 


Melepaskan : الخيل‎ - 
Membelah a : ت‎ akan - 
Menyerang عليه‎ WANG ادق‎ 
Memberi saringan 3 تدم لابرد‎ + 
Yang bodoh, pandir KA. (م ند‎ wa | 
Saringan o : الثدام‎ 
Yang diberi saringan nali 
É% - 1 دن‎ 92 
Busuk baunya ت + تغيوت را تحته‎ 


Gemuk, berat badannya 


s e 
Memendekkan ر“ ء : قصره‎ | 
14 40 a 5 
Yang gemuk, berat badannya GÍ, RET | 
Des e A 
تدی - تُدى‎ * 
كه‎ e 1 
Menjadi basah ابتل‎ : - 
I fo 1 Ier 
Membasahi A), : داه‎ 
7 n 
Member makan داه : عداه‎ 


o $ 3 -9 Sos 
Buah dada, payudara (Al, الثدي والثدى (ج تدى‎ 


2 


ثدي الحيوان 


Ambing susu hewan, kantong 


kelenjar susu 


دي Ío?‏ بير 


Gadis yang montok يه مكعب | لدي‎ e 
buah dadanya 
کک م بير‎ 
(Wanita) yang besar buah dadanya e ban | 


fof‏ ل 
4 


الثدييات 


Binatang-binatang menyusui 
G; رب - ریا‎ * 


Mencela, mencerca, mempersalahkan, A درب و رد‎ 37, 


menyesalkan perbuatannya 


148 55 


نرم 





BO z 20. sss S rer 


Melepaskan pakaiannya تربه : زع عله نويه‎ 
Bertambah lemaknya (gemuk) الكبش‎ Op] 
Lemak penutup perut الثرب (ج روف‎ 
(Domba) yang gemuk (من الكبا ش)‎ i ÇH 
Jari-jari الثربات : الآصابع‎ 
Pencelaan التقرد 2 : التوبيخ‎ 


Madinah Munawwaroh 


s Dy‏ ەو ل ساو 
يشرب : المديئة bpl‏ 
المرب 0 JG‏ 1 لعطاء 


r 


Yang sedikit pembenannya 
WA 

Sisa makanan dalam piring ال تم‎ 
NIN GA: رر‎ * 


تي سير A?‏ لے 8 


8 > ةع 0- 
ترثر الشيء : بدده وقرفه 


Berceloteh, banyak cakap 
Menyerakkan, 


mencerai-beraikan 


09 ير ے ۵ے ك 
الثرثار (م ثرثارة)  Penceloteh, yang banyak cakap,‏ 
yang suka berteriak-teriak‏ 
zegde rrt‏ 
الثرثارة والثرثورة 
x‏ >> 3 0 
درد - برد 
0 ه }20 
- وأترد الخبز 
ہے P‏ 


aS, 1‏ دك 
- ورد | لذبيحه Membunuh dengan tanpa memotong‏ 


(Mata air) yang melimpah-limpah 


Meremukkan dan memben kuah 


urat lehernya 


7 so on 209 

- الثوب : غمسه في الصبغ Mencelup‏ 

Digotong dalam keadaan as د ورد من المعر‎ F 
luka-luka 

Hujan rintik-rintik PA ; الثرو‎ 

Rekah-rekah في الشفْتين‎ EN : SA 
pada bibir 


الثريد والثريدة 


Roti yang diremuk dan direndam 
dalam kuah 
NG 


Orang yang membunuh dengan المثرد‎ 


tanpa menyembelih atau hanya dengan batu dsb 


£s ee bra PBe z 8 Jz ف‎ 
و ترا وثرورة وترارة‎ 
Luas الى اتسع‎ = 
Melimpah-limpah airnya GG KE : العين‎ = 
Mencurahkan الاب ماءها‎ - 


A KA Cai] s‏ ہے Í‏ ا 


0 
كر الشىء فرقه ويدده 


Menyerakkan. mencerai- 


beraikan 
و‎ < Oa, >” ل‎ 0 
Membasahi ترر المكَان (أو به) : داه‎ 
3 25. 48 7 42 
Penceloteh, ثرة) : الثرثار‎ e) pal 
yang banyak bicara 
وعم‎ 3 Ya وم‎ 
Hujan yang lebat مطر تر : غزيره‎ 


s 
LETT Zo s 22 
a 8 


Kuda yang cepat larinya قرس ار ومنشر‎ 
ل لوس‎ Dar 
Mata air yang melimpah-lımpah aimya عين تر‎ 


sih 


Tusukan yang menyebabkan banyak 
keluar darah 
الثارة‎ 
رط رل‎ * 
له : زَرى عليه‎ - 
رطم لكشن‎ * 
ع - رعا‎ * 
Menerombol dalam perjamuan تطفل عل القوم‎ = 


(seperti kebiasaan anak kecil) 


(Wanita) yang banyak cakap (penceloteh) 


Mencela 


Gemuk sekali 


Orang perempuan, isteri الزوجة‎ SEA : الشرعامة‎ 
Ayl l : E 5 
O OGIA 


Prag ˆ 4 *‏ 
ترم - ثرما 


Bulu leher ayam jantan 


Rubah, pelanduk betina 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Tanggal وانترمت سنه‎ - 
Mencabut قلع سنه من أصله‎ 427 
Pohon yang tak berdaun a) الثرمان : شخ ورف‎ 
Yang tanggal giginya (: ترما‎ e) الأثرم‎ 


3 ل 26 رم‎ srar 
الأَثْرَمَانَ : الليل والنهار‎ 
35 © مهم‎ Ja5 


SAh الدهر‎ :- 


تر كو الل و 


Siang dan malanı 
Masa dan maut 
Makan daging 
setengah matang 
Sr r o of a 
Memasak makanan لم ينصج طعامه‎ ha 
tidak sampai matang untuk segera dihidangkan 


AA 


Mengerjakan tidak teliti, rapi 





درن 149 انګ 
2r z f z o2‏ 

úL, Üi - Li * Sisa makanan dalam bejana الثرملة‎ 

Sedikit, jarang أو الحاجبين‎ Ll شعر‎ = Rubah, pelanduk MAYA Aan 


4023 3 
dap ام‎ 


or”‏ - ثرنا 


Po e e dha 


- اذى صديقه وجاره 


G>‏ ثرا 


اق كر 

ل لقم + كلق 
- فلا 
tih‏ اتی الرجل 


2 والثروة 


م © س 


[AY] والثري (من‎ sai 
وري‎ GANG ) والثروا وان‎ ak 


wi‏ (في القلك) : جم 


Bor $ 


- : التنجحقة 


Binatang buas sebangsa anjing hutan 


Menyakiti temannya dan 


tetangganya 


Banyak 
Memperbanyak 
Melebihi kekayaannya 
Kaya 


Kekayaan 


(Harta) yang banyak ل(‎ 


Yang kaya, 
hartawan 
Bintang Kartika 


Lampu kandil 


(lampu gantung bertangan banyak) 


ثري - ثرى 


Wg 


وأثرى 
- - التراب 
ا 
sl‏ والثراء 


DOL: 


o / مهم‎ -- 


تبس الثرق بيتهم 


kaya 


Basah dan lunak, lembab تدى ولآن‎ : 


Membasahi 
0 


Tanah yang basah, يي‎ 
lembab 
Embun 


kekayaan 


Kata kiasan yang berarti 


"mereka jadi lawan semula kawan" 


7 متي 
* طا قط 


Yang kaya, hartawan 


Menginjak, memijak 
Pandir, dungu, bodoh 


Laba-laba 


(buti 0 aa) 
zabi ل نط‎ 


الغطاء 


B © م ة مم2‎ 
e © 
العنكيوت‎ : - 
ل‎ 47 PA A x 


#0 $ 


mi Ver 


Yang jarang jenggotnya/alisnya 


Orang laki 


yang jarang jenggotnya 


Wanita yang daerah sekitar kemaluannya/ 


dubumya tak berambut 


Laba-laba 


Tampak, lahir 

Terserang selesma (pilek) 
Memecahkan 

Penyakit selesma (pilek) 


Penderita selesma (pilek) 


Berjalan, melangkah 


Mengeluarkan (buang) kotoran 


Kepandiran yang habis- 


habisan, sangat 


1 3 e~ 
Bertatih-tatih (seperti jalannya bayi) SI E 


a‏ کے 


e 
اا : أجراة‎ = 
KI عَلَيْهِمْ‎ - 


Gati‏ : سال 


o So kN 


; مَسيْلٌ ألماء‎ : A 


ني 


# هدي 1603 6 J‏ 
ا a‏ 
وة ا 


e. 
(ج تَعَابِينَ)‎ GAI 


6 ير 


المنعب z)‏ متاعب) 


2 


muji‏ : الول الصدف 


في الوادي 


Laba-laba 


Mengalirkan 
Menyerang 
Mengalir 
Aliran air 

dalam lembah 
Air yang mengalir 
Jenis cicak 
Tikus 
Ular 
Saluran air kolam 


Murrara. kerang 


تعط 150 


Kelompok dalam الجماعة في الف‎ : ga) a 
perjalanan 

Menuangkan لك‎ i = UJI تعجر‎ 5 

Mengalir سال‎ : ua) 


r 


4 070 
. 4 | 
Jo 


Tengah-tengah laut, 


bagian laut yang terdalam 
203 


* المّعْدٌ : العَض من JEN‏ 


- 


Sayur yang lunak 


Jo 20 نتن‎ 


f‏ مرو 
Kutil Ara IA ki‏ 


3323 20 مر 
- : الرجل الفصير Orang laki yang cebol‏ 
AK.‏ - 2 ل 
e 207 So‏ 
= اللّحم انتن Busuk‏ 
6 2-2 
- ت شفته Bengkak, belah-belah‏ 
s‏ 3 © # 
الثعط : المنتن Yang busuk‏ 
3 4 ب £ 8 Io‏ 
الثعطه : البيضة المدرة Telur busuk‏ 
ý TE 2‏ 
ع > نع 
Sgr- 2 e 2‏ 
- : قاء ماأكله Muntah‏ 
م6 5 0 2 o a Jo‏ 
انشع القىء من فيه Tumpah‏ 


Benumpuk, tumbuh di belakangnya 
gigi tambahan 

ebs : الآمر‎ Jai 
DAS: yeah 
[asa] : الورد‎ - 


70938 


JAN‏ : لسن الزائدةٌ 


Besar, berat, penting 
Banyak 

Berdesak-desakan 

Gigi tambahan yang tumbuh 


di belakang gigi-gigi 


Jentik-jentik, bernga دوببه‎ : - 


Yang rendah, hina 7 l: - 
Pa | roA 4 77 وار‎ 4 
Rubah, pelanduk betina الثعالب‎ Sl : JGS تعال‎ 


GIGS (م‎ GESSI 
APGI 


Yang tumpuk giginya 


Tempat yang banyak terdapat rubah, 


pelanduk 
Menyerupai rubah 4 25, 4 Ti 
(licik, banyak tipu) 





Rubah, pelanduk (ج تُعَالبَ)‎ MAYA) 


AIh 


Jenis penyakit yang menyebabkan 


rontoknya rambut 


4 -os £ s 
Li انى‎ KNA) 
z 


Rubah, pelanduk betina 


3 fo 4 


Tulang ekor العصعص‎ r= 
a o 
Dubur, pantat الاست‎ : - 
5 مع‎ 8 
Rubah, pelanduk jantan GhI 


Tempat yang banyak terdapat rubah, 


pelanduk 
Mencabut £ r= 
e s 7 4 6.70 © م م‎ 
Membuat kagum pada GS I تشعمتنی ار‎ 
8o 4 Ee -3 
Wanita pelacur الثعامة : الفاجرة‎ 
p 30 > 1 4 
تَعَبّ - تعبا‎ * 
ii -$ 
Menyembelih الشاة‎ - 
032 s 
Menusuk يه بألر‎ ¬ 
5 r E r 23 
Mencair تغب الجمد‎ 
Pa WA 329 1 
Mengaliı الدم : سال‎ :- 
s ISe 2 b eoe 
Berdarah تثغبت لثته بالدم‎ 


3 -a 2 4 sa 34 


Anak sungai, kolam (ج تغبان)‎ caill 


di kaki bukit 
4 ~~ 
[a - gi 
Memecahkan کسره‎ : -GYI - 


Gani‏ . ا 
ú : iy -‏ 
Beroe Pa‏ 
- الجدار : همه 

aan 59‏ 
- سنه : نزعها 

Jos se r PEK 

- الرجل : كسر ثغره 

4 


2 a3 2-3 
Tanggal, tumbuh gigi depannya واتغر الصبي‎ ad | 


Menutup, menyumbat 
Merobohkan 
Mencabut 


Memecahkan gigi depannya 


(kata berlawanan) 
3a وو‎ 1038 
Mulut الثغر (ج ثغور) : الفم‎ 
N Ba # Oz 
Gigi, gigi depan الاسئان أو مقدمها‎ : - 


253- © 30A J 2o 


OGG : -‏ يخَاف منه هجوم العدو 


Tempat yang 


dikhawatirkan mendapat serangan musuh 


Lk 


16 


الثغر : ال بين المتعاديين 


(antara dua pihak yang bermusuhan) 


Tapal batas 


Pelabuhan الممباء‎ p= 
Lubang, celah القتحة‎ EA 
Jalan datar السهلة‎ a ka= 
Lubang leher p% | KE 1s 


(antara dua tulang selangka) 


320o 
all 


Tempat yang berbatas dengan musuh 


102 3 وش ا‎ 3 o5 : 
Gigi yang kuning الثغرب : الأسنان الصفر‎ * 
2 sE- #07 
Menjadi putih اتغم راسه‎ 
(rambut kepalanya) 
AG o PN 
Mengisi الاناء : ملاه‎ - 
Sro © م‎ 2 4 
Memarahkan فلانا : أغضبه‎ - 
”ك‎ 
Menggembirakan a>, : - - 
-13% 2 © > 
Mencium YAH KPN oU 


Nama tumbuh-tumbuhan الثغام : نيبت‎ 
s 4 و‎ 3 9 

Anjing galak الضارى‎ AH : الثغم‎ 

الثاغم : الأبيض Putih‏ 

6 4 2 ع لام o‏ 

Mengembik ت الشاه : صوتت‎ - 
ee o A © 3 29 

الثغا ء : صو تآ لغنم Embik (suara kambing)‏ 


Tiada seorangpun ¿hb NG ¿ë الثاغي - ما بالدار‎ 


di dalam rumah 


Lapar ا جوع‎ : ial 
Melapis بط‎ á * 
Kain lapis LSGI الثقافيد‎ 
Awan putih yang d انت ند‎ nE 


bertumpuk-tumpuk 


WA x‏ اه 


I‏ ے 
ثفر وثفر الدابة Menggiring‏ 
7400 ام م | للم 
استثفر | لکلب بدنبه Meletakkan (ekomya)‏ 


di antara kedua pahanya 


استثفر ألصا رع بكوبه Mencawatkan‏ 
الثفر (ج اثفار) Tali belakang pelana‏ 





742i k‏ ميلك 
Mi La‏ 


NYA - 
الشراب‎ JAH 
جالسه‎ : akil 


Mengalasi dengan kulit 
Mengendap 


Menemani duduk 


> JAGO El 


Duduk das : تثفل استه‎ 
EP 

Endapan, keledak الثفل والثافل‎ 
1 s2 


Kulit yang dibentangkan الال‎ 
di bawah gilingan 


(Unta dll) yang pelan jalannnya 


Menolak, mengusir 
Mendatangi 
dari arah belakangnya 
Menetapi, mengikuti 
Menjadi kasar, keras tangannya 
karena kerja 
Menjadikan kasar. keras 
Menemani duduk 


Membantu 


I‏ (من البعير 


Bagian tubuh unta yang 


menempel tanah ketika menderum 


م6 320 - 


حَوى البعير على تفناته Menderum‏ 
- (من الانسان) : الركبة Lutut‏ 


مص سار 


a‏ : الْجَمَاعَهُ من الئاس 


Kumpulan orang 


3 و‎ I e r 
Teman duduk المجالس‎ „Gii 
1 ر 2 مه‎ 0 
[a GE 

e 0‏ مير 
- م : Mengikuti ARa‏ 
Ue‏ 2 9- 
تفى وأثقى القدر Meletakan di atas tungku‏ 


(dapur api) 


<0 
ANG 


Al‏ الرجل 
الأثفية (ج آتأفى) 


Mengawini tiga orang wanita 
Tungku, 
dapur api 
Ir eer 


الإثفية : GH‏ من الثاس 


” P 


Kumpulan orang 


152 





سس م 2 sor.‏ 
2% 2“ $ | 
9 © 

280 2 s 5 


تقب الشىء 


- قب اشر 

- ت الثار : اتقّدت 

- الرائحةٌ .| 

ك1 
0 


re AG, 
e e 
اضاء‎ : |= 
. 


reo D‏ فو 


: انتشرت 


ماع 
NAN‏ 


3 
g 


A) 


t 


S J20 # o Foro 5-5 AA 
لقب : اشتدت حمرته‎ 
2 | eBay ے‎ Ía 
تقب واثقب النار‎ 
1 03 و هاه‎ 
له (أوفيّه) الشيب‎ - 
EE 


30 J A r Bre 


Pa 02 


o‏ 0 م 


رك و و 
الثقاب : الكبريتة 


-0 7 so 3 بير‎ ©0 g 
م لثقيب الشدبد الحمرة‎ | 
x 


الثاقب : اسم القاعل Š‏ 


تَاقب الفكر 


AN all : المتَقّب‎ 


r 


ll, -‏ : الطريق الوعر 


0 D Igp 


رجل مثقب 


Agi, Ch 


eut‏ ” التي امه | و مه 
laa = ARI $‏ وثقافه 


-ož‏ رس © سار 


E ea الرمح‎ er 


- الولد : هذبه وعلّمه 


Ior z 


NAG‏ : لاعبه بأ لسيف 


Isr 74 
r s SP r 2, 2 Irs 


تثقف : تهذب ود 


“a 


لر 2 


الثقا 


C. 


É‏ والعقبة : الخرق التافد 


Menembus, melobangi 
Menyala 

Semerbak 

Melimpah-limpah air susunya 
Bersinar; bercahaya 
Merah sekali 
Menyalakan 
Beruban 

Tembus, berlubang 
Lubang 

Korek api. geretan 


Yang merah sekali 


Yang cerdas, 
tajam pikirannya 
Alat pelobang, bor, 


penggerek 


Jalan yang tak rata 


Orang laki yang arif, bijaksana 


Yang dilubangi 


Cerdik, pandai, cerdas 
Memahami dengan cepat 
Memperoleh, mencapai 
Melebihi kecerdasannya atas 
Menusuk 

Meluruskan 

Mendidik 

Bermain anggar dengan 
Berdebat, bertengkar dengan 
Terdidik, terpelajar 


Pendidikan, kebudayaan 


=% ه کے‎ 05I z 9 q0 ad 
Depanemen_ وزارة العارف (اوالتعليم) والثقافة‎ 


pendidikan dan kebudayaan (Depdikbud) 


3 z I -2 
Perrengkaran الثقاف : الخصام‎ 


Alat untuk meluruskan 
tombak, lembing 
Yang cerdik, panda: sekalı 


Yang masam sekali 


gi pe‏ كو الجمرطة 
ل قف 1 1 
Oil : il mi‏ 


Cuka yang masam sekali 


Yang terdidik, terpelajar, 


berbudaya 
103 -2-3 معن‎ i 
Tombak, lembing (قين عرف الشعراء) : الرمح‎ + 
TT Bae 
Anggar li 
Epa Ras 5 5 
تقل = تملا وثقالة‎ 7 
s = Z 
Berat صد حف‎ : - 
s50. 
Agak tuli سمعه‎ - 


- القول 
¬ ت الراة 
مس تيو IS oe‏ 


تقل المريض اشعد مرصه 


r 


Tidak enak kedengarannya 
Telah tampak kandungannya 


Keras sakitnya 
r م‎ © 


r r 
Dhu تمل الشىء‎ 


=” I 


Mengangkat untuk mengetahui 
berat-ringannya 

اقلت المرأة 

- ه المرض : اشتد عليه 


ص 


Telah dekat masanya melahirkan 
Berat, Keras, 


gawat sakitnya 


ل عله وآثقاة 


- 


Membebani terlampau berat 


I srr 
e 


Menyusahkan, merepotkan 


- P LPP 


Menjengkelkan. menyakitkan hati تثاقل عليه‎ a = 


£ 0 s و قر‎ 
Memberatkan WË ه : صيره‎ - 
ss r -Da 
Mcntasydidkan Dan : ال حرا ف‎ — 
Menjadi berat تثاقل‎ 


اطا 
اقل الى الآرض 


Lamban (jalannya) 
Malas, tak punya semangat 
Merasa berat (untuk berangkat) 


dan ingin tetap dı tempatnya 


ثقل 153 


0706 م 


Berat LE استثقل | لش“ : كآن‎ 
Menganggap berat, 4 = 
mendapatkannya berat 
Barang-barang (harta, milik) 
musafir, pelayan serta pengiringnya 
Segala sesuatu 
yang amat berharga 


Beban, muatan 


معي 
- : الوزن Bobot, berat‏ 
کے 3 2 U‏ 
Jawi‏ : ضد الحفة Beratnya‏ 


N, AFE‏ ا 


Kesukaran, kesusahan, 


kelelahan 
2o 0z o2 
Harta benda ج وَالثْقلَه : الأمتعة‎ 
Mereka berangkat dengan WNI | peg ار‎ 


membawa barang-barang harta mereka 


NA ما في الجوف‎ : - 
Kantuk yang tak terkendalikan ANAA | Te 
Terasa lemah badanku دي‎ o AF خت‎ 
Yang berat GA, BÉ J 
Yang agak tuli pa) تقيل‎ 


Yang bodoh, pandir 
Yang sukar dicernakan 
Sakit keras 


Yang menyusahkan 


لقال (من البعير) : البطيء 


(Unta) yang lambat 

jalannya 
Jin dan manusia الثقلآن : الجن والانس‎ 
Segala isi bumi vey الأرض‎ 0 AGNI 
Dosa ف الوت‎ 


(Wanita) hamil yang telah dekat 


اقل والمثقلة 


saatnya melahirkan 
-3 
Yang dibebani gai 
2 © roe ور‎ 6 
Batu timbangan, bobot (ج مثاقيل)‎ Júni 


نک 





Timbangan درهم‎ ١ عرفًا يساوي‎ : JA 
seberat + 1,50 dirham 

Berat benda yang terkecil E Jln 

Pandir, dungu, bodoh كك‎ 3 

Jelek akhlaknya عريد‎ :- 

Mengadakan perjalanan في الأرض : ساح‎ sÉ 3 
keliling 


IZ KV” - 


* تكل SE-‏ وَتَكَلا 
- ابه 


Ga, ألأم‎ JK 


Kematian anaknya 


Menyebabkan kematian anaknya 


Kematian, AGI ٠ الموت‎ : KIN KAJI 
kebinasaan 

- - : فقدان الحبيب او | لو Kematian kekasih/anak JÎ,‏ 

Yang kematian WA اکل‎ A KAN, الثاكل‎ 
anaknya 


Dh مسد‎ 6 Ip 2,9 
JAN, JSI 
Sesuatu yang menyebabkan kematian anak 


المثكلة (من القصائد) 


Yang sering kematian anak 


Kasidah yang berisi tentang 
kematian anak 

go € S x 

س 6م I,‏ 

- الآمر : لزمه 


r 
I م قوس‎ © g 


- له الآمرَ : بيده 


Menetapi 


Menerangkan, menjelaskan 


Obo z 


WAN a 

- وتکم بالگان 
كم الطريق 
G z) badi,‏ 
- : الجَمَاعَةُ من الناس 


r‏ 4 > © سد مس 


Sekawanan الطير, الجماعةه من البهانم‎ ٠ سرب‎ Ea 


Mencari, menyelidiki jejak mereka 
Berdiam, tinggal di 

Arah jalan 

Tangsi. asrama tentara 


Kelompok orang 


burung/binatang 
Do 
Bendera الراية‎ T 
Bo Ld 
Kalung القلادة‎ = 


A‏ الق وألمقبرة 
لكو الشمراح 


Makam, kuburan 


Tangkai, gagang 


ثلب 


ا 
- له : طرده 


Menolak, mengusir 


#0 


Menggunjingkan, memperkatakan. اغتابه‎ : = 
mengumpat 
Brog o Do æ 
Mencela, mencerca عابه ولامه‎ : - 
5 Isp- 
Mencaci maki سيه‎ : - 


5 
تلب 00 Kr‏ 
لب الجا 


Merekahkan, melubangi 
Mengisut, berkerut 
Telah lanjut usia 

dan pecah-pecah giginya 


الئل : 5 تقب : الجلد 


s s 


Kekisutan kulit 


Dooz 


Kotoran :الوسح‎ - 
Yang aib, cacat لكُلب والثلب : | لمعيب‎ | 
Unta yang remuk gigi (O6, لبه‎ z) 8 
taringnya karena tua 
305 


Orang yang telah lanjut usia 


(tua renta) 


Paf (JG الثالب (م‎ 


KAL il‏ الشوى 


Yang bersifat menfitnah 

Wanita yang rekah-rekah 
kakinya 

MAN 

z) ajal |‏ مثا لب) 

[ae 


5 الشيء 
)= 


کان تالتهم 


Debu, batu, remukan batu 


J 6 


: العيب 


Aib, cacat, cela 


Mengambil sepertiganya 
Mengambil sepertiga harta mereka 
Adalah orang yang ketiga dan 


mereka 


e 6 $ 
4 La 


- الآ 
z) z AG‏ ثلث 
AA ad |‏ 


Menjadikan tiga dengannya 

Mengerjakannya tiga kali 

Sepertiga (1/3) 

Jenis bentuk tulisan Arab 
(tulisan Tsuluts) 


Anak unta yang ketiga 


3 ال الى‎ NEK 4 م‎ q2 
الثلث : ولد الناقّة الثالث‎ 


14 


Mengairi tanamannya 





KAG 8 ١ سقى زر‎ 


sekali dalam tiga han 


Tiga )3( KIN, AAN 
Tiga belas (13) عشرء تلات عشرة‎ ÉÉ 
Lipat/rangkap tiga أضعافٍ‎ - 
Tiga kali ya تلاا : ثلاث‎ 
Tiga puluh (30) لاون‎ 
Tiga-tiga وفلف‎ NK 


جَاوٌو) ثلاث أو مثلث 
E‏ : يَوْمْ الثلااء )51 e GGI‏ 
MAOS ANI‏ من ثلاث 3 Yang terdiri dari‏ 


Mereka datang bertiga-tiga 


Han Selasa 


osso $ 
Yang terdiri dari tiga huruf لاني الح و ف‎ 
Tiga dimensi (3 D) G$ - 


So” 


- الأرجل 
MAN =‏ 


púl - 


Yang berkaki tiga 
Yang terdiri dani tiga wama 


Yang terdiri dari tiga suku kata 


3 ص هسم 


Yang ketiga الواقع بعد الثاني‎ : ael 

Yane ke-tiga belas pr as GIÓ 

Yang ke-duapuluh tiga dst لم 3 ن وهكنا‎ - 

Ketiga الغا‎ 

Tiga serangkai, tri tunggal EK اتحَاد‎ Oh 

Pengalian tiga لتثليث‎ | 
oos 


(Ga KAG (عنْد‎ 5 


tentang tiga senyawa, faham Trinitas 


Ajaran agama Katolik 


Senar gitar dsb yang ke-tiga KADI 
(في الهندسة)‎ afii 
ا ي الساقين‎ 
الأضلاع‎ AR 
Eli حساب‎ 


Segitiga 

Segitiga sama kaki 

Sepitiga sama sisi 

llmu ukur segitiga 
(Trigonometry) 

Yang rangkap tiga الى ت‎ 

- الت السك وء 


Turun salju dan 


ثلط 155 


r 


تلج وتلج وآتُلجَت النفس به 


tenteram, damai hatinya 


Merasa senang, 


Bodoh, pandir NGA fr لج‎ 
و‎ E فط منود‎ S 
Tertimpa salju الأرض‎ ` ÉT, 3 


PA 24‏ > 8320 
اتلج صدره 


Menggembirakan. menyenangkan 


له ماعو ل BA‏ 


تلج الى : برده» جمده Mendinginkan,‏ 
membekukan‏ 

Salju (z z) Aa 

تلج جامد : الجمد 5 

و تلج ; بار Air dingin‏ 

Terkurung salju, es Af e 


Seperti/dari es atau salju 


Zaman ES 

Yang amat dingin/ الثلج : البار د أوالتجمد‎ 
membeku 

Penjual es aal بائع‎ el 

Lemari Es الثلاجة والثلحة‎ 


2 م عر ممم 
الثلآجىّ : الشديد PE‏ 


g A 4 4. 40 EF 0 
Yang diberi/didinginkan dengan es ladi, ج‎ Ani 


Yang putih mentah 


ىل Jos‏ مس 6 وس 

لبن مشلوج : دندرمه Es krim‏ 

$ DP ع‎ 2 r 

Air yang didinginkan g ء - : ميرد يأ‎ L 
dengan es 

2 o 1o fo. بأ ص‎ 

Orang yang pandir/bodoh ج الفؤاد‎ AA رجل‎ 


* تلط - تلا 


r 
IIo ar Jo ¥ 


Buang kotoran encer 


Buang kotoran encer الثو ر وعیره‎ = 
3 
Melempari, melumuri dengan kotoran encer له‎ - 


ده ير Sos‏ 5 هم بير 
الثلط :| الرقيق Kotoran encer‏ 
> تلع Pa AH an‏ 
I s Go‏ م مس 
= راسه : شدحه 
x‏ لع 2 ۴ G‏ 


Soor D o o 


- رأسه : شدخه 


Fa 3 RS 


Memecahkan 


Memecahkan 


Pecah 


ند 





2 3 .ره 2 
Zakar KAN - AYI‏ 
- 7 2 3 
تلم (من التمر) (Kurma) yang jatuh pecah‏ 
x‏ ثل f NA‏ 
- البئرَ : احرج ترابهًا Mengeluarkan debunya‏ 
ق 
- التراب Menuangkan‏ 
- الو عاء Ói:‏ مافيه Mengambil isinya‏ 
- البئاء : هدمه Merobohkan‏ 
ا og qa z‏ ل 0 
- القو م: أهلكهم Membinasakan‏ 
9 شاه مير 6 - o‏ وم بير O‏ 
- الله عرشهم Meruntuhkan, | al)‏ 


menjatuhkan, menggulingkan 


و 2 0 - r‏ 
- كل ذى حافر : راث 


Buang kotoran 


ہے اك ےو مت ID Azo‏ 
اثل مه : سقّطت أستانه Tanggal giginya‏ 
— يه Memerıntahkan untuk memperbaiki‏ 


yang rusak, roboh 
I هماه‎ o fl” 
البيت‎ NG 
agy SgS 
الثلل والثلة‎ 
A g 3 o 72 
Tanggalnya gigi JAAN سقوط‎ : - 
3 Lu Ya 4 NGA 
Debu sumur yang dikeluarkan (JN الله (ج ثللن‎ 
JALANAN 
pana 


.. 
r 


Roboh secara berangsur 


Kerusakan, keruntuhan 


Sekawanan kambing 


o 2‏ ير 
0 


Bulu الصوف‎ : - 
Ife دع‎ 242 
Kumpulan, kelompok orang „UI جماعة‎ : al 


له آصحَابٍ 
اكير من الدراهم 
الثّلى : العرةٌ IGI‏ 
الثليل : Ni F‏ 
pal‏ : الجامع Penımbun harta (kekayaan) Ju‏ 


Teman sehaluan (klik) 
Uang yang banyak 
Kemuliaan yang musnah 


Bunyi air 


E 
Sesuatu yang dibuat berteduh di gurun pasir ADU 


* تلم - تلن 


Menyumbingkan, الاتاء وغيره‎ AY — 
merompengkan 

Merekahkan, melubangi Isti- - 

Menfitnah, pan الصيت أو‎ = 


merusak nama baik 


e 
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ع 





Ga ab : َم‎ 


Rompeng, sumbing tepinya, 


Pecah, rekah 


ئلم s‏ وان 


کک 


و 


menjadi tumpul 


17643 q3 
Rekah, retak والثلمة‎ > 
Tempat yang rekah, retak الكسر‎ Ta 


(Pedang) yang sumbing tepinya الثالم (من السيف)‎ 


(tumpul) 
وم ير‎ 

Yang pecah, retak امه‎ 

وه ri 02 9 r‏ 0 0ے 

Yang jatuh namanya منثلم الصيت او السمعة‎ 
OS 

A Padha I o ر‎ 

- راسه : شدحه Memecahkan‏ 

- الانف : کسر حر Menyumbingkan a‏ 

Bo o 4 0) 

Meremuk dan memberi kuah الخيز : برده‎ - 


kak‏ الشيء بألحتاء 


Mencelup, mewarnar dengan 


B اس‎ KA 
Mengeluarkan رماه‎ : sa مافى‎ - 
Pecah L : SI 
و‎ z Pe Pi ہے 0ع‎ 
Menutupi تمثم راس الاتاء ؛- غطأة‎ i 


a‏ اي e‏ © رم 


تشمكم عن كن Menjauhkan diri dan,‏ 
menghindari‏ 
صن وم 2 
الثمتم : گلب الصيد Anjing buruan‏ 


“الحا يمت 
- الشيء : ahli.‏ 
a‏ 


[ai - Da r 


0 2 o0 هس‎ 


T, -‏ واستثمد ألاء 


Mencampur, mengaduk 


Yang menghias kain dengan aneka warna 


Menimbun dalam kolam, 


waduk 
Memerah الخلب‎ b as Ý - 
re 56 لس م‎ 
Mendatangi امد وانتمد‎ 
tempat penimbunan air hujan 
امار‎ 
Waduk air hujan الثمد‎ 


(tempat penimbunan air hujan) 
Nama suku bangsa 


Batu bahan celak 


x‏ 4- د 


دمر T‏ نمور 


Ise f 


- الم الجر 

- الرجل 

JUN تمر واستّثمر‎ 
hakan agar bertambah, menanamkan modal kepada 

n أطعمه‎ ayas 


Buah (WA, [الواحدة : تمر ج ثمار‎ : 
Ji? af 


Berbuah 


Kaya, hartawan 


Memperkembangkan, mengusa- 


Memberi makan buah 


Macam-macam harta 


Emas, perak kaif و‎ 0 
Hasil (produk) BA J المخصوا‎ : 
Faedah, guna, keuntungan, laba eag 
Akibat النتيجة‎ : - - 
Sebutir buah الشمرة‎ 


2 o #0 $ 


د اسل والولّد 
iale : -‏ الرأس 
AJI fes‏ 
AAN : l -‏ 
= السواط 
O ES‏ 
aga) ge‏ الشّجَر) 
لمي nG‏ (من الأموال) (Harta) yang banyak‏ 


A ED: pa 


Keturunan, anak 
Kulit kepala 

Ujung lidah 

Kasih sayang 

Simpul ujung cemeti 
Air susu yang berbuih 


(Pohon) yang berbuah 


Malam | terang bulan 


2 © fe 
Yang berbuah الثامر ولثم‎ 
Buncis 4 ڪا : اللوبياء‎ 


5 هم‎ © 
Penanaman modal (investası) الاستثمار‎ 
5 e 
Yang banyak hasilnya, امه‎ 
yang menguntungkan 
2 Las) 


bl:‏ اقيق 


Adonan yang encer 


Io Go 

راسه بالدهن Meminyaki‏ 

-03 
Mewarnai merah الثو ب‎ E 
-0 3037 0 قد‎ 
Membasah ca : ثمغت القروح‎ 
و‎ f PA و‎ 

Puncak bukit الجبل : أعلاه‎ 


مل 157 


8 6 م‎ 2 r e 


* تَمَلَ - تملا 

Memelihara (memberi makan-minum a = 
serta mengurusnya) 

Menolong Ói: - 

Dia tidak makan ماتمل شرابه بشي ءٍ‎ 
sebelum minum 

تمل : سكر Mabuk‏ 

Miyak kan 0 aal : ا“‎ AWI 

- اللبن : كثرت 00 Berbuih‏ 


r 3 


RANES - 


PE لاع‎ 


Menetapkan, menyisakan 


Minum seteguk demi seteguk e تثمل مافي الاتاء‎ 
Kemabukkan LAH : Jadi 
Yang mabuk الثمل : السكران‎ 
Aku senang pada الى 5[ : محب له‎ | gs 0 


TT ga PA WG 
Sisa لبقية‎ : JGN, 52 


Air susu yang masam 


r 


Buih الرغوة‎ : AJA 

(Air susu) دورغوة‎ : (Ul الثمل (من‎ 
yang berbuih 

Tempat perlindungan المثمل : الحا‎ 


0 7. O, هم‎ z 5 4. Zg- o 
Lumpur di bagian yos] المثمله : طين فى أسفل‎ 
bawah kolam 


Kantong penggembala الراعى‎ ah, حرر‎ : - 


4470 
akal | 


Kolam, rawa 


kh 
Memperbaiki الشيء :| اود‎ — 
Mengumpulkan gk ENGGAN — 
Makan tanpa pilih r الطعاء‎ - 


(yang enak maupun tidak) 
6 - of بي‎ | e 
ت الشاة النيت بفيه‎ - 


انتم الجسم 
- الشيح : هرم 


ثم وثمه وثمت : هتاك 


Mencabut 
Menjadi kurus, lemah 
Menjadi tua renta 


Di sana 


ص 
& 


م 
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Karena itu من ثم : لذلك‎ 
Kemudian, selanjutnya ake a, م‎ 
Perkakas, perabot rumah Ba, لشم : قماش‎ ١ 
Dia tak punya apa-apa لان‎ 7 AA 


SAN‏ : الف لقبضة من الخشيش 
الثمةٌ : الشيحٌ الهرم 


s 23 


: (الواحدة : تُمَامَة)‎ GAJI 


Segenggam rumput 
Orang laki-laki WAE tua renta 
Jenis tumbuh- 
tumbuhan 
2 2 22 


dengan tanpa pilih-pilih (yang enak maupun tidak) 


Orang yang makan 


30 z I -s 


AK 
5 3 


-02 1,2 A 


Mengambil seperdelapan احذ تمن ما له‎ : 
dari hartanya 
Mengambil seperdelapannya 


Adalah yang ke-delapan 


dari mereka 


Berharga كَانَ نميا‎ : MA Ak. 
Membuatnya bersegi delapan = d) کی‎ 
Menaksir harganya مه‎ 2 
Memben harga. َم‎ a) Kn 8 


menentukan harga 
I 9 لاس‎ 


Tidak ternilai harganya, لثمن : : مين جدا‎ 


berharga sekali 

Tidak berharga عديم القيمّة‎ : - 
Menjadi (berjumlah) delapan pá أثمن‎ 
Seperdelapan (1/8) (4651 الثم (ج‎ 
Harga السعرٌ‎ : (oeh امان‎ Iz) as 
Harga pokok ( ربح‎ A) الأصلي‎ oai) 
Harga nominal الآسّاسي‎ - 
Harga pas (mati) الأخير‎ = 
Harga pembelian 7 00 
Harga langganan شتراك‎ pae 


Delapan (8) a pa 


رت 158 


سی 





Delapan مات کشر‎ IER تمانى‎ 
belas (18) 
-6 م‎ Pah | 
Delapan puluh الثمانون‎ 
re عاص هوم‎ s 22 
Delapan-delapan تمان ومثمن‎ 


ع © سس ها سم 


Mereka datang berdelapan- جاعوأ ٿان )1 مثمن)‎ 


delapan 


s‏ © م 


الثامن : الواقع بعد السابع 
- والعشرون GSS‏ 


J o 6 همير‎ J 
. a f الثمبه:‎ 
26 Y 2 a va 


العثمين : التَقُويم 


LDA l pem o3 PEN 
ارک‎ maail 
z e e 


- : القوم 


Yang ke-delapan 
Yang ke-duapuluh delapan dst 
Yang berharga 

Penaksiran, penentuan harga 
Yang bersegi delapan 


Yang dinilai, ditetapkan harganya 


Penaksir harga ال مثَمن‎ 
o ةم‎ #o 1 
Busuk انتن‎ < [= 
6 سام‎ 148 a 
Berdarah ت الشفه : دميت‎ - 
3o ۶ 28 2 r f -02 
Yangjelek GALI i pedl: (من الرجال)‎ KESI 
akhlaknya 
دو‎ N E 
Menjadi kotor بعد د‎ jA : متل‎ 
10 م‎ 3 o۶ 
Yang cebol, pendek الشنتل ا القصير‎ 
8 49 مرا‎ o? 2 Zos 
Telur busuk البيضة المذرة‎ : aja) | 


0 -0 9) o s 0 2 
Tumpukan rumput kering الثن : يبيس الحشيش‎ ii 
4 ji Jio EL 
الثنة : العانة‎ 


Rambut am-an, rambut kemaluan 


Rambut رجال القرس‎ ja شعرات في‎ Ta 


di tumit kaki kuda 


Tumbuh-tumbuhan yang lebat A 
Buah dada orang laki-laki والشندوة‎ gan) 5 

* ثتى - ئت 
— الشيء : عطفه Membengkokkan‏ 
os A‏ طواه Melipat‏ 
= صدره : ات فيه العداوة Menyembunyikan‏ 


sikap permusuhannya 


3 ام هرس 


- ه عن كن : صرفه Membelokkan, memalingkan‏ 


Dia tak dapat berjalan هو لا يثنى ولأيكلث‎ 

Memberi alamat tasniyah ت الكلمة‎ 
Mengalikan dua Saal - 
Menjadikan dua انين‎ alas : الشيء‎ - 
Mengulangi l العمل 1 أعاده‎ < 
Memuji aka : ات عليه‎ 


r 


E 


Berterima kasih kepada 


3 zin -2 220 822 
Membengkok cabal- واثتى‎ Af -aa 
Bergoyang LG : JAN فى‎ 5 


ع لاس 


Bimbang, ragu-ragu د ره : تردد‎ E 


Meninggalkan, berbelok dari و عنه‎ a | 
Mengecualikan اس‎ 
Membebaskan NET - 
Lipatan الي (من الثوب)‎ 
Waktu malam الوت‎ (ALI (من‎ -= 


Sesuatu yang diulangi dua kali 


LA)‏ (ج ثنية) 


a d I 5 و“‎ 
Zakat tidak dapal ثنى فى الصدقة‎ 
dıpungut dua kali 
-of -02 pa #02 
1 ولك‎ kaiia الثنب‎ 


of,- o 


- (من الجزور) 


Sesuatu yang dikecualikan 
Kcpala dan kaki 
(dari hewan yang disembelih) 
Pengecualian 
Gigi Seri, gigi depan السن القاطعة‎ : (CÉ z) ج‎ 
Bukit, jalan ke/ adhi الجبل. الطريق فيه‎ : - 
di bukit 
Dia sungguh-sungguh العْنَايًا والانجد‎ pAb هو‎ 


berpengalaman dalam mengatur perkara 


r J ~e 


Orang yane tak punya akal, aj عقل‎ y من‎ : 


kacau pikirannya 
So 3 لام‎ 
gall P الثئاء‎ 
30,2 
الشكر‎ :- 
WA عقال أل‎ : 


2 
ثناء ومثد 


Pujian 


Terima kasih 


Tah belenggu unta 


Dua-dua 


159 E 


ثاب 





Mereka datang berdua-dua (i اء (أو‎ f جا‎ 


Yang rangkap, lipat dua (double) 1 الثتائي‎ 
Kala yang terdiri dari dua huruf الألقاظ)‎ isa) zi 
Double folio الورقاتٍ‎ Ë 
Kepercayaan adanya dua Tuhan i Aes] العقيدة‎ 
Yang kedua oé p) الثاني‎ 
Yang lain, lamnya i ا‎ 
Yang kedua belas bi العا ني ع‎ 
Yang kedua puluh dua dst mi والعشرون‎ - 
Kedua وا‎ LU 
Lagi, sekali lagi Ci: 


Sekon (1/60 ınenit) (ol الثانية لج‎ 


a i 


Yang kedua ثانوية)‎ p) انوي‎ 
Madrasah Tsanawiyah, i مدرسة انوي‎ 
Sekolah Menengah 


Sedang, di waktu 


%1- (آو في (E‏ 


Dalam pada itu في أثنَاء ذلك‎ 


Dua (2) 8 واثنتان)‎ És p) انان‎ 
Sepasang E : > 
Duet (فى الغتاء)‎ E ج‎ 


(nyanyian untuk 2 orang) 


° t 52 Pd 


انا عشر: ٠‏ اثنتا عشرة )12( Duabelas‏ 


Hari Senin الاثتين‎ 
Pengecualian الاستشتا‎ 
Sebagai pengecualian Csil 
Yang rangkap, lipat dua (double) د دو ج‎ zali 
Yang diduakan (في الصرف)‎ - 
Yang bertitik dua di atas فون‎ AKA 
Senar gitar dsb yang kedua (ج مثان)‎ GAM 


Tali AI: E 
ت القرآن‎ wul : المتانى‎ 


o ع مهرم‎ Kan ag 


ا ألتاني : سورةٌ Ú‏ 


Ayat-ayat Al-Qur'an 
Nama surat 


Al-Fatihah 


: i o 
Yang dilipat ی‎ kal | : اا‎ 
Yang dikecualikan الى‎ 

a E 

es 
Bersuara صروت‎ = 


Tenggorokan. kerongkongan 
مع‎ 2 3 


* تاب ا و 


P P e bse‏ م r‏ م 


- وثوب : رجع وعاد Kembali‏ 
ج اليه رشدة Sadar kembali‏ 
UT, -‏ المريض : شفي Sembuh‏ 
= الناس : Berkumpul uS‏ 
UI =‏ : انمع في الحو Menggenang, Ea‏ 


mengumpul di kolam 


b EA 


Penuh الخوض‎ 3 

اتاب 0 : ملا Mengisi‏ 

Mengganjar, memberi hadiah/pahala A 

Memberikan اياه‎ sl: : 9 e [> S 

Mengucapkan "Assholatu khoirun وب الوذ‎ 
minan naum" 

Bersembahyang sunnah وتوت‎ 
sebelum sholat fardlu 

Memberi isyarat dengan melambaikan الداعي‎ - 
pakaiannya 

Mencari pahala, ganjaran كسب الو ب‎ : ٠ 3 5 

ترم وو 


استثاب 0 
- الال : استرجعه 
الثوب Toe : OG i‏ 


ه صا لاه # 


Minta ganjaran kepada 


Meminta kembali 


Pakaian 


تو ب رسمي Pakaian resmi‏ 

Z 0 As 
Bentuk/rupa lahir المظهر الخار جى‎ : - 
Bersih jiwanya طاهر الثيا الثياب‎ 


EAN لقاب‎ 


Ganjaran, pahala 


> م بير 


Madu العسل‎ : - 
Lebah اه التحل‎ 
Penjual pakaian ÉI الثواب : بائع‎ 


تاج 


الثائب 
- (من البحر) 


J o 6 


BAKA 


160 ثول 


اج د مت 


Angin kencang menjelang hujan 
Air pasang (laut) 


Pemberian ganjaran/pahala 


2 5 ق‎ 1 
Seruan untuk sholat الى الصلاة‎ elei: - 


0 2D ا‎ 3e P 


- : الصلاة بعد الفرر يضة Shalat sunnah setelah‏ 


pad 


shalat fardlu 


4 2 0 e raqo r 
Tempat pertemuan  سانلا‎ pasa : Of الاب‎ 


Bo srne 


(KÉS) ماب‎ 


LA‏ «. > هع 


يق جه ير 


Tembok yang mengelilingi البئر‎ 
bibir sumur 


Sama, seperti, serupa 


ہے © اي 
© 


* تاح - توخا bus‏ 


ات الرجل في الوحل Terunjam,‏ 


5 ت الفتئة kran‏ 


6 by سم‎ 233 os 
2s 


tenggelam, masuk 


Berkobar, bergolak, timbul 


Berkobar (huru-hara. kerusuhan) 


- نفسه : جشات Mual‏ 
- اليه (أوبه) : ونب عليه Menerkam,‏ 
melompat pada‏ 
اس # و ّي 3 470- f‏ 
- الغبار اوالدحان :ا تفع Membubung, naik‏ 
راو ”" i‏ 
o pU =‏ . غضب Marah‏ 
ومو و 
- الجند : تمرد Memberontak‏ 


دك ه # 
= الشعب 
2A -53‏ صر PI‏ 
نور وآثار واستثار 


rg تس‎ 


Ba o 
الامر : بحثه‎ 


- القرآن الگریم 


2 عه #2 


ثاوره : وأثيه 


Ber-revolusi 

Mengobarkan, membangkitkan 

Menyelidiki, membahas 

Membahas, mempelajan arti 
dan tafsirannya 


Melompat pada 


Sapi jantan الثور (ج ثيران وأثوار وثورةٌ)‎ 
Taurus برج في السمّاء‎ pon 
Wama putih البياض في أصل الظفر‎ A 
pada pangkal kuku l 
Lumut ihs n= 


Sepotong keju القطعة من الآقط‎ : Wa 
Tuan. kepala l ا‎ :- 
Yang bodoh, pandir ج الأحدى‎ 
Kegilaan س الجنون‎ 
والثوران : مصدر آثار‎ - 
Meluap-luapnya kemarahan القضب‎ E 
Letusan gunung berapi ۰ البركان‎ — 
Merahnya waktu senja 45 jab : الشقّق‎ == 
Sapi betina FAT i الثورة‎ 
Revolusi, pemberontakan. af NANI a 
pergolakan 0 
Mengenai/sebab timbulnya revolusi, £ الثور‎ 
pemberontakan, pergolakan 
Pelaku revolusi, pemberontakan, والثائر‎ = 
pergolakan 
pa اسم القاعل‎ SAN 
Kemarahan القضب‎ € 
Marah, naik darah ارا‎ 
Yang beruban ا الرس‎ 
Huru-hara Cha, WA | : الثائرة‎ 
Penggerak, pengobar. pembangkit Mi f pei 
Penggerak revolusi الساسة‎ Rej مثير‎ 
Tanah/tempat yang banyak terdapat sapi المثورة‎ 
اع وا‎ * 
Mengalir الماء‎ - 
تول - وا‎ * 
Gila وثالت الشاة‎ 3 
Pandir, dungu a : ا الرجل‎ 
Menuangkan isinya مافيه‎ G3 Pe ألو‎ Jú 
Berkumpul, berkerumun ma l نول التحل‎ 
Mencaci maki عليه ألقَوم‎ T 


dan memukul 


Í > 6 -4,70 
Tertuang, tumpah انصب‎ : JW 
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Menempatkan di JI فى‎ GE أتوى و‎ Sekawanan lebah, التحل‎ Kf التحل,‎ ics الثول‎ 


Bertamu pada AK 4 نواه‎ lebah jantan 
Tamu تور يه) : الضف‎ p) 8 التو‎ Penyakit yang menyerang kambing الثول‎ 
Tawanan الأسير‎ : - Kumpulan, kelompok orang (ÙI لود يله (من‎ | 
Kamar Tamu للضيف‎ al ŠIJI :— Rumah-rumah yang 5 A) البيوت‎ :- 
Orang wanita Ai : i l berpencaran 
Kandang kambing, Jı أو‎ AH اوی الغتم‎ :- Belalang yang banyak من الجراد‎ PES] : الثوالة‎ 
sapi. unta Yang gila a) gam | ل ا‎ e) الآثول‎ 
Kandang unta 7 a f الثاوة‎ Yang bodoh, pandir الأحمق‎ :- 
Kandang kambing Ke اليه : مأوى‎ Yang lamban larinya البطىء الجړي‎ 
Perkakas rumah قَمَاش الث‎ : A) Bawang putih TA الوم (الواحدة‎ 5 
Papan penunjuk jalan Lal :— Sesuatu قبيعة السيف‎ : ARAT 
Tempat tinggal, kediaman 3 pig : sll pada ujung pegangan pedang 
Tempat pemondokan النزل‎ : — Ujung pegangan pedangku سيفي تومته من نضة‎ 
Tuan rumah, tamu المثوى‎ pi darj perak 
Nyonya rumah è مثو‎ 1 Memperdaya, menipu تثاون احتال وخدع‎ E 
Menjadi janda تثييت ألكرأة‎ * Anak lidah. anak tekak GDI : É * 
Bukan perawan GSI قيض البكر من‎ ; Ladi Gusi AT ج‎ 
(Orang laki) yang telah beristeri روج‎ b توي 3 توا وتو ب‎ 5 
(Wanita) yang telah bersuami المتروجة‎ 1S Berdiam, tinggal di وأثوى المكَان (أوفيه وبه)‎ = 
Janda ala 9 : - Mai الرجل : مات‎ = 
Jenis hewan الثيتل‎ * Dimakamkan, dikubur وي : دفن‎ 
Orang laki yang lemah zakar العنين‎ : — Memberi tumpangan, أنُوى صاحبه‎ 
Penyelam mutiara مستخرج الدور‎ f الثين‎ pondokan pada 


أ ك ٿه مثو مثو ٿه ٿه عقو رك ٿه مٿ ٿه رق مك 


جاف 





Nama huruf اسم للحرف الخَامس‎ Fd 7 
ke-5 dari abjad Arab 07 

-oi * 

Memperoleh harta المال‎ EK] ا‎ 

الجأب : الحمار الوحشى Keledai liar‏ 

Singa الايد‎ = 

Yang keras, kasar ا الغليظ الجافى‎ 


r 
0 


جأبة ka)‏ : السرة Pusat‏ 
ا لجؤي : كلوح الوجه 


E or e r s 5 
0 عه‎ xX 
ل‎ 


Masamnya muka 


دم 
= الر جل Berat berdiri (ketika membawa beban berat)‏ 


Takut جلت : فزع‎ 
2 AR I ni 7 ako PA 
Memberatkan alis] : اجاثه لحمل‎ 


e $e 0 


انْجَأث النخل 
الجئاث : péi‏ ف الل Yang lamban jalannya‏ 


Roboh, jatuh 


Yang jelek akhlagnya KA] | :- 
Yang takut (panik) المجرّوث‎ 
Menjauhkan diri dari عن کا‎ Gb * 
Takut pada عه : هابه‎ - 
Haluan kapal ا لجوجو (من السفيتة)‎ 
Kekalahan ۰ اليد‎ 4 GU 


r 


Er v spoe 


p x 
وجوارا‎ hb - جار‎ 
Berdoa dengan suara keras/sepenuh hati, الى الله‎ — 


mohon pertolongan kepada 


8 وير 


- الثور : صاح Menguak‏ 

PP PA Ba 
Meraung اال :د رار‎ - 
Tinggi 


ERE طال‎ : DÉI - 


- ت الار ص Tinggi tumbuh-tumbuhannya‏ 


s z e e‏ ه 
جثر : عص فى صدره Tersedu‏ 
a7‏ 


پوو 
الجار والح والجئار Orang laki yang besar. gemuk‏ 
وه a‏ 2 


(Tumbuh-tumbuhan) 
yang segar. lunak 

JEL S 86‏ ا له سكم ےرل I‏ 

عيث جار وجور وجئار Hujan yang lebat‏ 


مال و 


الجؤار Syal Ey:‏ 
جؤار الثور 


- 


ےم وس NGA‏ ,336 ھا ر 
-: قفىء وسلاح ياحذ الانسان Muntah dan berak‏ 


Pengerasan suara 


Uak sapi 


yang menyerang orang 
3 2e >» رم و‎ 
Sedu الجائر : الغصص‎ 
of J م‎ s2 ١ 
اه جيشان النئفس‎ 
g ا‎ 
pA p= 


* اجات > ديه 
r a‏ #0 

adl -‏ : أقبل 
à‏ 


Kemualan 


Panasnya kerongkongan 


- جاشا 


- قل :| ضطرب 


Datang, menghadap kepada 


Gelisah 

Hati, jiwa و نفس‎ l ; A 
Kegelisahan ج اضطراب اقب‎ 
Yang tabah hati رابط الجأش‎ 
Jiwa الجائشة + التفس‎ 


Orang laki yang kasar Laa) الجوّ شوش الرجل‎ 
Sebagian dari waktu القطعة منه‎ : (EII (من‎ - 
malam 


er s 2 z 3 o r 
Sersan (pangkat dalam جاويش : قاعد عشرة‎ ii 


ketentaraan) 
5 #© s Wi b م‎ 
خاص - جاصا‎ * 
1 Ie r م‎ 
Minum الما ع : شريه‎ - 
9 e Pa = 
G- جاف‎ * 
ےا ل‎ Fa م‎ 
Membanting وجافه : ضرعه‎ - 
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جب 
GA Menakutkan, mengejutkan acsi: aib b‏ پا Menjual buahnya sebelum matang‏ 
- الشجرة : Kab‏ من Mencabut s/d akamya Woi‏ ل لجبء (الواحدة ; Cendawan merah GES‏ 
Gl‏ : انقلع ; Tercabut‏ - : الاک Anak bukit‏ 
اماف ا Yang suka berteriak-teriak‏ مجتمع الماء ء فى | لجبل Kolam di bukit‏ 
المجؤوف : الجا نع (waduk air hujan) Yang lapar‏ 
[wi Yang takut oe :-—‏ : الجبان Yang penakut e‏ 
حال - NG‏ الجابيء ; ال جراد Belalang‏ 
Dah -‏ : م اجتمع Mengumpulkan,‏ المجبأة Tanah yang banyak tumbuh cendawan merah‏ 
Ga 5 terkumpul‏ ; - ا 
جئل ; : عرج Pincang, timpang‏ - واجتب فت َب الشيء : قطعه Memotong‏ 
i‏ ,ا : علمان | للضبع A = Sebangsa anjing hutan‏ : غلبه Mengalahkan‏ 
جيألة الجر Z.‏ : عليه Nanah pada luka‏ - الله : لفَحها Menyerbukkan, mengawinkan‏ 
الجئلال : (supaya berbuah) Ketakutan Af‏ 
الحو E‏ لطيب العطار Tas penjual minyak‏ ت قش NA‏ ع Berjalan cepat‏ 
5 جاوه : أحد (untuk melarikan diri dari sesuatu) Jawa KA ap‏ 
الجاو ی Mengenai/orang Jawa‏ 56 جتب : لبس الجبة Memakai jubah‏ 
ات TRE‏ الج e‏ : : القطع Pemotongan‏ 
a‏ الثوب : abb‏ أصلحة JC : Menjahit, memperbaiki‏ | لخضة Pengebinan‏ 
— الشيء Menyembunyikan, menutupi‏ و ١ج Sumur yang dalam (OL oG‏ 
- عل الشيء e Menggigit‏ حت bawah tanah Ehi‏ أل Penjara‏ 
- القن : كَانَ أجأى  Ka z) iLi Berwarna merah kehitam-‏ وجِبّاب) Jubah‏ 
Zirah, baju besi pA Ka hitaman‏ 
Wama merah kehitam-hitaman sak ishl‏ = حجاج الْعين Tulang yang mengelilingi mata‏ 
- جیا وجبا رخو a E Ta‏ السّاق والقخذ Sendi tulang kaki‏ 
Jan paha Lemah 4 0 5 : jal -‏ 
- السيف Mental, tidak mempan G:‏ الجّاب : القحط Kemarau, peceklik‏ 
= الرجل : رجع لحوفٍ (karena lama tidak hujan hingga tanah Jadi gersang) Kembali karena takut‏ 
- الناس من I : a Keluar l‏ 2 : . وجَههًا Tanah, permukaan tanah‏ 
[WA‏ عئفّه : آمَالَه Memiringkan‏ : الآر v?‏ الغليظة Tanah yang keras‏ 
- و احا على القو م Muncul tiba-tiba pada‏ — : الراب Debu‏ 
Li‏ الشيئ : AI Menyembunyikan hG:‏ (من المرأة) (Wanita) yang kecil‏ 
- اکان : كر فيه ٠‏ الجب buah dadanya. tidak berpantat (twiggy) Banyak tumbuh KA‏ 


cendawan di 


0 r 2 


(Unta) yang dipotong punuknya الااجب (من الأبعرة)‎ 


جبح 14 


Yang dipotong zakarnya المقطوع الذ كر‎ : Oyal 


Segala sesuatu الجبت‎ i 
yang dipertuhankan selain Allah 

Berhala الأصتام‎ Ea 

Sihir, tukang sihir والساحر‎ ial p- 


- : الگاهن 
- : الْذى لآ gada‏ فيه 


مه 
r‏ 


Tukang nujum 

Yang tak ada manfaatnya 
(seperti sampah) 

جبجب : ساح في الأرض Mengadakan perjalanan‏ 


keliling, mengembara 


r s 


- : سمن Gemuk‏ 
الجبجب : gemi‏ ى من الأرض Tanah datar‏ 


Fon 


- : الطبول | 
- : جال مكة وأسواقهًا 


sena pasar-pasamya Makkah 


Unta yang besar 
Gendang 


Bukit-bukit 


r A r3‏ م © سم ل 
الجباجب والجبجاب (Air) yang banyak,‏ 


melimpah-limpah 


3 2 2-3 مه‎ 
Keranjang dan kulit جباجب)‎ z) الجيجية‎ 


o r 0م ع ا او‎ s ير‎ o 
Sarang madu خلية العسل‎ : (rus E) الجبح‎ 


EEE 


کر 
- القدح في القمار : حركه 


Takabbur, bersikap sombong 
Menggoyang- 


goyangkan dan memutar-mutar 
I- 


Gudang senjata, obat peledak الجبحاتة‎ 


(mesiu, amunisi) 


کا جا 


I goat 6ع سا‎ 


- واجتبذه : جذبه 


G‏ : المنية 


Menarik 
Maut, kematian 


Ser 2 o AB y رچ‎ J E 37 
جير ` >[ وجبوراً وجباره‎ 


r ےک واس‎ 
٠. 


Membetulkan tulang yang patah, | وجبر‎ - 
menampal 
Bo o P ار‎ 6, 8 7 
Mencukupi الفقير : أغنأهء ساعده‎ kk 
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as‏ الله مصيبته 


sie : القلب‎ - 


Mengganti yang hilang 


Menghibur 

Mewajibkan, memaksa agar اجره على الآمر‎ ai 
mengerjakan 

Menjadi pulih kembali وكير‎ KA اتجيرَ‎ 

Menjadi kaya اجتبر واستجبرَ‎ 


ر اوقد 


Bertindak lalim, sewenang-wenang eg „ab 5-5 


Takabbur, sombong 


Telah kembali apa yang hilang :عاد اليه ماذهب‎ - 


o‏ و 
mi =‏ يبص Sembuh, menjadi baik keadaannya‏ 
os‏ م 
- النبت Tumbuh kembali‏ 
Je 22,9, Sor‏ م © 0 © 
الجبر والجبارة : تجبير العظام Penampalan,‏ 


pembetulan tulang yang retak 


o‏ 4 و8 


T‏ والاجبار القهر 
جبرا : بالجبر (قهراً) 
e:‏ الشجاع 
: املك aal‏ (ضد) 


Pemaksaan 


Dengan paksa 


Orang laki yang pemberani 


Raja, hamba 


(kala berlawanan) 

Jo 
Kesombongan, keangkuhan الكبر‎ : - 
ل دريرة رع‎ I 0 z 

ERP قضاء‎ = 


a (علمٌ‎ - 


Putusan dan hukum Allah 


lImu Aljabar 
d 0 £ 07, 
Secara paksa الجيرى : الالزامى‎ 
É ره‎ pas 


Penjualan secara paksa 


بخ حبري 
ہے 29 


الجيرية 


s 


Aliran yang berfaham tidak adanya ikhtiar 


bagi manusia 


flo r, 


الجبيرة (ج جبَائر) 


Bilah pembalut tulang. 
yang patah 

الجبروت : القدرة والسلطة 
الجبار : الهدر والباطل 


د 


Kekuasaan 
Sia-sia 
5 5 ع 2 اق ترم‎ 
Hilang darahnya (mati) sia-sia دهب دمه جباراً‎ 
(tanpa balas) 
a 9 


Dzat Yang Maha Perkasa تعالى‎ SÚS الجبار : من‎ 


(sifat Allah) 


الجبار : العاتى والمتمرد 


- : قلب لا alias‏ الرحمة 


a‏ هائل القوة 


ع 20 وس اه Po $ sr‏ 


مجهود او عمل جبار 
الجبائر : الأسو $ 
الجابر : اسم م القاعل pa‏ 
ب جابرر peT‏ 


v‏ © سير 


م : الهريسة 


s 


JGN‏ : : الالام 
ada‏ 1 جبريل 


ser Jar‏ و - جيرا 
و Io r‏ 
اج : i‏ 


r 403 e Ya 


: جبز الجبز‎ 
Eka | : iall 
Jek: لبي‎ 


s‏ م6 ع 


- : الضعيف 


PIN:‏ اليَابس 


ار المريض 
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Yang bertindak lalim, 


sewenang-wenang 


Yang banyak membunuh 


dengan tanpa haq 
Hati yang tak kenal 

rasa belas kasihan 
Yang (seperti) raksasa 


(kekuatan/tubuhnya) 


Usaha/karya yang raksasa 


Gelang 


Roti 


Jenis makanan dari bahan 


tepung dan daging 
Pemaksaan 


Nama malaikat 


Memotong 
Kering 

Sepotong 

Yang bakhil, kikir 
Yang lemah 

Roti kering 
Menggip 


Berjalan 


dengan melagak, sikap sombong 


Jro 7 we 


الجبس : pelag‏ آحمر 
لبس : تراب گال جص 


r 


ع مع وي 


: الجيان 

£ 
- : الفاسق 

2 3 I ہے‎ a 
I 0 بر ےہ‎ o و‎ as 


sa ا‎ a 


Semangka 


Kapur lepa, dempul kering 


(gips) 
Yang penakut 
Orang yang fasiq 
Anak beruang 


Yang jahat, kurang ajar 


جبل 





Ca r a 
Mencukur a : از‎ = 
Pantat ® : الجباعة‎ 3 


الل 


- له على الكرم 


OER 


Menciptakan, membentuk è و صور‎ aal 
Allah menjadikannya berwatak 


dermawan 


#7072 s 


tes التراب‎ - 
Jas 5 : أجبل‎ 
Mendapatkan ternyata dra bakhil َي‎ CEEE 
الخافر‎ - 

تيل القن 

:ناد الى ابل 

تَجَبل ما عند ± اعد كله 
kaa : JA‏ جل 

JAN ELG 

: السّاحةٌ 

ak. يل‎ 


NA‏ : الس أليَابس 


,0 طبر بير 6 IP‏ 


LAT, KAT, وبل‎ - 


Member air dan mengulinya 
Memotong-motong 


Gagal 


Sampai ke tempal yang keras 
Berdiam, tinggal di gunung 
Pergi ke gunung 


Mengambil seluruhnya 


Hal dapat diremas (plastis) 
Halaman rumah 

Yang banyak 

Pohon yang kering 
Kumpulan, 


kelompok orang 


e 2 2 


Sungguh setan telah PE جبلاً‎ Si, ولقد أضل‎ 
menyesatkan banyak EE kamu 
الجبل : الغليظ‎ 
الطورٌ‎ : IGT اميل (ج جال‎ 
Na NA 
5 جليدٍ‎ - 


Sie BB ده‎ 


اف الب 


Yang kasar 
Gununge 
Gunung herapi 
Gunung 
Pegunungan 


yang menjorok ke laut 


£0 
Ular. bencana. gaung ısen1a) = iul 

0o33 لك‎ ese e 5 
Dia pemımpın mereka  مهذيس‎ : هو جل قوم مه‎ 


Yang bakhil, kikir 
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Mengenai/ أو منها‎ JU, ' adi : الجبلي‎ 
dari gunung l ۰. l 

Yang bergunung-gunung وکر الجبال‎ 

Orang pegunungan الجبلوي ي‎ : : -= 


Mengenai tabiat, watak 


الجبلي : الطبيعي 


Gunung-gunung d الجبال : جمع‎ 
Badan, tubuh البدن‎ : - 

27م اس 
هو Dia besar tubuhnya apm‏ 


Pe الجبيل‎ 


ا ت و عن 


هو جبيل الوجه ama i‏ 
الجبيلة : القَبيلة 
LN, Awi‏ والجبلة 


Yang jelek perangainya, bna 
Dia buruk wajahnya 
Kabilah, suku bangsa 


Tabiat, perangai 


و ,073 


Dia kasar EG : ilo هوذو‎ 
Kekuatan P- 

Kerasnya tanah geil صلابة‎ : 

Muka (wajah), di kulit muka أو يَشَرَته‎ 00 
Wanita yang kasar ak JAJI SEA ج‎ 
Aib, cacat, cela 0ه العيب‎ 


الجبلة LAT,‏ : الآصل 


َوب جيذ KAN‏ 


Asal, pangkal 


Kain yang bagus tenunannya 


ا ص 


2 3 
الجماعه‎ : ih 


Kelompok. kumpulan 


Hal banyaknya sesuatu والجبلة‎ iLi 

Tahun kemelut, paceklik الجدية‎ Aan) : 

Yang besar tubuhnya ا البدن‎ 0 5 

Lemah hatinya, penakut AH 2. - 
MY 


Menyebabkan lemah hatinya 


(jadi penakut) 

- وأجبن بن واجتبن | لو جل Menuduhnya penakut‏ 

Menjadikan keju. G> الل : صيرة‎ - 
mengentalkan 


NG‏ ارين 


Menjadi keju, mengental 


Kasar 


۹ 


لبن ومين 


yan 


مَاء لجن 


Keju 
Air yang tinggal setelah susu 


dijadikan keju 


Do س‎ O 


Kepenakutan, ضد الشجاعة‎ : DLLN — 
lemahnya hati 
£e 2 I II- I DOs 


Dahi, kening 


=E Koy 


Yang penakut ax ال و‎ 
Yang amat penakul > 
Penjual/pembuat keju صانع الجبن‎ i باب‎ 

Makam, kuburan gil وال اة‎ - 
Tanah datar مااستوى من الأرض‎ : - - 


4 م 3 


E 


Sesuatu yang menyebabkan jadi penakut 


Gurun sahara, padang pasir 


£ PAG 


جبه — جبها 
- الرجل : فَاجأه 


م رم e‏ 


Mendatangi dengan tiba-tiba 


: ضربه على جبهته Memukul dahinya‏ 
و 0 20م I‏ 
يه : استقبله Menghadapi‏ 
ا 1 
- فلانا Menolak hajatnya‏ 


Neo 2 bor Io Io 
جيهه : نكس راسه‎ 


v ID oar‏ يي م مهس 8ه هس 


Lebar dan bagusnya  اهتسحو الجبهة‎ gol : الجبه‎ 


Menundukkan kepalanya 


dahi 
Dah 00 CCa الجبهة (ج‎ 
Kelompok. kumpulan لجماعة‎ : La (من‎ 5 


s Bawo 
جبهة القوم‎ 


Pemimpin kaum 


Bulan کر ال‎ 
م‎ o 
Kehinaan ANI ج‎ 


say P O‏ ير 
الاجبه e)‏ جبهاء) Orang yang bagus dahinya‏ 


Ba e 


Singa الاسد‎ : 
جباية‎ - pe 0 

- الضرائب أو الأموال Menarik, megumpulkan‏ 

- الماء ء في الحو جن Menghimpun‏ 


جى الس 


Meletakkan kedua tangannya 


di atas tutut/tanah waktu sujud 
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Menjual sebelum matang buahnya 


أجبى الزرع 


Joe 20 I 70 
Memilih اجتباه : اختاره‎ 


ب rọ‏ و 


Kolam, bak minum unta الجبا (ج اجباء)‎ 


© © 


o a“ 
e 
شفة الب‎ : - 


Tepi sumur 
Ini untukmu gratis 


(cuma-cuma) 


NY 232 


s ت‎ 
Pengumpul, الجابى : محصل الضرائب‎ 
penarik pajak 
Belalang SCHI اه‎ 


#0 2 o 2e - 
الجابية : الحوض الضحم‎ 
NAN 


- : الجماعه 


Kolam yang besar 


Kelompok, kumpulan 


7 د‎ 0 
Pengumpulan, الجباية (جبايه الضرائب)‎ 
penarikan pajak 
l 7 2e م‎ 
Air yang dihimpun dalam kolam لجباوة‎ 
و‎ r so 
Pajak الخراج‎ ١ peN الم‎ 
” Dreg 9 ”م‎ 
Meraba untuk mengetahui جت الكبش‎ * 


(menyelidiki) الاتاعع‎ 


Orang laki-laki الجيتر : الرجل القصيرٌ‎ * 
yang pendek 


ò 52 PPA <, FI © 
Membantun, mencabut akol و جتثه : فَلَعه من‎ - 
dari 12 


A‏ ما أت 
- : فرع وحف 


-0 S © 


JI الجراد‎ E : الجث‎ 


Takut 

Bangkai belalang/ 
lebah 

Segala sesuatu ماخَالط العسل‎ : - 
yang mengotori madu 

Kulit kurma 


- : غلآف التمرة 


- :ما أشرف من الأرض Tanah yang menggunung,‏ 


tinggi 
40 عرد ص‎ 353 
Tubuh, badan لجثه (ج جثث) : الجسم‎ 


22م qo‏ 
جثة ا ميت 


r 


Bangkai, mayat 
Bo r 39 
e الجثه : البلا‎ 


Cd 


Musibah 


= 


جسم 





Anak pohon kurma 


4 


الجثيث (من SII‏ ( 
asi‏ والمجتّاث 


r 


pu 


Besi pencabut tumbuh-tumbuhan 


r,r r 8س # هي‎ 
Berantai. berangkai-rangkai LE جئحث لیر ىق‎ 
PA ق‎ 


4 of 4 اس‎ s Ors s 
zall aĵi 4 > تحث‎ 
a PRA) 4 0 م‎ 

¿slh obati 


Lebat 


(Rambut, tumbuh-tumbuhan) 


yang lebat 
حثل 0 حال‎ X 
ےق‎ rn 8e | 2 57 - 
Lebat وجثل الشجر اوالشعر‎ - 
Menerbangkan جثلته الريح‎ 
Mengirapkan bulunya PAN JSI 


323 


- الرجل : غضب 
- الت adi:‏ 


الجثل والجثيل 


Naik darah, marah 
Lebat 


(Rambut, tumbuh-tumbuhan) 


yang lebat 
Ibu, isteri الأ الزوجة‎ : Jadi 
Semut besar, kerengga الجثلة : الثملة العظيمة‎ 
Daun yang jatuh bertebaran úI 
Yang berdiri tegak andi 
Pembesar dalam agama Katolik الجثليق والجائليق‎ 5 
ل فاه وي‎ Y 


* جثم - جثما وجثوما 


هو -o‏ ان ا 
kasi: JM -‏ 


s‏ ا 
- الرجل أوالحيوان 

رع بر م Ber sge‏ 

eee boose s 2 
التراب وغيره : يه‎ = 


وم 8 وها بي Jo‏ 


ير ها بير 
الجثام والجاثوم : الكابيوس Mimpi yang menakutkan‏ 


Berada di tengah-tengah 
Berjongkok, mendekam 
Tetap berada di tempatnya 


Mengumpulkan 


De 9209 2-2-39 379 D 40 ع ل‎ 


الجثوم والجثم والجثمة والجثامة 


mendekam, berjongkok 


Yang banyak 


ع ل 30 o‏ #0 
الجثو م والمجثم Dekam, jongkok‏ 
e ©‏ £ > مابلا 
- والجثمة : الاكمة Anak bukit‏ 
02- بير So‏ 
الجثمان الجسم Tubuh, badan‏ 


تر وهب JF‏ هيام 


Bangkai, mayat جثمان الميت‎ 
07 الم م‎ r 
Yang bodoh, pandir الجثامة : البليد‎ 
1 


Tempat mendekam, jongkok 
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جحر 

Sedikit قل‎ : Edl جحد‎ [ja - جنا‎ * 

: جلس على رکبتیه Berlutut‏ - النيت Ceding, kerdil‏ 

Susah hidupnya الرجل : تكد‎ — Berdiri dengan aci م على أطراف‎ 6 : 

Gersang l ات الآرض‎ berjingket 0 

- - الابل : جمعها Mengumpulkan‏ خد جحد والجحوهة Kekufuran, pengingkaran‏ 

Hal tidak tahu (أو جحو ) المعروف‎ 4 Membuatnya berlutut رة ب‎ : G>] 
terima kasih Duduk berhadapan dengan kedua lutut اة‎ 


masing-masing bertemu 


Sama-sama duduk berlutut 


تجا ئی القوم 


Tumpukan batu ( الجثوة (ج جثى‎ 
Timbunan debu OL] كومة‎ : - 
Kuburan القبر‎ Ag 
Badan. tubuh کر الجسد‎ 
Tengah-tengah ج الوسط‎ 
Orang والجقاء‎ GHI 
Balasan GH عم‎ 
Yang berlutut جڻي)‎ z) الجا ٿي‎ 
Membinasakan aS Jal : لح‎ 
Datang-pergi pada في الشيء‎ - 

عن عن الام S‏ مر : كف Menjauhkan diri dari,‏ 


menghindari 
الشيء أوالامر‎ - 
الجحجح والجحجاح‎ 


Bergegas-gegas pada 


Pemimpin yang ramah, 


murah hati 
Domba yang besar الجحجح بكارم : الكش العظيم‎ 
ححا‎ - TT جح‎ * 
Membentangkan الشيء : بسطه‎ - 


ا 


n 


Jenıs labu (pahit rasanya) ja 


Telah dekat masanya melahirkan 


E a ےم مه‎ x 


DPP 


: كقر به به Kufur pada‏ 
كر ار 
= کذبه Mendustakan‏ 
2o‏ 1 
— حقه si)‏ به) Mengingkari‏ 


ع بر يي ر وه 


Orang laki yang susah hidupnya رجل جحد‎ 


(Tahun) yang sedikit turun hujan اللخ (من الأعوام)‎ 


ng‏ 068 ر 


Tanah yang gersang أرض جحدة‎ 
kuda yang cebol جحد‎ EF 
الجاحد 2 ۾ القاعل لجحد‎ 
Yang tidak tahu terima kasih 307 جاح . المعروف‎ 
Yang besar ا ا من کل شیئ‎ 
Kantong kulit yang penuh air susu. L الجحاد‎ 


karung yang penuh kurma/gandum 


* الجحدب : القصير 


e 


Yang pendek 


> © صما ل 


Membanting, menggulingkan, ححدرة‎ 5 


Menggelincirkan 


تجحدر أ 0 


Bergerak kemudian terbang 


fo Are z 
Yang besar DEN - MEA 
Menjadi kaya JŠ جحدل : استغنى بعد‎ 5 


م م 


tAE pP : CS -‏ ربطه 
جحدل الاثاء - : DÚ‏ 


Membanting, mengikat 


Mengisi 

Mengumpulkan الال و‎ 
Anak muda yang gemuk 37 و‎ as 
Yang pendek لجتحدل : القصير‎ 
Lari cepai فى العدو‎ Eal: ji 


ees e‏ = جحراً 
2 


Masuk ke dalam sarangnya وتجحر وانجحر السيع‎ - 


Sel, =‏ السبع 


esr e © 


Memasukkan ke dalam 


lubang sarangnya 
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G - Dor O oe or e‏ ?2 
جحر واجحره الى Memaksa DS‏ الجحش : Perang‏ 
r s o 28 s ee‏ 8 
- وتجحرت کک :کارت Cekung‏ الجحيش 3 والناحية Sisi, arah, daerah‏ 
ا a. B‏ £ 0460 
-| لمش Naik, meninggi e‏ ر جل جحيش المنزل Orang laki yang tak dapat‏ 
و 7 ج20 
= فلن pa‏ ود bergaul dengan orang-orang di daerahnya Terunggal. terlambat‏ 
ع © Az‏ مه ع os 2 9 25 23 age‏ . 
- وأجحر ه : ضيق عليه Menekan, menyusahkan‏ هو جحيش Dia keras kepala, DAD g‏ 
ته © سمس o‏ 29 بير w 4 2 So‏ . 
D al‏ السماء ea‏ تمطر tidak mau berembuk. bergaul dengan orang Tidak menghujanı‏ 
s 0 Ie o‏ 0 


Terserang paceklik 


aa 
Lubang sarang binatang (i aal, Gi الجحر (ج‎ 
الجحران : الفرج والدير‎ 
sad) الجحر : الغار البعيد‎ 
kad الجحرةٌ : السئة‎ 


(lama tidak turun hujan hingga ا‎ jadi kering) 


Membuat lubang sarangnya 


Kemaluan dan dubur 
Gua yang dalam 


Tahun paceklik 


o JS o v 


الجحراء (من العيون) 
الجاحر dan : ($ >% e)‏ 
(bug) peli‏ 


Mata yang cekung 
Yang tertinggal 


Tempat perlındungan. 


persembunyian 
Wanita yang iua renta 4َ العجوز المي‎ : b الجحر‎ F 
Yang jelek akhlaqnya 31 السييء‎ : i r 
ا دين‎ 
Menggaruk الجلد : شه‎ = 
Membunuh akah ; 5 j- 
Masuk فيه : دحل‎ = 
Membela جاحس عن سه : داقع‎ 
Menggaruk الجلد : دة‎ - 
Memerangi AG ; جا‎ 
Membela عنه داقع‎ = 
Besar اجحنشش ب 1 ن الصبي : عظم‎ 
Anak keledai, anak muda جحاش)‎ z) الجحش‎ 
Rusa اه الظبي‎ 
Kuda-kuda i (Cs حش (أو‎ 
Kekasaran BLN, الجقّاء‎ E 


dana IE الجحوش : الصبي‎ 


Bayi yang masih 


lemah 
مع‎ 2 
Yang cepat ا الس يع‎ 
براه‎ A اع‎ 3 AA 
9 Jos 9 
Melotot ت عينه‎ — 


o PA 2 تاس‎ o ي‎ IA 
Memandang dengan جحظ اليه : حدد النظر اليه‎ 
tajam, memelototkan mata 


© 3 هم مه 


o‏ لگ 


o 6س‎ 7 7 


الجاحظ اجَاحظ loal‏ 


ست ع صم م 


sa Gie الجاحظتان‎ 
PA) الجحظم : العظيم‎ X 


SO 2 z r 


0 جحف - جحفا 
ما ور 


- له : جرقّه 
- له الطعام i:‏ 


Menendang, menyepak pada dadanya بر جله‎ DE = 


Ie‏ ص مس 


Lekuk mata 

Pucuk zakar 

Yang melotot matanya 
Kedua biji mata 


Yang besar matanya 


Menyapu bersih 


Mencebok, menciduk 


r er I‏ ےم 
- الكرة : حَطْفْها Menyambar‏ 
Iss‏ 
- معه (أو (al‏ غل غيره Berfihak pada‏ 


جحف الرجل 


> kan S of 5 ro orh 


Terserang penyakıt berak-berak 


اححف السيل ب به : : ذهب ب به Menghanyutkan‏ 
سق وار 
- الدهر Memusnahkan, membinasakan Ük‏ 
- به : جار عليه Bertındak lalim terhadap‏ 
s "5‏ قل 6 ih‏ 
= فلان يعبده Member di luar kemampuannya‏ 


r s. Sose 7 


` Mendesak-desak, mendekati AGA جاحفه : زاحمه و‎ 


dh 4 Sor. 
Membela leng عنه : د‎ - 
446 Sor 6 
Merampas اجتحفه : استلبه‎ 


r 


KAPAB pe 


r 


Membasmi, membinasakan 
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ةس 7 27 7 2 © Doro è‏ 
اجتحف ماء البر 35 نزفه Mengeringkan,‏ 
mengambil aırnya sampai habis‏ 
كات بر 0 
= السيل الوادى Mengikis‏ 


ص_ 
osd Sa p Os s r‏ 


تجاحف القوم بالسيوف 
- اللاعبو KAG Sy‏ 
br‏ 


Tusuk menusuk 
Bermain hockey 
Sesendok makanan 


Air sumur yang pA) مااجتحف من ماء‎ :- 
dikeringkan (ditimba sampai habis) 
Sisa air dalam kolam ء في الحوض‎ UI rai : الجحفة‎ 
وال‎ Diiss 
KA FA 


ع 02 2 


Dp 


Sepotong samin 

Permainan hockey 

Timba yang dipakai 
untuk mengerirfğkan air 

Perang 

Yang menyapu bersih 

Banjir yang menghanyutkan segala حاف‎ gah 
yang dilandanya 


a 


Maur. kematian 


Sakit berak-berak DSS مشي البطن عن‎ 
(mencret) 
الاجحاف : مضدر أجحف‎ 
Hal memihak Op) an 
Yang terserang المصاب بالجحاة‎ f المجحوف‎ 


mencret (sakit berak-berak) 


المجحفّة : الداهية 


Bencana, musibah 


Be E و‎ er - 
Membanting, صرعدء رماه‎ : : dáns ii 
melemparkan 
ae Jo 0 <28 م‎ z 
Berkumpul : تجحفل القوم‎ 
© 7 6 0 r 


Pasukan besar a a الجحفّل‎ 
(من الرجال)‎ - 


Yang mulia, agung 


(berkedudukan penting) 


I gro > 
AF ١ | 
ير‎ 20r م‎ 


الجحتقل 


Bibir binatang berkuku seperti sapi dsb 


-9 3, a 4 
Yang tebal bibirnya الغليظ الشفة‎ : 


g © 72 اس سس لع‎ s 


حل جا 


ا م مار PPA‏ ضرعه 
- وجحله : Membanting‏ 
ع Ss 0 S a‏ م # 
الجحل yr z)‏ وجحلان) : الحرباء Bunglon‏ 


Sejenis biawak besar pa القت‎ : 

Kumbang, kepik 

Kantong air dari kulit 
yang besar 


J20, 1 کے‎ 3 e z2 
Unta yang besar ته العظيمة‎ LJ : الجحلاء‎ 


و 


Batu besar kaka) الصحرة‎ : 0 
Bukit, gunung الجبل‎ Ta 
Yang besar العظيم هن كل شيء‎ : - 


حا لجحال :| | Racun‏ 
المح i‏ ) : المصروع 


Yang dibanting 


Membanting ke tanah 


* جحم - جحما 

Manyalakan GIS, UJI =‏ 
جحم العين : فتحها Membuka‏ 
کا عن | ص : كنه Mencegah‏ 
ت UJI‏ اضطرمت Menyala‏ 


Memandang dengan tajan 


Menahan diri dani 


6 8 ير رع تق 2 © 
I -‏ النار تاحجحت Menyala-nyala‏ 
Sos 3-0 r,‏ 
الجحمة : العين Mata‏ 
3 ع 3- 
اة Ùi‏ : توقدها Nyala api‏ 


(Peperangan) yg sengit, dahsyat (من ار ب)‎ 


so- 


Bara api yang menyala- الجر الشديد الاشتعال‎ : 
nyala 7 
PA 2 D 2 


o 


عي = : شاخصةٌ 


Api yang menyala-nyala 
Mata yang memandang tanpa 


berkedip 


© ص PA rO‏ مه 


gan AJI Or, 


r 


Li kat) المكان‎ : 


Neraka Jahannam 
Api yang menyala-nyala 


Tempat yang amat panas 
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Yang pandir, bodoh الأحمق‎ Leal; LGLI كا‎  Penyakit mata فی العين‎ h: الجحام‎ 
Unta yang besar كحت : البعير العظيم‎ Yang bakhil, kikir الجحام : البخيل‎ 
Merahasiakan isi hatinya كتم مافي تسه‎ : pe X Nama burung الجحم طائر‎ 
Berteriak اه صاح‎ Orang yang الجحم : القليلو الحياء‎ 
Membanting ke tanah صرعه‎ $ BE T tak mengenal malu 
Menggauli مسحها‎ a جارد‎ = Yang merah sekal/bengkak جحما ع‎ a) الأجحم‎ 
Gelap gulita JADI pae matanya (karena penyakit) 
G - َم‎ * Wanita yang tua renta الجحمرش (ج جَحَامرً)‎ 5 
Berbaring اضطجع‎ : — Wanita yang buruk المرأَة السمجة‎ :- 
Berpindah tempat 5i حا حول من مکان | إلى‎ Kelinci yang menyusui i الآرتب‎ = 
Mengangkat perutnya dan membuka aik, رقع‎ : Wanita yang tua renta PKA PA] : الجحمش‎ x 
lengannya waktu sujud Cepat TA 4, جحمظ في عدو‎ ih 
Buang air kecil D — Mengelukkan dengan senar القوس : أطره الوت‎ — 
Menyerakkan debu dengan kakinya ير جله‎ - Kain bedung الجحمظة : القماط‎ 
Menggauli مسحها‎ 1 a جارد‎ p= tpembungkus bayi) 
Pembual جحن = جحتا الْجَحَاحٌ : الحكاف‎ 5 
Pinggan tempat الصحن يحلب فيه‎ É م الجحَادي‎ Menekan tmemperkecil nafkah) وجحن وأجحن‎ < 
memerah susu kepada keluarganya karena bakhil/miskin 
Unta yang besar لضحم من الابل‎ |: - Jelek makanannya hingga جحن وأجحن الصبي‎ 
Belalang Api : pe أبو‎ jadi lemah 
Yang besar الضحم من کل شيءَ‎ : - Yang lamba الجحن : البطي ء الشاب‎ 
Singa الجخد ب $ الآسد‎ 3 pertumbuhannya 
Yang besar الجخدر والجحدر ي‎ 7 Tumbuh-tumbuhan yang kecil-lemah نات جحن‎ 
[>> - >> Yang pendek الجحتب والجحنب : القصير‎ 0 
Melcbarkan VEAP : pA pe = Periuk yang besar العظيمة‎ peti] A 
Luas, lebar جخر جوف لبي‎ Besar واجحنشش بطن الصبي‎ iins 
Bercebok tidak bersih, pa Af NA عسل‎ ; E جحا - جحواً‎ 5 
masih berbau Berjalan, melangkah U5, فش‎ = 
Busuknya bau mulut A رائحة‎ pe : الحخر‎ Mencabut ا واجتحى الشيء‎ 
Bau busuk pada IM في قبل‎ agé رائحةٌ‎ : - Berdiam, tinggal di به‎ Ul : بالمكان‎ - 
kemaluan perempuan Selangkah الجحوة : الخطوة الواحدة‎ 
Kosongnya perut ار البطن‎ Wajah, muka الوجه‎ ra 


BH ع‎ A 


Pelahap JS الجخر ; الكثير‎ Yang baik shalatnya الجاحي : الحسن الصلاة‎ 


172 AH 


I rr 


Penakut الجخر : الجبان‎ 
Yang tak berdaging لقليل احم الفَخْذين‎ |: - 
pahanya 
Yang kacau pikirannya القاسد العقل‎ : 
Yang lemah MA, اه‎ 
“Yang buruk السمج‎ :- 


ع الجوع 


ð سے‎ 


3 e [d] 
(من العيون)‎ - 


Yang lekas lapar 
(Wanita) yang berbau busuk kemaluannya 
Mata yang sipit 

serta keluar kotorannya 
الجاخر : الوادي الواسع‎ 


Wanita yang tua renta A | a b 5 


D aa‏ حو ناه 
Úy - Gig *‏ وجخيقًا 


Lembah yang luas 


Membual EA بأككرَ مما‎ pn 
$ 2 8 7 
Mendengkur hbt: - 
Dengkur Wa | الجخيف : القطيط في‎ 
A 0 م0‎ 


SUNYI 


rj ا‎ 


يه o‏ م رش Bo‏ 


: الشيء الكثير 
KO :‏ 


Suara perut 


Pasukan besar 


Sesuatu yang banyak 


Takabbur, kesombongan 


202 3 oS 


- : النفس والروع Jiwa, hati‏ 
الجخاف : الجحَاحٌ Pembual‏ 

(ai جنا‎ * 
Membalikkan a : y - 


د ع r‏ 
تَجَحَى الكوز 
0 3 م Pe‏ 
pA: A z‏ 
#04 انح 


- التي : | 


Membuka kedua lengan atas etika sa aaa Éi R 


Terbahk. miring 
Berlalu 


Bongkok 


e ag 


Yang tidak berdaging pahanya (+ [>> الاجخی (م‎ 


r ” e‏ وه 


* جدب - جديا 


Io ss r re Sor 


- وجدب وأجدب و تجدب Gersang karena tidak‏ 


mendapat air hujan 


هام 


DIr Do ر‎ z 


- فلانا : عابه وذمه 


Mencela 


CA 





sih أجدب‎ 


Menjadi gersang tanah mereka 


karena tidak turun hujan 


esor 


= الآر ض : : و جدها جدبة Mendapatkannya gersang‏ 


Singgah padanya ÉY - 
dan tidak memperoleh jamuan 
0ے و‎ = PN WA 
Melemahkan جدبه : أضعفه‎ 
I3 2 323 B z 
Kemarau, paceklik. kelaparan haill : الجدب‎ 
Kcgersangan, ketidaksuburan ا‎ Lp : 


E E an, 


Yang gersang, 


tidak subur 


Aib, cacat, cela چ الف‎ 
(Tanah) yang gersang. ) الجدباء (من الأراضي‎ 
kering (tidak subur) f 

الجند ب i‏ ضراب من الجراد Jenis belalang‏ 
al‏ جن ندا ا Bencana‏ 
ا Khianat, kelaliman‏ 

Mereka dianiaya و تیا في آم 8 جنل‎ 
Tanah-tanah gundul MAA 


(tak berumbuh-tumbuhan) 


e o ere > 


0490 4 2 ه 
المأجدوب : ذوالجدب من الأمكتة: Tanah yang gersang‏ 


Membuat kuburan Ha J; احتدث : اتح‎ 7 
Kuburan ث) : القير‎ TA iz) الجدث‎ 
Tanah yang keras. datar الجدجد‎ 9 
Jengkerik الليل‎ f الجدجد : صرار‎ 
جدح م - جدحا‎ * 
Mengaduk dengan OL الوت‎ rasah وأجدح‎ - 


air sedikit/air SUSU 


ebs 


جدح ا ARET‏ 


Mengaduk-aduk 


PEN sea 


Memberi tanda (mencap) : أجدح الابل‎ 
pada pahanya 

Nama bintang e ١ a 

: آله اله لجدح السورة يق و Alat pengaduk b [AH‏ 


tepung dsb 


Cd 
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جد 
3-0 م 0x‏ - 
المجدح : سمه LW‏ بافحاذها Cap (tanda)‏ 
pada paha unta‏ 
المجداح : ساحل البحر Pantai, tepi laut‏ 
5 تي 2 De gs9 A‏ 
جد - جدا وجدة وجددا 


عاص و اي ر ا 


- وجد : كان ذاجد Mempunyai bagian,‏ 


bernasib baik 


Berusaha dengan sungguh-sungguh, giat کا اجتهد‎ 
0 -e Ja r f 
به الامر : اشجد‎ - 


r 


Menjadi sangat, kuat, 
sungguh-sungguh 


Memperhatikan, bergegas-gegas pada yadi في‎ 1 


PE NA كف‎ Io A 
PEt : في أعين الئاس‎ - 
الشيء : قطعه‎ - 
Baru الثوب وغيره‎ - 
ت الحَادنَهُ‎ - 

4 - sos 


203 
1 o% ك‎ 
Bersungguh-sungguh (tidak bergurau) أجد فى الامر‎ 


Besar, penting 


Memotong 


Telah terjadi baru-baru ini 


kening 


berusaha dengan sungguh-sungguh 
aer egs? a odr 
الامر : أحكمه‎ 


ah -‏ توي 


Menguatkan 


Memakai pakaian baru 


e b Dya Gr ى هع‎ elre 
وجدد واستجد : جعله جديد‎ - 


. 


Memperbaharui 


کے -I‏ 
جدد الشياب 


ےم اع تس 6 ع Í‏ 


Menjadikan muda lagi 


Menjadi baru lagi تجدد واستحد : صار جديد)‎ 
0 هس‎ $ Is r0 
Mendapatkannya baru استجد الشىء‎ 


OID o 


$ 2 ص ه ك 
الحد (ج أجداد وجدود) Nenek moyang‏ 


23 


رو z z‏ 
حبس أبوالااب او الام Kakek‏ 


ركف و 
- : الحظ والبحت 


Bagian, nasib baik 


عثر (أو تعس) جده : حدر Rugi‏ 

1 1 3 o 
Rizki الرزق‎ p= 
Kekayaan الغنى‎ - 


jala) Y الل و‎ ‘ 


Keagungan. kemuliaan, 


kebesaran 


Jo م‎ 


- : وجه الأرض 


al, =‏ : شاط النهر 


Permukaan tanah 


Tepi sungai 


الجن : الاجتهاد 


اس © سمس 


وقد الل 


s 


- : العجلة والاسراع 


Kerajinan, kegiatan 

kesungguhan 

Ketergesa-gesaan, 
keterburu-buruan 


Yang diperberat, dısangatkan 


- : الالح فيه 
و 


4 r 
Siksaan yang diperberat عذاب جد‎ 
- 29 > - eA 
Dia luar biasa pandainya هو عالم جد عالر‎ 
d i 1 o 
Dengan sungguh-sungguh من جد : صد زل‎ 
i ý “ia 5 


گبیر جد 
وي Ta‏ 3 2 ماه 
الجد : جانب كل شيءٍ 


Besar sekali 


Sisi, samping 


مو © 


د PIE‏ البحر Tepi laut‏ 
د محل القطع فن كل شَيء Tempat (letak)‏ 
potongan‏ 


So 
Sumur yang sedikit/melimpah-limpah airnya البمر‎ : - 


(kata berlawanan) 


2 ماب مير 


Ms‏ القن" 
ج -úl‏ في طرف قل Air di tepi padang Sahara‏ 
الجدة : شاط ال 

- : قلآدةٌ في عَدّق AN‏ 
ا( 

الجدة e)‏ 0 : العلامة 
- : الطريقة 

g) 34l‏ جدات) 


e 9, 2 مم‎ r 


1 <0 5 2 o A 5 © 
Tanah yang keras, الجدد : الأرض الغليطة امْستوية‎ 


datar 


Air sedikit 


Tepi sungai 
Kalung anjing 
Kebaharuan 
Alamat, tanda 
Jalan 


Nenek 


oo, 2 PA و‎ - 
Penjual arak الجداد بائع الخمر‎ 


r r 


(jenis minuman keras) 


«2 


Kain-kain yang telah usang SÚŠI „ú : الجداد‎ 
Anak-anak bukit Gal JLI :- 
Keledai betina yang gemuk aal الجداد لاان‎ 
Domba betına yang sedikit KJ AE Tal ; الجدود‎ 


air susunya 


aš, > o, ۶ s $ 
Potongan pohon kurma si>; الجداد : صرأم النخل‎ 


حدر 


1/4 


جدع 





الجديد : ضد الْقَددِ 
tka‏ 
ni‏ الموت 


Yang baru 


Maut, kematian 


248 2, aJa عم‎ 
Yang punya bagian/nasib baik Jas. | والمجدو د : دوا‎ = 


- - : المقطوع 


م © لو م ات 0f‏ 2 


- : ضرب من العملآت القديمة 


الجديدان والآجدان 


2 pi 1 Pa 
الجداء : المقطوعة الأذن‎ 


Pi | 32 
. 


na‏ الصغيرة الثدي 


Yang dipotong 
Jenis 
mata uang kuno 
Siang dan malam 
Sekali lagi 
Yang dipotong telinganya 


Yang kecil buah dadanya 


١ < 2r ° 
Yang kering, habis air susunya AL لذاهية‎ |: - 


r r 
القلاة بلا ماء‎ : ¬ 
a 
s s 


r Lor‏ ل 


سنه جذاء 


GG (م‎ SGI 


Padang Sahara 


(yang gersang, tak berair) 


Tahun paceklik, kemelut 


Yang giat. rajin 


(berusaha dengan sungguh-sungguh) 


الجحادة 
o I r‏ 
جاده الطريق 
4 هاه Kit‏ 
التجديد 


P 
22, | 
sad 
sre 


0.7 4 

* جدر - جدرا 

لر عم و 

- الرجل : 

رال s‏ ار 

- وجدر وجدر 
م وو 
جدر [DN‏ 


s 0 rr ھم‎ P a 


جدر وَاجِتَدرَ الخائط : بنَاه 
الجدر g)‏ جدران) والجدار 


OG : ah - 

الجَدرُ mah‏ يكذ 
ا 

الجدر (الواحدة E:‏ 


© سمس 


- : اثار ضرب أوجرح 


توارى بالجدار 


Jalan besar yang tak berpohon kanan kirinya 


Jalan besar, tengah-tengah jalan 


Pembaharuan 


Pembaharu (reformer) 


Bersembunyi 

di belakang tembok 
Terserang penyakit cacar 
Pantas/berhak pada 
Membangun, mendirikan 
Tembok, dinding 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Yang pantas/berhak untuk 
Pantas disebutkan 
Bisul 
Bekas pukulan/luka 


pada kulit 


aI LEDE Dror 


Gondok, beguk لجدرة : تورم الرقبة‎ 
Kemampuan الجدارة : الآهلية‎ 
Tabiat الجديرة : الطبيعة‎ 
Penyakit cacar l e الجر‎ 


Z مم‎ 3 


ERE‏ اء الجديري 


Cacar air 


30 2 6 H 58 
Yang pendek الجيدرى والجيدر : الفصير‎ 
NA jk دوم وم‎ 
Kam bergambar untuk hiasan dinding الجدرانية‎ 
Yang lebih pantas/berhak الأجدر : الآحرى‎ 
Jo >» Jos O qÈ, Jo So 
Yang pantas/berhak p الجدو ر والمجدر 5 : الجد‎ 


r 


E, fe 
Yang terserang penyakit cacar dl, n= 
[4 -D 6 33 ر‎ 
المحقر ببثور الجدري‎ : - 


- : القليل الحم 


المجدار : القراعة 


Yang bopeng (bunk) 
karena penyakit cacar 

Yang tidak berdaging 

Orang-orangan untuk menakut- 


nakuti burung 


لجدرة 


Tanah yang terserang 


(من الآراضي) 
penyakit cacar‏ 

* الجادسة 
د مس 3 
- : الدم أليَابس 


g © اسم‎ s 277 x 


Tanah yang belum dibuka, diolah 


Darah kering 


جدع > جد 
o 3‏ م © 6 

Memotong, mengudung من الجسم‎ [ks 
oee Tai 

Menahan. memenjarakan فلانا : سجنه‎ - 


- وَجَدعَ K‏ الولد 

DI ت سس‎ E4 2 2 

sié جع الصبى : ساء‎ 
“sso > s cd 


- الرجل : قطع ail‏ 


Memberi makanan jelek 
Jclek makanannya 
Dikudung (dipotong) 
hidungnya 
جن‎ 

- (من الصبيّان) 

الجداع : الوت 
: السئه الشديدة 


s 


Bertengkar, saling mencaci maki 

Pengudungan 

Yang jelek makanannya 

Maut, kematian 

Tahun kemelut [> 
B.B 


Nama unta milik Rasulullah saw c الجدعا‎ 


الأجدع (م جدعا 4 والمجدوع Yang dikudung‏ 


حدف 
¢“ 0 038 2 
الأجدع : الشيطان Setan‏ 
ono 2 2 o‏ 
المجداع : آله Alat yang dipakai mengudung pasi‏ 
اين 


r 


- الطائر 


r 


Menggelepar, 
mengibas-ngibaskan sayapnya 


- الرجل 


Mengayunkan kedua tangannya 


ketika berjalan cepat 
z z هس‎ S 
Memotong قطعه‎ : WA ج‎ 
ao 2 rË 2 مير‎ 
Memperpendek langkahnya الظبي : قصر خَطو ف‎ = 


$ لے بير‎ o ar r 
-e s ETP کے‎ 


جدف : سير القارب بالمجداف  Mendayung sampan‏ 
- : كَقَرَ aIL‏ 
- عَلَى الله 


Menurunkan (salju) 


Mengkufuri nikmat 


Mengucapkan kata-kata kufur 


dañ hinaan terhadap Allah 
Ditekan E ; حف عليه‎ 
Bergaduh P : nyi أجدف‎ 
Kuburan phi الجدف‎ 


# r e Ie r 
Minuman yangtidak [pad] مَالآَيعَطَى من‎ : - 
ditutupi 
KGI: الجدقة‎ 


Jarahan (barang rampasan perang) الجدافَاء والجدافى‎ 


Kegaduhan, hiruk-pikuk 


a‏ © ير 


التجديف : الكفر saih‏ 
تجديف على الله 


r 


Kufur pada nikmat 

Pengucapan kata-kata kufur 
dan hinaan terhadap Allah 

کو ه, مه 3 


- : التجذيف 
مرگب التجديف 


r 


Pendayungan 


Perahu dayung, sampan 


Jo يي‎ 0~ 


Yang dipotong, pendek القصير‎ se shill : المجدوف‎ 


Yang pendek 


Yang dipotong/pendek tangannya AJI مدو‎ 
Bakhil, kikir اليدين : بخيل‎ - 
Dayung المجداف : المحذاف‎ 
Sayap burung AAA : مجدانًا الطير‎ 
Anak panah المجادف السهام‎ 


175 


جدل 





ZONA £ 


* جدل - جدلاً وجدولا 
- الحبل : ala;‏ 
- وجدل الشعر وغيره 
- - فلاا 
- : صلب وقوي 


Meniintal, melilin 
Menjalin. menganyam 
Melemparkan ke tanah, membannıng 


Keras, kuat 


39 م‎ Iago r 
Berdebat, berbantah dengan حاجه‎ : a) جاد‎ 
Bertengkar dengan خاصمه‎ : - 
Terlempar WAH : تجد 1 واتجدل‎ 


Anggauta badan 


ا 


Tulang tangan-kaki E a tsan p 


وير 


kuburan القبر‎ = 

Yang kuat, keras 1 ب والجد‎ 

Perdebatan, sh 559 - الجدل والجدال‎ 
perbantahan 

Dapat dibantah الجدل‎ ' Wr 

Pertengkaran الخصام‎ :-- 


Ir 9 r 


r 1‏ عم 
الجدلاء (من الدر (Zirah, baju besi) yang kuat (gs‏ 


(dibuat dengan sempurna) 


3 ما م‎ boe 4 A 

Alu, antan الجدلة : مدقة الهاون‎ 
1 و‎ or 1 4 r 

الجداله : الآرض Tanah‏ 


2 ير 


APA الثمل‎ : - 


Semut kecil 


Kabilah, suku bangsa 


م عه 
- : التاحية Sisi, arah, daerah‏ 
fo‏ 
Hal, keadaan Júl KiS‏ 
aae‏ 
-: الطريقّة Jalan, cara‏ 


TT‏ الضغيره 
الجديل (Ias z)‏ : ال حبل المفتول Tali yang dipintal‏ 


Jalinan rambut 


Tulang tangan dan kaki جدل الانسان‎ 

Yang suka berbantah والمجدال‎ Sadi, الجدال‎ 
7 2 1 Ap r 

الجدول (ج جداول) Anak sungai‏ 


في هه 


- : العمود 


kolom, lajur 


Daftar البيان والقائمة‎ : - 
% r موس‎ y 
Daftar angka جدول حسابی‎ 


و 


جدم 


1/6 


ىو 


AD 





جدول القضا يا Daftar perkara‏ 


(yang diajukan ke pengadilan) 


قلم الجدول Trekpen‏ 

Batu besar العظيم‎ Aa : الجترل‎ 

الأجدل والأجدلي الصقر Burung elang‏ 

Yang dipintal والمحدول : المفتول‎ = 

Kelompok, لجماعة من الاس‎ ; Jall 
kumpulan orang 


pi : المحدل‎ 
Gdi 


Istana, puri 


Perdebatan 
حدما‎ - ada x 
Memotong فانقطع‎ aab : فانجدم‎ a = 
Orang kebanyakan, RE al الجدم : الرذال من‎ 
rakyat jelata 


sb: - 


هاس 2 o$‏ 
= : ضرب من التمر 
- : الشاة الرديئة 


يئه 
Sse s9 I‏ 
الجدامية : AL‏ 5 من النخل 


Nama burung 
Jenis kurma 
Orang yang cebol 
kambing yang jelek J 


Pohon kurma yang 


banyak buahnya 
Os م 6 م‎ ON NE © 


اجدن : استغنى بعد فقر 
الجدن : á‏ 006 الصوت 


Menjadi kaya 


Merdunya suara 


Yang bingung, takut gÁ المخذوة : المشدوه‎ 5 
Menganugerahi عليه وأجداه‎ — 
Minta pemberian/sedekah واجتّدى واستجدى‎ - 


kepada, minta-minta kepada 
Memperoleh pemberian الجدوى‎ JÚ : أجدى‎ 
So”, 


- الامر : نفع وآقاد 


Bermanfaat, berguna, 


berfaedah 
هم‎ f r 
يجدى‎ 9 


- 
r 


3 o2 BO م‎ 


الجدوة : السرب والقطيع 


Tidak berguna 
Sekawan, sekumpulan 


(binatang, burung) 


الجدوى والجداء : القائدة والنقع 


Guna. faedah 


23,- "È 
Hadiah, anugerah, pemberian والجدا ; العطية‎ == 


- وآلجدا : المطر العام 


جدا الدهر : آخره 


PA |: الجدي‎ 


الجادي والْجِتّدي : السائل 


r 


- :مو معطي الجَدوَى 


2 20 $ 3 r, 
الجادي : الزعفران‎ 


الاجدى : الاتفع 
UK‏ 
aa‏ طن كرك 


م © سم #0456 


اجدى الجرح 


Hujan yang merata 


Akhir masa 


Yang murah hati, dermawan 


Pemınta 
Yang menganugerahi, 
memberi hadiah 


Zafran 


Yang lebih bermanfaat. berguna 


Minta pemberian 


Mcngalir 


Anak kambing umur | tahun (e أجد وجذا‎ z) الجدى‎ 


- : برج من ganj zh‏ 
الجدية : الدم السائل 


- : لون الوجه 
الجداية : الغزال 


Capricornus 
Darah yang mengalir 
Wama muka 


kijang 


o5 z 2 وم‎ a 2 
Jumlah dari bilangan الجداء : مبلغ حساب الضرب‎ 


perkalian (mis 3 x 3= 0) 


: الخمر ) 


ام رص e‏ 8 م6 

SE IIG 

انجذب 

e eD 2ه م‎ é 1 

- في | ادن أسرع 
,© بير 


0 
لجذب والاجتذاب 


Arak (jenis minuman keras 


Menarik 
Memikat, menawan (hati) 
Menyarak, menyapih 

(dari menyusu) 
Sedikit air susunya 
Berlalu sebagian besar dari 
Minum 
Tarik menarik 
Tertarik 
Berjalan cepat 


Penarikan 


v 


جد 177 


۰ 


Jo v » 6 e or 
Jalan cepat sah : سير جذب‎ 
® م‎ 25 D a,r 
Jarak. البعيدة‎ A الجذيه : المسافة‎ 


perjalanan jauh 


الجاذب JAWI pali‏ لجذب 


Yang menarik 


L I‏ م 


و بير 
s‏ وال ب ; الخلاب Yang memikat‏ 
2A o 7‏ کر 
شخصية جذابة Kepribadian yang‏ 
memikat/menarik‏ 
o J9 3 28 |.‏ 
الجاذبية : القوة الجاذية Daya tarik‏ 


من 29 
اوا 


s r مم‎ 


Daya tarik terhadap lain jenis 
(sex appeal) 

Jenis makanan G : الجواذب‎ 

جذاب : المنية 


Maut, kematian 


os, كس بي‎ NEH 
Tali sandal الجذبان : زمام النعل‎ 
0 4 مسن‎ 8 0 2 
Yang tertarik المجذو ب والنجذب‎ 
1 #60 Jo 
Yang gila المجنون‎ ar 


-0 هس‎ 9I 


Rumah Sakit Jiwa تشفى الجاذب (المجانين)‎ 


(gila) 
iA و‎ 
Memotong, د : قَطعه كسرة‎ = 
memecahkan 
Berjalan cepat prl : ۵ في سيره‎ = 


WA l 4 
Terpotong-potong Bs : Sias 
Pd 79 ee r 8 2,” A 


Pecah, terpotong 


Kcping 
ب م © بير‎ 


hai bes E 


Aku memecah kaca jadi 
berkeping-keping 
25,3 
الجذة : القطعة‎ 


v 


O qr -‏ ل لاب ہم وس 
ما عليه حده : : شىء 


Sepotong 


Tiada sesuatu padanya 


الجذاذة ,331 3 Kelebihan‏ 
Ta‏ کک 2,0 
الجذاذات : : القطع الصغيرة Keping-keping,‏ 


potong-potongan kccil 


$ 3 
الجذاذ 
6 -. مشر P‏ مير 


Kd‏ والجذيذة : السويق 


+ 


Pecah-pecahan barang 


Tepung gandum 





Pre I لدم‎ 37 


جدر - جدر 
Memotong kab : b 5‏ 
وخر وأجذره Membantun, mencabut s/d akarnya‏ 
pa‏ العده Menarik akarnya‏ 
انجذر Tercabut‏ 
الجر له جذور) : الآصل Akar, pangkal‏ 
جذر التبات Akar tumbuh-tumbuhan‏ 
3 البقرة : $ 7 نها Tanduk sapi‏ 
- العدد 7 5 Akar bilangan‏ 
علامة الجذر Tanda akar‏ 
- : أصل och‏ أو الذگر Pangkal lidah/zakar‏ 
الجوذر والجودر Anak lembu liar RAT,‏ 
الجيذرة Jenis ikan Ka‏ 
Yang cebol Sail‏ 


Hasil pengakaran bilangan 


امجذور 
* جذع - leda‏ 
- الدابة : حَبَسهًا على عير ab‏ 


tanpa diberı makan 


Menahan 


eD ak A 076 20 س‎ © 


يسن البعيرر بن : قرنهما Menggandengkan‏ 
32a‏ 
جذع مذع : تعبير بمعنّی | لتفرو ىو Terpencar,‏ 
cerai berai‏ 
Aa‏ 
هبوأ går lsa‏ مذع Mereka terpencar‏ 


di segala penjuru 

الجذع z)‏ جذوع وأجذاع) Batang‏ 
ga‏ 
- الانسان 


Batang kurma 


Badan orang selain kepala, 


kaki. tangan 
Anak hewan جذاع وجذعان)‎ e) pal 
(ternak) 


Orang muda, pemuda 


Aku ulangi seperti semula tis أعدت | “مر‎ 
~o 2 -208,2 

Anak-anak bukit الجبال‎ gled 

4 م الجذع اله الداهية Masa, bencana‏ 


حاف 178 


li> 





Segala sesuatu yang tak berpangkal/ ZA piad 


tak tetap 
جذف - جذفا‎ * 
Mendayung ب‎ -úf 23 
Memotong لشيءَ : قطعه‎ | 


a4 f a 


Berjalan dengan | قصر‎ : isoh isl, = 


langkah pendek-pendek 


A Por e‏ ص o9‏ م 


Berjalan cepat في مشیه : أسرع‎ Eren 
Yang dipotong kakinya م‎ MF المحذوف : القطرع‎ 
Dayung المجذاف‎ 
Yaa - جذل‎ * 
Bergembira قر‎ ; Jish, 
Berdiri tegak, lurus, tetap n > واس‎ Jis 
Menggembirakan أفرحه‎ : AKA 
Bermusuhan تجاذل ألقوم : تعادو]‎ 
Tonggak pohon (Jalan أجذال و‎ z) الجذل‎ 
Kembali ke asalnya الى جذله‎ ١ الشيء‎ a 
Batang pohon yang dipakai „g عود للابل الجر‎ : - 


menggaruk-garuk unta yang berkudis 
2 os 
Kal آنا جذيلها‎ 


"Akulah sebagai tempat berlindung" 


Kata kiasan yang berarti : 


er, © | 1 


Puncak bukit س الجبل‎ ; 
Kegembiraan الفرح‎ : 4 
4 eB Pa .بير‎ 
Yang gembira الجذل وا لآجذل : الفرحان‎ 
و‎ - 
Permusuhan المعاداة‎ : RAT 
A 
Bege 3 ے 0رہ‎ edrr 
Memotong وجذم ا : قطعه‎ - 
Ho Rz 2 
Terserang penyakit kusta جدم : أصابه الجذام‎ 


r 


(lepra) 


Putus tangannya/ujung jari-jarinya اجذم‎ jlo: جذم‎ 


s s0 م‎ OA ص‎ 


pial‏ في سيره : أسرع 
- عن کنا r‏ 
- عله : je‏ 


Berjalan cepat 
Berhenti dari, meninggalkan 


Bermaksud untuk 


الجذم z)‏ جذوم وآجذام) الآصل Asal, pangkal‏ 
الجذم :| : السرد ريع Yang cepat‏ 


470, 


الجذمه :| ال Cambuk, cemeti b‏ 
,270 8 200 
جذمة الشجرة Tonggak pohon‏ 
8220,2 م 0 7 9 - 1 PA‏ 
الجذ مة : موضع | pelad‏ من اليد Tempat (letak)‏ 


pemotongan tangan 


Pah جم‎ 


الجذَامَةُ : مابقي من pal‏ بعد الحصاد 


Tanggul 
tanaman 
ليل جَدَام م : داء الآسّد‎ 

ا 


BAS r 


Penyakit kusta, lepra 
Zakar, pangkal zakar 
Yang dipotong tangannya/ 


ujung jarinya 


So 3,9 46 fer 46 
Penderita penyakit kusta e peip MAp = 
(lepra) 
ام م ملي مر‎ 
Dia tak punya hujjah هو أجذم الحجة‎ 
akin 
Yang memutuskan perkara المجذ م والمجذامة‎ 


ee مقي م‎ so r 
Yang lekas memutuskan للمود ده‎ pad | سريع بع‎ : 2 


hubungan persahabatan 
وير‎ 20 


Asal, pangkal, permulaan ( الجذمو ر (ج جذامير‎ j 


(dari sesuatu) 


30.2 وير 
جذمو ر الشجرة Tonggak pohon‏ 
Por‏ 3 
o>]‏ بجذموره (أو بجذامیره) Mengambil‏ 
seluruhnya‏ 


Yang suka melanggar janji 


الجتامر (من (JG‏ 


0-0006 
Tetap berdiri WG ea sial, - 
Berjengket أصابعه‎ SO م على‎ Ú : 
Berlutut 6: p= 
Menempel في جنب البعير : لصق به‎ Af - 
Mengangkat A 5 تجاذى ال‎ 
Bara api 59 الجذوة (ج‎ 
Da شر‎ ka هو‎ 


yang mengobarkan kejahatan 


ê 


PU ومع‎ se 31 ANO 

- وأجذى فلانا عنه : مئعه Mencegah‏ 

z 42.‏ هبر $ تبت 

Pangkal, tonggak pohon الشجر‎ hol : الجذية‎ 
3 yo PA o 4 fe, 

Asal, pangkal جذي الشيء : أصله‎ 
NA PA zos A x 
وجراءة‎ ol > - 5> 

= واجترا أقدم Berani‏ 


م توم بر > تي سير 
2 


Memberanikan, memberikan semangat جرأهة : شجعه‎ 


(mendorong maju) 


الجريء والمجترى : المقدام 


Yang berani 

Keberanian AMA - WAÉ A pi 
Kelancangan الوقاحة‎ : - - 
Rumah yang dipakai untuk ) الجرر َه (ج جرائي‎ 


menangkap binatang 
Tembolok 


Tenggorokan, kerongkongan 


See s s r x 


جرب - جربا 
- : آصابَه الجرب 


Berkudis 
r Wi 3 04 
Berkarat السيف : صدى‎ - 
d ورو‎ 
Rusak tanahnya الرجل‎ - 


1 530 ebar Orr rr 
Menjadi pucat, layu, pudar ذهب أو تحبر لو به‎ : - 


BO r 


Menyebabkan berkudis اجربه‎ 
Mencoba, menguji, mentest احتبره وأمتحنّه‎ ap 
Mencoba JA 5 
Memakaikan kaos kaki جوربه فُتجورب‎ 
Kudis الجرب : مرض جلدي‎ 
Karat pedang صا الف‎ = 


I © م‎ 


- : العيب 
ا 
الي فال 

- : المزرعة 

: الوادى 

Kapal yang tak bermuatan ak, UJI الجراب - ال‎ 


Aib, cacat, cela 
Yang berkudis 
Jenis takaran 
Sawah ladang 
Lembah 


r r 
I IDo #6 


Kantong kulit وجرب)‎ da pol الجراب (ج‎ 


179 جرب 





3 هه 
الجراب : قراب السيف Sarung pedang‏ 


6 s 2 
Sarung pistol (holster) 0 A | جراب‎ 
Is 5 م‎ 
Ransel Aal و‎ 
0770 2 r 
Kantong buah pelir الخصيتين‎ . les: - 


o 3 e” 
جوف البئر‎ : - 
o I o م بير‎ 
الجربان : ذاهب اللون‎ 
عه ا‎ P وو و‎ 
Sarung pedang, mata pedang الجرر بان (من السيوف)‎ 


Pak pang 
الا‎ 


Perut sumur 


Yang pucat, layu, pudar 


Leher baju, kerah 

(Wanita) yang suka berterjak-teriak 
serta kotor mulutnya 

Ladang, sawah الجربة : المزرعة‎ 

کا القراح من الأرض 


Tanah gersang 


o‏ له ره 
الجربة Kumpulan orang-orang yang keras. Kasar‏ 
e e‏ 2 393 
- : جماعة الحمر Sekawanan keledai‏ 
م هم 8 يم Br‏ بير 3 rO z‏ 


saba‏ الات 


و 


Tanah yang gersang, tidak subur الأرض المحلة‎ Ki 


Yang berkudis 
3 ور‎ 
الشماء‎ an 
الجارية المليحة‎ a, 


Orang laki yang lemah الخربياء : الرجل الف‎ 


e 


Langit 


Gadis yang cantik, molek 


Angin Utara, angin dingin lay الشمأل أو‎ - 

الخورت (ج جوار ب) Kaos kaki‏ 

(Peng)ujian, test التجربة الاحتبار‎ 

Percobaan, experimen العملية الاحتبارر يه‎ J 
sos 


ال 


[khtiar, usaha 


Ira 
œ 


Pengalaman الخيرة‎ e 
Yang dicoba, diuji Tai): المجرب‎ 


Yang berpengalaman والح والمتجرب 5 الخبير‎ 
Ioer 


- : الاسد 
اجرب : القاحص 


02 2 p 23 Orsa 
الجرينْدِيّهُ : جَرَابْ الجندى‎ * 


Singa 
Yang menguji (men-test) 


Ransel tentara 


02 عم سم © PA s‏ 5- 
0 الجربث : صرب من السمك Jenis ikan‏ 
o‏ 27 ره مضع ”5 3 
الجرثئة : الحنجرة Pangkal tenggorok‏ 


Jatuh dan atas 





جرج 160 جرح 

-8 Br 207 Sogo # سم م عاسم‎ of م هيم‎ r 

Penggilingan > الجر جارة :ا : الر‎ Mengambil تجر ثم | لشي : أحّد معظمه‎ 
(dengan tangan untuk membuat tepung) sebagian besar dari 


a- م‎ dn 


Tetap berada di tempatnya و ضعه‎ j: وأجرنة نعم‎ - 


J -o همير‎ I 


الجرثومة (ج جر ثيم) Asal, pangkal‏ 
- : المكروب Kuman‏ 


402 ع 


J i جرثومة‎ 


Sarang semul 


GE LA 
Berputar-putar الخاتم ال لسعته‎ - 


karena tidak pas 

Berjalan di atas tanah س الرجل : مشو فى الجرج‎ 
yang keras 

Menggelincirkan aá : PA جرج‎ 

ah LI الجرج : الأرض‎ 


Ba) 


Tanah yang keras 


Sebangsa ransel الجرجة‎ 
s : 1 NY 

Garasi mobil 00 : (دخ)‎ 0 

حرجب الطعام : اله Makan‏ 


لوم ما فيه 


Menghabiskan isinya 


ا جراجب : الابل العظام Unta yang besar‏ 
X‏ عر الماء = الحلق Berbunyi‏ 


(waktu berkumur) 


Berkumur c úJ وتجرجر‎ g 
na 

= الر عد Bergema‏ 

Menyeret AY — 


د رجليه 
لجر + الحل 


Berjalan dengan menyeret kakinya 


Tenggorokan, kerongkongan 


Alat penumbuk biji آله يداس بها الخصيد‎ - 
(dari besi) 

Kacang لفول‎ |: — 
Nama sayur الجرجر والجرجير ل‎ 
Unta yang banyak suaranya a ا (من‎ 

Suara guntur عد‎ PR aa 
kelompok, kumpulan EN A a الجر جور : ال جما‎ 
(Unta) yang bagus (ALY (من‎ 


r س“‎ 


Unta yang banyak minum الجراجر‎ 
Nyamuk الجرجس : البعوض الاه‎ 
Tanah liat yang dibuat mencap الجرجس‎ 
Halaman, lembaran buku iiaa د‎ 
Nama seorang Nabi جرجيس : نبي ع > السلام‎ 
Minum 0 gi الماء‎ AA 
Makan i الطْعَام‎ - 
Membanting ke tanah z DE — 
Merobohkan, meruntuhkan البتاء :اه هد و‎ 
Jatuh, roboh, runtuh ت‎ 
Banyak makan-minum في الا کل الت‎ - 
Pelahap الجرجمَان : الاكول‎ 
جرا‎ i 
Melukai af : 4 جايو‎ 
Melukai perasaan الاحساسات‎ - 
Mencaci maki بلسانه ; : شمه‎ = 
Membatalkan WA الد‎ 
Luka أضابة جرح‎ d جر‎ 
Menolak جرح شهاد ته‎ 


- ےه S:‏ فيه الجراح 
KS: a‏ 


Mclukai banyak-banyak 


Melakukan, berbuat 


Boe Es -0 f 
Memperoleh, menghasilkan : الشيء‎ — 
So 2 2 20 20 
Menjadi cacat 75 | Z. استجر‎ 
Luka اجرح (ج جروح وأجراح) والجراحة‎ 


P P‏ أ م 


الجراحة : عملية جراحية 
—-: الاثم Dosa. kesalahan‏ 


الجراحي : Gad‏ بالجراحة 


م 8 م م 


Kamar operasi (bedah) الجر احية‎ oLa i غرفة‎ 


Operasi, pembedahan 
Mengenai operasi 


Yang merawat/mengobati luka-luka lAl اجاح‎ 


a 


و > © م 


4 (ج جرحى ) 


Dokter bedah 


Yang luka 





جرد 181 جرد 
ال جارح e)‏ جار (a>‏ : اسم القاعل لجر 2 Yang‏ 3 جرد Pakaian yang telah usang‏ 
melukai‏ د : الفرجء Kemaluan laki-laki/perempuan F£ AJI‏ 
Perisai = Yang menyakitkan Api :-‏ 
اا جار 4 KÄ ri Kritik yang pedas‏ لبقية من امال Sisa harta‏ 
الجارح z) is‏ جوار Pencatatan pan Anggauta badan yall |: z‏ 


Binatang-binatang buas Aa) oh p= 
yang menangkap mangsanya l 

Pisau السكين‎ ia 

Musibah yang datang جوارح التهار ; : مصائبه‎ 


di siang hari 
بالجرح‎ Lal : المجروح‎ 


د B ser‏ جرد 


Yang luka 


- جرد‎ 
Menguliti, mengupas د : : قشره‎ YA) وجرد‎ - 
Menghilangkan rambumya ات الجلد : تزع شعرة‎ 
Menghun us aha E -- 
Menjadikan gundul الأرض‎ baúl - - 


(tak benumbuh-tumbuhan) 


جرد المكَان DEA‏ الجراد 


Terserang belalang 


Pendek rambutnya ا : قَصرَ شعره‎ — 
Menelanjangi منه)‎ 54) a جرده‎ 
Tidak memberi عراها من الضبّط‎ : KII - 
harakat 
Menurunkan pangkatnya A من‎ - 
Melucuti (senjata) من السلآح‎ — 
Menyita, merampas (hak milik) Ùl g من‎ - 
Lepas, sunyi, kosong dari من كز‎ 06 
Benelanjang EFE من وه‎ 
Mengerjakan semata-mata untuk للآمر تر‎ = 
SS 
- ممع‎ 


- الثوب : بلى 
الل > 


Menjadi usang 


Membusar, membersihkan 9 اجتر‎ 


(kapas dari bijinya) 


530 z 


الجرد : 


Keusangan (pakaian) 


الخلق 


sisa-sisa barang persediaan 


قَائمَه الجرد 


Daftar barang-barang 


o 6 


(Tempat) yang tak bertumbuh- الأمكنة)‎ aya) - 
tumbuhan 
Tempat yang ف فيه‎ oG الجر والجرد : المكَان‎ 


tak benumbuh-tumbuhan 


- : قصر الشعر 


sos 


الجرد (ج C‏ 


Pendeknya rambut 
Puncak gunung pada ketinggian 


1.300 - 3.000 m 


fio 2 Jea A 


الجردة : العرية 
الجردة (من الأراضي) 


Ketelanjangan 
(Tanah) yang gundul 


(tidak bertumbuh-tumbuhan) 


3 073 


: الثوب 


No 0 7 


الجرده 


Pakaian yang telah usang 


البالى 


Seekor belalang ( جراد‎ z) الجرادة‎ 
Udang laut جراد البحر‎ 
Surat kabar جَرائد ) القع‎ z) الجريدة‎ 
Surat kabar haran a جر بده‎ 
Penjual surat kabar باد نع الجرائد‎ 
Daftar 5 = 
Catatan, daftar tanah (kadaster) الأراضي‎ A - 
Sisa harta (restan) من الال‎ Kai) البقية‎ : - 
د‎ 


Pelepah daun kurma 


kelompok orang berkuda 


"3.3 9 3-0 J 


ا c Ur,‏ (من السنين) 


(karena tidak turun hujan) 


Tahun paceklik 


Bro © 4 


التجريدة : حملة حر AB‏ 
ال Ka‏ ص 


P 


تجريد من الكساء 


Pengiriman tentara 


Penelanjangan 


ل 





جرد 182 جر 
ip‏ 5 من AI‏ تب Penurunan pangkat‏ جردم vil‏ : اکله Memakan habis als‏ 
= من السلآح laah,‏ ال Perlucutan senjata 4w‏ = الستين من عمره b‏ : جاوزها Melebihi‏ 
الجر e)‏ جر Yang tak berambut AN‏ — مافي )254 Menghabiskan WAÉ al‏ 
لبن أجرد Air susu yang bersih,‏ الجردم Jenis belalang Ka‏ 
sak berbuih‏ * جر - جرا 
أرض جردا ء Tanah gundul‏ 2 ا جرح : ور Bengkak r-‏ 
(tak bertumbuh-tumbuhan)‏ أجرذه ا 0571 Mengeluarkan,‏ 
صخرة = menyendinkan Batu besar yang halus‏ 
—: التام Yang scmpuma, penuh‏ - اليه : اضطره Menıaksa‏ 
ما KUA Et‏ أجرد ين Aku tak melihatnya sejak‏ الجرذ Bengkak pada urat keting (binatang)‏ 
hari/2 bulan/2 tahun penuh‏ 2 الجر (ج Tikus mondok (besar, pendek) (ola‏ 
ai‏ اخ زر بد (في الصرف) Kata yang tak‏ رقت جر ن بيته Kata kiasan yang berarti‏ 
“menjadi miskin” berhuruf aea a‏ 


د - A‏ الصرف 


Yang tak bersusun. 


yang mumi 
A 02 
Yang telanjang العريان‎ : 
e br و‎ 
Lepas, bersih dari من ` كذ‎ NET 


Jon 
Alat pembusar kapas المجر د : محل | لقطن‎ 


2 0o Jsa 


Sikat gigi مجرد الأسئان‎ 
(Tanah) yang banyak PERI الجر (من‎ 


terdapat/diserang belalang 


. 0r 
>x 


Meletakkan tangannya di atas makanan جردب‎ 


agar tidak diambil orang 
:اکل ونهم‎ - 
o BW سا م‎ 3 o 
البحر‎ EN 9 م‎ 
2 207 


pada perjamuan orang (seperti anak a 


Lahap 
Tengah laut 


Orang yang menerombol 


© -0 


Lembah الجردحل : الوادي‎ a 
Unta yang besar JAG ا من‎ |: 
Sepotong roti E z) ا‎ 0 
Hampir jatuh ال + أشرف على السقر‎ 

Timba, ember 07 2 


Berccloteh, banyak bicara 


الجرذ (م جرذةٌ) 


Pr AP‏ بير 4o‏ .2 مير 
AJ Sail ; ai‏ 


Tempat yang banyak tikusnya 
Yang amat berpengalaman 
(banyak makan garan1) 
[> و‎ 
30 20 2 0 p 


واه تر البعير 


2r P‏ م م s‏ م 


- الكلمة : خفضها 


Memamah biah 
Menjirkan 


(istilah dalam ilmu Nahwu) 


s 
Ator 


o 3 
Menarik به) : جذبه‎ ai) ه‎ - 


WAR 
D) الابل : ساقها‎ 5 


Menghela, menyeret, menarik 


Mengginng pelan-pelan 


= على ر نفسه نه جرد :2 Berbuat dosa‏ 
اتا - 

Menyebabkan سيب‎ : - 

Membawa kepada على کذا‎ = 


os 2 
kan كلا‎ = 
لے‎ 


جرره (آو به) 


Mencari lantaran berkelahi dengan 


Menyeret 


Membiarkan berbuat sesuka hati أجر وجاره ر سه‎ 


Mencegah, melarang berbicara SLJ — 
A م‎ op 
Menunda, menangguhkan aj لدين ا حر‎ | 
(pembayaran hutang) 
e æ r e Í o LA 


Tertarik, terserel iS l: Pe أ‎ 


ىو 


183 a 


جرر 





ser رل‎ 0 


رك 
انجر مع التيار 


Tenarik, terseret 
terombang-ambing olch arus 
-0 #2 Se 6 LAPA] 


اجتر واستجر الشيء 


r 


استّجر الال 


Menank 


Mengambil secara berangsur 


- 290 4 1 
Tunduk, patuh له : انقاد‎ - 
8 9- 220 P 2. 
Penarikan, penyeretan الجر : مصدر جر‎ 
o r sO م‎ 


l'rab jir 


(istilah dalam ilmu Nahwu) 


as 
الوهدة من الأرض‎ :- 
1 A وبر‎ P 


جر pal‏ ور 


Huruf jir 
Jurang, ngarai 
Lubang sarang hyena 


(sebangsa anjing hutan) dsb 


rr, O PA 


ال اط JAN‏ 
8 د 2 
جر JS‏ 
elan‏ جر 
f- o 29 DD-‏ 
جرة : المرة من جر 
عر E‏ # 
MAEKA‏ 
- : الخيزة 
+ والخرة 


Kaki bukit 

Pencarian lantaran berkelahi 

Dan seterusnya 

Sekali tarik 

Sebangsa guci. tempayan 

Roti yang dibenam di abu yang panas 

Makanan yang dikeluarkan kembali dan 
perut binatang 


الجرة : هيه الجر 


Bentuk, macam tarikan 


267 
Bejana yang berlubang di bawahnya untuk b الجر‎ 
menabur benih 
2 8 0. Loer z 
Kayu JOGAN حشبة لصيد‎ : - 
untuk menangkap kijang 
5 o 2 Jo 2 
Jejak ور‎ | pP = 
ممم 0 و‎ - 
Dosa, kesalahan ال جرد يرة :| لزنب‎ 
Karena kamu من جرد يرتك : من أجلك‎ 


هم ني 
و 


الجرارة : عقرب صفرا ء 
-: آله الجر 


Jenis kalajengking 


Motor penarik, traktor 


Kapal penarik كب‎ fi Ga 

Tembolok burung والجرية : الحوصلة‎ agi 
5 o 2 n 3 1 

[kan belut الجري : الحنكليس‎ 


So z 


الجر : ارمام 


s 


Kendali, tali kekang 


3 


الجرار 


Pembuat/penjual bejana sebangsa guci, 


tempayan 
2o 2 Sol ~o 
Laci والجارور : الدرج‎ - 
4 رت سو اس‎ 
Pasukan yang besar جيش جرار‎ 
exo s ير مير‎ 


(Sumur) yang dalam 


الجرور (من DLII‏ 
- (من (e CŽ‏ : المفعدة 


(Wanita) yang lumpuh, 


tak dapat berjalan 
Kuda/unta yang tak penurut قرس أو حمل جر ون‎ 
(binal) 


الجارور pdha‏ : مَجْرَى Ml‏ 
الآجران : الاس ولج 
BAN‏ 

المجرةٌ (في القلك) 

(Binatang) yang memamah biak (من الحيوان)‎ sil 

eall‏ اسم المفعول 

- (في النحو) 


Saluran air 
Manusia dan jin 


Penarikan kapal, upah menarik 


Bintang Bimasakti 


Yang ditarik 
Yang dijirkan 


(istilah dalam ilmu Nahwu) 


Solo o‏ هوه 
مجرور Selokan di bawah tanah dalam rumah J AL‏ 

03 s Jo z 
المجَاريرٌ : نظام الصرف‎ 


o”, 4 esr 
جرر - جرزاً‎ * 


ما على الائدة 
كام # 1 


7 ا ا 
è -‏ الزمان : اجتاحهة Merusakkan, membinasakan‏ 


” 
Sqr L0 De r 
قطعه» استاصله‎ : 
4 ٠. 
s 


Pengaliran air ke selokan 


e 


Makan dengan cepat 


Memakan habis 


Memotong, mencabut s/d 
akamya 
alis : - 


Membunuh 


Mencaci maki 

جر : گان ap‏ 

je‏ وأجرز 

تجار القوم : تشاتمواً 
Don‏ سه عم ملم 


الجرز والجر ز 


Cepat makannya, lahap 
Gersang 

Saling mencaci maki 
Tanah yang tidak subur/ 


tidak kehujanan 


جرس 


0 saü r 103 


الجرز : العمود من الحديد 


2 


D s Ee s p fa‏ ہے 


- 


Tiang dari besi 


Pakaian wanita 


dari bulu 
Tahun kurang hujan المجدية‎ dana) | : الم‎ 
(hingga tanah jadi kering) 
Daging punggung unta لحم ظهر الجمل‎ ii 
Dada orang SY ر در‎ 
Tubuh, badan الجسم‎ a 
Kerusakan, kebinasaan JAJI é الجر رَه‎ 
Seikat, seberkas الجررة الحزمة‎ 
(Tanah) yang kering, الجار $ (من الآراضي)‎ 
keras 
Yang batuk keras 


-å Na تم‎ ea a 
الجارز : الشديد السعال‎ 
r F r r 


wa 


29 م 


ور 
ج المراة العاقر Wanita yang mandul‏ 
ريع مير 1 
الجروز Yang cepat makannya, pelahap‏ 
3- 4 داه ۶ ي ۶ 
الجراز © اليف | فطاع Pedang yang tajam‏ 


3 Po 


الجراز : تبات 

at, ⁄2 A o 
الجر ز (من النوق)‎ 
(ESSI (من‎ Gagad 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
(Unta) yang kurus 
(Tempat) yang ditebang 


tumbuh-tumbuhannya 


ØP 0 z‏ م fo‏ ومس 
o“ e‏ 


Tanah yang tidak kehujanan/ أرض مجروزة‎ 
tidak subur 
(Tanah) yang gersang المجراز‎ 
Roti tawar/kerin أو ]ڻس‎ GN الجرزم : الخبز‎ * 
ميم‎ y 
Berbicara, berkata چ کلم‎ 
Berdering, berbunyi Gyo أسمع‎ :- 
Melagukan لغم به‎ : ASI = 
Menjilat الشيءَ : لَحسّه بلسانه‎ - 


r ro z‏ 0 م 


Berdendang, menggiring unta أجرس الحادي‎ 
sambil berdendang 

- الجرس : رةه Memukul‏ 

Gemerincing pes وانجرس‎ = 


ج .. 
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جرس 

Menyiarkan aibnya (kejelekannya), به‎ a. 
memfitnah 

Memberikan pengalaman 3 فلا : جرد‎ jawi - 

Bersenandung, berdendang رش ; َنَعُم‎ 

Memperoleh اكَتَسبّه‎ : J اجترس‎ 


ع هت S‏ 6 مه ير 


الجرس والجرس : الصو 
- (من qai‏ 


Bunyi, suara 


Sebagian dari waktu malam 


Asal, pangkal EII : الجرس‎ 
Lonceng,bel ) أجراس‎ z) الرس‎ 


o 6 ر‎ 2 0 I سم‎ 

جرس الخطر أو التحذير Lonceng tanda bahaya‏ 
- الوت 

= الكهربي 


r 
rr 28s 


دده جرس الخطر 


o z © 2‏ ي 


Lonceng tanda kematian 
Bel listrik 

Bunyi tanda bahaya 
Jenis ular berbisa 
Penfitnahan, hal menyiarkan atb/ 


kejelekan orang 


Nama bunga الجريسة اسم زهرة‎ 
Pelahap الأكول‎ : aa 
Lebah الجوارس : التحل‎ 
Yang berpengalaman الجر ۴ : اجرب المحنك‎ 
Racun اليك‎ : Ctl jà 
Radang selaput dada البرسام‎ - 
د‎ 
E ET 


Menggosok, mengupas 


- الشَىء : حکه» قشره 
= الجلد Menggosok-gosok supaya licin‏ 


Menumbuk 


(tidak sampai halus) 


Menggaruk-garuk وجرش الر اسن‎ - 
sampai berjatuhan kelelumurnya 
Mencarıkan nafkah اجتزش لعياله‎ 


Mencuri, menggelapkan, 


Is LANG fi 4 if 
الشيء : احتلسه‎ — 
mengambil dengan tipuan 

Dad J-e 


-o 202 J)O r A 
Menjadı gemuk اجروش > ثاب حسمه بعد هرال‎ 


و 





عه بر r 3 5 4 FF „JO‏ © عراس 
الجرش والجرش Sebagian dari waktu malam‏ الجرائض (من الجمال) (Unta) yang pelahap‏ 
0 عه JE‏ ره 6 يه Fe‏ 3 ع ضير 
F (antara permulaan sampai sepeniga)‏ الجر صم والجر والجراضم Yia‏ کو Pelahap J‏ 
ج رت (Unta) yang besar Gemeletuk‏ 


(karena makan makanan yang keras) 


$ o وير‎ 23 Bn z 
الجريش والمجروش‎ 


Sesuatu yang ditumbuk 
(tidak sampai halus) 
o o AJ 3 o 3 P 
الجاراش (دخ) : بيت الاتمبيلآت‎ 


ع A o3‏ 8 م وه مم 


الجاروش والجاروشة 


Garasi mobil 
Gilingan yang diputar 


dengan tangan 


So $ 3 4 


الجرائش : الضحم 
الجرشى : الئفس Jiwa‏ 


Yang besar 


2o لل‎ 
Kelelumur yang berjatuhan ketika digaruk- الجراشة‎ 
garuk dengan sisir 
م اسم | وس‎ © 
Kurus J جرشب : هر‎ * 
ý Jo 0 
Mencapai usia lanjuWumur 50 tahun 3 ا مر‎ = Aa 
Ae Pi م ابر بير‎ 
Yang pendek الجرشب : القصير‎ 
23209 
(Unta, kuda) yang besar الجر شع‎ 
2 r 
Lembah yang luas الجراشع‎ 


م © ee‏ © صاصم دم 


* جرشم : اندمل 
ّ الخراصية : الرجل الضخم Orang laki yang besar‏ 


Mulai sembuh 


So 4 3‏ 
- : الابل الشديد Unta yang kuat‏ 
STE‏ 
جرض - جرضا 
و ےم ےم لل 
- يه : Mencekik ai>‏ 


4 r Pa - 

Sesak nafasnya جرض : غص‎ 
(karena sesuatu yang tertahan di kerongkongan) 

>= بريقه : ابت بتلعه IVES TL‏ 


ضمي مس 


Menelan dengan susah 


Lah 


2 r 


الجرض : الغصص 


(karena sesuatu yang tertahan di kerongkongan) 


د ه مم -3 JoJo‏ 


Sesaknya nafas 


Kesedihan hati, 
yang sedih hati, duka cita 


GAGAH راض‎ 


Yang amat sedih 


So Ë 3 © م‎ Pd ° 
Yang kasar, kuat الجرواض : الغليظ الشديد‎ 


Ise 


Singa الاسد‎ : - 


الجرضم (من النوق) 
ارم 
ga ap‏ 


- بالطْعَام 


Kambing yang besar, gemuk 


Tersekat di kerongkongannya hingga 


menyesakkan nafas 
الجرواط : الطويل العئق‎ 


ص م ل SO,‏ 


Yang panjang lehernya 


k 
جرع - جرعا‎ 
Meneguk واجترع اء‎ 3 
PE 
Menegukkan جر عه الماء‎ 


أجرعت الثاقةٌ : قل WI‏ 
اجترع العود 
orbs 7‏ 


تجرع الماء 


Sedikit air susunya 

Memecahkan 

Minum sedikit demi sedikit, 
meneguk 


Menahan (kemarahan) 


Bos 52 r r 
الفيظ : كَظمه‎ - 
ال جرعة : الشرية‎ 
o ير © 0 0 2 چ‎ 767, 37 
Yang keras, BÚI الجرعب والجرعيب : الجافى‎ * 


kasar 


Seteguk 


r 3-20 $‏ 9 
- : الشديدة من الدواهى 
ka‏ م 3 0- 
= واجترا ف الشىء Menyapu bersih, menghanyutkan‏ 


SK أجرق‎ 


Bencana yang dahsyat 


Dilanda banjir yang amat deras 


(menghanyutkan segala-galanya) 


ANI YII : الجرف‎ 


Rumput yang berbelit-belit 

-2 o0 po 
Cap pada paha/ من سمات الابل‎ dow : - 

badan unta 

so sy ما‎ È 

Harta yang banyak pea JUI : - 
1 4 6 
Kesuburan الخصب‎ : - 
PA 3 و رم‎ 20 2 
Lereng bukit الجر ف : عرض الجبل‎ 
1 os ير وار و‎ 

جر ف النهر Tepi sungai‏ 


r 
Seo 140 


Pecahan roti الجرفة : كسرة الخبز‎ 
Garu المسلقة‎ : rú aie 
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(Banjir) yang sangat deras 


الجراف iya)‏ السيول) 

(menghanyutkan segala yang dilandanya) 

Orang laki yang كو ل جد‎ : G رحل جر‎ 
amat pelahap 


= والجراف : مكيال Jenis takaran‏ 
الجروف والمجرقة 
Kala‏ 2 ر 


جروف سكر آو طحين 


s ۶ 


Sekop 
Serok, penyendok gula/ 
tepung 
No) 


الجارف 4 الطاعون 
- : اموت العام 


Penyakit Pes 
Kematian yang merata 


(secara massal) 


13 
>4 البلية 


r 


الجاروف : المشوؤوم 


Musibah yang menimpa orang banyak 
Yang sial. malang, 
bernasib buruk 


KAT‏ ال کول جداً 


Yang amat pelahap 


Kuda beban yang cepat larinya Ef الجو‎ 
2 sno 1 073 
Banjir yang amat deras السيل الجراف‎ : - 


(menghanyutkan segala yang dilandanya) 


المجرف وا مجترف 


Yang jatuh miskin 


o 3 | e‏ 0ے و 
JEN‏ فى وأ مجر فه Sekop. serok, penyendok‏ 
Io AD 1‏ 1 3 
5 جرفسه : صرعه Membanting ke tanah‏ 
3 هم 
Makan dengan lahap e eal -‏ 


Yang besar, kuat 


الجرقاس والجرافس 


= الجمل الضحم Unta‏ 


yang besar 


Singa 


J 280 


* الجرنقش 
* الجراقة (من الرجَال) : الهزيل 


Orang laki yang besar serta kual 
Yang besar perutnya (gendut) 
(Orang) laki 
yang kurus 
0 
الكان :سل ,عاط‎ + 
أجرل الرجل‎ 


Keras, kasar 


Menggali sampar pada tanah berbatu 


Batu الجرل والجرول : الحجارة‎ 
ڈو و وه‎ 5 
Tempat yang keras, kasar MAJ الصلب‎ JI : 


الجرول (ج جراول) 
الجريال : صبغ أحمر 


f, < 
So ر‎ 24, 
Arak (jenis minuman keras) والجريالة : الخمر‎ = 


Tanah yang berbatu 
Pencelup, pewarna merah 


Warna merah emas 


* © م‎ sosoo 


* جرم - جرما 

Memotong ahs ; الشيء‎ = 
Mencukur/menggunting bulunya a$ poja : الكبش‎ 5 
Menyempumakan, melengkapkan انمه‎ A = 
Memetik kurmanya a النخل : قطف‎ — 
Mencarikan nafkah واجترم لعياله‎ ga 


rerb n‏ 860 مام 


Berbuat dosa, kesalahan وأجر م وأجتر م‎ ih 


esr PA s s 


aab : aa 


Bersih 


Memotong-motong 


ہے ار O gr‏ 
- وتجر م عليه Menuduhnya berbuat dosa/kejahatan‏ 
z‏ © سس 39 1 r‏ 
أجرم الدم به : لصق به Melekat‏ 
Se Zo 5 -2 obo r‏ 
تجرم الا انقضى Berakhir‏ 


so بي بم‎ Jo 


الجرم (ج جروم) : الزورق 


Sampan, tongkang, 
perahu dayung 


2s #0 8 7# ass 
Tanah yang sangat panas ألار ص الشديدة الحر‎ a 


160 z 


- : الحجم 


JJ‏ وس 


الجرم (ج جروم وأجرام) : الجسم Badan, tubuh, jisim‏ 


Besamya 


Warna WAN en 
Suara ا الصوت‎ 


A 
علم الأجرام‎ 


Dosa, kesalahan 
Kriminologi 


Sudah tentu, pasti, 


tidak boleh tidak 


الجرام والجريم : التمر اليَايس 


So Jo 


الجريم والمجروم : العظيم الجسد Yang besar jasadnya‏ 


Yang berbuat dosa, kesalahan, l : s en = 


Kurma kerng 


kejahatan 
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2-6 r, 


الجريمة (ج جرائم) : lsi IN‏ 


r 


مهام هام o‏ 2-6 
= (من الاشجار) : المقطوعة (Pohon) yang‏ 
dipotong, ditebang‏ 
~ 3 ر - 
- : اخر ولّدك 
of,‏ م Er‏ 
= الذنب وَالْخَطا 


perbuatan yang diancam hukuman (delik) 


Anak bungsu 


Dosa, kesalahan, kejahatan, 


v‏ همير 
e.‏ 


P‏ م 
حريمه الس قد Delik pencunan‏ 
ور سن فو 2 KE‏ 
تلب با جرد Yang tertangkap basah‏ 
أثبت الجر ka‏ عليه Menyatakan baersalah‏ 


Yang sempurna, lengkap, penuh 


AA BA | 
kh. pr 
e AA PA erde 


* جرمز : اجتمع وانقبض 


3 
. 


Mengisul, berkerut 


Melarikan din فر‎ : - 
Keliru dalam jawaban فى الجواب‎ Wasi : - 
ja Na 4 8 1 30 203 
Kolam kecil الجرموز : حوض صغير‎ 
Rumah kecil ريت ص‎ 


r 
6 I 


Badan, tubuh (orang) بدن الاسات‎ 


Jo r 
: الجراميز‎ 
13 z ze, 460 is 
Kaki hewan جراميز الحيوان : قوائمه‎ 

Ag‏ يد 
أحذه بجراميزه 
s0303‏ 2 


* الجرموق 


O ۶ Ad 3k 


جرن - جرنا 
ofer o‏ ے تج لس دصري © 
- على الآمر : تعود وتمرن عليه 


a 
r 


Mengambil seluruhnya 


Selubung sepatu 


Terbiasa, 


terlatih pada 


3s oJ 


- الثوب : خَلقَ 
- الحب : طحنه 


Telah usang 


Menumbuk, mengiling 


o‏ امه - 0- تومه 
جرن dadl‏ : كو مه Menimbun‏ 
Ga 2039‏ ر © 8 
الجرن z)‏ أجران) : الحوض Baskom‏ 
I3 r‏ 
اد الهاو Lumpang Ò‏ 


00 
الجران (من البعير) 
لْقَى البعير جرائه : برك 


Tempat pengeringan/penumbukkan biji 


Leher bagian depan unta 


Menderum 
لم ام‎ 2 o e er 
Tetap tokoh ضرب الاسلام يجرانه : ثبت‎ 
WUK s 0 4 اس‎ rer 
Tiba (malam) صرب الليل بجراته‎ 


37 oq- 144 
Meletakkan beban pada عليه جرانه‎ Al 


الجارنٌ ya)‏ الأمتعّة) 


(Barang-barang) 
yang telah usang 

1 8 0 ام َه‎ Jo 

Zirah (baju besi) yang telah A) : درع جار له‎ 


halus (karena sening dipakai) 


Is A P 
Anak ular ولد الحية‎ : - 
s 6 3-0 
Tempat penebahan biji المجرن : البيدر‎ 


(Orang laki) yang pelahap المكول‎ : (J651 (من‎ 2 

(Cambuk, cemeti) yang halus (LEJI خرن (من‎ | 
kulitnya 

* جره الآمر : أعلته 


هدس خخ © 6 ا ?2 
3 اجر هدت الار ض Tak benumbuh-tumbuhan (gundul)‏ 


Mengumumkan 


r 
3 دي‎ I SO A 


Pejalan yang tangkas, sigap الجرهد : السيار النشيط‎ 
Yang gemuk, besar adi : الجرهّاس‎ 7 
Singa الآسد‎ i الجراهم والجرهام‎ i 
Unta yang besar الضخم من الابل‎ :- 
Beranak FACA] أجرت‎ 5 
Anak anjing/singa چا را‎ z) الجرو‎ 
Yang kecil/anak الجرو لم جروة)‎ 


dari segala sesuatu 
ومع‎ ri 44, 2 ad 
الجروة الناقة القصيرة‎ 


* جرى - جریا وجريانا 
7 ت ع قي 
TT‏ ركض. سارء ومر 


Unta yang pendek 


Berlari, berjalan 


Ca Md 590 ss B 

Mengalir الماء ونحوه : سال‎ - 
e er So” 

Terjadi حدث‎ : Yl - 


Bermaksud pada. mevengaja 


— وأجرى الى الشيء 


EAR 0م‎ z 


أجرى الآمر : أنفذه Menjalakan, melaksanakan‏ 


Ie ي‎ 
bd 


- الآمر اليه : فوضه Mempercayakan,‏ 
menyerahkan‏ 
>4 © ىا ات Ld‏ ى 26 Be‏ 
- عليه قصاصا : أوقعه Menjatuhkan‏ 


Melimpahkan, menetapkan pemberian عليه الرزق‎ = 


rizki (uang belanja, tunjangan) kepada 


E 


Memberi kredit 


Deo ore s ماه‎ 


Mengalirkan ونحوه‎ -Ul وجرى‎ - 
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Berlari, berjalan bersamanya > AG 
Menyetujui ah : فى الأمر‎ = 
Bersepakat Poi 259 oÁ تجارى‎ 
Minta agar dia lari دن‎ sa 
Menjadikannya sebagai wakil L اتَحَده جور‎ : 


Karena kamu 


(Al a 50) من جَراك‎ - A 


Pelayan, buruh, pekerja الأجير‎ : CU أجرر‎ z) 8 الجر‎ 
Wakil الوكيل‎ : - 
Utusan, pesuruh الرسوا‎ Ts 
Penanggung, penjamin الضامن‎ : — 
Ikan belut الجتكليس‎ : radb i الجر ي‎ 
Tembolok الجرية يه : ال‎ 
Perwakilan الوكالة‎ : af 
Roti kasar 07 ا‎ 


الجراية 


Rangsum, catu prajunt 


وم كبو 


- 477 : الفتوة Kemudaan‏ 
الجارية (ج جا oG‏ وجوار) Gadis‏ 


Pelayan perempuan الخادمة‎ : - 

Budak perempuan AN LF 
الاي‎ os $20 

Wanita Negro haD ) 1 ج أمر‎ 
1 14. 

Ular dad | E 
هلاي‎ I 

Kapal laut السفيئة‎ : - 
و‎ es 

Matahari الشمش‎ : - 

Nikmat Allah JG ا من | ¿ الله‎ : 


Yang lan, mengalir dsb 


Yang sedang berjalan. beredar, berlaku الاج ا‎ : 1 


ا الجاري 


Bulan sekarang, 


yang sedang berjalan 
Pelakasanaan 3 WI : الاجراء‎ 
Budi pekerti, tabiat Ae a الاجر يا‎ 
Tindakan-tindakan الاجر عات ا‎ 
Tindakan yang radikal, WÉ اجا عات شديدة أو‎ 
keras 


جزح 





EF 


Tindakan-tindakan قانو‎ ok اجر‎ 


(menurut saluran) hukum 

-D s D ا دم‎ Wi | 

Saluran, aliran, مجار): | لا الممر‎ z) المجرى‎ 
jalan 


Saluran air/kencing 


ت اء أو البول 


Kejadian-kejadian ا : الحوادث‎ 
2 o os 
fa- fa * 
sa Ø 
Membagi, mengambil sebagian dari 9 لشي‎ | - 
besa SA o < 
Merasa cukup, puas بالشي ء‎ 0 bah وتجزا‎ - 


ISI o o لع‎ z 


Memuaskan, mencukupi dengan < ak 1 | =>] 
; وجز‎ l 


ع 


Kaya dari (tidak memerlukan sad أغتى‎ : 


ssd s 86 ومع ع‎ > 


- مجزا (أو مجزاة) Menggantikan, E‏ 


menempati tempatnya 


as: sai الخاتم کک‎ = 


Memasukkan pada 


z 3s, هه‎ 5 


Membagi-bagi : فتجزا‎ oly 
1 ر‎ GA Ibo o2 
Dapat dibagi يتحزا : يقسم‎ 
4 < I 2 > هو‎ 0 7, 
Kecukupan الكفاية‎ : adh -adi الجزء‎ 
Bagian, juz (< الجرء (ج أجزاء‎ 


A ADA e ميم‎ 
Bagian yang tak dapat dipisahkan جزء لا ينفصل‎ 


rro 0 


اين عد مسر 


Pecahan (bilangan) 


Ahli obat (apoteker) ل‎ í اجزاني‎ 
2 B s 
Rumah obat (apotek) daa) Aa : أجزائية‎ 


Mengenal bagian 


AKI الجزئي : خلآف‎ 
HAE 


Yang remeh, tak berarti, 


amat sedikit 
الجزيء ء والمجزى (من الآطعمّة)‎ 


yang mengenyangkan 


(Makanan) 


ef 47068 
Pembagian التجزئة : التقسيم‎ 
gA o f 
Hal dapat dibagi 2 قابلية‎ 


ب الات 


Bagian. nasib 


- : العبيد Budak‏ 
' جرح - جزحا 

3 rs 
Masuk dalam sarangnya GEN = 


جرر 


DP‏ مص 


جرح الرجل 


Melimpahkan pemberiannya, memberi 


banyak-banyak 


Fo 


ا 
ف الجزدان e‏ الأوراق 


o 34 4 o 


Pemberian 


Tas surat-surat 


-: كيس نقود Dompet uang‏ 
s‏ 
serp 5‏ ا اص © ص م 2 
جر - جز را D‏ 
- واجتز KO‏ رَ الشاة Menyembelih 2 A‏ 


Menebang, memotong 


Gao : النخلة‎ - 


v e Ca r r 


s- 3 #0 -v 
البحر : ضد مد‎ - 
ه بير‎ f PR م‎ 


اجزر النحل 
eal 55‏ : حان أوان موته 


Kering, berkurang 


Surut 

Telah tiba saatnya ditebang 

Telah tiba 
saat ajalnya 


Saling mencaci-maki 


GUS: ol; áll تخازر‎ 


الجزر : مصدر جزر Penyembelihan, penebangan,‏ 


keringnya air 


Pn 


Keadaan surutnya laut 


38. 
Hal pasang-surutnya laut ومله‎ - - 
Ieo 
Ubi lobak : الجزر‎ 
3 09 م‎ 
Hewan yang disembelih ما يدبح‎ : - 


54 LE S P ٠ la 
Daging yang dimakan النى تكله السبع‎ 
binatang bûas 


الجزار والجزيرٌ : الذ 
- : اللحام 


Jagal, pembantai 


Penjual, pedagang daging 


> 


ل مع يم عرس oh‏ 


الجزور (ج جزر وجزورات) Unta/kambing yang‏ 
disembelih‏ 

الجزارة : حرقة الجزار Pekerjaan jagal‏ 

Kepala dan kaki hewan } Gi EAS : الجزارة‎ 
yang disembelih 

الجزيرة (ج جَرَائر) Pulau‏ 

Semenanjung 31 لجزيرة‎ | 8 

لحري : جز رة 2 Pulau kecil‏ 

Negara Aljazair A (في شمال‎ AI 
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Pembantaian, 


2 3 2 سے‎ 2 o 
المجزر (ج مجازر) : المسلح‎ 
tempal pemotongan hewan 


P zi 2720 
: an 
ر" ۰ لذبحة‎ 


PPE 0 و‎ > 


جزا وجزوزاً 


Penyembelihan 


oboo 


Mencukur, menggunting, 2 الصو‎ Ef وجزر‎ - 
memotong 


1 I~, 20 Doe 
Telah saatnya dicukur, | وآجز واستجز‎ - 
dipotong (bulu domba) 


Kering 


0 : يبس 


673 4 © م هن 


Telah tiba saat ajalnya D بمو‎ AJA حان‎ : A al 
الجزز‎ 
Bo I 3 I 
ا جزاز والجزازة‎ 


Bulu yang tidak terpakai setelah dipotong 
Bulu yang terjatuh 
waktu pemotongan 
Sebagian dari waktu malam JA ج من‎ 
وك الى‎ 
Waktunya mencukur, وقت أ لجو‎ : NG الجراز‎ 
memotong bulu 
6 3 3 8 2 Aa A, 
Orang yang mencukur, الجزار : قصاص الصوف‎ 


menggunting bulu domba 


30 20 مع‎ z 
Yang dicukur, dipotong الجزي يز : المجز ور‎ 
لو‎ s$ 
Bulu domba yang di potong الجزه (ج جزز)‎ 


dalam setahun 


#70 I r, 


i (من‎ A 
مقص الجزاز‎ : jadi 


(Domba) yang dicukur bulunya 
Alat mencukur, memotong 


bulu domba 


Tidak sabar, gelisah صبر‎ Jah - 
Berscdih hati 3 حزن‎ - 
Putus asa, putus harapan قنط‎ : - 
Cemas, khawatir akan Wa عليه‎ = 


l : AY 
Dorr جد‎ IA : جزعه‎ 


Melintasi 
Menghilangkan kegelisahannya, 


kerisauan hatinya 
ص نس‎ © z 


اجزع م منه نه جزعة 


Men ısakan 
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اجر لحبل : gbi‏ 
س 6 قر © عاو 


الجزع (الواحدة : جزعة) 
z) p‏ اج ع اة Tempat tinggal scmentara,‏ 


Memotong 
Putus (menjadi dua) 


Merjan, jenis akik 


perkemahan 

(من ألوادي ) 
PAR kaag : -‏ 
- : مگان بألوادي 


Tempat pelintasan 
Tengah-tengah lembah 
Tempat yang tak berpohon 


di lembah 
DÍ o 


Jl kak: 


- 


Sarang lebah 
معي‎ © Fo 
الجزع والجزع‎ 


Ise 


ا جرع 


Poros roda 

Ketidak sabaran, kegelisahan, kecemasan 
kerisauan hati 

Yang tidak sabar, gelisah, الجزع وال 5 ع والجزاع‎ 
cemas, risau hatinya 


0 2 A 4 o 2-02 
Sesuatu yang sedikit e gaw] الجر عه :ا لیل من‎ 
24 م‎ 


KRENE 


Sisa air 
Sebagian 
dar waktu malam 
مقبض | لسكين‎ : A 
A SÚ : المجزع‎ 


berwarna hitam - putih 


Pegangan, tangkai pisau 
Sesuatu yang 

Sf- و‎ D is o r 
خوعن مجر‎ 


- (من التمر) 


Kolam yang tinggal sedikit airnya 
Yang baru matang separoh 


(buah kurma) 


المجزاع 
* جرف Ga-‏ 


- sra 


- واجتزف الشيء 


Yang tidak sabaran, selalu gelisah 


Berjual beli dengan tanpa 


ditimbang/ditakar 
Bertindak serampangan, membabi buta وجازّف‎ zj 
Berbicara tanpa aturan جازف في كلآمه‎ 
(serampangan) 


Mempertaruhkan dinnya 


E e 


جزل 





(Jual beli) yang tanpa ditimbang/ 


الجزاف والجزيف 


KG‏ جرافًا 


الجواف : الصياد 


الجروف aya)‏ الحوامل) 


melampaui batas masa melahirkan 


ditakar 

Berbicara secara serampangan 
(tanpa aturan) 

Pemburu 


(Wanita hamil) yang telah 


ad‏ : د كه 
E‏ 


r el 10 8‏ ص 


PAGA ai= 


Jala, jaring (untuk menangkap ikan) 


Besar, sangat banyak 
melimpah-limpah 


Fasih 


mai : Skill 0 

- الرجل : صار جيد gi‏ 
= الشيء 
أجل a)‏ (أو (ade‏ العطاء )| 


(ai أو‎ 


Sehat pikirannya 
Memotong jadi dua 


Melimpahkan 


ت 


Yang amat banyak. 
melimpah-limpah 


Terima kasih banyak 


s0 م‎ 


KEN جزيل‎ 


- - : القصيْح 


< : الكريم المعطا 


BA JA العاقل‎ : 


- 


Penuh hormat 
Yang fasih (perkataan) 


Yang dermawan, murah hatı 


£ 
r 
3 


Yang arif, 
sehat pikirannya 
صوت الحَمَام‎ : - 
G الخطب‎ : - 
العظيم‎ : JAN, IGH 
Yang banyak, O I: - : 
Jl الجزال : صرام‎ 
الج‎ 
جرال المنطق‎ 
والشرحة‎ ihal : Til 7 


Suara burung merpati 
Kayu bakar yang kering 


Yang besar 


Penebangan pohon kurma 
Hal melimpah-limpah (amat banyak) 3 الوو قر‎ : 
Fasihnya ucapan (perkataan) 


Sepotong. sekerat 


Sisa roti من ) الرغيف‎ kani 
7 r 6 Fse 
Yang besar pantatnya العجز‎ NG : 


جرم 





Dompet uang الجزلان : كيس انقو‎ 
Racun sh) ; الجوزل‎ 
Anak muda ا الشاب‎ 

جوزل الحمام Anak burung merpati‏ 
* جَرَمَ - جن 


Menjazamkan (istilah dalam ilmu nahwu) 

- الشىء : قطعه 

ie 

PE عات‎ 

- على الآمر + عَرَم 
دع 


= عليه l‏ : أوجيه 
ro rs r j sä‏ 
- الرجل : أكل جزمه 


Memotong 

Menetapkan, memutuskan 
Melaksanakan 

Mengambil keputusan untuk 
Mewajibkan, mengharuskan 
Makan sekali dalam 


sehan-semalam 


srs er s $e م مي‎ 


- عنه : جين وعجر 
سل عا ارس gr‏ © وم اص 
خت VER O‏ 


Berkecil hati, lemah 


Berdiam diri 


Mengisi 
Mati (huruf) انْجَرْم احرف : سکن‎ 
Retak, patah العظم : انكسر‎ < 


r 
eer 


Mengambil sebagian 


اجتزم جزمة من Jf‏ 
PA ANG 30 2) -Pe Z‏ 
تجرم العود : تسفى 


o r 20 v‏ مقر رم 


Rekah, pecah-pecah, belah 


الجزم : مصدر جرم Penetapan (dsb)‏ 
علامة الجزم Alamat jazam‏ 


(istilah dalam ilmu nahwu) 
o 323o م‎ 

(Perkara) yang tiba sebelum waktunya ( J (من الامو‎ = 

2 “> I KA 

PANE £ 5 4.70 
A القطعة من‎ : ihl 

# r 2- a 1 

- : القطعة من الماشية 


Nasib, bagian 
Sekawanan domba 
Ternak yang berjumlah 
10 - 40 atau 100 keatas 
Makan sekali dalam الجزمة : الأكلة الواحدة‎ 
sehari-semalam 
Sepatu boot 1 ssb ; f> ai 


(panjang sampai mata kaki) 


rar D 7 r 
Tali sepatu رياط الجر‎ 


r 


Tukang sepatu, tukang tambal sepatu الجزما ڙت‎ 
2 g- 5 و‎ 

Yang pasti (positif) SWI : الجازم (م جازمة)‎ 

Yang penuh berisi الملان‎ : apuh - 


(istilah dalam ilmu nahwu) 


Amil jazim 


o so Jo 
Yang telah dipastikan المجز وم فيه‎ 
g 4 R 2 x 

جِرَّى - جرّاء 

و 2ه I se so‏ 
- ه الشىء : كفاه Mencukupi‏ 


P9 Pd e r‏ علا 
— وو جازاه : كافاهة Memberi upah-persen. membalas‏ 


Dos رم‎ 


asle : - 


Menghukum 


So”, 0~ 


- وأجِرّى الأآمر منه (أو عنه) 


zr‏ © سمس 


Menempati, 


menggantikan tempatnya 


II Dao 2 دل يي في‎ S2 3 

- فلانا حقه : قضاه اياه Memenuhi‏ 

Meminta upah, persen, balasan izal 

ر r‏ وم 0z I‏ ا 

Menagih عل فلان‎ (a تجازى دینه (أو‎ 
£ Ez z 3 a 

الجزيه (ج جزى وجزاء) Upeti‏ 
ال 

Pajak tanah حراج الآرض‎ : - 


Ganjaran, upah. balasan 


rll: Gelb ihi 
جرتك الجوازي‎ 


Kamu mendapat balasan 


dari perbuatanmu 


ج القصّاص Hukuman‏ 
جراء قدي الغرامة Denda‏ 

Yang lebih dari cukup LÚS الأجزى : الكثر‎ 

لاك اما 

Kasar وخشن‎ lali ج‎ 


rege o er 


- ت اليد من العمل calo:‏ 
الجسىء : الماء الجامد 
الجاسىء : الصلب, اشر 


- (من النبّات) : اليابس 


+ 


Menjadi keras 
Air yang membeku 
Yang keras, kasar 
(Tumbuh-tumbuhan) 
yang kering 
Hal keras. kasar الجاسيا 1 الصلابة والغلظ‎ 
0 A, 


- الدم به : لصق 


- - 


Melekat 


جسر 


192 
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#7 0 v 


2 o 3o لت‎ 
Mencelup dgn zafran (kunyit) جسده : صبغه بالجساد‎ 


ر PE‏ 
تجحسد 


Berjasad, menjelma, menitis 


4 s B 


الجسد (ج أجساد) : الجسم 


Badan, tubuh, Jasad 


Darah kering yan UJI والجسيد : الدم‎ Z 

Zafran (kunyit) والجساد ; الزعفران‎ 

الجسادة : وجع البطن Sakit perut‏ 

Penjelmaan, penitisan, التجسد (فى اللأهوت)‎ 
mkarnasi 

(Kain) yang di celup dengan zafran والح‎ Sall 


r 
PR © S- œ 


al‏ : توب يلي الجسد 


© 
r 


Pakaian yang langsung 
menempel di badan 


سر sø‏ 323 ر © ع بي DA‏ ع م مي 
*" حشر ت حسرا .وسور جیار 


ج جسراً Membangun jembatan‏ 
- وَتَجَاسَرٌ على الآمْر : أقّدم Berani‏ 


r 


Melintasi, menyeberangi واجتسر المفازة‎ 0 


BO > BA م‎ 


Memberanikan, memberi semangat Aass : جسره‎ 


sa a Beo I 0 ss © 
اجتسرت السفيتة اليحر‎ 
r هر‎ = 


(Orang laki) yang tinggi besar الجسر (من الرجال)‎ 


— (من الابل) : العظيم 
- والجسر g)‏ جسورا) 
الج + الجر a‏ 


- : الوقح 


r 


Mengarungi (laut) 


(Unta) yang besar 
Jembatan 

Jembatan yang dapat diangkat 
Jembatan gantung 
Yang gagah berani 


Yang lancang 


do re r 
bad 


Keberanian b جسار‎ 
Kelancangan, ke tidak sopanan الوقاحة‎ ai 
pa 
Menmujak, menginjak واجتس الأرض وطئها‎ = 
Memandang dengan tajam, بعيته‎ a kei 
membelalakan matanya (agar jelas) 
وو هاطع‎ So 


- وتجسس الامور أو لأحوال Menyelidiki, ASIN‏ 
memata-matai‏ 


- دام‎ o I 
Dekan? يك : مسة‎ - 


r‏ رحو 


Meraba 


Memenksa dalamnya (luka) 


جس الجرح : سبره 
الجواس (جواس الانْسّان) 


صم 
z‏ بير هه ل 9 v ® z‏ ل 


الجاسوس والجسيس والجساس 


Meraba denyut nadinya 
Indera 


Mata-mata, spion 


38 o) >z 
Spionase الجاسوسية‎ 
aI ofl م‎ ti Z 
Kontra spionase ضد الجاسوسية‎ 
3 gt. r 1 - 
Tempat yang diraba المجس و الملحسة‎ 
مو‎ I 
Dada الصدر‎ : - 
2 2 يم مي‎ * 
Sempit dadanya ضيق المجس‎ 
-2 0 Gs soz 
Sungut قرن فى رأس الحشرات‎ : - 


I a Z 2 
Alat untuk menyelidiki dalamnya luka الملجس المسير‎ 


LeS 2 م‎ es s 


* جسع - جسوعا 
کو Muntah‏ 
- عن ألعطاء : أمسك Menahan‏ 


-3 z 3 z 
(Perjalanan, bepergian) yang jauh الجاسع (من السقر)‎ 


ge r- 2 AEA AN 


جسم — جسامة 
eht PS‏ وضخم Besar, gemuk‏ 
Kasa‏ درا ا Memperbesar‏ 
تحسم Menjadi besar‏ 


Pi r‏ همس 


- في عيني 05 : تصور 
- فُلآنَا من بين القوم 


r 


Tergambar, terbayang 


Memilih 


Badan. tubuh, jisim Gal; أجسام)‎ z) الجسم‎ 
يي‎ 40 
Benda, materi المادة‎ : - 


Bentuk 


- : الشکل 

الجسم : الأمور العظام 
الجسم apa pa‏ 
isa : -‏ اسمن 

الجسماني 


٠ 
تاه‎ 3o $ ر‎ r Ao 
م‎ 2 


* جشاً - kis‏ وجشوعا 
- البحر Tú:‏ 


Perkara-perkara besar 
Yang besar 
Yang gemuk 
Jasmani, badani 


Yang berjisim 


Bergelombang, berkocak, beriak 


Gelap ANG : JANI = 
Keluar TP ; من اکان‎ = 
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o AN r 3 9 z © $e s 
Mual جشات نفسه : جاشت‎ 


Í o Í o re E$ o 
4 a 4 


جشا وتجشا : تدشى 


Beserdawa 
to J o I e J 


الجشاء والجحشاة 
e e e‏ م ©2 
a X‏ - حا 


رس 3 2 م بي 
- وجشب الطعام 
D a‏ 


Serdawa 


Kasar 


Menumbuk tidak sampai lumat 


r 
F0 


الله شبابه : أذهبه 
شب ال 
J 0o z‏ 


الجشب والجشب والجشيب 


Menghilangkan 
Jelek makanannya 


(Makanan) yang kasar 


Kulit buah delima NA nn 2 الجشب‎ 
Yang jelek makanannya المت : السيوء الما اکل‎ 
Yang pemberani المجشّب : الشجاع‎ 
Yang kasar penghidupannya 1 KNA | 


نكم = حشرا 
rb or‏ 


Mengeluark?n untuk digembalakan وجشر المواشى‎ - 


pad -‏ اقلق 


Terbit 
5 0 عر بير‎ 
Bepergian الرجل : سافر‎ - 
5 Ios sr er I 

-ه : تباعد عنه Menjadi jauh dari‏ 
جشر ; أصابته الجشرة Serak, batuk‏ 

Io -05 -s e -3,7 
Mengosongkan جشر الاناء : أفرغه‎ 


So e 


S ۶م‎ y 
Penggembala unta yang bermalam الجشر والجشار‎ 
di tempat pengembalaan untanya 
So ص‎ 
والجشير‎ - 


TAR A ا ل‎ 


Orang laki-laki yang membujang 


Serak, parau, batuk 
So 4 3 3 fo r, 
Karung besar الجشير : الجوالق الضحم‎ 
م مع ا ممع‎ 
Nama kabilah الجا شرية : قبيله‎ 


Aa 5‏ و 3- 
”ہہ 5 نلصشه النهار 
Ie 8 0‏ 2 


TT‏ السحر 
الأجشر (م جشرا ء) 
المجشر : الحوض 


* جش - حشا 
- وآجش الشيء 


Tengah han 
Waktu sahur 
Yang serak, parau 


Kolam, bak air 


Menumbuk, meremukkan, 


memecahkan 


I ore قي مه عام‎ s 

جشه بالعصا : ضربه Memukul‏ 
r‏ 15 #70 

Berkumpul م: اجتمعواً‎ prij = 


I or Bo soo - Ors 
البيت : كنسه ونقاه‎ - 
همل‎ r 
الباكي دمعه‎ - 

s 3 الى‎ sz 
اجش البر‎ 


6 خخ A zø‏ 
- واجتش المكان 


Menyapu, membersihkan 
Mengeluarkan 
Menumbuk tidak sampai lumat 


Lebat tumbuh-tumbuhannya, 


rumputnya 
5 IPA s مو 2 و ر‎ 
Bukit الجش (ج جشاش) : الجبل‎ 
Waktu malam (JAWI Gya) - 


s 
2J of 


335 و‎ 3 z 58 3 
Suara yang kasar, البحة‎ sya) | الجشة : الصوت‎ 


serak 


16 


Rombongan orang yang datang حشة‎ h- 


bersama-sama 


Tepung kasar (ditumbuk tidak sampai lumat) الجشيش‎ 
2 ? z 


A 2 3‏ 7 0 2 
الجشاء : ذات الحصباء من الأراضى Tanah‏ 


berkenkil 
Yang kasar suaranya, serak, parau ( Ú: e) الآجش‎ 
Penggilingan dari batu yang diputar والمجشة‎ all 
dengan tangan 


e e r r 


PENE al X 

r en 
| طمع أشد‎ ai 

rad 
4 م‎ Is م‎ 
الجشع : الطمع‎ 
5 . 

er Jo I r م‎ 8 


الجشع (ج جشعون وجشاع وجشعاء) 


Tamak, serakah 
Keserakahan, ketamakan 
Yang tamak, 


serakah 


LAMBA rr #0 s ر‎ r e ١ 
وجشامة‎ Lis - جشم‎ 5 
ماهم‎ 0 75 7 Pala 
Menahan, menanggung Al وتجشم‎ - 
(dengan susah payah) 


rÉ o‏ عب © o oos‏ سوس 


Membebankan kepada Al جشم وأجشمه‎ 
o سه‎ è Se 82b 22 
Memilih من بينهم‎ DE تجشم‎ 


£ أي‎ s5 4.6 Bo z 
Beban, perkara berat الأمر الثقيل‎ Al : الجشم‎ 
f م‎ 
باد السمن‎ 
B سے‎ E BA ع‎ 
الجشم : السمان‎ 
و‎ 2 


الجشم : الجوف. الصدر 


Kegemukan 
Yang gemuk 


Perut, dada 


La 





جص 194 جعب 

Membantıng ke tanah ضرعه‎ : E Yang berat ا والجشيم‎ 

Menggauli جامه معها‎ : | — Singa SH, الى‎ 

Takabbur, 0 E : Ei Nama burung jÜ : A 
bertindak sewenang-wenang Dada a BEET 

- : الدرع, 2 (baju besi),‏ 21121 # جعب - جعيًا 
baju rantai yang dipakai di dada‏ - الجعبة : صبّعها Membuat‏ 
(من Tengah malam NANG x WAN‏ = وسوا Membalikkan. membanting ke tanah‏ 


م م ماه 
ai‏ 


anars Lar - ٣ 


Wanita yang suka bekerja serta tangkas 


9 bo 
Merintih kesakitan karena kerasnya tekanan ف‎ =i :- 


den ah ah جصص الجر‎ 


r 


Membuka matanya 


Mengurap/menyaput dengan kapur, me-lepa < ag = 
Je p Pa p 

- الاناء : ملاه Mengisi‏ 
r‏ 8 رك 

= على العدو Menyerang‏ 


Berdekatan satu sama lain 


Afri] وخاض‎ o! 


الجص : الكلس, الجبس 


Kapur, kapur batu 


Pemilik, penjual kapur ال4خصاص‎ 
Tempat pembakaran kapur Gas) الخضاصة : فين‎ 
Orang-orang yang tempat perkemahannya الخضضة‎ 
saling berdekatan 
a 
Menyerang ا جضض عليه بالسنف‎ 
Berjalan dengan melagak. A الج‎ pa : -~ 


sikap sombong 


© y r r Í ر‎ 
Lari kencang Ea جضض : عد‎ 
gies ون‎ 


p s 


sikap sombong, melagak 


Gaya jalan dengan 


-2D 4 


* تَجَضْم الشيء 


Mengambil dengan mulut 


Orang-orang yang pelahap کل‎ yi mi الجضم‎ 

(b = as * 
Lari عدا‎ : - 
Gemuk pendek 5 سنن في قصر‎ pa 


Ior و‎ 


Menolak, mengusir يه : طرده‎ - 


e ساس‎ © s سه © ماس‎ KA 


Terbanting ke tanah E B تجعب‎ 


Tane غ‎ 


Pembuat tempat anak panah a f wi 


Berdesak-desakan 


,7 مهاه 


(OG z) الجعية‎ 
كلآمه‎ Kas tl 
CLN! : الجعياء والجعبى‎ 


ANE NA وم‎ PAN 4 © z 
الجعبىُ أو الْجَعَبَى‎ 


Tempat anak panah 
Mengeluarkan pendapatnya 
Pantat, dubur 


Semut merah 


: نمل أحمر 


9 o #0 2 
Yang cebol, buruk الدميم‎ yana) : الجعبوب‎ 
Yang rendah, hina JAJ f: - 
م و‎ - I 0 
Yang lemah kerjanya الأجعب (م < جعباء)‎ 


= البطين 
المتَجَعب : اميت 


Yang gendut (besar perutnya) 


Mayat 
3 Eo Bo 5 x 
Membanting ke tanah جعبره : صرعه‎ 
So Ar #0 م‎ 
Yang cebol جعبرة) : القصير‎ 
Br لچ‎ 2 aL o 


: الشرة 
NAH e‏ 


Jo 9 صاصم‎ 6 7 s 
ana 


0 ssr 


Ketamakan, keserakahan 
Mengumpulkan 


Mengisut, berkerut 


SK 


Menderum. menggoyang-goyangkan peni جعجع‎ 


supaya menderum/bangkit 
Menagih, menekan 


Duduk dengan gelisah في ألكان‎ - 


: أجلب 


er Ors s 
- 


GANG لجنم‎ 
J DB” 


: danadl 
صوت ای‎ : 


Bergaduh 

Jatuh ke tanah karena sakit 
Tempat yang sempit-kasar 
Kegaduhan. hiruk-pikuk 


Suara penggilingan 





جعد 195 جعف 
o 6 2a r o 47707,‏ 3- 3 
Suara unta kalau sedang berkumpul darad l‏ الجعران - أبو جعران : الجعل Kumbang tahi‏ 
م © ماس De r 1 o 3 6 z‏ عم 320 
جعجعةٌ بلا طحن Kara kiasan yang berarti‏ الجعراء والجاعر 0 والمجعر Dubur. lubang pelepasan‏ 
"banyak bicara sedikit bekerja”‏ * جعس - جعسا 


Peribahasa untuk أسمع جعجعة وله أرى طحتا‎ 
orang yang bakhil (dia berjanji tapi tidak menepati) 


لجعجاع : معركة الحرب 


الأرض الجدية 
: الكثير الضوضًاء 


Medan perang 


r 


Tanah yang gersang 


Yang bergaduh, ribut-ribut 


TS 
Berkeriting وتجعد الشعرٌ‎ - 
Mengisut, berkerut الجلد‎ = 
Mengentingkan الشعرَ‎ Jas 


So” 


الجعد (من الشعر) 
g) -‏ جعاد) : البخيّل 


r 


(Rambut) yang keriting 


Yang bakhil, kikir 


WA S0, Oz Jos ل ار بير‎ 
Orang laki yang bakhil, (Al رجل جعد (أو جعد‎ 
kikir 


ر Dos‏ ا“ 


Orang laki yang rendah nasabnya 


z Jo- 2 ra 

Debu yang basah تراب جعل : ند‎ 
£ 

so v‏ سے 20 0 عم 

Unta yang banyak bulunya pøl بعير - : كثير‎ 


Cd oer مسي‎ 2 
الجعدة : نبات‎ 
PR 0 #05 O Ban 


ابو جعده al)‏ جعادة) 


Nama tumbuh-tumbuhan 
Kata sebutan untuk 


anjing hutan 


A 60 Pa o D roz 
Yang kenting rambutnya والجعدى‎ (c جعدا‎ e) الاجعد‎ 
1 o 2- 33 3-3 0 2? 0 
Gelembung air الجعدية : نفاحّة الماء‎ * 

4 6 Jegar بي‎ o 

Sarang laba-laba D :بيت ! لعتكبو‎ > 
So Pi م شار‎ z sa 
Yang pendek الجعدر :| لقصير‎ = 
Pd 1 p- 90ے‎ - x 
Pelahap الجعذرى : الاكول‎ ” 


3 73 eer © 
e boe -fs 
جعر : جار‎ 
33 So 2 wo ع تير‎ 40 - 
Kotoran binatang buas جعور ( : لجو السبع‎ z) الجعر‎ 


2 ها ره وباك -- 


جعار (أبو أو أم جعار) 


r oss x‏ م 
. 


Buang kotoran 


Berteriak, memekik, meraung 


Kata sebutan hyena 


(binatang sebangsa anjing hutan) 
E 5 co 


-: الرجل : تقول 

Na ا‎ 
mwanam GEESA * 
الدميم‎ : - 
O 


الجعشم 


Buang air besar, berak 
Kotor bicaranya 

Yang cebol-buruk 
Yang tinggi, cebol (kata berlawanan) 


Yang buruk 


Yang kurus 


y% 


Yang cebol, yang tinggi besar 


(kata berlawanan) 
حعظًا‎ L > x 
و‎ e de 2 1 
Jelek akhlaknya A كان سييء‎ : - 
3. re 3 s 1O n sper 
Menolak وأجعظه : دفعه‎ Jaa 


Melarikan diri 


أجعظ : هرب 

الجعظ والجعيظ 
الجعظان Yang pendek. cebol pai) : Kdl‏ 
* جعظر : فر Melarikan diri, berbalik [pas (as‏ 


ke belakang 


Yang jelek akhlaknya 


Yang besar pantatnya (bila berjalan bergoyang) الجعظر‎ 
BG) الجعظارٌ : القصير‎ 
Ja اطا :الل(‎ 
; b É : الجعنظا”‎ 
ولي الأكرل‎ 
ja JAN i 


Yang cebol 

Yang kurang akalnya 
Yang rakus, tamak 
Pelahap 


Yang keras. kasar 


ا B E‏ ےس 
* جع - جعا 
3 2 رر I‏ س ۵ 
— فلكنا NYA J:‏ با لطين Melempar dengan lumpur‏ 
I Cad 6 0 2 93 5 0 5‏ 


eorr Sesa 
Membanting ke tanah واجعفه : صرعه‎ = 


279 دم م ددم 57704 ه 
2 واجتعف الشجرة Mencabut, membantun Staz ls‏ 


GGI‏ والجاعف (من السبول) 


menghanyutkan segala yang dilandanya 


(Banjir) yang 


د همه 3 30 


* الجعفر : النهر 


Sungai kecil, anak sungai 
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e 


جفا 





Joa زا 2 م‎ Fo r, 
Unta yang melimpah-limpah Bo ai لجعفر : الناقة‎ 
air susunya 
$ Or- z rrr 
جعل - جعلا‎ * 


r LI L Ar r,r ob 


Membuat, menciptakan, واجتعل : صنع و حل‎ E 
menjadikan 


Meletakan, menaruh, menempatkan 


Menjadikan صير‎ : - 
Menyangka, menduga oP p= 
Memberi أعطى‎ : - 
Mengangkat sebagai حاكما‎ ya a 
Mulai berbuat يه تل كن‎ 5 
Menentukan, menetpkan لَه کا : عينه‎ - 


مإ عير 
. 


َل KN‏ قر في pn‏ 


Pendek-gemuk 


Banyak kumbangnya وأجعل المكَان‎ — 
Menyuap رشاه‎ : NAR 
Meletakkan hadiah untuknya أجعل َه‎ 
Memberikan pÚ] MIMA : Aa Aa 


Menurunkan dengan (beralaskan) sobekan kain القدر‎ - 


La 


Mengambil sól : اجتعل الشيء‎ 

الجعل والجغالة والجعال Upah‏ 

Hadiah, persen دك الجائرة‎ 

Komisi العمولة‎ = - 

الجعل (ج جعلان) Kumbang, kepik‏ 

Orang laki yang hitam م الرجل الأسود الدميم‎ 
serta buruk 


sr- 


لجل aD:‏ في سم 
الجعل والجعل (Tempat) yang banyak kumbangnya‏ 


£40 > 
Anak pohon kurma, pohon kurma yang pendek الجعلّة‎ 


Hal pendek-gemuk 


م ع2 بے ٥‏ 
الجعاله : الرشوة Suap‏ 


Sobekan kain yang dipakai alas untuk 
menurunkan periuk 
Anak burung kaswari 


الجعول : ولد Li‏ 


الجاعل : اسم القاعل لجعل 


r 9o o - 


iY : المجتعل‎ 


ghall : الجاعل‎ 


Pemberi 
Yang mengambil 
d a> 5 Pa < sk 


- : اشتهی BN‏ لم يشته الكل 


tidak bernafsu makan (kata berlawanan) 
إلى اللخم‎ - 


Bernafsu. 


Sangat mengingini 


= وتجعم في الشيء - طمع Menginginkan‏ 

جعم البعيرَ Memberangus‏ 

Mencabut s/d akarnya, أجعم الشيء : استاأصله‎ 
membantun 


الجعم : الطمع 


Keinginan, ketamakan 


الجعم : الطمع Yang tamak‏ 
الجعم : الجوع Kelaparan‏ 
الجيعم : الجائع Yang lapar‏ 


GUI: المجعم‎ 


Tempat perlindungan 


(Orang lakı) yang pendek (من الرجال)‎ a adi i 
gemuk 

[as - جعا‎ * 

= البعر وغيره Menimbun‏ 

الجعو 5 الطين Lumpur‏ 


D 0 9 se- 4‏ 
الجعة : تييذ الشعيرهء البيرة 


- 


Jenis arak, bir 


A 07 ص ء4‎ 
(Wanita) yang bodoh. pandir الجاعية : الحمقاء‎ 
Jlmu bumi الجغرافيا والجغرافية تخطيط البلدان‎ 
7 1 ý 13 = e 
Ilmu bumi ekonomi الاقتصاديه‎ - 


- الطبيعية 
الجقرافي : العَالمُ GGAL‏ 


Ilmu bumi alam 


Ahli ilmu bumi 
#0 s Sor 
جفا - جفا‎ 
Dosor 2 
Membanting, melemparkan ke tanah -ه : صرعه‎ 


z 303‏ 20 
- النهر أو القدر 


Menghilangkan buihnya, menuangkan isinya لقدر‎ |- 


Melemparkan buihnya 


PA 


G‏ الباب 


- النافة 


Menutup, membuka (kata berlawanan) 
Menjalankan sampai lelah dan tidak 


diberi makan 
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26 2 بير م هء 8 X‏ ا 
Us‏ به : طرحه Melemparkan‏ الجيفر : Singa‏ 
IIS‏ 


O هه‎ Is ger A | zoa 
Mencabut, membantun من أصله‎ aas : grah اجتفا‎ 


Buih I ; A wai 
Yang tak berguna الباطل‎ 5-5 
Hilang sia-sia 8 YA ذهب‎ 
Kapal laut yang kosong JG Kia) و‎ 

(tak bermuatan) 
Sudah agak kering الثوب‎ nia * 


- الطائر 


Mengirap di atas telurnya dan mengerami 


5 2 6 
Tanah tinggi/rendah (kata berlawanan) الجفئحف‎ 
Jo 0 
Angin yang keras الشديدة‎ e الرب‎ : 
Irr Br 
Bunyi kain yang masih baru الجفجفة‎ 
o Ba © 
Suara jalannya perarakan, pawal جفجفه ا مو كب‎ 
1 f 0 4 ره‎ x 
Sepasang جفت : زوج‎ 
j 5 o 
Penjepit ملقط‎ p= 
Ú ja سق د‎ x 
مه‎ IH 
Takabbur, sombong تكبر‎ Lari 
سك ل‎ A 2 
Yang bersikap sombong 0 الجفاح‎ 
or 9 مام‎ 
10 م‎ 
5 4 ra cA er 
Besar perutnya تجفر و 7 الشاة‎ +7 
22 | مم‎ 4 
Menjadi luas الشيء : : اتسع‎ - 
Sembuh EA PA i من‎ = 
Bp? > P 
Meninggalkan ركه‎ p: ماكان‎ Al 
Menghentikan kunjungan kepada صاحبه‎ = 


sar 


Sumur yang luas 
(Anak kambing) 


yang berumur 4 bulan 

S من جفر‎ 
Dia tak punya pikiran/pendirian منهدم الجفر‎ MAA 0 
(دخ) : كتابة سرية‎ a, 7 


#03 


E الشيء)‎ iya) Bi 


Karena demikian 


Tulisan rahasia 
Tengah-tengah dan 


sesuatu 
30 سے‎ 


pil 


r 


Tempat anak panah dari kayu/kulit 


Seludang mayang 


الجفرى : وعاء | 
م8 e‏ 6م سم 
احفر ; Wal‏ رد يح الجسد Yang busuk bau badannya.‏ 
Beb‏ رسي Joed‏ 
المجفر والمجفرة (Makanan) yang dapat‏ 


menghilangkan nafsu seksuil 


3 مير - نام يما 


الصو م مجفرة للتكاح 
menghilangkan nafsu seksuil‏ 

o‏ 2 ممع 
gh É‏ : السرعة في أشي 


gr ger S oe e 2 


Puasa itu dapat 


Jalan cepat 


270 I Jos s z 


Kurang baik pencerna DA تخمة‎ ER :- 


مه #$ مس 0 بير 


Yang lemah | : الجفس والجفيس‎ 
is - جفش‎ X 

s‏ ق 
A. =‏ : عصره Memeras dengan ujung jarinya‏ 


MAA و‎ ne sk 
úi - bá 

Ie م‎ e r 
Ú : الاناء‎ - 


Mengisi 
z و ا‎ Ez0 
Menggelembung اقتو ل‎ BUS, blis 
2 هم‎ 
Tali kapal yang besar قلس السفيّة‎ : sai 


1 7 fe ر2‎ © .- 
(Kurban pembunuhan, mayat) (J afl الجفيظ (من‎ 


yang menggelembung 
Membanting ke tanah 


kering 

Habis airnya, Kerıng 
2 reat Soes 2 

- ماله : جمعه ودهب به Mengumpulkan dan‏ 


membawa pergi 


© e »© © 


Mengeringkan 

Menghabiskan اجتف مافي الاتاء : 1 نول عليه‎ 
Orang tua ۰ pk | af الجن‎ 
Yang memperbaiki gal: كد‎ 


o 7خ‎ o 


- : کل خَاو Je‏ شكل sal‏ 


yang berbentuk pipa 
2 2 
عا £ الطلع‎ 9: TT 


Benda berongga 


Seludang mayang 
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Ze ع‎ E 


Kelompok orang الَف والجفة : جماعه الئاس‎ 
Jumlah besar الكثير‎ sal: - - 

Mereka datang semua جاو و حفة : جميعا‎ 
Tanah yang keras, kering úti 
Kekeringan لوف الببوية‎ ÚLI 
Sesuatu yang telah dikeringkan ÚLI 
Tumbuh-tumbuhan O] ا جنيف : ما يبس من‎ 

yang kering 

Yang kering GU = 
Pengeringan التجفيف‎ 
Alat perang sebangsa zirah nŠ 


Yang dikeringkan 


r‏ و ل © £4 ص اتير واس 


Ja *‏ - جفلا وجفولا 
ji: E -‏ ور 


- وآجفّلت الريح 
--- السحاب 


Ba م‎ 


- البَحرٌ السمَك 


Bror -253 
Mencedok, membuang dengan sekop لطين : جرفه‎ |- 


Lari. melarikan diri 
Bertiup dengan kencang 
Meniup 
Melemparkan ke tepi, ke pantai 
صرعه‎ : ÉG - 
mm 3 
ER 
راث‎ : 5 = 
شعت‎ : al — 
EAN وَل‎ - 


Membanting ke tanah 

Menyusun, menumpuk 
Mencabut. mengupas 

Buang kotoran 

Kusut. tidak rapı 

Pergi dengan cepat (tergesa-gesa) 
Menyebabkan lari, mengejutkan, 


menakutkan 


e de e 


jis‏ الديك 
الجفل (ج جفول) : روث الفيل 


s0 J Sos 


Semut hitam سود‎ 


Mengembangkan bulu tengkuknya 


Kotoran gajah 


Kapal laut 
ka AA 6ق‎ 1r 

Undangan untuk mendatangi العامة‎ 5 ERRE |. الجفلى‎ 

perjamuan yang bersifat umum 


(Pohon) yang lebat daunnya 


الجفلة (من الشجر) 


ا (من القدر) 


:رقو لكين 


= 0 السل 


Buih yang dicendok dari periuk 
Buih air susu 
Sesuatu yang dilempar ke 


tepi sungai oleh banjir 
30 3 o 2 
الكثير‎ 07 TE 
3 0 فيل‎ 
ما يقطع من الزرع‎ 


ditebas (agar tidak terlalu rimbun) 


Bulu yang banyak (lebat) 


Ranting/dahan yang 


- : الكثير 
Pa a IN, Ta‏ 


3 2 - D ع‎ 
(Kuda) yang lari karena takuv/terkejut a لقال و‎ 


Yang banyak 


Angin kencang yang meniup awan 


© © مير 4 7 


: الاجفيل‎ 
0 ò PI: 


E‏ ا من کل شيء 


Penakut 


اا 


Wanita yang telah lanjut usia 

Kelompok. 
kumpulan 

Datang dengan 


ala‏ - جاؤوا باجقلتهم 


kelompok mereka 


1 × 

Wanita tua yang gemuh per, Iki 

معد دم ل 8 G r‏ 

y MA I o kE 

Menghindarkan dirinya dana - 

dan k. jelekan-kejelekan 
0 42 e بود‎ 20 Sor 
Pelupuk mata الجفن (اجقان وجفو ن(‎ 
Sarung pedang غمد اليك‎ : a 


Ag الکرم‎ r ا‎ 


Batang pohon anggur 


esseer D» 4 Laor 


الجفنه (جفان وَحَفَنَات) Mangkuk besar‏ 
ر 32o‏ 

Sumur kecıl البئر الصغيرة‎ : = 

Arak (jenis minuman keras) gh Ke 


Orang laki-laki vang dermawan 


- : الرجل الكريم 


0 و ese 3 rr‏ م 


ا حناء وحناءة 

Tidak tetap (berada) di tempatnya وتجافى‎ ki 
320 “a بر و‎ 

Kasar tabiaınya. perangainya amb الرجل : غلظ‎ - 
SoS 

- الثوب شن Kasar‏ 


2 WA 


- عليه كن : تقل Berat‏ 
F‏ ادا 


Berpaling dari, menjauhi 
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rD g 


Melelahkan dan tidak memberi اجفى | لحيل : أتعبهًا‎ 


kesempatan merumput 


Po ع‎ Oz 9 


- ه : أبعده 


no a 3 Sr 
جافاه : ضد انسه‎ 


r 


Menjauhkan, menyingkirkan, mengusir 

Bersikap kasar (tidak ramah) 
terhadap 

AAN jih عَن‎ Kadi A 

tidak berada ditempatnya 


Merenggangkan, memisahkan 


Bergeser, 


-0 z Os بير‎ 26 
Jauh lambungnya dari tempat جنيه عن مصجعه‎ - 
tidumya (tidak tidur) 
0 ق‎ nro 


r 


Menyingkirkan, menggeser dari 


tempatnya 
$ a ع لوسر‎ 9 PAd <o 
استجفاه : عده جافيا‎ 


r 


Menganggapnya kasar 


89 0, 


لجفوة 
ar‏ 2 و 0 

Kasarnya tabiat, watak, perangai الطبع‎ Ll : الجمّاء‎ 

BGI: الجافي‎ 


- 
+ 


Kekasaran (tidak ramah) dalam pergaulan 


Yang kasar 

Yang kasar perangainya (tidak ramah) pm) جافي‎ 
فلاا : صَرَعَهُ‎ - 

sal : KAWA) وَاحِتَفّى‎ - 


Membanting ke tanah 


Mencabut, membantun 


a o f2 2 3I .- 

الجفية : مانعة الاصطدام Bumper mobil‏ 
لسرم کک 

Kapal yang kosong (tak bermuatan) الجفاية‎ 


2 تي‎ v 0 

*٭ ج - G‏ 

- الطائر : ذرق 

VE CEE T‏ دف 
الجقة : الناقة الهرمة 
اع U‏ ی ا ر 
* جلا - جلا وجلاءة 


Buang kotoran, berak 


Unta yang telah tua 


Br 4 

Membanting ke tanah م : صرعه‎ - 
2 yor هم‎ s 

- يثويه : رماه Melemparkan‏ 


Membawa, mendatangkan جاء بهء أحضره‎ : - 
Sembuh 7 الجرح بر‎ A 
Kering 0 وأجلب الدم‎ = 
Mencarikan nafkah Jay - - 


Bergaduh, membuat keributan 


3 Iar ر 0ے‎ r qr 
جلب وآجلب الناس‎ 
oseo 


عا م 


- - القوم 


Mengumpulkan. menghimpun 
Berkumpul dari segala penjuru 
untuk berperang 
و لاال‎ 
Mendatangkan, memasukkan واجتلب واستجلب‎ E 


(barang-barang dari luar), mengimpor 


Membentak agar membalap 


pah 


047 لق سم 
3 : سبب 


ا 
الجلب : والاستجلاب 


هه 
Ld‏ 
r r‏ 


Menarik pandangan, perhatian 

Menyebabkan 

Menolong, membantu 

Pemasukkan barang-barang 

dari luar negeri 
والجتَاية‎ Ki, 
Awan yang tak berair الجلب : السحاب لآ ماء فيه‎ 
JI سواد‎ p 

الجلب والجليب والجليبَة 

(didatangkan dari luar negeri) 

KLJG -‏ : الضوضاء 

Kerak luka (setelah sembuh) الجلبة . قشرة الجرح‎ 

- : القطعة من | ف 
- : السئة الشديدة 

a AR‏ : شدته 


Dosa, kejahatan 


Hal gelapnya malam 


Barang yang diimport 


Kegaduhan, hiruk pikuk 


Segumpal awan 
Tahun kemelut 
Hal sangat lapar 


Cincin kulit untuk merapatkan 


sekerup/kran 
و‎ I عير‎ P v 
Pedagang الجلاب : التاجر‎ 
0 r ld z 
Pedagang budak جلاب العبيد‎ 


Yang suka berteriak-terıak, pembuat WA ladha = 
الجلأب والجلاب : مَاء الورد‎ 
oble رجل‎ 


Air mawar 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Orang laki yang membuat gaduh, 
ribut-ribut 
الجلوية‎ 
14 © v 


; , ; 
Baju kurung panjang, sejenis jubah الحلابية : الجلباب‎ 


I 


Unta yang dimuati barang 


200 
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المجلبة 
Memakai baju kurung panjang, jubah akang 5‏ 
pa `‏ > )30 9 #0 
in‏ الجلج : العجوز الدميمة Wanita tua yang buruk‏ 
مكاي 1 
éL *‏ 
S Ao‏ 
a4 | >‏ 
* جلت - a‏ 
11 ا 
= واجة حتلته : صربه 
z -0‏ 4 هسمه 
اجتلت Meminum/memakan semua e EA‏ 
* الجلجة : الجمجمة» الرأس 
In,‏ 
| مه و svoe‏ 
- السحاب : رعد Gemuruh‏ 
pri —‏ : على عليه الجلآجل Menggantungi genta‏ 
á < 3 =‏ 
- الفرس 
r r # ol‏ 
E‏ الصوت ډدوی 
Dor‏ > 4 58 
- الوتر : شد alah‏ 
DJ- -0 9‏ 
ت الشىء کر كه Menggoyangkan, menggerakkan‏ 
ا So $ r,r‏ ر bo‏ 2 
تجلجل الشى» : تحرك 


Masuk, terbenam, tenggelam في الآرض : دحل‎ 0 


Pendorong, perangsang 


Sarung pedang, mata pedang 


Kegaduhan, hiruk-pikuk 
Memukul 


Tengkorak, kepala 


Bersuara keras, berteriak 


Nyaring ringkiknya (suara kuda) 
Bergema, bergaung 


Menguatkan pintalannya 


Bergoyang, bergerak 


26 y 


Terlintas di hatinya 


I r 6 


الجل z)‏ جَلآجل) Genta‏ 
ا شحاة العين Timbel‏ 


ب والجلآجل : الل في عمله Yang giat kerjanya‏ 
الجلحلة : ayah‏ از Bunyi guntur/genta E‏ 
- : شدة الصوت l‏ 
= 
الجلجلان : السمسم. ERII‏ 
daki‏ 0 
سَحَاب مجلجل 
Lik‏ 
(من الأعداد) : الكثير 
- + سقط شعرة 


تج مم 


- الثور : كَانَ لا قرن لَه 


Kerasnya suara 
Ancaman 

Biji-bijian, ketumbar 
Yang nyaring, bergema 
Awan yang bergemuruh 


Yane bagus, cantik, manis, elok 


(Jumlah) banyak 


Menjadi botak 


Tak bertanduk 


جلحت SAI‏ 
= الآرض : أكل كلها Dimakan hewan rumputnya‏ 
Tag „2 #-‏ م لالس 


Tak berbenteng 


Mengambil keputusan, 


berniat 
Menyerang السبع على القوم : حمل عليهم‎ 5 
Berani pada عليه - أقدم‎ = 


Berterang-terangan 


PTEE 


Melahirkan sikap ه : کاشقّه بالعداوة‎ - 
permusuhannya terhadap 

Bagian kepala yang Pe asol لل : موضع‎ 
botak 


(Tanah) yang gersang 


aSU‏ (منّ الأراضى) 
ا لجلا 37 Tanah yang tak dapar ditumbuhi l‏ 
الجلح : اتحسار الشعر 
pli‏ (من (EJI‏ 


s 


ما #3 


Pd و‎ 5 I o J 
Banjir yang menghanyutkan الجلاح : السيل الجراف‎ 


segala yang dilandanya 


Kebotakan 


(Sapi) yang tak bertanduk 


Tanah yang lunas الجلواح : الآرض الواسعة‎ 
CGL.) الآجلح‎ 
w 


كريه ~ :ل حصن لها Desa yang tak berbenteng‏ 
-A‏ : لآقرنَ لها 


Yang botak kepalanya 


Tanah yang tak berpohon (gundul) 


Sapi yang tak bertanduk 
Pelahap حل :| لاكول‎ | 
Singa المجالح : الأسد‎ 


* الجلحطاء 


r‏ م 


Tanah gundul (tak berpohon) 
#0 Jo 7 Ioe <0 
pro : اجلحم القوم‎ 

úk a pdo * 


Memintal, memilin 


Berkumpul 


Mengisi, memenuhi DÚ : السيل | لوادى‎ E 
Membentangkan, memanjangkan الى + مده‎ == 
Menggauli جامعها‎ wi جارد‎ = 
Membanting ke tanah به : صرعه‎ - 
Mengiris dagingnya SRR La- 
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Mengasah, menajarnkan. 


menggilapkan 
A هه‎ LA 
Lemah anggauta badannya الشيح‎ | 
A Cad 


a 41 ل‎ Pd oJ þ 


Membuka lengannya :تح عضديه‎ 
(bagian atas) 

8 Jo z J o5 32 2? 

الجلاح :الل الكثير Banjir besar‏ 

so 

1- 


1 TESA 
جلد - جلدا‎ * 


Lembah yang dalam 
Alat yang dipakai mengasah 
pisau (ungkal) 


Jatuh 


عا عل 


Mencanibuk. mendera ضربه به‎ : b ah ت با‎ 
Memaksa as الأمر‎ E — 
Membantıng ke tanah pa : 5 = 
Menggauli ا‎ kk = 
Memagut لدغت‎ : a ت‎ - 
Tertimpa es جلد و جلد وأجلّد اکان‎ 
Kuat, sabar dan tabah NG 4 0 
Memaksa a : اليه‎ mu 
Membekukan علد 597 بالبرودة‎ NA 
Menjilid (buku) الكتاب‎ - 


WE‏ ا 


- الجزور : 
0 : ا 


صَبْرَ على الشدة 


Menguliti, mengupas kulitnya رع جلدها‎ 
Berkelahi, bergelut 
Berusaha menahan 
dengan sabar 
Saling pukul. dh تجالّد وآجلد القوم‎ 
pukul-memukul 
aS اجتلد ألاناء : شريه‎ 
Kekuatan, kesabaran dan klabakan ا لجل ولد‎ 


Meminum semuanya 


Tanah yang keras 


2 بر 09- عي 


Langit الزرقاء‎ A 

B 03 
Pencambukan الضر ب بالسياط‎ : |: 
Yang kuat, sabar dan tabah ia = 


r 


ادع 470734 


Kata kiasan yang berani 
"perbuatan onani” 
Kulit e الجلد (ج أجلاد‎ 
KA 
Tubuh, anggauta badang LSN ma 1) أجلاد‎ 
جلد)‎ d, الجلدة‎ 
sad علدا‎ 
C من‎ 2 
b a الجلدة :| لع با‎ 


Zakir 


Sepotong kulit 
Kulit kepala 
Mereka dari kaum kami 


Sekali cambuk 


5 . 6 م‎ 
Gumpalan es di bukit yang tinggi b الجلادة‎ 
١ 1 1 ل‎ 
Unta-unta yang melimpah-limpah air susunya  دالجلا‎ 


الک : بانع الجلد 


0 o ET Os? Ba e) 
Aleojo, pelaksana hukuman الاعدام‎ S> daa: - 


Penjual kulit 


mati 


di:‏ £ ء المتجمد بالبرودة 
جلیدرٍ 


Es. air beku 


Gunung es 


sep -‏ 0 ام 
مركبة اليد : الزلجة Kereta salju‏ 

60 
Mengenu/ AD - الجليدى‎ 


seperni es 


العصر الجليد : 
المحلد ا ا 
—: المحبوك 


40 wol 0, 


: كتاب | أو جزء منه منه Buku, jillu (buku)‏ 
ny 4‏ 

المجلود (من الآمكنة) 
المجلد والمجلاة Cambuk. cemeti Jo yan] : ialah,‏ 
Gd‏ : المصارع 
ا 
عا ال 
الجلذ : القار الأعمى 
الجلذاء : الاأرض الغليظة 
الجلذي GN,‏ : حادم البيْعَة 
- - : الراهب 


Zaman es 
Yang dibekuki. 


Y: Jud (buku) 


Kuda yang tak takut dicambuk 


, Tempat yang tertimpa es 


Pegulat (gladiator) 

Berjalan. berlalu dengan cepat 
Panjang, berlalu (pergi) 
Tikus mondok (besar) 

Tanah yang kasar 
Pelayan gereja 


Rahıb, pendeta, biarawan 


جلز 


الجلذي والجلاذي : ا 


#03 


: السير السريع 
ga‏ 
ال Kab‏ 


a‏ 0 الشيئ : ضمه 
ا ا - 
pes‏ : تهيأله 
الجلازٌ (ج Ce‏ 
الجلواز BES z)‏ 
YAH‏ 
الجليز : ah STA‏ 
ور Sodi:‏ 
© را 
0 
جلْس وآجلسه : أقعده 
أجلسه على العرش 
ala : jG‏ معه 28 


Faa 


- : الجبل JU‏ 
—: الصحرة العظيمة 
ja‏ الممقة 
- : المرأة 3 A‏ 


تج مير 


Ab الهم‎ : - 
ii: - 


شهد ظ 
الجلس والجليس والجليس 


الجليس : : الرفيق 
PA‏ 


Lai‏ : الكثير الجلوس 


: الشرطئ 
ع و 


: الضحم الشجاع 
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Tukang, pekerja 


Jalan cepat 


Membalut 


ا 


Menggabungkan 


Mengikat E 


Pergi dengan cepat (tergesa-gesa) 


Bersiap-siap untuk 
Tali cambuk, cemeti 
o3 
Polisi 
Yang gagah berani 


Wanita cebol 


Yang sempurna 


Duduk 

Mendudukkan 
Mentahtakan, menobatkan 
Duduk bersama 


Minta kepadanya agar duduk 


Tanah yang keras, ranah tinggi 


Bukit yang tinggi 


Batu besar 


Unta yang kokoh tubuhnya ثيقة الجسم‎ 


Wanita Eo 

Anak panah yang panjang 
Arak (jenis minuman keras) 
Sisa madu di bejana e 
Anak sungai 

Madu yang kental 

Teman duduk 

Teman 

Hal duduk 


Yang banyak duduk 


47 
الجلسة : 


r 


dab 6 Ser‏ الجلوس 


SN 13 gr r, 
a ا‎ LI 


GEN :- 
gaiti 


الم s‏ وآ ل 


A 2‏ 
ماس الادارة 
- الوزراء 


5 P 


جلط 





Bentuknya duduk 
Sekali duduk 
Sidang 


Sidang pengadilan 


Tempat duduk. tempat sidang, 


dewan 
Mahkamah, pengadilan 
Dewan pengurus 


Dewan menten, kabinet 


Majelis tinggi (di Inggris) ( [SK] الأعيان (فى‎ - 


- العموم (في (ASI‏ 


(Kal (في‎ piya - 


- الثواب 


- الآمن 


r 
2 agd م‎ 
عسكري‎ ~ 
r 


3 o 43 3 6 
-2 r r 


ھەر 4 


* الجلسام م : البرسام 
LI - 1 *‏ 
- الجلد : كشطه 


- ما في YI‏ 


الجر (من النسّاء) 
الجلطة yi in gan)‏ 


ou 


Majelis rendah 
(di Inggris) 


Senar (di USA) 


Parlemen, Dewan Perwakilan Rakyat 


(DPR) 


Dewan (Pemerintah) Kotapraja 


Dewan keamanan 

Mahkamah Militer 

Dewan pembuat undang- 
undang dasar 


Radang selaput dada 


Mengupas, melecetkan 
Mencukur 

Menghunus 

Buang katoran 

Bohong, bersumpah palsu 


Memperdaya 


Mengambil dengan tipuan, mencuri aaa : 


Meminum semua 
(Wanita) yang tak tahu malu 
Kesendatan pembuluh darah 


(thrombosis) 


جلع 
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o‏ 5 26م 


GAN, اسْتَمَرٌ‎ : 


Terus berlang- الآمر‎ b ف اجلو‎ 


sung, stabil, tetap 


brs مه‎ é 70 


a‏ ا 


ib abi AE: sal : 


Penuh kemarahan 
Berbaring dengan kedua 
kakinya terangkat ke atas 
Tidur miring على جنبه‎ as 
(EN الجلطاء ء (من‎ 
sari, 
Kedua bibımya tak dapat terkatup NEH :ك‎ 
ET 
Tak tahu malu dan Kotor bicaranya اة‎ D- 


جالع الفريقان 


Tanah yang kasar 


Melepaskan 


Bertengkar dan saling melontarkan 


kata-kata kotor. keji 


Terbuka SI : S! 
Mulut ال جلعة الت‎ 
Yang bibirnya خلا‎ kak جلعة‎ a) PA الجلع‎ 


tak dapat terkatup 

Wanita yang telanjang bila sedang bersama ال جليع‎ 
suaminya 

اجالع والجلعم J:‏ الحَيّاء 


Caki”‏ اسلطجع 
e‏ والجلعاية : : الجافي الشرير Yang kasar, jahat‏ 


الجلعاب : الضخم الجسم 


PALAPA) -r90 


* جلعد : أسرع في الهرب 


Yang tak tahu malu 


Berharing 


Yang hesar badannya 
Melarikan dini 
dengan cepat 


Berbanng 


WAH,‏ : اضطجع 
AH‏ (من الحمر) : القصير (Kcledai) yang pendek‏ 
- (من JAWA‏ 


r 


(Wanita) yang telah 


lanjut us!a (tua) 


س 40 


الجلاعد : الجَمَل الشديد 
* الجلعطبط : الل الرأئب 


Gls - جل‎ * 


- له بالسيف : قطعه 


Unta yang kuat 


Susu pekat 


Memotong, memenggal 


- وَآجِتَلقَه الدهر 
- - الظفر : قله 
KANA -‏ 
- له يالسيف 
جلف ؛ کان Wa‏ 
لف الول لهم 
abs‏ : هزل» ضعف EA‏ 


Melenyapkan harta bendanya 
Mencabul 

NG 26 
Memotong, mengupas 
Mengiris dagingnya 
Kasar 


Melenyapkan 


kurus, lemah 


J o $3 
Yang kasar, keras الجلف (ج جلاف وجلوف)‎ 
3-6 
Yang bodoh. pandir الاحمق‎ LS 


e‏ بير 


Bejana sejenis buyung الدن أو . القارع, الوعاء‎ : 
(yang kosong), pasu. 8 
Roti tawar المأدوم‎ peng ara 
Kambing yane dikuliti, diperuti dan (5 (من‎ - 
dipotong kepala serta kakinya 
الجلف (دخ) : الجحقة‎ 
الجليف (ج جلف وجلائف)‎ 
الظالم‎ : 
ka - 
الطين‎ ALI 
: الجلآقى (من الدلاء)‎ 
(Gl الجلقه (ج‎ 
Laki É القطعة من‎ p= 
الجلفة : ماقشرته‎ 


r,‏ ف 


Tusukan yang hanya mengupas kulit الجالقة‎ 
Jadi EET 
المجلوف (من الخبز)‎ 
المتَجَلّف : الهزول‎ 


Permainan golf 
Yang kasar, keras 
Yang bertindak lalim 
Yang dikulit 
Lumpur 

3e o 
(Timba) yang besar العظيمة‎ 
Pecahan rot: kering 


Sepotong, sekerat 


Sesuatu yang dikuliti 


Banjir, air bah 


(Roti) yang hangus ditungku 


Yang kurus 
Memakal (kapal) لسفيئة‎ PAN جلقط و‎ 2 
Pemakal kapal والجلقاطة‎ búL | 


* الجلفق : الدرايزين 
* جل - جلث 


- 3 


- الرأس 


Langkan, terali 


Mencukur 


م 


Cd 
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a I 71 


Melempari dengan ماهم ب به‎ J: 


o pl جلق‎ 

Tertawa dengan membuka mulutnya fi تجلىق الرجل‎ 

lebar-lebar 

Nama lain dan kota Damsyik 

Wanita yang telah lanjut usia 

Unta yang renta | قه‎ 
الل‎ kakas : 
ha 

الجوالق (ج E‏ وجواليق) 


a 


المجليق 


r Cai 


Sepotong daging 

Orang laki yang kurus 

Karung 

Orang yang tertawa dengan 
membuka mulutnya lebar-lebar 

i aa i‏ من السمّك 


Manjalig (jenis alat perang zaman dahulu) 


Ikan sebangsa belut 


P 
Besar F د فى‎ ~- 
معد‎ 3 
Mulia, agung :صد حقر‎ - 
5 E 
Telah lanjut usianya تقدم فى السن‎ : - 


Berpindah ke negeri lain, bermigrasi 


1 سء سے‎ 6 r 
Bersih dari : 5 و تحال عن‎ - 
Memakaikan pakaian kuda وجلل الرس‎ - 


Mengambil sebagian besar/banyak 


J> 5‏ الشيء 
dari sesuatu‏ 


Memuliakan. 


أجل وجلل الرجل : عظمه 


menghormati 


o 2, ’ 


ÉÉ -‏ : أعنطاه كثيرا 


- الرجل : قوي» ضعف (ضد) 


Memberi banyak-banyak 
Kuat, lemah 
(kata berlawanan) 
Membersihkan, mensucikan wa p له عن‎ — 
: الشيء‎ 
t : الشيء‎ - 
تجلل : قط‎ 
kaki : بالثوب‎ - 


Io ر‎ S 
ےه : علام‎ - 


Merata, menyeluruh 
Menutupi. menyelimuti 
Bersikap sombong, takabbur 
Berpakaian 


Menaiki, mengatasi, menguasa 


Mengambil sebagian besar/ aks الشي .1 ا :اخ حل‎ bs 
banyak dari 
a :اليل‎ Ad 
yang rendah/hina (kata baian l 
وجل : الياسمين. الورد‎ - 
(GG Je z) = - 


Sebidang tanah yang punya batas- 


Yang muliaterhormat, 


Bunga melati/mawar 
Pakalan kuda 
(من الأرض)‎ - 
batas tertentu dan bertembok 
Yang besar لجل : الضخم‎ 
Sebagian besar dari sesuatu جل الشيء ا‎ 
الت‎ 
من آجلك‎ : ab من‎ 


Tempat pembangunan rumah 


Karena kamu 


Yang telah lanjut usia فى السن‎ ١ الْتَقَدم‎ : Jt الجل‎ 
Yang besar, banyak عد ضد . الدق‎ 


(من الآمتعة) Hamparan (permadani). pakaian dsb‏ 
الجلى (ج CE‏ : الآمر العظيم 
الله (من الأقوام) 


r 


Perkara besur 

Kaum (bangsa) vang mulia, 
terhormat 

Keranjang besar (Jas جلال‎ T) 7 3 | 

الجلة : البعرة 

Gi‏ (الواحدةٌ : جال) 


Kotoran hewan 

Orang yang berimigrasi 
(berpindah ke negeri lain) 

Unta yang besar 

Kebesaran, keagungan, kehormatan العظمة‎ : 

JULI صاحب‎ 

الجكل : العظيم» الصغير 


yang kecil/tak berarti (kata berlawanan) 


Sri paduka, baginda yang nıulia 
Yang besar/penting. 
Untuk/karena kamu, من جللك‎ 
untuk menghormatimu 
Kemuliaan, keagungan, السناء والعظمة‎ ; Ki 
kebesaran 
Yang telah 


الجليل (ج آجلاء) pli:‏ في السن 


lanjut usia 


جلم 


205 جلا 





Yang mulia, luhur, agung الجليل : العظيم ال‎ 
المحترم‎ TT 

JAN úl oC 
ag NYAMA : LA 


Yang terhormat 

Paduka yang mulia 

Kebesaran, keagungan, 
kemuliaan 


الاجا : الأعظم mulia‏ 


Yang paling besar, agung, 


-$ ع 
المجلل : العام Yang merata‏ 
r r‏ ام مه : 
dl‏ : صحيفة دو ر Majalah, surat kabar berkala i‏ 


LE 
RER E 
E 


ع بير وس 


- - الجزور 
الجلم : مقص الجزار 


- : سم للابل 


r‏ مح داس 


Majalah mingguan 


Mencukur, menggunting 
Memotong sab 
Mengambil dagingnya 
Gunting bulu hewan 


Cap (tanda) unta 


Jenis elang (burung) 


g=‏ طائر من الجوارح 
- : ضَرب من الَعْنَم 
- : الهلال 

الجيلم : aL‏ البدري 
الجلمة والجلمة 


A ors 


Aku mengambilnya semua اخذت الشيء = بجلمته‎ 


Bes I 


da ALl 


* الجلمد 0 جلآمد) والجلموة 


Orang laki yang kuat ر جل جلمد‎ 


Jenis kambing 
Bulan 
Bulan purnama 


Semua. seluruh 


Bulu domba yang dicukur 


Batu karang 


Tanah berbatu أرض جلمدة : حجرة‎ 
Meletakkan beban kepada sadi عليه‎ GAN 


Sekawanan unta ص الابل‎ gi 


مح > 


Senar pembalut busur (pada bagian tengah) J KAEN A. 
الجلتار : رَه الرمان‎ * 
جل جلها‎ * 
الشیء + كشنه‎ 
الخصى عن المكَان‎ - 
Botak di bagian depan kepala جله‎ 


r 


Bunga pohon delima 


Membuka 


Menyingkirkan, menjauhkan 


الجلهة (ج جلاه) 


Batu besar - bulat 


وو و 


Tepi lembah حافة الوادي‎ : - 
Perkemahan, لوم‎ A “an 


tempat tinggal sementara 


o‏ 7ر3 


: الحسار الشعر عن مقدم الرأس 
pada bagian is kepala‏ 


t 


Kebotakan 


4 
Orang yg botak kepalanya (pada bagian depan) الأجله‎ 
$ ras y ى هل‎ 
تورلا قرن له‎ : - 


so م‎ 


المجلوه (من البيوت) 


Sapi yang tak bertanduk 


(Rumah) yang tak berpintu, 


bertabir 
Lembah الجلهاب : : الوادي‎ 3 
Tikus besar القارة ا‎ : nal $ 
Tepi lembah الجلهمة : حافة نه ألوادي‎ 


Perkara besar, bencana 


- : الآمر العظيم. الشدة 

الجلهوم : الجماعة الكثيرة 
تلا - جلواً W‏ 

1707 2 م اس © صاصم 


Jelas, terang, menjelaskan ا“ : وضح؛ أوضحة‎ - 


Kelompok besar 


f- o 25- 


عَنْهُ ag‏ : آزآلَه 
وأجلى CG‏ عن بده 


2a BOS‏ ا لي 


Menghilangkan 


Mengeluarkan, mengusir 


Menolak کنا : دقع‎ as - 

Keluar dari, meninggalkan حرج‎ : o | عن‎ = 

Melemparkan به‎ wi J: r T = 

Mengilapkan AAN I => 

Mengasapi untuk mengambil ale النحل دن‎ — 
madunya 

الشيء : علا Tinggi‏ 


se مم‎ © Pd جلى‎ 


Botak bagian depan kepalanya = 

RA e - fo مه‎ 
Menghilangkan | الله‎ 
Meninggalkan karena takut dó من‎ RE مر‎ = 


PA 0 r © -z Pd 


عن ضميره : عبر 


Menerangkan, 


mengemukakan (isi hatınya) 


Se ب © م‎ a 


Bo s 
Menerangkan, melahirkan ف‎ mi t AII اي : أو‎ - 


Melemparkan pandangannya 
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Menyatakan 

dengan terang-terangan kepada 
Tampak, terbuka ظهر تكسف‎ : 
Melihat dari atas 


e‏ له 
naas w‏ 


Menaiki., mendaki 


Menjadi jelas, terang 


Hilang ai لھم عن‎ Ba 

Berakhir, berkesudahan عن کن كذ‎ > 
s sr © J og 

Mengilap Hal: السيف‎ - 


Mengasapi untuk mengambil madunya اجتلی النحل‎ 
اليه‎ A الشيء‎ - 

اجلولی الجا 
ia yl‏ 


ل و ورل 


: انحسار مقّد 


Memandang 
Berpindah ke negeri lain, berimigrasi 
so 4 

الكحل 
مقدم الشعر 


Celak 

Botak pada bagian 
depan kepala 

- والجلاء : الوضوح 
: الاه 


r s 


Kejelasan 
Yang jelas, terang 


(setiap orang mengenal) 


> 03 

ع الصبح Waktu subuh‏ 
مر 

تک ا Bulan‏ 


الک : الآمر الجلي Perkara yang jelas‏ 
جلاء اليوم : ا 
P‏ 30 


- : الرحيل 


r 


Siang hari 
Kepindahan ke negen lain 
(imigrasi) 
AI r 
d المصقوا‎ : a p?) الجلي‎ 


Yang jelas, terang الواضح‎ an 


Yang mengkilap 
Kenyataan yang ada dari suatu perkara جلية الامر‎ 
Kaum imigran, orang yang (ج جوال)‎ A ا جا‎ 
berpindah ke negeri lain 
Orang-orang kafir yangtinggal أهل الزمة‎ :- 


di negara Islam 


الجلوة 


r 


Hadiah pengantın laki kepada pengantın 


perempuan pada saat pesta perkawinan 


الأجلى (م جلواء) 
ابن أجلى < الصبح 
- : الحسن الوجه 


Yang jelas, terang 
Waktu subuh 


Yang bagus, cantik, wajahnya 


Yang botak kepalanya di bagian depan pp : - 
Karena/untuk kamu JT من‎ 
Dahi yang lebar جبهة جلواء‎ AK 
Langit yang terang, o حك‎ . 2 


(tidak mendung) 


المجلى : مقدم الرأس 


Bagian depan kepala 


Yang dipandang المظور اله‎ AMI 
ا‎ 

Mengkilapkan Jaa الشف‎ 

Melahirkan لامر < أظهره‎ Pe 


Jendela pada atap rumah الجلي : مور | لسقف‎ 

Ga L4 iga? x 
Marah kepada r ; عليه‎ 5 
Membungkus dirinya dengan kam ننا فى تُوبه‎ 


ص لے 


al Af ai>] : 


- على الشيء 


Mengambil 


kemudian menyembunyikan 


Berkumpul كم‎ ge EA = 
Orang الشخص‎ : EL G 
Udang برغوث البحر‎ : Pe 


Ta Dy a loor y 
U E E 


= شتا في صدره » Menyembunyikan. merahasiakan‏ 


Berbicara tak jelas 


Tidak berani pada 


الممحمة : iya ge?‏ الْمَكَابيْل 


AS ÍI os 


Jenis takaran 


Tempat minum dari kayu band القدح فن‎ : |: 
Tengkorak القحف‎ : - 
2 6 Jog 


Mengenai tengkorak 
جمحا وجماعا وجموحًا‎ - Ka 
Lan dengan tidak terkendalikan, الحصان‎ - 
mogok, tak mau lan 
Menurutkan nafsunya 


- الل : رکب هوا 
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جمح 
can‏ المراة GE‏ 


Tidak setia kepada, 
meninggalkan suaminya 

Tidak memperoleh ahi بقلان مراده لم‎ = 

الجمَاحٌ : الهوى 


وي 53 z 20) ~e‏ سه 
الجماح : ا منهز مون من الحر ب Prajurit yang melari-‏ 


kan diri dari medan perang dalam keadaan panik 


Hawa nafsu 


Mengekang nafsunya 


مسي $32 ص 


(Anak panah) yang tak bermata panah سهم جماح‎ 

- : شطلوك (دخ) 
KANE‏ 

(Kuda) yang lari tak الجامح (ج جوامح) والجموح‎ 


terkendalikan, mogok, tak mau lan 


Bola bulutangkis 


Zakar 


Ó کو م ا‎ 
e II 

Takabbur. bersifat sombong تكير‎ a 
بل مسلا‎ Iz ےل‎ 

جامخه : فاحره Menyombongi‏ 

Jos, , p‏ 072 ور 
الجامخ والجموح والجميح Yang bersikap sombong,‏ 
takabbur‏ 


An‏ جنا حدر 


0 282r 


— وحمد NI‏ وکل سائل, 


Membeku. mengental 


م IS-‏ سس © صاس ر 


- ت يده : اجمد (بحل) Bakhil, kikir‏ 
ü 2 Aa <2 - až,‏ 
— حقه فلان : وجب Tetap‏ 

foo A Ng 2204 

جمد حقه : الزمه Menetapkan‏ 
ديم . PREE‏ 

- : دخل فى جمادى Masuk pada‏ 


bulan Jumadil Awal/Jumadil Akhir 


-0 3. era rfr 
جمد وأجمد الشىء‎ 
Ior م‎ Sor م‎ 
me : حامده‎ 
- مله‎ ebs z 
Menjadi beku, kental تجمد : تيبس‎ 
2 43 ل‎ z 1 مير مي‎ 
Air beku. salju الجمد والحمد : الماء الجامد, الثلج‎ 
والجمد‎ z 
4 e م ير و ظ ص‎ 
الجماد (ج جمد) : الأرض‎ 
ص‎ 2r 
(ج جمادات)‎ — 
I s22 A Or 
ارض جماد‎ 
Z ىه‎ I ر‎ 
جماد الگف‎ 


Membekukan 


Bertetangga. berdampingan dengan 


Tanah tinggi yang keras 
Tanah 

Benda mati 

Tanah yang rak mendapat air hujan 


Yang bakhil, kikir 


o AD z عي همير‎ PAE NE PA 
(Mata) yang الجماد و حمود والجميد (من العين)‎ 


tak mengeluarkan air mata 


(Pedang) Yang tajam (من السيوف) : الصارم‎ Awi 
Kebekuan الجمود‎ 
Yang membeku LGA ضداللين أو‎ i الجامد‎ 
Yang tak hidup, م عدن الحياة أوالحركة‎ 


yang statis 
Fi'il jamid (istilah dalam ilmu shorf) (من الآأفعال)‎ = 
32 و 1 وم‎ 8 2 3 
جمادى (الاولى والآخرة)‎ 


Jumadil Akhir (nama bulan Oomariyah) 


Bulan Jumadil Awal/ 


0s © س‎ <o. PON 


الجوامد : الحدود بين الأرضين 


Batas-batas tanah : 


z 
ےم ”ب‎ 


Yang membeku أل‎ 


DS 2- Bo 23 244? 
Lingkungan (daerah) لمتجمدة الشماليه‎ | sabil 


kutub Utara 


Jo‏ ه تبر 
2o‏ 


- - الجئوبية 


Lingkungan (daerah) 
kutub Selatan 
A على‎ PAN - 


seo ess rer 


Menyingkirkan, menjauhkan 

Mengumpulkan. menghimpun 

جمر وجمر وآجمر واستجمر القوم E‏ ع8 
kumpul. bergabung‏ 

Memaksa/menyebabkan merasa الآمر القوم‎ pa 


perlu untuk bergabung 


3 So o سس‎ © z 
Menyanggul ج وأجمرت المراة‎ 
6 7 e Bos e we 
Memanggang الجمر‎ pe الحم : وضعه‎ 2 
Melempar jamrah رمى الجمار‎ : - 


(bagian dani manasik haji) 
oJ ساس ص هم م ى‎ © 7 
6 ع ته بر‎ sa z. Joz 
الآمر الْقَوم : عمهم‎ - 


ل اع م 


- الثار La:‏ 
ع لمكا 


Berjalan cepat 

Meratai 

Menyiapkan, menyediakan 

Mengharumkan dengan dupa 
dan lain-lain yang dibakar 


Tertahan di daerah musuh 


جمر 
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6 spus > 0 sfs r 


تجمرت القبائل : تجمعت Berhimpun‏ 


11r 0 


Beristinja' dengan batu استجمر‎ 

S- 2- 2 -r ومع‎ r 0 

Kerikil جمرات وجمار)‎ g) الجمرة‎ 
id a LA 

Bara api (واحدة الجمر)‎ - 


Dalam kecemasan, 


0 WA Ira 2 
على | حر من الجمر‎ 
kegelisahan (kata kiasan) 

2 


- : كل قوم [sawal‏ 


merupakan satu kesatuan, kekuatan 


Kaum yang bersatu sehingga 


sk 
6 آلف‎ : - 


۶ 


Pasukan yang terdiri dari seribu 


prajunt berkuda 
3-0 9 Jea م‎ 
a -0 32 e <, 


الجمير : مجتمع القوم 


- 


Sanggul 


Tempat penemuan 
20o z 


جمير الشعر 


e 
o r Fo 


ابن جمير JAWI:‏ المظلم 
z 2‏ امه r‏ 
ابت - DI:‏ والنهار 


D- م‎ r, D se 


Rambut yang disanggul 
Malam gelap gulita 
Siang dan malam 


Kelompok, jama'ah 


جمار : أجمع 
المجمر 
المجمرة f‏ الموقد 


Semua, seluruhnya 
Mereka datang semua 
Yang dipanggang 


Anglo, tempat bara api 


0 3 , ۵ء‎ 
o 


Pedupaan مجمره البخور‎ 
Kantor pabean المكوسن‎ ff : الجمرك‎ i 
Cukai رسم الجمرك‎ 
Lan عدا‎ : - 
Mengejek استهدأ به‎ gp 
Macam lan من العدو السريع‎ A : الجمزى‎ 
Berlan cepat يعدو الجمزى : سرا‎ 
Keledai yang مار جمزى‎ 
cepat larinya 
Nama pohon الجميز والجميرى : شج‎ 
Pelan cepat الجماز‎ 
Melarikan diri جمزر : هرب‎ * 


A.‏ - حصو 

لاء وة : جمد Membeku‏ 

Api UI : Lai 

Yang kering اليابس‎ : eadi 

الامو (ج جواميس) Kerbau‏ 
os‏ 2 


s 0 4 
Jenis burung ابو جاموس : طائر‎ 


- - 2393 -3 
(Malam) yang amat dingin (JULI الجماسية (من‎ 


sehingga air dapat membeku 


272 هم 4 


© ممست 
Mi >‏ و 200 
جمس T‏ جمشا 
; لر 


Jenis batu permata 


١ 
a 


Mencukur 


lat 
Memerah dengan ujung jan-jannya الناقه‎ - 
5 BA lo, Ia Wi 
Menggelitik حمسه : دعدعه‎ 
2 .- 23 03 # © 
Suara pelan الجمش $ الصوت الخفى‎ 


Pd 64. 


الجموش والجميش 


Obat untuk menghilangkan 


rambut/bulu 
اق ے 1 و‎ sgr 
Tempat yang benumbuh-tumbuhan pissas مكان‎ 
$ S r ere 
جمع — جمعا‎ 7 
r g e o 3 o 
Mengumpulkan. menghimpun ضم وحشد‎ :- 
P#O م‎ r s r 
Menyatukan, menggabungkan وجل وو صل‎ : - 


79r‏ سم 


كد الارقام 


م 6 ak LU‏ 
- كتابا : صلفه 


Menjumlahkan 

Menyusun dengan mengutip 
dan buku lam 

Menjama'kan 

Didirikan sholat jum'at 


Menghadin sholat jum'at 


2 سس مير ام 7- 2 

جامعه على كَذَ) : وافقه Menyetujui‏ 
e Sa‏ ل ساس 

- المراة : وطئها Menggauli‏ 


r 
Leaz 


أجمع القوم غل 5 : اتفقوا عليه Bersepakat atas‏ 
- على الامر : عزم 


Bemiat. mengambil keputusan 


untuk 


A 2 r‏ ا 


- ما كان متفرقا 


Mengumpulkan , menghimpun 


$ © ebo ر‎ NR 
o, 


اجتمع واتجمع : انضم Berkumpul, berhimpun‏ 


= 
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اجتمعٌ ب به : كَابِلّه Bertemu dengan, menjumpai‏ 
ge‏ سس ے A‏ 28 

— العلا بلع اشده 

o 3 رن‎ E 


Selesai sesuai dengan (menurut) 


Mencapai dewasa 


J0 م‎ #0 ra 


YA‏ القوم : ذ 


لا 


Mereka pergi semua 


maksudnya 


- البقل : يبس کله 


so- I er 


- الفرس جريا 


Menjadi kering semua 
Lari dengan mengerahkan segenap 


tenaganya 


sre Bra 


الجمع : مصدر جمع 


م ه بي 


Pengumpulan, penghimpunan 


جمع )39 قام (في الحساب) Penjumlahan‏ 

Reuni الشمل‎ = 
° 8 470 

Bentuk jama kl صيغه‎ 

r‏ 10 ع وير 


H: i ناه‎ 
in Kiamat يوم ا جمع : يوم القيامة‎ 
aa 20 > ors For 


يو : يوم عر فف Han Arafat‏ 
e‏ 
paj °‏ 
: الجماعة من ) التاس Kelompok orang‏ 
= : صف من التمر Jenis kurma‏ 


م م هل ير 


a kal ag 
1 |: الجمع‎ 


م 


e‏ : بجميعه 


pasu مات‎ 


Gerah merah 

Segenggam 

Genggam, kepalan tangan 
Mengambil seluruhnya 
Mati dalam keadaan hamil atau 


masih perawan 


Kumpulan, gabungan Ka الجماع : کل ما تجمع‎ 
Kumpulan dari berbagai kabilah WI جماع‎ 
Kumpulan (dan sesuatu) =E الجماع‎ 
Arak itu kumpulan dan اخير جماع الاثم‎ 
segala macam dosa 

قدر جمّاع ; عظيمة Periuk besar‏ 

Jimak, senggama, setubuh الوطء‎ - 
Kumpulan, kelompok orang جماعة الئاس‎ : EH 
Semua orang/barang 6 التاس أو الآأشياء‎ G جميع‎ 

Mereka datang semua pa (56 و‎ 
Pendapat yang tepat, benar رأي جميع : سديد‎ 


Pasukan |: الجميع‎ 
Pengumpul, penghimpun و‎ Gn) الجامع‎ 
Penyusun buku ÉSI جامع‎ 


(dengan mengutip dari buku-buku lain) 

0o33‏ مراص 
- > الطباعة Penata huruf cetak‏ 
Yang lengkap‏ 


Perkataan yang ringkas tetapi 


mengandung arti yang luas 


So 


Hari Jum'at الجمعة‎ e: الوم م الجامع‎ 
ss 2 

قدر جامع و جامعة Periuk besar‏ 

Meja nıakan ال‎ ; yb أبو‎ 


Masjid jami 


z) -‏ جوامع) الجامع 


الجامعة : مدرسه iJ‏ 


Universitas Gajah Mada (UGM) RG غَاجَه‎ RA 


Universitas 


1 a” r So 
Rektor Universitas عميد الجامعة‎ 
” 0 r 
EA :- 
4, O 32 © س‎ 


Gabungan, persekutuan 


Serikat (liga) bangsa- 


bangsa 
yT 
Mengenai Universitas الجامعى‎ 
3 م 7 3 26م‎ 
Kolektif الجماعى : المشترك‎ 
ss 2 
Collectivisme الجماعية‎ 
2-0 2 صاصم اسم و‎ 
Kelompok, kumpulan. sekawanan b,a الجماعة : الر‎ 
Bs e 
Golongan/ pengikutnya, isterinya جماعة | لر جل‎ 


0 f 


Sekawanan lebah 


Aki (akumulator) 


Perkumpulan, persekutuan اتن‎ 
1 -I 073 18 o 
Perkumpulan sosial جمعيه حبريه‎ 
Pik aI? 0 
Persekutuan (organisasi) rahasia سريه‎ - 
ممه‎ $ 6 so pi 2 4707 
Hari Jumat ال جمعة (يوم الجمعة)‎ 
30 وب‎ 8 
Minggu الاسبوع‎ : - 
Persekutuan, persahabatan, kerukunan Yi: - 
ير‎ e 0 
Pertemuan بات : الاجتماع‎ 


Dee gan 


جمعه من تمر : Segenggam kurma‏ 
5 
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Unta yang tua renta 


ب P‏ هس > هس I‏ 


أجمع (ج اجمعون. م lL‏ 

Kesepakatan, kebulatan suara « (91 SÕI ; الاجماع‎ 
SN : pÑ 

الاجتماع 
اجتماع الطرق 
علم الاجتمّاع 


Semua, seluruhnya 


Dengan suara bulat 
Perkumpulan, pertemuan 
Pertemuan/persimpangan jalan 


Imu kemasyarakatan (sosiologi) 


Mengenai masyarakat, sosial الاجتماعي‎ 
Departemen Sosial الاجتماعية‎ SEI وزارة‎ 
Urusan sosial EENE ن‎ WAN 
Persamaan sosial na SAWAL 
Keadilan sosial = العدالة‎ 
Tata susunan masyarakat النظاء م الاجتمّاعي‎ 
Pendapat yang telah disepakati المجمع من الآراء‎ 
Tahun paceklik A, العام‎ : - 


(karena hujan tidak turun hingga tanah jadi kering ( 

AA Oo z r‏ م 

MA‏ من الامور 
- 

1 بجع تادر‎ -O v 


(Perkara) yang telah ditetapkan 
Perkumpulan, tempat perkumpulan 
Lembaga ilmu pengetahuan 
(Anak muda) yang telah 


mencapai dewasa 


Berjalan cepat فت ع‎ i TEES مشی‎ 

Perkumpulan, tempat pertemuan rand! 

Masyarakat الاجتماعية‎ 00 

Yang dikumpulkan, افع افع لفعول لجمع‎ ig 
dihimpun 


wat AA) 0م ل‎ 


- : كل Aja‏ > جمعت فيه Gala‏ ء متفرقه Bunga rampai‏ 
alad :‏ (في ألحسّاب) 


“ni الآرض‎ : amai a j 


Jumlah 
Tanah yang sunyi lengang, 
gersang 
LA r e r 
المجامعة‎ 


Ler 


مجامعة 


£ r e 
Persetubuhan, senggama الْبَاضعة‎ : 


Untuk sepekan 


(dari hari Jum'at s/d hari Jum'at berikutnya) 


Binatang buas sebangsa anjing hutan, 


3 o لكر‎ | X 
unta tua 


* الجمكيةٌ : الراتب 
* جَمَلَ = Nas‏ 


Mengumpulkan. menjumlah EPE وآجمل | لشي‎ - 


r 8 o 


: دگره من غير Jaki‏ 


secara umum (tidak terperinci) 


Gaji, upah 


Menyebutkan 


ے م اس z‏ © جمس 


وأجمل ا ; MH‏ 
جَمُلَ : É‏ جَميّلا 


5 EH م‎ abo و‎ 
Menghias, mempercantik Ke زبته» صيره‎ : : alas 


eroan 


أجمل في العمل : 


Mencairkan 


Bagus, cantik, elok 


Bekerja dengan baik 


ود ہے س 


Banyak untanya (memiliki unta? A) WA كر‎ 
Bersikap bak dan ramah أحسن معاملته‎ : AAY 


terhadapnya 


eJ ہہ م‎ eber 
تجمل : تحسن‎ 


Sabar, tahan uji dan tidak memperlihatkan صر‎ : - 


Menjadi bagus. cantik. elok 


kerendahan hatını a 
20 70 


Jas‏ الشيء 
ال : الجاع 


3930 A 04 


Menganggap bagus. canuk. elok 


Kelompok orang 


Ie ار‎ 


JGL Ar, الجمل‎ 


Tali besar (terdiri dar 


beberapa utas) 
-= I 3 عه‎ 
Tali kapal السفينة‎ ja کچ‎ 
هم‎ z ده قي‎ 
Unta جمال اعمال‎ c) الجمل‎ 


2 ماه 


جَمَلٌ أكاء 
fak‏ 
- ركوب 


Burung undan 


: البجع 


م بير 


GA : 


Bunglon 


Unta yang berpunuk satu 


£ 27 2 9 RA 8 
Berjalan semalam suntuk اتخذ الليل جملا‎ 
30 9 
Pohon kurma النخل‎ : - 


Jenis ikan 
الجميل‎ : JLT الجمال‎ 
Pemilik/penuntun unta الجمل‎ sÉ, لجمال : صاحب‎ 
l 1 pe : F 


2 06 ر 


عدي الشحم 


Yang bagus, cantik, elok 


Kebagusan, kecantikan, keelokan 


Yang mencairkan lemak 


س 


جم 


Lal 
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الجمول : المرأة السمينة 
الجميل : الشحم SA‏ 


J 0 r 
٠. 


Wanita yang gemuk 


Lemak yang dicairkan 


#3 2 a 0 A 
Kebajikan, anugerah, karunia الفضل والاحسان‎ : - 


Pd 


0 -9 


SÚ‏ الجميل 
0 (م جميلةٌ) ّ الحسن 
الجامل : صاحب الجمال 


r 


Yane tak tahu terma kasih 


Yang bagus, cantik, elok 


Pemilik unta 


2 2 r d 


- : القطيع من لاي E‏ ات 


beserta penggembalanya 


الجميلة 
الحماليةٌ : علم الجمَال 


r 


الجملهُ (ج جمّل) : العبًا 


T p‏ 7 و 


A | pardi Kab ani 


ج اا 


LI- 
e 


Gas مرة‎ : - 


الجملاء : الجسيلة 
الاجمال 


Pd‏ 920 5 هما سم 


dhl مصدر‎ : 


JEY ay : YG 


المجمّل: الاختصار 
a Io $‏ 2 1 


KE الشيء‎ - 

— ت البئر : كَثْر Gsi‏ 
- العظم : كَثْرَ لحم 
YI -‏ : ملاه لحافته 
الح تك" 
- وآجم الماء 

- - الفراق : حَانَ 

اك ال كد فى 


- الس : لم يرك 


Sekawanan unta 


Sekawanan rusa/burung merpati 


limu kecantikan 

Perkataan 

Kalimat sisipan 

Jumlah, banyaknya, 
beberapa 

Secara besar-besaran, 
dalam jumlah besar 


Serentak 


ge و مه‎ Pd 
Pedagang borongan (bukan pengecer) تاجر الجملة‎ 


Yang cantik, molek 
Penjumlahan dsb 
Secara keseluruhan 


Ikhtisar, ringkasan 


Banyak, melimpah-linpah 
Melimpah-limpah airnya 
Berdaging 

Mengisi sampai penuh 
Tiada bertanduk 
Membiarkan berkumpul 
Telah tiba/dekat saatnya 
Telah tiba/dekat 


Mengistirahatkan 


(dengan tidak menaikinya) hingga hilang lelahnya 


Io Irs 


اجم [AN‏ : أراحه 
جمم JESI‏ 


Menghibur 
Mengisi sampai penuh 


(sampai ke bibirnya) 


4 oJ ص هس‎ oe 


- وتجمم النبت Rimbun hingga menutupi tanah‏ 
di bawahnya‏ 
3506 3 > مهد م ror‏ 
أ ستجم الماع تجمع ب بكثرة Melimpah-limpah‏ 


Tidak mengambil airnya hingga menjadi al — 
berlimpah-limpah 
Tertutup tumbuh-tumbuhan 


5s oz 6 
الارض‎ I د‎ 


Sembuh kembali فيته‎ 22 
Beristirahat استراح‎ 58 
Yang banyak, melimpah-limpah الجم والحمة‎ 
Jumlah besar جم غفير‎ 


Mereka datang dengan 


جاورا جنا فير 


rombongan besar 


SC 
Penuh semangat جم النشاط‎ 
5 03 2 
Setan الجم : الشيطان‎ 


40 r 3P 
e. 


الجمة : البئر الكَثيرٌ الماء 


Sumur yang melimpah- 
limpah airnya 


الجمة : الشعر المستعار 


Rambut palsu (wig) 


ee o 


د 
- (من شعر الر Rambut yang berjuntai (l‏ 


sampai ke bahu 


Yang penuh اللماء : الملأى‎ 

Wanita yang gemuk العظام‎ 1 PA امرأة‎ 

Mereka datang الغفير : جميعًا‎ e Wé [56 
semua 

Tanah yang licin : Lra wa أرض‎ 


الجمام ; الراحة Hilang penat‏ 
الجمام والجمان JlI:‏ 
الجموم : البئر الكثيرةٌ e‏ 


Yang penuh 


JO. Dor‏ 6 رار ل م هم 
الجمم : الكثرة من كل Hal banyaknya sesuatu e gaw‏ 
pon -‏ 
اس برا faor‏ ير 


Sumur yang melimpah- 


limpah aiınya 


ng ق‎ E ر‎ 
Yang lebat rambutnya الجمانى وا‎ 


جمى 


Cai 212 





r o ممع‎ Jo o جه‎ 
Barang yang diberikan التجميم : متعة الْطْلَقَة‎ 


kepada isteri yang dicerai 


4 


We 


Prajunt yang tak bertombak a) رمح‎ 9 Édi ج‎ 

30 s 3, 

المجم ° الصدر 
اأ 


I r2 


Domba yang tiada bertanduk 


Dada 


wanita yang berambut sampai ke bahu 


gr s9 


Mutiara AAI : (GGs : ihl) الجمان‎ * 
Paku jamur القتير (مسمارٌ بطاسّة)‎ : - 


d 


* جمهر الشيء 


Mengumpulkan, mengambil 
sebagian besar 


F —‏ > تجمهر القوم :| >= 9 جتمعو) Berkumpul‏ 


Memberitahukan sebagian, 
merahasiakan maksudnya 


- الق 


Menimbuni debu dan tak melepanya 


تجمهر : تطاول Berlagak sombong‏ 
الجمهور : الرمل الكثير ا متراكم Pasir yang‏ 


bertimbun-timbun 


مع معن ١ے‏ 

Wanita mulia (terhormat) المراة الكريمة‎ : 
J PA Ga v 4 I, يي‎ 6 2 
چ معظم 7 اوالنا‎ 

كل شيء أوالناس 


banyak dari sesuatu/orang 


Sebagian besar, 


Orang banyak, khalayak ramal, publik الحشد‎ : - 
2 64 
Rakyat الشعب‎ : - 


s 


f 8203‏ 7 ب براه 
الجمهوري : شراب مسكر 
- : المنسوب الى الجمهور 

93 1 5g oa 


لجمهورية 
o s‏ 3 هع" 8ه 40ے 


رئيس الجمهورية Presiden‏ 
z‏ > م ( 5 > 2 


Minuman keras 
Mengenai publik/rakyat 


Republik 


2 
- الماء : جم Melimpah-limpah‏ 


ا الوم : تجمعواً 


Berkumpul, berhimpun 


Batu yang menonjol di atas permukaan tanah : الجما‎ 

Kadar besarnya الشيء ححمة‎ a 
> 4 ga 8 

کا جدب Bongkok‏ 


Eos 


Menelengkupi dengan maksud عليه‎ GG, G1, جنا‎ 


melindunginya 


Liang kubur 


و Jo £ IF‏ ~0 
المجناة : حفرة القبر 
رر s‏ 4 #07 1 

* جتب - جتبا 
üs Pd 20 7.‏ ص s‏ 
- وآجنب : أبعد 
e‏ ع لهم Ý I‏ هس 


e وجلبه‎ 


I oos م‎ 


2-2 أصاب جنبه 


Menjauhkan, menyisihkan 
Menjauhkannya dari 
Mengenai lambungnya 
Bertiup ke Selatan 


Condong, cenderung, rindu 


s 
sO ب‎ 


نج SA o‏ #70 4 86س sð‏ اسم 1 
جنب وأجنب واستجنب : امنى Keluar air maninya‏ 


#707 ع‎ 2 Pd و‎ 
å . > | 9 MU 
. e e 
r 
و‎ -3 Ior z 
Bpo سس‎ bo so o Io 


Menjauhi. menjauhkan diri dari جنب وتجتب واجتتبه‎ 


Terasa sakit lambungnya 


Terserang radang selaput dada 


s وعم مو‎ P A 07 


الجنب (ج أجتاب وجنوب) 
- وال جانب : الجهة والناحية 


- - : جتاح من بناية 
جنب الرگب الآيمن والأيسر 


r 


Lambung, rusuk 
Arah, fihak, sisi 
Sayap, lambung 
Lambung kapal 


sebelah kanan-kiri 


Aku duduk disisi fulan o Ca gl | تعدت‎ 
Berdampingan, bahu-membahu جنبالجنبِ‎ 
Di dekatnya, di sampingnya Kalo 
Teman dalam perjalanan ak الضاحن‎ 
Radang selaput dada الجنب اليرسم‎ E 


0 J P تير بير‎ 
Jan) | f الجنب‎ 


Yang jauh 


وو 
الجار Tetangga jauh/bukan dari kaumnya ikl‏ 


r‏ م 0 قي 

= والجنب : الغريب Orang asing‏ 
ا و 7 

Yang tidak patuh والأجنب‎ = 
5 27 Pu o fbs 7 َك صم‎ 

Yang keluar air maninya  ةيانجلا اصابته‎ sii n= 


#0 


aal EH 


Lah 


Radang selaput dada 


دع بر 3 22 
الجناب : الناحية Sisi, samping, fihak‏ 
e‏ 3 1 
- : الفئاء Halaman‏ 
ورو ه 


Yang mulia, paduka tuan, 


tuan yang terhormat 
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سے 0 قير oF‏ 


las گل طائع‎ : OREN 
EG E 


Yang patuh 
(Unta dsb) yang dituntun 
di sebelahnya 


Selatan 


الجئوب : ضدّ JESI‏ 


3 04 


- : الريْح التي kadi‏ منها 


Angin selatan, 


(bertiup dari Selatan) 


mr 2 


: نحو أو الى جهة ة الجتوب Ke Selatan‏ 

Tenggara EE 
Barat daya عر‎ - 
Sisi, arah, fihak, lambung, sayap we الجانب (ج‎ 
Di dekat, di samping من‎ JAN : EA 


Lemah lembut, ramah tamah 


Jumlah besar, banyak sekali 


Orang asing والأجتبي‎ ER EA z - 
Yang tidak patuh , لاينفًاه‎ gil: - 
Sesuatu yang dijauhi تجتئبه‎ JRA 2 
Sisi, arah, samping 4 الاح‎ : ri 
Kedua sisi hidung Er EKA 
Hewan yang dituntun di sebelahnya الجنيبة‎ 


2 £ rr, 
الجتابة : ام‎ 


>z 


#0 3 4 o er 


الجتاب ء : daa)‏ 


سے 9م ام 


الااجنب والأجتبي 
لتاب لشب جل لجا 


SAS If- 9 


Air mani 

Jenis permainan anak-anak 
Bukan muhrim 
Penjauhan 


Dapat dijauhi, dihindari 


Tutup, tabir ل ا‎ 

Perisai 

الجتب (من الخير أو الشر) Yang banyak‏ 
(kebaikan, kejelekan)‏ 


|1 > 5 
ad |‏ : القدمة 
الجنيتان (من الجيش) 


Penderita radang selaput dada 
Bagian depan 
Kedua sayap pasukan 


(kanan-kiri) 


| #703 


kak EEE ig 


Wanita yang hitam 


3 gan Pe? 


Kutu besar 


pah ¥‏ (الواحدة z‏ 
دو م عي مس 28 


9 ہے 207 
* جنب :الکن 
1.402 


الجنيذ z)‏ جتَابدٌ) : 


r‏ مر 


Bn, ia 


Gerak badan, senam 
Mengisi sampai penuh 
Kubah, kupel 

Yang tinggi 


(dari segala sesuatu) 


* تحن الرجل 


Mengaku keturunan dari orang 
yang bukan orang tuanya 
© امي‎ > ees BAS A, © دي‎ 
Mencintai, mengasihi, عليه : أحبه وعطف عليه‎ = 


menaruh simpati 


Membentangkan sayapnya dan mendekam 


#0 z م‎ 
Asal, keturunan الجنث : الاصل‎ 
# 04 0 ف‎ 
Pedang السيف‎ : A 4 
2 o و2‎ - 2r z- 


Condong, cenderung kepada, تتن اليه‎ ab - 
berpihak 


Menjelang, mendekat, datang 


6 2 س ع ام 
قبل 
e‏ 
e.‏ 


Mengenai sayapnya الطائر جتاحه‎ = 
#0 I 

Kandas kaka دت‎ 

SS Io 20 20 z 20 7 

Mendoyongkan لم : آمالّه‎ >l 


Memberi sayap 


Menuduhnya berbuat dosa. wi a | لشت‎ : DE i 


e 4 r 


kesalahan 


م e Jo‏ 9 مم 2 
تجنح واجتنج : مال Minng, doyong‏ 
02 4 يي JO‏ مده e‏ 


الجنحه : جرم بين المخَالَفَة والجتاية Kejahatan ringan‏ 
الجنح والجانح wi c)‏ : الجانب Sisi, samping‏ 
جح الطريق : جا 
ah -‏ (من ال 
° وه جنع الظلام 


Sisi jalan 


Sebagian dari waktu malam 


Dalam kegelapan 
Dosa, kesalahan 5 ا‎ 
Oqo 2 73 
Tiada dosa/kesalahan bagi kamu LL جناح‎ Y 
$ مهلم‎ 
Sebagian dari sesuatu و الجناح‎ - 


2z 0 £ -3 


Kejahatan (kenakalan) anak-anak جنح الأحداث‎ 


جنز 214 جنس 





2 0 o r 


Tangan, ketiak, lengan الجتاح (من الانسان)‎ 
sebelah atas dan lambung 

Perlindungan 

Aku berada di bawah 
perlindungan fulan 

Sayap burung 

Sirip ikan 

5 3 


Dia lemah (kata kiasan) 


Sayap pasukan 


(kara kiasan) 


J 2 م‎ o- >? 
Tulang rusuk الجانح والجانحة (ج جوانح)‎ 
> 0z o s da 
Yang bersayap المجنح : ذو أجنحةٍ‎ 


* جند الجنوة أو [WA‏ 


(dengan mendaftar calon baru/menarik wajib) 


Mengerahkan tentara 


2-9 e 


JA جد‎ 


Menjadi (masuk) tentara 


Mengerjakan semata-mala untuk a) مر : تفرع‎ 
Tanah yang kasar/keras ah JA, 2 YI: ا‎ 
Kota kasa), SAN : GGI (ج‎ Kh 
Pembantu الأعوان‎ a 
Tentara, pasukan (ج جنوه ) : العسكر‎ - 
Seorang prajurit الجندي‎ 
Pengerahan tentara اث : جمع اج‎ 
Kewajiban masuk tentara اجبّاري‎ rk 
Pendaftaran masuk tentara | nei — 


(secara suka rela) 


Pengaturan secara militer 


= العمال أو الصتاع 


terhadap para buruh, pekerja 


#03 بير 


* الجندب (ف ج د ب) 


Jenis belalang 


* الجندح : الجراد الضخم 
Ban 38‏ - جتادرة) 


ic ses e 6 r 
Membanting ke tanah DANA 


1 د الواح ii‏ ج جتادل) 


Belalang besar 


Pengawal amir/raja 


Batu besar 


2 Ae 


Tempa 

yang berbatu 
Yang gagah, kuat o 4 Jak 
ak) ر س‎ a g 


Tempat penumbukan 


gandum 


8 
[> 
222 Brrr Nb = 


— وخنره : ستره» جمعه 
جنر : مات وجعل فى الْجَِارَة 


Menutupi, mengumpulkan 
Mati dan diletakkan 
dalam usungan 


2 
جَئْرَ الْمَيَتَ 


Meletakkan dalam usungan 


Io er 


Mayat dalam usungan beserta yang b 5 
mengantarkan, perarakan may at 

Usungan mayat, kereta jenazah سرير الميت‎ ga : KEI 

Mayat, jenazah 1 :5 EHI 


Orang sakit 


: المريض 
PAKS‏ 
A‏ (عند ا 


upacara pemakaman (menurut orang Nasrani) 


Kantong arak dari kuln 


Penyembahyangan mayat. 


Pembacaan doa dihadapan maya 


Jo 0 os 2 


GH i‏ والجنزير 


Terusi, tahi tembaga 
(berwarna hijau) 
4 Jo o 


Ja v © اس هم‎ 


AÉ ا‎ 


Rantal 


Halia, jahe 


0 0~ 
Limun halia شراب الجتزر بيل‎ 
۶ + و‎ r ro 
- o تن‎ 
Matang ر : نضج‎ z 
Pa ta r 330 a 3 
Membeku : ء ولحوه‎ E جنس‎ 
رل‎ z 
Menjadikan warga negara, menaturalisasikan جنسه‎ 
8 a 3 I < 2 
Menjadi sejenis dengan, menyamal جانسه‎ 
مم‎ 5 
Bersejenis تجانس الشيئان‎ 


sa z 


otl‏ (ج أجتاس) 
AEEA PEE‏ 


و pad‏ ه د ¢ 
o : -‏ التذكير أو WI‏ 


Jenis, macan النوع‎ : 


Ras, bangsa 


Jenis kelamin 


N 


E 


Lal 
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-0 2 © 


Umat manusia £ الجنس | البشر‎ 
Kaum wanita 
Kebangsaan 

zén 3‏ : اللواط 


r 


Homosexuality 
938 o 
جنسية‎ A جاد‎ 


r r eo 


Daya tarik terhadap lain jenis/ 
jenis kelamin lain (sex appeal) 


الجتس اناه الجامدة Air beku‏ 


لَجس : المخْتَلطُ لجنس 


Yang berketurunan 


campuran, peranakan 

f © س‎ r er al 

| den — 2007 
s 70r o 
اليه ا‎ — 


Datang/menghadap kepada 


Takut kepada فزع‎ i ف‎ < 


a: اليئرَ‎ - 


Mengambil aimya hingga 


tinggal sedikit 
- ہے ’ ص مس‎ 
Gersang a” ; = 
A PA 
Ketakutan : الجنش‎ 


Waktu sebelum subuh, 


ai, 


rr,‏ و 


الجنشة (من الأراضي) 
5 


akhir waktu sahur 
(Tanah ) yang berkenkil 


Mali مات‎ : as 
هرب فرعا‎ : 


er r‏ ت# سر 


ddd : البصر‎ = 


Lan karena takut 
Memandang dengan tajam, 
membelalakkan matanya 
: بسلحه‎ - 
الطريق ب‎ : 1 
KA ت امامل‎ 
الجنيص : الث‎ 


Orang yang selalu berada di tempatnya الاجنيص‎ 


Buang kotoran رمى‎ j: 
Sesak, menjadi sempit 
Sulit melahirkannya 


Mayal 


karena malas 


Tumbuh- 


* الجتع والجنيع الات Gall‏ 


tumbuhan kecil 


A e 
i م دل هبر‎ 


BEGI الجافي‎ : 


Yang bakhil, serakah 


Yang keras/kasar 


Yang pandir, bodoh الجنعظ والجتعاظ : الأحمق‎ 
Pelahap J SYI: والجنْعَاظة‎ Bit لجتعيظ‎ 
000 


r r r ose 4 6س‎ z 


- وجنف وتجاتف عن الطريق Menyimpang‏ 


Bertindak ridak adil جار‎ s في وصيته‎ --— 


r 


shoes, Oz s r 


P SG 


لف 3 5- 40 


giii‏ الطفر 


2 © > 


- جنقا 


se م‎ © 2 


= الم 


(alat perang zaman dahulu, alat pelempar batu) 


9 ti mal | 


Menjauhi 

Cenderung pada 

Kelaliman, ketidak adilan. 
penyimpangan darı haq 


4 A > 


Yang bongkok الاحئف‎ 


Melemparkan dengan manjaniq, 


Alat perang zaman dulu (manjaniq) 


Jenis alat musik (جنوك)‎ gal 3 
Kumpulan dari sesuatu الشيء‎ á ichs : الجئمة‎ 7 
Aku mengambil seluruhnya اة‎ 45. = 
(la, E2 9 ee ا‎ 
Menjadi gelap 3 : 0 چ‎ 
Menutupi, menyembunyikan الشي ء‎ ) Ke وأجن اللہ‎ - 
Menjadi gila = ng wi) جن‎ 
Berdengung الذباب‎ - 
Berbunga tumbuh-tumbuhannya Op. ت الار‎ - 


~2 كاه 


Membungkus dengan kafan, memakamkan wai] اجن‎ 
go z9 e Bebo 3 ر‎ z 


3 


RS e p= 


Menjadikan gila 


Membangkitkan amarahnya 


0 7 0 ل‎ á e 
Merahasiakan, واجتن الشى ء فى صدره‎ a 
menyembunyikan 
BA I م 0 ع‎ 
Tertutup اجتن وأستجن : استتر‎ 


jo وو راوع‎ Í 2 6 


استجن الرجل : عده مجنونا 
الجن (الواحد : جنّي) Jin‏ 
جن AVT EUI‏ 
aka : al -‏ 


Menganggapnya gila 


Gelapnya malam 


Sebagian besar. banyak 


ان 
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Tiada samar atas perkara ini جن ¿ بهن الأمر‎ Y 

الجن الجن (من النبت) : زهرة Bunga‏ 
- - (من الشبّاب وغیره 6( Permulaan‏ 
الجن (ج Tutup tabir ga A E‏ 


- : كل G‏ وقى من I‏ 


dapat melindungi dari ancaman senjata 


Segala sesuatu yang 


ans الزن‎ : EEN 5, 
PA (ج جتان وجثات)‎ KI 
Surga “Adan (nama surga) عدن‎ a 
Burung layang-layang ~ ói 0 
Kebun, taman الشجر‎ f ze g 5 
Jin 3 |. ai | 
Kemasukan jin عفريت‎ R 

Kegilaan 5 5 
Kubur pi | الجر‎ 
Mayo! د‎ 


B er 
Kafan, kain pembungkus mayat الكفن‎ : - 


i‏ : الليلء ظلمته 


FE 
Hati القلب‎ : - 


Malam, gelapnya malam 


Perkara yang samar 


er o 9 
Yang tabah ثابت الجنان‎ 
1 203 
Ruh, jiwa الوح‎ : 
7 ra 
Bagian dalam : (من کل شيء)‎ = 


(dan segala sesuatu) 


Pakaian 


: الثوب 
جتان التاس : معظمهم 


Sebagian besar, 


banyak 
1 ص‎ Jo “اي م‎ n م همير‎ 
Janin اجنه وآجنن)‎ z) الجنين‎ 
© -~ 2 3,9 ET Jo 
Yang tertutup, الور من كل شىء‎ in 
s > r s 


tersembunyi dari segala sesuatu 


Makam, kubur القير‎ + - 
o. o 2P Wi r 0 o 23 
Kegilaan الجنون والمحنة : زوال العقل‎ 


Be 


- : الحماقة 


Kcpandiran, kebodohan 


l es So عيرم‎ 


الجنون : الهياج 


(kehilangan akal yang bersifat sementara) 


Amuk 


So J) 


Penyakit kleptomani (suka mencuri) ås حجنون السرة‎ 


ع اراوس وو مع 


Usaha-usaha yang gila جهود جنول بيه‎ 

Jin-jin للجن‎ gas Ka : الجا‎ 
Jenis ular Aan 
Jin perempuan, peri Darah الجنية‎ 
Kebun, taman الحَديقةُ‎ : roket 


007 9 


امجن والمجنه 


dipakai melindungi dari ancaman senjata 


8 po Pa <, 
E A ۴ 
5 ٠ 

r 


Perisai, segala sesuatu yang dapat 


Hilang rasa malu dan berbuat sesuka 


hatinya (kata kiasan) 

bersahabat menjadi bermusuhan (kata kiasan) 

المجنون - ذهب العقل 
عي 

i yasan adin 


1 : 5 ذات الجن 


Berubah sikapnya dari 


Yang gila 
Yang pandir, bodoh 
Pohon kurma yang tinggi al, طور‎ : 


Tanah yang dihuni jin 


- مه‎ 7 sor 
جنى - جنيا 5و > و - جنار‎ * 
-of 220 £z zr 
Memetik ل الثمر‎ 
Berbuat dosa/kejahatan Wi ار رتك‎ a 
إن‎ Io 26 
Menuduhnya berbuat dosa/ جاتى وتجنى عليه‎ 
kejahatan 
B 9 20 7 
Matang buahnya أاجنى الشجر‎ 


© سس‎ I Az Ie, 
Segala sesuatu yang dipetik (el, ا جنى (ج أجناء‎ 
(buah, kapas dl!) 
Sesuatu yang diambil dari tambang/laut :ما یجتی‎ - 


(emas, kerang dil) 


Rumput, cendawan والكمأة‎ YII : جتى الأرض‎ 
(Buah) yang dipetik ( PAN (من‎ 
8 9 s o A ss - 
Pakaian sutera > ب من‎ TE : الجنية‎ 
و‎ 63, 
Dosa, kesalahan الذئب‎ : - 


kejahatan 


E 
E 
Cf. 
è 
Ng 


جهد 
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os ا‎ 


جنايه كبرى 


Kejahatan yang diancam dengan 


hukuman mati 


A r 0 r 
Mengenai kejahatan S ÉL wadi ; الجنائي‎ 
1 Hi 1 A o Jol” 
Undang-undang pidana الجتائي‎ gpl 
Pemetik, pemungut (buah dsb) 66 € — 


Yang berbuat dosa, kejahatan 


Sumber 7 Ri : p 
Korban kejahatan الجني عليه‎ 
Pound Mesir (mata uang) حت مصري ي‎ 7 
Poundsterling (mata uang Inggris) اُكليزي‎ - 


es Cd 


Muka yang buruk 

Mendatanginya dengan tanpa 
sembunyi-sembunyi 

Yang tak punya malu 

Orang yang benar-benar ahlı dalam 


menemukan baik-buruknya sesuatu, kritikus 


سے BO‏ 2م 


* الجهبر انشع الأسد 
* الجهبل : العظيم الرس Í‏ 
- : امسن من | > الو عو نول Kambing hutan yang iaka tua‏ 


Singa betina 


Yang besar kepalanya 


Wanita yang buruk A I : الجهيلة‎ 

Membentak dengan maksud جهجه با لسبع : زر‎ 
menghalau 

تجهجه عنه ننه عنه : امتتع Menjauhkan, menghindarkan‏ 
diri dan‏ 

Singa NI : المجهجه‎ 


A, 


Berusaha dengn جد لد‎ : Y في‎ 0 

h: aE ١ 
AR gs 

Tom 


Membebani di luar batas kemampuan 3 بد‎ E 


- - الطعام : 


Wi sI pe 2- r 
عنيسيهكة : صعب‎ 
. 


Menguruskan 


Menguji, mentest 


شتهاه 


Mengingini 


Sulit, susah, payah 


r 


جهد : هزل 


Kurus 


EG G‏ الْعَدرُ 


Memusuhi habis-habisan 


Bertindak dengan hati-hati فى الآمر : احتاط‎ -= 
Menghambur-hamburkan, menghabiskan JG - 
Lahir, tampak الى : ظهر‎ z 
Beruban له الشيب‎ And = 
Mencurahkan segala h ا : بزل‎ 


kemampuannya 
في سيل الله‎ - 


Berjuang, berjihad, berperang 


(di jalan Allah) 


8س م م 


Berusaha dengan sungguh- في الأمر‎ jab اجتهد و‎ 


sungguh 


6س © سس 


استجهد في الأمر اير Menimbang, memikirkan‏ 

م همير So So-‏ مع 20 

ah والجهد‎ wi 
iI, الجر‎ : 


470 6م ه#‎ PH 
جهده أومجهوده‎ J 


Kekuatan, kemampuan 
Usaha, jerih payah, kesukaran 
Mencurahkan segala 


kekuatan, kemampuan 


Segenap kekuatan dan kemampuan جهد طافته‎ 

Usaha yang memerlukan جهيد 1 جاهد‎ > 
kegiatan dan kerja Keras 

Hal banyak keluarga, kemiskinan, e IA جهد‎ 9# 


keadaan yang berat 
ص 2 وري‎ 
Tanah yang keras/tak berumbuh- الجهاد (ج جد(‎ 
tumbuhan 


Perjuangan, jihad 


الجهاد 
جهاد في سبيل Perjuangan (jihad) di jalan Allah AVI‏ 
GI‏ : التُصارَى 


Batas (puncak) kekuatan dan 


kemampuan 


يرا ص 6 م 


الجهيدى 


Kekuatan dan kemampuan, 


puncak kekuatan dan kemampuan 


IÍ هم‎ e 


: الخدمة العسكرية 


Orang yang tertimpa kesulitan, kesukaran 


Dinas militer 


الجهادية 
الجهدان 


©6 يي ےم © سا #0 


الاجتهاد : مصدر اجتهد 


Kerajinan, kegiatan, 


ketekunan 


جهر 
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r a بير‎ >s 6 
Pencurahan tenaga, pikiran الاجتها د (اصطلاحا)‎ 
untuk mengambil hukum (bukan goth'i) 
dari suatu dalil (ijtihad) 


الْحَاهِد 


Mujtahid المح‎ 


Pejuang, prajurı 


2 م‎ o 2) ا‎ x 
جهر - جهراً وجهارا‎ 

- الآمر 0 علن, اشر 
= وأجهر الآمر s1)‏ به) : ake‏ 


Bo ssr 
. 


- الصوت : رئعه 
- بالقول 


r 


Menjadi terang, tersiar 
Mengumumkan 
Mengeraskan (suara) 
Berkata dengan mengeraskan suaranya 
3 


o Pd Pd 
Memandang. melihat dengan tanpa اليه‎ p لد‎ ba 


tabir (dengan mata kepala) 


naka Sy لم‎ 
9 3 U 
٠. قلا‎ 
600 rerb 


- واجتهر الجيش 


Memuliakan, menghormati 
Menganggap banyak waktu 
melihat mereka 


Mengambil airnya hingga tinggal البكر : تَزْحها‎ = 


s 


sedikiUhabis 
Dor r so 4 
Membuka, menampakkan الشى ء : كشفه‎ = 
Menerka, mengira-ngira حزره‎ ar 


ر 62م Panra‏ 
جهر الصو ° ارتفع 
> أت 1 ت 


sese OS LDA 


Membaca dengan suara keras أجهر وجاهر بالقراءة‎ 


Keras 


Tidak dapat melihat pada siang han 


eg egr 


جاهر وتجاهر KE‏ 


Mengumumkan dengan terang- 
terangan, menyatakan secara terbuka 


Memandang dengan terang-terangan 


اجتهره 
r‏ 
- البئرَ : DĚ‏ 
- 
yah || i so LI‏ 
~o So z‏ ممع 


الجهر و لجهر ò‏ والجهار Hal terang-terangan/terbuka‏ 


rb o‏ ام 
e‏ 


pe‏ وجهره وجهاراً 


(tidak bersembunyi-sembunyi) 


Membersihkan 


Bentuk, rupa, tampang 


Dengan terang-terangan 


Cis 


Dengan mata kepala 


- : بالجهر 


2 7 4 ل‎ mi 
Anak bukit yang kasar tanahnya ah ai ج الرابية‎ 


Dengan suara keras 


oP - 2 20 7‏ کے 1 
الجهر : القطعة من الذهرء السنه Sebagian dari masa,‏ 


tahun 
-0 z -oS 3 هس‎ 
(Wanita) tidak dapat melihat الجهراء : انثى الأجهر‎ 
pada siang hari 


Mata yang melotot 


2 ”م هلم‎ 6 
ihalli العين‎ TT 
-0 se s z, 22 2 0z 
Tanah datar yang شجر فيها‎ y io paa اك الأرض‎ 
tak berpohon 


ير بر BD‏ عا م Io‏ 


الجهورة والجهارة 


Hal bagusnya perawakan dan 


tampang 
Do 2r 


DGH‏ : ارتفّاع الصوت 


Hal kerasnya suara 


دعي ور 38032 o‏ 

الجهور - جهور الصوت Yang nyaring suaranya‏ 
م B0‏ م هس r H‏ 3 يه 

الجهير والجهوررى (من الصوت) (Suara) yang keras/‏ 


nyaring 

£ - r So 

(Air susu) yang mumi (l الجهير (من‎ 
(tidak dicampur air) 


Yang cantik, molek 


r 
-0 7, بر‎ 6 Na -3 


هو عفيف السريرة والجهيرة 


(Gak bernoda) lahir-batin 


Dia suci 


ء e 0 z BO‏ و 
الجهور : الجرى المقدام Yang pamberani‏ 
م 26 a‏ 0 م 70 رس 
الجوهر (الواحدة : جوهرة) Permata‏ 
ا 
- : الماده Anasir, elemen‏ 


#0 > 


Jo” 
الجوهر الفرد‎ 

r0 7,‏ 0 0 حم 6 2 
ا جو هرى : ضد | لعر صى Mengenai elemen, anasir‏ 
ع Pedagang‏ 


Atom (bagian terkecil dari benda) 


- : جواهرجي 


lad 4 r, 

الجواهر : المجوهرات 
qs s 9‏ 28 

Jalan peredaran bintang-bıntang, الجواهر العلور به‎ 


Barang-barang permata 


orbit, bintang-bintang 
La 0 s Doo z 
Yang bagus bentuk, perawakan (e الاجهر (م جهرا‎ 
dan tampangnya 
oJ ê oS م‎ © > 
Orang yang tak dapat الذى لم يبصر في الشمس‎ = 
melihat pada siang hari 


o£ 53 0 >z 
Orang yang hanya bisa melihat ف‎ W | يب‎ spä |]: 


dan jarak dekat 


جهر 
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المجهر : مكرسكوب (دخ) Mikroskop‏ 


- والمجهَارٌ 
اهار : مكبر الصوت 


Yang tinggi, nyaring suaranya 


Pengeras suara 


0 اس‎ Pd 


* جهرٌ es‏ 
pr‏ جهز على اجرد Membunuhnya sekali m.‏ 
ع تي Epro‏ : 
: اعد وهيا Menyediakan, menyiapkan‏ 
سي هاس r p‏ صم هلس يرم 
P 0 =‏ وس وا LÍN‏ وغيرهما Memperlengkapi‏ 
ebe e‏ 9- 


r [4 


Menyiapkan segala sesuatu yang 


diperlukan dalam perjalanan 
f -0 


- واجهاز للامر 


ين و 


Perlengkapan (untuk musafir dsb) (5 الجهاز (ج أجهزة‎ 


Bersiap-siap untuk 


Perlengkapan pengantin جهاز العر‎ 
s83 

Alat, perkakas الجهاز : العدة‎ 
3 a بي‎ s 1 

Alat pengetok kawat سل‎ AU الجهاز‎ 


Kemaluan wanita 


SO I ما بي ع‎ 
Ka 6 : الجهاز‎ 
A IS < مير‎ a 


: NS 7 p 


(Kuda) yang cepat 


larinya 


4 o Jo بم 2 مم‎ 6 

Kematian yang cepat, موت جهيز ومجهز‎ 
mendadak 

Yang telah siap, 


ali : Gad, jai 


tersedia, telah jadi 


Pakaian jadi (tinggal pakai) الجاهرة‎ Gyan AJ | 
Tanah tinggi الجهزاء : الأرض المرتفعة‎ 
Persiapan التجهيز : الاعراو‎ 
Sekolah persiapan تجهي: زية‎ A 


L OLS ل‎ poer r 


* جهش - جهشا وجهوشا 
- وأجهش الصبي الى أمه 


kepada ibunya dengan menangis 


Mencari perlindungan 


r P r 


Takut. melarikan diri هرب‎ NG ج‎ 


E 


Hendak menangis بالبگاء‎ Ga 
y 0 
Mensegerakan AA ا‎ 
Bob لجهشة‎ 0 z 
Setetes arr mata 0 العبرة‎ : 


r er‏ و 


: جماعة التافن 


Kelompok orang هشة‎ FA = 


Yang cepat jalannya اال في ال‎ |: AH 
e 
Mengalahkan 2 A = 


Mencegah, menjauhkan 


Menggclincirkan 


Menggeser, menyingkirkan عنه‎ AIR GÎ : saa. عن‎ - 
E7 ٠ 
Menggugurkan anak ANEH 
r9 3 © ب‎ 


Pengguguran anak taborsi) 
Anak yang lahir 
belum waktunya 
Yang tua renta 
Penyebab gugumya kandungan 
[4 © 2 8 
ء مجهض‎ 2 
Wanita yang sering keguguran kandungan الملجهاض‎ 


Obat penggugur kandungan 


r r s ee Qr æ 
Takabbur, sombong agro * 
e ©0 م‎ 


الجهضم 


(Orang) yang besar kepalanya 


serta bulaı mukanya 


Doz 


: الاسد Singa‏ 
* جَهلَ - جلا وهال 

Tidak tahu, bodoh, pandir حبق‎ ‘ele ضد‎ : = 

تا لق : اشتد Mendidih WUL‏ 

جهله : ا ا Membodohkan‏ 


e alah 


Bersikap tidak ramah kepada 


Membodoh, pura-pura tidak tahu 


Tidak menghiraukan, tak mau tahu al = 
Menganggap bodoh استجهله‎ 

485 -20 0 
Meremehkan, memandang ringan استخفه‎ — 

-0 2 3 o2 
Menggoyangkan ات ا الغصن‎ 
Ketidaktahuan الجهل والجهالة : ضد د العلم‎ 
Kebodohan E WAN Ga 
3o 232 Bara AII 3 2 

Yangtidaktahu (Myang ikas الجاهل (ج جهال‎ 


AE 


3 
sg J 
ضد ال‎ : - 


Yang bodoh, dungu, bebal 


Yang tidak terpelajar 


جهم 
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Singa NI : الجاهل‎ 


sS -z 
Keadaan bangsa Arab sebelum datangnya dalti 


agama Islam 


Kayu pengupak api المجهل والمجهلة‎ 
Daerah yang tak dikenal, المجهل (ج مَجَاهل)‎ 
padang belantara 


o 4 وبر‎ 0 
Yang tak dikenal, tak diketahui : المجهوا إل + عند المعلو‎ 


kane‏ المجهول (في الئحو) 
Lpr- 5‏ 


SU‏ مجهوا 


المجيلة 

3 دسم Er0ID D‏ لس هاس Zr‏ 
* جهم - جهومه وجهامة 
> : عبس 

Sos Sobo or seor 
GD kag kae 


. 
r 


الجهم Al;‏ : العابس 


2 سا لل 


Bentuk pasif 
Unta yang tak bertanda (tanpa cap) 


Hal yang menyebabkan bodoh 


Bermuka masam 
Menerima, menjumpainya 
dengan muka masam 


Yang bermuka masam 


Singa الاسد‎ : - 
Yang lemah الضعيف‎ GI : والجهوم‎ $ 


o 2- 2 م‎ - $ I م‎ 
Awan yang tak berair ماء فيه‎ Y الجهام 1 السحاب‎ 


2 r 


foo‏ 70 ا - ام 
الجهمة : القدر العظيمة Periuk besar‏ 
0o I) ii Z< ma Bro 37‏ -2 
الجهومة والجهامة : العبوسة Kemasaman muka‏ 
erer x‏ اه ابر بير so‏ 
جهن - جهونا 
ors e Iz‏ 
- : قرب ودنا Telah dekat‏ 
م ير Z7‏ م 07 
الجهن : LL‏ الوجه Hal kasamya muka‏ 


Jo r ر ا‎ 


* جهتم : الجحيم 


A 
oa 
جهى الجرح : وسعه‎ 
مش‎ + An A 
مع ر‎ 


S 6‏ 
- ت السماء :| حت 


Borz r se 2 ” s 
Menyombongi, membanggakan » >l : UW جاهى‎ 


Neraka 


Sumur yang dalam 


Runtuh, roboh 
Meluaskan, melebarkan 
Jelas, terang 


Terang, tidak mendung 


dirinya kepada 


الجهوة : الاكمة 


Anak bukit 


Unta yang tua/ أوالضحمة من ألابل‎ iall : الجهوة‎ 


صر{ 


besar 
و‎ r D ريمع‎ z r, 
(Rumah) الجاهي (من البيوت) : الخرب‎ 
yang runtuh, roboh 


LAM Z” s - 3939 5 
Aku menjumpainya dengan علانية‎ : Lals axil 


terang-terangan 


Yang botak جهواء) : الأصلّع‎ a) الأجهى‎ 
(Rumah) yang terbuka. (sal والجاهي (من‎ - 
tak beratap 
Langit yang terang ا حرا : م‎ 
(tidak mendung) 
جَابَ - جوب‎ * 
Menjelajah, menyebrangl. واجتاب البلا‎ = 
melawat ke 
Menembus, melubangi ng الشىء‎ -- 
Memberi saku حو الثوب‎ - 
Memotong sahi : الثوب‎ z 
Memotong ab, وب الشيء : قطع‎ 


tengah-tengahnya 


B رر‎ 


جاوبه 
ako‏ (أو سؤاله وعته (al,‏ 


Menjawab, bertanya jawab dengan 


Menjawab 


o ے‎ ak 


~ J o o 
Bertumbuh-tumbuhan ت الار ض : انبتت‎ - 


ہے سے صم مو 


اجتاب البئر : حقرها 
- القميص : لبسه 
GAI LGS!‏ : انشق 
- الغيم آو الهم JG è‏ 


(Allah) menenma, ومنه)‎ A 1) DE استَجاب الله‎ 


Menggali 
Memakai, mengenakan 
Terbelah, sobek 


Hilang, lenyap 


mengabulkan do'anya 

= واستجوبه (او 4( Menjawab‏ 

استجوب الشاهد او المتهم Menanyai, menginterogasj‏ 

Mengajukan pertanyaan kepada الوزير أو الحكومة‎ — 
(di parlemen) 


Merasa senang untuk memenuhinya جاب الى حاجته‎ 


r 


جاح 
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Jos A os 


الجوب : الرود 
tempat-tempat yang belum diketahui‏ 


Kemeja, gaun wanita 5] 


Timba besar نظيمة‎ JAN اه‎ 
o3 20 

= والمجوب : الترس Perisai‏ 

الجوبة : الحفرة Lubang‏ 


Sela-sela di antara rumah- 


د e . cerde‏ 
- : فجوة بين البيوت 


rumah 


Jawaban, sambutan 5 الجابة‎ 

Bentuk jawaban, cara menjawab الجببة‎ 

Pelancong, pengembara, gadi الجواب : الكثير‎ 
turis 

الجواب (ج أجوبة Balasan, jawaban‏ 


e 3 P 


Jawaban yg tepat (dgn cara jenaka) جواب مسكت‎ 


الجائب : المسافر Musafir‏ 
g 0 o 3 5‏ 
جائب العين : الآسّد Singa‏ 


Jawaban, balasan 


الاجابة والمجوية : الرد 
اجابة عن (أو الى) 


Sebagai jawaban atas 


Sebagai jawaban atas لطلبكم‎ 35 
permintaan saudara/tuan 

Permintaan (HEI الاستجواب (فى الْمجالس‎ 
keterangan, iS 


r 


AJA : المجوب‎ 


Ta 
Sk عد عن‎ : - 
Eh geh - 

الجوح والجياحة 
الجوحة : الشدة والداهية 
AR c‏ 


2o 2‏ 
نه جائى 


r 


Alat pelubang kertas (perforator) 


Menyimpang dari jalan 
Membinasakan, memusnahkan 
Pembinasaan, pemusnahan 
Bencana, malapetaka 
Bencana besar, bala’, musibah 
Penyakit Pes, wabah 

Tahun paceklik 


(karena kurang turun hujan hingga tanah jadi kering) 


` Perawatan, penjelajahan ke 


. oz? 2 © e. 
Penanyaan (kepada para saksi) استجواب الشهود‎ 


Yang luas الواسع‎ i الأجوح (جوحاء)‎ 


6م عي 


المجوح 


Sesuatu yang menimbulkan kemusnahan/ 


kebinasaan 


مي 


b - جاح‎ * 


o 2o08 P ہے‎ 
Memecahkan tepi-tepinya وجوح السيل الوادى‎ - 
3 Do ee Bobo 
Membanting ke tanah جوخه : صرعه‎ 
© s 2G Joe o 28s م‎ 
Runtuh, roboh تجوحت البئر : انهارت‎ 


Keluar dan mengalir 


- الفرحه 


303 وعم مم ۶ وري 

Tenunan (القطعه منه : جوحَّةٌ)‎ dan 
dengan bulu domba 

2 470 3203 
الجوحةه : الحفرة Lubang‏ 
* جاد - جود وجو 55 

اع o‏ ےم ے لے 

Menjadi baik/lebih baik صار جيداً» تحسن‎ : - 


ممه 8 sgo‏ لهام 

Memberi dengan kemurahan hati عليه : تكر م‎ - 
Bar? 9 

aji; : JWL a 


0, 
dandahan -- 
e 


NN yahi 


Mendermakan 
Merelakan jiwanya (bersedia mati) untuk 
Menghembuskan nafas 
yang penghabisan 
Mengalahkan, menguasai الهوى : غلبه‎ ps 


0 2490 3 لے‎ ٠ 
Manghujani ت السماء : أمطر ت‎ - 


معي 
- العين Bercucuran air matanya‏ 
2 97- 
٠ | =‏ عرر Lebat‏ 
-a‏ وور r s‏ 
جيد الرجل : عطش Haus, dahaga‏ 
a‏ أشرف على Hampir mati “SAI‏ 
É sS oz o 06 2‏ 
sii‏ واجيدت الار 2 Tertimpa hujan lebat‏ 
ا وت ,2 
أجاد : أتى بالجيد Mengerjakan dengan baik‏ 
i -0 21 -8 2 220‏ 
- وأجود وجود الشى Membikin bagus, e‏ 
membuat lebih bagus‏ 
S qee e22‏ 
- الرجل : Membunuh aks‏ 
M‏ 0 هس م 
جود فى عذوه : أسرع Berlari cepat‏ 
Wa‏ 
- القار ی Membaca dengan‏ 


memperhatikan tajwidnya 


PAYA sbo e obo z 
Memilih yang baik جود : تحير الجيد‎ 
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s‏ عا ته مس 


تجود في صنعته : GS SE‏ 


dengan teliti dan seksama, cermat 


Mengerjakan 


Menganggap baik, bagus [aka استجاده : عد‎ 
Kemurahan hati. kedermawanan 6 : لجو‎ 
Hujan lebat mu) "HI: الجود‎ 
Perkara batil, tiada berguna = : SGI 
Kebaikan, kebagusan : الجودة :ا‎ 
Sehatnya pikiran, pendapat جودة )| اي‎ 

Kehausan العطشة‎ : AJA الجودة‎ 
Kantuk GI = 


A 2 
Keadaan haus sekali ال جواد : شدة العطش‎ 

کر . 
الجواد والجواد : السخي 
(ج جياد) : حصان كرد يم Kuda yang cepat larinya‏ 


بدت اليه جواداً 


Dermawan, murah hati 


Aku pere kepadanya dengan 


tergesa-cesa 
2o ra 
البعيد‎ Man 
4ع‎ 
SH الجيد‎ 


Yang jauh 
Yang baik, bagus 


fo 4 
الغزير‎ 


(Hujan) yang lebat 


Zafran اناد ا‎ 
Nama bukit Je ar: الجودي‎ 
Pakaian * الجودر اء ع‎ 


م 
o F Ja o2‏ 


Hal membikin baik, bagus/ BEN التجو, يد‎ 
lebih baik 
Pembacaan dengan be ی القراءة‎ E 
memperhatikan tajwidnya 
Hujan yang bermanfaat rea التجاويد : الآمطار‎ 
Yang suka لمجي والمجواد‎ 
mengerjakan dengan baik 
المجود :| : العطث لعطشان‎ 
HG ف على ا‎ > 


Tanah yg tertimpa hujan lebat ( o (من‎ è 


Yang haus 

Yang hampir mati 

adl 

* الجوة ذي : 
الجو e me‏ 


Pakaian 


Pakaian pelaut dari wool 


o 


rg? e 


- عن كذا : Menyimpang‏ 

Menganiaya, bertindak lalim a ١ 
Melanggar عتدى‎ |: 5 $- 
Menuduhnya bertindak lalim ان الخو ر‎ Pia ورم‎ 
Membanting ke tanah ga a 
Merobohkan a البتاء > : هدم‎ - 
Bertetangga, berdampingan dengan KA 


Janah | -‏ : اعتكف فيه 
Eo‏ : آمَالَه 


Beri'tikaf di dalamnya 


Menyimpangkan dari 


22 


Menolong. melindungi آأغاتّه‎ 


- من siá : Sla)‏ 
3 4 1 © سا ممه 


سم تاس A‏ 
تجور GJI‏ : انهدم 


Menyelamatkan dari 


Roboh 


Jatuh, terlempar ke tanah gral : الرجل‎ = 
Berbaring على الفراش : اضطجع‎ — 
Bertetangga القَوم‎ A تجاور‎ 


20 27 م 


اسْتَجَارَ 


- وير 


الجور 
الجار z)‏ جيرآن وجوار, م جارة) 
جار النهر i‏ تبات 


Minta perlindungan استغاث‎ : 
Kelaliman, ketidak adilan, yang lalim 
Tetangga 


Nama tumbuh-tumbuhan 


semacam teratai 


160 6 2 
: ا مجيرَ امس 
t .‏ 
© م © مه 
r r‏ 


yang minta/mencari perlindungan 


Pelindung, 


5 3 
حا الناصر Penolong‏ 
pi‏ الحليف Sekutu‏ 
- :| : لشرد يك فی التجارة Kawan berniaga b‏ 


- 4 المرآة 
- :ق DATA‏ 
0 0 : الامنت 
الجورٌ (من (AN‏ 


Suami 

Kemaluan wanita 
Dubur, pantat 

(Hujan) yang berguntur 


dengan kerasnya 


١ 4 
c 
6 


Harta yang berlimpah-limpah 


(luar biasa banyaknya) 


جاز 
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470 a 
Ketetanggaan الجوار والجيرة‎ 
Politik bertetangga baik اة حسن الجوار‎ 
3 e 5 I اعم‎ á 
Perlindungan الآمان. والعهد‎ : - 


Dia di bawah perlindunganku 


هو فى جواري 
ا جوار 


Air yang melimpah-limpah serta dalam 


7 KA 2 

- : السفن )1 RE‏ الجوارى) Kapal lau‏ 
عام و ا Í‏ 

Pembajak tanah الجوار : الأكار‎ 
Lo oS S م عاد‎ 2 

Acuan sepatu صنع | حذية‎ JÓ: الجاير‎ 

Yang lalim, bertindak tidak adil الجائر‎ 
24 e 2- r IM r, 

الجارة (ج جارات) Lal x‏ الرجل Isteri‏ 


Fo 26 


المي 

المجير الت 
AREE‏ 

Yang bertetangga, berdampingan ر جوار‎ pai 

Ta‏ اه 

المجاورة 


Yang minta perlindungan 


Pelindung 


Berdekatan, berbatasan dengan 
Mahasiswa 


Ketetanggaan, i'tikaf di dalam masjid 


* تجورب : لبس الجورب Memakai kaos kaki‏ 
الجورب (ج جوارب) Kaos kaki‏ 


* جار - جوز وجوازا 


Melalui, melewati 
Lulus (ujian) 


Telah terlaksana, berlangsung 


- الآمر : كان غير ممنوعٍ 


Io en 


-9 5 
Memberi hadiah kepadanya sejumlah اجازه بالف در هر‎ 


- الرجل 


- البيع وغيره 


م ر كس 


- وجوز : سمح وآباح 


Boleh, diperkenankan 


Memberi ijin/ijazah/syahadah 


Melangsungkan, melaksanakan 


e IL 


Mengijinkan. membolehkan. 


memperkenankan 
Melampaui ل‎ E 
Telah melebihi, چ الستين من عمره‎ 


melampaui 60 tahun umurnya 


© ام اس‎ pe 


- - وتجور عن : صفح Memaafkan. mengampuni‏ 
A‏ ا 2 oz © a‏ 
تجاوز فی | لشيء أو الامر 


re #P 


Melewati batas 


sis r 


Mengerjakan sekedar yang wajib saja Mah تجور في‎ 

Merasa cukup/puas dengan yang فى گن‎ - 
sedikit dari 

Berbicara dalam bentuk majaz قي الگلام‎ 


9 2 م‎ r0 


Mengatasi kesulitan اجتاز الشدة‎ 

Minta izin الأذن‎ b : استجارٌ‎ 

Menganggap boleh [b عده‎ : A 3 
(diperkenankan) 

Gemini الجوراء : برج فين السمّاء‎ ١ 

الجوز (الواحدة : جوزةٌ) Sejenis buah‏ 


yang berkulit keras dan berdaging 


wo م‎ 
٠. 


$ o 
Buah kelapa جوز هندى‎ 
Buah pala لطيب‎ KA 


Kepompong (sarang ulat sutera) EANA] : fil - 

Tengah-tengah, bagian tengah Al : الشيء‎ = 
(dari sesuatu) 

Sepasang (sepatu dsb) (H حذية‎ -_ 


PA 708 820 v 


جوز الرقبة أو العئق Jakun‏ 
الجيز والجيرَةٌ : جانب Sisi/tebing lembah gali‏ 
- : القبر 


Kubur, makam 


š 3 >‏ بي 2 z‏ ير >" 6 
الجاز (دخ) : الغاز (بخار الْفَحم) Gas‏ 
A 07‏ 
- : النفط Minyak tanah‏ 
r 40‏ 
ل الجاز (دخ ( Lampu minyak tanah‏ 


Dr 


الجواز 

Y : BENG -‏ والتَصريْ 
ia‏ (أو Surat keterangan jalan (pasport) ) Fa | [is‏ 
- افى البيع وغيره) 


Kebolehan, keizinan 


Izin 


(Dalam jual beh dll) hal 
mempermudah pelaksanaannya 

Kehausan 

الجائز (جائزة) المسموح به Yang boleh, diizinkan,‏ 


diperkenankan 


6م 8 
ت[ bon‏ 


Yang mungkin 


r s i” bad e 
Hadiah, persen. ganjaran GA : الجائزة (جوائز)‎ 


had 


جاس 
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Sisi. arah. pihak الجيزة : الناحية‎ 
Syahadah الاجا 0 شهادة عالية‎ 
[zin tidak masuk اجارة غيابٍ‎ 
Izin tidak masuk, cuti karena sakit Lo = 
Yang tidak masuk dengan izin ر‎ GYL KE 


z o PPA so 
Wali anak yatım المجيز : القيم بامر اليتيم‎ 


© 
r 


o 933 8 r 
Pemegang syahadah (kesarjanaan) فين | لحقو ق‎ -Gdl 


dalam ilmu Hukum 


المجاز والمحارة > الطريق Jalan‏ 
مجارة النهر : Jembatan ad]‏ 


Lafadz yang dipindahkan dari arti aslinya المجار‎ 
ke dalam arti baru (majaz) 
Secara kiasan المجاز‎ e على‎ 
موسيقية‎ AN : المجوز‎ 
gi ai 2 ب‎ * 
Menyelidiki, mencari dengan teliti واجتّاس الشيء‎ = 
القوم خلال الديار‎ - - 


kampung (dengan membuat kerusakan) 


Jenis alat musik 


- جوسا 


Berkcliaran di kampung- 


A r 3 e e 
Memusuhi جاساه : عاداه‎ 
Singa الجواس : الآسّد‎ 


الرس : Gedung besar (seperti istana kecil) al‏ 
aG"‏ جوا 
ت :اسار ! کله 
تکوش فى الأرض : دحل فيها Masuk, tenggelam‏ 
a 1‏ 3 
الجوش (من (JI‏ 

E ET 


= والجوش : صدر الانسان 
الجوشن (من (II‏ 


302 


Berjalan semalam suntuk 


Berlalu sebagian 
Sebagian dari waktu malam 
Dada 


Permulaan/tengah malam 


Zirah (baju besi) ع‎ al: - 
Yang agak kurus التجوش‎ 


ا 


Berjalan dengan sikap sombong احتال‎ : - 
Gelisah, tidak sabar ضجر‎ 2 


م 


BELI‏ : الاكول 
- : الجافى الغليظط 
JG:‏ 


$ بير مير 
e‏ 


- : الضجور 
BEHI‏ : قله الصبر 


Cd 


Pelahap 


Yang keras, kasar 


Yang berjalan dengan sikap sombong 
Yang suka berteriak-teriak 
Yang suka gelisah, yang tak sabaran 


Kegelisahan, ketidaksabaran 


EI صم مع‎ so. 2 ام‎ o 


جاع - جوعا ومجاعه 
8 -- 
- : ضد شم Lapar‏ 


r 


- اليه : اشتاق 


Merindukan, ingin akan 


جوع وأجاعه : اضطره الى الجوع Melaparkan‏ 
اجاع قدره : لم يملأها Mengosongkan‏ 
م را ے ے PE‏ 9 0- 

Sengaja berbuat lapar تجوع : تعمد الجوع‎ 


Hal lapar, kelaparan 


الجوع والمجاعة 


Kelaparan yg mematikan . السغب‎ : JU) الجوع‎ 


DAL 


- الاغبر : الشديد 


- الک لگلبی gkah‏ 


Lapar sekali 
Penyakit selalu lapar 
(walaupun baru saja makan) 


Yang lapar 


الجائع والجوعان 


المجاعة : القحط Kelaparan‏ 
عام الْمَجَاعَة Tahun paceklik‏ 

* جوف - جوا 

Berlobang, berongga كان أجوف‎ - 


Menusuk sampai bagian 


aib, GG‏ بالطعنّة 


dalamnya 
ق ار‎ CA abad eer 
Mendalamkan وجوفقه : فعره‎ - 
هم‎ f Wi ك‎ o 
Melubangi جوف الشيء‎ 


پا أخرج مافی جوفه 
أجاف الباب : رده 
د دكن 2 


TE 


Mengeluarkan isinya 
Menutup 


Menjadi berlubang, berongga 


Inre 
Memasuki bagian dalamnya واجتافه‎ = 
-a Í Wi - 20 
Mendapatinya berlubang/berongga  ءىشلا استجاف‎ 
3 خا داجن"‎ $ 5 


الجوق (ج أجواف) : البطن 


Menjadi luas 


Perut 


OI 


جال 





الجوف : Jh‏ الشيء 


ERA 
Sepertiga yang akhir dari malam ليل‎ |- 
m agin 

3 


Keluasan الجوف‎ 


(ib wg الجائف‎ 


Bagian dalam (dari sesuatu) 


Isi perut bumi 
Tanah datar 


Yang sampai ke bagian dalam 


P s - ماس‎ 
Tusukan yang sampai ke bagian dalam طعنة حائقة‎ 


Lubang, rongga التجور 57 :الوب والحفرة‎ 
Rongga dada ا ري‎ 
Yang berlobang, berongga 8 جو‎ f ف‎ 
Yang luas الواسع‎ na 
Fi'il ajwaf (من الاثعال)‎ — 
(fi'il yang 'ain fi'ilnya berupa huruf illat) 
Singa yang besar perutnya (من الآسد)‎ = 
Perut dan kemaluan (wanita) NAN 


Yang besar perutnya 


: العظيم الجوف 


المجوف 
المجوف خد المحدت Yang cekung, lekuk ) "AD‏ 
s KP Pd‏ 10 و م I OP‏ 


رجل مجوف وآجوف ومجوف Orang laki penakut‏ 


PIT‏ : ا ممتسع الجو ف luas bagian dalamnya‏ علا 


Lees s da 


* جوق - جوقا 
ج Teleng 0 A‏ 
tere Io Io‏ جمعهم o‏ 
جوق Mengumpulkan, menghimpun Fr‏ 
a Po 7‏ 
Berkumpul, berhimpun EREA‏ 
ع ه بير > Zeo‏ 
ا2 ف (ج أجواق) والجوقة Kelompok, kumpulan‏ 


Zae >‏ ير م 


Kumpulan pemain musik, band جوقة مو سييقية‎ 


Orang yang teleng (condong mukanya) والجوق ل‎ ) a الجو‎ 
جو‎ 


* جال - جولا ÉY‏ 


Mengangkut dengan kapal terbang 


حول 3 في المكّان Berkeliling‏ 
8 26 0- -3 
< الشيء : اختار 0 Memilih‏ 
و تج Mengembara, berkelana Ia‏ 


- 5 |- 


Memutar, mengisarkan 


Memainkan dan memutar ke sekelilingnya 


Memilih di antara mereka 


D 


Membawa pergi, melenyapkan ا أموالهم‎ 


> 0ع 


- القوم 
انجال لياه : رقع وانتشر 


Mengalihkan dari e mereka 

Terbang, tersebar, 
berhamburan 

7 والجولان : التطواف 


: الكتيبة الضحمة 


Perjalanan keliling 


Defisi (tentara) besar 


Sekawanan kuda/ أو الإبل‎ JA | اا من‎ = 
unta/temak 
Unta pilihan الخيار من الآيل‎ : < 
Kambing hutan yang tua :الو عل ا‎ - 
so- 


Tah الحبل‎ : - 
Akal, pikiran العقل ال‎ JOGJA, الجول‎ 


20 v 


- - : العزم 
: جدار القبر و AA‏ 
JAN Gb : --‏ 


5-0 8 


: الصحرة فى JEN‏ المّاء 


Niat, kemauan keras 


Dinding kubur/sumur 


Lereng bukit 


Batu besar di bawah 
(permukaan) air 
والجول والجولان‎ 
الجوال والجوالة والمجول‎ 
E 
و‎ -5 sé 


الجوالة : موتوسیگل (دخ) 


GHI‏ (من الشيء) 
الجولة Ka:‏ 
التجوال : الجولان 
حظر التجوا 


Debu yang dibawa angin 
Pengembara, pengelana 
Yang berkeliling 

Penjaja, pedagang keliling 
Sepeda motor 

(Barang) pilihan 


Tour (perjalanan keliling) 
الجولان‎ : 
I وال‎ 


Perjalanan keliling 
Jam malam, 
larangan keluar malam 
(Hari) yang banyak والجولآني والجيلاني‎ J لاجو‎ 
debu beterbangan, berhamburan 
Pakaian wanita (anak perempuan) 
Gelang kaki 


Kalung jimat 


جام 
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Mainan kalung مجول القلادة‎ 

الل ال 

- : الحمّارٌ الوحشي 

الجا : ادى ` 
مَجَالٌ حيوي 


Perisai 
keledai liar 
Lapangan, ruang 


Ruang hidup (lebensraum) 


Lapangan kerja لعمل‎ |- 

Yang bodoh,tolol, sinting g 9 3 | 
WA 2 جام‎ sk 

Mencari sesuatu Ei cib -i 


s- مس‎ 2 


الجام 2 جوم (GiG,‏ الكأس Gelas‏ 


r 


PA EA I v 
Melepaskan marahnya kepada صب جام عصبه على‎ 


Ga 
Menjadi hitam اسوه‎ = 
Menghitamkan حون باب المت‎ 
Memutihkan باب العروس‎ - 


A م‎ 82 


BD 2 30- 
Hitam, putih (kt berlawanan) الجون : الابيض. !لسو‎ 


S.۵ 


Merah الاحمر‎ : - 
3 -2 
Siang hari النهار‎ : - 


Aroz 9 z 
(Kuda) yang hitam legam (من الْخَيْل) : الادهم‎ = 


الجون (ج أجوان) : الخليج Teluk‏ 
DA z‏ م É rD‏ 
لجو َه : الفحمة Sepotong arang‏ 
هم وير م6 FS‏ 
= والجوتاء الشمس Matahari‏ 


Keranjang (tas) penjual 


وة :سليكة الْعَطار 


minyak wangi 
Jo f 2 rr, 
Anak bukit الجبل الصغير‎ : - 
1 l0 
Wama hitam legam الدهمة‎ : - 


J o 2< r, 
Pantat, dubur ال جوانة : الااست‎ 
so فير‎ A عا‎ 
الجوتاء ° القدر‎ 

3 إلى سام 2ه‎ 
Unta yang berwarna hitam legam التاقة الدهماء‎ : - 
2 as 


الجوني b‏ طائر 


Peruk 


Nama burung 


Rok bawah التحتانية‎ : nipah $ 
ا‎ 
Menghadapkan pada الرجل يمكروه‎ — 


BA > 


Memberi pangkat, kehormatan, جوهه : جعله ذاجاه‎ 


kedudukan 


[d Ps D o s 


تجوه : 
الجاه والجاهة 


Bersikap sombong, takabbur 


Pangkat. kehormatan 


5 الجوهر (فى ج ه ر) Mutiara‏ 
5 جوى ÉJI‏ رقعه Menambal‏ 
الجا (ج جواء وأجواء) Angkasa‏ 
Iklim guli AK‏ 


I3 LINE LL 


TT‏ . القية الزرقاء 


Langit, cakrawala 
ص‎ © 0 > 


و $ ست م 55 
Ib: -‏ تسع من 393391 Lembah yang luas‏ 


070 z z se O- a شاه‎ > 
Tanah rendah والجوة ماانخنض من الارض‎ = 
0 و‎ o 2232, $3 
Bagian/sebclah dalam abh : جو کل شىء‎ 


(dan segala sesuatu) 


8 1703 ss’ 


لجوة : النقرة فى الجبل 
کا الحديد l‏ 
- : لون گالسمرة 


م مس كع g‏ 


SI حجر‎ 
I 2 3 
Meteorology (ilmu tentang الظواهر الجود به‎ ele 


keadaan iklim, ilmu cuaca) 


حر 0z © 2 r‏ > ۶ے 
الأرصاد الجوية 


r 


Relung di bukit 
Karat besi 
Wama sawo matang 


Mengenai udara, langit, angkasa 


Batu meteor 


Pusat pengawasan angin 
dan cuaca 
الملاحة الجوبة‎ 
3 5 
= القوات‎ 
0 q, 3 3 2 
الجوانى : ضد اليرانى‎ 


r 


Penerbangan 
Angkatan udara 


Batin, dalam 


B s 


2 13 
Kapal terbang amphıbi الجومائية (من الطائرات)‎ 


3 oz 
Ahli tentang keadaan iklim dan cuaca الأجوانى‎ 
fre 4 8 r x 

جوى جوى 


26 م 93 73 ار و 
خاب اكتوى بالحب أوالحرن Jatuh cinta, tertimpa‏ 
duka yang mendalam‏ 


-0 J هم‎ 70 sP 
Membenci, واجتوى واستجوى الشىء‎ < 
tidak menyukai 


AA a, 6 


Tidak cocok dengan udaranya ALI | ات نفسه من‎ 


i 
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Berbau busuk l: c 8 جو‎ 
Tidak suka tinggal di AI اوی‎ 


r حا‎ 


الجوى 
- : داء في الصدرء JA‏ 


Rasa cinta/duka yang mendalam 


Penyakit di dada, 


penyakit paru-paru 


04 3 
Air yang busuk الماء المنتن‎ : - 
و‎ o r, 
Yang berbau busuk الجوى : ا منتن‎ 


- : العاشق 
ni‏ الت بالجوى Penderita penyakit paru-paru‏ 
الجية (ج جي) 72 مستنقع UJI‏ < 
ركه المنتئة 
الجواء : الوادى الا 
ا من اکر 


o oo AA o ف‎ a 


جاوه : جزيرة من جزر الدونيسيا 


pail Kai, y‏ ملكي بجاوة 


Yang mencintai 


Rawa, paya 
Sumur yang busuk airnya 
Lembah yang luas 
Perut bumi 
Pulau Jawa 


Tarî serinıpi 


Mengcnai/orang Jawa الجاوي‎ 
Bahasa Jawa به‎ e A 
Kemenyan ين الخرر‎ A 
ومجِيئًا‎ irs És -15 * 
Datang, tiba کا آتی‎ 
Mendatangi a61 : اليه).‎ N 
Mendatangkan أحضره‎ (a A) ~ 3 يه‎ - 


AWE WAT 
I or = 1 -0J 


- الجرم : ارتكبه 
- ه الشيء : Jos‏ 


Mengerjakan, melakukan 
Berbuat dosa, kesalahan 
Sampai kepadanya, وصل اليه‎ : 9: 


menerima 


6 معلل‎ So د م‎ 
Mengharuskan datang kepada wa مه‎ M : جاءه‎ 


م قوقع 


Menjahit Gbo : جیا القربة‎ 
- | 33 Erg 

: لرة د من جاء Sekali datang‏ 

Kedatangan و جيم ع(‎ i A a 


arn-‏ 8 مع 
A‏ 


o 


(a) pA‏ واا 


Datang pergi, mondar mandir 
Nanah, darah 


Yang datang 


جيد 


Menjelajah, melawat : البلاد‎ - 
Memberi saku : 
Hati SAF cak] 
اصح ال جيب : صادق أمين‎ 


Yang tulus hati, 


jujur, dapat dipercaya 


I هداس > هم‎ JI 


= (ج جيوب) والجيية Saku‏ 
مضروف الجيب Uang saku‏ 
محفظة 2 Dompet‏ 
سَارق ق الجيو ب Pencopet, tukang copet‏ 

Leher baju, krah طوقه‎ : (awad | (من‎ — 

چ (في ا وحساب Sinus (oii‏ 

Buku (berisi doa-doa) yang dapat ika ال‎ 

dalam saku 

Memusnahkan, ınenıbinasakan ga kh الله او"‎ - 

buas - جاخ‎ * 

Menghanyutkan tepi-tepinya الل الوا ادي‎ = 
[ês = جيد‎ * 
Jenjang dan bagus lehcrnya 3 TA دت‎ GE 


Ja ISo S هس‎ z 


الجيد (ج أجياد وجيود) 


مدر > م © 


الاجيد e)‏ جداء وحبنانة) 


Leher العنق‎ : 


Yang jenjang lehernya 


WA 


عنق أجيد 
e‏ جير EUI‏ : طلاه بالجير 


Leher yang jenjang 
Mengurap dengan 
kapur, mengapur 
جير : عم (حرف جواب)‎ 
Kapur "abl : الجير‎ 
Kapur mati Lik. pe 


(membuatnya dengan menyiram air) 


Ya (kata jawab) 


ري 3 


Kapur mentah, gamping af حي : الجيار‎ 0 


مَاء الجير 


3 © 


Hal panasnya dada karena marah dsb “Gi, الجيار‎ 
g a 


Air kapur 


Pembakar kapur 
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2- D a 


الجيارة : مین الجير 
المجير 6 
x‏ جاش = جيشا وا 


MAE 
Mual c$ : جاش وتجيشت النفس‎ * 


Tempat pembakaran kapur 


Yang dikapur 


Mendidih cÉ.: القدر‎ D- 
-30 NB o v س‎ S ors 
Bercucuran air mata  أهعومد العين : فاضت‎ ٠ D- 


Berkobar dengan sengitnya 
Bergelombang 


Takut dan bermaksud lari 


> Win 


- الميزاب : تدفق 


Mengalir dengan derasnya 


- 0r سمه‎ | 2 0 


Mengumpulkan الجيش‎ n A 
NGA 2 ع ومع‎ 

عيش ) لقو م : تجمعواً Berkumpul‏ 

Minta bantuan pasukan استجاش الامير‎ 


ه A‏ ووه ىو 


الجيش (ج جيوش) 
oh‏ الجيش 
اميش OG:‏ 

الائ : النفس Jiwa‏ 

Gi - pG * 


Sos سات م‎ 
e 


Pasukan, tentara 
Nama lembah di dekat Madinah 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Menyimpang, berpaling dari وجيص عله‎ - 
Melarikan diri في القتال‎ - 
Membanggakan dirinya pada b G: جايضه‎ 


Jalan dgn sikap sombong (melagak) sath الجيّض‎ 
Miring ke kanan/kiri JAWA اليل يمينا أو‎ : p الجيضة‎ 
[UWA j bG d 


Berjalan dengan sikap sombong kam اختال ف‎ : - 


- 


عا gor‏ 
* جاف - جيفا 


r ك‎ or 


Berbau busuk 4241 اف وانْجافت‎ E 5 
446 

Bangkai وأحاف)‎ ٠ جيف‎ ai الجيفة‎ 

Pencuri mayat, penggali kuburan sÉ: : GU 


(JG z) الجيل‎ 3 
Orang-orang yang sezaman/ الواحد‎ JAWA Jal چ‎ 


Suku bangsa 


sekurun, generasi 


Jo” 460 s 


Masa, abad العصر والقرن‎ : 
(Han) yang banyak debu ( انو (من الآيام‎ 


beterbangan, berhambuıran 


2 ص ر تس 


Menulis جيم جیما : كتيها‎ * 
Huruf kelima dan abjad Arab الجيم‎ 
Kain sutera الديباج‎ : - 
Nama kota di Andalusia فة بالأندلسن‎ : JAWA 5 
(Spanyol) 
Kayu pengupak api الجيهل والجيلة‎ 5 
Zafran الجيهمان : الزعفران‎ 5 
Air yang berbau busuk i: الجية : الماء‎ 5 
(berubah) 


Sumur yang airnya 


- : الركية النتئة 
berbau busuk‏ 


Rawa, paya 


a‏ مستنقع {i‏ ع 
* الجيوديزية 


r ons 


* الجيولُوجيًا 


Ilmu mengukur tanah (geodesy) 
llmu yang menyelidiki tentang 


lapisan tanah (geology) 


Lah r 


Ips 20 24 or D v 


- وآحب وحابه واستحبه Mencintai, menyukai‏ 


Lah Se s 


ai ah 
حب الرجل‎ 
GII حببه‎ 


Menjadi kekasihnya 
Telah sembuh (dari sakitnya) 
Menjadikan dicintai olehnya 


Mengisi, memenuhi 


Memperlihatkan cintanya الَيهًا‎ Ge حار‎ 
(kasıh sayangnya) kepada 

Penuh sampai menggelembung حي من ' الشراب‎ 
Saling mencintai IH تحاب‎ 
Memandang baik استحبه‎ 
Mengutamakan, memilih على الايمان‎ Ki — 
Yang mencintai/dicintai (kekasih) الحب‎ 
Biji حبوب وحبان) : البزر‎ d الي‎ 
Puru (penyakit kulit) yai الذهنية‎ : Call حب‎ 

Hujan es الغمام ا‎ = 

Sejenis buyung besar وا‎ A z) Ll 


Kasih, cinta الهوى‎ : - 
الات‎ 

- الولو 
a‏ 


+ 2 بع 


C‏ : وديا 


Hal mementingkan diri sendiri 
Cinta tanah air 

Yang sakit (karena) cinta 
Jatuh cinta kepada 

Dengan senang hati 


Dengan ramah, secara bersahabat 
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e حب‎ 
: 3 0 Li 3 ےم‎ x 
Sebutir biji البذرة‎ : Huruf keenam dari abjad Arab el: Z 
i 28o Bor 
Biji mata NG Orang-orang yang terdekat ۴ الحبا (ج أحيا‎ * 
Joor 
Jerawat b البثرة‎ sr dengan (kepercayaan) Raja 
fsa > رص‎ Ians I$ > 
Pil صغيرة‎ ÁS) كرة‎ : = Lumpur hitam £ الحبأة : : الطيتة السوداء‎ 
Bo Sø 
Sepotong, sekerat (sesuatu) لشي ء‎ K خت = — : القطعة من‎ 


LÁI na 
EPER PEPE ED S E“ الجية‎ 
عَجَم الْعنّب‎ f 


ل 29 


Hal teratur-rapinya susunan الحبب : تنضد الأستان‎ 


(Sesuatu) yang sedikit 
Kekasih 


Isi anggur 


(deretan) gigi 
ء : معظمه‎ WI حبب‎ 25 


Hal banyaknya 


(melimpah-limpahnya) air 


Gelembung air/arak الحباب الفقاقيع‎ 

Sekuat tenaga dan حبابك‎ 
kemampuanmu/usahamu 

Yang mencintai/dicintai ( a A 


MT : اا‎ 


Nama burung 
Cinta , kasih 


Yang dicintai 


287 
Ular الحية‎ : - 
-o2 2 23 
Dunia UI: ام حباب‎ 
1 1 in Io -2 
Jems binatang kecil di air dwd : الحبابة‎ 
IA r Foie r 
Nama kota Madinah pads الحبيبة : مدينة الهو‎ 


لبي 

: oll 
g محب‎ 
لذاته‎ - 

ا 


e s-s 
Trachoma (penyakit maia) مدا لشي«‎ 0 
Yang mencintai 
Yang gemar/suka akan 
Yang egois (mementingkan diri sendin) 


Yang dicintai, disayangi (kekasih) 


حبج 
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المحبوب 
lios‏ خب 


Yang dicintai, disayangi 


Yang disukai 
E asa o و‎ 
Ular محبوب : ألحية‎ el 


Badi‏ : الهوى 
ا ا 


Cinta, kasih 

Rubah, pelanduk 
Pendek |: والحبيتر‎ - 
RF الات : القَاطم ر‎ 


Yang memutuskan 


kekeluargaan 
Yang kecil tubuhnya تك‎ waf الحبتك‎ * 
فى سين‎ 
Memukul ؛ بالعصًا : ر‎ 0 


Dekat (hingga terlihat) 
Tampak, kelihatan, lahir, 


muncul dengan tiba-tiba 


- - : ورم بطل تق 
اليج الا م ألببطن 


Jo, 


الحبج : pad‏ من التاس 


Gembung perutnya 
Hal gembungnya perut 


Kumpulan orang 


Kasar Bi: i E اح‎ * 
Naik darah الرجل‎ 30 


Oo v م20‎ 


Mengalir sedikit-sedikit WI; جرى‎ : 1 YI د حبحب‎ 
Menyala ن ؛ الثار : اتقدت‎ 
Menggiring WA : الابل‎ 59 
Lemah O 


<. B~ © ر ير‎ Or O 


Orang laki yang lemah الحبحاب ب والميحب‎ 


Yang pendek, buruk, jelek 


-o I ba 
Yang jelek akhlaqnya Li ii 
رده ع و ع وم م‎ 
Kunang-kunang حباحب) : القطرب‎ al) calh 
رو‎ 0 
Bagus (sebagai pujian) f نعم‎ : ne 5 


Jai - 


Bertepuk tangan untuknya sebagai pujian 
Membenarkan, 
menganggap bagus 
PE 
DE caa) 
2 


Bergembira, bersuka hati :سر‎ - 


Sembuh 


حبر الجرح : برى 


(tetap masih tampak bekas-bekasnya) 


ت الآستان : اصفرت Menjadi kuning‏ 

Banyak tumbuh-tumbuhannya Op I! ا‎ - 

حبر وأخيرة اسر Menggembirakan E‏ 

Menghias, memperindah 2 ra i وخرة‎ = 

أحيرت | لضوية : به جلده )51 به) Membekas pada‏ 

Menaruh tinta = فيه‎ pe الدواة : وضع‎ 
di dalamnya 

خر ا ق ص صت البراغيث جلد Digigit kutu dan‏ 
berbekas pada kulit‏ 

Menjadi bagus, indah. molek تخ‎ ; p 


eere s0 


< الشحاف ; انتشر 
الحبر : الحسن 

: الل ولي 
GANG Ah -‏ 
والحبار YI‏ 


Tersebar 


Kecantikan, kemolekan, keelokan 


Yang sama. menyamai 
Kuningnya gigi 


Bekas 


Pa or 


حبار الضر ب Bekas cambukan DÉN,‏ 
چ اداد Tinta‏ 
حبر علام Tinta cap‏ 
قلم الحبر Pulpen‏ 


z‏ والحبر z)‏ أحيار. وحبور) 
احير هوم 0 3 نض الک 

INI 
التَيّاب)‎ aya) MAA zl 
(من البرود)‎ pei 


Yang alim, sholeh 
Uskup, paus 
Kegembiraan 
Yang halus, baru 
Yang bergaris serta dihias 
dengan aneka wama 
lkan cumi-cumi pes 
Penjual tinta 
Mengena uskup/paus 
Jubah paus 
Pakaian wanita sebangsa jubah e ملاع سو و‎ : 


yang berwarna hitam 


حبس 

7 وو Jo‏ 3ع مم 
لخبرة والحبور : السرور 
ده اكه رج الم 


r 


Kegembiraan 
Nikmat, hal mewahnya 
kehidupan 


ese e l جه‎ 0 3 Br 0.7 
. 


Lagu yang bagus (merdu) حستهة‎ ani احبر 0 كل‎ 


sahi‏ : عقدة الشجر 
Hd‏ 
انكر ا ا 
0 ارک AJA‏ 
-: السحاب fi‏ 
- : الرمل المتراكم Paone bain‏ 
3 الضف الرجلين Orang yang lemah kakinya‏ 


(seolah-olah lumpuh) 


Bonggol, mata kayu 
Nama burung 
Tempat tinta 

Jenis kutu 


Awan yang tebal 


-%9 ° I وري‎ 2r 

* الحبركل : الغليظ الشفّة 

Á Te 9 م‎ ree 
حيس - حبسا‎ * 


Yang tebal bibirnya 


- وحابس واحتيس 
2 داس © رس so‏ لك 


- ه عن IS‏ : منعه 


Memenjarakan 
Mencegah. merintangi, 


menghalangi 
هس‎ 9 


o $‏ 
- الشىء بالشىء 


حبس واحبس الال 
h Gawé‏ في الكَلام 
عل کا 


30 2 


الحبس : السجن 
حبس LE‏ 


Menutupi, mengelilingi 
Mewakafkan 
Berhenti bicara 
Menahan dirinya atas 
Pemenjaraan 
Penahanan sebagai tindakan 
pengamanan 
KA, li, - 
الجبل العظيم‎ : - 
Dam. bendungan « lÎ ال (ج آحباس) : حَاجز‎ 
fe ملآءة | ره‎ + = 
الحبس والحبس : الرجالة‎ 
Barang-barang wakaf dh (aa : (الواحد‎ - 
الكلام‎ Da : الحبسة‎ 


4 0 3 


© اس 
الحيسة : Uang tebusan, pembebasan dengan Aal‏ 


Rumah penjara 


Bukit yang besar 


Alas kasur, seprei 


Pejalan kakı 


Kegagapan 


uang tebusan 
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,7 © 6 6 6 #£ - 
الحبيس وال س : السجين Orang yang dipenjara‏ 
3 شاي 


CÉS g) - 


scrta hidup menyendiri untuk beribadah (beruzlah) 


Orang yang meninggalkan duniawi 


Kunci kran UI فس‎ 
Tempat kediaman المحسة‎ 
orang-orang yang ber'uzlah 


ero o o‏ 9 هسه 


r 
4 


Mengumpulkan e لشى‎ ١ حبش واحتبش‎ 4- 
1 0 BH 2 Jorg 7 اله‎ 
Berkumpul. berhimpun تجمعواً‎ i تحبش القوم‎ 
Bo oe D رش‎ 
Bangsa Habsyi (Abyssınıa) الحبش والحبشه‎ 
Bo رص‎ I3 عم‎ 
kalkun | دجاج‎ 


Bo or 


Negara Abyssinia : الحبشة‎ 
3 10 9 3 3 29 of 
Unta yang berwarna الحبشية : الابل الشديد السواد‎ 


hitam legam 


4 0s 


J ته م‎ r 
Jenis semut yang hitam besar  لمنلا ضرب من‎ : - 
ع ل لے و‎ 
val : الحباشية‎ 


Burung Rajawali 
Z- مي مير م بي 3030 ه‎ s- -2 


Kumpulan orang dari لحباشة والاحبوش والأحبوشة‎ 
berbagai kabilah 

= وحبض الرجل : مات Mati‏ 

iin-‏ : اتطرب كم سكن 


kemudian tenang kembali 


Berdebar-debar 


Berkurang 
Batal, gugur 
Membatalkan, menggugurkan 
Mengeringkan 
Denyut nadı yang keras 
Bunyi, suara 

-e 29 > 
Sisa hidup wa) بقيه‎ DS 
Bunyi/suara yang lemah الضصوت الك ف‎ ; asl 
الحباض : الضفف‎ 
الحباض والحابض‎ 

i 35 6 


ija 


ع 


Kelemahan 
(Orang laki) yang bakhil. kikir 


Tongkat penghalau lebah, tabuhan 


حبط 
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# 20 


المحبض المندف 


Alat pembusar kapas 


(pembersih kapas dari bijinya) 


b kk > و‎ 


Gagal. tak berlıasil pr NA. 

Batal, hilang, sia-sia Ake يَطل, ذهب‎ : akar - 

Hilang darahnya (mati) NA = 
dengan sia-sia (tanpa balas) 

Membekasi aab أ‎ : (WG أحبط الضرب‎ 

Berpaling dan أعرض‎ : ase = 


alan -‏ : أبطله 


Membatalkan, menjadikan sia-sia 


Menjadi kering untuk sak p وحبط ماء‎ = 

Menjadi gembung perutnya ahs 3 احبَنْطى : | انحو‎ 
Iy ص‎ 

Bekas luka/cambukan pada tubuh الحبط‎ 


o A)‏ ع هس ير مو 


kadi: Byt‏ وَآلاحْقَاق 


(ik) حبنطى‎ | 
út: N 


e 


Ea 


r 


Kegagalan 

Orang yang cebol, gendut 
(besar perutnya) 

Yang penuh amarah 

Sesuatu yang remeh, tak berarti 

Orang yang bodoh, pemarah 


(lekas naik darah) 


Yang penuh amarah ÚS: المتلى‎ : 
حبَاقًا‎ 


gadi 


* حبق - حبقا وحبا 
an‏ ضرط Kentut‏ 
= 2 ; ضرية Memukul‏ 
Mengemasi 19; 0‏ 


0 : أذعن واتقاد Tunduk, patuh‏ 
0 - ا 

0 بق القوم عليه Mencaci maki‏ 

Nama tumbuh-tumbuhan KG ; 0 


Orang laki-laki yang tak berguna 


(seperti sampah) 


e A ERA | 
Borr رر ق‎ 
ود‎ 


ا 
الحبق U‏ 


Yang tidak sehat akalnya 
9 r 
Orang laki yang bodoh, pandir جاهل‎ : 


: الضراط 


Kentut 


الحبقى السير السريع Jalan cepat‏ 
الحبقة القصير Yang pendek‏ 


r OS 

B e rr‏ مهمع 

IK - حك‎ 6 
9 . 

r 

I قصل‎ or 


» 


Menguatkan. mengokohkan. 


mengencangkan 


A‏ ا 


asr, © ل‎ 


Jos : أوالشعر‎ jl - 


Menenun dengan baik 
Memintal, 


memilin, menjalin 


Io oe 
> : حبك الكتاب‎ 
er 2 L2 I 0رر‎ <. 
eera مه‎ rer 


aso. © sgle s 
Mengikatkan ikat pinggangnya NA al المر‎ WK 


a الحيك‎ 


Menjilid 
Mengerjakan dengan baik 


Bersabuk dengan 


Yang rendah-hina/bakhil 


Yang kuat اك :| لشديد‎ 
ور‎ NY 
Ikat pinggang, sabuk Ja. مايشد ب به الو‎ : aK! 


حبكة الروايّة 
الجبيكة (ج حبائك وحبك) 
NA‏ سنك العاف 


Jalan cerita 

Jalan bintang di langit 

(Kain) yang ditenun 
dengan baik 


شم يوم Š‏ 
- : الفْرس القوي 


Kuda yang kuat 


Yang keriting rambutnya Na ملك الشعر‎ 
Mengumpulkan kaa aga) Ko $ 
Bingung تحبكر تحير‎ 
Bencana والحب و كرى : الداهية‎ 


ديه :شن بلحل 


e, ا‎ 


Menjerat, menangkap dengan jerat لصيد‎ | ig 
e من‎ - 


BEDA 


LIA 


Mengikat dengan tali 


Mengandung, hamil, bunting 


€ r0 


: امتلا 


Menyerbukkan, mengawinkan GN 


Penuh, berisi 


(agar berbuah) 


Ío ow PA 


a) Yess احتَبلَ‎ 


Terjerat, kena 


(masuk dalam) jerat 


حبل 


Tali OG وحبول‎ JG ابل (ج‎ 
Tali jemuran ا حَبْلٌ القسيل‎ 
Kabel Jaki - 


Nama tumbuh-tumbuhan 


SU 1 


E 


ره ير ل 


الحبل السر 
)= 
شد الئل 
PA‏ 
paj‏ 
I -I‏ 


i 
Urat E العر‎ : 


Tali pusat 
Permainan tarik tambang 
Permainan lompat tali 


Tali leher kuda, tali penambat 


Sor 
Urat leher ر ر يد‎ 
r e2 
Dia berada didekatmu هو على 0 ذراعك‎ 
rz 8 وو‎ So”, AB 0 


Jaminan, tangungan, SÚS, الحبل : العهد لدم‎ 


perlindungan 
الوصال‎ : - : 
الحبل : العالم القطن‎ 


Perhubun gan 


Yang alim, pandai, cerdik 


Hal penuh الامتلاء‎ : JUN, الح‎ 
Kehamilan الحمل‎ : - 
Kandungan aal ok في‎ NATE = 


و 


waah‏ العم 
- : شجر العتب 


بال : صانع أو JAMU‏ 


Kemarahan, kesedihan 
Pohon anggur 


Pembuatpenjual tali 


Tali untuk memanjat pohon kurma J. الحابو‎ 
3 s و‎ r, 
Pemburu الحابل : الصائد‎ 
و‎ 
Tukang sihir الساحر‎ : - 


Lungsing (benang) 


JEN + النُسيّح‎ kb 


Menjadi kacau (kata kiasan) الحابل بابر‎ LE 
حول حابله عَلَى تابله‎ 


b‏ ص 


Menjungkirbalikkan 
(kata kiasan) 
Jerat (ج حبائل) والأخبول والاحبولة‎ JCal 
حََائل الت اسا‎ 


JU‏ : ان الذي 


Sebab-sebab kematian 
Masa, saat, waktu 
(dari sesuatu) 


Pohon anggur 


الخبلة : الكرم 
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Yang hamıl الحبلى والحابلة‎ 
Yang penuh TAE tow r SELI 


0< م ماه 
E‏ لئ‌غیظا و Yang penuh amarah, i>‏ 
dendam‏ 


Masa hamil 


: مدة الحمل 
en‏ (من الشعر) 
e‏ ا ال E‏ 


* حبن g‏ 
- وين : عم بط 


(Rambut) yang dijalin 


Pergelangan kaki kuda 


Menjadi besar perutnya 
(karena penyakit) 


اه 


Penuh kemarahan terhadap 

Menjadikan gembung perutnya a 
PA 9 4 rr 

۴ ع فى اليطن 


(yang menyebabkan e 


الحين والحبين E‏ 


A الحبن (ج‎ 
Kcra zÄ) : ma 


Penyakit pada perut 


Nama pohon 


Bisul bernanah 


Yang gembung perutnya f والمحبون‎ a, الحابن‎ 
karena penyakit 

Tokek حبين. ) : أبو بريصٍ‎ 1 |) EI 

Yang marah الغضبان‎ : er 

1-2 رف َل اه وبطنه Merayap, melata‏ 

Mengesot مشی على استه‎ -_ 
(duduk beringsut sedikit-sedikin) 

ات ؛ السفيدة : Berlayar KI‏ 

Merangkak KS 7 2 على‎ = 

Menghadiahkan, ا0‎ (ani) GSi- 
menganugerahkan 

Mencegah کذا : مد فة‎ 07 iii 

حبى ما حو Melindungi a‏ 

Mendekati (umur 50tahun) الْحَمْسين : دنا‎ 0 

Menolong 2 GE حابى‎ 





£ 


حتا 234 حتر 


OI 28 مس‎ 


حابى : اختصه دون سواه Mengkhususkan‏ 

Cenderung kepada اليه‎ JG: 

Memihak, فى الحكم‎ e القاضى‎ - 
berat sebelah 

Tidak mengenai A laja (b51 : أحبى الرأمي‎ 
sasaran 

Duduk memeluk lutut dengan احتبى‎ 


1 punggung-kakinya diikat serban dan lain-lain 


- بالثوب 
NA‏ والحبي : السّحاب الْمتراكم 


Membungkus dirinya dengan kain 
Awan yang 


berlapis-lapis 


Perayapan لحيو : الزحف على اليلد بن وا لبطن‎ F 
Hadiah, pemberian ihal H a 


Serban dan lain-lain yang dipakai ما يحتبى‎ : 


untuk membungkus badan 


r I osode 


Berdiri حل حبوته : قَام‎ 
Duduk قعد‎ : - E 
لم‎ 
Biji anggur cúl حية‎ 
پو‎ o 20 م‎ 
Mahar, mas kawin yi ء : مهر‎ A 


YU : المحاياة‎ 


Pemihakan 


Las s ber 


* حتا - حتا 
اا الت Mengikat, mengencangkan‏ 
5 اجار وغیره : wa n 5i‏ 
المرب ا Menjahit‏ 


MI‏ م 


- الحمل عن الدابة : Gio‏ 
- التي : GENG‏ اله 


Menurunkan 
Memandang 


terus-menerus 


وخر م > موت ص e‏ 
- المراة : Mengawini GŠ‏ 
37 م wW - S I‏ 
| هسه اسم ہے 0 
- الشيء ء عن الثُوب وغيره Menggosok,‏ 
menghilangkan‏ 


ai= 


Menggugurkan daunnya, 


mengupas kulitnya 





Gugur 


ر Jo $ o 8323 S‏ 26 
حت الورق عن الشجرء أو القشر عنه 
(daun). terkelupas (kulit daun)‏ 


2o‏ $ أ 


تحات وانحت الشعر آوألورق Luruh, gugur‏ 
عدن Rusak. rapuh‏ 
3-09 


: الحترة 
الى 0 أحتّات) : 


رر و ےا 


keping, sepotong kecil 


sa I 


السريع 


Yang cepat larinya 


Kuda yang cepat lannya فرس حت‎ 
- 0 30 
Membinasakan (kata kiasan) Úx حم‎ T تركو‎ p 


Unta yang cepat jalannya 


Bangkai belalang 


- Í BAN a or, 
Penyakit pohon yang الحتت : افه الشجر‎ 
menyebabkan daunnya jatuh berguguran 
1 3 -I 
Sesuatu yang jatuh berhamburan الحتات‎ 
s 0 سس‎ PE PA لد‎ 
Tergesa-gesa. berjalan cepat a اسر‎ f z 
z z Os s 
Gugur, luruh GE | تحتحت‎ 
= o ورو‎ r Ai x 
حنود‎ - Aa 
24 r o 
Tinggal, berdiam di بالمكان قام‎ - 
e ارد ص‎ Wi 
Murni asalnya (keturunanny a) حتد (فهو حتد)‎ 
©س 6س سير‎ S s 0 


Memilih 


ò حتد الشيء : اختار‎ 
a) peal geh 
(Mata arr) yang tak habis-habis airnya ( ù (من | لعيون)‎ = 
المحتد : الآصل‎ 
Dia berasal dari keturunan mulia ق كرد بم ۾ الحتد‎ 


Asal, unsur (dari sesuatu) (< من الشيء‎ 


Asal, keturunan 


(bangsawan) 
2 PEN الل - حتراً‎ ser 
وحتور‎ 
Is eyd z r9 $ و‎ P 
Menguatkan, الشيء : أحكمه‎ ay- 
mengokohkan 


0 م‎ 8 LP A 
Memandang dengan tajam ه:احد النظر اليه‎ - 
1 7 ADA له شا‎ 


D 3 


Memberi sedikit 

Amat hemat terhadap. 
mempersempit nafkah mereka 

Hari ini GA JA 


aku tak makan sesuatu 





Amat hemat قر (فى الاثقّاق)‎ : > 
(dalam memberi nafkah) 
Sedikit rizkınya أحتر الرجل : قل خيره‎ 
Memperkecil, aki : 555) EJs - 
menyedikitkan 
Suatu/pemberian الحتر : الى - أوالعطاء القليل‎ 
yang sedikit 
Keping, sepotong kecil A) من‎ ANE الحترة‎ 
Penyusuan sekali الخترة : الرجعة الواحدة‎ 
Lingkaran dubur (> الحتار (ج‎ 
Bingkai الإطار‎ = 
Bingkai ayakan Scii G> 
Daging yang mengelilingi kuku الظّفر‎ é 


A وم‎ 


* الحترب : القصير 


3 J مس‎ © r ror 
4 >x 
Bersuara waktu makan tumbuh- الجراد‎ p> 


Yang pendek 


tumbuhan 
Arro IO o O 2 شام هس‎ 
Berkumpul, berhimpun تحترش القو م : اجتمعواأ‎ 


A o بير ل‎ o 302 
ا حتروش والحترش‎ 
3 2 el o 2 


kan‏ العُلام افيف التُشيْط 


Yang kecil tubuhnya/pendek 


Anak muda 


yang sigap, giat 
6 o 20r 


Suara belalang memakan > حترشه ال جرا‎ 


tumbuh-tumbuhan 
IDI opo z زح‎ $ PA 
A 5 BOEN > 
Jo م‎ 


- القوم : احتشدوا 


r 


- النظر اليه : آدامه 
* الحتف : الموت 


Os 7 “g‏ الا مه 
مات حتف Mati secara wajar ail‏ 


r‏ م 


Gerakan bayi 


Berkerumun 
Memandang terus-menerus 
Maut, kematian 


Mati, meninggal dunia 


(tidak karena pembunuhan, tenggelam dsb) 


r 49 25 a A 402 0 

Sisa kuah الحتفل : بقية المرق‎ * 
5 EE- Saf 

Ampas minyak ثفل الدهن‎ is 
و‎ 84 

Rakyat jembel, jelata سفله الناس‎ : - 


S rore ممرء م‎ > r 
Ul >. ٭ متنك - حتكا‎ 
و‎ 
سا سه‎ sr 


- وتحتك 


Berjalan cepat 


dengan langkah pendek-pendek 


Dos r هلم‎ 9 


= الشيء : بحثه 
ا حوتكي والحوتك 


Mencan 

Orang cebol yang berjalan 
dengan langkah pendek-pendek 
الشديد الأكل‎ : - 
ال حوتَكَةٌ والحتكى‎ 
A, ا حواتك‎ 
له : أعطاة‎ - 
الحثل : العطاء‎ 


o - 230 20 I 
الرديء من كل شي‎ : - 


Pelahap 
Jalannya orang cebol 
Cara/bentuk serbanan orang Arab 


Anak burung kaswari 


Memberi 
Pemberian 
Yang buruk, jelek 


(dari dari sesuatu) 


- والحمل GIG‏ : امل 


r 


Sama, serupa 


D 26 r 
الحوتل‎ 
3 o 4 


- : الضعيف 


© 


Anak muda yang mendekati akil baligh 


Yang lemah 


A gaar 


EAI‏ : الق“ 
اک 


Yang pendek 


-0o J 


- الشيء : 


Mengokohkan, mengerjakan/ 


membuat dengan sempuma 


Ioer مهم‎ © 


- بالامر : جزمه 
a‏ 
تحتم وانحتم الآمر 


Menetapkan, memutuskaan 
Mewajibkan, mengharuskan 
Menjadi tetap, pasti, wajib 
Tersenyum pada, 
menampakkan kesukaan hatınya pada 


- لفلان بخير 


2 
r 


2 r Pa 
arar? < 
أكل الحتامة‎ : - 


Mengharapkan 
Makan 5153-5152 makanan 


di atas meja makan 


الحتم i‏ الجزم والقضاء 


م 8 2 


.رع 2 مع 
حتما : من كل بد Dengan pasti, tidak boleh tidak‏ 


ül : - 


Kepastian, keputusan 


Yang murni, sejati 


حاكن 236 


r fsa‏ هسل 


ا والحاتم والاحتم : الاسود Hitam‏ 
الحا م Hakim PU‏ 
: الغراب Burung gagak‏ 

Is -2 
Sisa makanan di atas meja makan الحتامة‎ 


Wama hitam 


لحتمة : السواد 
gh PA‏ 


Yang pasti, yang tidak boleh tidak, 


yang tidak boleh dielakkan 
Yang telah ditentukan, dipastikan القضي به‎ : ai 
Menjadi sangat (panas) اشتد‎ : 7 — 


s 0م‎ z 


Anak panahnya jatuh A fi احتن‎ 
di tempat yang sama 
Bersamaan, sama ; تحاته في الأمر‎ 
BAN تن : المثل‎ 
MA 


Yang sama, sebaya 


Lan kencang عدا شديدا‎ : - 
=, 

Memintal ala : وأحتى الا‎ - 

Menjahit abó : 0-7 = 


KE e 


حتى الشيء : 


Mengokohkan, mengerjakan 


dengan sempuma 
وال أن‎ 
PPA AP 
حتام : الى متى‎ 


2 0~ 


Bahkan juga 3 |: 


: گي لگي 


ع ممم 


الحتي : قشور pej‏ 


Hingga, sampai 


Sampai kapan 


Agar, supaya 


Kulit kurma 


Yang banyak minum حاتي : الكثير الشرب‎ 
1 - 2 as a 
حا‎ - 
م‎ I 70 I r z 
Mendorong, وآحث واستحثه عل الآمر‎ - 
menganjurkan 


الحث PE.‏ ا 
- :ال الق" 


Dorongan, anjuran 
Remukan jerami 


Roti tawar 





3-03 eor 
الحتاث : السرعة‎ 
Jo f 


الى القليل السريع الذهَاب 


Kecepatan 


Sedikit kantuk 


Tidak tidur (kata kiasan) lz; فلآن‎ Jonas IG 

Jo š بير‎ of بير‎ © 7 
Yang cepat الحثيث والحثوث السريع‎ 
Berbalik dengan cepat Ú حثيثًا : سرر‎ E و‎ 


Jor. s s © 


gai 
142 an الك في‎ - 
فلن‎ - 
Wa شحث القوم‎ EES 
الحشحاث وا‎ 
أك‎ EA : gl 
a 


i-‏ (فَهِوَ حثر) : بثر 


ias 


Melayang, bergerak di awan 
Menggerakkan 
Mendorong, menganjurkan 
Bersiap-siap 

Yang cepat 


Divisi tentara 


Berbisul 

Menjadi tebal kelopak maranya 
karena penyakit 

BG asl Ah - 


ees or 0 v A 


ae- 


Menjadi luas, tebal, kasar 
Kerul 

Keruh aimya, bercampur lumpur 
Air yang keruh 


Endapan, keledak 


742 a 


اتا" ل ba,‏ 


Besar perutnya 


Memberi makanan yang jelek 


Bogor 2 Er 3 209 
Menjadikan buruk حَالَتَه‎ Ul: ÉG الدهر‎ - 
keadaannya 


الحثل : ja‏ الرضاع Jeleknya susuan‏ 
- : سوء Júl‏ 
الحثل ال الضاوي 


jdi, لحيل‎ 


Jeleknya keadaan 
Yang lemah, kurus 


Anak yang jelek makanannya 


Yang pendek د القصير‎ 
و‎ 2 a z 
Pemalas الكسلان‎ : - 


Dedak 


> والحثال‎ JELI 


الل 


Endapan, keledak, ampas 


حثم 


2371 


€ 





jé‏ الدهن 


Keledak minyak 


AWU‏ 2 40 223202 م ه 
الحثالة : الردىء من كل Yang jelek, buruk e gaw‏ 


(dari segala sesuatu) 


2 2س جه‎ 
Orang rendahan. rakyat jembel/jelata حثاله الناس‎ 


الحثلة : بقيةٌ ألا ء في الحوض Sisa air pada kolam‏ 


2 r 


Sos ا‎ pez AA 
b 


حثم - حثما 
- الشيء : دلکه 
- له : أعطاه 


a‏ (ج حقام) : الأكَمَهُ 


EYI: - 
A 

[a - حتا‎ * 

- وَحقّى له 

- التراب” 

- في وجهه التراب 


الحتى أو الْحمًا 

pe‏ الك أو فاته 

ال حثواء (من الأراضي) 
الخاناء.: 


Lah 
o م عد تي‎ Bo 3 


جحر اليربوع 


LO s e o o 


A‏ ين 
- بالشيء : قرح به 


Sor 


szo A 
: عنه الشيء‎ - 


sá o er r ri 


چئ وجا بالشي ٠‏ 


Do or 


كيسة 


zae x | i = r, | 
جو‎ (€ 
r و‎ 
2 4 


- : اللاجئء 
GIH : Gall‏ 


s‏ 4 ام e‏ م Pd £ s‏ > مص 
6 
حجب — حجبا وحجايا 
r‏ 
ع Borer Sof‏ 


وحجبه : ستره 


Menggosok 
Memberi 
Anak bukit 
Ujung hidung 


Yang sedang tingginya 


Memberi sesuatu sedikit 

Menumpahkan, tumpah 

Membikin malu (kiasan) 

Sesuatu yang dicedok 
dengan tangan 

Debu yang ditumpahkan 

Jerami, remukan jerami 

Kulit kurma 

(Tanah) yang berdebu 

Lubang sarang binatang 


sejenis tikus 


Senang, gembira 

Menahan 

Gemar, suka sekali pada, 
menetapi 

Patut, pantas 

Yang berlindung 


Tempat perlindungan 


Menutupi 


Bo so Bob ss ے ےم ر‎ 


>- 28 
حجب وحجبه : متعه من الدخول Melarang masuk‏ 


Pa Wd همسا ل مس‎ 
Menghalangi. merintangi. menabiri بينهما : حال‎ = 
r e s50 7 
Sempit صدره : ضاق‎ - 
2 #2 eù 2e sr 
Tertutup تحجحب واحتجب‎ 
PAGA 60س م داس‎ 
Tersembunyi احتجب : اح‎ 


z 
Iro م‎ 


- ت الجريدة 


o 
- æ © s0 


KA 

استحجب فلاا 

Penutup, tabir, tirai, layar, sekat الحجاب (ج حجب)‎ 
o o م 3 5 ةه‎ 

Layar tustel (diaphragma) التصود یر‎ aji حجاب‎ 


- وحواجب | اشم 


Berhenti terbit (surat kabar) 


Menjadikan sebagai penjaga pintu 


Sinar matahari 


So 
9 


- : الحرز Jimat‏ 
r 7 r,‏ 2 
الخاجب (حواجب) Alis‏ 
ا ال اضرع 
— (ج حجاب وحجبة) Pelayan yang bertugas‏ 


menerima tamu dan mengantar masuk (porter) 

Bo 
الحجابه‎ 
3 030 y 2 3 so 
المحجب وا محجوب‎ 


we P عه ء5‎ 


Pekerjaan penjaga pintu/pengantar masuk 


Yang ditutupi, ditabiri 


© 24 © سس 


- واحتّج البِيت الحرم Naik haji,‏ 


berziarah ke Baitullah 


Berziarah ke, mengunjungi 


- الآماكن المقدسة 
Pergi ke, bermaksud, menyengaja daa 5 n <‏ 
NE =‏ با لححة Mengalahkan dengan bukti/alasan‏ 
- عن الآمر : كف عله Menjauhkan diri dari‏ 


Do or > 2ه‎ 

- الجرح $ سيرة 
NG o os e 2‏ م © ساس بر II o‏ 
>( وأحجه : أرسله ليحج 
م وو الاسم 1 
حاجه : Berbantah, berdebat dengan JG‏ 

6 م > o‏ 
احتج على الآمر 
GK -‏ 

e 8 8 - s5 
الحجة والحج (حج البيت)‎ 

: E 


Memeriksa dalamnya luka 


Menghajikan 


Memprotes 
Mengajukan alasan 


Hal naik haji 


Tahun السنة‎ : - 
Dzulhijjah (nama bulan Qomariah) اة‎ 

- : شحمة الاو Cuping telinga‏ 
الجحة : ما تعلقه بالاذن Anting-anting‏ 


م 5 


7 لس سح - 


ˆ گنا‎ aken 
-I n A z 1 
ا وثيقة الملكية‎ 
"s6. 


الحجيج : جع حَاج 


JÚ : ٍ‏ بإظهار الحجة 


ا 


5, r 2 


الجرال 


aa 
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Bukti, alasan 
Dengan alasan 


Bukti hak milik 


Orang-orang yang naik haji 


Yang mengalahkan 


dengan bukti/alasan 


Perbantahan, perdebatan 
Tulang yang di atasnya tumbuh alis 


Luka yang diperiksa dalamnya 


Protes 


المحجوج : الطلوب ب والقصود Yang dicari/dimaksud‏ 


ا اغلوب ال dikalahkan dengan bukti,‏ عمدلا 


mo -3‏ 
- : الموؤضع الذي 
المحجاج 


- : ميل يسبر به اجرح 


Dez,” 39 +-‏ 02- 
المحجة : علامه النيشان 


مَحَجَهُ الطريق : 


م © سا سم EA‏ 


A حجحج‎ * 


rer © م‎ 


TA ú 


© م اس 


ديس اس 
کال 
حجر - حجرأ 


- عليه الْقّاضي 


Boer 6م‎ 2 aq 
عليه الآمر : حرمه‎ - 
-a 3 م كوس‎ 


حجر الشيء 


alasan 
Tempat yang diziarahi 
Yang suka berbantah 
Alat untuk memeriksa 
dalamnya luka 
Pusat sasaran 
Tengah jalan 


Berdiam, tinggal di 


حجحج الر جل : أمسك عن Menahan bicara SK;‏ 


Berbalik 


Mencegah, melarang 


Melarang untuk membelanjakan 


hartanya 


Mengharamkan. melarang 


Mengeraskan, menjadikan keras 


seperti batu 


Sosse P IA Dos O م‎ 
Menutupi وستره‎ lbt : احجر ه‎ 
Dors e sa 5 ee sa 
Memangku احتجر الشيء : وصضعه في حجره‎ 
Berlındung kepada REMF Ga: 


ma 
لحر و‎ 


Membuat kamar 


ssr O 20 s اص تاس‎ 


تحجر واستحجر 


gah 


Aare © gr ree © 6ه‎ 


لجر : القع 
حجر صحي 

الحجر م : الخرام 
هذا حجر عليك 
wa‏ ۾ AK‏ 


لاط لكر للدم 


الحجر والحجير : الكان الْكثير الحجارة 


ا 


pe‏ املاط 
NA E‏ 


NY 


- الرحفة 
KANA 0‏ 


هم شير 


:سيدق 


#70 0 Ko 


ah. | الحجر‎ 


S ad 





Membatu 
Menekan 
Berani 
Pencegahan, pelarangan 
Pengkarantinaan 
Haram, terlarang 
{ni haram bagimu 
Pangkuan 
Akal 
Kuda betina 
Daging yang 
mengelilingi kuku 
Tempa 
yang berbatu 
Batu 
Batu ubin 
Batu meteor 
Batu timbul, batu apung 
Bidak, pion 
(dalam permainan catur) 
Batu penggiling 
Batu permata 
Batu kapur 
Batu sandungan 
Batu asahan 


Hajar Aswad 


(batu hitam pada sudut Ka'bah) 


PP d Do 6م‎ 


Membuatnya diam dengan suatu 


jawaban yang tepat (kiasan) 


الحجران 


رر #0 


IS o PO or ووي‎ 


3 2, 


Lai‏ والذهب 


Perak dan emas 


Sisi, arah, daerah (laa حجر وحجر‎ z?) الحجرة‎ 


I Jon o O عع‎ 6 


انتشرت حجرته 


Banyak harta bendanya, kaya 


sg? r r-a 2 
Kedua sayap pasukan (kanan-kiri) حجر تا | لعسكر‎ 


حجر 
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حجل 





Laf مو‎ I3 Do Jo 82 flo م‎ 

الحجرة (ج حجر وحجرات) : الغرفة Kamar‏ 
بر ل 2 > £ a s‏ 

الحجار : نحات الحجر Pemahat batu‏ 


NG) o” 9 


Penjual/leveransir batu بائع أو مورد الحجر‎ Tn 

Tempat berhenti jama'ah haji الحجاج‎ J pr : الخاجر‎ 
(di padang Sahara) 

Tanah tinggi الأرض المرتفعة‎ 2 
(anak bukit yang bagian tengahnya rendah) 

si) adi‏ مَحْجَرٌ صحي) 

peng =‏ والح والحاجر (من العين) Lekuk‏ 


mata 


Karantına 


P ه‎ 70 o DÈ prz 
المتحجر والْستّحجر‎ 
Fosil خان وات د‎ 
ا‎ = a 
حجر حجر‎ 
مل اس مس وس‎ PPA 
منع وكف وضبط‎ : - 


Yang membatu 


Mencegah, menghalangi, 


mengekang 
2, PE ہے صر‎ 
Memisahkan بينهما : فصل‎ - 
يم وملا‎ 9 
Merintangi الطريق وعيره‎ = 


s 


Menahan (melarang untuk dibelanjakan) Jd عليه‎ T 


karena masih dalam sengketa 


es سمس‎ © er wa see © س‎ 
. 


أحجز واحتجز وانحجز 


A ve ra‏ 0 سم 
احتجر الشئء : اج 
حتجز الشيء : اجتمع 
Pd‏ 5 


r 


Datang ke negeri Hijaz 


Terkumpul 
بالازار‎ ja 


s 


Mengikat pada pinggangnya, 


menyabuki 


ss e 220 ع‎ 


fo z 


Penahanan harta karena masih dalam حجز الأموال‎ 


Perintangan, penahanan dsb 


sengketa 


الحجز : العنيف الطاهر 
ا MAH‏ 
- - : الأصل CEM‏ 
- - : الماحية 

الحجرّةٌ (ج pa‏ وحجرات) 


> ze iT, T 


Yang suci, tak bernoda 
Kaum kerabat, suku 
Asal, keturunan 

Sisi, arah, daerah 
Tempat tali celana 
Tempat mengikatkan kain (pinggang), 


tempat ikat pinggang 


ahl‏ (في الجاز) 
MBA” Dp‏ الحجرّة Dia suci (dari perbuatan jahat)‏ 
شديد الحجرة فز 
كلام آخذ بعضه بحجرة عضر 


teratur, rapi (kiasan) 


Hal berpegang pada sesuatu 


Yang sabar 


Perkataan yang 


ALI اسم‎ : SG 
ل‎ A 
مايشد به الوسط‎ : - 
(ج حَجَرَة) : الظالم‎ pli 
الال‎ ja موقع‎ : - 


atas harta yang masih dalam sengketa 


Negeri Hijaz 
Ikat pinggang 
Yang bertindak lalim 


Yang melakukan penahanan 


3 ۴ 
Yang menghalangi, Merintan gi ج العائق‎ 
م 1 و‎ 
الفاصلٌ‎ : - 
و2‎ 
الحظار‎ . a 
KL p- o 
حل السيف‎ : - 
a #0 J o 
عليه‎ - 


Pemisah. batas 

Tabir, tirai, layar 

Mata pedang 

Yang dirintangi, dipisahkan 
Orang yang ditahan hartanya karena masih 


dalam sengketa 


Mencapai, memperoleh خاره‎ : e] احتتجف‎ * 
Mencegah, menahan dirinya dari JS عن‎ Kahi. = 
Perisai (ج حَجَف) : الترس‎ ai | 
Dada الصدر‎ p= 
Suara perut الحضف : صوت البطن‎ 
Sakit berak-bcrak Karena الحجاف‎ 


alat pencerma makanan tidak baik 


goof £”, £e O 2e £ O 2 3 r s 


* حجل - حجلا وحجلانا وحجولة 
Ta‏ مشى على رجل واحدة 


(berjalan dengan kaki sebelah) 


Berjengget 


Sor” 3 


5 الحصان وعيره 
وحجل sál‏ 


Melompat-lompat. nenan-nari 


Meloncat-loncat 


dengan kedua kakinya 


لالت وحوجلت | لعين Cekung‏ 
حجل WENI‏ ; حيل Dihalangi‏ 
bó‏ الرجل أمرة Memasyhurkan‏ 


> 
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حجا 


© 





e © ل‎ 


حجل العروس 


Membuatkan/memasukkan ke 


dalam kamar mempelai 


3 $o o zZ رم‎ 
حجلت المراة‎ 
اس عسي لم‎ r 3 rad ro 


- وتحجل Ál‏ 
اف را 


Degelangi kakinya 
Berwama putih kakinya 


Tali, belenggu kaki 


Gelang kaki ا : الخال‎ 
20 6o S 
Warma putih pada kaki kuda والتحجيل‎ akan 


الحجل (الواحدة : (l‏ : طائر 
البجله CE‏ = 
بات ٠‏ الحجال : لئسا > 


ا :القارورة 


2 ماه 
الحجيلاء Air yang tidak mendapat sinar matahan‏ 


Jadi‏ : | لور 
gi 3‏ 


Burung puyuh 
Kamar mempelai 
Kaum wanita 


Botol 


Yang masyhur 
(Kuda) 


yang kakinya berwarna putih 


Membekam a A 5 
Wa كن من‎ Eka 
Memalingkan , E AN 
n البعير وير‎ - 
Memar: t uni | تال‎ 3 


=[ لصبي ا Menetek, menyusu‏ 
ا الثّد A‏ 


r 


Montok (buah dada) 
IP PE sos © ج‎ 


E erda 


Mundur 


Menjauhkan, menahan din dari ا عنه : كف‎ 

Berbekam احتجم‎ 
وير‎ J z Ja z 

Kemontokan buah dada eza] الحجم : نهود‎ 


= مقدار الجسم Kadar tubuh, besarnya‏ 
Xe P9‏ ماه 9 4 0 
کر الحجم : الضخم 


الحجَام والحاجم 


Yang besar 


Tukang bekam. pembekam 


a بير مير‎ z 


Kemaluan wanita 0 فرج مرا‎ : e الحجو‎ 
j I ر‎ 

Berangus unta الحجام‎ 
2r ل‎ 

الحجا مه Pembekaman‏ 


so ماس‎ So”, 2 0 م‎ 


>| الحوجمة : الورد‎ 
(px Gra z) المحجم‎ 
yang dibekam 


المحجم والمححية > afi‏ الحجم Alat‏ 


untuk membekam 


Mawar merah 


Tempat (bagian badan) 


(Orang laki) yang gemuk/ 


المحجوم (من الرجّال) 
besar badannya‏ 


ےم مس عم I d‏ وض 


بعير Unta yang diberangus sa‏ 
AA‏ 222 # اص so‏ 
د ده ها م 2 PA‏ ا 
ل : Membengkokkan‏ 
ا الشّيء NAN‏ 


Lah L A 


Tinggal, berdiam di اقام به‎ : 


حجن بالدار 
ال (ELEH)‏ : ضن 


kikir, 


terlampau hemat pada 


Menggabungkan ل دف‎ [kaa احتجن الال‎ 
pada dirinya 
Sesuatu yang diperuntukkan bagi dirinya الحجنة‎ 
Kebengkokkan الحجن والحجنة الاعو جاج‎ 
Jenis kutu الحجن : القراد‎ 
Pemalas الكسلان‎ : ge 
Mawar merah pa الحوجن : الورد‎ 
Yang bengkok, berkeluk 3 a p) الأحجن‎ 


6ع 3 


aia: سا‎ 


r 


Tongkat yang berkeluk kepalanya 


Paruh burung 


0 s 3 s s 
pp WA 
Bermaksud, menyengaja قصد‎ : - 


Menduga, menyangka 


Menjaga ahis è الس‎ = 

Terlampau hemat pada بالشيء ضن‎ = 

Memberi hadiah, pahala, ganjaran. oG : قلنًا‎ - 
balasan 

Mendorong < الله‎ jah Ga 


Mendiami, tinggal di 


حدى 
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r DA 


BA. r r 
حجئ به : لزمه» اولع به‎ 


أحجاه GK‏ 
مَا أحجاه GS‏ 


حَاجاه : ألْقَى عليه الآحاجى 


30 ماس مس‎ e 
Borr -0 3 2 r0 


احتجى الشيء : كتمه 


GU: (ج أحجَاءً)‎ GH 


- :ما أشرف من الأرض 
37 


MI نفاخَات‎ 


و ع 
- : الناحية 
ع مرو 


حجا التي pr‏ 


الحجا : العقل abi),‏ 


الحجي والحجي والْمَحَجَاةٌ 


r 0 44 03‏ 2 
الا حجية e)‏ احاجي) 
ا ا 


d 5 rn : o 1 a 


- اليه : لجأ 
- عليه (أو (adl‏ 


الحداة (ج T‏ وحدا ء) 


o$ E 


= o os ISe 


wa, 
PE Bs 

z‏ : كان محديا 
- وآحدب الرجل 


لاس اص تي e‏ 2 
- وتحدب عليه 


ل تاس 


Da I osa‏ 2# ے 20 س 
حدب وأحدبه : aas‏ احدب 


3-237 2 -0 3 


- - الشىء : ضد فعره 


Menetapi, 

sangat gemar pada 
Membuatnya patut, pantas 
Betapa pantasnya 
Memberi teka-teki 
Saling berteka-teki 
Menyimpan, 

merahasiakan 
Tempat perlindungan 


Tanah tinggi 


Gelembung-gelembung air dari 


tetesan hujan 


Sisi, arah, daerah 


Tepi, pinggir (dari sesuatu) 


Akal 
Layak. patut, pantas 


Teka-teki 


Marah kepada 

Melekat pada 

Berlindung 

Menaruh simpati kepada, 
menolong 

Kapak bermata dua 

Mara panah 

Burung Rajawali “i 

Cembung 

Bongkok 

Menaruh simpati, 
sayang, kasih kepada 

Menjadikan bongkok 


Membuat cembung 


o s s 
تحدب به‎ 


ص مس 


o 6‏ 
- ت المراة 


setelah ditinggal suaminya dan tidak kawin lagi 


Bergantung pada 


Dengan sabar mengurusi anak-anak 


6ح هم ا لم 


Menjadi bongkok وأحدو دب‎ 7 
Kebongkokan الحدب والحدبة‎ 
Bekas pada kulit neaj في‎ 591 pr 
Tanah tinggi الأرض‎ a a | (MA : 


yang kasar 


- : الموج 
(AAN Sa)‏ 


Ombak, gelembung 
Hal amat dingınnya 
musim dingin 

B Az # sgr مض‎ e 2 r, 
Yang bongkok حدباء)‎ e) حدبة) والأحدب‎ e) الحدب‎ 
م 2 ك‎ 
ail وألحدب : ضد‎ - - 
2 47 p 0 کہ۶‎ r 
isadi حداب : السنة‎ 


Yang cembung 
Tahun kekurangan ar 


karena hujan tidak turun 


مم 46 


الحدباء : الأمور ÉJI‏ 


Perkara yang berat. sulit 


Usungan mayat 
2£ ر‎ P, 


aa‏ : موضع الدب من الظهر 


r‏ م 


Punggung yang 


bongkok 
03 e s 0-7 I مم‎ 
Pedang الأحدب : ضرب من السيف‎ 


yang melengkung 
Urat pada lengan bawah 


- : عرق في p‏ 


Yang bongkok 


ah في‎ Qar e bor 
Baru وحدث : کن قدم‎ - 
2 ee fo” 
Terjadi الامر : وقع‎ - 
Mengadakan. أحدث واستحدث : ابتدع‎ 


menciptakan, membuat yang baru 
- 0f e e er 
وحادث السيف‎ - 
r Ío 
| e ا‎ 


- الرجل 


Menggilapkan 
Menyebabkan 


Buang kotoran (kecil, besar) 


ل تيه e‏ .0 


es <2‏ 
حدث عن فلان : روى Menceritakan‏ 
Oz es $‏ ےم Frob s‏ 
a -‏ كنا (آو بكذا ) : أخبره Memberitahukan‏ 


242 حد 





Bercakap-cakap dengan 


Bo z Bar e 
dals : حادته‎ 
So. 82 اس 02 م‎ sr 
(as sl) r gana) تحدث يا‎ 


Berbicara, bercerita 


80 7 e LA r 
Bercakap-cakap تحادث القو م‎ 
o 83 sr 
Hadats (istilah dalam ilmu Fiqh) (aial الحدث (فى‎ 
ساس‎ 50 0 
Kotoran, tahi الغائط‎ : - 


Perkara baru 


Pd r, So” [4 06 
Sl (ج أحداث) : الآمر‎ - 
i 03 3 ها‎ 2 2 Oz 

أحداث وحدثان الد Bencana masa‏ 


470 


Bid'ah البدعة فى الدين‎ : - 
Pemuda الشاب‎ :- 
Orang laki yang muda usia حدث السن‎ G, 
Yang bagus bicaranya الحدث : الحسن الحديث‎ 
Kebaharuan والحدوية + الجدة‎ HLI 
Kemudaan l السن‎ fa 


- الآمر : الحدكان (ajal)‏ 


Permulaan perkara 


Cerita, kabar الحديثى : الحديث والخبر‎ 
oea a 
Kejadian الحدثى : الحادثه‎ 
s ووه‎ 2 022 
Hal terjadinya الحدوث : الو قوع‎ 
r عي‎ ogg 
Hal ke-tidak abadian alam حدوث العا لم‎ 
4 4 
Kumpulan orang-orang D الحدا‎ 


yang bercakap-cakap 


6 z 20 s 4 07 
Yang banyak cerita/ الحديث : الكثير الحديث‎ 
meriwayatkan hadits 


20 7 . r + م‎ 6 n 
Yang bau Ayas] : الحديث (ج حداث) والحادث‎ 


2 2 © م‎ 
Yang muda usianya حديث السن‎ 
76 S 20 Ba 3 
Orang kaya baru, dani (ومحدث)‎ - 
s r 
orang yang mendadak jadi kaya 
o z Os © go s 
Baru saja حديثا : من عهد قريب‎ 
- +e f r 


Hadits Nabi Muhammad saw أحاديث)‎ z) = 

AJAH 
چ الگلام‎ 

asil: - 


: الخبر والاشاعة 
: الحكاية 


Hmu Hadits 
Omongan, perkataan 


Percakapan, pembicaraan 


Kabar, kabar angin 


Hikayat, cerita 


o 3 0o 4 
Buah mulut, buah percakapan حديث القو م‎ 
- 3 i 
Dongeng حرافة‎ - 
£ 


Obrolan, percakapan ringan 


م © بير ô‏ 23 
الحديث السائر 
UI‏ تة (ج حوادث) Kejadian, kecelakaan‏ 

2,20 Jo 4 


الاحدوثّة (ح أحاديث) Buah pembicaraan,‏ 
و 


buah percakapan 
Sesuatu yang tidak dikenal oleh المحدث‎ 
Al-Qur'an maupun sunnah 
ml Ka حت‎ NG الحرف‎ 
Aa : Gii 


2 © م‎ ero 


* حدج - حدجا 


Yang baru 
Percakapan 


ےم © ضام کے 
= وأحدج الدابة Mengikat muatan‏ 
di atas punggungnya‏ 


ús : الأحمال‎ - 


Mengikat 
Memberi cap (tanda) الابل : وسمها‎ = 
I oer 7 
Memukul يه : ضربه‎ - 
B 22 o$ 
Memanah بالسهم : رماه به‎ - 


Menuduhnya berbuat dosa/kesalahan 


03 
- بالذنب 


> وحدج ببصره 


Menatap, memandang dengan 


membelalakkan matanya 


مي P‏ ا بير واس 


g) gati‏ حد ج وحدوج وآحداج) 


Muatan 

Sekedup untuk kaum wanita 
di atas punggung unta 

Nama buah الحدج : الحنظل‎ 


(sebangsa labu yang pahit rasanya) 


3 Os Fo م ,0 23 لخ‎ 
Burung bangau pni : الحديج - أبوحديج‎ 


المحدج : سمه JW‏ 


r‏ 89 مس 


Cap (tanda) unta 


rezso S#e B 2 
حد - حدا وحددا‎ * 
م‎ 2 gr 

— وحدد المكان 
ra P‏ م قت سال 


- الشيء عن الشيئ : ميزه 


Membatasi, memben batas 
Membedakan, 


memisahkan 


Jor.‏ داع 
9 


- عنه الشر : كَفَهُ 
- المذنب : آقام عليه الحد 


r 


Mencegah, menghindarkan 


Menjatuhi hukuman 


LL 
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250 o Ion تخ‎ 
Tak bersolek/berhias karena حد وأحدت المراة‎ 


kematian suami (berkabung) 
التكب‎ ndes وأحد‎ - 
وخدد واحتد عليه‎ - 
"BII اليه‎ a 


r 2 Je 2 سے‎ 


E ah A 


Mengasah, menajamkan 
Marah kepada 
Memandang dengan tajam 


Menentukan, membatasi 


-2 Íp 
Memberi definisi عرف‎ a 
Menetapkan ات الحكومة الأسعار‎ 


Terlambat tumbuhnya 
karena tertundanya hujan 
Berbatasan, berdampingan 


و < po I r‏ عرس ا 
- فلآنا ok:‏ غاضبه Memusuhi, memarahkan‏ 


I3 6 A 20 
Menjadi kuat, keras (sangat) احتد : اشتد‎ 


Marah kepada 


Berbicara dengan marah kepada 


Pi e‏ 2ن ور 
- ت السكين Menjadi tajam‏ 
02 ير ابر وص توه 0 3 
ال حد (ج حدود) : التعريف Ta'rit, definisi‏ 
BI‏ ه بر 2 


Hukuman 


- : العقوبة 
م JJ.-0‏ 


sro 
brd | 


Kerasnya minuman 


3 m 
Batas والآخر‎ 
Í $- عه‎ 


دار د حد دا ر ى Rumahnya berbatasan‏ 


dengan rumahku 
Batas negeri 


2 g 
حد البلاد‎ 
oI z os 


r 


ws 


Mata pisau/pedang 


Batas. tepi, pinggir حرفة‎ ; PAL - 
Tak terbatas, tak dapat diukur a) لحد‎ 
Hingga sampai لحد کنا‎ 
Sampai sekarang الان‎ - 


فاس ذات حدين 
A 0‏ 

الحد الآدتى 

- الأقصى 


23033) 


حدو د الله Peraturan-peraturan/ketentuan-ketentuan‏ 


Kapak bermata dua 
Batas yang terendah (minimum) 


Balas yang tertinggi (maksimum) 


Allah, larangan-łarangan/hukum-hukum-Nya 


نشد sh‏ 
الحده : الممنوع 


Perkara terlarang (tidak boleh dikerjakan) sa أمر‎ 

ILE : ih‏ كاذب 
الحداد : ذو الحدة 

- والحديد (من السيف) 


r r 
28 6 م‎ 3 


الحداد : ترك الزيئة 


Kemarahan 


Yang dicegah, yang dilarang 


Kabar bohong 

Yang penuh kemarahan 
(Pedang) yang tajam 

Hal tidak berpakaian baik 


(berhias) karena kematian suami, perkabungan 


Pakaian wanita ا الحداد‎ 
yang sedang berkabung 
Tanda (mis pita) perkabungan = شَارة‎ 
Kesedihan, duka ج الحزن‎ 
Kesedihan yang mendalam حداة گامل‎ 
Tukang besi, penjual/pedagang besi اداد‎ 
Penjaga pintu (porter) البواب‎ p 
Sipir, penjaga penjara السجان‎ Akan 


Yang tajam 


ADÈN : A‏ والماضي 
Wa‏ 
- : المعدن المعروف Besi‏ 


ےم 20 # 


Pisau yang tajam 


حديد صب Besi tuang (cor)‏ 
اع امل 

Besi tua قراضة‎ = 

0 و ےم‎ e e 

Pabrik besi مصانع الحديد‎ 


Yang bertetangga. berdampingan > 
r © > راس‎ 
Jeo م‎ 


b f Dhu AD h 
ری حدر ر‎ 


ص م 


za‏ اجاور 

Dia tetanggaku 

Rumahku berbatasan/ 
berdampingan dengan rumahnya 


الحديدة c)‏ حدائد) 


Potongan besi 


e هم عير‎ v 

حديده المحراث Nayam, mata bajak‏ 
ا EE‏ راس أ 

Barang-barang besi SALI: أدوات حديدية‎ 
Jalan kereta api, rel - سكة‎ 


3 52 3 a 
Pedagang barang-barang besi تاجر الجدائد‎ 
على الحديدة‎ 


الحدادة : صناعة الحداد 


Kekurangan (kehabisan) uang 


Pekerjaan tukang besi 





WA‏ 204 حدس 
ع سر IL So 227 LPEE‏ اده 

الحدادة : الزوجة Istri‏ حدر القوم حو )31 Mengelilingi (as‏ 
39 2 م 270 هي ها سم Tangan‏ 9 

Berjalan cepat أحدر المشى : أسرع فيه‎ Ketajaman المضاء‎ : šatl 


Jen 2 233 2 id 
الشدة والسورة‎ e 
د و‎ 
الغضب‎ = 
|] 25 

حدة | 4 
K.‏ 3 
الحاد (م حادة) 
r‏ 0 عم 30 


حاد وحديد ال لبصم 


=n‏ الذهن أو الفؤاد 


22 7. LAA 

رائحة - 5 ذكية 
b 50 0 3‏ ەر لاس 
التحديد : مصدر حدد 


الحد والخرة 


Hal keras, sangat 

Kemarahan 

Hal lekas marah 

Yang tajam/runcing 

Yang tajam penglihatannya 

Yang cerdik, pandai, 
panjang akal 

Pemarah, lekas naik darah 

Sudut lancip (runcing) 

Bau yang semerbak 

Pembatasan, penentuan 

Pembatasan keturunan 

Penajaman penglihatan 


Yang dibatasi, ditentukan 


Yang ditentukan batas-batasnya 


Yang tak terbatas/ 
ditentukan batas-batasnya 


Yang dicegah, dilarang 


(Wanita) yang sedang berkabung 


karena kematian suami (dengan cara tidak berhias) 


SGi: di 


حدر - حدراً 


ع ل بر همس 


وحل ورا 


XK 


- وانحدر وتحدر 
وأحدر الشيء 
ت العين الدمع 
- وأحدر [AN‏ عه 
ل E‏ 


- وحدر الرجل 


سر © صصص 


zA‏ وآحدر واتخدر الحلد 


9 
سل تت سر 


E‏ وحدره 


f, Aaa له‎ 


Yang marah 


Turun, menggelincir Ke bawah 


Menurunkan, menggelincirkan 


Mencucurkan 

Membaca dengan cepat 
Melepaskan ist perutnya 
Gemuk dan cebol 
Bengkak, bergembung 
Menjadikan miring, 


r 


melandal 


- الجلد 


r 


Z 209 م‎ Z 
كان منحدراً‎ : 


r 


sfs sse 2er 9 
انحدر وتحدر‎ 
صم‎ 9 ng 


الحدر : ما اتحدر من الآرض 


- : الحول في العين 

a‏ ا ا 
الحدرة : القطيع 9 الابل l‏ 
الخاور #السمين 
- د الجبّال) : المرتفع 


A الس‎ Di 


3 2- f üs 
حبل حادر‎ 
الحيدر : القصير‎ 


ه مسيم 


الحيدرة 

7ه بير J-o‏ مير وير 
ال حندورة والحندور 
P 2 3030 3‏ نے 


الأحدور : مگان منحدر 
s 030o Drs e‏ 3 1 
المتحدر iil‏ 


Ba 6م‎ 


— الشيءَ : أحكمه 
الحدرجان : pal‏ 


الخدرح = مَابالدار من g‏ 


AA ak AN.‏ ا 
حدس : حدسا 


ل ع تن سم 


- في الآمر : ظن وَحَمن 


Membengkakkan. menggembungkan 


Minng, melandai 
Tanah yang miring, 
melandal 

Hal julingnya mata 
Mara yang besar 
Sekawanan unta 
Yang gemuk 
(Bukit) yang tinggi 


Singa 


Tali yang kokoh pintalannya 


Yang pendek 


Kerusakan, kebinasaan. bencana 


Biji mata 


Tempat yang melandai 


Yang landai, miring 
Memintal 
Mengokohkan 
Yang pendek 

Tiada seseorang di 


dalam rumah 


Menerka, menduga, 
mengira-ngira 
Berjalan cepat 


Pergi 


dengan tanpa petunjuk 


Membanting ke tanah 
Memijak, menginjak 
Membaringkan untuk 


disembelih 


حدق 205 حدا 


#0 o f 


الحدس : الظن والتخمين 


Terkaan, dugaan. 


perkiraan 
Batas, penghabisan ال حداس : الغاية‎ 
Yang dibanting ke tanah pa اديس و‎ 
Perkara-perkara yang diketahui الخدسيات‎ 
berdasarkan perkiraan, dugaan 
Tujuan المدحس 1 المطلب‎ 
حدق - حدقا وحدوقًا‎ * 
Mengelilingi به م به‎ pll f وأحدق‎ - 
Terancam bahaya i وأحدق به‎ - 
Memandang اليه‎ E : akang i d — 


akak adha r 


Mengenai biji matanya ا حدقته‎ 


تامس 
ى اليه Memandang dengan tajam‏ 
- الطعَام Menggarami‏ 
- الى I rOn‏ 
الحدق : الباذنجان Buah terong‏ 


Biji mata (ج أحداق وحداق)‎ asasi 


1s ره برس بير‎ 
Mereka pemanah-pemanah/ هم رماة الحدق‎ 
penembak-penembak yang mahir (kata kiasan) 


كنت على pang‏ 


sedang mereka memandangku 


Aku berbicara 


6 73 و‎ Pa 2-8 7 
Kebun Kall : حدائق)‎ E) iins 
Kebun binatang حديقّة .56 الحيَونات‎ 
Yang mengelilingi Wai 75 


r 
3 ريس يران‎ 
يمد‎ 


Bahaya yang mengancam فجن‎ 


* حدل - حر وحدولة 

Menganiaya, bertindak lalim terhadap mf عليه‎ - 
Merarakan يي مهده بالمحدلة‎ Ka, = 
dengan alat penggiling 
حدل الرجل‎ 

- ت العجلة 

الحدل : جع العنق 


as 


- قد الازار 


Salah satu bahunya lebih tinggi 
Bergerak tidak tetap (goyang) 
Sakit leher 

Tempat penyabukan kain 


(pinggang), tempat ikat pinggang 





الحدال : الأملس 


Yang licin, halus 


Yang pendek الحديل والحيدلان ~ القصير‎ 
Kera jantan من القردة‎ ~ a 
Anak bukit ESY: الحودلةٌ‎ 


Orang yang teleng (miring lehemya) الأحدل ل‎ 


s Oz‏ ن 
- : الاعسر Orang yang kidal‏ 
6 - 6ع 4 
المحدلة : المدحاة Alat penggiling‏ 


Mesin penggiling 


20 و 


untuk meratakan jalan 


SO s PU 
حدم - حدما‎ * 
م‎ © í 
Memanaskan : لشياء‎ |- 
ع‎ 4 e D 23 ee rep 
Amat panas م النهار: : اشعد حره‎ 


S3220 3 © 000 


Merah sekali hingga لدم : اشتدت حمرته‎ |- 


kehitam-hitaman 


39-0- مي ه‎ s 
Amat keras الشراب : اشتدت سورته‎ 5 
Jo o 
Mendidih, berbual ت القدر‎ - 
© soer و‎ 8 
Menyala-nyala دت النار : التهبت‎ 


ai‏ ا 


Bre, 


a نه وال : شدة اناد‎ Ke 


Marah sekali 
Bunyi nyala api 
Hal menyala- 


nyalanya api 


الخدام : الفيظ 
المحتدم : المتقد 
عنقا 


- 


Kemarahan 

Yang menyala 

Yang meluap-luap amarahnya 
حدا - حدوا وحداء‎ * 


= : ساق ودفع 
CER‏ 


Mendorong, menolakkan 


Menggiring 


sambil berdendang 


3 02 


- ت .| لرر يم اجات Menghalau‏ 
Boso - 3‏ 
b —‏ غلل کنا : Mendorong KAN‏ 
6م م z‏ ص 
- واحتدى | لليل. النها Mengikuti‏ 


الحدوة : Ja‏ تل الق 


ا : رخ اح JEN‏ 


Tapal kuda, ladam 


Angin Utara 


حدی 


Orang yang menggiring unta 


الحادى 
sambil berdendang‏ 


Yang kesebelas (ke-11) الحادي عشر‎ 


So” 


الحوادي : الآرجل Kaki‏ 

Akhir dari segala sesuatu e أوآخر کل شيءَ‎ : 
Nyanyian, lagu کب والح الأ‎ 
O *حَدي‎ 


Berdiam di, menetapi 
Berniat mengerjakan 


Berlomba, bertanding dengan 


Menantang ناهضه‎ : - 
1 ق‎ 2 
Perselisihan, pertengkaran, perlombaan, الحديا‎ 
persaingan 
e” 2 LA 
[> - حل‎ * 


-0 2 


Pa‏ 3 8 بي 
kan‏ الشي £ .: AE‏ بسر عه Menotong dengan cepal‏ 
?38,2 
الحذه : : القطعة من ال 
P Ire r‏ 3 
>5 القلب : : وكاو 


Sepotong daging 
Hal cerdasnya akal 


(lekas dapat menangkap) 


Jo ص‎ 2 P,e 2z 
Yang cepat الاحذ (م ا السريع‎ 
1 EI 
Unta yang cepat jalannya حذاء‎ a 
f ع‎ 
Hajat yang lekas terlaksana - حاجة‎ 
3 e .- 
Yang ringan tangan J لخنيف | لخفيف‎ 
Akal yang cerdas £ 53 ل ا‎ 
o SSO e 
(Perkara) yang amat keji, jahat ( 2 (من الامو‎ = 
Zeo IO 22 0, جم‎ DAI A ي جم‎ 
وحذراً ومحذورة‎ pa حدر‎ 5 
P, 5 PEN r 7 
Berhati-hati, waspada تحذر واحتذ‎ 
1 ر كه ل‎ 
Memperingatkan. dakan : حذره‎ 


menyuruh berhati-hati 


- IA I 6 

Marah احذار : عصب‎ 
Jo 6 

Waspadalah, 0 أحذر‎ : Kh من‎ pi 


berhati-hatilah terhadap 

الحذر والحذر 
e” Ia‏ مہ A‏ 
ابو حدر . ا حربا £ 


Kchatı-hatian, kewaspadaan 


Bunglon 
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Yang berhati-hati, 


الحذر والحاذر والحذريان 


waspada 
-0 3 ر‎ r 
Yang bersiap sedia المستعد‎ X calal : الخاذر‎ 
0 2 276 A r 
Yang amat berhati-hati. adi دوره‎ sU) 
Anak bukit yang kasar tanahnya 4 الحذرر‎ 
2- o 
Bulu tengkuk ayam jantan الديك‎ A عفرن به‎ : 
2,2 
Yang batil, tiada berguna Je الحذرى : اليا‎ 
Orang-orang yang memberi peringatan الخذارر يات‎ 
46 of so 6 4 
Peringatan التحذير : : التئبيه‎ 
So 10 7 Ú sos K 
Sesuatu yang diwaspadakan ip المحذو ر : ما يحتذر‎ 
(bahaya) 
Boa 330 3,0 
Ketakutan المحذو ره :أ زع‎ 
ع‎ 
Bencana کم الد هيه‎ 
عه اير‎ 
Peperangan الجر ب‎ pi 


3 9$ 


o ود‎ 
٠. 9 A SK 
چ الضبع‎ o A> ام‎ 
£ 2 2 


Binatang buas 


sejenis anjing hutan 


o Iro 1 o 3 
Kerat kuku ibi الحذرفو ت : قلامة‎ 
Yang diratakan المحذرف : المسوى‎ 


ق بر صا لهسي I‏ 


م 46 وس 
اناء ء محدرف : Bejana } yang penuh, berisi ska‏ 


A pi”‏ الْكَلام 
المحذرمة GSI:‏ 


r 
ے0‎ o e? 


حزن - حذفا 
- : قطع وطرح واسقط 
je ss‏ 
Can) ÉÉ -‏ 
- بالحجر 


- في مشيته 


r م‎ 


Berceloteh, banyak omong 


Penceloteh 


Memotong, membuang 

Membuang. meniadakan. mencoret 

Memukul 

Melempar 

Berjalan dengan menggoyangkan 
lambung dan pantatnya 

Pa‏ < < ور 

Berjalan dengan langkah b h> عرد حم : تدان‎ 


pendek-pendek 


3-03 هسه س“ © ساسم‎ I - NA 
Membuatnya أحسن صنعه‎ : 
dencan baik 


Pembuangan, pelemparan 
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B ©,‏ م ير P-‏ 
الحذف : صغار النعاج Anak domba‏ 
حذف | رو 2 : ورقه Daun tanaman‏ 
الات (الواحدة : 45( Jenis itik‏ 


NANG regi‏ ار 


Wanita yang pendek 
(Sesuatu) yang dilemparkan/ 


dibuang sedikit 


#_o Io 6-7 
Pantat, dubur لاست‎ : GLI 

Ie sr 07 o Wi 
Mengisi SA a 


eR E2 
مم الكثير‎ 


- - : الجانب 


Yang mulia, terhormat 
Kelompok besar 
Sisi, samping 


G‏ م2 


أحذه بحذفوره أوبحذثاره 
9 0- 
E pei‏ لحر ب « Orang yang bersiap- “siap‏ 


untuk berperang 


Mengambil seluruhnya 


اشد حذافیرک : EE‏ 
حذق - GiS Ga‏ وحَذَاقَة 
و كان [ab‏ 
- - الكتاب TD‏ 


Bersiap-siaplah 
x 
Pandai, cakap, pintar 

Mempelajari seluruhnya 


dan telah cakap atasnya 


9 0- 
حذق | ق الشيء Memotong kali.‏ 
Iser- 2‏ 
- الخل وغيره Amat masam‏ 
م کے2 24 ر 

Menjadikan pandai, cakap حذقه فتحذق‎ 

© qr a r 
Memperlihatkan kepandaiannya kepada تحدی عليه‎ 


Menjadi putus اتحذق : انقطع‎ 
Kemahiran, kepandaian, kecakapan الحذى والحذاقة‎ 
Yang mahir. pandai. cakap Pl : حذاق)‎ z) الحاذق‎ 
ra الحموضة‎ N : 
AME الحذيق‎ 
oÍ túl : 
الاه‎ si 


Yang amat masam 
Yang dipotong 
Yang fasih lidahnya 


Pisau yang tajam 


Anak keledai الجحش‎ As 
Pa r BO م‎ Zare’ 

Makanan sedikit من الطْعَام‎ JAWI : الحذاقة‎ 
ar 9 

Sepotong Laki) : adl 


r 


Nis - Jis * 
Wah ت العَيْنُ : سقط‎ - 

أحذل العين 
تَحَذْلَ عليه : أشفق 


Luruh bulu matanya 
Menyebabkan luruh bulu mata 
Menaruh kasihan, simpati kepada 1 
Luruhnya/jarangnya bulu mata زل‎ 
AWAN : الحذل والحذل‎ 
حذل أمه‎ A ; 
السراويل‎ iaa : ل‎ 

O اكنال‎ 

- : الحَمَالة 


Asal, pangkal 

Berada dalam pangkuan ibunya 

Tempat tali celana 

Getah merah 

Dedak 

Mengaku pintar, pandai, 
memperlihatkan kepandaiannya 

Yang suka membual الصلف‎ AN الحذلق : الكثير‎ 

Yang suka memperlihatkan kepandaiannya التحذلق‎ 


r ra z e Rar re e 


Berjalan cepat, tergesa-gesa حذ وتحد : أسرع‎ * 


soe‏ اص 


EYI =‏ : ملاه 


EA 


2 -= 


e 


Mengisi 


Meraut. meruncingkan 


e Ibo 


Menjadi terdidik, pandai تادب‎ : 


Berjalan seolah-olah berguling 


Yang cebol لقصير الملزز الحَلق‎ KANG 
Yang cepat السريع‎ ٠ EWIE الحذلوم‎ 

CGS Cis ; حدم‎ * 
Memotong aahi : الشيء‎ — 


Berjalan cepat/lamban (kata E مشيه‎ 0 = 
90 الک‎ 3 


Pedang yang tajan 

Pencuri-pencuri 
yang ulung 

Orang yang cebol serta L لحذم والحذمة‎ aei $ 
pendek-pendek B 


- بي م I‏ 


Orang laki yang lamban jalannya ءاشي‎ i ر‎ 


Yang lamban, pemalas 


حذام : اسم م امرأة 


الحذيم : الحاذق 


Nama seorang wanita 


Yang mahir, pandai 
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Orang laki yang kecil telinganya AL 6 
Dua telinga الحذئتَان الأذئان‎ 
Dua buah pelir الخصيتان‎ LS 

Ki Gó *‏ وح 
- وآحذاه Memakaikan/memberi/membuatkan Mas‏ 

untuknya sepatu 

Mengikuti, meniru حذوه : احتذى به‎ - 
Berada/duduk di hadapannya وحا ذه‎ - 


Ios I d 
-~ 


Io r و‎ 2 

- الشراب لساته : قرصه 
وم ا o2‏ 

Menaburkan debu pada mukanya التراب فى وجهه‎ - 


Menyengat 


(membikin malu) 


2 ممع O z‏ ر 7 
- ه شيءا : أعطاه اياه Memberi‏ 
siil‏ : انتَعل Bersepatu‏ 

Joza Ag 3 
Berhadapan WÉ : تحاذى | لر جلان‎ 


- 2 a D هم دم م رس‎ 4 
Mereka masing-masing £ WI هم يتحاذون‎ 
mengambil bagiannya dengan sama 


الحذو والحذوةٌ والحذاء : الازاء 


Rumahku di hadapan rumahnya è} د ري حذاء دا‎ 


Di hadapan 


Duduk di hadapannya s f> galo 
Sepatu Jadi : الحذاء (ج أحذية)‎ 
Sepatu boot 0 ssb خن‎ 
Ladam, tapal kuda الفرين‎ > 


Tukang sepatu 


الجذاء : صانع التعال 


s3,- AAN 
o, 


Pemberian لحذوة : العطية‎ 
6 - 0 f z 3 
Sepotong daging ga) القطعة من‎ : - 


Yang berhadapan dengannya br بحذا‎ zaj المحَاذي‎ 
Cis- si * 


Is or £‏ 
- الخل لسانه : قرصه 
و ر 
- ه پلسانه 


Menyengat 

Mencaci maki, menggunjingkan, 
mengumpat 

s 04 Ar > 

T‏ يدم : قطعها 


أحذاه 


Memotong 
Memberi sebagian dari rampasan perang 


Menusuk, menikam 


ORs 20 ەا‎ zi aor > 
Masing-masing mengambil بينهم‎ La تحاذى | لقو م‎ 
bagiannya 


So s 
h 


الحذي : شجر 
الحذية : daki)‏ من الحم 


o 
0, 


جاع حذيتين 


Nama pohon 
Sckerat daging 
Mereka datang berdampingan 
(yang satu di sebelah yang lain) 
Bagian dani barang والحذاية‎ Gadi, الحذيًا‎ 


rampasan perang 


Hadiah untuk membawa 


0 2 مض ور < 


kabar gembira 
D fel 
Orang yang suka menggunjing المحذاء‎ 
اا‎ 


+ لقا سل قال 
حرب : اشد al‏ 


s 


Merampas hartanya 
Meluap-luap marahnya, 


marah sekali 


r e f- 


أحرب الحرب : هيجها 
- التخل ; أطلع 


Mengobarkan 
Keluar mayangnya 
Memarahkan 


pE- 


Menajamkan, meruncingkan 


Ber م‎ 9 e s 2 

حارب العدو : قاتلّه Memerangi‏ 
229 #2 ص #8 2 7 30 

احترب وتحارب القوم Berperang‏ 


© مهد 
e‏ 


Terlentang dengan kedua kakinya لبى‎ >l 


terangkat keatas 


Hendak marah 


99 2 > عر ےت 
- الرجل : LE‏ للغضب 


> . بي | 22 
- اکان : اتسع Luas‏ 


الحرب : الطلع 


- : الهلاک والويل 


Mayang 
Kerusakan. 

kebinasaan, kecelakaan 
Kata-kata sebagai pernyataan kesedihan L و حرد‎ 

atas orang yang meninggal 

r,‏ 2 > م 
الحرب z)‏ حربى) Yang marah sekali‏ 
A >‏ 3 بي تر هاس 


الحرب (ج حروب) : القتال 


Peperangan, 


perang 
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جرتم 
D ©‏ نت الاب o,‏ 
حرب أهلية أو داخلية ع Perang‏ 
= عَالمية Perang dunia‏ 
- بارد 8 Perang dingin‏ 


Dalam keadaan perang 


في jú‏ الحَرب 
Af‏ 5 


Negara musuh 


$ 5 ي اها اون ع‎ dk Ka 


Berkobar perang o > رتعت بينهم‎ 
diantara mereka 

أعلن الحرب ب على Mengumumkan perang terhadap‏ 

Aku menjadi musuhnya لمن ا بني‎ Upa 


orang yang memerangiku 


Oo 2 7 1 
Perwira staf VP أركان‎ 
3 e 3 0~ 
Mengenai perang/militer g. بي : الک‎ l 
PAd os دن‎ z r 
Sekolah militer مدرسة حربية‎ 


SKi ele‏ الحربية 
EARE Al‏ 


Pembuat/pembawa tombak pendek الأب‎ 


llmu siasat perang 


Yang dirampas harta bendanya 


I 09 > 


الحربة (ج حراب) 
LAN Kp‏ 


BANG 


Irs‏ من 
- : فساد الدين 


Tombak pendek, ujung tombak 
Sangkur, bayonet 
Tusukan, tikaman 


Kekurangan hormat 


terhadap agama 
Hari Jum'at يوم الجمعة‎ spa 
Bentuk peperangan الب‎ EA YUN به‎ KA 
Karung è ال : الغرارة‎ 
Tempat bekal pengembala عبراو عاء ا الراعي‎ 
Paku zirah (baju besi) الدرع‎ pang e الحرباء‎ 


ES NAN: - 


Punggung, daging punggung 


Tokek jantan باء : : حيوآن‎ La 

Bunglon 3 با‎ ih = 

Pemberani : ١ ١ والمحراب‎ Oli 

== 8 ی ا Sarang singa‏ 
هادم 


Tempat kumpulan, 


pertemuan orang 


o م‎ 30 - A e بير‎ 20 
المحر ب والمحراب : صدر المجلس‎ 
tempat duduk yang terkemuka 


PPAR انه‎ 


Bagian 


Dia tak suka duduk 
di tempat yang terkemuka 
Bagian rumah yang المحراب (ج محارر‎ 
paling terhormat 
Mihrab (tempat imam di masjid) محراب المسجد‎ 
Tempat pemujaan di gereja i: الكنيسة‎ - 
(altar) 
Singa دالت نا : الأسد‎ < Er] 
Júli : : الْحارب ب‎ 
لمتَحارِيُونَ‎ 
ETAN ا حريش‎ * 


Prajurit, pejuang 
Mereka yang sedang berperang 


Ular besar, naga 


سم © مهم - Âs‏ اماس 


Menggenangi air جرد بص الارض : بربصها‎ * 
KH, 
Menggosok kuat-kuat شدیدا‎ a : الشيء‎ asi 
Jelek akhlagnya حر ت : ساء حلقه‎ 
Pelahap الأكول‎ : segi 


a Ta ~ : 7 


ETAN a 


Bunyi nyala api 
Jenis ikan 


Yang kecil tubuhnya 


* حرٿ - حرثًا 
زرع Menanam‏ 
Membajak. mengolah, mengerjakan 0 -‏ 
تراث ت الال Memperoleh‏ 
A‏ وأحثر ت الدابة Melelahkan, menguruskan‏ 
Meremukkan E : al =‏ 
الشيءَ أو الآمر Memahami, mempelajari,‏ 


menyelidiki, mengingat 


r I r 


Mengupak R 


Pembajakan, pengolahan tanah 2 KIF 4 7 لحر ت‎ 

E 6 1‏ وس بير 

Tanah yang diolah 9 :ار ارض‎ - 
4# عه‎ 


KII : الحرث‎ 


Nikah, kawin 


حرج 


ال حراث والحارث Pembajak tanah‏ 
5 الحارث : الآسد Singa‏ 


Pekerjaan pembajak tanah, pembajakan, 


ال 
pengolahan tanah‏ 


Pendapatan, kuntungan 


الحريثة (ج حرائث) 


Pengupak api المحرث والمحراث‎ 
Bajak, tenggala الحَرث‎ ya] ته‎ 
Mata bajak سلاح المحراث‎ 
Ekor (batang) bajak e 
Berbuat dosa. kesalahan أذنب‎ = 
Sempit ضاق‎ : - 


ات عله : غارت Cekung‏ 


(karenanya jadi sempit lubang matanya) 


BAG > 
Sesak dadanya (tertekan) صدره‎ - 
مم هدم‎ 2 0 q7 
Dilarang, haram عليه الشيء : حرم‎ - 
LP g Debor 


حرحه : صيفه 


O ge ل تاس‎ © gr 
عليه : شدد عليه‎ - 
درن لور‎ 


r 


Mempersempit 
Menekan, menindas 


Melarang 
م 0س سيم‎ 

a> >l 
مركزه‎ = 
الى كن‎ - 


bs r‏ مس د مق > لتر 8ل 


تحرج : تجنب الاثم 
احرج وَالْحرَجَةُ : الحرش 
ANG : -‏ المرضى Ái‏ 


Menyusahkan, menyulitkan 
Menempatkan pada kedudukan yang sulit 
Memaksa 
Menjauhi dosa 
Hutan 
Usungan 


orang sakit/mayat 


Larangan ج التحرر يم‎ 
Kesempilan KAKA :-— 
Dosa, kesalahan والحرج (ج أحراج وحراج)‎ = 
Tidak ada keberatan حرج :ل اعتراض‎ Y 
Kamu tidak salah, حرج عليك‎ y 


tidak ada seorangpun mempersalahkanmu 


حدث وآ حرج ! Berkatalah sekehendakmu‏ 
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Yang sempit 


gtl‏ والحريج : الضيق 
احرج (ج أحراج وحراج) 


Zo sr‏ ص 
- : جماعة )3 


Sr 04 ىت‎ 


- : ثياب تبسط على حبل 3 لجف 


Jerat untuk menangkap 
binatang buas 
Sekawanan kambing 


Pakatan yang 


dijemur 
Lelang HPI : api 
Timba kecil الحرجة : الدلو الصغيرة‎ 
Sekawanan L Í ail KAWA : ragah 
kambing/unta Widi 


المحرج : المضيق 
المحراج (من EDI‏ 
* الحرجوج : الريح الباردة 
- : الثاقة الشديدة 


رهم بي 
و 


* الجر 


Yang mempersempit 
(Malam) yang amat dingin 
Angin dingin 
Unta yang kuat 
Angin dingin 
yang bertiup dengan kencang 

J : Ja * 

- الدؤلاب (العجلة) 


Panjang 
Oleng, bergoyang ke 
kanan dan kekiri 


Yang panjang 


لجل ارال Jb:‏ 
الحرجلة : العرج 
- والحرجل : JAN kelas‏ 
* حرجم JW‏ : 
ارجم الوم 
- عن الآمر 


ارجم : SAN‏ الك 


Yang cepat 
Kepincangan, ketimpangan 
Sekawanan kuda 
Mengumpulkan, menghimpun 
Berkumpul, berdesak-desakan 
Mundur, menarik din 
Jumlah besar 

(yang banyak) 

* حرد - حردا 

PEN PIN IA 

- وحرده : مد 


3 50- ہے تم I‏ 


- الشىء : ثقيه 


Mencegah 
Melubangi, menembus 
Mengasıngkan diri dari kaumnya 


dan (hidup) menyendiri (ber'uzłah) 


7 


حر 


Marah kepada حرد عليه : عضب‎ 
. °? 51 D pp 
Berlindung, berteduh di gubug حرد : اوى الى كو‎ 
تي مير‎ 1 -o $ 

Membengkokkan الشيء : عوجه‎ - 
Memintal alah ; الحبل‎ = 
Br ADA Posa م‎ 

Menyendirikan احرده : افرده‎ 
Berjalan cepat T KARI فی‎ 
7 0 6 sa r 

Sedikit air susunya حاردت الابل‎ 


Sedikit turun hujan 


م لاتحم 2O‏ 20 
تحرد الاديم 


rrr errer © 


Luruh rambutnya 


انحر د: اتفر د Bersendirian‏ 

s 6 "s0 3 f 

Meluncur, jatuh النجم ; انقض‎ — 
I 0.7 3 É WA I سے‎ 

الحرد والحارد والحردان Yang marah‏ 


dh -‏ (ج Gie‏ وَالْحَريْد 


Yang mengasingkan 


diri dari kaumnya 


Penyakit pada kaki unta قوائم ألابل‎ un داء‎ : al 
الحريد : السمك المقدده‎ 


الجروة والمحاره 


Ikan yang didendeng 


(Unta) yang sedikit air susunya 


23 6 [ad S.0 z 
. 


الاحرد : البخيل Yang bakhil, kikir‏ 
المحرد : كوم الْخَفير Gardu‏ 


r 
عا قاع لكوم‎ > 
سه‎ 


- I Po 
حر - حر وخرة وحرور‎ * 


E 


وحرارة 
Haus, dahaga‏ 


£ ا 
- : صل برد Panas‏ 
p‏ 2 © و 
Memanaskan ES EAS E‏ 


I o e Jo. sbe or 
وتحرر العبد : صارَ حرا‎ - 


Ja 


Menjadi merdeka 
Adalah orang merdeka asli 
(bukan budak sejak semula) 


2 A r osp 
Meratakan الارض : سواها‎ - 


f 23 -ô ra 


احر النهار : صار حار 


Menjadi panas 


Jeo >‏ م 0 8e‏ 
- صدره : أعطشه Menghauskan‏ 
هوس <O‏ 
حرر العبد Memerdekakan,‏ 


membebaskan dari ikatan perbudakan 
~ -0 3 5 مهو م‎ 


- 
r s 


Membapltis 


(istilah dalam agama Nasrani) 


v 


P 251 





sis 


Ir PA 2 Pd 
Memperbaiki, memeriksa lagi arbol : حرر الكتاب‎ 
EPEY 
- : S 3 
° 
او الصحيفة‎ - - 


Menulis 

Menyiapkan untuk dilerbitkan, 
menerbitkan 
استخلصه‎ : pall - 
aas: القمَال‎ Dana 
ال فرج المرأة‎ 
ال 1 البرد‎ 
FEAA 


o H 7 è PA 23 
Orang yang merdeka ال حر (ج أحرار ) : ضد العبد‎ 


Mengintisankan 
Menjadi sengit, seru 
Kemaluan wanita 
Panas 


Panasnya waktu tengah hari 


(bukan budak) 

= (م حرةٌ) : الكرر يم Yang mulia (terhormat)‏ 
Jo”‏ اك 8 -o‏ هك 

Yang bebas, tidak terikar, عير المقيد: المستقل‎ 


berdini sendiri 


Yang berpikiran bebas 


الق 

(terhadap kepercayaan agama) 0 
LA الحقيقي.‎ : 
EST الخال‎ : 
عَلَى حر وجهه‎ ahi 
sad حر‎ 


Yang sejati, tulen 


Yang mumi 

Lumpur yang tak bercampur pasir 

Menampar pipinya 

Yang pilihan, paling bagus, 
baik dari sesualu 


ag‏ الدار > و 
أحرار البقول 


Tengah-tengah runtah 
Sayur-sayuran yang dapal 


dimakan tanpa direbus 
RA ; pen aJl : 
Pa sos 
الصقر والبازي‎ : - 
فرح الْحَمَامَة‎ : - 


Perbuatan yang baik 
Burung rajawali, elang 


Anak burung merpati 


70 I a? 
Anak rusa چ ولد الظبيّة‎ 

s 9 ي‎ 
Anak ular ولد الحية‎ 1S 


ره مر برع J‏ 
عين حر : طائر Nama burung‏ 
2329 3 
ا حرية 
o Kui‏ © - 
حرية الاختيار 


_- 


Kemerdekaan, kebebasan 


Kebebasan memilih 


~ 
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و 0 2 


حرية القوم 

27 a 
Wanita merdeka, bukan budak 429] الحرةٌ : خلآف‎ 
الكريمة‎ : - 


s 
IIIS D a. 


Tanah yang tak berpasir ارض حره‎ 


Orang-orang bangsawan, terhormat 
Kebebasan akademi (mimbar bebas) 


Berbuatlah seperti di umah sendiri 


(Wanita) yang terhormat 


A‏ : العذاب الموجع 


م ومع 2 ع 


: البثرة الصغيرة 


Siksaan yang pedih 


Bisul kecil 


الحرة :ا : العطش Kehausan‏ 
1 الله بالحرة 5 تحت تحت القرة آل Menghauskan‏ 


saat dingin (kata kiasan) 
a ضد‎ : 
55 يه أو‎ 


الحرارة Panas‏ 
ا جرارة Kjai‏ 


Suhu, temperatur 


(keadaan panas) 


Termometer, pengukur suhu مقياس الحرارة‎ 

Semangat yang menggelora اه الغيرة‎ 

Kemerdekaan الخرية‎ gE 
(keadaan bukan budak) 


AN القطعة من‎ : EAA 
طعام‎ : 8 — 


Sepotong kain sutera 
Nama makanan dari bahan 
tepung dan air susu 


الحريري : كالحرير أو 


Seperti/dari sutera 


Pembuat/penjual x pi صاتع أو باع‎ : - 

kain sutera 
Kain sutera الجر یر : الابريسم‎ 
Yang marah الت‎ ; ANE 


/ همير 


الحرور : الريّح GJI‏ 
الث ٠‏ 
- : الثار Api‏ 
الحران p)‏ حرى) : الشديد . العطش Yang amat haus‏ 
الخار BA (556 e)‏ 
منطقة حارة 


r 


0 سير اس‎ KA 
حار‎ eba كوارة‎ 
£ 


Angin panas 


Panas matahari 


Yang panas 
Daerah yang beriklim panas 


Pancuran air panas 





Ba 2 0 


الجار : الغيور 


Yang bersemangat, menggelora, 


yang amat bemafsu 


Yang pedas الحريف‎ go 
(Pekerjaan yang berat) الآعْمّال) : الشاق‎ aya) - 
Pembebasan (dari ikatan perbudakan) p F 
Pembebasan budak e S ن تحرير‎ 
Penerbitan لصحف (آو الجرائد)‎ wi 
surat kabar 
Ketua redaksi رئيس التحرد یر‎ 
Liberalism sil به : اذهب‎ gadi 
Pembebas budak ل : مطلق الحرية‎ 
Penulis الگاتب‎ : - 
Redaktur surat kabar وي تريدة‎ 


المحرور BE:‏ 
المحرٌ : aka‏ الحرارة 


Yang marah 
Tennometer 
(alat pengukur suhu) 
0 6 3 A se 
saki حرز‎ * 
الال : حفظه‎ - 


Isoro 9 


رمه ا 


Menjaga, memelihara 


Mengumpulkan 
- © v d r 


- 


kokoh, kuat 


-8 J rro 


Mencapai, memperoleh, menjaga, e أحرز لش‎ 
memelihara, menyimpan 

Mendapat nama baik/sukses Gb, 15 شهر‎ = 
(hasil gemilang) 


3 6 
- وحرر الگان رجلا 


Menjadi tempat berlindung 


baginya 
Menjaga dirinya dari واخترز مته نه‎ pE 
Harta pilihan أكال‎ e : al 
Sesuatu yang dipakai untuk menjaga/ ال حرز‎ 
memelihara barang 
Benteng الحصن‎ a 
Jimat العودة‎ aa 
Bagian الت‎ n= 


I 


حرس 


2 هم‎ Pa Por E 


J-a 
Mengambil bagiannya احذ حرزه : نصيبه‎ 
7 Jo j © م‎ 
Yang kokoh, kuat انيع‎ : ~ Ll 


Jo م‎ Jo 


Benteng yang kokoh, kuat ZP حرر‎ 
(tidak dapat ditembus) 
(Unta) yang tidak dijual الحريرَةٌ (من ألابل)‎ 


karena amat bagusnya 


so, 2 م اام‎ sk 


حرس - حرسا 
_- الشيء Menjaga, memelihara, melindungi‏ 
چ مرقة Mencuri‏ 
حر z B‏ عاض Berumur panjang wW ssb EG,‏ 
احترس تحرط منه Menjaga diri dari‏ 


احتر ف من کا Berhati-hatilah terhadap‏ 


الحرس (ج أخراس) : pal‏ 
الحرس والحراس 
Lap‏ شخْصي 
- املك 
الْحرّسَان : GAN, EDI‏ 
اة 


Masa. zaman 
Penjaga, pengawal 
Pengawal pribadi (Body guard) 
Pengawal raja 
Siang dan malam 
Penjagaan, pengawalan, perlindungan 
Penjagaan barang sitaan 
و‎ 


Pagar untuk menjaga kambing (ai z) لحريسة‎ 
g o9 320 50 6 3 
WI الشاة المسروقة‎ : - 


Kambing yang di curi 


pada waktu malam 


Za” 
Pencurian السرقة‎ : - 
5 م‎ sses P [5 Pa D sr 1 3 r 
Penjaga. الحارس (ج حرس وحرأس وحرسة)‎ 
pengawal 
s AC ha PA 
Penjaga barang sitaan حارس قضائى‎ 
> ور‎ 
Nama bintang السماء‎ - 
م -3 عم‎ 5 I o 
Kehati-hatian, kewaspadaan Bál : الاحتراس‎ 
Dengan hati-hati (waspada) باحتراس‎ 


34 Bs o 


- : الموت 


Z y S. E AT KK 
حرش - حرشا وتحراشا‎ 


Racun 
Maut, kematian 


Bre. 


z 4 
Menggaruk له : حذدشهةه‎ - 
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2r‏ ار م ا bo e2‏ اس 2 تي 
حرش واحترش وتحرش الضب Berburu‏ 


Pa‏ ل 


Menggauli dalam keadaan terlentang جارد بكه‎ = 

kasar حشن‎ ; D حر‎ 

Menghasut Š َك على‎ : 0 

Mengadudombakan, menaburkan بيهم‎ = 
benih perselisihan/permusuhan 

Menyabung ayam BAN بين‎ — 


s o‏ اس 


Bercampur tangan, mencampuri urusannya تحرش به‎ 


- به للخصام 


Mencari lantaran berkelahi 


r P ص م‎ 


احترش الشيء .: ا Mengumpulkan‏ 
- القوم : اجتمعوا Berkumpul‏ 
= لعيا له Mencarikan nafkah‏ 
= الجا خادع Menipu‏ 
ال خرش z)‏ حراش) : Penipuan, tipu VARES‏ 
چ 591 Bekas‏ 
ع الجماعة Kelompok, kumpulan, rombongan‏ 


Isa 3 02 


الحرش : الحرج والحرجة 


Hutan, belukar 


رض والحرشة Kckasaran‏ 
الجر R-‏ والأحرش : الخشن Yang kasar‏ 


D ors © s‏ يي 6ع 


Orang yang tidak dapat tidur جهن لاينام جو‎ 


karena lapar 


Lipan EE z? pa الحرد‎ 

(binatang melata berkakı banyak) 

- : الگرگدن 

F SYI : -‏ من الْجمال 

الخراش (من الْحَيات) 

Es A NG ET 
o ص ير‎ 

” الجريا £ من النوق 

الحريشة : ملك اليد Milik‏ 


Badak 

Unta yang pelahap 
(Ular) yang hitam 

Jenis tumbuh-tumbuhan 


Unta yang berkudis 


£ 1 Pa 1 I o z 
Sisik ikan حراشف)‎ g) الحرشف‎ * 
Anak burung ا صغار الطير‎ 


ور تعهء 
Ka‏ الضعفاء والشيو< 


Orang-orang yang اي‎ 


lemah dan orang-orang tua 


حرص 
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Ds rr 


الخرشف : الجماعة من الرجالة 
orang-orang yang Î kaki‏ 


- : الحجارة على شط البحر 


Rombongan 


Batu di tepi laut 


Jenis tumbuh-tumbuhan 3 س‎ 
4.0 - 3 2 03 
Tanah yang kasar ال خحرشف ا‎ 


همي 


ا خراشين ا fi.‏ 


ار ا 


Jenis ikan 


Tahun-tahun paceklik 


سے ص ار 


وحخرص ) وأحتر ص عل الشىء Sangat tamak,‏ 
loba akan‏ 

Mengupas فشره‎ : akadi ص‎ 

Menjadikan tarnak akan 2 | عل‎ 2 

Menanti saatnya تحرص : تَحين‎ 


Ketamakan, kelobaan, 


الحرص : ال جشع والبخل 

kcbakhilan 
الحريص‎ 
ra لح والحارصة والحرصة‎ 


Yang sangat tamak, loba dan bakhil 
Luka yang 


menggores kulit 


Ë‏ حرض - حرضا 


s P 
e 


وحرص 


- - + طال همه وسقمه 


Lemah, kurus karena sakit 


Lama dalam kesedihan 


dan sakit 

Jatuh على النهوض‎ i سقط ولا‎ : - 
tak dapat pana 

حر عرض و : أفسده Merusakkan‏ 


هم BA‏ 203 م 40 = 2 
أحرضه الحزن أو المرض Merusakkan badannya‏ 


ا أسقّطه Menjatuhkan‏ 

Mendorong, على الأمر‎ ib j أحرضه‎ 
menganjurkan 

حارض على العمل Menetapi,‏ 


melakukan dengan tetap, tekun 


الحرض 
e‏ 


Kerusakan pada badan/akal 


(Orang) yang hampir mati 


3- r A WA 4 Pa و‎ r, 
Yang lemah, الحرض والحارض والحرض والحارضة‎ 
kurus karena sakit 
Yang jatuh 


ماي إل دز ولع 


tak dapat bangkit 


rih 


Yang menjadi kurus badannya 


karena duka/cinta 


Orang yang tiada berguna خير عنده‎ Y من‎ : = 
(seperti sampah) 
e, alan 5 مر‎ I 
Perkataan yang kotor الرديء من الکلام‎ Pacs 


ro De r 


Unta yang lemah, kurus Dp ناقه حر‎ 

Tepi kain حرض الثوب‎ 

Dorongan, anjuran <I En al 

Penghasut على شر‎ ) TA 
حرف - حرق‎ * 

Membelokkan, memalingkan الت 3 وجهه‎ - 


Mencarikan natkah 


- واحترق JE‏ کت 
- عيته : GS‏ 


Mencelak (matanya) 


s s0 ب‎ 


Bekerja keras untuk mencarikan لعياله‎ S: ف‎ j >l 
nafkah keluarganya 

Menjadi kaya استغنى بعد فقر‎ “ei 

Menguruskan vpr = SÖI z 

= وحارفه : جازاه Membalas‏ 


r I A nd I- 
Mendoyongkan, memiringkan Júl: حرا ف‎ 
E A 
Merancung محرفا‎ |- 
rO 6م‎ A es P 
Memutarbalikkan, Lali | الكلام‎ = 


menyalah-tafsirkan 


حارقّه : عامله 


> هم مه 


- الجر : ai‏ بالمحرف 


r 


Berurusan dengan 


Memenksa dalamnya 
r 2 es e ere 6 


Miring, doyong i انحرف وتحرف‎ 
20s s سم‎ B 
انحرف عنه : عدل‎ 


- الى اليمين أو JE‏ 


Mengambil/memilih e حرقة‎ Jl : احترف‎ 


Menyimpang, berpaling dari 


Berbelok ke kanan/ke kiri 


Tepi, pinggir 


الحرف a‏ حرف) 
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B م6‎ 


حرف النهر ف حانة 
- كل آكة قاطعة 


E 


من التاس من يعيد الله على حرف Di antara orang‏ 


Tepi sungai 


Mata senjata tajam 


ada yang menyembah kepada Allah dengan ragu-ragu 
Unta yang kurus 
Saluran air 


0 s oss 


Huruf (istilah dim ilmu Nahwu) ER) حروف‎ 0 < 


- 3 8-7 
Kata penghubung ف عطف‎ 
Kata seru Pi - 
Huruf kerongkongan En = 
Huruf mati سا كن أو صامت‎ - 
. 2 23 
Huruf hidup متحرك أو صوتي‎ = 
و اا‎ 
Huruf cetak = 


ت + الكلمة Kata‏ 
هذا الْحَرْف ٠‏ ليس في القَاموس 


terdapat dalam 2 


Kala ini tidak 


74 27 معدي‎ A 
Terjemahan menurut kara-katanya ترجمة ج فيه‎ 
(menurut apa yang tertulis) 


fo 


ال حرف : ka‏ الرشاد 
الحرقه والحرف 


ے2 6م 9 o‏ 


Pekerjaan, pencaharian J á A طريقة‎ ٠ فة : المهنة‎ La 


r 
2و‎ rre 446 


حرفه يدويه 


Jenis bumbu 


kesialan, hal bernasib buruk 


Pekerjaan tangan 


Kepedasan المذاق)‎ a 41) الاق‎ 
Yang pedas الحراقة‎ EE : الحريف‎ 


o ioe 


Alat untuk memeriksa dalamnya luka Gi لحرا‎ f المحرة ف‎ 
حار ف : المحروم‎ 
Ular gt jeh PAK الحرفش‎ * 
gk ارقش : الجافي‎ 


Yang sial. berfnasib buruk 


Yang keras. kasar 


Yang marah Ean f |: P 
حرق - حرقا‎ * 
s #0 jah bor 
Membakar وحرق وآحرقه بالتار‎ - 
Boed 
Menyeduh, rE p وأحرقه‎ - 


mernanasi dengan air panas 





a لے‎ ELT 


حرق وحرق أسنَانّه 
Iose‏ 

ده a‏ بالمبرد : برده Mengikir‏ 

Dor PA 

GÝ -‏ : لذعه 


rasa pedih, nyeri, pedas (pada lidah) 


Menggertakkan gigi 


Menyengat, menimbulkan 


Ga 


حرق شعره : سقط Luruh‏ 
ahi | : e‏ حارقته 
حرق GE‏ الابل ل 
- الأرم 

o‏ : حرقته الثار 


o MU‏ شهوته 


ors 


ee الحرق‎ 
الْعمْدي‎ BAFA lon 


diancam dengan pidana) ja aaa 

AN C حرق‎ 

A‏ ار الاحتراق 
: الثارء WA‏ 


o 320 A r 
Awan yang berkilat J mi | ب الشديده‎ 


1 Gal : GAI 


Putus urat kakinya 
Menghauskan 
Bekertak gigi 
Terbakar 

Amal bernafsu 
Pembakaran 


Delik (perbuatan yang 


Pembakaran mayat 
Bekas terbakar 


Api, nyala api 


Kebakaran والحريقة‎ KA ال جرد‎ 
Yang dibakar SA IS 


ا 


Sesuatu yang menimbulkan 
kebakaran pada tumbuh-tumbuhan 

a‏ اللهب 

GGH‏ والحراق 


نار حراق 


Nyala api 
Kuda yang cepat larinya 


Api yang nıembakar habis 


رمي - : شديد 
- والحراق 
- والحروق EG‏ : الصوفَان 
الحرّاق : الخارء اللذاع 


ع تي r Io‏ تام ه6 233 
. - 


Lemparan yang kuat, keras 
Aır yang amal asin 
Kawul 


Yang panas. pedas 


ال حر أقه : سفينة حربية Kapal torpedo‏ 
الحراقة والحرقّة والحارقّة (Pedang)‏ 


yang amat lajam 


الحريقة والحروقة : طعا 
2 ا خرارة 


Jenis makanan 


kepanasan, panas 


حرك 


4 r 
Wanita yang meluap-luap nafsu syahwatnya  ةقراحلا‎ 


sampai berkertak giginya 
Api Adi E 
Urat pada kaki ا ری في الرجل‎ 
Kebakaran الاحتراق الاشتعال‎ 


م 20 اياده 8 4 ° 

Yang mudah terbakar قَابل) الاحتراق‎ al) سريع‎ 

70 $ #0 
المحرق ; المبرد 


F0 
Pengorbanan dengan membakar sebagai sesaji 45 الح‎ 


Yang membakar, menghanguskan 


Kikir (nama alat) 


هھ بير a A ao z‏ م 
*الحرقد : أصل اللسان Pangkal lidah‏ 
و و 37 ree” Bos‏ 1 
الحرقدة : تفاحة ادم Jakun‏ 


* حرقص في المَشي 


Berjalan dengan langkah 


pendek-pendek 


- الحم وغيرة : Menggoreng aG‏ 
مومه 9 عم ير 
الحرقوص : دويبه Sebangsa kutu‏ 
el‏ 2 8ه 
- : طرف السوط Ujung cambuk‏ 


- : القطعة من اللحم المقلي Sepotong daging yang‏ 
digoreng‏ 
* الحرققَة : رأس الورك 
اقرف + الوك ال 
AA‏ 


Pangkal pinggul 


Binatang yang kurus 


Memotong 

ov 7 3 
Memukul, memenggal lehernya ےه بالسيف‎ - 

dengan pedang 
I3 o zg 7 7 Pa r r 

حرك : ضعف خحصره Lemah pinggangnya‏ 

z 
Bergerak r 


Menggerakkan, menggoyangkan 

Membolak-balik, mengaduk 

Mendorong 

Membangkitkan, mengobarkan 
(perasaan) 

25 3 

- الشهيه 


Menjadikan huruf hidup, Memberi harokat الحرف‎ - 


Membangkitkan, menimbulkan (selera) 
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r F pad 

Menjadi bergerak, bergoyang تحرك‎ 
2 A I 0 .يل ر‎ 7 

Yang cekatan, tangkas, cerdas ال حرك : الخفيف. الذ ك0‎ 
j 1 4 ng 

الحريك 


Orang yang lemah pinggangnya 
Yang lemah zakar ; 15 
الخاركٌ : أعلى الگاهل‎ 
ضد السكون‎ : AAN 
A 
ا"‎ 
الحركة‎ ly : المحرك‎ 
l الباعث‎ : - 
mdi: - 
gd: 


pA 


L A | محر‎ 


Ujung bahu (dekat leher) 

Gerakan 

Yang lamban geraknya 

Yang cekatan, tangkas 

Lalu lintas 

Harakat 

Penggerak 

Pendorong, perangsang 

Penganjur 

Yang membangkıtkan, mengobarkan 

Yang membangkitkan/ 
menimbulkan selera 

Yang mengobarkan Jl الفتن أو‎ 
kenısuhan-kerusuhan/huru-hara 


2 9 ep? 
Motor, pesawat (alat penggerak) ميكانيكى‎ = 


39 S6 3 3 r9 

Pangkal leher المحرك : أصل العنق‎ 
كج بير‎ í 2 Ír r 3 8 

المحراك : ماتحرك به النار Pengupak api‏ 


S pai 


Yang bergerak/dapat digerakkan/ 
mudah bergerak 


Mengguncang dengan keras 


POFA 


r r r 


Menggerakkan, membangkitkan, كد‎ kan 
mendorong 

a ل مت‎ e epe e 

Bercampur tangan به : تحرش‎ a تحر‎ 


Mencari lantaran berkelahi 


” 
e 
به للخصام‎ = 
© 
Ler 2 eee 


j‏ جرم حرما وحراما 
- وحرم CSG‏ الشيء 


L P 
Kad 


- الابن الورانّة 


Mencegah 
Mencabut hak warisanya, 


tidak memberi warisan 


r sra fore Ogre e Ë 


حرم عليه الآمر z‏ امتنع 


Terlarang, haram 


حرم 


Menderita kerugian m : GAN حرم في‎ 


r 


-u f erd e اس‎ 

حرم وآحر م الشىء Melarang, mengharamkan‏ 

Memasuki bulan suci وآحرم‎ = 
aka e g a. >» Z< 4 

- - فلانا في القمار : غلبه Mengalahkan‏ 

أحرم دحل کی الحرام Memasuki tanah suci‏ 
8 093 6 

- الحاج أو المعتمر Berihram‏ 


Menahan diri dari 


- عن الشيء 


PÀ 
rr ور‎ 


م م سامير 


Menghormati احترمه : رعى حرمته‎ 
هم‎ I هممص‎ s0 j 
Menganggap haram c استحر م | لشي‎ 
رصي‎ 3 Jo 
Haram, yang lerlarang ( حرم‎ z) الجر مم‎ 
Waktu ihram زان الاحرام‎ p 
s’ 5 me, DO 
Pengucilan {istilah dalam gereja) حرم كنائسى‎ 
Ihram الحرم : الاحرام بالحج‎ 


AJA 


Bulan-bulan suci,yaitu; Dzulgo'dah, الحرم من الأشهر‎ 
Dzulhijjah, Muharram, Rajab 

Yang diharamkan, dilarang الجر م‎ 

Sesuatu yang 


tidak boleh dilanggar, yang suci 


Sesuatu yang dipertahankan dan مايحميه‎ : - 
dibela oleh seseorang 
- öz 0 Zor 
Baitul Maqdis الحرم الاأقصى‎ 
Makkah dan Madinah ال حرمان‎ 
0 

Hal tak dapat rizki, bernasib buruk الحرمان‎ 

e 
Penjagaan, perlindungan da dÀ 


Hak-hak Allah yang wajib dikerjakan/ 


tidak boleh dilalaikan 
245, 
Tanggungan dadl : - 
2- بم‎ 
Kesucian القداسة‎ : - 


YG :‏ يحل انتهاكه 


Cai 


Sesuatu yang 


tak boleh dilanggar, kehormatan 


: المرأة 


Wanita, orang perempuan = 
INO 39 8203 
Istri حرمة الرجل : زوجته‎ 
á B o و‎ 
Nasib, bagian ك التضصيت‎ 


r 
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s‏ 30 | تراس 
Ne‏ يم (ج حر م ( Sesuatu yang dilarang, diharamkan‏ 
Zs‏ 


- : کل موضع جب حمايته 


Segala tempat yang 
harus dijaga/dilindungi 
o 3 ير‎ oz 
Pakaian orang ihram ثوب المحر م‎ : - 


Jo o 


حرم الرجل 


Sesuatu yang dipertahankan, 
dibela olehnya, istrinya 
s z 3 r, 
JW الحرام : ضد‎ 


ع هع ير 


حرام الله لا أفعل 


Yang terlarang, haram 
Denu Allah aku tidak akan هذا‎ 
mengerjakan 


Bulan suci 


الشهر الحرام 


Tanah suci (Makkah) = البلد‎ 
Anak haram ? [> ابن‎ 


(yang lahir diluar perkawinan yang sah) 


22 م © سس مس Os‏ 
شقه - (بين بلدين) Daerah netral‏ 


GJL 
A SAN 
Pelaku perbuatan yg terlarang الحرامى : فأعل الحرام‎ 
o 3 Pg 


- : اللص 


الحيرم (م حيرمة) : FA]‏ 
الحورم : الال الكثير 
لارام : jk‏ 


Dengan cara tidak sah 


Pencuri 

Sapi, lembu 

Harta yang banyak 
Pelarangan 


Penghargaan, penghormatan 


(hormat) 
Dengan hormat 7 باحترا‎ 
Yang dilarang, diharamkan prall : الحرم‎ 
Bulan Muharram pra Pr 


sa ع‎ 3 


Orang Badwi yang kasar, biadab أعرا بي محرم‎ 


(belum mengenal peradaban) 


o‏ يي 
ا محر م Orang yang berihram‏ 
-: من کان ئ حمايتك Orang yang berada‏ 


di bawah perlindunganmu 


ر 
e s‏ 3 6 
محارم Hal-hal yang ditakuti di waktu malam EJI‏ 


Yang haram, terlarang 


Kerabat yang haram dikawin 
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الحرم EEN:‏ عن لير 


Yang tidak 


mendapat rizki, benasib buruk 


المحترم 


Yang terhormat, pantas dihormati 


A Pa r Broen 
Sesuatu yang tak boleh dilanggar محار م(‎ z) المحرمة‎ 


J © o 

- : المنديل 
9 

Lal 

ar r 

L0 


Sapu tangan 


D‏ © و 
x‏ حرمد فی pad)‏ : لج Tekun, gigih‏ 
o‏ 3 و 6 ير 0 
الحرمد Yang berubah warna dan baunya Jodha‏ 
s30% aa‏ 2 مو s‏ 
- - : الطين الشديد السواد Lumpur‏ 


المحرمدة (من العيون) 
aa) :‏ 


x‏ م هس شار 


حوس 


s 2 PENI م هماس‎ A 
تحرمز واحرمز : صار ذكيا‎ 


6ع سير 
pa‏ 


D yayah |‏ : الذكاء 


* الحرمّاس (من الأراضي 


2 هس ص 


سئون حرامس 


yang amat hitam 
Mata air yang berlumpur 
Mengutuk 
Menjadi cerdas 
Kecerdasan 


(Tanah) yang keras 


Tahun-tahun kekurangan hujan 


hingga tanah menjadi gersang 


nu 


S سے مس بير سر2‎ 
e. ٠ 
ال نات‎ 
go م مر‎ A r r 
5 3 x 


حرن - حرونا وحرانا 


ر ےم م I‏ 
T‏ وحرن الحصان 


aK -‏ : لزمه 


- الس في EEI‏ : لز 


Fars ” 4‏ 
- القطن : ندنه 


#06 م‎ DI. 
الحرون : العنيد‎ 
اس ع وال‎ 


حصان حرون 


A 29‏ و 


المحرن : المندف 


r r 


B o سے‎ 2 o 

لمحران : العسل 
g‏ تق إلا I‏ 

- : حية القطن 


er 
a 


* الجر : فرج ار 


kad 
0 
r 


ا حرا (ج ]>[ م( والحراة > 


Mantel pendek tanpa lengan 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Berhenti, mogok, 


tak mau jalan 


Menetapi, tetap berada di 


Melekat 


Membusar, membersihkan kapas 


dari bijinya 
Yang keras kepala, degil 
Kuda yang mogok 
(tidak mau jalan) 
Alat pembusar kapas 
Madu 
Biji kapas 
Kemaluan wanita 


ل ع 


الساحة 


Halaman 


الجر : الكتّاس 
- : موضع Jal‏ 


2 F p= 
Suara, suara burung الصوت. صوت الطائر‎ : - 
و جم م‎ 


- : الخليق 


Kandang rusa 


Sarang telur 


Patut, layak, pantas 


arere‏ ہے ر 
حراة النار : التهابها Nyala api‏ 
م ممع G ý‏ 
ا حروة Panas pada kerongkongan/kepala/dada‏ 


karena marah atau sakit 


e 9 r 2 َء‎ 
Bau busuk (serta merangsang) Ag» الكرر‎ rE الر‎ = 


0 2 2 1 2- r 
Kepedasan, pedas الحراوة : حرافه الطّعم‎ 
26 - ee x 

حرى - حريا 

pa 2e Bo 2 

- الشىء : نقص Berkurang‏ 
ب 0 ee -o J‏ ر 
احرى الشى ء : نقصه Mengurangi‏ 


ص © er‏ ر ت ل 
آحر به وما أحراه Alangkah pantasnya‏ 


م مام 


Mencari/memilih mana yang lebih pantas, patut تحرى‎ 


س ©سم 


Ior م‎ 
Memaksudkan, bermaksud akan الاأمر : قصده‎ ~ 


2 عن الآمر Mencari, menyelidiki, memeriksa‏ 
ل 5 r. fer ١‏ 
- بالمكان : تلبث به 
e 8 Wi 2 a‏ 0ع م © 4 
ال حري والحري والحرى والمحرى والمحرأة Pantas,‏ 


patut 


Tinggal, berhenti di 


4. r 
Ular yang telah amat tua نه‎ mes 


dan badannya telah susul 


2z کے‎ 2e I 
التحري : التقصي‎ 
رجال التحري‎ 
NIN Ton 


الاحرى : الأجدر 


Penyelidikan, pemerıksaan 
Polisi (seksi kriminal) 


Yang lebih pantas, patut 
So م‎ r bos 
[isa = | “بيو‎ 


الال PAKAN‏ اقا 


Mengum, ulkan. 


menggiring 
srs e Ios r 
Menggauli جارد بته : جامعها‎ = 
3 e bo 20 
Berkumpul احزو رات الابل‎ 


ga 2 -e sr 


* حزب - حزيا 
- له الويل أو العم 


حزب الْقَوم 


Tertimpa, menyusahkan 
Menghimpun ke dalam kelompok- 


kelompok (golongan-golongan) 
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A op r 


Memasuki golongannya (kelompok, partai), ajl 
berpihak kepada 
Menolong نضره‎ sa 
10 مله - يون‎ > 
Membentuk/terhimpun ke dalam partai. مم‎ Fil تحزب‎ 
kelompok 
و‎ 
Berpihak kepada aj - 


الحزب z)‏ أحراب) 
حزب الرجل 


Kelompok, golongan, partai 
Orang-orang yang sefaham 
dengannya (kliknya) 


Bagian الطائفة والقسم‎ ni 
الوره‎ : - 
السلاح‎ : - 


2 o 2 


ana‏ النصيب 
A‏ چ TAA‏ 
0 والحزيا ءة : الأرض Tanah yang kasar ak JAJI‏ 


~ © 7 ورور s‏ 6 م 2 

Perkara yg berat, bahaya حزب) والحازب‎ z) الحزيب‎ 
-2 PA 14 2 ا‎ 

(Orang laki) yang cebol الحزابى والحزابية (من الرجال)‎ 


الحنزاب : الديك 


م 
O Dobr‏ بير ر S‏ وير 


لحيزيون : العجوز 


P‏ ”ق بير 


Hizib (jenis wind) 
Senjata 


Nasib, bagian 


Ayam jantan 


Wanita yang telah tua renta 


IP 
Pemihakan التحز ب : التشيع‎ 
1 ا‎ TA a 
2 JIP 


- الشىء 


جو 0 er‏ اس 
= الر جل : عبس Bermuka masam, memberengut‏ 


Menerka. menduga. mengira 


Masam 


Wa Wi I o PE ع‎ 
pe i وحرر‎ - 
الحزر والمحزرةٌ : التحمين‎ 
والحريرة‎ Gg 


A A 
Ng سل ل وسار 2 م‎ 


الحزورة : الأحجية 
الخازرة : ASU‏ الجيدة الْقَويَهُ 


Perkiraan, dugaan 
Yang pilihan (dari segala sesuatu) 
Teka-teki 
Unta yang bagus 
serta kuat 
r r Pd r 
(Air susu) yang masam ( asal) | ر (من‎ jal 
z و‎ Pd 9 r 
(Muka) yang masam, memberengut (من الو جوه)‎ 0 


.470 لع قير 
الحزور والحزور 


Pemuda/orang laki yang kuat 


o s‏ 2 ع ها مه 

Bulan Juni حزيران : پونيو‎ 
ب‎ 2 2 3 i 

Yang marah aall : المحزور‎ 


bos‏ 2 اس 
* حز - حرا 


Is B 6 2 4.0‏ 
= واحتز الشىء : قطعه Memotong‏ 
r r 4 r Pa Do z‏ 
- وآحز على کرم نلان : راد Melebihi‏ 
© م اي شير 
- العود : فرضه Menakik‏ 


o -0 9 

Membekas. berpengaruh ف صدره‎ e الشى‎ = 
I 0 j Fa > PEPE p 

Meruncinekan أسنانه : حدد أطرافه‎ J 
سير‎ Ige DS 

Memeriksa. menyelidiki حازه : تفحصه‎ 
J رو مه‎ IP 2 

الحز (الواحدة : حزة) : القرض Takik‏ 


د o‏ ر 
ال حز اسن Waktu, masa AMi‏ 
f‏ 
- والمحز 
5541 : لم فی اله MAH‏ 


- : الخالة المذكرة 


Orang laki yang kasar perkataannya 
Pedih, sakit di hati 
Keadaan genting, gawat. 


berat, menyusahkan 


2e 2 
Saat, waktu الساعة‎ : - 
; ; وه‎ 
Sekc al daging (potongan memanjang) b لحن‎ 


ع 4 


Sakit di hati karena marah, Jl الجرارة : وجع في‎ 
dendam dsb 

Segala sesuatu yang l کل ما حر في‎ i الحزاز‎ 
menyakitkan hati 

الحزاز : قشرةٌ الرأس 
iba =‏ 


Kelclumur 


Penyakit kulit (kadas. kurap dsb) 


3-0 3 
Lumut (pada batu, tembok dsb) الاشنة‎ : - 
Tempat/letak penakikan المحز : مو ضع الحز‎ 
Alat penakik الحر‎ aji : المحز‎ 


29 3 م 6 # 2 م 

Orang laki yang kasar الْكَلام‎ Li الرجل‎ : - 
perkatannya 

د °< ؤب ° oA,‏ :. : 

Bersiap-siap untuk f للقو‎ e الْقَو‎ PP 
memerangi mereka 


D r- 


Mengikat المتاع : شده‎ a 
رادم م عير‎ 
Mengisi ملاه‎ : GYI - 


- 


Jo eD ع‎ 

e‏ هو 

الحزفر 
e osos‏ ع 0 


* حزق - حزقا 
- الوت DUL‏ 


Tanah berbatu yang rata 


Menarik kuat-kuat 


حزك 
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Dor م‎ 114 


Mengikat جل : عصبه‎ f حزق‎ 
Memeras, menekan, mengikat الشيء‎ — 
Kentut ضرط‎ : ÚI - 
Mencegah معد‎ : APA 
Mengisut, berkerut agi : حزق‎ 


SGG الحزق والحزقة‎ 
NG, Sl 


Kelompok, kumpulan 
Orang cebol yang berjalan 
dengan langkah-langkah pendek 

-: : العظيم البطن القصير 
Yang bakhil serta jelek ahlaqnya fs‏ 


Seo r 


Kebun لحزيقة‎ | 


Yang gendut-pendek 


Sepotong شيء‎ a 4 y l: - 
Sedu 4554 
Nama seorang Nabi a حزقل أوحزقيل : اسم‎ * 

Orang kebanyakan, rakyat jelata ÜI Re L> 


r 
spre r r علد‎ 
LS ٠ھ‎ = ول‎ 
ra 
Ios رص‎ 3 A? A 


DAT‏ وعصية 
- بالحبل : شل به 
تك پالوب 

ai . 


an #0 I ال‎ 


ل الشيء : Terkumpul‏ 


Js 6‏ د 


ا E‏ 
- الجبل: ارتقہ 


Menekan, mengikat 
Mengikat dengan tali 
Bersabuk, berikat pinggang 


Yang pendek 


Cabar hatinya karena takut 


Menjulang tinggi 


Yang pendek ا لحور ولو لقصير‎ 
<0. rAr x 

po Ú ~ حزم‎ 
Teguh hati dan mantap کان حازمًا‎ : - 


r 


dalam pekerjaan 
s- 2 مامه ب‎ 
Sesak nafasnya, sedu 5 حر رم : عص في جر‎ 
ebor srr 
حرم وحرم : ربط. رزم‎ 


م ص 


1 


مم 2 قاس 
احتزم وتحزم 
HI‏ 


Menerima/menghadapi dgn teguh hati Ea تحزم في‎ 


Mengikat, membungkus 
Mengikatkan tali pengikat perutnya 
Menyabuki له حرام‎ 


Bersabuk. memakai ikat pinggang 


220756 ام 


احزوزم الشيء : 
a‏ ت ا 


: القصص في الصدر 

o 13 232 

- : تعسر Sp‏ الككل Hal sulitnya mencerna makanan‏ 
الحزم : الربط و لرزم 


8 : العزم 
بالحزم : ÉIL‏ 


Tanah yang tinggi kasar (tidak rata) الحر م‎ 


Terkumpul 
Tinggi kasar 


Sedu, sesak nafas 


Pengikatan, pembungkusan 
Keteguhan, ketetapan hati 


Dengan teguh hati, mantap 


2202 Ira S 


الحزمة : الرزمةء الربطة Bungkusan, seikat, berkas‏ 
لجزمة : اله لقصير 
هادان u CS‏ 


(ikat perut binatang) 


Seikat kayu bakar 


Yang pendek 


- : الثارٌ 
mn‏ تند KN‏ 
حرام SANG‏ 
- الئجاة من 
ال 
الحزيم م والحازم 


Ikat pinggang, sabuk 
Gaitan ikat pinggang 
Emban burut 
Pelampung penolong 
Tengah jalan 
Yang teguh hati, 
penuh pertimbangan, bijaksana 
مكان كن الحزام‎ 4 
(E والحيزوم (ج‎ - 
حزد يمي‎ yadi شددت لهذا‎ 


Tempat pengikatan sabuk 
Tengah-tengah dada 
Aku telah bersıap 


sedia untuk 


شد الْحَيّازم 


So,‏ وير 


po 
Te 


Nama kudanya Malaikat Jibni? بريل‎ TR 9 الحيز وم : فر‎ 


- : المرتفع من EN‏ 


* حزن = خرن 
> دايع 


اح سے م srb z‏ 
حزن وحزن وأحرّنّه 


ah 


Berjalan di atas tanah yang ù aJ! a احزن ن مشي‎ 


Sabar (kala kiasan) 


Haluan kapal 


Tanah tinggi 


Bersedih hati, sedih 


Menyedihkan, menjadikan sedih 


kasar (tak rata) 


حزا 


fO e > 


r 0ت‎ efe r 
Menjadi sedih تحزن واحتزن : صار حزينا‎ 
Kesedihan أحران)‎ z) الحزن والحزن‎ 
Perkabungan الحداة‎ : - 


Bencana, musibah 


رر S‏ 2 
الحزن : الشدائد 
r‏ 

مر رعق wona‏ 


الحزن (ج حزن وحزون) 
الحزن والحزر سن والحزئان والمحزون Yang susah hati,‏ 


sedih 


Tanah yang kasar, keras 


ال اشا 
- : البلشون 
T) nggih‏ >( 

ahl‏ : غلاظة الأرض 
ارات : NIG‏ 
pak ajai!‏ 
—-: امثير الشجون 


r 
Po 6 3 goe 


رواية محزنة 


r‏ و 


* ج خر 


Yang berkabung 
Burung bangau 

Bukit yang keras-kasar 
Hal kasarnya tanah 
Keluarga, sanak kerabat 
Yang menyedihkan 
Yang mengharukan 


Lakon sedih 


Menerbangkan untuk dijadikan alamat baik- PAN) = 


buruknya sesuatu berdasar arah terbangnya 


صم ب لسار 


- وحرى الشيء : حمده 


Menerka, menduga 


r 3 r قو‎ ar se 
Meramalkan AN : حزى وتحزى‎ 
ع‎ o f ص 6م‎ 
Mengetahui احزى با لشىء : علم به‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


ti 07 و‎ r r 
ع : نيت‎ FF الحزا‎ 
Peramal dengan cara melihat anggota tubuh, الحازى‎ 


ahli nujum 
Zerr © سم‎ O S z 


s e pad 
حسب — حسبانا ومحسية‎ * 


4 r r 6 
Menduga, menyangka, mengira ob í واحتسب‎ = 


$ -0 
Memandang, menganggap اعتد‎ : - 
Menghitung احصى‎ : - 
وس‎ Í 
Melihat perbintangan النجم‎ = 


(untuk mengetahui peruntungan hidupnya) 
Memberi kredit aj - 
Berdarah/berketurunan mulia حسب : کان ۴ أصل‎ 
£ 


(bangsawan) 
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E 2‏ اس 


َس واب لائ 


Member (makan) sampai dia 


berkata “cukup” 
Dror z £ 
الميت : دفته‎ - 


Mengubur dengan membungkus 


kain kafan 


3 > سيمع 
- ه : Membantali ddwg‏ 


Sro s s B or 


Membuat perhitungan dengan are حاسبه : تحاسب‎ 


اس - ا ع PEF‏ 


Berbantal تحسب : توسد‎ 
r I ro 9, s® 
Menanyakan, استخبر وتعرف‎ : - 


berusaha mengetahui 


Menganggap, ael : Psi Cia] 
mempertimbangkan 

Berniat karena Allah fs عند الله‎ - 

Merasa cukup (puas) dengan AS |: 5 3 

Berhent dari, meninggalkan ج انتھی‎ 


ف مهمه 
- ما عند فلان : احتیره 
r‏ 2 
2d‏ 3 
- ولدا له 
د e‏ بي س هاس 


الحسب (ج أحسّاب) Kemuliaan leluhur‏ 


40 > 


- : القدر 


ات r e 4 Pd o‏ 70 م 
بحسب E‏ غل حسب 6 حسيما Sesuai dgn, menurut‏ 


Mencoba, menguji 


kematian anaknya setelah besar 


kadar, jumlah 


e Jo sg 2 ر ام‎ 


dengan apa yang kuperintahkan 


Kerjakan sesuai 


3 هدم‎ 2 A o > 
Perkiraan, perhitungan, الحسب والحسبان‎ 
peıtimbangan 
سير‎ o 
Cukup الكفاية‎ : - 


BO م‎ 


-1272 -2 0 ل‎ o 
Cukup untukmu حسبك (أو بحسبك) آلف رييبك‎ 


Rp. 1.000 (seribu rupiah) 


e 
e 


Hanya, melulit 


Siksaan 


N © 
GC 
م‎ ٠ 
ea 

| 


Bala', bencana, musibah A 
23 
الشر‎ hani 
الجراد‎ : - 
4 Ioe 
(الواحدة : حسبَاتةٌ)‎ - 


Jsa ر‎ Io 2 


الحسبائة : الوسادة الصغيرة 


kejelekan, kejahatan 
Belalang 
Panah kecil 


Bantal kecil 





Pa E م‎ Doe e Jeo 9 2- 2 
Perhitungan المحاسية : عمل الحساب‎ Semut kecil لنملة | لصغيرة‎ Pe الحسيا‎ 
1 1 2 20 م‎ £ 
Memanggang dan membolak-balik حسحس الحم‎ i Petir :الصاعقة‎ - 
PaE رم‎ 8o 3 8 
Merasa sakit :تو جع‎ - Awan السحابه‎ : - 
ع تت اس‎ r هاس ام‎ 22 2-2 re 
Bergerak تحسحس : تحرك‎ Hujan es البر ده‎ a 
A معدم‎ © D-0 2 
Bernamburan, bertaburan EYI ح ت اویار‎ Kebalaran, kebulaian ألحسبة‎ 
I s و‎ P 2 0 2 
Orang laki yang dermawan المسحاس : الر جل الجواد‎ Sejumlah harta الحسبة : مقدار ر مالي‎ 
خد - حسد و رحسادة‎ Ganjaran, pahala الآجر‎ : Kas (ج‎ 5 


Penguburan mayat dengan 


E و‎ 5 o- 
مکنا‎ OA ذفن‎ 
mengkafani 

, الس‎ e هو‎ 
Dia baik dalam mengurus, حسن الحسبة‎ 


mengatur 


kumpulan orang banyak 


Jo z مير‎ 2 r 
الحساب : الجمع الكثير‎ 


Yang mencukupi gi :- 
2 se 2 

= لعد وا الْحَاسبَةُ Hitungan, perhitungan‏ 

Hitungan Deferensial PE حساب‎ 


- السام امامل 

- المتلتات 

على الحسّاب 

Atas perhitungan/ongkos Fulan عل حسّاب لان‎ 

5 الحا 

و يوم الحسّاب 
الب 


Hitungan Integral 
Ilmu ukur segitiga 


Dengan kredit 


Hmu Hitung 

Hari Kiamat, hari perhitungan 

Yang berketurunan mulia الآصل‎ G شرل‎ : 
(bangsawan) 


A r 
المحاسب‎ : - 
Cukuplah Allah yang membuat لله حسیبا‎ L كَفَى‎ 


Yang membuat perhitungan 


perhitungan atas segala sesuatu 


Yang menghitung (iab e) ETEN 

Mesin hitung خا‎ aji 

Akuntan, pemeriksa pembukuan Cabdi = 

Ahli hitung kah 2 

Orang yang bulai (balar) الأحسب‎ 

Penderita kusta الاأبرص‎ : - 
A P 


: الوسادة الصغيرة 


Bantal kecil 


المحسِية 


a 


شتَهى مالغیره 
افد 

A ua 0 

الحسيوة 

المحسدةٌ : 


Hasud, iri hati, dengki 
Saling mendengki. ini bati 
Kedengkian, iri hati 
Orang yang iri hati, dengki 
Hal yang mendorong فاا عو الى الحسّد‎ 


pada iri hati, dengki 


حشر = حسرا 
- وحسر : تعب واعيا Lelah, letih‏ 
e‏ م ; 7 
- وأحسر الدابة Menggiring sampan letih‏ 


Lemah 


Terbuka (tidak ditutupi). 


-0 2 PA 
e لمم‎ | al “٢ ير‎ | e 
membuka selubungnya (tidak menutupi) 


0r DB z 4 7 


- ت الجارية عن وجهها 
- القصن : قشره 


Membuka 


Mengupas kulitnya, menguliti 


ke re > © 


Menyapu البيت : كنسه‎ = 
Menyesali. bersedih hati atas حسر ودر عليه‎ 
Luruh bulunya, berganti bulu حسر الطيرٌ‎ e 
Menyebabkan susah dan duka 6 له الحسرةٌ‎ | n رن ت‎ 
Menyakıti AH] Ag 
AP 
Merendahkan, menghinakan حقره‎ : - 
Duduk dengan kepala dan wajah 3 AL تخت‎ 
terbuka (tidak bertudung, bercadar) 
Luruh یش‎ u الشعر أو‎ = 
Terbuka 1 : انحر الشيء‎ 
Benukar bulu 0 ت‎ = 
Lelah, letih KAN ااج‎ 


ا 


حس 
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Yang sedih, menyesal 


O gh 


5 و 
ےر التع ¢ Yang lelah, letih‏ 


r‏ 30 م 


خسيير 9 خاش ر البصر Yang lemaħ penglihatannya‏ 
الم ال Je‏ في ال" ب 


tak berzirah/bertopi a 


Pasukan infantri yang 


3 r 
Ta 


Orang yang tak berserban/zirah (baju besi) 


rA s © sz e 


Ma‏ المرأة التي حسرت خمارها 


tidak mengenakan kain cadar 


Wanita yang 


يت 
Yang tak bertutup kepala | Bag‏ 


Fü Pa 


EEN 
Aduh, ah (kata penyesalan, pengaduhan) W aal 

لحان 
التحاسيرٌ ; الممصائب Musibah, bala', bencana GAJI‏ 


المحسر (ج مَحاسر) : الو 


Kesedihan, duka cita, sesal 


Orang yang amat sedih, menyesal 


So 
Wajah, muka لو جه‎ 


Tabi'at الطبيعة‎ IE 
-r د‎ 5 s 6 
Tanah yang tidak Pa BA, ارض عارية‎ 


bernumbuh-tumbuhan 


Yang lemah penglihatannya 


Bo KA Bp © 
Sapu المحسرة : المكنسة‎ 
د‎ P I 3 r 1 
حسا‎ ir جس‎ 
A NG ١ +ع‎ 
Menaruh kasihan kepada aj لفلان : رف‎ 
= £ r 
و‎ 10 I 
Membunuh قد‎ ian 
; 2-3 2 
Membersihkan dgn alat penggaruk la jib : الدابة‎ a 


- اللّحم : جعله عَلَى الجمر 


Memanggang 


Meyakini, mempercayat 


Isrd -0J هعبر‎ 

Menghanguskan AS > | البر دا لر رع‎ = 
Ed P A 

Merasa. mengerti. mengetahu وآحس‎ 


Mencabut, membantun 
Meraba-raba, menggerayangi 
Mencan/berusaha untuk 


mendapatkan keterangan (informasi) 


r8 sor ebr 2 


7 : تسمع وتبصر 


Berusaha untuk dapat 


mendengar/melihat 


ir 3-e 


2 : pri eA 
اجس : الح‎ 
Rasa الشعور‎ ; Cae الس‎ 
Gerak, bunyi/suara pelan Pel زالصوت‎ LAN = 
حیں الانسان أو الحيوان‎ 
eT 


ع مام 10ے 


Rasa nyeri, pedih setelah beranak وجع بعد الو لآدة‎ : - 


a 


Pa 


Tanggal, rapuh 
Menyentuh, meraba 


Tipu daya, muslihat 


Suara orang/hewan 


Permulaan demam (mulai merasa) 


Sesuatu yang dapat dicapai dengan/ 
menggunakan panca indera 
| $ 9 s ل‎ 
Daya perasa. indera حواس)‎ z) الحاسة‎ 
(salah satu dari panca indera) 
0 s 0 r 
Panca Indera حواس الحسين‎ 
0 Sr ر‎ > 
ص و‎ 34 r 


I 6 r 


ا 


Sungut 
Keadaan 


Suara/bunyi pelan, gerak 


z‏ مير 

Yang dibunuh القت‎ = 

1 ير م‎ 2 oz ۴ i z 
Yang mudah merasa (sensitif)  روعش الحساس : ذود‎ 

g- S TATA 
Tempat yang sensitif حساسة‎ 
Injakan gas جهاز في السيارة‎ : 
(perlengkapan mobil) 
B 03 - 


الحسوس 


Tahun kekurangan hujan 


hingga tanah menjadi gersang 


30,9 Jo 2 


wi‏ : الشوم والنکد 


SI => d 
خا‎ - 


Jo 2‏ 2 -$ بر 


Ikan kecil yang dikeringkan یحفف‎ = Sn 


af هما‎ r Jo 


cai‏ ج وین 


او 


z J 0 s‏ مو 


Sial. celaka, kesukaran 
Hal jeleknya akhlaq 


Pecahan batu 


Permulaan (mulai merasa) demam 
Yang dapa diraba/dısentuh 
Yang tidak dapat diraba 


Yang sial (bernasib buruk) 


Tanah yang diserang belalang أرض محسوسة‎ 
ل اق تر‎ 
Penggaruk kuda (alat pembersih) المحسة‎ 


r 
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المحسة + الد 


Dubur, pelepasan 

PA AE EE. 
Berjalan, bergerak الات : جر ی‎ — 
Menggiring GG : لخنم‎ | — 
Berdesis ت الخية : صوتت‎ 
Memtersihkan kulitnya i Ki 
Menyembunyikan sikap permusuhan al حسف‎ 
Mencukur حسف الشارب > : حَلقَه‎ 
Berhamburan, bertaburan JA pe ور‎ ka 
Sisa makanan l rE الحسّاف ا‎ 
Kurma buruk yang jatuh berserakan الحسافة‎ 
Air sedikit < UI ¿ القليل من‎ : 
Orang rendahan, rakyat jembel ا الئاس‎ 
Kemarahan, permusuhan وَالْحَسيفَه‎ 
Awan tipis i الحسفة : السحابة الرقيقة‎ 


Orang yang menyantap apa saja yang المتحسف‎ 
dijumpainya 
الحسفل‎ * 


Yang jelek (dari segala sesuatu) 


Marah kepada 

Mengerip, mengerkah sesuatu ت الدابة‎ = 
dengan ujung giginya 

أحسك النيّات Berduri‏ 

Jenis tumbuh-tumbuhan (ike : ده‎ ٠ (الوا‎ LFI 
berduri 

د الشوك Duri‏ 

Duri ikan GAMA 50 

سك O‏ شن والحسیکة والحساكة Permusuhan,‏ 
dendam‏ 

Yang marah SCl : الحسك‎ 

Yang pendek الحسيك : القصير‎ 


40 z 2z ri z 
Sesuatu yang dikerkah, dikerip  ميضقلا‎ : الحسيحة‎ 


dengan ujung gigi 


Siil : الحسيكة‎ 
3 < Pa | ak 
الحسكلتان : الخصيتان‎ 


s sv ا‎ 


تحسل Joh‏ 
الحسل (ج حسوا 


Jy 0 


ل وحسّلان) 


لا آتيك سن الحسل 


Landak 


Yang jelek. buruk (dari segala sesuatu) 


Dua buah pelir 


Membuang, mengesampingkan, 


merendahkan 


Melalaikan, mengabaikan 


Berburu binatang sejenis biawak 


Anak binatang 
sejenis biawak 


Aku tidak akan 


mendatangimu selama-lamanya 


(as z) لحسيل‎ LI 


- (الواحدة : حسيلة) 
الحسيلة والحسالة 


0 ir 
الآمر : بته‎ - 


so‏ قل 


تة اا 


َو Wi‏ و اف عي سيف القاطع 
WA‏ 7 

ETE. Jos و‎ 

الحسوم - الشؤم 
aG‏ نيه phi‏ حسومًا 


إل“ : الكثير الشه 


الحسوم 
الجسية ات القطع 


a‏ عي 


© s z 
کان جميلاً‎ : - 
ده ل شل مم‎ 


Sisa dani sesuatu 


(setelah yang baik diambil) 


Anak sapi 
Rakyat jembel. 


orang-orang rendahan 


Memotong 

Menetapkan, memutuskan 

Mencegah 

Pedang yang tajam 

Ujung/mata pedang 

Sial, celaka 

Delapan hari berturut-turut 
(dalam kejelekan) 


Yang banyak rambut 


Bayı yang jelek makanannya 


Sebab pemotongan 


Bagus, baik, cantik 


Menjadikan baik, memperbaiki, 


mempercantik 
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Berbuat kebaikan الحسن‎ Jas أحسن الرجل‎ 
Mengetahui KA AF الشىء = علمه‎ a 


(mengerti dengan baik) 


Api 


Membaca dengan baik 


Memberi sedekah اليه : أعطاه الحسنة‎ - 
Berbuat baik terhadap (a (أو‎ - - 


Ib م‎ 


Meınperbaiki, menghias, mempercantik, حسنه‎ 


membuat lebih baik (dan semula) 
Memperlakukan dengan baik, AAN : ا‎ 
bersikap baik, ramah 
Menjadi bagus, cantik, baik/ NA تحسن : ضار‎ 
lebih baik dari semula 
Berhias dengan ر به‎ : KE = 
PPE T PE DE قا‎ 


استحسنه : عده حستا 


r 


Menganggap baik, bagus, 
membenarkan 


م م بير r‏ وه 
الحسن : الجماك  Kecantikan, keelokan, kemolekan,‏ 


keindahan 
6 س‎ s0 و‎ 
Cantiknya wajah حسن الو جه‎ 
Indahnya pemandangan Adl = 


- الخاتمة 
EE‏ ےے ى 
ست الحسن ; oL‏ 


"O er Dre - 


(a Aa e ar z) اخسن‎ 


Baiknya akibat/penghabisan 
Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang bagus, 


baik 
2 Sr 4 
Bagus ! حسنا : جيدا)‎ 
Hasan dan Husain (putra S Ali ra) الحستان‎ 
ير‎ 


37 الكثيب العالي 

الع 
روا لاحيان الا 
il Hal : EI‏ 


r 


Bukit pasir yang tinggi 
Perbuatan baik, kebajikan 
Sedekah, derma 


Wanita yang cantik, molek 


الح 


Yanğ paling bagus, baik, cantik 


ددع او سدع 

Akibat yang baik العاقبة الحستة‎ : - 
P 

Kemenangan الظفر‎ r5 
Ioe | 

Mati syahid الشهادة‎ : - 


A 92 8 20 


الآسماء | لحسنى 


Asma Allah Ta'ala yang 


jumlahnya 99 
Kemenangan dan mati syahid sE] 
Nama burung "i : الحسون‎ 
Barang-barang yang bagus, indah التحاسين‎ 
Hal berbuat kebaikan, الاحسان : فعل الحير‎ 
kedermawanan, kemurahan bati 
Hal menganggap baik, bagus. الاستحسان‎ 
pembenaran 
Sambutan gembira/setuju Ö هتاف الاستحسا‎ 
Yang suka berbuat kebajikan/beramal المحسان‎ 
Sesuatu yang membuat baik bagus, cantik المحسئة‎ 


Menghirup 


#740 E o or وس مه‎ 
GA واحتسئ وتحسى‎ z 
(minum sedikit-sedikit) 

- الطائرٌ ألاء 
ال 22r‏ اس 6 سمس 329- Ler‏ 5 
حسى وحاسی واحتسى الرجل مرقا Menghirupkan‏ 
الحسو والحس]والحياء 


BO F 
6. 


2 
Sup ا الشوربة‎ 
bad So” مو‎ o 2-0 3 
Sekedar, seirup, sesesap (% PAT (ج أحسية‎ ò السو‎ 


Menyesap 


Sesuatu yang dihirup 


r 
Hao So BO v 


Sekali hirup, sesap الحسوة : أسم المرة من حسا‎ 
Menyalakan Gól : الثارَ‎ = 
Mengawini in : المراة‎ - 


o 3 
Mencambuk perutnya/lambungnya يسو‎ D - 


1 
LECS Gal 


a 
r 


2 


NA 


Memanah tepat mengenal perutnya 
kain tebał yang 


diperselimutkan badan 


I or ال‎ Zo 2 o 


Memarahkan أحشب نلاا : اغضبه‎ i 
Berkumpul احتشب الئاس : اجتَمعوا‎ 
Kain tebal/kasar SMA) الت : الثوب‎ 
Kelinci المرشت © الارنت‎ 
Anak sapi العجل‎ :- 


r 


حشد 


حم © م 3 


الحوشّب : الثعلب 


PA 
e LA 
paia Kan 
Ze ez 9ے‎ 


ga دف‎ 


Tulang pergelangan 
Kelompok orang 


Membakar, men HONS 


Terpencar, bercerai-berai, bergerak ۾‎ agi) 


e ys J 


* حشد - حشد 


9 الزرع < .2 


© احا مه 


- واحتشد الشىء 
EH -‏ أو الجيش 


Tumbuh 

Mengumpulkan, menimbun 

Memanggıl untuk aktif dalam 
dinas militer, memobilisir 


Memenuhi panggilan dengan cepat 


- القوم 


o” Ao م‎ 2r s0 r’ 
Berkumpul karena أحشد واحتشد وتحشد القوم‎ 


sesuatu hal 


ya 


:| لجمع Pengumpulan‏ 
ور م 
حشد الج 9 


Panggilan untuk aktif dalam 


dinas militer. mobilisasi 


Sai 2e 


Kumpulan orang banyak, وحشد من التاس‎ - 


khalayak ramai 
o و عم 2 و‎ 
الحشد (من العيون)‎ 


(Mata air) 


yang tak pemah habis aimya 


الخاشد : المستّعد aiall‏ 1 


Yang selalu stap 
Dia rajin dalam tindakan 


dan pelayanan 


,20 م هر e‏ 
کڪ العذى الكثير الحمل Tandan yang penuh buah‏ 


(Orang laki-laki) yang disegani المحشود (من الرجال)‎ 
di mana orang-orang suka berkhidmat kepadanya 
fs r 3 Pd x 


حشر - 

Menghimpun, mengumpulkan الئاس : جمعهم‎ — 

= 6 = بلاده :جلا Mengusir‏ 

Menguruskan. Jul ga Ae 
membinasakan (temak) 

حشر . واحتشر حتشر في بطنه Besar perutnya‏ 


KA. r 


ا ن 


Serangga 


` Rubab, pelanduk jantan 


v 
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همل 


Kulit ari, حشر ) : قشرة تلي الحبة‎ z) الحشرة‎ 
selaput biji 
Orang rendahan, ayak) الخشارة : سقلة‎ 
rakyat jembel (jelata) l 
WI 


: البطين 
Aie‏ 


Yang gendut (besar perutnya) 
Orang yang suka mencampuri 


urusan orang lain 


Berbunyi nafasnya ditenggorokan حشرج‎ ü 
waktu sekarat 
a” E ي٣ د‎ 
o حس‎ 
a موو و‎ Í ر‎ 20 
Lumpuh وأحش واستحشت يده : شلب‎ = 
ezr م الله‎ 07 
Mengobarkan الحر ب : هيجها‎ - 


Menyalakan dengan mengupak اندها‎ Í: ie 

Cepat larinya 1: A = 
Memberi makan rumput به‎ AA) a 
Memotong. menyabit العشّب‎ — 


- المال Memperbanyak, memperkembangkan KE‏ 
: تَعَاطَى الحَشيْش 
حش JI‏ 
z 3‏ = ل Berumput‏ 
حتش الحشيش 
A kes‏ : طا 
- الرجل : عطش 
الحش : قطع عشب Pemotongan (penyabitan) rumput‏ 
- والحش (ج Casa‏ : البستان 
WE AH =‏ موضع قضاء الحاجة Kotoran, tahi,‏ 


Merokok sejenis ganja 


Telah tiba waktunya dipotong. (disabit) 


Mencan, mengumpulkan 
Panjang 


Haus, dahaga 
Kebun 


tempat buang kotoran 


Sisi, samping 


ش (ج >l‏ حشة) 
Fe‏ فيه اقش 
Ga‏ 14 الحشيّش 
بيع شارب o‏ الحشيشة 
الحشاش والحشاشة 


م B‏ 3 
الست 


2 
r 


Keranjang berisi rumput 
Penjual rumput 
Pengisap sejenis ganja 
Nafas terakhir 


Rumput, rumput kering 
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Bayi lahir dalam keadaan mati الحش‎ 
Sejenis ganja, marihuana ( التخدير‎ aiis) a الحشيشة‎ 
Rumput laut 
Tempat yang berumput 
(banyak rumputnya) 
Sabit (pemotong rumput) 
Pengupak api 
Mengenakan pakaian 
yang lusuh, usang 


Roti kering 


r‏ ومع 


Kurma yang paling jelek “i 5 ات‎ 
Pakaian yang telah usang لحشيف : الثوب 3 لي‎ 

Air sedikit الماء القليل‎ : A 
Pucuk zakar o الحشفة (ج‎ 


J-0 


— : الخميرة اليا 
ii Ae PA i‏ 


Ragi kering 


Taruk tanaman 3 Las 
setelah dipotong 


5 م 26 A P‏ ه 
ا لصحرة التي تنبت ای البحر Batu karang yang‏ 


timbul di laut 


for 


Luka bernanah pd tenggorokan قرحه في الحلق‎ : - 
D =) 36 5 2 
العجوز الگبیرة‎ : - 
I È oz 
Yang berpakaian lusuh, usang PAI 
Ú pi> e E a x 
SE 6 #03 سا لاس‎ sr 
cJ امتلا‎ : Ta ل‎ ye 


Wanita yang tua renta 


Penuh air susu 


Tidak memerahnya hingga air susu terkumpul ČI = 


e oboe Is- | 


Banyak mengandung air b gS ت < السحابة‎ - 
GLS النخلة : كثر‎ - 

- الريح 
- القوم : احتشدوا 
حشك ei‏ في prall‏ 
٠ D-‏ الدابة Mengerip, mengerkah (dengan ujung gigi)‏ 
الحشكة : الدقْعة من المطر 


Banyak buahnya 
Berbeda-beda arah berembusnya 
Berkumpul, berkerumun 


Cepat terkumpul 


Curah air hujan 


Kelompok, kumpulan 


Ka اله‎ 


r 


Sesuatu yang dikerip, dikerkah 
(dengan ujung gigi) 


(Pohon kurma) 


I r,‏ 7 4 هم 
الخاشك (من النخل) 
yang banyak buahnya‏ 


(Angin) yang berbeda-beda faf] ا حخواشك (من‎ 


arah berhembusnya arau yang kencang 


g هم‎ v أن أنه ل‎ p x 
sana حشل‎ 
Membuang, mengesampingkan e لشيء‎ ]- 


merendahkan 


Sy I AD 7 
Yang rendah, bina (dari segala sesuatu) الر ذل‎ : 0 
<o > 9 r 
حشم د‎ * 
Ior j Ios 6 =. م‎ 
kmail : A وحشم‎ - 
Igre © 
أحجله‎ : - - - 
£ I 
فلاا‎ - 


- الشيء : طلبه 


ers r 


Tidak memperoleh binatang buruan Ll ماحشم‎ 


Memarahkan 
Membikin malu 
Mengata-ngatal 


Mencari 


Tidak makan makanan kami LGB, من‎ — — 
Marah kepada غضب‎ : wen حشم واحتشم م‎ 

0 أعنًا Letih, lelah‏ 
ا Menyakiti‏ 
حاف Memarahi‏ 
تحشم واحتشم منه : استحيًا Malu kepada‏ 


Sanak saudara, kerabat, 


APAT الحشم : العيال‎ 
keluarga 


دم م والحاشية 


Pelayan, pengiring, pengikut 


7 2-868 v 


kemarahan الحشمة القت‎ 
I rz I بے‎ 
Hal malu, kemalu-maluan e الحا‎ : = 
2 دوق‎ 
Kesopanan التاد دب‎ : 


5-50 : القرابة 
- : المراة 


1 7 


الذما 
mi‏ 5 
I WENI‏ 6 4 


: الجيران 
RS‏ اک 


Kerabat, famili 

Orang perempuan, wanita 
Hak, kehormatan 
Tetangga 


Tamu-tamu 


& 


حسن 
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32 بير وبر 6 3 
الحشو م : الاعياء Keletihan, kekalahan‏ 
6م Pd‏ 1 
المحتة Pemalu‏ 


Cas ^ a[l X 
Berbau busuk {tak pernah dicuci) السقاء : أنتن‎ - 


أ 


r B oor r 
Mencaci maki شاتمه‎ asah 
Menjadi kotor 


الحشتة : الحقد 


Dendam 
4 A Ai 2 r i 
° Yang marah ”  نابضغلا‎ : الْحشئن‎ 
د ا‎ 
pr — حشا‎ 


Mengisi dengan kapas 


- الوسادة بالقطن 


Mengisi (senapan, senjata api) 


2 
Menampal (lubang gigi) لين‎ Í| - 
sr بے‎ 
Memberi sesuatu yang remeh (tak berarti) حاشاه‎ 
Penuh, berisi Wil : احتشى‎ 


Pengisi, bahan pengisi sesuatu ) محاشى‎ z) الحث‎ 

دس عي دده سه o‏ 22030,7 

MAU Ti‏ أوعبارة مدسوسه 
ور ولو 

Jl, se‏ التاس 

س اس 5 


الحشا (ج أحشاء) : مافي البطن 
آتافی حشا فلان Aku berada di bawah pangkuan/‏ 


Kata/kalimat sisipan 
Orang rendahan, rakyat jelata 


Isi perut 


perlindungan Fulan 


Usus الحشوة (من البطن) الاما‎ 
Yang buruk, jelek yg. من کل‎ At: الرد‎ p 


(dari segala sesuatu) 


Tilam, kasur 


الجشية z)‏ حشايا) 


han‏ العجاره 


Pantat palsu 
(dengan memakai sejenis bantal agar tampak besar) 
الحشى : مو ضع الطْعَام في البطن‎ 

s o o 
طعام‎ e المحشي‎ 


g > r r Pd 


حشي - حشى 


Perut besar 


Jenis makanan 
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Menderita sakit asma الرجل‎ - 
م هاس‎ I م‎ 
Memberi kelim حشى الثوب‎ 


(lipatan yang dijahit pada tepi kain) 


Memberi catatan di pinggir kitab 


الات 


o oO <o” 8 2 

Menulis diantara baris حشى بين الا‎ 
6 1 r 3 Dna 

Mengecualikan h fal حاشى فلا من‎ 
Jo” 0 So I م ے‎ 


Menjauhkan diri dari 


. “a e. e & e. 
تحشى منه وتحاشى عنه‎ 
ہے ها ير‎ 


h‏ (ج أحشاء) 


Penyakit asma (bengek) 


[si perut مافى البطن‎ pA 
3 م 0ر‎ ba Pa ké 2 r, 
Penderita الحشي (م حشية) والحشيان)‎ 


penyakit asma (bengek) 

GG‏ : سوى (أداةٌ الاستدتاء) 
حاشالك أن Mustahil kamu melakukannya alad;‏ 
- وحاش لله 


2 æ 


Kecuali 


Semoga Allah menghindarkan 
kamu dari perbuatan semacam itu 
Bujang. pelayan. الخاشية (ج حواش)‎ 


pengiring, pengikut 


Catatan pinggir kitab 


akah‏ الامش 


2r 3 3 a, 
Sisi, samping, tepi, pinggir الحرف والتاحية‎ : - 
ý r 2o æ 
Tepi (pinggir) kitab حاشية الكتاب‎ 


o e o s, 
الثوب او المنذيل‎ 5-5 
Tambahan pada ahir surat (NB,PS) في خطاب‎ - 

ها دف ع مب دم 


Kelim kain/sapu tangan 


Perkataan yang halus 


4 © 

Kehidupan mewah (menyenangkan) ¬ - عيش‎ 
8 EN 

Orang laki yang lemah lembut - - رجل‎ 


dalam pergaulan 


(Kitab) yang diberi catatan/ 


الْحشى (من الكتب) 

keterangan di pinggirnya 
Menyusu sampai kenyang وحصئ الرضيع‎ — 
من لاء رو ی‎ = 


AYU 
ASUJI ت‎ - 


Minum air sampai puas 


Melahap. minum banyak-banyak 


Member minum sampai puas أحضاه + أرواة‎ 
Orang laki yang lemah الختصأو : الرجل الشف‎ 
Mengalasi, mengeraskan وحضت المكَان‎ - 


dan meratakan dengan batu kerikil 


حصد 
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0 z B rer B pe r 
Melempar dengan kerikil  ءابصحلاب حصبه : ر ماه‎ 


o 2 82 


- في الارض h‏ ذهب 


Bepergian, mengembara 
Melarikan dini 


dengan cepat dari 


سے 0 r Ior‏ © ررس 


چ وآحصبه عن كن Menjauhkan diri‏ 
Pd‏ 2 و 8 2 see‏ < © 


menderita penyakit campak 


r r9 z los sp م هاس‎ 


Berpaling dari احصب عنه : اعرض‎ 
Saling melempar dengan kerikil تحخاصب الْقَوم‎ 
Batu, kerikil الخصب : الحجارة أو صغارها‎ 
Umpan api کل مَايرمَى في الثار‎ :- 
(Tanah) yang berkerikil  )يضارألا (من‎ amai 
Penyakit campak ia - الخضية‎ 
Kerikil (ias : الخصباء (الواحدة‎ 


Angin kencang 


الخاضب والخصبة 


yang menerbangkan kerikil 


Awan yang menurunkan hujan cs ج السحاب‎ 
Hujan es A, pus 
` Siksaan Allah العذاب‎ ra 
Tempat الحضب : موضع رمي الجماريمتى‎ 


melempar jumrah di Mina 
Penderita penyakit campak 
Tanah yang berkerikil 
Menjadi terang dan nyata 
Berjalan seperti jalannya orang dibelenggu الرجل‎ — 
kakinya (brejalan melompat-lompat) 
Menggoyangkan ke kanan dan ke kiri i 
Debu الحصحص والحصحاص‎ 
Batu الحجارة‎ Le 
حف حضذا وحضادا‎ 


r 


م مه 


= و حتّصد الزرع 
= ه با لجست : ale‏ 


حصد واستحصد الحبل 


Menyabit, mengetam, menuai 
Membunuh 


Memintal dengan kuat 


Dibuat dengan sempurna حصد الدرع‎ 

Telah tiba waktunya disabit. أحصد واستحصد الزرع‎ 
diketam 

Memintal alah : الحبل‎ — 

استحصد الْقَوم : اجتمعوا Berkumpul‏ 


r 


Marah, marah sekali 


ENE- 

Penyabitan, pegetaman, penuaian ال خصد ا‎ 

Tanaman yang والخضدة‎ Laal; والحضاة‎ Kati 
diketam, dituai 


Masa menuai, 


الخصاد : أوان الحصد 


mengetam (musim panen) 


e Bp 6 , s سے‎ 


حصاد الشجرة : عر تها Buahnya‏ 
الخصاد والخاصد Pengetam, penuai‏ 
الخصادة والمحصدة Alat/mesin pengetam‏ 
الحضيدة z)‏ حصائد) : المزرعة Sawah, ladang‏ 


r 
Jo 0 2 


5 o z 
Tumbuh-tumbuhan yang حصداء)‎ e) Jas Y| 


telah kering tapi masih berdiri 
شجرة حصداء‎ 


sg ô o بير‎ © 


Ale 


Pohon yang rindang 


Tali yang dipintal kuat-kuat JA 


So J © 6 47 6‏ 
المحصد والمخصو > Yang diketam, dituai‏ 
و 0 ادير z Cd‏ هر 
محصد الراى : سديده Yang tepat pendapatnya‏ 
المحصد : المنجل Sabit‏ 
PA‏ 
3 >8 2 مهاه Pa‏ 2 
-ه : ضيق عليه وآحاط به Mengelilingi,‏ 


mengepung, mengurung 


- : حيسه Menahan‏ 
ع تا مير 
— : حلډه Membatasi‏ 


Mengurung (dengan tanda kurung) كلمة او عبارة‎ - 


r‏ 6م 


Mengikat sejenis bantal di atas punggungnya ليعير‎ | — 


0 
- 


(sebagai alas duduk) 


© ro 


EE 
2 ےم لس ان تم بر 7 ت‎ 
حصر الرجل : عيي في النطق‎ 


berkata dengan gagap 


Mengepung, memblokir 


Menggagap, 


حصر 
o‏ 330 
حصر الر جل : ضاق صدره Sesak dadanya‏ 
- : بخل Kikir, bakhil‏ 
Borr 22‏ 
G-‏ لسر كتمه Menyimpan‏ 


Enggan menggauli 


Malu kepada عنه : استحيامنه‎ 5 
Sembelit بطئه‎ meng خر وأحصر‎ 
Menahan A | A ira 
Sukar buang air, sembelit لبطن‎ ١ مساك‎ Tadi 


Par e r-o Pd So r, 


Pengelilingan, pengepungan, AES الحصر‎ 
pembatasan, pengurungan 


علامة الحصر ١‏ 


Tanda kurung yang berbentuk ) 
atau berbentuk [|] 


ao‏ ال 


Melebihi batas di luar ukuran 


o I 
Hal sesak dada ف الصدر‎ i الحصر‎ 
É “s ° 
Kebakhilan, kekikiran البخل‎ : - 
640 2 
Gagap المنطق‎ T. العي‎ :- 


3 e 
الحصار‎ 
se © ° 


- وا محصرة 


r 


Pengepungan, blokade 
Sejeni bantal yang diletakkan di atas 


punggung unta sebagai alas duduk 


Yang bakhil ا لحصير والخصور‎ 
Yang sesak dada ج الضيق الصدر‎ 
Tukar والحصيرة‎ = 
Lambung الجنب‎ : 
Yang ditahan ayadi عد‎ 


Tempat tahanan, penjara 


{i 
2 


Tempat yang sempit 


I م‎ 
Barisan, deretan الصف‎ : - 
2 o0 
Jalan چ یی‎ 


Permukaan tanah 

Orang yang tidak mempunyai 
syahwat terhadap wanita 

Orang yang dipotong zakarnya 


Yang menyimpan rahasia 
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z2‏ لبي وير 2.7 6 بير 


52 SPP 
القيد‎ : - 


Penakut 
Yang dikepung (diblokade) 


Yang dibatasi 


Yang sempit ا‎ 
Singa الأسد‎ 6 Jasal 
Kebakhilan البخل‎ : si 


Memintal kuat-kuat 


0 > rro s 


Mengisi EU zan — 
Meraut. merancung T ; AH = 
Amat bakhil (kikir) تحصرم : گان شحیحا‎ 


الحصرم (الواحدة : حصرمةٌ) Buah yg belum matang‏ 
- : الرجل ا Orang laki yang bakhil (kikir)‏ 
: آله يحرج بها الدلو من ابر 


timba dari sumur angkah 


Alat pengambil 


Yang pendek القصير‎ 3 
Kebakhilan, kekikiran الحصرمة : الشح‎ 

ذاخفا 
- الشعرَ : حلقه Mencukur, memangkas‏ 
- الرجل Luruh rambut kepalanya‏ 
- الشيء Mengurangi KAN‏ 
- ا حر التي : أحرقه Menghanguskan‏ 
احص Ka‏ حصصا Membagi‏ 
a =‏ : أعطاه حصته Menıberi/menentukan bagiannya‏ 
- المكان : AÉ‏ به Menempatkan di‏ 
خصص L Poi‏ وظهر Menjadi erang dan nyata‏ 
خاض PET‏ الْقَوم Masing-masing‏ 

mengambil bagiannya 

Menjadi putus (Hi : cai ai 


E‏ ا 

الخص s‏ الراش 
ال حص Na Z)‏ 
- : الزعفران 


الل 


Menjadi luruh 

Pemangkasan rambut kepala 
2- J 
Mutiara Api |: 


Zafran 


Sedikit/jarang/pendeknya rambut kepala 


Bulu unta/keledai yang luruh الحصص‎ 
Penyakit kudis الخصّاص : الجرب‎ 
Cepatnya lari سرعة العدو‎ an 
Kentut ; JAAN 2- 


Zor و‎ © P3 
Bilangan, jumlah العدد‎ : i لخصيص‎ | 
[4 o -< | = P 
Kuda yang sedikit rambut tumitnya فرس حتصيص‎ 
Kumpulan dari potongan rambut الخصيصة‎ 


r 
3S3 o مير‎ 


Rambut telinga شعر الاذن‎ : - 


353» دع م في‎ 
Bagian حصص) : التصيب‎ z) Lab! 
4 E l 
Dividen حصة مالية‎ 
27 
Jam pelajaran دراسية‎ -= 


Pi 19 >z 
Penyakit yg meluruhkan rambut kepala < N : الخاصة‎ 
5 39 رم £ ر‎ 
Yg sedikit/jarangrambut kepalanya حصاء)‎ e) الاحص‎ 
Orang yang dadanya Te شعو في‎ Y الذى‎ L= 


tak berambut 


م IO‏ سام 01 


Han yang cerah langitnya يوم احص‎ 
BB اه ابم ر‎ 
Tanah yant gundul ارض حصاء‎ 


(tak bertumbuh-tumbuhan) 


Jo Jo 
لسك‎ l; - 
E 
b sz 


الأحصان AÉ‏ والحمّار 
المحاضة 


Yang sial (bernasib buruk) 
Budak dan keledai 


Pembagian, pengambilan bagian 


Lay 2 I z 7 r 
حصف — حصافه‎ a 
Mempunyai pendapat کان جد الر ای‎ = 
yang sehat (bijaksana) 
ير‎ o سے‎ Dor s 25 Pd 
Terserang penyakit cias) أصابه‎ : cias 


kudis kering (sangat gatal) 


Doras BA. 0 s pd [4 r 


حصف وأحصفقه : أبعده Menjauhkan‏ 


Og > 7r © 
و‎ 


ے0 
حصف الامر : Mengerjakan dengan senpuma aii‏ 


Ag a : الحبل‎ - 


و ر ۶ ري مه ga‏ 


Memintal kuat-kuat 


Berjalan cepat الرجل : مر سريعا‎ - 
Menjadi kokoh, kuat (sempurna) KA, اسرتحخصف‎ 
Berkumpul القوم اجتمعوا‎ = 
Sempit ضاق‎ i الفرج‎ = 
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ره دمي D‏ 


Kudis kering, bintik-bintik (CJ الخصّف : الجرب‎ 
di kulit (sangat gatal) 

Yang mempunyai pendapat و خضت‎ ial] 
yang sehat, yang bijaksana l 


Yang kokoh, kuat, senpurna (tak bernoda) iall 


الحصافة : جودة الرأي Sehatnya pendapat,‏ 
pertimbangan‏ 
المخضف kasdi,‏ والمخصاف (Kuda) yang‏ 
cepat larinya‏ 
فا خضرة 
Eo‏ جرى وحدث Terjadi‏ 
ات لمت Tetap‏ 
= عنده كَذَ) : وخر Terdapat‏ 


if 0 4 .‏ > ا 
— على الشىء : حصله Mencapai, memperoleh,‏ 


mendapat 
Iah d - r 9 - 
Mengambil kesimpulan, mengikhtisarkan حصل الکلام‎ 
اراس 4 وير‎ 22 
Tetap, terkumpul تحصل الشىء‎ 


Ditarik kesimpulan 


GN a 


Putik kurma, kurma muda (aka> : لحصل (الواحدة‎ 


الحصول : الحدوث 
الحصيل : تبات 
الخاصل (ج حواصل) والمحصضول Hasil, produksi‏ 


#0 9 
ra 
band 


Ga‏ ا النتيجة 
حاصل الجمع 
- الضرب 
Z p 1‏ 39 
الخاصلآت الزراعية 


Kejadian (hal terjadinya) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Hasil, akibat 

Jumlah 

Hasil perkalian 

Isi, jiwa, maksud (dari perkataan) 


Hasil bumi 


Jo 2 
Penjara اد السجن‎ 
ماع‎ 
Lumbung, gudang الشونة‎ : - 
14 a? 3 2 40 r, 
Sisa (ج حصائل) : اليقية‎ akas) 


Kumpulan, jumlah 


-. المجموع 
اة JU‏ : الدخل Penghasilan, pendapatan‏ 

J 2 J o 1 3 o 
الحصلب والحصلم : التراب‎ * 


Debu 


حصن 
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Menjadi pecah اتخصم : انسر‎ 3 
Kerikil PGI ~ الخصيم‎ 
Palu besi الحديد‎ d : المحصمة‎ 
ia TA ل‎ 
حصن ˆ ا‎ 
Kokoh, kual المكان : كان حصيئًا‎ - 


Suci dari perbuatan tercela 
Menjaga di tempat yang kuat 


r PPE A s | 0 7 Pa I wa 
Memperkuat, membentengi AAR حصن وأحصن‎ 


= ضد Ai‏ ص Menjadikan kebal terhadap penyakit‏ 
ebor‏ 
د الرجل : تزوج Kawin‏ 
تي سس 
= الجارية : زوجها Mengawinkan‏ 


3 Jo 
ت المراة‎ - 


Kawin, mengandung, 


suci dari perbuatan tercela 


0 rs n7 9 


Membentengi dirinya تخذ لنفسه حصنا‎ sl: 
Benteng Ta z) a 
Senjata السلاح‎ : :— 


Rubah, pelanduk الثعلب‎ > prenl ابو‎ = a 
حصن حصبين‎ 


Yang kebal rerhadap penyakit ص‎ fi حصين ضد‎ 


Yang kokoh, kuat 


Benteng yang kokoh, sentosa 


s 3 s- S 5 


الحصا ١‏ ن (ج KA)‏ وحصن) Kuda‏ 
ن ا الل Kuda beban (angkulan)‏ 

Kuda pacuan, kuda balap الان‎ = 
Tenaga (daya) kuda 8 و حصانٍ‎ 


dari perbuatan tercela/yang telah ê 


(Wanita) yang suci 


8 وو 


Mutiara ò الدرة‎ : 
Zoe De s r 
Kekokohan الحصانة : المناعه‎ 
Jre r s 
Kekebalan terhadap penyakit ضد المرض‎ ulas 


J: الحواصن‎ 


(Wanita-wanita) yang hamil 


التحصين :| لتقور 4 Pembentengan‏ 
خط | لتحصين أو الدقاع Garis pertahanan‏ 


المحصن 


(Orang laki) yang telah beristri 


#0 z 
Puri pail 
Kunci gantung, ibu kunci 
Keranjang 


Yang diperkuat. dibentengi 


ااه 
Ak 5‏ 


* حصا - [pas‏ 
i =‏ من كذ : مبعه Mencegah‏ 
حصو : ا لقص في البطن Sakıt mulas (perut)‏ 

at x 
Melempan dengan kerikil بالحصاة‎ oh APEN y EE 


4 


Berkerikil, banyak 520 E y C o 


= 3 

Tumbuh batu pada kantong perkencingannya „pa> 
3 JA ۴ 

Melindungi aly : اا‎ 

-0 S 2 0 

أحصى الشيء Menghitung‏ 


7 يد © داس 


PN E 


Tak terhitung, tak terbilang 


Yang sempurna akalnya 


Eig 


Batu kecil, kerikil الخصى (الواحدةٌ : حصاة)‎ 

Sr بے‎ 
Batu dalam kandungan empedu 4 حصاة صفراوية‎ 
Bilangan العدد‎ : 


jan‏ ون 


z © ل‎ 


Akal, pikiran 


(Tanah) yang berkerikil (من الآراضي)‎ iati 
Perhitungan 1 الاخصاء 1 : العد‎ 
Cacah jiwa (sensus) era a 

Statistik WAN 
Tanah yang berkerikil المحضاة‎ 
Menyalakan GI l a = 
Memberi (umpan) فيها‎ A 3 pa = 

kayu bakar 

Mengambil jalan yang sulit, tetapı terdekat aa 
Kayu bakar. umpan é T ال حصب الطب‎ 


Naga jantan 


WA Va 


Bunyi busur 


حصج 


Kaki bukit Fadl الحضب : سفح لح‎ 
Tongkat pengupak api Si Bo; 
Membanting ke tanah 0 لان‎ z 
Menenggelamkan ء في الماء‎ an — 
Menyalakan اها‎ AH = 


gral‏ الرجل 


Kantong besar dari kulit yang berisi (9 KA : الحضاج‎ 


المحضّج : المحراك 
f 5 I sr‏ 


ر - حصور 
غات 


- وحضر ma‏ : شهده 
- أمام الحكمة 
- ال 


Meluap-luap amarahnya 


Pengupak api 


Hadir, datang 
Menghadiri 
Menghadap ke muka pengadilan 
Telah tiba waktunya (Sholat) 


Berada dalam detik kematiannya, 


hampir mati 
Terlintas di hatinya JG h5 : الآمر‎ - 
(dalam pikirannya) 
Hidup menetap (tidak mengembara) pa = 
Memperadabkan, memajukan ار : مدن‎ 
Menyiapkan أعد‎ = 
Mendatangkan وأحضر‎ = 
Lari kencang الْفْرس‎ la أحضر وأحتضر‎ 


Soor 


Lari bersama dia, berlomba dengannya 0 حاضر‎ 
Memberi ceramah/kuliah مخاضر شرة‎ „A l: - 
Tersedia, telah siap تهيأ‎ : pasa وأحتضر‎ O 
Tertimpa musibah له اة‎ 45 - 


Meniadi beradab, berperadaban تمدن‎ : - 

Meminta datang, استّحضره : طلب خرن‎ 
mendatangkan 

Melarikan alast : الفرس‎ = 


ai‏ وَالْحَضَاريٌ 


kehidupan menetap 


(tidak mengembara), peradaban 
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Di rumah (tidak dalam bepergian) في الحضر‎ 


المع ado‏ الم 


Hadir, hadirat, hadapan 


Di hadapan ر‎ <À في‎ 
Yang Mulia, paduka tuan و ليم)‎ 2 a 7 
Di dekatnya GA : بحضرة الدآر‎ KANE, 


Yang hadir/ada súl م حاضرة) : ضد‎ gi 


به الخالى 
- : المتأهب 


£ 


Yang E n 


Yang telah siap (tersedia) 


Yang sudah jadi الجاهز‎ :— 

Yang hidup menetap ( Oy z) = 
(tidak lagi mengembara) 

حَاضر : نَعم Ya‏ 

في الو قت الحاضر Pada waktu sekarang‏ 

Yang pintar, cerdas أو الفكر‎ ii حَاضر‎ 


Ibu Kota (lap z) الخاضرة‎ 


- 
2-7 PA 3-0 - 


: الحضيرة‎ 
1 Ta 
KANA FF Te 


Kelompok, kumpulan orang عة القو م‎ 
Pasukan depan 


Tempat kurma 


iyi 


Nanah pada luka 


ti] ایر‎ 


Mengenal persiapan 


ميا 


Kehadiran : المحضر‎ 
Di hadapan E 52 
Orang-orang yang hadir, القوم | لحاضرون‎ : : 
khalayak ramal 
Catatan, laporan Jawa) = 
Prosesverbal, berita acara الضيط‎ pe 
Notulen sidang/rapat Ldi و قانع‎ - 
Yang telah hidup menetap azal 


(tidak lagi mengembara) 
Orang yang berada dalam 
detik kematiannya (hampir mati) 
ااه‎ 
به شيطان‎ : - - 


Yang berpenyakit 


Yang kemasukan setan 


كو 


حطب 
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Tempat بالجن‎ A 4 r وآ 2 9 ' مَكَانْ‎ akah 26 (1 


yang berhantu, dihuni jin 


2 o è 


المحضار والمحضير (من (JAJI‏ 


(Kuda dll) 


yang cepat larinya 


3 م‎ 
Penceramah, المخاضر‎ 
pemberi ceramah/kulıah 
Ceramah, kuliah المحاضرة‎ 


> 0 : شد فتله 
عق Gi‏ الشّجر 
- في SAN‏ 


3f 70 م‎ 


الحضرمية 50 في الكلام Gagap (dalam bicara)‏ 
-: ار الى حضرموت 


Memintal kuat-kuat 
Mengupas 


Salah dalam tata bahasanya 


Mengenai 
negeri Hadramaut 
w A 
La» - احص‎ 


mi و‎ = 


Dorongan, anjuran A امخض و لحضيض‎ 


Mendorong, menganjurkan 


Sesual E ال حضض‎ 
Tanah rendah من غير‎ bol الحضيض : أرض‎ 
Titik terendah É لاو‎ PA ص‎ 
Milik الخضيضة 8 اليد‎ 
Api ١ : الحضوضى‎ 
Ular 75 : الحضف‎ 


تن السب 


KANG‏ 2 :2 ق 


Mendekap. memeluk 


Mengasuh, merawal 


e =‏ 55 )1 عليه) Mengerami‏ 
2 الم 0ے 
- له عن کا اة Menjauhkan‏ 


7 o 2 r 
AL حصنت‎ 


Salah satu buah dadanya lebih besar 


2 tr ss © ص‎ 


احضن بماله : دهب به Membawa pergi‏ 
- دن ai‏ به) Mencela‏ 
الحضن (ج أحضان وحضون) Dada‏ 

Dengan tangan terbuka بالترحّاء‎ : 0 
Serangkum في الحضن‎ Ja = wa 


A أماء في‎ Ka : -htl 





Sisi, samping, arah, 


o 4 3 r م‎ 6 
الحضن + خانب الشىء‎ 
(dari sesuatu) 


Kaki bukit 


-. أصل | Je‏ 
۳ وجار الضبع 


Lubang sarang binatang buas 
sebangsa anjing hutan 


7 r 


(Wanita) yang salah satu 


buah dadanya lebih besar 


sæ- © s ۶ م‎ 070 3 ekal MAA 
buah pelirnya kecil sebelah 


Orang yang 


Pengeraman 


deer م‎ 


الحضانة : روْضة JÚ‏ 


I 
Pengasuhan, pekerjaan mengasuh anak-anak الحضانة‎ 
10 سے‎ 82 
البنين‎ alas 
البيض‎ = 


Pengasuh anak-anak L FE ) حواضن‎ E) الخاضئة‎ 


e Ka Z r 
Ayam betina yang 7 على بيضها‎ A e 


Taman kanak-kanak 


Pengasuhan anak-anak 


Pengeraman telur 


Sohan (piring besar dari tanah) anll 
حضوا‎ Ca * 
Mengupah بالعود د‎ G: الثارَ‎ - 
Was - Was * 
Melcmparkan رمی ب به‎ ji بالشيء‎ - 
Menampar punggungnya فلا‎ - 
Menggauli جارية ته‎ = 
Kentut, buang air besar ا ر رط و رجعس‎ 


Sisa air dalam bejana 

Segendong kurma 

(Orang) yang rendah, التاس)‎ ra) ا‎ 
hina (jembel, jelata) 


yah sT 


Orang laki yang buruk, pendek 


Yang besar perutnya الحتطاو : العظيم ۾ البطن‎ 
حطيًا‎ - 20 ii 
Mencan, BEA وأحطب‎ = 


mengumpulkan kayu bakar 


p 


z r b r r‏ بي 
حطب وأحطب المكان Banyak terdapat kayu bakar di‏ 


Mencari, mengumpulkan kayu bakar untuk للك‎ - 
Menolong, membantu في حبله ; صر‎ - 
Menfitnah ايه ر‎ 
Kayu bakar (á < : ا خطب (القطعة مله‎ 


الخطب (م حَطَبَةٌ) Yang amat kurus (Gh p) S,‏ 
- - : المشؤوم 
الطاب والحاطب 
ah‏ الث 
هو حاطب J‏ 


Yang sial, bemasib buruk 
Pencari kayu bakar 
Penjual kayu bakar 


Dia mengigau bicaranya 


(Tempat) yang banyak (ES ال خطيب لمن‎ 
kayu bakar 
Seikat kayu bakar WANG 


r,‏ و 
الخطابة 
o‏ 3 
الملحطب Alat sejenis sabit untuk mencari kayu bakar‏ 
72 


Orang-orang yang mencari kayu bakar 


Tergesa-gesa, berjalan cepat TA = الر جل‎ 


kas‏ حطر 


Mengawini WANG : الجارية‎ E 

Memberi tali/senar القو 0 : وترها‎ - 
o s3 

(Pedang) yang tajam الخاطورة ) من السيوف)‎ 

gnie 


Turun 


E N 


Turun harga, menjadi murah 


واحتّط الشيء Meletakkan‏ 
- - الحمل 
- رحله 
- الطائرٌ 
- ت الطائرةٌ 


Menurunkan dari punggung hewan 
Berhenti, menetap (kiasan) 
Hinggap 


Mendarat 


Menurunkan (pangkat, kedudukan) ò قدره‎ 
P -r © 

Merendahkan Dsl + قاتحط‎ a 

Mengilapkan alio : الجلد‎ = 


Kh EA AN 
و‎ KAN 1 


Tumbuh jerawatnya 


Memburuk (kesehatannya) 


275 


La) 


حط 





Berjalan cepat 4 الاه فى‎ bi 
ع يك‎ 70 
Minta diturunkan/ Es هب‎ AN ١ من‎ Lana 


dikurangi harganya 
320 3 r ra 


Minta pembebasan أسة وررة‎ 


(pengampunan atas dosanya) 
04 J 
Permintaan pembebasan الحطة والحطيطى‎ 
(pengampunan) atas dosanya 


Do r 


Penghinaan الاهانة‎ : - 
: 5 7 
Penurunan pangkat (kedudukan) I في‎ > 
0ع‎ 9 PA É r 
Gadis kecil الخطاطة : الجارية الصغيرة‎ 


الحطيطة (اصطلاح مَالي) 
الخطاط (الواحدة : خطاطة) 
e‏ 
الخطوط 0 Unta yang cepat jalannya u DN‏ 
الخطاط : حه ig KN‏ 
Ú qi‏ 
الحطان : التيس 
الاتحطاط 
الاحطاط التقسي 


Potongan harga 
Jerawal 


Buth air susu 


Bau busuk 
Badan yang halus 
Kambing jantan 
Kemunduran, kemerosotan, hal menurun 
Kemerosotan jiwa, 
kelemahan daya pikir 
وألحطة‎ Jas 
PRANE A 


Besi/kayu untuk mengilapkan kulit 
Tempat turun/berhenti, 

stasiun 
الآنظار‎ Lai 
سكّة الحديد‎ abasa 
الطيران‎ - 


Pusat perhatian 
Stasiun Kereta Api 
Pelabuhan udara, 
lapangan kapal terbang 
الاذاعة‎ - 
api EE 
سيف مُحطوط‎ 
الوطىئ والسّافل‎ : acli 
[< -os 
الحطل (ج أحطال)‎ * 


Stasiun penyiaran radio 
Yang dibuat mengilap 
Pedang yang tajam 
Yang rendah 

Yang lebih rendah dari 


e,‏ م 
: الذئب Anjing hutan, serigala‏ 


حطم 


206 


h> 





‘h; a. 
Ioer r 


: كسرة 
pai : 5‏ في السن 


Memecahkan, menghancurkan 


Telah lanjut usia 


Menjadi pecah, hancur وانحطم‎ 
Meluap-luap amarahnya És’ جل‎ J- 
Mengerumuni الئاس عليه‎ rhal 


Penyakit pd kaki hewan الدابة‎ KA في‎ h: الحطم‎ 


Pelahap JSI : الحطم‎ 

Api yang menyala-nyala الثار الشديدة‎ : Kaba) 

Nama Neraka م لجهتم‎ pah 

Unta/kambing KAR الكثير من ألابل أو‎ : - 
yang banyak 


- ولحم 


الخطمة 3 
الحطمة والحطامة 


Penggembala yang kejam terhadap 
ternak gembalaannya 

Tahun kemelut 

å‏ والحطام 


Remukan, 


pecahan (dari sesuatu) 


Bekas-bekas reruntuhan حطام السفيئّة‎ 
kapal yang karam 

kulit telur í 4 |- 
Harta duniawi GHJI - 
Tembok Ka'bah الخطيم : جدار الكعبة‎ 
Angin ribut الحطوم : الشديدة من ¿ الأرياح‎ 
Singa If BAN, والحطام‎ ka 
Obat yang memudahkan , الحاطوم ; دو‎ 


pencernaan makanan 


Mengisi 


* حطمر UNI‏ : ملاه 
- القوس : وترم 
المحطمر : الفضبان 
us *‏ - حَطْو) 
8 الشيء Mengguncangkan, menggerakkan 8 rA‏ 
احطوطى : sio]‏ 

a Af الخطًا‎ 


Memben tali, senar 


Yang marah 


Menjadi gembung 


Kulu besar 


عدن 
- وحظب : سمن Gemuk‏ 
AN kana‏ : القصير البطين Yang cebol, gendut‏ 

IAA 8 3 
AGI EG 


LL r 


9 a 
الحظب والحظبة والمحظئب‎ 
Punggung, tubuh (badan) الجسم‎ NA) : الحظبى‎ 


Yang keras-kasar 
Yang bakhil, kikir 


Yang lekas marah 


Belalang/ PEES الجراد أو‎ Kf : الحنظب‎ 
kumbang jantan ; 

Yang cebo, الحنظاب : القصير الشكس الآخلآق‎ 
jelek akhlaknya 


(h> -b> *‏ 
- واحتّظر عليه الشىء 
- الشيء : حازه 

- الواشي 
الحظر : المع 


الحظار : الخاجز 


Mencegah, melarang 

Mencapai, memperoleh 
Menahan (mengurung) dalam kandang 
Larangan 


Tirai, tabir, layar 


- والحظيرة اتور ر Pagar, tembok‏ 

Kandang ternak (Yen saa) GAN Enb 
(kambing dsb) 

Surga لقدس‎ |- 

Sesungguhnya pe ; MA انه‎ 
dia bakhil (kata kiasan) 

Yang dilarang المحظور الممنوع‎ 


E‏ م اللحظورة 


Barang-barang gelap 


Memintal dengan baik ب الحيل‎ I 
Mengisi DÚ : -EYI - 


b A KAEH: 


Berisi, penuh . 
عن‎ 


Mempunyai nasib baik, beruntung وأحظ‎ G: - 
Nasib, nasib baik الحظ (ج حظوظ) : : البحت‎ 
kemakmuran, kebahagiaan لمر والسعادة‎ 
Mujur yang tak disangka 5 غير منتظر‎ bs 


حظل 
Ag‏ سىء | Yang sial, bemasib buruk La)‏ 

Yang beruntung, EET, والحظيظ‎ A 

bernasib baik 

المحظوظ : المسرور 

gho *‏ - حَظلاً وحظلانًا وح 

0 5 م 7 

- المشي : تمَهُلَ 

SAH أحظل‎ 


Yang senang, bahagia 


Melarang bergerak dan bertindak 
Berjalan pelan-pelan 
Banyak terdapat buah 
sebangsa labu yang pahit rasanya 
J 5 A r A s, 
Yang terlalu hemat J الحظل والحظال والحظوا‎ 
terhadap keluarganya 
و‎ 07 
Jenis labu (pahif rasanya) الحنظل‎ 
حظوا‎ - i * 
Iq 2 سے ت‎ 
مشى الحظيا‎ : - 
sop DO v 


Ula |‏ : مشي رويد 


dh‏ عترم 


Berjalan pelan-pelan 


Jalan pelan-pelan 


Mempunyai kedudukan, ومَكَانَة‎ 4) PAF كان‎ : - 
kehormatan 
اه‎ -0 
Memperoleh واحتظى بالشىء‎ - 


أحظاه على فلان ل عليه 
الخظى (ج Kutu EI: KE‏ 
ا والحظة (ج حظا <( والْحَظو 2 Nasibbaik‏ 
الحظي ذو أو الحظوة 


Mengutamakan 


Yang punya kedudukan, 
kehormatan 

Bi وت‎ 6 24o rad 0 

Kedudukan, kehormatan ah, IM : الحظوة‎ 
Wo م‎ 26 Pa 8o < 
الحظو 8 : سهم صغير‎ 

#873 ME LING 

الحظية (ج حَظَابًا) : السرية 


Anak panah yang kecil 


Gundik, selir 


ع s‏ ع همل 


las - Ús * 
رس اال‎ 
Membanting ke tanah صرعه‎ : a > 
Mencabut, membantun اقتلعه‎ : KNA | احتقأ‎ 


WES e م ا‎ 


الحا (الواحدةٌ GG:‏ 


5 3 Ar 77 x 


- له : أهلكه 


Papyrus (jenis rumput) 


Membinasakan 


27 حفر 





Menumbuk, meremukkan 


asa : aiil حفت‎ 

Orang laki yang الرجل ) القصير السمين‎ : NA 
cebol-gemuk 

Naga, ular besar (ج أحقّاث)‎ Af الحفث‎ x 


EEA A 


a i 


Cepat, cekatan 


Melayani : ŚŚ - - 
$ 6 Bor 

Kecepatan inl: الحفد‎ 
2 P kadhi NA Ba م‎ 

Cucu laki-laki Wa حفيدة)‎ e) الحفيد‎ 

e osre تلن‎ 
Pelayan : حفد وحفدة)‎ z) uti 
Pengikut Se ara 
SO م‎ 
Pembantu ج ن‎ 


: الآصل والمحتد 
i‏ اسنام 


Asal, keturunan 


Pangkal punuk 


3 o 3 
Hiasan kain dengan aneka warna a ya) شي‎ wa 
ودر‎ 
Tempat untuk memberi makan bêna wa 
Tepi kain طرذ ف الثوؤب ب‎ : úad 
D s <, 
Gelas takaran (dibuat menakar) به‎ JGS قدح‎ : : 
o 32 9 6 
(Pedang) yang tajam ف)‎ | gana) | ال (من‎ 
6, چ‎ x 
حقر - حفراً‎ 
MembuaVmcnggali lubang الأرض‎ ie 


ر 


Berjalan dengan meninggalkan jejak di jalan Š لطرد‎ |- 


Menggali sumur 


Mengukir الكتابة‎ - 
Menggerek, membor (في مَادة صلبّة)‎ Wi z 
Membuat rencana jahat (kata kiasan) حفرة‎ — 
Rusak pangkal giginya وحفر‎ 


Tanggal gigi depannya الصبي : سقّطت رواضعة‎ = 


Menguruskan لدابة : هزْلها‎ |- 
erse Boes 
Menggauli جامعها‎ : das جارد‎ = 


Jooo z 
Menggalikan sumur untuknya, aJ Jo احفر‎ 
membantu dalam penggalian sumur 
so f 0 76 


استحفر النهر 


Telah saatnya dikeruk 


حفز 278 حفص 


Wama kuning pada gigi 4EM las احفر : صفرة‎ 


z‏ هب لله 


Debu yang dikeluarkan اج احفار)‎ 
dari tempat penggalian 
470 ےم‎ wa? و ومو‎ 
Lubang (di tanah) الحفرة (ج حفر) والحفيرة‎ 


Ha) mengembalikan sesuatu seperti semula ò الحافرة‎ 


AN 1 أول‎ :- 


Permulaan bertemu 


Jo 32‏ 
د الخلقة الاو Kejadian pertama‏ 
رجع علق (أو في) حافرته Kembali melalui‏ 


jalan semula (ketika datang) 


seer 


Menjadi tua re: رجع في حافرته‎ 
Tanah yang digali الأآرض / المحفورة‎ : 


Kuku kuda/sapi dan sebangsanya ) حوافر‎ z) الحافر‎ 


Permulaan kata کلمة‎ JA: + 
Kubur الحفير : ال‎ 
Penggali الحَثَارٌ‎ 
Penggali (liang) kubur 2 حفار القبو‎ "ús 

Pengukir (pada logam dll) GANG) : - 


8 


الخفرى : oG‏ في الرمل 


A) 
N 
0 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan di tanah pasir 


Fossil WK الأحفور (حيواني أو‎ 
Yang digali المحفور‎ 


WAL” ana 0 


- : من في اسنانه حفر 


re 


Orang yang giginya 


berwarna kuning/rusak 


ا والمحقر والمحقار Alat penggali‏ 
= يه 

Menusuk ؛ بالرمح‎ è — 

Mendorong (dari belakang) 9 من‎ 0 = 

Menyegerakan A p= 

— المرأَة : جامعها Menggauli‏ 

Duduk berhadapan dengan “G : ره‎ / 


lutut masing-masing bertemu 
Siap meloncat 


- امقس 1 2 ل عي 29 o‏ 
تحغز واحتفز : تهياً للوثوب 
= - : استوى جالسا على ور Duduk bersimpuh i.‏ 





GEN jer‏ لقتل 
كف حفز الوت : كت bad)‏ 


Siap untuk 


Mati mendadak 


ال : الأجل والامد 9 Batas waktu‏ 

Makan اگل‎ re 

Pelahap serta gendut البطين‎ J غت 1 الكو‎ 
(besar perutnya) 


26 س‎ 5-5 so 
Liis - َك‎ xX 


5 اقم عله ا اد 
e‏ تما 
- السيل الوادي 


Menumbuhkan tumbuh-tumbuhannya E PAL - 
Io o se 5 
طرده‎ : ÚG - 


Berkumpul. berhimpun 
Berkumpul aimya 


Memenuhi 


Mengusir 


Mengupas. menguliti قشره‎ : 

Bersungguh-sungguh, 5 في الأمر‎ - 
berusaha dengan sungguh-sungguh 

Mencurahkan aimya ت السحابة‎ 

Selalu berada di gubuk حفش وتحفش الرجل‎ 
(rumah kecil) 

Gubuk (rumah keci) (Gilig AÓ (ج‎ Ai 

Punuk, bongkol د السام‎ 

Kemaluan wanita gal TS 

Keranjang Lii = 


-: الشىء JII:‏ 
احنَاش الت 


Sesuatu yang telah usang 
Barang-barang/perkakas rumah 


yang telah usang 


Is 07, 


Curah hujan الحفشة‎ 
Saluran air حوافش)‎ a F 
Mengumpulkan جوعة‎ Sp = 
Menjatuhkan, melemparkan en الشيء من‎ = 


Gubug (rumah kecil) a Ca (ج‎ ais 


- والمحقصة : زبيل من 


Karung kulit 


حئض 279 حف 


LAN | : 3 or |‏ و 
W‏ بل 
ل" 


2 23 Je ره‎ 
Binatang buas sebangsa anjing hutan الضبع‎ : dath! 


Anak singa 


Pah | 
Ayam ام حفصه : الدجاج‎ 
Ze A 
Sesuatu yang dikumpulkan الحناصة‎ 
تل # ي‎ k 
هس‎ $ e Bos 
Menjatuhkan dari tangannya 3 وحفص الشى‎ - 
ل‎ os هسم‎ 2 
Membengkokkan ok. العود‎ - 
or bo - 0z 
Mengeringkan الأرض : يبسها‎ - 


Karung berisi 


Krús pú g) átl 
barang (harta) 


Ca الى‎ 1 Cies 

KA ae 

o ااه‎ 29 2 47 ©0 z 

JI G : َنِيْضَةٌ‎ 

Úi- bi * 
r zi 3. 


- الشيء 


Unta yang lemah 
Tiang kemah 
Sarang lebah 
Menjaga (jangan sampai rusak), 
memelihara, melindungi 


02< 
- الما كو لات في علب Memasukkan ke dalam kaleng‏ 


Menyimpan السر‎ - 
I4 -0 - 0f 

- الدرس : استظهر 0 Menghapal‏ 

ج الال Mengingat‏ 


os Oæ 


- الآمر وحافّظ عليه Memperhatikan, mementingkan‏ 
حَافَظ على الآمر 


Tetap melakukan, menetapi, 


memelihara dengan baik 


eer So” 
9 


- عله : داقع 
ا الكتاب al‏ الدرض 


Membela, mempertahankan 
Mendorong agar 
menghafalkan 


Pak) So 8 < 
Berhati-hati thd, menjaga din dari 3 تحفظ منه : احتر‎ 


Memarahkan 


Memperhankan به‎ - 
Menghafalkan sedikit demi sedikit الكتاب‎ - 
Memperuntukkan dirinya aaa) الشيء )و4(‎ tás 
Minta agar menjaganya l pe استحفّظه‎ 


(menyimpannya) 


s 

o . يي"‎ 

ATA 
r 





Penjagaan, perlindungan, 


9 ,3 سے © ست > r‏ 
الحفظ : مصدر hi>‏ 


pemeliharaan, hapalan 


-3 6, + r 
Album كتاب لحفظط الصور‎ 
Ingat خلآف النسيان‎ : - 
a KAT 
Kemarahan الحفظه والحفيظة : الغضب‎ 


So 1 
Jimat yang dikalungkan pada anak j ال جر‎ ; 
و ک2‎ aA 
الذأكرة‎ ES : الحافظة‎ 


eP e 
e 


4 الس‎ a3 PP 
Yang menjaga/memelihara/ (ج حفاظ وحفظة)‎ LLI 


Ingatan 


melindungi/hafal 
© 3 مير کو‎ .- 
Yang diserahi sesuatu ركل بالشىء‎ fi ; --والحفيظ‎ 
ا‎ e P 5 $ 5 
(Malaikat) pencatat amal (KUI لحفيظ (من‎ nå و‎ = 


perbuatan menusia 


Jalan yang terang, lurus KAN (من‎ = 

Orang laki yang berjaga لعين‎ PRR G, 
(tidak tidur) 

Asma Allah من انات تعالى‎ : Lg 

Yang dijaga, dipelihara ول‎ 

Hati-hati الاحتيّاط‎ : Til 

Dengan hati-hati ٠ Bs, 


Konservatif 


المحَافظ على التقاليد القَدِيمَة 
محافظ المديئّة 


r r 


Wali Kota 
Hal yang membangkitkan kemarahan 


ihis | 


Tas, tas surat-surat/buku 


Zege 50 - ق‎ era 2 2 ° ° 

المحفوظات : مستتدات محفوظة Arsip-arsip‏ 
7 3 د ىمع > LAA Ra‏ 30 

* حف - حفا وحفافا Úis,‏ 
عق 0 70 a‏ 1 

Mengelilingi واحتف‎ cag - 


r 0 < PL 4 s 6 
Mengupas, menggosok واحتف : قشر (أويالفرك)‎ - 


r 


Menghilangkan rambutnya 


3220 Bo Go 
Memangkas pendek-pendek و اسه أولحيته‎ 


(hingga tampak kulitnya) 


© 2 vz 2-0 Fo 
ت اللحية : شعثت‎ - 


r 


Kusut, tidak rapi 


3 0 z 
Menjadi kering tanaman sayurnya v الار‎ = 
5 22o s 
Lal أو‎ b الشجر‎ = 


r 


Gemerisik, menggerisik 


Lal 


حف 280 


> ا 


-8 0 
حفه الحاحة 


Mendesak 
AN ١ ر‎ e, ممع‎ 
Menjadi tuli sama sekali سمعه : ذهب‎ — 
3 Pa 8r 
Miskin JG حفف الرجل : قل‎ 
Ie Oo I 2 
Membiarkan tidak terpelihara أحف رأسه‎ 
Mengumpat الى جل‎ = 
ەر 4 03 > جه‎ 
Memotong, menebas احتف الت‎ 
Makan اکله‎ : oa. جميع ما ما في‎ = 
I p 20 
Mengambil seluruhnya Ju t استحف‎ 
A r, PA d NG 
Sisi, arah الجانب‎ : SÚ, الَف‎ 
Bekas, jejak AY: Er جات‎ 
Datang segera نه وَحقّفه و رحقافه‎ ai> üles جا‎ 
sesudahnya 
o عر‎ I سے‎ 
Kemiskinan قله الال‎ : cid l 
# ےم‎ eP o 
Kehidupan yang sempit حقف‎ ERF 


r 


(serba kekurangan) 


Makanan sedikit طعام - : قليل‎ 
Gemerisik الحفيف‎ 
Sekedar yang dimakan لأ كول‎ Jsi الحتاف : قَدرَ‎ 
(Roti) tawar (di (من‎ LU 
Tiada orang yang Gb, حاف‎ AJA 
memperhatikan perkaranya serta melayaninya 

Pelayan الخدم‎ : a 
Bejana yang penuh, berisi الملآن من الآنية‎ : 
Anak burung kaswari ا فراح العام‎ 
Bulu burung kaswari kan رد‎ : pG حفان‎ 


Rumput sekedar 


yang dimakan unta 


II so 
Tebing jurang شفاهوه‎ : - 
2 
ق‎ PP 
Rambut/bulu yang luruh الحفافة‎ 
o? 23 a7 
Sisa jerami بقيه التبن‎ : - 


3 s0 2 6 2o 
Yang sangat memerlukan (miskin) zél : المحقو ف‎ 
Usungan orang sakit, tandu, 


sebangsa pelangkin untuk orang perempuan 


حفل 





© r? رات‎ S هه‎ 


* حفل وحقولا و 
رص ارت 26 م م 
ء : اجتمع 3 6 Terhimpun banyak-‏ 


{i Ios 
banyak 


29 ير 


ت السماء 


Deras hujannya 


#03 


- الدمع 


gi 
اهم‎ : la له‎ - 


Bercucuran 
Berkerumun, berkumpul احتشدوا‎ : 


Memperhatikan 


BA. e PE 


Mengumpulkan, menghimpun حفل الشيء ; جمعك‎ 
4 
Tidak memerahnya selama beberapa hari الناقة‎ - 
agar lerkumpul dalam ambingnya 
I obo 3 
Menghias ےه : زبله‎ - 


Penuh, banyak yang hadir 
(pengunjungnya) 


Bersolek, berhias 


A ota 
"9 
or se 


اتر AN‏ ا 


Jelas. terang 


Bersungguh-sungguh في الامر‎ - 
Menyambut dengan ramah tamah بالرجل‎ — 
Memperhatikan, اهنم به‎ : AN — 
menaruh perhatian 
Berkumpul ۴ 6 القوم : اجتمعوا‎ 5 
Merayakan الاس بعيد‎ = 
Penuh sesak الس بلاس‎ = 
kumpulan, khalayak ramai الحفل :ا‎ 


حفل من ۾ الئاس Kumpulan orang‏ 

B0 z A 1 Pa ža el 
الكثير‎ ١ والحفيل والحافل‎ 3 
Gti 


Banyak 
Pertemuan, perkumpulan, 
perayaan, pesta, upacara 
Upacara pemakaman حفلة الدفن‎ 
العرس‎ - 


Pesta perkawinan 


Bersungguh-sungguh, 


berusaha keras (kata kiasan) 
o re م م‎ r 4 > 
Mereka datang بحفلتهم 19 بحفيلتهم‎ l6 
seluruhnya 


حفن 
JÚLI‏ : الرذل من کل شيءَ Yang rendah, hina‏ 
(dari sepala sesuatu)‏ 
- : رذالة الئاس Orang rendahan, rakyat jembel‏ 
e M‏ 
A | 2‏ 
: اللبن ا 0 
-Yii : i‏ 
ضرع حافل 

Ma 1 


Buih air susu 

Kelompok besar 
Air susu yang melimpah-limpah 
Yang penuh 


Ambing yang penuh air susunya 


o ت‎ z 


DN كثيرةٌ‎ : 


Rumah yang banyak 
penghuninya 
Undangan yg bersifat umum الحقلى : الدعوة العامة‎ 
الاحتفال‎ 
LA Pe 
Pertemuan, perkumpulan المحفل الختا : الاجتماع‎ 


20 xX 


- حفنا 
- له : أعطاه ق“ تدر الحقتة 


Perayaan, pesta 


Arak-arakan, pawai 


Memberi sepenuh kedua 
telapak tangan 
Mencedok dgn kedua (telapak) tangannya Ka = 
40 a حتفن الشّياء‎ e 
Gali: E : 
ء القليل‎ MAH الحفن‎ 
۰ حفن)‎ g) LALI 
الحفنس : القليگة الْحَيّاء‎ * 


tahu malu serta Kotor mulutnya 


Mengambil 

Mencabut, membantun 
Pemberian sedikit 
Sepenuh kedua telapak tangan 


(Wanita) yang tak 


[in G * 

Memberi, mencegah منع (ضد)‎ hel :- 
(kata berlawanan) 

Memuliakan, menghormati sa به :أ‎ - 

0 ا شاريه به Memotong pendek-pendek‏ 

Menyambut (menghormati) به‎ alh ) حفي‎ 


dengan sangal ramah 
$ s 3 s 2 
مشى بلا خف‎ : - - 


Berjalan dengan 


tanpa memakai sandal/sepatu 


281 حقد 





Bira © 2 


Terasa nyeri telapak kakinya حفي : : رقت قدمه‎ 
karena banyak berjalan 

Banyak menanyakan tentang keadaannya 

حَاقَاه : تَازْعه في الکلام Berbantah,‏ 


bertengkar mulut dengan 


Bd > 


حفى APARI‏ : ردده 
- به : انه 

Jin :‏ 
تَحَافَى الخصمًان إلى الحاكم 


mereka ke depan hakim 


Mengulang-ulangi 
Mencela 

Melepas sepatu/sandalnya 
Mencabut dengan ujung-ujung jarinya 


Membawa perkara 


Yg tak bersepatu/bersandal (iú a والحّافي‎ AH 
الحفي (ج حفواء)‎ 


Yg menyambut (menghormati) 


dengan ramah 


ص م Io‏ 


B م‎ © o 
Sambutan/penghormatan dgn ramah e P الحفاوة‎ 
ف‎ + arf حت‎ T 


0 المطر Tenahan‏ 
- - المعدن : انقطع Habis‏ 


م 
Jo”‏ سے oe‏ 


- - الآمر : فسد 
So o2 Bor err 42 6 |‏ 
s‏ حقب واحد حتقبه :| ارگبه وراه 


wis É‏ والحقاب ١‏ | احزام 


r 


Abad, masa yang lama (panjang) E g) الحقب‎ 


Rusak, tidak sehat 
Memboncengkan 
Sabuk, ikat pinggang 
per KA 
(Jangka waktu) 80 th/lebih Sf a تمانون‎ : 
i 6 AR 


ر ووو 


Abad-abad yang Jalu 
Masa, waktu 
Tahun 


Tas, koper kecil 


الحقيبةٌ (ج حقَائب) : الشنطة 


r‏ ص 2- ي 


Tas tangan حقيبة يدويه‎ 

Wama putih pada pangkal kuku a 
Keledai liar الحمار ر الوحشى‎ : BAN 
Berjalan pada permulaan malam SA 5 


r s‏ ا 


© سے جص 5 دي‎ ar 


Mendendam حقد وتحقد عليه‎ ng 


- 


حقر 252 حق 


4 


P Mb 
o. 


حقد Penuh lemak nal EP‏ 
حقد واحتّقّد لطر Tertahan‏ 
- المعدن : انقطع Habis‏ 
ع ان : لم تمطر Tak menghujani‏ 
أحقده : ره حقدا Menyebabkan dendam‏ 
SGS‏ القوم Saling mendendam‏ 
الحقد z)‏ أحقّاد) والحقيدة Dendam‏ 
الحقود : الكثير الحقد Pendendam‏ 


rr I edr xX 


ni- حقر‎ 


Íy,- epo م‎ dha 
Rendah, hina. tak berharga Ji وحفر : صعر و‎ - 


Jora 70 0ا‎ z9 PE e 

حفر وأحقر واحتقر واستحقرة Memandang rendah‏ 

Merendahkan AÑ D 
II- 

Mencela دمه‎ : — 


لحقارة والمحقرة : الذله 


m 


Kerendahan, kehinaan 


Perkara ini 


هذا الآمر محقَرة لك 
merendahkan dirimu‏ 

الحقير والحيقر 
الاحتقار والاأستحقار 


a 0 
المحقرات‎ 


Yang rendah, hina, tak berharga 

Hal memandang rendah 

Perkara-perkara/barang-barang 
yang kecil, tak berharga 


* الحقطة : رأة الو لقصيرة 


Wanita yang cebol 


Yang pendek الحقطان والحقطائة الق“‎ 
Nama burung الحيقطان : طائرٌ‎ 
رن‎ MEME 
Bengkok الشيء : اعوج‎ - 
Membungkuk, في تومه‎ PET Ga :- 
melingkar tidurnya 
Orang yang يأكل ولانشرت‎ Y المحقّف : من‎ 
tak makan dan minum 


lari I a” 
حنى ¬ حقا‎ 5 
Sos =4 rr 0-0 a WO > 
Nyata, pasti, tetap, الامر أو الامر : نبت أوأثيته‎ - 
menetapkan, memastikan 


Wajib baginya 





o r” a e er, مق‎ - 
لام‎ > zr o? 


- العقدة : شد 
288- 
- الرجل 
- الطريق : SELS‏ 
دعن الا 
sal‏ : قال الحق 
LEPE © rðr 2‏ 
= الامر أوجبه 
aiee‏ 


2 g 
Mematikan (mendatangkan kematiannya) الر مه‎ = 


Mengetahui senyatanya حقيقّته‎ 
Mengikat 

Memukul pada tengah kepalanya 
Berjalan di tengahnya 
Mendesak, menjadi sangat 
Berkata benar (yang, sebenarnya) 
Menetapkan, memastikan 


Memutuskan, menetapkan 


seketika 


-á - Az PI 
حقق : أثبت وأكد‎ 


Menetapkan, menguatkan 


-e f r ص‎ 


- الآمر والدعوى 


Af 


Memenksa, menyelidiki 
Melaksanakan, mewujudkan 
(harapan, cita-cita) 
Menjelmakan kata-katanya القول بالفعل‎ - 
ke dalam perbuatannya 
Membenarkan EI لقول أو‎ | — 
الذاتية‎ - 
فى الامر‎ G 


s 


Meneliti dan menetapkan (identitas) 
Berperkara dengannya dan 
mengaku lebih berhak 
8 WA I- pa 
تحقق الحبر‎ 
Memastikan, menyatakan pe H الآمر‎ - 
Izer -D É 2 8 r م‎ 
Berperkara تحاق الخصمان : ترافعا‎ 
5 0 So 2 4 o 
Masing-masing mengaku yang berhak احتق القو م‎ 
O ge e Îr م‎ 3 1 
1 Is 1, 
آخره‎ : - 


ت الطعئة به 


(mendatangkan kematiannya) seketika 


Nyata, menjadi kenyataan 


Menekan 


Mengakhirkan, menangguhkan 


Mematikan 


r r PA الل‎ r 
Kurus. gemuk الفر س : صمر :اسمن‎ - 

(kata berlawanan) 
I- 0 2 2 8 ل‎ 6 
انحق الرباط : انشد‎ 


r 


Menjadi kencang 


e هم‎ sO fs هعد‎ 


Berhak mendapat ستحق : استوجب‎ 
Patut diperhatikan يستحق ألاهتمام‎ 


La 


La 
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6 ع 4 


استّحق الرجل 


Berbuat dosa/kejahatan 


karena itu pantas mendapat hukuman 


Telah tiba saatnya harus dibayar (dilunasi) الدين‎ = 
Telah habis waktunya (wesel) JESI ت‎ - 
Gemuk in الثاقّة‎ - 

Asma/sifat Allah صقات الله‎ EE 
Al-Qur'an EF Ag 
Agama Islam NG, — 


ANO o 

œ a f =‏ مه 

وَالْحقيقَة 
EF sost?‏ و 


- (ج حقوق) : الامتياز Hak‏ 
- : العدل 


nu Pi ns‏ لضي 


Kenyataan, kebenaran 


Keadilan 
Putusan, perkara yang 
telah diputuskan, dipastikan 
2 o 
الو ت‎ = 
و‎ 6 3 
الال وآلملك‎ : - 
J o s f,- 
الحظ والنصيب‎ . 


J o 9 
الصحيح‎ : - 
و‎ 


Maut, kematian 


Harta benda, milik 


Nasib, bagian 
Yang benar-nyata, yang asli-tulen 


Yang pasti, telah yakin 


a. 
i œ 
` 1 
t ` 
a, 
6. 


Layak, pantas, patut الجدير‎ -_ 

Dia pantas, berhak atas KE A هو‎ 

Sungguh, sesungguhnya, حقًا : بالخ‎ 
pada hakekatnya 

Kamu benar الحق معك‎ 

Kamu salah عليك‎ - 


182 0 2 ع‎ 
Bejana kecil, buyung, botol حقاق) والحقة‎ g) الحق‎ 
o4 22 


Botol minyak wangi 


Kompas الملأحين‎ 1 b الابرة‎ - 
Tanah datar ال‎ LU? الآر‎ : - 
Lubang di tanah PAi الجحر في‎ : = 


3 مه Nn‏ 
Ii =‏ رأس الورك َو العضد 


Sarang laba-laba 


Pangkal paha/lengan 


Orang yang tanggal Genya karena tua 8 
كر‎ 2 37 
Hakekat perkara الحقة : حقيقة الآمر‎ 


r 





1 سم لكان 2م ه‎ I ore 
Aku mengetahui وقفت حقة هذا الآمر‎ 
hakekat perkara ini 
Ini hakku WA هذه‎ 
s- رمع‎ 
Bencana, musibah KAÉ الحقه‎ 
Unta yang berumur 3 tahun الحقة‎ 


- : الحق والواجب 


b 263‏ دعي م ل 


الحقه (ج > وحقق وحقاق) 


Hak dan kewajiban 


Orang, perempuan, 


wanita 
8 ص 2 كه‎ LANG Z a 
Yang sempuma الحاق والحاقة : الكامل فى الشىء‎ 
pada sesuatu 


Orang laki-laki yang الشجاع‎ s6 رجل شجاع‎ 
benar-benar pemberani 
Orang laki-laki yang 


benar-benar jantan 


20 2وءه 
اخذني حاق الجوع Aku benar-benar lapar‏ 
— الوسط Tengah-tengah, bagian tengah‏ 
حاق الطرد ن Tengah jalan‏ 
SAI‏ : القيامة Hari Kiamat‏ 
Bala, musibah, bencana iÓ: -‏ 
الحقيقة Kebenaran, kenyataan, keaslian sila d)‏ 
- : ضد Arti hakiki (bukan kiasan)‏ 
ks 57‏ الام أو الشيء Hakekat perkara/sesuatu‏ 


r 


sa 


© م 
مه e.‏ 


Sesungguhnya, sebenarnya, senyatanya حقيقه‎ 

Tentu, pasti AA ج‎ 

Layak, pantas, patut الجدير‎ i dl; الحقيق‎ 

Dia patut, berhak atas IK حقية حقيق‎ 0 

Yang benar, ضد الباطل‎ PEE E * 
nyata, asli 


- : الواقع 


2 


Yang sebenamya, senyatanya 


Yang adil الحقاني : العادل‎ 
Menteri Kehakiman PAYA, وزير‎ 
I 8. o f 


Gad)‏ : الفَخص 


Penelitian, penyelidikan. 


pemeriksaan 


wi 
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Pemeriksaan pengadilan تحقيق قَضَائي‎ 
Yang lebih berhak GÉ jen KA] 
Kepatutan, kepantasan, الاستحفّاق : الآهلية‎ 
hal berhak mendapat l 
Habis temponya (wessel) قت الاستحة‎ 


Tanggal habisnnya (wessel) تأرر يح الاستحقاق‎ 


Yang pasti, tentu (positif) 


Ir S ك‎ 


Perkataan yang tersusun rapi كلام محقق : منظم‎ 
S © 
Kain yang, kokoh, - توب‎ 


kuat (sempurna) tenunannya 


pat عقو © على د‎ 
Yang patut,/berhak mendapat yidi: 26 


Yang berhak menerima zakat 
ص #0 دو و‎ 


١‏ احقل الزرع : Ab‏ ورقه 

Menjadi sawah, ladang Mis ت الآرض : صارت‎ - 

حاقل 

الحقل (ج حقول) : الغيط 
حقل من Úno‏ 


E 


الحقل : الهودج 


Yang pasti, tentu 


ARIN مستّحق‎ 


Tumbuh daunnya 


Membeli/menjual sewaktu masih di ladang 

Sawah, ladang 

Kolom, lajur (surat kabar) 

Sebangsa tandu diatas 
punggung unta dsb, sekedup 

h -‏ لحقلة : داء في البطن 
الحقلة : ad‏ لاء أواللين 

I. الحاقل‎ 

JAGI‏ سنك 

Penjualan/pembelian sewaktu masih di ladang, Gdi 


obl : 


Penyakit perut 
Sisa 211/211 susu 
Pembajak tanah, petani 


Jenis ikan 


Akad mengerjakan tanah dengan 
bagi hasil 1/3 atau 1/4 

Gdi‏ (ج مَحَاقل) 

pa : الحقلد‎ * 

3 o لمر‎ :- 

الحقلد : السيئ SIN‏ 

ii *‏ : الحمَام 

الحقيمان : موخرالعيتين 


Ladang yang telah ditanami 
Yang bakhil, kikir 
Dendam, permusuhan 
Yang jelek akhlaknya 
Burung merpati 


Ekor mata 





ga. ير‎ dk ka 


* حقن - حقنا 

Menahan حيس‎ Kana 
Menahan buang air بوله‎ — 
Melindungi ومد ضاند‎ 
Menyuntik Lidl ) يض‎ fi — 
Tersenak لدم‎ ١ ai 
Disuntik ارد يض : حقن‎ = 

Tertahan air kencingnya/ 0 احتيس‎ : 

tak dapat buang air 

Suntik, injeksi KaL 


iii‏ جلدية 


iatl‏ في البطن 
z) GI‏ حواقن) : المعدة 


PEPE P م هي‎ 


بين الترقوتين 
J 20‏ ه #60 


Tangki air, tempat persediaan air ال“ ج‎ : 


Suntikan di bawah kulit 
Sakit perut 
Perut 


Antara dua tulang selangka 


المحقنة > اك اله الحقن Alat suntik‏ 
G *‏ - حقو 

Mengenai pinggangnya حقوه‎ aG: 

Mengaduh kri terasa sakit e A 7 


So d 18 د‎ 9 


Kain penutup badan c GANG, TANE 


Pinggang 


sejenis sarung 

Kaki bukit Fl سقح‎ 
والحقّاء‎ i 

- > العقدة 


: وجّع في obl‏ 


Sakit perut 


Mengikat, mengencangkan 


Tetap, tidak goyah, ی‎ pe الشيء ء في‎ Kl 
tiada keragu-raguan 

Bengkarung (sebangsa kadal besar) الحكأة : : العظاية‎ 

HS -3% * 

Kembali ke AE Li الى‎ |- 


آخگد اليه عمد 


Bertumpu, bersandar, 


berpegang teguh pada 


pa 


Perlindungan GUI : المحكد‎ 
Bersikap tidak baik ساء عشرته‎ : DE = 
(tak ramah) terhadap l 


anih : - 


Mengantaya, bertindak lalim terhadap 


Berkeras kepala حكر : لج‎ 
I son 1 
Bertindak sesuka hatinya/ به : أستيد‎ - 


r es 


sewenang-wenang terhadap 


80 سس م bpo ss‏ 9 9- 
احتكر وتحكر الشيء 


Menahan/menimbun 

agar terjual mahal 
Memborong saka) | = 
Barang yang ditimbun Kdl : KII 


3 zg © o Seay? I oge 
Penimbunan barang agar والاحتكار‎ o Ko الحكر وا‎ 


terjual mahal 
Air/makanan sedikit وال م‎ < UN القَلِيّل من‎ : KI 
Gelas kecil القدح الصغير‎ : - 
Penimbun barang, وا محتّكر‎ kl 
e 
Mengumpulkan تة‎ ٤ الشيء‎ - 


P o s2 
Menganiaya, bertindak lalim terhadap alb CSG - 


r g 
Menarik sumbunya dengan paku السراج‎ - 
Paku المحكاش : المسمار‎ 
C 
Menggosok, menggaruk فرك كشط‎ p= 


6 z Ieor e e 0 
المعدن وعيره لفحصه‎ - 


© و ص‎ r 


Meneliti, memeriksa 


dengan jalan menggosok 


Menggaruk الجلد‎ - 

= وآحك ,> الگلام في صدر Berpengaruh, è‏ 
berkesan‏ 

أحك واسبتَحَك الجلد Gatal‏ 


حاكة : DG‏ 
NG‏ به 
تحاك الفريقان : GG‏ 


Berlomba dengan 
Mencari alasan berkelahi dengan 


Berlomba 
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حكل 





Menggosokkan dirinya pada احتك بالشيء‎ 
Penggosokan, penggarukan واليركن‎ Øj l : الحك‎ 
الابرة‎ ca : الحك‎ 
Keragu-raguan, kebimbangan الحك والحكة < الك‎ 


1 ت feor mM‏ بر 
- والحكاك والْحَكك Batang pohon yang dipakai‏ 


Kompas 


bergaruk unta yang berkudis 

Kdi GES Ci 
berlindung dan minta pertimbangan (kata kiasan) 
ŠI 


3 eor so o o 
9. اص‎ 
6 e 


حجر رخو أبيض 
- : الطباشير 
الحكك : أصحاب al‏ 
الحكاك والحكة i‏ مَرَض Penyakit gatal sebangsa kudis‏ 


Akulah sebagai tempat 


` Gaya bejalan dengan bergoyang 
Batu putih yang rapuh 
Kapur tulis 


Orang-orang jahat 


Yang banyak bergaruk, AJI الحكاك : الكثير‎ 
menggosok 

Penggosok batu permata es الكرد‎ bei حكاك‎ 

Gigi الحاكة : السن‎ 
Sesuatu yg rontok pd waktu di gosok, digaruk KII 
Tanah berbatu seperti marmer IKSI 
Orang yang tak bergigi 4n نين في‎ Y من‎ . GYI 
Batu uji tukang emas المحك حدر فحص المعادن‎ 
Alat penggaruk untuk E | مک‎ 


r r 


membersihkan tubuh kuda 
E € z r, oge >k 
Oqe BO ص‎ O سم 8م رداص‎ regl z 

- وأحكل واحتكل الآمر عليه Menjadi sulit, kacau‏ 

(tidak jelas, membingungkan) 
ا‎ 
g 0 > لج‎ 9 < z 

رة ۶ ogr‏ سم ررس 22 Os? Q,‏ 
الحکل - تكلم کلام الحكل 


Memukul 
Keras kepala karena bodoh 
Berbicara yang 
tak dimengerti 
عام‎ e. 2-0 3 LA 3 
Hal gagap bicara الحكلة : العجمة فى الگلام‎ 
© 40 2 ت سه‎ EN IM 
G 9,7? 1 So 7 IS ےہ و‎ 
Yang pendek, yang bakhil القصيرء البخيل‎ : JG | 


Macam gaya berjalan 


So 


لمك م OI I‏ ل g 0 Dg?‏ 
* حَكم — حكما وحكومة 


AN‏ اناه 
e‏ 

- : قَررَ 

- : رجع 

SAI‏ (أو فيها) 

- عليه (بالاعذام OE‏ 


BO > 
e 
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Memimpin, memerintah 
EN 
Menetapkan, memutuskan 
Kembaili 

Memerintah 

Menjatuhkan hukuman 


(mis hukum mati) 


Mengadili بينهما‎ E 
Menyatakan tidak bersalah dhas 2 


S o oe 


- وأحكّمه عن GS‏ : متعه 


- - القرس 
حك عل عدا 
- عليه بالتعويض 
حَكُمَ : صَارَ as‏ 
أحكمته التجارب 


- 
A ssa 


I‏ 0ء 5 ته بر 
— الشيء sl, weri‏ 
ak Hd‏ رق e‏ $ 
حكمه :| مه حاكما 


- في الآمر 


Mencegah, melarang, 
Mengenakan kekang 
Dijatuhi hukuman mati 
Diputuskan agar dia 
memben ganti rugi 
Menjadi bijaksana 
Menjadikannya bijaksana 
Mengerjakan dengan 
sempurna, menguatkan 
Mengangkat sebagai hakim 
atau penguasa 
Mengangkat sebagai wasit 
(penengah, pendamai) 
Mengajukan ke 


depan mahkamah 


e bgr -‏ 0ء 
تحكم واحتكم Memutuskan menurut pendapat sendiri‏ 


E‏ في GAN‏ قبل التَحْكيْم 


Bertindak sesuka hatinya 
Menguasai pasar 
Berperkara 
Menerima 
perdamaian 
Kokoh, kuat 


Memiliki 


So 


Meminta apa yang 





4 porge 
احتكم على ثلان‎ 
dikehendakinya kepada 
Mengajukan perkara kpd hakim الناس الى الحاكم‎ - 


ANI اسْتَحَكمَ‎ 


Menjadi kokoh, kuat (sempurna) 


Kacau, tidak jelas yl : عليه الگلام‎ m 
Putusan -Cúl : أحكام)‎ z) الحكم‎ 
Ketetapan القرار‎ : 
Kekuasaan السيطرة‎ ge 
Pemerintahan البلآد‎ < 
Condominium تائ ا‎ 


Hukuman, pidana جتّائي‎ = 

Hukum militer ی‎ KR 

Keputusan hakim yang dijatuhkan عيابي‎ — 
dengan tidak hadirya terdakwa 

Keputusan hakim yang dihadiri oleh 2 3 AS 


fihak-fihak yang berperkara 


Putusan wasit 


- الحكم 


Hukuman bersyarat موقو التنفيذ‎ = 
Hukuman mati بالاعدام‎ - 
Penetapan bangkrut (pailit) YL - 
Berdasarkan kebiasaan/ MAN بحكم العادة أو‎ 


keadaan 


Wasit, pendamai, juru penengah 


Ir 0z I saor 
S ogr WB 


Orang laki yang telah lanjut usia (tua) رجل حكم‎ 


Hakim (ج حَكام) : القاضي‎ SUI 
Penguasa تا الوالي‎ 
Wali kota َة‎ fi حاكم‎ 
Diktator ( السلطة‎ Iha) 5 Pa - 


s reg?‏ ير 


Yang arif, bijaksana حكماء) : العاقل‎ z) الحكيم‎ 


JI 64 foz 
Filosof الفيلسوف‎ : - 
Dokter, tabib ج الطبيب‎ 
- $ 4 sge $ 2r -gr 
Kekang الحكمة (حكمة اللجام)‎ 


ف o‏ 0 م 


Pangkat, derajat, kedudukan è (من الانسان) : كدر‎ - 


S 


Allah mengangkat a الله‎ aas 
derajatnya 

Hikmah, kebijaksanaan (S> z) الحكمة‎ 

-: جودة | لرا اي Bagusnya (sehatnya)‏ 


pendapat, pikiran 


Ilmu, pengetahuan 


:امل 


Sos Pah 

Filsafat 15 JAN :-2 
ng 52 

Kenabian النيوه‎ : - 
Jp s 

Keadilan لعدل‎ |: - 


: القوا d‏ الحكيم Peribahasa, pepatah‏ 
- : القرآن الگريم 


الحكومة 


Al-Qur'an al-Karim 


Pemerintahan, pemerintah, negara 


#4 o 303 Jo Bo? 

حكو 8 جمهو ر يه Pemerintahan Repubilk‏ 

Pemerintahan Kerajaan iS 5 
f 24 e 30 J 

Pemerintahan Konstitusionil دستوريه‎ - 
r 23 5 f 

Pemerintahan Parlementer نيابيه‎ = 
ss 9 

Pemerintahan Buruh العمال‎ - 

Pemerintahan Autokrasi > 2 = 


daha 


tindakan sewenang-wenang 


Sall‏ : المضبوط والمتقن 


Kelaliman, 


Yang tepat, teliti, 
sempurna 


Yang dikerjakan dengan teliti, 


ož ۱ €. و‎ 


sempurna 
Mahkamah, «Cadi (ج محاكم) : دار‎ ESSI 
pengadilan 
Pengadilan tingkat pertama yak, PN JA A 
Mahkamah militer AA 
Pengadilan sipil ا نيه‎ 


galih z‏ والابرام 
Ul =‏ 
المحاكمة : 


Pengadilan kasasi 


Mahkamah agung 


-0 $ 


E‏ الدعوى 


Pemeriksaan perkara 


(di pengadilan) 





Berbicara ب‎ 
Menceritakan عله الگلام أو الح‎ - 
Memfitnah عليه تم‎ 2 
Menyerupai وحاکاه : شابهه‎ = 
Menirukan 6 :ق‎ - 
Mengikat, Mengencangkan YA | = 
Menjadi kokoh, kuai احتگی الآمر : استحكم‎ 
Hikayat, cerita mi : pra الحكا‎ 
P 


a r WAN 
GEN: 

الْمحَاكَاةٌ : = 

Z Sy x 

ده ه بالسيئف "E‏ 

BAJ -‏ : جَلَدَهُ به 


$ eo 


ايه : صرعه 
ااي قم 
ep‏ 
ak MAA‏ 2 وس 
endi‏ بلحي 


- 3 6 


kak), akh 1 
تاو ول‎ 

ما K‏ ع نه 

PAE 


27. [A 4i 


Seos o 


NA 


 ًالخلآو‎ GAT 


- واحتلب واستحلب UAN‏ 
YEN‏ لس على ki‏ 


: أعطاه اياه 


Pa‏ الشجر 


Pemfitnah 
Yang menceritakan 
Geramapon 


Persamaan 


Memukul 
Mencambuk 
Membanting ke tanah 
Mengupas, menguliti 
Mengawini 

Memberi kepada 
Mencelak 

Keluar bisul (bintil) 
Bisul, bintil 

Rambut pada kulit 
Kulit sebelah dalam 
Celak 

Hutan 

Ular yang berbahaya 


Alat pengupas kulit 


Memerah 


Duduk berlutut 


حلب 


© 


Datang dari segala penjuru untuk 


PO s اس‎ ga ہے‎ r - 
حلب وآحلب | قوم‎ 
memberikan pertolongan 


-oa 


itari حلب الشعر : أسود‎ 
Memerah susu untuknya GE أحلب‎ 
Menolong membantu رة‎ ajó 
Bertetesan, bercucuran العرق وجوه‎ bol BE 
Mengalir air liurnya افيه :يال بالريق‎ 
Bercucuran air matanya عيئه‎ 5 = 


استحلب الشيء 
الحلب : استخراج jÙ‏ الضرع من اللبن Pemerahan‏ 
SUSU‏ 


Arak (jenis minuman keras) أو | لعصير‎ a حلت‎ 

١ حلب آمهم‎ [ih 

Aleppo (nama kota dı Syira) G ر‎ ia في‎ ngg خاب‎ 
نك ونكت‎ 
KAU 

ANI‏ والمحلب 


Memeras agar keluar airnya 


Mereka merasakan akibatnya 


Air susu 
Penjual air susu 


Bejana untuk memerah susu 


قم 
الحلاب Pemerah susu‏ 
الحلوب و Kambing, dsb yang diperah Ar. ma‏ 
(perahan)‏ 


3 سے‎ DAS 
Nama tumbuh-tunbuhan DĚ : الحلية‎ 


Sekali perah SARTE 
Balapan kuda فة‎ pai الخيل‎ : - 
Lapangan balapan kuda Gati thi 
Saluran kencing J الخالب : قَنَاة البو‎ 
Urat sekitar ambing pra ل‎ > CFT S 
Mata air sumur حوالب ا : متَابع مائها‎ 
Kelompok-kelompok, لجماعات‎ Ltl: الحلائب‎ 


golongan-golongan 


الحلب 


Tempat pemerahan, pabrik susu 


مع 29 #76 


0 روم o‏ عر 

Wama hitam = الحلبوب ن‎ 5 
o Io? ےم ۵م‎ 
Hitam legam 7 اسود‎ 


الحلباب : 


r 


Nama tumbuh-tunbuhan 
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حلت 





3 -2 


5 الجليس والحلابس : الشجاع Pemberani‏ 
= والحلبيس : Singa YI‏ 
* حلت - Wa‏ 

Mencukur ai 5 FI E 
Mencabut (bulu) الصوق : َف‎ - 


Menetapi, tetap di atas 


FSi E -‏ : لزمه 


S ع اس‎ I م وم‎ 
Membayar, melunasi دينه : قضاه‎ - 
I er r 
Buang kotoran بسلحه : : رماه‎ - 
Ase 2 e ORE 


Hujan es, salju, embun البرد والصقيع‎ : 1 
بد‎ : 1 5 


Membusar 


(membersihkan dari bijinya) 


Memintal ale; : الخيل‎ - 
Memukul dengan tongkat الر جل : ضربه بالعصًا‎ - 


- في العدو 


- القن ليت 


Lari dengan melebarkan lanekahnva 


Berjalan di waktu malam 


Mengejar ayam betina dengan الديك‎ - 
membentangkan sayapnya 

5 > في صدره 0 : شك Bimbang, ragu-ragu‏ 

Berkilat ? mli - 

احتلج حقه حقه :| 48 Mengambil‏ 


Pembusaran kapas 


i 


Pelahap اکر‎ BE الخلج‎ 
Pembusar kapas É : الخلاج‎ 
(Kapas) yang, dibusar / والمحلوج‎ cúl 
Awan yang berkilat السحابة البارقة‎ : JAH 


SEAI : الحلحة‎ 


er 


الحلاجة 
ab : A |‏ 


Jarak 
Pekerjaan pembusar kapas 


Makanan yang dibuat dari kurma 


rs 


dan air susu 


Alat pembusar kapas المحلاج‎ P e 
م‎ 5, e 
As kerekan EAI محور‎ 


Tempat pembusaran kapas 


e 
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Menggerakkan, menyingkirkan, Ida * 
memindahkan 
Berpindah, bergerak, bergeser تحلحل من مكانه‎ 


GEIG ال لاحل‎ 
الشجاع‎ : 5 
حلا‎ - pa x 
a 7 E 3 


أ 


e‏ : زمه 
- بالشيء : تول 
o‏ ا 


حلس و 

r MA 
Sg r o 

Yab: A 


CAN Galah لس‎ 


a&i; 


Tidak memperoleh sesuatu 


Pimpinan kaum, kepala suku 


Yang berani 


Mengupas, menguliti 
Terasa sakit, pedih 
Tetap 

Berdiam, tinggal di 
Berstap untuk 
Mengambil 

Yang pendek 

Yang bakhil, kikir 

Yang jelek akhlaknya 
Burung hantu 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
Siput darat 

Lubang berlingkar untuk 


dimasuki sekrup 


Yang berlingkar/berbentuk spiral 


Menutupi punggungnya dengan 


alas pelana 
Menetapi 
Senang, gemar sekali 
Menghujani rintik-rintik 
serta terus-menerus 


Berdiam, tinggal di 


Berkeliling 
Menutupi tanah 


(karena banyaknya) 


حلف 





2 بير ماه‎ s كت‎ r PA 
Selalu dibayangi ketakutan أحلس واستحلّسه الحو ف‎ 


Memberi jaminan/janji فلكنًا‎ - 
PENA 0~ 

L <‏ في البيع : غبته Menipu‏ 

Menjadi tak beruang -G : جل‎ f - 


ai 
احلس‎ 


ےر الي © رس 
: لاز مك و لم 5ú,‏ كه Menetapi, selalu menyertai‏ 


Berwarna merah kehitam-hitaman 


Gelap gulita ml : استحلس الليل‎ 
Pemberani الخلس : الشجاع‎ 


3 ~0 6 


لعن : العهد Gap‏ 
An‏ والحَلس (ج أحلاس وحلوس) 


Yang menetapi, yg senantiasa d بر‎ y الملازم رم الذي‎ : - 


Janji, Jaminan 


Alas pelana 


Dia senantiasa berada di rumahnya هو حلس ب بيته‎ 


JH MA 
GYI ٠ 1 9 أم‎ 
الحلاس‎ 


CEL.) الآحلس‎ 


Yang selalu naik kuda 


Keledai betina 


g 


Pakaian rumah (sehan-hari) 
Yang berwarna merah 


kehitam-hitaman 


Yang botak الآصلع‎ S 
(Tanah) yang tertutup ( المحلية (من الآراضي‎ 


tumbuh-tumbuhan (karena banyaknya) 


kal - حلط‎ * 


= وأحلط واحتلط : Bersumpah cib‏ 
- - - الرجل : عضب Marah‏ 


oz 9 è‏ | اي هماس 
- فى الامر : لج A‏ أسرع Berkeras hati untuk selalu‏ 


melakukan, bergegas 


MA MAKA 
بالكان‎ - 
Gelisah karena حلط مه : ضجر‎ Li 
Kemarahan, م‎ aah ب‎ BA Loy 
úp, éb- ub * 

Bersumpah dengan nama Allah X a باللّه‎ - 
کنا‎ = 


Memarahkan 


Berdiam, tinggal dı 


Bersumpah palsu 


Menyuruh bersumpah 


حلق 
حالف : عاهد Mengadakan perjanjian persahabatan‏ 
dengan, bersekutu dengan‏ 
AE‏ >5 43 : لازم 
تحالف ngal‏ 
الخلف وا ام : اليمين 
EHG 48‏ 
الحلف (ج أحلاف) 


Selalu berada dalam kesedihan 
Membentuk persekutuan, bersekutu 
Sumpah 

Sumpah palsu 


Perjanjian persahabatan, 


persekutuan 
Sekutu ANGIN, حلفاء)‎ z) ERAP — 
Negara sahabat الدولة الْحَلِينَه‎ 


72 إت 


Dia petah lidah (lincah bicaranya) C ÍI هو حليف‎ 
ف‎ Gai 
الخلأف والحلافة‎ 
حلف)‎ g) ANEN 


Babi jantan, babi hutan 
Yang suka bersumpah 
Budak perempuan yang 
suka berteriak-teriak 
تبات‎ : - 
والتحالف‎ lI 
A 39 x 
ENS 
56 : ال"‎ 
وأحلق ألاتاء‎ 


ورو 


تات السنة ئ شيء Membinasakan, memusnahkan e‏ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Persekutuan, gabungan 


Mencukur 


Mengupas, menguliti 


Mengisi 


0702P o, Bo s‏ ين 


O الك‎ - 
الحوض‎ gl 


Saling membunuh 
Penuh air, habis airnya 
(kata berlawanan) 
Terbang tinggi dan berputar-putar 
(melayang-layang) 
Melingkarkan, كَالْحَلْقَة‎ ika 2 الشيء‎ = 
membentuk lingkaran 


Berbentuk lingkaran di sekelilingnya اليك ب ى الْقَمر‎ 


oaos o 


` Cekung الابل‎ o ت‎ - 
Duduk berlingkaran dk p : قوم‎ AJI تح ال‎ 


Pencukuran rambut 


Kaki 


290 


حلق 


Tenggorokan, kerongkongan (3 0 الحلق (ج أحلاق و‎ 
T تلق لَك‎ Waa a er 


8 3 





Langit-langit mulut 


Saluran-saluran air, lembah-lembah ا ۈض‎ 


30 2 


- . الشوم 

الحا : الك من AN‏ 
0 اال I e‏ 

-: حاتم من فضة بلا فص Cincin perak tak bermata‏ 


si‏ (ج Bak‏ : الق 


Sial, nasib buruk 


Ternak yang banyak 


Anting-anting, 


hiasan telinga 


<o Io 


Unta yang diberi cap, tanda الابل الموسومة بها‎ : 
Sesuatu yg tak berambut شعر 3 فيه‎ Y كان‎ G : الحلق‎ 
pa = 
ETI G a Kab 


© -7 J0 TEEN 


Rambut/janggut yang dicukur حليق‎ dan) شعر أو‎ 
Yang dicukur janggutnya pasi = رم‎ 
GIG GIG g6 G56 
والحولق‎ Ssi 
الحوكق والحيكق : الداهية‎ 
لمل‎ te p?) الخالق‎ 

ع 
الى I‏ 


Tukang cukur 


Yang dicukur 


Maut, kamatian 
Sakit pada tenggorokan 
Bencana , malapetaka 
Yang penuh, berisi 
Ambing yang penuh air susu 
Bukit yang tinggi serta gundul 
(tak bertumbuh-tumbuhan) 
Datang dari tempat yang tinggi ob جاء من‎ 
عله‎ E رت‎ 
حوالق)‎ g) الحالقة‎ 
القول السيء‎ : - 
السيوف)‎ iya) الَْالُوقَهُ‎ 
IG, 0 


لما 


Rambut yang dicukur الحلاقه‎ 

Jas : SA‏ الحلأق 
اق i‏ الحالاقة 

(ج (b, Ke‏ 
حلفه من الناسن 


Binasa, mati (kata kiasan) 
Tahun kemelut 

Perkataan yang keji (kotor) 
Pedang yang tajam 


Yang sial. bermasib buruk 


Pekerjaan tukang cukur 
Sikat cukur 

Lingkaran 

Kumpulan orang yang duduk 


berbentuk lingkaran 


حلك 


w 


201 حل 





Mata rantai ri WANA من‎ AA 
2 م‎ 


Jo. o 23> r 
Mata rantai yg hilang (Missing link) 53 A الحلقّة‎ 


Tali :الجا‎ i 


5 #07 
Zirah (baju besi) t e 
Tanda unta في الابل‎ ian : - 
18 > a o LA Ea 
Penuhnya kolam 0 امتلاؤ‎ : e الي"‎ ido 


المحلّق (من pan‏ 


berputar-putar, melayang-layang 


(Burung) yang terbang tinggi 


المحلق 00 

SI isa gi 0 
Memotong tenggorokannya حلقومه‎ ih MAA 

m‏ (ج حلاقيم) 

* حل > حَلكا وخلوکا i‏ 


Alat pencukur, silet 


Yang jelek akhlaknya 


Tennggorok, kerongkongan 


Gelap, gulita وحلك واحلولك الليل‎ - 
Hal amat hitam/gelap KAMP الحلك‎ 
Yang hitam legam الحلك والحالك‎ 

Malam gelap gulita b. ليل‎ 
Sebangsa kadal WIJI, KAEN 


VEE A 
Jl واحَل‎ - 
YG کان‎ : ial- 

- اکان (آو به) 


Bertahallul (keluar dari ihram) ۾‎ 2 
Halal 


Berhenti/sınggah di, tinggal, 


berdiam di 
Menempatkan فيه‎ AJ] : به في آلکان‎ - 
Menimpa, terjadi به الام اا‎ - 
Tetap, pasti لله : جب‎ Í عليه أمر‎ = 
Tiba saatnya pembayaran, pelunasan 0 |- 


- الشتاء أو الصيف 


Tiba, mulai (musim hujan/ 
kemarau 
GSS : Kil - 
abi المسئلة آو‎ - 
بالجقرٍ‎ GAI - 


Melepaskan, menguraikan 
Memecahkan 
Menemukan rahasia tulisan, 


memecahkan tulisan rahasia 


حل الشر ARU‏ آوالمجلس Membubarkan‏ 
له a‏ من كن : ahi‏ 


- من ذنبٍ 

- ت اليمين : برت 
قن كز 
SUl-‏ : ذهب 
حل الجامد : انت 
oK -‏ : سکن 


Melepaskan. membebaskan 
Mengampuni (dosa, kesalahan) 
Benar, tidak dusta 

Menempati, mengganti tempatnya 
Hilang (warna), menjadi pucat/layu 
Dicairkan 


Ditempati, didiami 


-0 2 PI 
Menghalalkan أحل وَحَلْل الشىء‎ 
Menempatkan بالمكان‎ i, S 
Mewajibkan عليه الآمر : أوجبه‎ - 


o adhah A 


ISo 9 o 
Lepas dari 'iddahnya ت المراة : حرجت من | عدتها‎ - 


Memberikan kafarah atas sumpah اليمين‎ jl 
yang dilanggamya 

Menguraikan 

Bebas dari sumpah dengan jalan 
membayar kafarah 

Menggantungkan pada syarat 


Menjadi amat letih karena lama 


dalam perjalanan 
اف 6د ر‎ o 
Menjadi lepas/terurai وانحل : انفك‎ 5 
F A f- © 
Larut, luluh انحل : داب‎ 


Berdiam, tinggal di, menempati اکان )3 ڊ4(‎ Jol 


Y ai S 0 


ا 00 
الحل : AN AJI‏ 
حل F‏ 
- الشركة 


r م‎ 


Menganggap halal 
Penguraian, pembebasan 
Pemecahan masalah 


Pembubaran persekutuan (perseroan) 


Pengampunan pa من‎ = 
ers Ba P و‎ 
Kompromi iE, موق أو‎ 


الحل : ضد الحرام Halal‏ 
z‏ ك so‏ تک امن 


Pembebasan sumpah 


dengan membayar kafarah 


م م roA‏ 


: الغرض يرمى اليه 


Tujuan, sasaran 


- 
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حلم 





Tempat yang berada الحرم‎ . JGL : الحل‎ 
di luar bumi haram (tanah suci) 

Selain bulan-bulan suci الحل‎ 0 

Yang menempati, yang mendiami بالگان‎ J; UI : 


N -‏ رقت فت الالال 
AEN‏ 30 


Waktu tahallul 
Tempat tinggal (sementara), 


perkemahan, desa 


Tempat pertemuan, perkumpulan ٣ لقو‎ | piens 
Kelemahan a الضعف‎ : - 
جهته‎ 


Keranjang besar 


EE 


dari bambu 
Panci, periuk (untuk masak) اه قدر الطبخ‎ 
Pakaian وحلال) توت‎ (IA الله (ج‎ 
Senjata د السلاح‎ 
Isteri الحليكة (ج حلائل) : الزوجة‎ 
Suami الزوج‎ : CS g) لحلل‎ 


SAN‏ مذهب الحلول 


dapat menitis ke dalam E 


الحلآل : مركب CU‏ 


Faham bahwa Tuhan 


Pelangkin (tandu) 
untuk kaum wanita 


Yang keluar dani ihram عن الاحرام‎ Č- لال : الخارج‎ 


Halal KAT صد‎ : JAG Bil = 
Anak sah S ابن‎ 


A pan 


Sesuatu sebagai penebus sumpah ڊ4‎ As ما‎ : alo) 


Perrınainan sulapan 


Saluran air susu/air kencing Wan f Jl 

Penempatan, pendiaman, SYI 
pendudukan (daerah) 

Penjajahan gen احتلال‎ 

Kelemahan AN 

Lemah zakar (ımpoten) اتحلكل 0 : العنة‎ 

Tempat الموضع‎ i (dbi (ج‎ Jadi 


في لد : بدلا م منه Sebagai gantinya‏ 

Yang sesuai, tepat/pada tempatnya ya الْتَاسبُ‎ : 

Tidak pada tempatnya AAN غير‎ 5 

Setempat ضعي‎ 20 pa 

Tempat kediaman (sementara), J مگان اللو‎ : abdi 
perkemahan 


المحلّل 


ditalak tiga agar suami pertama dapat mengawini lagi 


Orang laki yang mengawini wanita yang 


Yang terlepas/larut a S Sil : المحلول‎ 
Orang laki yang لعنين‎ K | : محلو الظهر‎ 
lemah zakar (impoten) 


s AN P sgo 


- حلما 
Eo ak‏ : أدرك Mencapal akil baligh (usia dewasa)‏ 


Bermimpi في مُنَامه‎ EA 
“Membuang ulatnya Li F a 
Sabar, murah hati aln R w -f 
Berulat Daa فيه‎ ii حلم الجلد‎ 
Menjadikan/memerintahkan e 


agar bersikap sabar, murah hati 


AÚ : الاتاء‎ - 


Mengisi 

Berisi air Ap ا الا : امتلاً‎ 
$ s$ 

- الرجل : : سمن Gemuk‏ 


Pura-pura sabar, 


تحالم : أظهر الحلم لسن فيه 
murah hati‏ 
الحلم (ج أحلام وحلوم) : العقل Akal‏ 
- : الصبر ¥ 

- ؛ سن IGM‏ 


Kesabaran, kemurahan hat 


Akil baligh, dewasa 


Mimpi AA | أحلام‎ z) - 
Alam mimpi الأحلام‎ JG 
Lamunan أحلام تائم‎ 
(Kulit) yang berulat الحلم و لحليم‎ 
Yang sabar, murah hati LAN الحليم (م‎ 


e 


r 


Yang gemuk 


حلا 
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fo 2 
Sebangsa keju لوم م‎ 07 
Anak kambing جد ی‎ 6 
Domba jantan o 


Darah yg hilang sia-sia (tanpa balas) دم م حلام : هدر‎ 


CE (ج‎ KL 
N, سوم‎ 
حلمه الثدى‎ 
ت‎ of 
الضرع‎ 
الأذن‎ - 
م همسر‎ AES 6 < 
LI? لتحلمة : الكثيرة‎ 
Keluarnya air mani karena mimpi bersetubuh r 


pG: nehi 


Ulat pada kulit, parasit, benalu 
Mata buah dada, mata tetek 
Mata ambing susu hewan 
Cuping, telinga 


Yang banyak ulatnya 


Yang akil baligh (dewasa) 
cG, حلاوة‎ - 1 ü 
Manis (> علو وح حلى : كان‎ AT 
Lezat, enak A 1 ka 
0 460 ص اصن اس‎ 
leh rizki dani منه ب<‎ = 
Memperoleh rizki dari وحلي پحیرر‎ 


Menyenangkan/memikat hatinya, 


menımbu: ~: kekaguman di hatinya 
Bobo Se © ar 
Memaniskan وأحلاه : صبره حلوا‎ Pe 


D v لاسرم‎ 4 


Mempercantik. menghias 


Mendapatinya وآحلی واستحلى واحلولى الشيء‎ pa 


manis 
1, ° 
Mengenakan perhiasan (intan, permata) 5 | Al ت‎ - 


ا ل 


Pura-pura kagum/ 


terpikat hatinya 
so م ير‎ r re PA e e 
Memperlihatkan تحالى : أظهر حلاوة وعجبا‎ 
kekagumannya 


احلولى الشيء 
الخلو 


ع ل s?‏ 0 يي 


SAH : ماء‎ 

- والحلي : الذي 

RAE 
2 


: مهر الرأة 


r 


Menjadi manis/lezat 

Manis (lawannya pahit, asin, masam) 
Air yang segar, tawar 

Lezat. enak 

Cantik, indah, molek, elok 
Persen, hadiah, uang lelah (tip) 


Mahar, mas kawin 


4 2 

Pembuat/penjual manisan ا حلواني‎ 

الخلوى والحلواء 
- - والحلاوة 


Buah-buahan yang manis, lezat 


Manisan, gula-gula, kembang gula 


4> 
Kemanisan b الحلاو‎ 
4 o 
kekaguman لعجب‎ |: -— 
Uang tebusan JEG 4 ج : الفدية‎ 


ا ولحلا ولحلا ء 
Memakai perhiasan (intan, permata) 5] 1 144‏ 
و2 AL‏ 
(ج حلي) والحلية Perhiasan (intan, permata)‏ 
حلية الانسان 


Oz sso r vo- 


Bintil-bintil yang بأقواه الصبيّان‎ TPA: الى‎ 


tumbuh pada mulut bayi 


Tengah-tengah tengkuk 


Memakaikan perhiasan, menghias 


Warna dan bentuk orang 


; - 23 
Yang kering ال حلي : اليار‎ 
IG s 


الخالي والحالية 


Sesuatu yang lezat, manis 
(Wanita) yang memakai 
perhiasan (intan, permata) 


badha چ‎ 


Pohon yang hijau (segar serra berbuah) aé شجرهة‎ 


NG Us 
عليه : غضب‎ Kg 
ya م اال‎ 
Ayah mertua if Sah LG), الجمء‎ 


- - - - :کل من کان من قبل الزوج Ipar‏ 
اا ا 


Bercampur lumpur 
Marah kepada 


Menggali/mengeruk lumpurnya 


Lumpur 
برعي يق‎ 3 o ل بي‎ sk 
حمت — حموته‎ 
s532 ل‎ 6 
Amat panas ليوم : اشتد حره‎ |- 
I ad ar WA 8 r 
Menjadi busuk حمت : تغير وفسد‎ 
Lah 15 E 
Terang, bersih : تحمت اللون ن‎ 


م 


(Hari) yang amat panas 7 الحمت (من‎ 
(Kurma) yang manis sekali ( والحامت (من التمر‎ - 
Yang sangal 0 الحميت : الشديد‎ 


s 
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حمد 
عضب حميت Marah sekali‏ 
مت Cekung DÉ : E ag‏ 
-| 5 : حل EII‏ | اليه Memandang dengan tajam‏ 
Membelalakan matanya É ii‏ 
= الوجه Berubah mukanya karena marah dsb‏ 
o‏ 


Anak rusa (yang masih kecil) 


الحموج 
jan *‏ الحصّانٌ : Jro‏ 


م © es‏ دا 
kah‏ 


لمحم : أسود 


OREN 
pas 


Menngkik (kuda) 
Menjadi hitam 
Hitam, putih (kt berlawanan) 
Nama burung 

Nama tumbuh-tumbuhan 


a 
الحصان‎ kepo : kamad 


ér -0 PR r 


APEPRE OEE PR E 


Laad 0 م‎ 


Ringkik kuda 


Ban 


Bersyukur, berterima kasih kepada ə وحمذله : : شكره‎ — 
L -h1 ; 


على مر if‏ 
حمد الله 


Memuji kepada 
Membalas 


Berkali-kali memuji kepada 


أحمل : فعل فا تحمل عليه Melakukan perbuatan‏ 
yang terpuji‏ 

Nyata bahwa dia استبان أنه مستحق للحمد‎ : 
berhak/pantas mendapat pujian 

Terpuji الشيء‎ 3 


3 م اع ووم لس saho‏ 
و رضى فعله وتصرفه Rela atas perbuatan‏ 


dan tindakannya 


2 لتم ميم 


nd َيه‎ La 
KA : الْحَمْدُ‎ 


3 76 


[ai 
ANG, ANA 


Menganugerahi 
Syukur, terima kasih 
Pujian 

Segala puji bagi Allah, 


Tuhan semesta alam 


- : المحمود 


Yang terpuji 

Kerelaan الرضًا‎ Kai 

Yang berhak mendapat pujian, الحميد وامحكوة‎ 
yang terpuji 


-02 So JO y 6 


Yang punya (أو محمود) السمعة‎ we 
nama baik 

Yang banyak/suka memuji والحمدة‎ Awi 

Yang banyak bersyukur و لحمود د‎ < 

Batas (akhir) kekuatan الجهد‎ wi الحمّاد‎ 


dan kemampuan 
حَمَدَةٌ الثار : صوت التهابهًا‎ 
(eS isa) المحتمد‎ 
ا‎ 
E A كيدا‎ 


Bunyi nyala api 

(Hari) yang amat panas 
Yang terpuji 

Sesuatu yang 


dipujikan seseorang 


pa ; pa 
Mengupas bya ۴ : abl 
Menguliti A : ČI — 
Mencukur MR : الراس‎ = 


ús ai ka 2 
ES حمر الرجل : تَحَرقَ‎ 


e r I م‎ 


= ال : تغيرت انح فيه Berbau busuk mulutnya‏ 


Ng -82 
الجلد‎ - 


Meluap-luap amarahnya 


Memerahkan. mewamai merah 


Jelek menyamaknya. 


tidak baik memasaknya 
Io z Jooss هم‎ 
Menggoreng وغيره : قلاه‎ |- 
PER 
Mengatakan : "Hai keledai" فلاا‎ - 
PP سام م‎ #60 
Menjadi merah >l احمر : صار‎ 
Menjadi merah mukanya karena malu W = 
»مه بي‎ 
Menjadi sangat الباس‎ - 
1 A3203 o تن‎ 6 Í -e 
Menjadi merah sekali احمار : اشتدت حمرته‎ 


Aspal 


Nama burung (berwama merah) 


الحمر kg‏ من القار الأسوّد 
- والحمر 

gadi : -‏ الهندي 
الف ا 
e‏ 


ا 
| شر jl‏ > جال Jelek-jeleknya orang laki-laki‏ 


Pohon/buah asam 
Panas-panasnya musim panas القيظط‎ 
Hal amat panas 


WAH 7 so r 


الحمار (ج جر وحمر) Keledai‏ 


SA 


- : الذهب ا 


Emas, zafran (kunyit) 


Daging, arak pea الحم‎ : - 

Orang yang tak bersenjata AA من 5 سلاح‎ : = 
م م ع 6و‎ 2: e 

الموت الأحمر : الفتل Pembunuhan‏ 


3 : الشديد يد الحمرة 
م so so‏ : طائرٌ 
١ 8 :‏ الوكين 


A المحمر‎ 


Yang merah padam 
Nama burung 
keledai liar 


Yang rendah, hina 


Yang digoreng JL Jali; أ‎ 
Pemberani 5 الحمارس ا‎ T 
Singa ا‎ 
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. d حمر‎ 
la> - حمز‎ Keledai liar خمار الوح‎ 
Menajamkan حددهًا‎ : 5 ig Zebra الزرد‎ 3 
Menyengat lidah atj : اللّسَانَ‎ I: ار‎ — Pemilik, Aal را اوسائق‎ Awi 
Kuat, keras e اشتد‎ : penggiring keledai 
Yang kuat لس : الشديد‎ Keledai betina AKAN 
Yang cerdas, pandai الذكي‎ :— Batu-batudi sekeliling حجر حوا حول بیت الصائد‎ : 
Yang bagus, cantik, molek الظريّف‎ : ne rumah pemburu 
Yang periang Gäl وحامز‎ Batu besar الصحرة العظيمة‎ : - 
Yang pedas AAN Hg الخامز‎ Batu lebar على اللحد‎ o حجر عرد يض‎ : - 
Singa الآسد‎ : ELI yang di letakkan di atas liang lahat 
WANA حمس ی ت‎ * Kuda yang jelek الهجين‎ Ga gi) : والمحمر‎ HULI 
Menggoreng Ú : ال‎ - Hal amat panas ء : شدة الح‎ : = 
Memarahkan KNA E Tahun paceklik saa KI 8 alak] 
Berani حمس وشن : شجع‎ (karena lama tidak turun hujan) 
Bersemangat غار‎ : e e Wama merah KAR الجمرة‎ 
Meluap-luap, berkobar-kobar کک تهج‎ Pemerah pipi/bibir ء الوح جه أو | لشفتين‎ [e دما‎ an 
Menjadi sengit, الوغى حمي‎ - Nama penyakit مرض‎ :- 
berkobar dengan dahsyat Merah والمحمور‎ (c pe p) الأحمر‎ 
Menjadi sangat الآمر : اشد‎ - Merah darah ò أحمر‎ 
Memanggang (sebentar) الشيء‎ ge وأحمس‎ 0 Merah muda (seperti bunga mawar) وردي‎ - 
Memarahkan أغضبه‎ a - - Putih (< الحديث : باخميراة‎ a (ومنه‎ ah TE 
Mengobarkan, membangkitkan ي ا‎ Yang dicelup merah ò بالحمرة‎ Eal E Jal ia 


(semangat, perasaan) 


Cd ©س‎ -9 r frz 


تحامس pail‏ اش 
ا حمس والأحمس 


Naik darah, marah 
Berperang 


Yang bersemangat, pemberani 


Tempat yang keras الحمس : الأمكتة الصلبة‎ 
3 0 z 
Yang kuat, pemberani الحميس : الشديْد الشجاع‎ 


30 w$ 


- : التنور 

الحمّاس والحماسة 
الحماسة : الشجاعة Keberanian‏ 
الآحامس و لحمس من السنين Tahun-tahun kemelut‏ 


akad | gni 


Dapur api 


Semangat yang menggelora 


Yang membangkitkan perasaan 
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ah a a. 
حمس = حمشا‎ 
Borr 7 -n $ 
Mengumpulkan الشيء : جمعه‎ = 
2 -2 
Memarahkan GE وحمش ) وأحمش‎ — 
Kecil Lal > حب لا‎ 
Kecil betis kakinya جل‎ T 
r PA 0 ~a Wa i7 s0 r a” Pd 2 
Mencairkan dengan dipanggang T حش ال‎ 
Menyalakan أحمش الثارَ :| لبها‎ 
Mengobarkan ب‎ = 
Bertarung, bersabung تمش حَتَمَش الدیگان‎ 


76 هس 


E a ERI 


AN 3 a. Pah 
gp لل بتار هم‎ 2 0y م وي‎ 


* حمص — حمصا وحمو 


Orang yang kecil betis د‎ 

Lemak yang dicairkan 

Mengendap, mengempis, mereda الور م‎ ai 
هم‎ Jo 


Menjadi tenang (tidak bergoyang lagi) ka ت الار جو‎ 


Mengeluarkan dari mata dengan pelan-pelan القّذاة‎ - 


pas‏ - ور بير ممه 
حمص الدواء | لجر Mengempiskan Z‏ 
- - ایز وغيره Memanggang‏ 


تحص الحم : KG‏ 


0 (الواحدة . : er‏ 
خض ا 7 


ا (ج Gae‏ 


Menjadi kering 
dan mengisut 

Jenis kacang 

Yang dipanggang 


kambing cunan 


2 6 v سمس‎ © z 


ا : لص يسرو ى الحمائنص Pencun kambing‏ 
المحمّاص : اللصة الحاذقة Pencuri wanita yang ulung‏ 


Alat penggoreng kopi 00 اة‎ 

Masam وحمض : کان حامضا‎ - 
Ingin akan به : اشتهاه‎ gs 
Tidak menyukai هه‎ S$ : عنه‎ - 


2 3-0 4 
Menjadi masam, memasamkan « الشي‎ Ts خض‎ 


Kik 
Mencuci (Film) ت الشمسية‎ b فلم الصو ر‎ = 
سے 0 2 © م ەم‎ 
Memindahkan KAL وأحمض ) الشيء‎ - 


م s 39 Wi‏ 
َحَمّض الرجل 


Berpindah darı sesuatu ke lamnya 


Yang masam الخامض(م حَامضّةً) : الماضر‎ 
Asam arang PIN ا‎ 
Asam belerang بتي‎ 0 = 
Keinginan pd sesuatu الشهوة الى الشيء‎ TOTEE 
Kemasaman الحموضة‎ 


r‏ صم و 


[4 BA 
Nama tumbuh-tumbuhan الحماضة : نبات‎ 


الحمضة : الشهوة a‏ الاكل 


Nafsu makan 


I رهم‎ s o 
Buah yang masam الحمضيات : الاثمار الحَامضَةٌ‎ 
بز عقيل‎ 
s2, <, 
Mengupas, menguliti س 4 : قشره‎ 
Meneduhi dengan pohon agar الگ م‎ Tas 
terlindung dari matahari 
مس 9ر‎ 5 


Mengecilkan صعره‎ : 


- لان 


Memukul dengan pelan (tidak keras) 


Rasa panas pada kerongkongan الحماطة‎ 
Jantung راد القلب‎ 

Nama pohon وَحَمَائطٌ)‎ blas 1 - 
Nama tumbuh-tumbuhan CRE : Lohas l 
Ular ا‎ = 


- : دودة كرون في البقل 
kaga: AAT‏ في ad‏ 
٠ BAES *‏ 
اور 


Pa سرع قا‎ r ad المج‎ 


- وحمق الرجل : فسد 27 


حمق : حمئ 


< Wre 


Ulat sayur 
Serangga di rumput 
Mengisi 


Memben tali, senar 


Bodoh. pandir 

Naik darah, marah 

Membodohkan, 
menuduh bodoh 


Minum arak 


ebs‏ 7 / د هه 
حمى : سرج الْحَمرَ 


s‏ 2-868 2 اس سار 


أحمقه : وجده احمن Mendapatinya bodoh, pandir‏ 
H‏ 77 م م 1 

Menjadi usang ب : تل‎ l نحمق‎ 

Terhenti, macet D Arah : السرة ى‎ ١ حاف‎ 


حمل 


انحمق الرجل : ذل Rendah, hina‏ 

Berbuat seperti perbuatan واخ‎ = 
orang pandir, bodoh 

Memandang bodoh, pandir استحمقه : عله احم‎ 


Pura-pura bodoh, تظاهر أنه أحمق‎ : AE 
membodoh 
GG, الحمق‎ 
Arak pk 5-9 
الما بد ال‎ 
ا حمق : افيف اللّحيّة‎ 
Cacar air لمات ا والحميثاء والحخقة‎ 
والحمق‎ CGS (م‎ Gadi 


Yang lekas naik darah, pemarah DOA | سريع‎ : - 
اللحمرقة والجدرقة‎ 
Malam terang bulan sejak awal hingga akhir المحمقات‎ 
Bencana, mala paetaka الحماقيس‎ X 
Kutu القمل‎ : K : (الواحدة‎ AI 
الاس‎ Jl, جد‎ 
Anak burung kaswari padi per ج‎ 
(Wanita) yg pendek, buruk القصيرةٌ الدميمة‎ : aas | 

YK NG 


r 


Kebodohan. kepandiran 


Tidur sesudah dhuhur 


Yang jarang janggutnya 
Yang bodoh, pandir 


Nama sayur 


Yang amat pandir 


Orang rendahan, rakyat jembel 


-o 3 er re 


5- وتحمل الشيء 


Membawa, memikul 


Menghafal يم‎ IN Ta |- 
Menyimpan dendam terhadap على لان‎ aati - 
Melahirkan الغضب أظهره‎ = 
Sabar terhadap AN 
Menyerang هجم‎ MA) على‎ < 
Menanggung as : به‎ - 


Mendorong, menganjurkan 


< الشىء علن | خُر Mempersamakan‏ 
- الشجر : ألم Berbuah‏ 


Hamil, mengandung 
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حيلة الشيء 
- فَوقَ الطاقّة 


Membawakan, membebani 
Membebani di luar batas 


kemampuannya 


ےم PE‏ مص صلم 2 0ص 
- 


Menahan, menderita 


(dengan sabar) 


Sabar terhadap musibah الرجل‎ = 
Berangkat, pergi pe |: القوم‎ - 


A 


Membebani di luar batas kemampuannya, تحامل عليه‎ 


bertindak lalim terhadap 
Tenatih-tatih jalannya ES ليح في‎ = 
Memikul dengan susah payah (aal) فين الآمر‎ 
Berpaling عنه : أعرض‎ = 


pa : اله‎ - 


م 


Datang menghadap kepada 


6 7 م 


o f 


Membawa, memikul, mengangkut 


Mensyukuri, الصنيعة شكرها‎ < 
berterima kasih kepada 
Mengampuni, memaafkan KAYA : ka ماكان‎ = 
Marah. naik darah غضب‎ z>] 
Dapat ditahan Jas ١ 0 
لع مره‎ 
Mungkin عير يعسن‎ : - 


ejor 
. 


- لونه : تغير وامتقع 


Menjadi pucat/pudar 


Kuat membawa, mengangkut 


Minta kepadanya agar membawa فلا‎ = 
Kandungan الحبل‎ (J pee الحمل (ج أحما‎ 
Buah الشجر‎ 7 = 
Muatan, beban (IG e) الحمل‎ 


و مرو 
- (واحد الحمول)  Sejenis tandu yang diletakkan di‏ 


punggung unta, sekedup 
و‎ e? ~o Jz 02 Irr 
Dombajanan (ج حملان وآحمال) : الخروف‎ Jadi 
tof 


e‏ برج في السماء 
Er‏ السحاب الكثيرٌ UI‏ < 


Aries (bintang) 
Mendung, awan yang 
mengandung hujan 


Penyerangan 


pd في‎ KI : Ladi 


حمل 


لر 
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a o حملة جر‎ 
JGN : الحملة‎ 


Ekspèdisi Militer 
Perpindahan 


(dari suatu tempat ke tempat yang lain) 


So 


الحمولة : KA,‏ 
الحمولة 


Muatan 


Binatang angkutan 


الحميلة والحمالة والمحمل Gantungan pedang‏ 
DEE 3‏ يس ” 

بح الكل والعيال Keluarga‏ 

Pekerjaan kuli angkut JÉG : الحما له‎ 


kap 
CAG iA : CJG GLI 
JÓI : - 
: (ج حوامل)‎ ALU | 
ktl : والْحَامل‎ - 
Keranjang (untuk membawa anggur) الوثييل‎ : - 
Yang membawa, mengangkut dsb (LG p) الخامل‎ 
الطائرات‎ (Jas 5) حَاملةٌ‎ 


لحميل : المحمول 


ا 


Tali penahan celana 
Denda 
Tanggungan, jaminan 

Kaki الرجل‎ 


(Wanita) yang hamil 


Kapal induk 


Yang dibawa, ei 


Buih banjir غثاء | لسيل‎ 
Bayi dalam kandungan aal DA 262 الو لد‎ 


الكفيل 


Penanggung, penjamin 


Orang asing بت‎ al nis 
37’, 

Anak angkat الدعي‎ - 
وير‎ 99 3 3 

Kuli angkut ل : الشيال‎ 

Tas cangklong j gi asa 

AG 2‏ كير #6 
ل : الحليم الصبو ر Yang sabar‏ 
ل البحر Lumut laut‏ 


الحمول : الهوادج 


Sebangsa tandu di atas 
punggung hewan, sekedup 


الحملان : il‏ ما يحمل 


Upah, biaya angkutan 


Kemungkinan الاحتمال : الأرجحية‎ 
IM كا مقع‎ 
Tahan lama الاه‎ : p 
a ا‎ 
Tandu atau yang diletakkan : المحمل‎ 


di atas punggung hewan, sekedup 


المحمل : عَلاقَهُ السيف 

Ni‏ :ال رال 

المحمول : المرفوع 
KA‏ ل مركب 


Gantungan pedang 
Yang dibebani, dimuati 
Yang dibawa, diangkut 


Kapasitas muatan 


Predikat (في المنطق)‎ - 
a ا‎ E 
Yang dapat ditahan المطاق‎ 3 Kas |- 


المحتمل : ا مرجع 


I 220 FF بم‎ 


ا 


EN, 


3 PA 


الحملاج : منفاح الصائغ 


Yang mungkin 

Perkara yang mungkin, 
sesuatu kemungkinan 

Memintal kuat-kuat 

Tiupan/hembusan 
tukang emas 


Pa 0 s 


Memandang den membalalakan mata جل‎ N حملق‎ * 


D2 02‏ كل 

Sebelah dalam kelopak mata العين‎ 

P م ص ص‎ - 23 bo 

maa حم - حما‎ * 
Panas, hangat ء : سحن‎ si = 

3 s ear oboe 
Memanaskan, menghangatkan = UI وحمم و احم‎ - 
r همس‎ 3 
Mencairkan الشحمة : آذابها‎ - 
و‎ 

Menjadi hitam 


= الشيء = 
وَآحم ajal‏ كذ 


Mentakdirkan, memutuskan 


r‏ 2 هم ير 
= الارت تحال : عجله Mensegerakan‏ 
Nn Joz 0 1 r‏ 
را الامر لقنا Mencemaskan,‏ 


meresahkan hatinya. menggelisahkan 


BO 2 2s 2 له تر‎ 
Mengikuti, meniru حمه : قصل قصلذله‎ — 
- Bo 26 f Ira 
Dekat وآحم الشيء : قرب‎ - 
z 3 مير‎ 7 $I 
Telah ditakdirkan, diputuskan, حم الامر : قضى‎ 


ditentukan 


- الرجل : أصابته الحم 
Proz 0 cH‏ 


Nikah ae 


Terserang sakit demam 
Memanaskan 
Mencuci. membasuh, 


memandikan dengan 


z Bob o z‏ هماس 


- وأحم الشيء : صيرة أسود 


Menghitamkan 


v 
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£s‏ و 


Wi 5‏ 
- المگان : د 


#40. 
Tumbuh tumbuh-tumbuhannya azs بدا‎ 
م‎ 
المراة‎ - 


e‏ ع في هوي 


GN الآمرٌ‎ pa 


Tumbuh janggutnya 


Tumbuh rambutnya setelah dika 


Memberi sesuatu (kain dsb) setelah dicerai 

Meresahkan hatinya, 
menggelisahkan, menyusahkan 
4 

Allah telah mentakdirkan demikian GS الله له‎ - 
kepadanya 

5 I z 

Banyak penghuninya yang telah terserang WI - 
penyakit demam 


aA - 


Menimpakan sakit demam kepadanya 


Tidak dapat tidur karena sedig)! ) | بيثم من‎ AK احتم‎ 
gelisah 

تَحَمُمَ : صارَ أسود Menjadi hitam‏ 

حم : اغتَسل Mandi‏ 


- واستحم $ اغتسل 
ج دحل الحمام 


Masuk di tempat mandi 


(pemandian) 


AA o 3 
e 
معظمه‎ : 

e. 


Sebagian besar/ 


.2 3 0 
حم الشيء 


banyak dari sesuatu 


Hal panasnya A > الظهيرة : شدة‎ = 
waktu tengah hari 

الحمم (الواحدة حبية) : القحم Arang‏ 

Abu AYAKE, 

Lahar, lava كين‎ Mi مقذوقات‎ : - 

ا حما م (الواحدة : Burung merpati {G‏ 

Burung merpati liar > 2 


- الزاجل 

NG 

-É ; 77 

Lan‏ - : وع من العتب 
الحمام والحمة : | اموت 


2م عم 


Awi‏ ا 


Burung merpati pos 
Sarang burung merpati 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Jenis anggur 

Maut, kematian 

Tuan, pemimpin yang mulia 


(baik hati, baik budi bahasanya) 


a r29 


Penyakit demam yang 


menyerang hewan (khususnya kuda) 


Kadi‏ الماء 
- والحمة : العرق 


و 


- : القيظ 


Air panas/dingin (kata berlawanan) 


Keringat 


Amat panas (pada musim panas) 


Hujan yang turun dl يأتي ب بعل بعد اشتداد‎ AL : 


setelah panas terik 


Sahabat karib الصديق والقريب‎ : 7 kasi z- 
Tempat mandi, pemandian (Saka الختا ماع‎ 
Bak mandi حو ص | الاستحمام‎ : 
Pemandian uap por < 4 
Kolam renang سباحة‎ — 


الحمّامي ماعن أو حافظ És‏ 


2 -293 


رة LA‏ 
ان : i‏ الصدر 
د المرأة الجميلة 
JW eS‏ 

a‏ اللو 
Ul:‏ الخ 
PF Sn‏ 


A a r 


JAN من‎ Kan - 
ء حار‎ WA AT 


pk 


: السواد 


Pemilik/penjaga م‎ 
pemandian 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Hal merahnya kulit 
Tengah dada 
Wanita yang cantik 
Harta pilihan 
Kerek timba 
Air panas 
Air susu yang dipanaskan 
Unta yang baik 
Mata air panas, 
pancuran air panas 


Wama hitam 


Segala sesuatu yang telah ditakdirkan, AG اه کل‎ 


عا حمهُ الفراق 


- والح e‏ حميات) 


LAI ka 


- التيفودية 


diputuskan, ditentukan 


Keputusan/kepastian berpisah 


Penyakit demam 
Demam TBC 
Demam malaria 


Demam typus 


حمی 
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kaki 3s‏ لم 
2z, s‏ أ مه ومس 
e‏ 


Demam yang terus-menerus ومستديمةه‎ 


Demam yang turun naik 


r 


- ذات الرعدة 


Demam dengan gemetar 

(Obat) anti demam ضر الحمى‎ 
Dubur, pelepasan, pantat الاست‎ : AWI 
Keluarga terdekat ajal الحامة : خَاضَة الرجل من‎ 
Unta pilihan JI ار‎ n= 
Hitam EE اليحموم‎ 
Asap MAHA :- 
Yang terdekat الأحم : الآقرب‎ 


م #0 


5 و‎ sor 
Hitam, putih (kt berlawanan) الاسودء الابيض‎ : - 


Hal mandi الاستحمام‎ 

Kamar mandi الاستحمام‎ iS E 
Be 07 

المحم : القزان Ketel‏ 


r 


Penderita penyakit demam uen) لحموم ; الممصاب با‎ 
تعر‎ 
pir . -~ 


الستحم 

* الحمتة والحمتانّة : نوع من القراد 

Ayah mertua (c (ج أحما‎ Gh l ف الحمو‎ 

- - : كل مَنْ كان من قبل الروج Ipar‏ 
wa‏ 


z‏ مور 2 ه 
حموا لشمس : حرها 


Yang telah ditakdirkan, dipastikan 
Tempat mandi, pemandian 


Jenis kutu 


Panas matahari 


عد م I‏ 


Ibu mertua حموات)‎ c) الحماة‎ 
Otot betis kaki عضلة الساق‎ : ~ 

3 و2‎ r 2 o IAPR 
Hal amat pedih Ngga حموة الآلم‎ 


- 
aeee e eA 
.. 


Menjaga, melindungi, وفى وستر‎ : - 
mempertahankan 
Menıartangkan (Ga Út) المرب يض‎ :- 
Tidak sudi mengerjakannya حمي من الشيء‎ 
Marah kepada عليه غضب‎ = 
Meluap-luap amarahnya anat = 
Menjadi panas [b A Ki 
Memanaskan adu : وأحمى الحديد‎ PE 


Mengobarkan, menggelorakan حمى : هياج‎ 
Ios s ىا‎ 
Membela, mempertahankan, melindungi ajs حامى‎ 


8 jI على‎ 5 


م 


Menyambut dengan ramah tamah 


Pa o 8 b o م ےم‎ 26 
(terhadap makanan yang membahayakan) 


Berpantang 


Io 
dan - 


s 


Berlındung 

سے حم Í o‏ وس سم b‏ 202 

تحامى الشيء اوا مر 
هس وم EE‏ 


احمومى : اسود 


Menjauhi, menghindari 


Menjadi hitam 


a‏ م 


Gelap gulita |- 
Panas matahari 


Penjagaan, perlindungan 


Idos Dr 
چ‎ © 


Suatu yang dibela, diperrahankan ase sêla :ما‎ - 
Ini larangan (tidak boleh didekati) هذا شيء چ‎ 

الحمي وا محمي 
- : المريض المنوع عما يضره 


dipantangkan terhadap sesuatu yang membahayakan 


Yang dijaga. dibela 
Orang sakit yang 


I-22 


I IA e s 39 
Sangat/permulaan marah الحميا : شدة القضب وأوله‎ 


o Boo > So 


- : الخمر» سورتها 


o- ۶ 0ر‎ 
Hal kerasnya/permulaan sesuatu  )ءىش (من كل‎ - 


Arak, kerasnya arak 


Permulaan dewasa الشيّاب‎ 
Sakit demam الحمئ (ج حميّات)‎ 
Racun 0 |: حمّات وحمى)‎ e) الحمة‎ 
Sengat lebah dll التحلّة وغيرها‎ Sas 


Hal amat dingin 


- البرد 


£٥ 
Pemantangan thd makanan yg menbahayakan الحمية‎ 


Makanan berpantang (diet) طعام الحمية‎ 
1 ba 39 - 
Hal memandang rendah الحمية : الانفة‎ 


Semangat yang menggelora اه امتاس‎ 

Kesatriaan, kejantanan, FF الروءة‎ Ki 
kegagahberanian 

Penjagaan, perlindungan iÚ الحماية | لو‎ 


: الا 
الحامية : Pasukan yang berkedudukan tetap „jè!‏ 


di kota dll, penjaga 
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Tungku api Layli : الحامية‎ 
Penjaga, pelindung GER c ree e) الحامي‎ 


- : الآسّد أو dha]‏ 


Singa, anjing 


"soë 

Panas, hangat السحن‎ : - 
s 

اه اللأذع Pedas‏ 


- : القوي 
wa‏ : ا مدافع 
púl) -‏ المحاكم) 
e AA‏ 
5 55 
ل امع 
Us‏ الشيء 


Berat (tembakau) 
Yang melindungi, membela 
Pembela (di pengadilan) 


Pembelaan, pertahanan 


Hijau tumbuh-tumbuhannya 

Menggauli 

Memacar, mewarnai 
dengan daun pacar (mai) 


($: É> (الواحدة ا‎ A 


Pohon pacar (inai) 


بو الحثاء : طائر Nama burung‏ 
Bos E‏ 
7 : الخ Hijau‏ 
ماله اع لعل ا لي 2020 دم 
- وحنب وتحنب : أحدودب Bongkok‏ 


og r her 


Mengasihani, beriba hati ا‎ aya : تحنب‎ 


eto ZOP 


ااا 


eor 0‏ م 
dè o 23‏ 


حبس 
- ت الجواري: لعبن 
* حتبط Gas:‏ (صلب) 
a‏ : ليس Ji‏ 


-0 Jasa 
ياء‎ |: 


Orang tua yang bongkok 
Menari, bertepuk tangan, A 
Bermain-main 
Keras 
Memakai kasut 


Jenis kacang 


8 br 


P 


Kasut, jenis sepatu 


Yang cebol-gendut 


So Sh WA I 
Yang berdaging (gemuk) حال :| للْحيم‎ 
4 ار‎ 
Yang banyak cakap, penceloteh JE : 
A م6‎ 4 
Kedai, toko نیت)‎ [> z) ال نوت‎ * 


Kedai anggur 


- : دكان الْخَمار 


(penjual minuman keras) 


Pemilik kedai (toko) الحانو ني‎ 


ts 


متعهد لوازم الدقن 


keperluan (perlengkapan) Penguburan mayat 


Orang yang mengurusi 


22 بير وس 
: مغسل الآموات Orang yang memandikan mayat‏ . 
AA,‏ 


HG z A : 


Cenderung kpd perkara batil 


Melanggar sumpahnya b1. في يمينه‎ 2 
Beribadah dalam waktu beberapa malam E 
Menjauhkan diri dari berbuat dosa SE - 
Meninggalkan menyembah عبادة | صتام‎ S تر‎ :- 
berhala 

Dosa SI: (GGI (ج‎ cii 
Anak zina ÉJ a الحنث‎ A 

Pelanggaran sumpah ال‎ ١ الف في‎ 


p=‏ الادراك 
المحانث : : مواقع 


Akil baligh, dewasa 
Mencapai dewasa 


Tempat-tempat dosa 


Yang bodoh, pandir  قمحألا‎ : والحندّري‎ EL ¥ 

Gi 
Memiringkan. KENA | wh - 
mendoyongkan 


Mermintal kuat-kuat 


- الحبل : فتله شديد) 
gi‏ واحتنج نَم a fl‏ : ال 
6l: jl-‏ 

Berjalan cepat dgn memandang ke belakang جل‎ JI — 
الحتح : الأصل‎ 
ei: gÉ 


Miring, doyong 


Menyembunyikan 


Asal, pangkal 
Orang laki yang bertingkah Jaku 


seperti orang سويد‎ 


Yang kering Rr الحنجب : اليبس من کل‎ a 
يون يمير‎ 
Bukit pasir yang panjang الحتجد‎ 5 
Sos Or Jo fof 


الحتجود : الحنجرة 


kah Eie 


pa r O ss 6 


Pangkal tenggorok 
Keranjang kecil 


Cekung 





حنذ 302 حنط 
حنجره : ذَبَحَه Menyembelih‏ الحنذيد : الكثير العرق Yang banyak berkeringat‏ 
الحنجرة (ج حتاجر) والحنجور gil Pangkal tenggorokan‏ : الشتام Yang suka mencaci maki‏ 
الحنجور (ج حتاجير) : القارورة Bod‏ * حَثَرَ - حرا 

Membangun GG : gi — Keranjang kecil LJ: - 
Bangunan yang lengkung حتائر)‎ z) الجنيرة‎ Botol tinta يوضع فيه الحبر‎ fa من‎ ÚI ; الحتجور‎ 


-_ 
مره 28 


x‏ الحنجف : راس الورك 
* حَنْجَلَ الحصان 


Pangkal paha 


Menari-nari, melompat-lompat, 


berjingkrak-jingkrak 
و‎ 2 D s or 
Kepiting الحنجل (ج حتاجل)‎ 


r 
Non 9 
م هه‎ 


الحتجل : المرأة الضخمة الصحابة 


besar serta suka bertenak-tenak 


Wanita yang 


الحتاجل : القصير 


Menaruh kasihan terhadap (344 : حتحن عليه‎ * 


Yang cebol 


مهس 9 obr ss‏ اس © J‏ 
* حندس وتحندس | لليل Gelap‏ 
م موس 2 3273 2o‏ 2 
تحندس الرجل : ضعىف Lemah‏ 
a‏ عب #264 
الحندس : الظلمة Kegelapan‏ 


4 مس‎ P 2 0 0 
Malam yang gelap gulita لليل الشديد | للم‎ |]: - 


Tiga malam terakhir dari bulan الحتادس‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan الحتدقوق تبات‎ 5 
S س 6ع‎ 
Yang bodoh, pandir الاحمق‎ ap 
Yang pendek ال حتدل : القصير‎ Ki 
00 r #07, 
Nama pohon الحتدم : شجر‎ E 
حَتَدَ - حَنذا وَتَحْتَاذ)‎ * 
عا ع‎ -0 e 2 
Memanggang وأحتذ الحم شواه‎ 5 


re اع هس‎ BO سے‎ r rg 
Melarikan agar berkeringat الفرس : أجراه ليعرق‎ 
e 3 oS 


#6 Jo 
Membakar, menghanguskan ته الشمس : أحرقته‎ - 


Ga حَاوَلَ آن‎ : E 


ص 


Berusaha agar berkeringat 


dengan berjemur di tenk matahari 


Panas terik الحنذة : ال خرارة الشديدة‎ 
Matahari ai : حتاذ‎ 
(Daging) yang dipanggang ( الحنيد (من | > م‎ 
Air yang dipanaskan نسحن‎ cll: - 


2 4 o Jo 
Air mandi yg diberi wangi-wangian chi] حدر الغسل‎ 


£ -of سا‎ | 
Segala sesuatu yg melengkung Laan کل ماكان‎ : 


3 oz 


ج الفوس Busur‏ 
6 مم 28 3 
- : متدفه القطن Alat pembusar kapas‏ 


470723 هك وله‎ 
das gd : SPES 


S se z مې‎ x 


حنس - حنسا 


Tetap berada di tengah-tengah as Mi م وسط‎ o = 


Jenis serangga 


medan pertempuran dengan gagah berani 
<o تور‎ Jo -03 < 3 وو‎ 
RSIR الحنس : الورعو‎ 


serta tagwa kepada Allah swi 


Orang-orang yang saleh 


£ © - os 

Liep — A 27 
I I ہے‎ jsa رو‎ 
طرده وتحاه‎ sê. TT 


Mengusir, meyingkirkan 


Srg ل‎ o 9 - 

- عن الشي ء : Membengkokkan ahs‏ 
gz‏ 8ع 1 ع م 286 

- ت الحية : لدغته Memagut‏ 
م هس | 039 م م Io‏ 

- وأحتش الصيد : صاده Berburu‏ 

3 A, 5 a I3 sn 
Lalat أحتاش) : الذياب‎ z) الحنش‎ 
Jenis ular ڪر وع من الحيات‎ 


Segala macam hewan yang ج حيوان‎ 


kepalanya menyerupai ular (tokek dll) 


ada 


02 o F 


-: حشرات الاارض 
المحنوش 
* الحتضال والحتصالّة Yang besar perutnya (gendut)‏ 


r 
Zr Or 


so $ So 
Kolam kecil, anak sungai الحنضل : الغدير الصغير‎ i 


Pd 
LA 


E:‏ | حمل 
Sos‏ 


pyl LSN, -‏ : حَانَ حصاده 


Sejenis burung bangau 
Serangga 


Yang dipagut ular/disengat serangga 


Telah tiba saatnya 


mengetam. menuai 


IIo v 


9 27 0- - 
- - الشجر : أدرك ثمره 
3 ان 
- الجلد : احمر 


Malang buahnya 


Menjadi merah 


حنط 
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Tas 


Mengobati supaya tidak rusak حنط وأحتّط | لحثة‎ 


(tahan lama) 
Menjadikan المصريين)‎ -G c کي جم (على طريفّة قد‎ 
mummia 


Ul ya] - 


Membuat binatang/burung ت أو الطيور‎ 
yang telah mati seperti masih hidup 

أحتط : مات Mati‏ 

Berani menghadapi | SUI استحتط : اجتراً على‎ 
maut 


حرقة 45 الحئاط 


mengobati mayat supaya tidak rusak 


الحتاطة : 


Pekerjaan orang yang 


الحنطة (ج حتط) : القمح Biji gandum‏ 

Orang yang ihl الذي غذاوه‎ : : i ibl 
makanannya gandum 

Yang bergembung giil : : الحئطي‎ 

Yang pendek القصير‎ : : A, - 


Yang sendu (besar perutnya) ph | لعظيم‎ |: pn 


Penjual gandum ihi) | اطي : بائع‎ 
Orang yang تون‎ Ai t الختاط : من‎ 


mengobati mayat supaya tidak rusak 
Ramuan/obat yang diisikan الحنوط والحتاط‎ 
pada mayat agar tidak rusak ۰ 
iboi ال خانط : صاحب‎ 
انه لخائْط الضرة‎ 


Pemilik gandum 
Sungguh dia punya banyak 
dirham (uang) 


© 9 2 | مه 
اه ادر ك من الشجر Pohon yang matang buahnya‏ 


8 r 
Merah القانئ‎ po 
2-86 م‎ 
Merah sekali, merah padam أحمر حانط‎ 
o o f 
Pengobatan mayat agar tidak rusak, لتحنيط‎ | 


pembuatan mummia 

م 0 هم ,3 مص ص 
تحنيط الْحَيوانتات 
yang telah mati seperti masih hidup‏ 


: الكثيف اللْحيّة 


Pembuatan hewan/burung 


A Ar 


Yang lebat janggutnya الأحتط‎ 


a, 


(untuk dua penumpang dengan seorang kusir) 


Jenis kereta 


r | 3-0 ©‏ ره 
الحنطريرة : السحاب Awan‏ 
< و زم 3 
d‏ ال حتفب والحنظيا 9 Belalang/kumbang jantan‏ 


Yang pendek serta jelek akhlaknya الحنظاب‎ 


Wanita yang besar serta jelek 


Jenis labu (pahit rasanya) p DG : الحنظل‎ * 
Miring, condong. doyong ع مال‎ 
Lurus 0 : 5 
Bengkok kakinya alo, داوف + اعوعت‎ 
Bermadzhab Hanafi تحتف الرجل‎ E 
Condong, cenderung kepada مال‎ : aJi - 
Kelurusan الاستقامة‎ : Wal 
Yang lurus ء) : الْستقيم‎ CA e eei 
Setiap pengikut في دين ا‎ B کل من‎ ps 


agama Nabi Ibrahim 
2 | 5 3 g$ oe 
و التمسك بالاسلام‎ 


Yang berpegang teguh 


pada agama/ajaran Islam 


o 2‏ شير 


Kecenderungan/ الحنيفية في الاسلام‎ 
berpegang teguh pada Islam 

Kran air al - LLI 

الحتقّاء : القوس Busur‏ 

Pisau cukur ai :- 

Bunglon ah Tah 


و 
د ÉI‏ 
Pd‏ َه و a27‏ 3 


* الحئفس 


Penyu, kura-kura 
Yang bengkok kakinya 


(Wanita) yang kotor mulutnya 


serta tak tahu malu 
Ular = 
-l L asa ga 
Marah kepada (أو عليه) : غضب‎ A - 
Memarahkan p أغضبه‎ : > 


حنك 


La 
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r 


Mendendam الرجل : حقّد‎ aial 
Menguruskan الدابة‎ = 
Gemuk gon احتئق‎ 
Hal amat marah الحتق : شر الغيظ‎ 


Yang marah sekali 


béi : لحنيق‎ f الحنق‎ 
PET 


gtl‏ : السمان 
المحانيق aya)‏ الابل) 


عرص بسي 


١ 


٣ 


Yang gemuk-gemuk 
(Unta) yang gemuk-gemuk/ 


kurus-kurus (kata berlawanan) 


A o er‏ سس © مركو 


- ss * 


g Er 4‏ مس 
= الشيء : فهمه 
CQ : -‏ 3 


Mengerti, memahami 
Mengokohkan, mengerjakan 
dengan sempurna 
Menjadikan KSN وحنك وآحتك‎ - 
berpengalaman (bijaksana) 
Memasangi tali penambat 


AN - 
(tali leher kuda) 


D A, 9 ګر‎ z 8e 
حنك الصبي : هذبه‎ 


s 9 LA 1 as? 
Menggosok tenggorokannya ت القابله الصبي‎ - 


Mendidik 


dengan minyak dll! sebelum disusui 
صرح‎ 5 o Po La 
Berbicara dengan memilih PÄI تحنك فى‎ 
kata-kata yang indah, halus 


Ji KE‏ علب 


Memakan habis tanaman-tanamannya الجراد الأرض‎ = 


Menguasai 


00 2 | 


WEI g) ai 


LAA 
e 
f: = 
a 


3 3 rr 
Paruh/wama hitam dari burung gagak حنك الغراب‎ 


Menjadi lahap makannya 
Langit-langit mulut 


Mulut 


#0 Gd و‎ 
4 e 


Anak bukit yang berbatu rapuh اكام صعيره‎ a 


putih warnanya 

sg II 2 322 
Orang yang menjadi arif (iKi الحنك (م‎ 
karena banyak pengalaman 

برهم £ 0 مده 
الحتك والحتكة 

° اعد‎ AA LAK ING 
bá bS : الحتاك‎ 


Pengalaman 


Tiang hukuman 


NU : الخانك‎ 
3 5 و‎ p 2 1 n ka || 


Yang hitam Jegam 


Yang berpengalaman 
Lamban/berat jalannya WAL 8 كم كل‎ * 
o 2 a ۶ عق‎ 


= الجافى | Í‏ لفل 
الك 
قيب o‏ 2 22 


32o D Do so 
80 r I ر‎ 
[> - د حر‎ 


r r 


Yang keras, kasar 
(Wanita) yang buruk serta hitam 
Ikan belut 


Seekor burung hantu 


o‏ م © بي ل ضام ه 
- ت القوس : صوتت 

o 4 o 20 b s ee 
وتحان واستحن اليه‎ - 
ii ل له سس لت ع ممه‎ 


Menaruh kasihan kepada. menyayangi á حن و وه عل‎ 


- 


Berbunyi 


Merindukan, ingin akan 


DÍ > 3 

Menghalangi, merintangi, mencegah يه : صله‎ - 
1 cco” A #82 

أحن القوس وغيرها Membunyikan‏ 

يا بر وو د E40‏ 
- الرجل : أخطأ Salah, keliru‏ 
PN Jo‏ 3 رر 0 

Berbunga 


حنن الشجر : أزهر 

{l - 

الحن KANG,‏ : الجنون 
ا طا ال 


r 
wA 297 


2 م لاص عي oO‏ يج Bo‏ 
a>‏ : ام مريم عليها السلام Nama Ibu Dewi Maryam‏ 


Membangkitkan rasa kasihan 
Kegilaan 


Kelompok jin 


AA © s م‎ 232 
Isteri الرجل : روجته‎ di> 
Za? ANU 
Unta الحاتة : الناقة‎ 


ل اي عت 


gs- NG 
Dia tak punya unta dan kambing ál ماله حانة و لا‎ 


Kerinduan, rindu الحنين $ الشوق‎ 
Rindu pada kampung halanan bpl حنين الى‎ 


(tanah air) 
KII شديد‎ ai 
< 8 fo 5 I o رع‎ 
الحنون والحنان‎ 
2 ال‎ | 


-s 


22 2o02 A rer 
الحتان : الرزق والبرگه‎ 


Kerasnya ratap tangis 
Yang pangasih, penyayang 


Yang mengharukan 


Rizki, berkah 
م # يه مسالط‎ 9 
Rahmat والتحئان الرحمة‎ = 


حتاتك يارب 
Eaa? 24-‏ 
- : العطف والشعقة 


Rahmat-Mu ya Tuhan 


Kasihan 
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Kehalusan hati (perasaan) 


Pr 23, D se 
l الحنان : رفه‎ 
3 ر‎ 
الحنان‎ 


م © سم 3 


: م ين إلى AN‏ 


Asma Allah (yang Maha Pengasih) 
Orang yang merindukan 


sesuatu 


طرِيق حتان : واضح 
الحئان : الحتاء 


Jalan yang jelas, terang 


Pacar, inai 

Yang gila المحتون : اجنو‎ 

Membengkokkan, حون الشيء‎ EET = 
mengelukkan 

Membuat صنعها‎ 3 ratih = 

Cenderung kepada عليه : مال اليه‎ >l = 


NAN 


4 4 BA > 3 0 gr Io z 
Menaruh kasihan/simpati kepada تَحَنَى عليه : تَعَطّْف‎ 


5 -0 
Menjadi bengkok اعوج‎ :- 
Miring, doyong انحتى : مال‎ 
Membungkuk, menunduk احتراما‎ — 


Jo. 


s, O z‏ ل 
ا حنو Segala anggota badan yang („>s lil z)‏ 


berkeluk seperti tulang rusuk 


Klos og مت‎ 


Segala batang/tongkat yang كل عود معوج‎ e 


bengkok (berkeluk) 


Sisi dari sesualu 


BA >- o 4 3J0 
حنو الشيء : جانبه‎ 
ا‎ > 
Lengkuk, keluk, sesuatu yang ) الحنية (ج حتا یا‎ 
berkeluk seperti busur 


الحانية (ج حوان) والْحَانَاةٌ والحانوت Kedai, toko‏ 
الحانية : الخ الجماروت 
له 3e‏ 


“gl‏ : الخمارة 
iht‏ 


Arak, penjual arak 
Kedai minuman keras, bar 


Tulang rusuk yang terpanjang 


Pemilik kedai/toko ي والحاني‎ UI 

الأحنى (م حنواء) i‏ الأحدب Yang bongkok‏ 

Yang lebih mengasihi, KAÉ الآعطف‎ : - 
menyayangi 

Perkara-perkara GULA : أحتاء ا اقزر‎ 
yang samar 


Yang melengkung/ 


LUT PESI : gl | 


doyong, miring 


م )9 لق go‏ م ماع 


5 حاب - حوبا وحوبة CGS‏ 


Berdosa 


هداس O 7 sea‏ 4ء 


تحوب : اجتنب الاثم 


Menjauhi dosa 


r 


- منه : توجع وتحزن 
7 لاخر 3 332 
- في دعائه : تضرع 


Merasa sakit/sedih 
Memohon dengan sangat, 
berdoa dengan sepenuh hatı 
Dosa والْحَاب : الام‎ KEJ Kh, الوب‎ 
ESG خرن‎ : - 
ESLI ال حوب : الجهد‎ 


Isos 


- : الوجع 
ا حوب 

ال حوبة والحوبة والحيبة 
و الرجل | 5 ا 
دا ` 


Sah Ss 


Kesedihan, kemurungan 
Kesukaran, kemiskinan 
Sakit 

Kebinasaan, wabah (penyakit menular) 
Kerabat (pertalian keluarga) 
Orang laki-laki yang lemah 


Kedua orang tua (ayah dan ibu) 


Saudara perempuan, 


anak perempuan 
Ibu :الام‎ - 
Isteri, gundik (selir) د امراتك أوسريتك‎ 
Kehalusan (perasaan) hati ibu الام‎ ji :ر‎ - 
Kecemasan, kegelisahan الهم‎ :- 
Hajat, keperluan A = 
Keadaan Gi س‎ 
Tengah rumah الدار‎ E, g= 
Jiwa, ruh الحوباء : اللقس والروح‎ 
Yang berdosa الآثم‎ GL p) الأحوب‎ 


ا م A‏ 


Ul gas حات - حونًا‎ * 
Mengitari, mengelilingi والوحش على الشيء‎ gi | - 
Berembug dengannya (dalam jual beli) حاوته : شاوره‎ 
Ikan, ikan paus حيتان) : السمك. البَال‎ T) الت‎ 
OGL حوت‎ 


- : برج من آبراج السمّاء 


Ikan Salem 


Pisces 


حاج 


الحائت : الكثير العذل Yang suka mencela‏ 
* أحاث الشىء 
26 6 م 


چ استحر حه Mengeluarkan‏ 


Menyerakkan, menceraiberaikan 


Menghambur-hamburkan واستّحاث الأرض‎ z 
dan mencari isinya 

r 0y‏ = مع" بر هو ع ه عاص هاس 

حوث - تركتهم حوث بوث Aku tinggalkan mereka‏ 


dalam keadaan terpencar 


Wanita yang gemuk السميئة‎ AL : امتا‎ 
ا‎ 
Membutuhkan, memerlukan وآحوج واحتاج اليد‎ - 
Menjadikan miskin أحوجه : جعله محتَاجًا‎ 
Memaksa aa) : الى کا‎ = 
Mencan hajat, kebutuhan طلب حَاجِبَه‎ e 
Kemiskinan, kefakiran, kekurangan FAL : الموج‎ 
Keselamatan الحوج : السلامة‎ 
Mudah-mudahan kamu selamat حوجا لَك‎ 


Hajat, kebutuhan, والحاجة والحوجاء والاحتياج‎ ai 


r 


keperluan 


4 os 
٠. 


الحاج :یت 
الحاجة (ج حاجات وحوائج) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Kehendak, 


kemauan, keinginan, hajat 


30 9 
Sesuatu, barang الشىء‎ : - 
Dos r s g 
Memenuhi hajatnya قضى حاجته‎ 
Buang air, berak الحاجة : تغوط‎ - 


s » 8 <. 
Keperluan-keperluan الحاجيات : اللوازم‎ 


(hal-hal yang amat diperlukan) 
pn hall: ei 


-9 2 36 #0 | 
Orang-orang miskin, (fakir) jù المحاور يج : المحتاجو‎ 


Yang miskin 


او حوداً 
26 


Menyimpang dari, menjauhkan din dari عته : مال‎ - 


PA Bo r 
Menimpa حاودته الحمى‎ 
حاذ - حوذاً‎ * 
AÉ nre 
Menggiring dengan cepat رأحوذ الدابة‎ ii 
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Menjaga, memelihara 


ib‏ على الشيء حافظ 


sof > o 
Berjalan cepat, mempercepat أحوذ السير‎ 
Dorso S A s 
Mengumpulkan ثويه : جمعه‎ - 
D sr 6 1 Pa 8 
Menyempurnakan, الشاعر قصيدنه‎ = 


menyusun dengan sempuma 


Mengalahkan, menguasai استحوة عليه‎ 
Nama pohon Ta : A 
Punggung الظهر‎ :- 
Dia miskin Jul الحاذ : قليل‎ Guis هو‎ 

ال حواة : البعد والفراق Jauh, perpisahan‏ 


Jenis tumbuh-tumbuhan w ; الحوذان‎ 
Kusir, sais الحوذي : العربجي‎ 
Yang cerdik, pandai 39 : الأحوذى‎ 

“حار - حورا 
ج رجع Kembali‏ 
Bingung e‏ 
Berkurang Gak aye‏ 
- الشيء : كسد Tidak laku‏ 
ii‏ ور الثو 4 ; Memutihkan Las‏ 


e .ليم‎ 


Sor سام‎ 
Putih sekali warna putihnya حور وأحو ر =[ لعين‎ 


dan amal hitam warna hitamnya 


24 Lel م‎ rg 

Menjawab أحار جوايا : رده‎ 
Menyembelih تَحره‎ i البعير‎ = 
sa) ل‎ -0 poe ef r 

حور الاديم : صبغه بحمرة Mencelup dengan‏ 


warna merah, memerahkan 
I قوم‎ 4 3 
ه الله : حيبه‎ - 


Ios e 


I ge r B or r 
Bertanya jawab/berdebat dgn ajab casale : حاوره‎ 


Mengecewakan 


سام I ss‏ و 
تحاور Berdebat, berbantah, bertanya jawab il‏ 


احور ; Menjadi putih Al‏ 
استحاره : استنطقه Menanyal‏ 
ال خور والمجار DGIE‏ : الرجوع Kembali‏ 
= والخور : النقصان Kekurangan‏ 


و .28 


ا 


Kebıngungan 


حار 
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Bagian bawah, dasar 


ر : القعر والعمق 
هو بعيد الحور : PG‏ 


Aku tak memperoleh sesuatu ÉS.: 


Dja arif, bijaksana 
حورا‎ 1 
Kulit yg tipis-putih, kulit kambing yg disamak |) الخور‎ 


o Jo o 90 s‏ 2 ي هم 
- : الآديم المصبوع بحمرة Kulit yang dicelup merah‏ 


Sapi, lembu FA) a 
Nama pohon شجر‎ gg 


A‏ : الهلآك 
<o los‏ 


Yg putih sekali wama putih matanya جمع الأحور‎ : 


Kerusakan, kebinasaan 


& amat hitam warna hitamnya (yg indah jelita matanya) 


SGA‏ : الرد 


Jawaban 


Tanya jawab, perdebatan, percakapan ور‎ GİT, = 
Anak unta yang masih menyusu i والحوار‎ = 
Yang bingung (57 b e) الخائر‎ 
Yang kurus fi الهزو‎ : - 
Kampung 1 LI : الحارةٌ‎ 
Tempat kediaman, rumah 6 ج السگن و‎ 
Lorong, gang (jalan sempit) 5 ا‎ 
Bidadari, peri i aal 


Puten duyung 
Sesuatu yang dibuat 


memutihkan, kapur 
A 00 
و‎ 


Tepung putih 


Pemberi nasihat 


۶ 2 
Pembantu, penolong D an 
Sahabat karib الحميم‎ : - 
j Is © ع‎ 
Yang bermata jelita (tampak putih الاحو ر‎ 


warna putihnya dan hitam warna hitamnya) 


- : المشتري (تَجم) 
Akal Jl : -‏ 
الأحوري : الأبيتض التاعم 
g) a‏ مَحَاور) Pusat, tengah adh KA:‏ 
هك القطب GAN,‏ 


Bintang Yupiter 


Yang putih halus 


As, poros, sumbu 


4756 شام 
محور ibl‏ 


Poros roda 


Penggiling adonan الخباز‎ - 

Kembali ZE 0 
Kuku unta منسم البعير‎ - 
Kulit kerang TA ga 
Tekak, langit-langit pada mulut ج الحتك‎ 
Cedok tukang batu s) Dea 

Kekurangan 0 =‏ 
الك رة : الجواب Jawaban‏ 


المحاورة 
سے ت 2 o”,‏ 


حاز - حورا وَحيازة 


e 79 


r AJI GE 
عله‎ pa 
الابل‎ - 
E الرجل : سار سيا‎ 


Tanya jawab, perdebatan, percakapan 


Mengumpulkan, menghimpun 


Mencapai, memperoleh 


Menguasai, memiliki 


Menggiring pelan-pelan 


Berjalan pelan-pelan 


Memuat. mengandung ساو رسع‎ 
Mempergauli, bergaul dengan b حاوزه : : عاشره‎ 

14. o Ad 2 
Berlingkar, bergelung ial تحوزت‎ 


kN, 


Cenderung/berpihak/bergabung kpd a) | انحاز وتحيز‎ 

Menyimpang dari, meninggalkan. عله‎ - 
menjauhkan diri dari 

Melarikan diri dengan kacau balau, 
meninggalkan markas mereka 

لحو والحياز؛ 
e‏ 


Penguasaan, pemilikan, ii” 


Milik 
PA Tai 4 2 o 
Tempat yang حاجز‎ me 7 ا موضع ا‎ pe 
berpagar sekelilingnya 
26 o 
Sesuatu yang termasuk/ حوز الدار‎ 
bergabung pada-nya 
Pa ah PA 
Pintu air terusan/sungal يس الآقنية والانهر‎ = 
3 z z 
Kawin, nikah 44 : 


ليوا 


Sisi, tempat. wilayah 


حاس 


Dalam batas kemungkinan الامكان‎ J= في‎ 
Peperangan besar 5 الحوزا‎ 
Daerah, wilayah aa : 55l 
Wilayah kerajaan حوره المملكة‎ 
Tabiat الطبيعة‎ n= 


FE 
الجعلان الكبار‎ : 7 


Kemaluan wanita 


Kumbang besar 


Pemilik, yang memperoleh BANG : UI 
Persediaan air حزان ن میاه‎ : za] 


s.a سمه‎ I 


-Gohl‏ : الذخيرة 
الحوزي : سائ JW‏ 
لق 


Simpanan 
Penggiring unta 
Orang yang tinggal sendinan 


(tidak bergaul dengan orang) 


6 س هس 


Yang hitam وا لا حون 5 8 : الأسود‎ 
Yang cerdik, pandai الأحوزى 3 : الحاذق‎ 
Yang memihak ا‎ 


و 4 
امه خَالْطه 
- الذئب الف 


Bergaul dengan, memcampuri 
Menerobos, berada di tengah-tengah 


(sekawanan kambing) 


= الجزار الاهاب Mengupas‏ 
حو سس کان أحوس Berani‏ 
تحوس : تَشجع Memberanikan diri‏ 
- في الكلام Bersiap-siap untuk‏ 


r adha Cd s0 0 


Tertahan, berlambat-lambat LT, استحو س‎ 


KAÉ pl 


Rampasan perang 


Hajat, keperluan کا الحاجة‎ 
Unta yang banyak PEAN ويه : الابل‎ 
Unta yang pelahap ا ساء‎ 


Anjing hutan, serigala CA) : Wé الاحوس (ج‎ 


- : الجريء 


r 


Pemberani 
so” 2 Pa 
حو شا‎ T حاش‎ 4 


r 0 


اال 


رم 


Mengumpulkan, mengginng 
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Menggiring dari al | سس ) واستحوش‎ ih حاش‎ 
kanan-kiri agar masuk ke dalam perangkap 


Maha suci Allah 


Menghimpun, mengumpulkan جمع‎ i حرش‎ 
Bersiap-siap ج تاهب‎ 
Menyimpan Sol — 
Mendorong, menganjurkan حاو شه على الآأمر‎ 
Menyingkir, menjauhkan diri A : عنه‎ S 
Merasa malu WEH : منه‎ = 
Mengepung | عليه عليه‎ ngi) Gi, احتَوش‎ 
Lari dari FET Ab 


ار 

KANE TF 
ER RE 
الحواشة : ال‎ 


Pagar keliling, kandang 


Sekitar rumah, halaman, pelataran 


JSo Pd 


Yang cerdas, pandai حجديذه‎ : 


Sanak kerabat, pertalian keluarga, 


famili 
Hajat, keperluan الحاجة‎ :- 
Sesuatu yang dirasa malu ما سا منه‎ : 
Malu ا‎ 
Orang yang menyendirı الخوش‎ 


(tidak bergaul dengan orang) 


(Perkataan) yang asing, tak dikenal ( (من الْكَلام‎ - 


(Malam) yang gelap (JI (من‎ - 
Perabot rumah ل‎ pii KAN : Gdl 


0 s 2 r 


* حاص - حو Lo‏ 

Mengitari. mengelilingi حام‎ afp حو‎ - 
Menjahit jarang-jarang الثوب‎ - 
Merapatkan , 5 < 


0 1974 o 2 PA Pa 
Sempit ekor matanya (sıpi) عينه‎ >s حوصس : ضاق‎ 
57 Ie 2 > 


Melirik, memandang dengan ekor matanya 4o ;l> 


Berhati-hati, teguh b احتاص في أمره‎ 


Jahitan yang renggang (tidak rapat) KAG, ) الخو ص‎ 


الحوص 


Sempitnya ekor mata 


حاض 


S 3 Pa » 
Tali ikat pinggang binatang الخياصة : حزام الدابة‎ 
3 ii 4 م6‎ = 


الاحوص (c Wa p)‏ 
* حوصل الحتطة 
الحوصل والحوصلة 
- : البجع (Gb)‏ 
الخوصلة gah‏ 


s © ص‎ 3 z 


* حاض - حوضا 


Yang sipit matanya 
Mengumpulkan, menghimpun 
Tembolok burung 

Sejenis burung undan 


Kandung kencing 


2 Ioe ere s boer 
وحوض وتحوض‎ - 


Dose r 
جمعه‎ : + Ul - 


Membuat kolam (tempat air) 


Mengumpulkan, menghimpun 


ته ع عد هوم 9 هم 

Berputar, berkisar di حوض حول الامر‎ 
sekelilingnya 

Berkumpul, berhimpun -f استحوض‎ 


الحوض E)‏ حيّاض وحيضان) 
المخحوض 

* حاط - حوطا وحيطة ib,‏ 
- وحوط وتحوط Menjaga, memelihara siti‏ 
BEN =‏ احا نه 
bhi‏ بالآمر or‏ 


Kolam, tempat air 
Tangki air 

Baskom tempat cuci tangan 
Galangan kapal (dock) 


Saluran air disekeliling pohon 


Mengelilingi, mengepung 
Mengetahui dengan baik 
dan segala seginya 
حَولهَاحائطًا‎ ia: حوط الساحَةً‎ 
l ا‎ 
حول الآمر‎ - 
Bertindak dgn hati-hati Aku] Ai : احتاط الرجل‎ 
DG : على شيء‎ - 


Memagari 
Membuat pagar 


Berkisar disekitarnya 


Menjaga, memelihara 


[4 o 3 r 
Tembok, dinding الحائط (ج حيطان)‎ 
Lampu dinding مصباح حائط‎ 


Dinding-dinding punya telinga 


للحيطان آذان 


r r 


(sebagai peringatan agar hati-hati dalam bicara) 


A r0 7 


an‏ البشتان 
الحوطة والحيطة 


Kebun, taman 


Kehati-hatian, kewaspadaan 


309 حاق 





4 ف 0 م‎ 0s 
Penahanan sebagai حبس احتياطى‎ 
tindakan pengamanan 
1 وس 0 م‎ 
Harta simpanan (persediaan) مال احتياطي‎ 


sebagal cadangan 

Wanita yang saleh الْكَريْمَهَ‎ aduka)! الحيطة : المرأة‎ 

(suci) terhormat 
ال حواطة‎ 
الخوط‎ 
الأحوط : اسهد احتياطًا‎ 
; ل‎ : bol 
المحيط‎ 


r 


Kerudung untuk menjaga makanan 
Sebangsa jimat 

Yang amat berhati-hati 
Yang dipagari 


Yang mengelilingi, meliputi 


3 -0 


- : البيئة 


ااا 
b nali‏ : الحذر 


* حاف - حَوقًا 


sa V e for 

Sa‏ وحوفئه الشىء 
2r z:‏ 
نحوفه 


هت ير 


الحوف : توب 
الحافة (is b z)‏ 
GG‏ النهر 


D o r, 


Lingkungan 
Lautan, samudera 


Berhati-hati, waspada 


Meletakkan di pinggir (dì tepi) 
Mengurangi/mengambil dari pinggimya 
Pakaian anak kecil tanpa lengan 

Sisi, tepi, pinggir 


Kedua tepi sungai 


Hajat, keperluan الحاجةه‎ : - 

ا كا 
= الشيء : Menggosok, melicinkan Aa, KAF‏ 
- البيت : كنسه Menyapu‏ 
- به Mengelilingi bG:‏ 
الخون الاطار Bingkai‏ 
الحوق والحوقّة Golongan yang banyak‏ 


2- z2 Zar 7? 
Sampah (yang disapu) الحواقة : الكئاسة‎ 


koas 8 072‏ كم بير 
الاحوق وا لخو ق Yang besar pucuk zakarnya‏ 
r #0 3‏ 
المحوقة (من الآراضى ) (Tanah) yang sedikit‏ 


tumbuh-tumbuhannya karena kekurangan air 


Sapu المكتسة‎ : aso 


r 


Berkata “La haula wala quwwata illa billah"  لّقوح‎ * 


حاك 


r‏ 6م 


Berjalan cepat dengan langkah حو قل في مَشيه‎ 


pendek-pendek 


Jog 
Berjalan dengan berpegang pada pinggang لشيح‎ | 


6م 


Lelah, letih أعيا‎ : - 

Lemah EO ee 

Tak kuat bersetubuh :عع عن الجمَاع‎ - 
(lemah zakar) 

Orang yang tak berguna عنده‎ Y الحيقل : من‎ 
(seperti sampah) 

الحوقل : الذكر Zakar‏ 


- : الشيح اسن 


Ucapan "La haula wala quwwata illa billah" 455,41 


Orang yang tua renta 


Botol yang panjang lehernya القارورة‎ = 
Kelamahan, kelelahan e < LANG Ben 
Nama ikan Ka : i 
حاك - حوکا وحكاية‎ * 
Menenun الوب ا‎ — 
Meresap s : الشيء ء في | لصدر‎ = 
Menyusun A الشاعر‎ — 
Tak dapat memotong ما قطع‎ : a JIL 
Penenun والحياكة‎ ٠ الحوك‎ 


Mesin tenun 


EL (SG) kisa 


Jenis tumbuh-tumbuhan oL : —‏ 
الخائك ; النساج Penenunan‏ 
المحاكة : مو ضع الحياكة Tempat menenun‏ 
المحوكة : القتال Peperangan a‏ 
* حال حولا W‏ وحيلة 
S‏ تخد Berubah‏ 
ان مکان اح 1 > : انتقّل Berpindah‏ 


را 


- الول : مضى ومر 


Berlalu. lewat 


6 <o DA 
Tidak mengandung تحمل‎ da ت الأنقّي‎ 
Meloncat ke/duduk WA) m? ps 


di atas punggung kuda 
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mD عع‎ 


حال بيتهما 


Menghalangi 


Melakukan tipu daya (muslihat) déh, = 
Bergerak E 

Juling عة‎ ia حو‎ 
Memindahkan i من موضم | لى‎ ali; : A) حو‎ 
Mengubah یره‎ pe 
Membalikkan ME : اليه‎ - 
Membelokkan عنه : صرقه‎ - 


Melangsir, memindahkan wesel/ 


2 ولا هه 
arah perjalanan (kereta api)‏ 


LAA | 


الس 


Mengendors 
(menandatangani di bagıan belakang) 
GEI: نقودا‎ - 
الشىء‎ - 
E 


Mengirim 
Menjadikan tak mungkin 
Mencoba, berdaya upaya, 


berusaha mencapai dengan daya upaya 


niga : البصر‎ = 


Menajamkan, membelalakkan 


Memindahkan أحال الغريم بدينه على لاخر‎ 
Menyempurnakan, Ka a) A الله‎ - 
mclengkapkan 


Os wi 


A‏ بالگان púl:‏ حولة 


if 


Menempati selama setahun 
Berbicara sesuatu yang mustahil 
(tidak mungkin) 

E E 
رلا‎ o العين‎ - 
Menyerahkan kepada على فلآن‎ ale) الآمر أو‎ - 
rn دحل‎ 

أحول الصبي 


سے هه r‏ ےم لے 


Meloncat ke atas 


Menjadikan juling 


Memberi pensiun 
Berumur satu tahun 


Berubah تعير‎ s تحوا‎ 


- الرجل : انْتقّل من oK‏ الى >i‏ 


è اصرق الى غیره‎ : a 
Melakukan, memakai siasat (tipu daya) LGS حتال و‎ 


Doser 
جدعه‎ : = = 


Berpindah 


Berpaling 


Memperdaya 


حال 
of Oge 24,70‏ 
احتال عليه بالدين Memindahkan (hutang)‏ 
ke dalam tanggungannya‏ 
- الشيء Berumur satu tahun‏ 
احتولّه الوم 
a e |‏ 926 
م 2 -drr Pa‏ 
ستحال : 


10.70 


-o 2‏ 
الحول : القوة والقدرة 
ت والحول : الحذىن 


Mengelilingi, mengepung 

Menjadi juling 

Berubah 

Mustahil, tidak mungkin 

EA ual: kekuasaan 

Kepandaian, kecakapan, 
sehatnya pandangan 

Tahun 


حؤول وأحوال) : السنة 
< وحوالي 


e 
حول وحولي وحوا‎ 
ال حول‎ 
الحول : مَن به حول‎ 
الحيكة‎ Il: - 
۰ ا حول : الاتَتقَال‎ 
ا حولي والحوالي‎ 
ولي‎ 

: الْحَمَلُ 
الخال (ج أحوال) والحالة 


- 22 2 
Dalam hal apapun, dalam segala hal على كل حال‎ 


Sekitar, sekeliling 
Hal julingnya mata 
Yang juling 

Yang banyak siasat (tipu daya) 
Perpindahan 

Yang punya siasat (tipu daya) 


aT 3 s 
Yang berumur satu tahun ابن سلة‎ : 
Anak domba 


Hal. keadaan 


Pada saat ini, sekarang ini Jó في‎ : YG 
Segera, lekas-lekas a pe 6 ik I= 
Dalam hal (keadaan) demikian GS في حالة‎ 


Sepem yang ada 


af بحالته‎ 
a a ENG 


Peredaran masa 


ah 


Hukum Purusa 


(personal statute) 


8 -P 


: الرماد الحا 
: الطين 2 
التراب اللين 


Abu panas 


Lumpur hitam 


Debu yang halus 


کہ 2 

Air susu لين‎ i - 
-3 9 - 

- : قمطر المسافر Ransel‏ 
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الخال - ااه على ظهره Sesuatu yang digendong‏ 


(di atas punggung) 


Tengah punggung kuda سس‎ Al متن‎ * 
1 E همه‎ 
[steri وجة‎ A 


Kereta anak kecil دراجة َة الآطقّال‎ : - 
(untuk melatih berjalan) 
aan as 
Yang ada (sekarang) الحالي : الحا‎ 
2َ < 3o $ K 
Bulan yg sedang berjalan (sekarang) الشهر الحالي‎ 
2 s اع شك‎ 
الحالاتى : الامعى‎ 
ak E 
الق‎ 
و مر اق‎ 
الحولة : العجب‎ 


هذا من حولة الدهر 


Orang seperti bunglon 

Yang berubah-rubah (tidak tetap) 

Kcajaiban 

Ini di antara (termasuk) 
keajaiban masa 

Ka PG 

Yang banyak siasat (tipu daya) الكثير الاحتيال‎ : - 

Orang laki yang banyak akal (cerdik) pa ر جل حو‎ 

ا 


Perkara yang dibenci 


Kecerdikan, 


kemampuan bertindak 


2-902 
Tipu daya (muslihat) الخدعة‎ : - 
A , Gg 07 3 
Alasan yang dicari-cari untuk الرود بِغَهُ‎ : 
melepaskan din 
4407 Pao 
Siasat perang حيله حربيه‎ 


il> من‎ GILG 


Kata kiasan yang berarti 


"tak dapat ditolong" 
Fa 0 ٠ r 


: تفريق | لزوجين 


Perceratan suami-istri 


AWE 
atas keputusan hakim 
(في الشريعَة)‎ GA 
| : المالي‎ gd أو‎ - 
ge ال مَاليه‎ 
A: : iG الحوال‎ 
حوال الدهر‎ 
Yang merintangi, menghalangi gill الحوال والخائل”:‎ 


Pemindahan hutang 
Wessel, cek 

Pos wessel 
Perubahan 
Perubahan masa 


Sekelilingnya 


حال 


Tabir, tirai, layar 


الحوال : الحظار 


A s’ 30 z 
Saksi الحويل : الشاهد‎ 
5 30 r 1 
Penanggung الكفيل‎ : - 
Di hadapan, di muka sal حال : ازاءء‎ 


Duduk di hadapannya, di mukanya حياله‎ Jas 

Perubahan pedi ; والتحول‎ ELI 

خو الفساة Kerusakan‏ 

Yang merintangi, JGJ الخائل : اسم قاعل‎ 
menghalangi 


هه حول وحول) 


Yang berubah warnanya 


Sp ع‎ 3o 2 O0 v 


Yang berumur satu tahun من عمره حو‎ : - 
Wanita yang tidak hamil امرأةٌ حائل‎ 
Penggantian, pengubahan JONI : یل‎ ga, 
Pemindahan النقل‎ :- 
Wessel, cek ‘JG L جود‎ 


Nn م‎ A 
WUWU | النقود‎ - 


Pengiriman uang 


Fo 4 ا‎ 2 
Andasemen الصكوك : تظهيرها‎ - 
0 P z سور‎ © z 
Yang juling (matanya) الاحوا (م حولاء)‎ 


Penggunaan siasat, 


الاحتيال : استعمال الحيلة 


muslihat 
Tipu daya, muslihat چ الخداع‎ 
Kemustahilan, الاستحالة : عدم الامگان‎ 
ketidak mungkinan 
Yang mustahil, tidak mungkin غير الممكن‎ : JGÍI 
A 
BÚI : - 
Yang bengkok وا مستّحال : المعوج‎ = 
Anak yang berumur الول : الصبي أتى عليه حول‎ 


satu tahun 


“a 


Yang tidak dapat dicapai 


Yang sia-sia, tak berguna 


لمحيل (في GH‏ 


2 3 30 9 
Yang menyerahkan wessel kepada Lali محيل‎ 


Yang memindahkan hutang 


orang lain dengan menandatangani di belakang 


dun : المحول‎ 


Penjaga tempat berpindah rel 
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3 2 o sa 
Yang bukan-bukan, tak masuk akal المستحيل : الباطل‎ 

L 0 r و‎ 3 20 
(Tanah) yang ditinggalkan ) المستحالة (من الأراضى‎ 


selama setahun/bertahun-tahun 


6 م 3 


GAI‏ : الدولاب والمدحاة 


Roda, jentera, 


penggilingan 
لآ مَحَالَةَ : لآ بد‎ 
ngi 
WAB AH 
على الشيء (أو حوله)‎ - 
في ال جو‎ aks : الطائر‎ - 
الرجل : عطش‎ — 


الحوم : القطيع من الابل 


8 Or r 


Tentu, pasti, tidak boleh tidak 


Wesel kereta api 


Mengitari, mengelilingi 

Mencari 

Melayang-layang di udara 

Haus, dahaga 

Sekawanan unta 
(berjumlah sampa: seribu atau tak terbatas) 


So 2‏ مع 
الحو م : Arak (yang membuat pening kepala) padi‏ 


حومة الوغى : موضع القتال Medan peperangan‏ 
of o”, 23‏ 73 4 1 
- كل شي ء : معظمه Sebagian besar/banyak‏ 
دم دع rag‏ دم دع 
الحوامة (طائرة حوامة) Helikopter‏ 


pad 
Plr 


* حومل : حمل الماء 


الحومل 


Membawa, memikul air 
Mendung/awan hitam 
(karena banyak mengandung hujan) 


صم وس دوه e‏ 
si‏ تحون : ڏل هلك Rendah, hina, binasa‏ 


a‏ سم ايه 
حوى - حواية 
j‏ هس Iose‏ 
- الشىء : جمعه Mengumpulkan, menghimpun‏ 
3 0ء 


Memiliki واحتوى الشىء‎ = 
(e si) - - 


s‏ الشيء 


Mengandung, berisi, terdiri atas 
Berwarna hitam kehijau-hijauan/ 


merah kehitam-hitaman 
هس‎ 3 o oo 3 
Memegang. menangkap ی وتحوى | لشىء‎ 


> مت o‏ عه 


Berlingkar, bergelung (ular) dadl تحوت‎ 
39 ور‎ 
Warna hitam kehijau-hijauan/ الحوة‎ 
merah kehitam-hitaman 
24 


ال حويه Usus‏ 


حاج 
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48 


> $ حبّال 
الحواء ILG‏ : الصوت 


Rumah-rumah yang berdekatan (4 >l (ج‎ PS 


Gulung tali 


Suara, bunyi 


Pawang ular KAWI ال جواء : حاوى‎ 
3 3 a7 3 r, 
Pemilik المالك‎ : (angop) الحوي‎ 


2s 0 


الخاوي (bp)‏ اسم JAWI‏ من حوى 
ni 7 ng 3 4 © ©, pe‏ 
حاو افرنکي : مشعود 


r 


Tukang sulap 
Tas tukang sulap جراب الحاو ي‎ 
Yang berwama hitam kehijau-hijauan/ (< الأحوى (حو)‎ 

merah kehitam-hitaman 


6س er‏ $ هم م 3 
المحتويّات : المسْتَمّلآت [si‏ 


Di mana أبن‎ : E 7 
Sekıranya ER 
Dari mana من حت‎ 
Bagaimanapun juga ن‎ $ NA 
Di manapun á 31 : WENG 
Secara kebetulan KA 8 
Pertimbangan الحيثية ; الاعتبار‎ 
Dari segi ini, 33 هذه‎ 8 


alas pertimbangan ini 


Pertimbangan keputusan hakim 


A, 
Menjadi miskin isl a 


# os f 5 
Jenis tumbuh-tumbuhan الحاج : نبت‎ 
معنا‎ NG ا‎ 


Menyimpang dari ase عن کا : مال‎ = 
هام 2 همه‎ PA 
Meletakkan ke samping e حيد الشى‎ 


Ior Do o 


حايده : NGA‏ 
الحيد والحَيّدان والمحيد 

ST Jal . الحيد‎ 
Jdi الحيدى : مدلية‎ 


Menjauhi, menghindari 
Penyimpangan 


Yang sama, serupa 


Lagak jalannya orang A 
yang sombong 
Ketiadaan memihak, kenetralan sabdh, الحياد‎ 


Or grr Or r 29 
Daerah netral شقه.الحياد (بين بلدين)‎ 
r ۶ ت‎ 
و‎ 2 0 460 
المحيد : الاجتئاب‎ 
jo ui E 


dab Kaun Y 
المحَايد.‎ 
© s s Erorr 9 


* حار - حيرا وحيرة وحيرانًا 


Penghindaran, penjauhan 
Tak dapat dielakkan (dihindari) 


Yang netral 


صم 2م 


Bingung, kacau pikirannya وتحیر : وقع فئ الجيرة‎ - 
s 7 rg 0 $r 
Sesat ضل الطرد یی‎ 5-5 


S ebs or‏ و 
- وتحير الماء Berputar-putar‏ 


Membingungkan في الخيرة‎ aa : را‎ 
Tergenang air e UL يا المكَان‎ 
Tinggal, berdiam selama beberapa hari WI استحار‎ 
Kebun احير ; البستان‎ 
Pagar keliling الحظيرة‎ + 
Keluarga/harta JUG من الآهل‎ PESI : pes 
yang banyak 
Aku tidak akan datang لآ أتيه حير دهر‎ 


kepadanya untuk selama-lamanya 


و 


الحير : الغيم 
الخائر mih‏ 
Ben 2 1‏ 


- : الان المطمئن 


- 


Awan, mendung 
Yang bingung 
Tempat kumpulan air 


Tempat (tanah) yang rendah 


عير م 2 
الحارة : الحى Kampung‏ 
jd 9 j-o‏ ©< 3 
الحيرة والتحير : الارتباك Kebingungan‏ 
Dooe 2 s‏ روه 


Keraguan, kebimbangan, الشك وعدم الوتوق‎ : - 
ketidaktentuan 

المحير : الريك 
المحيّار : الكثير التَحير 
المحارة : الصدفة 

VEA ; الأذن‎ Gá 
Bintang-bintang siarah احيرا ت: الكواكب السيارة‎ 
از = خی‎ * 
الابل > ساق‎ - 
E 


iadh تحيزت‎ 


ج 


Yang membingungkan 
Yang suka bingung 
Kulit kerang 


Bagian dalam telinga 


Mengginng 


Berlingkar, bergelung 


حاس 
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1$ 
Daerah, tempat وز)‎ Z: الحيز (في‎ 
s wé 5 خان‎ 
ا‎ 5 


alali : الشيء‎ - 
neggih, 

e 
ا لحيس : طعام‎ 


Mencampur. mengaduk 
Memintal 

Mambuat (suatu) jenis makanan 
Jenis makanan dari bahan kurma, 


tepung dan samin 


- : الآمر الرديء 


a s a‏ وره 


Perkara yang jelek 
Telah dekat kebinasaan, 


kehancuran mereka 


£ © س‎ r 


٤ 3 حاش‎ >k 

Takut, terkejut منه : : فزع‎ 
Ir هس‎ 
Menakutkan, mengejutkan عه‎ a 


= ا 


ع لله - ديه عم 
٠. d -‏ 


Membentang, meluas 


Takut, terkejut, guncang hatinya 


20 


Yang amat terkejut “kadah | 
تعاس عع‎ 

Melarikan diri واشخاص : هرب‎ - 

Menyimpang, menjauhkan diri dari عن ی“ كذ‎ > 5 


wi‏ وال 47 : الهروب 


وع في حيص بيص 


Pelarıan 

Menemui kesulitan yang 
tiada jalan keluarnya 

المحيص : المهرب 


s 0‏ لل 


Cath المحيّاص‎ 


Tempat pelarian, jalan keluar 
Wanita yang sempit 
kemaluannya 
*حاض - حيضا ومحيضنًا‎ 
ما‎ 


ا 


gan‏ ا أساله 


Sos 


- جاريته 


Keluar darah haid, datang bulan 
Mengalirkan 

Menggauli pada waktu datang bulan 

الحيض : 7 و 4 دم الحيض 

الحيّاض : دم الخيض 

الخائض وا خائضة (ج حوائض) 


Haid, datang bulan 
Darah haid 
(Wanita) yang 


sedang datang bulan 


#7 © 2-6 
Lap darah haid, perca penyumbat  هضيخلاو المحيضه‎ 
bagi wanita yang sedang haid 
Koba | 
حَيْطًا‎ LG 
و لے جلده‎ rr 
القرس : توم‎ 


(Wanita) yang keluar darah istihadloh 


Bengkak-bengkak kulitnya 
karena cambukan 


م © صا صم © 


Mengucapkan " Hayya 'alash-shalah- دن‎ sii حيعل‎ 7 
hayya 'alal falah " 

Ús- *حاف‎ 

Menganiaya. aab ; عليه‎ z 
bertindak lalim terhadap 

Mengambil sedikit demi sedikit 
dari pinggirnya 


sa vz و‎ 6 


الحيف : الجور 


Kelaliman, tindakan sewenang- 
wenang/tidak adil 


LAN‏ + الظّالم 


s s 


Yang lalim, bertindak tidak adil 


(sewenang-wenang) 


Lereng bukit JAN حائف‎ 
Sisi, arah الناحية‎ : ER اة (ج‎ 
(Tempat) yang من الأمكمّة‎ (c we e) LI 
tidak kehujanan 

aw 5‏ وحيوقا وحيقَانًا 
- وآحاق به : أحاط Mengelilingi‏ 
= به الات : رل Turun‏ 
“SI -‏ : وجب Tetap, pasti‏ 
- فيه Membekas RR Pe‏ 
Membumbui als : 1 AAN Z‏ 
حا بقه Mendengkı, berini hati kepada a‏ 
Membenci aal :‏ 


A 56‏ ا 


Sor 


الحيق : 
ان fE‏ 


Menjaga, memelihara 
Akibat 
Yang tidak berguna 


(seperti sampah) 


حاك 


EK Ks - حَاكَ‎ * 
Berjalan dengan melagak YGS شى‎ 
(sikap sombong) 


عو 


Berjalan dengan menggoyangkan 


bahu dan badannya 
Membekas. berpengaruh terhadap E الگلام فيه‎ = 
Mempan السيف فيه‎ = 
Membungkus dirinya dengan احتاك شوب به‎ 
Yang berjalan dengan melagak 6 217 etet 

(sikap sombong) 

iL - J * 

Berubah a a) = 
Terhimpun di lembah جا‎ 
Aır yang berhimpun حيول)‎ w sI z) اليل‎ 

di perut lembah 
Kekuatan 5 ga) Ka 


الخيلةٌ : القطيع من l‏ 
ikal‏ (في : ح و ل) 


Sekawanan kambing 


Tipu daya, muslihat 


4907 Pgo 
Siasat perang حيله حربيه‎ 
3 I z T 
Sesuatu yang dibuat menebah biji الحيلان‎ 
£, 2 20 J 6سا‎ 7 
Yg banyak tipu daya, muslihat حيلة‎ |: A 
Z, يم‎ e e e 
70 I 
Telah dekat/tiba waktunya الشيء‎ - 
4 os 
Telah dekat/tiba الوقت‎ - 


D-‏ ع © شام رم 


له أن Jan‏ كن 


Telah tiba waktunya dia 


berbuat demikian 
Binasa, mati الرجل : هلك‎ - 
Kering يبس‎ : wa — 
Membinasakan KAN > الله‎ AL 
Tinggal pada suatu masa di أحين بالمكان‎ 
Menentukan waktunya ANU حير ال‎ 


I oer ت‎ 


حاينه : عامله في و رقت | معين Berurusan dengannya‏ 


dalarn waktu tertentu 
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ser آم هه‎ s 6ع‎ sə s Ío s 


تحين واستحين الفرصة 


Mencari kesempatan, 
menanti saat baik 
Han Kiamat القيامة‎ ai ; الحين‎ 
الفرصة‎ : - 


2-9 تق‎ sa 


Waktu, saat, masa أحبان) والحينة والمحيان‎ z) T 


Kesempatan. waktu yang tepat (baik) 


Tepat pada waktunya فى حينه‎ 
Sebentar-sebentar حا بعد حين‎ 
Kadang-kadang GU 
Ketika, bilamana حيتما‎ 
Pada waktu itu حيتئدٍ‎ 


Kebinasaan 


Batu ujian, cobaan, malapetaka المحته‎ : - 
0 > هه‎ J PWA E و‎ 
Kedai minuman pesi الحان والْحانة : موضع بيع‎ 


keras 


£0 ء‎ r 
Yang pandir, bodoh الخائن : الأحمق‎ 


ial‏ (ج حوائن) : المصيبة 


Musibah, bencana 


Arak (jenis minuman keras) ال‎ : 0 
ا‎ 
Hidup عاش‎ : 2 
Merasa malu واستتحى واستحیامنه‎ - 
Jelas, terang الطريق : استبان‎ = 
Ayolah, marilah حي وحي هلا ل‎ 
Marilah bershalat ! حي تی علی الصلاآة‎ 
Panggillah, undanglah Fulan Ae) : هل بقلآن‎ - 


الل 


Dekat, mendekati حيا : دنا‎ 

Telah mendekati umur 50 tahun o الخمسين من عمره‎ - 
KEN 

: قال له wés‏ الله 


"Mudah-mudahan kamu diberi umur panjang" 


اا الصبي nig‏ 


Memberi salam (hormat) 


Berkata kepadanya ; 


Memberi makan 


Menyalakan الثارَ : أشعلها‎ Cf, - 
Menghidupkan حا‎ alas : أحياه‎ 
Menyuburkan أخصبها‎ : e الار‎ - 


حیی 
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احا الرائد الأرض Mendapatinya subur‏ 

Berjaga (tidak tidur) pada أسهره‎ ; SNI = 

Memperingati Kf 2 

Membiarkan hidup Eh, - 

Yang hidup OAI کا : تقيض‎ d ا‎ p) الي‎ 
j ا‎ 


Yang hidup terus 


حي باق 
(kekal abadi)‏ 


3 = r 
r Ae r 
9 


Dia tidak tahu mana hag لايعرف الي من اللي‎ 
(benar) dan mana yang bathil (kata kiasan) 

Tanah yang subur 
Kampung 

PANG‏ ج المرأة 

١ IGG btl الحي‎ 

-JI دو‎ A الحبي‎ 


Kemaluan wanita 
Kehidupan تقيض اموت‎ 


Yang punya rasa malu, 


pemalu 
Ular. الأقْعى‎ : (OÉ (ج‎ i 
Ular python حية الصخر : الآصلة‎ 
Ular jantan الحيوت : 65 الحية‎ 
Kehidupan, hidup AL yak : الحياة‎ 
Ilmu bayat c Si الحياة أو‎ ele 
Rizkj.yang halal الطيبة : الرزق الحلذل‎ jawi 
Surga . rai = = 
Malu الحياء : الحشمة‎ 


r 


Sa- في‎ oo, 


الحياء : الفرج من ذوات اف Kemaluan binatang‏ 


berkuku (sapi dsb) 
ير‎ o م دم ير‎ 
Kesuburan والحياء : الخصب‎ UI 
Hujan المطر‎ akan 


SI : — —‏ 
عش ال 3 A‏ 
الحيوي : اللأزم EN‏ 


Tumbuh-tumbuhan 
Yang penting sekali 
bagi kehidupan 

r 8y‏ ير 


15 23 
Anggota badan yang sangat vital الأعضاء الحيوية‎ 


(penting bagi kehidupan) 


Kuman المكرايه (دخ)‎ gi 
Pemalu الحجيى‎ $ gi 


GERS (ج‎ bpi 
علم الحيوان : زولوجيا‎ 
SAN حَدِيْقَةٌ‎ 
ole ليواي : المختص‎ 
الحيوانية‎ 
Salanı ر السلام‎ Kd) 
الملك‎ : - 
الحياة‎ : Gdi 
الوجه‎ : Cadi 


Is B ع‎ 26 


المستحى : الخجلان 


Hewan, binatang 
limu hewan 
Kebun binatang 
Mengenai hewan 


Kehewanan, kebinatangan 


Kerajaan 
Hidup. kehidupan 
Wajah, muka 


Yang merasa malu (pemalu) 


Is D v 


المستحية : الحساسة 


Kumis kucing 


(pemalu, puteri malu) 


KOKK ok 2K 2F ak ak ak akak K k 2F 2F ak 
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Nama huruf ke-tujuh dari abjad Arab Ül: iÈ 
Menyembunyikan شىء‎ | tf ra 

Memberi teka-teki عليه الأحاجي‎ GA) : NYA 
Bersembunyi منه‎ ki 


o Jo ع‎ 
Sesuatu yg disembunyikan ió) rE e 1 Kaki 


Tumbuh-tumbuhan G :نيا‎ e خَبْء الآر‎ 


Hujan lake: GAJI - 
Anak perempuan الخبأة : البنت‎ 
Sejenis buyung besar, tong Af الخابئة‎ 
Arak (jenis minuman keras) الخمرةٌ‎ : GJI بت بت‎ 
Kemah, tenda (E الا ء (ج‎ 
Persembunyian, sembunyi الاخ‎ 
Tempat persembunyian (ج مَخَابِىء)‎ igdi 
Yang disembunyikan المحَبا والمخبوء‎ 
Yang bersembunyi geni 


r 
r £0 so Ios e s z x 


حي ارا وخبيبا وَخبابا 


Panjang, tinggi p طال وارتفع‎ : oG - 

Bergelombang بحر : هاج‎ |- 
s e e 2 AA 

- الرجل : صار حَداعًا Menjadi penipu‏ 


0 


Tenggelam, masuk ke dalam lumpur 


Meligas الحصّانٌ في عدوه‎ b 2 
Menipu AN 0 
Membuatnya meligas الفرس‎ l 
Penipu الات : الخداع‎ ad | 
Kulit pohon الحب : لحاء الشجر‎ 

Tanah datar القامض من ¿ الأرض‎ : 
Gelombang laut s2 الخب : هيجان‎ 





حيبت 
oz 3 3‏ 5 1 
الخب : الخداع Penipuan EAN‏ 
b 64 1‏ 
Kejelekan, kejahatan ¿abi : -‏ 
a dl‏ 1-03 


: السرعة 
ئ و دي 0 حَبِيب ال 


r 


Kecepatan 
Lan kuda dengan kedua 


kakinya bergantian 


Jenis bahar (irama, sajak) لشعر‎ ١ در من | بحور‎ 


393 3 0-0 و 


Tmpt berhimpun air (rawa, paya) < UJI الخبة: :مستنقع‎ 


kad, Ka Jl, - 
ll الشْرِيحَةٌ من‎ : - - 


Perut lembah 


Seiris daging 


2e IA 
Sobekan kain seperti pembalut حرقه كالعصابة‎ ; zei 
Khusu', tawadhu' meaai ama Je 26 | 


6 JL م‎ s 


ابت A‏ يات وخبوت) 


ا 
لحي pa‏ 


Tanah datar yang luas 


Tawadhu' (hal merendahkan diri ) 
A o 

Yang rendah, hina, jelek, keji Seó الحقير‎ : 

هو حُبیت القلب 


202 s’ “a 23 x 


حيث خا sg‏ 


EO s ص‎ 7 


Dia patah hati, hilang semangat 


Buruk, jelek كان رديئا‎ : - 

Jahat, keji گان شريراً‎ : - 
s3. 2 o 

Busuk رائحته‎ o~ 


© se JF © م‎ 
Mual (berasa hendak muntah) ئفسه : غثت‎ — 


pad li rz 


حَبٿ وآخبث 


zi $: 
RANTON 


Berkawan dengan orang-orang jahat 
Membusukkan, menjadikan tidak enak 
Menjadikan jahat, keji 
Mengajari hal yang tidak baik, حبثه‎ 
menganggap keji-jahat 
Berbuat jelek, jahat 
kejelekan, kekejian, kejahatan 


Zina Ea :- 


Hai orang laki yang jahat 
GYG: لحب‎ 


Sampah, kotoran, 


Lah r 


sesuatu yang tak berguna 


CESIL cS الحبيث (ج‎ 


2022 


Yang jelek, buruk 


Yang keji, jahat ج اشر‎ 
Yang menyakitkan, berbahaya, كك المؤذى‎ 
merugikan 


a ŠI : - 


r 


Yang tidak enak-sedap/menjijikan/ 


memuakkan 
الرأئحة‎ Ge 5 


r 


د Yang berbau busuk‏ 
gi‏ النجس 
E‏ کل حرام 
مم o-‏ بي 
- : کل شيم قاسدر 


Yang najis 

Segala sesuatu yang haram 

Segala sesuatu yang rusak. 
batal (tidak terpakai/sah) 

Aku berlindung ESIP أعوة بك من الحْبث‎ 
kepadaMu (Allah Te setan laki dan perempuan 

L - o 
الخبائث : الأفعال المذمومة‎ 


FF 070 e I ooe © zs aS 
ماكاتت العرب تستقدره‎ ga 


Hai wanita yang jahat 

Perbuatan tercela 

Sesuatu yang 
dipandang menjijikan oleh orang Arab 


GJL البول‎ : GSI 


r 


Air kencing dan tahi 


Ier D 2 

Kerusakan المفسدة‎ : itd] 
Os I v رم‎ 

G a # 


- الج : رط 


Berkentut, keluar angin 


Menggauli جامعةه‎ i ra me = 
Memukul PERA : بالعصا‎ b 
Kentut الضراط‎ x الخبج وَالْحْبَاجَ‎ 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : GGJ, الخبج‎ 


IS لع عي‎ A 922 ak 


تحبحب بدنه 
- الخر 
aya) aaa |‏ ألابل) 
GE *‏ البعير : AA‏ 


Menjadi kurus 
Mereda 


(Unta) yang gemuk, bagus 


Besar 
S o oz #103 0 x% 
Katak الخبدع :| لضفدع‎ 
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* حبر - حبرأ وخبرة 


Mengetahui (herdasarkan pengalaman) ped | PES = 
f Bz -ern efa ee م‎ ia 
Mengetahui hakekatnya, وحير وتحبر واحتبر الآمرَ‎ - 
mempunyai pengertian yang cukup atas 
a 2 -Ie -2 سه‎ 
Membajak untuk ditanami الآرض : شقها للزراعة‎ - 


نبأ وآعلم 


I sr سے‎ I qr Ioer 
حابره 0 راسله وكاتبه‎ 


mengadakan surat menyurar dengan 


e r سے‎ r EWA 
Memberitahukan, : خبر و خير‎ 
menceritakan 


Berkirim surat kepada, 


Mengadakan pembicaraan dengan 


Io o 


Do 2 

Aal : - 

Mengadakan perjanjian pengolahan tanah ac زار‎ 
dengan bagi hasil tertentu 


Memperhatikan, menaruh 


perhatian kepada 
Bro م‎ 
Meminta/menanyakan beritanya تخبره‎ 
-0 f PEPEE E 5ے‎ 
Menguji, mencoba احتبر الرجل أو الشىء‎ 


3 هسه z‏ ام 


ِو 

- الشىء : فحصه 
Ioa‏ ىم 6س I‏ عم م 

Kabar, benta, keterangan WI : الخبر (ج اخيار)‎ 

a.‏ مي 

- : الاشاعه 


Memeriksa, menyelidiki 


Kabar angin 
0907 0 ۶£ 1-4 
Kabar buruk حير سوم (اوسوء)‎ 
0 # رر‎ 
Berita bohong كاذب‎ - 
Kantor herita وکاله الأحبار‎ 


© s O BO سے‎ 
نشرة الاحبار‎ 


32 0 8 303 


Siaran benta 


الخبر : التجرية Pengalaman‏ 
3 2-0 ۴ ` م 3 2 م 
- والخبر د والاحتبار : الدراية Pengetahuan‏ 


0 Ze وي‎ 
Kantong kulit yang besar الخبر و لخبر‎ 
untuk tempat air 


Unta yang melimpah-limpah air susunya و لخبر‎ = 


- : الزرع 


Tanaman 


Tempat himpunan air 


di bukit 
f 2 4 o 4 22 
Pengalaman, pengetahuan الخبرة : التجرب به والدراية‎ 


r 
وميم‎ 
.. 


الخيرة : الادام 


Bumbu, lauk 
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و سير 


الخبرة : ماتشترد 


Makanan yang dibeli untuk < يه لآهلك‎ 


v‏ ص صم 


(kebutuhan) keluarga 


Bekal/makanan musafir 


E 
ر‎ Go قصلعة‎ : - 


a rr 


GI 


Pining besar berisi roti 


Tanah yang lunak, gembur 2 مالآن من م لار‎ : 
lg iaa ف‎ 
(ج كم‎ A 


: آهل خبرة 


o$ © 


- بالامر : العا لم ب به Yang mengetahui, mengerti akan‏ 
53 
bin‏ الأكار 
9- و 2 fo‏ جه 
- : النبات والعشب والزرع 


Lubang sarang tikus mondok 
Yang berpengalaman 


Yang cakap, ahli 


rembajak tanah, petani 
Tumbuh-tumbuhan, 
rumput, tanaman 


Bulu. rambut 


2A‏ 30 ع سه قير 


الخبور : الأسد Singa‏ 

Nama pohon شجر‎ : 0 
o < So 

Nama sungai di Iraq اسم نهر‎ : 


لع بير 


: الوتد 
ani‏ ا 


Pasak 

Baji (kayu/besi perenggang kayu 
yang hendak dibelah) 

المخبر والمخبرة Pengalaman‏ 

A) A: dD المخبر‎ 


Yang memberitahu, 


penyampai berita 


Pembuat laporan اقل | بار‎ : 
6 2 2 o 6 
Detektif سر ي‎ ahi 


4 ale pia sao, 7 و‎ 


Laboratorium 
Surat-menyurat 556 


perkabaran, pembicaraan 


تلم 0 الحربية 
رمعم مم CÍ‏ 3 1 
الخبروع :| 
ur -eor‏ 


3 0- 
* خبرق الشيء : شقه 


Dinas rahasia/penyelidik 
Tukang fitnah 


Membelah, memecah 


Kentut الضراط‎ : 28 
pE E حبر‎ 
Membuat ا‎ 


Jl أطعمه‎ : WG Gih 


E ر‎ or 


Memberi makan roti 


Memukul AO EN EEE 
Rendah E LA | JEN 
Pembuatan roti جين ل الخبز‎ Ji 5 تحور‎ : $ 
Roti (ias : : الخبز (الواحدة‎ 
Cendawan, jamur ON b يز‎ 


Tanah rendah ص اة‎ NN: A 
وميم‎ Io م‎ 72 r, 
خبيز والمخبوز‎ 

900 Min 


Yang dibuat roti 

Roti yang diremukkan 
direndam dalam kuah 

Pembuat roti م الخبز‎ si, pi | 

الخبازة : 0 

Nama tumbuh-tumbuhan ah 1 7 يا‎ 


I a 
Tempat pembuatan/pembakaran roti > JA المخبز و‎ 


07 3 r z sk 


Pekerjaan pi nbuat (tukang) 1011 EN حرقةٌ‎ 


حبس ا 
- واحتبس الشىء Mengambil ARE‏ 
- فلانًا ii>‏ : ظلمه Mengambil haknya.‏ 


bertindak lalim terhadapnya 


A | PYE‏ ذهب به 


ص ” 


Membawa pergi 


Yang bertindak lalim الظّلوم‎ : 0 
Singa ESA |f والْخَبباس‎ = 


لم عبر م ILo‏ 


الخباسة : الغنيمة 


A AE 


Rampasan perang 

Sesuatu yang diambil secara lalim 
(tidak sah) 

Mengumpulkan, GG, Usi من‎ e Caa peg 
mengambil (darı sana-sıni) 

Kelompok, golongan (من الثاس)‎ SELI 
dari pelbagai kaoilah 

E 
abb : 5 


3 
Mencampur الشيء‎ - 
Menaburkan benih perselisihan 


e 


Menfitnah 


خبط 


وده fz ZA r‏ 0ے 


Membuat kue poding حيص و تحبص ) واختبص‎ 
(jenis mekanan) 
Makan kue poding احتبص الرجل‎ 
Kue poding : Kan ابيص و‎ 
Tukang fitnah الخياص : الواشي‎ 


Sudip (untuk membalik-balikkan kue ال‎ 

* خبط - خَبْطا 
ik, Kb, -‏ 
- الشيء : وطنّه شدي يدا 
= الباب : Mengetuk pe‏ 
= الليل Berjalan di malam hari dengan tanpa petunjuk‏ 


a g 0 bo ہم‎ 
وتحَبطه الشيطان‎ - 


Memukul dengan keras 


Memijak teras-keras 


Menimpakan sesuatu yang 
Ga YE Kan pen aa akan 
Menganugerahi dengan 
tanpa saling mengenal 
البعير‎ - 
خبط : أصابته الزكمة‎ 


Menandai, mencap pada mukanya 
Terserang penyakit salesma 
(pilek) 


sa 2r ET ك‎ 
Bertindak dengan tanpa petunjuk تخبط واحتبط‎ 
(secara meraba-raba, serampangan) 


P s o 
Terjadi huru-hara (keributan, kekacauan) ت البلاد‎ - 


r 


ee b20 2 3, 6‏ وس 
الختبط : مصدر خبط Pemukulan. pemijakan dsb‏ 
P o‏ 2ه وس z o-2‏ 
يحبط حبط Bertindak secara serampangan e [ke‏ 


(membabi buta) 
الخبطة : الضربة‎ 
z 5 3 
oD آو‎ -GI بقيةٌ‎ : - 
Ah وال‎ 
Ja E) الخبطة‎ 


Pukulan 

Balas membalas 
Penyakit salesma (pilek) 
Sisa 211/211 susu 

Sesuatu yang sedikit 


Sebagian, sepotong (dan sesuatu) 


Seteguk air 0 من‎ ani 

G -9 rr 
Debu القبًا”‎ : bG 
Sakit seperti gila الخباط : داء كالجنون‎ 
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الخباط : سمَةٌ في وجه الابل 


عرسي دم 


Cap (tanda) 
pada muka unta 
Air sedikit الماء القَليّل في الحوض‎ : kai 
di kolam l o 
Pendatang di waktu malam ليل‎ LG = LÉI 


yang tak dikenal 


JJ خابط ليل‎ 
LIL Dal : Td 


Yang berjalan tanpa petunjuk 
Penderita penyakit 


salesma (pilek) 


$ © o e ez sk 


- 
- بالگان : اقام 
- في الدار : دحل فيها 
Naane‏ 
الجاع :| الخيّاء 

daana‏ : الرجل الضخم الشديد 


i‏ الخبعثنة 
yang besar-kuat‏ 


Berdiam, tinggal di 
Masuk ke dalam 
Menyembunyikan 
Kemah, tenda 
Orang laki 


S e ع‎ 


: الاسد 
و الشىء 
البق (من (GAN‏ 


SEJ: الخبقاء‎ 


ez 2 o ص‎ 8 


رت 


Singa 
Naik, meninggi, tinggi 
o S 


(Kuda) yang cepat larinya لسرد بع‎ |: 


(Wanita) yang pandir, bodoh 


Ios ت‎ 


Bo s‏ و 
- وحيله : أفسده Merusakkan‏ 
Debe‏ 
- - : حيرة Membingungkan‏ 
Bias Fog‏ 
- - الحزن وغيره Menyebabkan gila‏ 


- - الداء 
- - يده : ULA‏ 


- - فُلانَاعَنَ گا : i‏ 


Merusakkan anggota badannya 
Melumpuhkan 


Mencegah, melarang 


Menjadi gila alic خَبل : اختل‎ 
Lumpuh ci. وأخيلت اليد‎ - 
Menjadikan gila, الحزن‎ AKA 


merusakkan anggota badannya 


o ÚE r79 


o 


Pemotongan tangan-kaki جل‎ If لدي‎ Ma خبل‎ 


Meminjam 


خبن 
SG wa Pw‏ الأعضاء Rusaknya anggota‏ 
badan‏ 

Kelumpuhan WI ا‎ 

Kacaunya pikiran 78 ر الارتي‎ 

Fitnah l کے الفتنة‎ 

Pinjaman 0 iles 


s : i‏ لجنون 
ei -‏ 
55 طائر 

HG -EIG GI: ابال‎ 


kesukaran, kebinasaan 


Kegilaan, gila 
Jin n 
Nama burung 


Kerusakkan, 


5 : فصان 
si‏ 


mengalir dari inê ahli neraka 


Kekurangan 
Racun yang membunuh 
Sesuatu yang 


Saill : الخابل‎ 


Yang merusakkan 


Setan, jin الجنّي‎ KAÉ 
Siang dan malam والثهار‎ a الخابلان‎ 
Yang gila 1 لجنو‎ 3 |. ÉI 
Yang kacau, kusut pikirannya ah A 
Melipat dan menjahitnya 00 :مط‎ A - 
Lipatan kain حَبّن) : .| ئى الو ب‎ z) الخبتة‎ 
Tar jak 3 س‎ 8 
Mereda, أوالحدة أوالحرب‎ | UI ت‎ - 


menjadi tenang, padam 


Memadamkan GUbI : A] ah 

Menyembunyikan sah الي‎ - 

Memasang, Gl واستخبی تم‎ SA وآخبی‎ pe 
mendirikan 

ا الخباء Memasuki‏ 

Kemah, tenda الخيمة‎ : 0 o) الخيّاء‎ 


321 حتر 





-9 f > æ e A 
خباء القمحة أو الشعيرة‎ 
r r r s I 


Sekam (kulit) 


gandum/jewawut 


of 
الزهر‎ - 
so- e Ber 


G *‏ - ختا 


و دود booe S83‏ 
ò-‏ 00 ار 
$220 2 كاه 4 


Kelopak bunga 


Mencegah, melarang 

Menjadi pucat (karena takut dsb) 

Bersembunyi (karena takut/malu) تر‎ mE من لان‎ - 
$770 


ES‏ الشيء : احْتَطفَهُ 
di‏ (من LAYA,‏ 


Menipu 
Menyambar, merampas 


(Gurun sahara) yang 


tak berpetunjuk 
o, 2 2 < 
L> - 
Menusukkan berturut-turut ليه‎ | s- = 


James 
aho تقص‎ : ii - 

SN ار في‎ : citi 
تيت : الخسيس. الناقص‎ 


(tak berarti), yang kurang 


Merasa malu jika ayahnya disebut 
Mengurangi bagiannya 
Lemas (lemah) badan 


Yang rendah, hina 


Asos o Pd 
e 


- ه : عدره Mengkhianati‏ 


Aak I3 rE 


نت تفه + حتت 


حتره الشراب 


P‏ اس ي 


Lemas badannya (karena sakit dsb) و بدنه‎ 


- مشيّة الگسلان 
A‏ والحديعَة 


Ior 


l‏ : الخدر 


Mual (berasa hendak muntah) 


Sor © AG 


Memualkan أفسده‎ : 
Berjalan dengan lunglai 

Pengkhianatan, penipuan 
Hal menjadi kaku tak dapat bergerak 


karena minum dsb (anggota badan) 


AN اغا لشي ولحي‎ 
dis naka : 


Pengkhianat 
79 مدر‎ 6 < 


Memotong-motong, 
membagi-bagi 

Bunyi makannya الجراد : + ضوت اکله‎ a ENEE تر‎ 5 
belalang 


SI ge Z f و‎ rz 
Gerakan bayi ختارش الصيى : حركاته‎ 
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Memenggal الف‎ E د حترف‎ 
Berdiam karena 2 عن فزع وغير‎ I حترم‎ x 
takut/terkejut 
Menyerang عليهم ; هجم‎ = 
Berjalan dalam kegelapan P ب الدليل بَالْوَ‎ 


Tah‏ في الأرض 
ا ختع والحتع والحَوتع 


petunjuk, penunjuk jalan yang cakap 


Berkelana, mengembara 


Yang cakap dalam memberi 


Binatang buas 


الختع : الضبع 
sebangsa anjing hutan‏ 

لتم : اب 

we ولد‎ : - 


م 8 01 


Jenis lalat (berwarna biru) 
Anak kelinci 


Kaus tangan dari kulit 


460 ra عابر‎ Zoea 
Orang laki yang cebol الخوتعة : الرجل القصير‎ 
ii Ir س © سم مس‎ 
Lenyap تنتعر : اضمحل‎ x 
2 ف‎ 0 fo مهار‎ 
Fatamorgana الخيتعور : السراب‎ 
-ož 
Dunia الدنيا‎ : - 
2ه 23 6 ع ميو‎ 
Anjing hutan, singa الذئب والأسد‎ : - 


ا الغول و لشيطان 
+ السيئة SIJI‏ 


Lah 


Momok, setan 


(Wanita) yang jelek ahlaknya 
Nas, - [aba * 


GK ESG pG 
الاد‎ G6 


l 


Menipu, memperdayakan 

Berjalan pelan-pelan agar binatang 
buruannya tidak merasa bila hendak ditangkap 

nl تحاتل‎ 

JAH‏ لأسرار القوم 


Saling memperdaya 
Memasang telinga 


untuk mendengarkan 


الختل والمحَاتله 
ا 
اتال : الخداع 


Orang laki yang bagus, الخوتل : الظريف من الرجال‎ 


Penipuan, tipu daya 
Lubang sarang kelinci 


Penipu 


manis/cerdik 


Membubuhi cap (stempel) الى : (أو عليه)‎ - 
Menyegel بالشمع أو الرصّاص‎ r 
Menutup دة‎ ; 46 — 
Menyelesaikan اتمه‎ i العمل‎ a 
Membaca seluruhnya AG sl : الكتاب‎ z 


(sampai tamat} 


Menjadikan tak dapat memahami aó چ علن‎ 

e 0 4z‏ ر 

- عليك بابه 
09- 


Mengairi untuk pertama kalinya ل رع (أو عليه)‎ |- 


Berpaling (kata kiasan) 


2 الجرح l‏ اندمل 
aai : Kae‏ الْحَاتم 
e sbs >‏ 


Memasukkan ke dalam jarinya, (4 تحتم الخ تم (أو‎ 


Mulai sembuh 


Memakaikan cincin 


memakai (cincin) 


Memakai cincin bermata akik 


a a” U 
بالعقيق‎ - 
2 
Br. Oz 
or 2 
رص س‎ Ja”, 
عنه : سكت‎ - 
سے لے‎ 


Berserban تعمم‎ :- 


Menyembunyikan. merahasıakan 


Berdiam diri 


Ir rera Ir ل‎ 


3 
احتتمه : ضد افتتحه Mengakhiri‏ 


s 


الم < وضع Sdi‏ 


SUG -‏ وَالْحَاتَام 


Pembubuhan cap (stempel) 


Cap, stempel, segel, lak 


هي a s‏ 
حتم | لر يد Stempel pos‏ 
r r‏ ۳ 
- : العسل Madu‏ 
# مق ىر عع Zera‏ 
الختام والحاتمة : النهاية Akhir, penghabisan‏ 


ra 2 هام‎ 3 
Kata penutup kitab ختام (أوخاتمة) الكتاب‎ 


Pada akhirnya [>] i فون الختام‎ 


Ieo e o ل‎ 


- : شمع أحمر Lak‏ 


ي الطين Lumpur‏ 
“úl‏ (حواتم) وَالْحَانَام Cincin‏ 


Cincin kawin حاتم الزواج‎ 
RP- عاقبة کل‎ - 
SGS (الخواتم‎ kat 


Akibat, kesudahan 
Akhir, penghabisan. 


kesudahan 


حكن 323 


خجا 





حسن الخَّاتمّة 


Hal baiknya kesudahan (akibat) 
.تك سير‎ 


GÉL‏ ا حبارة الحتم 


0z IPA 0 go Jo 30 
Yang dicap, distempel l المختو م : ا علامة‎ 


Bantalan cap 


Disegel, dilak (>L Fo :- 
ga AA - toz S s بعد مم‎ 

Bo wi Sa s 
Memotong الشىء : قطعه‎ = 


=. 


| لا 


ےہ Bg‏ 
- الصبي : قطع قلفته 
4 اص سي P F‏ صن 


J5: E 


: صاهره 


Mengkhitani, menyunati 
Menipu, memperdayakan 
Menjalin persaudaraan melalui 


perkawınan dengan 
r -9 
اختتن | ل‎ | 


PH 8 re, 


Giz) الختن‎ 


Berkhitan, disunati 
Semua orang dari pihak isteri 


(menua, ipar) 


0 Tez 


Menantu laki-laki الابنة‎ 3 ji- 
Ibu mertua ا‎ -l : الْحْتَنَهُ‎ 
Khitan, sunat . الختانة والختان‎ 
Pekerjaan juru khitan الخاتن‎ 007 
Yang dikhitan (disunati) وات‎ 3 P 
Yang mengkhitan (menyunati), juru khitan 4 
Wanita haik-baik ii inya) | السيدة‎ : 7 úl 
(terhormat) 
(Tahun) paceklik المختون (من الأعوام)‎ 


(kekurangan hujan hingga tanah jadi kering) 


2 


Lesu, lunglai PP al كي من حزن‎ pah 
(karena sedih, sakit) 

Mencegah ais كفه‎ : al عن‎ DE = 

Yang menjadi pucat karena takut/sakit | 

Merasa malu احتشم‎ 01 * 


Lumut kering 
Segenggam ranting الخثه‎ 
untuk menyalakan api 


ALDI البعرة‎ : - 


Kotoran hewan yang encer 


Z70 Poa Le ee 3 nna 
حثر - حثارة وحثوره‎ * 
E A e ae 
Membeku, mengental agal | وحثر وتحثر‎ - 
33 er e 


Mual merasa hendak muntah út : حثرت ت نفسه‎ 


r r 2 z‏ © مس 
حثر وأخثر Membekukan, mengentalkan i‏ 
BG 32‏ 
p ú‏ . والمخثر Yang membeku, mengental‏ 
v 3‏ 3 
الخثار Sisa makanan di atas meja makan‏ 


4.-3 سير‎ -3 
aje) k الخثارة‎ 


rl مي‎ - 


Endapan. keledak. ampas 


8o - 
الخاثرة‎ 


r 


Kelompok, 


kumpulan orang 


> هيد 


gr weni, 
MEH aa 


Wanita yang besar المرأة الضحمة البطن‎ : aja | 9 


perutnya (gendul) 


Yang tebal bibirnya 
Berlumuran darah 


Singa 


Ari-ari 


r 4 Pd 
© 


(antara pusat dan rambut kemaluan) 


$S oe r 


L= m 
3 Dos ع‎ 
Lebar hidungnya أنفه‎ Y? عر‎ : 
3 $- ص0‎ r FA 
Meremukkan أنفه : دقه‎ > 
Is ر‎ 2 I 
Melebarkan حثمه : عرصه‎ 


Hal lebarnya hidung 


Yang lebar hidung الخثم والأحثم‎ 
Be م 0ء8‎ 
Singa الاسد‎ : sih 
Pedang yang lebar í الف | لعريض‎ 
حش‎ - 
Buang kotoran البقر َو الفيل‎ - 
3 6 
Tas pengambil madu (dari sarang lebah) e المخثا‎ 
$o 2 o Cs 2 
la> - حجا‎ 0 
I ore 2 
Memukul -ه : صريه‎ 
صا ماد م‎ r Ieor 
Menggauli جاريته : جامعها‎ = 
3 o 
Miring, doyong مال‎ : Jl -_ 
Merasa malu خجىء ع * استحنا‎ 
Berkata kotor, jorok بالفخش‎ ANG 5: 


Ey 
ححا‎ 
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2 og- 3 s, ما‎ 
Meminta dengan  لاؤسلا الح عليه في‎ : l 
terus mendesak 


Bk 2 


Perlahan-lahan, berlambat-lambat 


Yang banyak melakukan الخحاة : الكثير الجماع‎ 
persetubuhan 

Orang laki yang gemuk ج الرجل الحم‎ 

Yang pandir, bodoh i الأحمق‎ = 

TEREE 

Menolak, دفعه‎ = a = 

Menyerakkan, menghamburkan debu بر جله‎ - 


م مح 


(dengan kakinya) 


= اة : رمى به Buang kotoran‏ 


NG r 5 
Membelah, memecahkan شقه‎ : chhl — 
Menggauli جامعها‎ we جارر‎ = 

-2 z so م‎ 
Angin ribut الخجوج (من | لرياح)‎ 


-2 2 Ie Í 
(Orang laki) yang bodoh, pandir الخجاجة (من الرجاك)‎ 


Yang panjang kakinya بل الرجلين‎ MAA - الخجوجى‎ 
f Na 242 


s 
#0 s0 


ih جه‎ 


ad 


Merasa malu 


s 
£ 2 r2 سات‎ © 


Menjadi merah mukanya karena malu حجلا‎ pa>l : - 


Menjadi bingung, tak tahu jalan keluarnya seb - 
karena tak jelas 
© qr PP o 
Berat بالحمل : تقل عليه‎ - 


ھن گا اجر 


r 


Berlambat-lambat, bermalas-malas فى طلب الررق‎ a 
Pa -5 z Ag Es 
وأخجل النبات‎ - 


Bosan, gelisah 


Lebat 

Membikin malu, memalukan وآخجله‎ Jó 
Malu ااه‎ í الكجل‎ 
Kemalasan JAŠI Ma 


Je‏ والخَجلان 
IGA: -‏ 
الخجول : الحيي والهيّاب 


r 


Yang merasa malu/tersipu-sipu 
Pakaian yang telah usang 
Pemalu 


Yang memalukan 


Wanita yang lebar kemaluannya ms, الخجام‎ A 


£ 2 سے‎ s o 


* حجى - خجی 

Merasa malu استحيا‎ : - 
Berjalan dengan menghamburkan debu ير جله‎ > 
Banyak melakukan persetubuhan PEI جامع‎ zol 
Kotoran القذر‎ : nai 
Wanita yang lembab e ÛJI الأخجى : رأة الكثيرة‎ 

kemaluannya 

Gó- oa * 

Berdusta, bohong AS د‎ 


D ser of 2 
Memukul (atau pada kepalanya) وبا لسيف : صريه‎ - 
امهس‎ - ETP e 
ته الحية : عضته‎ - 


zs‏ اس 
e‏ 


O‏ : سار و 


Memagut, mematuk 
Berjalan sedang , 
(tidak cepat dan tidak lambat) 
الخدت ولخدي ءالطل‎ 
Dia panjang mulut Ere KL في‎ 
Kekurangan berpikir, kepandiran الطيش والحمق‎ an 
الدب (من السيوف)‎ 


Hal panjang 


(Pedang) yang tajam 
Tusukan yang menimbulkan luka 


yang lebar atau keras 


22- Ja ٤ 
Burung Kaswari yg besar الخدب الضحم من النعام‎ 


Jo P ص سال‎ 
Unta yang kuat الجمل الشديد‎ : - 
j Fo o 
Yang besar العظيم‎ A 
3 NO 1 3 P, 
Pembohong الخداب : الگذاب‎ 


اليدب : الطريق الواضح 


Jalan yang terang 


I | D ےا‎ 
Yang panjang يل‎ MAA : الاحدب‎ 
1 3 
Yang kurang berpikir الطائش‎ :- 


r 


as‏ خاي 


ا 
= واخدجت الدابة Melahirkan belum waktunya‏ 


2 so Jo f د 6ع د‎ 


احدج الشىء : نقص Berkurang‏ 
a7 ie r 0‏ سے 2 9 2 -Pz‏ 
- ت صلاته : GAN‏ بعض أركانه Berkurang‏ 


sebagian dari rukunnya 


s 004‏ ل 
o‏ 


blak) : الخداج‎ 


kekurangan 


Lal 


ge 325 خد‎ 


I -B 3 م © ير “داه بير‎ 
Yg lahir belum waktunya ج والمخدج‎ af الخديج‎ 


TERNE 

Membekas Kf فيه لفرت‎ = 

Membuat, (آوفيها)‎ ) v2 NI - 
menggali lubang panjang 


حدد وتحدد الجلد Mengisut, berkerut‏ 


A 


Menjadi kurus 


(karena itu kulitnya menjadi berkerut) 


I P ص‎ ۶ r 
Menguruskan a) هر‎ : kaaj - 
- 3 > كت‎ | 2 

تَحَدد القوم : صار f,‏ فر 5 Menjadi‏ 


berkelompok-kelompok 


Jos p‏ > هاعر 


Pipi الخد 4 خدود) : الوجنة‎ 
Kufah (nama kota di Irak) a FSI : حر العذر) ع‎ 


Soso So Ir 2 38 | 
Lubang yg memanjang 3 والخدة (ج خدد) والاخدو‎ a 


Anak sungai WI ع جدول‎ 
Jalan i MBA) ج‎ 


4 - IÍ 2 
Kelompok orang, golongan و خداد)‎ bad | (ج‎ - 


الأحَادِيد : : آثار الضرب بالسوط Bekas cambukan‏ 

Bantal AOR GES z) pa 
Sarung bantal المخّدة‎ (en كيس (أو‎ 

Kedua taring SUWI : NGA 

* حدر ج درا 

Menjadi kebas العضو‎ - 


(hilang rasa hingga tak dapat bergerak) 


AH الح‎ - 


Menjadi amat panasnya dan angin sak bertiup JAWA — 


Menjadi sangat (panas, dingin) اشتد‎ : 


PENA r 
Bingung تحير‎ : - 


تك واخدر او 


Berdiam di 
Memingit, menempatkan 


di tempat khusus bagi wanita 


Be 
Tetap berada di في عريته : لزمه‎ NI- 
Fertinggal dari kelompoknya لظ‎ t- 


Membius, menidurkan, membuat tak sadar حدر وأخدر‎ 





Menjadikan kebas 


so 2 eero ء همه‎ 
حدر وأخدر | لعضو‎ 
(hilang rasa hingga tak dapat bergerak) 


asi‏ مع آهله 
- الاسر SE‏ الخدر 
- اليل فلن 


see ©‏ اعم هم 


Tinggal, berdiam 
Tetap berada di sarangnya 


Menutupi, menyembunyikan 


Tertutup, tersembunyi اختد روتخدر‎ 
# 6 6 
Tetap berada di ruang yang ت البنت‎ - - 


diperuntukan bagi wanita 
fro 40 
Tempat/ruang yang الخدر (ج أخدار)‎ 
diperuntukan bagi wanita 


-50 2o 
والخدار :21 جمة الأسد‎ - 


Sarang singa 


Gelap malam AJI KAN = 
LIA Bo o, 

الخدر : الظلمة Kegelapan‏ 

Tempat yang gelap المكان المظلم‎ : - 


: اشتناد A‏ والبرد 


Hal amat panas/dingin 
Kekebasan 
(hilang rasa hingga tak dapat bergerak) 


JAG, الفتور‎ : - 


8 م تبر 
الخدر f‏ لمخدر Yang kehilangan rasa karena dingin/‏ 


Kelemahan, kemalasan 


sebab yang laın 


ليل m‏ مظلم gelap‏ 
ع ساس 


- نهار‎ 
ka القاتر‎ : púl 


Malam yang 
Siang yang basah, dingin دي بارد د‎ : 
Yang lemah, malas 

Yang bingung 

Hal gelap gulita لشديدة‎ | Ag الخدرة‎ 
Burung Rajawali oJ: i الخداري‎ 


ومع إن A‏ 4 ۶ 
الخذاري SY,‏ ر : الليل المظلم Malam yang gelap‏ 


Jogo P Wi 


Awan hitam د‎ a السحاب‎ : 
PA 8 $ So . $ 
Jenis keledai liar ر والاخدر‎ ng 
Fs of Jo © 2 
Pembiüsan, hal menidurkan م‎ akal التخدير‎ 


0 
dl 


Yang menghilangkan rasa 
hingga tak dapat bergerak 


- : المنوم 


Yang menidurkan 


خدش 326 خدم 


المحَدرة Obat bius‏ 
تابر مره 23 هم g‏ 

Yang mabuk السكران قليلا‎ : peni 

(Sekedup) yang tertutup المخدور (من الهودج)‎ 


i pall : gra 
# ےت‎ 


Laba-laba jantan yang besar (¿y fas الخدرئق (ج‎ * 


(Wanita) yang dipingit 


* 


Prea Ma 
حدش - حدشا‎ 
رورو‎ 


Bd 
Merobek-robek, mengkoyak-koyak 45 je : وخدشه‎ — 


Do sr 
9 


Menggaruk, mencakar حمشه‎ : = = 
Ds r 
Mencela عابه‎ : = - 


Menodai, mengaibkan 
فى‎ 022 


4 اسم‎ | o s 3 o 
Bekas الخدش (ج خدوش وآخداش وخداش)‎ 


garukan, cakaran 


ع oP‏ بير A.‏ 
الخدوش : Lalat GII‏ 
024697 3 
جال غوت Kutu‏ 
ع بر 3- 3 d‏ 
الحدش والمخّادش : الهر Kucing‏ 


so, > le x 
خدع - خدعا‎ 
spo se r 4 27 


هع عد در 
و خادع و تخدع واختدعه  Mcnipu, meperdayakan‏ 


Mempermainkan لعب عليه‎ wan 

Masuk b لضب في‎ 
(ke dalam lubang sarangnya) 

دت الشمسش : غابت Terbenam‏ 

Cekung = غار‎ sh ai 

Melipat aÉ : الثوب‎ — 

Menycmbunyikan, كَبَمَه‎ : Pi وأحدع‎ — 
merahasiakan 

الشيء فشتك Rusak‏ 


so Z o 
Macet, terhenti, ramai (kt berlawanan) ددن السو فق‎ 


2 تر وير 8م ه 


CASI : yai - 
الرجل‎ - 
قل‎ : HI- 


a‏ لال لين 


Berbeda-beda 
Menahan pemberian (bakhil), miskin 


Sedikit 


Mendorong untuk menipu أخدعه‎ 
Tertipu. terpedaya انخدع‎ 


P سے‎ 


: كسدت 


دوا 


Macet, terhenti, tidak ramal 





pbs 
الخدعة : الجيلة‎ 


Yang suka menipu, penipu والحيدع‎ c LA, الخدعة‎ 


Pura-pura tertipu 
Saling menipu 


Tipu daya, muslihat 


A e f20 > 
Penipuan الخديعة والخداع‎ 
s -9 8 
Kemunafikan الئفاق‎ : - - 


س 6 


Pintu kecil pada pintu besar a التادعة : الخو‎ 

(Uang dinar) yang berkurang | (من الدتائير‎ púl 
(bobotnya) 

الداع والخداعي 


Yang bersifat tipuan 


E 
Orang yang tidak dapat dipercaya pal 
persahabatannya 
١ 3 oZ, 
Anjing hutan, serigala الذئى‎ : - 


- : السراب 

padl‏ : الحجرة 
padi‏ 
المخدوع 


Fatamorgana 
Kamar 
Yang telah mengalami berkali-kalı ditipu 


Yang tertipu, tepedaya 


r x‏ م ص همع 


خدف - خدفا 
Mani‏ مش شر ًا Berjalan cepat‏ 
(atau dengan langkah pendek -pendek)‏ 
ج Hidup mewah ai‏ 
ات السماء L‏ للج Menurunkan salju‏ 
- واحتدف الثوب : Memotong aab‏ 


تت 20 


- - الش hl: e‏ 
ل 9 E‏ و ara Í‏ 
الخدف : سكان السفيئّة 


s‏ م 


d, وخيالة‎ Ya 


Menyambar, merampas 


Kemudi kapal 


3 9 a 
Besar, padat (gempal) الساق‎ = 
%70 ٠ 3 عم‎ le 
حدم — حجدلمه‎ a 

1 ا‎ a A 
Melayani a) ےه : عمل‎ - 
Mengerjakan. mengolah الارن ص‎ - 


Meratakan 


ا | 0 Pa‏ 
م الحَشب 

Z 2 Bore Ze 2 هعد‎ 

Memberi pelayan (khadam) وهبه خادما‎ : UNG أخدم‎ 

1 Jord 6 مم‎ 6 


Minta diberi pelayan (khadam) احتدم واستخدمه‎ 


خدی 
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e. 





Joso هس‎ 


Mempekerjakan (sebagai pelayan), استخدمه‎ 
mempergunakan 
gr ? 3 03 6 
Pekerjaan, dinas, الخدمة : الشغل والمساعدة‎ 
pelayanan 
48 sga 2 $20 0 
Dinas Militer حدمه ه عسكرية به‎ 


Pengolahan tanah D? 9 - - 
Berada di bawah perintahmu في خدمتكم‎ 

1 476 
Waktu siang/malam الخدمة‎ 
Gelang kaki ( حدم وخذام‎ pai s z) الخدمة‎ 

م وم دع 
: سير A KA‏ سغ البعير Belenggu kaki unta‏ 
dari kulit‏ 

وم 

Betis kaki SUJI: - 


Kumpulan orang yang berbentuk 


pl ا‎ ai 
lingkaran 


ihi 2‏ ين 


فض دمع Menceraiberaikan golongan mereka‏ 
الخدامة وَالْحَادِمَةُ 


Kepelayanan, kekhadiman الْحَادم‎ A الخادمية : حا‎ 


Babu, pelayan perempuan 


Iez‏ ام 


لخادم (ج خدم و وخدام) وَالْحَدِيم Khadam, pelayan,‏ 


abdi 
مس لمستخدم ال موظف‎ P z 


I e 
Tali celana dì bagian bawah kaki m 


Pegawai, pekerja 


Tempat gelang kaki ضع الْخَلْخَال‎ 

1 سي‎ IA 
Tali kulit NE, 
Yang diratakan المسوق (في النجارة)‎ ai 


المخدوم : المولى والآجر 


P s‏ د no‏ وي 


Kitab yang banyak diberi komentar p كتاب مخدر‎ 


Tuan, majikan 


karena besarnya perhatian Orang terhadapnya 


Orang laki yang punya khadam رجل ج‎ 

Bersahabat dengan, mencmani صادقه‎ : an 

الخدن (ج أخدان) Sahabat, kawan Af‏ 
دی 


Lari cepat 


Berjalan pelan-pelan 


خدف 
الخدا (الواحدة : Ulat yang keluar dari GOS‏ 
kotoran binatang‏ 
الخديو . والخديوي Gelar begi pembesar i‏ 
di Negeri Mesir dahulu‏ 
hs -fó *‏ | وخوم [ès‏ < 
Tunduk CT‏ 
أخذأه : لله Menundukkan‏ 


Hal lemahnya jiwa | الخذا : ضعف‎ 
م 26م‎ 4 5 oJ 
Mengalir nanahnya الجرح : ل صديده‎ 4 
Berjalan cepat, bergegas en ; رن‎ 
Bp o م‎ 4 
Mengisi ء : ملاه‎ OYI - 
ر هه سلا‎ 
Menajamkan الشف : حدده‎ - 
Sobek, robek لشو ب‎ | ERE 


4 oo) 


الخذروف (ج Eme É‏ : الدوامة 
الس WA‏ 
الحذاريف : القطع 


Gasing 
Yang cepat jalannya 


Potongan-potongan 


Yang baik akhlaknya sb BAN |: ERRE, 
Új - gi * 

و اللحم : حززه Mencacah‏ 

Memukul rap” : EAJ La- 


$- ©. 


الخذعة 


I 
Sepotong, sebidang tanah iha : 
2-6 0 


Jenis makanan yang bahannya dari KA الخذيعة‎ 


ikan yang dicacah 
4 ره‎ I ~0 


الخيذع : العيب 
gi‏ - ذهبواً خذع gi‏ 


Aib, cacat 
Mereka pergi terpencar, 


berceral-berai 


3 02t 47 et 
9 
المخذعة » السكين‎ 
a 
so 8 o > © 


0 خذعس ب الشىء 


لي 


Pisau 


Memotong kecil-kecil 


.© م 0 2 ومع 


* خذعل الب یح ولحوه 
الخذعل : N:‏ الحمقاء 


LOr لوم ام خم‎ x 


bas - حذف‎ 


Memotong kecil-kecil 


Wanita yang pandir, bodoh 


‘Melontar dengan pelanting (sejenis ketepil) بالحصاة‎ = 


فو 
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(Pedang) الخذم والحذوم والمخذم (من السيوق)‎ Bercucuran تَحَادْفَت عيتاه بالدموْع‎ 

yang tajam Yang cepat larinya الخذوف (من الدواب)‎ 
Yang dipotong الخذيم : المقطوع‎ Dubur, pelepasan, pantat الاس‎ : hal 
Yang mabuk حدم السكران‎ Alat pelanting (sebangsa ketepil) add | 
Sepotong الخذامة : القطعة‎ Gas - GA 
Cap (tanda) unta JW سمه‎ : adl Memacu الدابة‎ - 
(Kambing) yang dipotong (من ن الشّاة)‎ ; GILI Buang kotoran البازي : ذرق‎ = 

telinganya melintang Kotoran binatang الروث‎ © sjal 


0,7” 


GK, PAK, 
(أو عنْه)‎ S وَخَادْلَ‎ 


pertolongan, menterlantarkan 


Tidak memberi 


و داق 
- ه : غلبه 
- ت الظبية 


KA‏ تع م26 م © م 


عنه | به 


Mengalahkan 

Tertinggal dari kawan-kawannya 

Mendorong mereka untuk tidak 
memberi pertolongan (menterlantarkan) 

Saling tidak memberi pertolongan ral hós 


srbe şs 0 
٠ ٠ 5 D 


ت رم Lemah‏ 


r 


Menjadi terlantar, 

` tidak diberi pertolongan 

Keterlantaran, hal tidak diberi pertolongan الخذلآن‎ 

(Rusa) yang tertinggal (من | لظبي)‎ BGI, الحذول‎ 
dari kawan-kawannya l 

Yang diterlantarkan/dilalaikan, 4 eli Jidl 


yang tidak diberi pertolongan 


* حَدَمَ - خم 
-f.z‏ 8ے 
و S, e‏ م الشي 2 Memotong (dengan cepat)‏ 


2 f, g r e e3 
Menjadi putus, terpotong خذم و تخذم : اتقطع‎ 


re ص‎ © s 


- : أسرع في | لسير Berjalan cepat‏ 
-: سكر Mabuk‏ 
kajol‏ الشراب اک Memabukkan‏ 


: گان حَذمًا 


(Orang) yang murah السمح الطيب | لنفس‎ : l: 


hati serta baik jiwanya 


Murah hati serta baik jiwanya 


الخدم : آله القطم 


Alat pemotong 
Dua buah pelir 


Dua telinga 


(Unta) yang besar الجمال) : الضخم‎ isa) الخذانية‎ 


: الحصيتان 
ČNI :‏ 
SANG‏ د 


ESI: d - 


Gempal, padat 


Wg ar Bes - "2 
e 


ue *‏ - حرأ 


ga 


SFr.‏ تغوط 
ANA‏ 6 مس لر و و 
حرئّت بينهم الضيع 


افر ء (ج خروء) والخراء 


ga‏ ضع الخراء 


bad م‎ 


م or‏ مت > م هم 


خرب وتخرب S‏ 


roz P 


: صار FET‏ أومثقوب الأذن 


O r 60س‎ z 


اخرب | گان 
- البیت : ترگه ÉES‏ 
رن الدوة | ; الشجرة 


46 ال فى 


el‏ ر 
: العذرة 


۵# وحخرو 


Buang kotoran, berak 


Timbul permusuhan di antara 


mereka (kata kiasan) 
Kotoran, tahi 


Tempat buang kotoran 


Merobohkan, 
meruntuhkan 


Membelah, memecahkan, 


menembus, meruntuhkan 


Menjadi pencuri 

Roboh, runtuh 

Menjadi belah/ 
berlubang telinganya 


Kosong 


Membiarkan roboh, runtuh 


Melubangi 


Berlubang 


© 
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وس 0ع سم JF‏ و 


PILAE 


Menjadi lemas, lunglai 
(patah semangat) karena musibah 
اليه : اشتاق‎ - 
ب والمتَخَرب‎ 74 


سے وم S‏ 


Yang memerlukan perbaikan gel P) | يحتاج‎ : 


Rindu kepada, menginginkan 


Yang roboh, runtuh 


PA 


هو خر ب الامانة Dia tak dapat‏ 


dipercaya (tidak jujur) 


هو > الجوف : : جائع Dia lapar‏ 
ا : الجبان Penakut‏ 


P‏ و 
ال خرب Keruntuhan, kerobohan, kehancuran € [DJ],‏ 


03 2 2 
ال خرب والخربة : تقب مستدیرر Lubang bulat‏ 
خرب (وحرا f‏ الابرة Lubang jarum‏ 


Tempat bekal penggembala الراعى‎ 5 b [a EE 


وه 2 07 
- - :الفساد في الدين Ketidakpatuhan‏ 


terhadap agama 


الخرية 
ق ل ل" 


Aib, cacat, cela : الخربة‎ 


n 


Tempat reruntuhan 


Kesalahan, kekeliruan, kekhilafan 


3-0 


Aural العورة‎ : 

ož‏ م 
ا خروب Nama pohon pn‏ 
الخراب : ضد Kehancuran, GAN.‏ 


keruntuhan, kerobohan 


3 o 2 و‎ Pa 
Yang merobohkan, الخارب والمخرب‎ 
meruntuhkan, menghancurkan 
I 0 ع م‎ 


التخريب 


ان 
.® 


Penghancuran, pengrusakkan 


جريب عذوابى Sabotase‏ 
ü‏ الخربز بز : ألم لك Semangka‏ 
4 حربش : كتب بلا اعتتاء Menulis seperti‏ 
z‏ £ 
cakar ayam‏ 
Deer an 2‏ 
- ه : أفسده Merusakkan‏ 


Memisah-misahkan yang satu حر بص الأشا‎ 5 


dari yang lain 


Mengambil, membawa pergi وذهب ڊ4‎ sií : الال‎ - 


Ar 


Unta yang kecil, kurus الخربصيص‎ 
Anting-anting القرط‎ S 
Merjan الخربصيصة : حرزة‎ 
Dia tidak berperhiasan Kana AGL 57 
Berjalan cepat رر ق 0 في لمشي‎ 


PAR عالط‎ 


Memotong-motong 


- 0f 
Merobek, menyobek الثوب‎ - 
2 of 
Bersambung satu sama lain النيت‎ - 
Menempel. melekat di tanah WL بالار‎ 0 Sap 
I مه‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan : بق‎ sa gak) 


I م‎ 


الخرياق 
: السرد ias‏ المشي 


Wanita yang tinggi, besar 


(Wanita) yang cepat jalannya 


7 sr o 


(Wanita) yang pandir, bodoh (iG z) الخرئيل‎ x 
FERF 

Melubangi K : الأدنَ‎ - 

Mengenal (dengan baik) الأآرض‎ - 


dan tidak asing lagi jalan-jalannya 


Adalah petunjuk jalan yang cakap OM خر ت : کان جر‎ 


Lubang (Sa) EF ) الخرت‎ 
<o 9 2 Q به‎ 
Lubang jarum ò خرت الابرة‎ 


2ه # 


Penunjuk jalan yang cakap ال خربت ا‎ 


5 
مم 22 لطرية 7 م6 Soe‏ 
المخرت : | € A‏ 


Jalan yang lurus 


7 مر مر مير‎ o So 
Yang belah آوالشفة‎ E ka = المخروت‎ 
telinga/bibimya 
3 4 a o © 
Badak 9 ال خرتيت : الكركد‎ * 
Perkakas (perabot) rumah :الست‎ DÉI: الخرئي نے‎ = 


A 


Barang rongsokan (tak berharga) دا المتاع‎ jl: 2 


Ea 
EAI 
حروجًا‎ - 4 


8 


: ضد دخل 
b‏ ور 


(Perkataan) yang tak ada gunanya 
Semut merah 


Wanita yang besar lambungnya 


Keluar 


Muncul, timbul 
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eer‏ 7 هع دل 


خرج به : اخرجه 
— عليه 


Mengeluarkan 
Tampil ke depan untuk berkelahi/ 
bertempur melawannya 


Memberontak 


r‏ 3,9 هس 


Melunasi, membayar kembali لى فلآن من دينه‎ [= 
Aha 


PU So”, 
Gé + ك نه‎ 


Unggul (melebihi yang lain) 
dalam ilmunya 


Berbeda/berselisih dengan 


aa 280 s3‏ 6 اس 


Menyuling هور وغيرها‎ yl a 

È 2229 -8 -#7‏ ,.220 
حرج وآحرج واحترج : ضد ادحل Mengeluarkan‏ 
TT‏ طرد Mengusir‏ 


Membuang, meniadakan حرف‎ : -- 
Mengecualikan س اضر‎ 
Maenerangkan ani, maksudnya المسئلة‎ = 
Mendidik, mengajar, melatih I S1 في‎ - 
Membebani pajak الأرض‎ = 
Membayar pajak أخرج الرجل‎ 
Berkentut Di رد‎ - 
Selesai belajar, memperoleh An تحرج‎ 
pendidikan (dengan tamat) 
Tamat belajar di sekolah .... . في مدرسة‎ - 
Melepaskan (haknya) iis تخارج عن‎ 


TARIA 
Gb : المسئلة‎ - 
الخرجة : المرة من الخروج‎ 
C e 

الخرج (ج أخْراج) 
- : الخراج JG)‏ العنق) 


حرج الجندي 
- : الهداب 


Berwarna hitam putih 
Minta agar keluar, mengeluarkan 
Memecahkan, menguraikan 
Sekali keluar 

Upacara pemakaman mayat 
Belanja, pengeluaran orang 
Pajak kepala 

Rangsum tentara 


Rumbai pinggiran kain 


الخرج : وعاء يوضع على ظهر Pundi-pundi ŠE‏ 


pelana 


احرج i‏ وتان من بياض وسواد Wanma hitam-putih‏ 
aki‏ (ج أخراج tear‏ 


JG ai‏ الارآض 
الخراج (الواحدة : خَراجَة) Bisul, bengkak bemanah‏ 


Pajak, upeti 


Pajak tanah 


جرع مير 


gual‏ : ضد الدخول 
مالع 


Hal keluar 


Buku kedua dari kitab Taurat 


م Jo‏ م So‏ الى کو کے 
يوم - : يوم القيامة Hari kiamat‏ 
z 4 r‏ ك 
الخارج p)‏ خارجة) Yang keluar‏ 


ial الجهة‎ Ag 


Bagian/sebelah luar 


في A‏ (حارج الت أو البلآد ) Di luar‏ 
(rumah/negeri)‏ 
حارج القسمة (فى الحسّاب) Hasil bagi‏ 


الخارجي (م in‏ : ضد الداخلي LR‏ 


TEMA‏ کک 
وزارة الْخَارجية Departemen Luar Negeri‏ 


r ” P 


3 Pa NA o م‎ 
الغريب والاجتبي‎ 0 


Orang asing, orang luar 


Pengikut 
Madzhab Khawarij 
Pemberontak, من حالف السلطان أو الْجمَاعَةَ‎ : 


orang yang keluar dari jama'ah 


NA o BN Pa 2-0 ٠. 3 7,‏ 
الخوارج : فرقه من الفرق الاسلامية Golongan‏ 
Khawarij‏ 
29 33 لے انوس اع هللاه 
التخارج: BEJI‏ عن حق Pelepasan hak‏ 


S 0 7‏ س © ع S‏ 
الاحر ج (م حرجاء) Yang berwarna hitam putih‏ 
0 3 2 ,#0749 
المخرج : ضد الْمدخّل 

اع 8 
- : المهرب 


Tempat/jalan keluar 
Jalan keluar 


(dari suatu keadaan yang sulit), way out 


- é © سه‎ I -0 7 
Penyebut (kasdi محرج الكسر (فى‎ 

i ii 0 "A z 03 232, 
Produser film لسينمائى‎ gl 


الْتَحرج (في مدرسّة كذا) 


menyelesaikan studinya di 


Yang telah tamat/ 


9 4, ai 3 <20 2 
Mendengkur Jah : حرحر النائم‎ i 
2 مک‎ 5 30 22 
Mengeong السنور : صوت‎ = 


#70. 


الخرخر : وت الما أو الريح Bunyi air, desis air‏ 


wi 
٠ 


جر 


الخرخر والخرخور 


Unta yang melimpah-limpah 
air susunya 


Air yang mengalir الخَرخَارَ : الما . الجارى‎ 
pan 


2e r, © 73 g er 
Masih suci/perawan وتخردت الجارية‎ - 
(belum pernah disemtuh) 


3 هماس 2 ير‎ < 
Tidak banyak cakap, sedikit bicara Jæ JI وآحرد‎ - 


sO 6 20 A 


Merasa malu احرد : استحيا‎ 
Cenderung مال‎ : PAN الى‎ - 


DIS, ر‎ 


Gadis, perawan (ٍھرخÈg الخريدة والحريد (ج حرائد‎ 
(yang belum pernah disentuh laki-laki) 


18 a 
(Wanita) pemalu, pendiam, pelan suaranya dadl : - 


© سخ < وس 


Suara yang lembut, bernada malu صوت حريد‎ 
© 202 8 So 4 
Mutiara yang masih utuh تثقب‎ 5515 a 


8-98 م > 


3 3 2 
الخردة : حديدة قراضة 
f£ -‏ 
r‏ ل r PD‏ 2 
000 ماصغر من السلع 
Pos 2 -02‏ 2 ىه هسم 
> : بانع السلع الصغيرة 


الخرد 
barang-barang kelontong‏ 


Besi tua 
Barang kelontong 


Penjual 


* الخردق : رش jawal‏ 
Js 6‏ الحم : pak‏ 
الخردل 

الخرادل i‏ القطع من | للحم Potong-potongan daging‏ 


وخ #2 * 2 


* خر - [a‏ وخریرا 


Mimis 
Memotong-muwng 


Biji sawi 


S o? 


a A 
Berbunyi (air), berdesir (angin) بح‎ spl الما ء أو‎ - 


3 


Mendengkur ال ثم : غط‎ - 
Mati مات‎ : - 
Jatuh (darı atas) سقط‎ : - 
Bersujud ساجدا‎ aj) 2 


Menyerang dari tempat 
yang tak diketahui (menyergap) 
Pa > آخره‎ 
لخر والخرور : السقوط‎ 


4 20 ليع‎ sar 8 $a بي‎ 3 


Menjatuhkan 
Kejatuhan 


Pen vergapar 
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ARRES 
AH o Fo z 


Jl: DI‏ الأذن 
- والحري : قم الرحى 


حرس 





Maul, kematian 
Pangkal telinga 


Mulut kisaran (gilingan) 


Tempat yg berparit (lubang panjang) serta berair الخرور‎ 


32 e BO سر‎ 
MAE 


6 Z 3 o 

چ e‏ صوت السنور 

z‏ وير 
و ل 

- : غَطِيْط النائم 


TERMES 
الخرارة : الخدروف‎ 


SGH : الخريان‎ 


fs 4 kak > 


IP‏ - حرر 
- الجلد وغيره 
ارز (الواحدةٌ G:‏ 
P a‏ 
PIA‏ 


- الظهر 
خَرَرَات AN‏ 


93-0 2 

me o 

الخرزة 
220 6 بير 

. 


المخرز : المثقب 


(Wanita) yang lembab 
kemaluannya 


Ngeong (suara kucing) 


Tempat yang rendah di antara dua bukit 


Dengkur (suara orang tidur) 


Yang suka mendengkur 
Gasing 


Penakut 


Melubangı 

Merjan 

Bibir sumur 

Tulang belakang 
Mutiara mahkota raja 
Lubang jahitan 


Alat pelobang 


Bisu 
Diam (tak berkata) 


Kelu lidahnya, 


menjadi tak dapat bicara karena sesuatu hal 


s r -e SD ہے‎ errs 

عع ان لسانه عن الْكَلام 
© ه26 fo‏ 
أحرسه 


© s 1/0 0 - s0 r 
٠. 


أخرس واستخرست الأرض 


تخارس 


S وم‎ 


كرس : البگم وا لفت 


(JG aya) Gaji 


Membisukan, membuatnya diam 


Tidak cocok (baik) 


untuk ditanami 


Membisu. pura-pura bisu 


Kebisuan. diam 


(tak berkata)» 


(Orang laki) vane berjaga 


(tidak tidur ) di waktu malam 
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الخرس : طعا طعام الولآدة 


Makanan wanita ketika 


melahirkan 


3 © > 


Buyung, tempayan besar (tong) و نا‎ p z) الخرس‎ 
الخرس‎ 
اراس‎ 


Tanah yang tak cocok (baik) untuk ditanami 


Pembuat/penjual buyung besar, tempayan 


Awan yang berguntur, berkilat 1 الخرسا‎ 
Bencana 24 الداهية‎ p= 
Beton 45 G WAN AES 
Beton bertulang اا‎ 4 dika > 
Yang bisu (< wg e) الأخرس‎ 
حرش - حرشا‎ * 
Menggaruk وأختر تشه‎ a Ce ii 
Menggigit ع‎ :---- 
Mengait (dengan tongkat berkeluk) الغصن‎ -- 
Mencarikan nafkah keluarganya واخترش لعياله‎ = 


- žá sr Ba 2 
منه الشيء‎ Gg حارشه‎ 


dengan paksa, merampas 


Mengambil 


Berkelahi IAIN a 
Lalar (الواحدة ; حَرْشَةٌ)‎ A 

07 ers J Kd 
Barang-barang/perkakas سقط متاع البيت‎ : 


rumah yang telah menjadi rongsokan 


Kulit ular خَراشي)‎ 3 0 
Kulit telur البيضة‎ i قشرة قشرة أ‎ 


Debu ال‎ : 
Madu yang terdapat bangkai lebah Jaan) | خرشاء‎ 

Rontokan dari barang yang di gosok/dikorek اة‎ 
المخرش والمخراش : اليعكورة‎ 


Tongkat yang 


berkeluk ujungnya 


P‏ شب عمله 
وه تر 3 مين 


Mengerjakan dengan sempurna 


اوش 


Yang tinggi. gemuk 


° G 


Cerak الخرشفة‎ 7 
Kacaunya/campur aduknya pe badi : - 
perkataaan 


ده ددم J‏ 


الرشوف : تبات 
الخرشاف : الأرض الغليظة Tanah yang kasar, tak rata‏ 


WA الخرشوم : الجبل‎ * 
Tanah yg kasar, keras l لير وفك من‎ :- 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Bukit besar 


Yang sombong eA المحرنشم : المتعظم المت‎ 
0~ و‎ ۳ < 
خرص - خرصا‎ * 
Bohong, berdusta گت‎ :— 
Menerka, mengira-ngira, menduga ga حزر‎ : 1 


a 


Lor 


Lapar serta kedinginan ga 9 أصابه‎ : 
z 6 s, 2 


تخرص وص عليه 


Memperbaiki 


Membuat-buat kebohongan, 


mereka-reka 


A سمس‎ I, 


Al‏ والخرص : الخدس 


Terkaan, dugaan, 
perkiraan 
ےر ير‎ 
الكذب‎ :- 
a f 1 2 
سد النهر‎ : - 
il 3 4 
الخرص‎ 


Kebohongan, kedustaan 
Dam, bendungan 


Tombak yang bermata pendek 


Kantong kulit الجراب‎ p= 
Buyung, sebangsa guci/tong حر ال“‎ 
Keranjang الزئبيل‎ : - 
Ring emas/perak (a والخرض ج‎ e 


LAN kik. : 


2 همير 


Pelepah pohon (tangkai daun) kurma Jói [NG :جرد‎ 


Lingkaran anting-anting 


Tidak memiliki sesuatu > ما ملك‎ 

Pembohong LÊ z ازام‎ 
Air dingin الخريص : الماء البارد‎ 
Tepi sungal النهر‎ G : ب‎ 


المخرص (ج مخار ص) Tombak, lembing A)‏ 


Membubut 


- الخشب ali‏ بالمخرطة 
- الشجرةً 
- الشيء : جِمَعَه في ih di‏ 


dalam kantong, pundi-pundi 


Melurut daunnya 


Mengumpulkan 


b حر‎ 
Melepaskan al = حرط البازى‎ 
1 $ 
Berbohong, berdusta, membual لر جل‎ |- 


2 هس 


Memasukkan في الشيء‎ f الشي‎ = 
Memanjangkan AJ? : A = 
Mengawini تكحها‎ : 5] M = 


- وخَرطه الدواء 


Mengendurkan, melepaskan 
isi perut, membuatnya buang air 
Tersedu (sesak nafas karena PF ; بالطعام‎ b خر‎ 
sesuatu tertahan di kerongkongan) 


ee © 
و‎ 


Oz o ےہ کي ع‎ 
Bertindak serampangan  رمألا في‎ b pul, قرط‎ 


Dj‏ الجسم : دى 


Dosor 0‏ 2 
- ت الْخَوْرَةٌ فى AJI‏ 


$ Ng PIN a مر‎ 6 5 
Masuk dengan cepat lema Jiwa : في اکان‎ - 


Kecil, kurus 


Tersusun, terangkai 


Keluar من الگان حرج‎ 
Menukik ai : a) — 
Menderita penyakit بطنه : أصابه الاسهال‎ 1 
berak-berak 
Menghunus ak : ال‎ bi 


Tak henti-hentinya e استخرط فی الیکا‎ 


menangis keras-keras 


s orz 

Pembubutan b al 
ام و‎ o بير‎ 6 3 S, ص‎ 

Hal lemahnya کله‎ Kano) | الخرط : ضعف‎ 


seluruh badan _ 
2 s o ك‎ 
Penyakit pada ء في ضرع الدواب‎ la: - 


ambing hewan 


Tukangbubu آو الْخَشَّب)‎ pakal] bli) الخراط‎ 


Pembohong الگذاب‎ i= 
D s0 z 
Pembual الفجفاج‎ :- 


e 
ير ه ير‎ 


الخروط : الدابة الجموح 


Binatang yang lan 


tak terkendalikan 


ےہ 0 عدي لاي بير © g © s o‏ 


- : من يتخرط في الامور جهلا 


bertindak serampangan karena bodohnya 


الخراطة ad:‏ الْخَاط 


Orang yang 


Pekerjaan tukang bubut 


p> 333 





الخراطة 
الخريطة Peta áb ÚJ,‏ 
- : القمطر والكيس 


Rontokan dari bubutan 


Ransel, kantong, 
pundi-pundi. bokca 

المخروط (من الْخَشَبٍ أو المعدن) 

Yang sedikit/jarang janggutnya ج القليل اللّحبّة‎ 


Yang dibubut 


Kerucut الهندسة)‎ a= 
6 s J 6 n 
Yang berbentuk kerucut محرو طى الشكل‎ 


Sumur yang sempit 
J © zgr و‎ 0 
Kambing/unta yang terserang  )طيراخم‎ z) b i 


penyakit mencret (berak-berak) 


المخرط : آله الخَرط Alat bubut‏ 
4 الخرطوش (الواحدة خر Peluru (as‏ 


Gb 
mn, 


e و 6س‎ 260 Pa 076 
٠ © 
e . 
. حر‎ 
e 
s s 
r 
s ٠. 


Nama tumbuh-tumbuhan 
Memukul belalainya 


Takabur, bersikap sombong 


Marah عضب‎ : - 

Arak yang lekas خَراطيم)‎ z) sAN الخرطوم‎ 
memabukkan 

Belalai JAN خرطوم‎ 


Orang-orang terkemuka, pl خراطيم‎ 
para pemimpin/bangsawan 


202 م » 2 اس 


- : أنيوب مرن 


* الخرطون (ج خَراطين) 


Pipa yang lemas (dari karet) 


Cacing tanah 
$ © 2 7 23 لد‎ 
خرع - خرعا‎ 
هس تداع‎ J 2 
Memecah, membelah واخترع الشىء : شقه‎ = 
eB -a o WA 
Lemah, tak bertenaga karena استرحى‎ : p> 


menderita sejenis penyakit tulang 


116 e 3s erz 6 o z 
Lemah badannya وانخرع : ضعف جسمه‎ Ea 
Pecah Sl : - - 


BN 

هه 

رع الثوب 
#06 


-o I 4 
e ll اخترع‎ 


Mencelup dengan warna kuning 
Menciptakan, membuat yang 


tak pernah ada sebelumnya 


خرف 334 حرق 


Ior 2 e perl 
Mengkhianati, menipu, SÉ : اخترع فلاا‎ 


memperdayakan 


A 


“الضف 
å‏ لحرو 


vA! 
والخريعة‎ - 


Yang lemah 
(Wanita) yang meliuk 


dengan lemas 


Bo r 3 Jo 
Wanita pelacur :الراة القاجرة‎ - - - 
mi ra 220 $0 v 
(Unta) yang gila النياق)‎ aka RS 


و 


ا العم 


Kegilaan unta 


Yang halus, lembut, lunak 


S 6 Or 


Kehidupan yang mewah عيش حر وع : تاعم‎ 
(menyenangkan) 

Pohon jarak (kastroli) تات‎ = 

بت زيت الخروع Minyak jarak‏ 

Kecabulan Ta : الخراعة‎ 


ر ر 2 fz‏ سير 
api‏ : الفزاعة Orang-orangan untuk‏ 
menakuti/menghalau burung‏ 


4 م6‎ 
Pencipta, penemu sesuatu yg sama sekali baru pdl 


* خرف - خرن 
= وق Kacau pikirannya karena tua‏ 
= المرد يض هذى Mengingau‏ 
خر ف Memetik (buah) Pe Shi‏ 
خر فت الآر Tertimpa hujan musim rontok OP‏ 
طف yeah‏ : حان له أن د Telah tiba saatnya‏ 
dipetik‏ 
: أفسده Merusakkan‏ 
A nS‏ في | > بف Memasuki musim rontok‏ 
اخترف في Mendiami selama musim rontok oÑ‏ 


Yang telah kacau pikirannya karena tua (خر قَهُ)‎ G ا خرة‎ 


nento e 


Musim rontok والصيف‎ ' e Éi بين‎ = A 


E‏ هذا القصل 


027 بير 


Hujan musim rontok 


Domba jantan, وخرقان)‎ né (ج‎ 
anak domba 
-2 يم وير‎ 
Anak kuda Al مهر‎ 





#7 


4 z, 
Saatnya memetik buah pop e الخراف : زمن اجتتا‎ 


Penjaga/pemelihara Jodi حافظ‎ EREN 
pohon kurma 

Buah-buahan yg dipetik مایجتبی من القواكه‎ : i3 LI 

Takhayul سخیف باطل‎ AYAH GLI 

Dongeng., legenda kN |: 


# 20 


المخرف 
EN‏ 


Keranjang tempat buah yang dipetik 
Hal kacaunya فساو العقل من الكبر‎ 
pikiran karena tua 
Mencampur, mengaduk الشيءَ :اط‎ Gd >> 5 
في کلامه‎ - 
الحرم والخرفع‎ * 


Menggıgau 


6 م $ o‏ 
م : القطن المندوف 


Kapas yang 


dibusar 
soz a م‎ < 
خرق - خرقا‎ * 
قاو‎ A 
Merobek, menyobek الثو ب : مزقه‎ - 
Menembus واخترق الشيء‎ - 
Melubangi البتاء ا‎ - 
Menusuk مكنا بالرمُح‎ — 


ee‏ س 
Membuat (kebohongan), I : IJI =‏ 


mereka-reka 
35: الرجل‎ - 
Wb : الآرض‎ - 
Gah : Kúl - 
العادة‎ - 


Berdusta, bohong 

Menjelajah 

Melintasi, menembus 
Melampaui, bertentangan dengan 


Berdianı, tınggal ال‎ 


: في البيت‎ tuh 


Membadai, bertiup dgn keras Jiac : ت الرد بح‎ 
Menjadi bingung 


خَرق : دهش من ) خوف أو حيا ٤‏ 


karena takuy/malu 


ak ka 


- وحرق : حمق Pandir, bodoh‏ 
م NO‏ ع هم سمس .5 
>l‏ 3 قه : أدهشه Membingungkan‏ 
PA 3 z 9 0‏ کے و 
حرقه : مزقه Merobek-robek, mengoyak-oyak‏ 


- الرجل : أكْثَر الگذب 


ترق واتخرق ا 


نحری : تمزق 


Suka berdusta (bohong) 


Menjadi sobek, robek 


حرق 335 حرم 


کے 4ے ه oz‏ ير 
تحرقى c puh;‏ لريح 
خرن الكذن 


6م م r‏ 


Menerobos, lewat di tengah-tengah mereka اختر ى | لقو م‎ 


Bertiup dengan keras 

Membuat-buat, mereka-reka 
wo ۶ 2 ° 

Lubang, celah ف (ج حر وق)‎ >l 


raz 
Tanah yang sunyi, lengang serta gersang القفر‎ p= 


Kepandiran, Saki : والْخرقَه‎ d, GAl 
kebodohan 

Hal lemahnya pikiran أي‎ [uias s س س‎ 

Tidur pada waktu dhuha وة اشرق‎ 


r 
Ey م ع ع عر ماص‎ 


Yang murah hati EEY أخراق وحروی‎ z) GAl 


(dermawan) 


D rer 


BEA a A oa 0 
Kebingungan «laz الخرق : الدهش من خوف أو‎ 


karena takut/malu 


الخرقة (ج (G>‏ 
y‏ 4 
بائع الخرق 

s e? 23 2 2o ودر‎ ۶ 


الخرقةه : المت وضعف الرأي 


kebodohan, lemahnya pikiran 


Sobekan (potongan)kain, perca 
Tukang loak, penjual kain bekas 


Kepandiran, 


سے 30 بي ير ثم 
الخريق (ج خرق) Saluran air‏ 
o r r 28 r 5‏ 
> المطمئئة من الار 2 Tanah rendah serta‏ 


bertumbuh-tumbuhan 


2 62 


ات : الريح الليتةء أوالشديدة 


sepoi, angin yang kencang (kata berlawanan) 


Angin sepoi- 


دم ير 


Yang amat murah hati (dermawan) الخريق وا الخراق‎ 

E, SČ: ا ارخ‎ 

aal | ; چ خوارة)‎ 
۰ HARTE 
1 |- 


r 


1 e? 


الحرقاء : الريح الشديدة 
- : الأرض الواسعة 


Yang menembus 

Mukjizat 

Yang di luar kebiasaan 

Yang di luar alam (gaib) 

Badai, angin kencang 

Tanah luas di mana bertiup 
angin kencang 

Yang pandir, bodoh l : [e BE e) الأخرق‎ 

Tanah yang sunyi, ال (ج مخازی)‎ 


lengang serta gersang 





مَخَارِقَ البدن 
المخترق : الم Jalan‏ 


reo 2 I عيرس‎ 
Tempat yg tidak dilalui orang ق‎ dl مكان خاوى‎ 


Lubang badan seperti mulut dst 


Arah angin bertiup مخترق الريّاح‎ 

Yang cepat السريع‎ ; Gd 
Yang bagus badannya الحسن الجسم‎ gai 
Yang berpengalaman ماعن الخبرة‎ = 
Kebohongan, kedustaan oJI 9 المخرقه‎ 
Menembus, melubangi ag ; As = 
Memecahkan lubangnya الابرة‎ — 


La 


Gaai : GAN ES - 
Merobek lajur hidungnya (sekat kedua lubang) BE — 
Jas : عن الطريق‎ - 
ته الخوارم : مّات‎ - 


Meretakkan 


Menyimpang 


Mati, meninggal dunia 


a ميج‎ DAB ا‎ z -33 
Berkelakar dengan مجون و خلاعة‎ F حرم : كان‎ 
Lá $ 
tanpa malu 
-34 ek o A < ah 
Sobek sekat kedua ALI خرم : تخرمت وترة‎ 


lubang hidungnya 
Memintas jalan, 


حرم : احَتَرَنَ الطريق 


mengambil jalan terdekat 


kq © سس‎ BA > 
Salah menghitung حسابه : أخطا‎ - 
ee 60س‎ Doer WA Id 
Retak م الخرز :اة‎ 


Bz 58 #0 <3 
وآحترمه : أهلكّه‎ - 
kar م‎ 3 Pa Boer 
- 28 2 Pr Fo” -r79 
انخرم القرن : دهب ومصى‎ 


3 © يم بير وض‎ So” 
٠ 2 


Merusakan, membinasakan 
Menguruskan 
Lewat, berlalu 
Pegunungan yang 


menganjur ke laut 


Lubang م: الثقب‎ s 
Lubang jarum F | حرم‎ 

Yang berkelakar dengan tanpa malu الخرر 2 والخار م‎ 
Telinga yang sobek 1 الخرما‎ 
Kebohongan OJI : 5 الخرم‎ 


حزب 336 حز 


الخرمَان : أبو منقار 


47 6 لر 
الخرامة : Alat pelubang,-penggerak, bor CARA‏ 


الخورمة 


Ikan parang-parang 


Ujung hidung, 
sekat kedua lubang hidung 


a WA مر مدو‎ 


I‏ 0 همير 


التخريمة : 


Jalan pintasan 


(terobosan) 
Jalan di bukit في الجبال‎ KAN . ÓI 
Permulaan malan ALAH Jl, | 2 مخار‎ 
Tunduk pah : اخرمس‎ * 
Malam yang gelap kang الخر مس :| لليل‎ 
Robek, koyak تخرمل الثوب : تَمرق‎ * 
Wanita yang أوالحمقاء‎ Ea الخرمل ال‎ 


tua renta/pandir, bodoh 


I Pa سر‎ z 
Orang banyak الكثير من الناس‎ sn 
0 و‎ 
Memukul : بالسيف‎ ai حر‎ * 
Kapas ا الق‎ 


o? 
(Unta betina) yang melimpah-limpah (Syl )من‎ - 


air susunya 


و 2 


7 (ج‎ E 


الخورنق 
aer‏ قصر للتعمان الاکبر 


Kemaluan wanita 
Anak kelinci 

Tempat bersantap raja 
Istana Nu'man 


putra Imri'i] Qai! 


r‏ م2 


si‏ ب - حرا 

r 9 A 2 

Bengkak tanpa rasa sakit 0 وتخزب الجلد : : ور‎ - 
Bengkak ambingnya ضرعها‎ 8 si Ul 
Daging yang lunak الخيزب والخيزيان‎ 
Tambang emas Ca | ا يربان : معدن‎ 
Takabbur, aka : م‎ 

bersikap sombong 


” مني‎ > 
Lad 


T‏ جين 
الخزباز والخازياز 


Memberengut, bermuka masam 
Lalat di tanah padang rumput, 


suara lalat 





Melirik, melihat dengan 
ekor matanya 

Sipit matanya 

Melankan diri ب‎ 

Menyempitkan 

Memicingkan matanya untuk Aah ع‎ 
dapat melihat lebih tajam 


Si‏ ضيق العين 


Hal sempitnya mata 


Bangsa yang bermata sipit طائقة من الثاس‎ : 
Laut Kaspia 2 SLI بحر‎ p 
Yang melirik بمۇخر عينه‎ PÚN: per 
Orang laki yg cerdik, yak akal جل الداهية‎ N: 
Sakit pinggang mal ا جع في‎ in KG; | 
Bambu, rotan E: الاح‎ AES 
Tombak, lembing الرمّاح‎ : - 


al) ya]‏ (ج حَيزْرانات) 


sebr -r0 


و والخيزرى 


Kemudi kapal 


Macam gaya Jalan 


2 6م د إن 


* حر رحت الشاة Berjalan timpang‏ 
ات ريح بح الجنوب Angın Selatan‏ 
: الآسد Singa‏ 
: قبي من G‏ الأنصار Nama kabilah‏ 


[ib 


Meletakan duri di atasnya agar tak dipanjat 54 = 
Agak asam التمر‎ = 
Menusuk azab بالرما‎ nge) 
ên واحثر‎ - 
Tenunan dari sutra dan bulu خو‎ z) “Ll 
Sutera r yen Ta 
Lumut الل‎ u= 
Kelinci jantan (ج خزان وآخزةٌ)‎ Al 


اهراز A‏ 
المحَرة E‏ ا 


Penjual sutera 
(Kurma) yang agak masam 


Tempat kelinci 


خزع 337 خزل 





Ú. - e * 
Memtong anas . ال‎ ga 
Menga i: ÈS مئه‎ - 
Tertinggal r fl عن‎ gak 1 _ 
Memotong-motong salab : الشيء‎ Gih 
Membagi-bagi Aah : 0 an 
Masing-masing mengambil الاس الشيء‎ ga 


bagiannya sepotong 

انزع الحبل انقطع Putus‏ 
aa 5‏ 
- الرجل 


احتزع الشىء : sasi‏ 


Aia : asi 


Menjadi bongkok karena tua 
Mengambil 


Timpang, pincang 


الخزعة : القطعة من اللحم Sepotong daging‏ 
ichil‏ : القطعة من الشيء Sepotong‏ 


Maut, kematian 


الخزاع : اوت 


S v S 0.7‏ وير 


Wanita yang tua renta الخو زع : العجوز‎ 
Ketakhayulan, aksi f الخزعبل والخزعبل‎ 
dongeng 


akeni‏ (ج خرعبلآت) 


Buah tertawaan, kelakar 


(senda gurau) 


* خرعل في مشيه 
© سم 


$ 99 هو 
الخزعل : الضبع Binatang buas sebangsa anjing hutan‏ 
الخزعالة 


26 r er 


Üj- حرف‎ * 


Pinjang jalannya 


Senda gurau, kelakar, main-main 


Berlenggang ES في‎ = 
ووه‎ ii PA | و‎ 5 
Merobek الثو 5 : شقه‎ — 


3-2 


= الشىء حرقه 
الخَرّف (الواحدة (ii:‏ 
Gh‏ والخزفي 


Menembus, melubangi 
Tembikar, porselin 


Pembuat/penjual tembikar 


a a k 
U> - حزق‎ 
04 2 
Memanah ده بالسهم‎ 
Ioer s 
Menusuk asah : مح‎ JL- 


-0 2 


- الشيء في الشيء 


Menanam, menancapkan 


- الطائر بذرقه 
ANG‏ : انسل 
eil Gih‏ 


menancapkan tiang runcing pada duburnya 


Merobek, mengoyak 
Buang kotoran, berak 
Terhunus 


Membunuh dengan jalan 


Menyudutkan, menempatkan 


dalam keadaan vang sulit 


Kepala/mata tombak مح‎ | oÉ 5 j Li 

Alat pembunuh berupa tiang runcing Gpl 
ditancapkan pada dubur terhukum 

Tombak pendek A الحرر‎ í المخرقة‎ 

yis- Jg 

Memotong تَطْعَه‎ ad — 

Menghalangi, merintangi عن حاجته‎ 4 = 


ee 

93 0 صم‎ Agd وى‎ r 
٠. °| 5 Je 
کسر ظهره‎ ٠ حر‎ 

r 
abi Mp 
نما‎ ٠. ٠.٠ o 
9 محر‎ 


Tol - 


Retak punggungnya 
Menjadi putus 


Berjalan tertatih-tatih 
Bo r L 2 -p-o 

J5‏ فلاا : عا 

Ç‏ م م ه ممه 


© م Bo‏ 
- ے عن قومه : أفرده Menyendirikan, mengasingkan‏ 


kahi, adon : الشىء‎ - 


Mencela, mengomeli 


Membuang, mentadakan, 


memotong 


Dor وم‎ 
e 


- الكلام : احتصره 
me‏ 


Meringkaskan, menyingkat 


z 6 
kal 4 


Menggelapkan الوديعة‎ - 


Berkeras kepala برايه‎ = 
(udak mau mendengarkan pikiran orang) 


Terhenti, terputus 


Jsi‏ فى كلآمه 


= عن ا جواب Tidak mengindahkan‏ 
- من المكان Menyendiri‏ 


Jalan bertatih-tatih pi; فى‎ Lata : JLi 
۶ s 

pjah 

الخزلة : الكسرة قن الظهر Keretakan pada punggung‏ 


8 لف 8 مم‎ 3 70 r 
Gaya jalan FPS الخوزلى والخيزلى : مشية فى‎ 


bertatih-tatih 


Orang yang merintangi kehendak seseorang 





Ringkasan الاختزال : الاختصار‎ 
Stenografi (tulisan cepat) كتاية الاختزال‎ 
L>- = 4 


Wali : اللآلىء‎ - 
البعير‎ ie 


lubang hidungnya untuk tempat kekang 


3 ari 2 
AÑ : أنقه‎ - 
PE 


تحزم الشوك في رجله 


8-2 


Nama pohon (kulitnya dapat dibuat tali) Ws ê الخز‎ 


Merangkai 


Memasangi gelang-gelang di sisi 


Menundukan 


Masuk ke dalam 


Gelang-gelang pada sisi hidung unta الخزام والخزام م‎ 
untuk mengikatkan kekang 
A خزام‎ 
CS: alih ارام‎ 


Ring hidung sebagai hiasan 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Ular jantan KAN الحية‎ : > 
Jalan di bukit الحرم : الطريق في الجبل‎ 


ص ص و a‏ 
œ‏ ° 
خزن - G>‏ 
0 #0 


Menyimpan, menimbun Jul e 0 واستحز‎ ESF = 


dha = 
Menggudangkan ن‎ PA | الشيء : ضعه في‎ = 
Iser 
Menyimpan 52 لسر‎ |- 


= اللسان + متعه 20 


Izo 
EEN gh, 


Menjadi kaya (semula miskin) pt استغتى ب بعد‎ : 0 A 


رن g‏ الطريق 


Melarang bicara 


Membusuk 


Memintas jalan, mengambil jalan 


terobosan (terdekat) 


6, Fr, s0 


Meminta kepadanya agar menyimpankan استحر رنه الال‎ | 


Penyimpanan الادخار‎ : 4 

لحفظ في A]‏ ن Penggudangan‏ 

Biaya penyimpanan/ اوا أوالتخزين‎ sin |3 S 
penggudangan 

Harta simpanan, خَرَائن)‎ z) والخزيتة‎ rayah 
perbendaharaan 

Lemari (ج خَرَائن)‎ EGH 

Lemari pakaian SČ [> 


BJ ع‎ 
Lemari buku لكتب‎ | a[> 
Lemari besi الحديد‎ = 

s 5 1 Ds 
Hati الخزاته : القَلَب‎ 


هم 30 


AET‏ : الصهريج 


Tangki air, 


tempat persediaan air, waduk 


Lidah وَالْحَازِنَ : اللّسَان‎ z 
(Daging) yang busuk (d الخزين (من‎ 
Penyimpan 1 pi: ِن‎ súl 
Bendahara أمين عت المال‎ : CEA) - 
Kepala gudang ù adi أمين‎ : (ada) 


خازن البتدق : طائر 


Nama burung 


المحزن (ج (aji‏ : موضع Tempat oA!‏ 
penyimpanan‏ 
مخرن (أو مستودع) البضائع Gudang‏ 


Jalan terobosan tterdekar) الطرية يق‎ ) Ò مخاز‎ 
Eg” 
Memaksa, mengalahkan ه : قهره‎ 5 
Menahan keınginannya کد عن هواه‎ 
Memusuhi عاداة‎ : - 
Melath راضها‎ : YAN E 


bgr 


gP *‏ - خزيا وحزى 
sa. =‏ وهان Rendah, hina‏ 
LE‏ (أو منه) : استحى م منه Merasa malu terhadap‏ 
حر رى و .56 ی Merendahkan, E ESF‏ 
(menjatuhkan dalam kehinaan)‏ 


S qre © 
أحجله‎ 


Boer z 
Membukakan kejelekan-kejelekannya aswa’ : — - 


Membikin malu 


e 


(aibnya) 


Kerendahan, kehinaan 


الخزى : الذل والهوان 

e 5 
MA : 

SGAN الخزي‎ 


ق لا 


الخزيه : البلية 


Kerusakan, kebinasaan 
Hukuman 
Yang merasa malu 


Musibah, bencana 


[4 


e 
خسا‎ 
Yang memalukan/memberi aib Jon | is الح‎ 
1 Ee 
المخزي‎ 
شيطان‎ |] TA 
Boa 
KE 20o z 2 مع‎ 3 


"R الگلب‎ - 


Yang dibuat malu, yang dihinakan 
Setan 


Sesuatu yang mendatangkan kehinaan 


Mengusir, menghalau 


Lemah البصر : کل‎ — 
Terusir Pyl: Co F وآ‎ A حسم‎ 


ni) Lés Ce 

agar 
لد اله كر‎ 
الرّديء من الصوف ونّحوه‎ : edl 
Kain wol yo من‎ Gad اح الک‎ 5 


Saling melempar batu 
Cih, cis ?! 
Yang diusir. dihalau 


Yang jelek 


8 Doo E2 #2 شام‎ o 2 r r 
وحسارة وخسرانًا‎ - pa 7 
2- م‎ 
Rugi, mendenta kerugian ضد ربح‎ : - 


الى 


ih 


Sesat 


Rusak, binasa 


Kehilangan أو الحق‎ Já 5 
Mengurangi aa : : [jab أحسر‎ 


Jos 0 z 


Menyebabkan rugi (menderita kerugian) è o pe 

Merusakan, membinasakan KANI و‎ ái : 
لاز‎ GS اش‎ 
SA, التلف‎ : - - - 
والخسير‎ úl 


bas 
غير نانع‎ : - 
Yang merugikan الخ‎ 


E r e er 29 r 2 باه‎ 


ga‏ - خسة وخساسة 


Menyesatkan 


Kerugian 
Kerusakan, kebinasaan 
Yang rugi, rusak, binasa 


Yang tak berguna 


Rendah, hina 


Berkurang نفص‎ : - 
2- é gr s z 
Mengurangi kara وخسس‎ >l 


Melakukan perbuatan Ús ° ne لر جل : فعل‎ |- 


yang rendah, hina 
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صم ا 


Memandang rendah, hina, tak berarti ja اخس‎ 
: الس‎ 

اا 

iya NAN : Kalah‏ ألال 


Nama sayur 
Kerendahan, kehinaan 
Harta yang sedikit 
(tak berarti) 
(Barang-barang) yang remeh اش والحسوين‎ 


(tak berguna, tak berarti) 


Yang rendah, hina, remeh, 


r e r 


Disingkirkan ii 

Yang lemah |: المسع‎ 
0 م 0 س‎ 0 zr Pa 

Rakyat jembel, jelata م‎ damang [al 


26 > 23 sk 


1 OKI الله‎ - 


Menenggelamkan berserta 


segala sesuatu yang ada di atasnya 


ع م 


اندر : خرقه 
- - : قطعه 


Mencukil 


Menembus, melubangi 


Memotong 

Menundukan, merendahkan ARE DE — 
Gerhana انف ا‎ 
Terbenam beserta segala a الار‎ = - 

yang ada di atasnya 

Roboh, runtuh الف‎ 
Terbenam ke dalam tanah الگان‎ = 
Cekung ات العين : غَارَت‎ 
Berkurang نقص‎ te الشيء‎ - 
Kurus 1 الرجل 1 هر‎ - 


l am, © صب‎ 07 


Menjadi buta عينه : عميّت‎ Aa) 
Kekurangan 
Malam-malam 

tidak punya makanan 
Kami hanya minum 


(tanpa makan) 


Kerendahan, kehinaan 


يدل 


2 بي I‏ ه -2 


Aib, cacat الخسف : النقيصة‎ 
5 WE 

- : مخرج ماء الركية Mata air sumur‏ 
oJ J‏ بير سے ص 1 تكن 

Gerhana bulan A خسوف‎ 


(Mata) yang cekung (من العيون)‎ ali, الخاسف‎ 


l المهزول‎ : - 


Yang kurus 
Yang lapar الجائع‎ p= 
Yang pucat ق اللون‎ l: - 
Yang mulai sembuh الثاقه من امرض‎ : - 
dari sakitnya 
Tanah yang lunak Di الآخّاسف : الأراضي‎ 
(tidak keras) 
Pembohong ÕI ; SGi id 
Ma - خَسَلَ‎ * 
Membuang, menyingkirkan AH : R = 
Yang rendah, hina ر‎ JGS z) الخسيل‎ 


Yang jelek, buruk 00 الردىء من کل‎ NG 
5 2 “z 2 

T‏ اخسن الرجل : ول بعد 

Saling melempar CaL MF ; sê) تخاس‎ x 


Menjadi rendah, hina 


dengan kerikil 
os o ae ana ' 
Kain wol ا خسي كساء ينسج من صو‎ 
Tunggal الخسا : القرد‎ 
Mencampur ahi : الشىء بالشيء‎ = 
Mengasah, mengilapkan حَشب الف‎ 
Tidak menyempurnakan العمل : لم اک‎ — 


-0 2 rs #2 s0 
atj ; 2 a h- 
r 0 6 


دالا سه 9 وير 
حشب واخشو شب | لشى < Menjadi (keras) sepeni kayu‏ 


Mengucapkan apa adanya 


Menjadi tegar 
Bersabar menghadapi 


kesulitan dalam hidupnya 


Kayu خشی)‎ z) الخشب‎ 
Kayu yang bisa dibuat bangunan e ت البتا‎ 
Yang keras, kasar الخشت والاحشت‎ 
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مه 9 2 هئ 
عيش حشب Kehidupan yang tidak teratur‏ 
الحقيت غير مصقول Yang tak digosok (kasar)‏ 
3o 4 1‏ 1 
ا Fi‏ دىء Yang jelek, buruk‏ 


Penjual kayu 


اقشاب Kh:‏ التب 


r 
PA A Ior o 
” يي 5 مو‎ aJl 
. ٠ © 
£ 
De Ior e 
awa © 


Sepotong kayu 


I 


Keranda, usungan mayat تقل الموتى‎ its 
1 ع مي‎ 
Alat musik sejenis gambang الخشبية‎ 
N و‎ y r 
Tanah yang keras , berbatu الخشباء‎ 


Bangsal dari kayu 


Yang cebol الشاب ال‎ 
Yang tegar dhe 
Gemerincing ai WE i 
Gemersik ma | الثوب‎ - 
Menyusup دحل وغاب‎ : pA عن‎ = 


Nama tumbuh-tumbuhan 


og Ia 3 e0 م‎ 
أبو النوم‎ : AGAS 


BEE A شر‎ X 


Lah 


Serakah, rakus, lahap ò شر‎ b 
so م‎ oP 
Melarikan diri karena takut هرب جبنا‎ : - 


م ع I‏ 


Jo e 2 
الخشار والحشارة‎ 


22a Jo $‏ مس ه 
- - : الرديء من كل شيءٍ 


Sisa hidangan 
Yang jelek, buruk 
(dan segala sesuatu) 


3 z 
Orang rendahan, rakyat jembel وَالْخَاشر‎ E 


م 220 0 4 وير ير 
X‏ حشر مت الے لضبع Bersuara makannya (gemeletak)‏ 
رم Aso‏ 


Sekawanan lebah, tabuhan 


0 4 50o z 

Induk lebah جه أمير النحل‎ 
a I 9 

Sarang lebah ماوى النحل‎ : - 


s 
Bro £ Do م‎ 


د الحجارة الرحوة 

Suara yang kasar Aye] الخشارم : الغليظ من‎ 
1 SR ا‎ 

| 2°? يخيش بد‎ T 


Batu kapur 


Bd © = s 7 9‏ ام 

Masuk ke dalam وانحخش فيه : دخل‎ = 
Is و‎ P s 

Menurunkan hujan nntik-rintik السحاب‎ = 


20 الا مهس a‏ 
انخش بين Menyusup si)‏ 


م 


ج 


AP : الخش‎ 
JAN الطر‎ : - 


د [الراعدة : كاش + اجا 


Sesuatu yang kasar 


Hujan rintik-rintik 


Pejalan kaki : 
Anak bukit de] اه‎ 
Serangga الخشاش ; حشرات الأآرض‎ 
Ular gunung Jas) ka ج‎ 
Kemarahan القضب‎ :- 
Marah, naik darah TOER 
Yang berani, pemberani EEN الخشاش‎ 
Yang jelek, buruk الرديء‎ :— 
Tanah yang berlumpur الخشاء (ج خَشَاوات)‎ 
dan berkerikil 
Tulang yang menonjol di belakang telinga الخشاء‎ 
حشوعا‎ Z nih x 
Tunduk, takluk, menyerah a ; a) = 
مم‎ 


= ببصر ه: غضه Menundukan pandangannya‏ 


o 


Layu الورق : ذبل‎ = 
Menjelang terbenam الشمس‎ D- 
Kering يشت‎ PRI - 
Menundukan أحشعه : أخضعه‎ 


تَخَفْ ; 1 m3‏ الحم 3 والخضوع Memperlihatkan‏ 


kekhusukannya, ketundukannya 


2r An >‏ دسق > 2 لي هس 

Pura-pura khusu', tunduk تخاشع : کلف الخشوع‎ 
Io 2 2-0 م‎ 

الخشعة g)‏ خشع) 
م بي وبر ۶ So‏ 


الخشوع : الخضوع 


Anak bukit yang rendah 
Kekhusukan, ketundukan, 


kekhidmatan 
د‎ a NA # > درم‎ 
خشف - حشفانا وحشقه‎ * 


: ذهب فى الارض 


ui: -‏ اليل 


Berkelana, mengembara 


Berjalan di waktu malam 


od 

Berjalan cepat في السير‎ - 
4 o. 30 8 

Menjadi sangat د : اشتد‎ l = 

و راو 

Membeku الماء : جمد‎ - 
r e I o Ér 

- رأسه بالحجر Memecahkan‏ 
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3 8 


Berbunyi خشف : صوت‎ 
Masuk ke dalam والحشف فيه‎ - 
3 So e r 

Terserang penyakit kudis خشف البعير‎ 


ور mp‏ ° 
خشف : دل على الطريق 
حَاشف اليه : بادر 

1 sos 


Terdengar bunyi waktu mengenai sasaran السهم‎ — 


الشف : الزل 


Menunjukan jalan 


Bergegas-gegas kepada 


Kerendahan, kehinaan 


E- -2 o 
Bulu yang jelek الردىء من الصوف‎ SA 
(Air) yang beku (Gi وَالْخَاشف (من‎ - 


Bunyi, suara 


ya) i AEA h- 


Gerak K الجر‎ : - - 
Anak rusa الشف : ولد الظبى‎ 
Lalat hijau ٠ لشف‎ MEET 
Salju Sp الف وال خشف : الجمد‎ 


3 م6‎ r, 


p 4‏ .5 م 
الخشوف : Orang yang suka campur tangan_jjé puli‏ 


(mencampuri urusan orang lain) 


Yang berjalan di والمخشّف (من الرجال)‎ - 
waktu malam 

Yang cepat jalannya السريع (في سيره)‎ :- 

(Pedang) yang tajam (من السيوف)‎ ERIAN — 

الخشاف $ الخقاش Kelelawar‏ 


ÍI z 
هھ‎ 


2 ٠ و الى‎ ak 
Bencana, malapetaka الخشاف - أم حشاف : الداهية‎ 
. d 1 4 e1” 
Anggur kering yang direndam di dalam air المخشاف‎ 
dan dimakan dengan aimya 


Orang yang terserang 


(Ús p) الآخشّف‎ 


penyakit kudis 
Penunjuk jalan المخشف : الدليل‎ 
Singa YI دك‎ 
Tempat salju المخشف : موضع الجمد‎ 
3 0 ] yas 1 
Merendahkan وحشله : رذله‎ - 
Menjemihkan, menyaring iú : الشراب‎ = 


7 م عم ےل ” 


Menjadi usang 
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i : as 5 


م 30 


Dadi : JAH‏ من كل شي 


EPSA Lh - 
والحشل : الرديء‎ - 
"2 5 و1‎ Pd 2.4 | 


so S Jz E0 s #2 č ل‎ 


* حشم - حشما وحشوما 


re I‏ تو 


sil اتسع‎ : - 


مهت 4 


YI - 


f g 28 z- 


r ا‎ z 


Rendah, hina 

(Segala sesuatu) 
yang berlubang 

Yang lemah 

Yang buruk, jelek 


Yang direndahkan 


Lebar hidungnya 
Berbau busuk 


Menjadi busuk 


Memecahkan batang hidungnya 4 aar خش‎ S : حشمه‎ 


25 aal ; الشراب‎ aal 


o £0 3 -2‏ مه 


الخشا م : العظيم AI‏ 
نش (ج kae‏ 


Memabukkan 


Yang besar NGNE. 


Batang hidung 


Insang ikan 


Pegunungan yang menganjur ke laut حَياشيم الول‎ 


هم شل 1 
9 


L سج م‎ r 2 | 


= : صلة نعم ولان 


r 


r EP Perd ےہ‎ 


Aak‏ : صيره حَشتا 
Bro +‏ 0 


AY 
صدره $ أوغره‎ 2 


Yang lebar hidungnya 


Hidung yang berbau busiuk 


| م و شوم 40 1 | AEA‏ 


GE a Rri” > k 


حشن Sest‏ وحشونة 


Yang mabuk 


Kasar 


Menjadikan kasar 


Menyakitkan, menggusarkan, 


mengesalkan 


s | 322 z 
Bersikap/bertindak kasar padanya حاشنه : ضد ين4‎ 


EEA E 


Z ے0‎ e 


(AG :‏ خَشنًا 
- - : لبس اين 
ام شرك عله د 
TESI ai‏ 
اشن (ج خشتان) 
a KE‏ 


Bis A 


Menjadi sangat kasar 


Hidup kasar 


Memakai pakaıan kasar 


Marah 


Kekasaran 


Yang kasar (tidak halus, licin) 


Yang kasar. keras 


Yang kasar akhlaknya 


Yang kasar wataknya 


الخشين : الخشن الطبع 


A z‏ بي 


Yang kasar خشئاء)‎ p) الأحشّن‎ 
, Fo لاه بن‎ 
Orang laki yang buruk keadaannya رجل أخشن‎ 
f O 2 Wa سے‎ 
Divisi (pasukan) اكتيبة حشناء‎ 
yang lengkap persenjataannya 
Kadi ag 2 - 8 as > 
TE p ais 
Takut وتحشى: خاف‎ - 
وء کو‎ 
Menakutkan شاه : حوقه‎ 
Merasa malu Jo : احتشى‎ 
3 م هه # ع م ها‎ 9 
Ketakutan الخشى والحشية : الخوف‎ 


Agar tidak, supaya jangan, 
takut kalau-kalau 
(Tumbuh-tumbuhan) (SGI (من‎ WA الخشي‎ 
yang kening 
GENG والخاشي‎ - - 
والمختشي‎ i 5 


Yang takut 


Yang merasa malu 


و 


Tanah yang keras, الجماد من الأرض‎ : 
tak bertumbuh-tumbuhan 

* حصب - خصيا 
- وحص Subur KI GA‏ 
7 اکان Menyuburkan‏ 
الخصب (ج أخصاب) Kesuburan‏ 
AL‏ أو أرض > Negen, tanah yang subur GN‏ 
الا : Kemewahan hidup,‏ 


kehidupan yang mewah 
3 6 A 
Pohon kurma لختصب والخصاب‎ 
yang banyak buahnya 


Yang subur 


الخصب 0 وا مخصب 


[Las < z Pd 
Menjadi dingin صار بار د‎ : ” = 
Sobo #77 © 
Mendinginkan أحصر ه : برده‎ 


wi 
0 


اه 
خاصره Menggandeng (tangannya) waktu berjalan‏ 


- : شی إلى لبه 


Begalan di sampingnya 





og -Ia se PA 
Melingkarkan tangan pada  صقرلا فى‎ 1 AI خاصر‎ 


pinggangnya waktu dansa 
ss 0 o P د‎ 
تخصر بالمخصرة‎ 
لل اس‎ E > Kh 


تخاصر ا وضع بده على Meletakkan tangan b pa‏ 


r 


Memegang 


pada pinggang 
Bergandengan tangan الناس‎ - 
Meringkaskan, nasl : اختصر الكلام‎ 
mengihktisarkan 


Memintas jalan, menempuh jalan 


- الطريق 
yang terdekat‏ 

CL - 
23938 E 
الرجل‎ - 


Berpegang pada tongkat waktu berjalan 
Memegang tongkat pendek 

(seperti tongkat komando) 
Mensarikan في الشيء‎ ii 


(membuang yang dipandang sebagai kelebihan) 


Kedınginan MA ; pin 

Yang dingin البّارد‎ : = adi 

jaan (Gyan g) radi 

Lekuk tapak kaki ر القدم‎ 
(yang tidak menempel tanah) 


الخصار : الازارٌ 


Kain, sarung 


Lanbung (pols z) الخاصرة‎ 
الايجاز‎ a الاختصار‎ 
Dengan singkat, pendek kata بالاختصار‎ 

o z A o 3 3 574 5 
Yang ramping (pinggang) andl الدقيق‎ > adl 


s- z رك بر‎ z 
Gadis yang ramping pinggangnya جارية مخصرة‎ 


Br xe 


تصر : الموجرء الوجير. الخلاصة Yang diringkas,‏ 


lkhtisar, ringkasan 


yang disingkat, ringkas 


8 2? 0 Íi 
Iers م‎ 


المخصرة (ج (eba‏ 


Yang merasa sakit pinggang 
Tongkat pendek 

(seperti tongkat komando) 
Pintasan, jalan terobosan 0 مخاصر الطرد‎ 


(yang terdekat) 


gS aos Bo s o? * 9 
e e 


A Ah ie 


o 2 م6 ا‎ r I sr 
Mengkhususkan. وخصص واختصه بالشىء‎ z 
menentukan 
I» 2 no f 
Khusus الشىء : ضد عم‎ - 


(tidak bersifat/untuk umum) 
Memperuntukkan bagi dirinya 
Menjadi miskin F ; 5h si 
Tertentu, khusus 


pa 
ريع من العلم‎ 

- الرجل 

الخص (ج اخصاض وخصّاص) Rumah dari kayu,‏ 


bambu (gubug) 


Mengambil kekhususan 
(spesialisasi) dalam ilmu 


Menjadi orang terdekat 


Kedai penjual arak PBA حانوت‎ ns 
Yang berkurang الخص : الناقص‎ 
Kekhususan ال اة‎ 
Kemiskinan Fal الخصاضة:‎ 


الخصاصة : الشىء القليل 
Kali‏ وَالخَواص والْحْصانْ (من Orang-orang (asil‏ 


terkemuka, para pembesar 


Sesuatu yang sedikil 


Orang-orang yang terdekat/ 
menjadi kepercayaan raja 
2 z P 6 حم‎ gI < 
Terutama اخص‎ dah iol 
Se وام‎ LAA 
صقدهك مميزة‎ : - 
الأ‎ s 7 
E = 2 z 


Khasiat, ciri khas 
Khasiat tumbuh-tumbuhan 
Yang khusus, tertentu 


(tidak untuk/bersifat umum), yang khas (spesifik) 
الخواص : الخلاصة‎ 
الخصاص (الواحدةٌ : خَصّاصَةً)‎ 
pall Gadha من‎ yai) بدا‎ 
dari sela-sela mendung 
Hal khusus, الخصوص : مقابل العموم أو الاطلآق‎ 


terbatas 


lnti, sari 
Celah, sela-sela 


Tampak bulan 


WAL 
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على | ; لخصوص : خُصوصا 


r 


Terutama 
o ۶ 2 o 


من حصوص أو بخصوص Bertalian dengan, KS‏ 


tentang hal, mengenai 


Fd o3 .م‎ 


اخضصوصي 
Gad‏ : الأفضل والاوجه 


Yang bersifat khusus/pribadi 


Yang terutama, terbaik 


Lebih utama/baik GS من‎ Gad 

Daerah kekuasaan/ SA ah : "lad 
wewenang 

Daerah kekuasaan/ اختصاص الْحَكمَة‎ 


wewenang pengadilan 
Spesialis الاختصاصي : الاخصائي‎ 
(orang yang punya keahlian khusus dalam) 
المخصوص‎ 
sayaka yla 


so r 
9 © 


| 22 6 4 + 
s سرد‎ © 


وأخصف واختَصف النعل 


—- الشيء على الشيء Meletakkan, menempelkan‏ 


PAKSA E WA 


Yang ditentukan/istimewa 


Kereta api istimewa (special) 


Menambal 


Jelek akhlaknya 

Beruban separuh rambutnya A i= 

Keranjang dari وخضاف)‎ GE z) الخصفة‎ 
daun kurma 

Kain tebal/kasar LG َوب‎ Ta 


وي 
ص 


- و -. 9 


Sesuatu yang dibuat menambal 


sandal/sepatu 
Lubang jahitan اة : الخررة‎ 
Penambalan kasut (sepatu, sandal) iatl 
Kasut (sepatu, sandal) النعل‎ “KA 
Warna putih (bercampur) hitam الخصف‎ 
Kasut yang ditambal الخصيف : النعل المخصوف‎ 
Abu AYWA Kai 
Yang berwarna putih (bercampur) hitam والأخصف‎ = 
Penambal sepatu/sandal الختصاف‎ 
Pembohong الگذاب‎ :- 


Alat tusuk (penggerek) tukang sepatu 


ال 
* حص 5 3 

# مد و عب عمل 
- الشيء : قطعه akas;‏ 
- له : Alaah ahi‏ 


Memotong, memutuskan 
Melebihi, mengatasi, 


mengungguli 


Igre e 
. 

د الا . 
o‏ 

r” a- 


ka‏ الرامي 
د خضل الشيءَ : aab‏ 
Ji ~‏ لشحر : شذبه 


(memotong ranting/cabang-cabangnya) 


Mengalahkan dalam lomba memanah 
Tepat mengenai sasaran 
Memotong-motong 


Menutuh, memangkas 


عد وق عن و 03 
حَاصلّه : تاضلّه فى الرمى Berlomba memanah dgn‏ 
الخصل z)‏ حضوا Ketepatan pada sasaran laf, (J‏ 


Taruhan pi چ‎ 
Menang غلب‎ ala صاب‎ 


Ujung pohon yang berjuntai الخصل أطراف الشجر‎ 
Aka A if 58 2 z) ri A LI 


So 20) 
“6 


- : العنقود 
- : عود عليه شوك 


الخصلة (ج ال 


Ira بر‎ 1 Pal WAU 
Pekerti/kebiasaan yang terpuji الخصال الحميدة‎ 


Gelung, jambul 
Seikat, serangkai, setandan 
Batang kayu berduri 


Tabi'at, kebiasaan, pekerti 


Sepotong daging, (peó T) الخصيلة‎ 
daging paha-lengan 

Setiap daging عصب‎ G گل لحمة‎ oT 
yang berotot 


al‏ : السيف القاطع 
المخصال : المنجل Sabit‏ 
عد 

ج فلاف ال 


perbantahan/pertengkaran 


Pedang yang tajam 


Mengalahkan dalam 


Iss e Soe PA 
Berbantah, bermusuhan dengan حاصمه : تازعه‎ 
Bertengkar, bercekcok, 


adh oli‏ الق 


الخصم pah‏ والخصوم 


berbantah, bermusuhan 


Lawan, musuh 


خصى 345 حضر 


Salah الخصم والخصيم : أحد الفريقين المتقاضيين‎ i 


satu dari dua pihak yang berperkara 


= والخصيم : : المزاحم Saingan, tandingan‏ 
الخصم (ج ا 28 Sudut, sisi‏ 
الخصام م والخصومة Perbantahan, pertengkaran,‏ 


perselisihan, permusuhan 


8 ومس 


Kapak kecil الخصين : القاس الصغيرة‎ * 
خصی - خصاء‎ * 
Mengebin سو طوشه‎ 
Pengebirian الخصاء‎ 
Buah/biji pelir (ga g) iall 
Nama tumbuh- KÍL والتعلب‎ GYA) gp 
tumbuhan l 
Yang merasa الخصي : الذي يشتكي حصا خصاه‎ 
sakit buah pelimya 
Yang dikebiri لصي‎ 
م م‎ 5 


خضب - خَضبا وخضوبا 


Mencat, mewarnai 


a [AA a=‏ الع 


Tumbuh tumbuh-tumbuhannya Dp الآر‎ OKA A = 


Berwarna hijau 


Mewarnai, mencat 3 كت واختضب بالحتا‎ 
dengan pohon inal ; 

Wama hijaunya pohon خضرة | لشجر‎ : Latah 

Sesuatu yang dibuat memberi warna الخضاب‎ 

Yang diberi wamalcat awasi [5 ؛ والمخضوب‎ BAKA 

Kuku yang dicat (diberi wama) خض‎ "Ghi 

Bejana yang dibuat mencuci/mencelup kain المخضب‎ 

Menggoncangkan, خَضْخَض الشيء‎ 9 
menggoyang-goyangkan 

Melakukan onani TA S الرجل : استمنى‎ - 
(dengan tangan) 

Bergoyang, bergerak b] تحر‎ Gama 


سے هاس $o‏ 


9 ; . ° -Ll 


Onani (dengan mempergunakan tangan) 





4 


aaah] 


Angin yang bertiup dari timur 


sezo z 4 PA 
(Tempat) yang الخضّاخض (من الأماكن)‎ 
berpohon serta berair 
Orang laki yang السفين البطين من الرجال‎ :- 


gemuk-gendut 
حضدا‎ - - Wa * 
ال‎ 


D os 


Membengkokkan, mengelukkan ثناه‎ : 


Meretakkan, memecahkan 


Memotong durinya شو گه‎ gah : i = 
Makan dengan lahap hosi Ysi الرجل : اکل‎ - 


Io $ 0 


ا 


© # مسمس 


Nah, مسد‎ 


Memotong-motong 

Menjadi pecah al : 
Batang kayu yang dipotong مَاقطع من العود‎ > Kall 
حضد البدن‎ 


-8 


- السفر 


Rasa sakit dan malas pada badan 


Kelelahan dari perjalanan 


3 


Yang lemah الضعيف‎ i N الخضد‎ 

Pelahap BA: الشديد‎ : sad 
[a - خضر‎ * 

Menjadi/berwarna hijau asi صار‎ : Ey = 


ab‏ التخل : قَطعه 


Memotong, menebang 


Menghijaukan e A بر‎ a> 

Menanami . زرعها‎ : e الار‎ - 

Menjual buah yang masih hijau حَاضْرة‎ 
(mentah) kepadanya 

Menyegarkan oG. أخضر | 1 ي‎ 

Menjadi hitam (gelap) الليل : اسود‎ 0 


KI gedi asas 


Memperawani, menghilangkan 
kegadisannya 

Memakan belum waktunya (masih mentah) 0 0 

LU مات‎ : al 


in l = 


Mati dalam usia muda 
Diambil/dipungut masih dalam 


keadaan segar/baru 


ese © م‎ © 
e 


Menjadi hijau اخضوضر‎ 


: دع‎ xe y 4 3unny/Zufur Zune 
EY IST I ICE Sure Bunty 
g JUM لاله‎ 
زانانا)‎ 111111 ( 1223017112 YE) 


ENL 3uvA 111510111120 5117109 


s 


- AS a 
z (6 ET) e r ہے‎ yrjes SuwA (ل13ا10نانا)‎ 


: 


1210لا لناناةنالنا انان انا ناثانا 


“LpIN-UpIN‏ اد ]بل بادربل 


20 
(uvutInu uvstIqI3d) 

IETT : Ta Tunah yınd whaw 
Jy UPRINYUJAN ‘ney 1017601721103 123 

| ورج‎ : Ty winery ‘Hey ues yay 

- abadi 2 neh yOIOSUJA 


g7 و‎ 


uryInytuau ‘urynl93 UN 


: | 


or "g 


ue3uap‏ لازم لازم راد ربل بادريل) 


I JP LIngrusu/ISe1YBU2JA 
ا‎ aé صم‎ E) : IF: 3 yesid-yesidiar FUE 


(tAUUStI CPC Ne) 
< < e Tequey SURA UTUCYL 
TI, ا‎ quey WEN 
ne ner مح‎ cáw3ua Bunfn 3uoodip 34 wun 
د‎ ef g7 rre 
(umjsj] uep yeáyiyel) 


mal nedd 


- fr? orp 


ueuz enp 11176112 
1د إنتنا‎ utp yeArjiyel ueuwz دنا 1:2[ 110لا‎ 


- : © e AT لب‎ 


cAutn} Suvo enpay 


GULA BUIO 


= A O RED [ije 


ogor or 


= A aara 


INJCRYIP yupu SUVA 21181) 
utHUYY 2011 BUVA 810110 


yyed S{UCUI-SIUEUI BUTA 


E. In? Ia pan I I new ‘siutuu Iy 


[ET : aPN 1 او‎ YCAE!IQ 252101035 SUTICU!G yeuy 


e 7 f 


a NE 2 xeqes Bues لنال!نا‎ 120/1 


r 


: RANU TT : 


(ue{Īmeuunap) HCY yenu BUCA 
(nyensas 010235 uep) 

- : a Md 
= ef walu 9 T, 


210611170 SULA 


‘senj urme‏ 11111125م113 


2001 12 
لمج‎ d.: اا‎ | in? yedunjauwu 8101846 Inung 
IMS vAur3uıy2 Zunin 2110101113] 
cE 4 لص‎ (yept] yad) [15173 Buta 


24111117 811101110128121 


Xk TIT, 


PITS 
e 


yrluau! Yisewu SurA yeng [|enfuag 


1 1 يج‎ 
وا‎ lie Je yer “SurSep “seu1g 


aN J ىم‎ | cew TAU 
RE : : جب وا قت‎ nehy req 
g-e o ~4 
eyr 11811120 uep 


ynuvo UCICM13Q eurem depeyiaj ueieyas nuwy 


AS! E jal 


o‏ 22 6م 


(yeney-1eyraq) yenne 


EII rn: ran 
| Kery : : ng uoyod مانا‎ mdwny 

5 (9 < nehiy (CUICM12Q) SULA 
- KA | med Yyujuoul SUE 
KES ( ره زجي‎ IRS uwy SUPA 
E jn : 7 SuniIng CUEN 
IEE : ing er (erf 9 31146105 renfuag 
EN : Wa 04 117ل‎ urınduıro yekuwg 3101/6 nsng 
درن‎ A MBUT 


e7 f 


yeurf 81114 HCdIQUI Burung 


- jE A لصم‎ 
- : بع يبب‎ 
IET? : | وتوم‎ | Cry ıesaq (uvynsed) ISING 
- جم[‎ : TIR 1116 
- (Pe Tali 
ET FETT ا‎ 


| ref aé nehiy 3urA euuny yedajag 


¢ y 017201013 
IE, JET I runes ‘uenquepyy 


UINCY XCAUTQ/ICS2Q 5 


ZUVEU OMES CUTA 


nefiy eut M 


111615 121 
=. ID | pere yrAutq 3urÃ ال‎ 
: 2 انان‎ 
gor 
E GREI nefiy Zue 


oro rf 





TEK 


EA 


i Opt 2 
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° z So”, 3 r -r 
Belenggu (untuk mengikat) p الخضاض : قيد‎ 


tawanan 
(Orang laki-laki) (JG (من الر‎ iotadh - 
yang pandir, bodoh 
Yang dibasahi dengan air e UL الخضيض : المبلول‎ 
ES ا وي‎ 5 
Tunduk, merendahkan diri FA راقم‎ © 
Mengajak الى السو : دعاه‎ | BE = 
Bongkok Cla e: الرجل‎ - 
Menundukkan 00 واخضعة‎ pah 


- اللّحم : قَطْعَهُ 


ار سے I rz‏ 2 مس 
: آلآن Lembut/halus bicaranya dgn pa a)‏ 


Memotong-motong 


خاضعه 


يم خْضّعَ الكبر قلا Membongkokkan‏ 
- تني اليك 1 Memaksa‏ 
i‏ في سيره Berjalan dengan cepat d‏ 
الخضوع : الاذعان Ketundukan‏ 
الخاضع الخ : Yang tunduk‏ 


Ó‏ م للقانون 
الم Ee‏ د JG‏ 10 


Yang taat pada hukum 
Pedang. cambuk: 

bunyi pukulan pedang/cambuk 
Orang yang merendahkan din/ خضع)‎ z) iaa] 


tunduk kepada setiap orang 


0 BD e 0 z 


Orang yang mengalahkan من يقهر أقرانّه‎ : 
kepada teman sebayannya 

Bunyi yang terdengar dari perut binatang التضيعة‎ 

Suara banjir لسيل‎ | 2000 

Pertempuran, suara peperangan aaa 

Orang yang puas aii الخيضع‎ 
dengan perkara yang rendah 

الأخضع (م خضعا PWA‏ حضعاء) Yang bongkok‏ 

Lemah ضعف‎ : Laa 7 

تَحَضعب أمرهم : : اختلط Kacau‏ 

Wanita yang gemuk, lemah الخضعبة‎ 


* خضف - خضافا 

Kentut b ضر‎ 
Makan العام : اکله‎ — 
Yang (banyak) kentut ;الف‎ a 
Ular Lile الأحضف‎ 


Arak الحمر‎ : akad 
EE - Ja 3 x 


s re ûs B f- 6 sa a 


- وأحضل وآخضل واخضوضل Basah‏ 
خَضْل وآححضل الشيء : Membasahi al‏ 
“Nasabi‏ خضل الليل : أظلم Gelip‏ 

Rindang AREE 
Yang basah, lembab JAG < jai 
Kehidupan yang mewah J 


(serba cukup, menyenangkan) 


Barang panggangan yang ak pe 
benar-benar matang 

Mata tombak yang basah oleh = SÉ 
(berlumuran) darah 

Mutiara (alas 0 الخضل‎ 

Jenis merjan = 

Kesuburan WA 

Kesenangan, kemakmuran a اه‎ 


Hal mewahnya kehidupan 


6 8o n 
رفاهيه العيش‎ : - 
(serba cukup, menyenangkan) 


Zo 2 250 
Wanita hidup mewah (serba cukup) المر 51 التاعمة‎ p= 


J- 0f 


[steri الزوجة‎ : = 
s2 2 e 


> فوس 
يوم 3 aks‏ 
الخضيلة ا 


add‏ (من العيش) 


mewah (scrba cukup, menyenangkan) 


Pelangi, bianglala 

Han bahagia 

Taman, kebun 

(Kehidupan) yang baik, 
حم - حا‎ * 

- واختضہ a JAN Nah‏ : قَطعه 


Memotong 


mah eas‏ ]4 من ماله 
حو Makan dengan sepenuh mulutnya AGA) ma‏ 
aj a>]‏ في العطاء : 51 

ا لخضم : iZi‏ 


Memberikan 


Memperbanyak 
Tuan, pemimpin 


(yang sabar, dermawan) 


Yang murah hati (dermawan) 


: الجواد المعطاء 


: البحر العظيم 


Lautan besar, samudera 


Kelompok besar الجمع الكثير‎ 0 

Kuda yang besar لضحم‎ Gaji) - 
Ig 

Alat pengasah, batu asahan امسن‎ :- 


Pedang yang tajam 


a an 
EIs Lai 
معظم الشيء‎ : - 


الخضامةٌ والخضام 


Tengah-tengah, bagian tengah 
Sebagian besar/bany ak 
Sesuatu yang dimakan 


sepenuh mulut 


f, 0720 JF لوه‎ 
. ° 


- #60 
الخضيمة النيت الاحضر Tumbuh-tumbuhan‏ 


yang hijau 
af Jeo z I e 
الأرض الكثيرة النبت‎ : - 


| م الحم 


Tanah yang banyak 
tumbuh-tumbuhannya 
Orang yang hidup mewah 

(serba cukup, menyenangkan) 


sg r r z 
Saling melontarkan kata-kata kotor جلان‎ P| خاضن‎ 


r 
osa p # ع‎ 90 


المخضن : من يهزل الدواب Penjinak 1 I‏ 
binatang‏ 

li - خط‎ * 

Salah, keliru Wi, - 

Berbuat dosa/kesalahan asil: - - 

Melemparkan القدر بزيدها‎ obs 

أخْطأ الرأمي العرض Tidak mengenai‏ 


(luput dari) sasaran 


ra z 4-0 08 
Salah terka/perhitungan التقدير أو الحساب‎ 
Salah paham wih 


- الطريق 


Salah jalan, tersesat 
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Pd 04 ع‎ e 


أحطأ فى التهجئة 
ar 9. 1 50 3 8‏ 
- في ١‏ لنقل )| ار Salah menyalin/mengartikan (4n‏ 


Jail في‎ - 


Salah mengeja 


Salah mengucapkan 


Salah menyebut في ال‎ 5 

Mempersalahkan K z 

Menjatuhkan وأخطأه‎ Wi, La 
ke dalam dosa/kesalahan 

2 السهم الرمية : تجاورها Melampaui‏ 

Kekeliruan, kesalahan و‎ 5J, i)i bl 

عجوت والقط :الف Dosa‏ 


Karena kekeliruan 


$ J MIM 


Salah cetak : 
Yang banyak berbuat Ia) PERI : الخطاء‎ 
kesalahan/dosa 

Yang berbuat dosa Sii | “ bÚI 
Yang salah, keliru l PAN Š 
Dosa, kejahatan (C5, OEL z) الخطيبة‎ 
Kesalahan yang dapat dimaafkan م عرضيةٌ‎ p 
Kesalahan yang tak dapat dimaafkan l dasan = 


عه القن oi‏ 
- واختطب GA‏ 


Berkhutbah, berpidato 


Melamar, meminang 


Melamarkan على فلآن‎ ka - 
Menjadi khotib صار حطييا‎ : chs 


(penceramah, juru pidato) 


aa) : abi 


Berbicara/bercakap-cakap dengan 


Berkirim surat kepada د کاتیه‎ 

sS, 2 208 r 0 
Mendekati أحطب الصيد فلانا‎ 
Berpidato على امثير‎ chil 


0 wa 13 s r 9 
Bercakap-cakap, surat-menyurat ل جلان‎ | bbs 
Sus 4 8 ام‎ 5 P 
حطوب) : الشأن‎ g) الخطب‎ 
s ماحطبك‎ 


ye Ja, DOs 


- : أمر مکروه 


Perkara, urusan, hal 
Bagaimana keadaanmu ? 


Bencana, kesusahan 


o و‎ 
Orang laki yang melamar wanita (Osi z) الخطب‎ 
Wanita yang dilamar والخطبة : المرأة حطر‎ < 


a kaki 


Khutbah, pidato 

Pidato pembukaan الاتتاح‎ ihs 
Mukaddimah kitab الكتاب‎ - 
Ilmu pidato ف الخطابة‎ 
Ceramah ilmiah ELIE 


p r r 
2-4 * 1 20 5 
بك وا بك‎ Í 
r 
DIB oD v 


- : مايقدمه الخَاطب 
الخطاب 


r 


Pinangan, lamaran 1 
Antaran, peningset 
Sesualu yang dipercakapkan, 


diomongkan, percakapan 


Surat AOT pias 
Surat kepercayaan خطاب اعتماد,‎ 
Surat wasiat Kos = 
Surat gelap (buta) Ji خطاب (أوكتاب)‎ 
Kepasihan قصل الخطاب : القصاحة‎ 


Ucapan " Amma ba'du " 


ng ÉL الط‎ : - - 


sesudah " Hamdalah " 
o v a nA IE 
Putusan berdasar الحكم بالبيئة أو النسن‎ :-- 
bukti/sumpah 


Yang bertindak dalam peminangan FAI p) الخطاب‎ 


21 
Yang banyak berpidato aab) و‎ = 
s r 8 s © r 
Yang berpidato, penceramah (< h5 الخطيب (ج‎ 


P so‏ ىل هه ى 

Orang laki yang baik pidatonya, رجل خطيب‎ 
ahli pidato 

Yang meminang wanita 


الخطيب وَالْخَاطب 


Yang bertunangan 
g م اه بير‎ 2er z 
Telangkai وَالْخَاطبَة : وسيط الزواج‎ - 
ga كا‎ 6 jas 5 و‎ a% 
Wanita yang dilamar الخطيبى والخطيبة : المخطوبة‎ 


الأخطب 
کان أخطب أهل رمانه Dia adalah yang terpandai‏ 


Yang lebih/terpandai dalam berpidato 


berpidato pada zamannya 


Burung Rajawali 
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Yang diajak bicara  مّالگلا‎ JI agil : المخَاطب‎ 
Orang kedua (yal gs 


búd 
adya Lihi 
Gak [lag حطر = خطرانًا‎ * 
g e ssr s PIN PWA 


- : تدبدب وترجح 


- بيده 


r‏ م و 


Pembicaraan, percakapan 


Buang air kecil, kencing 


Bergoyang, berayun, bergetar 


Berlenggang, berayun tangan ketika berjalan 


8s 

© 
- نسىفشە 

- 14 
I ص‎ 


Mengayunkan 


30s 


Terlintas/muncul dalam pikirannya, لاح‎ - a) l = 


terpikir olehnya 
Teringat kembali في باله)‎ A) JG i 0 
Terjadi 3 ا واد‎ 5 B 
E خَطرَ صر ريع اقام‎ 


(punya kedudukan penting) 


p 


Menjadi gawat (serius) 


Bertaruh dengan علو كن‎ abó 

Mempertaruhkan dirinya بتفسه‎ 
(menghadapi bahaya) 

أخطر JG‏ (في أو على باله) Mengingatkan‏ 


Menyamai (dalam hal) صار مثله في القدر‎ TEn 
pentingnya/pangkat-kedudukannya 

Berada dalam keadaan gawat 
(diambang kematian) 


Júl - 


Menjadikan sebagai taruhan 


Melangkahi, melewati تَخَطرا طاة‎ 
Bertaruhan عَلَى الشيء‎ AAL bi 


Kotoran unta yang melekat الخطر والخطر‎ 
pada pangkal paha 

Takaran besar ضحم‎ uas :- 

Kehormatan, pangkat, kedudukan (51651 z) الْحَطْر‎ 


JAM : -‏ والعدل 


r 
La 


Yang menyamai, menyerupal 


-: مايراهن عليه Taruhan‏ 
ع الاشراف على هلكّة Bahaya‏ 





خطر 350 خط 
hs‏ محدى Tiada yang menyamainya/ pa a) ad Bahaya yang mengancam‏ 

menyerupainya Ancaman bagi perdamaian gladi على‎ — 
Tali kekang, tali والحبل‎ nG) : الخطير‎ Membahayakan PAN رقع‎ 
Gelap malam 00 ظلمة‎ : Menempuh bahaya ر كبوأ الآخطار‎ 
Ancaman A لوعيد‎ |: Yang berbahaya sad, الخطر‎ 
Kegiatan التشاط‎ : - Yang penting حا وو و القذر والشرة ف‎ 
Sesuatu yang timbul di hati Chh z) الخاطر‎ (punya kedudukan) 

(pikiran. ide, pendapat) Yang berjalan dengan melagak Fasil : - 
Keinginan, kesukaan والميل‎ :- Unta yang banyak الخطر : الابل الكثيرة‎ 
Hati, jiwa لقلب والنفس‎ Air susu yang banyak أناء‎ 5i اللبن‎ : - 


campuran aırnya 
Dahan 
Tumbuh-tumbuhan 


yang dibuat mewamai 


Cap (tanda) unta للابل‎ kasi الخطرة‎ 
Sekali Fi - الخطرة‎ 
وم‎ ~11” 


Aku menjumpainya 
hanya sekali 

الخطورة : 

wi E : الخطارة‎ 

O ENI: الخَطارٌ‎ 

BAN : 

payahe 


Kepentingan 
Kandang unta 


Penjual minyak wangi 


Minyak wangi 


Penikam dengan tombak 


so 
Tombak. lembing الر مح‎ : |: - 
Alat pelontar batu sejenis pelanting ج المقلاع‎ 
Alat perang pada zaman dahulu المنجنيق‎ p= 
untuk melempar batu 
Singa الآسد‎ : = 
Bandul jam الساعة‎ [A 


i, الشريف, الرفيع‎ : sakadi | 


mulia, berkedudukan tinggi 


Yang terhormat, 


- : الهام 


Yang penting 


Yang menyamai, menyerupai 


so م‎ 


Lekas mengerti (dapat menangkap) سريع الْخَاطر‎ 


Menyusahkan 0 خَاطره‎ 06 
Menghibur ò pi ڌ‎ jsl 
Dengan senang hati p6 b | عن‎ 
Untuk kepentinganku خَاطرِي‎ HI 
Selamat jalan في حفظ | لله‎ : Spé 
Peringatan الاخطار الانذار‎ 
Yang berbahaya المخطر‎ 


(Orang sakit) yang berada (من ا مرد يض)‎ < 


dalam keadaan gawat 


: الأخطار 


Bahaya المخاطر‎ 
Yang bertaruhan ا مراهن‎ : pd 
Pertaruhan aa 


Sempit hidupnya ضاق عيشه‎ : A ohy ب‎ 51 
Berjalan cepat في الشي‎ gel : ف وتحطرف‎ 


ا 


Memukul بالسيف : ضربه‎ Ls 
Lunak, empuk N Wi : 
Mengigau يض : هذى‎ Í — 
Yang cepat jalannya الخطريف ؛ والخطرف‎ 
اه‎ 
Menulis کت‎ = 


- على الشيء 
- تحت الجملة خَطا 


Memberi garis (tanda) 


Menggaris di bawahnya 


خط 


Merencanakan ibs واختط‎ Lab 

Fulan memikirkan 9] فلان في الا‎ 
perkaranya (urusannya) 

- واختّط الشار ب Tumbuh‏ 

Menggali القبر‎ - 


Makan sedikit NIS alí : م (أو فيه)‎ -GÍ - 
Mendengkur ج في لو مه ا‎ 
Menggaris, menggaris-garis bala 
Mengukur dan memberi الأرض‎ = 


garis-garis serta tanda-tanda 
Membuat alur 


- - بالمحراث 
- ا 


Memoteloti (agar kelihatan bagus) 


اختتط ال Bergaris- garis‏ 
= الآر Memberi batas-batas UP‏ 
الط (ج خطوط) : السطرٌ Garis‏ 
ii‏ (بلون مختلف) Setrip‏ 
- : الكتابة Tulisan‏ 


8 s 
و سے ت‎ 
علم الخَط‎ 


Lab‏ الاستواء 


Ilmu khot (tulisan) 


Khottul istiwa' 


- العرض أو الطول (في الجغرافيًا) Gais‏ 
lintang/bujur‏ 

Garis lurus مستقيم‎ z 

Garis tegak عمودي‎ T 


e 
EA] خطوط‎ 


Garis sampai mana kapal dapat dimuati 


Kerut-kerut/lipatan tapak tangan 


Alur, lubang panjang الط : الاخدود‎ 

Baris/deretan tanaman راعة)‎ PUFO - 
Jo < H4 5 4 

Jalan والخط : الطرد یی‎ si 


KN aba, kak 
0 لط : الى‎ 

: الشرطة 
ai‏ = : الطريقة 


ETE 


l: 


Jalan kereta api, rel 
Kampung 

Tanda penghubung (-) 
Rencana 


Perkara, urusan 
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aki‏ : الآمر المشكل 


ا 
iba‏ والخط 


ANU 


- : طلآء الحَاجب 


GKI : bihil 
éh الخطاط (جَسْمٌ‎ 
انلا‎ 75 

تخطيط الأراضي 


- البلدان : الجغرافيا 
AM ab: Lab ||‏ 


r esr £20 
امراة : هرب بها‎ T 
Iso e oe e 


pal - -‏ بهره 


® 


- - السمع : استرقه 


1 ؛ الرمية کے 1 E‏ 


اع عي 


- الرجل 
- له امرض : حف عليه 
تَخَطف الشيء خط 
الخطف SY,‏ 

م 
الخطف : عار 


e0 


کے 


ص 


و لكا 


ادر 


خطف 





Perkara yang sulit 


Kebodohan 


Tanah yang diberi batas-batas 


Orang yang meninggalkan bekas kaki 


pada tanah 
Potelot alis 
Penulis halus 
Tukang sihir 
Penggarisan 
Pengukuran tanah 
Ilmu bumi (Geografi) 
Yang bergaris-garis 
Yang bagus, cantik, elok 


Manuskrip, naskah 


Merenggut, menyambar, 
merampas 

Menculik 

Melarikan 

Menyilaukan 

Mendengarkan dengan 
sembunyi-sembunyi 

Berjalan cepat 


Tidak mengenai sasaran 


Sakit ringan dan lekas sembuh 


Menjadi ringan (sembuh) 


Merampas. merenggut 


Perampasan, perenggutan 


Penculikan 
Kekurusan 


Tiada penyakit 


kecuali tentu dapat disembuhkan 


Sekali renggut 


خط 
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So 2 


Anggota badan السبع‎ AREN si العضوا‎ : 


yang direnggut/diterkam binatang buas 

4 z 4750 9 

- : الرضعة القليلة 
| 8 3 وآ( aha. A‏ 


Susuan sedikit 


Hal cepatnya jalan 

Dia berjalan cepat Ab! يمشي‎ PESEN => 
Setan AAN : a 
Pencuri AN : الخطاف‎ 


A o 6 A أ"‎ 
Burung layang-layang والخطف والمخطاف طائر‎ - 


Ba‏ یر 


Besi yang خَطاطيف) : حديدة خخا‎ z) 2 
berkeluk (pengait) 

Cakar binatang buas السبّاع‎ eg 

Yang cepat jalannya Cik 5J[, لخطيف‎ MEARI 

Yang merenggut, TEIE iJi!) الخاطن”‎ 


merampas, menyambar 


3 o2 


Anjing hutan, serigala الذئب‎ : - 
Sebangsa sabit شبه النجل‎ : s: الخاطوف‎ 
Yang kurus الضامر‎ : CJi الأخطف‎ 
Pengait اللاب‎ : 


Jas *‏ طلا 


Nama burung laut 


Berbicara tidak karuan وآخطل في كلآمه‎ - 
Salah, keliru ریه‎ Taka كدت في‎ 
Berjalan dengan melagak في لشي‎ ja 
Perkataan yang tidak karuan, الخطل کلام قارع‎ 


omong kosong 


Kekeliruan, kesalahan کڪ الخطأ‎ 
Kepandiran, kedunguan الح‎ : — 
Kelemahan ETEA pa 
Kecepatan السرعة‎ 1 


Yang pandir, bodoh أَخْطال) : الأحمق‎ z) الخطل‎ 
Yang beromong kosong ذو کلام قارغ‎ : ALSS - 


Pd Jo r 


Anak panah yang tidak menuju sasaran سهم خَطل‎ 


2 وها ص 


Tombak yang panjang - رمح‎ 


J سمس‎ as 
Pakaian yang kasar ثوب حطل‎ 
8 2- JE 


Orang laki yang kasar tangannya رجل خَط ل اليَدين‎ 

Yang cepat berbuat kebajikan Sy alL خَطل‎ 
(dengan pemberian) 

Yang cepat tusukannya 


الخطل : السريع الطعن 
الخاطل JOI:‏ 


Yang batil, sia-sia 


(tidak ada manfaatnya) 
Anjing | : الخيطل‎ 
Kucing د السئور‎ 
Bencana الداهية‎ : 0 


a‏ جَمَاعَةٌ الجراد 
TT‏ الل 
~ (م CIL‏ 


: طويل الأذنّين 
-Yl ia‏ 


Sekawanan belalang 

Penjual minyak wangi 

Yang kotor mulutnya 

Yang panjang telinganya 

Wanita yang panjang (berjuntai 
buah dadanya 


r 


2 bakah 


- بالكلآم : کته 


Memukul hidungnya 


Mendiamkan, membungkam 


Memberangus pn 4 
م اسه و‎ 
Menjahit pinggirnya حواشيه‎ a N = 


Ç : الخطمي‎ 
a, ~ 
منقَارٌ الطائر‎ 
ÉGI iya) TA 

الخطام م (ج ck‏ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


0 2 4 


Hidung ù انف أ لانسا‎ : 
Paruh 
Cungur, moncong 


Tali hidung, tali kekang 


2 
- : وتر القو س Tali busar‏ 
r 2o‏ 2ه o‏ 
- : سمه عل اتف | لبعير Cap/tanda pada‏ 


hidung unta 
(Minyak kasturi) yang الخطام (من المسك)‎ 


baunya memenuhi hidung 


Yang panjang hidungnya WAH e) الأخطم‎ 
Yang hitam الاسود‎ an 


خطا 


(hs ns * 


- واحتطى : 5 تقل Melangkah‏ 
نحو Melangkah maju (ke depan) gi‏ 
لل وأخطى الرجل Melangkahkan‏ 
= الشيء عنه : : Menyingkirkan abi‏ 
bó‏ واختَطاه : جاوز Melangkahi, melampaui‏ 
الخطوةٌ (ج خُطى وَخُطُوات) والْخَطوةٌ Langkah‏ 


Jarak SÍ: -‏ 
الخطوة : ala‏ الرجل 
- : قياس طولي 

AKA KANA 
خَطا = حطر‎ * 
FSI: وَخَطَى لحمه‎ - 
0 
Gan خَنْطَى به : سمغ‎ 


Selangkah 
Ukuran panjang (+ 75 Cm) 


Dosa, kesalahan 


Gempal, padat 

Gemuk, menggemukkan 

Menyiarkan 
aib/kejelekannya, mengejek 


الخظي : المكتنز 


Yang gempal, padat 


Br © 


Puncak bukit أعلاه‎ : 7 ani 
Merobohkan ORE البيت‎ = 

Giss CÚ- حَفَتَ‎ * 
Mati mendadak ibi مات‎ : - 
Menjadi diam الصوت : سكن وسكت‎ - 
Merendahkan, بكامه (بصوت ته)‎ AET Of = 

melunakkan 

Membaca dengan pelan be pa 3 
Membisiki aki ا كله بصوتٍ‎ 
Jenis pakaian AG من‎ R wi 
Nama tumbuh-tumbuhan oG: : القت‎ 


A‏ : المرأة المهزولة 
لخفيت 0 anih‏ والخَافت : الضعيف (صوت) (Suara) yang‏ 


lemah, pelan 


Wanita yang kurus 


f -r O 7 0479 -$ 3 
Awan yang tak beraire الخافت : السحاب ليس فيه ما‎ 





Gemetar kakinya 


gás‏ : اشتگی سَائيه تع 


Terasa sakıt betisnya 


(kakinya) karena lelah 


Aso s 


— جاريته 


pi‏ : مال 
Ad‏ 0 في الرجلين Hal gemetar pada kaki‏ 


الخفج 


: جامعها 


Menggauli 


Miring, doyong 


ER 


Yang lemah | : gl 
Yang lunak kr 
Yang banyak minum air الشريب‎ se 
Yang gemetar kakinya TA | 
Yang bengkok kakinya الأعوج‎ : - 
Tiang yang bengkok zá e 
Bersuara تخت السرم والخنزير‎ Di * 
Menggoyangkan قميصه الجد يد أو ال طاس‎ = 
kemudian terdengar gemersiknya 
Orang yang bersuara sengau الحَفْخَاف‎ 
Ula, خَفْدا‎ - a * 
Berjalan cepat = wi وحَفد ; ا‎ = 
Kelelawar 7 : 8 والحفدود‎ Si 
Nama burung الخقدود : طائر‎ 


#0) 
Burung unta jantan É : : الخفيدد‎ 


[5 3 rs e 


KANG b—‏ وخقرة 


- بالعهد : وقى به 


Menjaga 
Memenuhi, 


menepati (Janji) 


Membatalkan, melanggar. DE وأحفر‎ - 
tidak menepati (Janji) 
o AKA چ2‎ 
Merasa malu ; خفر وتخفرت الجارية‎ 
ع سلا‎ Donar -3 ع‎ 
Melindungı اجاره‎ : (a 3 تحفر به 4 وخفره‎ 
١ unta perlindungan به‎ nai 
kepadanya 
ير‎ rr, BA, 
Rasa malu e الخفر الج‎ 
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70 لل 0 


Pemalu الحيي‎ JÉ الحفر‎ 
Penjaga (c Fa 3 احفر‎ 
Pelindung الج‎ : - 
Yang dilindungi Gd! p 
Penjagaan, perlindungan الخقارة والخفرة‎ 
Upah penjaga أجرة الحفير‎ : AA 
Tempat penjagaan ( = (ج‎ peni 
Makan/minum sedikit م م أو م‎ 
Merobohkan البناء ء :هھ هدمه‎ z 
Berkata amat kotor جل‎ 71 - 
Mengejek, memperolokkan a | وا : استهراً‎ 
Berbaring جل : اضطجع‎ 1 | Gyan 
Berubah ee لاء‎ ihl 
Minuman (arak) dhi افيس : الشراب الكثير‎ 
yang banyak campurannya 
Yang cepat memabukkan (i ail المخفس (من‎ 
خش‎ = aj 
Melemparkan رمى‎ = -= 
Merobohkan دمه‎ CJI جد حفس‎ 1 
Dapat melihat hanya di waktu malam ji 


مح ر r‏ 


: كان بصره ضعيقًا خلقة Lemah penglihatannya‏ 


menurut pembawaan 


I ممم‎ a z? 
وي ا‎ 


Sipit matanya 


ا 


رق 


فش ليجل 
الخفش : ضيق العين 


Lemah 
Membanting ke tanah, menginjak 


Hal sipit matanya 


Hal lemahnya penglihatan pea | ضعف‎ akan 
ž á كت‎ 2r 
Hal tidak dapat melihat العمى النهارى‎ : - 


di waktu siang 


-0 7z © 


Yang tıdak dapat melihat EESIN id | 


di waktu siang 


Kelelawar 


الخفاش (ج حَنَافِيشَ) 


S © ع‎ - 2e 
| ٠. = ٠ > 
Ioane 3 3 


Menurunkan, merendahkan SAS) صد‎ id <- 


Rendah. pelan, merendahkan الات"‎ - 
Mengkasrahkan akhimya Û الكلمة + كسر آخر‎ - 
Mendiami, tinggal di بالكان : أقَام‎ - 
Mati, meninggal dunia ا مات‎ |- 


Berjalan pelan-pelan 


- ت الابل 
Gl aih‏ جناح Bertawadlu'lah kepada JAJI‏ 


mereka (kedua orang tua) 


r Izo 


yak : a 
العيش‎ gaib 
خْنضّت الجارية‎ 


wW Ora 8 


Memudahkan dod | 


Mengurangi 
Mudah, menyenangkan, mew ah 
Dikhitan (seperti halnya anak laki) 


z © سح‎ o 


Car عنك : هون‎ ai 


Buatlah dirimu 


seenaknya 
Mudah, gampang الآمر : هان‎ yai 
Turun (harga) اش‎ rS 
Berkhitan الجارر ايت‎ D- 


Menurun, berkurang mf oai 

Rendah, pelan A — 

Penurunan, د الرقعم‎ a الخئفض والتخفيض‎ 
hal merendahkan 

تَحْفيض قيمة العملة Devaluasi‏ 

Mudahnya kehidupan. AR A PE 
kemewahan hidup 

Dia dalam kehidupan من | ) العيش‎ Jai ق في‎ 


yang menyenangkan, mewah 


173 2 و 
- : السير اللين 


I'rab jir (istilah dalam ilmu nahwu) (oh eY (في‎ - 


A Ú JA 


الخافض : من أسمائه تعالى Asma Allah‏ 


Kehidupan yang mudah, ( (من اليش‎ asih - 


menyenangkan, mewah 


Jalan pelan (seenaknya) 


Huruf jir 


© © 


مع 
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Yang diam, tenang 


Be az 
Juru khitan untuk anak gadis : الخافضه‎ 


Tanah yang mudah GÉ خَافضة‎ oi 
pengairannya 

ا ممخَفض : الواطئ Yang rendah‏ 

Tanah rendah R aA C 

Pening kepalanya kemudian jatuh الرجل‎ — 

له بالسيف رة Memukul‏ 


انه :دن 


Bergerak, bergoyang, berayun 


Menyebabkan jatuh ke tanah أَحْفَعَه الجوع‎ 
Hampir pingsan انْحَقَمَ ال جل‎ 


اوفع : الواجم A‏ 


Yang murung 


Yang gila an : 0 
Ringan 5 ضد‎ : 

Kurang berpikir “ab کر‎ 
Berkurang Dak: المطر‎ - 
Miskin jG الرجل : قل‎ - 


Sedikit [5 - f 
Pergi dengan tergesa-gesa, ارتحلوأ د رعين‎ : 


cepat-cepat 


Bergegas-gegas kepada 


= اليه : 


- م 


sik) ند‎ 


Meringankan 


Menipiskan, melembutkan, 


menghaluskan 
Beh 
Menenangkan, meredakan سكنه‎ : - 
P” رار‎ 


- العقوية 


Memperingan (hukuman) 


Mengencerkan بج‎ f كثافة‎ - 

5 f 8 2 
Menjarangkan الز رع‎ - 

8-3 A > 6 

- الحرف : ضد شدده Mentakhfif (huruf)‏ 

24 

Sedikit hara bendanya Jul Ji اخف : كان‎ 

(miskin) 


3 P s2 


Mencela, menyebutkan kejelekannya GSG i 

P = e Je e 

Berjalan cepat, tegesa-gesa تحفف : أسرع‎ 
في‎ 32 r 

Memakai sejenis sepatu (selop) الخف‎ Gad = 


3 a? 286 2 TP Pd | 
استخفه : ضد استثقله‎ 


- Cd _- 


Memandang ringan 


Menganggap bodoh, استجهله‎ : Ó - 
memperbodoh 

Meremehkan به : استهان‎ - 
Membawa kepada kecabulan ب‎ |- 
Menggembirakan ا‎ 
Kekurangan berfikir, kurang hati-hati f A ١ EAT 
Keringanan JAWI شد ضد‎ 
Kesigapan, ketangkasan 35. ار‎ s já; 
Kegembiraan, keriangan Z ال و‎ 


م © 


ga 3 
خفة اليد‎ s 
a 
القليلة‎ A الجماعة‎ : 


(Glg, GGI الف (ج‎ 


Kepandiran, kebodohan 
Permainan sulap 
Yang ringan الخف‎ 


Kelompok, rombongan kecil 


Jenis sepatu (selop) 


م Pi e e‏ م 9و م 
- : ما اصاب الارض من القدم Tapak kakı‏ 
ر o z Žž‏ 1 
خف البعير Tapak kaki unta‏ 
~r‏ 44 °< 
رجح بحفی فلان Dia kembali dengan‏ 


tangan hanıpa (gagal) 
الآرض الغليظة‎ : - 


2 


SÉS بائع‎ : GU 


Tanah yang kasar 
Penjual selop, pantopel 


(jenis sepatu) 


ož‏ بر 


الخفوف 


Binatang buas sebangsa 


: الضبع 


anijing hutan 

Yang ringan/ (Gú GÖT, اء‎ a الحفيف (ج‎ 
jarang/tipis 

- : السريع في عمله أو سيره Yang cepat‏ 
jalannya/kerjanya‏ 


o z‏ ير 2 هس 
حقيف اللحية Yang jarang janggutnya (tidak lebat)‏ 


- الخركة ` 


Yang sigap, tangkas, cekatan 


حفق 356 خفى 


od 3 © > 
Yang ramah, periang حفيف الروح‎ 
القلب‎ - 
Jl - 
الظهر‎ - 


Tangkas, cekatan dalam kerja (Jw! اليد . (في‎ - 
اليّد . (في السرقة)‎ - 


Yang cerdas, pandai 
Yang pandir, bodoh 


Sedikit anaknya 


Pandai mencuri 


Tembakau ringan EFA دحان‎ 
a o, Š کو و ا‎ 
Peringanan التخنيف : ضد التثقيل‎ 


Peringanan hukuman 


Pengenceran adonan 


Penjarangan tanaman 2 الو‎ 
Hal menganggap ringan/remeh الاستيخقاة ف‎ 
Yang meringankan yadi. المحفق :خر‎ 


CEER 


Keadaan yang meringankan 4 للعقوبة‎ ٠ ظرف ف مخفف‎ 


hukuman 

GG, Gêng حَفَقَ - حفقا‎ * 
Berdebar-debar kên = 
Berkilat البرق‎ 
Berkibar وأحفق واحتفق العلم‎ = 
Menggelepar الطائرٌ‎ mk 
Terbenam لنجم‎ |= - 
Mengangguk-anggukkan ج راسد‎ 
Bersuara Sasi خت‎ 


Berlalu sebagian besar dari ۵ الليل : ذهب اکر‎ 0 
waktu malam 


Pergi, mengembara 


- الرجل في البلآد : ذه 


03 2 
Memukul dengan pelan بالسيف‎ da — 
Mengaduk NA : ا‎ 
Kosong حَفق الگان‎ r 
Gagal حبط‎ : 5 
6 12 230 z 
Habis bekal mereka القو م : فني ي زادهم‎ - 
Boos 
Membanting ke tanah فُلنًا : صرعه‎ - 
Memberi isyarat بشو به‎ = 


r 





احتفق العلم Berkibar (bendera)‏ 
احق : صرت JAN‏ 

báis isih 

الحفق وَالْحَفَقَه i‏ 

SAH Kek‏ الوأسعة 


Yang cepat sekali وغيرها‎ JANG السريع جد من‎ : - 


Bunyi kasut (sepatu, sendal) 
Debar, denyut hati 
Kuda yang ramping Gaa 


Padang sahara yang Juas 


larinya (kuda dsb) 
Bencana الداهية‎ = 
(Hati) yang berdebar (من القلب)‎ PÉI 
Tempat kosong (tak berpenghuni) KH AKA 
Yang cekung matanya adi b 
Timur dan barat ANG; الخافقان : المشرق‎ 
Bendera, panji-panji Sdn i الحافقات‎ 
Tempat/arah bertiupnya angin السمّاء‎ 5i 
Dubur, pelepasan ais ÓLI 
Sesuatu yang dipakai شيء يضرب به به‎ : shl 

untuk memukul (tongkat dsb) 
Kegagalan b yadi : الاحفاق‎ 
Yang gila اتوي : المجنون‎ 
Pedang yang lebar ال لسيف العريض‎ |: Gl 
Cemeti dari kayu akh | 
Alat pengaduk telur لبيض‎ FEF 
Yang melarikan diri WI i الخافل‎ 9 


Batu timbul, batu apung EI: „ÓI 3 
Belalang (DES : الخيفان (الواحدة‎ 

9 fb 1 ra 5 
Berkilat ال : لمع‎ - 


Lahir, muncul, timbul JK < - 


هم قا 
aks‏ و حفى Menutupi, menyembunyikan e a‏ 


- واختفى الشيء 


Melahirkan, memperlihatkan, 
mengeluarkan 


KANANG 


Mengeluarkan dari lubang sarangnya 
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Di, A حي واختفی‎ 


Menyembunyikan, melindungi (penjahat) ù احفى مجر‎ 


Sai - 


Tertutup, tersembunyi 


Menadah (barang-barang curian) 


Bersembunyi منه‎ „Asl 

ا لبئر : احتفرهًا Menggali‏ 

Menyamar K5: : تَخَفْى‎ 

Hal tak tampak (tersembunyi), LJN, 8 WAN 
samar 


Sesuatu yang samar 


(tidak terang, tersembunyi) 


A 
Tutup aa :- 
Menjadi jelas, terang 3 عالق‎ 
S hasia, ع:‎ 0 
ecara rahasia : 9 
dengan diam-diam 
Mata A WA دع‎ |: KIKS LAMA A f 
6 sā 
Kelopak bunga ال هور‎ - 
28 r 
Sumur yang berair الرك الركية‎ : (CÓS z) الخفية‎ 
Belukar الغيضة‎ : - 
3 صم‎ r 
Dia mengalami IPAE ee 3 
gangguan pikiran 


Rahasia, sesuatu yang çepe z) الخافية‎ 
tersembunyi 
ka رض‎ 
ا خوافي‎ 
ih الخافي (م خَافِيَةٌ)‎ 


Tanah yang dihuni jin 
Bulu sayap burung sebelah dalam 
Yang tidak nampak, 
yang tersembunyi 
wa والْحَفِي‎ - 
Jin الجن‎ : A وَالْحَافِياء‎ - 
الحفي : الخلسي‎ 
sembunyi-sembunyi (secara rahasia) 


Jall : -7‏ عن الثاس 


Yang samar (tidak terang) 


Yang diam-diam, 


Yang mengasingkan diri 


dari orang banyak 
-4-0 Ž PEA 
Penyembunyian, perahasiaan الاخفا ء : ضد الأظهار‎ 


Hal tersembunyi 


79 23 ل old‏ 
الاحْتفَاء : ضد الظهور 


(tidak nampak) 
و‎ 79, 

Penyamaran Yi Aa 
Yang tidak nampak 3 ih ضلا‎ : 

(tersembunyi) 

o 
Penggali (pencuri) mayat 5 تباش القبو‎ :- 
HOW 

Yang menyamar Ki : 


E 


E‏ : السارق 
KE,‏ - خا و CANE‏ 


حقيقا 
تت 553 Mendesis, mendidih dan berbunyi‏ 
- البكرة 


z‏ اسيل ; في الآرض 


Retak-retak (rekah-rekah) ا 72 ى والاخقيق‎ Ken 


Tangan pencuri 


Longgar lubang as-nya 


Melubangi dalam-dalam 


di tanah 
القوم على أنفسهم‎ aki * 


Mengangkat sebagai 


raja mereka 


قَاقَانَ (ج حواقين) Raja‏ 


PAAR 
4: BÉ 


WA 


Tetap berada di tempatnya 


Menderum تا‎ = 


١١ Bali 
kak ie 
ngi 


Dunia 


Makanan, minuman 


Mencakar b واستخلبه بظفره‎ = 
Menerkam All السبع‎ — 


Menawan. memikat, menarik (hati) A) أو‎ Pi - 
الت و[ لبه‎ ze e 


Membujuk dengan 


kata-kata halus 


حَلبت المرأة Pandir, bodoh‏ 
S‏ اء : كَانَ ذا خلب Berlumpur‏ 
الخلب (ج (OM‏ والمخلب Cakar (kuku)‏ 


binatang buas 


ii‏ ورق الکرم 


Daun pohon anggur 
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+ 
© 
هراس‎ cops 2 


الخلب : ana)‏ تصل بَيْنَ الآضلاع 


menghubungkan e RE rusuk 


Daging yang 


و 


Hati الکبد‎ :- 
Orang yang pandai memikat hati wanita < = خلب‎ 

اذب الح 

- : اليف والحبل asa‏ 

الت : السحاب iS‏ 

O الداع‎ : GABIG - 

اللاب والحالب 


Lumpur 

Serat, tali dari serat 
Awan tanpa hujan 
Penipu 


Yang menarik. memikat (hati) 


(Wanita) yang pandir, bodoh الخلا‎ 

Penipuan الخداع‎ ; wati 

Sabit (م مَخَالب) : المنجل‎ cul 

Cakar burung الطائر‎ EN 

Yang berlumpur اوخلب‎ E di 

(Kain) yang penuh hiasan oÉ (من‎ SAI 
aneka warna l 


D oer زل‎ 1 
9 © 9 


Memikat, menawan (hatinya) 


Kebatilan-kebatilan, الخلاآيس والخلابيس‎ 
kebohongan-kebohongan l l 

Orang rendahan, rakyat jembel J GYI : الخلابیس‎ 
Melarikan diri فرت‎ PE 7 
Nama burung 0 : الخلبوص‎ 
خلج‎  َجلَخ‎ * 

Menyibukkan الآمر : شغْله‎ n = 
Memukul با لسن رد به‎ 
Memberi isyarat ET ana = 


Menggerakkan 


]لشي nga‏ 
- ت العين 


Bergerak terkejut-kejut 


Menyapih AE f akak : لأم الود‎ YI واحتلجت‎ = 
Menggauli un - جاريته‎ = 


G -‏ الشى 
خلج الرجل 


Menarik, mencabut 
Terasa sakit (nyeri) tulang-tulangnya 


karena berjalan/lelah 


Rusak 


خلج الشيء Nad‏ 
الج واج افك 


2 s J 


a -‏ شك 
Kern Gel‏ 


Mengganggu, menggelisahkan ð لامر في صدره‎ 36 


SAF ad 


يع من A‏ : مات 
تَحَالْجَ z‏ = شي Menaruh keragu-raguan atas‏ 
WA‏ 
الخلج FÁI:‏ تعدو و الأبدان 


Memenuhi (pikiran) 
Bimbang, ragu-ragu 


Menggerakkan (alisnya) 


Bergetar, bergoyang 

Mati. meninggal dunia 

Bergoyang (Jalannya) 

kerusakan لفسا‎ 

(Orang-orang) yang 
gemetar badannya 

8 Pa E 0 40 > 

الخلج : القوم م المشكوك في (Orang-orang) ami‏ 

yang diragukan nasabny a 


الخلوج : السحاب المتفرق 


Awan yang berserakan 


Tali ل‎ a 
Perahu kecil السفيتة الصغيرة‎ : 
Teluk NG خم من‎ 
Sungai التب‎ Aa 
Kedua tepi sungai جانياه‎ : sê) خَلِيجَا‎ 
Maut, Kematian D الالح : الو‎ 
Perasaan was-was وَالْخَال لجة : الهاجس‎ = 


Nama tumbuh-tumbuhan 


OG : الاخْليْج‎ 
(ESI ga) - 


KANA, 
Memakaikan gelang kaki الخَلْخَال‎ Gal ; المراة‎ = 


(Kuda) yang cepat larinya 


Mengelupas dagingnya 


Memakai gelang kaki ريه‎ úl 5 E ۴ < 
Bergerak UEF من مکانه‎ 


r s PE‏ عمال 


= الثوب 4 ورف 


Menjadi usang/tipis 


Gelang kaki خَلآخل) وَالْخَلْخَال‎ z) الخلخل‎ 
Pakaıan yang tipis Kik 1 : JÓ وت لخا‎ 


[A 


Kekal abadi اه دام‎ 


خلس 
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Menempel, melekat pada الى لار 2 : لصق بها‎ me 

oK الى‎ AB, ak - 
اذام‎ : ET ل‎ 

ات دا عمرا طويلاً 


Berdiam, tinggal di 
Mengekalkan, mengabadikan 


Mencapai umur panjang 


Menetapi új: بصاحبه‎ 36i 
Cenderung kepada مال‎ : 4 |- 
Kekekalan لدوام‎ |: ARES] AH 
Surga ددا الجئة‎ 
Gelang tangan RESP HE z) — 


- : القرط 
(ج مَنَاجِد) : الفأرة العمياء 
الخد : JU‏ وَالْقَلْب Hali‏ 


Anting-anting 


Tikus mondok 


Yang kekal abadi والخالد : الباقي والدائم‎ 
Anjing JI n Wb آبو‎ 


: NGA 


Batu p 
الخالدة : بات‎ 
الل‎ 
ولدان مخلدون‎ 
سنن كلم‎ 
الشيء‎ e 


Gunung-gunung 


Nama tumbuh-tumbuhan 
Yang dıabadikan 


Anak-anak yang tetap muda 


Merampas, mengambil dengan 
tipuan. mencuri 

Mencopet 

Memandang dengan Sm aan BI اة‎ 

Menjadi putih (beruban) أخلس الرس (الشعرٌ)‎ 
scbagian 

Sesuatu yang dirampas, diambil الخلسة اة‎ 
dengan tipuan, barang yang dicuri 

Perampasan, pengambilan dengan والاختلآس‎ = 
tipuan, pencurian 


اختلآس مال الحكومة 


Penggelapan harta negara 


r 


4 - 0) 
Kesempatan I لفر‎ |: 
Z, 2-6. 2 Z, r J 
Dengan sembunyi-sembunyi حفيه‎ : 


الخلأس والْخَليس 


(Orang) yang pemberani 
serta penuh kewaspadaan 
Yang menjadi putih ل ليس والمخلس‎ 


(beruban) sebagian rambutnya 


Maut, kematian 


الخالس : الوت 


Anak peranakan dari kulit putih dan negro الخلاسي‎ 

* حلص لوصا Ci‏ 
- : صار حالصا Murni, tidak kecampuran‏ 
عد الماء ء من ANG‏ : صقا Bersih, jemih‏ 
- الى آلگان (أو به) : وصل Sampai‏ 
2008 ف Lepas/bebas dari,‏ 


terlepas/terhindar/selamat dari 
Memisahkan. memisahkan diri dari 
Selesai, hal. 5 
Mengambil intinya واستّخلص الشىء‎ ` 


(sarmya), memurnikan 


4r 7 MA 


Ir م6‎ 


: اختاره 
- العمل (أو فيه) 


Memilih 

Mengerjakan dengan ikhlas 
(tanpa rasa pamer/pamrīh) 

G =‏ الحب 

حلص الشى TER‏ 


Mencintai dengan tulus 


Membersihkan, memurnikan 


Menyelamatkan, membebaskan dari 22 من‎ d = 
Membalas جازى‎ = 
Menghabiskan کا آنھی‎ 
Bersahabat dengannya dengan فى الصحبة‎ aa) 


penuh ikhlas (tampa pamrih) 
Membu.u perhitungan تأسب‎ 
Lepas/bebas dari, منه‎ 


terlepas/terhindar/selamat dari 
Jl : من | کن ا 0 كن‎ - 
9 5005586 ce إل‎ EE 6 | 


Berpindah 
Memperuntukkan 
(mengkhususkan) bagi Jia 


> تابر ا I‏ 


ل جل عة مخلصا Memandangnya tulus, ikhlas‏ 
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Jalana Jas 


LAIN, المخلط‎ 


alah; -‏ الشيء 
wuh‏ 


baks 
£ P3 
-r Ai 9 
Jo SI >> Pye 


- ابنه : تبرا منه 


>0 


: انقاد لهواه 


عل 
خالع : pú‏ 
تلع ولع 


- في الشراب 
JOS‏ الوم 


الم القوم الرجل 


2-6 


تفكك 


Yang bercampur 


Yang kacau. tidak teratur 


Unta yang gemuk 
Yang suka الكثير الْخَالَطّة‎ 
bergaul 


Mencabut, melepaskan 


Menanggalkan, melepaskan (pakaian) 


Mencabut (gigi) 

Menganugerahkan, memberikan 

Memecat (dari jabatannya) 

Menurunkan (dari tahta) 

Berbuat menurutkan nafsunya 
tanpa rasa malu (kata kiasan) 

Durhaka 

Mengalihkan dari sendinya 

Menyangkal sebagai anaknya 
(tidak mengakui) 

Menceraikan dengan pemberian 
oleh isteri kepada suami 

Luruh duannya, tumbuh daun baru 
(kata berlawanan) 

Berbuat menurutkan nafsunya, 
mengumbar nafsu 

Berjudi, bertaruh 

Terlepas 


Asyik, tak hentinya, gemar sekali 


Saling melepaskan ikatan persekutuan 


di antara mereka 


Mengambil harta bendanya 


Memberikan harta kepadanya من زو زوجها‎ 3 TH. ت‎ - 


الخلع : العرل 


agar ja menceraikannya 


Pelepasan, pencabutan 
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-É و‎ 
Penanggalan pakaian حلع الثياب‎ 
Perceraian atas permintaan isteri dengan 3. | 

pemberian ganti rugi dari fihak isteri 


Wanita yang khulu' 


الخالع 


Bas 
Harta pilihan الخلعة والخلعة‎ 
3 7 2 
Kelemahan الضعف‎ : - 
لم‎ 
Pakaian pemberian الخلعة‎ 


لى dadah‏ والْخَلاَعَة 


Pengumbaran nafsu 
(berbuat sesuka hatinya) 

I هه‎ I So 
تفعل مَاتشَاء‎ dA: - 


mengumbar nafsu (berbuat sesukanya) 


Wanita yang 


Yang tidak tahu malu, cabul WANA (ج‎ 

Yang keji, jahat الخبيث‎ : 

Penjudi pii Ji = 

Yang dipecat, sali A J PAI :- 
dilepas kedudukannya 

Anak yang tidak الولّد الذي 155 منه والده‎ : - 
diakui ayahnya 


: الغول 
SA‏ الذي 


so 2 DOZ 


7 


Hantu, momok 


Anjing hutan, serigala 


Pakaian yang telah usang 


Serupa gila JAJA. الخلاع : شبه‎ 

Anak muda yang banyak JG, الخو‎ 
berbuat kejahatan 

Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : 


- : اللي اماد 
- : نوع من RAN‏ 
عا بمب 


z جل‎ 


ga 
sebagian/seluruh badannya 
وخلاتة‎ úl 2 حف‎ 
عوط‎ : (ade له (أو‎ - 


Penunjuk jalan yang cakap 
Jenis makanan 

Baju tanpa lengan 

Orang laki yang lemah ضعيف‎ : 


Orang laki yang hilang rasa pada 


Mengganti, memberi ganti 


خلف 


Jo 2e 2 2 


Menggantikan, فام مقامه‎ oda أتى‎ : ran d 


menempati tempatnya 


Mengganti (أو عليه) : عوض‎ aj b 
Tertinggal S : عن أصحابه‎ ra 
Mendatangi dari arah belakang ENA L a) - 
dan memukul lehemya 
Menyebutkan kebaikannya/ gh أو‎ padu a) = 
kejelekannya di belakang 
Berbeda, berlainan أبيه‎ <Í; عن‎ — 
Berbau busuk قم الصائم‎ ii 
Berubah rasa/baunya الطعام‎ = 
Mencari/minta minum الرجل : استَقى‎ - 
Memperbaiki الثوب‎ ab, = 
Pandir,bodoh 


Kidal, juling 

Bunting, mengandung 

Meninggalkan warisan 

Meninggalkan keturunan 

Meninggalkan di belakangnya ركه 5 عه‎ ~ i 

- له : جعله asi)‏ 
خَالف : ند 00 


Menjadikan sebagai gantinya 

Tidak menyetujui, menyangkal 
Berlawanan, berlainan dengan باين‎ an 
Mendurhaka, tidak patuh kepada 


Melanggar, tidak mene pati 


- بين رجليه 


Memajukan kakinya yang satu 


dan mengundurkan yang satunya 
Tidak memenuhi, menepati (janji) أخلف وعغذه (أو به)‎ 
الظن‎ - 
الله عليه‎ - 


Mengecewakan 


Mengembalikan, mengganti sesuatu 


yang hilang 
Tumbuh lagi bulunya الطائر‎ = 
I 7 r 0 78 -7 
Berbau busuk (mulut) تیر ت رائحته‎ : wê) -= 


- العلا 


Mendekati akil baligh (dewasa) 
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sra 2 
° ٠. 


أخْلف الدواء ESG‏ 
اختلف 65 GS‏ القوم 
lS‏ 


Melemahkan 


Berselisih, tidak sepaham 


Meletakkan di belakangnya 
Mengambil dari belakangnya أحله من حلفه‎ : 
Adalah sebagai penggantinya KANA كان‎ : - 


- الى آلگان 
لف + i NG‏ 
ga-‏ 

- : عاش يَعْدَ موت ره 
استخلقه 
- فلا من فلن 


Berkali-kali mendatanginya 
Tertinggal, terbelakang 

Melewati dan meninggalkan di belakang 
Hidup terus 
Menjadikan sebagai penggantinya 


Menempatkan di tempatnya 


-20 2 ss هو‎ 

Belakang ضد الامام‎ : ANI 

Bao sai I 
Di belakangnya حلفه : وراءه‎ 

مل ل ەەك يوه 3 5 6 007 
مصباح او نور Ab‏ (فى المركبَة) Lampu‏ 
belakang kendaraan‏ 
So‏ 

Punggung al: — 


Perkataan yang keji. kotor WRR z) - 
2a o 3 2 6o 
5 القاس‎ : - 


اا 


- : هَن لآخَيْرَ فيه 


Kapak besar 
Mata kapak 
Orang yang tak berguna 
(seperti sampah) 
D الذي‎ : - 
الخلف‎ 
Yang berbeda/berlajnan, tak sama الخلف (ج أخلآف)‎ 


راان كاتا 


Pengganti 


Hal tidak menepati janji 


Dia punya anak 
yang berlainan sifatnya 


Io qr 
Puting ambing, mata susu binatang P حلمة‎ : 


Kapak : l: الخلفين‎ of 
o 2 r I p = 260 d 
Rumput ما انبت الصيف من العشب‎ : - 


yang tumbuh di musim panas 
ل‎ s I gr A qr A 7, 
Anak, anak yang sholeh الصالح‎ NAJA : الخلف‎ 
3 32, 
الذوية‎ . 7 


3 
aL ار‎ 


Keturunan, anak cucu 


Orang yang datang kemudian 


خلف 


الخلف : البدل والعوض 8 Ganti, pengganti‏ 
AEN‏ : هاب شَهنُوة الطعَام 


nafsu makan (karena sakit) 


Hilangnya 


Kepandiran. kebodohan 


3 o 
Aib, cacat لعيب‎ |: 
Perselisihan, perbedaan AJA - والخلفة‎ = 


ta 
35 


Kl‏ : الختلف 


e £ 2 2 62 0 22 03‏ 
ما ينبته الصيف من العشب Rumput musim‏ 


Yang bermacam-macam 


panas 
Sesuatu yang diboncengkan كب‎ A cak ماعلّق‎ = 
Sisa 0 البقية‎ : - 
Tambal SN: 3 


-: التردة 
جَعَلَ اللَيْل والنهارَ il‏ 


Keraguan, kebimbangan 
Allah menjadikan siang 


dan malam bergantian 


Bo 


Ummat pengganti الخالقه‎ 
Orang laki yang keras kepala لجوج‎ : AJA 0 
Khalifah G z) الخليفة‎ 
Pengganti E من يحلف عير‎ 8 
Penggantian الغير‎ 9 Ng gy 
Kekhalifahan NAPA اا‎ 


AN 
(Masalah-masalah) الخلآفية (من المسائل)‎ 
yang dipertentangkan 


J: AGA 
الخالف والْحَالفَة‎ 


Kaum wanita 


sor‏ بير 


Yang pandir, bodoh الاحمق‎ : 

Arak yang busuk AÚ : لف‎ ES 
Jalan di bukit a ليف ل اج‎ 
Wanita yang الى اسل شمر شعرها‎ f: 


terurai rambutnya di belakang 


AG :‏ للعهد 
Ne 5 Jw -0 >‏ 
gan a‏ 


Yang tidak menepati janji 
Pengganti 
Perbedaan, 


perselisihan (faham), pertentangan 
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Selain بخلآف : عدا‎ 
Berlawanan, berbeda dengan لذلك‎ GY : ذلك‎ - 
gi 8 ET 

عليه خلاف 

e > r 


وح قه : وغير ذلك 


Dipertentangkan, diperselisihkan 

Dan seterusnya, 
dan sebagainya 

Lengan baju pai | T 


be. ia 
Hal busuknya bau الرائحة‎ yadi EE : AF E 


Busuknya bau mulut ga) فا‎ 


و 
0 


Yang bodoh, pandir الآخلف الاخ‎ 
Yang kidal خت الاک‎ 
Yang juling حول‎ Yh: - 
Ular jantan الحة الد‎ 
Air bah, banjir الل‎ a 
Yang tertinggal 0 : adi 


وع 
المختلف : 


Yang bermacam-macam 


Yang berbeda sati, PU 
Orang yang suka ليف)‎ Bu المخلآف (ج‎ 


melanggar janji 
Wi الكورة من‎ : - 
الخلقة : الطريق‎ 


Distrik, daerah 
Jalan 
Rumah, tempat kediaman 


Ketidaksamaan, perbedaan 


Pertentangan, hal berlawanan Ká = 
Durhaka العصيان‎ : - 
Delik pelanggaran من الجنحة‎ E 
Pelana unta ك : 8 حل البعير‎ 


ب ع سا دقر 


Menjadikan, membuat, menciptakan ddi : a - 


Membuat kebohongan. mereka-reka الگذب‎ 350 = 


TE: 


Meratakan, meluruskan, 


menghaluskan, melicinkan 
واحلولق الثوب‎ SET, Sb, 
بك‎ E 


Usang 


Patut. pantas 


Baik perangainya, E لقت المرأة : حسن‎ 
tabi'atnya 

Menjadi halus, licin | : الشيء‎ - 

Mengharumkan dengan ri o : aá 


suatu jenis parfum 
So A Pa 
Mempergauli dengan حسنٍ‎ bu عاد شره‎ : ME 
akhlak yang baik 


OL o : الثوب‎ Gb 


Menjadikan usang 


BD s 
Menjadi licin, halus aa اخلو لی م ع‎ 
Roboh O: البئّاء‎ - 
8 1 J0 s 
Menjadi rata dengan tanah الر سم‎ - 


ا بمعتى ع Mudah-mudahan, semoga‏ 
- : بِمَعنَى أوْشَكَ 


ا : الايجاد 
e-‏ الا 


2 
- : الفطرة 


- 


Hampir 
Pembuatan, penciptaan 
Makhluk 


Fitrah. naluri (pembawaan) 


Yang usang (Ul, آخلاق‎ 0 pes 
Pakaian yang telah usang لون حك : بال‎ 

Tabiat, budi pekerti (51 z) Tii 
Kebiasaan العادة‎ : - 
ES kekesatriaan, kejantanan AN l: - 
Agama الدين‎ :- 
Kemarahan الغضب‎ :- 
Menurut pembawaan والطبيعي‎ S الخلقي 0 لفطر‎ 

sejak lahir/tabiat 

Yang lekas naik darah, pemarah الخلقي: الشكس‎ 
Penjual pakaian bekas الحلقاني‎ 
Ketel besar المرجل‎ i 00 3. | 


Fitrah, naluri, pembawaan 


z) áls‏ خلق) 

- : الهيئة 

الله 

EIG AH, الق‎ 


3 s r I so ص‎ 


الخليقة z)‏ خلائق) 


Bentuk, corak, bangun 
Kain tua 
Kehalusan, kelicinan 


Makhluk 


Cd 
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370 الطب‎ | sie 7 | 
RE 55 


Tabiat, alam 


Sebelum terjadinya alam 


Patut, pantas di, (< alaka 060 z) الخليق‎ 
Dia patut demikian KE KALA هو‎ 
Bagian الخلا : النصيب‎ 


الخلاق ولاخ : الأملس 
الخلاق SJG‏ 


Yang halus, licin 


Jenis bau-bauan, wangi-wangian 


(parfum) 
5 دع‎ sl” 6 86 2 pa و‎ r, 
Pencipta, الخالق : البارئ» من اسمائه تعالى‎ 
Asma Allah Ta'ala 


Yang lebih pantas, patut 


Yang miskin N: - 

Yang mulia الأخلاق‎ Ki المختلق :| : الكرر‎ 
budi pekertinya 

Yang tidak sesungguhnya/ ميو غير الحقبقي‎ 


tidak tulen, yang palsu 


ANA ل‎ 
bakah 
a 


Menjadi susut (kurus) 


Menembus, melubangi 


£ ai La 
Mengkhususkan في دعائه له : حص‎ 
Io AK rof 
Menjarangkan رع : خففه‎ 2 
م‎ 8 7 s23 = s o 
Merenggangkan ع‎ EE WARNE 


r r0 


SENI - 


Mencukil sisa-sisa makanan 
di sela-sela gigi 


yw لعصير : حم : صارَ‎ f MENANG 


Masam, 


menjadi cuka 


NG LA Bobo 


aall -‏ : صَيْرَهُ حلا 
ال 


£ Se 


Menjadikan cuka 


Menyimpan dalam air cuka/air garam 


Mengambil sebagai gundik/selir 5] أمر‎ JG 
3 g ا‎ - 
Bersahabat dengan صادقه‎ : aji 
rera 5 z 
Menjadi miskin افتقر‎ : Jl 


3 و 
ج © م م 
à —‏ الله : Fe‏ 


- بمرگزه (أو بقومه) 


Menjadikan miskin 


Meninggalkan 


Ca 


Ca 


E‏ 365 خل 


151 بألامر 


- بألآمن 


WAN 
Tidak memenuhi atas haknya aas بالرجل : لم يف‎ - 
اليه‎ JE. به‎ = 


#860 


اتل dan)‏ 
- الرجل 

- الآمر : وهنء فسد 
- النظام 
E‏ 


Lalai, bersambalewa, merusakkan 
Mengganggu (keamanan) 
Melanggar, tak menepati (janji) 


r ~o 


Memerlukan احتاج‎ : 
Menjadi susut (kurus) 
Membuat cuka 

Lemah, rusak (tidak sehat) 
Rusak, kacau, tidak teratur 
Kacau/tidak sehat pikirannya, 


tidak waras ingatannya 


ge‏ > مه د 


:و : وقع بين | لشيئين Mengetengahi, menengahi‏ 


حل : 
— القوم م : دحل بيهم Masuk/menyusup di‏ 
tengah-tengah mereka‏ 
= الشيء فيه Menembus‏ 
A GÓ -‏ مح 

- المطر : لم يكن GG‏ 


جار بر 
- الر Mencukil sisa-sisa makanan di sela-sela gigi J>‏ 


Menusuk-nusuk 


Tidak merata 


Bersahabat الوم‎ Ji 
Cuka الل (ج 5 وخلآل)‎ 
Botol cuka ° IA AU 


: المهزول, | لا 1 (A)‏ 


yang gemuk (kata berlawanan) 


Yang kurus, 


od‏ بير 


: الثوب البالي 

JAN ااي في‎ i 
Otot leher/punggung الظهر‎ H و‎ KA عرو € في‎ :- 
: aa , 20 3 

الخل : المصادقة 

ع ولك A‏ 
al |‏ (ج JA‏ وَخَللُ) : Lubang, tembusan AT‏ 
- : الحاجة : الفقر 
- : الخمر الحامضة 


Pakaian yang telah usang 


Jalan di tanah pasir 


Kejelekan, kejahatan 
Persahabatan 


Sahabat karib 


Hajat, kebutuhan, kemiskinan 


Arak yang masam 





E Ei 
: 513 


2 7 21 
Tingkah laku, kebiasaan, tabi'at ال‎ : a - 


Khasiat. cin khas 


Persaudaraan, والخلّه : الاحّاء والصداقة‎ al | 
persahabatan 

Teman, sahabat karib Phal داه‎ 

Sahabat karib wanita الخليلة‎ : - 

Isteri ika 

Sarung pedang yang (ج خلل وَخلال)‎ neh 
dibungkus kulit 


الخلالة 


|: اللا‎ 
LA, WO, Ta 


م هم ماع 
- : التشويش 


1 5 


JÉ‏ علي 


Persahabatan yang akrab الصادقة‎ abani 
Aib, cacat, cela 
Kelemahan, kerusakan 


kekacauan, ketidakteraturan 
Kekacauan (tidak sehat/waras) 


pada pikiran 


I: JB‏ لفرجة 
الخلل ab a‏ والخلال 


Lubang, celah 
Sisa makanan 

di sela-sela gigi 
Di antara, di tengah-tengah خلال القو م‎ 
والخلالة (ج آخلة)‎ Ju 


(pembersih sısa-sisa makanan di sela-sela gigi) 


Cukil gigi 


3 2 


Penggerak, alat pelubang مايثقب به‎ : 

3 يما 272 < 
- : ملة متو Selang‏ 
خلال الديار Sela-sela rumah‏ 

o2 -0 2 1 o I لير‎ 
Dia berada di antara/ هو ۾ خلالهم : بيتهم‎ 
di tengah-tengah mereka 

Sementara itu, dalam pada itu في خلال ذلك‎ 


ا 


Pembuat/penjual cuka T الال ا او بائع‎ 
Sahabat karib : الخليل 3 1 لان م‎ 
Yang kurus E 

Yang miskin 


Sesuatu yang dilubangi 


Gangguan keamanan 


خلا 366 خلا 


Pelanggaran janji الاخلال بالعهد‎ 

Yang lebih miskin ò الآ : الأ من غيره‎ 
EE 2 a 

Yang cacat e به‎ gd 


Yang kacau, tidak teratur 

Yang kacauw/tidak sehat pikirannya EW | 06 

Yang disimpan lan المكبوس بالخَل أو‎ f di 
dalam air cuka/air n 

aG *‏ : صادقه 

TT ME 

Sahabat karib 0 

مرد الي 

65 لوا‎ 7 re 

- واستطلی SKI‏ آو الانَاء 

- اله ا 5 


ا 


Bersahabat dengan 


Memilih 
Kandang rusa 


Menjadi kosong 
Merasa tenteram, damai, tenang 
Menyendiri 

dalam suatu tempat 
(Waa واختلى بها (أو‎ - 


berada di tempat yang sunyi dengan 


Berduaan dengan, 


Bersendirian بالشيء‎ - 
Menetapi, tetap berada di مه‎ J: بالگان‎ 
Menterlantarkan, melalaikan به ازل‎ - 
Menipu وځار‎ 


MBA r‏ 80س ضام 
- ۳ > : اعتمد Bergantung, bersandar pada‏ 


= عل الشى ء : اقتصرَ Merasa cukup‏ 
مه r PPPI‏ 
- و SS‏ : تقر 2 Mengerjakan‏ 


semata-mata untuk 


- عن )51 من) GS‏ 


+الشير مض 
أخلى الْمكَانَ أو ألاناء 


Lepas/bebas/bersih dan 

Berlalu, lewat 

Mengosongkan, 
mendapatkannya kosong 


Io RA 
تركّه‎ : 
2 Pa 


Melepaskan, membebaskan سبيله‎ siki 


ga aa E i 
خَلَى مَكَانَهُ : مات‎ 


0 oe 
. 


- و ود Meninggalkan‏ 


Mati, meninggal dunia 





Menyerahkannya 


d‏ البائع بين امشتري والبيع 


kepada 
Menyendiri di suatu tempat yang sunyi واختلى‎ PEs 
Minta kepadanya agar bertemu DE استخلى‎ 


di tempat yang sunyi 


ا خلرُوالْخَلىيُ والَالي : القارع 


Yang kosong 


Kekosongan الل لحلا‎ 
Lepas/bebas/bersih/kosong dari كن‎ À من‎ fe 


حاص © س 


a) من لأروجة‎ : (s s4 z) A 


(Orang laki) 
bujangan (tak beristeri) 
Yang lega hatinya 


- الخال من اله 


(tiada sesuatu yang merisaukan hatinya) 


عاك البرىء 


s 


Yang lepas/bebas/bersih dari 


I~ 


- والخلية 


r a] 


AU‏ من كنا 
JÓI -‏ : القارع 


الخالي tae e)‏ : ا حر 


خَال من العمل 


Sarang lebah 

Aku lepas/bebas dari 
Yang kosong 

Yang bebas. tidak tenkat 
Yang menganggur 


(tidak mempunyai pekerjaan! 


Yang lalu اد الاضي‎ 
so و بير‎ 
Masa-masa yang lalu LJÓ عصور‎ 


رب ير سا 
: العزب ا Yang bujangan‏ 
(tidak punya isteri/suami)‏ 
خَلآ (آو ماخلاً) : سو Selain, kecuali‏ 


ALI‏ : الخ 
AN : -‏ الْقَارعْ -Cl‏ 


Kekosongan 

Tempat/ruang kosong, 
tanah lapang, ruang terbuka 

Bermalam di negeri/daerah بات في البلد الخَلةء‎ 
yang tak berpenghuni 

Kamar kecil/WC بیت الخلاء‎ 


- : البراء 


» r مير‎ 6 
Tempat yang sunyi, tersembunyi (S6 z) 0 الخلو‎ 


Hal lepas/hersih dari 


Tempat berkhalwat, tempat pertapaan المتعيد‎ b 


3 o e و‎ 
الخلوه والاختلاء‎ 
Dengan diam-diam, secara tersembunyi خَلوَة‎ aks 

14 
8 r, 
الخلية‎ 


Kesendinan 


LEYI ; 


Wanita yang tak bersuami dan tak beranak 


Sarang lebah pri] : (ج خَلآيَا)‎ = 
Sarang singa الأسد‎ 07 2 
Kapal besar A | akan + ت‎ 
Sel tubuh adi DE p 3 
Pengosongan الخلا : الاخراج‎ 

* ڪل - حل 
SU) —‏ : جره Memotong‏ 
= الماش Memotong rumput untuk‏ 


Pd 


memberi makan (temak) 


- eg 


- الفرس 
GUI -‏ من Al‏ 
- قي 

Menaruh daging di dalamnya wa فيه‎ Z. zb : 


s 


YÓ‏ : صارعه 


Memasangi kekang 
Melepaskan, menanggalkan 


Memberı umpan kayu bakar di bawahnya 


Bergulat, bergumul dengan 


Does r 
e 


- : حادعه 
6 الگان 
g Gb : Al -‏ 
٠ Æl‏ تزه 
Je‏ الر 
ao pa‏ 


Menipu 
Berumput, banyak rumputnya 
Memberi makan rumput 
Memotong 
Selalu minum air susu 

يجز به أ 
G KN‏ جل فيه PoE‏ 

0 اميت ,= 


f es z 


Rumput 
Alat pemotong rumput 
Keranjang rumput 


Yang gemuk 


لوت كدت 
ya :‏ من مر رض أو تعب Lemas, lesu (badannya)‏ 
karena sakit/penat (lelah)‏ 
ا : فسد Rusak (akhlaknya)‏ 
gah DE =‏ : ع د Menjelekkan nama baiknya b zir‏ 
2 الحم : آ ; Basi, busuk‏ 
Yang rusak akhlaknya aa : 0 gresa!‏ 


367 جز 





-7 og 6د‎ 


* حمخم : خنخن 


Sengal 


. berkata dengan suara hidung) 

147 e ss s Pa 

- الماء : فسدت رائحته 
Yen)‏ م a: O‏ 


dad gd :‏ بحرية 
OG :‏ له شتوك Tumbuh-tumbuhan berduri‏ 


I C5 *‏ = ا 


Berbau busuk 


Jenis binatang (kecil) laut 


Padam الثارٌ‎ kang = 
Menjadi tenang, mereda 


Pingsan, mati 


Ga - - 


Memadamkan, meredakan nyalanya الثارَ‎ Jasi 
Diam, tenang ج ال جل‎ 
Mematikan, membunuh 45 آم‎ : 1 KARI a 
Hal padamvreda, ketenangan الخمود‎ 
Yang lenang, diam الخامد : الساكت‎ 


A oo Pe‏ ع 


KA 


r 
و‎ A Doos 3 


Memberi ragi 


- - - ه : ستره وغطاه Menutupi‏ 

Menyembunyikan, Pi ١ تع الشى‎ 
merahasiakan 

Memasak (arak) کک‎ = 


Memberi minum arak 


1- 


-9 ~0 


Merasa malu kepada فلا : استحيًا منه‎ 
Tertutup, tersembunyi 
Berubah darî aslinya الشي‎ 5 
Menetapi. tetap berada di ren EF pe 
Bertutup dengan gk استتر‎ : 7 PE 


rg ~ 65 ja. f 


- الشىء 5 


ا 


4 


— م Ragu-ragu‏ 
- قله : َل فيه 


o مس‎ © z 


Mencampuri 


Masuk kedalam 


Banyak terdapat sesuatu yang احمرت الآرض‎ 
dipakai untuk bersembunyi 
rr 3 
Mendendam حقد‎ : aj - 


Melupakan, melalaikan 





© م 


Menganugerahkan, الي‎ a>] 
memberikan sebagai hadiah 

Memakai tudung kepala 3 AL احتمر وتوت‎ 

Menjadi arak fas العصير : صار‎ - 

Meragi o = 


DS : d 


Berkomplot, bersekongkol 


So 0 70 Isro © 


Memperbudak ه : أستعيده‎ ha 

Arak (jenis minuman keras) SI, Aa pe 

Segala yang العقل‎ per مسكر‎ Ks 
memabukkan 

Dendam الغمر‎ : stl 


الک : ماواراك من شجر ویره 


yang dapat dipakai sembunyi 


Segala sesuatu 


Kumpulan, kelompok orang 
Tempat yang banyak terdapat sesuatu 
yang dapat dipakai sembunyi 


عد بم z‏ ” 


Orang laki yang mabuk krn minum arak > ر جل‎ 


Hal banyaknya orang KAAN الثمرة‎ 
Bau harum والحمرة‎ - 
Tikar kecil (> g) JAT 
Endapan tuak Jaa عكر‎ : - 


PAE 


الخمارة 


Pusing karena pengaruh arak 


ع ع تك ماه 


Tempat penjualan arak, paj محل بيع‎ : 
kedai anggur, bar 

الخميرة (ج حَمَائر) وَالْحَمير Ragi‏ 

7 ولع خَميْرةٌ الجن أو PA‏ 

- البيرَة 

; p 

Peminum arak (minuman keras) الجر و تح المستخمير‎ 


Ragi adonan roti 
Ragi bir 


Roti yang beragi adonannya 


Penjual arak (minuman keras Wi a 1 AWU 

Tutup ($ Par حمر‎ z) الخمار‎ 

Tudung, Gi, Ri ما تَغْطي‎ : 
tutup kepala wanita 


83 e3 
Pusing karena pengaruh arak pej الخمار: صداع‎ 


المخمور : من سگرن pesi‏ 


Orang yang mabuk 


karena minum arak 


£ © و حم‎ r 


* حمس - حمسا 


رياه # م مل 
ت الال + اځ حمسه Mengambil 1/5 nya‏ 


ro > 


- القوم 


Adalah yang ke lima dan mereka gah ج کان‎ 


Mengambil 1/5 dari harta mereka 


P‏ وه 


حمس الشيء 
seo r fz‏ 
حمس العدد 
Wa‏ خمس القوم 


Membuatnya bersegi lima 
Mengalikan lima 


Menjadi (berjumlah) lima 


بس © سمس 


Seperlima (1/5) أَحْمَاس)‎ TA الحمين‎ 

Melakukan tipu daya شرت اانا الأسداس‎ 
(kata kiasan) 

الخمس والْحَمِسه )5( Lima‏ 


-9 3 6 e Pa £ a م‎ 

Lima orang laki, حمس نسوه‎ JG حمسه ر‎ 
Z 8 f r 

lima orang perempuan 


> © مه TA‏ - ا 


Lima belas Spat ن‎ AS حمسه عشر.‎ 

Lima puluh حمس عشراتٍ ن‎ 
Yang kelima بعد الرأبع‎ : vůl 
Yang ke-limabelas p الخامس‎ 
Hari Kamis الخميس (يوم الخَّميس)‎ 


4 o 
الجيش‎ : - 
الما‎ e 


ل م ب د o‏ 2 9932 


Pasukan, tentara 
Tombak, lembing 


yang panjangnya 5 lengan 


r 9 ee ع‎ 


Oz A 


Mereka datang berlima ja جَاوَو) حماس أو‎ 

E -3 

ahi ذو‎ : a 
سي الحروف‎ 


$ او 


Anak gadis yang berumur 5 tahun به ا‎ 3 


1 5 ESN 


Lima-lima 


Yang terdiri dari lima 


Yang terdiri dari lima huruf 


Alat pengangkat barang-barang berat 


(katrol) 


s Iz? 


محمسن الزوآانا PET‏ 
الت 476 fz {i‏ الم 


Segi lima 


Bintang yang berujung lima 


خمش 369 


e 





۶ 


Alie لتم‎ +k 
r 


Mencakar, menapuk aab) ABIS : الوجه‎ - 
Mencakar-cakar حمشه : أكثر فيه الخموش‎ 
Cakaran ETET 
Nyamuk اوش البعوض‎ 
Luka ringan ERFA] الخماشة : الجرح‎ 


Saluran air kecil 


EGI‏ : اسيل اله" 


o3? 3 P rz sk‏ م 


حمص ki‏ خموصا 

Kempis, mereda bengkaknya gdl awuh; - 
3 s s Poe 

- وخمص البطن Kosong‏ 


Fo Pa e s e 
Remang-remang (tidak terlalu gelap) تخامص الليل‎ 
pada waktu sahur 

3 r, e r A s0 م‎ 2 0 z 
خميص وخصمان الحشى ; الجائع‎ 
Bagian yang lekuk dari telapak kaki أخمص القدم‎ 
لس اير‎ er B هس د‎ 
اخمص البدن : وسطه‎ 
f2 -9 1 

dh‏ م بير 0s‏ س ‏ ب هن 
Ng ha> i‏ خَمطًا وخموطًا 
b$ -‏ اللبن 


st- 
الحم 8 واه‎ - 
Takabbur, bersikap sombong 5 . L, IE 
الخمطة (من اللبن) : رائحته‎ 


- 


Yang lapar 


Tengah-tengah badan 


kelaparan 


Harum baunya, busuk baunya 
(kata berlawanan) 
Meletakkan dalam bejana 


Memanggang, membakar 


Marah, naik darah 
Berbenturan ombaknya 


Bau air susu 
2 6 e PEE 5 S ه‎ 
Pohon yang tak berduri a) الخمط : كل سجر لاشو ك‎ 


o - $5,0 21. 3 r, 
Yang masam/pahit من كل شي ء‎ fi الحامض أو‎ : - 


(dari segala sesuatu) 


Susu yang harum baunya LG, Lo لبن‎ 

Laut yang berbenturan الأمواج‎ La بحر‎ 
ombaknya 

(Daging) yang المشوي‎ 2 (aD! الخميط (من‎ 
dipanggang, dibakar 


3 S b 
Pemanggang, pembakar (daging) < NAJ : الخماط‎ 


daana‏ : القهار القلأب 


Penakluk, yang 


memaksa/mengalahkan 


a)l الشديد‎ : - 


Cad 


Yang marah sekali 


ص ام gog‏ قم هع عدي > 3 
حمع - خمعا وخموعا وحماعا 


ers‏ تس 


Pincang, timpang :عر‎ - 
23 z 4 20 30 
Pencuri أجماع) : اللص‎ z) الخمع‎ 
2, 1 
Anjing hutan, serigala ع الذئب‎ 
D se 3 s23 
Kepincangan, ketimpangan الخماع : العرج‎ 


Uadh p pedl 


الخامعة (ج خوامع) 


Wanita pelacur 


Binatang buas sebangsa 


anjing hutan 
ei مع‎ 3 r x 
2 3505, 
Tidak dikenal, tidak temama ذكره : حخفى‎ - 
d 3 39 38 
Lemah, tidak jelas صوته‎ - 
4672 8 Dorta 2 3 
Menempatkan في ورطة‎ aas ol : يه اللّه‎ - 


dalam keadaan yang sulit 
أخملت الأرض‎ 


Sabut/tunas-tunas pada permukaan permadani الخمل‎ 


Banyak belukarnya 


Ae 2 
Hamparan, permadani الطد‎ : - 
0 24 -Z 
Bulu burung unta والخماله والْحَميلة‎ = 


309 


Sahabat karib الصديق المصافي‎ : YG, ad 
(EGS والخّميلة (ج‎ ai 
الخملة : سرد 0 الرجل‎ 

الخميلة (ج (EGS‏ 


Beludru 


Hati, niat, pikiran 


Hutan, belukar 
5 ož رع سو‎ 
Kelemahan الضعف‎ : J الخمو‎ 
IPA 2p 23 
Hal tidak dikenal. لالد‎ 


tidak ternama, tidak masyhur 


Sahabat karib J الخمال‎ 

Penyakit pada persendian Júl في‎ ch: — 

Makanan yang halus, الخميل : مالان من الطعام‎ 
lunak 


Awan yang tebal 


و 2 o‏ 4 
- : السحاب الگثيف 
r‏ 


وى 


حم 370 حنكث 





Yang tidak dikenal, tidak masyhur 


خَامل الذكر 


Fro, 279 
Beludru القطيفة‎ : | 
1 2 3 bz 
حم - حَمَا‎ * 
سس‎ © 2-6 
Menyapu Sama) | واحتم‎ = 
2 br ro 
Membersihkan البئر : نقاها‎ - 
s 0 
Memuji فلانا‎ - 


KL : SUN 


Memerah (susunya) 


o Is ةق‎ 
Basi, busuk وحم اللبن أو الحم‎ = 
i 3 -8,23 
Dikurung (dalam kurungan) حم الدجاج‎ 
s r سے‎ $ e 
Memotong aahi : اختم الشيء‎ 


Makan sisa-sisa makanan 


pa‏ ماعلى الْحُوان 


yang ada di atasnya 


3 Pd 2 o 2 
Yang busuk baunya لمخم‎ f الخم وَالْحَام‎ 
تھے بير 2 و‎ 
Pujian الطيب‎ < AN : - 
so 3 ير‎ zI 
Tangis yang keras ا البكاء الشديد‎ 


و2 -- 1 

p 5 3 
PA 

2 z 249 0 


Dia banyak/suka tidur 7 هو خم أو خمه نو‎ 
الحميم : الممدوح‎ 
Orang rendahan, rakyat jembel الاس‎ JB, ; AVER 
pu الرديء من‎ an 


r 


Kurungan ayam 


Kebun yang kosong 


Yang terpuji 


Barang-barang yang buruk 


Bau apek رائحة الرطوبة والتعقن‎ : iatl 

Sapuan الخمامة : الكنَاسَة‎ 
(sampah/kotoran yang disapu) 

Debu yang dikeluarkan/ تراب | لبئر‎ :- 


dibersihkan dari dalam sumur 


Makanan yang berserak ماینتشر من الطْعَام‎ LS 
(berhamburan) 

Yang bersih hatinya (A) | المخموم (أو مخموم‎ 
dan hasud dan dengki 


> 28 > -2 
المحمة : المكتسه Sapu‏ 


oa‏ نا 
> قاس 


20 3 
Menaksir, menerka, memperkirakan e وحمن الشى‎ - 


الحمن : النتن Kebusukan‏ 

Orang rendahan, rakyat jembel alaa لمان : خا‎ 

Tombak, lembing yang lemah EPSA rali :- 

Yang tidak dikenal/tidak masyhur خَامن الذ کر‎ 
so os 


l 


Lah 


Sos s e s 
E 5 : ٠ x 


Penaksiran, penerkaan, perkiraan 


Menderita salesma (pilek) د گار به زگام‎ 
Timpang, pincang م عرج‎ 
Lemah GAK چ‎ 
Rusak, binasa Af 4 5 if = 
Melemahkan aka) : Aa 


- : أهلكه 


Membinasakan, merusakkan 


Takabbur, sombong تخنب : تكبر‎ 
مه‎ 6 5 3,3 6s D I or 

الختب : دا > ياخذ فى Penyakit hidung AI‏ 
م > e‏ 3 ف 1 

Sebelah dalam lutut riki الخنب : باطن الر‎ 


28 3 3 3 ,5 3 
الختاب والخناب 55 


Yang tolol, pandir 


5 31 46, s K 23 f 

Yang besar hidungnya الخناب : الضحم الانف‎ 
0 I e z WA 

الخنبة : الفساد Kerusakan‏ 
ص ص LÛ‏ 

Kejelekan, kejahatan الخنابة : الشر‎ 


WA KM‏ و 
الختابة والختابة 
0s © PRA r Ae -3‏ 
الحْتَابتان : طرفًا الآئف 
4 


B o ہے‎ 3a ع‎ 1 
a الخ‎ : REN xX 


Kesombongan, keangkuhan 
Kedua sisi hidung 

Yang keji, jahat 

Membagi barang 


rampasan perang 


(Malam) yang gelap gulita ( الختابس (من اللا لي‎ 
Singa الآسد‎ n 
Yang banyak bergerak ف الخنبش : الكثير الحرگة‎ 
Yang gagap, bodoh الخنوت : العيي الآبله‎ 
Hal lapar sekali الختتار والخنتور‎ * 
Rubah betina iasa] * 
Bertingkah laku و الرجل‎ = 


seperti orang perempuan 


>> 371 





So o 


Menertawakan بيه‎ | J: NGA 
go > و‎ Is Io ك‎ 
Menjadikan bertingkah laku خنثه : صيره خنيثا‎ 


seperti orang perempuan 


Melunakkan, melemaskan as) ikan 

Membengkokkan aibe an 

Orang laki yang bertingkah laku CARP انث‎ 
seperti orang perempuan 

حنث الو ب Lipatan kain‏ 

Banci (WÉS si z) EL 

Unta yang لناقة الغزيرة‎ Ý] : الختثبة‎ 5 


melimpah-limpah air susunya 


الشيء الحق So‏ 


Sesuatu yang remeh : pes 8 
(tidak berharga) 
Sm Eka : الختا ثير‎ 


Bencana, malapetaka لدواهي‎ l: - 


Perkakas rumah 


هعم قر 


* الختثل :| 
- : المرأةٌ الضحمة الب 


Yang lemah 
Wanita yang gendut 


(besar perutnya) 


Ir مه‎ 


Pisau besar (p6 الخنجر (ج‎ 5 

Nama tumbuh-tumbuhan نات‎ PÉ al 

Unta yang melimpah-limpah والخنجرة وَالْحَنْجورَةٌ‎ - 
air susunya 

Yang buruk janggutnya حتجر 53 اللّحية‎ 


e,r ©‏ اه 


توج بخنجلٍ 


Mengawini wanita yang 


bodoh, kotor mulutnya 


ع هم B‏ 


(Wanita) yang bodoh. الحمقاء. البذيئة‎ : 


الخنجل 


ih *‏ تكلم من أثفه 


(berkata dengan suara hidung) 


yang kotor mulutnya 


Sengau 


202 بير دك ور 
* الختدب : لسيئ Yang jelek akhlaknya SEII‏ 
A -> 07,‏ 
7 ع A S‏ 3 
ii‏ لني .| لجتدب Belalang‏ 


رج بر و r‏ 


الختدع E‏ في نفسه iaa‏ 


Yang rendah jiwanya 


Yang berjalan dengan melagak الختدوف‎ 5 
(sikap sombong) 

* حَنَدَىَ : حفر الحندى Menggali parit‏ 

Parit (Gah z) 

Gempal tubuhnya جسمه‎ Jal : حندل‎ 

Puncak gunung yang tinggi ERA z?) الختذيد‎ í 


3 oS 
Penyair agung المقلق‎ Eal الشاعرٌ‎ : = 
(luar biasa) kecakapannya 


Juru pidato yang fasih اه الخطيب الْبليغ‎ 
(petah lidahnya) 

Pemberani 

Yang murah hati (dermawan) 


So, 2 ع‎ 
السندك الحليم‎ . m 
P 


Tuan/pemimpin yang sabar, 


penyantun 
Yang kotor mulutnya AJ البذيء‎ p= 
Angin puyuh F من‎ Las] : 
Sahabat karib cs الخانر (ج‎ 
Pohon yang lunak EH گل شجرة‎ : 


me r 
ور‎ gi 


hih os. Z,“ 


Nikmat yang nyata 
Dunia 


Binatang buas sebangsa 


anjing hutan 
Dose 
Sapi البقرة‎ : - 
Bencana, malapetaka الداهية‎ :- 
WA Z 
Nikmat النعمة‎ : - 
AN ا‎ 
حيرا وحور‎ 


5 5 
المنتن‎ : Fal 


n‏ : الضبع 
َنْوانَ alaga)‏ 
کا الحتازير 
اك القرد Kera‏ 


-o 0 so 6 


* الختزير (م ختزيرةء ج Babi GE‏ 


Menjadi basi, busuk 
Yang basi. busuk 
Sebangsa anjing hutan 
Takabbur. kesombongan 


Babi jantan 





o er S gr # 02 s I0 © 
Anak babi *الختوص : ولد الحتازير‎ Kayu penggulung tali timba البئر‎ b خنزر یر‎ 
Jari kelingking خَنَاصرَ)‎ g) padl * Kapak (beliung) pemecah bata jg KUI : i 


ng 2 


Beguk, gondok زير : الغدة‎ me 
We 0: تت‎ pas a 4 sk 
7 ع‎ 9. 2- 2 EA $ 
Tertinggal, terlambat م‎ 


Mengakhirkan, menangguhkan ə ل : آخرة‎ douslg - 


os ضمي‎ Be r9 


Memegang, menggenggam ابهامه : قيضها‎ — 

Tersembunyi أصحابه‎ aa 
هسه‎ P 

Menutupi الشىء‎ - 


sg 
وعار الطريق‎ Gi 


P osr 107 3 


- يه Bab‏ : حيسه 
A a’ J AE 3 |‏ 
MAN :-‏ مأوى -Gl‏ 


Berkata keji, kotor 
Melalui, melewati 
Menahan 

Sapi liar, banteng 
Rusa, tempat tinggal 


(sarang) rusa 


3- LI 


انس : الكواكب أو السيارة 


Bintang-bintang, 


bintang Siarah 
Yang memperdayakan المختال‎ pal ; ga 
(melakukan tipu daya) 
Setan الشيطان‎ i الخناس‎ 
Singa الآسد‎ : TT الختوس‎ 
Sapi betina liar لبقرة الوحشية‎ FAPT AET 
Kutu 3 HA Yl 


Yang rendah, hina = aa ik 
n : gp 
الدواهي‎ ٍ: 

: ضعاف Aal‏ 
الحتاسرة و : آهل ŽE‏ 


Kacau (pikirannya) م‎ MiK | اضطرب من‎ : KE eh, 


Yang rugi, sial, binasa 
Kerusakan, kebinasaan 
Bencana, malapetaka 
Orang-orang yang lemah 


Para pengkhianat 


karena tua 5 
Unta yang cepat jalannya/ ف لختشل وا لحَتشليل‎ 
besar-kuat 


r rr 2, o 2‏ و لے کے 
* الختاطيط : الجماعات المتفرقة 


golongan yang terpisah-pisah 


Kelompok. 


Kucing ار : الستور‎ x 
Sekawanan belalang عه البجواد‎ E EE 
Bencana R Te 
Penjual minyak wangi العطار‎ e 
Menyiarkan aibnya, به : سمع؛ سخر‎ s4 ok 
mengejek 
Puncak gunung اغ‎ Jas 
E Z m 

Tunduk حضع‎ ; caj 1) ال‎ 


0 


- الى الأمر : مال 
3 لان : a‏ 


خنع الشيء a‏ يالاس 


Cenderung, condong 
Berkhianat kepada 
Memotong-motong 


dengan kapak 


PAFI 


Menundukkan, memaksa (ahi 1) aj i daka) | Ana 


ىة م S‏ 


٠‏ الريية 

207 I9 j 
= e< J قبت‎ 
$s - r 


Keragu-raguan, kebimbangan 
Aku menjumpainya di tempat 


yang sunyi 


Ja م‎ 26 A) 


الخنوع : ا خضوع 


* الختعس : الضبع 


Ketundukan 
Binatang buas sebangsa 


anjing hutan 


Marah, naik darah 


Takabbur, bersikap sombong 


Sengau. (berkata dengan suara hidung) pu : - 
Bunyi sengau yani : احتف‎ 
Bekas-bekas الآكار‎ : Ll 
Kemarahan القضب‎ : gah 
Kain tebal berwarna putih توفت‎ Atl 


dan bahan rami 


> 33 حني 





Yang takabbur, sombong ا بأئفه كبر‎ EHEN 


r re 
2 wz 


Orang yang dada/pung- (c ú e sk d الأخنف‎ 


gungnya yang sebelah tidak sama dengan sebelahnya 


Ban 
Yang berkata dengan suara hidung al: - 
Menden gus. تحر‎ : Fe 7 


mengembus dengan hidung 


Membenci, tidak menyukai حفس )ا عنه عنه : کرھ هه‎ 8 
Jenis kumbang والخنفساء (ج خُتافس)‎ wi 
Singa الآسد‎ : Poes 
Yang pandir, bodoh e g 5 
Mencekik sampai mati Nee z 
Menangis tersedu-sedu ان العيرة‎ 
Mengibarkan (bendera) العلم‎ - 
setengah tiang (tanda duka) 
Mengisi G : حنق الاتاءَ‎ fit 
Menutupi puncaknya الراب | لجبل‎ 2 


- فلان الأربعين 
و 


ري مي 5 


Mendekati usia 40 tahun 
Bertengkar, berkelahi 


Tercekik 


Jatuh pingsan karena udara busuk kab 9 = = 
Pencekikan Kh 
Yang dicekik EAF SL انق‎ 
Yang mencekik الخانق | لا‎ 
Gang, jalan kecil الختا : الزقاق‎ 
Nama tumbuh- «JJI أو‎ pa] أو‎ Ca ان‎ 
tumbuhan 
Dipteri (nama penyakit) ( تير يا‎ f „LI 


Laze A JÉ‏ 0 3 يحتئق به 


” 


Sesuatu yang 


dibuat mencekik leher 
Leher 5 KA KAE 
Penindasan o تَضبيق‎ 
Kerah (leher baju) د التب‎ 


3 Bo م‎ 
Perkelahian الخناقة : العراك‎ 
Pensakit pada kerongkongan iii الخناقية‎ 
4 -7903 
Pergelangan tangan pe حنقه د اليد : ال‎ 


m AEE |‏ تو 


Yang dicekik (sampai mati) 


© ص هسه‎ 
Anak muda yang a) | EEN غلام‎ 
ramping pinggangnya 

Bo و‎ 2 e e 
Kalung القلادة‎ : (PGA المختقة (ج‎ 
ننا‎ -5 < 5 
Sengau (berkata dengan suara hidung) o ara 
Mengambil nols dUi- 
Io z A 
Menjadikan gila أخنه : أجنه‎ 


Berbau busuk 


HISE 97 
(GII a) ان‎ 
ÓI لسفمتة لسفينة‎ i الخن :ا‎ 


Kurungan ayam 
kapal yang kosong 
(tak bermuatan) 
Tempat barang اه موضع المتاع في السفيتة‎ 
dalam kapal 
Bunyi sengau وال‎ PEAP الخنين‎ 
الرقاهية‎ : ÉLI 

وء 


اتان 
h :-‏ ء في ألآنف 


r 


Kemewahan 
Penyakit pada tenggorokan burung 
Penyakit hidung 


Penyakit pilek yang menyerang unta زکام م للابل‎ : 


r‏ رج 


6 بير 
: الآخئنف Yang bersuara sengau‏ 


591 


(berkata dengan suara hidung) 


S0 3o‏ مر 
المختون والمحن Yang gila‏ 

53 0z LE PA 
Hidung الا‎ : idl 


G <T‏ الدار 
: الفئاء 


Tengah-tengah rumah 


Halaman 
Mulut jalan AN وة‎ AN 
Jalan sempit di lembah مَضيْقٌ الوادي‎ 
حَني - خَنَى‎ * 
Berkata kotor اا أفحش فحش في الكلام‎ -— 


Merusakkan, membinasakan Karni 


È‏ علب الد 


٠ 





Bertindak lalim terhadap ade د خَنَى عليه : جار‎ 


رل مه ور 
- ا جراد : : JAS‏ بيضه Banyak telumya‏ 


or oDe 


Banyak tumbuh-tumbuhannya a ah 4 المرع‎ - 


Perkataan yang kotor rell الختى : لگلام‎ 


153 o” م‎ or 
Bencana masa خنى | لدهر : افاته‎ 
a 3 r Pd 
sreo? 
Menjadi miskin افتقر‎ : - 


A r, 
Tanah yang tak berumput/tak mendapat hujan å الخور‎ 


-: ا جوع Lapar‏ 


A gag 9 r < 
حوتا وخوتانا‎ - 9 


Tua, telah lanjut umur حل : اسن‎ 
هيعس‎ r s 0 z 
l = 


Melanggar, tidak memenuhi janji d£ 4 


- واختات البازى على الصيد Menyambar‏ 

Mengambil sedikit atau وتوت الال‎ 
sedikit demi sedikit 

خوت : جن Gila‏ 

Merampas, merenggut الشيء‎ D S&I 

Kegilaan 3 الجنون‎ : SET 

Bunyi sayap burung صوت جتاح الطائر الضخم‎ : - 
yang besar (rajawali) 

- : صوت ال عد أو السيل Suara guntur/air bah‏ 
(banjir)‏ 

Orang yang makan sedikit-sedikit, الحوات‎ 


tetapi berkali-kali (setiap saat) 


#60 PA تك ابر بر‎ 
Orang laki-laki yang pemberani e$ الر جل الجر‎ : ma 


So So 4 paz 
Orang gila الاحوت : المجتون‎ 
EE DA 
ځو‎ - ip 
و‎ r 
Kenyang, penuh berisi makanan البطن‎ - 
£, 247 3 2 
Anak gadis yang الخوثاء : الحدثة الناعمة‎ 
hidup mewah 
و‎ 2 0 3 -9z 
Yang kenyang perutnya (م خوثاء)‎ ó> l 
se 3-093 
Guru, pengajar eall : الخوجة‎ * 


I -~ e‏ كدي 
خوجة السفينة Kepala tata usaha dalam kapal‏ 


7 TT 
Sedikit, jarang العشب‎ ¿6l x 
Menjadi busuk pei 45 
Buah persik (a (الواحدة‎ tatl 
Lubang cahaya ف : هنور الست‎ ragen 
Pintu kecil pada pintu gerbang الخادعة‎ : 
Pintu air aies 
Dubur, pelepasan pan :- 
Yang pandir, bodoh الأحمق‎ : AÉ الخوحًا وال‎ 
Berjalan cepat خود الرجل : سار مسرعا‎ * 
Memperoleh من ) الطّعَام شيم‎ - 
Berayun, bergoyang a E 
Wanita muda, gadis وخود)‎ Ši ye (ج‎ yen 
Menyingkir. menjauhi WA - عنه‎ Me x 
Mendatanginya pada waktu rdl a ديه‎ 
yang tidak tentu 
Mengadakan perjanjian تَعَاهَدو)‎ : nyi) VGS 
Topi baja EA c) الخوذة‎ 
Pelayan gadi : حُودان التاس‎ 
Hal datangnya demam خواذ الك‎ 
pada waktu yang tidak tentu 

EEE 
Menguak البقر : صاح‎ - 
Lemah eg, 


4 0.4 دوق‎ r 


حار عزمه أو قو 6 Hilang semangatnya/kekuatannya‏ 


PPA < Bob o 

خوره : تسبه الى الخو 2 Menııduhnya lemah‏ 
Io‏ 3 

Membengkokkan, JÍ, أخاره : عطفه‎ 


mendoyongkan, memiringkan 
Domine, pendeta, pembantu (345 sl z) وري‎ 
Tanah rendah من الأرض‎ aké, pel 
Teluk pak | م من‎ 
Muara مص اَن 5 | لبحر‎ 
عا‎ 


Kelemahan : الخور‎ 


خاز 375 


الحو صياح AJI‏ 
Ka.‏ السهام 
2 والْخائر : TEN‏ 


B رم‎ 


SU: 
A 


z 9 z 4 
Kuda penurut serta cepat larinya رار العتان‎ 


Uak (suara) sapi 
Bunyi anak panah 
Yang lemah 
Penakut 

Yang cabar hati (hilang semangat) 


ر 


Saluran kotoran وخوارین)‎ SG 2 


Dubur, pelepasan لدبر‎ : a 


e‏ الغزير الحمل 


Pohon kurma yang 


banyak buahnya 
Os 2 2 z x 
خاز - حورا‎ 
Memusuhi Ú : : 
Permusuhan المعاداة‎ : 7 
soz رم قير‎ z sk 
حاس = خوسا‎ 
14° 6 
Busuk ت الجيفة‎ - 
D ر‎ r ع عاق‎ 
Tidak laku البضاعة : كسدت‎ - 


Melanggar, tidak menepati (janji)  ْفَلْخَأ‎ : الود‎ - 


Ios e 1 2 
a بفلانٍ‎ z 
-0 H r s, 


2 ا 0 


* خاش خو 


Mengkhianati 
Mengurangi 


Masuk di dalam (menyusup) 
kerumunan orang banyak 

Menusuk 

Mengambil حذه‎ 

Menikahi, mengawini 


Menjadi kurus 


6P‏ م هرمو 
- الثقب Meluaskan, melebarkan Pa‏ 
ےت Pk‏ م هع وس 
- وتحوش الشيء Mengurangi‏ 
a‏ ا م 2-6 r‏ 7 3 
حاوش جنيه عن الفراش - : جافاه Memisahkan,‏ 


menjauhkan (tidak tidur) 


2 0 ~ 


الخوش: الخاصرة 
- : التگاح 


لوان ناف 


Lambung 
Nikah, kawin 


Nama tumbuh-tumbuhan 


خاض 





رام سك بير 
الخوش Yang kurus kering‏ 
* خَوص - خوصا 
ما IDes D s‏ 
: غارت عينه Cekung matanya‏ 
حو اض Mendahulukan penghormatan kepada yang‏ 


nıulıa-mulia Kemudian baru kepada yang rendahan 

14 073 

T‏ يكل ه الشيب 
3 
i‏ : قال 


Ambillah (terimalah) pemberian  كاطعآام خَوص‎ 


Mula beruban 


Mensedikitkan, memperkecil 


walau sedikit 


Deore e 


= التاج وغيره 


Menghiasi dengan lapisan emas 
Menatap dengan memicingkan matanya خاو ص بعينه‎ 
العيتين‎ ma الوص‎ 
: الخوص (الواحدة‎ 
ا خواصٍ : الخرص‎ 
القوضاء ع ه ريح حارة‎ 

حرجو ا في الظهيرة Laga‏ ع 


pada tengah han yang amat panas 


Hal cekungnya mata 
Daun kurma 
Penjual daun kurma 
Angin panas 


Mereka keluar 


Kak DA 


707 


* خَاض - خوضا 


Sumur yang dalam 


Yang cekung matanya 


Mencebur, masuk, وخوض واحتَاض الباء‎ — 
terjun ke dalam 
Menceburkan diri ke dalam LU - 

(menempuh bahaya) 
Berbicara panjang lebar في الحديث أوالموض ضوع‎ - 
Dia berjalan menempuh malam gii وي‎ 0 

dengan tanpa mempedulikan bahaya 
Menggerak-gerakkan pada الف‎ 


sasaran pukulan (yang dipukul) 


Lari berjingkrak-jingkrak  ناديَمْلا الجواد في‎ - 
Membawa ke tempat air بالقرس‎ - 
Mencampur, mengaduk الشراب‎ - 
Menceburkan ke dalam air الفُرس س‎ ) ENET 6l 


خاف 376 


Jo v 


Mempercakapkan, م في الحديث‎ AJI تحاوض‎ 
membicarakan 
Mutiara AAI : الخوضة‎ 


0 4 I s r s 
سي‎ e 


Tempat arungan sungal اتد النهر‎ 

Pen gaduk telur ا البيض‎ Z pai 

Mendatanginya  نّيح بع‎ C> تَحَوطه : اناه‎ * 
kadang-kadang A 


4 Jo 2 J a 3,0 J 
Dahan yang الخوط (ج خيطان) : الغصن التاعم‎ 
lembut. halus, lunak 


P 1 04 $ z 
Memecahkan kedua tepinya  ىداولا خوع السيل‎ 


Melunasi, membayar دته‎ = 
Melemahkan aib | f Galų “yú - 
Berdahak KK : 72 
Dahak LÉSI : الخواعة‎ 
Takut وف‎ 
Menakutkan ف وَأَحَافَه‎ 
Menjadikan ditakuti orang 9 |- 


دض م 4 هم 


تخوف الشيء 


Mengambil secara berangsur, 
mengurangi 


م تو ع Iof‏ 
- الحق : تهضمه Melanggar, mengurangi‏ 


الخوف : ضد ANI‏ 


sgo م‎ 


S من‎ Gy 


Ketakutan, kekhawatiran 


Takut kalau-kalau 


مالا 


Pembunuhan ana 
2 TA 
Peperangan القتال‎ : - 


Jal. 


ال واف الضجة 


Pengetahuan (hal mengetahui) 
Keributan, kegaduhan, 
hiruk-pikuk 


oh. 
e 


Mendengar (suara) ribut-ribut mereka سمع خوافهم‎ 


Penakut ال خواف : ضد الشجاع‎ 
Yang takut (bs وحيف‎ EF z) الخائف‎ 
Yang amat takut الشديد الخوف‎ : GU 
Ketakutan الخيقة (ج خيف)‎ 


خال 





J-a 


Ketakutan خيف)‎ o) zl 
Penakutan (hal mempertakuti) ÉY, 2 لتحود‎ 
Yang ditakuti المخوف‎ 
Yang menakutkan الشف : المريع‎ 


o Jo £ 


Cheops ملك مصر من العائلة الرابعة‎ : PIP 


(Raja Mesir IV) 
ل ا ا‎ ae 
خوق - حوقا‎ 
eo ق‎ e bo ss 
اتسع‎ : HEHP وتحوق‎ == 
1 32832 AY 


حوفه : وسعه 


e <r © 
9 


Menjadi luas, lapang 


Meluaskan, melapangkan 


Mengembara, berkelana  ضرآلا ذهب فى‎ : G6 
0 - "1 7 Ios be 
Menjauhi تخوق عنه : تباعد‎ 


So. 


الخوق : ado‏ القرط 
اى ال 


- : الجرب 


ت # ع هد I‏ 


CÉS (م‎ 5Y 


Lingkaran anting-anting 
Keluasan, kelapangan 
Kudis (penyakit kulit) 


Yang luas, lapang 


Yang berpenyakit kudis چ الأجرب‎ 
Yang bermata satu الأعور‎ pS 
(Tempat) yang luas. lapang (من الأمكنة)‎ keni 

O 
Memelihara المواشي‎ < 
Mengatur, على أهله‎ = 


mengurus perkara mereka serta mencukupi 
Menjadi punya bujang, J صار ذا حو‎ = 
budak, pelayan 
وله الشيء‎ 
ةا‎ 
Jh أخول‎ 
من الخير‎ YÉ وول فيه‎ JGA 


alamat yang memberi harapan baik 


Menganugerahkan, mengkaruniakan 
Memberi, menyerahkan 
Mempunyai paman 


Melihat adanya 


Sy 2 a > 2 

Memperhatikan, memelihara Gú T تحوا‎ 
Z r 

Mempunyai paman YL - 

Menjadikan mereka sebagai bujang, استخولهم‎ 


pelayan, budaknya 


خان 377 حوى 


فى 2 > موك 
الخولى (ج حو Penggembala yang baik (J.‏ 
dalam mengurus temak‏ 


Mandor tanaman/sawah 


$É 5‏ المزرعة 


Budak, pelayan, pengiring < -GYG e الخول‎ 
Paman وآخْولةً)‎ JG z) الخال‎ 
Pemilik صاحب الشيء‎ : 

Aku pemilik kuda ini س‎ A) [ja a 

Dia yang mengurus harta JG: F : 
Tahi lalat الشامة‎ : (ES (في‎ 
Alamat baik من خير‎ 00 Crs 


: لواء الجيش 


Bendera pasukan 


Bibi (SÉ z) ALEN 
Rusa betina الخولة : الظبية‎ 
Kepamanan AJ 8 
Yang punya paman له أخوال‎ : JY 

Yang mulia, miae. 3 ل‎ 


terhormat paman-pamannya 


a r 
e 


m 


* حا 


5 


- حَُونًا وخيانة 
- : گان Khianat, tak jujur ce‏ 
- واحتان SE‏ : غدر به Mengkhianati‏ 
= العهد أو الا 4309 Melanggar, tidak memenuhi‏ 
Tidak mempan pada sasaran pukulan ps 5 =‏ 
- الدهر Merubah keadaannya dari yang‏ 
menyenangkan ke yang sulit‏ 
45 49 ر< 2 5 Tidak dapat berjalan‏ 
: کار O‏ به ضعف وفي نَظره 55 Lemah badan‏ 
dan pandangannya‏ 
daa : A‏ ألى الخياتة Menuduhnya berkhianat‏ 
: شك في Meragukan kejujurannya aši‏ 
= (أو منه) : Mengurangi ana‏ 
احتانَ Mencuri ay. : Júl‏ 
SES‏ (ج 5 NG‏ : السفرة Meja makan‏ 
خان Meja bundar E‏ 





A P | 
Meja panjang خوان مداد‎ 


oF” 


ا لوان وا وون 


Yang suka berkhianat 


Yang tidak jujur Gé وله م‎ c) úI 
(tidak dapat dipercaya) l 

Khan, لَقَب السلطان عند اله تراك‎ : ÚI 
(gelar Sultan Turki) 

Kedai, toko الحانوت‎ : 

Hotel, tempat penginapan É ian. 


ع هس همير 


: العمود 
ملو jů‏ 


.£ 
الخيانه 


Kolom, lajur 
Pengisi lowongan 
Khianat, ketidakjujuran, 


hal tak dapat dipercaya 


ص صم يس 


DI العهود أو‎ Ki 


Pelanggaran 


(tidak memenuhi) janji/amanat 


Pengkhianatan الدو وة‎ a خيانه‎ : NA - 
terhadap negara 
ji > 78 
Roboh تَهدمَت‎ : 50 
Lapar ال : الجوع‎ 
Lembah yang luas الوادي الواسع‎ a 
Madu واو العسل‎ = 
Tanah yang luas daa |) الآرض‎ : A 
خَوَى - حَواء‎ * 
Roboh, runtuh شالت تهدم‎ 
Kosong وخُوي اکان : خلا‎ — 
Kosong perutnya ات ارجا‎ 


Melahirkan (karenanya perut 
jadi kempis) 

Merampas, merenggut 

Merenggangkan di antara 


kedua lengannya 


z 0 z 


Menjadi amat gemuk الماشية‎ ٠ وآخوت‎ - 


sz‏ © م 


tG: الرجل‎ sl 


Lapar 


خاب 


أخوى واحتوى ما عند فلآن Mengambil segala‏ 


sesuatu yang ada padanya 


احْتَوى الرجل : ذهب عله 


r r r 


- الفرس 


Hilang akalnya 
Menusuk bagian badan antara 


kaki muka dan belakang 


a ار‎ 99 


= السبع ولد البقرة 
اوی والخواء : خلا الجوف من العام Hal‏ 


kosongnya perut (lapar) 


Mencun, memakan 


- - : الفراع 
ص عر ل أ وهام 07038 
- - : الفضاء بين الشيئين Ruang hampa antara‏ 


dua barang, sela-sela 


Kekosongan 


Bagian badan antara kaki muka 


GAN راء‎ 
dan belakang 

Yang lapar (kosong perutnya) الخالي البطن‎ R الخو‎ 

Yang kosong خَاويَةٌ)‎ a) الخاوى‎ 


S ©‏ < د 
أرض خاأوية Tanah yang kosong (tak berpenghuni)‏ 


I -8x 
Yang hilang akalnya حَياء)‎ e) الاخوی‎ 
is = ob x 
Gagal, tidak berhasil فشل‎ : - 


Putus harapan, kecewa 
IJe 7 


Gagal usahanya, tidak berhasil سعيه‎ - 


Bo ر‎ 
e 


r s, 
حيب وآحابه‎ 


Jawi - 


Mengecewakan. menggagalkan 


Mengecewakan, menghilangkan harapan 


I -D م‎ 
Menggagalkan usahanya مسعأه‎ — 
Menolak permintaannya طليه‎ = 
عال‎ 4 DA 
Kegagalan الخيبة : الفشل‎ 


Íl‏ ام 


Hal yang mendatangkan kegagalan A 
DE - GK 
wg 

EE‏ صوت 

BIG ل‎ Pa 24 - Fi 
الرجل : عظم بطنه‎ ai * 
Zog- Lk 202 k 

حار 0 pe‏ وحيره 
- الله لك فى الآمر Semoga Allah menjadikan baik‏ 


Bersuara, berbunyi 


Besar perutnya 


bagimu atas perkara itu 


378 


خار 





PA 6 -fz ss 8 z 
حار ور واختاره‎ 


اللهم خرلي 


Memilih 
Ya Allah, pilihkanlah untukku 


yang lebih baik/bermanfaat 


- وَخَيرَ الشيء على غيره 


or sbr‏ ممم 


حير وحایره في الآمر (بين الآمرين) 


Mengutamakan 


Padi Kd 


Memberi 


kebebasan memilih 
E 


- الله 


Mencan pilihan 
Memohon kapada Allah 


agar memilihkan yang sesuai untuknya 


13 مم 


Kebaikan (ج حيور)‎ l 
Faedah القائدة‎ + - 


- : اك 


Harta benda, kekayaan 


Lebih baik dari ÚS حير من‎ 
"z 
Lebih baik-baiknya orang الناس‎ - 
Baik, bagus حيرا : حسنا‎ 
- مره‎ <- 0z D) -iz 
Terima kasıh كَثْرَ الله حیرک : شک لك‎ 
PEA Jo 
Kemurahan hati, kedermawanan الخير : الكر م‎ 
کے ير‎ : 
Kemuliaan, kehormatan الشرف‎ : - 
BO z 
Asal الاصل‎ : - 


I Ar 
E 


- : الهيئه 
الخير (م (ya‏ : امسن 


Bentuk, corak 


Yang murah hati 


(dermawan) 
Pilihan والاختيار‎ SGI 
Engkau boleh pilih slend GLE] 
Lebih baik-baiknya sesuatu aka : خَيَارٌ الشيء‎ 
Hak memilih PESKA 
Kebebasan memilih = aj 
Dengan kemauan sendiri fEl 
Nama tumbuh-tumbuhan € :ا‎ = 


الخيرة (من الشيء أو القوم) Yang terbaik/pilihan‏ 

الخبرية : الجودة 

ا حيري (م حَيريةٌ) 
a‏ $ مي ga z‏ 


43 ya> موسسه‎ 


kebaikan 
Untuk amal/kepentingan sosial 


Yayasan sosial 


خاس 
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3 e “ d r ° 
Berdasarkan kemauan sendin الاختيارى "| لط" عي‎ 


(suka rela) 


Yang disuruh pilih احير‎ 
Yang terpilih Cena) |: المختار‎ 
Kepala desa شيخ البلد‎ AA 

* خاس يح 
Ai —‏ : نتن Busuk, basi‏ 
- الشيء : نَقَص Berkurang Ft‏ 
- البيع Tidak laku‏ 
< بالوءع عد Melanggar, tidak memenuhi‏ 
ا : Bohong, dusta OS‏ 
ب خيس الدابة Menjinakkan‏ 
Menundukkan i : i 0‏ 
Menawan, memenjarakan Ka >‏ 
- الشيء Mengurangi EFE‏ 
اخس : الگذب Kebohongan‏ 


Kesedihan, duka-cita 


Kekeliruan, kesalahan 
و‎ 4 
Kesesatan Dal A 
2 
Belukar أخياس)‎ e) الخيس‎ 


Sarang singa 


I 2 
Air susu i ج‎ 
ه‎ 2 


Penjara, tempat tahanan 


Tempat menjinakkan 
binatang 
E 2 خاش‎ ۶ 
I e 1 
Mengeluarkan : Ka, = ما‎ - 


Tenunan yang 


kasar dari bahan rami 


اه الرجل a‏ 


Orang laki yang rendah, hina 


1 130 s B or 
Orang laki yang سريعه‎ : ) AI رجل خیش‎ 
cepat kerjanya 
#70. له عير‎ 
Kemah, tenda الخيشة : الخيمة‎ 


Az 2 07 
Karung الحخيشة : الغرارة‎ 


3 L 
Penjual tenunan darı : الخياش‎ 


0 7 I م‎ 
Gd | بائع‎ 
bahan rami (karung, goni) 


Menjadi sedikit ا قل‎ 
Salah satu matanya lebih besar خّيص‎ 
dan pada yang satunya 
Sesuatu yang sedikit من الشيء‎ aaa) : الخيص‎ 
Harta sedikit الحَيْصانْ : القليل من الْمَال‎ 
Pemberian yang sedikit. pad Kaka) : / الخيصا‎ 
tak berarti 

(Orang) yang sebelah matanya A WANA الأخيّص (م حي‎ 
besar dan sebelahnya kecil 

Kambing yang tanduknya í EE معز ی‎ 


sebelah tegak dan yang sebelahnya melekat kepala 
ús - حاط‎ * 
6م‎ -02 
الثوب أو الجرح‎ - 
0 Iz 


Meluncur di atas tanah ت الحية‎ 
Melewati dengan cepat AJ hh عليه واختاط‎ - 


Menjahit (pakaian, luka) 


sse. ey bs s 


Mulai beruban تخيط راسه بالشيب‎ 
Benang Wa LUH c) الخبط‎ 
I 3, 6 
Unting-unting حيط البتاء‎ 


مود Os Bo‏ 
- عل 
بكرهة خيط 


Gulung benang 


EY 0~ 


Cerah subuh الخيط ” : بياض الصبّح‎ 
IsO > 
Gelap malam ANI : الأسود : سواد‎ - 
8 440 4 0-3 
Serabut ANI : e = 


Se- ) ام آو الجراد‎ lal (من‎ bdh والخيط‎ arad L4 


kawanan burung kaswari, کک‎ 


Io 


Udara : خيط باطل‎ 
Jarum ب‎ Ng, الخيّاط‎ 
Penjahit (JUN) الترزي‎ : AET 
Penjahitan, pekerjaan penjahit الخياطة‎ 


NE lS 


Mesin jahit 
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Pasak 


- : الحبل Tali‏ 
الخيطاء (من par‏ 


(Burung Kaswan) 


yang panjang lehemya 
Yang dijahit والمخيوط‎ Hadi 
Memakai kemeja لبس الحيعل‎ : EE 5 
tanpa lengan 
Kemeja tanpa lengan الجيعل : قمیص ) بلا كُمين‎ 
Anjing hutan. serigala l اه‎ 


ا 
a5 *‏ 0 


Hantu, marnbang, momok 


Mundur, mengundurkan diri 


Berdiam, berhenti, di peristirahatan a. y: 
Beraneka wama تتوعت آلو نه‎ : aan EA 
Naik turun pada kaki gunung ال‎ 
Masjid Khaif (di Mina) (ofa) Ci] مسجد‎ 


Kulit ambing (tetek hewan) 


prall جلد‎ : 
السكين‎ : brai 


م 2-0830 


Pisau 


Sarang singa عرين الاسد‎ : 

Belalang (KS : (الواحدةٌ‎ AA 

Kerumunan orang, اه الكثرة من 6 الئاس‎ 
banyaknya orang 

Nama tumbuh-tumbuhan 6ك تبات‎ 

Yang berbeda-beda الأخياف: المحتلفون‎ 

Saudara-saudara seibu dari ayah EE احوة‎ 


yang berbeda-beda 
ilang ils خَيّْلا وَخَالاً‎ G * 
7 > $ 


حيل وتخَيل فيه gal‏ 


Menyangka, menduga 
Melihat tanda-tanda 

yang memberi harapan baik 
Berguntur dan berkilat hendak hujan X adi- 
YI عليه : وَج اله‎ - 


Melarikan kuda dengan kencang رمح بالحصان‎ : - 


Menuduh 


r ss. ري يكم‎ 


خْيّلَ اليه آنهُ كنا 


Terbayangkan baginya 


A‏ السماء 
ŚWI -‏ 
YES, -‏ الْمَكَانَ SEIL‏ 


Hendak hujan 

Berisi air susu ambingnya 

Terhias oleh 
tumbuh-tumbuhan 

JG‏ عليه الشيء 


ےم s bs‏ راء رد 


Menjadi sulit 


Terbayang GS تخيل له أنه‎ 
| 
Terlihat adanya tanda-tanda ت ؛ السحابة‎ - 
hendak hujan 
A- P ع‎ I 
Meramalkan ه : تفرسه‎ — 
Be a -- هم‎ 
Melihat tanda-tanda yang فيه ه الخير : تو‎ = 


memberi harapan baik 


- الرجل :566 


Takabbur, sombong 


- عليه : اختاره Memilih‏ 
2ra or‏ سس ري ل ل 
JEL, LGS‏ : تبختر وتكبر Berjalan dengan‏ 


sikap sombong, takabur (angkuh) 
السحاب‎ JE 


L 


Melihatnya kemudian 
menduga kalau hendak hujan 
(GST, J pas الخيل (ج‎ 


(Sekawanan) kuda 


Penunggang-penunggang kuda, 


pasukan berkuda 

الخال (في ح و 2 Paman‏ 

Orang laki kah : خيلآن)‎ z) - 
yang murah hali 

Orang laki yang lemah الرجل الضعيف‎ p 
hatinya/badannya 

Orang laki bujang, من الرجال‎ BA] p= 
tidak beristeri 


új VE 


- : الرجل | 


£ 3 zzz © 
Orang laki الحب‎ KIG من‎ A” 


yang bebas dari hubungan cinta 
-03 


z‏ : البريء من التهمّة 
الحسَنْ القيَام على JON‏ 


Yang bebas dan tuduhan 
Yang baik dalam 
mengurus harta/temak 


Yang takabbur (sombong) 


خال 


Kesombongan, keangkuhan, takabbur الخال : الكير‎ 
ENEH 
الظن والتوهم‎ : 

اع عاديا طاح Pa‏ 


Ss os 


Kilat البرق‎ : 


Dugaan, sangkaan 


Tahi lalat 


Awan yang tidak فيه‎ PA سحاب‎ = 
mengandung hujan 
Bendera 3 ALU bi 
Anak bukit الصغيرة‎ ial - 
Gunung yang besar الجبل الضخم‎ : — 
Unta yang besar البعير الضخم‎ : = 
Kekang kuda Al لجام‎ - 
Kain yang halus التاعم‎ 0 = 
Kain kafan EA] Aa 


Bibi (J (في خ و‎ DG 
المرأة المتكبرة‎ : - 


Wanita yang sombong, angkuh 


Kesombongan والمَخيلة : الكبر‎ KG, aLI 
Puteri duyung البحر‎ Ei: الخيلان‎ 


Yang takabbur, sombong KEN, الخائل (ج حال(‎ 


2 يت وير‎ 
Penunggang kuda A الخيال : الفار‎ 
Pemilik kuda Al صاحب‎ : - 


Khayal, gambaran dalam JS, الخال (ج أخيلة)‎ 
angan-angan, fantasi, Imajinasi 

Bayang-bayang, maya 

Bayangan 

Berdasarkan (hanya dalam) 


khayalan (bukan sungguhz#sungguh), fiktif 


Burung yang dijadikan طائر مشووم‎ WESI 
sebagai pertanda tidak baik (gagak) 

(Perkataan) yang sulit, ( ASI المخيل (من‎ 
membingungkan 


المحْتَال 


Yang sombong-congkak, 


yang suka berlagak menonjolkan diri 
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=r 9 r 4460 5 3 4 
Mendung) yang والمخيلة (من السحابة)‎ Jedi 
diduga akan menghujani 
23 3 4 6 
Tempat/dasar sangkaan المظنة‎ : 9 z) di 


r 


IG, idi 
ينا وحَيوما وخيامًا وحيمومة‎ - Ó * 


Daya mengkhayal 


م © لآ 


Menarik/mengundurkan dirî dari, عله‎ - 
sabar hati terhadap 
oree S qo 
Mengangkat و جله : رقعها‎ 


PEP 


Jag o 


Memasang/mendirikan kemah, 
berkemah, tinggal dalam kemah 
-ú : بالگان‎ 5 
Kan عليه‎ - 
spe -fz <2 
peni 


# o2 


Semerbak bau harum pada بالثوب‎ a | لريح‎ lo- 


r Deer‏ .27 9 ر 


الخيمة (ج م وخيام GÉ,‏ 


Berdiam, tinggal di 
Diliputi ketakutan 
Memasang, mendirikan 


Berkemah di 


Kemah 


تي تار 
الخامات NAH‏ الآولية Bahan mentah‏ 
a‏ (ج أخوام ( Benda yang belum diolah/dikerjakan‏ 
جلد لم 9 Kulit yang belum dimasak‏ 


:تسخ ن شل 


Tenunan dari bahan kapas 


(terkstil) 


So 


- : الغشيم 


Cd 


Yang masih hijau 
(belum berpengalaman) 
Tabi'at, watak | : الخيم‎ 
T الخيام‎ 
di atas punggung binatang (sekedup) 
pa) الخيام : ساكن‎ 
E 
s e ورو‎ 


Sebangsa tandu yang diletakkan 


Penghuni kemah 
Pembuat kemah 
Umar Khayyam 
(nama seorang 1110501 Persi) 
Tempat berkemah ب خيام‎ pa ad 


(didirikannya kemah) 


3K K علد‎ ok KIK KK علد مد‎ 2K K K K K K ak ak k K 
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د : الدال اسم للحرق الثامن من Nama PGI‏ 


huruf ke-delapan dari abjad Arab 


Tekun, berusaha dengan sungguh- في العمل‎ 5 
sungguh, terus-menerus 


= الدابة ا ساقها شدیداً Menggiring dengan keras‏ 


Pd‏ ا 
- ه : طرده Menolak, mengusir‏ 
کے I eer 6 I‏ 5 
أد ابه : أتعبه Meletihkan, melelahkan‏ 


م هس Br‏ 


5ه 
-: أحو جه | a‏ الدؤو ب Memaksa supaya tekun‏ 


(berusaha dengan sungguh-sungguh) 


Rz Z 
Mengekalkan أوامه‎ : - 
2 0o33 بر‎ gs 
Ketekunan, kegigihan الداب والدؤوب‎ 
مير‎ 2 
Adat. kebiasaan العادة‎ : - 
3 0323 2 
Yang tekun, berusaha dengan الدائب والدؤو ب‎ 
sungguh-sungguh/terus-menerus 
Siang dan malam ن‎ KA 
ع م ممع‎ 5 
داث - داثا‎ * 
رل‎ 
Menjadi berat D: 
سيم‎ of 
Kotor, mengotori الثوب‎ - 
3 بير تھے‎ E9 
Kotoran الداث : الدنس‎ 
ا‎ ea 2-6 2 o2 
Dendam kesumat JY الدئث : حقد‎ 
صل الى = م‎ 
Budak perempuan داث) : الامة‎ e) الداثاء‎ 
S هع‎ e ss 30 
Yang pandir, bodoh ابن داثاء : الاحمق‎ 
20 رهم‎ 2 -o2 
Kerongkongan, tenggorok الدئثان : الحلقو م‎ 
12 o 238 2 PG S 
Mucikari الديوث‎ i الدؤثى‎ 
0 > Dorn e Se é- 
Lari kencang عدا أشد العدو‎ : foha * 
Mengikuti في | ر ه : تبعه‎ - 


20 z bo Goe se 
Berdesak-desakkan وتدادا القوم‎ - 


رع PON‏ 
دادا الشىء 


اللى 60م LA‏ ل 
م ر 


faias‏ الشيء 


a © >‏ 
- عن فرسه 


شام #0 


- الحجر : تدحرج 
Jú : aka -‏ 


Menggoyangkan, menenangkan 
(kata berlawanan) 

Menutupi 

Bergoyang, menjadi tenang 
(kata berlawanan) 

Jatuh dari kudanya 

Berguling, bergulir 


Doyong, miring 


fo.‏ جوم 
— عله : مال Berpaling, menyimpang‏ 
- فى Bergoyang KE‏ 
- احبر : أبطأ Terlambat‏ 
2 3 
= الناس Berdesak-desakan‏ 
FI‏ ع 1 
Bunyi jatuhnya batu pada saluran ær alala!‏ 


Do 68 Bo ES 


r 
٠ 


الدادا والداداه (من اللْيَالى) (Malam) yang gelap‏ 


مع مع 


نمم و 52 7 
الداداء والدئدا < والدؤدوء Akhir bulan, tiga malam‏ 


dari akhir bulan 
Be 
Tanah lapang yang luas الفضاء‎ : - 
æ” س6‎ - ecr | r 
Lembah yang luas مااتسع من الاودية‎ :- 
1 4 Cad 1 2 خخ ع مر‎ 
Bemıain-main, bersenda gurau لعب و لها‎ : sələ * 
£ s - س‎ - 
Lols = دئص‎ 5 


ar 


Bersenang-senang sampai kelewat 


batas, tidak mensyukuri nikmat. takabbur 


الداص : السمن 
* وأظ - Éh‏ 
= الاتاء : DG‏ 
abil : KA] -‏ 


ےر ے3 
“n‏ 


داج : حه 


Gemuk 


Kegemukan 


Mengisi 
Memarahkan 


Mencekik sampai mati 


دأل 





Sql 4 72 kah #04 a 
Meruncingkan alul : دببه‎ Memijit داظ القرحة : غمزها‎ 
۶ هم‎ 7 © I ہے‎ - 2 339 
Mengalirkan أدب الى | ضه جدولا‎ Gemuk الرجل : سمن‎ : - 
Bi 4 s 1 B $o 2 ope 
Membuatnya merangkak, merangkakkan الصبى‎ S دالا‎ - Jl 5 
ويام‎ Dors 9 nga 2 2 2 ه06‎ o, 0 - 2 r 
Beruang م دبة)‎ An ادباب‎ c) الدب‎ Berjalan lemah مشی مشيا فيه ضعف‎ : - 


PAL 
e 


Boere 
e. 


apa : afe ودا‎ - 

الدال والدئل والدؤل 
الرؤئولٌ : الراهيَةٌ 

- : الاختلا 

دألى : مثيه Cino Wah‏ 
* ام - دام 

Ul -‏ : و 
ا 
تدأمه الماء : غمره 


هج ع م 3a‏ 


r g 2‏ مم 
: عدا متَقَاريًا Lari dengan langkah pendek as‏ 


Menipu 

Serigala, anjing hutan 
Bencana, malapetaka 
Kekacauan 

Jalan lemah 


Rubah, pelanduk 


Menopang, menyangga 


Melompati kemudian menaiki عليه 7 رکه‎ 


Menggenangi 
Bertimbun-timbun, 


bertumpuk-tumpuk 


الداماء : البحر Laut‏ 
* دآی - CÍ‏ 

Memperdayakan alah : LA Sai = 

Dukun bayi, bidan ah, UJI يه‎ [AJI 

Burung gagak الغراب‎ : hs z Sla 
دبأ - دبا‎ * 

Memukul dengan tongkat CaL nga” z- 


TUARI 


Menjadi tenang 


Menutupi. menyembunyikan 


Sos So 8- 3o يلر مر‎ 

الدباء (الواحدة : دياءة) : القرع Labu‏ 
z 4 o‏ 8 م 30 

* دب - دبا ودبيبا 

Merayap, merangkak زحفء حا‎ nS 


E 


o Jo”, 2 -° 


Menjalar 


Timbul perselisihan di antara mereka الشقاق بينهم‎ - 


- فيه الْفَسَاد 
- الجدول : جَرى 


Menjadi rusak/busuk 


Mengalir 


O D د ميم‎ 


Aie z 
Mengambil jalannya (kata kiasan) دب قلان‎ ibl 


تھے 2 ع بر 29 3 
الدبب والدبان : الزغب Bulu roma‏ 
B0 2 AA‏ 9- 
= و لدبان : كثرة الشعر Hal banyaknya rambut‏ 


Anak sapi (yang permulaan) 


- : ولد البقرة 


Segala yang merayap کل داب‎ : EAR 
Sebangsa jentik-jentik < الهوام الصغيرة فى الا‎ :- 
Tukang fitnah الديوت والدسوف - التمام‎ 
Yang gemuk ا الف‎ 


Gua yang dalam 


26 p Bi 
الغار القعير‎ : - - 


ع مير 0 S‏ 


Luka yang mengalirkan darah جراحة دبوب‎ 


$s‏ و 
الذياب  Orang yang lemah serta merangkak jalannya‏ 


i Sn 14 
Botol minyak dsb (ج دياب)‎ asl 


of r Ia z 
EP Pd | si 4 و‎ 
Tanah datar تح الارض المستوية‎ 


ol Ae LSY: - 


Bulu roma muka, 


bulu halus muka 


JU : الديّدٌ‎ 


Hal, keadaan 


Jalan 


الدابة (ج دواب) 


Hewan, binatang , ternak 
3 


4 07 w 
serangga الدويبه‎ 

99 ع 
الدبابة Jenis alaı perang zaman dahulu‏ 


2 ء3‎ I be رق‎ 


Tank (mobil berlapis baja) سيارة مصفحة‎ : - 


Binatang merayap (reptil) 


Io ره‎ 


e ola : -‏ 
الدباء (الواحدةٌ : دباءةٌ) 
الذبي لالاز دبي 


Sejenıs labu 
Tiada seseorang 


di dalarn rumah 
s s د‎ 
(< دبا‎ a) الادب‎ 


3 -z 


م #0 -ə‏ 
د الجمل الكثير الشعر Unta sang banşak bulunya‏ 
pd‏ 0 0 0 1 
الدب : المجرى 


Yang berbulu roma 


Xlıran. saluran 


>( 
مدب الما 


Saluran air 
rz 0 r IKA 
(Tanah) yang banyak ( (من اکر ضى‎ aall 
terdapat beruang 
ديج - ديجا‎ * 
5 8 I I I opoe Ie لتق‎ 
Menghias, mempercantik dho ودبجه : زيته:‎ - 
Penjual kain sutera ESI? لدباج : بانع‎ | 
Tiada seseurang دبيج‎ AN الدبيج - ما فى‎ 
di dalam rumah 
Unta muda betina دبَايجَ ودبابیج)‎ z) الديباج‎ 
Kain sutera (الواحدة : ديباجةٌ)‎ = 
Mukaddimah, kata pendahuluan Li ; AWAN 
Mukaddimah kitab SESI د ساحة‎ 


So” 


: الوجه 


Wajah, muka 


Kedua pipi الخدان‎ e 

Yang dihias المزين‎ i المدبج‎ 

Yang buruk mukanya  ځَÃخİfy القبيح الوجه‎ :- 
dan bentuknya 

Nama burung ةد ار‎ 

دبج : ذل Rendah‏ 


مس 
~ 7 جل فى الصلاة Menundukkan kepalanya waktu‏ 


ruku' hingga lebih rendah dari punggungnya 
فى بيته : لزم هه‎ z 


#02 s o% 


الدبيح - ما بالدار >( 


Menetapi, tetap berada di 
Tiada seseorang 

di dalam rumah 

$ الدبحْس : الآسّد 
UI 4‏ : لعبة pa‏ 


* دبدب الحافر على PRI‏ 


Singa 
Permainan lompat katak 


Berbunyi, berderap 


Merangkak الطفل‎ zi 

Menghentakkan kakinya برجله‎ 3 
ور‎ 

Meruncingkan alal: ےه‎ - 


الدبداب : الطبل 


الديادب : الكثيرٌ الصّيّاح 


Gendang, bedug 
Yang suka 


berteriak-teriak 
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0 DI o مه‎ 4 r oo 


pak‏ - ديرا وذيبورا 


Mati, meninggal dunia الرجل‎ MA و‎ ih — 
Menjadi tua rê : : 
Lewat, berlalu وأدير الصيف‎ - 
Membawa pergi بالشيء : ذهب به‎ — 
Menyalin LÉSI — 


a s # 8 


adi -‏ عن لان 
ma A‏ 


Menceritakan setelah ia mati 
Datang sesudahnya, 


menggantikan 
s لهد‎ r مم‎ #7 


shah 


Melampaui, jatuh dibelakangnya 


Mundur in 3: أديرَ‎ 
Da re Bers و‎ 
Membelakangkan, de f جعله و‎ D 
menjadikan dibelakangnya 


r 2- e 8o 


Mengatur. mengurus, memimpin دبر : رلماء ساس‎ 


Mempersiapkan ا وهنا‎ 
Menghemat Saale 
Merencanakan ra KA = 
Membuat rencana jahat مكبدةٌ‎ - 
Menyalin, menukil الحديث قله‎ = 
Memikirkan, mempertimbangkan Pri F - 


akibatnya (baik-buruknya) 


So o 


Memusuhi hÉ دير ة:‎ 
Menghemat فى ماله‎ m 
Bermusuhan PE] تداير‎ 
Membelakangi AWOH 1 : استديره‎ 
Mengikuti di belakangnya l استانره‎ : 
Akhir, belakang (SE z) ر‎ 
Dia datang pada جاء دير الشهر (أو فيه)‎ 
akhir bulan 

Akhir sholat i الصلآة‎ 93 
Dubur, pelepasan, pantal 52 a :— 
Punggung ۴ هك‎ 
Belakang الشيء‎ cili. : الدبر‎ 


دبر 385 دس 


O رر برسم‎ ere 


perhatian (mendengarkan omonganku) 


Dia tidak menaruh 


Maut, kematian الدبر والدير ; الوت‎ 
وض‎ Bi, Wo 

z) 5‏ أدير و ديو ر) Sekawanan lebah/kumbang‏ 

Anak belalang الجراد‎ NA A 


Or a s 


ari‏ الارض ی البدر 


Pulau kecil 


di tengah laut 


D re 


Gunung الجبل‎ : - 
Harta yang banyak المال الكثير‎ : - 


Sos 


Yang banyak hartanya (kaya) لدبر 3 الكثير الال‎ | 


Ga 


م 


(Harta) yang banyak 
Do ~ r s 3 o 

الدبرى : الصلاة فى اخر وقتها Sholat pada akhir‏ 

waktunya 


F5 2 2 A 
(Pikiran) yang datang kemudian الدير 6( (من الرأى)‎ 


Dia datang (paling) akhir جا £ دبرا : آخيراً‎ 


Yang lewat „Ùl ; (pala) AN 
Akhir, belakang آخر £ شيءَ‎ D 
Asal, pangkal الدابر : الآصل‎ :- 
Memusnahkan استاصلهم‎ : my قطع‎ 


I Jo v ocr 
e 


Anak panah yang tidak Em سهم يحرج من‎ :- 


mengenai sasaran 

SAN : SGI 
الدبار والمدابرة : المعاداة‎ 
ج السواقي بين الزروع‎ 


dı antara tanaman-tanaman 


Kerusakan, kabinasaan 
Permusuhan 


Aliran air (irigasi) 


قير 20 


مم 3 9- 
الدبور : مقابل الصبا Angin barat‏ 
ao J9‏ م Sa‏ 
الدبور : الزتبور Tabuhan‏ 


Bentuk, corak, rupa 


+ ےه J‏ 
- : الزي والشكل 


ثم هو o‏ 5 

Kedurhakaan, maksiat الدبير : العصية‎ 
Br b r 3-09 

Kekalaħan di ANA ديار)‎ z) الدبرة‎ 


medan perang 


Akibat 
3 e ره ي‎ 


Sebidang tanah yang ditanami بفعه تزرع‎ : - 





adad 
Luka bernanah pada binatang الذيرة‎ 
karena pelana/muatan 
LA TELIK #08 
Belakang الدبرة : خلاف القبلة‎ 
1 S ˆ ga 
Bintang tanda pangkat (militer) لدبو رة‎ | 


Palu (martil) untuk 


CEPIF TE 
ملطاس الحجار‎ : - 


memecah batu 


Io م‎ 
Tali rami الدوبارة‎ 
<60 0 BF o و ير وبر‎ 
Urat keting الدابرة : عرقوب الانسان‎ 
1 k: 16 > 2 
Penertiban, pengaturan, pengurusan, التدبير‎ 


perencanaan, persiapan 


ا المكايد 


B © م‎ 8 3 b AA NA 
IN المرء في تفكير والله في‎ 
merencanakan tetapi Allah-lah yang menentukan 

e‏ اير 
- : الاقتصاد 
NA 9‏ 0 
o IS o r‏ 


KA” BA 
النظر فى عاقبة الأمور‎ : - 


r 


Perencanaan jahat 


Manusia 


Hemat, penghematan 
Ekonomi rumah tangga 
Pertimbangan 

atas baik buruknya (akibat) perkara 
الآدبار - الآخر‎ 
Dia datang pada akhir bulan جاء في أدبار | لشهر‎ 


Akhir 


e‏ ا 


073 بير r o‏ .4 
الاديبر : صرب من الحيات Jenis ular‏ 
الأدابرٌ (من الرجال) (Orang laki) yang‏ 


memutuskan kekeluargaan 


مد 20 مع م يري 
المدبور : المجروح Yang luka‏ 


Pd Jo م‎ 
Yang kaya (banyak harta bendanya) الكثير المال‎ an 


الدب 


Yang mengatur. mengurus, 


merencanakan 


AKA] مدب‎ 


r 


gni‏ : الكريم الأبوين 


Perencana makar, kejahatan 
Yang mulia (terhormat) 


kedua orang tuanya 

ANG‏ : ا معاداة 

Pp MAN 

- العتب : اشتدت حلاوثه 
م 


r 


Permusuhan 
Tersembunyi, menyembunyikan 
Menjadi manis sekali 


Menjadikan sirup 


دبش 386 


AN canl 


اديس الْفْرس 


Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


Berwarna merah kehitam-hitaman 


Warna merah kehitam-hiataman الديسة‎ 
Yang hitam الآسود‎ : 00 
Orang banyak الكثير من الناس‎ : 
Harta yang banyak ا : كثير‎ 


(melimpah-limpah) 
لد : عسل التحل‎ 


سے D’‏ - مه 


: عسل التمر وغيره 


Penjual/pembuat sirup yana) | لدباس : صانع 9 بائع‎ | 


Madu 


Sirup 


Jarum penyemat, peniti (uma) الدبوس‎ 
Peniti cantel ي‎ BA ابوس‎ 
Susuk sanggul/rarnbut PŽ = 
Japit penggantung pakaian لغسيل : لمشبك‎ |- 


Bros, peniti hiasan (di dada) (أو شمر‎ < 


Jenis tongkat الهراوة‎ : 
Belalang betina الدياساء 1 : الاتاث من ¿ الجراد‎ 
Yang berwarna merah (< E الأدبس (م‎ 


kehitam-hitaman 


المديسة : محدة الدبابيس Bantalan jarum‏ 
penyemat (peniti)‏ 
* ابش = دبشا 
- الشيءَ : قشره Mengupas, menguliti‏ 


ai : الطْعَام‎ - 


Makan 


الدبشة : غابه مشْتَبكَةٌ Rimba. belukar‏ 

Batu-batu kecil, الديش : صغار ال‎ 
pecahan batu 

الدبش © سقط المتاع Barang rongsokan‏ 


aa) | SI A 


0) 7 3 A 
(Banjir) yang menghanyutkan (J (من | لبو‎ AL | 


Perkakas, perabot rumah 


segala yang dilandanya 
المدبوش (من المكَان)‎ 


tumbuh-tumbuhannya dimakan belalang 


(Tempat) yang 





دبل 
عي E‏ 
- الجلد Menyamak (KEU)‏ 
الدبع ر ل Barang yang dibuat E Gaf‏ 
menyamak kulit‏ 
| لدباغٌ Penyamak kulit‏ 
الدبيع (من الجلد) : (Kulit) yang disamak bsol‏ 


Pekerjaan tukang samak kulit TAE الدباغة : مهنة‎ 


3 
Penyamakan kulit دباغه د الجلود‎ 
s م‎ 
Tempat penyamakan kulit VERNI 
£ 0y s C pe yk 


- دبقا 
ÉI :‏ الط 


(menangkap dengan getah, pulut) 


Memulut burung 


دَق به : لصق 


و 


Ios KA 
aia 


Melekat, menempel 


Fres 


Menempelkan, melekatkan : أدبقه‎ 


So f re bss 


تدبق الشيء Lengket‏ 
- الطائرٌ : اصطيد بالدبق Dipulun‏ 
الديق AA‏ لوقا 1 Pulut untuk‏ 


menangkap burung 


Yang lengket ف‎ SI: a | 
مور‎ 30 o مط‎ 2 A 9# 
Rambut yang dijalin الشعر المضفور‎ : 
5 تير 20 ل‎ 
Kotoran b قاء : العنرة‎ 7 | 


کل اط 
* دبك - دیک 
م bo‏ 


z=‏ ودبك 


070 - 32 
Membanting ke ranah dengan keras على الارض‎ á — 


Segala sesuatu yang lengket, liat 


Menghentakkan kakinya ke tanah 


Mengisı D 5 الوعاء‎ 0 
s 6 so 04 
Macam tarian الدیگة : ضرب من ) الرقصة‎ 


Mengumpulkan, menghimpun ERE : امال‎ KI * 


الدبگل : الغليظ الجلد 
i Koel 4‏ 


Yang kasar kulitnya 
Binatang buas sebangsa 


anjing hutan 
o. 2 
دبل - دبلا‎ * : 
-ü S 


- الشيء : 


Memperbaiki 


دبل 


دبل الشيء : كله sang‏ 


Menimbun, menghimpun, Ana و‎ 


ل ته سمس 


p> 387 


mengumpulkan 


Memupuk, merabuk 


(Menyuburkan tanah dengan pupuk) 


PANES 
كير‎ : ib jis; 


دبل : سمن 


الد (ج دبوا ل) - حدول -l‏ 


ze 3 الطاعى‎ : 
الكل‎ RA 


- والدبلة والدبيكةٌ : الدأهية 
ja‏ : الحمَارٌ KA‏ 
sahu.‏ الكبيرة 
ESI : -‏ من كل شيم 


WA z) PAYA] 


JAG LAG الديلة‎ 


- + : دمل يَاطني 


I کے‎ 


Jy‏ : السماد 
الديول : المرأة الشُكلى 


الدوبل 

- : ولد الحمار 

aj 

CEI 0‏ (دخ) 

الدبلوْمَاسي (دخ) 
السلك likan‏ 
ادنا 

eA PA ا‎ 

gka ban PPA] 


: الاجاز ر 


Memukul bertubi-tubi 
Membesarkan 
Menjadi gemuk 
Anak sungal 
Penyakit pes 
Kematian anak 
Bencana, malapetaka 
Keledai kecil 
Sesuap besar 
Gumpal, kelompok, 
timbunan, tumpukan 
Lubang kapak 
Cincin tak bermata 
Bencana. malapetaka 
Bisul dibagian dalam 
(dalam perut) 


Pupuk, rabuk 


(untuk menyuburkan tanah) 


Wanita (ibu) yang 
kematian anak 

Babi jantan, anak babi 

Anak keledai 

Rubah, pelanduk 

Diploma, ijazah 

Diplomat 

Korp diplomatik 

Diplomasi 

Kandang kambing 


Sesuap besar 





م 0 oz‏ 23 
دبيت الار ص Tumbuh-tumbuhannya dimakan‏ 


belalang kecil (anaj-anai) 


© Az 


Banyak terdapat belalang kecil OP أديت الار‎ 
tanai-anai) 
(505 : الدبی (الواحدة‎ 
المشي روي‎ : - 


جاء ء بدَبَى دبي 


Balalang kecil, anai-anai 

Jalan pelan-pelan 

Datang dengan membawa 
harta yang banyak 

(Tanah) yang tumbuh-tumbuh- ( المدبية (من الآراضي‎ 
annya dimakan belalang kecil-kecil aiani l 


لوے ك2 
* الدتتي 


Hujan sesudah panas terik 


aa 


Us - دث‎ 
Melempari batu بالحجارة‎ Gg: a ده‎ 
Memukul ج ضربه‎ 
Menolak, mendorong دنعه‎ pa 
Menghujani rintik-rintik Caa 
Hujan rintik-rintik HESI EI < الدث‎ 


o fo 3 603 


me‏ نم : الضرب | ولم 
o z N‏ 
َه : الزگام | Sakit pilek (selesma) ringan or‏ 


Pukulan yang pedih 


Pemburu burung dengan pelanting (ketupil) eÉ | 

TT 

Menjadi hapus, terhapus واندتر : امحى‎ 

-| لف : علاه ٠‏ الصداً Berkarat‏ 

Menjadi kotor الثوب : انسح‎ — 
Kat, a 


- الشجر = 
- الرجل : أسن 


Berdaun 


Menjadi tua 


Menghapus دثره : محاه‎ 
Merusakkan, membinasakan alal : - 
Menyelimuti غطاه با ر‎ 3 
Melompati kemudian menaiki pn ge 
Berselimut, menyelubungi dirinya ا بالثو ب‎ 
Memperoleh/memiliki harta 77 ESE sl 


yang banyak 


د ثح 388 


دجل 





2o? 
Yang baik dalam mengurus harta الدثر‎ 
230 سے‎ #04 
الدثر : الال الكثير‎ 


Harta yang banyak 


(melimpah-limpah) 


(Harta) yang banyak E (أو أموال)‎ Jú 

Yang banyak الدئر : الكثير‎ 
Tentara yang banyak EA f E عكر‎ 

Kotoran A De 
Selimut الدتَارٌ : الغطاء‎ 
Hapus والاتدثار : الروت‎ MA 
Hal lekas lupa (للنفس) سرعة نسياتها‎ 5 
Pemalas الدثور : الكسلان‎ 
Yang banyak tidur النؤوم‎ : - 
Yang rusak, binasa الهالك‎ 1 KA 
Yang lalai, lupa JAWI : YG - 
Yang berselimut "aip adi 
Membedah Uh, : دتط القرحة‎ * 


(kemudian memancar keluar aimya) 
WA < r 1 > 
0 ارا ر‎ > 2 
له : وطئه شديد‎ - 
4 s j A A 0 Sag 
الدئع : الارض السهلة‎ 


م قاع 


Menginjak dengan keras 


Tanah datar 


7 دثق úi‏ > : صبه Menuangkan‏ 
A 2‏ عت عر ل 
* الدثيمة : الفارة Seekor tikus‏ 


Membuat sarang 


* الطائر فى الشج 


ا 4 > مهبر 
الدثته : الماء القليل Air sedikit‏ 
PA 2 0o29 x%‏ 0 1 
الدجوب : الوعاء. الغرارة Bejana,‏ 
karung‏ 


gp م‎ 


* دج - دجيجا وَدَجَجَانً 
- البیت : وف 


86م قي 
e‏ 


Tama) | =‏ : ارخاه 


Berjalan dengan berat 
Bocor atapnya 


Melabuhkan, menurunkan 


ss e 


يا عر بر 
- الرجل : تجر Berdagang, berniaga‏ 
ع ا م e‏ کے 3 ع سوم اه 
دججت السماء : تغيمت Mendung, berawan‏ 
3 2,2 
d‏ بالسلاح Mempersenjatai‏ 


Bersenjata, 


go%‏ : فض سلاحه 
mengenakan senjatanya‏ 

Ie r 3‏ م 7 o 3 o‏ 92- 
الداج : الخدم والأعوان والأجراء 


pembantu,buruh (kuli) 


Pelayan, 


54 2 
ج التجار Pedagang‏ 

3 22 
Nama burung الدج ; طائر‎ 


233 


الدجج alb baa : BG‏ 
JÚLI : -‏ السود 
الدجاج (الواحدة : دجاجة) 


Hal amat gelap 


Gunung hitam 


Ayam 
o 3 سام‎ 
Kalkun دجاج الهند أو الحبش‎ 
1 م عع )هيه‎ 
Ayam betina i> Al : الدجاجة‎ 


الدجاجي : بَائع الدجاج 


Penjual ayam 


Malam gelap 7 Pe ii 
Hitam legam WG f الدجاجي 2 ود دجاجي‎ 
Yang bersenjata اللزبس السلآح‎ gali 
Landak القنفد‎ : - 
Gelap دجدج وتدجدج الليل‎ ii 

* دجر - دجراً 
د - حار Bingung‏ 
ا Mabuk pe‏ 


Sao 22 
Melarikan din p: داجر‎ 


ad‏ ا ا 


Kebingungan, kemabukan 


3 o 2 8 

Yang bingung/mabuk الدجر والدجران‎ 
و‎ 2 Jo aos 

الديجور : الظلام: المظلم Kegelapan, gelap‏ 


#0 5 8 I 


التراب ألاغبر الضارت الى السواد Debu yang‏ 


berwarna kehitam-hitaman 


£ 0s JI ors 
دجل - دجلا‎ * 
Bohong, dusta دع كب‎ 
o © س‎ © v 


- : قطع تواحي الأرض سيرأ  Melintasi pelosok-‏ 


pelosok bumi dengan berjalan 


err Bes r 


- جاريته : جامعها 
- يتل لعي 


كك لكان ق 


Menggauli 
Mencat dengan ter 


Tetap berada di 





دجن 369 دحب 
o 20 2 Fos -9 PA Kd‏ 
دجل الشىء : غطاه  Menutupi‏ الدجن : الكثير Yang banyak hujan al‏ 
Wr r‏ ےر ,0 ع A 0.7 Jo‏ و ع 
ab ya : GYI-‏ بالذهب Menyepuh dengan emas‏ يوم (أو ليكة) دجن ودجنه Hari/malam yang‏ 
j 2 Io, - 0 8‏ 
- الارض : سمدها banyak hujan Memupuk, merabuk‏ 
s‏ ص ہے bo‏ 2 و 
(menyuburkan tanah dengan pupuk, rabuk)‏ الداجن (م داجن و داجنة. Cc‏ دواجن) Yang jinak‏ 


Menipu, memperdaya ac : عليه‎ F 
#0 o2 1 -32 
Pupuk, rabuk الدجال : السرجين‎ 


(dari kotoran binatang) 
الدجال : الگذاب‎ 
العراف‎ : - 


Pembohong 


Ahli nujum, peramal 


Air emas د ماء اذهب‎ 
Ter, belangkin القطران‎ : ALENIA الدجيل‎ 
Rombongan besar العظيمة‎ 555 f الدجالة‎ 
Sungai Tigris (di Iraq) Shai تهر في‎ : ibo 
ا‎ 

Gelap wibi : JANI = 
Bersedih hati 9 > ; ادجم‎ 


الدجم (من الشيء) : الصئف Macam (sesuatu) PeP‏ 
الك تن لحان 
الدجم : الآخدان 


I s of 


الديجم (من الغدران) المتموج Yang berombak‏ 


Kepedihan cinta 


Sahabat-sahabat karib 


KO) ger 2 0 PA 4702 


الدجمة - ماسمعت دجمة : كلمة Aku tidak‏ 


mendengar sepatah karapun 


so” 3 2 چو‎ 


دجن - دجنا 


Mendung dan hujan وادجوجن اليوم‎ = 
Menjadi gelap اسود‎ n وآدجن الل‎ - 
Berdiam, tinggal di l púl : بالگان‎ = 
Jinak الحمام وغيره‎ = 


Membujuk, meleceh, bG, asah) : د جنه‎ 
memperdaya 
Terus menerus أدجن لطر أو الحمى‎ 

خن السماء 
الجن (ج دجان ودجون) kisa‏ 


Terus menrus menurunkan hujan 
Mendung yang 


rata serta gelap 


ih [yao 
السحاب)‎ aya) ai الداجئّة‎ 


banyak mengandung hujan 


Binatang-binatang yang jinak 


Awan yang 


18 z 103 
Kegelapan الدجئة والدج:‎ 
$ 20 ع‎ was) Zgo 
Malam yang gelap دجنة ومدجان‎ Ala) 
ý 2- 58 
Unta yang mengangkut barang الدجانه‎ 
3 D م هم‎ 8 0.7 
Yang gelap دحتاء) : المظلم‎ p) الادحن‎ 
É IIe o”, 3 م‎ sk 
دجا - دجوا ودجو‎ 
3 0 -0 -0 èe 20 
Gelap JW وادجى وادجوجی‎ - 
£ م‎ e 9 م‎ 2 
Lebar, besar الثوب : كان واسعا‎ - 
Bersikap munafik terhadap, داجاه‎ 
berpura-pura baik terhadap 
Bp ما‎ 
Menuruti kehendaknya سایره‎ : - 


(untuk mengambil hati) 
sr s ١ أدجى‎ 
رو‎ B م‎ 


الدجةٌ g)‏ دجات ودجى) 


Melabuhkan (menurunkan) tirainya 


Kancing kemeja 


g 3 479 0 
Gelap (atau mendung) الدجية (ج دجى)‎ 


رز 
- : قترة Tempat persembunyian pemburu hall‏ 

3- دور s‏ 
الدياجى : الظُلْمَات 


الداجي Gah p)‏ والدجي 


Kegelapan 


Yang gelap 
Jo 7 س‎ o 
Kehidupan yang mewah عيش داج : رعيد‎ 

(menyenangkan) 
6و‎ 


$- ٠ 
نامك داجيه‎ 


IMA 


Nikmat yang sempurna 
Pembujukan dengan kata-kata nıanis, 


pengambilan muka/hati 

20 4ے‎ s 2e اص‎ 

2 دحب - دحبا 
و Dess‏ 

Menolak, mendorong Aad : به‎ - 


a er e He 


- جاريته : جامعها 
0 رم سے ەا sr PA‏ 
الدحبة : الكثير 2 من Kambing yang banyak l‏ 


r 


Menggauli 


ده 


390 دحق 





م 
م Ior‏ 


ايك : سە 


Gab : جاريته‎ - 


- $ s- 
Ga 


0. 8 


ii‏ الشيء ء فى الارض 


0. 


- البيت 
- الطعام ah,‏ 


م r‏ ورد wi‏ 
- المراة : تكّحها 


GT ار‎ 


209 


Ren الدحدح‎ * 


م © صاصم 3 20- KADI,‏ 


X 
دحدر الشيء فتدحدر‎ 
صم ع" ممع جر مير مومسم‎ 
الاحدورة‎ : = 
الل بم م‎ Ors سمس داس‎ 
ان >[ ودحوراً‎ - ah 
Bo s Or لظ‎ 
طرده وأبعده‎ : b = 


Iose 


Menarik, menyeret 


Menggauli 


Menyusupkan, 


menyembunyikan 


Mendorong dengan keras dan kasar 


pada tengkuknya 


Meluaskan 


Memenuhi hingga perutnya 


melongsor ke bawah 
Mengawini 
Menjadi luas 
Wanita yang besar 
Yang pendek-gemuk 
Menggelincirkan, 
menggulingkan 


Lereng, tempat curam 


Mengusir, menjauhkan 


Mengalahkan 


(hingga lan tunggang langgang) 


- : هزمه 
الدحور والداحر 
المدحور : المغلوب 
* دحرجه a‏ 
دحس = دحا 


- بن القوم 


- بالشر 


- الشيء : ملاه 
دراد الل 
هم rz‏ 


- الثوب في الوعاء 


Yang mengusir 


Yang dikalahkan/diusir 


Mengelincirkan, menggulirkan 


Menaburkan benih permusuhan 


di antara mereka 


Memasukkan secara sembunyi-sembunyi, 


menyusupkan 
Mengisi, memenuhi 
Penuh biji 


Memasukkan 


r 7 o s rr 
9 
e 


Memasukkan tangannya ke sebelah 


Memenksa, menyelidiki 


dalam kulit-kulit untuk mengupasnya 
Bengkak (luka bernanah) 


ujung jari-jarinya (di bawah kuku) 


الدحاس والمدحوس (من البيوت) 


(Rumah) yang 

banyak PE TE a 
م ع‎ 
Ulat berwarna kuning dalam tanah الدحاس‎ 


Bengkak/bisul (bemanah) anglad. الداخس‎ 


pada ujung jari (di bawah kuku) 


26 e s م‎ of 


Yang banyak الديحس : الكثير‎ 
Laa حص‎ * 
Berjalan cepat, tergesa-gesa | الرجل : أ‎ — 
Ki aa 
Membatalkan, membantah وأدحض | لدا‎ - 
Batal, terbantah a واندحضت‎ - 
Tak dapar dibantah بق‎ ÑY: لا يدحض‎ 
Mencari, menyelidiki, meneliti zy : عن الآمر‎ 5-5 
Bergeser ke barat AN = 
Tergelincır Si); : al>, - 
Menggelincirkan ا الى جل‎ 


J‏ د ع د مض دن 
الدحض c)‏ دحاض) من الأمكتة (Tempat) yang licin‏ 
Sg‏ 5 $ ر 
المدحضة (Tempat) yang licin (mudah menggelincirkan)‏ 
PAGAN,‏ 


Mengusir, menjauhkan وأدحقّه‎ = 
Melahirkan AP : به‎ 7 lo- 
Yang diusir الدحيق > الطريد‎ 
Yang pandir, bodoh SN : KAN 
Yang marah الان ن‎ 


2 البطن 


20s‏ دام 


*دحتّب الرجل 


Yang lebar perutnya 
Mendorong dan belakang 
dengan keras 


Bergembung perutnya 


* دحقل : zál‏ بطئه 


دحل 


* دَحَلَ - دحلا 

Melarikan diri قر‎ : - 
Bersembunyi asana a 
Takut اف‎ T 
Menjauhi عنه : 5 عد‎ 
Masuk ke dalam lubang وأدحل في الدحل‎ si 


yang sempit atasnya dan lebar bawahnya 
AA r r 
دحل الرجل‎ 
سج مص ره‎ r I r 
aca : داحله‎ 


bo e e srr 
Merahasiakan apa yang ia ketahui كتم ماعلمه‎ a 


Melongsor ke bawah perutnya 


Menipu, memperdaya 


S0 0 7 

الدحلة : البثر Sumur‏ 
8 مع 7 و 

الد حل (ج دحال ودحلان) Lubang yang sempit‏ 


bagian atasnya dan lebar bagian bawahnya 
a S 


الدحلٌ 


r 


Yang pendek-gemuk serta melongsor 
ke bawah perutnya 
Yang banyak hartanya (kaya) الكثير المال‎ p= 
الداهية الخداع‎ :- 
مهمو‎ 


(Sumur) yang sempit (GYI الدحول والدحلاء (من‎ 


bagian atasnya 


Yang licik, suka menipu 


KAN, 
م ا‎ 


هدفه شديرا Menolak, mendorong dgn keras‏ 
اللا ى 
الداحوم : حبالة LII‏ 


r r 


Mengawini 


Jerat (untuk menangkap) 


rubah, pelanduk 
Mengisi G : ألاناء‎ per ف‎ 
Menjadi gelap bi : دحمس الليل‎ 
Hitam الد حمس (دحامس) : السود‎ 
Malam yang gelap gulita asi ليل‎ 
Kantong cuka dari kulıt JAJI ل‎ i الذحيين‎ 
Orang laki yang gemuk رحلا حمسن ودحامس‎ 
Yang pandir, bodoh الأحمق‎ : adi 
Pemberani الشجاع‎ EE] 


e Mg 


Yg genduı (besar perut) الدحموق : العظيم | لبطن‎ * 


د حر 





Menggelincirkan, menggulingkan 


di atas tanah 


s ص‎ P 
Besar perutnya (gendut) الرجل فهو دحن‎ = 
serta pendek 
Zo مل‎ 23 072 38-2 
Tanah tinggi المرتفعة‎ vil : الدحئة‎ 
ji © مه‎ 4 s o sk 
دحا - دحواً‎ 
Pa 2 o - 0z 8 
Membentangkan ض : بسطها‎ Yi الله‎ - 


- البطن 


Besar dan melongsor ke bawah 


2 ال حجر بيده Melempar‏ 
ادحوى : انط Terbentang‏ 


# oso 138 A EEEE 
Sarang telur burung unta الادحوة والادحية والادحى‎ 


=” 


di pasir 
دحى = دحيا‎ 5 
Membentangkan الشيء‎ - 
Menggiring الابل : ساقها‎ - 
Kera betina NE الدحية : القردة‎ 


3-0 2 ١ 


لدحية 


: رئيس الجند 
004 1 


(JG aya) RGG SI * 


Komandan pasukan 
(Orang laki) 
yang gendut (besar perutnya) 
Asap AARI - zal 5 
(Gadis) yang gempal الدخدبة (من الجوار ي)‎ 
(padat berisi) 
Berjalan cepat dengan الرجل‎ EE 5 
langkah pendek-pendek 
گفه‎ e padae - 
Yang pendek, cebol القصير‎ : DEn الدحدح‎ 
دخدر القرط‎ * 


3 4, 


A] : الدخدار‎ 


Mencegah, menghindarkan 


Menyepuh dengan emas 


Emas = 
5 AD PE 5 ىم مهم‎ © 1 
Pakaian putih/hitam او سود‎ vanl توب‎ : - 


fy لس‎ 


Kecil. rendah-hina صعر ود‎ : - 


Pk 4 


PR >‏ ل ,0 < توس ا 
x‏ دحرص الامر : Menerangkan, menjelaskan Alw‏ 


دحز 392 


Yang mengerti, العالم فيها‎ : 


mengetahui 
ga 
esre Sor r 
Menggauli wa : جار يته‎ = 


4 79 . 8- 
-| لشي ء فى الرماد Menyusupkan, membenamkan‏ 


- فيه : دَخَلَ 


Masuk ke dalam 


دخس الحافر فهو دخس Bengkak‏ 

Bengkak pada الدحس او في حافر الدابة‎ 
tapak kaki binatang l 0 

Yang gemuk, السمين | لمکتنز‎ : PEN 
gempal (padat) 

- : القتي من الديبة Babi muda‏ 

Ikan lumba-lumba CT 

Dapur api الآتافی‎ - PAA EN 
(dari batu/besi) 

Yang banyak (من الأعداد ) : الكثير‎ (AN 

Bilangan (jumlah) PEAT EART الدخيس‎ 
yang banyak 

ج الكثير من متاع الث Perabot rumah‏ 
yang banyak‏ 


Rumput yang berbelit-belit, 


XII Gya الملتف‎ : - 


هو دخيس اللّحم 


lebat 


Dia padat, berisi (gempal) 


SS = دخش‎ É 
Gempal (padat, berisi) Ga اس‎ : — 
Yang pendek القصير‎ : A ih 
Tahi anak kecil yg encer الدخض : : سلآح الصبيان‎ ia 

TARE 
Masuk ضد حرج‎ : Ea, — 
Mulai ابقداً‎ : n 
Memasukkan Pon به و‎ - 


E 


Mengunjungi, bertemu muka dengan 


+ 





دخل 

Termasuk دحل ) ضمن كن‎ 
PA “> r 

Memasuki (menjadi anggota) الجمعية‎ E 


على وجنه 

ER JÊNG, -‏ الشك 
دخل في عَذُله 
E‏ 
ال الل 


Menggauli (isterinya) 
Sangsi, ragu-ragu 
Hilang akalnya. menjadi gila 
Menyisipkan, memasukkan 
Mengijinkan, 

mefnbiarkan masuk 


r P I Pd 


چ صحب وقاد الي الداخل Mengantarkan masuk‏ 


(a Ja 


Jn f 


- الشيء 
JÊNG‏ الشيء 
En WNI, [a‏ 

ila: ba‏ الال 


Mencampun, campur tangan 
Masuk sedikit demi sedikit 
Saling memasuki, terjalin 
Samar, kabur, tak jelas 


Pendapatan, penghasilan 


58 fl: EIG - 
Aib, cacat العيب‎ pm 


£02 


Keraguan, kebimbangan, kesangsian dwl: - - 
فساد العقل‎ : - - 


Kegilaan, 


hal tidak warasnya pikiran 
لعيب في الحسّب‎ MBA S 
WAJA ال‎ ŠI : 


penipuan, pengkhianatan 


Cacat pada keturunan 


Makar, tipu muslihat. 


Belukar الشجرٌ الملتف‎ :- 
-3 6 so s ŝ 
[aa الدخل : العظيم الجسم‎ 


badannya serta gempal (padat-berisi) 


Yang besar 


Nama burung 


iÉ‏ : طائر 
GJI‏ 


Hakekat perkara باطن الأمر‎ : 

Niat, maksud, وداخل ال‎ o ودخل‎ alis 
pikiran 

Hal masuk pA د‎ Dad الد لدج‎ 

Dilarang masuk ول‎ 000 

Penembusan الاختراق‎ : an 

Bea cukai Kal ; AJA 


دخل 
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Tamu 


الدخيل (ج SÉS‏ : الضيف 
A: -‏ الأصيّل. الغريب Yang datang dari luar,‏ 


orang asing 


Dao مم‎ 2 


29 
Kata-kata asing yang dimasukkan أعجمية‎ anl : - 


r s 


dalam bahasa Arab 


Maksud, niat, 


29,7 مس F4. KK‏ 040 
دخيل ودخيله وداخله المرء 
pikiran orang‏ 


so ر‎ P -s 
© 


مرض دخيل 
AUERS]‏ (من الشىئْء) Bagian dalam (dari sesuatu)‏ 
ilo‏ الآمر 


Penyakit dalam 


Rahasia, hakekat perkara 


Yang masuk ضد الخارج‎ : Gh p) الداخل‎ 
Sebelah/bagian dalam sesuatu الشيء‎ h 
Dari dalam من الدأخل‎ 
Mengenai/bersifat dalam (h p) الداخلي‎ 
Yang bersifat khusus ا خصوصي‎ :- 
Dalam negeri داخلية البلآه‎ 


4 > ردم Kf s‏ 29 
مشاغبات داخلية 


Keributan-keributan 
dalam negeri 
الداخلية‎ Gs 
JEDA, É 
الدحول‎ : Ji 
موضع الدخول‎ : - 
qe المدخول من قي عقله‎ 


tidak waras pikirannya (gila) 


Departemen Dalam Negeri 
Hal campur tangan 

Masuk 

Tempat (Jalan) masuk, pintu 


Orang yang, 


2 المت 


Yang cacat یب‎ 
spss 
Yang kurus المهزول‎ a 
Pir f 
Pohon kurma yang busuk ل‎ >da 


bagian dalamnya 


J 09 


—- . الدخل 
asli‏ في الأمور 


Pendapatan, penghasikan (hasil) 


Yang (suka) mencampuri/ 


campur tangan 
-2 Wi 2 5 WA 
(Orang laki) yang gempal ا متداخل (من الر جال)‎ 
(padat berisi badannya) 


يي 
Doser‏ 


A 2‏ 6 
- ه : دفعه بازعاير Menolakkan/mendorong‏ 


dengan mengejutkan 
Menggauli 


Mengisi, memenuhi : 
Doer 1 هم‎ P 
الشىء : ستره‎ = 

Isse ر‎ ° r 


ALAS : دخمسه‎ 


Menutupi 


Menipu. memperdayakan = 


e dqr 2 © 74 
Dia tidak menjelaskan kepadamu Lake يدخمس‎ 
apa yang ia inginkan 


Yang tertutup, tersembunyi  ( (من الأمور‎ ga 
رن مر‎ 
Ga الحم والطعَام وغير‎ - 

fcc 


2 مو 
ودحن الشيء 


Berasap 

Berbau asap 

Berwarna seperti asap 
(keruh kehitam-hitaman) 


-7 AE 
ساء‎ : a 


Jelek, jahat, rusak (akhlaknya) 


r - م‎ s8 2 P 4 

دخن الغبار : سطع Beterbangan‏ 

r b$ ع م ص‎ PE E 

دحن $ H>‏ التبغ Merokok‏ 
$ © م 

Mengasapi الشىء‎ = 


r 
er 103 


Keras bijinya 


» 
الدحن : نبات Jewawut‏ 
بي دياع وم و 
AI‏ والدحّان : العثان Asap‏ 
3 4 و 
- - : اليخار Uap‏ 
> لا بي 
- : الفساد Kerusakan‏ 
Jo £‏ 3 
- : سوء Hal jeleknya akhlak bJ‏ 
F<‏ 8 
- : الحقد Dendam‏ 
قمهم 304 z‏ 
الدختة : لون Wara asap SÉ‏ 


(keruh kehitam-hitaman) 


<7 =- بير‎ © J2 
Nama burung أبو دحنة : طائر‎ 
PA £ 


#093 e40 o Zr. 
Cerobong asap الداخنة والمدحِنة : الداخون‎ 
24 2? 3 1 
Yang berasap الداخن والمدخن‎ 
1 0 
Yang berbau asap الدخن‎ 
Aa sr Ze.’ A PE 
Tembakau أدخنه ودواخن)‎ c) الدحان‎ 
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در 

ام Pa‏ 3 06 هع مير 3 30 
دخاخنی : بائع التبغ Penjual tembakau‏ اندرا الحريق Meluas‏ 

sos. sos i a و‎ -a 9 
Penolakan عمدلا الدرء : الدفع‎ tertutup asap (LS الدحنان (م‎ 


A sor 
e 


الآدحّن (م 3( 


Yang berwarna sepertı asap 
(keruh kehitam-hitaman) 
oj s3 32 م 8 وي‎ 
المدحن (مدخن التبغ)‎ 

b7 e aere 
المدحنة : المجمرمه‎ 
2 5 -5 1 
ANA : الدخى‎ 


Yang merokok 


Anglo, tempat bara api 


Kegelapan 
r r مسار‎ 
(Malam) yang gelap ( WAJA الدحياء (من‎ 
و ه‎ Pà 6 م‎ 038 
Keledai liar الديدب : حمار الوحشئ‎ A 
i 5 00 60 
Pengawas, penyelidik, pengintai والديديان‎ - 
ق مور‎ 
Penunjuk jalan الدليل‎ : - - 


fo مير‎ of 


Senda gursau, kelakar, permainan PAN : الديدبون‎ 
Jo و‎ s 39 
ANG الدد والددا : اللعب‎ * 


sendau gurau. kelakar 


Permainan, 


2 0 


- : الحين 
# الددن :| بو واللفت 


Masa, waktu 
Sendau gurau. 


permainan, kelakar 
s z af rez 2 of و‎ $ 
Pedang yang p ILA) او‎ GSI الددان : السيف‎ 


tumpul/tajam (kata berlawanan) 
يمن‎ 3 o 1 03 
الديدن والديدان : الداب‎ 


Adat , kebiasaan 


fo 4 r Sa e 


ف درأ > درأ 
I‏ ع و 
— م : Menolak a233‏ 
r qo Seo |‏ 
- واندرا Datang/muncul dengan tiba-tiba EL‏ 
A . so J‏ 


الشىء : بسطه 
- ت الثار : KA‏ 
دارأه : داقعه 

aby : - 


Sos e r 
0 


- : خادعه 


Membentangkan 

Bercahaya, bersinar 
Mendesak, melawan 
Bersikap baik (ramah tamah) 


Menipu, memperdayakan 
SË o s 


3 ۶ 
تدرأ الصائد 


Bersembunyi 

(untuk memperdayakan buruannya) 
Bertindak lalim (sewenang-wenang) terhadap mê - 
تدارا الْقوم‎ 


هدمع oJ‏ بر 


Ia‏ السا 


Saling mendorong 


Berbenturan 


8م 303 


- : النشوز 
- : الل والعوج 


لاس Seos‏ 
هه 


Ketidaksetiaan istri terhadap suami 


Kedoyongan, kebengkokan 


Meluruskan bengkoknya كو م درءه‎ 
3 6 fo / -f z- 10 23 
Bintang yang berkilauan ¢ yfi الدرىء : الكوككب‎ 
1 we 


Lingkaran untuk latihan memanah/ 
menembak/menusuk 


0 
- : الحظار 


Tabir. layar.tira 


درب - دربا 
- به وتدرب عليه (أو فيه Menjadi terbias/ (Aya‏ 
terlatih‏ 
دربه بالشيء (أو فيه وعليه) Membiasakan,‏ 
melatih‏ 


e sdr 


o3 e A 
أدرب : صوت بالبوق‎ 


WA أرض‎ s: القوم‎ - 


Membunyikan terompet 
Memasuki tanah 
(daerah) musuh 


هه بير يم م I‏ - 4 
الدرب (ج دروب ودراب) Pintu besar, lebar‏ 


(gerbang) 
Jalan الطريق‎ : - 
Jalan buntu 8 الرد‎ 2 
Jalan di bukit الطريق في الجبّل‎ : - 
Yang terlatih وداربَةٌ)‎ io a) الدرب والدارب‎ 
Jenis ikan الدرب : نمك‎ 
(Unta) penurut الدروب الروت (من الجمال)‎ 
Kebiasaan الدرية : العادة ا‎ 
Pengalaman اه الخبرة‎ 
keberanian ت الجرأة‎ 
Peperangan الحرب‎ : A PIP z 


Wanita pemukul gendang 


: البواب 


الدربان (ج درابتة) 


Penjaga pintu 


م هام 8 65 3 

Lahan التدريب : التمرين‎ 
s2, y es 

Pelatih ت # المرن‎ Al 


درج 
الب i: yali‏ 


Ire 


Aan YI : - 


Yang terlatih 


Singa 
r e r تم م‎ X 

دربح عدا من در 

* درز الباب 


Lari karena takut 
Mengunci, memberi palang agar 


tidak bisa dibuka dari luar 


9 # مير 


| لدرا برون والدرا برين 


BO م‎ 


Langkan, terali 


r SOE‏ اع اس 


Maju تقدم‎ ha تدريس‎ 
Doz Padi 

الدرئاس لااد Singa‏ 

Palang (kunci) pintu ا المترس‎ 
s” ۋر‎ 

Unta yang besar, kuat الدرانس‎ 


Diam karena takut es سكن‎ RENE 8 


ogas‏ ال -oS‏ بير 
* الدريكة : الضوضاء Hiruk pikuk, suara ribut-ribut‏ 
2 دل رد ۶ 


AAN] 


Sejenis gendang (dan tanah) 


2 ماع p‏ و 

Penjaga pintu (porter) الدريان : البواب‎ * 
Eere لاعس مع‎ Z sor sk 
درج - دروجا ودرجانا‎ 

Berjalan مشى‎ E 

” م‎ r bo- r 

Membuat bertingkat £ UJI ودر‎ - 

وو 

Mati tanpa meninggalkan keturunan الرجل‎ - 

sro‏ م v‏ مم 

Musnah, mati/lenyap semuanya القو م‎ Z. واندر‎ - 

سے ےم © سا صم هم - 
T333 =‏ وآدرج الثوب Melipat‏ 
م 0 

Beredar Pri 5 

ء1 

Menjadi mode الزى‎ - 


a‏ 2 00 لير 


Meninggkatkan (menaikkan) جه‎ gacl درج‎ 


secara berangsur-angsur 


eer oef ہے‎ 
Lad 


- : كسمه الى درجات Membagi dalam‏ 
- # 


tingkatan-tingkatan 


Tidak mampu E ج الأمر : ضاق به‎ 
(atas perkara itu) 

— الشيء : آله Mengedarkan‏ 

Memasukkan الشيء‎ go 


e beor 


Naik, maju, meningkat GS الى‎ z. تدر‎ 
secara berangsur-angsur 


Masuk, termasuk 
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o IA NG Ben 6 
Mêndekatkan استدرجه الى كذ : قربه اليه‎ 


secara berangsur-angsur 


Iroso 
. 


d) : -‏ 
الدرج (ج أدراج ودرجة) 


dan alat-alat rias orang wanita 


Menipu, memperdayakan 


Tempat parfume 


Sof o 


s 0z #048 
Naskah/surat yang digulung الدر ج (ج أدراج)‎ 
Dalam kandungan kitab في درج الكتاب‎ 


Mereka di bawah isyaratmu 


هم في درج يدك 


(tunduk atas perintahmu) 


الدرج g)‏ أدراج ود رج Tangga‏ 
- :| لطرد Jalan Ki‏ 


Kembali melalui jalan waktu ia datang رجع أدراجه‎ 
WA r Os e e لي‎ 
Hilang tidak berbekas ذهب أدراج الرياح‎ 


(bagai ditiup angin) 


Hilang darahnya af] دمه درج وأدراج‎ 
(mati) tanpa balas 

Orang penengah l حا السفير بين | نتن‎ 
: (moderalor) l 


KRA) ASI : الج‎ 
(الواحدةٌ : درأجة)‎ zial 


Perkara besar, berat 


Nama burung 
ماع‎ s مم‎ 
Tukang fitnah الدراج : النمام‎ 
LF, 
Landak JE: - 
ور‎ 30S 
(Angin) yang kencang ( الدر دج (من الرر ياح‎ 


Yang berlaku, beredar دارجةٌ) : المتداول‎ p) الدارج‎ 
SUI Ta 
العادي‎ :- 

SANI على‎ : - 

7 


Yang dikenal (populer) 

Yang biasa, lazim 

Yang menurut mode 

Anak kecil yang belajar berjalan 
(bertatih-tatih) 


Debu sange dihamburkan angin = تراب‎ 


2- م‎ ° - 
Kabilah (suku bangsa) yang musnah دارجة‎ aké 


© مه 


الدارجةٌ اج دوارج) 


Kak! binatang 


C> 


wi 
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الدراجة ; العجِلّة Sepeda‏ 

Sepeda motor ب‎ ju AN 

Alat (kereta) untuk الآطفال‎ - 
melatih berjalan anak kecil 


a 98078 
Jenis alat perang jaman dahulu kasa اله جر بيه‎ : 
را (في الفا س وغیره)‎ 
o 5702 
HANG, الرتية‎ : 


Derajat 
Kedudukan, pangkat, 


martabat, derajat 


د المكان والصف 


Kelas, golongan, tingkatan 


مس D‏ ر 
b‏ 


Tangga درج) : المرقًا‎ g) ~ 

Hal berangsur-angsur = التدرج والتدرد‎ 
(setapak demi setapak) 

Dengan berangsur-angsur بالتدرر ج‎ : bu تدر‎ 


المسلك 


Berjalan di jalan kebenaran 


Jalan 


i ج (ج ج(‎ zal 
3 امش في مدرج‎ 
Landasan terbang opi g Ei 
Kertas surat فيها الرسَالة‎ 2 A a 
Ruang pertunjukan besar dengan d zall 

tempat duduk bertingkat-tingkat 


4 ” 4-0 
Jalan-jalan besar مدارج)‎ z) KAN 


or‏ © ني 


o”‏ = درحا 
Dore‏ 
a =‏ : دفعه Menolak, mendorong‏ 
حاص لم سے Y‏ 1 
در € فهو در € Menjadi tua renta‏ 


Ir ro? 


(Orang laki) yang cebol, الدرحابة (من الرجال)‎ * 


gemuk serta gendut 
ير جم بر ما بر‎ o? 
الدرحملة : الاعجوبة‎ 2 


menimbulkan tertawa (lucu) 


Sesuatu yang dikagumi/ 


Lah Ladi r‏ م 


5 در 33ر 

Menjadi ompong al a چ‎ 
Menjadikan ompong El 59] 
Nama hewan حيوانٌ‎ : Sal 


KA : الدردي‎ 


(c Df ) الادرد‎ 


Endapan, keledak 


Yang ompong (tanggal giginya) 


Lari seperti orang takut دردب :عدا كعدو الْخَائف‎ 

الدرداب : صوت ت لطبل Bunyi gendang‏ 
مه 1 

Pemukul gendang الدر دبي‎ 


o sas‏ 3 03 بير 


الد دبيس : الدر دح Orang laki/perempuan‏ 


yang tua renta 


Bencana, malapetaka الدأهية‎ pi 
Berkomat-kamit أو | لشي | ا‎ a Gaga 
mengunyah 
Gusi TA z) WAL 
10303 


AJAH 


Pusaran air di laut 


الدردور 


Bunyi gendang الطبل‎ Ipo : AN الدر‎ 

Nama pohon کڪ شجر‎ 
- 2 o 

$ ور - در 


د 


- 


Melimpah-limpah 


I مه‎ 


Bercucuran العرق‎ - 
Mencucurkan ق بلبنها : آدرته‎ SÉ KA — 
Mencurahkan air hujan ps seh 
Lebat SU — 
Menerangi, bersinar terang السراج ; : أضاء‎ = 


AD > 


- وجهها : حسن بعد ale‏ 


Menjadi cantik 


Lari kencang س : عدا شديدا‎ A = 
Ramai السوق ق‎ o- 

1 o #6 دم‎ 
Berlimpah-limpah air susunya a] I ادر‎ 


Mudah-mudahan Allah 


- الله لك أخلاف الرزق 


melimpahkan nzki kepadamu 


Memintal kuat-kuat فتله شديدا‎ : Ji jall = 
Menggerakkan, menggoyangkan Ng حر‎ : A) = 
Memukul bertubi-tubi عليه الضرب‎ = 


~ kn 


JU :‏ بكثرةر 
rs‏ 
الدری - گوگب دري : مضيء 


berkilau, bercahaya (seperti mutiara) 


Mengalirkan e 


(Bintang) yang 


3 z3 
Hal berkilat-kilatnya pedang ə Ú : دري السيف‎ 
792 
Mutiara (5 € (الواحدة : درةء‎ PA 
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23 ل رتو sos‏ رو so -ș wo‏ 0- 
الدر : اللبنء كثرته Air susu, melimpah-‏ الدرز z)‏ دروز) : نعيم الدنيا Nikmat dunia‏ 
عه 


limpahnya air susu 
هه‎ 
لآ دره‎ 
3 o A 
Jiwa aai 
0 Ios تق‎ 
Tengah/arah jalan الدرر - درر الطريق‎ 
so. 1 o 
Arah berhembusnya angin daga : gl — 
er r -93 
هما درر وآحد‎ 
على رر او‎ 


s 
yo رر‎ Jo ير‎ 


3 
الدرور والدار z)‏ درور ودر 


Bagus! (sebagai kata pujian) 


Mereka satu tujuan 
[4 
Unta yang ر(‎ 


melimpah-limpah air susunya 
شتير وس‎ WW ت‎ 


Peperangan yang حرب درور‎ 


banyak mengalirkan darah 
(Lampu) yang bersinar terang ( الدرر 9 (من السرج‎ 
(من الدواب)‎ - 
الدرارة : المغول‎ 


598 


#043 
Ambing, kantong kelenjar susu hewan 2 الدر 0 : الضر‎ 


Yang cepat larinya 
Gelondong, kumparan 


So? اما‎ 


Air susu. melimpah-limpahnya air susu ( درر‎ z) الدرة‎ 


189 


p=‏ الدم 
Sal‏ (ج ذُرَرٌ) AAN‏ 


Darah 


Sebiji mutiara 


flo hada 


Mutiara yang sangat bagus دره بتيمه‎ 
(tiada temilai harganya) 
و‎ 
Burung parkit p طا‎ : - 


3 ار هدك ,24 30 
التدر 5 : الدر الغزد ير Air susu yang melimpah-limpah‏ 
J j‏ $ 
المدر a‏ مدر للبول 
r r 1-5 0 5‏ 
مدر للعرق 


Yang melancarkan buang air 
Yang menyebabkan banyak 


keluar air keringat 


So 2 a‏ 29 ے 
المدرار : الغزير السيلان Yang lebat‏ 
Lah J 4 0 5 Cd‏ 
مطر مدرار Hujan yang lebat‏ 
ii do‏ 
دمع - Air mata yang bercucuran‏ 


8 2 | e 
درر - درر‎ 
هاس‎ 


- الثوب 


Menjahit rapat-rapat 


Menjahit (luka) الجراح الجرح‎ 5 
-oJ e r 0 r eer s r 
Memperoleh درز : تكن من نعيم الدنيا‎ 


nikmat duniawi 


0 er 
Kutu, telur kutu بنات الدروز‎ 


Isos -0 P 


Orang rendahan, rakyat jelata الدرزة - اولاد درزة‎ 
۶ 


rD 2‏ ص 
- : الخياطون, الحاكة Penjahit, penenun‏ 
و2 -B s‏ 503 
pl‏ درزة : الدنيا Dunia‏ 
PE 1 os‏ و 
الدرزى : الخياط Penjahit‏ 


- 
P 


J e ee‏ £07 ع عار مام 


g,” A 
درس - درسا ودروسا ودراسة‎ 


Terhapus, hilang bekasnya واندرض‎ = 
# ممه م‎ Í 
Menghapus الر سم : محأه‎ - 
2 2 Jebs 2- 05 
Menjadikan usang LJL الثوب : صيره‎ - 
Menebah Shell - 
wr PE. ر‎ 
Melatih ودرس الدابة : راضها‎ - 
Mempelajan ودارس العلم أو الكتاب‎ 0 
1 o 9 z 7 2o o 
Haid, datang bulan حاضت‎ : l AI ات‎ 
Menggauli الجارية : جامعها‎ - 
r 5 IZo 20 = 2 ل‎ 
Mengajar درس وآدرسه الكتاب‎ 
1 شير‎ 
Membacakan untuknya رسه‎ £ 
eare A 
Berbuat, melakukan الذنوب : اقترفها‎ - 


Mempelajan bersama الكتاب‎ aj تدارس‎ 
1 3o 3 of 
يمر هداس‎ 


2 Dh 2 o 
Jalan yang samar PA (ج دروس) : الطريق‎ - 


م 2 - و ° 4~ 1 
درس و دراس الحنطة Penebahan biji gandum‏ 


r 


Penghapusan 


£ 0 S 


- والدرس والدريس 


e 2‏ 
- - - : ذب البعير 


Pakaian yang telah usang 


Ekor unta 

Hal belajar (study) والدراسة : المطالعة‎ - 

Beasiswa دراسية‎ ren? 

و دروس) الأمثولة Pelajaran‏ 

Nama haid الدراش : من أسماء الحيض‎ 
(datang bulan) 


So مع‎ o يه‎ 
Kemaluan perempuan əl fi ابو دران : شرج‎ 
1 تي‎ j- 3 JO 3 0 o F 
Rumput kering الدريس : برسيم مجفف‎ 


(untuk makanan ternak) 


1.03 


2 32 
الدرسة : الرياضة Latihan‏ 


درس 

Nama burung الدرسة $ طائرٌ‎ 
Mesin penebah النورج‎ T الدرا‎ 
Jenis anjing (buldog) الرس‎ jak; الدرواس 4 کلب‎ 
Singa YI چ‎ 
Pemberani ر الشجاع‎ 
Guru, pengajar wall : المدرس‎ 
Kitab المدرس : الكتّاب‎ 


o 1 o? 3 


0 6 و Po‏ ر — 3 
المدراس : ا موضع يقرأ فيه القران Tempat membaca‏ 
Al-Qur'an‏ 
vo Jo‏ 4 - 2- 
الدروس (من الثياب) (Pakaian) yang telah usang‏ 


f alo ع‎ DO 


Jalan yang banyak dilalui orang طريق مدروس‎ 


Yang gila المجتون‎ : 

Madrasah, sekolah مدارس)‎ g) igl 

Madrasah Ibtidaiyah ابتدائية‎ Kas JA 
(Sekolah Dasar) 

Sekolah Menengah انور يه‎ z 
(Sekolah Menengah) 

College AG أو‎ á عا‎ - 

University الجامعة‎ - AA s 

Sekolah Kepandain SED الفئون البيتية‎ - 


Puteri (SKP) 


P بير م‎ Dn 
Hari sekolah أيام المدرسة‎ 
0 2o عر‎ 
Teman sekolah = رفيق‎ 
Kepala sekolah المدرسة‎ (a) pE 
3 1 2 0 26 

Mengenai sekolah سی‎ mi 

لك سم داهس 4 م 3 
كتاب مدرسى : المدر س Kitab yang diajarkan‏ 
di sekolah‏ 

II اس وس‎ AL 7 2 
Uang sekolah مصاريف مدرسية‎ 


r r x 


Pecah, patah giginya karena tua 


5 
5 
3 


P o‏ 2 0 2 اس 
دراص ودر Anak tikus, kucing, (Lo‏ 
kelinci, landak‏ 


Bencana, musibah 
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fS ols 


| لدرص والدروص 


I e bD 
Unta yang pecah, patah giginya karena tua eLo AJI 


Unta yang cepat lannya 


¥ درع L‏ درعا 
r P KA‏ م ah‏ : 
= الفر س وعیره Berwama hitam kepalanya‏ ' 
sedang lainnya putih‏ 
Z I wre‏ 1 
درع الشاة Mengupas kulitnya dan leher‏ 
J‏ - ووو BA Oss‏ 
درع الزرع : أكل بعصه Dimakan sebagian‏ 


تين سس فير A fo‏ 


Memakaikan baju besi (zirah) LW درع‎ 


: : => 
Memakaikan pakaian rumah ol AI = 
(yang dipakai di rumah) 
هم‎ 
Mencekik sampai mati aan : له‎ - 


o” PE Le A م و‎ 
الرجل : تقدم فى السير‎ - 
p 5 æ re 


MA أدرع‎ 


oer PT |‏ متها م 


- وادرع وتدرع 
Gi‏ البطن 


Berjalan maju 
Lewat pertengahan (bulan) 
Memakai baju besi (zirah) 


Penuh (kenyang) 


Terkelupas dari dagingnya العظم‎ — 
re 2 r م‎ e 
Keluar من السحاب‎ pi] = 
ETS - يرس وس‎ ii for; 
Baju besi, zirah الدرع (ج دروع ودراع وآدرع)‎ 


Pakaian rumah orang wanita 


درع المرأة 
i 1 Ti žog‏ م مهم > > تس ع 
الدرع : za‏ سب Emi‏ وثماني سره 


Malam 
16, 17 dan |18 


الدرع (من العشّب) 


(Rumput) yang lunak, segar 


م ده تير 


(Malam) yang tampak (IDN الدرعاء (من‎ 
bulannya ketika subuh 

Yang berbaju besi دارعةٌ) والمدرع‎ p) الدارع‎ 
(berzirah) 

الدار ع والمدرعة Kapal penjelajah‏ 

Mobil lapis baja سار مدرعة‎ 

Jubah yang berbelah المدرعة والدراعة‎ 


bagian depan 


o 3 -0 6 Js s0 


4 
5 ادرعبت الابل : ادرعفت Berjalan cepat‏ 
sk‏ 50 م ۹ ت 1 مع 

ادرعش من مرضه : برا Sembuh‏ 


هه م dg‏ روس م 
* الدرف : الظل Naungan, perlindungan AJI,‏ 


درف 


ال Dai‏ م 


Dia berada dibawah naungan قلآنر‎ ٠ هوا تحت درف‎ 


(perlindungan) Fulan 


الدرف : الجانب Sisi‏ 
2 هم 2 2 02 3 Isp‏ 

Daun pintu/jendela الصفق (الدفه)‎ : asal 
Naik unta yang besar درقس : ركب الدرفس‎ 8 
Membawa bendera yang besar gk AE :حمل ا‎ - 

. so = 2 2 0-2 
Bendera yang besar الدرفس : العلم الگبیر‎ 
Unta yang besar العظيم من الإبل‎ : - 


„2 


Orang laki yang besar والدر فاش‎ - 


Io, ع مير م‎ -0 $ 
Singa yang besar الع‎ Aw Y| : قاس‎ 0 
Berjalan cepat b فى سيره‎ 0 K9 ga” 


Pis r تع 6ع‎ 


Lewat dengan cepat 


۶9 A مي‎ 


i‏ درق - درفا 


ga‏ : ا 


.258 وہ و 
درفه : a)‏ 


Berjalan cepat 


Melunakkan 

ال 1 الق من كل Yang keras gi‏ 

Sebangsa kendi yang berpegangan الدورق‎ 
tapi tak berpipa 

Jenis songkok vl ب من‎ ON 

ا : در 45( والدراقن Buah persik‏ 

Arak (jenis minuman keras) pe چ‎ 


Obat penawar racun 


Perisai dari kulit الدرقّة : الحجفة‎ 
Awan ء : السحاب‎ 
Melarikan diri dari درقع : فر من الشدة‎ * 
kesulitan/musibah l 

Penakut الجبان‎ : FF 
Lewat dengan cepat Ú سر‎ we درفل‎ 5 
Menari :و رقص‎ = 
Berjalan dengan melagak (sikap sombong) aas - 
Tunduk أذعن‎ : a) a 
kain sutera الدرقل : ثياب > من حرد ادر‎ 
Buah persik 5 الد راقن والد راقن‎ 
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Sho *‏ الْمَطر 


Turun dengan tiada hentinya 


Do ےم‎ Rz 

داركه : تبعه Mengikuti‏ 
a P’ 82‏ ى کے 

Menyusul KEAP داركه وأدرك‎ 


ديه الطعن NMenusuk berturut-turul‏ 
أدرك 3 
#3 :< 


: add - 
ا‎ - 


ق ©6م جح امس 


- الشيء oraa‏ 
- القطار 

z‏ تاره 

Yg AN : h -‏ اليه 
تدارك ی القوم 

aÑ واستدرك‎ - 


Meralat, membetulkan kesalahan الخَطأ بالصو اب‎ - 


Mencapai akil baligh. telah cukup umur 
Matang, masak (buah) 
Mengerti, memahami 
Melihat 

Mendapat, dapat memperoleh (kereta api) 
Berhasil mengambil balas (membalas) 
Sampai, mencapai 
Susul-menyusul 


Memperbaiki 


Menyusul, mengejar واستدرك ف مافئات‎ =. 
Membatasi واستدرك اليه‎ - 
PENERE 
Berusaha agar selamat dengan بالفرار‎ GII - 
jalan melarikan diri 
Pal | 
Tingkatan (ke bawah) الدركة‎ 
r 3 كو وم‎ 
Penyusulan ga : الدرك‎ 


Hal mencapai. 


- : ادراك الحاجة 
memperoleh hajat (kebutuhan)‏ 

gah‏ قعر الشيء 
E‏ 20 درك pa‏ 


Dasar (bagian bawah) 


Penyelam itu sampai 


ke dasar laut 
ع‎ 9 
Akibat التبعة‎ : - 


الدراك : الْمتَلحق 


Yang susul-menyusul/ 


tak henti-hentinya 


0 4 
Yang berhasil mencapai! keınginannya ك‎ [A] 
Pencapaian. hal memperoleh الادرا ك‎ 
So” 
Faham, hal mengerti لفهم‎ |: - 


Akal, pikiran 


Cukup umur, dewasa, akil baligh 





درم 000 دره 
الادراك : Kematangan mesa)‏ أدرن الثوب Mengotori‏ 
الاستدراك Perbaikan, pembetulan,‏ الدرن (ج أدران) > الوس Kotoran‏ 
Á perubahan yang bersifat perbaikan (amandeman)‏ درت Dunia WA) f‏ 
استدرا 6 ذهني Konsepsi‏ الدر ن والمدران Yang kotor‏ 
المدارك CANIF‏ 1 ا حواس )5 Indera tada‏ الدرين : مابلي من الحشيش Rumput yang‏ 


Wanita bandot (yg selalu tak puas bersetubuh) as المدار‎ 


5 الدركلة i‏ رت من الرقص Jenis tarian‏ 
در م - درم 

Menjadi ompong Kal ذهبت‎ : - 
Telah rapuh (hampir tanggal) SEYI gs 
Menjadi rata وآدرم : استوى‎ = 


ape 


1 3 04 
Berjalan dengan langkah pendek-pendek درم | لشيح‎ 


2 y Arar 

Goyah giginya dan akan tumbuh ادر مم الصبى‎ 
yang baru 

PRIH 

درم | 


سووهم بير 


الدرماء تات 


PA 
© 7o 


Doe 
Meratakan (setelah dipotong) ره‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


(berdaun merah) 
Drama زوا تمثلية‎ : (z>) الدرامًا‎ 
Yang jelek gaya jalannya 0 iati الدرام : القبيح‎ 
Landak والدرامة : القنفد‎ - 
Kelinci والدرمة : الاأرتب‎ saha) 
Baju besi yang halus درع در مه وار‎ 


Yang ompong (tak bergigi) (< WA p) الآدرم‎ 
Diam MAN, 
Menutupi ga - الشيء‎ = 
Ular الدرومس 4 الحية‎ 


-0f د‎ 209 


5 الدرمق الدرمك (الدقيق ألاَبْيّض) Tepung putih‏ 


Lah KH 
Io fo -9 $ 
Melicinkan, menghaluskan RT الشي‎ — 
s دەر بير 2- 3 و‎ 
Debu yang lembut الدرمك : التراب الناعم‎ 
سر‎ 36 3 99305 
Permadani A, : الدرموك‎ 
ر‎ JL A 4 
درن - درا‎ * 
0 4 WE 
Menjadi kotor وآدرن : اتسح‎ - 


telah rusak, usang 
Pa الثوب‎ < 


0 s و2‎ 


Tanah yang gersang aa ام درين : الآأرض‎ 


Pakaian yang telah usang 


(tidak subur) 


Rubah, pelanduk i الدران‎ 


z 3 وار‎ 
Penyakit paru-paru التدرن : السل‎ 
Io و ے‎ 03 
Singa الدرئاس : الاسد‎ * 
3 5 
Orang lelaki yang besar, kuat لدرانسن‎ | 


r 


o 4 D or م‎ am3 

* الدرنوف : الجمل الضخم Unta yang besar‏ 
2 مم مع o2‏ > 65 لظ 

* الدرئوك والدرنك : الطنفسة Permadani‏ 


Sor ع‎ osr 


* دره - درها 
= عليهم Muncul (dengan tiba-tiba) dan menyerang‏ 


WA لهم‎ - 


Membela, mempertahankan 


0 r Pa A 

Melebihi دره على کنا‎ 
20303 7J 3-20 Š 

التدره - هو ذو تدره Dia banyak melakukan‏ 


penyerangan terhadap musuh 


Pimpinan kaum المدره زعیم القوم‎ 
Banyak uangnya درهم ا كثرت دراهمه‎ 7 
Telah tua umurnya AN Fa - ادرهم‎ 
Tanggal giginya كبر‎ SE سقّطت‎ L 


(ompong) karena tua 


Gelap, kabur, tidak terang بصره‎ — 
Dirham (mata uang) الدرهم والدرهام (ج دراهم)‎ 
Uang الدراهم : النقوة‎ 
Yang punya banyak uang المدرهم‎ 


5 هم‎ 
Yang telah tua umurnya/ المدرَ هم‎ 
ompong karena tua 


Pendeta, petapa Nai الذرود بش : الراهب‎ i 


وى 





درى 401 دس 
هه ه عب 3222 Jo 50 Š‏ ,30 
الدرويش : التحشف Orang yang kotor,‏ الدستور : الاذن Izin‏ 


tidak teratur pakaiannya 
ودراية‎ s دَرَى - درا‎ * 
Mengerti, mengetahui, (أو به)‎ Pi z 
memahami 
e- E9 


- الرأس : ab‏ بالمدری 


Menggaruk-garuk 


dengan sisir 


ص عو ع 


- وتدرى وادرى الصيد 
iLE, by NAN i‏ 


Memperdayakan 


Membujuk, bersikap halus 


Dos P NO) se 2 هم‎ 

Memberitahukan به‎ MAK KE ادر ی فلاا‎ 
#460 NG o رم‎ -8 

ادرى وتدرت المراة Menyisir rambutnya‏ 


الدرية : MA)‏ 
الدرايَةٌ : العلم 
المدراة والمدرى Sisir Lall:‏ 


Dosin (12 buah) 


Sasaran (berupa lingkaran) 


Pengetahuan 


oe e -0 K #03 

* دزيئة (دخ) اا عر 
s” o # of‏ 
* الدسست : المجلس 


A 0‏ 1 
دست الوزارة 


Majlis 


Kabinet, Dewan Menten 


Bagian depan rumah é | و در‎ 
Bantal O RG :الو‎ - 
Pakalan اللْبَاس‎ “Ka 
Kertas الورق‎ ai 
Padang pasir الصحراء‎ a 
Ketel besar ج المرجل‎ 
Tipu daya, tipu muslihat الحيلة و لخديعة‎ GS 
Aku menang الدست لي (في لعب الشطرتج)‎ 
(dalam permainan catur) 


s هم‎ Ed r 
Aku kalah (dalam permainan catur) علي :غليت‎ = 
sr 2 Pa) زح الام‎ 
Dua belas (dosin) الدستة : اثنا عشر‎ 


9 هم If‏ #073 
x‏ الدستجة ال حز مه Berkas, bungkusan‏ 


Bar م © مع‎ z 
Bejana besar dari kaca الاناء الكبير من الزجاج‎ 


30 27 seno 3 
Peraturan, undang-undang الدستور (ج دساتير)‎ 


Ca 
0 o 30 Boh ع‎ 


2 kad 
القانون الدستوري‎ : 


1 AG s 
الوزير‎ : 


Undang-undang dasar 


Menten 


r o fo 3 


دستورك : عن اذنك 
2 مم م6 £ gii‏ 
الدستوري 


Atas izinmu 
Mengenai/menurut/berdasarkan 
undang-undang atau UUD 

o A I oe 4 مم‎ 9 
Tali, senar kecapi الدستان : وتر العود‎ * 
0 s 0 - Í 29 s sreo 
Bertiarap, عل وجهه‎ NI : اندسج‎ + 

menelungkup 
Or 3 ماس‎ 7 s 
دسر = دسر‎ 1 


Do rse 
0 


Mendorong, menolak هھ : دفعه‎ - 
Menusuk asah حا‎ 
Menyumbi (kapal YO | = 
Memaku الشيء : دده‎ = 
Memasukkan في الشيء‎ AWAN) -_ 
Menggauli جامعها‎ ١ AL = 
Kapal laut (< (الواحدة : دسرا‎ AA 


0 


34 s 
Baling-baling الداسر : الرفاس‎ 


Sumbi papan kapal laut (a (ج‎ JAWA] 

Paku الان‎ : 2 

Pasak kayu ah ج الكَور‎ 

Singa الآسد‎ : Fa 

Unta yang besar الجمل الضحم‎ si 
8 معدم‎ 


Yang besar, kual 


- والدوسري 
4 > وده 
الداسرة من الناقّة 
s.‏ 5- 25 ?0 - 
دش - دسا NANA‏ 


s 
0 s © o Los 


= ودسس الشيء تهت الاب 


menyisipkan, menyembunyikan 


(Unta) yang cepat jalannya 
Memasukkan, 


Melakukan tipu muslihat, 


- عليه 


memperdayakan terhadapnya 


oS Asr I 20 


الدسس : المراؤونَ GEL‏ 


memamerkan amal, perbuatan mereka 


Menyelinap 
Orang-orang yang 


J ورو‎ 


3 o P 
Sesuatu yang disisipkan (s الدسيس (ج‎ 


ke dalam debu (tanah) 


وح 


Yang dipanggang, الدسيس : المشوي في رماد‎ 
dibakar dalam abu 

Penyelidik GN LU :تمن‎ 2 

Perencana tindak Si الدساس - الگا‎ 
muslihat 

Jenis ular Lo ; والدسانة‎ 0 

Bahwa akhlak ayah itu menurun i العرق دسا‎ 
kepada anak (kata ungkapan) 

الدساسة : الكمأة Cendawan‏ 

Makar, tilpu muslihat الدسيسة : المكيدة‎ 


7 ر‎ 
Alat untuk mengukur dalamnya luka المدس : المسيار‎ 


N 


Muntah sepenuh mulut rot) ملء‎ Ú: - 


Memuntahkan dah — 

لاء 4 ملذه Mengisi‏ 

= الرجل : أجل العطاء Melimpahkan pemberian‏ 

Sejenis mangkok besar (c دسا‎ z) الدسيعة‎ 
7 


£ 
2 
3 
دع 


Hidangan yang bagus/mewah 


40 e 15, 
Pemberian yang banyak ah, العطية الجزد‎ : - 
Tabi'at الطب‎ : - 
s3 I 
Kekuatan :القوة‎ - 


so 


المدسع مجری slaka)‏ في الحلق Saluran makan‏ 


dalam tenggorok 


م 0ے 39 بير 
* أدسف الرجل Bermata pencaharian sebagai mucikari‏ 
s $2 LAA 170 Š‏ 


الرسفة : القيادة (التديث) Hal bertindak‏ 


sebagai mucikan 


5 وه 5 33 م‎ 
Mucikari الدسفان : الديوث‎ 
دیق و‎ 
Bensi penuh, meluap وقاض‎ yal : الحخوض‎ = 
Mengisi ملأه‎ : GYI ادس‎ 
A 3 اس بير‎ 
Hal penuhnya air kolam sampai meluap الدسى‎ 
و و هس لے‎ 04 
Meja dari perak الديسق : الخوان من فضة‎ 
s r z r 
=? . © - 3 
Perhiasan dan perak daad كل حلى من‎ = 


402 


دستم 





Jo ع بير و‎ of 
Oy 


2 30 
- : التُور 
ب البياض 


kecantikan, keelokan 
Cahaya, sinar 
Wama putih 
Hal berkelip-kelipnya cahaya, تر فرق السراب‎ = 
fatamorgana 
SA الحخوض‎ : - 
الطريق الْستطيلة‎ : - 


Kolam yang penuh 


Jalan yang memanjang 


sos 
Orang tua ت الشيح‎ 
D r ير‎ -0P 
Singa الدوسك : الاأسد‎ 
4 s zr Ie eya P 
Desa kecil الدسكرة (ج دساكر)‎ * 


اط هم مم 2-2 AD‏ مس 


Bar ANG الشراب‎ GS بيوت يَكُونَ‎ : - 


Cd 


J a فى ,2072 © ير لتر‎ s 


: بناء كالقصر حوله بيوت Bangunan seperti istana‏ 


yang sekitamya ada rumah-rumah 


He E 
Lal 


ra‏ الصومعة 
ka‏ الأرض امستوية 
إو P‏ دهع 


دسم - دسما 


Rumah pertapaan di atas bukit 


Tanah datar 


م © ماس ر I‏ هعمس 

I ega ے‎ d r 
الباب : أغلقه‎ - 

sese r Ior r 
جاريته : جامعها‎ - 


9 Cd 


- البعير 


Menyumbat 
Menutup, mengunci 
Menggauli 


Mencat dengan ter dan sebagainya 


Hapus WA a I= 
Membasahi sedikit الأآرض‎ pin ودسم‎ $ 
Banyak lemaknya K ود‎ a5 5 دسم‎ 
Kotor وتدسم الشيء‎ 
Berwama کان لونه أغبر الى السواد‎ ss 


kehitam-hitaman seperti debu 


Iof r -0 Í Pa 
Menghitamkan دسم الشى ء : سوده‎ 
هسم‎ f ل هلس‎ 
Melemaki تدسم الشيء‎ 
لسر‎ 3-20 2 
Wama kehitam-hitaman 0 الدسمة :| لغير‎ 
seperti debu 
J م‎ 
Sumbat والدسام‎ Z 
-2 p 10 4 
Orang laki yang jelek, الردىء من الرجال‎ sa 
keji, jahat 


Lal 


دش 


o 2 لظ مهاده‎ 3 2 Jo P 
Ujung, penghabisan الدسم : الطرف ومنتهى الشىء‎ 


(dari sesuatu) 


Lemak الدسم : الودك‎ 
Kotoran جا الوسَح‎ 
Yang berlemak ( و ووا‎ p) Si الدسم‎ 
(penuh lemak) 
Wama hitam الديسم السواد‎ 
Kegelapan الظُّلْمَهُ‎ ban 
Babi, anak babi ولّده‎ "d الدب‎ pS 
Rubah, pelanduk MAYA -e 
Anak lebah التحل‎ pj: - 


sn 
Nama tumbuh-tumbuhan ال نبات‎ 


Pror 


م هم I‏ 
الادسم (م دسماء) Yang berwama kehitam-hitaman‏ 


seperti debu 
راص ه©‎ s 
دسو‎ zF دسأ‎ 0 


S ad r 2 
Susut, berkurang, ودسى : صد رکا وثما‎ - 


tidak berkembang 
0 Dos ق 2# صم ذه‎ 
Merusakkan, دسى الرجل : أفسده وأغواه‎ 
menyesatkan 
و‎ e S mn 073 
Padang pasir 9 الدشت : الصحرا‎ * 
P- 3 S سے‎ 
دش - دشا‎ * 
2164 
Mẹmbuat/menyediakan الرجل‎ g 


makanan sejenis bubur 
IS > -0z b a 
Menumbuk sampai halus, الحب (القمح) : رضه‎ - 
lumat 


3 r © 7 2 3 
Pancuran air mandi اليش (دخ) : المنضح‎ 
WA r 1 0 4 
لدشيشة 5 طعام‎ | 


Jenis makanan dari tepung 


(bubur) 


#03 


* الدوشق : البيت الْكبير 
- : الجمل الضحم 


go راصي‎ r Zar x 


دشن - دشنا 


- الشىء : أعطاه 


Rumah besar 


Unta yang besar 


Memberikan 


تياس ته ماس 


دشن التو 


Memakai untuk pertama kalinya 
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tk د‎ 





Se 


ےم ته ع 2go‏ سم هسم Jo‏ د هم 
دشن المكان : افتتحه رسميا Meresmikan,‏ 


membuka dengan resmi 


sa P ماع لک‎ 


تدشن | لشي اة Mengambil‏ 

(Pakaian) baru SII الدشن من‎ 
(belum pernah dipakai) 

(Riman baru elim penah oa. ss من‎ - 

Peresmian التدشين‎ 

KANEA, 

د غاص في الحرب Terjun dalam peperangan‏ 


G04 v o ss‏ ا 
* دعب - دعبا ودعابة 


3 ع سالا 
0 


Menolak, mendorong Aas) : ه‎ - 


Sor reg I se z I oo 


- وداعبه : لأعبه ومازحه Bermain-maın,‏ 


bersenda gurau dengan 


we” > PIPA 


- جاريته : جامعها 


0 f ge o- 
Bermain cinta, bercumbu rayu dengan b) Al داعب‎ 


Menggauli 


Aa مه‎ 2 r 
Bersenda gurau, berkelekar, main-main تداعب | لقو م‎ 


3 3 و 
الرعب والداعب Yang bermain-main, berkelekar‏ 
s 33!‏ 1 
الرعاب Yang suka bermain-main/berkelekar‏ 


الدعبية (من الرياح ( (Angin) yang kuat, kencang‏ 
KEN, KENI‏ 
الأدعب (م دعبّاء) 
* الدعبب : اللّعب 


Z 2o م‎ 


SGI : -‏ الشاب ألبض 


tubuhnya serta halus kulitnya 


Kelakar, senda gurau 
Yang pandir. bodoh 
Senda gurau, main-main 
Anak muda yang gempal 


Fo 6 ZA 
5 a — 
ألجيد‎ l; 


Biduan (penyanyi) ulung 


2 ممه بر 305 رر 
الدعبوب : النمل الأسود Semut hitam‏ 


> م 3 


- : القرس الطويل , 
Te‏ الطريق المڌلل الواضح 


Kuda yang panjang 
Jalan yang terang, 


sering dilewati orang 


لله ماه و 


ور I‏ ورم 
da : -‏ سو f‏ ء تو Jenis biji berwarna hitam‏ 


yang dapat dimakan 


Malam yang gelap 


ك المظلمَةٌ من AVI‏ 
JE‏ اله 


Ci 


Yang giat, sigap 


دعت 404 


A o Jo 


الدعبوب : القصير الدميم 


Yang cebol serta 
buruk rupanya 


bo‏ بير 
=[ :٠ه‏ 


Orang laki yang bertingkah laku 


seperti perempuan 
Yang pandir, bodoh الاخ‎ = 
Yang lemah akal, aal الدعيوث‎ i 
pandir, bodoh 
Telur katak 23 kasa) | pu | الدعبل‎ = 
Unta yang kuat القوبة‎ SÖI : والدعبلة‎ = 
O ANO, 
Menolakkan, mendorong dengan keras ج دفَعَه‎ 


so ر‎ » 


دعث : أصابه اقشعرار وفتور Gemetar dan lemah‏ 


Pa r 
Isos هس‎ I r cer 

= È å 
الشىء : سرفةه‎ ¿scol 


x 


Mencuri 
Ogre r و‎ no I ت‎ EA 
Diinjak عليه‎ bg اندعث الشىء‎ 
1 ١ م د‎ o ان‎ 
Mendendam تدعثت صدورهم‎ 
ع هس 28 2 تيم‎ A o? 
Sisa air ادعاث ودعاث)‎ E) الدعث‎ 
1 #0 
Dendam الحقد‎ : - 


Permulaan sakit 


الدعث : آول المرّض 


Menginjak Gb, : دعثر الأرض‎ 9 
Merobohkan اليتاء : هدمه‎ - 
Yang pandir, bodoh الدعثر : الأحمق‎ 


2 مع Jo‏ 2 مه 


yang runtuh, retak, berlubang 


(Kolam tempat air) 


Yang banyak الكثير‎ (al (من‎ 

SANTA, 

Hitam sekali dan lebar ت العين‎ - 

Malam ke- 28 وعشرين‎ kan الدعجاء ; ليله‎ 
كت‎ Jo FZ 


- : الجنون 


Sy 0 
had 


z‏ عا م 
الدعجة و لدعج Hal amat hitam serta lebamya mata‏ 


Kegilaan, gila 


D sor S sa 


الأدعج (م دعجاء) 


Yang lebar serta amat hitam 


matanya 
وبر 30 مور‎ So 
Yang gila المدعوج : المجنون‎ 
Mengisi = UNI وتدعدع‎ paeo 


دعس 





Menggoyang-goyangkan دعدع المكيال‎ 
agar dapat memuat 


I 


pae‏ الرجل 


N 


t 


Berjalan bertatih-tatih 
(seperti jalannya orang tua) 
للعائر)‎ JG ُهَملَك١ دعدع‎ 
الدعدع : الأرض الجردا ء‎ 
(tak bertumbuh-tumbuhan) 


Berdin ! Bangkit ! 


Tanah gundul 


الدعداع : القصير 


r 


Yang pendek 


* دعر - دعرا ودعارة 
ع J‏ 
- الرجل 


YA -‏ : تخر 


Berbuat maksiat (mesum, cabul), fasik 
Lapuk, rusak, berlubang 


(karena dimakan ulat) 


chi] - 


IDO os oors 


Berasap dan tidak menyala 


Burnik, bopeng, berbintik-bintik buruk تدعر وجهه‎ 
Br rå ر ے3‎ 
Kekejian. kemesuman. الدعر والدعارة‎ 


kecabulan, kefasikan 


l -$ B مه‎ 


الدعر والداعر 


Rumah pelacuran 


Yang fasik, jangak, jahat, cabul 


soo و‎ Im #693 

Ulat kayu الدعر (الواحدة : دعرة)‎ 
o 3 K A s 33 

الدعار : قطاع الطريق Begal, penyamun‏ 


الدعارة والدعارة : سوء 


هم ير 


* الدعرم : القصير الدميم 


Hal jeleknya akhlak الْخُلّق‎ 


r 


Yang cebol serta 


buruk rupanya 


g *‏ عر 


- الجارية : جامعها 
ا s‏ اس © g‏ 
* دعس - د 
J‏ هلم سے اال e‏ ه 
- الشىء : وطئّه وداسه 


S 2 e 


- الوعاء : حشاه 


Menggauli 


Menginjak, memijak 


Mengisi 


يك ددم 
- فلانا : Menolakkan. mendorong anis‏ 
سا تخ a 2 Ioe‏ 
- ودعسه پالر Menusuk‏ 
ah 3 © f‏ 
الذعسن : الاثر Bekas‏ 
o2‏ # 4 2 
الرعس : القطن Kapas‏ 


المدعس والمدعاس 


Jalan yang sering dilewati orang 


دعص 


o 2 م‎ © 


المدعس والمدعاس : الرمح يطعن به Tombak yang‏ 


o 


dipakai menusuk 


4 4 20 
Sesuatu yang diinginkan المدعس - المطمع‎ 
Berjalan cepat دعسم : أسرع‎ 3 
Menyerang دعسق عليهم‎ $ 


NI -‏ الْحَوْضَ 


Menginjak dan memecahkan 


NG رمع‎ 02 
(Malam) panjang ( JI الدعسقة (من‎ 
1 iki 5 449 و م عم‎ 
Jenis kumbang الدعسوقة‎ 
5 o A gi r r 7 sk 
Membunuh Aja : وأدعصه‎ = 
۶ ےر‎ 02 s 
Menusuk به‎ aab : gank يله‎ - 
7 So A boor 
Remuk (karena telah busuk) تدعص الحم‎ 


3 4 


الدعص z)‏ دعصة وآدعاص) والدعصة Bukit pasir‏ 


048 عابر 
الدعصاء Tanah datar yang panasnya melebihi‏ 
tempat lain‏ 
6م 3 
Orang yang mati karena pukulan panas asl‏ 
pa |‏ ر $ ر Ae‏ $- 
المندعص : ايت ا تفسح Mayat yang telah rusak‏ 
3 و 2- 7 
الداعص : الر ماح Tombak, lembing‏ 
9 الدعظاية 1 القصير Yang pendek‏ 
Sa r 5‏ 0 
* وح - دی 


4 
Zo v akak adha Soor £z A 
طرده ودفعه عنيفا‎ : CSS - 


Menolak, mengusir 


dengan keras-kasar 


23 28 Bra 
Banyak keluarganya yang kecil-kecil الرجل‎ gəl 
-2 Pak | WA بير‎ ra 
Keluarga yang الدعاع : عيال الرجل الصغار‎ 
kecil-kecil 


Ze 9 rad 2 -22 
Semut hitam bersayap  )ةعاعد‎ : الدعاع (الواحده‎ 


کر 4 0 


s 
Kepandiran, kebodohan الدعفقة : الحمق‎ * 
WARA, 
Menginjak dengan kuat 2 الطرد‎ - 


(sampai meninggalkan bekas) 


Menginjak sampai 


r or 4 
الابل الحوض‎ - 
memecahkan sisinya 


Ga: KANGEN - 


Melankan 
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ofo 


Mengadakan serangan dari 


segala penjuru 
a م‎ 
Memancarkan الما ء : فجره‎ - 
Membunuhnya sekali اجرب يح : أجهر عليه‎ - 
2 ze- P 
Penyerangan الحملة‎ : ane) 
- 8-0 220 $ 
Curah hujan pai الدعقة : الدفعه من‎ 


-: الجماعة من ألابل Sekawan unta‏ 
ا 

* دعك - دعكا 

- الشيء mang‏ لته 

- في التراب : مَرَغَهُ فيه 
ipa, BANG‏ 


دعك : حمق 


Booe PA 2z 5‏ 2 م هم 
داعكه : خاصمه خصاما شديد) Benengkar sengit‏ 


Tempat pancaran air 


Menggosok, melicinkan 
Membolak-balikkan 
Menyakiti (dengan ucapan, kata-kata) 


Pandir, bodoh 


dengannya 

Saling pukul memukul القَوم في الحرب‎ CAR 
Kepandiran, kebodohan الدعك ; الحمق‎ 
Yang degil, keras kepala الدعك : اللجوج‎ 
Yang lemah الضف‎ : CARI 
Nama burung طائر‎ p= 
Yang pandir,bodoh  قَمحآلا‎ : الداعك والداعكةٌ‎ 
Dia bodoh sekali ich هو أحمق‎ 


3 6, 3 so 
Lawan/musuh besar GAN المدعك وا‎ 
Iz 9 o > 1 


5 دعكس الاولاد 


Menan-nari dalam bentuk 


lingkaran dengan bergandengan 


Yang sopan. الدعكن : الدمث الحسن الخلق‎ 5 
baik akhlaknya 

kak 

Menıpu, memperdayakan اتلد‎ E چ‎ 

Yang melarikan diri (pelarian) الداعل : الهار ب‎ 


Berkali-kali datang pergi الرجل‎ gles 5 
%1 : الليل‎ - 
هما مير‎ 


-a I 
Menggelincirkan, menggulingkan الشي < : دحرجه‎ - 


Menjadi gelap 


دعم 


406 دعا 





kegelapan الدعلج : الظلمة‎ 
Karung yang penuh (berisi) الجوالق املآن‎ a 


UI:‏ الف 


Tumbuh-tumbuhan yang 


berbelit-belit satu sama lain, lebat 
0 حم‎ P Pd r 3 2 
لشاب الحسن الوجه‎ | b 


cantik wajahnya serta halus kulitnya 


Anak muda yang 


Pelahap الكثير الكل‎ a 
WARA, 
20 P 


ngi) 


esr PN” 


- ه : أعاته وقواه 


Menopang, menyangga 
Menolong, menguatkan, 


mengokohkan 


WAKANE 
Jozo > 


تداعم الامر GE‏ : ترا کم عليه Bertumpuk-tumpuk‏ 


A) 


Menggauli 


۶ 28 Z2 > 
Penopang, penyangga الدعامة : السئد‎ 
Kedua kayu (penyangga) الدعامتان و لدعمتان‎ 
kerekan 


o م6‎ 1 r 
دعامة القوم : سيدهم‎ 
د صاب‎ £ o3 
النجار‎ . 
سم و‎ a o و‎ 
Jalan besar, tengah jalan معة الطريق أو وسطّه‎ : - 


Aror g oS S pr 


فرس دعمي وأدعم 


Pemimpin kaum 


Tukang kayu 


t 


Kuda yang berwama 
putih dadanya 


Tempat perlindungan 


GU : المدعم‎ 

Sebangsa ulat berwama hitam Mall : الدعموض‎ j 
di kolam, jentik-jentik air 

دعن - دعانة 

Bercanda dengan tanpa malu-malu فهو دعن : مجن‎ ii 


الدعن ا الخلق 


م 


Yang jelek akhlaknya 
دعا دعا 8 ودعوة‎ 97 
ه : تاداه‎ - 

SGI : - 

(أو اليه) 


فلاا (أو (a‏ 


Memanggil. mengundang 


Minta tolong kepada 


Meminta, memohon 


Menamakan 


الدعمة والدعامة Z)‏ دعائم) والدعام Tiang rumah‏ , 


Sos 0 م م6‎ 
Meminta/menyuruh datang b دعا به : استحضر‎ 
o 2 2 Fa 3 


Mendorong 


Menyebabkan, mendatangkan 


3 
Mendo'akan baik kepada له‎ — 
Mendo'akan jelek kepada عليه‎ - 
S oros A g 
Menangisi, meratapi ندبه‎ : Sah] - 


داعاه : ادعی عليه 


Menuntut dı muka hakim. 


mengadukan kepada hakim 


39 2 
Berdebar, bertengkar mulut حاحه‎ : - 
Isso z > 
Merobohkan الحائط : هدمه‎ - 


Mengakukannya berketurunan dari DE أدعى‎ 
orang yang bukan ayahnya sendin 
اه‎ = 07 -9 

ادعى الى غير أبيه 


orang yang bukan ayahnya sendiri 


Mengaku keturungan dari 
Berpura-pura/mengaku-ngaku demikian KE = 
G عليه‎ - 


s 


Menuduh 


ع s0‏ م رق I‏ 
م 


+ الس اه 


مه 


Mengharapkan, mengingini 


- )1 به) Mendaku, mengaku sebagai miliknya‏ 
اندعى لدعوته 
شلك م رف عم 


کے Be‏ 
تدعت النائحه 


تداعى القَوم 


Memenuhi (undangannya) 
Mengeraskan suaranya 


Saling memanggil 


Mengerumuni عليه اجتمعواً‎ mE 
ف‎ 1 

Datang العدو : أقبل‎ - 
a e o 

Hendak (akan) roboh ت الحيطان‎ - 


-0 6 


استدعى فلاا 


الشىء اوالامر 


A 1 الى‎ - 


ص 6 م 


الدعَاء (ج أدعيَةٌ) والدعوةٌ BII:‏ 


Memanggil, menyeru 
Menghendaki, memerlukan 
Menyuruh datang ke Pengadilan 
Seruan, 


panggilan 


= -: الطب 
دعاء ودعوة بالشر 


ته يو بير So r,‏ 


الدعاء : الكثير MAN‏ 


Permintaan, permohonan, do'a 
Kutuk, laknat 
Yang banyak memohon, 


berdo'a 


دعا 


الداعي Z)‏ دعاة م داعية) Yang berdakwah (da'i)‏ 
- والداعية (ج دواع) : السب 


Sebab, alasan, 


motif, pendorong 
1 330o 323 af r 
Kegelisahan, kecemasan دواعى الصدر : همومه‎ 
r sa 
Perubahan/bencana masa الدهر‎ - 
عابر‎ 0 = 0 $ 
Orang yang mengaku berketurunan (< Lesl z) الدعى‎ 


dan orang yang bukan ayahnya/golongannya sendiri 


I e0 for 0 > 
a. 6 - 


Anak angkat dianed من‎ :- 
22 „%28 
Orang yang diragukan امتهم فى نسبه‎ Ka 
keturunannya (nasabnya) 


-20 f 2 er -03 
Dakwa, penuntutan $ الدعو ی (ج دعاوى) والدعو‎ 
atas sesuatu sebagai haknya 


0 gr -0$ rra 
Menuntut di muka pengadilan عليه‎ RA اقام الدعو:‎ 


2 3 
Do'a, seruan, panggilan, ajakan, الدعوة‎ 
undangan, permintaan 
a 22 2 3 
Undangan pesta الدعوة الى ول‎ 
۶ r r 
Seruan (da'wah) untuk الى الاسلام‎ - 
memeluk Islam 
. 0 . 
Dalam jamuan Fulan فى دعوه فلآن‎ 
24 Je o s 2 z 5 
Dia dekat dengan aku هو منى دعوة الرجل‎ 
(kata ungkapan) 
3 7, 
Sumpah الحلف‎ : - 


-0 So م‎ Se کے‎ EP -2 
Propaganda الدعوة‎ eR. الدعاية والدعاوة‎ 


“AI, 4 BOS 69 28 olo 283032 
Obyek sengketa الأدعوة والادعية : موضوع المحاجة‎ 
Hal pura-pura 
Pura-pura sakit 


(untuk menghindari tugas/dinas) 


Anggaran, dugaan, tuntutan 


2 


- : الشكوى والتهمة 
ا مدعي : المطالب 


Tuduhan 


Yang mendaku a 


(menuntut atas sesuatu sebagai haknya) 
-03 2 
رافع الدعوى‎ : - 
3 r s o 332 1 


Penuntut, pendakwa 


Jaksa 
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Tergugat (dalam perkara perdata) ( Laa) عليه‎ NANG 
Tertuduh, terdakwa ( س (جتائيًا‎ 
(dalam perkara pidana) 
Sebab, alasan, motif, pendorong المدعاة : الداعية‎ 
الدعوةٌ الى طعار‎ : - 
وغ‎ GH * 


Undangan pesta 


Mencekik sampai mati 


4 470 هس # 


Yang pandir, bodoh الدغثر : الاحمق‎ 7 
Menggelitik KES : دغدغه‎ 3 
Mencela AK فلاا‎ - 
Memamah ضغضفها‎ : ii = 


2 همه 
d‏ 


- الشىء 
الدغدغة : الزكركة 


nasabnya (tidak dikenal) 


Memecahkan, meremukkan 
Gelitik 


Yang diragukan 


P 
Dore 


A239 : 


G% - 


Menolakkan, mendorong 


Menindih, 


menghimpit sampai mati 


Menyerang واندغر عليه‎ ih 

Masuk ke dalam فى البيت‎ - 
o 3 1 -4 Pi | 

0 الشىء فى الشىء Mencampur‏ 


عات المرأة حلى الصبى 
دغر الرجل : سَّاءَ ail‏ 
o‏ 


| o s| : MI 


+ 


Meraba dengan jannya 
Jelek akhlaknya 


Tertindih, terhimpit 


30 3 2 ro I go ع‎ 


الدغر والدغرى : الهجوم 
EI‏ : سوء ki a‏ 
BANK AJARAN‏ 


akhlaknya, keji, jahat 


Penyerangan 
Hal jeleknya akhlak 


Yang jelek 


So م‎ 
- 


oT‏ الحقير الذليل 
الدغري :| لتقم 


- r 


3-0 Í 


Yang rendah, hina 


Yang lurus, langsung 


Perampasan الدغرة‎ 
0 2- ° 
Perang dengan taktik penyergapan b EI 
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دفر 409 دفع 


02 NINA 


k‏ كتير 


Melimpahkan, 


memberi banyak-banyak 


Membunuhnya sekali الجرد ابح : أجهر عليه‎ - 
Berkumpul, mengumpulkan AN - 
Menghangatkan dirinya Gath 3 Ga; 
Kehangatan, panas 3 ANP الدفء‎ 
Pemberian العطية‎ = 


2 nS 


Li)‏ والدفان 


Yang merasa hangat, panas 


Segala sesuatu yang dibuat memanaskan badan < الدقاء‎ 


(pakaian dan sebagainya) 
Alat pemanas rumah المنزل‎ ai المدفأة : لتدفئة‎ 
(perapian dan kaa 
Buku, buku tulis, الكراسة‎ : ) (505 z) Eni 5 
daftar 
Buku harian دفر فتر اليومية‎ 
Daftar hadir الحضور‎ 2 
Dipteri půl : (Fa) دكتيريا‎ * 
(penyakit tenggorok) 
Berjalan cepat دكدف : أسرع‎ j 
Melayap dekat tanah الطائر‎ - 
Mempercepat pukulannya = 
P 
Menolakkan (menyorong) b دفعه في صدره‎ : ۴ = 
pada dadanya 
Rendah , hina قر : دل‎ f 
Berbau busuk, apek ؛ رائحته‎ KAKA asi 
Berulat NA فيه‎ Éb: الحم‎ - 


سے 0ے 


si‏ الرجل 


Tersebar, merata bau ketiaknya 


Bau busuk, apek kg KI الرائحة‎ : En] 

Yang busuk, (م قر ودقراء)‎ N الدفر‎ 
apek baunya 

Bencana أم دقر : الداهية‎ = S 

دقار وأم دقار Dunia GII:‏ 





fl” 


Budak perempuan دقار : الاامة‎ 
Nama pohon الدفران شجر‎ 


Sudip lepa (alat tukang batu) الدقرة : المالج‎ 


LI *‏ ) الرجل 


2م سم . 0 5 


“ولع > ذنم 


Membuang-buang hartanya 


#5 0 If > 


Menolak, mendorong dan [5 ےه : رده‎ = 


Mendorong/memaksa untuk الى كن‎ = 
Memasukkan GS في‎ — 


D Kos 


Menolak, mengelakkan, melindungi dari JÎ عنه‎ — 


Menyampaikan, memberikan اليه‎ Jul الشيء أو‎ - 


sea r 


= عن Jon : pal‏ عه 
- القول 


Meninggalkan 
Membantah, membatalkan dengan hujjah, 


membuktikan ketidakbenarannya 


Sampai ke/di الى مكان كن‎ |- 
Melawan e قاوم‎ : vh. و‎ - 
Membela, mempertahankan 4 داقع عنه‎ 


fr o2 9 


+ له عن حفه : bG‏ فيه 


Menunda-nunda. 


memperlambat 


مق > 


Saling dorong-mendorong (menolakkan) f ا‎ 


Meluap 


A) o ee ©‏ م 


Berjalan cepat في سيره ۵ : اسر سرع‎ m 

Berbicara panjang lebar ال جل فى الْحَديث‎ — 
م‎ r As 8 7 

Mulai berkata يقول‎ = 


3053 


الدفع : الرد KA‏ الجذب 


Penyampaian, pembayaran الآواء‎ : - 


Penolakan, penyorongan 


6 #6. 


Replik (balasan, jawa- (c دفع مدعي (في الَا‎ 


ban dengan bukti-bukti yang bersifat menyangkal) 


Pledoi (jawaban pembelaan) المدعى فى عليه‎ - 
Sekali sorong aab : الدئعة‎ 
Sekali ده المرة‎ 
Sekaligus واحدة‎ iao 
Cicilan aaa) : 
Sekali tuang PANI 


بي 


دف 410 دفق 





Curah hujan من المطر‎ AA ال‎ 
Pendorong, motif الباعث‎ : (kuh الدافع (م‎ 
Pembayar pajak دافع الضرائب‎ 
Pembelaan, pertahanan AA 
Garis pertahanan ع‎ ARI 15 


Perlindungan penduduk sipil 
dan bahaya serangan udara 
Kekuatan, 


gelombang/banjir 


Orang miskin yang rendah, hina JE | د‎ gsal 


9 70 


z) 3‏ مَدافع) : مجرّی اماه 
المدتع (ج مدافع) : [Ab AJI‏ 


Orang banyak 


Saluran air 


Meram 


1. 5 ans 
Jenis senapan mesin مدفع ر شاش‎ 
o J 6 K 
Meriam anti pesawat للطائرات‎ sli المدقع‎ 
terbang 
2I تيور م‎ -o 
Artileri يجيه‎ A) : المدفعية‎ 
29 م‎ j 
Artileri pantai p الغا‎ ana 
lio Ő - وف‎ * 
Berjalan pelan-pelan ات الابل‎ 
f r r, 
Mengepak-ngepakkan sayapnya وأدف الطائ”‎ = 
Soz م‎ 4 sra 
Tersedia, mungkin الامر‎ A واستدف‎ - 
م‎ -a $ 


Membantun, mencabut dengan استاصله‎ : 


الشيء 


akarnya 


مک 


دفف الرجل 
GAl- -‏ ا 


Berjalan cepat-cepat, terburu-buru 
Membunuhnya sekali 
Memukul rebana 

Bertumpuk-tumpuk, beturut-turut WA MA cS 
استدف الطَائر‎ 


gi 
r z) ENIF الدف‎ 


Melayap dekat tanah 
Bercukur, berpangkas 


Rebana 


كه و 


الدف (الواعدة : دف( 


و 


دف ود a‏ البرميل 


Papan kayu 


Papan tong yang melengkung 


299 


الدفة والد ا الجنب 


9 EEr A; 
الكتاب‎ $, 


Sisi 


Kulit dari kedua sisi gendang 


Sampul kitab 

- الاب أو 1 لشبّاك Daun pintu/jendela‏ 

Kemudi kapal السا‎ = 

Tangkai kemudi l ذراع (أو يد‎ 

Juru mudi PAn مدير الدقة‎ 

(Burung) yang terbang ( jb (من‎ EFRI 
meluncur (melayap) dekat tanah 5 

Pembuat/pemukul rebana الدقاف‎ 


الدفيف : المشي اللّين 
e‏ فيف الطائر 


(hal menggerak-gerakkan sayapnya di atas an 


Jalan pelen-pelan 
Gelepar burung 

Ws قق ج‎ 
Menuangkan dengan derasnya, الماء‎ - 


menumpahkan, mencurahkan 


Tertuang, 


mengalir dengan derasnya, memancar 


-0 2 e ran 
PÄI S 
3a I 


rl - 


Ass ya) 


Menuangkan isinya 
Penuh sampai meluap 


Mematikan. mencabut ruhnya 


Berjalan cepat KAN i فقت الدابة‎ , D 5 
Tumpah. tuang والائدقان‎ EGIF الدفق‎ 
(Banjir) yang amat lebat 2 (من | لسيوا‎ RII 
(Unta) yg cepat jalannya الثاقة)‎ asa) Ea الدفاق‎ 


2 2 
Unta yang cepat jalannya JANG لدفق بار يع من‎ | 
Yang tumpah, sad, KGI الدافق‎ 
mengalir dengan derasnya 


s. 
Unta yang berketurunan baik serta cepat larinya الدفقى‎ 


Berjalan cepat مش الدفقى‎ 
Sekali Ti al 
Mereka datang serentak EE و‎ 56 
(Jalan) yang cepat ( الأدفق (من | لسير‎ 


دفن 411 دقر 


Yang bengkok الأعوج‎ : l 
Yang bongkok ج المذحني‎ 


Ter الدئل : القطران‎ z 
OG : والدفلی‎ - 


Nama pohon yang bunganya 


seperti mawar 


سد 
ai‏ ل 

Mengubur, memakamkan الميت : قبره‎ - 
-a 9 0 50 

Menyembunyikan e وادفن | لشي‎ 2 


3 ° sre e 2 b- 22 
Berjalan cepat وتدفن واندفتت الابل‎ - 


rera e hesr 


دفن وآندفن استتر Tertutup, tersembunyi‏ 


Jo. r کے‎ 
Melarikan diri dan bersembunyi ادفن العبد‎ 
So 2 of 3 
Pemakaman mayat PAN : الدفن‎ 
93 © 
Penyemhunyian الاحفاء‎ : - 


(Penyakit) yang menjadi (< Pi الدفن والدفين (من‎ 
tampak. kelihatan, timbul (semula tersembunyi) 

Yang dimakamkan (mayat), دفن وآدفان)‎ z) الدفين‎ 
disembunyikan 

الدفان z)‏ دقافين) 


r 


Kapal kayu 
3 - Dos 30 39 

Budak yang melarikan diri الدفون : العبد الهار ب‎ 

dan bersenıbunyi 


Sesuatu yang ditanam, 


2 PU Beo P 
الدفينة (ج دفائن)‎ 
disembunyikan 


=[ لكو 
J 2‏ وير کے zg‏ 
هو يثير Dia cerdik, pandai (kata kiasan) c UJI‏ 
8 7 - 
- : الحاذق 


المدفوتة : طعَام 


Harta terpendam 


Yang pandai, pintar 


Nama makanan 

Kuburan ادقن‎ 
Yang pandir, bodoh الدفنس والدفتاس‎ i 
Yang bakhil, kikir Nasal : الدفتاس‎ 
Penggembala yang malas الراعي الكسلان‎ :- 


tunta-untanya ditinggal tidur) 
07 23 eer 
دفواً‎ - Ga 


= ودافى وأدفى | لجرد يح Membunuhnya sekali‏ 





Panjang tanduknya أدفى الطبي‎ 

الآدفى (م دقواء) : المنحني) اماع معط Yang‏ 
melengkung‏ 

Orang laki yang bongkok رجل أدفى‎ 

Burung yang الجتاح‎ £ sb : طائر أدفى‎ 
panjang sayapnya 


PRA‏ لو or‏ و 
عقاب دفواء 


Burung Rajawali yang 


melengkung paruhnya 


I 5 LAPA 
Unta yang panjang lehernya eA pit نَاقَهُ - : طود‎ 
2 Pd = Dor o 


شجرة - : عظيمة 
ii‏ دكدق pin >l: gu)‏ 
e ## © 4‏ 


go :‏ حوافر الدابة 


Pohon yang besar 


Bergaduh, membuat ribut 


er oÍ 
٠0 مو‎ 


Bunyi tapak kaki الدقدقة‎ 


binatang 
دقر - دقر‎ * 
املا من الطعام‎ : - 
a5 : SUI - 
NA - 
دق‎ 


الدقر والدقرة والدقيرة والدفَرى Kebun yang indah‏ 


Penuh makanan, kenyang 
Banyak 


Ada kebunnya dan berumput 


serta penuh tumbuh-tumbuhan 

s 03 

الدقران 
v I 03‏ © س2 


-p 


Kayu penyangga pohon anggur 

(Tanah) yang melimpah- 
limpah airnya serta berumput 

Fitnah, adu domba رد ير‎ 63 z) ر‎ HAI 

Orang laki yang tukang fitnah رخال دقر 37 ; نمام‎ 
اا‎ 
Layah 

: الكلام القبيح 

- : الرجل الْقَصيرٌ 


ون هم ار 
- : السراويلء التيان Celana, cawavcelana pendek‏ 
کے r. 0 e‏ 6 
الدقارير : الأباطيل 


Kebiasaan jelek 


Pertengkaran, perselisihan 


Perkataan yang kotor (keji) 


Orang laki cebol 


Kebohongan-kebohongan 


Bee I 
Tanah yang terletak di antara bukit-bukit الدوقرة‎ 
serta gundul 
Pa 0 د کے‎ 
Rubah, pelanduk الدقفارس : الثعالب‎ 


دقن - دنسا ودقون 
- في البلاد Memasuki jauh ke dalam‏ 
Wi‏ لبر Mengisi WA f‏ 
لف العدو : حمل Menyerang‏ 


Aku tidak tahu di mana dia pergi ماآدر ري أين دقّس‎ 
#2672 Do Q "s, 034 


الدفسة والدقشة : دويية 


KATAH, 
KAM E] S 8 
رضي بالدون من المعيشة‎ : = 


- 


Nama binatang kecil 


Puas dengan 


kehidupan yang rendah 


Joeda As ےا‎ 


Menjadikan miskin ادقعه : أفقره‎ 


Merendahkan, menghınakan 4 :أو‎ - 


الدقع : prall‏ في Ab‏ الحاجة 


dalam mencarî hajat 


Hal merendah 


الداقع 
— : الگئيب 


Yang mencari sekedar sesuap 


Yang sedih 

الد قاع WA‏ ; ء والأدفّع 0 : التراب Debu, tanah‏ 

Tanah gundul Ws T الدقعاء : الأرض‎ 
(tak bertumbuh-tumbuhan) 

الديقوع : جوع آدقع ومدقع Lapar sekali‏ 

Kemiskinan N: P الدوقعة‎ 


2 
Kerendahan, kehinaan J5 : — 
المدقع : الملصق بالتراب‎ 


Yang menempel tanah/ 


merangkak (miskin, hina) 


- : الذليل 
e T‏ المهزول 
- : الهارب 
المدقاع : الرأضي بالدون 


Yang rendah, hina 
Yang kurus sekali 
Yang melarikan din 
Yang puas dengan 


kehidupan yang rendah 


- : الحريص 


FE r Pe 7 4 د‎ 


Yang tamak 


ass; دی - دقا‎ 
Tipis, halus. lembut Jali 9 0 
Kecil كان صغيراً‎ an 
Samar, tidak jelas, sukar difahami e pe 


Lal 


412 دق 





Menghancurkan, memecahkan ون الشىء - كسرة‎ 
Mengetok (pintu) a5p : الباب‎ - 
Membunyikan الجرس : قرعه‎ — 
Memukul (paku), memaku المسمار‎ — 


- على آلة موسيقية 


Mencacah/menggambar kulit tubuhnya على جلده‎ - 5 


و e‏ 
E‏ م 6 بمصل الجد 2 
حر 


E 


ga) وأدق‎ , Kf 


Memainkan (alat musik) 


Mencacar 

Melumatkan, menumbuk halus- 
halus, menjadikan tepung 

Memeriksa, menyelidiki في الآمر‎ EII = 


dengan cermat (teliti) 


Mengerjakan dengan seksama فى عمله‎ - 
Memberi kambing فلانًا‎ Gg 
Menjadi patah (lehemya) عنقه‎ CS 

4 > ze 1 


Menjadi tipis, halus. lembut. kecil sekali ستّدى الشيء‎ r 
آو الآمر‎ E - 
السحة‎ : KA 


Memandang remeh, kecil 

Penumbukan halus-halus, 
pembuatan tepung 

SUI دق‎ 


Pengetokan pintu 


Pernbunyian bel 


Pencacahan, penggambaran kulit tubuh | :الو‎ - 
-P © z so o 
Pencacaran تطعيم بمصل الجدرى‎ : - 


Yang halus, lembut 


Yang sedikit القليل‎ an 
Demam TBC KAL حم‎ 

Penjual tepung الدقاق باع الدقيق‎ 
Remukan E كَل‎ oÑ: 5 AJ 


(dari segala sesuatu), serbuk 


5 NU 
Debu lembut (yang disapu angin) فده‎ 0 = 
Tepung قيق : طحين الحنطة وآمثالها‎ 

z‏ م 2 P‏ 8 و 
= ف دقيقّة) : الرقيق Yang tipis‏ 


r 


EE 
ضد الغليظ‎ : 
Ds حي الصف‎ 


Yang lembut, halus 


Yang kecil sekali 





دقل 413 دقل 
WA PAN z2- 4‏ ٍ 
| لدقيق : القليل sedikit‏ عمدلا دوقل ارا أو : Menggauli‏ 
- : الآمر Perkara yang samar, tidak jelas aú)‏ الال : ضعف ا Hal lemahnya tubuh‏ 
وم 


024 ے ه 


Kupu اا‎ ah ابو‎ 
Menit (5 قيقه (ج دة‎ a. لدقيقة‎ | 
Bagian terkecil (molekul, atom) gen KUA 
Kambing KA = 
Berapa kambingmu ? $ دقيقتك‎ Ki 
Alat pengetok pintu wape 1505 ENI 
Sekali ketokan الدقة : القرعة‎ 
Balas membalas (satu dibalas satu) 15. دة‎ 
Debu halus, serbuk, bubuk والدقاق‎ 3531 
Bumbu, rempah التوايل‎ kan 
Garam pu :- 
Ketumbar SI ani 


24: 


Hal tipis, kehalusan, kelembutan JAAN. | الدقة : ضد‎ 
Hal kecil, sedikit Aa) Jors 
Hal remeh, tidak berarti الساسة‎ : - 
Hal tidak jelas, sukar dipahami gae :- 
Keseksamaan, kecermatan, ketelitian والتد لتل .قي‎ = 
Dengan seksama, cermat, teliti ii : بدقة‎ 

Yang diremukkan, ditumbuk halus الدقوق‎ 
Penderita demam TBC من به حمى الدق‎ : - 
Yang seksama, teliti, cermat AMA المدفق في‎ 
Alat penumbuk, alu (antan) المدكة‎ 


o‏ $ 3 #06 € © لهم 
i: -‏ (عضو التأنيث في Putik bunga (OGYI‏ 


o 3 Oos 


Kepala putik bunga راس المدقة‎ 
22 

Nama makanan الدققة‎ 
(dari bahan daging yang dicacah dan dipanggang) 

* دقل دقلا 

Mencegah, menghalangi, melarang dasa : a = 


Ozor ساماد‎ 22 


: صرب قمه أو 421 Memukul mulutnya/hidungnya‏ 
- فيه : دحل Masuk‏ 
ر 28 
أدئلت الشاة 


Kurus, lemah 


s? رة‎ 


Anak yang kecil, lemah لد دقل : صغير ضعيف‎ 


ومع 


A Ís: iy 
JÊNG - 
الدوقل : راس الذگر‎ 

* دقم - دقمًا 
H-‏ 
- : کسر GEI‏ 


2r,‏ أت gI?‏ وس 


دقم : ذهب مقدم آسئانه 


Kurma yang paling jelek 
Tiang agung (dalam kapal layan) الصار ر‎ : 


Pucuk dzakar 


Mendorong pada dadanya dengan tiba-tiba 
Memecahkan giginya 
Hilang gigi depannya 


r 
A 0م‎ i 


Memecahkan gigi depannya AÉ ادقم‎ 


2 II -3 4773 
Gigi depan A pa : الدقمة‎ 
4073 
Kesedihan yang sangat ادلم :| : العم | لشديد‎ 
#7075 
Yang hilang gigi depannya والآدقم‎ KA 
99 م كمع ي‎ -ož 


* الدقماق : مدقة حشبية Palu kayu‏ 


هو - 4 تع 


G. - دقن‎ * 
ل ص و‎ Do or Dors 
Mencegah, melarang, دنه : منعه وحرمه‎ 
/ 
menghalangi 
49 o 
Meninju dengan kepalan tangan في لحى الر جل‎ - 
r r o 
kepada 


Berdesak-desakan 


تداکاً القوم : از AS‏ 


O gr ©‏ ا 


Bertumpuk-tumpuk (hutangnya) عليه الديون‎ © - 
Diktator (دخ) : الحاكم بأمره‎ MEA g 
Kediktatoran تور به (دخ)‎ GAN 
Doktor (Dr.) (دخ)‎ 3 
Doktor dalam ilmu hukum ر في الحقوق‎ NE 
Doktor dalam ilmu kedokteran في | لطب‎ - 


Doktor dalam ilmu filsafat (Phd) ني الْفَلْسَنَة‎ = 
الدكثور‎ ÉE (أو‎ EG 
gera] دكدك‎ * 
تدكدكت الجبال : تهدم-‎ 
Tanah yang keras, kasar NT الدکدک‎ 
Jenis permainan orang negro ijl I الدكرٌ : لعب‎ ih 


Gelar doktor 
Menimbuni 


Runtuh, roboh 


دكس 


ESN - دكس‎ * 
E 

a Al أدكست‎ 
Sam g KA 
الدوكس : الآسد‎ 
ولا‎ jaan 


Bertumpuk-tumpuk 

Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 

Kantuk 

Singa 

Termak, kambing 
yang banyak 

Kumpulan, kelompok (orang) لدكيمسة من الئاس‎ | 

B 2 ai 5 

Merobohkan sampai rata dengan tanah -CJI - 

= الأرض : سواهًا Meratakan‏ 

Menimbuni dan meratakan البئر أو الحفرة‎ — 
(dengan tanah) 


دک الطريق بالحصى 


Melapisi jalan dengan batu 


Í‏ وو 


Melemahkan : ال جل‎ sk (e 
Mengisi البارودة أو البندقية‎ - 


ee 


Menolak, mendorong dady : a = 
r 2 I 
Sakit دك : مرص‎ 


Mencampur 


ka, mg, So 
WA : تداك القوم‎ 


Jos 


ادك A‏ 
الك (ج دكوك) 
NI‏ (ج ÉS‏ والدكاء 


Berdesak-desakan 
Melekat satu sama lain 
Tempat/tanah yang rata 
Bukit yang biasa 
diinjak orang 
Toko, kedai لدكان ن (ج دكا كين) ؛ الخائرت‎ | 
Tempat duduk panjang مقعد مستطيل‎ a = is, والد‎ - 
دك 2 - صاحب | لدان‎ | 
dak keras 2 ANI 
الدكيك : التام‎ 
KII: الدكة‎ 
(ج دكاك)‎ KMI 


Pemilik toko/kedai 

Anak bukit yang tanahnya tidak keras 

Yang sempurna 

Tali celana 

Bangunan yang datar alasnya 
untuk duduk-duduk 


Pasir yang rata 


414 


دكن 





(c 7 e) الأدك‎ 


Kuda yang rata punggungnya 
Alat penumbuk tanah 


(untuk mengeraskan) 


مدك البندقية 
“a Lal‏ 
VLK *‏ 
ا a‏ 


os s 


Pelatuk bedil/menam 


ية أو ؛ أو المدقع 
Budak perempuan yang kuat bekerja‏ 


Mengumpulkan dengan 

tangannya (untuk dibuat melumur) 
Menginjak, memijak b, : الشيء‎ - 
Mengguling-gulingkan di tanah مرغّه‎ : i د :كل الفرس‎ 
رقع‎ : K% 
الو‎ : SAN 
gedi AI 
Kaum yang memandang Hil OAI e لقو‎ |: - 

mulia/membesarkan din mereka 

د :كالى : اسم oli‏ 
الأدكل : الادكن 
Kf 3‏ - دكم 


- فاه أو ani‏ : كسرة 


Do er 0 s 


- له فى صدره : دقعه 


Membesarkan diri, menyombong 
Berbuat kurang sopan (lancang) 
Yang diinjak 


Lumpur 


Nama setan 


Yang berwarna kehitam-hitaman 


Memecahkan, meremukkan 


Mendorong, menolakkan 


کر As PA Er‏ 
د | كمه بر أسه : تطحه Menanduk‏ 
KS ۶‏ م E‏ 
فى الشىء أدخله Memasukkan‏ 


تداك Gal‏ : تَدَاقَعُو 
الدكمة : الدكتةٌ 
3 دكن = ES‏ 

- ودكن E puli‏ 
دكن : JG‏ ونه الى السواد 


Dorong mendorong 


Wama kehitam-hitaman 


Menyusun, mengatur 
Berwama kehitam- 


hitaman 
3 oS 


- الثوب 


Menjadi kotor, 
berwarna seperti debu 
Membuat 


ANE AI Rf 
الدكن والدكنَة‎ 


Warna kehitam-hitaman 


دلث 
3 مير P‏ 8 ع برا هم بير 
الدگان z)‏ دكاكين) : الحانوت Toko, kedai‏ 
م ومسي © 3 6 4 
- : مقعد مستطيل Tempat duduk panjang‏ 
3 ا 5 
الدكاني Pemilik toko/kedai‏ 


Yang berwama kehitam-hitaman (٤ ESS الأد كن (م‎ 
شج‎ : NIS 
AJA : الدلبَةٌ‎ 
Bara ال لب : الجمرة‎ 


Nama pohon 


Wama hitam 


Mesin (ج دواليب) : الآله‎ BA 
Roda, jentera ر العجلة‎ 
Leman DGL : 
Lemari buku $ E 4 
Leman pakaian ملابس‎ i A = 
Membungkukkan wa :لح : حتّی‎ 
punggungnya 
Delta JÄI دلت‎ * 
E; -ef * 
Memperpendek langkah MAK اد‎ 
Menutupi u : اله‎ 5 
Yang cepat دلث) : السرر بع‎ c) الدلآث‎ 
Medan pertempuran المدالث : مواضع القتال‎ 
دلج - دلوجا‎ ki 
Menimba الماء‎ - 


Berjalan semalam suntuk atau 


أدلج Dh‏ القوم 


di akhir malam 


Waktu akhir malam الدلج والدلجة والدلجان‎ 
Yang menimba (a) الدالج (ج‎ 


الدولج وألدلجة : کا الوحش Sarang binatang‏ 


buas 


Lak‏ لف 


Landak 


pl - gl‏ المدلج : القنفد 


| لدلاج 


Yang biasa berjalan semalam suntuk/ 
di akhir malam 
Ember, timba 


AN : المدلجة‎ 
a مدلجة‎ 


Kaleng susu 
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دلص 





g o يلير‎ o ےم‎ ge 


* دلح - دلوحا 


Berjalan bertatih-tatih karena beratnya beban الر جل‎ - 


oI Ar 76 


CEN AN داح الرجلآن‎ 


(memikul) dengan tongkat 


Membawanya 


(Kuda) yang berkeringat banyak س)‎ fl الدلح (من‎ 
Awan yang banyak mengandung air ARA لح‎ A 
دلخ - ولخا‎ * 


Gemuk ai Ee 
Penuh sampai meluap امثلاً‎ : e YI - 


ANAN 
Pohon kurma yang الدلوخ : التخلة الكثيرة الحمل‎ 


banyak buahnya 


Yang gemuk 


(Wanita) yang besar pantatnya  )ءاسنلا (من‎ YEN A 


وم 


Menggantungkan دلاه‎ : AN | Jaja * 

i لع‎ go 

Menggoyangkan راسه فى امش‎ - 
(kepalanya waktu berjalan) 


AK 
ع‎ ’- z ع‎ 


Berayun dalam keadaan bergantung Wasa تحرك ی‎ 


Bergantung, berjuntai 


Bergoyang في م‎ = 
Perkara besar الى‎ MAA 

Landak besar ول : تد الک‎ NA و‎ - 
Yang berjuntai ya : الدلدل‎ 


f ہے‎ - Cai 
عش‎ : ya 


tidak menunjukkan cacat barang pada pembeli 

Br سم‎ 2 8r 

دالسه : خادعه 
alb : -‏ 


Menipu, menjual barang palsu, 


Menipu, memperdayakan 
Bertindak lain terhadapnya, 
menganiaya 


79 


: الرجل‎ ) 
in : 
T Jil 


Bersembunyi 
Mengambil sedikit demi sedikit 


Samar, tersembunyi 


Penipuan. tipuan والتدليس‎ E | 
Dengan tipuan الس‎ 
Kegelapan KANA الدلس والدلسة ع‎ 


va 


I ها‎ 


Tumbuh-tumbuhan yang (Gada : الادلاس (المقرد‎ 


bersemi di akhir musim panas 


* ولص - دليصا 
0 يرن Berkilau, bercahaya‏ 
Halus, licin ab: -‏ 
Melicinkan. menghaluskan an a) AF‏ 
- الابط Mencabuti rambut (ketiak)‏ 
Gala‏ | ا من يدم Terlepas dan jatuh‏ 
Tanah datar (rata) PANI Lala) |‏ 
الدليص : e‏ ماء الذهت Air emas‏ 


PAGA PAE 
درع دلآص : مَلْسَاء‎ 


Yang licin, berkilauan 
Baju besi (zirah) 
yang licin, halus 


EAR p) الأدلص‎ 


Yang tumbuh rambut/ 
1 


bulu barunya 
Éh - دلظ‎ * 
Berjalan cepat في سير 4 ادلتظى‎ 2 
Memukul DF = 


(menolakkan, mendorong pada dadanya) 
= الدلنظى : الجمل‎ 
ÜI : sa A 
الدلظم : الجمل ي‎ 
القوي‎ Ka 
دل - وله‎ * 


Se r r 
لسانه‎ 


Unta yang cepat 
Unta yang tua renta 


Unta yang kuat 


Orang laki yang kuat 


Menjulurkan (lidahnya) وآد‎ = 
Menjulur ا لسائه‎ AN, y: وآد‎ = 
Memanjakan alo : rA 


ادلم البطن Besar dan melongsor ke bawah‏ 
- السيف : انسل من غمده 
الدليع والدلوعٌ (ج (e‏ 


Jenis kerang laut ب من صدف البحر‎ E YAN الدو‎ 


Terhunus 


Jalan lebar/datar 


Urat pada dzakar عرق في الذگر‎ : AR] 
Kemanjaan as الدلاعة‎ 
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* الدَلْعَان 


دلق 





Yang manja المتَربى في التعمة‎ : Ani 
Unta yang besar الجمل الضحم‎ : SAN 5 


* الدلعث والدلعاث 


Unta yang kuat, gemuk 
serta penurut 

(Unta) yang besar الدلعس والدلعس والدلعوس‎ 7 

(Unta) ومر‎ (GG Gya) [yas WANG الدلعاس‎ 
penurut 0 l 

Datang dengan sembunyi-sembunyi ادلعف الرجل‎ * 
untuk mencuri sesuatu 

Tanah liat, lumpur الطين العلك‎ 9 
yang lekat 

GAN Ay úl, - afs * 

Berjalan dengan langkah 1 بخطوات قَصير‎ ia ج‎ 
pendek-pendek, bertatih-tatih 

ات الكتيبة في الحرب Maju‏ 

fs‏ الكير 


Manjadikan bertatih-tatih jalannya 


Berkata kasar terhadapnya لقول‎ [a] 
Mendekat اليه‎ 

Pemberani ا : الجاع‎ 
Yang berjalan benatih-tatih dengan الد لف‎ 


membawa beban yang berat 


2.0 4 


الدلوف EFI:‏ السمين 
alul: -‏ الكثيرة JA)‏ 


Unta yang gemuk 
Pohon kurma yang 
banyak buahnya 

الدلفين : 

e (من‎ AA, 
Ga a 
0 - دلق‎ * 


Ikan lumba-lumba 
(Jalan) yang lebar 


Berlalu dengan cepat 


= وأدلق الف من غمده Meughunus‏ 
- السف : Terhunus o‏ 
= البعير شقشقتَه Mengeluarkan‏ 

Menyerbu (dani segala penjuru) b 00 0 


Membuka a : الاب‎ - 


دلك 


417 دل 





اک 2 


Keluar : اندلق الشيء‎ 
6 CREA 
gak : GA 


Gala, Ah لدل‎ 


Menghunus 

Nama binatang (sejenis musang) 

(Pedang) yang mudah 
dikeluarkan dari sarungnya 

Serangan yang sengit (من الْغَارات)‎ KAN | 


(dahsyat) 


Unta yang pecah-pecah giginya 


karena tua 
وير‎ o 3 o2 
Wanita yang telah tua لدلقم : العجوز‎ | * 


Unta yang telah tua serta 


pecah-pecah giginya 

AMA, 
فرگه ودعگه‎ : : < — 

An WA وم‎ 
KN اله‎ d 

- الرجل حَنّه 
- ودالك aé‏ : مَاطله 
دن ال 


Menggosok 

Melumur, melumas 
Menjadikan berpengalaman 
Mengurangi (haknya) 
Menunda-nunda 

Bergeser dan (titik) tengah langit, 


terbenam, menjadi berwarna kuning 


Br الل مه‎ og i- 


: مرسه 


ذلك الج 


Mengurut, memijit 


Menggosok-gosok badannya 


ketika mandi 
Kelunakan PÉYI : الدلك‎ 
Waktu terbenamnya | اسم لو فت غروت‎ : - 
matahari 


Hal bergesernya matahari al دلوك‎ = AN, 


dan titik tengah langit 


Bau-bauan/obar لدلوك‎ | 
yang dibuat menggosok badan 

Debu ga) a الدليك : كراب تسفيه‎ 
yang ditiup angin 


nol 


Orang yang berpengalaman الذهر‎ ne من‎ : 


: لاء‎ Jai” 


s s o f 
Nama makanan الدليك : طعام‎ 
(dari bahan mentega dan susu) 
[4 er 
Nama tumbuh-tumbuhan لبات‎ : - 


Perkara besar العظيم‎ P دآليك)‎ z) BATA 
5 e ah AJA 
KARNA aai 

* دل - دلا ودلالا ودلالة 
Ki‏ الى الشيء į)‏ عليه) Menunjukkan, menuntun‏ 
- ولت المأ على Ge‏ 
-ه وتدللت : adhi‏ 


eð‏ مس 
او 
e.‏ 


Urut, pijit (massage) 


Alat penggosok 


Pura-pura menentang 


Genit, keleteh 


Memegahkan diri 
مَنَ بععطائه‎ 
a : بالط يق‎ 7 
ع‎ a 


wra‏ شق بها 


r 


لله رفيا 


a 


Mengungkit-ungkit pemberian 
Mengetahui, mengenal 
Bersikap terlalu bebas terhadap 
Dia mempercayainya 
Memanjakan 
Menjual dengan lelang 
Tertuang, tumpah 
استدل لااد‎ 
بكنا عَلَى الآمر‎ - 


© وس e‏ 
= : استنة 


الدل : : ESCI G‏ وحسن السَيرة 


Minta petunjuk 

Memperoleh petunjuk (dalil) 
Menarik kesimpulan 
Ketenangan 


dan baiknya tingkah laku 


Ketenangan dan kesabaran الوقار‎ : : JYI 
Kegenitan, keletehan ail: a 
Orang perantara, makelar p A 00 
Juru lelang م يبيع بأكزاد‎ 

Petunjuk 3 fa لدليل 1 7 وآدلاً‎ | 
Penunjuk شد‎ A :- 
Muallim kapal دليل السفن‎ 
Buku petunjuk يسترشد به‎ E كت‎ : - 


Daftar isi buku 


Tanda, alamat 


دلم 418 دلا 


„a J‏ و 


الدليل : البرهان والشاهد 
PERR‏ 
I‏ : العمولة 


Pa —‏ 0 الدليل 
— َة Pekerjaan makelar (orang perantara) JA‏ 


Bukti, dalil 
Hal terlalu bebas, kelancangan 
Komisi (bagian untuk makelar) 


Upah untuk penunjuk jalan 


Lelang 7 5 
Alamat, dalil العلامة‎ 2-5 
Petunjuk f الارشا‎ : ANA 
Penarikan kesimpulan TEEN: الاستدلال‎ 


Yang 2 ajali : oli 
AYAH, 
ت الشقَة‎ - 


nuh, 0 ادلام‎ 


Terkelepal, melongsor ke bawah 


Gelap gulita 


| Gajah JA : aÉ | 


الدلام : a‏ الأسود 


Warna hitam. hitam 


Bangsa Kurdi الديكم = من الاكراد‎ 
Musuh e الأعداء‎ ai 
Pasukan, tentara و الجيش‎ 
Kelompok, kumpulan ال جماعة‎ : = 
Bencana الداهية‎ pS 
Nama burung طائرٌ‎ = 


Malam ke- 30 dari bulan qomariah MAN 
يل السود‎ MAA AI 
الشديد السواد‎ : - 


Yang panjang-hitam 


Yang hitam sekali 


FPP 


Ular hitam AN الحية السو‎ : 
Singa الاأسد‎ : 

مقس ىه تس هدع 
5 دلمز : ضخم Membesarkan suap yak]‏ 


KE ا‎ 


Ganda) 


Berniat, mengambil keputusan 
Setan 


Anak muda yang gemuk, pandir 


Menjadi gelap gulita اليل‎ pahal > b 
Gelap لالش والدلامس‎ | 
Bencana KANA, 5 0 


r 





ar r ìr r‏ بو 
تدلمض را Menjadi botak‏ 


Yang berkilauan الماع البراق‎ ; A a 


A 5 سرک ار 3 و‎ 
Kepala yang botak ne . WAH راس‎ 
Gs GI a * 
sbs ےم‎ fo sr 
Bingung تحير‎ : J = 
mwe 0 
Menjadi gila اوغما‎ Gis i جن‎ : 


(karena cinta/sedih hati) 


Pd Ios 


PEE عنه‎ ajo 


به العشق وتحوه 
3 والدلوة 


ضع 2 سم لالس مهش E‏ 


ذهب دمه د 


Melupakan 

Menjadikan bingung/hilang akal 
Hal hilangnya akal karena cinta dll 
Hilang darahnya dengan sia-sia 


(tanpa balas) 
والدالهة‎ AA 
العذّل‎ ab: ai 


Yang lemah jiwanya 


Yang hilang akalnya 


Berjalan cepat, maju 3 A: دليث‎ * 
Yang pemberani AA Ga NA f WAN 
Singa کچ الأسد‎ 
Gelap gulita الليل‎ Win 7 
Pekat g. الظلام‎ - 
Tua renta الرجل : شاح‎ = 
Yang gelap المظلم‎ : pa الد‎ 


Yang hilang akal (gila) من الهوى‎ 


- : المدله العقل م 


karena cinta 


3 ož 


Anjing hutan, serigala الذئب‎ : 

الا والذ له هق : الجر Yang pemberani Ae‏ 
= : الاأسد Singa‏ 
الدلهمس : الرجل الجلد Orang laki yang kuat,‏ 


sabar dan tabah 

(JM (من‎ - 

* ادان لجل 
Ys *‏ - دل 


Menurunkan (timba ke dalam sumur) ود الدلوَ‎ - 


(Malam) yang gelap gulita 


LA مص‎ s r 


: كبر وشاح 


Menjadi tua 


Mencarn 


Mencari air dengan timba JL Yo 

Menjalankan pelan-pelan 45 : |- 

Mempergauli dengan رفق به‎ i DE ودا لى‎ = 
lemah-lembut 0 

Menggantungkan SLi f 


Menurunkan timba 


أدلى ١‏ أ أرب سل الدلوَ في Ji)‏ 


ke dalam sumur 


Mengajukan, mengemukakan بحجته‎ g 
Memberikan (kesaksian) شهادته‎ Jin 
Berwasilah dengan [DH 17 
Mengumpat فيه‎ ji 
Memberikan JG, اليه‎ - 
Bergantung عل‎ : P 


الع 
PPAS‏ مر 


Turun dari kuda 


Berjalan cepat, E 


Timba |: ودلي)‎ 7 3 a 
Cap (tanda) unta ا سمة للابل‎ 
Bencana n kh 
5 في السسّمّاء‎ ga =- 

Timba kecil WAH الدلاة (ج دلى‎ 


ai‏ (ج دوال) 


Tanah yang diairi dengan 


ember/jentera air 


3-0 J 


: التاعورة 
Ag‏ شجرة الْكَرم 
RER‏ 


Jentera air 
Pohon anggur 


Liontin (mainan) kalung 


Bingung تحير‎ : - 
Pa r 4 
Merendahkan din kepada é f : له‎ - 
ر‎ r 
Dekat dengan تدلى به : قرب‎ 
Pohon dahlia (دخ) تبات زهر‎ UN 
, ET 
GLa- دمث‎ * 


Halus budi bahasanya, 


sopan santun 
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Ios eB 2 r 


دمث : سهل ولان 


Rata, datar, (tempat) lunak 
tidak keras 

Bobo‏ ع ير 

da) : دمثه‎ 


Melunakkan, 


melembutkan, menghaluskan 


Meratakan AJI 5 
Ior ر 2 هرس‎ 
Menyebut 0 الحديث 3 کر‎ aj - 
ومع‎ 2 2 
Tanah datar السهلة الرخوة‎ SNI: : الدمث‎ 


yang lunak (tidak keras) 


Yang halus budi bahasanya RA | دمث‎ 
(sopan santun) 


م © ع © 


الات 


Tanah datar السهل من الار ص‎ : |: 
و‎ A 
Unta yang gemuk والدمثر‎ - 
go # r e esr 
دمج - دموجا‎ 5 


2 | e eera 


Bergabung menjadi satu, GS في‎ gals واتدمج‎ - 


masuk di dalam 
r A? So, 


s 60م‎ 


A 7‏ في الشيء 


Menjadi lurus 
Menggabungkan, 


menyatukan, memasukkan 


207 أحاد فَجَلّه 


Memintal dengan baik : الحبل‎ - 
(rapat. padat) 


AA sd rre ص‎ 
الكلام‎ = 
KA 1 - ص‎ 


E 
Menyelubungi (membungkus) تدمج في ثيابه‎ 
تدامج ال‎ 
G5 : ep على‎ - - 


so $ 3 ه‎ 3 


Menyusun dengan baik 
Menguruskan 

Dos م‎ 
Berhimpun. bergabung 


Saling bantu membantu 


Jalinan, anyaman لدمج : الضفيرة‎ | 
so So 
Sahabat karib الدمج : الخدن‎ 
و‎ o 


- : النظير 
0 3 الام 


Yang lurus l: 
shi : انام‎ 
Malam yang gelap ليل 0 : مظلم‎ 
Jalan مجه : الطريقة‎ 


Yang sama 


Yang kokoh, sempurna 


Yang gelap 





دمح 420 دمس 
ا : التوام Yang suka tidur‏ ق : مديتة اريه ثرية في ] Palmyra‏ 
الدمحاثة (دخ) (nama kota di Syiria) Botol besar serupa kendi‏ 
التدامج : التعاون Hal bantu membantu‏ التدمرى ي Mengenai kota Palmyra‏ 
الانْدمَاج : الانْضْمَام pi Hal bergabung menjadi satu‏ : اليم Yang rendah, hina, jahat‏ 
Yang kokoh KA :? gal |‏ مافي الدار Tiada seseorang dalam rumah 8 PANG‏ 
E a‏ العمافة Telinga yang kecil 3 AŚ 2 Serban‏ 
ANA ; = ¥‏ را Menundukkan kepalanya‏ المدمرة ; EA‏ حربية Kapal perusak (Destroyer)‏ 
eS Gana * Singa rE amba AU‏ 
الدمحسي : السود 1 من الرج ybi — Orang laki J‏ 0 الليل Sangat hitam, gelap gulita‏ 
oa — yang hitam‏ ال“ أو Menyembunyikan, Al‏ 
دمحله دحرجه merahasiakan Menggelincirkan,‏ 
menggulingkan‏ حت الشيء Menutupi è f‏ 
Jala |‏ : المكتنز ka Yang gempal (padat, berisi)‏ في Menanam, mengubur AA‏ 


Wanita yang gemuk السميئّة‎ N: OYA 
ان كيم‎ 

Naik, meninggi ارتقع‎ : - 

Memecahkan D : رأسه‎ - 


(Malam) yang sedang udaranya ( لي‎ aR الدامخ (من‎ 


Menggeram, bersungut mai ب‎ pan : فل مم عليه‎ S 


Membinasakan wani لله‎ [= 
Meletakkan di tanah الشيءَ‎ 
Rumput kering KI, الدمدم : : يبيس‎ 


A E 
E 
بغير اذنٍ‎ Ja: عليه‎ = 


” 


Rusak, binasa 


Masuk tanpa izin 


047 Oz o 


Membinasakan, menghancurkan (i دمرهم (او‎ 
FEA A ÉJI 9 


Merobohkan, meruntuhkan 


Berjaga (tidak tidur) semalaman gen Am : wa 


Kerobohan, keruntuhan الخراب‎ : 22 

Kambing yang sedikit اللبن‎ ARAI الدمراء ء : الشاة‎ 
air susunya 

Musim banjir sungai Nil Ja | olas رمن‎ : sadil 

Sejenis semangka s ا‎ 


Memadamkan 
Mendamaikan, merukunkan 


Menggauli 


r 5o 
Pn 
7.x, 2s an 


I3 6س‎ r s 


Berlumuran kotoran دمست يله‎ 


9 الليل : Menjadi gelap r‏ 
- و ردامس الشيءَ Menyembunyikan‏ 
امت ارا 1 Berlumuran KS‏ 
الدمس 2 الفرن Abu panas‏ 
ا ا NA‏ 
الدمس (من الأمور ( (Perkara) yang besar‏ 


I 23 


Sesuatu yang ditutupi/ الدمس وا لدميس‎ 


disembunyikan 
r Paa” f4 3 م‎ -$ 
Segala sesuatu yang الدماس : كل ماغطاك‎ 


menutupi kamu 


م بير وير a‏ 4 


Yang gelap الدامس والأدموس : المظلم‎ 
Malam yang gelap دامس وأدموس‎ J 

4 يم ة‎ 
Tempat persembunyian pemburu الداموس‎ 


Tempat yang gelap دياميس)‎ g) 22 
di bawah tanah 


Kuburan 


دمص 


ق و 


الديماس : الحمام 


Tempat mandi, pemandian 


Tempat yang dalam ميقن‎ GJI 
dan tak tertembus sinar 

Kuburan di bawah tanah دافن | “موات‎ 

Nama makanan „Gb : المدمس‎ 

Menyelesaikan dengan cepat-cepat PAN وشي‎ 
(tergesa-pesa) 

Menghias ran : الشيءَ‎ - 

Datang ke Damsyik أتى د مسق‎ GENG 

Yang bekerja cepat dengan اليدين‎ KÊN 
kedua tangannya 


s a3 دخ‎ Pa Pd 
Damsyik (ibu kota Syiria) دمشق : عاصمة سوريا‎ 

8 iji 1 o 22 
Mengenai Damsyik 


* دمص - دمصا 

Sedikit/jarang شعر راس‎ J f aas FE = 
rambut kepalanya 

دمص : أسرع Tergesa-gesa‏ 

Melahirkan belum waktunya يجروهًا‎ aql ت‎ - 

الدمّص : قله شعر الرأس Hal sedikitnya‏ 

rambut kepala 

Topi baja الحديد‎ kas : الدومص‎ 

as‏ داو ر 

Mengalir air matanya ودمعت العين‎ - 

Penuh, berisi Yai کا‎ 


Memenuhi, mengisi 


(sampai meluap) 


مع 33 0 , .2 مه 

Air mata ماء العين‎ : Ndah z) الدمع‎ 
Í A 7039 
Air mata buaya (tak sebenarnya) دموع الرياء‎ 
So Jogi E #2 3 2 

الدمع والدماع والدموع والدميع Yang lekas‏ 


menangis dengan bercucuran air matanya 


الدامع (من (ELI‏ 


go 
شجة دامعة‎ 


(Tempat) yang basah 


Luka yang mengalirkan darah 
Iros 


الدمعة : العبرة 


Setetes air mata 


421 


دمع 





flo” 


46 ع‎ oz 
Arak (jenis minuman keras) الخمر‎ : e Ka | دمعة‎ 


o A oo 3202 
Kaldu, kuah daging الدمعة : مرق الحم‎ 

Or © > I rap 
(Gelas) yang penuh الدمعان (من الأقداح)‎ 


sampai meluap 
(Hari) di mana turun م(‎ EI الدماع (من‎ 
hujan rintik-rintik 


f ١ s s2 
Getah (air pohon yang keluar bila dipotong) الدماع‎ 
p ع‎ Sse 
مدامع)‎ z) المدمع‎ 
Gas - دم‎ * 
I v و‎ 
ه : شجه‎ - 


Saluran (pipa, lubang) air mata 


Melukai sampai tembus otak 


4 of 30 
Menimbulkan rasa sakit pada otaknya ته الشمس‎ - 


Iose 
شج‎ 


GSG‏ : قهره 
POI Gt -‏ 
- الحجة : GLi‏ 


se‏ اص or‏ ع م لا 


0 الفرس : وسمهةه ÜL‏ 


Memaksa, mengalahkan 

Mengalahkan, melenyapkan 

Menyangkal, membatalkan 

Mencap, memberi tanda 
(dengan api) 


Membubuhi cap tanda sah 


ae 29,‏ . الاك 


دمع Fadl‏ ال 


Membubuhi, mengolesi 


Menelan AE : ادمع الطعام‎ 
Memasukkan aal i الشيء‎ = 
Memaksa کا‎ a | A = 
Otak, akal Gule) الدمَاعٌ‎ 
Sclaput otak p GII A 
Yang (menderita) luka sampai الدميغ والمدموع‎ 
tembus otak 
Cap, tanda الدمعَةٌ : الوسم‎ 
Cap tanda sah pada emas دمغة الذهَب‎ 
Cap Jari 0م‎ 5 
Kertas bermaterai (bersegel) ورف دمعه‎ 


الدامغة (من الشجاج) 


(Luka) yang sampai 
tembus otak 
. م‎ dha 
Hujjah yang tak dapat dibantah دامغة‎ an> 
S so 


Yang pandir, bodoh 


دمى 


Lo ع ترس‎ o, 2 ام‎ er I 
- هھ‎ z: 


دمق - دمقا ودموقا 


Masuk tanpa idzin 


e $ NA 4 8 سمس‎ © W” da 
Memasukkan e ودمى وأدمق الشىء فى | لشم‎ - 
£ 5 0 8 osso 6م‎ ó 
Mencuri الشىء : سرفه‎ = 
Ir ے 0ے‎ P3 3 7 
Memecahkan giginya فاه : كير أسئاته‎ - 


6 a sp © هوس‎ 

دمقت السماء بالمطر Menghujani rintik-rintik‏ 

اندمق 3 حرج Keluar‏ 

9 جع م مير 2a P‏ 

Pencunan الدمق : السر فده‎ 
o r s f 6 ماهو‎ 

الدمق : تلج مع ربح Badai bersalju‏ 


A2 o 30o يمي‎ 290 F 
الدميق والمدموق‎ 
همير‎ 929P 


الدامق والدموق (من الرجال) 


tak berguna (seperti sampah) 


Yang dimasukkan pada yang lain 


(Orang laki) yang 


b2 o > Sos 
(Hari) yang panas sekali ( ق (من الايام‎ ANI 
Tempat (jalan) masuk pi : المندمق‎ 
3 z0 2 2 سه‎ 
Sutera putih, kain sutera الدمقس والدمقتاس‎ * 


( 453 KA = دمك‎ i 
الشَىء : صار آملس‎ - 
amb : الشيءَ‎ 5 
AGA KAE 


Menjadi licin, halus 
Menggiling, mengisar 
Memintal 

جم 2 s‏ 20 5 عم ه 
s‏ الار نب : أسرع فى عذوه Berlari cepat‏ 


- ت الشمس في الجو Naik‏ 


0946 ميم‎ 9 2 o 38 
Yang berlalu dengan cepat الدموك 3 السريع | ور‎ 

j 8. 4 4 0 9 
Salju الدميك : الثلج‎ 


Bencana (ج دوامك) : الداهية‎ AR 
l Cair: المْمَكُ‎ 
المدماك‎ 

SI AA, 


erb r 


- الآرض : سمدها 


Yang padat, rapat 


Jajaran batu (pada bangunan) 


Merabuk, memupuk 


Pa s CEP Pe PEPP سام‎ 
Mendamaikan ودومل بينهم : أصلح‎ - 
DIa © -83 
Menyembuhkan 1 الدمل 3 أبر‎ = 


دمل وادمَل EER‏ الجرح 


I رهسي سم‎ e, br e 
Menjadi baik (subur) dengan dirabuk AJI تدمل‎ 


[la : القوم‎ MAH 


Mulai sembuh 


Berdamai 


Cad 


ê د‎ 422 





2 o2 Sod 


الدمل : الرفق 


Kelembutan/kebaikan hati, 
keramahan 

و کہ 

Bisul (il 


Rabuk, pupuk 


الدمل والدمل (الواحدةٌ : 
الدمال : السرقين 


” 


(dari kotoran hewan) 


o 30 2‏ 3 
- : التمر العفن 


pd 


kurma yang membusuk 
WA 020 ءا 4ك بير‎ 2 8 ALI 


م 


7 دملج الشىء 


Perabuk tanah 
Mengerjakan (membuat) 


dengan sempuma 


Gelang tangan/kaki (ج دَمَالج) والدملوج‎ ala) 

PALWA‏ الآرضونَ الصّلآب 
AN‏ دماليجه : ثقّله 

i per دملح‎ 5 

الدَملحَةٌ : الضْحْمة التارة 


Tanah yang keras 


N 


8١ 


Meletakkan bebannya 
Menggelincirkan, menggulingkan 
(Orang perempuan) 


yang besar, gemuk 


- ع‎ P 2 
Melicinkan, menghaluskan. c دملق الشى‎ 3 
meratakan 
5 0 o > 24 NR و‎ 
(Batu) الدملق والدمالق من الأحجار‎ 
yang bulat, halus 
d2 2 الس‎ MEA 
8o 2 هه‎ P Pa 0 
Melicinkan, menghaluskan PE وملك الشىء‎ * 
e e ae e 2 م‎ 30 7 Or z 
ونهد‎ GIE 9 تدملك تديها‎ 


8 e o 


ام 
BAWA‏ 


ge صك ع صل‎ 3 Ía x 


دم = دما ودمامة 


Orang laki yang gundul 


Montok (buah dadanya) 
Menjadi halus, licin 


Balu yang bulat, halus 


سق م 


ودمم الشيء بالصبّ وتّحوه 


Mencat, memulas 


Menyapu (mengurap) dengan kapur ات البيت‎ 
Mencat dengan ter السفيتة‎ -— 
Meratakan الأرض : سَوآهًا‎ - 
Menutupi سور وع جحره‎ f- 
Memukul 6 gi 
Memecahkan/melukai kapalanya رأسه‎ EE = 


Menyiksa habis-habisan 


Berjalan cepat. tergesa-gesa 
so 4 o r Wi 


- : گان حقيرا asi‏ الصورة 


Hina dina serta 


buruk rupanya 


مھ 0 - 04770 


- القوم : دمدمهم Membinasakan‏ 

Berbuat keji p آدم الرجل : آتی با‎ 
ng sn 

الدم ia:‏ في الدم Darah‏ 


- والدمَام SÉ:‏ 
دمام الوجه : الحمرة 


- : سحاب GY‏ فيه 


Cat, pewarna 
Pemerah pipi 


Awan yang tak berair 


2038 so 5 1 ر‎ 10 f 
Yang buruk الدميم (ج دمام) $ القبيح الصورة‎ 
rupanya 
40 
Yang cebol e AJ l: - 
دعم دم و‎ 
Kandang kambing الذمه : مربضص الْعَتَم‎ 


Ird ع‎ 


- : البعرة 


Kotoran hewan 


Semut 

Kutu aka l: - 
Kucing الهرة‎ : — 
Orang laki الرجل القصير الحقير‎ :- 

yang cebol, hina 

Jalan i الطرد‎ YAA 
Nama permainan ica) eS 
Padang terbuka الديمومة والديموم‎ 
Kekekalan الدوام (فى دوم)‎ :- 
Yang merah (seperti warna darah) المدموم‎ 
Yang gemuk sekali السَمّن‎ wai = 
Kayu bergigi untuk meratakan tanah لمدمة‎ 


r 


FOr Z seso 
دمن - دمتا‎ * 
تخ مام‎ os r 


ai‏ الآرض : سمدها 


Merabuk, memupuk 


Membusuk عفن‎ : Ju | دمن‎ 

Mendendam عليه : حقّد‎ s 

Buang kotoran di SÍ sa دمن‎ 

Menetapi, o لز‎ ; o6 باب‎ = 
tidak menginggalkan 


423 


دمی 





أدمن الشىء (أو (ade‏ 


merasa selalu ketagihan akan, menetapi 


Membiasakan terus, 


4 ے م‎ I soh e fror 
Kejatuhan kotoran hewan المكان أو الماء‎ AA 
20 o2 و‎ s o? 
Rabuk, pupuk (dari) الدمن والدمان :ا لسو قين‎ 
kotoran hewan 
- Beo 2929 -3 
Dia yang mengurusnya, هو دمن ودمنه مال‎ 
۶ PA PA 
memeliharanya 


3095 


الدمن والدمان : عَفَنَ النَخْلَة 


Hal membusuknya 


pohon kurma 
4 -32 3 -$ 
Abu GJI: AGI 
1 هم‎ PA 3 -2 
Kemudi kapal الدمان (او ا ن(‎ 
ۆر و‎ 
Orang yang merabuk tanah الدمان‎ 


dengan kotoran hewan 


Bekas-bekas الدار‎ Ad : (ج دمن)‎ asa) 


(reruntuhan) rumah 
0 ل‎ è 6 3s el 
Sisa air dalam kolam فى الحوض‎ YI بقية‎ : - 
r "s ع‎ 5 a 
al, ll: - 
7 
2-20 2 


Perumpamaan untuk sesuatu yang ¿yasi خضرة‎ 


Tempat buang kotoran 


lahirnya tampak bagus sedang batinnya jelek 


0 ze ه‎ 
e 


-2 r 4 
Waspadalah terhadap wanita الدمن‎ e [a ايا كم و‎ 


yang berwajah cantik sedang hatinya jahat 


07 
e. 


ial‏ : الحقد القديم 


Dendam kesumat 


1 ag 2 9 
Yang selalu menetapi, membiasakan akan [AS المدمن‎ 


© ع‎ 3 o2 
e 


Peminun arak مدمن حمر‎ 
£ Pa 
Pecandu rokok تدخين‎ = 


£E م‎ 
سے > 6م‎ > © r Iber 
(Tempat. air) دمن (من الامكنة أو المياه)‎ 
vang kejatuhan kotoran hewan 


b eos o s o 


* دمه - دمها 


2 3 80 397 
-| لر مل : اشتد حره Menjadi sangat panas‏ 
ماد مس A #O‏ 3 


دمهته الشمس 
ادمومه فلان 


مي - دمى Cas‏ 


Membakar, menghanguskan 


Jatuh pingsan karena pukulan panas 


ير م ير eer‏ 
e‏ 


76 23 
= الجرح : حرج مله الدم Berdarah, keluar darahnya‏ 


دمي 


424 ; دنح 





دمى وأدمى الجرح Menyebabkan berdarah‏ 


Meratakan jalan untuknya Yaa a) لقلان سیل‎ ES 
s ra 


rp 


RAS s0 50 


استدمى الرجل 


Bertetesan darah 


dan hidungnya 


el 5 


Mengambil darahnya دمه‎ Jl : الذبيح‎ 

Meminta kembali hutangnya من عرد يمه‎ 
dengan halus 

الدم (ج دماء ودمي) Darah‏ 

Hubungan famili (kerabat), اتصال دمر‎ 
pertalian keluarga 

Sekeluarga (kata kiasan) من دمر واحدٍ‎ 


soo 
Penuntut balas و لي | لدم‎ 
آو الآحوين‎ JGA دم‎ 


In 92 
e 


Narma tumbuh-tumbuhan 


- : السنور Kucjng‏ 
b- s‏ 
الدمى والدأمی (م دأمية) Yang berdarah‏ 
%= سے هبر 
دامى الشقّة : الققير Yang miskin‏ 
و 4 s‏ 0 0 
الدموي وألدمي Mengenai darah‏ 
4 هك وير 
Yang membawa/ JEI : -‏ 
menyebabkan kematian‏ 
2r Logar‏ لاي 
معر KI‏ دموبه Peperangan yang banyak‏ 
menumpahkan darah‏ 
ا شع اعد لي 
الدمة : القطعة من الدم Setitik darah‏ 


22-6 2 


s3 9 3202‏ ل م مه سي 
الذمية (ج دمى) : العروسة Boneka, anak-anakan‏ 


9- ار 
f: -‏ لصنم Patung‏ 
ع 
الدامية Luka berdarah, pukulan yang‏ 


menyebabkan keluar darah 
Kebaikan, berkat, nikmat, a$ ء : الخير‎ WAN 
kebahagiaan 


Yang berwarna 


المدمى : الشديد الحمرة 


merah padam 
s 103 همهي عليه‎ 
Anak panah السهم عليه حمرة الدم‎ : - 
yang berdarah 


Orang yang bertetesan darah hidungnya 


e =. 1 


Be ors Ad وو‎ B 7 x 


دنو - دنوءة ودناءة 


Rendah, hina, keji ودنا : گان دنیًا‎ - 

Merendahkan, menghinakan CAH ala> - NYA 

Yang rendah, aah : WA الدنىء (ج‎ 
hina, keji 


o? 4 م‎ So _ 
Yang rendah kwalitetnya  فئنصلا دنيء التوع أو‎ 
3 هم ده‎ s 


الدنيئة : النقيصه 


Aib, cacat 


Kerendahan, kehinaan, والحقارة‎ ak Af الدناءة‎ 
kekejian 

Yang pendek DGI و‎ iN, اديت‎ r 

Yang jelek akhlaknya السيء | لخلق‎ : AKA $ 


£ >- I د‎ so 
دنج - دتاجا‎ * 


Mengokohkan, menyempurnakan أحكّمه‎ : l- 


s 53 


Orang-orang yang cerdik, العقلاء‎ ٠ الدنج‎ 


pandai (bijaksana) 
so II? s رس ع‎ 
دنح - دنوحا‎ 
$ e os 
Menjadi rendah 3: ودنح‎ - 
2 2 f go A 07 
Nama hari besar Kristen الدنح : عيد للنصار ی‎ 
És i3 
3 3332 
Berat/lamban jalannya الرجل‎ - 
karena membawa sesuatu 


Tunduk, menundukkan al, DU pad : دح‎ 
kepalanya 

Tinggal di rumahnya في بيته‎ pÓ .- 

zoll‏ : القحاش 


Yang sangat keji, 


kotor mulutnya 


#0208 


Es krim ali الدتدرمه (دخ) : حلت‎ i 
Gemerincing Sui : 97 F 
Menggantungkan فتدندل‎ ANE 5 
Berdengung «b : دندن الذباب‎ 

Mendengkur 5,5 : القط‎ == 


5 93 0 > 4-7, A 
Bersenandung نی : عنی بصوت منحفض‎ |- 
حول لاء : دار‎ = 


Mengelilingi, mengitari 


دنس 


Cad 
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P s3 28- 


* د ئر النقود : ضريها Membuat, mencetak (uang)‏ 
م a] E‏ 0ع 
- وجهها : Bersinar, bercahaya‏ 
23- ل © سس 
دنر KE‏ ت دتا نير 9 Banyak dinamya/uangnya‏ 
Dinar‏ 


الديتَارٌ (ج دتائير) 
(mata uang emas pada zaman dulu) l‏ 

حشيشة الديتار 
PEKA‏ : الدراهم N‏ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Uang 
WA EE دنس‎ F 
Kotor گان دنسا‎ : K 
مه‎ of 
Mengoton الثو ب‎ 7 


- العرض 
- له سوء ail‏ 


Mencemarkan, menodai (kehormatan) 


Mengaibkan 
Menjadi kotor دس قاد دنس‎ 
Kotoran الوس‎ : WASA الدنس (ج‎ 
Pengotoran التدنيس‎ 
Pencemaran atas kehormatan 2 نيس العر‎ ak 7 5 
Aio, WA 
tempat-tempat yang kotor, keji 

Ggs 
Rendah, hina, keji ودنع‎ ai 
Lapar جاع‎ : - 
Ingin اشائ‎ :- 
Mengikuti jalannya ادنع : تبع م طريقة الصا لحين‎ 


orang-orang yang saleh 


- ° - pd 
Yang rendah, hina, keji الدع و لدنيع والدانع‎ 
Dia dari (termasuk) الئاس‎ lah هو و من‎ 


orang rendahan (rakyat jelata) 
L ee e [4 r sk 


دئف - دتفا 


Berat (keras) sakitnya دنف‎ PAR تف المرب يصن‎ E 


الح + 


Mendekati (menjelang) terbenam 


So”, 


Dekat دنا‎ : ih 
Mendekatkan Na تف ا‎ Sal 
Sakit keras الدّف : المرض التُقيل‎ 


ger Babo 2? تون هم‎ 


Matahan menjelang Wa کادت الشمس تكون‎ 
terbenam 

Yang jelek akhlaknya bJ الدتقّاس : السيء‎ * 

(Wanita) yang pandir, yn Gali 2 


Memandang dengan 


memicingkan mata 


£0 ص‎ ۶ or o 


* دنق - دتقا ودنيقا 
= ود : مات من | لبر د Mati kedinginan‏ 
دنق : گان Bakhil. kikir, pelit baé‏ 
الوه Tampak pucat karena sedih/sakit‏ 


مير 


A‏ ا 

- الرجل : مات Mati‏ 

e 
کک‎ 

- اليه e‏ 
ت الي : استقصا 

ek sa! 


hemat (pelit) terhadap keluarganya 


Cekung 


Mendekati kematiannya 
Mendekati terbenam 
Memandang terus menerus 
Memeriksa dengan teliti 
Orang yang terlalu 
sa الدانق‎ 
p م السارق‎ 
(i 3 z) KANE 


Yang pandir, bodoh 
Pencun 
Seperenam dirham, 
(1/6 Dirham) 
Rumput semak yang فی الحنطة‎ AA : il 
tumbuh pada pohon gandum 
. Menimbulkan perselisihan 
di antara mereka 
Bersembunyi (di rumahnya) dan قو بيته‎ EAT s 


tidak mau muncul untuk keperluan orang 
3 r 82 


(Wanita) القصيرة‎ 2 ANP الدئمة‎ * 
yang pendek 
Dinamo أو ديتامو (دخ)‎ = 
af Ós - ون‎ * 
Berdengung b لذباب‎ | E 


دنا 
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rb a ۶ 
e 


Bersenandung دن الرجل : نعم‎ 
(bernyanyi tanpa mengucapkan kata-kata) 

Bongkok احدودب‎ : 

Berdiam, tinggal di دن بالگان :)5 م‎ 


Sejenis guci (tong) besar, 


tempayan besar 


وو ل 0ك 


e 9 2 -e 
Binatang kecil seperti semut الدنة : دويية كالتملة‎ 


3-3 oqz, Abad 
الد به : القلنسوة‎ 


Songkok 
3 ع كه هابر هع‎ 
Yang bongkok الاحدب‎ : (eÙs p? الادن‎ 
3 64 ردك ور‎ 0> 
Rumah yang rendah بيت ادن : متطامن‎ 
ولا واكام‎ AN 
o o or, 3 A A 7 
Mendekati, وأدنى وادئى له (أو منه واليه)‎ = 
dekat dengan 
IA مه م و‎ bo 
Mendekatkan دنى ودانى وآدناه : قربه‎ 


4 WI 202 م‎ 
Melabuhkan, menurunkan ادنی الستر : أرحاه‎ 
Dopo P س‎ r 

Menyempitkan, mengeratkan aio : نی القَيد‎ f 


070 > 


Berdekatan a NAN K w — 
Mendekati RE : Yl = 


s Se 


Tak dapat didekati/disamai لآیداتی‎ 
Mendekati berangsur-angsur NG NG لي : دنا‎ 

تَدَائى القوم 
AA‏ رالد الت 


Berdekatan satu sama lain 


Hal dekat 


83 لبر 9 وام 


Kerendahan, kehinaan sa GAJI : والدتاية‎ - 
Sanak keluarga, kerabat به‎ Fij چ‎ 
ےہ س ہے رك‎ 


بينهما دناوة 


Di antara mereka 


ada pertalian keluarga 
Yang dekat Spi , go 
Dunia ( e (ج‎ WA 
Bumi PAN ron 
Kawin روج‎ WA A 
Orang yang banyak pengalaman CI رجل‎ 
Kotak bensi gambar-gambar yang 5 Ki 


dilihat melalui lubang kecil 


sos 


الآدتى (م دا aa‏ 


الآدئونَ : أقرب العشيرة نسي 
ا مدني والمدنية 


د 


-9 z 


TIBA EE عاش‎ a il 
الدَنَاية + الدياءة‎ 


> 
I 


toi: E أدنى من‎ 
KN 
WI الحد‎ 


As‏ سمس 


. rr 4 ad . 
دبي دی ودتاية‎ 
SP s p r 


: صار دئيا 


Os s‏ ثم 


B ل ل‎ r Pa 


ص © اس 


الدني (ج ادنيا w‏ 


aya) aall‏ الرجال) : الضعيف 


3 09 


* الدهب : العسكر | 


melarikan diri dalam keadaan kocar-kacir 


2,702 282 ,.228 
* دهبل : كير Al‏ 
3 مسار 


الدهبل 


: طائر 


fOrs م‎ PAN Kd 


م وعم GA‏ 


r 


Mengenai dunia, duniawi 


Yang terdekat 
Lebih rendah dari 
Benkut, di bawah ini 
Minimun 
Kaum 


kerabat terdekat 


(Unta betına) yang telah dekat 


waktu melahirkan 


Rendah, hina 
Hidup dalam kesempitan 
Kerendahan, kehinaan 
Yang rendah, hina 
(Orang laki) 

yang lemah 


Tentara yang kalah/ 


Membesarkan suap 


Nama burung 


Uas — دهث‎ * 
Menolak, mendorong rE : 4 — 
Orang laki pe الدهتم ; الرجل السهل‎ 5 
yang sopan santun 
Orang laki عن الل الس‎ 
yang dermawan 
Unta yang kuat لشدید من الابل‎ f: - 
Tanah datar والدهئمة‎ = 
Menıecahkan دهدق الشيء : کسره‎ i 
Memotong الحم‎ - 
Merobohkan mere دهدم البناء‎ 3 
Orang, makhlug الخلق‎ cU] : الدهدن‎ 2 
U لمعك‎ 


الدهدن : الباطل 


I 


Batil, palsu, tak berguna 
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Menggelincirkan, دهده الحجر فتدهده‎ * 
menggulingkan 
Anak unta é الدهداً والدهرا‎ 
دهرا‎ - pa * 
Menimpa مكروة‎ al القوم (أو بهم)‎ - 
Melemparkan, الشىء‎ T 
menjatuhkan ke bawah 
Merobohkan الخائط‎ - 
Menelan b = 
Jatuh berguling-guling تدهور الشيء‎ 
Berlalu الليل : أديرَ‎ = 
Masa, zaman ودهورٌ)‎ A الدهر (ج‎ 
Seribu tahun ia آلف‎ : - 
Umur (masa) hidupnya دهر الانسان‎ 
Untuk selama-lamanya الى دهر الداهرد ين‎ 
Peredaran, perubahan masa تصارر 2 الدهر‎ 
Musibah bencana ARG LS 
Bencana, malapetaka, kemalangan بات الدهر‎ 
Adat, kebiasaan l ج العادة‎ 
Itu bukan kebiasaanku بدهر ي‎ JR 
Maksud, tujuan, keinginan العابة والهمة‎ ns 
Yang telah lanjut السن‎ E الدهر 8 : الطاعن‎ 
uınurnya 
Orang yang tak percaya الدهر 8 الطبيعي‎ 
adanya Tuhan (atheis) 
Atheisme الذهرية‎ 
(faham yang tidak mempercayai adanya Tuhan) 
Bencana الدواهي‎ i الدهارير‎ 
Peredaran/pergantian masa تصارر 2 الدهر‎ : - 
Masa-masa yang دهور دهارر 7 : طوال‎ 


panjang (Jama) 
e s D s olge ركم ب‎ 
Itu (terjadi) di masa- كان ذلك فى دهر الدهارير‎ 


masa yang dahulu (yang telah lampau) 


Hubungan (kerja, jual beli dll) المدَاهرَةٌ والدهار‎ 


untuk waktu yang tak terbatas 


o 9 #038 45638 
Jalan cepat الدهرجة : السير السريع‎ 3 


g 075 S > 


دهس — دهسا 

Menginjak dengan kuat (keras) داس شديدا‎ a 
Menggilas Dead] 45 = 
Melalui jalan datar pill أدهس‎ 


or o $ -0‏ و 
ادهاست الار ص Berwarna hitam kemerah-merahan‏ 


7ه 2 2- و r‏ مي هم 1 
الدهس والدهاس : المكان السهل Tempat yang datar‏ 


I s Oss D so تاک‎ 


Wanita امراة دهاس ودهساء‎ 
yang besar pantatnya 

Singa LYI : الدهوس‎ 

Warna hitam kemerah-merahan الدهسة‎ 


(sopan santun) 


3 0 


2 س2‎ 07 
Yang hitam kemerah-merahan (e دهسا‎ p) الأدهس‎ 


3 o So 


Yang digilas (mobil dan sebagainya) ادهو س‎ 
A ع 8- ے هس‎ er © ع‎ 

Menyembunyikan دهسم الشىء : احفاه‎ k 
Gi 
obo ےم‎ r Bs 

Bingung, tercengang ودهس : تحير‎ - 

# - 1 ےم هل So‏ 

Membingungkan, mencengangkan دهش وآدهشه‎ 

£ 0 I - 3 2$ 

Kebingungan. ketercengangan الدهش والدهشه‎ 

2 3 ه ع $ 46 وخر هم A‏ 
الدهش والدهشان والمدهوش Yang bingung,‏ 
] 
المدهش Yang membingungkan, mencengangkan‏ 


Pd 
Ies 03 
kad 


D-0 v 22, 
Unta betina yang besar الدهشرة : الثاقه الكبيرة‎ * 


دك |( < 
* الدأهقة من الابل Unta yang lemah/letih‏ 


A عرص‎ 


karena lama berjalan 


Pd 0 s 
0 


2 فى 3 يوي ملام 
* دهفش الرجل Merayu, bermain cinta dengan 51A‏ 


وھ 7 220 

Penipuan, tipu daya الدهفشة : الخديعة‎ 
اس و‎ e er 

Uas - دهق‎ * 


Mengisi (sampai penuh) ملأها‎ ; Ga NI وأدهق‎ = 
وه‎ 2 


- الماء : صبه Menuangkan‏ 


دهك 
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-ò f 2 ro 
دهى الشىء‎ 
ا‎ 
De r 0 gr? 


r 


Memecahkan, memotong 
Memukul 
Melekat satu sama lain 


dengan kuatnya 


Alat penyiksa berupa dua batang kayu الدهق‎ 
untuk menjepit kaki 

(Gelas) yang berisi penuh (من الْكؤُوس)‎ FGI 

Air yang banyak PE ; ما : دهاق‎ 


(melimpah-limpah) 


I sa 3 3. 30$‏ مس 
8 الدهقوع الجوع الشديد Lapar sekali‏ 
وي س 2 30 0 s‏ 0 
7 دهقن AN‏ م فلآنا Mengangkat sebagai‏ 
kepala distrik/negen‏ 
تدهقن Menjadi kepala distrik/negeri‏ 
ےو D o 5, o,s‏ 
الدهقان : رئيس الاقليم Kepala distrik/negeri‏ 
ra‏ التاجر Pedagang‏ 


r 7 s s9‏ © سرع 

as - دهك‎ * 
B oe هس‎ J 
Menggiling, mengisar الشىء : طحنّه‎ 0 


Dor r 


Memecahkan ppd ابت ي‎ 
Menginjak, memijak vaT : Yl — 
Menggauli 3 ال مر‎ z 
Berguling تدهكر : تدحرج‎ 

Menginjak ۴ دهكل الآر‎ 8 
Bencana الداهية‎ í Jal 
Saat, waktu الدهل : الساعة‎ 5 


pe‏ الشيء اليسير 
الدأهل : all‏ 


So o? 


(Giang) BoI * 


e. 
r 


Sesuatu yang sedikit 
Yang bingung 
Lorong sempit, 


jalan dalam rumah 
a Pa PA aoo? 2 
GGI اين الدهليز (أو‎ 


v Cai 


Anak pungut 


S or 3- 09 
Dahlia (nama tumbuh-tumbuhan) SLS : الدهلية‎ z 
دهم - دهما‎ $ 
ISo 7 s 
Mendatangi dengan tiba-tiba alli : ه‎ - 
Jo. 


“a 
Menimpa عشيه‎ : l gi 


-0 3s D0 مهام‎ 
Menghitamkan gari | دهمت الثار‎ 


Berbuat tidak baik kepada k Ga أدهمه‎ 
Berwarna hitam ادهم وادهام القرس‎ 
Wama hitam السود‎ Sada) 
Tiga malam يال في آخر الشهر‎ SW : الدهم‎ 
dari akhir bulan gomariyah 
Makhlug الدهم : الخلق‎ 
Yang hitam الدهام : الأسود‎ 
Yang pandir, bodoh الدهيم :الاخ‎ 
Bencana دهم‎ 0 = MAWA | f = 
Jumlah besar (banyak) الكثير‎ al : الدهماء‎ 


r 


3 شال‎ er 


So 


Kumpulan (kelompok) oramg 


چ القدر Periuk‏ 
ِء 0 5 © 0- 
- : ليله تسع وعشرين 29 Malam ke-‏ 


darî bulan qomarialı 


Pd‏ ے4 ر هم D‏ وس م 


Kebun yang hijau حديقة دهماء ومدهامه‎ 


(tumbuh-tumbuhannya) 


Iro م‎ Iode 


Yang hitam دهماء) : الاسود‎ p) الادهم‎ 
Belenggu, tali pengikat القيد‎ 1s 


zza r $o o a P0 z 
Bekas-bekas القديم أو الجديد من الاثار‎ : 
yang lama/baru (kata berlawanan) 


30 z 3 o مع‎ 2 x 


الدهموث : الكريم 
8 دهمج الشيخ 


2l -‏ : زد فيه 
I 5073‏ 


و 
الدهمج و لدهامج Yang besar (dari segala sesuatu)‏ 


Yang mulia 
Berjalan bertatih-tatih 


Menambahi (dari aslinya) 


o3 AG r 


-- البفير ذو الستامين 
- : الْقارب ptl bóli‏ 


dengan langkah pendek-pendek 


Unta yang berpunuk dua 


Yang berjalan cepat 


ks‏ دهمق الى 


- الور : ليله 
- الطعام : aub‏ 


Memecahkan, memotong 
Melunakkan, melemaskan 
Membuat lezal, 


memburmbui 
3 


الدهامق : الثراب I‏ 


I 


Debu yang lembut 


* دهن - دهنًا ودهانًا 

Meminyaki ودهن الر ا‎ < 
Membasahi ah, : الشيء‎ --: 
Mencat طلاه يلون‎ a 
Memukul dengan tongkat WA a : Ó - 
Sedikit air susunya Ti ات‎ 
Mengambil muka, menjilat 9 داهن‎ 
Memakai minyak دهن وادهن‎ 
Hujan yang turun sekedar membasahi الدهن‎ 


permukaan tanah 


اله < أدهان وَدهَان) Minyak‏ 
الدهني : به ٤‏ دهن f‏ كالدهن Yang berminyak/‏ 


seperti minyak 
Sesuatu yang dibuat mengoles الد ن : مايدهن به‎ 
(minyak, salep, bau-bauan dan sebagainya) 
Cal ملون‎ Ab : 
gah Jai 


Kulit merah 


Tempat yang licin لق‎ pi “KUI : I 
Yang dioles a IG ? الدهين‎ 
(dengan minyak atau bau-bauan dan sebagainnya) 
Yang lemah الشعيف‎ as 
Unta yang sedikit alr susunya ق هين‎ 
Tukang cat (AA : الده ن‎ 
Penjual minyak لاضن‎ f باك‎ “Aha 
Pekerjaan عة التلوين ن بالدهان‎ A صتا‎ : KGJ 


mengecat, pengecatan 
570 8 


37 Ka 


raf‏ عي 


الدهتاء 


Minyak sedikit 
Yang harum baunya 
Jenis rumput yang daunnya 
dapat dibuat menyamak 
ÚI : - 
المدهن : آله الدهن‎ 


Padang terbuka, tanah lapang 
Alat pengoles 


minyak/salep dsb 
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المدهن : قارورة الدهن 
«f Tanen 3 ; 28‏ 


Botol minyak 


Rawa, paya 


Pa # ®‏ وى 2 ده ¥ 

المدهن : به مادة زيتية Yang berminyak‏ 
AE‏ 

Yang gemuk 8 l: -— 


2<- 
BAN 
9 
2 
ajl e am 


#52 ملام‎ sos 5 


Penjilatan, hal mengambil muka 
Penipuan 
Jenis permata 


seperti zamrud 


* دھی - دهيا 
— ودهى Menganggapnya banyak akal GE‏ 
(cerdik)‏ 
= : عابه Mencela KA‏ 
Menimpakan bala DE men‏ 
دهي Bertindak dengan cerdik A‏ 
الداهي والداهية 1 5 Yang banyak akal,‏ 
cerdik‏ 


2 2 
- - المكار 


í 


Yang banyak tipu muslihat (licik) 


> اير 


Singa الاسد‎ : - 
J Pi I ro 8 s 
Yang berakal أدهياء) : العاقل‎ T) الدهى‎ 
(bijaksana) 


Kecerdikan, ketajaman pikiran, 
kebijaksanaan 
CY المكر والاحتيًا‎ : 


Bala. 7 (ج‎ 57 


Tipu muslihat 


musibah, bencana 


7 20s رض‎ 


Bencana besar (hebat) e دهيا‎ isah 
ذاء ودوع‎ - ia 

م همع ai?‏ 
- وآدواً : مرض Jatuh sakil‏ 


z‏ 0ق 


أدوأة : أصابه بدا ء 
الداء (ج أدواء) : المرض 


Menimpakan penyakit 


Penyakit 
#07 07, 3 
Lapar داء الذئب : الجوع‎ 
ii 8 
Penyakit di kepala yang التُعلب‎ — 


- 


meluruhkan rambut 
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6 22o 1 . I $o 23 
Mabuk laut دوحَة البحر‎ Dia tidak mendendam terhadap  ءاذلا هو ميٽ‎ 
Mabuk udara الهواء : الهدام‎ - orang yang berbuat jahat kepadanya 


الدائي Af‏ : المريض 


د ال :آذ 
- الثوب 

* الدركة : 
i‏ داج دوا 


> :حدم 


الدج (دخ) : WG‏ الجَيْش 


الداجة : تيباع العسگر 
- : ماص من الحوائج 


so”, 2 


5 داح TT‏ دوحا 


داتع سه ع لهام e‏ > ع BIG‏ 
- ودوج وتدوح وانداح بطنه 


CE FET E 
Jo 4 - r0 
SÉ من‎ la : الداح‎ 


aka‏ سوار ذو قوی مفتوله 
الدوح :| Wi‏ ليت < 
MAA NANA‏ 


کل PIA‏ اة 
CI: ihl‏ 


07 2 Z 
e = داح‎ 
وډدوح البلاد‎ 
مولع ساس ماس‎ 
:بق وحضع‎ > 


2I oe © v 


an‏ دارت راسه 
ص Bor‏ في 2 e‏ 
- : أصابه دوار البحر 
.هه yr r‏ © 
تع 


Cad 
os © ع ته سس‎ 


دوح الرجل : أخضعه 
- الرآس D:‏ 
4s 3 os‏ 


الدوحة : دوار الراس 


r 


Yang (jatuh) sakit 


Melelehkan. mencairkan 


Menjadikan usang 


Kekalahan 


Melayani 
Komandan pasukan 
Pelayan tentara 
Kebutuhan- 


kebutuhan kecil 


Besar dan melongsor 
ke bawah 

Besar 

Membentang luas 

Jenis wangi-wangian 
(perfume) 

Gelang lilit 

Rumah besar 

Pohon besar 

Tenda/kemah besar 


Dunia 


Menaklukkan 
Tunduk, takluk 
Pusing kepala, pening 
Mabuk laut 

Jatuh pingsan 
Menundukkan 
Menjadikan pening 


Pening, pusing kepala 


الدأيح : المائد 


3 #2 3 
- : معتريه الدوار 


Yang pusing kepala (pening) 


Yang mabuk 


(Malam) yang gelap المظلم‎ : (JI الدائحٌ (من‎ 


02 J 


* واد - دود 
e‏ 2 هسم > ير 
- ودود وديد AGA‏ 
هام © 91030- 
دود : لعب بالارجوحة 
PA 1 A 8‏ مه 1 
الدواد : صغار الدود 
ا s 2 S‏ 
- : الخضف (الضراط) 


Berulat 
Bermain ayunan 
Anak cacing 


Kentut 


Jo J 3 تج بر‎ 
Orang laki yang cepat jalannya لشرد بع‎ | J> لر‎ ]: - 


Ulat/cacing kecil الدويد‎ 
325303 - 2e I 

الدوداة z)‏ دوادى) : الارجوحة Ayunan‏ 

Hiruk pikuk, keributan الجلية‎ : - 


-a3‏ ير مص سس ه 


J a 
الدودة ج دود وديدان)‎ 


0 


دود الحرد 08 أو fii‏ 


NE 
kaf 
الدودى‎ 


02 ىن 


التهاب الزائدة الدودية 


r 3 o$‏ 2 و 
الديدان : الحشرات 
م 30o‏ 


الديداء : العدو السريع 
ادود والمدود 


د معلا Z‏ م 

- - : بخره الدود 
-I Pa -n 3 4.70‏ 2 
المدود : معتلف الدواب 


p‏ جما م 


A 6 s و‎ r x 
دار 0 دور ودورانا‎ 


-0 2 2 TA 

- : تحرك على محوره 
sge‏ ام 
- : تكرر 
- : تجول 

- الدهرٌ : دال وتَقَلّب 


Dool 5 


— اراس : أحذه APA‏ 


لشىء (أو عليه وحوله) 


Ulat, cacing 

Ulat sutra 

Cacing pita 

Lintah 

Mengenai/seperti cacing 

Penyakit usus buntu 
(Appendicitis) 

Serangga 

Lan cepat 

Yang berulat 

Yang dimakan ulat 


Bak makan-ıninum ternak 


Berputar 
Berulang 
Berkeliling 
Mengelilingi 
Beredar, berputar 


Pening, pusing kepala 


دار 


ad r‏ مص 


دار مع oG‏ 


Menyesuaikan din 


dengan zaman 


Mengedarkan pl بالشيء على‎ = 
Menaruh perhatian pada GS لى‎ | aG = 
Berputar, bekerja JY الوابور أو‎ = 
Pening, pusing kepala AMA دير بر وأدير ب به اله‎ 
Membulatkan praw a mê wa 
Memutar EE وآدار واستدار‎ - 

Mengubah (arah) الشيء‎ Gól -- 


Membuat pening (pusing kepala) اش‎ fyi 0-7 


r gas‏ ع 


Memeriksa : على | لشيء‎ 0 
Menjauhkan, menghindarkan آداره عن كن‎ 
Menjalankan (mesin) a) - 


ie 


Mengerjakan, memimpin, العمل : داور عليه ر‎ - 
mengemudikan 
Meliputi الآمر : استدار به‎ - 
Menjadi bulat تدور واستدار‎ 
Rumah, :الل والمسكن‎ GE. دور ود‎ z) AN 
tempal tinggal 
Negen اليلد‎ : - 
Dunia-akhirat والآخرة‎ EI: الداران‎ 
Akhirat Aa 4 e WAN دار‎ 
Musium f cisl ; |: الآثار‎ - 
Perpustakaan Nk |- 
Mahkamah القضاء‎ - 
وو ع‎ 


Tempat membuat 


mencetak uang 


Gedung sandiwara شي‎ Ji- 
Rumah yatim piatu „ESI - 

Negara musuh الجر ب‎ = 
Negara Islam الاسلام‎ = 


AWA : 
َو الدهر‎ Jiii 


Kabilah, suku bangsa 


Tahun, masa 


431 


الدور (ج أدوار) 


: النوية 


I 


i T 
حر الت‎ 
الطور والدرجة‎ 4 
Jaa دور‎ 
في التمثيّل)‎ ea 
بالدور ار‎ 


علم S‏ 
pai‏ (ج SGA‏ وأديرة) 
رئيس الدير : الآبيل 
poll‏ ي a‏ بالأديرة 


الدوري : يَقَعُ في أوقّات Ea‏ 


A 


Fo fo و‎ 


pe‏ ار 0 أو داري 
الداري : الاح 


an‏ العطار 
FE ee‏ وا مواشي 


sos 


ريع 27 
Wk AMA‏ 
دوار البحر :| 4 
- الهواء a‏ 
الدوار والد 7 
Ja : -‏ 


بائع م دوارٌ : = فل 


دوار الشمس 
SN A pa A‏ اشرق 


s 94 


AYWA‏ والديراني 


KN عل‎ 


دار 





Putaran, peredaran, pergantian 


Giliran 
Gerakan 
Waktu, masa 
Taraf, tingkat 
Tingkat rumah 
Peran 
Dengan bergiliran 
Ilmu musik 
Biara 
Kepala biara 
Mengenai; kebiaraan 
Yang 

bersifat berkala 
Burung gereja 
Tiada seseorang 


di dalam rumah 


Awak kapal yang bertugas 


mengurusi layar 


Penjual minyak wangi (Perfume) 


Peternak 


Yang bulat 


Seperempat lingkaran 


Pening, pusing kepala 


Mabuk laut 
Mabuk udara 
Yang berputar 
Yang berkeliling 
Penjaja, 

penjual keliling 
Bunga matahari 
Ka'bah 


Penghuni biara 
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o s 8o‏ لك وص 


Tiada seseorang مافى الدار ديار أو ديور‎ 
di dalam rumah 
4709 
Putaran, sekali putar الدورة‎ 


Ronde. b NA الجولة (فى صراء‎ : - 
onde. babak جو (في صراع أو سباق)‎ 
(dalam gulat, balapan dan sebagainya) 
r s 23 oI 
الدورية : العسس‎ 
gI o 48 ع ها‎ so 
ربح دوريه < موسميه‎ 


T d p 
Jangka الدوارة البركار‎ 


r 


Patroli, ronda 
Angin musım 


Brosur berkala 


(alat untuk membuat lingkaran) 
£ 3 ه‎ 3e f- 
دوارَةٌ ألاء : الدوامة‎ 


gA- 


Pusaran air, olak 
Baling-baling 
(penunjuk arah angin) 


Wos. P 


الدارة (ج دارات ودور) Tanah lapang‏ 


di antara bukit-bukit 


Tempat tinggal (kediaman), الح والمسكن‎ :- 
rumah 

Suku bangsa, kabilah القبيلة‎ :- 

Lingkaran, دوائر) : الحلقّة‎ E) والدائرةٌ‎ — 
bulatan 


Titik tengah pada lingkaran الدائرة‎ EI مر‎ 
رع‎ r ARG r e So 
دارة القمر : هالته‎ 


Lingkaran cahaya 


sekıtar bulan 


الدائرة : المنطقّة 


r 


Daerah, lingkungan 


Ensiklopedi المعارف‎ ish 

Bencana 0 كد النائبة‎ 
Terrimpa bencana الدوائر‎ WAT دارت‎ 

Yang berputar (376 p) h 
Yang bulat وا مستدير‎ 1 
Yang beredar السائر‎ p= 
Yang berulang HKI S 


الادارة (ج ادارات) 
محلين الادارة 


Tata usaha, administrasi 


Dewan pengurus 


داس 





الدار : المحور 


- 


Tempat berputar, 
as, poros, sumbu 
Gerak perjalanan bintang GIH) 3 والمستدار‎ = 
(orbit) 
Garis lintang tropik CERI (فى علم القلك‎ 2 
(utara-selatan) 
الجدي‎ JAN 
السرطان‎ - 
الد او البحثة‎ 
oG عَلَى مدار‎ 
pi 


Garis lintang tropik selatan 
Garis lintang tropik utara 
Pokok pembicaraan 
Sepanjang masa 


Kepala, direktur, manager 


a” 70 40 20 3 
Kepala sekolah مدير المدر سه‎ 
yo G PrP 
z 0 33 o 
Propinsi المديرية (فى مصر)‎ 


Not (musik) 


المستديرة (في الموسيقى) 
* الدورق :61 للشرات 


yang besar bawahnya (untuk minum) 


as‏ 5 الطرب 


Jenis botol 


Menala, menyelel senar 


alat musik, menyelaraskan nada 

2470 s 2 ۋە‎ 

Penyelarasan nada, الدوزان والدوزته‎ 
penyetelan senar alat musik 


so”, 282 r 


ii‏ داس - دوسا 

< الشيء Memijak, menginjak‏ 
= الب : درسه Menebah‏ 
= القطار أو العربة فلا Menggilas‏ 
AN =‏ : جامعها Menggauli‏ 
= السيف فانداس: صقله Mengilapkan‏ 
انْداس الرجل Direndahkan,‏ 

dihinakan 

الدواس ; الشجاع Pemberani‏ 
- : الآسد Singa‏ 


وى 
- : طائر Nama burung‏ 
sa‏ # 


4 ي 
الدوا سه : المدو س Pedal, pijak-pijak‏ 


دوش 


دواسة a‏ الدراجة 


DEA ES وموس‎ - 


f o 


: الآائف 


الدواسة 


s 6 


الدويسة والدراسة : الجماعة 


£ me 


3 ر 


2 


المداس . 


3 


الحذاء 


المدوس والمدواس : المصقلة 


a J 


aaa [A‏ ا واب 


5 = دوش‎ 
I Ios © 


- ت عينه : فسد 


2b‏ ع 


الدوش : حول العين 

ضبن KAN‏ 
+ الخرضاء 

0 ع هه B‏ 


الآدوش (م دوشا <( 


aros 


ال 


* دوص : رل من علو 


B <‏ اص هاي 


* داع = دوغا 
- القّوم 
- له الحر : أقسده 


Soos م‎ I 


دوعهفه > وسمه 


الداع : السمة 
الدوغة : الحمق 
ٍ البرد 


gor. B د‎ 


دآف = دوفا 


- البيض وغيره 


I‏ ع مم 


فسّدت لداء 


433 


Pedal sepeda 
Pijak-pijak mesin jahit 
Hidung 

Kelompok, kumpulan 
Rimba, hutan belukar 
Yang diinjak 

Kasut, sepatu 
Penggilap 

Tempat 


penebahan biji 


Menjadi rusak (matanya) 
karena penyakit 

Hal julingnya mata 

Hal sipitnya mata 

Kenbutan, hiruk pikuk 

Yang rusak matanya 
karena penyakit 


Turun dan atas 


Diliputi, ditimpa penyakit 
Merusakkan 

Menyelar, mencap 

Cap, tanda 

kepandiran, kebodohan 


Dingin 


Merigaduk 


2, soz”, A, 
ودواثه‎ THT فاق - دوقا‎ 


010 


ah: AANI -‏ 
أداق القوم به 


Kurus 
Pandir, bodoh 
Mencoba rasanya 


Mengelilingi, mengepung 


دال 





e م‎ 
o © o 


ا 


Bergembung 


Duke (gelar bangsawan) : (دخ)‎ 5 _ | 
Kepandiran 3558 ا‎ i5 لد‎ 
Kerusakan ke 

Yang pandir, bodoh ا 8 الأحمق‎ 


ماع gh‏ : لآ لا تمن تمن له Barang yang tak berharga‏ 
e‏ 3 2 ۶ 
8 داك ~= دوكًا 


Berada dalam Dl القوم : وفّعوأ قعوا في‎ — 
kekacauan/keributan 

Jatuh sakit pe ڪر مر‎ 

Menggauli معها‎ sol G: FA = 


ق 20 م 


U‏ : دته 


Meremukkan, menumbuk 


sampai lembut 


- فلاا ké‏ في eba‏ 
الدوكة : الخصومة 


p=‏ الاضطراب بالخوضاء 


Membenamkan dalam air 
Penengkaran, perselisihan 


Kekacauan, keributan, 


kegaduhan 
Batu penumbuk OAA] به‎ AW المدوك : : حجر‎ 
bau-bauan 
رالا‎ 0 -Jh * 
Beredar, berputar الزمان : د‎ 0 
Berubah, berganti e مه‎ 


(dani satu keadaan ke keadaan yang lain) 
Menjadi usang 
Berjalan cepat dengan 
langkah pedek-pendek 


segs? 


Menjadi masyhur (terkenal) 
لشي“‎ | JR داول‎ 
الله اليا بين الئاس‎ - 


Mengedarkan 
Allah mengadakan 
perputaran (pergantian) hari di antara orang-orang 


æ ©‏ اس صرصض © 
6 


دول : اخ SGY‏ دولي 


Berganti-ganti 
Meng- 


internasional-kan 


دال 434 دام 


آدال الله ريدأ من عمرو Allah memindahkan‏ 


kekuasaan (pemerintahan) dari tangan A ke Z 
o 2 rq- © 3 
Kami memperoleh kemenangan he على‎ G أديل‎ 
atas mereka 


So > - o 
Berpindah dari satu tempat ke tempat lain e اندال القو‎ 


6 PA 
. pd 


Melongsor ke bawah J 

- ما في بطنه Keluar‏ 

Bergantung, berayun dalam الشيء‎ = 
keadaan bergantung 


Bermusyawarah, bertukar pikiran 


nya) تداول‎ 


ہے هم $ هسم 
-| لقو م الشى (Sering) menggunakan c‏ 
o 20‏ مه 
- ته Berganti-ganti dari tangan ke tangan GA)‏ 


ANE 

AA) الدول :)45 في‎ 
٠ G- 
الشهرة‎ : (Io الدألة (ج‎ 
يتداول‎ G: ARI 
الدأهية‎ AAN 
kaa: dag) ia 
المملكة‎ : - 


Beredar dari mulut ke mulut 
Timba 
Peredaran/pergantian masa 
Kemasyhuran 

Sesuatu yang dipergilirkan 
Bencana 


Pemerintah, negara 


Kerajaan 
Do a? Ata” 
Dinasti العائلة الحاكمة‎ : - 
T وموس‎ si 
Negara-negara besar الدول | لعظمى‎ 


6س Ior‏ 
= ا مستعمرة 


Negara-negara jajahan 


8e $ 
Negara-negara berkembang الا ميه‎ - 
rad و‎ 
Negara-negara terbelakang b li = 
r 6 © ers Sy? 
Negara-negara non blok دول عدم الاتحياز‎ 


Paduka yang mulia 


صاحب الدولة 


o, ss 1 Sy J 7 
Masa itu tidak tetap الدهر دول ; 9 فيه‎ 
Tembolok الحوصلة‎ Aa 

3- 8 لس و9 داه د66 
الدولى : Js Uli‏ بين الدول Intemasional‏ 


ع تير وير 


8 K 
Undang-undang internasional الما نون الدولي‎ 
4 $ luo 2 8 
الدولى : المختّص بالدولة‎ 
دواليك‎ 


Nasional 


Bergiliran, berganti-ganti 





Dan seterusnya 


K‏ دواليك : الى آخره 


P‏ بر م 


التد يل ; الترود Pengcdaran‏ 
التداول : الرواج Peredaran‏ 
الادالة : الْعَلَبَهُ Kemenangan‏ 
المتداول : AN‏ ج Yang beredar, berlaku‏ 


الال 
pa‏ الْتَعاقب 
AANI‏ 

4,70 262 cos, 4 


F‏ دام = دوما ودواما وديمومه 


Yang umum-biasa, yang populer 
Yang bergantian, yang bergiliran 
Musyawarah, pertukaran pikiran 


2-0 e og 


Tetap, pee تیت‎ 


terus berlangsung, berkekalan 


مادام 1 Selama WUL‏ 
م OB‏ تر g4‏ 
مادمت حيا Sepanjang hidupku‏ 
م ےل ام o<‏ 

= ودوم s‏ دار على مسةك Berputar‏ 


= الشيء + سکن 
- ت الدلو : EA‏ 


2م 2 


- السماء 


Diam, tenang 
Penuh, berisi 
Terus menerus turun hujan 


dengan tenang (tidak berguntur) 


2 يم 0- 


Pening, pusing kepala يم به‎ Nf ديم‎ 
-9 09 PA e -27 
Meredakan mendidihnya درم وآدام القدر‎ 


dengan memben air dingin 


sg o $ 
Membasahi الشيء : له‎ 
3 2 o م‎ 


Terus menerus turun hujan < وديم وآدامت السما‎ - 
dengan tenang (tidak berguntur) 
2 PA ro 
Terbang tinggi melayang-layang واستدام الطائر‎ = 


di udara 


- ت الع 4 


So م‎ 


Berkisar di tengah langit 


Memabukkan الخمر شاريها‎ - 
PPE I Ba S 
Melingkarkan العمامة : دورها حول رأسه‎ - 
di kepala 


Mencampurkan dengan 


6 r هم‎ f 
الزعفران في الماء‎ - 
mengaduk, melarutkan 


- بالدوامّة : لعب بها 


Bermain gasing 


دام 


435 دان 





دارم عَلَى الأمْر : واظب 


Menetapi. 


mengerjakan selalu 


26 - 2 0- ام ق 
=- واستدام الشىء : L‏ دوامه Mencari‏ 
kelangsungannya‏ 


PS o 


Perlahan-lahan., tidak tergesa-gesa کک تانى فيه‎ 
dki همس‎ P 


ehl‏ الشىء 


ص 


EYI -‏ : ملام 


Mengekalkan 
Mengisi, memenuhi 


<o 2 
Pening, pusing kepala اد يم به‎ 


Bersikap رفق به‎ EN استدام عرد‎ 
lemah lembut terhadap 


- 208 


Hal tetap, terus berlangsung oI i الدو م و الدوام‎ 


I9 رم‎ 
Kekekalan, keabadian الابديه‎ : - - 
2 so% 
Yang tetap, abadi والديوم : الدائم‎ = 


8 r g o 20 س‎ 
Selalu, senantiasa دوما ودائما : عل الدوام‎ 
47 


r 
2 


- : شجر 


Nama pohon i 
لدائم والمستديم‎ | 


Yang tetap, terus berlangsung 


2 رمعي‎ z 
Yang kekal abadi لا نهاية له‎ : - 
re همه‎ 0 1 A 
Asma Allah ta'ala الدائم : من أسمائه تعالى‎ 
” ص‎ z aS ور‎ r 
Yang tetap كيدل الوقتى‎ 9 


(tidak bersifat sementara, permanen) 


Air yang tenang, diam Si ماء دا ثم‎ 
(tidak mengalir) 

الدوام : دوار الرامن Pusing kepala‏ 

Hal terbang tinggi الدومان : حومان الطائر‎ 


melayang-layang di udara (burung) 


دومان ال مركب Kemudi kapal‏ 

Juru mudi مدير الدفة‎ i دوم نجي‎ 
Laut ">l ; MAA 
Permainan dam Ka أسم‎ i (دخ)‎ GINI 


GINI a>) 


Papan permainan dam 


o fa” هدض‎ -o2 
Jenis tenun الديما : ضرب من النسيج‎ 


r 
DO AA So ذه له‎ 


T) AJI‏ ويم وديوم) 


dengan tenang (tidak berguntur) 


Hujan terus menerus 


#7073 و 20 


الدومة : الخصية 


p3‏ -3 343 و 
الدوامة : البلبل 


Biji pelir 


Gasing (permainan anak-anak) 


Pusaran air ونالتا‎ 
f #0 103 
Kekekalan, keabadian الديمومة‎ 


Hujan yang terus menerus 


المدام : المطر الدائم 
a‏ والمدامة : Arak pl‏ 


Orang yang keluar darah المديم‎ 
dari hidungnya 
همي‎ 2 o 
(Tempat) yang tertimpa (مديمة)‎ maal 


hujan terus menerus 


7 ہے‎ So 1 Z 5 م‎ sk 
Domino aa) اسم‎ ; (es) دوميئو‎ 
(nama permainan) 
For Z y 
دوا‎ z دان‎ 9 
Pa 2r 10 32 
Lemah وادين : صعف‎ = 
Menjadi rendah, hina کک ضار خا‎ 


ss e 22 PWA‏ قر 


دون : كتب وسجل 


Mencatat kejadian-kejadian bersejarah 


Menulis, mencatat 
م‎ © 3 
التاريح‎ = 
secara kronologis 
b A 5 
JA 
so z 202 


الدون : الحقير. الشريف 


- 
s 


Menentukan (syarat) 
Yang rendah, hina, 


yang mulia (kata berlawanan) 


WO 7 Sos Jo v 


شی ء دون : حقير Sesuatu yang rendah,‏ 


hina, tak berarti 


uz 1093‏ 6 و 0 م 
دون : نقیض نوی Di bawah‏ 
ور ومو ده lr 30 Bi‏ 
هو دوته : أحط منه درجه Da lebih rendah‏ 
derajatnya dari‏ 
= أمام Di muka, di hadapan‏ 


Br rr ام رماع‎ s 
مشى دونه : امامه‎ 


Berjalan di mukanya 


o‏ 063 © سوم م 


من دون أن يفعل 


0,2 o دوم‎ 
J> : دونك‎ 


Dengan tidak (tanpa) berbuat 
Ambilah ! 

30 Pa B 62 
Buku kumpulan syair-syair لديوان (ج دوأود ين)‎ | 
9 4 ega 
المحكمة‎ : - 


اه EF‏ الادارة 


Mahkamah, pengadilan 


Kantor 
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DB oga z d 02 
Sofa, dipan الديوان : الاريكّه‎ 
(bangku dengan sandaran) 
z 2 # هعم‎ 
Kabinet raja الديوان العالى الملكى‎ 
1 ý s3- 
Yang dicatat, dibukukan Ò المدو‎ 
AAK, 
PE Wi ص‎ 
Bingung تحير‎ : - 
Er 3 $ P ع‎ 
Berubah ء :لعي‎ ARTEN 
1 1 1 za 0 e e Do x 
Berjalan di padang pasir دوى : مشى فى الدو‎ 
ss. s59 ع ل‎ 
Padang pasir الدو والدوية : اليرية‎ 
E TARA. 
دري - درى‎ 
Jatuh sakit t جد مر‎ 
2 Wi s50 2 
Mendengki صدره : ضعن‎ - 
س‎ © s bos rr 
Bergema, bergaung دوى ودوى : اصدی‎ 
3 ل هاس‎ 
Berguntur دزى السحاب‎ 


- اللبن 


داوى المريض : iG‏ 


- 


Ada langitl-langitnya 
Mengobati 


أدوى : صحب مرد يض Menemani orang sakit‏ 


- 


or r‏ و 


PA WAH‏ تفس 


Berobat 

3- $ 0 
الدو ی و لدو A‏ المرر يض Yang sakit (pasien)‏ 
ت اللازم مکانه Yang menetapi‏ 


(selalu berada di) tempatnya 


Yang pandir, bodoh چ الأحمق‎ 
6 > A z 8 
Yang rusak (tidak sehat) الدو ي : الفاسد | لجو ف‎ 
bagian dalamnya 
WI دس‎ > r 2 م‎ 
(Tempat) yang tidak sehat الدو ی (من الأمكنة)‎ 
NG 3 04 5 
Suara, bunyi I ااه الصو‎ 


م © # 


arai‏ صوت الرعد 
م Z‏ 2 1 م 
دوي الصوت صداه 


Suara guntur, petir 


Gema, gaung 


PR 3o o [14 
Desir angin الربح : حفيفها‎ = 
S o 3 2 PA -i 
Tiada seseorang مافى الدار دوى : أحد‎ 
di dalam rumah 

عم 4 2-0 

الدواء (ج أدوية) Obat‏ 
کے رو ار 2 

الدواة (ج دوى ودوي) Tempat tinta‏ 


داص 





ع 
الدواية 
PI‏ 2 2 
المدوى : السحاب المرعد 


Kepala susu dan sebagainya 


Awan yang berguntur 


ا مداواة Pengobatan‏ 
* داث - ديثًا 

Lunak ج لان‎ 
Menundukan AA ; ديه‎ 
Menjadikan berpengalaman KAA : الدهر‎ < 
Mucikari SEII: الديوث‎ 
Mimpi yang menakutkan الديقاني الگابوس‎ 


kemudian berteriak-teriak tapi tak dapat bangun 


5 الديحان : Belalang Api‏ 
* دي البلآد : قهرها Menaklukkan‏ 
7 الديدن ا العادة Adat, kebiasaan‏ 
* الديْدَيَانَ : الخار Penjaga, pengawal gr‏ 
دَيْدَبَانَ الْمَراكب Muallim kapal‏ 


Senda gurau, senang-senang, 


كاه لير 20 26 $ 
الديدبون : اللهو 


main-main 
عه وش بير‎ e 6 Sod 
Biara الدير (ج أديرة وآديار)‎ 
8 ډو ء۶ ههرم‎ 
Penghuni biara الديار والديراني‎ 
So s ثم‎ of sk 
Tetek, buah dada الديس : الثدى‎ 
MA o Jo Pz 07507 6 
Bulan Desember AN Dpi : ديسمبر (دخ)‎ 5 
2 o2 4 َء‎ 
Ayam jantan, jago الديش : الديك‎ * 


IAP P 


ELEI lah - داص‎ * 
Jae : عن الطريق‎ — 


ذه .2 عد ah‏ : : 
- : فر من أ لحر < Melarikan diri dari peperangan‏ 


Menyimpang 


NA‏ ا 
ناص : انسل من اليد 
- بالشر على oW‏ 


Menjadi rendah, hina 
Terlepas dari tangan 


Mendatangi dengan tiba-tiba 


Pencuri mi : داصة)‎ z) n] 

Orang perempuan yang gemuk, الدياصة‎ 
pendek 

Tempat penyelaman -i فى‎ Úll : المداص‎ 
(di air) 


دان 437 دان 





(iss الديك (ج أدياك ودوك‎ X 


Kalkun, ayam belanda jantan 


Ayam jantan 


مم É of‏ 
ديك رومي 


og Bp مه‎ 
Suatu ungkapan untuk sesuatu بيضة الديك‎ 
yang hanya terjadi sekali 
3 e? 4 
Yang menaruh belas kasihan الر ؤُوف‎ sa 
م بير‎ s 
Musim semi لرر بيع‎ |: 
Boga > 3 £ 
(Tempat) yang banyak كه والمدیگة‎ Gil 


terdapat ayam jantan 
Tidak mau muncul untuk ديكس فى ببته‎ 5 
keperluan orang bahkan bersembunyi di rumahnya 


29 070 
Demokrasi الديمقراطية (دخ)‎ 5 
Es És - ان‎ * 

L Q. Bopo, 
Menghutangi, da? Fi : NP - 


memberi pinjaman 
o bo or 


وتدين Shh‏ واستدان 


Berhutang, meminjam 


MER =‏ ع (ضد) 


Menjadi rendah-hina, 


menjadi mulia (kata berlawanan) 


r r r 


- : طاح عَصَّى (ضد) 


Taat, durhaka 


(kata berlawanan) 
Br 0 70 2 

- له : استعیده Memperbudak‏ 
< 4 

Menundukkan, merendahkan AÑ = 
Ieo z 

Melayani حلمه‎ : — 

Membalas HG 2 

Berbuat baik kepada أحسن اليه‎ an 
ri "a هلم‎ 2 

- الشيء : ملكّه Memiliki‏ 


وتدين بألاسلام 


کے s I‏ َع boose‏ بير o‏ 
دينه : تركه يتدين بدينه 


PP LGP 


Memeluk agama Islam 
Membiarkan memeluk 


agamanya 
0 9 
الشىء‎ a 


Bp 


دآيته : أفْرض أحد هما SYI‏ 


Menjadikan sebagai miliknya 
Menghutangi, 


memberi pinjaman 


Sorese 
Menuntut ke muka hakim حاكمه‎ : - 

So عام م‎ r 
Berhutang piutang تدا ين القو م‎ 


Membeli dengan kredit ادان واستدانَ الشيء‎ 
Agama ANE KAWA z) الدين‎ 
Kepercayaan iall - 
Tauhid التوحيد‎ : - 
Ibadah العيادة‎ : - 


pd 
I or 


- :الو رع والتقوى Kesalehan, ketaqwaan (taqwa)‏ 
Zoe‏ 0 38 14 
- : الطاعة والمعصية (ضد) 


kedurhakaan (kata berlawanan) 


Ketaatan. 


Paksaan الاکراه‎ :- 
KARO 
Kemenangan LGG القهر‎ : - 
Hisab, perhitungan ج الحسّاب‎ 
ا‎ 
Pembalasan الجزاء والمكافاة‎ :- 
ع‎ 2 Io م‎ 
Hari pembalasan يوم الدين‎ 
بي‎ o z 
Putusan :القضاء‎ - 
رە‎ s E 
Kekuasaan السلطان والحكم‎ : - 
م © وير‎ 
Pengaturan, pengurusan التذبير‎ pe 
3008 
Tingkah laku السيرة‎ : - 
مل‎ 408 
Adat, kebiasaan والديتة : العادة‎ - 
Pal WA 
Hal, keadaan الحال‎ : - 
e5 
Perkara, urusan الشان‎ : - 


Hujan yang 


BI p‏ من الآمطار 


terus-menerus 


IP I of‏ وض 


Hutang الدين (ج ديون) والديتة‎ 
Dengan kredit بالدين : على الحساب‎ 
Kredit الْقَرض الموّجل‎ : YAA 
Aku menjualnya dengan kredit Ka بعته‎ 
Maut, kematian الموت‎ Ki 
Mati, meninggal dunia قَضى ديه : مات‎ 
Yang beragama, e Ah الدين‎ 
pemeluk agama 
Asma Allah Ta'ala الديان من أسمائه تعالى‎ 
Yang menang, maha kuasa pi) ج‎ 
Hakim, pemutus perkara ج القاضي‎ 


r 


دان 
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-3 و‎ z s ډو‎ 
Yang membuat الديان : الحاسب والمجازى‎ 
perhitungan, yang membalas 
3 8 3 r 
Yang memerintah, الحاكم والسائس‎ p= 
mengatur 
A 1 
Yang berpiutang, الد ن‎ 
pemben pinjaman 
ع‎ 303 
Ketaatan, kepatuhan الديئة : الطاعة‎ 
2a 
Agama, kepercayaan الديانه‎ 
يمام‎ Jop 
Putusan, perhitungan atas الد ينونه‎ 


segala amal di dunia 


ET 
Hal beragama التدين‎ 
4 o 
Peminjaman (hutang), pembelian الاستدانة‎ 


dengan kredit 


3 3 So م مير‎ J o 
“ang berutang, meminjam ن والمدان‎ yra ۴ المدين‎ 


5 e SAA م‎ 

“ang dibalas sdl : مدينة)‎ e) a 
i 3 r 8 

7ang dihisab المحاسب‎ : — 
So. 

sudak laki-laki العبد‎ : - 


المديان : النى يستفرض كثيرأ (ang banyak hutang‏ 


2e‏ ي 
المديئة : الأمة sudak perempuan‏ 
- (في م دن) Cota‏ 

مو 6ع 
pani‏ نيه Tal berhutang‏ 
H [2 r‏ 
al‏ ين čang beragama, pemeluk agama‏ 
و S-I o3‏ 2 هلم É‏ 
* ديتامو (دغ) : مولّد كهربائي Jinamo‏ 
Joz‏ 3 0 9 27 £ الس اس 5 
الدينامى: ا متدفع حباة (ang dinamis LU,‏ 
03 19 1 
الديتامية Cedinamisan‏ 
AA LA dha Pa è o 22‏ | 
* الدرثافيث (دخ) : ماد 5 نأسفة Jinamit‏ 


ف و ما عفن مق اعقو ره 


ofS 6 o 
e » 


Huruf (الذال) : حرف من حروف المباني‎ 3 
ke-sembilan dari abjad Ah, 

Ini (untuk jarak (هذا) : أسم اشارة للقريب‎ 6 * 
dekat berjenis laki-laki) 

Itu (untuk jarak sedang (هذاك) : للمتورسط‎ Hh 
berjenis laki-laki) 

Itu (untuk jarak jauh berjenis laki-laki dua) eUf 

Yang empunya اد صاحب‎ 

Aku menghormati orang berilmu لعلم‎ | 6 Cua Si 

Kata sambung if ر وضو‎ 


مادا alah‏ ؟ 


Siapa yang ada di dalam rumah 7 في | لدار ؟‎ f من‎ 


Apa yang kau kerjakan 7 


Mengapa ? ؟‎ BUJ 
g- واب‎ * 
Menggiring ساقها‎ z الدابة‎ = 
Berjalan cepat pyan : في | لسير‎ — 
Mengumpulkan الشيء حمفة‎ = 


- وداب وآذاب الغلام 
MEWAH AÉ‏ 


Menggombak, menjambul 


Bersuara keras, berteriak 


I 20 A 

- يه : حوفه Mempertakuti‏ 

Io o 
Mengusir طرده‎ TT 
ا‎ 

Mencela dad: TT 
J og So nd 

Mendatangi dari segala arah وتذابته | لربح‎ - 


a” r Dos r 


Menyerupai anjing hutan ب‎ Nas 3593 ذب‎ 
(licik dan jahatnya) 
MK Ba 
ودنب وآذآب‎ 
IS 2 
ذنب الرجل‎ 
أذايت الآرض‎ 


Takut pada anjing hutan 
Kambingnya diterkam anjing hutan 


Banyak anjing hutannya 
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سعد هلا 2 
تذابته الجن 
الذاب : الفحش 


Mempertakuti 
kekejian 
(dalam perkataan, perbuatan) 


s os 


es‏ الصوت الشديد 


Suara yane keras 


سد © بس م Dobo I onI‏ 2 . 57 
الذئب (ج ذئاب وذؤيان واذؤب) Anjing hutan, serigala‏ 


Lapar ا جوع‎ : Bu | 


I ردي‎ 


Pencuri-pencurinya, orang-orangnya ذؤبان العر لب‎ 
yang lemah, miskin dan hina dina 


Rambut pada leher dan sekitar bibir unta 


3 a2, 

الذئبان 

بان 
707 3 03- 


al : KI‏ الذَئب 
GII‏ (ج ذوائب) 


Anjing hutan, serigala betina 


Rambut kepala yang dijalin 
و‎ S و‎ 5 wo A 
شعر في مقدم الراس‎ : - 
of 427 
کے علاقه السيف‎ 
7 © و 2 م‎ s. 2 
e gan ذوابه كل‎ 


re‏ رورو 
- الجبل : 


Puncak bukit فمته‎ 


Gombak, jambul 
Gantungan pedang 


Bagian atas sesuatu 


Pemuka kaum 
(Tanah, tempat) 


yang banyak anjing hutannya 


Ioer 2 
Mencekık lehernya kuat-kuat حلقه‎ : A - 
sampai mati 
ذاجا‎ - dh 5 


Meneguk sekali teguk, minum sedikit-sedikit الماء‎ 


(kata berlawanan) 


- الشاة : ذبحها Menyembelih‏ 
_- الشيء : 15 Menembus, nıelubangi‏ 
اتذاجت القربة Berlubang‏ 
الذؤوج = حمر دوج : قانئ Merah tua‏ 


EE 440 دثر‎ 


e 


- 
r r 
` 


Marah, naik darah عصب‎ : - 
Takut kepada عنه : فزع منه‎ = 
Berani Tal ; عليه‎ ig 
Membenci, tidak menyukai کر هه‎ i a) = 
Menjadi biasa pada اعتاده‎ : ae - 
Tidak patuh, setia وذارت المرأة على بعلها‎ 


(durhaka) kepada suaminya 


PA 0, = De AA 
Memarahkan, ه : اغضبه‎ AN 
membangkitkan amarahnya 
ISI v 


- : جرأه وأغراة 


Memberanikan, 


mendorong, menganjurkan 


Memaksa ألحاة‎ : DS الى‎ = 
n A, s9, 

Yang takut الذئر والذائر‎ 
Do 5, رار‎ 18. 

(Isteri) yang durhaka 0 gal الذائر والذئر‎ 


(tidak patuh, setia) kepada suaminya 
úh - bis * 
الشاةً : ذبحها‎ - 
ل‎ - 


4 YI - 


r 


Menyembelih 
Mencekik sampai terjulur lidahnya 
Penuh, berisi, mengisi, memenuhi 


sk‏ ص s‏ سكا م تم 


MUN EA 2 A 4‏ 
ذاق - ذا فا وذافاتا 


Mati, meningal dunia مات‎ : - 
Membunuhnya sekali لحر بح‎ | saki MINA = 
/ اء‎ s S5, 
Hal cepatnya mati SKIH الذاف‎ 
Wo s weh يم‎ 6 


Kematian yang cepat موت ذوّاف : سريع‎ 
4 ير‎ o I کے‎ 
الذاقان : الوت‎ 
2 ao 3. 3 ze? 


SGI‏ والذؤفان والذأقان 
(Yi, Sf JA‏ 


Maut, kematian 


Racun yang mematikan 


Berjalan cepat 
Berbuat sesuatu yang rendah, 


hina 


sro}, 


na 68, 
Anjing hutan, serigala الذؤلان وا لذالان‎ 


Nama anjing hutan, serigala علم جنس للذئب‎ Gs 
PA 5 2 





المذال : السريع 


Yang cepat jalannya 


2 
UIs - ذاء‎ * 
ê 
28- و‎ 
Mencela دمه‎ : b - 
Ne 
Menjatuhkan dalam kehinaan, [> s= 


membuka aibnya 


AERES 


Merendahkan, menghinakan 


Mengusir طرده‎ IS 
Memaksa GS اذام على‎ 


3 o” 2 P, IEI, 

Aib, cela, cacat الذام والذام : العيب‎ 
z- z-s, 

الذامة : الكلمة Kata‏ 


1 مرق‎ Ga و‎ s o r s 

Aku tidak mendengar ماسمعت له ذامة‎ 
sepatah katapun 

مد Jo‏ ےت له 


Nama tumbuh-tumbuhan AT = 


2 Da 
ذاى - داو‎ * 


7 صن 


Menggiring WUL : الابل‎ — 
Menikahi تكحها‎ : AAN = 


= البقل : ذوى Layu‏ 
الذاوة : المهزولة من العم 


so BAe Por رس امك س‎ 3 $ nA sk 


ذب - ذبا وذببا وذبويا 


Kambing yang kurus 


Membela, mempertahankan 


Ke‏ : داقع 


E ل لاع‎ 
Pucat نه‎ A فلان : شحب‎ = 
ارو ر وس‎ 6 
Kurus J:a : حسمهك‎ — 
5 a Bi ل‎ o$. 
Menjadi layu ذبيل‎ : Cal = 
I رم‎ 
Menjadi kering جف‎ : - 
: I ۶ ى‎ ۶ 
Menjadi gila دب : جن‎ 


Dimasuki lalat lubang lubang hidungnya 


ا 


ISos © کے‎ 
e 6 
مه‎ 


دببت شفته 


أذب الْمَكَان 


Menjadi kening karena haus/sebab lain 


Banyak lalatnya 


NEPI - #0 ده‎ 3 4, 
Yang banyak gerak الذب : الكثير الحركة‎ 
2 0 so د‎ 1 3 A E. 
Sapi liar والآذب : الثور الوحشى‎ - 
١ 2 an د‎ ø, 
Yang suka membela (pembela) الذباب والمذب‎ 


keluarga dan kaumnya 


الذباب z)‏ أذبة وذبان) Lalat‏ 





Pembantai, jagal الذباح : الجزار‎ Tabuhan, lebah الذباب ; الرْتَابِيرَ والنحل والبعوض‎ 
Kurban الضحية‎ : (GS )سره الذبيحة (ج‎ 
Pembantaian, AL مذاب‎ z) اذبح‎ Gila انون‎ :- 
tempat penyembelihan temak Penyakit pes الطاعون‎ - 
Altar (في النصرانية)‎ JEN مذبح‎ Celaka, sial, nasib buruk ال‎ Te 
(tempat pemujaan dì gereja) Kejelekan, kejahatan a) ا‎ 
Alat penyembelih (pisau dsb) المذبح : آله الذبح‎ Biji mata دياب ب العين‎ 
Yang disembelih المذبوح ا‎ Mata pedang السيف‎ = 
Penyembelihan المذبحة ; المجوّرة‎ Seekor lalat GI الذبابة : : وأحدة‎ 


A,‏ 2 الت 
ذبابة الحَيْل :| 


ده البقية Sisa‏ 
الذبابة (من الشقاه) 


Pikat (jenis lalat) 


(Bibir) yang kering 

الاب : : الطور یل Yang panjang‏ 
—-: : اب البعير Taring unta‏ 
ll‏ و لذبو 1 ب (من ألآمكتة) (Tempat) yang‏ 


banyak lalatnya 


در هم #4 


المذبوب : المجنون 


Yang gila 


r, 
6 
r 
e ee s Or, ت‎ Or, Xx 


Ubud, ذ ذباحا‎ bus ped 


Sapu pengebut lalat 


Berkurban :قل م ذ بيحة‎ - 
Menyembelih ga ےه‎ 
Membunuh چ ل‎ 
Mencekik/menjerat lehernya aki ج‎ 
sampai mati 
Membelah, memecahkan :- 


Berlebih-lebihan dalam melakukan 


penyembelihan terhadap mereka 


2 ot, 


الذبح والذبيح والذبيحة im‏ 
- : القتيل 

Ga c‏ من الكمأة 

aa والذيحة‎ FUNG الذباح‎ 

الذباح 


Hewan yang disembelih 
Yang dibunuh 

Jenis cendawan 
Penyakit pada tenggorok 
Belah-belah 


pada sebelah dalam jari-jari kaki 


(secara besar-besaran), pembantaian 


وك هوت e‏ 05,27 


Bergoyang, berayun ENR CE pa: MANG ذبذب و‎ 


- الشيء ء : حر رکه Menggerakkan, menggoyangkan‏ 


0م لس 


Sadi -‏ الرجل 
all -‏ 


Bimbang, ragu 


Melindungi, menyakiti (kata berlawanan) 


Bo? 4 rr 08‏ عي 
الذبذبة والتذيزب : الترد دد Kebimbangan, keraguan‏ 
Zakar enir dad) h-‏ 
4 ي 
- والخصه Biji pelir‏ 
LA‏ 5 3 
- : اللسان Lidah‏ 


“i‏ 20 شيء يعلق بالهو 


Jumbai hiasan pada tandu 
di atas unta (sekedup) 


Bagian bawah kain 


SAI PET: الذباذب‎ 


od s لز زر‎ 


Yang bimbang, ragu-ragu 


Yang bergoyang, berayun ye 
دبرا‎ a ادير‎ 
Menulis NES : ووو الكتاب‎ = 
Membaca dengan cepat چ الكتاب‎ 
Membaca (syair) ا أنشده‎ -_ 
Memahamı, mengerti E الخبر أوا‎ - 
Marah kepada : ب بر عليه‎ 
Kitab 1 ESI: OG ج‎ A 
Halaman kitab Eal A 


4756 


: اقرا السريعة 
الذبر (من (LK)‏ 


Bacaan cepat 


.Kıtabıyang mudah dibaca 


ذبل 442 ذخر 


(Kain) yang diberi hiasan (oG! الذي (من‎ 
Pena, kalam AH) : المذير‎ 
Yaa- وبل‎ * 
Menjadi layu النبت : ذو ی‎ ji 
Menjadi kurus الفرس : ضمرَ‎ - 
Menjadi kerıng 3 ais D- 
Tertimpa bencana دبول‎ X T 
Menjadikan layu أذواه‎ : KAWA) أذيل‎ 


تذبلت المرأة 


- - في مشيها 
ار علدا 


Berjalan seperti jalannya orang laki 
Berjalan melagak 


Kulit kura-kura 


E 


Permulaan dewasa الشبّاب‎ kaa 4 
Kematian anak KAN : kn | 
Kelayuan ay الذيوا‎ 
Yang layu الذابل (م ذابلة)‎ 
Mata yang sayu E 
Yang kurus 0 د ال‎ 


Kotoran hewan 
Hal keringnya bibir karena haus 
Sumbu lampu 


Tombak, lembing 


Nama kabilah (suku bangsa) iL : (= 
65 3 دج‎ * 

Datang dari bepergian فهو اج‎ ii 

Minum “ :شي‎ : a = 

Menganiaya, bertindak lalim kepada PAN ; 4 E 

Yang lalim الذاجل : الجائر‎ 

5 ار = اما سيعت له ذُجمَة Aku tidak men-‏ 

dengar sepatah katapun 

ahi 

Mengupas, menguliti bps : ; p = 


e 


Menggerakkan, menggoyangkan 





Bo rn 


Menyeret dan satu tempat دحجته الريح‎ 
ke tempat lam 
Melahirkan mi المرأة بو‎ = 
E 
Menampar فلاا رة بالگف‎ - 
Membelah الطب + شك‎ 
Meremukkan, الحب ; دكه‎ == 


menumbuk sampai lembut 


sse - AL 
Menggauli المراة : جامعها‎ < 
93 29 > 2ه‎ 
Berjalan cepat dengan ذحذح الرجل‎ * 


langkah pendek-pendek 


Menghamburkan, OL af ت‎ - 
menyerakkan 

Yang cebol, gendut الذحذح والذحذاح‎ 

Yang lemah dzakar العنين‎ : CAN) 


KAMA, 
أذحال وذحول)‎ g= 
في كلآمه‎ lali : : LD5 * 
| دحلم ا‎ * 
000 : تذحلم‎ 


ےم هجح s‏ 


* دحمل الشيء 


Balas dendam 
Permusuhan, dendam 
Berbicara tidak karuan 
Menyembelih 

Jatuh berguling-guling 


Menggelincirkan, menggulingkan 


s > وا‎ 
Menggiring dengan kasar ساقها عنيقًا‎ i الابل‎ — 
Menggauli المرأة : جامعها‎ — 
دحا‎ £ PE x 
Berjalan cepat prol p= 
Menempa, memalu الصوف‎ -— 
Tanah gundul شجر فيها‎ y المذحاة : الأرض التي‎ 

(tidak berpohon) 

E 

Menyimpan الشيء‎ EAF ا‎ 
Penyinıpanan 565 YG E 
Yang gemuk e الذاخر‎ 


ذرا 


443 ذرح 





الذخيرة (s65 a‏ الد 


1 ل 


J س‎ 


z? WADA‏ و 


یره مقدسه 


PF صب‎ 


au : الحرب‎ = 


الاذخر | DG‏ 
AH‏ (ج مَذَاخْر) 


المذاخر 
ررر > Os‏ 
ذرا 7 در 


IJI الله‎ - 


- الشية : کنر 


IB o < 4 rr 


f S- 


a AR أذرات‎ 
سال‎ : pai - 


و أ Bec‏ 


TT‏ هام 


© ما ماع 


- : أذعره 
- بالشيء 
- الى گن 


الذراء ; : الشيء pa‏ 


2 هم‎ 35o 3, 


الذرأةٌ : الشيب 


رمام 5 


الذراني (من الملا 


Ar عو‎ 


Simpanan 

Modal 

Pusaka suci 

Gudang mesiu, amunisi 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Tempat penyimpanan 


Usus, urat, bagian bawah perut 


Menjadikan, menciptakan 
Memperbanyak 
Menaburi benih 
Beruban 

Keluar air susunya 
Mencucurkan (air mata) 
Memarahkan 
Mempertakuti 
Menjadikan gemar akan 
Memaksa 

Sesuatu yang sedikit 
Uban 


(Garam) yang putih sekali 


Yang beruban (c aE p) الاذرا‎ 

* ذرب > - ذریا وذرابة وذروبة 

Tajam السيف‎ - 

Menjadi fasih (petah lidah) الرجل‎ - 

= الجرح : فسدء سال ليله Membusuk,‏ 
mengalir nanahnya‏ 

Sehat, المعدة‎ = 


r م‎ 9 s r 


درب وذزت > وآذرب السيف 


o‏ حم ام 


اذرب الرجل 
الذراب 


الدرب 


£ 


: السم 


tidak sehat (kata berlawanan) 
- 0f 

Menajamkan 
Buruk kehidupannya 


Racun 


Hal memburuknya luka 


I or 3 8. 


Sakit berak-berah  كاهسالا‎ : الذرب (ذرب البطن(‎ 
(diarhea) 
Hal kotornya mulut AWAN بذاء‎ :- 
` 
الذرف الاه‎ 


r 
14 ادم‎ MA 


سيف درب 


Karat 
Yang tajam 
Pedang yang tajam, 


direndam dalam racun 


ع ر 4 o‏ 4 5 
لسان ذرب : فصيح Lidah yang fasih‏ 
عاض . عمو 5 $ - 
رجل - : بدىء اللسان Orang laki yang‏ 
kotor mulutnya‏ 


م 480 
> ب ؛ اللْسّان : حديده Yang tajam lidahnya‏ 


o‏ مك 


SEN ازميل‎ e 
h: الذرب‎ 


rad 
gw o D ل ير‎ 
© 


رجل درب 


Pahat tukang sepatu 
Jenis penyakit 


Orang laki yang tajam lidahnya 


م ع توم 


Gondok الذربة : الغده‎ 
Aib, cacat, cela o NAN 
Bencana الذربى : : الداهية‎ 
(Pedang) yang diberi racun المذرب ب (من الس ف)‎ 
Lidah GDI: ON 
م‎ 
Menghamburkan, بح‎ syl وذرح الشيء في‎ - 
menerbangkan 


Memberi racun 


Mencampuri racun 


الذراح : اللْبن الممزوج 


Air susu yang 


dicampun air 


3 a22, ةء‎ 
Racun والذروح والذريح‎ zG 
yang dapat mematikan 


Jenis lalat ذباب‎ :- 


Je o 


En 
َوالْعَسّل)‎ pr لُذرح (من‎ 


yang banyak campuran aimya 


Anak bukit 


(Air susu, madu) 


,2207 هاه 
* ذرذر الحب : ذره 


Menaburkan 


D 
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A s0 4 mod, 
Yang banyak cakap, penceloteh المكثار‎ : RE لذر‎ | 


* در - ذرا 


Tumbuh النبات‎ = 
Terbit (matahari) Jalb : ت الس‎ = 
Beruban bagian depan kepala الرجل‎ - 
Menumbuhkan SU) الأرض‎ D- 


Mengerut, mengisut 


00 م مه 


5 
_- الحب ف الار ص Menaburkan‏ 
صم اه 2 


- الرماد في ألآعين 


(mengelabui, menipu, memperdayakan) 


Menabun abu 


رس لاله 


(Gae (الراعدة‎ A 


r 


# ومس‎ BB or 


Debu yang bertaburan «hpl الهباء المنتثر في‎ : - 


di udara 
#0 -3 هقر‎ BO r 147. 
Bagian yang terkecil, الذره الجوهر الفرد. الجزىء‎ 


atom, molekul 


Semut kecil 


يك ”اما 
مثقّال دره Seberat atom (bagian yang terkecil)‏ 
5 و 
مقدار Jumlah yang sangat kecil an‏ 
,257 2 82 ,و 


الذدر ي (م ذريه) Mengenai atom‏ 


Teori atom الذرية‎ i النظرر‎ 
Bom atom دري‎ ila 
Anak cucu ي(‎ HAT الذرية (ج ذريات‎ 
Yang lembut, halus الناعم‎ i الذرور ي‎ 


(seperti tepung) 


Bedak e في الجرح من الدوا‎ pa :م‎ pean 
obat luka 
Jenis bau-bauan. wangi-wangian ب‎ ni = 
(perfume) 
Kemarahan il : Apa 
Alat penabur biji dh المثرة:: أله ينر بها‎ 
Obat اغريطوس (دخ) : دوا‎ x 
ذرعا‎ - gyo * 
Mengukur dengan hasta الثوب‎ - 
Muntah Al a = 


MU 2I ce 
درع ودرع فلاا‎ 


[4 [ad 
e 
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ودرع عند الرجل‎ = 
(untuk memberikan pertolongan kepada seseorang) 


ذرعت رجلاه : أعيتًا 


Mencekik lehernya dari belakang 


Menjadi perantara 


Lemah. lelah, penat 


Cd 


æ” -2 ; 9 0 I 
Membentangkan lengannya درع فى السباحة‎ 
Memben isyarat 


dengan tangannya 


Mengayunkan tangannya فى الم‎ - 
a sane 
Mengakui به‎ Sl: GK - 
Memberitahukan b لی شتا من حبر‎ 5 
Menjual بالذراع‎ asl : ach 


dengan memakai ukuran hasta 


ah) : - 


Mempergauli, bergaul dengan 


$3 o 29 مه‎ a ميمه‎ 

اذرع ذراعيه من تحت الجبة Mengeluarkan‏ 
É 1 r - $ 0 -3 PaT‏ 

- وئدر ع في الْكَلام Berceloteh,‏ 


berbicara banyak-banyak 

تدع بوسيكة. 

تذارعت الابل ÚN‏ 

الذرعة ka AG,‏ (ج ذرائع) Wasilah (perantaraan)‏ 
الذْرع : بسط الگف 

ابطرت Ó‏ ذرعه 


Memakai wasilah (perantaraan) 


Melintasi 


Pembentangan telapak tangan 
Aku membebani melebihi 
kemampuannya 


Dia tidak mampu ضاق بالآمر ذرعا‎ 
atas perkara itu 


هو وأسع الذرع أو الذراع Dia ada kemampuan‏ 


07, g 797 

Dia sedang lega hatinya 2 الذر‎ b هو‎ 
(tiada sesuatu yang merisaukan) 

seg 2726 

در عه كذا Panjangnya sekian‏ 


(bila diukur dengan hasta) 


Anak sapi liar الذرع (ج ذرعان)‎ 


بي 
Ketamakan pan‏ 
Yang berjalan‏ 


siang malam 


ذرف 445 ذرا 





الذرع : الحسن العشرة 


Yang baik (ramah) 


dalam pergaulan 
ن بالشر‎ yn ska: 


Yang menjadi perantara ê الذريع يع : الشفيع‎ 
so 2 


- : السريع 


Cad 


Yang panjang mulut 


Yang cepat 


so بل‎ SN 
موت دريع‎ 


ه في 


نل - : قَظيْع 


Kematian yang cepat 
Pembunuhan yang mengerikan 
(Unta, kuda) yang cepat larinya 


serta lebar langkahnya 


Ja‏ 4 ال 6ه و 


الذراع gsl z)‏ وذرعان) 


Tangan 


(dari siku sampai ke ujung jari) 


Tulang hasta السفلي‎ SJ عظم‎ = 
Hasta مقياس طولي‎ = 


(ukuran panjang 4 18 inchi) 


Kemampuan 

Tiada kemampuan درا عه‎ P G ضاق‎ 
atas perkara itu 

Berbuatlah sesuka ذراعك‎ pr جعلت أمرك‎ 


hatimu (kata ungkapan) 


© شير 


اولاد الدع أو الذارع 


Keledai, anjing 
Yang paling fasih 


Oe eLa 


I qer 
Membunuh dengan J5 4 r قتله‎ 
amat cepatnya 
28a, 
Orang yang ibunya lebih tinggi derajatnya المذرع‎ 


dari pada ayahnya 


h‏ ل" 


Kuda yang cepat larinya الفرس السابق‎ : 

Kaki binatang قوائم الدابة‎ : Pt A 44 

Desa-desa yang من اا‎ i A ی القريبة‎ fil د‎ 
dekat dengan kota 


ص PAM go‏ 
* ذرف = - ذرقا وذريفا Af‏ 


د م ير 


5 لدمع : سال Mengalir, bercucuran‏ 
کے sear #68 o‏ 
- ودذرفت العين دمعها Mencucurkan‏ 
33 ير 
- الرجل Berjalan lemah‏ 


Melebihi ذرف على الحمسين‎ 
Mendekatkan الموت‎ à = 
Meneteskan استذرقف الشيء‎ 
Hal berjalan lemah المشي الضعيف‎ : AI 
(Air mata) الدمع)‎ iya) والمدروف‎ ٠ epi 
yang bercucuran 
Yang cepat 2 ال راف ال‎ 
Saluran (pipa lubang) (Sa المذارة ف > (الواحد‎ 
air mala 


PALA‏ و + ه58 


ذرق - ذرقا 
- وآذرقَ الطائر 


AWE الذرق‎ 


Buang kotoran 


Koloran burung 


Nama tumbuh-tumbuhan SU : الذرى‎ 

* ذرقط الکلام Mengucapkan‏ 

Melahirkan bala ذرمت المرأة‎ * 

* درا - ذروا 

- وذرى ~ وآذرى الحنطة Menampi‏ 

= - ت الريح الاب Menerbangkan,‏ 
menghamburkan‏ 


Terbang, beterbangan 


Si- 


AH‏ اة 


Berlari kencang 


Tanggal giginya 


2 3 
Pergi menuju kepada Fulan oW إلى‎ - 
Bo r P و‎ 
Memuji مدحه‎ : BE s 7 S 
Dote t 2 
Mencan emasnya ترات المعدن : طلب ذهبه‎ 


eD s 


اذری الشى: 
- ه AI‏ 


Melemparkan 


من ظهره 


Menjatuhkan, melemparkan 


(dani punggungnya) 


08م 


حجان ؛ العين الدمع Menumpahkan,‏ 
mencucurkan‏ 
تذرى واستذرى به به Berlindung‏ 
الجبل : علا Mendaki BA s‏ 
استذرى L‏ لشجرة Berteduh‏ 


ذعت 


5 030 - no072 rI, 
Air mata الذرى : الدمع المصبوت‎ 
yang bercucuran 


GUI p= 
اتا في ذَرى قُلآن‎ 


Perlindungan, tempat perlindungan 
Aku berada dalam 
perlindungan Fulan 
Dia mulia tabiatnya كرد يم الذرى‎ s 
Halaman rumah فتاء الدار وتواحيها‎ : - 


dan sekitarnya 


,3-2 
الذرة 
لذره 


Jagung 
185 PE #03, 
Puncak الذروة (ج ذرى) : القمة‎ 
Titik puncak (tertinggi) الأوج‎ : - 
بر‎ 04 I-a 4 
Uban الذروة : الشيب‎ 
ع‎ C3. 
Sesuatu yang diterbangkan/ b الذراو‎ 
dihamburkan angin 
3 0. 0, 
Sejenis garpu besar untuk المذرى والمذراة‎ 


mengambil/mengaduk-aduk jerami 
Kedua sisi kepala/pantat 


,0 2 
المذروآان 


ہے #4076 0 
تدعبته الجن Mempertakuti, mengejutkan‏ 


pd 0 s ø 2‏ م 

Mengalir الماء : سال‎ qeil 

2 م 4 

Anak anjing hutan الذغبان‎ 
DO ع 2 سم راب‎ 

* ذعت - ذعتا 
و 0 

Mencekik lehernya kuat-kuat, ےه : داته‎ - 

sampaı mati 
EA r ع‎ 

Mendorong dengan kasar دفعه عنيفا‎ : - 
م شاع‎ ? 2 e A 

i‏ ذعج — ذعجا 
و r Io Ad‏ © 

يه : دفعه شديد) Mendorong, menolakkan‏ 

dengan kuat/keras 
soer z% 

5 المرأة : جامعها Menggauli‏ 

< هوس مس J‏ 0- تت سا 

Menyerakkan, DIA : دعدع الشى ء‎ i 


menceral-beraikan 


PA z 9? 
Membuka (rahasia), sl al لسر‎ |- 
menyiarkan 
ده‎ 9 2 of o 
Menggoyangkan ت الرد يح الشجر‎ - 
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Tukang fitnah 


۶, 99 D ك مهرسا‎ 
s2 دم‎ Bg © 7 
Orang yang tak dapat من لايكتم السر‎ : - 
menyimpan rahasia 


2ra pa # خم‎ 
Mereka terpencar/berserakan تفرقواً ذعاذع‎ - põle 


di sana-sini 
ذعر - ذعرا‎ * 

Mempertakuti, mengejutkan وأذعره‎ 
Bingung ذعر : دهش‎ 
Takut, terkejut واتذعر : فزع‎ 5 
Ketakutan, kepanikan الدع والذعر‎ 
(Perkara) yang ditakuti الدع (من لامور‎ 
Yang takut لذاعر والمذعور‎ | 
Yang jelek, keji (jahat) atg: = 
Orang laki وذعرة‎ eh رجل‎ 

yang punya aib (cacat) 


الذْعَرةٌ : طائرٌ 
ENI‏ : الاست 
لا 
اأ اللا (من النوق) (Unta) yang gila‏ 
EEE‏ 


1 ق 07 


w s g 2 3 
Menyembelih dengan cepat. وحيا‎ bud ذبحه‎ : 4 - 


Nama burung 
Dubur, pantat 


(Tahun) yang sulit 


(Kematian) yang cepat TOR الذاعط والذعوط (من‎ 


الذعاع : الفرق Kelompok-kelompok,‏ 


golongan-golongan 
ذعف - ذعقًا‎ * 
وع‎ ET و‎ 
يه : سقاه العاف‎ - 
الطعام‎ - 


Memben minum racun 
Memben racun 


Mati, meninggal dunia 


r 
Iss z 
٠. . 


اذعفه Membunuhnya dengan cepat‏ 
رت م ير لال ييل 
الذعف والذعاف Racun‏ 


(atau yang dapat mebunuh seketika) 
-3 I مده‎ 292 
Ular yang bisanya SUII حية ذعف‎ 


dapat membunuh dengan cepat 


s 9 


دعى 


e : SGS موت‎ 
الوت‎ : SGI 
ذعق دعقا‎ * 
صاح به‎ a” 
5 
الد ء)‎ iya) GENI 
aa ا‎ 
un n 
(بعد الجحود)‎ EF 
ga yati, 
DGIN: - 


- والذعلوبُ : طرف الوب 


الذعاليب (من (OKAN‏ 


o 
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Kematian yang cepat 


Maut, kematian 


Memanggil 


Mempertakuti, mengejutkan 


(Penyakit) yang mematikan 
Air yang pahit 


(tak dapat diminum) 


Mengakui (semula ingkar) 
Unta yang cepat jalannya 
Burung unta 
Ujung/tepi kain 
(Pakaian) yang usang 


Yang pergi 


dengan sembunyi-sembunyi 


- : المضطجع 
4 الذعلوق 


c0 x 


س © s r ð‏ هع 
: ضرب من الكمأة 


Yang berbaring 


Jenis cendawan 


Menyembelih (atau dengan cepat) د‎ 


الذعمطة : المرأة raka‏ 


# ىس م‎ r 
ذعن - ذعنا‎ * 
EE 


AN 
أذعن بالحق‎ 


الاذعان : الانقيّاد 
AN‏ الا الاتقيّاد 


NR 2 
460 20 8, 


ep 


عا سير 


: الحقود 


TA 
fr الئبت‎ = 


ا 24 


Orang perempuan 


yang kotor mulutnya 


Tunduk 
Mengakui 
Ketundukan 
Yang penurut 
Menggauli 


Pendendam 


Amat berbau 
Banyak 
Berketetapan hati, 


mengambil keputusan 


ذقط 





EE ELA 


الذفر والذقر 


- : الرائحة الكرنية 


P a‏ م ےھ 


الذفر (م ذفرة) والآذقر (م Yang berbau sekali (¢ jS‏ 


Hal kerasnya bau 


Bau busuk 


2-6 م‎ 2 J 6 


Minyak kasturi مسك ذفر وأذفر‎ 
yang harum sekali baunya 

الذفرة و لذ قراء Nama tumbuh-tumbuhan‏ 

Unta yang bagus sekali 9 لذفرة‎ | 


I A 4 l9 rof, 
Tulang di belakang الذفرى (ج ذفريات وذفارى)‎ 
telinga 
20 s s D onI 
وذففا وذقاقا وذفيفا‎ Ú - ذف‎ * 
PE KNA 


Membunuhnya sekali يح‎ NA) على‎ CR وذفف‎ - 


erl z 


= في ألآمر E‏ سرع Bergegas-gegas‏ 

Membinasakan, mematikan نْ فلا‎ kaa AN — 
هاس وبي‎ I ° 

Tersedia, mungkin واستذف الآمر‎ - 


8a‏ م 


ذئف جهاز راحلته 


Meringankan 
(mengurangi beratnya) 

الذف GGS‏ : الا ء القَلْل 

الذقاف 


Air sedikit 
Hal membunuhnya sekali 


terhadap orang yang luka 


الذقاف : الشيء ء القليل 


Tidak merasai sesuatu E ماذاق ذقافا‎ 


الذقاف (ssl z‏ : السم القاتل 


dapat membunuh (mematikan) 


Sesuatu yang sedikit 


. Racun yang 


eG 20,‏ ار 2 
الذفيف وا لذفاف والمذفف Yang cepat‏ 
Aa WO) 1‏ 6 9 
طاعو ن دفيف Penyakit pes‏ 


yang membawa kemauan 


دوم عيض صم سوم 

Anak panah سهم مذفف : سريع‎ 
yang cepat jalannya 

Ter encer القطران الرقيق‎ : J551 * 

t5 - قط‎ * 

Buang kotoran, berak وتم‎ : kun] - 

Mengambil sedikit J قل‎ NS MAH akas 35 
demi sedikit 


ذقن 


PUN‏ 3 اص ال وص 
LG : ab)‏ صغيْرٌ 


Lalat kecil 

aE iE OÇ: SES الذقط‎ 

(Orang laki) (JG (من‎ Kf القع‎ 
yang keji, jahal 

(Daging) (agal (من‎ bg 


yang ada tahi lalatnya 
ga P ر‎ Ze 
ذقن - ذقنا‎ * 


s‏ سس s‏ اس وس تر 


- ه : ضرب ذقنه Memukul dagunya‏ 
r LANA‏ - و بے 3 
- ودفن على يده او عصاه Meletakkan dagunya‏ 
pada tangan/tongkat‏ 
ذآقنه : ضايقه Menekan,‏ 


menghimpıt, menindas 


Dagu أذفَان) والذفن‎ z) الذقن‎ 
Janggut الذفن : اللْحيةٌ‎ 
Orang yang tua renta الذكن : الشيح الهم‎ 
Ujung tenggorok (di bawah dagu) الذاقئة‎ 

Tulang selangka ار‎ : - 
Yang berdagu panjang (555 p) 5Y 
Wanita yang saleh الذكوبة : المرأة الصالحة‎ 


* ذگر - ذکرا وتذقارا 
- اسم الله : نطق به 


Menyebut, mengucapkan 


(asma Allah) 
Br bo o قل‎ 2 r 
Mengagungkan, الله : مجذه وسيحه‎ - 
menyucikan 


— احبر E‏ 
5 الشيء Us‏ 
EE‏ ر 
— حف : ahis‏ 
- الآمر : فُطن اليه 
- وتذكر وآذ كر واد كر واستذكر 
ذكر وآذکره الآمرَ A‏ به) 
- الوم : pakan‏ 
ا 


r 


أذ كرت المرأة 


Menyebut, menuturkan 
Menyebut namanya 
Menjaga 

Mengerti 
Mengingat-ingat 
Mengingatkan 
Memben nasihat 
Menjadikan berjenis laki-laki 


Melahirkan anak laki-laki 
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A E 
في أمر‎ ES 


Mempelajari 
Berembug dengan, 
mengadakan pembicaraan dengan 


الئاس في A‏ 


Mengadakan pembıcaraan 


Mempelajari, menghafal سذ گر درسة‎ 
Ingat S : والذكرة‎ so ا‎ 

Aku tidak melupakannya F£ مني على‎ APAP 
Zikir 5 GIG التو : الل“ له‎ 


- والذكرة : المح 
له ذكْرٌ في الاس 


Kemasyhuran, nama bark 
Dra punya nama baik 


di kalangan orang 


Pujian 2 GJI : 
Kehormatan LAA 
Penyebutan الايراد‎ p= 
Tersebut diatas 5 سالف الل‎ 


- والذکری 
ذکری lya‏ النبي ص م 


Peringatan 
Peringatan maulid 

Nabi Muhammad saw 
(Orang lakı) yang kuat. (JG) (من‎ 92 


pemberani, serta berjiwa tidak mau di hina 


(Hujan) yang deras. lebat (من الأمطار)‎ — 

Lakı-lakı, jantan وذ کن(‎ i ود‎ K ò z) “AI 
s 6 

Zakar, kemaluan orang laki القضيب‎ : ie 


(Pohon) (من النخل)‎ = 
kurma yang tak dapat berbuah 
(Besi) yang keras (من الحديد)‎ == 
a 53 
الذكرٌ 00 ا‎ 
ال (من الرجال)‎ 
ndak mau dihina karena tahu harga din/sombong 
(من الحديد) : أجوده‎ - 
الكثيرٌ الذكر لله‎ : I 


e م‎ 4 


Pedang yang bermata baja 
Hujan yang deras 
Yang baik daya ingatannya 


(Orang laki) yang berjiwa 


(Besi) yang paling bagus 


Yang banyak berdzikir 


ذكر 449 ذلج 


(Orang permpuan) (< WA لذكرة (من‎ | 


yang menyerupai laki 


3ro 


ره دي ر os‏ ووم 
الذكرة - ذكرة السيف : حدتa Ketajaman pedang‏ 
r La 395 o Z 2-0 AP.‏ 
الذكورة : ضد الانوثة 
r r A :‏ 
الذاكرة 
وو م 
التذكار 


Kelakian, kejantanan 
Ingatan 
Tanda mata, 


kenang-kenangan (souvenir) 


Sebagai peringatan pada GSI تذكاراً‎ 
Karcis (ticket) CSES التذكرة (ج‎ 
Karcis (badi تذكرة سفّر (ذهاب‎ 
(untuk sekali jalan) 
Karcis untuk pulang-pergi ذهاب وايابٍ‎ - 
PA و‎ 
Paspor ( surat jalan) مرور : الفسح‎ - 
Kartu pos برد بد‎ = 
Resep dokter nb iai : a = 


Penjual karcis, pegawai loket 

Tempat penjualan karcis 

(Wanita) امذكر : التي تلد الذكور‎ 
yang melahirkan anak laki-laki m 


Ir, Io D P, Por 
Hari yang sangat genting يوم مددر ومد کر‎ 


Jalan yang ditakuti مخوف‎ haa طريق‎ 
sra عه م‎ 


دأهية - : شديدة 
BLAI Db: ka‏ 
Kak‏ مار 
KAN‏ 
المذكار 


r 


Bencana yang dahsyat 

Yang berjenis laki-laki 

Pedang yang tajam 

Yang memperingatkan 

(Wanita) 

yang biasanya melahirkan anak laki 

AN : an 
التفكرة‎ : - 

المذكْرَةٌ والمتذكرةٌ (من (e LII‏ 


yang menyerupai laki-laki 


Surat peringatan (memorandum) 
Buku catatan, diktat 
(Wanita) 

. مع o‏ م 9 كرا 
اذا كر © : الدر س والحفظ Hal mempelajan, (study)‏ 


ع امي 
-: لفاو Pembicaraan, permusyawaratan Lo‏ 





= 4 wat 4 e” ر‎ Ar 
وذكا وذكاء وذْكَاةٌ‎ KE 3 65 * 


Menyala-nyala واستذكت الثار‎ - 
Panas sekali اليس‎ -- 
Berkobar (peperangan) الت‎ 5-7 
Semerbak baunya المسك‎ = 
Menyembelih GS : وذكى الذبيحة‎ - 


Cerdas, cerdik 


ذكَى وذكي وذکو 


(cepat mengerti, faham) 


ر PA > © A‏ كم 

Menyalakan وآذگی واستذ گی النار‎ EE 

Mengobarkan (peperangan) الحرب‎ = — 
E 

Berkurban قدم ذبيحه‎ : - 
4 ra 


- : اسن 
آذ کی عليه العيون 
WIJI‏ والذكوة : الجمرة المشتعلة Bara‏ 


(yang menyala) 


Telah lanjut umurnya (tua) 


Mengirimkan (mata-mata) 


Penyembelihan والتذكية الذبح‎ SGUN 2 
ذكَاء : عَلم للشمس‎ 
al: ابن ذكاءَ‎ 
sai) الذكاء : سرعة‎ 
Yang cerdas, cerdik (lekas faham) (c KA (ج‎ „SiN 
ذکي الرائحة‎ 


Nama Matahari 
Subuh 


Kecerdasan, kecerdikan 


Yang semerbak baunya 


Yang lezat 
Umpan api LSI, الذكوة‎ 
(Kuda) yang telah ( AWAN (من‎ 9 A gi jíl 


cukup umur, sempurna tenaganya 
Awan yang mengandung air hujan 45. 07 ra Wa 
yang melimpah-lımpah 
> a دلج‎ x 


الماء + جرعة 


Meneguk 
P 9o20. P > 3 0 
Air susu c JL الذلاح اللبن الممزوج‎ 8 
yang dicampur air 


* تذلذل الشىء 


Bagian bawah kain أسافل الثوب‎ : (9595 Z) الذلذل‎ 


Bergantung, berayun 


ذلغ 450 ذل 


£ a 7 A A 
P 


I eer O KA z 


Menjadi pecah-pecah bibimya olas تشققت‎ : - 

Makan alí : الما م‎ — 
eroe | eer 

Menggauli جامعها‎ : Az; جارد‎ - 


CGJ.) FSI 


Yang pecah-pecah bibirnya 


Zakar KAMA DIK 
ولف - ولھ‎ * 
Kecil e ey - 


(WG) الأذلف‎ 
D - ذل‎ * 


Yang kecil hidungnya 


Fasih AAT 0 = 

- وذلق ق وأذلق السك Menajamkan‏ 

Melemahkan. OF كدح ات 4 : أضعقه‎ 
menguruskan 


Buang kotoran, berak 


i الطائر‎ FT, - 


A oS 


Tajam حاد)‎ E السيف‎ CE 
Terang, bercahaya -Ú : السراج‎ = 
ص‎ 22923 


Gelisah 


Hampir mati (karena haus) 


Menggelisahkan ; 

Menyalakan السراج‎ - 

Mengairi lubang sarangnya cai وذلق‎ - 
agar keluar 

Menjadi tajam السيف‎ AKI 

Kefasihan النَصَاحَةُ‎ : Y 

Huruf-huruf yang أحرق | لذلآقة أو ذو لقية‎ 
bermakhraj ujung lidah 

الذلق والذلق والذلق والذليق Yang fasih‏ 

Lidah yang fasih i l 5% لسان‎ 


َل 0 الشيء 
EMI - -‏ : 0 
الذلق WIG‏ (من الآسئة) (Malta lembing, tombak)‏ 


Batas, ujung (dari sesuatu) 


Ujung lidah 


yang tajam 





(Huruf) yang bermakhraj الذولقي ( من الأحرف)‎ 

ujung lidah l 
Yang runcing Epi sasi): Jii 
الخلوط بأناء‎ D: : - 


Air susu 


yang dicampuri air 


* ذل - ذلا وذلة وَمَدَلَه 


م 
do: -‏ عرز Rendah, hina‏ 
= البَعير Menjadi penurut‏ 


Merendahkan, menghinakan 


CSERE 


Menundukkan NA :-- 
2s <? 
Melatih ANANE 


ذل الكرم 
أذل واستذله 
- الرجل 


Menjulai tandan buahnya 
Mendapatinya rendah, hina 
Layak direndahkan, 
berteman orang-orang yang hina 
Tunduk, merendahkan diri خضع وتواضع‎ T تذلل‎ 
Mi ضد‎ : JI 


Kerendahan, kehinaan 
Tawadlu' 
(hal merendahkan diri) 
E الاتقياد‎ : 
الد (ج آذلال) : الرقق‎ 
Jii E دعه‎ 
Yang rendah, hina a الذليل والذلان 0 أذلاء‎ 
الذلول : سَهل الاثقيًا‎ 
PAN 


Ketundukan, hal menurut 
Belas kasihan 


Biarkan menurut keadaannya 


Yang penurut 
Yang baik (lemah lembut) latna; 
yang sopan santun 
JA 
ريق ملل‎ 
Wi - ذلى‎ * 


B er 


- الطب : جئاه 
تَذلى 4 
اذلولى : | 
E‏ 


r 


Yang ditundukkan 


Jalan yang sering dilalui orang 


Memetik 
Tawadlu', merendahkan din 
Tunduk 


Patah hati 


اذلولى : انطلق في استحقاء 


ba- 3 So r x 


L5‏ - ذما 
E‏ 


I p edrr 


s : 550 E 5‏ وهزل 


لل ور مك 


عه و o-‏ 


ذمر - ذمر 


- له على الآمر 


Pergi dengan 


sembunyi-sembunyi 


Berat, menyusahkan 


Pucat, kurus 


Memperkecil pemberian 


Mendorong 


(dengan disertai teguran agar sungguh-sungguh) 


د فلانا وتذمر aie‏ 


- الاسد 


ےک 


دمر الرجل 


8- | A 


= الشيءَ : قدره 


a PA 
تذمر : تَعْضْب‎ 


8 s شير‎ Os ع‎ 


: لآم نفسهء تضجر 


ahs‏ القَوم 


Mengancam 

Mengaum 

Menyentuh tengkuknya 
(leher dan sekitarnya) 

Menentukan 

Marah 

Menyesalı dirinya, 


menggerutu 


Saling mencela, menegur 


Pemberani | ah والذمر‎ f لذمر‎ | 

Orang laki yang bagus | جل‎ N: = 

Segala sesuatu yang harus dibela الذمار‎ 
dan dipertahankan 

Kehormatan الشرف‎ : - 


: ال حوزة 


0 7 JO v 


Bi‏ الذمَار : الحرب 


Zai ; الذمرة‎ 


Zo s | Do Za, 


الزماره الشجاعة 


padi‏ : الحديد بيد الطبع 


الذمر : الكاهل 


Keluarga. sanak kerabat 


Daerah, wilayah 
Peperangan 
Suara 
Keberanian 
Pemarah, 


lekas naik darah 


Sebelah (bagian) atas 


WE s s5 ee 
و‎ agal القفاء‎ : 


Tengkuk, 


leher dan sekitamya 


P 
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gadi) palah 


Menjadi gawat, sengit 


(kata ungkapan) 
$ - bas 
Menyembelih WAN i ÉJI — 


* ذمل - دملا وذميلاً Yadin‏ وَدَمَلاَنًا 

- البعير 
دمل Membuatnya berjalan pelan-pelan a‏ 
00 لسير اللين 
اذل (من | (Unta) yang berjalan pelan-pelan (5. K‏ 
* تمك + تناق 
الذَملق : اللا 


Yang fasih ral - ALI 

ý Z 0-8 
úL 

5 م ؤم 


Iose 0 


Ka? : KAT‏ ملحه 


Berjalan pelan-pelan 


Jalan pelan-pelan 


Mengambil muka 


Yang suka mengambil muka 


Yang cepat bicaranya 


Mencela, mengecam 


17 eeo 


Mengeritik انتقده‎ : 
230 2 b 
Mengalir ingusnya تالف :ال دن‎ 
WEH 
Mencela keras wa دممه : د بال في‎ 
4 0ع‎ z 
Melakukan perbuatan tercela جل‎ f م م وأستذم‎ Si 
BA rg 
Melindungi أجاره‎ : UL = 
Menjadi gersang الگان : أجدب‎ - 
20 290 169 ہے لے‎ 
Malu kepada تدمم مله : استحيا‎ 
Saling mencela, mengecam د لالد‎ 
0ع‎ 
Mencari perlindungan kepada به‎ 
Kritik الائتقاة‎ : 
Celaan, kecaman radi e: 
7 30 20 
Yang dicela, dikecam الذموم‎ : 
Aib. cacat, cela العيب‎ : - 


لذء : ار الهزال 
رجل ذم 
5 الهالك 


,282 -2 
الذمة والذمامة والذ 


- (ج ذمم) GYI:‏ 


Yang kurus sekali 
Orang laki yang sangat kurus 
Yang binasa 


Jaminan, tanggungan 


2 ken 


Perlindungan 


ذمى 452 ذنب 


© 


2 كرك" 
انت فى ذمة الله Kamu berada dalam‏ 
perlindungan Allah‏ 
مع ۶ے 

Orang-orang bukan Islam yang berada اهل الذمة‎ 


di bawah perlindungan pemerintahan Islam 


ده مع 
هم دمه Mereka saling mengadakan perjanjian‏ 
,232 7 توه J‏ 
الذمة : الدين Hutang‏ 


S‏ مم 

> الضمير 
EA‏ 02 

ai‏ ديه لعرسن 


283, 


الذمة والذميم (منَ الآبَار) 


Hati, suara hati 

Pesta pengantin (perkawinan) 

(Sumur) yang sedikit/ 
banyak aimya (kata berlawanan) 

Seseorang bukan Islam yang berada الذمي‎ 


di bawah perlindungan pemerintahan Islam 


LE a- ع‎ 


Sisa الذمامة : البقية‎ 
Hak-hak dan kehormatan OLLI 


Jo So 


الذميم والمذموم 


Yang tercela 


e E 
Ingus púl! p= 
Air kencing البول‎ : - 
Embun دی سقط بالليل‎ pS 


4 


الذمام والمذمة 
المذم (من الأمؤر) 


Hak, kehormatan 


(Perkara) yang tercela 


9 so 30,7 2و‎ 

Yang sangat tercela [as المذمم : مدموم‎ 
Was - مه‎ * 

4 -o 7 
Menjadi sangat (panas) الحر : اشتد‎ - 
163 دمي - دما‎ * 

کے اور 
- : تحر ك Bergerak‏ 
Wr‏ : أسرع Berjalan cepat, bergegas-gegas‏ 


Ee 


ball تارب من‎ E 


Lama sakitnya 
Mendekati kematiannya, 


hampir mati 


fro rg كل‎ 5 So Bi Aa 
keluar bau حرجت منه رائحه كريهة‎ : 3 
busuk dari 
J oz 40 
Menimbulkan rasa sakit ته الرد يح‎ - 





asl‏ فلاا 


Memukul sampai membuat hampir mati 


a-e Z 42 5 9, 
Bau busuk الرائحة الكريهة‎ f النمى‎ 
4 Aas ير‎ d, 
Gerakan الذماء : الحركة‎ 
02 14 Ea 
Sisa nyawa بقية الروح‎ : - 
1 so, 3 3 LA 
Wi - si 
Igo رمم م ع‎ 
Mengikuti واستذتبه : تبعه‎ - 
بع‎ © se, 2 م ع‎ r اليم‎ 
Berbuat dosa/kesalahan (h5 آذتب ار تكب ذنياء‎ 


Bos س‎ s e 3 


Menghukum ° dud lE : دنب فلآنًا‎ 


Menangkap ekornya على دنه‎ Gya : cill — 

Membuatnya berekor العمامة‎ - 

Memberi keterangan الكتاب‎ - 
yang bersifat pelengkap 


رق ” 335385 
wadi‏ الرجل 
qr‏ © مر 
= عليه : تعدی 
i r e”‏ 9 م 3 
انت السحات 


60م ادم 


$r 2 A 


Memben ekor pada serbannya 
Bertindak lalim terhadap 
Beriring (awan) 

Menganggap berdosa. bersalah 


Jo” 


2 هسام‎ 1 
Menjadi tetap, lancar, berjalan baik الآمر : استتب‎ - 


J o ss I of, 

Dosa, kesalahan ذنوب)‎ g) الذنب‎ 
47 ٠. I, قم ىو‎ I 1 

الدب (ج أذتاب) والذنبى والذنبة Ekor‏ 


Nama 


JAG والقط‎ LANG 


tumbuh-tumbuhan 


rO s 
Lal 


- العقرب 


r 


04 
ع مها 0 oa E‏ 3 م Z‏ 
بيني وبينه ذنب الضب 


e 
r 


Sengat kala 
Ujung cemeti 
Bermusuhan 
(kata ungkapan) 
Mendahului hingga tidak tersusul الريح‎ EE ركب‎ 


دن قل 2 s‏ 


Bermukim (kata ungkapan) 
Orang rendahan, 
rakyat jelata (embel) 


# o J 


الذنو ب (ج ذنَائب وآذنبة) Dagıng pantat‏ 


(Kuda) yang panjang, lebat ekomya (ESI (من‎ in 
DA) AN na 
الحظ والتصيب‎ : - 


Timba yang penuh berisi 


Bagian, nasib 


C 
y ٠ 


Sor f © D$, 


Kubur الذنوب : القبر‎ 
Tali pengikat ekor unta (ج ذتائب)‎ AI 

Bagian belakang (dari sesuatu) sg ذتاب‎ 
Ekor burung َب الطائر‎ NAHAN 

Ekor kapal terbang 3 بره‎ a دا‎ > 
Pengikut التابع‎ : A KN | 
Keluarga, sanak saudara القرابة والرحم‎ : a GI 


Yang panjang ekomya Il الآذنب > : الطود بل‎ 
Ekor yang panjang Jika ii: : E 
Gayung, cebok 45 المذنبة 4 : ا مغر‎ 5 


: بل الا 


Saluran air, anak sungai 


Yang berdosa, bersalah PÉIR نيم‎ SY: المذنب‎ 
27 و‎ LAN 
Yang berekor 117 Ú: المذنك‎ 
” 2 2 Jo <: 
Bintang berekor نجم مذنب‎ 
(Kuda, unta) أو ألابل)‎ AWAN المذانب (من‎ 
yang berjalan di belakang 
Foer e 6 Ao 9 A 
Wi دن - نيا و‎ 8 
Mengalir سال‎ : LU - 
- للم‎ r 
Mengalir ingusnya ود تن‎ - 
م هي‎ 
Menjadi sangat (dingin) البر د : استد‎ - 
ي بير و‎ 
Berjalan lemah الرجل‎ - 
Kotoran, endapan, keledak AAN, القذر‎ : gei] 


الذنين AIF‏ : المخَاط السائل ingus‏ 

yang mengalir 
عار‎ 2 £r 3 

Hajat, keperluan الذنانة : الحاجة‎ 


Ba 


Orang yang mengalir ingusnya (< الاذن (م دنا‎ 
$ 8o #$-0 
Orang perempuan امر اه ذناء‎ 


yang terus mengalir darah haidnya 


rr ٠. 20 x 
[ni DAD a ده وده : هده‎ 
(kata tunjuk berjenis perempuan) 


x%‏ ص اس 88م مع 


ذهب 0 - هابا وذهويا 


; ا اتی شار مضى Pergi, berjalan, berlalu‏ 


Membawa pergi يه‎ — 


م 
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وه # ?2 


ذهب الرجل : مات 


Mati, meninggal dunia 


Berakhir, selesai a : الآمر‎ - 

Aku lupa akan ia) على‎ - 
Berpendapat في امسئلة | لى كذ‎ - 
Hilang tak berbekas af) ادراج‎ = 


bagai ditiup angın 
2 ¥ 

2 PR | e 
Terus menerus dalam kesombongan ددن به الخيلاء‎ 


r 8 r ea 2 E 
الشىء‎ GAN A 
I orð 7 


أذهبه (أو (a;‏ 


Hilang akalnya 


Menyepuh dengan emas 


Menyingkirkan, menghilangkan 


< مده 


Menganut, mengikuti, bermadzhab هب با ا‎ A 
A 2 5 عم ب‎ 
AIl من‎ bani الذهبة‎ 


Sepotong emas 


Hujan rintik-rintik/lebat (kata berlawanan) الذهبة‎ 
Kepergian, keberangkatan الذهاب‎ 
Pulang pergi و‎ AÉ 

Yang pergi الذهوب : : الذاهب‎ 
Yang disepuh emas لذهيب ؛ والمذهب‎ ١ 


ga ka : ad) 


soss, a 


Kuning telur 


Emas چ أذهاب وذهوب)‎ 
$ edn D 22 
Platina دهب أبيض‎ 
الى‎ 8 o 
Air emas ماء الذهب‎ 
4 So 
Biji emas - تبر‎ 
Tambang emas = منجم‎ 
2 2a, 
Sepeni/dan emas الذهبى‎ 
J 2-0 و‎ 6 2 8 °. 
Kepercayaan iall : المذهب (ج ا‎ 


- 20 af 


E‏ : التعليم و 
: الرأي والنظرد 7 


Doktrin, ajaran, madzhab 


Pendapat, teorî = 
Idealisme JÉ أو‎ s PA الذحت‎ 
Empirisme f التجرد‎ - 

* وم < ر 

Menjadi hitam giginya (Ssl ه (فَهوَ‎ b فو‎ 2 

Yai ذهلا‎ - Jas * 

Lupa, ndak ingat ja مه (أو عنه)‎ - 


- 


ذها 454 15 


ساس © ol‏ 
ذهل : غاب عن ر شده Bingung, kusut,‏ 
kacau pikirannya‏ 


WAN 
alo 5] 


Menjadikan bingung, kusut pikirannya 


r 2 .كه ده ير‎ 
Sebagian dari waktu malam لي)‎ UJI (من‎ 7 ١ 
Kebingungan, kacaunya pikiran ھول‎ pr 


WA 2,‏ سه 
za‏ (من (Kuda) yg bagus, cepat larinya (ESI‏ 
00 والذاهل Yang bingung, kusut pikirannya‏ 


mz z - 


* ذهن - ذهنا 

- الام : Faham, mengerti Li‏ 
ڏهن هن وأذهن 0 عن الأمر Membuatnya lupa‏ 

A -5, 


WÉ (ج‎ 4 


الذهن والذهن 
الذهن (ج آذهَان) 


Kecerdasan, kecerdikan ART l: 
Yang cerdik, cerdas 


Akal, ingatan 


ع 38 


Kekuatan القوة‎ : - 
Kakiku tidak kuat berjalan مابر جلي ذهن‎ 
s0 9 6 
Lemak = = 
Mengenai/menurut akal الذهني‎ 
Hitung Iuar kepala ذهني‎ ٠ حساب‎ 
ها - ذهو‎ 
Takabbur. bersikap sombong كر الوه‎ 
Yang empunya ذُوونَ)‎ 6 oh: 3: PEt) ذو و‎ * 
Yang sehat ino دو‎ 
Yang berakal AG 0 
Yang berharta (kaya) JL = 
Sanak kerabat دوو الأرحام‎ 


Yang empunya 


(untuk kata berjenis perempuan) 


Diri sendiri تقس» عين‎ : - 
Pada suatu hari/malam يوم أو ليله‎ of 
Suatu ketika i = 
Pikiran, rahasia الصدر‎ = 
Kata الشفَة : الكلمة‎ - 
Milik اليد‎ - 


© 





Radang selaput dada ات الجتب‎ 

Radang paru-paru الرئة‎ -_ 

Arah (sebelah) kanan pena) - 

Bertelur, بطنها‎ oh ARRI WA | 
buang kotoran (berak) 


گان ذلك ofh‏ العويم 
ذاتك أو بذاتك 


Itu pada tahun yang lalu 


kamu sendiri 


Sendirinya asl; 

Harga diri احترام الذات‎ 
Kepercayaan kepada diri sendiri ofi, f الاعتما‎ 
Hal mementingkan dini sendiri ohi حب‎ 
Nyata sendiri kebenarannya صرد بح بح باد ته‎ 


s s‏ ص مج 


Mengenai dir/pribadi 


Hakikat danı sesuatu 


EA pere: 
أكابر القَوْم‎ : ٠ الذوات‎ 


Orang-orang penting 


(terkemuka) 
Binatang berkaki empat ذوات 7591 بع‎ 
وا وذوبَانًا‎ - ohfs * 
Meleleh, mencair ل وغيره‎ ajf = 


A 


- جسم الرجل 


Mengalir. bercucuran 
Menjadi kurus 

Merana 

Menjadi pandir, bodoh 
Panas sekali, panas tenk 
Memperoleh 

Tetap 

2 - به ممع 
دو ب ly‏ | للج Melelehkan, mencairkan djath‏ 
-pz‏ 2,9- 
دو ب الغلام 


Menggombak, menjambul 


Menyerbu أغار‎ : aa) غل‎ ohi 
Memperbaiki القوم أمرهم‎ = 


Menyempurnakan, menyelesaikan 16 واستذاتب‎ — 


استذاب الشيء 
- : طلب الذوب 


Menyisakan 


Mencari madu murni 


3 Pà Pr r 3 04, 

Madu mumi الذوب : العسل الْخَالص‎ 
7 35 1 rd, و‎ 6 
Air (cairan) emas دوب الذهب‎ 


a A‏ رو 
الذاب : العيب 


Aib, cacat, cela 


و 
الا ثب Yang mencair, meleleh‏ 
LA‏ وه و o.‏ 
$l‏ ب (من التو ق( (Unta) yang gemuk‏ 
han,‏ 1 
الذوبه Sisa (cadangan) harta‏ 
و r‏ 
الذوابة : الذؤابة Gombak, jambul‏ 
,477 همه o‏ 
الاذابة والتذور Pencairan Ca‏ 
p 0‏ 
Yang dicairkan ohi‏ 
لذوب Tempat mencairkan‏ 
AN‏ 
sadd‏ به Gayung, cebok‏ 


r 


orn I? oen 
دوجا‎ z zh 5 


PEE 


Laais 


Berjalan cepat, tergesa-gesa 


Minum 


. 2 4 و 2 

g NE -3 
Borge Dore A 

- م : دفعه وطرده 
ہے r Dos‏ 


- ودود عنه : داقع 


* 


Menolak, mengusir 


Membela, mempertahankan 


Unta yang berjumlah antara 3 - 30 ekor الذود‎ 
Pembelaan الدقاع‎ :- 
Pembela الذائد والذواد‎ 
Sesuatu yang dipakai لذود‎ 


r 


untuk mempertahankan, membela diri 


z $‏ بير 
- : اللسان Lidah‏ 
So”‏ 
- : القرن Tanduk‏ 
g 4 3 q-e?‏ 
- : معتلف الدواب Tempat memberi‏ 


makan binatang 


3 هم‎ I n 

المذاد : المرتع Tanah berumput‏ 
کے 4 ه م 

Orang yang lemah zakar الذو ذخ : العنين‎ * 
لم‎ 4 0 Jo z, 

* الذور : التراب Debu‏ 

* ذاط - Ú,‏ 
3 د 2 

Mencekik lehernya يه : حلقه‎ - 


sampai terjulur lidahnya 


Mengisi 


455 dk 
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الذوط : سقّاط الناس Orang rendahan, rakyat jembel‏ 
الذو ab‏ (ج أذواط) 


Jenis laba-laba yang 
berwama kuning punggungnya 
Ci - فاع‎ * 
لي‎ 0 


Membuang-buang, memusnahkan, ماله : اجحتاحه‎ - 


La 


menghambur-hamburkan 


أذاع القوم بنا في الحوض Minum‏ 
- الرجل بماله Membawa pergi‏ 
g‏ الذوقان f‏ الث Racun‏ 
R‏ ارك رارق 

Merasakan الطعَام وغيره‎ - 
Menderita, merasakan siksaan العذاب‎ - 


Dia tidak merasakan sesuatu ÉS : ماذاق ذا‎ 
EN ملس ع را‎ 

- واستذاق الرجل : جربه 
سے rao P‏ 
أذاقه الشيء 
ہے r‏ يضق 0- 
تدوى الشي ء 


Mencoba, mentest 
Membuatnya merasakan 


Merasakan sedikit demi sedikit’ 


Oz ما‎ Ha paro 
Tunduk استذاق لَه الآمر‎ 

IN A 2 4, 0 
Daya rasa الذوق والذائقة‎ 


- والذواق : الطبع 
- - : اليل وَالْهَوَى 


Tabiat, pembawaan 
Kecenderungan, 


kesukaan, kegemaran 


2a 


- : الحصافة 
osil :-‏ 
LA 4 0 <,‏ ° 
قليل الذوق 
So A >” 5 3,‏ 
الذواق والمذاق : الطعم Rasa‏ 
ذواقه ومذاقه طيب 
JSU : -‏ والمشروب 
o,‏ ’ 
المذوق 
RIRA‏ 


4 07 


WA : الذان‎ * 


Pertimbangan yang sehat 
Yang sopan 


Yang kurang sopan 


Rasanya enak (lezat) 
Makanan, minuman 
Yang enak, lezat 
Menulis huruf dzal 


Aib, cacat 


Zz 2 


التذون : الغتى والنعمة 


1r‏ ,$ یکو 
* ذوى - ذويا 


Kekayaan, nikmat 


لم اس اباس I3‏ 
- ودوى النبات Menjadi layu‏ 


د اج 


asl ; أذواة‎ 


Menjadikan layu 

الت 32م 3 2ع J‏ 
الذوى : التعاج لصغار Anak domba‏ 
الذاو 1 Yang layu‏ 


الوه 


gias ذي‎ * 


Kulit buah anggur dan sebagainya 


[ni (untuk jenis perempuan) 


Mematangkan sampai rapuh 0 ذا‎ 
Memburuk LS : تذيأ الجرح‎ 
Membengkak وجهه : ورم‎ 3 
Aib, cacat, cela العيب‎ : adil 5 


#0 z 2 بير‎ AZ 
Air yang banyak الآذيب : الماء الكثير‎ 


(melimpah-limpah) 


Ketakutan لفزع‎ |]: - 
3 ar ق‎ 

Kegiatan, kesigapan النشاط‎ : - 

bus -zh * 


Ars r r 
Minum الماء : شربه‎ - 


beoe 


8227 
ذايجه : تادمه 

ص چ Pnr‏ ا e‏ هم 
dh x‏ وذيح الوم 
- بالمكان : آطاف به 


IIo 2‏ هاس 


الذي (ج أذياح (Lana‏ 


Minum bersama dia 
Menundukkan 
Mengelilingi, mengitari 
Binatang buas 


sejenis serigala yang berbulu 


So 2 ۶ 07, 
Anjing hutan yang berani (nekat) eg حك الذئب الجر‎ 
1 I ل‎ 
Kuda الحصان‎ : - 


- : الكبر 
- : کوگب gal‏ 


* دار - ذيرا 


Takabbur, kesombongan 


Jenis bintang 


Be 2 -0 م‎ 
Membenci, tidak menyukai لشى چ کر هه‎ |- 
١ o 3 -23 
Menjadi hitam giginya دير كوه‎ 
kotoran binatang yang bercampur debu الذيرة‎ 


ل كاله s g a‏ عم م 


gh *‏ - ذيعا وديوعا وذيعانا 


Tersiar pen) eh = 
Merata الجرب‎ sako = Ga 
Menyiarkan ١ (أو به‎ aa] اع‎ 
Membuka أظهره‎ ١ الس‎ - 
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Menyiarkan, mempropagandakan 


TAJI ah 
القوم يما في الخوض‎ - 

z‏ بالشيء 
الذائع : المنتشر 


o 


Meminum habis 
Membawa pergi 


Yang tersebar, tersiar 


o2 2 
Yang masyhur ذائع الصيت‎ 
م‎ Py : 
Penyiaran الاذاعه‎ 


اداع S‏ (باللأسلكي) 


Penyiaran berita 


(melalui radio) 


5 o 3 3 .م‎ 6 
Radio والمذياع ; الراديو (دخ)‎ 2 
- @ oso 3 203 يم‎ P 
Radio Republik اذاعة جمهرية اندونيسيا‎ 
Indonesia (RRI) 


محطة الاذاعة 
المذيع : الناشر 


Stasıun (penyiaran) radio 


Penyiar 


5 رم‎ 
Orang yang tak dapat menyimpan rahasia المذياع‎ 
3 A 4 
Corong, pengeras suara الندى‎ : - 
1 #0 س‎ 5 209 
Mikropon, pengeras suara مدياع كهرر‎ 


2 28? 


SGSI *‏ : السم القاتل 
K3 - Jh *‏ 


r 


3 o$ 


- الثوب 
- الطائر 


dengan menyeret pancung ع‎ 


Racun pembunuh 


Panjang sampar menyentuh tanah 
MenyereVmembentangkan ekomya 


Berjalan melagak 


- الشّيء : هَانَ 
— ت المرأة : هزلت 
J‏ وأذيل الثوب 


- نویه 


Rendah, hina 
Kurus 
Berpancung, berbuntut 


Memberi pancung pada, 


meınanjangkan pancungnya 


r 


- ت المرأةٌ قتاعهًا 


Melabuhkan, menurunkan 


-0f 
Mengalirkan, mencucurkan الدمع‎ - — 
, 1 Dor 20 a لبي‎ 4 
Tidak memelihara فرسه اوغلامه‎ - - 


dengan baik hingga jadi kurus 

2 s e, و‎ A, 

alal : وآذيله‎ = 
s s Kai Ís 
ذيل الكتاب‎ 


- 


Merendahkan, menghinakan 


Memberi lampiran pada 


ذال 


AÉ‏ الخطاب 
تذيل Al‏ في عَدَوه 
الذيل (ج أذيال وذيول) 
Wan : -‏ 
ديل الحصان 
Sø-‏ 
A‏ 
l-‏ : نَبَات 
الةم الان 


Memben tambahan pada akhir sural 
Menggerakkan ekornya 
Ujung, akhir 
Ekor. buntut 
Ekor kuda 
Pancung (buntut) pakaian 
Bekas tiupan angin pada tanah 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Catatan tambahan 

di bawah halaman (foot note) 


Tambahan pada akhir surat (NB) الخطاب‎ 0 
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طاهر الذيل 


هه 4 


الذيل : الهوان 
الذائل والمذيل 


توب مذيل ومذال 


هيه 20 


التذييل : ES‏ الكتاب 
الَالَهَ : الآمة 
* ذم - ذَيما 


I‏ مر 

-- نلك : دمه 
os 20,‏ 3 
FZ o 3 o?‏ 


S‏ القت 


IKK K FKK K IK K عد ميد‎ 3K K IK 2K کد عد‎ ak IK IK IK 2K 





Yang bersih, tidak bernoda 


Kerendahan, kehinaan 

Yang berbuntut, berekor 

Pakatan yang panjang 
pancungnya 

Lampiran (buku) 


Budak perempuan 


Mencela, mengecam 
Aib, cacat 


Aib 


2 


ردهت 3 o‏ ووو 


: الحرف | sila‏ من حروف ؛ المباني Huruf‏ 


* الراء 


ke-sepuluh dari abjad Arab 


ci,- راب‎ * 
Memperbaiki, membetulkan لصدع‎ | ofi, z 
Merukunkan, mendamaikan أصلح‎ : PN 
Mengumpulkan dan mengikatnya الشيء‎ - 
Tumbuh tumbuh-tumbuhannya AN ت‎ - 


(setelah ditcbas) 


ني هم 


الروبةٌ T)‏ رناب ورئبات) 


Sesuatu yang dibuat 
menyumbat lubang/rekah 


di :-—‏ الخائر 


Susu yang mengental 


Retak, rekah الصدع‎ : (É, (ج‎ of 

Tuan, pemimpin, kepala السد‎ :- 

- : السبعونَ من الابل unta‏ 70 

Yang memperbaiki, الرءاب والمرآب‎ 
memperbaharui 


ghall : الراب‎ 
الرجل‎ dala * 


Yang memperbaiki, reformer 
Berjalan seperti jalannya orang 


yang merasa nyer kakinya 


Jo > a dk 
Menjadi pencuri ترابل ا لموم‎ 
Menyerang عليه : أغار‎ = 

~se 92 0 -o2 
Harimau رابيل ورآبلة)‎ o JE 
Anjing hutan, serigala الذئّب‎ T 

اس B‏ و 2-6 

رۇد - رؤودة 

P‏ معي 

Lunak الغصن‎ 2 
P 5 o 2 „$. A 
Bergoyang, berayun تراد الغصن 3 تمايل‎ 


رد 3 
- الرجل 
33 ير 


ch 


Berdiri kemudian gemetar 


Meliuk 
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# osz 


WAÉ‏ الريح 


Bertiup ke kanan ke kin 


(tidak lurus arah hembusnya) 


5203 -F NG 
Pemudi (gadis) yang cantik jelita الراد والرادة والرؤدة‎ 


- وا لرؤد 


Pangkal tulang rahang yang menonjol 


di bawah telinga 


Igo 


راد (ورائد) الى 


Saat naiknya matahari 


Sulur, taruk muda (dari pohon) GT أر‎ z) fe i 
Scbaya ج : الترب‎ 


203 


الرؤد l:‏ 
* الراديو (دخ) : اللأسلكي 
* الراديوم (ca)‏ : الشعاع 

الا بالراديوم 


Perlahan-lahan 
Radio 

Radium 
Pengobatan dengan sinar 


(radiotherapy) 


Menggerak-gerakkan رارا بعينيه‎ 
١ EE 
Berkali-kali mengucapkan huruf " r " جل‎ |- 


waktu bicara 


S 
C? 
| 


Membelalakkan matanya dan 
memandang dengan tajam 
Bercermin, berkaca چ تظرت في المراة‎ 
الظباء‎ - 


Mengibas-ibaskan ekornya 


Bersinar S السحاب أو‎ = 
8 اه ع‎ 2 č $a 

x 

- القوم 1 م أوالجمعية أو Mengcpalai. emiga‏ 


r Pd Pd 


mengetuai, memimpin 


ebs 2 
Mengenai kepalanya صاب ر اسه‎ : 
ج‎ fos 
Mengumpulkan MEA) -السيل‎ 


© م‎ > r r a 


Adalah kepala (ketua. pemimpin) Cs 5) ۇس : كان‎ 3 


Ioe 5 


Berasa sakit kepalanya daa | ر‎ KG : e9 ر‎ 


e 


e 
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راس 
alas 8 il,‏ رئيس Mengangkat sebagai kepala‏ 
(ketua, pemimpin)‏ 
روش AH)‏ حل Meraut (pena) a b‏ 
júli -‏ أو الكتاب Memberi judul‏ 
(kepala/nama karangan) ;‏ 
ارتأس < فُلآَنًا Menangkap lehemya‏ 
dan menurunkan ke tanah‏ 
a)‏ دقار رئيس Menjadi kepala‏ 


(ketua, pemimpin) 


Ber s -0 9 e $A 
Menaiki kepalanya ارتاس الشيء : : ركب رأسه‎ 
بم 27 و ے‫‎ 7o ٠ دع‎ 
Kepala الراس (ج أروض وروؤّوس و راس)‎ 
so. 


Akal العقل‎ : - 


Puncak, bagian atas 


dari sesuatu 
Permulaan الأول‎ : = 
Tanjung (في الجغرافيًا)‎ 2 
Tanjung Harapan الصالح‎ ٠ e اله جا‎ y 


E 
1 è 3. 


الشى 
A =‏ 
بار 


Ujung sudut 
Bagian utama, pokok, terpenting 


(dari sesuatu) 


Hari permulaan tahun, hari tahun baru all - 
Han permulaan bulan Aa |- 
-39 f. 1 - 
Kapital (modal) مال : راسمال‎ - 
Seorang kapitalis JÚ 5 
Kapitalisme j GA) مالية‎ = 
1 o $ Jo > o 2 
Kepala (pemimpin) kaum F v العو‎ - 
, 8 
(Secara) sama ol بر‎ = 
g g -0 so 
20 ekor kambing عشرون راسا من العم‎ 
Slr 83 2 é 
Secara langsung راسا : مياشرة‎ 
Terbalik, sungsang اع عقب‎ 
os. Žž gs 
Vertikal (tegak lurus) الر‎ 


Permulaan perkara 


الريس . مقدم القوم 
الرئيس (ج ر 7 


Pemimpin, pemuka kaum 

Kepala, ketua, pemimpin, وّساء)‎ 
presiden, mandor 

ا ئيس الجمهورر 4 Presiden‏ 

Kepala tata usaha. 5 أو‎ NG = 
kepala kantor 

Ketua sidang, ketua panitia/ الجلسة واللّحنّة‎ = 
komisi 


S Í| R 


Ketua pengadilan (mahkamah) 


Kepala Sekolah A - 
Rektor Universitas الجامعة‎ = 

PR | 
Perdana Menteri راء‎ KA - 
Pemimpin gerombolan penjahat las = 

E o So 0. 
Yang kena (luka) kepalanya وس‎ j A ق‎ 
Yang penting, utama, pokok الرئيسي : الآولى‎ 

24 ož ه شام‎ 
Anggota tubuh yang penting du Jl e WAN 
bagi kehidupan (mis jantung) 
Makanan pokok - الأغذية‎ 
Hasil pokok ii o 
5o ء‎ # oo م‎ 
Yang besar kepalanya „l AG سى و ال مرؤوس‎ í; Al 
Bo 2 25 0 
Direktur wanita 5 ا المدير‎ f 
Bagian atas lembah WE A - 
(Perarakan) awan المتقدمة من ) السحاب‎ : 
yang terdepan 
Keketuaan. jabatan ketua, kepemimpinan الرئاسة‎ 
مع‎ -7 
Khilafat العامه‎ - 
824 PA 2 - 4 م © -3 م © © سس‎ 

الترويسة. - ترويسه YU a‏ أو الكتب Pemberian‏ 


judul (nama) pada karangan/buku 


Bawahan, rakyat 


6419 بير 
325 


المرؤوس 


HF f = زاف‎ 


- f- eos 


- ورؤف ورئف وتراف به 


s lC‏ ت 


Belas kasihan kepada 
و‎ 50-0 


Mendorong/menyebabkan menaruh افه‎ pai a 


belas kasihan 


£ 
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تراءف القوم : 
الرآف والرئف والرائف والرؤوف 


Saling menaruh belas kasihan PEE 
Yang menaruh 


belas kasihan 


2o -s 
Arak (jenis minuman keras) د الخمر‎ 
-r 4 # 0o33 
Asma Allah JG الرءوف : من أسماء الله‎ 
: we” 
Kasihan asl l 


Kuat ال : قوى‎ 00 we 

Panjang 
a > DS wa 

Anak burung unta (Ws رئال‎ d (م را‎ 57 
(atau yang berumur satu tahun) 


Oor I ~~ 


الرؤال : زد أقواه SS‏ 


الرائل والراؤول 


Buih mulut kuda 


Gigi tambahan 
(yang tumbuh di belakang gigi) 
(من التَعَامّة)‎ ii 
PORT 


kaa مر‎ 


5 هم ٠9‏ ا 


ا 
P -‏ 33 


(Burung unta) yang beranak 
Yang cepat 


Berjalan dengan cepat 


Memperbaiki 


Memintal kuat-kuat 


Merapat, terkatup للبرء‎ eal: g جرح‎ p ر رم‎ 
(akan sembuh) 
-0 3 
Menyukai. senang akan : الشيء‎ = 


s Bao 6 e À nr 


a EARE 

ah‏ الجرح 
- به على الآمر 
تراما (آو عَلَيْه) 
الآ د خرن الى 


Menaruh kasihan pada 
Mengobati (merawat) sampai sembuh 
Memaksa 
Kasihan kepada. menyayangi 
Merjan mahabbah (pengasih) 
Rusa yang berwarna GG d Ja ر‎ p) الرنّم‎ 
putih bersih 
الروّام : النّعَابُ‎ 
والرائم والرائمة (ج روائم)‎ ni 


kasihan. menyayangı 


Air liur, ludah 


Yang menaruh 


Dapur api. keren 


r 


الروائم f‏ الآنافى 


راى 





* رأى - رأيًا ورؤية 
- : أبصر Melihaı‏ 
ری + منظور Dapat dilihat‏ 
= ادر < Mengerti‏ 
an‏ حسب Menyangka, menduga, mengira‏ 
— في متام Bermimpi‏ 
Pa CEJ-‏ أُوقّدهُ Menyala, menyalakan‏ 
AA —‏ ای if)‏ : ركزها Memancangkan‏ 
- الرجل : Mengenai paru-parunya As, oú‏ 
ii‏ وترا RS‏ ; تظاهر Pura-pura‏ 
Meminta nasehat kepada. PAE : DE =‏ 


berkonsultasi dengan 


> عم فا بير 


Memperlihatkan, mempertunjukkan $ بر‎ AA ر‎ 


2 دم‎ © S 
Berilah saya nasehat على‎ pE ني برأيك‎ 1 


(perimbangan) 


Do ع‎ 


Menjadi berakal (cerdik) رای : صار ۴ عقل‎ 


Terlihat pada wajahnya وجهه‎ GLI ا بسنت‎ 
akan kebodohanny a 

Berbuat dengan pura-pura baik (pamer) < Ú عمل ر‎ Ak 

- : نظر في المرأة 

رت را 

- : حرا كرك ai>‏ عند النظر 


mengejap-ngejapkan matanya 


Bercermin. berkaca 
Banyak mimpi 


Memandang dengan 


taz اشک‎ : 
امد‎ a 

p 505 . 

هوا رای بکذا 


Js-‏ 6 م 


ترأى وتراءى في المرأة 


Berasa sakit paru-parunya 
Pantas, layak, patut 
و‎ 


Dia pantas, layak 


Berkaca, bercermin 


Cenderung pada pendapatnya برأي فلآن‎ i 
dan mengikutinya 
Saling melihaVmemandang, Ga WI se ترا‎ 


berpandang-pandangan 
Memikirkan. فيه‎ p PI فى‎ - 


mempertimbangkan, merenungkan 


6 


رای 


AIS : JAWI تراءى‎ 
Ab: - 
ارتأى واا‎ 

- الآمرٌَ : شَكّكَ فيه 


Memikirkan, mempertimbangkan, 


Berusaha melihat 
Tampak 
Mengajukan pendapat (usul) 


Meragukan 


merenungkan 
Bercermin, berkaca sl AL استرأى‎ 
Minta pendapatnya A طلب ر‎ : b = 
Pikiran, pendapat Sal : الرأي (ج آراء)‎ 


عد 2 اح Usul‏ 


Nasehat, petuah sh ادد المت‎ > 

2 Gå 
Pendapat umum الر أ العا‎ 
Pendapat yang diberikan Pa |: : لفطك‎ = 


tanpa pemikiran sebelumnya 
Pikiran yang datang kemudian 


Yang keras kepala 


r 


© 6> ,هم‎ 
ka ذو‎ ; a 


r» 7 >» ةل‎ 2 


o -Ér 


Bimbang, ragu-ragu 
Pemandangan, 

bagusnya wen TEN 
Khadam jin اكع من الجن‎ : Ef 
Dia kemasukan jin (kesurupan) به ۾ ري عن الجن‎ 


IRA 1 ا‎ 
Pd -3 8 of 2? هم‎ 


:الوت بنشر ليباع 


Naga. ular besar 
Kain yang dibentangkan 
untuk dijual 
E TE 
Yang menjadi tempat minta nasehat kaum رنى القو م‎ 


الرائي : 0 


Yang melihat 


Mengenai paru-paru نو بي : بالرة نه‎ 5) 
Penyakit pes yang تو ري‎ 4) Ha 
menyerang paru-paru 
ع 2 م‎ Ae م‎ 5 LZ 
Paru-paru منفاح الصدر‎ : (SL, E) as | 
1 ra NG و 0 هو‎ 3 
Sakit radang paru-paru PP ذات الر به : : أسم‎ 
Penglihatan و ا‎ NYA 
Kemungkinan dilihat امكانية الْشَاهْدَة‎ De 
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DaT 


Penyiaran gambar ee WI رؤية ه‎ 


dengan gelombang radio 


Mimpi (ج رؤى)‎ s 

رو 5 الآهة Wahyu‏ 

Datang pada waktu gelap 5 جاء عن جن‎ 
(hingga tak terlihat) 

Pura-pura pEr PA R لريًا‎ f ÉJI 
berbuat baik, pamer 

Dia berbuat demikian ‘Ú, نعل ذلك‎ 


hanya berpura-pura (agar dikata berbuat baik) 
05 3 2 o 
A) هوار ناء‎ 


Mereka berjumlah kira-kira | 0 


(menurut penglihatan mata) 


Rumah-rumah kita berhadapan 56 ر‎ č فور‎ 
T َه اير‎ 
Pemandangan, bagusnya pemandangan ليه‎ l 
Pemandangan pa : iii, si 
ددم ©س‎ fa م‎ 


Jarak antara dia dan saya هو مني بمراى ومسمع‎ 


yaitu sepenglihatan dan sependengaran 


Yang di/terlihat المنظور‎ A PPS 
Yang berbuat hanya pura-pura ا مرائى‎ 
(agar dikata berbuat baik) 


المرأة (ج <( 


Orang perempuan, wanita 


Cermin (ج مراء ومرايا)‎ STAI 
i < مده‎ 
Layak, patut, pantas المراة : الجدير‎ 
sn لد ا‎ 
ريا ر‎ 
Naik. tinggi علا وارتقع‎ : - 
Melihat (mengawasi) dari atas أشرف‎ : mê < 
Io go - 5 و3‎ 
Mengangkat الشي »> : رفعه‎ - 
Menjadi pengintai ° A وار تا‎ 


5 في A‏ : نظر فيه Memikirkan, merenungkan,‏ 
mempertimbangkan‏ 
Na -‏ و 0 0 
- الال : حفظه. أذهبه (ضد) Menjaga,‏ 


menghilangkan (kata berlawanan) 


م > 0- 3 
ارباً به : aisi‏ 


r 


Jagalah ! 
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Aku tidak mengetahui dan مارد بات رباه‎ 
memperhatikannya 
و‎ ENG عدار‎ 
Menjaga, mengawasi راباه راقبه‎ 


مر لي 


Berhati-hati (berwaspada) terhadap, ماه‎ f 9 حذر‎ : 


takut kepada 


G 1-29‏ الج r‏ علاه 


3 nah er r 04. 


Mendaki 
Menjadi pengintai atas mereka 


Menantikan terbenamnya 


matahari 
Pengintai (LL, الربيء والربيئة (ج‎ 
Tempat pengintaian مر واكربأة : : المرقبة به‎ 
Tangga المرقاة‎ : e المرباء‎ 
06 
Memimpin لت“ : ساسهم‎ - 
Memiliki ملگه‎ : 0 - 
Mengumpulkan د‎ i 
Memperbaiki أصلحه‎ : 
Menambah را دها‎ : : aI = 


Tinggal, berdiam di 0 وارب بالگان‎ - 


: a o 


0 e e rrr 


PA وارب‎ aj - - 


Mengharumkan 
Memelihara, 


mengasuh. mendidik 


2e- $ s- LE 


Terus menerus menurunkan hujan 


Mendekati, dekat dengan 7 : a = 


e 


Mendaku, mengaku sebagai D wah Gee 


9 So م‎ 


ا 
الب ns‏ تعالى 


Berkumpul 
Tuhan, 
Asma Allah Ta'ala 


Kadi‏ لله رب العالمين 


Allah Tuhan sekalian alam 


Segala puji bagi 


Pemilik, yang empunya 


p) z‏ 077 : المالك 


“ai‏ الينيك 
211 
رب العائلة اوا لحت Kepala keluarga (rumah tangga)‏ 


Tuan, pemimpin, kepala 


ص 





goa, P 


الراب (ج رياب وربوب) Perasan buah yang‏ 


dikentalkan dengan dimasak, manisan 


رت الوق 


Bubur dari merang dsb 


untuk membuat kertas 
Sedikit sekali, kerap kali Ka 3 
Barangkali, boleh jadi EAR aides 
Ayah tiri 5 5 TER ; ii 
ا‎ SESAT أرب ب‎ z) الب‎ 


(atau yang berjumlah 10.000) 


Nama pohon ع ات‎ 
Nama penyakit kulit ج طفح جلد‎ 
Hal mewahnya kehidupan ادال‎ 
Kerapkali, sedikit sekali و‎ 
Nyonya السدة‎ i; : 4 WA 
Nyonya rumah التزل‎ 0 


-09 o ۶ے‎ 


: کل صم على جور الانثى 
- : الدار الضحمة 
الراب 
الربب Air banyak (melimpah-limpah) KT i‏ 
- : الماء العذب 


Patung wanita 


Rumah besar 


ومع« 


Ibu tiri NY امر‎ : 


Air tawar 
Awan putih الأبيض‎ ٠ OŽJI : الرباب‎ 
Rebab D ت:والرياية : آله طرب‎ 


(jenis alat musik) 


lo s 


الرباب والربابة : العهد Janji‏ 


Teman, ج الأصحاب ؟‎ 
Kelompok yang masing-masing اه الجماعات‎ 
terdiri dan 10 orang 
kelompok, kumpulan الراب الجماعة‎ 
ET 


Anak tiri laki-laki بيب وال وت (ج أرب به(‎ ap! 


Anak tiri perempuan E رد‎ z) = 


Be. ag 

Pengasuh perempuan الحاضنة‎ :- 
32 o كع‎ 

الربابة ل والربوبية Ketuhanan‏ 

Kerajaan المملكة‎ : - 


ربت 


2 ر ےو 2 مر د apan‏ 

الريان (ربان السفينة أو Kapten/ ($ i‏ 

nachoda kapal 

Kelompok, kumpulan الجماعة‎ : - 
Mengambil seluruhnya الشىء یرد يانه‎ 3 
E 

Kapten/nachoda kapal الريانى‎ 
s 2 0 

Orang yang telah تعالى‎ ali, الربانى : العارقف‎ . 


mencapai derajat ma'rifat 


Orang yang alim, sholih الحير‎ : - 

Kambing yang oa, الشاة اذا‎ : Ca 
baru melahirkan 

Kenikmatan التعمة‎ : - 

Kebajikan الاحسان‎ = 

Hajat, kebutuhan LU : 

1.000 orang الربيين‎ Jsf, : الربي‎ 

ال مرب : مَكَانَ الاجتماع Tempat berkumpul‏ 
(pertemuan)‏ 

Tempat tinggal مکار الاثامة‎ 6 


م و 1 
= وألمر باب Tanah yang bertumbuh-tumbuhan‏ 


ال مريب : العم عليه 
کر المعمول يالرب Yang dibuat manisan (AN)‏ 


Yang diberi kenikmatan 


Yang diasuh, dididik ا مريوب : المربى‎ 
Budak, hamba sahaya والعيد‎ CARI p= 
Kerajaan المربة : المملكة‎ 
د رين‎ 
Mengasuh, mendidik وریت الصبي‎ 


Menepuk-nepuk lambungnya 


secara perlahan agar tidur 


co, 3 r x 


ربت - رر 


Bb >‏ > © يونت 


Mencegah, menghalangi , merintangi وربثه عن كذ‎ - 


م Len a.‏ ,- ء Fo‏ 
اربت وار تيت Berpisah-pisah, bercerai-berai r A)‏ 
0 مع باه a‏ - 
ند مر هم :ضعف Lemah‏ 
$ 2-0 %2 0- 
الربيته والربيتى Penghalang, rintangan‏ 
الربيته : الخديعة Penipuan‏ 


Pd 
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2 


o 20 2,0‏ 2 - 2ت هم 


r 


Yang dicegah, 


dihalangi 

E 

Pandir, dungu. bodoh وربج کان بلدا‎ = 
Bingung ga : H 
Kepandiran. kebodohan البلادة‎ í الرباجة‎ 
(Wanita) yang pandir, bodoh الرياجية‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan : الاريجان‎ 
Ga, 

Beruntung p NE د‎ 
Menguntungkan. ير بح‎ HPR ~ ريح واد‎ 


menjadikan beruntung 


rah‏ وأربحه على سلعته 


Memberi keuntungan 


(laba) kepadanya atas 
Memerah di pagi-pagi hari A] l 


Mencari keuntungan (laba) 


تربح واستربح 


الربح (ج أرياح ( والريح والرباح Keuntungan,‏ 
Jaba, faedah‏ 

ربح Jul‏ : فائدته (القانونية) Bunga‏ 

Bunga tunggal La = 

Bunga berganda (majemuk) 04 م‎ = 


cai‏ والرباح 


9o BR سی‎ 


Anak unta/sapi yang disapih 


الر باح : الجدى Anak kambing‏ 
-: القرد الذ كر Kera jantan‏ 


So. بير‎ Á 
Arak الرباح : الخمر‎ 
2? o ره‎ 2o r 2 5 
رابحة) والمربح‎ p) الرابح‎ 
keuntungan/laba, yang berguna 


Yang mendatangkan 


الاسترياحة : التصليبة Tanda silang (X)‏ 
1 2 6 4 2 2 8 ل 
5 الربحل : التار فى طول Yang (berbadan)‏ 


tinggi. sintal 


z‏ مع ع 

Yang dermawan الكثير العطاء‎ : - 
s < 1 > 2 20. 2 

: العظيم الشان من الناس Orang yang punya‏ 


kedudukan penting 
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z no 2‏ 2- َم 
الربحلة (من الجوارى) (Gadis) yang besar tinggi‏ الربذ Yang ringan kakinya dalam berjalan.‏ 


serta bagus tubuhnya 


40 >» 

Susah berjalan di padang pasir البعير‎ = 
550 2 o 

Jatuh pingsan waktu digauli 1 دن ار‎ 


هم لم 
e‏ 


أربخ الرمل 
- الرجل : وقع في الشدائد 


Padat 
Menemui kesulitan 


(bencana) 
fo 2 D 22 هو‎ $ 
Pelana angkutan yang besar الربيح : القتب الضخم‎ 
E 
الربوح‎ 
<o As 9 r er x 


ريد - ربودا 


Wanita yang jatuh pingsan waktu digauli 


Berdiam, tinggal di آقام‎ : S&K - 


- الابل 


Menambatkan, mengikat 


(di tempat penambatan) 


Br soes عرس ا‎ d 


Mencegah, menghalangi, وحيسه‎ ARA : م‎ - 


menahan 


عاق 2 > عاض 
ae‏ 


- 3s 35 
Memberungut. bermuka masam تربد الر جل : تعبس‎ 


#0 م ےک 
Berubah ERT -‏ 
6 25 3 س عات م © 
- ت السماء : تغيمت Mendung‏ 


صا م 


Berwarna seperti debu WAN کان اون‎ SGI اربد و‎ 
OG: wl 
الغبرة‎ : A] 
ربداء)‎ e) الأريد‎ 
الحية الْحَبِيتَه‎ : - 


r‏ بم ص هه بير 


عام اريد 


Nama tumbuh-tumbuhan 

Warna seperti debu 

Yang berwarna se verti debu 

Ular yang keji 

Tahun paceklik (karena kurang 

turun hujan hingga tanah jadi gersang) 
محش ألابل‎ i المريد‎ 
(للتمر)‎ - 

امريد وألاربد : الآسد 

mo 


- الج 


Tempat penambatan unta 
Tempat menebah (mengirik) kurma 


Singa 


Ringan kakinya dalam berjalan/ 
ringan tangannya dalam bekerja 


أريذ الحبل : قطعه 


Memotong 


٠‏ الربدة : رجل لآ خَيْرَ فيه 


yang cekatan dalam melakukan pekerjaan 
3-02 


الريذة والريدة 


Potongan kain yang dibuat 


mengilapkan perhiasan oleh tukang emas 


عة ال 


S.0 


Jumbai cambuk 

Orang lelaki yang 
tiada berguna seperti sampah 

جد قفا فد التارورة Tutup botol‏ 

Perca kain untuk lap/sumpal الحائض‎ Do :- 
bagi wanita yang sedang haid 0 ۰ 


Segala (sesuatu) yang kotor 


Kejelekan, kekejian لرباديه ; الشر‎ | 
Tali الوتر‎ : si الر‎ 
Cambuk, cemeti 


Orang yang banyak cakap, peleter 


Sekawanan sapi liar الريرب‎ $ 
ربو - ربارة‎ 

Pandai serta bagus pe J کان‎ = 

Mengisi DG | < UNI و‎ 

ارت تم وكمل Sempurna. lengkap‏ 

Domba dsb yang padat berisi serta besar =) 


ekornya/pantatnya 


Orang yang pandai Ji اه الظريف‎ 
serta bagus 
(من القطائف)‎ Bangi 


2 WI 


Yang besar 


FI 


z 3 
Memukul, meninju ےه بيده : صربه‎ - 


[4 
r brs 


Mengisı < GN) وريس‎ - 
Memarahkan ANA : اة‎ 
Lemah (hingga mereka bercerai berai) اا أمرهم‎ 
Berkelana, mengembara الرجل‎ = 
Bertindak. berdaya upaya o أمر‎ 2 -_ 


1 ad kaa 30 30$ 2 29 
Padat, rapat. berisi penuh ارتبس العنقود وغيره‎ 


ربص 


fo 2 os 


ال : الكعير 


Datang dgn membawa harta banyak Us. ر‎ Jae جاء‎ 


Yang banyak 
KN ال‎ : 

adi المضروب‎ : 5 

اه الاب بداهية 


Perkara munkar (keji) 
Yang ditinju 


Yang tertimpa bencana 


Yang berani ا الشجاع‎ 
Yang padat berisi, gempal -ÍI :— 
Bencana, malapetaka ریس‎ -i Ki E | 
Ular الآثعى‎ s- — 

Wanita yang buruk, kotor الربسة‎ 
Bencana besar, dahsyat الما 1 : الداهية الشديدةٌ‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


الريباس : تبات 
“ارش ال 


Berdaun, berbuah 


2- 02 


الرر شه : اختلآف ؛ اللون Aneka warna‏ 
الأرش رشنا <( ا اللون Yang beraneka‏ 
warna‏ 


6 4[ © سه 


Tanah yang berumput aneka warna < ار ض رد ا‎ 

ربص - ربصا 

Menanti وتريص : انتظر‎ - 
Menghindari, menjauhkan diri dari AÙ ريض عن‎ 
Tinggal, berdiam di في المكان‎ - 
Aneka warna ka اة‎ 

Penantian ركم نتظار‎ Jl 

Ni ربض - ريضا‎ * 
Menderum ARI D = 
Berlindung di اکان : أوى اليه‎ - 
Mengandangkan € بض الي‎ l; A; 


- له في المگان 


Menetapkan, menempatkan di 


Membebani terlalu berat hingga DE بض‎ al 
jatuh berlutut 
Amat panasnya تا لخي‎ 


o sre r 
-eo 


- آهله : قام بتققتهم 


Memberikan, mengurus 


nafkah mereka 
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و 


Selalu berada di tempatnya الرجل‎ 


١ 
3 
١ 
١ 


karena lemah (sakıt) 
الريض : أساس البتاء‎ 
اا‎ 


Dasar (pondamen) bangunan 
(Segala) sesuatu yang 
menyentuh tanah 


Tengah-tengah dari sesuatu وسط الشيء‎ : = 


r 


o ع‎ 2 


- والربض ah‏ والربض 


Ibu. isteri, 
saudara perempuan 
Kelompok sapi yang الربض (من البقر)‎ 
sedang menderum 
Kandang kambing ( (ج أرباض‎ A] 
مَسكن القوم‎ : - 


© م © م‎ Pa 


Eal ماحول‎ : - 


Tempat kediaman kaum 


Rumah-rumah sekitar kota 


o So ل‎ 


Pagar tembok yang mengelilingi kota 254 سور‎ : - 
f حل‎ :- 


# -0 


Usus, isi perut selain hati الأمعاء. مافى البطن‎ : 


Tali pelana unta 


te 


Pd ه‎ 


Orang laki yang senantiasa tinggal ال رد‎ 
di rumah karena lemah (sakit) 
Sepotong roti yang diremuk 


kemudian direndam dalam air kuah 


Bentuk (cara) menderum 


2 ee 


Ú pi الجماعة من‎ : 


sekawanan kambing 


Kelompok 


(kumpulan) orang, 


ودع 


Tubuh. badan. bangkai الجثة‎ : - 
Orang yang lemah terhadap الرابضه‎ 


perkara-perkara yang luhur 
e ر روق‎ 


ارئبته رابضة على وجهه Dia pipih hidungnya‏ 


Orang laki yang rendah, hina SÚ] ال : الرجل‎ 

Kambing serta penggembalanya AA 
berkumpul di kandang 

(Desa) yang banyak (sal الربوض (من‎ 
penduduknya 


- (من الشجر) 


(Pohon) yang besar 


oMi‏ بير p‏ عه 
الربوض (من الدروع) (Baju zirah) yang lebar‏ 
ماس سير 7 2 
RP‏ ريوض 


s r 


الرَبَاض : الآسد 


(Tempat air dari kulit) yang besar 
Singa 

المريض (ج مرابيض) Kandang binatang‏ 

lL 

5 : - 

cA - 

- اللْسَانَ : أخرسه 

ربط جاشه 

alla -‏ على قلبه 

رابط الجيش 

- الأ : واظب علي 


Mengikat 

Menghubungkan, menyambung 

Membalut 

Menjadikan kelu lidahnya 

Tabah hatinya 

Menabahkan, menyabarkan 

Tetap berada di perbatasan musuh 

Menetapi, menekuni, 
senantiasa mengerjakan 

JAN ارتبّط في‎ 
به‎ E ú: b الريًا‎ 


Menggenangi, berkumpul di في المكان‎ ii NE 

Diikat dengan tali 

Sesuatu yang dibuat 
mengikat (tali dsb), balut 

bG,‏ الحذاء 


Dasi الرقبة‎ = 


ه وي 
0 


ا 


Tali sepatu 


Sekawanan kuda, rombongan 


(pasukan) berkuda 

ج اکان الذي يرابط فيه الجيش Tangsi,‏ 
markas tentara‏ 

Tempat yang diwakafkan (ob (واحد‎ = 


untuk fakir miskin 


Hati الفوّاد‎ ; 


Mati, sembuh dari sakitnya abu, wg 
(kata berlawanan) 

Yang diikat Da الط : ال‎ 

Rahib, orang zuhud الرابط والربيط‎ 


(meninggalkan kehidupan duniawi) 


- - : الحكيم 


r 


Yang arif, bijaksana 
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Yang tabah hati SUl L; Lf, 
BEY الرابطةٌ (ج روابط)‎ 


DUNG‏ : مَعًا 


Hubungan, ikatan 


Bersama-sama 


ع S ٠ P‏ د 

Binatang yang diikat الربيطة : ماارتيط من الدواب‎ 
2-032 2 es 

Seberkas, seikat الربطة : الحزمة‎ 


Ikat kaos kaki (alal السّاق (لجوارب‎ iE, 
wanita 
Tempat penambatan (ab, (ج مَرَابط) ولل‎ 1 A 
binatang 
ريع - ريا‎ * 
Berhenti, menanti bai, Erf = 
Menjauhkan, menghindarkan diri dari عنه کف‎ = 
Menaruh kasihan. menyayangi عليه : عطف‎ = 
Merasa puas بعبشه رضي‎ = 


(ditambah dia sendiri). mengambil 1/4 harta mereka 


Menjadikan mereka berjumlah 4/40 


م © دم 


- الحبل 
- ت عليه الحمى 4 Datang kepadanya setiap hari ke-‏ 
KÅ-‏ 
0 

e 


er r 


Memintal rangkap 4 


Berdiam, tinggal di, merasa tenteram di 
Hidup mewah (menyenangkan) 

Mengangkat batu untuk 

menguji kekuatannya 

Memasuki (mulai) musim semi الربيع‎ — 

- الحصان : جرى عدوا 

Datang demamnya pada setiap hari ke 4 ربع الرجل‎ 

- ت الآرض 

saa) ربع‎ 

Membuaı berbentuk perse gi مريعًا‎ ila : ÉJI = 


Membalap (lari kencang) 


Tertimpa hujan musim semi 


Mengalikan empat 


(persegi cmpat) 
Memasuki tahun ke- 4 الرابعة‎ Lal T أربع دحل‎ 


g 
g4 د‎ < 


= ضار ار بعد Menjadi empat‏ 


Mendatangi tempat kediaman ورد المربع‎ Te 


di musim semi 


ربع 


Terserang demam pada setiap hari ke- 4 أربع الرجل‎ 


z الا‎ 


تربع في جلوسه 


Duduk مدع دعل‎ kaki bersilang di 
bawah paha 


Mendiami dı musim semi 


SGIL ب‎ ols z 
B pr 


- الجمل 


Makan rumput di musim semi اکل اريم‎ : 


(dah menjadi gemuk) 


JG : Pal a a 
ا للسير‎ 


r rero I و‎ 


د الغبار : ارتفع 


ge‏ : تراكم 
الريع (ج اع 
ربع الدائرة 


Mengangkat, menjunjung 
Kuat berjalan 
Naik 
Bertimbun-timbun 
Seperempat (1/4) 
Seperempat lingkaran 

3 o2 
Demam yang datang pada hari ke-4 بع‎ di: الر بع اح‎ 


الربع : الرجل بين Eh‏ والقصير 


yang sedang tingginya 


Orang laki 


الربع (ج رباع وربوع Rumah Gi‏ 
7 : ماحول الدار Sekitar rumah‏ 


Perkemahan, tempat kediaman (sementara) المحلّة‎ : - 
Tempat tinggal الو ضع يرتبعون فيه‎ : - 

di musim semi 
ر بها عدة مسا كن‎ [pae 
gi) جماعة‎ : - 


ص م ع o š‏ و 


الروبَعٌ : الضّعيف الدني 


Rumah berpetak-petak 
Kelompok (kumpulan) orang 


Yang rendah, hina 


Yang keempat الرابع : الواقم بعد الثالب‎ 
keempat رابع‎ 
Yang keempat belas عر‎ SF 


G, والعشرون‎ - 
pu الرباع‎ 


م So‏ ومس - 


رباع : معدول عن أربعة أربعة 


Yang keduapuluh empat dst 

Hal baiknya keadaan 

Empat-empat. 
berempat 


Mereka datang empat-empat enpa وو ر رباع‎ Aes 


ممم ثبي 


KA z 


Musin semi 


Bagian air untuk mengairi tanah 
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الربيع : مطر الربيع 


4 Dos Ú 


ج ما ينبت في الربيع 


Hujan musim semi 
Rumput yang tumbuh 


di musim semi 


Anak sungai الصغير‎ WAE 

Nama bulan ول 9 وألآخر‎ YI ربيع‎ 
(Rabi'ul Awal/ Akhir) 

Nama bunga الربيع‎ 5A; 

Nama burung (Pelatuk Bawang) اه ال‎ M 


sad: gag‏ بالوبيع 


Tempat tinggal selama musim semi (من الما كن)‎ < 


Mengenai musim semi 


Yang tanggal giginya antara gigi seri الرباعى‎ 
dan gigi taring 
Yang terdiri dari empat ل ا‎ | 


2 O 2 Q 


Yang bersisi empat )4 أو الجوانب‎ ag EÙ 


yo 


Yang berkaki empat الأرجل‎ ; Ni - 
Gigi yang terletak antara gigi seri باعيه‎ 9 | 
dan gigi taring 

Keadaan yang baik الرباعة : الخالة الحسئة‎ 
Jalan as لطر‎ |: - 
Keketuaan, kepemimpinan الرئاسة‎ :- 
Dia pemimpin kaumnya قومه ا‎ WAN ر‎ 2 

Taman, kebun e i P 3 | 
Tempat bekal ج المزادة‎ 
Topi baja Lial aaa wi 


تلع اه م كن 


kekuatan dengan cara ا‎ AN 


Batu untuk menguji $ 


9 2 09 


AA] roi : الربعة‎ 
RA ونه‎ 


r 


Yang sedang tingginya 
Tas (keranjang) 


penjual minyak wangi 


Yang pendek (cebol) القصير‎ : KAI | 
Ubin, tegel اسمّئت‎ AD : التربيعة‎ 
Pengkalian empat ٤ فى‎ AN I التربيع : ضر‎ 


So Mm. 


اليربوع (ج يرابيع) 


Jenis tikus 
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اربع وأربعه )4( Empat‏ 
أربع عشرة. أربعة Empat belas ) 14( a‏ 
أربع عشراتٍ أربعون ( 40 ) Empat puluh‏ 
ذوات 5591 0 Binatang berkaki empat‏ 
1 م ام وآربَعينَ : الجريش Lipan‏ 
الأرر G‏ ع : 97 ارد Hari Rabu x‏ 
AART‏ : عمود من | أعمدة البيت Tiang rumah‏ 
تعد قعد SNI‏ بعاء Duduk dengan kaki 6 RE‏ 


bersilang di bawah paha 


Hujan musim semi 


المربع : المطر في pa)‏ 
AH,‏ 
الي 
| 4 : ذو الأربعة الأركان 


nI هد‎ 


Tempat kediaman di musim semi 
Yang terserang demam pada tiap hari kez4 


Yang bersegi empat 


: اربعة ه أضعافٍ Yang berganda empat‏ 
E‏ ل لے ص 
0 قار ثم الزوايا Segi empat‏ 


Segi empat sembarang (Trapezoid) [as ps 
المرب باع‎ 
والمربوع والمرتبع‎ - 


6 Hp همه‎ 


المربعة وا U‏ 


1/4 harta rampasan perang untuk pemimpin 

Yang sedang tingginya 

Tongkat yang dipergunakan untuk 
mengangkat muatan di atas binatang 


Hujan pada permulaan ال بيع‎ Jl المرابيع : الأمطار‎ 


musim semi 

* ربغ - ربغا 
Mewah, baik kehidupannya 00 0‏ 
ربع ni)‏ في التعيم Berada (hidup) dalam‏ 


kebahagiaan (kesenangan) 


PaE zF- 


ربغ : كثر 
F‏ ابل 


Banyak, melimpah-limpah 
Membiarkan (untanya) mendatangi air 
sekehendaknya 


EA PA الريغ‎ 


ص ل 
احذه بربغه 


الربغ >Ú):‏ اجن 
الرابغ (من (GA)‏ 


Hal mewahnya kehidupan 
Mengambil pada permulaannya 
Pencabul yang tak tahu malu 


(Kehidupan) yang mewah 


e 





akh 


Yang banyak. melimpah-limpah الاريغ : الكثير‎ 
20s 2 han د‎ 
ربق - ربقا‎ 


5 I s ak Ada 


Mengikat dengan tali laso وربقه : شده في الريق‎ - 


ak Ka 


- وربقه في الشدة 


Menempatkan dalam kesukaran 
(kesulitan) 
ربق الكلام‎ 


kebohongan (kepalsuan-kepalsuan), mereka-reka 


Menghiasi dengan kebohongan- 


gk 


2e 


Menggantungkan 


Bergantung 


a (berada) dalam e في الث"‎ — 
r co 9 oz 
Tali laso ER الربق وال (ج‎ 
4.7.0 


si حل‎ 
Mereka melanggar الرباق‎ LLT, الحبال‎ [pai Or 


Menghilangkan kesusahannya 


janji (kt ungkapan) 


20 2 

Yang diikat dengan tali laso الر بيق‎ 
ارو‎ 73 ol, 23 ده و‎ 

الربيق - آم الربيق : الذاهنة Bencana, malapetaka‏ 


8- 
Roti yang diberi/dibuat dengan lemak ال بقة‎ 
Zgor 9 اس‎ er 
ربك - ربکا‎ * 
3 Po | 0 
E 


Menjatuhkan (melemparkan) ke dalam له في الشيء‎ - 


Mencampur 


Membuat (jenis makanan) 


Bes Bep 


Membingungkan ب الامو عر قله وحيره‎ 
Kacau, ruwet PNI رب بك وارك‎ 
Jatuh ke dalamnya dan sulit في | الآمر‎ C 


melepaskan diri dari padanya 


Jatuh ke dalam 


Berkata gagap فى كلآمه : تتعتع‎ e 
1 7 م $ عو‎ 

Kacau pikirannya ارباك رايه‎ 

Menjauhi, menghindarkan diri dari عن الآمر‎ 2 


Yang kacau. ruwet 


PERA 


الربيكة والربيك والربوك 


(kcju dengan kurma dan samin) 


Nama makanan 


I 02 


: الزيدة 


Keju dicampur dengan air susu 


ربل 


الربيكة : الماء الْختَلط Air bercampur lumpur cya) G‏ الربان والرباني 


(Unta) yang hitam ألابل)‎ Gya) الآربك‎ 
Yang membingungkan الريك‎ 
Banyak jumlahnya, bertambah-tambah القوم‎ = 
Banyak rumputnya ت ا مراعي‎ 


PR Vi Pi 
Jahat; mengintai (mengendap-endap) > : HE 


untuk melakukan kejahatan 


fror‏ 2 دس هع عر 
تربل : كثر aard‏ 
#3790 


- كسمه 


Berdaging 

Bergembung, melembung 

Menjadi hijau setelah kering ت الأرض‎ 
(tanaman-tanamannya) menjelang musim rontok 


s 
e Dr r 


Berburu تصيد‎ : - 
Menyerang orang sa ترابل : أغار على‎ 


r 2 270 


Banyak (melimpah-limpah) harta bendanya ajo ارتبل‎ 

الل :بات 
الربل والربيل : الجسيم 
الربلة l‏ کل لحمة غليظة Setiap daging yang tebal‏ 


(mis daging sebelah dalam paha) 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang gemuk (sintal) 


Pangkal paha أصول الأفخَاذ‎ g= 
Kegemukan a) رت و لر‎ | 
Menjadi kurus yang semula gemuk a بعد ربا‎ 

Kenikmatan ال‎ 


Hal mewahnya kehidupan الف‎ jaio Ha 
الألص‎ : E 
الريبل : التاعمةٌ اللحيمة‎ 


Pencuri yang beroperasi sendirian 
(Wanita) yang mewah 
hidupnya serta gemuk 
Tumbuh-tumbuhan yang melilit serta panjang الريل‎ 
الشيح الضعيف‎ : - 
Kia 
Ga) أرين : أعطى‎ * 
ÉG, ترين : صار‎ 


fo مم‎ Y هو«‎ 2 


الربون والاربون والاريان 


Orang tua yang lemah 
Harimau, singa 

Memberi uang panjar 
Menjadi kapten/nachoda kapal 


? 69240 


Uang panjar 


b; 469 





Kapten/nachoda kapal 


3 39 


o 2 م كه‎ 
Sebagian besar dari segala sesuatu ريان كل شي ء‎ 


Mengambil seluruhnya أحذ ترا نه‎ 
Pan 
Bertambah المال : راد‎ — 
Tumbuh, bertambah besar Cas: الولّد‎ — 
Mendaki علآها‎ : af — 
Terserang penyakit asma Lj - 
Mengasuh, mendidik NA) sap wé 
Memelihara الا‎ 
Membuat manisan ا‎ pal — 
Memelihara (janggut, kumis) mM أو ا‎ rr 


Memperbungakan uangnya. 


رابى الرجل 
meminjamkan hartanya dengan bunga‏ 
ÉG -‏ : داراه 
۔ م َي 2 
اریی l‏ لرجل 


Menuruti kehendaknya 


Mengambil lebih banyak dari pada 


yang ia berikan (pinjamkan) 

Memperkembangkan, ايء‎ — 
menjadikan bertambah 

Melebihi زآد‎ CER عليه‎ 0 


e é‏ شع 


Tumbuh, bertambah (menjadi) besar و شا‎ 
Terdidik Gig : 
Penyakit asma 2 حدر‎ Er i الريو‎ 
Hal pembungnya perut وأ لريوة‎ - 
Anak bukit  ٌةّيبأرلاو والر بوةٌ والرياة والرباوةٌ‎ - 
Kumpulan, kelompok حا الجماعة‎ 
Satu juta (1.000.000) (gy) كرات‎ it : الربوة‎ 
Sepuluh ribu (10.000) آلآف‎ F : الربوة‎ 
Jenis serangga الربَيَةٌ : نوع من الحشرات‎ 
Kucing کا الور‎ 
Anugerah, pemberian الرياء : الفضل وألمنه‎ 


- r 


a الم‎ oz اد ا‎ 
Riba, bunga uang, rente قائدة المال‎ : GJG < الريا‎ 


عد الزيادة f‏ ۴ لفضل 


Tambahan, kelebihan 


w 
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Mengenai riba 


sai‏ : المختّص بالربا 


(rente, bunga uang) 


2- 0 á 
Pendidikan, pengasuhan, pemeliharaan بيه‎ A | 
Pendidikan anak-anak Ji رن‎ 
Pemeliharaan hewan, peternakan الحيواتات‎ ip 


#03 
e. 


bahan 


Yang tak berpendidikan 


(tidak sopan. tidak tahu adat) 


Civics الوطنية‎ apa) AE 
Ki يو م‎ hs 

Mengenai pendidikan التربوي‎ 

Pangkal paha JAN ال‎ : ai 


اق له راق YT‏ 
- : اهل بيت الرجل 


Keluarga, sanak kerabat 


Pendidik, pengasuh المرد (م مربية)‎ 
و‎ 
(Wanita) pengasuh anak-anak Júli مربيه‎ 
ل هلو عا لاك‎ Fo 
Yang terdidik/diasuh المربى والمترر‎ 
Manisan الحلوى‎ : - 
Lintah darat SNE المرابى‎ 
رت رتوءا‎ 
ہے‎ R 
Mencekik lehernya هم : حنفه‎ - 
Mengikatkan, mengetatkan العفدة‎ - 
Mendjami, tinggal di قو المكان‎ 
- o دع يي‎ 1 
Pergi, berangkat الرجل : اتطلق‎ - 
o 52 3 ra DA 
Ketawa lemah J رتا : ضحك فی‎ 
zo aso ف موي‎ -7 x 


r PR 


Tetap, tenang B ولم‎ E وترتب‎ - 
(tidak bergerak) 

= وارتب في الصلاة Berdiri tegak‏ 

رتب : الت Menetapkan‏ 

Mengatur A 2 

Mempersiapkan aci 7 

Menempatkan pada E في مر‎ alas Si 
kedudukannya 

Menjadi tertib (teratur rapi) 3 


Berakibat 


8 73 


الرتب 


سس Io‏ ماأشرف من الأرض 


Batu-batu besar yang bertingkat-tingkat 


Tanah tinggi 


Celah-celah jari وآ لت‎ 
Kesukaran, kesulitan aall ر الشدةٌ‎ 
Kelas, golongan. kategori aa KN (ج رتت‎ A] 
Derajat, tingkat, kedudukan a) F الدرجة‎ :-- 
Yang terus menerus sama/tetap راف‎ F ci 
(routine) 

Kehidupan yang tetap ad زت‎ KA 

Gaji A E الراتب (ج‎ 
Yang tetap (permanent) الدائم الثابت‎ Aini 


Shalat sunnah yang mengikuti cai 
(sesudah) shalat fardlu 
Sesuatu yang tetap الشىء الثابت‎ : S] 
Masa جد الأيد‎ 
Debu الاب‎ 
Budak. hamba sahaya چ العيد‎ 
ala وه مون عت‎ o o5 


s 
الترتيب $ التذبير والاعداد‎ 
4 ý $0, o 7 


Ketertiban, keteraturan 


o © © 
Dengan tertib, teratur بانتظام‎ Aa a 
| SU O ا‎ 
Susunan pangkat dalam kemiliteran التراتب‎ 
2 9 3 232 


Yang tertib, teratur 
Yang dipersiapkan 


Tilam, kasur 


sas - مامه‎ 

Tak jelas (sukar dimengerti) 45) كان فى لبننا نه‎ :- 
bicaranya 

Babi jantan yang sangat berani (liar) (as الرت (ج ر‎ 


Zz 7 o 
الخنزير البري‎ ri 
5 ووه‎ 
(ج رتوت)‎ - 
235 


الرته : العجمهُ في الْكَلام 


(sukar dimengerti) bicaranya 


Babi hutan (liar) 
Pemimpin. pemuka kaum 


Hal tidak jelas 


s 


PIs $ 52 a sr 


Yang tidak jelas bicaranya رتاء ورتى)‎ p) الآرت‎ 


رتج 


Wi و‎ 2 rr x 
TE 
سم‎ © >v م8‎ r 


Menutup, mengunci (pintu) 


لل و ا مم © - 


Menjadi tak dapat كه عليه‎ h رتج = 70 و‎ 


Berjalan 


berkata, tertegun 


Jo 28 م‎ 


أرتج A‏ : هاج 


ln 


Berkocak (laut) 


Terus menerus turun (salju) 


2 # o 
Menyeluruh, merata الخصب : عم‎ - 
Penuh telur perutnya i ج‎ 


2 o2 


الرتج (من السّكك) 
الرتج والرتاج 
الرتاجة (رتائج) 

ci - 

ا مرتج (من (ES‏ 


(Jalan) buntu 

Pintu gerbang 

Batu besar. batu karang 
Jalan sempit, lorong 
(Tempat) yang bertumbuh- 


tumbuhan 
المرتاج‎ 


2o 2S3 , A2 x% 


Kancing pintu 


رتح - رتوخا 
oI =‏ : أقام Mendiami, tinggal di‏ 
- عن الأمر Terunggal, terbelakang‏ 
= = أو العجين Encer‏ 
لر as‏ ا ء والطّين Air dan lumpur‏ 
wé‏ (من الجلود ) (Kulit) yang kering‏ 


روو ماع es‏ 


* رتع - رتعا ورتوعا ورتاعا 


2 © اص‎ v s ee 


- وارتع 


LAP 
ت > الماشيةه‎ - 


- في لحم É‏ 


- حول الحمى 


> ©س سم 


ارتع الدوات 
- الت 


-05 


الرتعة 
الرتع والراتع وال مرتع 


2 Hsr 


حمل راتع 


Hidup mewah, serba cukup 
Merumput 
Menfitnah, menggunjingkan 
(memperkatakannya) 
Mengelilingi, mengitari 
Menggembalakan 
Menumbuhkan rumput makanan hewan 
Kemewahan hidup 
Yang hidup mewah 


Unta yang sedang merumput 


471 رتل 





(Penggembala) yang mengikuti hewan ع‎ F 
yang sedang merumput 

الأرتاع (من الئاس ( Orang banyak‏ 

A 


Padang rumput tempat penggembalaan 


Persemaian kejahatan pa مرتع‎ 
KAN, 
Menambal, menjahit aya 5 
Memperbaiki keadaan mereka agi - 
Menutup, menyumbat alei, ده‎ 00 — 
Merapat i i : تق الشيء‎ | 


3 فح و 


: المصلح 


Yang memperbaiki 


Dua kam yang dipertemukan ia a dan 5 ار‎ 3 c الر‎ 


3 KL so, 


ارق 1 C‏ : الرتبة 
الرتقاء (من Wanita yang rapat kemaluannya (e úI‏ 


kemuliaan. kehormatan 


Celah-celah jari 


kecuali lubang kencing 

رك ريك ورتكانا 
i‏ 52 
1 رتك رك امي Melarikan dengan langkah pendek-pendek‏ 
: ضحك في فتور 


۶ و 


Lari dengan langkah pendek-pendek 
Ketawa lemah 


Tersusun rapi 
Membaca dengan tartil 
(pelan-pelan dan memperhatikan tajwidnya) 
الكلام‎ - 
00 |- 
ترتل في القول‎ 
5 


D se P r2 ros 


ثغر رتل ورتل 


Memperindah susunannya 
Melagukan 

Pelan-pelan 

Hal baiknya susunan (teratur rapi) 
Gigi yang rapi susunannya 


serta putih-bersih 


Perkataan yang baik الحسن من الكلام‎ ps 
Yang baik الطب من كل شيء‎ : - 


(dari segala sesuatu) 


NK 472 رتم‎ 





Deret, baris ال الف‎ 

Deretan mobil رل السيارات‎ 

Yang pendek, cebol تله القصير‎ f 

Laba-laba besar (Taruntala) 0 مو‎ OEE اتلد‎ 

Nama tumbuh-tumbuhan بات‎ :- 

Do'a yang dilagukan الترتيلة (عند اا‎ 
(bagi orang Kristen) 0 l 


الأرتل 


Yang teratur, rapi 


Yang tidak jelas (sukar dimengerti), الآرت‎ a 
gagap bicaranya 
ا‎ 
Memecahkan. meremukkan كسرة‎ : AN = 
Tumbuh, menjadi besar في بني لان‎ - 


as‏ د 
ما رتم بكلمة 
ار تم FT‏ و Mengikatkan benang pada jari-jarinya‏ 
الرتم (الواحدة (aa‏ 
- : المزادة Tempat bekal yang berisi air e -Ú AKA‏ 

- . : الكلام AH‏ 
AA‏ 
الرتيم : السير البطيء 


23-05 l0 $ 
Benang yang diikatkan pada jari والرتمه‎ do الرت‎ 


Berjalan pelan 


Tidak mengucapkan sepatahpun 
Nama tumbuh-tumbuhan 


Perkataan yang pelan/samar 
Pecahan (remukan) sesuatu 


Jalan yang pelan 


Yang tak jelas (sukar dimengerti), الک تم‎ 
gagap bicaranya 
20: AR 2 لس‎ sk 


- رنن‎ 
Pi اك‎ 5. | e 
a5 M 
الشجر‎ E الرتيتج‎ * 


* رتا - رتوا 


Mencampurkan 
Roti yang diberi lemak 


Damar 


Menguatkan, mengetatkan; (AA) Gi دد ر‎ E Ba 


mengendurkan (ki berlawanan) 


9 2م 
= اليه : صمه 
r‏ 


r 


Menggabungkan 


Meneguhkan, menguatkan 


ونا الدلو 


- برأسه 


Menank pelan-pelan 


Memberi isyarat 


sz 


- الرجل 


رتي في ذرعه 


Melangkah 


Dihancurkan kekuatannya 


IQ > E? os 
(Se) langkah الرتوة : الخطوة‎ 
Tanah tinggi من الآرض‎ an :- 


E راي‎ 
e E 
ryan- 


Sejauh mata memandang 


Orang alim ahli ma'rifat 


Mengentalkan 


Mencampur 


is Bor‏ لل بير بو 


Menjadi reda, tenang (marahnya) pe رثا غصيه‎ 
Mengental wi أ رتا وارتتا‎ 
Minum از‎ GA 


Kacau (pikirannya) 

Kebodohan, kepandiran 
Bintik-bintik hitam-putih 
Susu masam dicampur dengan yang manis 


Yang berbintik-bintik LSSI: رثاء)‎ a) Ei 
رثا (م ر ر‎ 


hitam-putih 

Jo So 
Yang bodoh, pandir xhai” القليل‎ : A 
A 6و‎ 35. 2s se ó ر‎ 0 

AS pya e 

Menjadi usang التو ب‎ 
Menjadikan usang أرث > التو ب‎ 
ó Bo 7 
Dibawa dari medan perang ارتتث‎ 


dalam keadaan luka parah hampir mati 


4> 2 م ? ےے 5 
الرث والرثيث والآرث 


Yang usang 5 
6 
Rongsokan perabot rumah ao Jla - 
3 æo عب‎ o د‎ 
Yang luka parah hampir mati الرثيث وا | تت‎ 
PEETRE 
Keusangan والرثوثة‎ GEJ 
Saf 888 
Orang-orang yang lemah ضعفاء الناس‎ : A5 
ا‎ Aga ag 
EF رند ع‎ 


Menyusun 


رئط 473 رض 


© e هم‎ er م‎ 2 


رند la‏ لاء 


رك القوم 


Menggali sampai tanah yg basah JÉ FÍ احتفر حتى‎ 


الرئّد والرثيد 


Keruh 


Menetap 


Barang-barang yang tersusun teratur 


6 > ع بي‎ 
Sampah rumah ر اا‎ 
Orang-orang yang lemah ضعفة الناس‎ : - 
3 2- oz - 3 A4 
Kelompok yang menetap الرثد والرئدة‎ 


Orang laki yang mulia 


E‏ : الرجل الگریم 


(murah hati) 
Singa KN La 
Yang disusun الد : الرئيد‎ 
و3 2 7 رس‎ 5 


o م يم‎ LEPEH 0 sr 


Tetap وترئّط في قعوده‎ L5 f; - 


* رثع م - رثعا 


-: کان ۴ حرص وشرمٍ 


ai‏ المطر 


Loba, tamak, rakus 


Terus-menerus dan lebat (hujan) 


Lemah الرجل‎ ia 
Terurai دل‎ PAN êh 


Yang loba, tamak, rakus الرثع والرائع‎ 


2 ee - r r 


ر ثم - رثما 
- وارتم الفرس Ada warna pulih pada‏ 
ujung hidungnya‏ 
رتم Mematahkan, meremukkan AA‏ 


hingga bertetesan darah 


L Gi -‏ ا 


Wama putih pada ujung hidung kada Ki az لرل نمه‎ 


Melumur, mengoles 


Hujan nntik-rintak (tidak deras) 


الرثيم 300 من ANG‏ 


(Hidung) yang remuk 


dan bertetesan darah 
© z O- 2 


الرثم oii‏ (م رثماء) 


Yang berwarna putih 
pada ujung hidungnya 
دم‎ © > # o Z 


Kambing betina yang hitam hidungnya < دعجە ر‎ 


sedang lainnya putih 





6- 3.70 


لمكم ورتم 
an I‏ (من الأراضي ) 
* رگا 


7 AE 
ر لی‎ 


Meratapi dan menyebut- الت‎ ٤ ورنی وتر‎ ar 


Hidung 
(Tanah) yang kehujanan 
Tetesan hujan yang berturut-turut 


2 - 
e 


يا ورٿا 


E 


eoe Ada‏ م 


nyebut kebaikannya 
Meratapi dengan nyanyian sedih pg حو‎ 
Berduka cita aje > | حزن‎ 4 D= 
Menaruh kasihan. menyayangi aj د‎ : a) = 
Menghafal, menyebutkan e = 
م َه‎ 2 
Ratap tangis, duka cita الرثاء والرى‎ 
240 2- 3-0ż , 
Sejenis penyakit tulang الر نه وجع المفاصل‎ 


(persendian) 


Kelemahan والفتور‎ ٠ EFA الرثيه‎ 

Kebodohan, kepandiran الى‎ : 

Orang laki yang 62 alas في‎ Jo): ال‎ 
lemah akal 


Ratap tangis, duka cita terhadap mayat, 13 Ji, AA 
nyanyian sedih untuk mayat 

(Ratapan, nyanyian sedih) مرا ا ني آر ميا‎ 
bagian dari Taurat 


Job ہے‎ Os © محم‎ © 


KA A‏ : آخره 


-2 نق 22م 


Menunda, menangguhkan 
Menahan, menangguhkan 


(pelaksanaan hukuman) 


0 >- 3 o7 ee 


s 5‏ 
- ت الحامل : دنا وقت وضعها Dekat waktu‏ 
melahirkan‏ 
- الصائد لم يصب شا Tak memperoleh‏ 


(binatang buruan) apa-apa 


2ع #6 


الارجاء : التاخير 
ارجا f‏ د العقوبة 


Penangguhan, penundaan 
Penangguhan, 


pelaksanaan hukuman 
o SO م‎ A © 


Salah satu golongan 


dalam Islam 


رحب 
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رع 





Za v 3 e sr . 


رجب - رجبا 
= منه 3 استحيا Malu‏ 
X —‏ بکلام i‏ : رماه به Melontarkan kata-kata‏ 
keji (kepadanya)‏ 
— وأ : Takut (kepadanya) al‏ 


Ka 
رجب التخلة‎ 


zee ی‎ 


- الشجرة 


Mengagungkan, menghormati 
Menopang 
Memagari dengan duri agar orang 
tak dapat mencapainya 
- کد‎ a 5, e tt, s35 


kurban pada bulan Rajab 


Menyembelih 


PA z 
r De rsr 2 ĝe z r Prr 


ترجب : تحوف و Takut at‏ 

Takut kepada, f الرجل : هابه وعة‎ 
mengagungkan 

رجب (ج أرجاب) Bulan Rajab‏ 

Aku menangguhkanmu vbi KA أجلتك الى‎ 
sampai 7 Rajab 

Bulan Rajab dan Sya'ban رجبان ت وشفان‎ 

Alat penopang الخد : ماتدعم به التخلة‎ 
pohon kurma 


Bangunan untuk 


2 “بي بير سد 3 عه و 

- : بناء يصاد به الصيد 
“menangkap (binatang) buruan‏ 

5 -$ -2 و 
الراجبه (ج رواجب) Sendi ujung jari‏ 


هم بير 


الآرجاب : الأمعاء Usus‏ 
ال عن حت + الت Yang ditakuti‏ 


Yang diagungkan, dimuliakan 


Bergoyang, 
berayun-ayun, bergerak 

Menggoyang-goyangkan, 
menggerak-gerakkan 

Menggelombang 


(bergulung-gulung) 


Kacau, tidak jelas 


Is r 
(membingungkan, sulit dipahami) 


25 


“A‏ : الاهتزاز 


Goncangan, ayunan 


Keadaan أصواتهم‎ LIE : جه الوم‎ 
bercampur aduknya suara 

Goncangan الارتجاج‎ 

Gegar otak Ay zG 

Lemah, kurus (الغتم أو التاس)‎ a 
(kambing, orang) 

(Domba betina) yg kurus 3 مهزو‎ , i تة‎ 

Yang bergoncang, bergerak A الم 5 : ال محر‎ 

Suara gemetar قرت | تج‎ 

رجح - رجحانًا ورجوحًا 
5 ميزان : مال (Lebih berat hingga) miring‏ 


r T 


o - 2 gr 2 دع‎ 
Melebihi lainnya opt لسرب على‎ l TT وترجح‎ 


or r 


Menimbang dengan tangannya 


© 8 9 o 


ت كفة اران ل (Neraca timbangan) bergoyang‏ 


lebih berat untuk kami 


2 سي‎ e Is 707 -5z 


Menjadi- رجح وأرجحه : جعله راجحا حَتى مال‎ 
kannya lebih berat hingga miring 


Memenangkan 


(pendapat atau dugaannya) 


2 مياه z‏ 42م 
- ےه عليه : akas‏ 
0o s és ebrr‏ ,3 


ترجح GF‏ عنده 


Mengutamakan, memilih 
(Pendapatnya) unggul, 
mengalahkan lamnya 
Bergoyang, berayun 
Keadaan lebih berat, 
lebih banyak 
Hal yang lebih disukat, 
lebih diutamakan 
ووو‎ 
الرجح من الجفّان : المملوءة‎ 
JG keh 


Yang galib/lebih berat/banyak الراجح‎ 


Yang penuh (pinggan) 


Pasukan vang besar 


رح 


2 


Yang bisa jadi, mungkin الراجح‎ 


: المفضل 


or 07‏ ير 


a 7 = 


Yang lebih diutamakan, 
lebih disukai 
Ayunan, bandulan LG] P h T) الأرجوحة‎ 
الرحلُوقَة‎ : 

dua anak masing-masing pada ujung sebuah kayu) 
الطقل‎ Gg 

الأراجيح : جمع الأرجوحة 

TAA p= 

: اهتزاز ألابل في رَتَكَانهًا 


Macam bandulan (yang dinaiki 


Buajan, bandulan bayi 


Sahara, padang pasir 


Goyangnya unta 


waktu berjalan 
Pa 2 s0 -Ie لس‎ Ọ x 
Gemetar رجد < وأرجد ورحد : ارد تعش‎ 
Bergerak, bergoyang ا‎ EA 7 


e i - 


Sao د‎ r 
نىشه‎ : -Ui = 


Menggoyangkan, menggerakkan 


Menggali, mengeluarkan 
ترجرج : تحرك‎ 
حفق‎ : e a 

د ه- 3 1 ہے هع ير 


الرجرج وا 
الرجرج : 1 3 ne‏ 


Bergoyang, bergetar 
Bergetar, berkibar 
Yang bergoyang, bergetar 


Sesuatu yang 


bergoyang, bergetar 
Liur, ludah الت‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan الرجرج 4 نات‎ 
Obat الرجراج : الدواء‎ 


GS 


ردف رجراج - 


° o o م © و‎ 
Pedati yang يضطر ب عند المشى‎ 
bergoyang-goyang waktu berjalan 


ضعقاء العقول 


Orang-orang >: ناس ر جراج‎ 
yang lemah akal 
Sisa air dalam ء في الحوض‎ < Ul الى لرجرجة ; بيه‎ 
kolam yang bercampur debu 


2e 272‏ ع فى مه 
A‏ الجماعه الكثيرة فى الحرب 


yang banyak dalam peperangan 


Kelompok 


Liur, air ludah البزاق‎ - 
Orang yang tak punya akal aj من لاأعقل‎ = 
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م م © اس ةه 


Yang bergoyang, bergetar المتحرك‎ : 

Gemetar ارتعش‎ OA 3s E 
عم هع‎ 4 eroe * 
PES 

Melagukan sya'ir dalam bahar rajaz PANA ورجره‎ 2 0 


20 er 0 s nsore 


Terdengar bunyi suaranya الر عد‎ po ترجز وارد‎ 


terus-menerus 

Bergerak pelan EL S s : الات‎ = 
Saling melagukan sya'ir dalam bahar rajaz تراجز القوم‎ 
الرجز : بحر من أبحر الشعر‎ 


ر $ 3 o‏ ار 


Bahar rajaz 


Jenis penyakit unta داء يصيب الابل‎ : - 
Kotoran A) A l: >) 
Siksaan اه : العذاب‎ 
Penyembahan berhala (arca) عبادة الآو ان‎ : 

Dosa ŽIG الاثم‎ : 5 


- 323353 


الرجاز والرأجز 


Yang melagukan sya'ir 
dalam bahar rajaz 
-r م‎ 7 2 I ور‎ 
Sejenis tandu Jas مركب للساء على‎ : 


orang perempuan di atas unta 


Io 2 Z 


الرجازة : 


—: مايزين به الهودج 


aT 2 


Hiasan sekedup 


-O م‎ © 


: قصيدة من بحر الرج جز Qosidah/sya'ir‏ 


dalam bahar rajaz 


Berguruh, 
berpetir dengan keras 
Menghalang-halangi, 


merintangi 


KE 
< 
| 


Menggeram 


rO دي‎ 


Mengukur air dengan alat pengukur ر جس‎ a = 

Melakukan perbuatan keji تبحا‎ Wae i |: 

Berguruh, berpetir رجت السسماء‎ 

Bergoyang hingga EN البتاء ع : تَحرك‎ - 
terdengar suaranya 

الرج جس و ل : القذر ; kotoran‏ 


رجع 


الرجس : العمل rdi‏ 
- : وسوسة الشيطان 
- : الحركة | aki)‏ 


Perbuatan keji 
Godaan dan bujukan setan 


Gerak yang ringan 


Yang kotor, keji و القبيح‎ GAN : ال خت‎ 
Yang melakukan الذي يعمل يعمل القبيح‎ : -— 
perbuatan keji 


الرجاس : البحر Laut‏ 


I ERA م‎ r 


سحاب رجا سس 
المرجاس 


Awan yang berguruh keras 


a 0 2 
Alar pengukur مسبار الأعماق‎ : 
dalamnya air 


Alat pengukur tekanan udara 


dalam/pada air 
و وو و‎ - 5 
Kembali عاد‎ : pa K من‎ = 
Memberi faedah آقاده‎ : A لکلا نيه‎ = 
Punya pengaruh baik اء في الجسم‎ PAN = 
Kembali melalui jalan semula عودة على بَدنه‎ = 
(yang telah dilewati) 
Mengembalikan الشيء ; رده‎ = 


Berhenti, menghentikan, 


e 
mencabut kembali 

- عليه : طَالبَه 
A NAN‏ 


(Inna lillahi wa inna ilaihi roji'un) 


Menuntut 


Mengucapkan Tarji’ 


ہے © e‏ سمس 2 


Mengembalikan وارجع الشيء : رده‎ - 
Ragu, tidak punya 535 : JS ترجع في صدره ه‎ 
kemantapan hati 
e #2 
Meminta pendapat, راجعه في الأمر‎ 
pertimbangan, nasehat 
po FF صا مم‎ r 
Mengulangi بعيده‎ alas : جع الحلام‎ 


Memeriksa, meneliti 
Memeriksa 


kebenarannya, mengecek 
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r e d‏ ےک 


ر اجع : کر ر Mengulangi‏ 
- (عامية) Menolak‏ 
هع دير 22 

ارجعه : رده Mengembalikan‏ 


© vyr 


Mengeluarkan kotoran ؛ الدابة : رمت بالرجيع‎ o- 
|- 


ga 
١ 


6 
Es 


Kurus Jp : 


M‏ سمت بعد ارال 


- الرجل ا : JG‏ اثالله ÉG‏ اليه راجعونَ 


١ 
e“ 


نذا 


Menjadi pemuk : الناقه‎ - 
Meng- 


ucapkan "Inna lillahi wa inna ilaihi roji'un” 


Memberikan keuntungan أريحها‎ : Aam الله‎ - 
در‎ 2r A 

ارتجع اى الشيء : رده الى Mengembalikan‏ 

Menuntut ajib : wa) على‎ - - 


pF تراجع الْقَوم‎ z 


Kembali ke tempat mereka 


Saling bergantian الک بينهم‎ 53 - 
Mundur, menarik kembali 3 pr MA :شد‎ = 


Meminta, menuntut kembali 


استرحع مله الشى: 
- في iall‏ 


mengucapkan "Inna lillahi wa inna ilaihi roji'un” 


- منه الشيء 


Mohon perlindungan Allah dengan 


Mengambil kembali apa yang 


telah diberikannya 
Membatalkan, menarik kembali الغاه‎ : PIE 
Menjadi sembuh kembali عافيته‎ - 
اا ال‎ 
Surat balasan, جواب الرسالة‎ a 
jawaban surat 
Kotoran, tahi الروث‎ a 
(Tanah) yang tergenang banjir il من‎ 2 


ده و 


الوح 
- : المطر بعد Jai‏ 
ميد كا ام 


Kemanfaatan 
Hujan setelah hujan 


Tumbuh-tumbuhan musim semi 


Sungai kecil, kolam, rawa الغدير‎ : 

Bawah bahu من الكيف : اسفلهًا‎ - 
F So. 

Gema الصدى‎ e 


Dalam sekejap mata 


رجع 
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Kembali ke 


AGI JAN الى‎ isa : الرجعة‎ 
bentuk semula (Atavism) 


p Laa I: الرج جعي‎ 


reaksioner (menghendaki keadaan sebelumnya) 


Orang yang bersikap 


Mundur ke belakang e JA چ‎ 


Yang mempunyai 


daya/berlaku surut 


ير هوض > © 0 


قانون رجعي 


Peraturan/undang-undang 
yang mempunyai daya berlaku surut 
35 a-v 
Keadaan berlaku surutnya جعية القانون‎ 
peraturan/undang-undang 


الرجيع من الْكَلام 


Yang ditolak. dikembalikan 


kepada pemiliknya 
=. o$ 
Kotoran, tinja الروث‎ : - 
BO - 
Sungai kecil, kolam, rawa لغدير‎ |: - 


Tumbuh-tumbuhan musim semi 


OG : —‏ الربيع 
—: الوب JJ‏ 


#7023 02- و 


الرجعه والرجعان الخ والرجوعة Surat balasan‏ 
: الوصل LA‏ 
4707 الحجة 


: da Ji 
Penarikan kembali, 3f و الاستر‎ Coui s الاستر نرجاع‎ 


Kain yang usang, robek-robek 


Bukti, tanda terima 


Hujjah (bukti, alasan) 


-9 © 


pembatalan 
o 2 0 
Pengembalian, perotehan kembali الاستعاده‎ : - 


as عه‎ i ا‎ 2 as 
الاستعاذة بقول اثالله واثااليه راجعون‎ : - 


Hal mohon 
perlmdungan kepada Allah dengan mengucapkan 


“Inna lillahi wa inna ilaihi roji'un" 


4 جع : اسم القاعل لرجع 


AA Ag E. OF sfo r- 


: مراهة يموت زو جها Perempuan yang suaminya‏ 


mati lalu kembali kepada keluarganya 
Bro 5 
الرجيعة من الى‎ 
المرجم : محل الرجوع‎ 
ا‎ : = 


3 -0 


JA :‏ الگتف 


(Unta) yang letih dari bepergian 
Tempat kembali 
Sumber 


Bawah bahu 


3-09 2 r 


aJi يرجع‎ OGS : المرجع‎ 


tempat pengambilan keterangan 


Buku sebagai dasar/ 


Ka 

Pemeriksa | الج‎ 

Wanita tebal من النساء نرت زرا فترجع م الى‎ - 
yang suaminya mati lalu kembali TE keluarganya 


مرأجع الحسابات 


A المرجوع‎ 
Tak boleh dikembalikan لبس لهذا الم بع مرجوع‎ 
XSG 3 جع : الاعادة‎ ial Åi 
ps هدي اهاوه‎ 
مراحعة الحيانات‎ 
Yang mundur, berbalik ke belakang هقر‎ . M 


20 er س سے‎ <o, 2 


- رجفا ورحقاتًا ورجيفا 


Tempat berlindung 


Pemeriksa pembukuan 


Surat balasan J جواب الر‎ : 


Pengulangan 
Pemeriksaan kembali 


Pemenksaan pembukuan 


Bergoyang, bergoncang 


r مس‎ A r 


- : وارتجف : 


ت الارض : cj;‏ 
So >‏ ا 


Siap sedia untuk berperang القوم : تهياوا للح ب‎ - 


pd 


Sos‏ م ے کے o‏ وو 


- الرعد : تردد صوته 
E‏ 
0 عابط 


Gemetar, menggigil ارتعد وارتعش‎ 


Goncang, gempa 


Berulang-ulang suaranya 
Menggoyangkan, menggerakkan 
Rontok, tanggal 

Menyebarkan berita- 


berita yang membuat ketakutan 


1 a? 


- الر يح | م Menggoyangkan‏ 
Qf _ 03‏ 2 ° 
o-‏ و حفت ار ض: : J;‏ لت Goncang. gempa‏ 
رجفت ارح : ارتعد Gemetar‏ 
If, 2 2070‏ صر 
أستر جف رأسه : حر که Menggoyangkan.‏ 
menggerakkan‏ 


الرجفة : ألهزة والرعدة والرعشة 


Gigil, getaran 


Kekcjangan ال‎ a 
2 8 2 
Gempa bumu JJA : ا‎ 


ج 


الراجف : اسم JAWI‏ لرجف 


r 


g‏ الحمى oh‏ الرعدة 


Demam dengan menggigil 


رجل 


الراجفة N:‏ الأولى يوم القيّامّة 


terompet yang pertama di hari Kiamat 


ال جاف : الكثير ألار تجاف Yang banyak bergoyang,‏ 


Tiupan 


bergetar 


= البحر Laut‏ 
م Sa‏ يوم القيامَة 


.عي إل 
ÉY:‏ الكاذية السيبّة 


Hari Kiamat 

Berita/cerita- i 5 yi 
cerita bohong serta buruk 

£ I 70 ع‎ 

: الأخار ال 

membawa kegoncangan/ketakutan 


E الترجاف‎ 


* رجل - 


<0 ze اام‎ 


امسا ر وة 

- ه : آصاب رجله 
7 رجل : سار على 2 جليه Berjalan kaki‏ 
- الشعر : کان رجلاً ا السبط والجعد ) Berom-‏ 


bak-ombak (antara keriting dengan lurus) 


Berita/cerita buruk yang 
Kegoncangan 


Mengikat/membelenggu kakinya 


Mengenai kakinya 


2ه 


- ت الدابة 
رجله : oh‏ 
- الشعر : مشطه 
جل : نهل 
e‏ 


os م‎ 2 


Turun dari kendaraan ه قمشی‎ an نزل عن رکو‎ p: : جل‎ P 


Berwarna putih salah satu kakinya 
Memperkokoh, menguatkan 
Menyisir 

Memberi waktu, menangguhkan 


Menjadikan (dia) berjalan kaki 


lalu berjalan kaki 
3 Fi >- 
الس‎ = 


mi” 0 


Memasak dalam ketel besar جل‎ M في‎ rab: ار تجا‎ 


I. مم هس‎ r - 


Menjadi seperti orang laki-laki 


Naik, terbit ارتفعت‎ : 


- الحصان وامثاله : عَقَلَه Mengikat/membelenggu‏ 
kakinya‏ 

Mengambil/memungut dengan kakinya الشيء‎ - 

الرجل E‏ على ر جليه Berjalan kaki‏ 

Berbicara tanpa persiapan الكلام‎ = 

= أيه < اتفرد Bersendirian‏ 
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مع م 820 -2 


الرجل : مصدر رجل 


Yang berjalan kaki الراجل‎ 3 
(Rambut) yang berombak من الشعر‎ 5 
Rambut yang berombak رخل‎ e 


(antara keriting dan 


| 


Telapak kaki : (ai d الرجل‎ 
Kaki a السان اا‎ 
Sekawan- Ji من الجراد أو‎ anbi القطعة‎ : 


an belalang atau lebah 


l 


35 (مين السمّك) Sekawanan ikan‏ 
َم 3 
= : الز مان Zaman, masa‏ 


© ± 
کان ذالك فى رجل فلان 


Itu terjadi di masa 


hidupnya 


-92 £ 


Kertas putih, kosong JÉJ, س الآابيض‎ 


E 
ANG, ابوس‎ : - 
السراويل‎ : 


3035 بر‎ I3 


PIE: 


Kesengsaraan. kefakiran 


Celana 


Orang laki yang banyak tidur 


Ketakutan الخوف‎ pis 
Datang pasukan yang besar g6» جا بت ر جل‎ 
Teluk anal ر جل اال‎ 


Bintang-bintang E AA امار والحو‎ = 
CERAS 


rr 07,‏ و 
= الذئب : نبات 


r 
1 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Nama tumbuh-tumbuhan 


I ہے‎ $ 


ر جلا السهم : طر فاه Kedua ujung panah‏ 
Lo‏ 4 

منفاح J‏ جل Pompa kaki‏ 
ور s23‏ مع ووو 

Ragu-ragu sl PRI هو يقدم رجلا‎ 


(maju dan mundur) 


رجل من السك 


EI الرَجِلَةٌ : موث‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan EE ; ر جَل)‎ z) i الر‎ 


الرجلة : AN‏ على المشي 


Kawanan ikan 


Orang perempuan 


Keadaan kuat 
berjalan 


£ 
(Sifat) kelelakian/kejantanan الرجوا‎ : - 


رجل 


الرجلة : اض في احدى رجلى الدابة Warna putih‏ 


pada salah satu kaki binatang 


Orang laki (ib) رجال‎ E) الرجل‎ 

Orang yang berjalan kaki وا لرجل 4 الراجل‎ - 

الرجل ran:‏ رجل 

8 (ج أرجال ورجالى ) من الشعر Rambut yang‏ 
berombak ۰ i‏ 

Yang berjalan kaki SÉ: Jagi 


مي ه Br‏ 


á‏ 3 هم تر الا تك يفي 
الراجل (ج رجل Jb‏ ورجلآن) Yang berjalan kaki‏ 
جا e‏ الخال والرجاله Datang para penunggang‏ 


kuda dan pejalan kaki 


2? $- 4 EA 
رجل راجل : مشاء‎ 


1 24 


ae 3 REA 20 5‏ مع 
الرجيل (ج أرجله وأراجل وآراجيل) (Orang) laki‏ 
yang suka berjalan kaki‏ 


Pejalan kaki 


I~”. 023 s o اس‎ bo سے‎ 


كلام رجيل : مرتجل 


Omongan tanpa persiapan 


lebih dulu 
r so v LANE 
Orang laki yang kuat 9 ر جل - : شلد‎ 
07734 sa - WI ار‎ 
Tempat yang jauh مکان - : بعد الطر فين‎ 


kedua ujungnya 
Kuda yang رق‎ Y مركوب‎ OS EE 
dinaiki tak berkeringat 
Ior P r - -93 2, َه‎ | 
Yang رجال ورجلى)‎ d رجلی‎ p) لرجلان ج رجالى‎ 
berjalan kaki 


Kelelakian. kejantanan 


AN‏ ولوك 
الأرجل من الدواب : ذو Yang berwarna Jw pa)‏ 
putih pada salah satu kakinya‏ 


0 7 © عم 
lad‏ 


رجحل أرجل (م رجلاء) (Orang) laki yang‏ 


besar kakinya 
#805 3 


e‏ مه 
هو ma yi‏ : اشدهم Dia yang paling jantan, kuat‏ 


الأراجل : جمع الرجيل 


-032 55 


Para pemburu الصيادون‎ : - 
سه‎ ©. 
Hal berbicara/malakukan sesuatu الارتجال‎ 


tanpa persiapan 
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© 2 2 0 بير 
الار تجالى : الم تجل Yang tanpa persiapan‏ 
Ta az‏ 
Warna putih pada salah satu kaki binatang >l‏ 
5- 0 4.6 مه 3 
التراجيل : الكرقس Pohon/daun selederi‏ 


ال مرجل z)‏ مَراجل) : القدر Ketel besar, periuk‏ 
Sisir sl: —‏ 
المرجل (من النسيج وغيره) 


Yang bergambar 


orang lelaki 


so, Br ab $ g 
Bejana dari kulit yang الز ق الان خمراً‎ : 


penuh berisi arak 
20>- 3 er s 0 
رجما‎ 3 5 
r بير‎ 272 3 
Melempari dengan batu 0 ےه : رماه بالحجار‎ - 
ý 1 مق‎ 

Melaknati, mengutuk لعنه‎ : - 

شع ير 
کا ية Mencaci, memaki‏ 

dai; 
Mengusir طرده‎ : - 


p 


Meletakkan batu الرجمَة‎ aJe وضع‎ ; Phi ورجم‎ - 


nisan di atasnya 


Menyangka, menerka. 


— - الرجل : AG‏ بالظّن 
menduga‏ 


Berbicara sesuatu yang tidak diketahui 


2 ا مه 5 
٠.‏ 
بحم "A‏ 
و م © 27 


راجمه : رمى کل وأحد منهمًا الآخر بالحجارة Saling‏ 


melempar batu 
عن قومه : دافع‎ - 
f كك‎ > WA 2 


Membela, mempertahankan 


Saling memaki 
Pl ترجم : فسر بلسان‎ 
2 PPA 
0 e F e — 
فسر وزع‎ : 


Jo 2 
'“rtumpuk-tumpuk, bersusun-susun ار تجم الشىء‎ 


Menterjemahkan 


Me afsirkan, menerangkan 


4073 2 همير ere‏ 
الرجم : مصدر رجم 
2 2203 
- : مايرجم به Benda yang dilemparkan‏ 
(projectile missile)‏ 
pao 333‏ #2 2# 
- (ج رجم) : حجر جوي Mo‏ 


batu bintang/langit) 


ror f O 2‏ م 4 2 
- : أن يتكلم بالظن 
r‏ 
م © 2 


ÚS‏ بلقب (ج رجم مرحام) 


Dugaan, sangkaan, terkaan 


Ramalan 


Sahabat karib جم : الخليل‎ f 


- : النديم 


Teman duduk, teman minum 


#0 25 


al N 
الرحية : حجارة تلصب على القبر‎ 
mall وجار‎ : - 


Makam, kuburan 
Batu nisan 
Lubang sarang hewan 


sebangsa anjing hutan 


Kuburan الرجم (ج رجام) الق‎ 
Sumur البئر‎ = 
Tungku api A) T 


Meteor (batu bintang/langit) 


0 (المفرد رجم) 


Batu nisan عل القبر‎ Cias حجارة‎ : 
Yang dilaknati , dikutuk جيم : الملعون‎ A) 
Yang dilempari batu Ka 


2-0 9 2- 


Bangunan/tiang sumur 


penggantung kerekan timba 


3 -0 

Alat pengukur dalamnya air المرجاس‎ : - 
ا‎ 

Anak bukit, bukit kecil الهضاب‎ ni 


GAN AN من‎ G : A 


pr E 
giai- 


Penerjemahan 
Penafsiran, interpretasi 
Penterjemahan menurut apa yang tertulis 


kata demi kata (secara leterlijk) 


22 29 


Biografi انْسَانٍ‎ da> 
3 Wi # -30 Z 
Penterjemah, جم‎ Ai : الترجمان‎ 
juru bicara 


6 و 2 sa‏ - 2 
امرجم : الشديد القوي Yang sangat kuat‏ 
ارجم من الحديث 


kebenarannya (berdasar rabaan. terkaan) 


(Omongan) yang belum pasti 


FS 20 


Alat pelempar batu المر جام‎ 

Unta yang kuat 8 ابل مرجام‎ 

المراجم | جم : القبيحة Perkataan kotor, keji‏ 
ا وو 0 


Mendiami, 


- ورجن 55 بالمكان 


menempati, tinggal di 


5 480 





Cumbu, telah biasa 


رجن الحيوان : آلف البيوت 
dan kenal dengan rumahnya‏ 

- قلاا : استحنا منه 

ارتجن عَلَى الوم wg,‏ $ اختلط 

iyan‏ “الس ۾ القاتل 


Malu kepada 
Kacau, rusak 


Racun maut 


Golongan, kelompok الجماعة‎ : as Jl 
GE 

Bergoyang, bergoncang TE n= 
Bergantung به بأستانه‎ KANE ; بالشيء‎ = 

dengan giginya 

Mengakhirkan أرجه لامر آخره‎ 
PAAS G TORA 

Berharap ضد : يئس‎ : = 
Mengharapkan si ai = 
Khawatir/takut akan aÚ : الشيء‎ = 


Berhenti bicara 


رجي اعت عن a‏ 


لاع ءاس 


رخن وترجى ورت تجى الشيء : آمل ڊ4 Mengharapkan‏ 
PER‏ الشىء : Takut akan Ó‏ 
أرجى PN‏ آخره Menangguhkan.‏ 


menunda, mengakhirkan 


<O Jo o 9 a سه‎ © 
E : الصيد‎ - 
i 


CG والرّجاء (ج‎ GII 


Tidak memperoleh 
Sisi. arah, daerah, 


wilayah 


II: SGE الرجاء والرجاة‎ 


جم ث و 


اول 
قطع GJI‏ 
: الآمل 
: مايرجى 
e‏ لي فيه رةه Tiada sesuatu yang kuharapkan‏ 


Pengharapan 
Permohonan (kumia) 
Putus/hilang harapan 
Yang mengharapkan 


Sesuatu yang diharapkan 


dari padanya 
Sesuatu yang ditunda. > و‎ >b: الارجيه‎ 
diakhirkan 


-02 so 
Sesuatu yang diharapkan المرجو : ما يرجى م فد‎ 


رحب 


e 
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Pr > r r r 
رحب - رحبا‎ * 


Luas, lapang, lebar اتسع‎ : Acsi ورحب وتراحب‎ - 


> و 


رحب اکان : وسعه Meluaskan, melapangkan‏ 


ر ےم نض اس 


aE 


7 © ساسم 0-2 17 


: احسن وفده Menyambut‏ 


kedatangannya sebaik-baiknya, mangayubagya 


> © م م © 


ارحب المكان > 
أرحب تاولد تح راع 


Luas, lapang, lebar, memperluas 


Menyingkirlah ! 


d‏ والرحيب : : الواسع 


4 o 


Yang luas, lapang 


Yang pemurah, dermawan أو الأراع‎ pIi 
Yang lapang dada, liberal الم : لویل الأتاة‎ - = 


ال 


5 الشراع بألأمر 


Yang luas akal pikirannya A نمم‎ 


Yang mampu terhadapnya 


#0 2 


الرحبة z)‏ ات وَرحَاب) 
n‏ : القجوة iyan‏ ابوت 


Tanah lapang 


Sela-sela antara rumah 


- من الدار : Halaman, serambi rumah pe‏ 
E‏ اه م ته 
الرحبى : اعرض ضلع فى الصدر Tulang rusuk‏ 


yang paling lebar 


2 ملام 174 22 
>J‏ يان : : الضلعان 


ت 


Kedua tulang rusuk 


dekat ketiak 


الرحيب : الاكول 


S Osr و‎ FF ا‎ © r ESE 


مکان رح ورحاب ورحب 
BN‏ : حسن NGA‏ 


Yang banyak (suka) makan 
Tempat yang luas 
Penyambutan, 
pengayubagya 
Dengan senang hati/ramah, 


dengan tangan terbuka 


6 £ اة 
م © مم 


52 بك 
er PACIA eer © >‏ لل 


menempatkanmu dalam kelapangan dan kemudahan 


Kelapangan, keleluasaan 
Selamat Datang ! 


Mudah-mudahan Allah 


233 


o a 27-7‏ - © 
* الرحة : الحية اذا انطوت  Ular yang melingkar.‏ 
menggulung‏ 
يع بير 
الرحح ; عه في حافر الدابة (Hal) lebarnya‏ 


kuku binatang 


2ع و 


الرحح : DÚL‏ الواسعة 


Mangkok, pinggan, 


piring yang lebar 


Orang yang tak punya رحا ع‎ a) الأرح‎ 
lekuk telapak kakinya 

Tidak mencapai ke ما یرد ند‎ a5 a رحرح :الم‎ * i 
dasar yang dimaksud 

Menutupi ستره‎ pal ~- 


Bao هس ساس‎ -9 
Tak menerangkan artinya d Las لم يبين‎ ; 


4 


ua‏ بالكلا 
e‏ 
ترحرح ارت Merenggangkan kakinya‏ 


untuk kencing 


Yang luas, lebar, lapang والرحراح , والرحرحان‎ > ray d 
Kehidupan yang makmur رحرح ورحراح‎ KEH 8 
Nama bukit د . جيل‎ 
KEH, 
Mencuci - وأ حض الثوب : غسله‎ - 


So 153 


رحض nyandi‏ 
ت الرجل : افتضح 


Berkeringat setelah demam panas 
Terbuka kejelekkannya/ 


keburukannya 
مه‎ 320 
مصدر ر حض‎ : f 
333 


Tempat air dari kulit yang telah usang الشنه‎ : - 


Pakaian yang dicuci sampai rusak 


ثوب رحض 


Keadaan orang demam. 
keluar keringatnya 

NG و‎ 2o -2 

الر حاضة : الغساله 


3 I ر‎ -2 


e : الرحضاء‎ 


Air cucian, kain yang dicuci 


في AN‏ الحمى 


keluar setelah demam 


Keringat yang 


مش تاس © 


aS‏ لكر 


membasahi tubuh (karena banyaknya) 


الرحيض ) والمرحوض ng‏ 


AN 


Keringat yang 


(Kain) yang dicuci 


Tempat mencuci 


t: (ج مرأحض)‎ PGN 
WC. kamar kecil, kakus بت : المستراح‎ 


* الرحاق Af‏ خی :الل Arak‏ 
- - : الشراب 38 


Minuman lezat 


رحل 
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3 #0 م © ير - 05 
الرحيق : ضرب من الطيب Macam parfume,‏ 
bau-bauan yang harum‏ 
مسك ر حيق : لغش فيه 


r 


Minyak kasturi 
yang murni 
2 z 2 r 2 o 5 
Yang nyaman, yang lezat الرحيقى والرحاقى‎ 
رحل - رحلا ورحيلا وترحالاً‎ i 
E sa 2 
که‎ E جد عن المكان‎ 


- عن الوطن G:‏ 


Meninggalkan 


Hijrah, pindah ke negeri lain 


(imigrasi) 

Berpindah, NGA GSI: الى المكان‎ - 
berangkat aa 

3 البعيرٌ : شد على ظهره الرحل Memasang‏ 


sejenis pelana pada punggungnya 
Menaiki 
Aku bersabar atas penderitaan 

yang ditimpakan padaku 
له بالسيف‎ - 


7 
لد عبر 20r‏ بير 


رحله : صيره يرحل 
ss‏ 


Mengangkat pedang di atas 
Memberangkatkan 
Mengangkut, memindahkan 


(mentrasport atau transfer) 

لإ ده 
ING ” 0 2‏ و 
- الوت وشاه 


er o سرس هم‎ © > 
5 


و 
أرحل : كثرت Memiliki banyak kendaraan akla)‏ 


Menginmkan 


Menghiasi dengan aneka warna 


(binatang tunggangan. muatan) 


و 


[A 
Lal 


6 


Menjadi kuat/gemuk 


- ت الد 
(semula lemah dan kurus)‏ 


z - a و‎ 
Memben (binatang) kendaraan al>] ائ أعطاه ر‎ 
Jawi: AN ارتحل وترحل عن‎ 


wal 


5 F 
io 
استرحل : طلب راحلة‎ 


zf - 


- له ٠‏ سأله أن Ja‏ 


Berpindah 
Memasangi sejenis pelana 
Menaiki 

Mencari hewan tunggangan 
Minta agar berangkat/ 


berpindah 


s rer 9289 Pa 


الرحل : مصدر J‏ 
- : ما يجعل على ظهر البعير كالسرج 


pelana untuk unta 


Sejenis 


Rumah. tempat tinggal. tempat kediaman المنزل‎ Kan 
-5 3 2 > 32 ọ NA 2 
ت ماتستصحيه من الاثاث فى السفر‎ 


0 


Barang 


yang dibawa dalam perjalanan, bepergian 


o SIS, fo < z 
Kembali ke عاد المسافر الى رحله‎ 


tempat tinggalnya 
حط وَآلْقَى رحله : أقام‎ 
الرحلة : الارتحال‎ 


Tinggal, mukim 
Perjalanan, bepergian, 
keberangkatan 


-3 40 Z e 
غدا رحلتنا‎ 


Kepergian kita besok 


Kisah na a السام‎ ag 
perjalanan 

Darmawisata yah القصيرة‎ - 

Macam kepergian, Jo التو من‎ = 
keberangkatan 

Tujuan Gad Wai الرحلة : الجهه التي‎ 
perjalanan ; l l 


-340 هد و‎ 25,7 
Tujuan perjalanan kita ke Jakarta حا ;39 تا ر حلتنا‎ 
HE |: — 


- $O 2 -12 2 oF Jo . 


Z 
Unta yang kokoh.  ىوق بعير دو رحله : شديد‎ 


Perjalanan, bepergian, keberangkatan 


kuat 

Keberangkatan. Er : الرحيل والارتحال‎ 
kepergian 

دك ا مهاجرة Imigrasi‏ 


WO ے‎ Darr 


Unta yang رحيل : قو ی على السير‎ Je? 
kuat berjalan 
Yang berangkat لرحل‎ Júl اسم‎ l الراحل‎ 
الرأحلة (ج رواحل) ا الرأحل‎ 


- من ألابل : ما Jp ika‏ 


Emigrant 


(Unta) yang 


layak dinaiki 


رحم 


س 
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الراحلة من ألابل : القوي على JE‏ والآسقار 


دم اس 


Yang 
kuat dimuati dan bepergian 

الرحالة (ج KGS‏ : السَرج من الجلد 

JEI‏ : صانع الرحال 


Yang banyak berpindah- والرحالة : الكثير الترحال‎ a 


pindah, penjelajah tempat-tempat yang b belum dikenal 


Pelana 


Pembuat pelana unta 


Pengiriman, pemindahan, 


transport, transfer 


- 30 33 
Perjalan sehari r في يوم‎ pi ما يقطعه‎ 


Jarak aan 
سمي‎ Maha 2 r 2k 
ومرحمة‎ e 
Jo Ë 2 


5200000 


Menaruh kasihan 


Menyayangi 

1 " م‎ 9 r J- o مر‎ 

Merasa sakit rahimnya 31 -ات ورحمت ورحمت‎ 
setelah melahirkan 


دم © بير 


Tak berbelas kasihan لایر حم‎ 


r keke م‎ 


رحم وتر حم عليه Berkata "Rohimahullah” (Semoga‏ 


Allah memberi rahmat atau ampunan kepadanya) 


ےت Jor‏ 3 اع سس © Z 0209S‏ 8 
تراحم القوم : رحم بعصهم بعضأ Saling mengasihi,‏ 
menyayangi‏ 


0 © سم 


استرحم : استعطف 


Rahim, peranakan و ا :امستودع الجنين‎ sh 


Boer 


: القرابة 
h 57 =‏ في الرحم 


Minta dikasihani 


Kerabat 


الرحام 
a‏ 7 نت هس I‏ 


الرحوم والرحمّاء 


Penyakit peranakan 
Yang sakit rahimnya 
setelah melahirkan 


30 5 -2 220 


Belas kasih, rahmat والرحم‎ o الرحمة و الخ‎ 


رحمة (مَرحَمَةٌ) اللَّه Rahmat Allah‏ 

Kain penutup keranda الرحمّة‎ bi 
(usungan mayat) 

Rahmat yang agung اخروت : الرحمة العظيمة‎ 


r مو‎ 25 r 3 


الرأحم والر حوم و ال Yang pengasih, penyayang‏ 


Yang Maha Murah 


o 5 ogs 
الرحمن الرحيم‎ 
lagi Maha Penyayang 


46 16 14 -30 


الرحيم والمرحم : المرحوم 
الم : KAN‏ 


Yang dikasihi, disayangi 


Yang telah mati, meninggal 


Almarhum ......................... DE — 
Rahmat, belas kasih des] : ) مراحم‎ z) i i 

ف 
5 ورحا 9 الحية Melingkar, bergulung‏ 


Memutar f 5 Di: 


رحا الشيء 
الرَحَى (ج أرحاء ا 


Penggilingan yang 


dijalankan dengan tangan 


Batu penggiling حجر الرحى‎ 

Dada an مه‎ 

Medan tempur, perang حومة الحر ب‎ PREE 

Kepala/pemimpin kaum pla س‎ 

هو رحی قومه مه : سيدهم Dialah kepala kaumnya‏ 

Geraham عرس‎ 1 

la lumatkan طحنّه بأرحائه‎ 

dengan gigi gerahamnya 1 

Awan السحابة‎ : = 

Kabilah yang menetap تي لأتنتجع‎ | AL ah - 
رح م رخا‎ 0 


NON 
a 
t 
fo 
| 


Menginjak-injak hingga jadi lunak 


BO. 


- - : مزجه با اء Mencampur dengan air‏ 
ع 1 2- 

Banyak atrnya ع‎ G ng العجين‎ = 

Menghujani شت‎ ie A FOR D = 


Melebih-lebihkan. فيه‎ JU : فى الآمر‎ d) 


berlebih-lebihan 
pal العجين : کر‎ - 
اضطرب‎ ١ الرجل‎ D 
in EN 

A‏ : طائر HE‏ گبیر 


Memperbanyak airnya 
Bingung, kacau 
Lunak, lembek 
Burung raksasa 


seperti dalam cerila 
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„ao? EE‏ £ وده 
الرخ (في لعبة الشطرئج) Benteng‏ 
(dalam permainan catur)‏ 
Binatang seperti dalam dongeng (kepala‏ 


grall - 


dan sayapnya seperti garuda badannya seperti singa) 


(Kehidupan) yang (من العيش)‎ 3 a f] 
menyenangkan 

Tanah yang lunak ا‎ í ورا‎ a 8 | 

5 الرحت (ج رحُوت) 5 Pelana‏ 


- 70 4 © دس 
٠.‏ 


Mengendurkan, melunakkan رحرح ٤ار خى‎ 5 


Lumpur الرخرح و لر >[ :| : الطين الرقيق‎ 
yang lembut 
Yang kendor, lunak ؛ الشدود‎ Jo : = 
Bergerak d تحرل‎ : ea 
Gerakan E الرخشة‎ 
و ريڪ‎ a 5 
(Menjadi) murah c الشيء‎ — 
Lembut, lunak, lembek لذن‎ 13s 
Memurahkan, ر رخص مم وأرخضه‎ 


menurunkan harga 
له كَدَا (وبكذا) : آجاز‎ - 


ae‏ ا 


Memperbolehkan 


Memberi (surat) izin (lisensi) 


2 a 4 J 2-0 عو‎ 8 


Membeli dengan murah Las jol ارخصه : اشتر‎ 

خض في الآمر : آحَدَ فيه بال خصة Mengambil‏ 
dengan E kemurahan‏ 

= في كذا : ر رخص | لَه Diberi kemurahan/izin aò‏ 


ارتخص واسترخص iy‏ 
o‏ م 0 1 


الرخص : a‏ رخص 


Mcmandang murah 


Keadaan murah 


- وا 1 خيص Keringanan‏ 
o 2‏ و 5 © 0 3 
الرحصة : التخنيف Keringanan. izin‏ 


A‏ الاذن 
ال عاص را 


os اسلا‎ 2 ọ 


الرخيص والرخص : اللين 
- : ضد القالي 


Surat izin. lisensi 
Keadaan lunak, lembik 
Yang lunak, lembek 


Yang murah, rendah harganya 





د جع > 2 £O-‏ 


ر حف - ر 
.ورخف الى هدهي 
TT‏ 


Lunak, lembek 
Melunakkan. 


melembekkan 


220 2 اع B‏ 
soss‏ أكثر ماءه Memberi air banyak‏ 
o5‏ 3 - 2 22 1 2035 2 60 ير ل 
الرخف والرحاقة والرحوقة ; مصدر رحف 


Yang lunak. lembek 


5 والراخف 


neo 


: الزيد الرقيق 
الرَحْفَهُ والرخف : > الهش | ra‏ 


empuk-ringan, batu apung 


Mentega yang lunak (encer) 


Batu yang 


* الرخل (ج أرخل ورخال) 


a” 


Pemilik anak domba betina JE ak المترحل‎ 


6 eer 


Anak domba betina 

EE m>) * 

- وَرَحُمَ الصوت أو اكلام 

- ت الجارية : كانت سهلة اظن 

lembut tutur katanya 

s -‏ الدجاجة البيض (أو L‏ 
- المرأة G,‏ : لأعبته ولأطفته 


dengannya dan bersikap ramah padanya 


Lunak. lembut, halus 


Empuk. 


Mengerami 


Bemain-main 


9 2 و‎ 
Menaruh kasihan, menyayangi يه : رحمه‎ - 
Memerdukan (suaranya) A yo رحم‎ 


Menjadikan munada murakham ( (فى ا لنحو‎ KAI = 


bah 2 5 -0 5‏ 
= الشىء 7 قطع ډه 


Memotong ekornya/bagian 


akhir (belakang) 
Menghampari dengan batu pualam الأرض‎ = 
(marmer) 
e) مصدر‎ : (a 
Pengeraman telur سس 4 حَام البيض‎ 1 se 
Susu kenıal و‎ 


= (ج رحم) : طائر من الجوارح Sejenis burung Nasar‏ 
- : اللَيْنُ zati‏ 


Kelembutan. kehalusan. 


kecintaan dan belas kasih 


الرخّام (القطعة منه (ao)‏ 


Batu pualam, marmer 


La 


رخو 485 رد 


30 $ 
Suara yang merdu. empuk الر رخيم‎ 

É‏ : الرَيْعٌ الله 
الأرَحّم (م رَحْمَاء) من JA‏ 


kepalanya sedang seluruh tubuhnya hitam 


Angin sepoi-sepoi 


Kuda yang putih 


fo ٠. 


الترخيم (في النّحو) 


Pembuangan huruf akhir 


pada munada 


So goa 


EI EN, EAN 


Kemerduan suara 


Burung Nasar jantan 


* رخو - رَحَاوَةٌ 

Lunak. empuk. lembek ورخي : لان‎ 5 
Lapang, mewah ١١ ورحًا العيش‎ 0 
Menjauhkan أبعده‎ : : >) 
Melepaskan WÉ : العقدةٌ‎ - 


ri‏ ت المرأة : حان ولأدتهًا 


Telah tiba saatnya 


melahirkan 
Menjadikan empuk, lembek و :رای ال‎ > 
Menurunkan له‎ pon] = 
Mengendorkan العقدة‎ = 
Melepaskan, membebaskan KAF albi : الاسر‎ -= 
Mencampur رحن الشيء بالشيء‎ 
Jauh dari تباعد‎ : KA تراحى‎ 
Tertinggal, terlambat چ اح‎ 
Perlahan-lahan (tidak bersegera) bG 2 
Lemah larınya > الفرس قر في عدو‎ - 
Terlambat turun hujan : Ael ددن‎ 
Menjadi lunak. empuk. lembek ES صار‎ SS) 
Menjadi lunak, empuk, lembek ES امت : صار‎ 
Menjadi baik. lapang JG عدت به‎ 
Keadaan lunak. lembek. empuk F 7 الخ‎ 


ال ل : اللين 
الرخي والراخي 


cf s.o r و‎ Pk 


الرحاء : مصدر رحو 


Ca f 
سعة العيش‎ an 


Yang lunak. lembek, empuk 


Yang hidup senang 


Kelapangan. kemewahan hidup 





Angin sepoi-sepoi 


ا : الريح DI‏ 
الارتخًا : والاسترحًا 
e‏ 5 العظام 


38 5 رد 2 


keadaan kendor, longgar 


Sejenis penyakit tulang, rachitis 


PEPE و‎ 
Mengembalikan د : أرجعه‎ - 
i N ey © م‎ 
Memalingkan : عن كذا‎ - 
754 ri 
Menyalahkan 3 = 
2- q4 - - 
Menutup اصته‎ : SWI - 


Tidak menerima 


ç-‏ © 5 98- 2 0 ع وسهةلر 
- عليه الشيء : لم يقبله 


Mengirimkan ا‎ E |- 
Menjawab ob: ake - 
Menolak anis : د‎ - 
Membayar kembali الدين‎ - 


Menempatkan kembali 
Memantulkan 


Bergaung, bergema 


o? 


- التهمة : دفعها 


Mcnolak (tuduhan dengan bukti) 


E 12 pd 
Membantah : القول‎ 5 F 
Menentang, melawan كاوء م‎ : 
0 e < Q 
Me-rchabilitir a 3 d اعتبار‎ - 


-E 2‏ د 


Ini tidak berguna 


sama sekali untukmu 


EZ‏ > 08ے 

لا برد Y:‏ ينقّض Tak dapat dibantah‏ 
عع اك از 

(Wanita) tidak menolak ah لا تر د بد‎ 


dipegangi setiap lelakı 


Mengulang 


Ja e‏ مع ا 


راده الشيء ء : رده عليه 
- في الْكَلام : 


رد )> وا 8 اجه Berombak. bergelombang‏ 


Mengcmbalikannya 


Mengulang kembali 


ra r A 6ع م‎ 


Merah muka karena marah WR e جل‎ - 
Membesar ambing susunya 


Ragu-ragu 


Bimbang. ragu-ragu 


aH 


رد 486 


Berkata gagap 


ردد في الكلام تلجلج 
9 اليه 


AÉ‏ 5 < تبايعان i‏ البيع 


3 
الماء‎ - 
r os LsL 2 م‎ 


ارتد تد : رجع وتقهقر 


0 5 


ip الشيء‎ - 


Berulang kali datang kepadanya 

Sama-sama sepakat untuk 
membatalkannya 

Mengalir membalik karena SR 

Kembali, mundur, membalik 


Mengembalikan, menolak 


- على آثره (عن طريقه) : جع Kembali‏ 

2 عن دينه Murtad‏ 
A LD‏ م 6ل لبي 

أستر د الشى ع : | ga‏ جعه Memperoleh kembali‏ 

4 Sra ó A 1 


Meminta, menuntut dikembalikan 


Pengembalian 


Jawaban 2 والجوا‎ P A GY |: 
لسلام‎ 5 


Jawab salam 


ا الاتعگاس Pemantulan‏ 
= : الدع زالضد Penolakan‏ 
= : التفنيد والدحض Bantahan‏ 
kan] : =‏ في اللسّان Hal berkata gagap‏ 


رد | الاعتبّار أو الشرة ف Rehabilitasi‏ 


السك 
الحق 


Pengembalian hak 


Reaksı أو تأثيره)‎ a) الفعل‎ — 
(Sesuatu) yang jelek 0 3 i 
(Dirham, uang) g : e در هم‎ 
(Perkara) yang ا - : مالف لما عليه السيئة‎ 
bertentangan dengan sunnah 

i a‏ اسم المرة من رد 
: النكاله Dedak., sekam‏ 
= التاعمة Sekam halus‏ 
الردة : الاسم من الارتداد Keadaan murtad‏ 
Ai‏ صدى الصوت Gema‏ 
Ds‏ الارتداد الى الآصل الخلقى Hal kembali pada‏ 


bentuk semula 


al : الردّى‎ 


3f -3 


SEE 


- عن دينه أو عقيدته 


# -0 © 


الاسترداد o‏ جع 


e 5 


OR E 


e 


ردا 





Perempuan yang ditalak, dicerai 


Keadaan mundur, 
kembali ke belakang 

Pengunduran diri 

Keadaan murtad 


Hal memperoleh kembali 


Pencabutan, penarikan kembali 


23 و‎ 
Permintaan. penuntutan pengembalian 3 طلب الر‎ 9 


07 EN 


الارد : الأتقع 
ارده + الرقت لريبة 
—: الامتتاع 


AE : الترداد‎ 

د II‏ 
الرادة وألردة : is‏ 
5- م © 


لارادة أو لامرده فيه 


ela رهم‎ z 


المرد والمردود 


اع ما کے 


: الطويل العزوبة 


- : الغضبان 
سم القاعل ردد 


4 صاصم 


حورو 


ال دد ١:‏ 


a 


| ددون : 


KAN اطي‎ 


مساعدوا الْعَنَي 


Yang lebih bermanfaat 
Keraguan, kebimbangan 


Keengganan 


Keadaan berulangkali, sering 


Hal sering datang 

Faedah, guna, manfaat 

Tak ada gunanya 

Yang lama dalam 
pengembaraan 

Yang lama membujang 


Yang marah. murka 


Pembantu, 


pengiring penyanyi 


PA o So So So 
Yang ditolak, yang dapat dibantah المردود 1 المنقوض‎ 


المردودة : موث المردود 


asal‏ : : الخائر 


Fo. - Sor 
Z 7 
ردا - ردأ‎ 


Irsa 


- الخائط : دعمه 
Ah‏ 
- ه پحجر 


ردو : فسد 


rz‏ لير osr‏ امثير 


alel :‏ ونصره 


رام ع 
: رمأه به 


r 


z‏ ممع 


اردا : 


Pisau cukur 


Yang bimbang. ragu-ragu 


Menopang 

Menolong, membantu 
Melemparnya dengan batu 
Buruk, jelek 

Melakukan 


perbuatan buruk, jelek 


ردح 


5 487 
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Merusakkan, menjadikan buruk أفسده‎ : KAN 
Menurunkan i, |: السثرَ‎ - 
Menopang nesi ال‎ 
Menenangkan a 1 يكن‎ 5 
Menambah زاده‎ Žu بم ه على‎ 


3- LG 


rAd AK 


Gotong royong, 


saling menolong 


Ie -3 


الرداءة 
TA)‏ ال 


: ضا ركه 


ea 


Keburukan, kejelekan 


Kejahatan, kejelekan 


fo ó‏ 3 07 م بير 
الرديء (ج أردياء وآردتًا ء) Yang buruk, jelek‏ 
- : الشرير Yang jahat, jahil GA‏ 


(suka mengganggu), keji 


رديء )> التربيّة 


م 


sag 
(c 2 الردء‎ 

: العدل الشّقيل 

by : رده‎ * 

الردب : الطريق Jaa‏ 


H -9 


الاردب : JESI‏ الضخم 


Yang tak beradab 

Yang bertabiat jahat, buruk 

3 5 
Penolong, pembantu الناصر‎ : 
Karung yang berat 
Bersikap halus, ramah 
Jalan buntu 


Kesatuan ukuran 


(takaran) yang besar 


I sr 


: القناة 
e‏ : البالوعة الواسعة 


Saluran air 
Saluran kotoran air 


(dalam rumah) 


EO. r e ماما‎ xX 


T 


PN 


Membentangkan, menghamparkan é E | ور دح‎ T 


Tetap, teguh 


pada tanah 


له (عامية) 


الردح : مصدر ردح 
- : الوجع | i‏ 


Mengejek. mencaci maki 


Rasa tidak enak, 


sakit nngan 


302 22م 


ارذح G)‏ 
الردح SI:‏ الطويلة 


Ejekan, caci maki 


Masa yang lama, panjang 


29 ,2 مما مض 


la mukim dalam masa اقام ردحا من الرمن‎ 
yang lama 

Kegelapan EN : الرداح‎ 

Pohon besar Si o 


l Paal 2 


Pinggan, mangkuk besar 


Yang besar pantatnya AA 5 - 
و‎ ia 5 s -02 
Kelapangan, keluasan : دحة‎ Fi 
3-0 s 
Batu yang dipasang di sekitar ردحه هُ الصائد‎ 


rumah pemburu 


2o 22 


الرداحة 


Bangunan untuk berburu binatang 


sebangsa anjing hutan 


م تت ا LOs‏ 


G3; - م‎ 

ري م بي امه و 

Memecahkan, meretakkan رأسه : شدحّه‎ - 

so. 3 PA er 

ردس - ردسا 

3 - r و‎ I e 2 
Melempari batu له : رماه بحجر‎ - 

Ed PA 
NG 2 r, 

- الخائط : دكه Merobohkan‏ 


a3 : AE 


Menundukkan, merendahkan 


Meratakan AMA : الأرض‎ — 

Membawa pergi بالشيء : ذهب به به‎ L- 

Memecahkan ره‎ $ BAN = = 

Jatuh 32 : aka 5 ردس‎ 

Alat penumbuk الردس‎ ak ENN المردس‎ 
(untuk meratakan tanah) 

Kepala i 7 ج‎ 


خر قَى في AN‏ 


dalam sumur untuk mengetahui ada tidaknya air 


Batu yang dijatuhkan ke 


Mesin untuk meratakan tanah المرداس‎ 
رذع - ردعا‎ * 

Menggauli Kbs ; Af = 

Mencegah. menghalangi که‎ : S عن‎ a = 

\elumuri بالشيء‎ -_ 

-~ narena takut dan menjadi pucat ر دع‎ 


سس لبي 


ردعه بالسك : لْطحَه به به ع 


ردع 488 ردف 


Tercegah. terhalang 


ارتدعَ : مطاوع ردع 


#1053 
-~ السهم Mengenai sasaran, lalu pecah‏ 
205 م اه لبر sre‏ 
الردع : مصدر ردع 
اه الزعفران Zafran, kunyit‏ 
.2 و 2 392 o‏ ساس 
_- والرداع اثر الطيب iW‏ الحسذ Bekas perfume‏ 
pada tubuh‏ 
ye‏ العنق Leher‏ 


الرد 4 : الطب UT,‏ 


الرديع من AI‏ : المصبوع بالرعفران Kain yang‏ 


r 


Lumpur dan air 


dicelup dengan zafran (kunyit) 


So -v ع هبحم‎ 


سهم رديع 


y‏ ير © ماس سمس 


المردع : من ردع CGG‏ 


(Anak panah) yang tanggal matanya 
Orang yang pulang 


(dalam keadaan) gagal 


اه الكسلان Pemalas‏ 

Yang cebol, pendek pi] : — 

Orang yang badannya ada ڪر من - رداع‎ 
bekas perfume 

pa”‏ رَو 

حك السماء : أمطرت Menghujani‏ 

Berlumpur الأوحال‎ aa لكان 7 كثرت‎ to 


r ما‎ 0 


ار تدع : وقع في الرداغ Jatuh ke dalam lumpur‏ 


re foa‏ را عه و« 


الردع TF‏ : الوحل Lumpur‏ 
foo‏ شع مم ام ro‏ كم هدي 
الرد غه : وحل شديد اللزوجة Lumpur‏ 


yang amat lengket 


Dare D o 
Air bercampur lumpur ماء ردغه‎ 
10 5 #60 35 
Yang jatuh terbanting الرديع ; الصريع‎ 
E 
Yang bodoh tolol جد الاحمق‎ 


80م 0 


الم دغه (ج (pola‏ 


Antara leher dengan 


tulang selangka 


25 2 3- 05 
Taman yang indah, permai | الر وصه‎ — 
202 J č 2 سا ما‎ 
ا‎ X 
G3; ردت‎ 
5 8 Is > pd 2 r- 3 
Mengikuti ےه وردف له : تبعه‎ - 
ا‎ 
Membonceng له‎ < p S 





Ols -0 > foco- r 
Menyelubungi, ردت الامر القوم : دهمهم‎ 
menimpa 


أردف : توا )29 
P‏ و 


Isr sr و‎ 


Mengikuti. berurutan 


- ه : أركبه معه Memboncengkan‏ 
o 5 26 3‏ و2 Ir‏ 
= الشىء بالشىء : أتبعه به Mengikutkan‏ 


ros 2 v Bd 
Datang sesudahnya تله : جاء بعده‎ 
اع بير م‎ -0 z So, 
Menimpa الامر القوم : دهمهم‎ - 
I o oe r Dor e 
Membonceng o رادقه : ركب وراء‎ 


تراوف القوم : تَعاوتو) 


Golong royong, 
bantu membantu 
[a : - - 


ترادقت الكلمات : 


Datang berturut-turut, berurutan 


م ر © 


تشابهت فى ا معنى Mempunyai‏ 


arti serupa, sama 


Mengikuti ak : ارتدقه‎ 

Memboncengkan É وراء‎ aS i nS 

Menycrang dari belakang العدو‎ = 

Membonceng aá o; f تردقه‎ 

استردقه : سأله أن يردقه Minta‏ 
agar memboncengkan‏ 


- يي‎ o2 


الردف والرديف 


- - : العربّة بالحصائين 


- 


Yang membonceng 

Pedati dengan dua ekor 
kuda yang satu di belakang yang lam 

Macam bintang 

Pengikut 


Akibat 


X 
£ 


E E‏ و ر 
. = 
= 2 


Pantat, bokong (binatang) والرداف (من الدابة)‎ 


Akhir dan segala sesuatu 


الردقان JAWI:‏ والنْهَارٌ 
الرديف (فى الجيش) 
sa g as.‏ 2 1 


SAS‏ رديف 


Siang dan malam 
Pasukan cadangan 
Prajurit cadangan 


Para pembantu 


الردافي ; الأعوان 


Datang 


berurutan 


ردم 489 


(Kata) yang searti „pat الَْشابه‎ : Sfi 
Synonim ر 0 غيرها في ا معنى‎ + 0 


Mempercantik, memperindah ود ودکه‎ ar 


-09 


| لرودك ag‏ الى Yang baik fitrahnya‏ 
z‏ التق . سدهًا Menutup‏ 
القوس : صو تها بألانباض Menyuarakan‏ 


dengan menarik senarnya 
الماء : سال‎ - 
i (ت)‎ - 
e TA 0 


fo - ر‎ 


مم الشي e‏ 


Mengalir 

Berlanjut, tak henti-hentinya 
Menghijau 

Ditempelkan, dilekatkan sebagian 


pada sebagian yang lainnya 

ردم وتردم gi)‏ ; رقعه 

س - ت الثاقة م على ولّدها Sayang (kepada anaknya)‏ 

ردم الثوب 0 َل GG‏ 
و „os‏ 


= الخضومة + لت 


عات سم سل 


تردمه : 


bi: -‏ على ما هو ف فيه Mengetahui segala Sesuatu‏ 


yang ada padanya 


Menambal 


Menjadi usang 
Lama 


a | e 4 
Membuntuti , menguntit dari belakang a) 


err 2372o Pa ور‎ 5 


الردم : مصدر ردم 
pi :-‏ الهدم 
n o-‏ 


2 


Sesuatu yang tak berguna bahi AN pi f 3i دا‎ AN, 


Reruntuhan bangunan 


Suara panah 


الردم z?)‏ : اسم من ردم Penutupan,‏ 
penyumbatan‏ 

Pengurugan lubang الحفرة‎ 2 

(Kain) yang koyak. الخلى‎ : (GSI الرديم يم (من‎ 


usang 


Pelaut yang mahir 


3 : ۴ الحاذق 


-+ -0 20, رو‎ 
(Pakaian) yang telah usang و‎ 
serta tambalan 
12 a a A 
Tempat tambalan المتردم‎ 


2 
ts 
NG 





ردن - ردنا 


e r0 


F (WAN 0‏ ا 
E‏ 


Menyusun, menumpuk 
Memintal pada 


gclendong 


م کے 


+ الثار : دحنها 
ا 5 
ردن :الجلاً: 


Mengepulkan asap 


Memarahi, mengomeli 


2 لاد 


Mengerut, mengisut 


o 50 


Lama do اردنت الح‎ 
رن‎ saa: SA 
Bunyi gemeringsing وقّع السلاح‎ pais 
benturan senjata 
(Ujung) lengan baju الردنٌ : 1 : صل الكُم‎ 


م م IASI‏ ع ام ا 


تقل ردنه : كثر ماله 


Banyak harta, kaya 


(kata ungkapan) 


الردن ; الغزل Pintalan‏ 

ع الخز Sutera‏ 

الرادن : اسم Júl‏ ردن 

Zafran, kunyit الزعفران‎ : pe 
Merah kekuning-kuningan ا ر اذى‎ 

Tombak, lembıng E | الرديني‎ 


وو م © “ير 


الاردن : صرب من Ap‏ الأحمر 


Macam dari 


sulera merah 


يمع بر 


الاردن 


22 مير SNI‏ 23 
KANI‏ العربية لاردنيه 


Yordan 


Kerajaan Yordan 


-o 
Gelendong المردن : المغزل‎ 
a 
Yang gelap المظلم‎ : ) A دن‎ | 
03 5 02 7 م‎ 
Keringat عرق مردن : منتن‎ 


vang berbau busuk 
30? o ss 
المردون : الموصول‎ 


ع ه الله sofo,‏ م 0 So JF‏ 


حيط مردون : موصول 


“ang disambung 


Benang yang disambung 


go- r ess 
رده = ردها‎ $ 
Pors 
“fe empar رماه به به‎ : i فلاا بحجرٍ‎ - 
ا‎ 
rage zar الست : کبره‎ => 


ردى 


Drs P 17053 
Lubang/ceruk di bukit الردهة (ج رداه ورده)‎ 
Rumah/bilik terbesar ase البيت | لذي لظم‎ : - 


م د a‏ 


- : أوْسَع محل في ابت 


Ruangan besar, balai, 


ruang, (hall, lobby) 


Memecahkan 


= KP I 
Menumbuk, membentur و : صلمه‎ - 
و‎ r 4 ميم‎ r 
Melempar بحجر : رماه‎ - 


0 
Mengangkat sebelah kaki dan berjalan ات الجاريهة‎ 


loncat-loncat dengan kaki satunya 


= فلآن ذهب Pergi‏ 

Saya tidak tahu. ماأدر ي أين ردى‎ 
ke mana ia pergi 

- في البئر : سقط Jatuh‏ 

Melebihi, lebih dari  هرمع عَلَى ال من‎ 3 

Jatuh و ر ردي : سقط‎ z 


oss‏ ا 
رَدى الرجل وارداة : 


Rusak. binasa 


z‏ © و 
أهلكه 


Membinasakan, 


membunuh 
o sh 
Menjatuhkan وفى البئر‎ -- 
ا‎ Ai 
Memakaikan pakaian داء‎ Pi A EE = 


sebangsa mantel/jubah 


أردى ماله زاد Bertambah‏ 

Menurutkan NANA TF : رادى الرجل‎ 
kehendaknya 

تردق و رتدى : لبش Berpakaian. APRI‏ 


memakai gamis 


- في البئر : سقط 


ارتدت الجارية 


Jatuh 
Mengangkat sebelah kaki dan 
berjalan loncat-loncat a kaki satunya 


Pakaian الوب‎ : 


Sejenis mantgl, jubah, gamis 


r ل‎ 


الرداء (ج أرديَةٌ) 
- : العباءة E‏ 


- : الوشاح 


Serempang 


490 رذل 





Pedang ١: الرداء‎ 
Busur a s= 
Akal, pikiran العقل‎ :- 
Kebodohan, ketololan de = 
Cahaya matahari KA الشمس‎ Af ر‎ 
Dia banyak gali كثير‎ A الر‎ e A 
jasanya/kebaikannya 
Sedikit قليل الرداء : : قليل الدين والعيال‎ 
keluarga dan hutangnya 


selo)‏ : الملحنة 


- 


Selimut, kain luar 
sejenis jubah/mantel 
Batu besar الرداة‎ 
الهالك‎ i الردي‎ 
رة الحرب‎ 7 h: >: 
) الى اج مرادي‎ - 
Kaki unta atau kuda قوائم الل أو ألابل‎ : sa 


r 


Yang mati, binasa 
Medan perang 


Selimut, mantel 


So. 


Kuda AHI Man 
Kayu dayung المردي (ج مَرادي)‎ 

AH < 0 3 
Hujan gerimis. a السماء ; : أمطرت‎ KAÉ o- 


rintik-rintik 


boa 


أرذت القربة : سال ih‏ 
ara pa AMI‏ 
* رذل - رذالة 


Mengalir isinya 


Hujan rintik-rintik 


Buruk. jelek, rendah, hina 


Merendahkan. menghinakan ا‎ AH 


Menolak, membuang Ara Aib 
Menghina gu : WA = 
Berbuat buruk, keji قىسا‎ DPE 0 أردل‎ 
Memalsukan [4 الدرا هم‎ - 


- -D I 3-028 
Memandang rendah, hina استجاده‎ pO استر ذله‎ 
Kerendahan. kehinaan z udk A 8 الر‎ 


تلمع على قمعي 
| لر ais‏ و لر ذال Ampas, sisa yang buruk (tak terpakai)‏ 


ردم 


93$- - 


Yang paling buruk كل شيءَ : ارداه‎ alla) 


(dari segala sesuatu) 


Orang jembel الا‎ = 

الرذل (ج I‏ وال ذيل (ج رذلاء ورذال) Yang‏ 
rendah, hina‏ 

Penolakan. pembuangan چ الرقفض‎ 

Perbuatan/sifat il sai) ضد‎ AL) 


yang rendah. hina 


© م 


Yang lebih rendah, hina Jah) الار ل : اسم‎ 
Yang buruk, jelek الرديء‎ : 
z Pa هع‎ 5 2e 2 x 
ردم - رذما ورذ مانا‎ 
93 ها‎ O0 2 22 
Penuh sampai meluap الاناء‎ NG ورذم‎ - 


Lebih dari. melebihi أردم على حُمسين : راد‎ 
PU NA I-s 


Kelompok yang berpencaran, 55 الردم و‎ 


bercerai-berai 


Ler 9 Oze 


Saya melihat kelompok رایت رذما من | لناس‎ 
Jang berpencaran 

la dalam kelompok كان في رذمان من الناس‎ 
sang tak banyak l l 

Orang lemah, الردَام والرذم‎ 


sang tak punya keperwiraan 


Yang mengalir لسائل‎ 00 y 3 الرذوم (ج‎ 

Piring berisi penuh | القصعة‎ : - 
dan meluap 

ge‏ .>5 - رذاوة 

Sakit berat OP Al ai : وري‎ = 

Menjadikan lemah-kurus/ ا رذيا‎ Zo: أرذاه‎ 
sakit berat 

Membuang SE “ai 

الرذاوةٌ : j‏ 5 رذي 

الرذي (ج )515( : المريض الثقيل Yang‏ 
sakit berat‏ 


20 30 40 3 © 5 


: الضعيف المهزول 


Yang lemah, kurus 
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Menancapkan ekornya 


untuk bertelur 


$ پ4 ةة . 

Menikam, menusuk د : طعله‎ - 

2 8 ا ا Nk‏ 

>. >» ~a ١ 
Memasang besi ring الباب : حعل له رزة‎ - 
tempat kunci (pintu) 

5 #0 7 3 -5 - F -53 3 

- ت السماء : صوتت من المطر Bersuara hujan‏ 


ر ّمه 0 


Menggilapkan E To رزز‎ 


م٠7‎ 


Meratakan, mempersiapkan. اف‎ PAN — 


memudahkan 
21,3 p.i Es 
Padi, beras. nasi الرز : لغه فى الارز‎ 
23 در‎ Js م‎ 
Sejenis burung gereja مز‎ Jai 


Suara 


. ge 
Suara yang jauh جات بعيد‎ 


aD Miaa 


Suara perut بصن‎ = a 

Suara guruh a Š :صو‎ - 

Besi ring ورت ورررا‎ S الررة ا‎ 
tempat kunci (pintu) 

Patok besi tambatan kuda س‎ AJ لربط‎ Ba A چ‎ 

Sekrup paku yang kepalanya ع مسمارر اة‎ 
berbentuk ring 

Seperti peniti berbentuk huruf U ر رة‎ we 

Penyakit في | لظهر‎ GA وجع‎ : - 
pada punggung 

الرزاز : الرصاص Timah‏ 


23 


Penjual padi, beras, nasi الرزاز‎ 


شا z2 s‏ 
: بائع الرز 
م © كير 


الر زيز : نبت Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 


330., So v 


رزيز الرعد : صوته Suara guruh‏ 

s-o a so o 
Gemetar الارزيز : الرعدة‎ 
Embun صغير كَالتلج‎ me 


الا الصوت 
: الهاتف 


Yang suaranya panjang 
Yang terdengar suaranya 


tapi tak terlihat orangnya 





رزا 002 رزف 
SAI‏ (من الطّعام) 0 الرازح (ج رزح) : اسم JAWI‏ لرزح 
22 من 9 akanan)‏ ( لرازح C‏ ررح : اسيم 
yang mempergunakan beras‏ ابل a‏ ززح وررحين و ورزاحى ور وروازح Unta-unta T.‏ 


PAN a 


o 220 P $ دض‎ 


Sawah, tempat menanam pani 


Lumbung padi, مكان يجمع فيه الود‎ : 
gudang beras 
wti 
Mengurangi JG الرجل‎ - 
Dia dermawan p ; o هو‎ 
Memperoleh kebaikan/ ورز ررزی وار 1 اليج‎ - 
harta dari 
Menimpa DE ت مصيبَة‎ - 
Berkurang NA A 
Mengurangi kahi الشيء‎ — 
Musibah, الرزيئة والرزية (ج رزايا) والررء‎ 
bencana 


Orang yang dermawan 


2 3 so < $i. 
الكريم السخي‎ ; i 
المرزته : المصيبة العظيمة‎ 
0 
aa) : اکان‎ - 


الارزب ais‏ مير 
: الضخم 


I.e مه‎ I D S0 


الارزية والمرزبه والمرزبة 


Bencana besar 


Tetap berada di, menempati 
Yang cebol, pendek 
Yang besar 


Tongkat kecil dari hesi 


Saluran air =p ; 8 المرز‎ 
Kapal yang panjang السفيتة الطويلة‎ : 
Kepala. ketua ار : الرئيس (فارسية)‎ 


rre EDPS EOS , 22 x 
رزحا وررو حا و ورزاحا‎ - CAI 
الجمل : سقط‎ = 
مي ور‎ 

= الرجل 
22 و9 
- له بالرمح : aab‏ 


aa : Lidi joh - 


Jatuh dan dapat bangun kembali 
- | 

Lemah ضعف‎ : 
Menusuk, menikam 


Mendirikan kembali 


ketika roboh 


r 


- الناقة ٠‏ ه لها 


SI الا‎ O or 22427 © 
Buruk. malang (keadaannya) all> حت وترازحت‎ 


Menguruskan 


yang kurus dan lemah 


المررح : الطمئن من الآرض Tanah rendah‏ 

Kayu penyangga رح (ج مرازح)‎ SAT المرزحة‎ 
pohon anggur 

المررّاح (من الابل) : الشديد (Unta) yang JG‏ 


sangat kurus 


م - 2868 
0 . 


رزح - رزحا 


Menusuk, menikam 


232 2ه 
- له SG. pap‏ 


“اردق كه > من الناس Deretan/barisan orang‏ 


- : السطر من النخل 

ارداق اج Ki,‏ 

* ارزع ألَاء : قل 

- المگان : S‏ الوحل فيه 


r © ع‎ 0 


- المطر ألأرض 


Deretan pohon kurma 
Kampung dan sekitarnya 
Sedikit 

Berlumpur 

Membasahi tanah 


tidak sampai mengalir 


-25 


Menodai الرجل : لحه بعيبٍ‎ - 
R 
Mencela. menghina : في قلآن‎ 3 
0 s. PANA 
Memperdaya # : رازغه‎ 
Sre 20 FI” <0 6 


Memandang lemah استضعفه‎ 


استرزغه 
E ) ESA]‏ ورراغ) ` الطين 
الرزع : الرطوية 
tal‏ والرازغ 


Lumpur 
(Keadaan) basah, kebasahan 
Orang yang jatuh 


ke dalam lumpur 
رزف - رزيقا‎ 
Maju اليه : تقدم‎ SA, قرز‎ — 
Meraung, berjalan cepat PE Pr ; E = 
fo”, 


Dekat دنا‎ ٠ 


Mendorong 


agar berjalan 


رو و 


الرزوف (من ال 


E 


(Unta) yang panjang kakinya 


dan lebar langkahnya 


رزف 493 رزن 
رزق - رزفًا ررم على عدوه Mengalahkan‏ 
| 0 -2 027- و 5 2 1 2 
اوصل اليه الرزق Memberi rizki‏ - الرجل : مات Mati‏ 
3- ه ا .30 
رزف Dikarunial‏ ات aa‏ به : ولدته Melahirkan‏ 
a 7‏ 0- لم 36 -- 
= بالينين Dikaruniai putra (anak laki)‏ = البعير : لاايقوم هر Tak bisa berdiri yI‏ 
ارتزق : JU‏ الرزق sebab kurus Memperoleh rizki‏ 
7070 مه 02- 2- 3 2 
استرزق : طلب الرزق Mencari rizki‏ - الشتاء Dingin‏ 
#07 0 و r‏ عه هه 2183 
الرزق 3 أرزاق) : کل ما تنتقع ب يه Rizki‏ رازم 2 : جمع Mengumpulkan‏ 
ا الح Lama tinggal di ANI = Nasib, bagian, A ma f‏ 
- : الملك Milik‏ - في الطاعم ثاوت ها Berganti-gantian‏ 
Gaji, upah iall 3‏ أ الرعد : اشتد Keras suaranya Ka‏ 
s‏ هد Je Í, O0‏ 52 0 - + - 
ا المطر Hujan‏ ارزمت Aa‏ : حتت على ولدها Mens ay angi‏ 
í - IN 235 5 -o0 I o fo. Jo‏ 
رزق موروث Pusaka, warisan‏ ارزام الرجل : غضب Marah‏ 


Rizki yang didapat 
tanpa susah payah 
Gaji prajurit pada 


setiap awal bulan 


کے 


الرازق : اسم القاعل لرزق 
الرأزقي : : الضعيف 
ا Arak‏ 
(minuman keras dari perasan anggur)‏ 
AI Cal :‏ 


ود 


رازو : ثياب کتان بيض 
جا Arak žl‏ 


(minuman keras dari perasan anggur) 


Yang lemah 


Anggur putih yang ak 


Kain linen putih 


الرزاق : من أسماء الله تعالى Yang memberi rizki‏ 

(Asma Allah) 
Yang bernasib baik bodi ارو : الحسن‎ 
<OSIo JIG, Jo FF د مدهي‎ : 


Tentara sewaan, مستررفه : جنود ماجورون‎ 
bayaran 


so. 1 ae 
. 


رره - رر 


عور ا 


s Doro‏ اع وير 


جمعه وشده Mengumpulkan‏ 


dan mengikat 


- ب شی ء : أحذ به 


-r 


Mengambil. memegang 





Makan sekali 


وم ل o `: 25. f40‏ 
الرزمة : الأكله مرة في اليوم 
dalam sehari‏ 


Fro 


Pak. bungkusan, berkas الحزمة‎ : (a) الرزمة (ج‎ 
Rim kertas ر م ودقر‎ 
Suara bayi صو ت الصبي‎ : EJI 
Suara keras Tai Galii 


<O 


لأخير في ررم لآدرة فيها 


Kiasan untuk orang 
yang tidak menepati janjinya 


Raung, suara harimau 


1 of 


Mentega بد‎ af 


الرزم (من الغيث) 


HA‏ والرزامة ia)‏ الآسّد) 


Yang tak henti-henti guruhnya 
Singa yang 


mendekami mangsanya 


A 1 226 3 7 s-o 
Sesuatu yang dibuat mengikat زم : مايرر زم به‎ j! 
(tali dsb) 
go. 3 - as * 
ررت - رزنا‎ 
Mengangkat untuk AH pape القن : رفع‎ — 


mengetahui beratnya 


و : اقام 


Tenang, teguh, tabah, bersungguh hati وقر‎ 


د ياس 


جد تق Berat‏ 


Tinggal di, mendiami, menempati 
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ررى رس 
35- > 240 -- م 3 NB‏ م a‏ < 
رازن الرجل : كان صديفه وحل caah A Berteman AIA‏ فى الامتحان Yang gagal dalam ujian‏ 
2ه g f D j‏ 1 
dengannya dan tinggal bersama‏ الجر سيب Pengendapan‏ 
PA‏ 5 05- ب« 5 4 
I:‏ زن الفريقان Berhadapan‏ الرو وسب : الداهية Bencana. bala. malapetaka‏ 
d > 2 - 2 20 2 o a Pi $ 2‏ - 
ترزن في | ف Berkesungguhan, berkete guhan‏ ر الناقص Melengkapi kekurangan‏ 
ii -0 22‏ 5 5 
a dalam menghadapi perkara‏ ستقى Yang benasib baik, beruntung PEE‏ 
Bo Z fos:‏ جح ع 
الرزن : الناحيه Sisi, arah, daerah‏ * رسع - ريخا 
z‏ 2 و ەم o‏ 30 # : 
الرزئه : منقع Ji: Tempat genangan air < UI‏ لحم عجره وو Sedikit daging pantat Li‏ 
سو 2- 2 E‏ 
الرزانة : الرصانة dan pahanya Ketenangan, keteguhan,‏ 
هلم I.‏ 
kesungguhan‏ ار سحه : هر Menguruskan AH‏ 
Io #0 2‏ 6م 23 ها م 3 
الر رین JI‏ صين Orang yang tenang, teguh,‏ الار سح (م ر سحا <( Orang yang sedikit‏ 
daging pantat dan pahanya penuh kesungguhan‏ 
O- #0 30o 3‏ 2 
ا الثقيل JA Yang berat‏ ]9 ر ا Perempuan yang buruk PE‏ 


fó 
Yang bagus, orisinil pendapatnya اصيل الراي‎ Aa 
2er I 


َع 9 E0‏ امه 
| زان sl zal‏ ذات رزائة Perempuan yang tenang‏ 


teguh, penuh kesungguhan 


Pohon yang batangnya keras e : الأرزن‎ 
dan bisa dibuat tongkat 

Lobang pada tembok, ventilator الروزنة‎ 

* رزتامة Kalender, tanggalan‏ 
رزی - نيا 

Menerima baktinya 5. قبل بر‎ : 

Bersandar é له در : استند‎ | a 

Berlindung Gi p= 


Pa 
e er zo بر عي‎ S 2 و 2 د‎ 


رسب - رسوبا ورسبا 
= الشيء في - 
م 


Tenggelam, terbenam 
Menyusup masuk airnya 


(mata airnya) 
Gagal dalam ujian في الامتحان‎ = 


14 PE ا‎ © 
Menurunkan, menjatuhkan, أرسبه ورسيه‎ 
mengendapkan, menenggelamkan 

3 a) 


الراسب والرسوب : الحليم 


Yang sabar, murah hati 


lemah lembut 
9 © Z Ss هن‎ 2 2 r 


- والرسوب : الثفل 


Endapan. keledak 


Gedung sandiwara 


ا وا مسرح 1 التمثيل 
- : منصة التمثيل 


29092} J kah... 


Panggung sandiwara 


Tetap, kokoh 


pada tempatnya 


te 
e. 


limu itu menancap kuat-kuat 


di dadanya 
Berakar koh = 
Menetapkan, menguatkan PEAN أرسحه‎ 
mengokohkan 
Menanamkan (dalam hati) في الذهن‎ — 
Keadaan tetap, teguh OČI : الرس‎ 


Yang tetap, teguh. Jro ii, < الرأسخ : الثابت‎ 


berakar 


2 م6‎ 3-0 Ś 
Kampung, desa dan sekitamya ل عدي والرسداق‎ 


¥ 17 
ررس C,-‏ 
— البئر : حفرها Menggali‏ 


د 


zn- 
a) EE : له الْخَيرَ‎ 
الت : دقنه‎ — 


o Fr 


- حبرهم : سعى في معرفته 


Menyembunyikan 
Menyebutkan 
Memakanıkan. mengubur 


Berusaha mengetahui 


ر 


5 م ه ol‏ 


ا 


a Í: 
ه3‎ 


Merusakkan (kata berlawanan) = 


Mendamaikan, merukunkan 


9 ع © 


Membuka pokok persoalan, بالامر : فاتحه‎ 3 
membuat langkah pertama 
3 D oe á مهم‎ 
Tersebar الناس‎ aa ارتس الخبر‎ 
1 2 ا‎ 2# 2 
الرس : مصدر رس‎ 
Alamat, tanda س لیلاد‎ 


—: ا معدن 
: ابتداء الشئاء 
اشير ii‏ 


-32 r BG 


: اول مسها 


Permulaan/bekas (akibat) cinta 


مه ? -3 
: القلنسوة 


Sumber. sumur ] 


Permulaan sesuatu 


Awal demam berjangkit 


52 2, 


رس حمی 
الت 


2 دع ره 3-0302 


Permulaan demam 


Songkok, 


kopyah, topi 


r 


Yang tetap, teguh 


r 


- : العاقل 
- : الخبر لم يصح 


الرسيس (من الحب) : أولّه وبقيته Permulaan cinta,‏ 


Yang berakal, pandai, bijaksana 


Berita tidak benar 


akibat cinta 


- (من الحمى) GIA:‏ 
نع و + ليت 
الرسى : الهضبة 


ج رسع رسفا A‏ 
رح 


-0ra eer rz $o و‎ 


- العضو : فسد واسترحى 


Permulaan demam 
Angin sepoi-sepoi, lembut 


Bukit, gunung, tanah tinggi 


Rusak. mengendur. 


lembek 
Berhimpit, melekat kelopak matanya ا‎ 
Menempel , melekat ى‎ j i رسع به الشيء‎ 
Rusak pelupuk matanya LEI C EE 
Menetap برح من منزله‎ At رسع : أقام‎ 
Menempelkan, melekatkan الشىء ; آلْرَقَه قه‎ = 


3 ,ع ہے‎ 
Tali kulit yang diikatkan pada ر ساتع)‎ z) الرساعه‎ 
bagian bawah gantungan pedang 


Tali kulit di bagian tengah panah (busur) pri 
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ا : احذ برسغه في الصراع 


رسل 





اليم : الل 
هد ير > 0- 


الارسع p)‏ رسعا 


Yang dilekatkan, ditempelkan 
Orang yang rusak 


pelupuk matanya 
عر م هع‎ >> - 
* 
رسغا‎ Es 
Os م‎ A o بير‎ s 2 


Mengikat pergelangan يديه‎ langi سد ر‎ : = 


tangannya 

> سنا مس 0 3 

(Hujan) turun hingga airnya ر سع المطر‎ 
menggenangi pergelangan kaki 


> ی 
- العيش : 


“a? > 


Melapangkan 
Memegang 


pergelangan tangannya dalam pergulatan 


r re” 0 


ارتسغ على عياله 


Melapangkan belanja hidup 


(nafkah) mereka 


Pergelangan tangan/kaki (من اليد أو و‎ kag) 
l ساعة الرس‎ 


A A 


Jam tangan, arloji 


(Kehidupan) TA يش)‎ a iya) الرسيغ‎ 
yang lapang 
(Makanan) yang banyak الكثير‎ : (G (من‎ 5 


Tali pengikat binatang pada pasak UJI 
(من الآراء)‎ pa 


yang tidak sempurna, pali teliti 


(Pendapat) 


Ada a EO 


7220 معي 2 


eS 


Berjalan seperti orang 


dibelenggu (melompat-lompat dengan kedua kaki) 


rre م‎ r احم‎ A 


ارتسف : ارتفع 

* رسل - رسلا ورسالة 
الح كانه 
رسل فى القراءة : رتل 
- فى القراءة : تَأنَى 
E : akah,‏ اليه 3 
أرسله : بعثه 

- : أطلقه 


o SP 


- قود 


Tinggi 


Lepas, lurus (tidak ikal) 
Membaca dengan tartil 
Membaca pelan-pelan 
Mengirim surat pada 
Mengirimkan., mengutus 
\felepaskan. membebaskan 


Mengirim uang (dengan pos dsb) 


ارسل في لبه Mencan‏ 

= القول : لم دا Tidak membatasi‏ 

Menujukkan, Kiwa فلاا عليه‎ = 
mengarahkan l 


z PA 
e حمس‎ kad CE اس‎ 


: تمهل وترفق 


Perlahan-lahan, bertindak 


dengan tidak tergesa-gesa 


so S >- و‎ Br 


Mengaku sebagai rasul ادعى انه رسول‎ : 
(utusan) 
Saling berkirim surat تراسل : کات تب‎ 


© © عدا سم 


استرسل الشعر 
- في الكلام : 1 
الرسل من السير : السهل 
- (من الشعر) : | das‏ 


Lepas. terurai 

Luas. panjang lebar 
Yang pelan-pelan 
Rambut yang 


lepas terurai 


s 


الرسل (ج رسال) ÉJI:‏ 
اه ابن Air susu‏ 


ع يع s‏ 


- والرسلة : التمهل 


Keadaan lapang, subur 


Pelan-pelan, 


tidak tergesa-gesa 


عن رسلك : تأن ! ! Pelanlah‏ 
رسال peal‏ : قوائمه Kaki unta‏ 


الرسل 


Kumpulan, kelompok, 


ت ر 
naba), GH :‏ 


kawanan 
Kelompok a لجنا‎ : Ak 
Mereka uatang berkelompok جا ر‎ 
Kemalasan ŠI ; الرسلة‎ 
Lelaki pemalas رجل فيه رسلة‎ 


JESI 
الخطاب‎ : - 
مع ا‎ 

E 
TAE 
REFE RIE 
البعْثَة‎ : N, z 


Kerasulan, risalah 

Surat 

Pamflet 

Karangan berisi uraian suatu masalah 


Surat cinta 


Barang kiriman 


Missi, delegasi 
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PA WA 


” 


AUN 


الرسول : المرسال 


Thesis, dissertasi 
Surat tercatat 


Utusan, kurir 


Nabi pesuruh Allah, الى َل ول الله‎ 
Rasulullah 
Orang yang diutus A السرى و‎ - 


menyampaikan berita rahasia 


Utusan 


EA A 
الدليل‎ : - 


Cd 


Tanda, alamat, alamat terhadap 
hal yang akan datang 

- : الرسالة 

لوي 

الرسيل (ج أرسل ورسل ورسلاء) 


- : المراسل 


Risalah, surat 
Apostolic (istilah dalam gereja) 
Risalah, surat 


Yang berkirim surat 


P 


Yang diutus, dikirim الرسل‎ : — 
Yang luas. lebar الواسع‎ : - 
Air tawar الماء ا‎ : - 


$ o 


Jal : - 


Binatang pejantan 


المرسل :الرأسل Pengirim‏ 
ار (للتبشير ( Missionery‏ 


Yang dikirimi surat/menerima utusan اليه‎ = 


ا مراسلة : aédi‏ 


Korespondensi. surat-menyurat 


Kalung panjang (sampai dada) (SN (ج مر‎ 
Angin ت : الرياح‎ : IN 
Malaikat IKI : - 


r 
ره يي‎ 


— الخيل 


Sckawanan kuda 


Anak panah (kah a المرسال (ج‎ 
Rasul, utusan الرسول‎ : - 
ال يه‎ 


Melanda habis, 


- المطر والريح الديّارَ 


menyapu bersih 


رر 


- له كذ ا 


- على GE‏ : صور 


Memenntahkan 


Menggambarkan 


رسم 


ee e‏ ع م ور 


رسم الكتاب : كتبه Menulis‏ 
ەرو à < © 2 o 2 rr‏ 
- نحوه : ذهب aJi‏ مسر عا Pergi (kepadanya)‏ 

dengan cepat 
Menggambar, mengecat بالالوان - تقش‎ - 


Mensifati, menggambarkan, 


- الشىء : وصفّه 


melukiskan 
8 © © „4 o -a 23924 
Membekas jalannya سيرة فى الارض‎ Fi : الرجل‎ = 
di tanah 
3 z ل م هاه‎ 
Memberi garis-garis, ahh : رسم الثوب‎ 


setrip-setrip 


Memikirkan dan melihat dengan AN تر سم‎ 


cermat gambar sketsanya 

Mengingat-ingat o S5 ; ai — 

Memikirkan di mana الباني : تظر أين تي‎ = 
akan membangun 


eese ©‏ ء © سمس 


Mengikuti, menjunjung tinggi AGA : Wi ار تسم‎ 


Mengagungkan, berdo'a کی ودعا‎ : a لله تعا‎ - 
ان لمر‎ 
Penggambaran, illustrasi اه الصو‎ 
Sketsa, gambar AT ج‎ 
Pensifatan, uraian, EPR - 
penjelasan, pelukisan 
Bekas, jejak 591 :— 
Upacara الشعيرة والطفس‎ a 
Tata-cara, formalitas العادة الرسمية‎ : - 
Bekas-bekas rumah YL AAI AN Ul :- 
pada tanah 
Alamat, tanda العلامة‎ E 
Perintah الآمر‎ = 
Pajak, bea چ المكس‎ 


Skets, rencana kasar, garis-garis besar 


١ 
. 
IN 5 
be kanan 
١ 


Lukisan bebas 


(memakai tangan tanpa mistar) 
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Q7 Joe Z 
Lukisan الرسم بألالوان‎ 
Pena gambar, pena lukis الرسم‎ AC 
Kertas gambar, kertas lukis = رن‎ 
2 ه‎ 2 o 
Yang bersifat resmi مى‎ SII : الرسمى‎ 
و ع ار اه‎ 
Yang resmi, sah menurut اصولى. قانونى‎ — 


peraturan/undang-undang 


2 -9 2 


اك مختّص بالرسميّات 


£ o0- و‎ © 


Menurut adat 


توب رسمى Pakaian resmi‏ 
46 0 
شبه — Setengah resmi‏ 
غير Tidak resmi e‏ 
اجراء - Birokrasi‏ 
2 7 3 20 46 0 
الر سم : حسن الس Hal indah, eloknya jalan‏ 
راس : اس القاعل لت 
i O E‏ از 
3 
- : الماء الجارى Air mengalir‏ 
s- 07 303 5‏ 2 مير 
الرأاسوم والروسم : الخاتم Cap. stempel‏ 
2ه لعي 7 Ire‏ 
الر وسم : Tanda, alamat : aa Nal‏ 
Ng”‏ 
- : الداهية Bencana, malapetaka, bala‏ 
ممع - م 012 207 
الرسام ا واضع الرسوم الهندسية Perencana,‏ 


pembuat rencana (skets) 


BL 
ج المصور‎ 


a‏ (ج مراسم) 


Pelukis, penggambar 
Yang dilukis, digambar, 


dirancang, di-skets 


ai 

Í E‏ بر 

“ad‏ و 

hd | © م‎ 
.. a 


Yang direncanakan 


Yang ditetapkan, ditentukan 


- © م‎ os. 
Ketetapan, dekrit بقانون : امر عال‎ - 
OT E 
Upacara penguburan. pn) مرأسيم‎ 
pemakaman 
Í á اك و‎ 3 320 
Studio ا مرسم : محترف | سام‎ 
Studio film مرسم السا‎ 
الو ر ور‎ 70 
Modal. kapital راسمال‎ Jenang 
ر‎ -3 E- 
Kapitalis راسمالى‎ 
Z0 r 5 seser x 
رسن = رسنا‎ 
> کر‎ 
Memasangi tali kendali الدابة‎ = 
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0 á مص © مام‎ szor 
Melepas, biar merumput رسن وارسن | لدابة‎ 


sekehendaknya 
Tali kendali الرسن (ج أرسان وآرسن)‎ 
رسا - رسوا ورسوا‎ * 
Tetap. teguh وأرسى الشيء : 2 ورسخ‎ = 
Berlabuh i PE ا مركب : وقف‎ 0 
Mendarat M ت الطائرة غل‎ 


Mendamaikan, merukunkan أصلح‎ : asi) بين‎ = 


و e frr z P‏ 
- له الحديث : حدث به عنه 


E‏ في ا 


Menceritakan 
Berlomba, bertanding 


dalam renang 


© اس 


Melabuhkan Ká A] ارسى‎ 

Meletakkan (batu pondamen) حجر اا‎ - 

Memasang (pasak) ea الوتد في لار‎ - 

Penambatan kapal <fi ga A الي‎ 
dengan sauh 

Yang tetap, teguh wg) : e 


r 


Tiang (di tengah) œ Úi العمود الثابت وسط‎ : 
tenda 


Yang membuang sauh PRI الراسى : الواقف فى‎ 


di pelabuhan 
Yang kokoh. tetap الثابت‎ Le 
Gunung (رواس) : الجبل‎ = 
Tempat berlabuh. GII : مراس)‎ c) ا موسي‎ 

pelabuhan 

المرسى : اسم مفعول لأرسى 

Kapan terjadinya ? WA أيانَ ف إساها ع وقو‎ 
Sauh, jangkar السفيتة‎ > : a T) المرساة‎ 
Tinggal. menetap مَراسيّه : | : قام‎ GAJI 


(untuk sementara) 


“رجاه رما 
- الظبي 


(Rusa) kuat berjalan bersama induknya 


(Rusa) beranak 


Anak rusa (c رشا‎ z) OA] 
Macam kue الرشتَة طعام‎ 

* رشح P‏ ورشحانا 
- وأرشح و وأو تشح Bocor, merembes, menetes_e y‏ 
LAI ---‏ : عرق Berkeringat k‏ 
= الظبى ; Meloncat, melompat pr‏ 
رشح ندي Basah dengan keringat n‏ 
رشح الولّد : رباه Mendidik, melatih‏ 

agar punya keahlian 

= الرجل لمنصب Mencalonkan‏ 


r‏ ت 
soer‏ ا 2 ده وه لدج 


Menjilati anaknya waktu 
baru lahir 
الرجل : زكم‎ - 
Ki - 


Terserang selesma 


Mengatur mengurus 


2322 


ما 


BAT 


Kuat berjalan bersama mduknya 
Mengalir, memancar dari sela-sela batu 


Berkeahlian 


© 


Dicalonkan (pada suatu jabatan) لمنصب‎ = 
Tinggi ارتفع‎ : Ca BA 
Memelihara 28 RSTS 

الرشح : مصدر رشح 
Keringat N pe‏ 


ALA :-‏ 
الراشح : اسم JAWI‏ لرشّح 
-: الماء الجارى 


Selesma, pilek 


Air yang mengalir 
dari sela-sela batu 


Yang telah kuat berjalan 


Gyo) -‏ الْمصّلآن) 


Binatang, serangga, 


kutu, ular, dsb 


اع بي 


: العرق 


الرشيح Keringat‏ 
ra‏ تبات 
الترشيح ل aia‏ 


Kandidat (calon untuk suatu jabatan) ka المرث سح‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Pencalonan (untuk suatu jabatan) 


رشد 


S لمجلس‎ A 


s, <o © 


المرشح والمرشحة 


Calon anggota DPR 
Kain di bawah pelana 


sebagai penyerap kerin gat 


e se 


02 s ssr 
ارش رشذا ورشادا‎ 


= ورشيد : اهتدى و استقام Memperoleh petunjuk,‏ 


menjadi lurus/benar 
| JLo Z 2 qr 
Mencapai kedewasaan بلغ رشدد‎ : - 
x اھ رو‎ 
AF : ارشده‎ 
wa” کے‎ 3o S ر‎ 


رده :وله وهدام 


Mengajar 
Memimpin, membımbing 
menunjukkan 


Memberi nasehat, petunjuk ا اسار | عليه‎ 


Memperoleh petunjuk استرشد لامر 0 اهتدى لَه‎ 
Minta nasehat, petunjuk الرشد‎ ib = 
Akal, pikiran NGA : الرشد‎ 
Kebenaran KO a 
Keinsyafan, kesadaran وآ لرشد والرشاد‎ - 
Yang hilang ingatannya تاقد الرشد‎ 
Mencapai umur dewasa ES بلغ‎ 
Usia dewasa شد‎ | 8 
Anak sah. ابن ر شدة‎ 


anak dari perkawinan yang sah 
Hal mengikuti jalan الاستقامة‎ : 
yang benar/lurus 


22$ 2 - بير 
الرشد والرشاد Hal memperoleh petunjuk, kebenaran‏ 


Jenis tumbuh-tumbuhan ب ات‎ 

Batu besar yang keras. GE, T) لرشادة‎ 1 
batu karang 

Yang insyaf, sadar Basi : والراشد‎ 2 | 


Yang berakal, bijaksana, cerdik س العاف‎ — 
Yang mendapat petunjuk, 

mengikuti jalan yang benar 
Yang memberi petunjuk 


Yang telah berumur dewasa 
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Kedewasaan, usia dewasa الأرشدية‎ 

Petunjuk YAH : NAN 

Pengajaran si 

Nasehat, pendapat. ؛ المشورة‎ 
pertimbangan petunjuk 


اشد : الد 

ت 

المراشد : 
eT‏ الى : 


30 ., 


Penunjuk, pemimpin 
Pengajar, instruktur 
Arah jalan, jalan-jalan lurus g | مقاصد‎ 


z070 


Kendur, lunak 


Menderum SN اليبعير : : بر‎ — 
Mengalir رن اء : سال‎ 
» o O że P Na 5 م‎ 9D z 


حبز رشرش را : رخو Roti yang lunak,‏ 


empuk 
ےم 23 - ج‎ 
GG- rO- 
ل ب دي ةما بير‎ ka 
Memercikkan AB 5o نفضه‎ : 1 0 


3 -5 2 


- وار شت السماء 
r Piit: E TY‏ عرقّه 


Menghujani rintik-rintik 
Mengeluarkan keringat 


dengan melarikannya 


مدو ال 


Menaburkan 
Mengapur pan الخائط‎ — 
Menyirami < UL الطريق أو الساعة‎ — 


NIMEE 


Turun/mengalir kanan 


3 - jo r 


WA,‏ : مصدر رش 
o 2 o‏ ع ميم هو ير 
رش الصيد : الخردوق Milinis, peluru berburu‏ 


f, 


عر EAE‏ 
bli :‏ القليل 
- : الضرب لوجع 
aa‏ (من آكاء أو الدم) Percikan air atau darah‏ 


z 
47 م6 ع‎ 


الرشاشة : المتضحة 


Gerobak air 
Hujan gerimis (nntik-rintik) 


Pukulan yang menyakitkan 


Alat penyiram dengan tutup 
berlubang-lubang (corot) 
Tarot, الحدا نی‎ Kak, 
aat penyiram air di kebun 


suaran mesin 


— الرّصّاص 
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GG.‏ الروانح 


العطرية 


Alat penyemprot buah- 
buahan (perfume) 

Tabung penabung gula yang tutupnya السگر‎ — 
berlubang-lubang 


yang tutupnya berlubang-lubang 


Corot, alat penyiram 


* ,شف يم co”,‏ 


رسف - رشفا ورشيقًا 


Mengisap, menghirup ا‎ NG ور شف‎ 


Meminum habis isinya شرب ما فيه‎ : £ WNI CAS) 


Berlebih-lebihan آنا‎ SE رشف ا ف و تر‎ 
dalam mengirup 
Air sedikit 


الرشف والرشّف : الماء الملل 


dalam kolam 


حون i,‏ : لآمّاء فيه (Kolam) yang‏ 
tak berisi air‏ 
المراشف : الشقاه Bibir‏ 
* رشن - رش 
A =‏ بالسهم : : رماه به Memanah‏ 
Si‏ ببصره أحد p%‏ اليه Memandang‏ 


dengan tajam 
Mencela 


- - بلسانه : طعن عليه 


Bagus perawakannya 


Tangkas, cekatan alas حف فى‎ : - - 
dalam kerjanya 
Menajamkan pandangannya ارسق شی النظر | اليه‎ 


هعبر 
:ر Meluncurkan anak panahnya dag P‏ 


i‏ المي 


6 ير 
Memanjangkan lehernya dan memandang b)i -‏ 


dengan tajam 
Kecekatan, ketangkasan الرشاقة : الخقة في العمل‎ 
dalam kerja 


e,‏ القوام 
الرشق : صوت اقل 


سمت رشق sali‏ 


Elok bentuk/perawakan (badan) nya 
Bunyi pena 


Saya dengar suara penanya 


ge 


شيق القوام | Elok bentuk/perawakan‏ 
tubuhnya‏ 
- (من الحركة) : GES‏ 
: الظر: 57 


Tangkas, gesit, cekatan 


Yang indah, elok, manis 


Yang tegak lurus i ال‎ nE الأرشق‎ 
Leher yang elok, indah ا‎ 3 
Mencap, menyetempel وارتشم حتم‎ 
Menulis حا كنت‎ 
Membuat (tanda salib) لصليب‎ | — 
Membaui, mencium makanan i الطْعام‎ e ر شم‎ 
Berdaun e. الشجر‎ = 
Tumbuh tumbuh- VER بدا‎ : Op AF ت‎ 
tumbuhannya 
Berkilap, bersinar الى : لمع‎ = 
Warna hitam الضبع‎ ٠ والرشمة : سواد في وجه‎ K 
pada muka binatang sejenis anjing hutan 
Bekas 59 é والرشم‎ 0 
Yang membaui , لذي م الطْعَام‎ E: الأرشم‎ 
makanan 


= : الذي به ؛ رشم Yangbergaris-garis b pay‏ 
ولل 


- (من الغيث) 


Anjing 


(Hujan) sedikit, القليل‎ : 

rintik-rintik (tidak lebat) 

Tahun yang tidak subur عام أرشم‎ 
(paceklik) 


e s s‏ 2 م go‏ ع قير بي هع 


رسن T‏ رشنا ورشونا 
الرجل : تطفل 


menghadiri perhelatan tanpa diundang 


ASI -‏ في ألا Y‏ 
j‏ 5350 - ووو 
الرشن والرشون : مصدرا رشن 


27 02 


- والرشن : الفرضه 


Bertingkah seperti kanak-kanak, 


Memasukkan kepalanya 


E 210 Cd 


Celah. lobang 


(di mana air bocor) 
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9 Igon so rze © 2 7 
Mempersiapkan, a) أرصد له شيئا : أعد‎ Yang bertingkah seperti kanak- WA) : 
menyediakan kanak, yang menghadiri perhelatan tanpa diundang 
Db و 3 2 مه © م م‎ 
Membalas و : كافاه‎ | pa > aj — Hadiah, pemberian, persen الحلوان‎ = 
0 Fg.” B~ < er Oar 25 ع دعم ل‎ ake id 
Menghitung رصد و | صد الحساب : احصاه‎ Jendela pada atap rumah الر و شن : كوة السقف 5 السقف‎ 
I soer DE nan Jor A و ر‎ 
Menanti, menunggu أرتصده وترصده : تركبه‎ PE اه‎ 
2er, o 5 -2-0 2 
Pengawasan, pengintaian الرصد : المراقية‎ Menyuap أعطاه الرشوة‎ : 8 = 
So 2 er 5 
Jalan الد (ج أرصاد ) : الطريق‎ Memasangi tali c جعل لها رشاء‎ : AN ارشئ‎ 
سير‎ 5 
Rumput/hujan القليل من ) لمطر أو الكل‎ : Menjadi rindang الشجر‎ 0 
e عرو‎ 7 40 , 
yang sedikit Bersekuıu فيه‎ FFA : القوم فى دمه‎ = 


rak E 
راشى فلانا‎ 
Soc, -r 


ترشى الرجل : لأينْه 


Bersikap ngemong/mengambil hati 
Bersikap halus, 


lemah lembut kepada 


: قبل الرشوة 


a So 


- منه رشو 


a EES 


Menerima suap 


١‏ حلي 


Menerima 


Minta menyusu 


- مافي الضرع : أ Mengeluarkan‏ 
لام والارشاء Penyuapan‏ 


2-0. 35 


الر سوه wi T)‏ : البرطيل 
الرشّاء s (al E)‏ الحبل 
له (ج رخا ات 


3 


(Uang) suap 
Tali, tali timba 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Anak yang disapih ال س : القصيل‎ 
(Orang) yang menyuap ò الرخرة‎ sak = ا‎ 


Yang menerima suap 


ا متشي : قابل ا 


Tali timba AN حبل‎ : 0 
ر 2 ا‎ 
Sempit jarak a - 


antara kedua pangkal pahanya 


I ماع‎ 


الارصح 


Yang sempit jarak antara kedua 


pangkal pahanya 
a, AE E 


رصح : رسح 
E‏ 


LA 
Lors J- 2 re 
Dad 


Mengintai, mengintip dad) : ورصله‎ - 
B so s م‎ 


Menjaga, mengawasi راصده : راقيه‎ 


2093 o, ~o 
Orang-orang الذين يرصدون‎ : - 
yang mengintal 


nn 2 


الرصدة : الدقفعة من A‏ 


Curah hujan 


3- o £ 
Lingkaran pada gantungan pedang DA? لر‎ | 
Lubang perangkap : Kai نَحو‎ f 5Y حفرة‎ 3 
binatang 
Loz 
Singa الاسد‎ : - 
#0 Š و‎ 39 
Penjaga, pengawas الراصد : الرقيب‎ 


II د"‎ 


(Orang) yang mengintai, لر صيد : الذي يرصد‎ | 
menghadang di jalan 


رصيد البضّائع 


Barang-barang persediaan 


Buku neraca تر‎ EN o تر‎ 

المر 1 ; الطره يق Jalan‏ 

- و ول م Ken‏ ف فيه Tempat mengintai,‏ 
menghadang‏ 

Tempat pengamatan Sl xo N و‎ - 


perjalanan bintang 


KAWA) oly 


Tempat persembunyian ular 


3 -0 Lo ل‎ 


المرصدة : المرقب Teropong‏ 

(Tanah) yang berumput اة من ) الأراضى‎ ji 
1 4 we » 95 

ملك مرصد Milik‏ 


yang tak dapat dipindahtangankan 


5 رصرص البتاء : أحكمه Mengokohkan‏ 
د في fa‏ ت Tetap berada‏ 


La) 


رص 
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Tanah keras الصلبة‎ AN ; 0 


: حجارة لآصقّه نه حول العين 


melekat di sekitar mata air 


Batu-batu yang 


“رض رضت 
= ورصص الشَىء Melekatkan za‏ 
(yang satu dengan lainnya)‏ 
ج Merapatkan, 5 A‏ 
menggabungkan‏ 
رصص التي Melapis dengan timah‏ 
Menyusun, menumpuk ka : 0 =‏ 
=- ره Mengatur‏ 


Mendesak terus 


کل gy‏ 3- 
- الرجل : الح في السؤال 
dalam meminta‏ 


3 erer ی‎ 


2 نص ودر صص :تلاصق Melekat, menempel‏ 


راض القوم Saling menempel‏ 
الرصاص (الواحدة Timah (sala)‏ 
الرصّاص د : لامر Timah hitam‏ 


Pensil, potlot vi الر‎ 
مهم و‎ z [< 


Batu duga, unting-unting, وخيط الرصّاص‎ 


batu lot 
a o2 2o- 2 2 
Peluru رصاصة البندقية‎ 
EN Z 90 
(Terbuat) dari timah صاصى : من الر صاص‎ Pi 


atau berat seperti timah 

Yang (berwarna) seperti timah. رَصّاصي اللون‎ 
kelabu 

ا يحتو ي الرصّاص Yang mengandung timah‏ 

Lal : ا‎ 


S Apa حجار‎ 


Orang yang kikir, bakhil 

Batu-batu di sekitar 
mata air yang mengalir 

: المكبوس 


dengan teratur. rapat 


© و‎ o 


الرصيص والمرصوص 


Yang tersusun 


الأرص (م رصاء) 


الارصوصهة 


Yang giginya rapat 


Topi helm 


ومع = رصعا 
3B‏ - عم I‏ 
- له بيده : صربه Memukul‏ 


Menusuk, menikam 
Menumbuk dengan dua batu 
Mendiami, tinggal di 
Menempel. melekat 
Semerbak harum 
Memasang, menempelkan ال اهر‎ 


permata pada emas 


Mahkota yang bertatahkan تاج مرصع بالجواهر‎ 
mutiara 
Memasangi mutiara العقد بالجواهر‎ - 
Merangkai, menyusun 03 an 
Faa ka 


Menikam, menusuk 


ارصعه بالرمّح : aab‏ به 
ارتصع به : gai‏ 


Melekat. menempel 


er 2r 0 2 © 


Rapat KG ii K SE چ‎ 
Teruntai, terangkal lopa رصع : گان‎ 
Giat, sigap نشط‎ : - 
Medali هة ؛ خليه وسطاضة‎ N 


جا في اللّجَام 
الأرصع : الأرسح 


Ring pada kendali/kekang 
Yang kurus (tidak berdaging) 
pantat dan pahanya 
Tusukan yang masuk seluruhnya طعن أرصع‎ 
pada sasaran 
ضع فار م المفعول لرصع‎ 
( مر اصع‎ ~ 
المرصاع : الدوامة‎ 


Medalion 
Gasing 


(jenis permainan anak anak) 


zo و‎ 7 0 
326 Pd XxX 
رصف - ر‎ 


Menggabungkan an الحجارة م بعضها الى ب‎ < 
yang satu dengan lainnya 


Merapatkan بهما‎ 


(dua kakinya) 


: NING pa Í] - 


رص 


RE ا‎ Pi ت‎ 
ب الطرين‎ 
z2 I or 


Membatui, mengeraskan, meratakan 
Perkara int tidak pantas 


bagi dirimu 
II A 59 f~ 0 4 


Tersusun rapi, rata alal رصقت ور صفت‎ 


rr A r © rer ser D z. rr 


ترصفت اك وارتصفت الحجارة Tersusun rapi‏ 
- القوم في الصف : تراص 
عض انان 

o - Io 5‏ # 4 0 
الرصف (رصف الطريق) 


Berbaris rapat 
Tersusun rapi (giginya) 
Pembatuan 


(pengerasan) jalan 


#03 © 40 JIJ. > 


الرصف : الحجارة المرصوفة Tatanan batu,‏ 


batu yang tersusun 


ليلد الى للا 


رض (رصيف) zh‏ 


Bendungan air, tanggul 

Jalan yang diratakan 
dengan batu 

= الشار ع 


Tepi jalan raya untuk pejalan kaki 


(trotoar) 


PA 


- - المحطة 

AI = 
NAPA 
الست‎ JG Na Ka) 
E dari ak ke TA 


الرصيف : المحكم 


JAAN ak : - 


م JO‏ اس عا م 


Peron, pelataran stasiun 
Dermaga, pangkalan udara 


Kedua lutut 


Yang kokoh, kuat (sempurna) 


Teman sejawat 


Uang (bea) tambat رسم وعو | يد الرص صف‎ 
di pangkalan 

kekokohan, keteguhan DLJI : صافة‎ f |. ا و‎ 

Palu, pukul besi a5 hii : المرصافه‎ 

SA 

Melakukan dengan sempurna. af اتمه‎ : PI = 
menyempurnakan 

Menandai kanang ب‎ ÉJI - 
(dengan besi yang dipanaskan) 

Mencaci maki بلسانه شمه‎ e 
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-32 2 


-5 d 


B gr O WA r - PA - 
GST, 7 e 
2 م بير م 20 2 اس‎ 5 
الرصن : مصدر رصن‎ 

5 ع بير se‏ و 
الرصن نات 
2z 3 2 220 Pa Is `‏ 


DEJI‏ : مصدر رصن 
ا بن : الثابت الحازم 
بج الح با ةاد 


AG : - 


Se 6 r 


المرصن : حديدة نک بها الدابة 


untuk menandai binatang 


o 


- رصوا 
z‏ 6ض Pegan I o‏ 
: أحكمه واتقنه 


G” 
الشيء‎ - 


ارصن بالگان aa)‏ 

E 2 ws K 
وأرضب المطر : سح‎ - 

شات السماء * أددلت المطر 
- وترضب الريق : امتصه 


الرأضب : اسم لقاع لرضب z‏ 


e e g - 


PG : ألطر)‎ GA) - 


الرضَاب : a‏ 
- : فتات السك 


KI أو‎ ÉI قطع‎ :- 


رصح 





Tenang, teguh 
Memahami dengan baik 
Mengokohkan, 


menyempurnakan 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Ketenangan, keteguhan 
Yang tenang, teguh 
Yang memahami 
keperluan kawannya 
Yang merasa sakit 


Besi pengecap 


Mengokohkan. 
menyempumakan 


Menetap di. mendiami 


Turun dengan lebat 
Menurunkan hujan. 
menghujani 


Mengisap, menyesap 


(Hujan) yang lebat 

Air liur, ludah 

Percikan minyak kasturi 

Potongan, pecahan salju 
atau gula 

Embun 


Air tawar 


Memecahkan 


Menjadi pecah 


رضح 504 رصع 


Ior z 


5 


Meremukkan 


SANGA 


Permisi dan menyatakan اعتذر‎ . Pi ارتضح من‎ 
berhalangan (mohon maaf) 

22 LOPX PESES 

تراضح القوم بالنشاب Saling memanah‏ 


2- اس‎ 229 r 


الرضح : مصدر رصح 
- : القليل من العطية 
a‏ 
ضيح : الى الرس 


Sedikit pemberian 


Sedikit dari sesuatu 


Biji yang dipecah 
Ea 
رضخا‎ = C 
Dor 2 1 تك 0ء‎ 
Memecahkan b الشىء : کسیر‎ — 
g- 0 > < 0 3 
Memberi sebagian kecil من ماله رضحه‎ aj - 


Saling menanduk 


ae 3 
Tunduk حضع‎ : aj - 
Melempari dengan batu راضحّه : راماه بالحجارة‎ 


- منه ÉS‏ : ناله 
2a ? P z 3‏ 
- الشيء : أعطاه کارھ 


Memperoleh, mendapatkan 
Memberikan 


dengan enggan 
0 7,6 <o, 2 6 م‎ 25 GE oia 
ارضح للرجل : أعطاه قليلاً من م‎ 


2 
r 


Member 


sebagian kecil 


DE a 


PA 
r 9 -r 


Saling melempar batu 


Menjadi pecah PAS : تر ضح | نصى‎ 
Memecah aKT, S : pesi ترضح‎ 


dan memakannya 


2 2 320 جب 

الرضح : مصدر رصح 
tae Far‏ عرو - #4 

Sedikit pemberian a> Lo والرضيخه و الر‎ 0 
9 20, 303 2 

الرضوح : الاذعان (Keadaan/sikap)‏ 


- 


tunduk, patuh 
KÉK: Eh امرض‎ 


a 4 X 
رضد - رضدا‎ 


Alat pemecah 


Ie s Ca 


aa —‏ : لصذه 


Menyusun, mengepak 


8 s40 r- 6ه‎ 
794 ارتضد‎ 


Tersusun, tertumpuk rapi 


Menjadi pecah, remuk ترضرض الشىء یگنر‎ d 
Bergerak تحرك‎ 





2 e - e r 2 ©س‎ 5 
Batu kerikil الرضراض : مادق من الْحَصّى‎ 
yang kecil 


Yang berdaging الكثير الحم‎ : FAO p) 5 


(gemuk) 
w صل‎ | a Wi 
: k 
رضا‎ T رص‎ 
EP 1 
Menumbuk, meremukkan له : دنه‎ - 


-0 5 


رضض الشيء 


DEA‏ شرب المرضة 


Menumbuk sampai remuk 
Minum kurma yang direndam 


dalam air susu 


- : عدا عدوا شديدا Lari kencang‏ 

- في الأرض : ذهب Mengembara‏ 

Membuat (keringat) التعب العرق : أساله‎ - 
bercucuran 


Menjadi pecah, remuk pea ; ارش الشيء‎ 
Yang ditumbuk sampai remuk الرضيض ; الم خوض‎ 
Remukan barang من المرضوض‎ KAYA) ; "> 
yang ditumbuk 
Kurma yang telah dibuang 
isinya lalu direndam dalam air susu 
آله الرض‎ : - 
kalo وَرضَاعًا‎ Wa رضح‎ * 


Alat penumbuk 


os mr‏ و ر ر ول 
P‏ ورضع وارتضع NA‏ امه Menyusu, menetek‏ 
r‏ 23 3 3- 
رصح : لوم 


Tidak sopan, 


kurang ajar, rendah, hina 


se 4‏ رم 


رصع معه 
- : دفَعه الى مرضع 


4 r e r 
Menyusu (bersamanya) : راضعه‎ 
Menyusukan pada 

seorang perempuan 

هماع لير ہم IÍ‏ 


أرضعه ورصعه 


استرضع : 


Menyusukan 
Mencari scorang wanita 


yang menyusui 


- ÍA 35 


الرضع والرضاع والرضاعة 
الرضع : اللوم 


Penyusuan 
Keadaan tidak sopan, 


dan kurang ajar 


٠» 


Bor ع‎ r 2 32 5 
Anak lebah Ga الرضّع (الواحدة‎ 
o 3., Mr 


2 8 A ra á 
Botol untuk menyusui الرضاعة : زجاجه الثار ضاع‎ 
FACA] 


|r r #0 Cd 


مصدر ر ضع 
T‏ : ريح ge‏ الدبو ر 9 رالروت Angin barat daya‏ 
ki‏ والرضاعَة Penyusunan‏ 


الرأضع : اسم القاعل من رضع Yang menyusu‏ 


Yang tidak sopan, 


rendah budi, kurang ajar 


:| : الذي يسأل الاس Pengemis, peminta-minta‏ 
ران cpg‏ نت الراضع 
الراضعتان Gigi seri anak bayi‏ 
الرضيع (ج رضعاء) والرضع ak‏ رضع) Yang‏ 
menyusu‏ 


Bayi الطفل‎ :- 


EGIL EYN البَرَيّ‎ : - 


Saudara sesusu, 
susuan 

Yang tidak sopan, 
rendah budi, kurang ajar 

Perempuan yang 
menyusut anaknya 

Ibu susuan (perempuan yang 


menyusui anak orang lain) 


Memanaskan, menghangatkan 


Memanggang, membakar 


I ssr © 2 


Membuatnya marah رضفه : اغضبه‎ 


b20 اس‎ 3, 


Batu yang dipanaskan الرضف (الواحدة رضفة)‎ 


r 


هو على الرضف : قلق 


Dia gelisah, 


gundah, cemas 


<o r 


2871 Kn 


Tempurung lutut 
r 23-209 5 er r Loe F 


الرضقة : علامة ترسم PN‏ محم Tanda yang‏ 


dibuat dengan batu yang dipanaskan 


f -0 bo 7 6 á 
Batu yang dipanaskan SUI الرضيف : : الحجاره‎ 


رضف 505 رصى 





- 3 o 


Air susu yang direbus iioi الرضيف‎ 


dengan batu yang dipanaskan 


Daging panggang dengan batu وآ اضرف‎ - 
yang dipanaskan 

zo n 5 

Membajak (tanah) 0 t الار‎ ži 

Mendirikan, membangun لست : بنَأه‎ |- 


Menyusun. menumpuk, mengepak a ; المتاع‎ > 
- -0 5 


E الشيء‎ - 


Memecahkan, meremukkan 


Menjatuhkan ; a) عليه‎ - 
2 WA 6 s 

— فى ا مشي : تفل Berat (dalam berjalan)‏ 

Tinggal di, mendiami بالمكان : اقام‎ - 

Terusan Ka : ng 
2s 2 22ọ9 م‎ 5 
A الرضم : مصدر‎ 

ق 
- والرضم و G‏ م Batu yang ditumpuk‏ 


pada bangunan 


د بي 2-0 r‏ 


* رضي - رضى ورضوانا ومرضاةً 


- عته وعليه : ضد Jaa‏ 


- له وبه ويه ا 


zi‏ : قنع به 
2 عنه وعليه : 


Senang, suka, rela 

Menerima, menyetujui 

Puas terhadapnya 

Membenarkan, Nana 
memandang baik 

Semoga Allah الله عه‎ — 


memberinya rahmal 


e eoe بير‎ z 


راضاه وتر تركاة : طلب رضاه  Mencari kerelaannya‏ 
| ضاه pk‏ : جعله بر ضی Memuaskan,‏ 
menyenangkan‏ 


Memberi sesuatu yang 


membikin senang 


#070 


استرضاه : 


طلب رضاه 
الرضّى و رالرضوان TORNA‏ 
- : السرور 


4 ee 


: القناعه 


Mencari kerelaannya 
Persetujuan kerelaan 
Kesenangan 


Kepuasan 


رطب 


الراضي : اسم القّاعل من رضي 
- : القابل والقانع 


koljite 


Yang senang, puas, rela 
Kehidupan yang menyenangkan 
Penggantian. kompensasi 
Persetujuan dari kedua المرضاة‎ G : ضي‎ 
belah pihak 
Kerelaan, persetujuan الرخرة : الرضًا‎ 
Tidaklah hal itu مافعلت ذلك ال عنه رضوته‎ 
engkau lakukan kecuali akan mendapat kerelaannya 
الراضي‎ : WA 
K an 


Yang senang, suka, puas 


Yang mencintai, menyayangi 


4 م 
ج الضامر Yang kurus‏ 
Yang memberikan kepuasan pah : sad)‏ 
Z3 ENG‏ 
س الان Yang menyenangkan‏ 


ا مرضي ال : اسم م Jat‏ لرضي 


Menjadi bodoh, tolol az = 03 استر‎ a 


-35 


: 65 - 
الح‎ : A 

| : (aib م١ الرطئ‎ 
رطب“ رَطايَة‎ * 
AT 
Memberi makan rumput hijau Éb’, Wike : الذَايَةٌ‎ - 
aba له‎ - 
رط‎ 

- : صار تاعا 
الت ردك ملم 


0- ەو 


Memandang tolol, bodoh 
Kebodohan, ketololan 


SY 


Yang bodoh, tolol 


Menjadi kurma yang matang 


Memberi makan kurma yang matang 
Basah, lembab 
Menjadi halus, lunak 
Menjadi kurma 


yang matang 


3-0 or + ی‎ © sr e 
Membasahi رطب وآ رطب الثوب ونحوه‎ 
Menenangkan سک‎ Wan 
Menyegarkan kembali رطب أنعش‎ 


أرطت الآرض 
رطب : ابل 
الرطب والرطيب 


Banyak rumputnya yang hijau 
Menjadi basah 


Yang basah, lembab 
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e 





رطل 


4 
Yang dingin, sejuk البليل والبارد‎ : 
Yang empuk, halus, lunak 


الرطب والرطيب 

—-: الناعم 
عب رطب 

Pa 9< و‎ 3 A seb 


EART ارط‎ 


Kehidupan yang menyenangkan 
Rumput hijau 
Kurma yang matang A 4 
(sebelum jadi tamar) 
بَا‎ ab) 
úli CEA : LLI 
المرطب : المعش‎ 
٠ الات‎ 
(tidak mengandung alkohol), soft drink 

* رطس > رط 

aik بباطن‎ age : ۾‎ 


Sejenis tumbuh-tumbuhan 
Keadaan basah, lembab 
Yang menyegarkan 

Alat pengukur derajat kelembaban udara 


Minuman ringan 


Memukul dengan å — 


telapak tangan, menampar 


ارطست الحجارة 


* آرط الرجل : حمق 


rús جِلْبْ‎ : - - 


Bertumpuk-tumpuk 
Bodoh, tolol 
Ribut, gaduh, berteriak-teriak 


berteriak-teriak 


Iero ra 


استرطه : استحمقه 
lq Bo, 1‏ 
الرطيط (bU, z)‏ : الجلية Keributan, kegaduhan‏ 


Memandang bodoh, tolol 


fog 
Kebodohan, ketololan جد :8 الحمق‎ 
Yang bodoh, tolol, dungu الأحمق‎ ma 
2 ے‎ 9 s WA x 

رطل - رطلاً 


| 


Mengangkat untuk mengetahui 


الشيء 

beratnya, menimbang 
Lari الرجل : عد‎ - 
بالدهن ومشطه‎ A) الشعر‎ Jb, 


menyisir dan mengurainya 


Meminyaki lalu 


رَطْلَ الشيء 


Menimbang 


dengan timbangan ritl 


سب © 


- وأرطل الرجل 


(Telinganya) berjuntai, 


bergantung ke bawah 





ر طم 507 ر سلما 
راطل : باع م بالارطال EF x Menjual dengan‏ - و ع 
Takut Gb : AÉ a memakai timbangan ritl‏ 


الرطل (ج أرطال) 


Ritl, pound 
(+ 2564 gram = + Sons) 


S.0 -5 < 
Yang bodoh, tolol (من الرجال) : الاحمق‎ z 
و‎ z 
Orang tua yang lemah EPA لكبير‎ |: 
3 305 
Yang ringan, lunak, empuk الحفيف الرحو‎ : 


(Orang laki) 


المرطل a)‏ الرجال) 
yang tinggi, Jangkung‏ 


EE‏ ارق في الول 
7 هع دير 


: آوقعه في al‏ تعر الخروح منه 4 Menempat-‏ 


kan ke dalam 2101118 


Melempar ke dalam lumpur حل‎ 


r © ser 


- وآرطم في قعوده 
ebi‏ الرجل : سكت 
ارتطم : سقط في JAI‏ 
- : سقط في الرطمة l‏ 
- في الآمر : ارتبك فيه 
od: cs‏ 


AN 5‏ : تراكم 


Tetap, tak henti-hentinya 
Diam tak berkata-kata 
Jatuh ke dalam lumpur 
Berada dalam kesulitan 
Kacau, ruwet 
Samar, tidak jelas 
Bertumpuk-tumpuk, 
berjejal-jejal 
SI - 
AA] 
المرطم‎ 
م‎ ab, - 8 si X 
EU aal : وا‎ 
bahasa asing (Bahasa iang) 
تراطن الوم : تَكَلْموا بالأعجمية‎ 


dalam bahasa asing 


Terdampar. kandas 
Perkara yang sulit 


Tanggul penahan ombak 
Berbicara dalam 


Bercakap-cakap 


الرطيتى : الكلام غير ألفهوم 


tak dapat difahami/dimengerti 


Omongan yang 


Apakah arti omonganmu 


yang tak dapat difahami ini 


a -25 Pd EM 


- ورعب الرجل : حوفه Menakut-nakuti.‏ 


menakutkan 


Je م‎ 


Mengisi penuh الاناء : ملاه‎ - — 


مق 3 0 2 S‏ 0- 3 
رعب مدن : أصلح رعيه Menenteramkan‏ 
rasa takutnya‏ 
o3‏ عم akak A Bor‏ 
الرعب (ج رعبة) الفزع Ketakutan‏ 


Menimbulkan ketakutan 


القى الرُعْبَ في القلب 


ارك :ال 


Mantera-mantera, jampi-jampi 


Ancaman الوعيد‎ ra 
و‎ z f بير‎ o 2 
Orang yang takut الرعيب : الخائف‎ 
o f مابره‎ S © s شاع شيا‎ 
Lelaki penakut رجل رعيت (مرعوب) العين‎ 


#03 ers © م‎ 


الرعاب : من يتعاطى الرعب Tukang mantera‏ 
jampi-jampi‏ 


(Gadis) yang Wa 3 a san, 


Yang penakut 


hidup mewah 
Sepotong bongkol, 


۾ : القطعة من السام 


punuk 


?202 دير 


الترعابه 
المرعب :| لخت 
CATA‏ 


Yang sangat penakut 
Yang menakutkan 


Membelah, menyigar 


ها 2z‏ ل 2 ع 


Menyobek-nyobek لثو ب : مزفه‎ | 
Sobek, koyak, usang ef ترعبل‎ 
(Perempuan) f الحمقّاء‎ : (c الرعبل (من السا‎ 


yang tolol, bodoh 
Zea 2, 2- - z - 
(Perempuan) AJL LUS (من النساء) : اللابسة‎ = 
yang berpakaian usang, compang-camping 


- (من الجمّل) 


الرعبلة والرعبُوكة (ج رعايل GHGS‏ 


yang koyak-koyak/usang 


(Unta) yang besar 


Pakatan 


ےھ 2813 لا 


(Pakaian) yang koyak/usang توب ر عابیل‎ 


Sobekan kain 
yang koyak-koyak 


Sepotong daging 


- : القطعَة من pel‏ 


الرعبلة والرعبليل (من الريّاح) Angin yang bertiup‏ 


tidak tetap 
TI c AH agé x 


bulu hiasan sekedup 


Memakai anting-anting 


Jumbat, rumbai 


< 0 اللى 

Bunga delima pa = 
Anting-anting القرط‎ : iie =) 
GO ل‎ Pa x 
Mendebarkan, mencemaskan aall : Wa — 


e eA r 


وارد تعج الف ى : تتابع Berturut-turut, bertubi-tubi‏ 


ال حل ا ماله وماشيته Kaya harta dan ternak‏ 


ور 


E‏ الال أو ad‏ : كير 


| 


Banyak 


Penuh, berisi EA : الاناء‎ 3 
Gemetar اتج الجا : ارتعد‎ 
Penuh, berisi الوادي : ا‎ = 
Banyak Eg المال‎ - 
Ternak yang banyak الرعج : الكثير من ا مواقي سي‎ 
NAN EA, 
Berguruh ا : أسمع الرعد‎ 
Mengancam لَه : تهدده‎ - 
Bersolek. berhias تررك‎ f المرأة‎ ' = 
Disambar petir أرعد الرجل : آصابه رعد‎ 
Mengancam تهدده‎ : HE 5 
Membıkin gemetar د‎ PET EFAN a 


Gemetar, menggigil الرعدة‎ Siol x أرعد‎ 


PA 
سا سم‎ o عه ام‎ 


Bergoyang. berayun ترعد : تر جرج‎ 
Menjadi gemetar, menggi gil api, ارتعد : اضطرب‎ 
معد يد‎ a 

Petir, guruh, halilintar bui ت‎ 


Gemetar, gigil ال علق‎ 


po‏ - 0 2 و 
: الاهتراز ا اب 
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کي 3 


الرعاد : الكثير الْكَلام 
السحابة KE) PEA]‏ 


Yang banyak omong 
Awan yang banyak 


berguruh, berpetir 


Jenis ikan نوع من السمك‎ :- 
Awan yang berguruh, berpetir الرأعدة (ج رواعد)‎ 

Bencana, malapetaka و اعد : ا‎ 00 oh 
Mendesak terus نر عدو ا في السؤال‎ 


dalam meminta 


3-0 Z So عي ©6 مس‎ 


jemetar, menggigil الرعدة‎ adol : ترعدد‎ 


2 م #0 ہے بي 


Yang penakut الرعديد : الجبان‎ 
o #0 , 

Y ang banyak gemetar الكثير ألارت تعاد‎ : p= 

3erombak, beriak اضطرب‎ : gi EA رعرع‎ * 


\fenaiki untuk melatih 


- ار 

- ه الله aoi:‏ 
ترعرع | الصبي : Casi‏ 
- السن 

الرع عرع NE‏ والرع عر ]4 Yang tumbuh. berkembang‏ 
الرعراع : | 


o سس و‎ © z 


رعراع 2 : تات 


Menumbuhkan 
Berkembang, tumbuh 


Joyang, bergerak 


Y ang penakut 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


رعس - رعسا 
— وارتعس SJemetar, goncang‏ 
ra‏ مشى Berjalan lemah Úa‏ 
Membuat gemetar E au ji‏ 
2 تعس وترعس : | Gemetar GAS‏ 
الرعيس ; Uis ji‏ في Yang berjalan F‏ 


dengan gemetar 


L8 E- P 292-0- و‎ 037735 


الرعرس : من يرجف رأسه Yang bergoyang‏ 
kepalanya‏ 


Yang rendah, hina 


المرعس : الخسيس 


r 


رعش - رعشا 
Ior, 2‏ 3.05 5 
- وارتعش : أحذته الرعدة Gemetar‏ 


2, عا‎ Po eOr 
Membuat gemetar ارعشه ورعشه‎ 


beos © < 


- : أعجرّه 


Melemahkan 


رعص 


Gemetar, goyang الر ع وآلار تعاش : الارتجاف‎ 
Yang gemetar, bergoyang ال عش و لو عيش‎ 
Yang penakut و اا 3 ) : الجيان‎ - 
Kecepatan A ج ال۶‎ 
Gigil demam عشة الحمى‎ 9 
Orgasme per = 
Gemetar karena serangan penyakit ال عا ش‎ 
Yang cepat (> GII الرعشاء امن‎ 
(Unta) اهترازٌ في السیر‎ WL A 
yang jalannya bergoyang 
Merpati putih yang melayang di angkasa ال مرعش‎ 
Yang bergoyang, gemetar الرعشن : الم تعش‎ A 
Yang penakut الجبان‎ gos 
Yang cepat حا السر يع‎ 
رعص - رعصا‎ * 
Menggerakkan, menggoyangkan أرعصه‎ ys 
Menarik الشيء : جذبه‎ = 
Bergoyang Jal : ار عص وترعض‎ 


KANAN 
نَشَاطًا‎ áb : الجدي‎ - 


Membelit, berlingkar 


Meloncat dengan tangkas 


Menggoyangkan untuk mencabut رعظ الوتد‎ á 
Tempat masuk (lubang) mata panah الرعظ‎ 

A ah‏ ر 
تت الريح : ٍ 9 سكنت Tenang, reda‏ 
ala, : pú f |‏ التاس Orang rendahan, jembel‏ 


م ع بير 


ی ,£ 


Burung unta, kasuari النعامه‎ : acle jI 
Orang yang tak berakal Jas, a) GY من‎ : - 
Ra (dewa matahari) الفرعو‎ iyaa all : E 


* رعق - رعفا 


- الرجل : خرج الدم من Keluar darah ai),‏ 
dari hidungnya‏ 
- به الاب : دحل eY‏ 


es 
I gr O z BA © 
أعجله‎ : | 

> : ARS ) 


Masuk dengan tiba-tiba 


Menyegerakan 
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مھ 9ے 


أرعف الاناء : ملأه حتى يفيض Mengisi‏ 


sampai meluap 


Menambah tintanya 


bo or 220 rgo 
أكثر مداده‎ . AH) — 
-Í zr r -070 e e AN 
Maju A r ارتعف‎ 
47070 


Mengenai hingga 


kakinya berdarah 
Darah yang keluar dari hidung العاف‎ 
Hujan lebat peA اه : المطر‎ 
Yang suka memberi, dermawan الرعافي : المعطاء‎ 


الرأعف : اسم القاعل GE‏ 
-: طرف A‏ ؛ A‏ 


1 و 
نف Jal‏ 


Pucuk hidung 


Bagian bukit yang menjorok 


۹ > 
Tombak. lembing ماح‎ N : iel و‎ 7 
00 1 و‎ 6 3 7 23 033 
Tembok yang mengelilingi ai الرعرف‎ 
mulut sumur 
و‎ - 3 o 3 03323 > 
Hujan gerimis úi الرعوف : الأمطار‎ 
230- Se ع‎ o بير‎ o So 
Yang berdarah hidungnya المرعوف : المفصود انفه‎ 
Hidung dan sekitarnya وما حو توالِيه‎ D : المراعف‎ 


- رعل‎ * 
I مص © لع‎ 3 
aab : We - 


Menusuk dengan kuat-kuat 


< ر 
رعل : حمى Bodoh. tolol‏ 
Bergantung ke bawah dahan-dahannya KAWA | za‏ 


Berjalan beriringan wia) استرعلت‎ 
انل مسرل‎ 
aji; E 

5 الرجل : ثيابه 
JAN : JEN‏ 
الرعلة (ج رعال وأراعيْل) 
TE‏ : العيال 

أرَاعيّل السّحَاب 


رعلة الزهور 
NG‏ 


الرعالة : الحمق 


Bagian bukit yang menjorok 
Pakaian orang lelaki 
Lebah jantan 

Burung unta, kasuari 
Famili, keluarga 
Permulaan awan 
Karangan bunga 
Cairan yang mengalir dari hidung (ingus) 


Kebodohan. ketololan 


رعم 
الرعيل من الخيول 


هع 3 


الأرعل (م رعلاء) : الأحمق 
ne‏ : ماتهدل من G‏ التبات 


dahan-dahannya bergantung ke bawah 


Kawanan kuda 
Yang bodoh, tolol 


Pohon (tanaman) yang 


JÜ خَيّارٌ‎ : Je 


T) 
Boger Por 20 5 
الشيء ا ورقبه‎ - 
os 


- الششئس 
الرعام : حدة radi.‏ 
(kae o MA‏ 
aa :‏ 


No 5 20 2 


A 


LE 


Binatang buas sejenis anjing hutan رعر : الضبع‎ el 


Harta pilihan 


Menjaga, mengawasi 
Menunggu terbenamnya 
Ketajaman pandangan 
Penyakit ingus pada kuda. serdi 
Ingus 
Jenis pohon 


Lemak 


م ر رم I‏ د Fa‏ 
رعن - رعنا 
سے رر 


- ورعن ورعن خف 


- ته الشمس 


< و "ا بر ماس 


الرعن (ج رعان ورعون) 


Tolol, bodoh 
Menyakitkan otaknya hingga pingsan 
Pingsan karena 
panas matahari 

- : آئف Jadi‏ 
- : الجبل ) الطويل 
الأرعن (م رعنّاء) : الأحمق 


: الجبل ذو الرعان 


Bagian bukit yang menjorok 
Bukit yang panjang 
Yang bodoh, tolol 

Bukit yang ada bagiannya 


yang menjorok 


3035 


الرعون : الشديد الحركة 
GKI : =‏ الحركة 
ot‏ 


Yang bergerak keras 


Yang banyak bergerak 


Kegelapan malam 


- £ + دومع 232 وده 
- رعوا ور عوه 
O4 erer‏ © ع مه -2 
sa =‏ عن جهله و وحسسن Sadar dari kebodohannya‏ 
dan menjadi baik‏ 
ارعوى : : رجع Kembali‏ 
- عن | ,القع : A‏ ورجع Menahan diri, berhenti‏ 
05- 


الرعوى وا WA‏ 


Penyesalan, taubat 


510 


رعى 





Z0 5 2‏ 2,7 ع ص © 2 


ر - رعيا ورعار به ومرعی 


- الماشة الكل : Merumput ZKI‏ 
2 2253 ا 

- الماشية : سرحها في Menggembalakan KII‏ 

Gatal آو والرأس (عاميَةٌ)‎ AE 
s As ریم‎ Pi - 

Memimpin, mengatur kaka. دير‎ + aa 
NA 

Menjaga, memelihara حرمته : حفظها‎ - 
Mempertimbangkan حسابه‎ P الآمر‎ - 


- وراعى التجوم : اقب 


<O < O 


راغ Pri‏ : نظر 0 ماذا < Mempertimbang-‏ 


kan kesudahannya 


Mengamat-amati 


Memperhatikan التقت اليه‎ : Jal = 
Banyak rumputya ER (ت)‎ - 


I 7386 © لد‎ FIO, v 


Saya mendengarkan baik-baik راعيته وارعيته سمعي‎ 


Pd WA <0 


| عى الماشية : رعاها Menggembalakan‏ 


Menjadikan sebagai tempat penggembalaan المكان‎ - 


Banyak tumbuh rumputya A 0 = 

Berkata semoga قال رعاه الله‎ : 
Allah menjaganya 

ارت تعى وترعى ds UI‏ : زعت Merumput‏ 


م مه f‏ 


Minta apar menggembalakan استر عاه ماشیته‎ 


temaknya 


Minta agar mendengarkan baik-baik السمع‎ = 


استرعى الشيء 
- الالتقات 


Minta agar menjaganya 


Minta perhatian 
e2 320 م‎ Eg 2ت هم‎ 
لرعي : مصدر رعى‎ | 
Semoga engkau mendapat penjagaan. لك‎ Wg 
pengawasan 
3 -o 1 
Rumput ba 3 الرعي 3 ارعا‎ 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan 
Perhatian الالتقات‎ : i الرعاية والمراعاة‎ 
Penjagaan, pengawasan الحفظ‎ L= S 
Perlindungan NAPA كه‎ 


رعى 


م © ما ص © 


تحت أو في ر عايته Di bawah perlindungannya‏ 


2 2-0 © سس 


Penggembalaan (ternak)  ىعر الاسم من‎ FEP 


pemeliharaan, penjagaan 


Ternak yang merumput الماشية ا‎ : 0 
(Ternak) yang digembalakan Kh i 4 
Rakyat حا اکم‎ Ar a 


2 o olo Ik ع‎ 2 


Negara Indonesia in WNI I) 
lá - 


sá o ا‎ -á 
PR WA PEE) 


: 3 / ١ ah 
راعي الأمة‎ 
GN: l - 
Pengembala sekawan ternak 7 القطعان أو‎ - 
SR A i 


92o 


ابرة الراعي A:‏ 


Rakyat (warga) 


Kebangsaan 


2 2 0 7 So 
Pemimpin umat 


ÉJ‏ و 


Pengembala kambing 


Pastor 
Geranium, 
jenis tumbuh-tumbuhan 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
(Ilex Aquifolium) 
Jenis bintang S ; راعى الجوراء (التَعَائم)‎ 
000 و‎ FE 7 A 
الراعية (ج رواع) : مؤنث الراعي‎ 


Permulaan uban 5 00 | راعية‎ 
Kutu, ketombe WAT 
Macam belalang Peg p الاتن‎ z 
Rumput مراع) : الک‎ z) ا مرعى‎ 


- والمرعاة : المرتع 


Padang rumput, 


tempat penggembalaan 


-09 


£ oœ 
المرعي : مايرعى‎ 
Perhatian terhadap kewajiban. tugas A مراعاة‎ 


المراعي : | سم القاعل Gel)‏ 


Yang dijaga, diperhatikan 


-3 
Yang menjaga terhadap janji اعيد‎ AU مر اعي‎ 
Z, 2r Fo $o o 5 7 ak 
ورغبه‎ WA 2 RS 
Menyukai, mencintai تغب فيه‎ FP = 
-- fo. 3 36 < Sor. 


- عنه : اعرض عنه وتر 5 گ4 Berpaling dari, benci akan‏ 


511 رغب 


0 





م © 7 


Memohon dengan sungguh- a i — 


KÅ گان كثير‎ : JE a) 


تس لي لمر © S o2‏ 


رغبه وآرَغَبّه في الشيء 
- - فيه S:‏ 


s; پ‎ 
Mengutamakan. memilih ala : 


Banyak makan 
Menjadikan suka, ingin 
Memikat, membujuk. 


menyemangatkan 


2 20s 2 


shal:‏ مایرغب 


Memberi sesuatu 


yang ia sukai 


s r - 


A : s 0 


Meluas, melebar 


Suka, senang, bersemangat 


Keinginan E ري ال‎ f S الر‎ 

ال غب : الواسع Yang luas‏ 

Permohonan D gak Al d اش ال والرغبة‎ 
dengan sungguh-sungguh 

Yang disukai, dikehendaki اغوب‎ A: 


الرَعُب iya) LÉIG‏ الآرض) 
banyak mengisap air hujan‏ 
الرغيب (ج رغاب) : الواسع الجوف 


Tanah yang 


Yang besar 


perutnya 
265 


-e P 2 
اناء رغيب‎ 


as‏ : تقل 


r p KALA 
٠ 


Kuda yang lebar jangkahnya è APA فر س ر غيب‎ 


Wadah yang luas isinya 


Muatan yang berat 


4 6 1 


الرغيبة E,‏ وتال غب 
AN:‏ غوب فيه Yang disukai, dikehendaki,‏ 
yang diingini‏ 
= : العطاء الكثير Pemberian banyak‏ 


ور 3 عع $ 

الر غائب ; الآأمانى Pengharapan, lamunan‏ 
o 35 3‏ 8 0 3 و 

Yang penuh keinginan s الرغوب : : الراغب‎ 


83 Z3 


المرغب : الحامل عَلَى KEJI‏ 


keinginan, menarik perhatian 


# 6 o هدعي‎ So 
ا مرغعوب فيه : المطلوب‎ 
- 2 6 


— :| ب والرائج 
لزاغي : الاطمّاع 


Yang menimbulkan 


Yang dikehendaki 
Yang diminta, yang laku 


Kelobaan, ketamakan 


AF‏ 512 رغم 


* رغت - رعتا 
2 34393 


NA =‏ أمه 
رغث : PAPAT‏ 


Menyusu 
Dimintai banyak-banyak 


hingga habis miliknya 
Io r beh و‎ regra 


TES‏ ولدها 
aab : E‏ في SÉS‏ 


Sakit urat kelenjar susunya 
Menyusui 
Menikam pada 


urat kelenjar susu 


مع د 20 -a$‏ 


Lab :‏ بالرمح مره بعد أخرى Menusuk‏ 
berkali-kali‏ 

Menyusu a عت ا‎ 

(Perempuan) 3 والمرغث‎ E 
yang menyusui 

Urat kelenjar susu gÉ عرق في‎ : GEJ 


Jan tempal cincin موضع م الخاتم من الأصبع‎ : NA 
رغد = - رغد‎ É 


Lapang, bahagia, عبشه : اسع‎ T = 


makmur hidupnya 


Boe Zi 


2Q, 2204‏ مو 


Hidup lapang 
dan menyenangkan (makmur) 


Membiarkan merumput 


- مواشيهم 
dengan bebas, leluasa‏ 


Menjadikan hidupnya lapang/ تة‎ ai= 


senang (makmur) 


Keadaan hidup lapang. رغد (رغادة) العش‎ 
kemakmuran hidup 


0 ofr, WA مم‎ 7 


قوم رغد : دوو عيش Orang-orang yang AÈ‏ 
berkehidupan lapang. makmur‏ 
Ž‏ هعم - همه s‏ براه 3.,8 og-‏ - #0 
الرغيدة : حليب يغلى ويذر عليه دقيق  Air susu‏ 


yang dimasak dengan tepung 
FS, 072 Po eO 
الروضهة‎ : a 


* رغرع : الغمس في l‏ 


bergelimang dalam kemewahan 


Taman. kebun 


Tenggelam 





Menyembunyikan الآمر : أحْفَاه‎ FI 
Berkumur (al) غرغر‎ : - 
Z 0 v r ra >. x 
رغس - رغسا‎ 


I- 2 عد‎ 3 


z - 24 


Memberi anugerah 


banyak harta 
Kenikmatan Kadi : الرع غس (ج أرغاس)‎ 
Berkah, kurnia aS Ji : - 


(Kehidupan) yang lapang. 


المرغس (من العيش) 


makmur 


Menguli (untuk membuaı roli) 


Memberi makan 


- ° 


ارغف PE‏ 
- اليه : أحد EII‏ اليه 


-0 è. sos. LAMA "f 


(SÚ, (ج ارغفه ورغف‎ aii 


Berjalan cepat 
Memandang dengan lajam 
Gumpalan 
adonan. roti 
z (من‎ E 
رل - رغلا‎ * 
الو لد 5 : رضعها‎ - 
الرجل : ضل‎ E 
اليه : مال‎ - 
Meletakkan tidak ale وضّعه فى غير‎ : a di - 


(Muka) yang tebal, kasar 


Menyusu, menetek 
Sesat 


Cenderung. condong 


pada tempatnya 


2s‏ م 


D-‏ الام ولدها 
= الما 1 صبه [PS‏ 


#0373 


الرغول ال امه 


Menyusul 
Menuangkan banyak-banyak 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Ternak yang menyusu 
pada induknya 
(Kehidupan) yang nyaman. الاأرغل (من العيش)‎ 
menyenangkan 
E 
ورغم الشيء : كرهه‎ = 


Memaksa 


Nie bhener. udak suku 


a‏ 513 رغا 


رغم ورغم al) ai‏ > خضع 


2 بي اسم يو ngra‏ 
رغمه وارغمه : aol‏ 


Tunduk patuh 


Menundukkan, merendahkan 


L‏ ره ل 


Tunduk. patuh أنفه : خضع‎ HE = 
Membikin marah با‎ aail, 
Memusuhi عاداه‎ a 
Meninggalkan Ki قَارَقَه عل ر رغم م‎ : - 


dengan rasa benci 


م © عاع ير 


أرغمه > أاسخطه 
ع اه على ار 


melakukan sesuatu yang tidak disukai 


Membikin marah, benci 


Mendorong 


, سا عد" هم r‏ 


- أهله : هجرهم على رغم 


Meninggalkan 
dengan terpaksa 


Memuntahkan ke tanah 


ANI -‏ من فيه 


و 32- 


Mengalir ingusnya سال‎ KA = 
Marah (kepada) ترغم عليه : تغضب‎ 
Kebencian N الر غم‎ 
Paksaan 00 : rÉ; s 
Kehinaan. kerendahan م : الذل‎ : pG وا‎ - 


Debu. tanah 


Of 


fo. £0 - 390 
Meskipun dia tak suka as رغما‎ : 


ar o 


Yang hina, yang rendah الأثوف)‎ RR AN) z 


م بير 


Debu tanah :الات‎ B 
Pasir bercampur debu راب‎ ja الى مل ) الختلط‎ : |: 
Funduk dengan paksaan è كر‎ E | LEYI : 
(terpaksa) 
Ingus المخاط‎ = (iii (ج‎ g 
Sesuatu yang dicari, dikehendaki الرغامة : ما يطلب‎ 
Kambing yang warna pucuk العم (من الشّاة)‎ 
hidungnya berbeda dengan seluruh tubuhnya 
Hidung EY: الرَّغَامَى وألرعم‎ 


ا اا مام مه 


سم المفعول pê)‏ 


6 1 
: ا 


Tempat pelarian 





Benteng آعم : الحصن‎ ١ 
Kebencian : 


dengan rasa benci ES 


Saya perbuat hal itu 


00 a a 
رغن - رغنا‎ 
Sangat ingin kepada فه : طمم‎ - 


Mendengarkan sungguh-sungguh Al : 


عن آله ارعن اليه Mendengarkan‏ 
sungguh-sungguh‏ 


0 ر9 

Memudahkan, meringankan الآمر : هونه‎ - 
Bo P 3 
له : أطاعه‎ - 

عي م بر بي ده 2-03 0- 


ا 


مق > 


ر : صوت 
- الصبي : بَكَى شدیدا 


Mematuhi, taat kepada 


Alat musik (organ) 


Bersuara 


Menangis keras 


Berbunyi keras قصف‎ : wih 
Berbuih بد‎ i ; وأرغئن اللبن‎ WA ور‎ 
Mengobrol, beromong kosong هذرم‎ : PA ر‎ 
(hal-hal yang tidak berarti) 
Membuih o وآرغی‎ PS 
Membikin marah ji | : فلآنًا‎ = 
Menundukkan merendahkan Eo ارغاه‎ 
Memaksa هره‎ T 


Bergaduh/berteriak-teriak dengan 


- An~ 2 9/53 
الرجل وازبد‎ - 
marah sekali 


9220 F r 


ارتغى اللْبْنَ : أحْدَ رغوته 
الرغى : کلام مرغي (ál)‏ 


Mengambil buihnya 
Omong kosong. 


obrolan 


الغا ١رغَاء‏ البعير) 


ال وة (رغی) SES,‏ 


Suara unta 
د‎ -9 
Buih busa والرغاية‎ 


Buih masakan 


Buib sabun. busa sabun 


الرأغية : الناقه Unta‏ 


Peleter PEAN : الرغاء‎ 


(orang yang gemar obrolan tanpa guna) 


MI iya A 


(Omongan) yang samar, 
tak jelas artinya 
المرغاة : المطفّحة‎ 
رقا - رقا‎ * 


كت هاس 


- حوب 


o 2 3 sbor 
Menenteramkan ketakutannya سكنه في الر عب‎ 1 = 


c: pi 


Alat pengambil buih/masakan 


Menjahit yang sobek, menambal 


Mendamaikan, merukunkan 


2! 5 Pa سلس‎ 2 
Membawa ke tepi Jal من‎ WUS) : السفينّة‎ - 
1 sss- مه عه‎ 
Memberi ucapan selamat, رفاه : هناه‎ 


"semoga diberkati keharmonisan dan keturunan” 


Dekat, mendekat : أرقا اليه‎ 
Berlindung 00 J = 
Mendekatkan الث اليه : آدتاه‎ - 


Menepi, berlabuh فة 50 من الشط‎ — 
امتشّط‎ : I - 
AN على‎ pi G 


Kerukunan, keharmonisan اق‎ PALAN الاتقاق‎ ze AER] 


Bersisir. menyisir rambutnya 


Tolong-menolong تعاونوا‎ 55 


[A 


9-0 > 


Penambal, penisik pakaian ŠI الذي يرفا‎ : GJI 


المرقاً z)‏ مر رافئ) Pelabuhan‏ 
* رقت رق 

Memecahkan ودقه‎ byah : الشيء‎ = 
Menjadi pecah ت انگسر‎ csi, — 


A os 


- الخبل : انقطع 


- : رقع وعزل (عامية) 


Menjadi putus 


Memecat, membebaskan 


57 مهدر‎ y 0 


s 


Pemecatan, pembebasan فع م والعزل (عاميةٌ)‎ SJ: 


3- عم 2 3 


الرفت : التبن Jerami‏ 
الرقَات : الخطام وكل Remukan, pecahan EGY‏ 
- : جثة ليت Bangkai‏ 


- 
2 © و‎ LAI 


a = xK 
رفث - رفثا‎ 


Berkata keji, kotor 


(as JS (فى‎ RF ورفث‎ E 





zr 320 - 


c)‏ : مصدر رفث 


d قول‎ : 


- 


- : الجماع 


I5. Bo 5- x 


رفحه : رفاه 


Ucapan kotor, keji 
Persetubuhan, senggama 
Mengucapkan selamat dengan kata 


"Semoga diberkati keharmonisan dan keturunan" 


3035 


Bencana, malapetaka AL. الرفو ج : الد‎ * 
(Kehidupan) yang lapang - الرافخ (من ال‎ 
نا‎ 
Memberi “وار : أعطاه‎ : a 
Menolong, membantu أعاته‎ : 
Menopang NAN : الحائط‎ - 
Memasang pelana pada AA = 
Membantu. menolong او‎ NGA 
Mengagungkan, menghormat عظلمة‎ : 945) 
Mengangkat jadi pemimpin سير‎ a A 
Mencari, memperoleh KS : ارتقد المال‎ 
Tolong menolong اند ا‎ 


: 


FI, م‎ 0 


Minta pemberian كلدم‎ Tag 


Minta pertolongan له‎ GE : 
ا‎ 5 

Bagian السب‎ D= 

Gelas besar الضحم‎ adi gê 


49 ره‎ Pah © 


أريق رقده : مات Mali‏ 


Pemberian ورقود) : العطاء‎ KO قد (ج ار‎ S 
Pertolongan , bantuan 9 المعو‎ : 
Gelas besar :الق ا‎ - 
Kelompok orang من الان‎ A الرفدة‎ 
Kain pembalut luka الرقادة : عصابَةالجرح‎ 
Pelana د السرج‎ 


-7 89 


اسم Júl‏ من رند 


s s 4 


A الراقد‎ 
و‎ Z3 3 H 5 
Pengganti/pemegang tugas raja الراقد (ج رفد)‎ 

sewaktu berhalangan 


Sungai Tigris dan Euphrat 


الرافدان 


رفد 515 رق 


Bantuan, pertolongan (al (ج‎ s$ Íi 
Gelas besar القدح‎ : Gr المرقّد (ج مر‎ 


Kambing yang mengeluarkan air susunya 


$o 
NEI 
tanpa pandang musim 


Mengepak-ngepakkan sayapnya رفرف الطائر‎ 7 


s ee r 


- العين : عصبها (عَامِيَةٌ) Membalut. memplaster‏ 


Berkibar العلم‎ 
Bersuara الشيء : صات‎ = 
Papan rak i الرف‎ : (G قار‎ p الرفرف‎ 
Sisi zirah (baju besi) 2 اه ال‎ 
kelentit 0 ات‎ 
Pohon yang bergantungan من ) الشجر‎ HÚ چ‎ 
dahannya 
Hamparan, permadani i الفراش‎ :- 
Bantal A لو‎ l: - 


Kain sutera tipis ثياب الديباج‎ sa ال قيق‎ = 
1 1 1 7 و‎ f al 6> 


z 
م‎ 37 Ps wir r 
المحلة ; غطاءها‎ — 
و‎ . < 


Ekor (bagian bawah) kemah 
Tutup roda penahan lumpur 
(splash board) 
اليتاء : الطئف‎ - 
الرقراف : طائر‎ 
20 رفس‎ * 


Atap tepi bangunan (emper) 
Jenis burung 
Memukul, فی صدره‎ nS s 5 - 


menyepak dadanya 


= اللّحم د Menumbuk‏ 
z‏ لبط (دقع بالرجل) Menyepak‏ 
الرفْسَة : AA‏ بالر جل في | لصدر Tendangan‏ 


dengan kaki pada dada 


- : اللبطة 


Sepakan. tendangan 


Kapal uap الرقاس : زورق بُخَارِي‎ 
Baling-baling kapal الداسر‎ : - 

Kapal penarik كت‎ fi رفاس قطر‎ 
Tali pengikat kaki depan unta 8 PRI 





Menikmati makan-minum 


Menumbuk الشىء : دته‎ - 
Luas, lapang sl : في الآمر‎ - 
Lebar telinganya رفش گان عرد يض الان‎ 
مَصْدَرٌ رفش‎ : LAS) 
Sekop المجرقة‎ : ; is Ni = 
Mahal غلا‎ : PA رقص‎ 
Mendatangi dengan bergiliran تراقص اله م اء‎ 
Giliran minum من الت‎ raga if Kas | 
Kawan minum 3 الرة فيص : الشرر‎ 
lad, - Gah, * 
Menolak که‎ ff TE الشيء‎ = 
Menınggalkan, berkeliaran di الماشية‎ ET - 
padang penggembalaan 
Lebar. luas الوادي اسع‎ - — 
Menolak pengaduan ا القَضائية‎ 
Berpencar. bercerai berat Is : رفش‎ 
Pecah belah ا کت‎ 
Fanatik حت (عامية)‎ kn 
Berderai وار ارقش 3 : سال‎ 
Mengalir nanahnya ke الحرح : سال‎ ja $l 
Bercerai berai, berpencar a. ار‎ - 


دي 


- الوجع : : ال 

- الل : الس 
الف :معد Wg‏ شن Ja‏ 
- والرقض (ج أرقاض) 


Hilang (rasa sakit) 
Bubar, berakhir 
Penolakan 

Sekawanan ternak 


yang berserakan 


s -2 
Sesuatu yang berserakan والرقفاض‎ - 
Sesuatu yang sedikit القليل من الشىء‎ p< 
r 35 9 o s 8 
Sedikit air فى الاناء رفض من ماء‎ 


dalam bejana 


الرقّضي : ا متعصب (عاميةٌ) Yang fanatik‏ 


رفض 516 رفع 


Yang murtad, والرأفضي : ارد‎ ai) 


keluar dari agamanya 


PA 
r 


الرافضة 


- 


Golongan yang meninggalkan pimpinannya 
dalam pertempuran (deserter) 


الرافضة 


Golongan dalam Islam (darı aliran Syi'ah) 


Rumput yg berserakan NI المتفرق ق من‎ : EFA 

Kelompok orang adi : س‎ UJI رفوض‎ 

Tanah yang belum ada pemiliknya v NI = 

Tanah yang telah ك منهًا‎ f Ú: - 
ditinggalkan pemiliknya E 

Yang ditolak (J فيض : ا مرفُوض (ضد المقبوا‎ f] 

Keringat العرق‎ 0 


س 2م 


Tombak yang pecah, patah من الرمّاح‎ |: 


رم 20 0 


Yang ditinggalkan والمرفوض : المتروك‎ — 
Fanatik (KAE) al: a 
Gea 
Mengangkat کا : ضد وضع‎ 
Menghilangkan ارال‎ 
Menyimpan واه‎ s في خزانته‎ = 
Merafa' kan gan P AR الكلمة‎ a 
Berjalan cepat في السير‎ A, = 


- الفرس في السير A‏ يسرع 
- الزرع له pe Wi‏ 


Mempercepat 

Membawa ke 
tempat penggilingan 

= الحديث : سلسله الى قائله الأول Menghubung-‏ 


kan pada sumbernya 


Josz 2- 


مه ونسذده 


-4 r- O م‎ 

الت + قا 
o2‏ 

z‏ السعر 
je‏ 

SL I0 


AA : عند‎ - 


Mendirikan. membangun 
Menaikkan 
Menaikkan, mengerek bendera 


Meringankan, membebaskan 


-05 


- الدعوى 
- الغطاء : aig‏ 


Menuntut, mengajukan ke pengadilan 


Membuka 


Ka‏ م 


ر فع ا جل : علا قدره » Tinggi derajat, kedudukannya‏ 





رفع الرجل 


Menjadi keras suaranya 


Memperlihatkan dari kejauhan له الشيء‎ 

= : رفعه 
anih‏ فعه الى الحا كم Mengajukan ke muka hakim‏ 
7 عن Memandang rendah terhadap, pe S‏ 


menjauhkan din dari 


م هي o‏ 


Takabbur, sombong, congkak terhadap KE? عنهم‎ = 


ا 


p 2z r sà‏ ا 


ارتفع طلم وَس 
2s 2 2 30 2‏ 
- السعر : زاد وغلة 


Jl; : الخصام‎ - 
طال‎ : 3G - 


er 


Mengangkat 
Muncul, naik 

Naik, menjadi mahal 
Hilang, berakhir 


Panjang, lama 


- الشي ء : رقعه Mengangkat‏ 

تراقع الخَصمان الى الحاكم تحاكم Saling‏ 
melaporkan kepada hakim‏ 

Membela LST امام‎ abdi - 


hS 
ضد الوضم‎ : - 


9 Fo,- 


رفع الال (الضرائب) 


Pengangkatan, penatkan 
Pengurangan/ 


penghapusan pajak 


ae‏ الرقع (في النحو) 


l-o r #07‏ و 


الرفعة : مصدر رفع 


- : ارتفاع القدر ANG‏ 


Alamat rafa' 


Keluhuran pangkat. 
kedudukan 

Hal menaikkan الرقاع : رقع الحصيد الى البيدر‎ 
hasil panen ke penggilingan 


-32 


Tingginya suara (من الصوت)‎ WAÉ الر‎ 
Yang tinggi وَالْعَالى‎ EFi - الرفيع‎ 
Yang mulia, tinggi kedudukannya القدر‎ = 


Ka f 2 : 


Í- o 30 o 22 


Zail :‏ ا الى الحاكم 


diajukan ke muka hakim 


Yang tipis, halus 


Perkara yang 


لي 


517 رف 





رقع 


الرافع : 0 JAWI‏ من رقع 
برق راقع : ساطع 


الرافعة Sya:‏ الرافع 
الرافعة : المخل 


(Kilat) yang bersinar 


Pengungkit, pengumpil 

Alat (mesin) pengangkat راقعة‎ afi 
Naik كال‎ pÚ الار‎ 
Pertambahan ا الاز دياد‎ 
Ketinggian AA : -= 


ED‏ 70 يي 


Kesombongan, ketinggian hati الترة فع : الاستكبار‎ 


e rer 


0 م القعول لرفع 
: الذي رفع 

A -‏ النحو) 
a E‏ الع 

- ام الک : ا 


Yang diangkat, dinaikkan 
Yang dibaca rafa' 
Macam lari 


(Omongan) yang keras 


Yang tinggi تفع : العالي‎ | 
Yang naik sika) ع‎ 
Yang berkedudukan tinggi 0 ر‎ 
Yang sombong, angkuh S 3 |: المترقع‎ 


pesa (arad KI e) EGI رقع والمراف‎ 


pada malam sebelum puasa (carnafal) 


o SI 


مرائعة أ : الدقاع 
aal) ako‏ 


Hukum acara. code of procedure Gári قانون‎ 


2 - er و‎ 23- >k 


رفع - رفاغه 
= الغيش - 0 واسعًا 
Ki‏ له و له المعاش 


اعت 2 


ا 


Pembelaan 


Pendengaran di muka hakim 


Lapang. menyenangkan 
20 
Melapangkan أوسعه‎ : 
Hidup dalam kelapangan. 


kecukupan 


Tanah berdebu 


الرقغ (ج أرقع EÉ‏ 


3- 5 


Sisi, arah, wilayah. daerah aali: - 
Kotoran tubuh (ج ار فاع)‎ a 
Orang rendahan. orang jembel ار الناس‎ 


Kelapangan, kemewahan hıdup ki pla فَاغَهَ وا‎ Ai a- 


Kapur yang lunak 


كلس رق : لين 
المرافغ : أصول اليدين والفخذين Pangkal tangan‏ 
dan paha‏ 


2© سس‎ wr و‎ á a 5 


- رفا ورفيفا 
yi.‏ 


ipa‏ ےہ © ساس 


Makan dengan lahap, banyak 


Melayani, حدمه وأحسن اليه‎ : a z 
berbuat baik kepada 
Mengerumuni الناس به : أحدقوا‎ = 


Aia 

- اليه : ارتاح 
كك 

- شفتيه ما 
د : شربه كل يوم 
- الدابة : علقها ,35 
- ت العين : اختلجت 
ع اقلت 


مد و YY‏ 
- لونه YW:‏ 


Memuliakan, menghormat 
Senang, puas kepada 
Berkilap, bersinar 
Menyesap. mengisap 
Minum saban hari 
Memberi makan jerami 
Bergerak tanpa disengaja 
Berdebar, berdenyut 


Kemilau, berkilap, bersinar 


أر ف ٠‏ الطائر : بسط جتاحيه Membentangkan‏ 
sayapnya‏ 
6 قر 22 
- ت الرايه Berkibar‏ 
ef‏ والرفيف : مصدر رف 
33 > | - 
= رفوف ورقاف) Papan rak‏ 
s 2o05‏ 
: الرمل الرقيق Pasir halus‏ 


r م‎ r 


: الجماعة من . الماشة أو الطير 


Sekawan ternak/ 
burung 


A‏ الشاة 


Kandang kambing 


Kain halus اناعم‎ aya if 
Sekawan unta الف : الجماعة من الابل‎ 
2 » of 
Minuman setiap hari fi fa MG :شرفت‎ 
E. 25 s» .مهم‎ 4 
Terserang demam احدته | رفا : كل يوم‎ 
2 
setiap hari 
š oz قد ه‎ n r38 ي قش ع‎ 
leramı. potongan jerami l: الرف والرقة والرفاف‎ 
2 go 
Map الرفيف : السقف‎ 


o 3 -2 KNA 


Ia baik budinya (akhlaknya) هو رفيف الأخلاق‎ 
رقا‎ - 0 

Memberi manfaat, faedah ذه‎ ÚÍ : - 

Menolong 0 Ma 

چ : ضرب مرقّقه Memukul sikunya‏ 


EE KUA 


Mengokohkan, melakukan 


dengan sempurna 


a” ع‎ 


1 ورفق ورفق ب به و لد وعليه Berlaku baik.‏ 


ramah kepada 


ر فی الى جل : صار رفيقًا Menjadi teman‏ 
ga‏ و 47 Io‏ 

Memberi manfaat أرفقه : تفعه‎ 
Mempergauli dengan baik, ramah رفق به‎ : sab 


r RA‏ ا 


Menemani da> 9 فقه‎ If 


BO 2 27 


: صار رفيقه 


K 5‏ : الحق 


Mempergauli dengan baik, ramah 2 35 J: بيه‎ 35 p 


Menjadi temannya 


Melampirkan. melekatkan 


سم B- o‏ 
2 عله : : Bersandar WI‏ 
تق : اکا عل مرفقه و مخدة Bersandar pada‏ 


sikunya atau bantal 


r م‎ e9 


Minta tolong استعان‎ : 

Penuh, berisi لاء : املا‎ = 

Mengambil manfaat, faedah و راستفاد‎ af به‎ - 

Berteman الرجلآن‎ KAÉ 
Keramahan, kelemah-lembutan, cs الرفق : لين‎ 
kehalusan 

Yang mudah السهل‎ : cf] 


rr Jo a 


Perkara ini mudah diperoleh) LAI هذا آمر رق‎ 
dicari 

Kerusakan pada لحليب‎ ١ د في مجر ی‎ f فسا‎ 
saluran susu 


220? 


الرفقة فقه (ج 5ú,‏ وآرفاق) Perkumpulan, perhimpunan‏ 
الرفيق (ج رفقاء) : اللُطيف 
I gotal; -‏ 


Yang halus, ramah 


Kawan, teman, rekan 


فق 518 


رفل 





Partner, companion, sekutu 


- : العثة لعشيق 


E 


Pecinta, kekasih 


ر فيق المدر سه Teman sekolah‏ 
FONE kai‏ فيق 
الارتقاق : الانتقاع Pemanfaatan‏ 


o o Z 


= (في go‏ 
> الارتفاق (في القانون) 


Sambungan dua tulang 
Hak umum, 


hak bersama, right of common 


لر وألرة قق (ج مرافق) : الكوع Siku‏ 
lL‏ به Segala yang berguna‏ 
مرافی الدار Perlengkapan rumah‏ 
اع Kemanfaatan umum a‏ 
8 فق بهذا : الملحق به Yang dilampirkan, lampiran‏ 


z r0 6 و‎ e 


Can 


Sandaran تفق والمرفق‎ 
8 سه بير‎ 
Kamar kecil. kakus, WC r :نيت‎ 
Yang tetap ف لثابت‎ 5 ÁI 
Ba a 
Yang penuh, berisi اميل“‎ 
Orang yang memperoleh hak guna barang kt AU 


atas milik orang lain 


-0 


2 
المرفقة‎ 
2 D 32e Z O, صو‎ 


Js *‏ - رفلا ورفولا 
A > Ka‏ 


Bantal 


Menyeret ekor kainnya dan 


berjalan melagak 
(Pakaiannya) menurunkan ke bawah a Jai 
Berjalan melagak 1 اك‎ 0 


z »} 


[an عظمه وجعله‎ : ali) 


menjadikan pemimpin/kepala 


Mengagungkan, 


a5 : - 


L 


Menundukkan, merendahkan 
Menguasakan 
Melepaskan ke bawah 


dan berjalan melagak 
ترفل = تبحتر كبر‎ 


3 2 Soz 


الرفل : الذيل Ekor‏ 


Berjalan dengan sikap sombong 


رفه 519 


É,‏ الثوب 
A‏ (من البئر) 
JA‏ 


Pancung pakaian 

Air sedikit pada dasar (sumur) 

Yang menyeret ujung kainnya 
dan berjalan melagak 

Yang panjang pancung الرقل (من الانسان)‎ 
pakaiannya 

Yang panjang ekornya (ES | (من‎ 0 

gg‏ : الكثير ا 
T‏ من AAN‏ 


Yang gemuk, berdaging 
Pakaian lebar, longgar 
(Kehidupan) yang lapang 
( ارا قال من الشعر‎ 
الم‎ 


(Rambut) yang panjang 


Yang suka menyeret pancung pakaiannya 


dan berjalan melagak 
so اباي‎ Oor s rge gF 
رفها ورفوها‎ - 
و‎ A Doe ےم‎ 
Hidup senang, bahagia عيشه‎ LA 


7 -2r 
247 


رفه : عود د على الرقاهيّة 


Baik, menyenangkan 
Membiasakan 
bermewah-mewah 
Lob sr P 54 z Jor 
Meringankan, melapangkan  هعسوو عنه : خففه‎ - 


Bersenang-senang, menghibur diri 


Menghibur kawan-kawannya 


MA KA مس‎ 0 A 


ارفه وترفه Ga,‏ 


الرقاه والرقَاهة والرقاهيَة 


Merasa senang 
Kesenangan, 


kemewahan hidup 


2 ES 47. Br کے‎ 

الرفهة : الرحمة وآلرافة Belas kasih‏ 
2 هده 5 

Kesenangan, kemewahan hidup aa فهنية : الر‎ Fi 
> ss 04 


Hal menghibur, menyenangkan dini i | o$ لترذ فيه‎ | 


Yang menaruh belas kasihan 4J الرأفه له : الراحم‎ 
(kepadanya) 

* رقا - رقوا 
— الثوب : أصلحه Memperbaiki‏ 


هام 


- الثوب : خَاطْه 


Menenangkan hatinya dari ketakutan سكن ر عبه‎ : ۵ 


Menjahit 


Sros e 


a5 سد‎ : 6; 


رقى الْعريس 


رقب 





Menutup kebutuhattnya 


Mengucapkan selamat, 


"Semoga Allah memberi keharmonisan dan keturunan" 


NE‏ اليه : لجأ 
راقى EII‏ 
ترافی القَوم على ألا 


2- 3 2- م 
الرة م : الاتفاق 


(54, c) الرأفي‎ 


(c ركوا‎ e) الارفى‎ 


* رقا - رقا ورك 
- الدم أو الدمع 
م 26 ير © Pd a Jra‏ 


بينهم 


- - : أفسد 


= في الدرجة : صعد 


” 


ارمأ على طلعك 


Berlindung 


Bersesuaian dengan, e 


Saling bersesuatan, 


sama-sama cocok 


Persesuaian, keharmonisan, 


kerukunan 


6J JAWI. اسم‎ : 


£ e جح‎ 


Orang yang lebar telinganya 


dan turun ke bawah 


Kering, berhenti mengalir 


Mendamaikan, merukunkan 


Merusakkan hubungan 
(kt berlawanan) 
Naik 


Kasihanilah dirimu dan 


jangan kau bebani di luar E 


$20 Í 


أرقا الدم : حَقَنَه 


الرقوء 


المصلح بين القوم 


Menahan perdarahan 
Obat penahan pendarahan 
Yang merukunkan, 


mendamaikan 


Alat untuk mendaki (tangga) 


go 23 3‏ رص Lr‏ 20ے 


رقب - رقويا ورقابه ورقبه 


Bo oor 


AE 
انتظره‎ : - 
: النجم‎ : 


را الله ا 
العمل : تاظره 


م Doe‏ 
رصذه 


oss D or‏ مير 


E) 


Menjaga, mengawal 


Menantikan 


Mengawasi, mengamat-amati 


Takut kepada 
Mengawasi, memimpin, 
memeriksa 


Menjaga, mengawal 


وف 520 رقد 





هس عه ال eĝo er‏ و 0- ِو 


ارتقبه وترقبه : انتظرد Menantikan‏ 
الق (ج رقاب وَرَقَبَاتَ) Leher‏ 
رقبه اء Saluran air‏ 


RRINE 


: العبد | 
لي لكيه 
Dasi NI: z bE,‏ 
الرقوب : المرأة الي مات bal,‏ 


Budak, hamba sahaya 


Yang keras kepala, degil 


Perempuan yang 


kematan anaknya 


0o32 


= (من الشيوح) 


Orang tua yang telah 


tidak mampu bekerja 


Bencana. malapetaka الداهية‎ : ANA 
Penjaga. الخارس‎ : MA (< WA الرقيب (ج‎ 
pengawal 


Yang menantikan 


Keluarga 


JAN A : -‏ من ولده وعشيرته 


yang menjadi pengganti seseorang 
ra So 
اين العم‎ . — 


o - 2o 


- :اسم نجم 


O م‎ s 53 


5 (ج رقب ورقيبات) 
sS‏ 
ال : G‏ 


ده 3 2.3 s‏ 
الرقة : التحفظ 


Anak paman, saudara sepupu 
Nama bintang 

Ular yang keji 

(Pasukan) pengintai 

Nama tumbuh-tumbuhan 
Tindakan penjagaan, kewaspadaan, 


hati-hati 


2- ra 
ل : الحراسة‎ 
ص‎ 1 © 12 


الرقوب والتَرَفُبْ : الانْتظار 
HE a‏ يِه القن 


Penjagaan, pengawalan 
Penantian 

Telur pikat di sarang 
Pelayan 

Pengawasan 

الأرقب (م رقبا -\ 
الى اقب : ا مشر ف 
p‏ اقب i‏ 


-0 J 


Penyensor barang-barang cerakan > بوعا‎ 


Orang yang keras kepala 
Pemeriksa. pengawas 
Pengawas pendidikan 


4 0 o- ° ۽‎ 


Menara vengaw as a e ر تب‎ 


Observatory 


Si‏ : المرصد 


(tcmpat pengamatan peredaran bintang) 


Telescope I S : „SÜ 7 
Memperbaiki ماله اا‎ IH 
Mengurusnya قام عليه‎ : - 


EL 3 


Benambah : ارتقح‎ 2 


Mencari nafkah untuk 


م © # ?2 ر سل 


:ال والتجارة 


Pencahanan nafkah. 


perdagangan 
Dia yang mencarikan nafkah هو راقحة أهله‎ 
keluarganya 
Pedagang التاجر‎ : TT 
o 23 و‎ ak Ka 
رقودا ورقادا‎ - d 
Tidur 3 چ‎ 


4 اس ام 


Pergi ke tempat tidur untuk tidur دخل سريره ؛ ليام‎ poa 


o‏ م 
. 
e —‏ 
. 
. 
r‏ 


Berbarıng 


Berbaring sakit لعرض أصابه‎ = 
TEN 
Berkurang, menjadi tenan g/reda : الحر‎ - 


5 ه ير کرت 


- السوق 


Mati. tıdak ramal. 


tidak laku dagangannya 


Lupa عن ألامر : غفل‎ = 
Tidak memperhatikan aio a = 
Mengeramı ات ا غل بيضها‎ 
Menıdurkan أرقّده ورقدة‎ 
Membaringkan حا برق‎ p= 
Menempati. mendiamı بالمكان : أذ م به‎ - 
Pura-pura tidur تراقد : تناوم‎ 
Cepat-cepat. berse gera ارقد أسرع‎ 
Tertidur AA عليه‎ : SE 
Tidur والركوة ; الو‎ AH 
Berbaring E 

Waktu ıidur PA قت‎ 

KAT soss. 0 „2 


Yang banyak tidur 


الرقده والبرقود : الكثير الرقاد 


رقز 


UI : الراقد‎ 


- : ا مضطجع 


الراقود g)‏ رواقيد) 


Yang tidur 


Yang berbaring 


fO s 8 s 

Tempayan/ دن کنو‎ 
gentong besar 

Pengeraman/penetasan telur 


الرقد (ج مراقد) :| لضجع 


Tempat tidur. 


pembarıngan 
S 1 ےو‎ > Pa و‎ Z7 6 2 6 
Obat tidur, obat bius دواء منوم‎ : SAG المرقد‎ 
0 -19 > poss 
Menuangkan الما ء : صبه‎ S) 0 
-03 


Mencucurkan (air mata) 


- الدمع 
- الخمرَ : ULG‏ 


Mencampur dengan air 


ترقرق الماء : جرى Mengalir‏ 
كه 20 so‏ موس عي 
Berkelip-kelip, bersinar‏ 


- النجم : تلا لا 


o wa r #0 

Mencucurkan air mata دمعت‎ : 

Berkaca-kaca, 
berlinang 


Sesuatu yang berkelip-kelip, 


bersinar 

(Air mata) yang berkaca-kaca ( gasil (من‎ = 
Aır dangkal اء الرقيق‎ : AA 
Kain tipis دا الثوب الرقيق‎ 
G- رقز‎ * 

Menan رقص‎ - 
Berdenyut A» : العرق‎ c 
Penan MA كار‎ | 
رقش - رقنا‎ 

Melukis د مه + نَقَشَهُ‎ 
Menulis dan memperindah ورف الگلام‎ 5 
Memperindah, menghias Ka aa kahan 


Menggarısı 
Menegur, memarahi, 
mempersalahkan 


Io 2 و‎ 
Mengumpat, adu-adu 
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e beo e boes 
Lal 


ترفش : تزين 
e e‏ ہے Ioro o LA D‏ 
ارتقش : أظهر حسنه ورينته 


kebagusan dan perhiasannya 


Berhias, menjadi indah 


Memperlihatkan 


Bercampur aduk dalam peperangan 


م6 9 
- الجيش 


2 v 0f 
Jenis binatang الرقشاء‎ 
# s ov 3 49ے‎ 
Yang berbintik-bintik hitam-putih (e الارقش (م رقشا‎ 
عر رع ادمع‎ 
Ular الرقاش : الحية‎ 
s£ 9 3 WA Pd x 
aT S نے ا ا دك‎ Ba 
Menari, berdansa ås% بتفكك‎ Ca JAS pres 
; EE NG 
£ o 2 
Menari-nari/melompat-lompat kegirangan فرحا‎ - 


- Pak | ل‎ 


ا 
- في الكلام : أسرع 


- الجمل : عدا Lan‏ 


I. ع مي‎ 9o 
رقصه وأرققصه‎ 


Mendidih 


Cepat-cepat 


Menankan, mengajak menan 
راقصها : رقص معها‎ 
2 or مير‎ 2 < A 


fo 2 Cd br- 


Berdansa bersamanya 
Naik, menjadi mahal 
Berayun naik turun 
dengan cepatnya 
£, oI 3 93 
ias Jls الرئص‎ 
CEJ Ia 
a 1 و‎ Í -39 
of Lo 2 
37 5 r | 4 Ad 
رفصه لبخشلة‎ 


Dansa, tarian 

lenis burung 

Guru dansa, guru tan 
Ruangan tan, dansa 
Tan hula-hula 


(berasal dan Hawai) 


- القصر آللکی في EILS‏ 


.. 


الا لن د 


رقاص الساعة Ga‏ 
الرقاصة : موث PÉN‏ 
pk‏ ذه 
سوم م 


PRI nos‏ لاتنبت Af‏ مطرت 


tak dapat tumbuh tanaman meski diaırı 


Tan sermpi 
Penan 

Bandul jam 
Perempuan penan 
Macam permainan orang Arab 


Tanah yang 


Ga ÁI 
عد ي مان الرقص‎ 


Pesta dansa 


Ruangan dansa 


رقط 


w N علد‎ 
Ia, 5 رقط‎ 
هس‎ 0 


- الشيء 


Berwarna hitam berbintik putih 


atau sebaliknya 
م‎ f وس اس‎ Ír 
Membikin berbintik-bintik رقط على الثوب‎ 
hitam-putih 


د 
ANA]‏ 
الأرققط (م رقطاء) : Yang berbinik-binik aali‏ 


Berbintik-bintik hitam putih 


Hitam berbintik-bintik putih atau sebaliknya 


hitam-putih 


- : الثمر 


Harimau kumbang, macan tutul 


الرقطاء : Fitnah‏ 
* رقع > رق 
= الثوب : أصلّحه بالرقاع Menambal‏ 


23 r 
Tepat pada sasaran 


E‏ : آصابه 
- بالسوط : ضري 
- في الس .7 


- الرجل : هجاه 


Bertopang pada telapak tangan untuk berdiri الشيخ‎ 


Mencambuk 
Berjalan cepat 
Mengejek, menyindir 


2م 


Menampar, memukul له : صضربه‎ 


Menutup keras (pintu) 


Bodoh dan tak tahu malu رقع “حمق‎ 

رقع الثوب : رقعه Menambal‏ 

la memperbaiki dunianya دناه آنه ته‎ 
dengan akhirat 


2س 9ے سمس 


آرقع واسترقع الثوب 


Tiba saatnya أن يرقّع‎ a) حان‎ : 
ditambal 


Mengekalkan, 


راقع الحمر : عاقره 


selalu ketagihan dengannya 
eer 92208 27 
e? مصدر‎ : 0 
بير‎ -9 


ا 


Langit ketujuh 


Suara anak panah في الرئعة‎ wa صوت‎ : 


pada papan sasaran 
175023 


الرقعة (ج رقع ورقاع) : مایرقع به Tambalan‏ 


تی 
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2-03 22 س ١‏ ممم S‏ 
ahal : kas‏ من الورق الى تَكْتَب 2 (Lemban‏ 
kenas‏ 


0704 I 7ء‎ 
Papan catur رقعة | لشطر ج‎ 
ŻA! - 

| ے تير 
- الغرض : مايوجه اليه Papan sasaran wal‏ 


{anak panah) 


Bidang tanah 


2 40 o 93 
Asal sesuatu الشى + 4 أصلة‎ - 
ل‎ 
Macam tulisan (tulisan 5 خط الرقعة‎ 


cai ák; الرقاعة : الح‎ 


ketololan, ketiadaan punya malu 


Kebodohan, 


I هل‎ 6 


الرقيع والأرقع : الأحمق 
: القليل ) الْحَيًا 


Yang tolol. bodoh 


Yang tak punya malu e 
Langit, langit penama PAHAR Gall اه ا‎ 
الرقعاء : موث الأرقع‎ 
Sapi yang MANI مختلف‎ i AAT gi 
beraneka warna 
Penambalan 


مع دم ه يمي 


Pembedahan untuk EE. ترف قيعية‎ Pak 


bentuk badan 


Jo So, 


o‏ : الشديد 
الرتع رقع 


315 I 2 
Tempat tambalan من الثوب‎ si موضع‎ : i 


Praa o 


لاآری فيه مرتقعا : موضعا للشتم Tak kulihat‏ 


(Lapar) amat 


Yang ditambal 


padanya hal-hal yang perlu dicaci dan ditegur 


aL 7 
رف" رهه‎ 
Tipis, halus Re L ga = 
Menaruh belas kasih, mengasihi رة‎ a) z 
Simpati terhadapnya ل : عطف عليه‎ IT 0 
Malu 0 : وجهه‎ 


Ir 


Buruk keadaannya وقل ماله‎ JG الرجل : سا ت‎ — 
dan sedikit hartanya 


ا : صارَ أو بقي EN‏ 
ت عظامة : كَبرَ واس 


(Menjadi) budak 


Tua, lanjut usia 


v 


# 


رق 223 رق 


,145 فر علط 
Ta‏ : ضد َه 


Menipiskan, menghaluskan 
Memakai kata-kata sederhana 
dan halus 
Memperindah Ka 9 0 = 
: ما القن‎ - 
أرق الشيء‎ 
الواعظ قلبه‎ - 


Sedikit harta bendanya, miskin AJA الرجل : تل‎ - 


Berjalan santai 
Merusakkan 
Menipiskan, menghaluskan Ne ضد‎ : 


Melunakkan hatinya 


I مع‎ 207 
AA ا‎ ANG : العبد‎ — 
Iz 2 . Dz 


Belas kasihan terhadap, له ارق 2 57 0 عی4‎ = 


Menjadi tipis, halus 


mengasihani 


r-o‏ کک 


استرق الشيء 

— العبد : aÍ‏ 
- المرء : استعبده 
KUN‏ : مضى أكثره 
الر رق والاسترة قاق : العبو ديه Perhambaan, perbudakan‏ 
- : الشيء الرقيق 
Aa‏ الجلد aP)‏ 6 ی تک فيه Kulit tipis yang ditulisi‏ 


(kertas kulit) 


Menjadi tipis 
Memiliki, menguasau 
Memperbudak 


Berlalu sebagian besarnya 


(Sesuatu) yang tipis, halus 


Rebana الدف‎ : - 
a PA 
Daun pohon وری الشجر‎ : T 


Bp a 0 
eUa ج الصحقة‎ 
Ten 
العيد‎ > 
9 o pd 


Pembebasan, penghapusan EES ال ق‎ £ AA 


Kertas putih 


Budak. hamba sahaya 


<F 2o r‏ و 


الرق (ج E‏ جلد رقيق يكتب فيه Kertas kulit‏ 
چ | á‏ 3-0 ال 2 3 
د يد الق 


esr 


E 


Kertas putih 


Yang tipis. halus 


Binatang air 
serupa buaya 


2 5 r- 16 z 
العظيم من السلاحف‎ : - 


Penyu, kura-kura besar 





Tanah lapang yang lunak و[ لر 0 والرقق‎ c T | 
Kelemahan الرقّق : الضعف‎ 
Keadaan halus, tipis الدقة‎ : - 
Tanah yang habis tereenang air (Ó (ج ر‎ 3 | 
Belas kasih کڪ الرحمة‎ 
Malu ema EEn 
Keadaan halus, tipis RRT p= 
Kerampingan, kelangsingan tubuh الجسم‎ i ر‎ 
3320 2 رو‎ g" - 1 


: سعته ونعمتة Kelapangan,‏ 


kesenangan hidup 


Pd Bo r 


— الجانب : KUS‏ عن الضعف 


Kehalusan budi pekerti/ Fh: Ubs : fan = 


Kelemahan 


watak 
Sensitif والاحساس‎ JA] = 
(mudah, lekas merasa) 
3 -5 
Sahara, padang pasir e a - الر‎ 


0 ا 6 سبي | لے‎ 
datar yang berdebu lunak 


Yang tipis, halus SS 5 : الرقاق‎ 


Roti yang lunak, empuk Gi الخبز‎ : 
Budak, hamba sahaya ù ل‎ f الر 92 و‎ 
Yang tipis, halus EG gi a 
Perempuan yang dipikat untuk pelacuran "a = 
Yang ramping رقيق الجسم‎ 


- الخال : JK‏ الال 


ah 
halus budi perangainya (akhlaknya) 
الشعور أو الاحسّاس‎ - 
> En a Ji | 


r 


Yang miskin 


Yang lemah lembut, 


Yang sensitif 

Yang halus perasaan/hati 
(pengasih. penyayang) 

- الخواشي (من العيش) 


yang halus, menyenangkan 


(Kehidupan) 


#6 Cd 


- لفظ رقيق ميل 


(Kata-kata) yg mudah, halus 
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Pedagang budak TA, >Ú 
Perdagangan budak 1 تجارة‎ 
Papan الصحيقة‎ : j 
Kulit halus ا القشرة‎ 


SAI‏ : الرغيف ؛ الواسع 
المرقاق (مرقاق الجن 


Roti lebar yang tipis م الرقيق‎ 


Penggilingan adonan roti 


Jenis kue (عامية)‎ pan FR 
Cepat أس ع‎ | ١ أرقّل‎ * 

Melintasi A i gini = 
Tinggi الت‎ E ت‎ 


Pohon kurma الطويلة‎ AER] : (JG, (ج‎ nt 


yang tinggi 


م وبر 


الراقول : حبل يصعد به على BI‏ 


dipakai E pohon kurma 


Tali yang 


(Unta) والمرقل (من ألابل) : المسرعة‎ JEA 
yang cepat 

ر رف 

Menulis كنت‎ ES 

Memberi titik dan harakat ورقم الكتاب‎ = 


(tanda baca) 


KANG Md is 


Memberi garis-garis 


er Irr 


Menandai io الفرس : كواه‎ 5 
و‎ -ĝar 
Membilang, memberi nomor ورم : نمر‎ - 
26 $20 -+ 29% 
Isr 
Nomor, angka, bilangan العدد‎ : - 


Nama/tanda bilangan (mis 2 dst) علامة الأعداد‎ : - 


So. 


do 


2 77 / ونت الى قم الداهية Bencana, malapetaka‏ 


Cap, stempel 


Kain yang bergaris-garis 


— سے || PE:‏ 
$< ي گم 
الرقم والرقمة 


ga 35 تمر‎ 


الرقمة : | و صهة 


Yang banyak 
Warna belang-belang hitam putih 


Panian, kebun 





aa)‏ : جا نب الوادي 


ANA 


- : مجتمع ماء الوادي 


5 0 


r 
a. 
. — 
“= 
pan 
r 


سا ممه ه 4 °9 5 ,2 0 ,2 
ماوجدت فى الارض ألا رقمة من كلا Saya‏ 


Sisi/tepi lembah 
Genangan air di lembah 


Yang sedikit 


hanya mendapatkan rumput sedikit di tanah itu 


Bd 


OĞ : da) 
الرقيم : الكتاب‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Kitab, buku, tulisan 


Yang ditulis المرقوم‎ : - 
Ular yang الحيات‎ ui : ) G5, p) الأرقم‎ 


paling jahat, keji (berbahaya) 


کن ماكان من الحيّات فيه سواد ونا Ular yang‏ 
berwarna hitam pulih‏ 
ه Pena AH)‏ 
المرقّم (ج مراقم) : Pena AH‏ 
- + الا رق JEN‏ 


Alat (mesin) hitung 


Alat (cap) untuk memberi tanda u 
0 #049 70 Er 40 
Yang ditulis dengan jelas ا مرقوم‎ 
(Tanah) yang مرقومة : بها يات كليل‎ 065 
sedikit tumbuh-tumbuhannya 
رقن - رقنا‎ 
Memacari kukunya ٠ e الجارية : خت بالحنا‎ Oe 


r 


-5 م‎ 4 2 -9e 


Menghiasi, Ea E رینه و خد‎ : 


: LEI, 
L% : الط‎ - 


e er - 2-0 z هس‎ ss 


- وارقن لحيته kandi‏ 


Memberi titik-titik 


Mewarnai. menyemir 


Fo و‎ 


Pohon inai (pacar) الرقان والرقون و‎ 

Pohon zafran, kunyıt الزعفران‎ : 

Yang ditulis. dicat الرقيم‎ : I AN الرفین‎ 
Ca. رقا ورق‎ - - aa و‎ 

Mendaki NT الجيل (وفيه‎ = 

و و ر ت Naik tingkat maju‏ 


رَقَى ۰ استعمل L5‏ 


Memakai guna-guna. 


mantera. jimat 


5 525 ركب 


-97227 er 


رقى : طرد الأرواح الشريرة SL‏ 


ruh jahat dengan mantera, guna-guna 


Menghalau 


م r Dosos‏ ےو 
. 


رقاه : رفعه وصعده Menaikkan, mengangkat‏ 


ع ساي 
م 


Memajukan, meningkatkan dsdi : - 
So سال 3 هم‎ r 

- : حسته وأآصلحه Memperbaiki‏ 
د و 

Meningkatkan akal pikirannya هلبه‎ : - 


Mendaki  )دْيلآو (وقيْه‎ Edi A A 


Naik (tangga) setingkat demi setingka في السلم‎ = 
مير‎ 


= بها ألآمر : GAL‏ 


20S Jz م 6م ع 0 2 هم ع‎ z070 


استرقاه : طلب منه أن يصتع له رقية 


Mencapai puncaknya 
Minta 


dibuatkan jimat, mantera 


f-o %2 
oi 


A) z) Af‏ ورقيّات) 


Kenaikan, kemajuan 
Mantera, guna-guna. 
jampi-jampi, jimat 
Yang luhur, tinggi العالي‎ : (hya الراقي (ج رقاة‎ 


202 3 ه‎ r- © z 


- : من يصنع الرقبه 


Pembuat guna-guna, 


mantera, jimat 


7 jadi 
الرقاء : الماهر في استعمال الرقيّة‎ 


pandai mempergunakan jimat, mantera 


Yang terdidik, terpelajar 


Orang yang 


لما 


z‏ لصعاد في الجبّال 


a : الارتقاء‎ 


وار :ا 0 13 
kk‏ النشواء ارقا 


Promosi لترقية‎ | 


Ak‏ : عظم أعلى الصدر 


Pendaki gunung 
Pendakian, kenaikan 
Kemajuan 


Teori evolusi 


الترقوة 
E) PRF S6 I‏ مراق) ; الدرجة Tingkat, derajat‏ 


FS -0 


Tulang selangka 


Tangga المعرج‎ e 
o 
Naik (kuda). menaiki الحصان : علآها‎ — 
Berlayar ad انر‎ z — 
Naik (kapal, kereta api) dsb . السفيتة وَالقطارٌ‎ = 





ركب الطريق : WAÉ‏ 


Berjalan melewatinya 


r J-o‏ و 


Mengikuti a : epl 5 
Menurutkan (hawa nafsunya) A I: هواه‎ — 
Berbuat (dosa) ci 24 jl و‎ - 

Berzina الفجشاء‎ + 
Mempertaruhkan dirinya نفسه | اليه‎ A : الخطر‎ - 
Terbang : الهواء‎ - 
Berhutang Gy a ديه ال‎ 
Menempuh (bahaya) اغرال‎ — 


AG‏ :ضرت رکبته 
A‏ ا 
wa : aa‏ بعضه على oan‏ 
ديه م الفرس Menaik kan (kuda) PAGUNA‏ 
T A,‏ 


Memukul lututnya 
Merasa sakit lututnya 


Menyusun 


Memasang, menaruh 
Memberi kendaraan. 
tunggangan 


2 o Í 
Tiba saatnya bisa dinaiki يركب‎ ù 


- المهر : حان له 
تركب من GE‏ 
a r 03.‏ 


Tersusun, terdiri dari 


Berbuat (dosa) 


Banyak berhutang siol, من‎ a. AÉ 
Menempuh, PP wai PI ارتگب‎ 


menerjangnya dengan nekat 


4 مر ور سم 


NG‏ الأمر : تراگم 
الركب : رَكْبَانَ ألابل أو JAN‏ 
الكت الا س 
الركبَة (ج ركب Oa‏ 
رك الدجاحة 0 
بو الركبة Tumbuh-tumbuhan sejenis kol (kubis)‏ 
OO‏ : الامتطا 
p R‏ 
ajan Gan‏ 
ANGKA‏ 4 (ج ركائب) : المركويَةٌ Kendaraan‏ 
a‏ سر 


Bertumpuk-tumpuk 
Kafılah 

Bulu di sekitar/di atas kemaluan 
Lutut 


Nama bintang 


(Hal) naik 


Pelayaran (Navigasi) 


Penerbangan 


Jalan yang sering dilalui 


ركب 
الرگاب (ركاب السرج) 
- (الواحدة راحلة) : Unta Jawi‏ 

ركاب السحاب : af)‏ 


Sanggurdi 


Angin 
Kereta beserta kuda dan pengawal Amir الأمير‎ - 

الركاب (رگاب (Ei‏ 
الراكب (ج ركاب (a; Wg‏ : ضد لشي Orang‏ 


yang ele 


Penunggang kuda 


2 
Orang yang berkuda صد الراجل‎ : - 
Musafir چ المسَافر‎ 


ر o‏ 23 1 2 ر 
f)‏ ركيب (ج Yang dipasang/diletakkan pada S,‏ 
suatu barang (mis permata)‏ 
0 من يركت مع اخ Orang yang naik/berkendaraan‏ 


bersama orang lain 


- : المزرعة 


Ladang, sawah 
(Hal) berbuat, melakukan الارت 9 : الاقتراف‎ 
Yang besar lututnya 2 الر‎ pang YI 


a 


Unta yang salah satu lututnya 

lebih besar dari pada yang lainnya 
Susunan, bangunan e c UJI : کت‎ l 
Bagian-bagian المكتة 6 جملتهًا‎ E e التر‎ 


mesin keseluruhannya (mechanism) 


Kendaraan ارکب (البري أو البَحري)‎ 
Kapal laut السفيية‎ = 
Perahu layar الشراعي‎ - 
Kapal api 8 البخّار‎ = 
Kereta, kendaraan ا‎ S fi 

Trem f F ر‎ aS مر‎ 

Kereta tidak beroda yang dipergunakan الجليد‎ -_ 


di atas salju 
لرگب‎ Jail سم‎ | ١ اركب‎ 
Yang tersusun, terbuat dari EJ: صد‎ : - 


Yang tersusun 


Perasaan rendah diri 
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م © فر بير 


جهل مرگب 


(mis orang bodoh yang malah merasa dirinya Pana) 


5 1 
الركب : الأصل والنبت 


Dia berasal dari keturunan mulia هو کرد 0 1 کب‎ 


ا مركوب 


i: Sp بو‎ 


aé *‏ - 
- وَارَتَكَمَ عَلَى الشيء (Jl)‏ 


Kebodohan yang rangkap 


Bunga yang berbunga, bunga majemuk 


Asal, pangkal 


Sepatu boot (sepatu tinggi) 


Sejenis burung 


Berpegangan. 
bersandar 
Condong kepada. menghadap oi, ركن‎ t adJi — 
dan bertaubat kepada 
Berpegangan, bersandar ار 5 عليه : حَمَدَ‎ 
Menyandarkan. اليه والحاد‎ we ديه ه اليه‎ 


memperlindungkan 


Tinggal, berdiam di 


AU cb‏ : أقَام 


Mempunyai ruangan cukup, في الدار : توسع‎ 
berleluasa 

Daerah ناحية الجبل‎ : (Z (ج اراح ورک‎ f] 
gunung 

Asas, dasar د الآسّاس‎ 


= والركحة ska a‏ الداز 
مع 0 ر 02 


الأركاح #بيوت oG‏ 


Halaman rumah 


Rumah pendeta, biara 


Tanah tinggi الركحاء : الآرض المرتفعة‎ 
NANA, 
Berhenti اء : سكن (وَقَفَت حركته)‎ 
(tidak mengalir) 
Sama, rata ميزان 3 اشتو‎ - 
Tenang (tidak berhembus) ra لرنج‎ - 


<0 4 20320 7 


ات gaili‏ ؛ كانت تدوم فوق الرس Bertengger‏ 


di atas kepala 
o 2 


ọ‏ برا هم 


- ت ريحهم : 


Hilang musnah 


negeri mereka 


ركز 


الك is‏ الحركة 


Keadaan tenang, 


diam tidak bergerak 
Mangkuk (pinggan) الركود : الجفنه اللأى‎ 
yang penuh 


F‏ مب IOR,‏ ر 2 ے0 
الثاقة 435 يدوم لبتها ولأينقطع 
air susunya tidak habis-habis‏ 


K >Jl الرأكد : ساكن‎ 


Unta yang 


Yang diam (tenang), 


tidak bergerak 
Air yang diam (tidak mengalir) ماء راکد‎ 
Lemah ضعف‎ : t ركرك‎ 5 
Menjadi penakut تحن‎ ka 
Dia punya kelemahan ضعف‎ z a: i 
Menancapkan, 2 91 في‎ "a Ta - 


memancangkan di tanah 


ممم و 
. 


- : دقنله Menanam‏ 
ده اي 

Menetapkan aaa | 

Benstirahat NG وارتكز : وف‎ = 


(berhenti sebentar) 
Bersandar 
Menjadi tetap 

(tidak berpindah, tidak goyah) 
ES : الشيء‎ Ef 
Mengandung biji tambang وآر 6 العدن‎ Ef 


(mis emas, perak dll) 


- z 
=- 2 


Menetapkan E Ke 


Memusatkan 


: حصرفي iha‏ ب واحدة (عامية) 
ار a‏ الرجل ag:‏ جد Menemukan biji tambang JI‏ 
emas dsb (harta terpendam)‏ 
K)‏ ليت Tetap di tempatnya Fap ney e‏ 
- على CAN‏ : اعد علب 
z‏ العرق 
لط 


Bersandar 


Berdenyut 
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AH Siya) : EA 
الحس‎ 9 
ل الحكيم‎ 


Suara pelan, samar 
Rasa. perasaan 


Lelaki yang bijaksana 


Istirahat (berhenti sebentar) الركدة : الوقفة القصيرة‎ 
Keteguhan الحزم‎ : Ef] 
Kebijaksanaan ERE 


Kesempurnaan (keteguhan) 


EA لك د‎ 
akal pikiran l l 

الركيزة : المرتكر 

(ج ركائرٌ) 

SE‏ (ج iSi‏ وركارات) 


Penopang, tiang 
Emas, perak dalam tanah 
Harta terpendam, 


biji tambang emas dsb 


Pemusatan sa توجيد‎ sêka 
Pusat : الم :ا‎ 
Titik/pusat lingkaran 0 b t :- 
Pusat daya berat (في | لطبيعة)‎ JA ر‎ E مر‎ 
Pusat daya tarik TARA لحنت (في‎ 


Posisi (letak. kedudukan), 


a :‏ أو الْحَالهُ 


situasi (keadaan) 


| 


pG iA :‏ والمنصب 


Derajat, kedudukan. 


pangkat, jabatan 


| 


م © á nng‏ 
: محل أقامة الر جل Tempat kedudukan/kediaman‏ 


Distrik, wilayah 


E e A 
2 ااي ر‎ 
الادارة‎ — 
E dis المرگزي‎ 
N 


Kantor/markas Polisi 
kantor pusat 

Di tengah-tengah, di pusat 
Kekuatan yang bergerak 


ke arah pusat 


< © و‎ Pa 2 x 
ركسا‎ EE ركشن‎ 
Membalik- على آخره‎ Af | ورك الى : قلب‎ — 
kan, memutar kembali 


ےہ را ر ےم ő - Ie‏ 2 
أركسه : alel‏ الى حالته Mengembalikan HAUJI‏ 


kepada kaadaan semula 


ركض 
أركست الجارية : طلع تَدِيهًا Tumbuh buah dadanya‏ 


PSI: رکس‎ 


- : ازدحم 
GA E‏ 


Terbalik 
Berdesak-desakan 
Tinggal, berdiam, 


menetap di 


الركس : الرجس 


Kotoran, najis 


Jembatan الجسر‎ a 
Kelompok, الجماعة‎ : (ga JI (من‎ 


kumpulan orang 

0.7. z oS م‎ B 27 
الركاسة : ماادخل فى الآرض‎ 
tancapkan/dimasukkan ke dalam tanah (seperti pasak) 


الركيس : المركوس 


Sesuatu yang di- 


Yang dibalik, diputar kembali 


Yang lemah الضعيف‎ : - 

A‏ را 

Lari عدا‎ : - 

Mengayunkan, ado J ر حرك‎ 
menggerakkan kedua kakinya 

Mendorong : ra = 

Memacu (kuda), ستحته للعدو‎ a |: الفرس‎ - 


mendorong agar berlari 


Mengepak-epakkan sayapnya الطائر تاخ‎ = 
dengan cepat 0 0 

Lari kencang Ú منه : هرب مسر‎ = 

الت" س : 5 wi‏ بها Memanah‏ 

ركض الْفْرَس : حمل عَلَى الركض Dipacu,‏ 


didorong agar lari 


رأكضه : جاراه و 


r 


ارتگض : تحرك 

ka S : a تراكض‎ 
Lari الركض : العدو‎ 
KA : الركضة‎ 


asd) : - 
الركوض‎ 


في الركض 


Berlomba lari dengan 
Bergoyang, bergerak 


Lari bersama-sama 


Gerak, goyang 


Dorongan 
#0 2 


ا 


Yang cepat 


La 
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Tepi لاء‎ Waaa مَراكض الحوض : جوانية التي‎ 
kolarn/telaga yang a TT air l l 

المركوض : فُرس حمل على الركض Kuda yg dipacu‏ 

l ماتضرم ب به الثار‎ : Ep 


Sesuatu yang 


dibuat menyalakan api 


26 ل ررم‎ $o r s r 
X 
raa 
IP Go ع‎ 


Menundukkan/ راسه‎ bU l : 


membungkukkan kepalanya, ruku' 


- : حِثا (عاميّة) 


- الرجل : اف 
ركعة وأركفة #اجعلة KE a‏ 


Berlutut 
Berkekurangan, menjadi miskin 
Menundukkan. 


membungkukkan 


SÉS (في‎ pi 

e‏ (عامية) 
الركعة (ركعة GÉ‏ 
= وال كمه 2 الهو في 23 Lobang (yang dalam)‏ 


di tanah 


: اسم م القاعل É?‏ 


Ruku! (dalam shalat) 
Hal berlutut 


Raka'at shalat 


الرأكع (ج راکعون ورکع ( 


Z 


* رلك - رگا ورك وركاكةٌ 


Lemah ضعف‎ : - 

Lunak, tipis ayi ج‎ 
- 939 0907 0 

اقطعه من حيث ر 6 Potonglah mana‏ 


yang lunak/tipis 


> © 


= الرجل J:‏ ) علمه أو عقله Sedikit pengetahuannya‏ 


atau akal pikirannya 


s0 z 


Al -‏ في عنقه ai:‏ ياه 


Menetapkan 

pertanggungan jawab atas perkara itu P 

Menghujani وارك السحاب : جاء بأ لطر القليل‎ NS 

rintik-rintik 

Ragu-ragu, bimbang ر ارتك في الأمر : شك‎ 
Pe-o -0 bz 20 f 

Memandang lemah استركه : استضعفه‎ 

Hujan rintik-rintik, والركة‎ (g ali I6, z) S 


gerimis 


9ی 


ألرك والركيكة : المطر الضعيف 
- : الم 
الرگة É‏ : الضعف 


Hujan gerimis 

Yang kurus 

Kelemahan. keadaan 
tidak sehat 

Pengobatan berdasarkan pengalaman A الر‎ b 
(Folk medicine) ; 

Orangyang WAT, الركيك والركاك والركاكةٌ‎ 
lemah akal fikirannya 

Yang rendah kata dan maknanya IJI (من‎ 5 

Orang yang sedikit ركيك العلم‎ Kg 
pengetahuannya 

Kelemahan الضعف‎ : RA 

* رکل - ركلا 


Menyepak dengan kakinya al> يه وركله : ضربه بر‎ - 


” sr 


Menghentakkan kakinya الأآرض‎ Ki AS 
pada tanah ; 
Saling رکل بعضهم بألارجل‎ : si) تراكل‎ 
menyepak 
من ركل‎ SAI الركلة : اسم‎ 
Seikat sayur و الحزمة من البقلة‎ 


لكل Ra:‏ كل 

- : الكراث 

A‏ : الطريق 

المركل : الرجل من الرأكب 
- الشيء 
ارتگم وتَراكَم الشيء 
الركم : مصدر رگم 
الرگم ; Hi TAR‏ كم Awan yang berturnpuk-‏ 


tumpuk, bertimbun-timbun 


- واكام STAN:‏ يمضه َون Ax‏ 


Jenis bawang, kucai 
Jalan 


Kaki penunggang kuda 


Menghimpun dan menumpuknya جمعه‎ ; 
Bertumpuk-tumpuk 


Gemuk 


Tumpukan, 


timbunan 
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AN‏ اسم اقول لركم 


æ‏ 2 ر IP-‏ هم 9- و 
سحاب مركوم مترأكم (Awan) yang bertumpuk-‏ 
tumpuk, bertimbun-timbun‏ 


E-o IP- 22‏ ف 
KG‏ مر كومة 2 د 


Unıa yang gemuk 


Wu 


Accumulator الكهربى : الجماعة‎ KAN 
ر عرد مم‎ 
ES- رگن‎ * 
Condong. مال ولق بد‎ aji وركن‎ = 


cenderung kepada, mempercayai 


Berpegangan, ا اعتَمّد عل‎ kan 
bersandar pada 

Dapat dipercayai adi گر‎ 7 

Tenang, teguh É 1 AF ركن : كان‎ 

Mempercayai کن اله ا وثق به‎ f 

وارتگن عليه : اسدئد Bersandar‏ 

عت ل لحا اله Berlindung pada‏ 


- الى الفرار Lari‏ 
الركن (ج أرَكَانْ Na‏ العماد Kal,‏ 


penopang. sandaran 


Menjadi tenang teguh 
Tiang 
Lo egor 2 
العز والمنعة‎ a 
Jo هو‎ 
الآمر العظيم‎ : - 
So و مع‎ 3 o ó - 
Bagian. unsur (element) (من الشىء) : الجزء منه‎ 
r pnn $ 1 8 r 
الزاويه‎ : - 
o مدص‎ © so -39 
هو ركن من أركان قومه‎ 
yang mulia (bangsawan) dari kaumnya 
“ير ماده © سم‎ 2P; 
آركان حرب (في الحربية)‎ 
- 2 5 3 
Dewan Pimpinan Militer (Staff Officer) 


Kemuliaan, kekuatan 


Perkara besar 


Sudur 


Dia salah seorang 


Para opsir dari 


Ajudan General رشن أركان الحرب‎ 
Kepercayaan KPA ١ والاركان‎ KA 
Tikus JÓN: الركن‎ 
Tikus besar SH A 


Yang tetap 


Yang tenang, teguh 
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Kepala, الرئيس وألقدم‎ : (STi الارگون (ج‎ 
pemimpin 
Tempat mencuci Jawani) | cib.: المركن (ج مراكن)‎ 
pakaian dsb 
Kg 
Menggali = G وأر $ ألار‎ 
Meratakan ب الطرر تی‎ 
Memperbaiki, mengatur sak ; ب الآمرَ‎ 
Menunda, آخرة‎ : Poi ff = 
menangguhkan 
Mengikat, mengokohkan الشيء شه‎ — 
Tinggal di, mendiami بالمكان : آقام‎ = 
Berlindung أر؟ اليه : لجأ‎ 
Condong, cenderung pada ع : مال‎ 
Menyiapkan x لهم حدر : هيأهم‎ - 
Berpegang, WA : وتر 101 عليه‎ NG 


bersandar padanya 
رک‎ ji 
Sampan sek? وركوات) : زورق‎ G الر كوه (ج‎ 
Bejana dari kulit ضر من جلدٍ‎ Ul 
(untuk minum) o 
DS: - 
ذات أناء‎ JI : ارك (ج رکایا وركي)‎ 
yang berisi air l 
Yang kekal, tetap المرتكي والمراكي : الدائم الثابت‎ 


ل ع كا و r‏ ل بابر هس 


k gays رما 1 رما‎ * 


Ceret/kan kopi 


Sumur 


Tinggal di, mendiami اة م‎ : KIL - 
25 1 ki 1 

= ال خبر : ظنه Menduga, mengira‏ 

وارز ما على ألمائة راد Lebih dari, melebihi‏ 

Dekat pada, mendekati أرما اليه : دنا‎ 
ss, 2-0 3 و‎ 35 

الرموٌ مصدر رما 

ماه برام م هله 7 3o‏ - 

مرمات الاحبار أكاذييها Kebohongan-‏ 

kebohongan berita 


ركج 





so”, م رةه م‎ x 


رمث - رمثا 
واا مسحه AJ‏ 


men gusap/menyapu dengan tangan 


Memperbaiki. 


Beer 


Mencuri التي : سرقه‎ = 
Mencampur به‎ ahb : بالشيء‎ — 
Kacau : ر فكت مره‎ 
Lebih dari, melebihi žu على‎ 2 
Menetapkan, Al: في ماله‎ eP ارمث‎ 
menyisakan 
Melunakkan Aa) : الشيء‎ - 


ۆر بير 5-5 3-00 2,77 


الرمث : مصدر رمت 
A‏ عن عي اک oz‏ 
زج (D; GAWA‏ : بقيه GAN‏ فى الضرع Sisa‏ 
air dalam ambing susu‏ 
- : الطوف Rakit‏ 
pi :-‏ 


Kelebihan, keistimewaan 


Mempunyai kelebihan على فلن رف‎ sk 
atasnya 

Jenis pohon الرمث : ام‎ 

Lelaki yang telah usang TE] الرجل الخلق‎ : - 
pakalannya 


2-02 


الرمثة : GAL pati‏ في الضرع بَعْدَ الحلب Sisa air‏ 


susu dalam ambing susu setelah diperah 


z 07 ? e ع‎ sk 
رمعم — رمجا‎ 

Membuang kotoran, berak 15,3 Al : الطائر‎ = 
الگاتب‎ Ga ك‎ 


Menghapus garis-gansnya 


setelah ditulisi 


I Fo 3 دبي ما‎ 


kf, كعوب الرمّح‎ : TÚI 


(buku dan ruas) lembing 


Batang 


TATA, 
a ai 


Menusuk dengan tombak 


ره هي 
ته الدابة : رفسته Menyepak pada dadanya‏ 
ر 


حجن : عدا EEST‏ (عامية) 


Lan, membalap, 


mencongklang 





رمح 531 رمد 
ترامح القوم : تطاعنوا بالرمح Í Tusuk-menusuk‏ : آھلگە Membinasakan‏ 
o - 7 230 å 8 <0‏ 5- 
dengan tombak‏ ارمد الشى ء : صار يلون الرماد Menjadi‏ 
الرمح (ج ر rú‏ وأرماح) berwarna kelabu Tombak‏ 
- : المزراق Lembing‏ - تالعين Sakit, pedih. nyeri (mata)‏ 


GÚN الفقر‎ : - 


Terjadi keburukan (kerusuhan) ر محا‎ wi كبر و‎ 


kemiskinan, kefakiran 


di antara mereka (kt ungkapan) 


ran) JAWI الرأمح : اسم‎ 


ي صر 


Yang bertombak ذو رمح‎ L 

Sapi yang bertanduk SE تور رامح : له‎ 

Pembuat ro) صانع‎ : (Ú, c) الرماح‎ 
lembing/tombak 


#3 و 2 o‏ 
- : حامل الر مح Pembawa tombak‏ 
الرماحة ; حرقة الرماح Pekerjaan pembuat tombak‏ 

1 So َو‎ 


ال حة والرموح (من الدابَة) (Bınatang) yang‏ 


suka menggigit 

مه 7 I‏ ر 

0 ارمح الرجل ذل 
Sor;‏ 


الر مح : الشجر الملجتمع Pohon yang menggerumbul‏ 
* رمد - رمدا ورمادة 


ع هلك مر اليه 


Rendah, hina 


Mati kedinginan 

= القو م > آھلگھم Membınasakan‏ 

رمدت العين Sakit, pedih (mata)‏ 
1 م بير 

Sakit, pedih matanya الر جل‎ = 


s 
1 Ar 


23 NK Lha -0 2 
Menanam/meletakkan رمد الشىء جعله فى الرماد‎ 
dalam abu 
24 2 هد‎ 2 
Memadamkan, menutupi 3L JL النار : غطاها‎ - 


(api) dengan abu 


r 


FELI —‏ : أحرقها 


Membakar, memperabukan 


6 .2 2 3 28 2 © 
- ت الشاة : اضرعت Besar (ambing susunya)‏ 
هم مه 25 3 ممم 
ارمد الرجل : افتقر Menjadi miskin‏ 


J0 o 


Tertimpa kekeringan tanah mereka القو م : أمحلوا‎ - 
o 9 95 - E 4 ۴ 5 


Membikin sakit, pedih (mata) e العين : جعلها رمدا‎ = 


Binasa ternak mereka 


ع بر و 20 
= الرجل :عدا عدو النعام Lari seperti burung kasuari‏ 


الرمد (رمد العين) 


Sakit, pedih, nyeri di mata, 


radang mata 
5 0o23 
Trachoma ج الحبييى‎ 
ورم هم‎ 3 o 2 -5 
Dokter mata الرمدى طبيب العيون‎ 
ا‎ ih ےو العم‎ 
Orang yang بالرمد‎ cili : الرمد (ج رمدة)‎ 


sakit mata. radang mata 


(Air) yang berubah الآجن‎ $ guai (من‎ — 
warna dan rasanya 
(من الثيّاب) : الوس‎ - 


الأرمّد (م رمداء) : المصاب sap‏ 


(Kain) yang kotor 

Orang yang 
menderita sakit radang di mata 

Yang berwarna abu-abu NYA) ماكان علي لو‎ p 


(kelabu) 
- د هابر‎ P © 7 


d 
توب أرمد : وسح‎ 


r 


Pakaian yang kotor 


دهع بير 5-2 $ 0 202 
الرمداء : Soga‏ الارمد 


5- للا 
مم 


Burung Kasuari, burung Unta التعامه‎ : - 
Abu الرم د تراب التار‎ 
Abu mayat وق‎ 2 | ad | رماد‎ 
Air abu (alkali) ماء الرماد : بوغادة‎ 
Kiasan untuk orang yang هو ينفح فى الر ماد‎ 
mengerjakan sesuatu yang tak berfaedah 
Yang berwama kelabu KAN | 
Kerusakan, kebinasaan JALI T الرم‎ 


Warna abu-abu (kelabu) (الغبرةٌ)‎ NA الرمدة ; لون‎ 


ož‏ و o.‏ 0 - 323 25 م 
الرمدداء والارمداء 9 الر 3 Abu‏ 
م6 PN 0 40, so‏ 
ترميد الموتى Pembakaran mayat‏ 


الممد روالد 


Orang yang sakit mata, 


radang di mata 


رمر 


Ta e 49 2 srr x 
رمرم : أصلح شاته‎ 


م © صا سمس 


ترمرم 
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Memperbaiki, 


mengatur urusannya 


: حر مَك فاه ASU KI‏ ولم کل Menggerakkan‏ 


mulut untuk berkata tapi tidak jadi/dapat 


o, 2 esoe 


* زمر Pr‏ 
اليه : آشار وأوماً 


2 


- : گی 


ص 

= الاناء 8 ملاه 
r‏ 
034 م 

- الظبي 

© 2 2 r مم‎ 


رمر : صار رمیزا 


ee 20‏ رم م کے 


ارتمز وتومرٌ : تهياً 
ا 
ارما : رال عن SÉG‏ 
ل ا 

- : تَحرك 


seee لعي‎ © r 103 


الرمز : مصدر رمز 


ت 102 م بير So‏ 


- والرمز والرمز (ج رموزٌ) 


r‏ لبي 


: الكناية 
> 
الرميز : | : 


- : الأصيل 
- : العاقلً 
ٍ الکن الحركة 
رجل Gäl a‏ 
GN‏ : البغي 
gie‏ : الكتيبةٌ الكبيرةٌ 


م 
ع ord Bo‏ 


الام : النموذج 


ng‏ 307- $ و 


والمبجل 


Menunjukkan, 
memberi isyarat 
Melambangkan 
Menganjurkan 
Mengisi 
Meloncat 
Menjadi orang terhormat 
(diagungkan) 
Siap sedia,bersiap-siap 
Bergoncang, bergoyang, 
bergerak 
Bergeser dan tempatnya 
Tetap di tempatnya 


Bergoyang, bergerak 


Tanda, isyarat 


Simbul, lambang 


Simbolik (sebagai lambang) 


Yang diagungkan, 


dimuliakan, dihormati 


Yang berketurunan bangsawan, mulia 


Yang berakal (bijaksana) 


Y ang banyak bergerak 


Lelaki yang sempit hatinya 


Wanita pelacur 
Pasukan yang besar 


Contoh, model 


Yang amat kuat (من ألابل) : القوي الشديد‎ AA) 


رمش 





2 0. 2 - es x 
Menutupi L : 
$ ore 

Menanam, mengubur دفله‎ : - 


Menyimpan 
عليه‎ Sa القبر : سوى‎ 1 
ه بالحجر 0 به‎ a- 
ah: all ارصن‎ 
ارتمس في اء‎ 


02 3 و م - 


الرمس : مصدر رمس 

- ع رموس وآأرماس) والراموس Kuburan páll:‏ 
: تراب القّبر 
- : الصوت ii‏ 


Rakit Ca الرومس‎ 
Burung yang JW في‎ sakan الذي‎ RAKE الروامس‎ 


terbang di malam hari 


Meratakan tanahnya 
Melempari 
Memakamkan, mengubur 


Terbenam, tenggelam 


Debu/tanah kuburan 


Suara yang samar, pelan 


Segala binatang yang JIL کل دان تحرج‎ - 
keluar malam 
J o? 9 wa ó a 
Angin والرامسات : الريح‎ - 


(yang menghamburkan debu dsb) 


ارمس : موضع Al‏ 


Tempat makam, 


kuburan 


Memungut dengan ujung jari 


8 
نل‎ 
o ١ te 
t b akan 
| 


Merumput sedikit اسا‎ W SE, : KA ت‎ - 
Melempar به به‎ oÙ) : با لحجر‎ H z 
Menyentuh Na ta E 
Mengejapkan (matanya) طرف‎ : : PR = 
Berdaun, berbuah أ م‎ 


Mencucurkan (sedikit) 


SEG JC : الدمع‎ TA 
اا امسر رمن‎ 
R SÉ : - 


م 0 4 مع 


رمش العين : جفنها 
ERA‏ 


Seikat, seberkas bunga 
Kelopak mata 


Bulu mata 


I 
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رمع 





8 دم‎ 
Rasa nyeri, pedih (merah) kelopak matanya لر مش‎ | 


dengan keluar air mata 


ر يو 2 o oJ‏ مه 
ج تفجل فين اصول شعر الجفن Kerut pada‏ 
sudut mata‏ 
الأرمش )م را واا من Yang merah‏ 


(merasa pedih) kelopak matanya serta keluar air mata 
o و هم‎ 2 
الفاسد العيئين‎ : - 
1 r o 3 WA 
المختلف الألوان‎ : 
s0 r رور‎ P 


o 2 
Tanah yang banyak SA أرض 0 : كثيرة‎ 


rumputnya 


Yang rusak matanya 


Yang beraneka warna 


2? o rr و‎ -0 
Orang yang mengejap- المرماش (ج مراميش)‎ 
ngejapkan matanya waktu melihat 
o0- 4 2 2r x 


ا 


Mendamaikan, merukunkan 


Mencari ga) الشيء : طلبه‎ = 
Memandang pit >] aJi اليه : نظر‎ - 


samar-samar 


2 +6 r -5 


ت الدحاحة 


Buang kotoran (tahi) ددر فت‎ 
3 fos © 2 
Keluar kotoran رمصت عينه سال منها الرمص‎ 
matanya 


کے و 
الر دص Kotoran, tahi mata‏ 
> 6م > 0 I z‏ 
الأرمص e)‏ رمصا <( Yang keluar‏ 

kotoran matanya 


GAN X 
رمض - رمضا‎ 


دال : اشتد حرة 
ا 
- الرجل : 


panas (terbakar) Kê oleh tanah yang sangat panas 


Tenk, sangat panas 


Menimbulkan panas terik 


Orsz 2 2 


Terasa amat 


20420 r ##0 7 6 


I -‏ عينه : حميت حتى كادت أن تخر Menjadi‏ 


r Cd‏ 0 عت 


panas/merah matanya 


6ع م r-‏ 


o, 2 
Menyala-nyala marahnya b احترة ق لَه‎ : AN = 


نت z‏ © س 


Menggembalakan di tanah AN ورمضص 1 مص‎ - 


yang sangat panas 


-95 


رمض ) الصوم : نواه 


Menanti sebentar مضى‎ K قليلا‎ b جل : انتظره‎ Ji 
lalu pergi 


Berniat puasa 


LPR E 2860 


Membakar, menghanguskan فك‎ a a ار مض‎ 


= الرجل + او 


Menyakitkan, menimbulkan 


rasa sakit 


sS Ogs و .2 ومس‎ 

Amat terik/panas SHE ديه الحر : اشتد عليه‎ - 
hingga menyakitinya 

302 ọ 2 


a -‏ الامر 


Membakar kemarahannya 


Ei: 
Berburu di tanah ع‎ ASA في‎ DÚ : مض الصيد‎ 


yang terik 


Z 33I orz o‏ چ 


Mual, berasa akan muntah ت نفسه : غثت‎ - 


0- م ساس و 
ارت تمص J‏ : حر Susah, bersedih hati AJ Ö‏ 


Rusak (tidak sehat) كبده : دنات‎ GE 
الرمض : مصدر رمض‎ 
o 2-0 
Panas terk Jaa) a حرقه‎ : 


AA‏ فيل اريف 


Hujan sebelum 
musim rontok 
o - 0 -3 
Hujan pada akhir musim panas الرمضى (من المطر)‎ 


dan awal musim rontok 


r rs‏ و 


رمضان : الشهر التاسع 
الرمضاء ء : شدة Ap‏ 
: الأرض الحا من شدة حر Tanah yang gawa‏ 


amat panas oleh terik matahari 


Bulan Ramadlan 


Amat panas 


2 0 < 9 - 7 ?2 - 2 8 
الرميض Kauil‏ (من النصال) : الحاد Yang tajam‏ 
a z‏ طعن عليه 


r se sr 


Mencela 


* رمع - معانا 


Ka 3 : أنفه‎ - 


Bergerak-gerak (mis karena marah) 


os S ع م 6ع‎ Cd 


ر مع عله بالدموع ا Mencucurkan (air mata)‏ 


سے حماس 


Menunjuk, memberi isyarah بيده : اشار‎ = 
Berjalan cepat الرجل اسار سريعًا‎ — 
3o Oo 
Menggoyangkan a رأسه : حر‎ - 
Melahirkan (bayi) بالصبي : ولدته‎ AA رمعت‎ 


رمع 


3 - 323 و رالا 2- 9 

Terserang sakıt perut رمع الرجل : اصابه الر ماع‎ 
atau punggung hingga pucat 

ak EA 

WÉ a, ر : تَحرك‎ 


3-92 


الرمعة : القطعة القطعة 7 
a‏ 


Gemetar karena marah 
Sepotong, sebagian 
Sakit pada punggung atau perut 


yang membuat muka pucat 

الرم عة : الاست 
- : ياقوح الصَبِي 
اليرمع c)‏ يَرامع) 


SÚL : المرمعة‎ 
22 


اتی kapan‏ الآخبّار 


Dubur., pelepasan. pantat 
Ubun-ubun bayi 

boe pr 
الخرارة‎ : 


Padang pasir, tanah tandus 


Gasing 


Datang dengan membawa 


kabar bohong 
Menggosok dengan بيده‎ aS s : مع الشيء‎ | aa, * 
tangannya 
عع لل م وو‎ hi 
Meminyaki رمع راسه : دهنه‎ 


aki) : الكلآم‎ - 


Menghiasi. memperindah dengan 


kebohongan-kebohongan 


Zor و‎ e er 


رمق - رمقا 
a -‏ : لحظه لَحَظًا Wai‏ 
2 ورمية GN JU:‏ اليه 


22 


Memandang sepintas 
Menatap 


Memperindah dengan kebohongan WAÉ MI مق‎ 


So 2? 0 


رمى a,‏ العمل : لم يتق بتقنه Mengerjakan dengan‏ 


201 


teledor/tidak sempurna 


-933 


رامق الرجل 


menuruti kehendaknya karena takut kejahatannya 


Bersikap ramah terhadapnya atau 


2 


PR ET 
له : تتبعه بنظره‎ - 


Mengikuti (gerak-geriknya) 
dengan pandangannya 


Pohon kurma ini 


o A 2 4 a. 
هذه النحله ترامق بعرق‎ 


tidak hidup juga tidak mati (kt kiasan) 


Z- 0 3 2-0 و‎ BAR 


ترف الل : شريه حسوة حسوة 


Minum sedikit 
demi sedikit 


r 
مه‎ 


درن 


Lemah 


Lunak, tipis 
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ارمق الرجل : هلك هال Mati kurus‏ 
_- الطرد t‏ : امد Memanjang‏ 
ات 

Sisa hidup الحا‎ < (CG الرمق (ج‎ 
Nafas yang penghabisan الأخير‎ - 


Pada detik terakhir hayat من الْحَيَادٌ‎ Se على آخر‎ 


- : القطيع من KANG‏ 
الرمق والرماق (من العيش) (Kehidupan) a)‏ 


yang sempit 


Sekawan kambing 


23 22 


اماي انات 


baa 


Kemunafikan 
Pandangan dengan 


sikap permusuhan 


وال ماق وال تة (من العيش) 


(Kehidupan) 


yang cukupan 


عاك 
— سد الحاجة Sesuatu yang sekedar‏ 
menutup hajat‏ 


الرامق والرموق (ج رمق) : الفقير 


(Orang) 


yang miskin 


(Orang) yang hasud, dengki اك المحاسد‎ 

Lelaki yang lemah EFA الرمق الرجل‎ 

(Orang) yang sempit مق أو المرمق العستن‎ ri 
kehidupannya ; 

(Orang) yang jelek akhlaknya ab | المرامق : السييء‎ 


ههه 


Ja) Ka) : اليرموق‎ 


(Orang) yang lemah 
pandangan matanya 
ا‎ 
Tinggal di, mendiami, menetap اقام به‎ Úi: e من بالمكان‎ 
Menempatkan يقيم به‎ Lo Ka 3 
Berwarna kelabu GJ كان في لون‎ pa مَك‎ 
ل ودی‎ Ai 


ip -5 


الرمكةاج SE‏ ورماك وآرمّاك) 


Menjadi kurus 


£ Fo 


: الخيل د َد يتح للشب Kuda‏ 


untuk bibit keturunan 


ع PR‏ ع سس ليا 


رمگة : ضعيف 


Lelaki yang lemah 


رمل 


KANEA‏ الماد فى الجمّال 


(abu-abu) pada unta 


Warna kelabu 


Jenis perfume والرامك صرب من الطب‎ CARI 
(wangi-wangian) 


الأرمك (م CGG‏ 


Unta yang berwarna kelabu 


(abu-abu) 
رَمَلَ - رما‎ * 
Melumun (darah) ab) : ورمل بالدم‎ 0 
Menipıskan af : وأرمل النسيج‎ NG 
Menghiasi b بالجوهر ولخو‎ ki : ت‎ jrah] = 


dengan mutiara dsb 
o ىى م‎ 0 325 

Berjalan cepat-cepat, الر جل : هر ول فى مشيه‎ a 
bergegas-gegas 


Menjadi janda 


so o Íz‏ 7 2 © همي2 
رملت isah‏ 


= الي ر عليه الرمل Memerciki pasir‏ 
مَل القوم : نفد زادهم Kehabisan bekal‏ 
r Ifo o‏ 5 عم 207 <o,‏ 
- ت المراة : مات عنها روجها Suaminya mati‏ 
(menjadi janda karenanya)‏ 


EII-‏ : طوله 


Mengulur, memanjangkan 


A 
e 7A e Ps ro 


= وترمل وارتمل السهم بالدم Berlumuran‏ 
فلت المرأة : ضارت Menjadi janda l WA‏ 
الل jian‏ رمل 

(ج رمال وأرمل) j‏ نوع من التراب Pasir‏ 


(b) طنطوي‎ : - jG, 


-i‏ رمال : الضبع 


Jenis burung 

Binatang buas sejenis 
anjing hutan 

الرملة : قطعة من الآرض Sebidang Jul Gas‏ 


tanah yang tertutup pasir 


o 2 هم‎ 


الرملي وا Jai‏ 


ْمَل :اليل ANG‏ 


Yang berpasir 
Hujan rintik-rintik 


ÚI : - 
6 o j Fa ت‎ 


- : بحر من بحور الشعر 


r 


Tambahan 


م ` 


١ 


Bahar dari sya'ir 


3 © Wi r 


ال (ج رمل وآرمال) : الط السود Garis hitam‏ 


w 
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Duda mal š الارمل (ج ارامل)‎ 
(Orang) yang miskin ر الممسكين‎ 
Orang yang tak punya آهل لَه‎ Y من‎ p 


sanak famili 
I اط © ا‎ D o 


عام ارمل 


Tahun yang sedikit turun hujan 


الأرملهة : الأيم Janda‏ 

Lelaki yang lemah ر الرجال العحتاء‎ 
Janda raja أللك‎ alo | 

Singa الأسد‎ : EA المرمل‎ 
E 

Memperbaiki, mengatur E الشيء‎ — 

کا ر اکلہ Makan‏ 


Ío zr‏ م SA‏ ا 
= وآرم العظم 5 بلي 
nd 434 ; 0 | -_‏ 


Remuk, rusak, lapuk 


Terpotong-potong 


Cenderung pada مال اله‎ : Mi ارم الى‎ 
Diam E : القوم‎ — 


(tak bergerak dan tak berkata-kata) 


رمم الشيءَ : أصلحه Memperbaiki‏ 
لا يرم Tak dapat diperbaiki‏ 


PA Z 
20 سن‎ a ع حل اتن‎ 


ترمم الشيء : 


o o Io or 
Memeriksa dengan لتبعه بالاصلاح‎ 
teliu dengan maksud memperbaiki 


- العظم : نَرْعَ ما عليه من الحم 


Mengupas 


dagingnya 


z 
م مل‎ © 


#0 b 
استرم الشيء‎ 
و‎ o FÍ- 0- So اده‎ 2z 


Tiba saatnya untuk diperbaiki 
Perbaikan, 


reparasi 
LA 


r‏ مس r r‏ 2 ات 


e 34 > 
Tak punya sesuatu (kt ungkapan) ما له حم ولا رم‎ 


PE- ELA 
Embun, tanah yang lembab الرم الثرى‎ 
7 Zs م ير‎ 
Sumsum المح (مح العظم)‎ = 


ت 


جَاءَ بالطم والرم 


Datang dengan membawa 


harta banyak 
2 23 
Kesusahan م : الهم‎ | 
Kelompok الجماعة‎ : - 


م 
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ka)‏ 0 ؛ قطعة بال من العظام 


yang telah rapuh, remuk 


Potongan tulang 


siz 


Bangkai ا ا‎ 
Memberikan seluruhnya 


Semut bersayap 


39 م و 


الرميم KEG‏ 2 :اللي 


Yang rapuh, rusak, 
remuk 

Kehidupan yang cukupan من العيش‎ aN: AVE 

ASI‏ بالرمَامة 


Merasa cukup dengan 


kehidupannya yang pas-pasan 


a 2 LAH ابر‎ 
Bibir binatang كل ذات ظلف‎ a المرمة : شفه‎ 
yarg berkuku 
-5 3 5 
Bencana, malapetaka مات : الدو اهي‎ ÁI 
مم‎ 2 js z و‎ 2 
Pohon/buah delima b agé الرمان‎ 5 
23 so- 
Bunga delima هر الرمان‎ 
Be 22 
5 Mf : 5 
همد مه‎ 22 I 
Pusat dan AI الا وَمَاحَولهَامنَ‎ 


perut sekıtarnya 


Tempat tumbuh pohon delima الوم ن‎ KAEH ; المرمتة‎ 
Negara Armenia ارم‎ 3 
Bangsa/mengenai negen Armenia رمي‎ 
Amat panas A رمه ه اليوم : اشتد‎ * 

* رمى 6 ورماية 
Melemparkan ank (ùs) pea —‏ 
- )وب به) : Menjatuhkan AA‏ 
WA, —‏ عن Jasa)‏ (عليه) Melepaskan,‏ 


meluncurkan (anak panah dari busur) 


Melemparkan (granat tangan) i بقذيفة ة يدوية‎ = 
Menuju الان 5 قصده‎ = 
Menolong DA sa 

Membuang 2-6 م‎ - 
Mencela عابه‎ : GK — 
Menuduh A اتهمه‎ : IK = 


م م © 


رمى بينهم : ál‏ الشقاق ngin‏ م 


perselisihan di antara mereka 


Menaburkan 


- بحبله على غاربه 


r وب‎ 


aha -‏ عَلَى الْخَمْسِيْنَ : زاد 
دام 


ف امال کر 


Membiarkan mereka berbuat 
sekehendaknya 
Lebih dari, melebihi 


Melimpah, banyak 


Ii >‏ 
- به على البلد : :9 لاه عليه Menguasakan‏ 
م 7 
أ الشىء من يده : رماه Melemparkan‏ 
= منه - Menjatuhkan sú‏ 


r 
ser © v BD 
6 


- ه عن فرسه 
عن الو 


5Y Gaol رمى‎ a راماه‎ 


- عن قومه : ناضل 


d I s‏ مس 


ارتمى : مطاوع رفى 


- على الأرض 


- الفريقان 


Melemparkan dan punggungnya 


ع مس هي 


Mengusir احرج حته‎ : 
Melempari 
Membela, mempertahankan 

Terlempar 


Jatuh ke tanah 


Saling melempar 


rer‏ ير 


= الصيد بالسهم : رماه ب به Memanah‏ 
K =‏ البلاد : أحرحته Mengusir, Saa‏ 
ترامى WA‏ : رمى بی بعضهم Saling melempar Lan, Lang‏ 
- الآمر : تراحخى نا 


#1) 0727 9 


f Obral =‏ : انضم بعصه الى بعض Bergabung‏ 


satu sama lain 


> ماس مس 


- الشيء : تتابع 
— ت به البلاد 


Berturut-turut 


fo. 20 z 


Mengusir. mengeluarkan ax> >>] : 


er 220 r - 205 


الرمي ا : مصدر رمی 
ja n‏ سم ألمرة 0 من رمى Sekali lempar‏ 
Tambahan 5 GJI:‏ 


s شاك‎ 6 


في هذا رميه $ عماقيل لي 
dari apa yang dikatakan padaku‏ 


Di sini ada tambahan 


o o 0 > 


رميه من غير رام 


Kiasan buat sesuatu yang 


terjadi karena kebetulan (nasib mujur) 


WA‏ : صوت | po‏ اذا AH‏ به 


yang dilemparkan 


Suara batu 


ع 
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Tambahan الم 3 : الزيادة‎ 
م‎ So 
an JAWI اسم‎ : 
(Orang) yang pandai ت شديد ندال نة‎ 
menembak/memanah 
Bintang (Sagitarius) (ALA) (في‎ SKII : ج‎ 
م ماس‎ A 04 7 = 
Awan yang أرماء وأرمية ورمايا)‎ c) AJ 


mencurahkan hujan lebat 
-032 2805 -rz ng 3 
Binatang buruan (sap الصيد‎ : (LL) T) الرمية ميه‎ 


yang dilempar/ditembak 


os 


PPE l: (ج مَرام)‎ AA 
مرام)‎ 4 7 
لقصد والغرض‎ 

r :-‏ الرمي 


KN مم‎ 


Alat pelempar 

Tempat pelemparan A | MG 

Tujuan. sasaran 

Jarak lemparan /tembakan 

Jarak yang bisa dicapai 
oleh pandangan mata 

Jarak yang bisa dicapai المدقع‎ — 


oleh tembakan meriam 


< 3 0- 3- 
-) دي لعبة | لكرة) Gawang‏ 
ا 
Ía‏ 2 
- : صوت Bersuara‏ 
5 اليه نظر Memandang‏ 
T‏ کي مشيته : تثاقل Lambat jalannya,‏ 


berjalan dengan langkah yang berat 


PA 


Kelinci 


ا 


Macam perhiasan 


Jenis tikus I p الت جرد‎ = 
Seekor kelinci = وأحدة‎ É a الآر‎ 
Pucuk hidung فها‎ sh: ألأئف‎ A f 


المور ني والرت (من النسيج) 


dicampuri benang dari bulu kelinci 


Tenunan yang 


Tanah yang banyak (من الأرض)‎ L ال ر‎ 
terdapat kelincinya 


Melemahkan 


2ه 3 )9 0- دع Boas‏ 
رح ؛ الريح الغصن : أمالته 
C 3 Ae >‏ -5 3930 

Aku pukul dia sampai pingsan رئحتكه‎ A صربته‎ 
مهاه‎ 72 kad 

رئح عليه : غشي ۽ عليه 
gar -‏ 


Mendoyongkan 


Pingsan 
Lemah, lemas ketika lan lalu 


terhuyung-huyung 


e r ص‎ e 6مس‎ r م‎ oe 


Terhuyung- ترئح وارتنج : تمايل من ) السكر او نَحوه‎ 
huyung karena mabuk dsb 
Bersikap sombong, 


ده 6 er -h-z‏ 0 
3 عليه : ترفع وتطاول 


congkak terhadapnya 


3 03 


الرئح الدوار والاختلاط 
KG : moril‏ 


yang goyang-goyang. terhuyung-huyung 


Pening, pusing 


(Orang yang berjalan, berdiri) 


Yang mabuk النشوان‎ S 

المرئحة (مرئحة السفيئة) Haluan kapal‏ 

۴ تَرنّحَ به به : : تمسك Berpegangan, : a‏ 
bergantungan‏ 


Pw Sos 


Jenis tumbuh-tumbuhan لرند :بات‎ | * 
Z o J9 3 e ers 
TERTE 

= 

WA ¥, re s8 


-7 3 Jo z 


ل 


2 Es z2 A, -2 17 
Mengusir lalat ت الدابة : طردت الزيابة برأسها‎ - 


Kurus, layu 


Berubah 


dengan kepalanya 


B o- Oo <- 8‏ شرم لل 


و نع ر أسه P:‏ ركه Menggoyangkan. menggerakkan‏ 
المرئعة : call‏ حصن 


Kesuburan 


م 

Keadaan lapang, luas السعه‎ : - 
هه‎ 

Taman, kebun الر وصه‎ = 


Y 
3 
5 
: 


Cepat, tergesa-gesa, 


berjalan dengan cepat 


De Er s z- 


menggoyangkan kepalanya 


Berjalan dengan 


z o- 2209 AN‏ دع 
fI‏ (من كل شىء) : ناحيته Arah, sisi,‏ 
daerah, wilayah‏ 
,23 ملاعم > 3 -a290‏ 
الرانقة (ala) z)‏ : طرف الارنبه Pucuk hidung‏ 
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الرأنفة (من GSi‏ : طرفه 
A JAPA : -‏ 


r 


Ujung lengan baju 


Bagian bawah pantat 


26 ام‎ gos عع ات و‎ x 


رنق - رئقا ورنوفا 


72 ام © و aly‏ 
- ورئق الماء Keruh PE‏ 
ل مه م ريت بير 
رئق الماء : صقاه Menjernihkan‏ 


e Je 


ál =‏ م با گان Tinggal di, mendiami‏ 
ka NA -4 330‏ ا - 
- جسمه او رايه : ضعف Lemah‏ 
ri‏ و ع 227 
- الرجل : تحير Bingung‏ 
P So 25 e‏ 23 30- 
- ت المنية منه : دنا وقوعها Telah dekat‏ 


datangnya, saatnya 
مده‎ 5 
Berputar-putar ditempatnya (tidak berjalan) السفينة‎ - 


3 z o 5 ed 
Lama menatap, memandang النظر | ليه : أطاله‎ = 


r r 


CE -2 787 2 4‏ 
a‏ الطائر : رفرف بجناحيه Mengepak-epakkan‏ 
sayapnya‏ 
ع همد سم ra o‏ سن سار 
ارنی الما > : كدره Mengeruhkan‏ 


B ع سه تر‎ r fror -2 -93 
Bergoyang, menggoyang- تحرك وحركّه‎ e ب اللوا‎ 
kan, berkibar, mengibarkan 
rÍ sgr 4 م‎ o frs 
تکدر‎ . e تردق الما‎ 
e ور 2 هدم‎ os 


الرئق : مصدر رس 


Menjadi keruh 


Debu dalam air 


ا الكذب Kebohongan‏ 

a)‏ (ج (G‏ : الماء اخلط فيه G‏ عنم 
bercampur lumpur‏ 

Keındahan. الحسن والأشراق‎ z Ea الرو‎ 


r 


keadaan bersinar, berkilauan 

7 عه ل ل ام مه بم 
الترنوق والترنوقاء 
پو ر ا 
را 


-~ 
r 


Lumpur sungai 


- ورم وتنم : A‏ 
الرتم والرنمة : الصوت والترثم 
اة نات 

Sn : الرثم‎ 


Gadis yang cantik, molek JI الجوارى‎ -Aa 


Menyanyi, berdendang 
Suara. nyanyian 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Biduanita 


3-0 fF of fro ته‎ 


الترئيمة : الانشودة Nyanyian‏ 





Í ae‏ سس م > ص ير 


- وارن : رفع صوته بالبكاء 


Mengeraskan 
suara tangis 


Bergema دو ی‎ = 
1 0 2 و‎ z Pa 0 

Bersuara (berdesing) اقوس : صوتت‎ is وارد‎ ب٠‎ 

Mendengarkan Aol 3 ajl < 


رنن الرجل : صاح 
رن + ilan‏ 


Berternak 


Suara, gema 


الرنين الصوت الحزين Suara sedih‏ 

الرئن : الماء القليل Air sedikit‏ 

Yang bergema الداوى‎ ; AA 

Makhluk PAG ال‎ : PF 
عو‎ 20 ٣ æ 

Busur yang berdesing المرنان والمرئة‎ 


re‏ 3 وو مع 
g‏ رنا 0 FS‏ ورنا 
0 عبر ص Í‏ 4- 
- اليه و لَه : ادام النظر Menatap (dengan pandan gan)‏ 
75 و 


- الرجل 


Bersukaria dengan penuh nafsu 


(hingga lupa segala-galanya) 


Ír bo 
Bernyanyi رئى : عنى‎ 
Rindu, simpati اليه حن‎ 5 
IR B 3 رر‎ f 
Mencengangkan, mempesona هوارتاه الحسن‎ - 
5 a Pe IY 
Menyaingi راناه : باراه‎ 
z z sI 0 7 #0 م‎ r 
Cantik لها حسن الوجه يرانى الكواكب‎ 


wajahnya menyaingi bintang 


ANEP‏ النظر الى م 


Menatap orang 


yang ia cintai 


so #70 z 2 52 ت‎ 


GJI‏ والرنو 2 مصدر رنا 
= : مایرتی اليه طويلاً لحسنه Sesuatu yang lama‏ 


dipandang karena keindahannya 


2 


- : الجمال 
الرناء + العرت الخد 


Keindahan. kecantikan. keelokan 


Suara merdu 


ااا الطر Kegirangan s‏ 
د و دع 2 
الر ناء وا لرنو Orang yang kagum dan‏ 


memandangi lama-lama 


رهبت 


e 


Z 023 rrer لير هدك‎ 2r ع‎ r 
0 7 x 
رهب - رهبه ورهبا ورهيا ورهيانا‎ 


r r 


- : حاف Takut‏ 
تہ ## رت ےق لم هل ةل يار 8A5‏ 
رهبه وأرهبه واسترهبه : خوفه Menakuti,‏ 
megintimidasi‏ 
29- کے erre‏ #03 2 3 
رهبت الناقة : جهدها السير Menjadi lelah,‏ 
payah karena berjalan‏ 


ص 0 اس 


ارهب 


: ركب الرهب 


r 


Naik unta yang payah, lelah 


Memanjangkan lengan bajunya أطال هبه (كمه)‎ : - 


للك ر ووو 2 7 
ترهب | لرجل : صار Menjadi rahib, pendeta, Lah,‏ 
biarawan‏ 


و ہے ر 


Mengancam توعده‎ : da 


عه 3 á‏ 206 5 وم 
الرهب : النصل الرقيق Mata tombak/panah yang tipis‏ 


Unta yang lelah. letih oleh perjalanan (من الابل)‎ 3 
ع اس‎ ə g 4 o2 
لر شب : مصدر رھب‎ | 


. 
r 


و2 
کڪ الكم Lengan baju‏ 
r 30 2‏ 2- 2 ~ ه 3 
الرهبة والر هبى : Ketakutan api‏ 


© 2 


14 e 
: الرهيانيه‎ 
r 


5 


6048 3.0 
Kerahiban, kependetaan الرهيان‎ ai) 


s -05 

الرهبان Yang amat ketakutan‏ 
2 و وا سر ص و 

الراهب z)‏ رهيان) والر يان Rahib, biarawan‏ 

ا 

- : الاسد Singa‏ 
ت -2 س س ا ر 2 i‏ 

الراهبة (ج راهبات ورواهب) Biarawati‏ 


JG : -‏ المفزعة 


Keadaan yang menakutkan 


I 3 02-5‏ هل مه 4 5 20 
الرهبوت والرهيوتى : الخوف الشديد Ketakutan‏ 
yang sangat‏ 
3 © 2 لهي مير ها 3 
الر هيب و لمر ب Sesuatu yang ditakuti,‏ 


yang menakutkan, mengerikan 


© و 
الارهاب Intimidasi, ancaman‏ 
8 و هم في 
المراهب : الاهوال Bahaya, kegentingan‏ 
EE‏ سد + z Z2 rg‏ #02 
ii‏ رهبل : تكلم كلآما y‏ يفهم Bicara yang‏ 
tidak dapat dimengerti‏ 
م £ ع 92 2 BR OH‏ 
الرهبل : كلام y‏ يفهم Omongan yang‏ 
tidak dapat dimengerti‏ 
1032 ع © 3 - 46 o‏ 
الر ajap‏ : صرب من المي Suatu gaya berjalan‏ 
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Menghamburkan. 


ع e‏ حا م 23 2 

ل 8 $1 . 
ارهج : اثار الْغبَارَ 
menerbangkan debu‏ 


ها براه َس 2 ع ه 032 - > © 
٠. | ٠. f : 3 2‏ 


perselisihan di antara mereka 


Menaburkan 
-2 Pa 30 3 7 2 25 

Debu yang dihamburkan, من الغبار‎ pes | الرهج : ما‎ 

diterbangkan 


Fitnah, kekacauan, huru-hara 


23 َم‎ foo, 
:الفتنة والشغب‎ - 
TE 


الرهرجة : ضرب من السير 


Ior > هسه‎ $ Pa A 
: رهد الشيء‎ 


Sesuatu gaya berjalan 


Menumbuk memar, سحفهة‎ 
melembutkan 
IIs o2 O- Io r 
Kemakmuran, رهادة العيش : هنائته‎ 


o 


kemewahan hidup 


Kehalusan. kelembutan. والرفق‎ HA : H الرهود‎ 
kelemah lembutan 

الرهيد : التاعم 

ر اا 


-07 


s 2‏ 23 بم bo 22r‏ لش 3 
الرهدان (ج رهادن ورهادته) : الجبان Yang penakut‏ 


Yang halus, lembut 


Lambat, perlahan-lahan 


ے © 4 


aE‏ الأحمق 
طا 
الرهدون : EKA‏ 


#460 PPA شاع‎ 
Putih bersih serta halus (badannya) domu» d bp 5 


(Orang) yang bodoh, tolol 
Jenis burung 


Pembohong 


oleh kemewahan hidup 
الرهرهة‎ 


Keadaan indah warna kulitnya 


So So Ie عم هعم نض‎ 0 9o 


Tubuh yang halus. جسم رهره ورهراه ورهروه‎ 
putih bersih 

Air jernih ماء رهراه‎ 

Sigap, tangkas, aj La ارتهز للآمر‎ K 
giat untuk 


2 © اسم‎ ° Wi -- x 

رهس - رهسا 
so > ls, so 2‏ 
- الشىء : وطئه شديدا 


ص 
r‏ 


Menginjak kuat-kuat 


LA [A 
r MALA r rsr 


$o 3‏ 
ترهس الشى ع : تحر ك Bergoyang, bergerak‏ 
ار یشن القوم : ازدحمواً Berdesak-desakan‏ 
- الاناء : امتا Penuh berisi‏ 


رهص 


Os rz‏ 2م م وه عا ده 


: : تراكم بعضه كوق Bertumpuk- yaa;‏ 


tumpuk 


GH رتس‎ 


ha 


Gemetar 


هش الرجل : 


2r T 


ه # 28 وه 
= 7 مضو قعت Terjadi peperangan PATA‏ 


di antara mereka 


ترهش الرجل : تَكَرمَ 


e Sog orr 


GI: BÒ- 


Pura-pura dermawan 
Deras. melimpah-limpah 


air susunya 


O و‎ 


Perbenturan kaki waktu nak NI الرهش‎ 
berjalan (kuda) 

Yang lemah الرهيش ` الضعيف‎ 

Yang kurus القَليل الحم‎ wa 


اه النصل الرقيق 


Mata tombak/panah yang tipis 


Urat nadi الراهش العرق في باطن الذراع‎ 
pada lengan 
Kedermawanan الرهشة ; السحاء‎ 
Rasa malu Awi p= 
رهص - رهصا‎ * 
Memeras kuat-kuat ك : عصره عصراً شدیدا‎ = 
Melemahkan ahal : : 4 = 
Mencela جا لامد‎ 
Mendorong agar bersegera, استعجله‎ : - 
menyegerakan 


Pak | 


أرهص GJI‏ : أسسه 
فى الله قل نا لد 


Mendinkan, mendasari 
Menjadikannya 


sumber kebaikan 


e oe‏ 2 ممم 


الرهيص (من 7 


Tersusun rapi, kuat 
Singa yang selalu berada 


di sarangnya 


-2 3 


Telapak kaki (binatang) حف رهيص‎ 


yang terkena batu 


fo 903 2 


الرواهص : الصخور المتراصفة التابتة 


yang tersusun rapi, kokoh, kuat 


Batu-batu 
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: aab || 
رون‎ 
703 PATA 

ج ورهط n‏ 


Pangkat, kedudukan 


Membesarkan (suap) 
Makan dengan lahap EE رهط الرجل : أكل‎ 
Tetap berada = Af لزم منزله‎ 


di dalam rumah 


Berkumpul 6 : القوم‎ Lg kes 
Kelompok yang terdin dari 3 Sio 10 9 
Dua puluh (20) orang Ús, عشرون‎ 
Kelompok, golongan, suku, الجماعة‎ Mi 
sanak kerabat 
Musuh AE = 
Cawat (a الحقوين (عامية‎ A Man 
Barang perlengkapan rumah ci | لر هاط : ماع‎ | 
“قات را‎ 
Tipis, halus abi, ) دق‎ : = 
Menajamkan رهف وار هف السيف : رقق حدة‎ 
Menipiskan چت الشيء : رَققَه‎ 


o - دة‎ 


Mendengarkan dengan penuh perhatian ر ارهف اذ لبه‎ 
Yang tipis الرهيف الهف : الرقيق‎ 
Yang ramping, e ج‎ 
langsing, kurus 

Yang tajam EAF = 
Pedang yang tajam g ت‎ 
Kuda yang langsing perutnya EP فرش‎ 
Pinggang yang ramping = prs 
Bodoh, tolol تا ا فة‎ 
Berbuat lalim, tidak adil 


Melakukan perbuatan-perbuatan keji نح‎ LA) فعل‎ :- 
Bohong, dusta 
Bersegera عجل‎ Ma 


Dekat 


رهى 


ك اع سر $L‏ 

Menuduh berbuat kejelekan/ رهقه : اتهمه يشر‎ 
kejahatan 

o Ieras‏ لام 

Membebani MA : ارهقه عسرا‎ 


Mendorong EAN yú على‎ ala> an 
melakukan yang di luar kemampuannya 

Menunda sampai di akhir الصلاة : أحْرَهَا‎ - 
waktunya, mengakhirkan 


Memerintahkan agar segera 


melakukan shalat 
Jangan menyulitkan aku ترهقني‎ Y 
Mendekati masa baligh راهن : قارب الحلم‎ 

(dewasa) 

الرهق : مصدر رهق 

Dosa, kesalahan الاثم‎ — 
Tuduhan A] A 
Kebodohan الجهل‎ pea 


is : -‏ العقل 
A ANEH,‏ على ما Y‏ بطيقه 


di luar kemampuan 


Ketololan, kedunguan 


Pembebanan 


a y Td ه ك‎ Ad 
Macam lari الرهفى : ضرب من العدو‎ 

1 و‎ olas sI 
Dia lari cepat هو يعدو الرهقى‎ 


2- ص 8 ع 


GJI: GGI 
ÉL كَانُوا رهاق‎ 


Kurang lebih, kira-kira 


Mereka berjumlah (+ 100) 


Arak (jenis minuman keras) الرهيق : الح‎ 

Zafran, kunyit الريهقان : الزعفران‎ 

(Orang) yang bodoh, ا موصوف بالرهق‎ ; efi 
tolol 


o 5 مير‎ #6 3 4 
(Orang) yang rusak serta الفاسد امتهم في دينه‎ : - 


eP P 


diragukan dalam agamanya 
(Orang) yg mulia serta dermawan يم الجواد‎ l ج‎ 
N ل‎ 
Jl المراهق : بال حد‎ 


mendekati dewasa (hampir baligh) 


Anak yang telah 


aal dI 


Kedewasaan 
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Lalor o s حص‎ 


K - رَهَكَ‎ * 
Menumbuk memar, شدیداً‎ EE الشيء‎ = 
meremukkan 

= بالگان $ اقام ب Tinggal di, mendiamı‏ 
الرهك : مصدر رهك 

Amal kebajikan, amal saleh pilal Jawi : - 
Kelemahan الرهكة : الضف‎ 
Yang lemah الضعيف‎ : KAAI 0 


5 الرجل : استرحّى لحمه minh‏ 


ad 


Empuk, gembur 


dagingnya dan gembung 
So 9 Igro ar رق‎ 
Menjadikan empuk, رهله وآرهله النو م‎ 
gembur dagingnya 


Menjadi empuk, gembur dagingnya Ma) رهل : ضار‎ 
الرهل : السحاب الرقيق‎ 
0 - s Deo 3 I -8 

الرهل : مصدر رهل 
-osto 8 Ka‏ 
الرهل EAG‏ : صد (Orang) yang empuk, pesi‏ 


gembur dagingnya 


Awan yang tipis 


هاما 3 


* أرهمت السماء 


703 


Menghujani JL تت‎ : 


rintik-rintik dengan terus-menerus 
3702 


Hujan rintik-rintik 
yang terus-menerus 


الرهام والرهوم : المهزولة من ml‏ 


Kambing 


yang kurus 
5 -$ 


20 z Doe 
Bilangan/jumlah yang banyak هام : العدد الكثير‎ Fi 


ا مرهم (ج مراهم ) : مايطلى به الجرح Salep‏ 
* رهن - رهنا 

”0 8 5- 
= وآر هن الشى 3 Menggadaikan‏ 


(menjadikan sebagai jaminan hutang) 


Is P s0 P 
الشىء : أدامه‎ = 
m eee 4 Jo f 


ص الشىء pa‏ دام وثبت 


dan‏ الله راهئة 


Mengekalkan, menetapkan 
Kekal, tetap 
Kenikmatan Allah ıtu 


kekal dan tetap 


رهن 


Tinggal di, mendiami أقام‎ : OKIL رهن‎ 
5 o سے م 4ے‎ A Fg 
Menjadi kurus الرجل : صار هزيلا‎ li 


Menggadaikan عنده‎ ag alas : الشيء‎ ap) 
Menghutangi, meminjamkan أسلنه‎ a 
Melemahkan أضعفه‎ na 
Menaikkan harganya بها‎ JÉ : في السلعة‎ 7 
Berlomba dengannya C ; رهه‎ 


Is z PE r 
حاطره‎ ; GS على‎ < 
SOs Da, a e re Â 


< هم وس z Jo‏ 
ارتهن الشيء منه : أحذه رهنا 


Bertaruh dengannya 
Mengambil 
sebagai jaminan 


- بالآمر Kadi:‏ به 
KANGA‏ حاط 


Bergantung, terikat padanya 


Bertaruh 
so, fo Bo 20 3 BO 26 
Memintanya استرهنه الشىء : طلبه منه رهنا‎ 
sebagai jaminan 


s se DoD 2 neo | 
لرهن : مصدر رهن‎ 
1 1 SIDI, ونر‎ P 2 
Jaminan hutang, gadaian (ج رهان ورهون ورهن)‎ = 
Ors, ترم‎ o P © v 


r- 2o a 
Orang jaminan ج والرهينة :شحخحص محيوس كرهن‎ 
2 z 


(sandera) 
So 2o بهي‎ 20 P 
Barang yang digadaikan ع الشيء لمر هون‎ 
4 © ص © ص‎ 4 44 SOs 
Hipotik رهن عقاري أو رسمي‎ 


Hak memakai/menyimpan harta sampai حيازة‎ = 
hutang dibayar (gadai atas barang bergerak) 

Pand (gadai atas barang bergerak) 

Belum ada keputusannya 

Berada di bawah isyaratnya 

Taruhan 

Kuda pacuan 

Kiasan untuk dua hal 


yang sama tingkat kedudukannya 


ال 1 :اسم JAWI‏ لرهن 
SR‏ الثابت Yang tetap‏ 
Yang permanent‏ 


Yang tersedia 
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a‏ ت و 
الرأهن Yang hadir, ada 26l:‏ 
م ماع 4 
- : مودع الرهن (Orang) yang menggadaikan‏ 
كد المتين Yang kokoh, kuat‏ 


ME 


0 م‎ s9 و‎ 
Ini alasan yang kuat ححه راهنه‎ d 


WGI‏ الراهنة 


Keadaan yang ada (Status Quo) 


Yang kurus ف المهزول‎ 
Barang gadaian, المرهون‎ : EAG الرهين‎ 


barang jaminan hutang 


- 28 2 هسم‎ 
Yang bertanggung jawab باعماله : المأخو 5 بها‎ - 
terhadapnya 
ممم © 2 مم9‎ Ega? مره‎ 32 
Setiap orang bertang- dp) كل نفس بماكسيت‎ 
Pa of 


gung jawab terhadap apa yang diperbuatnya 
0 4 Nr م ور‎ 
الرتهن : آخذ الرهن‎ 


jaminan (pemegang surat hipotik) 


Yang berpiutang dengan 


<© ogo ? 00 B~ 
Pemilik (rumah) gadaian ومسترهن المنقولآت‎ - 

8 og 3 T J 70 
Rumah gadai ارهن : بنك الرهنيات‎ 


4 وم 


1 مہ 
* الرهتامج : سجل السفيتة 


Buku (catatan) 


harian kapal 
(5, = 63 * 
Tenang البحر 1 سكن‎ = 
Membuka, بين ر جليه فتح‎ = 


mengangkangkan kakinya 
مه‎ ee م‎ 2 Zi 
Membentangkan sayapnya الطائرٌ : نشر جنأاحيه‎ = 
s ع‎ 0 z f Jo 3 
اره (آره) على نفسك‎ 
We [jaw سار‎ : - 


ege ص‎ 2 ~ O z 


أرهى : صادف مَكَانًا رهاء 


Kasihanilah dirimu 

Berjalan pelan-pelan (santai) 

Menjumpai tempat 
yang lapang 

Terus-menerus makan دام على اکل الرهو‎ :- 
burung sejenis bangau 

Memperlakukan dirinya على نفسه‎ - 
dengan halus, ramah 


ہے 2 


z -934 PA 
Mendekati dan berkumpul راهى الر جل : قارر به‎ 


bersamanya 


رها 543 


Bercampur اخْتَلطُو)‎ i ار 5 القَوم‎ 
20 م‎ 
Bergaul dengan ramah e ترآھی القو‎ 


سه هو 


الرهو (ج GG‏ : طائر 
- والرهوة : الجماعة من الئاس Sekelompok orang‏ 
ai EE: - -‏ 


yang tinggi/yang rendah (kt berlawanan) 


Burung sejenis bangau 


Tempat 


Jalan pelan-pelan/cepat السهل أو السرر يع‎ ad :- 
(kt berlawanan) 

Sumur yang lebar mulutnya بر رهو‎ 

Pakaian yang tipis توب حا رق‎ 


r 
reb 


غارة -: متتَابعة Serangan yang bertubi-tubi‏ 
od‏ 2 2 3 > هس © 
الرهوان : المطمئن من الآرض 

5 1 28 o > I3 4 
(Tempat) yang luas, الرهاء (من المكان) : الواسع‎ 


Tanah datar 


lapang 
Kehidupan yang الرأهي (من العيش) : الطيب‎ 
nyaman serta tenang, tenteram 
الراهية : مَوْنْت الرأهي‎ 
Lebah ki) ra 
(Kuda) yang cepat السريع‎ (JA المرهي (من‎ 
(Rusa) yang gemuk -Ú الرهوك : اين من‎ i 
Pemuda yang hidup mewah, ناعم‎ f شاب رهوك‎ 
makmur ۰ 


Lemah 


م or‏ ریو 


Rusak, kacau pikirannya فسد رأيه‎ : - 


ra م‎ 


D e h‏ و 
- : غارت عيناه 


Cekung matanya 


(karena tua atau sebab lain) 
1 Pa ) E 


menurunkan hujan 


Soo ooer 


هع م 
= وترهيا السحاب - Hendak‏ 


ساس ودار 


ترهيا : تكاسل Bermalas-malas‏ 
لي 2 م 8 2ه 
ر و فى الامر Mempertimbangkan situasi‏ 
dan memikirkan akibatnya‏ 


Pemikiran dan pertimbangan 


(terhadap sesuatu) dengan seksama 


© 





I © م‎ 


الراء : الحرذ 
-: ربد البحر 


Doe e 
4 


T‏ © سجر 
6م 3 وولو LEPPE]‏ 
الارتياء : التأمل والتفكر Perenungan dan pemikiran‏ 


20 20 qo 
Huruf ke- 10 dari Abjad Arab المعهود‎ 
Buih air laut 
Jenis pohon 


DI, P- BH s 


* راب - روبأ ورؤوبا 


Mengental as ; 5 |- 
Bimbang, ragu-ragu الرجل شك‎ s 
Bingung p چ‎ 
Kacau pikirannya ajar الرجل : اختلط‎ - 
Bohong, dusta ج كَزْب‎ 
Tiba saat kematiannya دمه : حان هلاکه‎ = 
Lelah, lemah, letih روبت الدابة : اعبت‎ 
Mengentalkan رئا‎ alas : GAL وآراب‎ = 


الروب :م مصدر راب 
- : اللبن المروب (الرائب) 


مما Do‏ ثم ع دس مده بف 


ماعنده شوب ولا روب 


Susu kental 
Dia tidak punya madu 


dan susu kental 


2 2 م ماه 4 
الروب : ر f‏ ء رسمى Pakajan resmi, kebesaran‏ 

Ei r > o2 
Toga الروب الجامعى‎ 


ماه E > aas Sro a‏ 
الر ويه : الخميرة تلقى في اللبن ليروب Ragi‏ 


pengental susu (keju) 


Sisa air susu اللي‎ ah Ta 
Hajat, kebutuhan iúl Man 
Dia tidak menanggung هو لايقوم رو أهله‎ 
kebutuhan keluarganya 
30. 


- : الفمر 
pa] p‏ الكل من كثرة شرف Kelesuan, PAN‏ 

Enn 5 pagak minum susu 
asa القطعة‎ : (al! (من‎ - 
لراب‎ JAWI الراب : اسم‎ 
٠ اللْبَرُ الحا‎ =- 


م 2I o‏ هم 


- (من الأمور) : الصافي 


Kemiskinan, kefakiran 


Sepotong daging 


Air susu yang mengental 
Perkara yang 


bersih, murni 


راث 





3 مهي‎ $ o 
(Orang) yang bingung الاروب ; ال حيران‎ 
4 ا‎ 
(Orang) yang lemah badan البدن‎ P حا‎ : - 


karena kantuk/terlalu kenyang 


93 -0 
Bejana tempat mengentalkan susu المروب‎ 
o oF 8 
Robot b روبو‎ ki 
کے‎ e sk 
Rupiah (satuan mata uang Indonesia) روبيه‎ 


م و > £0 


E 
A ےم‎ 
الحيوان‎ - 
الروت (روت الحيواة)‎ 


SA : PR]‏ الروث 


Buang kotoran (tahi) 


Kotoran (tahi) hewan 


r 
Or 0 LIA z 


Pucuk hidung ارنية الائف‎ : - 
Paruh المثقار‎ - 


Cd 


os A s0 م‎ D 20 مهي‎ ? >- 
Dubur, pelepasan المراتث المروث محرج الروث‎ 
(tempat keluar tahi hewan) 


£ ما م‎ > so, P e x 
راج 2 روجا ورواجا‎ 


z So,‏ © سد سم 


Cepal الامر : أسرع‎ m 
ممع اه‎ 1762 o 

- ت السلعة : تَقَقَت Laku. laris‏ 
وو NK‏ کو 

- العمله : تعامل بها الناس Beredar‏ 


دع r < Nn‏ ام ساق عا 
= الطعام : تصج وتهيا 
o?‏ # و 


- الريح : لا يدرى من آين تَجيء  Tidak dapat‏ 


Matang, tersedia 
diketahui dari mana datangnya 


Bawa kemari apa adanya 


أحضر LU‏ راج 


(apa yang gampang) 
Sibuk, ramai الى‎ D- 
Mempercepat, روج الى (به) : عجله‎ 
mensegerakan 


a 
ATE i- 


Membuat laku, laris 
Mengedarkan 


Menyebar luaskan 

5- و۶ ی Br‏ 

الرَوَاج : التذاول 
همير 


Keadaan laku, banyak permintaan يره الطلب‎ 2 = 
2 Pagi 
= 


| روج : امثير والمحرك 


Peredaran 


Yang laku, laris, beredar 


Penganjur, promotor 





E 
Datang/berangkat ب جاء أو ذهب في الرواح‎ 
di waktu sore 
Pergi kepadanya اليه : ذهب اليه في الرواح‎ — 
di waktu sore 


Sar‏ 9 العم eè‏ م 2 هسه Pa A‏ © دي 
= وأراح واروح الشىء : وحد ريحة Menemukan‏ 
baunya‏ 


> عر ءاس عه 2 
2ه # 


دالت وا الريح 
AN pe]‏ حتى راح Sa‏ 


Berangin kencang 
Kemasukan angin 
Bukalah pintu 


hingga rumah kemasukan angin 
م س وبي‎ 3 -0 2 3 a2 
الريح الشيء : أصابته‎ - 


0 > a 2o - 
5 


ii‏ وف : أسرعَ الى فعله 


Menimpa 


Bergegas-gegas 


mcngerjakanya 

7 0 7 By م‎ o 
Sigap, tangkas, ringan tangannya ت يذه للامر‎ - 

A Žo - 320‏ 1 عبر 
- منه معروفا : تالّه Memperoleh‏ 
m‏ للآمر Gembira, senang terhadapnya‏ 
N ° P z‏ و 
راحت الابل Mengandang di sore hari‏ 
روح اتسع Luas, lapang‏ 


ريح . أصابته الريح 


Z 
دام ےر ی‎ > 


روح وتروح الرجل : ذهب اليه في الرواح Pergi‏ 


kepadanya di sore han 


Tertimpa/terserang angin 


Ie rs 


32 
Mclegakan a>] ج ار‎ 


-3 سام‎ - © 7 rg 
Mengandangkan وأراح الابل : ردها الى المراح‎ — 
Menghibur, menyenangkan hatinya أنعشه‎ MAH) = 


- عن نفسه 


5 بالجماعة : صلى بهم التراويح Shalat Tarawih‏ 


(dengan berjamaah) 


Menghibur dirinya 


ai‏ هده 


Mengharumkan 

= عليه بالمروحة Mcngipasi‏ 
د تروح AL‏ وحة Berkipasan‏ 
saé‏ ذهب الى ببته Pulang‏ 
أراح وأروح عليه ١ ai>‏ رده عله Mengcmbalikan‏ 


r 


ر اح 545 ر اح 


Memperoleh aj F أراح المعروف‎ 
Berbau busuk نتن‎ : eh | و | وح‎ = 
Bernafas الرجل : نفس‎ - 
Mati :مات‎ - - 


Berganti-ganti 

Berjalan atau 
bekerja di waktu sore 

Tinggi 

Berdaun setelah berlalunya 


musim kemarau 


Semerbak baunya الي : قاحت ر تحته‎ = 
Berkipasan بالمروخة‎ - 
Puas, senang = : (adi) SW RA 
Beristirahat استراح‎ pe 
Menyelamatkan dari bencana برحمته‎ a) الله‎ = 
Memperoleh  دَحَرلا اسراح واستروح : وَجَدَ‎ 
kelegaan, kesenangan 
Tenang سكن‎ p= 
Membaui Kan A استروح الشيء‎ 


-D 8 o و‎ 
٠. 


a‏ الغصن : Jl‏ بالريح 


Bergoyang-goyang 


oleh angin 


0 © <o err 2305 


- الصيد : وجد ريح الانس 


Membaui bau orang 


> م #0 rer z‏ في 

الراح : مصدر راح براح 
- وبر 

Arak (minuman keras dari perasan anggur) الخمر‎ si 

pa‏ الارتياح والنشاط 


Kepuasan, kelegaan, 


kesenangan, kesegaran 


يوم راح : شديد الريح Hari berangin kencang‏ 

Keadaan lega, enak, segar, الراحة و لرواح و لروح‎ 
menyenangkan 

Halaman الساحة‎ : - 

Telapak tangan بَاطنْهًا‎ i (AJI (راحة‎ E 


- : طي الوب 
J-o 4 5‏ 


o2 Se r Pgo 
Malam berangin kencang ليله رأحة : شديدة الربح‎ 


Lipatan kain 





Kamar kecil, WC نتت الراحة : المستراح‎ 
بالراحة : بسهولة‎ 
Pada waktu senggang (terluang) على الهرن‎ a 


لع : تس الم 
N e‏ 


Dengan mudah 


Angin sepoi-sepoi 


keadilan yang 


melegakan pengadu 
Pertolongan, bantuan ian) ىه‎ 
Kegembiraan, kesenangan Tal کڪ‎ 
Rahmat الرحمة‎ lan 


2 2 م وهس‎ o 
لبله روحة : طيبة‎ 


De 
الروح (ج أرواح) : النفس‎ 


- : الوحى 


SFO >> 10,29 


-: 5 الله وامره 
- : اللاك 


Malam, yang baik. nyaman 
Hari yang baik, nyaman 
Ruh, jiwa, sukma 
Wahyu 


Hukum Allah dan perintahnya 


Malaikat 

Malaikat Jibril (روح القدس) : جبريل‎ - 
Intisari, hakikat کڪ الخلاصة‎ 
Ruh jahat. iblis روح شرير‎ 


oå عي‎ o 2 
Yang halus dalam bergaul (ramah) خفيف الر وح‎ 


- E 


Yang sabar 

(Senjata) yang berlaras روخ‎ E 
rangkap (dua) 

Pistol dengan enam peluru rh فرد بستة‎ 

Spiritualism الأرواح‎ (able) استحضار‎ 
(spiritism) 

Rohani (spiritual) si والروحاني غير‎ a) 

ii gan 
Mengenai keagungan الديني‎ - — 


Minuman keras 


(yang mengandung alkohol) 


8-5 ّم‎ 
Keadaan lapang, luas الر وح : السعة‎ 
3 7 بي‎ -5 
Waktu sore الرواح : العشى‎ 
Mereka keluar pada من العشى‎ ghz f > 


permulaan waktu sore 


راح 546 راح 


Kerjakan olehmu 


ا مسرا راع 


pada waktu pagi dan sore 


الريح (ج أرياح ورياح) Angin‏ 
n=‏ الرائحة Bau‏ 


4 3 
: النصرة 
Lrg-‏ عي ر ترو 
- : الغلبه والقوة 


5 ممع 
- 


- : الرحمة 


Pertolongan, bantuan 
Kemenangan, kekuatan 


Rahmat 


oz م مر‎ 
Kincir angin طاحون الريح‎ 
(jentera yang dijalankan angin) 
Io عاض‎ 
Baling-baling (penunjuk arah angin) — دو ره‎ 


(Obat) penolak kembung (angin) (e (دو]‎ 5 f طار‎ 


Hembusan angin = هبوب‎ 

Arah angin bertiup E 

Kembung (angin di perut) ريح | لبطن‎ 

و رد ياج : الخراعة Orang-orangan‏ 
(pengejut burung)‏ 

الريحة : الريح (الهواء المتحرك) Angin‏ 

Bau الرائحة‎ ai 


3 < o 


الريحان (ج رَيَاحين) Tumbuh-tumbuhan‏ 


yang berbau harum 


FG العية‎ : - 


Yang berangin kencang r! الريح : شديد‎ 
Yang berbau harum الريح‎ MAN : 


Bau (harum/busuk) الريحة‎ : Eh الرائحة (ج‎ 
Bau harum الرائحة الذكية‎ 
Bau busuk l الخبيتة‎ = 
Yang berbau harum الرأئحة‎ Ef 
Yang berbau busuk e 
Yang tidak berbau = عديم‎ 


KANG جح‎ e 
لارا‎ 


Dia tidak punya seekor 


ternakpun (kt kiasan) 


s£ عملي‎ 2o A 4, | o 3 -å 
Hujan الروائح : الآمطار التى تجيئ رواحا‎ 
sore hari 


Penghidupan, ma'isyah, nzki 





r 80 -> 3 23‏ 2 2 لو 


الرياح : جدول مياه (عامیه) 


Saluran air 


A ع مه‎ Bs S © 


Yang lapang, luas الاروح والاريح : الواسع‎ 


Yang murah hati ge | الاريحى : وأسع‎ 

Kemurahan hati. kecintaan terhadap l aa الآر‎ 
perbuatan-perbuatan baik (terpuji) 

Kepuasan, kelegaan الارتيّاح : الرضى‎ 

Istirahat الاستراحة‎ 

اترو بح : التهوية Penganginan‏ 


(pembuatan adanya pertukaran udara) 

Shalat Tarawih (e تراو‎ g= 
Hal menggembirakan, MAH يح‎ ia 
menyenangkan hati 

Tempat peristirahatan 
(penginapan) musafir 
l انتظار‎ nyi: : 

cai يح ضد‎ ÁI 


ad 


Kamar tunggu 


Yang menyenangkan 


ل > م 


an‏ : ماوى الدابة 
ل : اث Jan‏ لر 


49-31 Yon 


دهن جروج : مطيب 


Kandang ternak 


Minyak yang diberi 
wangi-wangian 


3 o? Ise za 2030 Fo 
Yang terkena angin المريح والمروح : مااصابه الريح‎ 
S 20 0-7 42 -6 


المروحة والمروح c)‏ مَرأوح) : المهراة 


r 


Kipas 


Baling-baling kapal terbang مروحة الطائرة‎ 


Baling-baling kapal laut الباخرة‎ - 

kipas angin listrik کیرد‎ — 

Kipas angin listrik yang الشف (كهربية)‎ 
dipasang pada atap 

Ventilator ya) | ا‎ 

Padang pasir gni : المروحة‎ 


o A ©‏ هم 30 تس م 20 


اراح raad‏ : ضد عبان 


Yang senang. lega 
z #0 50 3 3 ع م6‎ 
Yang senang. مرتاح (مستريح) البال‎ 
damal hatinya 
san ير‎ 


المستراح : الكنيف 


Kamar kecil, WC 





راد 547 3b‏ 
المريوح : به روح We‏ (عاميةٌ) (Orang) yang‏ الرائد الدليل Penunjuk jalan‏ 

z 3 6 - 3 K 1 ii 
Penjelajah, لذي بطو ف البلا‎ |]: - kemasukkan roh jahat 


Z0 7 $ 


NEF راد = رودا‎ x 
لبه‎ ; > 2 | - 


Menyelidiki apakah baik untuk didiami 


Mencari 


- الآرض 
J‏ الريح 


Berhembus pelan-pelan 


o er 


ن الماشية : رعت Merumput‏ 

BA‏ ا 

أراد الشىء : شاء ه Menghendaki. mengingini‏ 
Az 20‏ 

Memilih احتاره‎ : - - 

Memaksudkan, menyengaja قصد‎ : - 

#0407 اه 1 

Suka atau tidak suka أو لم يرد‎ - 

Pelan-pelan تمهل‎ i الشير‎ spl 

S o r or س‎ 

Menghendaki o راوده : شاء‎ 


راود عن نَفسه (وعليه) Berusaha membujuk‏ 


r 


= رأة Menggoda, merayu‏ 
ارتاد الشّىء - Mencari ab‏ 
استرآد : Tunduk, patuh SÕI‏ 
- لآمر الله : رجع Kembali‏ 
D-‏ الدابة : رعت Merumput‏ 
الرود : مصدر راد 

.م دوم 


Angin yang berhembus الهبوب‎ aa) : ريح رود‎ 


halus, lunak (sepoi-sepoi) 


e z o z e so 
Berjalanlah الرود - امش على رود : على مهل‎ 
pelan-pelan 
Pelan-pelan رويد] : عل مهل‎ 


w e e 20279‏ فا - ”> 
رويدك عليا (رويد على) 


r 


Berilah waktu dia ! 


Mereka berjalan dengan pelan-pelan نسارو] روبد‎ 


الريد و لروة : Pencarian Jl‏ 
الرائد sah)‏ وروأد) : اسم JAWI‏ لراد 

É 3 oh z2 0‏ ل 
- : الجاسوس Mata-mata‏ 
- : الکشاف Pandu‏ 
i es‏ 


r 


(pangkat dalam kemiliteran) 


s 


r o عر‎ 0,2 
© a 
y e 
s o r 


pengeliling negeri-negeri 


Penyelidik/penemu hal-hal 


(tempat-tempat) yang belum diketahui sebelumnya 


303- 


Orang yang dikirim untuk melihat القوم‎ d رسوا‎ : - 


tempat-tempat yang akan didiami 


ANG 
رائد الْعَين : القڌى‎ 
الوساد‎ - 


2- 1 yo 
ربح رأئدة‎ 


r 


بارادة الله 

2 53 r 

Paso Wa‏ ر 
المرود (مرود GII‏ 
- : الميل يختحل به 
S :—‏ 

3r - Fo 4 3 s 
المراد : القصد والنية‎ 


Bo. 


ki‏ الروند . تبات 


NEW #0.‏ 2-2 
الارود : ell‏ فى عمّله 


Tangkai (pegangan) gilingan 
Kotoran mata, tahi mata 
Orang yang tidak tenteram 


karena susah hatinya 


Angin yang berhembus halus, pelan 


Orang yang pelan 

dalam kerjanya 
Kehendak, kemauan 
Pilihan 
Keinginan 
Atas kehendak Allah 
Dengan kemauan sendiri 
Poros/sumbu kerekan 
Pengoles celak mata 
Pasak 
Maksud, tujuan, kehendak 
Sejenis tumbuh-tumbuhan 


yang bisa dipakai urus-urus 


Mengangkat untuk mengetahui 
beratnya, menimbang 

Menguji, mencoba 

Mengurus, mengatur, 
memperbaiki 

Mencari 


Menaksir, memperkirakan 


548 راض 





#770 3 
Mencoba, menguji 0 رازه : اختبر‎ 


Kepala tukang GUN الراز (ج رازة) : رئيس‎ 
bangunan 
£0 


ji) حرفة‎ : 5 SEJI 


Pekerjaan arsitek 


a” r © > 


Arsitekrur امار‎ dawah : - 
Timbangan, ukuran و المقدار‎ E والمرازة‎ pi A 
Dua buah dada AWU) Da المرازان‎ 
Almanak, penanggalan ارات : قور یم السنة‎ 
Kantor pensiun ادا المعاشات‎ : 
kadi 
Berjalan dengan sombong, اح مجر كور متبخترأ‎ 


berlagak 


P ra ise. r 8 073‏ 
الروس : مصدر راس 
عو بر 


Orang laki-laki الرجل‎ : 


Makan dengan banyak-banyak 


َو 6 قر 7 Jo‏ 
انه روس سوء 


FS 60 م‎ 


القن 


-: : الاكل الكثير 


- o 


روسيا : يلاد سكوب 


Sesungguhnya dia lelaki jahat 
Cacat. cela, aib 
Makan banyak 


Negara Rusia 


PEE Pd Pd 


راش - روشا 
: اکل كثيرأ Makan banyak‏ 
e fi 4 =‏ ; أضعقه Melemahkan‏ 
الرأش القت Yang lemah‏ 
ال ; Keadaan lemah akal YAH iás‏ 


(ketololan, kebodohan) 
(Orang) yang العقل‎ Ail] : 


م © س 86م بي 


(c روشا‎ a) روش‎ 


bodoh, tolol 
راض - روضا ورياضّة‎ 
Menundukkan عل‎ e Mii CE 


dan melatih 
يرو‎ - 2 r A” PP 
الحيوان البري : طبعه‎ - - 


رون pa‏ الأرض : صيرهًا کالرو و ص Menjadikan‏ 


Menjinakkan 


padang rumput 


Membujuk AGE AN راوضه على‎ 
(untuk melakukan sesuatu) 
Memuaskan 


أراض القوم : أرواهم 


(dengan memberi minuman) 


Banyak terdapat taman „KÚ وأروض‎ nb 
Basah (oleh hujan) sal) اروحت الارض من‎ 
Menjadi tunduk, terlatih 6 ف و‎ ya ار ارتاض م‎ 
Bertukar fikiran f bG : وض القوم في الأمر‎ 
Tawar menawar e N في البيع‎ - 
Berpesiar, bertamasya رد‎ : E 
Tertutup air جهه‎ < UI غطى‎ : SI استراض‎ 


permukaannya, tergenang air 


Menjadi luas. lapang ga] : - 
ير‎ 62 


Merasa segar, bahagia, senang aW AE 


Wg : SII =‏ رياضه 


ar 603 r o 2 3s ه‎ 


الروضة وا Ka)‏ والريضه 


Banyak terdapat teman 
Pa- روض ورياض وروضات)‎ o ia 


dang rumput 


e0 م‎ 


- : الحديقة 


Taman, kebun 


Sisa air dalam kolam/telaga 2 ء في الحو‎ c UI بقيه‎ Gi ; 
Aa SG 


Joo, 


- : التمرين 


2s Pa ر‎ 


والريّاضيات : العلوم الرياضية 


Latihan 


Sport, senam. gerak badan 


| 


llmu pasti 


(Mathematics ) 


“SAM7 9° 


Pendidikan akhlak 


Hal berkhalwat oa = 
untuk beribadat 

Mengenai بالعلوم الريّاضيّة‎ sil Di الرياضي‎ 
ilmu pasti 

Ahli ilmu pasti عالم في الرياضيات‎ : - 


r 


Penggemar olah raga بَاضية‎ e | ا‎ a اه‎ 
الرياضية‎ MAN 


Gymnastics 


(lathan gerak badan) 


راع 549 راغ 


الرائض : اسم JAWI‏ لراض 
EA: -‏ 
المراض (ج مرايض ومَراضّات) 


yang dapat menahan air 


Penjinak/pelatih kuda 


Tempat keras 


Z © 2 


5 راع - روعا 
fo‏ 


Takut چ منه - فزع‎ 
Tetap في يدي كذا : ثبت‎ - 
Menakutkan acsi ; PANI ka 
(menimbulkan rasa takut) 
Menakjubkan, mengagumkan, حم د أعجبه‎ 


menggembirakan 


T‏ وروعه : هز مشاعره 


Menggetarkan perasaan, 


mengharukan 


- : رجع 


Is ص ار مع‎ 
Menakutkan (menimbulkan rasa taku) عه‎ l : أراعه‎ 


Kembali 


Menakjubkan. mengagumkan أعجبه‎ pa 

Membentak, b>) : أروع الراعي العم‎ 
menghardik 

ارتاع وتروع منه (a)‏ فرع Takut‏ 


للخبر : ارتاح اليه 


Merasa gembira, senang, 


puas, lega 


œ 320 2 1072‏ 2 
الروع : مصدر راع 
-r 3208‏ 
= والروعة : Ketakutan F‏ 
ه 2 
- : الحرب Peperangan‏ 


Menenangkan ketakutan hatinya 


Íge‏ > د هم# 
الروعة : EEI‏ العاطفة 


r 


Keharuan, 


kegoncangan perasaan 


Hati MAH) الروت سواد‎ 
Akal l العقل‎ : - 
Kebagusan, kecantikan, keindahan JUHI : الروع‎ 

الرائع (ج روع) : اسم JAWI‏ لراع 
- : ا معجب 


r Je >‏ 4م 


كلام رائع 


Yang mengagumkan 


Kata-kata yang indah, mengagumkan 





الرائعة : هت الرائع 
8 ار يع ع 


-á ES 

رائعة الشباب : اوله 
5- ?33402 

Sebagian besar waktu siang النهار : معظمه‎ = 


r 
م‎ 272 I ع هع‎ 


الار وع (ج روع وأرواع) (Orang) yang mengagumkan‏ 


Awal kedewasaan 


(karena kehebatannya) 


(Orang) yang pandai, cerdas 


SN الشه‎ T 


Hati yang mudah takut قلب أروع‎ 
Yang menakutkan | ; ال بع‎ 


م 
35,3 


ع6 م ير © < Ier‏ ,2 3 
| وع و تاع : من حامره (Orang) yang Spl‏ 
ketakutan‏ 
KN ABEN E”‏ 
راع - روغا وروغانا 
= الل ذهب ههنا وههنا Pergi/berjalan‏ 


ke sana-sini 


- 9 25 


- الرجل عن الطريق 


Menyimpang (dan jalan) 
dengan maksud memperdaya 


بك الى کا Cenderung (kepada)‏ 


dengan sembunyi-sembunyi 


کے PE‏ 
روع التمر في السكر 


Membolak-balik hingga 


bercampur 


Bo 0 I- 


Ingin dan mencarinya أراغه وارتاغه‎ 


dengan jalan tipu daya 
2> 7 و‎ a 3 ير‎ - 


Tidak henti-hentinya 


aku mencari kcbutuhanku 


— الرجل : خَادعه Menipu‏ 
— على أمر | (وعنه) راوده Membujuk‏ 
akah;‏ راوده Membujuknya‏ 
کک خادعه Menipu, memperdaya‏ 


Berkata dengan samar-samar 


ANI دي‎ 
(memutar lidah) 


Saling menipu, تخادعا‎ : Sadi تراوع‎ 
memperdaya 


#70 2°03% 


ZE‏ والروغان : مصدر راغ 
الرائغ : اسم القاعل EO‏ 


راق 550 راق 


طريق رائعٌ : مائل 


r 


a Pa o -0-2 -3 
والحيلة‎ KI : الرواغ والرويعَة‎ 


Jalan yang miring 
Tipu daya, 


tipu muslihat 


Penipu الخداع‎ thl 
Musang, rubah اه التُعلب‎ 
Dia adalah penipu ulung 1n تعلب‎ SA 

(Orang) yang berbicara dengan في الْكَلام‎ 2 fi 


samar-samar (memutar lidah) 


10 5 5 . 
Menyayangi, menaruh راف به : رحمه‎ j 
belas kasihan 
#7073 هه‎ 
Belas kasih الروفة الرحمة‎ 
م‎ 2 Aal % 
راق - روقا‎ 
z- م‎ 
(Menjadi) jernih Úv : الماء‎ - 


O 2 #0 2 4‏ سم بي 
اد الشيء : Menakjubkan, mencengangkan arel‏ 
- - : صادف هوى فى Menarik, memikat ami‏ 
perhatiannya‏ 


روق : طالت WI E‏ على السفل 


panjang gigi-gigi atas dari pada bawah 


Lebih 


3 Ír r 6 م‎ Ís 

روف الماء : صفاه Menjernihkan‏ 
ra‏ 2 

Menyaring رشحه‎ : -- 

e RI‏ 60 بير 3 A P‏ و 

روق !| لت : جعل AJ‏ ر واق Diberi serambi muka/‏ 


atap di mukanya 


Menuangkan La : لاء‎ ohi 

Menumpahkan darahnya, (aj) KEN : دمه‎ 
membunuhnya 

Makan pagi (E) الصيّاح‎ aki اکل‎ : o 


r - 220 2 305 
مه‎ 


الروق : مصدر راق 
- (من الْبَيت) : رواقة 


Serambi muka rumah, 


atap di muka rumah 


23- دعو 
- - : مقدمه 


- (من الشباب) : أوله 


es 


Bagian depan rumah 
Permulaan masa dewasa 
(Kuda) yang mengagumkan 


kebagusannya 





32305 


(Air) yang jernih وتحوه) : الصافى‎ e UI Gay) الروق‎ 


Cinta murni الل الخَالص‎ : 
Hujan المطر‎ DE 
Umur, usia العمر‎ Mrs 
Tabir, tutup الستر‎ “ri 
Kemah, tenda الفسطاط‎ a 
Kelompok orang, jama'ah الجماعة‎ 7-7 
kelompok Bani Fulan RE 2 رون‎ e b 
telah datang 

Pemimpin, kepala السيد‎ ni 
(Orang) yang pemberani t Geil :— 
Jisim (tubuh) pati کر‎ 
Bencana besar زو‎ oh iah 

Menunggang ركبها‎ : MAA رمى بأرواقه علي‎ 
Turun Lk Jp : Kh کچ عن‎ 
Lari kencang hosi عدا‎ : SRA „A 


0190 © ممع‎ r Br 
صرب روفه بمنزل كذا‎ 
عي‎ -35 


الروق 


Memasang kemahnya 
(keadaan) lebih panjangnya 
gigi seri atas dari pada bawah 
Kecantikan, kebagusan الر و َه : الجمال الرائق‎ 
yang mengagumkan 
الروقة : جمع الرائق‎ 


ردقي # 


- : خيار الناس Orang-orang pilihan‏ 
م مع عم م وس و gees‏ 
جاريه (جوار و ن) روقه (Gadis, anak muda)‏ 
yang cantik. ganteng, bagus‏ 
a‏ ده ميم م aLr‏ 9 
الرواق : (ج أروقة ورواقات) Serambi muka rumah‏ 


ر ار تير © سس r S‏ 


- : كساءً مرسل على مقدم الْبَيت 


Kain kerai di 


muka rumah 


رواق العين : حاجبهًا Alis mata‏ 

Awal malam مام‎ JANI = 
Lapisan (kale) WAN) : الراق‎ 
لراق‎ JAWI الرائق : اسم‎ 

مء رائق : صّافٍ Air jernih‏ 





رام 551 روى 
5 07 0- بير 20 © تج ور 

الرأووق : المصفاه  Saringan‏ * روماتزم : الرثية Rheumatik‏ 

(penyakit tulang/encok) Wadah أو الشراب‎ < UI اناء رو فيه‎ si 


untuk penjernih air/minuman 


8 G, 


Gelas الكاس‎ :- 
o o A 2 هوم‎ hai wi 
(Orang) yang روقاء) : ذو الروق‎ e) الآروق‎ 


gigi serinya lebih panjang dari pada bawah 


Hal makan pagi (عاميَةٌ)‎ AA] : الترويقة‎ 
Sindiran pedas (عامية)‎ KA : التريقة‎ 
Yang dijernihkan Aall or | 
Gema suara الصوت‎ AAN : MULA) 5 
Bergema, bergaung 8 فيه روكًا‎ 

روك افر : JG‏ لعابه Menetes,‏ 


mengalir liurnya 


Air liur, ludah الروال اللعاب‎ 
Yang banyak berliur المرول ; الكثير الروال‎ 


£ و ر مد سم‎ s x 
IP z -0 ó 
الشىء 0 أراده‎ = 

č : روم‎ 


٠ 
Ca 


Menghendaki, menginginkan 
Tinggal, berdiam 


Sof, Ag > 2 د‎ 
Menjadikannya ingin, akan هو به : جعله يروم‎ - 


ےم کے Sse‏ 


Mengejek تروم به : تهرا‎ 
2-0 2 
Kehendak, keinginan البغيه‎ : - - 
Maksud القصد‎ : - - 
32o ملع‎ - LE 
Cuping telinga والروم : شحمة الاذن‎ - 
1 2 -072 0o- 202 
Rum (Romawi). Yunani els الر وم والار‎ 


7 وبع م 9 و 0 8 


= مشروب مسكر 
بحر الروم أو البحر الأبيض أو البحر Laut dawak‏ 
r r 1‏ 


Tengah 


Jenis minuman keras (Rum) 


Yang berkenaan 
dengan negara Rum (Romawi) 


- : اليوئّاني 


Mengenai Yunani 


22 3 وه z‏ ب © 22 z‏ 
دجاج رومي (أو حبشی) Kalkun‏ 

Bi E os. 303 
Roma رومه وروميه‎ 


امرون (به) : المغلوب والمقهور 


P > oS 
Rakit (alat pengapung di perairan) رومس * رمت‎ 


E 
ران - رونا‎ 


x -0 26 
Menjadi sangat, gawat, serius الامر : اشتد‎ - 
Pe ل‎ 20 0 0 4 o 
Amat gawat, genting اشتد هولها‎ : aLI D- 
NG po عع‎ 1603 
Bahaya, malapetaka رؤون) : الشده‎ z) الرون‎ 


ومو کو 


1 0o 5., 
Hal sangatnya/sulitnya sesuatu  هتدش‎ : روئة الشىء‎ 


o 3‏ عور 
- - : معظمه Sebagian besarnya, puncaknya (sesuatu)‏ 


هده I‏ هم # 


الأرونان : الصعب 


3 23 لاه 3 وعم 
- والآروتانى (فى كل شىء) : الشديد Yang sangat,‏ 


Kesulitan 


sungguh-sungguh 
Yang dikalahkan, 


dipaksa 

5 روى 5 رواية 
ا 
i e‏ 
- الرحل : شده على KÉ‏ 


punggung binatang tunggangan 


Meriwayatkan, menceriterakan 
Memintal 


Mengikatkan pada 


= وأر وى الار e‏ : سقاها Mengairi‏ 

ماسم 2 قت هدام > 9 7 re o‏ 2 

روي وتروى وارتوى من الماء : شرب وشبع Minum‏ 
dengan puas‏ 


5- و e‏ ےی see‏ 1 
- النبات : اخضر وتنعم 


- في لامر ٤‏ نظر فيه Mempertimbangkan K5,‏ 


dan memikırkan 


Menghijau, se gar 


- : تزود بالماء Berbekal air‏ 
ا A‏ 
- النبات : سقاها Mengairi‏ 


0ع يي الم 4 A‏ © موي 
ارواه : Memberi minum sampai puas aab oliw‏ 


o -P 2 2 -p‏ شو 
- الرواء على الدابة : Mengikatkan Dekan‏ 
تر وى : تفكر Merenung, berfikir‏ 
è 7‏ - ےم 82 b grer‏ 
- الحديث :ر وأه و تقله Meriwayatkan,‏ 
menceritakan‏ 
fo z‏ ل مع 6 
s‏ القوم : تزودو] بالماء Membawa bekal air‏ 


روى 


552 


e 





2 همير م 


efl‏ : مصدر روي 


kehijauan dari tumbuh-tumbuhan 


حسن IEF JJI‏ النعمّة 


Kesegaran (kepuasan), 
Keadaan baik, 00 
segar, mewah 
المنظر الحسن‎ : - 
ssl a u ٠ 


Kesuburan al : لر و‎ | 


Foz 


Pemandangan yang bagus 


Air yang melimpah 


Bau harum الطبية‎ 57 ÉJI 
Pengairan الري والارواء السقى‎ 
Pengairan bebas (tanpa memakai alat) بالراحة‎ — 
Pengairan dengan alat/mesin E = 
Mata air yang banyak airnya « c UI عين 3 : كثيرة‎ 

Paru-paru A : الرية‎ 


Jenis binatang laut 


(Minuman) yang التام‎ : [ea] الرروئ (من‎ 
memberikan kepuasan 

- 30 KA 2 o a 
Saya minum hingga puas É شرب بت شربا رود‎ 


$ ع مير á‏ وعم 


Awan yang menurunkan par السحابة | لشديدة‎ : 


hujan lebat 


5 © و Io‏ م 
5 الصحيح العقل والبدن (Orang) yang sehat‏ 
akal dan badannya‏ 
s- 35 $‏ $ 
a‏ 


OPEET |‏ الروي 


01246 


z 2‏ 2 وو 

Pemikiran, في الامور‎ Kala SA) ge 

pertimbangan 

ا عي 

: الحاجة Hajat, kebutuhan‏ 
| ا ن (ج روا ع : ضد العطشان Yang puas,‏ 

segar, (tidak haus) 
Dahan pohon الآخضر من | أغصان الشجر‎ : 


yang menghijau 
a í- وم‎ 
e.” 2 5 


الرو a T‏ أروية) 


Tubuh yang berdaging (gemuk) 
Air tawar (dapat diminum) 
Tali pengikat barang pada 


binatang pengangkut 


Keelokan, 


ENS: الرواء‎ 


keindahan pemandangan 


Air muka :ما ; الوجه‎ - 
اا ر‎ 
Kabar, berita ~ su 
Kabar angin الاشاعة‎ : 
Kisah. hikayat, ceritera والحكاية‎ sad) |: 
Keterangan, penjelasan 9 


OA e 2o 2 


dsla Ji‏ البوليسيه 


Ceritera detektif 


Novel, ceritera khayalan الخيالية‎ = 
Drama, sandiwara التمثيلية‎ - 
Komedi din = 
Tragedi (lakon sedih) لَه : ل‎ Ai = 
(Orang) yang A الرأوي : الذي د يروي الحديث‎ 


meriwayatkan, menceriterakan 


: الرأوي» ÖL‏ ء للمبالغة 


Tempat bekal berisi air A المزادة فيها‎ : 


م هى #3 sr‏ © م 


Jenis domba راوي واروى)‎ | e) sa 
راب - رييا‎ 
o 928 57 r 2 
Menimbulkan, وارابه : اوقعه في الريب‎ a - 
menjadikan ragu-ragu 
#80, مع ع‎ Soe 
Melihat sesuatu yang اى منه ما بكر هه‎ ja 


tidak disenangi 
o 002 يع عي‎ 2 Pd 2z 
Menjadi ragu-ragu, اراب الرجل : صار دا ريب‎ 
bimbang 


Mencemaskan, menggelisahkan 


ارات في الشيء : شك 3 فيه Ragu-ragu,‏ 
bimbang‏ 

ونت وات ات بفلآن Mencurigainya‏ 

ام ستراب : : وقع قي ريبة Bimbang. ragu-ragu‏ 

Keraguan, kebimhangan ا : الشك‎ 

Kecuri gaan :- 

Hajat. kebutuhan اد الحاجة‎ 


راث 553 راش 





o Jro > Os 
Peredaran masa, perubahan nasib ريسب المنو ن‎ 
lantaran peredaran masa 


دم 3 r‏ 2 مدع 


kag‏ (ج ريب) : الشّك وَالتَهمَةٌ 


Keraguan, 


kecurigaan 


oś I gr 
انم اله‎ > 
إلا‎ ||| — 
قلق لنفس‎ : 
ع 62 ماه‎ 5 


الرَيّابْ (من الآمر) päi:‏ 


Kecemasan, kegelisahan 
(Perkara) yang 
menakutkan 
á. 3 PA. 
Yang penuh keraguan, kebimbangan تاب : الشاك‎ fi 


Yang menimbulkan kebimbangan, keraguan بت‎ Ál 
ريثا‎ sS a 


h: F E‏ وتمهل 


r0 r - ĝos 


ريث : تعب وآعيا 


Lambat, pelan-pelan 
Lelah, letih 


اا ببطئ 
E‏ 


Memperlahan, melambatkan 


Memandang pelan. lamban aj | أستر‎ 
مدر راث‎ 5 a) 
Sepanjang, selama ريقّما : طالما‎ 
3 o جاع‎ 


Yang lamban, pelan 


Rendah, hina J : راح‎ 5 
مدير‎ © Ir ĝe 
Melemahkan ريخه : اضعفه‎ 


Tulang lunak (rawan) di dalam tanduk 


Z o سس‎ 


Berjalan melagak/ متبحترا‎ WAN ر راض‎ 


dengan sikap sombong 


- لقم : غلبم 


Mengalahkan. menguasal 


الريس ; الرئيس Kepala, pemimpin‏ 
* راش - ريشا 

Tumbuh bulunya kn الطَائرُ . : نبت را‎ - 

ج ال جل : 3 Menjadi kaya‏ 


o 
Irra 


ull :‏ وأغْنّاه 


Memberi makan dan pakaian 


Menolong, mencukupi 


- مالا : أعطاه ایا Memberikan‏ 
راش من ) حاله : : Memperbaiki LALA‏ 
هو ر ليرد و Y‏ يبري la tidak berguna juga‏ 


tidak membahayakan (kt kiasan) 


r‏ ےس 9 م 


راش واراش وريشس قار A‏ عن السهه Menempelkan‏ 
bulu pada‏ 

ر اسقم :| | اف Melemahkan‏ 

Menjadi kaya اغتنى‎ : wg ار‎ 


AO pe y $ o2 


Gi‏ (ج رياش وآريّاش) 
p Wai e —‏ 
- : الآثاث 


Bulu burung 
Pakaian mewah 
Barang-barang perlengkapan 


rumah tangga 


Harta benda المال‎ p= 
الريشة واحدة 5 الريش‎ 
Pena (dari bulu atau lainnya) القلم‎ : : KEII ka شه‎ 
Pensil cat (bagi pelukis) NA — 
Mata pena الكتابة‎ - 


Pisau operasi 


50 1 هع ير 
= الجراح ب المشرط 
(untuk dokter bedah)‏ 


-a o‏ و 
- العزف : Bulu/batang kecil untuk ol pak)‏ 


memetik senar atau musik 


- المحراث 
الريشي اله الى Ja‏ 


الريش والريش aya)‏ الكلاء) 


Ekor bajak 
Mengenaï/seperti bulu 
Rumput yang 

banyak daunnya 


Banyaknya bulu 


EA‏ الشعر في الوجه 


pada muka 

Unta yang banyak bulu ف‎ Mi (من‎ ) ÉJI 
pada muka/telinganya 

Pakaian atau perabot-perabot lain الرياش‎ 


yang mewah 


الراش (ج اریاش) : الريش 
7 5 -: دو مال Orang laki yang kaya (berharta)‏ 


T‏ : ب القاعل ل لراش 


DI مو‎ 


- : السهم دو الريش 


Bulu burung 


Unta yang lemah 


(Burung) yang berbulu 


Anak panah yang berbulu 


رك 3 م Jo‏ َه 
المريش : الكثير الشعر Yang banyak bulunya/‏ 
rambutnya‏ 
: القليل الحم Yang kurus‏ 


(Orang) yang ditempeli bulu pada (من الرجال)‎ < 
kepalanya sebagai tanda kehormatan 


* الريطة 


Pakaian (luar) serupa mantel 


Kain kafan الكفن‎ : - 

* راع - رعا i‏ 
= لشي راد وثما Bertambah, berkembang‏ 
- وارتاع منه : حاف Takut‏ 
عله (واليه) 1 رجع Kembali‏ 
Berkumpul PANA‏ 


so z ری‎ 
ممه ماع‎ Jez 2 
Membuatnya agar bertambah ثمره وآتماه‎ : JUI - 
banyak, mengembangkan 


Tumbuh, berkembang 


Banyak anaknya GY الابل : کر ت‎ G= 
Menumbuhkan, Ng : الله الات‎ = 
mengembangkan 
Berhenti, beristirahat AF ER : تريع‎ 
Bingung pa > واستراع‎ = 
Bergerak, bergoyang اضطرب‎ ai 
Mengalir اء : جرى‎ 
` Berkumpul القوم 7 اجتمعواً‎ = 


Lrs O م‎ 270 æ © 


و اشر اعت يداه Melimpahkan‏ 
kedermawanannya‏ 

الريع : مصدر راع 

Ketakutan A ka 


iya) -‏ الضحى) 
الله Jead‏ 
: الحصيلة 
- والريعان (من کل شيء) 


bagian yang paling utama (dari segala sesuatu) 


Keindahan sinar, cahayanya 


Hasil, produk 


Penghasilan, pendapatan (income) 


Permulaaan, 


م © r‏ صلا و 


-5 A 
aal: ريعان الشياب‎ 


Permulaan kedewasaan 





ور ra Jo IJs‏ وس 


bukit kecil yang tinggi 


Anak bukit, 


Jalan di bukit 


- : الطريق في الجبل 


Saluran air di lembah dari 


tempat yang tinggi 
Biara الضومعة‎ p= 
Rumah burung merpati برج الحمام‎ 3 
Tanah tinggi 279 الريعة : المرتفع من‎ 


5 هو رةه 2 06 
التاريع > سجل الأراضى الزراعية Daftar tanah‏ 
pertanian (Kadaster)‏ 


Pengukuran tanah 


p=‏ اا الآراضى 


المربعة (من الأرض) 


Tanah yang subur 


* راف د رق 

Datang ke tanah yang bertanaman ور‎ ET = 
(tanah yang subur) 

أريف وأراف المكَان أخصب Subur‏ 


3 oz 


Tanah yang banyak terdapat (GE الريف (ج‎ 


tanaman (tanah subur) 


Tanah yang dekat من الآرض‎ < UI اه ماقارب‎ 
dengan air 
ر‎ 2 
Udik, dusun الخلاء‎ : - 


Keleluasandalam — oG, JS السعةٌ في‎ - 
makan minum 
Pantai laut رد 6 البحر‎ 

S‏ مصر 
الر e) EN‏ ر المخصب (Tempat) yang subur‏ 


Arak Dadi: الراف‎ 


(jenis minuman keras dari perasan anggur) 


Nama tempat di Mesir 


297 Poa x 
راق - ريغا‎ 


5 


Us‏ من 


2 Ey 
الشيء : لمع‎ - 
E 200 


E 


Tercurah, tumpah 
Bersinar. bercahaya 


Menuangkan. menumpahkan 


J PPa 


ريمه الشراب 


Memberi minum 


رال 555 | ران 





هدو 

Yang batil الباطل‎ = 

Ait Ml 
Roti tawar 0 حبر‎ 

Permulaan والريق ال (من الشيء)‎ if 


sesuatu atau bagian yang utama 


الى (ج اناف وران) الريقَه Air liur, ludah‏ 
انی غا ال Sungguh saya belum‏ 


makan dan minum 


Sebelum makan pagi قبل الفطور‎ : sa على‎ 
0 I: z “s0 و‎ 0 

الرائق : اسم Júli‏ لراق 

Yang mumi ڪڪ الخالص‎ 


oz 2 -3032 8 25 r 
والريق : : من هو على الريق‎ - 


تق عل جد tidak‏ 


Orang yang 


Orang yang من ليش في بده شی‎ E 
tidak punya apa-apa 1 l 
Roti tawar (tanpa lauk) Si pe 
رال = رلا‎ * 
Mengalir. aG الصبي : سال‎ = 


menetes air liurnya 


OGD: IGI JE 


Air liur, ludah 

Mata uang aI :- 
Satuan mata uang Arab Saudi السعودي‎ JC رد‎ 
Dollar USA (Amerika) / (US$) | أمير‎ - 
Malta uang Spanyol أبو 2 مدقع‎ ii 
Mara uang Turki مجيدي‎ 


r r 


o 2,9 > 


— مسكوبي 
مريول Jalal‏ 


Rubel (mata uang Rusia) 
Kain penadah air liur anak 


(di bawah dagunya) 
jeo 


Em‏ الوزرة 


Kain alas pada bagian depan badan 


pada waktu kerja di dapur 


Z 0.7 


"r x 
آم - ريم‎ 
53 So 
: حمل الدابة‎ - 


ا 
8 


Doyong, miring 


sọ م‎ 


رام SAN‏ (ومنه) 
- بالمكان : أقام 


r s ee So. 
. 


Meninggalkan 


Tinggal di, mendiami 


Berjauhan تباعد‎ : ane — 

Merapat mulai sembuh Ai انْضم ثمه‎ é الجرح‎ - 

Tak henti-hentinya melakukan E مارام يفعل‎ 

(demikian) 

Tinggal di, mendiami اقام‎ f ریم بالمكان‎ 

- على کڑا : زاد Melebihi‏ 
الريم : مصدر رام 

عدب القضل والزيادة Kelebihan, tambahan‏ 


Karung ini lebih berat ES] هذا العدل ريم غل‎ 


dari pada yang lain 
30 م‎ 000 
Bukit kecil, anak bukit الجبل الصغير‎ : 
Makam, kuburan اه القبر‎ 


Akhir waktu siang 


Kijang yang yai] ا : الظبي الْخَالص‎ 5 
putih bersih 
Buih ketel, periuk القدر‎ F áb : الريمة‎ 
o G-a” 
Mengalahkan به) : غلبه‎ ade) DE الشيء‎ - 
Mengalahkan ake غلبه‎ aa) هواه على‎ i 
Mual hingga $t, c 4 ت سه‎ - 
akan muntah ' 
Mati DÚ : رين به‎ 
Bersedih hati وقع فى عَم‎ : - 


# برا ه 


40 z عا سم‎ 
Binasa ternak mereka هلكت ماشيتهم‎ : pl اران‎ 


- © r Cd 


#0 r 3 ده‎ 


الرين : مصدر ران 
-: الا Kotoran‏ 
الرية : الخمرة Arak‏ 


(minuman keras dari perasan anggur) 


8 0 
حذاء‎ ké الران‎ 
ES 


* راه وتربه : جاء ودهب 


Jenis sepatu 


e erg e r r 
7 


Bolak balik, 


pulang-pergi 


ران 556 





ران 
ø 0 =‏ -2 مم ےم ے ا ے 833 ام A‏ 
9 أريى الراية : أركزها ورفعها Menancapkan,‏ رايه شادن : طيارة Layang-layang‏ 
SK 22‏ ع ل 
menaikkan, mengibarkan‏ الر ئ المنظر الحسن Pemandangan yang indah‏ 
a ge a‏ و ل # ع ملم مه ba‏ عدي 
الراية : العلم a) Bendera, panji-panji‏ 


Dia mempunyai rupa jwح ري حسن : منظر‎ 
Bendera pasukan الجيش )| أم الحرب)‎ Af : -— 


yang bagus 


K KK KK KKK KK 2K K‏ عاد f ak ak‏ عوج 


557 زام 





J 


SOs s 2 So 


* زاب - زابا 


Minum dengan lahap EEE ب شري‎ A f الرجل‎ = 


- الدهر به : انْقَلَب Berubah, berbalik‏ 
- الماشية : ساقها Menggiring‏ 
5 بحمله : جره Menyeret‏ 
ازداب القربة حملها Membawa‏ 


الزأب : مصدر أب 


As‏ ام 


Melumur, mengecat SSL زابق الشىء : طلاه‎ * 


dengan air raksa 


3 o,- 2 o 
Air raksa الزئبق والزيبق‎ 
3 g 
Mengenai/mengandung air raksa الزئبقى‎ 
P o 207 s-e, 
Menakutkan زاده : افزعه‎ 
ر‎ 303 
Ketakutan لزؤد : الفزع‎ | 


Malam ketakutan ad J ak i ليله مزؤودة‎ 
Meraung, o صات من صدر‎ : AII TG si; 
mengaum 
من زار‎ AYAH 7 
والاجمة‎ AA) :- 
البستان‎ : - 
Sekawan kambing (من العَتم) : الجماعة الكثيفة‎ - 


yang menyemut (banyak sekali) 


Sekali raung 


Hutan rimba, gerumbul 


Kebun 


Sbor 0~ Jo s 


زئير الاسد : زمجرته 


قال موه ولا اع ادم 
pyl‏ والمزئر (من الاسد)  (Singa) yang meraung,‏ 


Raung singa 


mengaum 


I r Sotos 
Lari, berjalan cepat زارا الحصان‎ 
(dengan mengangkat kepala dan ekornya) 
کے‎ ISo 


Menakuti حوفه‎ : AF 


$ هس 


قرام 2 
= الشي ء :حر Menggoyangkan, menggerakkan as‏ 


Takut Gú : ff; 
Bersembunyi ti Pnn 
Bergoyang, bergerak شىء : تك‎ - 
Mensegerakan أعجله‎ : af; 7 


A 315]‏ عل | جرد بح : ج Mempercepat kematiannya‏ 


(membunuhnya sckali) 
S مم‎ 3 
Memberatkan alal: ه‎ - 
Sp- 0 3 3 
Penyegeraan الزؤاف : الاعجال‎ 


م 6 0 بير م همس 


موت زؤاف : سريع 


r 


Kematian yang cepat 


Berjalan melagak/ EK : الرجل‎ Jl; 4 
bersikap sombong 
Malu برا ع منه : استّحيًا‎ 
زام > راما ورام‎ * 
Mati dengan cepat, tiba-tiba, ka. مات عرد‎ : - 
mendadak 
Makan dengan lahap ج اکل دد‎ 
Menakutkan acl f 4 = 


مير هع $ o q7‏ ل تي ل ro%‏ 
البرد : اشتد عليه حتى أحذته الرعدة Amal‏ 


kedinginan hingga menggigil 


- طم‎ r 


ما زام بحرف : مالم Dia tidak bicara sepatahpun‏ 
a‏ ع معد 7 و 2 e‏ وو 
زئم وزم وازدام : اشتد فزعه Amat takut‏ 
A -3‏ 5 6 م _ 1 i‏ 
زأمه l é‏ عه Menakutkan‏ 
aroa o 2 DIRS‏ 
ازامه على الأمر : أكرهه Memaksa‏ 
م0 و -9 wi PA‏ 
= الجرح : AAF‏ حتى برى Mengobati hingga‏ 
sembuh‏ 
5م ع م 320 sb-‏ 
P? 0 6‏ م م Jo‏ 


kematian yang cepat, سريع‎ : AH موث‎ 


tiba-tiba, mendadak 


زب 558 زبد 


م مهدا A‏ 4 2 © 
موت زؤام کرد به kematian yang mengerikan‏ 
Jo.‏ 


الزنم : العين Mata‏ 


d ع ام‎ 3 o2 
Keturunan, asal usul (nenek moyang) ثم : الحسب‎ fi 


2 و 4 a 4, ne‏ 
الزنم : الشديد الذعر Yang amat takut‏ 
1-63 )امع 
الزامة : الحاجة Hajat, kebutuhan‏ 
o 35‏ 8ه 
- : شدة الاكل والشرب Kelahapan dalam‏ 


makan dan minum 


04 ار 

Angin الريح‎ = 
no $ هار‎ 

Suara keras الصوت الشديد‎ Hos 


HB z 
Kata کڪ الكلمة‎ 


- 


Dia tidak mendurhakai sedikitpun kel) مايَعصيه‎ 


ace? Be NE A 
Rumputsemak di antara (a5[5; لر وان )| لواحده‎ | 
pohon-pohon gandum 


Bg 3239 


x% Se 
Takabbur, sombong, congkak KS : زاى الر جل‎ 5 
لم وو‎ Ba 7 
أزاه بطنه‎ 
مم2‎ Pa I p x 
زببا‎ T رب‎ 


Penuh hingga tak dapat bergerak 


ops D بر م‎ oP o 
Menjelang terbenam کن الشمس : دنت للغروب‎ 
97 r 6 ام 7 هجر‎ 


203 23- 
- النوق : كثر شعر وجهها وآذنها 


bulu muka dan telinganya 


Banyak 


Mengisi GG : القربة‎ - 
Membawa الحمل : حَمَلَهُ‎ 8 
Hampir terbenam ja) Gf ca 
Mengeringkan, aiin : ينه العنب‎ 


membikin kismis 


- الرجل 


Berbicara banyak-banyak 


sampai berbuih mulutnya 


تکلہ حتى c,‏ نمه Berbicara hingga‏ 
mulutnya berbuih‏ 
تريب العتّب : صار kang‏ 
- الرجل : امتلاً É‏ 


r 


Menjadi kismis 
Penuh kemarahan 


Berbuih sudut mulutnya 


lantaran banyak bicara 
6 ل مع هس ع‎ 0 4- e 
Penuh ازدبت القرية : امتلات‎ 





B p 820 سم‎ 


s‏ ير 
الزيب : مصدر زب 
ہے همع 


الريب : ثرة الشعر وطوله 


Keadaan berbulu 


lebat dan panjang 


22 - د »مع‎ KANA 
عظيمة‎ DU : الزيابة‎ 

- - S KAG s.o 
الزبيب : ماجفف من العنب‎ 

R S 9‏ اام 
ا السم فى الحة 

8 مدي ا e‏ 
الزبيبة : واحدة الزبيب 

Á‏ )4-0 وم م 


Buih II تحرج من القم‎ BA) : - 


dalam mulut lantaran banyak bicara 


Tikus besar 
Anggur kering, kismis 


Bisa pada mulut ular 


Droz 


- : قرحة في اليد 
الزبيبي AG‏ 
- : الشراب Jali‏ منه 


dani rendaman anggur kering 


Bisul di tangan 

Penjual anggur kering (kismis) 

Minuman yang dibuat 
3 ره‎ S ہے‎ 

Yang berbulu muka dan telinganya  )ءابز الازب (م‎ 


Tempat yang subur 


رس رق I‏ 6 ماه 
kad‏ 


داهية زباء : عظيمة 
ارب ولريب : الكيْرٌ الال 


Bencana besar 
(Orang) yang 
banyak harta, hartawan 
ngk, 
الزيد‎ asabi : ٠ - 


I‏ همه 


03 Ig ge 
Mencampur dengan keju) duh abb : السويق‎ - 


Memberi makan keju/mentega 


mentega 
o7 s 92O v Joso ses s e 
Menjadikan keju/ مخضه ليخرج زبده‎ : ayahi |- 
mentega 


[aj له : أعطاه‎ - 
P o2 0 orr 3 


ملع م 0 
زبد شدقه : حرج منه Berbuih (sudut mulutnya) dj‏ 


- القطن 


Memberinya keju/mentega 


Menyisirnya hingga dapat dipintal 


dengan baik 


BAO A Jo ےہ 0 م‎ 


ازيد القدر (البحر وغيره) 


Berhuih, mengeluarkan/ 


melemparkan buihnya 
ر‎ o >r 4 23 23 
الرجل 5 فار عصبه‎ = 
323? ss 9 o no I 
الشىء : اشتد بياضه‎ — 
PeP 3 3 ` 


مها م A 20 o2‏ 23 
تزبد الشدق : خرج منه الزيد 


Naik pitam, amat marah 
Amat putih warnanya 


Berbuih 


زبد 559 زبر 


ق e‏ يي ير في r r‏ 
ő‏ هم e e‏ د 
is‏ الشىء 5 أَجّد ربدته 
sagAd‏ 108 و عم PN‏ 
الزبده والديد (ج زيد) : زبد الحليب Keju, mentega‏ 
o5‏ ر AA‏ 


زبده الشيء 


Marah 


Mengambil sarinya 


Pilihan, bagian yang paling utama 


darı sesualu 
1 : i IJe p م‎ 
Inti, sari dari sesuatu حلاصته‎ : — - 


- اوضرع 


الزبد : مصدر Aj‏ 


r‏ رو 
- : العطاء 


Pokok/inti pembicaraan 


Pemberian 

Buih الزيد : الرغوة‎ 
Kotoran OET) Ma 
Macam parfum من الطرت‎ T : 50) 


a 3‏ 
— ( فط الزياد) Jenis musang‏ 
و دنر 2 
الزياد : S‏ 
o2‏ 
- : الزيد 


rr r هلال‎ 7 29 02 
Sejenis mangkuk besar الزيديه : صحف من الخزف‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Mentega, keju 


dari tembikar 


07 3 Ze, 
زبر - زبر‎ 
Is or 07 


- ه عن الآمر NA‏ 


Mencegah, melarang 


Sos -0 21 4 

Menghardik, membentak السائل : انتهره‎ - 
سے‎ 2. Wk 5 A p 

Melempar dengan batu جل : رماه بالحجارة‎ pI- 


Os rere Boe Js Osos م‎ 


Menyusun AN البناء : وضع بعضه فوق‎ 5 
Sabar صبر‎ f عليه‎ = 
Menulis الكتاب : تبه‎ FF E ii 
Besar badannya عظم مه‎ : PK 
Berani أزير الرجل 2 شجع‎ 
Besar tubuhnya تسمه‎ ebs Main 
Kusut الشعر ; انفش‎ SU 
Tumbuh ونت‎ ab : الات‎ = 
5; kaa: ال‎ 

Akal, pikiran کر العقل‎ 


no J 2 <, 
Yang kokoh, kuat کي القوي الشديد‎ 


bad r 


چ الحجارهة Batu‏ 





Tulisan الكتابة‎ : a) 
Omongan, perkataan اكلام‎ 1- 
Bentakan, hardikan والانتهار‎ p% an 
Kirab. buku الكتاب‎ : e) الزيْر‎ 
Akal, pikiran Jawi : - 
Dia tidak punya akal, pikiran عقل‎ > B AJA 


MAs © Pa Daz ویر و‎ D A 
Dia mengambil الزبر والزاير - أَحَذْه بزيره أوبزايره‎ 
seluruhnya 
شي 3 هم‎ 2 2 


s 
Io 03 


IF "1 s3 3‏ 3 هلي o a,-‏ 
الزبره (ج زبر) : القطعة | í‏ من الحديد Poto-‏ 


Yang kokoh, kuat 


ngan besi besar 


20 - | z 
Sebelah/bagian atas punggung, M3 الكاهل و‎ : 


punggung 


آج مير 0s‏ سا رس z‏ 2 


- : الشعر بين كتفي الآسد 


Rambut di antara 


dua bahu singa 


- : الستدان 


o 


Landasan untuk menempa besi 


يع 30 وو -z‏ 3 

Kitab, buku الزبور (ج زير) الكتاب‎ 
- I aies Joa Pi Joz 

= والزير : مزامير داود النبى Kitab Zabur‏ 


r 
#0 9 


(Sesuatu) yang ditulis الشيء المكتوب‎ : A 
الرجل الشديد‎ :- 


: الرجل الظريف الكيس 


Lelaki yang kuat, perkasa 


Lelaki yang elok, 


manis, sopan 


Bencana, malapetaka اه الداهية‎ 
Lumpur الحمأة‎ 0-7 

التزيرة : مصدر زير 
a‏ الكتابة Tulisan‏ 
Yang menyakitkan 5511 ; 559‏ 


م I‏ 2 و 
ا مزير - Pena AH)‏ 
وه ۶ Jo r S ar‏ 
ازير والازير : العظيم الكاهل Yang besar‏ 
punggung atasnya‏ 

6 2 2-0 Pi oz PA 2- o 
Yang banyak المزيرة (من الارض) كثيرة الزتابير‎ 

terdapat tabuhan (tawon) 


P 3 م‎ o 
Zebra حمار الزرد‎ : P 0 


زبر 560 زبل 





CaN e‏ 2 ر بي ع تس تر 
5 زبرج الشىء : حسله وزينه Memperindah,‏ 
menghiasi‏ 
3 
Perhiasan‏ 


الزبرج (ج زبارج) : الزيئة 
So a 7 2a‏ 
د : كل سی لسن 


Segala sesuatu yang bagus 


LA 

Emas الذهب‎ : - 
2-0 J o Jo f 2 -5 

- : السحاب الرقيق فيه حمرة Awan tipis yang‏ 


berwarna merah 


3 er #074 ` 
Batu permata (seperti zamrud) زبارج)‎ z) الزبرجد‎ A 
9 - 09 


0ر e ے٥ 3 D o oe‏ 92 
ریری الثوب : صبعه بحمره أو صقره Mencelup‏ 


dengan warna merah/kuning 


Marah ربرب : عضب‎ * 
Kalah dalam peperangan انهزم فی المرب‎ e 


م © م 


2 or A 
Binatang seperti kucing الزيزب (ج زیازب)‎ 


س © د 


e 3 
r - 3- Py IF 
زبط البط : صاح‎ d 


Jenis kapal laut 


Bersuara (itik) 
Lumpur الزبة : الوحل (عاميةٌ)‎ 
Itik ALII : bus) 


(aG) بلح‎ abi; 
ail تربع : ساءً‎ * 
Ta Te 


الزبيع aall:‏ فى الغَضّب 


Tandan buah kurma 


a 


Jelek perangainya, budinya 
Menjadi marah 
Yang mengomel, 


menggeram marah 


$o > ةم و‎ 
Yang rendah, hin; وبع : الحقير‎ yi 
so z 


ال 


Yang per.dek, ceool a 
ت‎ 0 o 2 دي‎ iso. dhadhah 
زوبعة وآبو زوبعة)‎ pl الزوبعة (أو‎ 


Pusaran angin, 
angin puyuh 


4 و ەق مهم مه 
ال وابع : reny‏ 
لزوايع : جمع زوبعةٍ 


Bencana, malapetaka الدواهي‎ as 

زوبعة بحريد أو برية Angin ribut, badai‏ 

Yang jelek budi, الخلق‎ A الزبعرى : ال‎ 7 
perangainya 

Yang kasar الغليظ‎ p= 

ج الكثير شعن الوجه Yang berbulu mukanya‏ 


o -3 -oJ -0 2 
Buaya betina الزبعرى : انثى التماسيح‎ 
زبق - زيقا‎ 
I roer j Joo م‎ 
Mencabuti شعره : نتفه‎ — 
Io or 0 z و‎ 
Menahan (dalam penjara) فى | لسجن : حبسهة‎ ka 
o 53 3 20 i هم‎ 4 1 
Memasukkan جد کي الشىء : أدحله فيه‎ 
و‎ se 8 
Mencampur abb : الشيء بالشيء‎ - 
1 Ds weng s ير م‎ 
Membuka القفل : فتحه‎ - 


فج كل كله 


Masuk dengan diam-diam 


Masuk انز فى الت : دحل‎ 
Bersembunyi ah an 
agak 

Sudut rumah (من البيت) : زاويته‎ as gk) 
Yang bodoh, tolol الأزيق : الأحمق‎ 


(Janggut) yang dicabuti ) والزبيقة (من اللْحَى‎ as ai) 
ريل - را‎ * 
2 o ےم اق‎ 
وزيل الأرض‎ - 
or loo م‎ 


الزبل : مصدر زيل 


Memupuk, merabuk 


Perabukan, pemupukan tanah 


Kotoran binatang, السرجين‎ Koh; iL, Jas 
pupuk l 

3 yan PAYA] 

Air sedikit الماء‎ aya YASI : G 

Tiada air sama sekali JU; ما فق لبر‎ 
dalam sumur 


II ر‎ Do 2 


JG‏ : الكئاسة (عامية) 


Sampah, kotoran 


(yang disapu) 


~1 30309 
Bak sampah صندوق الزبالة‎ 
Gerobak (kereta, pedati) sampah = عربة‎ 
Yang pendek. cebol الزابل - القصير‎ 


JANG والزبيل‎ Ya 


Sejenis keranjang 
dan jerami 
الوعاء‎ ge E 
AN: - - 
(G z) AR 54 


Bakul, keranjang 
Wadah air dan kulit 


Tempat (pembuangan) kotoran 





Takabbur, sombong, congkak Me : زين - زبثا تزابى‎ 5 
Lubang untuk menangkap (a 3) الزبية (ج‎ Menolak, mendorong R 21 
binatang buas Menyingkirkan ks LoS 
Anak bukit, bukit kecil الرابية‎ : - Menumbuk صدمه‎ : - 
Bahwa perkara itu telah mencapai ayl Laal Re Menjual (buah) yang b باعه عل شجره‎ : Pel — 
puncaknya (kt kiasan) masih di pohonnya 
Kecepatan الأزبي السرعة‎ Menyingkirkan, memindahkan أزين الشيء اة‎ 
Ketangkasan, kesigapan, kerajinan النشاط‎ = Mengalahkan َغَلَب عليه‎ : NEE 
Macam/gaya berjalan الزين : مصدر زين - : ضرب من .| لسير‎ 
Kejelekan, kejahatan لش‎ l: - Rumah yang عن البيوت ت‎ nisa : ef KAN 


terpencil, sendirian 


Tempat yang sempit 


Sisi, arah, daerah KÙ : الزين‎ 

وور 

Dua kaki (unta) : قة)‎ SUN) زبنتا‎ 
Ba os 

Yang kuat ال‎ dang لزيد‎ | 


ar‏ ر 
مرد الجن وآلائس Jin/manusia yang durhaka‏ 


Pa 


0 


Seorang Polisi 


Polisi الزبانية : الشراط‎ 
Malaikat Zabaniyah NI عَلْم‎ : - 
(Orang) yang tolol, dungu AH الزيون : الغبي‎ 


KAN العميل‎ : - 


Langganan. pembeli 


A TEN S © ع‎ 


Peperangan yang dahsyat حرب ريون : شديدة‎ 

ډور م الم در 3 
4 يوله : العنق Leher‏ 
باد تی العقرب Sengat kala jengking‏ 


Penjualan yang tidak diketa- ا : وع من ) البيع‎ 
hui takaran, hitungan serta timbangannya (borongan) 
ا‎ 

Menggiring, mendorong, aana SG : AÉ pk 


membawa 


seer صمي‎ © S 


ربوج الحقرة : حفرها 


at- 


Menggali 
Menaruh dalam lubang penangkap 


binatang buas 


ginea b- - 


تزبى في gari‏ ستتر فيها 


Bersembunyi 


Perkara besar الآمر العظيم‎ : < 


Www 3 ° k 


bj- ra} 


Lari ركقض‎ ga 
Menusuk ab ga دي‎ 
Melempar بالشيء : رمى به‎ - 


Tipis memanjang 


cE f GE aa‏ في طول 


زجج E‏ ا 
م الحاجب : 


: صيره از ج Membuat (alis)‏ 


tipis memanjang 


- ا موضع : أصلّحه و 1 سواه Memperbaiki. meratakan‏ 
$ 0- 


yall- 


Menjadikan kaca atau fan 5 الى‎ A حو‎ : 


seperti kaca 
Besi pada bagian bawah وزححة)‎ aS 5g) الزج‎ 
tombak (sampak) 
Mata (kepala) anak panah صل السهم‎ 
Tombak zů الى‎ : ge 
Kaca جاج‎ JI 
Botol القنيتة‎ ki 
Potongan kaca جاج‎ JI كسرة‎ : - 
Barang-barang dan kaca i6 ر‎ oG 
Penjual kaca جاع‎ A | 33 الو رجاجي‎ 


Pembuat kaca 


ENG 
2 


الاج 


Kerja pembuat kaca 


Yang tipis memanjang alisnya 


زجر 562 زجا 


Yang tipis memanjang ارج الحاجبين‎ 
(kedua alisnya) 
Yang panjang kedua يل الس فين‎ MAA) : الأزج‎ 
betisnya/kakinya i 
Tombak pendek nai) المرج ; ارمح‎ 
Alat pembuat alis tipis memanjang المزجة‎ 
e 


Bo ge 
Mencegah, merintangi dasa : 


ه وازدجره عن GS‏ 


Pa boos Az ren A 
Membentak به‎ buko ه وازدجره : طرده‎ - 
= sos 2-2 PA 0 ot 6 
Menghamburkan, الريح التراب : آثّارته‎ D- 
menerbangkan 


Menujum, meramalkan الرجل تگهن‎ = 
الكلب : طرده‎ - 
PA I esena 


انزجر وازدجر 
so 22 dha‏ - £9 
تزاجر القَوم عن الشر 


Menghalau, mengusir 
Terlarang, tercegah, terhalau 


Saling mencegah, melarang 


Ber > se $‏ ا 
الزجر : مصدر زجر Pelarangan, pembentakan‏ 
#54 ير عر وص 
1 والزجر c)‏ زجور) Ikan besar‏ 


الجر + ام لقاع لم 
peh;‏ الانسان 


Perasaan batin, kata hat 


3 5 © 2, 
Burung gagak أبو زاجر : الغراب‎ 
BAG g So i 8 Sreo 

Sesuatu yang dapat PR المزجرة : الشىء الذي‎ 


menghalau, mengusir 


Ingat Allah adalah 


ذكْرٌ الله ija‏ للشيطان 


pengusir syetan 


Melempar 


oo 02 
Menusuk, menikam دبالو مح : طعته‎ 
Menolak, mendorong دفعه‎ : - 
Mengirimkan ke tempat yang jauh الحمام‎ - 


r 7‏ | - له 
زجل : طرب وتغنى 
Sa 2 A?‏ ہے 0ے اس 
- : رقع صوته وآجلب 
-D 3 20 >‏ 
= القوم : لعبوا 


م هن 
9 


الزجل نوع من الشعر 


Bernyanyi 
Bersuara keras, bergaduh 
Bermain-main 


Macam sya'ir 





go.‏ 3 يبي هعد سم 

Awan berguruh/berpetir سحاب ذو زجل‎ 
g£ 

- 36 P 2 Sre 

زجل الجن : عزيفها Suara jin‏ 


erer 320 v 1 6064 


الزجل : مصدر زجل 

اا اناس ولتق 
hiruk-pikuk, ribut-ribut‏ 

Kelompok. الجماعة من الثاس‎ (dè; z) ANA 


kumpulan orang 


Suara orang, 


Potongan 


ار 2370 لماه 

E a ۰ ri ] 5 padi 
لقطعة (من كل شيء)‎ 
(dan segala sesuatu) 


ya WA KA 


Keadaan 
(Jarak) yang jauh AEN : الزجول (من المسافة)‎ 
Komandan, الزاجل : قائد العسكر‎ 


pemimpin laskar 


حَمَام الزاجل Burung merpati pos‏ 
"i -0 © BO‏ 102 - ور 
المزجل والمزجله : الرمح القصير 

المزجل 
sor. 2 dki x‏ 


زجم - زجما 


Tombak pendek 


Tempat dilepasnya merpati pos 


0 کل‎ ET gra ىه‎ r 2z 
Berbisik كلمة حفيقة‎ f بيس‎ : - 
Diam tidak berkata سكت فما زجم بحرف‎ 
۶ r 


sepatah katapun 
L.0 د -# وى‎ 1. of هعم‎ 
Bisikan الز جمة : النبسة والكلمة الحفيقة‎ 


Po o Bo‏ 2- ممع 
لم أسمع a)‏ زجمه Saya tidak berkata‏ 


berbisik-bisik kepadanya 


Menggiring, mendorong SE : b = 
Menolak dengan halus/pelan 5 دفَعَه بر‎ = 
Berhasil, sukses تجح‎ i الآمر‎ = 
Gampang, mudah pa ج اداج‎ 


28s 2 © 3 2. r, 
Mudah mengumpulkannya الخراج : سهلت جبايته‎ - 
memungutnya 


Berhenti ketawa 


= الرجل انقطع کر 


م Ior‏ ردت عا ص 0 qð‏ م2 
رجى حاجته سهل تحصيلها Mempermudah untuk‏ 


memperoleh 


| حب 563 $ 
زحب زحل 


Mengakhirkan 5 آخرة‎ : Pri جى‎ > 5] 

Mengedarkan l G : الدراهم‎ - 

Menghaturkan. KAN التحية أو‎ — 
mempersembahkan 

Merasa cukup/puas ب به‎ AS) : [is با بالشيء‎ A تر‎ 


44 


Sesuatu yang القليل‎ AN - 
sedikit 

no a 3o 4 

Sesuatu yang buruk, jelek الر ديء‎ e l :— 


Lo r‏ و 


Barang dagangan yang sedikit بضاعة مزجاة‎ 
3 0 
Dekat kepada : اليه‎ |- 
wr I 2 r x 
رح - زحا‎ 
5 ير‎ | 24 sge s 8 
Menyingkirkan, menjauhkan sbu : له عن مكانه‎ - 
و 0 ر‎ dhah 00 
وزحاراً‎ [>> 
Mengerang, merintih بأنينٍ‎ = an 4 = 
So- o 
Melahirkan به :و دته‎ OD - 
wa > 1 
Melukai, memecahkan E بالرم‎ b — 
و‎ 7 = 0 
Terserang disentri 0 AI Lol : 
عو م هسم‎ 
Mengerang, peh و : احرج الصوت‎ 
merintih 
۶ Io o 
Memusuhi ه : عاداه‎ 0 


#0 a PeR 


Jos 6‏ ا 008 
— عنه أمه : Ka‏ 
5- و J ea‏ 
الزحار والزحير : لانين 
ا 00 Disentri É‏ 
E:‏ ل و سەر 5 ےم مط 
الزحر والزحار والزحران Yang bakhil, pelit Jal:‏ 


١‏ * زحزحه عن مکانه : باعده 


Mengerang, mermtih 
Melahirkan 


Rintihan, erang 


Menjauhkan, 


menyingkirkan 
و‎ r s تمس‎ rsr 


تزحزح : تنحى 


Tersingkir, menjadi jauh 


Kejauhan Tp) 
Yang jauh : NA 4 

ii Wan 
Merayap 5 0 





Cad 2-7 


زحف : حبا Merangkak‏ 


Berjalan kepada اليه ان‎ = 


ا 
- وأزحف sad‏ : أعيًا 
aii‏ طول السفر : أعيّاه 


Menank pelan-pelan 
Lelah, letih 


Melelahkan, meletihkan 


ezgo 2 AN PA حت‎ 

لأرض : سلقها Meratakan‏ 
ءے É s s e29 a‏ 
تزحف وازدحف اليه تمش Berjalan‏ 
064 مر 2 00007 ع 
الزحف : مصدر زحف 

م بير ها مم 
z) =‏ زحوف) Pasukan besar yang menuju‏ 


(menyerbu) musuh 


Yang banyak merayap/ الزحاف الكثير الزحف‎ 
merangkak 

الزحافة : Sp‏ الزحاف 

Binatang merayap, AAI i (من الحيوان)‎ - 


melata (reptil) 


Yang merayap/ لزحف ف‎ JAWI الزاحف : اسم‎ 
merangkak 

Tempat E] موضع‎ (ih z) الرزحف‎ 
ENE ER l 


Tinggal di, mendiami 7 لكان‎ = 


> 6م م‎ So 


Dekat منه : اقترب‎ - 
EG so. 

Jauh عله : ابتعد‎ - 
0 7 1 Jo -o 

Lelah, letih البعير : اعيا‎ < 


أ حك WAN‏ 55 


HARS 
E 


Lelah, letih binatangnya عيت دابته‎ 


Menjauhi 
Saling menjauhi تَبَاعَرو)‎ : si) تزاحك‎ 
Saling mendekat (kt berlawanan) :و یلار نوأ‎ - 
رَحَلَ - رحولا‎ * 
Bergeser, menyingkir, e عن مكانه : رال و‎ — 

menjauh 
Lelah, letih CÍ : - 
Menjauhkan أبعده‎ : alo 54 أزحله‎ 


زحل 


564 زحر 





ebre 


م © so sgsr‏ 9 ھگ 
تزحل عن مكانه : تنحى وابتعد Bergeser, menjauh‏ 


زحل : گوگب 
رجل زحل 

(Jarak) yang jauh الزحول (من المسافة) : البعيدة‎ 
1 0 : 50 os 


الزحليل : السريع 
- والزحلول 


Bintang Saturnus 


Lelaki yang meninggalkan pekerjaan 


Yang cepat 


Tempat yang sempit serta licin 


Yang ringan tubuhnya الجسم‎ ENES : الزحلول‎ 

Menggulingkan, الشيء 2 دخرجه‎ ab; 9 
menggelindingkan 

Menyingkirkan, menggeser, ب اة‎ 
menjauhkan 

Mengisi مله‎ : GYI - 

(Berkata) cepat gl : في الْكَلام‎ — 

2 ف : تَدحرج Terguling‏ 

Bergeser, menyingkir د ك‎ 


- ت الشمس : KA‏ 


J r £ 
Tempat licin untuk meluncur لزحلوقة : )ج زحالف)‎ | 


Bergeser dari tengah langit 


(peluncuran) 


4 oe? 


الزحالف ks‏ دوبية 


Jenis binatang kecil serupa semut 


Menggulirkan زحلق وزحلك : دحرج‎ z 
3 ل ع "لد سم‎ Pa 

Meluncurkan yy alas : الشىء‎ = 

Melicinkan a); i اوضع‎ = 


- : لق وز 
الزحلقة والترحلق Peluncuran, permainan sepatu roda‏ 
a‏ 
Na‏ على Ski l‏ 
ban PANA‏ 


م مير 47060 


2 الارجوحة 


Meluncur, menggelincir 


Tergelincir 
Sepatu roda 


Tempat peluncuran 
Buaian 
ان اع‎ TER 
رحم زحما وزحاما‎ 


- له وزاحمه : ضايقّه 


P ai LA م‎ © z se 1 
زاحم الحمسين : قاربها‎ 
se ال‎ r 


5- P و‎ 
Menyaingi, berlomba, bersaing تافسه وتاظره‎ : a - 


Mendesak, mempersempit 


Mendekati 


ee 4‏ هس ماسم م 40 
تزاحم وازدحم القو م Berdesak-desakan‏ 
ازدحيت الأمواج : تَلآَطْمت (Gelombang) berbenturan‏ 
ose Bot o #08 $‏ 


الزحم : مصدر زحم 
so 0 7‏ #023 
كار القو Orang banyak yang berdesakan ¿y je> 35 AU‏ 


A © - 8 22 0ء‎ 

الزحمة ff‏ حام و الازدحام Keadaan berdesakan‏ 
م Ja‏ 2- 
يوم الز حام Hari Kiamat‏ 
م ?44 Ee‏ 

Persaingan daa | ; ال مزاحمة‎ 


ا مراحم : SÍ‏ 


Pesaing, saingan, tandingan 


pr‏ و e‏ و 

Yang penuh sesak PA : المزدحم‎ 
2 م‎ > 8 PAA 2 

Mengisi مله‎ : GYI رحمر‎ 


PE AA 
L>; - زحن‎ 
iLi ebore 

- وترحن : ا 


Pelan, lambat 


Io or ea © o 2 
ه عن الکان : أبعده‎ - 
la Ber rr 
WA : رحن‎ 

r تله‎ o sge © æ 
عن مكانه تحرك‎ - 


= على الشيء - alas‏ مع كراهية Mengerjakan a)‏ 


Menjauhkan 
Mengerut, mengisut 


Bergerak 


dengan (rasa) terpaksa 
Amat panas الزحنَة : الح الشديد‎ 
Kafilah 2 SI; 
Jalan sempit/belokan متعطف الوادي‎ : iS 

di lembah 
(Lelaki) yang cebol, الزحن (من الرجل) : القَصِيرٌ‎ 

pendek 

É T x 

Marah اغتاظ‎ : - 
Bercahaya, bersinar ق شديداً‎ ra 


Cad 


reor 
kad 


sIr 3 1 و‎ 
Menjatuhkan ke dalam jurang Bab, ےه : اوقعه فی‎ - 
S - ص‎ 


Dendam, dengki والزْحَة : الحقّد‎ A) 
Kemarahan د ت القضب‎ 
Isteri الزوجة‎ : 55 fif i 
Anak kambing l Yi: 35) 

EESE 
Naik, pasang طمى‎ : a) وتَرْحَر‎ - 





Pj‏ 565 زرب 
ES‏ الات : طال Tinggi, panjang‏ رخف La‏ خف في | لقو J‏ : أكثر منه Memperbanyak‏ 
- ت القدرٌ : جَاشَت Berhias,bersolek E T Mendidih‏ 
>I Mengisi Dú : b =‏ خيف ا Kesombongan‏ 
f =‏ زل Orang yang takabbur, sombong KER ES Menghiasi‏ 
ع آطربه Wi; - - 0 5 Menggembirakan‏ 

Mendorong, menolak دفعه شدیدا‎ : Membanggakan isl : بما عنده‎ EST < 
dengan keras Menggemukkan = 
Busuk eye : الحم‎ o زخم م‎ PI الزاخر : اسم القاعل‎ 
Membawa, mengangkat الحمل : احتمله‎ Sol Yang penuh الان‎ :- 
Kebusukan (daging) ا : فُساد الرأئحة‎ Yang meluap اه الطّافح‎ 
Bau busuk الزحمة : الرائحة َة اريه‎ (Kemuliaan) yang tinggi (من الشرق) : العالي‎ - 


Yang mulia 


- : الكريم 


(Orang) yang gembira, riang الجذلان‎ : — 
(الوادي) : أعشاد‎ a 


Rumput-rumput 
di lembah 


يي 2 ا هس 
الزخار ي (من النبات) Tumbuh-tumbuhan yang lebat‏ 
-a ?‏ 


Kata-kata yang bernada sombong S6 حر وي من‎ >l 


dan mengancam 


| لزخري :| لطويل 


ap ق‎ 
حسه‎ : ab >) 


Bobe 


Yang panjang 


Memperindah, mempercantik 


Menghiasi زينه‎ : - 
ل‎ NO 
Menghiasi dengan ISL الكلام : مو هه‎ = 
kebohongan 


Berhias.bersolek 


Emas الذ‎ : (G65 z) 4 ارخ‎ 
keindahan, kecantikan sesuatu حسن الشيء‎ : - 
kebohongan perkataan حرفأ الکلام‎ 
yang diperindah (dipulas-pulas) 

Aneka wama tumbuh-tumbuhannya الأرض‎ = 
Barang-barang dumiawi WAE 
Kapal ف : دا‎ Je J | 
Sejenis serangga kecil seperti lalat Kai = 


Takabbur, sombong, congkak 


E E 
حْمَهُ الطبلة‎ 2-6 


Cambuk, cemeti 


Tongkat pemukul genderang 


(Daging) yang busuk المنتن‎ ; pai خم (من‎ 5 
Yang busuk baunya ag ء : الْنتنة الگرد‎ GSI 
Bagian الزدب (ج أآزداب) : النصيب‎ * 
kedua bahu/pundak المتكبان‎ i الازدران‎ E 


occo, .2 K r e 


جا ء يضر ب ار 4233 Datang dengan tangan hampa‏ 


(kt kiasan) 
Menelan ازدرم : ابتلع‎ * 
Gelap AN : أزدف الليل‎ A 
Berbuat kebaikan جل : صنع معروقًا‎ f sa 5 


* ازرآم el‏ وازرام م كلامه : (bË‏ 


a أ‎ A 


ررب زربا 


i‏ المواشي : آدخَلها في الزريبّة 


Terhenti, putus 


Memasukkan ke 


dalam kandang 
Membuatkan kandang ا تی لها زريبة‎ l = 
Mengalir ر رر ب ا : سال‎ 


r PA 


Mengandang, masuk 15 ری‎ JI انز رب : دحل في‎ 
ke kandang 

Menguning اف‎ : DÉI ازرب‎ 

Jalan masuk (pintu) لنب المدخَّل‎ 


#0 o 


Tempat persembunyian pemburu p Lu : 


v 


زرد 566 زر 





oS 13 o2‏ 3 ير م س 
الزرب والزرب (ج زروب) Kandang ternak‏ 
Saluran air‏ 


Sekawan (mis biri-biri) 


023 بير 


الزاروب : الزقاق الطويل الضيق 


(jalan kecil, sempit) 


Lorong 


r 3-0 9‏ 2 - الم 
الزريبة (ج زرائب وزراب) 
RE‏ 


Is 9 
Tempat persembunyian pemburu مخيا الصياد‎ : - 


Kandang temak 
Gerumbul sarang singa 
A z Fo بير‎ c 3 دك‎ 
Yang dikandangkan ig المزرب : الموضوع في‎ 
المزراب (ج مزآاريب) : الميزاب‎ 
Yang murung, sebal, والحانق‎ gal) : المزرين‎ 5 


Saluran air 


kesal, bermuka masam 
مير چ ك 46 > م‎ Wo ف‎ 
زربول : حذاء طويل الگعب‎ * 


(hingga menutup mata kaki) 


Sepatu panjang 


5 م ملس‎ Dorde x 
Menipu زرحنه : حدعه‎ 
مير‎ #0233 


(minuman keras dari air anggur) 


Yang mabuk 


المرَرج : النشوان 
ga”‏ رر 
ج َال من مگان الى Berpindah ke laın tempat Î‏ 
الزارح ; اسم القاعل لزرح 

Yang tangkas, (ج زراح) التشيط الحركة‎ a 
sigap geraknya 


#7708 1 03 


Bukit kecil, anak bukit الزروح والزروحة )ج زراوح)‎ 


Ors Q ~ و‎ 6 # o 
Tanah rendah المزرح : المطامن من الارض‎ 
9 و‎ gka x 
ررد - ررد‎ 
Darz 0 
Mencekik (lehernya) د : حنلقه‎ - 


ANG ES -‏ : عضب عليه 


r 


Marah terhadapnya 


ser م‎ © 2 


- الدرع : سردها 


ا ban‏ مقاط ع كه دنم 
ررد وازدرد 3 iall 3P‏ 


Membuat (zirah, baju besi) 


Menelan 
Jo JI 


3,3 
Zirah, baju besi dan lapis baja (sa) الزرد (ج‎ 


(macanı zirah) 


-9 S p 
Zebra حمار ا لزرد‎ 


2م مع ومو 

Rantai, lingkaran il : الزر دة‎ 
3 مم‎ 2 

Sekali makan الزردة : الأكلة‎ 
5 و‎ r 23 © سه‎ zs -9 

Tang (alat penjepit) الزردية : الكسماوية (عامية)‎ 


a B2 


اراد : الخناق 
-: صانع الزرد 


Yang mencekik 
Pembuat zirah (baju besi) 


dari lapis-lapis baja 


I r 2 6 
Tenggorokan ازرد : الحلق‎ 
8 oor WW 0 
Mencekik زردبه : خنقه‎ 
#479 
Menelan ابتلعه‎ : - 
9 رر‎ 228 WA 
Mencekik A> : زردمه‎ 
مي‎ qro ساس‎ 
Menelan ابتلعه‎ i الطعام‎ = 
boe 7 I-09 
Jakun, pangkal tenggorokan | : الزردمه‎ 
fi % 
II) رر‎ 
r o Dd ebor 
Mengancingkan (pakaian) وزرر القميص‎ - 


NG Ba. <0 2‏ ور 

Mengumpulkan dan الشىء : جمعه وسذله‎ z 
mengikat, mengepak 

هت راس Iro‏ 8 

Mengusir. menolak ده‎ b : الرجل‎ - 


8 


Menggigit aas: - - 
S ooe ož و‎ 
Menusuk aab : م بالرمح‎ 
4 Iree rG Pa 
Mencabuti الشعر : لته‎ — 


I 0‏ ل کم م 
e e 8‏ 
عينه : ضيقها 
33 


333 2 
الرجل : شد زره Mengancingkan baju‏ 


Mengecilkan. menyempitkan 


= Ieo 


Berbuat lalim terhadap تعدذدى على حخصمه‎ : - - 


lawan 
33 č s se ع من بير‎ o 
Bertambah akal dan وتجاربه‎ ale چ زاد‎ 
pengalamannya 


s e o3 I Pa 
Bersinar, bercahaya سئان الر مح : لمع‎ - 

35 م معي o e boer‏ 
- ت العين : توقدت 
IA s eboo Josz‏ سا مام ير o”,‏ 
أزر وزرر تُوبه : جعل له زا Memasangi kancing‏ 
ehor‏ بے © $ o, 4 r r‏ 
تزرر القميص : صار له أزرار 

60 ÍBB 


33 
- - : شدت أزراره 


Menyala-nyala 


Menjadi berkancing 


Terkancing, dikancingkan 
So, I هلعلا‎ 33 
الزر (ج أزرار وزرور)‎ 


B 23 


- : الجمان 


kancing 


Sejenis paku (kenop) hiasan 


ررع 


3 رده 


زر كم القميص Kancing manset‏ 
1 9ے 1 1 

Kuncup bunga الزهرة‎ - 
Rumbai tarbus الطريوش‎ si 

128. 3 6 2 
Mala pedang السيف : حده‎ - 
١ 3 -3 PR | 
Dia mengerti akan pengurusan Jú هو رر‎ 
۶ 


untuk kemaslahatan harta 


ص © لق so‏ 2 
أعطاه الشيء برره 


PP‏ دس 


2 s- ور‎ Wi 
جاء فلان بزره‎ 


e sI 


Dia memberikan seluruhnya 


Dia datang sendin 


a 398 


الزرهٌ : العضة Gigitan‏ 
ج ال جراحة بحد الت Luka oleh mata pedang‏ 
الزرة : كر | ا Bekas gigitan‏ 
: العقل Akal, pikiran‏ 


3 و كر‎ 50 
(Orang) yang cerdas, pandai والزرار : الذكى‎ y الزرد‎ 


or‏ إلى 
Jenis tumbuh-tumbuhan ke =‏ 
r‏ همس 23 20 وير ق اسه 
x‏ زر زر العصفو ر : صو ت Berkicau‏ 
= بالمكان ; اقام Tinggal di, mendiamı‏ 


I or له سر ال‎ s 


1 P و‎ 
Mengesalkan, menyakiti hati, وأغضيه‎ d كدر‎ T 


membikin marah 


Bergerak, bergoyang ررر : تحرک‎ 
30o p22 D - s0 مع‎ # 1103 

الزرزر والزرزور (ج زرازر وزرازير) Burung Tiung‏ 
f 3 oso‏ 0 

Yang berwama seperti burung Tiung الزرزور‎ 


GAL : b زرط‎ * 


Menelan 


x‏ 2 ا 
ررع - زرعا 


= وازدرع طرح pa)‏ فى الأرض Menabur benih‏ 


Mengolah, mengerjakan tanah t الار‎ - 
r لے‎ 

- النبات Menanam‏ 
3 28 سوم > 

- الله النيات : أنيت Menumbuhkan‏ 


s eer قل ع‎ r ل‎ 
Menjadi kaya, semula melarat بعد شقاوة‎ a) زرع‎ 
32 C 


#049 صم‎ A 


a r as‏ ع2 لر 
هه 


ازرع الن رع : نبت ورقه Tumbuh daunnya‏ 
— الزرع : أحصد Menuai, mengetam‏ 
زارع : طرح الزرع في الأرض Menanam tanaman‏ 
Beraqad muzara'ah DE 0‏ 


(bagi hasil dengan bibit dari pemilik tanah) 


567 زرف 





PT 


NG‏ الشر : تَسَرعَ اليه 


Cepat-cepat, 

bergegas gegas 
reer 3230 م‎ Sof 
لز رع : مصدر ر رع‎ | 
So Jo 


Tanaman المزروع‎ SII Kan 


pN Jah 


Penanaman, pengolahan tanah 


(Tanah) yang dapat ditanami 


Anak NA) Ta 
© 203 
Bibit, biji الزرعة : البذر‎ 


o I 03 P 0 م‎ #709 


- والزرعه : موضع يزرع فيه 
oz PWA i r7‏ )4709 
ما في هذه الارض زرعة 


Sawah, ladang 
Tiada tanah yang 
dapat diolah untuk ditanami 
Pertanian, cocok tanam, 
pekerjaan petani 
Perkebunan زراعة السا تين‎ 


(bunga-bungaan dan sayur mayur) 


Son Jo 


- : الشيء المزروع 
الزراعى : الْمخْتَص بالزراعة 
r 4 5+‏ 


Tanaman 


Mengenal pertanian 


r 


Ahli pertanian حبير زراعی‎ 
8 3 [4 N 
Tanah pertanian أرض زراعيه‎ 
يم مور‎ Jo f 9 870 f 
Tanaman الزريعة : الشىء المزروع‎ 


ع الأ ال 
الزريع 
لأ 
- ام الكل 
الزراع الكثير الزرع 


suka menanam (petani, peladang) 


Tanah yang ditanami 
Tanah yang hanya diain oleh hujan 

Petani, peladang. penanam tanaman 
Nama anjing 


(Orang) yang banyak, 


ۆک ير 
-: النمام Pengadu domba, penghasut, tukang fitnah‏ 


S bo P 
s ٠ 


لزع : piei‏ 
المزرعة والمزرعة z)‏ مزارع) والمزدرع Ladang, kebun‏ 


Lor B دع م‎ 

٠ z e x 
رو‎ T) 

Melompat, meloncat د :قهز‎ 
r 5 La 92 

- وزرتف فى الكلام Menambah-nambahi. dusta‏ 


Dekat 


Us : اليه‎ 


Pelan, lambat 





زرف 568 زرم 

250 ووو 

زرف ا اليه : Cepat-cepat gl‏ الزرق : الحديد | لنظر Yang tajam pandangannya‏ 
س هسام 67م JF‏ 

Yang berwarna الازرق‎ ' GPE A الزرقاء (ج‎ Kambuh lagi (setelah sembuh) زرف 0 الجرح‎ 

م 27 eby 2 Gé‏ م 

biru Menyingkirkan, menjauhkan زرفه تحاه وأبعده‎ 

So” 
Arak الخمر‎ : - Menambah فيه‎ Of = 9 = 


CTP? P P سس‎ 


Memisah-misah jadi beberapa 6 القوم : فرقهم قر‎ 1 


kelompok, membagi ke dalam kelompok-kelompok 


Menembuskan nál : لمح فيه‎ | 
Maju, mendahului ANG : آزرف‎ 
Membeli jerapah الر جل : اشترى الزراقَة‎ - 
Berlalu WA انزرقت‎ 
Jerapah (زرافي وزرافى وزرائف)‎ 5g 
Pembohong, pendusta الگذاب‎ : a 9 | 
Kelompok orang الجماعة من الاس‎ : a زر‎ | 
terdiri dari + 10 - 20 orang 
(Unta) yang cepat المزراف والزروف (من النؤق)‎ 
زرق - زرقا‎ 


- الطائر : رمى بسلحه 


PA o Aoa 


- ت وأزرقت وآزرقت عينه Miring matanya hingga‏ 


Membuang kotoran 


o صم‎ © a 


tampak putihnya 


Melempar dengan بالمزراق راق‎ aÚ} : الطائر‎ 0 
tombak pendek 

Menatap dengan membelalakkan الرجل ببصره‎ - 
matanya 

زرق ى الرجل : عمي (Menjadi) buta‏ 

ع عيئه : گات زرقاء Biru‏ 

- الشيء دشار آزری Menjadi biru‏ 

Mundur ke belakang الى الوراء‎ SE - Ga 

Terlentang b p: استلقى عل‎ : - 

Tembus السهم‎ 5 

الزرق والزرقةٌ : لون کلون السمًا Wama biru e‏ 

Jenis burung الزرق : طائر‎ 


د : بيَاض فى ناصية الرس Warna putih pada‏ 


ubun-ubun/dahi kuda 


(jenis minuman keras dari air anggur) 


1 لے‎ 
Langit :السماء‎ - 
Gd 074 no 
Jenis burung الزريق (أبو زريق) : طائر‎ 
ý هه و‎ 
Roti yang direndam dalam susu الزريقاء‎ 
dan minyak (jenis makanan) 
Jenis binatang حيوان‎ a 
44 - 2 
Alat penyemprot air الزراقة : المضحه‎ 
wo s ld °< 
Yang berwarna bıru الازرق (ج زرق)‎ 
Jenis elang البازي‎ :- 
ل 2 0 و‎ 
Air jemih ماء أزرق : صافٍ‎ 
BA. 
Musuh yang sungguh-sungguh, sengit - عذو‎ 
3 e3, مه مر‎ 
Biru tua ازرق بلي‎ 
Biru langit سمَاوي‎ - 


Golongan dalam Islam g. فر 45 من ) الخوار‎ : a الأزارق‎ 


Tombak pendek 5 [a (ج‎ f المز‎ 


#136 الزرقم‎ 5 
Ular ا‎ aga 


-223 
Yang amat biru (biru tua) الشديد الزرقة‎ : 


رم III o‏ 
زر زرك الر جل : ساء Jelek budinya, ai>‏ 
perangainya‏ 
5 زو كش : Menghiasi EES‏ 
x‏ کا 26 
زرم - زرما 
و Sorda PDP D‏ 
T å- —‏ وآزرمه Memotong AN‏ 
وء o‏ 
جات به أمه © ولدنة Melahirkan‏ 
01 مع zo‏ 
So qro -20 2 Seas‏ 
ازدر A;‏ : اله Menelan‏ 
= ازرآم : غضب Marah‏ 
چ انقبض Mengerut‏ 
و و 3 20 : 
الزرم والز ريم Yang rendah, hina‏ 


- : البخيل 


r 


Yang kikir, bakhil 





ررى 569 زعب 
2826 6 وه اک ا سم 6 2 
الازرم :| Yang putus‏ زعب - رعبا 
ور ne‏ | ده م se‏ 
pa‏ السئو ر Kucing‏ - الاناء : ملاه Mengisi‏ 
م و ےم 5 00 للم م ىا هد مع 
: الزرنب : نيات Jenis tumbuh-tumbuhan‏ - القربة : حملها Membawa dalam AA‏ 
ii £ 20 J‏ 3 
:]ا زعفران keadaan penuh Zafran, kunyit‏ 
e~ Paor‏ م r‏ 5 
- : بقر | حش Lembu (jantan) liar‏ = الوادى : تملا Penuh berisi (air)‏ 
Sra, we 8 2 | 3 i See?‏ 
* | زرنیخ : العقار السام Warangan‏ -الشىء : قطعه Memotong‏ 
ع فم ام © 2 re‏ مع o‏ 4 1 و e er‏ 
زرئق الأرض : سقاها بالزرنوق Mengairi dengan‏ - الغراب : تعب Menggaok (suara gagak)‏ 


?22 > © مير الام ام 
الزرئقة : مصدر ررس 


Do A 
الزيادة‎ :- 
Bo .م‎ 


ول 
- : الحسن التام 


e o2? Je of 
الزرنيق : الزرنيخ‎ 
c EA O Ar rK 
زربا وزراية‎ T ررى‎ 


o or هم‎ 


- وأزرى وتزرى عليه وزاراه 


bos w 


ا عاب 

م هم o”,‏ رق 
ازرى بالامر : حقره 
تهاون 

ازدراه واستزراه (أو به) 


- بالخطر 


.. N 


o e 3% 


na 3 8 م‎ 


3 o 
e الازدرا‎ 


sungai kecil 
Memakaikan 
Mengenakan, memakai 


Sungai kecil 


Tambahan 
Kecantikan, keindahan 
yang sempurna 


Warangan 


Memarahi, menegur, 
memperingatkan 


Mencela 


Menghinakan, meremehkan 
Bersambalewa, mengabaikan 


Memandang hina/ringan 


Menantang (bahaya) 
Yang rendah, hina, 


tercela 


Yang tidak berarti, tidak penting 


Penghinaan, hal memandang rendah, 


kurang penghargaan 


Yang memandang rendah, tidak menghargai „633 || 


PR | Í > 

* زط - b;‏ 
A,‏ 23 82 2 
- الذباب : صوت 


26 o 


s,- 23, 2‏ 
الزط : الجيل من الئاس 


Bersuara 


Suku, bangsa 


رم ته س a Joo‏ 
تزعب : تغيظ 

کا نظ 

- فى أكلة أوشرية 
- القوم الال : اقتسموه 


era‏ سم 4 ro‏ م چ 
ازدعب الشىء : اقتطعه 


073 1 م 0 es Bo‏ 2- 
الزعب : مصدر زعب 


4 0 $ 


ا 


ده ه # 


الزعوب والزاعب isa)‏ السسّيْل) 


3 هم‎ J o 2o 


reren 
أكثر‎ 


Menjadi marah 
Tangkas, sigap, giat 


Memperbanyak 


Masing-masing mengambil 


bagiannya (harta) 


Mengambil sebagian/ 


sepotong (dari padanya) 


Sebagian harta 
(Banjir) yang 


menggenangi lembah 


Jo r 30 2 
Yang tidak sopan/ الزعبوب والازعب : اللئيم القصير‎ 


A 0.2 


الاأزعب (زعباء) : الغليظ 


م 6 ماسم 


4 TK 
رعبر : سعود‎ 


kurang ajar serta pendek 


Yang kasar, keras 


Menyulap 


(bertipu daya seperti tukang sulap) 


$ ovs 2 © 223 
0 & 


مزعبراتي : مسعود 
x‏ 2 70 مام م 
رعبوبه : روبعه 

Iof o هس‎ 9 


e 70 s 
زعبق الشىء : بدده‎ * 


a2 AOS 2‏ - سوق مه 
EP‏ : تقرق JAI‏ 


الزعبل (ج زَعابل) 


- : الخرياء 


ŞI: - 


- : الدلو 


Tukang sulap 


Pusaran angin, angin puyuh 


Mencerai-beraikan 


Berceral-berai 


Gemuk badannya dan kecil lehernya 


(Orang) yang besar perutnya 


dan kecil lehernya 
Bunglon 
Ular 


Timba 


Pd 7 ى © سا صم‎ 3 
Mencemaskan, MH : وأزعجه‎ A — 
menggelisahkan 
Dos 
Mengusir ده‎ b dini 
PAN” A 82S 
Berteriak الرجل : صاح‎ - 
Cemas, gelisah انرعج : قلق‎ 


Kecemasan, kegelisaban عاج‎ SY pni : الزعج‎ 
eH! 
امراج‎ 
زعر - رعرا‎ * 


33 o og 2707 -0 


Yang mencemaskan, menggelisahkan 


Perempuan yang tidak menetap di tempat 


Sedikit dan jarang 


rambutnya/bulunya (hingga tampak kulitnya) 


Ajo بر 3 > ال‎ 2 
Jahat الرجل : قل خيره‎ g 
ء1‎ pak | 
Hal jeleknya akhlak, perangai buruk 0 الزعار‎ 


Sy بير سے‎ 9 
Yang sedikit dan jarang rambutnya (% JE) p) عر‎ yl 
#0. » 8 ات‎ | 0 f 


Tempat yang sedikit موضع زعر وآزعر‎ 


tumbuh-tumbuhannya 


ر 
9 


332 03 aSa PAK 
Yang sedikitdan الازعر : القليل الشعر ومتفرقه‎ 


jarang rambutnya 
Yang tak berekor پلا ذيل‎ : - 
3 8 P 
Penjahat, bajingan والزعران‎ 


2 و و 
الزعران : طائر 
ور So‏ رر م سج تر 0 


Ks 4 3‏ 
5 الزعرور (الواحدة زعرورة) : شجر Jenispohon‏ 


- : سح لَب 


Jenis burung 


Pemarah 


” 
sa Jo D DJ 


Lelaki yang jelek akhlaknya, رجل زعرور‎ 
perangainya 
Menggoncangkan زعزعه : حر ركه شديدا‎ 


dengan keras 


od e”‏ کے 
- الابل فى السير : حَثهًا Mendorong‏ 
EES‏ تحر Bergoncang‏ 
جع ممع م و م 20 عم ومس 
I‏ عزعة (ج زعازع) : مصدر Goncangan  ¢jsj‏ 


Bencana (masa) 


زعازع الدهر 
ل لزان 


o? pP 3 -03 
Angin topan r! من‎ pel 


eS 570 





Yang bergoncang áll : Frar الرعزع‎ 
Mencekik حَنَقَه‎ : ahs; 5 


Ley JAWI الزاعط : اسم‎ 
beb موت‎ 


s 


Kematian yang cepat 


(tiba-tiba, mendadak) 


۶8 n 2 Pd a? A د‎ 
زعف - زعفا‎ 
ود‎ > r 9 s عم اق‎ 3 
Membunuhnya dengan وفي مكاته‎ YG alih: ه‎ - 


cepat (seketika) dan di tempat 


Membunuhnya sekali اجرد يم وأزعف عليه‎ - 
Menambah ج الحديث : زآد عليه‎ 
Bohong, dusta کذب فيه‎ a 
Membunuhnya seketika dan di tempat ازدعنه‎ 


(Kale) ake) 
5, 9 E- Pi 2 ar? 
(Racun) yang dapat iel : الزعاف (من السم)‎ 


r 


Pelepah pohon pala/kurma 


membunuh dengan cepat 
2 o? 3 


Tempat-tempat kerusakan, : الزعوف‎ 


s‏ و2 
المهالك 
kebinasaan (berbahaya)‏ 


Mencelup dengan د بالزعفران‎ i زعفره‎ x 
Zafran (kunyit) 
Berlumur بالزعفران‎ j P WAH ; تزعفرَ‎ 
Zafran (kunyit) 


» er 3 -0 2 
Zafran, kunyit الزعفران : تبات‎ 


Karat besi زَعفران الحديد‎ 

Yang kikir, bakhil الزعافق : البخيل‎ * 
Yang jelek perangainya ki) e l an 
Memekik, menjent, berteriak چ صاح‎ 


Ios > 


s D) 
Menakutkan, mengejutkan م وبه : دعره‎ - 


-2 a ÉA 

= بالدابة : ساقها بالصياح Menggiring‏ 

dengan berteriak 

se- z م‎ I sag o 

- ت sp‏ يح التراب : آثارته Menghamburkan,‏ 

menerbangkan 

Ior e I3 م هم‎ So 

Menyengat azta : ب‎ ia) la; - 


SE) 


Mengasini, menggarami 


GGE القدر‎ GE) 


Ihs 3B I g I s æ D م‎ r 
Pahit rasanya dy p% يطاق‎ y كان مر‎ : Aii S 
Tangkas. sigap, giat رعق : شط‎ 
Takut di waktu malam GÉ : i Ge - 


Cepat, berjalan cepat انزعق الْفْرس : أسرع‎ 


ArI 0ے‎ 


أزعقه : حوفه Menakutkan, mengejutkan‏ 
هع وم z‏ قرس 

- السير : عجل به Mempercepat, menyegerakan‏ 
0- هاس We‏ 

- القدر : كثر ملحها Menggarami banyak-banyak‏ 


o s‏ م 


الزعق والزعقّة والزاعق : الصيحة Pekikan, jeritan,‏ 


teriakan 
عير‎ 8 
Ketakutan di waktu malam الزعن‎ 
o و‎ esI” nn 9 
Yang takut pada waktu malam ÉIL الزعق : الخائف‎ 
Yang tangkas, sigap, giat ر النشيط‎ 
2 o 3 1 لاس‎ 
Air yang pahit/asin Ai الزعاق : الماء‎ 
-0 9ے‎ 2 
Teriakan الزعقة : الصيحة‎ 


وو 


-3 r o 
لزعوقة : اسم من الزعاق‎ 
(Kuda) yang cepat (من الخيل) : المسرع‎ RÉSI 


r 


Kepahitan (rasa air) 


jalannya, larinya 
-$ کے‎ #39 > 7 
Orang yang الذى يطرد الدابة بالصياح‎ :- 
menghalau binatang dengan bertenak 


So 30, مو‎ J 
Yang takut/amat terkejut الزعيق : المذعور‎ 


د z A Se 4 g n‏ 
زعل - زعلا 
ia‏ تفن 
(من ا مرض) : ضجر واضطرب Gelisah, jengkel,‏ 


bingung 


Tangkas, sigap, giat 


م عه لير E v‏ ر 

أزعله . تشطه 
A 6‏ ©6 مس مير : 1 

Mengusir (dari tempatnya) من مكانه : ازعجه‎ - 


sp-‏ ال سس 
زعله : كدره 


Menggiatkan, memberi semangat 


Mengesalkan, menjengkelkan, 


menggelisahkan 
Menjadi bersemangat/tangkas Jaa; : Jai 
Kekesalan, الزعل يكم والكدر‎ 
kejengkelan, kegelisahan 
Yang sigap, giat لنشيط‎ |: - 


571 زعم 





Yang merasa melilit perutnya الزعل ; ا متضور جوع‎ 


karena lapar 
Yang gelisah, cemas, jengkel والزعلان والازعيل‎ = 
Ganr 
Berdalih ادعی‎ : 
Berkata Jý 7 


JAS : JUL -‏ به Menanggung, menjamin‏ 
RTE‏ 
- (من أفعال القلوب) 
ii‏ 
ا 
r‏ 
- اليه : اناد وآطاءَ 

م على pl‏ : سار زَعيما لهم 


Menguasai, memenntah 
Menduga, mengira 
Menginginkan 
Menjadi mungkin 
Nyaman, lezat 
Tunduk, patuh. taat 
Menjadi kepala/ 


pimpinan mereka 


ل" Ioe A,‏ 
راطو 
ع تاس 


تزعم : اتی بالاكاذيب 


Menjadikan tamak 
Dalang dengan membawa 


(berita) kebohongan-kebohongan, berbohong 


ا لقم على AN‏ 


Tolong menolong, 


bantu membantu 


Do9‏ ال ولع لله 
الزعم : مصدر زعم 

الزعمة : المرة من زعم 
Yl: -‏ و به Sesuatu yang tak dapat dipercaya‏ 
الزعمى : الگذاب 


$ 3 
- : الصادق 


Dalih, anggapan, dugaan 


Pembobong 
Yang jujur, dapat dipercaya 


(kt berlawanan) 


سدع Zu‏ دع 
الزعامة : الرئاسة Pimpinan‏ 
ام A‏ 
- : الشرف Kemuliaan, kehormatan‏ 
2 رع 
-: السلاح Senjata‏ 
2 مع . 1 
د الدرع Zirah (baju besi)‏ 
0z‏ 82 0 
- : افضل Harta yang paling utama, mulia Júl‏ 


no بر‎ 


الزعوم : العيي اللْسَان 


Yang tidak dapat 


“berkata lancar (gagap) 


زغب 572 رعو 


© 





Penjamin, penanggung الكفيل‎ Ie ú$’ الزعيم (ج‎ 

Kepala, pemimpin PER :— 

Brigadir Jendral c GUI Sal :-— 

Pemimpin gerombolan i Caa)! ws 

Sesuatu yang diinginkan, palal | : lesia z) المزعم‎ 
keinginan 

Ini perkara yang tidak dapat مزعم‎ al هذا‎ 
dipercaya (masih diragukan) 

Dugaan, anggapan الزعم‎ :- 

Ular الجية‎ s المزعامة‎ 

Menghias العزوس رينت‎ iksi cáis; 35 

Yang زَعانف) : القصير والقصيرة‎ c) الزعتقة‎ 
pendek, cebol 

ف الطائقة والقطعة Kelompok, bagian‏ 


: الذاهة 


Js Oz و‎ 


Bencana, malapetaka 


- : العوام (أجنحة السّمّك) Sirip ikan‏ 
رَعانف القُوم Rakyat jelata‏ 


g e 2 2 ورو بير‎ E 
Adil Yoh زعا الرجل : كان‎ * 
غب - رَغبا‎ * 
ر‎ 


2 r z r, g I I ° 8 
وزغب وازغاب الصبي أو الفرح‎ - 
bulu muda, bulu halus 


Tumbuh 


r © Jo ; a AD 

ازغب الگرم : اورق 

CEY‏ (الواحدةٌ : رُعْبَةٌ) 
A wW D‏ 


الزغب والازعب (م CG‏ 


Berdaun, tumbuh daunnya 

Bulu muda, halus 

Yang berbulu muda. 
halus 


e e z> 5 „0 2 
AA الزغية : حيوان يشبه‎ 


Hewan yang serupa 


tikus 
so a, 2م و‎ 
Yang pendek, cebol الو عبب : التصير‎ 
Yang kikir, bakhil البخيل‎ in 


r 


* الزغبر : مايعلو الوب من A‏ 
أحذ الشىء بزغبره 
mi‏ ان 


AN 
Eyi: الزغيرة‎ 


(LE) الطفسة‎ n 


Bulu kain 
Mengambil seluruhnya 
Bulu muda, halus 


Beludru permadani 


hts - رغد‎ * 
aes edi 
e Zeg 
النهر : زحر‎ - 


Pd Padha 3o r 


- البعير : هدر شديدا 


Memeras 
Naik, meluap 


Menggeram keras 


و د z2‏ تك ابر 
NA‏ بالكلام : حرشه Menghasut‏ 
ا وق لي سام © ضع ول 
ازغدت المراة b,‏ : أرضعته Menyusui‏ 
2 صا بير oF,‏ 3 2,3 30 
الزغاد من النهر : الزحار كثير الماء Yang naik,‏ 


meluap (sungai) 


* رغْر - زغرا 
I os 70 so Í‏ 


- الشيء اغتصبه 


r 


Mengambil dengan paksa, 


merampas 


Banyak dan berlebihan مع افراط‎ a5 : الشىء‎ = 


- البحر : زخر 


Pa 0 err 0‏ لئام 
= اليه : شزر Melirik dengan marah, (dle) aJl‏ 


Naik, meluap 


memandang dengan mendelik 


EN‏ (من كل ag : OP‏ وأفراطة 


banyak dan melebihi batas 


Keadaan 


Tertawa زغرب 5 حك‎ 5 
AG 7 3 3 a sof 
Air banyak الزغرب : الماء الكثير‎ 


» يهم‎ yao 


بئر زعرب 
د م : >> i s‏ 
رعرد : هدر في 


Sumur yang banyak airnya 
Menggeram 


(bersuara dalam tenggorokan) 


تق عار 


Menyembunyikan الشيء : حبأه‎ PS x 

Menggelitik زكزك‎ NA 

Berkata lemah lafadz الکلام : أتى به رکیکا‎ 5 
dan artinya 


0 بالرجال 9 هر 7 به Mengejek, memperolok-olok‏ 
IN‏ 5 ع هم 2 s s‏ 
الزغزع : الغمو ز في حسبه 


Yang cacat, tercela 


nasab keturunarmya 


Yang cebol, kecil (kerdil) زغزع : القصير ال‎ ١ 


Jenis burung طائر‎ : - 
Menelan زغط : ازدرد‎ * 


12l 
iht” 


Sedu (mis karena makan terlalu cepat) 


رعف 


573 زفر 





KB. 2 يك بي‎ < x 
زغفا‎ GAL) 


PRI 


- الماء : 35 
- في حديثه : s‏ وگذب 
ab : 00 Es‏ 
- مالا گثیرا : غرقه 


r ماس‎ 0 


ازدغف 0 


Tare Drez G 


Ssa r‏ ل 


EF]‏ : مصدر زغف 


MAA If الدرع الواسعة‎ : T 


- : السحاب المريق 1 


Banyak 
Berbicara banyak 
dan bohong 
Menusuk 
Mengambil 
Mengambil 


(seluruhnya) 


Zirah (baju besi) 
yang panjang lebar 


Awan yang merata 


dan menurunkan hujan 


Remukan kayu bakar yhti حم : دقاق‎ 
Yang banyak bicara pII غاف : الكثيرٌ‎ JI 
Yang rakus, serakah الهم‎ : ٤ المزغف‎ 
رَعَل - رغلا‎ * 
Menuangkan الماء : صبه‎ Je - 
Memuntahkan NA : الشراب‎ = 
keluar mulut 
Menyusu, menetek الصبي أمه : رضعها‎ = 
Memalsukan الذهب وغيره‎ = 
Menyusui, meneteki أرضعته‎ : D, الام‎ eil 
Penipuan, pemalsuan : Jas) 
Penipu, pemalsu pes ال‎ 
Minuman yang الشراب‎ G من‎ a APA 
dimuntahkan 
Sekali tuang US الدقعة من صب‎ : 
Lubang untuk متها‎ EYI by 0 كو‎ 5 
melepaskan tembakan 


Menyilaukan (LE) Taj خَطف‎ : EIIE; * 


DRAMA‏ : الطقل 
زغلول الحمام جوزل 


Bayi, anak kecil 


Anak burung merpati 


Berkata 


د تزغم الرجل : JG‏ متغضيًا nar‏ مس 


dengan marah 
-4,23 
Yang tidak lancar العيى اللسان‎ : 


bicaranya, gagap 


2 ار وير 2 م2 39 


الزعوم والزغموم 


re A P xX 
رشت زفتا‎ 

7 > م Se‏ 
- الاناء : ملاه 


- 
© 


- الرجل : متعه 


Mengisi 


Mencegah, menghalang-halangi 


Mengusir کک طرده‎ 
Melelahkan أتعيّه‎ : - - 
Mengecat dengan ter زفت السفيئة : طلآها بالزقت‎ 
atau gala-gala 

Ter, gala-gala ÓN : ws 
Mengisi DÚ : -YI a وَقَدَ‎ * 
زفرا وزفير‎ -55 * 

Terdengar suara GA ت ا = ضوت‎ - 


nyalanya, berbunyi 


Tumbuh tumbuh- G ظهر‎ : e الآر‎ D- 


tumbuhannya 


0 s 


Mengeluarkan nafas panjang kh Z, PN: 


- الرجل 
AA‏ اكد في تيرق 
e‏ الشيء : حمله 


الزقر (ج GG‏ : الحمل الثقيل 


Bersuara (keledai) 
Membawa. mengangkut 
Beban (muatan) 


berat 


: القربة 

na 
جهاز المسافر‎ SAN 
الجماعة والكتيبة‎ : - 


Geriba (wadah air dari kulit) 
Perlengkapan musafir 
Kelompok, pasukan 


(divisi tentara) 


Penopang pohon به | لشجر‎ e الزقر : ما‎ 
Singa : كر‎ A) 
Yang pemberani ai ج‎ 
Laut البحر‎ :- 
Sungai yang banyak airnya e النهر الكثير الماء‎ : - 


: الجواد 


Yang murah hati 


ص 


زفر 574 زف 


123 3 PF- 
Kepala, pemimpin الزفر : السيد‎ 
Pemberian yang banyak العطية الكثيرة‎ : 
Divisi tentara, pasukan rak Ba 


الزفر : دفر الرائحة (iG)‏ 
- : الوسح (عاميةٌ) 


2s rer | 8s ع ع‎ 08 


الزفرة لعشت 


Yang tengik, busuk 


Yang kotor 


Keluh yang dalam مدا مد النقس‎ 


(hal nafas panjang) 


ا 


(Bagian) tengah dari sesuatu E ا‎ FES 


22 


الزفرة = - ا ر (aG)‏ 


Nafas yang panas 


Knstal tawas 


sas 239 © 


اليومية الزفره (عاميةٌ) 


Buku hanan 


(catatan segala macam) 


AT 47.60 r 


الزفير : مصدر زفر 
=[ لداهية Bencana, malapetaka‏ 


e 
: GaG (ج‎ KEH 


Pengeluaran nafas 


INA PER 


Kelompok 


Divisi tentara, pasukan الكتيبة‎ :- 
Bencana, malapetaka الداهية‎ :- 
Punggung atas kalo ةا الكاهل وما‎ 
Busur panah القوس‎ ia 


123 


PSN السيّد‎ : 


Pemimpin hesar, boss 


Keluarga/golongan dan زافر 03 1 جل‎ 
para pembantunya 
Penopang/tiang bangunan £ البناء‎ = 


: لزُوافرٌ‎ | 
2043 
pi. 
الام يَحَملْنَ القرب‎ GYI: - 
budak-budak yang membawa genba 


Kayu rambatan الكر م‎ 


0 الزافرة‎ pa 
Tulang rusuk 


Wanita-wanita/ 


DKE‏ يها تاف 

penopang pohon anggur 

Sebab-sebab keagungan dan hal زوافر المجد‎ 
yang menopangnya 


Iz 


(Kuda) yang besar lambungnya ) س‎ Al الازفر (من‎ 





An ZA‏ : الزقرةٌ 
a‏ 0 الرجل : جرى شديدا 


z A Pa‏ يمك 


Hal bernafas panjang 
Lari keras, kencang 
Berjalan dengan gaya 


yang bagus, indah 


- الطائر 
so‏ 


ت الرب بح الحشيش Menggoyangkan dan mendesis‏ 


- 20 "يلي هزيزه Mendesis‏ 


Membentangkan sayap dan terbang 


(terdengar suaranya) 


2 of ۶ 03 
Angin yang berhembus kencang ف وا لز 55[ ف‎ 59 5) 


terus menerus 


Tas) 


Burung kasuan, burung unta الز قراف - لنعام‎ 
J © z 
Yang ringan الخفيف‎ : - 
ا‎ x 
Gj- زف‎ 
1 20 م‎ E P 
Berjalan cepat وآزف : اسع‎ - 


J ož 


- ت الريح : هبت Gat‏ شديدة 


Berhembus lunak 


(sepoi-sepoi) 
8 > rer 7, e s 


Membentangkan sayapnya بسط جناحيه‎ : 


- الطائرٌ 
(terbang)‏ 
ERr —‏ وازدف العروش Mempersembahkan. mem-‏ 
bawa (pengantin perempuan kepada pengantin laki)‏ 
- البشرى 
- البرق : لمع 
Mempercepat 3 fa alas : ass‏ 
ازدف الحمل Lil:‏ 
Kg‏ السيل 
الزف : iall‏ من الريش 
GU)‏ : ا 
الزقة ا موكب 


Mengumumkan benta gembira 


Bersinar 


Membawa, mengangkut 
Menghanyutkan 

Bulu kecil/muda 

Pesta perkawinan 


Pawai, arak-arakan 


28- 


Arak-arakan pengantin س‎ A | زفه‎ 
e d A مدو 8 ,£ ده‎ 
Saya datang kepadanya جئته زفة أو ر فتين‎ 
sekali/dua kali 
3203 EF) 


Kelompok, rombongan 


الزفة : الزمرة 
GIG GUIE b6 AS‏ 


Yang cepat 


ركفن 


0 575 





39 0 3 تت 


الزقوف : النعامة 


Burung Kasuari, burung unta 


(Unta) yang bagus jalannya ق(‎ fa) (من‎ = 
serta cepat 
(Busur) yang bersuara مز ق‎ - L قوس‎ 
kereta/usungan pengantin : | : 5R 
وز‎ 
Menan رقص‎ 0 


Mendorong keras dan menyepak dengan na رفن‎ 


الزقن lha:‏ فون قوق السطوح 


di atas atap yang datar (sutuh) 


Payung/teduhan 


I9‏ وير 


(Unta) yang pincang (ÜI الزافتة والزفرن ( من‎ 
Penari l لر ناص‎ A 
Gerak is LI : الازفنة‎ 
Nama pohon شجر‎ : aj 
(Unta) yang, cepat larinya NENG 45 U 


ل له ع ص ص سے ص 


EG رفيا‎ - 


Berdesis (bersuara) SFO تا 2 س‎ 
Menghalau طردته‎ : ll e بح‎ N i ni 
Memindahkan ke lain tempat c : الشيء‎ Sj 
Aku pindahkan pengantin putri pin Kg 
ke rumah suaminya 

A) مُصدر‎ : G 
Yang nngan الحفيف‎ - 
Unta yang cepat jalannya رقا‎ € U 


Yang ringan, cepat 


الزافي : الخفيف السريع 


Yang penakut لزع‎ : AG مرفي‎ 
miuj 
Masuk في جحره : دحل‎ SA وأزفب‎ - 


KIIS;‏ : صوت 
الزقب : ا (ea)‏ 


2 DS 


Bersuara, berkicau 

Jalan sempit, lorong 

Dekat 

Aku meleinpamya dari dekat 


Bersuara 


Membuang kotoran 


(tahi), berak 
> 
Berkicau, bersiul صوت‎ : 
<0 Aso P Jooss 
Memberi makan أطعمه بمنقاره‎ : a>, - - 


dengan paruhnya 
Io رل‎ s 4 


Las) : الصبي‎ - 


Menimang 


coe r Wi يها بر بير‎ 
Ketawa lemah, pelan الرجل : ضحك ضعيفا‎ - 
i s so 3 09 
Yang rıngan/ الزقزاق : الخفيف المت‎ 
cepat jalannya 


a 


Jenis burung 


u 


= : نوع من .| لثمل Macam semut‏ 

Berkokok قَعْ الديك : صاح‎ S 

* رقف - رفن 

Menyambar بسرعة‎ aik : و ورقف الشيء‎ 
dengan cepat 

رقف وازدقف الق + ابت بتلعها Menelan‏ 


x‏ د 4 - رقا 
Wi E Wr =‏ بسلحه Membuang kotoran (tahi),‏ 
berak‏ 
عا ع في WA‏ سير 0< 
- - فرخه : أطعمه بمنقاره Memberi makan‏ 


dengan paruhnya 


e ےتک‎ 


زفق الكبش : ask‏ 


Memotong rambutnya (bulunya) ə الجلد : جر تعره‎ — 


3 3 
الزق (WG)‏ : القربة 


Menguliti 


Geriba 


(kantong air dari kulit) 


330 


الحداد : كيره 


Hembusan (alat peniup) 
tukang besi 
Arak الخمر‎ : (455 T) لزق ق‎ | 
(minuman keras dari anggur) 
Jenis burung 
Lorong, KA z 


Jalan sempit 


Selat Gibraltar 


زقم 576 زك 


r8 r 


* زوقل العمامة 


Menggantungkan ujung serban ke 
bawah dari dua sisi kepalanya 


Rambut yang keluar dari bawah serban زو واقیل . العمامة‎ 


Pentung polisi (KAE) الشرطي‎ 5 IE KSI + 


cor. 2 err =% 


زقم - زقما 
¬ ے4 a‏ وأزدقّمه : لَقَمَه Menyuap, menelan ACAP‏ 
NA‏ الشيء : جعله Menelankan aL‏ 
aas;‏ : أطعمه الزكُوم Memben makan‏ 


dengan zagum 


PAK صق‎ 
Makan dengan cepat wah; i = تر‎ 
Pd Zs 
Makan buah Zaqum أكل الزو قوم‎ : 


1 اللين : أرط في شربه 


Minum (air susu) 


dengan melebihi batas 


yo ŽI 


Pohon untuk makanan bagi penghuni neraka الرو كوم‎ 

Jenis tumbuh-tumbuhan KANG Ps 

Setiap makanan yang کل طعام يفتل‎ E 
membawa maut 

الزقمة : الره زقم Sekali telan‏ 

Penyakit pes ا کون‎ = 


Membawa, memikul 


4 ci Sg 
Berkicau وَزْقَى الطّائرٌ‎ - 
Menangis keras-keras 3 17 52 لصبي‎ |- 
Menangiskan, membikin ia menangis K : 65 
Tumpukkan Gss الكومة من الدراهم‎ : S 
uang (dirham dsb) 
Teriakkan الزقية «الصحة‎ 
Yang berkokok (ج زواق)‎ WH 
Memukul ر‎ ; A = 
Membayar dengan tunai Wai; a) الدراهم عجل‎ - 
Memenuhi ب حقهة + قضاة اياه‎ 
Berlindung GJ : اليه‎ - 





Poer z Ja lah, Ka Ey 


از دكأ حقه Asa‏ : أَحَذْه 
رجل وق ء )3653 (Orang laki) yang Ai) (Mj‏ 


Mengambil 


membayar dengan tuna 


Perlindungan : المركَأ‎ 
Mengisi الاناء : ماه‎ - 
Melahirkan القت وَلَدَمًا‎ : o - 
Anak : 16 JI 
Karung, tas الزكيبة (عامية)‎ 
Mengisi SEEP ag 1 csi, - 

أزكتت المرأةٌ به : Melahirkan z,‏ 


Penuh, berisi 


al : EN زكر وَترَكُرَ‎ * 
D : آلانَاء‎ K - 
من جلد‎ G: KA 


Pap, 
Ws - 


5 E 
SA 
e 


ا لشيخ : هرول 
- : م قارب َوه 
Lari pa 350‏ 
- الاناء : DÚ‏ 


- يسلحه : 


Mengisi 

Kantong dan kulit 
Berjalan bertatih-tatih 
Menggelitik 


Mengambil senjatanya 


Berjalan cepat 


Berjalan bertatih-tatih 


Mengisi 


Membuang kotoran, berak رمی ب به‎ J: 
Marah عا : غضب‎ = 
Menyegarkan, memuaskan 18 ديه الحا ء :ار‎ 


(memberi minum sampai puas) 


زك الرجل : هرم 


eese © - De 


- - : ضعف من PP‏ 
آزك على الآمر yel:‏ 


Menjadi tua bangka 
Lemah karena sakit 
Terus-menerus, 


tak henti-hentinya 


Í e 


Berkeras kepala, degil استبد به‎ : al حاير‎ 


BA sra 


Mengambil perlengkapannya ase G: ks گك‎ P 


زكم 
تركك :351 سلاحه 
ازدك الزرع : Ea‏ 


Gi : BA)‏ القاختة 
الزكة : KA‏ 


8 6 م‎ A. 


الزكة : الغيظ 
- : العم 
* رگم زک 


|| 


القربة : 


So. ير‎ 


- ت به امه a‏ 


NG KEA: رکم‎ 
والزكام : الرشح‎ KA 


Jo f 


- : النسل 


LI‏ : خر ولد الآيوين 


فر کال ا 
لر 
o‏ اتل 


P 


- - : فهمه 
ja MAENG‏ 


- اليه : لجأ 
Ik;‏ 


halah © عي‎ 


اليد 9 s‏ مك 


٠. 
28 g E 
Aseas ©س‎ > 


e‏ الک : أفهمه اياه 
$f;‏ : قاربه 


ج ين الالقين 


اليه 
الزكاتة والزكانية 


NA‏ ب لا 


577 


Mengambil senjatanya 
Menjadi segar 

(karena cukup air) 
Anak (jenis) merpati liar 
Senjata 
Kemarahan, keberangan 


Kesusahan 


Jalan dengan langkah pendek-pendek 


Menyebabkan 
(terserang) selesma 

Mengisi 

Melahirkan 

Menderita selesma 

Selesma, pilek 

Anak cucu, keturunan 

Anak bungsu 

Dia adalah anak bungsu 


Yang terserang selesma 


Mengerti 

Memahami 

Menduga, menyangka 

Berlindung 

Menduga. menyangka 

Menyerupakan 

Menduga dengan tepat 

Memahamkan 

Mendekati 

Pasukan yang jumlahnya 
mendekati 2.000 orang 


Menemani duduk 


Hal tepat Gan benarnya dugaan 


الزكن : القطن 
WA‏ ا 3 
* زگ f a‏ 


- وزكى الزرع : تما 
: صح 


328 3 
دع 2# 


1 - ا 


= الأرض : طابت 


ها Y‏ يزكو بك 
زكى : نَمَا وزاد 
A‏ 
ه الله : 


#74 

- - : طهره 
2 قم Io‏ 
: أصلحه 


> =— 


- الشهادة 

WA an 
se #603 p s 
الزرع : نما‎ ES 
بو الله : أنماه‎ 


- : صَارَ كيا 

- الشيء : G‏ وراد 

G‏ : الزوج من العدد 
ÉS‏ هنا أم رکا s‏ 


- : الطهارة 
Dales‏ 
التزكية : مصدر كى 
- : الزكاة 


الال ol:‏ الرَكاة 


زکا 





Yang cerdik, pandal 


Yang bagus daya ingatannya 


Tumbuh, berkembang 

Saleh, baik 

Hidup mewah, senang 

Subur, banyak rumput 
Yan tanamannya 


Ini tidak pantas bagimu 


Berkembung, tumbuh, bertambah 


Haus, dahaga 
Mengembangkan, 


menumbuhkan 


Menyucikan. membersihkan 


Memperbaiki 

Membayar zakatnya, 
menzakati 

Menguatkan 

Memuji 

Tumbuh, berkembang 

Menumbuhkan, 
mengembangkan 

Memberi sedekah. zakat 

Menjadi baik, bersih, suci 

Tumbuh, berkembang 

Sepasang 

Apa tunggal (gasal) 


atau sepasang ? 


ام 


: صفوة 5 الشيء 


Kesucian, kebersihan 


Pilihan 


5100200, zakat 


رلت 578 


الزكي : اسم القاعل لزا 
- والزكي (ج CG‏ : الثامى Yang UI‏ 


tumbuh, berkembang baik 


(Tanah) yang subur زكية‎ PA 
Yang suci tak berdosa, ال‎ i 0 الز‎ 
tidak bersalah 
pa” 
An Sr 
Menetapi dan a Ó به زمه ولم‎ - 
tidak meninggalkannya l 
Suap اللّقَمَهُ‎ : Ap ١ 


Jenis makanan 
(pan-cake) 
WA AA عا‎ 
Berjalan dengan cepat ضjض‎ NI E وف‎ 2 - 
1 Iago z 


- الباب : alel‏ با لمزلاًج 
PANG : Ó 5‏ 


ah 
a 


Mengancing (pintu) 
Mendahului 

Meluncur, menggelincir 
(Bermain) meluncur di atas salju 


Terluncur, terlompat 


Menyiarkan ل الكلام اش‎ 5 
Tak henti-hentinya minum mF تزلح‎ 
Bermain ski الجر بالزلأجة‎ E. A 
(Panah) meluncur السهم عن القو س‎ — 


(dari busurnya) 
E; san: الزلج‎ 
(Tempat) yang licin والزليج (من المكان)‎ = — 
<7 الالح : اسم القاعل‎ 
العَمرآت‎ ip الناجى من‎ in 


Yang selamat/terlepas 


dari bahaya 

Orang yang minum 7 من شرت در‎ : - 
dengan lahap 

Yang cepat الزلوج : السريع‎ 


م وس 3 2o‏ 


سهم زلوج 


زلخ 





(Anak panah) yang meluncur 


dari busurnya 


s os 32 5 
Batu-batu besar yang halus لج :| اض 7 اال‎ JI 


JAG 00‏ ليجة ka‏ ق 


ا ا 


الزلاجة 


50 


ا من | كل e‏ 
اک : قاب ahi‏ 


مزلاج الباب 
dl‏ : مَكَانْ الو لج 


Pd 3:‏ - ا 
r gi‏ الع 


رع دع 


- ت رأسه : جلحت 

HOI : الزلح‎ 
NG 

c : الأزلح‎ 


7 د وو 
Ka‏ : تَحاه 


I oe GK A A 
kad 


E ah y 
-o : gp 


زج 


: سفن 


; i 
mi pani 


139 Io ع‎ 


- رأسه : شجه 


bis : Ap 


ع لباب : آغلقة الملا 


r s r 


تر : تز 


(Unta) yang cepat 
Palang/kancing 


pintu 


Alat peluncur (yang diikatkan pada kaki) 


Yang sedikit 

Yang kikir, bakhil 
Yang rendah 

Sepatu roda 
Kancing/palang pintu 
Tempat meluncur 


dengan sepatu roda 


Merasai, mencicipi, 
mengecap 
Menjadi botak, gundul 


Yang batil, bohong 


Perkara yang tidak benar (batil) 


Yang berkepala botak/gundul 


Menyingkirkan. 


memindahkan, menjauhkan 


Menyingkir, menjauh 


Kura-kura, penyu 


Gemuk 
Tergelincir 
Menusuk 


Melukai, memecahkan 


Menghaluskan, melicinkan 


Mengancing 


Berguling, tergelincir 


زلح 579 زلف 





a 2- o r 


HJ) مصدر‎ : 


الزلح 


(Tempat) yang licin والزلح (من الکان) : الس‎ ani 


Yang cepat و لر السريع‎ AH 
Sumur yang halamannya licin LE بثر‎ 
Tempat yang dibuat main peluncuran anak-anak eki JI 
Sakit pinggang ( A :الم خصبي‎ - 
Menggoncangkan رل الله الار ض : أرجقَها‎ J; * 
Menakutkan حَوفَه‎ : . E = 
Menggiring dengan keras Kiki; KG : الابل‎ - 
Goncangan JJ; مصدر‎ A BADA 
Gempa bumi اجات الأرض واهتزازها‎ :- 
E JPI اززل ل : جمع‎ 
Bencana, malapetaka AVE ul S 
Seismograph, seismometer J MEF 
Pemukul genderang الطبال الحَاذق‎ : MAA 
yang unggul 
Perlengkapan/ ث والمتاع‎ SY: pj الر‎ 
perkakas rumah 
Ubin kembang (عاميةٌ)‎ gi - الرلزلي‎ 
(seperti kaca) 


الزلرول : القتال 


Pertempuran, peperangan 


0 
Kejelekan, kejahatan a) 
Berjalan cepat WA الر جل فى سرد‎ Ja); = 
Menelan (G) £) بلع‎ :— 


L;‏ الأرض : Gaas‏ (عاميةٌ) 


dengan kerilkil (membatui) 


Meratakan (tanah) 


Menelanjangi ale : 0 = 

Telanjang 85 5 : 415 ; 

Batu kerikil Cal : (b; ارط اراح‎ 

Mesin penggiling Al: L وا الر‎ 
untuk meratakan jalan 


J‏ ا 


Dao ا‎ -20 S 


- الشيء : 


Merampas, menjambret 


Bat م‎ 


Mengeluarkan i> >l : ء من ) البئر‎ < UI 3 
Terbit طلعت‎ : PS 


Naik, membumbung tinggi الثارٌ : ارت تنعت‎ - 


ANG 17 هده‎ BA a 


Belah, rekah. قدمهأ‎ BAKA cai 
pecah-pecah 

Memburuk s : الجرح‎ — 

Membangkitkan فى | 7 : أطمعة فيه‎ AH 


keinginan akan sesuatu 


z -0 3 -g-o‏ ا 
0 الشيء : 
M “Af A‏ 


Merampas, menjambret 


Mengambil 
Memotong قطعها‎ : A = 
egr bea م‎ 
الزلع : مصدر ر زلع‎ 
Sepotong القطعة‎ : A] JI 


Luka yang membusuk 


AMA PAPUAH 
ال‎ 
S ےت‎ 


الزيلع : صرب من ) صقار . الودع Jenis kerang kecil‏ 


Ji! 
pecah-pecah telapak kaki/tangannya 


* الزلعوم : الحلقوم 


s O 32 فى‎ č o لج‎ 
Ma 4 
s03 9 


ت النجوم : calb‏ 


O 770 


n Ta 


WAÉ 


Serupa gentong, tempayan besar 


(Orang) yang belah-belah, rekah-rekah, 


Tenggorokan 


Terbit, muncul 


Naik. membubung tinggi 


a‏ اي 


Belah, rekah, pecah-pecah 


(telapak) kakinya 
Tumbuh setelah حَلّقه‎ Aas زلغب الشعر : نبت‎ ig 
dicukur 
WW; - زلف‎ * 
Maju dan mendekat وازدلف‎ f ولف‎ H 
Memajukan, الشيء قدمة‎ AA وز‎ - 
mempersembahkan 


زلف فى الككلام 
WAH‏ 4575 


o as e 0م‎ s 


e 


Menambah, berlebih 
Mendekatkan 


Mengumpulkan, menghimpun 


زلف 


s Boo r 


ah الزلف : مصدر‎ 
Kedekatan وَالرْلْقَهُ : القربَةٌ‎ AJ Jh - 
Derajat, tingkatan الدرحة‎ + 
Pangkat, kedudukan ri [AU = 
Bagian dari malam LUI من‎ t: a 
Taman l RNE MAA] 


Kolam BAT (ج زلف) : ال‎ ARI 
yang penuh 
Kerang al جا‎ 
Bejana tempat mencuci الاجا‎ e 
Batu besar yang halus ال الملساء‎ :- 
Tanah kasar AWAL الأرض‎ :- 
Taman الروضة‎ : :- 
Yang jauh sai الزلوف‎ 
Jarak yang jauh مسافة لوف‎ 
Penjilat, pengambil muka bdi -il 
Jarak perjalanan alo || : (G T) rahi 
Nama tempat di Makkah مزدلفة : موطيع + منک‎ 
GT 0 إن‎ 
Tergelincir ات لقت القدم : :3 : ولت‎ 
Bosan lalu منْهُ قى عَنْه‎ Ja بمکانه‎ - 
menjauh/menyingkir dan 
Menggelincirkan AR 4 MARP aá ad) A 
Menjauhkan, عن مگانه : أبعده وتحاه‎ - 
menyingkirkan 
Mencukur Ab : راسة‎ = 
Melicinkan زلا‎ ET زل ألو ضع‎ 
Meminyaki n : n T 
Menatap dengan marah ورلا‎ 
Melahirkan anak a Í roe a ang 


sebelum sempuma 


rO sse + rs o oo 


Berhias muka, bermewah-mewah, pas تزلق :تزين‎ 


bersenang-senang 


Ji 580 





الركّق : ska‏ رق 


Yang licin والزلق والزلاقة : الزلج‎ - 
Yang lekas marah, الزلق : السريع الغضب‎ 
lekas naik darah 

3-0 f KA 

Batu besar yang halus AWAN o ARI 

(Unta) yang cepat السريعة‎ : (ÉI (من‎ KAPI 
(Jarak) yang jauh 7 5 saz 

الزليق : الوا لد السقط Bayi keguguran‏ 


(lahir belum waktunya, keluron) 
5 الزليق : الوح‎ 


الأزلق : الذي د نت له شعر جديد Orang yang tumbuh‏ 


Jaa) : GINI 
KG, AG SA 
المزلاق : : المزلاج‎ 


Jenis pohon/buah persik 


rambutnya yang baru 
(Hal) bermain peluncuran 
Tempat/tanah yang licin 


Kancıng pintu 


Penyeberangan (aG) NG AARI 
Kereta salju ah : 


Wa NY. 5 *‏ ومرلة 
-: 0 سقط 
- : أخطأ 


Tergelincir, jatuh 


Salah, keliru 


LO v f 


Berlalu dengan cepat Lu Lg مر‎ : - 

— عن الى : انحرف Menyimpang‏ 
s02‏ م LOr‏ 

Berkurang timbangannya U; هم : تقص ور‎ AJI - 


áf : a) 
Membawanya pada kesalahan $; J على‎ akas : - 


Menggelincirkan 


Memberikan أعطاها‎ : dani اليه‎ = 
Menggelincirkan my : J | maa] 


Mencan kesalahannya, 


JI طلب منه‎ : 5 
kekurangannya l 

Da‏ : الخطأ 
Gik see‏ الله 7 زللي 


Kesalahan, kekeliruan, dosa 


Aku mohon ampun 


kepada Allah atas dosaku 


3 -= o2 


PCI : 


Kekurangan 


581 


رمج 





Dalam timbangannya في ميزانه رل‎ 
ada kekurangan 

Kesalahan, dosa, لخطيئة‎ : (EN; z) ARÍ 
kekhilafan 


2+ کے‎ 
(Hal) tergelincir, jatuh السقطة‎ : - 


Walimah (pesta) ka) الول‎ : 

Perkawinan 2000 3 
Batu yang halus الحجارة الس‎ : AR| 
Kebaikan الله :الم‎ 
Sesak nafas دع د ا‎ 


Air tawar, segar, (e ÚI والزليل (من‎ TIG JYJ 
jernih 
:ا لكثير الزلق‎ - 


Yang sangat licin 


(sering menggelincirkan) 


Putih telur البيض‎ SY) 
TPE ر عدص لل‎ 
Jenis penyakit ginjal مرض البول الزلآلي‎ 


Macam makanan dari tepung, SÚ : الزليل‎ 
madu dan gula 

Jalan yang cepat المشي الحفيف افيف‎ : 

Yang berkurang (dari timbangannya) 57 ز‎ 4 7 


eS p) Ji‏ : السريع 
z) ARI‏ مَل( 


Yang cepat 


Kesalahan, dosa 


Yang banyak/suka المزلل : الكثير العروف‎ 
berbuat kebajikan 

* زلم “ون 

Keliru, bersalah أخطأ‎ : - 

Mengisi ملام‎ : UNI - 

Memotong aahi : الشىء‎ gn = 


Menyedikitkan, memperkecil العطاءً : قله‎ Ji. 
Melunakkan, melembutkan as) : F 
Meluruskan, meratakan ò pe 
Memperburuk ké غدا 8 : أسا‎ = 


6 مها م2 $ 20- 670 Sgr‏ 
ر AH‏ | لشي ء : استاصله Mencabut sampai akarnya‏ 


ES, 


Berdiri tegak e ازلام‎ J 
Berangkat/pergi ; De 5 القوم : ار‎ - 


dengan cepat 


Kuku binatang seperti GAE : EH 5 الر زم (ج‎ 
lembu, rusa dsb 
© عه‎ <£ 0 2., JOJ 


- : السهم ربد .يش عليه Anak panah yang‏ 


tidak berbulu 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


oo‏ م 
- : ثبات 


Bentuk tubuh, MIF igl : ARIP لزلمَة‎ | 
perawakan 

Orang lelaki (عاميَةًٌ)‎ Ja Jer 

Belalai gajah (عَاميةٌ)‎ kak : PAP] 

Mulut pipa kendi AI : يق‎ KN زلومة‎ 

Yang pendek, cebol : لم : القصير‎ AL 
Yang diperbagus pembuatannya ga من‎ - 


(Binatang) yang dipotong ujung telinganya لآم‎ IG - 


Zerr 8 Aita 


رمت = زماته 


9 م صا مه 


Agung, teguh-tenang, وتزمت : جل ووقر‎ - 
lembah nanah 

Mencekik 

Orang yang agung, teguh tenang 


serta lembah manah 


MG KN = 


Masuk tanpa 1jin (undangan) lalu turut makan عليهم‎ = 


s r r - 
8 


Mengisi 


رمج عضب Marah‏ 
2 هه B‏ 
الزمج Yang marah nC:‏ 
s s32‏ 
الزمج (ج زَمَامِيج) : طائر Jenis burung‏ 
مم م مس و T‏ 


Elang laut (burung) 


زمج الماء : النورس 
الزمجى i‏ دنب الطائر 


مجه (EIN‏ : م قا 


Poer n 


أحذه بزامجه 
ا مزمئج ا 


Pangkal ekor burung 
Paruh burung unta jantan 
Mengambil seluruhnya 


Yang marah 


رمج 


582 زمر 





2 r? 0 عير عي‎ ee © س‎ 
Berteriak-teriak, زمجر الرجل : أكثر الصياح‎ * 
bergaduh 
sa J PA WA Be 
Meraung-raung الاسد : ردد الزئير‎ - 
1 e ق‎ f- 20 


Bersuara, berbunyi ازمجر : صوت‎ 


Bon r‏ اع © ماس 


: مصدر رمجر 


Ier 038 
ةب‎ 


Kegaduhan, keributan, ETP) 


suara, raung 

Bo IP So sre 2 re 

(ج زماجر وزماجير) : الزمارة 
م © bsr‏ ,32 2 


زمجرة كل شيء 
J -05 ED‏ 30 
الزمح والزومح ` اليم 


Seruling 
Suara/bunyi segala sesuatu 
Yang kurang ajar, 

tidak sopan 
Yang pendek serta القصير الدميم‎ :-- 


buruk rupanya 


Yang hitam, jelek, الشريو‎ rl س الأسود‎ 
serta jahat 
Bisul الد مل‎ ٠: الزامح‎ 


Takabbur, sombong, congkak 


Rr,‏ دسفم 
* زمخ : تكبر 


Fo 28 2 -$‏ > © ميب 
الزمح والزموح (من المسافة) (Jarak) yang jauh‏ 
A‏ ووس كا لآل 7 Š‏ 
Yang sombong, congkak KO : Ap]‏ 
se Lee er 0‏ مدي 
* زمحر وتزمخر الآسد Meraung‏ 


لے 2 م © سمس 
= النبات : بر عم و Menguncup, tinggi Jb‏ 


#0 كه 64 ير‎ -0 
Menjadi keras وازمخر الصوت : اشتد‎ = 
s% z 4 6 هيم‎ 
Seruling besar الزمخر : المزمار الكبير‎ 
2 Na f #0 > WA 4 
Gerumbul, pohon lebat BAN الشجر الكثير‎ p= 
1 1 Iz Or ل بير تس‎ 
(Orang laki) yang رجل زمحر‎ 
tinggi kedudukannya 
o 7. z و‎ BA x 
[pa] F$ T رصر‎ 
A | ك‎ rr 
Menyuling, meniup seruling وزمر : غنى با نفخ‎ - 
rP o z 
Menyıarkan بالحديث : بثه‎ - 
م عير‎ r 3 PEPPI 
Mengisi وزمر الاناء : ملاه‎ - 
Pi 2 o 
Lari الظبى : نفر‎ - 
2 bo I کے‎ 
Berkicau, bersuara النعام : صوت‎ = 


s‏ 330 ماه 


530 2 ii. Ba. r A 
زمر : قل شعره او صوفه‎ 
33-0923 © LA 

= و قلت هروه 


Sedikit rambut/bulunya 


Kurang sifat keperwiraannya 


Marah hingga Es غضب تاحمرت‎ : poA 

merah matanya 

لز a‏ : مَصدر مر 

- والزمر (ج زمور) : الصوت 
s‏ قر 88 s‏ 


الزمر p)‏ زمرة) والزمار 


pemain alat musik tiup, peniup seruling 


Suara, bunyi 


Penyuling, 


0 سس فضي‎ A 
Nyanyian yang bagus. merdu غناء زمر‎ 
2 $ a 6ه‎ 2 7 o 
Yang sedikit القليل الشعر او الصوف‎ : - 
rambutnva/bulunya 


م O‏ 3 2 هم 
- : القليل Yang kurang sifat keperwiraannya 3e 4 A‏ 
r‏ %3 م j Se‏ 
عطية زمرة 


.. 
I 


Pemberian sedikit 
Pk | 3 PS ير‎ 32 

UH‏ : صوت العام 
So‏ = ع S06 4 I‏ 


238 مو 


9 © v و‎ 3 
Anak muda yang bagus, والزمور : الغلام الجميل‎ - 


ganteng, rupawan 


Suara burung unta 


Yang pendek, cebol 


WO v P e 


Nyanyian yang bagus, merdu غناء زمير‎ 
pk | r se Pa s% الما‎ 
Jenis ikan الزمير : نوع من السمك‎ 


8 70 سير‎ IP 
Seruling. klarinet (alat musik tiup) be الزمارة : المز‎ 
pa رر‎ 
زماره الراعي‎ 
يات‎ n oå 
الزور (عامية)‎ - 


r 
ورت‎ 3-03 


الزمرة (ج زمر) : الجماعة 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Jakun 
Golongan, kelompok, 


rombongan 

10.23 م هيمس ب لش دم 

الزمير : هوطمان (عامية) 
33 مره 1 


الزمورة والزمارة 


Sejenıs gandum 
Kurangnya/sedikitnya 


sifat keperwiraan 


Zo دس‎ #08 


الزومر : الجماعة 
- : الغلام الجميل 


Kelompok. rombongan 
Anak muda yang bagus, 


ganteng, rupawan 


م 3 و ونير 


المزمار . المامتوو 
- والمزمور (ج Ga‏ 


Seruling, klarinet 


Nyanyian, lagu 


9ع aya‏ 
مزمار القربة Jenis alat musik tiup‏ 
£ مع لماعم ممه 
مزآمیر داود النبى Kitab Zabur‏ 


ss 1858‏ دم 3-33 
9 الزمرد والزمرذ (الواحدة زمردة) Permata, zamrud‏ 


زمز 583 زمك 


رمزر | لوعاء 2 : حركّه بعد Menggoyangkan asal‏ 


setelah penuh 
I r -0 2 20 2 
Menjaga مر مم اس : حفظه‎ 0 
Terdengar gema من ب بُعيد‎ KN لش : سمع‎ |- 


suaranya dari jauh 


Terdengar bunyi nyalanya F سمع‎ : fu) زمزم‎ 


ka 


Bernyanyi اله ترئم‎ 
Do 2 erber 
Bergoyang, bergerak تحر ك‎ : e AP 
sso - BO همس مير م‎ 
الزمزمة : مصدر رمرم‎ 
م ه‎ So 
Deru guruh ضجيج الر عد‎ 2: - 
Suara api الثار‎ a p= 
Raung singa صوت الأسد‎ pS 
19 038 


Wadah air minum ماء , الشرب‎ Jaw e انا‎ : 
GHG حرارة‎ Bio ا‎ 


رر f‏ لز : الكثير Yang banyak, melımpah‏ 
ماء زمزم وزمزام 


4060 
Sumur zam-zam 2 بئر‎ 


الزمزمية 


Termos 


Air yang banyak, melimpah 


42 s, 


Kelompok/sekawan 


unta dan orang 


Sekawan unta يم (من الابل)‎ sas) الزمزوم و‎ 
Unta-unta pilihan کے س شار الابل‎ 
Melepaskan diri dan lari أفلت وهرب‎ : La * 
lan; - x 


زع 


s r 


Bingung, tercengang دهش‎ : kac 
Gelisah, keluh-kesah, cemas جزع‎ : — 
هس م‎ 1 I ا م‎ 
Cepat larinya زمع الآرنب : أسرع‎ 
Pa © مدي‎ > <o ا‎ #07 
Berketetapan hati, (asy ازمع وزمع الآمر (وعليه‎ 
bertekad bulat 
6 see 0 I3 ء همه‎ 
Lari ت الآرئب : حَفْتَ وعدت‎ - 
م6 مم‎ 30 108 5-5 #- 
Mendengung (tabuhan) زمع الزتبور : دندن‎ 
r ži eo م‎ 1738 
الزمع : مصدر زمع‎ 
Bo A 2223 
Aliran air yang المسايل الضيقة الصغيرة‎ : 


sempit, kecil 





I-P 


Orang rendahan, jembel, الئاس‎ JB: ال مع : ر‎ 


rakyat jelata 
Dia termasuk orang rendahan هو من الرعاع والزمّع‎ 


- : القلق 


Kegelisahan, kecemasan 


Jari tambahan الزيادة في الآصابع‎ :- 
Ketetapan hati والزماع‎ - 
4. 3-03 
Sepotong AJI : الزمعة‎ 
2e æ so 42 
Bulu pada belakang ر مع ور زماع)‎ z) ias الم‎ 


kaki kambing, kijang 


Do $ 


الل الصغيرة 


Bukit kecil 


Yang hina, rendah, tak berarti معي : الخسيس‎ a) | 
Yang lekas marah, naik darah السريع الغضب‎ : 
vo 0-3 s3 
Tabuhan yang tak bersengat AG 0 زنبور لأكيرة‎ : 55 Pi 
7 r GA) 
Yang berani ميع : لشجاع‎ JI 


223 


Yang sehat pikirannya, pendapatnya اي‎ A :الجيد‎ - 


3o 30392 


- والزموع : السريع 
الازمع : Kap‏ 


رجل ازمع 


Orang laki-laki yang banyak akal. 505 جل‎ f| :-— 


Yang cepat 
Perkara munkar, kej! 


Lelaki yang lebih jari-jarinya 


cerdik 


o بي و‎ # © 
Yang (telah) berketetapan hali مع : الثابت العز م‎ AI 


ووه 


Yang hampir (akan) terjadi D يب الحدوث‎ Äl — 

gjg 
Membuka ama : القفل‎ - 
Mencabuti (janggut) نتفها‎ : SI - 
Yang dicabuti (adl ته (من‎ i5 الزميقة والمزموقة‎ 

* رمك - رمك 
= ؛ سكت Diam‏ 
— القربة : Mengisi GYG‏ 


© م‎ v LA 5-o 
Marah sungguh-sungguh, Ís ازماك : عضب‎ 


P 


meluap-luap 


So 2 8 2 æ 53 8 
Kemarahan yang الزمك : الغضب الشديد‎ 


meluap-luap 


زمل 


e Z 3 4 r I sP 
Jalinan (saling memasuki) «< لز مك : تداخل الشي‎ | 
3 عرس الا‎ | 


(Orang) yang bodoh, الأحمق‎ : REOS الزمكة (ج‎ 


pandir, tolol 


r 2z Jo I 
Yang lekas marah, اه السريع الغضب‎ 
naik darah 
Yang cebol, pendek القصير‎ : - 


مکی والب 


r 


Ekor burung, pangkal ekornya 


$o 2 v‏ £ م 


* زمل - زملا IG,‏ 


Mendesis, berbunyi ت القوس : ت‎ - 
Lari/ الأعرج : عدا مائلاً الى أحد جنبيه‎ - 
berjalan miring pada salah satu sisinya 
Memboncengkan الرفيق : أركيه ورا ع‎ - 
Menemani NAP - الرجل‎ < 
Mengikuti SE = 
Membawa, memikul الشيء : حمَلَّه‎ = 
Menyamarkan, عل الشيء : أحْنَاه‎ 
menyembunyikan 
Menemani Af 1 alah; 


ع كس 70 Osr‏ 
تزمل وازدمل A‏ 


ازدمل الحمل : حمله bya‏ واحدة 


Berselubung, berselimut 
Membawa 


dengan sekaligus 


Yang membonceng الزمل ; الرديف‎ 


اه الحمل 
iY Jagi‏ والآزملة 


Muatan, beban 


Keluarga, famili 


Yang lemah, asil, الزمل والزمل والزمل والزمال‎ 
penakut 
Persahabatan. GEI, 3353 La) 


persaudaraan, kelompok, kumpulan 

20 I 20 f 

الزميل : الرفيق 
: الرديف 


- في صتاعة أو مهتة 


Teman, sahabat 
Yang membonceng 
Teman sejawat, 


teman sekerja 


2 26 30 v 
Teman sekolah زميل المدرسة‎ 


ل 


584 زم 





Suara 


الآزْمَل (ج آزامل) : الصوت المختلط 

yang kacau 
Keseluruhan sesuatu الشىء‎ zis p= 
0z s 0 ےےل فل‎ 


اخده يأزمله ور بأزملته Mengambil keseluruhannya‏ 


z e A dak 
الآزمله رین الفوس‎ 
كلية الشىء‎ : - 


Desir/suara busur panah 


Keseluruhan sesuatu 


حا الكثيرة Yang banyak‏ 
لَه عيال أزملة Keluarganya banyak‏ 

Yang penakut الجبان‎ ; TNI 
Yang lemah الضف‎ :- 
Pahat الازميل : المنحت‎ 
Palu, alat pemukul اد المطرقة‎ 


: لبجل الشديد 
: الرجل | £ سف 


Orang laki-laki yang kuat 


Orang laki-laki yang lemah 


(kt berlawanan) 
Yang berselubung, berselimut kain Wal رمل‎ 
Jos eiga : ibi 
Tempayan. wadah untuk يد الماء‎ > yan) اثاء‎ : - 


mendinginkan air 


ær 3 Ío عد‎ 


زم - زما 
و لير شدي I qg‏ 8 
- هم : شده ورد Mengikat, mengencangkan ikatan‏ 
| م م se‏ 
- الاناء : ملاه Mengisi‏ 
3 و و Az zr Or‏ 
= الرجل ron ge‏ : رشعه Mengangkat‏ 
Takabbur, sombong AiL =‏ 
n7 04 r -39 f‏ 2 ع بر 1 
= الرجل فى السير : تقدمه Mendahului‏ 
=r 7 r 8 eor‏ 
- وزمم الجمال : Mengikatkan, Gahi‏ 


> 


memasangi kendali 

مڭ 07 1 

3 وآزم النعل 
s0 Za‏ ع ه 
- ت القرية : امتلات 


© ss ع‎ 


خن ات اللبعير > نحت 


Memasang tali pengikat (sandal) 
Penuh 


Tumbuh, muncul 


يرمع So‏ اق > 

- الزنبور : صوت 
Fd‏ مير ير رده م 
زام الرجل : تكبر 
Se -0 f-o‏ ي 


Berbunyi, bersuara 
Takabbur, sombong, congkak 


Terikat 


L; 585 زمن‎ 





o 3o رع‎ -ae 2 و عر‎ 4.0 


ازدم الرجل : رفع راسه گب 


karena/dengan sombong 


Mengangkat kepala 


Tali pengikat, tali kekang. kendali (anjl الزمام (ج‎ 
Batas, tapal batas (LU) الحد‎ :- 
Dia pemuka/pemimpin mereka م 5 مه‎ áj هو‎ 
Tak dapat dipercaya (kata kias) a) = 9 
Yang dekat E الزمم :| لقرر‎ 
Rumahku dekat دار ي من دار 0 ' زعم‎ 


dengan rumahnya 


Berhadapan تجاه‎ :- 


922 o 


و جي ر مم ببته Wajahku menghadap ke rumahnya‏ 


م #0 مره 


Suara tabuhan (kumbang) ( ميم )5 ميم الزز نپور‎ JI 
s 73 

Rumput yang tinggi الز مام‎ 

Af‏ اسم القاعل لزم 
ل CE‏ 
رجل : زام Lelaki yang takut‏ 
So >‏ 

Bulan tanggal akhir الشهر‎ >l :هلال‎ E 
زمن - من وزمنه‎ * 


2< -9 
Menderita cacat untuk selamanya أصابته الزماتة‎ a 


Telah lama SGI أزمن : طال عليه‎ 
Menguji dengan TGJ ه الله : ابتلاه‎ - 


menimpakan bencana/cacat/penyakit chronis 


Mendiami beberapa waktu Û) بالمكان : آقام ب به ز‎ a 


Lambat 0۴ عا‎ A — 

الزمن (ج أزْمَانَ) والزْمَانَ (ج Waktu, masa to‏ 

Musim aana) | أزمئة‎ 

Yang bersifat ي العالمي‎ a الزمني‎ 
sementara/duniawi 

Musibah, bencana العاهة‎ : DGI 


(misalnya tidak ada hujan hingga terjadi kelaparan) 


4 © 3 2 
Penyakit yang kronis (tahan lama) المرض الم من‎ : - 


ع 3o‏ م © 


Cacat, hilangnya sebagian. عدم بعص الأعضاء‎ : = 
anggota badan (invalid) 
2 مث‎ 
Cinta الحب‎ ss 


47,78 


Kelemahan : ial لر‎ | 


: تعطيل القوى 


الزمن والزمين (ج a5‏ وزمنة) Yang tertimpa‏ 


musibah, bencana 


Olah :‏ بالمرض A1,‏ من 


Yang mendenta 
penyakit kronis 
6 3020 


- : المعدوم jang‏ الآعضاء 


sebagian anggota kani 


Yang hilang/cacat 


7 : اسم القاعل لأزمن 
PJI :‏ اسح م بطو Yang telah berurat-berakar ya >) J‏ 


(telah lama) 


Yang berlangsung lama 


2 ع 


wai :-‏ 
* زمه الح : اشتل 
لجل باهر 


Yang berakar 


Terik, menjadi sangat panas 


Amat panas baginya 


م6 4 همع تق © سا 2 


Merah (mata) Lah I لعين : أحمر‎ | R a 
karena marah 
ع سور‎ f 20 #0 
Menjadi amar dingin ازمهر القوم : اشتد برده‎ 


Muram z% : الوجه‎ = 
Bersinar,bercahaya الكواكب : لمعت‎ o- 


ErP‏ 6ت e O‏ مع 


تا لعين : أحمر ت Merah (mata) Lat‏ 
karena marah‏ 
الزمهرير : شدة البر > (Keadaan) amat dingin‏ 
امه : الشَديْدُ م Yang amat marah‏ 
ا ا Turun‏ 
-| تلم : سال 0 ذويانه Mengalir setelah‏ 
meleleh (mencair)‏ 
٭ را - زا وزنوءا 
ج اليه : لجأ Berlindung‏ 
- في JAN‏ : صعد Mendaki‏ 
ال جل Bersuka ria E‏ 


Melekat, menempel 


AIL G : الشيء‎ - 


pada tanah 
Tertahan الول احتقن‎ 
Menahan aio : البول‎ = 


5 586 زند 


Melindungi 


Mempersempit, menyusahkan 


Penahanan/susahnya ل:‎ PA 
buang air kecil 
Yang pendek, cebol الزناء : القصير‎ 


Yang sempit 


Makam, kuburan القبر‎ : - 
رك 3 رس‎ 
Yang menahan buang air kecil الحقان لبول له‎ : 
(kencing) 


الزنيء : السقّاء | لصغير 


Tempat air dari kulit 


yang kecil 

Geu 
Gemuk سمن‎ p= 
Yang gemuk-pendek ai 0 الآزتب‎ 
Yang penakut L ; : الزيتب‎ 
Nama pohon č ps 
Hal berjalan pelan-pelan eh; الزآنبى عسي في‎ 
Sengat kala jengking Gia: َب (العقرب)‎ 
Sombong, congkak terhadapnya e تون نبر عليه‎ 
Tabuhan, kumbang besar ر‎ P (ج ر‎ 
Jenis lalat (lalat kerbau) 3 : SGR الزنبير‎ 
Singa الآسد‎ : pe الزن‎ 
Lelaki yang berat الثقيل من الرجال‎ : Wah, 
Kapal besar اه الضحم من السفن‎ 


0 A 93-0 ےم‎ o 2 Ie A 
Tanah yang Uyl المزبرة (من الارض) 1 الكثيرة‎ 
banyak terdapat tabuhan 


الزتيرك : GJ‏ بض 
قم EE s‏ 


ال a‏ زنيقة) : تبات 


Per, pegas 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan 
Jos 
Minyak bunga Yasmin دهن الياسمين‎ : - 
B 20 
Seruling المزمار‎ : 
#0 م‎ A و‎ 


(minuman keras dari aır anggur) 





Lelaki yang pendek, القصير من الرجال‎ ١ الزنبل‎ ih 


cebol 
Per, pegas (G) AÙ : الزنبلك‎ 5 
Membalas KECE جه‎ 4 
Menganiaya, bersikap sombong تئج عليه : تطاول‎ 
Orang Negro الج (الواحدةٌ زنْجي)‎ 
Halia (jahe) جنزبيل‎ : pe x 


ke 


Arak الخمر‎ Ara 
r 2 Ep ر‎ A s 02 
GII الرّنْجَارٌ : صدا‎ * 

١ e 222,2 مو‎ of 
Guntingan (potongan) kuku الزنجير : قلامة الظفر‎ 
> 5 mi. 
و السلسلة‎ 
لان‎ 
> 2ے‎ Is «> - 4> Ah 


تح الرجل : رقع تسه قوق قدره 


dirinya di luar batas/kadarnya 


Karat tembaga 


Rantai 
Memuji, menolak 
Mengangkat 


ا الاسام وشاع 


Minum berkali-kali شربه مرة بعد أخرى‎ : : w maka 
re 000 WA 


ELD a ber 

ES i 

Yang tengik, apek, basi ; A | 
ع و ريو‎ 

Ú : n - 

r z a EH e م‎ 

زند الرجل : عطش 


P 
r “a, e Íe 
لل‎ 


رند الرجل SIS:‏ 


Tengik, apek, basi 


Sombong, congkak 


Mengisi 
Haus, dahaga 


Bohong. dusta 


r 2 


Mengisi SOF السقاء‎ - 
Menjadi sesak dadanya PE KA : في الأمر‎ 5 
Mcnekan terhadap شد عليهم‎ : ajal على‎ - 
Bertambah واد‎ : pe E 
Menjadi marah رل قت‎ 


e 
(3Ú; (ج‎ nE) 


untuk mengeluarkan (menyalakan) api 


Sulit menjawab 

Batang kayu bagian atas 

Pergelangan tangan GET 3; (ج‎ = 
ع الساعد‎ 

رند (ز اد( البندقية 


Lengan bawah 


Picu senapan/bedil 


زنر 587 زنا 


2 e Jos 
9 


s 


rk‏ لد السثلى 
هو 5387 ري = Dia untung, sukses (kt kiasan) TA‏ 


Kayu balok, gelondong 
Tulang hasta 
Dia rugi (kt kiasan) 
ء2‎ o 
ل‎ s es 
١ 


Tiang pintu 


Yang sempit 


Yang kikir, bakhil 00 :- 
ص‎ f-3 فى‎ 

عطاء مزند : قليل Pemberian sedikit‏ 

Pura-pura beriman, 6 KÊN a 


sedang sesungguhnya tidak 


Bar of 


Keadaan pura-pura beriman û Ù CYL الزندقة : التظاهرٌ‎ 


303 
الكفر‎ . T 


DE WA‏ © مسري 


Lelaki yang amat kikir (bakhil) S رجل زندق ورد‎ 


Kekufuran, atheism 


Orang yang pura-pura WAÉ 235505 (ج‎ KANA) 


iman, orang kafir (atheist) 


1 52 0 Pa AM x 


رار رار 
— الاتاء : Mengisi DÚ‏ 
r s3 r A‏ 
= اللا :| aaa)‏ الز نار Memakaikan ikat pinggang‏ 


9- re - 8o 
زنر بعلينه : حدى‎ 


ee 


Menatap, memandang 


dengan membelalak 

Mengenakan ikat pinggang AAN :شد‎ fi 
Lembut, halus ar الي : كان‎ |- 
Ikat pinggang EER? نار و]‎ A 

Wi‏ : جمع SI‏ ار 
- : الخصى الصغَار Kerikil‏ 
5 2 زنف کک غضب Marah‏ 
wé =‏ : شد قوائمه Mengikat kakinya‏ 
Sal ESP —‏ على Terlalu hemat karena al‏ 


miskin atau memang bertabiat bakhil 


AMEEN] 


Kepala tombak تصل الر م‎ 
(bagian yang tajam) 


162 2229 
: السكة الضصقة 


Jalan sempit 





. وو سي‎ 23 A 
Tali pengikat kaki bagal (ج زنق)‎ SUH 
(peranakan kuda dengan keledai) 
Leher baju KAN :- 


a : الزنيق‎ 
Ne 


Yang kokoh, kuat 


Yang tertahan 


سور بالبول 


buang air kecil 


re‏ ا 


: العلامة 


* الزَْمَة 
Os Bo oe‏ 


في كلامه زمه خير 


Tanda, alamat 
Pada kata-katanya 


ada tanda-tanda kebaikan 


4023 


Kelopak daun الاذينة‎ : 


IAr gre e 


الزنم (م زنمه) والازتم (م 5 <( (Binatang) yang‏ 


dibelah telinganya 
A 


الز نَم : الداهية Bencana, malapetaka‏ 

Yang kurang ajar, tidak sopan, 
rendah, hina 

Yang diragukan keturunannya/dinasabkan اه الدعي‎ 


kepada orang yang bukan ayahnya 


Orang asing 1 خيل‎ pai 
Unta yang dibelah WH : 4 < (من‎ SAI 
telinganya 
“رتا‎ 
Menyangka ظنه به‎ : PA بخير‎ KE 
Menuduh به به‎ kapi KE = 
Yang sempit الضيق‎ : 3 | 
Air sedikit ماء رن : قليل‎ 
Yang pendek awad)! : SEJI 
Yang menahan الزنين : الحاقن لبوله أو غائطه‎ 
kencing/berak 
Cerutu (iG) ء كبيرة‎ Dia زیا : سيجارة‎ F 
KA, 
Sempit ضاق‎ : - 
Mempersempit 5 : ر عليه‎ 
Yang sempit الزني : الضيق‎ 


588 Pr 


EU “j — < ok 
£ رى رل ورلا‎ 


- وزائى : فجر 


Berbuat zina, berzina 


A Ios o I Lo 
Menuduhnya berbuat zina زناه : تسبه الى الزتا‎ 
ور‎ Igro مه م‎ 
Mendorong berbuat zina الى الزنا‎ a> : أزتاه‎ 


Perzinaan, zina 


2 2 2 . #0 
الزتى والزناء : الفسق 


NEE 
في القضاء‎ -= 


Pelacuran 


Hubungan sexuil yang tidak sah 


Anak jadah (anak zina) ابن زت‎ 
Yang berzina لزنى‎ JAWI الزانى : اسم‎ 


e s s r r 


انيا : منت التي 
ا العاهرة l‏ 

Kera اعرد‎ T ÉJI 
استحسان‎ AG وه‎ 


r 


Perempuan yang berzina 


(Perempuan) pelacur 


Perkataan yang berarti 


pembenaran (bagus ! ( 


* هد = ره 
ع ام ده له 


f é 4‏ هم $ Dos > e”‏ 1 
- ورهد في الشيء أو عنه : رغب Meninggal- aie‏ 


kan dan tidak menyukai 
-of e.” Iar 
Menjauhkan diri dari وزهد في الدنيا‎ - 


kesenangan duniawi untuk beribadah 


s3 e a, 
Tidak memperhatikan فيه : لم يبال‎ - 
r r -o$ Cad r 3 Ng 
Meninggalkan للعبادة‎ WAN تزهد : ترك‎ 


(kesenangan) dunia untuk benbadah 


#6 3 م 2 20 يي‎ s 

تزاهده القو م: احتقر وه Menghina. meremehkan‏ 
وع ق 3 

Memandang hina, remeh, rendah ازد هده‎ 

s lo Jereb o fo 2 9 


الزهد والزهادة : مصدر زهد 
< عدم الاهتمام 
g) yl‏ زهاد) : الزكاة 


الزاهد : اسم القاعل GY‏ 


pd 


Ketiadaan perhatian 


Zakat 


s سراما‎ 
wa -o 
. 


-: الراغب عن GI‏ حيا بالآخرة Yg meninggalkan‏ 


o 8, 2 of مه 2 مت‎ 7 RES 5 
الزهرى) : سفلس‎ Op الزهرى (مر‎ kehidupan/kesenangan duniawi dan memilih akhirat 


- والزهيد : Yang sempit pekertinya RE all‏ 
الزهيد (ج زهدان) : القليل 
1 حى 80 1 


- : الحقير 


r 


Yang sedikit 


Yang rendah, hina 


زهر 





20 م‎ o3 


هو زهيد العين 
الزهيد : الطفيف يعد به 


يد سم 


Dia puas dengan yang sedikit 
Yang kecil, sedikil, 
tak berarti 
1 41 6 LA 3 o 
Yang melarat, sedikit hartanya المزهد : القليل اال‎ 
3 o s 6 ý 3 Jos 
ا مزهد‎ wai خير الناس‎ 


adalah orang mukmin yang sedikit hartanya 


Sebaik-baik orang 


82 و‎ r frg sk 
رهر - رهورا‎ 
£ رس قدو م‎ Ise 


- القمر وغيره : ثلذلا 
- الشيء : صفًا لونه 


r سرس ردس جع ء۶‎ e æ 


Bersinar, bercahaya 


Bersih wamanya 


ع“ 02- 
زهر ورهر الرجل : كان f‏ زهرة Bagus, indah‏ 
dan putih‏ 
0ے کے ار 2 Ios‏ 
ازهر JI‏ طلع Berbunga bb)‏ 
5 النارَ : G‏ ءها Menyalakan‏ 


r9 


Bersinar, bercahaya, berkilauan YW ازدهر : آضاء‎ 

ey وام‎ Oz 1 

YL -‏ : اختفظ به 
ازدهر بهذا ! 


Menjaga, memperhatikan 


Perhatikanlah ini ! 


Bunga الزهر (الواحدة زهرةٌ)‎ 
Keindahan dunia WA زهرة‎ 
Nama bunga (Prim Rose) pa) = 
Sejenis bunga Matahari (Daisy) 5) الل‎ = 
Dadu sJ > 
Hajat, kebutuhan الوطر‎ : F IR الزهر‎ 
Tiga hari pada من أول الشهر‎ JU اله : ثلاث‎ 
awal bulan 


م رع 3228 ےو ت 
الزهرة والزهرة : گوگب 


Jents bintang 


(Vesper, Luciver) 


Dewi kecantikan (Venus) ( sk AI (عند‎ = 
ور هم مم‎ 50 3 


الزهرة : الحسن Ih,‏ 


Keelokan, keindahan 
dan keputihan 


Penyakit Syphilis 
Ba 


0 53 49 os 
الزهرية : وعاء الزهور‎ 


r 


مه و 3 e‏ 6 
الزهراوى : محب الضحك Yang periang. BALA‏ 


Vas (jambangan bunga) 


suka ketawa dan main-main 


rese 


PY JAWI الزاهر : اسم‎ 


s > 


il: - 


الزاهرية 


-b‏ تو 
. 


: التبختر 


Os 22) 


هو gias‏ الزاهرية 


Isos 


الازهر 


30 3 


(م زهراء. (pj‏ 


-: الصافي اللون 


: المشرق الوجه 
- : القمر 
P‏ وير r‏ 6 2 


G I: الآزقران‎ 


#0 


PAI‏ : آله الطرب 
)> : 


المزهرية : الزهرية 
AN‏ + زب 


© ساس 
6 


o srr 


D 03‏ مر 
الزهرق : اللئيم 
* رهف - زهوقًا 
الرجل : ذل 
: هلك 
وآزهف : DI‏ 065 


— نوت أو الت : وتا 
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Tumbuh-tumbuhan 
yang bagus, ındah 

Yang bersinar, bercahaya 

Yang berwarna bersih, 
terang 

Yang berbunga 

(Hal) berjalan melagak/ 
dengan sombong 

Dia berjalan melagak/ 
dengan sombong 

Yang bersinar, bercahaya, 
berkilauan 

Yang berwarna jernih, 
bersih, terang 

Yang bersinar wajahnya 

Bulan 

Lembu (jantan) liar 

Matahari dan bulan 


Jenis alat musik (kecapi) 


Yang berbunga, bersinar aY اسم الفاعل‎ 


Vas (jambangan bunga) 
Memalsukan 
Tertawa keras 


(terbahak-bahak) 


Bba fr 


aas) : GI زهرقت الام‎ 


Menanrikan 


Yang tidak sopan, kurang ajar, 


rendah-hina 


Rendah, hina 
Mat, binasa 
Bohong, dusta, berkhianat 


Dekat pada kematian 


ta) 





I se ri e 
€o 


Bergegas-gegas, 


cepat-cepat, bersegera 


ب 26م 28 6 ها 4 
زهفّه اليه : آدتاه Mendekatkan‏ 
e‏ 0 م Sord‏ 
- على الجرد f‏ : أجهزه Membunuhnya sekali‏ 
9 ير بير = 9 
- الرجل :نم Mengumpat, menfitnah,‏ 


mengadu domba 
asi: فلاا‎ - 
o 23 
ایال اغراه بد‎ 


Menghinakan, merendahkan 
Membujuk, mendorong, 


menghasut 


Menimpakan kejelekan 


- : ألْقَى اليه شرا 
الى الشر 


Cepat-cepat, bergegas-gegas 


= وأزدهفه 1 أعجله Menyegerakan‏ 
- الشيء : ذهب به أفسده Membawa pergi,‏ 
merusakkan‏ 
e pll -‏ : أعجب به Mengagurni‏ 
= الخير : Af‏ فيه Menambahi‏ 


3 0. 4 6 Lo ص‎ 2 
Datang dengan membawa حديثا : أتاه بالكذب‎ aj - 


e r r 


kebohongan, berbohong 
0 مم © 28 م‎ 
Meloncat طفرت‎ i انزهفت الدابة‎ 
(karena dicambuk dsb) 


r 70 z Jo, > 7706 e se 
© 


Berpaling اعرض‎ : as Erf تزهف‎ 
Dekat pada kematian asa الى الموت : دنا‎ E 
2 م‎ Y 
ael : ه‎ - 

Sgr era -© 
احتمله‎ Š الحمل‎ = 


e o 
che #0 9 


Merusakkan, membinasakan 


Membawa, mengangkut 


Miring, doyong 
o , #86 ene e e 1 
Mengeraskan في كلامه : رقع صوته فيه‎ - 
” م وو مع‎ WA sk 
زهق - زهوقا‎ 
r مع‎ 2 z 
Lenyap الباطل ا اضمحل‎ = 
o 2 © 227z 1 0 که‎ 
Keluar ت النفس : خرجت من الجسم‎ - 


dan jasad. mati 
ebeo 2 o 
حت الراحلة : تقدمت‎ 
Aa: الشيء‎ - 


r r P 


- السهم : G‏ الهدف 


Maju, mendahului 
Rusak, hancur, hilang 


Melewati sasaran 


رهق 
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28 I 76 


: اكتنز محه 


Penuh sumsum 


زهق وأزهق العظم 


أزهق الاتاء ء : مله Mengisi‏ 

Melenyapkan لماه وأبطلّه‎ : Abu — 

= السهم : جعله اور الهدف Melewatkan‏ 
dari sasaran‏ 

Mempercepat pl : في السير‎ - 

Membunuh alas : وة‎ = 

Melenyapkan aab | الباطل‎ ELI زاهی‎ 

Membalikkan E : الاناء‎ - 

Meloncat gih : هقت الدابة‎ i Al 
(karena dicambuk dsb) 

الزهق : المطمئن من ) الأرض Tanah rendah‏ 


- والزّهق : الوهدةٌ 
الزاهق : اسم القاعل Sy‏ 
-: : السّمين من الدواب 
: الشديد JG‏ 


Lobang dalam, jurang 


Binatang yang gemuk 


Binatang yang amat kurus 
(kt berlawanan) 
-2 P S م6‎ 

-: ا منهزم من الرجال 


(Orang) yang kalah, 


lari tunggang langgang 


(من السهام) 


(Anak panah) yang melewati 


sasaran dan jatuh di belakangnya 


o #0 تع‎ r r 
(Air) yang mengalir (من المياه) : الشديد الجرى‎ 


deras/cepat 
Yang rusak, binasa والزهوق : الهالك‎ - 
Yang batil البباطل‎ : :-- 
Sumur yang dalam البثر | لعمينّة‎ : - 
oti Ag af 
Sumur yang dalam dasamya ah 7 
Kira-kira kurang lebih pel É الها‎ 
Saya mempunyal خمسين روبية‎ Gb) عندي‎ 
+ Rp. 50,- 
Hal mengagumkan (hi | Z) AS 


dalam kecepatannya 


[ANG 
G جاءت اليل‎ 


penunggang kuda dalam 2 yang terpisah 


Datang penunggang- 


P IP 


JAG‏ عن الشيء : تباعد 
رهل لشي : Ga NG‏ املس 
gahi : Jah)‏ البّال 


(Menjadi) jauh 
Putih serta halus 


Yang tenteram hatinya 


Yang halus الآملس‎ : (H65 (ج‎ AMA 
Menghaluskan, "R a زهلق ال ملم‎ * 
memutihkan 


Berbicara halus 


k AER SA له‎ 
dan ramah kepadanya 
= تزهلق : صار‎ 
Gemuk ? ali 


Menjadi halus 


Yang halus الآملس‎ Aoi z) الزهلق‎ 
Yang cepat eri بيع‎ AE :— 


Angin kencang 


MA بع‎ = 


Tempat sumbu api الفتيل‎ G ج موضع الثار من‎ 
(Keledai) yang gemuk حمّارٌ ز 7 سین‎ 
Yang genuk a ا‎ WANA 
39 ii, 
Penuh berisi sum-sum مه‎ FSI: هم العظم‎ N وآأز‎ - 
Mencegah, merintangi, FA HS عن‎ 2 = 
membentak 
Banyak berbicara الكلام عليه‎ asi ; الرجل‎ — 
kepada 
MAE AR NA ا‎ 
Berlemak زهم : كان دسما كثير الشحم‎ 
Memusuhi NA : af; 
Memisahkan, meninggalkan 45 Ő : - 
Mendekati (kata berlawanan) قاربه‎ : p= 
Bau busuk والزهومة‎ Af الزهم‎ 
Lemak الشحم‎ = 


- : الطيب 


Macam perfume (wangi-wangian) 


3 P 23 P 

Yang berbau busuk الزهم : الزنح‎ 
> 

Yang berlemak ج الدسم‎ 


r 


زها 


IIo ماه‎ 3 rer 
[aj ha- G5 * 


Bersinar, bercahaya, , Loh, اشرق‎ : - 


berkilauan 

Tumbuh. berkembang GS : وأزهى‎ = 
PA s0 P 

Tinggi JG : التحل‎ - 
I z صخر‎ 3 

Tumbuh (jadi) dewasa الغلام : شب‎ — 
0 8o ع‎ no% o 

- ت الرد يح : هبت Berhembus‏ 


Bohong, berdusta 


ليجل : ذب 


P‏ م 
1ه تک Sombong, takabbur‏ 
H~. 20 3‏ 
- ه : استحفه Memandang ringan/rendah‏ 


0 r 
e 


s of Bd. pe 
الكبر : صيره معجبا بنفسه‎ - - 


سج مص 


Menjadikan 


mengagumi dirinya 


Menyalakan السراج : أضاءه‎ - 
207 aI 2ra I و‎ o o 
Mengangkat دت الأمواج السفينه : رفعتها‎ 
Pa P - > I r 
Memukul بالعصا : ضربه بها‎ bah; 


r هس‎ oy r 2 

زهى وآزهى : تاه Bingung, sesat‏ 

K€ . — 

6س 20 ۶ 7 

أزهى النيّات : JU‏ 
Bor‏ 329 ده ¥ 

- ورهى التمر : تلون 


Cd Derr I rro 


ازدهاه : حمله على الزهو والعجب Membawanya‏ 


Sombong, takabbur 
Tinggi 
Menjadi berwarna 


r 


pada kesombongan dan ujub 
£o ور‎ 470 
Membangkitkan Gb استفزه‎ : - - 


kegembiraan padanya 


— على الآمر : أجبرة Memaksa mengerjakannya‏ 
= ونه ; استحفه Memandang ringan/rendah‏ 
لاء DG‏ : مَصدَرُ 65 

Kira-kira, kurang lebih المقدار‎ Ea 


soa 


pli : a‏ والكبر 


Ji : -‏ 
- : الباطل والكذب 
ج SUI‏ الثاضرٌ 


Kemegahan, kebanggaan, 
kesombongan 
Kelaliman, penganiayan 
Kebatilan, kebohongan 
Tumbuh-tumbuhan 


yang indah, bagus, elok rupanya 
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50 3 ع‎ 5 sos 


الزهو والزهاء : النضارة والحسن 


keelokan, kecantikan 


Keindahan, 


Yang cemerlang, 


الزأهي (م ah‏ : البَهي 


bersinar, bercahaya 
so 
لون زام‎ 
yg £ 2o 5 Lo 
Yang sombong, congkak Kéi : المزهو والمز دهي‎ 


Warma yang elok, menarik, cemerlang 


Berbalik, berubah انقلب به‎ i KA d Ap x 
Lari meloloskan diri زاب الرجل : انسل هري‎ X 
Mengalir تاا جرى‎ 

* زاج = و 
بهم : Menghasut, a‏ 


menaburkan benih perselisihan, mengadu domba 


د ته ع ير s ra‏ 


Mengawinkan (4) i زوجه امراة (أو بها‎ 
S orr f Ed -6 8 

- الشىء بالشىء : قرئه به Menyertakan‏ 

Mengawinkan WH وزاوج‎ Tal 


Mencampuri, mempergauli. وَقَارَنَه‎ ahó : asah; 
menemani, menyertai 

) با‎ D lal روج‎ 

- في قوم : أحَذَ امرأةٌ متهم Memperisteri‏ 


r 


Memperisten, mengawini 


wanita mereka 


eos e srn 


ازدوج وتزاوج الگلام 


Serupa dalam sajak 
atau wazannya 
بير‎ -f 9 همي‎ 
بالتزاوج‎ [lala] : القوم‎ - 
الزاج : الجاز‎ 


Saling mengawini 


Sejenis zat logam/asam belerang 


اليج : مَصدَرُ زاج 

(ج أزواج) : البعل والقرين Suarni‏ 

و الزوجة والقريئة تع كا 

Satu dan dua hal yang sepasang NI H= 

Sepasang والزوجان : الاثتان‎ - 
Mereka berdua adalah sn WA 

sepasang/sejodoh 

Sepasang sepatu زوج آحديةٍ‎ 


Menantu 
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o 32 So” 

Ipar laki-laki زوج الاحت‎ 
22 z 

- الخالة أو العمة Paman‏ 
"is 83‏ 

Ayah tiri الأم : الراب‎ - 

o soa 

تعدد الان واج Poliandri‏ 

2 همعطا 3 ۶0 

الزوجة : القرينه Isteri‏ 
م همع z‏ 1 29 
زوجة الآب : الرابة Ibu tiri‏ 


Menantu perempuan الابن‎ iri 
Ipar perempuan الاخ‎ = 
Bibi الخال أو العم‎ - 
£ ميمه‎ 322, E هه‎ 

Genap (bilangan) الزوجي : العدد الزوجي‎ 
3 3 3- 07 Pg 2 

Perkawinan واج والزيجه : القران‎ Pi 
3 z oI مه‎ 1 

Pergundikan عي‎ gan) | عير‎ - 

1 f- r 
Perkawinan di depan المدنى‎ = 


pegawai pencatatan sipil 
Upacara perkawinan 
Cincin kawin حا تم‎ 
(أو كتاب) الزواج‎ HGS 
Yang pantas untuk kawin صالح 7 صا لحه للزواج‎ 
گراهة الزواج‎ 


Surat kawin 


(Keadaan) benci kawin 


Monogami = وحدة‎ 

تعد الزوجَات (الأزواج) Poligami‏ 

Yang telah berkeluarga المتأهل‎ : raih TIAI 

Yang double, Rete المردوج : الولف من‎ 
rangkap dua 


N NG 
زاح - زوحا وزواحا‎ 
عن المكان : تباعد ورال‎ 


Menjauh, menyingkir, 


meninggalkan 
Pergi ا ذهب‎ 
n 2 o 
Hilang, lenyap زالت‎ : AA] ات‎ 


Memisah-misahkan, 
mencerai-beraikan 
رق‎ 


Mengumpulkan, menghimpun جمعه‎ : — - 


(kata berlawanan) 


r Bos 


abú : أزاحه‎ 


Menyingkirkan, menggeser, 
menggantikan, menghilangkan 
EKG اراح : رال‎ 


NS 0 زاد‎ * 


Hilang, lenyap 


5 م‎ r £ r 
Mempersiapkan bekal جهر الزاد‎ : - 
Mengambil bekal وترو : اتَحَّدَ الزاد‎ 


- 


Memberi bekal, membekali أزاده 23353 : أعطاه الراد‎ 

ازداد واستزاد : طلب زادا 
لَه (ج ازودة GEB‏ والزوادة 
BAG SAG S‏ (ج مزاود) 


wadah bekal musafir 


Mencari bekal 
Bekal, persediaan 


Tas/ransel, 


APALA AKA; 
Mengunjun gi عاده‎ : b 
Doyong, miring 
Tersumbat oleh makanan 
Memalsukan 
Menuduhnya bohong الكلام : تة الى الزور‎ = 
أبطلها‎ : PGI - 


Membatalkan 


(menyatakan tidak sah) 


-02 O وص مي‎ r 0 qo 
Berkata bohong و عليه : قال عليه الزور‎ 
terhadapnya 
ته سا بر‎ a توس بي‎ -0 e 
Memperindah, الشىء : حسته وقومه‎ - 


memperbaiki, meluruskan 


- الزائر : أكرمّه 


ير عير بر o‏ 01877 


زرتهم فزوروني 


Memuliakan , menghormati 
Saya mengunjungi mereka 


lalu mereka menghormatiku 


286 + 


= القوم صاحبهم - ]>[ اليه Berbuat baik‏ 


kepadanya 


-203 a WA dhah a 
قال الزور‎ : JIP 
Saling mengunjungi GU) AAK تزاور القوم‎ 
3 Jo. #720 


— وازور 455 : انحرف 


s 


Membuat-buat, mereka-reka 
Berkata bohong, dusta 
Menyimpang, 3 


menyeleweng 
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320o fre ao, I gbe Do 6م‎ 
Minta agar dia استزاره : سالّه ان يزوره‎ 
mengunjunginya 


Soo Pd so 2 


الزور : مصدر 35 
- : أعلى وسط الصدر 
: المزره GN,‏ (عامية) 


ت 
ووو > a‏ 


- : قوة العزد 


Bagian atas dada 


Tenggorokan 


Kuatnya keinginan, kemauan 


r 


Akal pikiran العقل‎ p= 
Khayal, impian الخال‎ :- 
Yang berkunjung الزائر‎ ra 
Orang laki yang berkunjung Kf : Er جل‎ 

Pemimpin, kepala السيد والزعيم‎ e 
Akal, pikiran YA KIWA 
Kebohongan. kepalsuan الكذب‎ an 
Kemusyrikan الشرك بالله‎ :- 


386 و‎ 
Lad 


: القوة 
- : المزيف 

- : الرأي 

: السيد والزعيم 
To‏ َه الطعام 

- : مجلس الغتاء 


sI wi 0 $0 7 E 
Secara paksa, kekerasan (عامية)‎ Lat : بالزو ر‎ 
2 $-a Ga 272 
الزور : مصدر زور‎ 


” 
108 م ص 2a‏ 


الزير (ج أزوار وآزيار) : الدن 


Kekuatan, daya 
Kepalsuan 


Pendapal, pertimbangan 


Pemimpin, kepala, majikan 
Kelezatan makanan 


Majlis nyanyian 


Kedoyongan, kemiringan 
Sejenis gentong/ 
tempayan besar 
بير‎ 9z 
الكتان‎ : - 
سار‎ r 
Adat kebiasaan العادمة‎ : - 
mg NK وب اقل‎ 
Lelaki yang suka «ill بحب مجالسة‎ sill = 


Pohon rami (bahan kain linen) 


bergaul dengan wanita 
BO 2 17062 


الزيرة : iE‏ الزيارة 


Bentuk kunjungan 


3 e Jo 2- -2 

الزيارة : أسم من نان Kunjungan‏ 
329 8 6 59 

Yang marah الزير : الغضيان‎ 


الزارةٌ : SEWA‏ من الابل 


e رح‎ 


Sekawan unta 


Rimba, gerumbul (yang berair) الآجمة‎ : - 





2203 


Do Io 
Tembolok burung الزارة والزاورة والزاوورة‎ 
3o E دم‎ 
Yang kuat الزور : الشديد‎ 
20 م م‎ so + 
Unta yang disediakan للاسفار‎ WAN البعير‎ : - 
untuk bepergian 
30-2 10 2 
Pimpinan, kepala kaum وبر‎ Jh لز وبر‎ f 5 


Jo I 2826‏ و 
الازور (ج زور) : المائل 
9 ل واي Eos‏ 

- : الناظر بمؤحر عينيه 
2ه و و B‏ 3 هم 5 
الزوراء : مؤنث الازور 


Js o z 


: البئر البعيدة القعر 


Yang doyong, miring 


Yang melirik 


Sumur yang amat dalam 


dasarnya 
Busur الفّوس‎ Pa 
2 
Gelas, mangkok (untuk minum) الفدح‎ 0 
۾ اله‎ 2 3 < 
Bejana dari perak الاناء من الفضة‎ : - 
ال‎ 
Sungai Tigris بغداد‎ ils n= 
r هم‎ £0 9 
Kota Baghdad مديتة بغداد‎ : - 


r 


- PAP E سم‎ HI- ووي‎ 0 

الزائر (ج زور FS‏ ; اسم الفاعل لزار Pengunjung‏ 
Pe r 3 0 r‏ سم اس 

Tamu الضيف‎ : - 

a 0 093 مو‎ 0f 

Pemalsuan Aa بر : التزر‎ sayal 
ه و‎ 073 98 

Penipuan التدليس‎ = 
9 r 3 3 

Kunjungan (ج مزارات)‎ Ahu 


Tempat-tempat yang 


- : مَايْرَارٌ من SON‏ 


banyak dikunjungi (mis monumen) 


Sampan, الزورق : السفيئة الصغيرة‎ 8 
perahu dayung 

Jenis perahu uap البخار ي‎ - 

Motor boat s الوطر‎ - 

Budak yang kurang ajar, pai] العبد‎ : sh الزو‎ 
tidak sopan 


Yang takabbur, sombong 


KONANG 
Orang yang sebelah matanya lebih besar الازوط‎ a 
وع “زوت‎ * 

07 


ISo eos 
e 


Mencegah, menghalangı 


Mendorong ke muka 
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Menggerak-gerakkan الدابة : حرك زمامها‎ gh 


kendalinya 


Dog r هسم‎ J 
Membengkokkan الشي ء : عطفه‎ = 


Fala Doba هس‎ S سم‎ 2 

زوع أ شىء : شتته وفرقه Mencerai-beraikan‏ 
1043 سے BO‏ - 

الزوع x‏ مصدر ع 
o2‏ ص © وى e‏ 

Laba-laba $ KLA ; pa الز‎ 
ا‎ pos p d 

الزوعة (Ga; e)‏ : الفرقة من الاس Kelompok‏ 


orang (group) 


D o 
oo هه‎ 
-hal : — 
٠. 
r 
اص © عي‎ 3 
9 


ih *‏ - زوغا 
الشيء : أمَالَه 


Menyimpang, menyeleweng وجار‎ poh مال‎ akan 


Sepotong, sebagian 


Memiringkan, mendoyongkan 


A NGE ا ا‎ 
Meloncat ke samping هرب وت (عامية)‎ : - 
untuk menghindar 
0 ب ل‎ 
Menarik dengan tali kendalinya الناقه‎ - 
ےل م‎ groe 4 r 
Menyimpangkan baj جعله‎ : rah 
9 و‎ 
Jenis burung طائر‎ : 617 
زاف - زوفا‎ 
2o 22 
Berjalan dengan membentangkan ت الحمامة‎ - 


kedua sayap 
z ĝo r و‎ 
Terbang berkalangan, حلق‎ se الطائر فى الهوا‎ = 


melayang-layang 

Bersenam وتزاوف‎ = 
ام‎ E- 

الزو فی و ۳ و فا ع 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


os‏ و 
olL:‏ 


I سس‎ NO ہے‎ reg ته هس اع‎ 
Memperindah, زوق الكلام : حسله وزيله‎ 
menghiasi 
i Be Lk 2 08 
Mewarnai dengan aneka wama aż : الثوب‎ - 


م © 4 


الزواق : البهرج 


Emas keroncong/perada 


(hiasan murahan untuk anak-anak) 


الرُوَيْقَةٌ (عَاميّةٌ) 


Kartu permainan yang bergambar 
203 7 302 
Air raksa الزاووق والزاؤوق‎ 
e قرع‎ 
Yang diperindah, dihiasi حرف‎ fi : الم وق‎ 


ع هبر 


Yang bagus lahimya saja Jaa جميل الظاهر‎ ns 


0 


* زاك الرجل 


Berjalan melagak, 
dengan sikap sombong 
wan : تروك‎ 


r 
© r 


الزوق : مصدر زاك 


Malu 


م © B‏ و 
ا مشى الغراب (Bentuk) jalannya burung gagak‏ 
s 20 g KA B e A $‏ 
JG‏ - زولا W‏ 
2A‏ 1 6س ام هع J-‏ 


- : وهب وانقضى واضمحل Pergi, berlalu.‏ 


hilang, lenyap 


سه و ل 
كه Menyingkir. menjauh‏ 
Binasa, mati ON‏ 
5 تَحَرك Bergerak. bergoyang‏ 


دت الي 
(J5 a) IGG‏ 

آزاله وزوله : Gú‏ 

WI - -‏ : مَحَاه 

= الله زرالة 

sel : gd زول‎ 

Jaba JG : Gh 

- : مارس وتعاطى 

- : طالب 

رول الشىء : أجاءه 

Berpisah dengan, meninggalkan انل قَارقه‎ 

IG laka : IRIG الروك‎ 

- (ج أزوال) : العجب 


Bergeser dari tengah-tengah langit 
Senantiasa, terus-menerus 
Menyingkirkan, menjauhkan 
Menghapus 

Semoga Allah membinasakannya 
Membawa, mendatangkan 
Berusaha, berikhtiar 
Mengerjakan, menjalankan 
Menuntut 


Membawa, mendatangkan 


Keheranan 
م 6ل ص وول‎ 
Jalan yang mengagumkan dalam cepatnya J سير زوا‎ 
3 o $ 
الشخص‎ : 
g9 PA I كام‎ 
7 a 
الفطن‎ : 
بف‎ MA :- 


Orang 


Khayalan. bayangan 


Yang cerdik, pandai 


Yang cantik, elok, manis, sopan 


و 
شر الشجاع Yang berani‏ 
De r‏ 
- : البلاء Musibah, bencana, batu ujian‏ 


Bergesernya matahari 


الزوال Jo)‏ الشمس) 


dari tengah-tengah langit 
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Jam tiga siang الساعة الثالثة زوالية‎ 
الزوال : التلآشي‎ 
(Keadaan) berakhir, musnah. binasa  ءاضقثالا‎ : - 
خط الروال‎ 

الزويل : مر J6‏ 
-: ال حركة 

- : الجانب 

الزائل (م GEG‏ : اسم القاعل JG‏ 


ا 0 £ عه 
ليل زائل النجوم 


(Keadaan) lenyap 


Meridian 


Gerak 


Sisi, samping 


Yang cepat lenyap, tidak telap 


Malam panjang 


Segala yang bernyawa 2 14 ذي‎ IG : الزائلة‎ 
Segala yang bergerak Wana کل‎ nar 

G الئل + جع‎ 
Bintang النجوم‎ :- 
Kaum wanita, orang perempuan اا‎ 
(Binatang) buruan ج الصيد‎ 
Jam dengan bayangan (d المزولة (ج مزاو‎ 

sinar matahari 

Alat pengukur sudut goll afi n= 


ARGI‏ : الجارسة 


r bro y 
JG مصدر‎ : - 


Praktek, latihan 


Ilmu hewan, zoology ل علم الحيوان‎ x 


103 ه $ م 0- 0 


Mengenai ilmu hewan لزولوجى : محتص برو لوجيًا‎ | 
E Pang A 
زام - زوما‎ ; 


Mati الرجل : مات‎ - 
Menggeram (aG) الگلب : هر‎ - 
Seperempat )1/4( eA من كُل‎ a aa 

Setengah hari زمان من التهار‎ 
Sekelompok, segolongan ial: الزامة (ج مات(‎ 
Getah (عصارة الئبّات)‎ PA : Je 


sa-t 
Air cucian (yang dibuat mencuci kain) الغسالة‎ : - 


weni والزويم‎ ii 


-3r 


LL : زومل الدابة‎ j 


Kumpulan, himpunan 


Menggiring 


ع q0‏ 7 اهلظ ع وم s‏ 
الزومله : مصدر زومل 
20 لي هه ع 6ع ترس 


Kafilah dengan muatannya العير عليها أحمالها‎ : 


Yang pendek, cebol الزون والزون والزون‎ * 
Arca و الصتم‎ 
Tempat arca فيه الأصتام‎ ga موضع‎ = 
Perhiasan ra | : rPe 


م 
- : المراة العاقلة Perempuan yang pandai, bijaksana‏ 


او 2 H‏ 7 
الزوان : الزؤان 


PI‏ | و 
Š 6 e kK‏ 
روى La) T‏ وزيا 


r 
لش 2 : اة‎ | 


Rumput-rumput, semak-semak 


| 


Menyingkirkan, menjauhkan, 


memindahkan 
Mencegah, merintangi کب م‎ ia 
Mengumpulkan. menghimpun ا‎ KEN 
Menangkap, menggenggam aas ا‎ 
Memperoleh الال : احتازه‎ - 
Memalingkan, menghindarkan ad yo f عنه‎ al = 
Menyudut زُوى وترون وانزوى : صار في الزاور ية‎ 
Bersembunyi kil حا بت‎ 
Mengernyitkan alisnya AE بين‎ G= 
Mengerutkan mukanya (bermuka masam) وجهه‎ 5 


IEI o og e 
هياه‎ pi الكلام‎ — 
r م‎ Ca Ioe I م‎ or م م‎ © 
Mengerut, mengisut انزوى وتزوى : تقبض وانقبض‎ 
0 اس‎ JO م‎ 1 
ee J20 مہ‎ 


2م 2 $a‏ 
الزوي والزي : مصدر زوى 
Lah‏ (ج زَوايَا) : الركن 
p=‏ مگان صغير ١:‏ للصلاة 


Mempersiapkan 


Bergabung 


Sudut, pojok 
Langgar, 


tempat sholat pribadi 


e er 


Sudut (في الهندسة)‎ - 
Sudut luar الزاوية الخارجة‎ 
Sudut dalam الداخلة‎ - 
Sudut (tegak) lurus القَائمة‎ = 
Sudut runcing لحادة‎ = 


ENTS 
(Alat pengukur) siku-siku زاوية التجار‎ 
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Alat pengukur penjuru المزواة - مقيّاس الأبعاد‎ 


(theodolit) 
جم ف ر ع ل ےر‎ 
Berhimpun, bertimbun, تيت اجتمع و تكتا‎ x 
mengumpul 
02 29 و عي‎ 
r! Dhan : الزيب‎ 
-2 z 3 PE - 3 of 
الزيب والآزب (من الرجال)‎ 


Hal kencangnya angin 
Lelaki yang sabar, 
tahan uji, teguh 
D Dz 


الازيب : النشيط 
r 3 r 9 So‏ 
: القصير المتتارب الخطو اودع (Orang) yang‏ 


dan langkahnya pendek-pendek 


Yang tangkas, sigap, rajin 


Yang kurang ajar, tidak sopan, 


rendah, hina 


Yang diragukan asal keturunannya 


: الدعي 
اه الغريب 


- 


© 
I sga Jo y 
الم‎ 


Al: 


Orang asing 


Perkara munkar, keji 


Bencana, malapetaka ج الداهية‎ 
Permusuhan العداوة‎ 06 
Air banyak الماء الكثير‎ : - 
Ketangkasan, kesigapan, kerajinan buas) د‎ 
Landak القنفذ‎ Ra 
Angin Selatan الجنوب من الريّاح‎ Ta 


no 4 $ o 
الازيب : الشديد‎ 


Yang kuat, keras 


Yang kikir, bakhil البخيل‎ : - 

E- زات‎ * 
Memben minyak AAN] ور‎ = 
Meminyaki الشيء : دهنّه بالزيت‎ < 
Banyak mengandung/ عنده الزيت‎ 5 : ohi 


mempunyai minyak, berminyak 


or o Jof 


sa r 1 ده‎ 
Minyak الزيت : عصير الزية ن وعيره‎ 
0 P o 2 8 2 
Minyak biji rami الحار : زيت بزر الكتان‎ - 
1 مده بير > ® لد‎ 
Minyak jarak (kastroli) YP ريت‎ 
6 103 
Minyak zaitun يتون‎ syl = 


o $ 


i- 


Minyak bijan 


ريت السمك 
اعد ار العام 


Minyak ikan (untuk obat) 


Minyak tanah 


Yang seperti/dar/mengandung minyak يتى‎ syi 

Penjual, pedagang, Si بانع‎ e | 
pembuat minyak 

Wadah untuk وع : ديك الآلآت‎ : aso A 


meminyaki mesin/alat-alat 


Buah zaitun pe : الزيتون‎ $ 
Pohon zaitun الزيتو 8 : عر الزيتون‎ 
Seperti/berwama zaitun RAI الزيتوني : كالزيتون‎ 
Almanak perbintangan الزيج : تقو 8 تلكي‎ ¥ 


HK 6 هِ‎ 


b- 
Benang (alat) pelurus bangunan حيط البناء‎ : - 


yang dipakai tukang batu 
so AE g 9 PA 1 35 
زاح - زيحا وزيوحا‎ 


- وانراح : 


Pergi, berangkat, menjauh ذهب وتباعد‎ 


Io z, و‎ 
Menyingkirkan sbu : ديه وأزاحه‎ 
D qro Doa y Boe 
Memindahkan ali; : زاحه وأزاحه‎ 
Membuka ات اللثام : كشقه‎ 


(ial) al: الزيح‎ 


- : حيط عريض (عاميةٌ) 
لياح ian RN : CCG‏ 


I OCP 


* زاح - Was‏ وريا 


Kerat, potong, carik, iris 
Lajur, strip 


Pawai keagamaan 


Menyimpang, menyeleweng, curang ج جار‎ 
Berbuat lalim, menganiaya ج ظلم‎ 
Menyingkir, berpindah لتحي‎ ai 
Menyingkirkan, menjauhkan, KA ; أَرَاحَّه‎ 
memindahkan 
Tunduk, patuh زي : تذلل‎ 
را وا و‎ 
Bertambah, berkembang :تما‎ - 
Menambahkan, G : الشىء‎ 207 = 
mengembangkan 
Memberi tambahan PEII أعطى‎ TE 
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fO s rbs r‏ ےہ 0ے 


Menawar dengan harga زايد : قدم تمنا أزيد‎ 
yang lebih tinggi 

تيد السعرٌ : غلا Mahal, naik‏ 

- وتزايد الرجل في حدیثه Menambahi dari‏ 
sesungguhnya‏ 


Saling menawar dengan في | لبِيع‎ pl تزايد‎ 
harga lebih tinggi 
Bertambah, menjadi tambah/lebih 
GI استراده : طلب منه‎ 
Penambahan, tambahan. ekstra 3% الزيادة انر‎ 


- : القضلة 


- Pd o 
ازداد : زاد‎ 


Minta tambahan 


Surplus, kelebihan 
Tambahan الزائد (الاضّافي)‎ : - 
Tambahan lagi على ذلك‎ AE 
Lebih dari pada AI 
الزائد : اسم القاعل لزاه‎ 
Yang melampaui batas b mi ne 
Yang melimpah-limpah القاتض‎ - 
Lebih dari yang diperlukan غير لازم‎ : - 
Lebih dari jumlah عن العدد المقرر‎ - 
yang telah ditetapkan 


p- 2‏ بير 
A ٠‏ 


الزائدة (ج ADYA : EGI‏ الزائد 
- الجلدية Kutil‏ 


r 
29 03 


- الدودية 


>» 


(Usus) tambahan yang berbentuk 


seperti cacing 

التهاب الزائدة الدودية 

NK ا‎ 
žu ap 
Pr 7 

مراي (في اليم OGIL‏ 


Penyakit usus buntu 
Tambahan, lebih 
Mereka lebih dari seratus 


Tambahan. kelebihan. yang lebih 


Yang menawar 
lebih tinggi 

4 دع اوسن مع 
المزاد : الحراج (عامية) Lelang‏ 


المزادة (ج مر( : وعاء الماء من الجلد Wadah‏ 


(kantong) dan kulit 


4 Pi Jot 
الزيز : حيوان‎ * 


Garengpung, riang-riang, 


(nama binatang) 
38 3 00 -of 57 
Bukit kecil, anak bukit الزيرى والزيراء والزازيَةٌ‎ 
Bulu/ujungnya الزيرّى والزيزاء والزازية : الريش‎ 


Soe ا‎ 


* الزيزقون : شّجر 
5 زاط ka‏ : صاح Berteriak-teriak, gaduh LLI‏ 
LSI‏ : الذعرةٌ 
- : الضوضاء 


aeo ۶,‏ م 


-éb *‏ ريغا وَرَيْعَانا 


Jenis pohon 


Jenis burung 


Gempar, ribut-ribut, kegaduhan 


Doyong, menyimpang Jú p= 
8 76 
Bengkok اعوج‎ kin 


r 
Ds r 


al‏ : كل 


#79. Boe لله‎ 


Kabur, lemah 


Sesat, menyimpang dan jalan yang betul 


زيغه : عوجه Membengkokkan‏ 

Meluruskan bengkoknya/ NANG AU ani 
penyelewengannya 

Menyimpangkan a) آم‎ : A عن الطرد‎ a[i 


o Bore e Ier e poos 


Berhias, bersolek T. وتبر‎ pp : تزيع‎ 


mempertontonkan kecantikannya 


8-6 r 


الزيغ : مصدر راع 
- : اليل والانحراف عن SH‏ 


penyelewengan darı perkara haq) 


Penyimpangan, 


ó 3 
Keraguan, kebimbangan الشك‎ : - 
£- ع‎ 
Yang menyimpang, menyeleweng (4f الزائغ (ج‎ 
3 9 20 5 
Jenis gagak زیغان) : غراب‎ c) الزاغ‎ 
20 ss” 


* زاف - زيوفا 
an -‏ 

- الخائط : قفزه 
- الرَجُلُ : تَبَخْتَر 


Memalsukan, menganggapnya palsu 
Meloncati 


Berjalan melagak, sombong 


z ” 53 2 10 

Memalsukan FAP : زيف الدراهم‎ 
DEPE -If 

- الرجل : حقره Merendahkan‏ 

البتاء ; ارتقع Tinggi‏ 

zo I3 o 2 7 3 1 ا إلى‎ 

تزيفت الدراهم : صارت زيوفا Menjadi palsu‏ 


زاف 
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9 o ور‎ s 11 Ta بير‎ of 
Atap yang الزيف (ج زياح وآزياف وزيوف)‎ 
menganjur keluar (emper) 
.ع‎ 


e ga | 


Balkon, teras 


Yang palsu aail i 5 PIP < 
Uang palsu 55 درهم‎ 


Imitasi, tiruan, tidak asli واف غير الحقيقي‎ 
GG JAWI اسم‎ : GG الزائف (م‎ 


5 (من الدراهم أو العملة) : الخشوش Yang palsu‏ 


1 


Doz 


Singa الاسد‎ : - 

Yang berjalan “aaa: زَيَافَةٌ)‎ a) الزياف‎ 
melagak/sombong 

Singa الآسد‎ n= 


للع م 03 PAE‏ 


Memberi/memasang Ú; a) الثو ب : جعل‎ I 5 


leher baju (krah) 
NG og F o 
Berderik, berkeretak الباب ونحوه (عامية)‎ - 
á I” so - 
Bemafas terengah-engah صدره : از‎ - 
o مر رور‎ mg 
Berhias, bersolek تزيقت المراة : تزينت‎ 
Memakai celak اکتحلت‎ : - - 
os, 30 Sof 
Leher baju, krah الزيق (زيق الثوب)‎ 


Lajur, strip 


GA jan 


sš 
Kerat, potong, iris الشقة‎ : - 

Éo fo 
Benang/tali alat pelurus bangunan زيق البناء‎ 

(yang dipakai tukang batu) 
هابر بير رم هماس‎ r 
Berjalan melagak, sombong تبختر‎ : dele ۴ 
1 o2 

Mutiara-mutiara kecil yang diuntal الزيك‎ 


mengelilingi mutiara besar 


Menyingkirkan, 
memindahkan 


Berhenü. berakhir برح‎ ea 


Senantiasa, terus-menerus برح‎ Ú: (Jy لم‎ ) JL 
1 يتاع‎ Bot 
Memisah-misahkan, mencerai-beraikan a5, : ab; 


EPE I- 
زايله : فارقه‎ 


Memisahkan, meninggalkan 


40 اعم سك م م‎ o 


تزايل وتزيل القوم : تقرقوأً 


Berserakan, 
bercerai-berai 
r هلل‎ > A of 
JG بل : مصدر‎ syl 


r Bogo er 


Renggang antara dua paha تباعد ما بين الفخدين‎ : - 


Perpisahan الزيال : الفراق‎ 
(Lelaki) yang halus, (JG) المزيل والمزيال (من‎ 


sopan, bagus, elok 


I9 2 2 مه‎ £ 
Sejenis gambang زيلفون : الخشبية‎ * 
aE 
زام - زيما‎ 
ا ےو‎ 
Berkata sekalimah, sepatah aj بكلمة‎ AK : لفلان‎ - 


o ع کے‎ o 2 oos 


ريمت NG‏ : تقرقت 
- اللّحم : صار زيما 


Berpencar, berpisah-pisah 


Menjadi berpotong-potong 


ااا SSI‏ شديدا Padat, gempal‏ 
الزيمة (ج (aa)‏ : القطعة من الحم Sepotong/‏ 


sekerat daging 


E-a 


r 


1 Pp z 2, Isso P 
Menghiasi, mempercantik ه وريه وأزاته‎ - 


a I obo‏ 2 25 ده 

Menghiasi dengan سوم‎ ff زنئه پالانوار والالوان‎ 
lampu-lampu, warna-warna dan gambar-gambar 

مه 2 وق - ro‏ م ام 

lé : وازين وازدانَ‎ ai 


2 qr 
= لاه‎ 
. 


Berhias 


Mencukur 


Jeo 2 Í r 


Memotong, memangkas rambutnya bpas قص‎ : - 
الزين : مصدر زان‎ 
Bagus. baik الشين‎ AD — 
Yang mdah. cantik. elok والزيّان : الجميل‎ - 
Bulan yang indah A : زان‎ 5 
Jenis pohon p ma 


os I ©‏ و هدر 
زين الديك : عرفه Jengger ayam jantan‏ 
02 4 یر 3 0 76 3 
الزينة والزيان : الزحرف 
z .‏ بنك 


P 


Perhiasan 


Meja hias (toilette) 


ABA 
Kamar hias, kamar rias — عرقك‎ 
م‎ Ís 7 Jo 3 2o 
Yang menghias لري‎ JAWI المزين : أسم‎ 


> “لاير 


Tukang bekam, tukang cantuk ماه الحجام‎ 


زى 509 


ص 


ري 





5s 2 اور و‎ 8. ENE Pe 
أزياء) : اللباس‎ c) الزى‎ Tukang pangkas (hair dresser, barber) GALI A المزين‎ 


المزين والُزدان : المحلى PIPA : Yang dihias‏ (موده) 


40 > 22 - LANA 
الهيئة‎ : - Berpakaian, mengenakan pakaian تزيا : لبس الزى‎ 5 


— بزي القَوم : لبس كما لون Pr Berpakaian‏ الزي الجديد 


ao $ 
HI : الزي‎ seperti mereka 


ak 2k kok ak ak kok ak ok ak ak akak sk ok kK 


Pakaian 

Mode 

Corak, bentuk 
Menurut mode 


Seperti, serupa 


ساب 


600 


JL 





س 


tr >- o boe 
LU - ساب‎ 7 
Berz I 
Mencekik a>: -م‎ 
Bob م‎ 
Memperluas, melebarkan وسعه‎ : - - 


2 2 z r | er 

Merasa puas, segar وسئب من الشراب : روی‎ - 
s0, -4,227 a مس‎ 5 3 s 

الساب والمسآب : الزق العظيم (Wadah) kantong‏ 


air yang besar dari kulit 


Yang banyak GU امساب : الكثير الشرب‎ 
minum air 

Mencekik NA : باه‎ 5 

Mencekik aka : سأده‎ 5 

سكد : شر ب Mınum‏ 


e PIRA | Kh غ عام‎ 
WIS a اساد : سار‎ 
و‎ 


e ۴ : السؤاة‎ 


Berjalan semalam suntuk 


Macam penyakit 


E, e eber 5 
[ka سار د‎ 5 

; A .? I #50 لد‎ 
Menyisakan e واسار الشارب دي الانا‎ = 
| 1 1 ebo r 


P” A 3 م‎ 
Tidak memeriksa اسار الحاسب فی حسابه‎ 
dengan teliti 
2 r se f 2 e 
an 5 a 6 
الشيء بهي‎ | aana 
#02 2 r 1 ebe o 


تسر الشراب : شرب سوّره 
f Do n 103‏ 


23 NA 
Sisa iil: - 


9 
r 


Tetap, tersisa 
Meminum sisanya 


Sisa air dalam bejana (wadah) 


A 3o32 -393‏ 
شو سور سر 


2 r Pa PE- 
جيده‎ : JOJI السورة من‎ 


r 


السائرٌ a)‏ الشيء) 


Dıa orang jahat 
(Harta) yang baik 


Sisa (dari sesuatu) 


o‏ 3 2 عير 
المسئن + السسار Yang menyisakan‏ 
Pa bo $o s‏ ع تير 
"مانا بالحمار : Memanggil ales‏ 
e r 8 2 7‏ 
- : سغسع (عامية) Mencelup, merendam‏ 


Berbeda-beda 


Wa NGE سال‎ * 


Meminta چ طلب‎ 
Minta pemberian/sedekah استعطى‎ : - 
Memohon استدعى‎ 2 

Aku mohon kenikmatan الله نعمة‎ NG 


kepada Allah 


0 <o e © م‎ 


- عن حالها : استخبر 


Menanyakan tentang 


keadaannya 
Memberi pertanyaan, bertanya Yia = 
Memenuhi hajat- G أسأله سؤله : قَضَى‎ 
kebutuhannya 
Menanyakan AN sah (وعله)‎ ajek 


Minta pemberian, sedekah Jan a وتو‎ Js 
القوم‎ PES 
السول والسول والسؤلة والسوكة‎ 


Saling bertanya 
Sesuatu yang 
ditanyakan/diminta 


السوال : الطب 


a E 
والتسول : الاستعطاء‎ - 
Yang minta/mohon (JU, Jasa السائل (ج دل‎ 


Jana Ga - 


s 


Permintaan, permohonan 
Pertanyaan 


Pemiuntaan sedekah 


Yang bertanya 


Yang minta sedekah, 


pengemis 

عر صو ء مع 0 
الساال والسوول = الكفير Yanzbanyak lsali‏ 
bertanya‏ 


E‏ (ج مُسائل) : الحاجة 


Permintaan hajat, 
keperluan 


- : المطلب 


Soal, masalah (subject) 


6 
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عم سیت 
bor Poo 3 509 I -2 Jo”‏ 
Perkara, hal, kejadian PN: AAT!‏ السياء والسبا : مصدر سيا 
r‏ وس عت م همير 
مسئلة يطلب Problem Gb‏ - والسبيئّة : الخمر Arak‏ 


s EJI 
المسؤول‎ 


Love affair (perkara cinta) 
Ada apa ? 
Yang ditanya, yang 2 
pertanggungan jawab 
المسؤولِيةٌ : التبعة‎ 
TT سئم‎ * 


Pertanggungan jawab 


0 Fo م‎ 
Jemu, bosan AAK الشيء (ومنه)‎ — 
و‎ 7 re مع مو‎ 
Menjemukan, gak alas : أسامه‎ 
membosankan 


السأم والسآمَةٌ : الملل 
السرم 
الك 


Lan عدا وركض‎ : - 
Doer ga م‎ A 5 


Kebosanan, kejemuan 


Yang suka bosan 


: نواه وقصده Memaksudkan,‏ 


berniat akan, menyengaja 


و تا 


6س S‏ © او 


- بيتهم : 


Berbuat jelek, jahat kepadanya 
Merusakkan, 


menimbulkan perselisihan 


sse ہے هالا شه‎ nga 


الساو : مصدر نتا 
- : الوطن 


به التى بو ىق قصدها Arah yang dimaksud.‏ 


Tanah air 


dituju 


2س سم Jo‏ 


هو بعيد السأو 


#0 os E o e DOs م‎ Bor 


Caa kasan? 


- واستبأ الْحَمرَ 
MAT =‏ بلحه 


Dia besar cita-cita dan usahanya 


Membeli untuk diminum 


Mengupas 
ل شال‎ © s Í 
Membakar جاسم بالنار : احرقه‎ 
sog عار‎ 
Mendera الرجل : جلده‎ - 
ع سس‎ 
Bersalaman dengannya صافحه‎ : 
Tunduk, patuh : لار الله‎ (as 


ا نيا الجلد 50 


Terkelupas 


(jenis minuman keras dari perasan anggur) 


2 ور بير‎ 
PEAN seka) 
re 55 3503 
n السبأة‎ 


Kulit kelongsong ular Gil : (EA) السبيء امن‎ 


Penjual arak 


Perjalanan jauh 


Jalan الما : الطريق‎ 
Jalan di bukit في الجبل‎ S الطريق‎ : - 
ت‎ 
Mencaci maki WE 4 7 
Memotong sak : ELI 8 
Melukat E fA] 5 
Mcnghina agama 8 BARTEN 
Berlebth-lebihan بال في شتمه‎ : 
dalam mecaci maki 
Menyebabkan PI p 


- الغضب : أحدتّه 
Menemukan, mendapatkan 300 i eals —‏ 
م oz‏ ےل 2 Sor‏ و 


LA 


i.:‏ الأسباب 
- به اليه ل 


P OP 


Menyebabkan, menimbulkan 


Menjadi sebab 
Mencari sebab 
Berwasilah, berperantaraan 
Berdagang 

تساف 7 جلان : تشاتما 


2 sso r 


السب : مصدر سب 


Saling mencaci maki 


308 


gami 


Makian, cacian, caci maki 


Pencemaran nama baik القذف‎ : 

(Ucapan) penghinaan/ ست الد‎ 
penodaan terhadap agama 

Yang banyak/suka الكثير التب‎ È السب‎ 


mencaci maki 
Tali 0-38 = 
Serban 


Pasak 


هه 


السب :ال 
- والسبيبة : * 


بيبه : ALS‏ كتأن رقي 
r £ r r‏ 


Tutup. tabir 


"2? a” اضر‎ Tj 


Sobekan kain 


Ss 


linen tipis 


J o 3208 
Dubur, pelepasan, pantat لسبة : الاست‎ | 


= من الحر أو اليرد 


(Panas/dingin) 


yang berlangsung berhari-hari 


246 

Jan telunjuk السبة‎ 
1 Jo وير‎ 2 

Minggu, pekan سبوع‎ 


39. 8 8 ەرت‎ > 395 
Orang yang banyak الناس سيه‎ AG لسبة : من‎ 
dicaci maki orang 
ا العار‎ 

8 بير 5 D‏ 4 2 
السبب (ج أسبّاب) : العلّهُ 

4 840 > 370 S, 

- : الذريعه والوسيله 


Cacat, cela 
Sebab, alasan, illat 


Wasilah, perantaraan 


Motif (alasan pendorong) اه الباعث‎ 
Tah الحبل‎ p 
Kehidupan الحياة‎ : - 
Persahabatan ع المودة‎ 


Hubungan kekeluargaan, kerabat 


s‏ © بي 
- : الاصل Asal, sumber‏ 
s‏ 0 و 9- 
أسباب السماء Tangga untuk naik menuju‏ 


ke langit 


Preambule dari pada suatu keputusan الحكم‎ - 


- + الطريق 


Jalan 

Aku tak ada jalan kepadanya مالي اليه شت‎ 

(Orang) yang banyak/ اليه‎ (Lk e) Li 
suka mencaci 

Jan telunjuk السبابة‎ 

Jambul rambut CAF اة (ج اتا‎ 

Rambut/bulu ekor All چ وال من‎ 


dan jambul kuda 


م مع ماي 

Sasaran cacian الاسبوبة‎ 
3 6 م‎ 

Yang banyak/suka mencaci makı مسب‎ f kall 
ss, 

Jan telunjuk امسسية‎ 


r 
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gs? z 3 2o م‎ 
اموي‎ # os رم‎ 


Gaus “سيت‎ 


Pedagang kecil 


” 


P P P 


os مه‎ Az 
Memasuki hari sabtu وآسبت : دحل في السبت‎ - 
1 اوم‎ Os ےرم‎ 
(Orang Yahudi) Menjaga فام بامر السبت‎ :- 
perintah hari Sabtu 


Pae eli 3 


Memangkas. mencukur 


Beristirahat اه استراح‎ 
agi 
Memotong ء : قطعه‎ gals 


- إل لشعر : ai‏ 


Melepaskan, mengurat 


r ore I 29 
9 


Memukul عنقه : ضربها‎ - 
Kantuk, tertidur السات‎ sl : سيت الرجل‎ 
Memanjang Jal : الست الشيء‎ 
Lunak, lembek الجلد : لان‎ L 
(Orang Yahudi) السيت‎ jab استبت : اقام‎ 


menjaga perintah hani Sabtu (hari mengaso) 
6 r B20 2 J of 
السبت : مصدر سبت‎ 


Hari Sabtu يوم السبّت‎ : - 


Hari mengaso (bagi orang Yahudi) يوم الراحة‎ :- 
Yang suka/banyak tidur د النوام‎ 
Kuda yang bagus الجواد‎ Ga gi) kn 

serta cepat larmya 


- : الغلام الجريء 


- 


Anak yang pemberani 


Doe وور‎ 
Lelaki yang banyak akal (cerdik) لر جل الداهية‎ l: - 


Masa الدهر‎ pS 
Jenis tumbuh-tumbuhan بات‎ “Jan 
Masa sekejap YEM |f = 
Keranjang السبت : السلّة ا‎ 


r 8 se 
Kereta samping pada sepeda motor a) FS سيت‎ 
s < of 
a 1 of 


لست :نات 


Kulit yang disamak 


Nama tumbuh-tumbuhan 


No #‏ د هب و 


3 3 
السيات $ النوم أو أو 
ابا سبّات 


Tidur, permulaan tidur 
Siang dan malam 


3o 3s رع‎ 1 
Lelaki yang banyak akal (cerdik) الرجل الداهية‎ : - 


Cm 
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B 70 2 بر‎ 2 


Yang pandir, bodoh السبتان : الاحمق‎ 
Sahara, padang pasir e الصحراء‎ : 1 GAJI 
Yang pemberani GELL e) EMA, | 
Macan tutul لمر‎ Laa 
Wanita yang المرأة السليطة‎ : EL 
lancang mulut 
مام‎ 


(Orang) yang tidak bergerak 
dan memejamkan matanya karena sakit dsb 
SA > ganal 
المغشي عليه‎ : - 


ar ob r r be 2 
Mengenakan pakaian hitam السيجة‎ m : تسبج‎ X 


Mayat 


Yang pingsan 


Pakaian hitam الكساء الأسود‎ : (pa z) AR] 
Merjan/manik hitam ا الأسود‎ mr) 
Penjual pakaian hitam اس‎ e 
Mengatur penghidupannya خلال‎ 7 - 
Tidur ~ 2 
Berjalan jauh أبعد في | لسير‎ : 

- عن A‏ : فرع Selesai‏ 
= في الكلآم : اکر منه Berbicara banyak‏ 
- الرجل في ا Berenang Na)‏ 

- وسبح : ال كان Mengucapkan E‏ 


"Subhanallah" (Maha Suci Allah) 


© > 0 


Menggali v. في الار‎ — 

Menyucikan dan ومحذهة‎ 20 al) | سبح‎ A 
mangagungkan (Allah) 

Pengagungan/penyucian Allah السب :| : التسبيح‎ 
(tasbih) 

Do'a الدع‎ (E سبح‎ T) لسبحة‎ AAN 

Shalat sunnah iLO الصلاة‎ : - 

Untaian merjan/manik (tasbih) والمسبحة‎ = 


Keagungan, kemuliaan Allah جلاله‎ : D ama 


47 03 


السبحة : AAN‏ من + 


Pakaian dan kulit 


م e‏ مه م اهار s ose‏ 


سبحان : مصدر سبح 
سبحانّ الله 
نك أله يما فى سبحانك 


apa yang ada pada dirimu 


03 م 
ا 
Maha Suci Allah‏ 


Kamu lebih tahu 


Ja لعو‎ I o -2 


السياحة والسبح : | 

السبَاحةٌ : الحلية 8 
gw!‏ (ج E pl‏ 
-: العائم 

— (من (JA‏ : السرد بع (Kuda) yang cepat larinya‏ 
ا (ج سوابح) : طائرة شراعية Pesawat luncur‏ 


(Hal) berenang, renang 


Merjan, manik 


سم القاعل لسبّح 


e سا‎ d 


Yang berenang 


Kuda yang cepat larinya rê السوابح ا السريع‎ 
Kapal sad انات‎ 
Bintang NA : 

السباح : مَبَالَعَةُ السابح 
ng‏ العوام Perenang‏ 
pae‏ : من صقات الله Sifat Allah Ta'ala‏ 
A‏ (من (og)‏ : القوي الشديد (Kain) yang‏ 

kokoh, kuat 


3o 22‏ وج ديم 
المسبحة والسباحة Jari telunjuk‏ 


Do o3 47 6 


Tasbih المسبحة السبحة‎ 
ır 220P ıt E 
Mengucapkan حل ل خان الله‎ 
"Subhanallah" 


ik L | 
3o 3 يلمي‎ 02 
السبحل : الضحم‎ 
4r © l0 
مره‎ 


s e سبحن‎ * 


(Hal) membaca "Subhanallah" 
Yang besar 
(Perempuan) yang besar tinggi 

- 2 03 
الله"‎ G 


Mengucapkan 


“Subhanallah” 


7 - ع © 2 


a = 
Tidur nyenyak تام نوما شديدا‎ : pran 8 
(Tanah) belum diolah الأرض‎ OEE 
Meringankan E 1 سبع‎ 


لمر #سكئة 
- القطن : FEF‏ 


Menenangkan, meredakan 


Menggaruk-garuk, membusar 





z 604 سبح‎ 
3-3 o sose e PII مها يب‎ 
Sumbat السبد : الطبة‎ Tidur nyenyak سبح الر جل : نام نوما شديدا‎ 
30 Žž E 3 3e 
Kesialan, kemalangan الشوم‎ :- Tenang, mereda العر ق (الحر) : سكن‎ - 
هم 3 مر‎ z تي ساس‎ 
Kain hitam السود‎ A) : ENI Memupuk, merabuk و ض : سمدها‎ 
فز عل عع‎ -023 2 A 
Yang tinggi, panjang السبندى 8 سباند و سباندة)‎ Menjadi tenang, mereda Laa) تسبح الحر أو‎ 
Bo 2 30 0 2 و‎ c 
Yang berani, nekad الجرىء‎ : - (Keadaan) Sa) م‎ af السبح ا‎ 
| gé - 
Harmau tutul کڪ النمر‎ tidur nyenyak 


I- هه‎ 


Tanah berair (lembab serta asin) ( cé z) السبحة‎ 


کب kala‏ الماء كا للحت Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 


di atas air seperti lumut 

PUJI‏ (من لار ض) 
EWA‏ والسباح Ni‏ 
= الكيْمَاري 3 Pupuk dari bahan kimia‏ 


(Kale) a أرض لم‎ : EMA 


(Tanah) yang belum diolah 


Rabuk, pupuk 


Tanah tandus, 


tidak subur 


2o م‎ 
: | 


“o 


Bulu/kapas yang berserakan 


-J30 o KPE #5 م‎ 


Pemupukan, 


perabukan tanah 
بد‎ Oy s r Po ا‎ 


an‏ : حلت 
- شاربه : طال 
ا تبت يعد الحَلق 


Memangkas, mencukur 
Penjang sampai ke bibir 
Tumbuh 


setelah dipangkas 


3 2 © لم‎ se 
Tumbuh bulunya بدا ر بيشه‎ : = A | — 
2 رو‎ 
Tidak meminyaki لر جل : تر ترك ألادهان‎ |- 


rambut kepalanya 

00-8 2 ممه‎ 3 P 

أسيد الشعر : حلقه 
PA A o 2‏ اسم 
= العشب : نبت 


Memangkas, mencukur 
(Rumput) tumbuh yang muda 
di antara yang tua 
Serigala al : (SE z) F 
من الشعر‎ JAAN : سبد‎ 
ولا لبد‎ 0 AN 


Rambut yang sedikit 


Dra tidak punya apa-apa 


s‏ ا 

Sisa rumput KII لسبد : لبقية من‎ | 
I a 

Jenis burung 29 السيد‎ 


م 
سیر المي 

E 
2 IAS 6م‎ 


Ior 


Mengukur dalamnya 


Mencoba, menguji 


Singa الآمّد‎ : pemah 
Asal الأصل‎ : GC والسير (ج‎ 5 
Kecantikan, keindahan کا الجمال‎ 
Wama اللون‎ ge ia جا‎ 
Corak, bentuk ig nen 


samad [a الحبر‎ iyan b 


Dia bagus tampangnya 


dan ganteng 


2r BADA‏ سم 


رايته سیی PAT‏ 
d)‏ : العداوة 


Io 3 - #08 
Pagi yang dingin م الباردة‎ ; Wa السبرة (ج‎ 
3-03 


السبرة والسير : طا 


Waa‏ و 


Alat untuk menyelidiki gajian luka (| 0 السار (ج‎ 


Aku melihat dia tampak pucat 


Permusuhan 


Jenis burung 


هي 


Jenis binatang buas نوع من السام‎ : 
I 9 Do -$ 
Jenis kapal laut kd | ار ه : صرب من‎ 


z-e, AN é Pe || 


J-o م‎ 


السابورة 


Papan tulis 
Keranjang besar untuk mengangkut 


debu/tanah 


A م‎ 


Alat untuk menyelidiki sewak |; المسبار‎ 
dalanmya luka 
Orang yang menyelidiki 


5 لذي يسبر الجرح 


dalamnya luka 


aar سے م بير‎ 40 Jo 
(Orang) yang bagus المسيور $ الحسن الهِيّة‎ 
tampangnya 
Merasa cukup/puas : ال جل‎ E 


سبط 


e 
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السيرت والسيروت والسبريت والسيرات 


fakir-miskin 


Orang 


S eno03 


السبروت 


Sesuatu yang sedikit 


: الشيء القليل 


Anak yang belum NANI الغلام‎ : - 
tumbuh jenggotnya 

Tanah tandus, gundul (من الأرض)‎ 5 

Orang yang gundul, A) aY الست : الذي‎ 
tak berambut 

5 ميت لاء : آساله Mengalirkan‏ 

Berjalan dengan halus, pelan WA الرجل : شار‎ — 

Mencaci dengan kata-kata bun وشت‎ = 
yang keji 

Mengalir واد‎ c YU) aka 


Sahara, padang pasir 


ge ii La” 
وسبط الشعر‎ - 
كف‎ + kN سبط‎ 

سبط : أصابته الحمى 


(Rambut) kejur (lawan ikal) 
Banyak, lebat 
Terserang, menderita 


sakit demam 


a 


`» 
b 


> ام‎ 
٠ 


١ 1 


Melahirkan anak 


o LPA 
sh | وت‎ 
sebelum sempurna 


سبط : 


Ga 
3 


Dianı karena takut 


- : ضعف Lemah‏ 
rrr‏ مي © رت © سم 


Jatuh dan tak dapat bergerak FE دوو قع و لم يقدر‎ 


© م © 


Menempel, melekat di tanah بالار ص : لصق بها‎ = 


o2‏ و 


Cucu ih (LU z) السبط‎ 
Suku (Yahudi) |: (من اليهود)‎ - 


s os 


السبط وال Pa‏ 


Rambut yang lurus, 
kejur 


- (من المطر) : الغزير 


Hujan lebat 


la dermawan سبط 6 اکان‎ > 
Dia sedang tingginya الجسم‎ z هو‎ 


serta bagus perawakannya 


4 PA I 9 
السبط تبات‎ 


Jenis tumbuh#tumbuhan 


fi‏ وم > لله 


Rambut yang lurus, kejur شعر سبط‎ 

Penyakit demam سباط : الحمى‎ 
Bulan Pebruari bÈ 
Rambut yang rontok waktu disisir السباطة‎ 
Sampah, kotoran yang disapu LAS an 


ضع تطر نيه أ Tempat pembuangan res‏ 
sampah, kotoran‏ 
سبَاطة البلح (عاميةٌ) 
السابوط © داب بحري د 


ص مار s‏ 


(DLC, Li السابّاط (ج‎ 


Tandan kurma 
Jenis binatang laut 
Jalan beratap 

melengkung, (arcade) 
(Unta/domba) yang melahirkan anak L 

sebelum sempurna 

* اسبطر : امتد 
ت الابل : 

a |‏ : اطي 

ga bi Si p i 


Memanjang 


Cepat lannya برعت نت‎ | 
Yang panjang 


Berjalan melagak. 


bersikap sombong 


Lelaki yang tinggi والسبيطر : : الرجل الطّور يل‎ pan 


S Or e bsy x 


= سبعا 
= لر کان سابعهم Adalah yang ketujuh dan‏ 
: 36 سبع آم موالهم Mengambil 1/7 dari‏ 
harta mereka‏ 
y‏ الشيء ل Menjadikan 7 (tujuh)‏ 
و S:‏ ا أضعَافِ Melipatkan 7 kali‏ 
— الرجل : اغتايه Mengumpat‏ 


(membusukkan namanya di belakang) 


PL PrF‏ و 
- : شتمه Mencacı maki‏ 


Bore 
لها‎ 


dd yaw: -_ 


KA الت‎ 


: افترسها 
سحت الو رحشية i:‏ السبع Makan anaknya Î,‏ 


r 
مع‎ 97 Tuss Ios bo 


سسيفة 5 سبعة 


Mencun 


raha -10 


Menerkam, memangsa 


Menjadikan 7 (tujuh) 


oha دم سبع‎ © 3 NA 


Mencuci 7 kali سبع الاناء‎ 

Allah memberimu 8 7 kali m 0 الله‎ - 

Melahirkan pada :ولت اة أشهر‎ AU جوت‎ 
7 bulan ۰ l 


A ےہ‎ 


أسبع f‏ متب ستبع القوم : صارو) عد Menjadi 7 (tujuh)‏ 


- الشيء ضيرة سبعة 


PR I 


= اکان م فيه ؛ السبع Banyak binatang buasnya‏ 


pd لحم‎ Kab : i 


Menjadikan 7 (tujuh) 


Memberi makan daging 


binatang buas 


سے 


Mencaci maki سابعه : شاتمه‎ 
Mencuri A. : استبع اال‎ 
Menerkam, memangsa سها‎ Nge ال‎ = 
Tujuh (7) عدد‎ E السبع والسبعة‎ 
Singa (LE) الاسد‎ :- 
Binatang buas (pin أسبع‎ z) العم‎ 
Hari Kiamat يوم السبّع‎ 
Surat Fatihah LLAI السبع الثاني (من‎ 


Pa Ga Na 

ف ان a‏ 

- البحر 

- اليل : الكل 

سبع عش wake,‏ 


PA flo” 


سبعة a‏ آضعافٍ 


Bertawaf 7 kali 
Jenis harimau (Puma) 
Sejenis anjing laut 
Anjing 

Tujuh belas (17) 


7 kah lipat 


السب (ج qs‏ 


Demam yang menimpa setiap 7 hari pll حُمّى‎ 


Sepertujuh ) 1/7 ) 


Segala yang terdiri dari tujuh sendv/segi السبّاعي‎ 
Kata yang terdiri dari 7 huruf (BONI | امن أ‎ - 
Badan yang sempurna سباعي ) البدن‎ 


Ja‏ ا 


مولود اغ 
کل = 


Bayı yang lahir pada tujuh bulan 
WAB l on 


: (أو مسبع) 


(Berbentuk) segi tujuh 


26 وم 
سبعون ) 70 ) Tujuh puluh‏ 
o‏ 0- 
السبعون Ketujuh puluh‏ 
osos‏ 3 


Orang yang berumur 70 tahun 


السبعوني 


r 
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Yang ketujuh السابع‎ 
Yang ketujuh belas کر‎ = 
Minggu úi الأسبوع (ج‎ 
Empat belas hari أسبوعان‎ 
Tiap-tiap minggu ( عي‎ anal) لي‎ 
Anak yang lahir أشهرٍ‎ ai Sii A 


pada tujuh bulan 
Anak yang mati ibunya lalu disusui wanita lain المسبع‎ 
الدأعي‎ : - 


.° <f 


Anak angkat 
Tanah yang terdapat 


binatang buas 


so IP و‎ ad 


* سبع - سبوعًا 
sh‏ 
- 7 :تم 

- الى وطنه : مَالَ اليه 
اسيع اللَهُ عليه KN‏ 


aki) 


Lapang, makmur 
Memanjang ke tanah 
Sempurna, penuh, lengkap 
Mencintai 
Menyempurnakan 


Melapangkan, meluaskan 


5 oe Joes -< 0f 
Melebarkan, الثوب : أوسعه وآطالّه‎ - 
memanjangkan 
4 -9 4038 
Kemewahan (hidup), kemakmuran السبغة : الرفاهية‎ 


kd) Jiii السابغ : اسم‎ 


سے s‏ م 


B ra 


ذنب سابع : طويل 
سابع ألآليّة : Gah‏ 


Ekor yang panjang 


Yang besar pantatnya 


وس ع 3 


اسبغل : ابتل Menjadi basah‏ 
x‏ ع - 4 sg‏ 
و يفا 
2 1 
- يك ؛ الى Mendahului : G‏ 


A CEE 
منه السبى‎ JÍ: aan 
ال" لتس‎ 


| كك‎ 
Melahirkan anak sebelum sempurna ت الشاة‎ - 


Jas : yÉ =‏ السبّاق في رجله 


e r‏ م 


Mengalahkan, melebihi 
Mcngambil taruhan 


Menaruh taruhan 


Mengikat 


pada kakınya 


سبق 607 


سبل 





Bergegas. cepat-cepat 


سق ngi)‏ الى الأمر 


ساق 
استبق وتسابق القوم 


- 


Berlomba, bersaing dengan 


Berlomba 

استبق الباب أو اليه 
KK NI: Tah |‏ 
Ww A r‏ 


aG GEI (ج‎ Gandi 


Bergegas menuju pintu 
Hal mendahului/didahulukan 


Taruhan, sesuatu 


yang dipertaruhkan 
2 - A -2 
Perlombaan AMI : والسباق‎ - 
م‎ ser 320 مم‎ a -2 
السياق : مصدر سايق‎ 
o A سے‎ 
Pacuan kuda سباق اليل‎ 
Lomba layar كب‎ fi - 
Kuda pacuan 6 حصان السيا‎ 


Tempat perlombaan, pacuan السّّاق‎ a حلبة أوميد)‎ 
KAN bÚ, : - 
sa) اسم القاعل‎ : KA 


rd 3‏ 
- : ضد اللاحق 


Tali pengikat 


Yang mendahului, yang lebih dahulu 
(Sesuatu/kejadian) yang 
sebelumnya, mendahului 


Yang telah lewat الماضي‎ ice 
5 z 


Dahulu فيلا‎ : GU 


PR Pa 
Belum waktunya, mendahului saatnya سابق آوآنه‎ 


O 22 9‏ وو مر م 
السابقة (ج سوابق) ja:‏ السابق 
١ AM, 1‏ 0 
ا التقدمية (Hal) mendahului/lebih dahulu‏ 


Kuda yang cepat mendahulut 


ESI 3 السوايق‎ 
yang lain 

اسوق 
207 لم o fo‏ 


Yang belum pernah terjadi sebelumnya عير مسبوق‎ 
£ 


Yang didahului/tertinggal di belakang 


Iss r 


2> > =. 
Kompetisi. kontest, perlombaan انسابقه : الْنَافْسَة‎ 
TO a m sr = 
وسبك الفضة‎ - 


Mencairkan (melebur) dan 


menuangkan dalain tanah 


= الكلام أحسن Mempen: ih sus = runay‏ 
33 $ 2 و ل رق 3o‏ 
- ته التجارب : هذيته Mendidik‏ 


3 

السبك لبيك المعادن) Pencetakan/penuangan logam‏ 

Tukang memperbaiki pipa air s Ka |: السباك‎ 
سباك المعادن‎ 

السبيكة (ج سبائك) 

dilebur lalu dituang dalam cetakan 

(LA z) السبك‎ 


DIe > PENA 


3 
- له : شتمه وسبه 


سبل اال 


”= الشىء 4 أباحه 


Merebus 


Penuang/pencetak logam 


Batang emas/perak yang 
Tempat penuangan logam 


Mencaci maki 
Mendermakan buat Sabilillah 
Memperbolehkan 
(memperuntukkan buat umum) 
Melepaskan ke bawah, menurunkan al kasah - 
اسل الدمع : أرسله‎ 
الدمع أو المطر‎ - 


2 رعو 
.= الماء : صه 


Mencucurkan 


Bercucuran, turun 


Menuangkan a 
© وام 2 6 وب‎ 6 
Menghujani sal : ت السماء‎ - 
عي هس‎ 6 3 o عام‎ So 
Banyak الطريق : كثر الماشون عليها‎ - 


s 


yang melewati 
المطر : هطل‎ - 
Bicara banyak-banyak الگلام عليه‎ asi : عليه‎ 5 


terhadapnya 


Turun dengan lebat 


Hujan sebelum sampai ke tanah 


Mayang, tangkai (padi) الستبل‎ ss 

دا الآنف Hidung‏ 

Selaput pada mata غشاوة في العين‎ p 
(penyakit) 


iI‏ (ج (IG‏ : الشارب 
:الم وله + الل 
ملا آلانَاء الى سبلته 


Kumis, misal 

Mayang, tangkar (padi) 

Mengisi sampai atasnya 
(penuh) 
Bogo Ír 
جر سبلته‎ 


-9 
Unta yang tipis/lunak kulitnya بعير حسن | لسبلة‎ 


Menyeret pakaiannya 


as 
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S ogre es rÙ مامد‎ > 
Datang dengan mengancam سبلته‎ p جا ء وقد‎ 
(kata kiasan) 


مم ووو روو مد 3o‏ 9 م ممعم 
السبيل z)‏ سيل وسبول وآسبل) والسبيلة Jalan‏ 
ررر م 0253 $ 


- : مكان عمومي 


Bagian depan jenggot 


6 o Zz 
Tempat minum air < Ll لشرب‎ 
untuk umum 


ابن ال : المسَافر Musafir‏ 
أخلى asa‏ 

Tiada alasan/hujjah bagimu ا‎ : YLW لضن‎ 
Tiada halangan سبيل حرج‎ G5 ل على في‎ 


bagiku 


Anak gelandangan 


Membebaskan 


Jalan yang dilalui ( سوابل‎ z) السابلة‎ 
سيل ساب‎ 

- : المارون 

السبلآء (من (aa)‏ 

(Lelaki) yang (JGJ isa) GETE JAN, Ye 


panjang kumisnya 


Jalan yang dilewati 
Orang-orang yang lewat di jalan 


Yang panjang bulu matanya 


2 Jo S عدي‎ 


Z ng 8 
eCa السينية : ازر سود‎ x 


Kain hitam untuk 
orang perempuan 

توم © بير #7078 

9 وال‎ “o | + 


Waktu sebentar 


SO. 2-6 2 o a 
saa | 


Aku mukim padanya sebentar [isu ois قمت‎ 


20.74 


السينتى (ج (CG‏ 
J‏ الثم 


م 
$ 2 ےر ر 


Orang yang pemberani 


Harimau tutul 


Hilang akal karena telah tua سبه وسيه‎ 

Hilangnya akal السيه والسناة : هاب العقل‎ 
karena tua 

Lelaki yang sombong an Ka Tan 

Yang hilang akalnya ال مسبة والمشيوة والسباهي‎ 
karena tua 


چ الطليق اللسان 
22 ےو se - I8‏ 
j‏ سبهلل : لايهمه شي ء Bersikap masa bodoh‏ 


(apatis) 


Yang lancar bicaranya 


# O se A 
Wa. مسی‎ 


Berjalan seenaknya 
tanpa mengindahkan mi dan itu 
£ er ء © سير سے‎ er 
£ وسبا‎ L TT سبی‎ 5 
1 Ios o ji مقي‎ 


= العدو f‏ 
Io o 6‏ > رس امل سل 


Menjauhkan, mengasıngkan الر جل : أبعذه وغريهة‎ ai 


Menawan أسره‎ 


sÔ م‎ 


- الخمر 
(AN) Jawi -‏ 


6 صم ع Dos r ISP‏ 
استبی العدو : أسره 


Membawa darrsuatu negara ke negara lain 
Memikat, menarik 
Menawan 


(menangkap sebagal tawanan) 


EF 


Memikat, menawan hati 


sere r‏ القوم 
B 04‏ ھا es‏ 


السبي : مصدر سبى 


Saling menawan 


Jo 2 
Tawanan الاسير‎ : - 
r 3 ام‎ e کے‎ I 0.7 
Kulit ular سبی الحية وسبيها‎ 
20 z É ES و و‎ 
Tawanan pir, KALANA c) السبى‎ 


Tawanan perempuan 


السبية.: الأسيرة 
- : الخمر تحمل الى بلد آخَرَ 


Arak yang dibawa 


ke negara lain 
s93 


ا الدرة 


8- عي 


4 و‎ 
Batang kayu yang hanyut oleh banjir و لسبى‎ c العا‎ 


Mutiara 


o So 


Sp بير‎ 9 
Alkohol J سبي رتو : كحوا‎ id 
o Je o s 
Lampu spiritus ر سبي ر دو‎ raf 
$ 8 اق‎ er 
Kursi pada pr سال : مقعد فى‎ * 


gedung sandiwara 

الست الف 

- : الكلام rl‏ 
الست والستة 


29 سر 


oS م‎ 
Wanita baik-baik, nyonya, nona السيدة. الخاتون‎ : - 


Cacat, cela 
Omongan kotor, keji 


Enam 


8 > © مس 
or‏ 


o J 1‏ ررد e‏ 
- الحسن : تبات 
KAON‏ 24 
الست المستحية 


16 (Enam belas) 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


(kumus kucing) 
-9 z 9S 


£ Pa 


Enam kali tipat 


ستر 609 


Enampuluh (60) ستول‎ 
Yang keenampuluh الستون‎ 
Yang berumur 60 tahun A الستوني : ابن ستين‎ 
Yang keenam السادس‎ : I 
Menutupi, menabiri Wa : الشيء‎ = - 
Menyembunyikan EE 0 
Melindungi اة‎ = 
Memusuhi dengan tidak kentara العداوة‎ m 
(sembunyi-sembunyi) 
(Ber/ter) tutup, pE : تعر‎ Fils p 


(ber/ter) sembunyi 


AN -3‏ 29 و 
هو لا يستتر من الله بستر Dia tidak taat‏ 


T 


kepada Allah (kata kiasan) 


Memberi perlindungan kepada penjahat f- مجر‎ we = 
الغطاء‎ : EEI y ad | 
AN :-- 

ستتر به للحماية 


e ees 


Tutup 


Tabir, layar 


Sesuatu yang dipakai 


berlindung 
# © z 
Ketakutan الخوف‎ : - 
بير‎ er 
Malu 6 Lil: == 
2 عا‎ J0 
Dia tidak punya malu dan ماله ستر ولا حجر‎ 


tidak punya akal 


e 2r 


2-60 A 
Allah memperlihatkan kejelekannya هَبَكَ الله ستر ه‎ 


2- عم s53‏ 82 سوه 
الستار 8 ستر) والستارة Tabir. tirai‏ 
ستار الشبّاك Kain tutup jendela‏ 


Layar, tabir الْخَار جي‎ gll = 
الداخلى‎ - - 
JE مَاوراء‎ 


Tabır dekor 


Sesuatu di belakang layar 


7 ەرو 
الستارة Tutup, tabir, tirai, layar b wi‏ 
سترة | Tembok di sekeliling teras (sutuh)‏ 


1702 


Ken |‏ والستري 
الى vii:‏ م (عاميةٌ) 


Jaket, baju jas 


Pelawak, badut 


ستل 





Yang ditutupi, ditabiri (c [Sas السجيرٌ (ج‎ 
Yang suci, bersih, jujur EWA := 
Orang laki-laki yang suci, bersih رجحل م‎ 
Pohon rindang (banyak dahannya) z عم‎ 
Sifat Allah Ta'ala صنّات الله‎ iya iho : a) 
Perisai الترس‎ gos 


الاستار (من العدد) )4( Empat‏ 


Empat mitsgal Go? A = 


47 o 


Bo ë 
ل لسر‎ o 1 s o |. 0 ké r 
لفُعول ل‎ PENS 
L- 5 PR | ل‎ 0 
Yang samar, tersimpan, tersembunyi, tertutup. awad 


* ر ستتف vaJ‏ 


Tutup, tirai, tabir, layar 
Perempuan yang dipingit 


Mengepak. menempatkan و (عامية)‎ 
(barang-barang) dalam kapal 
Pengepakan barang-barang 


e 


Pengatur pembongkaran 
dan pemuatan kapal 


70 | x 
0 sk 


© الم‎ 440 - x 


PP ستينية‎ 


ð ös 70 


Dirham (uang) palsu درهم زيف‎ : 


Udang 


Kain sutra yang mengkilap (satin) 
4 PE | د فرت‎ 
وسال الوم‎ E - 


ISo 


Keluar satu persatu 


- الدمع : جر ری Menetes Cr b5‏ 
ستله : : تبعه Mengikuti‏ 


إل EY PA‏ ستل 
r 0J‏ 


A se 00 
Nak لرذالة‎ : JÉ 


Jenis burung 


Ampas, Du 


المستل (ج م (pS‏ : الطريق الت الصقه 6 Jalan yang‏ 
sempit‏ 
= الأستن والاستان Tonggak pohon‏ 


yang telah lapuk 


Kota Konstatinopel 


o ©» © 2-0 r 3s -9‏ کے 
الاستانة : مدينة i‏ القسطنطينية 


نیف 
a na‏ 

z2 9 Po s -39 
ail الرجل : تبعه من‎ - 


D-o r es 


-- : ضرب أسته 


Mengikuti dari belakang 


Memukul pantatnya 


DS v D مع‎ z عر وو‎ 


Pantat, bokong zaal : (al (ج‎ amad [5 السته‎ 


LsO y‏ اس 6 م 


3 -2 s 
Yang besar pantatnya ستهاء) والستاهى‎ p) الاسته‎ 
0 0s 4 ses 
هو و‎ x 
فعا 26 ستواً‎ 
أسرع‎ ps 


2 o fe 


PE 
Benang memanjang yang mula-mula الستا والاستى‎ 


Berjalan cepat 


dipasang (benang lungsing) 


-: المعروف 
JG‏ منه GS‏ 
ماأنت لحمة ولا ستاة 


madlorot dan juga tidak manfaat 


Kebaikan, karunia, anugerah 
Memperoleh kebaikan, anugerah 


Kamu tidak membuat 


w- 8 ات‎ 


* سج - سجا 
ye‏ قالطا 
- الخائط : aab‏ 


r 


Lunak, encer tınjanya 


Melumuri dengan lumpur 


3 م 3 


18 8 
Susu yang banyak dicampuri air السجة والسجاج‎ 
Sutuh (teras atas) yang dilumuri 


dengan lumpur 


Jiwa yang baik 


رور 
= الر جل Kurus. tak berdaging, sedang tingginya‏ 
agi Bi 2‏ ا 
= الخد + سيل ولان Lunak, empuk, halus‏ 
Li‏ ربو PIN‏ 


Halus (budi bahasanya) 


0z‏ م e‏ ع © rse‏ اس 
٠.‏ 


Memaafkan dengan baik saa) أسجح الرجل : احسن‎ 


- الرجل : سهل كَلامه 
السجح والسجيح ; GAL‏ والسهل Yang lunak, halus‏ 
ل عراس 1 


Halus tutur katanya 


Lelaki yang halus budi/perangainya رجل سجح‎ 

Tengah jalan; ukuran والسجم‎ = 
Tabiat, perangai EREI kan) 
Arah, hadapan السجاح ; التجاه‎ 


2 ير‎ o r 
بير‎ r 9 


السجاح : الها 


Saya duduk menghadap arahnya 


Udara. hawa 


610 


سجر 





الأسجح (ج سجحاء) : الحسن. Jall‏ 


bagus, sedang 


Yang 


[Sa Es % 


Membungkuk dengan khidmat خَاضعا‎ „eal gis 


s 
س © | مك‎ ð Borsos ss o 


Sujud بالآرض متعبد‎ apen وضع‎ : - 
Berlutut EA e 
Bengkak, melepuh سحت ر جلّه : انْتَفَحَت‎ 
Menundukkan وانحتى‎ 539 A Li | 2 2 


kepalanya, membungkuk 


ee e 29 v 303 2 


السجو د : مصدر سحد 

Yang banyak bersujud/ الكثير السجود‎ : swa) 
shalat 

السحادة الطتفسة Permadani‏ 

Sajadah اة‎ 


re e Bo 


ضرابة Penebah (dari rotan) permadani Labis‏ 
d‏ حد Ii‏ جد (ج WE WA‏ 
المسجد الحرام 
r o | -‏ 
a‏ الجبهة Dahi‏ 
x%‏ 2 مم # 4ے 
سجر - سجراً 
م 19 33 -a‏ 
- وسجر التنور 
- الماء البرگة 


Masjid 
Masjidil Haram di Makkah 


Masjidil Agsha di Baitul Magdis 


Menyalakan 


Mengist, memenuhi 


- النهر : فاض Mcluap‏ 
م ماه IÍ‏ 
- الماء فى الارض : صبه Menuangkan‏ 
pe s‏ 6 مه 7 
- الشىء : أرسله Mengirimkan‏ 
s‏ ق 8 ra‏ ب لاسي 
سجر الماء : فجره Memancarkan‏ 


سجر البحر : هاج 
rl‏ 
السجر الاناء : املا 


r 2 


Bergelombang, berombak 
Bersahabat dengan 


Penuh, berisi 
z# Os | لخ‎ a srs s e 


r 


Berturut-turut 


6 3 foc مم‎ $ 
Suara guruh, petir السجر : صوت الرعد‎ 
1 J0 ع‎ do 
Sumur yang berisi, penuh سجر‎ yoa) 


تور 3-20 


(Dra z) السجرة‎ 


Air yang memenuhi sungal 


سجر 


611 سجل 





ادرال (في (oal‏ 


bercampur merah, (mata kemerah-merahan) 


Putihnya mata 


So 2 


الساجو ر (ج سواجیر ( Kayu yang digantung‏ 


pada leher anjing 


Belenggu pada leher mereka في أعتاقهم سوا‎ 
الساجر : اسم 5 لسجر‎ 
uS G 1 04 
Banjir, air bah دالبل‎ 


E- 3 


- : الموضع يأتي عليه السيل 


Tempat yang 
dilanda banjir 


Sahabat karib 


الب لسجير z)‏ ا 


(Orang) yang putih matanya (< سجرا‎ e) الااسجر‎ 


bercampur merah (kemerah-merahan) 


الس والمنسجر (من الشعر) 


Rambut yang 
terlepas, terurai 
١ I5 o 2 PA 9 
(Sumur dll) yang kering airnya e$ الذي غاض‎ : - 


Je 0‏ $ رم وير 


AA Ah المسجر‎ 


Sesuatu yang dibuat menyalakan 
tungku api 
اسم م المفعول لسجر‎ : sya) 
Eli: - : 
Fel :- 
اللبن ماؤه أكْثَرَ من لبنه‎ : - 


Ie 


Yang berisi, penuh 

Yang kosong tkata berlawanan) 

Susu yang 
campuran airnya lebih seni 


iyan الول‎ 


Mutiara yang teruntai 


£ se ee č æ 


7 سجس — سجسا 
= الماء كدر Keruh‏ 
Berubah — akan‏ 
/ شج الحوض Berbau busuk airnya‏ 
ا : Kerusakan GAN‏ 
Kekeruhan aI :-‏ 
S‏ اتيك سَجِيْس Aku tidak akan datang” JAWI‏ 


kepadamu selama-lamanya 


2320 2 355 
Tanah yang tidak keras السجحسج‎ 
dan tidak gembur 


Waktu 


o5 0 د‎ o شه م‎ 3038 
الفجر والشمس‎ p lb السجسج : مابين‎ 
antara terbitnya fajar dan matahari 


ع مض 5 0 2 S‏ 


Hari yang tidak panas menyengat يوم سجسج‎ 
dan tidak dingin menggigil 
Udara yang bersuhu sedang = هو‎ 


Io 
srr 09 -r 


ت الحمامة : هدرت 


- القوس 


السجع : مصدر سجع 
a :-‏ 5 


S‏ 40 م عه مد ملي 


Yang berbicara dengan menyajak G; 3 


1 Jo م‎ 


vů a 
AG مقايل‎ 


Menyajak 
Mendekut. mendengkur 


Berbunyi 


Kalimat bersajak 
Dekut/dekur merpati 


Bagian darî kara-kata bersajak 


Muka/wajah yang bagus, ganteng 
Yang mengarah bicaranya 

(tidak menyimpang dari tujuan) 
المسجع : القصد‎ 


a © © r e. S y 4 eese e 
Fulan menuju pada tujuan سجع نلان ذلك المسجع‎ 


[A] 
260 -7 4 ج ع2‎ x 


Arah, tujuan 


-0 o لمر‎ © z r Ki r e 
Menurunkan kain وسحف وأسجف الت‎ - 


tabir pintu rumah 


J30 < LG 


a 


عام سال 


(be; سجوف‎ z) EA 


s s 


Ramping pinggangnya سجف‎ 


Menurunkan (kain, tirai, tabir) 
Kain tabir pintu 


berbelah dua 


107 
ب الستر 
e.‏ 


2-0 23383 ت ار‎ eer e 
© ° 


لسر JI‏ سجوقه Membentangkan kegelapannya‏ 
4 ع 
السجِفَةٌ : الساعةٌ من JI‏ 
Ba r‏ 302 
السجافة : الستر eai,‏ 


aS e. 


* سّجَلَ ‏ سَجْلا 


207 © 


ai‏ : رمى به من قوق 
E‏ 


Tabır, tirai, layar, tutup 


Saat/waktu malam 


Tutup. tabir, tirai, layar 


Melempar dari atas 


Menuangkan 


سجل 


612 


دم 





of Bgt > 
Memanah dari atas سجله با لسهم‎ 
6 g£ 2 رس‎ 3 5 2 
Menulis catatan/daftar resmi الرجل : كتب السجل‎ - 


(dokumen), mencatat 


Menentukan 


= القاضي عليه $ حكم 
hukum terhadap, menghukumi‏ 


D o qre 
Memasyhurkan, menyiarkan, menandai HK عليه‎ = 


Mendaftar, mencatat dengan resmi, دون‎ «Aad : — 


mendokumentir, merekam 


Mengesahkan, melegalisir العقد وغيره‎ - 

Banyak kebaikannya e أسجل ; كثرَ‎ 

Memperbanyak العطاء‎ a) ےه : أكثَرَ‎ - 
pemberian kepada 

Mengisi o MEA E 


Meninggalkan, membiarkan 


- : ركم 

- لهم الآمرَ : أطلقه Membebaskan‏ 
(memberi kebebasan)‏ 
سَاجله : ياراه 

تساجل الفريقّان 
السجل : مصدر Jawa‏ 
g) =‏ نال س 
BANI‏ 
ع 

: الرجل الجواد 

: الضرع العظيم 


o 9 


- : النتصب 


Berlomba dengan 


Berlomba, bertanding 


Tunba besar (yang berisi air) 


(Isi) sepenuh timba 


Pembenan 


Lelaki dermawan 


Ambmg susu yang besar 

Bagian 

Peperangan di antara mereka الحرب بيهم محال‎ 
silih berganti kemenangan 

ا (ج سجلات) 


Catatan resmi, dokumen, 


proses verbal 


السجلات : القيودات Arsip‏ 
السجيل : الحجارة كَالطّيّن الْيّايس  Batu/kerikil‏ 


seperti lumpur kering 
ož So r 


حجارة من سجيل 


a © 
2 r 


Batu dari neraka Sijjil 


(Mata) yg mencucurkan air mata ( لل (من العين‎ | 
AREE عا‎ 


ټك æ‏ لو 


Jam ضرع‎ 


Bagian 

Memberikan bagiannya 
Sesuatu yang amat keras 
Ambing susu (tetek hewan) 


yang besar bergantungan 


دلو n=‏ عظيمةٌ Timba besar‏ 
السوجل والساجرل (ج سواجيل) Tutup botol‏ 


0o of 


التسجيل : التدوين 


Pembukuan, pendaftaran, 
pencatatan 
الْدون‎ : Jadi 
ا‎ 
Yang terdaftar, tercatat المسجل : المدون في اله‎ 
ا‎ 
5 المباح لكل‎ : “Nad | 


Kantor pendaftaran 
Tape recorder 
Pendaftar, pencatat 


Registran, notaris 


Surat tercatat 
Yang diperbolehkan 
untuk setiap orang 
GUN : المساجلةٌ‎ 
--الكلامية‎ 
bag G T aa t 


2ه ير 


raih نال‎ aali- 


Perlombaan. kompetisi 


Debat, diskusi 


Menetes, mengalir, 


bercucuran 


e عع ص‎ CELL r Fo” 


- الامر : تلاءم وترفق 


Selaras, harmonis 


= عن ألآمر : أبطا Terlambar‏ 
o‏ قاس 29o - q0 9 e‏ 
سجم وأسجم الما ع : ضيه Menuangkan‏ 


lk JU : أسجمّت السحاب‎ 


- 


Lama hujannya 
انسجم وتساجم‎ 
7 2 3 r 
الكلام : انتظم‎ == 
تلاءم وترافق‎ : - 


لسجم : الماء Air‏ 


16038 


- : الدمع 


3o 2 9 


(Mata) yang bercucuran air mata السجوم (من العين)‎ 


Tercurah, tumpah, tertuang 
Teratur, tersusun rapi 


Selaras, harmonis 


Air mala 





سجن 013 سحب 
السجوم والمسجام (من Unta yangbanyak (a5WJ]‏ أسجى الرجل ; Menutupi ké‏ 


air susunya 


© U م‎ 


السجوم (من الأرض) Tanah yang kehujanan‏ 
عه 2 ًا 


Ieo er 2 


o + 
Menahan (dalam penjara), له : حيسه في السجن‎ 


memenjarakan 
Sesa z IPA 
Menyımpan. menyembunyikan b الهم : أضمر‎ = 
Bebo -0 3 تاس‎ 
Membelah جن ا لشىء شفقه‎ 
2! ص وص و‎ D ١ Ja 2 
Tempat tahanan. سحو ن) : المحبس‎ z) السجن‎ 
penjara 
2? م‎ So 5 
Penahanan السجن : الحيس‎ 


wil - 
css - 


- مع الأشغال الشاقّة 


Penahanan seumur hidup 
Penahanan sementara 
Hukuman, tahanan 


dengan kerja berat 


O ے2‎ TIR | 


| لخن (ج سجناء وسجنى) 
gh‏ 


Orang tahanan 


Tahanan politik 


so - 4 0 2 بم‎ © 
Pukulan yang keras صرب سجين : شديد‎ 
o 4 و لق بير‎ Dai Beo 2 


2 9 بير 


السجان : حارس السجن 
الساجتّةٌ (ج سواجن) 


Sipir (penjaga penjara) 


Aliran air dari bukit 


Yang kekal ثم‎ (AJI: لسجين‎ | 
k 30o 3 

Yang kuat. keras الشديد‎ : - 

Datang dengan terang-terangan جاء خا‎ 


- 


Kaca cermin (bE (ج‎ Tana) in 
Potongan perak ع قطعة الفضة‎ 


* جا = سجوأ وسجواً 
- اليل : سکن 
Í: -‏ 


Diam, tenang 


Kekal A 
کے‎ 6 
Bersuara panjang ت الناقة‎ - 
- 26 2 s 
Membentangkan kain di atasnya سجى اميت‎ 
IS Orn Ò rap? عور‎ 20 2 
Tenang gelombangnya أسجى البحر : سكنت أمواجه‎ 
ق‎ eba 24° 
Deras air susunya ت التاقة : غزر لبنها‎ - 


23 2 ره‎ 4 $ 
Yang tenang, lembut, lunak الساجی : الساكن اللين‎ 


(Mata) yang tenang, sayu Kab ن‎ 

(Unta) yang tenang ال قَه)‎ a السا‎ 
waktu diperah 

(Angin) yang bertiup dengan halus, ريح سر‎ 


perlahan-lahan 


Tabiat, pembawaan, karakter 


Budi bahasa, perangai الخلو‎ : - 
سحب - سحي‎ * 
Menyeret di الأرض‎ isy ale الشىء جره‎ = 
atas tanah 
Banyak makan Sah کل‎ yi من‎ A$ : الرجل‎ - 
dan minum 


- : استرجع 
K -‏ (تحويلاً (ØU‏ 


T‏ ورفه اليَاتصيب 


Mencabut, menarik kembali 
Menarik cheque 


Menarik lotre 

مال ١ MW WA‏ 
- نقفسه Menank din‏ 
م LA 8 20 ss‏ و 
جا ع بسحب ذيله 


ri 


Datang dengan menank 
ekor kainnya 


ož P ez © - e s2 
Banyak makan تسحب من الأكل أو الشرب‎ 


atau minum 


Merampas dan memilikinya 


2z 3 2. 5 
oN في حق‎ 0 
2 مش‎ e 


اتسحب : انجر على وجه الأرض 


© 2 سمس م 


Terseret 


(di atas permukaan tanah) 


> © ع مص 
يو ©* kad‏ 


Pa‏ #70 2 حم اسم 


الس (مصدر سحب) 
السحبة الواحدةٌ (Kale)‏ 


Mundur, mengundurkan diri 
Penarikan, penyeretan 
Terus menerus. 
berturut-turut 
0 r j > 7 2 -0 0 
Tutup (selaput) mata السحية : الغشاوة على العين‎ 
٠. KA 2 | 
والسحابة‎ < 
8-2 2z $ 


السحاب والسحابة (ج سحب) 


Sisa air dalam kolan 
Awan. mendung 


Cirrus (awan tingg1) 


of J م‎ 
Cumulus (gumpalan awan) سحاب الصيف‎ 


r 


Sepanjang hari دعا الوم‎ 
Aku tinggal padanya سحابة يومتا‎ 3 aa | 
sepanjang hari 

Yang menarik الساحب‎ 
Penarik chegue JU JJ. اب التحود‎ 
Pengunduran, penarikan diri تراد‎ Al : الائسحاب‎ 
kemunduran ا التفهقر‎ 
Yang dapat diulur الانسحاب‎ - 
Keadaan dapat diulur الانسحاب‎ L 


re 


2 هاس تراس وي 
مسحب ار 


GAN : andi 
عليه‎ 5 


Aliran angin 
Yang ditarik, diseret 


Orang yang ditarik wesel 


Lembah yang luas الوادي الواسع‎ : pakah, g 
Timba besar AAN من‎ 0 po 
Memperoleh harta alan ر اكت | لحت‎ 
Merusakkan, membinasakan أهلكه‎ : ia - 
Mencabut s/d akamya چ استَاصله‎ 
Menyembelih کد ذبحه‎ 
Mengupas الحم : قشره‎ ١ الشحم عن‎ — 
Merusakkan ie أسححه‎ 
Tercampuri dengan barang JET حت‎ 


hasil tipuan/haram 
Habis. lenyap harta 


bendanya 


s عير ہے 920 ص‎ 0 f 
السحت : مصدر سحت‎ 


Kam yang lusuh. usang الثوب البالي‎ : - 
Siksa العذاب‎ :- 
s o > AH © زر ء‎ - 
Harta/jiwanya halal أو دمه سحت‎ AJA 
2. 4 
Penghasilan i حت من‎ Ú: - 
yang tidak halal 


Lal 


9 614 سح 





2 هه و 
السحت والسحتيت Sesuatu yang sedikit (tak berarti)‏ 
مه ك2 
a‏ والسحتي Kain yang lusuh, usang‏ 


I ع‎ © z 


(Tempat) yang tidak berumput (+ iz e) الاسحت‎ 


امسوت الجوف 


: من لأيشبع 
lapar (tidak kenyang-kenyang)‏ 


Orang yang selalu 


(< 20 - 


: من يتخم 


Orang yang terlalu 


kenyang (kt berlawanan) 


Mengupas 


Mengggosok-gosokkan 


L 0 4 -2o 4 
الشىء بالشىء : حاكه‎ - 
(lalu mengupasnya) 


o re 


ات ؛ الدابة : جرت Lari tak kencang‏ 


ےم اع هرا م 9 esv s‏ ع 


Kh gak + ih pa 


Terkupas 


يج يم مي 08م s‏ 


السحوج والمسحاج 


Perempuan yang 


banyak/suka bersumpah 


o f 2 0 


المسحاج والمسحج (من الدواب) (Binatang) yang‏ 


lan tidak kencang 


Ketam OA] المبراة يبرى بها‎ : - 
Genis alat tukang kayu) 

Yang dikupas, dilecetkan المسحوج والسحيج‎ 
a ع‎ 

Amat gemuk aa | L ٠ سمن‎ : 

- الماء : سال ا Mengalir. tertuang‏ 

- الماء : آساله و Mengalirkan, menuangkan‏ 

Menangis dan mencucurkan alr matanya ت عيئه‎ = 

Memukul 4772 : : 4 = 


Mencambuknya IOO kali cambukan by > مائة‎ ra s 


© ده 4 


e‏ : انصب 
م I o 22O‏ 


السح : مصدر سح 


Bercucuran, tertumpah, mengalir 


J 3 2 8 

Hawa, udara pa السحاح‎ 
کے‎ fog 2 

(Awan) yang lebat, السحوح (من السحابة)‎ 


0615 


سحر 


السحاحة (من العين) 


r 


(Mata) yang mencucurkan 
airnya dengan deras 

2 r -7 r ك2‎ 

(Kuda) yang bagus جواد‎ : (ál المسح (من‎ 


dan kencang larinya 


بوا اا ا 
Es‏ 
و ص o Dae r‏ 
-ه : عمل a)‏ سحراأ Mensihir‏ 
ص 8 id‏ 
- : جزرعه Menipu, membujuk‏ 
26 م pa‏ 
- : استماله Menarik, memikat hatinya‏ 
E‏ 
Menjauhkan, membelokkan, [5 WEB‏ 
memalingkan‏ 
= عن Jauh, menjauhkan dini dari Pri‏ 
ERTH g‏ 
- الفضة Menyepuh dengan emas‏ 
Ird p 2 r =‏ 
= اصاب سحرة Mengenai/menimpa‏ 
paru-parunya‏ 
Bob y‏ 


م م 3 2 20- 

سحره : عمل له السحر 
r‏ 

Ipo‏ $ برد وم 

- : أطعمّه السحورٌ 

A‏ © صاس ee‏ مس 


أسحر : حرج في السحر 


Menyihir 
Memberi makan sahur 
Keluar pada waktu 


menjelang subuh 


-9829 


e 2‏ لاس ر 

تسحر : أكل السحور Makan sahur‏ 
هس ماس l rz‏ 9 - 

استحر : خرج في السحر Keluar pada waktu‏ 


menjelang subuh 
- | ne 4 0. 
Berkokok pada waktu الديك : صاح في السحر‎ - 
menjelang subuh 


السحر : اخراج الباطل فى صورة الحى Penampilan‏ 


barang batil berbentuk hag 
Pengerjaan tipu daya iLa | فعل‎ A 
Sihir الشيطان‎ aya الاستعَانةُ بِالتَقَرّب‎ : - 
Kerusakan الفساد‎ : - 


Hal memikat, mempesona hati MAH سلب‎ ans 
o 2 PO 8 pr 2 o2 
Mengenahi sihir pawl السحري : المختص يعمل‎ 
2 و و‎ -03 3 
(Waktu) الصبح‎ Jas : السحر (ج أسحار)‎ 


menjelang subuh 


Waktu sebelum terbit fajar 


- الأعلى 
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سحط 





o- بيع‎ a, ير‎ a? 22 8 
Pucuk, ujung السحر 3 طرق كل شىء‎ 
(darı segala sesuatu) 
wasa م 30 ع رض‎ Jo 2 


Paru-paru 


6 م‎ 20 s PA 
al 


Aku putus asa terhadapnya منه سحری‎ 

180 s r BENG 
Dia takut (kata kiasan) نتف سحرة‎ | 
s 2# واد‎ 

Waktu menjelang subuh (fajar) السحرى والسحرية‎ 
z 3 ل‎ 476 0 

Waktu sebelum terbit fajar السحر الأعلى‎ : b السحر‎ 
2z mož 

السحارة : الرئة Paru-paru‏ 


Makanan/minuman sahur 


2I o -0 #0 ر‎ 
Yang merasa sakit perutnya بطنه‎ Sall : السحير‎ 


(Kuda) yang العظيم البطن‎ : (JAJI (من‎ = 
besar perunya 

Tukang sihir السحار : الساحر‎ 

Tukang sulap NI : — 

Tukang sihir perempuan السحار‎ KATIT السحارة‎ 

Kotak. kopor (Kai) R ج‎ 

Urung-urung الاردبة (عاميةٌ)‎ pis 


(parit dibawah jalan dsb) 


HA bos r 


الساحر T)‏ سحرة وا 
- القلب 


I 


Tukang sihir 


Yang memikat, mempesona hati 


3 


Yang alim العالم‎ :- 
Io e 1 #03 
Jenis pohon السوحر : شجر‎ 


al‏ الكو 
المسحور : اسم المفعول Gad‏ 


Bo سس‎ ð 6 


#70 
Tanah yang tidak dapat ditumbuhi ار ض مسحورة‎ 


Yang disihir 


tumbuh-tunbuhan 


dr © م‎ 


(Kambing betina) yang sedikit air susunya — عنزة‎ 


Mp 
pek ei | 
OAI والسحساح (من‎ - 


3 دم ملظل br,‏ £ سم ه28 
da -‏ : ذبحه bus‏ سرد Menyembelih dengan cepat La‏ 


PA 
BI م‎ 


- له الطعام : أغصه 


Mengalir dari atas 
Halaman rumah 


Hujan deras, lebat 


Menyumbat 


سحف 616 


r, r s 


حط الل : مَرَجَه بالا ء 


Mencampur dengan air 


Terlepas dari tangan Jalu jatuh يده‎ 4 Lama 
(Kambing) yang (من الشاة)‎ ANA Kai 
disembelih 
Tenggorokan الحلى‎ : Jamal) 
= سحف‎ * 
Mencukur حلقه‎ : ٠ چ الرأس‎ 
Mengupas ahes : الجلد‎ 00 = 
Membawa pergi, الشحات‎ AT ت واسحقت‎ - 
menghalau 
Lemak pada punggung سحاف)‎ z) السحقة‎ 
Penyakit TBC السحاف : داء السل‎ 


Suara gilıngan yang لسحيف : صوت الرحى‎ | 
dijalankan dengan tangan 


2 PN 3,0 9 
Hujan yang menghanyutkan السحيقة (ج سحائف)‎ 


segala apa saja 
Lemak yang dikupas مافشرته من | لشحم‎ a 
Bekas (ular) di tanah مسف (الحية)‎ 
Alat pengupas daging dan kulit المسحقة‎ 


(Lelaki) penderita sakit TBC الرجل)‎ A 

E r r r 0 ra 
وقد‎ -0 9 

- الشيء : 

00 0 
- الرس 

Melunakkan, melemaskan aj: الشديد‎ piepe - 

اة + فلا 


Menumbuk halus-halus 
Merusakkan, membinasakan 


Mencukur 


Membunuh 


Jo 0 - 09 
Menjadikan usang الثوب : أبلآه‎ - 
Mencucurkan 0 العين‎ ٠ تأ‎ 
Menjauhkan aa] الله‎ 


ت ر ص ا P‏ 
سخق وصحق:: يعد Jauh‏ 


- 2 3 of و‎ 


سحق الثوب : بلي Usang‏ 
io -‏ : طالت Tinggi‏ 


er © ا‎ 


أسحق الثوب : 


Usang بلى‎ 


نا 





Menjauhkan أسحقه : أبعده‎ 
Merusakkan, membinasakan KAN : 
Menjadi remuk. lumat GAN انسحق‎ 
Luas. lebar 5 اسع‎ ١: الشيء‎ 
Jauh e 
السحن :+ مضدر حى‎ 
Pakaian yang koyak, usang MAJA الثوب‎ : - 
Dirham palsu pa سحق‎ 
Keadaan jauh, terpencil YA : البح‎ 
Semoga Allah menjauhkan 2 (aa 


dari rahmat-Nya 


So s 
: السحيق‎ 
ر بر‎ ۶ sa” 


يقح سا 5) : aja‏ السحيق 


Hujan lebat yang menghanyutkan المطرة 5 الشديدة‎ : - 


Yang jauh terpencil 


segala yang dilanda 


-2 


Hubungan sexuil dengan sesama perempuan SG 
3 0 À سه 6ع م‎ 
السوحق : الطويل‎ 
الرجل الطويل‎ : - 


Yang tinggi, panjang 


Lelaki yang tinggi 


Penyesalan yang dalam انسحاق القلب‎ 
sa 2 Be 0 z 
Yang jauh, terpencil البعيد‎ : KAN | 


Jo So 
Yang ditumbuk sampai lumat, halus | : المسحو ف‎ 
1024 o 
المسحون‎ e 
PA 3 


4 ۶ ر تك o s‏ 
- : تراب كل شيء سحق 


0 - و 
| 3 اا 
e‏ 
s‏ 
ل مهفل 03- 4 
. .. 
د مين 
r‏ 
-o‏ 3 
المسحق 
s Pd ar r‏ £0 


e “محل‎ 
CPIE 


: قشره 
Be >‏ 


— ع حت 


Yang dibikın tepung 
Bubuk, tepung 

Yang penuh penyesalan 
Air mata bercucuran 


Alat penumbuk/pembuat tepung 


Menguliti, mengupas 


Mengetam, memahat 


22- ممع 8 
- الرجل : شتمه 


Mencaci maki 


Ior 


-39 

Mencela جل : لامه‎ fi = 
O م‎ as £ 

Mencambuk IOO kali $ سو‎ “b ديه‎ 
n r 2 > of 

الق" ب : نسجه Menenun‏ 


سا 


سحل الحبل : Memintal AG‏ 
دت العين : نكت Menangis‏ 


ع اير 


Gé : البَعْلُ‎ - 


2 
Dos سے‎ 


ARW‏ : شاتمه 
- القوم : آتوا الساحل 
sa : AH 4‏ 20 
© م 2e‏ $ مم 0 2 £ 
انسحل ١‏ لشي ع ه املاس 
2o $‏ 2 220 اع ماس 
السحل : مصدر سحل 
EE #9 Gal z) —‏ 
SI. 20 ng 3‏ لم o‏ 
السحاله : قشر الير وتّحوه Kulit sekam gandum dsb‏ 
aE‏ د pll J‏ 


Bersuara (keledai) 

Mencaci maki 

Datang/pergi ke pantai 
Mendapatkannya dicaci maki 


Menjadi halus 
Tali yang dipintal 


Orang jembelVrendahan, 
rakyat jelata 
Serbuk kikiran emas/perak aê f برادة الذهب‎ : 
السحليةٌ : العظاية‎ 
GII: Ji) 
الساحل (ج سواحل)‎ 
الساحلي والسواحلي‎ 
الاسحل : شجر‎ 


Kadal, bengkarung 
Kendali (kuda) 
Pantai 
Mengenai pantai 
Jenis pohon 
(batangnya bisa dibuat siwak? 
< YI 8 الأساحل : مجار‎ 
(Jii T) المسحل‎ 
ملي‎ 


fi (مسحل‎ = 


r 


KAR 


Aliran air 
Tatah. pahat 


Ketam (alat meratakan papan) 


Kikir (alat pengikir besi) 


Lidah GÍ : - 
Kendali اللْجَام‎ pE 
Yang pemberani چ الشجاع‎ 
Algojo pelaksana hukuman SGI = 


2 


- : الي 
Si‏ ا الجود 
- : الخسيس من Lelaki yang rendah, hina Jl‏ 
Ayakan gk =‏ 
Ta‏ كم HG‏ 

Di الخطيْب‎ :- 


Kesesatan 


Hujan yang deras 


Mulut kantong tempat bekal 


Orator yang ulung 


617 


سحا 





Setan المسحل : الشيطان‎ 
Yang berambut panjang/kejur ad, GAN 
NGA JJ اسم‎ PAPAR, 

Tempat datar yang luas الواسع‎ 2 dal : 


Yang kecil. rendah-hina 


t 


L r r r - 9 
بسكم 5 سحما‎ 5 
UE -o Jo 5 Py 2 
Menjadi hitam وسحم الشيء : اسود‎ - 
3 E Soos 2 2 
Menghitamkan سحم وجهه : سوده‎ 
3 -9 er © z 
Menuangkan airnya (hujan) اسحمت السماء‎ 
5- مہ‎ Jo 3 
Wama hitam السحمة والسحام‎ 


Je s 232 $ 
Besi السحم : الحديد‎ 


bo r 16 $ 
Jenis pohon والسحيم : شجر‎ = 
0 r s £ 04 0 علا‎ I 
Tumpukan besi السحمة : الكتله من الحديد‎ 
وو‎ 5 s33 
Palu tukang besi مطارق الحَداد‎ ١ السحم‎ 


v 82o 2‏ 20 بير 


Yang hitam الاسحم (م سحماء)‎ 
Awan, mendung السحاب‎ :- 
Mata, puting buah dada GAJI ل‎ 
Kantong tempat arak الخ‎ 5 S 


ت 
BR © 7‏ 


Darah pembasuh tangan orang-orang 


yang mengikat janji 


Boos r IP P, 
Memecahkan 0 کسر‎ è الحجر‎ = 
Menggosok sampai halus الخشية‎ - 


I‏ هسمه و 
- الشىء : دقه 
adik je E‏ 
ساحته : لاقاه 
e D 2202‏ 47 
- : أحسن مخالطته 


D م‎ 9 Z20 


السحتة والسحتاء 


Menumbuk 

Menemul. menjumpai 
Mempergauli dengan baik 
Bentuk dan wama 

Alat pemecah batu (palu, martil) المسحتة (ج مساحن)‎ 


- وسحى واستّحى الشيء 
- واستحى الشعر : alo‏ 
- الطين 


م مه صاصم 


Malu Jo: استحى منه‎ 


سے ص I‏ 


Melecetkan. mengupas 
Mencukur 


Mengcruk (lumpur) 


س 618 


Jas 





2 Je- $ a سم‎ rS 
Selaput otak ) سحا ا‎ T) السحاية‎ al De السحا‎ 
Segumpal awan السحا به‎ 
ك 2 3 داه‎ 
Segala yang dikupas ج ماسحى‎ 
s“ 2 z0 
Pekerjaan tukang membuat sekop حر فة السحاء‎ : - 
0 3 i -2 
Mengenai selaput otak السحا ئی‎ 
و د‎ = 
Sejenis penyakit otak الالتهاب السحائى‎ 
Halaman, pelataran ( السحاة (ج سحى‎ 
AN z- 8 
Arah, segi, wilayah الناحيه‎ - 
Jenis tumbuh-tumbuhan ج ليت‎ 
-0 9 2 2 3 و تي‎ 
Tukang membuat sekop السحاء : صانع المسحأة‎ 
I T 
Banjir, hujan yang deras الساحية‎ 


الأسحوان : الكثير yi‏ کل (Orang) yang pelahap‏ 
- : الجميل الطويل 


Yang bagus/cantik, 


semampai (tinggi) 


I v 0 


Sekop المسحاة (ج مساح)‎ 
2-9 4 0 
Kulit yang disamak السختيان‎ * 
~ o و‎ 4 r42 x 
Ioe D 26 Iob o- D 
Mempekerjakan tanpa upah o ه وسحره واستسجر‎ - 
ngg ےا‎ 
Memaksa, menundukkan فهره ود‎ : - - 
F20 I o 
Berjalan dengan baik ت السفينة‎ - 


r‏ م r rP‏ دام 


٠ و3‎ . 
34 LA د‎ 


A‏ والسحرية 


r 
هم مي‎ JO 7 
٠. 


TT‏ من یسحر 
až‏ 2 
السخري 


Jor © o 
Yang menggelikan, menimbulkan tenawa 5 والمسحر‎ = 
2 دري‎ 


- : التهكمي 


+ 


Mengejek, mencemoohkan و ستسخَّرَ يه‎ 
Buah ejekan/tertawaan orang 
Orang yang dipekerjakan tanpa upah 


Kerja paksa tanpa upah 


Sindiran/perkataan pedas 


yang menyakitkan hati 


2 ه برو ووو 
e‏ .. 


السخرية : الهزؤ 
المسكرة (Bale)‏ 


Olok-olok, ejekan 


Arak-arakan orang hertopeng 
(masquerade; 
Ú يت‎ 1 206 x 
Dgr- - و‎ 
Marah الرجل (وعليه)‎ a 


Memben: . a.K men ukat 


- الشي . رهه 


akah il 1 A 
عص‎ 9 


Ž‏ مع ور پو 
2.2- 
- - : صد الرضی 
الساخط Yang marah, merasa tidak suka, tidak puas‏ 


hi IT, i 1| 


Membikin marah 
Kemarahan, kemurkaan 


Rasa tidak suka/puas 


Hal yang memarahkan, 


membuat tidak puas 


Barr Zo 2 P o 2- 


سحف - سحفا وسخافة 


x 


Lemah کان سخيقًا‎ p 
haa > 
Lemah akalnya ضعف‎ : alic - 


Tipis زف‎ ; Jl — 
PE - ا‎ A 9 - 


Melemahkan , > 
0 م‎ 8 2 $ 0 
Kelemahan السخف والسحافة‎ 
Zaa? 
Ketiadaan masuk akal والسحاقه‎ = 


Hacs‏ $ ضعف العقل 
السحنه + الهرال aa‏ 


5 و 
حتاف رقة العقل 


Kelemahan akal 
Keadaan kurus, lemah 


kelemahan akal 


f A ALU‏ هم بي 
السخيف : الضعيف Yang lemah‏ 
و 
Yang tipis dalas‏ 


10 40 هم‎ 
Yang tidak masuk akal, tidak layak J ج عير ا معقوا‎ 


s o s I Or 


Yang lemah akal, tidak sehat pikiran 


Pendapat yang lemah راى سخيف‎ 
Awan tipis = سحاب‎ 


Tanah yang sedikit rumputnya المسخفة (من ألآر ض)‎ 


م ساي 7 ص KS‏ 


B oer 3 
© 


- يه : ئفأه 


4 هس د د ل وى مي يي 
= الشىء-: حَذْه مخحائله 


Mentbuang, menyingkirkan 
Mengambil dengan 


cara menipu, memperdaya 


Mencela سخله : عابه‎ 
وى‎ Pa 
Melemahkan dL : - 


rsz O ڪڪ © ساس‎ 
. 


سحل الآمرّ 

J3 o S و‎ Í 2 so f 
لسخل (ج سحل) : الضعيف‎ | 
Orang lelaki rendahan, rakyat jelata (من الرجال)‎ — 


(Ji (ج سحل‎ aka 


Mengakhirkan, menunda 


Yang lemah 


Anak kambing 





3 619 سدح 
So Pd e‏ ر I‏ 
الس J‏ المجهوا Yang tidak dikenal J‏ | لسخيتة KASE‏ الحا Makanan yang panas‏ 
So‏ 0م ا z‏ ?2 2ه J‏ 
f‏ سَحم اللّحم :اتن A Busuk‏ والسحين لار Yang panas‏ 
r‏ ا 2 >2 
لاء Menghangatkan, memanaskan‏ الساختة WAJIK‏ السّاخن 
repr‏ سال م كو 
ج اللّه و HA Menghitamkan DI gaw : wW”‏ ساحنة Malam yang panas‏ 


Membangkitkan kemarahannya = : د ره‎ 8 
Mendendam, mendengki > - E تسم‎ 
Wama hitam السواد‎ : E الس‎ 
Dendam, dengki ب ال‎ 
Kemarahan BEA ES 
Arang ل القحم‎ 
Arang periuk واد القدر‎ :— 


` 3 o2 
Bulu halus di bawah sayap burung e الريش الل‎ : 
م‎ 
Malam yang gelap سحام‎ y 
2 e e 4 o 5 4 
Dendam kesumat, dengki ( سخائم‎ Z) السخيمة‎ 


aa‏ و 


E 8 y a‏ ا والسخَامي 
Jas a‏ 


ج و ا EA‏ 


سحن — سحاتئه وسحونة 


Yang hitam 


Yang mendendam 


کد 


Panas, hangat [b وسخن : کان‎ 


r r‏ تي 
حت عرض بالحمى 
Dog r‏ ا e‏ 


سخنه : ضربه ضربا ف جعا Memukul dengan keras‏ 


Sakit demam 


أسحّن وسحن الشيء 
اح وال an‏ مج لر 


: ال حمى 


عليك ی بالأمر عند سختته Ambillah permulaannya‏ 


Memanaskan, wa. 
Panas 


Sakit demam 


sebelum 00 sa 


Es 2 


ورو 


- : الحمى 
السحين (ج (obi‏ : 
aa‏ 


Yang panas 
Keadaan panas 
Penyakit demam 
المسحاة‎ 


Pisau tukang bantai (jagal) 


Sekop, sodok 


Pegangan bajak Š مقبض ال محراث‎ 
. Yang hangat S :ما بحار‎ - 


Makanan dari tepung ا من .| لدقيق‎ 


الم سحن الا 
aa |‏ (ج مَسَاخن) : القد 


o‏ و ب ور کک 


* ّنا - سخاء وسخاوة 


Pesawat pemanas air 


Ketel, penuk 


2 2 e2 e 
(Ada) dermawan Ca و رسخي وسحو : گان‎ = 
murah hati 
Tenang الرجل : سکن من حركّته‎ - 


م 2 


Berpura-pura dermawan تساحى وتسخى‎ 
3 2$ 
Kedermawanan, kemurahan hati & APA | السخاء‎ 


e8- Z 2 č 0 


السّخي (ج أسْخيًاء C Gin‏ 


Yang dermawan, 


murah hati 
السخي‎ Sya : (Ul o السخية‎ 
Tanah yang ء والسخاوية (من الأرض)‎ AKAN 

lunak-luas 
Menduga, menyangka ab: بالشيء‎ - 
Berdusta, mereka-reka kebohongan جم وتَسدج‎ 
Menelungkup على وجهه‎ Sl : انسدج‎ 
Fa مصدر‎ akadi 


Dugaan, sangkaan 


f 4 
Pembohong, yang mereka-reka kebohongan c السد‎ 


$ e 4 ese 
سدح - سدحا‎ 
I- Plo 3 


- ه : ذبحه 


+× 


Menyembelih 


0 e Igoe e 
Membentangkan di atas tanah yo بسطه على لار‎ À 


Membanting صرعه‎ 4 = 
Membunuh al ودح‎ 
Menderumkan Gti : ÝI = 
Mengisi لاء ملا‎ 
Tinggal di. mendiami -Úi : NU - 


Menelentang dengan merentangkan kakinya 


لل 


سد 620 


اسح ,لنت 


2 S s 
سد = سك‎ 


Yang jatuh terlentang 
x 
I s --_- 4 -Žas 
الاناء : ضد فتحه‎ - 
By ۶ r e 
أغلقّه‎ : SWI - 


J 


v‏ كور 
- و : asle‏ 


Menutup, menyumbat 
Menutup, mengunci 


Merintangi, menghalang-halangi 


0 Pa s 5 
Mengisi فراغا : ملاه‎ = 
Mengganti (kan) AMA J> : bhad - 


AA‏ عو 
- الثفقات : وفاها 
d.‏ 


Membayar, membiayai 


Tepat, benar 


ع عا ds‏ 


Dia benar, tepat perkataannya هو يسد فى قوله‎ 


r0 Jo 4 9 
Lurus وأسد الشىء : استقام‎ = 
b-a 5 هس‎ J كام‎ 
Meluruskan AA 539: سدد الشيء‎ 


Be r ته‎ 


- ه : أرشّده الى الصواب 


Menunjukkan kejalan 
yang benar/lurus 


Membayar, memenuhi 


I WA 3 r 
حسانبا وفأه‎ = 
7 9 
30 3 sÍ o os 5 -o 


استد وتسدد الشىء 


r 


É- NO r 


2 
السد : مصدر سد 


Lurus 


Tertutup, terkunci, tersumbat 


الي الما 
- - : الجبل 
- (ج أسدة) 
- في نهر : الحيس 


hal 
r 


Rintangan, tabir, penghalang 
Bukit 
Cacat seperti buta 


Bendungan 


AA [WK] 


مور 


SE 8‏ و 
السد : السحاب الآسوه 


Jalan buntu 

Awan hitam yang 
menutupi cakrawala 

Belalang banyak yang menutupi جراد ا‎ 

Lembah yang berbatu سددة) : الوادي‎ z) z 

l الظّل‎ : - 


Kadi‏ (منَ الكلآم آو الرّأي) 


Bayangan 
(Pendapat) yang 
benar, tepat 
z 96 29 z 3 s ور‎ 
)-( السدد والسداد : مصدرا سد‎ 
ماکان سديدا‎ : - 


GA A 


Sesuatu yang tepat, benar 


Ketepatan, benar 


سدر 





Dengan tepat, mengenai sasaran بالسداد‎ 


السداد والسدادة 


Untuk memenuhi 


Sumbat, sumpal 


2- د 


Sumbat botol سدادة الزجاجة‎ 
مه‎ D 1 .” 3 f 4 
Jenis penyakit hidung SANI السداد : دا ء فى‎ 


> 39 2 


Sal‏ : باب الدار 
a‏ المنبر أو العرش 


Pintu, gerbang 


Mimbar, singgasana 


و وی لاس لاي 


Kediaman keuskupan سدة بابوية‎ 
Yang tepat, benar السديد المصيب‎ 
Jago tembak, penembak tepat ارما يه‎ = 
Jawaban yang tepat جواب دند‎ 


2 20 Jo 6 $ 


Pembayaran, pelunasan التسديد : الايقاء‎ 


I s 
© o $ 2 0 سس‎ 


تحت التسديد Belum diselesaikan‏ 
2 رده ملا مك 
المسد : موضع السد Tempat tutup/sumbat‏ 
م تن ہے وو 
سد مسده Menempati kedudukannya‏ 


op 0 7 ssr 
سدر - سدرا وسدورا‎ * 


AJA : لشعر‎ |- 


Mengurai (rambut) 


Menyobek الثوب شقه‎ = 
Bingung حير‎ : jáu 
Tidak perduli apa va ر لأيبالي بما‎ 
yang diperbuat 
Silau بصره ; زغل‎ = 
Terural Jsl : انسدر الشعر‎ 
Berjalan setengah lari Ji sol : - 
Berselubung تدر بوبه‎ 
Jenis pohon, pohon bidara RAP السدر‎ 


سدرةٌ الْنْتَهَى 


$ Io سے‎ E 
سدر (سدارة) النظر‎ 


Sidrat Al-Muntaha 


Kesilauan 
Dbe 2 م‎ P 
Yang bingung السدر : لتحي‎ 
so z 9 
Laut چ البحر‎ 
7 َك‎ 
Unta yang tua ناقه سدرة‎ 


P ص ابي‎ 
عقت‎ KY |: kadi 


[4 


Yang silau matanya 


Rumput 


سدس 


-0 Jo > so 9 
السدير : نهر بالحيرة‎ 
l ab 
P 
3 9 
السدار‎ 
الأسدران : المتكبان‎ 
KA oe 


د 
سدس T‏ سدسا 


= القوم : کان سَادسهم 


Pd o م‎ 


A-‏ : آحَدَ سدس مَالهم 


MA م‎ 


KAÉ 


أسدس القوم : صاروا ستة 


s 


ع و 


o 3 3‏ 
السداسى z‏ ال مركب من ren‏ 
7 3 رع م A;‏ 
سداسي الحروف huruf‏ 6 


- الآركان 
سداس ومسدس 
جاؤوا سداس 
الد E)‏ سدس) 
- : اركب من Ka‏ 
ادش l‏ 


- - بالشيء : صدمه به 
الا ` 
المسدع : الدليل 
“سدق GA‏ 

- الحجاب : أرخاه 


621 


Sungai di kota Hirah 


Istana Raja Nu'man 


Penjual daun pohon bidara 


Kedua pundak 


Adalah yang keenam 
dari mereka 
Mengambil 1/6 harta 
mereka 
Melipatkan 6 kali 
Membentuk segi enam 
Menjadi (berjumlah) 
enam orang 
Seperenam ( 1/6) 
Yang terdiri dari enam 
(Kata) yang terdiri dari 
Yang bersegi enam 


Enam-enam 


Mereka datang berenam-enam 


ير ار هت بير Bo 050 ~2 q9‏ 
السدوس + | Gak Ja)‏ الاخضر 


Jubah hijau 
Seperenam ( 1/6 ) 
Yang terdiri dari enam 
Segi enam 

Revolver (pistol) 
Yang keenam 


Yang keenam belas 


Menyembelih 
Menumbukkan 
Bencana, musibah 


Penunjuk jalan 


Melabuhkan, menurunkan 


Ja 





أسدف الليل : آظلم 
AN -‏ : آضاءَ 
— الرجل : نام 

- : أظلمت عيتاه 


Menjadi gelap 

Terang, bersinar, bercahaya 
Tidur 

Kabur matanya karena lapar 


atau telah tua 


Be A? همه‎ 


- الستر : رفعه Mengangkat‏ 
ات af‏ القتاع Melepaskan‏ 


Menjauh, menyingkir 


a s 


- الباب : فتحه Membuka‏ 


Memotong-motong قطعه‎ ad Jan 
Kegelapan السدف (ج أسداف) والسَدقةٌ‎ 
Terang, cahaya الضوء‎ :-- 
Senja padl الي‎ p سے‎ 
Pintu السدقة الباب‎ 
Lemak punuk السديف (ج سداف وسدائف)‎ 
Unta yang gemuk السديقة (ج سدائف)‎ 
Tutup, tabir السدافة ا السترٌ‎ 


(Malam) yang gelap AVI سدقاء) من‎ p) الأسدف‎ 
> ا‎ | * 


د ا 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


© » 9 


Jo -3 © gr Ba 
Menetapi, بالآمر : لزمه ولم يفارقه‎ - 
tidak meninggalkan 
£0- 2 rey z 
سدل - سدلا‎ * 
-0 2 3 Arr 
Mengurai, melepaskan وسدل الشعر‎ - 


2 7 


PALIH” Pa © a 
Melabuhkan, menurunkan الستار : أسبله‎ Jaka |, = 


# هاس كه 


- الثوب : شقه 

- في SAI‏ : ذهب 
EN Jai, Ds‏ 
سودل الرجل : JG‏ 

السدل : مصدر مدل 
السدل z)‏ أسدال) العقد Kalung (jenis perhiasan)‏ 
— والسذل (ج ادال (I ag‏ 
السدل : اليل 


Menyobek 
Pergi, mengembara 
Terurai 


Tinggi 


Tutup, tabir, tirai 


Keadaan doyong, miring 





So f 
Penjaga/pelayan gereja سادن | لكّئيسّة‎ Tabir dalam rumah untuk orang perempuan/  ليدسلا‎ 
Landasan palu Ò السا الا‎ mempelai perempuan 
o. 2 5 s 31 2ه‎ 
سلا - سدواً‎ * Kumis, misai السودل : : الشارب‎ 


Panjang kumisnya 


ajo yan طال‎ 
(Rambut) yang lebat dan panjang ) المسدل (من | لشعر‎ 


ين دين 

Menutup الباب : : رده‎ z 
Menyesal سدم - ندم‎ 
Amat menyukai حر حرص عله‎ : sa - 


Berubah karena 


ب 2 sadi‏ لطول عهد 


telah lama 

Menyebabkan berubah سدم اء طول عهد‎ 
1 A ak, 

Susah disertai penyesalan مع | لندم‎ A :- 

Air yang berubah karena telah lama سدم‎ » 8 p 

Yang marah bÍ : 

Yang menyesal من به به سدم‎ : Ey 

السديم (ج سدم ) : الضيَاب Kabut‏ 

Kabut tipis JI عد الرقيق من‎ 


Kabut bercahaya pada malam hari 


0 A 


Melayani/menjaga Ka'bah Û أو غير‎ e A : 
atau tempat peribadatan lainnya 
m 


Menjadi penjaga pintu :کا‎ - 


C` 


atau pengantar masuk 
و‎ Ai 1 


ۆۆ 


Tutup, tabir, أسدان) والسدان‎ Z) 55 السدن‎ 


Melabuhkan, menurunkan 


tiral 


Pengabdian pada Ka'bah 


ا 


Bulu ال‎ 


Tutup, tabir, tiral 


Lemak 


Bre > 


سَادن (ج سدتةه) الكعية Pengabdi/pelayan Ka'bah‏ 


= بيده نحو الشيء Mengulurkan, menjulurkan‏ 


F r 


e 


Bermain-main 
Lebar jangkahnya 


Mengikuti jejaknya : سدوه‎ — 


Mengulurkan (tangannya) Guis استدى بيده‎ 


se r 


A se‏ ع 


- الفرس : عرق Berkeringat‏ 
السادي : اسم م القاعل لسا 
-: السادس Yang keenam‏ 
السادية (ج سواد ) KALAH‏ السادي 
Ml‏ السرادي Unta yang panjang jangkahnya‏ 
* سدي - سدى 
- ت الآر > Lembab‏ 
بذ وأسدى اليه Berbuat baik terhadapnya‏ 
YI - -‏ ض : : Membasahi GK‏ 


- - اليّه النصح : 


Ar‏ ير م 
: أصلح Mendamaikan, merukunkan‏ 


أسدى بيتهما 


ا 


Member nasehat 


z Os‏ 0س 


Mengabaikan, menterlantarkan الامر : أهمل‎ - 
Menaiki سدق الشيء : ركبه‎ 
Mendaki G : 
Mengambıl darı atasnya a5 من فو‎ KAR 
Benang lungsin السدى والسداة (ج ا‎ 
Embun الندى‎ = 
Madu الشهد‎ p= 
Kebaikan ا محروف‎ = 
Benang sari السداة‎ 


(EOI Gaya) السّدى‎ 


(Binatang) yang diterlantarkan, 
tidak dipergunakan 


(Unta) yang terlantar, tidak dipergunakan ابل دى‎ 


EI s rr, 


Hilang percuma, sia-sia ذهب سدى‎ 


s 


- : الباطل 


r 


Batil, sia-sia 


e 


623 pe 


مه £ 072 # ك 
الأسدى : الثوب Kain yang memakai KAL‏ 


benang lungsin 
Ba ا‎ Bo کے‎ 
السذاجة : البساطة‎ * 


الساذج : البتسيط 


Kesederhanaan 


Yang sederhana, biasa 

- : سَليم النية 

* السوذق : القلب والسوارٌ 
163 


Aal: -‏ 
السذانق والسوذانق والسوذنيق 


Fo م‎ r Sa o 


Yang lurus hati, tulus hati 
Gelang 
Burung elang 


Burung elang 


A ja. 

Bertelur ت زات الجرادة‎ - 
Banyak anaknya A A5 : المرأة‎ o- 
Tiba saatnya bertelur أسرآت السمكة‎ 
Telur belalang/ikan R ال‎ 
Tanah yang banyak (من الآرض)‎ SA 

belalangnya 

* سرب - سرب 

5 وسرب : سال Mengalir‏ 


A 42 >>> aa MA 
وتسرب : حرج حلسة‎ - 
ق 2 0 20 مسا م‎ 


Keluar dengan diam-diam 


Memberikan satu persatu/ 


sedikit demi sedikit 


- الاتاء 


r 


pad iya وَآسربَ‎ - 
s 


Menuangi air 


Menuangkan (air dari) 


a 0 9 o 2 bo r 

Masuk تسرب الوحش فى جحره‎ 
35 “Fe ao 8 or 

- الخير أو السر Bocor‏ 


Cd 


Memasuki dengan sembunyi-sembunyi في اليلآه‎ z 


Mengalir من الاناء‎ ٤ شرت أ‎ 
Ternak السرب : الماشية‎ 
Arah, hadapan الوجهة‎ Ts 
Dada جم الصدر‎ 
Jalan E 


ه ع 


السرب (ج أسراب) 


Sekawan, sekelompok 
(kijang, burung dsb) 


- : الطريق 


Jalan 


رب 





Hati MAH) : الست‎ 
so e soe 
علد عظيم‎ : = 


r 


Jumlah besar 


Sekawan (sekelompok) burung f 5 f E 
Kesatuan pesawat udara طائراتٍ‎ - 
Letnan udara, a) قائد‎ 

Komandan squadron udara 
os ور يو‎ 


Liang tempat binatang buas السرب : جحر الوخش‎ 


Lobang di bawah tanah اه الحفير تحت الأرض‎ 

حدر النفق Terowongan‏ 

Air yang mengalir السرب : الماء السائل‎ 

Bepergian. perjalanan dekat نت‎ > A) السفَرٌ‎ i السربة‎ 

Sekawan, sekelompok [Da اس (ج‎ ١ 
(kijang, kuda dsb) 

Jalan, cara الطريقة‎ :- 


r 
doe erz 


- : جَمَاعَة النخل 


Rumpun pohon kurma 


r-r- 208‏ 0 ان 
- : الشعر وسط الصدر  Rambut di tengah dada‏ 
sampai perut‏ 
9 3 ع همير 
السراب : الخيدع Fatamorgana‏ 


- : أقذار Gad [KN‏ (عاميةٌ) 
السارب : الظاهر الجلي 


المسرب (مسرب آأكاء) 
e o Boer Bo‏ و 
امسر به z)‏ مسارب) Tempat penggembalaan temak‏ 


e, re مير ع‎ 2 


۳ة الشعر وسط الصدر 


Kotoran selokan 
Yang tampak terang 


Saluran/selokan air 


Rambut di tengah dada 
sampai perut 


Saluran air mata 


- : مجرى الدمع 


Pintu pelepasan tinja مخرج الغَائط‎ :- 
و‎ e سم ل‎ © 
Yang tinggi, panjang المنسرب : الطويل‎ 
ore sa 9 J 4 
Air yang cepat mengalir الماء السريع الجريان‎ : - 


338 مه 


ii‏ سرب الرجل : مشى رويدا 
- - : می في الظهيرة 


Berjalan pelan-pelan 
Berjalan di tengah 


siang hari 
© س‎ © v B م‎ 


Tanah luas yang 


dapat menyesatkan 


سر م 
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3 سريل الس Memakaikan‏ 


Jers‏ بالسريال 
السريال (ج سرابيل) 
kija g‏ 


رع بير 


SIS: الرجل‎ - 


- مهاسم o‏ ەر هدم 
- وسرجت المراة شعرها 


Memakai, mengenakan 


Gamis, baju kurung, jubah 


Berbohong, berdusta 
Menyanggul, menganyam 


Bohong, dusta 


SI : سرج‎ 

oD z 1‏ ع هس طبر 
> : حسن وجهه 
تام 2 0- ل Dob‏ 
سرج الشىء : حسنه 
- الحديث ail:‏ 


- ه الله : aks,‏ 


Ganteng, cantik wajahnya 
Memperindah, mempercantik 
Membuat-buat, mereka-reka 


Memberi petunjuk, taufik 


Memasangi pelana kuda سرج الفرس‎ 
Menyalakan (lampu) السراج : أوقّده‎ = 
Menuduh bohong O4 سرج عليه : د‎ 
Pelana kuda سروج)‎ g) السرج‎ 
Pembuat pelana السرأج : سروجي‎ 
Pembohong, pendusta الگذاب‎ :- 
Lampu, pelita السراج (ج سرج)‎ 
Pipa penghembus التلام (عاميةٌ)‎ :- 


NEA 


Pekerjaan pembuat pelana السراج‎ i > : السراجة‎ 


kunang-kunang 


e عم سي‎ NB ر‎ 
Serdi مرض السراجة (عاميةٌ)‎ 
(penyakit ingus pada kuda) 
3 202 
Minyak tijan (wijen) Z. السير‎ 
400 £ 
Kebohongan, bohong الاسروجة‎ 
3 e Zero 
Lampu المسرجة (ج مسارج)‎ 


الج 


eroe *‏ سے s Los‏ #الر همه مي 


سرح - سرحا وسروحا 


Tiang (tempat memasang) lampu 


O sre‏ ص © سم 


° 
- تت الماشيه : دهیت ترعى Pergi merumput,‏ 


ke tempat penggembalaan 
Melepaskan الا يه أر سلها‎ - 
(di tempat penggembalaan ( 


و م a‏ ےم © 
- مافى صدره : أحرجه Mengeluarkan (isi hatinya)‏ 


سرح المواشي : 


- الزوجَة : G‏ 
- اليه Yyang‏ 
FI -‏ : هله 
- الشعر : مَشَطه 
- له الله للخير 


BASA 2 6 

E.‏ المجلس : صرفه 
28r 9‏ 
— عله : TP‏ 
2r 6‏ 2 وهام بير 


انسرح الرجل 


Mah d 
. 


- : رج من ثيابه 
الس + a‏ سح 
- : الماشيَةٌ 
- : فتاء الدار 


م © سمه 


MA 3.‏ : سرحة) 


ب 6 s qae‏ © م 


ار ترعى 


SI همي‎ a OBO مم‎ 


Melepaskan 

biar merumput 
Membebaskan 
Mentalak, mencerai 


Mengirımkan, mengutus 


Memudahkan, meringankan 


Menyisir 


Semoga Allah menunjukkan 


jalan kesuksesan 
Membubarkan 
Menghilangkan 
Tidur menelentang dengan 
merenggangkan kaki 
Telanjang 


Keluar 


Ternak 
Halaman rumah 
Pohon yang tinggi atau 


yang tak berdun 


až‏ 2 م6 a‏ کے 
السرح (من الحيل او Yang cepat jalannya (LII‏ 


و 


عطاء سرح 


2 07, و‎ -02 
BA JA A 
Los 

Jaw YI “ani 


So 2 


Pemberian yang tanpa penundaan, 


ditunda-tunda 
Serigala 


Singa 


Pedagang keliling (عاميةٌ)‎ Jaa) السريح : البائع‎ 


> من Ad‏ 
السارح : الراعى 
- : الماشية 
ga‏ 


r r 
Loe 


ماله سارحة ولأرائحة 
KAKA‏ 
السراح 


(Perkara) yang mudah/disegeraku. 


Penggembala 

Temak 

Yang linglung 

Dia tidak punya apa-apa 


Keadaan linglung 


Pembebasan, pelepasan, pembubaran 


سره 
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SI‏ سراحَه 
Joo -‏ مم 6 8 
تسريح الجيو Demobilisasi (pembubaran) tentara (jk‏ 


i T yis 
Sisir الخ ل : المشط‎ 
Tempat penggembalaan مَسارح) : المرعئ‎ z ال‎ 

.= تياترو 
انسح : بحر الشعر 


Kuda yang cepat larinya (ES | من‎ Ki 


GAJ : 


Membebaskan, melepaskan 


Pengaturan rambut (coiffure) 


Meja hias ımeja toilet) 


Theatre (gedung sandiwara) 
Pentas, panggung sandiwara 


Bahr sya'ir 


A II-‏ ت 
ر جل سرد ياح Lelaki yang tinggi‏ 
$o orož‏ ~ 
ii‏ الشر حورت : أبن أوى Serigala‏ 


هموس o2,‏ 3 
السر حال : الذئى Serigala, anjing hutan‏ 
eee‏ مو ع © 


* سرد - سرد 


Melubangi dengan alat الجلد : حرزه‎ - 


dan menjahitnya 


لجا 
pA‏ 


£ 


- الشىء : 
- الكلام : 


Menembus, melubangi 


Memperbaiki, memperındah rejon f > 


r 


أ 


bentuk susunannya 


Iro -0 f 


- الصوم : تابعه 
- الشواهد : ذَكَرَهَا 


© م o‏ و 
٠.‏ 


Menceritakan sapai mendetail C تفاصيل ألو‎ z 


Melakukan berturut-turut 
Membaca dengan cepat 


Menyebutkan 


r‏ لے 


| T 
Berangkaian تسرد الدر‎ 


302 لے 


السرد متتابع بانتظام (Dalam) deretan berangkai‏ 
ج الايراة 


“enyebutan, pengutipan 


o3‏ بير 
- : الثشب Lubang‏ 
Jo:‏ 
Ea‏ الدرع Zirah, baju besi‏ 


ۆر وار 


83- 


Keadaan berturutan, berangkai 


a 


r 4.56‏ و 
اسرد Š‏ اللسان 
9 #0 


NA KA jah 


Lidah, lisan 


Alat pelubang 
soso هم‎ 3o09 3-20 ث‎ 
Sandal/sepatu انسرد : النعل المخصوف‎ 


yang ditambal (dengan jahitan) 


Zirah, baju besi 


انرود Sal;‏ 
5 السرداب 


Bangunan di bawah tanah 


I وم‎ 
Terowongan السر ب‎ KS 
a 5 I هع دير م 6 مم‎ 
Mengabaikan, menterlantarkan alal : سر دحه‎ z 


Is o2 3 o2 
Unta yang kuat السرداح والسرداحة‎ 
۹ مە‎ 
váz? 2 o ۶ 4, 2 6 
Panglima tertinggi (ale) Ja) سرداو : قائد‎ * 
سردق‎ 
هم سير‎ 4 s 
السرادق : الخيمة‎ 
4 مم‎ NENG 
سردين : صحناة‎ 0 
قمع‎ 2e PEN رو و‎ sk 


سر - شرورا ومسرة 


Tanah yang datar/yang jauh 


Mendinkan kemalVtendil 
Kemah, tenda 
Sardin (sardencis) 


6ع مير 
> 


LA 2 
Menyenangkan, menggembirakan d> افر‎ MG Pan 


2 وك 
- : طعنه في سرته Menusuk pada pusatnya‏ 
(pusernya)‏ 


Memotong pusernya 


5 يږ 2 رم ور 
s 9 9I‏ 


Gembira, girang z. P : سر‎ 
Dipotong pusernya waktu lahir الصبي‎ - 
Menggembirakan اه أفرحه‎ 
Menyimpan كَتَمَهُ‎ : ad | = 


Membuka, melahirkan 
(kata berlawanan) 


Berceritera dengan rahasia 


Menggembirakan, menggirangkan سرره : فرحه‎ 
لبي ق‎ g 92 3 3 
Mengawinkan ه سرية : زوجه اياها‎ - 
"3 LPE D 38 7 
Berbicara dengan cara rahasia ره بسر‎ 
Membisiki فى اذته‎ AG a 
5 3 0 2-8 e 
Mempercayakan suatu rahasia وسرره‎ - 
1 g9? I Ae? s هم‎ z 
Mengambil gundik تسرر اتحذ سربه‎ 
r اليك‎ pd # a | 
Robek-robek, koyak الثوب : تشقق‎ - 
داق ص ےرم 9ع‎ 20 


Mengambil gundik 


Bersembunyi اختفى‎ : e 
ووو 2 ده‎ 

Bergembira, girang الرجل : فرح‎ - 
ل‎ P 


Rahasia 


vi 
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الس : : الطريقة Jalan, cara‏ 
الوط 

p=‏ بطن الوادي 
چ حالص ال 
-: اط الشيء Dagian yang paling baik Lasi,‏ 


dan utama (dari sesuatu) 


Tengah-tengah 
Perut lembah 


Inti, sari (dari sesuatu) 


eg‏ .5 ر 
A‏ 6 ع 8 


E 
وسط الشهر‎ : - 


Tanah yang baik 
Permulaan bulan 


. 216182311 bulan 


0 I و‎ = 
Akhir bulan الشهر‎ l: - 
$ 2 © 5 
Asal, pokok, pangkal الاصل‎ : - 
So” 
Bagian dalam Rre Ku Ani 
4 IA ل‎ 
Misteri سر غامض‎ 
Semboyan كلم السر‎ : ED سر‎ | 
Kepala para pedagang جار‎ - 
Jendral besar (Ficld Marshal) - 
ماه‎ P 
Toast النخب‎ : - 
1# 9 126 
Sakramen (dalam agama Kristen) Gada 2 
P 2 
Garis pada telapak tangan ( والسر (ج اسا‎ - 
atau kaki 
323 2 rbn 
Menyusahkan, melesukan اتعب سره‎ 
Mengangkat toast untuk kesehatannya = شرب‎ 


o 32 


في سرگم : في صحتكم 


Untuk kesehatan tuan 


dalam toast 
Sekretans ad كاد تم (کا تب)‎ 
230 r 
Dapat menyembunyikan rahasia يکتم ال‎ 


3J 20 5 


Tidak dapat menyembunyikan rahasia — بم‎ 


o © 


هو سر هَن الامر 


سرا : ضد ESG‏ 


Dia yang tahu perka.: ini 
Dengan diam-diam, 

secara diam-diam/tertutup 
Secara batin, di dalam hati 
Secara rahasia, 


sembunyi-sembunyi 


Misterius 


(yang gaib, tersembunyi, rahasia) 


Khususi 


Detektif (polisi rahasia) 


Rumah pelacuran yang tersembunyi 


Tinta rahasia 


(untuk tulisan yang tidak tampak) 


7 


9 د‎ r 


3323 


السرية : 


0332 


a 


2 عع 


السرة z)‏ سرات وضرر) 
5 سه الوادي 
- البلد 
3 الطارة أو الْعَجِلَة 
ب 0 


pa 


ممه 3332 


السرر والسرر 


Penyakit kelamin 
Pemenksaan pengadilan 
dengan pintu tertutup 

Gundik 

Tali pusat (puser bayi) 
Kegembiraan, kegirangan 
Pusat perut 

Perut lembah 

Pusat kota 

Pusat lingkar roda 
Berkas, bendel 


Jenis jeruk 


Mengenai pusat/puser perut 
2 23 


: الخبل السري 
KN LE : - -‏ والجبهة 


Tali pusat, puser 


Garis garis 


pada telapak tangan dan dahi 


و 32 As‏ عه - 
طاقة 


La) ib : الس‎ 


TA: السرورٌ‎ 


لسري اج سر 
a =‏ ابر («ufi‏ 
ngae Oh‏ 


sr e 


- : رل على ESS‏ 


Seberkas bunga 
(karangan bunga) 
Kegembiraan, kegirangan 
Ranjang, tempat tidur 
Singgasana raja 
Hilang kebesarannya 
serta kenikmatannya 
Kenikmatan 
dan kemewahan hidup 


Pasir di atas anak bukit 


wi 
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Tempat kepala RA | الراسن فى‎ aw : السرير‎ 
pada leher 

Rahasıa yang disimpan WÉ (ج‎ ga 
Niat, hati, jiwa l اليه‎ TT 
Dia tulus, jujur hatinya F ل‎ | ab 5) 
Kemakmuran, A pap الس $ و‎ 
“kebahagiaan hidup 

Dia sahabat e والضرا‎ £ PA هو صديق فى‎ 


dalam keadaan bahagia dan sengsara 
ك البطحاء‎ 


serta terdapat pasir dan kerikil di dalamnya 


Sungai, saluran air yang luas 


3 


e 
ا‎ 


Tanah yang bagus 
Kemumian serta yang terutama 
daripada nasab (keturunan) 
Malam terakhır bulan ا الشهر‎ 
الوادي‎ 1 i: السرارة‎ 
سرارة الشيء‎ 


Perut lembah 
Yang paling baik serta sari 

dari sesuatu 
الخلوص‎ : - 
السرار‎ 


kemurnian, ketulusan 


Garis-garis pada telapak tangan atau dahi 


- : آخر ليلة من الشهر Malam akhir bulan‏ 

Yang menggembirakan, السار (م سَارَةٌ)‎ 
menyenangkan 

اضرق والاستسرار Penggundikan‏ 


(JG Gya) الاسر‎ 


Orang asing, pendatang 


© م‎ Jao سم‎ 
Air muka الوجه‎ pal 
1 7 fti 

Kegembiraan, kesenangan D pand 
39- و‎ | 


Corong untuk berbicara di antara dua kamar Ð jam 
04 5 f 
تلفون‎ : - 
مو - و‎ 13623 1 
الفطن‎ © DIAJ 

1 B o ےم‎ 

Pa £5 0‏ 2 - 
- : الخاصه من الصحاب 


Telepon 

Mengasah tajam 

Yang cerdik, pandai 
Kekasih, yang dicintai 


Sahabat karib 


s NO FOS رن‎ 
Dia pandai mengatur harta هو سرسور مال‎ 
Ld 


هام بير 


Sejenis penyakit otak السر سام‎ 
SARI o ےم‎ 3s 925 r Pal 
Jelek akhlagnya B> سرس الرجل : ساء‎ * 


AE‏ ی ا 
* سرط - سرطًا وسرطانا 


Menelan واسترط الشيء‎ b وسرط‎ = 
Berlalu dengan mudah انسرط الشراب في حلقه‎ 
Jalan السا‎ : AAN 
(Pedang) yang tajam (من السيوف‎ AJA] 


Pedang yang tajam 


Pd 
5, o 6 


السراطي ' I‏ القاطع 
لسر وال اط BENG‏ وال LE‏ 


cepat menelan 


Yang 


æ- 
r 


BA‏ الشديد الجري 
karyan)‏ : الابتلاع 
السرطان : السلطعون 


Yang lan kencang 
Penelanan (telan) 


Kepiting, ketam 


won) 


-9 
Cancer برج في السماء‎ : - 
1 8 Jo 
Penyakit kank |]: - 
enyakit kanker oP اسم مر‎ 


J re 8 sg 
Kuda yang cepat larinya فرس سر طان‎ 

المسرط والمسرط 
ج السرء بع “yi‏ کل 


r 


Rongga kerongkongan 

Yang makan dengan cepat 

+ سرطع شديدا من فزع Lari kencang karena takut‏ 
3ه يار 1 E‏ 3 

Yang banyak makan (pelahap) J Ký السر طم : الا‎ x 
86,704 I مام‎ x 
a سراح‎ 

r I 2 O LP P 

p” وسرع : صد‎ ihi 


(Pergi) terburu-buru. cepat-cepat سارع اليه : بادر‎ 


Cepat 


31 0.76 قي 
- فى الاأمر : جد Bersungguh-sungguh‏ 
أسرع فى العمل Bekerja dengan cepat/tergesa-gesa‏ 
r‏ عرق سه 5 BO s‏ 37 2 


تسرع الامر : سرع 
وار اا 


Cepat 


Buru-buru, tergesa-gesa 


Sos 
Batang pohon anggur yang segar السرع‎ 
کے‎ #093 
Tali kekang سرع اللجام‎ 
e O z r s0 A 
Cepatlah ! i سرعان : سرع‎ 


s z ge s sa) 1 
Alangkah cepatnya engkau makan cki ú gle سير‎ 


Kecepatan ال‎ 
(Kadar) kecepatan سرعة السير‎ 

Kctangkasan, kesigapan الانجاز‎ - 

Dengan cepat pang بسرعة‎ 
Yang cepat السريع‎ 
Bahar sya'ir الشعر‎ f f 2 
Yang sensitif l ke - 


Yang cerdas, lekas mengerti 


Yang getas, rapuh, gampang rusak 


so v 


Segera, dalam waktu yang singkat YG : w سرد‎ 
السريع‎ aja : (ج سراع)‎ ka jadi 
Yang cepat TT لسرع‎ | 
(Hal) tergesa-gesa لعحلة‎ AKA PE 
(Hal) terburu nafsu abl: - 
(tidak dipikirkan lebih dahulu) 
PAN 


الاسروع واليسروع 


Jenis ulat 


(badannya putih kepalanya merah) 


Los م‎ r 


* سرف - سرفا 
- الک : Jail‏ 
ik: - -‏ 


Melalaikan , mengabaikan 


Tidak mengetahui 


73 ` OJo e Pd | A 
Melewati, melalui جاوز ر هم‎ : ps) — 
ree I م‎ 6 2 


ت pad‏ الششجرة 
ال Memboroskan, membuang-buang E‏ 
أسرف في كنا : جاور al‏ 
J -‏ 

السرقةٌ : اليرقَانَةُ 
السرف : تجاوز ر الحد 
:فد العم 
kag 5‏ ; 

ali |‏ سرد 

pah‏ : غافل 
5 العقل pae‏ 
الا من Deretan pohon anggur p ÉJI‏ 


Memakan datınnya 


Melampaui batas 
Keliru; lalai, tidak mengetahui 
Tempayak, jenis ulat 

(Hal) melewati batas 

Ketidak sengajaan 

Kekeliruan 

Memakannya dengan tergesa-gesa 
Pelupa 


Yang rusak/kacau pikirannya 





So r #0 9P بير‎ 0o22 
Yang sangat besar السروف : الشديد العظيم‎ 
1 30 05 3 
Pemborosan الاسر ف : التبذير‎ 
Be م‎ 
(Hal) melampaui batas a ره‎ ka 
Pemboros jl TE ال‎ 
2 ب له‎ > Sre aha x 
وسرقه‎ E- سری‎ 
g, 7 2 © جام م اس م‎ 
Mencuri حفيه‎ pat 9 احذ‎ : 
Merampok ةد تهب‎ 
Menculik aih» : ا‎ = 


1 sg- £ 
AE 
LINE, 
KA رق‎ 
Kg 
Jo 2 
سرق الشيء : حفي‎ 
Lola ت‎ - 


Mencuri barang Kecil, nencopet 
Menjiplak, melakukan plagiat 
(Rumahnya) kemasukan pencuri 
Serak (suar..nya) 

Samar, tidak jelas 


Lemah (persendiannya) 


ak Kb ah در‎ 
Mencuri سرق الشيء : : سرقه‎ 
Menuduhnya mencuri الى السرقة‎ daana) : نه‎ - 


Melihat dengan mencuri pandangan 


Mencuri sedikit demi sedikit 


تسرق 
انسرق عنه : انسحب Terseret, tertarik‏ 
عات Lemah AH‏ 
استرق منه Mencuri a a)‏ 


Mendengarkan dengan sembunyi-sembunyi = | - 


J- © o‏ عجر 


السرة i5‏ : مصدر سرق Pencurian‏ 
- 40 
جر يمة | لسرقة Delik pencurian‏ 
ه 3 1 
- باكرام : النهب Perampokan‏ 


ig‏ ال تار 


Pembajakan, perompakan 


F 


Plagiat الث ليف‎ = 
Penculikan pan. - 


Kleptomania 


r 


(penyakit suka mencuri) 


Foo 
لشىء المسروق‎ A 
r Barr 


GBo اسار‎ 


Barang curian 
Pencuri, perampok, 


pembajak 





سری 629 سری 
السراق : 9 Aw‏ سارق المسرهد ال Yang gemuk‏ 
- : منشار X Gergaji (2a Ú) p=‏ سرهف الغذاء Memperbagus, memperbaiki‏ 
الس :السارن Memberi makan yang baik = - Pencuri‏ 
الساتة ; — yw ¥ Barang yang dicuri‏ 2 - سراوة 
المسترق : سم القاعل pi Gaay‏ و سر ي Mulia serta dermawan‏ 
Bertelur S: A pn ga Yang berkurang p ps‏ 
Yang lemah EN :-—‏ =[ ر و 9 ی التو او عنه Menanggalkan,‏ 
Ee‏ مسترق العنق melepas Yang pendek lehernya‏ 


shof 


ا 


Arak (air perasan anggur atau kurma) 


yang rnasam 
مم‎ 07 
Kotoran, pupuk السر فين‎ 5 


r 2‏ بر و 
7 سر ك الرجل Menjadi lemah badannya‏ 
J.‏ وتسروك Berjalan pelan karena kurus‏ 


atau lelah 


Sirkus أسراك)‎ E) سرك‎ 
Surat tanda penyeraharan تسليم (عاميَةٌ)‎ 3 


AP‏ ا 


Memotong-motong 


Terpotong-potong 


Usus besar yang berakhir ) (ج أسرام‎ 0 
pada dubur (rectum) 

السر, : وجع الدبر Penyakit dubur‏ 

Jenis tabuhan السرمان‎ 


“السرم : : الدائم 


#0 DO 


Malam panjang Aa pw 


Yang kekal 


gn 


Jos 3 ر‎ 


تمرمط ا 


Yang kekal abadi 


Sedikit serta jarang 


السرمط والسرامط والمسرمط د والسرومط Yang‏ 
panjang‏ 

Jenis tumbuh-tumbuhan تا‎ + apa z 

Memotong sak. gê DaF 

Memberi makan yang baik الصبي‎ = 

ارم : شحم م الستام Lemak bongkol (punuk)‏ 

Air yang melimpah هل‎ G 


IN So” see ه‎ - 232 

Hilang, lenyap ی عله الهم‎ pif £ سر‎ 
a و و‎ P P, 

Mengambil gundik L ى : اخذ سرد‎ pe 


- الرجل 


Berlagak (sebagai orang) mulja 


dan dermawan 


Memilih استرى : اختار‎ 
Keutamaan, kemuliaan á : PA 
Kedermawanan, kemurahan hati ER 2 
Jenis pohon KAN ( (الواحدة سروة‎ = 
Anak panah yang pendek (ep السروة (ج سر‎ 
Yang mulia (< وأسرياء‎ è السري (ج ى وة‎ 


dan murah hati (dermawan) 
o0 م 2 م‎ * 
Yang baik, bagus الجيد لجيد من كل شىء‎ : 
ا‎ 
ga 
gi 
Jo oz 


وال والسروالة والسرويل 


o 8.‏ صم 


Memakai celana 


Celana panjang 


E ý‏ - سراية وسريانًا 


NI Gos 


Berjalan di malam hari 


Beredar دار‎ Ali 
Merayap di bawah tanah عرق الشجرة‎ = 
Mengalır الدم في العروق‎ 0 
Hilang الهم : ذهب‎ g 
Mempengaruhi pl: J aia - 


Berlaku surut ki 3 - 
3 را بعيده‎ = 


ie) R E‏ قلبه) 


Berjalan di malam hari 
Meng-isro'-kan 


Menghilangkan kesusahan hali 





سرى 630 سطر 
سارى صاحبه Berjalan di malam hari bersamanya‏ تسطح : و Menjadi rata‏ 
الس ی سیر اليل Perjalanan di waktu malam‏ - ت التاق Menderum‏ 

Terbentang س انس‎ Musafir di malam hari أبن لدم ی‎ 
Menelentang كد عن قَفَاه‎ 0 Bagian/sebelah atas dari segala sesuatu السراة‎ 


سر Fl‏ 
ور 


ا 
لسراء : الكثيرٌ السرى 


Puncak bukit 
Permulaan waktu Dluha 
Yang suka berjalan 


di waktu malam 


الساري (ج سرأة : اسم Júli,‏ لسرى 
- وَآلْسَارِي Singa pk‏ 
السارية g)‏ سوار) WB a‏ الساري 
Aw‏ السراة Rombongan pejalan‏ 


di waktu malam 
الأسطوائة‎ : - 
الأمراض السارية‎ : - 
ا‎ 
السري‎ 


Tiang 
Penyakit menular 
Istana raja 


Yang mulia serta dermawan 


$ مع 


Sungai kecil النهر ا لصغير‎ : 
Detasemen (peleton pasukan) ( G (ج برا‎ A A | 
Isra' & Mi'raj الاسراء وا معراج‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan 1 السات الست = لشت‎ i 


LL | + 


r 


Tempat yang ditinggikan 
untuk tempat duduk 
Pi 2 ٠. 

Landasan palu untuk tukang besi دان الحداد‎ a 

8 p 
0 المجرة‎ i= 

r 8 7e 3 
مجتمع الفقراء‎ : - 
bla = 7 7 


Bintang Bima Sakti 


Tempat kumpul fakir miskin 


Membentangkan بسطه‎ : wa z 
Ior O z 
Membaringkan أضجعه‎ : - 
ص م ر‎ 
Melemparkan ke tanah, membanting صرعه‎ : - 
و‎ f r 
Meratakan سواه‎ : - 
م سملا‎ 2 
Meluaskan, memanjangkan ه : مدده‎ - 
TETE F7 ° 
Menderumkan as UJI و‎ - 


E o. i 
gi أعلى‎ : - 
paps 
الْستوى (في الهندسة)‎ - 
EA المائل (في‎ - 
Teras, atap rumah yang datar (sutuh) Eaa aia 


PGi: a 


o Pd 2 


5 غير‎ : 
KA 
Wan. 


Permukaan sesuatu 
Permukaan laut 
Bidang yang datar 


Permukaan miring 


Bagian luar 

Yang dangkal 

Yang terbentang 
Yang lamban berdiri 


karena sakit atau lemah 

Io 47 9 3 
NG و‎ > 1 0 
FAVE : السطاح (الواحدة‎ 


Tempat bekal 
Tumbuh-tumbuhan 
yang menjalar 
Alat perata (untuk meratakan) ا‎ 
للخيّاء‎ bya vos. 


Tempat pengeringan kurma dsb EN مو جع‎ : 
وال‎ - - 
ES (من‎ gled 
يز‎ 
اد » كته‎ - 


Tiang kemah 


Tikar dari daun kurma 


(Hidung) yang lebar 


Menulis 
Menggaris بألمسطرة‎ < 
Memotong به به‎ aab : م ه بالسيف‎ 


جاص مس 


aaa: Ja 


Membanting, melemparkan 

ke tanah 
seb UN | سَطْرَ : آلف‎ 
عليه‎ - 


Menyusun hikayat, cerita 
Datang dengan membawa cerita 
kebohongan 


- القرطاس 


Menggarisi 


ل 


Berpindah dari baris ke baris berikutnya 7 سط القار‎ 
dalam membaca 

استطر : كتب 

Gans, baris 0 1 1 p z) والسطر‎ PA 

- : الكتاية 

الط :الا 


م دء 
السطر 


Keliru membacanya 


Menulis 


Tulisan 
Lamunan 
Omongan-omongan yang diperındah, 
dihias-hias 
السطار : القصاب‎ 
الساطور : السكّين الْكبِيرٌ‎ 
الأسطورة (ج أساطير) : الحكاية‎ 


ceritera yang tidak ada asal-usulnya 


Tukang bantai, jagal 
Parang, pisau besar 
Hikayat, 


علم الأساطير 


- r r 


Mythology 


(ilmu tentang ceritera purbakala) 
لطر : عليه نط‎ 
bs المسطرة (ج‎ 
; النموذج‎ : - 
siki : AN 
والسطارة‎ yalt - 


: الغبار 


Yang bergaris 
Mistar, penggaris 
Contoh 

Alat pelester (cetok) 
Arak yang amat keras 


Debu yang berhamburan. 
naik ke atas, berterbangan 
الأسط‎ * 
JEI ; ELG | 
EET 
آضاء‎ : al — 


Lelaki yang panjang kakinya 


Orang-orang yang lalim 


Bersinar, terang 


ss ra A ل‎ 


- الغيار : انتشر Berhamburan‏ 
D-‏ الات | لطيبة Semerbak‏ 


Os r 


- بیدیه : Gio‏ بهم 


[4 


Bertepuk tangan 


Is سج‎ 


Mengangkat kepala رأسه‎ - 


serta memanjangkan lehernya 
ssr مع‎ 
ADIS o 
عنقه‎ JU : - 


Jelas, terang 


Panjang lehernya 


631 


سطم 





السطع والسطوع : kan‏ سطع 
سطع za G‏ اناك 


Semerbak 


minyak kasturi 
zeo 90 س‎ oso eser sa 


- :ما انتشر من نور أو بری Cahaya/kılat‏ 


yang berpancaran 
Ei الغبار‎ : - 
era JAPA 
تالت ت‎ 


7 © ثبي 70729 


کڪ صوت الرمية 
السطيع : mra)‏ 
- : الطويل 

الساطع : المضيئ 


Debu yang berhamburan 

Tepukan tangan 

Suara pukulan (dentum) 

Suara lemparan 

Subuh 

Yang panjang, tinggi 

Yang bersinar, 

berkilauan 

ج الظاهر. الواضح 
المسطع : القصيح 
* سطل - yL‏ 

ا الحم : NK‏ 


Yang terang. jelas 


Yang fasih (bicaranya) 


Memabukkan 
Mabuk ا‎ 
Timba السطل (ج أسطال) : الجردل‎ 


- : الرجل الطور 1 
الساطل (من GJI‏ 


Orang laki-laki yang tinggi 
(Debu) yang naik ke atas, 
beterbangan 


(Barang) yang 


السطل : المسكر (La)‏ 


memabukkan 
29 0 - 2e 2 3 0 £ 
Armada الأسطول : العمارة البحرية‎ 
4 1 o Fo 3 
Laksamana/Komandan i] قائد الأسطوا‎ 


r s 


Angkatan Laut 
GLL - سَطم‎ * 

i: الباب‎ - 

الم ja:‏ سل 

- وَالسّطام : حد اليف 
السطام 

- لاطا 


Menutup, mengunci 


Mata pedang 
Sumbat (tutup) botol 


Besi alat pengupak api 


سطا 632 سعد 





Tengah-tengah, الأسطم والأسطمة (من کل شيء)‎ 
sebagian besar (dari segala sesuatu) 

هو في أسطمة قوم زمه Dia di tengah-tengah mereka‏ 

Ombak laut أسطم البحر‎ 

Para pemimpin/orang-orang terkemuka R أسطمة الت"‎ 
mereka 

Yang keji. buruk, jahat AAK | : الساطن‎ * 

(Unta) yang lehernya panjang dedi (من‎ ١ الأسطون‎ 


Tiang CLL z) الأسطوانة‎ 
Silinder E جسم مستدیر س‎ : - 
Piringan hitam ف‎ PA Shba 
Para pengabdi ilmu gka) أساطين‎ 
Yang panjang kakinya “kdi 
سطا - سطواً ون‎ * 
Menyergap, menyerang, laa وأسطى علب‎ - 
menerkem o 
Memaksa E $ : وأسطى عليه‎ - 
Mendobrak, masuk dengan paksa على الگان‎ = 
Banyak, melimpah ag : الماء‎ - 
Bersikap keras جل : شد عليه‎ DN ساطى‎ 
Mempergauli dengan halus فق ب به‎ pres 
dan ramah (kata berláwanan) 
Penyergapan. penerkaman > السطو : الهجو‎ 
Pembongkaran ارق‎ JI 5 
Pengaruh ا‎ AAN 
Kekuasaan 7 1 
EL) JAWI الساطي : | سم‎ 
kuda yang panjang BA و البعيد‎ 


langkahnya 


چ ” هي I‏ 2 


Kuda yang في عدوه‎ Kd فرس يرفع‎ i 
pada waktu lan ekornya naik ke atas 


z, re وير‎ J اس‎ fr Z 
Lengket, melekat, tiat Take; : تسعب الشيء‎ 


© 2 ree © 


Mengalir a انسعب‎ 


3-08 0 1.0 رم 


Jenis tumbuh-tumbuhan والصعتر : نَبَات‎ ga x 
Yang mulia الكريم‎ : H السعكر:‎ 


s8 


Yang berani CE 
Yang licik الشاطر‎ ; 
ANA سعد‎ * 
Bahagia, mujur A صل‎ : Jaa. و‎ - 
Membantu, menolong ا الاه‎ NAN 
Membahagıakan سعيدا‎ ala> ; أسعدة‎ 
Semoga Allah memberi kebahagiaan الله‎ 4 = 
Mengharapkan nasib baik a : Sik 
Memandangnya beruntung استسعد بالشيء‎ 
Barokah ا وسعود) : اليمن‎ e ا‎ 
Mujur, untung, nasib baik ا‎ | Ng 
Jenis tumbuh-tumbuhan ال : نات‎ 
Burung merpati السعلاتة : الحمامة‎ 
Puting buah dada, mata tetek GAN) Dha 
Pegangan pintu الباب‎ — 
Kebahagiaan الشقّاء‎ si السعادة‎ 
Paduka Yang Mulia صاحب ؛ السعادة‎ 
Pemimpin, kepala ئيس‎ f! : الساعد‎ 
Lengan bawah, hasta MA) f ا ار فى‎ 
Kedua sayap burung sala | Ea 
Aliran air yang menuju WAH الساعدة (ج‎ 


sungai atau laut 


Aliran air susu pada ambing susu مجرى | لبن‎ : 


(Keadaan) nasib baık, kemujuran 50 
Jenis rumput السَّعَادَى : تبات‎ 
Kera besar PERIE السعدان : القرد‎ 
Yang berbahagia, untung (< Paa) Kasa) 
Yang memberi harapan baik pu GeT اه‎ 
Penolong, pembantu, asisten المساعد : ا معاون ن‎ 
Pertolongan. bantuan, A Gil : 37 الساعد‎ 


asistensi 





č 222‏ 2 @ 9 303 مع 
3 سعر - JAWA‏ الساعور : التنور Dapur api‏ 


Menyalakan pa وأسعر‎ z 
Mengobarkan Ta : الحرب‎ 
Mempercepat الدابة في سيرها‎ o- 
Melintasi الليل بألطى‎ 3 
Lari kencang KA) سعر‎ 
Gila البعير : جن‎ ga 
Menyalakan Glasi : سعرالنارَ‎ 
Menentukan harganya اسل‎ 
Menawar ساعر 5 ساوم‎ 
Menyala-nyala UI تسعرت واستعرت‎ 
Menyala Jaz : ahil - 
Tersebar luas jasa | : AN استعر‎ 
Gan السعر : مصدر‎ 
Pukulan yang keras شديد‎ : ps ضرب‎ 
Harga السعرٌ (ج أسعار) : الثمن‎ 
Nilai wesel (rate of exchange) خر التعادل‎ 
Nilaı tukar, kurs pai [< 
Harga pasar الست‎ = 
Bemilai nominal (pari) بسعر التعادل‎ 
Panas gl : اسع‎ 
Kelaparan yang sangat الجوع الشديد‎ :- 
Kegilaan وا : الجنون‎ 2 
Penyakit anjing gila AI Ta 
(Rabies) 
Yang gila الجنون‎ : (ga السعر (ج‎ 


السعرة 
فت JG‏ 


badi 2 


السعرة والسعر 


Permulaan perkara 
Penyakit batuk 


Warna kehitam-hitaman 


SI S se 8 ١ 
s sO -0 1 
Nama neraka من أسماء الثار‎ : - 
á 5 35038 
Yang berjalan cepat السعور‎ 


و 2-6 


الساعور والساعورةٌ : الثارٌ Api‏ 


BO s 


الاسعر p)‏ با <( 


Yang sedikit daging tubuhnya 


dan tampak uratnya (kurus) 


- : الذي فيه لون السعرة 


30 o م‎ 


o‏ هس بير 
التسعير : التثمين 
E‏ بر 


o 2 #70‏ ير 2 
المسعر $ موقل النار 


© م‎ Soon - | 


هو مسعر حربٍ 


a‏ الشديد 
ha‏ الطويل من الأعتاق 


s 


- وسار 

pd‏ : التو لكلب 
- : الخريص على JI‏ 
panan *‏ وتَسَعْسَعٌ الرجل 


Sos 


> الشيخ 
ož Aroer # Os‏ 
راسه : روأه بالدهن 
#103 ال 1 


BAN‏ ال 


ral Aha 


السعيط 
bi‏ 
السعوط 

-: دقيق jadi‏ (النشوى) 
المسعط 


Yang berwarna 
kehitam-hitaman 

Penaksiran harga, 
penentuan harga 

Yang menyalakan api 

Dia yang mengobarkan 
peperangan 

Yang kuat, keras 

Leher yang panjang 

Anjing yang gila 

(Alat) pengupak api 

Yang gila 

Yang pelahap 

Tua renta 

Berjalan tertatih-tatih 

Meminyaki 


Serigala 


Memasukkan ke dalam 


hidungnya 


Memasukkan pada hidungnya 


Bau harum (dari arak atau lainnya) 


Kerasnya bau 


Obat yang dimasukkan pada hidung 


Tembakau cium 


Dos tembakau ciun 


$ م I‏ ته بر هم 
- : وعاء Wadah obat yang dimasukkan b pama)l‏ 


go” 3 s er 
e => 9 z 


سعی 


© سم مير 


A 3‏ 
- له : اتجده 


pada hidung 


Membantu meringankan bebannya 


2 ص م 


AA a D 28o- ىا ةس‎ 
اصابعه‎ oiis : سهتقا‎ 


s‏ © عض قل 
أسعفه بحاجته 


PRA 
بالرجل‎ 5 
: الله‎ - 


و 


ساعفه : ساعده 
2 کے تسعفت أظفاره 


: دنا منه 


a. 


073 # م ا 28 so‏ -2 
السعف : مصدر سعف 


-.والاسعاف + التحدة 


0 $o سا‎ 


سيارة الاسعاف 
-: الرجل 010 


far f ١| 
سعوف)‎ E) السعف‎ 


wan‏ جهاز ر العروس 


2- al 
متعة البيت‎ 


OR 


NGANA وأحدة‎ : 


2 عه 5 


السعوف : 
ESE‏ طابع الناس 
السعاف : شقا حول 


: الاح الكبّار 


Ab 


634 


Memenuhi hajat kebutuhannya 


Pecah-pecah, rekah-rekah 


pada jari sekitar kukunya 


Memenuhi hajat kebutuhannya 


Membantu, menolong 
Dekat dengan 

Menghadap, maju kepada 
Menolong, membantu 
Rekah-rekah, belah-belah, 


pecah-pecah 


Pertolongan, 
peringanan beban 
Ambulance 
Lelaki yang hina 
Bisul pada muka atau kepala 
Pelepah pohon kurma 
Perlengkapan (pakaian dsb) 
mempelai 
Perlengkapan, 


perabot rumah tangga 


Gelas besar 
Tabi'at orang 
Belah-belah di 


sekitar kuku 


المساعف : اسم القَاعل GEJ‏ 


AL 4‏ سس 


E مم‎ AG 
مكان مسا‎ 
- سعل‎ * 


Daz LAA 


a :ا‎ 


r 


Li: - 
aka 


LIK |‏ اس 


Ya. a) اورث‎ : 


Yang dekat 


Tempat yang dekat 


Berbatuk 
Sigap, tangkas, rajin 


Menyebabkan batuk 


استسعلت المرأة 


I9 


ا 


لم 
f Zl‏ 
o.‏ 


السعلاة والسعلاء والسعلى 


I so M, الساعل‎ 
DG : السعالي‎ 
Wa - سَعم‎ * 


s0 sv r ža o 


- البعير : سار سريعا 
ا (من peal‏ 


pad |‏ : السريع 
AKEE E‏ 


: الودك 
: الشراب الصرف 
ل 2 لسعنة + انون 


سعی 





Menjadi serupa hantu (perempuan) 


Batuk 

Batuk kering 

Hantu perempuan, 
kuntilanak 

Tenggorokan 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Berjalan cepal 

(Unta) yang berjalan cepat 

Yang cepal 

Mengambil alat berteduh 
(payung) 

Lemak 

Minuman yang murni 


Yang diberkahi 


Yang celaka, malang (kata berlawanan) A PRAL =. 


IS] : -‏ م من الطعَام 


Banyaknya makanan 


Sedikitnya makanan (kata e هه‎ il : 


r Da0 o 


eh 
aj : 


-o É 


1.03 


السعنة 


2 مع 


ال ادر a‏ 


Ta) [an 1‏ 
ga‏ 
e‏ 
عار 
- اليه : قصد 
AN -‏ : اهم ب بتحصيّله 


Dia tidak punya apa-apa 
Payung. alat berteduh 
Saat malam 


Lilin 


Yang tahan tidak tklur dan bepergian 


Bertindak, berbuat, berusaha 


Berjalan, bergerak 
Pergi menuju 
Berusaha untuk 


mendapatkannya 


0247 را ص‎ A 
Mencan nafkah untuk mereka کشت لهم‎ i لعيا له د‎ - 


s‏ م 


Mengumpat, menfitnah 


Berzina 


635 





Bersaing, berlomba 


dalam usaha 


Usaha, ikhtiar 


السعًا 3 الثميمة Umpatan, fitnah‏ 
الساعي : اسم نم القاعل e‏ لسعى 
5 (ج Pekerja, petugas (la.‏ 


(khususnya dalam urusan shadagah/zakat) 


ga‏ السو 


Utusan 


Pengumpat, pemfitnah الواشي والنمام‎ : 
Pengantar surat pos يد‎ l ساعي‎ 
Usaha, jalan والتصرف‎ ALI المسعى ال‎ 
dan tindakan 
ا‎ Er 
Tempat sa'i مكان السعي‎ : - 
Kemuliaan, المسعاة (ج مساع)‎ 


perbuatan yang terpuji 


سے g č‏ ا HOr‏ ل ع سحا سرك ee‏ 740 ,£ 


* سغب - سغيا وسغابه ومسغبة 


r abah 


- وسغب : جاع Lapar‏ 
أسفب | ب القوم Menderita kelaparan‏ 

ER 21 3‏ لک ص بر 
لسغت والسعات والسعابة والسعبة Kelaparan‏ 


Yang menderita 


PT‏ والساغب (ج سقاب) 


kelaparan 
e ip: مَس الود‎ * 
menggoyangkan 
Meminyaki بالد هن‎ = ie 
Merendam في لاء‎ as 
Memasukkan ke dalam debu/tanah في الراب‎ jen 
Masuk ضع في الأرض : دحل‎ 
Menegukkan s- 0 1 DE 


- الولد 

| -28 والمسعم 
sk‏ | 2 .2 
* السفتجه (ج سفاتج) 


Memberi makan yang baik, mengasuh 
Yang baik makanannya 
Makanan yang tidak berkah 


Wesel (Bill of Exchange) 


co f7 ل‎ MK عد 2 ام‎ 


- سفحا وسفوحا 

Mengalirkan, menumpahkan, لدمع‎ ١ الدم أو‎ — 
mencucurkan 

Bercucuran, tumpah 

Melakukan suatu perbuatan 


yang tidak berguna 


Berzina 


Penumpahan darah 


Kaki bukit 


sen بير‎ 98 


Yang banyak/suka كثيرأ‎ ٠ £ WA | السفاح : مرد يق‎ 


menumpahkan darah 


Yang banyak memben 


o Ao r 
الكثير العطاء‎ : - 
و‎ 

r r 
4 


- : القصيح 
KILS: =‏ 


Yang fasih bicaranya 


Kain yang tebal, kasar 


Karung الجوا لق‎ : 
Perzinaan a) ME |: -= 
Penumpahan darah e سفك دماء‎ : 


ع م OS‏ 


يهم ساح 


Terjadi pertumpahan darah 


dı antara mereka 


4 03 


* سقد وسافد NGA‏ 


Menyusunnya pada besi (alat pembakar), قد الحم‎ 


Menyetubuhinya 


menyate 


r A سے صم‎ 


أسفّد : حَمَلَ على السقاد 


Mendorong untuk 


melakukan persctubuhan 


Persetubuhan الجماع‎ : n السقاد‎ 

Besi untuk membakar daging سقافید)‎ z) السكرة‎ 
(sujen sate) 

Aan,‏ نا تا 

Bepergian Á | حرج | الى‎ : - 

Terbuka (tidak tertutup) 3 مقر ت ارا‎ kali ت‎ - 


mukanya, tidak bercadar 
2 03 40 


sanan 


Bersinar, bercahaya, terang 


p 636 ۴3 


Bo عم‎ 2 Orr 
Menyapu سقر البيت : كنسه‎ 
Menulis الكتاب : كته‎ - 
Mendamaikan القوم‎ 


A‏ قر كر 


- الشيء : فرقه 


Mencerai-beraikan, 
memisah-misahkan 
00 rad د‎ 1 sa ا‎ 
Mengirimkan ala |: البريد‎ — 
کے‎ r EA ro Í 
3 © > 
عدت‎ ska EKA ب ب‎ f كت‎ — 
Do 8 


- الشجر 
سَفْرَ النارَ : | WA‏ 


Bagus, cantik 
Berkobar dengan dahsyat 
Rontok daunnya 


Menyalakan 


Pergi. bepergian سافر‎ 
Berlayar f f ri 
Terbang جوأ‎ - 


(melakukan perjalanan dengan kapal terbang) 


Mati, meninggal dunia :مات‎ - 
کے‎ A. sor cq 
Berserakan, terpisah-pisah انسفر | : تفرق‎ 
40 AJ 
Bekas pada kulit atau lainnya ال 8 سفور)‎ 
6 r 
Laki-laki musafir ر جل سغر‎ 
رهم‎ r 
Para musafir المسافرونَ‎ :- 
ا‎ 
Perjalanan ( PA c) السفر‎ 
Dne 
Pelayaran سقر البحر‎ 


- (من A,‏ 
kadi‏ (ج APA‏ : الكتاب 
اجره من ) التوراة 
APA‏ ر الله 
kid : =‏ المْسَافر 
: مائدة KF‏ 
BA [pn‏ 


- 62 


سقرجي : ديل GLG)‏ 


Waktu baru saja matahari terbenam 
Kitab, buku 
Bagian dari Taurat 
Kitab suci 
Makanan musafir 
Meja makan 
Rangsum tentara 


Pelayan, jongos 


Io eS 4 -2 

Kekang (kendali) unta b السفار والسثارة‎ 
4 2e 2$ Bo 2 

السفارة والسقارة : الوساطة Perantaraan‏ 


(untuk perdamaian) 


Kedutaan 


3o eb 
والسقارة‎ =; 





Sampah السقَارةٌ : الكتاسة‎ 
Musafir-musafir os Lii السفارة : القوم‎ 
Kalung السفيرة‎ 
Jenis ikan rak ا‎ 


Utusan pendamai (mediator) 


السفير (ج ا 


2 -2 so 
Duta د - وکیل سياسي‎ 
Duta luar biasa وق العَادَة‎ = 
Duta yang berkuasa penuh Op ألو‎ = 


Rambut/daun 


se 2 © ها‎ P 
(Saa (من الشعر أو‎ - 


yang jatuh, luruh 


جي احم e‏ 


السافر : اسم م القاعل Gad‏ 


Musafir KAL La 
Penulis وسا : الگاتب‎ G 3 - 
Yang tidak tertutup wajahnya كاشف الو جه‎ : = 
السافر‎ OE السافرة (ج اا‎ 
Para musafir Gii : - 
Yang banyak/kuat (5. Jimaa z) sat المسفّر‎ 
bepergian 
Sapu مسافر ( : المكتسة‎ c) المسفرة‎ 
Bagian muka yang tidak tertutup مسافر ر الوجه جه‎ 


= 
Nama pohon dan buahnya سفار ج(‎ z) السفرجل‎ d 
Dalal, makelar السفسير (ج سفاسرة) : السمسَارٌ‎ + 
الخادم‎ : -= 


دع 


- : القيم بالآمر 


Yang letih karena bepergian 


Pelayan 
Yang mengurusi kemashlahatan 


suatu perkara 


3 © 229 
Lelaki yang sopan, الرجل الظرد يف‎ : - 
cerdik, bagus 
3 e 2 s, 
Tukang besi yang mahir الحداد الماهر‎ : - 


pa Md يان‎ Iki 


Penggunaan dalil untuk mengelabuhi/ 


memutar-balikkan kenyataan 


* سفْسف الدقيق 


PII 
j ajl - 


Menyaring 


Tidak menyempurnakan 





سفط 637 سف 
فقت الريح Menerbangkan‏ سفع Berwarna hitam kemerah-merahan‏ 
di atas permukaan tanah‏ نافد Memukul, menempeleng‏ 

Merangkul KAE Yang buruk, jelek السنساف : الرديء‎ 
Mengenakan pakaiannya استفّع الرجل‎ Perkara yang rendah, hina الآمر الْحَق”‎ :- 
Berubah rupanya karena takut dsb POR أستفع‎ (Debu) yang lembut, halus ( (من التراب‎ = 

هو سفساف الْكَلام Dia omongannya‏ السقع : در سفع 

Kain yang dicelup (ج سفوع)‎ - tidak ada artinya 

Kain, pakaian الثوب‎ :— Membuang kotoran. tahi شف الطائر‎ x 


Ler قە‎ 
0 


السفسقة (من (ELJI‏ 
$o 2 -2‏ 
السفاسق : الممتّد 


1 له‎ 1 a k 
22 ١١ 5 

Dor‏ اس ت 
27 1 


Barik-barik/garis-garis 
pada mata pedang 
Yang terbentang, melebar, 


memanjang 


Mengupas sisik ikan 
Berkurang, mengecil 


Baik hati serta dermawan 


r وس‎ r م‎ 
Mengisap, meminum sedikit demi sedikit ء‎ Ü تسفط‎ 


(búi z) الط‎ 
أو الجوالق‎ ya] “hana 


السفاط 


السفيط : الطيب الئفس 


- : النذل 
bú‏ (البَيت) 


FOr e srr 
. 0 


سفع - سفعا 


x 


Cai I oroe 


PA 3 


orse -0 9‏ 
= الشيء : وسمك 
- بنا TR‏ 


, 4 مس 
6 #2 مه 


s 


Sisik ikan 

Keranjang, karung 

Pembuat keranjang/wadah 
perlengkapan wanita 

Yang baik hati 


serta dermawan 


Yang rendah, hina (kata berlawanan) 


Barang-barang perlengkapan/ 


perkakas rumah 


Memukul, menempeleng, 
menampar 


Menandai 


Memegang jambulnya lalu menariknya 


Sse- Jasi 


Menghanguskan 


(hingga kulitnya hitam) 


3203 
o a 


ير 

Warna merah kehitam-hitaman والسفع‎ VEFIR] 
(warna soga) 

a 3 -09 ا‎ 

Bintik-bintik hitam h لسو‎ | dan) | : 
MA د م‎ 

السوافع (الواحدة سافعة) 


(di padang pasir) yang menghanguskan 


Angin panas 


I م هم‎ I 2O م‎ 
© 9٠ 


Yang berwarna soga الاسفع (م سقعاء)‎ 
(hitam kemerah-merahan) 

Burung elang الصفر‎ Aa 

Lembu liar الثور الوحشي‎ : - 

(Lembu) yang mukanya ( اسف (من الثور‎ 


berbintik-bintik hitam 
نام 40 9 الاسم‎ Pa 
Zo ام‎ F? 8 d 


Uiw - سف‎ * 


. 


Yang cekung matanya 


Terbang rendah (di atas permukaan tanah) الطائر‎ = 


Menganyam الخوص‎ 57 s- 
Menelan الدواء‎ — 
Melarikan diri أسف الرجل : هرب‎ 
Dekat pada tanah السحاب‎ - 
Menatap, memandang dengan tajam PA - 


Menempelkan, melekatkan 


(satu dengan lainnya) 


3 2 وعم 


ماهم 
a‏ 


Bcrubah اسف وجهه : تغير‎ 
27r? I3 0 

ستف الدوا £ Menelan‏ 

EP KN 

Jenis ular السف : الحية‎ 


ډوم 3 


السقوف والسفة 


Bubuk, tepung 


سفق 638 سفن 


3 o P 


T 


Daun kurma yang dianyam 


Nama iblis لإيليس‎ 9 - 
Tali pengikat pelana لر حل والهودج‎ | 0 0 
dan sekedup 


ah”‏ الى ويم 


0 


Menempeleng, menampar 


34 ga PAL 
Menutup وأسقق الباب : رده‎ - 
r 2 043 r 
Tebal AS : p ia 
Tertutup Ca Er 


ka‏ الا 


Tamparan, tempeleng 


Yang tebal | : السفيق‎ 
(Lelaki) yang tak tahu malu az رجل ا‎ 
< - r د ا‎ 
ا‎ 
Mengalirkan, menumpahkan لدم أراقّه‎ | 
Pah YA r 
Menuangkan الما ء : صبه‎ - 
s 2 0 2 م سس‎ 
Tertuang, tertumpah انسفك : انصب‎ 
r -2 P 8 s 
Penumpahan darah سقك الدماء‎ 


Yang banyak menumpahkan 
darah dsb. 

Dia pembohong 
(kata kiasan) 

Yang ditumpahkan, dialiikan” Jadi + السفيك‎ 


Yang banyak omong, cakap 


0 سقل — سفولاً وَسَقَالاً 


esse o راا‎ 


سقل و سفل Rendah‏ 
ا كَانَ Rendah, hina Ni‏ 
ks‏ في الشيء Turun‏ 
أله Menurunkan‏ 


rI r r و32‎ r 


تسفل : تئر وتداتی 


Turun dengan pelan, 


melakukan hal yang rendah 


r rra 


: Ji 
RAR السقل : تقيض‎ 
شيء)‎ É (من‎ SE 


Turun 
Bawah 


Bagian bawah, rendah 





s 3 ee Eg r Lq? 
Orang rendahan, وسفله وسفله الناس‎ Jis 
rakyat jelata 


السفالة 
السافل PANA FA ala g)‏ سفال) 


Kerendahan, kehinaan 


Yang rendah, bawah 


Yang rendah, hina د الدنيء‎ 
Io ر‎ 

السافلة فون نٿ السافل 

Dubur, pelepasan NI : :- 


ل 

سافلة النهر 
EJI: Nai‏ 
عي التاق الخد 


Pantat, bokong 

Bagian bawah sun gai 

Yang rendah, bawah 

Yang kurang bagiannya. 
kurang beruntung 


(JL 9 ȘI 


م 6 ل So‏ 


Yang terbawah, terendah 


Lebih rendah dari pada 


Bagian (paling) bawah 
Aspal 


Penyakit sipilis 


Berhembus. bertiup, 


(di atas permukaan tanah) 


Mengupas, menguliti d قشر‎ : 
Bors e J 
Memahat سفنه : نحته‎ 
878 
Menghaluskan reh, کې‎ 


Kulit yang dipasang pada pegangan pedang 


| کے 4 


Iof‏ ع و 
: الصنفرة (عامية) Amril‏ 
ks‏ ورك Ikan pari‏ 
Rad‏ 17060 
السفئة : قشرة bê‏ الحمص وتّحوه Kulit kacang dsb‏ 


29 مور 


السفون وساف (من الرياح) 


berhembus pada permukaan tanah 


(Angin) yang 


# o I 
Baji (kayu/besi runcing untuk membelah kayu) 
sse » 29 


لسفيتة (ج سفن (ú‏ 
E‏ ا 


Kapal, perahu 


Kapal dagang 


lau 639 سفه‎ 


o #0 2خ‎ 


السفيئهُ الحربية 


Kapal perang 


o” Zas al 


سفينة نفل | لزيت بت Kapal tangki‏ 

Haluan kapal EEI Ke 
Buritan kapal E = Pa 
Nachoda (kapten) kapal - kan 
Di kapal - على ظهر‎ 
Pembuat kapal السفان : صانع السفيئة‎ 
Mutiara f 0 |: ÉI 
Pekerjaan pembuat kapal KJI 
Cepat-cepat. bersegera ج : أسرع‎ : akan * 
Yang cepat (>. #السرد‎ (nak السقنج (م‎ 
Yang panjang :]ا لطويل‎ 
Bunga karang الا‎ : pik, retal 
Seperti bunga karang الاسقنجي‎ 


4 KA 


Jenis minuman dari perasan anggur, arak الاسفنط‎ X 


0 s’ رر‎ x 


Pra 
sh 


Menganggap bodoh, memperbodoh 


r E -9 < 
Merendahkan GhI: 

I e 2 
Melupakan. melalaikan و سفه نصيبه‎ - 
Bodoh, tolol ردى الخلق‎ Sah سفه : گان‎ 


serta jelek budinya 


A 
Qi g- 


rbe 


as‏ الرجل 


Dooe e 


NAN‏ : شاتمه 
- الشراب AS:‏ منه 


Meminum banyak-banyak 

Bodoh, tolol 

Jelek akhlaknya, boros 

Menganggap bodoh, kurang ajar 

Mencaci maki 

Meminum banyak-banyak 
banyak 


© ہے‎ A o2 9 قا مه‎ r 


Bergerak, berhembus 


tak menentu 
و 2 هسم‎ o2 
Mendoyongkan لود يح الغصن‎ |- 
Menipu د له عن ما له‎ 


re qr جم‎ 


Cao‏ : تجاهل 


Berpura-pura bodoh 





تررم 23 ع 8 
السقه والسفاهة : الحماقة Kebodohan, ketololan‏ 
=- -: الاسراف Pemborosan,‏ 


penghambur-hamburan harta 
Geess 


erd ےا‎ 


(c السفية (ج سفاه وسفها‎ 
SANI ورديء‎ IN gk Ab 


mulutnya dan jelek akhlaknya 


Kekurangajaran, kejelekan budi 
Yang bodoh, tolol 


Yang kotor 


Pemboros 


-: الممسرف AN‏ 
السافة : الأحمق 


MAE‏ العطش 


(Telaga) yang penuh berisi air الحو ض)‎ isa) ا‎ 


f L0 
المسفهة‎ 


Yang bodoh, tolol 


Yang amat haus 


Makanan yang membuat ingin terus- 
menerus minum (menghauskan) 
Cepat (jalan atau terbang) 

Jarang/sedikit 
rambut gombaknya 


I A- 


Tolol, bodoh, jelek akhlaknya 


BB Qo 


Belah-belah, rekah-rekah ت يلم‎ - 
Bersikap, berbuat jelek اسفن به : أساء | لبه‎ 
terhadapnya 
a -e 23 9 
Kurus ات الدابة : هزلت‎ 
o رق‎ s 02 
Berhembus, bertiup يح : هيبت‎ sy | ت‎ - 
Mencaci maki سافى الرجل : سافهه‎ 
Mengobati a akan 
هس‎ z 4 TAA 
Hal PATT E TR الناصية‎ FA Res 
rambut gombak 
3 3 
Debu التراب‎ : - 
و و‎ 
Kurus الهزال‎ : : > 
-n 
Pohon berduri كل شجر اله شوك‎ : n 
Obat e TR : السفّاء‎ 


2 0 7 40 z 
Yang sedikit rambut gombaknya (< سفوا‎ e) الاسفى‎ 


640 57 


Yang cepat الأسقى : السرر يع‎ 
C - سقّى‎ * 
Menerbangkan, OL) ت ا الريح‎ - 
menghamburkan 
Berserakan, berhamburan سفي التراب‎ 
Debu (halus) السافياء : الغبار‎ 
Er 


Ai 


Sesuatu yang dihamburkan angin 


Debu yang berserakan, f sail السقي : التراب‎ 
berhamburan 

(Kuda) yang sedikit JAG من‎ (< WA e) الأسفى‎ 
bulu gombaknya 


8 ول 
© 
| ي : النمام 
سے So SP s Leere s‏ 


* سقب A‏ 
- ت وآسقَبّت WI‏ 


Pengumpat, pemfitnah 


Dekat 

Berdekatan KA : شاقت‎ 
Anak unta اا وسقوب)‎ vú. السقب (ج‎ 

(yang masih kecil) 

Tiang 1enda والسقيبة‎ Gi z) = 
Yang dekat 00 القرد‎ :- 
Yang dekat القريب‎ i الساقب‎ 
Yang jauh (kata berlawanan) البعيد‎ pa 
Induk anak unta أ السقب‎ i LÕI 


Unta betina yang AI تلد‎ WL الى من‎ 


biasanya beranak jantan 


o” ع‎ x 
s s9 ebrr 


A,‏ يد 
- وسقد ا | لدابة Menguruskan‏ 


32023 1703 


السقدة رمم 
2 ابي [a‏ 


I 
Menghanguskan dan menyakitkan otak ا‎ 7 a5 = 


السقر : الصفرٌ 


Jenis burung (berwarna merah) 


Burung elang 


2ه بر 
ده : الدبس Setrup‏ 
17638 
السقرة : شدة وقع الشمس Tenk matahari‏ 
ia‏ : من e Ci‏ الثار Nama neraka‏ 


سقط 





Yang suka mengutuk, yang kafir ÉI 
Panas ر : :ا‎ 
Membuang kotoran (tahi),  قرذ‎ : الطائر‎ gais سق‎ 
berak 
Merendam dalam air (عامية)‎ pean :- 
IA م‎ E 
Jatuh T p= 
Keliru, salah : في الگلام‎ = 
Terbenam a Kai ka 
Hilang J الج عنه نه‎ = 
Gagal dalam ujian N في‎ - 
Menyesal في يده‎ 5 
Keluar, lahir حرج‎ : a ok a ARI = 
Keliru, menyesal, bingung سقط وأسقط في بده‎ 
Menjatuhkan PAE abi 
Menggugurkan KA Eijl : 1 : ت المرأة‎ 
Mencaci E i ل بالل‎ - 


- من الحساب 


Mengurangi (dalam hitung) 


s57 


- حقه :اشا Menggugurkan haknya‏ 
3 ممه 

Membatalkan gugatan الدعوى‎ - 
بير‎ g$- 

Menyebabkan keguguran حبلى‎ 1 l 5 


Tidak keliru dalam ucapannya ما اسقط فى كَلْمَةَ‎ 
j ۴ rè z و‎ 2 4 
ساقطه : أسقطه‎ 


Menjatuhkan 

Bergantian berbicara a sai < 
Menghimpun (dari sana-sıni) NANA جم‎ ANL 
Menyelidiki kesalahannya ع سقطاته‎ ER 
Jatuh berturut-turut AA ra تساقط : تتابع‎ 
Salju, hujan es, embun السقط : : ال والبرد‎ 
Anak yang gugur والسقط‎ Li 

(lahir dalam keadaan mati) 


Ze E‏ حية Jl‏ اء 
s” er‏ 
جاح الطاثر 


gle 


á i‏ الشديدة 


Lingkungan kemah 
Sayap burung 


Jatuh yang keras 


سقط 


لسقطة : العثرة والزلة 
السقّط (big)‏ 


Kesalahan, kekhilafan 
Segala sesuatu yang 
tidak ada gunanya 
r Jo 
ردذىء المتاع‎ : 7 
ف‎ e 
حر الفضيحه‎ 
Kekeliruan (ucapan, hitungan, tulisan) il: 


: أحشاء ء الذبيحة 


Barang-barang yang jelek 


Cacat, aib 


Isi perut binatang yang 
dıpotong-potong (jeroan) 


و كش 
السقطي Tukang loak, pedagang pakaian rombengan‏ 


عه 


السقّاط : الكثير السقوط 
ا سيف القَاطع جنا 


Yang banyak jatuh 


Pedang yang amat tajam 


Tukang loak السقّط‎ wé T 
السقاطة : مود منت السقاط (گشیر السقوط)‎ 

Palang pintu EZG) Ul ib. 3 

Yang bodoh, tolol LL السقيط (م‎ 


Yang kurang waras akalnya 


> الاقف الل 
- : الثلج والبرد 


Salju, embun 


Yang jatuh (bla; سقاط‎ T) الساقط‎ 
Yang rendah, hina c السّافل والدنيء‎ : 
Yang kurang ajar, rendah, hina b: والسقط‎ - 
الساقطة ت ّث الساقط‎ 
Buah-buahan yang PER ما قط من‎ 
berjatuhan sebelum matang 
Kesalahan, kekhilafan السقاط : الله‎ 
Buah-buahan yang من ¿ الشَمَار‎ biw ما‎ 
berjatuhan sebelum matang 
3 o0 22 


السقوط : الوقوع 
- : الخراب 


Kejatuhan, jatuh 


Kerobohan, keruntuhan 


Gugurnya tuduhan, dakwaan سقوط الدعوى‎ 
Barang yang jatuh السقّاط وَالسَفَاطَة‎ 
Penjatuhan الايقاع‎ : béni 
Pengurangan (dalam hitungan) (من الحساب)‎ = 
Pembatalan tuduhan I اسقّاط‎ 


641 سقف 





6 ب‎ A 0 


DG‏ الجنين 


s o r 


Pengguguran 
(bayi dalam kandungan) 


Tempat jatuh 


المسقط d,‏ مَسَاقط) 
تاح الطائر 


Sayap burung 

Tempat kelahirannya مقط رای( ال جل‎ 00 KNA 

Proyeksi هندسی‎ 5 

Air terjun مياه‎ 5 
Ka 


Sesuatu yang menyebabkan jatuh 


فة (الآحبال) 
bél‏ (من 1 7( 


Bencana besar 
Perempuan yang biasa 


melahirkan sebelum sempurna 
Menampar (memukul dengan telapak tangan) i = 
Berkokok الديك ; صاح‎ - 


Aku tak tahu ke mana dia pergi z ما ادر < أين‎ 


Pi z P 86 

Berubah rupanya : أستقع 3 له‎ 
7 o ليت‎ 303 

| لسقع : البيت Rumah‏ 


Letak/lingkungan tanah, ص‎ wi ج ال من‎ 
daerah 
Kain yang dipakai agar tudungnya 


السقاع 


jangan kena mınyak 


3 303 


- : البرقع 
السوتَعة (من الخمار أو (LGI‏ 


tudung yang melekat pada kepala 


kam cadar, tudung muka 
Bagian kain 

الأسقّع : طائر 
المسقّع من Toa‏ 


Jenis burung 


(Penceramah) yang 


lancar bicaranya 
مهمع‎ B ر‎ anl 
سقفا‎ 5-5 35 
سم © اس‎ r ع‎ 
Mengatapi e وسقف‎ - 
IIS s Or o 
Bertepuk tangan بيديه (عامية)‎ - 
r 2- صم‎ 
Menjadi uskup وتسقف‎ - 


سقف : طال في Él‏ 


e o gr Bob > 320 s 
أسقفه وسفقه عليهم‎ 


Tinggi melengkung 


Mengangkat sebagai uskup 


# o 32 


السقف (ج سقوف) : 


r 3 2> 
pej سقف‎ 


6 و 


642 


Atap, 
langit-langit rumah 


Langit-langit mulut 


02 
Lampu yang menempel pada atap Aiu] مصباح‎ 


اتيف :اتف 


Langit-langit, atap rumah 


2 PA g20 کے‎ 
Papan lebar yang dapat dibuat السقيفة (ج سقائف)‎ 


- : المظلة 
اي 


LAN‏ و 


atap rumah 
Bangsal 


Tulang rusuk unta 


Yang tinggi melengkung 


(Burung unta) yg bengkok (من لان 1ع‎ 


Unta yang tak berbulu WC) ت (من‎ 
Uskup (ís HL سقف (ج‎ EN, الأسقف‎ 
Uskup agung چ ا لمطران‎ 


Er‏ :ت الفعول لسقف 
- : الطويل 
* سقل - سكلا 


r - 8f‏ عير 


- السيف : جلاه 


سقل الأعرج 


السقل 
السقل ÉJI Gya)‏ 


: الخاصرة 


6 S 09 


السيفّل والاسقال 
Pari‏ 
- 57 أو úh‏ 


P D s eser x 


سقم - سقما 


E Pr 


a a “اوس‎ 
PE er 2e 
مق ماع‎ Bot < 


أسقمه وسقمه 


TA 


Tongkat uskup 


Jabatan uskup 


Yang panjang 


Menggilapkan 

Miring ke sisi kanan 

Lambung 

(kuda) yang sedikit 
daging punggungnya 

Macam bawang 

Membanting ke tanah 

Orang Slavia 


Bangsa/bahasa Slavia 


Sakıt 
Kurus 
Menjadikan sakıt 


Menguruskan 


Ior r م مه لدم‎ A هع‎ z 


أسقمه وسقمه : ضايقه 


I sô 1632 2م ير‎ 


Be I‏ والسقام 
نول 5 

| : اس والسقم‎ 
ER ks 5 


So‏ سم ارام 


الارن 
لمسقام e;‏ الحم 


C - a. 
وَآسْقّى الود‎ - 


- الزرع آو آلا 
- الحداة T‏ 


boe s I 
عابه‎ : b~ 
سير‎ 6 

- : اغتابه 


kal 


سگی 





Memualkan 

Sakit, mual 

Kurusnya tubuh 

Yang sakit, mual 

Yang kurus 

Omongan yang tidak sehat 
Yang sakıt asmara 

Yang dendam terhadapnya 


Yang senng sakit 


Memberi minuman air 
Mengairi 
Mengeraskan logam 
Mencela 


Mengumpat 


(membusukkan namanya di belakang) 


a) BA الله‎ - 
Gio a الوب‎ 5 


- الثوب 


أسقّى الله APA‏ 


- الرجل - 


6 شع 


Nk e 


Dosor r 


NAWA‏ : ارام 


-9o 270 35‏ ے منه 
- من الت 


I LP, 


- الخبر 

استسقى الرجل : قيا 
cb :‏ السقي 

السقي : الارواء 


IE‏ ا 


Nıenurunkan 

Mencelup, mewarnai 
Mengairi banyak-banyak 
Berulang-ulang mencelup 


Menurunkan 


Memberi minum temaknya, 


mengain tanahnya 
Mencela, mengumpat 


Minum bersama dia 


Mengadakan akad "musaqah" 


Minta minum (air) 
Mengambil air 
Memperoleh benita 
Muntah 

Mohon turun hujan 
Pengairan 


Penyakit busung air 


سقب 643 


r o. Fo Q0 
Berapa bagian pengairan کم سفى ار ضك ؟‎ 
tanahmu ? 
2o 2 | 2 oZ 
Awan, mendung السقى : السحابة‎ 
ماس‎ 6 
Bagian minuman (air), أسقية)‎ T) e 
tanaman/tanah yang diairi 
r ga Bo 
Semoga Allah memberi ! سققا لك‎ 


kesegaran kepadamu ! 


ss O z 
- 


السقّاء (ج أآسقية وآساق) 


Wadah air dan kulit 

Bejana untuk memberi 
mınunvmengairi 

Tempat penampungan air (waduk dsb) السا‎ = 


2 2 ع صصص 
السقى (الواحدة سقية) Tanah yang diair ar sungai‏ 


- : السحابة الشديْدةٌ الطر 
الساقي (ج GGL‏ : اسم JAWI‏ 


s 3 
Pelayan (penghidang) minuman مقدم الشراب‎ ra 


Hujan lebat 


عب P‏ و 007 
الساقية (ج سوآق) : مؤئت الساقى 
1 1073 


sl‏ الصغير 
42 ساومه اسان 


Sungai kecil, anak sungal 


Wanita pelayan warung/kedai 


Lr0 s s 
Kincir ar, jentera ج التاعو رة‎ 
Saluran air, irigasi المسقى (المروى)‎ + 


ا 


Io Ir 


E‏ (م سَفَاءةُ) : مبَالَعَهُ السّاقي 
TT‏ اقل UI‏ 


r 


Pembawa air 


سفًا عوض (عامية) 


Menunggang pada bahu 


dengan memegang leher (permainan) 


of 3 م6 ير‎ 6 
Permintaan minum (air) الاستسقاء : طلب | لسقى‎ 
7 <0 o o J 7 0 
Shalat istisga' (minta turun hujan) صلاة الاستسقاء‎ 
2 s Ki $ A م‎ | 
مرض‎ : (LbN (عند‎ - 


ra | وَقْت‎ à aal | 


Penyakit busung air 
Waktu memben minum/ 


mengairi 
Žž ه‎ 2 6 
المسقى المروي‎ 


- 
ود 


2 s o 0 0 sa 
hl المسقوى : ضدا‎ 
“r r Zz 


Yang diain 
Tanaman yang dialiri 
dengan air sungai 


l 


Tempat memben minum/air 





ا يم 
الا وتحوة صب 
واد 
ایک ات 
تساب الدمع : انسكب 
- : البطلان الدائم 
- (من (JA‏ 
a‏ 
آم حر لازم 
ERP =‏ (الواحدة Loyang, tembaga, timah (a‏ 
E‏ 
Yana SKNG GKE AKNG SU‏ 


tertuang, tumpah 


Menuangkan 
Mengeluarkan isi hatinya 
Tumpah, tertuang 


Bercucuran 


Curah alr yang terus-menerus 
(Kuda) yang larinya kencang 
Aır yang tumpah 

Perkara yang tetap. pasti 


Lelaki yang tangkas, giat 


Kelelumur 


Curah air yang terus-menerus 
الاسكاف‎ : - 

JAWI السك من‎ : - 
Kilat yang memanjang ke arah tanah E | (من‎ 2 
الاسكاب : الاسگاف‎ 
الانسكاب : الائصباب‎ 
2 


r 


Tukang sepatu 


Deretan pohon kurma 


Tukang sepatu 
Tuang, curah 


Yang tertuang, tumpah 


Lo BA ل‎ 


* سكت سكن EK‏ 


Diam صمت‎ : - 
Mali مات‎ : - 


القضب : سكن 

- ت الحركة : سكنت 
akang aaa‏ 

- : انقطع کلامه 

- عن الشيء : أعرض 
السكت وال کرت + مصدر سگ 
السكتة والسكتة 


J 
eh: - 


Mereda, tenang 

Tenang (tidak bergerak) 
Menenangkan, mendiamkan 
Berhenti bicara 


Berpahng 


Ketenangan, kediaman 


Penyakit hilang rasa dan gerak 


سكر 


: iI 
a وأ‎ - 
Jawaban yang membuat diam ته (من الجواب)‎ COT 


A 6 i k% J ke i 


داه 


: البعوض الصغير (KAE)‏ 


Sesuatu yang dapat PARER 58 


Sisa dalam bejana 


Pendiam 


Nyamuk yang 


kecil sekali 

Yang sedikit bicara السكت‎ 
tapi kalau bicara berisi (bagus) 

Yang diam (tidak bicara) الساكت : الصامت‎ 


+ 


I‏ و 


ا 
PÄ AGA‏ 

5 الشيء : aG‏ 
المسكت + المضيت 


Yang tenang (tidak bergerak) 
Rakya jelata, jembel 


Sisa (dani sesuatu) 


Yang mendiamkan 
Mengisi ان و‎ 
Membendung سد‎ a) جعل‎ : AI = 


12 > 


Mengancing, menutup الباب : سذه‎ - 


ت الريع : كنت ° 
wi‏ َه 


م م Dlo‏ 


wa‏ بصره 


Tenang 
Lemah, mereda 


kacau serta kabur pandanganya 


Penuh, berisi سکر ال متلا‎ 
Marah terhadap غضب عليه‎ : Pe = 
Mabuk we من‎ - 


Menutup, mengancing 


Mencekik ai> : f — 
Memabukkan وأسكرة الشرات‎ - 
Memasak dengan gula القاكهة‎ - 


Keadaan mabuk 


kaa : K‏ کر 


Gula aal AA 20 ارک‎ 
Gumpalan gula pasir e 
Gula tebu ah) 5 
Gula pasir halus 1 ناعم‎ 5 


جال 


r - 


Gula anggur 
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سكر 





د ع اه 8,3 

Tebu قصب السك‎ 
o 9, 22,3 

Gula aren سكر النخل‎ 
z KA عر‎ D23 

Gula pasir يشر می‎ 


السكري 

مَرَض الول السكري 
NA‏ : وعَاءً السگر 
الک : ال Arak‏ 


(minuman keras dari perasan anggur) 


: الل Cuka‏ 
كل ا كر 
وسكا 
السكرةٌ : الزؤان 
السكرر يه (عاميةٌ) 
Yang mabuk la NG Ka T) = AKA‏ 
ib K‏ 
ليا 
السّكْرى والسكرانَه i‏ : مؤنّث السكران 
السكرة : DA‏ من سكر 
رة الوت ۰ 
السگران والسيكران 
K‏ : سد WA‏ 


ع مع 


_- ما سد به AJ‏ 


Mengenai/seperti gula 
Penyakit kencing manis 


Wadah gula 


Segala yang memabukkan 
keadaan mabuk 
Semak-semak rumput 


Bejana tempat gula 


Yang mabuk sekali 


Yang setengah mabuk 


Sekali mabuk 
Sekarat (hampir mati) 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Bendungan sungal 
Sesuatu yang 

dibuat membendung sungal 
السكير والسكور والمسكير‎ 
الساكر : اسم م القاعل لسكر‎ 

يل ساكر 

Pembuat minuman keras O SLÍ السكارٌ : صَانع‎ 
GLT, بائع‎ : - 
Minuman (yang memabukkan) المسكر (من الشراب)‎ 


52 NA 


ممتنع عن شرب اكات 


Pemabuk 


Malam yang tenang 


Pedagang minuman keras 


Yang pantang 
minum-minuman keras 
wa 


Sekretaris 


Jabatan sekretaris 


m 


o 6م # 2ه‎ „af -0 
Sekretariat سكرتارية : ديوان السكرتير‎ 
0 روع‎ 8 MAH f 
Piring السكرجة والسكر-‎ * 
PA J s r r Opr 
Lemah PEER A 
5 سے ارم‎ 
Berani ri 


Ga 
(dengan merendahkan diri) kepada 

| : لسكسكة : طائرٌ 
السكسوكة + اللحية Aah)‏ 3 


e 
r 


Memohon dengan sangat 


Jenis burung 
Jenggot kecil 
(seperti kambing) 
BANA 
b a PE 


Bangsa Saxon 


Berjalan tanpa tujuan, 


mengembara 

Aku tidak tahu ما أدرى أين سکع‎ 
ke mana dia pergi 

Menampar 2 L eh :- 


Meraba-raba 
Terus-menerus dalam 
perkara batil, berlarut-larut dalam kebatilan 
ae) JAWI الساكع : اسم‎ 
AN A: KG - 
BANA JAYA 
تبات‎ : - 


0z 0o ~ L- مك‎ 
(Tanah) yang menyesatkan ض)‎ pi المسكعة (من‎ 


Orang asing 
(orang lelaki) yang bingung 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


(karena tidak ada tanda-tanda) 
اس سكف : 5 اسكافًا‎ * 
0 2 > م موك‎ 
- رل ل ر‎ 
الساكف : أعلى الباب‎ 
3 م مر ه‎ I pP وهس بير‎ s, ورك‎ 
Tukang السكاف والسيكف والاسكاف والاسكوف‎ 


e 


Menjadi tukang sepatu 
Menginjak ambang pintu 


Bagian atas pintu 


sepatu 


Z aa 2 g‏ سرع 
السكافه : حر as‏ السكاف Pekerjaan tukang sepatu‏ 


2 Fo ع‎ 


Pelupuk mata yang bawah الاسكف (من | لعين)‎ 
15 4 Sr 2-6 yI 


Ambang pintu 
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CATA. 
If > 


Mengancing, menutup الباب : رده‎ ~- 


- 


Ji —‏ : حفرها 
Pi‏ م و 
- الرجل Tuli penuh, tuli sama sekali, kecil telinganya‏ 


Menggali (sumur) 


o oro c0 23 


- التقود : ضريها 
ما سك مغز مثل ذلك Tidak masuk KII‏ 
f a A‏ 


telinga saya kata-kata sepeni itu 


Menempa (uang) 


رم عد ده 3 È‏ 


Kemana kau pergi ? اين تسك ؟‎ 
0 -8 J 20 
Lebat استك النبات‎ 
و‎ Pa 6 s 
Tuli penuh ات المسامع‎ 


s‏ 476 ر ل 


السك sa‏ سك 


0 a3 2 v 
Penempaan, pencetakan uang سك النقود‎ 
Wana مسا ل‎ ٥ 2 2 
Sumur yang sempit (S Kus والسك (ج سكاك‎ - 


#607 


iall الدرع‎ : - 


| 


Zirah (baju besi) 


yang sempit, rapat 


Jalan buntu SU من‎ al : 
7 -0 


Paku المسمار‎ : - 
(Bangunan) yang lurus (< UJI (من‎ zi 


© يرم‎ © > CA ooe Fo 7 Z 2 
Liang tempat yeksa) أو‎ SFA السك : جحر‎ 


kala, laba-laba 
0 Jo £ 
لوم الطبّع‎ St 


ع © 4 


04 r 
Macam perfume (wewangian) صرب من الطيب‎ : - 


Rendahnya watak 


87238 


I regl 
Tuli, pekak السكك : الصمم‎ 
13 o ak 
Hal kecilnya telinga صغر الاذن‎ : - 


r 


22I o2 م‎ E PE.) 
Baju besi yang 1apat, sempit السكاء : الدرع الضيقة‎ 
© 4 0 DA 
السكة : العملة المسكوكة‎ 
الزقاق الواسع‎ : 


Mata uang 


Gang yang lebar 


Jalan (atau yang rata) ت‎ l: — 
Jalan besar الشارع‎ = 
Mata/sungkal bajak يك المحراث)‎ 
Rel (jalan kereta api) كه الخد‎ 


Cap uang 


Pintu sorong 


2-5 
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KA pops HiL | 
الديتار‎ : ani 
PER : السكي‎ 


KI 
gah HA : السكاكة‎ 
السّكاك والسگاکۂ‎ 

5 2 


السكاكة 


Deretan pohon 
Mata uang dinar 
Paku 

Yang mi, ,empa/mencetak uang 
Para musafir 
Stratosphere 


Yang keras kepala 


23 o 29 J 
o 


Yang bertelinga kecil الصغير الاذن‎ : - 
n Loa ال كه‎ 
Yang tuli, pekak سكاء)‎ e) AYI 


Mata uang yg ditempa/dicetak المسكوكة (من العملّة)‎ 
GK | علم‎ 


1 gh a x 
2ه بر‎ 


= 
KO 


llmu Mata Uang 


Berjalan bertatih-tatih 


Yang berjalan bertatih-tatih 


Pakajan rahib (pendeta) الاسكيم‎ 
ليم‎ 3,9 2 z K z “a 
سكن د سكونا‎ 

Dıam (tidak bergerak) as عن الحر‎ ahil ars 


So r 
Tenang, reda هدا‎ : - 


- الدار : WAH‏ 
- ا 
- عنه الوجع 
apik.‏ 
- الام aii‏ 
TERES‏ 

Mensukuni, memberi tanda sukun (mati) yk : - 


GES 


Mendiami, menempati 
Senang, menaruh kepercayaan kepada 
Reda, hilang 

Memakai tanda sukun, mati 
Reda, tenang 

Menjadi miskin 


Menenangkan, meredakan 


Menjadi miskin 


Jobo J‏ 6 0ء 
-و: ضيره فشكنا Menjadikan miskin‏ 
Menempatkan AN =‏ 


ا 0 
0 ني دار واحدةٍ 
تسكن وتمسكن 


Is” 
Menjadi tenang اطمان‎ ِ: 


292 م‎ cl, Pa F o z 
Tunduk, merendahkan diri (dale) تمسكن : تلل‎ 


Mendiami bersama dia 


Menjadi miskin 


GRA) ادعى‎ : AS 
ng 


تَسَاكَنَ pil‏ في الدار 


Mengaku/pura-pura miskin 

Menempati rumah 
bersama-sama 

Tunduk, patuh, merendahkan diri واستكان‎ Kl 


السكن : آهل الدار 


Penghuni rumah 


0 s 


> البيت Rumah‏ 
کے B‏ 13 رم 

Penempatan, hal mendiami GA ; السكن‎ 
2 9 

Api النار‎ po 
دهع‎ 

- : الرحمة Rahmal‏ 
ا 

Berkah اليركة‎ : - 


- : المسكن 


Tempat tinggal, kediaman 


I z‏ کے 
قابل للسكن Dapat didiamı‏ 
هدي > 1 
السكنه (Leher) tempat letak kepala‏ 


Aku tinggalkan mereka تركتهم على سكتاتهم‎ 


s d 


dalam keadaannya yang ada 

2 0 CPE- ت‎ s? 

السكيتة : الطمانيئة 
ss Bo A 1 $‏ 
الساكن T)‏ سكان) 


zali: - 


3 
r 
e 


o”,‏ ير 


Ketenangan 
Yang tenang, dian 


Yang mukim, mendiami 


3 s 
Huruf sakin (disukun) ال حرف الساكن‎ 
1 3 درل‎ 
Tukang pembual pisan السكان‎ 


السكان (جمع شا كن) Yang hertempat tinggal,‏ 

yang menetap 
Penduduk IJI أهل‎ na 
Ja سكان‎ 
المر 5 : الدفة‎ - 
so , 


كثير السكان 
7 2 : 


Penghuni rumah 
Kemudi kapal 
Banyak penduduknya 


Keledai jantan yang cepat jalannya 


3 هع الا 

Keledai betina السكينة‎ 
So م سے‎ LEL EPI #0552 

Pisau سكاكين)‎ e) السكين والسكينة‎ 
1 مدع‎ g? NIH 

Ketenangan الطمانيئة‎ : aku) 


Rumah, tempal tinggal 


الس T) KAN;‏ مساكن) 


3 as ad os 
4 Ko H 2-5 0 
Kemiskinan المسكنة : الفقر‎ 


سلا 


LI‏ : الذل 


Kerendahan, kehinaan 


Kelemahan EP = 
Jo 2,0 

Yang berpenghuni/dihuni Ô المسكو‎ 

r‏ و" 

Yang berpenduduk العامر‎ : - 
o 2,0 o $2 J- I 1 3 ما‎ 2.6 

المسكوتة : موّنث المسكون 

Dunia, alam semesta JOJI اه‎ 

Yang fakir, miskin المسكين (ج مساكين)‎ 

2 30 .ص‎ 1 1 
Yang rendah, hina AJJI - 


المساكنة 


(Hal) tinggal serumah selaku isteri suami 
dengan tidak sah 


x‏ دءك 870 4 (دخيكة) 


-0P‏ ر 


Menjernihkan, menyaring olo : السمن‎ Why - 


Otoped 


= الجاع : تزع و گه Mengupas, mencabut dirinya‏ 


=l - 


Mengeluarkan minyaknya 


© v سے‎ 


Mencambuk b سو‎ dola s- 
s 2,2 
Mentega (samin) yang dimasak serta السلاء‎ 


dijernihkan (disaring) 

Duri pohon kurma (S (الواحدة‎ AA 
طائرٌ‎ : - 

ابن يد 


Jenis burung 


Merampas, merampok الشي.‎ - = 
Mengupas kulitnya, menguliti ه : قشره‎ 

Menghunus السيف : جردة‎ = 
Mengenakan pakaian berkabung GA لبس‎ : E 
Rontok daunnya JA Ga 
Mati anaknya ولت المرأة‎ - 


و 
لب ال 
الات مض ا 


Melahirkan bayi sebelum sempurna 
Berjalan amat cepat 


Merampas. merampok 


Perampasan, perampokan 


Barang rampasan, rampokan 
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Peniadaan, penyangkalan 


السلب : التقي 

WÉ‏ السب 

الشير اليف السريع 
JÉG 3‏ 
السلب : مصدر سلب 
(ML g=‏ 
LE : -‏ الذبيحة 


Tanda minus ( — ( 
Jalan yang cepal 


Yang negatif (bersifat ingkar) 


Barang rampasan, rampokan 
Jeroan (isi perut) binatang 


yang disembelih 


لحا ء al‏ 


Kulit pohon untuk dibuat tali 


سلب القَصبَة : قشرها Kulit buluh‏ 
السلية : القلس Kabel‏ 


Yang panjang 


السلب : الطويل 
EIG KG, JI‏ 
5 صانع Jia‏ 


4 e # 
Perempuan yang kematian anaknya السليب و | لسو ب‎ 


Yang ringan 
Yang suka merampas 


Pembuat tali dari kulit pohon 


atau melahirkan sebelum sempurna 
المستلب امال‎ pS 
E SATE 
: (Oka T) السالب‎ 
الله : العرية‎ 


Yang dirampas hartanya 
Yang hilang akalnya 


SEJ JAWI سم‎ a 


I € 4 


Keadaan telanjang 


Pakaian berkabung PE السلاب : : ثاب ام‎ 
Jalan الطريق‎ : (JL الأسلوب (ج‎ 
Cara, methode الكيفية‎ kai 


في الكلا) 
paill :‏ 
0 


Gaya bahasa 


07 © 
Keadaan mancungnya hidung Ji] فى‎ 


Menarik الشيء : سحبه‎ - 
Melepas dengan cepat (LU) ملابسها‎ - 
Mencukur rambutnya 7 الر‎ - 
Memotong aahs : ال‎ = 


I pos 


A Ga 


0 بسلحه : رمى به 


Mencambuk. mendera 


Membuang kotorannya. berak 


سلج 


Pergi dengan diam-diam, melarikan diri منه‎ AL 
Pergi dengan diam-diam لصيف من مضيّفه‎ |- 
(tanpa ijin) 


LYI‏ (م سَلْمَاءً) 


Yang dipotong (dikudung) 


hidungnya 
N E 
Menelan : اللقمة‎ - 


gawa: 

gE -‏ الشراب 

“bal : meka 

a. السليج‎ 

G : gladi 

الل Lo‏ 
لجان : الحلقوم 


السلجان 


kad] *‏ لسلجلح والسلجلح (من الطعام) 
$ السلجم ١ج (ek‏ 


Yang panjang, tinggi; unta yang telah tua لسلآجم‎ |. 3- 
2 E 
G. د‎ 
الطائر : عو‎ - 1 
قم‎ 


ر SEN‏ 
- له بالسيف 


Menyusu, menelek 

Menelan (dengan mudah) 

Meminumnya terus-menerus 

Pemberian 

(Makanan) yang lezat 

Jenis tumbuh-tumbuhan 

Karang laut 

Tenggorokan, kerongkongan 

(Makanan) 
yang lezat 


Sejenis lobak 


Membuang kotoran, berak 
Mempersenjataj 
Mempersenjatai dengan pedang 
Bersenjata 
رو مه‎ PN Pa 
ير‎ re Qf وس لا‎ $2 I مو‎ 
Kotoran ttahi) سلوح و ن) الطيور‎ z) سلح‎ 


burung 
Senjara والسلح‎ (iaki z) السلاح‎ 
Zirah (baju besi) سلاح الداع‎ 
Nayam (mata bajak) حم المحراث‎ 
Korps (bagian dari) tentara سلاح من الجَيْش‎ 


تخت السّلاح 


ak‏ سلاحه 


Dalam dinas tentara 


Menyerah kalah 
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Gudang senjata 





° 4.76, - 
SN من‎ 
82 2 


السلاح an‏ 
السلأحي والح 
السلحدار : حامل السلآح 
اسل din:‏ 
السلاح Kotoran (tahi) binatang (atau yang encer)‏ 
gladi‏ : المجَهَرْ بالسّلآح 
Eo‏ 
السلحة (ج مُسَالح) 
aé :-‏ 


Ba Zoe ےم‎ 


: الجماعة ذوواً السلآح 


Senjata api 
Pedagang/tukang senjata 
Yang bersenjata 


Rasul, utusan 


Yang dipersenjatai 

Beton bertulang 

Tempal, gudang senjata 

Tempat tinggi untuk mengintai 

Kelompok orang 
yang bersenjata 

rA 0 [5 46 1 É 
5; و ا‎ < 1” 


,03 2ے 


- الذييحة Menguliti‏ 
كان ارا درعها 
ت LG‏ الح 
ال 
aiae‏ 


Telanjang, menanggalkan pakaiannya نك من ) ثيابه‎ 


Kura-kura, penyu 


Melepas (pakaian rumah, hanan) 


Menyelumur (berganti kulit) 
Lewat, berlalu 


Melecetkun 


Berbaring kih : KERT اسلح‎ 
لك و‎ Wi مَصد‎ : pai 
Akhir bulan سلح 2 الشهر‎ 


- (سلعٌ) الحية 


- الجلد 


Kulit kelongsong ular 


Pengulitan, pengelupasan kulit 


40 40 
Yang dikupas الل‎ = | 
Anak domba l السلحة : صغير | صغير‎ 


Potongan kain dan sebagainya ye panjang E اه‎ 
3 o لوح‎ a 
لبح‎ | 
بلآ طعر‎ X: 
Sos. Ja v Nah 


Makanan yang tawar, hambar سليح مليخ‎ plab تام‎ 


(tidak ada rasanya) 


Yang dikuliti 


Yang tawar (tidak ada rasanya) 


ام 


: القرفة 


Kulit, kulit pohon 


السليحَة : الولّد Anak‏ 


A : DSI 
لسلخ‎ i PES [5 EA 
l: SGL 


Ketawaran, kehambaran 
Yang banyak menguliti 
Tempat penyembelihan, 
pemotongan temak 
Yang botak الأسلح : الأصلع‎ 
ò we | l: - 
| : REJI 


Ia 
Selumur (kulit kelongsong ular) a pE : a 


Yang merah tua 


Pembantaian 


A r 
Kulit الاهاب‎ : : 
م و‎ 0P 


E 
: السلُور‎ * 
نكم‎ d 


Akhir bulan 


es 


Jenis ikan laut 


Rapuh, rusak 
کان 9 منْقَادا‎ : - 
alis سلس : ذهب‎ 
sakadi 

-: القرط 
رودا O‏ 
ا 
; السهولة 


HB v 0 


-: الانقياد 


EEP 


- : عدم استمساك الْيُول 


Lemah lembut serta penurut 
Hilang akalnya 

Benang perangkai merjan 
Anting-anting 


Kehilangan aka) 


Kehalusan, kelemah lembutan 
kepatuhan 
Hal tak bisa 
menahan kencing 
D: السلاسة‎ 
الگلام‎ S 
السلس : السهل اللين‎ 
ih 
J سلس البو‎ 
م لسن‎ 
لعقل‎ | wah; : المسلوسن‎ 
Arak السلْسبيل (ج لاسب وسلآسيب)‎ * 


(minuman keras dan anggur) 


Kehalusan, kelunakan 
Kehalusan kata-kata 
Yang halus, lemah lembut 
Yang tunduk. penurut 
Yang tak dapat menahan kencing 
Kata-kata yang halus, lembut 


Yang hilang akal 
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Air tawar السلسبيل : الماء العذب‎ 
Yang halus, lunak اللين‎ :- 


Sa 
Ne 
AN الس‎ - 
Iy - 
الماء ال ام‎ 
bib Jala ما‎ 
تسلسل الماء‎ 


Minuman penghuni surga 


Menghubungkan, mengkaitkan 
Merantal 

Menuangkan ke bawah 
Tidak makan makanan 


Mengalir (menetes) ke bawah 


2 073 
Dipakai sampai halus الثوب‎ - 
of مع‎ 
Mengkilap, bersinar فرند السيف‎ - 
3 Wi 2 2 A s B ل‎ 2 


Air terjun kecil 


- : الشلال الصغير 


Arak yang lunak FOAN atl د‎ 
Rantai U (ج‎ LÉI 


GS:‏ لاط 
L‏ الكتاب 
Neill‏ 
S) -‏ 
- الظهر 
Lia‏ 
المسلسل : ال مربوط بسلسلة, 
> (من l (LGI‏ 


لوم و I‏ 


Rangkaian, persambungan 
Baris kitab 

Deretan bukit 

Asal-usul, keturunan, silsilah nasab 


Tulang punggung 


IB -9 


Keadaan berturut-turut التتابع‎ : 
Dengan berturut-turut 
Yang dirantai 
Kain yang bergaris-garis 
Rambut yang ikal, keriting 
-2 2 2 م‎ -ło 

Kain yang jelek ا (من الثياب)‎ = 

Ray 
Yang berurutan, 


المتسلسل : السَتابع 


bersambung-sambung 


z 2 23 ل‎ 
Ceritera bersambung به ماتا‎ Af ر‎ 
o 44 e- 8 2 PA 
AAWA S E 
Lancang, کان سليط اسان‎ 


panjang lidah (mulut) 


سلط 


Menguasakan, 


memberi kekuasaan padanya 

- على الشيء : حرض GaG)‏ 
- على العَثل 
السلط : الشديد 

- : الطويل UJI‏ 
BEJI‏ : القوائمٌ الطوال 
السلطةٌ o:‏ 
- : الملك 

سلطة التشرد يع Kekuasaan perundang-undangan‏ 


Menganjurkan 
Mengalahkan, mengatasi 
Menguasai, memerintah 
Mempengaruhi 

Yang kuat, keras 

Yang panjang lidah (mulut) 
Kaki-kaki yang panjang 
Kekuasaan 


Pemerintahan 


Kekuasaan Kehakiman القضاء‎ - 
Kekuasaan Eksekutif ف التنفيد‎ 
Kekuasaan (pemerintahan) agama (rohani) روحية‎ - 
Kekuasaan (pemenntahan) duniawi َس‎ = 
kekuasaan (pemerintahan) absolut ibh - 
Pemerintah الحكم‎ E 
Pengaruh النَقُوة‎ EES 


Dewan pembuat undang-undang 
Penguasa/Pemerintahan Militer 
Penguasa (pemerintah) setempat (Daerah) 
Tongkat kerajaan, tongkat komando عصا السلطة‎ 
Selada (enis makanan) السلطة : الگامح (عاميَةٌ)‎ 
kelancangan, السلاطة (سلاطة اللْسَان)‎ 


keadaan panjang lidah 


Ea iar 
Kekurangajaran الوقاحة‎ : - 
3 o | 
Yang kuat, keras السليط : الشديد‎ 
Yang taj 2 . الحديد‎ :-— 
ang tajam ; من 08 سي‎ 
Yang kurang ajar الوة قح‎ : 2 
203 3 os 
Minyak الزيت والدهن‎ : - 
همير هم‎ a kah 
Minyak zaitun ریت | لزيتون‎ : 
IOo لل بي‎ 
(Lelaki) yang panjang lidah ر جل سليط‎ 
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Yang fasih 


fo م‎ 
serta tajam Hanya 


ممعت wa Ov‏ 
امراة سليطة 


Pd r 


Perempuan yang panjang lidah/ 
suka ngomel 
Ca : الْمتَسَلْط‎ 
(LIES المسلاط (ج‎ 
PG? 
D 
المملكة‎ : LEII 
سلاطين)‎ T) AA 
6 ا‎ 


Yang menguasau, memerintah 
Gigi kunci 

Mengangkat sebagai sultan 
Menjadi sultan 

Kesultanan, kerajaan 

Sultan 


Pemerintahan, kekuasaan 


So 2 
Pengaruh عد : التفوذ‎ 
AN, 
Dalil, hujjah الحجة‎ : - 


Omong kosong, 


ga‏ الكلام الباطل 

perkataan yang batil 
السلطاني‎ 
úll. ج , العظيم,‎ 
السلطانية‎ 


Mengenai sultan 
Yang agung, utama 


Sejenıs mangkuk (wadah makanan dsb) 
نيه ا مستراح‎ 
2 1 
السلطانَةٌ‎ 


r - $ z‏ ار بي 
ELE‏ اللسان وسلطانته 


Mangkok WC 
Basi sop 
Permaisun/selir sultan, sultan perempuan 
(Perempuan) yang 
panjang/tajam lidahnya 


Luas, lebar 


riL 8‏ الوادى 
الشيء 
السلاطح : | 


Panjang, lebar 


Yang lebar, luas 


Yang dangkal 4 a د‎ = 
Tanah lapang yang luas LL, 0 | 
Menelentang طح الرجل‎ | 

Yang tidak karuan omongannya السلة‎ 


(orang gila dsb) 
Lelaki yang tinggi 


- لطاع 
A 1 |‏ 


Rajungan (kepiting laut) 


ع 
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AGA, 


-0o f‏ ا 
-| لشيء : شقه Membelah, merobek‏ 
- جلّده Menghanguskan pey‏ 
Saa 1‏ 3 تلفت ت قدمه Rekah-rekah‏ 


- الآرض Rekah-rekah , pecah-pecah‏ 
e‏ 
انسح :1 5 
سلعه : شائقه 
السلع f‏ مصدر سلع 


(aa): (الواحدةٌ‎ - 


Menderita sakit kusta, sopak 
Menjadi terbelah, rekah 


Meretakkan, membelah-belah 


Hal retak-retak, pecah-pecah 
(pada telapak kaki) 

Sama, sebaya الت‎ Jl: لسلع‎ h - 

سلع ذلك 


Mereka berdua sebaya هما سلعان‎ 


RE 


Ini sama dengan itu 


Jenis pohon 


3 سے‎ 
Bekas api pada kulit التار في الجلد‎ AY :- 
Luka yang merobek/ سلاع)‎ T) السلعة‎ 
membelah kulit 


Barang dagangan 


السلعة T)‏ سلع) 


کي 22 

Bisul pada tubuh و لسلعة‎ 2 
-0 23-0 3 

السليعة : الخليقة Watak, tabiat‏ 
ان گرد يم الا Dia bertabiat mulia‏ 


Jadam yang pahit 


السولع : الصير 
الأسلع (م CUL‏ : الاأبرص 


Yang sakit kusta, 


belang-belang 


Yang bungkuk الأحدب‎ : 

Yang pecah-pecah telapak kakinya امسق الْقَدَ م‎ : - 

Yang kulitnya hangus الذي 59 الثارَ‎ : - 
kena api 

المسلع : الدليل الهادي Penunjuk jalan‏ 


Ga (من‎ Ami 
ohal السَلعَام : العظيم‎ * 
٠ الطوي لاف‎ : - 


Racun yang keras 
Yang besar perutnya 


Yang panjang hidungnya 


السَلْعَام : cai‏ 
سلعن في عدو b‏ 
Memecahkan (kepalanya) Asal 5‏ 
- ت ؛ الدابة 


الأسلغ : الشديد بيد الحمرة 


Yang berpenyakit kusta, belang-belang ص‎ l :- 


Serigala, anjing hutan 


Lari kencang 


Tumbuh gigi tanngnya 


Yang merah tua 


20 


Yang tidak sopan, rendah الل‎ : - 
(Daging) mentah (belum dimasak) Pai] (من‎ — 
NT x 


Ae qro 
ابتلعه‎ : 
Ji 
PA 
AN 8 د 1 ےم‎ 


Menelan 


2E 


Meratakan (dengan garu) الارض‎ — 
Meminyaki ا دهتّه‎ = 
Lewat, berlalu کک مضى‎ 
Mendahulut رم‎ pad; ج‎ 


سلف وآسلف مال 


hÉ : في الامر‎ ji 


Meminjami, menghutangi 


Menyamaı 


Eos 


- في الارض 

تسلف واستلف YG utin‏ 
ار 

م ا ا 


Berjalan bersamanya 
Meminjam, hutang 


Mengikat perjanjian pinjaman 


Kantong dari kulit 


Pinjaman tanpa bunga (SW e ÉJI 

= : کل من تَقَدمَكَ من ' آبائك Nenek moyang,‏ 
leluhur‏ 

Orang yang Iebih dulu ضد التلف‎ : - 


JA من‎ adi G dg 


Amal, perbuatan 
yang telah diperbuat 
Terlebih dahulu. sebelumnya úL 


Amal soleh yang telah diperbuat عمل صا لح‎ 14 = 
Kulit السلف للف : الجلد‎ 


o 3 و‎ 


¬ : زوج اخت رأة Ipar‏ 


Madzhab salaf 


سلف 


052 


سلق 





- ا‎ 8 a 
Tanah yang sedikit pohon-pohannya  dAku ص‎ | 
4 a Ja 2 2 
ل‎ || 


Ipar (laki-laki) 


Ipar (perempuan) 

Anak burung فرح الحجل‎ i GüL z) السلف‎ 
puyuh 

Hidangan sebelum makan (AL z) FAW] 


r 2 6 
e 


- : قرض بقائدة 
(e Badi ANE‏ 
- : الآرض اللْسَواةٌ 
súk‏ 

JG السلاف‎ 


Pinjaman berbunga 
Sol sepatu bagian dalam 
Tanah yang diratakan 

dengan garu (sisir tanah) 
Mereka datang berturut-turut 
Sulfat (garam asam belerang) 
Anggur yang berair 

sebelum diperas (arak terbaik) 
سلاف العسگر‎ 
LJ اسم القاعل‎ : (ak السالف (ج‎ 


- 4 مد تس 


Kelompok depan pasukan 


-: الماضي 

Yang mendahului لتقم‎ : AL, = 

- الذكر 
ANG.‏ العروس JŪS:‏ 


Yang lewat, lalu 


Yang telah disebut, dikatakan dahulu 
Nama bunga yang 


tidak dapat layu 


فى 


WL 
DÉI Sa : (ج سَوالف)‎ É 
الماضية‎ : - 
دل‎ 
(JAJI السلوف (من‎ 
سهم سلوف‎ 
السليف والسلفة‎ 
الصا‎ : EAI 


(Waktu) dahulu 


Yang lewat, lalu 
Yang mendahului 
(Kuda) yang cepat 
(Anak panah) yang panjang 
Kelompok yang mendahuluı 
Hubungan kerabat, famili 
Di antara mereka 

ada hubungan famili 


e‏ و 
اسلف Wanita yang telah mencapai usia 45 tahun‏ 


KAWA 


Pa 


Alat perata tanah setelah dibajak 


J-6 7 79 


Merebus وغيره‎ |- 

Menyakiti hi: بالكلام‎ Ka 
ےھ‎ o £ 

Menusuk Kab : مح‎ JL - 


Mencambuk hingga terkelupas kulitnya Ladi - 
الى 7 العظم‎ - 
الرأكب‎ ÉI - 
الج‎ - 


Mengupas, melepaskan 
Melecetkan pahanya 


Membanting dan menelentangkan 


- ت القدم في الطره بق Memberi,‏ 
meninggalkan bekas‏ 

- الشىء بألماء الحار Menghilangkan‏ 
bulu/rambutnya‏ 


- على الحائط : صّعد 
b‏ تام على ظهره 
- الشجرة والحائط 
- على فراشم | 
السلق والسلق 

- والس : oG‏ 
- (ج اسلاق وسلقان) 
ر الواسع من الطرّقات 
É‏ (ج Ga‏ 

-: مسيل أناء 
AE‏ 

ial : (ala السلقة (ج‎ 
الْقَاحشَةٌ‎ EE TI : - 


lancang mulut serta keji omongannnya 


Memanjal, naik 
Tidur menelentang 
Memanjat 

Cemas, gelisah (karena sakit dsb) 
Bekas luka 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
Tanah datar yang bagus 
Jalan yang lebar 

Sejenis ubi (untuk sayuran) 
saluran air 

Sengala, anjing hutan 
Serigala betina 


Perempuan yang 


- : الجرادة 
(CSI ya) ÉI‏ 


Belalang yang bertelur 
Perempuan yang lantang 


serta menampari mukanya bila menderita musibah 


s 2 Bo © 2z 2 
السلاقة ; بذاءة اللسان‎ 


السلائق 
السلوقى را لاقي 


Hal kototnya mulut 
Bekas telapak kaki di jalan 
Jenis anjing 


(untuk berburu) 


سلك 


2 2 P 2 AS o هم‎ 
الاو ا‎ 


3 
مقعد ال بان Tempat kemudi‏ 
J s‏ ەر 0ے 7 2 ويه 
السلاق والمسلآق (من الخَطيب) Orator yang fasih,‏ 
lancar bicaranya‏ 


3 3 


اللا هد جردا أسيح 


Hari kenaikan 
Isa Al-Masih 


2 رع 


السلاق 

السليق (من الطريق) 
السليقةٌ (ج G‏ 
د 
JABANE‏ للق 
السيلق : m sk‏ بعة Unta yang cepat jalannya‏ 
اسر : ah,‏ 7 

Lal 

Ka ak”‏ وسلو 


Bisul pada pangkal lidah 
Sisi jalan 
Tabia, watak الطبيعة‎ : 


Sop daging 


Makanan rebus 


Yang direbus 
Yang memanjat 


Tumbuh-tumbuhan yang menjalar 


Memasuki دحل فيه‎ : SII - 

Melalui jalan الطريق سار فيه‎ < 
$r r 

Bertindak ٠ جل : تصرف‎ j |- 


Bertindak sesuai dengan بمو حت كن‎ 0 


AL, -‏ الشيء بالشي ء Memasukkan‏ 
ارعس تع رس I‏ 5 

Memasukkan واک المكان‎ - 
-e z Joo 

Berhasil baik التدبير : نجح‎ - 


Mengurai (benang) 
Menguraikan (perkara yang ruwet) 
Bercukil gigi 
(sisa makanan yang ada di sela-selanya) 
على المسلكة‎ JA - 
فيه‎ E : A | في‎ AL 
ملل مض مك‎ 
سلك البحر‎ 
ا‎ 
لكك وسلوك‎ E) السلك‎ 


Memintal 


Masuk 


Pelayaran (Navigasi) 
Penerbangan 


Benang, tali 


v 
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Kawat 


السلك المعدني 
f SaN‏ 


(Sistem) radio 


Isyarat radio ESLNS. 2 اشارة‎ 

Radio telegram iri ريال‎ 
ل سكا‎ bra f 

Perhubungan (komunikasi) radio - بره‎ 


Pesawat penerima radio جهاز الالتقاط ط اللأسلكي‎ 
Penyiaran dengan radio 00 بار‎ ESI hi 
لأسلكية‎ hi 


أذاع باللأسلكي ˆ 


Pemancar radio 
Menyiarkan dengan 


pesawat radio 


Markonis عامل اللأسلكي‎ 
Anak burung puyuh a | لسلك : فرح‎ ١ 
Benang LI : (ج سلّك)‎ ÉJI 


r r Io e 2 o 2 
ك : مص سلا‎ | 
LP 9 - 80 


: السير والتصرف 


Kelakuan, tingkah laku 


Tata pergaulan (etiquette) J AMA (علم)‎ Pa 

Kelakuan baik عب الاك‎ 
1 20 3 

Kelakuan jelek - سوء‎ 


Penganut aliran Behaviourısme Akad | : 2 الس‎ 
اذهب اس‎ 

AJI‏ : النحيف 

السك : مَسَالكُ) : الطريق Jalan‏ 

KAM 

NG = شل‎ ak 
Menghunus, mencabut الشيء‎ G واستل الشيء ء من‎ - 


(dengan pelan-pelan) 


Aliran Behaviourisme 


Yang kurus 


Alat pemıntal benang tenun 


ch‏ 09 مم 


Ompong SE الرجل : ذهبت‎ 0 

Menderita sakit TBC بالسل‎ P. سل : مر‎ 

Menimpakan penyakit TBC DE AL اسل‎ 
(paru-paru) 

_- الشيءَ سر 45 Mencuri‏ 

Menghunus الف من غمده‎ Jal 


(pedang dari sarungnya) 


الى 
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79,2 ol > 3 39 J -o 
Pergi dengan استل الرجل : ذهب في حفية‎ 
8 2 r 
sembunyi-sembunyi 
Berangkat dengan 


2-92 r 9 2, fo se Ír a 
انسل ود : اتطلق حفية‎ 
2 r 


sembunyi-sembunyi 


Menyelinap ke dalam ا الى المكان‎ 
2 a. < 5 07 

- قيد NA)‏ من يذه Lepas‏ 
و KR‏ 5 

السل والسلآل : داء Penyakit TBC,‏ 


penyakit paru-paru 


6م 6 و 
- المستعجل Batuk kering‏ 
3 4 “ومع I r‏ 
السل : مصدر سل 
à‏ صم 0 70 39 
sil l: -‏ ذهبت أستانه Orang yang ompong‏ 


Keranjang, bakul ا ; السبت‎ (JL z) AWR] 
ai ak 
لعبة كرة السلّة‎ 


Keranjang sampah 
Permainan bola keranjang 
(basket ball) 


Pencurian 


- : السرقة 

السلال دعاك السلّة 
Eag‏ ...| 
السليل (ج سلان) Yang berpenyakit TBC SLM‏ 
- : الود (من (Ja‏ 


r 
o fo v 22 


Dia keturunan orang-orang mulia هو سليل الاکار م‎ 


- : الشراب الْخَالص 
کے 3 A‏ 


Bongkol, punuk ج السنام‎ 


Pembuat keranjang 


af 


Pedagang keranjang 


Yang dihunus 


Anak, keturunan 
Minuman murni 


Saluran air di lembah  ىداولا في‎ Ml مجرى‎ : - 
0 5 7 o ويم‎ 2 

Anak perempuan السليلة : البنت‎ 
3 bord 

Ikan yang panjang (jenis ikan) السمكة الطويلة‎ : - 


JA اسم القاعل‎ JEI 
السارق‎ : JIN, ES g= 
المسيل في الوادي‎ Ta 

٠ الل‎ I 
أصل النسب‎ :— 

٠ العائكةٌ‎ : - 


r 


Pencuri 
Saluran air di lembah 

Keturunan, anak cucu 
Silsilah 


Keluarga, famili 


Sarı الخلاصة‎ : ray WA] 
zs cjji - 


Dinasti a 
2 BN ال طن‎ 2.2 7 
Ethnology السلالاات البشرية ومميرّاتها‎ ele 
5 نك‎ 4 Z 8ے‎ 
Mengenai silsilah السلالي‎ 
53 9 Foa 
Pencuri الأسل : السارق‎ 


LI‏ (ج مسلأت ومسال) 


Jarum besar 


(mis jarum goni) 


<6 756 2g- 
Obelisk فرعون‎ zi ۵ 
EIL سَلمَ - سلما‎ * 
Selamat (dari bahaya) b - من حطر‎ 


© - o 


من عیب 

ak م‎ 2 Das r 
سلمته الحية : لدغته‎ 
aku : الجلد‎ - 
(ale) aaa 


Bebas (dari cacat) 
Menggigit, mematuk 
Menyamak 

Memberi hormat (salam). 


mengucapkan "assalamu'alaikum" 


د 


s 
م‎ ee e r 


57 بالآمر : رضي وقبله 


Menyelamatkan 


Rela, puas, menerima 


Tunduk, patuh ÉI: اليه‎ - 
Memberikan olks : ag) - 
Menyerahkan a | أمره‎ - 
Menyerah A الى‎ = 


- لي عليه 
انلم : تدین KN‏ 
- اليه : ÕI‏ 
KAR‏ 


0 


Menyerahkan (perkara kepada Allah) الى الله‎ è ya) = 

أسلم : لدغته الحية 

كالم ومالك 

Las‏ : صار مسلمًا 

- الشيء : AAN‏ 
مه روو 


- منه : تبرأ 


Pa 
e e هم فير‎ Jo o 
تسلمت خطابك‎ 
. 
r 


Angkat tangan ! 

Sampaikan salamku buat dia 
Mermeluk Islam 

Tunduk, patuh, menyerah 


Menghembuskan nafas terakhir 


Digigit, dipatuk ular 
Berdamai dengan 
Menjadi orang muslim 
Mencrima 

Selamat, lepas, bebas 


Saya telah menerima suratmu 


سلم 
استلم الحجر الأسود 


telapak tangannya, menciumnya 


Mengusap dengan 


Tumbuh mayangnya, tangkainya 


- الزرع 


Berdamai تصالحوا)‎ à تسالم القوم‎ 
Tunduk, patuh SÕI A La | 
L السلم : مصدر‎ 

Timba AN : وسلام)‎ Li z) 5 


- والسلم والسلام 

- - - : ضد الحرب 
حت وال لاد 
السلم : المسالم 

EA: - 


السلم : السلام 


Ketenteraman, ketenangan 

Damai 

Keamanan 

Yang berdamai 

Islam. damai, selamat 

Kedamaian, ketenteraman, 
hormat, selamat 


- : الاستسلام 


Ketundukan, penyerahan diri 


7 30 
= :إلا بيو Penahanan‏ 

30o z 
Tawanan الاسير‎ : - 


(ake. : 


اله 
(الواحدة Jenis pohon yang‏ 

bisa dipakai menyamak 
Fi... shormatan, pemberian salam 


السلام : التحيةٌ 


ANANG 


r 


Lagu kebangsaan 

1 sg? r Sr r 
z 9 A 

دار السلام 


Homat cara militer 
Sorga 


Kota Baghdad 


r 


هر - : i‏ 
الام ليم 
بَلْعْ سلآمي اليه Sampaikan salamku kepadanya‏ 
-: الانقياد والطاعة 


- : من آسمّاء الله 
Io s I 3‏ 
- والسلام : شجر 


2 | 
سلام 2 
seo r LAM‏ صل 
السلامة : مصدر سلم 


#0706 3o 9 


ra‏ السلام والآمن 


Sungai Tigris 


Semoga keselamatan bagimu 


Ketundukan, ketaatan 
Asma Allah Ta'ala 


Jenis pohon 


af 


Aduh, astaga ! 


Selamat, aman, tenteram 
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ak 


Keadaan tidak bercacat  بيعْلا من‎ AY : السلامة‎ 
LI ES 
TiS 
! بالسلامة‎ 

G : ALANG‏ الضيافة 





Keikhlasan, ketulusan hati 
Dengan penuh kepercayaan 
Selamat tinggal ! Selamat jalan ! 


Ruang tamu 


0 o 22 2 b rz 2 

Angin selatan السلامى : ريح الجنوب‎ 
A TE مع‎ 9 

لسلمه c)‏ سلام) : الحجارة Batu‏ 


- : التاعمة الأطراف 


(Perempuan) yang halus 


tubuhnya (tangan dan kaki) 


السالم : اسم القاعل لسلم 


se جم‎ s r 


J o S 3 I So 9 
Yang sehat, selamat السليم والسا لم الصحيح‎ 


Jo 


AN‏ (سالم) البنية 


Yang sehat badannya 


Yang sehat akalnya لعقل‎ [- - 
Yang bebas (selamat) dari pada من کنا‎ - - 
Yang lurus hati, ikhlas, jujur (1l) ra) — 
Perasaan yang sehat a دق‎ 


Jama' salim 
Selamat. sehat wal 'afiat 
Orang yang luka-luka 


dan mendekati kematian 


(yeka g) =‏ : اللديع 


r 


Jo s ےر‎ J سے ے‎ 248 


(ج سلالم (I‏ 


Tangga belakang, tangga rahasia الخدم‎ — 


Yang disengat, dipagut 
Tangga 
Tangga rumah 


Tangga mekanis (escalator) 


Papan tangga/titian 

Lantaran menuju pada sesuatu 

Ruas jari-jari. persendian (a e) LAN 
السلكون > سيبك‎ 
هل الا وعدم‎ 

سليمان : اسم Jan‏ 
حوت laka‏ 

Racun yang bahan pokoknya air raksa تلا‎ 


(ali (م‎ LSI 


Ikan Salem 
Nama orang 


Ikan Salem 


Yang lebih selamat, aman 
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نذا 
م 282-08 a‏ 


الاسلام مصدر أسلم 
-: الانقياد ٠‏ والطاعة 


p- 2 


Ketundukan, kepatuhan 


Agama Islam ا ف‎ Ni کا‎ 

اه آهل الاسلام Orang Islam‏ 

Negara/pemerintahan Islam الالام‎ h 

Pengusapan, penyapuan الاستلام : اسح بالكف‎ 
dengan tapak tangan l 

Penciuman AWA :- 

Penerimaan Jadi J الاحذ‎ : 


Ketundukan, penyerahan diri الاس : الاثقياد‎ 
Penerimaan لقبول‎ l: a 
(Sikap) tunduk, patuh الاذعان‎ : 
Pengakuan EERI :- 
Penyerahan. penyampaian AAG كت‎ 
Penghormatan, pemberian hormat التحية‎ : 


ال 
المسلمَة 
Ea‏ البو 
a,‏ نيه 
الا : محب الكل 


penentang peperangan (pacifist) 


Orang Islam laki-laki 
Wanita muslim 

Yang diterima 

Yang tidak dapat dibantah 


Yang suka dama, 


Perdamaian المسالمة : السلم‎ 
Panjang طال‎ : WA) Ll i 
Yang panjang ; الطويل‎ < 


MAYA [4 dhe 
(LŽI aya) 5-0 


Kuda yang panjang 


(Perempuan) yang besar, 


gemuk 
لي سل‎ * 
Melupakan, وسلا الشميء (عنه)‎ - 
tidak ingat lagi pada 
Menghibur padanya عن همه‎ ò s f أسلاة‎ 
Berusaha untuk melupakan/ AART a : pa 
menghibur diri 


Terhibur مَطَا وع سل‎ : Las 
Hilang وانسلئن ال : انگشف‎ a 
Gemuk EA ; استلت الماشية‎ 


2 22 2-6 r 


الس BAWA‏ : مصدر سلا 

Kelupaan. lalai الان‎ 
Hiburan ڪا العراء‎ 
Kesenangan PA ; A 
Pengisi waktu luang والتسلية‎ = 


Dia dalam kehidupan 


هو في سلوة من AN‏ 
yang menyenangkan‏ 

السلوى العشل 
- (الواحدةٌ : GL‏ : طا 


Madu 


Jenis burung 


EH 
Segala sesuatu yang menghibur كل ما سدق‎ : - 
- م هم‎ 470 P 
Penghiburan التسلية : مصدر‎ 


Yang menghibur, AMI : 


aa‏ مه 


menyenangkan hati 


| NAUN 3 يام‎ 5 
Cerita komedi قصه مسليه‎ 
0ء‎ f Pa PA 

Tempat hiburan مگان | لتسلية‎ : 00 


ا ا 


Kurus, sedikit dagingnya 


Bayangan Éi ; 530 A 
Lalat yang hinggap علو | لحل‎ G3 n= 
pada cuka 


J- #6 


pal :‏ رَجُلر 


Nama lelaki yang diperibahasakan 
dalam hal menempati janji 


WI الثوب‎ : Jani 


Kalı yang usang 


(karena dipakai) 
E - م‎ e سام‎ 
- سمت‎ ¥ 
5 r r 2 ڪي م‎ 
Menetapi jalan | J: : وسمت‎ - 


Ior z so S 


Menghendaki, menyengaja, الشىء : قصده‎ - 
menuju 

Mendoakan dengan "yarhamukallah" شف (للعاطس)‎ 
(semoga kau mendapat rahmat Allah) ۰ 


Menyambut, menghadapi 


(= 
سام اص‎ Aso r 


الف Ai‏ بيت 


Jalan, lorong چ الطريق‎ 
Azimut السموت‎ KANA 
Zenit الرأس‎ — 
Nadir (titik terendah) القدم‎ = 


0 ae 


تسميت العاطس 


(Hal) mendoakan orang bersin 


dengan "yarhamukallah 


AU 4 r 


کڪ قبح Jelek, buruk‏ 
< 2 
کڪ حشن Kasar‏ 
ےم Jo‏ 
السماجة : القبح م والحشولة )4 (Keadaan) jelek, kasar‏ 


SoS 


السمج والسميج : القبيح KA‏ 
- - : اللبن الْحَبِيث الطعم 


hr rrr Eos A > 


* سمح - سمحا وسماحا وسماحه 
=- وأسمح : کان نينا Murah hati, suka berderma‏ 


Yang jelek, 
buruk, kasar 
Air susu yang 


tidak enak rasanya 


سمح لَه بالشيء : أعطاه Memberikan‏ 
JUL -‏ جاد Mendermakan‏ 
= أذن Mengizinkan‏ 
- العود : لان Lunak, lembek‏ 


Bermurah hati 


Lari, melarikan diri الرجل : هرب‎ = 

سامح بذنبه 0 صفح عنه Memaafkan‏ 

Bersikap halus, lemah lembut لآيته‎ b 5 
dan ramah terhadap 

Menyetujui kehendaknya KAF ر‎ 


or ته مه‎ a $ 


Bersikap murah hati. ramah 6S تسمح و تسامح في‎ 


Meminta maaf 


د مار 08 Br‏ 


0 WA 


Kemurahan hati. 
toleran 
Yang murah hati, suka memaafkan, 


- ]| مح 


dermawan 
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3 3 s2 


السماح : الصفح 


Ampun, maaf, 


keadaan lapang dada 


Is o 
الاجازة‎ : :- 


Kclapangan dada (toleransi) ali الا : سعه‎ 


Ijin 


Yang mulia (gelar untuk kardinal) DCJ ضا‎ 


PE‏ و Js o Pd‏ فر 
السماح ب مصدر سيمع 
م © سم © سم 
- : بيت من 1 Rumah dari kulit‏ 
ع 8 AA‏ 
التسامح :ااهل Toleransi‏ 


So‏ مع 
١‏ به : Yang diizinkan, diperkenankan jill‏ 
€ ر 


S os Lre r 
المسامحة : الصفح‎ 
IA’ 

- : العطلة 


الع : اشع 


AL *‏ 3 - سموداً 


PENAK 
$ a 


Ampun, maaf 
Libur 


Keleluasaan 


Berdiri termangu-mangu 


(tak tahu apa yang harus dilakukan) 


Kagum, tercengang, bıngung N Ki 
(hingga tak dapat berkata) 

Menyanyi gé Kn 

Mengangkat kepalanya KE ج رقع ا‎ 


karena sombong 


Bersungguh hati dan membiasakan 


د 


© O و‎ 


Merabuk, memupuk (tanah) سمد الاارض‎ 
Mencukur bersih الشعر : حلقه كله‎ - 
Bengkak اسمدت یله ورمت‎ 
Rabuk, pupuk ak AWAN 
Tepung putih السميد : دقيق َبِيض‎ 
Perabukan, pemupukan tanah س ا‎ 
Yang mulia, الكريم‎ : (pak c) A. 
terhormat 

Yang berani p Guil داه‎ 
Serigala, anjing hutan l ج‎ 
Pedang ا السف‎ 


Tepung putih 


JAN 
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EA a eoe xX 

سمر مسەر 
ت > pah | dh TAA‏ 

العين $ فقاها بمسمار 


s sse Orro‏ سم 


Tidak tidur dan mengobrol WI لم ينم وتحدث‎ 1 


Mencukil dengan paku 


pada waktu malam 


عا تس r‏ 2 مي 0 
وسمر GA‏ : رققه UL‏ ء Mencairkan dengan‏ 


mencampuri air 


ست 0س e‏ مس 


Meminum يها‎ Iyan : الخمر‎ 3 
r -0 0 8 o 

Merumput النبات‎ ial ح بت‎ 
Pa | ع تور‎ É - P 

Memaku شده امار‎ : WI — 


27 هم © Ber‏ 
- السهم J:‏ عله Meluncurkan, melepaskan‏ 
æ Pd‏ ساس ارس 4.6 هم لي 


سمر وسمر وأسمر وأسمار Berwarna coklat‏ 


(sawo matang) 
D Pa 2I Pd A 


Mengobrol dengannya di J a> : ه‎ - 


waktu malam 


g © ر قوير‎ 50 z er r r 
Mengobrol di تحدثوأ ليلا‎ : e تسامر القو‎ 
waktu malam 

sses مم هاش‎ So 

السهر ء مصدر سمر 
م 40 م Jo‏ 
كو م سمر Orang-orang yang tengah mengobrol‏ 
s Ie 2‏ 3 

Kawan mengobrol السمر : المسامر‎ 

20 اس سمس 9 AJ‏ 
2 الك سواده Gelap malam‏ 


Saya tidak mendatanginya pe 519 


di malam hari 


Percakapan malam han 


0 2 0 z 
JW الحديث فى‎ : - 
1 e s03 


- : الدهر 
: مجلس sakali‏ 


Masa 
Majlis orang-orang 
yang mengobrol 
ظل القّمَر‎ : 
السمر والقمر‎ AAN 


Bayangan bulan 
Aku tak akan datang 


kepadamu selamanya 
D #0303 1 ام‎ 
Buah percakapan di a) السمرة : الاحدوتة‎ 
malam hari 
2 -f 


EE السمار‎ 


Jenis rumput yang 


biasa dibuat tikar 


Susu yang banyak الكثير الماء‎ GAL : السَمَارٌ‎ 
dicampun air 

السامر E)‏ سمر وسمارٌ) : pal‏ القاعل Jaa‏ 

Majlis orang-orang yang المتسامرد ين‎ sdn حدر‎ 

mengobrol, bercakap-cakap 


Orang-orang yang ngobrol, و لسامرة‎ = 
bercakap-cakap f 

Kawan mengobrol, الس : المساهر‎ 
bercakap-cakap 


Jof 


Masa الدهر‎ in 

Siang dan malam ایتا ا‎ 
72 

Malam tak berbulan = اين‎ 


e 
r 


z so o ار‎ #6 z 
Aku tak akan melakukan MAJAN سمير‎ alasi 9 
selamanya 


Do اك سے‎ Az -3p 
السمر (الواحدة : سمرة) : شجر‎ 
2-6 وس موس‎ 


03 e s 


Jenis pohon 


Unta yang cepat 


jalannya 
1 i Jo sr o $3 
Binatang sejenis musang سمامير)‎ T) السمور‎ 
۶ ji <Q بير وير‎ 5 
Intan السامور : الآلماس‎ 
2-0 3 3720 2 


السمرة 
الاأسمر gal)‏ اللون) 


Warna coklat, sawo matang (8 (سمرة اللو‎ 
Yang berwama coklat, 


sawo matang 


So 


- : الرمح 
- : لبن الظْبيّة 


1 هدر‎ a I 2 
Tahun kekeringan karena tidak ada hujan عام أسمر‎ 


Tombak, lembing 


Air susu kijang 


ورت S3‏ 20 هم 


السمراء : SJ go‏ الاسمر 


3 D- ومع‎ 
Perempuan berambut pirang (brunette) < امراة سمرا‎ 


r 


Paku المسمار : ول التسمير‎ 
Staple pf شار‎ 
Paku jamur بطاسة‎ == 
Paku sekrup A AP 
Pasak sekrup, baut dan sekrup A Ke ر‎ 
Paku keling البرشمة‎ - 


سمط 
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1 0 LA 
شام‎ o د‎ a o z Jo So 
aal المسمور : القليل اللحم الشديد‎ 

sedikit dagingnya dan keras uratnya 

$ a 3 مده‎ 2 
2 مس موي بير‎ sk 
Ladi 6 s 5 sse © 7 sk 
D سصسر‎ JA 


> > 


A‏ توسط بين البائع والشاري 


Tulisan paku 


Yang 


Yang panjang 


Jenis burung 


Bertindak selaku 


dalal, makelar 


hee 038‏ ے2 02- 
السمسرة ° > A3‏ السمساز 


-02 J-o 2 


ross Fe roe 2 م ع بير‎ 2 


Dalal, LA ANG تفاس وسماسير‎ z) perei 


Kerja dalal. makelar 


Persen makelar 


makelar 
Pemilik barang مالك الشيء‎ as 
Agen penjual saham io Sa سار‎ 
Bunga melur, GA A : امسن‎ Saai 7 
melati 0 
Lan سمسم التعلب : عدا‎ ii 
Bınatang rubah, pelanduk التعلب‎ : pa 
Serigala, anjing hutan il = 
Racun الت‎ :- 
Semut merah VORRN اسمس (الواحدة‎ 
Semut kecil النمل الصغير‎ : - 
Biji bijan السمسم : الجلجلان‎ 


Binatang rubah, pelanduk 


ر s 3 s3”‏ 
السماسم : الثعلب 


- وَالسمْسْمَانٌ : اللطيف 
P‏ ص © شيم م © 


Yang halus, lembut 
(Orang) yang mukanya 
berbintik-bintik seperti biji bijan 
سمط د طا وسر‎ 


کو شيط و الرجل : Diam Ka‏ 
- على | ل : حلف Bersumpah‏ 


1 e 0 pae 2 s 
اللبن : تغيرت حلاوته‎ = 
حم © س‎ 


- الجدي 


Berubah rasa manisnya 
Membersihkan bulunya dengan air panas 


dan memanggangnya 


ت بے لق 0- رر 

سمط ا لشىء Menggantungkan A‏ 
22 وهم PE‏ 

- السكين : أحدها Menajamkan‏ 

Membersihkan bulunya الحار‎ c UL نظف‎ + 


dengan air panas 


” 


Gana الرجل‎ - 


Mengambil sumpah, menyumpah 


WA‏ ت ق هسمه و8 

سمط الشىء زمه Menetapi‏ 
فرع TT‏ 

Menggantungkan MP p= 


Menggubah, menyusun sya'ir 


- الشاعر 


Menggabungkan o fas — 

Bergantungan pA : الشيء‎ ES 

Jenis kalung, benang perangkai السمط‎ 
merjan/mutiara 

Meja makan Ki سمط) : مائدة‎ z) السماط‎ 

Taplak meja لوضع الطعام‎ ko Ú: - 


IO-‏ ع 
- : دور طعام Hidangan makanan‏ 
ر بير ° 
سماط الطريق 

a‏ القوم 
r 2s 03‏ 
هم على سماط واحد Mereka ada dalam satu baris‏ 


A 049 


P, P 4 :رع‎ o 
Gaui : السمط‎ 


kedua sisi jalan 


Barisan, deretan orang 


z #234‏ وبر 
dopl: -‏ الفقير Lelaki miskin‏ 
H r 7 O g s, o $‏ 0 
السمط : ثوب من الصوف Kain bulu‏ 
0-3 3 1 1 
السميط Batu bata yang disusun‏ 


3 ها ير 


Yang dibersihkan bulunya dengan air panas السميط‎ 


Iyaa : الشيء)‎ ga) - 


Yang digantungkan 


20 > 
Yang fakir, miskin الفقير‎ : - 
3 © z 
Batu bata yang disusun السميط‎ : - 


a 2 OPE] 
السميطر : طائر‎ $ 


s 


Jenis burung 


E م صصص م © شاد‎ fOr o r 


* سمع - سمعا وسماعا ومسمعا 
-: أدرك بالاذن 
(GGI) Ús -‏ 


Mendengar 


Kebetulan mendengar 


oer 3‏ 
aj -‏ : أجابه Mengabulkan‏ 
- اليه : اصغى Mendengarkan‏ 
عرو سے هآ دير 0f‏ سه 
سمعه وأسمعه | لصو ت Memperdengarkan‏ 


engi 
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7 IAs r 2 Dobo 
Menyiarkan aibnya سمعه بك : أذاع عيبه‎ 
21 E A 


Dre s 
الدرس : تلاه‎ - 
sbs soe ersen 


استمع gasy‏ الرجل (عَلَيّه) 


dengan penuh perhatian 


Mengucapkan, membaca 


Mendengarkan 


7< >< سأرو مي 
>= وتسمع خلسة 


(untuk mendengarkan percakapan orang lain) 


Memasang telinga 


تك مير 8- A‏ 
السمع و لسماع Pendengaran‏ 
Aso 6‏ رو 
= والمسمع : Telinga gY‏ 


r‏ 3 همير 


ii‏ : ما لسعم 


4 اس © 


p شاهد‎ 


Sesuatu yang didengar 
Saksi yang mendasarkan atas apa 


yang dia dengar 


سے © ساس 4 
سمعك الى ! Dengarkanlah‏ 
هو ما بين سمع ألأرض وبصرها Dia tidak‏ 


diketahui ke mana arahnya 
oJ و2‎ 
Otak ام السمع‎ 
gr r for 


LIO s s را‎ 

تقل سمقةه 
Z os‏ ع ها 03 : 

السمعي : مختص بالسمم Mengenai pendengaran‏ 


atau bunyi 


Saya telah mendengar dan patuh 


Dia sedikit tuli 


علم السمعيات 
السمعة : اسم ألمرة من سمع 


2o, #33 


O5‏ سمعه 


Ferg‏ ل يي صم همد 
فعله رتا ء وسمعةه 


llmu suara, bunyi 
Sekali dengar 
Telinga yang mendengar 
la melakukan agar dilihat 
dan didengar orang lain 
و وف بن‎ 


السماع : مصدر سمع 


م s Do e‏ م 


gph شهادة‎ 


Kesaksian yang didasarkan 

pendengaran 
EEG AN: 
ÉJI : - 


bi (في‎ - 


Kemasyhuran nama 
Nyanyian 
Yang didasarkan atas apa 


yang didengar dari orang Arab 


Jo FF 86 
- 


مقصور على السمّاع 


yang didengar dari orang Arab 


Terbatas pada apa 


r s 62 So z 


Hal ini layak untuk didengar gl هذا آمر ذو‎ 


-3 oss Z -3 
Yang diterima السماعي : المأخود بالسماع‎ 
atas dasar pendengaran 


Sama'i (bukan qiyasi) 


- : النقلي 
سماع : اسمع ! 


السماع : الكثير السمّاع 


- : الطب 


Dengarkanlah ! 
Yang banyak mendengar 


Yang patuh, setia 


3 62 P 
Mata-mata الجاسوس‎ : - 
3- ےك‎ 
Alat pengetuk pintu UI سماعة‎ 
Kop telephone تلفون‎ = 
وده‎ 
Corong penangkap suara فتغراف‎ - 


pada gramaphone 


Yang banyak mendengar 


8 لسميع : فال السامع 


Asma Allah Ta'ala الحستى‎ sbay من‎ :- 
Yang didengar چ المسموع‎ 


o 4 Zs 


i همي‎ so م‎ s33 
Telinga yang mendengar سميع (سميعة)‎ 5l 
Soss ص‎ S I 


T‏ ينا و 


Yang mendengar, 


mendengarkan 
9 S bo ر‎ f 9 
السامعة : مؤلث السامع‎ 
823932 1 
Telinga al “Ban 
-3 A Pu 7 
Kedua telinga السامعان : الاذثان‎ 


Kemasyhuran, reputasi 


r I r 

Jo v | KAJI 302 | 
ma A : لسمع‎ 
r 


2-6 ومس - 2- 
p) -‏ سمعة) : نوع من السباع Jenis binatang buas‏ 


Perkara yang layak diperhatikan 1 ذو‎ Í 
Kemasyhuran, kenamaan ا : الشهرةٌ‎ 
Reputasi الحميدة‎ ADA | 
Nama buruk الرديئة‎ = 
Yang baik namanya اة‎ (Ka) حسن‎ 
Yang jelek namanya = رذ يءَ‎ 


2370 A s 


- : ما يسمع 


2, 4 PAE 
وسمعه‎ e Ú, alas 


Sesuatu yang didengar 
Dia melakukan agar dilihat 


dan didengar orang lain 


0 
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سمق 
التسمع والاستماع Pendengaran‏ السك 7 مت متك 

Atap, langit-langit rumah ARE Pendengaran denyut فحص الرئتين بالتسمع‎ 

Ikan (WLT, 6] PAN JG z) السمك‎ jantung dsb dengan stetoskop 

Ikan laut £ سيك بحر‎ Tempat mendengarkan, pendengaran المسمع‎ 

د مدى ا Jarak pendengaran‏ = تهر ي Ikan sungal‏ 

Perikanan, pemeliharaan ikan GAM i Dia dari saya sejauh هو مئ بمرأى ومسمعر‎ 

Penangkapan ikan = a dapat dilihat dan didengar 

Mengenal penangkapan ikan = يصيد‎ WA Telinga (et z) المسمع والمسمعة‎ 

Jala untuk menangkap ikan = iKi Stetoskop مسمّاع الصدر‎ 


(alat untuk mendengarkan denyut jantung dll) 


المسمع : اسم JAWI‏ ' 
- :القند 

المسمعة CA:‏ 
السموع : يسمع 


Bd 28 


* السمعمع 


هع ده 4 وير ام 
X‏ اسمغد | g A‏ - ورم 


FAAR 
وَطالَ‎ SG : - 
الخالص‎ : GGI 
AMA 


s 23‏ ترو م بر 


السماق والسموق 


جر ساقي 
السامق : CAS‏ 
السّمقّ (JEN Gya)‏ 
ا To‏ 
- الشيء : رفَعَه 


e Os se e eros e 8r 


سمك وسمك وتسمك 
- : گان سمیکا 


3-3-2 3 ع هوس‎ 2e r 
سمك الشىء : صل رققه‎ 


p a 
Egr > e er e #0 s0 
استسمك : اکل سمكا‎ 
9 

r 

r -2 
ajj- 

لشاب 

ngg 


s‏ © مس 


ا سمع 


Tali 


Penyanyi wanita, biduanita 


Yang terdengar, dapat didengar 


Setan jahat 
Bengkak 


Yang kembung, bengkak 


Tinggi 

Yang mumi 

Cinta mumi 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
(pohon samun) 

Jenis batu seperti granit 

Yang panjang 

(Laki-laki) yang tinggi 


Mengangkat, menaikkan 
Tinggi 

Tebal 

Mempertebal 

Makan ikan 


Memilih yang tebal 


Pk | Io LEPE 
i -J 5 PA 2 ترق‎ 


a‏ صائد السمك 


الس لسميك SI‏ : الطويل 


- : ضد الرقيق 
A BATA]‏ 
SI‏ (ج i‏ 

EI : الأعزل‎ 


- الرامح : حارس السمّاء 


المسماك 
Í|‏ ا 
المسمكات والمسموكات 


Seekor ikan 
Penjual/pedagang ikan 
Penangkap ikan. nelayan 
Yang panjang 

Yang tebal 

Rayap 

Tiang, penopang 
Spica (jenis bintang) 
Bintang Arcturus 


Tiang tenda dsb 


Kolam perikanan, bak ikan (aguarium) 


Langit 


1 eg? e 3 eg? > 
Tukang pateri, tukang kaleng $ سمکر ی : سنکر‎ 


s P 
s 0 6م بر‎ 
00008 م و‎ 


X‏ سمل - سملا 
ها سم Ban‏ 


- العينَ : GU‏ 
- وَسَملَ الحوض G:‏ 
وش عن اه 


رھ بير r‏ 


= الثوب : بلى 


agr I r r s s 4 
سمل : شرت الل‎ 
e ر‎ a > 
ألح في شريه‎ : L - 


ak TKA BAS عام‎ 0 


استمل عينه : فقاها 


Besi solder tukang pateri 


Mencukil 

Membersih kan 

Merukunkan, 
mendamaikan 

Menjadi lusuh, usang 
(karena dipakai) 

Minum air sedikit 

Meminum terus menerus 


Mencukıl 


Lal 


La) 


سم 662 سم 


r Jo > 


J مصدر‎ : Jadi 

Kain yang lusuh pe ll ; ل(‎ Gd z) tedi 
(karena dipakai), usang 

Sisa air dalam kolam ; في الحوض‎ ٠ چ بق الماء‎ 


so 1 s A s o3 


توب iau‏ وسموا إل وسمیل 


Kain yang lusuh, 
koyak-koyak, usang 
السمال‎ 
(Jag IG السَمَلَةٌ والسملة (ج‎ 
Jl السومل + الكرب‎ 
السوملة : الفتْجَانَة الصغيرة‎ 
الواسعة‎ SNI: FR 
وتحوه)‎ < UI السملان (من‎ 
لبن في حَلقه‎ 7 
الل الحا‎ : Gah ج‎ 


(Jenis) ulat di rawa-rawa 
Air sedikit 
Kan yang lusuh, usang 
Pinggan kecil 

Tanah yang luas 

Sisa (air dsb) 

Meneguk 


Air susu manis 


3 o2, ng. کر‎ 
Sengala SII : | * 
I © v 
Yang keji, jahat الخييث‎ : - 
I سم‎ o I r 3 98 I 
Tanah datar Maka) الل : القاع‎ 
sas تن ار‎ 
| a X 
D ss z e 
Meracun الرجل : سقاه لبن‎ - 


- الطْعام : جعل فيه سما 


Memberi racun 


EP zro A 


Menyumbat ka القارورة‎ - 


E‏ وار 
E‏ 


Z‏ وم 


Memperbaiki 


Merukunkan, mendamaikan 


Mengkhususkan حصا‎ : a | النعمة‎ - 
Menghanguskan تا ا باذ‎ 
Amat terik nga ا : اشد‎ 
Terbakar oleh angin panas GAY ت‎ 
Memberi racun سمم الشيء : جعل فيه سيا‎ 00 
Menodai, mencemarkan, mengotori Aa 


3039 ا‎ Io Jo م‎ hsz 


angin samum (angin a 


Berhembus 


ا 


نسحم ليجل 
الح z):‏ سمام وسموم) : الثقب 


Terkena racun 


Lubang 


Racun i الم :القش‎ 
Racun yang keras mematikan اق 5 قتال‎ 
Racun tikus pA - 
Jenis pohon GJI = 
Racun yang bisa mematikan ساعة‎ = 
dengan seketika 

Kerang الودع‎ : - 
Tikar/getepe yang dibentangkan سمم)‎ z) السمَةٌ‎ 


untuk menadahi kurma yang jatuh 


„0 so 
م للزينة‎ 


oga e 


- : الودع | 


Perhtasan berupa 


rangkaian kerang 


- : القرابة 
o © y Jo s3‏ 


Mulut dan lubang- (من الانسان)‎ sdh السموم‎ 


Kerabat, famili 


lubang hidung serta telinga 


r م‎ o 


Burung layang-layang VEIE السمام (الواحدة‎ 
z 3 o 
Yang halus چ اللطيف‎ 
Jo r 
Yang cepat السرد يع‎ : - 


2- و 


الممامة : شّخْص الرجل وطلعته 


dan rupanya/penampilannya 


Diri orang 


æ rÍ Do 2 293 


A 


6 


GJI zl : sea 


Dia bagus dini dan rupanya 
Bendera 


Samum (angin panas) 


2s gI 
Yang beracun السام 2 سامة) : ذو ا‎ 
Tokek سام ار‎ 
l عع‎ Ê -2 voL 
Hari yang berangin panas سام و مس‎ b يو‎ 
Yang khusus الخاصة‎ i السامة‎ 
ماقم‎ 3 


Keracunan لتسمم‎ ١ 


Keracunan darah دمو ي‎ pa 
لاك‎ s 
Gejala-gejala keracunan | أعراض‎ 
| a f 
Yang sempit lobang hidungnya (الآنف)‎ ai 


“UJI‏ م (من الجلد) 
ا 


Liang roma, pori-pori kulit 
Yang berlubang-lubang, berpori-pon, 


berliang roma 


سمن 
26 30 
المسمو م Yang keracunan‏ 
> وس v‏ 30 وس 5 
يوم مسموم Han yang berangin panas‏ 
r r 2‏ سے z< err fre‏ 
x‏ سمن - سهتا وسمانة 
ر - 530 
a‏ كثر شحمه Banyak lemaknya, gemuk‏ 
ہم ص هه بر 
- : زاد وزنه Bertambah timbangannya‏ 


seer‏ لع ع # ا سمس ص 
سمن وسمن الطعام Membuatnya dengan samin‏ 


(mentega) 
gso تلو ما رم‎ 40 > 
Menggemukkan سمئه : صيره سمينا‎ 
Memberi banyak-banyak له : أعطاه عطاء كثيراً‎ - 
Gemuk اسمن کان ا‎ 
1 ”طق‎ > 0 
Gemuk ternaknya ات ماشيته‎ 


Menggemukkan 

Mencampur dengan samin 
(mentega) 

Gemuk 

Mengaku-aku kebaikan 


r r 


yang tidak ada pada dirinya 


0- هس a Ooze s‏ ها سم 
استسمن : طلب أن يعطى السمن Minta diberi‏ 
mentega (samin)‏ 
2 مق £o o‏ 
- له : وجده سميتا Mendapatkannya dalam‏ 
keadaan gemuk‏ 
و ع تش ع مع 
- ه : عذه Memandang gemuk [aana‏ 


s 


Engkau tertipu oleh 


keadaan lahir (kata ungkapan) 


Samin, mentega 
Penjual/pedagang samin, 
mentega 
So 0 3 © -Z 25 3 
Yang gemuk Jati السمين : نقيض‎ 


(Kata-kata) yang tersusun rapi 


0 4 23 لق‎ 3 2 o £, 8 
Pd مدي‎ s ره ف‎ 
Tanah yang berdebu, tak berbatu ار ض سمينه‎ 


470 s 3 
Kegemukan, hal banyak dagingnya السمن اة‎ 
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3 e I o 
Gemuk yang kelewat batas b áli السمن‎ 
Ka 223 
Betis سمانة الرجل‎ 
و تم بي‎ Pg r 1 £ a 3 j 
يسمن بك‎ e دوا‎ - EPEA 


السا ع ا اتا 
| ان ال لسمين خلقَة 


2 Pa z 
مايرا م بي‎ 8207 


$- 
d‏ السمندور : عروس الشتاء 


Obat penggemuk 
Burung puyuh 
Yang gemuk pembawaan 
Salamander 
(sejems kadal) 
سمندر الماء‎ 
ەە‎ tons y 


= aral) نت‎ 


Sejenis kadal, bengkarung air 


Semen 
-8 o B ير م‎ éi z 
Yang berwarna biru langit سمنجونى : بلون السماء‎ * 


r 
cso بي تر‎ 0 se xX 


A 
Tercengang, heran, bingung دا دهش‎ 
Lari kencang dengan tidak kenal lelah 0 = 
Menterlantarkan LL ~ الماشية‎ r 
Yang bingung الخائر‎ : [ka z) السامه‎ 
(Ternak) yang di iyii : اليه (من الماشية)‎ 
terlantarkan 
Udara الهواء‎ i السمهى‎ 


Sesuatu yang terlihat seperti 


ل Saz‏ 08 
- : مخاط الشيطان 


benang di sekitar matahari 


5 f PAN ۶ - 


r وم‎ DDoe o ے © سداس‎ 


* سمهج كلامه : 35 فيه 
- الخبل : فتله شديد 
ha e‏ 
Ges : Lai -‏ 


Kebatilan, kebohongan 
Bohong, dusta 
Memintal kuat-kuat 


Mengirimkan, melepaskan 


Mengedarkan 

ن ج ; الكز ب Kebohongan‏ 

* اسْمَهَد السنَام : عظم Besar‏ 

Benda yang kering الصلب‎ WA ير الشيء‎ 
serta keras 

Unta yang besar (JW (من‎ IESG - 


26م fe 2 f0‏ - 
* اأسمهر : اشد ولب 
- : اعتدل 


3 الظلام 


Menjadi kuat, keras 
Lurus 


Gelap gulita 


(Tombak) yang keras (ra) لسمهر: ي (من‎ | 

LEL‏ ا 
W -‏ وارتفع Tinggi‏ 
- يه أعلاه Menaikkan, meninggikan‏ 
القوم Keluar untuk berburu‏ 
NE SA‏ (بزيد) وسهاة به Menamakan,‏ 


memben nama 


Pd r -à r P- 

Memberi judul سی وأسمى الكتاب‎ 
p MERE 

Menyebut asma Allah الرجل فى العمل‎ - 


ص اهم 9 0- 7 0 Br‏ 
اش ال اعد 


- من يلد الى بل 
ساماه : فَاخَره hG,‏ 


Menaikkan, meninggikan 
Memberangkatkan 
Bersaing dalam hal 

kemegahan dengan, berlomba 
Dia tidak bisa dibandingi هو لآ يسَامَى‎ 
استمى الصائد : لبس المسمَاةٌ‎ 


- 
9 
ت 


Mengenakan 


semacam stiwel 


e‏ ساي بر 
Berburu Aa : -‏ 
- ه : تعهده بالزيارة Mengunjungi‏ 
a 4 EA‏ ع 
تسمى : مطاوع سمى Bemama‏ 


Bertalian nasab dengan mereka 


- بالقوم (اليهم) 


Saling membanggakan تسام القوم‎ 
Menaiki lS) : JÉJ 5 
Minta rahu namanya ya) استسمی‎ 

ال 


Wles 
AA الرفعة وا‎ : - 


Ketinggian 
Kemuliaan, kebesaran, 
keunggulan 


o وم‎ 3329 


Yang mulia Pangeran (Putra Mahkota) سمو الامير‎ 


ل 


A 


o -3 
Kemasyhuran, nama baik, reputasi لسمى : الصيت‎ | 


١ 


r r‏ ع بير 


Tersiar nama baiknya شاع سماه‎ 
” se A rb 
Langit, cakrawala السماء (ج سموات)‎ 
i 
Sorga asl: - 


e r 


SLEJ سماء‎ 


Langit/sorga tertinggi 


664 


سما 





3 o% 


السماء ٠‏ کل ما علا 


Segala sesuatu yang ada 


di atasmu 


- : ظهر الفَرَس 


م © 23 
9 


r 

7 2# ° 
- : سقف كل شىء 
“ي 


Punggung kuda 
Atap/langit-langit 


dari segala sesuatu 


= المطر Hujan‏ 
اد السحاب Awan‏ 
اد العشب Rumput‏ 
= والسكارة ; رداق الت Emper di muka rumah‏ 


مم 2# و 1 وم 2 
السمائى والسماوى : العلو 4( Mengenai kayangan,‏ 
langit, sorga‏ 
o3‏ 3 | 
- - : الروحى Spiritual (rohani)‏ 
o‏ 7 8- 
aa‏ بلون السماء 
| كام 37 e‏ م 2 o o‏ ( 
لسماوه من كل سي 
و 3 ل 2 
السمي والسّامي : العَالي 
A Jo, 9‏ 3 
TT‏ النظير 
م s3‏ < 
ب فلانٍ 
CF‏ 40 
١‏ لسسم 
o o #0 Pak |‏ 
| : نسبة ال الا 
لسموي = لى m‏ 
3 ۶رر ل 
السامي GUL g)‏ 


Yang berwarna biru langit 
Diri/bentuk yang tampak 
Yang tinggi, luhur 
(Orang) yang menyamai 
Yang senama 

Nama 

Mengenai nama 


Pemburu yang memakai stiwel 


الاسم والأسم z)‏ ا وآسام وأسا مي) Nama‏ 
4 02 2 3.03 


= الصيت والشهرة 


Kenamaan, kemasyhuran 


Judul kitab (dsb) اسم الكتاب وغيره‎ 
Nama diri waé 8 
Nama alias مستعار‎ = 
Nama palsu, tak sebenamya گاذب أو مصطنع‎ - 
Nama samaran منتحل‎ = 
Isım (kata benda) ( (في النحو‎ - 


Isim isyarat (kata penunjuk) الاشارة‎ —- 

Isim jenis الجن‎ - 
#3 رك‎ 

Nama ejekan ر‎ 
50 s 

Kata benda abstrak و‎ 

Asma Allah swt JALI - 


سما 665 سنح 


2 o 


Atas namanya فلآن‎ pah 

Yang lebih tinggi, tertinggi a sasa NI 

Yang dipanggil namanya, WA f sÍ ETP 
yang dinamai 

Yang telah tenentu ج المعين‎ 

Yang telah diketahui المعلوم‎ : - 

هو من ا قومه مه Dia orang pilihan‏ 


dari kaumnya 


9 هم‎ 
d Let] 
-03 S امم‎ I تر‎ 


* الستب والسنية : البرهة من > الدهر Masa sebentar‏ 


s 


السب 


وه s‏ ۆر o‏ ير 


السنوب ELJI‏ والشتبوت 
; الكثير PA]‏ 
olli :‏ 


Sejenis stiwel yang dipakai oleh pemburu 


Yang banyak lari 
Yang marah 
Yang banyak kejahatannya 


Yang mengumpat, memfitnah 


3 Z 
Pembohong د الگذاب‎ 
| no 3 3s I 3 
Kejelekan/kejahatan السناب : الشر الشديد‎ 
yang sangat 
Do -2 
Yang panjang punggung السئّاب والستابةه‎ 
dan perutya 
3 e 4 D y 3م‎ 
Batu asahan الستباذج : حجر امسن‎ 9 
so Na 3 كه‎ Pi I o م‎ 5 


Perahu kecil, sampan ف : زوری صغير‎ 


CR‏ لسك : طرف الحافر 
janin‏ 
- من بيع Ta‏ الحديد 


0 ا 7 
a =‏ الفا 


* سنبل الزرع : حرج ستبله 


Ujung kuku binatang 
Permulaan hujan 

Bagian alas topi baja 
Permulaan segala sesuatu 
Tanah yang keras 


Keluar mayangnya, 


bulırnya 
I Aa z 
Melabuhkan, serta menyeretnya نويه‎ - 
را ص‎ JoJ, 2م ع‎ 


Bulir, mayang الستبل (ج ستابل وسنبلات)‎ 
(padi dsb) 


: تبات 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


A 


yang berbau harum 





s08 


J sal, : الستبلةٌ‎ 

Jos 

: برج في السمّاء Virgo‏ 
KA 3‏ م Sentimeter‏ 


Tertimpa kurang hujan, paceklik 


cZ *‏ = / 
السنت ؛ والسنيت وأ مسنت (من العَام) Tahun kurang‏ 
hujan, paceklik‏ 
السئوت وات 
a: -‏ 


2 03 


Keju د الجبن‎ 
Orang miskin, tak punya apa-apa E ; a 
Menodai, melumun dengan warna lain 2 a) — 
السنَاج : الشحوار‎ 

Ez‏ والسنيج : السراج 


6 لم‎ kS 


سنجة الميزان 


Sop, 
Jenis tumbuh-tumbuhan j الكمو‎ : 


Madu 


Bekas asap lampu di dinding 
Lampu 


Beban timbangan 


Bobot dacin oii ميزان‎ = 
Bayonet (á 2 السكي (عامية‎ : akah] 
(Kain) yang 00 : (من الثوب)‎ geal 


bertutul-tutul 
الْحَطط‎ : - - 
الستجاب : حيوان‎ * 
سٽجابي اللون : رما دي‎ 


ەم 


* السَنْجَق (ج (Gal‏ : اللواء 


(Kain) yang bergaris-garıs 
Tupai 

Yang berwarna abu-abu 
Pan{i-panji, 


bendera 


Baka dhani 2 م‎ rr 


So, 


Terjadi, datang, timbul UP? الآمر : عر‎ - 
ا ل‎ A 
Teringat, terlintas dalam pikiran E لر أي‎ |- 
o” 30g- 
Menyindir عرض به > ولم يصرح‎ : KS jih 
Membelokkan ا عن رأيه : : صرقه‎ 
2s 09) 
Datang kesempatan, berkesempatan صة‎ > ya) 7 ت‎ - 
e 9e 
Bersikap murah hatı (toleran) تسامح‎ : aj س‎ 
Tidak mengindahkan, mengabaikan عن الأمر‎ = 


WE r 


Tl من‎ pi 


Membelakangi 


سنح 666 


e se R Pa ع‎ 03 


السنح : مصد 


Berkah 7 :-—‏ 
- (من الطرد یق( Tengah jalan Fa‏ 
الستيح GE c)‏ : الد Mutiara‏ 
- : الحلي Perhiasan‏ 
السانح : اسم ۾ القاعل gi)‏ 
- والسنيح : الأتي : من اليمين Yang datang‏ 


dari arah kanan 


o3 2r 8 4‏ و 
السانحة : 0 صة Kesempatan‏ 
WA‏ 6م $ PA I I org‏ 
3 السنحنح :| لذي Yang tidak tidur AA PES‏ 


waktu malam 


go J2 م‎ = 


b gaw — سنح‎ * 
Meresap, mendalam AN وار‎ oa في‎ = 
Berbau apak. basi, tengik C. J): سنح‎ 
Ompong SE القم : ذهيت‎ - 
Memperbanyak makan من الطْعَام‎ 
2ه م‎ 


Asal, pokok, akar 


KA,‏ ااه 
- (من 0 


Jo 


Unta ليعير‎ |: I 


r WEKA 


Tempat tumbuh gigi 


Bau busuk, تنه‎ =i الريح‎ : Kar dinamu | 
tengik 
BA ع عم‎ EA. 
Bersandar الى کنا‎ Kisla - 
Mendakı, naik 1 وأسئّد في الجبل : ر‎ - 
Berpegang i Lai اليه‎ = 


م 
r r o‏ 
- اليه A‏ 
e err Sa sg‏ 


بعين قاربها 
ad‏ وت ri‏ 


Berlindung, bernaung 
Mendekati 


Menopang 


2 واسا تل :: Membantu, menolong LG‏ 
“< 3 
- ونب الثاقة Bergoyang, berayun‏ 
ےہ 0 z A Ir‏ © ع سل 
bsa‏ في لجل : أصعده Menaikkan‏ 
I~”, -0‏ 
= في العدو : اشتد وجد Bersungguh-sungguh‏ 


Z,‏ موق د هل ير 
ام : الى كذا AH‏ يسبيد اليه Menyandarkan‏ 


سند 





Menisbatkan, mengangg 


ap ie ; PI أستد اليه‎ 


berasal dan padanya 


انل الرجل : عاضدة Membantu‏ 
- - على العمل : كاقأه Memberi persen,‏ 

upah. hadiah 
Menyandarkan الشيء‎ 0 ee 


Aa 


Nama negeri yang berbatasan 
dengan India 
الم‎ - 2 1 70 
Penopang, sesuatu السند : الدعامه‎ 
yang dibuat sandaran 
v PA 
سندات)‎ z) G 
4 770 o 
Ed, 
و‎ 


ا 


Promes (surat pengakuan hutang) 


Bukti/tanda pembayaran 


Akta, piagam 


45 a و‎ 22 
Saham, obligasi سئدات مالية‎ 
Lereng bukit ماقابلك من الجبل‎ : - 
1 g Jo 3 
Anak angkat الدعي‎ : karaii l 


AKA,‏ (ج ستادين) 


Landasan palu 


Lelaki yang besar, kuat (JG الستدان (من الر‎ 
Keledai betina KEY: SRŽI 


z‏ © و 


vano Y! p‏ (عامية) 


: الطويلة القوائم 


panjang kakinya 


Pot jembangan bunga) 


I A 


PIN | 
(Unta) yang الستاد (من الناقة)‎ 


4 و 
- : الضامرة (Unta) yang kurus‏ 
ani‏ : القوية (Unta) yang kuat‏ 


KASI‏ : الاتكال المتبادل 


Saling tergantung 


r s s مو‎ Pa r 
Penyandaran الاستاد : مصدر أسند‎ 
a? ص م‎ 35 s 
Isnad العربية)‎ ple (فى‎ = 


Yang ésa ple في‎ (SES z) anah | 


disandarkan pada sumbernya 


Predikat (sebutan) FAN (في علم‎ 0 
Subyek اليه‎ = 
Anak angkat لدعي‎ |: - 
Masa KA sa 


سار 


المستد والمسند والمسكدن 


Penopang, sandaran 


KA 1 s zro 3 


Bukti hak milik 

Mereka keluar dibawah  نيدئاستم‎ pil حرج‎ 
bendera yang berbeda-beda 

Yang ringan, cepat السندأو والستداوة ? الخفيف‎ 

Yang berani الجريء‎ pad | ر‎ 

Potongan kain di bawah serban السندأوة‎ 
(untuk menjaga agar jangan terkena minyak) 

Cepat gl ; pa x 

التندرة السرعة Kecepatan‏ 

Jenis tumbuh-tumbuhan شجر‎ p= 

Macam takaran SI ج ت من‎ 


sp2 [A $, 


Kamar di atas loteng غرقة (عامية)‎ : 


2ه م 3 


Yang amat panjang AWAN السندرى : الشديد‎ 
Singa ك الاس‎ 
Yang lebar kedua matanya کڪ الضخم العيئين‎ 
Yang bagus, baik حم الجيد‎ 
Yang buruk, jelek (kata berlawanan) حت الرديء‎ 
Takaran besar المكيال الضحم‎ a 
Yang berani والستدر الجريء‎ a 
Sutera tipis السنْدس الجر 7 الرقيق‎ x 
Jenis burung السندل : طائرٌ‎ 


x 


sk 


س © لي 
9 نع( 
I © ou‏ 


320,5 2 
Roti berisi daging, telur dll السئدود يش : الشطيرة‎ 


Sandal 


سر - سترا 


ABADI “م‎ 
Jelek akhlaknya, budinya aal شرس‎ : - 
o ووو ررم 0 م‎ 
Senjata dari besi الستور : كل سلاح من حديد‎ 
seg 3 [o ص‎ 0o33 
Pakaian dari kulit لبوس من قد‎ : - 
2 مر 33 و‎ $2 
Kucing السنور والسنار : الهر‎ 
1 A, So < 
Pangkal ekor wl أصل‎ : - 


x 


ea‏ + هت بارا 
السئسن : العطش 


ده دسي o‏ 44 
. 


Bahasa Sanskrit ند‎ 
ير‎ o? g 


se 0‏ © لق هسه 


Berhembus dingin 


Haus, dahaga 


: 667 سنف 





g I3 s 0 o2 
oes 1 02 6 


Datang angin pada satu arah جاءت الرر يح ستاسن‎ 


Ujung tulang rusuk 


Tidak berjenggot وسئط الرجل‎ L 7 
Pergelangan tangan السئط : ا‎ 
Pohon Akasia E. : السئط‎ 
Kutil GG) AAN: السئطة‎ 


(bisul keras, bulat pada kulit) 
3, 0 نوع‎ 3 29 
السئاط والسنوط‎ 
30 os 2o of PA 
السنطير والستطور‎ 
E4 2 2 r 3 $ P o 
bka سنطل الرجل :مشى‎ * 


menundukkan kepala 


Yang tdak punya jenggot 
Siter (alat musik) 


Berjalan dengan 


الستطلة : مصدر ستطل 
وال 
pali ag JI‏ 


Panjangnya 
Hal berjalan dengan tenang 
serta menundukkan kepala 
السنطيل : الطويل‎ 
ألشى‎ i: الْسَنْطَلٌ‎ 


r 


Yang panjang 

Yang berjalan lemah 
(hampir jatuh) 

Tinggi semampai 


iyasa J : ASGJE * 


serta ganteng 


Dobo ممه‎ J 
2 = & 
الشىء . كثره‎ — 
م‎ 


السنع 
الستع JÚLI:‏ 


Meınperbanyak 


Sendi pergelangan tangan 


Kecantikan 
Yang panjang (< ا‎ p) الاستع‎ 
Yang tinggi المرتفع العالي‎ : - 


9 همير 


السنيع : امل اللين المقاصل Yang bagus dan‏ 


lemas persendiannya 


Jalan ستائع) : الطريقة في الجبل‎ z) ERTA) 
di bukit 
Mengikat pa i البعير‎ = 


s 


4 470 ه 6.2 3 6 تخ m II‏ - 
اسنفت الريح : اشتد هبويها 


Jo” 


- البرق : بان قريبا 


Bertiup keras 


Tampak dekat 


La 


سدم 668 سن 





rg? z 0 z ra‏ سال 
سئف Al‏ : احکمه , Mengokohkan‏ 
menyempurnakan‏ 
I oI? s 32‏ 
السئف z)‏ ستوف) Batang, dahan yang tak berdaun‏ 


ع بير 


- : الورق 


Daun 


Semak-semak rumput (iis : السنف (الواحدة‎ 
pada gandum 

ا الجماعة Kelompok‏ 

Macam, sifat اف‎ 

Wadah biji وعاء التبّآت‎ : - 


r 
So I 
e 


Eed z) E 


-æ 
r 


áli‏ (من السَنينَ) 


Pinggiran permadani 
Tahun kekurangan hujan 


hingga terjadi kekeringan 


s972 r ل‎ ےھs‎ 

* السنقرة (عامية) Amril‏ 
دع بير | PANI‏ 
ورق السنفرة Kertas amril‏ 


r 
so sod 
2. 


p E‏ والسنقور 


Jenis bururg liar yang 


lebih besar dari elang 


Mengancing الباب : كه‎ eR 
5 ك2 ەر‎ #6 
Tukang pateri ي‎ KAM : ي‎ KJI 


3 s o2 
Kumpulan riwayat orang-orang saleh السنكسار‎ * 


yang dibaca di gereja-gereja 


Pohon kina ESI A نا‎ Ka F 
Bayonet E ER, $ الس‎ 

و 
— البعير : ebs‏ ادد Besar punuknya‏ 
0 الاثاء ; Mengisi A‏ 


A Pd Ad -0 1 fi 
Menaikkan, mengangkat aadj: e الشى‎ = 


Membentuk seperni punuk القبر‎ = 

eA r‏ 3- 2 6 ما م 

Naik اسنم الدخان :| تفع‎ 
e Segoe 1 r 5 3 o 

کټا التار* vbs‏ لهبها Menyala-nyala‏ 


Io - Be e -a 2 rpe > 
نسم الشيء : علاه وركبه‎ 


Mengatasi, menaiki 
,اه‎ 47 3 92. J 

Banyak ubannya, beruban فيك‎ p ; يه الشيب‎ — 
29 Jo 5 1 o s 3 A 

السنم (من الابل) : العظيم السنام (Unta) yang‏ 


besar punuknya 


-$ PA 2 3 
(Tumbuh-tumbuhan) لسئم (من النيات)‎ | 
yang menjulang di atas tanah 

تور 5 ها موي 
السنام z)‏ استمة) Bongkol, punuk‏ 


© اص‎ A دم‎ -I 
لم‎ 


هو سنام كو مه Dia pemimpin kaumnya‏ 

Yang tinggi pangkat- ال عالي القدر‎ 
kedudukannya 

Air di sorga a التب ا فين‎ 

Bubungan rumah S | تة‎ 


” 


nag -fo مام و ملعم‎ 2 ge” 
Bioskop, dadali الصورة‎ : GEJE السئما‎ 


gambar hidup 


rw na 

Bulan الستمار : القمر‎ 5 
5 å% 

س اللص Pencuri‏ 


: 5 م © 2 مم لل 0م‎ 
Orang yg tak tidur malam hari دا مين ل ينام اليل‎ 
-$ 2 So Joo D os 
Jenis ikan سئمورة : ضرب من السمك‎ 
(yang biasa didendeng) 


Søs م2‎ J 


ين يا 

Menajamkan السكين أحده‎ z 

Memasangi WA) رركت فيه‎ : A 
kepala/mata tombak 0 

Menyikat, menggosok کي‎ a 9 الآستان‎ = 

Melepaskan gb : العقدة‎ = 

Menggiring ساقها‎ : a JI = 


- الرجل : aab‏ بالستان 


Menusuk dengan 


kepala tombak 


z IS 7 3‏ #06 
- ه : عضه بأستاته 


L P 


Menggigit 
PH PEN 


- : کسر أستاته 
- الطريق : GI‏ 


Cad 


Meremukkan gigi-giginya 


Berjalan melaluinya 


I كس‎ sG س‎ 
Mencrangkan, menjelaskan daa : الامر‎ = 
يت‎ 


Membuat, meletakkan. menetapkan lyas : dian — 
Brb م‎ -0 $ 
الشىء : صورهة‎ Ei 


NG Soo se s 


- الاء وتحوه : صبه 


Membentuk, menggambar 


Menuangkan pelan-pelan 
esr r ے © ع‎ 92-9 r 


- الحاكم رعيته : أحسن سيَاستهًا 


Mengatur 


dengan baik 


لو 


La 


سن 669 سن 


IA 7‏ م 


Menajamkan, menggilapkan pa Í م سئن السكين : أ‎ 
-05 S م‎ 
Memberi kepala/mata tombak وآسن الر مح‎ - 
ا‎ 
Memperindah : d القو‎ = 


EII -‏ : سوكها 
اسن ا 
- الصبي : تت ااه 


IIo 


Menyikat, menggosok 
Telah tua umumnya 


Tumbuh gigi-iginya 


Menuangkan صيه‎ : ‘H= 

Í s o f -o 
Tertuang, tumpah انصب‎ : e UJI استن‎ 
Jelas, terang الطريق : : وضح‎ = 

: : A ah BAE, AA 
Menyikat/membersihkan A; asal الل جل : ف‎ — 
giginya 

Sos‏ 249 سم 

= السيل : أضطر ب Bergelombang‏ 
ہے لض عل و 
= تسنن ببستم Mengerjakan, mengikuti‏ 
PE |‏ 

Mengikuti jejaknya اتبعها‎ : i 3 بسيرة‎ - 


ni o KE 


a‏ + گبرت سه 


WL : Ah 


Bercucuran air matanya دمعها‎ gal : ت العين‎ 


Ta BO سے‎ 


Telah tua, lanjut usianya 


Berjalan melaluinya 


Hal menajamkan pisau dsb 


9 r 
Penetapan undang-undang, peraturan سن الشرائع‎ : 


6م هس Py‏ لم 


Gigi السن (ج اسنان وأسنة)‎ 
Umur, usia هد العمر‎ 
Rumput الرعي‎ = 
Gigi garpu/sikat dsb الشعبَةٌ‎ Ka 
Gigi ular yang berbisa د التعبّان‎ 
Gigi janterwroda الدولآب‎ 
Masa dewasa الرشد‎ — 
Taring, gading الفيل‎ = 
Ujung pena/paku القلم أو المسمار‎ - 
Ulir. skrup الدولب‎ a 
Gigi geraham طاحنٍ‎ A 
Gigi seri قَاطح‎ = 


Bubukan gandum 





سن المحراث Nayam, tenggala (bajak)‏ 
طعَنَ أو طعنَ في سه 
كبر الس 

صغير السن 

هو سن لان 

Kamu lebih tua dari pada dia منه‎ e اک‎ 2 1 


Telah tua renta 
Yang tua umumya 
Yang muda usia 


Dia sebaya dengan Fulan 


م عا للا 


Sakit gigi GA ألم (وجع)‎ 
Dokter gigi طبيب اسان‎ 
Gigi buatan صناعية‎ Ga 
Sikat gigi فورشة اسان‎ 

22 3 م ے 0 


Mengenai gigi 


السني : SEN ua‏ 
السئن : الطريقة 

2م s‏ 
والس A,‏ (من الطريق) 
السئةٌ : ا 


Joo 2 
الفهدة‎ : 


z o 39920 2 


السئون : مَسَحوق DEN‏ 
ف سان السكاكين 


Cara, jalan, methode 
Arah jalan 

Beruang betina 
Macan tutul betina 
Obat gosok gigi 


Tukang mengasah pisau 


#07 1030 7 05,2 
السنين المسنون من السكين (Pisau) yang diasah‏ 


D Pi J- 3 م‎ 5 


اة مولت EN‏ 


- 


(Angin) yang berhembus satu arah  ( (من الريح‎ = 
PAL r I 6. 297 
السنة : القاس لها خَلْفَان‎ 


pa) تصل‎ : NG) I 


Kapak yang bermata dua 
Kepala tombak, 


mala lembing 


J WA 


GEI‏ : المسن 
سن GE JAN‏ بالستان 


Batu pengasah, alat pengasah 
Mengasah pisau 


dengan batu asahan 


3202 L 


ا 
: ضد المكروه 
- : الطريقة 


Peri kehidupan, perilaku 


Sunnah x makruh 


Jalan, cara, methode 


Tabiat, watak 


9 ع 

Syarr'at, peraturan, hukum لشرد بعةه‎ |: — 

Hadits, sunnah الحديث‎ :- 
PE 2-2 

Kantuk (في وسن)‎ Aa) 





° - TE $ 23 Bo مم‎ 
Menarik dari sumur ا الدلو : حر ها من البئر‎ Pengikut madzhab Sunni اة (الواحدة ; سنى)‎ 
0 FE s Jo 
(menimba) Kesunatan من السنة‎ 2 
-28 PU 3 r sx 

Mengadakan perjanjian/mempekerjakan سائى الر جل‎ Gerinda KAKA : المسَن‎ 
6 و“‎ 2 
selama satu tahun Batu pengasah yat حجر‎ : 


Ee 3 
في السن‎ pal | : امسن‎ 
PATRA 


Kulit pengasah pisau 
Yang telah tua 


Yang bergengi (mis gergaji) 


Yang bergigi اسان‎ 7 :- 
s3- الا م‎ o م‎ 
Rel bergerigi حديدى مسنن‎ L 8 


g 


f- 2 23 اله‎ 
#40 v 
E 

a 


Jo J s P s 


ماء مسنون 
جل Ga‏ الوه 
26 00 


r دك‎ or 


had 3 - 


Yang disunnahkan 

Yang diasah 

Air yang berbau busuk 
Lelaki yang berwajah bagus 


Marmer yang halus, mengkilap 


-203 Ogre دك ه‎ 
Telah lewat bertahun-  نوتس مرت عليه‎ : 
tahun 


Berubah, basi 


- الطعام : تَغَير 


-323$ Doer 
Mempekerjakan pertahun سانه الر جل‎ 
282 Z 
Menjadi busuk, basi تسئه الحبز : تعفن‎ 


os J- 0 LA مم‎ 


Tinggal, menetap setahun yani atan 53 51: BAE = 


padanya 
3 504 


GJI 


Yang tertimpa tahun kckeringan 
karena kurang hujan 


(Pohon kurma) yang berbuah 


aya) -‏ النخل) 


tiap tahun 
ig سنا - سنوا‎ * 
Mengairi bÉ : السحاب الأرض‎ = 
Bersinar, bercahaya أضاء‎ : Gal - 


I o PP 


- الباب : فتحه 
gag‏ 
Na‏ 
Ma a‏ 


Membuka 
Naik/tinggi sinarnya 
Menghujani 


Memberi minum 


Br r 


سين التي : علاه 
- ت العقدةٌ cbii:‏ 


Menaiki 


Menjadi lepas, terural 


Kantuk e السنة (في‎ 
Tahun (a سنون‎ z) ana) | 


Kekurangan air hingga timbul kelaparan, Jasa) = 
paceklik 
TEPE T 
Tahun Qomanyah سنه كمريه‎ 
gs Ga م‎ 
Tahun Syamsiyah ششّمسيه‎ - 
bs,- 
Tahun pajak (fiscal) مالية‎ - 
LA > 
Tahun Miladi da مياد‎ — 
78 o 
Tahun Hijriyah re الجر‎ = 
lg- Er P 
Hari tahun baru لستة‎ |, wl يو 1 راس‎ 
e 
Tahunan, tiap-tiap tahun : السو ي‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan Eo CJI 


سم القاعل E‏ 


P سم‎ P 


الساني (ج GE‏ 
الى 


ا 


Yang minta minum 


3-0 2 


ا 


25 والمستى (من ألآرض) 


Jentera (kincir) air 
Tanah yang diam 
dengan kincir air 


3 2 
المستاة 


Tanggul penahan banjir 


a E‏ ا 
سنی > Liw‏ 
- الباب Membuka‏ 


a 
سهله‎ : ga سنی‎ 
سن البرق : أضاء‎ 
سه‎ [gê] ا‎ 


ramah dalam tuntutan 


Melepaskan. mengural 
Memudahkan 

Bersinar, bercahaya 
Menctap selama setahun 


Bersikap lunak, 


سهب 


671 سهر 





bo o‏ 6ع وبر ع وبر 
تسنی Lg: Pl‏ 


rbe v 38 ء‎ 


- الامر : تسهل 


Tersedia 


Gampang, mudah 


- الشىء : تَغير Berubah‏ 
— القفل انفتح Terbuka‏ 
= الرجل : ترضاه Meminta kerelaannya‏ 


الستى : البرق Kilat‏ 


46 r 


- : الحرير Sutera‏ 
FA or‏ 
- : نيات Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 
ور S‏ م 220 اع اسم 
السناء : مصدر سئى 


5 2 4-02 

Keluhuran, keagungan, الرفعة والبهاء‎ : - 
kemegahan 

Sinar, cahaya 


-2 2 2 
(Lelaki) yang berkedudukan (Jl> السنايا (من الر‎ 


tinggi dan mulia 
م قي لو‎ 


السني (م سنية) 


Yang tinggi, mulia, 


agung, megah 
Keseluruhan الشىء‎ zis : السئاية‎ 
Saya ambil seluruhnya بسئابته‎ aol 
Burung layang-layang ) السنون (الواحدة : سونو‎ 
Mengambil sap الشيء‎ = 


e edz 


أسهب الگلام (فيه) : أطال Memanjang-lebarkan‏ 


Memperbanyak الرجل : اتر فى العطاء‎ - 
pemberian 
Rakus, loba وطمع‎ 0 iya pun 
AA Pa 2 mM < 
Lebar jangkahnya b الفرس : ا تسع‎ = 


roe r egr © 9ے‎ 
Membiarkan merumput الدابة : أهملها ترعى‎ = 
2 


Hilang akalnya أسهب : ذهب عة‎ 
(karena sakit, cinta, takut) 

Tak bisa dijangkau aimya عت البئر‎ 
karena amat dalam 

Memperbanyak من العطاء‎ si ; apal 
pemberian 


e os ودار‎ v 3 of 

السهب مصدر سهب 
So o‏ 
Wl : -‏ 


3 o” 


- : الوقت 


- (من الْحَيل) 


Padang pasir yang luas 
Waktu 
(Kuda) yang lebar jangkahnya 


serta kual 


يم صر هداس 


السهب (ج سهوب) : البعيد 
المسهب : المطول 
lia - ta *‏ 


Cs a هبت‎ : pa 


Yang jauh 


Yang dipanjang-lebarkan 


Bertiup kencang 


serta tetap 


oD sg? Jo م‎ 
kad 


- القوم J‏ 
- الشيء : سحقه 


Berjalan di malam hari 
Menumbuk halus-halus, 


membuatnya tepung 


30309 - 3023 I 03 


الساهج والسيهج والسهوج والسيهوج 


yang kencang 


(Angin) 


المسهج : الأرياح 


دس ماه هدك o,‏ 2 3 
- : مکان تشتد فيه الرياح 


Jalan angin 


Tempat di mana 


angin bertiup kencang 
ا‎ T 
سهد > سهد‎ 
Tidak (dapat) tidur أر 3 ولم يتم‎ 
PSE معدم‎ 
Sedikit, kurang tidur قل نومه‎ : - 
ررر تس قر‎ 
Menyebabkan tidak (dapat) tidur سهده : أرقه‎ 
i : I 
(Kesusahannya) membuat tidak dapat tidur الهم‎ - 
مع 8- و‎ 2 


السهد والسهاد 
السهد : القليل pl‏ 


سن ومع 


21 2 
Keadaan terjaga, bangun, tidak tidur السهدة : اليقظة‎ 


20 274 


السهود : الطويل الشديد 
اسهد القليل الثوم Yang sedikit/kurang tidur‏ 


Hal tidak bisa tidur 


Yang sedikiUkurang tidur 


Yang amat panjang 


Kak, 
Tidak tidur semalaman WI لم يتم‎ ian 
Bersinar البرق‎ 


دمو 0 ر 
- عليه : راقبه 


م 


Menjaga, mengawasi 


Boao 2 Bae م‎ Boro z 
Menjadikan tak tidur semalaman يسهسر‎ alas : أسهر ه‎ 


سهف 672 


سهل 





3 -È 


السهر والسهار والساهور 


Keadaan tidak tidur 


semalaman 


2 ودر 


السهرة 
لباس السهرة 
الساهور : الكثرة 


P Dh :- 


Jamuan malam 
Pakaian malam 
Banyaknya 


Lingkaran cahaya sekitar bulan 


r 3 بير ه‎ 9 É Bori er 
Gerhana دخل القمر فى الساهور : حسف‎ 
0 or JOS ع‎ 
Sumber mata air ساهور عين الماء‎ 
á 3 سير‎ 

ددا القمر Bulan‏ 
هك ابر È‏ لع م Jo‏ 2- 

السهار والسهرة : الكثير السهر Yang banyak‏ 

berjaga (tidak tidur) 


الساهر والسهران 
الساهرة ; الأرض 


- : وجه الارض 


Yang tidak tidur semalaman 
Bumi, tanah 


Permukaan tanah 


Dos 


Bulan القمر‎ ps 
2 7 2 z -o0 
Yang kuat tidak tidur القوي من السهر‎ : AYAN 


Amat haus, dahaga چ عطش شدیداً‎ 
ا‎ 
Izero | 


#07 70 
Memandang ringan, meremehkan ستهفه : أستحقه‎ 


Binasa, mati 


r 


2 o 7 928 z ۶ r? 
السهف : مصدر سهف‎ 


sa 25‏ 
- : شدة العطش 


- 


Keadaan amat haus 


6ل 3 


السهف : حرشف السَّمّك 

الساهف : الهالك 
ساهف الوجه 

(Penyakit) selalu merasa haus (A : d AA 


Ga 1 


Sisik ikan 
Yang binasa 


Yang berubah warna mukanya 


Yang banyak minum karena 


merasa tidak puas 


ك مع بير 


Yang panjang betisnya, kakinya لطود بل الساقين‎ | 

H o z 1 ۆة‎ 
Yang panjang jangkahnya ka) البعيد‎ i e السهو‎ 
4 r < WA ree X 
> 0 Jv 3 2ه‎ 


a‏ : مرت شدي 


- 


Pembohong, pendusta 


° 


Berlalu dengan keras 


Or O» s 


سهك التراب عن وجه الأآرض Menerbangkan,‏ 
menghamburkan‏ 
- الشىء ا Menumbuk halus-halus,‏ 
membikin tepung‏ 
سهك : کان ذ] سهكٍ Berbau apak, tengik‏ 
السك والسهكةٌ والسهوكة 


Bau busuk keringat 


atau daging busuk 


I OS 


السيهك (من التراب) 


(Debu) yang 
dihamburkan angin 

PA 7 4‏ 3 2 بم م بير 

aÉ‏ (ج سواهك) والسهوك 


berhembus dengan kencang 


(Angin) yang 


Orang yang bicaranya fasih المسيك والسهاك‎ 

dan selancar angin 
(Kuda) yang cepat larinya السريع‎ : Am (من‎ - 
المسهك والمسهكة‎ 


Jalan angin yang kencang 


So 2 D‏ م" لاض 
mi =‏ : صل عسر Mudah, gampang‏ 
تش لهسم 


Halus, rata, datar الطريق : صد وعر‎ ai 
سهل الآمر عليه (لَه)‎ 


s 


BD ےم‎ 


Memudahkan, D yata? : 


meringankan 
Memberikan keringanan (prioritas) الأمر‎ a) سيل‎ 
kepadanya 
المكَانَ : سواه‎ - 
ash, أسهله الدواء : آلآن‎ 


ےم ع مل م © 2 


- الآمر : وجده Ag‏ 


Meralakan 

Mclunakkan perutya 

Mcndapatkannya mudah, 
ringan 

Turun dani bukit ke رل من الجبل الى السهل‎ S 


tanah datar 


ع عم ير 


Mencret, mendenta أسهل الرجل : ا بالاسهال‎ 
sakit buang-buang aır 


Ooae 3 r e‏ و 
ساهله : لآينه Bersikap ramah, gampangan‏ 
terhadapnya‏ 
as‏ رخ م 


م e e‏ 
تسهل : تيسر 


Gampang, mudah, ringan 


سهل 673 


Bersikap ramah, suka memaafkan, تساهل تسامح‎ 


gampangan 
Mudah, gampang تساهل الآمر عليه‎ 
Mendiami استهل المكَانَ واه‎ 
Membuatnya datar, rata ا موضع : اتلم سأ‎ - 
A قم لم د ا‎ 


استسهل الامر : عده مهلا 
اول ]كه 
- : البسيط 
GAN amad : -‏ 
س الک النبسطة 

JEN bi 


Memandang mudah 

Yang datar, rata, halus 

Yang mudah, sederhana 

Yang mudah (tidak sulit} 

Tanah datar 

Yang mudah dijalankan, 

dipraktekkan 

Yang mudah dicera, dikunyah الهضم‎ = 
Ji - 

رض سل 

We a 


8 oZ 


السهلي : نسبَةٌ السهكل 


Yang halus (lemah lembut) akhlaknya 
Tanah yang datar 


Selamat datang 


م 
o v 920 s 0.773‏ 


سهيل s‏ اسم جر Bintang Canopus (nama bintang)‏ 
السهولة : الهون 
بسهولة Dengan mudah‏ 
تيرك + الما التي 
pG‏ : الملآيئةٌ ٠‏ 


Keadaan mudah 


Obat urus-urus 

Kelembutan, kemurahan hati 
Toleransi 

Pembuangan isi perut 


(dengan urus-urus atau karena mencret) 


Urus-urus sali المسهل ا‎ 
Yang dapat membuang, يطلق البطن‎ :- 


melepaskan isi perut 
2,7 0 ID s ر بر مم‎ J اام‎ Pa % 
سهم - سهوما وسهومة‎ 


سس PPAP‏ عام 


Berubah rupanya (pucat) Jia وسهم : تغير من‎ 


karena kurus 
or ISo ا‎ > 


- - وجهه : عبس 


Bermuka masam, 


memberengut 


D sI os z - 3 


سهم : AKA‏ سهم 


s 


z‏ © حا م جح حمر م 


ere‏ سس 


- بين القوم : ضرب القرعة 


ساهمه : قارعه 


تساهم القوم WANT‏ 


Je Bo oe 
** مو‎ 


تقاسموه 


-0 9 
IE الى‎ = 


السهم (ج سهام) : النبلة 


z 


- : الحظ 
ال 


ee 
3 ers 00 م‎ 


م 
eh: -—‏ 


سهم 


Mengalahkan 





dalam taruhan 
Terkena angin panas 
5 . ° 89 
Memberi bagian فيه‎ 


Mengundi 


Berbicara panjang lebar 


Mengadakan taruhan, 
undian dengan 
Bertaruhan, 


mengadakan undian 


Masing-masing mengambil 


bagiannya 
Anak panah 
Nasıb, bagian 
Kotak judi 
Paser 
Roket, panah api 
Sagitarius 
Saham, andil 
Saham biasa 
Saham pendiri 


Pemegang saham 


Panasnya angin samum 


Teriknya musim panas 


Macam penyakit unta 


s- 8 ob. Z- م‎ 
(Unta) yang kurus الساهمة (من النوق) : الضامرة‎ 


TEP 
aja : - 
السهم : الخرارة‎ 


Bagian 
Bagian, nasib 
Kerabat 


Keadaan amat panas 


I م‎ sg) 
Orang-orang) yang bijaksana e GAJI العقلاء‎ : - 
© < č 8 


3- 3 دقع © 
السهام : ير اللون 


Perubahan rupa 


(pucat) serta kurus 


سها 


Pemegang saham, 


ali‏ : حامل السهم الالي 
pesero‏ 


= AP MP 
(Kain) yang bergaris-garis المسهمة (من الثياب)‎ 


r 


all 


Peran serta 

Undian 8 “Uli 0 

Perseroan pna شرك‎ 
[Aa ليت‎ 


© سي‎ o 


o, 4‏ ل لبي 
=“ عن ped]‏ (فيه) : Lupa akan, melupakan dum‏ 


- اله : تَظر اله SN GG‏ 


Memandang 


dengan tenang 


يا م 


سهو افرش 
أسهى الرجل 
AKI YEN AL‏ 


Mudah diajari (dilatih), jinak 
Membuat sejenis rak tempat barang 
Mempergauli dengan 
ramah dan baik 
Melupakan 
Mengejek, mencemoohkan 
Memanaskan di penggorengan 
hingga kering 
السهو : التسيَان‎ 
GSN عدم‎ : - 
KÄI سرحان‎ : - 
UG السكون‎ : - 


Kelupaan 
Kelalaian, kelengahan 
Keadaan hilang akal (linglung) 


Ketenangan, kelunakan 


سے S‏ ال هس 1 

Air jemih (tawar) ما ء سهو‎ 

wo z 

Perkara yang mudah 0 أمر‎ 
ر‎ yo 

Angin yang halus (sepoi-sepoi) ريم - : ينه‎ 


3209 


السهوة : 551 من سها 


- : شبه الرف 


39 ع‎ 
الكوة‎ e T 


2-0 s 


- : الصحرة 
السهى أو GAJI‏ : $ 


الساهي والسهوان 


PA 
- Jo سے‎ 


بعير ساه راه 
الأسّاهي : الالوان 


Sekali lupa. lalai 

Semacam rak tempat barang 
Lubang angin pada tembok 
Batu besar, batu karang 
Macam bintang 

Yang lupa, lalai, lengah 
Unta yang halus jalannya 


Warna-warna 
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Bre. 47 - 
سهوكة : صرعه‎ 
KAREE 


Membanting ke ranah 


Merusakkan, membinasakan 


تسهوك : هلك Rusak, binasa‏ 
حا ادير Mundur‏ 
چ مشي ر Berjalan pelan-pelan e‏ 


رام 8 - 3 Se e ss Ose‏ 
ناء سواء :وسو ومساءة 


o Jo 


- : قبح 
ل 


Jelek, buruk, jahal 


Celaka, sial. malang 


#20 7 Ior s 
Menyedihkan, menyusahkan ه الخبر : احزنه‎ - 


So’ s Soo I, o ع‎ 


A E‏ الام + کار 


Tidak menyenangkan, 


menyakitkan hati 


-02 32 pw 
Berprasangka buruk ظن به السوء‎ : CB يه‎ - - 
25 Bo e os asa. 


سواه : أفسده 
Ogre Bo fo I ge e WA‏ 
- عليه عمله : وبحّه عليه 


PANA a 


Pe e S P, 
اساء الشيء : أفسده‎ 


Merusakkan 


Mencela, memarahi 


Merusakkan 

Memperlakukan tidak baik, اليه : صد أحسن‎ = 
berbuat jahat terhadap 

Menyalahgunakan الاستعمال‎ - 
Salah faham WA = 
-G مطاوع‎ : El 
Menyesalkan من العمل أو الآمر : استتكره‎ - 
| ا‎ 
Kerusakan sI Ke 
Api, neraka الثار‎ Ta 


ل بير I‏ م © 


رجل سوام 


- : الضعف في aa)‏ 


I 


Lelaki jahat 


Kelemahan pada mata 


Io e 49 ممع‎ 2 
Perbuatan keji, jahat السوءة والمساءة‎ 
Soo o 
Aurat العورة‎ : - 
د‎ 1073 
Kejelekan, kejahatan السوء : الشر‎ 
Kerusakan الفساد‎ : - 


1 2,4 ani 2 4 
Segala sesuatu yang menyakitkan, وآذى‎ asi كل‎ : - 
$ 


merugikan 


0 302 


Miss-management (salah urus) سوء الادارة‎ 


ساء 
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fo S‏ 6 هسم 


سو E‏ الاستعمال 


2 


-0f 


pa — 


“a 


Penyalahgunaan 


Kesalahan tindakan 


Kekurangan makanan yang sehat 


Kemalangan, kesialan 


Hal jeleknya akhlak, budi pekerti 


(Hal) buruknya kelakuan 
Prasangka, buruk sangka 


Kesalahfahaman 


(Hal) maksud jahat, niat tidak baik 


5 D 
PEF 


s2 کے‎ 


2 معى 
= السمعة 
سر ور ti‏ 
J of,‏ 


20 =] 


r‏ مسال sea‏ سم 
Br v‏ 0 


2 اتال 
الاش سم Fai‏ 


GA 2 
efes 9 A 


0 #أثار‎ 
FER 


gil : -‏ 
المسَاءةٌ (من الفعل أو 


ا الان ” 


Keadaan pesimis 

Yang pesimis 

Yang jelek, buruk, jahat 

Yang tidak berpendidikan, 
salah didik 

Yang celaka. sial. malang 


Yang buruk namanya 


Kesalahan, dosa, kejahatan 


Penyalahgunaan 
Yang lebih buruk, jelek, 
jahat: yang terjelek 


Yang buruk, jelek, jahat 


Neraka Jahannam 

Yang tidak menyenangkan, 
yang menyusahkan 

Yang menyakitkan 

(Perbuaran, perkara) 


yang buruk, keji 


Hal-hal yang aib, 


cacat, cela 


* ساج - سوجا وسواجا 


E 2 Ir e r 


Pergi dan datang dengan ذهب وجاء رويد‎ : - 


pelan-pelan 


Mermagari 


pi bad -02 ص‎ Ío داس‎ olr 


الس ج سياجات ؛ وآسوجَةٌ) الس Pagar‏ 
الساج (ج ن Pohon jati‏ 
* الساحة (ج ساح وسوح وسّاحات) Halaman‏ 


- : الميدان 
ساحةٌ القتَال 


Lapangan, medan 


Medan pertempuran 


Lapangan permainan MAN — 
Arena permanan olah raga الريَّاضية‎ - — 
Kg - ساح‎ * 
Tenggelam. terbenam EA < (Íl في‎ — 
Pingsan E w : 19 , 
Banyak lumpur ا والسوأح والسراحبة‎ 


I9 o2‏ 2 تي 


السوخية (عامية) Dahan kering‏ 
معد > 7 2 s30 D 2 bo‏ 
شاق ادا وسؤد د 
sI se 2 2‏ 
- : شرف ومجد Mulia, agung, luhur‏ 
م 2-86 2 03727 
- قومه : صار سيدهم Menjadi pemimpin/‏ 


kepala mereka 


Mcnguasal, memimpin 


- القوم : تسلط pede‏ 


اه عم Meliputi‏ 
z f-o‏ 6م ماس 
شود واضود + ضار اسود (Menjadi) hitam‏ 
و ا 
د : حرق Berani‏ 


# 3 ل‎ r 3 
Mengangkat jadi pemimpin/kepala سيدا‎ = 


92 سني م هسم 


Borbo D م‎ or Pa ar 


:كنت مسود نه 


Menghitamkan 

Merancang 
(surat dsb), mengkonsep 

Melahirkan anak 


yang hitam atau pemimpin 


Bo s 


Ioe o 
ساوده : كأيده‎ 
Menjumpai di kegelapan JANI في سوا‎ ai : - 


Melakukan tipu daya terhadap 


malam 


ساد 676 ساد 


-39 e s s Joss s 

ساوده وساد الرجل Membisiki‏ 
esz‏ ل 

- الأسد : طرده Menghalau‏ 

28s | s م امقس‎ 
ebor 

كه تزوج Kawin‏ 

1 08747 22s 20 2f, 2 همس‎ 

استاد ا م: أسر سيدهم Menawan pemimpin mereka‏ 


oJ.” 00 d 


- - : قتل سيدهم 


Membunuh pemimpin mereka 


Wara hitam NAWA) السواد : خلآف‎ 
Orang (ج أسودة) : الشخص‎ = 
Harta benda banyak المال الكثير‎ : - 
Jumlah/bilangan yang banyak الكثير‎ saa p 
Mayoritas 4 aS :آلا‎ - 
Biji mata/hati العين‎ a 
Daerah-daerah sekitar kota remu < 
Rakyat jelata, orang awam الثافن‎ ~ 
Biji mata/hati Ñl - 
Golongan terbesar/terbanyak السواة الأعظم‎ 


Jenis burung kecil 


o£ 
si : السوادية والسودانية‎ 
E wr ےم همير‎ "503 


السود مصدر ساد 


Keagungan, kemuliaan, 


keluhuran 
Kekuasaan, kepemimpinan م السيادةٌ‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan نات‎ Ma 
Bangsa Negro yal الحنس الأسود من‎ as 
Negeri Sudan السووان‎ L 


-05 


السودانى 
0 ف os‏ 5 


2 ”2 6 م 
ا واحد السودان 
و مع Isr > A‏ 
السواد : الاسم من ساوده 


r 
مه‎ 


Mengenai Negeri Sudan 
Kacang tanah 
Orang Sudan 


(Pem) bisikan 


ü r O 


ىو 
eho: -‏ فی الاسئان Penyakit gigi‏ 
So > Jo. 1 na. o03‏ 
السود د : القدر الر فيع Kedudukan (pangkat) tinggi‏ 
- السيادة Kekuasaan, kedaulatan‏ 


3 zs e Be s كك ور‎ 
Pemimpin, kepala, ketua (lg السيد (ج سادة‎ 


- : المولى 


اه سَادةٌ) 


Majikan, yang dipertuan 


Tuan (Mr.) 





9 


السيد: من گان من سلالة علي 


keturunan Sayyidina Ali ra 


Orang dan 


> جر e‏ 
سد قشطه 
کر 


رور ور 23 ر 
السيدة (ج سيدات) : موث السيد 


Wir Pa 


Binatang sejenis badak 


Saudari 


PP P 


مادتي وسيدا تي 


Saudara-saudara 
dan Saudari-saudari 


ea)‏ (ج سَادة) : الاي 


Yang menguasai. 


memerintah 

5 ۶ 0o? و‎ 

Pemimpin, kepala بيس‎ fi السيدء‎ : - 
s e 2, Io- So Ê 
السادة ج سد ُد‎ 
2 و م‎ 2 

Pd pa 9 r‏ ص 

Yang sederhana البسيط (عامية)‎ Kara 


MBA 
قهوة ساده‎ 
75: r B- s Jo 
لون سادة (عامية)‎ 
هس‎ -0 J J-J 3 of 
الاسود‎ ŠJ go : السوداء‎ 


4 


= والسويذا ء 


Air kopi pahit (tanpa gula) 


Warna yang seragam hitam 


Lemah semangat, murung 


و I2-‏ 2 
Jak : - -‏ مقره في طحال Empedu‏ 
سوداء. (سويناء) القلب Biji hati‏ 


Yang lemah semangat 


Joso 2 03‏ 
السوداوي وألمسؤود 


Sengala سيدان) والسيداتة‎ z) السيد‎ 
Singa دالاس‎ 
Sengala betina السيدة ; الذئبة‎ 
Kekuasaan السيادة : التسلط‎ 
Gelar kehormaran احترام‎ ál : 


- : الشرف والمجد 
Žž‏ 33-0 


- : السود د 


Kemuliaan, keagungan 


Kedaulatan, kekuasaan tertinggi 


OS- واه‎ BD s 
Hitam الاسود (ج سود وسودان)‎ 
Biji mata (من العين)‎ - 


Yang paling mulia, luhur, agung, (il (من‎ = 
dari mereka 
هعامس‎ z 
Ular besar yang berwarna hitam ب (م اسودة)‎ 
820 2 


2 BO zo? 
الكبد‎ 3 gaw] هو‎ 


Ini lebih hitam dari pada itu 


Dia musuh (kata ungkapan) 


سار 


BO z 


Yang hitam legam 


3 9 3o $ 


الأسودان ‏ : الحمر ل 
المسودة لاي كم 


Kurma dan air 
Tulisan/skets rancangan, ب)‎ 


konsep 


Pa‏ ممع 


Cetak percobaan (proof druk) مسوده ة الطبع‎ 


Hari-hari yang berat, menyusahkan  ( (من الأيام‎ = 
سار - سور‎ * 

aal; : الحائط‎ a — 

- اليه : وب 


Menaiki, memanjat 


Meloncat pada, menerkam 


-: ذهب (في Pergi (ii‏ 
p‏ سور الحديقّة : جعل لها سوراً Memagari‏ 


eo صن‎ z Jo 
wal : المراة‎ ga 


Memakaikan gelang (kepada) سوآراً‎ 


Menyerang, menyergap, meloncari  همجاه‎ : ساوره‎ 
Mempengaruhi ial بر‎ 3> i: اه ه الشراب‎ 

م هسم D‏ 2 2 
تسورت المرأة Memakai gelang‏ 


Mendaki, memanjat 


- الخائط (عليه) 


Tembok, dinding الور (ج أسوار وسيران)‎ 
Pagar zE nS 
Pagar besi السيّاج الحديدي‎ p= 
Tembok, benteng pertahanan حاجر تحصينٍ‎ : = 
Pagar kawat berduri شائكة)‎ H (من‎ - 


E T sod 


ار 0 سور وسورات) : فصل من کتاب Fasal‏ 


Surat dalam Al-Our'an 


Kedudukan a) pai اه‎ 
و‎ 3 r 
Keutamaan, kelebihan لفنضل‎ f: - 


9- و 


- : الشرف 
- : العلامة 
= (من UJI‏ 


اه دع 


Kemuliaan, طعا‎ 
Tanda, alamal 


Bangunan yang menjulang ke atas 


Negara Syiria و وسوريه‎ 3 i 
pos o3 
Orang Syiria AE : 8 سور‎ 
3 
Ketinggian الس ی : الار تفاع‎ 


Bot P 


هر 

السورة : الحدة 
o 0 5 1-o‏ 
سوره (سوار) pesi‏ 


Kerasnya, hebatnya 


Kerasnya arak 
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ا 





3-0 s 


سوره | لبرد 
AH -‏ 
bd 2‏ 

السوار 
گلب Anjing yang berani pada orang (galak) e‏ 


السواري ميه 


Hal sangat dingin 
Kekuasaan Sultan 


Yang pening karena minum arak 


: (عامية) 
قرا والاسوار 

سوار GA)‏ 
GA‏ : الرأمي بالسهام 
- (عند ا 


ال #الكاط ي 
زت لار ود 


Prajunt/pasukan berkuda 


© وس دبي‎ I 


Gelang perhiasan سور وأسورة)‎ z) 


Lipatan lengan baju 
Pemanah 

Komandan, pemimpin 
Yang dipagari 


Tempat gelang 


(pergelangan) 
Jenis tumbuh-tumbuhan oÜ : AA 5 
E E 
Melatih الدابة : راضها‎ < 


o ©س مضه م ير‎ o 


Mengatur, memimpin. memerintah القو م : دبرهم‎ - 


o rr‏ ام © > 60م 


- العَمَلَ أو الآمر 


Mengemudikan, mengurus, 


memimpin 


Í o Ea osr o r 


سوا س وسوس وتسوس ) الطعام Dimakan ngengaVulat‏ 
Ê‏ 


- - - السن 


Menjadi busuk, rusak. rapuh 


Menghiasi, memperindah (ÉS) له آم مر‎ 2 

وش أمر القوم ملك عليهم Dikuasakan‏ 

Terdapat ngengat atau ulat اشاس الطعام‎ 
di dalamnya 

Banyak kutunya الشاة‎ kan جت‎ 


3a 8 $- 


Byak الناس‎ 8 = 
TAH : : والسائس‎ sakadi 


Mengangkat sebagai pemimpin 
Pengu us, pemimpin, 
manager, administrator 
سائس الدواب‎ 
MAA, 
الأصل‎ : 
الطبع‎ : 
s 


r 
å a => 
سجر‎ 0 


Yang memelihara binatang 


yon 


Ngengat, ulat سوسة)‎ z 


Asal, pokok 


Watak, pembawaan, tabiat 


Jenis pohon 


ساط 


678 ساغ 





Jdi في‎ cb: السواس‎ 


Jenis penyakit pada 
leher kuda 
السياسة‎ 

- : الخطة 


PAJA, z 


. 27 
Administrasi, management الادارة‎ : 
Siasat, politik, kebijakan 


Politik Internasional 


Politik bertetangga baik [29] حسن‎ Lo 
3 -b 
Politik hidup التعايش اال‎ 0 


berdampingan secara damai 


Politik Apartheid 


gral wa - 


p 0 -2 


Politik ekonomi A Ca السياسة‎ 

Politik Dalam Degeri الداخلية‎ — 

Politik Luar Negeri ا لار جية‎ 

السيّاسي :ال بالأمور السياسية Mengenai‏ 
urusan politik‏ 


90- £ بے 

Mengenai diplomatik < 1 المختص بالسياسة الدول‎ is 
o J9) o ro 

- : المشتغل بالأمور LE‏ 


- : الحكيم 


Politisi 


Yang cerdik, bijaksana 


8011151, negarawan yang ulung محتك‎ dk 
Tahanan politik سجين سيّاسي‎ 
Masalah-masalah politik السياسية‎ KEJI 
Ilmu Politik Ekonomi م الاقتصاد ا‎ 
Yang dimakan ngengat i ادك‎ 
Pohon/bunga 1 السوسن الان وال‎ j 
bakung (Lily) 

bu - ساط‎ * 
Mencambuk b السو‎ L T š 5 = 
Mengacaukan سو موط الآمر‎ 
Kacau اختلط‎ : PAN استوط‎ 


Gawuk. NE ELÎ السوط (ج‎ 


cemeti 
o J ع مع‎ 


ق 


Tempat berhimpun ar (rawa-rawa) 
Bagian, nasih 


-r 2 D 
Polisi yg bercambuk D سو‎ Ka P 2 |. السواط‎ 


(i (من‎ LEN 


lepu E 
0 x 0 3 


o sssr 


Sisa air dalam kolam 


Hilang 
Merumput dengan 
tanpa penggembala 


Menelantarkan : الشىء‎ phl 
أسوع : تَأخْرَ ساعة‎ 


م شال 


ساوعه : عامله بالساعة 


Terlambat, tertinggal | jani 

Mempekerjakan dengan 
hitungan jam 

ا : 5 من EDI‏ 


Bagian dan 


waktu malam 


Yang rusak, binasa UGJ : TAN z) السائع‎ 
Sekarang الساعة : الوقت ؛ الحاضر‎ 
Satu Jam = 60 menit ون دقيقّة‎ ST 
Jam, lonceng l ج آل‎ 
Jam saku ساعة جيب‎ 
Jam tembok حائطٍ‎ = 
Jam tangan. arloji Á S- 
Jam pengukur waktu pada perlombaan سباق‎ = 
Lonceng duduk الجوامع‎ 5 
Jam pasir رملة‎ = 
s e 


0 ر‎ 
Sejenis jam berdasar bayangan matahari damua - 
EET 


GÉ e 


Hanya sebentar, lekas berlalu 
Penjual/pedagang jam 


Tukang janı 


Z 0. 3 


Apa ساعٌ - سوغا و‎ * 
Boleh dikerjakan. diizinkan جار فعله‎ : gadi - 
Nyaman, segar dan mudah direlan G : pa — 
Terbenam, tenggelam ka به الأرض‎ 
Memperkenankan, آل وة‎ 
memperbolehkan 


r0 r‏ کو 


Membenarkan, mengesahkan الآمر : برره‎ - 


ساف 679 


ص م r‏ 


ra s ar er 
Memudahkan masuknya ke الطَعَام او الشراب‎ ¿Ll 


dalam tenggorokan 


rz‏ © صا اس 


24 
الصبي أآحَاه‎ E gal 


Dilahirkan bersama-sama 
atau sesudahnya 
s 2 اليه‎ 
Minuman yang mudah السيغ (من الشراب)‎ 


masuk tenggorokan (ditelan) 


r 3O م‎ #04 


السوع : مصدر ساع 
1503 معو 
= و لسوغه و لسيغ Saudara kembamya‏ 
(laki/perempuan)‏ 


J - و‎ $ 
Yang diperkenankan, diperbolehkan jll : السائغ‎ 
r AA 6 r 
کي اللذيذ‎ 
Ea? 2- 4 
rE أطعمة‎ 
if ورو‎ 
| 
لسواع‎ 


Yang enak, lezat 
Makanan lezat 


Sesuatu yang memudahkan ditelan 


s$ s» o ۶ 4 م 2# بر‎ 
Alasan/sebab yang السبب المجور‎ : E pdl 
memperkenankan 
Sa- ا‎ op sit 
ساف - سوق‎ * 
wa r و‎ 
Musnah, sirna هلك‎ : JUI- 
39 عه‎ -0 3 
Mencium الشىء : اشكمة‎ 5 
Bersabar ضير‎ z عليه‎ = 


s 7 ورو‎ 
alha : سوقه‎ 


Menunda-nunda, menangguhkan 


دعا DIP‏ لما 2 I3‏ 
اساف الرجل : هلك ماله Musnah harta bendanya‏ 
- : مات ولّده Mati anaknya‏ 


- ےه الله : آهلگه 
ساوقه : شامه 

م و 
= = : ماطله 


I ع هت‎ e © 
. ۰ 


سوف : حرف استقيال 


.. 
9 
- r 


Membinasakan, merusakkan 
Menciumnya 
Menunda, menangguhkan 


Huruf yang berarti “akan” 


Sp سوف‎ 


السواف : اموت والهلدک 


Engkau akan mengetahui 


Kematian, kebinasaan 


ل ر S‏ -2 2-6 

الساف والساقة : Lapisan YANA]‏ 
ع 

Pasir halus السائفة‎ 


ال o‏ م 4 4 1 I Ì‏ 
- 7 49 ل ا الى Lr0:‏ 
UJI‏ والمسافه (ج (kah‏ والسيقه Jauhnya,‏ 


jarak 


Penundaan, penangguhan 


ساق 





AI: GGl 
lal, المسيّاف : من مات‎ 


Hidung 
(Perempuan) yang 
kematian anaknya 
SUI 
الد‎ : EFAN 
KET المستاف : الذي يقطع‎ 


Anak yang mati 
(Orang) yang sabar, tahan uji 
Yang menempuh 
jarak. perjalanan 
وباق‎ ba سای‎ 
Meng- cili وسوق الاشية : حَنْهًا على السير من‎ - 


giring 
Menyebutkan الد + سرده‎ 
Mengirimkan a : اليه اال‎ - 
Menghaturkan ka بين‎ and = 
Memberi mahar PY من امرأته : أعطاها‎ - 


Mengenai betisnya 
Bo e< 3 


Bernaza', sekarat PUT 


a Al (سيق)‎ - 


>> 6 LA e s0 f PA 

Menguasakan, menyerahkan أساقه واستساقه الماشية‎ 
agar digiring 

e e rI- Z‏ ر 

سوق : باع واشترى 

Is © s9 2 z 

تساوقت الماشية 


KUI TU 


Berjual beli. berbelanja 
Berdesak-desakan dalam berjalan 


Berjalan berurutan 
Bers Ga (ج س واس‎ SU 

(antara lutut dan mata kaki) 
Jenis tumbuh-tumbuhan ناف الحمام‎ 
الشجرة‎ - 
الغراب‎ - 


Batanghonggak pohon 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Tangkai daun الورقة‎ - 
4 8 o 2 
Sejenis burung bangau ابو الساق‎ 


r 2 Es A 
Peperangan berkobar: gG قامت الحر ب على‎ 


dengan seru 


Rombongan orang berjalan kaki/ 


berkendaraan 


ساق 680 


سام 





Sii: الساقة‎ 


ne 


Pasukan penjaga, paris belakang KA موّحر أ‎ : 


Bagian belakang 


السائق (ج BG‏ وسواق) : اسم القَاعل GE‏ 
0 ) السيارة Sopir mobil‏ 


PA ad 


ثق العربة 
00 : السائق 
- : بائع السويق 
- : صانع السويق 
السويق (ج أسوقّة) : دقيق الحنطة 


Kusir kereta 

Sopir, kusir, pengemudi 

Penjualpedagang tepung 

Pembuat tepung 

Tepung 
(gandum dsb) 


So LI: 


Arak (jenis minuman keras dari anggur) 
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الشوق (ج اا Pasar‏ 
ا سوق الحرب Medan peperangan‏ 


Bazar, fancy fair (pasar amal, derma) A Kn = 
Pekan raya (pasar malam periodik) A دور‎ 5 
Pasar gelap ; سود‎ = 
Harga pasaran سعر السوق‎ 


se- 


وقع السوق (عَامِيةٌ) 


(Barang) tangan kedua, 


sudah dipakai 
AA E 
ds. 


Keadaan berturut-turut, berurutan السا :اتان‎ 


w: <‏ رأة 


Rakyat jelata. orang awam 


Yang biasa, sehari-hari 


Mahar (maskawin) orang wanita 


HO z 
Mediator (pengantara) الوسيط‎ : - 
Hubungan kalimat سياق الككَلآم‎ 
Jalannya pembicaraan الحديث‎ = 


o Pa AHH pP a I‏ م 


التسويقة : : شروه D‏ رخيصه (عاميةٌ) 


dengan harga murah 


Pembelian 


Yang panjang betisnya اا والسواق‎ 
Yang mengikuti (pengikut) المنساق ; التابع‎ 
Yang dekat 2 القرر‎ KN 

واكك في 
= ل الشيء ; Menggosok KAF‏ 


r I sa s 


Menyikat, membersihkan Gá; : a سوك‎ 
Bersikatan المسوا ك‎ bu ت‎ 
Sikat gigi الاك س الاستان‎ 


0-9 s t 


Menjamin, menanggung GL) ) ضمن‎ : 


Mengasuransikan 9 


حا خطابا ا 
گرا : (ea) ne‏ 
- الحريق 

l- 

- ضدٌ آخطار aI‏ 
السو : اموس علي 

- : المضمون 


Mencatat 

Jaminan. asuransi 

Asuransi kebakaran 

Asuransi jiwa 

Asuransi pelayaran 

Yang diasuransikan 

Yang dijamin, ditanggung 
(keselamatannya) 

Ji‏ مسوكر 
a a) 0 1‏ 

TEL ل‎ | ak ء‎ 

E‏ ف امكل 


Kunci aman (pada senjata) 
Menggoda. membujuk 
Kendur 


Sesuatu yang ditanyakan/ 


diminta 
Pertanyaan السوال : : السؤال‎ 
Yang banyak bertanya السولةٌ : الكثير السؤال‎ 
Yang kendur perutya pm E J. لاسو‎ 
Jsi Saja : السولاء‎ 
Timba besar الضحم‎ aki چ‎ 


: العديل 


SAA 
البضائع : عرضها للبيع‎ 


Yang menyamai, membandingi 


Menawarkan 


Keluar ke tempat penggembalaan دن الاشية‎ 
Membebankan kepada كله اياه‎ : PAN له‎ 
Merendahkan E |: خسنا‎ a s 
Mengitari Apa على الشيء - حام‎ AA = 
Bertiup ت الريح هرت‎ 

Membebankan kepada اناه‎ AE I 52 
Memberi harga تمه‎ j A | — 


سام 


e 


Melepaskan 


Melepaskan agar merumput 


ساو م Menawar a‏ 
ff 1 Wa? 2‏ عليهم Menyerang‏ 
أسام م الماشية : أخرجها الى المرعى Mengeluarkan‏ 


kc tempat penggembalaan 


Melempar pandangan kepada d epay اليه‎ - 

Minta agar ia menentukan Am اتام فلاا‎ 
harganya 

Menaikkan harga GG وساوم بها‎ - 


Tawar menawar 


تساوم وساومٍ okl‏ 


kematian, maul الو ت‎ 
3 0 
Rotan الخيرزان‎ : 
I 
ÉJI kani : السامةٌ‎ 


Bo 


ر ۶ 


Sepotong (emas, perak) 


2-0 $ oz 
Alamat, tanda والسومة‎ wa e EE 


Bentuk, rupa Ag) aka a 

Padanya terdapat الصلآح‎ a ah فيه‎ 
tanda kesalihan 

Tanda, alamat II : ء‎ < awad السيميًا‎ 


مھ 


e 
غير الحقيقي من السّحر‎ : - 


Keindahan, kecantikan 


Permainan sulap 


م ع 064 


- : سيئماتو غراف Cinematograph‏ 
- : الط Gambar hidup KIERA‏ 
سيمًا ولا سيمًا Lebih-lebih, terutama‏ 
السائم SE‏ م القاعل A‏ 

Penggembala ternak A يرعى‎ 007 


26 2-5 


Binatang ternak الماشيَةٌ‎ - 2 J 0 
4 o لسر‎ 6 3 

Lewat dengan cepat | م : المرور‎ 

Ambang pintu a. ا : عتبة‎ 
J B s سے‎ I9 > 

Yang berakhlak baik امسوم : الحسن الخلق‎ 

r r 4 
Yang ditandai بعلامة‎ |: - 


681 سوی 


هم 





kuda yang digembalakan/dilepas KA الخيل امسوم‎ 


المسَاومَةٌ : المشارطة 
s P Pa Û‏ 


* سوي - سوى 


Penawaran 


or. > AN 


-| لر جل : استقام أمره Lurus perkaranya‏ 

Meratakan i BEA جعلها‎ : ERIR و ی‎ 

Merobohkan hingga rata Eai البنا‎ -_ 
dengan tanah 

= وساوى هذا بذاك Mcenyamakan‏ 

Memperbaiki 0 :-- 


Mendamaikan, 


merukunkan 


2 


: عمل (عامية) 


ك 


(ale) تضج‎ : — 


(iG) طبخ‎ : 


م 
kah rek |-‏ نو ى (عامية) Memasak setcngah‏ 


Mengerjakan, berbuat 


Matang, masak 


Memasak 


matang 
EAT 
بالضرب‎ >- 


0 gr 0 -3I 


Mati dan dimakamkan di tanah itu Op سويت عليه لار‎ 
AKA : شاا‎ 


اي عر ل ماس 
- الرجل قرنه 


Merebus, memasak terlampau matang 


Memukul hingga memar 


Mengimbangi, menyamai 


Menyamai dalam segala hal 


20038 م رت 


E al GEI: اوی‎ 
Rendah, hina َل‎ 
Meluruskan s جعله سود‎ i co الى‎ ajj — 
Menjadi lurus/rata EZ AWE a 
Mati dan dimakamkan di tanah itu a تسوت ب به‎ 


Menjadi lurus 


استوی J:‏ واستقام 


Sama (ini dengan itu) g هذا بذ‎ - 
BABO م‎ o 220 
Lurus perkaranya استقام أمره‎ : 0 M- 
IS or eeo 
Habis masa mudanya dan ج انتھی شبابه‎ 


menginjak dewasa 


= عليه امو کی Menguasai‏ 
= غل ع Bertahta AMI‏ 


سوی 





Menuju, memaksudkan sas : استوى الى الشيء‎ 
BA pe 2 
KOI على ظهر‎ - 


Matang, masak 
Naik dengan teguh, 

tetap berada di atas 
Mah dan dimakamkan di tanah itu 
Sama WAU; : تساوى الشيئان‎ 
Nak): Gya 


JP > ا‎ 9 
Keadilan, keadaan tidak berat sebelah السواء : العدل‎ 


3 Oys 6 e 
ت به الارض‎ - 


Maksud, tujuan 


Tengah-tengah الو سط ب | لحدين‎ : - 
(di antara kedua batas) 
Memukul di tengah-tengahnya 4 ضرب توا‎ 


5 کم 
جاء ء فى سواء ٤ء‏ النهار Dia datang pada tengah han‏ 


Yang sama 
ا بيو‎ f 
Yang rata WAU a 
Cd WA روص كم‎ 
Tempat yang rata c pe مكان‎ 


I اس‎ 0.7 
Kain persegi (sama panjang dan lebar) ثوب سواء‎ 


AE ya 
Dirham yang genap (sempurna) - در هم‎ 
Jo r 
Selain, kecuali کو عير‎ 


Aa r‏ 2 مامه 

Mereka semua datang kecuali Zaid As) e Pe P جا‎ 
۶ 

o f r r 

سواء السبيل 

- ابل 

erer DP ردم سمه‎ 

Ep p‏ وسواسٍ 

ليله السواء 

-I ا 2 وء م 2 م هيه‎ por 


perempuan yang datang atau lelaki 


Jalan yang lurus 
Puncak gunung 
Mereka adalah sama 
Malam ke 13 atau 14 


Sama saja apa 


على السواء 
Bae‏ 
- : الوسط 


= الغير 


r $ S s 6 
Padaku, disampingku seorang عندي رجل سواك‎ 


Dengan sama 
Keadilan, kesamaan 
Tengah-tengah 


Selain, kecuali 


telaki sebagai gantimu 
z $. z PR | 
Di antara mereka هما عل حد سوى‎ 
tak ada bedanya 


© مام 


: السوي‎ 
E : 


ور م P‏ 


مکان سوي 


و 0 


$ I 
s5 9 


السوية : 


fe z 


SÓI : الس‎ 


JG “GN 
ا‎ 


م 


cA 8 AF Bo 
الاستواء‎ kadu الاستوائي : ا مختّص‎ 


sikil, |:‏ آلا ستوائية 


المنطقة الاستوائية 


r 
So e? ماله‎ s 


التسوية : التمهيد 


- : التوفيق والنهو 


ل لكاي 


: حل موفق 


١ 2 -0%‏ 892 
تحت اة (عاميه) 


التساوي 
ااا 
الحاو الال 
الْسَارةٌ ٠‏ 
المتساوى : المتعادل 
gÉ‏ الأضلاع 
EGY! -‏ 


2 s 7, 8-2 
r 5 2 


Yang sama, rata 


Keadaan lurus 


Tempat yang tengah-tengah di 


antara kedua ujungnya 


Tempat yang rata 


Bersama-sama 

Padang pasir, Sahara 

Yang sama 

Keduanya sama bagiku 

Tempat yang rata 

Terutama 

Keadaan lurus 

Keadaan rata 

Persamaan 

Equator, khatulistiwa 

Mengenal 
khatulistiwa 

Mengenal 
daerah tropis 

Daerah tropis 


Perataan 


Penyesuaian, penyelesaian 


Kompromi 

Belum diselesaikan. 
beluni beres 

Persamaan, kesamaan 


Dengan sama 


Yang sama, serupa, sebanding 


Persamaan 
Yang sama 
Yang sama sist 


Yang sama sudut 


ساب 


e 


Yang lurus : امسو ي‎ 
ع‎ 
Yang rata a - 


s92 


ÚI : -‏ (عامية) 


- : المطبوخ (KG)‏ 
المستوى 


Yang matang 

Yang dimasah, direbus 
Yang rata, datar 

Dia mengakui hak 


yang semula diingkarinya 


Keluar tanpa diperah اللين‎ ES الا‎ 
G ii ساب‎ * 7 

2 a 4 
Mengalir ke segala penjuru الما ء : جرى‎ - 


o S s r 


- الرجل : سار مسرعا 
- في کلامه 
se‏ اك اد 


I gr Oz I تس‎ 
ععببة : أهملّه‎ 


Berjalan cepat 
Berbicara banyak tanpa dipikir dulu 
Berkcliaran 
Mengabaikan. menterlantarkan 
Melepaskan, membebaskan 

ا ترگه وهجرة Meninggalkan‏ 
E -‏ : 


Memerdekakan, membebaskan 


Berjalan cepat 


Meluncur اشا‎ - 

Kembali a. تَحونًا‎ = 
- 820 2 3 048 

السيب : مصدر ساب 


Air hujan yang mengalir 


ج المطر الجاري 
- : العطاء 


Pemberian 

Harta benda ا الال‎ 
Rambut ekor kuda عر دنب الفرس‎ pa 
Aliran air e مجرى‎ 3 C. الست (ج‎ 
Apel الفاح‎ : - 
Telur kutu مه‎ Ú) السيبان : الصتبان‎ 


IIL 4550 A 
Sejenis sandaran (عامية)‎ ng ل ال‎ | 
berkaki tiga 
و‎ 2 PE 
Buah kurma (sebelum masak) Cadi السياب‎ 


-83 Bs 54 کے‎ 


السياية 2P‏ : واحدة السيّاب والسيابة 
ا pes‏ 


Arak (minuman keras dan anggur) 
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A o o 2 s 
Yang ditinggalkan المتروك‎ KDA WA | 


ا 
- : المحلول 
السائيةٌ : المهملة 


ل بير 32 20 بير 


Budak yang dimerdckakan ت العبد يعت‎ 
D q- AFA e Be x 
ala> Ne 


lan له‎ 


s, z r of 


Yang merdeka, bebas, tidak terikat 
Yang lepas 


Yang diabaikan, diterlantarkan 


Meniagan 
Pagar 


Jenis ikan 


Yang dipagari TÉR r لس‎ 
Cerutu (دخ)‎ Gs سيجار‎ * 


هم 2 مس ورمع 


E daa) : 0 


Sigarel, rokok 
جرى‎ : sd - 
En 

- الرجل : Jas‏ في البلآد 

- الثلج : 8 اعام 
- - المعدن 
FASI‏ يطنه 


Mengalir 
Berpindah, bergeser 
Bertamasya 


Melcleh, mencair 


Mencairkan, melelehkan 


Mengalirkan 


(Perutnya) gendut. besar 


dan melorot ke bawah 
3 038 
تشقن‎ z الثو ب‎ jani 


#70 f 


عت ا 


Menjadi sobek. koyak 


Menjadi belah, retak 


3 Ige ہے‎ 9 BB > 
Lapang hatinya باله : اتسع قلبه‎ - 
- Zea 2 
السيح : مصدر ساح‎ 
Air yang mengalir % الجار‎ e 


Kain bergans 


Perjalanan, tamasya, darmawisata السياحه‎ 

Yang mengalir الجاري‎ : 0 
LANG 

Yang meleleh, mencair الذائب (عامية)‎ : 


- : الصّائم م أللازم في السجد 


yang menetap terus di masjid 


Orang puasa 


83 بير 


Ehe 


التسييح : الاذاية 


Tourist, wisatawan 


Peleburan, pencairan 


ساح 


a 2 8 8o 
Yang bergaris Lab || : ged 
Yang dilebur, بالحرارة‎ ohil pae 


dicairkan dengan panas 


g 6 


ÉL - ساح‎ * 
aa 
لسكين الگ‎ |: pera 


glera se 
o 


ف سار - سيراً [pas‏ ومسیره 


Tenggelam, terbenam 


Pisau besar, parang 


r و‎ 


Pergi berangkat ذهب‎ : - 
2 2 r <92 
Mengerjakan السنة : عمل بها‎ - 
Bergerak کا تحرك‎ 
Melangkah کڪ درج‎ 
Bekerja اشتغل‎ : - 
ر ك‎ 
Maju تقدم‎ a 
Berjalan فش‎ ps 
r KA r 
Bertindak, berbuat تصرف‎ : - 
. ام‎ 299 
Bertindak sesuai dengan بمقتصى کا‎ - 
Memimpin, menuntun, membawa pergi به‎ - 
g’ 5 
Menaiki الدابة‎ - 
e 4 Bo r 
Mengikuti وراءه : تبع‎ - 
بس مار 5 ص‎ 
1 الكلام : شا‎ = 
so e Igoor So o op Jebo 
Menjalankan, يسير‎ ala> : سيره وأساره‎ 


menggcrakkan, memberangkatkan 


Nar © 
Mengirimkan أرسله‎ + == 

2 2 3 
Menggarisi akah : ه‎ - 


- من a‏ 
JH -‏ عن ظهر الدابة 
- الخبر 


bos e سے‎ Ier 


سايره : سار معه 


Mengeluarkan. mengusir 
Melepas, menjatuhkan 
Menyiarkan 

Berjalan bersamanya 
Bersikap ramah dan 


menuruti kemauannya 
1 r ع0‎ 3 A 
Menyesuaikan dengan situasi وف‎ |- 


-o 2r 2 rdre > 
Mengelupas تسیر | لجلد : تقشر‎ 


Berjalan bersama-sama, bersesuaian انا : تجاريا‎ 
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e 0 


GE 


s 7a 


20 2,2 
استار بسيرة فلان 
> 2 3 


G 82o z gr | 


4 ~o Io و‎ 


(ج سيور وآسيار) : قدة من جلد 


e 
السلوك‎ : - 


السيرة : الاسم من سار 


2 
3203 


ا 
-: السلوك 
E‏ 
- : التَاريْحٌ 
وال ند E‏ 


l 


Ree 
ikke السيراء : بود‎ 
الخَالص‎ LAN: 
(0000 


۵ء 


- : القشرةٌ UI‏ بالنواة 


-: جريدة النخل 
السائر : اسم القاعل لسار 


$ 
اا 


#07 


- : الجاري بين 


سار 





Membeli sesuatu yang diperlukan 


dalam perjalanan 


Berbuat sesuatu dengan gans 


dan rencananya 
Kepergian. perjalanan 
Tali kulit 
Ikat pinggang, sabuk 
Tingkah laku 


Perjalanan 


Nama, reputasi, kemasyhuran 


Tingkah laku 
Kisah 
Scjarah, ceritera 
Jalan, cara, madzhab 
Bentuk, rupa 
Biografi seorang lelaki 
Kam bergaris 
Emas murni 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Selaput (kulit) 
yang melekat pada isi 


Pelepah pohon kurma 


Yang biasa digunakan, 


berlaku di kalangan orang 


: التحرك 


I2 م‎ 
i l: - 
e 
موث السائر‎ : ÉI 
هماع 3222 23 مء‎ 


السيار والسيرة والسيور 


Yang bergerak 
Yang berjalan 
Seluruh, semua 
Sisa sesuatu 


Yang (bergerak) maju 


Yang banyak berjalan, 


bepergian 
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S naa ai 
Mengalir kesana-sini -U السيارة موت السيار انساع وتسيع‎ 
tak menentu Planet, كول الشمس‎ pasa 6 کا الکو گب الى‎ 
Mencair oh: مل وخيرة‎ |- bintang yang berjalan E matahari 


Kafilah القافلة‎ :- 
Mobil Jei: - 
Yang bergaris المخطط‎ : 5 


-20 و :2 


Yang tidak dengan kehendak sendiri, مخير‎ pe 
5 


yang. dikendalikan 


منطاد مسير 
المسيرة : GEL‏ 


D. مسر‎ ONS 


بينهما مسيرة شهر 


Balon yang dapat dikemudikan 
Jarak, perjalanan 
Jarak antara keduanya itu 


perjalanan sebulan 


303 # 032 


pal دهن‎ : si 


£ se s 


نر نما 
ei‏ : وقح فيه السوس 


Minyak bijan 


Terdapat ngengat 
di dalamnya 


Pohon/bunga melati 


SA : A‏ الْياسمين 


Kuda kecil اعام‎ Ti السيسي : حصان‎ 

Tulang punggung mi غ : منتظم قار‎ sasa) 

Bagian punggung MAF من‎ mane” wi 
yang dinaiki 


Menguasai, memerintah WAT سيطر وتسيطر‎ 0 
EES 


Kekuasaan, pengawasan, 


hal memerintah 
SI : ام‎ | 
SÜ! : 
م6 ع‎ IA y 


* ساع عا وسيوعا 


ام 


— الح : ضاع 


Mengalir di atas permukaan tanah e الماء‎ = 


سَيْعٌ الحائط بالطين : aib‏ به 
— الشيء :له 


Pengawas 


Penguasa, pemerintah 
Hilang 


Melumpuri 
Melumuri dengan cat dsb, 


mencat 


عم - 


اساع الشيء : 


Menghilangkan 


Sos 


السيع 


r 3 
Air yang mengalir di atas tanah الماء الجار ى‎ : 


A -2‏ و 
السياع : الطين Lumpur‏ 
09- 3 
السيعاء Scbagian waktu malam‏ 
o‏ دير 
المسيعة Alat pelester (cetok)‏ 


so- E A 
ساف - سيقا‎ * 


a و‎ < 
Retak-retak disekitar kuku tangannya ت اليد‎ - 
Memukul dengan pedang له وتسيقه‎ - 


r IOP r a 4 


سايف و سنانف واستّاف القوم Berpedang-pedangan‏ 


Pd -o r و‎ os 


السيف : مصدر ساف 
= (ج أسياف Pedang AWI Ci EA ETI‏ 
E‏ سيف المبارزة Pedang untuk anggar‏ 
Sabit Wadi —‏ 
Jenis tumbuh-tumbuhan TÖ! —‏ 
السيف : آبو سيف Ikan cucut, ikan todok‏ 
: ساحل | لبحر Tepi laut‏ 
ر (م سيفا Yang tinggi, langsing KEL Fa‏ 
Pemilik pedang, E z) GÉ JI‏ 

yang ahli main pedang 

Lelaki penumpah darah رجحل سياف‎ 
Algojo ناك الأمير‎ 


السائف 
MP‏ 2 
المسايف 


Pembawa pedang, pemukul dengan pedang 
Tahun-tahun kekeringan 


karena kurang hujan 


Paceklik القحط‎ : - 
Yang menyandang pedang اف‎ | NYAI é الشف‎ 
Yang berani الشجاع‎ 3 
Yang fakir, miskin اه الفقير‎ 


aa Û 


(es) eE سيفون‎ 


Pipa untuk memindahkan 


barang catr 


o 1073 Zo 73 


زجاجة السيفون 


Botol berpipa 


شال 
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e Na Gi 


Mengalir جرى‎ : I= 
Mencair, meleleh oh :- 
Bocor رشح‎ DR 
Mengalirkan لا < : أجراه‎ JU 


Bapa 2 2 
ahi: الجامد‎ - - 


- - الدمع 


Mencairkan, melelehkan 
Mencucurkan air mata 


Berdatangan dari segala penjuru 


Yang mengalir السائل‎ : (Ja z) السيل‎ 
Air bah, banjir الماء الكثير السائل‎ : - 


© في ام 


سیل جارف 


Banjir besar yang menghanyutkan 


segala sesuatu 


السيلّةٌ : المرة من سال Sekali mengalir‏ 
دا مجری لاء Aliran air‏ 
السيلان : مصدر سال (Hal) mengalir‏ 
p=‏ الترشيح Bocoran‏ 
ج مرض Penyakit kencing nanah (Gonorrhea),‏ 


penyakit kotor 


| لسيلان : حجر كريم 


Batu delima, permata 


re 0 Iso e 


Ceylon جزيرة سيلان‎ 
PANA PA P s 2 

السائل : اسم JAWI‏ لسال 

Yang mengalir u الجار‎ -a 

aa 
Yang cair ضد الجامد‎ : - 
رةه‎ 
Hydrolis مائي‎ Re 


(yang dikerjakan dengan tenaga air) 
السائل‎ ES : السائلةٌ (ج سوائل)‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan GIE | السيال (الواحدة‎ 
السيال ; الجاري‎ 
ا‎ 


-z‏ تم 
السيالة : مسيل الماء (عامية) Selokan, anak sungai‏ 


Yang mengalir 


#92 2 oz 
Saku الجيب (عامية)‎ : - 


ا 
ميل ن 
Ke 4‏ 2ه 
gn‏ کہ بير J o‏ ده 
غاز مسيل الدموع 


r 


Selokan, saluran air 
Yang mengalirkan air mata 


Gas air mata 

LAN | 0 £ 6 Û 
: å 2 

سيمافور :5 ملوح 
ار و 9,9 


سينماتوغراف 


Tiang signal jalan kereta api 


Cinematograph, gambar hidup 


3 





° D عد‎ 
© 
oo 
١ Bat 2 2 a29 A PA gro. r r x 
Mencabut sampai akarnya استاصل شافته‎ AF وشوا‎ D) gan [Us sa 
ر‎ E ی س‎ E 
Permusuhan 0 العداوة‎ : aa Sulit, kasar (tidak rata) وخشن‎ aE : 5 - 
TEE E 7 17 233 
Ada permusuhan di antara mereka asli بينهم‎ Cemas, gelisah ؤغر‎ ai= 
a62 b- o, 1 هع مسر‎ © 
Keluarga serta harta bendanya شافة الى جل‎ Mencemaskan, menggelisahkan أشازه : أقلقّه‎ 


Yang sulit, kasar (tidak rata) 
LAN الشارة (من‎ 
المذعور‎ : : AN المشؤوز‎ 


(Kuda) yang gemuk 
Yang cemas, gelisah, 


takut 


5 


LU 
Keras e, AH 
5 2g 
الرجل‎ - 


ن - 


Cemas. kacau pikirannya قلق‎ : 


(karena sakit, susah dsb) 


الشئس ) والشأس (من الْمَكَان) 


(Tempat) yang 


kasar, keras 
be 6y 


Kani شا الراعي‎ a 


Membentak dan 


mendorong berjalan 


Bercerai-berai, berpencar م‎ Fil 
- 66 
Korma buruk. pohon kurma yang tinggi الشاشا‎ 
út - 1 E “a X 


| 


Luka bernanah telapak kakinya ت وشئقت ال جل‎ 


Belah-belah sekitar jari-jarinya تا‎ = 
Memarahkan NAN (وَلَهُ) : أن‎ 4 = 
Takut 0 فزع‎ : EL 
Memburuk dan membesar jr] استشاقت‎ 
Hal memburuknya luka (الجرح) : فساده‎ EA 
Asal, pokok, pangkal الأصل‎ : PAAT 
Luka bernanah pada القدم‎ Ja القرحة في‎ : - 
telapak kaki 


Jo 03 6م ه‎ 
Gs 2 26y 


ام 
شام - شاما 


- القوم (عليهم) 


Yang takut 


Mendatangkan kesialan 


pada mereka 


Menjadi celaka, sial شوم م وشم عليه‎ 
Memberangkatkan الى الشام‎ | i WAE 
ke Syam (Syiria) 
Menuju negeri Syam شم : قصد الشام‎ 
Datang di negeri Syam الشام‎ — :- 
Berlalu dengan mengangkat 5 Gh a 
kepala 
Meramalkan tidak baik, sial شا م واستشأم ب به‎ 
Kesialan, kemalangan | AD و‎ 
Unta hitam د السود من الابل‎ 
Negeri Syam (Syiria) الشام والشام‎ 
Mengenai/orang الشامي لامي والشآمي‎ 
Syam (Syiria) 
Alamat tidak baik A, الشأمة : علامة‎ 
Sebelah kiri ضد الْمَمنَة‎ : - 
Tahi lalat الشامة (في شيم)‎ 
00 
Yang mendatangkan kesialan الشا ثم‎ 
Tabiat, perangai yé الطب‎ Kasa), الشيمة‎ 
Adat kebiasaan AN 


a 


Yang malang, sial 


الشأن (ج شئون) UI:‏ 


تشاءى لقو : LECS‏ 


سے 


خم 
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Menuruti, mengikuti jejaknya 


Lk z 
Dia tidak memperdulikan perkaramu dكilژ ماشان‎ 


Jo J2 Jes 


Jo” 


: الآمر 
Júl:‏ 
Yl :‏ والصلة 
: المنزلة 


Doer 


: الأهمية 


14 مه‎ I rr 


: القناة الدمعية 


e 023‏ 
ذو شان 

2 
على - (علشان) 
ب ` 


- 
roe e همه‎ 
ون‎ © 


أنت وشاتك 
r‏ م جد 


ما شاب 


o‏ م 


` 
© 
١ 

te 
TD 
ع١‎ 

A 
e 


اراب من البثر : رع 


١ 


| 8 ارتقع ونيا 
22 3 


Or o 2 rr 


Keperluan, hajat, 
kebutuhan 
Perkara, urusan 
Kcadaan, hal 
Hubungan 
Kedudukan 
Kepentingan 
Saluran (pipa) air mata 
Yang penting 
Untuk, demi 
Tentang 
Terserah kamu 


Apa maunu ? 


Mendahului 
Mengeluarkan 


Berpacu, berlomba 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 


Jauh 


Tujuan, akhir sesuatu, kesudahan 


Dia tinggi cita-citanya 
Kendali unta 


Kotoran unta 


Lumpur/tanah sumur yang dikeluarkan 


Sejenis tas rotan, keranjang 


Menjadi muda 


Tumbuh, berkembang 


Mengangkat dua kaki depannya الفر س : رقع يديه‎ 


v 
h 
سی‎ 
pa 





S or 8 2 د ك‎ 
٠. 4 
I bo Pog 


- الشيء : زیله 


4 o 
النار وتشببت‎ = 


Menari-nari, melompat-lompat 
Menghiasi 


Berkobar, menyala 


er rdr - f 
Menyalakan النار : أوقدها‎ - 
. -0 so 3 $ 3 
Ditambah شب الشىء : زيد‎ 
6 م‎ < 5 4 o 
Menyala ت النار : اتقدت‎ - 


- له الشيء : 95 له 
or e bo se o ra‏ 
شبب وتشبب GA,‏ 


e e 


‘Ditakdirkan, dipastikan 
Menyanjung, memuji 
Menuturkan 


hari-harı mudanya 


Mempenndah قصيدة : حستها‎ - 
Memulai به‎ Tas : الكتاب‎ - 
Membuat muda lagi l Ke Ka na 
Menjadi muda Li آشب : صار‎ 
Semoga Allah memanjangkan umurnya rE الله‎ - 
Ditakdirkan, dipastikan قدر له‎ : SaS أشب‎ 
Tawas الشب والشبة ; ملح ا‎ 
Anak muda, pemuda والشاب (ج شبات وشبان)‎ = 


LANG 4 یر‎ 


G) والشبَب : العجل‎ - 
oG : JUNG 


6 #0 ہے 220 2 S‏ 
م 


ل ير | 
الشباب والشسية : مصدر شب 


Anak sapi 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


33 وو 
- - : الفتوة Kemudahan‏ 
ل تراس De ere‏ 8 5 1 
جدد شبابه Menjadikan muda kembali‏ 
BA se obs r‏ 5 7 5 
تجدد شبابه Menjadi muda kembali‏ 
o 2 . PA‏ 
p=‏ أول الشىء Permulaan dari segala sesuatu‏ 
ee‏ و 8 e‏ 3 
شباب النهار Permulaan siang‏ 


ور م ومر 3 تھے 
الشيابى : مختص بالشباب  Mengenai masa mud‏ 


kepemudaan 


مم وام 


الشئبوب 
E ١‏ : الح ا 


as #04 > 3 P 
والشباب : ماتوقد به النار‎ - 


Curah hujan. terik panas matahari 
Yang memperindah 
Sesuatu yang dibuat 


menyalakan api 
Jos Is 


Macam seruling 


الشاب (ج شاب Pemuda ú iE‏ 
KÉJ‏ (ج شابات وشواب) Pemudi‏ 

المشب : اسم القاعل لاشب 
Singa MT : =‏ 


Yang cerdas, cerdik, (J651 المشيوت (من‎ 


tajam pikirannya 
المشيوية :مولت المشبوت‎ 
(من الثار)‎ = 


Pa 
se هم‎ $, 


-S l 
بو سيم‎ 


(Api) yang menyala 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Macam laba-laba, laba-laba besar 


S osr r r r ` 
aan 8 à 2% 
R 


r مس‎ ad e P KAE 
به‎ akas: وتشبث بگذا‎ - 
2 2 


s 


Bergantung pada 


Cd 


rad 


Nama tumbuh-tumbuhan الشبث : تبات‎ 
s و‎ 
Laba-laba, lipan الشبث‎ 


ng r 3 9 
(Laki-laki) yang tabah/keras hati, ( الشيث (من الرجل‎ 


tidak mau menyerah 


32 ع 632 s s‏ لے ه 

الشياث والشبوث (واحد الشبابيث) Kait api‏ 
2o >‏ بير soe‏ 2 بير i‏ 1 2 

Yang berpegang teguh, uail : OA 


tidak mau menyerah 


Membelah ai 2 1 

- الجلد ق بين أو تادر Membentangkan‏ 
di antara pasak-pasak‏ 

Mengulurkan kedua < GU يديه‎ Jii لداعي‎ |- 


tangan untuk berdo'a 
Tampak, muncul 


Panjang lengannya 


PEPI s bo 

3 هة 

Tua 5 : شبح‎ 
رشو‎ r 


Mengisyaratkan dengan tangan 


sambil berkata 


Ior L Pa 2 
Menguliti D adad : الشىء‎ = 
£ D s ےل‎ -0 $ 
Melebarkan الشيء ; جعله عريضا‎ = 
Á I -0 e Jo م‎ 
Memanjang تشبح + امتد‎ 


Pee 689 





الشبح والشبح (ج شبوح وأشباح) 
عت : الخال 

شبح الحرب 
- : الباب JW‏ البتاء 


oJ‏ ام 


الشبحة : القيد 


الشبحان : الطويل 


Orang 
Bayangan, khayalan 
Awan perang 
Pintu yang tinggi 
Belenggu 


Yang panjan 
g panjang 


Yang panjang kedua hastanya مشبوح الذراعين‎ 
Stereoskop المشباح : المحساد‎ 
Kalajengking DE الشيدع والشبدعة (ج‎ ۴ 
Bencana, malapetaka الداهية‎ :-- 
Menjengkali بالشبر‎ sah : الثوب‎ - 


(mengukur dengan jengkal) 


z Z r +‏ 6 9 وم 
- ه YG‏ : أعطاه اياه Memterikan‏ 


A 2‏ 0- ہک 

d JAS ; سبر الشىء‎ 
Ir 2 J 

b ° 

LE: b TT 


ih 4, Io A z 
9 


أشيره 4 
z £‏ 6 و ممعي 

YG -‏ : أعطاه اياه 

GG : تشابر الفريقان‎ 
2 er 3.6 2 #04 


- : المهر 


Memperkirakan. menentukan 
Mengagungkan, memuliakan 
Mengutamakan 

Memberikan 


Saling mendekat 


Mahar, maskawin 


Perkawinan ج الزواج‎ 
Umur, usia العمر‎ ani 
Perawakan l pS 
Pemberian الشير : العطية‎ 
Kebaikan pn p= 


4708 


الشبرةٌ : القامة 
PA)‏ (ج أشبار) : العمر 


Perawakan, tingginya 


Umur. usia 


- : ما بين طرق الابهام والختصر Jengkal‏ 
C aaa 4708‏ لبود 

الشيرة : العطية Pemberian‏ 
39 20 2 40 مير 

الشبور (ج شبابير) : البوق Terompet‏ 
ر 2-0 o‏ 3 > ?292 

الشبوره : الضباب (عامية) kabut‏ 


o 10. 4 NG 
Yang lebih besar jengkalnya e الاشير : الاو سع‎ 
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Dia lebih besar jengkalnya هو اشبر منك‎ 
dari pada kamu 
وير عام سي‎ Be م‎ 
Jenis ikan سمك‎ : agi 
nIe a, Teri 
Merobek-robek 4355 مز‎ a شيرق أ‎ 


Memotong-motong 


5-5 ل و : 
o‏ ت BN‏ فى 1 a‏ 2 


Melebarkan langkahnya 


Anak kucing Pi ANE الشبرق‎ 

Sepotong kain من : الثوب‎ ARTE 5 

Uang saku Kl) اليب‎ Ajaa : l 

الشبراق (من كل شي ء) شدته Hebatnya,‏ 
kerasnya‏ 


s Pd -8 
الشبَارق : القطع‎ 


Potongan-potongan 


3o s502 


Yang pendek لشبرم : القصير‎ [> 

Yang kikir البخيل‎ : - 
ملع‎ 82 2 

الشيرفة : السئو رة Kucing betina‏ 


Se | WA PA 
ں الشجر‎ oe 
شبط فيه : شيت‎ * 


a جم‎ 


E ل‎ 
o 2 


asa : الشبوط والشبوط‎ 
£ e f © - r و‎ sk 


شبع - شبعا وشبعا 


- : اكتف 

E. EEE 
من الاكل : ضد جاع‎ 
س“ مله‎ 
کان وآفرا‎ : alan شبع‎ 


Io d z لو‎ 


شبعة وأشعه 


D3 or 0 


ت غنمه قاربت الشبع 
Gi,‏ 
N‏ >= 


Berbelit-belit, lebat 
Bergantung, melekat 
Bulan Pebruari 


Jenis ikan 


Cukup, penuh, puas 


Kenyang 

Mual, jijik, bosan 
Sempurna 
Memuaskan, mengenyangkan 
Mendekati kenyang 


Mengisi dengan udara 


2 ع هد‎ RE 


Memberi makan حتى يشبع‎ 


sampai kenyang 


- الشيء : وقره 
- الفكر أو العقل 
- الكلام : aas‏ 


Menyempurnakan 
Memenuhi pikiran, akal 
Mengokohkan, 


menyempurnakan 


Makan banyak-banyak 


PEL s bo e 


Pi 0 مي‎ 5 #0 s اس ير‎ or P 
Pura-pura kenyang منه‎ E أنه‎ Abi = 
Aso Pa 


Kekenyangan, kepuasan = I الشبع والشبع‎ 


Sod 


الشبع والشبّع : ما 


Sesuatu yang membikin 


kenyang/puas 

Makanan yang memberi شبع‎ así : i AA 
kepuasan, kekenyangan 

Kelebihan setelah بعد بعد بعد الشبع‎ Cail : A WA 
kenyang 

Yang puas. kenyang ( WW الشبعان (ج شباع‎ 

ر جل شبعان غاا Orang lelaki kaya‏ 

الشبعى والشبعانّة : موْنّث الشبعان 
هي شب | لذراع 2 Dia besar‏ 
JG - -‏ أو السوار Dia gemuk (kata kiasan)‏ 


40 no عو‎ 


اشيم pi‏ الكثير 
رجل pa‏ | لعقل Lelaki yang sempurna akalnya‏ 
الاشباع 
o‏ 2 - 
Kasa)‏ : الكافى 


Yang banyak 


Pengenyangan, pernuasan 
Yang memberi kepuasan, 


kekenyangan 


ى - شبقًا 
3 


ا 
الشبق + الغلمة 


Besar nafsu syahwatnya 

Nafsu, syahwat (libido) 
و‎ 

Nafsu sek wanita yang aal شبق‎ 

tak terkendalikan 


LAMA 
a.” 


Yang bernafsu syahwat besar شيقة)‎ 


ا 


- 


Penggiling adonan 


(alat tukang roti) 
Ki r شب‎ x 


so ISS o è ERE 


- ات وتشابكت الآمور 


Ruwet, kacau, 
bercampur aduk 
o 
GOON ai 


Menjalinkan 
Melamar, 


bertunangan dengan 
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Sos Igre Jos I سس برص‎ 
Melupakannya شبکه عنه : شغلّه عنه‎ 
<. Z -5 ne صم‎ s0 z 
Menggali lubang jerat أشيك : حفر الشبكه‎ 
Io عاسم‎ s srù 
Ruwet, kacau, berbelit-belit اشتبك وتشبك‎ 
Ja وق‎ C] 


Ruwet, kacau, 
berbelit-belit tidak jelas 
ee | 5 22 s 0 0ری‎ 

اکت fan‏ :فى الشجرة (Layang-layang)‏ 


tersangkut pohon 


Jerat, perangkap binatang buruan a) الشبكة : الجا‎ 
Jaring, jala, pukat الشراك‎ : s- 
Jala, jaring ikan شک السمّاك‎ 
Jala rambut الشعر‎ = 
Jaring kawat, kawat kasa KJI سلك‎ 


: الأآرض ) الكديرة لآبار 


Tanah yang 


berlubang-lubang 


o Z grr 
Selaput jala pada mala tretina} شبكية | لعين‎ 
z 4, 9 2 
(ial) هدية الخطبة‎ : KAN 


Hadiah 

pertunangan 
Pertengkaran الشبائك : الخصومات‎ 
Pipa rokok التدخين‎ 0 AF BEWA 
Jendela (a z) الشباك‎ 


I3 I sgor 
Jaring, jala, perangkap, pukat شبحة الصياد‎ = 


-03 NG 


Pemburu الصيادون‎ : 

Fo o 
Kancing gesper الابزيم‎ : caa 
Peniti hiasan, bros مشبّك الصدر‎ 


J o $ 


JA) (دبوس)‎ - 


Peniti, jepit penggantung 


pakaian yang dijemur 


Penjepit kertas الورق‎ — 
3 - 240 I ىك‎ 
Yang berjalinan o المشبك‎ 


56 | 
ب من الطعَام 
a) J 2‏ 


ALa 
القلآم‎ - 


Macam makanan 


Tumbuh dalam kenikmatan hidup 


(kemewahan) 


هسام مي © 


ale امل‎ 


Menaruh simpati, menolong 


Tetap bersamanya setelah 


Gi على‎ AG 


suami mati dan tidak kawin lagi 


Anak singa أشبال وشبال)‎ z) الشبل‎ 
Singa ÄI 1 JESI أبو‎ 

Singa betina beserta anaknya (KUNG (من‎ ) all 
Tempat yang banyak OK (من‎ J KA 


anak singanya 


بو 7 sr r‏ كيو 


kasan a? شم‎ 
Dingin, sejuk لاء و‎ 
-i م همع‎ 
Kedinginan مصدر شيم‎ : WA | 
Senjata ÉJ | : الشبم‎ 
Racun ج : السم‎ 


Kenıatian, maut 


4 o 
الوت‎ : - 
I 22 


Kayu/berangus yang dimasukkan ke الشيام‎ 


dalam mulut anak kambing apar tidak menyusu 


مسيم : الجائع 


r A‏ 3 © نو 


شن - شا 


Yang lapar 


Tumbuh dalam kemewahan äáaj فى‎ [WK : العلام‎ - 

= الشيء 
الشابن : اسم e‏ القاعل من شبن الغلام 
ا GÉ,‏ 
(A) WA Lk 7‏ 


Dekat 


Pengiring pengantin laki 
Perempuan pengiring 


pengantin 


+ شبنزي : بعام 


Chimpansi (sejenis orang hutan) 


> ك ل قم ىم 
“ شبهه a‏ بگذا : مغله به Menyerupakan,‏ 
menyamakan‏ 
2 0 
- - به : قارن بيتهما Memperbandingkan‏ 


00 A LEk شه‎ 


Samar, tidak jelas 


Ios Pa 2 


a‏ ئ 
تشب به EG‏ 


Menyerupal 
Sama, serupa dengan 
Menyerupai, 

menyamakan dirinya dengan 


047 JOs O 7776 


maa‏ الام ale‏ : حفي 


Samar. tidak jelas 
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Meragukan, في | م‎ NERS 
bimbang akan kebenarannya 

Diragukan kebenarannya b al في‎ NEK 

Persamaan NGA الشبه والشبه‎ 


Kesamaan. keserupaan 


gal : أشباه)‎ d Bak 
ee 
والشيهان‎ - - 
والشبيه : المثيل‎ - 
pop 
EII مُعَيّن (في‎ - 
$ 


م 6 


Gambar, lukisan 
Kuningan 

Sama, serupa 
Semenanjung 
Jajaran ginjang 


Setengah resmi رسمى‎ - 
s sar 5 و‎ 5 0 ng 
Segi empat sembarangan منحرف (فى الهندسة)‎ - 


z 
#0 s 


وما أشبه ذالك Dan sebagainya‏ 

Keadaan sama. serupa الشبهةٌ : المثل‎ 

Keadaan gelap, kabur, samar, الالتباس‎ 3 
tidak jelas 

- :ما يلس فيه الحلال بالحرام Perkara yang‏ 


tidak jelas halal dan haramnya 
ی‎ o$ 2- © 4 
i a | لله‎ 


reba‏ م 
e.‏ 


7 
أوقع في الشبهة 


Disangsikan 


Menimbulkan kesangsian 


of #40 0 2‏ اه بير 
b‏ 


التشبيه : التمثيل Persamaan‏ 

- (في علم Tasybih (GII‏ 
و 0 1 

Yang dipersamakan anl 


Perkara yang ruwet, 


asah -‏ (من الأمور) 


samar, kacau, tidak jelas 


- به 015212211 Yang‏ 
کد af Ta‏ شا 
لمعبو 

yo $‏ سے ے 

Tinggi الشىء : عاد‎ > 
2 2 r so. 

Bersinar, bercahaya الوجه : اضاء‎ - 
PEI - | 

- النار : أوقدها Menyalakan‏ 


Memberi 
Menaruh simpati, belas kasihan 


ak KK 0 3 
SAF أكرمه‎ DES 


Memuliakan, mengagungkan 


Tinggi dan lebat ESIP JU : اش الشجر‎ 
Menyerupai أشبهوة‎ : wati الآرلاد‎ = 
Menolak aas : الشىء‎ - 
Anak kala jengking nk ساعة‎ 3 FAJ ; الشباة‎ 
Sengat kalajengking EFA ابرة‎ pS 


س الرجل ا ا 
SSY: a‏ 
شبوةٌ : علم للْعقرب 


” 


Lelaki tolol, dungu 
Sesuatu yang menyakitkan 


Nama kalajengking 


O s2 č E 92r s لیک‎ I م‎ 
وشتاتا وشتتا‎ =a هاس‎ X 


z م لي‎ I مه ° ےم‎ o sr 
Berceral-berai. واشت : تفرق‎ ERAT - 
berpisah-pisah 
ومع سم‎ zo Ë sz o ہے اي‎ 
وشتت واشت الاشياء‎ = 
I s DeD رم‎ 


23.23 z ع‎ 

الشت (مصدر شت) : التفرق 
م هع # 8 # o sfo‏ بي 

Yang bercerai- caii, آشتات) والشتات‎ z) = 


Mencerai beraikan 


Cerai berar 


berai 
-Ds تاس‎ Bs, 2 رل‎ 
Jauh berbeda di شتان (بينهما) : بعد‎ 


antara keduanya 
Yang berbeda-beda, 


bermacam-macam 


Berbagai macam biaya مصاريف شتى‎ 
هس م‎ 
Perkara yang berbeda-beda - Lèl 
ر‎ -5 
Orang-orang yang = اناس‎ 


tidak berasal dan satu golongan 
Yang berserakan, 


berpisah-pisah, bercerai berai 


Memotong 


کےا 
- : مزفه Menyobek-nyobek. merobek-robek‏ 
Beor -39‏ 
= الرجل : > Melukar a>‏ 
PA r‏ قاع 
شتر به : سبه Mencaci maki‏ 
co, 1‏ ص 
اه انقطع Putus, terpotong‏ 


Mencela 


Mencaci maki, mencela 


شتع 093 شجب 





Zi #50 Pd A |‏ م 


الشتر : مصدر ستر 
LIEI: -‏ جَفن YAN‏ 


Hal berbaliknya 


kelopak mata 


Putus الاتقطًاع‎ -- 

Aib, cacat, cela a :- 

Yang banyak aib, الكثير ر العيوب‎ : [a شتير‎ 
cacatnya 

Yang buruk akhlaknya, KESI : السيء‎ : - 
perangainya 


22 r 


Yang berbalik kelopak matanya; (e الا شتر (م شترا‎ 


(orang) yang bibir bawahnya belah 


15 


- الرجل : 


Gelisah, berkeluh kesah 


(karena sakit dan sebagainya) 


1 Pa 2 A 0 و م‎ Aar 
Kegelisahan, keluh kesah الشتع : مصد‎ 
Ti A - r A >x 


- يك : د 

24 P Isrd ص‎ 

abl : أشتفه‎ 

المشاتع : امهالك 
sese‏ 2 ر sg. J0 er‏ 


® wê K 


ت و ~ 1 
I‏ هر 1 


— نك : سبة 


شتم : كان كريه الوجه 
ra 2‏ 


Merendahkan, menundukkan 
Merusakkan 


Kerusakkan, kcbinasaan 


Mencaci. memaki 


و 


Buruk wajahnya 


Mencaci habis-habisan 


تات تم م الْقَوم : Saling mencaci‏ 
2 مع 2 #0 
الشتم وا لشتيمة Cacian, makian‏ 


ar l-o > د‎ eP 


Mr الشتامة‎ 


Keburukan roman muka 


32 | 


Yang jelek القبيح الوجه‎ : ESN الشتامة‎ 
wajahnya 

Yang jelek akhlaknya SN لسيئ‎ [a 

Yang jelek wajahnya الوجه جه‎ in ا‎ 

Yang dicaci, dimaki الشتوم‎ : :- 


2 83 3s ۆک‎ 


الشتامة والشتام 


e‏ ع بي 


- : الاسد 


Yang suka mencaci 


Singa 


Menempati pada 


musim dingin 


سے ال esoe‏ 


Dingin الشتاء‎ - 
Mencukupi untuk selana musim dingin 000 شماه‎ 
Hujan (a) أمطرت‎ : UI شت‎ 
Mempekerjakan ء٤ جل : عامله شتا‎ r PE ا‎ 


selama musim dingin 


a‏ ا ا 


Memasuki musim dingin 


الشتاء : ضد | اك Musim dingin‏ 

Hujan (a KG) المطر‎ : 

- ال : القحط Paceklik‏ 

Mengenat musim dingin/ e شمو ي تي بالشتاء‎ | 
hujan 


Hujan di musim dingin الشتاء‎ ha: الف‎ s 

Api الثار‎ : e EI كهة‎ Ú 

Tempat tinggal (ج اغا تي)‎ TAN Eni 
di musim dingin 


47 العم 1 يقر‎ sk 
وبر‎ Í o هم مير‎ 3 
النحل العسال‎ : 


Jenis pohon 


Lebah madu 

- :الك من 44 Yang banyak A‏ 
)ا َه 

Kasar. tebal cii: : ات أصابعه‎ 


م ا رت 


الشَكُولةُ : مصدر شثل 
- : الخشوتة والغلظة 
j‏ م 


e r 332 e 299 


-. اصابعه : كه‎ A E E 


Kekasaran, ketebalan 
Yang kasar/tebal jan-jarinya 
Telapak kaki yang tebal dagingnya 


Kasar, tebal 


0 Z 0 4 8 A x 
I r s, 1 

Merusakkan. membinasakan aal : كه‎ = 
I و بس 0ے‎ 

- ےه : احزته Manyusahkan‏ 


P 73‏ م ا 


- الفتينة بشجابٍ : سده 
ك a‏ 


Menutup, menyumbat 


Rusak, binasa, mati 





شجب 604 شجر 

I o or صم‎ r 2 s 2 æ zr 

شجب : حزن Susah, sedih‏ شجر : منعه Mencegah, merintangi‏ 
ووه 1 سے سے Irs o3‏ 

Menusuk بالرمح : طعنه‎ = Hilang ذهب‎ : A الشير‎ s 

Io 27 a ا‎ Hr 0 S sor D م‎ 

Menopang البيت : سئده‎ = Menyusahkan, menyedihkan d >l : اشحبه‎ 

-9 PEE سے‎ PE P سے‎ 

Mengangkat/menopang dahan-dahannya النبات‎ = Menjadi susah, sedih تشجب : تحزن‎ 


r sa So”. لے‎ r 


o f‏ # 9 ر 23 اع ار 


f ص‎ 


- : الحاجةه 


Bercampur aduk, kacau 
Kesusahan, kesedihan 
Hajat, kebutuhan 

z s o? 2‏ هاس 


- (ج شجوب وأشجاب) 
الشاجب والشجب : الحزن 


Tiang rumah 


Yang susah, sedih 


r 


3 


r 


Yang banyak mengigau ا الهذاء‎ 
o f sa 9 A z 
Yang keras (من الغريان) : الشديد النعيق‎ - 
suaranya 


Tutup, sumbat 


KA A a 


© # 
= وا لمشجب Kayu sangkutan pakajan‏ 
Ta >‏ و 
شج - شجا 
$I‏ > اس شار 
- الراس : جرحه Melukai‏ 
e‏ ع سر 
کل کسر Memecahkan, membelah ò‏ 
- المفازة : Melintasi gabs‏ 
ےم بير r‏ 0 دع 
— ال مركب البحر : شقه Membelah (lautan)‏ 
Pu #‏ سس ع قل 
= الشراب -UL‏ : مزجه Mencampur‏ 


I I 


- الرجل 


Terdapat luka/bekas luka pada kepalanya 


عام على الامر صمم عله Menentukan.‏ 
memutuskan‏ 
,2973 -2 5 
الشجة : الجراحة فى الرأس Luka di kepala‏ 


D z م | لے‎ A s AA 
Bekas luka pada الشجة فى الجبين‎ pl : الشجج‎ 
kening/dahi 
D زر‎ 5 > So 5 
Pasak الشجيج والمشّجج : الوتد‎ 


الشجاج : الهواء 


Hawa, udara 


JoJo #0 5 foa‏ > كه بير 
الاشج والشجيج وال مشجوج وا مشجج Yang luka‏ 
pada kepalanya‏ 
Cs‏ 
سجر — سجر 
Ba 2e so $‏ 
- الشىء : ربطه Mengikat‏ 


3 ماي 
- وھ : تحأه 


Menyingkirkan, menjauhkan 


yang bergantungan ke bawah 


E 
صار 2 شا‎ : UJI لوم‎ 


sr © z‏ ےم rìs I‏ م لک سس 


Does r Doos rad 


شاجره : تازعه 


: رعاها 


- الماشية 


I s or 


تشاجر واشتجر القوم : تنازعو 


- - بالرماح : تطاعتوا 


33 Deer Jo $ 


- الشى 2د بعضه في بعض 


ebre I II ee 60س‎ 
3 


اشتجر الرجل $ تقدم 


- تومه : تجافى عله 
و 14 
- فلان 
I‏ 22 وه م or‏ 
الشجر (الواحدة : شجرة) 
مج الس 
م مد 


— يك 


الشجر : الآمر المختلف فيه 


- : الذقن 
- : مخرج القم 


z‏ ھر 


YO, pusi 


شجر (من (JI‏ 


ع مر عي م سم ير > هاس 

الشجراء : مؤنث الاأشجر 

> nR 
الأجمة‎ Mani 


3 


- : الآرض lli‏ الشجر 


Berselisih. bertengkar 


Banyak golongannya 
Menjadi pohon 
Menumbuhkan 
pohon ^ 
Berselisih, berbantah, 
bertengkar dengan 
Menggembala 
Berselisih, 
bertengkar 
Tusuk-menusuk 
Berjalin j y 
Maju 
Tidak tenang 
Bertopang dagu 
Pohon 
Silsilah keturunan 
Pohon zaqqum 
Perkara yang 
diperselisihkan 
Dagu 
Lubang mulut 
(Tempat) yang 


berpohon 


Rimba, gerumbul 
Tanah gerumbul, 


rimba belantara 


شجع 695 


2 لم عي | -2 


Sekedup yang terbuka الشجار والشجار‎ 


di atas punggung unta 
-07 4 8 
الجرحى‎ JU : - 
الترياس‎ : - 


S- 092 JO? 


- : عود يوضع في قم الجدي Kayu yang diletakkan‏ 


Usungan mayat atau orang luka 


Palang pintu 


pada mulut anak binatang agar tidak menyusu 
Cap, tanda untuk unta 


8 ا 3 


Penengkaran, perkelahian 


(Tempat) yang ada/banyak (JI الشجير (من‎ 
pohonnya 
Pedang الف‎ :- 
Orang asing الغريب‎ : - 
Urusan الشواجر : الشواغل‎ 


8 
ع ا موانع Rintangan, halangan‏ 

BO 3 f- o 
Sekedup yang terbuka المسجر والمشجر‎ 
di atas punggung ع‎ 

I همه‎ 

0 منيت‎ Se 
; المشجر‎ 


لمشجب e‏ 
م 
9 2 ص Jo‏ 9 - 
a) |‏ اط الشجر 
a 2 ©‏ © 
ص r‏ م 


Tempat tumbuh pohon 
Kayu sangkutan kain 
Yang berpohon, 
banyak pohonnya 
Yang dihiasi dengan (o Pef ol المشجر (من‎ 
gambar pohon 


Tulisan Cina 


7 اش ا 

Berani شجاعًا‎ a 
Melebihi dalam keberanian في الشجاعة‎ MR تا‎ 
Panjang Jb : شجع‎ 
Menabahkan hati قوی قلبه‎ 5 4 ai 
Membikin berani, وَأَقَدمَه‎ A = 

memberi seman gat 

ڪا ج Menganjurkan‏ 
ر غالبه في الشجا Bersaing dalam‏ 


keberanian 


شجا 





يي o‏ تس 


تشجع : مطاوع شجع 


Menjadi bersemangal, 


tabah hati, berani 


Yang berani شجعان)‎ z) الشجاع والشجاع‎ 
Jenis ular (أشجعة وشجعان)‎ - 
(Lelaki) yang lemah, penakut (J> Jl من‎ ) AAN 
Akar pohon الشجع 0 الشجر‎ 
Yang berani الشجع والشجيع (ج اد وشجاع)‎ 


Unta yang gila 


- : المجنون من الجمال 


Keberanian AWAN 
Yang lebih berani, paling berani e 
Singa ~ 

Yang panjang یل‎ = 
Jenis ular من ¿ الحيات‎ A — 
Masa aal :- 


Pangkal jan-jan 


(Él والاشجع (ج‎ 
SWI : ا‎ x 
ani چ‎ 


TEA -‏ يهم 
ع pa‏ 
- وشجن : حزن 
o o Dos e‏ هم © Ise‏ 


جن وجنه Ks‏ 


Yang betul-betul gila 
Kerusakan, kebinasaan 


Bencana, malapetaka 


Bersedih hati, duka 


S ora z 


: أحزر نه Menyedihkan‏ 


aA‏ 8- او 
m‏ 
اتن والشجون : مصدرا شجن 

Kesedihan, kesusahan, duka ù لحرن‎ f الهم‎ : - 


53 مه 


مشير ر الشجون 


Bergerak, bergoyang 


Bersedih hati, duka 


Yang membangkitkan perasaan 


sedih dan pilu 


92 ممعي 
- وا رالشجتة Dahan yang rindang berbelit-belit‏ 
37 0ء ,£ 
- : الشعبة Cabang‏ 
I‏ 0 20 . 
الشجن والشاجتة الط فى الوادى Jalan‏ 


di lembah 
_ شجوا‎ A يد 5 و‎ 


Beaz 


- ه وأشجاه : Cal‏ 


Menyusahkan, menyedihkan 


شحب 696 
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شح‎ 





شجاه وآشجاه : أطريه 


Menggembirakan 


(kata berlawanan) 


Bo Jo 


Membangkitkan, mengobarkan dab : -- 


Sedih, susah, duka 9 > ak شجي‎ 


م So‏ وق م 2 
= اليم عنه : دهب Pergi meninggalkan‏ 
أشجى السائل Memberi sesuatu yang melegakan‏ 


تشاجى s‏ تحازن 


Kesedihan, kesusahan والشجو : الهم والحزن‎ ba) 
Sesuatu yang melintang ما اعترض في الحلق‎ : 


di tenggorok 


Pura-pura sedih, susah 


|: ai 
539 الشجوي‎ 


م 0 0 


Drama (sandiwara) sedih ي‎ ja én, 2) E 


Hajat, kebutuhan 


Yang menyedihkan, tragis 


Yang membangkitkan rasa 


sedih, pilu 
So - 
الحزين‎ :- 
JO Tg e 


(Padang pasir) yang sulit dilalui (3 Gün ء (من‎ BE 
ماع‎ I A Pa و ير ۶ 0ع‎ sð o r 5 
شحب - شحوبا وشحوبة‎ ki 
م 8288م‎ > Io o ر سے کل‎ 
وشحب 000 وجهه‎ > 


bos EEA 


a pal i RA 


Yang sedih, pilu 


Yang cemas, khawatir 


Pucat 


Keadaan pucat 


z و‎ © 


20 
Yang kurus Ta :- 
Id ooe 
Yang pucat المتغير اللون‎ : - 
Minta sedekah شخت : استجدى (عاميةٌ)‎ 


الشحات : المسْتَعئْطي (SO)‏ 
شحات العين 


Peminta-minta 


Timbil 


Mengasah. menajamkan 


: الشحاة 


ty‏ ح - شح واب وشَحَجَانًا 


م Ís Fo‏ اس 


- البغل و OOA‏ : صوت 
علطي Ke‏ 


Tukang mengasah pisau, dsb 


Bersuara 


Kasar suaranya 


Suara bagal/gagak TA (شحاج) البغل أو‎ gé 
1 o ور ير‎ 


الشاحج والشحاج اشح 
بات شحاج : البقال 


(peranakan kuda dan keledai) 


Keledal lar 


Bagal 


4 


Burung gagak ن‎ GAl : الشواحج‎ 
ae z 

Bakhil, kikir بخل‎ : Le بالشي‎ - 

Tamak, rakus, loba کدی د حرص‎ 


Sedikit 


z 10 4‏ 
g‏ الشيء : قل 
م 9 g-‏ 0 
rÉ‏ با اش علية : ضن به عليه Kikir terhadapnya‏ 


A 2 Pal 
Memusuhi, bertengkar dengan يه : حخاصمه‎ - 
or © z,9 r r 
Perkara yang لآمشاحة کن | مر‎ 


tak dapat dipertentangkan 
Or o e BO > 
غل الامر (فيه)‎ ngi) تشاح‎ 


satu terhadap yang lainnya 


Saling kikir yang 
0 4 PA 

Masing-masing hendak على الشىء‎ -- 
menguasai sendiri 

= الختصمان في الجدل Masing-masing ingin‏ 


menang sendiri 


kana : geil‏ شح 

- : البخل 
-: الحرص 
الشحيح (ج شحاح وآشحةٌ وآشحاء) 


kekikiran 
Ketamakan, kerakusan 
Yang 
bakhil/kikir 
Yang tamak, rakus, loba va „l: - 
(LE) القليل‎ : 


الشحيحة (ج شحائح) : موث الشحيح 


Yang sedikit 


Unta yang sedikit air susunya A ابل‎ 

Hari-hari kurang hujan. يام الشحائح‎ 
musim kering 

Yang bakhil, kikir | : الشحَاح وا لشح‎ 


© r 


- : الخريص 


r Se 39 -2 
Tidak dapat dipertentangkan المشاحة - لآمشاحة فيه‎ 


Yang tamak, rakus, loba 


® 


شحد 


6 وي‎ Cd يم‎ a kk 


IS o > LAI 
bial : السكين‎ - 
- يراس‎ 


PP 
Ioe -a $ 


- الشىء : قشره 
ل 


Mengasah, menajamkan 
Melemparkan pandangan terhadap 
Menguliti 
Mendesak terus 
dalam meminta 


237 2 2 2? 


Dia mendesak terus dalam هو يشحد الئاس‎ 


meminta kepada orang-orang 


Marah عليه : : عضب‎ = 
Menggelandang ماق شديدا‎ : AA — 
Mengusir, menolak ۴ جل : ل‎ J r y= 
Mengasah, السكين اح‎ D وشحذ مح‎ KA 
menajamkan 


ا م و 


تشحذ الرجل 


Mendesak terus 


: الح في السوال 
dalam meminta‏ 


Sawa)‏ : مصدر شحن 


Pengasahan pisau dsb 


Sos 
Penggelandangan, MA, السوق‎ : - 
penggiringan dengan keras 
Kemarahan |: - 


Hal mendesak terus 


dalam meminta 


الشحاة s‏ امُستعطى Peminta-minta‏ 
و 2 
للح فى السوال Yang mendesak terus‏ 


dalam meminta 


١ ١ الشحذانڻ‎ 


Penggiring temak لسواق‎ 

Yang lapar الجاتع‎ : 086 

Yang cepat tindakannya, في سعليه‎ Ai: 08 
cekatan 

(Batu) asahan لمحد وآ . المسن‎ Kg 

Penggiring hewan السَاد ئق العنيف‎ : ni 


yang kejam, kasar 


Doos 2 5-5 5 
Anak bukit المشحاد : الاكمة‎ 
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Tanah datar 


المشحاذ : الآرض الستوية 
EA: -‏ 
اهم 

- الرجل : فَتَحَ فاه 
الشحرٌ : قتح Al‏ 

Ul مجرى‎ : - 


a ج‎ 


Puncak bukit 


Membuka mulutnya 
Pembukaan mulut 
Aliran air 


Perut lembah 


#0 - 
Pantai : | : والشحر‎ = 
3-0 2 
Pantai yang sempit sal الشحرة : الط‎ 


الشحرور والشحور : طائر 


2 قن كو 


الشحوار (عامية) 
kan‏ 


Jenis burung 
Jelaga 


Tempat pembuatan arang, tobong arang 


PA‏ 36 شح 
Takul 47 GÉ:‏ 
pak‏ : الحوف Ketakutan‏ 
I3 22‏ 


e 0 


Nikah, perkawinan 


محش شحشح الطائر : طارَ مسرعا Terbang cepat‏ 
= 8 : حذر Waspada terhadap‏ 
=[ ل د رت Berkicau‏ 
ETA ail‏ : مصدر شحشح 
Kewaspadaan pes gs‏ 
چ الطيران السرر Hal terbang cepat‏ 


يع Ir D‏ و 


AN Ja 
BATA Wi 
الاد‎ 
الشجاع‎ EI : - 


- : الخطيب البليغ 


So 3 
Yang kikir, tamak الشحيح‎ : 


(Orang) yang jelek akhlaknya 
Padang pasir yang luas 
Lelaki yang berani 


Orator yang fasih. 


lancar bicaranya 
دي وير‎ 
Pencemburu الغمور‎ = 


S0‏ 2 9 اس و‌ 


Perempuan yang kekuatannya امر 0 شحشاح‎ 
seperti orang laki-laki 
سمه‎ ©» A o 
Yang sedikit kebaikannya. القليل الحير‎ : 


jahal 


AA ER 


شحط 


© نبي ص © 2 


Melelahkan أشحصه : أتعبه‎ * 
So s © spd ےہ‎ 

- من المكان : ابعده Menjauhklan‏ 

2 Dp 2 Aa 

Menjauhkan, mengusir AKI شحصه عن‎ 


و هتعاس 


(Kambing) yang gaa ء (من‎ Gh الشحاصة‎ 


habis air susunya 


(Kambing) yang gemuk م : السميئة‎ 

* شحط - E‏ رشحوطًا 
UNI =‏ ملا Mengisi‏ 
- اللبن : اکر Memperbanyak (campuran) kala‏ 

airnya 

Membuang kotoran, berak ذرق‎ : PA) - 
Berak ba: ب فو‎ 
Mendahului سبقه‎ : ÉG - 
Menyengat ند الم : دغه‎ - 
a ننه‎ EE 
Menyembelih ا ونا‎ 
Menyalakan (korek api) ra لكبرر‎ |- 


EN وت‎ - 


Kandas, terdanıpar 


شحط E‏ با لد م : تلطع ب به Berlumuran‏ 
(darah)‏ 

Melumuri adha) : بالدم‎ ahas 

Menjauhkan 1 a 


- ےه : طردة 
الشحط : ذرق الطائر 


Mengusir, menolak 


Tahi, kotoran burung 


Batang kayu penopang pe anggur والملشحط‎ = 

Yang jauh Tad : الشاحط” والشحاط‎ 

(Kapal) yang kandas 2 (من ا مر‎ Lein, = 
terdampar 

Jenis pohon pr الشوحط‎ 


: الشوحطة‎ 
Ai S A || 


الشحاطة 


Kuda yang panjang الطويلة من الخَيل‎ 


الكبريتة 


r r 


Korek api 
Jenis sepatu yang biasa dipakai 


di rumah 
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Memasukkan kayu pada mulutnya 
supaya tidak menyusu 
Kayu yang dimasukkan dalam mulut 
anak kambing supaya tidak menyusu 
Corpin 


-0 $ ساسم‎ s BeA e و‎ 
Memberi makan lemak -ه وشحمه : أطعمه الشحم‎ 
oO 2f ل‎ 


Ga km‏ الشحم 


الاو 


Banyak lemaknya 


eOr e z 


Menjadi gemuk بعد الهرال‎ 


J A Catas 
1 ه و‎ "s0 f 
Lemak الشحم : الدهن‎ 
Lemak babi شحم الخنزير‎ 
dik -8 
Daging buah الثمر‎ - 
o J 2 #0 $ 


Sepotong lemak 


الشحمة : 3 a‏ الشحم 


Cuping (tempat anting-anting) telinga حي الأذن‎ 


Cendawan الارض‎ - 
Biji mata العين‎ - 
(Anggur) yang < القليل لاء‎ : (Śl الشحم (من‎ 


sedikit airnya 


Yang gemuk 


الشحيم : | 


ال ا : 


r 


: بانع و اله 


Penjual lemak 


Yang banyak الع‎ +9 ak. ks 7 f At 
lemaknya 
Yang banyak isinya كث الأب‎ IK 


Yang dibuat الصنوع بالشحم‎ KA 0 | 


dengan lemak 


z سے‎ Jo 0 م‎ 
Pelumasan alat-alat dengan minyak تشحيم الآلآت‎ 


KA‏ اي T‏ سام 


* شحن - شحنا 
- السفيتة :اها Mengisi muatan‏ 
CI =‏ أرسل بها بحر Mengirimkan‏ 
dengan kapal‏ 


- اليطارد 
- الرجل : أبْعَد 
رد 


Mengisi (Baterai listrik) ب الكهربية‎ 
Menjauhkan 


Mengusir, menolak 





شحا 699 شخر 
zr Pn #g £L r‏ > مي © f r 6 4 0”, 6 A‏ 
شحن وشحن عليه : حقد عليه Mendendam.‏ شخبت أو داج | Já‏ دما (Dipenggal lalu)‏ 
mengalirkan darah mendengki‏ 
z‏ © صاصم q 6 2o‏ مس سا ار Z‏ 
- وأشحن | لشيء : Mengisi Ú‏ اشخب عرقه دما Memancarkan‏ 
© © ساسم z‏ ات سا مل 2 وس ير ا 
أشحن السيف : أغمده BAN Memasukkan dalam‏ : مصدر شحب 


sarungnya, menyarungkan 


a 


ص © صا اس A EE‏ 


أشحن له بسهم : استعد 


Menghunus (kata berlawanan) 


Bersiap untuk Ka azda 
memanahnya 


KN UL; 


- الصبِي : تَهَيا KU‏ 


s > Ios e‏ لمر 


Hendak menangis 


Membenci شاحئه : باغضه‎ 
Saling membenci 6 تشاحن القَوم : تا‎ 
perakan 
Barang muatan YONG, h- 
Permusuhan, الشحتاء والشحتَة : العداوة‎ 
percekcokan 
Barang muatan kapal شحبة السفيئة‎ 
Polisi لبوليس‎ PA 
Yang dimuati الشاحن و ا السو‎ 
Truk, mobil pengangkut barang ii JIWA 
Yang bertengkar, bercekcok kdi : zll 
Yang meninggalkan ج التارك للجماعة‎ 
kelompoknya l l 


ع ين 


> ۶ مص 


- الرجل : pa‏ فاه 


Membuka mulut 


A‏ و 


- وأشحى فاه : Membuka aas‏ 
- وشّحى قُوه : انْفْتَحَ Terbuka‏ 
Géi‏ : الواسع من ۽ کل شيء Yang luas‏ 
الشحو : الجوف 1 Lubang, bagian dalam‏ 
الشحوةٌ Langkah Khil:‏ 


الشحواء :| لبئر الواسعة 
كنات 0 ب 


XE: ال‎ - 


Sumur yang lebar 


Memerah 


Mengalir سال‎ : - - 


39 


ج الدم Darah‏ 
الشخب : اللبن 


Air susu yang baru keluar 
waktu diperah 


و 0 2 2 م 
الشخيب (من الودح) (Urat leher yang dipotong)‏ 
yang mengalirkan darah‏ 
o‏ 03 # 


Oet)‏ والشنخوب 


# 0480. 
? 4 


الاشخوب 


Puncak bukit 

Suara air susu diperah waktu keluar 
dari ambingnya 

* شخبط في الكتابة 


* دع م مومع 


شخت — شخوته 


Menulis cakar ayam 


لے 
. 


- : صمر 
æ P‏ ير 


£ z و‎ 8 
Yang sedikit dagingnya هاا‎ y الشخت : الضامر‎ 


Sedikit dagingnya (tidak karena kurus) 


bukan karena kurus 


Dia rendah budinya 


ف شد شَحْت الخلق 
Pani‏ 


r 


Dia sedikit pemberiannya 


J ذه‎ 2 
Debu yang beterbangan. berhamburan و لشخيت‎ = 
S» > 2 28 2 
شخ - شخا‎ * 
C مر‎ 2i 

Buang air kecil, kencing : الرجل‎ - 
Mendengkur D ق نو‎ 

Da‏ ا 
الشح : البول Air kencing‏ 
E‏ و ي f‏ 

سحر سر 

IA e rr 3 se 

- الفرس : رفع صوته Mengeraskan suaranya,‏ 


meringkik keras 


OR 
, : في الغرارة‎ G= 
LPT ع‎ KON 


- الشيء : شقه وحرقه 


Mencerai beraikan 
Membelah. menyobek. 
menembus 


Permulaan (masa dA A) 


e 


ا 


Suara dari hidung 


Suara dari tenggorokan 


شخز 700 


Suara kuda, ringkik kuda Al لشخير : صهيل‎ 

JA KK - juh i 

Bingung, kacau اضطرب‎ ٍ 

- عليه الآمر : صعب Sulit‏ 

Menusuk بال‎ f T 
Er- 

0 بيتهم : أغرى وأفسد Membangkitkan‏ 


permusuhan di antara mereka, menghasut 
A e rr 


تش تشاحز القوم : تباغضواً 


z‏ #6 ا 


Pi مَصدرٌ‎ : l 
A العتاء‎ : - 
الاضطراب‎ : 
in. 
قفء العين‎ : - 

aG: -‏ لقم 


Saling membenci 


Kesukaran, masyakat 


Kebingungan, kekacauan 
Tusukan 
Pencukilan mata 


Penghasutan 


a و‎ I8? ر‎ 


Percekcokan, penengkaran. التشاحر : التباغض‎ 
hal saling membenci 
Kacau, bingung PTA : الرجل‎ — 


pd 


Membuka mulutnya waktu menguap الحمار‎ = 

© 07 1 - 329- 6 لير 

Mengumpat. اغتابه‎ : (a) اشخس الرجل‎ 
memfıtnah 


Menyambut dengan muka masam 


- له : تجهمه 
ا آمر ngadi‏ : أختلف 


Berbeda, berselisih, rusak FAI: تشاحس أمرهم‎ 


Berselisih 


ىت #0 و 


2 ؛ الاستان 
ل BAB‏ لم > 
الشخض : مصدر شخس 
ر الاضطراب 
GYI : -‏ 
7 ەو ماي led cy‏ 
الشخيس : ANG‏ لما يؤمر به Yang mengabaikan‏ 


Tidak rata 


Kebingungan, kekacauan 


Perbedaan, perselisihan 


perintah 
Yang berbeda-beda ى‎ pak ( (من الأمر‎ 3 
J 6 م‎ 9 - 8 1 
Bunyi senjata صوت السلآح‎ : ioio] * 


مت مانا 


Bunyi kertas 





a NG‏ ا 


Ga aa 

Naik, tinggi ارتقع‎ ze ايء‎ |- 
Pergi, berangkat (al لى‎ EF عن قومه (من‎ = 
Terbuka, tidak tertutup a 
Kembali e لهم‎ |- 
Terbit بت الل طك‎ 
Bengkak 0 الجرح : : ور‎ — 
Mengangkal aa), : : يضر (به)‎ + 
Besar uas wa 
Kedatangan perkara 4> أزعجه‎ A aG]: 5 شخص‎ 

yang menggelisahkan 
Menentukan ac : mg شخص‎ 
Membedakan dari ميزه عن غيره‎ : aal - 

yang lain 


Mewujudkan, menggambarkan 


Bermain sandiwara Akan uh ر‎ - 

Menentukan diagnose, memeriksa الطبيب رض‎ — 

Menggelisahkan, mencemaskan أشخّصه ; أزعجه‎ 

Telah tiba saa LGS cS الرجل : حَانَ‎ - 
kepergiannya 

Mengembalikan اليهم‎ kas; g الى قومه‎ A= 


s23. 


= اليه : تج4nq Menyambut dengan muka masam‏ 
Fo 03‏ 
ال : جار من أعلى الهدف 


Melampaui di 


sebelah atas sasaran 


Mengumpat, memfitnah اغتابه‎ : 

Muncul, memperlihatkan diri لَه : ثرا‎ 0 
Bersclisih [a : تَشَاخص القوم‎ 
Orang الانسان‎ : (Co z) الشخص‎ 
Orang pertama, yang berbicara Al: الآول‎ — 
Yang dianggap selaku orang 7 لمعتو‎ — 


(mis Badan Hukum) 
A $ 8, r 
الشخصي : الذاتي‎ 


Mengenai perscorangan/ 


din sendir 
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الشخصية : الذاتية 


kepribadian 
Identitas eNi تقيقة‎ 


Pribadi yang menonjol i ر‎ pO = 

قانور الآحوال الشخصية Hukum Pribadi‏ 

Pencocokan dengan A. PK | تقيق‎ 5 
tanda pribadi (identifikasi) 

Surat tanda pribadi, — كر التحقيق‎ 
kartu identitas 

Yang besar, شخيصةٌ) : الجسيم‎ z) الشخيص‎ 
gemuk 

Pemimpin, kepala اه السيد‎ 

| لتشخيص : : التعيين Penentuan‏ 

Perwujudan, penggambaran AERA] کر‎ 
(personifikasi) 

Diagnosis WL. تشخيض ار‎ 

Pertunjukan (sandiwara) (JL) 8 ر‎ 


Mengenai sandiwara, 


التشخيصي : التمثيلي 


ا 
NOAT 8 2- sali‏ 


drama, pertunjukan 


Permain sandiwara pria (actor) 


Pemain sandiwara wanita 


(actrees) 
Yang berbeda المتشاخص : لمتَقَاوت‎ 
Benerjak (aa) صرح‎ : ki 
Sejenis sampan a] شخطور : غندوا‎ 


Menyaring, menjernihkan 
Memerah (air susunya) 


Bersahabat karib dengan 


ERON 


se J 


Sahabat karib الصفي‎ 00 sa, 

Saringan ال : المصفاة‎ Jual 
م هم اسم وم‎ A 

Gemerincing وسوس عا‎ : JI 0 


MA | pi Ara 


Bunyi gemerincing rebana 


sol ير‎ > So -s 2 ARR 


* شخم - شخما وشخوما 

- وشخم م وشحم وشحم العام Basi‏ 
> وآ حم Al‏ 
ase‏ الرجل 


شحم تم الطْعام : أفسله Merusakkan, membusukkan‏ 


Busuk baunya 


Hendak menangis 


Ie O 2 


(Rambut) yang putih aN: ( الاسم (من الشعر‎ 
(Kebun) yang tak bertumbuh- a ر 7 رض‎ 


tumbuhan 
© . مرا م‎ < I e 
Tahun kering (tidak ada air) ماء فيه‎ Y: o 
S ¥ ل‎ 
Yang rusak, busuk 
2 ا‎ 2 r 
شدح - شدحا‎ * 
Gemuk سمن‎ E 
مو‎ PP 
Tidur menelentang 3 انشدحت ار‎ 
2-9 Iero 2203 
Kelapangan. keluasan dasmi : nain EI | 


O CP 


الشادح : اسم JAWI,‏ من شدح 
- (من الكل أو ا ) : الواسع Yang luas,‏ 
lapang‏ 
م 320 r‏ 3 2232,0 سم 0 
الاشدح : الوأسع من كل شىء Yang luas, lapang‏ 
(dari sagala sesuatu)‏ 
ح: ال حر Lubang kemaluan wanita (vulva)‏ 
a E‏ 7 ”= 
شدح - شدخا 


E 


Menyimpang darı tujuan, 


maksud 
Iss > - GJ 
Memecahkan b الر اس کر‎ - 
er 6 LÍ sye r 
Menjadi pecah وأنشدح کشر وانكسر‎ pas 


Hal memecahkan 


الشدح : الكسر 
-: اليل 


s9‏ بي 


الشد : الود لغير pE‏ 


Penyimpangan 
Anak yang lahir 


scbelum sempurna 


5ه 


KA‏ سم القاعل من شدح 
pU:‏ عن تن الْقَصْد Yang menyimpang dari tujuan‏ 


Anak muda belia EF S 


I0 o 


- l 


Perkara yang menyimpang dari tujuan 


شد 702 شد 


الشادحة ::مزنث ّث الشادخ 


r 
Dr BO م‎ 
© 


Singa JaN] : الاشدح‎ 
33 S qos ع‎ 
Letak pemenggalan leher. مقطع | لعنق‎ : padi 


batang leher 


o 


- الرجل : عدا Lari‏ 
: ارتقع 


(Hari) naik, tinggi, sudah siang 


nga م ر‎ 
Menguatkan عضده : قواه‎ - 
ر‎ Ra sr ق مم‎ 
Mengikat الشيء ربطه وعقده‎ - 
z Pi 2-6 3 
Menguatkan, mengokohkan NAH كار‎ 
Bepergian SG : الرَّحَالَ‎ - 
Membantu, menolong SGi: يده‎ 4 0 
Menarik = 
Menekan Liss hRS 7 S 
Menyerang حمل عليه‎ se : العدر‎ [e 
Kuat É کان‎ 0-7 
i 2 am | g 
Memperkuat قواه‎ JP WA 


War 5‏ 1 شم 


Menekan, mempersempit 


FT Pa "o r,‏ و 
= الحرذ ف : ضد Mentasydidkan aii‏ 
— الأمر Menegaskan, menekankan‏ 
— في Mendesak terus menerus DS‏ 


o‏ م 


- الصوت 
شد بلغ الأشد 


Membuat tekanan (suara) 
Mencapai dewasa 


(akal atau usianya) 


اشتد وتشدد : تقوى Menjadi kuat‏ 


Menjadi lebih kuat, keras شد‎ AN کڪ از‎ 


= في السير سرع Cepat (jalannya)‏ 

الشد : الربط Pengikatan‏ 

Penarikan ال‎ E 

Lari العدو‎ : 
عم‎ o5 


= : التقوية 
(في GU‏ 


Pengukuhan, penguatan 


Hal naik/ 


WARAK 


membubungnya (api) 





r8, 22 PE 
Dia datang kepada kami اتانا في شد التهار‎ 


pada tengah han 


e IA 
Bepergian شد الر حال‎ 
o A 2s 3-0 م‎ 
Permainan tarik tambang لعبة شد الحبل‎ 
J- 0 5 I تور‎ 9 
من شد‎ zi الشدة : اشم‎ 
gka 5 


: النبرة 
: الجملة في الحرب 
a‏ ور الل 


Tekanan suara (aksen) 
Penyerbuan 


Sebungkus kartu permainan 


ss 


Gigi-gigi buatan الأستان (عامية)‎ - 
39 
Kekuatan القوة‎ : (la z) الشدة‎ 
ii عي‎ o) 1 

Kekerasan, kebengisan العنف‎ : - 

8 or 
Kekerasan الصلابة‎ : 

o-6 28 
Hal kerasnya tanah شدة الارض‎ : - 

É ss 

Bencana, malapetaka البلية‎ : - 


Kesernpitan. kesukaran, 
kesengsaraan 


م © بير sz‏ 
وقت الشدة 
r‏ 


Waktu kesengsaraan. kesukaran 


Yang kokoh, kuat 8 Frij > لشديد‎ | 
Yang keras, bengis, kejam العنيف‎ g= 
Yang beranı الشجاع‎ :- 
Yang tinggi الرفيع‎ : 


Yang bakhil. kikir 


< 6 4 
- : البخيل 


TS 


Singa الاسد‎ : 

Yang hebat, kuat AH ڪل‎ 

Yang berani, tabah ديل شديد البأس‎ 

Yang semerbak, kuat baunya الرائحّة‎ - 

Yang keras kepala E | — 

Yang kejam, bengis ب الوطأة‎ 
شدائد) : موث الشديد‎ d KA 

Lebih kuat, keras سم التفضيّل‎ 

Kekuatan o الأشد‎ 

Kedewasaan F D الادراك ی‎ : 


Mencapai kedewasaannya 


o‏ فر اف 
ا 





شدف 703 شذب 
التشديد (في الحرف) Tasydid‏ الشدن م Jenis pohon‏ 
Penekanan La) p‏ الشادن e‏ : ولد . الظبية Anak kijang‏ 
si =‏ الاصرا ار aag Y Desakan yang terus menerus‏ = شدها 

Memecahkan asrah : الر ا‎ - Pengukuhan, penguatan L A a 
Membingungkan P جل‎ Fi وأشدة‎ - Penegasan, penekanan (suara) ت تأكيدي‎ 0 
Menjadi bingung شده 6 وأشتده : دهش‎ Korset (sejenis kutang yang bisa ditegangkan) امد‎ 
Kebingungan رالشده والشداة‎ aai yardan dikaki المشدوه‎ 
Sesuatu yang المشّاده : المشاغل‎ NEH أسم | لقَاعل من‎ : oaa 


Yang bakhil, kikir ع البخيل‎ 
Perdebatan AAIE المشاد‎ 
Gudang الخ‎ i الشادر‎ 3 
Gudang penimbun kayu ادر حشبِ‎ 
wa شدف‎ * 


= ال : sab‏ قطعة قطعة Memeotong-motong‏ 


Menjadi gelap b: : JANI ET 

Bergoyang تشادف : تمايل‎ 
Pa I 3 

Kegelapan Kal : الشدف‎ 


Bentuk segala sesuatu 


o 2 عر‎ a 
ل‎ at 


Yang tinggi r : الشدف : الطويل السمرد‎ 
serta cepat 0900-86 
Potongan القطعة‎ : VERRA] 
Yang kidal ء) : الأعسر‎ gé p) الأشدف‎ 
Kuda yang اه الفْرس العظيم الشخص‎ 
besar perawakannya 
is - شدق‎ 3 
رر ومس‎ 
Lebar sudut mulutnya اتسع شدقه‎ : - 
Sudut mulut الشدق‎ 
Tulang rahang (oG) ع عظم الك السثلى‎ 
bawah 


Yang lebar sudut mulutnya 


(Gi p) الأشدق‎ 


1 230 o 
Yang fasih bicaranya البليغ الم‎ : - 
#038 
Yang lebar kedua sudut mulutnya الشدقم‎ ü 


Telah kuat dipisahkan dan induknya دن شدَنَ الظبي‎ 


menyibukkan, urusan 


o”. 2‏ 
* شرا - شدوا 


2 IP 


- الرجل : غَنى 
- الطائر 


Menyanyi 


Berkicau, bersiul 


s 


= الماشية : ساقها Menggiring‏ 

Menyanyikan, melagukan o WA -_ 

Mengambil, mendapat, Ea من | ¿ العلم شيئا‎ = 
memperoleh 

Menyerupakan به)‎ a) GÓ - 

Mengikuti arah/jejaknya A Gorinas 

Mahir bernyanyi التغني‎ TESE أشدى‎ 

Sedikit dari 5 K: الشدو : القليل من‎ 
yang banyak 

أحَدُوأ دوا من ماله Mereka mengambil‏ 


sedikit dari hartanya yang banyak 


داه Nyanyian AA]‏ 
اشنا : ال Panas‏ 
- : الجرب Kudis‏ 
ج الطرف Sebagian‏ 
55 منه شر Dia mengambil‏ 


sebagian darinya 
s8. o 4 r 
Batas (من الشىء) : حده‎ - 
BOr سيوس اص اج‎ 
كذت - شذبا‎ * 
KAN <, 


- اللَّحَاءَ : قشره 
- الشيءَ : فَطْعَهُ 


Mengupas, menguliti 


Memangkas, memotong 


شد 704 شد 


ees $ اس‎ Der e me 
وشدت الشحرة‎ DK 


Memotong ranting-rantingnya, 
meranting 
as, : الال‎ - 
: 3 5 عدب و‎ 
: 5 
9, 2 


Memisah-misahkan 
f z 
Membela, mempertahankan د‎ 


Menolak, mengusir 


م وبر Jer‏ 


j‏ لق 
الشذب : zy‏ 2 
شذب الشجر 
الدب (ج QE‏ 
- : العيدان i5 acil‏ 


Berpisah-pisah, berceri-berai 


Pemotongan ranting-ranting pohon 
Potongan-potongan pohon 
Batang-batang kayu 

yang berserakan 
Kulit F وس‎ pE 


Perlengkapan/perabot rumah 


00 الگ‎ Kai 2 35 


Sisa rumput yang dimakan 
138 


-: ال Sisa‏ 
الشذبة 0 الشد 
الشاذب : الام Oh A‏ 


a 


Yang menyingkir 


ena NA‏ رطنه 
dari tanah airnya‏ 
مع م r‏ 2- 
الشوذب (من الرجال) Yang tinggi serta‏ 
bagus perawakannya‏ 
AD # 0 0 P‏ 
التشذيب : الطرد 


© žo © ع‎ 


Cai تَقليم‎ : - 


Penolakan, pengusiran 
Pemotongan ranting- 


ranting pohon 


Pengupasan kulit WAE E 
3 بي‎ 6 
Sejenis sabit gek] : المشذب‎ 


r 


* شل - شذا وشزوة] 
- عن PANA : A,‏ 
: حالف اا Tidak menurut aturan (kaidah)‏ 
Te YI pa -‏ رف 

I G 


Menyendin 


Menyimpang 
Mengucapkan kata-kata yang 


tidak menurut aturan (kaidah) 





va $ 
Menyingkirkan, menjauhkan الشيء اة‎ jal 
الى‎ 4 a PA 202, 3 
کک فار من سد‎ KAN 
Penyimpangan dari aturan لفه القاعدة‎ i 
46 2 2 
Penyelewengan, الانُحرافٌ‎ : ; ma 
penyimpangan 
1 يوسن اس‎ -3 2 s 
Yang menyimpang مالف القاعدة‎ : EI 
dan aluran 
2 r So. 
Yang tidak biasa ج العادى‎ 
Sebagai perkecualian الاستشتاة‎ : - 
وو‎ 
Yang aneh, ganjil الغريب‎ : - 
3 0 3 
Yang jarang tegadi النادر‎ : - 
ل‎ Sang 
Perkara yang menyimpang, شاد‎ el 


menyalahi aturan 

ð 2 © © 

Yang tıdak pada tempainya کر اللستهجن‎ 
A - © 

jeni :‏ ف 


G‏ الطب 


Yang menyimpang, menyeleweng 


Yang eksentrik (ganjil) 


- 2 2 22 
Tiap-tiap aturan لكل قاعدة شواذ‎ 
tentu ada kecualinya 
2 3 aa 
الشاذة : موّنث الشاد‎ 
2 a 0 A 
الشاة‎ pas : الشذاذ‎ 
I erb 
Orang-orang asing الغرباء‎ : 
8 3032, 2 
Keganjilan, penyimpangan dan aturan الشذوذ د‎ 
E 2ء‎ 
Yang berserakan, terpisah-pisah ق‎ ga : الشذان‎ 
عام مهم‎ Pk IA 
Menyisipkan شذر الشيء : أدحل ; بين أجرائه‎ Ka 
Menyebut aibnya بقلآن‎ ii 
28 م 7 م م هع‎ 
Siap berbuat kejelekan, kejahatan يا للشر‎ 2 >: Ee 
< bho o 
Siap berperang لقتال‎ bah 
Marah تفت‎ WE 


PA 2089 
السوط تحرا‎ == 
l5 5 So م‎ 


- القوم : 


Berayun-ayun, bergerak-gerak 


Berceral-berai 


Menaiki dari pad الفرس‎ - 
belakangnya 
Io ع‎ 3 
Mengancam -ه : توعذه‎ 


ad - 20,9‏ وس سو 
الشذر (الواحدة : شذرة) Keping-keping emas‏ 


yang diambil dari tambang 


SAN : -‏ ال 


چ“ ن 


5 a [gaji 


Mutiara kecil 


Mereka pergi ke segala penjuru 


Singa : iasi 
Selimut الشودر : الملحقة‎ ki 
Baju gamis tanpa lengan بلا گمین‎ asa = 
Lelaki yang cemburu لشيذارة‎ | 
Tidak memperoleh ما أصاب‎ : T $ 
Aku tidak memperoleh فت منه شيك‎ jà ما‎ 


sesuatu darinya 
Sengat kala 


* الشذام : حم العقرب والزنبور 


dan tabuhan 


A 
Garam کا الملح‎ 
s 07, Pd ەو‎ 
Serigala الشيذمان : الذئب‎ 
Zr r AOS 
Unta yang cepat jalannya الشيذمانة‎ 


Memakai minyak kasturı 


AN : E وأشذى‎ -_ 


Menyakiti 
os 2 AE 3 
Menyingkirkan, menjauhkan aise أشذاه نان‎ 
er هلسر‎ 2 30,9 
الشذو : مصدر شنا‎ 


Minyak misk (kasturi) 


Bau minyak kasturi 


الث . وة ذكاء الرأئحة 


Kerasnya 
semerbaknya bau 

Sesuatu yang menyakıtkan الآأذى‎ an, 
82 

Kejelekan, kejahatan gan) | 
ير‎ srz 

Kudis الجر ب‎ Tr 
و‎ 

Garam الملح‎ :- 


Jenis pohon untuk siwak 


E‏ شجر للمساويك 
و e s‏ 
- : الذياب Lalat‏ 


م 6ه s‏ 


gka من‎ Sg : z 


Pecah-pecahan, serpih batang kayu 3 العو‎ yaa و‎ 


Jenis kapal lau 


705 


ge 


سرب 





Barang yang lusuh, usang 


Pd CA Jo 3 E 
SIJI a الشذاة‎ 
Fe sr go 2 Pa PA 

Boso s-o ze e 
Minum, meneguk ء ونحوه : جرعه‎ 5 = 


Haus, dahaga 


047 2 سوس‎ 
Menıbohongi به كزب ل‎ - 
r 3 b 9. 
Mengangkat toast UNS تحب‎ — 


(minuman untuk kcselamatannya) 
Merokok 
Memahami, mengerti 


Memberi minum, mengairi 
ےم و‎ 


- الخشب : مسحه HÚL‏ (عامية) Meratakan‏ 


dengan ketam 


Mengenyangkan بسائلر : عه‎ 4 = 
Memberi mmum, mengairi Na a Wae 
Haus, dahaga الرجل : عطش‎ -~ 
Membohongi عليه‎ 5 : = 
Mencampur مجه به‎ : : nall الشيء‎ - 
Mengikat kakinya, membelenggu GS : : الابل‎ - 


ane 8 fs 7 
الحب قلبه‎ LJÓ : أشرب حبه‎ 
Boe e E 


شاريه : شرب معه 


Meresap di hatinya 


Minum bersama dia 


Mengisap, menyerap CA AIR ده م ب الث‎ 
Menjulurkan lehernya A ت للشيء‎ 2 | 
untuk melihat 
والشرب.©: مصررا شرب‎ ~ 
E Te 


Orang-orang yang minum شارب ب‎ 3 
3 sie 3 e 
منه‎ 5 :- 


Air yang diminum 


Bagian (air yang diminum) 


J or 


- : وقت ا ب Waktu mmum‏ 
03 ع م بر 

الشرب : ا جرع (Hal) minum‏ 

Pengisapan, penyerapan الامتصّاص‎ : : 


2 ليه م‎ LAR 
3 
و 20 و مه‎ 2 


- : ما يشرب دفعة A‏ 


Sekali minum 
Sesualu yang diminum 


sekali teguk 


شرب 706 


الشرية : المشو 


Urus-urus, obat pencahar 


I esI 
Hal banyak minum, sangat panas, dahaga الشرية‎ 
م ومس ه‎ 2a 3 
Kemerahan pada muka 4>) الشربة : الحمرة في‎ 
s62 ادغ‎ 
Sop الصبة (عامية)‎ : - 


nong e اررق‎ 


الشرية والشروب والشراب والشريب 


banyak minum 


Yang 


الشراب : ا جورب (Kal)‏ 


f r 


الشرابة i‏ الرساعة 


Kaos kaki 


Jumbai, rumbal 


o 2 Pa o 0 
Yang dapat والشررت : صالح للشرب‎ A] 
diminum 


1-3 الكثير الشرب 

اه الريك في الك 
الشربَةٌ : AA‏ 
-: خا الوادي l‏ 


Yang banyak minum 
Teman minum 
Tanah berumput 


Sisi/tepi lembah 


gza 
Jalan, cara الطريقة‎ :— 
J o 2-6 Ioro z 1 0 9 
Minuman أشرية) : المشروب‎ z) الشراب‎ 


- والشربات : مشروب حلو 

ti: = 

الشارب : اسم القاعل من شرب 

g) -‏ شوارب) 
شارب القط 

الشوارب . 

EČ‏ (ج شوارب) موث الشارب 

-: الساكنون على اة النهر Orang-orang yang‏ 


. 
ص 


Setrup, syrup 


Arak. minuman keras 


Kumis, jambang 
Kumis kucing 


Urat di tenggorok, saluran air di leher 


menempat di tepi sungai 

fll ٠ J r 4 Pd AA 

EEA‏ (ج مشارت) والمشرية 
ser 20‏ 0 034 


Tempat minum 

Kecenderungan, 
keinginan hati 
المشربَةٌ (ج مَشَارب)‎ 

i‏ : (ج مَشَارب) 


Karnar/ruang minum 


المشرية 


ص 


Bejana unruk minum 


(gelas dan sebagainya) 


3 3 3 o 2p 
Minuman المشروب : الشراب‎ 
3 وم‎ # 
Yang dapat diminum ا فاشرت‎ < 


o Z A 0 
المشروبات الروحية‎ 


شرج 





Minuman keras 


2-5- 2 aSo 
Minuman yang tidak beralkohol dab A المشر وبات‎ 


3 3 رمه 
* الشرابث : الاأسد 


2 of 


ته ه هم ير er‏ 9 
* الشربين : تبات 

rere > 0 r 
P - “شرت‎ 


° A 2a 5 


Singa 


* شربق الثوب : قطعه aias‏ 


Memotong-motong 
dan merobek-robek 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


(Tapak tangan) pecah-pecah 


lalu jadi kasar karena kedinginan 


23 هم مير 


الشرث (من كَل شيء) 


الشركة : التعل IJI‏ 


Kelusuhan, keusangan 
(dan segala sesuatu) 


Sandal yang lusuh, usang 


Yang pecah-pecah dan kasar 


telapak tangannya karena dingin 


so? 3 e er 


* شرج - شرجا 

a 

- الشراب UU‏ : مزجه 
Co o eler‏ ل ee‏ 

- وشرج وآشرج الحجر 


Dos [ad‏ سے را 


شارجه : شابهه 


r - - -‏ 
شرج الثوب 


Jo 5 ebs s 


شرج الشيء في الشيء 


s 0 erev 6 
نشرج : انشق‎ 


no 


الشرج 


- :ارج 


- : الجمع 
- : الكذب 


- : الشركة 


الشرج z)‏ أشراج ) : العرى 


اه فرج PAN‏ 
الشرء = : المشيل 


Bohong, dusta 
Mengumpulkan 
Mencampur 
Menumpuk, menyusun 
Menyerupai 

Menjahit jarang-jarang 
Terjalin 

Belah jadi dua 
Kelompok, golongan 
Macam 

Sama, serupa 
Pencampuran 
Pengumpulan 
Kebohongan, dusta 
Persekutuan 
(Lingkaran) tali 


Kemaluan wanita 


Yang menyamai, menyerupai 


شرح 707 


اشر 


Sosy 3-02 


الشيرج : دهن السمسم 
المشارجة : الشابهة 


المشارجات (من (SA)‏ 


Karung dan pelepah pohon kurma الجوالق‎ : 
Minyak bijan 
Persamaan 
Pernudi-pemudi 

yang sebaya umurnya 
الشرجب : القرس الْكَرِيم‎ * 
الطويل القوائم‎ : - 


Kuda yang bagus 


Yang panjang kaki-kakinya 


Jenis tumbuh- ا 50 : بات‎ 
tumbuhan 
شرح = ر‎ * 
Menjelaskan, menafsirkan WAH aira خا‎ 
Membuka الشىء : فَبَحَه‎ = 
Meluaskan, melapangkan NANA na 
Menjaga ج حفظه‎ 
Menggembirakan, صدره با بالشيء‎ eh = 


melapangkan 


dh d r 


a‏ : وصفه 


الى الشيء 


- الحم : asalah‏ 
البكر 


شرح الى a‏ و 


Menyipati, melukiskan 


Memperlihatkan keinginan, 
kesenangan pada 

Mcmotong panjang-panjang 

Menyctubuhi dalam posisi menelentang 

Mernotong-motong, ù 
mengiris-iris 


i0 4 
: — 


Memisah-misahkan 


Membuka فتحه‎ : - 
8 هس قر‎ Wi 
Menerangkan, menjelaskan پىنە‎ : - 


š -z 
Membedah dan meneliti, memeriksa ( (لغر 2 طبي) ۾‎ F 


Eer 3 


abl -‏ لمعرة فة سيب ٠‏ ألوت ت Mermeriksa sebab-sebab‏ 


kernatiannya 
Menjadi luas, lapang انشرح - اسع‎ 
Gembira, senang, lapang hatinya صدرة‎ di 
شرح‎ paa : الشرح‎ 


م 


Penafsiran, penjelasan, keterangan 


Fe 





EA : الشرح‎ 
peas | : الشرحي‎ 


T عع‎ 


شرحه : كماتقد 


2-6 #03 


ii الشرحة‎ 


Penyipatan, pelukisan 
Yang bersifat menerangkan 
Sebagaimana tersebut di atas 


Irisan/keraıan panjang 


Sepotong daging rebus شرحة لحم ا‎ a 
1 e L Jo م‎ S 
Sekerat daging الشريحة : القطعة من الحم‎ 
لے‎ 88 
Sebilah papan kana :قله‎ - 
هس‎ 29 1 
Sekeping logam قدة معدن‎ : = 


R الشارح‎ 
NGE 


Yang menafsirkan, menjelaskan 
Pengulas kitab, 


yang memberi penjelasan kitab 


من الطيور 


Penjaga tanaman dari 


- : حافظ الزرع م 


(serangan) burung 


Soo هم‎ 


(ab AAN paga) 
WA 


Pembedahan 
Pemeriksaan 
(sebab-sebab kematian) mayat 


Anatorny (ilmu urai tubuh) 


pje 


Kamar operasi/bedah ar T المشرحة : غرفة‎ 
Fatamorgana ke المشروح‎ 


المشرح : | : 


kemaluan wanita 


5033 5 Teri E 


sár شرح‎ 
< Bo 
Tumbuh menjadi besar, dewasa الضرى : كبر‎ == 
4 A BO م‎ Sop 
الشرح : مصدر شرح‎ 


Asal. pokok. pangkal 


- : الأصل 
- : أول الشبّاب 
WPA‏ 


Awal dewasa 

Permulaan perkara 

Sebaya 

Sama, serupa JA :— 
E- من‎ Júl, الشارح : اسم‎ 


(Anak) yang tumbuh dewasa A چ‎ 
Tulang punggung (ج شراخیب)‎ Ig) x 

E 
Lari, melarikan diri نتفر وهرب‎ : - 


v 





شرد 708 شر 
2 دع م 2ے 0 I8 = 2 09 s A‏ 
الله : حرج عن طاعته Keluar‏ رق را شر الثوب : سره Mengeringkan‏ 
dengan matahari, menjemur dari ketaatan (murtad)‏ 
ك 3 ss‏ 
: ضل Tersesat‏ — - فلاا Menuduh jelek, jahat‏ 
مهو - 3 Boo ss‏ 
- : أقلت Lepas‏ - - فلانا : طرده Menolak, mengusir‏ 
0 > 9 ع Ior sa‏ 
= نكر 0 Linglung‏ أت شر الشيء : ]054 Memperlihatkan, menampakkan,‏ 
LEPa‏ و Bd Joor‏ 
شرده : طر ده وهربه melahirkan Mengusir‏ 


ع توس .0270 


بدد جمعهم 


Mencerai-beraikan 


(golongannya) 
Ladi 2 r 
Menyebarkan aib, يه : سمع الثاس بعيوبه به‎ — 
celanya 


P mop AA r 


Bercerai-beral 


0 بط‎ 7 
Angin panas (عاميةٌ)‎ © b الحا تار‎ wo! : - 
(Hal) lari, melarikan diri الشروة : الهروب‎ 
Kesesatan Jal 
Kelinglungan رد الفكر‎ 
275 من‎ JAWI الشاره (ج 528 : اسم‎ 
Yang linglung شارد : الفكر‎ 


و لتق 3 


r So 4‏ 3 
الشاردة (ج شوارد ) : موث الشارد 


-o 2 r 
Bahasa yang menyimpang dari aturan áb سوا د‎ 
3o A z Ta 9 
الطريد‎ a ii الشريد‎ 
so 
Sisa الشريدة : البقية‎ 
Daa e rgd > Y J $- Dg v 
Yang mengembara aj مسكن‎ Y s العيار‎ : Nai 


* الشرذمَة (ج شراذم وشراذيم) 


Yang diusir 


Golongan kecil 


Kain-kain yang robek شراذيم‎ TE 
87 2 f ah Wi 05 3 Saoi د‎ 
وشررا وشرارة‎ a a 
Jelek, buruk, keji, jahat: اا‎ La د‎ 
berbuat jahat/jelek 
24 > f< 
Menetes قطر‎ E 


Ier > 


Mengeringkan Jl الثوب : : وصعه في الشمس‎ = 
di panas matahan. menjemur 
عابه‎ : ÚN - 


8س 2 و II?‏ 


- الرماد : دره (عامية) 


Mencela 


Menaburkan 


Bertengkar dengan, memusuhi 


Mempergauli dengan jelek 


Kejelekan, kejahatan pesi الغ : ضد‎ 
Peperangan ا (عاميةٌ)‎ = 
Dosa الاثم‎ : - 
Jeleknya budi pekerti الخلق‎ wa — 
Iblis اا‎ ne 
Kemiskinan l :- 
Yang terjelek, terjahat aa] اه‎ 
Yang lebih jelek, jahat, buruk شرا‎ S: - 
Dia orang yang paling jahaVjelek الثاس‎ a M 

Dia wanita yang terjahatVterjelek ŠI هي شر‎ 


الشراني : سريع aa)‏ 


Yang lekas marah, 


lekas naik darah 


شر i‏ المكروه 


Yang dibenci 

Jenis burung چ طائرٌ‎ 
Kejelekan, kekejian, kejahatan الشرة : اش‎ 
Kemarahan SOA ا‎ 
Ketamakan pi pi 


Ketangkasan, kesigapan, kerajinan 


We 


الشرر (الواحدة : شررة) 
الشرير (ج (bah SGA‏ 
- اج paf c ga‏ 


ر دض دصر 5 


- : سجر يبت في pa‏ 


Bunga api, percikan api 
Yang jahat, keji, jelek 
Tepi laut 

Pohon yang tumbuh 


dı laui 


Sof 


ا 


#0 P 
Yang jelek, jahat, keji EPE 


So z 


Yang berbuat dosa 


709 n 


الشريرٌ : المؤذي 


Yang menyakitkan, merugikan, 


menyengsarakan 


2 6 © 


Iblis ابليس‎ : - 


Binatang sejenis nyamuk ta : الشران (الواحدة‎ 


Jo 2 20 S 6ع مع‎ 
Sepotong dendeng اشارير) : القديد‎ z) الاشرارة‎ 
a a ¥ 

شرز - شررا 
- الشيء Memotong AEE‏ 


ا z‏ 
شرزه قط 


Memotong-motong 


Mencaci maki سبه‎ : - 
1 B لم‎ 
Menyiksa عزيه‎ : - 

23 3 صاصم .ا لم‎ e 
Jelek akhlaknya شار و #اضاء‎ 
2 r 2 
Memusuhi عاداه‎ : o- 
Bors e 
Bertengkar dengan تازعه‎ : - - 
IK LA Ir 70 ص‎ Soro ص‎ 
Membahayakan KAPY اشرزه : أوقعه في‎ 
s 
AA Iso v 309 
jj الشرز : مصدر‎ 
ور‎ 2 
Kckuatan القوة‎ : - 


الغلظ والشدة 


Kekerasan, kekasaran 


La? z 
Kesulitan ڪا الصعوبة به‎ 
J O 
Yang kasar الغليظ‎ :- 
r 2A, r 
Menyiksanya dengan keras, شررا شرن‎ A عذبه‎ 


hebat, kasar 
Kerusakan, kebinasaan, الشردة ; المهلَكَة‎ 
tempat berbahaya 
Pilah 


TT‏ معذبوا الناس 
الشيراز 3 شواريز) 


Yang menyiksa orang 


Susu yang pekat 


# o ا‎ Jo 6 5 
Penyiksaan 25 التشريز‎ 
32 
Pencacimakian الست‎ 


المشارزةٌ : المتازعة 
SEARES‏ 
Gli‏ 5 :| 

a :- 
BiN: - 


Pertengkaran, perselisihan 


Permusuhan 


JG من‎ JAWI سم‎ 


r r س2‎ 


Yang kuat. keras 


Yang jelek akhlaknya 


4 


سرس 





هع 26 3040 o‏ 27 
المشرز : اسم الفعول من شرز 
-: المشدود Laa,‏ الى بعض 


Yane diikat erat-erat 


dengan lainnya 


* شرس - شرسا وشراسة 
اع BARI‏ 
Jelek akhlaknya aii elu: -‏ 
I sa Do A‏ © 
شر سه : أمضه بالكلام | لعليظ Menyakiti dengan‏ 


kata-kata yang kasar 


or e 


5.407 Prr 
Mempergauli dengan kasar شارسه : عامله غليظة‎ 
(Saling) bermusuhan nE: ار س القوم‎ 
0 بير ے‎ 28 


الشرس والشراسة : [aan‏ شرس 
9 30 سوء SI‏ 


2? 02 


50 = 


Jeleknya akhlak, pekeri 


WK‏ قو 
: شجر Jenıs tumbuh-tumbuhan berduri‏ 


Yang jelek l لسيئ‎ S والشرس‎ sol 
akhlaknya 

Singa الآسد‎ : 

Dia berakhlak jelek يسر‎ 4 

Yang jelek akhlaknya I لسيئ‎ Ta الأشرس‎ 


Yang berani/garang 


e‏ فی القتَال 
dalam peperangan‏ 


Be عا‎ 


: الاسد 


BEA 27059, 


E 
المشارسة والشراس‎ 
نا لق‎ 
ESE ا‎ 


Singa 


Awan putih-tipis 
Kasarnya pergaulan, perlakuan 
ia 9 شرسف‎ sk 


Jclek akhlaknya 


Hal jeleknya akhlak 


3o30‏ هع 
الشرسوف : البعير “القند Unta yang diikat/‏ 
dibelenggu‏ 
ial‏ 
- :الد Bencana, malapetaka‏ 
e Ta e 7i‏ 
و | شر الث : قطعه Memotong-motong‏ 
٠‏ .18 م ل o‏ 
- ت 509 : عصت Menggigit‏ 
Sos 8‏ 6 - #047 
- ت al‏ النبات : Makan azs]‏ 
r o 2‏ ع تاس 0 
ki‏ السكين : احدها Mengasah, menajamkan‏ 
E 15‏ 
Jatuh menitik, menetes pos‏ 


شرض 710 شرط 


e‏ أ © ماس ع 


تشرشر : تفرق 
229 26 


الشرة شر 0 : : شر شر 7( Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 
الشرشرة ٠.‏ لعشبة 
2 ا من كل شىء 


الشراشر : النفس 


Berpisah-pisah 


Rumput 
Sepotong, sekerat 


Jiwa, nafsu 


Jasad, tubuh pan : 
Beban الآثقال‎ : - 


ه ع مم 


a 


Jenis burung 


As 


Singa 2-7 a) | 
27 م لد‎ ae 8 
Seprei (alas tilam) ار : مااءه وال یر‎ * 
£ os # 2 م‎ A sk 
شرص - شرصا‎ 
B ہے‎ 
Menank جذبه‎ : a = 


= Bp #7. 


- وشرصه بکلامه 


e 


Mencaci maki 


PR #70 r 


الشرص : مصدر شرص 
-: الجذب 
- : الشدة والغلظة 


Tarikan 


Kekasaran, kekerasan 


6 لم 
aF‏ :| : الو جنه Pipi (sebelah atas)‏ 
* شرط - شرطًا 
- وأشرط ٠‏ في جر Menentukan syarat‏ 


2-2 


Meretas, membelah (kulit) Aa : AH Jaya وسر‎ - 


ala): شرط الشيء‎ 
Bade 


Mengiris-iris. mengoyak-koyak مزقه (عامية)‎ : 


Mengikat 


Memisahkan dan mengumumkan dijual ألابل‎ b اشر‎ 
Bg م6‎ © A Pa 
اجه اله‎ : Yyang اليه‎ - 
ص0‎ P 5 A 
: نفسه لكذا‎ - 


Mengikat, mengadakan syarat ab ر‎ 


Menyegerakan 


Menyediakan dinnya 


perjanjian dengannya 
ساوم (عامية)‎ : 
عمله ا‎ Li 


a JA p rOn 


y N: > 


Mengadakan tawar menawar 
Merapikan 
Menetapkan syarat- 
syarat berat terhadapnya 
Ta الشرط + مضل‎ 


Ba 6 ع‎ 


- والاشتراط : é‏ الشرواط 


Penentuan syarat 





وه 


: واحد الشروط 


Syarat, janji 


الشرط 


Tanpa syarat DEN 
-2 o o3 17 
Syarat-syarat perjanjian. الاتفاق‎ L شرو‎ 


kesepakatan 
Syarat-syarat pembayaran 
Yang rendah, hina 
Tanda gans (-) 
)-( القصيرة : الوصلّهٌ‎ z 
الشرطي والاشتراطي‎ 


Tanda penghubung 


Mengenai/dengan syarat 


2 g3 IA os 
الشرطية م مود نت الشرطي‎ 
ID 78 بر‎ -2 
Kontrak, perjanjian, الاتفاق والتعاقد‎ : 
persetujuan 
II ez 2 و‎ 
Kalimat syarat جملة (عبار 5( شر شرطيه)‎ 
Tand.:. alamat الشرط (ج أشراط) : العلامة‎ 


Permulaan sesuatu e الشى‎ Jal 1 

wa A %0 Pa 

-: مسيل صغير 
o 2‏ 

Harta yang tak berani, الدون التبم‎ J J کا‎ 


yang rendah, hına 


Saluran/aliran kecil 


of 


Orang rendahan, الاس : ر : رذ لهم‎ b 


rakyat jelata 


opp 


- - : أشرافهم 
الشرطةٌ : ab ash‏ 


Orang terpandang, bangsawan 
Sesuatu yang ditetapkan 
sebagai syarat 
o 4 qo? 
c = wr 
و‎ 


Pasukan terdepan dalam perang L a, - 


Yang pilihan dari sesualu 


Polisi 


sebagai kelompok berani nıati 


-ote 0 


الشريط : الحبل الم Pita‏ 
- : الشراك Tali‏ 


© s 3 r 


Strip خط عرد يض‎ : 
Kaset ib و الشرر‎ - 
Tali sepatu e لحذاء‎ | E شر‎ 


= المصبّاح 


Sumbu lampu 


سرع 


Strip tanda pangkat رد يط تش ر الجندي‎ 
Pita pengukur القيّاس‎ z 
Pita fiim SPEELS 0 
Sumbu api (mis pada petasan) l الثار‎ — 
Pita mesin tulis الآلة الكاتية‎ - 
Rel kereta api ا ديق‎ 
Cacing pita E NA N 
Bendera berstrip pilh ab رآية الأشر‎ 
dan berbintang (USA) 
Tempat parfum wanita ai بط : وعاء طيب‎ aa | 
Syarat الشرط‎ : ah, لشرد‎ | 
Yang panjang الشرواط : الطويل‎ 
Unta yang cepat jalannya الجمل السيع‎ 3 


المشرط والمشراط (ج مشاريط) 

٠ مقط الماع‎ 
الشيء‎ ko 
AKA WA لامر‎ 55 


- للقوم : سن شريعة 


Jenis pisau 
Pisau bedah 
Permulaan sesuatu 


Mengambil persiapannya 


Membuat peraturan, 
undang-undang 


هم | لطرد 6 : أظهره Memperlihatkan, membuka‏ 


2 


Memulai يداه‎ Psi z 
Dekat على کا : دنا‎ — 
Merencanakan, menggariskan اختطه‎ : EF 5 
Mengarahkan apa , وشرع الحم‎ = 
Mengangkat رفعه‎ j سيقه‎ AN 
Mengupas EA الاهاب‎ 
Masuk ke dalam دحل فيه‎ : (Ú فی‎ 5 


z - 0‏ هه 
ق لاء : شرب يكّفيه Minum dengan kedua‏ 

telapak tangannya 
Menceburkan din 


di dalamnya 


Jelas, terang 


711 شرع 





هاعم ssa os‏ 0 
شرع و اشرع | لطرد يق Menerangkan, menjelaskan‏ 
- ه في أكاء ; ali‏ فيه 
8 70 ے Wa 2q > PNN‏ 2 
- السفيئة : جعل لها شراعا 


pos 
I 


Memasukkan 


Mermasangi layar 


ے معاد ع م سير AA rr‏ 


اشرع بابه : فتحه Membuka‏ 
مم © va‏ 9ہ o‏ 
= عليه السهم : صويه اليه Mengarahkan‏ 


Zro s I s Padi) 


اشترع : سن شريعةه Membuat peraturan.‏ 


undang-undang 


تت وم wa‏ 320 عاص مس 
= و لشريعة é‏ القانون 


Cd 


Peraturan, undang-undang, 
hukum 


Tunduk pada peraturan. hukum 


poh‏ للشرع 


Cukup bagimu شرعك : حك‎ 
A oI so: 
Sama, serupa والشرع والشرع‎ - 


wa. 


Orang-orang dalam 


hal ini sama 


ده 1 


ا 2 4 
الشرعي : القانوني 
- : الخلال 


- المخْتص بالقضًاء 
0 


Menurul peraturan, sah, legal 
Halal, sah 


Mengenai/menurut pengadilan 


6 Jo 


Anak sah ابن شرعى‎ 
e so 
Anak jadah عير شرعى‎ - 


1 07 2 s 
Pemilik yang sah menurut peraturan „g6 p“ مالك‎ 


ak 


J 
Tata hukum = نظام‎ 
Z بر مه‎ 9-3 18 25 
الشرعية : مؤنث الشرعى‎ 
1 ے٥‎ WIT 


الشرعه والشرعة 


Tali kulit. senar 


Ba 

Jerat penangkap burung JCI : - 
470 آل‎ 

Syari'at, sunnah, hukum, peraturan الشريعة‎ : - 


Sa 
المثل‎ : - 
Ü يِقَهُ الى‎ |: - 


- 


AA 


Sama, serupa 
Jalan ke air 


Adat, kebiasaan 


3 Bd 


Ma I Cd 7 8‏ 
| لسر عه (ج أشراع : السقينة Kapal laut, perahu‏ 
الشراع (ج أشرعة وشرع) Layar kapal‏ 


o‏ مسي 


£ 25 
سفينة شراعية 


Se 9 
- طيارهة‎ 


Kapal layar 


Pesawat luncur 


شرع 712 شرف 





- WONO z2 ل‎ 


شرم : وتر مشدود على Tali busur panah il‏ 
AE‏ لذو عق البعير 


Leher unta 
Lelaki yang panjang ر جل شراع الكثف‎ 
hidungnya 


(Unta) yang panjang lehemya الشراعي (من الابل)‎ 


2033 


Permulaan الشروعٍ : البدء‎ 
Percobaan pencurian dl? bb و غير‎ as في سر‎ a 
o اه ريي ا‎ v 
Delik percobaan الشروع في السرقة‎ a جره‎ 
pencurian 
B j 3 
(Tombak) yang panjang ( ا الر ماح‎ 
Keberanian الشراعة لشجاعة‎ 
Yang pemberani yah 9 & الشريع‎ 


I3 f-‏ 2 بو 
ga‏ الجيد Kain lena yang D‏ 
2g? z T, 0 Bh 2-0‏ 
ri'at Allah‏ 


. Jor” 
Peraturan. undang-undang, hukum القانون‎ : - 
#086 


= الغراء آو السمحة 


شريعة الضمير 
علم aN‏ 


v‏ هوض o BO‏ ابر وير 


Syari'at Islam 
Hukum Alam (Natural Law) 


llmu Syarrat, 1 lmu Hukum 


نهر - : نهر الار دن Sungai Jordan‏ 

Allah SWT JAN صاحب - : هو‎ 

Pembuat undang-undang, ï الشارع سان الشرر‎ 
peraturan 

Jalan besar عمومية‎ Sa : (ج شوارع)‎ — 

Rumah yang dekat jalan شارٍع‎ Ce 


Pembuatan undang-undang ا الشريعة‎ 2 a 


pela 
ال بالتشريع‎ 


Kekuasaan perundang-undangan 
Mengenai 
perundang-undangan 


Dewan Legislatif 


(Rumah) yang tınggi تفع‎ FE Ea 
الخطة‎ : an 


r 


sr‏ يي 
بخ العا 


Rencana, plan 


Usaha 


المشروع :| #الشرعي 


undang-undang, peraturan, hukum 


Yang sesuai dengan 


< Kopo _“ 


مشروع انون 


- الستوات الس 


soso, 2 | 


Rencana undang-undang 


Rencana, Plan 5 tahun 


Motif yang tepat باعث مشر وع‎ 
Yang tidak sah = "a 
Advokat. pengacara ال شرع‎ 
Memotong y b قطعه‎ : oP b a 


membujur 


J 0 3? 208 
Yang panjang الطود يل‎ PLAE pai 
2 وهر‎ 


Yang tinggi 


Jl)‏ الح العم 


serta bagus perawakannya 


الشرعبي : 


Pal d A معد ه‎ 


الشرعوب : تبات 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


N 


= 


4 و‎ Pa a 
Mulia e کان ذا‎ - 
Ed 


A سامت‎ LA 
UG ت الناقة : صارت‎ - 


erea r s 


Menjadi tua renta 


شرف : ارتفع Tinggi‏ 

Melebihi dalam ngi شرقه : غلبه في | لشرة‎ 
kemulraannya 

Memuliakan, BA ka SÍ : a 


mengagungkan, menghormat 


مچ ےم Io‏ 


Menaikkan pangkal, :ر فنع مقأمه‎ = - 
kedudukannya 

واشر ف ف المكَان Menaiki, mendaki S'ER‏ 

أشرف الشيء : علا Tinggi ho‏ 


> s va 
s. 


Tegak lurus کک انتصب‎ 


#6. 6 


- عله : اطلع عليه من فوق 


Melihat dari atas, 
mengawasi 
Mendekati saat على الوت ونا مه‎ 
kematian 
على‎ z 
REP ت‎ - 
المشرف‎ - 


Berada di tepi kehancuran 
عت العدو‎ FA 


Mempercepat larinya 


Membimbing 


كرك 713 شرق 


Ber e 


Menyaingi شارفه : 0556 في الشرف‎ 
dalam kemuliaan 


Menaiki, mendaki 


ص ا لم So s‏ 
= المكان : علاه 


= الشيء : اطلع عليه من قو 0 Melihat duri atas.‏ 
mengawasi‏ 

Mendekati قار‎ 

= 5 | لعَمَل : تاظر Mengawasi‏ 


r KESA r 


Mendapat kemuliaan, kehormatan شرفا‎ JU : تشرف‎ 
Eor ره‎ Wo 
Menganggap sebagai kemuliaan. شرا فأ‎ DAH : KE = 


kehormatan baginya 


- المكَانَ : علاه 
م © 3 


- البيت : كان ذ] شرق 


4 2 تشرف القوم 


Menaiki. mendaki 
Berteras atau berbalkon 
Dibunuh/gugur 


orang-orang mulia mereka 


2- 4 3 r شف‎ ze r NG 
Berdin tegak ف واستشر : انتصب‎ 
1 I y Io و‎ 
Menganiaya dalb : ه حقه‎ - 


Cd sa 2s o r ۶ 22 


الشرف : مصدر شرف 
- : العلو sah,‏ والگرامة 


Keluhuran, keagungan, 


kehormatan 


عل الت 


Hal luhumya keturunan 


Tempat unggi المكان العالى‎ : - 
0 قير‎ os 

Hidung الائف‎ : - 
بير‎ a S 


- : الشريف 


م 


Yang mulia. terhormat. 
bangsawan 


Punuk unta 


JI شرف‎ sn 


e So 3 


Anggota kehormatan عضو سر ف‎ 
Balkon الشرقة فة (ج شرف رك ف : يلكون‎ 
Teras, beranda kn ڪا‎ 
Harta pilihan خياره‎ f (Júl (من‎ = 
oap ki E 


Yang mulia 


CG أشراف‎ 2 epo 
Yang berketurunan luhur, كرا يق الحسب‎ 


orang bangsawan 


Yang terhormat 


- : المكرم 





Kitab suci Al-Qur'an 27 لشرية‎ | SESI 
3 Ag 4 Ba 4 
الشريفة : ُث الشريف‎ 


(Orang) yang di masa dekat 
menjadi orang mulia 


- والشارفة (من الثاقة) 


(Unta) yang tua renta 


ا 2 


الشارئة : Eiga‏ الثثارف 
CHIE Gil‏ نت الأشرّف 
a‏ (من 7 (Telinga) yang panjang‏ 


so r 


Yang lebih mulia, لتفضيل‎ | SE E 3 pan | 
yang termulia 

Kekelawar 

Gedung/istana yg berbalkon, berteras yai قصر‎ 


م هي م 0 


3 0 z 
: الآشراف‎ 


جمع شريف 
اسر s‏ 
ع sO‏ # 
- : الاعيان Orang-orang terhormat.‏ 
kaum bangsawan/ningrat‏ 
Ba, er’‏ 1 
الاشراف : Pengawasan, bimbingan SAI‏ 
o f‏ #40 2 ماه 99 
التشريفه A‏ رة Upacara‏ 
r‏ 5 9 3 1 / 5 
Sang‏ ني Pemimpin upacara‏ 


(Tempat) yang tinggi العالي‎ : II ia) Gal 
JAN على‎ - 
على الوت‎ - 

المشرف : الشر ga‏ 


Pengawas, pembimbing 
Yang mendekati saat kematian 


Balkon, teras 


Beranda. serambi فرندة‎ : - 
Tanah tinggi مشار ف الأرض‎ 
Luar/pinggir kota remu = 
Yang tinggi المستشر ف ; المرتفع‎ 
Wg ير “خرن‎ + 
Terbit cab i اث الشمس‎ 
Memetik h5 : الثمرَ‎ - 
Membelah telinganya Yb GSi الشاة ف‎ = 


dengan memanjang 
o 6م ىو‎ 3 Jo م‎ 


Menjadi merah : شرقت عينه‎ 


E 


Termengkelan, tersemat di tenggorokan (99 jaw : - 


T 714 Di 


f-o J r -2 r 
Menjadi merah yai شرق ونه : أحمر من‎ 
karena malu 
6 s0 Fo” 
Penuh berisi Xul : الجرح ب بالدم‎ - 


Penuh sesak dengan 


- الموضع 


كي 
PEE‏ 


D bad‏ مره 


يت ورت و 


Bercampur aduk, 
Lemah sinarnya 


Mendekati terbenam 


r2 2 ك‎ 


شرق : اتجه الى الشرق 


Bagus serta bersinar wajahnya جه‎ NAH ج گان مشر ف‎ 


Mengarah ke Timur 


rE | = 


کے م AN‏ 
سے جففه في الشمس 


di panas matahari, menjemur 


I 206 -‏ ر o2‏ 
= البناء : طيته بالشاروق 


Membikin dendeng, mendendeng 


Mengeringkan 


Memplester dengan 


adukan kapur 


ako : ء بالزعقران‎ gi 


Terbit, bersinar وآضاءت‎ Cbs قت الشمس‎ : 
أثارتة‎ : wi = 


Mencelup 


Menyinari, menerangi 


Bersinar, bercahaya وجهه : آضاء‎ = 
Menjadi belah انش اننشق‎ 
Bercucuran بالدمع‎ CHA 
Menjadi merah a لاه‎ 

الشرق : مصدر شرق 
= والمشرق : جهة شروق Timur Ga)‏ 


a AJAH البلآد‎ : 
:الس‎ 20 
85 


a 2 


1624 
Sinar yang masuk lewat celah-celah pintu J و شر‎ 


Negeri Timur 


Matahari 


Belahan, lubang 


Bagian timur شرن البحر الأبيض التوسط‎ 
daerah Laut Tengah 

Yordania الأردن‎ ji 

Timur Dekat الأدنى‎ z 

Timur Jauh „sai - 

Timur Tengah الآوسط‎ 0 





(Ke) arah timur 


شرقًا : نحو الشرق 
الشرقي rah,‏ 
جرب الشرقي 
JGS‏ الشرقي 


Tempat berjemur/mandi sinar matahari الشرقة‎ 


Mengenal negen Timur 
Tenggara 


Timur Laut 


di musim dingin 
Matahari waktu terbit 


KA, 
TAN = 


Sesuatu yang tersemat di tenggorokan 


Batuk kering الال 00 ا‎ : 
Anak yang لغلاآم الحسن‎ e l: (Gg الشريق (ج‎ 


bagus, ganteng 
Wanita yang kecil kemaluannya (< WA (من‎ — 
من شرق‎ Júl, الشارق : اسم‎ 
Matahari di waktu terbit عن تقر‎ an 


p‏ الح رن 


sas ونوم‎ 


Sisi sebelah timur 


Kapur beserta bahan ال‎ ۶ 
campurannya 
AER Jro > a 0 نشريق‎ 
Shalat led MING - 
Kecantikan, kegantengan الجمال‎ : — 
Hal bersinarnya wajah ق ' الوجه‎ Gal: — 
مع‎ A Z 
Pendendengan daging E — 
6 o لک‎ 


SAd 7 


Tanggal ||, 12, 13 Dzulhijjah 


(3 hari setelah ledul Adha) 


#033 
(Hal) terbit p bl : : الشروق‎ 
و‎ 8 Pd A 
Terbitnya matahari شروق | لشمس‎ 


لض ع oss‏ 


اشر ق : مگان شروق الشمس 


Tempat matahan 


terbit 


ae A 


0 جهة شروق الشمس 
om‏ لدو 
pal a, 2008‏ 


Arah matahari terbit (Timur) 
Yang bercahaya, bersinar 
Masjid Khaif 
Kain yang dicelup 


warna merah 


ع 2 ير > 98 Ba‏ 7 
ال ى (من الآبنية) Yang diplester dengan‏ 


kapur dan adukannya 
Tempat mandi sinar matahari لشرقة و المشراق ق‎ | 
di musim dingin 


وسو بر 077 


" الشرقرق والشرقراق : 


Orientalist 


Jenis burung 


1 وشر‎ wW شر ك - شرك وشر‎ ý 
Menjadi sekutunya, temannya KA صار م‎ : A = 


sof 


- ت النعل ا شراكهًا 
شرك وآشرك JANI‏ 

آشرگه في آمره 

- بالله UL AA‏ : جعل 


Putus talinya 

Memasangi tali 
Menjadikan sebagai sekutunya 
له شریکا‎ 


kutukan Allah 


Menye- 


Isr ar I s 


شاركه وتشارك معه 
- - في العاطف 


Bersekutu dengan 


Menaruh simpati kepada 


Kacau, ruwet Gadi : : لامر‎ Sas 
Membantu, bersekutu dalam في عمل‎ - 
Berlangganan في > يدة‎ = 
Bersekutu قوم م في كن : تشاركوا فيه‎ |- 
Kemusyrikan Y S: 6 اشر‎ 


Sekutu, peserta 


ORAT PE 


Bagian اش‎ 

Persekutuan, perseroan is والشر‎ as عر‎ | 

Perkumpulan, persen katan, ج الجمعية‎ 
perhimpunan 

Persekutuan, perkumpulan dagang 4 التجارر‎ = 

Perseroan berdasar atas andil iad شركّة مسافية‎ 

Joint Venture DN = 


ا Hal So‏ 
شركة الشرككات : موائقة 


Bagian peserta, sekutu 
Trust 


(gabungan perusahaan) 


IS s 


Tali sandal Jal L: الشراك (ج أشرك وشرك)‎ 
الحذاء‎ bG, I S 


Tali sepatu 


gigi 715 





6 ر‎ Soz 


Yang tidak sehat, cacat GA pri الشرك‎ 


الشر كي , والشركي امن السرا 


(Jalan) yang cepat 
Menampar dengan cepat 

dan bertubi-tubi 
(ج شرك وآشراك) : الشبَكة‎ 0 
وو‎ 1 


Janng, jala 


Perangkap, jebakan, jerat 


Menjerat, menjanng في ر رك‎ 5 
Sekutu, rekan. peserta, partner 6 yat لشرد بك‎ | 
Pemegang saham, صاحب حصة‎ : 


pengambil bagian 


ع وير 


شريك موص (غير عامل) 


Pesero yang 


tidak turut bekcrja 


e > 


- في جريمة 


Peserta dalam suatu 
perbuatan pidana 
F CAI, & s الاشتراك‎ 

ا 


Persekutuan, perserikatan 


Pengambı! bagian, penyertaan 


Delik penyertaan في الجريمة‎ = 
Langganan TAN في‎ - 


Bersama-sama 


بالاشتراك : بالاتّحَاد 


]>=[ كي Penganut Sosialisme‏ 
متطرف Penganut Komunisme‏ 
شترا is‏ : مذهب الا شتراکیین Sosialisme‏ 
| شترا اكب متطرفة Komunisme‏ 


OFRI‏ (في جريدة) 
ارک الال 


Pelanggan surat kabar 


Yang timbal balik 


Yang biasa, umum الشائع‎ :- 
Yang bersatu چو ار‎ 
Sesuatu yang ماكا کان لك ولغيرا ك‎ : - 
dimiliki bersama 
Kata yang punya arti banyak مشترك‎ La) 
GA - شرم‎ * 


E 2 6 


e 
الآئف : قطع أرنبته‎ - 


Membelah 


Memotong ujungnya 





E‏ 716 شرى 
شرم لقلآن من ماله : أعطاه dd * Memberi sedikit WJS‏ : عسل النحل Madu‏ 
Membelah-belah 58 ni‏ الشروا An‏ في السروال Celana‏ 

A A A Merobek-robek 435 : Ka‏ - شراء 
— الصيد : اقلت جريحا Ka a — Lepas dalam keadaan luka‏ بألبيع Membeli‏ 
أنشرم ل Menjadi belah, KA Ka.‏ : باعه Menjual‏ 
st- — robek-robek‏ : عرضه للشمس Menjemur pada matahari‏ 


EY r 108‏ ع 


للد مصدر شرم 
sad‏ البحر 
+ الخليج 


r 


Gelombang laut 


Teluk 


Ir s 


-- . ® 
© سیر 
27 


کے KP‏ : الشق 
: قطع ZS‏ 


Jenis pohon 


Penıbelahan 


Pemotongan hidung 


2 


108 
الشرمه : Bukit‏ 
الشارم : اسم القاعل لسرم 
hadi‏ 3 1 جانب الْعَرض Anak panah yang‏ 


A a 


membelah sisi sasarannya 
شرماء)‎ 0 i الاشرم‎ 


: المشقوق 
- : مشقوق الشقة العليًا 


ل م هس A‏ اھ 


2 ث والشرنيد 


Yang dibelah 
Yang sumbing 
Yang kasar/tebal 


telapak tangannya 


Doz 


Singa الاسد‎ : - 
I P كع‎ 
Jenis burung طائر‎ : a j 


و شرق الشيء : Memotong dahs‏ 
ار“ (ج شرانق) : سلح الحية Kulit,‏ 


kelongsong ular 


-03 2 يمام‎ T 
Kulit, kelongsong ulat sutera (53 (شرتقة الدو‎ - 
ك‎ 
G, شرها‎ - = Ae a 
Makan lahap نهم‎ p= 
33 6 $ co, 
Rakus, tamak اشتد جر صه‎ : = 


الشره والشراهة 


الشره والشرهان : الجشع 
الشرهاء (من السنين) 


Kelahapan, kerakusan, ketamakan 
Yang pelahap, rakus 
(Tahun) kering yang 


menimbulkan kelaparan 


070 7 


= بتفسه عن قومه مه Menghadap penguasa dan‏ 


berbicara atas nama mereka 


Mengejek, mentertawakan 


E E 


Se e 


بح بنك دان اعد Menyusahkan kepada‏ 

| © هت ير 2s‏ 

شرف M‏ قَ : لمع Bersinar, bercahaya‏ 
1 صو را بير > 

Marah الرجل : غضب‎ Z 


Berkeras kepala 


KANA‏ : رح عليه الشرى 
Saku‏ 
- الشر بيتهم AN:‏ 
أشرى GJI‏ 
- الشيء : JUI‏ 


Al -‏ :م 


Terkena cacar air 
Tersebar, merajalela 
Menggerak-gerakkan 
Memiringkan, mendoyongkan 
Mengisi ملاه‎ : 
= البرق‎ - 
ah s-o, 

= بيلهم : 
- الو ih‏ 


Bersinar, bercahaya terang 
Menghasul 
Meniberontak عن طاعة ؛ ألامام‎ 


Menjemur عر للشمس‎ E ر ی‎ 
Mengadakan aqad jual beli e : م راه‎ 
dengannya 

Berbantahan, bertengkar dengan ajab Ka 

Membeli با ليع‎ aS : اشترى | شىء‎ 
Menjual جاح : باعه‎ 
Memilih AWU الضلالة‎ - 
Berpisah-pisah, bercerai berai TE 0 


a‏ ي 


Berkeras kepala 


ستشرى في الأمر : لج فيه 
- الرْجُلٌ : عضب 
ام : ake‏ 


اشرورى : اضطرب 


Marah 
Menjadi besar 


Kacau, bingung 


شزب 717 


ماه 
: شرية) Jenis pohon dan buahnya‏ 


الشري (الواحدة 
(pahit rasanya)‏ 
الشرى (ج Ga‏ 
- : طقح جلدي 
لوا آشرا = الحرم 


Jalan, bukit, daerah, wilayah 

Cacar air 

Mereka memasuki daerah 
Tanah Haram 

Jul Ji) ; والشراة‎ z 

J خيَارٌ‎ : 


Harta yang tidak berarti 


Harta pilihan (kata berlawanan) 


(Kuda) pilihan „6d : LANG ا“ (من‎ 
Jalan, cara ا : ال‎ 
Tabiat, watak الطبيعة‎ : - 
Sama, serupa ÉU: ال‎ 
Dia serupa/sama denganmu هو سر روك‎ 
Urat nadi الشريّان‎ 
سم القاعل من شى‎ Na الثثاري (ج‎ 
Pembeli | : Gah, 
Penangkal petir sG) 5 


G] 


Golongan pemberontak 


: الخوارج 


terhadap pemenntah 


الشراء والاشتراء والشَرَى Pembelian‏ 
الم ي : Pembeli pel‏ 


Bintang Yupiter 


-: اسم ابر السيارات 
Ds‏ 2 7 

- : طائرٌ 

poSI o AA 


شرب - شزبًا وشزوبًا 


r‏ ال 


- وشزب : كان me‏ يَابسا 


Jenis burung 


Kurus kering 


3-3 7 r - 3 Pa 
Menguruskan صمره‎ : m 76 | وسَرّب‎ - 
(Keledai betina) الضامرةٌ‎ : (SY الشزية (من‎ 
yang kurus 


A Aan 
< NAN الشازب "لح‎ 


رجل شاحب كارف 


Kesempatan, saat yang tepat/baik 


(Lelaki) yang pucat, 


kurus-kenng 


الشورّب : العلامة 


Tanda, alamat 





05 و‎ XK 
IJIH 1 Wang 


- اليه 
aab : Gg‏ عن يمينه وشمّاله 


Melirik dengan marah 
Mcenikam dari 


kanan kirinya 


Memintal al : الحبل‎ Pn 

Memusuhi hÚ : gé 
Marah رضت‎ 
Siap sedia La للقتال‎ - 
Mengangkat, menaikkan, tinggi pa) pR 
Kesulitan, kesukaran الشدة وال‎ : WAT 
Merahnya mata ERAI PA 
Merah aal : (< h سر‎ p) الأشزر‎ 


ع ه اي ANG‏ 


(Mata) yang merah karena marah sh عين سر‎ 
شزن - شزنا‎ 
Tangkas, giat تشط‎ : 0 
78 A م ر‎ KA r 
Amat kasar له في اة‎ 


کے 


Mempersiapkan ajakan AN تجهز‎ : Wa — 
EN 

- الريجل 
SCI -‏ 


Md‏ سس 


Membanting, melempar ke tanah صر عه‎ : 


ess 8ه‎ 


: أضجعها لذب 


Menelentangkan 
untuk menyembelih 

3 

: الغلظة 


Sisi, arah, daerah, wilayah 


رو 2 ماع 


l‏ والشزن والشزنة 
akan‏ الجانب والتاحية 


AE 


GA من‎ B : عن‎ 


(GAN (من‎ - - 


Kekasaran 


Kasarnya tanah 
Kehidupan yang 


tidak menyenangkan 


?رر 
الشزن Dadu permainan‏ 
د Z r OE‏ ل Ca‏ 
a r r 7‏ ااه 
: يبس وضمر Kurus, kering‏ 
call‏ : اسم القاعل من - 
LoS 3 s‏ 


x 


Ka مس‎ 


— الشيء : Kering‏ 
r‏ م بير بر هم 9 
الشس = 0 وشسوس) Tanah yang keras‏ 
يع B o‏ 
الشاس : التاحل الضعيف Yang kurus, lemah‏ 


r‏ 23 اام 
JI -‏ بعد Jauh‏ 
م Sos‏ و #2360 
p‏ النعل : plan‏ شسعه Putus talinya‏ 
1 ده A‏ رو و 
= به کک : أبعده Menjauhkan‏ 
GEN‏ شراك النعل Tali sandal‏ 
: ما َا من > Tanah yang sempit‏ 


iya EÓ: -‏ الال 


Harta yang sedikit 


1 o r i Jo 6 
Harta yang banyak الكثير من الال‎ : - 
(kata berlawanan) 
ےم‎ 2 BO م‎ 290 8 
السو : مصدر شسع‎ 
Jo م‎ 
Keadaan jauh البعد‎ : - 
Yang jauh „sall الشاسع : البعيد‎ 
م‎ Je 2 
Jarak yang jauh بعد شاسع‎ 
” oz 
Perbedaan yang besar, jauh - فرق‎ 
Orang yang putus الشسع‎ alaihi الرجل‎ : 
tali sandalnya 
ل اع سا يلك‎ Kh a% 


شسف - U pw‏ و شسافة 
: يبس وهر Kering, kurus J‏ 
الشسف (من | Sekerat roti kering ( pea‏ 
yang bulat datar‏ 
الشسف (من البسر) Tamar yang dibelah‏ 


serta dikeringkan 


I A o s‏ و 

Yang kering, kurus الشسيف والشاسف‎ 
رارم‎ -v <17 an 220 
WC, kamar kecil بيت الخلا« (عامية)‎ : ASI x 
Conton, )عام(‎ TaI JÚLI : الشسني‎ * 
model 

so? D) 8} p p e sk 

شصب — شصويا 
شصب العش : كان (Kchidupan) GU‏ 


berat. susah 

e r P ð r 
المكان : آجدر‎ - 
P P Cai - á 
الشاة : سلحها‎ - 
و‎ oS f © 


الخصى ال 
الشصب : الشدة والجدب 


Tandus 
Menguliti. mengupas kulitnya 
Kekeringan 


Kesukaran, paceklik 


718 


Cad 
شص‎ 





0 r هع‎ 2 

Jas | ; الشصب‎ 
470 o a aa 
الشصب : الشاة السلوحة‎ 
(Kehidupan) yan ngamal berat الشصب (من العيش)‎ 


Bagian 


Kambing yang dikuliti 


| ا : الط Bagian‏ 

Orang asing e AN : 
Dasar (bagian bawah) sumur اة : تعر نر ابر‎ 
Semut jantan EI Kf `: La) 


حر فر التمل Lubang semut‏ 
E of‏ 
سم الشيطان 


0 Ti و‎ P 4 > 


Nama setan 


- شصر‎ 
ee D <- 0f 
Menjahit jarang jarang ار ب — متباعدة‎ — 
Menusuk SA o- 
مه‎ 2 s 
Menanduk E الثو‎ e م‎ 


ss 26 مضدر‎ r 


الشصر : مصدر شصر 

Jahitan yang jarang jarang sae | الخياطة‎ : 
Penusukan Ín. - ج‎ 
Penandukan ج تطح الور بقرنه‎ 
Anak kijang yang الشصر ا والشاصر‎ 


berumur sebulan 

- : طائر 
الشاصر : 0 نم JAWI‏ من 
الشاصرة : 5 0000 
G : -‏ الا 


* شص - شصوصا وشصاصا 
لناقه : GIJ‏ 


Payah, susah, (tidak menyenangkan) 


Jenis burung 


dhi ع‎ o 


Jerat, perangkap binatang buas 


Sedikit air susunya 


Saya tidak tahu ما 5 أين شص‎ 
ke mana ia pergi 

Menghalang-halangi, aaia : عن کنا‎ a ج‎ 
merintangi 

Menjauhkan أبعده‎ : 

Sedikit air susunya WA Ji: : التاق‎ La 


KEJI: Cea g) الشص‎ 


Mata kail, pancing 


شصا 


ER 


Pencun 


8 شا‎ 2 z 
اللص الحاذق‎ : 
yang cerdik 

الشخصوض , (من الثاقة أو | (Unta, kambing) (ll‏ 


yang sedikit air susunya 


J ه‎ 7a L or 


Tahun kekeringan شصوص‎ dan 


yang menimbulkan kelaparan 
PAT - v - 393o 
Saya bertemu dia dalam لفيته على شصاصاء‎ 


keadaan terburu-buru 


ا 

Naik, tinggi السحاب : ارق‎ — 

Mengangkat رَفَعَه‎ : al> A7 

الشصو : الشدة Kesukaran‏ 

iha *‏ - شطأ وشطوما 

Berjalan di pantai و على الشاطئ‎ - 
Membebani Kiti : الدابة $ بالحمل‎ - 

Memaksa i فلا‎ - 


- ت الأم بالود : طرحته 


Melahirkan anak 


sebelum sempurna 


I 2820 


- امرآته : جامعها 
- بالحمل : قوي عليه Kuat‏ 
اطا الرجل Wa asa.‏ 
الشطء Eks g)‏ 
- والشطأ (ج آشطاء) 

: فراع JAN‏ 
الشاطئ : اسم التَاعل لشّطأً 


6 


شاطئ البحر أو النهر 


Mengumpuli. menyetubuhi 


Menderita selesma 
Pantai, tepi sungal 
Daun tanaman 


Anak pohon kurma 


Pantai, tepi laut/sungai 


Di pantai على الشاطيء‎ 
Memotong Ki الث‎ = 


o as 


Membelah membujur, memanjang N : 


را 


: بعد Jauh‏ 
تنه : JG‏ وعدل 


LANG 


: محا (عامية) 


Menyimpang 


Menghapus 


719 


شطر 





Mencoret 


شطب الكل CE‏ 


476 


Mencoret namanya اسمة من ` کنا‎ = 
هس‎ 7 
Membatalkan R- 1 |] 


شطب الشيء : شرحه 
- الجلد 


Mengiris-iris 


Meretas 


م توي 
: أنهى Menyelesaikan, menyudahi (iale)‏ 
Selesai, berakhir (aG) AN :‏ 


نطب : طاو طب 


= وانشطب 7 eF‏ : سال Mengalir‏ 
| شطب م Iro‏ مضدر شط ra‏ 
ms‏ لطر ال الحسن الل Yang tinggi‏ 


serta bagus tubuhnya 


30 v 


Pelepah pohon kurma hijau الأخضر‎ Pl جريد‎ : 


Coretan pada perkataan (ج شطب)‎ kaw 
yang salah 

Pedang السيف‎ :- 

Wanita yang tinggi dan cantik والشطبة‎ = 

Irisan panjang dari bongkol unta الشطيبة‎ 


الشطائب : جمع , الشطيبّة 

saeni £ PE 

: : الشدائد 
اا a)‏ 


Kelompok yang berbeda-beda 
Bencana, malapetaka 
(Lelaki) yang pada mukanya (Jl من الر<‎ 
terdapat goresan bekas pukulan 
شطر - شطراً و‎ * 
3 alas : الشيء‎ - 
شطر قلآن بر د‎ - 


عنهم 0 s7‏ تعد 


:| : انقصل وابتعد 
Jauh A‏ 


Menghadap kah ليه‎ [= 
Licik, keji, jahat 


Membagi dua 
Mengikuti arah jejaknya 


Terpisah, menjadi jauh 


Membagi jadi dua 
Membagi dua masing-masing 


mendapat separoh 


شطر 


DI 


Ikut berduka cita شاطر الحزن‎ 

ANA AA 7 ع‎ 
Mempertunjukkan (iole) > أظهر المهار‎ i p 
kemahirannya 


r مضدر شطر‎ r 


الشطرٌ : 
- (ج ا 


Setengah, separoh النصف‎ : 


#03 
Bagian A القسم‎ = 
T ومع‎ 
Kejauhan البعد‎ ia 


: الجهة والئاحية 
شل شط 
hs‏ السجد الحرام 


Arah, sisi, daerah 
Mengikuti arah, jejaknya 
Arah (menghadap) 
Masjid Al-Haram 
Memberikan pengalaman الدهر‎ p حلب‎ 
kepadanya (kata kiasan) 
Macam الشطرةٌ : التو‎ 
Anak-anaknya separoh lelaki A WA 
dan separoh perempuan 
Rumah yang terpisah ( الشطور (من الدار‎ 
dari lain-lainnya 
Kain yang salah satu sisinya (CAI (من‎ = 
lebih panjang 


0 : الدهاء والحيث 


Kelicikan, kekcjian 


Kemahiran (AG) ا مهارة‎ : 
Yang jauh Jaaa 2 الشطير (ج شطراء و‎ 
Yang menyendin terpencil د‎ ngii Ii 
Yang asing الغررى‎ Ki 
Separoh, setengah النصف‎ :— 
الشطير‎ ES : الشطيره‎ 


6ه مر © 


: سندويشس 


Sandwich 


(jenis makanan berisi adonan daging, telur dll) 


A‏ (ج Gii‏ : اسم القاعل من شَطر 


0 z0 


Yang membagi jadi dua الجاعل نصفين‎ : 
Yang licik, keji, jahat ib, هاء‎ e بالدها‎ kad : 
Yang mahir, cerdik ا‎ n= 


p 


720 


J 
شط‎ 





ka‏ : الوم 
* الشطرنج (ج شطرتجات) 
لوح الشطرنج 
Gi‏ ؛ القطع Ai‏ يلعب بها فيه : 


Yang dibagi 
Permainan catur 


Papan catur 


Raja الشاه‎ = 
Patih الفرزان‎ = 
Menteri JJ) =y 
Kuda حت قرس‎ 
Benteng € A — م‎ 
Bidak, pion اذى‎ SN 


- في الأرض : ذهب فيها 
PA‏ الما 
الشطس والشطسةٌ : الخلآف 
= الاد l‏ 

الشطوس ) WG:‏ لما أمرَ به 


apa yang diperintahkan 


Mengenıbara 
Tipu muslihat 
Perselisihan 
Pcrlawanan (oposisi) 
Yang menentang 
Yang berkeliaran اه الذاهب في کل ناحية‎ 
di mana-mana 
Lelaki yang membangkang الشطسى : الرجل المار د‎ 
ا عن رشنن‎ 
E 
Jauh بعك‎ : - 
أبعده‎ : UNG - 


Menjauhkan 
Do 
Menganiaya ظلمه‎ : - — 
م‎ PA #76 
Melebihi batas (المصدر : شططًا ) : افرط‎ - 


- عدص‎ © hd or 2 م‎ r 
Jauh, menyimpang (=. وأنحرة‎ Jels : عن الحق‎ = 
D 2 o م‎ 
Menyimpang darı pre عن المو‎ = 


pokok acara/persoalan 


Berbuat lalim جار‎ : kis وأشط عليه في‎ - 
terhadap 

- في سلعته : WÉ‏ في الثمن Menaikkan‏ 
harganya‏ 

Melebihi batas/ukuran yang ditentukan LEN أشط‎ 


شطع 


Menyimpang انحرف عن | م‎ : LER - hsi 
dari kebenaran 


Cermat (dalam mencar) 


e 


- في Gú‏ : ذهب Pergi‏ 
الشط (ج ا وشطان) : bi‏ النهر Tepi‏ 
sungai‏ 


- : شاطيء البحر 
JAMAN : iki‏ الْحَارٌ 
ih siyal‏ 


Tepi laut, pantai 
Sejenis lada (merica) 


Wanita yang bagus perawakannya 


Jos I $ - 2 2, 
Kejauhan KAI : وَالشطاطةٌ والشطاط‎ ié 
Hal bagusnya perawakan الشطاط‎ 
dan sedang tingginya 


الشاط :ا القادل لشط 
E‏ ددر 
الشاطة : Giga‏ الشاط 
* شطع GLa-‏ 

ah الرجل‎ - 
SERA 
ا‎ 


“ا r‏ صر صرحو s‏ ص 


Lelaki yang bagus perawakannya 


Gelisah, cemas 


Kcgelisahan, kecemasan 


Pergı, jauh ذهب وتباعد‎ : = 
r So” 
Menyimpang عنه : عدل‎ - 
Ber > BADA 2 6 $ 
Mencuci الثوب وغيره : غسله‎ - 


الشطف : jaan‏ شطف 


الشطوف : البعيد 
الشاطف اا 


- e ad 


Yang jauh 


o I Jo 


(Anak panah) yang امن السهم) : غير مصيبٍ‎ gj 


tidak mengenai sasaran 


If راس‎ | 229 È 

Potongan الشطفة (ج شطف) : القطعة‎ 
Jo p I eè هم‎ f 

التشطيف : الغسل Pencucian‏ 


Baskom cucian 


£ 7 z 2 
Menentang, menyalahi PAJENG 
1 Io o 6 
Menjauhkan أبعده‎ : 


fe 


; 12i 





D og >‏ > 38 و 
شطته : شده بالشطن Mengikat dengan tali‏ 
5 فيه دحل Masuk‏ 


- (الصدر ; شطوتًا ) ٤‏ بعد Jauh‏ 


= عن الك : تباعد وانحرف Menyimpang,‏ 
jauh dari‏ 

Menjauhkan aal : Lhal 

قطنو Wk‏ : قعل فعل الشيطان Berbuat‏ 


seperti perbuatan setan 


oka) JAWI سم‎ 


LA‏ مس 


الشاطن :| : 


gp è z 
Yang keji, jahat الخبيث‎ :- 
مه‎ 2A r 
Yang jauh dari kebenaran البَعيد عن الحق‎ : 


الشطن (ج (GU‏ : الخبل Tali‏ 
الشطون (من البثر ( 


s or 


Sumur yang dalam dasarnya 


Peperangan yang sengit 9 حرب ب‎ 
: AH 
Niat yang jauh - ليك‎ 
Jo H 


Tombak yang panjang serta bengkok - رمح‎ 
#0, 
: الشطين‎ 
#07 ير مص‎ 


PEA : AA‏ : روح شرير 


Yang jauh 
Ruh jahat, 
setan, iblis 


Bad 


Yang membangkang, durhaka |: 

Ular a :- 

شَيطان القلآ 

Kemasukan setan (ruh jahat) nan به‎ 

Tempat yang didiami hantu مسسكون بالجن‎ pana 
قرس الشيطان‎ 

الشيطاني : الابليسي 
الى ا 

الشيطئة 
5 + تعلى الشاةٌ : 
فرق 55 


Kehausan 


Marah (kata ungkapan) 


Jenis burung 
Mengenai/seperti selan 
(Tumbuh-tumbuhan) liar 
Perbuatan setan, kesetanan, 200 
Menguliti 
Memisah-misahkan, 


membagi-bagi dagingnya 
و م‎ : 


Í انش‎ 


Bercabang 


wi 


د 722 


شعب 





1 “ah 
انشطی : تقرق‎ 
2o eI z 3q م‎ 

* الشطو : الجانب والتاحية 
A E‏ 1 

Sarg 2‏ ع ا او 
س الأمر : شق عليه 

r z‏ سس b, r‏ ر 
— و Lsi, bhs‏ القو مم Mencerai-beraikan. mengusir‏ 


Berpisah-pisah, berpencar, 5 : bika طارو)‎ 


Terpisah-pisah 


Sisi, arah, daerah 


Berat, sulit 


bercerai-berai 


La - تيلف‎ * 


r 


Sempit, susah لین : کان قا‎ 0 
Kasar KAKA 3 اليد‎ o- 
Keras شظف الشجر : صلب‎ 0 
Menggebiri طوشه‎ : ail 


r‏ هرب or‏ ےار 


- - : عن كذا : منعه 
الشظف : janane‏ شَظف 
- والشظاف : الضيق والشدة 


Mencegah, merintangi 


Kesempitan, 


kesengsaraan 


كر العيش 
الشظف (ج gape : Gibe‏ 
- : غود EJE‏ 
الشظاف : البَعْدٌ 


الشظف (من العيش) : الضيق 


Hal sulit/susahnya kehidupan 
Roti kering 
Batang kayu seperti pasak 
Kejauhan 

(Kehidupan) 


yang sempit 


A I oP 
Yang jelek akhlaknya peal السييء‎ : - 
Yang retak, pecah abad | :- 


Tanah kasar, kering, keras 


Be s” ير‎ e” 


Yang keras الصلب‎ i الشظيف‎ 
Belah, rekah AAT P A P = 


A-‏ القوم : تقر 


Berpisah-pisah, 


bercerai beral 


ے0 


شظ القوم : شتتهم 
الشظى : مصدر شظي 


I s S 2 r 
Urat kecil (pada lengan bawah)  ٍراغص‎ caah : - 


Mencerai-beraikan 


الشظى : páll p&i‏ 
ءاركلل 
الشظية : القوس 

eka : -‏ السّاق 


(CS z) -‏ : الفلقه 


Pengikut orang 
Orang-orang pendatang 
Busur panah 

Tulang betis 

Pecahan. keping 


(tulang, kayu, dsb) 


or I Oos 2 6 
الشنظاة : رأس الجبل‎ 
po م‎ 


ا 5 | 


Puncak bukit 


Dose وم‎ Ø 
Mengumpulkan, menghimpun جمعه‎ : e لخدو‎ Í| — 
تامار‎ 
Memisah-misahkan. T : - 


mencerai-beraikan (kata berlawanan) 


أصلحه 
د = 
Sor ©‏ 


bhdl : - — 


صق sa‏ م 
- الشىء ` ظهر 


Memperbaiki 
Merusakkan (kata berlawanan) 


Tampak, muncul, Tahir 


Berpisah-pisah, bercerai-berai F القوم‎ = 
Mati الرجل : مات‎ = 
Menyihukkan NPR : GE = 
Mengirimkan ala 1 AJI PA = 


1 1 © -> %9 I a -0 
Berilah aku sebagian Jul اشعب لي شعبه من‎ 


hanamu 


Bas Bo سے 20 2 له‎ 


Joos r 
Berpisah untuk selama- 45508 : اشعب وشعب عنه‎ 


lamanya dengan meninggalkannya 


Mati مات‎ è الرجل‎ — 
PE 2 os 


Membagi ke dalam bagian-bagian, شعب : فرق‎ 


membuat bercabang-cabang 


PA r 22 020 0 a مم‎ 2 

Mati شاعيت والشعبت تفسه : مات‎ 
e ضيه‎ al -o3 z 2 

Menınggalkan GLG : الدنيوية‎ SELI - 
را‎ - Io 2 

— صاحبه : باعده Menjauhi‏ 


I~, Bo z Ta Ir s 
Berpisah-pisah, r : تشعب القوم‎ 


bercerai-berai 


ل ان Ah kk‏ جح م .م d‏ جا > P‏ 
تشعب و شعب الزرع : صار ذا Bercabang- cana‏ 
£ 
cabang‏ 
8 ~ 3 
- ت الاراء Berbeda-beda‏ 


3+ 





شعب 723 شعث 
تشعتيم | asi)‏ : فرقتهم Menjadikan pecah-belah,‏ ف لشعبة : الفرقة Kelompok, golongan‏ 
berkelompok-kelompok‏ د 320 Aliran/saluran air e úi‏ 
- وانشعب عنه : Menjauh WG‏ = صاع في Celah di bukit Jal‏ 
الشعب e‏ معب شعب اليد Jari-jari‏ 
0 (ج شعوب) : ال Sama, serupa‏ -1 لجسم Kedua tangan dan kaki‏ 
= : البعد Kejauhan, jauh Jadi‏ مسكلة sa‏ | لشعب Masalah yang‏ 
-: الجمع banyak cabangnya Pengumpulan, penghimpunan‏ 
[a‏ لتفرد يق والتفرق Penyakit bronchitis A A] A | wa Pemisahan, cerai-berai‏ 
: الاصلاح ea‏ العم NE‏ لمن موه شاف Wa bek‏ 
E Pengrusakan SUI : —‏ للمنية Kematian‏ 
-: الج s Bukit‏ : : التكبان Dua bahu‏ 
Ll :-‏ العظيمة z) al Suku yang besar‏ مشاعب) : الطريق Jalan‏ 
Rakyat, kaum l mk :-‏ هذا معب )> Ini adalah jalan kebenaran‏ 
چ الو Bangsa‏ المشعب (ج مشاعب) ; التب Bor, alat pelobang‏ 
KAÉ‏ ات Bermain sulap e Ja * Proletariat, kaum murba‏ 
الشعبي : Mengenai kebangsaan, kerakyatan P‏ الشعيذة : الشعودة Sulapan‏ 
أغاني T Nyanyian rakyat e‏ شعث = laa‏ 
حكايات - SN - Cerita rakyat‏ : انتشر Tersebar‏ 


ورو هلك 
حكومة - 
2 و P‏ » 
اله لشعت (ج شعاب) 
و و 


Celah di antara dua bukit ماانفرج بين الجبلين‎ : 
JAN ء في بَطن‎ -1f Ja ب‎ 


pakal AI : - 


Pemerintahan rakyat 


Jalan di bukit 


Aliran air 
dalam tanah 


Kampung yang besar 


Tanda unta JW a Laute 
و‎ | 
Daerah, wilayah ج الناحية‎ 
8 sp 
Jarak antara dua bahu atau dua tanduk لشعب‎ | 


: الشهر الثامن SAN‏ 


Mengenai pembuluh nafas/ 


Bulan Sya'ban 


cabang tenggorok 
3-0 $ 


الشعبة (ج شعن و رشعاب) Cabang, sekelompok/‏ 


sebagian dari sesuatu 
30 2 


E 


Ranting, dahan 


ممع کرم ےر 
- الشعر : کان مغبرا Dal‏ 


Kusut, tidak teratur 


2 کے‎ AA 2 
Memisah-misahkan, شعث | لشي :كر قه‎ 
menyerakkan, mencerai-beraikan 
مومع‎ Do 
Mengambil منه شيئًا : أحل‎ - 
ماه‎ Jo ر‎ fai < 
Makan قل‎ asa من اتام : اکل‎ ES 
sedikit 
eryr | ar Aos 
Membela, mempertahankan عنه : ذب و دافع‎ - 
r لي‎ e bo o 
Menjadi terpisah-pisah, تشعث : تفرق‎ 


berserakan, bercerai-beral 


f 0 o Sqr PE كن‎ 
1 NG 3 تور‎ 
الم و‎ 


Menjadi kusut, tidak teratur 


تلبذ الشعر 


Kusutnya rambut, 


tidak teralur 
Iser کک‎ 
Menyatukan kembali (kata ungkapan) شعثه‎ 4 
5 -0 29 
Yang kusut, الشعث والشعكان والاشضعت‎ 


tidak teratur rambutnya 


شعر 724 شعر 





kan بي‎ poe x 
[ai - شعر‎ 


Bersya'ir, menggubah sya'ir الشعرَ‎ JÚ : ال جل‎ 


o z س راقص “ل‎ 
Mengetahui وشعر 5 علم وآدرک‎ - 
$ 8 sa 
Merasa l E 
Ieo 


Turut merasakannya, bersimpati terhadapnya das — 


شع ل 
شعر الجنين 


Joro z‏ 9س هم 


Pri 0‏ (وبه) 
- ه الشعارَ دك ياه 
siall : S -‏ به به 


أشعرٌ : تل 


E : شاعره‎ 


Tumbuh rambutnya 
Memberitahu kepadanya 
Memakaikan 
Menempelkan. melekatkan 
Dibunuh 

Berlomba, bersaing 


dalam menggubah wi 


6 Ak 


f Z‏ 9- 0 همس 
تشعر واستشعر : نبت شعر Tumbuh rambutya f‏ 


Merasa استشعر : أحس‎ 
Mengenakan, memakai aana) : الشعارَ‎ - 


SS o P so 20 9‏ وص 


الشعر (ج أشعار وشعار وشعور) Rambut‏ 


Rambut palsu 


الشعرةٌ : : وأحدةٌ الشعر 
ZE‏ 


على الشعرة (عامية) 


Persis, tepat, 


dengan penuh ketelitian 


و Ioe‏ الوا مما 


a k ا شعرة‎ aken 


A ga 303‏ و 


Miring otaknya 


Seperti atau dari rambut 


Pipa rambut (pipa kapilen) به‎ AN به‎ A 
449 o 2 
Kisi-kisi s Éi شعرية‎ 


- الكل 
Pe : ah‏ شعر العانّة 
: القطعة من FAR‏ 


Ala‏ (ج GGI‏ : الكل اله 


Permiseli (sejenis misoa} 
Rambut sekitar kemaluan 
Sepotong rambut 
Sya'ir, puisi 
(kalimat bersajak) 
Bait (baris) sya'ir 
Pengetahuan 
ah kN الشّعر‎ I: ني‎ 


berambut banyak dan panjang 


Yang 


DIG pai 


Alamat, tanda, semboyan ( A b أشعرة‎ e) الشعارٌ‎ 


1074 
Simbol, emblim, lambang pl 
Lencana, tanda (badge) è الشارة‎ :- 


: رد 
ار 
٠ 2‏ تجاري 


ES 


Gel من‎ ENI مَاتَحْتَ‎ : = 
A جَلَ‎ ha 
aa 
الشجر أل‎ : 
hÍ] شعار‎ 


Kain panas (flannel) 

Slogan, semboyan 

Cap, merk pabrik/perusahaan 
Pakaian dalam 
Pakaian kuda 


Halilintar, petir 


Pohon yang rimbun, lebat 


Tanda-tanda, lambang kerajaan 


Manasik haji i CGS) - 

الشعار 1 : مگان ذو شجرٍ Tempat yang berpohon‏ 
اه 07 Pohon‏ 
- : ما تح تحت ÉI‏ من الاس Pakaian dalam‏ 


e 
بلبل الشعير : طائر‎ 


الشعيرة : ta‏ الشعير 


Jewawut. jelai, gandum 


Jenis burung 


Timbil yi شعيرة‎ 
Alamat, tanda شعائر ) : العلامه‎ 3 ki 
Manasik haji wadi شعائر َائرُ‎ 


1 o 4 


الشعيري : نسبة الى الشعير 


Mengenai jewawut, 
jelai, gandum 
6 2 | 3 sÇ 
8 o g 
الشعيرد الاطرية به‎ 


Penjual jewawut, jelai, gandum 


Permiseli (sejenis misoa) 


EP 
Kulit berbulu الفروة‎ : APA 
0 8 - 3 Ra 2 3 
Lalat yang يقع على الدواب‎ vL: - 


biasa mengerumuni binatang 


o o 0 


: كثرة الاس وازدحامهم 


kumpulan 

orang banyak 
Jenis buah persik ارت من الخو‎ = 
PE) (من‎ 


e 


(Malapetaka) yang hebat, dahsyat 


(Tanah) yang banyak pohonnya 


شعر 725 


الشاعر pal‏ م القاعل aaa)‏ 
ا اانا 
(bÚ :‏ الشعر 
(ج KK‏ وشاعرات) : مونث الشاعر 
لشاعر Pujangga, Penyair besar (tingkat I) Eng‏ 


Yang merasa 


Penyair E > 


Sya'ir yang bagus شاعر‎ 0 

ال : الاخسّاس Rasa‏ 

Perasaan KANA in 

Penglihatan, kearifan 0 اه‎ 

Hal dapat, mudah merasai بلية التأثير‎ yai 

Kesadaran, keinsyafan WA ر‎ gk 

Halusnya perasaan دة الشعور‎ 

Yang tak berperasaan. = ديم‎ 
bersikap masa bodoh 

Yang tak sadar, pingsan = تاقد‎ 

أم - : تبات 6 (عامية) Jenis pohon‏ 

أم - : أبو حلام (عاميَةٌ) Jenis ikan‏ 

Penyair kecil (tingkat III) a) 

اشع : الشاعر ر الضعيف جدا Penya'ir‏ 
sebenggolan (tingkat IM)‏ 

Yang banyak كثير الشعر‎ : ( fz شار (ج‎ 
bulunya 

Ini lebih bagus dari pada iıı WUS هذا أشعر من‎ 


I so 


الائ Pengumuman, pemberitahuan‏ 
5 
: مو اسك الحج 
e‏ 
Jo e‏ مشعور العقل 


Perasaan, indera 
Tempat beribadah haji 
Penyair gadungan (tingkat terendah) 


Yang gila, miring otaknya 


Dors srs © م‎ 


Mencampur A مزجه‎ : OO) شعشع‎ 
dengan air 

Mencampur, a rays بعضه‎ hb : الشيء‎ — 
mengaduk 


Tersebar sinamya 





شعف 
EEE‏ تشعشع الشهر : بقي مته قليل Tinggal sedikit‏ 
0- 2503 »> م 0 22 3 
اشن والشعشع CAAA‏ والشعشعان Yang‏ 
panjang‏ 
الشعشاع : الحقيف Yang ringan‏ 


Yang bagus, baik 
Yang terpisah-pisah, berserakan, 


bercerai berai 


Yang dicampur dengan air تعش : احتف بآكاء‎ 
Yang mabuk (ËG) النشوان‎ : 
شع - شعا وشعاعًا‎ * 
Tersebar اشر‎ pe 
Bersegera, cepat-cepat E ERE E 


RA Bo z 


- له وأشعه : قرقه 


أشّعت الشمس 


Menyerakkan 
Memancarkan sinarnya 
(ke segenap penjuru) 
Menyerang, أغار‎ : pi) في‎ BN) انشع‎ 
ORAA oa : . الشع‎ 
الشمس‎ G e 
Sinar matahari ء الشمس‎ e ضو‎ : EA z) الشعاع‎ 


ed 0 WA 


شعاع الدولاب 


لے 


الماع داشح 
ال 
- (من 


menyergap 
Sarang laba-laba 


Sinar matahari 


Jari-jari (jeruji) roda 
3 Bar 

Yang berserakan, tersebar 3 pa 

Bayangan 


Air susu yang bercampur air banyak 


LA‏ ا 
هبوا شعا Mereka pergi tersebar, terpencar‏ 
so‏ 3 
ال" Radiograph‏ 
sk‏ چ f‏ € 2 58 


عد الحن ا 
- الشيء $ بالقطران : طلآه به 


s žs Pa MA 


Melanda, memenuhi hatinya 


Melumun, mencat 


Memuncak cintanya GI تفع حبه‎ TE شعف ب‎ 
kepada 

Puncak punuk الشعف‎ 

Tetesan air hujan, hujan nintik-rintik الشعفة‎ 


شعل 
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ا 


Puncak bukit 


LA‏ راض الى 


Bagian atas dari segala sesuatu e Ta N شعفة‎ 

Kegilaan, gila Ù الشّعاف : الجنون‎ 

Kebingungan yang memuncak / الوا‎ 
hingga jadi linglung 

Yang gila opadl ; المشعوف‎ 


Yang sangat bingung hingga jadi linglung جا الول له‎ 
شعلا‎ o li e - ع شعل‎ x 
سم‎ Isr 0ے‎ 


Ja, iT,‏ الثار 
ye‏ الس 


Menyalakan 


Menyalakan (lampu) 


Membakar. menyalakan (rokok) 0 السيجارة‎ -— 
Menyalakan (korek api) yel الكبرر‎ = 
Menimbulkan kemarahan أغضيه‎ 5 = 
Mencerai-beraikan AYE الجمع‎ = 
Mengalir airnya berserakan 4 UI — 


WA س‎ E 
ر‎ KN ا صا ع‎ 


اشتعل وتشعل 

Úa - 

s‏ ماک فيه 

اشم الم ” 

OE E 
ما اشتعلت الثارَ به‎ 


Bercucuran air matanya 
Menyala-nyala, menyala 
Menyala-nyala marahnya 
Banyak ubannya 

Ada wama putih pada ekornya 
Nyala api 

Sesuatu yang dibuat 


menyalakan api 


AAE ,ا‎ aaa AWAN 
NG nas Ka 


Api unggun 


Sumbu lampu 


yang menyala 
Lampu, المشعل والمشعلة (ج مشاعل) : القنديل‎ 
obor 


# so 


gaa‏ والمشعَال 

pG: a‏ شل 
الم عا 

o i‏ (ج شَعَاليْل) : لهب الثار 
: الفرقة من الاس 


Saringan, alat penyaring 
Pembawa obor 

Algojo 
Nyala api 


Kelompok orang 


1 G ME 
PeR r 2 


- شعما 
- الرجل ' : أصلح بين الئاس 


Mereka berpisah-pisah, terpencar 


Mendamaikan 


di antara orang-orang 


ھە “وي - 70 I‏ هم ی A.‏ 


* اشعن واشعان شعره : شعت 
الشعن (من الورق أو العشّب) 


Kusut rambutnya 
(Kertas, rumput) 


yang berserakan 


PA Jo Jo‏ هامس 
المشعو ن (من الشعر ( (Rambut) yang kusut‏ 
o Jo $‏ 5 1 
* الشعنون Orang yang berkepala udang/‏ 


linglung pikirannya 


* شعا - شعواً 

Kusut, tidak teratur sl : الشْعرٌ‎ - 
Tersebar se 17 شعيث‎ 
Memperhatikan pen : به‎ LA 
Menyebarkan G% : RAT = 


Jambul rambut yang kusut wi : TT الشعى‎ 
ps a ال‎ 


Kusutnya rambut 


Penyerbuan yang tersebar. 


membentang 

الشاعي : اسم Júl‏ لشعا 
p=‏ البعيد Yang jauh‏ 
5 شعوة : Bermain sulap KAS‏ 

Per P 

Sulapan الشعودة‎ 
Tukang sulap د‎ 
Menghasut به لن‎ 7 - 


Menimbulkan kerusuhan, Cas أحدث‎ : - 
huru-hara 

- عن الطربة بق : Menyimpang JL‏ 

5 شع : الاضطراب Kekacauan‏ 

Gangguan keamanan SN i - 


ا و 


- : الهيجان 
: العراك 


Keributan, kegaduhan, huru hara 


Perkelahian 


2 


Yang menimbulkan 


الشغاب ؛ والشعوت cai CAN,‏ 


kerusuhan, pertengkaran 


Kosong, tak dihuni 


Jauh الرجل : بعد‎ - 
Berpisah-pisah, berserakan, 

bercerai berai 
السعر : تقص‎ - 
عن ل‎ 
الگلب‎ - 


Mengangkat satu kakinya lalu kencing 
foro م‎ 7 28 
اش‎ 


شتَغر الآمر LESI:‏ 


ت الحرب : 
en‏ تشع في أمر قبيح : تمادى فيه 


Berkurang, turun (harga) 


Soso 


Mengusir جه‎ >>] 
Kacau, campur aduk 
Menjadi seru, dahsyat 
Terus-menerus 
berbuat keji 


KAT LA, 2 14 AA 
Berserakan ke segenap penjuru aa تفرقوا‎ 


I -2 
APA 
(nikah tukar-menukar anak perempuan tanpa mahar) 


SA: -‏ والئقي 


بئر شغَار 


Nikah Syighar 


Pengusiran 


Sumur besar yang banyak airnya 


Yang jelek akhlaknya SIN PANE الق‎ 
Yang kosong LAN : (e الشغار (من ألانا‎ 


Yang kosong, tak dihuni JÜ: الشاغر‎ 
PA 4 so 
الشاغر‎ AY مق‎ : 5 8 


Tanah yang kosong tak berpenghuni 5 ر 2 شاغرة‎ 


Air terjun الشاغورٌ : الشلال‎ 
Tombak pendek A 
[Ka ka 
Bertindak lalim, menindas عليهم : تطاول‎ -= 
Menghasut بوم : أغر ی وأفسد‎ = 
Menggerak-gerakkan mata tombak عشم‎ 
pada yang ditusuk 
Menyegerakan في | مر : عجل‎ ii 
Menyedikitkan ali : فى | 7 ب‎ = 


١ 


727 pe 


3+ 





و Kaai‏ الب و 
e o 3‏ ہے loo‏ م @ ساسم 


GR na Ran) |‏ : مصدر شغشغ 


Mengeruhkan 


IPEE 2 MEPE 2 2 د‎ 

Mengatasi, menguasai oG : فاده‎ a 
و 2 02 م‎ = 

شغف وشغف به : اولع به Gemar, senang‏ 


Puncak cinta, 
keadaan nafsu birahi meluap 


و KE?‏ 
شغَاف القلب 


Selaput hati (jantung) 


Yang dimabuk cinta اقرف ب به‎ 
p 34 A - ۾ فل‎ k 

r- 8 ع ع تم بر‎ P 
Mempekerjakan Wae له وشغله : أعطاه‎ - 


EH‏ وأشغله 


WI وآشغل‎ - 


Menggelisahkan البال‎ - 


5 #0 عَنْه : ألْهَاه 


Membuatnya sibuk, menyibukkan 


Menempati, mendiami 


Melupakan, melalaikan 


Mempergunakan شغل : استعمل‎ 
Menjalankan آدارها‎ : iY - 


Menanamkan (dalam perusahaan) المال‎ - 


r aal‏ وتشاغل و شغل بکد 


£ soe æ 


: عمل عملا 
- قلبه : اضطربت ت أفكارة 


Sibuk 

Bekerja 

Menjadi kacau 
pikirannya 


- فيه السم : سرى 


Merayap, menjalar 


Kesibukan والشغل‎ Jaa, aa 
Pekerjaan العمل‎ : -= 
Urusan الشأن‎ :- 
Buatan/pekerjaan tangan ل يد‎ 


pa JAWI, ا‎ ai 
LA في شغل‎ 
الشقل‎ Ae 


Saya amat sibuk 
Yang sibuk, punya urusan/ 


n 


pekerjaaan 


شفر 


0 $ 40 z2 99 
Yang banyak kesibukan,  ىلغشلا الشغال : الكثير‎ 
urusan 
۶ r 
Pekerja العامل‎ : - 


a SIE‏ م 
الاشغولة HGY,‏ 
المشغول : o s,» D3‏ 


Yang punya banyak urusan ديه شغل كثير‎ 


مشغول JU‏ 
المشغولة : مو 32 نث Jaat‏ 


Yang rajin. giat 


Sesuatu yang menyibukkan 
Yang amat gelisah, risau 


Rumah yang berpenghuni 
Perempuan yang bersuami 
Hara yang diperdagangkan 
Tempat bekerja, perusahaan 
(kerajinan tangan) 
الشغم : الشره والحريص‎ * 


Yang tinggi (semampai) بل | المليح‎ MA الشعموم‎ 
serta manis, cantik 


Yang rakus, tamak 


Berpisah-pisah, berserakan ger شف شفتر واشفتر‎ F 


ير So‏ ص کت 
Menjadi pecah : saih =‏ 
sp2? Par‏ 
: تجهم 38 Merajuk,‏ 


memperlihatkan kekesalan hati 


دي كع 
: التفرق 


fi |‏ .7 27 ا 


a- r0‏ و 


| لشقنتري : 


Keadaan berserakan 
Yang terpisah-pisah, 


berceraj-beraj 


ê s © 0 6 
Yang menggigil, mengisut (kulit) sasi : ا‎ 


Arga, 
2 AA - 
Sedikit وشفر الشىء : قل‎ - 
Berkurang GAL : re 
nR 
Mendekati terbenam شفرت أ اس٠ نت للغرو وب‎ 
م‎ -a f 


— الشي ء: اا Mencabut sampai akarakanya‏ 
e Af -‏ عل شفر قر 


Menggauli 


pada tepi 21716‏ 
a |‏ و لشفير : الناحية 
ا وى 


Sisi, arah, daerah 


Batas, tepi, ujung 
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30,2 


Ujung, tepi pelupuk mata شقر (شفير ( الجفن‎ 


es 2 


ما في الذار e jis‏ 


Tak ada seseorang 
di dalam rumah 
d حرف وا‎ ia 
(oá, وشقًار‎ pe الشفرة :لج‎ 
(pisau besar. lebar) 


Tepi kemaluan wanita 


Parang 


Mata senjata tajam 


28 3, 

- : حل السلا 

£ Bpo f 
الشفيرة‎ 


o 


Perempuan yang berada 


dalam puncak syahwatnya 


0-33 © Ja 7 


Yang besar kedua الشفّار € : ضحم الاذتين‎ 
telinganya 

Yang panjang dua telinganya يل الاين‎ sb : 

Telinga yang besar شقارب نه‎ 5 

المشفر (ج مَشَافر) : الشفّة Bibir‏ 


(khususnya bibir unta) 


Kekuatan Af الشدةٌ‎ : 
Kehidupan EAL : ا (من العيش)‎ 
yang sempit 
Menggigil, : شفشف الرجل‎ EEN 
gemetar 
Jelek akhlaknya :اء خلقه‎ - 
Menaburkan الدواء عل لجر 2 : دره‎ = 
Menguruskan T : 5 لم فلا‎ |- 
Mengenngkan الات : جفقه‎ e 
Bercampur إختلط‎ : 
Mulai kering تشفشف النبات‎ Lana 
Angin dingin الباردة‎ c ا‎ 
Amat haus Ahal 6. شدة‎ : AsÚ الشفا‎ 
(Orang) ea N U : FOA 


yang rendah serta jelek akhlaknya 


Je 6 0 s 


: من به رعدة 


03 ع 4 382 


* الشفشق : الكتراز GAG)‏ 


Orang yang menggigil 
Jenis botol 


Mengisap, menghirup 


شفع 729 شف 


> دم‎ SO. ع‎ TAG 


* شفع - شفعا وشفاعه 
e Pobo FA‏ 


Menjadikan sejodoh, lak صيرة‎ : al وشقع‎ = 
sepasang, genap 

Minta syafa'at kepadanya (فيه) لقلآن‎ a) وَتَشَفَعَ‎ - 
untuk si Fulan 

Menerima syafa'atnya aseli قبل‎ : G شفعه في‎ 


IG 


Meminta syafa'at/pertolongan 


Sepasang, الزوج‎ : ús (ج أشفّاع‎ 5 
sejodoh 
Sepasang (genap) atau ganjil ? ka و‎ ri شفع هو‎ 
Hitungan/nomor genap عدد شفعي‎ 
ái الا‎ 
Syafa'at para Nabi e شفَاعة م الأنبياء‎ 
Perantaraan Abi. الو‎ : 
Syafa'at besar (besok hari kiamat) الكبرى‎ - 
Yang jadi perantara, (c lak الشنيع (ج‎ 
yang memberi syafa'at 


E 2, 3 p اس‎ 
Yang punya hak والشافع : صأحب > الشفعة‎ = 


membeli lebah dahulu 
Hitungan genap PE ae : (من العدد)‎ = 
الشافع ا م القاعل من ) شفع‎ 
Pembela, penolong الث‎ Ka 
Malta yang bila melihat sesuatu عين شافعة‎ 
menjadi dua 
Hak membeli lebih dulu (في الشريعة)‎ APEA] 
Kegilaan DH : - 
Yang panjang الأشفّع الطويل‎ 
Yang menerima المشقع : الذي يقبَل الشفاعة‎ 
syafa'al 


Yang diterima syafa'atnya المقبول الشفاعة‎ : gal | 


Jo J0 20‏ وير 
E mm‏ 
x‏ شف AA r RAE E‏ شفوقًا P s, Ó‏ 
Fo s‏ 
Tipis E : ai=‏ 





Benambah, berkurang 


(kata berlawanan) 


- الماء 


Meminum seluruhnya (habis) 


ع 


Bergerak, bergoyang الشيء : تحرك‎ 5 
Pendek قصر‎ : GA عنه‎ - 
Tetap 1 الام تت‎ a) = 
Melemahkan Kaal : ض‎ p akh, a ديه‎ 


ار 
— فمه Sakit gigi dan gusinya karena dingin‏ 
E:‏ و r‏ 
0 جشمة ; Kurus J P‏ 
e -0 f‏ 
شفف الشيء : Menipiskan‏ 


3 r 22 P 
Mengutamakan, melebihkan RE : e شفه على‎ 
$ 


Melebihi AEE عليه‎ 
Busuk baunya ريحه‎ ayas] : PA = 


Menambah, mengurangi (kata berlawanan) e RA = 
> © è - | e” -0 # 
Meminum seluruhnya شتف واستشف ما في الاناء‎ 


Lah 


0 4 


استشف الثوب 


Lah 


Membentangkan pada cahaya 
untuk melihat cacatnya 

Merenungkan isinya الكتاب‎ = 

Tampak jelas sesuatu 
yang ada di belakangnya 


- اليه : 


:ر عب فيه 14 ال Amat menggemarinya Ki‏ 


Beruntung الشّجَارَة : ربح‎ d = 
Kain tipis (Gi الشف والشف (ج‎ 
Tabir yang npis 6 كوك : الستر الرقيق‎ 
Keuntungan ru) :-— 
Kelebihan, tambahan والزيادة‎ Paál : - 
Kekurangan r ع‎ = 
Sesuatu yang sedikit الشف‎ 
Yang sedikit الشفف : القليل‎ 
Keringanan الخفة‎ : - 
Angin dingin disertai hujan KAYA 

الشفيف : مصدر شف 
z‏ الو Yang tipis‏ 


si‏ 730 شفه 


WA z a 


Panas teriknya matahari الشفيف : حر الشمس‎ 


Amat dingin 5 شدة‎ : aó 
Angin dingin د لباردة‎ 

1 ngk اس‎ » a? و‎ J 6 4 
Kain tipis ثوب شفيف وشف‎ 


3 29 


الشفاف 


Yang jernih. bening, 


tak dapat menutupi sesuatu yang ada di sebaliknya 


#0 J 
Yang tipis 5 الرقيق‎ : s- 
s Jo 
Setengah jernih شبه شفاف‎ 
J E- Te 
Kertas kalkir ورق شفاف‎ 
يميم لعل ضع‎ 
Sisa air m a 
: Ck 
Ini lebih besar sedikit هذا أشّف من فا‎ 
dari pada itu 


Es 
oe 


menginginkan kebaikannya 


Belas kasihan, simpati kepadanya 


Sangat memperhatikan/ 


e 9 r 
Kikir, bakhil : على الشيء‎ - 
2 - 0f d BAA 
Menenun jelek به‎ 0 Fr 
Menyedikitkan all; : Sa gial 


Menyayangi, mengasihi é الصغير‎ i — 
7 الس‎ D- 


r e i sk r 5 العم‎ 


Berhembus kencang 


Sinar merah a L pro ضوء‎ : - 
matahari setelah terbenam 

Kesayangan, kasihan والشفقة‎ T 

Barang-barang e من الآشياء‎ e الر‎ : = 
yang buruk, jelek 

Siang التهار‎ : - 

Ketakutan 4 الحو‎ = 


و مع 
- : الناحية Sisi, arah, daerah‏ 


e 4 P 
(Kain) yang lemah (jelek tenunannya) (من الثوب)‎ 


Aee 


Cahaya fajar 





Issi‏ هلي 


Belas kasih, sayang, simpati الشفقة : الرحمة‎ 
=? 5 
Tidak kenal kasihan, bengis, kejam عديم الشفقة‎ 


Yang benar-benar menginginkan 


A الشفوق وا‎ 
kebaikannya, sayang 


A o z 
Yang iba hati, menaruh belas kasihan ف‎ PA e 


PA‏ ع لظ معي 


* شقن - شفونا 
i-‏ 
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الشفن والشفن il‏ 


Melirik, melihat dengan sudut mata 


Yang cerdik, pandai, 


bijaksana 
Penantian الانتتظار‎ :- 
7 o 18 
Yang melirik الشفون والشافن‎ 


#0 #2 


- : الغيور 


Yang penuh cemburu 


dengan mengawasi terus-menerus 


r 1009 


Ikan pari الشفنين بنك‎ 
Ga aka 

2 anae 
Memukul bibirnya فلا : ضرب شفته‎ ~ 
Mendesak terus الح عليه فى السوال‎ Les 


dałam bertanya 
الاناء‎ - 


0 re 2, Ca 
Meminum habis isinya شر ب كل ما قيه‎ : 
و لاير‎ 
شقه فلان‎ 


3 2 o 5 r 
Banyak orang کر شنا سائله‎ 
yang menanyakannya 


f‏ #0 ر 


b JK : 


Banyak orang 
yang mencarinya 

3 P I s 

= الطعام ا أكلّه Banyak orang‏ 


yang memakannya 


Berbicara dari mulut ke mulut, berdialog شافهه‎ 

Mendekati NGA : الشيء‎ = 

Bibir (lis, úi (ج‎ PAAL 

Tepi, sisi dari sesuatu الشيء‎ | 

Kata aka) | Lan 

Saya tidak berbicara s ča ERG ما‎ 
kepadanya sepatahpun 


sanan E A : at 
Dia punya reputasi baik حسنه‎ diw في الناس‎ a) 


> TI 4 PANEN ر‎ 2 
Betapa bagus الناس عليك‎ KK ما أحسن‎ 


pujian mereka terhadapmu 


AN لشو‎ 


- - : بلقم 


I مم‎ r 2 a 
الشافه : العطشان‎ 


Mengenai/berhubungan 
dengan bibir 
Dengan mulut 


Yang haus, dahaga 


Yang besar الشقاهي وألاشَقَّه : العظيم الشقّة‎ 
mulutnya 
Terbit R ; الهلال‎ = 


r بير‎ oS 


02A or o‏ سه 
ات الشمس : قاربت الغروب Menjelang terbenam‏ 


— إل : ظهرَ 


Tampak. muncul 


B0 8 مه بير‎ -$ 
Tepi, batas, pinggir الشفا : الحرف والشفير‎ 
‘Ús - ás * 

۶0 PE 1 I I 
Menyembuhkan و الله من مرضه : ابراه‎ - 

> © الاير‎ BEN I 03 a 
Menjelang terbenam ت الشمس : قاريت الغروب‎ - 
03 pa r و‎ o or 9 
Sembuh شفى المريض : برئً‎ 
ل‎ or e © 40 و‎ Abi E 
Mendekati saat اشفى المريض عل الوت : قاربه‎ 
kematian 


- فلآنًا 
- المسافر 


Memintakan, mendoakan kesembuhannya 


Berjalan di akhir malam 


Berilah saya sesuatu اشفني‎ 
yang dapat menyembuhkan 

Mengambil balas انتقم‎ dnai تشقن من‎ 

Hilang marahnya ala. من‎ = 

اتسين به : طلب الشقاء Mencari/meminta‏ 
kesembuhan‏ 

- من مرضه : بو Sembuh‏ 

Kesembuhan, pengobatan الشَنَاء‎ 

Obat : Gal : (inisi z) = 

Dapat disembuhkan s ARANI قابل‎ 

الشافي : اسم القاعل لشفي 
5 (من الأدوية) : الناجع (Obat) yang manjur‏ 


731 شقد 





3 z s 
Yang positif, pasti الشافى ; القاطع‎ 


s 3 z 
Jawaban yang dapat memutuskan الجواب الشاقى‎ 


Cha : [SU] الأشفئ (ج‎ 


s0‏ م 3 © -r‏ ع 


Bor, alat pelobang 


Rumah sakit تشف. :اتال‎ 
5 0 IP > 
Sanatorium المصحة‎ : - 
f 6 ع‎ 0s 0 206 sa 
Rumah sakit gila مستشفئ الأمراض | لعقلية‎ 


p 33 r 2o- Pu Seo 


* شقا - شقا وشقو 


- الثاب : طلع 


Keluar, muncul, tumbuh 


LA sd s‏ > كه يل 

Menyisir شعر الراس : مشطه‎ - 
4, 6 PA B, FF s0 6 Flo 

Sisir اله‎ : ENN والمشقاء‎ Ginti 


- Iz 


- : قبح 


Ior o s0 3 


- الشىء : كسره 


Jelek. buruk 


Memecahkan 


Gy GAEI: الجورّة‎ - 


: رفع رجله ليبول 


Mengeluarkan isinya 
Mengangkat kakinya 


untuk kencing 


أشفّحه : أبعده Menjauhkan‏ 

Tinggi النخل : أزهى‎ ai 

Mencaci maki ka > شافحه‎ 

kejelekan, keburukan الشفاحة : القبح‎ 

Kemaluan anjing betina الشفحة : حياء الكلبة‎ 

Yang jelek, buruk الشقيح : القبيح‎ 
E و‎ 


Yang merah p> : الشقحى‎ 

Yang berwarna merah الأشفّر‎ (< buk e) الأشفّح‎ 
kekuning-kuningan 

Jas — شقل‎ * 

- : گان لا یگاد يتام 

a 


RG : MANI 


Hampir tak pernah tidur 
Pergi, menjauh 
Menolak, mengusir 
Menıusuhi 


e a” Ho r او‎ 
Keadaan hampir tak pemah tidur dû الشقذ : مصدر‎ 
æ # qr 4 os 3,3 
Anak bunglon والشفذ (ج شقذان) ولد الحرياء‎ = 


يه gr ha,‏ دده 
ماله شقذ ولا Tidak punya apa-apa Jas‏ 


شقر 732 شق 





Tidak ada cacat celanya تقد‎ ١ $ B به‎ 1 1 

Bunglon الحرباء‎ : I 

Serigala l TT 

Serangga kecil الشفذان : الحشرات والهوام‎ 
(yang merusak) 

Yang hampir الشقذان والشقيذ والشقذ‎ 
tidak pernah tidur 

Permusuhan المعاداة‎ : iei 

gri f شقرا‎ - E شق‎ x 
Berwarna blonde فيه شقرة‎ ٠ كانت‎ : 3 


(merah kekuning-kuningan) 

2708 
الشقرة 
2ع 30 


Perkara yang melekat di hati 4 الشقور (الواحدة : شَقر‎ 


r 
BAG ع كابير برع‎ 
wa 


Wama Blonde (merah kekuning-kuningan) 


Mengadukan hajatnya kepada بثه : ره‎ 
Doe 2 
Ayam jantan : الشقر‎ 
7 °, 
Kebohongan a l: - 


NE 


Dia datang membawa 


kebohongan dan bencana 


7 A s 93 
Jenis tumbuh- oG: رى والشقر‎ Ga والشقا‎ GAJI 
tumbuhan 
(Rambut) من الشعر‎ : (e [a e) ل شفر‎ 


yang berwarna blonde 


Tertawa terbahak-bahak (G) شرق > و‎ 5 
a 22 ا‎ 
Macam gagak غراب‎ : 0 GFA 


Berkicau, berstul 


r Ma s M KOR AA x 


5 f H 2 -9 
Terbit, muncul : التهار‎ - 
د‎ Lar a. 
Obrolan, omong kosong شق شمشقه لسان‎ 
023 WA 2 4 LALA 
Pemimpin, pemuka 4. شقشقة | لقي‎ 
4,7 © الى‎ 
Memotong-motong شق | لذبيحة‎ * 


dan membagi-bagi rata 


of‏ ع $ ل 
الشقص : النصيب 


Bagian 
o f 0 8r 5 
Sepotong, sekerat القطعة من الشىء‎ : - 
له‎ 1 a ه‎ 2 
Sekutu الشقيص : الشريك‎ 


Kuda yang bagus الجواد‎ sá: لشقيص‎ ١ 
(cepat larinya) 

Sedikit dari yang banyak الكثير‎ G من‎ JLN : : 

Jagal القصاب‎ : edi 

Anak panah bermata lebar المشقص‎ 


8 29 


(iis : الشقف (الواحدة‎ * 
EA 


` Tembikar, porselin 


Pecahan tembikar/porselin 


Palu besi yang besar 2 اق‎ 5 
يو ومشقة‎ d 

Membelah, meretakkan, صدعه وفرقه‎ : a) - 
memecahkan 

— الثوب : مزقه Merobek‏ 

- الفرس : مال في جرد يه Miring jalannya‏ 

Tumbuh (dari tanah), | النبت : حرج من ) ألآر‎ - 
bertunas 

= الآمر : صعب عب Sulit, berat‏ 

Membajak لگ‎ L الأرض‎ > 

Memberontak gts Car 


م 


Memecah-belah persatuan mereka 


- - القوم 


Menyusahkan عليه‎ = 
Terbit المع : طلع‎ - 
Memusuhi عاداه‎ : SG 
Membelah (kayu bakar) لحطب : شقه‎ | gai CL 
Menjadi terbelah, pecah A, انش‎ 
Bercerai berai, berantakan الآمر : بدو‎ - 

Terbit gih : الفجر‎ - 
Meınisahkan diri dari mereka عنهم‎ = 
Kurus All شق تشقق‎ 


عاو 


5 ) القوم : 


Saling bermusuhan 


sa J o a و‎ 


شتق كلمه من i‏ ی Memusytagkan‏ 

S e pia r 

A‏ : مصدر سى 
- : القلق والصدع Belah, rekah‏ 


3 03 


- : الصبح 


Subuh, fajar 


فق 733 شقى 


ve 





Tempat yang dibelah 


2 o Jo go وق 6 م‎ 

١‏ سدق : ا موضع | لشقوق 
Ng 2‏ 

Kesulitan, keberalan, kesukaran RAN : والشق‎ = 


s2 ۶ 


Setengah, separoh النصف‎ : - 
| deg d 
Belah memanjang, kerat panjang لي‎ b شق‎ 
£ م‎ ozo so. ووج‎ 

الشقة : جز من بيت Flat, apaneman (LU)‏ 

s Pa 

3 r م2‎ 

الشق : الجانب Sisi‏ 

Jenis kelamin si 


Yang menyerupai, menyamainya 


Arah, fihak التاحية‎ : - 
Sobekan memanjang (kain dsb) ARAL 
Arah tujuan musafir AIP - 
Kesulitan, kesukaran والمشقَة - ال‎ = 
Kepayahan, kelelahan لاء‎ 
Perjalanan yang berat, السفْر الشاق‎ : KAJI 

melelahkan 
Perjalanan jauh السقر البعيد‎ : - 
Tanggal الهلال‎ :- 
Perpecahan الشفّاق : ضد الاتحاد‎ 
Perselisihan oS. ج التراع‎ 
Menaburkan perselisihan الشقّاق ينهم‎ A 

di antara mereka 
Saudara sekandung لابوين‎ al : الشقيق‎ 
Yang menyamai ا النظير‎ 
Setengah, separohnya شقيق الشيء‎ 
Saudara seibu-seayah, sekandung KA i أ‎ 
Saudara perempuan الأخت‎ : I 
Hujan lebat الغزير‎ PAL : 


Kilat yang memancar di kaki langit ( (من اليرق‎ 5 


Jenis penyakit kepala وجع الرس‎ -= 

Jenis tumbuh-tumbuhan النعمَان‎ Kak 
atau bunganya 

الشاق : ا متعب Yang melelahkan‏ 

Yang sulit, sukar العسير‎ pi 


Yang berat الشاق ; الشديد‎ 
Kerja berat الأشغال الشاقة‎ 
Isytiqaq (pengasalan kata) ( pea | الاشتقاق (في‎ 
Ilmu Isytigag (Etimologi) KAN a 


e ss B 


» $ f e o 0 NY 
Kesulitan, kesukaran, (Olita; مشاق‎ z) المشقة‎ 


kepayahan 
3 < I 
Perselisihan الخلاف‎ : asal 
0 Pd 
Permusuhan العداوة‎ : - 
yi 3-5 a x 
Sare so € 
Menimbang الشىء : وزنه‎ - 


الشاقول : ميزان 1- 
* شقلب : قلب (عاميةٌ) 


Water pas, siku-siku air 


Membalikkan 

Terbalik MAH ; تشقلت‎ 
ož 40 8 

Jungkir balik الشقلبة والشقليبة‎ 


Ga A, 
Nah PA 2 مه‎ 0 
Menyedikitkan, memperkecil all; : ع‎ WAL وأشقن‎ = 


Melarat, sedikit hartanya ماله‎ AE : اشقن الرجل‎ 
Sedikit قل‎ : eka) شقن‎ 
(Pemberian) الشقن والشقين (من العطاء)‎ 
yang sedikit ۰ ۰ l 
Sisir tanah المشقن : المسلقة‎ 


(alat perata setelah dibajak) 
شقا - شا‎ * 


Mencelakakan شتيا‎ alas : ه الله‎ - 
Mencelakakan أشقاه الله : شَقَاه‎ 
Menyisir Ledi ف‎ : PE 35 
Kecelakaan, kemalangan, الشفَاوةٌ‎ 
kesengsaraan 
Sisir rambut المشقّى : المشط‎ 


oe KM KANGA IE KE ML e 
شقى - شقاء وشقوة وشقاوة‎ * 
TE 
صل سعد‎ : - 
وء‎ 


GG GI 


Celaka, malang, sial, sengsara 
Kesukaran, kesengsaraan, 


kemalangan, kesialan 


شكر 


Yang celaka, ضد السعيد‎ Te الشقي (ج أشقيا‎ 
sengsara, malang, sial 

Yang bersalah, pesakitan المجر م‎ iri 

K (K - a *‏ وتُكرانا 

hN-‏ ول 


Berterima kasih kepada 


1 9 2A s rors D 
Semoga Allah الله سعيك : أَتَاببك‎ - 
memberi kamu pahala 
مرا‎ r -9B 
Memuji الرجل : حمده‎ - 


Berisi penuh ambing susunya 
dengan air susu 


Menjadi dermawan 


شاكره الحديث 


9٠ 
r ص‎ 


Membuka pembicaraan dengan 


Berisi penuh C Yil : الضرع‎ Kah pE 
air susu 
Bertiup هيوبها‎ A) 1 af) شحكرت‎ zal 


dengan kencang 
D P3 0 بير س‎ -9 © 
ت السماء : أمطرت‎ - 
5 مه 30 0ء‎ -P 
Menjadi kuat, keras, sangat الجر أو البرد : أشتد‎ - 
و‎ 


Menghujani 


Berterima kasih (kepadanya) 


Ucapan/pernyataan terima kasih :المد‎ KA 

Pujian AJI: 

Terima kasih Gi شک‎ 

Pemberian sebagai tanda KA SG 
rasa terima kasih 

الشكور : من أسماء الله Asma Allah swt‏ 


Yang banyak berterima kasih EAI E 
الشكير : ما ينبت في أصل الشجر‎ 
tumbuh pada pangkal pohon, anak pohon 

- : صغَار التبّت 


Tunas yang 


Tumbuh-tumbuhan kecil 
di antara yang besar 
Bulu/rambut kecil صغار الريش والشعر‎ : - 

di antara yang besar 


Kulit pohon 


- : لحاء الشجر 
r r‏ 


T34 


تكن 





Anak unta H شكير‎ 
14 $ 4 9 0,78 
Hal penuhnya ambing الشكر 1 والشكرية‎ 


dengan air susu 


sga 


Jenis tumbuh- الشوكران والشيكران‎ 


tumbuhan beracun 


30 z a لل‎ 2 s 

Buruh, pekerja الشاكرى (ج شاكرية) : الاجير‎ 
í g s”. ع ملم‎ 34 s 

Upah buruh, pekerja الشاكرى‎ bl : الشاكرية‎ 
ررد د‎ e 0 2 

Alat pemanggang dari besi الشكارة (عامية)‎ 


4 o 


- : الكيس 
Bo Jo Bo o >‏ 


- ه : nai‏ بالأصبع 


Tas, karung, kantong 


Menyodok, mencucuk 
dengan jari 

Mencaci maki, menyakiti ه : آذاه بلسانه‎ - 
dengan kata-kata 

Menusuk, menikam 


asah : reni = — 
Ki z WA | 


4 رم‎ 
Persetubuhan, senggama الجماع‎ :- 
3 s كنوك‎ 3 f 
Yang jelek akhlaknya 6J gl : ج والشكر‎ 


I -02 I كدرل‎ 


الشكاز الا 


Yang mudah keluar air maninya 


sebelum bersetubuh 
Kikir, bakhil وشّكس : کان بخیلاً‎ - 
Jelek akhlaknya NES L: - - 


Is o 


Dos s r 
Bertengkar , bercekcok dengannya شاكشة : خاصمه‎ 


Ieo 


Mempersulit, menindas ò عاسر‎ Kaka 

3 z 30 2 PA PI م‎ 

تشاكس القوم : Berselisih ALe‏ 
کے 2o‏ 303 او ير 

Hal jeleknya akhlak SDJ الشكاسة : سوء‎ 


Keadaan lekas marah 


2 2q, 3203 
aal سرعة‎ : - 


Yang jelek akhlaknya  َقّلُخْلا الشّكس : السيىء‎ 
Yang kikir البخيل‎ : - 


Seharı 


مه و -0z‏ ماه 705 همه 
atau dua hari sebelum terbit tanggal‏ 


30 3 5 o 3 


Kemalangan kesialan 


Si 


< Me || 


es Ja d Apr 0 S, 


ابو شكوس : اسم سمكٍ 
5 الشكص Yang jelek BNN: E‏ 


akhlaknya 


Zar 
As المطر‎ : 


Palu besi,mairtil 


Jenis ikan hiu 


S rge > s 
شكعا‎ - 


o “دس‎ 
Banyak merintih, mengeluh أنينه‎ EE يض‎ iis 


- الرجل : غضب Marah‏ 
z‏ ع لها مس 
2--: :بو جع Merasa sakit‏ 
Is eg?‏ 1 ,6 يي 
أشكعه : Membuatnya marah‏ 


320 2,35 


الشكع SČ‏ والشكوع ( من الكريض) 


banyak merintih, mengerang 


Yang 


Yang kikir البخيل‎ : - 

Yang tidak sepan, rendah, hina pi 
(< و‎ A sk 

Bimbang, ragu-ragu ارتاب فيه‎ Pei ق‎ 


Curiga. mencurigai 
Berat, sukar 
Kacau, samar 


Menusuk, menikam 


Ët 
a 
a 
| 


Masuk ke dalam kakinya الشركة رجله‎ Io- 
o S عبر 23 ها‎ 7 
Menjadikan satu deretan القوم بيوتهم‎ ii 


-20 9 


- الشيء الى الشيء 


e II- 
Menggabungkan ddl ضمه‎ : 


- في السلآح Bersenjata lengkap‏ 
اليه : رگن Cenderung‏ 


98: r 2 o- 0 Pd 


7 r B A 
Menjual dengan kredit ON بالدين‎ bila 


a? 2 


Membeli dengan kredit (aG) بالدين‎ j>] : 


Menjadi keras 


Menimbulkan keraguan pada 


Ragu-ragu, bimbang في لامر : ارتاب فيه‎ AKES 
الك : ضد القن‎ 


bas IN 
n دواء‎ : .- 


Keraguan, kebimbangan 
Kecurigaan 
Obat pembasmi tikus 


Dengan tanpa ragu-ragu 


735 


شكل 


Tidak diragukan lagi 





لايتطرق MR‏ الشك 
الشاك آم القاعل من 


-: الراب 


Yang ragu-ragu, bimbang 


2.2 8 
Yang bersenjata lengkap شاك السلاح‎ 
Yang berada dalam siap siaga السلاح‎ 
5 ورك ون‎ E 25,3 
الشاكة (ج شواك) : موّنث الشاك‎ 
1 z 5 Iros 
Bengkak pada tenggorokan ورم في الخلق‎ - 


و TL Zeg?‏ 7 سياه ير 2o‏ 
الشکیکة (ج شكائك وشكك) : Jalan, carais bl‏ 


Tabiat, adat kebiasaan, akhlak 


Kelompok, golongan الفرة‎ : - 
350 

Keranjang |: - 
Ban 233 

Jarak, perjalanan الشكة : المسافة‎ 
ىام‎ r 03 2 3 

الشكك : بالدين (عامية) Dengan bon,‏ 

dengan kredit 
Jos 
Zirah (baju besi) الدرع‎ : (Ea المشك (ج‎ 


الک فنه 
a *‏ شَكْلا 


Yang diragukan, dicurigai 


Samar, tidak jelas وشکل الآمر : | و‎ = 

Matang تضج‎ : Ál -— 

Mengharakati, فده بالحركات‎ : LÉSI =- 
memben harakat 

ات الدابة : شد قوائمها Membelenggu kakinya‏ 


Berwarna putih kemerahan 


ebr 
© 


: بوعه 
SAI -‏ زار 6 Membentuk, menyusun (kabinet) WA‏ 
كل KEG‏ الام : الس 


Io f 


- الكتاب : قيذه بالحركات 


Membuat bermacam-macam 


Samar, tidak jelas 
Mengharakati, 


memberi harakat 


J o 
Mendekati sembuh المريض‎ - 
اق‎ 0 
Menyamai, menyerupai شاكله : ماله‎ 
Soe 
Menyctujui ج : وافقّه‎ 


4 


s 2 e‏ ر هس 
تشكل : تصور 
- العتب : Ii‏ في pall‏ 


Tergambar. terbayang 


Mulai matang 


شكل 


PG saran : JEN 
NG f 5 
الآمر المشكل‎ : - 


Keserupaan, kesamaan 

Perkara yang samar 
(tidak jelas), ruwet 

- : القصد والمذهب 


2-0 2 


A الصورة‎ : - 


Tujuan, madzhah 


Gambaran, lukisan 


(ilustrasi). rupa 
Bentuk Kang) | کڪ‎ 
Cara الكيفية‎ Te 
Macam والشاكلة : النوع‎ = 
Harakat الحرگات‎ pi 
Kegenitan الرأة)‎ IY الشكل : الدلال‎ 


Sama, serupa 


NA): JEČI 


G الحمرة في‎ I 


Tali belenggu kaki binatang 


Wama merah muda 


= والشاكل : الشبه Serupa‏ 

Ada keserupaan كل) من أبيه‎ 6) i5 فيه‎ 
dengan ayahnya 

Yang suka bertengkar, (iG) الشكلي الشكس‎ 
berkelahi 

(Perempuan) KÉJ ذات‎ : GEI الشكلةٌ (من‎ 
yang genit 


Bentuk, macam, 


الشاكلةٌ (ج شواكل) : الشكل 

cara, gambaran 
والجانب‎ KÚ : - 
ln, g p= 
Niat الئية‎ = 
الحاجة‎ : - 


Arah, isi 


Jalan, madzhab 


Hajat, keperluan 


20 240- ”£ بير r‏ ها ماه 
= الطربق | متشعب من الأعظم Jalan cabang‏ 
dan jalan yang lebih besar‏ 


r اسم‎ 0f م ب‎ NA 
Jalan ini banyak cabangnya هذا طرد يق ذو شواكل‎ 
ذلا يوو ب‎ PAT 
Arah, sisi, daerah, tepi السو کله : الناحية والجانب‎ 
الأشكلة : الالتباس‎ 


d‏ ا 


Keadaan samar, tidak jelas 


736 


شک 





aji : s SNI 


Serupa , 

Padanya ada kesamaan من أبيه‎ Ga فيه‎ 
dengan ayahnya 

Hajat, keperluan ال حاجة‎ : IG — 

الع لتشكيلة : الأشياء ال متتوعة Barang- (LE)‏ 


barang yang bermacam-macam 


Kumpulan, himpunan 


Yang samar, مَشاكل) :. الملتبيس‎ c) المشكل‎ 
kacau, tidak jelas 

Yang sukar dipecahkan المعضل‎ pe 

Problem وَالْشَكلة‎ - 

Kedudukan yang sulit کا الورطة‎ 


Yang bermacamz#macam 
Yang berharakat 


Yang mempunyai bentuk, 


berbentuk 
Persamaan الْممَائَلَهُ‎ : icii 
Menyuap agar diam لبسكت‎ ab; : ےه‎ = 
Mendiamkan أسكته‎ : - 
Memberi. membalas أعطاه وجراه‎ Kr 
Menggigit عضه‎ A 
Lapar شكم الرجل جاع‎ 


-02 


الشكم : والشكمى 
الشكم : الأسد 


pÍ‏ 6ء 
الشكيمة  Kesadaran akan harga diri, tak mau dihina‏ 


Pemberian sebagai balasan 


Singa 


م هيع 

Janji العهد‎ : - 
ع٠‎ 

Tabiat, watak :الط‎ - 
لوق‎ 

Serupa الشيه‎ : - 


شكيمة اللْجَام 
* آشگة الآمرٌ JEN:‏ 


Tali, kekang kuda 
Samar, rumit, 


tidak jelas 


Ieor 


شاگهه : شابهه 


Menyerupai 


شکا 


المشاكهة : المشابهة ب Keserupaan‏ 
* شكا - شكرى K‏ وشكايَة 
- واشت سک اليه من Mengadukan KS‏ 


Membentangkan, memaparkan 


= : PS — 


= أمره : د : ذكره Menyebutkan‏ 

Menerangkan, شرحه‎ 5 AD = 
menjelaskan 

Menyakitkan AÉ امرض‎ `- 

Menerima وأشكى الشاكى - قبل شکواه‎ 0 
pengaduannya l l 

Mengadukan kepadanya شاكاه : شگاه‎ 

Menerangkan LCa آخبره عن مکروه‎ : - 
kesukaran yang dihadapi 

Sakit op: Kh Ka 

Mengadu kepadanya Gi : اليه‎ - 

Merasa sakit جرح : تالم‎ 7 - 

Pengaduan والشَكَايَة‎ SJ 

- والشكو والشكوى والشكراء : المرض Sakit‏ 

Sesuatu (ج شكاوى) : مَايشَكَى منه‎ ri 
yang diadukan 

الشكوة SG‏ والشّكاء : المرض Sakit‏ 

Yang ٠ المشكو والمشلكي‎ : (ES م١ الشكي‎ 
diadukan, dikeluhkan 

Yang mengadukan المشة‎ : JG - 


revr 0 م‎ 


: من يمرض 61 , مر رض Orang yang sakit ringan‏ 
الا : العيب 


© “+ 


Cacat, cela, aib 


Tempat call المشكاة : موضع المصباح,‎ 
lampu, lampu 
Lubang yang tidak tembus فذق‎ Ú غير‎ wi 
E — a X 
Mengadu Keza اليه‎ = 
Sisa |. الشّكيّةٌ‎ 
Jenis ikan السمّك‎ G الل من‎ 


737 سلو 





ll : الشلبى‎ 


Pesolek, yang perlente 


Menelanjangi عراه‎ : AA 9 

Merampas ala ص اد‎ 

Pedang súl الشلحاء والشلحى ; السيف‎ 
yang tajan 


J q0 
Baju sejenis mantel yang lebar tanpa lengan المشلح‎ 
2-6 2 2 fo 
WAN حجرةٌ في‎ peka 
الجمام‎ rah 
úk 73 x 


Kamar di pemandian 


Memotong به‎ Kaki Aenal a = 
Asal, pokok, pangkal | 
Anak m ولد الر‎ : 

Air mani aha) کا‎ 


#04 
المرأة‎ c . 


Kemaluan orang perempuan 


= شلا اء ع: Menetes fr‏ 
soe‏ 
= الست ١‏ لدم : صبه Menumpahkan‏ 


A‏ لل الماء : اشر تقر 
الشلشل (من اء( 


Tersebar, berserakan 
(Air) yang menetes 
terus-menerus 
(منَ الرّجال)‎ i 5 
yaya) ٠١ المشلشل‎ 
Ce : الشلطًاء‎ * 
Anak panah yang panjang السهم ۾ الطويل‎ : ab) 


Yang baik hati/jiwanya 
Yang menetes 


Pisau 


$ r 28 a z 3 g 
Tongkat. الشلف من الحديد (عند العامة)‎ * 
batang besi 
3 3 © 2 
Air terjun الشالوة ف : الشلال‎ 
Wanita الزانية نيه القاجرة‎ : (c WA) الشلافة (من‎ 
pelacur 
شلا‎ 2 sk 
6 KAR 
Membelah panjang (membujur) y = شقه‎ : 4 3 
I oroe 
Mencambuk ات بالسوط : ضريه به‎ 


Iú -‏ قط د (LE)‏ 
الشلقّ : الضربُ بالسوط 


- : الجمّاع 


Cd 


Runtuh sebagian 
Pencambukan 


Persetubuhan, senggama 


Lal 


شل 738 شمت 


| ير PIT‏ م 0ك 

Ikan air kecil الشلق شمكة صغيرة‎ 
1 02 A -42 

Pisau الشلقاء : السكين‎ 
a اح‎ o 2r I 

الشلقه : : رواض الخيل Pelatih kuda‏ 


الشولقي : يار نع الحلاوة 


CP F, 


awa hani‏ الحلاوة 


Penjual manisan 
Penggemar manisan 
Orang yang membuka mulutnya 
waktu 8 
الت‎ 
pe ال‎ 


أ. سه akah‏ 


Mencucurkan 


Mengenakan, memakai 


= الشيء : قطعه Memotong‏ 
= 8 : : طردة Mengusir‏ 
و رذن + نت Lumpuh‏ 

Bagus ! يداك‎ KAG Y 
Menjelujuri dani خياطة‎ abú : الثوب‎ — 


PENA AB ما‎ © s 


< كانت يذه شلا‎ : JA 
gk 1 اة‎ Ji 


Lumpuh tangannya 


Turun lebat, 


tercurah 
Menyerang, Gi: في | لغتم‎ CAI - 
menyergap 
Kelumpuhan Júl Ól : الشلل‎ 
Lumpuh sebagian anggota badan الجزئي‎ — 


e 2 


ial — 
الآطقّال‎ -i 


ر في الوب Y‏ يذهب بعسله 


pakaian yang idak hilang dengan dicuci 


Lumpuh separoh badan 
Lumpuh kanak-kanak 
Noda pada 


shl ا‎ 


Penolakan, pengusiran 


y 13 KL 
Yang baik pergaulannya اله کک‎ 
so NE 
Kelumpuhan f wa أسم‎ : 


Arah الذي ينويه الممسَافرٌ‎ a) : E و‎ 
tujuan musafir 


La ili‏ (عامية) 


AK مع‎ 


GAG) الزمرة‎ : 


Segulung benang 


kelompok 





5 ° 20 » كه ماع‎ 
Aliran air الوادى‎ E الشليل : مجرى الماء‎ 
di lembah 
داس‎ z r 3 s 
Air terjun S z) لشلال‎ | 
1 © 7 s 023 
Riam, jeram متحدر الماء‎ : - 
1 1 Ihz 
Kaum yang bercerai-berai J 


JANI‏ (م GYG‏ والمشلول 


المشّل : توب يغَطى به العنق 


8 


Yang sakit lumpuh 


Kain penutup leher 


Yang cepat (jalannya) السريع‎ : 
p T E 

Berjalan سار‎ : - 

Mengangkat عه‎ SANAN ج‎ 


Memanggil untuk 


LIV GGS : BÒIE 


diperah/diberi makan 
Marah استشلى : غضب‎ 
عله‎ Ie 6 
Menyelamatkan واشتلاه : استنقذ‎ - 


Anggola badan من أعضاء الحم‎ PORT i الشلو‎ 
berupa daging 

Anak unta الثاقة‎ > po 

Jasad, A ا من كل‎ Ya) والشلة‎ - 
tubuh 

الشلي ; LU‏ کل شي ءٍ Sisa‏ 

Sisa harta Jul البقية من‎ : (LAA الشلية (ج‎ 

چ قطعة الحم Potongan daging‏ 

Yang kurus النحيف‎ : PA 


GUST شّمت‎ * 

Gembira alas bencana 
yang menimpa si Fulan 
2 Q r Pd e ته‎ 
Mendoakan شمت العاطس (أو عليه‎ 

dengan kata-kata "Yarhamukallah" 

Sosa r‏ و مده 
اشمته الله بعدوه Melegakan hatinya‏ 


atas bencana yang menimpa lawannya 


Mengecewakan Ara 


sesser ہے‎ 


- بينهما : جمع 


Mengumpulkan 


شمج 739 


ا تشمت القوم : MAS‏ 


(Mereka) pulang 
dengan kecewa, gagal 
Perasaan gembira atas bencana 
yang menimpa orang lain 
Yang gembira atas bencana الشامت (ج شمات)‎ 


yang menimpa orang lain 


g f] 1 Pd ص‎ 5 
Kaki binatang الشامتة : قائمة الدواب‎ 
roD) r PWA P 
Mereka yang gagal, û ت : الخائبون‎ ANAF AAN 
kecewa 


Mereka pulang dengan kecewa GG جم ا جع القوم م‎ 


PA 


Mencampur, mengaduk و‎ — 
Menyingkirkan, menjauhkan EEG ا عن‎ 
Menjahit jarang-jarang التو ب‎ = 

pah jaan : gual 
Saya tidak merasakan GU c53 ما‎ 


sesuatu apapun 


Unta yang cepat jalannya 


ناكه شمجى 


Yang terlalu APERE P الشمحط والشمحاط‎ * 
لدم‎ 
GG 
Tinggi لمحيل : علا وارتفع‎ sa 
Mengangkat hidung (asi) ad fan - 
karena sombong/jijik 


Os aa 


Takabbur, sombong, congkak Ke : تشمح ب ج بانفه‎ 


Tinggi تفع‎ 1 : Ze 
Takabbur, sombong, congkak 


الشامح : اسم JAWI‏ من ا 


Yang tinggi العا لي‎ : - 
اس د 2و‎ T 
Yang sombong, congkak ال متَكير‎ : ke, - 
Nasab (keturunan) mulia ap was 
4 Aa و‎ 


D or‏ ع ته ص 


G 


Gunung yang amat tinggi 


ga 





ع بي 4 


Takabbur, sombong, congkak KER التشامخ‎ 
Takabbur, sombong 0 و شمر ال جل‎ 
Panjang 2 

Tinggi : H- = 


Ke 0 40 لشمخر‎ 


Lelaki yang takabbur, 


sombong, congkak 


Yang besar الضخم‎ 2 

Yang tinggi لعا‎ | : patali 

Jalan السير السريع‎ : 0 r * 
yang cepat 

Anak muda yang tangkas, والشميدر‎ b الشمذارة‎ 
cekatan 


© r و‎ PP P 

[ s a X$ 
اسمر‎ JA 

PA 

Lo o ره‎ PE سے‎ 


Berjalan dengan cepat/ langu وشمر : مر‎ - 


dengan sikap sombong 


Menarik mundur/kembali سحب‎ : - 
بير 0 بير‎ Bag ل‎ Fap 7 
Mempercepal 4 يسر‎ alas : 
فة‎ 7 A. ممع‎ 
Menaikkan, menyingsingkan Do = 


(lengan bajunya) 

Dq BO > مه‎ 

3 للآمر :5 a) LE‏ 
- الى لكان : قصده 


Bersiap sedia 


Menuju 


ء م J‏ 


Menjadi seru, Dacal : (GSG ت الحرب (عن‎ - 
sengit 
Melepaskan الطائر #أرسله‎ 5 
Mensegerakan أعجله‎ : a 
Berjalan, lewat dengan cepat تش ا مسر ع‎ M 
Bersiap sedia, له وار اده‎ ARW $ : للآمر‎ 5 
menghendaki 
الشمر : مصدر شمر‎ 


Yang dermawan اس‎ E- الشمر‎ 
So . 


- : البَصيْرٌ 


os Jro Sef I هم‎ 


الشمار Ng‏ والشمرةٌ : 


Yang waspada, arif 
Jenis tumbuh- 


tumbuhan 


Intan 0 : الشمور‎ 
2 


bersungguh-sungguh 


(Unta) yang cepat jalannya کچ (من ألايل)‎ 


IF v 28 0 


Kutang (BH) الصدرية يه (عامية)‎ : WI 
Berkata tidak karuan KI شمرج في‎ * 
ujung pangkalnya 


oJ‏ بير 


Kain yang tipis الشمرح : الثوب الرقيق النسيج‎ 
tenunannya 


0 Ine So م‎ | 
Kebohongan-kebohangan  ليطابآلا‎ : الشماريج‎ 


Es‏ 5 ص 
الشمراح : : راس الجبل Puncak gunung‏ 
1043073 1 
| لشمر و Z.‏ والشمراح Tangkai, tandan anggur‏ 


2 an Ta X 
J ~ sani 
So دع‎ 0 


Segan terhadap, tidak menyukai ت نفسه منه‎ 


ر تاس رلم 


Mengisut, membersut تشمز وجهه‎ 

اشماز : : عر Takut‏ 

Mengigil, gemetar A اقش“‎ ga 
karena jijik/benci 

5 الشيء : كَرهَه Membenci‏ 


الاشمئزاز 


Pd r 2 1 
المشمئز . الكاره‎ 


Perasaan mual, jijik 


Yang merasa mual, 


jijik, benci 
Yang takut المذعور‎ : 
ه‎ I A بير‎ s 4 a k 
Membangkang, enggan ا وأبى‎ = 
Menampakkan sikap permusuhan aj 0 


dan maksud jahat terhadapnya 


Tampak matahari وشمس ا اليوم‎ 0 
pada hari itu 

Menyembah matahan F حمس ال م : عبد‎ e 

Menjemur gh oo الشيء‎ < 


شاه + غادآة وعانلة 


Memusuhi, menentang, 


melawan 





o 


في الشمس 


Berjemur, 


z 


mandi stnar matahari 


Kikir, bakhil بخل‎ : EL - 
Matahari الم : الت الأعظم‎ 
Yang tidak berawan, والشمس : لأغيم فيه‎ - 


bersinar matahari 


So < 
القلادة‎ i من‎ E 
Menjemur pada sinar matahari في الشس‎ A 


Bas 


ضربَةُ الشمس 


Macam kalung 


Kelengar karena panasnya 


sinar matahan (head stroke) 


320 ع‎ 
Sinar matahari - ضوء‎ 
3 Ío 
Bunga matahari - عباد‎ 
Penyembah matahan z عابد‎ 
وره و‎ 
Terbenamnya matahari - عروله‎ 
Japs 
Terbit matahari fa 


uail المختص‎ : aal 


o2‏ م ا 


Mengenai matahari 


Huruf syamsiyah شمسي‎ c’ حر‎ 
الشمسية : ونث نت الشمسي‎ 
Payung penahan sinar matahari المظلّة‎ : - 
Payung ا مطر‎ Kan 
Photograph, gambar foto ضرا م‎ 
Jam (penunjuk waktu) = ا‎ 


dengan bayangan sinar matahari 


29 o vi gz 


Tahun Syamsiyah شمسية‎ dan 
2م‎ ° PYF 42 g- 4 i 
Koster شماهسة) : حادم الگنيسة‎ A aka 
(penjaga gereja) 


الشامس : اسم م القاعل لشمس 


I ڪڪ‎ d 


2 0o28 
Yang melawan, menentang والشمو س‎ = 
aof 023 
Yang bersinar يام) : ذو الشمس‎ (CY (من‎ — 


matahari, terang 


Zo’‏ و 
a =)‏ 


: : القوي الشديد 


go. 


jis 


و 


Yang berjemur, mandi sinar matahari 
Yang amat kuat 


Yang kikir, bakhil 


& 


16 a 


741 شمع 





Zoe الخد‎ 


f © لخ م‎ r Pu 


Tempat berjemur, mandi sinar matahari 


| a Ta X 
So 4 Isr Wo ع‎ 
Membikin bimbang, cemas f وشمصه | لشي‎ — 
رص‎ e 
Mencambuk بالسرط:: خرية‎ E 


r. سے © الس‎ s و‎ nS 2 34 
Menyakiti hingga marah الر جل ; اذاه_حتى يغضب‎ = 
ات م‎ r Io r r r 
Berkata cepat, tergesa-gesa شمص : تسر ع بالگلام‎ 


r sr © 


Takut دعر‎ i شمص 1 وانشمص‎ K 


0 o 2? 0o38 
Kuda yang melawan bila الشموص (من الْخَيل)‎ 
akan dipasangi pelana dan dinaiki 


4 


pe ع‎ -È 
الشمَاص : العَجِلَهُ‎ 


xX‏ لمعمل = مل 
- الشىء : ahli‏ 


Keadaan tergesa-gesa 


Mencampur, mengaduk 


Mengisi الآناء : مله‎ = 
2 2e 79 Io s 

Bertebaran daunnya الشجر : اتشر ورفه‎ 5 
s62 e ba ry or 

Mengikat dengan tali ربط بحبل (عامية)‎ a 

s ” 

# ير 2 3 

Mencampur abl : شمطه به‎ 

ra > ل‎ r, sre ھە ل‎ Mr £r o 

اشماط واشمط وشمط : كان أشمط Beruban‏ 

rambut kepalanya 
2 e 2 ro م‎ 
Mencampuri به‎ ahlo : أشمطه به‎ 


الشمط L,‏ والشمط T)‏ شمّاط) : التابل Bum-‏ 


bu, rempah 
3, 0 َه مير‎ 
Yang dicampur الشميط : المخلوط‎ 
2 of j 
Waktu subuh الصبح‎ in 


الشمطات (في الرأس) : الشعرات Rambut (ya)‏ 
putih, uban‏ 
الشمطاط والشمطوط والشمطيط 
الأشمط (م شمطاء) Yang beruban Gn NG akan‏ 
الشمطوط : الطُويلٌ 


os DOr‏ و 


Kelompok 


Yang panjang 

Kain yang lusuh, 
robek-robek, usang 

Mereka datang berpencar, جا عو شماطيط‎ 


berpisah-pisah 


kak‏ ين 
Dor 2‏ 

ASA : يه‎ - 

ahli : الشىء‎ - 

SEG WIS آحَذَهُ‎ : - - 


Mencegah, merintangi 

Mencampur. mengaduk 

Mengambil sedikit 
demi sedikit 

1 sgus 

Mengatai dengan kata-kata yang tidak keras UNG - 


dan juga tidak lunak 
LOSS م‎ bOr o oro 
شمع = شمعا وشموعا‎ ¥ 
ا لعب ومزح‎ 
کے‎ s0 9 


- الشيء : تفرق 


لق 


شمع الشيء : طلاه بالشمع Melumuri dengan lilin‏ 


Bermain-main, bergurau 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 


Bersinar cahayanya أشمع السراج : سطع ا‎ 
Lilin (iaai : الشمع (الواحدة‎ 
Lilin cap =>) شمع‎ 
Tempat lilin شمعدان‎ 
1 in مايه‎ P WENG ي‎ 
سه‎ lilin E e 
mbuat lilin f سم‎ ag 9 
الشماعة : مؤنث الشماع‎ 
Sangkutan pakaian (عاميَةٌ)‎ aa AJI شماعة‎ 


Joss 


Yang suka bergurau, api : (ÉSI الشموع (من‎ 


berkelakar, bermain-main 


Gurau, kelakar api é p Cil 
(Minyak kasturi) yang المشموع (من المسك)‎ 


dicampur dengan minyak anbar 
Yang dilumuri/digosok pai المشمع : عليه‎ 
dengan lilin 
Kain perlak EAL مشمع‎ 
الممطر‎ : - 
اشْمَعَط : امتلاً غيظا‎ $ 


J0 <‏ 6 رص I ooer‏ 
- القو م في Jl‏ يادرو) و قروا Bergegas-gegas,‏ 


Jas hujan, mantel 


Penuh kemarahan 


berpencar 
G6) الذگر : تَعظ‎ - 


aBer‏ م 


Berpisah, berpencar غا واشمعل القوم - تفر قو‎ t 


Berdin, tegang 


بي 


Tangi 


Berkobar : الحرب‎ kaa 
Unta yang tangkas, sigap النشيطة‎ i : المأ‎ 
. الرجُلُ الطويئل‎ : - 
ol الخامض من‎ : - 
شط‎ a 

الشماقة : الجنون 

- والشمق : النشاط 
الشمق والشمَقمَق : الطويل 
- - : النشيط 


ثارت 


Orang lelaki yang tinggi 


Air susu yang masam 


Tangkas, sigap, giat 
Kegilaan 
Ketangkasan, kegiatan 
Yang panjang 

Yang tangkas, sigap, giat 
JUGA! الريح 3 تحولت الى‎ g= 


Berpindah 
menuju ke utara 
عَلَى كذا : حَرَى‎ EEG مل‎ 


Mengandung, 


memuat, berisi 


Cepat-cepat وَاسْتَمل الرجل ; أسرع‎ Jah 
Berhembus الريح : ذهبت شمالة‎ Aah 
ke arah utara 
Memben selimut أشملّه : أعطاه مشملة‎ 
Berselubung, OKAN : بالثوب‎ Jasa La 


berselimut dengan 


Meliputi الآمر عليه : أحاط‎ Jas 

Terdin atas SANG : على گذا‎ = 

الشمل : مصدر شَمَل 

ا ريح الشمال Angin Utara‏ 

Percatuan الاتحاه‎ : - 
lal) pengumpulan/ جمع الشمل‎ 


penyatuan kembali 


-3 J o I کے‎ 
Angin Utara الشمل : ريح الشمال‎ 
3 3 © > 
Yang sedikit القليل‎ : - 


Pd 


د اس s‏ 
الشملة : كساء وأسع Toga (sejenıs jubah), mantel‏ 
وق T o-‏ ئە ˆ o‏ 5 
أم شملة : الدنيًا والشمس 


Dunia, matahari 4 
s 


So z 


Arak الخمر‎ : - 


742 


شمل 


الشمال والشمأل والشميل والشمول Angin JESN‏ 


Utara 





Kantong penutup 


ambing susu kambing 


Kiri وَالشَيمالَ : اليَسَارٌ‎ - 
Utara ERA] مقابل‎ : 
Alamat sial, nasib buruk ngi mE 
Arah timur laut مال شرقي‎ 
Bintang kutub Í الشمال‎ $5 
(Unta) yang cepat jalannya JG نَاقَهُ‎ 


Tabiat, watak 


z) =‏ شَمائل) : الطبع 

Burung yang dianggap شمال‎ m? 
sebagai alamat buruk 
اليد الشَمَال‎ 

Arak الشمول : الخمر‎ 
(minuman keras dari air anggur) 

الشميكة (ج (GES‏ : الطبع 
الشامل : اسم القاعل لشَمَل 


; 
- : العام 
- : الكامل 


zair, 5‏ على 
3-9 = 08 3 م 3o‏ 

المشمل : السيف القَصير 
ARAP =‏ : كساء واسع Toga, pakaian yang lebar‏ 


2a 
EEN 
had 


Tangan kiri 


Tabiat, watak 


Yang umum, merata 
Yang penuh, lengkap 
Yang memuat, berisi, terdin atas 


Pedang yang pendek 


Selimut 

Ja) اسم الفعول‎ : Iati 
Di bawah perlindungan ..... 0 5 4 4 بر. عاية‎ - 
Arak ا ال‎ 


(minuman keras dari air anggur) 
Malam yang dirngin 
ak < ° 2 
= SG] 
3 ee so I شام‎ 6 
المحتويّات‎ : Masal 
ل‎ r 3 هر‎ 3 0 
(sf f الشملق (من‎ 7 


Akhlak jelek, tercela 
Isı, muatan 
Perempuan yang jelek 


akhlaknya, budinya 


La) 


743 4 


Pn 





Jo 2 s 


#0 z 
Perempuan yang tua renta 5 الكبير‎ E العجوز‎ : 


Cepat 


الشملق 
Aa‏ 


Kiri 5-0 لشملال‎ 


Unta yang cepat jalannya و رشمليل‎ Jaka 
Sedikit لرل (ج شَمَالِيل ( : القليل‎ 
WE 

Mereka pergi dengan berpencar ها شنا ليل‎ 
Pakaian yang lusuh, robek-robek, usang — D 

50 <7 3 Z I دم‎ zi n 
Membau, mencium شمم الورد‎ PAS 
Mancung agi - 


- الجبل 
- الرجل : تَكَبر 


-0f 


ال ا 


Tinggi puncaknya 
Sombong, takabbur 
Menciumkan 


Gs‏ مير 


Lewat/berjalan راسه‎ Gih y De 


dengan mengangkat kepalanya 
و‎ 8 PA 


< عن الأمر : Jas‏ عنه 
IA -‏ ف 


Menyimpang 
Membaca isymam pada huruf itu 
Mencium 


Mencium dengan pelan 


e س ©س‎ Q rbe o 
Mencium berita تشمم و‎ 
I r همي‎ r 3 s 
a z à 
ر عمسم‎ . = 
Pembauan 


دراك الروائ 
adl : 2‏ بالشم Mengenai penciuman,‏ 


pembauan 


Indera pembau, pencium 


2s 28 - 29 S 
LG : BÉ 
K قد ما بر‎ 


الشمم :| 


Pee :- 


Takabbur, sombong 


Hal mancungnya hidung 


r 


Keadaan dekat القرب‎ : - 
Kejauhan (kata berlawanan) چ البعد‎ 
Yang tinggi الشميم : المرتفع‎ 
Bau harum الطببة‎ i الرائجة‎ : :- 
Yang banyak الكثير الشم‎ : GE PAAT الشمام‎ 


membau, mencium 


الشمام (الواحدة : 


ل لم Bo‏ 


شمامة مصباح البترول 


3 0 
PE z‏ 
- (م 2 a‏ 
- : الكريم 
الاشمَام ie)‏ القراء) 
المشموم : اسم Jait‏ 


3 o 

- : المسك 
E CaF‏ 
سمو 


- الرجل : علا شأئه 
GSJ‏ : الشمع 


Ieor 


* الشمندر 


#0 10739 


والشمندور 


(G) شەنلىرة‎ 


A x‏ م s‏ 0غ موسج 


شنئ - شنا وشنا: 


PIE‏ د ا 


- وشتاً الرجل : 
- الشيء ا 
= ى (أو به) il:‏ به 


OL 


A‏ : تَبَاعْضُوا 
و البغخضة 


207 o oT 07 


: Call 


(is‏ 4( البطيخ 


Sejenis 
semangka 


Uliran sumbu lampu 


Selubung (kaos) lampu gas 


Yang mancung hidungnya 


Yang sombong, congkak 
Yang mulia, terhormat 
Bacaan isymam 

Yang dicium 


Minyak kasturi (misk) 


Tinggi kedudukannya 

Lilin 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
yang dapat dibuat gula 


Pelampung berenang 


Membenci 
Mengeluarkan 
Mengakui 
Memberikan 
Saling membenci 
Kebencian 


Yang membenci 


Yang jelek, القبيح‎ 

buruk, keji 

عجوم 
ا 

= يرد Dingin‏ 
- الرجل : گان الآستان Bergigi G‏ 

bagus, putih, bersih 
Kedinginan البرد‎ : IKAN 
Kumis, misai الشارب(عاميةٌ)‎ : Ca) 


الشتب والشانب 


Yang dingin 


شنج 744 شنع 





Yang bergigi bagus, ب والمشتب‎ EYI ٠ لشنيب‎ | 
putih bersih 
Mulut yang bagus الطيبة‎ hsl : المشانت‎ 
Singa لشت والشتابث : الأسد‎ 3 
Yang kasar سے الغليظ‎ 
Bingkai (Ale) الشئير : الاطار‎ 0 
Kantong/tas dari kulit IS: EA] 5 
Mengkoyak-koyak, مزقه‎ : Ka ge z 
merobek-robek 


ia‏ (ج شتاتر) 


E 
E 


PA ASA re 


E2 S IZo $r 
. à 


: Bana 


- 2 كروي‎ r 
RA] 
ص رلك م‎ 


- ا ا 


Yang mengerut, mengisut = | 


A‏ لتشنج : التَقّلص العضلي 
BASA‏ 


Jari-jari. celah-celah jan 


Mengisut, mengerut تقض‎ : 
Sakit kejang 


Mengisutkan, mengerutkan 
Pengerutan, pengisutan 


Kekejangan 


Mengumpat, mencaci maki 


K) والشتاحي‎ E 


Unta yang besar, 


tinggi 

* شت | شت النخل : JO]‏ شوكه عنه نه Menghilangkan‏ 
durinya‏ 

Bagian gunung yang menjorok آلف | لجبل‎ : aA 
ke laut 

Puncak (Gali z) لشنخاب لشتخاب والشتخوب‎ 
gunung 


3 عدم‎ ož 


الشنحوب : gt‏ َفْرَةٌ الظهر 


Tulang punggung 


Puncak OŽJI - شتاخيب)‎ z) 3 وال‎ = 
gunung 

Singa Yl: Eia x 

Secara (SU) افق‎ GAS : شندي بندي‎ * 
kebetulan 


Lo o a ge 3> 
شنر عليه : عابه‎ aa X 


Mencela, mencaci maki 


Cela, aib, cacat الشتار : العار‎ 

Yang jelek akhlaknya PoR PE السَئْيرٌ‎ 

Yang banyak berbuat ادك‎ a PES] :- 
jelek, jahat dan cela 

Kucing الستور‎ : PRAI 


Macan tutul laut 


i. E 
ا‎ -iaa 


Ya 


Akhlak, tabiat, 


pembawaan (watak) 


- : العادة امستحكمة 
: القطْعَة من الحم 


Adat kebiasaan 


Potongan daging 


gga a E e l a X 
Bergantung, شنص به : تعلى يه ولَزمه‎ 
menelap padanya 
Kuda yang (Al الشتاص والشئاصي (من‎ 


tinggi, kuat, cepat larinya 


Tas EBE siba) (* 


Tas buku p ah: 

Tas tangan يد‎ E 
يض‎ v م مس‎ 

Simpul العقدة (عامية)‎ : FEA 


raa JAWA | Ja لشئط‎ EN 
نم كشوي‎ 0 
علاه‎ 1: JA Gn شئاط‎ * 


Daging yang matang 


Daging panggang 


Puncak gunung 


E ZA 


Perempuan yang gempal, شناظٍ‎ oh 51 أمر‎ 
padat dagingnya 
Perempuan yang jelek akhlaknya شنظيان‎ = 


Yang tinggi 


kN *‏ : الطويّلٌ الْحَسَّنُ الخَلق 


serta bagus perawakannya 


07 2 ك2 هم 
Mencaci maki a ae *‏ 
الشنظرة ال Cacian. makian‏ 
ag *‏ نظيرة ١‏ لجبل Puncak bukit‏ 
Pi Ag 2 Wi 1 7‏ 8 
قبح Jelek, buruk, keji‏ 


re sos Deo or 


شئعه و شنع به Memandang buruk, keji‏ 


شنف 745 شنى 


Dorse Do oe 


شنعه | شتمه 


oqo ل‎ Ír 
Mengumpat, mencaci maki ril شنع عليه : ذكره گره‎ 


Mencaci maki 


D همس م‎ 2 5. 0 f 

Cepat jalannya اشنعت الناقه اس عت‎ 
تَا‎ r r e Ie s 

Bersiap sedia للآمر‎ Es تش‎ 


Em 


ر 


CRTE 
م‎ 


Mengenakan, memakai 
Menyebarkan 

Buruk keadaan mereka 
Bermaksud keji, jelek 


Menaiki 


Do و‎ A Sor م6‎ 
Memandang buruk, keji استقيحه‎ : | 
- ot Do 9 
Keburukan, kekejian والشئعة‎ AAN 
Keadaan mengerikan, menjijikkan القظاعة‎ : - - 


#0 م‎ O, Bo P 


الشنيع والشنع ii,‏ 


Yang buruk, tidak sedap 


dipandang 


يمعي 
Yang serem, mengerikan, menjijikkan Lah‏ 
Yang jelek, keji‏ 


an, al 
Yang terkenal buruk, keji بالقبيح‎ Ta tah 


0203 عي 0%- 


Puncak Eal الشنعوف والشئعاف : أعلى‎ * 
gunung 
3 rr 
Gunung yang tinggi جال الشامخ‎ 
Ag = i2 r و‎ x 


o 


Menatap, memandang 
dengan tajam 


- به : قطن 


Mengerti, memahami 


شنف GHR‏ (أو به) : أَبعَضه Membenci‏ 
مام WEH‏ 

Menghiasi, a da) : شتف ؛ الگلام‎ 

Memakaikan قر‎ EJ : : الجارية‎ - 


anting-anting 


Melirik (melihat dengan ckor mata) 


- اليه : = 

7, 3 Pa 4 i Z 
Mengenakan b ali Ca: تشنفت الجارية‎ 

anting-anting 


AA 


I, © [4 9 
Antıng-anting b القر‎ $ (SL, الشف (ج شنوف‎ 


الشنك + المبغض 


Yang membenci 





A‏ 9 3 ]| و 
الشانف : المعرض Yang berpaling‏ 
A 4 e‏ 04 
KaR‏ عنا بائفه Dia bersikap sombong‏ 
kepada kita‏ 
LOr 3 3 0‏ 
- شنقا 
7 ا : ods‏ ز Menarik tali sala;‏ 
kendalinya‏ 
کے 
= الدابة Mengikat pada pohon atau pasak‏ 
PEK” o‏ 
- 1 : أعدمه شنقًا Menggantung sampai mati‏ 
P 2 A‏ 0- 


کک 
a‏ 

Ga GE‏ : رقع راس 

- عله : تطاول 


Menggantungkan 
Memotong-motong 
Mengangkat kepalanya 


Bersikap sombong/memusuhi 


terhadapnya 

Berkewajiban, شتی الر جل : وجب عليه الأرش‎ E 
membayar denda 

Mencampur hartanya JG ماله‎ abb : شائَقه‎ 


dengan harta dia 


IA 


Diyat (denda) الدية‎ : a) | 


الحبل Tah‏ 
الشتق:: الأعداء بالشى 


kani 


Hal menghukum mati 


dengan menggantung 


4 e Do 


Yang digantung/diikat Gaill; لشنيق‎ | 
Anak angkat ج الدعبي‎ 
Tali الشئاق : الوتو‎ 
Benang/tali PT 2 علق‎ kó: 


gantungan sesuatu 


3 022 
Yang mengagumi : الششق‎ 


6 3 اماه 
diri sendiri‏ 


LA Na 3 ORAA 2 z 
Yang panjang شنقاء) : طويل الرس‎ e) الاشئق‎ 


kepalanya 
03 


4770 1 
ن الو‎ “Wa radi t “o & | 


Tiang gantungan 


2 ےه د‎ 
Kepala jin رئيس الث‎ : gea a 
Bencana, malapetaka NA چ‎ 


شنم 746 


Alat pengukur (LU) pea شنگار‎ 5 


(untuk tukang kayu) 


Kait, sangkutan 


* شتكل التعلية : ONG‏ 


0r 3 عماس‎ 
Č A A شنم‎ >k 
28 r z 
Menggaruk : الجلد‎ - 
مر ا‎ 2 Sos 
ك‎ 
(Air) dingin البارد‎ : 0 NG الشنم (من‎ 
Dipotong telinganya WARA A الط"‎ : Al 
gar 2 Kg 
E 
o p و‎ e 
Menuangkan 3 gawa) | الماء على‎ - 


Mengarahkan (serangan) le AA وآشن‎ 


dari segenap penjuru 


ebe j 
Lusuh, usang شنت وسننتت القربة به‎ 


Kering, يبس ) وتشتج‎ : KERE وك‎ ka 5 
mengisut 

Bercampur Gyl : تَشَان الشيتان‎ 

Kurus Já: an استشن‎ 


a. EA r ال م‎ 
2 
PENA 


Pengarahan serbuan, serangan 


dari segala arah 


32o 9 KL 
Griba 0 الشنة : القربة به الصغيرة‎ 
(wadah air dari kulit) kecil yang lusuh 
o ق‎ 
Tetesan air, susu yang dituangi air الشنين‎ 


#0 8 5o 39 


٠. الشئون : السمين‎ 
D 


Yang gemuk 


Yang kurus (kata berlawanan) 


r‏ و 
g=‏ الجائع Yang lapar‏ 
5- 3 
Air dingin, awan yang menumpahkan hujan PF‏ 


Air yang menetes 


wi 2 4‏ و 
لشئانة : : الماء JÕI‏ 
Î‏ 


Keranjang dari buluh SWI سل من ا ن‎ : 


PEPA 


Jenis kiadi EI الشانية : ضَرب‎ 0 
kapal perang 
rr e r 


* شهب - شهبا 


r 220 


- وشهب : كان PA‏ الشهبة 


Beru ama kelaou 


شهد 





-fr Pa Ibe > ees e 
Menyebabkan له‎ a) pŠ: شهبه وشهيه لحر‎ 


berubah warnanya 

شهب العام الْقَوم 
p‏ 2 : شهب 
الشهب : الجبّل علا 
الشهب 


2.03 
8 وم بي 


والشهبة 
الشهباء (من (GAJI‏ 


Memusnahkan harta mereka 

Berwarna kelabu 

Bukit yang tertutup salju علاه تلج‎ 

Wama kelabu 

(Pasukan) yang 
bersenjata lengkap 

Tahun kekeringan AWAN 
yang menimbulkan kelaparan 


Tahun di mana 


8 [= r 
a pe h 9 احم | ا سد‎ 
کر لثلج‎ .: 
r 


LAWE 


الشهاب والشهابة : اللبن G GË‏ 


sepertiganya air 


banyak turun salju 


Susu yang 


8 وم ۶ 


Jenis tumbuh-tumbuhan الشهبان‎ 
م6 ير‎ 
Landak : الشو هب‎ 
-0 بير‎ PE 1 
Bintang, الشهاب : الگو گب والنيرك‎ 
meteor 
A z 0 s 2s 
Cahaya api كل مضي ر من النار‎ a 
i 1 3092 
Roket اه : الصاروح‎ 
و‎ s <© z 
Yang berwama kelabu والشاهب‎ fi WE e) الآشهب‎ 
Tahun kekeringan عام أشهب‎ 
yang menimbulkan kelaparan 
(Hari) yang berangin dingin 2 يوم‎ 
(Pasukan) yang kuat = حي‎ 
Boz 
Singa الاسد‎ 
So” 
Perkara yang sulit, pelik الصعب‎ Al: 
هم‎ 4 Zi z 
شهد - شهودا‎ * 


E 8 


: Gladi - 


-| لشىء ء : عاد Menyaksikan (dengan mata kepala) as‏ 
- عند الحا کم 


ENE 


Menghadiri 


| مس رو 


: آتی الشهادة 


kesaksian di depan hakim 


Memberikan 


Mengakui 


شهد 141 


شهر 





Bersumpah حف‎ : DS | شهد‎ 
Mengetahui علم‎ : AN = 
Mendatangkan أشهده : أحضرة‎ 
Menjadikan ME ala> : 6S فُلهنًا على‎ = 


sebagai saksi 


Br o 


Menyaksikan dengan mata kepala ai : : شاهده‎ 
Minta kesaksian تشهد : : طلب الشهادة‎ As 
Membaca tahiyyat التحيّات‎ 15 : u — 
Minta kepadanya أن و‎ f : استشهده‎ 
agar bersaksi 
Mat syahid في سبيل الله‎ J5 : agih أستشهد‎ 
Madu Jul الشهد : عسل‎ 
Bukti EII: الشهادة‎ 
Sumpah اه اليمين‎ 


وآلاست ° 7 


(Hal) gugur آل‎ jalan Allah 


(sebagai syahid) 
Alam lahir المكوان الظاهرة‎ JG cis 
Kesaksian, pengakuan الاقرار‎ : - 


EII - 
والسلوك‎ a حسن السيرة‎ PGA 


Surat keterangan 


Surat keterangan 


kelakuan baik 

Diploma, ijazah, syahadah ليه‎ Ú - 
Bukti untuk penuntutan VI - 
Bukti untuk pembelaan pi E 
Surat bukti saham بملكية أسهم‎ — 
Kalimat syahadat الشهادة‎ S 
Saksi الشهادة‎ aa A 
Malaikat الى‎ : 
Lisan, lidah 25208 g 


Saksi penuntutan DI شاهد‎ 


Saksi untuk tertuduh ت فی‎ 
عم‎ - 


#0 f 


pa: 


Saksi mata (saksi yang melihat sendiri) 


Bintang 


الشاهد (من الأمور) ; السريع Yang cepat‏ 
صَلاةٌ الشاهد Shalat Maghrib‏ 

الشاهدةٌ (ج شواهد) : موث نت الشاهد 
Bumi € PAN ari‏ 
Batu nisan‏ 


a a بلاط‎ : 
ل‎ tya 


Duplikat, salinan, turunan 


Kertas karbon 


#06 f 


الشهيد g)‏ شهدا (e‏ : 
ا 


sebagai syahid (di jalan Allah) 


Saksi 


Yang gugur 


Yang jujur, terpercaya 


an‏ الآمين في شهادته 


dalam kesaksiannya 
2 2 r 3-0 
Majlis pertemuan, مشاهد)‎ z) المشهد‎ 
permusyawaratan 


- : الموكب 
WAN 8‏ ستشهاد 


Pawai, perarakan 


Tempat gugumya orang 


yang mati syahid 


ا 


Di hadapan orang والمشهدة الاس‎ - 
Yang gugur الله‎ NA في‎ Jail i المشهد : ال مفتوا‎ 


di jalan Allah 


Gli‏ : الرائى 


Penonton, yang melihat 


Yang dapat dilihat f اتوم‎ : MA 

PAREA 0 l: التو‎ 
Hari Jum'at si يب َو‎ 
Hari Oiyamat CEN يم‎ 


e‏ ا 


Yang pantas diperingati. disebut 


x‏ و 
شهر poi‏ 
PAN 478 4. -2‏ 
- ه وشهره وأشهره Menjadikan masyhur.‏ 
22r‏ سس ل ال 
— س Kf‏ و عر فه Menyebut‏ 
dan memperkenalkan‏ 
s‏ 
Mengumumkan, menyiarkan achi: - -‏ 


- الحرب : أعلتها 


Menyatakan, mengumumkan 


perang 


شهر 746 


a 





g? Sof مام‎ 


Membidik شهر البندقية‎ 
عر‎ Pa - of 4 efs o 

Menghunus AWE وشهر السيف‎ - 

Seo ero or z s 2 AAN 

شهر UNG‏ : قضحه وجعله شهرة Membuka,‏ 


menyiarkan kejelekannya, aibnya 
Menempati selama sebulan 


أشهر في [ja‏ المكّان 


Mempekerjakan/menyewakan perbulan شاهره‎ 


Menjadi masyhur, PPE الآمر : صار‎ WO 
terkenal 

Tersiar ذاع‎ : - 

Pengumuman, والاشهار : الاعلان‎ AN 
pernyataan 

Tanggal, bulan Pif JAWI :- 

(Orang) yang alim العالم‎ :— 

Bulan (bagian dari tahun) السئّة)‎ Gya) - 

Bulan madu شهر العسل‎ 


Bulan yang sedang berjalan الجاري أو الحالي‎ 3 


(sekarang) 
3 r a, © 
Bulan depan pÓ قبل أو‎ l- 
B s 6 6 7 1 
Bulan yang lalu الماضى أو ال‎ - 
og 3 = Jo so "s0 الى‎ 
Yang masyhur, Ceall و ذائع‎ PEKAN الشهير‎ 
terkenal 
o م مع‎ z ير‎ 640 
Yang populer المعروف لدی الجمهور‎ : - - 


PEPEE 
والمشهر‎ - 
so Zi اس‎ a + 
سحص سهير‎ 
4708 23 ع‎ A 2-0 È 


الشهرة والاشتهار : السمعة Reputasi, kemasyhuran‏ 


Yang terkenal jahat, jelek namanya 


Orang yang terkenal, masyhur 


6 ومع‎ 4 ra 
Kepopuleran الجمهور‎ s% - - 
TT م عم‎ 
Pengungkapan/penelanjangan الفضيحة‎ : - 


r 


kejelekan orang 


الاشهار : الاعلان 
اشهار Keputusan, penetapan bangkrut YI‏ 
مشاهرةٌ K L:‏ لشهم 


المشهور (م مشهورة) : الشهير 


Pengumuman, pemyataan 


Bulanan, tiap-tiap bulan 
Yang masyhur, 


terkenal 


Sesuai dengan yang lazim 


على rafi‏ 2 
* شهق - شهيقا 
- الحمار : هق 


PeF‏ م 


IP £ P 
Menarik nafas (isl الرجل : ضد زكر (في‎ - 


Bersuara 


- : صاح Berteriak‏ 
I err‏ ممعم م 2 1 
- الجيل وغيره : ارتفع Tinggi‏ 


og, وبر‎ © 
Memandang terus karena tercengang ت عله عليه‎ - 


r 


£o og رح مام‎ 
Teriakan الشهقة : الصيحة‎ 
3 oz A -3 
Batuk kering السعال الدیکی‎ : - 


Penankan nafas, sedu sedan, isak ka الك‎ 
Suara keledai شهيق الحمار‎ 
Yang tinggi الشاهق : المرتفع والعالي‎ 
Yang amat marah و شاهق‎ 
AEE 
Berwarna biru واشهل : كان في عيئه شهلة‎ 2 
matanya 


PN PIN A 


Mempercepat, menyegerakan (ESG) شهل : عجل‎ 
Mencaci maki شَاتَمَهُ‎ ; ANG 
Wama birunya mata ززق العين‎ é الشفل والشهلة‎ 

الشهلاء : KATA‏ الأشهل 


Ze r 
Hajat, kebutuhan i>ldl : - 
كه 29 م بير مقر‎ 
Perempuan yang tua renta الشهلة : العجوز‎ 


ىم وس يبي oB‏ 4 
الاشهل ٠:‏ دواد 


0s ال‎ osso 


* شهم - شهما 


Yang berwarna biru å 
۶ 


Membentak, menghalau جره‎ i الفرس‎ = 
#7256 -78 
Menakutkan الرجل : أفزعه‎ - 


0s r 


شهم : كَانَ ga‏ 


Berotak cerdas, pandai, 
gagah perkasa, cerdik 
الشهامة‎ 

GAN GS : - 
Yang berotak AFAL شهام) : الذكي‎ z) الشهم‎ 


cerdas, cerdik, pandai 


Keberanian, kekesatriaan 


Kecerdasan, kepandaian 


s 
dalles 
O 


Yang gagah perkasa, berani 


شها 
f‏ 30 پر Hoa I, 2P‏ 
الشهم : الفرس النشيط Kuda yang tangkas,‏ 
cepat dan kuat‏ 


دهم وو 


Landak jantan HAE ; (Gi z) الشيهم‎ 


3 Z 5 Fe So 
Yang cerdik. pandai Gäl المشهوم : الذكي‎ 
ii TT seso, 
Yang takut المذعو ر‎ = 
[4 2 0 ra So 8 
Jenis burung elang الشاهين (ج شواهين) : طائر‎ 0 
شه‎ E * 


Menyukai, menggemari, 


po $ م سم‎ re 
A atj وشم واشت‎ La 


mengingini 
Iri, hasud b G ما‎ - 
e 17 47 5, 1 لام‎ 
Lezat سهو الطعام : كان لذيذاً‎ 
Iod رم‎ ٤ po 24 8- 
Membangkitkan شهى الرجل : حرض شهيته‎ 

seleranya 
DE 

Membujuk, menggoda رعبه‎ : - - 
Mengusulkan gl : 6S عليه‎ - 


AZS G اهاه : أعْطاهُ‎ 


r 


Memberi sesuatu 


yang ia ingin 


A اي‎ A 
Menyerupai هاه : شابهه‎ 
عك 9 0- ےلو‎ 
Mengingini, menyukai, تشهى | لشي ء : أحبه‎ 4 
menggemari 
٠ .. . 9 E 
Tidak diinginkan لا يشتهى‎ 


SD- P 3-20 f 


الشهوه z)‏ شهوات وشهى) والشهية Nafsu, selera‏ 


ا 

- :| لر عبه Keinginan‏ 
,۹۶ 

Syahwat الغلمة‎ : - 


م 06 18 


- البهيمية 
م مع رود مسي 
- الجنسية الغريزية 
و o 3 6 f‏ 0- 
الشهوان والشهواني :ذو الشهوة Yang bernafsu,‏ 


syahwat 


Nafsu hewani 


Libido 


- : الطماع 
I b- 3 sof‏ 4 0 
الشهوى : مؤئتث الشهوان 


Yang tamak, rakus 


Yang berkeinginan لشهى : من يشتهى‎ | 
a 2 o Ko م م‎ 
Yang diingini المرغوب قيه‎ : ERAP E 


Yang diterima, dapat disetujui 
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Barang yang lezat شىء شھی‎ 

Yang hasud, iri hati المشتهى ما لغيره‎ 
se s 7 P 

Yang mengingini التائق‎ : - 


BIO م‎ Pa 2 o 

Yang tajam penglihatannya شاهي (البصر) : حديدة‎ 
0 PA 2o ۶ 
کے‎ 9 s 2709 EEA 


Syahwat, keinginan, selera 

Yang membangkitkan 
nafsu/selera 

المشتهَاةٌ : مؤنث المشستهى 

Perempuan dewasa الصالحة للزواج‎ :- 


(sudah pantas kawin) 


er s O- D p o‏ وه 
* شاب - شوبا وشيابا 


Mencampur akil الشيء‎ - 
Mengkhianati KG الرجل‎ - 
Beruban الشعر (في شيب)‎ - 
Bercampur gal : اتشاب واشتاب‎ 


PA - 229 y 3 -2 2 of 
الشوب والشياب : مصدر شاب‎ 
مه‎ 3, © f 

- : المخلوط بغيره 


(Sesuatu) yang dicampur 


dengan barang lain 


Angin panas (iG) الريح الحارة‎ : — 
Panas د الح (عاميةٌ)‎ 
Madu العسل‎ ne 
Tipuan, tipu daya الشوبة : الجديعة‎ 


23 0o JP 
2> > 


الشوائب (الواحدةٌ : (G‏ : العيوب 
3 الآدتاس 


Aib, cacat, 


Kotoran-kotoran 


Perkara yang menakutkan Jhay :- 
Bo $o 4 6 0 J ير م6‎ 

Yang dicampur b وا مشيب : المخلو‎ I gasal | 
202 z 2 sak ميم‎ z fi 

Tutup. sumbat botol غلآف القارورة‎ : A 


442 z 2o 2 م‎ 4. ' 
Penggiling adonan dsb الشوبق : المطلمة (عامية)‎ * 


Mengingkari KÍ e شوح‎ a 
Memanggang (KoG) على الثار‎ ga 
Burung elang الشوحة : الحدأة‎ 
Jenis pohon الشوحطة : شجرة‎ ih 
Doyong ke arah terbenam شَووّت الس‎ É 


شار 


Memakaikan serban وده : اليسه العمامّة‎ 
Memakai serban Saka) mE تسود واشتاذ‎ 25 
Makhluk REN ; h GSI 
Serban والشواذ : العمامة‎ syai 
Raja, kepala, pemimpin, tuan Lai املك‎ DE 
NA, 


وأشار العسل : اجتناه 
Gn‏ الدب : Geh‏ 
- - - : ركبها ليَحْتَبِرَهَا 


a و ر‎ ag 


= ت الابل : سمنت وحستّت 


Mengambil madu 


Melatih 


Menaiki untuk mencoba 


Gemuk, bagus 


I IOP د‎ 


Menaikkan رفعها‎ : UI شور انار‎ 
f sa S 

Menghiasi الشيء‎ = 

Membuat malu Lil = 


Gh -‏ اليه 


Sros 
Memberi isyarat, menunjukkan bes] : 


Memberi isyarat dengan tangannya ر اليه بيده‎ WA 
رو‎ 
Memberi tahu به : عرفه‎ - 
s e Igos Zo ےم‎ 2 
Menasehati,  باوصلا تصحه ودله على‎ : il = 


menunjukkan jalan yang benar 


P O OP 


شور الثار (أو Gad, : (G‏ 


(untuk memberi isyarat) 


Menaikkan 


e 9er 


Minta nasehat, pendapat, شاو ره في الأمر‎ 
pertimbangan kepada 

اشتار وامتشار العسل : جاه Mengambil (madu)‏ 

ور وتشادر اللقَوم Bermusyawarah‏ 


20 مم م 


Mengenakan pakaian  ÉLS LÚ استشار :لسن‎ 


yang bagus 


a E‏ ا 


Gemuk, bagus سمنت وحسنت‎ : JI ت‎ - 


r For So wd 
Jelas, terang تبسن‎ : ai — 
sea 2 o 6 > 
Minta nasehat, pendapat D) طلب مله امسو‎ > 
حم تم‎ s e Pa JO م‎ 


Madu yang diambil 

الشارةٌ : العلامة 
2l‏ 

ra‏ علامه الر ب 


Alamat, tanda pengenal (badge) 


Tanda Pangkat 
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کر -b Jro‏ ير 


الشارة والشورة والشوار والشيار 


Kebagusan, 
kecantikan 


Eyl: 


Bentuk, macam, type 
3 sob 


نورت د اللباس والزيتة Pakaian, perhiasan‏ 
تن Pemandangan 0 [a‏ 


Barang-barang متاع الت‎ : as 
perlengkapan rumah yang bagus 
so s I 1 و‎ s o 
رخ سوار : اي‎ 
ات‎ 


GP نَبَات‎ : a 

الشيرٌ : الج Jaat‏ | م 

AN p= 

Aa pai الشورةٌ‎ 
f = 

الشورى رال 
مجلس شورى القوانين 


Angin lemah, sepoi-sepoi 
Jenis tumbuh-tumbuhan laut 
Yang bagus. cantik, indah 
Wazir 

Sarang tawon, lebah 

Nasehat, saran, pertimbangan 
Majlis pembuat undang- 


undang (legislatif) 


3 2 o 2 o2 
Yang bersifat nasehat, saran (5 الشو ري : الاشتشار‎ 
Tanda, petunjuk (indikasi) الاشارة : الدليل‎ 
Isyarat, signal Ang مَانَتَقَاهُم ب به عن‎ : - 
Perintah, panggilan الآمر‎ : - 
Nasehat, saran والشورة :| لنصيحة لنصيحة والاقتراح‎ - 

م6 44 

Telegram da اشارة برق‎ 


Rumah signal (kereta api) 
Tukang memberi آشرجي : عامل الاشارات‎ 


isyarat (signal) 


Konsultasi ال ي‎ J] الاستشارة‎ 
Sarang tawon, lebah Jil ne ; KA 
Sawah, ladang (ÉS, مشاور‎ z) المشارة‎ 
Petunjuk, JEG المشيرٌ : اليل‎ 
yang memberi petunjuk 


95 و شار 


Pemberi nasehat 


(consellor, advisor) 


6 ss > © s 
أعلى رد تبة عسكرية,‎ : - 
م‎ 3 Jo 


المشيرة AI:‏ السيابة 


Jenderal besar 


Jari telunjuk 


شاس 


9 ل 


المشوار : رحلة قصيرة (عامية) Darmawisata,‏ 
tamasya‏ 

Alat pengambil ESI والمشور :ما يشار به‎ - 
madu 

Tali/senar alat penebas, ور المندف‎ < 
pembusar kapas 


المشورة 


Nasehat. saran 


المشوارة Tempat madu‏ 
apa *‏ - شو 
- وشوس : م کب او أو Melirik dengan Ú‏ 
sombong/marah‏ 
عد صر عيئيه للنظر Memejamkan‏ 


sedikit matanya untuk melihat 


Amat berani کان جريئًا في القتَال‎ : 
dalam pertempuran 

Merasa tidak enak شاشت نفسه اکت‎ * 

شه شه الآمر Mengacaukan, membingungkan‏ 

Kacau عليه آلآ الآمر : اختلط‎ m 

Dihinggapi E أصيب بمرض‎ : 
penyakit sipilis 

الشواش : الاضطراب Kekacauan‏ 


الشاش : النسييج الرقيق KAG)‏ 


م Bb‏ 3 
الشوس : مصدر شوس 


P وف‎ 2 


Tenunan tipis 


Yang melirik 

dengan sombong/marah 
الشاشة البيضاء‎ 
الشاويش : قائد العشرة‎ 
اعويش ال‎ 

SAH :مرض‎ 

3 o بير‎ br 
ال : اممضطرب‎ 

مشوش الفككر 

- :المرب يض aJ‏ هري 


م و of‏ 3 
byang).‏ : الضوضاء 


Layar putih, layar bioskop 
Sersan 

kekacauan. kebingungan 
Penyakit sipilis 

Yang kacau 

Yang kacau pikirannya 
Yang terkena penyakit sipilis 


Keributan, kegaduhan 
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Tia 3 م‎ 


gi : يك‎ - 


AN 4 


Menggosok dengan tangan 


Mencuci 

= بالسواك : تاه Membersihkan‏ 
= اجنين في طن aa‏ : رك Bergerak‏ 
= بفلان : شغب به Menghasut‏ 


م ee‏ 
r KEN‏ الي م ه26 3 


Terlalu besar matanya sehingga شوصت عينه‎ 


kedua pelupuknya tidak bisa berkatup 
Ki 2o, s 2 م مس‎ 
Berkejap-kejap اضطر ب جفئها كثيرا‎ : 
pelupuk matanya 


Bergosok gigi 


الشوص : 7 شَاصّ 

Penyakit perut (kembung) جع البطن‎ | Ka. : الشوصة : و‎ 

Hal jeleknya akhlak ÉJ Kala : Lo 

Yang terlalu besar matanya (< الأشوص (م شوڪ‎ 

Yang berkejap-kejap المضطرب > اة‎ : :- 
pelupuk matanya 


* شاط - شوطًا 

- الطعام 

الت : اشتعل 
ا 

ا ا 

OGI الصقيع‎ - 

الشوط (ج أشواط) : العَايَهُ 


2826 ده 


Hangus, gosong 
Berkobar-kobar marahnya 
Bepergian jauh/lama 
Mendidihkan 

Merebus sampai matang 
Menghanguskan 


Tujuan, batas akhir 


Sekali lari sampai batas akhir الجري مره $ واحدة‎ : “Kia 

Jarak aN aa 
padi B or RA 

الشوطة :الوباء (عامية Wabah‏ 


a- bG * 
ستيه‎ a 
الغضّب : اشتعل‎ - 

تشاوظ القوم : تَشَاتَموا 

الشواظ : لهب لآ د 


دخان فيه 


Mencaci maki 
Berkobar-kobar marahnya 
Saling mencaci maki 


Nyala tanpa asap 


شوع 


o EA 8. 9و‎ 
Panas api/matahari الثار أو الشسين‎ P: الشواظ‎ 


-: الصيّاح Teriakan‏ 
ج Caci maki aas Cai‏ 
* شوع - شوعا 
- الرس san‏ شعره Kusut‏ 
شو شوع القوم : تمعهم Mengumpulkan‏ 
ا a‏ 
-: : انتشار ش شعر JI‏ اس Kekusutan rambut‏ 
عه | لشعر حتى ی کا شوك Kerasnya‏ 
rambut seolah-olah bagaikan dun‏ 
الشوع Jenis pohon PT‏ 
الأشوع (م شوعاء <( ali:‏ الشعر Yang kusut‏ 


rambutnya/keras seakan-akan seperti duri 
go > و‎ 
شاف - شوفا‎ * 


a A= 
الشيء < بالقطران‎ - 


Mengilapkan 


Mengoles, mencat dengan tir 


Melihat, memandang GG) :ر ای‎ - 
Menghiasi, merias شوف الجارية نه : : زتها‎ ONE 
Memperlihatkan AA 0 الشيء‎ a” 
Tinggi JE شاف وتشوف الشيء‎ 
Takut ف ورف‎ = 
Melihat dari atas, mengawasi 4 اشر‎ : EE == 
Berhias تين‎ : wa 
Melihat, mengawasi من السطح : نظر‎ - 
Mengeras, وتصلْب‎ Jali LE 7 : استشاف الجرح‎ 


menjadi keras 
E 
الشوفان : الهرطمان‎ 
- 320 ه بر م‎ 2 


الشوف : مصدر شاف 
- : المسلفة 


- : النظر 


Sejenis gandum 


Alat perata tanah setelah dibajak 


Pandangan, penglihatan 


2 02 2-29 
Pengintai terhadap gerak- الشيفة والشيفان‎ 


gerik musuh 


5 .5 کل 
الشايف : الناظر (عأمية) Yang melihat, memandang‏ 
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و ونم 


الغا يف روحه Yang angkuh,‏ 


seolah-olah dia yang tahu 
الشواف (من الرجال)‎ 
٠ دال‎ ai 
الطلي بالقطران‎ I= 
aT - شان‎ * 
GIANG 


Yang tajam pandangannya 
Yang dihiasi 


Yang dioles dengan tir 


Bergelora cintanya kepada, هاجه‎ : 
sangat rindu kepada 
Menyandarkan القربة :أستدها الى الحائط‎ = 
pada dinding 0 
Mengikatkan (pada pasak) EO A| الى‎ Cah) — 
Membuatnya حمله على الشوق‎ : GJI شوقه‎ 
rindu pada 
(aJi اشتاقه (أو‎ 


Memperlihatkan rasa rmdu kepada 


Merindukan 

Kerinduan والاشتياق‎ = 
Yang rindu EAN, الشيّق‎ 
Yang tinggi الأشوق (من الرجل) : الطويل‎ 
Yang dirindukan المشوق‎ 


* شاك - شركا 
p kari‏ يا البعير : طالت a, UI‏ 7 


Panjang gigi-gigi 


taringnya 


دي الجارية i‏ : تحدد طرفه 
ل 
ته | ga‏ مكلت في جسمه Kemasukan duri‏ 
ا 
ك ار 
KU‏ ؛ : أدحْل الشوكة في جسمه 


duri pada tubuhnya 


Meruncing ujungnya 


Menusuk dengan duri شوكة في جسمه‎ 


Jatuh di duri 
Kemasukan duri tubuhnya 


Menyocokkan 


أشوك لكان : كثر ف فيه | لشو ك Banyak durinya‏ 
Bro I o‏ 
- ت الشجرة Berduri, banyak durinya‏ 
تي PA As 8 e‏ 2 
شوك الشجر : كان شائكا Berduri‏ 


شاك 


شوك | لشجر : حرج شوكه Tumbuh durinya‏ 


- الخائط : جعل عليه الشوك 


Memasangi duri 


Kasar rabaannya الغلام‎ ٠ I شار‎ — 
Tumbuh rambutnya i بعد‎ E 
Duri الشوك (ج أشواك)‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan Jaw شوك ى‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan التصارى‎ — 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


— اليهود 
على SN‏ 
الشوكة : وأحدةٌ 6 الشوك 
- : السلاح l‏ 
a.‏ 


Dalam kecemasan dan kebingungan 


Senjata 


Sengat kalajengking 


Kekuatan, kekuasaan gah - 
Keberanian. kekerasan اليأس‎ :- 
Tongkat bergigi, trisula الحرب‎ ig yi 
Garpu کل‎ Yi - 
Tulang (duri) ikan السك‎ 
Sengat kalajengking SÄI = 
Duri landak jasa) - 


a‏ جَدِيْدٌ بشو گته 


Yang serba baru 


Pa r r 
Yang berduri والشوك‎ (KG الشائك (ج‎ 
Kawat berduri سلك شائك‎ 
7 5 £ A 5 
Masalah yang ruwet مسئله شائكةه‎ 


(banyak liku-likunya) 


Yang berdun, أو كالشوك‎ al الشوكي : الشائك أ‎ 
seperti duri 

Sumsum tulang belakang ات | ع الشوكي‎ 

Tulang belakang = mM 

Yang kasar ) وتحوها‎ SLA) (من‎ ORSI 

aA ya - شال‎ * 

Naik, menjadi tinggi wl : الشيء‎ - 

Menaikkan, ani) : الشيءَ )3 به)‎ - 
mengangkat 
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Membawa aas : شال بالشيء‎ 
Mati ت تعامته : مات‎ - 
Pergi dan FF peg ت تعامتهم : ار‎ È 
herpencar 


Berros Boor 


أشال الشىء رفعه و 


شول اللبّن آو ألماء : قل akis‏ 


Menaikkan, mengangkat, 
membawa 

mat sedikit, 
berkurang 


Tirggal sedikit بقي فيهًا‎ ú J 9 Ahu شو لت‎ 


00 
5 Ios rr eer e ere e 
^ 'engangkat, menaikkan ~ الحجر : رفعه‎ J شاو‎ 


اال م بالرمّاح 


Saling menusuk 


اشتال وانشال : ارتقّع aik, terangkat‏ 

LA 3 1 

Noencaci maki لَه : سبه‎ - 

١ ang ringan T الشوا بول : لخفيف‎ 
2a e 

$ 283 air e a: بقيه‎ : = 


Air sedikit من ألماء‎ ji 
Ksin syal (penutup bahu, leher) (ENG الشال (ج‎ 

الشولة : alon‏ كلام 
GLI: (CJI aya) -‏ 


شوال (شوالات) : الشهر AG 7 jadi‏ 


cranda baca) koma 


Wanita) yg bodoh, tolol 


kulan 

Syawal 

5 5 5 ror D ge 2 16 
mama kalajengking علم للعقر ب‎ A سوا ل‎ 


anita pengumpal, 


2- اندم‎ 250 
Aw KAE 


pengadu domba 


s‏ وض 


karung besar S Jas : الشوال‎ 
EG) aY: الأشول‎ 
Fadi أجرة‎ : NGANG, المشّال‎ 
هوم‎ gas 


* ang kidal 
ngekos angkut 
Sabit kecil المنجل الصغير‎ : 
“lenyimpan في 0 َة‎ G: شون الا‎ 5 
dalam lumbung 


Menimbun, menumpuk 


Bodoh, tolol, dungu 


شاه 154 


Wanita yang bodoh, 


الشوتة : المرأةٌ الحمقًاء 


tolol, dungu 


o S rG r sa 2 
Lumbung ala) الشونة : محزن‎ 
1 0 ع‎ 3 r r 
شوها‎ > 7 
r A So” 
Buruk, jelek الو جه : قبح‎ - 
Ber 0, تك اراس‎ 
Menakutkan الر جل : أفزعه‎ = 
Soos o 
Hasut, dengki kepada ل : حيسدة‎ - 


e Ds 
2 


شوه الوجه : قبح 


Buruk, jelek 


e 3 ور‎ 6 
Panjang ت | لعنق : طالت‎ - 
p r9 e 
Pendek (kata berlawanan) e E ka 


Memburukkan mukanya 


الشوهة : البعد Kejauhan‏ 
A 03‏ 
Mana‏ القبح Keburukan, kejelekan‏ 
By 0‏ م هد r2 e‏ 
السو ه : مصدر شوه 


Keburukan rupa 
Kebagusan, kecantikan (kata berlawanan) س الحسن‎ 
Sa طول‎ : - 
الشّاه : املك‎ 
(في الشطرئج)‎ - 
(في الشطرنج)‎ OG شاه‎ 


Panjangnya leher 

Raja (di negeri Persia) 
Raja, King (dalam catur) 
Tidak dapat berjalan 


lagi (dalam catur) 


Syahbandar pa = 
Jenis pohon b f = 


Mengenai kerajaan KAN i الشاهي والشاهاني‎ 

Pemilik domba, biri-biri, kambing الشاهي‎ 

Yang hasut, dengki, Ka LI : Gis الشائه (ج‎ 
iri hati 

Yang tajam penglihatannya شائه (شاه) البصر‎ 

الشاة (ج شیاه EF‏ وشيه) Domba, kambing‏ 


r Jod s‏ © ص 


Yang buruk rupanya الاشوه (م شوهاء)‎ 
۶ -o 
Yang sombong, congkak المحتال‎ : - 


sO o S pe 


5 A 
Kuda yang tajam penglihatannya فرس شو هاء‎ 


شاء 





ره م 0 


Wanita yang buruk امرأة شوهاء : قَبيحَة الوجه‎ 
rupanya 

(Wanita) yang cantik 

(Wanita) yang bermuka masam 

Tanah yang banyak المشاهة (من الآرض)‎ 
terdapat domba, kambing 

gil : المشوه‎ 


* شوئ = شیا 


Yang buruk, jelek 


3 r Is 9- IO م‎ 
Memanggang وعيره : عرصه على النار‎ |- 
£ I ss © z r 
Memanaskan المال.: اة‎ = 


-0z D z ك‎ 
Menghidangkan (kepada mereka) e ی القو‎ Ff شوى‎ 


daging bakar (sate) 
Luput, tidak tepat oal {h51 : اليه‎ La 
pada sasaran 
Harta yang tidak berarti Jul Jl) ; الشُوى‎ 
Kulit kepala الر ان‎ zala : والشواة‎ = 


و 8 و 5 NG‏ م 23 
الشوى والشواء : أ المشوى Daging panggang‏ 


(sate) 
(Harta) (J Gya) EZIB الشويةٌ‎ 
yang tidak berarti 
Pemanggang daging الشواء : الذي يشوي الحم‎ 
Alat pemanggang daging t المشواة (ج مشاو‎ 


sre f0, r s‏ نواه 
a X‏ ء - شیا و شا 
J‏ 


Ioe [A 
Menghendaki, menginginkan أراده‎ T 


- الله الشىء : قدره 
DGI‏ 
Ji‏ مَاشنَاءَ الله 
اء الله 


Mentakdirkan 
Apabila Tuhan menghendaki 
Untuk selama-lamanya 
Kata-kata yang menunjukkan 
keheranan 
يم مم‎ 1202 582 


شيا وجهه : قبحه 
9s >‏ ل سرس 2 2 I Bo‏ 
شا : که e‏ 4 


Memburukkan 


Reda, tenang marahnya 
o s #0 r No 2 

l = 8 a) 

e ه مصدر‎ © E | 


J rO z 


- (ج أآشيّاء) : الآمر 


Barang, sesuatu 
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Ketiadaan, kenihilan hait y 
Sedikit demi sedikit, berangsur-ansur MAN شيعا‎ 


8- ور 


a 


Barang (sesuatu) 


: الشيء الصغير 


yang sedikit/kecil 
Sedikit, sebentar (4 á اعام‎ bah ai 
Kehendak 5 2 ال : الار‎ 5 i 
شاب شين م‎ F 
Beruban rambutnya PE Pa T 


o‏ 029 بير 
ات رؤوس Memutih karena salju pé‏ 


re Pelei e Sora 

اشابه وشيبه Menyebabkan beruban ô S‏ 
s‏ لشت مه 3 ا 320 ام 

لشيب والشيب : مصدر شاب Hal beruban, uban‏ 

9 o2 

Gunung yang memutih oleh salju 
re 4, 9 

Jenis tumbuh-tumbuhan الشيبة : ات‎ 

ra Fo ry 90 z B Woe 

Bulan Desember شيبان : شهر كانور ن الآول‎ 
1 A ror Poer 
Hari yang bersalju dan mendung dha يوم‎ 

د as‏ 
الشائب + المبيض الر Yang beruban,‏ 


memutih rambutnya 
قاح - سينا‎ * 


-0 FPrS “Faz 


- عنه وجهه : عرض 


Bersungguh-sungguh, giat 

Bersungguh-sungguh 

Berpaling, memalingkan 
mukanya 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


P 302‏ و 
الشيح : SW‏ 
2- ع 
الشياح : : الجلد Kesungguhan (dalam usaha)‏ 
Kewaspadaan. kehati-hatian‏ 


Paceklik 


3o o- 2 ع‎ of 
Yang panjang الطويل‎ : padi, الشيحان‎ 
2286 9 عم هيه‎ s z ي“‎ k 
وشيوخة وشيخوحةه‎ Bana - شاح‎ 

# مه‎ > MALING 
م الرجل : صار شيخا‎ Si = 


اس عدي کے ام 


شيخ الرجل : جعله رئيس 


Menjadi tua 
Mengangkat sebagai 


ketua, kepala 


سم 8 © £ 


Memanggilnya Syekh دعاه شيخا‎ : 
Arr © عي‎ 
Mencela عابه‎ : 3 - 


Ao Í o م‎ Ío 
Menelanjangi kejelekan-kejelekan, شيح به : فضحه‎ 


aib-aibnya 
Menjadi tua/kepala/syekh شیع :ضار شا‎ 
ya a Fa #2 260 عد‎ 40o 
Orang tua, م (شيوح وأشياح وشيخه‎ pwa) 


yang lanjut usia 

i م‎ 06 I 

Ketua, kepala الر نيس‎ : - 
J0 z f° سج عا برت‎ 7 e 

- : من کان [jab‏ في أعين الْقُوم 


terpandang(karena ilmunya atau kedudukannya) 


Orang yang 


هم بير وح D‏ 
شيخ المرأة Suami‏ 
- البلد Kepala kampung/negeri‏ 


Kepala suku 


5 3 
Iblis النار‎ = 
2 © م‎ pa 
Kata sebagai panggilan penghormatan يا شيح‎ 
52» 4 
Keadaan lanjut usia الشيخوخة‎ 


KAKAL 


موه 5 > 8 
الشيخو خي : المختص بالشيخو Yang mengenai/ i‏ 


bersifat tua 
-° 2 96 [4 Pa 
Gemetaran yang timbul E ار تعاش شيخو‎ 
karena tua 
s o 2 لخو‎ 


:| : الشيخ Orang yang lanjut usia, tua‏ 
* شاد - 70 
- وشي الْبنَاء 
- الخائط : طلاه بالشيد 


Mendirikan, membangun 


Memplester 
Menggosok د لک‎ : al 
Mati, binasa ا ل‎ - 


Io e 2 


Merusakkan. membinasakan آشاده : آهلگه‎ 
Menyanjung, memuji setinggi langil b À J - 
Menyiarkan kejelekannya (بقبيح)‎ ba عليه‎ = 
Mengangkat suara ng رقع‎ : Ai ii 
Memberitahukan, menunjukkan ŅŚ الخالة 2 عرو‎ + 
Hal mendirikan bangunan التشييد‎ 


Kapur pelabur dinding Jas الشيد : ماطلي به‎ 
المرفوح‎ : adi, المشيد‎ 


Yang didirikan, 


dibangun 


شاط 
5 الشيش : ا معول (عاميَةٌ) Pedang untuk‏ 


bermain anggar 


o همه‎ Jr D 


Pipa panjang سيشة أ شيشة التدخين‎ 
(seperti pipa pemadat) 
Menyiksa شيص : عدب‎ * 
Rusak, busuk AER] Aa أشّاصت‎ 
Kurma jelek Gas : الشيض (الواحدة‎ 
Jenis ikan AJI وع من‎ : - 
Jeleknya akhlak, CAFER : الشيّاص‎ 
budi pekerti 
bes شاط - شيطا و‎ * 
Terbakar احترق‎ : PAN - 
Mati, binasa فلان : هلك‎ - 
Mengental < i السمن‎ = 
Memanggang hingga al, | شيط وآأشاط‎ 
terbakar rambutnya 
Mendidihkan القدر : آغلآها‎ - 
Membinasakan, membunuh KANN pa BE béi 
Membagi-bagi 155 : p 1 الحم على القو‎ = 
Terbakar احترق‎ : E 


Menjadi kurus 


- : تحل a‏ الجاع 


badannya karena banyak bersetubuh 


اشتاط واستشاط عليه Meluap-luap marahnya‏ 

Bermati-matian في الحر ب‎ PELI 

Debu yang الساطعٌ في‎ o. I 
beterbangan di udara 


goo د‎ 


A f- go 
Daging yang dipanggang (disate) التشييط والمشيط‎ 
untuk dibagikan orang 


امستشيط UGI:‏ في الضحك 


Yang tertawa 


terbahak-bahak 
Unta yang gemuk Jaw السمين من‎ : 
وشياعا‎ EF شاع - شيعا‎ * 
Tersiar La, 14 الخير‎ — 
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صصص ص 


شاع الخير : أذاعه Menyiarkan‏ 

- الاناء : ملام Mengisi‏ 
و م So‏ 

Mengikuti Asa : ےه‎ - 

PP 

Menemani رافقه‎ e e 

Ir KA err اس ا مص‎ 

Menyiarkan الْحَبرَ : أذاعه‎ phl 

Bola Dos e z pia aa 

شيعه : حرج معه ليبلغه Mengantarkan‏ 


Berpuasa 6 hari sesudah Radii 


se Deb ر‎ 


- الرجل : شجعه وقواه 


Menyemangatkan, 


meneguhkan hatinya 


Memberi umpan Chs r A : الثارَ‎ = 
kayu bakar 
Membakar بالثار : أحرقه‎ 3 ah | - 
487 oz 

Mengirımkan (iale) ل‎ 

شايعه : تابعه Mengikuti‏ 

Memanggil SÚ : E 
PA CEN Z 

تشيم الر جل Berfaham Syi'ah‏ 


2 صم‎ lr 


e bre z 
Memasuki, bergabung dengan ju : A و شايع‎ - 
ےه القَضب : اضطرم فى قَلْبه‎ - 
dalam hatinya (amarah) 


تاع القوم على الآمر : : LÉS‏ 


Menyala-nyala 


Bersepakat 


کے 


ت الابل : تفر Tersebar, terpencar, có‏ 
berceral-beral‏ 
- القوم ق | : تَشَاركو) Bersekutu‏ 


ike aki 370% 


Golongan بيته‎ Jh الشيعة كر عليا‎ 
Syi,ah 
Sekte, golongan 


= 3 شيع وآشباع) : الفرقّة 


Pengikutya جل‎ Ni شيعة‎ 

Yang bermadzhab Syi'ah الي‎ e الشيعي‎ 
30313 

Hal tersiar, tersebar الانتشار‎ : go 


aR 0713 عه‎ 


Pengikut ؛ : وأحد الشيوعيين‎ 
faham komunis 


Faham komunis (komunisme) 


Komunis internasional (comintern) 


شاع 
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4 10 7 


الشيع (ج اشياع) ١‏ | 


Ukuran, jumlah, 
banyaknya 


اه JAM‏ 
هذا شيع Ifs‏ 


Sama, serupa 


Ini sama, serupa dengan itu 
3 3 
Kurang lebih زهاء‎ : - 
2 م تر‎ 0 7 I s 2, nE AE s r 


مائة رجل أو شيع ذلك 


100 orang atau kurang lebihnya 


Bersamanya 


Dekat القرب‎ : - 
Tempat ini atau dekatnya مو ضع 14 أ عه‎ 
Sesudahnya ج دة‎ 
Kabar yang tersiar المنتشر‎ FES : الشاعة‎ 
Isteri الروجة‎ = 
Yang tersiar, tersebar الذائع‎ : aan الشائع‎ 
Yang umum العام‎ :- 
Yang umum, bersama المشترك‎ : - 
Milik bersama/umum ملك شائع‎ 
Sekulu «المشارك‎ ٤ اشيم (ج شع‎ 


e‏ سام بام 


Ini milik bersama di antara berdua Lagu هذا شيع‎ 


Seruling penggembala pei 
Hal bermadzhab Syi'ah التشيع‎ 
Hal memihak و .شايعة عه : التحرب‎ - 
Penyiaran الاشاعة :| لادا ع‎ 
Kabar yang tersiar, kabar angin حبر شاع‎ : - 

Yang umum/bersama (tak terbagi) S tát : 6 المشاع‎ 


fo هل‎ S 


المشيع : الاتاء المملوء 
5 : الحقود 


Bejana yang penuh berisi 


Yang penuh dendam, dengki 


ا مشيع الشجاع ' Pemberani‏ 
المشايع ات .| | Yang memihak, ah‏ 
menggabung‏ 
المشتاع الشر نك Sekutu‏ 
5 الشيك : الصك Chegue‏ 
الشيك : الأنيق , (عامية) Yang apik, perlente,‏ 


menurut mode (trend) 


1 -5 


السا که : الأثاقة Keadaan perlente/menurut mode‏ 
x‏ الشيله : : الحمل Beban, muatan‏ 
الشيال :ا ال Kuli pengangkut barang‏ 
الشيالة 0 الحمل Ongkos angkut‏ 
شال ا لشي Mengangkat‏ 

* شان - شا 
د J | Ts‏ الود : أو نه به به Mengikatkan‏ 
ال : أعلى Puncak gunung S‏ 


Sist csu ا‎ ` 


Celah sempit اش الف في الجبل‎ :-— 
di gunung 

Jenis ikan seperti belut CE Man 

Memasukkan ke dalam الف : ا‎ - 
sarungnya, menyarungkan 

Menghunus (kata berlawanan) الست : استله‎ = 

- في الشسّياء : دحل Masuk‏ 

PA -‏ ء في | لشيء ا Menyembunyikan‏ 


Jei 


نا الشىء : قدره 


Menerka, mengira-ngirakan, 


menduga 


z 6 ل‎ 
e. 

< 

r 2e s r0 r r? er 2م‎ 


A a jaki NG 0‏ : دخل 


Legoia 


Melihat ke arah mana dan di mana hujannya 
Masuk 
Menyerupai dalam 


tabi'at, wataknya 


Menjadi beruban الست فلاا : عاد‎ - 
Laka .. 
Adat kebiasaan العادة‎ : E الشيمة (ج‎ 


ah‏ والطبيعة 
شيمية ألاء G.‏ 


<. 9 e 9 r 
Mereka tersebar di negeri صار و شاما فى اليلاد‎ 


Akhlak, watak, tabi'at 
Pusaran air 


Tahi lalat 


3- 03 
Negeri Syiria الشام : : سوريه‎ 
NGA 


2- بم 


يل : الثراب Debu‏ 


شام 
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ا TON:‏ 
الا ا 


B -A م‎ I ر‎ 


S paT اليم‎ 


0 -0 32320 


الشيمة (مشيمة الجنين) 


ا 


bo r 


ا 


Tikus 
Yang bertahi lalat 
Yang bertahi lalat 


Tembuni, an-ari 


Memberi aib, cacat, 


memburukkan 


ل 

3 z ه ع‎ 2 
Aib, cacat, cela, noda الشين : العار‎ 
Yang aib, cacat, cela, yang buruk, jelek الشائن‎ 


شام و ام و 
95 و PA ee‏ 
+ الشاي : نبات 


Aib, cacat, cela 


(Pohon) teh 
و‎ ks o 
Teko ابر یی الشاي‎ 
IA 
Jamuan teh (tea party) - حفلة‎ 
م‎ 


Sendok teh = 


r 
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Y? 


Ada/banyak الراس : كان فيه هرا‎ WAÉ - 
telur kutunya 
Puas من الشراب‎ - 
Telur kutu pary (ج ات‎ PAPA 
Takut مامه : خاف‎ Loka LA 
Asal, pokok, pangkal Lo! : < naa) 
Kurma yang jelek, buruk 0 : k Laa) 
صئك - صأكا‎ * 
Membeku ال‎ 
Melekat 3 به : لزق‎ - 
Menekan, mempersempit عليه‎ E 
Yang kuat الك (من ال جال( : الشديد‎ 
Meringkik l KIET ا‎ G 7 
Ringkik kuda صئيل 2 واه‎ 
Unta yang menyerang orang و‎ 
Go s 
Banyak minum air من شرب الماء‎ pi = 
Yang haus, dahaga الصانم ا‎ 
Ca- = ka 5 


AN $ sE-‏ | اوالعقرب : صاح 


هن 3 20س 


الصئي : صوت CA]‏ 


Mencicit 


Bunyi cicit anak burung/ 


ayam 
E 
Berpindah aganıa وضو الر جا‎ 


م امسا م 


Memeluk agama Shabi'ah jia تدين بدين‎ : 
(menyembah bintang) 


GA, -‏ التاب او القن أو Tumbuh AN‏ 


© Osz SO ومع مع‎ z 


اصبا القوم : هجم عليهم 


Menyerbu, menyergap, 


menyerang 
Orang yang menyembah bintang الصابئة والصابئون‎ 
ا‎ 

Menuangkan, mengalirkan الماء : ته‎ - 


2 


- الماء في الوادي 


- الدرع : لبسها 


Mengikat, membelenggu WS : را في التب‎ gm 


Turun (dengan) deras 


Mengenakan, memakai 


Menurunkan bencana من صببٍ‎ < ANA [AÉ - 
dari atas 

— اه : كلف به Mencintai, menyukai‏ 

Menjadi tumpah, كت‎ a Aar si 
tertuang 

- عليه : انحدر Turun‏ 

Meminum sisanya yang ada < و 2 الماء‎ TE 


dalam bejana 
Pa ملعي‎ r 


NA Ca‏ حت 


م صيةا : pal‏ والعاشق 


0 


Yang jatuh cinta 


(Air) yang dituangkan صت‎ e s 


2 0ء 8 


: الشوربة 
: تن 


Sop (jenis makanan) 


Kelompok orang 


r19 r 


Sekawanan temak القطعة الماشية‎ : ska 
(kuda dsb) 

- : القليل من المال Harta sedikit‏ 

ا : بقية الماء في الاتاء ء Sisa air‏ 


dalam bejana 
Sisa air susu 


- - : بقية اللَبّن فى الاتاء 


dalam wadah 
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اوو صبر 

کے O bo‏ ع I‏ 2 م وم 
الصبابة TAR‏ ق ال لع الشديد Kerinduan,‏ | ل : طعا Makanan pagi poa‏ 
kecintaan yang meluap-luap‏ جاع لون أسود يضر 2 | لى الحمرة Wama hitam‏ 


Tanah/jalan yang menurun, (oÉ الصبب (ج‎ 
melandai 

Yang dituangkan = al: الصبيب‎ 
Darah 5 ال‎ ge 
Keringat د العرق‎ 
Madu yang baik wiji العسل‎ + 
Salju الاين‎ = 
Ujung pedang السيف‎ 2 :- 
Tempat penuangan Aa ال : مو ضع‎ 
Mulut sungai pa BS 


رل rr # o‏ مير 


د 


- الوجه : اشر 5 


Bersinar, berseri-seri 


—- الغلام : كان جمال, Ganteng, bagus, cantik‏ 
PA‏ 0- ع r a?‏ 
صبح م . و ضحا وضصحة) Bersih, bersinar‏ 


r e Mad 


ENG,‏ ين 


Mendatangi 


pada pagi han 


Is Ío‏ ات بير 


Memberi ucapan صيحه : حياه بالسلام صباحا‎ 
“Selamat pagi” 
Memasuki waktu pagi ني الصبّاح‎ Da: اصبح‎ 
Menjadi ۰ صار‎ p5 
Menyalakan ج المصباح : اسر || رجه‎ 
Menjadi kaya غنيا‎ z 
Muncul, tampak, lahir لحن : ظهر‎ - 
Tidur di waktu pagi تصبح : نام غداة‎ 
Menemui di waktu pagi bE به : لقيه‎ - 
Memakai penerangan عه واه : استضاء‎ 
(lampu) 
Makan pagi f اول الصبوح‎ 
3 د‎ Ka 


Pagi, اصباح ) والصباح والصبيحة‎ z) zal 
permulaan siang 


Selamat pagi 


عم صبَّاحًا : صباح الخير 


kemerah-merahan 


È Ja ~~ 3- 03 


- والصبحة : : نوم الغداة 


2z 20 r s -2 


(Anak muda) yang ganteng, الصباح (من الغلام)‎ 


Tidur pagi 


bagus 
الا ل نت ' الصبّاح‎ 

(Gadis) yang cantik جار به دواد‎ 
Darah yang merah a ا : الدم الشديد‎ 

padam 
Makanan pagi طَعَام الصبّاح‎ „Gb : الصبوح‎ 
Air susu yang diperah ب داو‎ ra GAN EN 

waktu pagi 


Yang bersih, bersinar, 


cantik wajahnya 


r -5 


Kecantikan, الصباحية والضاحة :الحا كيال‎ 
kebagusan 
Yang صبحى) : جميل الوجه‎ a) الصبحان‎ 
berwajah cantik, bagus 
Orang yang minum الصبوح‎ Ga الذي‎ : 
air susu perahan pagi 
Yang baru الصابح : الجديد (عامية)‎ 
Gelas baru pk الت‎ : gali 
Lampu والمصباح :| لسراج‎ - 
Lampu listrik Ei مصباح‎ 
و‎ 


- على JAN‏ 
- عن الشيء : 


AE g. zis 


Bersabar, tabah hati 


امك 


Menahan 
Menahan dengan 


tanpa memberi makan 
#0. foso 


Is 2o‏ مير 


- - عن الآمر : حيسه عنه 


Memaksa, mewajibkan 


Menahan, mencegah 


A P P 


- به : كفل 


Menanggung 


JO 
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رق op‏ 0ر 
d po‏ وأصبره 


2 Oo 


E م‎ A 


Minta kepadanya agar bersabar 
Mengisi 


sampai penuh 


Memasangi beban pemberat a 
(agar tidak oleng) 
Membalsem YE اميت‎ — 
(mayat, agar tahan lama) 
Menjadi pahit اصبر الشىء :ضار مرا‎ 
Amat masam hingga pahit اللي‎ = 
Menyumbat الرجل : سد واش القارورة الا‎ = 
mulut botol 


-: وقّع فى الداهية Tertimpa bencana, malapetaka‏ 
تصبر واصطبر واصبار عليه : صبر 


e 


Bersabar 


اضر : تراكم Bertumpuk-tumpuk,‏ 


bertimbun timbun 
Menjadi kuat, sungguh-sungguh, hebat Aa p= 
Ge? الصبر : مصدر‎ 
Kesabaran الجلد‎ Ta 
Bulan puasa شهر الصبر‎ 
Ketidaksabaran = قله‎ 
Hilang kesabarannya تل صبره‎ 
Keadaan amat dingin الصبرة والصبارة : شدة البرد‎ 
Tengah-tengah sesuatu الشىء‎ Pe 
sos s03 


الصبر والصبر (ج أصبار) : حرف الشيء Tepi‏ 


dari sesuatu 
Awan putih ت الان اليفك‎ 
Mengambil seluruhnya > LL احدذ الشيء‎ 
Mengisi gelas الكأس الى اصبارها‎ NG 


sampai penuh 
Tanah yang berkerikil الآرض ذات الخصباء‎ : - 
Salju, air membeku Kai اضر‎ Z) ير‎ 


2 ع 8o‏ اعد سم و5 


B 3 
. 
ص‎ 
٠. 


Perasan pohon 


yang pahit 


8-03 


و 
الضيرة 


56011258012 makanan 
(tanpa ditakar dan ditimbang) 


$ d بير‎ -2 
Sumbat, tutup الصبار : السداد‎ 


o »o, 3 8 s 22 
Jenis buah الصبار والصيار : تمر هندي‎ 
yang masam 


f- wos 


r 
3 
° لم ص‎ 
سو‎ ۰ 
£ يها‎ . 
= 


s 


Pohon cactus 


1052 ده و 5 2 
= والصبير ان الوک Jenis pohon‏ 
دي بير صَ #0 َه ٤‏ 
الصبار : الشديد الصبر Yang amat sabar‏ 
z i s- 55‏ 0 3 
الصبارة (من الأرض) (Tanah) yang keras dan‏ 


gundul (tak bertumbuh-tumbuhan) 
2.40. ق م‎ 
لصبارة الكفالة‎ 


Tanggungan, jaminan 

Batu yang halus = : CAL - 
Keadaan amat dingin l البرد‎ SETE 
Yang amat sabar ال والصبار‎ 
Asma Allah Ta'ala من اسما > الله تعالى‎ : - 


v‏ مير 


- : الحليم 


Yang murah hati, lemah lembut, sabar 


3- 2 0 4, pa s و‎ 
Bencana صبار وصبور : الداهية‎ al 
Wi و‎ s 
3. 
Panas :الحر‎ - - 
8-0 4 8 © س‎ 
Peperangan sengit :الحرب الشديدة‎ - - 


Yang ditahan untuk dibunuh (من الرجال)‎ Deal 
í و‎ 0 < #0 3 


Yang sabar 


Yang menanggung 


Gunung الجبل‎ : - 
Yang sabar الصابر : امم الفاعل لصبر‎ 
Garam gl 3 m 


r r 
0 £ o 0 بر‎ 5 


Benda pemberat kapal (l الصابورة (صابورة‎ 


(agar tidak oleng) 
Yang ditahan ا للقتل‎ é ااه‎ 
untuk dibunuh l 
a الفيورة #نهونت‎ 
Sumpah ج ال‎ 


Isar 
© . 


Memtsah-misahkan 


: فرقه 
(Menjadi) terpisah-pisah‏ 


ع 
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r 
* -0 اص‎ s Os 4 


Menjadi amat panas تصبصب الج : اشتد‎ 


P r ož 


Yang kasar الغليظ‎ : ia, الصبصب‎ 
> kh 
Memberi isyarat, menunjuk L 1 is به‎ - 


dengan jan-jannya 


K Dose ES 


8 - 3O 2 ر‎ 


- : اصاب اصبعه 


و“ (آو فيله) 


Menjadikan sombong 
Mengenai jan-jannya 


Memasukkan jan-jannya 


ke dalam 
2 0 0ے > ه مع‎ 2e 9 مير‎ 
hijai  عوبصألاو صبع‎ Wo صبع‎ Wo Fa 
Sebatang kapur صبع طباشير‎ a 


Pemerah bibir 


pa T‏ الشقاه 
(lipstik)‏ 
أصابع (اصابيع) العذرا Jenis tumbuh- e‏ 


tumbuhan 


Bp > و‎ ha و‎ 


المصبع : شكاره 


س © شير 


Alat pemanggang roti 


Kesombongan المصبعة : : الكبر‎ 
Yang sombong, congkak التكير‎ 3 0 
Mewarnai. mencelup ki ; 5 = 
Po A -0 2 
Mengecat 9 الشىء : طلاه بلو‎ = 
bo 2r, هم‎ 2 
Mencelupkan : „úl لشيء ء في‎ |- 
شتغل‎ 2 KA PB > 
Sibuk |: يده بالعمل‎ - 
Kh اس‎ 
Membaptis e بالماء‎ ٤ يه‎ — 
(dalam agama Nasrani) 
Menenggelamkan, في التعيم : غرقه‎ --— 
menghanyutkan dalam kesenangan 
e هسب‎ Z مينر‎ 
Berisi penuh ضرع الناقة : امتلا‎ - 
Menyempurnakan اصبعها‎ : bawa, اصبغ عليه‎ 
Kuat agamanya nal تصبع في د‎ 


Membubuhi rempah-rempah, بالصيّم : انندم‎ kk 
lauk pauk 


دما م 


- بکذا : تلون به 


Berwarna 


Sesuatu yang dibuat والصباع‎ aa NG; الصبغ‎ 
mewarnaj (cat dsb) 

Lauk pauk الأدام‎ 2s 

Macam,bentuk لصبغة : النو 3 والشكل‎ GAMA 

Agama :- 

Ajaran, kepercayaan ANER 


84 GDG 


Baptis (dim agama Nasrani) ¢ معمو دبد اللضار‎ : 


-b‏ ع آرم م 


الصباغة : حرف الصبّاغ 


3 0 Jo PA Ao 


Kerja tukang celup 


Yang dicelup. diben warna 


PA هم‎ 


Kain yang dicelup/diberi warna توب‎ 
Tukang celup الصا‎ : pÉ 
Pembohong D = 
a JAWI, الصابغ : : اسم‎ 
Jenis ikan شيك‎ EA roa 


3 Us 


صبغاء) من الطير 


(Burung) yang 


putih ekornya 
A (من‎ - 


3o 30 r 


المصبوع :ا سم المفعول 
المصبغة ل 


* صبن - صبنا 


(Kuda) yang putih ubun-ubunnya 
Yang dicelup 


Tempat pencelupan 


Mencegah, membelokkan, 


memalingkan 


KA ah 


92 الا 
LA‏ : قطعة فا 
E‏ جل صا 


9 55 


Pembuat sabun الصابون‎ vb: الصابوني والضبان‎ 


Mencuci dengan sabun 
Sabun 
Potongan sabun 


Tempurung lutut 


0 4 2 


Penjual/pedagang sabun بانع الصابو ن‎ : - 
Jenis tumbuh-tumbuhan اسان ات‎ 
Pabrik sabun الصابون‎ 
“يا اريو‎ 
Mengasihi, sayang pada اليه‎ : (a) ال(‎ 
Cenderung kepada مال‎ 1 8 = 
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3 o? 


صبت الر يح : هيت من الشرة Berhembus ó‏ 
dan Timur‏ 
صبي اهي : فعل Ju‏ الصبي Berbuat‏ 


seperti kanak-kanak 


0 < LA 


Kasihan, sayang kepada ليه : حن اليه‎ | - 
Menjadikan muda kembali 0 اعاد‎ : p 
Mempunyai anak kecil z a) أصبى : كان‎ 
Cenderung pada permainan و تضای‎ SA 


dan kesenangan 


=a 


استصباد 


ze #0 م‎ Ir A 2 a2 


EE E ال‎ 
ا‎ 


2ع دو 


اليو د :الا f AG‏ 


Membujuk, mengambil hati, merayu 


Memperlakukan seperti kanak-kanak 


Kasih sayang 
Masa kanak-kanak, 


kekanak-kanakan 


Angin Timur (e صبوات ناا‎ SA Gal 
Kerinduan الشوق‎ : 
Kemudaan. والصعر‎ o. 2 


kekanak-kanakan 
ميم و‎ 


aly‏ في صباه 


Aku melihatnya waktu masih 
kanak-kanak 

الصبي e‏ صبيان وصبوآن وصبيّة) Anak laki-laki‏ 

- : حد د اسف 


Mala pedang 
Anak perempuan, gadis 
Yang kekanak-kanakan, seperti anak kecil pa 
*صت - صتا‎ 
PE 


رە 


ors Pa 


Memukul dengan tangannya 


r r وم‎ Leor 


E PEE KW 


Berdebar, bertengkar, 


bercekcok 
Benengkar, fyo القوم : تَحَاصمُوأ‎ A 
berperang 
Pukulan dengan tangan باليد‎ g فد ا‎ 
Kelompok a, gi لت‎ 


eeo ير‎ o3 


الصنيت : الصوت والجلبة Suara, kegaduhan,‏ 
hiruk-pikuk‏ 
* صح حصت 
ديه : we”‏ ع Membanting. melemparkan ke tanah‏ 
تصتع : تردد في الأمر 
ST EE‏ ل افك ات در 


- : جاء وحده لا شيء معه 


Ragu-ragu 
Dalang sendirian dan 
tidak membawa apa-apa 


Pemuda yang kual 


~ الات القوي 


الحمار الى ao‏ 


SES‏ ر کر 


= صسمة : كمله 
عدا iki‏ 


Keledai liar 
Menyenıpumakan 
Lan kencang 
Yang keras, kasar 


Yang sempurna 5 is 


Wi 0 - 


ا KU‏ اقصى الكهولّة 


telah mencapai usia 35 - 40 tahun 


Lelaki yang 


2 0م 5 


Batu besar PREE] الصتمة والصتيمة : الصخرة‎ 
yang keras 

Yang besar لصتام : الضخم‎ 

(Kepala) yang besar ai هامة‎ 

* صج : ضر ب ٠‏ حد يدا عل Membenturkan EZS‏ 


besi dengan besi (hingga berbunyi) 


s33 
Bunyi benturan sesama besi الصجج و لصجيج‎ 
£-0 3 2 2 2 x 

وبحب - صحبية 

bsr 2 2-2)‏ 8 | 
- به وصاحيه : رافقه Menemani‏ 

3o22 Í 
Berkawan dengan, اتخده صاحبا‎ : 


menjadikan kawan 


ےم عا ام هي مس 


Menguliti, mengupas kulitnya z. صحب المدبو‎ 


- - 0 r 


wed‏ الرجل 


Menjadi berkawan بحlص صار ذا‎ : 
(punya kawan) 
Menjadi tunduk بعد امتتاع‎ PEH 3 


سے #10 


Berlumut طحلب‎ : = 
Menjaga حفظه‎ : : si ês 
Mencegah POTE! 5< عن‎ me 
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e rÔ سے‎ 


اصحب الشيء Menyertakan EEEE‏ 
تصحب منه : استحيًا Malu‏ 
اصطحب لان : حفظه Menjaga‏ 
Nika‏ رافقه Menemani‏ 
قف “فو Ig‏ 


استصحبه : لاآينه 


2 


Bersikap ramah, 


lemah lembut terhadap 


2 srr 


: جعله في صحبته Menjadikan sebagai‏ 


sahabat, kawan 


á -0 2 
Meminta kepadanya agar menyertakan لشيء‎ |- - 
r 0 2 
ا : مصدر صحب‎ 
o3 ماع‎ 39 
صحيه رهورٍ‎ 


شع شم بير 


الصحابة 


Persahabatan 
Segabung bunga, buket bh. 


Shahabat Nabi Muhammad saw 


s O0 r Pa s 0 v 


الصاحب (ج صحب وصحاب واصحاب) Teman,‏ 
sahabat‏ 

Pemilik صاحب الشيء‎ 
Tuan, kepala, boss s- 
Penguasa البلّد‎ - 
Kreditor الدين‎ = 
Paduka yang mulia العرَّة أو السعادة او المعالي‎ ~ 
Baginda Sri Paduka العظمة أو اجلالة‎ 
Hai sahabatku ! ! يا صاح‎ 


A Ío 


الصاحبة مث الصاحب 


6م 


ji 
المصاحب : الملازم‎ 
: LÓN: - 


المصحب : اسم المفعول لأصحب 


s09‏ 3 و و 


Isteri, bini 
Yang menemani 


Yang tunduk, penurut 


Tongkat, batang kayu yang 


tidak dikupas kulitnya 
Yang gila ج امون‎ 
Yang tunduk والمصحاب‎ ayahi 
Yang ditemanı, disertai ا‎ = 
E 


Sembuh, sehat 


o - 2 2 
Selamat dan cela, cacat صح 2 من العيب‎ 


: gd 


Nyata, benar, 


sesuaı dengan kenyataan 


صحح وآصح المريض : شقا 
الكتاب : ضبطه 


اصح ا جل : صح ر أهله Selamat, sehat keluarganya‏ 


Menyembuhkan 


Membetulkan, memperbaiki 


z‏ ص كه سمس 


Berobat ی‎ ANE KS e 
Menjadi sembuh صتصح من مَرضه :صح‎ 
0 EF الضحة‎ 
Sehat wal 'afiat Kh ج السلامة‎ 
Kebenaran, kenyataan وال والحقيقة‎ 
Keadaan sah الصلاحة, ا‎ : - 
Pemeliharaan, penjagaan E الصحة‎ Ls 
Hygiene lan قائ ن حقظ‎ 
Departemen Kesehatan و زاره 0 ا‎ 
Mengenai Kasa) 5 الصحي ا بالأمو‎ 
kesehatan 
Yang sehat, menyehatkan چ والمصحة‎ 
Karantina محجر صحي‎ 


PE” 


(Jalan) yang sulit, caas الصحاح (من ' الطريق)‎ 


sukar 
23 م‎ - P 3 P no á 
Yang benar, الصحيح (ج اصحاء وصحاح) والصح‎ 
tepat 


Yang sehat, selamat 
Yang sempuma, lengkap م‎ 
Yang nyata 

Yang sah, legal 

Yang sehat badannya 
Bilangan (angka) bulat 


Jama’ shahih salim 


Fasal GS امن : قصل من‎ 
Tempat memulihkan kesehatan وا لصح‎ ia FE izal 
(sanatonum) 





صحر 765 صحن 
المح Laki‏ الفحة Sesuatu yang‏ تصحف EÚ‏ : اخطأ T‏ القراءة Salah dalam‏ 
membaca mendatangkan kesehatan‏ 
ا TA‏ الد Sesuatu yang menjaga PE‏ الصحفة z?)‏ اتا : صحن کبیر Piring besar‏ 
kesehatan‏ الصحيف KAN‏ الأرض Permukaan tanah‏ 
z‏ سم JAWI‏ لصحح الج (ج صحائف وصحف) : الوجه Muka‏ 
Ta AE‏ الطبع yah‏ من کتاب Lembar, halaman buku‏ 
E f a‏ الوه Kulit muka (Cd)‏ 
- ابن : = Memasak, merebus‏ — من دفتر الحسابات Folio‏ 
gi‏ اچ : المت دمّاغه Surat panggilan (gugatan) E e A pr Menyakitkan otaknya‏ 
— الحمار Surat kabar , [as — Meringkik (keledai)‏ 
صحر ا ني ل 0 Berwarna sawo matang‏ الصحاف بانع الصحُف Penjual surat kabar‏ 
اصحر الى جل : حرج الَى الصحراء Keluar/pergi ke‏ - :من يخطىئ في 46 5 Orang yang salah‏ 
membaca padang pasir‏ 
i AI 5‏ : اتسع Luas, lapang‏ الصحفي والصحفي والصحافي Wartawan‏ 
AY -‏ (أو, به) : اظهره Memperlihatkan,‏ ا Jurnalistik‏ 
melahirkan‏ عا لم | الصحافة Pèrs, persuratkabaran‏ 
— الرجل اعور Berata satu‏ التصحيف (في الطبَاعَة) Pembuatan klise‏ 
الصحر والصخرة adi Warna sawo malang‏ (ج مصاحف) : الكتاب Buku, kitab i‏ 
الصحراء z):‏ صحارى وصحاري) Sahara,‏ — الششريف - A‏ الكريم Al-Qur'an‏ 
gurun/padang pasir‏ 5 صحل - صحلا 
صحير (صحار )  Ringkik (suara) keledai ÚH‏ - صوته : بح Serak, parau‏ 
ا (م صحر Yang berwarna EE‏ الصحل Yang serak, parau suaranya sh‏ 
sawo matang‏ 5 اصطحم الرجل Berdiri tegak WÉ daly.‏ 
0 لاسد Singa‏ اصحام HaT AJ‏ ره Menjadi amat hijau‏ 
Jelas, terang AN‏ #خالطت حخيرثة ضفرة Berwama hijau‏ 
الصحصح و ا ر z)‏ صحاصح ( kekuning-kuningan Tanah datar‏ 
(yang gundul)‏ - الزر 3 Mulai kering‏ 
الترهات الصحاصح Cerita-cerita bohong,‏ * صحن Úno-‏ 
dongeng‏ ديه Memukul. mendera. mencambuk pati”‏ 
صحف الكلمة Salah mengucapkan‏ الل : اعطاه في صحنٍ Memberi sesuatu‏ 
- الخير ا dalam piring Salah menerangkan/mengartikan,‏ 
memutar balikkan‏ - بيهم : اصح Mendamaikan‏ 
— (في الطبّاعة) a — Membuat kekeliruan‏ در هما : اعطاه Memberi‏ 





الصحن (ج صحون) : القصعة الصغيرة Piring‏ الصخب : اختلاط الآصوات Hiruk pikuk,‏ 
suara rendah kecil, pinggan‏ 

Yang الصخب والصاخب والضحات : الصياح‎ Gelas besar القدح الضحم‎ : - 
bertenak dengan keras Tanah datar ) (من ]59 ض‎ 5 


Halaman rumah, bagian tengah rumah صحن الذار‎ 


ت 0 


Bagian tengah masjid المسجد‎ = 

[kan kecil-kecil teny Caa A الصفاة ر‎ 
yang digarami 

Sardin 6; سرد‎ : - 

Sejenis piring besar, ceper انا كاله‎ : : Ka 


e 
وق‎ r 0 z 


- وصحي ) وأصحى اليوم 


(tidak mendung, terang cuaca) 


— صحا‎ ¥ 
Cerah 


= السكران افاق 


Sadar, siuman dani mabuknya 


مهعم 0< 


Bangun استيقظ‎ : - 
Membangunkan abal: pis 
Menyadarkan له يفيق‎ 8 “adha 
Gio الصحو د‎ 
Keadaan tidak tidur. bangun البقظة‎ :- 
Kesadaran والضحوة ; ارش‎ = 
Yang cerah والصاحي : الخالي من الغيم‎ — 
(tidak mendung) 
Yang bangun, و : امستيقظ‎ z) الصاحي‎ 
terjaga 
Yang waspada المتيقظ‎ 0 
3 


ess 


Yang tidak mabuk, sadar 


Jenis bejana untuk minum 2 الحا : انا‎ 
Berteriak, bersuara keras IN sk a ج‎ 
Berterıak-teriak 1 ; تصاخب القوم : تصايحو‎ 
Saling memukul Do pas 


D م‎ © z mad 60 r2 عم‎ © 


اصطخبت الضقادع : اختلطت Bercampur 57 (pol‏ 


aduk suaranya 


ا بي عام 
* صم - Er‏ 


Membenturkan besi به‎ a 8 الحديد بالحديد‎ — 
dengan hesi 

Berdenting الحديد : صات‎ — 
(bersuara waktu dipukul) 

= لحديثه $ اصغى Mendengarkan‏ 

Bunyi besi/batu ا وال والصخيح‎ 
(waktu berbenturan) 

Suara burung gagak الصخيح شرت الغراب‎ 

الات الح ا Teriakan keras‏ 

Bencana, malapetaka چ الداهية‎ 

Hari Qiyamat و القيامة‎ :- 

ERF صدا دن‎ E 

— الوم : اشتد يه Sangat panas‏ 

شحده الس" : أحرقته Membakar,‏ 
menghanguskan‏ 

Mendengarkan اصغى‎ - aJl = 

Bersuara SA : چ ا‎ 

Amat panas أصحد ل‎ 

Hari yang amat panas الشديد الجر‎ A الصخدان‎ 


Fo‏ موه 


الصيحود (من GG‏ 


(Waktu tengah hari) 


yang amat panas 


Jos 6 PA 


47 z 
Na الصاخدة والمصحدة‎ 
aF 7 Bg TA هم‎ 


besar-besar serta keras 


Waktu tengah har 


Berbatu 


الم لصحرة (ج صخر وصحور) 


470, r 2 | 


Balu besar serta keras 


Dia teguh هو صحره : الوادي‎ 
(kala ungkapan) 
Ular piton لصخر‎ pan 





صحف 767 صد 
الصخر (من الأمكنّة) (Tempat) yang berbatu besar‏ الصدح : SYI‏ الصغيرة الحجرة ; Anak bukit‏ 
yang berbatu serta keras‏ 

Yang hitam f الاسو‎ : - Dia tidak tahu malu اجه‎ a هو‎ 
Yang berkicau (burung) S Al A الصادح والصداح‎ Suara benturan sesama besi l الصاخر‎ 
Penyanyi „sall AA Bejana dari tembikar So 1 GI: AA 
Yang berteriak والمصداح‎ c EWA Toas - = (porselin) untuk minum 

Burung penyanyi (yang berkicau) طائر صداح‎ (Tempat) berbatu besar-besar المصخر (من المكان)‎ 

dan keras‏ صد i‏ - صد 

Mencegah. menghalangi عن كن‎ KE ə- “فسن + ضعنا‎ 
Menentang, melawan قاومه‎ PEE — Menggali حفرها‎ : R YI - 
Menolak 8 :ر‎ = - Penggalian tanah مدر صحف‎ ١ ca) 
Berpaling عَنْه : أعرض‎ Alat penggali tanah (ج مصاخف)‎ iall 
Berteriak karena takut terhadap E? i من الشيء‎ - Berdiri tegak :اص تائما‎ me 0 
Bernanah campur darah و صد الحو 0 : قي‎ E A صخي‎ * 
Bertepuk tangan e ; د‎ Menjadi kotor لثوب : اتخ ودر ل‎ [- 
Pencegahan, penghalangan ال : ال منع‎ Kotoran الدرن ن‎ : Gal 
Penentangan المقاومة‎ :- Yang kotor الصخي : الارن ن‎ 
Penolakan صدى 0 ع الود‎ 5 
Bukit, gunung ¥ ودود‎ NAWA ج‎ = Berkarat هذا‎ DG : وص الحديد‎ = 


2 ير بي 


- - الرجل 
ضدا وضدا الشىء 


akas‏ صدنًا 
اال ill‏ 


F, 5 Par 


اكله الصدا 


رجل صدا 


ð WA 


Fro 32 


الصدئ والمصدا 
ali‏ : أكسيجين 


* صدح عدجا ENE‏ 


- الرجل : غنى 


- الطائر 
5 ت ال 2- 
الصدح ال JÚ‏ 


Berdin lalu melihat 


Membersihkan karatnya 


Menjadikan berkarat 
Karat 
Dimakan karat 
(Lelaki) yang 

halus tubuhnya 
Yang berkarat 


Oksigen (zat asam) 


Menyanyi 
Berkicau, bersiul 


Mam 


Tempat yang kosong 


Awan yang tinggi ; :الشات المرتفع‎ — 
Sisi lembah . الوادي‎ Kal چ‎ 
Maksud, tujuan l a : NGA 
Kemiringan, kedoyongan JAJI :- 
Sisi, arah ash Jl 
Di hadapan, di depan, > ج اداد‎ 
di muka 
Dekat القرب‎ SR 
Nanah yang المختلط بالدم‎ rai) : الصديد‎ ' 
bercampur darah 
Cairan perak مداه الفضة‎ 
Ular : AMA 
Tokek p gan : 
Jalan ke air طون الى الماء‎ 





jie‏ 768 در 
7 عدر صدر Aal f‏ الأعظم Perdana Menteri‏ 
- الام Ga Terjadi a‏ الصدر Kesusahan-kesusahan hati‏ 
- اليه : ذهب Pergi/melangkah maju, menuju‏ دات = Penyakit dada‏ 
— عنٍ “ai‏ : رجع Kembali‏ رح - Yang lapang dada‏ 
= منه ا ; Lahir, timbul, keluar‏ منقبض = Yang kurang semangat‏ 
: اصاب ا een Mengenai dadanya‏ رحیب Dengan tangan terbuka‏ 
صر : شکا Merasa sakit dadanya EE‏ بصدرين Berkancing dua deret (jas dsb)‏ 
3 کن Kp‏ 06 13 


: اجلسه في صدر المجلس Mendudukkan di‏ 


s r 


bagian depan majlis 


Is 6ل‎ 
. 


- الكتاب :| 


Memulai انتتحه‎ 

Mengirimkan الشئاء :ار اله (عامية)‎ E 
Mengekspor اصدر و 14 البضائع الى الخارج‎ 
Mengeluarkan, 521 perintah SE fl = 
Mengeluarkan, mengumumkan É, Ó - 

undang-undang 

Menerbitkan buku ف الكتاب‎ 
Mengembalikan عه‎ | : [AS f = 
Menuntutnya به)‎ i) 27 صادره على‎ 


dengan terus-menerus, EES 
Júl - 
: له‎ -~ a- 


PI r 


Menyita, membeslah 
( ى (عامية‎ 


Wi‏ في صدر لَجس 


Menentang 


Duduk di bagian 


muka majlis 
١ k 3 o So 
Memimpin. mengetuai rapat awl): : المجلس‎ - 
err شتير‎ © v 20 á 
الصدر . مصدر صدر‎ 
0 CA 3 0 r 
Bagian atas/depan e شيء‎ K aJo اعلى‎ : 
dan sesuatu 


-Dr 


- : مابين A‏ والبطن Dada‏ 
: اول كل شي ء 


Permulaan (darı segala sesuatu) 


r A0 م‎ 


Kepala, pemimpin kaum صدر القوم‎ 
Buah dada AA, nE 
Hati ا الفؤاد‎ 
Bagian depan pakaian الثوب ب‎ ka 


Kutang ( BH ) 


Kembali (dari tempat air/tujuan) 


Yang kembali (dari tempat air) f- اساد : الر‎ 

Yang timbul, muncul : [AS = 

Dia tidak mempunyai apa-apa f صادر 0 وأو‎ ANG 
(kata ungkapan) l 

Ekspor G الصادر‎ 
(pengeluaran barang-barang dagangan) 

Jabatan Perdana Menteri, الصدارة‎ 
pendahuluan, permulaan 

الصدرة : الضدر Dada‏ 

رو 3 | لثوب ب Baju rompi‏ 

Gamis tanpa lengan بلا كمين‎ ua : الصدار‎ 


aer م2‎ [d 


Tanda pada dada unta علامة على صدر | لبعير‎ : 


WE شير‎ © 7 fo 0 74 


التصدير : مصدر صدر 


- : الحزام في صدر البعيرٍ 


Talt pengikat 
pada dada unta 


Penginman barang-barang 


ف اا 


ke luar negeri, ekspor 


Asal, sumber 


$20 2 


Sumber rizki S 3 م ا‎ 

Mashdar (asal kata) لكلمة‎ |- 

Yang besar العظيم الصدر‎ : 6 al الضدر‎ 
dadanya 

Singa Ka) = 

چ الات Serigala‏ 





صدع 769 صدف 
المصدو : all‏ ال Yang berpenyakit TBC‏ الصداع : وجع الر Sakit kepala, pusıng ol‏ 
*صدع - صدعا التصداع : التفريق Pemisahan Ki‏ 
- الشيء aka:‏ أو كسره Membelah, memecahkan‏ المصدع - خطيب ٠‏ مصدع Ahli pidato yang fasih,‏ 
القوم م : فرقهم lancar bicaranya Mencerai-beraikan‏ 
Menerangkan, menjelaskan E POE‏ المصدوع Yang pusing kepala‏ 
= بالحق : NG‏ به جهار | Berbicara dengan‏ * م - صدغا 
terang-terangan‏ = .4 عن الأمر رده Menolak, mengembalikan‏ 
-: اق Mengakui‏ :اقام Meluruskan bengkoknya Da‏ 
SÓ -‏ : قصده Membunuh 26 aJl- Menuju kepada‏ 
LE‏ عن كَز] : Mencegah aas‏ - الى الشيء ء : مال Doyong, cenderung‏ 
WA =‏ : تطعه te Menyeberangi‏ | لر جل Lemah ET‏ 
5 ني الكان K: ba Lewat p‏ صدغه Merasa sakit pelipisnya‏ 
gat —‏ ف فيه ab: ad) Berjalan di malam hari‏ العين Pelipis o‏ 
th‏ 3 صدع Kebengkokan gall Menderita sakit kepala (pusing)‏ 
pae‏ الشيء : شفه Membelah‏ الصداع : سمه في في الصداغ Tanda di pelipis‏ 
- التهر #اقطعة Menyeberangi‏ الصديغ : الضعيف Yang lemah‏ 
- الفلا : قطعها Melintasi‏ — (من Bayi yang berumur 3 hari (LL)‏ 
bÚ -‏ : کدره Bantal Na CN ngengken ak‏ 
تصدع Berpisah-pisah, bercerai-berai k uka Ae‏ * صدف عم 
- وانصدع | Berpaling PA NA ei Terbelah, retak a‏ 
العم الصباح : wa Menyingsing ٠‏ (عامية) Bertemu secara kebetulan dengan‏ 


T i o- Z) 


Belah, pecah, retak 


Pemuda yang kuat 


Karat besi kadi صاع‎ 
Kelompok orang AN من‎ A E صاع‎ 
Separuh ota الشيء امش‎ ٠ نصف‎ : 


dari sesuatu yang dibelah dua 


Sekawan kambing È DEA الصدعة و‎ 

Separuh dari sesuatu e d) تسن‎ e 
yang dibelah dua 

Yang dibelah, dipecah 2 اال‎ 

Waktu subuh rall : la 

Kain yang disobek الوب المشقق‎ : - 


Iecr م‎ 


أصدفه شير a5‏ نه وآماله Memalingkan, membelokkan,‏ 


memiringkan 


Ios ر‎ 


صادفه : قابلّه 


Bertemu, berjumpa dengan 


(secara kebetulan atau tidak) 


Pos م‎ A -å 


Rumah kerang الصدف (الواحدة : صدفة)‎ 
Sisi, daerah وا : الجانب الاخ‎ 
Daun telinga 559) ضدفة‎ 
Kebetulan الاتقاق‎ : E NF aa 
Secara مصادفة‎ : Baal ١ م أو‎ 
kebetulan 
Jarang sekali (عامية)‎ fÚ Dea 
Yang berbau mulutya الائ"‎ : A, 





الأصداف : جمع الصدف a‏ : الذي ری وله بالعمّل Yang‏ 


ò م و م‎ z 
Gelombang laut البحر‎ zll E 
80 Te PA A مه ه6ظ م‎ 


المصدوف : المستور 


© ےر‎ Lo z لم‎ -er >x 


Yang tertutup 


Ga; صدقا‎ - 9 


Benar, nyata, berkata benar 0 صد‎ : - 
Menepati (janji) وفى‎ i sie 3 في‎ 2 
Benar perkataannya/perkiraannya pan أو‎ a) قو‎ - 
Memperlihatkan keberaniannya في الحملة‎ = 


dalam peperangan 


Í و 2 0- م‎ 
Memberikan nasehat له النصح او الحب‎ - 
atau cinta yang jujur /tulus 


Bad 


صدته : صد کا Mempercayai, membenarkan‏ 


و م م D‏ 140 


Dapat dipercaya دق : يمكن تصديفه‎ 
Tidak dapat dipercaya تصديقه‎ S لآ :لآ‎ 
BA AD هعم دش‎ © 
Menentukan maskawinnya اصدق ابنته‎ 


(mahamya) 


3e FO r 


NAWA‏ له 
- - على كذ ila:‏ 


Bersahabat dengan 
Menyetujui, memberikan 


persetujuan kepada 


LA 
r, e z 


Memberi sedekah تصدق : اعطى صدقه‎ 
2 BO 2 

الصدق : مصدر صدق 

Tombak yang lurus, keras ) (من الرماح‎ 0 


Yang sempurna 


o و 0 < 2ے‎ - 
ar الكامل من كل‎ ai 
(dan segala sesuatu) 


-ree BO Fo 2 


الصدق : مصدر صدق 

Keadaan benar, nyata الكذب‎ ' sandi = 
Keadaan dapat dipercaya. kejujuran SGY na 
Keikhlasan, ketulusan چ الاخلاص‎ 
Keutamaan, kebaikan ج لقصل والصلاح‎ 
Kesungguhan الجن‎ si 
Kekerasan (keadaan keras) LANG وال‎ 
Yang banyak suka الصديق ج صديقون)‎ 

pada kebenaran 


membuktikan ucapan dengan perbuatannya 


30 0 3 


Yang berbakti الدائم التصديق‎ N: 


serta selalu mempercayai 


PR | جام‎ 


- : لقب ابي بكر 


Nama sebutan untuk 


Sayidina Abu Bakar ra 


3-032 


الا E‏ اا 


Mahar, maskawın 


Shodagoh Mai : صدقات)‎ Z) الصدقة‎ 
(sedekah) 
Persahabatan الصداقة : ال‎ 
Yang selalu benar/suka ضر ق)‎ z) E 
terhadap kebenaran 
Sahabaı Úis; الصديق (ج اصدقاء‎ 
م الصديق‎ ki La) 
Yang benar اسم ۾ القاعل صرق‎ : : pÉ 
Yang nyala الحقيقي‎ DS 


EE‏ و 


Yang tulus, ikhlas والصدوق : المخلص‎ - 
Niat yang ikhlas صادقة‎ a 
Kurma yang sangat manis الحلاوة‎ ge e 
Hal mempercayai التصديق‎ 
] pap f; - 
Keadaan mudah percaya لتصديق‎ | ae a 
Yang lekas/mudah percaya = يع‎ si 


يم Is‏ لر رم 0© 30 923 
المصدىق : ممكن تصديفه 


م06 $ 


المصداق 


Yang dapat dipercaya 
Sesuatu/orang yang menjadi saksi 


atas kebenaran seseorang 


£0 -s ee e Û 
صدم - صدما‎ ” 


S ooer 


Menumbuk dengan badan ضربه بجسدد‎ : 3 a 


so Pd‏ ا 


س افر شديد : اصابه Menimpa‏ 
ا انكاس Mabuk‏ 
اصطدمت وتصادمت لسار تان Bertabrakan‏ 
الث : الدفعة الواحدةٌ Sekaligus‏ 


ست و 
2 


- : الرجة 


Goncangan (shock) 


صدا 


771 


Ta 





PI 4 A 
cfs: لصدام‎ 
ر وع‎ 3 


Tabrakan, bentrokan, benturan والتصادم‎ KAN 


Jenis penyakit pada kepala hewan 


(conflik, clash) 


r‏ اع وعم 


Tabrakan kepentingan, م (تصادم) المصالح‎ URE 


r r 


benturan dsb 


Bemper mobil السيارة‎ - - 
as r و‎ r 
صدا = صدواً‎ 


á 
Os s Ma بے‎ 


- وصدى بيديهٍ : صفق 


r 


Bertepuk tangan 


5 #0732 


Tepuk tangan الصدو والتصدية‎ 
*صدى = صدى‎ 
Sangat haus, dahaga [Asa عطش‎ ps 
Panjang طال‎ : NA, — 
Menentang, melawan Aob ; اداه‎ 


Ors z 


دى es‏ : صفق 
اصدى : ا Mati‏ 


A er 
الجبل‎ 0 


Bertepuk langan 


Bergema, berkumandang, اجاب بالصدى‎ : 


bergaung 
á s 3 A Í r 
Menentang, melawan. merintangi a? تصدى له : تعر‎ 
ر‎ 70 
Bersedia aJ استعد‎ : 


Keadaan amat haus, 


0 : العطش الشديد 


dahaga 
Gema, kumandangnya suara رجع الصوت ت‎ da 
Otak لع‎ A 


O 20- 


چ د الانسان بعد موته Bangkai orang‏ 


صم ا Mati‏ 


Membinasakan, mematikan 


Da الله‎ ~ 


مير 


:وع من ) البوم 
الصدي و الصادي و لدان Yang amar haus. dahaga‏ 


Jenis burung hantu 


r rr‏ ا 


“صرب - صربا 
e‏ ا 


2220 8 32 


صرب i‏ اللين : اجتَمَع في الضرع 


Menahan kencing 
Terkumpul 


dalam ambing susu 


ےم © بر يي 


: أعطاه 


1 6م 2 


Memben YG اليه‎ -p 


2 م $20 سام‎ 3 o5 


الصرب : مصدر صرب 
e‏ اللين الحقين 


Air susu yang ditahan 


(amat masam rasanya) 


HO 2 


Getah merah الصمغ الاحمر‎ : |: 
Air susu الخامض‎ pah ; (ج صرب)‎ ٠ ا‎ 


yang masam 


# AD رر‎ 


rall‏ : اثاء يحقن فيه اللبن 


tempat menahan air susu 


Bejana 


5 ع مم 


Kapur dengan bahan campuran lainnya 3 الصارو‎ * 


لے 


* صرح - صراحة 
- : کان صریحا 


222 2 عات سمس ~~ © سمس 


Menjelaskan. menerangkan asa : ai صر 04 وصرح‎ 


Jelas, terang, jernih, murni 


pra 
2909 o اع‎ 20 - 


- ت الخمر : ذهب زبدها 


Wa 


Jelas, terang 
Tidak mendung, cerah 
Hilang buihnya 


Melahirkan isı hatinya 
عات‎ 8B 3 
a خلاف‎ : 


P i 


2 و 


- ت السنة 


Berkala dengan terus terang 

Memperbolehkan. memberi izin 

Kekurangan hujan hingga kering 
dan timbul kelaparan 


Melempar tapi tidak mengenai sasaran 


- الرامى 
اصرح الا E‏ 


2 م 2# 


a> Lo‏ : جاهره 


Menerangkan 


Berbuat terang-terangan terhadap 


R ا ی‎ ah 8 Boras 


Mencacinya dengan berhadapan i Ja شتمه‎ 


sl في نفسه‎ Ú - 


Melahirkan isi hatinya 


اصرح a Kan‏ 
الصرح : مصدر صرح 


So So م ير‎ 


ف : القصر 
Jag‏ 


Lah 
aps SO- 


Menjadi tampak. jelas. terang 


Istana 


Bangunan yang tinggi 


Pencakar langit صرح ممرد : تاطحة السحاب‎ 
Permukaan tanah متن ) الآرض‎ : 0 
Halaman rumah الدار‎ a> G 

l-5 


Yang mumi 


ا وال (من كل شيء) 


e 





صرح 772 صرد 
aa‏ : الخلوصض Kemurnian‏ الصارح : اسم الفاعل لصرح 
: الو ضوح Kejelasan, keterusterangan‏ اه الريك Ayam jantan‏ 
A ja”‏ النية Ketulusan, keikhlasan‏ ج المغيث Yang menolong‏ 
ضرا وبصراحة Yang minta tolong (kata berlawanan) euii: - Dengan terus terang‏ 
- : بالقتو ع (عامية) Dengan hati terbuka‏ لود ا Wama yang berkilauan‏ 
ا یح م والصراح : الواضح i> La) Yang jelas, terang,‏ و a AA‏ 
Permintaan tolong GAN : nyata‏ 
ا الخالص Yang murni‏ خوت GENN‏ نه Suara minta tolong‏ 
ر Roket NA |: 50 Yang ikhlas, tulus, jujur wali‏ 
جوات صر يح Jawaban yang jelas, terang‏ الا Torpedo ab : pes‏ 
بصر c‏ العبارة د Dengan ibarat yang jelas, terang‏ بندوفية Senjata roket, bazoka E‏ 
ال a‏ (من 0 53 Kapal roket - éL Yang mumi (G‏ 


ا 


Yang jelas, terang 


Bejana tempat arak po انيه‎ ; A 
Keterangan, penjelasan 0 C3 G: التصر يع‎ 
Pengakuan, penetapan الاقرار‎ : = 
Permisi, izin الاذن‎ ya 
Surat izin, lisensi الاجازة‎ : p 
Hari yang cerah (من اليوم)‎ yah 
(tidak mendung) 
buras صرح - صراخًا‎ * 
Berteriak AÉ واصطرح 2 : صاح‎ 3 
Minta tolong استقات‎ : - 
Menolong OGI: ته‎ KA da 
Memanggil عل ثاذاه (عامية)‎ 
Minta tolong استصرحّه ا‎ 
Teriakan yang keras الشديدة‎ aj; a 


Yang banyak/suka الصراح : الككثير الصراخ‎ 
berteriak 
Burung merak الطاووس‎ : - 
(Ero الصريح (مصدر‎ 
Yang menolong (ج فرحا <( : المغيث‎ = 
Yang minta tolong الس‎ Kas 


r 


220 < 02 P 0 


الصراح :الصوت أو شديده 


sai: المح‎ 


Suara, teriakan 


(Orang) yang menolong 


* صرد 
0 205 اطا 
- وأصرد | Meleset dari sasaran‏ 


- الرجل 


صرد الشيء : abs‏ 
- العطاء : قَلَّلَه 


Sos 


الصرد : الخالص من كل شيء, 


و ع gas‏ 


حه حب [ro‏ 


Kuat menahan dingin atau sebaliknya 

Memoton g-motong 

Menyedikitkan 

Yang mumi 

Saya mencintainya 
dengan tulus 


Pasukan yang besar 


sal =‏ : اخيش العظيم 


So” 


Dingin Te :::- 
Tempat yang tinggi تفع في الجبل‎ fi AKA : - 
di gunung 
Hari yang dingin, sejuk f يوم ضر و صر‎ 
Mati kedinginan مات صر د‎ 
Lelaki yang tahan الصرد (ج صردى) من الرجال‎ 
dingin atau sebaliknya 
Angin dingin البار د‎ TE! h الو‎ 


5 (ج صردآن) : طائر 


الصراد” ah‏ د 


Jenis burung 


Awan tipis yang tidak berair 


713 P” 


2 





(Anak panah) yang, 


ayal‏ (من السهم) 


meleset dari sasarannya 


Tanah gundul G NG المصراد : الأرض‎ 
Yang sangat marah المصطرد : الحنق‎ 
SAN 
Mengikat يا‎ a E 
Meletakkan الدراهم في الصرة : وضعها‎ = 
Meluruskan UŠ الفرس ا (آو‎ - 


sr 


(telinganya untuk mendengar) 

apa‏ رةه 
Jai‏ : صاح ui‏ 
TE : YI -‏ 


r0 7 


waga 


LIP D 2r 


صرر pel‏ الفرس اذته 


Berbunyi 
Berteriak keras 


Haus 


Cd 


Berkeretak, berderit 


Menggeretakkan gerahamnya 


م r‏ عات 


Meluruskan 


(telinganya untuk mendengarkan) 


or e z 


اصر على الامر 


Berketetapan hati untuk 


terus mengerjakan 


er NG r 


صاره على كذا : أكرهه Memaksa N‏ 

Dingin, amat dingin أوث شدي يده‎ AÉ a الغير‎ 

د عصفو 7 مغرد Burung kenari‏ 

Angin yang amat dingin ر يح صر‎ 
atau yang keras suaranya 

Keretak, bunyi derak pintu AI m E 


naa 


22 
Kegaduhan, hiruk-pikuk, A A الصرة : الضحة‎ 


ternakan 


و 
Dekan : -‏ ا حر 


Hal amat panas 


Dahsyatnya peperangan E الشدة من الجر‎ : - 

Kelompok l FAET A 

Bungkusan, berkas n الجر‎ : A اله (ج‎ 

Kantong, dompet Wi. د‎ Ni 7e 

Orang yang hidup $ a PE رد 0 م و‎ 
membujang 


الضارة + فرت الضار اسم القاعل) 

Hajat, keperluan الحاجة‎ :- 

Kehausan, dahaga العطش‎ : = 

الصرير ضوت الشيء Bunyi, suara‏ 
صر یر القلم Bunyi pena‏ 

الصرار ا 7 الصار 


e : اليل‎ To 


Jengkerik, riang-riang 


ص ت 2 ر هسم 8 


Usus المصار : الأمعاء‎ 
Berkicau, bersiul, mencicit o RER PA ري‎ ka 
Berteriak, bersuara keras شد يدا‎ ola: لر حل‎ |- 
١ -0 Š 
Mengumpulkan, menghimpun لشيء نة‎ | 
r 05 
Angin yang berhembus ( الصرصر (من | ل ياح‎ 
kencang atau amat dingin 
3 o% 
Ayam jantan لديك‎ |: - 
303 2ه عو 2م‎ 
Jengkerik, riang-riang والصرصر والصرصور‎ - 
Kapal الق ضور اة‎ 


* الصراط (ج صرط) : | 


-2 wo 


- : جسر على متن جهنم 


# 0 4 
Jalan, lorong لطر یی‎ 


Jembatan di atas neraka 


jahannam 
Pedang yang pajang السيف الطويل‎ ; B 
serta tajam 
م صر‎ 
Membanting, AI عل‎ a جيه‎ 


melemparkan di atas tanah 


Is 0 


Menakutkan -:أفزعه‎ - 

Membuatnya ذأمصراعين‎ alas: SUI حاو صرع‎ 
berdaun dua 

Menderita sakit ayan, 3 الصر‎ ata: 3 pe 


sawan (epilepsy) 


Ditebang, dipotong الشجر : قطع‎ - 
0: on ل‎ Br 
Membanting keras-keras صرعه : صرعه ا‎ 


تخ و ەر 


صارعه : حاول صرعه 


Berusaha membanting, 


bergulat dengan 





تصرع لصاحبه : تواضع Bersikap merendah‏ المصارعة : المغالبه Gulat‏ 
BUT Na ang <‏ ص م مع 
تصار 4 الر جلان Bergulat, bergumul‏ صرف - صر فا 

الصرع KAA‏ صرع - ےه : رده ودقعه Menolak‏ 

لم 8 22 ر 20 OSOASA‏ لس سيت م 
- : مرض عصبى تشنجى  Penyakit ayan, sawan‏ - الله قلو بهم : اضلهم Menyesatkan‏ 


(epilepsy) 
Kejatuhan. kerobohan وا مصرع :| ا‎ E 
Sama, serupa د المثل‎ 
Macam SANG الضرب‎ A 


ĥ‏ هم سه کک ع و 


الصرعان : اليل والنهار 
PBA a‏ وال 


Siang dan malam 


Pagi dan sore 


+ م o2,‏ هماه 


Dia punya dua warna هو دو صرعين‎ 

Penyakit anjing gila لکلب‎ MIT الصرع‎ 
Sama, serupa الصر 3 : المثل‎ 
Macam a © الضر‎ p= 
Yang bergulat, bergumul 3 المصار‎ kan 


Mereka bergumul, bergulat 


رم 6 
هما صرعان 
E EPE‏ 


e 
(KÚ) الصرع : العتان‎ 


Kekuatan tali 


Tali kekang 

222 0 177 1073 
Sekali banting الصرعه : المرة من صرع‎ 
Keadaan aJU : - 


Yang menderita sakit ayan 


الصريع Z)‏ صرعى) 


Yang dibanting, jatuh المصروع‎ E 
Yang gila المحنون‎ :— 
Kerja gulat الصراعة و المصارعة‎ 
Tempat jatuh b مكان السقو‎ : gl 
Kematian الموت‎ sr 
Yang gila'menderita ASI : المصروع‎ 
penyakit anjing gila 
Yang takut المفرع (عامية)‎ — 


2-05 
-e 


(Sebelah) daun pintu الدرقة‎ : (SWI المصراع (من‎ 


= (من الشعر ( Setengah (bait) sya'ir‏ 
3 3 و 4 7 و 

المصارع : المغالب Pegulat‏ 

نارع محترف Gladiator‏ 


#0 202 0 3 


Memumikan, tidak mencampuri 4> jas اللين : لم‎ 


دعاق ان ل و P E‏ 
- وصرق الدثانير (النقود) Menukarkan‏ 
A‏ ەو 
- المال : اأنفقه Membelanjakan‏ 
- الباب (المصدر : صريف) Berderak‏ 


ره ع Io‏ 


و 
TAT‏ أبعده Menjauhkan, mengusir‏ 


e e Dy A s So, 
Menghindar, berpaling dla عله :رد‎ - 
ر مع‎ PEP 


- النظر عنه 


o Í $ 0 7 


Tidak memperhatikan, mengabaikan 


عدن الاسيان :ضرت Geınertak‏ 
ii‏ ال استتقده Menghabiskan‏ 
- وت الفعل Mentashrif‏ 
ضرف Menjual ack : PA,‏ 
- الماء : أجرأة Mengalirkan‏ 
ج في AN Di : PS‏ الث Menyerahkan‏ 


ص f‏ لے 
- الله الر باح Memindahkan arah bertiupnya‏ 


Gh: دالا‎ 


ل 20 - O‏ 20272 وم 


اصرف oll‏ : لم يمرجه 


Mengedarkan (mata uang) 
Menmurnikan, 


tidak mencampuri 


P‏ م els‏ ع 
- له عن fS‏ : رده Membelokkan, menjauhkan‏ 
ل Bar Bag‏ 
صارفه : Memben ganti, menukar aJl‏ 
تصرف : سلّك Bertindak‏ 


کر نه الأحوال Berubah-ubah‏ 


e er e A © 
- ٠. 


انصر ف : دشب Pergi, berangkat‏ 


for 


— عله Berpaling‏ 
ال : دحلها الضرف Munsharif‏ 
Shol‏ ا ; Menukarkan GÝ“‏ 
استصرق الله ال مكارم Meniohon kepada Allah‏ 


agar dijauhkan dan 


lO z2 3 073‏ 6 2 
الصرف : مصدر صرف 
ار 
- : الانفاق Pembelanjaan‏ 


صر ف 715 


ad 





qo 8 م‎ 


Pembelanjaan harta Jul صرف‎ 
Penukaran uang SA - 
Pentashrifan fi'il الفغل‎ C چ (تصرر‎ 
Perubahan kata LAN ا‎ 
Perubahan masa ا )| دمر‎ z 
Dengan tidak النظر عن کزا‎ E ra 


mengabaikan pada 


limu Sharf علم الصرف‎ 

Yang mumi الصرف : الخالص‎ 

Minuman yang mumi, رات صر‎ 
tidak dicampur bahan lain 


Melulu, belaka 
Pa ا‎ 2e Leet? 
Pekerjaan tukang الصرافة : حرفة الصراف‎ 
menukar uang 


A -žþ 3 073 9 ع مم‎ 


Siang malam الصرفان : الليل والنهار‎ 
Kematian ت‎ all : الصرقان‎ 
Kuningan, tembaga l :- 
Timah PWA a 
Perak murni يف : الفضة التالصة‎ zall 
Bunyi derak pintu صرب ف لباب‎ 
(waktu dibuka/ditutup) 
Gemeretak gigi لاان‎ - 


oo 
> 


Bunyi goresan pena ] 


? ofo z3 


- والمصروف 
0 من sh,‏ 


(Segala sesuatu) yang mumi 


Pohon yang kering 


Tukang menukar uang d و‎ WA لصراف‎ 
Kasir الصندوق‎ 
Tukang membayar gaji, L b العامل المنو‎ : 
upah 
Wa 
Pengaturan pa الت‎ : - 


Kelakuan, tingkah laku 


Mutlaknya kekuasaan bertindak 
Di bawah pengaturannya 


Secara leluasa, dengan bebas بتصر ف‎ 


Penjualan barang-barang 
Perubahan, pergantian 


(nasib, hal ihwal) 
Sya) المتصرف : اسم القاعل‎ 
Penguasa daerah على قطعة من ` الْملَكَةَ‎ As الحا‎ : - 


dari suatu kerajaan 
3 م هم‎ 


داك UI‏ #المشسرتب 


Saluran, aliran air, 


selokan 

Bank مالي : بنك‎ = 
p ya) اسم | المفعول‎ : si 

Yang dibelanjakan SA 

Biaya, pengeluaran uang الف‎ 

Uang saku الجيب‎ ad 

Uang jajan untuk isteri adi جيب‎ - 

حكم ade‏ بالف اربية T‏ يف Didenda‏ 


Rp. 1000,- dan diharuskan membayar biaya perkara 


Perbedaan nilai tukar المصارفة‎ 
صرم - صرامة‎ * 
Tajam EF الست‎ - 
Berani الرجل‎ - 
Putus صَرم الخبل : انقطع‎ 
Memotong قطعه‎ : gi) - 


Meninggalkan, mendiamkan جو ه : هجره‎ 
(tidak bicara dengan) 
Tinggal, berdiam di اقام‎ : TPE عندتا‎ = 
Mati, menghembuskan (مات)‎ ail انصرم‎ ٠ م م‎ WA” 
nafas terakhir 
صرم : مبَالغة‎ 


اصرم الرجل : | 


Menjadi miskin 





صرم 716 صرى 
أصرم التخل جار لدان Cal Tiba saatnya aya‏ م :الا : Singa‏ 
untuk ditebang‏ ا Yang pemberani‏ 
انصر S‏ م : انقطع Putus‏ لك القاطع Pedang yang tajam‏ 
Habis, berakhir, berlalu e |:‏ حا کم ا Hakim yang tak kenal ampun P-‏ 
ا الجلد dalam menjatuhkan hukuman Kulit‏ 
الصر ; الجماعة Kelompok‏ ال 8 i‏ الماضي Yang lewat, berlalu‏ 
= والصر L‏ والضرماءة ; الجذاء Sepatu,‏ = الا : الكرة Alat musik semacam klarinet pêk‏ 
sepatu bekas‏ ضر s‏ - صر fé‏ 
الصرمة : النوع Macam‏ - الشىء Menyingkirkan, menjauhkan Aa‏ 
= (من الماشية) Sekawan (ternak)‏ و a‏ : قطعه Memotong, menghentikan‏ 
Gyo EDP Kal a]‏ #المضاء Ketajaman‏ و ااه من 4% Menyelamatkan dari bahaya,‏ 
مم kebinasaan Kekerasan‏ 
Lelaki yang keras kepala aa L,‏ - الشيء : عل Tinggi‏ 
الصراء naka Penjual kulit‏ : سفل Rendah (kata berlawanan)‏ 
الصروم الست القاطع Pedang yang tajam‏ = القوم : HE‏ مھم Mendahului ý‏ 
الصر ت المقطوع Yang dipotong‏ = عنهم Terlambat. tertinggal a f‏ 


Malam, sebagian dan waktu malam 
Batang kayu yang dimasuk- کی فم الجدى‎ f عو‎ K 


kan pada mulut anak kambing agar tidak menyusu 
w | Wa” 


r 


Permulaan dan akhir malam 


0م 8 8-60 


= : العزيمة 


Keinginan yang kuat 


Sebagian waktu malam Jl, القطعة من‎ : 

ا الف : الداهية Bencana, malapetaka‏ 
a >‏ الم 

Makan sekali dalam sehari جيه‎ hie 


6م و همه بير 2 o‏ 3 


Orang miskin yang 


banyak keluarganya 
Yang dipotong المقطوع طرق الأذن‎ : - 
ujung telinganya 
Siang malam الأصرمّان : الل والتهار‎ 
Padang sahara G: الهرماء : المقارة لاما‎ 
الصارم م : اسم الفاعل لصرم‎ 
Yang tajam القاطع‎ -Aa 


EI 


Yang keras, bengis, kejam 


Berubah (karena lama diam) per : الماء‎ - 

Berubah rasanya طعنة‎ per ya) — 

Tetap berada di tangannya عدف يد قلآن‎ 
sebagai jaminan 

Terkumpul air susunya حن وأصرت الثاقة‎ 


pada ambing susu (karena lama tidak diperah) 

Tidak memerahnya hingga sÉ! فرت‎ 
ambing susunya penuh air susu 

Sisa R الصر‎ 

Air yang telah Jama مکنه‎ Ja نظو‎ úi: Ke f,- 


diam (tidak mengalir) 
Air susu yang berubah gsi < صر‎ A 
لصرى‎ JAWI الصاري (م صاريّة) : اسم‎ 
Pelaut naa 4 1e z) z 
Tiang perahu KI (صاري‎ = 


(untuk memasang layar) 


2 


E‏ ا 
- والصارية : القائمة Tiang‏ 





صعب TT‏ صعد 
e‏ ي (صار ب يه( العلم Tiang bendera‏ الصعتر : الكر م Yang mulia‏ 
— الشاك Tiang jendela‏ —: الشجاع Yang berani‏ 
الا Ternak yang tidak diperah AN A‏ * صعد [a‏ 
Ji — bebarapa hari hingga ambing susunya penuh‏ : ارتقاد Mendaki‏ 
k‏ الضطة والمضطة Tempat datar yang‏ ح به : :ر Menaikkan‏ 
ditinggikan sedikit untuk duduk‏ - في pon‏ : ارتقى Naik‏ 
Ki‏ المصطح Sahara‏ : زآد وآر تفع Bertambah, naik‏ 
5 المصطع f‏ البليغ القصيح Muncul, terbit D: :— Yang fasih‏ 
serta lancar bicaranya‏ خد في (على) الجبل : وق Mendaki‏ 
ja‏ الأصطمة Sebagian besar dan sesuatu‏ = في الوادي Turun (kata berlawanan) Ga‏ 
EEE‏ مجتمع الشيء Kumpulan sesuatu‏ — نيه | Merenungkan dengan melihat EJ‏ 
الشيء bagian atas dan bawah Tengah-tengah/‏ 
ai bagian tengahnya sesuatu‏ بح (عامية) Menguapkan‏ 
i‏ ضعت ف اض : f HER‏ عل Menaikkan‏ 
- عليه الأمر : کان صعبا Sulit, sukar‏ ات السفينة Membentangkan layar‏ 
اصعب Menjadi sulit, sukar GAK BA‏ - في Pergi ke tempat yang lebih tinggi ERI‏ 
صعبة Mempersulit, [a sakae KA‏ في الوادي : اتحدر Turun (kata berlawanan)‏ 
shupa daa mempersukar‏ و Naik, mendaki E‏ 


0 م 0 م s‏ 


استصعب الشيء 


Ia 3-0 v م ماو‎ 7 


و : مصدر صعب 
- : ضد السهوكة 


BN s م‎ s03 
الصعيوب : الصعب‎ 


يَ بير هم بر 0 


sa) KA) : الصعب والصعوب‎ 


Memandang sulit, sukar 


Kesulitan, kesukaran 
Yang sulit, sukar 


Yang berat, sukar 


Yang sombong, الابي‎ = 
memandang rendah orang lain 

Singa Yl = 

Yang keras kepala, degil, aal Al e 
sukar diatur 

Yang tak tertahan الاحتمال‎ - 

Kesusahan, kesukaran, المصاعب :| لشدائد‎ 
bencana 

Menghiasi, memperindah aE ES عت‎ 


3-0 5 
` 
= 1 


Jenis tumbuh-tumbuhan لصعتر‎ 


و 


Berat, sukar baginya, memberatkan PSE ووه‎ - 


Sukar keluarnya. sulit bernafas لف‎ |- 
Menguap m چ‎ 

. عدر صعد‎ i J 
Hal naik ضد التزول‎ : 


Han kenaikan Isa Al-Masih ke langit عبد الصعود د‎ 


ورو 


Hal menarik nafas panjang-panjang الصعداء‎ 
Ketinggian ال م‎ 
Turun dan ketinggian p هبط من‎ 
Pohon itu bertambah tinggi فا‎ ai 
Kesusahan, kesukaran Add) : الصعد والشعداء‎ 
Siksaan yang berat عد‎ A 
Debu ا‎ 
Tanah tinggi من الأرض‎ ai a 


š‏ هم بير 


Jalan الطريق‎ : - 


صعر 


778 صعق 





Jo مع‎ r 
Mesir atas صعيد مصر‎ 

TA 15 á 
Makam, kuburan الصعيد : القبر‎ 


Jalan naik, menanjak 


الصعود : الطريق صاعدا 
5 بي 1 1 


Yang naik, timbul الصاعد‎ 
ke atas قصا عدا‎ 
(Bukit) yang tinggi ( المصعد (من الجبل‎ 
Lift المصعدة الكهربية‎ 
(alat naik turun pada bangunan bertingkat) 
صعر - صعراً‎ * 
عم‎ 
Minng ke salah satu sisinya وجهه‎ - 
Kecil (kepalanya) را : صغ‎ 
Memalingkan كد‎ Pep s 
(karena sombong dsb) 
Memalingkan pipinya وتصاعر‎ pe 
(karena sombong dsb) 
Menjadi gila, نصعر ؛ كلت (عامية)‎ 1 
terkena penyakıt anjing gila 
Yang sombong الكبر‎ Pe : Ga 


و م 0 و 
الاصعر )> صعر Yang miring kepalanya (ef‏ 
ke salah satu sisinya‏ 


2 مع وو 


l -A 


MAMAH 


صعصع القوم : فرقهم 


Getah karet mentah 


م © سدس r‏ 20 


Mencerai-beraikan 


Menggerakkan الشى* : حر رکه‎ - 
Takut م : خاف‎ = 
Meminyaki ANY ji : بالدهن‎ AN 
Bergerak JA تصعصع : تحر‎ 
Berpısah-pısah, bercerai-berai a E 
Takut s . الرجل‎ = 
Tunduk د خضع‎ 
Mencerai-beraikan gm الدهر‎ , 


- 


NAA 


7 A 9 


© 


Yang berpisah-pisah, 


berserakan, bercerai-beral 


s عم‎ of 


- والصعصع : طائر 


s 


Jenis burung 


2 220 -2.2 


r 


Gemetar, menggigil 


karena takut/kedinginan 


الصعفة : الرعدة 
مر o‏ 3 


* الصعفوق والصعقق 


Gigil karena kedinginan/takut 
Yang berdagang ke pasar 


dengan tanpa modal 


2 ی م‎ 
Yang lemah, tak punya keberanian الضعيف‎ : - 
Yang kurang ajar, rendah hina اللئيم‎ :- 
ula خی‎ 
6ع م‎ 
Disambar petir iea تهم‎ - 
hoor 2207 z 3 
Membuat pingsan له وأصعقه صعقه : أعدم وعيه‎ - 
8 Jo مع م‎ r r 
Keras suar; الرغد : اشتد صوته‎ 00 
Pingsan عليه‎ Š: 1 وصعق‎ = 
Mati مات‎ : - - 
o ب‎ 20 53 
Menguak keras شدیدا‎ Di Ó: الثو ر:‎ = 
É I oeo I70 م‎ 
Membunuh اصعقه : قتله‎ 
s05 220 م‎ s -2 
الصعاق : مصدر من صعق اوو‎ 
2 م6‎ 
Suara petir صوت الو عد‎ : 


0 2 


الصعق : مصدر صعق 


Gral aars 


Hal kerasnya suara 


Kematian 
(Orang) yang disambar petir apral الصعق‎ 
Petir صواعق)‎ z) الصاعقة‎ 


خةالوت 
3 العذاب اله هلك 


200 
AKAN صيحة‎ : - 


kemalan 
Siksaan yang membinasakan 


Teriakan sıksa 


Alat penangkal petir مانعة الصواعقٍ‎ 
Yang pingsan لغشي عليه‎ : an 
Yang mati mendadak bo kn الذي‎ : 
Yang disambar petir اصابته الصاعقة‎ gall 
Telur ikan N بیض‎ : AN a 
Yang kecil kepalanya = (ja KA الصعل : الدقي‎ $ 
Yang panjang 1 ج الطو‎ 


(Keledai» yang habis bulunya 


(Gal (من‎ sii 


صعا 


719 صفح 





Menjadikan miskin, melarat فقره‎ zl ل‎ 
Menguruskan wa ج‎ 
Menjadi miskin, melarat لك : افتقر‎ 
Yang fakir, صعاليك) ; الفقير‎ z) الصعلوك‎ 
miskin 
Yang lemah RN ki 
R 
Kecil AAi دق‎ - 
هنا‎ KA gahi 
Jenis burung kecil (الواحدة صعوة) ; طائر‎ = 
(Unta) yang kecil kepalanya P E 
Telur kutu AWAL بیص‎ l GE 3 
صغر - صغرأ وا‎ * 
Kecil كبر‎ ao وصغر‎ - 
Hina, rendah 137 هان‎ : - 
Miring menuju للغرواب‎ ١ ÍL : دان الم‎ 
terbenam 
Adalah yang terkecil صغر | بر القوم : كان أصغرهم‎ 


antara mereka‏ آل 


aao pd 


Lebih muda setahun dan pada saya Aan ني‎ ya WL 


S PE- Do 2 - 
Mengecilkan, mengurangi aJ : صعره‎ 

Br 5 Cai 
Meremehkan, merendahkan حفره‎ : 
Berbuat sesuatu yang remeh, تصاغر : تحاقر‎ 


rendah, hina 


Memandang kecil, remeh 


Meminta yang kecil EL طلب‎ WE — 
Kekecılan, kesedikitan لكبر‎ | a : Ee 
Kemudaan, kecilnya umur صغر الست‎ 

Anak bungsu البنين) : أصغرهم‎ 3 pa 0 


Kehinaan, kerendahan 


ل : ال Yang kecil‏ 
لخر ت الأصغر 
اسيا الى Asia kecil‏ 


Minimum PA | النهاية‎ 
Kerendahan (C الضغارة (مصدر صغر‎ 
Yang kecil (I = E z) الصغير‎ 
Yang muda umumya م اك‎ 
Yang rendah jiwanya النفس‎ — 


Yang dihinakan, yang rela dengan kehinaan الصاغر‎ 


P 2 


Yang terkecil, gorp الاصغر (ج اصاغر‎ 
lebih kecil 

Hati dan lisan (lidah) EA; AI : الأصغران‎ 

* صغي - صغى وصغي] 
- وصغا : مال Miring, doyong‏ 
اصغی الى حديثه : استمع Mendengarkan‏ 
- الاثاء وال Memiringkan‏ 
Mengurangi Lan: APAI -‏ 
= جه Mengurangi (haknya) ka‏ 


> مو 


KÚ : 2‏ البثر 


0 
DA صغو‎ 
so 


صا الرجل : تومه 


s s0‏ 72 320 2 هس 


الاصعاء : مصدر اصعى 
Sa‏ الاستماع GSI;‏ 


Daerah sekitar sumur 
Bagian dalam/perut cibuk 


Kaumnya, pengikutnya 


Hal mendengarkan, 


memperhatikan 
Yang mendengarkan, المصغى : اسم القاعل لأصغى‎ 
memperhatikan 
Yang besar, tegap, kuat اليك والصفتان‎ ü 
معن سنن‎ 
Berpaling dari ضيه : أعرض عنه‎ 
Memaafkan aa) عه : أعرض عن‎ 
Menolak السائل عن اه‎ — 
Memukul dengan mukanya. sisinya ده ؛ بالسيف‎ 


f£ 0 pogi: 


_- الث : جعله عريضا 
= اوراق الكتاب 
— فى الأمر : نَظر فيه 


EY م‎ 


CAPOT 


Melebarkan 
Membentangkan satu demi satu 
Memikirkan 


- 5 6 
Habis air susunya jali حت‎ 


780 


صفر 





6 
a 2 Bos‏ ےہ کے ير 


dan memanjangkan 


Melebarkan 


م b‏ بير 


: عشأة بصحانح معدنية Melapis dengan‏ 


lempeng logam 


Bertepuk tangan عديه ضفن‎ = 
Menolak رده‎ : A صفح‎ | 
Membalik PAEK ان‎ = 
Berjabat tangan dengan Ka 


0z 6 


Menıikirkan, menyelidiki 


dengan teliti 
Membaca الكتاب : قرأه‎ — 
Memikirkan الوم : نَظر في احوالهم‎ ~ 


keadaan mereka 


> 2 م سم 20 IO‏ 


Berjabatan tangan تصافح القوم‎ 
Minta maaf ا‎ 
صفح‎ joas : gial 
Maaf, ampun العفو‎ “Ki 
Sisi د لمات‎ 
Pipi الوجه : لحد‎ A - 
Lambung a من الانسان‎ 
Berpaling, صفحا‎ 0 Ee 
tidak menaruh perhatian 
Sisi osui nakal 
Muka الوجه‎ : - 
Halaman buku صفحة الكتاب‎ 
Folio الأستاذ‎ f zl 2 Lal السجل‎ si 
Dua pipi دان‎ |: kah, الصفحان‎ 
Dahi yang amat lebar الصقح لصقاح‎ 
Bertemu dengannya صفاحا‎ peti 


secara tiba-tiba 


الصفيح الما Langit‏ 
- :وجه غ يض ىن كل شي Muka/sisi yang lebar e‏ 


PT ا‎ D 


Papan tipis dan IN الواح معدنيه ر قيقه‎ : - 


الصفيحة (ج صفائح) 


م مل <o‏ 0 


- : الحجر العريض 
Kaka :‏ من paka‏ 


26م هم 6م بي 


- : الرقيقة | المعدنيه 


s as 


aana 


KAN: 


(zú z) rÉ 

- (من الابل) 

كم : العريض 
- : المقلوب 


رد هعبر ةن و 


م 


— (من الوجوه) 


: السيف العريض 


6ه 2 0- 


Pedang 

yang lebar 
Batu yang lebar 
Kaleng 


Papan dari logam 


FI‏ مو 


الصفوح والصفاح : الغفور 


Yang suka memaafkan 
Yang Mulia, Pemurah 


Batu yang lebar serta tipis 


Unta yang besar punuknya 


Yang lebar 
Yang dibalik 


Yang bagus 


(Orang) yang bermuka dua (munafik) ( (من التاس‎ — 


pgi‏ ور 


ål] : rial‏ بصفائح معدنية 


3 


- : المرقق 


-Ís 2 92?‏ و ع 20 ص B‏ 


— وصفد o‏ وآصفل ه 

أصفد ه مال : اعطاه اياه 

الصفد : العطاء 

- (ج اصفاد) والصفاد : 
الصفد صفد 


(rak عر‎ 


Ía‏ سه 


23 -0 å 
I oo 


-0 PA 


38 7 


Yang dilapis 
dengan lempeng logam 

Yang ditempa jadi tipis 

Yang lebar 

Yang berlapis baja 

Yang berbentuk dolicheval 
kepalanya 

Pedang 


Jabat tangan 


Membelenggu 
Memberi 
Pembenan 


Belenggu القيد‎ 


Pemberian adalah suatu belenggu 


Orr”, o 


Bersiul, bersiul 
dengan mulut 
Mendesis 


صفور]) لاتاء 


kosong 


صفر 
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[A Peere 


صفر الشوه ب : صبغه بلون أصفر Mencelup dengan‏ 
warna kuning‏ 

Memanggil (dgn bersiul/bersui) les : بالدابة‎ = 

Mengosongkan البيت : : اخلاها‎ PE 

Kosong S6 : اصفر الاتاء‎ 

Menjadi miskin i :— 


Í 20 7.0 


اصفر وآصفار : صار ذا Menjadi berwarna 5 pe‏ 


kuning 
Yang kosong لي‎ Gl: sina) 
Emas, dinar الصف ال والدتانير‎ 
Kuningan الأصفر‎ EA اه‎ 


الصفر : النقطة Nol‏ 


Nihil, bukan apa-apa, sama sekali tidak اه 7 شي‎ 


Bulan Shafar sl الشهر الثاني‎ : 
Penyakit kuning (OP اليرقان (مره‎ : 3 
Kelaparan الجوع‎ : PE f,- 
Akal عد العقل‎ 
Yang kosong الصفر 3 0 : الاي‎ 
Yang kuning نث الأصفر‎ c5; E 
Emas o 1 
Empedu FA a 
Jenis tumbuh-tumbuhan بات‎ ps 
Warma kuningan EN الصفار والاصفرار‎ 
Kepucatan اللون‎ e 
Kuning telur J ا البيض‎ a - 
Peluit (e faj لصفا (صفارة‎ 
Sirine صفارة الانذار‎ 

— الط ب Seruling‏ 


- الات 


- r 


م ه عم $5 - 


Dubur, pelepasan 


الصفير : صوت الصفارة Suara peluit‏ 
20 الصفير : صء س« Huruf : 2,5, sh j‏ 
Ng‏ لور : مطر الخريف Hujan‏ 


musim rontok 


er تن بي‎ 5 2 PA 


الصفري والصفرية : G‏ 


Tumbuh-tumbuhan 


musim rontok 


<O. AD 


الصافر : : اسم الفاعل لصفر 


22e 70 
Yang bersiul, bersuit dengan mulut, و‎ = 
membunyikan peluit 
2 
Pencuri اللص‎ = 


Jenis burung 
Tiada seorangpun ما فی الدار صافر‎ 
di dalam rumah 


-o SIO 3-202 


Wama kuning الصفرة : لونا‎ 
Kepucatan "i e حر‎ Ka 
Wama hitam السواد‎ : 0 
Suara peluit الصفير‎ : a 
Air warna kuning الماء في البطن‎ : 
dalam perut 

Cacing dalam perut في البطن‎ NANG ; 

48 مه 


الصفارة : ماذوي من AN‏ 


Tumbuh-tumbuhan 


yang layu 
Burung kepodang طائر‎ : ۴# Jika) 
ga. 
Dinar (jenis mala uang) الدتانير‎ A 
Kuning telur A p” 
Yang miskin (5> صفارر‎ c) ب‎ ial 
Yang berwarna kuning الأصفر : ما لونه الصو‎ 
Yang pucat ù شاحب اللو‎ : 
Kolera ل ال‎ 
Yang lapar pi المصفوو‎ 


b NE | * 


r 
امومع‎ $o يه 2 م‎ 


Jenis burung 


Berkicau صفصف ا : صات‎ * 
Tanah datar الصفصف : الأآرض المستور به‎ 
Padang sahara yang luas “YAN : arall 
Jenis pohon : الصنضاك‎ 


fo fo P بي م‎ os 


Jenis burung kecil 


د 
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8 Pi 7 ۳ 2% 
Menampar tengkuknya TE ضرت قَفاه‎ : n = 
Wi 2 1 I pose لس‎ 
Menampar badannya صرب بدله بيذه‎ : - 
ونه‎ 3-9 2 3-05 
Tamparan الصفعة : اللطمه‎ 
< بي‎ 3 Ka sk 
صف - صفا‎ 
fo 7 
Berbaris 00 الفوم‎ = 
so ع‎ olas A 
A 747 ی هس‎ 
Mengatur A = 
I3 م‎ 
Menyusun. menumpuk, mengepak رصه‎ : - 
Iarr or se 2 
Membentangkan الطائر جناحيه : بسطهما‎ - 
sayapnya 
b -3 2 
Mengiris, اللّحم : : شرحه طو‎ — 


mengerat panjang 


30 د هم بسع‎ e 2r 


Berbaris د‎ ESNE 

Rumah (tempat tinggal) صيفى‎ KN : AE 
musim panas l 

Rak, tempat barang-barang perlengkapan الف‎ :- 


rumah tangga 


رو 6ه O‏ 
صفة المسجد 


r‏ م 


Tempat yang diberi atap 


di samping masjid 
KA 0 2 


الف : مصدر صف 


fo 20 3‏ مس 


Barisan, deretan صفوف) السطن المستوي‎ A 5 


ص 3532030,2 
: الرص او اجرته 


-0 240 fo fO - 


- : القوم اللصطفون 


Pengepakan atau biayanya 
Orang-orang yang berbaris, 


barisan orang 


3 ے0 0 


Kelas صف مدر سي‎ 
Deretan, jajaran gan - 


(satu di samping yang lain) 
2 


Deretan orang atau kendaraan A أو مر‎ oÉ — 


Bansan (sau di belakang yang lam) 


Deretan tempal duduk مقاعد‎ - 
Di samping/beserta saya فو‎ b من‎ 


Unta yang banyak air susunya لصفوة ف (من الثاقة)‎ | 


ož Í 2 r مم‎ o ž 
Sesuatu yang dijemur gal الصفيف : ماصف فى‎ 


aa‏ على الثار 


pada matahari 
Sesuatu yang dipanggang 


di alas api 


صفاف الأحرف : Pengatur huruf (pada percetakan)‏ 
العاف وا AÉ‏ امال لصف 

الصافة اا ر :موت الماك 
الصافات : اللانكة Malaikat‏ 
الضف O z)‏ : الموقف Tempat berhenti‏ 
س موضع الصف Tempat berbaris‏ 
i=‏ موقف القتل Medan pertempuran‏ 


RI > م0‎ e 20 ہے‎ 
ار‎ E 
فة‎ : AJI 3-5-7 


Bose 


A a کی‎ 


Menutup 


Membuka (kata berlawanan) 


Menampar, memukul 


(dengan kedengaran suaranya) 


ل اي م مامه 


- وصفى بيديه 
pai‏ 5 
WA Ki yi‏ 


a 


O 20 < 


PANG z‏ ا 
ا" Be‏ 


حرك أوثاره 


- القدح :لاه 


- وصفق الشراب 
- الرجل عن ن ماد 


23 B5 e م عات‎ 


: الرجل‎ g 
ه بالسيف شتاب‎ A= 


EE o- 
- 8o بي‎ 25 
= الرجل‎ - 

3? ọ 2 25 : الثوب‎ - 
2ع‎ Bd 2 


اصفقه : رذة 


Berlepuk tangan 


Memuji dengan bertepuk tangan 


Menggelepar 

Memindahkan 
(darah), ıransfusi 

Memejamkan 

Menggerak-gerakkan 
senarnya 


Mengisi 


Memindahkan ke bejana lain 


Menolak, membelokkan 
Pergi 

Memukul 
Menggoyang-goyangkan 
Tak punya malu 

Tebal tenunannya 


Menolak, mengembalikan 


783 
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-23 2- 0 P 

Ditakdirkan, ditentukan اصفق : قدر‎ 

7 تصقق : ار تد ورجع Berbalik kembali‏ 
6 -4 ا .#70 

- القوم عليه م : أقبلو) Menghadap‏ 


Bergoyang senarnya o EA ركه‎ a A اصطفق‎ 


20 $0 م 0 0.7 


- البحر : تلاطمت أمراجة Berbenturan‏ 
gelombangnya‏ 

ب القوم : اضطربوا Kacau‏ 

-ت GN‏ : اهترت بالريح Bergoyang‏ 


dihembus angin 


ro s r 2 


Bersahut-sahutan حت الساء ء على اميت‎ 
dalam meratapi 
Berbolak-balik, ragu-ragu ا تردد‎ 
Berjual beli pet fe تصافق القوم اة‎ 
مصدر صفق‎ : ~ 
Tepuk tangan تصفيق الايدى‎ Cians 
Daerah, arah A. A 5 jih 
Sisi کح الجانب‎ 
Daun pintu و ; اع الاب‎ aan لد‎ = 
Permukaan bukit 0-5 ضف‎ 
Tranfusı darah الدم‎ (Ga) - 


دع Pa‏ 2 0 
: المره من الصفق 
BO.‏ هماه 2 1 


ام 


Kedua sisi leher 
Sekali tepuk tangan 


Akad (perjanjian) jual beli 


Seluruhnya فق صفقة وأحدة : ل‎ 
:ماله افر‎ a) 
Yang banyak bepergian الككثير الأسمًا‎ : - 
dan melakukan perdagangan 
Batu besar yang halus لفون : الصحرة الملساء‎ 


د 30 ہے Il‏ 


Yang tak punya malu 


Muka yang tebal, tak punya malu وجه صفيق‎ 
Kain yang tebal لو فى کد کثیف‎ 


Bencana, malapetaka 


Kulit bagian bawah (dalam) جلد الأسقل‎ Ps: aa) 
م‎ 03 w 2-8 20 
Kulit pembalut perisai جلد به ؛ الترس‎ : 


yang terbuat dari kayu 


Bursa ر‎ £ e 
Jalan £ Úd : المصفق‎ 
Yang bertepuk tangan ار‎ 
Cio- صفن‎ * 
Berdiri di atas tiga kakinya الفقرس‎ - 


- الرجل 


Menjajarkan kedua telapak kakinya 


Membelah kantong buah pelimya ى‎ ani 
Merenung Í مذكر‎ a صفن‎ 
Membagi VEE ينهم‎ AH صافن‎ 
Berdiri berhadapan denpan A كيه قا م حذاء‎ 
Bejana dari kulit EG ال : وعاء ء من‎ 


(untuk dibuat minum) 


ع مع م سے معد # 


الصف" (ج صفن وآصفان) والصفن Kantong‏ 
buah pelir‏ 
2 م بير 2 ساسم 
الصفينة : شجر Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 


ila)‏ : اسم الفاعل لصفن 
-: عرو € في اسقل الساق Urat bagian bawah betis‏ 


Tas, kantong PEEN n H : ال‎ 
wadah bekal penggembala 
s e e APE و ع 8 الى‎ o = 2 x 


Jernih, bersih Sh کا‎ 


- العيش : طاب 


a © z‏ 0ے 


حت الثافة ‏ صارت 0 و الل Deras air susunya‏ 
ر عزير 


Bahagia, ak Ka 


Memumikan E rall الود :ا‎ aj اصفى‎ 
Mencapai bagian yang keras Ga) الحافر ; : بلغ‎ 
Berhenti bertelur کس ا : : انقطع بيضها‎ 
Kosong W: 0 من‎ = 
Mengkhususkan KA : ؛ بكذا‎ b — 


و ع 2 و 


- الي : اخذه كله 
Ba 2‏ 


صقى الشيء : alan‏ صافيا 


Mengambil seluruhnya 


Menjemihkan 





صفا 784 صقب 

ص الي بمصقاة Menyaring‏ صافى النية Yang tulus. ikhlas‏ 
- الحساب أو Membereskan GÉ‏ - الربح Keuntungan bersih‏ 
- الب Meratakan dengan ketam, pasah‏ الصافية (ج صواف ) مون نت ' الصافي 


Memumikan persahabatan 8 الود‎ aj صافاه : اخلص لَه‎ 
dengan 

اصطفاه واستصفاه : اختاره Memilih‏ 

ا ال مال J1:‏ 1 کله Mengambil seluruhnya‏ 

الصفو : مصدر صقا 

- والقضناء ء : الى Kejernihan EA‏ 


Keikhlasan, ketulusan 


- - : الاخلاص 


- والصفوة (من كل شيء) Pilihan‏ 


(dari segala sesuatu) 


صفو (صفاء) العيش Kebahagiaan hidup‏ 

Sahabat karib الصفوة : الصديق حلص‎ 
s 0 7 

Yang sedikit القليل‎ : o 


LA 3 A) j‏ ء9 
323 


er rz بر‎ oá 


الصفاة (ج صفا (So‏ والصفواتة Batu besar‏ 


Batu besar, batu karang 


Shafa dan Marwa 


yang keras serta halus 


الصفوان : الصخر | الأملس 


م وم 0 


يوم صفوان 


Batu besar yang halus 


Hari yang cerah 


الصفي (ج أصفياء) : الصديق الخلص Sahabat‏ 
karib‏ 

Yang bersih, jerrih حب الصافي‎ 

Yang murni ل‎ - 


20 2 O r 


e‏ القن 


Jarahan perang yang 
dipilih pemimpin untuk dirinya 
(BÓ (من‎ - 


<© 56 


Ga) JAWI الصافي : اسم‎ 
التي‎ KE 


a‏ (في الوا 


(Unta) yang deras air susunya 


Yang bersih, jernih 
Yang bersih, netto 


Han yang cerah (tidak mendung) 


Tanah yang لار ض)‎ A) = 
ditinggalkan penduduknya 

التصفية : التر Penjernihan‏ 

Liguidasi تصفية الأشغا‎ iá 


(pemberesan, penyelesaian) 

m و‎ 

Ketam, pasah فار : التصفية‎ 
(alal tukang kayu) 


LEs‏ ه 


مامور التصفية 
المي Zi:‏ 


A 


Penyelenggara kepailitan 
Yang menjernihkan 


Wali (dari barang) warisan 


Yang dipilih Eii: المصطفى‎ 
Saringan المصفاة (ج اف‎ 
Bejana berlobang (alat dapur) مصفاة الطبخ‎ 
E صقب‎ * 
Dekat قر ب‎ : “WI = 
Jauh (kata berlawanan) e Dene 


Memukul dengan aa صقبه : ضربه بجمع‎ 


kepalan tangan, meninju 


Mengumpulkan AKA edi 5 
Mendirikan KANE aa 7 
Berkicau ai Ú = 
Dekat IE ا صقب الشيء‎ 
Mendekatkan اصقبه و‎ 
Mendekat kepada ضاق قاريه‎ 
Saya bertemu dengannya صقان‎ asi) 


secara berhadapan muka 


L20 2 


الصقب : مصدر صقب 


I OS م اع‎ 


Yang panjang صقاب و‎ = 
a” در‎ r و‎ -í | 
Yang dekat و‎ ; h = 


صقر 785 


.. 


esi 





Rumah saya dekat بصقبٍ‎ ò e دار ي من‎ 


r مج‎ 


dengan rumahnya 


Sa ع‎ PA ممم‎ þ 


Penjual minyak wangi الصيقباني : العطار‎ 
Kebotakan الصلع‎ : Kana); rial g 
Yang botak الأصلع‎ : (Gas الأصفّح (م صقحا‎ 
kepalanya 
“صر دهدا‎ 
Memukul -ه : بالعتصا :رنه‎ 
na SN E 
dengan martil 


O سمدم‎ er 06 0ر‎ r 


- ت وأصفرت وتضقفرت الار 


Menyala-nyala 


ات الشمس Amat panas‏ 
وء ه 7 o‏ 0612 382 
= اللبن : اشتدت حموصته Amat masam‏ 
م 2 سم 5 
صفر النار Menyalakan‏ 


Berburu dengan 


burung rajawali 
Tinggal di تلك فيه‎ í AL - 
الصقر : مصدر صقر‎ 
Burung elang ( (ج ضور وصقار‎ = 
Yang tajam penglihatannya صقر صاقر‎ 


#5073 


- والصقرة 


Air susu 


fae الحامض‎ I : 


yang amat masam 


Air yang berubah warna :الا الآجن‎ - 
dan rasanya 
Madu anggur عسل الزبي بيب‎ : Af 


es 320 


Yang lebih banyak mae ASYN: الأصفر‎ 


مع ے #0 


هذا ps‏ اصفر من ذاك Kurma ini‏ 

lebih banyak madunya 

3 å z o 3 Pi ع‎ 3 

الصقر 5a)‏ الرطب او الزبيب) Yang dapat‏ 

dibuat strup 

r Ilo‏ مص 

Wanita yang cerdik, 0 أمر 3 صقر‎ 

pandai serta tajam penglihatannya 

ع 3 -£ 

Nama neraka في سقر)‎ aal) صقر‎ 


ك2 


ja)‏ جاء بالصقر والبقر 


membawa berita bohong 


3 عي معي Cr‏ قم رن ع بي 


الصاقور : فاس تكسر بها الحجارة 


- : المعول 


> والضافرة + الداهة 
AWYA : Gah‏ 
ج I‏ 

SONI :- 

| باس 


EES 


ماادري اين صقّع 


a‏ يکي 


Sisa air dalam kolam 


Datang dengan 


Kapak untuk 
memecah batu, marti] 

Sejenis pacul 

Bencana, malapetaka 

Pengumpat, pemfitnah. 
pengadu domba 

Orang kafir 

Yang suka mengutuk 


Pembuat/penjual strup 


Memukul kepalanya 

Melempar ke tanah, 
membanting 

Pergi 

Menyimpang dan jalan 

Saya tidak tahu ke mana 


dia pergi 


Menandai pada mukanya/kepalanya 


Disambar petir الاق‎ s 
o 2 ا ے‎ 22 s اهس‎ z 
Berkokok وصقيع) الديك‎ n DRA 5 
23 ب‎ 
Pingsan صقع الرجل : صعق‎ F 


AN 


KAN‏ : انهارت 


J ر‎ 


ks‏ لفرس 


PENA 


صف : برد جدا 


0َ 7, 


الصائع (ج اصفَاع) 


Runtuh, roboh 


Berwarna putih 


pada tengah-tengah kepala 


Amat dingin seperti es 


Daerah, distrik 


Warna putih pada tengah-tengah kepala kuda ال‎ 


LII (صقيع)‎ PU 


الصقع 


kepala burung dsb 


Kokok ayam jantan 


Sedikitnya, hilangnya rambut kepala 


صفح 786 


Lal 


صك 





- o 3, ص و‎ 
(Orang) yang sedikit rambutnya الصقع : ذو الصقع‎ 
atau gundul kepalanya 


-O 3 


Yang pergi jauh dan الغائب | لبعيد‎ : 


tidak diketahui ke mana perginya 

(Kuda/burung) الاأصقع‎ CE الصقعاء‎ 
yang putih tengah-tengah kepalanya 

Matahari 


Air yang membeku. es 


Embun د‎ A A 
Macam dari tabuhan :نوع من الزتابير‎ - 
(jenis tawon) 
pa) JAWI الصاقع : اسم‎ 
Pembohong oÍ! : - 
Diamlah hai pembohong ' ! Ja = 
T 


2 ó 


Petir الصاعقة‎ :- 

Kain cadar (penutup muka wanita) تع‎ p |: الصفاع‎ 

Topeng (penjaga gas beracun) قناع الو قاية‎ apa 

Tali pada bagian atas tenda صقاع الخبّاء‎ 
yang diikatkan pada pasak agar tidak roboh 

Yang fasih lidahnya مصاقع)‎ z) الصقع‎ 
(lancar bicaranya) 


ps‏ الصوت 


Pa boer, Ng 


Yang keras suaranya 
Memukul 
pada kepalanya 


الصو فَعَه و الرس | Tengah-tengah kepala‏ 


lo e 


: العمامة Serban‏ 
الت : الطو يل Yang panjang‏ 
* صفعر في PA‏ : صاح Berteriak G‏ 

2 ممع و D‏ 


الصقعر : 


Air yang berubah warna dan rasanya الماء > الآجن‎ : - 


: الماء البارد 


Air dingin 


NE‏ ےھ و کے 


* صقل - صقلا وصقالةً 
- الشيء : جلا د 


Mengilapkan 


صقل ا Menghaluskan‏ 

: كشف ضداة ] Menghilangkan‏ 
— | لدابة A‏ : أضمرها Menguruskan‏ 
R=‏ ؛ بالعصا به Memukul‏ 


E 


Mengkilap serta halus 


a 


ص اتا o‏ 3 


الصقل وا : الجنب و لخاصرة Lambung,‏ 
pinggang‏ 

الصقل : مصدر صقل 

(Kuda) yang (ESI الصقل (من‎ 


sedikit dagingnya 
قرس صقل‎ 
GEC (ج صياتل‎ Jawa) 


EE -9 


piat: IG: الصفال‎ 
: الصقيل‎ 


Io z 


Kuda yang panjang lambungnya 


Pengasah pedang 


Yang mengkilap 


Yang digosok, dikilapkan Pa 
# o5 
Pedang د السيف‎ 


ergs e 25 


صقلية وصقلية JES,‏ : جزيرة 


Negeri Sicilia 


Tangga untuk naik kapal (عامية)‎ ١ لمكب‎ Ga 

Perancah (kuda-kuda e ÉJI = 
tempat berdiri tukang batu ١٠١ aram-aram 

(Oraror) yang fasih, (e الصقل (من الخطبًا‎ 
lancar bicaranya 


ما يصقل به به Alat penggosok,‏ 

yang dibuat mengkilapkan 
ت د‎ 2 o کے رو‎ 

* الصقالبة : الجنس السلاقى 


الصقلبي والصقلابي 


Bangsa Slavia 


Orang/mengenai Slavia 


á 2‏ بير 
ko‏ - کا 
SWI -‏ : اغلقه Menguncı‏ 
o e WI‏ 
— 5 : ضربه شديدا Memukul,‏ 


menghantam dengan keras 


اصطك القوم بالسيوف 


d مس‎ 26 
e- 


a ja 


Saling memukul 


Gemetar 


Pa 
9 v20 6 


Berbenturan waktu berjalan ت ركيتاه‎ - 


a 


787 


صلب 





E 


سل e‏ وصكاك) 

- : الكتاب 

SUI T‏ ا 
o‏ 

E الصكيك‎ 

اناك (م ÉG‏ والمصك 

الملصك : المغلاق l‏ 

EKI: کات‎ Gah 

Ko- صکم‎ * 

T PES 

الصكمة ب القدمة الشديدة 


لصواكم : التوائب 


T‏ فك هلا 


9o r E‏ مع 


بيه : جعله مصلوبا 


صلب اللّحم : اه 
e‏ ا 02-07 


© مي‎ o 


Dokumen, piagam, 
akte 

Buku catatan 

Bukti hak milik 

Cheque 

Yang lemah 

Yang kuat 

Kunci/kancing pintu 


Mata uang 


Memukul 
Pukulan keras 


Bencana, malapetaka 


Menyalib 


Memanggang 


Membakar, menghanguskan أحرة قته‎ : 


Terus menerus serta hebat (serius) ت عليه الحمى‎ - 


E‏ ا 


san ©‏ ال 06ص 0 


وا العظم 


صلب : ضد A‏ 
- عَلَى امال : شح 


ی مع 


خلت الشى ء د :جار هنا 
ا PE‏ 
الشىء ل 


E 


es s 


- المسيحي : رسم اشارة الصليب 


so? 2 r 2 e - 
قلت : صار صلا‎ 
z so بي‎ o r 


EIRE‏ فك 


05 0 مس 


- : التعليق عَلَى الصليب 


Menopang 


Mengeluarkan lemaknya 


(sumsumnya) 
Keras 


Amat kikir 


Menjadi keras, kering 


Mengangkat 
Menjadikan keras 
Menyalib 
Membuat 

tanda salib 


Menjadi keras 


Pensaliban 


الصلت (ج اصلاب) - عظم الظهر Tulang punggung‏ 
چ الودك 


Lemak 

Tanah yang keras ما لت من لار ض‎ : 
Tulang punggung rawy EA ا (ج‎ 
Yang kuat, keras الشديد‎ :- 


o » os PR | 
Dia kuavteguh pada agamanya دينهك‎ e هو صلب‎ 


25 ۶ 


Kekuatan القوة‎ : - 
و‎ A Ca 
Keturunan الحمسب‎ : — 


-09,92 o 2/0 I ميرم‎ 


Tempat yang keras, المكان الغليظ الحجر‎ : 0 
berbatu 
Baja الفولاة (عامية)‎ gi 
Yang keras kepala الا اي‎ ar 
Dia keturunan Fulan فلان‎ BA هو من‎ 
Teks (naskah) buku Ees GR 
Jenis burung طائر‎ : La) 
Tulang punggung عظم الظهر‎ : Ka 
Yang kuat, keras الشديد‎ : Aa 3- 
Mata tombak yang diasah ستان لبي‎ 
(mengkilap) 
Baru asahan وال‎ 2 
Penopang الدعامة (عامية)‎ : aka) 
Kekerasan Kya. الصلابة د‎ 
Kekerasan, kekejaman y القسو‎ : - 
Salib, palang, tanda silang BAGA 
Yang kual, keras لشديد‎ ] 
Yang disalib ار‎ :- 
Lemak الودك‎ - 
Bendera ela :- 
Tanda untuk unta ISF سمه‎ no 
Yang mumi nasabnya. الت‎ ' JÓI pa 
keturunannya 
Nama tumbuh-tumbuhan عود الصليب‎ 


وير مه 3 


Perang Salib Zabal الحروب‎ 


صلت 
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Palang Merah الصليب الأحمر‎ 
s52 ع‎ f oso لم‎ Sois S و ده م‎ 
Yang المصلب (م مص لهة) والمصلود (عامية)‎ 
ditopang 
دي بير‎ 2 WO م‎ 
(Unta) yang diberi tanda ; بعير‎ 
s 
(Mata tombak) yang diasah = سنان‎ 
© سم‎ o f 
(Sesuatu) yang digambari salib شي - عليه‎ 


2 o 20 PA 


المصلوب : اسم Jai‏ : لفت 


r 


sre 32 23 


Yang disalib المعلق على الس‎ : 
(Unta) yang diberi tanda (من البعير‎ - 
Melarikan الفرس : ركه‎ 5 


Halus, mengkilap 


cio‏ : كان املس للأمعًا 
- الرجل 


e‏ 90ے اس ر 


| صلت السيف : جرده من غمده 


Lebar dahinya 
Menghunus 


darî sarungnya 


- مي م‎ 3 0 o 


الصلت والأخلت ر لات (من السيف) (Pedang)‏ 


yang mengkilap, tajam 

(Orang) yang والمصلات (من الرجال)‎ - - - 
pemberani 

Pisau besar KN Ne 


r 
ol D 2 r lenoe $ 


المصالتة : المضاربه بالسيوف Pukul-pukulan‏ 


dengan pedang 


so, 2 LRL 6 


- : أن يأحذ الشاعر بيتا لغيره 


Plagiat 


(pengambilan bait sya'ir dari penya'ir yang lain) 


P ARP 


eeg aF. 
Melebur, الفضة : اذابها‎ - 
mencairkan 
Memukul ےه بالعصا : ضريه‎ - 


e 2r f20 > r + 


صلج سمعه : ذهب 


PA 


تصالج : تصام 


Hilang pendengarannya (tuli) 
Pura-pura tuli. 


tidak mendengar 


Z330 ~~ So لهم‎ 


الا : الفيلجة من القز Kokon‏ 


(sarang ulat sutera) 


<0 5 
الصلحهة‎ 
© æ 


r 


Batang perak mumi 


(yang dilebur dalam tuangan) 


الصوكج الفضة الخالضة Perak mumi‏ 

Lubang telinga l RA :- 

Tongkat, batang kayu العو المعوج‎ :- 
yang bengkok 

Tongkat yang الصولجان والصولجانة‎ 
bengkok kepalanya 


Tongkat kerajaan. 


tongkat komando 
Tongkat uskup الدينية‎ -> 
Permainan hockey الصولّجان‎ E 
Yang amat halus الأصلج - الشديد الأملس‎ 
KN و ترون‎ 
Baik, bagus فد‎ we” 008 
Sholeh الرجل کان صالحا‎ - 


EE 


Sesuai. cocok 


- وانصلح : تحسن Menjadi (lebih) baik‏ 
z‏ 20 م تت 0- 2 له ديع 
اصلح الشيء : ضد أفسده Memperbaiki‏ 


60 ل © e‏ سم 
iis‏ و 
r r‏ 


و fr‏ سه 


Bersikap/berbuat baik terhadap 


Membenarkan, mengoreksi, نه : صححه‎ - 
mentashih 
Memperindah, membuat lebih bagus عت ن‎ 
م 2# م‎ 


إل 
صلم ad‏ : سواها LG)‏ 
صالحهم : ضد خا صمهم 


#0 70 z ر سے‎ PE L £ e 


تصالح واصلح واصطلح القوم 


Menyatukan, mendamaikan 
Membereskan 
Berdamai dengan 


Berdamai, rukun 


Perdamaian السام‎ : na) 
Kebaikan الصلاح : الجودة‎ 
Kesalehan Mi :- 
Kepantasan WARI : والصلاحية‎ < 

ÉA‏ : اسم JAN‏ لصلّحَ 
تا الجر Yang baik, bagus‏ 


ci 
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Yang sholeh الصا‎ 
Yang pantas, patut, sesuai ا‎ 
Dia pantas untuk هو صا لح لکنا‎ 
Kemanfaatan عا‎ aili :- 
ّث الصالح‎ 2 du TSR 
Kenikmatan yang sempurna 0 الوافرة‎ SÝN: 
Yang sholeh, baik والصلوح‎ (c صلا‎ z) لمي‎ 
Perbaikan LSY الاصلاح : ضد‎ 
Reformasi التقود م‎ :- 
Perbaikan sosial الاجتماعي‎ - 
Koreksi (pembetulan) gii اصلاح‎ 
Ralat الآخطاء ء في اجر‎ - 
Masa reformasi الاصلاح | لديني‎ iee مهد‎ 
Tak dapat diperbaiki لا يمكن اصلاحه كه‎ 


Y z D 


Yang bermaksud/bersifat memperbaiki الاصلاحية‎ 


الاصطلاح : العرف 


Kebiasaan, pemakaian 


(convention) 


#0 of 


SAE 
الاي"‎ - 1 


Istilah (term, idiom) 
Kode telegraph 


(sistınVtanda-tanda yang dipakai) 


Z o3 
Menurut adat kebiasaan في‎ Kara لاص‎ | 
Menurut/sesuai 9 > = 
dengan istilah (term) 
Mengenai teknik A :- 
Technology A) bkal علم‎ 


Pembaharu. gili : لل‎ 


r 


yang bermaksud memperbaharui keadaan buruk 
مزيل الخصام‎ : pili - 
AGA : المصلحة‎ 


Pendamai 
Faedah, kepentingan, 


kemanfaatan, kemaslahatan 


29 03,24 Ladi 


Tata usaha jawatan ره مية‎ r 
Untuk keperluannya, 


demi kepentingannya 


Coe 


2r م‎ 


Hilang pendengarannya سمعه : دهب‎ — 
(menjadi tuli) 

2 22 4 -z 

ea‏ الرجل 

pl‏ : اضطجع 

q9 9‏ 2 ۆة 

الصلح : الصمم Tuh‏ 


Pura-pura tuli 


Berbaring 


اه الجر 5 Penyakit kudis‏ 
الصلوح É‏ (من الداهيّة) : المهلكة (Bencana)‏ 


yang membinasakan 


Yang tuli gi : 0 e) الأصلح‎ 
(Unta) (من الجمال) : الأجرب‎ - 
yang berpenyakit kudis 
Berdiri tegak LG انتصب‎ : dal 
Yang kuat والصلحخدى‎ f GÉL, AN ÉJI 
Yang gagah berani ee es 
صلوداً و‎ - : 

Keras gen f Ta ت‎ 
Mengkilap پر قت‎ : asa). ت‎ = 
Berdiri ja ت الدابة‎ 

Naik, mendaki E في الج‎ 350 - 
Tidak memberi alan السائل : لم‎ = 
Bertepuk tangan a: 8 = 


Le, -‏ الزند 


Berbunyi tanpa keluar apinya 


Kikir وصلّد الرجل بحل‎ Lo 
Keras أصلّد 5 فك‎ 


LAN NG): Na) 
Ni 


Yang keras. halus, licin 
Tanah yang tak dapat menumbuhkan 


tumbuh-tumbuhan 


8 Gos 


Kepala yang tidak dapat tumbuh rambut — راس‎ 


E ذل‎ 


Lelaki yang bakhil, kikir - رجل‎ 
ا‎ 
Kuda yang tidak dapat berkeringat - فرس‎ 
2 6.2 30 2 

Yang keras الصلب‎ : | 


- :ال 


s 


Yang sangat kikir, bakhil 


صلع 


Peruk yang lambat mendidih قدر صلوة‎ 
z والصلدا‎ MAWA 

Jani : CaL (م‎ aka 

ian sa) حجر‎ ps |: الصلدح‎ 7 


Tanah yang keras 
Yang bakhil, kikir 


Batu yang lebar 


#69 
Yang keras Ta : sai > 
Be z 
Singa الأسد‎ : 


or 


RAE *‏ : سمك هري 
Jaka Jah‏ الجرس 

- الرعد : صفًا صو rpi‏ 

0 “SG - 

Bunyi, dering bel (lonceng) صلصلة الجرس‎ 

الصلصال : a‏ الترفي 

(yang dapat dibuat bitan 
1 الصلصالة : أرض ليس بها‎ 
ا يه الرس‎ Pakal 


eka) القدح‎ : :- 


ج بقية -i‏ ونّحوه في الاناء 


e مص‎ 


Jenis ıkan sungai 
Berdering 
Bersih, benıng suaranya 


Mengancam 
Tanah liat 


Tanah kosong 

Ubun-ubun kuda 

Gelas kecil 

Sisa air dsb 
dalam bejana 

Pengembala yang cerdik الراعي الحاذق‎ zi 

المصلصل : الكريم 


(Orang) yang mulia 


yang murni keturunannya 


r 4‏ م 
* الصلصة : المرق (عاميةٌ) Kuah daging‏ 
قار ب Mangkuk saos Lala‏ 


rs 2 : mbul l x 
Yang lebar gali, vagal : الصلاطح الس‎ 


Menjadi luas, lapang 


Yang dangkal (عاميَةٌ)‎ KAN قليل‎ : : kall 
b 3 4 5 
Botak سقط شعر مقد 7 مقدم رأسه‎ : 
bagian muka kepalanya 
Keluar الشمس‎ CaL صَلعت وتضلعت‎ 


dari balik awan 
4I B gr 3 q9 
Hal botak bagian depan kepala الصلع (صلع نراس(‎ 
WA a j ar 
صلاع الشمس - حرها‎ 


Panas matahari 
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Tempat yang botak, 


AA‏ : موضع الصلع 


tak berambut 
Batu besar yang lebar والصليع‎ 7 1 
(Tempat) yang gundul (ELI (من‎ - - - 


(tak dapat tumbuh tumbuh-tumbuhan) 


e سم‎ r 


Kepala yang botak bagian a راس صلی‎ 
الصحراء‎ :- 
Bencana, malapetaka الداهية‎ 0 
الأصلع‎ 
Singkatan dari "Shallallahu alaihi wasallam" صلعم‎ 
لي‎ = 

ya Go pi‏ فيه 

dengan hal-hal yang tidak ada padanya, membual 
لصاحبه‎ - 
NEEE 
أَبغْضْه‎ : Ú - 


ES A Cai 2 P‏ ام 
ls -‏ .. 


Sahara 


Yang botak bagian depan kepalanya 


Berguruh, tiada hujan 


Menyombongkan diri 


Menyakiti hatinya dengan kata-kata 
Sedikit kebaikannya, jahat 
Membenci 
(Pura-pura) memperlihatkan 
sikap bersahabat 
Pengakuan فيه‎ m الصلف : الادعاء بما‎ 
atas hal-hal yang tidak ada AA 508 


ر مء 
الصلف 


ع 


Yang mengaku hal-hal 

yang tidak ada padanya, membual 
و‎ -0 e. ð p 
Makanan yang hambar a) طعم‎ y Gak) an 


(udak ada rasanya) 


۳ r 2 zo 

Awan yang berguruh tanpa hujan Ako سحاب‎ 
8 o » o 

Tanah gersang, tandus ار ض صلفة‎ 


اا ا 

tidak dapat tumbuh tumbuh-tumbuhan 

o‏ املع علق 
go *‏ صلق 
CEE‏ ال 0 0 


Tanah keras yang 


Mencukur 


Berneriak waktu datang bencana 


صل 


صلق بالعصا : ضربه بها 
a‏ ; 
تصلق ا 

لصن : an‏ صلق 


م 2 


ست ب : الصوت الشديد 


Fa 


(5 z) الصلق‎ 
wala I ا‎ 


Memukul 
Bersuara 


Meliuk-liuk karena sakit 


Suara yang keras 
Tanah datar 
Yang halus, licin 
Roti yang tipis 
Sepotong daging panggang ( للحم‎ | aa) = 
(Orator) yang fasih, (< المصلق والمصلاق (من الخطبًا‎ 


lancar bicaranya 


J 2 2 De م‎ 
Batu besar المصاليق : الحجارة الضحام‎ 
Isgr b- r v 42ے‎ 
Mencukur ر اسه : حلقه‎ 
Sob s Dar 
Mengeraskan صوته : شدده‎ - 
7 D z 2 
Yang kosong الخالي‎ : | 
Y X < T x 
© <© Do Pi -0 egoe o 
Memotong alol الشئاء : قطعه من‎ 
dari pangkalnya 


Ioe 2 $ 
Memotong telinga dan hidung kakon adi 
dan pangkalnya 


اصطلمه : استأصله 


Mencabut dari akarnya 


Orang-orang (الواحد : صالم)‎ Lala), الصلم‎ 
lelaki yang kuat 

Sekelompok orang الاس‎ G الفرقة من‎ : AA 

Pedang Ei CEK لصيلم : السيف‎ | 

Bencana, malapetaka ا‎ na 

Makan sekali dalam sehari w الوجية‎ : 


* مل - سل 
- اسلا 


Gemerincing 


Berbunyi, bersuara روف‎ : eal -_ 
Kering جا ن‎ 
Busuk KEH ` دال‎ 
Berubah warna dan rasanya اء : أجن‎ = 


- 
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صل الشرات 
- تهم الصالة 
أصل الحم : أنْتَن 
TA nb,‏ 
الق ا قر 
الصا 5 


: gral 2 
G 


r 
F0 


pl: - 
yek 
لسيف القاطع‎ 2 


: الطرة القَليلة 


: ilah 


- : النعل 


J o 


aaa 
الشديدة‎ wi < 
SAN Tah) 


الات ادي 
ia‏ : الريح a zÍ‏ 


م تر o‏ ع 


sp3 بقية الماء‎ : z 
الداهيَةٌ‎ : AMA 


الصليل ا 1 


ه 23 الب 


من اللّحم 


ور 


Pae" 


الجلد اليابس قبل p GI‏ 


دمن الكت 


م 


06 





Menjemihkan 


Tertimpa bencana. malapetaka 


Busuk 
Menyebabkan berubah 
Sesuatu E 
yang berbau busuk 
Jenis ular berbisa 
Ular cobra 
Bencana, malapetaka 
Sama, serupa 
Ini sama dengan itu 
Pedang yang tajam 
Hujan rintik-rintik 
Kulit yang 
kering sebelum disamak 
Sandal, sepatu 
Dubur, pantat 
Hujan yang lebat 
Potongan rumput 
yang berserakan 
Debu yang basah, lembab 
Bau busuk 
Sisa air dsb 


Bencana, malapetaka 


: صوت وقع الحديد . على الحديد Bunyi benturan‏ 


| لکل و Je‏ 


sesama besi 


(Tanah liat) kering 


yang berbunyi seperti besi 


7 Pa S e 
(Air) yang berubah rasa dan warnanya ماه ضلال‎ 


Jal‏ : المطر الجود 
Ff A f £‏ 
- الرس 


Hujan lebat 
(Menjadi) miskin 


Mencukur 


صلا 





I e gr هلم‎ Í م‎ e o 
Mencabut anja : الشى ء‎ AH 
8o r 
Menghaluskan, melicinkan کک کا‎ 


مل A‏ مودي 
هو صلمعة قلمعة Dia tidak dikenal juga ayahnya‏ 


Memanjang NAH اصلهب الشيء‎ 5 
Orang laki yang tinggi lal, الصلهب‎ 
Rumah yang besar ج البيت الْكبير‎ 
Batu besar الصحرة العظيمة‎ : raka) 9 


Bra F KA | 
Unta yang kuat النافة الشديدة‎ : - 


Keras ika : اصلهم‎ $ 
Yang berani الصلهام : الجرئى‎ 
Singa NII: - 


pA 
Mengenai tengah-tengah è أصاب صلة‎ : DE < 
punggungnya 
Berdoa 
Bershalat, bersembahyang اقام الصلاة‎ :- 
Semoga Allah memberikan الله على محمدالنبي‎ = 
berkah dan rahmat kepada Nabi Muhammad 


2s م‎ z کے‎ 
Tengah-tengah punggung اصلاء)‎ z) الصلا‎ 


Pa £ $ 
Shalat, sembahyang è PEP الصلاة‎ 
Do'a جد الدعاء‎ 
Rahmat من الله : الرحمة‎ - 


Ka) اسم القاعل‎ : lakang) kali 


ص مس 


Orang yang shalat, ني اقام الصلاآة‎ |]: 
bersembahyang 

Tempat shalat موضع الصلآة‎ : kall 

* صلی - صل 

Memanggang ò و‎ b aig م‎ |- 


Memasukkan ke dalam 


(Was (آو‎ GUN G - 


Menipu, وحدعه‎ ak : الرجل‎ — 
memperdayakan 

Memasang jerat, jala الشرك‎ aj للصيد : تصب‎ 5 

صلي ÖL‏ : احترق بها Terbakar‏ 


ko‏ العو بالثار 


Memanaskan, melunakkan, 


meluruskan dengan api 


I هام‎ z 


Woi‏ > الثارَ 


ki‏ واصطلی بالثار 


Memasukkannya ke dalam api 

Menghangatkan dirinya 
dengan api 

Memanaskan الثار‎ wé EF العصا‎ - 

An Gi BI أو‎ ÓI: ÉG Él 


api besar 
يع مم‎ 
Bahan bakar :.الوقود‎ == 
کے دي هي‎ 
Dahi الصلاية والصلاءة : الجبهة‎ 
0 
Lumpang تك المدق‎ 


329 IP 00 ’s2 
Jenis tumbuh-tumbuhan الصليان (الواحدة : صليانّة)‎ 


sor 


bal, Lali‏ (ج مَصّال) 


Jaring, jala. 


perangkap binatang 


المصطلى Gal:‏ 
* صما G‏ على الآمر 
“عبت ا ا 


e bo v 


Diam (tidak berkata-kata) وصمت وأصمت : سكت‎ - 


Tungku perapian 


Mendorong 


Membuatnya diam, abal وأصمته‎ AE 
tidak berkata-kata 

Hal diam caah, E ا‎ 
(tidak berkata-kata) 


Hal lekas haus 


47 3-09 


Js > 
Maksud, tujuan القصد‎ : - 
2-a ž 
Sesuatu yang dibuat membikin bayi diam الصمتة‎ 


(tidak menangis) 
١ 3s 0o33 J e 18 
Yang pendiam, 1ak suka bicara الصميت والصموت‎ 
ngo 0 2 0 ba 
Zirah (baju besi) yg berat  هليقثلا الصموت : الدرع‎ 
1 s S 3 4 
الصامت : الساكت‎ 


Yang diam, tak bicara 
Yang tidak bersuara 

Air susu yang mengental 
Yang tak berlubang 


(Pintu) yang terkunci 


(Dinding) yang tak berjendela 
(kuda) yang warnanya 


tidak bercampur wama lain 


y‏ ا © عي 
و s‏ 


Keringat yang berbau busuk EP اوت‎ 


Mencambuk 


Tanah yang keras MA) ء : الأرض‎ akasa) y 
(Hari) yang Wah ب والصامح (من‎ 
amat panas 
Úno - kao * 
Mengenai lubang telinganya asasi آصاب‎ a = 


| لصمحٌ : E E z‏ في الوجه 


membekas pada muka 


Pukulan yang 


Lubang والأصموخ‎ laol صمح ع‎ g) LGI 
telinga 

Sumur yang c UN الصاح : البثر ر القليلة‎ 
sedikit aimya 


150 D ser sk 


p‏ ع ها م 


Menuju kepada, (ai وصمد ق (أو‎ — 
menycngaja 

Berpegang pada Úa e = 

م ه بالعصا : Mcmukul‏ 

Menghanguskan y ات ل‎ 

Memberi sumbat, menyumbat القارورة‎ - 


Membalut dengan kam 
(selam serban) 
Menyandarkan 


Saling memukul 


s8 


Tempat yang tinggi a أصماد‎ P 2 
Asma Allah Ta'ala سماء الج‎ e لصمد : من أله‎ 

Yang kekal, abadi | ار ا‎ 
Yang tinggi الرفيع‎ - 


793 


J 





وير 5-0 


Batu karang yang tetap tak bergerak الصمدة‎ 


scita tinggi 


2- ير -a S J‏ 
الصماد : سداد القارورة 


22 سير 
5 والصماده 


Sumbat botol 
Secarik kain/sapu tangan 


pembalut kepala 


303 o وير‎ Jo 6 هابر‎ 
Yang dimaksud, dituju ا والضمو : المقصود‎ 


Amat panas 0 اشتد‎ : PE صمدح‎ 
Yang mumi الحالص‎ : a, ga 


Yang amat keras الشديد‎ ÉD: والصميدح‎ - 

Jalan yang terang, jelas الطريق الواضح‎ 3 

Singa NI: 

Hari yang panas لمت : اليوم ا‎ 
د‎ ai 


Menjadi masam 


a z‏ : صار صمرَةً 


Amat masam ka yas AGOE ا ا‎ 

Bakhil, kikir Jw : الجا‎ 

Mengumpulkan KA Kas : p GI a 
صمر‎ aA A, 


Bau minyak kasturi 


- : رائحةٌ A‏ الطري 


yang baru, segar 


- والصمر : النتن 
jarah‏ : مستقر الا 
الصمر : النتن 
الصامر GE:‏ 
aill Kae ER‏ 


ser yr 


بت اكد : تبت وتابر 


Hal busuk 

Tempat genangan air 
Yang berbau busuk 
Yang kikir. bakhil 
Terbenamnya matahari 


Tetap, teguh 


Tidak tidur لم ايلم‎ 22 

Bersuara صّاتت‎ : EI ت‎ 

(Kuda) yang (ES! والصمّاصم (من‎ a 
tahan berjalan 

Yang amat kikir الصمصم : البخيل ) جد)‎ 

Kelompok (i (ج‎ katara); Laai 


orang 


(e 


2? v ef 


03 
Pedang yang tak dapat bengkok ESS : الصمصام‎ 
LG 6 v 2 ak ل‎ x 


I ore 3 

- يه : ضريه Memukul‏ 
98 م J‏ کے م8 م © 

Berkeliaran الظبي : ذهب فى الاارض‎ a 


Kecil serta menempel pada kepala ت أذنه‎ - 


لے 2 ص rb-‏ 


Keliru, salah 


Berketetapan hati, 


tetap dan teguh 
Í- 6 err © 


2 E Jos 
الصمع : مصدر صمع‎ 
1606 م‎ 3 
Yang tajam akalnya, cerdas shal لصمع : الحديد‎ 
0 و‎ 2 3 


s 
| 
ج‎ 


Terus menerus 


Yang berani لشجاع‎ 

Yang kecil م( : الصغير الأذن‎ ERE p) الأصمع‎ 
telinganya 

Yang mendaki أعلى ا مواضع‎ Nga :- 


ke tempat tertinggi 


2 


: السيف القاطع 


Pedang yang tajam 


r 


ده Pet‏ ك2 

Akal yang cerdas ا القلب | لذكى‎ 
5 o 8 3 o? 

Bulu yang halus, lembut الريشس اللطيف‎ + :- 


م pra‏ .7 ه© 08- 
5 صمع | لشىء : جعل فيه الصمغ Merekatkan,‏ 
memberi getah‏ 


fo 2 حا م‎ © DA 
dh Jos ع‎ 


Keluar getahnya منها الصمعٌ‎ TP: الشجرة‎ D- 
ail استَصمَع‎ 
2 9 -© ع ل بر‎ se r wong مه م‎ 2 2 


PAE 
4 


Banyak air llumya dan berbuih 


Menyadap, mengambil getahnya 


Sejenis lakeri 


Gondorukem 


Karet هندى‎ = 
07 Be KAL 
الصمغة : واحدة الصمغ‎ 
1 9 
Luka bernanah القرحة‎ : - 


# 073 
Yang berlendir telinganya الصمغان‎ 
hidungnya/mulutnya 


Kedua sisi mulut 


194 


صمل 





Dz o% r r eb az 
Mengunci أغلقّه‎ : SUI اصمق‎ 9 
- Soe ماخر بر‎ ebor سے لے ,6 و‎ 
Berubah أو الماء : تغير طعمه وخبتث‎ mij = 


rasanya, busuk 
o Ir 3 عر‎ | 
الرجل : حبث‎ - 
3 s I o Zar I 
الصمقَةٌ : اللبن القاسد‎ 


Keji, jahat 


Air susu yang masam 


ino 3‏ اضق اللبن Amat masam‏ 
* اصمأك الرجل : عضب Marah‏ 


A: abi- 
مط‎ GE: الأرْض‎ - 


Mengental, membeku 
Menjadi basah 
karena hujan 


Melembung, membengkak 


ási ; الجرح‎ = 


J © ب‎ Soor 9 
Orang bodoh yang lekas لصمكوك والصمكيك‎ | 
berbuat jahat 
ا م ومع‎ 
Yang kuat القوى الشديد‎ : - - 


s 
J 0 v 


Yang keras, kasar الغليظ الجافى‎ : - - 


r - 
و‎ Jo $ 
e a 6 œ am 
PUAT 
go v $ © م‎ 


3 صل - صملا وصمولا 
- الشىء : صلب ap‏ 


Sesuatu yang lengket 


Keras, kuat 


Kering بيسن‎ 50 0 
ع‎ P r A o 
Memantangkan, عن الطْعام : كف‎ - 


menahan din dari 


r e ær 
نما‎ 
. ema. 
. 


د 


Sabar 
242 Í- م‎ © 


ج بقى واستمر (عامية) Tetap. terus‏ 


Memukul kay : بالعصا ونحوه‎ gs 
Mengeringkan أ‎ : AN, 
Menjadi kuat اشد‎ : Ja 
Mur, sekrup (sG) والصامولة‎ å PA 
Paku sekrup (عَاميةٌ)‎ a) مار موا‎ 
Kunci sekrup (KE) al مفتاح د‎ 


#0 4 


Yang kering 


ss Jf -o0 
Bencana, الداهية‎ i المصميلة‎ 
malapetaka 
IG ع ع‎ 6 >+ 
Cirit telinga صملاح الاذن‎ 


2 هسم هلم 


- القارورة : : سدها 


a dakan : اجرح‎ = 


s © ص‎ 


Iero o 
عزيمته : أمضاها‎ - 
I orr 


nN‏ : ضربه به 


el‏ : طرش 


2-0 r 5 


a‏ (عامية) 


3 8o > 


صم صداه (صوته) : مات 


تي شار BP or‏ ام 


صممك : P‏ أصم 


== غل الأمر (آو فيه) 


Pah | 9. 
AARG EA 


٠: 1 ==‏ صيرة أصم 
ebe PP 3‏ 


= القارورة : سدها 


- الله صذداه Kl:‏ 


- يي‎ v - 


795 


Menyumbat 

Mengikat, membalut 

Melaksanakan 

Memukul 

(Menjadi) tuli 

Menghafalkan 

Mati 

Menjadikan tuli 

Berketetapan hati, 
mengambil keputusan 

Menggigit 

Menjadi tuli 

Menjadikan tuli 

Menyumbat 


Membinasakan 


Pura-pura tuli ( tidak mendengar) y A 5 


الصم : | 
اة La‏ 


الصمةٌ (ج 
E :‏ من الحيات 


ڪا نْتَى القتافذ 


لسر 


کر سداد القارورة aga‏ 


5-2 


(kaal z) m 


صمَامٌ اللأسكي 
i‏ و 
- : اللْب والقلب 
الم دمن كل شي 
z‏ (من البرد أو gai‏ 


صميم الفؤاد 


ORA 
2 MEA 223 


Soga: 50‏ الاصم 
: الأرض الغليظة 


: الشجاع 


Bencana, malapetaka 
Singa 

Yang berani 

Ular jantan 

Landak betina 


Sumbat botol dsb 


02 م‎ 
Sumbat botol القار ورة‎ a: 


Lampu radio 


Ketulian 


Hati, bagian yang amat penting 


tales 


Yang mumi 
(Dingin, panas) 
yang hebat, sangat 


Dari dasar lubuk hati 


Tanah yang keras, kasar 


d 





2r بير‎ S8 
Bencana, malapetaka hebat الصماء : الداهية‎ 
£ < 8 á 
Tanah keras yang berbatu نه‎ a asa | 
So o P 


Ketetapan hati, kebulatan tekad 


Ga 
ميه‎ ARIE 
5 : (ج صم)‎ a 

c :الع‎ 


Batu yang keras حجر آصم‎ 


امك 


Rencana (plan, project) 
Yang tuli 


Yang keras, kuat 


Yang tuli sama sekali 


Yang tak bersuara a) ت‎ m 320 
Yang padat (tak berongga) 59 
swa) اسم القاعل‎ : padi 
(Pedang) yang tajam „>l ; (A) 37 = 
مانا‎ ga Te 
Meloncat 2 . حل‎ 8 


Tergesa-gesa, cepat-cepat أسرع‎ :- 
LIA Jo” و‎ 
Menimpa, terjadi padanya حل به‎ : plo- 


2 NAH 2303 


- الصيد : مات ا تراه 
ماصماك على ذلك 


Mati di tempat 


Apa yang mendorongmu 


berbuat demikian 
Tergesa-gesa. cepat-cepat | أصمى الرجل : أ‎ 
Menembak mati di tempat الصيد‎ -_ 
Menukik ai : انصمى الطائر‎ 
ان ي‎ 
Yaııg gagah berani p Gal :- 
(dalam peperangan) 
Yang panjang punggung EEPE al i 
dan perutnya 
Kran KEL: الصنيورٌ (ج صَتَابِيْرٌ)‎ * 
Lelaki yang lemah. جال)‎ f (من‎ = 
hina dan tanpa keluarga serta keturunan 
Yang tak sopan, rendah hina p |: - 
Anak kecil, bayi الصبي الصغير‎ pa 
Bencana, malapetaka ددر الداهية‎ 


r 


صنج 796 صنع 


PA 02 0‏ م 
É |‏ ضور ١‏ الريح الباردة 
- : الريح الحارة 
2 2س a 6 Jo A Foe‏ 


- : تقب يحرج منه الما 


Angin dingin 
Angin panas (kata berlawanan) 


Pancuran air 


Sos 
® 


الصنبر (ج صتابر) : الريح الياردة 
- : الريح الحارة 


Angin dingin 


Angin panas (kata berlawanan) 


Jof Sq? 

Malam yang amat dingin/panas ليله صثير‎ 
-2 و‎ er 

Amat dinginnya musim dingin صناپر الشتاء‎ 


PP r Ja کہ‎ 
الصنوبر : شجر‎ 
S os م م‎ 
صنويري‎ gH 
-2° 5 AÀA j sk 
اصنت الشىء‎ 


0238 و 


الصنوت g)‏ صتانيت) 


Jenis pohon 


r, 
. 


1 


Mengokohkan, menguatkan 


Tutup botol 
F o 928 I بے‎ or 
صنوجا‎ - gho * 
D orr PAN | 2 
Memukul بالعصا : ضربه‎ da - 
Booer . ر‎ 
Membanting, 


melemparkan ke tanah 


so J) 3 of‏ 9 وس 
الصنج z)‏ صنوج) : الصحتان Simbal (alat musik)‏ 


دږ و 29 27 


ay ’ ra 
Pemilik simbal الصناج و ناجه : صاحب الصنج‎ 


و 47 o‏ 
صناجة الجيش 
o 5, 2 0‏ 2 -$ 4 
ليله c PE‏ صناجة 
يم Ab‏ 


* الصتديد والصندد : الشجاع Yang gagah berani‏ 
= (من الربح أو البرد) 
- (من المطر) 


Gendang, genderang 


Malam terang bulan 


Yang hebat, kuat, keras 


Yang besar tetesnya, titiknya 


o يخم‎ - sor 


Hari yang amat panas يوم حامى الصنديد‎ 
o 5. Jo s ihi So PZ 
الصتاديد : جمع الصنديد‎ 
اك‎ 7 
Bencana, malapetaka الدواهى‎ Ki 


Kual جماعة‎ : - 


Kd‏ م سم 


-0 $ 
Memasukkan ke dalam kotak, peti < gan) صندق‎ 5 


Kelompok tentara 


2ه برهو بو er‏ 0 3 
الصندو ق (ج صناديق) Kotak, peti‏ 
z 49, e 5303‏ 1 
صندوق الملدبس Koper (peti) pakaian‏ 


WAE 


kotak pertunjukan gambar-gambar 


yang dilihat melalui lobang kecil 


4 
Bak persneleng (mobil) السرعة‎ - 
1 0 مى‎ 
Bank tabungan لتو كير‎ |- 





e 


Peti mayat دوق اليت‎ 
Peti/laci uang tunai (di toko dsb) النقود‎ - 
Kotak pos البرد يد‎ - 
Leman es i , اله‎ - 
Bendahara أمين الصندوق‎ 
Buku catatan uang (cash book) = دفر‎ 


3ه عسوا م Po‏ 

* الصندل : شجر 
حج s © r 6. ep‏ 

ج مركب تقل تهرى Jenis perahu (angkutan sungai)‏ 
£ م“ 


Pohon kayu cendana 


AR | 


Sandal النعل‎ sakin 
وم‎ 2 
Yang besar kepalanya والصتادل‎ - 
4 2-29 3 م‎ saf 
Ahli/penjual obar الصندلانى والصيدلاتى‎ 
Pre d 1 ير‎ A Wi 2 
Jenis pohon Bun : الصئار والصتار‎ * 
82 Do 8o 9T 
الصنارة : وأحدة الصنار‎ 
0 0 Bo $ 
Pancing, kail صنارة الصياد‎ 
1 مس‎ I 720 
(Lelaki) yang jelek akhlaknya 0 ر جل صنار‎ 
3o > ý م‎ 92 
Yang kikir, bakhil الصنو 3 : البخيل‎ 
sa, وء‎ 
Yang jelek akhlaknya SDJ السيىء‎ : - 
E gk 
ə r -0 8 
Membuat الشىء : عمله‎ - 
Mengerjakan, melakukan, berbuat ala : الآمر‎ - 
Membentak جبل‎ .: - 
Memelihara الفرس : أحسن القيام عليه‎ - 
dengan baik 
so 8 re Îr 
Memperindustrikan صنع | لشىء‎ 
Menyempumakan pekerjaan العمل‎ So : أصنّع‎ 


ع 9 الس X‏ 


Membantu orang lain أعان آخر‎ : - 


B م‎ Ioro 
Mengambil muka, صائعه : دآهته‎ 
bermulut manis terhadap 


Ramah terhadap, menuruti kchendaknya NAH sakiki 


P F عى‎ 


Menyuap رشاه‎ : - 
Ixe r 

Membujuk خادعه‎ : - 
ak KA Pak 4 

- الرجل : رافقه Menemani‏ 


e bs r 
6 e. 


تصتع : أظهر عن نفسه ما لیس فيه Berpura-pura‏ 


صنع 797 صنع 


Sop > < e 
Menyuruh membuatkan شيتا‎ | 
sesuatu untuknya, memesan 


f- ه‎ Pd Po | 


Berbuat kebaikan kepadanya جه‎ DE = 
Ioe 
Memilih untuk dirinya sendiri » اختار‎ : andi) a à — 
Z ا‎ 02 


- الرزق 


Menghaturkan, mempersembahkan 4a : 


(Lelaki) yang mahir رجل صنع اليدين‎ 
dalam pekerjaan tangan 

Pekerjaan العمل‎ : zall 
Kebaikan ع الاحسان‎ 
Rizki CEE 
Buatan tangan صتع يد‎ 
Yang dibuat الصتع الصتوع‎ 
Pakaian الثوب‎ La 
Serban العمامة‎ 1a 
Kolam, tempat air الخوض‎ ga 
Benteng چ الحصن‎ 
Alat pemanggang daging, tusuk daging ا‎ = 
Tukang jahit, penjahit د الخياط‎ 
Pekerjaan inal 
Baiknya pemeliharaan kuda All صنعة‎ 


s -9 


Kayu penahan air pada saluran air ل‎ e 


D os 


Dia mahir dalam pekerjaan tangan و صناع | ليدين‎ r 


Perindustrian الصتاعة (ج صتّاعات و رصتاتع)‎ 
Pekerjaan الحرقة‎ :- 
Kerajinan الانسان‎ (AR 
Pekerjaan/kerajinan tangan yi ليدود‎ | - 
Tukang أصحاب الصتائع والحرق‎ 
(kayu, besi dsb) 

Mengenai perindustrian الصتّاعي‎ 
Revolusi industri اشر الصتاعية‎ 


Yang dibuat-buat, buatan, 


tiruan (imitasi) 





Sutera sintetis 


Karet sintetis 


Mentega buatan زيدة صناعية‎ 
3 1 S 70 
Gigi buatan - اسئان‎ 


Yang dibuat 


Perbuatan. tindakan 


#3 © 30 76 AB 6م‎ 


Kebaikan والصنيعة : الاحسان والمعروف‎ sai 

Pedang yang mengkilap السيف الصقيل‎ : - 
مه‎ 

Anak panah ا السهم‎ 


3 s 222R Sos 
Pakaian yang bagus, bersih الثوب الجيد النقى‎ Aa 


(Kuda) yang dipelihara dengan baik (من الفرس)‎ = 


I م‎ 
الطْعًا‎ : - 
ê 

s0 s PR | 


Dia mahir dlm pekerjaan tangan هو صنيع اليدين‎ 


Makanan 


ga) (ج صْنَاعٌ) : اسم القاعل‎ A 
Pekerja, buruh العامل‎ : : 
Pelayan ai 
Kelas buruh الصا لصتاع‎ adab 
الصّانع‎ E: الصانعة‎ 
Perempuan yang mahir صانعة اليدين‎ il 
dalam pekerjaan tangan 
Ibukota Republik Yaman ; ضعاء‎ 
Perbuatan/sikap pura-pura التصنع : التظاهر‎ 
Industrialisasi التصنيع‎ 
Pabrik an) المصنّع : فوريقة‎ 


-: ورشة (عَاميّة) 
Ze 3o 6‏ 

- والمصنعةه 
Í 40‏ ممع 6 

Undangan makan, kenduri المصنعه : الدعوة للاكل‎ 


gal‏ : من الع والستمة 
- : القرى والحصون 


hal all‏ : الصتّاعي 


r 
Yang palsu الكاذب‎ : - 


Cai 
28 £x {i 
r 


Tempat bekerja (bengkel dsb) 


Wadah tempat menimbun atr hujan 


Desa, kampung, benteng, 
gedung-gedung 


Yang buatan, tiruan (sintetis) 


Pengusaha pabrik 


Menggolong-golongkan, 
membagi-bagi menurut jenisnya 
Menyusun, mengarang 


Menjadi bermacam-macam 


Menjadi belah, rekah D : - 
Macam pal: الصئف (ج اصتاف)‎ 
Golongan klas ERP الطبقة‎ : 
Sifat iall a 
Pinggir, tepi kain الثُوب ب‎ (iio) صنف‎ 
Penyusunan, AJ Cara) 


hal mengarang 


GN 
Si التصانيف‎ 
MAE EA 


المصئف 


Klasifikasi 
Karangan-karangan 
Pengarang. penyusun 


Yang dikarang, kitab 


: se? e ge rar x 
Menggosok dengan amril صتفر : سقن (عامية)‎ 
I کے‎ Do 09 

Amnl الصنفرة : السفن‎ 
senf 3 Baka 
Kertas ampelas, amril زرف ق الصنفرة‎ 


o‏ و 


الصتافرٌ : الصرف من كُل ee‏ 


Yang murni 


Kaca baur (ÉJI (من‎ A 
صق - صنقا‎ T 
oo, Io v 
Berbau apek, tengik E جسده أو‎ — 
Berketetapan hati : صق عليه‎ KAWA 


untuk mengerjakan, menetapi 


في ماله : أحسن القيام عليه Mengatur‏ 
dengan baik‏ 

Bau apak, busuk, tengik 28 حه كريهة‎ 

Amat tengiknya bau ketiak شدة ذفر | 7 لابط‎ : = 

Yang berbau busuk, apak اشن‎ : Ga) 

(Lelaki) yang besar صنق‎ 0 


s‏ مد 
الصائق ) نق (ج صنقه صنقة ) Yang berbau sangat tengik,‏ 


busuk 


798 صنم 





S ro Pd e e 
OEE: 
Kuat قوی‎ 
47 و‎ o 
Busuk عرزت الرائحة : حبثت‎ 
PA s- ع همه‎ 


صنم : صوت 


Bersuara, berbunyi 
Berhala, arca. 


patung yang disembah, dipuja 


0 s 2 


Pemujaan berhala عبادة ا‎ 

Bencana, malapetaka الداهية‎ : A] 

Menjadi berbau busuk فاصتان‎ ER ol ü 
(ketiaknya) 


an و‎ 


Mengangkat hidungnya 


dengan sikap sombong 
2- z A 
Rusak, busuk الماء : قسك‎ = 
Busuk الحم ; أنتن‎ — 


Berkekuatan hati untuk terus o = علي الآمر‎ — 
mengerjakan, menetapi 
Diam سكت‎ : - 
Gat امتلاً‎ : 
رائحة البول‎ : kaa) 


(Ep) al‏ : شه السّلة 


Penuh kemarahan 
Bau air kencing 


Sejenis keranjang 


Yang berani الصتان : الل‎ 

الصنَانٌ والصنة : النتن Bau busuk‏ 

Bau busuk ketiak ذفر الابط‎ : - - 

Saudara :الاح الشقيق‎ ) (is e) الصنو‎ 8 
sekandung 

Anak lelaki الابن‎ : - 

Paman r ج‎ 


3-02 


الصنوة : 


Balang pohon yang dipotong 


dari induknya lalu ditanam, anak 2 


3 -f I -2 

الصتاء والصتى : الرماد Abu‏ 
Jo 2‏ .> 2 ار 

Keseluruhan dari sesuatu الصنايه : كلية الشيء‎ 
Do, سے‎ 
Mengambil seluruhnya احذه بصنايته‎ 


30 6 م‎ 
Diamlah ! ! E : صه‎ * 


صهب 


799 


JEP 





Io‏ 7 هم عام ااه 
صه | لقو e‏ : زجرهم Mengusir, membentak‏ 
PN r‏ ر ماس II o‏ م Sos‏ 
* صهب - صهبة وصهوبا وصهبا 
0 واصهب Berwama merah/blonde (pirang)‏ 
kag ai) PF |‏ : شدة )> 
تر بير مع 
: الرجل الطويل 
:الف a)‏ | 4 لصلبة 
-: الأرض | i prl‏ 


(l (من‎ = 


Keadaan amat panas 


Han yang panas 


Lelaki yang tinggi 


Batu besar/karang yang keras 
Tanah datar 
(Tanah) yang panas membara 


oleh sinar matahari 
Jo > بير‎ ap 
E الصهباء : الخ‎ 
(minuman keras dari air anggur) 


ع هس 3 


الأصهب (م CEE‏ 


Yang berwama merah 


atau blonde (pirang) 


Yang berwarna putih kemerah-merahan الأصيب‎ 

Hari yang dingin ýl اليوم‎ ps 

Singa الأسد‎ ira 

Musuh aal - أصهب السبال‎ 

Daging الحم اخلط بالششّخم‎ : Gagal 
yang bercampur lemak 


WE 
Membakar, menghanguskan انه لشيس : أحرقته‎ - 
Keadaan amat panas الصهدان والصهيد . شدة الح‎ 
حرارتها‎ i صهد الثار‎ 

Ja s05 s.s 


WA رر‎ 
Keadaan amat panas الحر‎ Dhan : الصيهد والصيهود‎ 


Panas api 


Padang sahara القلاة‎ : - - 
2 S 
Fatamorgana السراب‎ :-- 


Jo م همل‎ 1 
Kemuliaan yang kokoh عرز صيهود‎ 
Ja ور‎ „4 55 
Yang besar, tegap صهود : الجسيم‎ 
E 


-8 5 


I s [A 
Melelehkan. mencairkan الشى ع : أذابه‎ = 


عام 


- - : دَهنَهُ بالششّحُم المذاب 


Meminyaki 


dengan cairan lemak 


Mendekatkan re ا : قر‎ 

Menyumpah dengan saah GE 5 
sumpah yang berat 

Menjadi بهم‎ tal, (a ) ا الْقَوم‎ 


ada hubungan kerabat dengan mereka 


gae‏ الجيش للجيش 
الصهر : ت 
از الشيء : آذابه 
pe‏ الخرياء 


r 


Berdekatan 

Meleleh, mencair 
Melelehkan, melebur 
Berkilauan punggungnya 


oleh sinar matahari 
P Sos ل‎ Pi 


ه 30 
الصهر : مصذر صهر 


f "9 
Peleburan, pencairan الاذابة‎ an 


Yang panas الحار‎ : - 
ص‎ I ro < مر‎ ø 
Kerabat أصهار) : القرابة‎ z) الصهر‎ 
Menantu lelaki زوج ألابئة‎ :- 
f Er o Jo. 
Ipar lelaki زوج الاحت‎ : - 


Boaz 


- : القَبرُ 
الصهير والمصهور : المذاب 


kuburan, makam 
Yang dilelchkan, 
dicairkan 
الصهور : المذيب‎ 
شاوي الحم‎ :- 
اتا القطْعَةٌ من الشّحم‎ 
مح العظم‎ : - 
المصاهرة‎ 
الحائط‎ o * 


Yang melelehkan. mencaırkan 
Yang memanggang daging 
Sepotong lemak 
Sumsum tulang 
Kekeluargaan melalui perkawinan 
Memplester dengan kapur 


dan campurannya 


Tangki air, الصهريج والصهارج : حوض اء‎ l 
kolam air 

Gerbong tangki gt? عَرَيَةُ‎ 

Sa الأصوات)‎ aga) ل‎ as 0 MAE 
yang keras 

Mendiamkan mereka pail kajo x 


dengan kata “diam” ! 


صهل 


28 م‎ r ر ص‎ sk 


r و2‎ 4 
®. 


= الحصان : صوت Meringkik‏ 
صهيل وصهال الحصان : Ringkikkuda ayo‏ 


3 سج يو - مه 
الصهال (من الْخَيل ( Kuda yang banyak meringkik‏ 


الصاهل : اسم JAWI‏ لصهل 


P P‏ م 


(Kuda) 


yang meringkik 


- : الفرس Kuda‏ 
الصاهلة : موت الصاهل 

الصواهل nas:‏ الصاهلة 

Suara lalat SUI أصوات‎ = 
صها - صهواً‎ * 

Banyak hartanya, kaya AJA 25 : الرجل‎ = 
Merasa Espo اشتكّى‎ : A, أصهى‎ 

sakit punggungnya 

Menaiki punggungnya صهوتها‎ ETE صاهى الدابة‎ 
Punggung kuda (aaa الصهوة (ج صهاء‎ 


لس تير 
e‏ 


کہ 
Pr:‏ السنام Bagian belakang punuk‏ 


û 8 6س‎ 
Sumber air e منبع الما‎ : 
. Pd 9 o 0 > sk 
Membiarkan, صهين : أغضی‎ * 


pura-pura tak melihat 


ان 
TT pa osos‏ 

الصهيونية 
104 م ž‏ 


الصهيوني 


Pura-pura tak mendengar, tuli 
Zionisme 


Pengikut zionisme 


Eo r 


ات ا 


J5 : المطر‎ - 


Turun 
و‎ 5 pd 
Mengalirkan الماء : أراقه‎ - 
20240 - © 2 کے‎ o 
Menghujani ت السجاء الاأرض : أمطرتها‎ 


2ج ومع م 20- 


- السهم نحو الرمية 


Tepat mengenal sasaran 


P Wa apa E 
Membenarkan حكم لَه بالصواب‎ : dal) صوب‎ 
1 1 5 -02 
Membidikkan السهم : سدده‎ = 
Memiringkan لیجری ما فيه‎ ajal : الاتاء‎ - 


© œ 
ع‎ 
r r r r - 


agar isinya mengalir 


Irra z 
Mengalirkan ashi : الماء‎ - 


800 


صاب 





Io Ór o r 


Io or 


Merendahkan صوب رأسه : خفضه‎ 
Membenarkan, mengoreksi أصلحه‎ : ILI - 
Tepat pada sasaran لم يخطئ‎ : A أصاب‎ 
Benar thsi ج صد‎ 
Memperoleh, mencapai م 3 : ناله‎ - 
Menimpa ecb: 66i تا‎ - 
Mengambil 0 Kaf من الشيء‎ = 
Mencapai, mendapatkan الشيء أدركه‎ = 
Mencabut sampai akarnya, جد ايت ستأصله‎ 
membasmi 
Menurunkan b ك ويلك أصعد‎ 
Turun شرت : تفل‎ 


استصاب واستصوب وآصاب الرأي Membenarkan‏ 


# of 


لصوب : الجهة Arah‏ 


Benar tli A : والصواب‎ - 
Menuju, arah ke کا حو‎ 
Pemberian العطاء‎ : - 
Awan yang berair المطر‎ pE السحاب‎ E = 
(hujan) 
Benar, tidak salah الْخَطَا‎ A : الصواب‎ 
Yang haq الحق‎ E 
Yang pantas, layak WI pu 
Kesadaran, akal دك الرشد والعقل‎ 
Tidak sadar, غاب عن صوابه‎ 
hilang kesadarannya/akalnya 
Jenis pohon الصاب (الواحدة : صَابَةٌ) > شر‎ 


الضابة © Al)‏ 
- : الضعف في JAAN‏ 


Bencana, musibah 


kelemahan pada akal 
Dia berada pada permulaan gila في عقله ضا‎ 
الصائب : اسم القاعل لصّاب‎ 
Yang benar, tepal, P AD : 52 وآ لصو‎ 
tidak keliru 
Yang patur, layak اللائق‎ :- 


صات 


801 


صاح 





Jož 


الضوية 


Kumpulan gandum dsb 


Orang pilihan صوابة (صياب) القرم خيارهم‎ 
dari mereka 

Yang lebih benar, الأصوب : الآصح والأصلح‎ 
layak, pantas 

Kejituan, kelayakan Las 


Pembenaran, persetujuan الاستصواب : الاستحسان‎ 

الممصّاب 
- بالحمى 
- : الجريح 


r 


- : من فيه طرف من الجئون 


Yang terserang, tertimpa 
Yang terserang demam 
Yang luka-luka 
Yang berada 

pada permulaan gila 
Bencana, malapetaka Laali, 15 به ,اض‎ (ÍT, = 

يا للمصيبة 

لضت : ضد | Jadi‏ < 


Alangkah celakanya 
Yang benar, tepat, 


tidak keliru 


sD‏ # اما 


المصوب : المغرفة 


23 a نوه‎ 
Sesuatu yang dibuat melunakkan adonan الصور بج‎ 7 


Penyerok, ciduk 


Z0 م‎ I se r 
e bo ےم‎ 


Berbunyi, bersuara وصوت وآصات‎ - 


Memanggil, berteriak ثادى وصاح‎ aa 
2 z 


صوت : أعطى صوكه فى الانتحّاب Memberikan‏ 


suaranya dalam pemilihan 


Memasyhurkan أصات بفلآن أشهره‎ 
(hal yang tidak disukai) 
بير هم بر‎ o Zgor -20 f ام‎ EP 
Membunyikan يصوت‎ alas : وصوت الشىء‎ - 
3 -5 r > a 
Menjadi masyhur به الزمان‎ olal 
r P nE r 3 1 
Dipanggil lalu menjawab Lab دعى‎ 
dan menghadap 
3 o z ۆ م ير‎ 
Suara أصوات)‎ c) الصوت‎ 


حورت الانسان أو الحيوان Suara orang/hewan‏ 
- فى vb‏ 


230 


رجع الصورت 


Suara dalam pemilihan 


Gema, gaung, kumandang 


Ja Ja 4 D. 


(Suara) yang terdengar, صوت مسموع‎ 


dapat didengar 


0 20 Jo 


Kata yang menirukan suara barang/ أسم الآصوات‎ 


menyatakan keheranan atau rasa sakit dsb 


م2006 6 8 
f o 2-6‏ 
جرت صوی 


7 6 کے 


الصيت والصيَة : الذكر الحسن 


Yang bersuara, berbunyi 
Huruf hidup 
Gelombang ultrasonic 


Nama baik, 


reputasi 
02 Jos 
Kemasyhuran بعد الصيت‎ 
J 3 1 
Yang masyhur = تع‎ 8 
سج مير‎ 5-0 2 
Macam الصيته :| لنوع‎ 
كاه‎ r و‎ 2 3 pk | 
Yang keras الصيت والصات : عالى الصوت‎ 
suaranya 
23 -2 4 o ه‎ P 
Teriakan التصويت : الصياح‎ 
Pemberian suara untuk memilih Wet, = 
ا د‎ A كله م ال‎ 
Yang bersuara, لصوت‎ JAWI المصوت : اسم‎ 
berbunyi 
r o o 3 
Pemilih, له صوت فى انتخاب‎ : - 
5 -s 


orang yang berhak memberikan suara 


المصوات : الكثير التصويت 


” 


Yang banyak 
bersuara/bertenak 


4 o r 

Tiada seseorang ما بالدار مصوات‎ 
di dalam rumah 

ۆ§ ممه ير r‏ 2 

5 الصوجان : اليايس 
r0 s‏ و Ta‏ 


آي صوجان هو 


Yang kering 


Macam orang apakah dia ıtu ? 


| 2 رو هم بيخ 
1g- s‏ 
da -‏ : شقهك Membelah‏ 
د كام ومع 07 8 Secde‏ 
صوحته الشمس : جففته Mengeringkan‏ 
a‏ تاس Wi 5 #0 S‏ 
صوح الشىء : يبس Kering‏ 
e B‏ سمس 0 4 
Menjadi belah, retak gl : ghal‏ 


Pa 
مص‎ 5 [6 s 
5 « 

- الفجر : اضاء 
2 

ebs 2 


کی : 


Bersinar, bercahaya (terbit) 
diken 


Menjadi kering 


صاح 


802 


صار 





الصوح : مخدر صاح 


مير 


الصوح gah‏ : جانب الت 


Tepi sungai 


Bagian bawah (kaki) gunung أسقل الجبل‎ : - - 


9 لي 
الصاحةه 


الصواح : عرق KAN‏ 


r 


s p مع ص‎ 
E 


- في کت s:‏ 
افا اا 
Él‏ : الذاهية 
5 الصو l‏ 
- الكاوية 

AMA AA 
صوراً‎ - ji * 
مهوت‎ 
Gl : الشيء‎ - 
ikat sahi دا‎ = 
JG : صو‎ 
صور الشىء : رسمه‎ 


- - : جَعَلَ لَه شلا 


s 0‏ مع 2 مه 


- بالفتغرافية 


s 4 
-D f 


Ca 
تعد الشىء‎ 


مر ع سل 
a‏ 


: وصفه 


Tanah yang tak dapat menumbuhkan 


tumbuh-tumbuhan 
Keringat kuda 


Yang kering 


Masuk ke dalam 
Mendengarkan 
Kembali dari 
Bencana, malapetaka 
Soda 

Kaustik soda 


Air soda 


Berbunyi, bersuara 
Meminngkan 
Memotong, memisahkan 
Miring, doyong 
Menggambar, melukis 
Membentuk 


Menjelaskan 


dengan gambar-gambar 


Memotret 


Menjelaskan dengan 


menyebutkan sifat-sifaınya 


2 سم لل م 3 
اصار ه = أماله 
DÍ s‏ 


— = :هله 
f ss >z‏ 0- م و 
ف 85 a‏ 
تصور الشىء : تخيله 
و C] - 23 neo f‏ 
u‏ له e l‏ . خيل اليه 
m Pi E í‏ 1 7 
aE‏ الشىء 6 Giu‏ 
- 2ه 


- - : مال للسقوط 


s r 


Memiringkan 
Merobohkan 
Membayangkan 
Terbayang, tergambar 
Roboh, jatuh 


Miring akan roboh 


PI WA 2 2 0‏ 26 4 
اتصار : مال أو انهد 
$ 30 


الصور z)‏ صيران وآصوار) : شط النهر 


Miring, roboh 
Tepi 


sungai 


309 $ 


- : النخل الصغير 
الصور - اليل والعوج Kemiringan, kebengkokan‏ 


309 260 3 


Pohon kurma kecil 


الصور : البوق Jenis terompet‏ 
6 ير 2 
- : مزمار Klarinet ma‏ 
# ەرو I.‏ ,6 3 
الصورة (صور) : الشكل Bentuk‏ 


Gambar, lukisan ما يصور‎ : - 
AA 
Sifat الصفه‎ : - 
#04 
Macam حك النوع‎ 
29 6 
Cara الكيفية‎ : - 
€ 
Salinan, turunan (copy), naskah النسخة‎ : - 
o #03 
Potret, gambar (seseorang) صورة شخص‎ 
۶ 
Salinan sesuai dengan aslinya Jol طبق‎ = 
3 ss n 
Naskah/akta yang resmi (autentik) رسميه‎ - 
z7 To 2 
Foto شمسية‎ — 
iay 
Lukisan ملو نه‎ = 
5 لاي‎ 0 z 
Ilustrasi وصفيه‎ - 


- 


(lukisan yang bersifat penjelasan) 
£ ll, -o 22 2 
الصور | عد که‎ 
© د‎ e 4: 2 o Z 
بالشكل فوط‎ ji الصوري‎ 


sebagai tata cara (proforma) 


Gambar hidup 


Dalam bentuknya saja. 


3 z 
Yang tidak benar, tidak sesungguhnya الكاذب‎ = 


33 2 J 7 © ىم‎ 
Pertempuran pura-pura معر که صوريه‎ 
y sb 


الصوارٌ “Cah,‏ (ج صيران) 
ح:: الرائحة الطيية 
داه وعاء السك 


Sekawan lembu 
Bau yang harum 


Botol minyak kasturi 


DB‏ ر ةرا 
الصارة من الجبل Puncak bukit‏ 
z‏ و e a‏ 1 
صارة المسك Botol minyak kasturi‏ 
j 1 223‏ 
الصير Yang bagus rupanya‏ 
s$, 9‏ م رم 


التصور : التخيل 


(Daya) angan-angan, 


penggambaran dalam angan-angaıı 


صاع 


EBs 2 مالك‎ 


Mengenai angan-angan, 


pengkhayalan 
Yang dalam khayalan, J&I 00-5 
bukan sungguh-sungguh, fiktif 
Penggambaran, lukisan التصود الت‎ 


o3 2 


اق الايضاح بالرسوم 


Penjelasan dengan 


gambar-gambar 


23 o r 


Pensipatan الوصف‎ : - 
20 o3 وير‎ o هج‎ 
Photography, kamera الشمسي‎ p لتصود‎ 
s-o $ JLo o 3 


Arca IESI: =‏ 
s‏ © مير ه r q0‏ 
الاصور دو اليل 
2 5 هه - 
المصور : الذي يرسم بيده 


r r‏ صو 


Yang minng, doyong 


Pelukis 


£$ o9 
Photographer (tukang photo) الشمسى‎ = 
ED BB 
Allah Ta'ala مصور الكائتات‎ 


وة الصو 
المصور : المرسوم 
و ا مزين بالصور 


Papan yang dipakaı pelukis 
Yang digambar, dilukis 
Yang dihiasi dengan 


gambar-gambar 


7ه 5 2 A‏ و 

Atlas ibi : الجغرافى‎ a 
So s“ . 

Yang tidak sopan, لك‎ l; الصو ص‎ i 


kurang ajar, rendah 


Pah | 


Yang kikir, bakhil البخيل‎ : - 
Anak ayam (yang baru menetas) 3 القو‎ :- 

FA 2 12 5 
Menakar dengan gantang الشيء : کاله بالصاع‎ — 
Membengkokkan تاه ولواه‎ : - 
Memisah-misahkan قرقه‎ : - 


3$ ے 3 أف 


Menakutkan, mengejutkan الرجل : حوفa وأقزعه‎ - 


pe‏ اس f- 2 A‏ ل ترس ار 
صوع الطائر بر أسه : > 45 Menggerak-gerakkan‏ 
$ هس 1 > I o e wr‏ 
- الشىء : حدد راسه Metuncingi kepalanya‏ 
2 كه لس E‏ | سم 


Berpisah-pisah, berpencar, ral تصوع : تفری‎ 


berserakan, tersebar 


803 


صاع 





ےر © 


انْصاع : رجح مسرعا 


Kembali dengan segera 


Lewat, berlalu مر‎ : - 


e 
Takaran أصواع وأصوع وصيعان)‎ Cc) الصاع والصوع‎ 
من الأرض‎ WANI : والصاعة‎ - 
Tongkat (yang bakok NS الصولجان‎ :- 

- : وسط الصدر 
kya)‏ والصّاعٌ : ALEK‏ 
الصواع c)‏ صيعان) : AI‏ 


s r g7 0‏ َك 


صم r 2 8 s‏ 
* صاع - صوغا وصيغة وصياغة 


Tunduk, taat 
Tanah datar 


Tengah-tengah dada 
Tempat bermain 


Gelas minum 


Meresap ke dalam tanah الا وشت في الأرض‎ 
Membentuk, merupakan Jú. على‎ KAWA : الشيء‎ - 
٠ الكلآم : اخْتَلقَهُ‎ - 
A 

Uh : الشراب‎ a) - 
مطاوع صَامّ‎ : (Aa 
صا‎ jaan: الصوغٌ‎ 
Jú على‎ dang) | :- 


kd e #86 م م‎ 


Dia dilahirkan bersama dengannya هو صوع أيه‎ 


ني 
s‏ 


Membuat-buat, mereka-reka 
Membuat, menjadikan, menciptakan 
Melelehkan dan menuangkan pada tuangan 


Segar, sedap 


Pembentukan 


(saudara kembar) 


0 -32 


Mereka sama (kembar) هو صوغان‎ 
dalam kelahiran dsb 

الصيعة (ج صيغ) : النوم والشكل Macam,‏ 
bentuk‏ 

Asal الآصل‎ p= 


Dia berasal, 


© =? o o 9 
هو من صيغة كرير‎ 
berkcturunan mulia (bangsawan) 


Bentuk kalimat 


Bentuk kata kerja aktif li afl الفعل‎ = 
المجهول‎ - .- 
۰ المعادن‎ - 
اضرع مصاع : الحلي‎ 


Te 


Bentuk kata kerja pasif 
Penempaan logam 


Perhiasan 


صاف 


446 2- -Žž 


S 
Pekerjaan tukang emas/ لصياغة : حرفه الصائح‎ 
ج‎ T 


perak 
لصاع‎ JAWI الصائعٌ : اسم‎ 
Tukang emas/perak Eis, LG g) a 
Yang sehat الصا : السليم‎ 


Mayor (jabatan dalam ketentaraan) 


- : الرائد 


Standard mata uang عملة صا‎ 
Pembohong الگڌاب‎ TnI i fya 
Perhiasan اللي (عاميّة)‎ : ¿Call 
Eo اا‎ 
Menyımpang مال وعدل‎ : WS عن‎ 


م ه r‏ ےت 

Meleset dari sasaran SA السهم عن‎ = 
ووو‎ 93e 3 o Jy Lan 

¬ وصوفت AJI‏ - كثر صوفه 

3 سے‎ be e ص‎ 

Jl : أصافه‎ 

-2 - 


Banyak bulunya 

Mendoyongkan, memiringkan 

Menjadi seorang sufi, 
menyerupainya 

الصوف z)‏ أصواف) 


o ىو‎ 


- : نسيج من صوفٍ 


Bulu domba (wool) 


Tenunan dari bulu domba, 
kain wool 
و ?2 سے‎ 2 û 
بصوف ركبته‎ D احذ‎ 
oL, Eo 
í م 02 م‎ z j f 


pS‏ واحد الصوفيين 


Mengambil dengan paksa 
Yang dari wool 


Seorang sufi 


-a2 62 D ,80م‎ ERE. 

Madzhab (aliran) Sufi الصوفية : مذهب الصوفيين‎ 
3 3 2 2 eT 

الصوفان : الحراق Kawul‏ 


2 م 2 -e s‏ 5 
الصوفانى والصو 3 والصو فأن Yang banyak bulunya‏ 
الصواف : تاجر الصوف 


Pa‏ و 8 ”مه 0 يام كم 
- : تاجر dias Y]‏ الصوفية Pedagang kain wool‏ 


Pedagang bulu domba 


4 2 4 BO 2 
Yang berbulu الأصوف والصائف والصافى‎ 
= 3 2-3 5 PA Aat’ A 
Menggiring صاق الدابة : (لعة فى ساق)‎ 5 
Mencmpel, melekat صاك به : لصى‎ ii 
3 4, SN A v 
Berlumur تصوك لح‎ 


ی 
- عله : وئب 


bad 


Meloncati, menyergap, menerkam 
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-o fago -9 
Ditakdirkan, ditentukan, الأمر :أتيح‎ a) صيل‎ 


r 


ditetapkan, dipastikan 


Menyapu صول : کس‎ 
Membersihkan Ar : الشىء‎ 5 


Mengeluarkan sesuatu (mis emas) 


م 


-UL أخرجه‎ pa 
dengan memakai air 

صاوله ah:‏ 
الصول (عاميَةٌ) 


Kepala (perwira) bagian perlengkapan تع‎ 1p 
$ 2 


Meloncati, menerkam 


Bintara tertinggi, sersan mayor 


Jenis ikan yang pipih 


Penerkaman, kekuasaan 


م #0 

Pemaksaan القهر‎ : - 
© > 2 r 

- : الحملة فى | لحر = Penycrangan‏ 


(dalam peperangan) 


ded 2q e‏ عار 
المصولة : المكنسة Sapu‏ 


r 
fer 


* صام - صوما وصيامًا 
- واصطام : مسك 


Menahan, mengekang 


(dari makan, minum dsb) 


Berpuasa 


(عتد السلمين) 


o 
قير‎ 0723 6 


Berada di tengah-tengah langit لشمس‎ fo- 

Diam, berhenti, tak berhembus D : ات الريح‎ 

Buang kotoran. berak „GJI واصطام‎ = 

ت : جعله يصوم Menjadikan berpuasa‏ 
3 30 لے م اس 2o‏ 


0, 40 -e J ل.ل‎ © 
Puasa fhiii الامساك عن‎ : - 
Yang berpuasa الصائم‎ :- 
م وير 1 2 م‎ 
Bulan puasa (bulan Ramadlan) r شهر الصو‎ 
م 46 امم‎ 
Kotoran/tahi burung kasuari صوم النعام‎ 


الصوام (من الآراضي) : اليّابسة 


(Tanah) yang 


kering, tandus 


27 تابر 2 20 ا م 

Yang banyak berpuasa r الصوام : الكثير الصو‎ 
3 Se I s3 2 

Yang berpuasa الصائم والصومان‎ 


م هم 


- (في الالعاب) : لآ شيء Nol, nihil‏ 


صان 


Air yang diam, tidak mengalir 


مَاء صائم 
I J s’ 2- 4‏ 
الصّائمَةُ : ija‏ الصائم 


(Kerekan) yang (من البكرات) :ل دور‎ — 
tidak berputar 

(Pisau) yang tumpul ARTA : (من السكاكين)‎ - 
Mengumpulkan Lus : صومع الشيء‎ 2 
Pertapaan rahib ) الصومعة (ج صوامع‎ 
Burung elang MA Lan 
AE مون‎ 

Menjaga, melindungi A حا‎ ahis ; 2 = 

EP 6 


Menjaga kehormatannya dari segala noda عرضه‎ - 


r rr sir I 


Menjaga diri dari cela, aib تصون و تصاون من | لعيب‎ 


مير LOPE‏ 3 و 22,2 
الصون والصياته :الحفظ والحماية Penjagaan,‏ 
perlindungan‏ 
لد 5 هم مي 
الصوان (ج أصونة) Almari‏ 


Almari pakaian, 


کے و 2- مير 
صوان الثيّاب أو الكتب 


kitab (buku) 
١ م‎ 02 
Kotak, peti ا الصندوق‎ 
Tenda besar, kemah ت الد‎ 


Batu yang amat keras (batu api) الصوان والضوانة‎ 
ola) JAWI الصائن : اسم‎ 


ده الحافظ والحامي 
المصون + المحفوظ 


Yang menjaga, melindungi 


Yang dijaga, dilindungi, 


dipelihara 
5 2 di x 
Yang kosong الفارع‎ A الصو‎ 
ý b راص‎ 
Wadah yang kosong صو‎ Ll 
So 29 í 


-f 
Suara gema, kumandang صوت الصدى‎ : ٥ الصو‎ 
6 8 o v 20 اول‎ s s 
دليلاً في الطريق‎ S حجر‎ : - 


di jalan, papan petunjuk jalan 


Batu tanda 


rE‏ : مأ ارتقع من الآرض 
a 3‏ و و NGT‏ 
small‏ والآصواء 5 القبور 


* صوى - صويا 


Tanah tinggi 


Makam, kuburan 


Cad r 
-0 ت‎ Is r r ت{‎ e 


- وصوي وصوى وأآصوى Kering‏ 
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r I رع‎ 


Kuat, kokoh s صو ی | لرجل :قو‎ 
r 3 < r 
Yang kenng الصو $¿ الها ی‎ 


Kedelai PENDAR REE الصويًا‎ 
ا‎ 


- : ضد آخْطَأ 
- ےه السهم : GE‏ 


J o JS 


الصيوب (من السهم) 


Tepat, tidak luput/meleset, benar 
Mengenal 
Anak panah yang tepat 


pada sasaran 


KE, OČI‏ : الخالص 


Yang murni 


NG r 23 Oo بي‎ s 

- - : الخيار من كل شىء Pilihan‏ 

١ 0 : 0 5 و‎ 0 3 
Dia adalah orang pilihan هو من صيابهم‎ 

dari mereka 

323 3- 83 

Pemimpin, kepala الصيابة : السيد‎ 

5 1 : 8 0 <, 47 93 s | 
Dia pemimpin dari kaumnya صيابه كومه‎ 


2r 
e~ 22 8I 
صيابه القوم‎ 
سمس‎ r 9 > 2 g © س‎ 


* صاح - صيحا وصيحة وصياحا 


r 
- PN 
r 


Kelompok, jama'ah mereka 
كد رت بشدة‎ 
به : تادا ه‎ - 

- الديك 


Berteriak, memekik 
Memanggil 
Membentak, menghardik 


Berkokok 

ضيح بهم : فرعو 

— فيهم : هلكوا 
ebr‏ 


Takut 
Binasa, mati 
Berteriak, 
memekik keras-keras 
EAE 
UJI NA = 
s به : تادا‎ ulo 


Memecah, membelah 
Mengerngkan 


Memanggil 


2- 2 0 s ĝo p 


تصيح وانصاح : تشفق 
الصاح nb: páll‏ 


Menjadi helah. rekah 


Terbit, menyingsmu 


Teriakan. pekikan الصيح والصيّاح‎ 
Kokok ayam jantan الديك‎ re. 

Sekali teriak, pekik rú لصيحة : المرة من‎ 
Siksaan ج العذاب‎ 


صاد 


vs fo foe o 2-6 


دوع NAN‏ 2م 
الصيحة : الغارة المفاجئه Penyergapan‏ 


dengan tiba-tiba 


ه -2 000 


Teriakan kegirangan صيحه فرح‎ 

Yang banyak/suka الصياح الكثير الصيّاح‎ 
berteriak 

Burung ruak-ruak الگاتب الصياح‎ 


کر د 
- واصطاد وتصيد الطير أو الحيوان 

ý 4‏ 
- - بقح 
صيد البعير : كان مائل العنق 


Berburu 


Menangkap dengan jerat 


Miring lehernya 
Menyakiti AN : أضاة البعير‎ 
Mengobati NAH a 
(dari penyakit miring leher) 
الصيد : مر صاد‎ 
Perburuan القنص‎ Man 
Penangkapan ikan BAM د‎ 


و 
- : ما يصاد 
o 3 o 3 f‏ 
الصاد : حرف هجاء 
£ 


Binatang yang diburu 


Huruf (abjad) "sh" 


Kuningan "abad ج‎ 
Singa KI ب‎ 

الصيداء : Sga‏ الآصيّد 
- : الحصى Batu kerikil‏ 


3 o 2 0 A 
Tanah yang keras, kasar e ار ص صدا‎ 


Pemburu jakal : الصياد‎ 
Singa الآسد‎ Es 
Penangkap ikan اة (صائد) سمكٍ‎ 
Kerapel, pelanting (عامية)‎ EI : لصيادة‎ 
Pemburu الصيود (ج صد وو : الصياة‎ 
Anjing berburu Sas AS 


(Perempuan) yang jelek akhlaknya («ill (من‎ - 


LA 3 os 
Emas الصيدان : الذهب‎ 
و‎ 3 
Kuningan چ النحاس‎ 


الصيدانة : الغول 


Hantu, momok 
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(c LII (من‎ hal 


yang jelek akhlaknya/banyak cakap 


(Perempuan) 


IE, 2 


الآصيد الرأفع رأسه كبر 
kepalanya dengan sombong‏ 


Raja الك‎ : - 


Pd 


Yang mengangkat 


Is > 


Singa الاسد‎ : - 

Alat berburu, penangkap aal si alla اميل‎ 
binatang 

Tempat berburu موضع الصيد‎ skali, المصاد‎ 

>4 الصيدلة : تر كت الآدوية Pharmacy‏ 

Ahli obat, apoteker, الصيدلي والصيدلاني‎ 
penjual obat 

Rumah obat, apotek الصيدلية‎ 

Rubah, pelanduk الضدن الثعلب‎ 


A وو‎ 
. 


- : الضبع 
Raja IT ae‏ 
- : العَطارٌ 


JAAS صار 0 صيراً وصيرورة‎ s 


Sejenis anjing hutan 


Penjual minyak wangi 


s 


e s‏ مص 


Kembali رجع‎ : - 
Berpindah انتقل‎ : - 
Menjadi gl د حول من حالة | لى‎ 
Terjadi له کا : وقع‎ = 
Mulai 05 یفعل‎ - 
Berakhir الى گذا : انتهى اليه‎ - 
Menuntun, memimpin, membawa GS يه الى‎ - 
Memotong aahi g a) = 
Menahan A جر‎ 
Menjadikan Sg rani 

الصير والصيرورة : مصدرا JE‏ 


)20 م 


- : ملتهى الآمر Akhir/kesudahan dan suatu perkara‏ 
2 مر 3 د 3 .يي 
الصير : التاحيةٌ والطرف 


PY 
شق الباب‎ : - 


Daerah, ujung, tepi 


Celah pintu 


#0 10439 


0 والصيرورة 


Akhir/kesudahan dari suatu perkara 


صاع 
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30 of Sof 


الصير : السردين 
الصيّار : القطيع JAN Gya‏ 


Suara simbal (jenis alat musik) 


Sardin 
Sekawan lembu 


of D os 
الصنج‎ Opo :- 
#703 De rž 


الصيَارةٌ والصيرةٌ (ج صيرً) 


Kandang kambing/ 
lembu 
الصير : الجماعة‎ 


Kelompok, kumpulan 


wo 


ng 


الصير : القبر Makam, kuburan‏ 
LANA 263‏ 
ال و العقل والرأي Akal, pendapat‏ 


EE 


- والصيورة 
الصائرة : الكَلاً الْيَابس 


Akhir, kesudahan dari suatu perkara 


Rumput kering 


Akhir, akibat المصير : العاقبة‎ 
N E 
Tempat kembali جع‎ Al م‎ 


تقریر 1 8 


02 سم o ka,‏ 47 م 
* الصيصة والصيصية z)‏ صياص ( Taji ayam jantan‏ 


Penentuan nasib sendin 


So 
Tanduk تا‎ 
J o 
Benteng :الحصن‎ - - 


م 
تاس > © ي# 
5 صاع = صيعا 
1 أن 0- کے و 


KN [IPA 


Memisah-misahkan, 


menceral-beraikan 


o 24 eeg 2 Cd Pd o 


Kembali dengan tergesa-gesa E رجع مسر‎ : ghal 


— الطير : ارتقی في الحو Naik ke udara‏ 
الصايع Ş:‏ عمل a)‏ (عاميةٌ) Penganggur‏ 
و 

- وصيف وتصيف واصطاف بألڵگان Tinggal,‏ 


berdiam selama musim panas 
r 33 2 . 
Makanan ini cukup bagiku „imas هذا الطعام‎ 


selama musim panas 


- 3290S 


- السهم عن الهدف : Jas‏ 


Menyimpang, 


meleset dari sasaran 


1 rh s #30 - Ls 2 e” 
Berpaling صاف عني وجهه : مال‎ 
تك‎ Ios r سے ام‎ 
Mcnolak, menghındarkan آصاف الله عنه الشر‎ 


of e Dgs م‎ er o 
Mempekerjakan صايفه : عامله عل الصيف‎ 


selama musim panas 
5 AH z e d 3 Pd) 2 62 
Musim panas الصيف (ج أصياف) : ضد الشعاء‎ 
1 os f4 26 3 ALI 
Mengenai بالصيف‎ Gaza | : لصيفي‎ | 
musim panas 


3 23 


لصيف l: EG‏ في الصيّف 


Hujan 

musim panas 
Rumput yang tumbuh di musim panas والصيفي‎ = 
الصّائف والصّاف : الخار‎ 


Yang panas 
¢ ? 7 227 9 #6 sii ta, 2 
a ا‎ TEN 
Peperangan الغزوة فى الصيف‎ : - 


di musim panas 

3 2 ع £ 6 7 3 

Tempat tinggal okai Haih الصيف‎ 
musim panas 


Sa 1‏ (ج صيقان) é‏ طائر 


Jenis burung kecil 


seperti burung gereja 


ر 8 


Keringat العرق‎ : - 
Bau busuk yati اه الرائحة‎ 
Suara ج الصوت‎ 


go 1702 
Debu yg beterbangan di udara والصيقة )ج صيق)‎ - 


Melekal T : صاك به‎ x 
و وء‎ as 
Ditakdirkan. dipastikan صيل له کذا : قدر‎ * 


Negeri Cina 


0 Ie sed 
الضين‎ NA aba القن‎ 


r 


Wi 


Mengenai negeri Cina 


-o2 o2? I 
Seorang Cina جد واحد الصينيين‎ 
َه‎ r Jo Ad 2 8 0 34 ez 
Porsehn الصينية (ج صوانى ) : نوع من الفخار‎ 
s - م ا يد‎ 
Talam KAN) E 
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I9 o كدي عا‎ 


Ca) 3‏ : دآبة بحرية 
j 2‏ 
- : حب الولو 
o 2 -o‏ 
الضئبان (من الجمال) : (Unta) yang gemuk aa‏ 


” 


Jenis binatang laut 


Biji mutiara 


s o% 


MA‏ الداهية 


Bencana, malapetaka 
ا‎ 
Mengalahkan dalam في الحصومة‎ aké : 0 
pertengkaran 


Terserang selesma 
Menyebabkan terserang 


penyakit selesma 


Kemaluan orang perenıpuan IA | T a 
tun aa, is 
SZA ia 

alb : ه‎ - 


Penyakit selesma 


Yang terserang penyakit selesma 


Bertindak lalim, menganiaya 


Mengurangi 


-0 2 


الضوّزى والضأرى والضئزى 
الضوّرةٌ : الرجل الحق 
* الضأضاء والضوضاء والضوضّى 


dalam medan perang, gaduh, hiruk-pikuk 


Yang berkurang 
Lelaki yang rendah, hina 


Suara orang 


33 o 


ganja), ipata‏ : الآصل 


Asal, pangkal, 


sumber 


م شل 


LIIS : - - 


Banyaknya keturunan, 
anak cucu 

: ož 

PETA]‏ : طائر 
ilo Li *‏ 

Je - 


Jenis burung 


Menggerakkan bahunya waktu berjalan 


KA : الضاك‎ 
Yang terserang penyakit selesma المركوم‎ : Sisal 
وضور‎ Al, 


Terserang penyakit selesma 


Penyakit sclesna 


وم 


Kecil Jo: 
Berkurang, merosot تناقص‎ : - 
. . 5 2 
(Menjadi) lemah صعف‎ : - 

Wa Irs o ارمس‎ Pd o - r z 

Kecil, lemah تضاءل واضطال : صعر وصعف‎ 
. r Izr 

Mengisul YAI: 


3 23 4 م oe Jea‏ كوس 
Seal‏ والضؤولة : مصدر ضول 


r 2 Dz 


Yang kecil الصغير‎ (JES ضؤلاء‎ z) الضئيل‎ 


23 o S 
Yang lemah الضعيف‎ : - 
so el 
Yang rendah, hina الحقير‎ : - 
I o 5 s 
Yang kurus التحيف‎ : - 
o $ 2 و ےق‎ 1 £40 


Anak lidah. anak tekak 


* أضأن : كثر ضأنه 
الضأن : all‏ 

so 2 8‏ 2 
الضأني : لحم الضأن 


رمس 2 اس Io‏ 
. 


الضائن (ج صَأنْ وضئين): الضعيف 
- (من (ii‏ در الك 


2 بير‎ Br ع2 ور‎ gA 
الضائنة : مؤنث الضائن‎ 
sio f E تروع و‎ $> 
ضاى الرجل : دق جسمه‎ T 
"so 39 o سميج‎ Eros 


* ضيا - ضبا وضبوءا 


Mempunyai banyak domba 
Domba 
Daging domba 
Yang lemah 


Yang berbulu 


Kecil tubuhnya 


— الرجل : لصنق بالآرض أو الح 0 Menempel‏ 
pada tanah/pohon‏ 

= الصائد 9 احْتَفَى Bersembunyi‏ 

= ه بالآرض : الصقّه Menempelkan‏ 


Eo o bor 
Gd : ضباأ اليه‎ 
10 هم‎ So 


- منه : | 2 استحيا 


809 شبد 


Berlindung 


Malu 


Menyimpan, menyembunyikan الشيء : كسمه‎ Ça 


أمسك 
طا ماشقى 
akan g) Call‏ 


f Ío r 


ما فى يده : ý‏ 


سے s‏ الم 


ea 


j- 


22 o Wid ng 


- الدم ويره : : سال 


WIS بألكف‎ Gas : ÉI- 


حرشه 


r اس‎ fos 


A 
UI ضب‎ b. 
ا‎ 

- : تكلم وصاح 

- الماء وتحوه : سال 

- اليوم : صَارَ ذ) ضيابٍ 


se ebe‏ و 


- ت الآرض : كثر WG‏ 


- الشعر : AS‏ 
- القوم في PÙ‏ 
WG -‏ : لم يقارف 


Sh : 


Br 6 aha 


- الماء ء وتحوه 
ضبب الگان 


MONA 


: على الشيء 


: لصق بالآرض 


Memegang, menahan 


Bersembunyi 


6س 
Tempat persembunyian Gal ;‏ 


Diam 
Menggenggam 
dengan kuat 
Menempel pada tanah 
Mengalir 
Memerah dengan 
semua telapak tangannya 
Menggalakkan 
Mengunci 
Diam 
Berbicara, berteriak 
(kata berlawanan) 
Mengalir 
Menjadi berkabut 
Banyak tumbuh- 
tumbuhannya 
Lebat, banyak 
Bergerak, bangkit serentak 
Tidak mau berpisah dengan 
Mengalirkan 
Banyak biawaknya 
Berpisah-pisah, 
berpencar dalam mencari 


Menyembunyikan 


#20 z 


e 


Menyimpan, 


menyembunyikan 





ر و ير وق 98 ر 


الضب 4 اضب وضيان وضبّاب) 


- : مقدم الآستان 


É ء في‎ e 
I Sr ؛ في‎ Bb: - 


Dor 
٠ 


Bengkak pada telapak kaki/ a ورم ف خف‎ : 


Biawak 
Gigi depan 
Jenis penyakit bibir 


Penyakit pada siku unta 


kuku unta 


$ x 2-6 2 


Gi‏ : مصدر صب 
- التب : AN‏ 
danda) |‏ : أثتى الضُب 


SW is yi 


r 


- لقم 


Dendam 
Biawak betina 
Palang (kancing) pintu 


Rahang 


Jenis makanan bayi 3) 
Awan tipis, kabut رقيق‎ Uba : الضبّاب‎ 
Mata pedang ajah يت الف‎ 
Binatang yang EPRE ا تول‎ Dah 


kencing sambil berlari 


3-23 


Kambing yang sempit الضيقة الاحليل‎ RÉI : 
saluran air susunya 

Tanah yang banyak biawaknya امضية (من الأرض)‎ 

Yang kikir البخيل‎ Lal 

Yang gemuk السمين‎ TEA | 1 

Yang sangat kotor bicaranya Gál د‎ 


(Orang laki) yang pendek (JG (من‎ AA 


serta kotor bicaranya 

30 9 B gr 
الجلد | لشديد‎ is 
وف - ا‎ * 


Yang sabar. tabah serta kuat 


- به : قبض يكفه Memegang,‏ 
menggenggam‏ 

D seo إلى م0‎ 

Memukul ضربه‎ : UW - 
2- o 1.703 

Pegangan, genggaman الضيثة : القبضة‎ 

Do 
(Cap) tanda unta 00 ت‎ = 


A لي‎ ML 


السا ا ال 


Singa 


Kuku singa 


ضبح 810 


Lengan bawah 


sa 3 ور‎ 
ليه : الذراع الضحم‎ 
yang besar, kuat 

r o 2 Pi 
Kuku singa بر] ٿن الأسد‎ : 


Ie s A © 
٠ 


| بث : الآسد Singa‏ 
ا a‏ 6 ر 2 8 o”,‏ 

Menjatuhkan 2 fti اندم عل‎ „A E re a 

dirinya di tanah 

g s92 ص‎ o Pe 

* ضبح - ضباحا 
0 0 بر is‏ 2 

Bersuara لشعلب : صوت‎ Ji- 


2 0 ره6 4 1 م‎ C] 
Terdengar suaranya ketika lan ت الخيل فى عدوها‎ - 
2 PA So s 


Mencaci maki aÚ : بحه‎ (> 


Abu الضبح : الرمّاد‎ 
Suara rubah, pelanduk صوت | لمعب‎ : Çal 
Marah ETE 


23 oS o Joz Bo I sbo 
Mengingatkan sesuatu صبد ه :اذ کر ه ما يغضيه‎ 


yang membuat marah 


001 Tee X 
9 ` 
Se کر‎ 
م ققخ ساس‎ OL 4 
bad 


aaa + الحجارة‎ - 


Menyusun, menumpuk, 


mengatur 


-o f ji‏ ته ساس 
صبر لشىء x‏ جمعه 
Aos‏ 


ال 


Mengumpulkan 
Alat perang yang dipakai prajurit 


yang menyerang perbentengan (testudo) 


2 9 302 

الضبر : الابط Ketiak‏ 
ر م TE‏ وو م 

الضيار والضبار : الكتب Buku-buku‏ 


3o | 
bad 


الضبارة والاضبارة 


Berkas dari lembaran kertas 


و 


کے Br‏ | م 2 
9 
9 


الضيارة : الجماعة من الئاس 


.عه م 
ahs‏ اضبارات Lemari pengatur surat-surat (file)‏ 
$ 


Kelompok orang 


م ص 
o- 3022 30 23‏ شير 
| 85 97 
e‏ 9 
Cad‏ 


ےر 

so رک‎ II Ao s 2 
Jenis pohon الضبار (الواحدة : ضبارة) : شجر‎ 

d I 70 
Yang suka melompat المضبر‎ 
A O FoF 

صیس E‏ ضيسا 

o رم‎ JA 0 

- ت سه : حيثت Jahat, buruk‏ 
سق على JAJI‏ 5 بم Mendesak terus‏ 


ضبط 


يو 





a of‏ م همي 
الضبس : البخيل Yang kikir, bakhil‏ 
í 2 o?‏ 
| لضيس Yang jahat‏ 
5 هم A‏ ے 76 A‏ 
الضبيس : الاحمق Yang tolol, dungu‏ 
رو 
- : الجبان Yang kecil hati. penakut‏ 
t 1 dah X‏ يك ji‏ 
Io 2 3‏ 
- ه : قهره Mengalahkan. memaksa‏ 


I ص‎ 


Mengerjakan dengan seksama, العمل : أتقته‎ - 
teliti (sebaik-baiknya) 


8 9 > 


- الكتاب : صححه 


- - بالشكل 


Mengoreksi, membenarkan 


ر Memberi harakat‏ 
y‏ 9 مهام مياه 
عي اللص : LAN‏ القبض عليه Menahan, menangkap‏ 
ر © Dobo‏ 1 1 
= الشى ء : رتبه Mentertibkan‏ 


Ios oer 


هه r‏ 
== النفس . حبسه 
6م Ios‏ > “نيرت 


JUI -‏ : استباحه (عامية) 
و s 57 o‏ 2,2 © 
ضبطت الار ص : مطر = Tertimpa hujan. kehujanan‏ 


Menahan, menguasai 


Menyita 


(dengan merata) 


ES ra 
265 


- الضان : سمن 
03 ,3 -> ملي 9e‏ ت 
الضبط : مصدر ضبط 


Menangkap dengan paksa 


(Menjadi) gemuk 


ضبط الآموال (عاميةٌ) 

wa 

- الشهوة 

on 
KAN الصبّئْطى : القوئ‎ 
مركز الضابطة‎ Kaka 


Penyitaan harta benda 
Penguasaan din 
Pengekangan nafsu, syahwat 
Dengan tepat, seksama, sempurna 
Yang sangat kuat 
Kantor polisi 
PN <© 70 s 9 
hya الضابط : اسم القاعل‎ 
رل اب‎ 
القائد والحاكم‎ : - 
AII: والآضبط‎ - 


Orang laki yang kuat 


Opsir, perwira, hakim 


Singa 
A 
Kaidah والضابطة‎ - 
A 0o09 1 4 2 
Polisi الضابطة - البوليس‎ 


م 


Yang mempergunakan kedua tangannya 


الأضبط 


dengan sama baiknya 


pe? 


$ -2 3 r9 
Protokol الضبطة : الاتقاقية‎ 
مم‎ r © 1 مه و‎ | PA 
Notulen rapal مضبطة مجلس او ل‎ 
£ s 2 


x‏ اع 2 sor‏ .يم م بي 
ضبع - ضبعا وضبو 
5o z‏ 0 
- القوم للصلح 
ےو Be‏ 


و o $ e‏ 
- له : مل بده اليه للضر ب Menjulurkan tangannya‏ 


Menghendaki, cenderung 


untuk memukul 


- البعير : gl‏ 
كم عر بير e e e‏ 
- الرجل : جار و ظلم Berbuar lalim, menganiaya‏ 
070 22 ه کے 
تت واأستبضعت الناقة Menginginkan unta pejantan‏ 


J o e eq © 
Memasukkan pakaian ihramnya dari p >) اضطبع‎ 


bawah ketiak kanan dan menyelubungi yang kiri 


Berjalan cepat 


Is s r Beo 


الضبع والضبع (ج ضباع وآضبع) 


po‏ مه 
© 


Takur. berkecil hati 
Berjabat tangan dengan 
Sejenis 


anjing hutan 


BI لم‎ 


Lengah atas العضد‎ : - 
Ketiak الابط‎ Ta 
Menolong, menguatkan VEN isi 
(kata ungkapan) 
Pengangkatan kedua tangan والضبَاع‎ = 


dengan berdo'a 

Tahun paceklik المجدبة‎ aana | : الضبع‎ 
(karena kekeringan) 

(Kuda) yang lari kencang والضابع (من الفرس)‎ - 

Daging di المضيعة 2 اللحمة حت الابط‎ 
bawah ketiak l 

Tumbuh tanaman-tanamannya الأرض‎ SUH] 4 


e er‏ و يف 
XX‏ مسب" بح ينا 


Pa r ہے ير‎ 
Sempit اکان : ضاق‎ = 
ee eee PE PA r وي‎ 0 
Mencegah ومتعها‎ WAS : عنه الهدية‎ - 
o > © د‎ I gr > 2 2 e ð ا‎ 
Mengempit أضبن الشي ع : جعله كوق صيته‎ 


di bawah ketiak 


© عا‎ 2 fr 
aa e 


- فلاا : ضيق عليه 


Mempersempit, menekan 


r 


811 ضجر 





الضبن : مابين الكشح والابط Tempat antara ketiak‏ 


dan pinggang 
26 ور‎ 4 014 
الضبئة : زوج الرجل‎ 


I د وه‎ 
e 


ضبن الرجل 


Isteri seseorang 


keluarga yang di bawah 


perlindungannya 

I نوما‎ 

Sepotong kulit الضبان‎ 

ee‏ 4 ل 

> ¬ ضيا‎ K 

Berlindung GJ : ajl 0 
ار مهلل‎ 1 so 

- ته النار : غيرته Menghanguskan‏ 

م 20 5 a so‏ لا 

اضبى الشى ء : رفعه Mengangkat‏ 


.. 


I sger © 
CE E 
٠. 


Memegang, menggenggam 


3206 
Kantong kulit wadah tembakau الضبوة‎ 
I 6 s 
Abu الضابى : الرماد‎ 
s o e 4 O s PA 
ضج - ضجا وضجيجا‎ * 
1 40 v 2 م سم‎ 


Berteriak-teriak dan bergaduh 


- وآضج القوم 


karena takut 


r 


e r £ 
ajab: ضاجه‎ 


Berdebat dengan 


م تاس IE‏ بير rr‏ 2 
صجج الرجل : ذهب Pergi‏ 
= الطائرَ او السبع : سمه Meracun‏ 
Er s‏ ورو ع 
الضجة : الصياح والجلبة Kegaduhan,‏ 


teriakan-teriakan 
#3 I 


الضجاج : الكثيرٌ الصيّاح 


Yang banyak/suka 


berteriak-teriak 


Kulit الضجاج : القشر‎ 
Gading دب العاج‎ 
Jenis merjan jl من‎ ya” ira 
Pohon yang dibuat meracuni الضجاج‎ 


burung/bınatang buas 


0o22 


الضجوج : : 


u 
1١ 


Unta yang bergaduh 


ع 


ketika diperah 
r Te r r 2 X 
ضَجراً‎ - p 


r < Zoe sI s reo 


Gelisah, berkeluh kesah, وتضحر منه : قلق‎ - 


hosan 


ضجع 812 ضجم 





Menggelisahkan, 


أضجره : alas‏ على الضج 


mencemaskan, menjemukan 


$ ماس 2 s20‏ ي J‏ 
لضجر والضجرة : القَلّق Kegelisahan, kecemasan,‏ 


kejemuan 
2 > م‎ 3 2 3 $ 
Tempat yang sempit الضجر : المكان الضيق‎ 
ه و‎ s9 f 

WE iG 5 


سج بر وير 
e‏ 


الضجور : الكثير الضجر 


Yang gelisah, cemas, jemu 
Yang banyak/suka 
gelisah, cemas, bosan 
(Unta) yang men و عند‎ : (HI (من‎ z 
melenguh ketika diperah 
(Hal-hal) yang membikin (kan z) al] 
gelisah, cemas, jemu 


Č 5 2. = Pd > i x 
berbaring pada lambungnya 


الور s Derr‏ © و 
(J‏ 9 
r‏ 


membaringkan pada lambungnya 


Tidur miring, 


Menidurkan miring, 


Mengosongkan (semula penuh) 


ع هام 0 لڍ هم A‏ 
A‏ 


Doyong ke barat صجعت الشمس‎ 

وتضجع في الآمر : pad‏ فيه Bersambalewa,‏ 
mengabaikan‏ 

ضاجعها : اض جع معها Tidur berbanng‏ 
bersamanya‏ 


Senantiasa dirundung duka, susah 


مو -2 

ع الهم 
o S £ elr o‏ 

Menempelkan dadanya di tanah 3 اضطجع فى السجو‎ 


تضاجع عن الآمر Lalai‏ 
الضجع : الغاسول LAN‏ 


r 


Sesuatu yang dibuat 


mencuci pakaian 


( iig || ا (واحدة‎ i 


Jp of 
Sekali tidur الرقدة‎ :- 
Ei 8 26 
Kelemahan dalam pikiran الو هن فى الر اي‎ pia 
Kerendahan چ الخفض‎ 


Kecondongan, kemiringan 


الضجع : اميل 


r 0 f0 fra z 
Bentuk tidur الضحعة : هئه الاضطجاع‎ 
1 I s رم‎ 
Kemalasan الكسل‎ :- 


Kelemahan 


cs “Sor 320 2 
dalam pikiran 


£5 o 3 3 0 é ملا‎ 8 
Yang banyak/ والضجعة والضجعى والضجعية‎ = 
suka tidur 
S2 a o 
Yang pemalas الکسلان‎ : - - - - 


و بر همير 


الضجوع والمضجوع : الضعيف الرأي Yang lemah‏ 
pikirannya‏ 

- : الدلو الواسعة 

EE Lk E 


Timba yang lebar 

(Awan) yang pelan jalannya 
karena penuh air hujan 

Isteri yang durhaka للزوج‎ AAN د رأة‎ 
terhadap suaminya 


الضجيع e)‏ ضجيعة) : الْمضَاجع 


Teman tidur 


BR و م 8ع‎ 3 
(Orang) yang tolol, dungu الاحمق‎ i الضاجع‎ 
Lelaki yang banyak/suka tidur. رجل ضاجع‎ 
pemalas 
I 20 z 
Yang bodoh, tolol الاحمق‎ : - 


o)?‏ عم 
- : منحنی الوادى Kelok/lekuk lembah‏ 


- (من النجوم) 


(Bintang) yang condong ke Barat 
hendak terbenam 
s ع واس بير‎ 8 
الضاجع‎ Sisa : الضاجعة‎ 
á ام‎ r 
الهضبة‎ : - 
aog 3 - æ 


ž or A لق وش‎ 


jro z 7 
Kambing yang banyak الغنم الكثيرة‎ i والضجعاء‎ = 


ا 


I sa 2 
م‎ © . 


ع م 
"T : - -‏ النوم kamar tidur‏ 


Anak bukit 


Muara sungal 


Tempat tidur 


Sers 2 2% č 4 
Lav - ضح‎ ¥ 


- وتضاجم pl‏ والعنق 

شاج ين الام : اختلف 
P 5 -0 2 3- 8‏ 

الضجم : مصدر صجم 


Js 6 


z‏ بے 20 قر 
الاضجم Yang bengkok mulut/lehernya  )ءامجض e)‏ 


Perot, bengkok 


Berselisih 


ضحك 


813 


ضحا 





8. 
Matahari يت الشمسن‎ $ 
Jo <: 
Sinar matahari ضوء الشمس‎ : 
Tanah lapang البراز من ) الآأرض‎ : 
Berkelip- Gêr : ضح سخ و حت السراب‎ * 
kelip 
- iaia م هع‎ 
Terang, jelas : Yl- 
$ sv of ls ol 
Air yang الضحضح اشن (من المياه)‎ 


dangkal. sedikit 
Kasy KOD- no * 


ا 


- ضد بکی 


Tertawa, ketawa 


Mentertawakan (ake 51) i منه‎ ~ 
r 8 r 

Bersuara د: صوت‎ p = 

ا جل : : عجب Heran‏ 


PEF 


~ عليه : جدعه (عاميةٌ) 


Memperdayakan, 


mempermainkan 


Booe 


م سوم وي 
- معه : هر 1 (عامية) Bersenda gurau, berkelakar‏ 


ا : برق Berkilat‏ 

Jelas, terang E: يق‎ |- 

Timbul/keluar ubannya, ظهر‎ : i ا بر‎ 
beruban 


ص 0 ع ول 
ات ؛الآرض عن SUI‏ : اخرجته Menumbuhkan‏ 


Bapa O 


Menyebabkan tertawa عل الضحك‎ NAE أضحكه‎ 
a Io Be 
Mengisi hingga penuh الحوض : ملام حتى يفيض‎ - 


Ogre 2 ہے‎ 


ضحك عليه : جعله l‏ ضحوكة Menjadikan tertawaan‏ 
ضاحكه : d‏ معة Tertawa bersamanya‏ 
تضاحك ال جل Berusaha/pura-pura tenawa‏ 
- القوم Sama-sama tertawa‏ 
ر والضحك : شور ضحك 


2 r 


مير 


- : الزهر 


چ الثلج Salju‏ 


Bunga 


Tengah jalan الطريق‎ L; ma 
Do ومع‎ $ 

Gigi (depan) yang putih الثغر الأ‎ : - 

Keheranan العجب‎ Az, 


Ha. > # 0 
Madu الضحك : العسل‎ 


242 


ا الهزل (عامية) 
الضاحك : اسم ۾ القاعل لضحك 


r‏ 2 £ امم 


Sendagurau, kelakar 


D $o 


Dia mempunyai pikiran/ راي ضاحك‎ a) 
pendapat yang jelas 
zi 8-2 
Sla) قول‎ (b الضاحكَةٌ (ج‎ 


Gigi yang 52 pada esa) تبدو عد عند‎ A ps 
waktu tertawa 

Yang banyak/ والضحوك ت والمضحاك‎ a الضحاك‎ 
suka tertawa 


Pelawak, badut 


= و 5 dal‏ البهلول 


I ر‎ r 
Gas penidur غاز ضحاك‎ 
£ 2 Q 6 eg ® 2 

الگ ,الاش وة والمضحكة Buah tertawaan‏ 


orang 
o 9 - 3B r و‎ 9 
Yang menimbulkan المضحك : الباعث على الضحك‎ 
tertawa, menggelikan 


Yang lucu, jenaka 


Gg sn 
ضد العميق‎ : a الضحل‎ 
اكان يقل فيه الا‎ : ali 


Sedikit, dangkal airnya 
(Air) yang dangkal 
Tempat yang 


dangkal airnya 


WEDA pagi PAN a 
Kena sinar E وضحى الشىء 3 أصابته‎ 5 


matahari 

Tampak, jelas الطريق‎ = 

Mati, meninggal dunia مات‎ : AIA Š 

ضحيت الله : لم یکن فيها غيم Tidak mendung,‏ 

cerah 

ab: ben - 
ضحى بالشاة‎ 

pada hari raya Adlha, berkurban kambing 


- پتفسه aiaia J‏ من أجل كن 


Muncul, lahir 


Menyembelihnya pada waktu dhuha/ 


Mengorbankan 





<0 20 20 ka kd ماه‎ © r 
Hari Raya Kurban عيد الاأضحى‎ Pelan-pelan u Pa | و عن‎ 
Hari الإِضْحيّانٌ (من اليوم) :ل لا غيم ف فيه‎ (tidak tergesa-gesa) 
1 ١ a عا‎ 
tidak bermendung, cerah Menerangkan, menjelaskan بينه‎ : = ¬ 


4 < -0 f هس‎ z 
Melahirkan اضصضحى الشيء $ أظهره‎ 
Menjadi GE صار (من أخوات‎ : - 


r 8 r Cai 
Ada di waktu terbit matahari a]l صار في‎ : - 


Sor. ممه ع ا صم‎ © 
Jauh dari بعد عله‎ : mi عن‎ = 
Semoga Allah : alb AU — 


membinasakan kamu 


ضَاحَاهُ : اناه في الضحى 


Mendatanginya pada 


waktu dluha 


Makan pada waktu dluha تضحى : اکل في الضحى‎ 
ام إلى الضحى‎ 
A 2o e L 


Cd 


Bro P 30 f 


الطلحى يم والضحوةٌ والضحاء 


(waktu matahari terbit/naik) 


Tidur sampai waktu dluha 
Berjemur, mandi sinar matahari 


Waktu dluha 


کي الس Matahari‏ 

Keterangan البيان‎ : :- 

Yang makan pada waktu الضحيان (م شحانة)‎ 
maraharî terbit 

(Wanita) yang sekitar الضحيًا : ء (من النسوة)‎ 
kemaluannya tak berambut 

| لضحية والأضحية Kurban‏ 

Kambing yang dibuat kurban 90 يضحى‎ 6 G: = 

Waktu dluha م‎ = 
(waktu matahari terbit/naik) 


gih 0 =‏ لضحا 


a $e? 


Daerah dah, ضواحى المديئة‎ 

tempat-tempat sekitar kota 
9 

Mengerjakan dengan terang-terangan ضاحية‎ alas 


8 s 


berwarna kelabu 


Menyemprotkan, menuangkan, a : الماء‎ - 
menumpahkan 

ادي العين : د معت Bercucuran‏ 

0 a ral 

Air mata الدمع‎ ٣ 

Semprotan air (عامية)‎ LI: Aah | 


:الط (عامية) 
تة الا 


Pompa air 


Alat penyemprot 


pemadam kebakaran 
Mencabut 1 م‎ 5 
Besar (tubuhnya, badannya) 58 1 9 
Membesarkan خا‎ ll 
هدك‎ 


Yang besar 


الضحخم 4 ضَحْمَةٌ) : الگبير الجسم 
(badannya)‏ 


(Jalan) yang luas, lebar 


Inflasi 
s, e 


ت : العظيم القد 


Yang besar kedudukan, 


pangkatnya 
r و‎ D م‎ 
ضد - ضدا‎ * 
LEP ZA “2 3 8 
Mengalahkan aké : a في‎ o- 
Menolak دقع‎ : DS عن‎ - - 
Mengisi Da -UYI — 
2 PA E EE 
Marah أضد : غضب‎ 


Bcılawanan, 


22 1 a 
اتی بالضد‎ : - 
niendatangkan lawannya 


jÓ : ضاده‎ 


Berlawanan, kontradiksi dengan 


Berlawanan satu 


تضاد الفريقان آو JEN‏ 
sama lain‏ 
الخد ف د 
الد z)‏ أضداد ) : المخَالف Yang berlawanan.‏ 
kontradiksı‏ 
Lawan‏ 
Serupa, sama‏ 
ضد كنذا 
هذا ضد Ih‏ 
الضديد : الضّه 
- : النظير 
Y‏ ضديد لَه 


Al: SER SGi 


Lawannya, kebalikannya 
Ini versus itu 

Lawan, yang berlawanan 
Yang sama, serupa 


Tiada yang menyamai 


Kontradiksi 
Ea - y * 
Memperbaiki سه الا‎ 
فلن ى‎ 
Marah kepada غضب‎ : p t- 
ضاداه : ضاده‎ 
Mengisi DÚ : GY أضدى‎ 
ضدي‎ PAK الضدى‎ 
Kemarahan ي الغضب‎ 


Omongan keji, kotor 


ا 3 


* ضرأ الشيء : حَفَى 


r Ioe 8 bse 0 


Samar. tidak jelas 


انضرات الشجرة : Kering Sk‏ 
الضراً : مصدر ضرأ 

* ضرب - ضرر 35 
— الشيء ع : رک Bergerak‏ 


6 تي Bl‏ 5 
= ا جرح : اشتد وجعه Menjadi sangat sakit‏ 


© سم 1 ze‏ دم 


ات FAR‏ ب ولحو ها : Menyengat SÈN‏ 
== الليل : طال Panjang‏ 
SGSI 0‏ : مضى Lewat, berlalu‏ 
دن ٠‏ الطير : ذهبت تبتغي الررق Pergi‏ 


mencari makan 


815 


صرب 





6 ہے‎ f سے‎ I ore 
Memukul ضربه بعصا ونحوه‎ 


Gai : الخيْمَة‎ - 


ر 


Mendirikan, memasang 


Menerangkan (dengan contoh) بينه‎ : yéz — 
AN Ki. د‎ 
Mencetak الدر هم أو و النفود : سيكها‎ - 
27 ez I 
Menjalankan, mendirikan Gú: الصلاة‎ - 


abb : الشىء بالشيء‎ - 
أوجبها‎ : waé الجزية ع‎ - 
Merendahkan, menghinakan ya ag Wé 


Mencampur 


Mewajibkan, menetapkan 


= على بده : Memegang‏ 
- في E‏ : سافر Bepergian‏ 
= بنفْسه ERI‏ :51 م Mukim, menetap‏ 
= في | اسع Berenang‏ 


Mi o S ره‎ 


Lah 


Merusakkan hubungan, 


menaburkan benih perselisihan 


Sar Dege 2 
أمسكه عله‎ : 
9 


- عن لان كنا Menahan‏ 
= بيده شار Memberi isyarat‏ 

Memisahkan الدهر ا : فَرقَنَا‎ - 
Membuat (batu bata) ب‎ |- 


Melarang 


ecd لي مم م8 م هاس‎ r 
على أذنه : منعه أن يسمع‎ - 


untuk mendengarkan 


orz 6 16 
Membubuhi cap, على المكتوب : حتمه‎ x 
menyetempel 
2 er o3 è 
Meniup فى البو ف : نفح‎ - 


- اليه : مال 


Condong, cenderung 


- r 
£ © 86 


Berpaling, mengabaikan, عنه صفحا‎ - 
tidak memperhatikan 
Takut (kata ungkapan) حاف‎ : OP بذقنه الآر‎ - 


GN 


© ير 


- الجرح : قاح 
ا 


Memukul dengan keras 
Bemanah 


Memukul, membunyikan 


I boe 


Menentukan الأجل : عيته‎ - 
Por oz, IS 
Menumbuk untuk الارز : قشره‎ - 


mengupas kulitnya 





صرب 816 صرب 
رت ب الباب : : فرعه Mengetuk‏ الضرب مدر ضرب 

Sama لمل‎ :— Menimpa أصابه‎ : i 4 — 

Macam والضف‎ af - Memainkan alat musik الآله الوس سيفية‎ - 

Hujan rintik-rintik era -:الْطر‎ Mengalikan si في‎ [sae - 

Detak, denyut urat (nadi) ضرت عرة و‎ Memenggal, memotong قطعه‎ : if = 


و 2 d‏ 0 
ديه بالسلاح التارق Menembak‏ 
= بالمدقع أو القتابل Membom‏ 


- الل : JÓ‏ 
يد 


so 76 


Menelpon فونا‎ 


التاق على د 
membelanjakan atas harta bendanya‏ 


Membuat (pepatah, perumpamaan) 


Menelegram 


Melarang untuk 


دمر 


0 


r 


Keras pukulannya 


r 5 


E ل‎ 


و 
- الشيء بالشيء : Mencampur Ta‏ 
A sso, 0‏ 
ات عيته : Cekung É‏ 
= بيتهم أغرى Menghasut,‏ 


menaburkan benih perselisihan 


ka i ؛ في الحرب‎ yak 
آضرب في المكّان : آ6‎ 
baa WA 
Fal العامل عن‎ - 


2 © gr مص‎ er E 


- القوم : : وقع عليهم الضريب 


Menyemangatkan 
Tinggal di, mendiami 
Berpaling 

Mogok 


Kejaruhan salju. 


embun 
Matang ma : الخبز‎ = 
Berdagang, ضارب فی الال (أوبه)‎ 
memperdagangkan 
Berkelahi dengan AG ; ل‎ L- 
Bergelombang, bergoncang, bergerak اضطرب‎ 


Rusak. kacau balau 


Jl: l - 


r P r re 


- وتضارب القوم Saling berhantam, memukul‏ 
ير م r‏ 
ج في أموره : ارك Bingung, bimbang, ragu-ragu‏ 


Gclisah, cemas 


- ن گذا : ضجر 


Ji -‏ 
- الضرائب 
- الأعداد في مثلها 


Debar (denyut) hati 


Pengenaan, penetapan pajak 


Pengalian 
عه‎ 
Pencetakan uang النقود‎ - 
ما ا‎ 
Tempat pencetakan mata uang ضربحاتة‎ 
Madu putih Gani ) العسل‎ : 


DAS 


8 م المرة 


Pukulan sekali 


Sekaligus الواحدة‎ ka - 
Bencana 0 = 
Penyakit, wabah, hama EIF د العاهة‎ 
Kerusakan aG 
Sengatan matahari ريه ن‎ 

Pukulan yang mematikan قَاضيَةٌ‎ == 
Yang والضرب والخررت‎ (c ضربًا‎ z) al 

memukul 

Yang dipukul (ج ضربى) 3 المضروب‎ = 
Sama, serupa المثل‎ :- 
Macam a aliss 
Nasib, bagian تة التضيت‎ 


Bentuk 


د الثلح Salju‏ 


Embun ج الصقيع‎ 
Tabiat, watak aa 8 |: ضرائب)‎ z) الضريبة‎ 
Pajak الجزية‎ : - 
Mara pedang لسن‎ [a ضرد‎ 
Upeti Ö الام‎ - 
Pajak tanah رض | زراعية‎ | - 


Pajak perseorangan 





ضرب 817 ضرج 
ضرد R‏ الدخل Pajak penghasilan‏ المضرب والمضراب : اله الضرب Alat pemukul‏ 
5 اضافية Pajak tambahan‏ ضرت )4 Bat (alat pemukul bola)‏ 
- الآملكك Pajak kekayaan‏ = (مضراب) التنس Raket tennis‏ 
كا Mara pedang KA : ELJI RY Jawatan perpajakan iial‏ 

الضارب : اسم JAWI‏ لضَرب المضروب : اسم المفعول لضرب 

Bilangan yang dikalikan (في الحساب)‎ - Yang berdenyut ع النايض (عرق)‎ 

al :-‏ فيه Angka yang dikalikan‏ المضارب ا القاعل لضارب 

Yang bersaing تجاري‎ MAWA Malam yang gelap الليل المظلم‎ :- 


- الى الحمرة (SER)‏ 
يوسا م a EPT E‏ 
- : اکان المطمئن به شج 


Yang kemerah-merahan 
Tempat datar 
yang berpohon 
Burung yang mengembara a ضار‎ “3 
(mencari makan) 
الضارب‎ aw ١ الضراب‎ 


r هس‎ a D20 م‎ 


الاضراب : مصدر اضرب 


e r I I 2 o 
Pemogokan اضراب العمال عن العمل‎ 
Larangan bekerja pili أصحاب‎ = 
2 s E a A o 
الاضطراب . مصدر تضارب‎ 
PAYA a E 1 
Kekacauan :الاح‎ - 
Sg 
Kebingungan الارتباك‎ : - 
s ls 
Kerusuhan, huru hara الشغب‎ : - 
s 2 e 2 ع ار‎ o و‎ P o P 


التضارب : مصدر تضارب 


Kontradiksi yas Ks) د‎ 

Bentrokan, benturan التصادم‎ :- 

Tulang yang adl الضرت ` العظم الذي فيه‎ 
bersumsum 0 


المضرب مَكَان الضرب 


r 
٠. 


Tempat pukulan 


- : الآصل 


28 > 642 04 


- : السيف أو حده 


- 


المضرب iral‏ من الْحَيّات 


Wakiu memukul 

Asal, pangkal, pokok 

Pedang, mata pedang 

(Ular) yang diam, 
tak bergerak 


# 20 


AER : المضرب‎ 


kemah, tenda besar 


dalam perdagangan 


Pengadu untung, yang berspekulasi 


- مالي 
AA WE‏ 


Yang berspekulasi dalam 


kenaikan harga barang-barang 


Pa همع‎ v 


e e Bor ل‎ 
مصدر ضارب‎ : Ka 


13 
Spekulasi المالية‎ - 
و و‎ 
Persaingan dagang جارية‎ Jl- 


asil : المتضارب‎ 


Ca 


Yang berlawanan, 
kontradiksi 


کک الْتَعَارض وألتصادم 


Yang tumbukan, 


bentrokan 
هم كع‎ I 
Membelah الشىء : شقه‎ = 
3 s o 0 هس‎ 9 
Menjatuhkan súl : hi الشيء الى‎ - 
َع‎ 2 7 s ه‎ 8 
Melumuri الثوب بالدم : لطحه‎ - 


aha) : ضرجه‎ 


Melumun, menodai 


I 0.7 4 Pa 2 
Menyebabkan berdarah shaol : بالدم‎ cY] - 
Memperindah Aia : الكلام‎ = 
ير هم‎ Io or -09 
Mencelup dengan الثوب : صبغه بالحمرة‎ - 


warna merah 


Menjadi belah, تصرج : تشفمق‎ 
rekah 

2 Iz- Jo 

Mekar الزهر : تفتح‎ - 
PA Pa Jo 53 

Berlumuran hk ; الشىء‎ — 
J م‎ 6 2 

Menjadi merah الخد : احمار‎ - 


Cre 

0 sbor I fo |] reboe s 
تضرجت المرأة : تبرجت‎ 
قم‎ EK 


Kal فى‎ oÉ ت‎ - 
aka هبط با‎ : éI - 


5 مابيتهم ا 
Jo $‏ 


الضريج (من العدو) 


#0 WA 


الاضريج : كسّاء أصفر 


كر لاحر 


# or 


: الفرس الجواد 
ال : الغوب الخلق 


o 2 © 
= e al: 
Pd 


: السريع 


Cad 


73 818 


Bersolek dan 
memperagakan diri 

Menjadi belah 

Luas 


Menukik 


Terjun payung (parasut) 


Jauh 

Yang cepat 

Pakaian yang 
berwarna kuning 


Sutera merah 


Kuda yang bagus, cepat larinya 


Pakaian yang usang, 


robek-robek 


Yang bermandikan (berlumuran) darah WL ١ 
f صرح‎ 


Or s 3 و‎ 
اليدين‎ Traa 
207 e | 


Z.‏ : الاسد 


Yang tertangkap basah 


Singa 


r $- 0 20‏ هه 
pall‏ وجه (من العين) Mata yang lebar serta bagus‏ 


WAN ضرح‎ * 
Ka “A - 


2 09 Sor 


WI : عنه الثوب‎ - 
ga — 


r s 


ro I‏ وى 

تالش ى: شقه 
- 24 
obu: - -‏ 


ل لاير 
e‏ 


áð): = — 


9 ١ ع عاط‎ -0f 
ت السوق : كسدت‎ - 
Br ضيه‎ Ben 


أضرحه : أفسده 


o‏ أكسدها 


v Derz s‏ وير 


ضارحه : سابه 
: قَاربَه = 


230 3 s rro © 


انضرح الشيء : 


e LA had 


Menggali 
Menjatuhkan 
Menyepak 


Membelah 


Menyingkirkan. menjauhkan 


Menolak 

Macet, tidak ramai 

Merusakkan 

Menjauhkan 

Menyebabkan macet, 
tidak ramai 

Mencaci maki 

Mendekati, menghadapi 


Menjadi belah, rekah 





ee 2er o Fe 


Menjadi jauh. lebar so; تباعد‎ : AA اتضرح‎ 
Menjatuhkan, ورمی به‎ s UJI A 3 FA | اضطرح‎ 
melemparkan 

E 
Hal berjauhan سا التباعد‎ 
Kulit 0 gl 
Yang jauh La) البَعيْد‎ : Gya) 
Orang lelaki yang rusak nÓ اليج ال‎ : - 
Makam, kuburan ال يح : القَبرَ‎ 
Yang jauh ا البعيد‎ 


soss 


الضروح (من الدواب) 


(Binatang) yang menyepak 


dengan kakinya 
ف ف ها ته‎ 6 z 


(Busur) yang keras فوس ضروح‎ 


dalam menolakkan anak panahnya 


الضراح : البِيتَ المعمورٌ فى السمّاء الرأبعة ؛نه8-ام 
al-Ma'mur ai langit yang keempat‏ 

Burung elang 2 
Yang mulia ا الگریم‎ 


- : الأبيض من کل شيء 


Yang berwama putih 


(dan segala sesuatu) 


[> 2 a 
(أو بقلآن)‎ ie 


Membahayakan. merugikan 


Memaksa ike ه الى كن‎ lè- 
Menjadi buta P ضر بصره : صَارَ ضریر‎ 
شرر + فبالغة ضر‎ 
Mendatangkan bahaya, kerugian è y 
Memaksa على الآمر : أكرهه‎ > 
Amal dekat kepada aa : په‎ - 


Beristcri dua 


Jagi 
به : لصق به‎ - 
Cepat-cepat, tergesa-gesa أسرع‎ : (al 2 اليه‎ — 
السير الشديّد : صبر‎ - 

) ا نار ضر‎ Ai 


Menempel pada 


Sabar, tahan 


Menjadi buta 


ص 


َر 819 رن 


اضطره الى كتا : الجأه 
E‏ : ألجىَّ 
- إلى كذا : احتاج اليه 
رر ااب الخرر 


So e e 


: الخسارة 


Memaksa 
Terpaksa, diharuskan, dipaksa 
Memerlukan 


Tertimpa bahaya, kerugian 


A 


الضر والضرر 


a ضد‎ : - - 


Kerugian 


Bahaya, kemelaratan 


2 ور 


عد : الشدة والضيق 
sE‏ : سوء JE‏ 


Kesulitan, kesempitan 


Buruknya keadaan 
2 064 و‎ 
Semut kecil الضر : النمل الم‎ 
-09 ع‎ 
Poligami تعدد الزوجات‎ al 


sg 2 


الضراء : الشدة 


kesengsaraan, kesulitan, 


kemalangan 


- : القّحط 


292 


و 
والضرة والضرارة  Kekurangan harta, kemiskinan‏ 


وکو 


الضره ع ضرائر ) : الجاجة 


3 الآذية 
جه بير 


: الذي والضرع 


Paceklik 


Hajat, kebutuhan 
Hal-hal yang menyakitkan 
Buah dada, 


kantong kelenjar susu 


- : المال الكثير 
ضر الرأة 
É ۴‏ ؛ الضرائر 
الضرارة : ذهاب البصر 


الضرورة والضارورة والضاروراء 


Pada waktu (dalam keadaan) darurat 3 ور‎ PA عند‎ 


Harta yang banyak 
lsteri kedua 

Penyakit dengki, hasut 
Kebutaan 


Hajat, kebutuhan 


Dengan terpaksa باو‎ 
Karena darurat للضرورة‎ 
Yang sangat perlu اللازم‎ : a 
Yang tidak dapat dihindari, غنی عنْه‎ Y: 


yang perlu sekali 


I oF 


الضرور,. = 


Keharusan, 
sesuatu yang amat diperlukan 


Orang yang sakit-kurus 


no 9 


الضرير (ج اضرا ء وأضرار) : 
: المرد يض g‏ 


Yang buta 





Tepi lembah الضرير : حرف الوادي‎ 
Jiwa اليس‎ poak 


: الصبور والصبر 


Yang sabar, kesabaran 


ال (ج ضرائر) : موت الضوير 
الضار : اسم JAWA‏ لضر 


Yang berbahaya 86 صد‎ : it, - 
وا‎ 


PAN 


Yang merugikan 
Darurat, e شدة | و‎ : 
keperluan yang amat mendesak 
Paksaan الال م‎ :—- 
عند الاضطرار‎ 
f 
AN JAWI سم‎ | : zall 
04 2 3 1895 
[aki ا مضرة : ضد‎ 


Dalam keadaan terpaksa, darurat 


Madlarat, kerugian, 
kesengsaraan, bahaya 
00 : الم‎ : f 2 Ik. 


Yang bakhil, kikir 


Batu besar yang keras 


Singa Kan L= 
ISo 0 
Wanita yang pendek 3 2 امر 3 صرر‎ 
serta kurang ajar 


E‏ : عضه بشدة 


Menggigit dengan kuat 


Menyusahkan 3 T al a 4 — 
Diam. JA تومه الى‎ A : الرجل‎ - 


tidak berkata-kata sehanan sampa malam 


EE p A = 


Melapis dengan batu 


Memberikan pengalaman 


ىم o O‏ 70 م 


Mengatupkan, ESI ا‎ - 


menggertakkan gigi 
Mendiamkan 


Merisaukan, mencentaskan 


ر غ32 


hii ضارسه‎ 


Memusuhi 


o Iere sa رق‎ 


5 الامور : عرفها 
تضارس القوم 


Mengetahui, memahami 


Bermusuhan, berperang 


6 YA © ري‎ 0 s O 


حارس الباء :الم نسو ول تسق Tidak rata‏ 


dan tidak teratur 


w ر ابره‎ W #3 07 


الضرس (ج أضراس وضروس) Gigi pemamah,‏ 
س اج نس س 


geraham 
Al د الحجر تطوى به‎ 
aLi المطرة‎ : - 
في الصلاة‎ ngi طول‎ pe 


Batu pelapis sumur 
Curah hujan yang sedikit 
Hal lama berdiri 

dalam sholat 
Orang yang telah tua الشيّحٌ‎ :- 
Anak bukit yang PA الأكمة العسيرة‎ 


sulit didaki 


8 z 070 > 
e 


ل و Pi‏ 4 0 
الضرس : من يعصب من الجوع Orang yang marah‏ 
karena lapar‏ 


I s 


gaala =‏ 
عر هم 7 9 o fo 30o‏ و 
الم وس : الشديد ا مهلك 


Yang jelek akhlaknya 
Yang merusakkan, 


membinasakan 


ع واس ع ار هم 4 


حرب صضروس Peperangan yang membinasakan.‏ 
memusnahkan‏ 
کے لغ È 22 Ena‏ ع 
- : الناقة السيئه الخلق تعض حالبها Unta‏ 


yang galak (menggigit pemerahnya) 
r r 238 o Jo I © A 
بالحجارة‎ ås shll الضريس : البئر‎ 


yang dilapis dengan batu 


Sumur 


Tulang punggung فقار الظهر‎ = 
[a> الجائع‎ ani 

- ل سه‎ A so 3 2 

ارين : اسم القاعل لضرس 


Do s 


- : الاسد 


Yang amat lapar 


Singa 


(yang mengunyah daging binatang buruannya) 


Yang tertimpa CIIL oidi z EAL 
bencana 
Singa الضرضم : الآأسد‎ a 
Iki ra b jon - رط‎ * 
keluar kentutnya ڪر احرج رد ا مع صوتٍ‎ 
yang berbunyi 





r ع‎ F-0 o # < 


Jarang jenggot pat ضرط : حَفت لحيته ورق‎ 
dan alisnya 

Banyak kentut bial من‎ 5 ; T 
dengan berbunyi 


الضرط والضراط : ريح البطن 


kentut yang 


berbunyi 
Yang (banyak) kentut الضراط والضروط‎ 
ANNA, 
Deka من الشيء : دنا منه‎ — 
Terbenam, e | حت ورت وضارعت‎ 


menjelang terbenam 


nga D223 
Menundukkan فرسه : اله‎ - 


e Io s r s 


Tunduk, patuh, merendahkan diri چ اليه > خصع‎ 


Lemah 


e 1r ا‎ 


أضرعت الشاة 


ai: gI — 


Besar ambing susunya 


Menundukkan 

Mengorbankan aj ais : YG لفلآن‎ 5 
Melemahkan الحمى ; أوهنته‎ KE 
Menyerupai ضارعه اة‎ 


تضرع اليه mf‏ ضرع Merendahkan diri kepada a)‏ 
- الى الله : ابتهل 


Memohon sungguh-sungguh 


dan merendahkan diri kepada 


so r 303‏ صم 
الضرع : مصدر ضرع 
so 2323‏ 


Ambine (kantong kelenjar) 


- (ج ضروع) 


susu binatang 


لے o 9 I‏ بير 
الضرع : الضعيف Yang lemah‏ 
- : الجبان Yang penakut, berkecil hati‏ 


رجل ضرع : جبان 
مهر ضرع 


g) pral‏ ضروع) : المثل 
ps‏ قوة الحبل 


ZF süs S s” 323033 


الضروع : عتب أبيض 
الضروع : المتذلّل 


Orang lelaki penakut 

Anak kuda yang tak kuat berlan 
Sama, serupa 
Kekuatan tali 
Anggur putih 


Yang merendahkan diri 


© 


ج 


4 © s o f 
Setiap pohon yang kering 3 کل شجرةٍ‎ sg. spal 


م 26 


Eea 


Arak (jenis minuman keras) 


Yang kurus, tak berdaging, الضارع : التجيف‎ 
sedikit dagingnya 

Yang lemah لمعيف‎ f: - 

Yang kecil dari Wé الصغير من کل‎ :- 
segala sesuatu 

Yang besar والضروع‎ ja الضرعًا 8 والضرر‎ 


ambing susunya 


ka‏ ل 


Kambing yang besar ambing susunya + Le p9 sG 


F‏ لي بير 


الضراعة والتضرع 


Permohonan yang sangat 
dan merendahkan diri 
المضارع : المشابه‎ 
2 الا‎ Jai! 

اا 


Yang menyerupai, menyamai 


Fi'il Mudlari' 


Persamaan 
Harimau 
Yang besar perutnya لضر 508 : 598 ۾ البطن‎ 
Singa ARI: E aN, الضرغام م والضرغامة‎ * 
Yang pemberani الشجاع‎ : :--- 
(Orang) yang kuat £ القو‎ a 
Banyaknya الكثرة‎ : A] £ 
Jenis pohon لضر ف : شجر‎ | 
Wadah minyak/samin dsb (عاميةٌ)‎ KAL ; الضرف‎ 
dari kulit 
Mengikat ضرقطه بالحبل : شلد‎ * 
Yang besar الضرقاطة والضرقطي : البطين‎ 
perutnya 


*حرك - اگ 
ا يد 
الضريك : ES‏ 


JJ; 0 ÚJ: - 


Bodoh, tolol, kasar 
Yang bodoh, tolol, dungu 
Orang miskin 

yang jelek keadaannya 


- : النسر الذكر 


Burung nasar jantan 


821 


الضراك : الرجل EGI‏ 
l NI :‏ 
الضيراك : سمك 

* ضرم - ضرم 


#102 $ ~o 


- : اشتد جوعه 


ع akah‏ ورم انار 


PRR 20 2 


i ل‎ 


I 


| ضطرم ا و 
r isa r 28‏ 


n ARE 
ال خطب‎ :- 


الضرم : الجائع 
A THE‏ 

pe 
a SAt 
a الضرمة‎ 
الثارٌ‎ : - 


ما في الدار Dje gi‏ 


3 -2 


الضرام والاضطرام : الاتقاد 
- : دفيق ai‏ 


ما al‏ من الأرض 
A 2‏ 
المضطرم : المتقد 
* ضرا - ضرواً 
- العرق : بدا عد 
E‏ 


ra 260 


E pee 


في الطعَام : جد في اكله 


ضرا 





Lelaki yang kasar 
Singa 


Jenis ikan 


Amat lapar 
Amal marah 
Amat panas 
Menyala 
Lahap dalam 
memakannya 
Menyalakan 
Menjadi marah, 
naik darah 


Tersebar, meluas 


Kayu bakal 
Yang lapar 


Anak burung rajawali 


Kuda yang kencang larinya 


Jenis pohon 
Rara api 
Api 
Dalam rumah 

tak ada seseorang 
Nyala api 
Ranting kayu bakar 
Tanah yang luas 
kebakaran 


Yang menyala 


Tampak darahnya 
Bersembunyi 


Memperdayakan 


ضرى 822 ع 


ل سه قي عق 
: تعوده Terlatih, terbiasa‏ 


KI -‏ : ا 
ak-‏ 


Keras 


Gemar, suka pada 


ضري العرق بالدم :ساك Mengalir‏ 
ضر ی e‏ | کر بأ لر s‏ عوده Melatih,‏ 
membiasakan l‏ 

الضرى والضراء : akan‏ ضري 
EEA‏ الحرب Sengitnya peperangan‏ 
ال (م ضروة) (من الكلآب) Anjing pemburu‏ 
e‏ من الشجر Jenis pohon‏ 
الضراء : القفضاء Tanah lapang‏ 


ال الف 


Pohon-pohon yang rimbun, 


lebat (belukar) 


6 y 2م‎ 


هو يَمُشي الضراء 


Dia berjalan dengan 
bersembunyi pada pohon-pohon 
الضواري (من الحيواتات) : السباع‎ 


binatang buas 


Binatang- 


Sempit sudut mulutnya 


Bakhil kikir 35 : NA, اضر‎ 

Menumbuk sampai halus KAN : è = 

Yang jelek SN لسيئ‎ Jo | : jali PEN 
akhlaknya 

Yang marah 00 


Anak dan famili seseorang, 


sekutu-sekutunya 


Merobohkan هدم‎ f ضعضع‎ x 
Tunduk, patuh va j pan 
Rendah. hina ل‎ 59 
Lemah a 8 
Merendahkan به الدهر‎ _ 
Sedikit تَر‎ 1 AANE 





03 ع ير of‏ ر A‏ 


الضعضع والضعضاع 


Yang lemah 


dari segala sesuatu 


3 r 0 f 


الضعضاع : الرجل بلا را 


Orang lelaki yang 


tanpa E 


bis Sk 38 


PWA ص صر‎ A 
. 


Menyembelih ےه : دذدبحه‎ - 
۶ z2, A ت‎ x 
r Pà 2 e Is s 
(Menjadi) lemah وضعف : صد قوى‎ - 
١ KAB s, A - | 
Melipatkan dua ه وضعقه وأضعقه‎ - 
= Bob 2 0 oy P -I s 
Melemahkan ضعقه وأضعقه : صيره ضعيفًا‎ 


رم تي ير م Fr‏ 


Memandang lemah وتضعفه واستضعقه‎ - 


s م‎ © 


أضعف الشيء ra‏ 


Mengurangi, meringankan 


Menjadi berlipat kali, ganda 7 الي“‎ MANG 

EAA‏ والضعف : مصدر ضَعَف 
ا : ضا ٠‏ القوة 3 Kelemahan‏ 
Hal lemahnya kemauan 3 AN yi 1 o KA‏ 


- 


Allah menjadikanmu 


© م ار‎ qe 
5 
من ضعفٍ‎ pS 


dari air mani 
0 7 NA 3 کے و‎ 
Lemahnya akal الضعف : الضعف فى العقل‎ 
1 a f A J e2 7 ra AI 
Double, lipat ganda c ضعف (ج اضعاف) الشى‎ 


sebanyak itu 


LA] 


أضعاف 
أضعاف SESI‏ 


1 
١ 
N 
N 


t 
Z 


Tiga kali 
Tengah-tengah/di antara 
baris-barisnya 


- الجسد 
الشعف ١ج‏ اك (c kaka‏ 


Tulang-tulangnya. anggota tubuh 


Yang lemah 


e 


kan 
القلب‎ - 


Yang lemah kemauan 
Yang lemah akal, yang bodoh, diea 


Yang lemah hati, penakut 


r 


2 6 
Yang sakit يص‎ Ál IT 
A r z f ييه‎ 7 
Yang lipat dua (double) EAP EFRA 
Komplikasi penyakit Al مضاعنَات‎ 


J asz‏ 3 م 


(Tanah) yang kehujanan rintik-rintik Ala Da ارض‎ 


Bersembunyi Ll: -‏ 
هري رر 
الضعة : شجر Jenis pohon‏ 
r 2 9r‏ > £0 
x‏ ضعَب - 
o‏ 2 اله > 
= الذئب : صوت Menyalak, melolong‏ 
LPI z Sa‏ ص سن 
JJ =‏ اه : تكحها Mengawini‏ 
9 هاس 2- s‏ هابر ,95 
الضغيب والضغاب : صوت الذئب Nyalak,‏ 


lolong srigala 
Pa s 
الضاغب‎ 


v 


Orang yang bersembunyi lalu menakut- 
nakuti orang dengan suaranya seperti binatang buas 
Anak rubah dall AJ, : الضغبوس (صَعَابِيْس)‎ * 
الرجل الضعيف‎ : - 

- : تبات 
- الشيء : جمعه 
- الكلام 


Orang lelaki yang lemah 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Mengumpulkan 


Berbicara kacau, tidak jelas, 


membingungkan 
2 z - 0 مم‎ 
Mencampuradukkan abb : الحديث‎ - 
م‎ 2 r 5 -0 a 
Bennimpi tidak jelas/ الحالم الرؤيًا‎ PEA 
membingungkan 
Mengumpulkan الحطب 3 احتطب‎ dakol 
(kayu bakar) 


Berita/perkara yang kacau. (ج أضفاث)‎ daal 
tidak jelas 

Impian yang kacau/sulit dita'wili l APRA 

Seikat rumput 1 


5 a 2 7 ا‎ 
s r 
(yang basah campur dengan yang kering) 


9 چ ا‎ KI% 0 0 
(Perkataan) R حير‎ E GISI الضغث (من‎ 
yang tak berguna 


3 o o J 
Hujan yang membasahi tanah التضعفثئ‎ 


dan tumbuh-tumbuhan 


Mencekik 


823 


R 





* الضغدرة : الدجاجة 


3 


* الضغرس : الرجل النهم 


Seekor ayam betina 

Lelaki yang rakus. 
pelahap 

Mengunyah, memamah saa ضغضع الشيخ‎ 5 
(padahal 12 tidak bergigi) 


Sos م‎ 3 0 z 3 
Memeras وأضغطه : عصره‎ a - 
Isro 
Mendesak زحمه‎ : - - 


2 2 مياه 
- - : ضير عليه Menekan, menghimpit‏ 
8 70 0 ۴ 7 
hazl‏ : قهز 


Dipaksa 


Berdesak-desakkan 


هج ه عي 
الضغط Tekanan, desakan, pemerasan,‏ 
penghimpitan‏ 
o9 r © s‏ 5 
تحت Di bawah tekanan haal‏ 
I s‏ 


Dapat ditekan 5 
Paksaan 
Penghimpitan, hal mempersempit 
Penghimpitan liang kubur atas mayat طت القبر‎ 
الرْحَمَةٌ‎ : kakal 
الشدة والمشقة‎ : - 
الضاغط 3 أسم القَاعل لضغط‎ 
الرقيب‎ : - 


الضاغوط : الكَابوس 


Desakan 


Kesulitan, kesengsaraan 


Penjaga, pengawas 

Mimpi yang menakutkan. 
hantu yang menakuti orang tidur 

Yang lemah akal ضغطى)‎ g) الضغيط‎ 

Tanah أرض و‎ : (LiG z) Lial 


rendah 
I rO 
المضغط‎ 


r 


Alat yang dipakai untuk 
mengetahui tekanan udara 


Hidup menyenangkan (mewah) 


J 0o20 I o سے‎ © 
Segar tumbuh- ت وآضطغت الآرض‎ - 
tumbuhannya 
# o يوه مور‎ 
Kesuburan الضغيغ : الخصب‎ 


ضغن 824 ضفز 





Is جه‎ 


Taman yang indah, الروضة الناضرة‎ : aal 
segar 
s 3 B o 
Kehidupan yang م العيش الناعم‎ 


menyenangkan (mewah) 


-. العجين الرقيق 6 


Adonan yang encer 


ا 


* ضعم - ضغما 
= الشيء (أو به) Menggigit sepenuh mulut‏ 
الضغم a a:‏ 4 
Singa ika‏ 


- عليه : حَقّد 
- اليه : مال 
| اضْطَفَنَ AG‏ القَوم 


Dengki, dendam 
Condong, cenderung kepada 


Saling mendengki, 


mendendam 
Menyimpan, علب ضغيية : أضمرها‎ - 
menyembunyikan 
Dengki, dendam ( لضغن و لضغيتة (ج ضَعَائن‎ | 
Rindu الشوق‎ Laa 


o 
ت:: الما‎ 
عي‎ 


- : العوج 
- : التاحية 


Condong, doyong, miring 
Bengkok 


Daerah, sisi, arah 


er و‎ o 
Kaki bukit الجبل‎ al: - 
So سا‎ T و‎ Pig 9 
Yang dengki. الضغن والضاغن : الحقود‎ 
mendendam 


Kuda yang tak mau lan 


فرس ضخن (ضاغن) 


kecuali bila dicambuk 
Tongkavbatang kayu yang bengkok x عود‎ 
EEN تا - غا و‎ * 
Merendahkan diri D : اليه‎ - 
ت م‎ o0 ل‎ 30 s 
Mengeong, menyalak ج ا ر وتحوه : صاح‎ 


Menyebabkan mengeong, sl 
menyalak 


> ا‎ 
Meliuk-liuk karena lapar dsb تضاغى : تضور‎ 


52 -i ak 


م 


Memukul dengan 


telapak tangan 


$-a r 


الضفد : مصدر ضفّد 


Katak-katak ik : a 


5 -or 


Menjadi Der فيه‎ SIN ا‎ pi 
ada kataknya 

Kentut bs i الجا‎ _ 

Katak (pú z) rial 

Lapar (kata ungkapan) ۽ بطنه‎ ge PEA 3 5 


#038 


الضفدعة : واحدة pakah‏ 
jo *‏ - ضفرا 


bers sra rbs Pa 


e وصفر‎ - 


Seckor katak 


Menganyam, memilin, 


menjalin. memintal 


- الل و 


2 LA 


تافر لق على ا 


Mcloncat 
Membantu, menolong 
Tolong menolong, 


bantu membantu 


#0 Pa 


الضفر : مصدر ضفر 


Tali pengikat pelana unta/kuda والضفار والضفير‎ E 


الضفير وا Eare‏ 
a‏ ات 


Joo s 


الضفيرة (في التشريح) 


Jalinan rambut 
Tepi laut 
Urat-urat yang berbentuk 
seperti jala 
و‎ 6, 45 So 
Yang dijalın, dipintal رل‎ 5 = 
Meloncat 


Lari ME: - 


2 
ty 
t 
z 


Memukul dengan tangan 
Menyepak 
Menyetubuhi, menggauli 


Memasangi kendal pada mulutnya 


hin 


7r 470 r 


الضف : مصدر ضفز 
I >‏ 
pa‏ الجماع Persetubuhan, senggama‏ 
Lan N e 2‏ 
الضفيز : | Dengkur‏ 
r 2- 8. Ba I‏ هع 
الضفيزة AAIE Gi ka‏ العظيمة Suap yang‏ 
besar‏ 
IP‏ 2 84 2 
الضفاز : النمام Pemfitnah, pengadu domba‏ 


AA oa‏ ضقضفة القوم 
Ez Lig *‏ 


Kumpulan orang 


Mengikar 


Buang kotoran, berak 


Besar perutnya 

Bodoh جهل‎ : - 
Lemah akalnya 2 ضعف‎ aan 
Gempal, padat, sintal SSI: | تضائط‎ 


r 


3 


kak مصدر‎ : bial 
Jaki), الفط والضقًاط والضفط‎ 


perutnya, yang gemuk 


Yang besar 


Yang bodoh, dungu, tolol 
Yang dermawan 
١ توس‎ a دك‎ 
Pemihk/penuntun unta الضفاط : الجمال‎ 
-I ير‎ og z I zz a 88 | 
Yang bepergian يبعد السقر‎ Y الضافط : المسافر‎ 
tidak jauh 
م ري بر‎ 
نت الضافط‎ Z ga : الضافطة‎ 
ILU), 


Unta muatan, unta angkutan 


Orang rendahan, رذال التاس‎ : LEG 2 
rakyat jelata 
lk, Wo - ضف‎ * 
Memerah dengan telapak ai الناقّة : حليها‎ - 
tangannya 
Mengumpulkan الى د اة‎ - 
Berdesak-desakan وتضاف القوم : ازدحموا‎ - 


o2 ع‎ É 


تضاف الْقوم : MHE‏ 


Melarat. miskin 


825 





2-0 r 


الضف : مضدر ضف 
ضف الال 

الضفة : < الجاع 
اة é‏ : جانب النهر أو PA‏ 


Buruknya keadaan 

Kelompok orang, orang banyak 

Tepi sungai, 
pantai laut 

Kemiskinan 


الضمّف : قله JUN‏ وكثرة JU‏ 


serta banyaknya ١ 


Kelemahan MAHA = 

Hajat. kebutuhan الحاجة‎ aa 

kesempitan, kesengsaraan, الضيق والشدة‎ Ds 
kesulitan 

— : کون الاكلة | asi‏ من ) الطعام Lebih banyak‏ 


orang yang, makan 07 pada Nak yang tersedia 


z 0 مم ير‎ e 
Ketergesa-gesaan, العحلة فى الامر‎ : - 
cepat-cepat 
o wi 9 B © 
Hal berdesak- ج ازدحام الناس على الماء‎ 


desaknya orang di air 


کے 
الضفافه Orang yang tak berakal (tak punya pikiran)‏ 
وبر o‏ عير 
| لضفوذ ف (من العين ( (Mata air) yang banyak airnya‏ 
KA sk‏ 2 59 4[ | 


Mendalangi dan 
duduk bersama dia 


Memenuhi 


- بقائطه : رَمَى 


ss e 


ام WG‏ 
- المرأة : 


Buang kotoran 


Mengawini 
Menyepak 0 على عجزه‎ ٠ بر جله‎ 0 SE = 


pada pantatnya 
Memijak 


تان القن غلك 


Tolong menolong, 


bantu membantu 

4 Pa | Y 
: الضقّن‎ 
Tis -7 0 An EE . د‎ 


ام ا 


- الرأس : S‏ شعره 


Yang tolol, dungu 


Lebat rambutnya 


س 


ضك 


ضفًا الحوض : قاض من امتلاه Melimpah,‏ 
meluap‏ 

الضمًا : الحا Sisi‏ 

Banyaknya الكثرة‎ :- 


adhi NA‏ 7 0 ال 
ng‏ ؛ العيش : 


Hal mewahnya kehidupan 


r s- 
Bersuara, berbunyi D A oa 
وك “کا‎ * 


P‏ هس 


= الشيء 
AN ANG‏ 


Menekan, menghimpit 


Mengalahkan 

Menyusahkan كن 3 عليه‎ SI - 
Ko sanan : aa) 

* الضكل : الماء الْقَليل Air sedikit‏ 

Yang besar الضيكل : : العظيم‎ 


ير هم ير 


- والأضكل : العريان 


sah 3 
ضلاعة‎ - ko 
Kuat كان قويًا‎ : - 


b -e r 26 
يك‎ : Aa 
ع‎ 


e 
salo في‎ niro : الرجل‎ - 


Yang telanjang 


Yang fakir, miskin 


Menjadi bengkok 
Sangat berpengaruh 
Bertindak lalim, aniaya 
Memukul pada 


tulang rusuknya 


دا سم مده # اس اوم 
ضلع مع فلآن : مال Condong, cenderung‏ 
E Wr‏ 
: أمالّه Memiringkan,‏ 
mendoyongkan‏ 
Bodo‏ 
- : عوجه Membengkokkan‏ 
ر كام ار 
ع Memberati ali : ARAP‏ 
akan‏ وضلم : Menjadi penuh Wal‏ 


Mendalami, memperoleh (ilmu) 
yang cukup/sempuma 


Kuat S اضطلع : كو‎ 


Kuat memikulnya 


826 


ضا 





Kemiringan, kedoyongan, 


kecenderungan 


- : العوج 


الضلع : مصدر ضَلعٌ 
- : الاعوجاج ail‏ 


kebengkokan 


Hal bengkok asli 


(menurut tabiatnya) 


393 2 


Kekuatan القوة‎ : 

(5 z 0 46 pe 
Tulang rusuk سل (ج ضلوع وآضلاع)‎ | 
Sisi 722 A 


Papan tong yang melengkung 


dade 
Alis الضلّع : الخاجب‎ 
Sisi الجانب‎ YANA] 


مح IG‏ 
-- 14 
. كه 


gka)‏ : القوي الجسم 


Jenis ikan 
Yang kuat 
berbadan kuat, sehat 
Yang besar/lebar mulutnya ضليع الْقَم‎ 
(JSS المضلع (من‎ 
به د‎ kan b 
La J FEASA so | : akali 
دو لاناق‎ :- 
الْمخَطْط‎ : (SGI (من‎ - 
ا‎ 
والضلفَعة‎ pêksa) 


(Beban) yang memberati 
Dia kuat/mampu atas 


perkara ini 


Yang berusuk 
(Kain) yang bergaris 
Mencukur 
Perempuan yang lebar 
lubang kemaluannya 
J WA - صل‎ * 
Sesat, menyimpang dari kebenaran/ اخ‎ AD :- 


tuntunan agama 


Sa. o”. 


چا يق (او Sesat (as‏ 

Hilang ak الشيء عنه‎ = 

سي : تلف Rusak‏ 
> هاور ه مه ع 6 


Tidak berhasil, gagal 


< فينية :لع a‏ 


اس 


ضل 


827 


صمد 





ضل الرجل : مات Mali‏ 

Ú -‏ : سيه 

لله سه kaa‏ الى الضلال 
رامل ga‏ الى Jalal‏ 


Melupakan 
Menuduhnya sesat 


Menyesatkan 


z‏ 0 ل 
Menyembunyikan, menyamarkan akl: - —‏ 
O P P‏ 3 
-- : حجزرعه Menipu‏ 
كم s0‏ 
أضل | لشيء : Menghilangkan‏ 


من 


Merusakkan, membinasakan 


Io o p 


- - : وجده Mendapatinya sesat Y‏ 
تضال عى الضلال Mengaku sesat‏ 
الضل والضلال والضلالة وألأضلولة Kesesatan‏ 
gE‏ الباطل Kebatilan‏ 
ا Tipuan‏ 


م Cd‏ و 


JAGI : 
من ضّل‎ A BAWA] 


Kerusakan, kebinasaan 


F0 


Kebingungan 0 الحيرة‎ : 

A‏ و 
ر : ضد Kesesatan a‏ 
ذهب >5 Tidak diketahui ke mana dia pergi‏ 


r 


ISo 


Weng 
ADI العلل : ضد‎ 


(Air) yang mengalir di bawah batu besar/ ( (من لماه‎ = 


Mat konyol (tanpa pembalasan) 


kesesatan 


di antara pohon yang tak mendapat sinar matahari 
Ja) اسم القاعل‎ : GIG الضَالَ (ج‎ 
sasi ضد‎ : GEG - 
عن الدين لحن‎ - 
tuntunan agama/dan perkara yang hag 


الضالة : موّنث الضال 


AN AN: 
(Anjing) yang tak ada pemiliknya ÉI الكلآب‎ 

JA JAWI اسم‎ : Jadi 

- الا 


Yang sesat 


Yang menyimpang dan 


Barang hilang (yang dicari) 


Yang menyesatkan 


Yang menipu الخداع‎ a 
3 s 
Fatamorgana السراب‎ :- 


الا : مَايَضل فيه الئاس Tempat kesesatan orang‏ 


Kesesatan ال‎ | (OF iall 
Kesesatan sag) ٠ | والأضلوا ل : ضد‎ Laka) 7 


الضلضلة (من الأرض) 
JAKA)‏ : الدليل SAN‏ 


Tanah yang keras, kasar 


Penunjuk jalan 


yang mahir 
بي‎ z Pa o 3 e o 
Sisa air ضلاضل الماء : بقاياه‎ 
Pa s si e osr 
bia ._ > 
ص ملا‎ e 2 ك‎ 
Menggosok/melumuri و صمح حسده با لطيب‎ - 


dengan wangi-wangian E 
Menempel, melekat 
Penyakit yang 


menimpa orang 


مهدي 34 
الضمحة : البقة Kutu busuk‏ 


dh akah‏ ل بكي 


ah 
ا‎ - pani 


a r‏ ر سل 


- وصضمح حسده san‏ 


Hilang, lenyap 


Yang hilang, lenyap 


Melumuri, menggosok 
dengan wangi-wangian Ok) 

3-0 2160 44 o 

الضمحة : M‏ أه السميئة 


0 


Perempuan yang gemuk 


akehan م‎ 


Membalut dengan 


مد الحرم : شده © بالضمًار 


perban 
I رر‎ Br رع‎ 
Memukul رأاسه بالسيّف : ضربه به‎ 
kering صمد : يبس‎ 
286 8 2 
Amat marah aht | 2 


Dendam, dengki 


Mengumpulkan 


- ال 


E 
l خيار‎ : - 


۹ ےا‎ 
Kambing rendahan (kata berlawanan) l و ذال‎ 


Yang basah 
Yang kering (kata berlawanan) 


Kambing pilihan 


828 pe 


J 
. 


كحم 





s s 2 s 
Kekasih, sahabat لضمد : الخل والصاحب‎ 
8 0 E ےو‎ 
Dendam, dengkı الضمد : الحقد‎ 


- 


£ 


ab: - 


Kelaliman, ketidak adilan, aniaya 


Kain pembalut luka (ضمادة الجروح)‎ Ga) 

م عل JG‏ لا 7 Poliandri‏ 

e 

(Menjadi) kurus d هر‎ a 

Menyembunyikan, saa] PAN P 
merahasiakan 

Berniat, عزم عليه‎ : ES dani في‎ = 


bermaksud, berketetapan hati 


2 9 


r‏ ع سے اس ے0 
EKA‏ 


BIO so اس تاس‎ > 


تصمر وجهه 


1 8 


انضمر الشجر : ذبل 
jaka‏ الرس ) : صَارَ me‏ 
Tara)‏ والضامر : : الهزيل 
ا ال 

- : اللطيف الجسم 

IGA + apah ادر‎ 


Menyelidiki dengan seksana 

Menguruskan 

Mengisut, mengerut 

Menjadi layu, kering 

Menjadi kurus 

Yang kurus 

Yang sempit 

Yang halus tubuhnya 

Kekurusan 

Perasaan, angan-angan, 

suara hati, batin orang 

- : العتّب الذابل 
- (في النحو) 
ع فى ماه 
حي الضمير 


Anggur yang kering 
Dlomir (kata ganti nama) 


Yang menuruti hati nurani 


Taia 
Yang menuruti nafsu — فاقل‎ 
2 r a A 
Hukum kodrat (natural law) = شرر‎ 
J م‎ 
Hal bersembunyi- oka | J : الضمار‎ 


sembunyi 

- : الوعد المسوف 
(من الدين) 

Jdt:‏ به لآ جى عوده 


Janji yang ditunda-tunda 
Hutang yang tanpa batas waktu 
Harta yang tak dapat 


diharapkan kembali 


I 9 
المضمار‎ 
$ s0 


7 00 و‎ 
| : Tah 
26 LEJI al sk 


s 4 


- : الضخم 


- : السمين 
aat‏ ب مرا 
عي 


- عَلَى ماله : شَحٌ 
walk ai -‏ 


الضمرٌ 0 ضمز 


- : الجبّل 
a”‏ : المكان EI‏ 


ne 2ع‎ 


الضامز والضموز : 


PE Bo sí 
5-7 Š ال“‎ 


$ هعيبر 


: paal * 
i e 


Do Ioer a 
مَك جل‎ gi 
a الآسد‎ - 
اهس ير‎ > Is 086 


SA‏ : الغضبان 


YI: 


So 23 5 
2 2 2 >k 
Borso هسمه‎ f 


- الشيء : جمعه 


Garis finish dalam pacuan kuda 


Arena/lapangan pacuan kuda 


Yang samar, tersembunyi 
Yang sombong, congkak 
Yang besar 


Yang gemuk 


Diam (tidak berkata) 
Kikir, bakhil 


Menelan 


Bukit yang berbatu merah serta keras 


Tempat yang kasar/keras 
Yang diam 

(tak berkata-kata) 
Yang suka mencela orang 
Singa 
Tanah yang keras 
Perempuan yang kasar 
Singa 


Unta yang kuat 


Mengunyah dengan 
sembunyi-sembunyi 

Berani 

Mengambil seluruhnya 

Meraung 

Yang marah 

Singa 

Yang besar, gemuk 


Yang berani 


Mengumpulkan 


ضمن 829 


e 


ميا 





EE 04 - ك‎ 

ضم على الشيء : Memegang.‏ 

menggenggam 

Be له‎ a I 
Menyatukan ه : وحذله‎ - 
e” 14449 

Menggabungkan, GS واضطمه الى‎ - 

menyandarkan 


Merangkul, memeluk 


لق رة عا 


سس حم سد ث2 


Menjumlahkan جمعها‎ : NGE 

= ا حرف (في | لنحو ( Mendlomahkan‏ 

Bersikap lunak, ا عن التاس‎ 3 
ramah terhadap mereka 


J- © 


pal‏ : مطاوع ضم 
- اليهم 
- عَلَى کنا 


Menggabungkan diri dengan mereka 


: اتطوى عليه 


Termasuk, meliputi 


s I o 2‏ ع 
تضام الْقَوه e‏ : اتحدواً Bergabung, bersatu‏ 

234 م 20 7 و 

الضم : مصدر صم 
وال : حر رکه الضم Harakat dlommah‏ 


Kumpulan kuda pacuan ¿jÚ الضمة : الحلية في ال‎ 
Teman, kawan لضميم (م ضميمة) : الصاحب‎ 
Penjepit kertas 
Kelompok, kumpulan 


” ضمن ا واا 
= الشيء )41 به) : AAS‏ 


Menanggung, menjamin 


Pa J‏ و 
- يه : حوآه Memuat‏ 
يجا م ير 1 
Terserang penyakit yang kronis 8 1 —‏ 
r0 2 2 a‏ - 
أ لشيء الو عاء Meletakkan, menaruh‏ 


sesuatu di dalamnya 

9 هسه 

دنه الشىء 
yana b- 7‏ اله 2 0- "oo‏ ليه 


Menetapkan sebagai jaminan 

Mengandung, 
meliputi, termasuk 

(Sebelah, bagian) dalam داخل الشيء‎ : PEA 
dari sesuatu, isi 


Di tengah-tengah, di antara بحن‎ 2 - 


Termasuk (juga) 


go wo رمي‎ 


Termasuk (dengan diam-diam) مفهو 9 ضمنا‎ 

Yang mencintai, asyik | الضمن‎ 
2 ساب رع‎ 

Tanggungan, jaminan الكَفَالّهُ‎ : F الضمان‎ 


Penanggungan jawab 


TS‏ الالتزام 
الضامن : اسم م القاعل لضمن 


r s e 


9 30 م 30 


- والضمين : الكفيل 


Yang menjamin, 


menanggung 
B 2 
ah Í oS 


2-75, z ia 


Yang bertanggung Aan 


Penya- „Jl Al 


kit yang kronis 


ere D‏ و و 


التضامن : التماسك 


Solidaritas, 
hal saling menanggung 
Hak/kewajiban الالترام المشترك‎ : - 
yang berbalasan 
لتضامن‎ 
Pengidap بمرضر يلازمه‎ eng الضمين وَالضمن‎ 


penyakit yang kronis 


ma” 


Secara bersama-sama (kolektif) 


a 


المضمون : اسم المفعول لضمن 
TAKI a‏ 
ag : -‏ 
- : المؤّمن عليه 


Yang ditanggung, yang dijamin 

Yang dapat dipercaya 

Yang terjamin/dipertanggungkan 
(dalam asuransi) 

Arti yang terkandung (من | لجملة)‎ - 
di dalih. mya 


Berbuat lalim, aniaya 


o TRR r jr Ag 520 
6س كر‎ 
Bersembunyi احتبا‎ :- 
Pergi, bepergian, في الارض : ذهب‎ = 


mengembara 


o Ess‏ م 


ka الال‎ (> 


Banyak, melimpah 


A AE AT 


ZA a 
WEH : منه‎ Ehol 


r r r 


Banyak anaknya 
Banyak temak mereka 


Merasa malu 


kasa 
0 e~ 


FI 


GA :‏ الل 


Asal, pangkal 


Banyak keturunan 


S- o 
Anak والضنء : الأولاد‎ - 
ET 2- لہ‎ 
Darurat الضناءه : الضرورة‎ 
2 2 


Perempuan yang banyak anaknya i5 والضاز‎ = 
E صت و‎ * 
£ Ban L = 

s S a ) | = 


ah al‏ ادي ; ازدحموا 


Menggenggam 


Gempal, padat 
Berdesak-desakan, 


berjejal-jejal 


ده م 2o02‏ 
الضنط : | Kesempitan awa)‏ 
© ا 0 ,4 40 r Ssa‏ مه 
- : أن تتخذ المرأة صديقين Poliandri‏ 


Ketangkasan, kegiatan LU) : الضئط‎ 
Lemak الشحم‎ :- 
Perempuan yang berpoliandri b yal 
KS ME - ضتك‎ * 
Lemah (akal, badan) ضعف‎ : - 
Sempit ضاق‎ Ka 
Berada dalam kesulitan hidup/kemelaratan عیشه‎ = 
Menderita selesma 4 ضنك :ر‎ 
م ضئك‎ OA] 
Kesempitan الضيق‎ :- 
Yang sempit ال من .کل شيءَ‎ : - 


(dari segala sesuatu) 


8 0s ے‎ D sge 


Tempat yang sempit مكان ضنك‎ 
(Kehidupan) yang sempit, sulit = E 
Yang lemah ngali الضنيك‎ 
Sesuatu yang dipotong Pmi ا‎ 


AARE 
الرْكَام‎ : ÉG JEI 


JEI‏ : شجر عظيم 


Kehidupan yang sempit 
Penyakit selesma 


Pohon besar 
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gê 22 96 r ریک‎ r ك‎ > 


ضن - ضنا وضتة ومضنة 


Bakhil, kikir وال بالشيء : بخل‎ 
Tidak meninggalkan PERE A بالگان‎ = 
عن‎ [kaa kd yadi 
Yang khusus 05 س‎ 
Yang berani اع‎ ; GJ ل‎ 


Yang kikir, bakhil 


Io 7 
Yang (sangat) sedikit القليل‎ = 
7 6 
Sesuatu yang disimpan terus tidak الضنائن‎ 


diberikan (kepada orang lain) karena indahnya 


Banyak anaknya Jp in يت و‎ 

Anak الط : الأولاد‎ ja 
ضني - ضتى‎ * 

Sakit مرض‎ si 


(yang mengakibatkan lemah dan kurus) 
Gawat, berat, parah sakitnya, 
memberatinya 


Selalu berada 


-9 7 r 8 z 339 
الرجل : لزم الفراش من الضنّى‎ - 
di tempat tidurnya karena sakit 


Or 0 


A‏ الآمرَ : عانّاه 


Menahan, menderita 


- P ad 


تَضنى : تمارض 
a‏ المرض Sakit‏ 
- : الهزال 

سوء الحال 
الضني La,‏ : المهزول 


osso 


- بالهموم 


Pura-pura sakit 


kekurusan 

Buruknya keadaan 

Yang kurus 

Yang menjadi lemah, 
kurus karena susah 


الضتى : الأوجاع المخيقة 


Sakit yang 


mengkhawatirkan 
مع‎ 933 r 
ضهب - ضهويا‎ * 
e 2,3 
Lemah صضصعف‎ : - 
-0 re bs 
Meınanggang, ضهب أ للحم‎ 


membakar setengah malang 


ضهت 


هد م ~0 


Memanasi agar mudah diluruskan ضهب القوس‎ ٠ 

Mencaci maki ضاهبه : شائمه‎ 

Gerombolan orang banyak a تیا‎ 

المضاهية فة : المشاتمة Caci maki‏ 

(Daging) yang dipotong- (as | $ BAN 
potong 


A RA 
e 


Menginjak keras-keras 


* ضهلد - 528 

Memaksa, menindas هم ايده و به واضطهده‎ - 
Menyiksa, menyakiti AE عذيه‎ : SNS 
Bertindak lalim/aniaya جار عليه‎ : - 
Pemaksaan P] H 
Penyiksaan ا التعز لتعذيب‎ 


Kelaliman, penganiayaan 


Yang menyiksa, menganiaya, 


menindas 
Singa الآسد‎ : 
Jo J % 
Kura-kura الضهر والضاهر‎ 


مهو ان امل 
الام lal:‏ 
* ضر = متها 

ENS E 


Puncak, bagian atas gunung 


Lembah 


Menginjak keras-keras 


r 


LA قي‎ -3 a 2 r 
Menggigit ت الدابة عضت بمقدم الْقَم‎ 
4 P P SPP PPa] 
Mengawini Wa : 0 - 


-> »ر 


Menginjak keras-keras, menggigit صهر‎ : E 
م #ل شرام‎ 0 s gE x 
y ضهل - هلا وضهو‎ 

Sedikit air susunya 

Mengurangi 


Membatalkan, menghapuskan 


Kembali اليه : رجع‎ - 
d s 3 f 9 
Sedikit الشراب:.: قل‎ < 
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Joo r 3 o3‏ جح جل 


الضهل : مصدر ضهل 
E‏ 
(AN iga) dagan)‏ 
gi, e‏ 
الضهواء 


Air yang sedikit 
(Sumur) yang sedikit airnya 
Kolam air 
Perempuan yang tidak menonjol 
buah dadanya, tidak montok 
ضهى‎ Z ضهي‎ x 


3 to e 
Tidak tumbuh (menonjol) buah dadanya | fi a 


Tidak tumbuh tumbuh-tumbuhan Op الار‎ = 
dan tidak berair (tandus) 

Menyerupai, menyamai ضاهى : شابه‎ 

Yang serupa, sama الضهي الشبيه‎ 

Perempuan yang tidak haid 4 WA) 
dan tidak mengandung 


د WHO‏ هد لي هو مس 4م 
- : مرأة لآ تدى لها Perempuan yang‏ 


tidak tumbuh buah dadanya 
Persamaan igdi i الْضَاهاة‎ 
Perbandingan المْقَابْلَه (عامية يه‎ : 

* ضاءً - ضوع T‏ 

Bersinar, bercahaya و رآضاء > الْقَمْر شرق‎ - 
Menerangi Gal E وآضا‎ hae 
Menyimpang 35: وا عن الآمر‎ 
Berada di tempat gelap agar bisa melihat Da 

di tempat terang 
Mencari/mendapat sinar, cahaya به‎ c استضًا‎ 

(penerangan) 
Meminta pendapat/pertimbangan من فلان‎ - 
Sinar, cahaya ال والضراء‎ (c الط (ج أضواء‎ 


So v 


all 5gp 
l . الضويء‎ 
rÚ , 3 


Sinar matahari 

Yang terang. bersinar, bercahaya 

Yang menyalakan 
lentera, lampu 


: المنير 


Lah I 


Yang terang, bersinar 


ضاج 


٠. 


832 





حم © 2 


bo - ضَاج‎ * 
Menyimpang عن كذ : مال‎ = 
Luas, lebar وائضاج الوادي : اسع‎ - 
Banyak kelokannya TANI R 


Kelokan lembah الوادي‎ 0 
Yang kering |: الضوجان‎ 
Mencampur dengan air UL a |3 A 
Pengelihatan الضاحة البضر‎ 
Mala العين‎ 385 
Bencana, الفاحة َه والضاخية : الداهية‎ ” 
malapetaka 

ii‏ ضار - ضور 
-: جاع شدیداً Amal lapar‏ 
- م 6 الام Membahayakan OE‏ 


o So” 


ضور ر : تلوى من ألم أوجوع 


Meliuk, menggeliat 


karena sakit/lapar 
o ع‎ A 07, 
Meraung, الذئب وتحوه‎ - 
melolong pada waktu lapal 
fo» Jo 5 


الضور : الجوع الشديد 


EM 


Lapar yang sangat 


Awan hitam 


Yang hına, rendah العو : الحقير‎ 
ضار - ضوزاً‎ * 
Mengunyah, memamah لاه في ثمه‎ : alah) — 
Mengurangı KAN : ka b = 
jG الضورٌ : مصدر‎ 

Keributan, ROEA p : CARA 2 الضوًضًا‎ * 


hiruk-pikuk, kegaduhan 


f 0-38 


Bencana, malapetaka يضية والضواضيةٌ‎ 3 
Mengumpulkan الأشياء‎ AN “كو‎ 

ebo z - -r 

تضو b‏ < تجمع Terkumpul‏ 
2 هيه 

Lumpur di dasar kolam الضويطة‎ 


Ng z‏ ۶ 29 840 همع ير 
الأضوط والضويطة : !حمق Yang bodoh, tolol,‏ 


dungu 


sor 
22 e z 9e ن‎ 2 Aef so 


- وتضوع المسك ونحوه 
Ga : DEN -‏ 
FAE‏ 
- : أفرعه GI‏ 


a gah ت اليم‎ - 


r‏ ل ته مه 


تضوع وانْضاع A)‏ 


Semerbak baunya 
Menguruskan 


Menggerakkan 


Menakutkan, mencemaskan 


Mendoyongkan 


Membentangkan sayap 


kepada induknya agar menyuapi 


J- Žž 


الضوع : طائر Ji.‏ 
K£ pS‏ الوم 
الضواع g‏ 
الضواع : التعلب : 

اضوع ال 

Ba - ضاف‎ * 

عن الشيء : عد 

aN‏ الهم 


= ج‎ 
¢ z- 
2 oIa TA z 
ونتصون کر ول‎ - 


م همير 


الضوية : مصدر ضان 


= :: الضبية الصغيرة 
الصَيْونُ : | = KA‏ 


ng f‏ اة 


* الضوةٌ : 


الضواضي ; الضحم 
الك : Kab‏ 
ji‏ ضري - WE C‏ 
- اليه : 

3 اله 0 


EI- 
- Wan 4 


أضوى : کان Ú‏ 


ص 


Jenis burung malam 
Burung hantu jantan 
Suara burung hantu 
Rubah, musang, pelanduk 


Yang takut 


Menyimpang 
Kesusahan 


Hajat, kebutuhan 


Banyak anaknya 


Bayi perempuan 

Kucing jantan 

Keributan, kegaduhan, 
hiruk-pikuk 

Yang besar 


Bencana, malapetaka 


Bergabung 

Berlindung 

Datang dı waktu malam 

Mendoyongkan, 
menyondongkan 


Kurus, ramping 


ضاح 
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Joro 
Ld 


z‏ 0- | امس 
أضوى الرجل : أضعقه Melemahkan‏ 
Bf- 2‏ عم مام 
rE E‏ انضه Mengurangi‏ 
Io 0‏ 
انضو ی اليه : انضم Bergabung‏ 
لت 


الضوى 
الضاوي : اسم القاعل sya)‏ 


Kerampingan, kekurusan 


Yang datang di waktu malam NI الآتي‎ hs 
Yang rampıng, kurus ce e) Galah 
E ع‎ La) 

e c‏ ا 
— اليه : مال Condong, cenderung‏ 
el palan : Gh yah ga)‏ 
0 0 - ضيحا 


Sepi, sunyi, kosong aL ات البلادٌ‎ 
(tidak berpenghuni) 


g Soso 2 a Pa 
Mencampur dengan air < UL ان : مزجه‎ 


r wr سا اال‎ sg 


ضيح a‏ : سقأه الضياح 


Memberi minuman 
susu yang dicampur air 
١ I s e be 2 
Bercampur air i | تصيح‎ 
همه م‎ r r 23 339 5 
٠. á r کے‎ 
شرب.أ لضيح‎ ٠ “٠: الرجا‎ 


Minuman susu yang 


dicampur air 
الضيح : مصدر ضاح‎ 
Madu العسل‎ : - 
لے بر‎ 
Air susu yang dicampur air lo! والضياح (من‎ - 
x 
pe -= ضار‎ 
Po ErP 
Membahayakan أضر به‎ : al i5 
2 Dof 
Bahaya الضرر‎ : al 
3 e ٠. >k 
pe 9 ضار‎ 
Bertindak lalim جار‎ : - 
شد مس‎ I8- 3 
Mengurangi حقه : نقصده‎ d - 
2 Jeo 2 
Kebengkokan PE ps 


D WA هس‎ 
(Pembagian) yang berkurang الضيزى (من القسمة)‎ 


(tidak adil) 


EEE 
Bergoyang pundak dan tubuhnya قي مه‎ 
waktu berjalan 
BEGI : الضياط‎ 
لكان‎ 


Lelaki yang kasar 
Yang bergoyang-goyang 


waktu berjalan 
es r هماع‎ r 


ضاع - ضيعا وصبعة PE‏ 


- r 
“wo 


Hilang Á. 

Rusak ولف‎ i EWE B 

Mengabaikan, Alap] : ا‎ ka 
menelantarkan 

Menghilangkan EFF ر‎ 

Merusakkan MY NEK 


Membuang-buang, اال : أفنا‎  - 
memboroskan 


IJ o ra # © 


5 م 


تضيع المسك ونحوه Semerbak baunya‏ 
لح و هاه بر 
اما Kehilangan ea‏ 
so A‏ 


Macam wangi-wangian (perfume) saeka! | ) | من‎ A 


اا z‏ و 


se‏ 3 صل 


Zap 


: حرفة 3 


Pekarangan, sawah, ladang 
Desa kecil 


Pekerjaan seseorang 


Yang hilang السا : القاقد‎ 
Pd -0 I 2 
Yang menghambur- مع وأ لضيّاع‎ | 


hamburkan harta 
EL- ضاف‎ * 
اليه حال‎ 


Condong, cenderung 


IRAN 


Doyong, miring ke arah aa AH ت وضيف‎ 
terbenam 
- 309 
Menyimpang, السهم عن | لهدف‎ - 


meleset dari sasaran 


GÉ : Jagi - 


Takut 
ser o x 3 
Bertamu pada ه : تزل به ضيفا‎ - 
6 v z 7 كم‎ o 
Mengeluarkan darah haid ت الراة : حاضت‎ - 
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I gho 
Menerimanya sebagai tamu 


Menghidangkan jamuan 
Menjadikan condong, 
cenderung pada 


th الرجل : عدا‎ GGA 


Lari, bergegas-gegas 


Takut, khawatir ال جل واف‎ — 
Menyandarkan, الشيء الى الشىء‎ 5 
menggabungkan 
Menolong, melindungi أجاره والجأه‎ : DE = 
Berhati-hati, waspada terhadap منه : حذر‎ — 


-B J Lr ص‎ 


الكل الى الاخرى (في النحو) Me-mudlof-kan‏ 


Miring/doyong ke arah terbenam 


3 کے Lors‏ 
ااه ضيقا Bertamu kepada‏ 
تضايف يَف الوادي : تضايق 1 Sempit‏ 
dhah o 5 1‏ 
اتان اليه : : Bcrgabung mal‏ 


Bag so 


S 
DGE: 5 به‎ == 


- من فُلآن : GJ‏ اليه 


Da as Goss ء۶‎ 07 


Mencari jamuan kepada 
Minta pertolongan 


Berlindung 


الضيف (ج صيوف (GGS,‏ : النزيل Tamu‏ 

Pengunjung ا‎ Al : 

Hal memuliakan, اكرام الضيف‎ 
menghormati tamu 

Perempuan yang sedang haid. الضيفة : الخائض‎ 


datang bulan 
6ع بير‎ 2 


الضيقن 


Orang yang datang bersama-sama tamu 


secara menerombol 


602 3 ره ? 


Sisi الضيف : الجنب‎ 
Jamuan الضيافَة : القرى‎ 
د اماق‎ BENI 
Penyandaran, والضم‎ ENI : 
penggabungan 
Tambahan PÉJ: - 
Sebagai tambahan 4 الاضافي : : المزيد‎ 


المضاف : اسم سم الفعول لضاف 

- (فى الحو ( 

- اله 1 النحو) 

Gasal‏ : سم اقاعل لآضّاف 
: صَاحبٌ “GUN‏ 

kah‏ ونث المضيف 

AN Ki 

SAI: uh 

ika, امضيف‎ 


Mudlof 


Mudlof ilaih 


Penjamu, tuan rumah 


Pramugari pesawat terbang 


Kesusahan 


Kamar tamu, rumah untuk tamu 


3 a. 3 pe 
Yang suka menerima/ المضياف : المقراء‎ 
menjamu tamu 
ضاق = سيق‎ Xx 
Sempit ESI ضد‎ 
mM 
Kikir, bakhil جل : بخل‎ ijs 
DIr o Adha o 
Tidak ada kemampuan ده در عا : ضعفت طاقته‎ 
3232 È s ia 
Mempersempit وسعه‎ nadi, ضيقه‎ 


Mengencangkan, mengeratkan LÕI الو ب أو‎ 
al A ; Af 95 
Io e 2 وميه‎ a s 


Menekan. menghimpit 


Mengepung, mengurung 


na 


Mempersempil ضد 00 سعه‎ : a 
ير بير‎ 
Menjadi miskin : الرجل‎ - 
Pi PA I ooe e 
Mempersempit b =a ضايقه‎ 
ع اماع لا‎ 
Menyusahkan اتعبه‎ : 
مه‎ I 
Menjengkelkan ò 52 
TPE E مره کے‎ 
Menjadi sempit اتسع‎ Aa تضايق وتصيى‎ 
ير‎ © 2 Sos 
SE لضيق : مصدر‎ | 
-2o 
Kesempitan ضد اسم‎ : - 
Kesusahan, kesedihan الي‎ : - :-— 
20 م‎ s39 > 
Kesukaran. kesulitan الشدة والعسر‎ : 
2 1603 
Keraguan, kebimbangan الشك‎ : a); الضيق‎ 
Buruknya keadaan, (> الضيقّة (ج‎ 
kemelaratan 


d Lar ا‎ 
Yang sempit ضد الواسع‎ : (SE الضائق (ج‎ 


ضاك 
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E Sa‏ الضائق 
ai ii‏ مالي Kesulitan keuangan‏ 
الضيق a E‏ ضد الواسع Yang sempit‏ 
Yang berpikiran sempit (picik) JAN > 0‏ 
e KER e‏ 
KA,‏ تضييق الختاق Kelaliman,‏ 
penindasan‏ 


ااي : الْمنعب 


Yang menyusahkan, 
menggelisahkan 


المضيق : المر الضيق 


Jalan sempit 


- : المكان | Tempat sempit KA‏ 
اشر مع بي 

- :اليو غاز Selat‏ 

Yang sedih hati. jengkel المتضايق‎ 

KS - ضاك‎ * 

ھر .1 

Berjalan dengan merenggangkan ت الناقه‎ - 

kakinya karena panas 


Penuh kemarahan terhadap Yl : 


J- o Pa 


الضيك : مصدر ضاك 
الضائك 50 JÉ‏ 


: s * 
ÉJ : Wa) 


If Jo 2 20 


gga ag, 


2-6 r 


ضيم الجبّل : تاحيته 


#7 2 


الضامة : a‏ 
الضائم : الظالم 


KKK كيد كيد كيد كز‎ K IK كيد عد‎ K KK KK KX KK 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Senjata 


Anak panah 


Memaksa 
Mengantaya 


Mengurangi 


Kelaliman, 
penganiayaan 
Daerah gunung 
Hajat, kebutuhan 
Yang lalim, 
menganiaya 


Yang dianiaya 


Da aad 


6 رڳ Io‏ سا مهمه 
zro A‏ قي > 


- الحفرة : عمقها 
- في الضرب 


Menundukkan, membungkukkan 
Mendalamkan, memperdalam 


Berlebih-lebihan dalam memukul 


Rendah yak | : تطأطأ‎ 
Tanah rendah dasah) | ERI : UI 
Unta yang pendek, cebol pmi الجمل‎ :- 

l CL- * 
Mengobati AA ; Aa 


Ghb : A 


Bersikap halus, ramah 


Pelan-pelan کڪ تال‎ 
Menjadi tabib (dokter) WAH صار‎ . 
Jatuh menclungkup اکب‎ í kê عل‎ 
Terkena sihir طب الرجل‎ 


طبيه : عالجه وداواد 

I1 طاب‎ 

تطبب : تَدَاوَى 

استطب الطبيب 

الطب AA t‏ بالطب 
ُو طب بهذا A‏ 


Mengobati, merawat 
Mengerjakan, menangani 
Berobat 
Meminta nasehat kepada dokter 
Tabib, dokter 
Dia mengetahui tentang 
perkara ini 

LMG -‏ : علق الجسم الس 

ا 
جال Sihir‏ 


J-a 27 


الطب : الارادة والشهوة 


Pengobatan 


Kelemahlembutan, ramah tamah 


Kemauan, keinginan, 


syah wat 

362 

S e = 
Soe e 
العادة‎ : - 


- : علم الطب 


Hal, keadaan, perkara, urusan 
Adat. kebiasan 


limu pengobatan 
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(Ilmu) pengobatan telinga 


Zn E 
طب الآذان‎ 
ESI - 
(Ilmu) pengobatan penyakit mulut pi) أمراض‎ = 


o JA 


sai 


(Ilmu) pengobatan gigi 


“Ge 


(Ilmu) pengobatan 2 


Û D 7 
(Ilmu) penyakit kulit الآمراض الجلدية‎ - 
م‎ Na n 0 BA 
(Ilmu) penyakit jiwa أمراض نفس(‎ al) العقول‎ = 
Psychotherapy النفس‎ - 


Ilmu pengobatan rakyat (tradisional) 

Mengenai ilmu kedokteran (pengobatan) 
به‎ kG OGI 
ا‎ 


Sesuatu yang dibuat mengobati 

Potongan kain atau 
kulit yang memanjang 
الطبة 8 موت الطب‎ 


4 s 
Daerah, wilayah الثناحية‎ : - 


Sejenis bantal المد (عامية)‎ + = 
Sumbat, sumpal (عامية)‎ W سدادة‎ : - 
Tabib, dokter psi : الط‎ 
Dokter telinga الآذان‎ E 
Dokter gigi الآسئان‎ = 
Dokter mata العيون : الرمّدي‎ = 
Dokter penyakit kulit الآمراض الجلدية‎ - 
Dokter penyakit wanita Gi أمراض‎ - 
Dokter penyakit gila الأمراض العقلية‎ - 
Doter penyakit saraf ja) الآمراض‎ = 
Dokter bedah d) > — 
Dokter penyakit jiwa sÏ = 


الطب الآرضي (عاميّةٌ) 


Lubang, ceruk 


zb 


837 


paa 





Wd d‏ 2 2 ليام 
الطب الهوائى (عامية) Tempat yang udaranya‏ 
sangat tipis‏ 
* طيج = bab‏ 
کو و ا 
= الرجل : حمق 
— - على رأسه Ka‏ 
e ar -8‏ 
s If i |‏ 


ھا و 


ab‏ : الحم 
* طبخ - طبن 
keba‏ طبخ الا 


# eG عام‎ 


3 الصبي : ترعرع 


reb مطاوع‎ : peka 
الطب : مصدر طبخ‎ 
والطبح : مايطبح‎ - 
alaku peh 
sah و کار‎ EA z 
uruk) 


>s 


Bodoh, tolol, dungu 
Memukul 

Membuat bermacam-macam 
Pantat, bokong 


Yang bodoh, tolol, dungu 


Memasak, menanak, 
merebus 
Berkembang, tumbuh, 


bertambah besar 


Sesuatu yang dimasak 
Pemasakan makanan 
Sayur 

Mengenai masak-memasak 


dan urusan dapur 
الطباخ‎ ado : A 
ال‎ AOAI 


Pekerjaan tukang masak 


Kekuatan 
± 
Kegemukan لسمن‎ |]: 
4 - HUE a 
Omongannya tak ada rob مافي كلامه‎ 


gunanya (kata ungkapan) 


Sesuatu yang dimasak مَاطْبِعٌ‎ : : z 
1 د رك‎ 


2007 


ER 
(م طَابِحَةٌ) والطباح‎ iba 


Batu bata 
Kapur plester, lepa 
Yang memasak, 


juru masak 


رو تي 


- : الحمى 
ل a‏ : الهاجرة 


a : الط‎ 


Demam yang keras 
Tengah hari 


Yang bodoh, tolol, dungu 


ا مطبخ والمطبح 
- : المطعم (عاميةٌ) (i‏ 


Dapur 


Rumah makan, restoran 


Alat memasak اه الطبخ‎ aji : in z) sekal 
tala) المطبوخٌ : اسم المفعول‎ 
Yang dimasak E :— 


Pa b 


: قفز واحتبا 


اد والطبرزين : فأس SAN‏ 


Meloncat dan bersembunyi 
Kapak sebagai 


senjata perang 


Jo 3 Jo 3 

الطابور : التابورٌ (عامية) Batalion‏ 
| كت م Jog‏ 

Jenis pohon الطبارة : شجرة‎ 


Bencana, malapetaka 


Mengisi 


Mengumpuli, menggauli 


rr Ird 2 So 
ر‎ | 
ور ماه‎ oF ا بم‎ 
Unta yang الجمل ذو السنامين‎ : PAN) 
berpunuk dua 


D op r z مام‎ 
Memplester dengan lumpur amb : طبس الخائط‎ 


Yang hitam لطبس من کل شيء‎ | 
Serigala A Ai الطبس :ا‎ 
Yang banyak airnya c UI nak. لطبيس‎ | 
Pembohong Ee PPr 5 
Orang 07 - (AN, 5 
Kapur (D الطبشورة ) طباشير‎ i 
Bersuara, Gr a طبطب‎ 5 
berbunyi 


الماء ؛ که 
الطبطاب : طائرٌ 
على الطبطاب (KaG)‏ 


Menggerak-gerakkan 

Jenis burung 

Cocok, sesuai 
dengan maksud 

Alat pemukul d الطبطابة : مضرب الكرّة‎ 


bola tennis (raket) 


5 


akh KA o 


Mencetak, menerbitkan الكتّاب ˆ وغيره‎ 3 
Mencap, membubuhi cap da : : NA = 
Menempa, mencetak {mata uang) سكه‎ : nyak 
Membuat السيف : صاغه‎ = 
Mengisi لها‎ : AN - 
Menitahkan, menciptakan WAH : الله الخلق‎ = 
Menutup dan mencap hingga a ا على‎ 
tak dapat menerima hidayah 
Ditabiatkan, berwatak طبع على كذ‎ 
Berkarat طبع السيف ع الصدا‎ 
Mengisi : طبع الاتاء‎ 
Melatih الوا و‎ = 
Membiasakan KH لله‎ 
مطاوع طبع‎ : palah تطبع‎ 
Bertabiat seperti ayahnya بطباع أبيه‎ 0 
Meluap النهر بال ء : قاض‎ - 
ل عر ل‎ 
Pencetakan buku طبع الكتب‎ 
Typography احرف‎ 
Cetak ulang gan ou 
Sedang dalam pencetakan 
Kertas cetak 5 
Cetakan, cetak-mencetak - صتاعة‎ 


Tabiat, watak 


e d‏ والطبيعة 
- : الق والمرَاج 
gl a‏ 
JÓL :‏ 


JIN مل‎ : pakah 


+ السقا‎ KA 


Sa 


Sungai التهر‎ : 


kn‏ ات 


: الدئس 


: السجية 
Perangai, pembawaan‏ 
Tentu, pasti: menurut pembawaan‏ 
Contoh‏ 

Sepenuh takaran 


Tempat air dsb dari kulit 


Karat 


Kotoran 
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Aib, cacat, cela 





الي g‏ :اليب 
الطبع یا 
POE an‏ ء الخلق 


(Pedang) yang berkarat 
Yang rendah akhlaknya, 
perangamya 
(من الكتب)‎ iab 
الطَبْعَةٌ الأولى‎ 
:حرق الطباع‎ SAAR 
AGARRE 
ب به‎ kêbul : Gak) 
الطبيعة البشرية‎ 


Penerbitan, edisi 
Penerbitan/cetakan pertama 
Habis terjual (buku) 
Pekerjaan tukang cetak 
Percetakan 

Sesuatu yang dibuat mencap 
Tabiat, watak, pembawaan 


(manusia) 


Alam المادي‎ JGL iS raka | القوة‎ : - 


Tentu saja بطبيعة الخال‎ 
Ilmu alam (fisika) pass علم‎ 
Biophysics niya الحو‎ AnA - 
Ghaib, di luar pengetahuan alam = ترق‎ 
(super natural) 
Mengenai pembawaan sejak lahir الطبيعي‎ 
Yang tidak dibuat-buar, bal) ub :— 
sudah kodratnya 
Mengenai ilmu alam المختص بعلم الطبيعيات‎ : - 
Yang wajar, normal KIWA) ضد‎ : = 
Yang biasa العادي‎ :- 
limu alam الطبيعيّات‎ , 
Filsafat alam Bab فلسفة‎ 


llmu bumi alam 


nb) القاعل‎ a ل‎ 


e Is e 


Cap, stempel والطابع : الحتم‎ - 

Pencetak ANA والطبّاع‎ = 
Bi pe -9 

طابع بريد Perangko‏ 


السو 


Titik hitam pada muka 


untuk mempercantik 


طبق 


الطباع : صانع لسيوة Pembuat pedang‏ 

المطبع والْطبعة Percetakan l‏ 
المطبعة : آله الطبع Mesin cetak‏ 
Salah cetak EAT‏ 
المطبوع : اسم المفعول لطبع 

Yang ditabiatkan مجبول عليه‎ : S على‎ - 


fo P م‎ | 


شاعر مطبوع 
المطيوعات 
ا 


o s orọ 3 


ISl يده : ضد‎ aub 


Penyair/pujangga dari pembawaan 
Barang-barang cetakan 


Press bureau 


Terkatup, merapat 
E r هس ل‎ 


je‏ كذ 


Mulai mengerjakan 


Menutup ala : وأطبق الباب‎ 5 
Merata E الشيء‎ Ka? 
Menutupi 2791 الماء وجه‎ = 
Tepat, benar EEEE الجاكم في‎ - 
Mempraktekkan, mencocokkan القاعدة‎ - 
Melipat طواه‎ 5 A = 
Memasangi tapal kuda ala : الحصان‎ - 
Menutupi, ahan AD lhi ; أطبق الشيء‎ 


menutup, melipat 


2 3503 
ات النجو Banyak, tampak e‏ 
= الليل : Gelap ANG‏ 
- القوم على الآمر : أجمعوا عليه Bersepakat‏ 


o Orge إن‎ PA 
CERAI 
- e 
r 
© دي‎ 93 
ت الحمى عليه‎ - 
َه‎ Par 


به : وافقه 
- على الآمر 

- الرجل على Jawi‏ 
- بالحق : أذعن وآقر 
wii,‏ 

تطبق وانطبق الشيء 


s 20 


-ÉJI 2‏ : انهار 


Diam !, tutup mulutmu ! 
Berlangsung siang malam 
Bersesuaian dengan 
Menyetujui 

Terbiasa. terlatih 

Tunduk, mengakui 
Memperpendek langkahnya 
Tertutup 


Runtuh, roboh 
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r 


3 o 


الطبى : الوفق Sesuai (dengan)‏ 
- : الموافق 

pl Gb 

Salinan sesuai dengan aslinya JW صورةٌ طيق‎ 


= (من التاس) ks‏ الجماعة 
: الدبق يصطاد به 


Setuju. bersepakat 


Yang sesuai. selaras 


Sesuai dengan maksud, tujuan 


Kelompok orang 


Pulut, getah untuk 
menangkap burung 
Waktu siang والطبقة : الساعة من النهار‎ = 
Yang cocok, sesuai KANAN : أطباق)‎ z) KAN 
و‎ 


Tutup الغطاء‎ : - 
4 6 P 

Piring, pinggan, mangkok الصحن‎ a 
39 o2 

Talam الصينية‎ : - 


JO م‎ 


EA وجه‎ :- 
AWI : - 
OGIL آو‎ JM aa) - 
المطر)‎ ga) - 


Permukaan tanah 
Tulang punggung 
Sebagian besar 


Hujan yang merata 


Bd WA 
Hal, keadaan ج الخال‎ 
Zr 772 
Kelompok, kumpulan (orang) الجماعة‎ : - 
-4 $3 
Bencana, malapetaka ام طبق‎ 


Bencana-bencana 


- : السلاحف Kura-kura‏ 
دم و 
- - :الحيات Ular‏ 
S‏ و es‏ 
أطباق | لر اس Tulang kepala‏ 


Bagian luar kemaluan wanita 


Yang tertutup, terkatup 


e Ea 
Kelas, tingkatan, kategori الرتبة‎ : WAN 
.وير‎ 
Keadaan Júl: - 
-3 a Ëa کے‎ 
Lapisan السافة. الراق (عامية)‎ : - 


Lapisan tanah v طبقة الار‎ 
1 2 r 
من الناس‎ - 
o 1 و م‎ 0 
limu keadaan/lapisan tanah طبقّات الار ص‎ eke 


Tingkatan/kelas orang 


Geology) 


طبل 
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الطبيق (ج طبق) : الساعةٌ من KDI‏ ولمم امك 
jek‏ : المطابق 


MAU 
Ka 


- (من البيت) 
- والطابَاق 

التطبيق 

- : الطي 

3 : اسم القاعل لأطبق 


-JO‏ © ص 


: سجن تحت الأرض 


الط" : الدواهى 

G: a 
ri: 

5 طلا 

JEN On : h - 


الطبل (ج طبول (IBG‏ والطبلة 


Yang cocok, sesuai 
Bejana yang dibuat 
untuk memasak, panci 


Loteng, tingkat rumah 
J r PA 


-GŠ : 


Penyesuatan, penyocokan, pemraktekan 


Kaca 
Pelipatan 


Penjara dı bawah tanah 
Bencana-bencana 
Yang cocok, sesuai 


Persesuatan 


Memukul genderang, 
bedug, gendang 
Genderang, 


bedug, gendang 
32 4 40 
oò طبلّه‎ 


o 23 


- الفنغراف 


is ror‏ الطبل 
ا ; D la)‏ بالطبل 


Gendangan telinga 

Corong penangkap suara 
pada gramopon 

Tongkat pemukul genderang 

Pemukul genderang, 


gendang, drum 


kadha o‏ 3 0- يما 


39 0 

Meja bundar b الطبلية مده مدره‎ 
#03 2 > 

Domba betina SERAL : aL MAA | 


Gb - طبن‎ * 
Menimbuni (api) supaya ndak 00 00 = 
-0 26 


Mengetahui, mernahami, 


memperhatikan 


Dan PA 

Menyetujui, bersesuaian dengan aal, : طابته‎ 

Mendalamkan, GU : طابن بن الحفيرة‎ 
memperdalam 


اطبأن : اطمأن 
sa 3 o0 4‏ م وير < 50o‏ 
الطبن والطيّن : الجمع الكثير 


b‏ : من آلآت الطرب 
الطبوئة والطابوة 

Kecerdàsan. kecerdikan الفطتة‎ : YANA 
Ban (عَاميَةٌ)‎ AN ان‎ 


Merasa aman, tentram 
kumpulan 

orang banyak 
Jenis alat musik (gitar) 


Tempat memanggang roti 


TH e © 


E 5‏ : وع من السلآح الثاري Pistol‏ 

Pistol otomatis 5 بمشط‎ 

Ch- طبی‎ * 

Menuntun FE 

- اله : دعاه Mengajak‏ 
0-3 ا Memalingkan‏ 


£ r 
الحلمة‎ 


Ah 


Mata (puting) susu, mata tetek 


26 ہے so‏ 
الطابية : حصن صغير Benteng‏ 
کے 
2 هسه I oor‏ 
= الشيء : ضربه برح جله Menyepak‏ 


ee‏ ا م 


ŽL الث‎ 
طثر ا‎ * 
as D- 
PA الطثر‎ 


Jenis permainan anak-anak 


Mengental. menibeku 


Hal mengentalnya air susu 


Lumpur الحمأة‎ : - 
A 
Lumut Dds p= 


Bulu kambing 
Kelapangan hidup. 
mewahnya kehidupan 


(Air susu) yang mengental 


De e S ob 
Singa الطيثار : الأسد‎ 
Nyamuk البعوض‎ ne 
Cab م‎ 
م 3 0- اسل‎ 3 
Menggoreng و ن الشي ء : قلاه‎ 
3 -2 2 r B 6م‎ 
Penggore- الطاب" والطيجن (ج طياجن و طواجن)‎ 


ngan, tempat menggoreng 


La) 


ci 


SÉG; : الطّاجن‎ 


| - ؛ امل في الطاجن 


55-00 

TE. 
: الطح‎ 
buka) | 
ABA 
طحراً‎ = ab * 


6 ss “2 Sor” 


- ت العين قذاه : رمت به 


- الرجل 

ت الريح السحاب 
53 : 
PS5]‏ 
الطحور : السريع 
LYI: bal |‏ 
aki‏ 


ak ahad r 


جامعها 


3 o 


: الحرب الزيون 
i‏ 

Ci: - 
: الاناء‎ - 


e 


م Ie‏ 
ملاه 


| به : القطعة من الثوب 


4 مداع 30 


(GAJI Gya) Kajaba), 55 ¥ 


HÚS : panji‏ عن الجمّاع 


ai zb * 


Periuk (dari tanah) 
Yang digoreng 


di penggorengan 


Membentangkan 
Menjatuhkan 
Melemparkan 


Terbentang 


Tanah yang terbentang 


Bagian belakang kuku kambing 


Mengeluarkan 

Bernafas dengan merintih 
Menyerakkan 
Mengumpuli, menggauli 
Awan yang berserakan 
Yang cepat 


Singa 


Peperangan yang dahsyat, 


sengit 
2er 9 
Awan du bor] : 
Lari 


Berkentut tanpa suara 
Mengisi 
Sepotong kain 
Buih 
Awan 

yang tipis 
Persetubuhan, 


senggama 


Mengumpuli, menggauli 
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MANAN 
gri $ 
القوم (بهم)‎ - 
الرجل‎ - 

ماعليه طحطحة 
الطخطاح KN:‏ 
* الطحاف 
OLA : 4 -‏ طحالهُ 
- الانَاءَ : ملأ 
طخل + كا نان 
لا 


Memecahkan 

Mencerai beraikan, membinasakan 
Tertawa lemah 

Tidak punya apa-apa 

Singa 


Awan yang tinggi 


Mengenai pada limpanya 
Mengisi 
Merasa sakit limpanya 


Berbau busuk 


Limpa (J آطحله وطحوا‎ JGÍJI 
8 pE. 
Penyakit limpa الطحال‎ 


الطحل - (LO)‏ 
الطحل : الغضيان 
:5 

- : ااء المطحلب 
AESA]‏ 

الاطحل (طحلاء) 


Endapan, ampas 

Yang marah 

Yang penuh, berisi 

Air yang berlumut 
Wama abu-abu 

Yang berwarna abu-abu 


(seperti warna abu) 


المطحول (من (YI‏ : المملوء 
* طحلب الماء ENE,‏ 


Yang berisi penuh 
Berlumut, 


tertutup lumut 


> 6 و 
جن الار ص Mcnghijau oleh tumbuh-tumbuhan‏ 
- الر جل : Membunuh als‏ 
3 
الطحلب و Lumut‏ 


المطحلب (من اله (c‏ 
bÍ |‏ الف 
aka SÚ‏ طحلمة 


(Air) yang berlumut 
Mendung, awan 
Langıt cerah, 
tidak mendung 
Labh طحم‎ X 


ا 


Meloncali, menyergap 


لحن 
Kambali‏ (من 00 

5 امن السيّل) : 
AAN‏ : الابل papah‏ 
AA‏ د 


Kelompok orang 
Besarnya air bah, banjir 
Unta yang banyak 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Yang diisi penuh E : المطحوم‎ 
Mengisi : طحرم الاناء‎ * 
Memberi senar (tali) ge القوس‎ - 


Jo © 


al 


3 0 7 83I 


Dia tidak mempunyai apa-apa 


Menggiling, membuat tepung “gig ع البر‎ a 
Membinasakan ات - ت انيه القوم‎ 
Melingkar ات ا : استدارت‎ 

ja: kN‏ طحن 
ahl‏ والطحين : الدقية Tepung‏ 
Pekerjaan pembuat tepung VGI‏ 


AS JAWI الطاحن : اسم‎ 


s جما‎ 4 


kik)‏ (ج طواحن) : نت الطاحن 


J 02 


Gigi geraham س‎ P. i 
Pembuat tepung ن : الذي يطحن‎ |: 
Penjual tepung الین‎ 


Sekawan kambing sebanyak 


kira-kira 300 ekor 
Peperangan حرم خاب الحرب‎ 
Devisi (pasukan) besar سے : الكتيبة العظيمة‎ 
Unta yang banyak س لاب‎ 
Tepung 
Penggilingan tepung rih . A aga 
Gilingan kopi البن‎ Gb) sA 


Gilingan dengan daya tenaga angin 


- الريع 
عر aUl‏ 


- 


D os 


Gilingan dengan daya tenaga air 


Tempat gilingan tepung f ria 
و‎ Pu Boer 
Gilingan (ج مطاحن)‎ abah | 
(alat pembuat) tepung 
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fab - bb 


PP NA 


Jauh :بعد‎ - 
Rusak, binasa هلك‎ : - 
Menolak دفعه‎ : : MB = 
Melemparkan رهن بها‎ :5 ISIL طحا‎ 


مه 


a الم‎ - 


Saling mendorong, menolakkan 


-| اء ء : انيسط Terbentang‏ 
- وطحى = Membentangkan‏ 
jai) =‏ : أ Bersinar‏ 


e ير‎ 29 


Bepergian, mengembara (2 NI الرجل : ذهب في‎ - 


Tidur miring, berbaring agih و رطحى‎ 
Gemuk بفلان شحمه : : سمن‎ = 


Segumpal awan (Gal (من‎ KAN 
لطحى‎ Júl الطاحي : أسم‎ 
ا مرتفع‎ :- 
1 mik 0 
لمع العظيم‎ Fe s, 

a a‏ الطاحي 

VRAIT 
Kan المطَحَيَةٌ (من‎ 


Yang tinggi 
Yang terbentang luas 


Kelompok yang besar 


Payung yang besar 
(Sayur) yang terbentang 


di atas permukaan tanah 


* طح - طحا 
7 هس I er‏ 


— الشي ء : رماه وأبعدة Melemparkan, menjauhkan‏ 
- الرجل 

- المرأَة : جامعها 
AA‏ : مصدر la‏ 


Jelek perangainya, pergaulannya 


Mengumpuli, menggauli 


Jeleknya pergaulan وء العثر لعشرة‎ yak! 
Awan tipis الرقيق من الت‎ : aha) | 5 


His oe e 


Bro B 


الطاخرٌ : 


Awan hitam 


© So 
Awan السحابه‎ : NAN i 
923 a z 
Yang asing Waah 
ا‎ 3 o 
Yang lemah الط : : الصعيف‎ 


Yang marah 


557 : ha 


طخم 


Kebohongan الگذب‎ : PANA 
Asal, pangkal ENI: الطخس‎ 
Meratakan الشيء : سواه‎ chab 5 


- الشئاء 


Menggabungkan, mengumpulkan 


yang satu dengan lainnya 


Menjadi pelap الليل : آظلم‎ thah; 
Yang buruk akhlaknya الس الاق‎ : rik) 
Awan yang bergabung ii (a (منا‎ - 


dengan lainnya 


Kegelapan : الطْخَاطمٌ‎ 
Yang hitam المتطخطخ : الأسود‎ 
Yang lemah pengelihatannya ؛ البصر‎ PEA |: — 


Kesedihan, duka cita 


* الطخف : العم 
wei) o 3‏ 


Air susu yang masanı 


Awan yang tinggi aiik | السحاب‎ : 
Awan tipis الرقيق‎ ٠ Ban : الطحّاف‎ 
(Keledai betina) (من الآتان)‎ < GLI 
yang hitam hidungnya l f 
Gio 
Sombong, congkak S 1 b = 


30 و2‎ 
Kering dan berwarna kehitam-hitaman للحم‎ ١ bl 


Sekawan kambing pii الطحمة : جماعة‎ 
Daging yang KAU لاطت (من‎ 
dikeringkan l 

Ayam jantan AJI : Jahal | 5 
طخا = طخوا وطخ‎ * 

Menjadi gelap الليل : آظلم‎ - 

الطخوة : السحاية الرقيقة Awan tipis‏ 

Awan yang tinggi AA السحاب‎ : GDI 


GN: : -‏ على القلب 


الطحية WG‏ : | .5-15 
- - : القطعة من Geal‏ 


Kesusahan, kesedihan 
Kegelapan 


Segumpal awan 
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såa‏ نر 


Yang bodoh, tolol, dungu الطّحية : الاحمق‎ 
AiD: L GA 


Malam 
yang gelap 
(من الگلام)‎ - 
isin الطاخي (من‎ 
NESS 
L الطاد‎ * 
Kebiasaan kuno, yang telah lama ada ib DG 
طراً - طرأ وطروعً‎ * 
حدث على غيرا انتظار‎ : - 
disangka-sangka (dinanti-nanti) 
AA AA A 
المكَانَ : استَعمَرَة‎ - 
oI yh 
اطراه : بال في مدحه‎ 


Omongan yang tak dapat dipahami 
Gelap gulita 
Ayam jantan 


Yang tetap. lama (kuno) 


Terjadi dengan tanpa 


Datang dengan tiba-tiba 

Menjajah 

Lunak dan tidak layu (segar) 

Berlebih-lebihan dalam 

menyanjungnya 

E: Tae aj 

l: g | 
sgota 2 


: الآمر اأ 


per 


Besamya air bah, banjir 

Jalan 

Perkara munkar 

Omongan yang keji/menyimpang 
dari tata krama 

M: - 
(c [b ی (ج‎ 

: خلآف 

Yang lunak, segar ب‎ na 

b‏ (ج طوارئ) 

- : الجالية 
* طربّ h‏ 


Yang liar 


GF 


Yang asing 
Yang tidak asli 


Yang tidak disangka-sangka 


Bencana, malapetaka 


Penduduk (orang) pendatang/tidak asli 


Amat girang 


r req © 
اضطرب‎ : - 


Bingung (karena susah/amat senang) 


bo > - 8 

Bernyanyi ب : تعنى‎ b 
Beh > ټ‎ 3 

Memperindah dana : في صونة‎ T 


طرح 
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o r تم‎ 9 
Menyimpang طرب عن الطريق‎ 
s, H Fas ar 2 
Menggembirakan به و تطرر به‎ MIF á - 


8 re 


-: الفرح 
آله الطرّب 


- : الحزن 


Wa ير م همير‎ s 
Kegembiraan, keriangan A 


Alat musik 


kesedihan, kedukaan 


- Gerak الخركة‎ p= 
Kerinduan Mre 
Yang amat gembira فرحا‎ peni ; الطر ب‎ 


Yang riang hati, gembira ات والمطراب والمطرابة‎ 
All: المطرب‎ 
Yang menggembirakan, على الطرب‎ kaso :آم لزي‎ - 


menyenangkan 


Penyanyi, biduan 


I| ا‎ © 


صوت ب 

KPA‏ المطرب 
المطرب والمطريّة (ج (Gik‏ 
* الطربوش 

* الطريال (ج طرابيل) 


0 s 0 Bgo e 2 r 
Sesuatu (bangunan dsb) مأ يشاهدل من بعك‎ : - 
14 s s 


Suara-yang merdu 
o 

المطرية : 

Jalan yang sempit 

Topi tarbus 


Bangunan yang tinggi 


yang mudah terlihat dari jauh 


* الطرث 


w مه‎ 2 o Jo 
Ca . e ® هھ‎ | 
سمه‎ . bad دو‎ 


Ujung kelentit (clitoris) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


© - اس 


Diam tak berkata أطرق من غضب‎ j نم‎ 5 


karena marah 
$ o r eer X 
طرح - طرحا‎ 
يق 0- 8 ص‎ 
الشىء (أو به) : رمَاه‎ - 
z Ng ge 
Arif عله : ابعده‎ - 


Melemparkan 
Menjauhkan, membuang , 
menjatuhkan 


Mengenakan, memakai 


AN -‏ عليه : لبس 


ت 4 

Mengurangi الحاسب‎ ini 
# ar 2 s © qr 

Mengajukan (pertanyaan) عليه سؤالة : ألقاه‎ - 
ss ل تخ‎ © e -a r 

عليه مسئله : عرضها Mengutarakan.‏ 


mengemukakan 


93 © ضما‎ 
Keguguran حت الحبلى‎ 
(melahirkan sebelum saatnya) 
BANA o ومومو ہے‎ PA 
AA AN” 


sb رم‎ 
o 


Buruk akhlaknya 
Hidup mewah 


Menyebabkan keguguran 


- - : تنعم 
طرّحت GEET : LI‏ 


(kandungan) 
Melemparkan no A الشيء‎ ri 
Membuang as دم‎ 
Menjauhkan, menyingkirkan د أبعده‎ 
Saling bertanya السؤال‎ pail تطارح‎ 
طرخ‎ ia: 
Keguguran طرح الجنين‎ 


So‏ 4 مع 

Yang dilemparkan, dijatuhkan, وح‎ hll : Z لط“‎ | 
dibuang 

Bayi yang keguguran, premature 


(lahir sebelum saatnya) 


Joso Pa 


الطرح : aa‏ طرح 
- والطراح الط 
لطرحة : اسم أكرة لطرح 
WE Dios‏ 


Tempat yang jauh 


Jubah hijau yang dipakai 
para ulama Persia 
وي‎ ” 5 

ea‏ غطا £ للراس 
So‏ 2 23 

Yang dilempar, dibuang, طرحى ) والطرح‎ c) الطرر يح‎ 


dijatuhkan 


Kain tutup kepala 


طريح الفراش 


Yang tak boleh meninggalkan 
tempat tidur (karena sakit) 
Masalah yang diketengahkan الأطروحة‎ 
Lala لتيل درج‎ EEEN: - 


ý o E 7 ىو‎ © > I o 
Tempat pembuangan a | 2 الط : مو 2( بطر‎ 


Thesis 


(sampah) 
398 ع م ل شل‎ 
Tempal اكان (عامية)‎ : - 
6 o$ 2 I s 
(Tombak) الطويل‎ à المطرح (من الرمح)‎ 


yang panjang 


طرد 
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ا مطرح اسم J i‏ لطرح 

ول مط 
المطروح : اسم | 5 المفعول Jail‏ لطرح 
= (في الحساب) 


Omongan yang tidak diperhatikan 


(Bilangan) yang dikurangi 


r So 
(Bilangan) pengurang مله (في الحساب)‎ - 
76 j 0 و‎ 
Yang panjang بل‎ AS |: Pn [= 


J 
Air yang berubah rupa dan rasanya الج‎ ÚI: - 
kisa, الطرخف‎ * 


Keju yang cair 


(keju yang paling jelek) 

er 287z sé 57 

اطرحّم : کل بصره 
لين 


- الل : اسود 


Cad 
Pd © | 2 
s ge 
م‎ r 
KO 


م هم S‏ 


: القضبان 

e - 
úg a 
الط :ت‎ 

aa x 


Suram penglihatannya 

Gelap gulita 

Yang tidur miring, berbaring 
Yang sombong, congkak 
Yang marah 

Pemuda yang ganteng, bagus 
Ketua, pemimpin 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Bo o مه‎ 


Menjauhkan أبعده‎ : 
2 sb z 
Menyingkirkan sbu : - 
8 re 
Mengusir, membuang ska : من بلاده‎ T 
Memecat, membebas tugaskan من حدمه‎ - 
ع‎ - 2 
Menggiring الابل : ساقها‎ a 
ل‎ r 
Mengikuti. membuntuli : طرد دا لصيد‎ 


Menyingkirkan, mengusir, 


e‏ و لله عه 
menjauhkan‏ 

Memerintahkan untuk mengusir أمر بطرده‎ 3 sbl 

Mengendapi binatang (buruan) طارد لقال بصيده‎ 
untuk menangkapnya 


So, O ~2 


Berturut-turuVteratur Xl د‎ | 


dan sama hukumnya. berlaku secara umum 


5 ro S roz 


= ت الاأنهار : 
| استطرد 6 اليه (e WAN‏ 


Mengalir 


Sampai 


rd 7 Jo 
مصدر طرد‎ : 3 | 
#92 17072 
Paket الرزمة (عامية)‎ : 
Mondar-mandir, maju mundur ESK, دا‎ b 


fos نمام‎ e” 


الطراد : سفيتة حربية 
- : الگان الواسع 
- : اليوم الطور 15 
N‏ 
الطريد 


Kapal penjelajah (cruisser) 
Tempat yang luas 
Hari yang panjang 
Tanggul sungai 
Yang diusir, dibuang, 
disingkirkan, ditolak 
ع : الهارب‎ 
és (من‎ - 
apah A 
aei A 
تاس م لو‎ 
PGI ED: الطرينان‎ 
لطره‎ JAWI اسم‎ |: yÉ 
سس طارد‎ , BAANG 
الطراد الط : الرمح التصير‎ 
l مشي طر د‎ 


الاطراد 

shli‏ سم القَاعل لاطرد 

- : العام Yang umum‏ 
مطرد انعم 

pa r المطردة‎ 


قاعدة 
الط 
ما ek‏ الى الطرد 


Yang ları, melarikan diri 


: الطويل 


Yang tidak dilindungi hukum 


(Hari) yang panjang 


Unta curtan 


Siang malam 


Tombak pendek 
Dia berjalan lurus 


Hal teratur, berturut-turut 
Yang berturut-turut, berkelanjutan 


Yang terus menerus sama bunyinya 
Kaidah umum 37 
Tengah-tengah jalan 
Sesuatu yang mendorong 


untuk mengusir 


ا 


Mengumpulkan ka الابل‎ - 

Memotong الشيء : قطعه‎ - 
-Q95 

- الثوب : شفه Menyobek‏ 
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Melalui, melewati 


طر pill‏ : مر بهم 


Mengasah, menajamkan السكين وتّحوه‎ - 
Memperbaharui Dasa ganj - 
Memplester dengan lumpur ab : الحائط‎ — 
Merampas ا‎ : Jul س‎ 
Menampar (mukanya) 14h) : الرجل‎ - 


Beor 

- - : طرده 
r 3 -9 = 8 4‏ 
lar‏ الشارب او النيات : طلع 


ووو 2 


- ت النجوم : آضّاءت 


Menolak. mengusir 
Tumbuh 


Bersinar. bercahaya 


Jatuh Jak : الرجل من السطح‎ - 
3 2 P” ور‎ 
Menjatuhkan abal : o bl 


PI 


Menolak, mengusir ba = 


Menganjurkan, أغراه‎ f sai على‎ - — 
memberi hati 

Ujung (ج أطرار) : الطرف‎ PA 

Mereka datang Ds [b جا عوأ‎ > 


pai Gd: GA DN لطر (ج طرأت‎ 


جد الناصية Ubun-ubun‏ 


(bagian depan kepala) 

o9 
Gambaran, lukisan kain لثوب ب‎ | e 02 
Rre طرف كل‎ ::- 


د شي الكتاب 
29 التهر والوادي 


Ujung (dan segala sesuatu) 


Tepi, pinggiran kitab 


Tepi sungai dan lembah 


2 o 
Monogram e JAN i 
Lambung, pinggang b الخاصرة‎ : AN | 


(Anak muda) yang والطرير (من الغلام)‎ I 


telah tumbuh kumisnya 


¿ طریر 


Meja makan يان‎ 


7 : اسم ÚI‏ عل لآ 


الفا 
ا 


Ujung tombak yang diruncingkan 


Cun, 


ف 


Kemarahan yang E غضب‎ 
tidak pada tempatnya 
Adat kebiasaan ا مطرة : العادة‎ 


A 


TE‏ ري عر ور 


طرش 





Bagus akhlaknya (semula jahat) حلم‎ 


- في EP‏ 
رر الثوب 
الطرز TT‏ 
e‏ لتمط 
لطراز : لي 
Muda jab 4‏ 


6 مه‎ 
Lad 


BANI A ; si 
التطريز : الوشي‎ 
ANAN 

Ch - طرس‎ * 


r هس‎ 4 


الشيء محا 

-3 رطرس الكتاب : كُتَبَه NG‏ 
Eora‏ 
تطرس في J‏ 


Rapi, necis 

Membordir, menyulam 
Cara, metode, jalan 
Mode, ragam, style 
Gambaran, lukisan kain 
Mode baru 

Mode lama 

Pekerjaan tukang bordir 
Pembordiran 


Yang dibordir 


Menghapus 
Menulis 
Merusakkan 
Tidak mau makan 


sembarangan saja 


_- عن | لشي ء : تجن Menjauhi‏ 

Kertas, AA A pi الطرس (ج‎ 
halaman kertas 

+ طرسع : عدا شديد) Lari kencang‏ 

Diam, tidak berkata سم : أطرق‎ 

Mundur, lari d وغیره‎ ٠ عن ت اتال‎ 


* طرش - طرش 


- : ذهب سمعه 

طرش عت 

| 
: قيأه (عامية) 


Eor 0 ws 
: الطرش والطرشة‎ 
5-6 : الأطرش‎ 
اطرش اسك‎ 


Tuli (ringan) 


Muntah 


Menulikan. menyebabkan tuli 


Menyebabkan muntah 
Pura-pura tuli 
Ketulian, tuh 

Yang tuli (ringan) 


Yang tuli sama sekali 


طرط 


الأطرش والأطروش : الآصم Yang tuli‏ 

Yang menyebabkan رش : ال : : (عامية)‎ | 
muntah 

Menjadi gelap Di : طرشم الليل‎ ۴ 


* طرط - طرطا 
- : حمق 
os Í v‏ - 


= : حف شعر حاجبيه 
الطرط : مصدر bb‏ 
طارط (وطرط وآطرط) الحاجبين 


Bodoh, tolol, dungu 


Tipis/jarang rambut alisnya 


Yang tipis 


rambut alisnya 
DI ء : موث‎ WA) 


9-0 


امرأة طرطاء العيتين 


Perempuan yang jarang 


bulu maianya 


Menyombong dan mengaku ú : bb 5 
yang bukan-bukan, membual) 
Jenis ulat اليسروع‎ : p3 الط‎ 


Jenis peci yang القلنسوة الطُويلة‎ : bka 
tinggi/panjang 
Mendekati sembuh dari sakitnya و طرش‎ ~ z 
Bergerak, bergoyang تحرك‎ : - 
Berdiri dan berjalan سے ومشی‎ 
Sombong, congkak اطرغم 7م‎ * 
طرق - طرق‎ * 
Memalingkan عه : صرقه‎ 4 = 
Mengejapkan matanya (أو بعينه)‎ DA = 
Dai 


Menyakiti hingga keluar air matanya عيئه‎ - 


2 بر بير رك ساس عي o‏ وس 

= الرجل e‏ أبصر ولحظ 
e” e. fpr” 2-9‏ 

Meletakkan di ujung/di tepi ف‎ PA) طرفه : جعله في‎ 


سا سس P‏ 


Wk ت‎ - 


Melihat, melink 


Mewarnai ujung jari-jarinya 


= الشيء 1 : اختاره Memilih‏ 

Mengenai matanya 45 b ol : Ls 

Mengatakan sesuatu أطرف ; أتى بالجدية الجديد‎ 
yang baru 
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Iro © - 
Mempersembahkan أتحفه به‎ : IK أطرقه‎ 
Menggabungkan, Ai : e GS - 
menenempelkan 


Gb الشيء : صار‎ ES 
ip ع ر‎ 


Gb :‏ حد الاعتدال 


Berada di tepi, nienepi 


Berlebih-lebihan, 


melebihi batas 


Dekat pada terbenam = AI ددنت الشمس : دت‎ 
Mengambil dari ujungnya الشيء‎ e 
Memilih اختاره‎ : - - 
Menyerang :غار‎ L — 
Memandang jarang É ل ده عده طرر‎ 
Mengambil faedah (guna, manfaat) استفاده‎ : 

Memilih ge ا‎ 


الطرف : aan‏ طرف 
- (ج اطراف) العين Mata‏ 
© يي 
ا : حرف كل شی Tepi, ujung, batas‏ 
ر 
= والطرف : منتهى 14 شيء Penghabisan,‏ 
akhir segala sesuatu‏ 


Yang mulia 


- : الكريم 


Dalam sekejap mata گارتداد الطرف‎ 
Sedikit gila طرف جنونٍ‎ 
Sisi, arah. daerah النا‎ : Gibi الطرف ف (ج‎ 
Anggota العضو‎ D 


Je v 


- : القريق 
بطرّف لان 


ú$‏ الخصومة 


Taya طرفى‎ sl 


Golongan. kelompok 

Bersama dia 

Fihak-fihak yang berperkara 

Salah satu pihak 

yang berperkara 

D‏ طرقّه (عامية) 

اطراف البدن 
- الرجل 


- الآرض 


Memecal, membebaskan 
Kedua langan, haki dan kepala 
Kerabatnya. keluarganya 
Orang-orang mulia 


serta para ulanıa' 


طرف 


الطرف : الكريم الطرقين 


-: الحديث من الال 
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Yang mulia ayah 
dan ibunya 


Harta benda yang baru 


1 o م عم‎ 8 
(Orang) yang bila melihat sesuatu الر عيب للعين‎ a 


© ث6 لو 


ه 2 o r,‏ 
امراة طرف الحديث 


الطرف 
الطرفة : AL‏ من طرف 


sa 


9A 


في طرقة عي 
الطرفة (bo)‏ 
- : الهدية 


r 
A-o ž 
9 


- : التحفه 
MAN‏ 9 البيت من ادم 


- : الشرف والمجد 
الطُرْقَاءُ : DG‏ 


B o < 2 2‏ و2 s‏ 
الطريف : الغريب الثادرٌ 


o # 6 Cd 


- : حديث نعمة 


a) -‏ الأموال) 


e 
a Bn 


يغه حبر 


r 


طرائف الحديث 


tentu ingin memilikinya 
Perempuan yang 


bagus tutur katanya 


Orang yang tidak tetap pada sesuatu 


Jenis bintang 


0r s s 2 
Setitik darah pada mata من الدم فى العين‎ 


akibat pukulan dsb 


Dalam sekejap mata 


Perkataan yang enak didengar 


Hadiah 


Sesuatu yang indah, amat berharga 


Rumah yang terbuat 

dari kulit 
Kemuliaan, keluhuran 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Yang ajaib, jarang 
Orang kaya baru 
(Harta) yang baru d.dapat 


(bukan pusaka) 


ad ka)‏ (ج طرائف) : موَنّث الطريف 


Berita baru 


Kata-kata pilihan 


الطارف : اسم القاعل لطرف 


e 4‏ اس 


a gI الال‎ : - 


. 
[4 


Harta benda yang baru 


(bukan pusaka) 


Datang dengan membawa hanta ¿y£ جاء بطار فة‎ 
£ ماسم‎ 


yang amat banyak (menyilaukan mata) 


طرق 





Tak terlihat mata الطوار ف‎ sf Y 
التطاريف‎ 

GK‏ : ام القاعل تزف 
pi‏ 0 


Ujung Jari-jari 


Yang melampaui batas 


-3 0 Pg 2 re 
Yang ekstrim APURE ba) | 
م‎ 0 0 
Yang radikal (فى السياسة)‎ - 
22 -s3 يام‎ NG 
Komunisme اشترا كيه متطر فه‎ 


r 
م‎ Ca 


المطرف ; اسم JAWI‏ لاأطرف 
= (من (Harta) yang baru didapat (Jut‏ 
(bukan warisan, pusaka)‏ 

المطرف ر MA‏ 


Pd I قاس‎ r a 5 
Memandang dengan tajam kl طرفس : حدد‎ * 


JAWI -‏ : أظلم 
- الماء : كثر ورادة 
is: pesii‏ 
* طرق EL‏ 


و or‏ 
- له : صربه با مطر فك Memalu, memukul dengan palu‏ 


Kain yang bergambar 


Menjadi gelap 
Banyak yang mendatangınya 
Kegelapan 


Babut, permadani 


Bos I e 


SWI -‏ : قرعه 
- القوم : آتاهم ليلا 
- ت الابل UI‏ 


Mengetuk 
Mendatangi di waktu malaın 


Memasuki, mencebur dalam 
Se D 0 
ا موضوع‎ T 
L-0 ع يمن سم هي‎ 
gall وطرق‎ - 
S Jos o رال‎ 


طرق الرجل : صعف 
طرق : شرب الما الكدر 


Menempuh (pokok pembicaraan) 
Menempa 
Lemah akalnya 


Minum air yang keruh 


و r 2 © r‏ 
طرق الو ضع Menjadikan jalan‏ 
- طريقة حسنة Menciptakan‏ 


Memanjangkan dan menipiskan, الحديد : مددة‎ - 
menempa supaya jadi panjang-tipis 
Semula mengingkari 
kemudian mengakui 
Telah tiba saatnya bertelur 


Diam, tidak berbicara 


طرق 849 طرق 


Mengebawahkan, 


أطرق : أرحّى عيتيه 


menundukkan kedua matanya ke tanah 


Do Ġo 
Merendahkan; menundukkan kepalanya راسه‎ - 
Cenderung مال‎ : PA الى‎ - 
Memasangi jerat الع‎ - 
ور‎ 
Merenung K = 
g s s s رو‎ 
Berjalan kaki الرجل : مشى راجلا‎ - 
1 Weh 
Kawin 5 


- - : تزوج 
zz‏ وتطارق الابل 
Pa 4‏ اس امام 


f Gib‏ : تَتَابَم 
A‏ اليه : سار 


o 


(Yang satu) mengikuti lainnya 
Berturut-turut 


Pergi menuju kepada 


Menembus Is : 

Mencari jalan الأمر‎ J - 
ر سے‎ ge 8 A bi 

تطار ی الشيء : تتابع Berturut-turut‏ 


Berjalan yang satu تت الابل‎ ybi 
di belakang yang lain 


ب ° .. 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 


Bertumpuk-tumpuk A kaa التراب : ركب‎ - 

استطرق بين بين الصقُوؤف 

الطرق 0 طرق 
- : الضرب SLIL‏ 


Berjalan di sela-selanya 


Pemaluan, pemukulan 
dengan palu 
ضعف العقل‎ : - 
LIL الانيان‎ : - 

طرق ق الباب 

úli - 

نكن طرق 
لطر 


e 


Hal lemahnya akal 

Hal datang di malam hari 
Pengetukan pintu 

Penempaan logam 

Dapat ditempa 

Tempat genangan air (rawa dsb) 
Bekas (jejak) unta 


Lipatan geriba (tempat air dari kulit) 


ا Kekuatan F‏ 
اه الشحم Lemak‏ 
اه السمن Kegemukan‏ 





I2 220 
Sekali TERP FE 
وع‎ 
Ketukan الدقة‎ ٠: 


span 
l : -= ish 
لطرقة 45 : الطريق والطريقة‎ ES 


Aku datang padanya dua kali 
Jerat, perangkap 


Jalan, cara 


EI‏ بر 


Adat. kebiasaan 0 الداب‎ : - 

Tamak, loba Ps |: -— 
POPE 

Kegelapan ج الظلمة‎ 
I هس‎ z 

Yang bodoh, tolol, dungu الاحمق‎ : - 


Or - م‎ o’ © s do م‎ 


: حجارة بعضها فوق VAN‏ 
GO‏ : جلد pea‏ 


هه ا pad‏ 


Logam tipis pada perisai o” 8 7 ر فيق على‎ Wa : 
"a ozy 
اق‎ Gb JJ : الطريق‎ 


menundukkan pandangannya 


Tumpukan batu 


Kulit sandal/sepatu 


Yang suka diam atau 


o24 


~ : منت نث الطريق 


So 229 
Kelunakkan 2 الرحاوة‎ : 
Tanah datar لاحر من ) الأراضى‎ 


يق (ج GH, ab‏ 
: ابل SEYI‏ 
9 عمومية 
عن Sub‏ گنا 
قطع الطريق علب 2 o e‏ 
agn ú‏ 


3 r 
Pelancong, pejalan kaki, orang bepergian, — عابر‎ 


Jalan, lorong, gang 

Yang dapat ditempa 

Jalan umum 

Dengan jalan, melalui. via 
Menghadang di jalan 


Penyamun, perampok 


yang menyeberangi jalan 
4, لک‎ 6 r 
Jalan, cara 


الطريقة (ج طرائق) 
اسلو 

- : المذهب 

- :الال 

- : التخلة الطويلة 
4 عموة ألظلة 


Metode, sistem 

Madzhab, aliran, haluan 

Keadaan 

Pohon kurma yang tinggi 

Tiang tempat berteduh. 
tongkat payung 


BAKA 


Orang mulia/terkemuka dari kaum : يف لقو‎ Lg : كك‎ 


طرق 


220 - . مه 
الطريقة : الخط فى الشىء Goresan/garis‏ 
pada sesuatu‏ 
و ب طرائق Kain yang telah usang‏ 


طرائق ANG‏ 
pi) KAN‏ طريق) 
الطارق : اسم القاعل لطرق 
-: : القادم WI.‏ 


- : گوگب الصبّح 


Perobahan masa 


Sejenis anjing hutan 


Yang datang di malam hari 


Bintang dini hari 


Gibraltar جبل طارق‎ 
Selat Gibraltar 3 طارة‎ J بوغاز‎ 
طوارق) : موث الطارق‎ pä 5 É 
Bencana Af = 
276 r 


: عشيرة | لرجل 


Keluarga, famili seseorang 


Jo a” P r 


Tempat tidur kecil سرد یر صغير‎ : > 

المطرق ' والمطرقة ر مَطارق) Palu, martil,‏ 
pemukul‏ 

Pukul, palu i | 45 jan 


(yang dijalankan dengan angin/udara) 


Alat pengetuk pintu الباب‎ 
Sof 
Yang dipukul/ditempa المطرون‎ 
o 3 fr 
Yang ditipiskan 5 فق بالط‎ fi = 


dengan ditempa 


سے نت رر 


: مكان یردد اليه ؛ الاس 


Tempat yang sering 


dikunjungi orang 


المطرو Ei‏ 2 منت |1 لوق 


Lao ميم - ع‎ © > 
٠ 


ETT‏ وقه 


Domba betina yang diberi ida 


pada tengah telinganya 
Hal dapat ditempa المطروقية‎ 
Yang banyak/suka diam, المطراق‎ 
tidak berkata-kata, pendiam 
Yang banyak/suka الكثير الاطراق‎ :- 


menundukkan pandangannya 


Yang sama, serupa 


850 


طرم 





المطاريق : pas‏ المطراق 
- : القوم م المشَاة 


Orang-orang yang berjalan kaki 


(Unta-unta) yang berjalan berurutan (J (من‎ - 
og 5 

b‏ - طرما 

ri o 

Penuh madu بيت ! لنخل‎ - 


z 
Se r 


#الصل 


JI” 40 I 2 
فَسَدت رائحته‎ : YE أطرم‎ 


HBI في‎ pak 


Mengalir dari sarangnya 
Busuk baunya 


Ruwel, berbelit-belit, kacau 


daa 
Madu 1 والطرء‎ 
Mentega (sari susu) بد‎ = 


Hal mengalimya madu dari sarangnya t س‎ 

الطرمة : الگبد 
5999 

NAPA 

الطارمة : بيت من 

AN 

APE ps 0 + 

الا اا 

7 ; o | 

O éA 

rA 


Hati. limpa 

Lekuk di tengah bibir atas 

Sisa makanan pada sela-sela gigi, slilit 
Gubuk 
Pompa air, alat penyemprot air 
Memanjangkan 

Yang panjang langkahnya 
Yang panjang 

Yang tinggi nasabnya serta masyhur 


Kesombongan, kecongkakan 


Menyombongkan sesuatu yang kin F 
tidak ada padanya, membual 

Pembuatan ARA 

Yang membual والطرمذان‎ YAA) 

ا مطرمذ والطرمذة (من الرجل) Yang dapat berkata‏ 


tapi tidak berbuat 
Diam tidak berkala p من‎ a: طرمّس‎ * 


karena takul 


so P er 
Membenci sesuatu e اه کر 0 الشى‎ 


PSP‏ الس 


Lari, melarikan diri هرب‎ : - 
P LP < $0 م‎ 
Membersut, cemberut جه : تعبس‎ > |- 


851 





طرو 
طرمس الكتابة : محاها Menghapus‏ 
اطرمس | E‏ : أظلم Menjadi gelap‏ 
ال 
الطرمساء د والطرمس Kegelapan‏ 
د السحاب الرقيق قيق Awan tipis‏ 
= : الغبار Debu‏ 
الطرموس Roti panggang pada abu yang 5 A‏ 
“الع هوة قَ : الخفاش Kelelawar‏ 


TAE 
وطرِي الح‎ - 


Lunak, empuk, segar, masih baru 


Menghadap طر < اليه : أقبل‎ 
Datang dari tempat yang jauh عليهم‎ [b 
Melunakkan A : الشىء‎ sb 


= الطعام 


Mencampur dengan bumbu\ 


(rempah-rempah), membumbui 


Menyanjung, عليه‎ e c GAN لاتا : أحسن‎ sbl 
memuji-muji 
Berlebih-lebihan بالغ في مدحة‎ gg 
dalam memuji f 
طرورى ا‎ | 


Makan, mınum yang 


terlampau banyak 


ا فع بط 
لطا تمت ip‏ 
- :اللي Kelembutan, kelunakan ۰ napa‏ 
سه الرطويةٌ عا 

- : النسيم (عامية) 
الطري : الغض ا 
- : الجديد 
YG, YEN:‏ 
الاطراء : مصدر SD‏ 


3 9 


e CJI : 
اد يه‎ 


الأطروان (من الشبّاب) 


Melembung perutnya 


Kelembaban, kebasahan 
Angin sepoi-sepoi 

Yang empuk, lunak 
Yang baru, segar 


Yang basah. lembab 


Pujian. sanjungan 
Sejenis makanan dari tepung 


Permulaan dewasa 


Busuk طريم أكاء ; حك‎ ia 
Madu Jaa) : الطريم‎ 


PEA | السحّاب‎ = 
الطري‎ : gÉ 0 


Awan yang tebal 


Yang segar, lunak, empuk 


Yang shahih, baik (من الحديث)‎ = 
لر طز‎ 5 
Mendorong dengan memukulkan KIL as KANG كو‎ 


kepalan tangan 
هه م‎ 2 
Jenis tumbuh-tumbuhan النبت | لصيفي‎ : Dk) 


musim kemarau 


Gous 


- 
Makan terlampau banyak 17 و ل‎ - 
Merasa malu e ا‎ 
Boos s Ts 
Menyebabkan pencemaan أطساه : اتمه‎ 


makanan kurang baik 


fso‏ 3 دعم 
CI‏ + اة 


Terlampau kenyang, pencernaan 
makanan kurang baik 


PASP 2 
sa, LANG 


Pa 


Yang makan terlampau kenyang 
Yang pencernaan 
makanannya kurang baik 
Air yang berubah karena السدم‎ ali : المطاسب‎ a 
lama tidak mengalir 
الآيدي‎ Jaa) الطّسست : انَاءٌ‎ * 


Baskom, bak 
Cuci tangan 
(Air) yang banyak (من المياه) : الكثير‎ aah i 
Cr طس‎ * 


Sos r 
9 


Mengalahkan dalam penengkaran, حصمه‎ : a = 
membantah 

Menjadikan bisu aab E 

کا في لاء aha‏ فيه Mencelupkan‏ 

Aku tidak tahu ke mana ما أدر ي اين طس‎ 
dia pergi 

Pergi ذهب‎ : gah” 


طسع 
طسس في pul‏ : 


Memasuki, 


أوغل فيها 
jauh masuk/menyusup ke dalam‏ 
| 1 2 م BO‏ 9 

2s 2 o3 
Baskom, basin والطسة‎ WA رج أطساس‎ 
(untuk cuci tangan) 


الطساس : صانع | اا س Pembuat baskom/basin‏ 


3 


بائع الطسوس 


Penjual baskom/basin 


ا 

* طسع - طسعا 

Kawin a 

اباد 

لمكو 

PAN‏ < ا موضع الواسع 

S‏ الرجل الخريص 
(من (JAN‏ 

Jik: 1 k 

Jk * 


Pekerjaan pembuat baskom 


Pergi, mengembara 


Tempat yang luas 

Lelaki yang rakus, loba 
(Penunjuk jalan) yang mahir 
Takaran 


Air yang mengalir 


permukaan tanah‏ آل 
- : ضوء السراب Cahaya fatamorgana‏ 
سل الات Fatamorgana‏ 
e‏ الشديدة Angin kencang‏ 
- : الغبار Debu‏ 


Malam yang gelap 


- : المظلم من JEDI‏ 
- : الكثير من كل شيءٍ 


ا 
- الشيء kaé‏ 
- : انطمس 

طم إل 


الطسم : مصدر طسم 
- : الغبرة 
a‏ الظّلام 


(GKI Gya) الطْسَامُ‎ 


Yang banyak 


(dan segala sesuatu) 


Menghapus 
Terhapus 


Makan terlampau banyak 


Debu, warna seperti debu 
Kegelapan 


Yang banyak (debu) 


852 


طعم 





* طعا - طا 
- المرأةً : KG‏ 
أطشأ الرجل : زكم 
tin‏ : الزكام 

SAN 
طش - طشنا‎ * 

عات Ab‏ السماء 


Menyetubuhi, menggauli 
Terserang selesma 
Penyakit selesma 


Baskom/bak cuci tangan 


Menurunkan hujan 
rintik-rintik 
Terserang penyakit selesma > طش‎ 
Hujan rintik- hana) والطّشيش المطر‎ ab 
nntik 
Lemahnya pandangan :ضع البصر‎ KOs 
Kak, والطشاش‎ - 
Bayi الطشة الصغير من الصبَيّان‎ 
Wb طعم‎ * 


ق وس 


- الشيء : 


Penyakit sejenis selesma 


Perempuan yang jelek akhlaknya 


Kambing yang banyak 


Merasai, mencicipi 


Mampu e : عليه‎ - 
I م‎ 

Makan ai : الطعام‎ - 

طعم : شبع Kenyang‏ 


210 32 Pap 2, PE 1 
Menyambung dengan cabang lain الغصن‎ abis طعم‎ 


(menyetek) 
Menyuntik لقح‎ : KI (في‎ = 
Mencacar 7 بلقاح الجدر‎ = 
Menatah بالولو‎ Cl - 


Kb AN TAT 
AN 

E 5 

Aa a : طاعمه‎ 

تطعم الشىء داق 

استطعمه : طلب م 


Memben makan 
Menjadi terasa lezat 
Berobah rasanya 
Makan bersama dia 
Mcrasai, mencicipi 
Mencan/meminta n منه الطعام‎ 


makanan 


طعم 


853 


طعن 





2g A 22 26 
Mencicipi untuk استطعمه : ذَاقَه‎ 
mengetahui rasanya 


الطعم T)‏ طعوم) : المذاق Rasa‏ 
= اللّذة Kelezatan‏ 
9 طعم له 

رج كر gah‏ 
= الطعام 


: الفدرة 
چ المغواة 


Tawar, tidak ada rasanya 
Lelaki yang berakal (bijaksana) 
Makanan 

Kemampuan, kekuasaan 
Umpan 


(untuk menanghap ikan, burung dsb) 


220 ? 


Suap (G) 6 الرث سوة‎ : 
g > o 
Penyuntikan طبي‎ 95 


Makanan yang dapat mengenyangkan ab م‎ lab 

العم cahi:‏ المذاق 
AGER AAA]‏ 

0 الى الطْعَام 


Yang lezat, enak rasanya 
Makanan 


Undangan makan 


2e? 


Rizki FLE 
Macam الطعمة : التوع‎ 
Makanan Ji : أطعمة)‎ g) الطعام‎ 
33 

Gandum جا لتر‎ 
Diet الرضّى‎ pEb 
Meja makan خوان الطْعَام‎ 
Makan MONG 


Penjual makanan 


s -2 #8 0‏ 7 
الطُعامي : بائع الطعام 
لطعوم mabils‏ (من الجزور) 


antara kurus dan gemuk 
التطعيم : مصدر طعم‎ 
| 
KA 
pú: مطاعم)‎ a w 
موضع ۾ الال‎ : 
[aka المطْعَم (م‎ 
pakai 


Yang sedang 


Pencacaran 


Penyetekan, pengentengan 


4 


Makanan 
Tempat/rumah makan, restoran 
Yang pelahap 


Yang suka menjamu 


= : اسم المفعول لأطعم 


5070 


Yang diberi makan/rizki, bemasib baik المرزوق‎ : 
A ai 
ما يطعم‎ : - 
الجدري‎ gú : - 
القَوسْ‎ : ahi 
AA 
آم السَّكينٍ‎ kh 


Makanan 
Sesuatu yang dicicipi 
Vaksin (benih cacar) 


Busur panah 


Menikam, menusuk 


Menjadi tua ru : ج السن‎ 
Lor Ogre © ص‎ o 

- فيه (أو عليه) : عار Mencela‏ 

Memfitnah pai فيه 00 عليه‎ - 


(dengan penyiaran lewat tulisan) 


Membantah, menyangkal في قوله‎ -_ 
Mencemarkan kehormatannya 43 في 3 شرق‎ = 
Berjalan semalam suntuk فيه به كُله‎ R الل‎ - 
Pergi Er 0 في ار‎ = 


EII gab 
e 3 el 
kin I 
الطعن في الشرف‎ 
A AN f 
Sekali (tusukan) b 404 
a p 

l N 
saap aa 


mencemarkan kehormatan 


Terserang penyakit pes. sampar 


Saling menusuk, menikam 


Pencemaran kehormatan 


Pemfitnahan dengan penyiaran 


Bekas tusukan 
Yang banyak menikam musuh 


Dia suka 


|| ع أطعون 

Ja 0 : ERT‏ لطعن 
- في السن 

الطاعون (ج طواعين) 


Yang ditikam, ditusuk 


Yang telah lanjut usia 
Penyakit pes, 


sampar, wabah 


A so A 


Penyakit pes paru-paru 3 14 طاعون ن ر‎ 


áb 
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Penyakit كعم‎ (yang menjadikan طاعون يي‎ 


kelenjar bengkak) 

5 المواشي 

المطعون : | H‏ سم الفعول لطعن 
ال KA‏ 


Sampar, pes, wabah ternak 


Yang ditikam, ditusuk 


dengan pisau 


Yang terserang بالطاعو‎ Lali p= 
penyakit pes, sampar 

Perkataan yang dapat نيه‎ 9 al كلام‎ 
disangkal, dibantah 


asaba | 

المطعن والمطعان 
b *‏ 0 
e‏ 
الط 
الطغرى abg‏ 


بهم 047 


Pura-pura bodoh عليه : تجاهل‎ 


Laut ١ لبحر‎ 0 
= UI وح ا‎ 


Hal tusuk menusuk dengan tombak 


Yang banyak menikam musuh 


Menyergap, menyerang 
Jenis burun? 
Monogram. tanda kesultanan 


yang dibuat semacam cap/stempel 


Air yang banyak 


a Ar اير‎ 
Rakyat jelata, jembcl الطعام :2991 باش‎ 
Yang bodoh, tolol, dungu Ragi 


3-0 Ż 


: الزمرة 
2-203 طا kan‏ 


# o مم‎ 
Setan yang durhaka, hantu yang jaka Te | 


Kelompok, golongan 


Kebodohan, kerendahan 


هس اس Ir‏ عد د r‏ 
5 طغمش ال جل : ضعف بضره Lemah‏ 
pandangannya‏ 
e7 KA a,‏ 3 
الطغمشة : ضع | لبصر Lemahnya pandangan‏ 


* طقی < طفرا ورا وطذران 


Kata‏ 0 ة5 
- : جاوز القدر والحد Melampaui ukuran dan batas‏ 


ع #26 


zÚ : padi - 
قاض‎ : pedi - 


bergelombang 


“1eluap 


Óbi‏ الال وتّحوه 
تطاغى الموج : هاج 


Kyahi‏ : الان المرتفع 


Menjadikan lalim, durhaka 
Bergelombang 


Tempat yang tinggi 


Berhala AH و‎ ¿hb z) الطاغوت‎ 
Laata dan Uzza 

Selan الشيطان‎ :-= 

Berhala aN I 


Segala sesembahan کل معيود سوی الله تعالى‎ : ~ 
selain Allah Ta'ala 
Tukang ramal, ahli nujum 
Yang meluap 
cah, aki 


D7 


ۆه 2 2 م 


Kelewat batas kufurnya PA غ في‎ : : ra ~- 


Melampaui ukuran. batas 


Naik, meluap 


5. عر‎ | 
Kelewat batas lalim dan durhakanya الرجل‎ - 
Menguak ت البقرة : صاحت‎ 


WW وآطغی‎ ab 


Menjadikan lalim, 


sewenang-wenang 


Zasas 3 20 
Kelaliman, kesewenang-wenangan العتو‎ aka) | 


Puncak bukit الطغيَةٌ : أعلى الجبل‎ 
Tempat yang tinggi تفع‎ oa J: 
Yang lalim. bertindak الظالم‎ : gt 


sewenang-wenang 
موث ّث الطاغي‎ 
3 po 
Yang bersimaharajalela. sewenang-wenang y: = 


LIS 
با‎ 
a 
9. 


Yang sombong, congkak 


ع هه ير 
- : الاحمق Yang bodoh, tolol, dungu‏ 
r‏ م م6 عي 
الطفى : الصوت Suara‏ 
* طف [ib‏ 
Ez ° 7‏ 2 9 
o-‏ وانطفات النار Padam‏ 


Mematikan, memadamkan 


rial, الثارَ‎ Gh 
الجير‎ - 


r 


Mematikan dengan jalan memberi air 


ên 


GK, : iia Ghi 


Menenangkan, meredakan 


Menghilangkan (haus) 0 = 
Ubi الاطفاء : مصدر‎ 
Pemadaman api الثار‎ s ا‎ 
Penggelapan الأثوار‎ = 
(takut bahaya serangan udara) 
4 
Anggota pemadam kebakaran الاطفائى‎ 
3 2 : 
Barisan pemadam kebakaran الاطفائية‎ 


a 
| : والمطفي‎ úhii 
P N- 
ÚLI) المطفأة‎ 
Gih, طا‎ = 


Yang memadamkan 
Bencana, malapetaka 
Yang padam 

Yang suram, redup, pudar 


Alat pu, nadam api/kebakaran 


مراع دمي 


- الاتاء ء : امتلاً وقاض Penuh, meluap‏ 
Mengisi SRE‏ 
عدا رأة بالولد : Melahirkan aal;‏ 

Pergilah dari saya 8 ف‎ | 
Terlampau kenyang/penuh امتلا 6 جدا‎ : KE من‎ - 
Pingsan GG) طفح الرجل‎ 
Mengisi hingga meluap e الائاء‎ rib, rabi 


Mengambil/membuang buihnya فح القدر‎ | 
rih f © ~ Jo فوم‎ 0 3 8, | 
a طفح‎ 


الطفحاء : الذي asa‏ من جوانيه 


Kudis 
Yang meluap 
dari sisi-sisınya 

- : البليد الكسلان 

الطْفَاحَةٌ : الرغوة Buih‏ 

(Kuda) yg cepat larinya الطفاح القوائم (من القرس)‎ 

gik! الطافح : اسم القاعل‎ 
I Er 
gi pS 


Yang dungu serta pemalas 


Yang gembira 


Yang kering 
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Alat penceduk buih 
[ib - úh * 
ا‎ 
Kuburan, makam pi] : 0 3 B B 


Mengubur, memakamkan 


Meloncat, melompat 


5 الل‎ 3 
Meloncatkan dari tepi scbelah eJI الفَرس‎ AbT, - 


ke sebelah yang lain 


Mengental 


الطفر والطفرة 
الطيفور : a‏ » 


Loncatan, lompatan 


Jenis burung kecil 


Yang lunak ii. : الطفرس‎ 5 
Kab, Cib- Gih * 
(Menjadi) kotor ج ضار قذراً‎ 


Mati, meninggal dunia الجن مات‎ áb 
الجارية : جامعها‎ — 
الطفس : القَدرُ لّجس‎ 


الطفش : النگاح 


o 


Mengumpuli, menggauli 
Yang kotor, najis 
Lari, melarikan diri 


Nikah, kawin 


Kotoran القذر‎ : 
Alat pembuka kunci JUNI gý aji en 
Yang kurus a) KAL : ê الطْنَاشًا‎ 


Pinggang, lambung لطفطفة‎ A و‎ sikik) j 
(bagian atas pangkal pinggul) 
Sisi الطقطاف : الجانب‎ 
Tepi الشاطيء‎ :- 
GL طف‎ * 
هوم وعم ر‎ 


Dekat 


Memanjat, menaiki 


- ه بيده : رفعه Mengangkat‏ 
و عا قا اع 7 
- الناقة : شد قوائمها Mengikal‏ 


kaki-kakinya 


Mengurangi 


Cad 


طف 
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0.7 or ae a” P و‎ r $ 
Membentangkan بط جتاحيه‎ i "sb طقف‎ 

kedua sayapnya 
ود بخل‎ Ja: على عباله‎ = 


r 


Amat hemat, 


kilir terhadap familinya 


A 08‏ 
- ت الشمس Mendekati terbenam‏ 
- به موضع گذا Mendekatkan‏ 


Bermaksud menipunya 
Melahirkan 
sebelum masanya 


AN دنم‎ 


Mengetahui, mengerti 


Tersedia KAWA, i استطفت الحاجة‎ 
Sisi الطف : الجانب‎ 
Tepi = bla) = 
Halaman rumah کا الدار‎ 


GLI : kab‏ (عاميةٌ) 
súlur Cak, ULI‏ 
i =‏ نواه KAN‏ 


r 


Kaki/bagian bawah bukit 
Orang banyak. kelompok 
Bagian atas/bibir bejana 


Kegelapan malam 


0 4 
0 


2 a 0 
Dekatnya/menjelang طفاف الشمس‎ 
terbenam malahan 
4 s 1. 
Yang berkurang, الطفيف : الناقص‎ 


tidak sempurna 


- : القليل 


So a 


- : الحقير والخسيس 


Yang sedikil 
Yang hina, rendah, 
tak berarti 
(Kuda) yang (من الخيل)‎ Af الطتاف‎ 
cepat lannya 
(Bcjana) yang penuh الطفان (من الاناء)‎ 
sampai bibimya 
الطافة : ماحول البستان‎ 
Gik) JA المطَقّف : اسم‎ 


s 


Sekitar kebun 


Celaka bagi orang-orang 


yang mengurangi takaran 


b 


طفل 


* طفق Yak‏ گا : Mulai las]‏ 
- الموضع : لزمه 

- بمراده 

ا 

3 <J لفلت وَطفلت‎ 
SUN Éb, طفل‎ 


Menetapi 

Mencapai, memperoleh 
Lunak, halus — 
Mendekati terbenam 
Tenimbun debu hingga 


tak bisa tinggi 


Dekat, menjelang Gsi الليل‎ Éb 
Menerombol 8 Láb صار‎ i الرجل‎ Al و‎ 5 


- 
r 


(dalam jamuan yang tidak diundang) 


Membenalu (hidup atas yang lain) etib چ کان‎ 
Be do م‎ Pang 254 7 

Memikirkan, merenungkan pA : وأطفّل الكلام‎ = 
. 


Mempergauli dengan halus, ه : رفق به‎ - 


berlaku baik terhadap 


Tebu 


Aib]‏ الشمس : طلعت 


- الشمس : احمرت 


r 


Menjadi merah 
menjelang terbenam 


Beranak kecil 


Eyl - 

Bertingkah laku الآطثال‎ JL Aee : تطفل‎ 
seperti kanak-kanak Í 
(ilab) Jalal 
JW, - 


So 8 


30 £ ر 
- الصغير من كل شي 


Yang lunak, halus 

Lumpur (tanah liat) yang kening 
Bayi, anak kecil 
Yang kecil 


(darı segala sesuatu) 


Ze > 


- : الحاجةه 


Hajat, kebutuhan 
لم ه‎ 6 Js 3 04 


- : الشمس قريت ل وب 


Malahan 


menjelang terbenam 


9 2 o 

Bunga api سقط النار‎ : - 
ع ? داه‎ a os 33 

- : كل جزء من كل شىء Bagian‏ 


(dari segala sesuatu) 


- : الليل 


Malam 


a 
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Angin yang berhembus lunak ريح طفل‎ 
الاطقال‎ Ka 

kasiku), ibu jalani 

- : الظَلْمَةُ 
áb‏ العداة 
i‏ ا 3 


22.’ 


b 
8o 
PHA 


Taman kanak-kanak 
Kekanak-kanakan 
Kegelapan 

Tidak lama setelah terbit matahari 
Saat menjelang terbenamnya matahari 
Air keruh yang tersisa dalam kolam 
Orang yang menerombol dalam 


suatu jamuan makan dengan tidak diundang 


- : الذي يعيش على غيره 


b بات‎ 


Yang membenalu 
(hidup atas yang lain) 


Tumbuh-tumbuhan parasit, 


benalu 
Yang beranak kecil Júl 2 of : المطفل‎ 
e 
Mati ob: 
Menahan و‎ ra = 


oK Üh‏ : اطمأن 
- الرجل 
الطفانين : الكذب 
Har‏ 
ú *‏ 0 


Tenteram, tenang 
Baik akhlaknya 
Kebohongan 


(Omongan) yang tidak a 


Mengapung علا قوق الماء‎ : 
Kencang larinya اشتد‎ : e l- 
Meloncat فوق ق 3 : ونّب‎ = 
Mati, meninggal dunia : فلآن‎ = 
Padam 5 Ubi : - 
Masuk في الأرض : دَخَلَ فيها‎ - 
طن‎ Ta ال ر‎ 
Buih yang mengapung MAIK من‎ Úb ما‎ : APA 


Lingkaran cahaya 


e e o f Bo 
دارة الشمس أو القمر‎ en 
sekitar bulan atau mafaharı 


(áb (ج‎ Kaki 


Jenis ular yang jahat 


الطافي : اسم القاعل ÚJ‏ 

لان اطي 
: قطعة جليد iG‏ 
E‏ 


الطقس (ج Erm‏ 


Gumpalan es yang terapung 

Gunung es yang mengapung 
2 r 2 pad 

Keadaan hawa, الجو‎ il : 


udara, cuaca 


83 s 
Iklim المناح‎ ni 
Jalan, cara WARA کي‎ 


Upacara keagamaan (gereja) 
Gemcritik, mendedas 

(mis garam jatuh pada api) 
(Suara) dedas. kelotak 
Nyanyian jenaka 
Asbak (tempat abu rokok) 
Meletus, meledak فقع‎ : «b 5 

aib 

طق حتك : ESS‏ (عَاميّةً) 
E‏ 5 ا (عامية) Mengikatkan pakaian kuda‏ 


Meletuskan, meledakkan 


Ocehan, omong kosong 


lose 


Sepasang. serangkaian sesuatu < AF مجموعة‎ : | 
Setelan pakaian ثيابٍ‎ wib 
Susunan gigi-gigi buatan od = 
Alat-alat makan سفرة‎ 2 
Pakaian kuda الحصان‎ = 
Wi طلب‎ * 
Mencari, meminta a, - 
Berusaha mendapatkan حاو ال أحذه‎ : 
Melamar, meminang 9 1 r 


Menginginkan, menghendaki 
Meminta datang, memanggil 
Mempunyai nżat (untuk kawin) 
Jauh طلب : تباعد‎ 
Mencari الشيء : طلبه في مهلة‎ cb 


dengan pelan-pclan 


طلب 


Memaksanya 


: الجأه الى الطلب 
untuk mencari‏ 


=e 


Memberi yang dia minta 


r ر‎ 
Meminta kembali طالب : طلب رد الحق‎ 
Menuntut منه‎ ab : GK a ديه‎ 


r 


a Jan AL 


Mencari/minta berulang kali 


Pencarian الطلب : ر مصدر طلب‎ 
Permintaan ياد السوال‎ 
Permohonan, do'a r GN : = 
Tuntutan المطالبة‎ “a 
Perintah الآمر‎ : = 
Panggilan : الاستدعا‎ : = 
Hajat, keperluan :الل ا‎ - 

تحت الطاب (آو بالطلب) Atas perintah‏ 


A‏ ا 
ALIT, Abadi‏ 


Atas permintaan 


Sesuatu yang dican, dituntut, 


dikehendaki 
Pencari, penuntut, pelamar الطالب‎ E 
2-44 +0 £ 
Tuntutan a) li: لطلية‎ 


Ags : - 
مض‎ o2 P لے‎ 


الطلبة : eles:‏ محخصرص 


Macam pemintaan 
Permohonan 


yang tertentu 


9e 0 r 9-08 


لطلبة : السفرة 5 البعيدة Bepergian jauh‏ 
ب رول“ والطلاأب Yang suka‏ 
2 

بش ب Sumur yang dalam airnya‏ 
الطالب : اسم القاعل لطلب 

Yang mencan چ الناشد‎ 

Pelamar مقدم الطلب‎ “aia 

: المتقدم pe a)‏ لنيل مر لتيل مرك Calon (kandidat)‏ 


pang 
الزواج‎ z 
مدعي الحق‎ : Jhi, 2 


Pelajar, mahasiswa 
Peminang, pelamar 


Penuntut 
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: ilan, IG, Sis 
مَطالب)‎ T) المطلب‎ 

- : الغرض 

hll : - 

Pokok pembicaraan, masalah SUAN الموضوع‎ : - 
الطلوب (ج مَطاليب)‎ 


pyan 33‏ الطالب 


Permintaan, pencarian 
Maksud, tujuan 


Tuntutan 


Yang dicari, diminta 


3 
Yang dituntut لب‎ ii : 
Yang diingini, dikehendaki غوب نيه‎ AN: 


السرم ai‏ مولت الطلوب 
مطلربات التاجر 

الطاب 

JA : الطاب‎ 


Hutang-hutang pedagang 
Penuntut 
Yang dituntut, 


yang bertanggung Jawab 


Tuntutan اله‎ cab : JU) | 
Mengalir سال وجرى‎ : -ÚI - 
Lebih dari, melebihi على كنا : زاد‎ dh 


FAVA] 
b, وَطلآحًا‎ Gb - طلم‎ * 
ابعر وغيره‎ b 

: ضد 5 


Rusak kan 


Orang bodoh yang lemah akal dan tubuhnya 


Lelah 


Buruk, jahat. keji 


Melelahkan البعير‎ rbh pr ks 
Kosong perutnya جوفه من العام‎ wW: طلح‎ 


jawan : pdha‏ طلح 
امود Pisang‏ 
- : الماء الكّدرٌ الباقي في الحخوض 


yang keruh dalam kolam 


Sisa air 


g- 3-‏ ر 
- (الواحدة (idb‏ : شجر Jenis pohon‏ 
s #6 3 1 1 5‏ 
| والطلح والطليح : التعب Yang lelah‏ 
= = الخالي الجوف Yang‏ 


kosong perutnya 


- : المهزول 


Yang kurus 


الطالح (ج طالحون (ib,‏ 


gah :-‏ الصالح 
المطلح (في الكلآم) 
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Kenikmatan 

Yang kurus 

Yang lelah, letih 
(Unta) yang lelah, letih 
Rim kertas 


Helai kertas 


: اسم القاعل لطلح 


2 داس 2 


Yang jelek, keji, jahat 


Pembohong, 


yang mereka-reka kebohongan 


(Jii als 


* طلخ - طَلْمًا 
a‏ 


= الشيء : DI) gaw‏ 
- له بالقدر 


| للح : 0 


هم مس 


00 ل‎ 
طلخ‎ janan : rik)! 
ا‎ es 
EL: G 


maD‏ اللہ وا 


BA o r 


- الرجل : کل يصره 
ج کر 
AEREA‏ 
Sie‏ 


المطلخم ١‏ | 
- امن الآمر) 
* طلس - طلس 
sal‏ ماس 
Kak ih‏ 


Yang bertindak lalim, 


sewenangwenang 


Menghitamkan 
Melumuri 
Berpisah-pisah, bercerai-berai 


Mengalir 


Air yang busuk 
Yang dungu, tolol 
Menjadi hitam, 

gelap gulita 
Lemah penglihatannya 
Sombong, congkak 
Gajah 
Air yang berubah bau. 


rasa dan warnanya 


سم القاعل ADI‏ 


(Perkara) yang gawat, serius FRNA |: 


Buta 


Datang dengan membawa 


طلس 


Menghapus 





| الكتابة : محا 


Berwama seperti debu kehitam-hitaman 


طلس 
طلس وطلس 
طلس به في 5 
طلست الكمَابةُ 

وط ل 
انطلس الآمر 

GAN اطْلنسى‎ 

لطن kaa‏ طلس 
الطْلس (ج اطلاس) : الممحو 
- : الوب الوَسعٌ 


Dimasukkan tahanan, WA 
Terhapus 

Mengenakan jubah hijau 
Samar, tidak jelas 


Mengalir meratai tubuh 


Yang dihapus 


Pakaian yang kolor 


o Jos So” 


Yang tidak terbaca pah غير مقر‎ : - 

Yang buta الطليس با‎ 

Penghapus papan tulis AN 

Wama seperti debu رة في سواد‎ OMAT 
kehitam-hitaman 

Awan tipis دالا الرقيقة‎ 

Jubah hijau لطت‎ KA 


(yang biasa dipakai ulama Persia) 


(pdb T) الآطلس‎ 


Yang berwarna 


seperti debu kehitam-hitaman 


AN:‏ اللو 


4 


AIRS 
aa 


و مضي 02 


- : مصور جغرافي 
- : الآم | الرومًا مان 


Kain yang lusuh, usang 
Pencuri 

Kain sutera (satin) 
Atlas 

Dewa bangsa Romawi 


yang memikul bumi 


Samudera Atlantik الآطلسي‎ Ldi 

Yang hitam السو‎ : = 
Yang kotor الوسخ‎ :- 
Mundur, lari طلسم ع عن القتال‎ * 
Diam, tidak berkata-kata KA : الرجل‎ - 


ji عد‎ 


Menundukkan pandangannya 


ke bawah 


طلع 


a 2e‏ و 
o 7 30 q?‏ 
pah INT AMA‏ 
3 آکرے ا 
* طلطله ; > 45 Menggoyangkan. menggerakkan‏ 


Bencana, malapetaka “Jala, والطْلطلّة‎ LALI 


Kematian, maut 


Menulis jimar, mantera 


Jimat, mantera 


Penyakit yang susah disembuhkan 


se El 


Terbit mer گب‎ ŠI - 
Menghadap د عليهم ; أقيل‎ 


- عليه 


- عنهم : غاب وابتعد 
a‏ 


Naik رل‎ - 


Muncul dengan tiba-tiba EPE up sÍ: 


Jauh, hilang, lenyap dari 


NG 


Mendaki 


35 على 00 : علمه Mengetahui‏ 
ج المكان : Sampai aal‏ 


Pergi menuju المكان : قصذه‎ RR 


-- من ن المكان : حرج Keluar‏ 
= : انطلق (كالعيار الناري) Meledak‏ 
= رال Tumbuh SGI‏ 


330 or Jo 5 


adin - -‏ التحل وتّحوه 


Keluar mayangnya 


Terbit, tampak اطلع | لحو 2 : ظهر‎ 
Berdaun Gal pa = 
Tinggi 3 : AEM] ت‎ - 


Melihat. mengawasi 


- على a‏ شرف 


dan atas 


سم 20 شاع وم لم 


- واطلع الفجر وغيره 
- له على سره 


Melihatnya di waktu terbit 


Memperlihatkan, membukakan 


Muntah الرجل : قاء‎ - 
Mendatangi ra A : عل لان‎ = 
£ 


dengan tiba-tiba 
(Anak panahnya) melampaui AA - 


di atas sasaran 


Memberitahu 


- له على الآمر 
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Membaca 





نالع الكتاب E‏ 


Mempelajari, menelaah فيه‎ EI ا وآدام‎ 


Oge بيع‎ i 


-4 بالأمر : عرضه عَلَيْه 
ab‏ ال 200 Mengerti, mengetahui Kala : (ake‏ 


واو و 


- على 6 : oÙ]‏ بغعتة 


Memperlihatkan 


Mendatangi 
dengan tiba-tiba 
Mengetahui rahasia perkara mereka طلع العد‎ - 
ANANA 
علمّه‎ : andhih 


E : اله‎ - 


Mengawasi 
Mengerti, mengetahui 


Memandang, melihat 


A‏ م 


Mengamat-amatı فيه : تفرس‎ = 
Penuh YA : IGU - 

Memancar dari sisınya e الا‎ ga اا‎ - 
Meminta pendapatnya استطلم ر لان‎ 


Mecnanyakan tentang hakikat perkaranya 


5 : المقدار 
- (من (JA‏ 


Ukuran, sekedar (sejumlah) 


Mayang kurma 


Tepung sari, serbuk (عَاميَةٌ)‎ SUI AN 
الاسم من الاطّلاع‎ : Ain] 
Sisi. arah, daerah الناحية‎ Ta 
Tanah rendah المطمئن من الآرض‎ as 
Ular ال‎ :- 


- والطلع 


Q A 3 م‎ 
Pandangan, pemandangan EIG i; الطلعة : الر‎ 
e r e A 
(ali (من‎ idh 


Tempat tinggi yang dibuat mengawasi 


(Nafsu) yang cenderung 
menuruti keinginannya 


الطلاع (من العَيّن) 


Yang penuh air mala 


(Gelas) berisi penuh قل 7 تح طلاع‎ 
Ukurannya, jumlahnya e الشى‎ pI 
Muntahan A) : Tk), MAA 


saka : ai‏ طلع 
: ضد Jagi)‏ 
: اراج 


Terbit. muncul, tampak 
Hal naik 


Tumor, bengkak bernanah, bisul 


طلع 
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of 40 
الشمش‎ pab 
الطالع‎ IG : الطلأع‎ 
يي‎ os 1 2 rð 3 PR | 
Dia berpengalaman baik الا والآنجد‎ pb هو‎ 
dalam mengatur perkara 


الطليعة (من LAI‏ 


Pasukan depan, 


pelopor. perintis 
وري‎ O s s Pd # م © ترهس‎ 
à 


- : من يبعث ليطلع أحوال العدو Pengintai‏ 


keadaan musuh 


الطالع : اسم JAWI‏ لطلع 


s P r‏ مس 


Tanggal (permulaan bulan) الهلال‎ : - 
Fajar kadzib الفجر الگاذب‎ : - 
Sesualu yang dijadikan (Ji أصحاب الفا‎ ae) Z 


alamat baik atau buruk 


Aspek, penampilan المظهر‎ :- 

Horoscope طالع المولود‎ 
1 st, 

Yang celaka, sial لم‎ A) سيئ‎ 


عل الوا 
المطلع ; موضع pb‏ الكواكب Tempat terbit bintang‏ 


کور 
l: -‏ 
9 


Astrology, horoscopy 


Tangga 
Z- al? 
Kata pendahuluan الفاتحه‎ : - 
لي‎ r ý و‎ r 
Awal bait مَطلع القصيدة‎ 
a o $ 04 
Yang dimainkan سيقى‎ AL الدور‎ - 
sebagai pendahuluan 
20 تھے‎ 
Alamat, tanda untuk masa depan التباشير‎ aa 


(ramalan) 
المطلع : اسم القاعل لالع‎ 
عَلَى العمل‎ - 


Yang mengawasi 


Yang kuat, perkasa القوي القَاهر‎ = 

المطالعة : pE‏ طالع 
alb 5‏ عليه : 56 Melebihi‏ 
أطلف Ka)‏ : أهدره Menghalalkan‏ 
- له گذا : وهبه اياه Memberi‏ 
الطلف $ العطاء Pembertan‏ 


Terbit matahan 


Yang sedikit/tak berarti الطلف : الهين من کل شيءَ‎ 
dari segala sesuatu 
ÚLL ذهب دمه‎ 
Seil: الطليف‎ 
الباطل‎ : - 
GIL, Wb - Gib * 


Mati sia-sia, konyol, tanpa balas 
Yang diambil 


Yang baltal, sia-sia 


r 


o S 


Memberikan أعطاه‎ : Ó: الشى‎ = 
Lepas dari ikatannya وغيرهًا‎ ČI ت‎ - 
Berpisah, bercerai WENG حا المرأة : انت عن‎ 
Jauh l طلق : تباعد‎ 
Fasih Da كان‎ : UJI 3 طَلَق و‎ 
Berseri-seri کور‎ 
Sakit waktu hendak melahirkan الخبلى‎ cá 


أطلق امراته 


r 


Mentalak, menceraikan 


sebe 


- ا مواشي : سرحها Melepaskan‏ 
= الأشير : pe‏ يله Membebaskan‏ 
= يده فتحها Membuka‏ 
— في كلآمه : عه Mengumumkan‏ 


(membuat umum) 


egr? 0-0 e 7# 8 > 

Melarikan Ghal : فى الحلبة‎ aL - 
d WA? o 

- فيه النار Membakar‏ 
Z IB‏ ةع 2 2 عم © 

- النار أو الرصاص عليه Menembak,‏ 


melepaskan tembakan 


= المدقع عليه Membom‏ 
- لحيته Memelihara‏ 

Meninggalkan ترگهم‎ aa 0 
Menceraikan NEN = 
Menyerbukkan wi : الئخلة وغيرها‎ - 
Pergi, berangkat انطلق : ذهب‎ 


0 9 r - sre 
(WI JEG) حرج‎ : - 
Gb كان‎ : a - 


- وجهه : انبسط 


د به للآمر 


r 


Meledak, meletus 
Fasih, lancar bicaranya 
Bersert-sert 


Senang, gembira 


انْطلقَت الطائرةٌ : قامت 
استطلق البطن 


Berangkat, terbang 


Lepas, kendor 


60م م 


5 الظبي : أسرع في عدوه Lari cepat‏ 

Menyegerakan AREN الآمرَ‎ — 
طلق‎ jaan : الطلق‎ 

Rasa sakit pada waktu 0 وجع | لو لآدة‎ : = 

hendak melahirkan 

Rusa, kijang الظبي‎ : (GIL g= 

Yang tidak terikat والطلق والطليق‎ a و‎ - 

Yang merdeka, bebas pik 

Anjing berburu الصيد‎ AKI : - 

Unta yang tidak diikat, lepas قة)‎ SI (من‎ = 


KA اليه‎ b 
الا‎ - 
الوجه‎ - 
Ab هو ء‎ 


Yang dermawan 
Yang fasih. lancar bicaranya 


Yang berseri-seri 


Udara terbuka 
ل اراس‎ 
Lelaki yang dermawan - رجل‎ 
Hari yang tidak panas dan tidak dingin < يوم‎ 
2 r 4 
Ditahan tanpa diikat حيس طلقا‎ 
Tetek (Lss) 3 لطيف‎ : 


Usus Nn 


Tah yang kuat pintalannya 3 00 الحبل‎ : 


AK : ALI, - 


Tah dari kulit 


Bagian, nasib g a aan 
Isi bedil حشوة ؛ السلا الثارى‎ : - 
Tembakan KA pi 


Halal : |: AWI 
en 
کتاب أو ور الطلاق‎ 
اللّسَان‎ PESAN 
الوجه‎ - 
HEAREN E 


Talak, cerai 

Talak tiga 

Surat talak, cerai 
Kefasihan lidah 

Hal berseri-serinya wajah 


Kuda pejantan 


862 طل 





Pembebasan, pelepasan 


Pengumuman, penyamarataan 


Pada umumnya úli : على ل‎ 
Yang bebas, tidak terikat |: المطلق‎ 
0 o 26 
Yang terbuka ی ل‎ 
اك‎ 
Yang umum العام‎ Kn 
Yang tidak terbatas غير المحدود‎ : - 
د‎ 
Yang sempuma التام‎ :- 


(Perempuan) yang cerai dari suaminya 

(Perempuan) yang sakit hendak beranak, 
melahirkan 

— الغرد يم : مطل Menunda-nunda,‏ 
menangguhkan‏ 

Mengurangi 

Membatalkan. menyatakan batal 

- - بالدهن : طلاه 
ااا د Nk‏ عا 


Melumurî, mengoles 
Menggiring dengan kasar. 


keras 


I3 29 


ات السماء 


Menurunkan hujan gerimis, 
rintik-rintik 

Hilang sia-sia, konyol (tanpa balas) ب وأطل الدم‎ 

= عليه : ò Ff‏ (عاميةٌ) 
أطل د لان ا s‏ 


2- 3 و 


Mengunjungi 


Menyatakan halal darahnya 


- الزمان : قرب Dekat‏ 

~0 s Ogre P -e 
Melihat dari atas واستطل عليه : أشرف‎ - 
Melihat, melongok من الثافدة‎ - 


Tiada henti-hentinya menyakiti SIL على لان‎ E 


تطال الرجل 


Mcmanjangkan leher untuk 
melihat yang jauh 
2 27 2 
Hujan gerimis, rintik-rintik الطل (ج طلال و طلل)‎ 


Kabut tebal الكشيف‎ a |: - 


طلم 
ل 


Yang bagus, indah, 


menakjubkan 
Lelaki yang telah lanjut usia (JG) (من‎ ka 
Ular i | : EN, z 
Air susu i > An = 
595 5 


- - : الدم 
AIAT‏ 
: اللذيذة من الروائح 


Yang cantik, menakjubkan 


Wangi-wangian 


yang harum, sedap 


0 لخمر اللذيذة 


-03 


Isteri 5 


Arak yang lezat rasanya 


BG B م‎ 


چ العجوز 
PAPA‏ 
- الشرية من all‏ 
AA‏ 


Perempuan tua renta 

Leher 

Seteguk air susu 

Darah yang hilang sia-sia, 

konyol (tanpa balas) 

Tempat yang tinggi 3 الموضع المرتفع‎ : z 

: البَقَايَا من الدار 
طلل الدار 

- الماء 


r 
r 4 pad 
الفر‎ : | 


Reruntuhan rumah 
Ruang duduk 
Permukaan air 


Kesenangan, kegembiraan 


„C r, 


Keadaan yang bagus الخالة الحستة‎ : 
Bentuk yang bagus, cantik چ ا الجميلة‎ 
Keindahan البهجة‎ : - 
Tikar yang lusuh (HE, 4 0 الطليل‎ 
Pemandangan ٠٠ id 


Darah yang terbuang sia-sia (من الدم)‎ J a = 
Singgah sebentar, القصيرة‎ EJ: AIAN 

kunjungan 
طلم - طلم‎ * 

2r Pa 
وطلم احبر‎ - 

طلم الع م جبینه : Anan‏ 

و ہے مم D‏ 


be 0 |‏ الأستان 


Meratakan, memipihkan 
Mengusap 


kotoran gigi 


863 


طلى 


Tempat meratakan (adonan roti) 





JI 
Roti الخيزة‎ : (GÈ (ج‎ PANA 
Penggiling adonan (roti) الشوبك‎ 
Pompa air 

* طلسن : قطنا in‏ 


Mengerutkan mukanya 


Menghapus الكتابة : محاها‎ = 
Gelap gulita سواد ه‎ asl; اطْلَمّنَ الليل‎ 
Kegelapan ANA : RR 
Awan tipis چ السحاب الرقيق‎ 
Malam yang gelap لله طلمسانة‎ 
Tanah yang tidak berair لآماء فيها‎ : - > 


Wb - ab *‏ 
- في البلاد : ذهب 
AA‏ : السحاب الرقيق 


Pergi, mengembara 


Awan tipis 

Sisa harta JUNG من‎ A KANA] 
طلا‎ + a ii 

Menawan 15 حيسه‎ : 

Beranak Yb a) الظبي : كان‎ m 

اطلولى : حسن كلامه Bagus perkataannya‏ 

Anak rusa CI ib o Ak, ALI 

waktu lahir l 
Yang kecil e الصغير من کل‎ 8 


dari segala sesuatu 


Serigala ŠIJI : JAWA) 

Anak binatang liar من ) الوح حش‎ Kasan الطلوة‎ 

Warna putih/cahaya ral ناض‎ # AA 
waktu subuh 


الطلاوة 
= فيه الطعا في الم 
-: : السحر Sihir‏ 
كبن طن 

Ab -‏ ال بالقطران 


Kecantikan, keindahan 


Sisa makanan pada mulut 


Mengecat, 


melumun. mengoles 


طلى 


864 


PN‏ مه 
طلى بالذهب وغيره Melapis/menyepuh dengan emas‏ 


Ds PP 


2 
- ۵ :2 حيسه 
BA 22‏ 
- - : ريطه 
طلى لماه + تقل 
Sos”‏ 


ر 
- كوه 
,87 
: عی 
2, ع2 سم Bs‏ 
- فلاا : حيسهكه 


I s Pr 


EDI -‏ الآفاق 
أطلى : مالت عنقه 
انطلت عليه LLI‏ 
تطلى 

- وآطلى بالقطران 
l‏ : المطلي بالقطران 


- : الرجل الشديد امرض 


- : ولد الظبى 
Wre‏ الهوى 
الطّلى UI:‏ 


Menahan, menawan 
Mengikat 


Berat 


Menguning gigi-giginya 


Menyanyi 
Menahan, menawan 
Mencaci maki 
Menyelubungi 
Minng lehernya 
Tertipu 


Selalu bersuka ria 


Dilumuri, dioles dengan ter 


Yang dioles dengan ter 
Lelaki yang sakit keras 
Anak kijang 
Keinginan, kesukaan 


Kclezatan 


Leher, pangkal leher والطلاة)‎ NANA) (جمع‎ pis 


A من‎ Kasa) : Ab 


(Uh T) ALI 
SCÉN, - 
الجرب‎ : A 
الطّلآء : القطران‎ 
e 


A 


Ios 
والطلاية‎ - 


(JU (من‎ JÉ 

٠ الكو‎ : Akan 
التطلية : مصدر طلى‎ 
e 


Al‏ : اسم الول لطلى 


JAG, Jl 


Seteguk air susu 
Anak kambing 

Warna kuningnya gigi 
Kudis 

Ter 


Arak 


Segala sesuatu yang dibuat mengecat, 


mengoles 
(Malam) yang gelap 


Darah 


Nyanyian 


Orang sakit yang telah gawat 


الل 


* طمأن aba‏ ظهره 
- الشيء : ES‏ 
Gak : yaa;‏ 

الا ` 

اليه : امن لَه 
الط :الاك 


ا 0 
الطمار GU,‏ والاطمئتار 


- - - : امتتاع الخوف 
- - - : السلام 


yahi Fesz hi | 
0 29 وو‎ va 
أرض مطمئنة‎ 
89 b A eal >k 
14 o ; 3 fi | 5 
a 
ت وطمثت المراة‎ - 
ا‎ BABA . 
ah مصدر‎ - DAAI 
٣ تھے‎ 
سد أت الدنس‎ 
2 r P 
:الفساد‎ - 
وو‎ 
حب م الدم‎ 


403 


- : الريية 
eab‏ : الخائض 


r 


CLR, bab = jab * 


IDo r‏ له 
- بصره ال 


- به : ذهب به 


ص و P‏ م 


C 





Tawanan yang خلاضه‎ 
tidak ada harapan bebas 

Membungkukkan 
punggungnya 


Menenangkan, meredakan 

Rendah, tunduk 

Tenang, tenteram, aman 

Mempercayai 

Yang tenang 

Kedamaian, 
ketenangan 

Keamanan 

Damai 

kepercayaan 

Yang tenang, tenteram, 
damai harinya 


Yang aman 


(Tanah) yang rendah 


Menyentuh, meraba 


Haid, datang bulan 


Kotoran 

Kerusakan 

Darah 

Keraguan, kebimbangan 
(Perempuan) yang haid, 


datang bulan 


#17 مم 


وطموحا 


Memandangnya 


dengan sungguh-sungguh 


Membawa pergi 


O- ” r‏ ته سمس 
طمح aL‏ : شمح Mengangkat hidungnya‏ 


karena jijik atau sombong 


36a‏ - هاس 
- ت المراة على زوجها Tidak patuh‏ 
pada suaminya‏ 
s ER‏ 
= ا Tidak tunduk, membelot‏ 
Io or Sos ecr‏ 
بصره أ اليه : رفعه Mengangkat‏ 


r 


we 2 


Mengangkat kedua kaki depannya 


Melemparkan c في الهواء‎ 0 — 

Ambisi Aa Lng 

(Laut) yang tinggi KA الج (من‎ ya 
gelombangnya 


طمحات الدهر 


-sbh الطْمَاح‎ 


Kegentingan masa 
Kedurhakaan 


(ister! terhadap suami) 


Jo 


- : الكبر 
الطامح T)‏ طوامح) 


kesombongan, kecongkakan 

Perempuan yang durhaka 
terhadap suaminya 

péls -‏ لطت 

الطماح : الط" 

GAN : طح‎ 

* اطمحر الرج 

اال 

ا د 

P E s 1 5 
: م الشيء‎ 


اس + لاه 


Menyembunyikan حبأه‎ : 


ص حو r‏ 


> : ولس 
-: وف فن الارض 


- - 


Yang berambisi 

Yang tamak, rakus 

Hasrat, keinginan 

Minum sampai penuh 
(Bejana) yang berisi penuh 


Sumbong, congkak 


E err 


Menanam, mengubur 


Meloncat 


Mengembara, berkelana 


Mengisi 

م هي اه < 
- الجر جح : Melembung, melepuh‏ 
- ت اليد : Membengkak F p‏ 


Amat sakit, pedıh 


ab‏ في ضرسه 


865 طمس 





Melabuhkan tabir. AJ ska T” 
tirainya 

Meloncati dan belakang Aan على‎ M5 
dan menaiki 0 ۰ 


لطر : laa‏ طت 

z) n‏ آطْمَارٌ) 
:| لزي Yang tidak memulilki apa-apa Ez ow Y‏ 
لاحت AN‏ في الآطمار 
mengunıng (kata ungkapan)‏ 


Kuda yang kencang والطمر والطمرير الط‎ - 


larinya dan panjang kakinya 


Kan yang lusuh, usang 


(Matahari) 


الط + َيل 
طمرة اشاب : AÑ‏ 
الطامر لم القاعل Tab)‏ 


kutu البرغوث‎ :— 


لطامور والطُومَارٌ 


Kebodohan 


Permulaan dewasa 


Gulungan kenas, 
naskah yang digulung 

المطمر والمطمار 

pa a‏ مطمار أبيه 


r - Cd 


Unting-unting (alat tukang batu) 
Dia seperti ayahnya, 

bentuk dan kelakuannya 

المطمور : اسم Jpili‏ الطمر 

j | 57 : المطمورة‎ 


Penjara 26 |. - 

Gudang penimbunan حفيرة تحت الأرض‎ : - 
benih dsb di bawah tanah 

Mundur, lari A. 

Pembohong 5 ŠI 1 ن‎ JAN 


(Orang) yang rendah, kurang ajar pal: الدنئئ‎ : — 
W a £ r s X 
و‎ Lab - ل‎ 


Jauh Aa e ا‎ 
Memandang jauh ت‎ = 
Terhapus | : ا وتطمس‎ 
Menjadi buta بصره : عمى‎ - 


م 


“E. i 


طمع 


866 طم 





Hilang sinarnya. 


طْمْسّت النجوم : ذهب TA‏ 


pudar 
م م بير‎ 3 
Menghapus ه : محأه‎ - 
2 r 
Menutupi غطاه‎ +: - - 


Bess o2 همع‎ 
Melenyapkan bekas, jejaknya opl استاصل‎ : - - 
KAN ر‎ 
-9 4 


ال 
Y‏ أدري أين طمس 


Membinasakan 
Mengira-ngirakan, menduga 
Aku tidak tahu ke 


mana dia pergi 


| لطس #:مضدر gab‏ 


Dugaan, perkiraan الطماسة : الحزر‎ 
Yang buta ارين‎ 
VE jih AI : (ج طوامس)‎ Gak 
Lelaki yang mati 2 طامس | لقلب‎ 0 


XÆ 

ا 
الطمّاطم : القوطة (عامية) 
الطمطم والطنطمي Yang tidak jelas bicaranya, gagap‏ 
* طمع - CLL, laah‏ وطماعية 


ah‏ في الشيء (أو به) 


KANG a 
Aes i 


Memberi semangat ol حر‎ : 


| تح : مصدر طمع 


Berenang di tengah laut 
Tengah laut 


Buah tomat 


Tamak, 
sangat mengingini 
Rakus, loba, tamak 


Menjadikan tamak 


Ketamakan, kelobaan, 
kerakusan 
اصع : رزق الجند‎ z) - 
والمطمّاع‎ pe 
مع (ج ملا‎ 


Gaji tentara 

Yang loba, tamak, rakus 

Sesuatu yang ditamaki, 
diinginkan 


Sesuatu yang menimbulkan tamak 


: كثر غمصها 


Banyak kotoran 


matanya 


Wb - jab *‏ 
- الدم السهم وغيره 

- الراعى الابل 

LEN NEH‏ مانا 

Jk‏ اليل 

الطمل : الخلق 


Melurnurî 

Menggiring dengan kasar 
Menghapus 

Bersekutu dengan para pencuri 


Makhluk 


S م هع‎ #04 
Yang bodoh, tolol, dungu لطمل : الاحمق‎ | 
Yang kotor, keji kata-katanya القاحش البدى‎ : 


Pg 29 so r 


: الققير السيئ الخال 


Orang fakir yang buruk 
keadaan serta rupanya 
ء الأسود‎ ES E 
الوب الى‎ : - 


Kain hitam 


Kain yang lusuh, usang 


Io s 


Kalung القلادة‎ : 
3 3 و‎ 4, 
Air yang keruh الماء الكدر‎ : e — 
2 Pa 
Pencuri اللص‎ = 


Yang telanjang 


yI ا العاري من‎ 
Serigala yang berwarna الآطلس‎ bah 
(seperti) debu kehitam-hitaman 
Lumpur hitam الطملة : الحمأة‎ 
dalam kolam 
بقيةٌ الماء الگدر‎ : - 


PARERE 


Sisa air keruh dalam kolam 
Yang berlumuran darah dsb 


Air yang keruh 


Tikar ج الحصير‎ 
Kalung sf E 
Anak kambing E 

Anak panah yang berlumuran darah سهم طميل‎ 


So 3 


Na)‏ العريض 
الطامل Ti‏ 


yang tidak menghiraukan perbuatannya 


Mata lembing/pisau yang lebar 


Lelaki keji, jahat 


المطملة 
5 طم E f CL-‏ 
Ez‏ الاثاء مله 


Alat penggiling adonan 


Mengisi 


طما 


oub 867 





NA 


طم الشّعرٌ : < 
- ألماء : 7 
Besar vhs : aY -‏ 
- وَطمم وَتَطْمُمْ الطائر 
PANA‏ 
MA‏ : الماء Air‏ 
= البحر Laut‏ 
- : العدد الكثير 
معان رحد لاد 


Memotong, menggunting 


Banyak, melimpah 


Hinggap di dahan 


Telah tiba saatnya dipotong 


Bilangan yang banyak 
Sesuatu yang ada 


di permukaan air 


A اس‎ 


= الفرس الجواد 


Kuda yang bagus, cepat larinya 


2 e 
Heran, ajaib ج العجب‎ 
# 60 
Yang menakjubkan. mengherankan لعجيب‎ |: - 


Burung unta (kasuari) 


-: لطم 
- : الال الكثير 
kakal‏ (من التاس) : جماعتهم 


e‏ دل 
الطميم : الفرس الجواد Kuda yg bagus, cepat larinya‏ 


Harta yang banyak 


Kelompok orang 


Orang banyak, rakyat jelata 0 mb 
Yang cepat f A . : ayak) وا‎ - 
Bencana besar 2 : الطامة‎ 
Hari Kiamat القيامة‎ : = 
(jab  اًمط‎ * 
Meluap < وطمى آلا‎ = 


£ r0 So م‎ 


- - البحر : امتلا 
Jb : wadi - -‏ 
لات همته ab:‏ 
به الهم أو Sl‏ : اشد 
طمي G‏ ماء = Tanah/lumpur endapan air KA‏ 
الطّامي : WI‏ 
ET‏ 

e | : ib - 
طنئ في صدره شيء‎ 
AA LE : | gka) 


Penuh, pasang 
Tinggi 


Tinggi (Cita-citanya) 


Menjadi sangat 


Yang meluap 


Merasa malu 


Malu mengeluarkannya 


Sisa ruh (nyawa) 


Mati, meninggal dunia 


رمي فلآ في aib‏ 
لعل : tal‏ 


Rumah, tempat tinggal 


3 2 
Permadani البساط‎ : 

4 سم‎ © Pi 
Taman, kebun الروضة‎ : - 


SGI : -‏ الهامد 
- : اليل بالهوى 


مع 


Abu, bara yang telah padam 


Kecenderungan pada nafsu 


Cita-cita الهمة‎ : - 
sat 

Keraguan, kebimbangan الريبة‎ : - 
302 ع‎ 

Cabul, lacur الفجور‎ : - 

Penyakit الداء‎ 5 

o 2a ع‎ 
Sisa air dalam kolan  ضوحلا في‎ e بقية الماء‎ : - 
Kandang dari batu 0 من | حجارة‎ tak = 


AA : E 
GL- طب‎ * 


(Orang-orang) yang berzina 


202 عوج 


— الرمح Menjadi bengkok‏ 
Cedi‏ في الرس أو الدج Berlebih-lebihan‏ 
- الابل Berurutan‏ 

Mengikatkan dengan tali tenda AKI Cah 
Tinggal di, mendiami بالمكان : أقام‎ = 
Meraung, melolong A عو‎ : Eat e 
Tali tenda حبل الحيمة‎ : (OI (ج‎ Cak) 
Urat ام‎ :- 


مدت الشمس GBI‏ 
الاق مد اف 
الطب :| سم JAWI‏ لاطنب 

(Orang) yang suka menyanjung pra 
ا مطتب (ج مُطانب) : ا مكب‎ 
(E المطئاب (من‎ 
Kemaluan orang perempuan_5l فرج المأ‎ : A الطتبرير‎ 0 
o aeii 
الطتبل : البليد الأحمق‎ * 


Terbit (kata ungkapan) 


Hal melebih-lebihkan 


Bahu, pundak 


Pasukan besar 


Sejenis guitar, rebab 
Yang tolol, 
dungu, bebal 


Periuk dari kuningan 


MEN MK ES sk 
الطنجرة : قدر من نحاسٍ‎ 


in Mi 


o s ص‎ 2 

- ت الابل : سمنت 
oe‏ 
r r Lo 8‏ 0 


- ت نفسه : خبثت 


íb : من اللي‎ peka) 
EEA] 


220z 


- به : سحر 
PAN]‏ 
Pa 0‏ 9- 


kh‏ صوت 
Ere‏ 

* طنف الرجل 

ib‏ : اتهمه 

Ab)‏ والطتف والطْئف 


b 


الطنفس : الردىء القبيح 
z) kan‏ طتافس) 
اه | 
ian‏ 

CL -ob 37 

وطن الرس ser,‏ 2 
الشات رن 

2 Ú : فلان‎ — 

Gak : السا‎ - 
GG SG g) oki 


I 
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Gemuk 


Terlalu kenyang 


Terlalu kenyang 


Gemuk 
Mual, (hendak muntah) 


Sebagian malam 


Yang tolol, bodoh 


Mengejek, mencemoohkan 
Ejekan 


Jenis ikan 


Yang mengejek, mencemoohkan 


Berbunyi, berdering 

Bunyi lonceng 

Jahal hatinya 

Menuduh 

Atap yang menjorok 
di atas pintu 

Buruk akhlaknya 

Yang buruk, jelek 

Permadani 

Tikar 


Pakaian 


Berbunyi (lonceng) 
Berdengung, mendesing 


Mati, meninggal dunia 


Mendengungkan 
Memotong 

Sor 
Tubuh, badan RIRE 


طهر 





4602 
Berkas, seikat ع : الحزمه‎ 
Fo .- 
Ton (satuan berat 1.000 kh الوسق‎ : 
Lelaki yang gemuk, besar سر :الر جل الجسيم‎ 
So 2 
Dengung, dering, desing الطنين : الر نين‎ 


Desıng, dengung lalat 
Yang mendengung, mendesing 


Yang masyhur, terkenal 


Kecabulan, kemesuman 


Permadani, hamparan 


Berzina dengan 


Iero os + 


A a > 


Terus menerus 


Merawat 


Membakar dengan besi panas تازه‎ = 
pada lambungnya 
Menjual الشيء : باعه‎ hi 
Membeli (kata berlawanan) اشترأه (ضد)‎ = 
Cenderung pada keraguan 4 فل : مال الى الريبة‎ = 
لي مَصدَرُ طني‎ 
Tuduhan التهمة‎ : 
Abu, bara yang telah padam الرماد الهامد‎ : - 
Penyakit agin 9 
Kecabulan, kemesuman pn > pen | 
Kerusakan a : — 
Yang berzina الطاني (اسم ۾ القاعل) : الزاني‎ 
وطهارة‎ bab = ab * 
Suci, bersih تحن‎ s : ga و‎ - 
Menjauhkan E 


Menyucikan, membersihkan 


| او 
9 
7 


- : عقم 
- الشيءَ بألا ء اة 


Membasmi hama, membersihkan kuman 
Membasuh, mencuci, 


memandikan 


طهس 
تطهر واطهر 


Jesl : - 

3 Ja, الي‎ | 
AA AH 
ااا‎ 52 pe 
SG: الطْهَارةٌ‎ 
به‎ Alaah : الطهور‎ 


Bersih, suci dari kotoran/najis 
Mandi 
Kesucian, kebersihan 
Kebersihan 
Hal mandi dengan air 
khitan, sunat 
Sesuatu yang dibuat 
untuk bersuci, mensucikan 


الطاهر والطهير والطهر 


Yang suci (tidak najis) 


s 0,2 
Yang suci mumi 3 العذر‎ : - 
Yang suci hatinya طاهر القلب‎ 
EEA 
Yang jujur 3 = 
1 و و‎ 
Cinta yang mumi, tulus حب طهر‎ 


الل ا 
المطهرة 
المطهرة 
lab b‏ 


pmi اسم م القاعل‎ : 
Alat pembersih pakaran, pembasmi kuman 


Bejana yang dipakai untuk bersuci 


Masuk ke dalam الأرض : دحل‎ 25 
Aku tidak tahu ke mana ما أدر ي أين طهس‎ 
dia pergi 
طهشا‎ agb * 
Merusakkan فسدة‎ $i : العمل‎ 2 
Berkata cepat pl في الكلام‎ ghi g 


- له من ماله طهقّة 


ص م r‏ 


2 (من الشيء‎ FAAN 


Memberi sebagian 


Sepotong, sebagian 


(Awan) yang naik tinggi (من السّحَاب)‎ SUI 

Berjalan cepat haha سرع في‎ : ab a 
مام سم‎ z Jo 

Jijik, mual منه : تضايق‎ - 


Hal cepatnya jalan ا الشي‎ KAN 

* طهل - ab; Sub‏ 
- وتطهل الماء 
AAAI‏ : البقية من ) الشيء Sisa‏ 
الصر ين الكر 


Berubah bau, warna dan rasanya 


Rumput yang sedikit 
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طاء 





Awan 


220% ا 
| كك : السحاد 
e‏ 


Di langit tidak terdapat awan yh في السمًا ء‎ G 


Yang bodoh, tolol الطهيكة : الأحمق‎ 
Besar الشيء : ضحم‎ wib ki 


a 
كرهه‎ : MAN PAK 
الطهمة ليم في اللون‎ 
الطهمة (من أكرأة)‎ 


المطهم : السمين 


Enggan, jijik pada 
Tidak menyukainya 
Warna hijau 
kekuning-kuningan 
(Perempuan) yang sedikit 
daging mukanya 


Yang gemuk 


Yang kurus (kata kiasan) LI التحيف‎ : 3 
Yang sempurna شيء‎ ag: انام من‎ : = 
Yang indah, bagus البارع الجمال‎ : = 
Yang bulat wajahnya [A المدور‎ : 


KGE Gabs [aba [ab = Wb * 


s r 


Mengembara Ea Yi ذهب في‎ : - 
Memasak ل‎ 0 = 
Mahir dalam kerjanya آطھی الر جل‎ 
Pekcrjaan : لعمل‎ KAN, 
Masakan gina 


الطهي : الضرب الشديد 
: الغيم الرقيق 

s ل“‎ |. (Gn 07 
الطبيخ‎ : - 

الطهاءء : السحاية المرتفعة 

ANA 

(ia p) الطاهي‎ 

م 


Pukulan yang keras 
Awan yang tipis 
Dosa, kesalahan 

Yang dimasak 

Awan yang naik tinggi 
Pekerjaan juru masak atau tukang roti 


Juru masak, tukang roti 


= في الأرض : أبعد فى ذهابه Pergi jauh‏ 
m e ge‏ 
تطاءت الأسعار : غلت Mahal‏ 


(b) iti 
الطاءة © اطماة‎ 


Salah satn huruf hijaiyah (th) 


Lumpur hitam 


طاح 


Tiada seseorang 
di dalam rumah 
Batu bata : (الواحدة‎ MAN 
Tukang pembuat batu bata ب‎ lali الطواب : صانع‎ 
(ZG) طويجي‎ 5 
Kak 

Enae *‏ فيه َه (دخيكة) 
3 طاح - حأ 


Anggota pasukan meriam 
Altiler! (pasukan meriam) 


Topography 


Sesat, bingung (dalam perjalanan) :اه‎ - 
Mendekati kebinasaan أشرف على الھلاک‎ : - 
Pergi ذهب‎ :- 
Rusak, binasa هلك‎ : - 
Luput, meleset dari sasarannya السهم‎ = 
Menyesatkan, membingungkan Dy : 4> طوح‎ 
Membahayakan SI ايه ا عن ركوب‎ 
Melemparkan القاه‎ : - - 
Menyia-nyiakan, mengabaikan KA الشيءَ‎ = 


Memukul ره به‎ ; Lan) 6 5 


Kan : bi 


Merusakkan, membinasakan 


Merontokkan أسقّطه‎ : ail - 

Jatuh ke dalam bahaya, ba 2 RAN 
berada dalam kesulitan 

Jatuh سقط‎ : pa في‎ = 


Pd badhé 


Merasa pening, terhuyung-huyung (عَاميَةٌ)‎ sa 2 


Yang jauh a A الطوح ج‎ 

Tempatsituasi مَطْاحَةٌ)‎ $ er z. المطاوح‎ 
yang berbahaya 

Tongkat المطواح‎ 

bi‏ ةا 

Tetap لت‎ = 


طود في البلآد : طوف 


Berputar-putar, 
mengelilingi 
Naik ke udara 


AI‏ : صعد فى الهواء 
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PA 170 EY 


الطود : 
جا 
- : الب 

ÉI‏ : الثقيل 
EPRE N‏ 
المطادة : 


2 P 124 
البعيد‎ : shll 
Jo 4 > r و‎ o 
المتطاد پلون کب‎ 
ErP I في‎ os 
JEA منطاد‎ 
تاي‎ 


بناء منطاد 
* طار ‏ طورا وطورانا 
- بفلآن : قرب مته 
PAK‏ 
اللو g)‏ آطوار) : 
: المرحلة ا 
- : الخال 
- : الهيئّة 
اة 


اتیته طورا بعد طور 


المقَارَةٌ الواسعة 
المطاود : SGY‏ ذات HH‏ 


طار 





Gunung yang besar 
Anak bukit 
Yang berat 
Perjalanan keliling 
Sahara yang luas 
Tempat-tempat 
yang berbahaya 
Yang jauh 


Balon 


Balon yang dapat dikemudikan 


Balon yang ditambatkan, 


diikat dengan tali 


Bangunan yang tinggi 


Dekat 

Berkembang lambat laun 
Batas, kadar, ukuran 
Tingkatan, derajat 
Keadaan. kondisi 
Bentuk 

Kali 

Aku mendatanginya 


berkali-kali 


2 ام‎ 2 s 
Manusia itu bermacam-macam ragam الناس أطوار‎ 


غريب يب الأطوار 
47 : الجبل 
At KA‏ الدار 


رم 


i AN gab‏ الو 


f o م‎ 


ا 
ما بالدار طوري 


dan kondisinya 
Ganjil, eksentrik 
Gunung, bukit 
Halaman rumah 
Gunung Sinai 
Yang liar, buas 


Yang aneh. asing 


Tiada seseorang di dalam rumah 


طاس 


871 


طاع 





2P o 


Cangkul رية (عامية)‎ | 
Yang terdiri dari empat (ZG) si 7 | 
Halaman rumah WAH ا : فناء‎ 

Tembok rumah ini على طوار دري‎ SA 


sambung dengan tembok rumahku 


23 
Rebana الدف‎ : 


الطارةٌ والطار 
طارة التطريز 
Jili -‏ 


Ne 7 
Kincir yang dijalankan dengan 215 < UI z طاحو: له‎ = 
3 


التطور 

- اموي 
ik‏ التطور 

الور : Kab‏ العظيمة 


Yang berkembang secara pelan-pelan ا ر‎ 


Bingkai bordir 


Bingkai ay akan (tapisan) 


Evolusi (perkembangan secara alan peat 
Evolusi organik 
Evolusionisme (teori evolusi) 


Bencana besar 


Torpedo الطربيد (دخيلة)‎ 5 
Kapal terpedo عد‎ ak 
Yang halus الس‎ “is 6 5 


E. 


s‏ يراس 


Bagus, ganteng, cantik 2 : جه‎ 0 - 
Menginjak ig 3 
Menghiasi طو : ره‎ 
Melukis burung merak ا‎ < 
Membawa pergi به : ذهب به‎ 8 Ar 
Berkarat TA : aali = 


تَطوسّت 0 l‏ 
الطوس : 
ع ال 
الطوس 


Melagak, bergaya 

pa PA o r 
Cantiknya roman muka 
Bulan 


Obat untuk mengendorkan perut 


(obat cuci perut) 


Malam akhir bulan الطواس‎ 
Cangkir الطّاس والطاسة‎ 
Mangkok طاس وطاسة ; سلطانية‎ 
Kobokan kecil سلطانية الأصابع‎ gan 


| I9 
Bantal besi penahan tabrakan طاسة التصادم‎ 


(bumper) 

الطّاوس والطاووس والطاؤوس 

: الجميل من JENG‏ 
—-: الفضة 


CKE =‏ الخضرة 


(banyak tumbuh-tumbuhannya) 


Burung merak 


Lelaki yang bagus, ganteng 


Perak 


Tanah yang menghijau 


wahil‏ ) : الشيء الحسن 
* طوش غريمَه + مَطله 


Sesuatu yang bagus 
Menunda-nunda, 


menangguhkan 


الك اه 
الطواشى 
ANTE‏ والطاط Ular ZI: EIG‏ 
kin: - - -‏ 
isss‏ 
- - والطواط : الا 


Menggebin 


Orang yang dikebiri, dikasim طواشيةٌ)‎ z) 


Kapas 
Yang panjang 


Jenis elang 


4 LE, 
Kelelawar عد كب الخفاش‎ 
s- 
Yang berani اح سد الشجاع‎ 
2 202 3o% 
Yang bodoh, dungu الطيط : الأحمق‎ 


* طاع - طوعًا 
pb =‏ لفلآن : ÕI‏ 
آطاعه A aE‏ 


D ya د : أدرك‎ 


َوه Man i‏ بطب 


Tunduk, patuh, taat 
Tunduk, patuh kepada 
Matang buahnya 


Membuat taat, patuh 


طاوع عه في الأمر )51 عليه) Menyetujui‏ 
لاع قاس 
تطوع يالشيء : تبرع به Memberikan/berbuat‏ 


dengan sukarela 


کے 
5 في الجئد لجندية Memasuki dinas tentara sukarela‏ 


r 


- الشيء 5 


Berusaha untuk memperolehnya 
dengan tipu daya 
استطاع واسطاع الآمر‎ 
والطوع والطيع‎ 
هو طوع يدك‎ 


Dapat, mampu atas 
Yang taat. tunduk, patuh 


Dia taat kepadamu 


طاف 


J 7 


فرس pab‏ العتان 
ake‏ طعا 


Kuda yang penurut 
Mengerjakannya dengan 
kemauan sendin 


لطاعة والطواعية 


Ketaatan. kepatuhan 


e rds Dr 


Taat buta e Lac طاعة‎ 
التَطوعٌ : مصدر تَطوعَ‎ 


ےا 


صلا التطوع 
الاستطاعة : المقدرة 


pal : والمطوعة‎ YAN 


Shalat sunnah 

kemampuan, kuasa 

Yang taat, patuh, 

penurut 

pabl‏ : اسم القاعل لتطوع 
ah‏ 
ا TE‏ 
KA : Han‏ 


Gb, Gb - GU * 


Yang melakukan ibadah sunnah 


Pasukan sukarela 


Yang mungkin 


UU, b, 


Mengelilingi af, بالگان (حو‎ — 
Mengembara جال‎ i وطوف في البلآد‎ = 
Bermimpi L JÉZI بيه‎ - 
Meluap lah : gi 3 
Terapung عل وجه الماء‎ = 
Mengelilingi طاف به‎ KI طوف‎ 
Membanjiri 1 التاس‎ = 
Melipuu به‎ bbi: PAN أطاف‎ 
Mengelilingi a عليه > دار حو‎ 5 


Mendatangi di malam hari (a s) - 


r #60 aan o 
الطوف : مصدر طا‎ 


ETE 


Sesuatu yang terapung 


di air 
Rakit (AE) aaa JG 
Peronda. patroli العسسن‎ : 
Dinding الخائط‎ 


الطوقان : ا 
miir‏ شدة ظلام ED‏ 


Air bah, banjir 


Gelap gulitanya malam 
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SGA‏ : الوت pa‏ الجارف 


yang merata (umum) 


Kematian 


(من کل شي ء) Yang banyak‏ 
الطراف : من مناسك ٠‏ الحج Thawaf‏ 


- والطوقان 
MAN)‏ 


Perjalanan keliling 
Yang banyak/suka mengadakan 


perjalanan keliling 


Pelayan 5 الاد"‎ ٠ 
(Pedagang) penjaja تجاري‎ wa 
Pengantar surat-surat pos برد يد‎ = 


الطائف :| 


ا a‏ 
الطائقة (ج طوائف) : بوث نث الطائف 


T م الث‎ kal - 


سم JAWI‏ لطاف 


Lah P 


Peronda, patroli 


Sepotong dari sesuatu 


22 للا 


Kelompok orang الجماعه‎ : - 
Sekte الواحد‎ sal ah - 
Tempat Thawaf/berkelilıng ف‎ AANE | : المطاف‎ 
SE; Er طا“‎ * 
Mampu, kuat, kuasa وآطاق الشيءَ )551 عليه)‎ - 


y‏ یطاق 


طوقّه الشيء : ais‏ 
- ه الطوق : adi‏ اياه 


Tak tertahan, tak kuasa menahan 
Membebani 

Memakaikan kalung kepada 
Mengelilingi 


Memeluk 


KB کے‎ -9 0 


3 ريل وغيره 
تَطوق وآطوق 


Memberi simpai 


Berkalung, bersimpal 


فى ير 


Melingkar ت الحية‎ - 
Lengkung bangunan (mis jembatan dsb) الطاق‎ 
Jenis pakaian tanpa saku A | من‎ 
Lapisan (عامية)‎ iibl : 
Kemampuan, kekuatan as DI, ق‎ (Pa f ash) 
Kemampuan menahan (derita) س سے الاحتمال‎ 


سم 


- : الحزمة 


Berkas, seikat 


طال 


Jendela, lubang الثافذة (عاميةٌ)‎ : ak 
Tenaga atom ال‎ SUJI 
Jenis tutup kepala, songkok الطاقية (عاميةٌ)‎ 
Kerah, leher baju, tali leher l Ssh 
Kalung القلادة‎ : 
Leher EAI n= 
Leher baju طوق القميص‎ 
Kalung anjing الكَلب‎ - 
Simpai tong Ji 
Bingkai cetakan GAI - 
Yang dapat ditahan المحتمل‎ : shli 


المطوق 
- بالبحر 
0 : كرك المطوق 


o Pe رس‎ 
ذات الطوق‎ LGLI: 


Yang dikelilingi, dilingkari 


Yang dikelilingi laut 


Merpati berkalung 


(burung puter) 
o 3 r 
Y - Ju * 
-3 a 
Panjang فصر‎ Ao: 


Ba e 
Mengatasi, mengalahkan علاه‎ : PA - 


s 


Ogre f 20 9 gr 
Menganugerahi عليه : امتن عليه‎ ih 
6 I 65 8 2 
Memanjang Yb واستطال : امتد‎ Si 


طول وآطاله 
- له : أمهله 
- بَالّه عن كذا : صر 
يا 

6 P 
gei pan 


Memperpanjang, memanjangkan 
Menangguhkan, menunda 
Bersabar 
Menunda-nunda, memperlambat 
Menganugerahi 
Sombong, congkak 
Bertindak lalim/melampaui 
batas terhadap 
JU : l - 
GG : oğ Ál - 
IG. : استطال‎ 
ا‎ 


Panjang (usia) 
Bersaing, berlomba 


Panjang 
er © ص‎ PN sr 


: تفضل وأنعم 


Menganugerahi 
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طال 





o e 4 padi 
Menfitnah, mencemarkan استطال عل عرضه‎ 


namanya, kehormatannya 


keutamaan, anugerah 


2 2 
- : العطاء 
2 3-0 


= : القدرة 


Te‏ : الغنى 
الطول : ضد القصر والعرض 


(lawan pendek dan lebar) 


Pemberian 
Kekuatan, kekuasaan 
Kekayaan 
Hal panjang 
Hal tinggi الارتقاع‎ :- 
Kesabaran طول الآأتاة‎ 
Sepanjang hari 
Sepanjang 
Dengan segera 
Terus menerus, tak henti-hentinya WA 3-3 
الشاطئ‎ - - 
HARAN خط‎ 
الول‎ 
Sepanjang والطْبَلةٌ‎ JGG والطوال‎ JLN, Ska) 


masa 


Sepanjang pantai 
Garis bujur 


Sejenis burung bangau 


الطْيلة : العمر 


AJAH) 


و الا 


Umur, usia 

Bak tempat makan/minum 

Kandang/tempat 

menambatkan hewan 

AIRA] 
Gh الطوال (م‎ 
الطوالي (منّ القطار)‎ 
الطُويل يل (ج طوال وَطيّالٌ)‎ 


Jangkungan (egrang) 
Yang panjang 

Kereta api langsung 
Yang panjang 

Yang sabar 


Yang mampu, kuasa 


Yang jangkung, tinggi القامة‎ - 
Yang tajam lidah اللسان‎ - 
Yang panjang tangan (suka mencuri) اليد‎ - 


Yang bernafas panjang 


طوى 


الطائل والطائلة : القدرة 


ال 
a‏ 


EEF‏ ر سار 
اه النفع والفائدة 
so‏ 


آمر Y‏ طائل فيه 
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Kemampuan, kekuasaan 
Keutamaan, anugerah 
kekayaan 


Faedah, kemanfaatan 


Perkara yang tak berfaedah 


[4 5 مه بير هم‎ 
Di antara mereka terdapat permusuhan بينهم طائلّه‎ 


أموال - 
GL) iÉ‏ 
NANI : i‏ 
الاطالة والتطويل 
الأطول م طولى ) 
أطول منه 
المطول : الطُويْلٌ جدا 
Eee‏ 
المطرل A:‏ 
Tajes‏ 
لستطيل : الطويل 


Harta yang amat banyak 
Meja 

Keledai betina 
Pemanjangan 

Yang terpanjang 

Yang lebih panjang 
Yang amat panjang 


Yang diperpanjang 


Tali kendali (untuk menuntun) 


Dzakar 


Yang panjang 


Ton (satuan berat 1.000 kg.) (also) AAAA 7 


8 م د م‎ 3 ad 


* طام الرجل : حسن 
| مة al:‏ 
- : الداهية 


o 


l : =‏ السلآحف 
* طوى - طيا 
- الثوب وغيره 
- الله عمره Gi:‏ 


- اليلاد : قطعها 

د الث اها pear‏ 
كنت عل الآ ` 
- الوم : لس عنتمم 


هد عر 


- الله البعد G‏ : قربه 


Baik amal perbuatannya 
Kematian, maut 
Bencana 


Kura-kura betina 


Melipat 

Mematikan 

Menyembunyikan, 
merahasiakan 

Melintasi 

Membatui 

Menyembunyikan 

Menguruskan 

Duduk di hadapan mereka 


Mendekatkan 


طاب 





Lapar جاع‎ 5 b 
Melingkar تطوت الجية استدارت‎ 


انطوى القوم عليه Berkumpul. berkerumun‏ 


r 


Hal lapar الطوى : الجوع‎ 
Tanpa makan KAN على‎ 


Tempat air dari kulit ع البناء‎ 
Sesuatu yang dilipat الط‎ 
Nama lembah di Syam واد بالشام‎ Sab 
Yang lapar الطوي والطاوي والطيان‎ 


Te Z 
Yang dapat dilipat /dibengkokkan — ll: الطوي‎ 


Seikat gandum الحزمة من البر‎ - 
o z 8 9 
Saat malam JANI الساعة من‎ : - 


SN ans lif, 


Sumur yang dilapis batu 


30 3 وو وور‎ 
Niat, suara hati والضمير‎ dana) | : WAN 


I وير‎ > 


سليم الطوية 


Wajan (alat menggoreng) (ai) لمقلا‎ : KAN 

الطووي 

الطي : مَصدَرٌ b‏ 
طي الشيء 

الطبة 

- والطية : النية والضمير 

ال داشا l‏ 

iki 

- : الناحية والجهة 

الطوي : اسم امول لطوى 

المطوى والمطواة 

* طاب - طيبًا وطابًا ab,‏ 


r z 


Yang jujur, lurus hati 


Orang yang hanya mementingkan din 


Isi sesuatu. dalam-nya sesuatu 
Lipatan 

Niat. suara hati 
Hajat, kebutuhan 
Bentuk lipatan 
Daerah, sisi. arah 
Yang dilipat 


Pisau lipat 


Lezat لذ‎ ; -GÉ = 
Manis YW: الشى ء‎ - 


ہے eI‏ صاصم سمس 


Bagus, baik حسن وجاد‎ : - - 
ص م‎ r IA o, 
Mewah, serba cukup kehidupannya عيشه : رغد‎ - 
IS © م‎ 
Bahagia, senang ت ئفسه‎ - 


الثمر :ا نه 
P‏ ج 
م 


Matang 


طاب 


Sembuh شف‎ : yan طاب‎ 
D oge r 0 s هم‎ J 1 r 
Meninggalkan عن الشىء نفسا : تركّه‎ - 


= الأرض : اكلآت 
ا 
- الشيء : عطره 


0 0 7 


Banyak rumputnya 
Membumbui (agar lezat) 
Mewangikan 


Membuat manis, memberi bumbu 


Menenteramkan حاطره‎ - 
Bob - 1 
Menyemangatkan, menghibur شجعه‎ : -- 
Bertepuk tangan (sebagai pujian) للمغني‎ = 
Menyembuhkan شماه‎ : = 
ah Se 7 
Memperbaiki, membuat bagus وآطابه‎ = 
Berbuat yang baik h L تى‎ |: o 


Bergurau, berkelakar dengan 
Mengenakan wangi-wangian 
(perfume) 

Mendapatkannya baik استطاب واستطيب الشيء‎ 
o jaan : الطاب‎ 

- : الطيب 
الطيب : مصدر طاب 
Kes‏ ذي رانحة عطرة Segala yang berbau harum,‏ 


Yang baik, lezat, manis 


wangi-wangian 
4 


ج اال 
- : الأفضل 


Yang halal 


Yang paling utama 


Buah pala جوزة الطيب‎ 
Botol minyak wangi - زجاجه‎ 


الطاب الخمر Arak‏ 
- : جبيرةٌ العظام (عَاميّةٌ) 


Dengan suka hati 


Pembalut tulang 


yang patah/retak 


sI Pi mb” ير‎ so 
Alat pemukul bola (bat) مصرب الكرة (عامية)‎ : - 
1 2 g B20 م‎ box 
مصدر طاب‎ : ihl 
4 
اال‎ 
كم‎ 5s 25 


Yang halal 


Aku kerjakan dengan suka hati 
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الطيب : الحنسن 
ال 


Yang baik, bagus 


Yang lezat, nyaman 


r 7 E‏ امت 
lali :-‏ (عامية) Yang sehat‏ 
+ م 3 1 
طيب Yang baik akhlaknya keh‏ 


Yang harum baunya 


- الرائحة 


` 4 
e 


Yang baik jiwanya النفس‎ 0 
2 وريم عات م‎ 
الطيبة : مؤئث الطيب‎ 
5 I EE 
kalimah Thayyibah ibl الكلمة‎ 


(Lailaha illallah, Muhammadur Rasuluilah) 
21 2q- 


Neger yang aman, 


tenteram dan makmur 


Angin Utara (عاميةٌ)‎ JGS ريح‎ MAWA) 
Yang amat baik ا‎ Í> BAN : GÉ 
الآطيّب‎ E : الطوبى‎ 
Kebahagiaan السعادة‎ ts 
Kebaikan ام‎ 
Yang lebih baik/terbaik (b الأطيب (ج‎ 
Alangkah bagusnya ما أطيبة‎ 


0 4 oa 2 z 3 
Pilihan dari sesuatu المطايب والأطايب (من الشىء)‎ 
Ú 2 L طاح‎ sk 
Joss 
لهلك‎ i | أشرف على‎ : 


Rusak, binasa, mati 


Mendekai kebinasaan, 


kematian 
Pergi, hilang ذهب‎ :- 
Jauh Lio A 


Sesat, bingung E في الأرض‎ 59 
al : aG آطاح‎ 


$- کے 
طيحه : توهه 


- 


Merusakkan, memusnahkan 
Menyesatkan, membingungkan 


0 7 ِو‎ ka s8 5 
Menyia-nyiakan, menghilangkan الشىء : ضيعه‎ - 


TÚ jaan : roh) | 
Malapetaka. bencana ohil 2 (brah الطيحة (ج‎ 
أهلكتهم الطيحات‎ 


Mereka dibinasakan 


oleh malapetaka 


طاح 


afos 


أصابتهم طبحة 


Tertimpa sesuatu 


yang membuat berantakan 


Yang rusak ا مطيح : الغا‎ 
Ú 8 - طاح‎ x 

re‏ ر م - م اه 
z‏ وتطيح : تطح بالقبيّح Ternoda‏ 


a 


Sombong, congkak 


© سد سم r‏ 


Asyik dalam kebatilan انهمك في الباطل‎ : 
Merusakkan أفسدم‎ : Poi = 
Menodai :لط بالقبيّح‎ aab ةو‎ 
Mencaci maki شمه‎ asuh 
Fitnah Kal: VERSA 
Orang yang bodoh, tolol, Sp والطْيَاحٌ‎ 
tak berguna 
Yang rusak WI : hll 


Yang dicat dengan ter 


gi, المطلي‎ : - 
E 


2 
Terbang e [AJ] سبح في‎ : KN — 
1 | A -0 s30 
Tersebar luas namanya, masyhur JAk: صبنهة‎ — 


E ren 
اليه : أسرع‎ - 


Panjang 
Cepat-cepat, bergegas-gegas, 
bersegera 
JG : عقله‎ - 
طائرَهُ : عضب‎ - 
الطائرة : قامت‎ o~ 


تک ماخر اس 39 Sao s P‏ 
D‏ وطاره وطايره 


Hilang (akalnya) 
Marah, naik darah 


Terbang. berangkat (take off) 


Menerbangkan 

2 وال 
Membagi : dul- -‏ 
— زان Memancung kepalanya‏ 


| سے م ات 6 مو 
J‏ تطير تطير واطيرَ بالشيء al)‏ منه) Meramalkan adanya‏ 
hal-hal buruk‏ 


e 2e 22 


Bercerai-berai, 
beterbangan 

r 4 r 

6 = عمها 


Merata 


p oeo 
0 انطار‎ 


Menjadi belah, rekah 
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SN SI 


استطار 
Nan NE‏ 


Tersebar 


Menghunus dengan cepat 


Menerbangkan syah : الطيرَ‎ - 
Takut أستطير : ف‎ 


Dibawa pergi dengan cepat ذهب به 4 مسر ع‎ : - 
Tampak, terlihat في الخائط‎ a - 
Cepat r القرس‎ - 
ni NAN 
Burung Ee :- 
Ramalan akan datangnya hal buruk الح‎ :- 
Lalat الذباب‎ a 


الطيرة والطيرورةٌ : الطيش 


Kegegabahan, 
kekurang hati-hatian 


Sesuatu yang dibuat meramalkan hal-hal buruk الطيرة‎ 


Yang terbang الطائر‎ : WA] 
Penerbang AMA) الذي يطير‎ : - ; 
Yang lekas lenyap وال‎ Pi © لتو‎ [as 


pai p= 

- : لسان الميزان 

طبار : موت الطبار 

KS I: -‏ الهوائية 

iaa : [ak]‏ طار 
: سلك الهواء 

الا : اسم JAWI‏ لطار 


Yang menguap 


Jarum penunjuk pada neraca 


Kapal terbang 


Penerbangan 


Lak Ad 


z) =‏ طير وطيور) Burung‏ 
کر گو گب Bintang‏ 


Bos z‏ اه 
- :مأ تمت داو تات 


se 


Sesuatu yang dibuat 


meramalkan baik atau buruk 


Bagian د الحظ‎ 
Rizki کال‎ 
Otak GSI : - 

Marah, naik darah طائرة‎ fi? 


Yang masyhur, terkenal namanya 


طاس 
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Ilmu burung (Omithology) الطيور‎ 
سكن الطائر‎ 


Dia murah hati 


(kata ungkapan) 


ت نت الطائر 
الا 


h سطع‎ oh طائرةٌ‎ 


kapal terbang 
kapal terbang 


bersayap satu 


oh -‏ سطحين 


اس بس © 


- سحابة أو شراعية 


kapal terbang bersayap dua 


Pesawat luncur 


"A 02 
Kapal roket صار وح خيه‎ - 
Helikopter Ag = 
Laz 
Pesawat pancar gas (Jet) asa - 
تع‎ 
Pesawat terbang air dlo - 
Layang-layang الصبيان‎ - 
5 يه‎ Pa 2 se و2‎ 
Yang tidak tetap, الطيارى کر دائم (عامية)‎ 
sementara 


z‏ دص وس ال 
خادمة طيار ِي Babu, pelayan perempuan‏ 
5,6 
NG‏ : حظيرة 0 الطيران Lapangan kapal terbang‏ 
المطارة (من الأرض) (Tanah) yang banyak‏ 
burungnya‏ 
= سم المفعول لطير 
Yang dibelah 5 E‏ 


en‏ : اسم JAWI‏ لاستطار 
- : الساطع 


2 s0 
$ mo | ۰ — 


يرن ثم ور prg‏ 


صبح مستطير 


Yang bersinar 

Yang lersebar, tersiar 

Shubuh yang memancar terang, 

bersinar 
Yang pesimis المتشائم‎ :- 
طاس - طيسا‎ * 

ا 

~ : العدد الكثير 
: التراب 


> وير 


Laut اليحر‎ : - 


Banyak 
Jumlah yang banyak 


Debu 


- Ab 
Ika] a 
و‎ gh پک اي‎ 

- : ذهب عائله 


Ia z ى‎ -T 


- : خف ونزق 


Gb 
Keliru, salah 
Hilang akal 
Kurang hati-hati. 


gegabah 


?509 م 


Tidak mengenai pada sasaran Y? al السهم عن‎ = 


Kegegabahan h SEA الطيش‎ 
Yang gegabah, الطائ نش والطياش‎ 


kurang hati-hati 
Yang tidak punya من گان عل غير هدى‎ Leca 
arah tujuan tertentu 
الأطيش طائر‎ 
Gua, طاف - طبن‎ * 


Jenis burung 


Muncul dalam impian f fa ء في‎ : aji = 
Gelapnya malam i | سواد‎ : GGJ 

OL Jan: الطيّف‎ 
Impian. khayalan JÚ 5 
Marah, gila الق والحجنون‎ : z 


CS - طَام‎ * 
22003 
E3 
Pe 
E 
بان عبرت‎ 
wah - 


Bagus perbuatannya 


Membuatnya berwatak baik 


Watak, tabiat 


Mcmplester. melepa 


dengan tanabh/lumpur 


Menjadikan berwatak baik ه الله على الخَيْر‎ - 
Melumur بالطين‎ ah asap 


dengan lumpur 
o A 7 < r s Z 
Berlumuran tumpur بالطين‎ bah : تطين‎ 
7 م ع‎ -92303 
الطين والطينه‎ 
ع عبر‎ 
bI : - 


ere 4 6 


AP طين‎ 


Lumpur 
Plester, lepa 


Porselin 


طان 


A 


الطين : الأآرض (áG)‏ 
الطيئه : LAI‏ 


kab kab له‎ 


878 طان 
Tanah pertanian‏ الطان (من Tempat yang berlumpur (KII‏ 


JI الى‎ yak) | الطيان : حامل‎ Watak, pembawaan 


Pembantu a 
Dia berwatak baik 


tukang batu 


bb‏ ظأبًا 
Kawin TIS pe‏ 
- : ظلم Bertindak lalim, aniaya‏ 
= التِيس : صاح Mengembik‏ 
ظاءب فلآنًا ; روج أخت امرأته Mengawini‏ 


saudara perempuan isterinya 


-$ Jra p ير‎ G 
الأب : مصدر ظأب‎ 


3 438 
Perkawinan T3 ال‎ 
و‎ 2 
Kelaliman al: - 


Ipar perempuan 


: سلف الرجل 
- : الصوت 


e r r z م‎ 
مصدر ظاءب‎ ° ae BÍI 


* أت - ظا 


Suara, hiruk pikuk 


Doos 


Mencekik 5 : له‎ - 
دشل‎ fi ib * 

ظار - LÉE, LG‏ 
= علي العدو كر Menyerang‏ 


- ت واظارت المرأة عليه 
ظَاءَرَدٌ على الآمْ ٠‏ 
i‏ - 

ak) 
الور‎ 
Gi -i * 
جامعها‎ ١ :ى الجارية‎ 
الظأم : الكَلام‎ 

Hiruk pikuk, gaduh IGI: - 
Ipar سلف الرجل‎ : - 
KN abi * 
JG: (OGB الظبي (ج ظباء‎ 


Sayang, simpati kepada 
Membujuk, memaksa 

Perempuan yang menyusul anak orang lain 
Penopang pada sisi dinding 


Batu tumpu api (tempat meletakkan periuk) 


Mengumpuli, menggauli 


Omongan, perkataan 


Banyak kijangnya 


Kijang 
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JOGAN الظْبِيةٌ : أنْتى‎ 
l AWE 
البقرة‎ : 

GJI : -‏ الشابة 
- : فرج المرأة 
l AAN‏ 
kaki *‏ : الوحل 
* طبظ لجل : حم 
Ak‏ : الوجع 


Kijang betina 


Kambing, biri-biri 


Lembu 

Gadis, wanita muda 

kemaluan perempuan 

Tempat yang banyak terdapat kijang 
Lumpur 

Menderita sakit demam 


Penyakit, sakit 


# o” 


Aib, cacat العيب‎ : - 

Teriakan, hiruk pikuk الصياح والجلبة‎ : - 

Mata pedang, ظَبَات وظبى وآظطب)‎ z) YAA x 
pisau dsb 

Air yang membeku WEA cil: الظرء‎ g 


* طب - طرب 
Op‏ بكنا : لصق 
wk)‏ (ج [b‏ وآظرب) 
LATARA‏ 
٠ J‏ 
ADA,‏ 


Menempel. melekat 
Anak bukit 
Jenis binatang seperti musang 


Empat gigi di belakang geraham bungsu 


P 42‏ > م 
- : كان دکیا Cerdas, pandai‏ 
ج کان كي Elok, cantik, manis‏ 
ديقت > 8 9- r~,‏ 
أظر ف الشى ع : Membungkus, menyampuli úle‏ 
کے و ر فر 
شه : زيئله Menghiasi‏ 


r r OPA P 4 r 
Berusaha tampak necis, manis, cantik تظر و تظا رف‎ 
e 2 ra 
PAIR | Aso ير م‎ 6 K 8 
فب‎ b الظر نف : مصدر‎ 


Memandang necis, manis, cantik 
Kepandaian, kerapihan, 


kecantikan 


sah 


الظرف (ج ظروف) : الوعاء 


8 5 


Mani‏ السقاء 

B s 

- : الفغلااتف 
A 0 a‏ 
- : الخرطوشة 


رآيته بظرقي 


عم ثب 4,2 
a‏ 


ظروف محففة 


3 > مخ 


kani‏ مشدده 
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Bejana, wadah 
Wadah air dari kulit 
Sampul, amplop 
Patrum 

Hal, keadaan. 


situasi dan kondisi 


Dhorf zaman/makan ن‎ 


Dıa jujur, 


dapat dipercaya 


Aku melihatnya dengan mata kepala 


sendiri (kata ungkapan) 
Hal-hal yang meringankan 


Hal-hal yang memberatkan 


Yang cantik, وَالظراف والظراف‎ (< Gb (ج‎ EPS 


الطريقة كك ظرائف) : 
HS‏ 

*ظرى - ظريا 
Wan IA‏ 
ظري : گان LS‏ 


اظرورَى : انت بط 
KAN‏ : اليس العاقل 
* الظش e‏ 


es 


: سار ورحل 


: Aabi 
طن الهو‎ | 
ge MAJAN 
الظعيئة (ج ظعائن)‎ 
A الزوجة أو‎ : - 


HA سے‎ 


RE‏ ء ظعائنه 


manis, cerdik, pandai 


TO 2 مور‎ 
يف‎ pa 


Yang diberi sampul 


Mengalir 

Cerdas, pandai 
Gembung perutnya 
Yang pandai. cerdik 


Tempat yang kasa” 


Berjalan, 
berangkat, pergi 
Memberangkatkan 
Menaiki 
Tali pengikat sekedup 
Tandu pada punggung unta/ 
gajah (sekedup) 
Isteri, orang perempuan 


Mereka adalah para isterinya 


ظلع 





[ib - b * 

Menancapkan kuku pada mukanya, Kab, م و‎ - 
memecahkan kukunya 

Mengalahkan 


ظفْرَ به (أو عليه) : غلبه 
- الطلوب (أو به) : قَارَ 


o‏ مهن بي 


Mencapai, memperoleh 


Tumbuh selaput tipis pada matanya 


Menancapkan nb. نيه‎ F a, | -35 
kuku pada 
Menggosok KAR 5 MET 95 


Mendoakan semoga menang/ 
berhasil 


si‏ الْقَوم 


Tolong menolong 


Kuku أَظْفَار)‎ z) والظفر‎ pin 
Cakar burung/hewan أو الحيوان‎ saka) m3 


Tak seorangpun ada dalam rumah ES Al مافي‎ 
Mcngatakan kejelekkannya في قلآن‎ D n Gh ga 
di belakang pada fulan 
Jenis tumbuh-tumbuhan “Gal ib 
2 1 
MAYA - 
N مقص‎ 
so pes |. ik) 
AN) 
jaba, فر والظافر‎ a)l 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Gunting kuku 
kemenangan 
kulit tipis selaput mala 
Yang memperoleh 
kemenangan 
الأظفر‎ 
طلم‎ - A 
سير‎ a ii 
PEE, 
رض‎ 
da ال ال‎ 


kamu lemah. karena itu hentikan TAN ار بع مل‎ 


bl 


Yang panjang kukunya 


Timpang, pincang 


ii 


Sempit 


Cela, aib, cacat 


hal-hal yang kamu tidak mampu memikulnya 


: العرج والغمز 


Pincang, timpang 


ظلف 
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1: É z) الظالع‎ 
المائل‎ : - 

Yang tertuduh, tersangka :ال‎ - 
eb: چ‎ 


e Do2 © م‎ 


Kaki -‏ عن الشيء 


سم القاعل لظلع 


4 مدان 


Yang miring, doyong 
Penyakit pada kaki binatang 


Menahan, menghindarkan 
diri dari 

Mengikuti jejak mereka a القوم : | اتن‎ - 

Menyembunyikan jejaknya agar 7 -4 وظالف‎ - 
tidak dukuti/dibuntuti 

Berbatu serta keras 


Soer 0 r 


Susah penghidupannya معيسته‎ - 

Benambah, melebihi G: على كنا‎ aub 

lbt, -‏ عن کنا : أبعده Menjauhkan‏ 

Kuku binatang (3 أظلآف و ود‎ z) لظلف‎ | 
seperti lembu/unta dsb 

Hajat, kebutuhan چ الحاجة‎ 


lG‏ على ظلفه 
BY p‏ 


Mereka datang sesudahnya 


Jenis binatang 


Sulitnya kehidupan أنعيشَة‎ Ab 
Tanah keras yang berbatu IA 
الظلف : مصدر ظلف‎ 
Yang bathil الباطل‎ : 
Yang diperbolehkan gái چ‎ 


Hilang darahnya sia-sia Gb, ab ذهب دمه‎ 
(tanpa balas) 

(Tanah) yang berbalu ( الظلفة (من الأرض‎ 

Cap tanda untuk unta چ شا للابل‎ 

Yang jelek السيئ الحال‎ : (alb z) en 
keadaannya 

Yang rendah. hina الذليل‎ :- 

Perkara yang الشديد الصعب‎ 5: - 


amat sukar 


ر 


رجل ظليف l‏ 

aih 435‏ 
الأظلوقة فه (ج (JU‏ 
* ظل - ظلاً VE, je‏ 


ع همع 8# رم 


- يفعل كذ) : 


(Lelaki) yang bersih jiwanya 
Mengambil seluruhnya 


Tanah yang berbatu tajam 


Terus menerus, senantiasa, 


selalu 
416 2 aj 
s = 


2 
Menjadi berbayang-bayang, 5 اليوم : صار ذ)‎ Bi 


Panjang 


teduh 
و‎ O qe ع‎ 00 
Membayangi. aib عليه‎ A Í وأظلّه‎ alih 
menaungi 


Menuding dengan cambuk 
untuk menakuti 
Menaruh di bawah perlindungannya, AIA 
menaungi 
Berteduh, bernaung واستظل بالشيء‎ Ji; 
استظلت العيون : غَارت‎ 
ال‎ 
Aa الظل‎ 


Cekung 
Tertutup awan 


(SEG Ju 


Bayangan, naungan 


Kemuliaan, keluruhan العز‎ : 
Kenikmatan, kemewahan hidup ا‎ 
Gelapnya malam سواده‎ : gar (من‎ - 
Permulaan masa mud e أو الشتا‎ SGI ظل‎ 


musim hujan 
-8,2 
ظل التَهَار‎ 
ف ظله‎ 
ظل من 1 لوب‎ 
É 


Sepanjang hari 
Di bawah perlindungannya 
Bulu kain 


Air di bawah pohon yang tidak terkena 


sinar matahari 
Z- a 14. 
Kediaman, tinggal yi: ihi 
roay 2g, 
Tenda, kemah dadl : isi 


Sesuatu yang dibuat berteduh, 


berlindung 


ظلم 882 


ab 





Sesuatu yang meneduhi, JEN ASAIF AAT 


menaungi 
o و‎ 
Gelombang laut ظلآل البحر‎ 
Yang teduh, berbayang-bayang a) | 


eiga itib‏ الظليل 

(Taman) yang banyak pohonnya الروضّة)‎ iya) = 
W 0 

الغ :ا L‏ قد لأطل 

Payung EOE | ١ iiit 


(penahan sinar matahari) 


Bangsal ميه)‎ 


Tenda besar Lo الكبير من‎ : |: 

Parasut (payung udara) 8 واقية‎ ha 
ad ده‎ 

Tentara payung KN جندی‎ 


r r r 
ki r 


Er :-‏ ا في غير محله Meletakkan‏ 


sesuatu tidak pada tempatnya 


Bertindak lalim, aniaya جار عليه‎ : 5 = 
287 Dr d 
Menguran gi وت حقه‎ - 
Menyimpang حاد عنها‎ : |- 
Apa yang melarangmu أن تفعل کا‎ 57 
berbuat demikian 


Menjadi gelap الليل‎ Di ظلم‎ 
Teraniaya, tertindas الرجل‎ D 
Menjadikan gelap الله الليل‎ - 
Mengkilap, bersinar YG ; الشعر‎ = 
Menuduhnya bertindak lalim/ aab 


sewenang-wenang 


Sa r 


Mengadukan kelalimannya/ مله‎ 
ketidak adilannya 
148 
Bersabar menghadapi kelaliman الر جل‎ - 
Saling bertindak lalim/tidak adil e ga) تظالم‎ 


الظلم : مصدر ظلم 
T‏ الثلج Salju‏ 


الظلم : بويق | 


AAK 8 oa 
A 


Mengkilatnya, 
bersinarnya gigi 
Hal meletakkan sesuatu 
tidak pada tempatnya 
Ketidak adilan 
Penganiayaan, penindasan, 
tindakan sewenang-wenang 
Orang 
Gunung, bukit 
(Malam) yang gelap gulita 


Tiga malam akhir bulan 


Kegelapan وَظْلْمَات)‎ Jb [d KANA 


= بحرا لما‎ Pi 
WAF LI, séi 


Samudera Atlantik 


3 
Penganiayaan, Jii: i 


ketidak-adilan 
Sesuatu yang diambil 


dengan lalim 


4 r r 078 
Pengaduan terhadap كوى من الظلم‎ A) ت کا‎ 


kelalinıan 


o دم‎ P 7 
Kegelapan ذهاب النور‎ : < GIRI, SÉ 


JUJ: - -‏ 
)31 ظَلْمَا ء 


الظلام والظلوم والظليم 


So 


- : ذگر العام 
الْظلم شد الي 


0 


شعر 


Awal malam 
Malam yang gelap gulita 
Yang banyak/suka 
berbuat lalim 
Yang dianiaya/diperlakukan 
sewenang-wenang 
Burung unta jantan 
Yang gelap 


Rambut yang hitam pekat 


ELE 


Haus, dahaga 
Rindu 


Membuatnya haus, dahaga 


= 


r H‏ لسع 


ga‏ لعطش 
EE‏ والظماً : العطش 


Menguruskan 

Tahan haus 

Kehausan, haus, 
dahaga 

Yang hans, dahaga ء والظمان‎ AAD Pa 
الظمان‎ S مود‎ : ak 

GAl‏ : الشديد 


ا 
ana‏ 


Yang amat haus, dahaga 


Jenis pohon 


Berwama abu-abu 


(antara putih dan hitam) 


NA JE : الظماء‎ 


و 6 3 


Bibir yang kering keabu-abuan e > شفه‎ 
Betis yang sedikit dagingnya s 7 Ci 
Yang berwarna abu-abu Pe الأظمى‎ 


re | e 
Pangkal pohon الشجرة‎ WA : Cah) | 7 

9 HB oa بير م‎ o 20 
Ujung beus, tulang betis ظنبوب (ج ظتابيب)‎ | 


* طن - طن 


Mengerti. meyakini علمه واستيقته‎ aal : الآمر‎ : = 
Berpendapat Käl :- 
Menduga, mengira حسب‎ : 
Menuduh, mencurigai وأظنه واظنه‎ ab 
Pikiran, pendapat الفكر‎ : WA) 
Dugaan, perkiraan التخمين‎ : si 
Tuduhan Kana) : SEG الظنة‎ 
Yang sedikit وظتائن)‎ ob (ج‎ - 


(dari segala sesuatu) 


1 503 


: الريبة والشك 
نون والظتان 
رجل ظنون 


Keraguan, kebimbangan 
Yang buruk sangka 
(Lelaki) yang tidak dapat dipercaya 
keterangannya 
مي‎ 


Sesuatu yang tidak dapat dipercaya مالا يو ق ب ڊ4‎ : 


(yang diragukan) 
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Yang tenuduh, diragukan, الظنين : امتهم‎ 

dicurigai 
Tempat ia diduga ada, مظنة الشىء‎ 
tempat sangkaan l l 
طهر = ظهرا و‎ * 


Muncul, tampak, terang, lahir بان ور بدا‎ : L= 


Memukul pungungnya رتا ضرب ظهره‎ 
Melemparkan ke belakang (a ال“ (أو‎ = 
punggungnya 


SG اس © صر‎ rs s rr 


- الجبل وغيره : 
الس 5 
- على الس 

G: عله‎ - 

ظهرَ : اشتَكى Ab‏ 


Mendaki, memanjat 
Mengalahkan 
Mengetahui 
Membantu, menolong 


Merasa sakit punggungnya 


Memperlihatkan, ahol : الشيءَ‎ Abi 
melahirkan 

Meletakkan di belakang b راء ظهره‎ [5 j alas : - - 
punggungnya 

Menjelaskan, menerangkan iE الآمر‎ - 

Mengumumkan, menyatakan ae : TANI - 

Mengangkat derajat, رفع قدره‎ : 2 = 
kedudukannya 

Berjalan di tengah hari :سار في الظهيرة‎ b) S 

Meletakkan di belakang حاجتي‎ Mr 4b 


punggungnya, melupakan 


o 8 $ 


Mengendorse JÚ الصك‎ - 
Menangkapkan, merapatkan س ال بين‎ Ai 
Membantu, menolong ه : عاوته‎ 

Tampak, terlihat, muncul, lahir m: : E 


Memperlihatkan, 


mempertunjukkan, melahirkan 


عدوا 


2 


Saling menjauh 


Saling membantu 


ظهر 
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Berdemonstrasi بمظاهرة‎ [yah : pÉ 
OS - 
Gal : ستظهر‎ a 


5 الع = 


Berdalih, berpura-pura 

Berhati-hati 

Melindungi dengan meletakkan 
di belakang punggungnya 

Minta bantuan, pertolongan 


Bersiap sedia 


an 


Mengatasi, mendaki 

Mengalahkan غلبه‎ ai 
Menghapalkan الدرس : حفظه‎ - 
Punggung ظهران)‎ T ab, JAS الظهر (ج‎ 
Harta yang banyak الكثير‎ Jll: - 
Jalan darat طرد يق | لبر‎ : 


BG :‏ من u? NIK‏ 
a- :‏ 
ظهر الشيء 
3 المر گب Dek/geladak kapal‏ 
قر al‏ عل ظهر قلبه Membacanya dengan hapalan‏ 
هو بين mb‏ 8 أظهرهم 


tengah-tengah mereka 


Tanah yang kasar, keras 
Besi tuang, cor 


Permukaan sesuatu 


Dia berada di 


رآيته بین ظهرائّى ي اليل 


pada waktu antara isya dan fajar 


Saya melihatnya 


ok ظهرا‎ 
pa [Ab NGA 


dengan seksama (kata kiasan) 


Terbalik, sungsang 


Memikirkan 


Berubah sikapnya menjadi 


2 z © وه‎ 3 
له ظهر المجن‎ - 
memusuhinya (kala kiasan) 


Membunuhnya dengan tipu daya تله ظهراً‎ 


9 تجعل حاجتي Ak‏ 


melupakannya (kata kiasan) 


Engkau jangan 


4 © 

الظهري 
a r | Tiesa‏ 

الظْهِر : ساعةٌ انتصاف النهار 


Sesuatu yang dikesampingkan 
Saat tengah hari 


(waktu dhuhur) 


Pipe 


7 © سس 


Shalat Dhuhur 


Sesudah waktu Dhuhur 


Jo 2-6 س‎ 


الظهرة : العون 
al BASA 5‏ 


I oea err 


جعل حاجتي Ea‏ 


Pertolongan, bantuan 

Pembantu, penolong 

la mengesampingkan 
keperluanku 


م Is‏ محا 2 
الظهرة : 


Perabot/perlengkapan rumah, 
alat rumah tangga l 
la datang kepadakami aspal جَاءَنَا بظهرته‎ 
لطي : لعي‎ 
Pi القوي‎ : - 
طهر‎ KÊN 


o s 2 J-0 0 
موت اهدر‎ : 0 
Te LAA Pa 


ا 


MANGU 
ضد الاحتفاء‎ : - 


م 2 osi‏ 
حب الظهور 


dengan kerabatnya 
Pembantu, penolong 
Yang kuat punggungnya 
Orang yang merasa sakit 


punggungnya 


Saat tengah hari 


Kemunculan, hal tampak, 
kejalasan, kelahiran 
Hal senang megah 


(menank perhatian) 


Sementara الوقتي (عَامَيةٌ)‎ : ANAS] 
Baju luar البطاتة‎ i الظهارة (من الثوؤب) : ضد‎ 


00 سْمُ القاعل لظَهرَ 


4 سداس 


خلاف الباطن 
00 


Yang luar (bagian/sisi luar) 
Yang tampak lahir 
(bukan hakikinya) 

Daerah luar/pinggir kota AU) ظاهر‎ 
في الظاهر‎ 
[aib راہ‎ 

الظاهرة 0 (ج ظواهر) : 

ظاهرة الرجل 


صر و 


- الجبل 


r 


Kelihatannya, pada Jahimya 

Membacanya dengan hafalan 
P الغلا‎ Es 2 فور‎ Pa 

Keluarganya, sanak keluarganya 


Puncak gunung 


ظهر 
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Pemandangan yang tampak المنظر‎ zb الظاهرة‎ 
(phenomena) 
rr 3 
Phenomena kehidupan ظواهر الحياة‎ 
Ira, و‎ 
Meteorology علم الظطواهر الجود به‎ 
5 E ag, 
Mengenai lahir, Iuar gP bI 
Aliran yang berasaskan الظاهرية يه‎ Ca 5 , 


a LP 


hal-hal yang lahiri 


Endorsmen ra ك أ‎ KA | تظهير‎ 


Pemandangan yang tampak, ( (ج مَظَاه”‎ aki 
aspect, phenomena 


Manifestasi, phenomena kehidupan مَظَاهر الحيّاة‎ 


2 2ے‎ 7 PA 
Hal saling membantu ng Af المظاهرة‎ 


r a ير‎ s 0 Boos 
Demonstrasi الاجتماع الاحتجاجى‎ sh hil 
1 m A z PP P 0 o 
Lelaki yang bodoh. g> الرجل‎ : AA id 
tolol 


le s r 9 A‏ و 
* ظاف - ظوفا 
Do o 3‏ 2 
- ے : طردة Menolak, mengusir‏ 


e: WA Pi : الظوف‎ 
Kulit leher por D) ظوف‎ 
Aku tinggalkan dia رقبته‎ KUN تركته بظوف‎ 


sendirian (kata kiasan) 


Bodoh, tolol, dungu أظوى : : حمق‎ 7 
Madu الي ال‎ 
Yang bodoh, dungu, tolol Şi: NA 


IK KK KK ميد عاد‎ K IK IK K IK IK K 


عبا 886 


Ege‏ سے 07 بي 
bei‏ - عبا 
o $i o‏ 


Mempersiapkan, menyediakan sið : puli وعبا‎ - 


ا الشيء في الوعاء 


Meınobilisir, menyiap-siagakan للحر ب‎ Aki RE 


Mengisi penuh 


Menuju kepadanya A (أو‎ E الى‎ |- 
Mencampur. mengaduk AKAR BN - 
Aku tidak mempedulikannya به‎ [WA 9 
Mengambil aal aa ما‎ kil 
Beban, muatan الحمل‎ : (< Çel a al | 
Karung العدل‎ ana 
Yang sama, serupa والعبء النظيرٌ‎ 
Beban pajak بء الضريب يبه‎ 
WA jan KN 
Sinar matahan gak اه‎ aa 
Sejenis mantel/daster 3 GJG e لعبا‎ 
(yang terbuka depannya) 
Yang bodoh, tolol, dungu الأحمق‎ ~ 
Mobilisasi tentara a l dian 
Madzhab, jalan العا + امم هَبْ والطريق‎ 
CGE, عب‎ - 3 i 
Meminum 3 S: الماء‎ - 


Meminum dengan menggelogok شر به تام‎ : - = 


(sekali teguk) 


- البَحر : کر موجه 


Seo ber r 


Bergelombang, berombak 


r bo م‎ 


Menggelogok b FS تعبب الشراب : تجرعه‎ 
I s oO 2 
ف : مصدر عب‎ | 
Sinar matahari ` الششس‎ 


العب (Lis z)‏ : الردن 


Pangkal lengan baju 





ووم و 
العبب Air yang memancar, menyembur‏ 
o 2‏ 3 م 
العيّاب : شرب Minum air WI‏ 
6 
العباب : معظم Banjir, air bah N SE‏ 


pIo 

6 4 wa | S o 

جاءوا بعيابهم 
- : أول الشيء 
ا HR‏ 
لعنيب : كَثرة Aal‏ 
وتات 


م مير o‏ بير 


(aal; A I 
< WI a نهر‎ 


Gelombang laut, ombak 
Mereka datang seluruhnya 
Permulaan sesuatu 
Kesombongan, kebanggaan 
Banyaknya air 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
Kuda yang cepat larinya 
Sungai yang banyak airnya 


serta deras mengalirnya 


3 - f 
Awan السحاب‎ ¿= 
30 3 3 رام‎ 
Yang fakir, miskin الاعب : الفقير‎ 
Yang tebal hidungnya AI لغليظ‎ |: 
عبث - - عبتا‎ * 


Mencampur, mengaduk 


alali : الي ء‎ - 
Bermain-maın. bersenda gurau هرل‎ ; f 
و ب والهزل‎ a) |: KNA ere 


s 


Waa 


PA 
S roe 


Sia-sia, tak ada gunanya us 
re 30 z a و‎ 
العبيث : الكثير العيث‎ 


yang tak berguna/main-main 


Main-main, senda gurau 


Yang batil, sia-sia, tak berguna 
Yang suka pada hal-hal 


Rakyat jelata س‎ UJI Kana 


Ho, لس‎ r A s oer 


* عبد - عبادة وعبوديه 


الله 
e Js‏ 


عبد : ملك 
عبد على فلآ : عضب عليه 


Beribadah, menyembah kepada 
Menjadi hamba sahaya, budak 


Marah kepada 


عد 


So Pd 


عبد منه : أنف 
E‏ 
- على تفْسه : GS‏ 
Mah‏ 

- على الشيء : حرص 
- الشىء 

S - 

E -‏ هرب 


- البعيرٌ : طلا ه بالقطران 


A همع‎ © 


OES 
عبد ه واعتبد ه واستعيد ه‎ 
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Membenci, menjauhkan diri 


Mengingkarı, membantah 
Mencela 
Menyesal 


Tamak, loba 


Menetapi, tidak meninggalkan 


Meınperbudak 
Meratakan, membatui 
Lan, melankan din 


Mengecat dengan ter 


mz 2 d ےھ ےت‎ 
Menjadikan budak أعيد الغلام‎ 
0ء‎ Jo” 
Berkumpul [paal : القوم‎ — 
r 75 PA s ع مات‎ 
Beribadah تعبد : تنسك‎ 
o”, 3 “a, S 3 
Menjadikan budak ه : أتحذ ه عيد‎ - 
Memperlakukan sebagai budak عامله كعيد‎ : - - 
£ 
So sore D Lo P o v JD 2 مالا‎ 
Orang العبد (ج عبيد وعياد وعباد وعبده)‎ 
4 f 0 کے‎ 
Budak, hamba | 
0 oz 
Orang negro الزنجئن‎ :- 
مر‎ r 5 P ہے‎ 
Kemarahan العيد : الغضب‎ 
ور سر‎ 
Penyesalan الندامة‎ : - 
۶ 6 
Kelobaan, kerakusan الحرص‎ : - 


Bo se 


saa‏ : جمع العابد والعبد 


39 3 


- : القوة 
: البَقَاء 


[KALA 


: الاتفة 


-2 
SOR نه‎ 
° 


r 


طا 
a‏ تصق JAN‏ 


1 £ 0 
عسد 
م يار 
ے1 o. So”‏ 
العياد : عبد 
باد : جمع عبد 
a‏ 0 


az= 


5 o 73 Bra IF 29 o. 
لعبدية والعبودة والعبودية‎ 


Keingkaran 


Kekuatan 

Kekekalan, keadaan tetap 
Kebanggaan, takabbur 
Kegemukan 

Perbudakan 


Ketaatan, kepatuhan 


Sahara yang sunyi, sepi 


Orang 


عير 





ےم 2 
عباد الله Hamba Allah‏ 
s r‏ ال ere‏ 
العبادة : مصدر عبد Ibadah‏ 
3 م Br‏ 90 ع هس 
عبادة الاوثان Penyembahan, pemujaan berhala‏ 
0 م 1 


e‏ الشمس 
- الحيواتات 
- الثار 


Jl d 3 UWA 


عباد الشمس : تبات وزهره 


Penwjaan matahari 
Pemujaan binatang 
Pemujaan api 


Pohon dan 


bunga matahari 
4 Pa I 57 s o ro So re 
Kelompok العبابيد والعباديد : الفرق من التاس‎ 
orang 


Sekawan Kuda 


: ا القاعل لعب 


0- م‎ Padha 
جِمَاعَةٌ الخيل‎ : - - 


sors D‏ لھ 
3( 


العابد T)‏ عباد وعبذة 


Pelayan د : لخادم‎ 
Penyembah berhala pl LG 
Peribadatan, penyembahan I ; WA) 
Perbudakan الاستعباد‎ 
Tempat ibadah, Candi (LiG العبد (ج‎ 
Gereja WAWU معبد‎ 
Masjid السا‎ 
Sekop المسحاة‎ : (LGG المعيد (ج‎ 


المعبد : اسم القعول لعبد 
- (من الطريق) 


Jalan yang diratakan 
(dikeraskan dengan batu) 


AD 
Yang dimuliakan, dihormati al : - 


S oer 


د الوتد 
ءل # متك F‏ ها م 
بده : منت المد 


NA 40 4 70 -I 
5 yai | kaisli = 


Pasak 


Kapal yang dilumuri 


dengan aspal 
العبود : اسم الفعول لعبد‎ 
Allah Ta'ala الله تعالى‎ : - 
Ga 
Bersedih hati خرن وسالت غرته‎ 


dan bercucuran air malanya 


Lewat, berlalu 


C 
G 
RS 
$ 


Mati aa 4 
Keluar air matanya 
PA 54 a 3 
a : الكتاب‎ - 
sahi : وَغَيْرهُ‎ ajali - 


O عدي‎ ad pP 


وعبر الدراهم : وزنها 


Hilang kehormatannya 
Memikirkan, merenungkan 


Melintasi, menyeberangi 


Menimbang 


Menafsirkan, mentakwilkan b 2 : ci ا‎ - — 
Mengira-ngirakan ات الشي 2 أو الآمر : هر اقدرة‎ 
Menerangkan isi hatinya j P في نفسه‎ WA pE 
Berbicara IK : عن كن‎ = 
Merusakkan, membinasakan KAN : به‎ - 
Menjadi sulit, susah اشد‎ : Ap به‎ - 


pai الشيء.أو‎ l 


mempertimbangkan, menghargai 


Menganggap, 


Menguji, mencoba . الشيء : اختبر‎ - 
Takjub, heran, kagum Ti 1 منه‎ = 
Mengambil tauladan, pelajaran به اتعظ‎ - 
Bercucuran air matanya استَعبر : جرت عه‎ 
Bersedih hati R حز‎ :- 
Menimbang الد رهم : وزتها‎ = 


Minta kepadanya agar menafsirkan 


re 
عب‎ (ran: لير المي‎ 


ور 


AN عبر‎ 


Penyeberangan sungai 


= والعبر امن الوادى) Tepi lembah‏ 
Ba‏ عبر Kebohongan, kebatilan‏ 
أبو بنات عبر Pembohong‏ 


Dia sesuai, cocok 


Ke 


untuk setiap pekerjaan 


-0 5 O LA WA 
Unta-unta yang kuat berjalan جمال عبر اسفار‎ 
ن لما‎ 2 sos 
Yang banyak العبر :ا لكثير‎ 
3 شد م سمس‎ 
Kelompok orang الجماعة من الاس‎ : 
Awan yang berjalan cepat (a) (من‎ E 
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Sos 


عير 





Perempuan yang kehilangan anaknya AKAN : العبر‎ 


KJI القوي‎ : dG - 


GA lie عر (م‎ 


o So م همه‎ 


AS P Io 


- (عبر و 
- : الحزن 
العبرةٌ (ج عبر) : العظة 


عبرات) : 


دام بي 


: النظر في الأحوال 
العبري JÓN‏ 
PEP 1‏ 
a‏ والعبرانيّة 
العيارة : الاسم م من عبر 
: الألقّاظ EI‏ على مَعْنَى 


SAA: - 


هم ير 


اه الشرح 
IGA 0‏ العابر 


s © 5 © 22 2ے‎ 


kb i رائحة‎ = 


so و‎ 


العابر القاعل لعبر 


es r 
I0. O سم‎ 


- : الذي جرت عبرت 
- : الماضي 


- : الول 


0 و ابه‎ r 


عابر سبيلٍ 


Jo 04‏ لشرح 


التَعبيرٌ : 


Aa 


ل 


Yang amat kuat 


Yang bersedih hati 


dan bercucuran air matanya 


Air mata 
Kesedihan 
Peringatan, tauladan, 


pelajaran 


Contoh yang menjerakan, 


menakutkan 
Kejadian, heran 
Hal melihat keadaan 
Sebagai contoh 
Orang/bangsa Yahudi 
Bahasa Yahudi 


lbarat, perkataan 
Gaya berkata (bahasa) 


Penjelasan. keterangan 


Penafsir mimpi 
Unta yang kuat berjalan 
Bau harum, perfume 


Orang banyak 


Yang bercucuran air matanya 


Yang lewat, lalu 


Yang fana, tidak abadi 


Orang bepergian, pengembara, 


pelancong 


Penjelasan, keterangan 


Pemyataan (dengan kata-kata), ungkapan E اه‎ 


عبس 


So, 2a af o $o 


لأيمكن التعبير عنه 


Tidak dapat dinyatakan 


dengan kata-kata 


SLT Wo عد‎ 


Dengan lam perkataan حر‎ KN و‎ 

Penghormatan الاحترام‎ : KAN 

Pertimbangan, perhitungan الاعتماة‎ : . 

Pantas dihormati, يستحق ) ألاعتتبار‎ 
dipertmbangkan 

Rehabilitasi (pemulihan hak) الاعتبار‎ 


ا معتير 
ال 


Yang berhak, layak dihormati 


Yang dianggap, dipertimbangkan, 


diperhitungkan 
2 Ss ea Or J- 
Perahu tambang MAU والمعبرة‎ zall 
يم ع‎ s 
Sesuatu/alat penyeberang ما يعبر به | لنهر‎ : 


sungai (Jembatan) 


so JJ عل‎ 


* عبس - عيسا وعبوسًا 


Memberengut, 
bermuram muka 


r وه‎ s 
Suram, muram عيس الوجه : كلح‎ 


r r 


عبس ال في يده : بيس Kering‏ 
ص جهه j IA e‏ 

ع ل Mengerutkan‏ 

Menjadi kotor جل انسح‎ BA اع‎ 


s ر‎ 


Berkerut mukanya 

عبس Ga : raD‏ عبس 
ab‏ 
العبس 
العابس : اسم ال اعبس 


العباس والعيوس ٠‏ 


Berengut, kemuraman muka 


Kotoran yang munempel pada ekor unta 


Yang banyak muram, 


memberengut 
و م د دق‎ r 
Singa سد‎ VI رديه والعابس‎ 
9 5 4 1 Io da > 
Hari yang genting يوم عبوس‎ 
ل ما يولك‎ 
Dinasti Abbasiyah الدولة العياسية‎ 
5 os I} o رد‎ 
“غت عقا‎ 
ro 2 
Memperbaiki : لشي ع‎ | - 
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er يي‎ r 


العش : مصدر 


S‏ ”ق 


چ الصلاح Kebaikan‏ 

5 و لعش والعبشة Ketololan, kedunguan‏ 

Kelalaian HA : العبشة‎ 

* عبط - عبطا 

Menyembelihnya واعتبط الذبيحة‎ = 
dalam keadaan gemuk 

Mengerjakan dengan serampangan الأمر‎ 52-5 


Menghambur-hamburkan 


OII -‏ : انار م 


248 | مير 
= الر جل : Menfitnah all‏ 
60ح wa‏ © س 
- واعتبط أك“ Mengerjakannya‏ 
dengan serampangan‏ 
Issos Js O‏ ع ng‏ 


Mencaci, mencela ضه : شتمه وذمه‎ aaa 


- ا ا 

مم ee‏ 2 2 م 
ع ah‏ (عامية) 
أعبطه واعتبطه Merenggutnya pada usia muda = fi‏ 


dan tidak sakit 


Menjadi belah 


Memeluk erat-erat 


Membunuhnya طلا‎ ala : اعتبط | 1 جل‎ 
dengan lalim 


Melarikan hingga berkeringat 


3 © م وى 


- الشى ء : شقه Membelah‏ 
- فلان : جر Luka d‏ 


العبط : م مصدر عبط 
- : الكذب SEH‏ 
الى مط مات قله 


Kebohongan yang dibuat-buat 
Matı pada usia muda 


dan segar bugar 


م o‏ بير ع تق م 


: الهبيت (عامية) 
ا 

Sa AH 

il: AAN Gak 


I هم‎ 


Dungu, bodoh 
Bencana 
Gelombang laut 


Lari, mundur, kalah 


العبعب : نعمة هُ الشبّاب Kesenangan masa muda‏ 
جه £ 
- : الشاب Anak muda‏ 


Pakaian yang lebar, longgar 


عبق 890 عبم 


ع هعم 3 


العيعب : كساء 


Kain halus yang terbuat 
dari bulu unta 
Lelaki yang tinggi والعبعاب : الرجل الطويل‎ = 
(Pakaian) yang longgar, (o A) (من‎ Cangal | 
lapang 
KGE, GE, عق عَبًَا‎ * 
۴ 5j : به‎ Ban - 


gang اکان‎ - 


Menempel, melekat 
Semerbak bau harum 
di dalamnya 
o f ص‎ 3 
Gemar, suka, فلان بالشىء‎ = 


tenambat hatinya kepada 


Mendiami, tinggal di بالگان : آقام به‎ = 
ze ah را‎ 
Menyemerbakkan الطب‎ ih ae 
سے 220 اس اسم‎ A ع‎ 
ا : مصدر عبى‎ 
Bau harum SEN, < 


العبق SGG‏ 
العبّاقيَةُ : آثر الجرح في الوجه 


Yang semerbak bau harum 
Bekas luka 


pada muka 


YY re 


* عقر السراب IIE:‏ 


Bersinar, bercahaya 


Tempat yang عيفر ر : موضع 5 الجن‎ 
banyak jinnya 

Tuan, kepala : ي‎ KA 

Yang luar biasa -E :- 
kepandaiannya 

Yang tiada lagi ج الذي ليش فوقّه شيء‎ 
di atasnya 


$ zer 9 D s 


Lelaki yang genius رجل عبقري‎ 
العيقرد يه موده نث العبقري ي‎ 
Kepandaian yang luar biasa gik- a 
NA ا‎ WA 


ahl : NA 
الشيء اهن‎ : abasa) 


Mencampur 
Sesuatu yang kecil, 


sedikit tak berarti 





WE - ل‎ 
SP 


- الشجرة 
- الحبل : GIS‏ 


Menghilangkan, meluruhkan daunnya 


Memintal, memilin 


8o pa هس‎ $ 
Memotong الى ء : قطعه‎ 
Ir re 1 
Menahan E= 
Membawa pergi يه : ذهب به‎ - 
5 223 > Fi 
Menolak, mengembalikan 2ه : رده‎ - 


لے 4 PA‏ د ماع 
2 النيات : طلع وره 


Tumbuh daunnya 


c= e os e, s 


Besar ضحم‎ : kab عبل و‎ 
Besar, tebal Bi, Aa أعبل‎ 
Putih ابیض‎ d 


العبل : مصدر عيبل 
- والعبل LGG‏ : 


ہے I‏ 2 2-0 اسم 3 


العبل : مصدر عبل 


Yang besar 


16 7 | 


OP‏ ىو 


Jenis tumbuh-tumbuhan تبات‎ : - 
106 2 2 © v 
Yang besar العبيل (م عبيلة ) : الضحم‎ 


#0 s ع‎ kN 


العبلاء ب ال 
a ag‏ 
Ta‏ 
ا الْجبَلي 
LA), 25‏ 
العتبلي : Kz‏ 
الع (الحجر ا 


eers e see | e bo 


* عبم - عبامة وعباما 
- : حمق 
Gal‏ : العيي 

- : الغليظ ا لخلقة في ف 


serta kasar tabiatnya (dungu) 


Batu besar, batu karang 
Balu besar yang putih 
Kematian, maut 

Pohon mawar gunung 
Kelentit (clitoris) 
Orang Negro 

Batu granit 


Mata tombak yang lebar panjang 


Tolol, bodoh, dungu 
Yang lemah 


Yang tolol 


B لر‎ 


40 م‎ 
(Air) yang banyak الكثير‎ : (c العبا م (من آنا‎ 
١ P 
Yang tinggi besar tubuhnya لعبم‎ | 
م ومع في‎ - 2% 
Yang bodoh, الاحمق‎ : e العتافاء‎ 


tolol, dungu 


عن 
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raz 4 e or د‎ 


ر -2 
حشن 


kd 2y d لعبن و‎ 
r 29 2 I -09D 

0 : 959 ا 

(Lelaki) yang gemuk serta manis (من الرجال)‎ a 


یھ لعبهر والعباهر PA‏ الجسم Yang gempal,‏ 


berisi tubuhn ya 


Kasar 


(Unta) yang kasar, besar 


Kuatnya unta 


Yang besar العظيم‎ p= 
Yang panjang لطور یل‎ |: = 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


: النرجس والياسمين 
5 عونت ال 


Perempuan yang gemuk, 


gempal tubuhnya 


zaJ A الرقيقة‎ : 


Yang halus kulitnya 


serta putih bersih 
J P © > د‎ 


Menterlantarkan. mengabaikan 


راو 


Memarahi عاتبه‎ : LE 
Celaan العبهلة والعبهال‎ 
Unta yang (من الابل)‎ APAP العباهل‎ 
diterlantarkan ; 

Ge *‏ - عبواً 

Bersinar wajahnya أضاء وحوة‎ : 
Mempersiapkan slaa : en = 
مضصدر غا‎ : pal 
Beban I = 


العابية (من n‏ 


gr AH عبى الجر‎ 959 > 


(Gadis) yang cantik, molek 
Memobilisir, 


mensıap-siagakan 


= الشيءَ في | لو عاء Mengisikan‏ 
تعبی : Siap, tersedia‏ 


العبي : 

Do رص‎ Bo rr 
KEJ: da La! 
027 Fos لس 2 ال‎ E 


- عتا عباتا وعتابًا 


Bagian 


Sejenis mantel, daster 


Mencela, menyalahkan perbuatannya 


- ع 


Bor D soo 


عتبه : لاأمه 


r 2s 


الوك 


29 ل‎ So”. 


- البرق : برق متواليا 
- من مکان Pl‏ 


ب هس 22a o‏ م ومع 


ABA NET] 


عقب : Wal‏ 
- الباب : alis‏ 
عاتبه على GS‏ ل 


ا I‏ م 


تعتب باب 


r A E 


r “oia. 0ر‎ 6 


نك اا 


s A ne م‎ J © ع‎ 


BA‏ : مصدر عتب 


- : الل 


العتب 
-A‏ 
: الفسَاد 
BJJ! :‏ من الأرض 


= الع 
dasa)‏ (عتبة الباب) 
ا 

عتبات الوت 


r 


العتبة 

العتبى : الرضّى 

ا +والعانية 
Á‏ عتابٍ 


H‏ : الطريق 
الا 


Mencela, menegur 


Meloncal dengan satu kaki 


Berjalan 

dengan tiga kaki 
Berkilat berturut-turut 
Lewat dan satu tempat 


ke tempat lain 


Pu ” o 


: انصرف 


Berpaling dan, 
menjauhi 

Berlambat-lambat 

Melintasi 

Mencela, menyalahkan, 


Mencerca 


Menginjak pada ambang pintunya 


Saling mencela, menegur 


Minta kerelaannya 


Pincang 


Yang banyak/suka mencela, menegur 


Sela-sela antara jari telunjuk dan tengah 


Kerusakan 

Tanah yang kasar 
Kesukaran, kesulitan 
Ambang pintu 
Tangga 

Sengsaranya maut 
Lekuk liku lembah 
Kerelaan 

Celaan, cercaan, teguran 
Anjing hutan 

Jalan 

Cercaan, 


celaan, teguran 


ان 
عت 
Ghis‏ 
3 ه 1$- 
- ےه بالمسالة 
ر 2 Io po‏ 
هد د بالكلام : وبحه 
ا ان وغ 
عاته : خاصمه Membantah, bertengkar dengan‏ 
r. 5 r. S 2 e‏ 
العتت : الغلظ في الكلام 
2e AEA BB č p Bo‏ 
عتد - his‏ وعتاده 


Spo سا‎ #0 $ 
o 


LE : الشيء‎ - 


Mendesak terus-menerus 


Mencela, menyalahkan 


Kasarnya omongan 


د 


Siap, tersedia 


IES o sa 9 P مہ‎ PEH 
Mempersiapkan, DLD : عتد وأعتد الشي ء‎ 
menyediakan 
209 2 Ioe 
Memperindah تعتل فى صنعته‎ 


Yang telah siap, tersedia 


Bre‏ مير 
الد اا 
To‏ و PR WA Fro r‏ 
| لعتاد : مصدر علد 
0A‏ -$ 2 دير 
a‏ والعتدة : العده 


- : القريب الحدوث 


Perlengkapan, peralatan 
Yang akan/segera datang, 


terjadi 
#30 J Doe 
القدح الضحم‎ 6 
ته‎ fo r © نر‎ 
tair, العتيد : الخاضر‎ 


ا 


العتيدة : Ega‏ العتيد 

= PN 
الطبلة‎ : - 
الحقة‎ 

Soe سر‎ s er So fo 

العتود والعتائد : شجر 


ص صم مي 


Gelas besar 
Yang ada, tersedia 


Yang besar 


Genderang kecil, gendang 
Tas, wadah alat rias 


Jenis pohon 


PP e 


* عتر - عترا وعترانًا 


s 


9 -0 20 a 
لشىء : اشتد‎ |- 


2ه ع -o‏ 


Menjadi kuat, keras 


"الى مح : اهترز Bergoyang‏ 

Menyembelih العتيرةً : ذيحها‎ = 
erse DoD v gg 

العتر مصدر pE‏ 


PN 3 2o 
Hal bergoyang-goyangnya dzakar KAN bwl: - 


r r 


KAE 
الشدة والقوة‎ KA] 


ABAS 


العتر 


(karena meluapnya syahwat) 
Dzakar 
Kekuatan, kekerasan 
Kemaluan wanita yang tegang 


karena syahwat 


عتر 





Pokok, asal 


Tumbuh-tumbuhan kecil f ۴ ت‎ E 
1 4 ۆر‎ 
Berhala الصة‎ : - 
1 8 26 Mm. 
Yang disembelih z. المذيو‎ Kn 
9 
Kambing yang disembelih untuk sesaji شأة‎ : - 


pada bulan Rajab (zaman Jahiliyah) 
P Gadi 
الهذيان‎ - 
نصاب المسحاة‎ : - 
5 1 و‎ 


EA] 


ت 


igauan 
Pegangan sekop 
Keturunan, 


sanak keluarga terdekat seseorang 


العتوارة ; الرجل الفَصير 
ماع -Š‏ 3 3 


GAN‏ : الشجاع 


Lelaki yang pendek 


Yang berani 


دع و #6 
- : الفرس القوي Kuda yang kuat‏ 
ا معترٌ : AN‏ آو اليائس Yang jahat, celaka‏ 


Io هع‎ 


© Bae 
Menghimpit keras-keras عتر سه : ضغطه شديدا‎ 


Darz PA 


se 
احذه بالشدة‎ : - 


Mengambil dengan kasar, 


merenggut 
Mclawan قَأومَه‎ a 
Merampas aat : AJA = 
Yang besar tubuh العترس والعترس‎ 


serta persendiannya 


Singa Awl: - — 
J of 
Ayam fantan الديك‎ : - - 
2 6 © 


Yang lalim, sewenang-wenang, 
bengis, yang marah 
Hantu, momok 


Dzakar 


- : الذاهية 


oeo Cd 07 oer 
© هن‎ xX 


: o 


Bencana, malapetaka 


Sombong, congkak, bakhil رش‎ 


Fw z a esa? 2 مه هم‎ 
Yang keji, jahat العتريف والعتروف الخييث‎ 
Unta yang kuat (من الجمال)‎ - - 
3 o$ م‎ „o2 
Ayan jantan قان : الديك‎ yaa) | 


عتف 893 غل 





Mencabut aks : الشعر‎ = 
Bagian malam ( 8 | العتف (من‎ 
GE دعكا‎ e. 
Merdeka. العبد‎ - 
bebas dari perbudakan 
Lama, kuno, antik وعتق : قدم‎ - 
Baik, bagus, mulia وكرم‎ ko: - - 
Lama dan bagus atl کین ج‎ 
(benar-benar masak) 
Memerdekakan أعتق العيد‎ 


Membebaskan, melepaskan شاه‎ PE 2 حد‎ 
I s A s s 
Mengurus ماله : أصلّحه‎ - 


Menggigit عتق قلانا يفيه : عضه‎ 
العتق : مصدر عتق‎ 
Kebagusan, kecantikan الجمال‎ D= 
Kemuliaan, kehormatan الشرف‎ A 
Kecerdasan, kepandaian د التجابة‎ 
Kemerdekaan والعتق : الحرية‎ = 
Kekunoan, kelamaan القدم‎ : AALP -- 
Pembebasan budak عتق الآرئاء‎ 
Kekunoan, kelamaan القدم‎ KA) 
Kemerdekaan rapih KN 
Bahu, pundak SUI E 
Yang kuno, antik, lama ah San 
Budak yang dimerdekakan Stall العيد‎ : 
Yang multa, terhormat يم‎ NI z= 
م ه‎ 23,9 00 
Pilihan “a ب الخيار من كل‎ 
(dan segala sesuatu) 
Kuda yang bagus, menakjubkan رسن عتيق‎ 
Budak perempuan = ial 
yang dimerdekakan 


لست لبيت العتيق Ka'bah‏ 


العتيقة : ja‏ العتيق 

(Budak) yang telah bebas, : ال‎ 
dimerdekakan 

Pundak, bahu داع الگتف‎ 

Tempat air dari kulit yang lebar الواسع‎ ) E — 


o E 


Gadis yang belum kawin جارية لم تتروج‎ : = 


92o 23 o 40 
Yang memerdekakan الْحرر‎ : sali = 
Meletakkan tanggung jawab على عاتقه‎ A 


Ier 


di atas pundaknya 
3.3 
Bintang عاتق تق الثريا‎ 
0 
Jenis perfume (wangi-wangian) aaa | 


Wing Gan - aa * 
Mundur Kf في القتال‎ - 


Maju, menghadapinya pasl : A على‎ - 
Kembali الى اکان 1 اليه‎ - 


r 


Amat masam Al |- 


-© على رو زوجها Nusyuz, durhaka Kf PENA‏ 
Lhah z 6‏ م ام همير 
قي الأرض : ذهب وحذه Pergi,‏ 
mengembara sendirian‏ 


— البول على Jó‏ الناقة Kering‏ 


Lurus بنيته‎ = 
Masa, saat aal : العتك‎ 
(Hari) yang amat panas qei العتيك (من‎ 
لعتك‎ JAWI. العاتك : اسم‎ 
Yang mulia A = 
Yang murni الخالص‎ Ma 
Yang bersih الصافي‎ p= 
Merah padim عا تك‎ al 


5 2 
موه نث العاتك‎ : SGI 
a 9) NG sk 
go s Dos I o2 


Menggelandang, menarik جذبه وجره عنيفا‎ : 5 = 
dengan keras/bengis 


4 هسم 
= الشيء Membawa NASA‏ 


Menuntun 


Cepat-cepat, bergegas 


e سام‎ © 


JE, JE 
(jeg) iE 


Tidak bergeser dari tempatnya 
Tongkat besi 


sebagai pengun gkit 


IIL o Lere 


Gerbong, kereta bagasi عرية (عامية)‎ : 

Kuli angkut لعتال : الحمال‎ 
Buruh, pegawai عتل وعتّلةآء)‎ z) 5 
Pelayan půl ج‎ 
Penyakit yang gawat 5 1 £ 
Pekerjaan kuli angkut العتال‎ 45 Ti العتا‎ 


Yang pelahap, yang kuat 


AA yAn. AeA] 

T‏ الجافي الغليظ 
ستل ار 
A‏ 


Mencegah setelah berlangsung واعتم عن الأمر‎ kn 
اعم :ا اا‎ - 


Yang keras, kasar 


Kelentit (clitoris) 
Berlalu sebagian 


Berlambat-lanıbat 


e 
202. 
e A ajl Å- 
E ےم‎ 


عتم وأعتم 


Mencabuti 


52 


Berjalan di kegelapan malam 


Menjadi gelap (a. أظلم (عامية‎ : - 

Menunda. mengakhirkan أعتم قر ی الضيف‎ 
Menunda, menangguhkan ا ا‎ = 
Pohon zaitun liar العتمة‎ 
Kegelapan, lambat والابطاء‎ KANA) : العتّمة‎ 


- : ثلث الليل الأول 
WE‏ العشاء الآخرة 


Sepertiga malam yang awal 
Waktu shalat Isya 
yang akhir 
العاتم (م عاتمَةٌ) : اسم القاعل لعتم‎ 
العيتوم (من الجمّال)‎ 
Ra 00 - 
KA MEA 


(Unta) yang pelan jalannya 


Lelaki yang besar 


Malam yang gelap 


894 


2 
عت 





bOr 2 سم‎ 22 


* عن * عستا 

Mendorong dengan keras, kejam يه الى السجن‎ — 

Bertindak keras/menyakiti i 0 أعتن على‎ 
terhadapnya 0 

Yang keras والعتون (ج عتن)‎ zo 


ere GO rrr er e £L ree r e s 


* عته a ja‏ وعتاهة وعتاهية 


Dungu, kurang akalnya 


Hilang akalnya 

Bingung عه وعته :> :هش‎ 
Gemar sekali, asyik, suka في العلو‎ AE 
Suka menyakili ع فی لان‎ 


dan menirukan omongannya 
5 © هو‎ : ó و‎ bal 


م{ 


Menjadi gila 


Pura-pura bodoh 


لعته لعته والَعته والعتاهة a‏ والعتاهية Kedunguan‏ 
5 : المجتون Yang gila‏ 


(ab) العاقل‎ : 
AN va : ; 1 


Yang berakal (kata berlawanan) 
Yang kurang waras 


pikirannya 


WA‏ و - عتوا و SSS‏ ا 


A 


Angkuh, sombong, 


bertindak sewenang-wenang 


9 ee r 
Melampaui batas جاو ر الحد‎ 
م‎ Ladi S r r 
Durhaka. membangkang Las : تعتى‎ 


العتو والعتي 
بلع من C jan)‏ 
العاتي : ill‏ 


r 


Keangkuhan , kesombongan 
Mencapai lanjut usia 


Yang sombong 


1 مير‎ 22 
Yang bertindak sewenang-wenang الجبار‎ : 
Malam yang gelap gulita ok 4 
CAA J KA r عد‎ 
3939 

ت العثة الصرة ف Memakan‏ 

OF 2 r 3 9 
Menggigit : ته الحية‎ 

r So r 

حتت و عثث وعاث في غتائه : ترنم Menyanyi‏ 


e 


عثر 
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A r #70 r 


OAT‏ : مصدر عت 


عض 2 داع 


العثاء : > 


i 2 A Ra 


I s 


ا ا 
SLI: -‏ البذيتة 


المعثوث : فيه عث 
gt 7‏ 
ali : -‏ العث 


s rG ص‎ e مس هوس‎ 


* اوجح ا 
العثج والعثجة : 


kabal : -‏ من EDI‏ 
العثجج : الجمع الكثير 


e, 


هد ع ير 


العثجل والعتّاجل : العظيم البطن 


F‏ و 


* عثر - عثرا و 
Ka a‏ 
- عَلَى الشيء 


LI -_‏ 
بهم الزمان 


- جده : هلك وتعس 


على الس وع 


ebes Ierd 


أعثّر ه وعثر o‏ 
ددعل ال 
عن 05 دك 


ا الا ل 


k PR‏ دراه 
P XG‏ 
Joas‏ 


العثرة : السقطة 


“Ular 


Ngengat 


Perempuan yang tua renta 


Perempuan yang keji. 


kotor mulutnya 


Perempuan yang tolol, dungu 


Yang bemgengat 

Yang dimakan ngengat 

Cepat-cepat 

Kelompok 
orang 

Sebagian waktu malam 


Golongan yang besar 


Berat untuk bangkit karena tua atau sakit 


Yang besar 


perutnya 


lis.‏ وعثارا 


Tergelincir, jatuh 


Mendapati secara kebetulan 


Merusakkan, membinasakan أهلكهم‎ : 


Rusak, binasa, 
malang nasibnya 


Mengetahui, mengerti 


Menyebabkan jatuh, tergelincir 


Memperlihatkan 
Menunjukkan 

Mencela, menyalahkan 
Berkata dengan gagap 
Kejatuhan, hal tergelincir 
Kesalahan 

Peperangan 


Batu sandungan 


E KA) 


Soe”, 


: العثر‎ 
Ae 


العَثُورٌ : الكثير السقوط 
Jo KA)‏ ر : البئر 

LA | Af 0 
KANI dess 


العاثر (من e‏ 
العثير OLN:‏ 
- قق 


e ES 


or PA P 


Cali ET 


case x 


r 


KA)‏ (الواحدةٌ : [A‏ : شجر 


KAN (من‎ - 


KA‏ : عتقود اموز 
KI *‏ : الردغة 


47, 2 


kebohongan 
Burung elang, rajawali 
Tanah yang 
diairi hujan 
Yang sering jatuh, 
tergelincir 
Sumur 
Kejelekan, kejahatan 
(Tempat) kerusakan, 
kebinasaan, bahaya 
Nasib buruk 
Debu 
Bekas yang samar 
Dirinya 
Subur 
Jenis pohon 
Tengah-tengah jalan 
Tandan buah pisang 


Lumpur 


Menghiasi dengan umbati-rumbai الهو دج‎ í gag * 


العذكولة 


Jumbai, rumbai 


(hiasan bergantung/yang melambai oleh angin) 


ORALA E 


العتجل والعتاجل : العظيم البطن 


3 Cd r PA x 
عم‎ 460 5 


- الشيء : كثر 

Te A INF ا : کان‎ 
مصدر عثل‎ : JAJI 

الل ا كل شير 


IGJ.: -‏ اه 


Tandan kurma 

Berat untuk bangkit 
karena tua atau sakit 

Yang besar 


perutnya 


Banyak 


Besar, kasar 


Yang banyak 


Yang kasar, besar 


عثن 


Yang tolol, dungu al عثل)‎ z) العثول‎ 
ALANEN 


Yang rambut kepala 


dan badannya lebat 


= (من الرجال) (Lelaki) yang kasar‏ 
WA Pe 8 Ee‏ 2ے 
العثيل : KAN‏ من الضباع Anjing hutan jantan‏ 
1 م 0 se‏ ا ل اا ع و 
- : من لا يدهن ولا يتزين Orang yang‏ 
tidak bersolek‏ 


ام عثيل 


$ z 
< 
© 


Anjing hutan 


B pors r oO rrer ` 
Menampal d جبر‎ : elan) | = 5 
Minta tolong اعتثم به : استعان‎ 


Mengulurkan tangannya بيده أهوى بها‎ = 
Anak jenis burung seperti ayam (Bustard) العثمان‎ 
Anak ular فرح الحية‎ 5 
Ular ج الجية‎ 

Ular sut أبو‎ 

Daulah Utsmaniyah الدولة العثمانية‎ 
Singa الآسد‎ : aial 


o #0 يع‎ Irr 
Unta yang amat tinggi $ الجمل الشديد الطور‎ : - 


م 10 So‏ دير بر 
العيثو م: الضبع Binatang sejenis anjing hutan jantan‏ 
إن 3 
Gajah AT‏ 
rz 1 0‏ بير 7 0 H‏ 
العيثمى : الحمار الوحشى Keledai liar‏ 
xX‏ 2 ء jk Zo ID a To.‏ 
عثن - عثنا وعثونا 
= في الجبل : صعد Mendaki‏ 
r Ioa‏ ك r‏ 7 97 
ir‏ وعشن الثو = بالبحور Mengasapi‏ 
0 | بير i‏ 1 
دخات الثار Berasap‏ 


لعن ول 


Makanan yang rusak rasanya 
karena asap 


Yang mengurus harta benda 


العثن : مصلح الال 


Gya)‏ : الصتم الصغيرٌ 


Arca yang kecil 


3 -å I -3P 
Asap والعئان : الدحان‎ = 
I r3 
Debu الغيار‎ e s 


Jo J03 


I: العثنون‎ 


Jenggot 
pd 


- (من (HÍ‏ : أوله 


Permulaan hujan 
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Tahun (musim) hujan AU العثنون : عام‎ 
3 3 

العُواثن 

E > 


Harimau yang berambut lebat 


Berlebihan dalam kekufuran وعثي وعتا‎ 2 
atau kesombongan 
Merusak, berbuat jahat Jsl: 
8 3 بر‎ 24 4 o 
Sejenis anjing hutan الضبع‎ Lis العثوا‎ 
Yang berwarna kehitam-hitaman e J 
s I pa _ 
Yang lebat rambutnya الكثير الشعر‎ = 
3 و‎ BA 2 
Yang tolol, dungu, bodoh الاحمق‎ ni 


3 


saa) JAWI العاثي : اسم‎ 


fo e e o 


26 © و 
— ملك (آو (a)‏ 
ر رق 
- اليه : asl‏ 


kt osor Doser 


Heran, kagum, takjub terhadapnya 


Mencintai, menyukai 


Menimbulkan kekaguman أعجبه وعجيه‎ 
1 DÍ- 

Menyenangkan, menggembirakan سره‎ : - - 

0 5 r a 3 

Mengagumi, menyukai أعجب به‎ 

Membanggakan dirinya بئقسه‎ - 


سام Í‏ يا © © s s‏ هع 


العجب : آصل S‏ 


Heran, kagum terhadapnya 


Pangkal ekor 
e) و‎ - 3 


- : موّحر كل شىء Bagian belakang‏ 


(dan scgala sesuatu) 


2 3.a’ D se 
Heran, takjub, kagum العجب والتعجب‎ 
Kerelaan من الله : الرضى‎ - 
Tidak mengherankan عجب‎ Y 


Alangkah ajaibnya 
503 #3 6 2 
العجب : الزهو‎ 


kebanggaan 

- : الكبر Kesombongan‏ 
r‏ ل و 3 -2 م 

Yang mengagumkan العجيب والعجاب‎ 


E 
Orang yang membawa hal-hal ajaib والعجائبى‎ s 
7 2 7 P s e 
Keajaiban yang sungguh-sungguh bes عجب‎ 
o r s $- P و‎ -r £ e PA 
العجيبة (ج عجائب) : مؤنث العجيب‎ 
1 1 1 ير مع‎ >» 3 5 


Mukjizat, sesuatu yang ajaib به : المعجرة‎ FETS IP = 


ئی 


عج 897 





Perempuan yang dikagumi 6 WA) 
karena cantiknya 
Lelaki yang punya 19 التعجابة (من الر‎ 


keajaiban-keajaiban 
Keajaiban-keajaiban 


Yang mengagumkan 


Berteriak, bersorak صاح‎ = 
oaz aa? 
Menghalau dengan berkata "aj-aj" النافقه‎ - 


ے سان o2‏ 2 


= ت وآعجت الرر يح Dahsyat, keras‏ 


hingga menerbangkan debu 


ND) # مه تو‎ I رم م‎ 
Penuh berisi ne وتعجج اکان‎ - 
á 2 Pe ہے‎ 
Menghambur-hamburkan, عجج الغبار‎ 
menerbangkan 
D o J20 > 
E الج : مَصْدَرٌ‎ 
Teriakan والعجيج‎ 
0 ووي‎ 
Makanan yang terbuat dari tepung, anal 
telur dan minyak samin 
D ng ۶ 
Telur dadar عجة البيض‎ 
Pd ور‎ B s æ 
Debu العجاج : الغيار‎ 
ررم‎ 
Asap الدحان‎ : - 
مع يي‎ 
Yang bodoh, tolol, dungu الاحمق‎ : - 
9 سام بي‎ 
Rakyat jelata, jembel التاس‎ çle Es 


ا : وأحد RAAN‏ 


العجاج الس 
- : الواق 


Menyerang, menyergap 
Yang berteriak-teriak 


Jenis burung 


Hari yang penuh debu (من اليوم)‎ sal, 0 
berhamburan 

Anggur kering, kismis العجد : الزييب‎ 8 

حب ؛ العتّب Biji anggur‏ 

Burung gagak (الواحدةٌ : عجدة)‎ Jaa) | 

Yang pemarah 1 القضوب‎ : ai 


0 v eese e 
عجرا‎ - 
© gr r 
Menganipu, menyatakan القاضى عليه‎ = 


tidak boleh melakukan perbuatan hukum 


عجره بالعضا : خرية 


Memukul sampai bengkak 


r s 4‏ دم 
- ] لي ء : شقه Membelah‏ 
- وعاجر Berjalan cepat-cepat karena takut dsb‏ 


Gemuk, besar perutnya 


عجر : سمن وضحم بطنه 
skl : a Kg‏ سمنا 


Berlipat-lipat 


karena gemuk 


Dos e ee sa 


اعتجر : لف عمامته 
ت المرأة : لبسّت الجر 


Melipatkan serbannya 
Mengenakan kain 


ikat kepala 
I Wd Js o Pd 
مصدر عجن‎ : A | 


30 33 


- : النتوء 
العجر : مصدر عجر 


492 


Hal menonjol, bongkol 


Tak marang (عامية)‎ gas لم‎ :- 
o Z- o? وسيم‎ 2 
Ikatan/lipatan Sl العجرة (ج عجر : عقدة‎ 
benang 


Bongkol (mata kayu) 


Cat) في‎ iall : - 


D or bo Dos B 202P, 


عجر ه وبجر ه 


kaa العجورٌ‎ 


Menyebutkan aibnya 


Jenis semangka 


Lelaki yang impoten JG) العجير والعاجر (من‎ 
(lemah dzakar) 

العجر ی : الكذب Kebohongan‏ 

Bencana الداهية‎ na 

الأعجر م عجرا <( : العظيم البطن Yang besar‏ 
perutnya‏ 

Yang penuh sekali [ai El = 

Yang bongkok OS] : ج‎ 

Kain pengikat kepala perempuan, serban المعجر‎ 

عجرده : عرأه Menelanjangi‏ 

تعجرد : تَعرى Telanjang‏ 


LsO > 


العجرد : السريع 


Yang cepat 


عجز 
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Dzakar العجرد والعجارد : الذكر‎ 
I s Os 


العنجرد 


Perempuan yang buruk budi pekertin ya/ 


lancang mulut 


A v‏ قوير 


العجرد FeAl:‏ 
المحجرد : العريان 


Yang berani 


Yang telanjang 


e Isgr 2 على‎ > 
Sombong, congkak تعجرقا : تكير‎ x 

28,9 Jaro > 
Kesombongan العجرفة : التكبر‎ 


- : الخرق في العمل 


Kekasaran bicara 
Hal jelek (bodoh) 


dalam tindakan 


Perempuan العجروف والعجروقة العجور‎ 
tua renta 
Bolak baliknya masa  رهدلا عجارف (عجاريف)‎ 
Lebatnya hujan ال مطر‎ 5 
Yang sombong, congkak Ki : التعجر ف‎ 
Cepat-cepat عجرم : أسرع‎ 5 


BAGAN, lG paal 


العجرمة مصدر عجرم 
EE‏ الع 
اعجرم 


ر سنام الابل 


- 


Lelaki yang kuat 


100 atau 200 ekor unta 
Tongkat yang banyak mata kayunya 


Bongkol, punuk unta 


D s o ss r x‏ ی م2 © í‏ عا 0 4م 
كبر IEPA I a E T‏ وره 


Tidak mampu/dapat/kuasa GS عن‎ - 


Lemah كان ضعيقًا‎ a 
(Menjadi) tua وعجرّت المرأة‎ D- 
Besar pantanya per عظمت‎ : do UI عجرت‎ 
Menjadikan lemah عَاجِرا‎ 3 a عجره‎ 
Menuduhnya lemah إلى العجز‎ ia an 
Menyebabkan tampak tua ; ها الهم‎ - 
Mematahkan semangatnya a 3 0 = 
Menjadi tua [> ضارت‎ : Af ت‎ z 
Menghalangı pii ET z 


pertumbuhannya 


m Bobo Bro 0 


أعجره : 
5 في الكلام 


b‏ الرجل : صارَ عاجرا 


si sp ss‏ > هسم 
تعجر : ادعى العجز 


Soer © sA 


استعجزه 
so‏ م هلل s‏ صم 
العجز : مصدر عجر 
#ه و 
- : الضعف 
ر o‏ 


ٍي 


- : النقص (عامية) 
z na‏ 1 1 م 


r 


pr D s Ds 
العجز‎ OG 
اعجار التخل‎ 
0 II ہے‎ LE WA 
رجل عجز‎ 

3 o s 3-0 J 

عجزة أبيه 


3 © s 


م So‏ 
العجازة 
مومع عرس ZI I‏ 
العجوز : امراه مسله 


Sr : - 
الأرض‎ : - 
ca Yl وح جم‎ 


Dss 


: الاسد 


- : الآخرة 


PA 


s 


- + البحر 


Issos 
. 


- : البقرة والثور 


: التاجر 

ET 
الترس‎ : - 
التوبة‎ : 
الجائع‎ Ki 


ع 
= ت 
س 


- : الجعبة 


J-‏ $ هاس هام 
ا 


العجزاء : مؤنث الأعجز 


Menjadikan lemahAidak kuasa صيرة عاجرا‎ 


Berkata dengan gaya bahasa 


yang amat ndah 
Menjadi lemah 


Berdalih lemah 


Mendapatkannya ternyata lemah 


Kelemahan 

kegagalan 

Kekurangan 

Pegangan pedang 

Bagian belakang, akhir 
Bagian belakang bait syair 
Anak panah 

Tonggak pohon kurma 
Lelaki yang lemah 


Anak bungsu 


Subal pantat (agar tampak besar) 


Perempuan yang telah rua 
Jarum 
Tanah. bumi 
Kelinci 
Singa 
Akhirat 
Sunir 

Laut 

Sapi, lembu 
Pedagang 
Pensai 
Taubat 

Yang lapar 


Tabung tempat anak panah 


| 


Sejenis piring/mangkok besar iah l : PA] 
Lapar الجوع‎ 1 
Neraka Jahannam جهنم‎ : 
Cinta الحب‎ 
Peperangan Oll 
Sejenis tombak pendek i الحرر‎ 
Penvakn demam pal 9 
Arak pen 
kemah, tenda a] 
Lingkaran cahaya sekitar matahan دارة | ل‎ 
Bencana الداهية‎ : 
Baju rumah (harian) 1 WA) E 
untuk perempuan 

Dunia cy : 
Serigala والذثبة‎ CAN : 
Emas اذهب‎ i 
Pasir الرمل‎ : 
Bendera الراية‎ : 


Kapal laut السفيئة‎ 
Langit الا‎ 
Angin panas (samum) البو‎ 
Tahun YANA) 
Kucing 5 ad 
Matahari الاش‎ 
Lembaran kertas ال فد‎ 
Biara 37 الع‎ 
Macam perfume ضرت من الطيب‎ 
(wangi-wangian) 
ممعم‎ 


Sejenis anjing hutan 


Jalan الطريق‎ : 


Yang lemah العاجز‎ : 
لم‎ N 2 
Selamat sejahtera العافية‎ : 


Kalajengking 
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عجر 


Burung gagak الغراب‎ : PA] 
Kuda ج الاش‎ 
Perak ا الف‎ 
Kiblat ال‎ :- 
Ketel, periuk القدر‎ Man 
Desa, kampung س الق‎ 
Busur panah القوس‎ ge 
Hari Kramat القيامة‎ p 
Batalyon, skuadron حا الكتيبة‎ 
ka'bah ka] ang 
Orang perempuan المرأة‎ :- 
Musafir المسافر‎ an 
Minyak kasturi السك‎ an 
Raja الك‎ bian 
Maut المنية‎ a 
Adu domba, fitnah النميمة‎ = 
Api الثار‎ : - 
Unta as UJI 
Pohon kurma abul : - 
Mata pedang صل السيف‎ : = 


PR KA 


3+ اليد الس 


Tangan kanan 


Yang lemah daai: العاجز‎ 
Yang lumpuh ج القع‎ 
Yang tua renta الهر م‎ ba 
Yang tidak cakap/mampu/kuasa GS عن‎ = 
Yang buta الأعمى‎ ٠ — 
Kain yang pendek توب عاجز‎ 

Yang besar pantatnya الأعجن : العَظيْم العجز‎ 


كيس 0 
aall‏ : | سم القاعل لأعجر 
عه المي 
المعجر : مو E per‏ نث pall‏ 


E 2‏ 5 ) للعادة 


Kantong yang berisi penuh 


Yang ajaib, menakjubkan 


Mu'jizat 


عجس 


2 0 


Jalan المعجاز : يق‎ 
Yang selalu lemah KH 7 |; 
Ú Pf. KAR ع‎ xX 


بے ےو ر E‏ 


- له وتعجسه عن حاجته 


- على اله O‏ 


r 


Menahan 


Menggenggam erat-erat 


r 3 Eos r 4 s < 
Terlambat, tinggal di belakang PU: تعجس‎ 
E P -Dz 
Mencari dan membahasnya الامر : تتبعه‎ - 


dengan seksama 


R AAs s b- 


Memandang lemah pikirannya asl) ده : ضعف‎ 


-r #0 r 


العجس : مصدر عجس 
- والعجس : مقيض القّوس Pegangan busur panah‏ 
+ رط اللي l‏ 
- : آخرٌ اليل 
ال : السحاب الثقيل 
sati 0 55‏ 
ANU GAN RARA‏ 
: الساعة من JG‏ 
العجِيْسّى iin:‏ بطي 


Tengah-tengah malam 
Akhir malam 

Awan yang penuh air 
Hujan lebat 

Gelapnya malam 

Saat malam 


Jalan yang pelan 


e مسا‎ © e 


Berteriak -É : عجعج‎ 3 
Tenakan العجعحة : الصيّاح‎ 
Yang berteriak-teriak العجعاج : الصياح‎ 
(Kuda) yang telah tua اسن‎ : (JA (من‎ = 


jas I o o 9‏ 
* عجف - عجفًا وعجوفًا 
م کے ديه لبي الم هوم 


Menahan diri 6S وعجف نفسه عن‎ - 


ا 


عجف | لدابة Menguruskan‏ 


Doe سے‎ Fr r 4 5 
Lemah, kurus J; Sa عجف : ضعف و‎ 
3 23 o 
تمطر‎ PE ات ' البلآد‎ 

l 19. - s 


عجف الرجل 


سے سے I‏ 


العحف : 


Tidak mendapat hujan 


Makan tidak sampai kenyang, 


z فف‎ 


Kelemahan, kekurusan مصدر عحف‎ 
Yang kurus S, EKAL CER 
Mata tombak yang tipis E 1 Ja 

Masa PA 3 و‎ Gul 


ikl: - 


Jenis labu yang pahit rasanya 
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عجل 





العجاف : جمع العجف والأعجف 


Negeri-negeri yang عجاف‎ 6 
tidak mendapat hujan 

Macam dari buah kurma العجاف : نوع من ) التمر‎ 

E OTARA AA] 

Tanah yang أرض لآ خير فيها‎ : = 
tidak berpenghasilan (tandus) 

Kedua bibir yang lembut عجفاوان‎ line شفتان‎ 

Kesulitan, kesengsaraan ات‎ | 

(Pedang) yang berkarat SA العجوف (من‎ 


Aa D x‏ رمم 
P‏ م هص سم 
- وعجل : gl‏ 

ik ضد‎ : - 


eer < a $ o 
عجله وأعجله : سبقه‎ 


Tergesa-gesa, bersegera 


Cepat, lekas 


Mendahului 
Ad 6 
Memburu-buru, mendorong استحثه‎ : - - 


00 


- الآمر 
- له من الثمَن کنا 


Mempercepat, menyegerakan 
Mengajukan pembayarannya 
Memasaknya dengan tergesa-gesa 


Memakannya dengan tergesa-gesa 


م 

Melahirkan anak sebelum sempuma ت الا‎ - 

Mendahului aaa i عاجله‎ 

Menindak atas dosanya لت بذلبه‎ 
dengan tidak menunda-nunda 

تعجل في الآمر Cepat-cepat, tergesa-gesa‏ 

Berdaya upaya mengerjakan dengan cepat الآمر‎ - 

Memburu-buru dan memerintahkan استعجله‎ 
supaya bersegera 

وک تَقَدْمَه Mendahului‏ 

Anak sapi, pedet وعجال)‎ f z) العجل‎ 

3o 


Anjing laut 
ja 6 r 
Yang cepat-cepal, لعجل ا : المسرع‎ 
tergesa-gesa 


Yang ada/sekarang 


o Irr‏ 0 © شور 
العجل والاستعجال Kecepatan, ketergesaan,‏ 
kesegeraan‏ 


على عجلٍ 


Dengan tergesa-gesa 


العجلة (ج عجل وعتحال) Anak sapi betina‏ 
- : الدولاب Roda‏ 


العجلة badh‏ والعجل 


Segala sesuatu 
yang disegerakan 

Makanan yang seadanya, من الطْعَام‎ Jaú : - - 
telah ada 


Hal tergesa-gesa 


العجلة : التسرع 


Kecepatan السرعة‎ :— 
Keringanan الخقة‎ ra 
Lumpur ر ا‎ 
Roda, kincir الدولاب‎ :- 
Sepeda الدراجة‎ = 


- : العربة Sado, kereta‏ 
العجول والعجيل والعجلان 
r‏ رو 
= المتسرع 
- : المنية 


Yang cepat 
Yang tergesa-gesa, terburu-buru 


Maut, kematian 


Perempuan yang ditinggal 


mati anaknya 


(من النْسَّاء) 


Perempuan yang amat kacau 
pikirannya 


العاجل : المسرع 


Yang cepal, tergesa-gesa 


Yang ada/sekarang الآجل‎ ND as 
Segera Wi 
Lambat laun Al آم‎ = 
Dunia 0 WAL Aa 


Kereta api express 


ج قطار syi‏ کین 
الفحرل : nf‏ البقرة 


Anak sapi 
440 م‎ 3 I و‎ r 7 
Jalan cepat ARAI العجيلى والعجيلى‎ 
o. 2 r r 
Berjalan cepat سار العجيلى‎ 


901 عجم 





Yang amat mendesak (urgent) امحل‎ 
00 

Jos صد‎ : - 

المعجال (من المرأة) 


r 


Yang disegerakan 
Ferempuan yang melahirkan 


sebelum sempurna (waktunya) 
Jalan pintas (yang lebih pendek) KAN مَعَاجِيل‎ 
الطرق)‎ ga) laii 
AKA, 


8 so 0 s0 J 


- الشىء : امتحته 
Jal kwe‏ 

أعجم وعجم : ga‏ 
به a‏ 


Jalan yang lebih dekat 


Mencoba, menguji 
(Lidahnya) tidak jelas bicaranya 
Menafsirkan, menerangkan 


Memberi titik dan harakat 


Mengunci asl : SWI - 

Menguji, mencoba e a اة‎ 

Pura-pura berbicara تعاجم الرجل : تظاهر بالعجمة‎ 
tidak fasih (gagap) 

Tidak jelas BIN انْعَجَم واستعجم عليه‎ 


ie GI استعجم‎ 

ers e و‎ Ieo 

العجم : مصدر عجم 

- والعجم : آصل SI‏ 
م A‏ 0 0 


تب هار الأيل 


رص م 


Tidak cakap membaca 


Pangkal ekor 
Anak unta 


Ie م‎ 


4 o3 
Orang. bangsa/negeri Persia (Iran) á |: العجم‎ 
ويم‎ 2 
والعجم‎ - 
ام‎ Ae 
بلاد العجم‎ 


- لمجا 


Selam orang/Bangsa Arab 
Negeri Persia (Iran), 
negeri bukan Arab 


Isi kurma atau isi buah-buahan 


kasa‏ (ج عَجَمَاتَ) 


العجمة : الابهام 


- 


Batu besar yang keras 


Ketidak jelasan, kesamaran 


o ĝo o 


Ketidak fasihan عدم الافصاح 2 الکلام‎ p= 
bicara, kegagapan 
م 0 2ه‎ 

- : كثره الرمل 

2 و 


ا اق BA‏ و ع 
لعجمة : واحدة العجم 


. e 


Banyaknya pasir 
-anro s IS Fro 
العجماء : موّنث | عجم‎ 

- : البهيمة 


Binatang, hewan 


عجن 


Tanah pasir لفيا ء : الرملة لأشجر بها‎ 
yang tidak berpohon 
Shalat siang hari G1 صلاة‎ : 
(Dzuhur, Ashar) 
مام‎ 


Kelelawar besar 


sa f وى و‎ 

٠. elete‏ ب 
ara AAA‏ الضخہ 
ع #023 عاق I s‏ 
Gaan‏ : الناقة القوية 


Unta yang kuat berjalan 


هو ل 


Gigi-gigi o العواجم جم‎ 
Orang bukan bangsa Arab ( أعاجم‎ z) الأعجم‎ 
Orang yang يقصح فى كلآمه‎ Y م‎ :- 


tidak jelas bicaranya (tidak fasih) 


3 20 y 


Yang bisu الاخرس‎ : 
Yang tak berakal غير غير العاقل‎ 
Orang yang berbangsa gasal الائ و‎ 


Persia atau bukan Arab 
كل ج ير سے‎ o 
pral المنسوب الى‎ ani 


Mengenai Persia 


atau bukan Arab 


Orang asing G کر الغرر‎ 
Yang mulia ga) العجم لب العجم : عزيز‎ 
jiwanya 


Yang samar, tidak jelas 


المعجم : المبهم 


A aP 
Kamus ج : القاموس‎ 
Huruf Hija'iyah (Alphabet) pali خروف‎ 
yes 0P 
Huruf arab yang bertitik معجمه‎ - 


#039 r 


باب معجم 


ا عي 


Pintu yang dikunci, tertutup 


Menguli AN 
Bersandar WI 9 على العصا‎ = 


Bangkit dengan kedua tangannya 


- لجل 


bertopang pada tanah 


seses ere Pr 
5 فلآن عجن‎ 


ى © ساس 


Telah tua hingga tak dapat berdiri selain جل‎ N اعجن‎ 


Fulan telah tua (kata kiasan) 


dengan tangannya bertopang pada tanah 
r $ r 2 


تعجن الشيء ۽ ضار عجينا 


Menjadi adonan 


902 


عجن 





J sa z Pi A r 
Yang gempal, sgil : العجن (من الجمال)‎ 
padar dagingnya 
Unta yang sedikit air susunya c الحا‎ 


Adonan roti 
Orang yang lemas gerakannya 


Ka), - 


seperti perempuan 


Sepotong adonan العجيتة : القطعة ص ' الععجين‎ 
Yang bodoh, tolol, dungu ASY: 
Kelompok الجماعة‎ : - 


Obal gosok gigi, pasta gigi 


وء لحه“ 


Yang tolol, dungu الاحمق‎ : Zei 
3 A 
Leher KA ; Sbai 
l o K 
Pantat, dubur الاست‎ : - 


Orang yang bangkit dengan kedua tangannya العاجن‎ 
bertopang pada tanah 

Bagian tengah Alang : عاجته الگان‎ 
dari suatu tempat 

gi‏ 4 الدقيق) 


e 


Yang diuli 
Makjun (macam obat) 
Adonan 


(segala yang diuli dengan air) 


- : اللّمقَه 


Dempul 


معجون الأستان 


Ba 0 6 S s 0 


المعجن والمعجته 


Obat gosok cigi, pasta gigi 


Tempat menguli adonan 


Menusahkan ٤ فر‎ E ake 
Pura-pura bodoh (tidak tahu) ت تجاهل‎ 
Tidak jelas. kacau. samar الأمر : التبس‎ = 

Yang sombong, congkak KOR A] 
Kebodohan الجهل‎ : AA, 


Ketololan, kedunguan 


23 


kesombongan 
3,309 3 z 


* العجاهن : القنفذ 


الل الب 


Landak 


Yang tidak jelas nasabnya 


عحا 


903 عد 





| لعجاهن : الخاد Pelayan r‏ 
: الطْبّاغٌ Juru masak‏ 
د عات 3 م 0 عجو 


- البعير : Meraung, bersuara‏ 
ت الأم 0 لد 
فلان فاه ول 


- ت وعاجت JJ‏ 


Membcri minum air susu 

Membuka 

Menyusuinya dengan air susu 
bukan ibunya 

Memiringkan 

Bayi yang kehilangan ibunya 
kemudian diteteki dengan air susu bukan ibunya 

Air susu yang dibuat memberi العحرة والعكارة‎ 


minum bayi 


30o 9 

Tamar terbungkus aa) ا‎ 
z | 

Rambak العجى‎ 

s PA‏ م oe‏ 5 - هه 

8 العداب : ما استرق من الرمل Pasir halus‏ 
B oF”,‏ م a‏ 1 

العدو ب : الى مل الكثير Pasir yang banyak‏ 
و 8 : 

Yang mulia budi pekertinya لعدبي‎ | 


hrai be = e * 


- © z r s 


Menghitung حسب وآحصی‎ : - 
s 

Menduga, mengira ظن‎ ini 
مساك‎ 

Tak terhitung لا يعد‎ 


Mermnuji-muji/menyebut-nyebut 


kebaikannya, jasanya 
Membilang, ikai الشيء‎ = 

menyebut satu persatu 
Menyediakan aj è هيأ‎ : YG أعد‎ 
ا ا ا‎ 


a‏ عذدده 


ےم رر E‏ همس r‏ 


هو يتعددون على آلف 


Banyak jumlahnya, bilangannya 
Mereka berjumlah 
lebih dari seribu 
صار معدودا‎ : Ake 
حسب وظن‎ : - 


r O ger ssena 9 
بنقفسة : اعتمد عليها‎ 
e 
- e 
z s 


(Menjadi) terhitung 
Mengira. menduga 


Percaya kepada diri sendiri 


lon, 


لا يعتد به 


51018 5 0 
LE: استعد‎ 


Ír Jsa Wi 


العَدُ : مصدر عد 


لعن : الماء الجاري Y‏ ينقطع 


Tidak perlu dianggap, diperhatikan 
Bersiap sedia 
Bilangan. hitungan 
Air yang mengalir 


terus-menerus 


93202 
Banyaknya sesuatu ٠ الكثرة و في الشي‎ : 
P 0 s el 
Ini sedikit dari yang banyak i هذا برض من‎ 


16 


سداد القرن 
RAEE‏ 


Sama, sepadan 


Jerawat 
5 0 © 39 I 
Persiapan العدة : الاستعداد‎ 
S. I 
Perlengkapan (ج عدد ) : الجهاز‎ 


العدة (ج (yae‏ : الجملة 


(Se) jumlah 


Padaku sejumlah buku عندي عد كب‎ 
Mesin AA a) : 
Alat. perkakas الأداة‎ : - 
Pakaian kuda الحصان‎ fae 


Iddahnya orang perempuan 


. - رأة 
ا 


Pemberian : العداد‎ 
Kegilaan الجنون‎ as 


- : القرن 
y: 3‏ اموت 
هو في عنادهم 


- والْعدة من الوجع 


Yang sama, sepadan, sebaya 

Waktu kematian 

Dia salah satu dan mereka 

Menghebatnya penyakit 
pada waktu tertentu 

la berpenyakit yang datang pergi hs به مرش‎ 


pada waktu tertentu 


I م‎ a Irr 


العدد : الاحصاء 


2 


Penghitungan, 


penyebutan satu persatu 


pa‏ العدود 
- :ل 


oa 20 مس‎ 


العدد AA‏ 
— الأصم 


3 s, 


- الأولي 


Yang dihitung 

Angka, bilangan 
Bilangan pokok 
Bilangan yang Konkrıt 


Bilangan yang tak dapat dibagi 


ما أكثر عديدهم 


z)‏ عدائد) : القرن 


التعدد 09 


904 


Bilangan genap 

Bilangan gasal, ganjil 

Kuorum 

Bilangan bersusun 

Ayal 

Menurut angka 

Saatnya sesuatu 

Saat yang utama (awal) 
dari sesuatu 

Penghitungan 

Hitungan, bilangan 

Betapa besar jumlah mereka 

Yang dihitung 

Yang sama, sepadan 

Bagian 

Yang banyak 

Yang banyak jumlahnya. 


banyak sekali 


Harta yang dibagi 

Warisan 

Banyaknya bilangan, 
terbilang 

Hal banyak 

Poliandri 

Poligami 

Politheisme 

Sistem multi partai 

Penghitungan 

Sensus, cacah jiwa 

Nyanyian sedih kematian 


Persiapan 


عدس 





20 22 م 6 23 
المدرسة الاعدادية Sekolah persiapan‏ 
الاستعداد 


- : اليل 


Hal siap sedia, persiapan 


kecenderungan. tendensi 


34 o o J 28 o o 
Sebagai pendahuluan/ الاستعدادية التحضيرب به‎ 
persiapan 


ال ال مهيا 
gal‏ بتَنْسه 


oe r 


Yang tersedia 
Yang percaya pada din sendiri, 
angkuh 
الكثير العدد‎ : NYAL 
من واحد‎ Ki = 


r 


Yang banyak 


Yang lebih dan satu 


773 نار 20 0ے 

Yang bermacam-macam متعدد الأشكال‎ 
bentuknya 

Yang bersegi banyak الأضلاع‎ ka 


Yang beraneka warna 


- الآلوان 
- اللّقَات 
- المقاطع 
امعد : اسم القاعل 459 


os سج‎ 


Yang pandai berbagai bahasa 


Yang bersuku kata banyak 


هم مايه 3 
- : الكامل لعل Yang sempuma perlengkapannya‏ 


Yang siap sedia ال‎ 
Sepoa (alat penghitung) AMAL 

A 
Berani JA = 


SIN”‏ اا ر و 
عدر واعتدر AJI‏ 


عندر لطر : اشتد 


Banyak aimya 


Lebat 
العدر : مصدر عدر‎ 
Keberanian الجرأة‎ :- 
Hujan lebat الشديد‎ PAL p= 
Pelaut TAL : العدار‎ 
Pembohong العادر الگذاب‎ 
ن‎ 

A‏ ا 

Melayani يه : حلامه‎ - 
Menggembalakan ا مواشي : رعاه‎ - 
Menginjak dengan keras [aé aib, ; الشيء‎ - 


عدف 


عدس فى الأرض z‏ ذهب 
عات اناق 


SAR 3‏ 
عدس : أصابته بثرهة 


عادس الرجل 


Pergi, mengembara 
Terserang penyakit bisul 
Berjalan terus-menerus 


(tidak berhenti) 


2d sr‏ 3 عقر 


العدس تبات وحبه Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 


serta bijinya, adas 


Iose 
a 


العدسة : واحدة العدس 
KAG -‏ 


r 


polisas 


2 
.. 


Lensa 


Surya kanta 


Bisul (pada tubuh) b البثر‎ : — 
3J olo 

Yang berbisul tubuhnya u” sadali 
£ 0 2 س‎ ge I م‎ or 

Makan sedikit AG وتعدف : اكل‎ - 
5 - p e $20 م‎ 2 6 

Hal makan sedikit العدف : مصدر عدف‎ 


d‏ 3 ماع 

Pemberian sedikit النوال القليل‎ : - 
o 9 5 4 2 

Sebagian dari waktu malam EU العدف : القطعة من أ‎ 


s 2 ملا‎ 272 4 AD 
kelompok orang والعدفة : الجماعة من الناس‎ = 


2 مو هم‎ 
Sepotong dari sesuau MIWA f العدفة‎ 
£0 7 > sL eer 1 
عدق - عدقا‎ 
Isso و‎ 
Mengumpulkan يه : جمعه‎ — 


Berbicara dengan mengira-ngiıa 


sk 
Menıasukkannya è وأعدق وعدق يد‎ = 
di dalam kolam dsb 
Jangkar pengambil timba والعودق والعودقة‎ NYA] 
dalam sumur 
ge, 
AE TENE 
| AAN 


L4 
z 0332s gOz ate 


2 عدل - عرلا وعدولا وعدالة 


- وعدل وأعدل الشىء 


Menyikat 


Sikat atau alat penggaruk bulu 


Meluruskan 5 

Menyamakan WAH وى‎ : DA DE = 
Berbuat adil Cúal : الرجل‎ - 
Menyekutukan أشرك‎ 4 NE = 


o Z 


905 


E Me 

- اليه : رجع 
- له وعادله في اللحمل 
عن i 1 ai‏ 
6ن Nak‏ 
ibi‏ 
ا 


KA IÉ 


EE 
ا‎ 


5 10 6 4 
= الشىء : اعوج 
١‏ 0 


o 6م‎ 2 e © م‎ 


I- 
بين الشيئين : سوى‎ - 


D‏ عم لطر اذ 


اعتدل : ستقام 
- : توسط بين حالين 


العدل : مصدر عدل 
AAP‏ صد J‏ 
- : استقامة bdl‏ 
Hi‏ 50" 
ك ب الفريضة 
bah‏ 


E 
١ 


عدل 





Menyimpang 
Meninggalkan 
Kembali, berpaling kepada 


Naik hersamanya 


Berobah pikirannya/pendapatnya 


Adil 


Bertindak lalim, tidak adil 


Meluruskan, mengatur, membereskan 
Melunakkan, memperhalus 


Mengurangi hukuman, mengganti 


(yang lebih ringan) 


Menjadikan dua karung 


Mengimbangi, membuat berimbang 


Menjadi bengkok 
Menyamakan 
Menyimpang 

Menjadi lurus 

Berada ditengah-tengah di 


antara dua hal (moderat) 


Keadilan 
“Kejujuran, ketulusan hati 
Pembalasan 
Kewajiban 
Kesunatan 
Tebusan 
Yang adil 
Yang sama, sepadan 
Ukuran, takaran 
Kesederhanaan 

(tidak melampaui batas) 
Kelurusan 


Sama. rata 





عدل 906 عدم 
العدل : الآمر المتوسط Perkara yang tengah-tengah‏ عدم : كان Tolol, hodoh, tidak ada WG‏ 


بالعدل 

ARAT‏ الاجتماعية 
العدلٌ (ج عدو وآعْدال) 
- : القيمة 
Yang sama, sepadan JAG BSI : WA / =‏ 
ai‏ 
ا ا Ipar E‏ 
JA)‏ (مصدر عدل) 


Dengan adil 
Keadilan sosial 
Karung. kantong 


Harga, nilai 


Yang adil 


Pelurusan, penyesuatan 


2 


Perobahan 0 E 
Penerapan pajak kembali تعد يل الضرائب‎ 


Pengurangan hukuman 


5 الاحگام 
9 
a‏ وز ري 


ARAINA EAT 


Reshuffle kabinet 


Perimbangan, keseimbangan 


2z | 
Persamaan التساوى‎ : ~ - 
se 6س‎ Is è r I 6 
Jal الاعجدال : مصدر‎ 
Kelurusan الاستقامة‎ : - 


o z 20- 2 2 Wr 
Sikap tengah-tengah التوسط بين الحالين‎ : - 
antara dua hal 
TE. 
Kesederhanaan صد الافراط‎ : - 
(tidak berlebih-lebihan) 
2 | 5 3 o 
الاعتدال (في الصلاة)‎ 
اعتدال الْخلق‎ 
b oz agb امه‎ 
Eana ربعي او‎ E 


dan malam pada musım bunga/gugur 


Ftidal (dalam shalat) 
Kejujuran, ketulusan hati 


Samanya waktu siang 


2 o25 6 o I ام‎ 
Waktu matahari زمن الاعتدال | لشمسى‎ 
pada katulistiwa 
3 o 
Mengenai Katulistiwa (tropis) الاعتدالى‎ 


Yang lurus, sedang, sederhana 
Daerah yang beriklim sedang 


I s 
Sudut-sudut rumah يأه‎ 


kehilangan (sesuatu) 7 


se © 


sreo 253 z 
Menjadi fakir, miskin أعدم الرجل : افتقر‎ 


Menjatuhkan hukuman mati Ûy — 
Menghilangkan أفقد ه اياه‎ : a ala - 
Mencegah, menghalang-halangi EE س س‎ 
Membinasakan, menghancurkan y Li سے‎ — 
Hilang انعدم فقد‎ 
Ketiadaan العدم : || ا‎ 
Kehilangan والعدم‎ — 
Nihilist العدمي يه‎ 


Ketiadaan sesuatu. nihilism 


Gal‏ (منَ الأرض) 
= (من Kambing yang hanya putih kepalanya (ÉSI‏ 
العدم والعديم وا معدم 
العديم : الأحمق 

Jo 0‏ وير 
- : المجنون 
- : المعدوم 


Tanah yang putih 


Yang fakir, miskin 
Yang tolol, dungu, bodoh 
Yang gila 


Yang tiada 


s, 20 r 


Lepas, behas dari عديم كن‎ 

Yang tak berjiwa الحياة‎ = 
4 Is 

Yang tak bertenaga القوة‎ = 
امي‎ 


- النظير 
- الال 
لادم : aga ek‏ 


23 6 3 0 23 


s32 5 
Yang tidak mungkin لأيمكن اصلاحه (عامية)‎ : - 


Yang tak ada bandingannya 
Yang tak berharta 


Yang tak wujud, tidak ada 


diperbaıkt 


اع ع رو اله (aer‏ 


Yang tidak mungkin 


diperoleh lagi 
ص هعم‎ lea و رم‎ o 
الاعدام : مصدر أعدم‎ 


S 6 


ا الائناء 


م بالاعدام 
ده so‏ رمه pei‏ 


Pemusnahan, pemberantasan 
Hukuman mati 


Pelaksanaan hukuman mati تنفد‎ 


P 
o 20v for, 


المعدوم : غير موجودٍ 


Yang hilang الفاقد‎ : - 


Yang tidak ada 


عدن 


907 


عدا 





sods, هد همع‎ Z ser 
عدن - عدنا وعدوتا‎ * 
r قم‎ PA KEN Den 
De ge erz a 
الحجر : قلعه‎ - 
أَقَامْ فيه‎ : KIL - 


Merabuk 
Mencabut. mencungkil 


Tinggal di, mendiami 


1 
١ 


Menjadikannya sebagai 


tempat kediaman (yang tetap) 


Pa NA 


سر بير 
عدن الرجل Menggali tambang‏ 
a 39- 20 >‏ 
عدن : جنه عدن Sorga 'Adan‏ 
sss 20 © re‏ 
عدن : أسم مكان Nama kota pelabuhan‏ 


di negeri Yaman 
# o 
العدني‎ 
> ا الكريم‎ 
العدان : ساحل البحر‎ 
حافة التهر‎ : - 


Mengenali “Adan 
Yang herbudi pekerti luhur 
Tepi laut, pantai 


Tepi sungai 


7 -9 r 
Masa tujuh tahun (من الزمان)‎ ii 
KA a LE 
kelompok acht! : العداته‎ 
ل 6س سلا‎ 


- 
. 


العيد 


-æ 


3 


Pohon kurma yang tinggi 


اس © س 0 


Yang cepat لعدودنى السريع‎ 
5 و‎ o of 
Penggalian tambang التعد ین‎ 


المعدن (ج مَعَادنْ) Tambang‏ 
JANG CA: -‏ 
- : الفلر 


- : مَا ليس olw‏ ولا تبات 


علم المعادن 
E‏ 
المعدني 
ال معدن : اسم aaa) JAWI‏ 


Sumber, asal 
Logam (metal) 
Hasil-hasil 
pertambangan 
llmu pertambangan 


Mengenai/dari logam, hasil tambang 


P جم‎ P 


- : مسد مستحرج المعادن 
* 


Pengolah tambang 
عدا - عدوا وَعَدَوَانًا وعدوانًا وتَعْداء‎ 


- : جرى وركض 


Lari, mencongklang 


م عا O 2 ce‏ ماه 
- وعدى فلانا عن الآمر Membelokkan,‏ 
memalıngkan‏ 
اع عليه Meloncati S3 ١‏ 


Jo. o” roz 


NA IE 


قدره : جاوزه 


— وأعدى : أصاب بالعدوى 


: ما عدا 


- #6 د‎ oos e 


ل 


r 


و r 2 z‏ 
عدي على لان : mb‏ 
- عليه : سرق ماله 
عدی عن الآمر : ترکه 


غد عما ترى 


Jul - 
PEE 
أعدى الرجل‎ 

Éy -‏ على لان 
- ه من علة أو شر 

- عليه : ظلَمَه 
عاق ا ات 


- بين الصيدين 


o هم‎ S 


- الشىء : باعد ه 


8 م‎ Irr 
تعدى : جاوز الحد‎ 


Beg e 
و عنه) : تركه‎ 


Menganiaya, melalimi 
Meninggalkan 
Melampaui 
Kejangkitan 
Selain 
Seluruh murid hadir 
kecuali Zaid 
Membenci 
Dianiaya, 
diperlakukan tidak adil 
Dicuri harta bendanya 
Meninggalkan 
Palingkan pandanganmu 
dari padanya 
Menjadikan muta'addi 
Berlalu, lewat 
Melarikan, membuatnya lari 
Membantu, menolong 
Menjangkiti 
Menganiaya, melalimi 


Memusuhi 


Membunuh dua binatang buruan 


dengan satu lemparan 
Menjauhkan 


Melampaui batas 


Melanggar. memperkosa hukum حالف القوانين‎ : - 


2 ع 
- على حقه 
L 5‏ 4 ل 
KE‏ بادا L‏ 7 


م ابع 
مه 


E 


- الفعل : کان متَعديًا 


+ 
اج م r‏ 


ril تعادى‎ 


= الناس : ارا في العدو 


(undang-undang) 
Melanggar haknya 
Menganiaya, melalimi 
Menyerang terhadap 
Muta'addi 
Saling bermusuhan 


Berlomba lari 


UCSUCQUIT] 61 


UUSUCQUIUY uwdures 


r 


| 0-6 e 2237 


a 


z د هو‎ cS ع‎ JOSS215Y 
كيذ‎ AA 
LAR ucynsniaq Sues SUTA CYAN 
E a ا‎ q sut] y 


Ippen LIA 


Tejnuau SULA 
ısaıãe uou uriurlioqd 
urvnqı3Auad 


‘UCSUTIOAUId sas y 
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unor 4111 


WEJIpU yeppay ‘UCUuI[P]OY 


ucYUICUOY 


00121 بانانا 
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z r r 
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pr? : fA 


ay TRY? 
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5 T5 Es 
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10130 SULA 511111ثانا‎ ‘urynqIsay 


PSULIŞ 


SULA‏ 11112113111' 017122202141 لانانا 


510100 15201111013111 SUL 


CATIUCSUXU 


‘yey lUsoYı2duuatu/r33ur [atu SUCA 


urme] ‘ynsny 
Lef SUCA 


UMC} ‘YUNSNWN 


(ts3ueq nyns) YUJIGUN ULUUN 


ued 





رمم 0 


wih ah 


TET 


H rer 
- a 


r 


S ers 
== : |r 


me? 
[anih لان‎ 
TINA 


Ka 
a IE: 


7B م‎ 


سي 


Lg 
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SUIIN SULA SULY yreur | 


yeguaj 1da L 
isun ZUA 1 
ynef SurA dua, 
ueynsnuad 
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1101ل‎ 1128:6113 
05111211/ا0انا‎ 
انالا‎ 71511111120 21010 A 
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urynsnuLI3 4y 
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SUIS? SUCIO-SUCIO 
ucynelag Sues SUL A 
ynsnWN 
yrıatp ‘1383S “YEIY 
3ur[Y3u0°2 eA 
2110]01 QUN 
wysucfiq 
ال لعا عق قلت‎ 
RUER CATIUCSUIN 
210001 
111061120 111116110121 


111111-11-12 


قفو :| 

rS: 

ng 53‏ ا 
IMS Ng‏ م - 

TS IS OT 


orr 


MY : 
‘If r 
Tin aka kaka 
E ITS 

rege? 
m7 $ 


I mI 
SO ST 
TE 


o f‏ فى 


Im IE IFT 


IS RAS FE, 


E. I7 
E 


4) sakan 

jr? dwi IRT? 
IS INT 
E IF, 


rE Ef sn? 


7 

- AA, 
E 
r I (f, TF) 
2 Tak 


7 opf 


- خوري ي‎ : pa 


5 O ¢ لهم‎ tah UU YUP! 60 11500 uef epe 
ITA: 0 = ا‎ R TIE ن‎ nyı3tq uepef PELL 
-A ابوت‎ : |e yısı[]asiag fr NT ururt[aY 
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$A ne 414 02/012111 uegesiduod 0 
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(Air) yang berlumut لعذب (من اء(‎ Í Tukang tambang, penambang f „hail 
Lumut TARE الع‎ Altematif اقيق 1 الخلص‎ 
Siksaan أعذبَةٌ) : الآلم‎ z) : عذب ا العذاب‎ x 
Rasa tawar, manis, segar العذوية : الحلاوة‎ Tidak makan karena sangat haus الرجل‎ — 
Penyiksaan التعذيب : الايلام‎ Tercegah, enggan gl : عله‎ - 
Makanan dan kawin الأعذبان‎ Mencegah لمعه‎ 
عذج - عذجا‎ Memasangi tali السوط : جعل له علاقَة‎ - 
Minum i oS الشراب‎ — gantungan 
Mencaci maki ےه : شمه‎ - Segar (diminum), tawar الشراب‎ Oje 


3 ž ام ير‎ I 0 م‎ el 

عدب الم ء : علا ه الطحلب Tertutup lumut‏ 

sose Broe سمس‎ 19 e E 

Menjadikannya Lic عذب الماء : جعله‎ 
segar, ] 


JG: - -‏ ما عليه 


و ع سا Pd I‏ © 07 


- له وعذبه عن الامر 


م 
ر AH 2 r‏ 


Membuang lumut/kotorannya 
Mencegah 


Hindarkanlah dirimu dari 


Segar/tawar aimya عدب ماوه‎ : - 
Pa a 9ے م‎ 4 DA, 

Menyiksa عذبه : اوقع به العذاب‎ 
Io or KA I > Ier 

Menahan حبسه‎ : e | عدب‎ 


Memasang tali gantungan 


ai = 
JG : OI 
ا‎ 


عتَدّب الرجل 


r 


Merasa sakit, tersiksa 

Memasang dua jumbai 
pada belakang sorbannya 

استعذب 


-Ul -‏ 
- وأعذب عن كذا : امت 


r 


Minta minum air tawar, segar 

Mendapatkannya tawar, segar 
Enggan, 

menjauhkan diri dari 

gr bai Waa 


مه s‏ 
العذب : مصدر عذب 


Manis, segar, sedap 


Jenis pohon شجر‎ : - 
s or ر‎ 
Air tawar, segar ماء عذب‎ 


العذب والعذبة : القذى 


peer 4‏ 
z‏ (الواحدة : عذية) 
ا 


- : أغصان الشجر 


r 


Kotoran 
Jumbai, rumbai sorban 


Ranting-ranting pohon 


moga beO v 


العذج : مصدر عذج 


Yang jelek akhlaknya dl JAWA | : rial 
Yang banyak/suka mencela ع الكثير اللوم‎ 
E E 
Memaafkan على (في ) ما صنع‎ — 
Menerima alasan عذره‎ ka 


یل 


yang dikemukakannya 


INI. IDII O ع‎ 


- : كثرت عيوبه وذنوبه 
- الغلام : حَتَنَه 


Isr s WA e?‏ م اتير وس 
عذر : أصابه العاذور 


Banyak cela serta dosanya 
Menyunati, mengkhitani 
Menderita 


penyakit kerongkongan 
PENA 


0,4 Ng r 
Berlebih-lebihan عذر : بالْعَ في عذره‎ 


dalam beralasan 
Melumuri dengan kotoran 
Menghilangkan 


bekas-bekasnya 


o 6 2? 
٠. 


- واعذر في الامر 


r 


ÉS ٍ‏ طْعَامٌ العذار 


Lengah, bersambalewa 
Membuat makanan 


(untuk) khitanan 
في (على) ما صنع‎ ò أعذر‎ 
و و 6 م‎ 


- الرجل sal:‏ عذراً 


Memaafkan 
Mengajukan alasan, 
beralasan 
e 3 e 
Memukulnya hingga membekas pada è وفى ظهر‎ - 


I oee esz يو‎ 
e. 


- الغلام : ختنه 


Menyunati, mengkhitani 


عدر 


e ord >‏ ير ا .هم 7 ل 
أعذر المكان : كثرت فيه العذر 6 Banyak terdapat‏ 


æ 
Cai 


buih, kotoran di dalam-nya 


Ja 3‏ 0 س 
ضرب فاعذر Dipukuli hingga hampir mati‏ 
o o ES‏ دمع sf 2v‏ 
تعذر عليه الآمر : تعسر Sulit, sukar‏ 
س س سے Mustahil, tidak mungkin gasal‏ 
i 6‏ لے 
- عن الامر Terlambat PE:‏ 
ماهم ور 
- الرسم : امحى Terhapus‏ 
S 20 1‏ ,07 
Beralasan A‏ 


- الرجل : احتج لنفسه 


Lari فر‎ 


J‏ وبر z‏ 4 .ا سمس 
= الشىع::: 3 بالعذرة Berlumuran‏ 
dengan kotoran‏ 
”,24 2 © 


Mengemukakan alasan ala اعتذر عن (من)‎ 


اعتذر عن قلآن 

s r 
3253 

- الرجل 


sinh -‏ اله 


Minta agar diterima alasannya 
Menjadi beralasan, berdalih 
Mengemukakan alasan, 


minta maaf 


30,9 


العذر (ج أعذار) : الحجة 
- : النجاح 
= والاعتذار الاحتجاج 


Alasan, dalih 
Kemenangan; sukses 
Pembelaan, 


hal mengemukakan alasan 


وه 2 رم م 2 
العذري : البتولى Yang (bersifat) gadis,‏ 
perawan‏ 


- : الطاهر 
r‏ / ?0.9 0 
العذرة (ج (Sie‏ 
العذرة والعذراوية : البكارة 


Yang suci, mumi, bersih 
Cinta murni 


Alasan, dalih. hujjah 


Keperawanan, 
kegadisan 
er 5 - Bad 
Rambut pundak kuda الشعر على كاهل الفرس‎ : - 
> bagi e y 


- : الناصية 


r 


- : داء في الحلق 


r 


جا ق 


Rambut di bagian depan kepala, 
kuncung 

Penyakit pada kerongkongan 

Kulup anak, 


kelentit (clitorus) 


910 


SAE 





Kotoran, tinja 


العذرة (ج عذرات) : الغائط 
Kan‏ 45 الدار 
العذراء (ج عذارى) 

353 يمه 8 


- : الدرة لم 


I I, ۶ IO v 


- : حذيد یعدب به 


Halaman rumah 
Gadis, perawan 
5 1 8 3 م‎ 3 
Mutiara yang belum dilubangi يثعب‎ 


Bcsi untuk menyiksa 


ے2 


p 


Pipi العذارٌ : الخد‎ 
f ; “A 5> LAH 
Sabuk (tali) kulit لجام على حَّد الفرس‎ : - 
pada pipi kuda 


337 0 c هه "ع"‎ 
Rambut di tepi pipi yang شعر يحاذى الاذن‎ : - 
berhadapan telinga 
Pi S م‎ 
Makanan khitanan طعام الختان‎ :- 


- :الحياء Malu‏ 
حلع عذار ه 


Mengikuti hawa nafsunya 


(kata kiasan) 


J0 s ور‎ 7 
Penolong العذير : التصير‎ 
o .- ور و‎ Jo 2 
العذيرة : مولت العذير‎ 
H is Baoa 2 a 17 
Bekas luka والعاذر : آثر الجرح‎ - 


I 


85 عبر‎ 2 I 
العاذر والعاذرة : الغائط‎ 
a ا‎ 0 
العاذور : داء فى الحلق‎ 


kotoran, tinja 
Penyakit 
pada kerongkongan 


- : العلامة 
Pa NGA 2‏ 40 
المتَعَذْر : Yang sulivtidak dapat dilaksanakan psl‏ 


A م6‎ 
9 e. | . — 
. 


Ld 


Tanda, alamat 


Yang mustahil, tidak mungkin 

33 ۶ o 

Jall‏ رة : الحجة 
3 د مه م 
a‏ الصفح 


Gis - Gi * 


- من الطعَام 


Alasan, dalih 


Maaf 


Mengambil/makan sedikit 


o 


تعذف الطعام Makan‏ 
ررم z3 - D‏ تب 5 
العذاف (من السم) ; (Racun) JAWI‏ 


yang mematıkan 


0 gr 6س م‎ > 
٠. o sk 
3 


r- f مم‎ 
Marah تعذفر عليه : تعصب‎ 
Singa aN! : العذافر‎ 


af 


Unta yang kuat 





عذق 911 عرب 

غیت عدن * عتم - عتا 
= وعدي Memotong pelepahnya AE]‏ = القن : عض Menggigit‏ 
a i‏ نے يشر Menuduhnya‏ - له : Mencela aa‏ 
Gize‏ ق ال جل Memasangi sorbannya‏ = عن sadi‏ : دقع Memtela, mempertahankan‏ 
mê dengan dua jumbai‏ : شمه Mencaci maki‏ 


Mengkhususkan 


Ki- 
ص‎ o 2,9 

Tandan anggur العذق 0 عذوق وأعذاق)‎ 
Kemuliaan, keluhuran a) ن‎ 

٤ P. T> s% 
العذق : الذكى‎ 

Te 

کر کی الرائحَة 
العاذق 
x%‏ 2 م iz‏ 


- اة :له 


Yang cerdik, pandai 
Yang harum baunya 


Petugas pemelihara pohon kurma 


Mencela, mengkritik 


<- 232 
اعتذل و Jas‏ 7 نفسه Mencela dirinya‏ 
سے : قبل اللامة Menerima celaan/kritikan‏ 
سو ” 80 19 
- اليوم : اشتد حره Amat panas‏ 


- عليه n‏ 
AAK r‏ 
ال ا لتعذال 


2 o ےم‎ 


العزل (من ألأيام) 


Bermaksud, berkeinginan 
Saling mencela. mengkritik 
Celaan, kritikan 


(Hari) yang amat panas 


Yang banyak mencela 1 RAF AAI العذلة‎ 

adha)‏ : موث نث العدال 
Pantat 055 a‏ 
العاذل Jis z)‏ وعدال وعذلة) Pencela, pengeritik‏ 


E) ARAI‏ عواذل) : 1 Sia‏ العاذل 

(Hari-hari) yang amat panas çE% (من‎ 
م السقاء‎ 

F -‏ : أحسن غذاءه 


Mengisi 


Memberi makanan 


yang baik 

Anak yang diberi makanan 7 العذلوج‎ 
yang baik 

العذلاج (من العيش) Kehidupan‏ 


yang menyenangkan, mewah 


NA‏ والعذام 
WAL =‏ 


kanda)‏ (ج عذائم) 


Yang suka mengigit 
Yang suka mencela 


Yl : 


Celaan, kritikan 
2 © Do el 
العذاتة : الاست‎ * 
z 86 ص‎ 3 
عذواً‎ - [ek 


- الگان : 


Pantat 


ا 


Bagus, enak, 


nyaman udaranya 


العذاةٌ : الآرض الط Tanah yang bagus‏ 
العاذية والعذية (من الأرض) (Tanah) yang bagus‏ 


Tanaman yang hanya diairi air hujan ) KA العذي (ج‎ 
gola, LAID? ga 9) رور‎ 


* عرب - عربا وعروبة وعروبية 


- : تكلم بالعربية ولم ok‏ 


dalam bahasa Arab dengan fasih 


Berbicara 


re Cai r 


Adalah benar-benar orang Arab E کان عرب‎ 
Tidak sehat perut besarnya معدته‎ E عر ب‎ 
Tidak sehat فَسّدت‎ : sal ات‎ 


ت البق a‏ 


s Sere mê E 


7 ا جرح ردم وتفيح 
- الرجل ; ah‏ 


Banyak aimya 
Membengkak, bernanah 


Menjadi fasih (semula tidak) 


E عرب الطْعَام م :اكله‎ 
Menterjemahkan ب اكناب ا‎ 
ke dalam bahasa Arab 
Menerangkan kejelekannya akas عله‎ 5 
Fasih l A عله‎ 01 
Mengarabkan, YI ور ر ب اللفظ‎ 8 


menjadikan Arab 
ED ورب‎ - 


0-7 عن حاجته : عبر Menyatakan, mengemukakan‏ 


Memberi uang panjar 


عرب 


912 


عرب 





ل op e‏ هس s‏ 2 ير 2 رص م 0 
عرب وأعرب الرجل : At‏ بالقبيح Berbicara keji,‏ 


Kotor 
Mengi'rab gi : الجملة‎ = 
«9 ت 06س م د 2 لر‎ 
Menerangkan اعرب بالکلام : بيله‎ 
D D ع‎ Jas r 
Memperindah كلامه : حسته‎ - 


الكَلمة 


r 


Menerangkan kedudukan i'rabnya 


r 


- الفرس 
2 ير بير 

- الرجل 

a” م يال‎ raih r Oai h- 


e or 


تعرب الرجل 


Melarikan أجراه‎ : 

Fasih bicaranya 

Berkata kotor. keji 

Hidup/bertingkah laku 
sebagaimana orang Arab 

Bangsa Arab, العرب والعرب‎ 
penduduk negeri Arab 

العرب العرباء 
- المتعربة والمستعربة 


Arab asli 
Warga Arab pendatang 
berdasarkan naturalisasi 


- والعرب من اء 


e DBs‏ 2و 


Air jemih yang banyak 


(Lelaki) yang fasih lisannya رجل عرب‎ 
م‎ 
Sumur yang banyak airnya بئر عربه‎ 


العريان (من الرجل) 
مم z‏ 8 
عربانى اللسان 
ae OS‏ 1 


العربي 


(Lelaki) yang fasih lisannya 
Yang fasih lisannya 


Mengenai negara Arab, 


bangsa/orang/bahasa Arab 
Bahasa Arab العربية‎ AUERS 
Orang Arab والأعرابي‎ = 
Orang Badui f البدو‎ E 
الغربية :هزنت المرب‎ 
Bahasa Arab العربية‎ A] 
Liga Arab = الجامعة‎ 


I soes 


العرَبَةٌ 


Sungai yang deras mengalirnya 


A‏ و 
TT‏ ا مركبة Kereta‏ 
orr‏ 2 2 ° 
عربه Kereta sewa 5al‏ 
£ 
7 هم 
7 العرس ) Kereta‏ 


r 


© مص‎ EL I oe s 
Kereta api penumpang عربة سكة الحديد‎ 
ihi 2 sE و‎ 
Ambulance مستشفى‎ — 


= تقل البضائع ننسكة الحديد Kereta api barang‏ 

NAN | z 

aai 
۶ 


$ 2 


Kereta penjara, tahanan 


Kereta dorong beroda satu 


Júbyi -‏ 
- قل البضائع 
- الترام 
عربجي (عامية) 
العراب (HÉ Ae)‏ 
العروب والعروبة من LII‏ 
کک العاصية لروجها Perempuan yang durhaka‏ 


Kereta bayi 
Pedati, gerobak 
Kereta trem 
Kusir, pengemudi 
Ayah baptis 


(Wanita) pelawak 


terhadap suaminya 


aA I so م‎ 
Hari Jum'at يوم العروبة‎ 
Su v 2 4 0 - 
Tiada seorangpun العريب - ما بالدار عريب‎ 


di dalam rumah 


a 

تعريب EII‏ الأعجمية 
الأعراب : سكان البادية 
الأعرابي ; 3l;‏ الأعرب 


Terjemah 
Peng-araban 
Orang Badui 
obs al :ال لنسبة‎ - 

€ ومع عر وس‎ a I o 
الاعراب : مصدر اعرب‎ 

22 6 - 2 1 
Pp NG 


Mengenai orang Badui 


Pengi'raban 
limu bentuk, 
susunan kalimat 
re s 4 So 83 Zos 
لعرب‎ JAWI ا معرب : اسم‎ 
Ni و‎ 6 7 
جم‎ a) :- 
j 1 Js 
Qal 


Penerjemah 
Kata-kata asing yang telah dimasukkan 
ke dalam bahasa Arab 
العريج : الكلب الضحم‎ * 
د ا كا‎ 


Anjing yang besar 
Jelek akhlaknya, 


suka berengkar 


عرج 


913 


عرد 





Yang kual, keras 


a‏ 2 5 50 هرهظ ۶ لماه 
à af.‏ 4 
العربد ٠‏ الشديد من كل ag‏ ذاعم 
(dari segala sesuatu)‏ 


fe s s 


Dia benar-benar marah عريدا‎ Giat عضب‎ 

Ular jantan ei من‎ KAN : 
Adat kebiasaan والعادة‎ ANI di 
Ular العربد :. الجية‎ 


ج الأرض | aaa)‏ 
العربدة : مصدر عريد 
So 2‏ 2 
S ESS:‏ سو sk) E‏ 
اه المشاعة l‏ 


غبه 
KAG ias‏ الس الل 


Tanah yang kasar 


Jeleknya akhlak 

Kegaduhan, keributan 

Yang jelek 
akhlaknya 


: المشاغب 


Ji : عرس‎ * 


(Tanah) yang datar (من الارض) : السهل‎ Sa ya) 
تبك‎ E e | 


Yang (menimbulkan) gaduh 


Menyulitkan, mengacaukan 


Yang sulil, 

banyak liku-likunya 
-0 ف جر‎ A 6 س‎ A rAr 37 
Memberi uang muka عربنه : أعطاه العربون‎ 
رظ 20 ما بر‎ Jo ير جم‎ 
العربون والعربون والعريان‎ 


Uang panjar, 


uang muka 
Sor $ se soe 
عربت -= عرتا‎ 
Pd Er 6 
Keras الشىء 5 صلب‎ - 


"s I soe 

= اليرق : لمع Mengkilap, bercahaya‏ 
o”‏ # 2 6م se‏ 1 
العرت : مصدر عرت 
Lords‏ لاس تبر 0 مه 

5 العر تبه : مقدم الانف Bagian depan hidung‏ 

É هم م‎ 3131 2 ogres 


5 عرج - عروجا وعرجا 
- في الشيء (أو ta‏ 


r م‎ e 


S er e 


Naik, mendaki WA : 


Timpang, pincang وعرم‎ 
o r A © f 0 ام‎ 

Doyong ke arah Barat عرجت الشمس : مالت‎ 
ل‎ 

Berhenti ap عرج : وفف‎ 


- : مال من جانب الى Doyong, miring cl‏ 
p PAT‏ 3 1 
< وأئعر ج عنه : تر که Meninggalkan‏ 


Memberi wiron (lipat-lipatan) 


6 خا‎ 2g qô, zo 
Tinggal di, mendiami فيه‎ ÎÎ : SI عرج على‎ 


:= الشيء : aka‏ 
- وأعرج الرجل 


Jobe‏ ے سسا م 


- له - له : صيرة Tael‏ 
هو لا يعرج على قوله 


Ta‏ “انعطف ومال 


- : اعوج 


- عن الطريق 
تعارج الرجل 
العرج 


- : غيبوية الشمس 


r 
ص هم‎ 0 3F Jo- 3 هدم بي‎ 


العرجاء : منت الاعرج 


3 39 8 © م‎ 
٠. 


العرجاء . الضبع 


م 20 ~ هم سه 


العريج (من الامر) 
العريجاء : الهاجرة 
الأعرج (م عرجاء) 
- (في ورق (SAW‏ 


والعرجان : مشية الأعرج 


Mendoyongkan, memiringkan 


Masuk pada saat 
terbenamnya matahari 

Menjadikan pincang, 
timpang 

Dia tidak dapat dipercaya 
kata-katanya 

Miring, doyong 

Menjadi bengkok 

Menyimpang 

Pura-pura pincang 

Pincang 1 


Terbenamnya matahari 


Sejenis anjing hutan 
Yang, tidak kokoh, 
tidak sempurna 
Waktu tengah hari 
Yang pincang, timpang 


Jack 


(macam di antara kartu permainan) 


- : الغراب 


d5 13 2ه‎ 


الاعير : حه 

لعج 

gail‏ : المعوج 

grl : — 

goa‏ وال : اسم 
الاسراء والمعراج 


v 


GAN 3 goor x 
عرود‎ T عرد‎ 


-9 
e 


- الثبات آو الاب : طلع 
Jl -‏ 


r ad‏ ت 


عرد : هرب 


C 


Burung gagak 


Jenis ular yang ama berbahaya 


Yang diwiru (kain) 


Yang berliku-liku (zig-zag) 


Yang berkelok-keluk 
Tangga 


Isra - Mi'raj 


Timbul, muncul 
Melempar jauh 


Lan, melarikan diri 


ا 


عر 914 


a 


ڪر 





Menjadi kuat badannya ع د: قو ی خد‎ 
(setelah sakit) 

لهام كان 

Menembus sh | عرد‎ 


Naik, tinggi WA 007 3 
BA JG : 
الرجل‎ - 
العردٌ : الصلب الشديد‎ 
Cai GAN الذكرٌ‎ : - 


Doyong ke arah terbenam 
Meninggalkan dan menyimpang Tm 
Yang amat keras 


Dzakar yang tegang, 


berdiri tegak 
Keledai الحمار‎ : 
رر‎ 
Yang keras العرد ل والعرند د والعرند‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


العراد : تبت 


s03 22 


Belalang betina العرادة : الجرادة الانثى‎ 
Keadaan 0 :- 
Yang jauh 7 SWA i : العريد‎ 


AA 3 
ا‎ 


Adat, kebiasaan 
Alat perang pelempar batu 


(lebih kecil dari manjanig) 


e‏ و هر 

Gajah العرداد : الفيل‎ 
r 0 = r 

ج الجمل Unta‏ 
ع وعم ا مير D soer‏ 
* عردسة : صرعه Membanting‏ 


#03 I موس‎ 


العرندس : السيل 
: الآسد Wa‏ 


Banjir, air bah 


Singa yang besar 


(Unta) yang kuat : (من الابل)‎ = 
Kemulraan yang kokoh, kuat A e 
عر‎ - A 
Berpenyakit kudis جر ب‎ : = 
Bersuara الظليم‎ - 
Menodai به‎ da يشر‎ 4 = 
Merabuk in الآأرض‎ TG 
Menyusahkan 9 عر : سا‎ 


م 2 


تعار الرجل 
استعرهم اجرب 


Bangun tidur sambil berbicara 
oI. r r 


: فشا بينهم 


Merajalela 


لعر والعرر والعرور 
opise‏ 
- : العيب 
m‏ 
KAG A‏ : اجرب 
: درق الطير 
Sn.‏ 
العرةٌ : الله القبيحة 


0 ie 
العرار لاثم والجتاية‎ 
لت ا‎ 

- : الجرب 
العرار : تبت طيب الرأئحة 


Broe 


: القود 
A‏ : الجرادة 


3-03 2-0? 


ام والسؤدد 


—: رم 


Su v 


العرير : الغريب 
KAG Ga‏ 
ar‏ 
الأعر والعار وال معرورٌ 
sekak Sall‏ 

- : الاثم 
YI :-‏ 


A o 


- : العيب 


- : الآمر القبيح 


3 rr 


: الجرب 


Kudis, koreng 

Yang berpenyakit kudis 

Aib, cacat. cela 

Kejelekan, kejahatan 

Kudis, koreng 

Tahi burung 

Anak muda 

Tingkah, kebiasaan 
yang buruk 

Gadis, anak perempuan 

Tahi binatang 

Lemak bongkol (punuk) 

Dosa, kesalahan 

Kegilaan, gila 

Dosa, kejahatan 

Aib, cacat, cela 

Kudis, koreng 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
yang berbau harum 

Qisos 

Belalang 

keluhuran. kemuliaan 

Jeleknya akhlak 

Yang asing 


Unta yang tak berpunuk 


Yang berpenyakit kudis, 


koreng 


Perbuatan/kata-kata keji, jelek 


Dosa, kesalahan 
Sesuatu yang menyakitkan 
Aib, cacat 


Perkara yang buruk, keji 


عرز 915 


Yang miskin, fakir 


PA |: Ai 


E 
عرز - عرزا‎ 
so v م شمر‎ 5 4 


Mencabut dengan انتزعه عنيفا‎ : 


keras, kasar 


Boz 


Mencela ب الرجل : لامه‎ 
Keras mw : الشىء‎ = 
Mengisut الشيء‎ Af Mf j عر‎ 
Menyembunyikan عر ال : أحناه‎ 
Merusakkan EE f أعرر الشىء‎ 


Doe 


Ds e ea Beer 
aby عارزه : عانده‎ 


Menentang, menyalahi, 


berselisih dengan 

* عرس عرسا 
D a y Poer‏ 
- په : y‏ مه Menetapi. menyukai mari jf‏ 


r r Jo 


Tercengang مله : دهش‎ - 
é 5 تي‎ 6 3 So 20 
Menjadi kuat الشيء : اشتد‎ = 


A E 23 


- الشر بيتهم : دام 


Kekal, berlangsung 


terus-menerus 


eb Sos > Bos 


- عنه : جبن وتأحر 


- الرجل 


Takut kepada, tertinggal dari 


Lupa daratan karena mendapat nikmat 


z r‏ 3-0 ل 
= على ما عنذه : صن Kikir atas‏ 
ga d - rb,‏ بم 6م ع 
اعرس : اتخذ عرسا Menyelenggarakan‏ 
pesta perkawinan‏ 
3 هس De a‏ 
- الشىء : Menyukai aal‏ 


ك ,فد ميم 
- وعرس Mil‏ م Berhenti sebentar untuk istirahat‏ 


D8 oa #0 > اس‎ ers 
Berpisah-pisah, اعتر س الق م : تفر كوأ‎ 


bercerai berai 


for‏ الم 


ممع Jo s‏ 2 0- 
تعرس لامراته : تحبب اليها Memperlihatkan‏ 


cinta kasih kepadanya 
م 286 عه ير‎ 
Tali العرس : الحبل‎ 


م بير وس 


- : عمود في وسط الفسطاط 


pada tengah-tengah kemah 


Tiang 


2 er 


العرس : الدهش 
العرس : الدهوش 


Ketercengangan 


Yang tercengang 


العرش + الآسد 


عرس 





Singa 


404 


العرس (ج أعراس) : الزوجة 


Jod 


Aha‏ الزوج 
سال 


ابن عرس 
العرس : GÓ‏ 
- : طعام الوليمة 

الارن 
عرو 


3 o ع‎ 


- : العريس 


و 


م 


9 04, 


عروس الشتاء 
- الشعر 


- 


العروسة 


2-203 


- : الدمية 
اريس KAG‏ 
ا معرس وا معرس 

Cyes Gie - عرش‎ 


- البيت : بتاه 

- بالگان Úi:‏ به 
ته ا سه 26 

- وعرش الْكَرم 


NGNE‏ ار 
عرش : دهش وبهت 
e Is‏ 7 #0 
عرش الكرم 


Isteri, 


pengantin perempuan 


Suami. pengantin laki-laki 


Singa betina 
Sejenis cerpelai/musang 


Perkawinan 


Makanan pesta perkawinan 


Pesta perkawinan 


Sepasang pengantin, mempelai 


Pengantin laki-laki 
Sejenis kadal 

Dewi kesenian 
Pengantin wanita 
Boneka 

Sarang tempat singa 
Tempat berhenti 


untuk istirahat musafir 


Mendirikan bangunan 
dari kayu 

Membangun, mendirikan 

Mendiamı 

Member anjang-anjang 


(jala-jala kayu) 


Melapis batu pada bagian bawahnya 


Tercengang, bingung 
Terangkat dahannya 


di atas anjang-anjang 


Mendirikan kemah/bangsal untuk berteduh اعرش‎ 


r r Lr 
Kn kal ٠. 
. 


a AIL 
ev : ù ب‎ 


ضع وهم الم s0‏ > ىت 


تعروش واعروش الدابة 


Bergantungan 
Tetap, menetap di 


Menaiki 


عرص 


916 عرص 





50 م‎ 0 
Tahta, singgasana raja سرير لك‎ : ya) | 


e 4 40 


Tiang dani sesuatu e کو الشى‎ 
J 6 
Atap (rumah) السقف‎ . - 


- (من القوم) : رئيسهم 
- : المظلة 


gaan 


Pemimpin kaum 


Bangsal tempat berteduh 


Kemah الخيمة‎ s 
Istana القصر‎ A 
Bangunan و البتاء على تم البئر‎ 


pada mulut sumur 


#50. لړ‎ P 

Hilang keluhurannya ثل عرشه‎ 
So so 

ددنت :د وه أمره Lemah kedudukannya‏ 

J d~ 

Sarang burung رشن الطائر‎ 


Kayu penopang pohon anggur الکرم‎ = 
(anjang-anjang) 
Menobatkan, 


أجلس على العرش 


menaikkan ke atas tahta 


Menurunkan dan tahta - عن‎ Jl 
4 239) 3 4 © م‎ 


Bangsal tempat berteduh 


العريش (ج عرش) 
- : الحظيرة 


r 
- 23 


Kayu penopang pohon anggur :ما عرش للكرم‎ - 


Kandang ternak 


(anjang-anjang) 
2 r 2- 0 z 
Semacam tandu, jempana ) عرائش‎ E) i*a والعرد‎ 


(GAN ga) ATANG اعرش‎ 


” 


(Pohon anggur) 


yang diberi anjang-anjang 


* عرص = عرص 


Giat. tangkas 


- الرجل : تشط 
حت ی 


أعرص الشيء 1 


Bermain-main, bersenang-senang 


s 6 
اضطرب‎ 


r 


Bergerak-gerak, 
bergoyang-goyang 
Menjemur, mengeringkan عرص الشيء‎ 
(di halaman) 
بالگان : أقام‎ IE 
اعترص الغلام‎ 


Mendiami, tinggal di 


Bermain-maın 


E) Eoyal‏ عراص وأعراص) 


- : بقعة لآبناء فيها 


Halaman rumah 
Sebidang tanah yang 
tidak ada bangunannya 
العَرص : النشاط‎ 
العراص‎ 
العروص‎ 
المعرص (من اللّحم)‎ 


Ketangkasan, kegiatan 
Awan yang berkilar dan berguruh 
Unta yang harum bau keringatnya 
(Daging) yang dijemur 

di halaman rumah 
قود الزاني (عاميةٌ)‎ : - 


So” 


- : زوج القاجرة 


Mucikan 


Suami pelacur 


المعراص الهلال Tanggal‏ 
* عرض عر 

Memperlihatkan أظهره‎ A الشيء‎ = 
Menawarkan للبيع‎ puli - 


7 دل 
a‏ 


- الجند 


Memeriksa parade militer, 


menginspeksi barisan tentara 

- © se ga Pa 2 - | 

- له عارض من الحمى ونَحوهًا 
Bre‏ 


Kt 2‏ 
- ه على السيف : ضريه به 


Menimpa 


Memukul dengan 


- 


3 e r مم 0ق‎ 79 

Membentangkan الحصير وغيرهة : بسطه‎ == 
0 اس‎ r 2 e I s n Is 

- عرض فلان : تحائحوه Mengikuti jejaknya‏ 


ع م 


I 
الرجل‎ - 
Menghalang-halangi, لي عارض : منعني ماع‎ 2 


Mati tanpa sakit lebih dulu 


merintangi 

Tampak sebentar ولم يدم‎ m: : e وعر‎ = 
z 6 o BIss r 4 

- الكتاب : قرأه على ظهر Membaca AH‏ 


dengan hafalan 


- الآمر عليه 


ليما 
r‏ 


Menyerahkan, 


memintakan pertimbangan 


sro LEs‏ م 
- رايا : افترح Mengusulkan‏ 
= العود على Meletakkan dengan melintang e UNI‏ 
J =‏ ا Menyelanggarakan pemutaran film‏ 


yang pertama 
Ja 3 
له فكر‎ - 


Led 


Termgat, terlintas 


عرض 917 


Lebar dh. aik LP ع‎ 
Menjadi gila جن‎ e ع‎ 
Menyindir (a عرض لَه (أو‎ 
Melebarkan laa, جعله عرد‎ : Kg, وأعرض‎ - 

Memperlihatkan, bE EE لكا‎ a يه‎ — 
Mengganti, menukar GK من ماله‎ = 
Berpaling, menghindar l P عط‎ 


ELI - 
وبرز‎ AP : الأمر‎ - 


Membentangkan panjang lebar 


Muncul. tampak. lahir 


— الثوب : اتسع Luas, lebar‏ 
أعر ض لك Memungkinkan AN]‏ 


engkau melakukannya 


Br? 


عار ضه : جانبه Menjauhi‏ 
— الشيء ع بأ بالشي al : e‏ به به Membandingkan‏ 
- الر جل : تاقض كَلاَمَه Membantah‏ 


Boor r 


Melawan, menentang قاومه‎ : - - 

Bertanding, bersaing dengannya كارك بأ راه‎ 

Bertindak seperti tindakannya  هعيتص‎ La عارضه‎ 

Merintangi, menentang, (NT, ad 3 WAN > تعر‎ 
menghadapi 

Terbuka, terlihat Gird - 

Berjalan ke kanan الجمل في الحبل‎ — 


dan ke kiri karena sulitnya jalan 


ahad - P lI 


تعارض : تصادم Berlawanan, bentrokan‏ 
0 رص I‏ 
اعتر 2 له : منعه Mencegah‏ 
و IP o‏ 
- له : صده Merintangi, menghalangi‏ 


Menyanggah, memprotes 


- عليه : احتج 
- عليه : مائع 


Berkeberatan, menolak 


4 0 
Mencaci maki, mencela عرصه‎ - 
سس‎ 7 3 9 
Menginspeksi satu persatu القائد أ لجنل‎ - 
#0 8 


ال 
اعترض عرض 


8س © 


استعرض الشيء 


Jadi melintang 


Minta agar diperlihatkan 


عرض 





Menginspeksi, memeriksa pasukan استعرض الحيش‎ 


es BO م‎ 


العرض : مصدر عرض 


- : ضد الطول 
is‏ : الماع 
PARA PAE,‏ 


selain dirham dan dinar 


Lebar 
Harta benda 


Segala sesuatu 


Gunung, bukit 07 :- 
Jadi سقح‎ - 


Sall ا‎ 


Kaki bukıt 


Pasukan besar 


Gila اه الجتون‎ 
Lembah الوادي‎ Ns 
Belalang yang banyak الكثير من الجراد‎ = 
Awan is 3 
Saat malam منه‎ i ؟ ساعه‎ gai (من‎ — 

Hari kiamat يوم العرض‎ kk 


pn Aa 


> مت 


Permintaan secara halus, 


permohonan 
Garis lintang العرض‎ b 
Ruang pameran, o = z 
Petisi ض الحال : رضحا‎ 
Karena Allah Ta'ala في عر ضك‎ 
Tabi'at/perangai yang baik, 2 أعراض)‎ g) العرض‎ 
terpuji 
kehormatan الشرف‎ : = 


3 0f 


Jiwa النفس‎ e = 


Tubuh, badan, jasad :- 
Bau badan حه الجسد‎ = 
Pori-pori badan faa | 0 z 
Tepi lembah حا الوادي‎ p 
Tepi negeri/kota حالت اليلد‎ :- 
Lembah yang berpohon, (ج عرضان)‎ - 


berair dan desa-desa 


Belalang yang banyak 


: الكثير من الجراد 


عرض 918 


Basa 


raka. :‏ من السحّاب 
ع العرض 
AN a‏ ماقو 


Pasukan yang besar 

Gumpalan besar awan 

Pelacuran (kata kias) 

Orang-orang terkemuka, 
bangsawan 

Dia bernenek moyang KAWA عر ب‎ f 
(keturunan) rendah o 

Sisi, samping úl: 0 

: الشاحية 
gk‏ الجبل 
A a =‏ أو النهر ; ) : وسطه 


Arah, segi, daerah 
Kaki bukit 
Tengah-tengah 
laut/sungai 
Orang kebanyakan, awam ÚI عرض‎ 
العرض : المتَاع‎ 


Harta benda 


Barang-barang duniawi Ci حطام‎ : 2 

Segala sesuatu a) :مال دوام‎ - 
yang tidak abadi, fana' 

Bukan zat غير الجوهر‎ : - 

Sifat, khasiat AN ANG اة‎ si 

kebetulan 5 Be 

Pemberian العطا‎ : - 


#0 م‎ 
4 الغ‎ e 
٠ 


r 


- : الط 


<O s 20- 


العرضي : غير جوهَري 


Jarahan (rampasan perang) 
Ketamakan 


Mengenai sifat (bukan zat), 


tidak esential 
Secara kebetulan الاتقا قي‎ : 
0- 23 ص‎ 
Kesalahan yang dapat dimaafkan حطية عرصيه‎ 


33 s o3 


العرضة : الهمة والقصد Himmah, cita-cita, tujuan‏ 
= ال حيلة فى الصارعة 


Tipu muslihat 


dalam gulat 


= : المانع 
هو عرضّةٌ GI‏ 


Halangan, rintangan 
Dia mampu untuk/atas 


Sebagai halangan untuk 


عرص 





Sesuatu العرضة ى ن ينضب و عرض‎ 
yang dipasang dan dipamerkan 
Segi, sisi, arah, daerah العراض‎ 
Cap tanda yang melintang pada paha unta العراض‎ 
العراض : العريض‎ 
JAN و‎ 


: مايهديه الا" من FAR‏ 


yang datang dari bepergian 


8o 3 
الناحيه‎ 
Yang lebar 


Hadiah dari orang 


م/م © 


ˆ : ميزان الشعر 
PFE 3‏ ترض 


(dimu) 'Arudl 


Unta yang belum terlatih 


Sisi, segi. arah, daerah, wilayah الناحية‎ “ha 
Jalan kaki di bukit Je) ی في عر ض‎ “= b). = 
Awan التحات‎ :- 


: الكثير من الشيء 
(من (S6‏ 
: 00 
a ika‏ وآلدينة G‏ حولهمًا 
Madinah dan sekitarnya‏ 

العروضي : العالم م بالعروض 
العريض (ج عراض) : ضد Ah‏ 

= E 
يض الجاه‎ 

9 - البطان 


Ba 


PA Jer ا‎ 


Sesuatu yang banyak 


Isi, inti, maksud perkataan ES 


Yang sama, sepadan 


Makkah, 


Ahli llmu 'Arudi 
Yang lebar 

Yang banyak (panjang lebar) 
Yang terkenal 


Yang hartawan, kaya 


Petisi ضحال‎ 

-a3 22 0 2 
Surat tuduhan, dakwaan عرد يضه الدعوى‎ 
Surat pemberitahuan apel الاستئتاف‎ - 


ور 4و 


Yang mengajukan petisi 


s - 
Yang baru اه : الحادث‎ 
Yang menghalangi, merintangi المانع‎ : = 
5 5 So 2 
Yang tidak asli/esential 5 هر‎ bll عي‎ 


Yang tidak tetap/bersi fat sementara خلآف الثابت‎ : 


r - 


عرص 


Kegilaan. gila (Lal) vyhl: العارض‎ 
Gunung, bukit الجبل‎ : - 
Awan الشات‎ - 
Muka pipi الخد‎ PEYT والعارضة‎ = 


العارضة e‏ عوارض) : a‏ ّث العارض 
- : السن التي في عرض Gigi selebar mulut sil‏ 
- : الرافدة 


Kayu palang, penopang 


Sisi, segi, arah, daerah دا" التاحية‎ 
Hajat, kebutuhan الحاجة‎ ns 
Pendapat yang bagus Na الن أي‎ 
التعريض : مصدر عرض‎ 
Sindiran ( (في الکلام‎ = 
التعَارض 00 تعارض‎ 

قارف الآراء Bentrokan,‏ 


pertentangan pendapat (pikiran) 
ا £ ر اع سا ل‎ Pa 
i Gli : AAN [a 2 لاعترا‎ | 


(Pernyataan) 
keberatan 
الْقاومة‎ : 

--: الاحتجاج 

الاستعراض : مصدر استعرض 
استعراض الجند 

لض 

المعروض : wi‏ الفعول لعر 


NA للب‎ )- 
(untuk dijual misalnya) 


: كتاب يقدم الى الحكام 


ات 


Perlawanan, oposisi 


Penyanggahan, protest 


Parade militer 


Pameran, pertunjukan 
Yang dipenunjukkan 


Surat petisi 
Barang-barang 
yang BAN ا‎ PA 
المعرض : اسم المقعول لعر‎ 
( 00 ان‎ - 
لاعتر‎ JAWI سم‎ | 


oS‏ 3 وس 


ا 


Kata-kata yang disindirkan 


Yang nielintang, 


menghalangi di antara dua barang 
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Yang berkeberatan/ gil ; 5 AAN شض‎ jall 
menentang 

Lawan الخصيم‎ KE 

Jumlah nıu'taridloh 155 jina d 
nak s 1 pk 

Menfitnah [E OP عر‎ e 

عرد نط rl)‏ م عريط) Kalajengking = is‏ 

رع اتا : 1 ها Menyumbat‏ 

Mencukil f G Gi = 


Ie z dor © سے‎ Fo” 


العرعر (الواحدة ؛ عرعرة) : شجر 

عالق الس 
ركب عرعر ه 

العرعرة والعرعرة 
عر الل 


E ارا‎ 


Jenis pohon 
Budi pekerti yang jelek 
Jetek akhlaknya 
Sumbat botol 
Bagian atas bukit 


Yang mulia, tuan. 


pemimpin 
3 
(Unta) yang gemuk (من ألابل) : السمين‎ = 
سے ساي ت‎ Z, LA 1 و‎ e T 
G6 عر ف - عر نه وعراقةه وعر‎ 
Mengetahui, mengenal ae : A E 
Mengakui i: ddy - 
eer 0 > 
Sabar pe : للآمر‎ = 
o20” لهام‎ 
Mengatur urusan mereka أمرهم‎ p: e عن ال‎ = 
1 Pa -2 و‎ LA r 2e 
Memotong suranya س : جز عرفه‎ ál = 
Mengumpuli, menggauli : $l AL = 
532 o r 2 r 


Hanım baunya عرف رجه‎ 


“go r s 


: صار عريفا 


Menjadi pemimpin 


(yang bertanggung jawah) 


A a 


Mengharumkan عر ف الشيء : طببه‎ 
Is a0 
Memperkenalkan ياسمه‎ akel : بقلآن‎ E= 
7 م‎ qa z -902 
Menerangkan, zci أعلمه‎ : Yl - - 


memberitahukan kepadanya perkara itu 
ے تسر‎ > 70 zr 


- الآمرَ أو الشيء : حدده 


PE GA 


= : اوضحه 


Memberi definisi 


Menjelaskan 


عرف 


020 


$ عر ف الضا ماله Menunjukkan, memberitahukan‏ 

Berhenti (wuquf) rêgi قفوأ بعر‎ i اا‎ 
di Arafah 

Memberitahukan kesalahannya DE وأعرف‎ - 
(lalu memaafkan) 


أعرف الفرس 2 : طال عر ا 


اعترف بالآمر 5i:‏ به 


ال 00 


Panjang surainya 
(bulu leher) 
Mengakui 


Mengetahui, mengenal 


Menunjukkan, memberitahukan عليه‎ Jys به‎ = 
Menanyakan kabarnya aa : جل‎ i 
Memperkenalkan ليه کک > باسمه وشأنه‎ |- 
Sabar صبر‎ : : 5 

2 3 f 
Menjelaskan dengan menyebut ACNE 


sifat-sifatnya (barang yang hiang) 


BO s عم‎ e 0 


pad) -‏ : بحث عنه 


EI -‏ : بحث G‏ 
به عرقه 

ا 

حارف القوم 
کک 


: yah اعرورف‎ 
oan- 

- البح 

ii: العرف‎ 

I الرائحةٌ‎ : - 

العرف ا 

= وَالْعَارِفَه : العطاء 


- : الاعتراف 


S وه‎ 


عرف الدَيّك 


PAPET 


- القرس والاسد 


: صار 0 عرف 


: ارتفعت ا 


Menjadi ma'rifat/ 
tidak asing/samar 

Membahas 

Mencan 

Mengenal, mengetahui 

Memperkenalkan 

Saling berkenalan 

Mengetahur, mengenal 

Bersedia, bersiap-siap 

Menjadi bersural 

Tinggi gelombangnya 

Bau 

Bau harum 

Kebajikan 

Pemberian 


Pengakuan 


Balung (engger) ayarn jantan 


Surai kuda/singa, bulu leher 


عرف 





العرف : موج البحر 
T‏ القمة 


das || RÚ: = 


Gelombang laut 
Puncak 
Convensi 

(kebiasaan yang dipelihara) 

: ا 

- والعرف الصير 
Ai —‏ 7 ترج م من المكان Tempat yang tinggi‏ 
العرف التجاري 

— السيّاسي 


E Jo 
جاء القوم عر‎ 


Menurut istilah (pemakaian) PAKAN : العرة في‎ 


Istilah (pemakaian) 


Kesabaran 


Kebiasaan dalam perdagangan 
Kebiasaan dalam politik 


Mereka datang berurutan 


Perkawinan civil ر زواج عر في‎ 
yo ba 
Hukum adat T نون‎ jÚ 
LI oI ەور‎ 
Mahkamah Militer (4 KL) محكمة عرفية‎ 
7 لريح‎ £ 
Angin لعرقه‎ | 


wg 
د مهه‎ 203 


Kiai‏ : الحد بين الشيئين 


Barr 


Permintaan kabar, pertanyaan 


Batas di antara dua hal 


Arafah (nama tempat dekat kota Makkah) عر نه‎ 
Tanggal 9 Dzul Hijjah يوم عرقة‎ 
Pekerjaan tukang ramal ahal حرقة‎ : Dal 
a A 00 العر فان‎ 
3 معه‎ 


: العروف 


5 : الدال على الشيء 


Kebajikan 
Yang menunjukkan 
atas sesuatu 
العروف : العارف‎ 
الصبور‎ : - 
عرق وليف‎ 


Yang mengetahui, mengenal 
Yang sabar 
Yang mengerti. memahami 
(atas sesuatu) 
Pemimpin 
(orang yang bertanggung jawab mengurusi) 


2. fo 0 g p م‎ | 
glali مساعد الرئيس أو‎ : 


D2, 
RA 
9 


Pembantu kepala 
atau guru/instruk tur 


Guru, instruktur 


عرف 
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.46 هم 2 


Perkara yang diketahui, امر عر يف‎ 
dikenal, maklum 

Ahli nujum, tukang ramal التجم‎ : MA 

Yang mengetahui, mengenal العار ف‎ 

Yang sabar الصيور‎ 0 

Ini adalah perkara 4 عا‎ ø هذا أمر‎ 
yang telah maklum 

Orang yang الرأقي درجة العرقان‎ p= 


telah mencapai tingkat ma'rifat 


ES‏ و 


Sejenis anjing hutan 


Puncak gunung yang tinggi 


r 9 


الأعرف : اسم التفضيل من عرف 


rz 6 


(Kuda/singa) أو الاسد)‎ vA ب (من‎ 
yang bersurai 
Dinding antara surga dan neraka G الأعرا‎ 
Macam pohon kurma دن كرت من ' التخل‎ 
ip s E AH 
Pemberitahuan JÖN : 
Definisi, ta'rif r أو‎ Ma |: 
Perkenalan b ال جل بغيره‎ | 2 Pi 
Adat ta'rif Ayni 38 
Tarif الآثمَان وغَيرهًا‎ 0 kra) 
Tarif harga SN ai, i 
Pengetahuan 6 لادراك‎ í, امغر 7 العلم‎ 


اسم العرفة 
المعروف 
- : لیر 
gi‏ اگ 7 
: الاحسان Jah,‏ 


Ka‏ : الرزق 


#0 Bo > Lal © سس‎ 


gali 


Isim ma'rifah 

Yang diketahui, dikenal 
Kebajikan 

Yang terkenal, masyhur 
Karunia, anugerah 
Rizki 

Tanah yang baik 


Dengan secara baik, ramah 


„9 0 6 


Yang tidak tahu berterima kasih ون‎ al | كر‎ C 


AJA : GG 
ع ان ام‎ AS 


: الوح جه بما Jan‏ عليه Wajah, muka‏ 

Perempuan ag G na 2 
yang elok wajahnya 

معار ف الرجل Kenalan-kenalan, sahabat-sahabat‏ 

ور 2 ره رة SGi‏ ف Departemen Pendidikan‏ 


Dia tergolong orang yang terkenal ف‎ AK هو من‎ 


ل رد Soer‏ 
.6 


* عرق - عرفا 
-| لعظم Makan/mengambil daging-dagıngnya‏ 
E |‏ : قَطعه Melintasi, memotong‏ 
فين الأرض ذهب فيها Pergi, mengembara‏ 
عر Ó‏ : تشع جلدم Berkeringat‏ 
ووو 


- الرجل : کسل Malas‏ 


- الشىء : ندى Basah‏ 
عرق : کان قَليل | للحم Sedikit dagingnya.‏ 
tak berdaging‏ 
a‏ هدع 603 1 
عرقه : صير d‏ يعرو 0 Menyebabkan berkeringat‏ 
م 0 کے K‏ 
- وأعرق الشجر Melebar akarnya, berakar‏ 


r‏ 70 مص 


| الخمر‎ Eas 
Mengisi air sedikit الاتاء : جعل فيه ما ء قليلاً‎ ii 


Mencampun dengan air sedikit Mi | و‎ 


Datang ke negeri Iraq ص العراق ق‎ 11 A 
e a er 

Mengambil dagingnya (dengan gigi) قا تعرق العظم‎ 

Mencampuri sedikit air all - 


s e0 6س‎ 


Melebar akar-akamya pe واستعرة ف واعترق‎ - 


dı tanah, berakar 


19 0 م 


Berjemur diri agar berkeringat استعرة قا 1 جل‎ 

0 

العرق (ج عروق وأعراق وعراق) Pokok,‏ 
pangkal, akar, asal‏ 

- (من البدن) Urat‏ 

Tubuh, jasad الجسد‎ : 


AZA oa 47 S or 


Bukit yang sulit didaki جبل لايرتقى لصعوبته‎ : 


عرق 922 عرق 


Bukit anakan العرق ق : الجبل الصغير‎ 
Air sedikit ال اء القليل‎ : - 
Air susu c |]: = 
Sabut Jai Lali قو تم‎ 
Urat/pembuluh darah كن‎ Gi رق‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan الذْهَب‎ A 
Indung mutiara الولو‎ = 
Penyakit encok CII - 
العرق : مصدر عرق‎ 


- (عرق الجلد) 


عرق موت 


Keringat, peluh 
Keringat dingin 
yang keluar menjelang kematian 
58 عر و‎ 
Ja | لطرق في‎ 5 
و‎ Ái 
© A | = — 
N 073 
ا : الشوم‎ 
مم 2 > ص ناه‎ 
جرى الفرس عرقًا‎ 


Jalan di bukit 
Air susu 
Ronde, putaran 


Kuda itu lari satu putaran 


Arak pat ال‎ 3 

Yang banyak العرق والعرقَهٌ : الكثير العرق‎ 
keringat l l 

العرقة : الطرق ق في الجبل Jalan di bukit‏ 

العر ف والعرقاة : الآصل Asal, pangkal‏ 


ا الشجر 
العرفة 

GANG KA 
Fo العريق : ذو العرق‎ 


Tonggak pohon 
Deretan batu dsb 
Kayu yang melintang pada timba 
Yang berakar 

Yang bemasab, 

berketurunan bangsawan 

Tepi laut atau sungai البحر أو النهر‎ bu : العراق‎ 
اسم بلادٍ‎ Ja 


Neger Iraq 


غران اة 22 Tangkai bulu‏ 
z9 o 202‏ - 
جمهورية العراق 
العراقان 


Halaman rumah 
Republik Irak 


Kota Kufah-Bashrah 





العراق Tulang yang telah dimakan dagingnya‏ 
- والعراقة : المطر الغزير 
العوارق : الأضراس 

المعرق 


I n ل عير‎ a kadha 


معرق (معروق) العظام 


Hujan lebat 
Gigi geraham 
Yang menyebabkan berkeringat 
المهزول‎ : 


Mempergunakan tipu daya 


Yaug kurus 


s D p ss s ے 9ے‎ 


* عرقب وتعرقب 3 
- الدابة 


r rz 


عرفب الرجل 


dikenal pembohong dan suka mengingkari janji) 


Memotong urat ketingnya 


Menyerupai urqub (orang yang 


- عن الآمر m‏ 
عد لك UEA‏ 


J م‎ Fos 


Urat keling, urat di atas tumit العرة قوب 7 عاقيا‎ 


JAN في‎ |: - 
Em 


Perkara-perkara yang sulit, sukar 2 الامو‎ Tas 


Menyimpang, berpaling 


Melalui jalan-jalan sempit 


Jatan di bukit 


Tipu daya, tipu muslihat 


r -r r قي‎ - 
~ 


N 


` عر قص : رقص Menan‏ 
2 يي م 2 اه 
فك AA‏ : مشت Merayap‏ 
م 22 op‏ 0 
ks ias al‏ الرقص Taran‏ 


Ldi اه‎ 
عا نات‎ GA PA 


Jalannya ular 
Jenis tumbuh- 


tumbuhan 

r يخم‎ r 
عرقل‎ * 
4 "i 5 r I 9 e ea s 


= الامر : صعبه وشوشه Menyulitkan, mengacaukan‏ 


Menyimpang dan tujuan جار عن القصد‎ : 


و 
r‏ عاقه Merintangi, menghalangi‏ 


r و‎ Dss 
2 


تعرقل : 
العرقال 


Menjadi kacau, sukar 

Orang yang tidak tetap pada pıkirannya, 
pendiriannya 

العرقيل : صفرة البيض Kuning telur‏ 

العراقيل :| لدواهي 


A 
Halangan-halangan, جر الموانع‎ 


Bencana-bencana 


rintangan-rintangan 
Lari rıntangan 


MARA 
SAN 


Jalan dengan melagak 


عرك 
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عرن 





spr 7 م‎ 
Wee 
موس ام‎ KO -o J 
Menggosok, menggaruk وک‎ KAF ; الشىء‎ = 


PALA 308 a 
Membuatnya berpengalaman ےه الدهر : ح:‎ - 
La کے‎ £ o 
Memakan sampai habis ت الماشيه النبات‎ - 
Ber 0 By A E, 
Menahan احتمله‎ : dwd الاذى‎ - 


اعترك وتعارك ril‏ 
- ت الابل في الورد : 


ہے © سك امس 


العرك : مصدر عرك 


Bertempur, berkelahi 


Berperang, berkelahi 


Berdesak-desakan ازدحمت‎ 


r 


Pengalaman د الاختبار‎ 
Suara 2 ya : العرك‎ 


s Pr 


العركي z)‏ عر کک ) : صياد الك Pemburu ikan‏ 
العركة : المرة 
العريكّة c)‏ عرائك) : AGA‏ 


J o5 


il : - 


Sekali 
Aku berjumpa dengannya sekali 
Bongkol, punuk 


Nafsu, jiwa 


2 مم‎ 
Akhlak, budi pekerti الخلق‎ : - 
Tabiat, wajik کک الطبعة‎ 


العراك وآلعارگة 
ا معرك وال معركة والعترك 


Pertengkaran, perkelahian 
Medan peperangan, 


pertempuran 


و 


معترك LUH‏ 
المعركّة : القعال Peperangan, pertempuran‏ 
Jadi‏ : اسم القاعل لعارك 
-: الْقائل ٠‏ 


ج 


no $ r P ےہ‎ 


Usia orang antara 60 - 70 tahun 


Prajurit, pejuang 


Bertumpuk, bersusun Îî : < عركس الشى‎ ki 

— الشيء : جمع عه ل Menumpuk, Jan‏ 
menyusun‏ 

Hitam pekat الشعر‎ Ga gi | 

E 

Mengupas dagingnya وتعرم العظم‎ = 

Menyusu. menetek أمه : رضعها‎ Pe = 


ر ع g‏ 


4 ر 
- فلانا : اصابه باذی Menyakiti‏ 


ebes seer 


Hebat, kuat, melampaui batas عرم وعرم‎ 
Rusak جات ج فد‎ 
A z -20 3 PE 
Mencampur عرم الشى ء : خلطه‎ 
Isobar 
Menimbun كومه‎ : - - 
I 0 ص‎ 
Menuduhnya melakukan sesuatu أاعرمه‎ 


yang tdak ia lakukan 
Wama putih kehitam-hitaman العرم والعرمة‎ 
Gah - - 
PÄI والعرام : وسح‎ - 
العرمة : المطر الشديد‎ 
Yang fS] الشديد وَالْخَارِج عن‎ : nih العرم‎ 


- 
r 


Timbunan 
Kotoran ketel, periuk 


Hujan lebat 


hebat, melampaui batas 

4 A DF so v 

العريم z)‏ عرمان) : الداهية 
هم 3 م لق 3 0 2 20 
العرما < S ga‏ الاعرم 


Wi op F5 


=+ الحية الرفشاء 


Lal 


Bencana 


Ular yang berbintik-bintik 


hitam-putih 
سم‎ ahad 2 


العارم : اسم القاعل لعرم 


8 8 P 


23 2 و 
- : السييء الخلق Yang jelek akhlaknya‏ 
z » s WO >‏ 
يوم عار م Hari yang amat dingın‏ 


العرام (من الجيش) : الكثرة 
الأعرم GANU‏ 


eOr‏ و 


اه الابرش 


Banyaknya pasukan 
Yang beraneka wama 
Yang berbintik-bintik putih 


(pada dasar yang berlainan) 


Sekawan domba, biri-biri 


so 4,‏ م E‏ 
: القطيع من الضان 
CAN : -‏ 


BO مام‎ 


* العرمرم : الشديد 
العرمرم : الجيش الكثير 


Ge ian 
eer د‎ 2 
على الشيء : مرن‎ - 

© 2> 3 


Jauh SARI : AAN دت‎ 
ps 8 | 5 


s 35 1 er‏ 2 عو ماع 
عرنت الدابة : اصابتها العرئة Berpenyakit kakinya‏ 


Yang kulup (belum sunat) 


Yang kuat 


Pasukan besar 


Terlatih, terbiasa 


Meletakkan batang kayu pada hidungnya 


عرا 924 


ص همسمس 38 23 
oel‏ الرجل 

a Bd سے‎ Fon. 
العرن : مصدر عرن‎ 


- م‎ 46 r 


Sor 
العرن : مصدر عرن‎ 


Selalu makan daging yang dimasak 


Daging yang dimasak Pani الحم‎ :- 

Asap ABA = 

Penyakit pada في رجل الدابة‎ h: والعرئة‎ - 
kaki binatang Ta 


العرين 5 فنَاء الدار 


ص م 


= : جَمَاعَةٌ الشجر 


Halaman rumah 


Kumpulan pohon-pohon, 


gerumbul 
١ Jo 
Daging الحم‎ :- 
بر‎ 08 
Suara الصوت‎ : - 
226 a 
Mangsa binalang buas rore الفرد‎ = 


Pa d 


as pag 
Sarang binatang buas والعريئة : ماو ی السباع‎ a 
العران : البعد‎ 


م بير 38 
- : وجار الضبع 


PI WA 
band 
القعال‎ : - 
r 
8-0 بر‎ #o 


- : عود يجعل فى أف البعير Batang kayu yang‏ 


dimasukkan pada hidung unta 


Kejauhan 
Lubang sarang binatang 
sejenis anjing hutan 


Peperangan 


Hidung EYI : عرانين)‎ z) العرنين‎ 
Kepala/tuan yang mulia EAA السيد‎ :- 
Permulaan dari sesuatu AR : (من الشيء)‎ z 
Bagian bukit العرتاس + نف الجيل‎ i 


yang menjorok ke laut 


5 o ع د‎ 3 A 
Gelendong العرناس والعر نوس‎ 
Or 2 r د‎ 

Ge‏ عرو 

2 6س م بير ماع وير 
- م واعتراه ألامر Menimpa‏ 


- of breor 0 ى‎ 
Memasangi lubang kancing وأعر ى وعرى الثوب‎ = 
è r Je D ضمي‎ r < r و‎ 
Gemetar karena takut EA عر ی : أصابته رعدة‎ 


B ege Io r 
Meninggalkan عرى صاحبه : تر كه‎ 
Io b 160 
Segi, arah, daerah ilii : العرو‎ 
s r pP 2- 1 
Kelompok orang الجماعة من الناس‎ : - 


عري 





reo.“ © e 


العرو : من لا يهم بألآمر 


Orang yang 


mengabaikan urusan 


© © 0 > Boo S 


(Tempat) pegangan (o یی ونحو‎ apa العر وه (من‎ 
ا‎ ag وور‎ < sos 
Lubang kancing baju عروة (عرى) الزر‎ 
2 رع وروم‎ 8 
Semak belukar AJI الشجرٌ‎ : - 
o عر م‎ oar, 
Harta yang amat berharga النئفيس من المال‎ : - 


i e Pa م و‎ 3 Wi 
Sesuatu yang dapat dipegangi عليه‎ J مايعوا‎ : - 
ý 4 o r 
Menyerahkan urusan kepadanya اليه العرى‎ A 


LP LOL o ZAB o 2 Pa sk 


عري - عرية وعريا وعرى 


- من ثيابه : Wal‏ 


r‏ سج م 


Bertelanjang, 
melepas pakaiannya 
Selamat, lepas, bebas dari سلم‎ : PEF من العيب‎ 0 


s 


— ت الليلة : بردت 


Dingin 

1 5 2o Oz, ررق 2ه م‎ 
Menelanjangi (ase sl) عرأة الثوب‎ 
Membebaskan, Lal: yadi من‎ - - 


menyelamatkan dari 
ج‎ 
al: الرجل‎ - 
أعراه من الثثوب‎ 


- الل 


Membuka tutupnya 
Mengabaikan, menerlantarkan 
Menelanjangi 


Berjalan atau tinggal di tanah lapang 


Tidak menolongnya, menjauhi صديقه‎ GE = 

تعر من ثيابه : حَلَعها Bertelanjang,‏ 
melepas pakalannya‏ 

Mengembara, berkelana sendirian اعرورى‎ 

Melakukan اتا ه‎ ; Gas fal e 

Telanjang SUI من‎ al : العرى والعرية‎ 


Lial udak tertutup 


J g 
التجرد من الغطاء‎ : - - 


oS P A 


Kuda yang tak berpelana SIE درس‎ 
Ier, egre 5 3 702 
Yang telanjang العريان : النى حلع ثيابه‎ 


= والعاري : المكشوف 
aie‏ 
= الت 8 


Yang lerbuka 
Yang telanjang bulat 
Yang tidak dapat 


menyimpan rahasta 


جرت 


Sisi, segi, arah, wilayah 


العَرى : التاحية 


Halaman السا‎ = 
Dingin البرد‎ 4 
Tanah lapang (terbuka) CJi : العراء‎ 


Halaman rumah 


SEAI‏ : فتاء الدأر 
ره البرد 


Hal amat dingin 

العرى والعرية : الريح الباردة Angin dingin‏ 
e‏ ره عا j D‏ 

العارى والعريان (ج عراة) Yang telanjang‏ 


Yang bebas, lepas. terhindar dan من کنا‎ = 
Yang tak bersepatu, beralas kaki عار ي الآقدام‎ 
Yang tak bertutup kepala الرأس‎ — 
الْعَاري‎ ES : العارية‎ 
Pinjaman (tak berbunga) فَرض بل فائدة‎ sa 
Yang palsu, buatan المستعار‎ :- 
Rambut palsu 4 شعر عارد‎ 
Telanjang ا معرى والعراة : العرية‎ 


Bagian tubuh yang tak tertutup kain sali; ا معراة‎ 
LII المعرى : المجرد من‎ 
مكشوف‎ l: - 

6 45, -0 go ع هي‎ r 
المعاري : جمع ا محرى وا معراة‎ 


A oF s S 0z 


ganS‏ ا 


Yang ditelanjangi 


Yang terbuka 


Tanah yang 


tak bertumbuh-tumbuhan 


ZAID, ا برل مهم‎ EASL L 2 ساس‎ x 


” عزب - عزبة وعزوبا وعزوبة 


م6 عه داك ه 
pom‏ لم يتزوج Membujang, tidak kawin‏ 
eds e 2d z‏ 
ki‏ وأعزب : بعد Jauh‏ 


Pergi, tidak hadir (lenyap), samar 
Por ro ه‎ d, 
آحَدَ‎ Wak 


seorangpun di situ 


e 


ات الأرض : لم Tidak terdapat‏ 

Menjauhkan 
Menjadikan hidup mernbujang 
Hidup membujang sementara waktu تعزب‎ 
Yang membujang و لعازب والأعراب‎ 4 sali 


(tidak kawin) 


925 


عرر 





العزية : المزرعة (عاميةٌ) 
LIANG KAG ka‏ 
s 6 v‏ 


العزيب 


r 


Sawah, ladang 
Pembujangan 
Lelaki yang jauh dari keluarga 


dan harta bendanya 


العازب : اسم JAWI‏ لعزب 
AA‏ : موت الْعَازب 
AN =‏ : الزوجة 0 Isteri‏ 
المعربة if‏ 
Kial‏ 

su E nps 


* عزج - عزجا 


Budak perempuan 


Orang yang terus-menerus membujang 


4 eere 
9 


- الرجل : دفعه Menolak‏ 
- الجارر يه : Mengawini GŠ‏ 
- الآرض بالمسحاة : Membalik UL‏ 


PA‏ جا عض م 


Menggauli, mengumpuli 


5 = is X 
عرو عزرأ‎ 

| - ع Isy‏ 
- ه وعزره : لآمه Mencela, menegur‏ 

7: A 

Menolong, membantu alel : - 

Doe er elg? > 
Mencegah عن كذا : منعه‎ - 
Mernberitahukan غل الامر‎ -_ 


0 _ D 0> 
اديه‎ : d عرر‎ 


o I ose‏ لي 


- - ؛ ضربه أشد 


Menghukum, melatih disiplin 


04 
Memukul dengan keras < pali 


Ae r 
Mengagungkan, سے‎ = 
memuliakan, menghormat 


Io o ىو‎ Boe ” A 


Sr kag‏ اعانه ونصره 


Menolong, membantu 


mon همانم‎ > So. 


العزر : مصدر عزر 
- : الم ول 


- : التگاح 


Celaan, teguran, cegah 


Perkawinan, nikah 


Sco,‏ رر 


العزور والعزور : السيء الخلق Yang jelek‏ 
akhlaknya‏ 

العزورة : مودت العزور 

Anak bukit iayl : - 

Yang ramah الروج‎ eri : العيزار‎ 


dalam pergaulan 


v 


v 


= 926 f 





العيزار والعيزارية 
1 ° بو العيزار 

عر : اسم رجلر 
* عزرائيل Izrail‏ 


(malaikat yang bertugas mencabut nyawa) 


Macam dan gelas 
Jenis burung air 


Nama orang 


Ges وعزا‎ 6 si 5 


(i) قوي وضعف‎ : ri 


* 


(Menjadi) kuat, lemah, 


(kata berlawanan) 


Menjadi mulia fi صار عزيز‎ : = 
Jarang terdapat Ka الشيء : قل‎ = 
Menguatkan b او ه:قواه‎ 
Sulit/beraVsusah S عليه أن يفعل‎ = 


untuk melakukannya 
o s 3 p 
الماء : سال‎ - 
Ar م ع‎ D se e ير‎ Ír 
عززه : صر ه وآعانه‎ 


r‏ و 
A e mar —‏ 


Mengalir 
Menolong, membantu 


Mengagungkan, memuliakan, 


menghormati 
Ba 32 
Menguatkan, ايده‎ : - - 
mengokohkan 
-9 م‎ -I Z I Bors 
Memperkuat بقوة جديدة‎ D dal: - - 
s - s 
سے تاع ع ار‎ 
Menctapkan e Es 


Menjadikannya mulia 


o o Bar > ع هد‎ z 
واعره : جعله عزيزا‎ > > 


I groe‏ 2 م 

كد جعله قويا Menjadikannya kuat‏ 
z‏ عه ور 1 

Mencintai أحيه‎ : - - 

-Ipo - Irn 

Besar ambing susunya lye ya? : ت الشاة‎ yel 

zr "a. o‏ امه ع ام اه 

Menjadi mulia/kuat اعتز وتعزر : صار عرد ير‎ 
o z مم‎ D z f- 

Memandang = p ب : عد نفسه عزيز‎ Æ 


dirinya mulia 


Ene 


م P‏ ع 


تعزز : تقوى 
E‏ اشد و صلب 
mk‏ ارق 5 راض 


Bey 


Bersikap sombong terhadapnya 
Menjadi kokoh, kuat 
Menjadi kuat, keras 
Pura-pura menolak 


Menghargai tinggi 


ORA 
a pÉ الله‎ - 


5 Ne Wi 


PA‏ : مصذر عر 
- : خلآف الذل 
pi‏ المطر الشديد 


TEH PA دع‎ 2 


Mengalahkan 
Menjadi berat, gawat 


Mematikan 


Kemuliaan, kebesaran. kehormatan 


Hujan lebat 


Kekuatan, kekerasan (isle) الشدة‎ : - 
fais 

Kedudukan, kakuasaan المكانة‎ : - 

Pada puncak kejayaannya في عز مجده‎ 


AAN 


Dalam memuncaknya 


peruangan/peperangan 


2 3: 8. 
Yang kuat $ العز : القو‎ 
J- 3 2 - I$ 


العزة : مصدر عر 
- (عزة (il‏ 
صاحب العزة 


Rasa harga diri 


Paduka yang mulia 


8 i 2° 39 یہ‎ 
Anak kijang betina 5 les : العزة‎ 


235 2 


APAI‏ : . ال 
- : السئة الشديدة 
- : المطر الوابل 
العزِيرٌ : القوي 
ده 
ipa Uss‏ 
p=‏ ا l‏ 


Kesukaran, bencana 
Tahun sengsara, paceklik 
Hujan lebat 

Yang kuat, perkasa 
Yang mulia. terhormat 
Yang jarang adanya 
Yang tercinta 


Asma Allah Ta'ala 


سماء الله تعالى 
کا Raja‏ 


Jo J 
Yang berharga - Al ا‎ 
Yang tak dapat dicapai ألتال‎ z jie 


gak - 
PA الكتاب‎ 


KETA 2 


العزى ja:‏ الأعز 
ا : الشريقة 


مه 


- : صنّم لفريشٍ 


Yang bark/murah hati 


Al-Qur'an 


Yang multa, terhormat 
Berhala (sesembahan) 


orang Quraisy 


عزف 927 


LES 


SEII‏ : اسم التفضيّل 


Yang lebih Mulia, 
maha Mulia 


Yang mulia, terhormat 


o 3o 


المعزاز E‏ المرض 


J-o 26‏ م 0 مه 


المعزوزة (من KER‏ 


Yang sakit keras 
Tanah yang terkena 


hujan lebat 


Fali‏ : الحب 
* عزف Út-‏ 


r ee 


= ت نَفْسه عن الشيء 


Cinta, kasih 


Bosan, jemu 


Jr 0,2‏ د هس 


Mencegah, menjauhkan diri نقسه عن كن‎ - 
Memainkan alat musik ب‎ b aj) على‎ = 
Bernyanyi PE کڪ‎ 
Bersuara, berbunyi Epe : وَعَرّف‎ = 
Saling membanggakan diri تعازّف | لقوم : تَفَاخَرَو) وأ‎ 
Bersiap sedia للشر‎ jajal 
ا‎ 
Suara rebana و الف‎ 


Suara, bunyi angin 


العف GLI:‏ قا الي 
العزاف ; 58 العازن 
E‏ 


SANG العف‎ 


Burung merpati liar 


Awan yang berguruh 

Yang tidak kekal 
dalam persahabatan 
ا معني‎ :- 

A - 


20 0 00 


Penyanyi 
Pemain musik 
Jenis alat musik 


yang bersenar banyak 


go J ا‎ 


Gje - عرق‎ * 
Lari ceput اس في العدو‎ - 
Menahan e الخبر ع‎ - 
Membajak ME : 4 ار‎ = 


-an 


klenik 


r 


Mengeluarkan airnya 


Menempel, melekat 


ah Aa 6 


العزق والمتعزق 


s‏ هعبر ماه ماه 


العزيق (من الارض) 
ته (ج ماز 


Pi 6 I S 


الع a‏ 
ل 


9 


a, العزل‎ 

AA 

عزل الحمار 
Eo D‏ 


E JAWA 
2 


عزل 





Yang jelek 
akhlaknya 
Tanah datar 


Bajak. cangkul 


جم ص © e‏ 


ء عن غيره 


Memisahkan, 
menyingkirkan 

Memecat 

Mengisolir, menyendirikan, 
memisahkan 

Melepas 

Menggeser 


Menyingkir, mengasingkan diri 


Penyendirian (pengisolasian), 
pemisahan 

Pemecatan 

Kelemahan 

Orang yang lak bersenjata 

Bigrin belakang keledai 


Penyendirian, pengasingan 


6 7 3 5 دير‎ 6 
Pantat, bokong الاست‎ p= 


:م تب آنا ء من القربة 


Mulut wadah air 


seper griba dsb 


العازل : اسم JAWI‏ لعزل 


s e e 


2e | 


: القاماة ومّانع JÉ‏ 


ang memisah. 


AAMOT 


ZRET 


- : سحاب لا مطر فيه 


aya) -‏ الطير) 


Jali‏ مَكَانْ الاعترال 


hane yang tak bersenjata 
Awan yang 


tidak membawa hujan 


Burung yang ndak dapat terbang 


Tempa pengasingan diri 


ر 
بمعزا 5 عن كذ Terpisah dari‏ 
d) al‏ : فرقّة 


Golongan Mu'tazilah 


e. هم‎ s, o 
Yang berkeras kepala برايه‎ aswad | : المعرال‎ 
16112022 1/2 
Orang yang tak bersenjata سل م معه‎ Y من‎ ai 


s 
a BP 3 


Yang lemah serta tolol, الضعيف الاحمق‎ : - 
dungu 

Berniat, bermaksud, الآمرّ (أو عليه)‎ 0 
berketetapan hati 


Bersungguh-sungguh, 


bersikeras 
Diniati الآمر : عزم عليه‎ - 
Menyumpah عليه‎ awad | : فلان علي فلآن‎ - 


5 هس‎ a r 
و خرم الراقي‎ 7 
020 20 سم اس‎ 


Bemiat, berkehendak (آو عليه)‎ ad] e تعزم واعتز‎ 


Membaca mantera, jimat 


melakukannya 
ees B220 > Jo 
العزم . مصدر عرم‎ 
197 an = 
Maksud, niat القصد والنية‎ : - 
Zo 2 bad 
Kemauan yang teguh, kuat الارادة الثابحة‎ : - 
s r 570 0 


Keluarga dan kabilah seseorang 


العزمة (ج عرّم) 


3 ser 220, 
Hak dan kewajiban عزمات)‎ g) العزمة‎ 
Segala ketetapan Allah عزمات الله‎ 


yang ditetapkan atas hambanya 
اهمضي‎ Igar 
Tidak punya keteguhan dan kesabaran عزمه‎ J 


terhadap yang ia niati 


العزيم : العدو الشديد 
c) KAKA,‏ عزائم) ; 
تال 

- : القوة (عاميةٌ) 


العزمي : المنسوب الى العزم 


- 
r 


Lari kencang, keras 
Kemauan yang teguh, kuat 
Mantera, jampi-jampi, jimat 
Kekuatan, kekuasaan 
Mengenal niat, 
kehendak 


Yang menetapi janji 


++ الوني بالعهد 


928 


عري 





l‏ : القوي العم 


a 
r 


Yang mantap, teguh hati 


م 3 46 
ii‏ العجو ر Perempuan yang tua renta‏ 
J e‏ 
- : الاست Pantat‏ 
رم Laaye?‏ 2 
العزام : مبَالعَه العازم 
- : الاسد Singa‏ 
err z 40 I r‏ 
العازم : أسم Júl‏ لعزم 
هس ام ر 
امر عازم Perkara yang telah diniati‏ 
مع H Fro‏ بيه سن عي ممه د 
العزومة : دعوه الى وليمة وغير Undangan‏ 
pesta dsb‏ 


ك الوليمة 


njali‏ : الرأقي 


Pesta, jamuan, banquet 
Yang membaca mantera, 
jampi-jampi, jimat 
|] دس‎ on 
عرو‎ T عرا‎ 
s م و ور‎ er 0 
الى نلان‎ F واعتزى‎ - 


menisbatkan kepadanya 


Mengasalkan. 


Berasal (berketurunan) (AJI جه له او‎ 
kepadanya 


ger 2339‏ سل ع 2 


- الرجل : صير وسلا 


Sabar, terhibur 


-99 z 
Hiburan العزاء : السلوى‎ 
Kesabaran والعزوة : انز‎ ~ 
td r Zao 9 4 2- 
Kelompok orang من الناس‎ danas) | - العرة‎ 


470 


OLEY : Eal 
الآقارب‎ “in 


(Hubungan) kekeluargaan 

Sanak saudara, kerabat 
gg m k 
عزى - عزيا‎ 

- اليه 


- 


Menisbatkan, mengasalkan kepada-nya 


Cd 
I o se r 


عزي وتعزى 


Terhibur, sabar atas apa 
yang menimpanya 

عا ه : سلا ه 

KAN آل‎ - 


Menghibur 
Menyatakan bela sungkawa, 


berduka cita 


87 09 بير‎ er 
Pernyataan bela sungkawa العزاء والتعزر‎ 
(berduka cita) 


Yang sangat sabar, tabah 


عرى 


WA o 40‏ ل 
العزر له : الانتساب (Hubungan) kekeluargaan,‏ 
pertalian keluarga‏ 


Gali 


Penghibur, yang menyatakan 


bela sungkawa/duka cita 
I s. ص © م‎ 
بير‎ 8., Je ا سمال سے ر‎ | 

- ے4 alas‏ : اعاره اياه Meminjamkan‏ 

1 5, ار‎ Jo e æ 6 6م‎ 
Membenci استعسب مله : كرهه‎ 
3 J o 2 o v 3 
Keturunan العسب : النسل‎ 
Anak NA) pes 


Pemimpin besar 


TERE]‏ الرئيس | لگبیر 


Tulang ekor a العسيب عظم‎ 
Bagian luar telapak kaki pl کڪ ظاهر‎ 
Lebah jantan لحل‎ | Kf اليعسوب‎ 
Induk lebah أميرةٌ النحل‎ : - 


Sibur-sibur, capung 


ais‏ اا 
- : الرئيس الگبیر 


o Or 23‏ ۶ ے ه 


Pemimpin besar 


Dia pemimpin kaumnya هو يعسوب كومه‎ 
و معام 9 بير‎ 3 Jo 9 
Macan tutul jantan pef : عسيرة)‎ e) العسبر‎ * 
کے ەي ا‎ l9 3 
Unta yang cepat jalannya da 3 yaa) | لعسير : الناقة‎ 


sa م‎ S -0 


العسبار : نوع من السباع 
- : ولد الذئب 


wa PA, 


Jenis binatang buas 
Anak serigala 


Bungkuk karena tua 


العوسج (الواحدة : عوسجة) Jenis pohon berduri‏ 
v‏ هم شار 8 ,29 لل 

5 العسجد : الذهب Emas‏ 

Permata الجوهر‎ : -= 


Unta yang besar البعي الضخم‎ : - 
ا‎ SE 


Memben garam, 


menggarami 
Memandang 


[as تظرا‎ kai : الرجل‎ - 


dengan tajam 


العسجر : الملح Garam‏ 
العسجرة 5 ال Kekejian‏ 


l: PERE w |‏ لسعلكة 


Jin, raksasa perempuan 


929 





بد اس 27 o‏ 6 
عسل - كسك 


[aas akas: الخبل‎ - 


r 


Meminta! dengan kuat-kuat 


r P P 


- الجاريَة : جامَعَهًا 


Mengumpuli, menggauli 


Ja 4 2 z EPT 
Yang amat kuat العسود : القوى الشديد‎ 
Ular الحية‎ : - 
f° علا‎ 3 oe 2 57 

کسر - عسيرا 


م © pe‏ = © م 
وأڪشر الغرد يم Menindas, memeras‏ 


r 


aal: الزمان‎ - 


P r 3‏ ص مص 


Dos o و‎ 
ه : ضايفه‎ pleg b - 


- على فلان : ajó‏ 


Menjadi gawat, genting, susah 
Menindas, menyusahkan 
Berselisih dengan, 


mendurhakainya 


و ل 2 rsr‏ © سا e‏ 
- ه : جاء عن يساره 


8 
- ت الناقة 


Datang darı arah kirinya 


ا1 


Mengangkat ekornya waktu lan 
sos Os p s r Pa 
-3 ع‎ Ž PR | So 


- وعسر : صل يسر 


r 


عسر الآمر : جعله عسراً 


Kidal 

Sulit, sukar 

Mempersulit. 
mempersukar 

ya خَالَقَهُ‎ : - - 


Do o‏ 2 © م 


Menindas. menekan 
Berselisih dengan, mendurhakainya 


Datang dari arah kirinya 


rert sse s 
© e 


Menjadi fakir, melarat, miskin افتقر‎ pasl 

Menjadi bangkrut أفلس‎ :. 
240 o 

Sulit melahirkan ت المراة‎ - 


Menindas, menekan 


عاسر ه : عامله بالعسرة 
- عليه القول التبس 


laa لم‎ : AN gak 


Sulit, sukar 


Samar, tidak jelas 


Tiada bersepakat. 
bersesuaian 
Memaksa E : اعتسرة‎ 
Berkata tanpa persiapan aanl f الكلام‎ - 
sebelumnya 


#0. o © عي‎ oes B 6 


استعسر عليه الامر Sulit, sukar‏ 


Mendapatkannya sulit PER الآمر وجده‎ = 


کسر 


930 





A © q0 -a 3 2-0 3 B0 £‏ مير 
لعسر والء 3 والء سر وا معسرة Kesuhitan,‏ 
kesukaran‏ 
332 
Kesengsaraan aal a ai kan ian‏ 


Kefakiran, kemiskinan 
Kesulitan uang/harta benda 


Kurang batiknya pencernaan makanan 


العدر sah‏ : ضد السئل 
العسرى : iisa‏ نت pn‏ 


J 20 v 


Yang sulit, sukar 


Orang yang kidal الأعسر :| لذي يعمل بشماله‎ 
Dia bekerja dengan ga هو فو أعسر‎ 
kedua tangannya 


e Oz IO- 


يوم أعسر 
س 
~ في التجارة : المفلس 


s-o 


jal 


Hari yang gawat, genting, susah 
Yang fakir, miskin 
Yang bangkrut 
Yang menindas, 
memeras orang yang berhutang 


f se eg 


سن عا 


Ronda طاف ا‎ : - 
Terlambat Ui : احبر‎ = 
Merasa 


er pi 
Mencari di waktu malam NI aab : 1 الشيء‎ osl 


r S-o r 


00 الععس : مصدر‎ 
(A) 
Para peronda, penjaga malam جمع العاس‎ : saa 


Gelas/bejana yang besar 


Peronda العاس‎ f العساس‎ 
Serigala Sil : = 
Gelap, berlalu الليل : أظلم ومضى‎ Ah 
Menyamarkan الأمر‎ = 
Dekat dengan tanah 2 من ) ألآر‎ Ús: Gi — 


الشيء : حر حرگه Menggoyangkan, menggerakkan‏ 


3 LA -0 2e 


sO Í so EE 
تعسعس الشيء : شمه‎ 


Berkeliling di waktu malam 


Mencium, membaui 


Singa yang suka mencari العسعس والعسعاس‎ 
mangsa di malam han 

Fatamorgana 

(Segala sesuatu) 


yang ringan 


Lalim. menindas, 
bertindak sewenang-wenang 
Melaliminya, menindasnya, 
menganiaya 
Mengambil dengan 
kekerasan, paksa 


Mengerjakan dengan tanpa dipikir dulu في الأمر‎ — 


- الطريق APARI‏ 
- لقلآن 


So Pa Ta 
Menyimpang dari ake J : 


Bekerja untuk-nya 


Berjalan di malam hari 
dengan tanpa petunjuk 
Ie 22 2 
Membebanı pekerjaan له وعسقه‎ — 


yang terlampau berat 


ف ؛ البعير : أتعبه L‏ بالسير Melclahkan‏ 
dengan berjalan‏ 

م ے Pd Í‏ مم s‏ سم 6 02- 5 

تعسف و اعتسف Mengerjakan Al‏ 


dengan serampangan 
ء2‎ e A 2 
ظلمه‎ : UY - - 
عن الطريق : حاد‎ - - 


1 لعي و‎ e 
حسف : الظلم‎ 
Maut, kematian المو ت‎ : - 


العسوق والفساف ول لعسف 


العسيف (ج عسقاء (sn‏ 


Melalimi, menganiaya 
Menyimpang 


Kelaliman, aniaya 


Yang amat lalim 

Buruh, pekerja 

Yang menempuh jalan 
tanpa petunjuk 

Yang semau-maunya, 


sewenang-wenang 


عسو 


031 عسل 





g£ 


FA I 


عرو لهذ 
و 
- - : أولع 


e 220 سے‎ 8s r 


العسق : مصدر عسق 


Menempel, melekat 


Gemar, suka 


Kegelapan 
Orang yang memeras terhadap mereka 
yang berhutang 


العسيقّة : الشراب الردئ 
* عسقّف في الحَير 


Minuman yang jelek 
Berniat 


tapi tidak menjalankan 


r 0 s Aro r #0 سے‎ 
© مه‎ Cad 


| لعسقفه : مصدر عسقف 
EN I‏ 


s 


Hendak menangıs 
tapi tidak bisa 


Berkilauan,bercahaya 


* عسل السب : تنأ 
عسقلان : اسم موضع 
العساقل والعساقيل : السراب 
Naat‏ نه + لضن 


r - سر هعبت‎ D p r 
العسك : مصدر عسك‎ 


- 


Js 20 سے‎ 


Nama negen/tempat 
Fatamorgana 


Menempel, melekat 


م sgp‏ م 9 ممه Borr‏ 

Mengumpulkan. عسكر الشىء : جمعه‎ ii 

menghimpun 

Dis 2 o 

= القو م تجمعواً Berkumpul‏ 
ra 3.0‏ سه a‏ مير 

Gelap gulita AN الليل : تراكبت‎ - 
داري‎ Sos 

- الجند : حَيموأ Berkemah‏ 


Kumpulan, kelompok 


العسكر : الجمع 

١ 1‏ الكثير من كل شيء, 

ج الجيش 

Gya) -‏ الليل) : ظلمته 
الى لعسكران 

العسكرة : الشدة 

- : الجدب 


Yang banyak 

Pasukan, lasykar. tentara 

Kegelapan malam 

Arafah-Mina 

Kesulitan, kesusahan 

Kekeringan, ketidak suburan, 
paceklik 

Seorang/meng prajurit 


Mengenai Militer 


Gubernur Militer 
Hukunyvundang-undang militer 
Mahkamah militer 

Aturan, sistem, disiplin militer 
Tempat berkumpul (perkemahan) 


prajurit, tentara 


° 7_7 * 


aa‏ م 


- - القوم 
ب الشيء :| ضطرب Ja,‏ 


Mencampuri madu 

Memberi makan/bekal madu 

Bergoyang-goyang, 
bergerak 


- المرأة : نَكَحَهًا 
= 1 الشى x‏ ; صار Menjadi seperti madu LG‏ 
I o 0 | -[ 6 ze f 3 0‏ 

١ ee y 


- التائم : هوم 


Mengawini 


Membuat madu 
Bergoyang-goyang kepalanya 


karena kantuk 


مم © مام 


Lab Kan‏ العسل 

(JAN JE) Jaa 
Ke 
هر العَسَلٍ‎ 

Yang berwarna seperti madu NA GG : العَسَلي‎ 

i ni الع‎ 

العاسل والعسول : ذو Jawi‏ الصالح Yang‏ 


beramal shaleh 


Mencari madu 
Madu lebah 
Juruh, gula cair, sirup 


Bulan madu 


Unta yang cepat jalannya 


- والعسال 


Pemelihara lebah, 


yang mengumpulkan madu 


J o2, 
Serigala الذئب‎ : - 
g - 2I 
Sarang lebah yang ada madunya حليه عاسلة‎ 


Lelaki yang keras pukulannya 


I z 
العسل‎ 
هام‎ 2f < 2 3 z 
Sarang lebah العساله : حَلية النحل‎ 
Lebah 


Pengumpul madu, 


pemelihara lebah 


سم 


As 932 





FA 


Air mani 
ر سار‎ 
Lezatnya senggama حلاوة الجماع‎ : - 
46 os ميم‎ od 
Kantuk التعسيلة :التهويمة‎ 


الل 


Yang dicampuri madu 


Yang manis perkataannya الْكَلام‎ J مععسوا‎ 
Yang tepat janji-janjinya المواعيد‎ - 

o J, 14 1 Zq 32 0 
Sarang lebah حَليه النحل‎ : ali 


شر fo‏ مهس S‏ وى يك ص 
5 العسلوج : غصن Ranting pohon yang lunak (ya)‏ 
A : LLS *‏ پل نظام Berbicara tidak teratur‏ 
ال (من الکلام) (Omongan) yang kacau,‏ 


tidak teratur 


S‏ ےت 


N لد‎ 


Kab: 


O sr 6‏ سر وير ير 


- ت وأعسمت عینه 


Tamak 


Bercucuran air matanya 


sesso Oys 6 


0 في الآمر : اجتهد Bersungguh-sungguh,‏ 


berusaha keras 
Bo ابر‎ 2 Dor r 
Remukan roti kering كم مم‎ f العسمة‎ 
2 o 2-7 o م‎ 
Sekali makan العسمة : الأكلة‎ 


المعسم : المطمع 


علد Cd‏ ص e re‏ صر 


عسن - عستا 


Harapan (sesuatu yang diinginkan) 


| ME < 9 
Membuat puas, gemuk هذل‎ segar الكلا هي الدابة‎ - 
1 ei e sr 
تعسن الشىء‎ 


Mencari jejak dan tempathya 


Bo ہہ هس‎ I an 


- أباه : أشبهه Menyerupai‏ 
استعسن البعير - اکل Makan sedikit NIS‏ 
العسن : الشحم Lemak‏ 


Sama, serupa والنظير‎ JAN العسن‎ 
ay. I | ; A Ni Pa | 
I za S e © 7 


P ATE Pi 


O‏ عساء 


Yang gemuk 


Bekas, jejak 


عسوا 
- ت يده من Menjadi kasar Jami‏ 
= الليل : اشتّدت Gelap gulita WAN‏ 
— الشيحٌ f‏ كبر Tua renta‏ 
— النبات َك Keras‏ 


العسو : الشمع Lilin‏ 


Is J-o 
Ketuaan العسو 5 : الكبر‎ 
S f 3 r r د‎ 
عسي کسی‎ 
Pa PA A كت‎ 
Keras النبات : صلب‎ < 
I r P سج‎ 
Boleh jadı, barangkali, moga-moga عسى : لعل‎ 
6 5 S م‎ © qD, r 3 r 
Yang pantas. العسي والعسي والمعساة (بالآمر)‎ 
layak 


2 o £ r, I s F 
المعساء : الجارية المراهقة‎ 
صو‎ e s2 r 


Lac — ap > 


r o 


Gadis remaja 


Kering يبس‎ : - 
S s948 r I ss ر ماص ص‎ 
Tumbuh وعشب اكان‎ kaaba وعشب‎ — 
rumputnya 


Pendek, cebol serta buruk 


رعى العش 8 


َب لجل 
عشب SA EP‏ 


s 


Merumput 


e r 


s -‏ سم 


I 


Gemuk 


I3 Do بير‎ 4. 


اعشوشت Kİ‏ : كثر عشبه 
العشب (ج أعشاب) : WI‏ الرطب 


Banyak rumputnya 


Rumput 


Orang yang bongkok karena tua العشية‎ 
و‎ - r 
Yang cebol serta buruk rupanya العش‎ 


A س‎ D 8 


العشب والعشيب والمعشب والمعشاب 


banyak rumputnya 


Yang 


aia) KY EE لعشابة‎ | 


r 


Banyaknya rumput 


3 I v 

Ahlı daun-daunan untuk obat العشاب‎ 
J © 5 r Í 

Potongan-potongan rumput التعاشيب‎ 


r 


yang berserakan 


Iser 


20 Í oer 4 
Mengumpulkan “عسل الشىء : جمعه‎ 


3 


عاج 2 a‏ ع 
gan‏ شرا وور 


- : احذ واحدا من عشرة Mengambil satu‏ 


dari sepuluh 


Menambah satu 


: زاد par‏ على و 
atas sembilan‏ 

of, > r PA] 4 
القوم : صار عاشرهم‎ - 


سے تر 2 3-0 
b‏ 


وعشر JUN‏ :61 عشر 


Menjadi yang kesepuluh 


Mengambil 1/10 nya 


& 


عشر 


سن 


93 عش 





E -9 عام‎ 
Bunting 8 atau 10 bulan عشرت الدابة‎ 


Menjadikan sepuluh alas: AJA asl 
Menjadi sepuluh P القوم : ر ضَاروا عشر‎ - 
Bergaul. berteman dengan صاحبه‎ : zo عاشر‎ 
Bergaul satu اعتشر وتعاشر القوم م‎ 
dengan lainnya 

ال g)‏ عشور Seper sepuluh ( 1/10) (ÉSI‏ 
عشر ر (عشور) حصيلة الأرض  I/10 hasil bumi‏ 
— كسب الال 6ك hasil‏ 1/10 

Seper sepuluh harta (1/10 a الال‎ - 
Desimal 8 لاعشار‎ ni 9 A 
Sepuluh لعشر والعشرة‎ gi 
Sepuluh orang laki-laki Jogi r)? عشرة‎ f 
Sepuluh orang perempuan JES عشر‎ 


Sepuluh kali lipat 


r z‏ م ا 


Lima belas orang perempuan 3 ME خمس عشره‎ 
Is eel e 0 
Lima belas orang lelaki خمسة عشر ر جلا‎ 
Dua puluh (20) عشرون‎ 
-020 


العشرون 
TT é WA‏ والعشرون 21 Pelajaran yang ke-‏ 

العشرة والمعاشرة 
عشرة kalo‏ 


Yang kedua puluh 


Persahabatan, pergaulan 

Pesta di mana para tamu membayar 
ongkosnya sendiri-sendiri 

Yang pandai membawa diri 
(dalam pergaulan) 

Yang bunting ( الحبلى (للبهائم‎ 


Sepuluh-sepuluh 


اير 2 ات A‏ 
| لعشار وا لعشراء + 
وه BEO‏ 
La‏ 


Mereka datang sepuluh-sepuluh م‎ 
3 
Anak yang berumur 10 tahun san: العشار 8 (من‎ 


ہے 4 و م 202 
العشورى والعاشورى والعاشوراء Tanggal‏ 
Muharram‏ 10 
v‏ ل 4 
العشار Yang memungut 1/10 dari‏ 


qo 30‏ 4 
العشير : القبيلة 


r r 


Kabilah, suku 


العشيرٌ : 


Sahabat, teman 


a e 
Suami o? z9: 
Orang perempuan 3 FA اه‎ 
34 o 32 


العشرية 


Jenis pohon 


Kabilah, suku ( العشيرة (عشائر‎ 
Sanak, kerabat dekat AS kal ani 
Yang kesepuluh الواقع بعد التاسع‎ : AGI 
Pelajaran yang ke- 10 اريم العاشر‎ 
Yang bodoh E الأعشر‎ 
Perkumpulan, مَعَاشر ) : الجماعة‎ z) العشر‎ 
kelompok 
Famili, keluarga أهل الرجل‎ :- 
Jin اه الحن‎ 
Manusia الائس‎ — 
Bagian dari sepuluh جزء من | عشرة‎ : SENI 
Unta yang banyak air susunya ناقة 4 معشار‎ 
عشرانا‎ - ja * 


Bersandar 


Ee 


العشوز : الأرض الصلبة 


Tanah yang keras 


Unta yang kual A الشديد من‎ : :- 
Jalan/tanah EIF اشر من الطرية بق‎ :- 
yang kasar 
عش - عش وعشوشة‎ * 
Mencari طلبه‎ : 2 = 
Mengumpulkan VERA : = 
Menambal and ; ا‎ = 
Member) sedikit NIS المعروف : أعطاه‎ — 


ET r 4 
الطائر : لزم عشه‎ - 
aS joo 
Kh 


Tetap berada di sarangnya 


kurus 


sa D ria 8 ar 

Membuat sarang lás عشش ) وأعتش لطر : اتحذ‎ 
r 8 r 

Kering : XII - 


اعشه عن اا هده Menghalang-halangi.‏ 


merintangi 


عشق 934 


Menguruskan >Í وأعتتش البدن‎ EA 
م‎ 

انعش fol‏ ب : ترقع Menjadi tambalan‏ 
هة م 220 v‏ اه 
العش : مصدر عس 


Pemberian yang sedikit 


رجل عس Lelaki yang kurus‏ 
- و لعش (ج عشاش وآعشاش) Sarang burung‏ 

ISP o 
Tanah yang العشة : الأرض القليلة الشجر‎ 


sedikit pohon-pohonnya 
Perempuan yang tinggi semampai له‎ lal المرأة‎ : - 
العشّةٌ : الخص‎ 
Tempat di mana burung membuat sarang Kan 


Pondok, gubuk 


Sangat cinta له وتعسفه‎ - 
(tertambat hatinya) kepada 

Menempel, melekat k : م‎ = 

Cinta yang sangat لحب‎ | p: افش‎ 

Tumbuh-tumbuhan yang melilit AEAT 


pada pohon 
العشيق وا معشوق : ا محبوب‎ 


whl: ~ - 


cadi: والعاشق‎ 3 
(E) alie تَعشيق‎ 


Yang dicintai 
Kekasih 

Yang mencintal 
Penyambungan 


dengan mempertautkan 


0 a” # 6 


S ترس‎ 


2-28 | | 


Gir, roda bergigi 
Hal tertambatnya hati orang 


yang mencintai kepada kekasihnya 


* عشم - عشم ا 


Ze‏ ا 


IAr Igro 9 


عشمه :ا( 
العشم : مصدر عشم 


FAN :-‏ 
: الآمل (عامية) 


خبز عشم وعيشم 


Kering 


Memberi harapan 


Tamak, rakus, loba 
Pengharapan 


Roti kering atau yang busuk 


Lar 





Roti kering 


لعشمة : JAAN‏ الْيَابِسَه 
ر WI‏ والقانية 


(Lelaki/perempuan) 


yang telah tua renta 
goe 2 r 2 A 


شيح عشمة 


Kakek yang telah tua renta 


La 25 م 8# همس اس‎ 
Nenek yang telah tua renta عجوز عشمه‎ 
Yang bongkok serta bertatih-tatih jalannya ا‎ | 


Tamak, loba bl ج‎ 


J<. © 


Wama campuran dari dua warna 6 WÉ a) الاعشم‎ 
ل‎ $ 
Ge JI الشجر‎ : - 


WA - 3 r 


ع عا 


Pohon yang kering 


s i -0 r n o Wa 2 o o 
Berkata berdasar عشن وأعشن واعتشن‎ 
pendapatnya 
` 8 r 3 2 
Mengira-ngirakan, menduga sih Eee e is 
or 72 r E 
Menyerang dengan ah : اعتشن‎ 


tanpa hak 


i 2-86 م‎ 


العشن : مصدر عر 


2 e 9 و شاعم‎ 
Buah kurma yang jatuh ARAP العشان‎ 
0 fi 2 9 3 F sk 


Menggembalakan 


- الابل : رَعَامَ 
di malam hari‏ 
— الرجل : قصده Pergi menujunya NI‏ 
pada waktu malam‏ 
Memberi makan malam‏ 
Berpaling danpadanya‏ 
menuju orang lain‏ 
- الثارَ )1 الي الثار) Melihat di malam hari lalu me-‏ 
nujunya dengan harapan mendapat petunjuk/jamuan‏ 
چ Lemah/kabur pandangannya siang malam a‏ 
IZo er r‏ 


: ساء بصره 


Kabur penglihatannya 
pada malam han 
S goe e ام‎ e e 
عشى العشاء : اكل‎ 
MAN : T 5 
ليجل‎ 


Makan malam 
Menganiaya melalimi 


Menjamu makan malam 


Li ر‎ 


عش 935 





z o0 2 2r شيل ل َه‎ 

Menggembalakan عشی الماشية : رعاها ليلا‎ 
di malam hari 

Mengobori dengan api agar menjadi kabur Mi = 


matanya lalu ditangkap 


Menjadikan kabur pandangannya أعشاه‎ 

Makan malam MEA) اکل‎ : 

Pura-pura tidak tahu عله : : تجاهل‎ 0 

Berjalan العشاء‎ Sa; سار‎ KATA 
di waktu malam 

Melihatnya di malam han pal — 
lalu pergi menujunya 

Lemahnya pengelihatan لعشا و لعشاوة‎ 
waktu malam 

Lemahnya وتهاراً‎ NI سوء البصر‎ a 
pengelihatan siang-malam 

العشاء (ج أعشيةٌ) والعشى Jamuan malam‏ 

Sore, senja, لعشاء والعشي والعشية‎ 
waktu Isya’ 

العشية : السحاب Awan‏ 

Kemarin malam أمس‎ iis 


Kegelapan OA AA 


1/4 dari awal malam po 9 أول‎ : - 
Obor : kan 
A ه‎ 28 fi 2 


7 Aah Wa 


Buah/pohon kurma تمر او تخل‎ : - 
ere saI مه‎ [AA z 
Unta yang tidak bisa لاتبصر | مها‎ aSU : - 


melihat arah depannya 
Membabi buta خبط عشواء‎ 
Yang makan malam العشيان‎ 
Yang kabur pengelihatannya الإا عشي والعشى‎ 
siang-malam 
s © s oS z» 5 
Yang tidak bisa melihat يبصر ليا‎ Y جو الذى‎ 


di waktu malam 


so v ا‎ 


Pa i -0 3 
الشيء طواه‎ = 
14 > 


مت جه : شده بعصابة 


- القطن : عزّله 


GI : aan Jp -‏ فيه 
وعصب القوم ب 


- الآستان cif:‏ 
ت الاو + اعد 


مم fs B‏ د 


دالا ا 


Iofs s -9 r 


عصبيه : جوعه 


Ka خا‎ 
شّده بالعصابة‎ : 
1 Ag “SÓ - 


2 I 272 
< 


(ro s 


رسيلا 


Isr © 


Melipat 

Mengikat, membalut 
dengan perban 

Memintal 

Tinggal di. mendiami 

Mengelilingi, mengerumuni 

Menjadi kotor 

Berwarna merah 

Melekat di 

Membuat lapar 

Merusakkan, membinasakan 

Membalut 

Mengangkat jadi pemimpin 

Berhalut 


Menjadi pemimpin 


Cenderung dan sungguh-sungguh ل او معه‎ 


E 


ا 


membantu kepada 


Melawan terhadap 


Fanatik terhadap في مذهبه أو ديته‎ - 
Rela. senang رضي به‎ : mi 1 sn - 


a 26‏ القوم 


- العمال : أضريو) 
— أصحاب العام 


Í -0 se z © اس‎ B 
2 | 
Anaa | : الخضوضت‎ 
s 
z Fro r 


العصب : مصدر عصب 


A o r 


: العمامة 


Na‏ ال 


العصب z)‏ أعصاب) 
اه C‏ القوم 


- z Pps 


wan il 


Membentuk sesuatu 
perkumpulan (liga) 

Mogok 

Melarang bekerja 


Menjadi kuat, hebat 


Serban 

Jenis tumbuh- 
tumbuhan 

Urat syaraf, asobat 

Orang pilihan 


Keturunan dari pihak ayah 





عصب 936 عصر 
لام اث 2 0 مء 

Yang lapar ا مقصب : الجائع‎ Mengenai syaraf العصبي‎ 

Ganas) اسم القاعل‎ : aal واحد عَصَب (في علم الْقرائض)‎ : kani 


38 o 
:شوم الرجل‎ _ 
yang sungguh-sungguh dan giat membantunya 


70 £ ©- لا 2 er‏ 
العصبة : هيئه شد العصابة 


Pengikut seseorang 


Bentuk pembalutan 


r r r 


rr Doer 40 2‏ سم 
العصبة والعصابة الجماعة Kelompok,‏ 
perkumpulan‏ 
z‏ و Z‏ ور 
ا والعصاب : الرباط Pembalut‏ 


p 3‏ 6 
عصبة الطير 
الأ ` 

مم 


Sekawan burung 


Liga bangsa-bangsa 


3 
e 


Serban العصابة : العمامة‎ 
P 3 sa 
Perang gerilya جرب العصابات‎ 
© > 2 و‎ 7 Ber 
Ikat kepala الجبين‎ (imac) به‎ 


r 


r ç Ž 2# 
s هدم عي وق‎ a م‎ 


Semangat golongan, العصبية والتعصب التحزب‎ 
partai 

- : القرابة 

2r ه‎ #4 o 2 o 7 

العصيب (من اليوم) : الشديد الحر 


yang amat panas 


Pertalian keluarga, kekeluargaan 


(Han) 


g o e سه ا‎ 


العصوب : المرأة الرسحاء 
العاصب : اسم JAWI‏ لعَصّب 


I ML FP 


Waktu yang amat kritis (gawat) 
Wanita yang buruk 
Keluarga dari pihak ayah Á چ ور من جهة‎ = 


Gelora, semangat, 


gairah 
8S o د # سم‎ 
Fanatik agama تعصب دينى‎ 
lika 1 rar 
Fanatik madzhab مذهبى‎ - 
LE 1 2 . 
Pemogokan buruh, pekerja اعتصاب العمال‎ 
Pelarangan turut bekerja Lali أصحاب‎ - 


Yang dibalut, diikat 


323 
Pemimpin, ketua, tuan, majikan ج اليل‎ 
تي بي‎ 
Yang dinobatkan التو ج‎ : - 
16 z 
Orang fakir, miskin الفقير‎ : - 


- : الغيور 

- لدين أو a‏ 

- : السيف الرقيق 
yan‏ للق 

IRIE : aaa * 


Yang bersemangat 
Yang fanatik 
Yang dibalut, diikat 
Pedang yang tipis 
Yang padat, gempal 
Hari yang 
amat panas 
E 
الشيء‎ Kach - 


e‏ صم تم 


NU —‏ : جامعها 


Melilitkan, menyimpul, mengikat 


Mengumpuli, menggauli 


= فلاا على الآمر ; Memaksa Ab SÍ‏ 
iii‏ وعصد : مات Mali‏ 
العصد : مدر عصد 

ج ا مني Air mani‏ 
العصيدة Sejenis bubur‏ 
العصاور د (من الظلام) Gelap gulita‏ 
WANA,‏ 

= واعتصر الشيء Memeras‏ 


- - الرص العرّ 


Menjadikan keluar keringatnya 


Do or So. م‎ $ 
Mencegah الشىء عنه : منعه‎ - 
Do or Wi 2 
Menahan حبسه‎ : UG - 


gi- 9 6 z -38 
Memberi pemberian. hadiah الر جل : أعطاه عطية‎ - 
= 26 E Pa 
TEN 


r 


Memeras-meras 
Mencapai saat mulai haid] 


(baligh) 

23,83 26 z z ه‎ 3 
[skal : أعصر القوم‎ 
عاصره‎ 
e ozr 


pas‏ وانعصر : مطاوع عصر 


Mendapat hujan, kehujanan 


Semasa dengannya 


boe o 
Berlindung يه : التجأ به‎ - 
Seer o e ل‎ 9 sa A 
Memeras اعتصر الشىء : عصره‎ 
A s 29 r 4 
Membuat (air buah) العصير : اتخذه‎ - 


gada 


937 عصف 





ser sÈ 


EAE 0 2 r 
Mengambil من الشى ء : احذه‎ pazl 
D e r 4 و‎ 1 
Berlindung بفلآن : الجا اليه‎ - 
Kikir, bakhil عليه : بخل‎ - 


ese r | a S -a 

أنعصر مطاوع عصر 
B r‏ وو 
- العتب وغيره 

E‏ 0 اماف ع ت 


العصر : مصدر عصر 


3 3 وس 


Keluar aimya, terperah 


Jo v JS 0 z 


Han (ج عصور وأعصر) : اليوم‎ - 
Malam ر اللْيلهُ‎ 
Waktu Ashar WA i a 
Pagi IMA :- 
Kaum, kabilah, kerabat الرهط والعشيرة‎ = 
Pemberian ihal د‎ 


والعصر والعصر والعصر 
ra JAWA]‏ والعشى 
JD : -‏ والنهار 
PA‏ الذهبي 
NGA‏ 
العصري : الحادث 
القاموس saal‏ 


لَص لقص ab‏ لقص 


Masa, zaman 
Pagi dan sore 
Stang dan malam 
Masa keemasan 
Yang mulia keturunannya 
Yang modern, up to date 


kamus modern 


(Tempat) 
perlindungan 
23 Be e De e 
Debu العصر والعصرة : الغبار‎ 


akal i : - - 


r 


Semerbaknya bau-bauan 


(perfume) 


الع لعصرة : جمع الْعَاصر 


J e 0 


Angin puyuh, badai topan الاعصار‎ : - 

Yang basah kuyup جداً‎ i = |: العصرة‎ 

Yang diperas العصير : المحصور‎ 

Perahan buah. والعصيرةٌ والعضار والعصارة‎ = 
air buah 

Alat press (penekan) العصارة والمعضرة‎ 


r 


Jors 0 3- I r 


o 52 
Gilingan minyak ya) عصارة (ج معصرة(‎ 


داع من | g‏ 


Gilingan tebu 


o م‎ 2e Í > 
Mesin pemeras cucian عصارة الغسيل‎ 


r 


3 o9 23 r 
Debu العصار : الغبار‎ 
Jo 
Masa ج الحين‎ 
ع داعم‎ 
Ampas (sisa perasan) العصارة‎ 
0 BANA 3 #0 ل عراس رم‎ 
Lelaki yang dermawan رجل کرد يم | رة‎ 
Pi مه‎ BO ےم‎ ý 3 <- 0 


الاعصار in‏ مصدر اعصر 
- (ج (obi‏ 
العصر واللعصرة : مکان اله لعصر 


pemerasan, pemerahan 


Angin topan, badai 


Tempat 


a 0 if So 6 | 
rebi 
المعضرات : السحات‎ 


Pd 


Alat pemeras 
Yang semasa, sebaya 


Awan 
اس شام ام‎ 2 2 8 2 
وعصصا‎ Cat - عص‎ * 
I -0 r r 
صلب واشعد‎ : - 
D gr Í ہے‎ 0 4 re 2 I م‎ 


dengan terus mendesak 


Keras, kuat 
Menagih 
$ s 820 م‎ 2 r 
العص مصدر عص‎ 
اه الآصل‎ 
2 Wi 0 28ے‎ 
هو كريم العص‎ 
CEN العصص : عجب‎ 
SII لعصعص : عَظم‎ aji 


r 


Asal, pokok, pangkal, akar 
la mulia asalnya 
Pangkal ekor 


Tulang ekor 
8 f WA hah e و‎ 
1 2 ps 0 ay 6 

- ت وأعصفت لريح 


r 


Mengamuk, 
bertiup dengan keras 


Berjalan cepat 


- لرل ٠‏ اسع 
- ت واعصقت GAN‏ بلقم 


Memusnahkan, 


membinasakan 
2 r r Pd ro 


- الدابةٌ Gsh‏ 
- الزرع 
- الشيء : مال 


r ع ص © بير‎ r ج‎ A a z 


اعصف الزرع : حان أن يجز 


Mencarikan nafkah 
Membawanya lari cepal 
Menebang sebelum tiba saatnya 
Miring, doyong 
Telah tiba waktunya 


untuk ditebang 


عصف 938 


Binasa, mati 


TO Laci‏ : هلك 
5 عن الطريق 


2 r OR 23 or 


Menyimpang dan jalan 


- الفر. س : مر سرر يعا Berjalan cepat‏ 
ى a‏ و r‏ #76 ص r Kd‏ 
العصف : مصدر عصف 


- : الهبوب 


mae 


ورق | po‏ 
عصف التبن 
كَعَصف ماكر J‏ 


yang telah dimakan bijinya dan tinggal jeraminya 


Tiupan, hembusan (angin) 
Daun tanaman 
Potongan-potongan jerami kering 


Seperti tanaman 


70 r 
Sekali tiup, hembus العصفة‎ 
و 2 هم‎ 
Bau arak b Pea ريح‎ : 
2 2 2 p Cd 
Hembusan angin kencang j عصفة رد‎ 


Angin kencang, 


topan, badai 
I Io r م‎ 
العصافة : التبن‎ 


r 


Jerami 


Sesuatu yang ditiup angin 


- : ماع cias‏ به الريح 
ا القاعل عمف 


so s‏ ع 
سهم عَاصف Anak panah yang menyimpang‏ 
dan sasaran‏ 
يوم - Hari yang banyak angin ribut‏ 


العاصفة (ج عواصف) ا ث الْعَاصف 


o%‏ ور 


Angin kencang, topan. badai بح الشديدة‎ J |: 
25 © ع تس اس‎ 
Angin ribut yang berguntur عاصفة ر عدية‎ 


s50 J 


: العصفر‎ X 
طائر‎ : Ga 0 الى لعصفور‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Jenis burung kecil 


seperti pipit dsb 


Jo Jo A‏ عصفور الجنة 


g 02 


- دوري 
: الجراد الذكر 
- الكتاب 


# 20 


Burung layang-layang 


Burung gereja 


Bclalang jantan 


kitab, buku 


Paku kapal ا السفيئة‎ 
و‎ 2 
Kepala, pemimpin, tuan السيد‎ : - 


Raja الملك‎ . - 


ب 





و 
العصفوري 
* قصل = علا 
BAG‏ عوحة 
e‏ 


: وأعصل‎ - 
E 
er < Za م‎ 0 e 
العصل : مصدر عصل‎ 
I اس‎ r 


- BID م‎ | 


Lapar (kata kiasan) 


Unta yang berpunuk dua 


Membengkokkan 

Pa-‏ عوج 
Bengkok‏ 
Menjadi keras, kuat‏ 


Terlambat 


: مصدر عصل 
z) =‏ أعصال) والعصل : : Usus „All‏ 
العصل aY‏ : المعوج 

: (acs JE g) EAT 


a Cd o‏ م 


امراة عصلاء 
sakal : Jall‏ على غريمه 


terhadap yang berhutang 


Yang bengkok 
Fat نت‎ 
Wanita yang tak berdaging 
Yang keras 
Tongkat yang bengkok/ لمعصال والمعصيل‎ 
melengkung ujungnya (kepalanya) 
aen قصلب :+ كان شديد‎ 
العصلب والعصلب ا‎ 


Amal marah 
Lelaki 
yang kuat besar 


0 r er Cd x 
Do re 


- :الى + متم 

a -‏ وأعصمه : 0 
= - من المكروه : حفظه حفظه 
- الى É‏ : الجا اله 


al‏ به : اسك به وزم 


Mencegah, melarang 
Mengikat erat 
Menjaga, melindungi 
Berlindung 
Berpegang pada. 


menetapi 


ss G reo -9 


Mencari perlindungan, 
berlindung, berpegang teguh 


Bersabar 


Hak - - 


WA‏ : مصدر عصم 


Bidh المع‎ : - 


Pencegahan, penjagaan, 


perlindungan 


صم 
i; o‏ : بقية كل e‏ 


Sisa (dari segala sesuatu) 


Bekas ter dsb b PEF تر القطران‎ Ki 

5 ا : القلادة kalung‏ 
العصمة : Pencegahan l a‏ 
ج : الوقاية والحفظ Penjagaan‏ 


وع و ر 


pay KK 


Kesucian dari kesalahan, 


dosa 


صاحب ٠‏ العصمّة 


o‏ عو 5 “ين 


Perempuan yang bersuami J ر‎ ina A èl امر‎ 


Orang yang tak bersalah 


في عصمة ة ثلآن Di bawah perlindungannya‏ 

Celak AI: العصام‎ 
td NANG 

5 (من القربة) : حبل يشد يشّد لحمله Tali yang‏ 


diikatkan untuk membawa grba 


Tali penahan celana Jolles 
(yang dilingkarkan pada pundak) 

Janji العهد‎ = 

Yang memperoleh kedudukan tinggi العصامى‎ 


atas usahanya sendiri 
Be #60 r 
Keringat العرق‎ : si 


Sisa البقبة‎ : : 


o7 شا‎ 
Bekas ter dsb 0 تر القطران وغير ه‎ 
Jo 6 SoS v 


pan WE 


العاصم : 
کڪ الماع 


Yang mencegah, menghalang-halangi 


و 


- : الحافظ 
العاصمة g)‏ عواصم) ja:‏ العاصم 
- : قاعدةٌ البلاد 


jal‏ (ج مَعَاصمٌ) 


2- 0 0 2 


Yang menjaga 


lbukota 


Pergelangan tangam 


Jam tangan | ساعة‎ 
Api 3 o سم ا‎ 2o fo J o الف‎ 
Yang dijaga EH : 


o sil: -‏ عن ارتكّاب الْخَطَايًا 


Yang disucikan 


dan berbuat salah 


939 





pra T E , 5 Al 


BO ع‎ © 7 > 


3 >+ © 
* عصا - 2 
r‏ عب 2 
2 الرجل : ayo‏ بالعصا Memukul dengan tongkat‏ 
همهم - 2 بير 
0 الجرح : شد ه Mengikat, membalut‏ 


- القوم : راع اه “اه 
عصي WAH Éi:‏ 


Cd ro r sa 


- واعتصى EAJ,‏ : ضرب به 
EAS‏ ؛ أعغطاة LI‏ 


Mengumpulkan 
Mengambil tongkat 
Memukul 


Memberinya tongkat 


Pa 
£ 2 8 o2 f 


Menjadikannya Las o اعتصى الشيء : اتحذ‎ 
tongkat 

Bersandar Ky عليه‎ iri 

العصا ج عصي) Tongkat‏ 


2 < 9 
SAYI : - 
Do ص مه‎ 


- : الجماعة 


kerukunan, persatuan 


Kelompok. kumpulan 


I Na - 

Tulang betis عظم التاق‎ Aan 
و‎ a 

Lidah اللسان‎ : - 


- : الخمّار للمرأة 
PARE 5‏ 


Kain tutup kepala perempuan 
Berselisih dengan golongannya, 
menyalahi jama'ah 
Memberontak, عصا الطاعة‎ - 
melepaskan kesetiaan 
Terjadi, timbul perselisihan ? عصا القو‎ Lar Saka انشقت‎ 
di antara mereka 
CAP قرع‎ 
APEE 
Lan)! المسافر‎ A 


-a2 


Cas -‏ التَرْحَال 


Mempenngatkan 

Melahirkan isi hatinya kepada 
Sampai di tempatnya 
Menetap 


2 A -re 2 


Mendurhakai, tidak taat Mie pe وو‎ ee مو‎ 


+ عد ع2‎ Seos e 


Melepas kesetiaan, عانده وتمرد‎ : 


menentang, melawan 


Terbang 


yi-‏ : طَارَ 


040 oTa 


عصد 





o > s9 > © 50‏ سير 


Sulit, sukar تعض واستعصى واعتصى الآمر‎ 
Tidak dapat diobati, disembuhkan Op fi چ‎ 
Mendurhakai, استعصى ا‎ 
tidak setia kepada 
Kedurhakaan, ketidaktaatan aall 0 


EP 


: التمرد 


Pemberontakan, pembelotan, 


pembangkangan 
an) عصاة) : اسم القاعل‎ d ei 
Yang durhaka, tidak taat : والعضاء‎ gao- و[‎ - 


stefi 


Yang memberontak. 
membelot, melawan 
© 6س‎ 6 2 ss 
= f {Í 


AI oa) ai 


Yang sulit, sukar 
Yang tak dapat diobati/ العفال‎ < 


disembuhkan 


Yang durhaka, المستعصي لسيده : العاصي‎ 
membangkang 
Kedurhakaan, اة (ج معاص) : الطاعة‎ 
ma'siat 
kesalahan k 5 
Memotong قط‎ : 4 = 
Menusuk aab A mi 
Memukul Ka KAN چ‎ 
Menahan عن الآمر : عنه‎ = 
Melumpuhkan PAL = 
Mencaci maki بلساته ; شمه‎ ka 
Kembali عنه : رجع‎ - 
Membelah telinganya وغيرها‎ SÖI واعضب‎ - 


33077 9 o 
Menjadi belah telınganya الكبش وغيره‎ ٠ عضب‎ 
atau pecah tanduknya 


~~ اه بير م م 


A a‏ وم 


$ -Í 


Yang suka mencaci العضاب #الشعا لشتام‎ 


Pedang yang tajam 


(Pedang) yang tajam 


A <5 e 


5 لخر قز 
ooo‏ 


- : من لآ pek‏ 


Yang belah telinganya 
Yang pecah tanduknya 


Orang yang tak punya saudara 


ايا 


Orang yang tak punya 
penolong, pembantu 


EA ابد‎ a 


5 o f 
Yang lemah الضعيف‎ : - 
20 J 03 7 ور‎ 
Sungguh dia gagap له عضو ب اللسان‎ 
bicaranya 


م ل 


Batu gilingan 


مم ا لير 
* العضبارة : حجر الرحى 
| ام ا 


العضوير pall:‏ الجسيم 


e 2 n f x‏ ع 


Yang besar 


r اح‎ A و‎ 


و 
س وعاضد ه:اعاته Membantu, menolong‏ 


3 r 4 [4 r [d [A] 
Mengenai pada lengan atasnya b Las اصاب‎ Han 


res J rer © 20 


Menebang, واستعضد الشجرة : قطعها‎ - 
memotong 
Merasa sakit lengan atasnya Nn عضد‎ 
Saling membantu, menolong ا وو‎ Kol 
Merawat. mendekap, memeluk a IH 5 اعتصد‎ 
Minta tolong به : استعان‎ 
Memetik bil : ga AA 
نضد‎ ee : NORT 
Yang membantu, menolong التاصر‎ : :- 
Sisi, arah i NANA 0 =. 
Lengan atas o g لعضد والعضد‎ Jai 
Orang yang EA عضد‎ EES من من‎ 


sakit lengan atasnya 


Kab A 
0 JA LH له‎ 


Pohon yang ditebang 


Kekuatan 
لعضيد : الشطر من التخل‎ 
من الشجر‎ A 


30 s I r z 


العضاد : 


Deretan pohon kurma 
Pohon yang ditebang 


Yang pendek, cebol 


اه ,3 


Yang keras lengan atasnya OA العضاد : الغليظ‎ 


J 2 3 م‎ 
Gelang (tangan atau kaki) العضاد : الدملج‎ 
Ikat lengan ما شد فى العضد‎ : - 


Sejenis sabit 
Sisi jalan العضادة ال (من الطريق)‎ 
YI ا‎ 

Asan) WA : MAWA 


Kedua kayu pada sisi pintu 
Yang besar 
lengan atasnya 


Pohon kurma yang terdapat 


العواضد 
di kedua tepi sungai‏ 
r s 2‏ $ 
العاضد : „AUI‏ بجانب دابة (Orang) yang berjalan‏ 
s Pa‏ 2 £ 


bad 


di samping binatang 


Yang kecil lengan atasnya الأعضد : الدقيق العضد‎ 
Sejenis sabit masah, المعضد‎ 
Gelang (kaki, tangan) AAN : peni 
Pisau besar jagal سكين گبیر‎ : - 


yang dipakai mernotong tulang 

المعضدة : كيس للدراهم 
WANA, *‏ والعضارس : : البرد 
0 الثلج Salju‏ 
N -‏ العذب 
خمار Keledai liar : [A LAWE‏ 
ا (ج (bla‏ 


kn 


kantong uang 


Dingin, hujan es 


Air dingin, segar 


Buruh, pelayan الأجير‎ : 


Yang tidak sopan, yang rendah, hina 


العضرط والعضرط : الاست Pantat‏ 

Tulang ekor العصعص‎ :- = 

Kemaluan perempuan العضار طي : القرج الرخو‎ 
yang empuk 

Bengkarung jantan العضرقوط‎ k 

AA, 

Menggigit ا علب‎ A) LS 


O sa‏ ع 6م 


Berpegang teguh 2 استمسك‎ : Al چ الشيء ء أو‎ 
2, er و‎ rr P كر‎ 1 
يعضه‎ alas : in LAN aa 


Menggigitkan 


941 


عضل 





م © اع o3‏ 


Menjadi Ús pas عضت البثر : صارت‎ 34 
banyak airnya 
Menggigit-gigit عض كثيرأ‎ : aia 
Saling gigit-rnenggigit تعاض اقرب يقان‎ 
عضن‎ aaa العش‎ 
Dahsyatnya peperangan عض ال ب‎ 
Yang jelek akhlaknya JAN لسيئ‎ z : E] 
Yang jelek, keji, jahat a I 
Yang kikir, bakhil الببخيل‎ :- 
Yang amat kuat, perkasa الشديّد ۴ القوي‎ pa 
Bencana MAA :- 


ia - 
JI على على‎ ies 


Yang sepadan. sebaya 
Yang bertanggung jawab 
mengurus harta 


al 


Jewawut, jelai, 


: الشعير والحئطة 


biji gandum 


C 
E 


Jenis tumbuh-tumbuhan. 


rumput kering 


- والعض : ل 7 
| 


م na‏ 2 2 م 20 
لعضيض : العض الشديد Gigitan yang keras‏ 


Teman, sahabat القرين‎ : - 
Sesuatu yang digigit dan dimakan العقضّاض‎ 
Yang suka menggigit PA العضوض : الكثير‎ 
Sumur yang banyak airnya بكر عضوض‎ 


ا 
فل >= عضلة 


Dao رم‎ 


= = : می 


Yang digigit 


Menekan, mempersempit 


Mencegah, menghalang-halangi 
26 هام‎ rs Oz 


Sulit وأعضل الأآمر : اشتد واستغلق‎ 
Bege o e eer -38 


الرجل E‏ 
ii‏ وعضل المرأة عن | الزواج 


| 


Memukul ototnya 


Menahan, mencegah 


Besar ototnya عضل : كبر عضله‎ 
Menckan ضيق عليه‎ CE ar Jae 


PAE‏ عرص © ت 


- : حال بينه وبين WAH‏ يد Merıntangi kehendaknya‏ 


عضه 942 


م É‏ ماهم 


عضل لكان : ضاق Sempit‏ 
دن ؛ الآرض Padat Gol,‏ 
أعضل sl: Pi‏ واستغلق Sulit, ruwet,‏ 


menjadi persoalan 


Menyulitkan, Poi وتعضله‎ 3 ag 
membingungkan 

لعل : مدر َل 

Yang besar ototnya لعضل‎ | 


Yang amat buruk 


ral الشديد‎ : Jan) 
A الرجل‎ an 


Tikus besar al : (ika العضل (ج‎ 
Otot والعضيله‎ (Kat العضلة (ج‎ 


oo A 


Lelaki yang amat cerdik 


Jenis pohon شجرة‎ : 


داس #8 


ال 


Yang mengenai otot 


Yang kuat badannya/ القو ي الجسم‎ = 
berotoı ۰ 

Bencana الداهية‎ : z) العضلة‎ 

Yang kua 2 الشد‎ : JG 


r 2 s‏ وه 


Penyakit yang ya د عفال و‎ 
tidak dapat diobali 
Yang sulilmembingungkan المعضل‎ 
يد المع‎ E 
PARAE BAI 
ا‎ HE : - 
membingungkan, problem (dilemma) 


المعضلآت : : الشدائد 
$ الع (ج (lae‏ 


Yang amat buruk 


Masalah yang sulit, 


Bencana, kesengsaraan 


Tempat pegangan busur 


3 Be 


Yang pelahap لکل‎ E r- العيضوم‎ 

* عضه - - عضها وعضيهة 
Bohong OIS i=‏ 
mn‏ نم Menfitnah‏ 
- : سحر Menyihir‏ 


Br م‎ s 


4 


Mencaci maki 


عضا 





ص م 3 


Menuduh بالزور‎ L رماه‎ : : SG عَضَّهَ‎ 
dencan kebohongan, menfitnah 
Datang membawa kabar bohong Lasci, 4 عضه‎ 


(GII (من‎ WA 


Tempat yang berpohon-pohon 
besar serta berduri 


3 o, Jo ير‎ Ds 
Kebohongan عضون) : الكذب‎ z) العضه‎ 


r 


Jo ¢ 


کڪ السحر Sihir‏ 


العضاه (الواحدة : عضاهة) 


Pohon besar 


dan berduri 


ر وع A‏ 


العضيهة : البهتان 
- : الكلام الْقَبِيح 


Tanah yang berpohon-pohon besar ار عضيهة‎ 


kebohongan 


Omongan keji. kotor 


serta berduri 
anan) JW. العاضه : اسم‎ 
السار ا‎ 3 = 
العاضهة وك ؛ العاضه‎ 


EAG UIS : 


[4 ErP 


Ular yang dapat mematikan seketika عاضهة‎ i حيه‎ 


Yang menyihir 


Kebohongan 


jika menggigit 
PA -> TO 
Mennsah-misahkan, > فرقّه وجرا‎ : f lae); p= 
membagi-bagi 
Menjadikan sebagai anggota عضى القوم‎ 
(perkumpulan) 
Anggota tubuh (ج أعضاء)‎ pe | 
Anggola perkumpulan القره من جماعةٍ‎ : - 
Organ AJI S 


© v Fo ŽP 


yat‏ مجلس الثواب 


Anggota Parlemen (DPR) 


Organ kelamin أعضاء التتاسل‎ 
3 o م‎ 
Mengenal anggota, organ العضو ی‎ 
4 s o 4 


العضوية 
العضة : القطعة والجرء 
- : الكذب 


Keanggotaan 
Bagian, juz 


Kebohongan 


عطب 
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عطس 





BO. ra ل‎ 


العضون (جمع عضه) 
* عَطب - عطي 
a‏ 
- عليه : عضب آشد áli‏ 
عطب : لان 
0 


Sihir pa 


Rusak 

Binasa, musnah 
Amat marah 
Lunak, halus 


Membuat sedap, manis 


IIL م‎ 
Memar 00 ت القاكهة‎ 
T. PTE JI rq © 
Merusakkan, أعطبه : أتلفه وآ‎ 
membinasakan 


العطب 
رنھ سريع العطب Yang lekas rusak (rapuh), busuk‏ 
الم لسر : daga‏ القطن 
l ASEDA]‏ 
العطبة : القطعة من القطن 
أجد ربح paa‏ : 


Kerusakan, kebinasaan, kehancuran 


Halusnya kapas 
Kapas 

Sepotong kapas 
Aku dapati bau potongan kain 

atau kapas yang terbakar 
Bencana الداهية‎ : z 
WA a 
ا‎ |: 


Gelombang laut 
Lekuk antara 
dua gelombang 
والعطرب‎ abali 
a ye 
Jo لفقير‎ 
: ا معطب‎ 
اأ ا‎ 


Yang rusak, hancur, binasa 

Yang memar 

Yang fakir, miskin 

Tempat kerusakan, SAH 
kebinasaan 


* العطبل والعطبول والعطبولة 


yang jenjang lehernya 


Gadis canuk 


Yang amat berat, menyusahkan 3 ai 
Jo جع‎ 


Lelaki yang cerdas/terpuji perkataan (من او جال(‎ = 


Jalan cepat 


dan perbuatannya 


ذهب یوما عطود) 


Pergi sehari penuh 


[ho - عطر‎ * 
عن طم الا‎ 
A a تع‎ 
bihi 
قيب‎ Lg kaé 


Berbau harum 
Memakai wangi-wangian (perfume) 
Mewangikan, mengharumkan 
Memakai wangi-wangian, 


minyak wangi 
23 6 o 
ت البنت‎ - 


العطر (ج عطور) 


Belum kawin, menjadi perawan tua 
Perfume. wangi-wangian. 

minyak wangi 
عطر الورد‎ 


Tumbuh-tumbuhan بات‎ 


Minyak mawar 


yang harum baunya 


S: hadh shal‏ الرأئحة 
KAI‏ والمعطار والمعطير 


Yang berbau harum 
Yang suka 
memakai wangi-wangian 
بائعٌ الطيُوب‎ : - 
بائع م العقاقير‎ : - 
PATE i العطارة : حر‎ 


r r 


Penjual minyak wangi 
Penjual obat 
Pekerjaan penjual 
minyak wangi 
Yang diberi minyak wangi, المطيب‎ : pri 
wangi-wangian 
Bintang Mercury عطار د 1 جم‎ £ 
0 Aa ~ + 
so- 2 
3 03 | 
BA 1 
عَطْسَه‎ 


Bersin 


Terbit, menyingsing 
0 s 2 s e 


Tes 


Menyebabkan bersin 


Bersin لعطس والعطاس‎ | 
Sekali bersin العطسة‎ 


العاطس : اسم JAWI‏ 


Yang bersin 
Subuh 
العاطوس ؛ والتطنن‎ 
Maut اللجم العطوس : الوت‎ 


المعطس (ج مَعَاطس) 


Obat pembuat bersin 


Hidung 


عطش 


2 
2 -2 


Haus, dahaga g. حب ضد رف‎ 

Rindu 6 A : الله‎ 8 

Menyebabkan haus, tats 
menghauskan 


Pura-pura haus 


r r r gg A Cag P eP 
تعطش : كلف العطش‎ 
9 


Kehausan مصدر عطش‎ : Ahal 

Yang (ths والعطشان (م‎ (Fike العطش (م‎ 
haus 

Yang rindu ج المشتاق‎ 


و 
العطاش Penyakit yang menyebabkan‏ 
orang selalu merasa haus‏ 

2s o 
Tanah yang tak terdapat air (tandus. kering) ihalli 
GE 

- © -0 7, Pi 
الثوب‎ bach Lht, - 


Iros 0.7 © 


- الرجل الى Pa‏ صرعه 


Merobek, mengoyak 
Membanting, 
melempar ke tanah 


نعط وتعطط الثوب 


Menjadi robek, koyak 


(Kain) yang dirobek, المشقوق‎ : b APAN لعطبط‎ 
dikoyak 

Yang berani العطاط : الشجاع‎ 

Singa EE 

Yang panjang 4 : ANG 


d اليه‎ = 


so © Bos‏ سم 
9 


Condong, cenderung 


Berpaling, menghindar فى‎ pal : عله‎ - 

Mendoyongkan, AA) PAE 
memiringkan 

Membengkokkan E ۰ ت‎ 


rS 
gi 


Menaruh simpati, iba 
Menjadikannya simpati, 


iba, kasihan 
4 3 


Meng-'athafkan 


944 


عطف 





تعطف + مال 
se‏ 
= ا الثوب (أو به) 
fa ab‏ 
Uhal‏ : 2 
e‏ 


Miring, doyong 
Menaruh iba, kasihan 
Mengenakan, memakal 
Saling menaruh simpati. kasihan 
Berkelok, bengkok 


Minta kepadanya agar dikasihani 


38 2o Gin a IK 

Mendamaikan ترضاه‎ : — — 
WA ر عط‎ EY r ا‎ | 

Kebengkokan m الاعو‎ : - 


Kecondongan, kedoyongan, E اه‎ 


2 s3 


: الحنو وَالسَفَقَةُ 
ag 3‏ 
العطف : الا 


sG : E = 


Simpati, belas kasihan 
Huruf 'ataf 
Ketiak 
Sisi, samping 
(dari segala sesuatu) 
Berpaling dariku hc نو کي‎ 
dan bersikap kasar (kata kiasan) 
Dia lewat dengan berpaling aibe م اني‎ 
dan berlagak sombong (kata E o 
Jalan sempit, gang, lorong 3 FJI : Ábal 


Tumbuh-tumbuhan 


yang melilit pada pohon 


gag هم‎ y P 7 2 5 
Sejenis mantel/jubah وأعطفة)‎ ciks z) العطاف‎ 
3 2 03 
Pedang السيف‎ : = 
(Perempuan) yang penurut (GSI العطيف (من‎ 


Bi br 


- اج عطاتف) ÄN:‏ 
العطوف ار 


ومعرضيض ام 


مره 


Busur panah 
Yang mengasihani, iba hati 
(Perempuan) 


yang menyayangi suami atau anak 


سم JAWI‏ لعطف 


P S P 


: العاطف‎ 
2 n= 
عطف‎ ihi: : - 

T-‏ الازار 


r 


Yang menyambung 
Alat 'ataf 


Kain penutup badan sejenis jarik/sarung 


رع همير 


SASI : العاطف‎ 


Yang mengasihani, 
iba hati 


z) siba‏ عواطف) : KEH‏ 4 نث العاطف 


Sinıpati. balas kasihan الشئفة‎ = 
Perasaan الشعود‎ = 
Sentimentil العا طفى‎ 
Yang terlalu berperasaan العواطفي‎ 
Leher مَعَاطف) : العئق‎ z) cakal 


(búk z) abati 


Sejenis mantel/pakaian luar 


untuk menahan dingin/hujan 


Pedang السيف‎ :- 

* عَطلَ - عَطلا 
- : عظم Besar badannya a)‏ 
- من کا : خَّلة مه Sunyi dari‏ 


AÉ‏ الأجير 
ghs‏ الشيء 


Tidak bekerja, menganggur 
Menitcrlantarkan, 

membiarkan tdak terpakai 

- المرأة : نَرْعَ GJ‏ 

- القوس ا 


e s ree © | 


ARAE AE 


Melepas perhiasannya 
Melepas senamya 
Menyebabkan 

tidak cakap berbuat 


- المجلس 


Ca 


Menghentikan sementara waktu 

tidak bersidang 
GÉL ترك‎ Jk 
ت المدرسة‎ - 


Diabaikan, diterlantarkan 


Diliburkan 

Menganggur FEN, بقي‎ a 
ý 47 6 

ت المدرسة Libur‏ 


2 e 22g 3 q~ 
Rusak, tidak bekerja ت الآله : فسدت (عأمية)‎ - 


dengan baik 


II? v -2z 


: تعوق (عامية) 


ا : مصدر عطل 


Tertunda, terhalang 


3 332 

Leher العنق‎ : - 
و‎ 0 J 

Orang, dirî ج الشخص‎ 


945 


عطن 


Yang sunyi dari 





العطل والعاطل (من (GS‏ 
العطل من أكال 


= من الادب 


Yang tidak punya hana 
Yang biadab 


33 


Ga) e 
A قرست الال‎ 


atas kehilangan dan kerusakan 


kehilangan dan kerusakan 


Ganti rugi 


العاطل : بدون عمل 
A‏ 
- وَالْعَاطلةٌ AA‏ (من (c CII‏ 
yang tidak memakai perhiasan‏ 


العطلة : البَقَاء بلا عمل 
e‏ 


Yang menganggul 


(Perempuan) 


Pengangguran 
Waktu terluang, 
waktu tidak ada kerja 
(كعطلة الْبرلَمَانَ)‎ - 
مدرسية‎ adhe 
اه‎ 
: التعطيل‎ 
َه الا جاء‎ 
0 ا‎ 
سم القاعل لعطل‎ |: kali 
Eal Ka 
التَعطيْل‎ aba الات‎ 


Masa resesi 
Liburan sekolah 
Yang jenjang serta indah lehernya 

Pa Pa I’ Tas e 
Pengunduran, penundaan (sidang) 


Atheisme 


Orang kalir, atheis 
Pengikut 

Atheisme 

Jika 

Fa اعتطم الرجل‎ x 

العطيم م وَالْعَاطم : الها 

العطم :الف 00 Bulu‏ 

Ghe- phs * 


yang dihambur-hamburkan 


Penganggur, pemalas 
Binasa, mati 


Yang binasa. mati 


Merendam dalam bahan penyamak 
agar lembek dan hilang bulunya 

Puas minum lalu menderum 

Bahan perendam kulit agar lembek 


dan hilang bulunya 


kulit yang direndam لعطين والمعطون‎ 
(bG z) لعطن‎ | 


Tempat menderum unta 


di sekitar air 


سني 


J‏ هص 


Mengambil : لشيء‎ | — 
Mengangkat : 3 اليه‎ = 
Melayani KA J و رعاطى ال‎ rels 
Memberikan jl ka ben T 
Memberikan contoh Waa 5 
Mintasedekah sali تَعطى واستعطى : سأل‎ 
Sibuk mengerjakan رتعاطى لامر : قام ب به‎ 4- 
Mengambil aJ E5 : تعاطى الشىء‎ 
Menjalankan 00 Ú: KAMA = 
Pemberian أعطيةٌ) والعطية‎ z) العطا والعطاء‎ 
Penawaran Co ERAI الثمن‎ : - 


ا الْعَطَايًا 


Kotak sokongan 


اه z r r‏ 
العطاءةٌ وَالْعطاوَةٌ : العطا Pemberian‏ 
D ©‏ تق ص شيع 
الاستعطاء : التسوا 1 Pengemisan,‏ 


permintaan sedekah 


a‏ : ضد الآخذ 
Ti ra‏ 
sani‏ : آل NAN‏ 


Yang memberi 
Pengemis, peminta-minta 
Yang banyak, 


suka memberi 


maa, 


kering نيس‎ : bA — 
Menjadi kasar/tebal ت بده‎ - 


karena untuk kerja 

- وعظب على العمل : لَزمه Meretapi, rajin‏ 

bekerja o 

عل على الا رنه 
عظيب I‏ : سنه 

Ck‏ : الجر اله 


Gemuk 


Melatih, membiasakan 
Yang jelek akhlaknya 


Belalang yang besar 


946 


عظم 





PERE 
اشر : كرهه‎ - 
لاا ملا م‎ - 
Minuman yang penuh من الشراب‎ PAA i PA 
1 A 2 ka 

ويو ا 
* م 2 WA‏ 
- : بالآرض : SM‏ 
ASA‏ : لآجه Berbantahan, bertengkar sengit dengan‏ 


العظاظ : المشقة 


Menmbenci, tidak menyukai 


Mengisi 


Yang pendek 


Yang jelek akhlaknya 


Menempelkan. melekat]. an 


Keberatan, kesusahan, masyakat 


Mundur في القتال‎ ES ; مظعظ الجبان‎ 
dalam peperangan 

Mendaki سعد‎ Fl قي‎ 

qh *‏ و بطل الع 3 عليه Berkerumun‏ 


untuk memukulnya 


I e Pos e” sr 
Mengikuti jejaknya فى اثر ه : تتبعه‎ Jaa; 


Tempat yang banyak pohonnya 


* تَمَطلم yah UI‏ جا 


لعظلم سم .اليل الطب 


Debu والغبرة‎ genii “Sk 
وَمَظَامَة‎ Che - عظم‎ 

Ao ضد‎ : - 

- الآمرٌ عليه : 


Gelap gulita 
Kegelapan 
Malam yang gelap 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Besar 


I ss راز ےم‎ 


Sulit, berat, صعب وسشى‎ 
menyusahkan 
z z Boor P r z مم‎ 
Memberi أطعمه العظم‎ 5 KII عظم‎ 


makan tulang 


Besar ohc : اعم الآمر‎ 

Menjadikan besar, عظيمًا‎ i eY PA 
sangat penting 

Memandang besar, عظيمًا‎ A داب ع1‎ 


sangat penting 


عظم 


947 عفت 





Tidak menjadikanku كَذ]‎ Jai ما يعظمني أن‎ 
takut berbuat demikian 

Mengagungkan, memuliakan ول‎ kaé : dab 

Memperbesar را‎ 

Mcmotong tulang demi tulang ARA] = 


ANG MATAH 


ع كم ماس وير 


Sombong. congkak 


Sukar, berat baginya عليه‎ ek : تعاظمه الآمر‎ 
Menjadi besar. lake ji : الآمر‎ - 


sangat penting 
Memandang besar, babe استعظم لامر : عد ه‎ 
sangat penting 
Mengingkari نه : أنكرة‎ - 
اشتدت‎ : a ج‎ 


JA AA a)‏ ِو 


العظم (ج أعظم وعظام) 
ak‏ الشي ٠‏ 
العظمي 
Burung merpati yang warnanya keputih-putihan‏ 
َم الطريق : و 
العظم 000 : خلاف Aal‏ 
i: A-‏ 55 
aiai‏ 


Menjadi kuat, besar 
Mengambil 

sebagian besarnya 
Tulang 
Sebagian besar dari sesuatu 


Mengenai/seperti/dari tulang 


Tengah-tengah jalan 
Kebesaran 
Kepentingan 

العظمة : 
العظمة dah‏ 


Sepotong tulang 
Kesombongan, 
kebanggaaan 
الجلال‎ : - - 
العظمَة‎ ٠ صاحب‎ 
WA | C 


Keagungan, kemuliaan, kebesaran 
Sri Paduka 
Para pemuka, 

orang-orang mulia mereka 


العظيم والعظام 


Yang penting الهام‎ : - ; 


Yang besar 


Yang agung, multra. 


yang amat indah, bagus 


of,, Fo 22 
Yang berjiwa besar عظيم النفس‎ 
4 2 P d 


- الاهمية 


r 


Yang besar artinya, 


kepentingannya (amat سود‎ 


Jo e 28 | 
+ 


العظيمة : مؤنث 


الف : الثارا MAHA‏ 


Bencana besar 


< LS 4 
kesombongan KII: Ab 
- ھال‎ s 
Pengagungan E مصدر‎ : | 


93 


T :‏ 
الأعظم : الا 
ا 


الاعظامة AAF‏ والعظامة 


Penghormatan militer 
Yang terbesar 

Yang terpenting 

Lebih besar, agung dari 


هُ والعظامة 


pembesar pantat 


Bantal 


o S Iq I #46 
Sebagian besar, ا معظم (معظم الشىء)‎ 

bagian terpenting, mayoritas 
Maksimum 


Yang diagungkan, dimuliakan 


IIF Se v» 


: الهزيل (عامية) 
O nai)‏ 
المعظمة 
ks *‏ - عظواً 


Yang kurus, kering 
Yang sombong, congkak 


Bencana besar 


r r 


Menyusahkan, pek: 1 = 
berbuat jahat kepada 
Sr r0 
Mengumpat س سے اغتابه‎ 


ا 


membelokkan dari SE 


Memalingkan, 


3 م‎ P 


Memberi minum racun Ga ال : سقأه‎ 
9 o 2 ¥ x 
s2 ر‎ 5 
Menyusahkan, berbuat jelek kepada bele: ~- 
38 o 2 wi 17 
Kadal, bengkarung السحلية‎ : de العظاية والعظا‎ 
6 r Z <2 n sk 


Membengkokkan 


Memecahkan 


عفج 948 عفر 


ع 6 2 م 8-6 Ae‏ م 


العفت : مصدر عقب 
2-6 
اللک 


Kegagapan dalam bicara, 
berat lidahnya 

Dy è wi 2-6 el 

العفيتة : العصيدة 


Sejenis bubur 


Yang bodoh, tolol, dungu الحم‎ GAN 
Yang kidal AG 
Gigit 

Memukul ب ضربه بها‎ : Kan يه‎ - 
Mengumpuli, menggauli جارية 0 : جامعها‎ — 
Bengkok, tidak lurus عوج‎ : Aan في‎ gka 
Yang bodoh, tolol الحم‎ : gka 
Tongkat العصا‎ : : gÊ, المعفجة‎ 
Bunuh diri dengan cara mengurung diri ási 0 


r 


dalam rumah agar mati kelaparan 


2 rr قير‎ © 


Burung merpati 00 العفد‎ 
FA ai 
Memasukkan, في التراب‎ T Ta ق‎ 
menyembunyikan, PE E A 
Menjadi berwama كَالْعَمَر‎ a عفر : صا ر نه‎ 
seperti debu 
Tertutup debu علة علا ه العفر‎ : - 


ام 
عفر الحم 
رق شير 


ro 9‏ 
- الشيء : بمصه 


Melumuri puting buah dadanya دت ارا 3 فى الفطام‎ 


Menjemur di atas pasir 


Memutihkan 


dengan debu agar anaknya tidak mau menyusu lagi 


r E 0ع‎ 


اعتفر : Berdebu‏ 
9 20ے تي عابر 
ja | -‏ ء في : مرغه Mengguling-‏ 
gulingkan‏ 

A 0 Pa 2 

= نلان : اقتدر و فو ي Mampu, kuat‏ 
PR‏ 

Melompati فلانا‎ - 
Bo 200 و‎ 2 

Menangkap, menerkam الاسد : افترسه‎ — 

e ےق‎ 5 so $ ص‎ 


Berdebu 


Berguling-guling di (debu) 





8 مم مص‎ IP 


(Menjadi) putih تعافر : أبيض‎ 
Debu, tanah التراب‎ : J z) 0 


ورور لعفر والعقر : | 2 Babi ayd‏ 


Babi jantan a 7 ج‎ 
Yang pemberani الشجاع‎ 0 
Yang amat kasar لشديد‎ | BI: — 
Lamanya masa MA 523 :- 


PENA r 29 s 32s 


رجل عفر وعفر وعفرى وعفارية Lelaki yang jahat‏ 
العفرة 00 Warna debu PA‏ 
- والعفرة (من الديّك) 


Bulu leher ayam jantan 


D, 276, 3 
Rambut tengah kepala orang الاسان‎ 6 yar 
Bulu tengkuk (surai) singa الآسد‎ - 


2 
- الحر 
ود دير 
العفره 
3933 
PI‏ 
ع Do‏ 
OKA JAYA,‏ 


م 80 


pen 


Teriknya panas 

Rakyat jelata 

Teriknya panas 

Kekejian, keburukan, kejahatan 
Daging yang dijemur pada panas matahari 


di atas pasir 


26 2 sof 


Roti tawar حبز عفير‎ 

Yang diguhng-gulingkan di debu يم وال معفر‎ 

Lelaki yang 5 -GI العفرر 8 : الداهية الشديد‎ 
sangat cerdik 

Yang keji, jahat کر الحبيث‎ 

Bulu leher ayam jantan عفرر يَهُ الديك‎ 


Datang sambil marah 


(kata kiasan) 
je ja : ء‎ A 
Tanah putih etadi 2 Si: 


Malan ketiga belas ( gadi) ليلة‎ la J (من‎ 5 

Lelaki sd الكامل‎ GI: il 
yang amat kuat 

Yang berbuat £ A أك لآمر مع‎ ٤ النافذ‎ : 


dengan tipu muslihat, cerdik 


عفس 949 عف 





Singa Ni: عفرين‎ KA 
Yang berwarna seperti debu الأعفر‎ 
Macam dari kijang وع من ا‎ : - 
Berkelakuan seperti setan ف شيط‎ 
Kelakuan setan KANAAN |: العفرتةٌ‎ 
Setan ; EN العقرب‎ 
Yang banyak tipu muslihat. licik ya كتير‎ : - 
Yonkers qabi (في 1 ررق‎ 


(dalam permainan kartu) 
x wW 23 0 © 


yang meloncat keluar dari kotak bila di TA 


Boneka permainan 


Kemasukan setan عليه عفريت‎ 
Tempat yang berhantu مگان فيه عفرد بت‎ 
Yang keji, jahat الت‎ Nisa 
Membanting, عفرسة ا ضرعه‎ 
melemparkan ke tanah 
Mengalahkan sE - - 
singa والعفراس‎ ) ANG العفرس‎ 
Burung العقارد ريس ) : التَعَام ع‎ 
Úi - عفس‎ = 
Membanting, melempar ke tanah ضرع‎ = 
Menginjak ab, aha 
Menolak عن حاجته : رده‎ - - 
Menempelkan pada tanah gh a5) : عيب‎ 
Menendang pada pantatnya برجله‎ E 
Berguling-guling لعفس في التراب : انعفر‎ 
di tanah 
Terbenam ke dalam air انغمس‎ : MI في‎ - 
Saling membanting e nga) واف‎ 
Kerusakan الفساد‎ : 
Yang pendek القصير‎ i 
Mengumpulkan جمعه‎ SA 


KA? 
Orang yang tidak berguna العفاشه‎ 
(seperti sampah) 


INA‏ عفش المسافر (عاميةٌ) 


Sampah, barang yang tak berharga 
Barang-barang yang 
di bawa musafir 


Perabot rumah 


و (iab)‏ 
الى ° لضعيف radi‏ 


s s g 


Yang lemah : الأعفش‎ 


penglihatannya 

2 ال‎ s 7e 

2 عفص - عفصا 
- ےه : قلعه 


Mencabut 
Ba ro 8 so 
Membengkokkan تاه وعطفه‎ : - - 
وه‎ P So lah Kd 
Mengambil منه : أحذه‎ ai> - 


PATRI 6م‎ z 
Menyumbat, menutup ورة‎ ÓI عقص ا‎ 


مير 


Berusaha membantingnya صار عه‎ : Lai 
العقص : مصدر عَقَّص‎ 
Jenis pohon شجرة‎ : - 
Yang sepat, kelar العنص‎ 
Kesepatan, kekelatan العفوصة‎ 
Tutup botol ؛ القارورة‎ i الا‎ 
kentut ga = 
Berbicara باللّكتة‎ At : في كلآمه‎ — 


dengan gagap 


ا 


العافطة : 
العافط” a‏ : الضروط 


ال : mi‏ 
العقاط والعقطي : الاکن 


الأعقط : الحم 


Domba betina 

Yang kentut 

Yang tidak sopan, 
rendah hina 

Yang berkata gagap 


Yang tolol, dungu 


PAN مض‎ WA 


GE, ake, عف - عقا‎ * 

Menjauhkan diri dari segala hal ka, - 
yang tidak halal dan tidak baik 

Enggan امتتع‎ : HS عن‎ aki 


عفن 950 عفا 


I | 


Oke‏ الله فلاا 


(bersih dari hal-hal yang tidak halal/tidak baik) 


Menjadikannya orang yang saleh 


Menjauhkan diri dari hal-hal تعفف‎ 


yang tidak halal/syubhat 


Pa z 3 o o J 477 

Berobat تعاف 18 : تداوى‎ 
6 s Pi A 79 f 0 

اعتف وا واستعف عن الْحَبِيثْ Menjauhkan diri‏ 

Orang yang menjauhkan diri العف ولت‎ 


dari hal-hal yang tidak baik/syubhat 

e 0‏ و 

Penjauhan diri dari hal-hal yang لعفة وَالعفّاف‎ 
tidak baik/hinasyubhat 


Kesucıan badan, tubuh 


Sisa ar susu pada ambing susu 


Dia udak memben úi Yi ما أعطى‎ 
kecuali sedikit 
Perempuan yang tua renta العفة : العجور‎ 
Obat c العفّاف : الدواء‎ 
Masa ARIF الحين‎ : ÚI 
la datang pada masa itu ذلك‎ g a < 
Tidak hadir, ghaib ات‎ yks 
Pergi dengan cepat ذهب اعون بعا‎ eni 


r 


- : ام S‏ اسقط 


Tidur sebentar 
lalu bangun 


Tidak melakukannya 


امس © ير a‏ 40 
a‏ العمل . لم يحكمه 
dengan sempurna‏ 


06 2a 9 eroe 


: ضربه کثیرا 


Mencambuk-cambuk 


- به بالسوط 


Menahan, mencegah 


Mengumpulkan الشي: ; کک‎ 
Kentut b ss الحمَارٌ‎ 0 
Menipu A É. AÉ 
Berlindung لآ به‎ 57 ska 


اعنتقق القَوم بالسيُوف 
العفو ; OČI‏ 


Saling memukul 


Serigala-serigala 





£ Is 


Bokong, pantat العقافه‎ 
Yang sering, Gr : الزيارة‎ Jún 
kerap kali berkunjung 
Amat tolol,dungu کان ث شديد الحمَاقّة‎ : 
عفك َي‎ * 
Amat tolol, dungu ج‎ 
Yang amat tolol, dungu والعَفك‎ BAN 
Yang kidal es 


AG العتذلق‎ * 


Kemaluan perempuan 
yang lebar dan empuk 
J 5 e 
MAKA 


Perempuan tolol 


yang keji bicaranya 


Yang tolol, bodoh 0 
Membusuk فُسد‎ : Ka 

Membusukkan ره بد‎ asi : daken عَفَنَهُ‎ 
Mendaki صعد‎ : Fadl في‎ - 
Mendapatinya busuk عَفْنًا‎ TE أعنته‎ 
Kebusukan العقن والعفونة‎ 


العفن والمعقون والمتعفن والمعفن 
الآمراض العفئة 


مستشف E‏ العفتة 


Yang busuk 
Penyakit yang menular 
Rumah sakit 
pengasingan 
عقا - عفواً‎ * 
so 


ds -‏ (أو (a)‏ 
- عن الشيء 


Memaafkan, mengampuni 
Menahan diri, 
menjauhkan diri 
e 
الله عنه‎ - 


Memaafkan 


Menghapuskan, melebur dosanya 


- م ع ان وهم دير 
- عن الحق : أسقطه Menggugurkan‏ 
3 26 .22 1 
- الشيء Memperbanyak FE‏ 
S‏ عليه في | لعلم : : زاد Bernambah‏ 


19 > oz 


ال : جره 


Memotong, menggunting 


عفا 


951 


عفا 





مامه 


GA NA 


ت الآرض : غَطَاهَا GII‏ 


e obz 


- الشيء : كَثرَ وَطالَ 
AN‏ : امّحَى 


e‏ مما 


- آثر قُلآن : هلك 


Ir 


Mendatangi untuk mencari 


kebaikannya 
Tertutup tumbuh- 

tumbuhan 
Banyak, tinggi 
Terhapus 
Menghapuskan 


Binasa. mati 


Membiarkan sampai panjang وعقى وأعفى الشعرَ‎ — 


os s82‏ بير 


ie‏ : كثر شعر ه وطال 


- الشيء : محا ه 
- على مَاكَانَ aa‏ : اصح 


GL ARIP‏ : أهلكنه 


e مى‎ 


© 
6 ANAA, 


Lebat dan panjang 
rambutnya 
Menghapuskan 
Memperbaiki 
Membinasakan 


Menjadikan 


dalam keadaan sehat, menyembuhkan 


Ios oer 


ج : دقع JE‏ 


2 Soo © 0 م‎ 


- ه من الآمر : برأ ه 


لرل : كر مال 


-G 3 


28 
Ah :‏ : طلب اعقو 


er Fro 
las لعفو : مصدر‎ 
2o ۽‎ 


- : المحو 


Melindungi dari hal-hal 
yang tidak baik 

Membebaskan 

Kaya, banyak harta 

Membelanjakan 
kelebihan harta 

Memberikan penuh 
atas haknya 

Memberi 

Sembuh 

Terhapus 

Hilang, lenyap 

Sembuh 

Meninggalkan 


Minta maaf 


Penghapusan 


م 26 


العفو : الصقح 
- : القضل والمعروف 
- والعقو GJG‏ : ود الحمّار 


a > o و عو‎ 2 
Yang pilihan, paling baik Abi; خيار الشىء‎ : - 


Ampun, maaf 
Anugerah, kebajikan 


Anak keledai 


(dari sesuatu) 


-02 -$ -© o 40 z - NGA 
Amnesti عفو عام (عن المجرمين السياسيين)‎ 
Tanpa persiapan, begitu saja الخاطر‎ = 


عفواً Maafkan saya‏ 
ج من تلقّاء af‏ 


Dengan spontan, 


dengan sendirinya 


ساسم 3 


Debu العفاء‎ 


0 و 

: التراب 

Hujan 

Kerusakan, kebinasaan 

4 6 وير‎ I 83 s 

لعفاء : الشعر الطود يل Rambut yang panjang‏ 

ات 2 
5 وپر البعير 
pak. | 2? o‏ 
“i‏ بو العمّاء 


Bulu unta 


Bulu burung unta 


Keledai 
09 -2 0~ 
Denda, diyat EZIN: ò EA 
D ہے‎ So e -032 
Buih ketel, periuk والعفوة والعقاوة : ز زبد القدر‎ = 
NG o ار م‎ o 
Pilihan dari sesuatu 9 عقوة الشى‎ 
a8 PI pr r IN 6, 
Rambut kepala العفوه : شعر راس الرجل‎ 
orang lelaki 
9232 á 2 
Yang kuat العفي : القوي (عامية)‎ 


العف : الكثيرٌ العفو 


Yang suka memaafkan. 


pemaaf 


Ú RIE 


4 #8 سس 
r‏ 


Yang memaafkan, mengampuni 


العافي :| 

af, -‏ : 
= : الْسَامح 
: الطويْل الشّعر 


Yang terhapus 


Yang panjang rambutnya 


ج الضف Tamu‏ 
= والعافية : گل طالب رر قر Yang mencari rizki‏ 
العافيةُ : موت العَافي 

Sehat wal afiat كد | وام العامة‎ 


عقب 952 عقب 





s92 


Kekuatan العافية : القوة (عامية)‎ 
Permintaan maaf استعقى‎ EET LNI 
Peletakan jabatan an A ki 
Perlindungan dari penyakit TOA 
dan segala yang tidak baik 


2 ا‎ aa a 


Memukul tumitnya صرب عقبه‎ : u = 


JEN -‏ أو مَكَانَ JAN‏ : خَلَقَه 


م هه سا D‏ 


- - : جاء يعد a‏ 


Menggantikan 
Datang sesudahnya, mengikuti 
Datang sesudahnya. 

di belakangnya 


er 3 


Duduk untuk berwirid الصلاة‎ - 


atau berdoa sesudah shalat 
9 ع‎ — 
الحديث‎ E - 


1 I ساماد‎ © r 
ا‎ 


0 2 r 
muo جازا‎ : - - 
g$ r 


Menerangkan kesalahannya 
Memberi komentar, alasan 
Menggantikan 


Membalas dengan 


yang lebih baik 
PA I y 4 
Mati dengan فلان : مات و ا عقبا‎ - 
meniggalkan anak 
IDo اس‎ O 38 z م ور‎ 
Baik akibatnya, حسلت عافيته‎ : àl- 
kesudahannya 
e D or ہے‎ 
Menghukum أو على ذنلبه‎ ai عاقبه‎ 


تعقبه : تَتَبِعَه 


S orby r 
kari å 9 — 
طلب عثرته‎ a 
I م ع‎ 


Jó] :‏ ه پذنبه 


e” -‏ م 


Mengikuti, mengikuti jejaknya 
Mencari kesalahannya 
Menghukum 

atas kesalahannya 
Menyesal 
Bergiliran, berganti-ganti 
Menahan 
Mendapati penyesalan 

pada akibatnya 


Io er 
ه : تعاونوا‎ 


Tolong menolong 


I © 76 
= 


Berusaha mencari kesalahannya pu 

Yang mengikuti/datang T 75 :- 
kemudian l 

- والعقب (ج أعقّاب) Tumit‏ 

Anak NAH عبد مت‎ 

Cucu ولد الولّد‎ prane 


PAE 


r So s s s 
جاء عقبه 1 بعقبه)‎ 


I PS o 


Kesudahan (akibat) perkara 
Menggantikan, 

datang sesudahnya 
Bepergian di akhır bulan عقب الشهر‎ JE 8 


راسا عَلَى عقب 


Lintang pukang, sungsang 


Akibat, kesudahan 4.5 : أعقّاب)‎ z) العقب‎ 

عقب ب السيجارة Puntung rokok‏ 
f‏ و مع Iy-‏ 

Giliran, pengganti ل‎ f da gadi : العقبة‎ 


AG اليل‎ : - 


- ۶ a 
تمت تد‎ 


Jalan di atas bukit الطريق في أعلى الجبل‎ : Ka) Bi 


Siang malam 


Berakhir giliranmu 


Rintangan, halangan اه : العائق‎ 

Balasan الآمر‎ F العقبى‎ 

Akhir, kesudahan e کل‎ i na 
(segala sesuaru) 

Akhirat الآخرة‎ :- 

العقوبة اا i‏ القصّاص Hukuman‏ 


3o R o 


قانون Hukum (undang-undang) pidana okil,‏ 
PEA‏ والعقابي 
DGI‏ : طائرُ من الجوارح 
= (برج l 21 NECA,‏ 
- : مُسيل أماء الى الحوض 


Mengenai hukuman 
Burung elang, rajawali 
Macam bintang 

Aliran air ke 


kolam, telaga 


2 
Anak bukit الرابية‎ : pS 
Er f 
Yang bermata tajam yú بصر من‎ 
£ بير‎ 709) 
Akibat, kesudahan لعاقبة‎ KA 


r 


عفد 953 عقد 





8 a سے‎ 


L‏ : الثالي 


r 
0 


التعقيبة : مرض السيّلآن 
BPA‏ : التتايع 


مم بير 


= 
in‏ : اسم علو 
Pap :-—‏ 
عقب : الخمار اللمرأة 


Yang benkut 
Penyakit kencing nanah 
Hal berturut-turut 
Dengan berturut-turut 
Ya'qub (nama orang) 
Burung puyuh jantan 
Kain tutup kepala 
orang perempuan 


Anting-anting 


Yang menjatuhkan موقع القصّاص‎ : SGI 
hukuman 
Penghukuman المعاقية : ايقاع القصّاص‎ 
٠ TA, 
Menyimpulkan, al الحبل : ضد‎ - 
mengikatkan (tali) 


Membangun lengkung, kubah بتى عند‎ 35 i البتاء‎ 5 


r PP r‏ ہے © سم مص Pd‏ | سم 
عقد العهد آو اليمين Mengokohkan,‏ 
meratifisir, membuat‏ 


Is o 


Mengadakan 


- ه عَلَى الشيء : عَاهَد 
perjanjian dengan‏ 


- البتاء بالجص 


Memplester, melepa 


Menyimpulkan الخبط‎ 5 
Marah غضب‎ : ao 5 
Menetapkan baa العم أو‎ - 

Berlindung لحا‎ KAG yap 
Mengawini VEG $ على المرأة‎ = 
Mengadakan (pertemuan) Ka = 
Mengadakan perjanjian (pinjaman) Ús i — 


Mengangkatnya 


sebagai komandan pasukan 


Menghitung الحاسب : حسب‎ = 
عد ع و‎ 
Mengadakan perjanjian البيع‎ al التكاح‎ -_ 
(nikah, jual beli) 


Kelu lidahnya, gagap قد لسائه‎ 
Menyamarkan, merahasiakan مَقَدَ الکلام‎ 
Menjadikannya ruwet Pi = 
Mengusutkan الخيط‎ - 
Mengentalkan KAN) ást, - 
Mengadakan perjanjian dengan عاهده‎ : MAA 
Mengental الشراب ویره‎ ly َة تعفد‎ 
Menjadi ruwet, sulit, rumit 1 a e : Yl- 


- الرمل : 2 
- الاحّاء : : استحكم 
تعاقد القوم : تَعاهدو) 
nia |‏ : مطاوع عند 


Bertumpuk-tumpuk 
Menjadi kokoh, sentosa 


Mengadakan perjanjian 


Bersidang 


Mempercayai, meyakini 


lT‏ تمه 


2- 2 ي‎ e 


an‏ د ا : اشتد و 


ال ا 


a‏ .207 يي 
- الدر وغيره 
- الشيء دل 


e Fo r 


العقد : مصدر عقد 


Mengumpulkan 
Menjadi keras 
Tetap, kokoh 
Menjadikan kalung 


Menyimpulkan, mengikatkan 


Perjanjian (yang tercatat), kontrak (ج عقود)‎ = 
Tanggungan, jaminan الضمان‎ : = 
Piagam, dokumen Kil : - 
Lingkaran د الحلقّة‎ 
Persetujuan, perjanjian sewa قد عقد ايجار‎ 


Persetujuan, perjanjian penjualan 


- بیع 


Akad nikah التگاح أو الزواج‎ == 
Bukti hak milik الملكية‎ - 
Konsesi (أو >5( الامتياز‎ - 
Akte resmi مق رسمي‎ 


(yang dibuat di muka notans) 
Bilangan puluhan 


(Spi z) =‏ من الأعداد 


کات العقود 


Notaris 


عقد 954 عقر 


العقد (من (e EJI‏ : القوس 


Lengkung setengah lingkaran 


Lengkung (bangunan) 


20- 
دائري‎ B Aic 
Cia -6 A 


Lengkung daiar 


Lengkung lancip محموس‎ — 
vl نعل‎ - 
القلادة‎ : Ci dy العقد‎ 


KPA KA 


Lengkung tapal kuda 
kalung 


Pasir yang bertumpuk- 


tumpuk 
Simpul tali العقدة (من الحبل)‎ 
Mala kayu (في الْمَشَب)‎ = 
Ruas (في قصبة)‎ 0 


ص م A‏ 
و 1 العقار 
sop‏ 


- : الضيعة 


Barang-barang (harta) tidak bergerak 
Pekarangan, perkebunan, 


tanah ladang 


5 : ميل بحر ري Mil laut‏ 

Kesulitan KOAR = 
yo 

Teka-teki AN pe 


Kekuasaan atas/ 


- - Berg 
na) الولاية على‎ : - 
wilayah negara 


Fo Jo q0 م 6 مال‎ 


- : البيعة المعقودة 


Bai'at, janji 

(terhadap penguasa) 
ص‎ - $ o z P 
KIH الشجر‎ I المكّان‎ : 


yang banyak pohon dan rumputnya 


Tempat 


Zeo? 
Kewajiban nikah عفدة النگاح‎ 
39 کے‎ 6 r 2 
Reda marahnya (kata kiasan) adic ت‎ 
2a a r 
Ujung, pangkal lidah للّسَان‎ | Fol: 
ze oF, 
العقداء : موّنْث الآعقّد‎ 
i Dor 
Budak perempuan ألامة‎ : 
2 لوق‎ 2 
Yang mengadakan perjanjian HA لعقيد وا‎ 


s o r -03 


iaa- 
بالقلي‎ di: - 


Letnan Kolonel 
Yang mengental 
dengan dididihkan 


z So a” هو‎ 
عقيد الكرم‎ 


Dia berwatak dermawan 





Jeo o 


Kepercayaan, keyakinan (a عقائ‎ z) العقيدة‎ 
Orang-orang perempuan tukang sihir العاقدات‎ 
Tandan والعنقاد (ج عتاقيد)‎ AKA 
Yang kelu lidahnya الأعيّد‎ 
Iman, قد : التصديق والايمان‎ l الاعتقاد‎ 


kepercayaan 


EN :الركن‎ - - 


Ka 


Rukun. asas, dasar 
Pendapat. 1dea 


5 


Tukang sihir, yang menyihir 


JE Za 6 4 
Yang berbonggol WAL 
1 و‎ 5 
Yang ruwet, rumit £ Í: - 


gy) Sa‏ البتاء) 
E‏ 


- هيم 20 


معقود AJI‏ 
المتعاقدون 


Yang berlengkung 
Yang diikat 
Yang kelu lidahnya 
Pihak-pihak 
yang mengadakan perjanjian 
ar PE rI x 
Ff عقر‎ 
Do 7 WA ل‎ 
a> p>: d 
Ior e 
apu: - - 


DS ہم‎ 


| . : pakal کڪ‎ 


Melukai 
Menyembelih 
Menggigit 

r و‎ r had 


- به : حيسه عن السير Menahan untuk berjalan‏ 


سے م م r‏ مرو 
- ت وعقرت Al‏ اه (Menjadi) mandul‏ 
e g‏ 23 ۶ 
عفر | لر جل Tercengang, bingung‏ 
KA 207 Ioe co P‏ 2 
اعقره : اد Membuat tercengang,‏ 
bingung‏ 
-o 2 ak NA‏ 
عاق | لش Terus menerus melakukan, e‏ 
menjadi pecandu‏ 
e A Mi‏ ©س : 
عاقرا Menjadi pecandu (arak)‏ 
EN 0‏ 
-ه : سابه Mencaci maki‏ 
$ 


Tinggi 
Terus menerus 
Banyak memiliki 


barang-barang tak bergerak (pekarangan dsb) 


عقر 955 


عفس 





ezr f0 ہے‎ 


العقر : مصدر عقر 
- والعقر والعقارة 
Ka‏ 1 الدار 
اه iba‏ القَوْم 


Kemandulan 


: العقم 


Bagian tengah rumah 


Tempat tinggal sementara, 


perkemahan 


E 
| 


Bangunan yang tinggi 
Rumah, tempat tinggal 
Mas Kawin, mahar 
Denda perampasan 
keperawanan 
Tempat terindah, 
terpenting dalam rumah 


Istana, gedung 


G :‏ الكل 
oG f yaua] : di‏ القصيدة 
= : الذي لا ولد ل Orang yang tidak punya i‏ 


Rumput pilihan 


Bait syair yang terindah 


tak subur 
Rz Do or 2-0 
Kemandulan العقرة 0 والعقار : عدم الحمل‎ 
Jo 70, A 
Perempuan (l AI العقرة (من‎ 


yang berpenyakit peranakannya 


EE 


العقار : الدواء Obat‏ 

: مایتداو ی به من التبات Tumbuh-tumbuhan‏ 
yang dibuat obat‏ 

Pohon |: والعقير‎ 8 


Da‏ و 


العقّار (ج RAIF‏ 
- : ملك cul‏ 


wd r 


Perabot rumah 
Harta milik yang tak bergerak 


seperti tanah, rumah dsb 


ا 


- والعقرى : 


Pekarangan, perkebunan, 


sawah, ladang 


Harta milik berupa tanah Frs ملك‎ 
Hipotek (gadai atas barang tak bergerak) > رهن‎ 
Harta pilihan Jul خيار‎ : ah 
Arak الى‎ 


العقور : العضاض 
العقير : المدهش 
رجل عقير 


9 Jro م‎ 


العقيرةٌ Sal:‏ 
عَقيْرة all‏ 
العاقر g)‏ عقر وعواقر) 

رجل عاقر 


KAL 


المعقَرَةٌ (من الآرض) 


Os 


2 العقرب z)‏ عقارب) 


t > (برج‎ 


ar‏ و 


عقرب السآعًا 

- الدقائق 
AAE‏ 
: گر EFA‏ 


: الشدائد 


MA, 
العقريان‎ 
Lah = 


عقارب الشتاء 


oal‏ : المعوج 
الور النيع 
المعقرية (من الأرض) 
aé‏ 
: الداهية 


Bee 


b: السب‎ : akan 
العَقّابيس : الدواهي‎ 


S © اس‎ I o رس‎ 


ھک 


.م همه 


- العود : 
- المال : 


> 6 و 


EFA] 


: الراية 


PEIR 


الق : بثك 


Yang suka menggigit 


Yang membuat tercengang 


Lelaki yang tidak subur, mandul 


Suara 
Suara Penyanyı 


Perempuan yang mandul 


Lelaki yang tidak subur, mandul 


Yang banyak memiliki barang-barang 


tak bergerak 
Tanah yang banyak 
kalajengkingnya 
Kalajengking 
Scorpio 
Jarum jam 
Jarum menit 
Kalajengking betina 
Kalajengking jantan 
Bencana, kesengsaraan 
Umpatan, adu-adu, titnah 
Amat dinginnya 
musim hujan 
Yang bengkok 
Penolong yang kuat 
Tanah yang banyak 
kalajengking 
Bendera 
Bencana, malapetaka 
Yang jelek akhlaknya 


Bencana 


Membengkokkan 
Mengumpulkan 


Sayur-sayuran 


عقص 056 


عقل 





s © > a 
Lais - عقص‎ * 
همس س ےا‎ 
الشعر : ضفره‎ - 


Menjalin (rambut) 


Menyanggul شعرهًا‎ PEDAIS 
Bakhil, kikir عقص الرجل : بخل‎ 
Jelek akhlaknya PAN 


Berlekuk ke belakang kedua wai 


2 3 
z- 229 2 


Yang kikir, bakhil البَخِيل‎ : 27 8 
2 معد‎ 
Yang jelek akhlaknya لسيئ الحلق‎ 


لاس ل 


Jalinan rambut 


2 0 
Kambing yang bengkok tanduknya المعقاص‎ 
Jenis burung العقعق : طائر‎ a 
úi - عقف‎ a 
3- 0 z -< r ل‎ 
Membengkokkan ujungnya seu, د‎ 
EOE 59 | 


kadhi PA 


- : حديدة في ؛ في طرفي Besi yang bengkok AA‏ 


ujungnya (mis kait) 


Yang bengkok (seperti kait) الأعنّف والمعقوف‎ 
Hidung yang bengkok yi ciel. A 
seperti paruh elang 
Orang tua yang bungkuk معقوف‎ pai 
karena ketuaannya 
Swastika الصليب العقرف‎ 
ANE عى‎ * 
Merobek, membelah الثوب : : شقه‎ - 
Mengkekahi عن الول لود : : بح عنه‎ = 
Durhaka, sap AK 2 -و عاق ) الو‎ 
tidak taat kepada 
Bunting الفرس للك‎ cil 
Dalam : عق الوادي‎ a 


Wa r 3 رر‎ 
Naik, bertaburan, berhamburan eo gg — 


o fo 0 So 


ت العقدة : انشدت 


s - 0 $ e 
Menjadi robek, sobek, terbelah واعتق : انشق‎ 8 


Menjadi erat, kokoh 


Wa I 


Berlebih-lebihan |- - 


Menghunus 


dalam mengemukakan alasan 


Yang durhaka العا‎ : AAP KAI 
(kepada orang tua) 

Lubang yang dalam الحفرة | لعميقة‎ : WAJA 5 
di tanah 

Air yang pahit, getir (= (من ألم‎ KAF KA 

Rambut bayi 7 ولو‎ KG العقة : شعر‎ 

Cahaya kilat edis neja KAYA 


yang memanjang di langit 


Akik GE : العقيق (الواحدة‎ 


rs 


(nama batu mulia) 


Lembah الوادى ي‎ : - 
Rambut bayi کل مولود‎ PER والعقيقّة‎ = 
Kambing yang dibuat akekah WANA | 
Tempat bekal ھ2 المزادة‎ 
Sungai A] pS 
Kandungan العقاق : الحمل‎ 
Kuda yang bunting العقوق من | اليل‎ 
Mengikat Gk, ? الدابة‎ - 
Menyisir مشطته‎ : G ai الراة شعر‎ ©- 
Membayar diyatnya القتيل : أدى دیته‎ 
Memenuhi kewajiban terhadap-nya DE عن‎ < 


berupa diyat dsb 
الغلام : أدرك‎ — 


- الشيء أو الآمر : 
- المصارع karah‏ 


Mencapai masa dewasa 
Ir = 
همه‎ 


Memahami, mengerti 

Menjepit kakinya dengan kaki 
lalu membantingnya 

Gall : اليه‎ - 

aJ عقل‎ 

AA r‏ : گان 


Berlindung 
Bengkok kaki-kakinya 


Berakal (tamyiz) 


عقل 


957 


عقم 





WA‏ سم 


عل لجل iye‏ حَاجته 
AA‏ الغلام ERr‏ 


Menahan, mencegah 


Mencapai masa dewasa 


Berfikir تفكر‎ PE 
Mencegah, menahan و‎ PA : 2 
Bersekutu Jl; 5 د‎ pil تعاقل‎ 


dalam membayar diyatnya 
DN اعتقل من م‎ 


ma Igo or 


- - : حيسه (موّقتا) 


Mengambil diyat 
Menahan (sementara) 
Kelu lidahnya 
Menduga ia seorang yang berakal, 
tajam pikirannya 
Jie kaa: JA 
e ع مع‎ 


Akal, pikiran Ih قوه ة الاد‎ : - 


Hati Jl : - 


Ingatan ج الذاكرة‎ 
Daya, kekuatan berfikir العاقلة‎ ah = 
Faham WA - 
Diyat isal Ma 
Benteng الحصن‎ :- 
Tempat berlindung GI : Ha 

Sehat akalnya العقل‎ (c?) rak 


NE 


Yang kacau. rusak akalnya 
(pikirannya) 

Keluar dari pikirannya sendiri 

Mengenai akal, mental 

Kekeluan lidah 


Sesuatu yang dipakaı mengikat 


3 م مض‎ J 
نما‎ o مد‎ 
e 


o‏ ا 
jana) KK‏ 


Ruas 8 قصبة (عا‎ 
Besi (alat olah raga) 

yang kedua ujungnya digantung 
gal العقال : مايشد على الرس‎ 
; الدابة)‎ Jú) - 
KAip الابل‎ 5: 


Belenggu kaki binatang 


Zakat unta dan kambing 


العقال 

العقول : المدرك 
e‏ 
العاقول PAg:‏ 


جره متعطف الوادي 


EE‏ اا 


(e LII iya) العقيلة‎ 

ia 

- (من القوم) 
ا 


CEEE 2 


: سيدهم 
(من کل شيء) 
لعل : Aa‏ 


gk 
المعقول : العقل‎ 
اللي بده لت‎ - 


—: الذي يقبله العقل 
ErP‏ غير معقول 
SAH‏ 
المعقلة E,‏ 


so _ ع يم‎ fos 2 eper iad 


* عقم وعقم - عقما وعقما 


e KNA 


- ت وعقمت المرأة 
عم K:‏ 
قم وآعقم الله ألمرأة 
- ےه : أسكته 
A : - -‏ 


Ise e 


E CE 
P م ع ے‎ 
27 اليه‎ bag 


NG‏ 103 لعقر 
لعفم ولعم : التق 


Penyakit pada kaki binatang 


Yang mengerti, memahami 


Obat penahan perut 

Gelombang laut 

Lekuk liku lembah 

Perkara yang samar, 
kacau, ruwet 

Wanita terhormat 

Isteri 

Kepala, pemimpin kaum 

Mutiara 

Yang paling utama, 
mulia, pilihan 

Tempat berlindung, 
benteng 

Bukit yang tinggi 

Akal. pikiran 

Yang dapat dimengerti, 
difahami 


Yang dapat diterima akal 


Tidak dapat difahami/diterima akal 


Metafisika 


Diyat, denda 


Mandul, tidak subur 
Diam 
Menjadikannya mandul 


Mendiamkan 


Membasmi kuman penyakit 
Membantah, bertengkar dengan 


Berkali-kali datang kepada 


Kemandulan, 


ketidaksuburan 


عقا 956 





العقم والعقمة : توب أحمر 
a)‏ 3 ر ii‏ 


Kam merah 
(Omongan) yang ruwet, 


samar 
Jo چ‎ 


(Perempuan) yang mandul عقائم وعقم)‎ z) لعقيم‎ | 


r 


9233 بير مر 
a.‏ 
م 6 S‏ ر wo‏ 


جز 


Lelaki yang tidak subur 


Peperangan yang sengit. 


dahsyat 

Pikiran yang bodoh, mit Jai 
tidak sehat 

Yang tidak berbuah ASI 2 ع‎ 


b : -‏ قائدة 
العقّام وَالْعقَام (من الحرب) 


Yang tidak berguna 
(Peperangan) 
yang sengit, dahsyat 


e 


Orang yang tidak subur 


3 و 33 
ج3 "الس | لخلق Yang jelek akhlaknya‏ 
pp 4‏ ر 2 
داء عقام Penyakit‏ 


yang tidak dapat diharapkan sembuh 
6 z bo 30 0f 
Pembasmian hama, kuman الجراثيم‎ asbl: لتعقيم‎ | 
المعقوم (من الرجال)‎ 


Yang membasmi penyakit, الجر ثيم‎ Aad : | 


(Lelaki) yang tidak subur 


kuman 
عقا “عا‎ * 
Naik (berkibar) 5)! : العلم‎ = 


8م 


= الامر ° كرهه 
Soe er UNG -‏ 


Membenci, tidak menyukai 


: حيسه Menahan‏ 
مع 2 so J20‏ 
العقو : مصدر عقا 
f0‏ | 32 
العقوة : الساحة Halaman‏ 


2e- 
Tempat tinggal (sementara), perkemahan nai in 


-20 P 


= وأعقّى الشيء 


Membenci, tidak menyukai 


F $- 
Terbang tinggi الطائرٌ‎ iE 
Menjadi pahit أعقّى صار مر‎ 
Emas mumi العقيان : الزهب الخَالص‎ 


* عگب - عكويًا 


Berdesak-desakan ازدحم‎ : - 


Mendidih عات‎ peri) SN 
Berhenti. berdiri وق‎ < AA 9 
Tebal bibırnya و‎ chi 1 CS 
Berasap K À 7 الث‎ KAKA 
E 


اعتكب الْعْبَارَ : تار 
- الگان : تار فيه الغبار 


Berhamburan, beterbangan 
Berhamburan debu 


di dalamnya 


Tebalnya bihir KA 
J og, n 2 r بير‎ © Js” دس © لير‎ 


J D 2,3‏ و 


العكوب > الازدحام 


Desak-desakan 


Mendidihnya peruk 


Hal berhenti الوقوف‎ : - 
Asap ARA) ; العگاب‎ 
Uap Ketel, periuk بكار القدر‎ = 
Kumpulan, العاكب ; الجمع الكثير‎ 


kelompok besar 

Yang pendek besar القصير الضحم‎ : Kai 
المادر‎ 6 

الآعكب والعكاب : العذكبوت 
* ع 3 9 الشيء Mengikat dengan crat, kuat-kual‏ 
العتكّث : تبات 
العكيث : بول JI‏ 
KA,‏ 
T, -‏ اليه : GEN‏ 
عكد به واعتكده 
EA‏ 
عد الشىء : وسطه 


دي De‏ ر sa‏ وه 


العكدة : العصعص 


Yang durhaka 


Laba-laba 


Berkumpul 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Air kencing gajah 


Berlindung 

Menetapi 

Gemuk 

Berhimpun, berkumpul 
Bagian tengahnya sesuatu 


Tulang ekor 


ee 


العكدة : القوة 
- : جحر الضب 
العَكَدَهٌ : اصل SENI‏ 


Kekuatan 
Liang sarang biawak 


Pangkal lidah 


r 


المحكد : Tempat berlindung GU‏ 
* عكر - عکرا وعكور) 

Menyerang, وحمل‎ S: عليه‎ KA 

menyergap 

عكر الماء و رة : : ضد Keruh Ú‏ 

Mengeruhkan عكر‎ $ Go: لاء‎ Kn ع‎ 

Gelap gulita RA اشتد‎ : a KANE 

Deras, lebat I: bali اعتگر‎ 


Bercampur baur, kacau e وتعاكر الت“ م في‎ - 
2 = Joo 2 B ا‎ 

العكر : مصدر عكر 

ج ال 1 


of So o 


- : صدا السيف 


Endapan, keledak 


Karat pedang 


Asal, pokok, pangkal العكر الأصل‎ 
Adat kebiasaan العادة‎ : - 
Yang keruh “Sali, العكر‎ 
Yang kacau چ : ا مضطرب‎ 


ال من الابل 
: أصل achi;‏ 


Pd سر 0 ص م‎ > >k 
9 


Sekawan unta 


Pangkal lidah 


Gemuk Gaa : 
Kuat قو ِي‎ : :- 
8 PA 9 -$ os? 
Anak yang mendekati dewasa لعكر د (من الغلآم)‎ | 
s هم‎ 9 


- : السمين 


ros IW 


(Anak) yang gemuk 


Merpati betına العكرمة : الانثى من الحمام‎ * 
Gelapnya malam سوادة‎ : JJ e عکرم‎ 
Menancapkan رک زه‎ : ral - 
Bersandar عل عكارته‎ K = 


Mengerut, mengisul 


aP: r r 
مه‎ 
© . »۾‎ ٠. 
تنشيص‎ e 
r 


3 | r 46 
Yang bakhil, kikir العكز : البخيل‎ 

A‏ 29 23 و‌ 
لسيئء | Yang jelek akhlaknya bJ‏ 


959 


عكش 





I مت‎ 
Tongkat ; الک والعكادة‎ 
Tongkat ketiak n عكار (عكازة)‎ 


(untuk orang timpang) 


Tongkat penggembala 


0 چ‎ 
EE | sk 


العكبزة 
s <, 0 2 <. sk‏ 


Ujung dzakar pCI aki 


Perempuan yang gemuk, sintal 


Membalikkan فلب‎ : 7 m 

Memantulkan الغور‎ = 

a =‏ عن | مر ا وة عنه Menyimpangkan,‏ 
membelokkan‏ 

Mengembalikan :رد 8 عليه‎ al DE على‎ 0 


عَاكَسَهُ : JG‏ 
S‏ في مشيّته 


Menyangkal, menyalahi 
Berjalan seperti jalannya ular, 


berkelok-kelok 


Terbalik AN: واعتّكس واتفكس‎ yak 
Pembalikan 4 E 0 هن‎ 7 9 1 
Sebaliknya Gg” SG 


lbs Eb : العكيسة‎ 

: الكثية من ألابل 
لک a‏ 
Yang memantulkan/mengembalikan WA ; "SUI‏ 
NSG‏ 
العكاس الور 
الا ا ا موافق 
Sal |‏ 


Malam yang gelap 
Unta yang banyak 


Air susu yang dituangkan pada kuah 


(Benda) yang memantulkan sinar 
Pemantulan sinar 
Yang berlawanan 


Yang terbalik/terpantul 


Gerak reflek Sadi لعل‎ | 
[e 5 > RE X 
Kusut Kan a لشعر‎ K | i 2 T - 


Lebat serta berbelit-bein 


f > EF, بير‎ 6035 
VPEA -a i اله‎ 5 
-$ TE Fenit 


KA Aa 
e è الشيء‎ == 


Mengumpulkan 
Menjadi sulit 


Mengisut, mengerut 


2 

Rambut yang keriting ( (من الشعر‎ AKI 
berbelit-belit/kusut 
Laba-laba العتگبوت‎ POF العگاش‎ 
ت العذكبوت‎ :-- 
a ا‎ 


Sarang laba-laba 


sé r © م‎ 32 


Menolak a as 
Jelek akhlaknya Ka Be 
Bakhil, kikir Ke عله‎ “aka 

Aal‏ مصدر عكص 
العكص : Yang jelek akhlaknya KA A‏ 


g- 4 20 
عكصة‎ dha) 


Pasir yang sulit dilalui 


r 


Memaksa, mengalahkan 0563 : 4 = 
Menolak وعكظه عن حاجته‎ = 
Menahan کڪ خسةه‎ 
Menggosok pG في‎ ŚJ, : الأديم‎ = 


dalam penyamakan 


r2 7 o 2‏ 
- بالشي ء : فخر به Membanggakan‏ 
r P‏ ه ع مع SE Aa‏ 
تعكظ الأمر : تعسر Menjadi sulit‏ 


م 460 


- القوم 
تَعَاكَظل Mi)‏ اخ 


Berkumpul, berdesak-desakan 
Saling menyombong, 
membanggakan diri 


Saling berbantahan, berdebat [ab pae 


#0 r J, 6 r 
Yang pendek العكيظ : الفصير‎ 

و ah‏ و م وبر 5 z‏ 
عكاظ (سوق Pasar Ukadh (bÉ‏ 


(di negara Arab zaman dulu) 
o ر‎ Z0g I اس‎ age 
۴ A > * 


Mencegah WACA 2 عن الآمر‎ a = 

0 على الأمر ; لز د موا ظا Menetapi‏ 
(tidak meninggalkan)‏ 

- واعتكف في اللمسجد Beri'tikaf‏ 

Mengasingkan diri عن الئاس‎ REF ka 


م 6ك اس 


اده 
- القو م حوله (أو Mengerumuni, mengelilingi (a;‏ 


960 


Cd 


عك 





قي سلس 


2 e ارم‎ 
عكف الشعر : جعده‎ 
Do or ag 0 r 32 


- ه عن کنا : حبسه 


Membuat keriting 


Menahan, mencegah 


B 2f > م همس‎ 


- الجوهر : تضد ه 
aii‏ : لا يقارقه 


Merangkai 


Menetapi (tidak meninggalkan) 


<o 2 
9 


Tetap tinggal di kamamya اعتكف في غرفته‎ 

(Rambut) العكف (من الشعر) : الجعد‎ 
yang keriting l 

العاكف (ج عكف) : اسم القَاعل AKA)‏ 

Yang mukim المقيم‎ :- 


USA, -‏ عن vl‏ 
المحكوف (من الشعر) 


Yang mengasingkan diri 
(Rambut) yang disisir 


dan dikepang 


ال محكف : اسم المفُعول AKA)‏ 


E- 
Yang dibengkokkan المعوج‎ Ta 
ig, Si عك‎ x 
s232 م ور 0 ودس‎ 
Amat panas اليوم : اشتد حر ه‎ - 
و‎ Mi -39 
Menunda-nunda haknya الرجل : ماطله بحقه‎ - 
Membelokkan, عن حاجته‎ a = 
menyimpangkan 
ooe S م‎ J 
Mengalahkan ج بالحجة : قهره‎ 
B orr 7 o 5 
Mencambuk بالسوط : ضريه به‎ - - 
و‎ 328 P ws S 
Menafsirkan الكلام : فسره‎ = 


8 3s Doser r 3 3 
Terserang sakit demam عك : اصابته الحمى‎ 
J o PA 12 £ 3 
العكة والعكة والعكيك‎ 


وام اا 


keadaan amat panas 

Pasir yang panas 
kena sinar matahari 

Malam yang panas, pengap NK ليله‎ 


said] : SKI‏ اسمن 


Hari yang panas, pengap 
Yang pendek, 

gemuk 

KU : -‏ الصلب 
BAL‏ : الخصم ANI‏ 


Tempat yang keras 
Yang suka bertengkar, 


keras kepala 


Mengumpulkan 
(semula terpisah-pisah) 


Menyusun, menumpuk 


Membanting, melemparkan ال جل : صرعه‎ — 
ke tanah 
را‎ os 2 
Menahan daa : ديه‎ 
Berusaha keras, Jeni في الآمر‎ = 
bersungguh-sungguh 
r r J s 4 
Mati فلان : مات‎ - 
رع‎ 
Menduga, ين أيه ا‎ 


KSI, -‏ واعتكل عليه عليه الآمر 


Menjadi 
samar, kabur 

Ber'uzlah, : اعتكل الرجل‎ 
mengasingkan diri 


GDG : اوران‎ - 


Benandukan, 


saling menanduk 


Yang tidak sopan, آعکال) : اليم‎ z) العكل‎ 
rendah, hina l 
العاكل : اسم القاعل لعگل‎ 
Yang pendek القصير‎ : - 
Yang bakhil, kikir E 0 
Pasir yang bertumpuk-  مكاركملا العوكّل : الزمل‎ 
tumpuk l 


العكال : العقال 


- الماع 


Tali pengikat binatang 


Membungkus, 


mengikat erat dengan kain 
4 © م‎ 
عليه كر‎ E 


oye 


Menyerang, menyergap 


- عن الآمر S6:‏ 
- لأرض كذ : مما 
CAA‏ ألابل فت 


عَاكَمَهُ على لان AA‏ 


Tertinggal 
Pergi menuju 
Gemuk 


Membantu, menolong 


961 
اليك والمكا 


Jawi 
e 
الحم‎ I: AKA Ka 
العگان : العنق‎ * 
يي‎ Ca 


2 و 


ت الدحات : 


ANAA]‏ ' اللّسّان 
- : مم AY‏ 


ده 


< “اسم 


4 


AE 5 . 
2 9 -3 


eo‏ الدحان : تصعد 


B 00 

العاكي : 

pah علب‎ * 

An -‏ الشيء : وسمه 

caka: وَعَلبّ‎ - 

- - واستعلب الحم 
علب الشيء : عبأ عبأه في 

Gan : AA‏ علب 


ا تُر الضرب وغيره 
WA g- -‏ 


- :ال امل 
T‏ 


aaa‏ في السمّاء 


غلب 





Sesuatu yang dibungkus/diikat erat 


dengan kain atau lainnya 
Karung 
Kerekan sumur 
Yang gempal, sintal 
(padat dagingnya) 


Leher 


Naik, membubung 
Pangkal lidah 
Sebagian besar 


dari segala sesuatu 


Mati 

Tinggal di, mendiami 

Naik, 
membubung di langit 

Air susu mumi 


Mayit 


Mencap, 
memberi tanda/bekas 
Keras 
Berbau busuk, 
berubah baunya 


Memasukkan 


ke dalam REE 


Bekas pukulan dsb 
Tempat yang keras 

(tidak dapat ditumbuhi) 
Sesuatu yang keras 


Lelaki yang kasar, keras 


علث 


العلبة g)‏ علاب وعلب) 
ik‏ 
- كبريتٍ 
- سجاير 

KSG e) الغلاء‎ 
Ie شنح‎ 
الآطعمّة)‎ Gyo) akali 


ahi : Na 


- الشيء AA‏ 
الم 


r 
ص سم سج مص م‎ 
هه‎ 
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Kotak, kaleng 
Kaleng susu 
Kotak korek api 
Kotak rokok 


Urat pada sisi leher 


Telah lanjut usia (kata kiasan) 


Makanan berkaleng 


Mencampur 


Mengumpulkan 


Berperang dengan sengit بشدةٍ‎ GG 


Bergantung 


Mengerjakannya 


tidak dengan seksama/sempuma (serampangan) 


26 [= i 7 و‎ || 


العليث : طعام 


r r 


ا 
gt‏ المريض : AAE‏ 
- الآمر آو اوضع 


تعلخ استاج الت 
تَعَالْجَ المريض 


sG G : القَوم‎ deh - 


PR | Ir J 


اعتلجت الأرض : طال WG‏ 


A‏ : التطمت 


AF A r 0 aR 
7 | 
9 


14.760 e seor 


ا ب 


ghal‏ : الحمَار الوحشي 


TGS, TA (ج‎ = 


Yang dinisbatkan 


bukan pada orang tuanya 


Roti dari gandum 


Sesuatu yang dicampur 


dengan yang lain 


Menjadi kuat, keras 


Mengobati 


Mengerjakan, menangani 


Mengumpul, terhimpun 


Berobat 

Berperang 

Tinggi tumbuh- 
tumbuhannya 

Berbenturan 

Kasar 

Tumbuh jenggotnya 

Keledai liar 


Orang kafir 





العلآج : الدواء Obat‏ 
IGIN -‏ : المداواة 
- الكهربي i‏ 


Pengobatan 

Pengobatan dengan listrik 

(electropathy) 

المعَالْجَهُ : مصدر an‏ 
ا 

-Ú nai z)! : العلجم‎ * 


Penanganan atas persoalan 
Rawa/anak sungai 
yang banyak o 
جم والعلجوم‎ 
PI العلجوم : البستان الكثير‎ 


Yang amat hitam 


Kebun kurma 


Kegelapan malam Jl وله‎ 
Katak jantan KA الضقدع‎ : - 


- : الكبش 
- : الوعل 
At: -‏ امسن 
“NGE‏ 


Domba jantan 
Sejenis kambing hutan 
Lembu yang tua 


Itik. bebek jantan 


Air banyak الماء الكثير‎ Han 
Ombak laut algo [aa 
Rimba عه‎ si — 
Burung unta jantan اه الظليم‎ 
Kelompok orang الجماعة من التاس‎ : — 


Yang bertumpuk-tumpuk كم‎ Cal: T 
علد - علدا‎ 
E 
الصلب الشديد‎ : AKI 
l عصب العنق‎ : - 
ا‎ 


ا : الشديد من 6 JAWI‏ 


صر م 


Keras, kuat 

Yang amat keras 

Urat leher 

Yang keras, kuat, kasar 

Unta yang kual 

Pemimpin yang dihormati dan disegani الل د‎ 
وعلرانا‎ (le - علز‎ * 

: آحَذَهُ اللو 
ji -‏ الع : مال واشتاق 


Gelisah, risau, cemas 
Cenderung kepada, 


menginginkan 


علس 


له ص 


Lemah علز من گا : : تمرص‎ 
Melemahkan أعجزه‎ Í: A pA 
Menggelisahkan, AHE : الوجع‎ - — 
merisaukan 
E AREE jai 
Sakit perut Wa العلوز‎ 
Kegilaan l الجنون‎ : i 


20o J 


: الوت السريع 
yan‏ 


Kematian yang cepat 
Kelentit (clitoris) 
yang keras, tebal 
LL - عاس‎ * 
الاء : شريه‎ - 
T 8 علس‎ 


2 ر 


r‏ روا و و أء 


Minum 
Bertenak 


Keras. pedih 


Mereka ما ه تعليسا‎ 
tidak memberi makan apa-apa l 

Jenis semut ضرب من 6 التمّل‎ : MA 
Jenis gandum رت من الم‎ 
Makanan العلس الفا ) والعلاس‎ 
Lelaki yang kuat الشديد‎ H العلسي‎ 
Sengala 1 3 لعلوش‎ |% 
Menyakitkan لمت 0 في معدته‎ 


e s r 


ES اعتلص منه‎ 
| oe 


Mengambil sedikit 


4 ا‎ LA 2 
Pencemaan makanan 
kurang baik, terlalu kenyang 


* علط da‏ 
)55 : وسمها 


Memberi cap,tanda 


Mengalungkan, FANE افوس‎ 7 
menyandang 

Membantah. اعتلط الرجل (أو بالرجل)‎ 
bertengkar dengan l 

اعلوط البعير : تعلق بعنقه Bergantungan‏ 


pada lehernya 


963 


علق 





2 J ro z mê 
Menaiki اعلوط البعير : ركبه بلآ خطام‎ 
tanpa memakai kendali 
ANA مر‎ 
: فلا‎ - 


Pl- 


Menahan 

Menceburkan diri ke dalamnya 
tanpa pertimbangan lebih dulu 
SA العلطة‎ 

BII‏ : الخصام 


را فر Jro‏ 


: حبل يجعل في عرق البعير Tah pada leher unta‏ 
LL,‏ قاس 

WG -ÚG * 
TEI GLI, < 


Kalung 


Perbantahan, pertengkaran 


Cap/tanda pada leher unta 


Memberi makan 


Minum banyak PES الرجل شر ب‎ = 
Makan الدابة‎ les | 
Yang banyak/suka makan کل‎ yi العلف : الكثير‎ 


Makanan hewan 


E (ج‎ EA 
Binatang yang diberi makan العلوفة 7 والعليفة‎ 
dalam kandang 
Penjual/pemilik aka; العلآف : بانع العلف‎ 
makanan ternak 
Tempat makanan hewan العف (ج مَعَالف)‎ 
: المعلوف‎ 
اللعلوف‎ a : المعلوقة‎ 
EE 56 ; CA 5 


- الصبي : مص اصابعة 


ع م ف 


Ka‏ : شتمه 


Yang digemukkan 


Mengisap jari-jarinya 
Mencaci maki 


s02 o 


Bunting, mengandung, hamil cL : aa علقت‎ 
ى بالعبالة‎ A KEJ 
: به‎ ing = 


Terperangkap 


Mencintai 


Nge 


Melekat, bergantung kepada CAE - 
Mulai كن‎ 2 - 
Membunuh قََلَه‎ : Dh دم‎ = 
Mengerni, memahami A : آمره‎ - 


علق الث الي (أو عَليّه) 


Menggantungkan 


Menangguhkan, 
menta'liq kan 
Mengunci, menutup 
Memasang 
Memberi keterangan, komentar 


Mencatat 


JG : a‏ اليه قله 
أعلق القوس 


Cenderung hatinya pada 


Memasangi tali gantungan 


Menggantungkan بالشيء‎ e c الشي‎ — 

Meletakkan lintah je 
agar mengisap darahnya 

Menggantungkan الشيء : علقه‎ era 


Berjuntai, tergantung :تد‎ - 


Mencintai kal : واعتلق به‎ < 

Yang indah, bagus, النفيس‎ é العلق والعلق‎ 
amat berharga 

Kantong dari kulit الجراب‎ aha 


jl AN‏ علق 
I: -‏ 

kl شجر‎ : - 

العلق : الدم 

- : كل ما يعلق 

0 (الواحدة : (aal‏ 
علق البعوض 

rea 


Makian, caci 

Jenis pohon untuk menyamak 
Darah 

Sesuatu yang digantungkan 
Lintah 

Tempayak, jentik-jentik 


Maut, kematian 


Kumpulan besar الجمع الكثير‎ : - 
Urusan :الاشغال‎ - 
Macam pal : العلقة‎ 
Baju (sejenis jubah) بل كمين‎ l aa = 


tanpa lengan 
Pakaian yang amat bagus 
Sesuatu yang sedikit 


Segumpal darah 
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Perhubungan, pertalian bÉ N, العلاقة : الصله‎ 
الصداقة‎ : - 


Persahabatan 


-o A P 

Perbantahan, pertengkaran مه‎ pak! چ‎ 
2 م‎ 

Cinta الحب‎ : - 


EEF 
REAA 
Maut l المنية‎ A 
ما تعلقه الدابة‎ + [A 
:بت‎ ANG Sha 


Sangkutan pakaian 


Bencana, malapetaka 


Makanan hewan 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


2 ا مج‎ PA 3 18 0 f -ji 
2-0 م‎ 
Catatan (penjelasan dsb) ولت 7 كتابٍ‎ - 
di pinggir kitab 


مصباح ! لتعليق Lampu gantung‏ 
العلق : اسم ألتُعول ل alal‏ 


E 


A Pa‏ و 
ب > Perhitungan sementara‏ 


UJI : العلا‎ 


3 r 
مَا يعلق به‎ 


Yang ditunda (untuk sementara) 


Lidah 


Sangkutan, penggantung (hanger) 


Isi (hati, paru-paru dsb) ا ا‎ 
hewan yang disembelih 

Lelaki yang suka berbantahan/ معلاق‎ i ر جل‎ 
bertengkar 

* علقم : کان مر) Pahit‏ 


Jenis buah yang pahit rasanya 


العلقّم : الحنظل 
CER‏ 


E 


4 و 
Gd -‏ : حرگه في فيه 
nope‏ : أجاد دبقه 


ee © 


Mengurus dengan baik احسن القيام م عليه‎ : Jú = 


Segala sesuatu yang rasanya pahit 


Mengunyah 
Menggerak-gerakkan 


Menyamak dengan baik 


Lebat لشعر‎ | CCA 
= 
Permen karet العلك‎ 


Yang lengket 


> D: العَلكُ‎ 


تو 


WA‏ 02 ت 


العلاك : ما kaas‏ 
a‏ الاك 
KI‏ : الثاقة السميئة 
pu,‏ 
- : شرب ثانا GU‏ 


Sesuatu yang dikunyah 
Penjualan permen karet 


Unta yang gemuk, bagus 


Barangkali, moga-moga 
Minum yang kedua kali/ 


berturut-turut 


sg oS O qr se 


- ه ضري : تابع عليه الضرب Memukul‏ 
bertubi-tubi‏ 
عل : مَرض Sakit‏ 


فل 


Menerangkan sebabnya 


Memberi minum teguk demi teguk 


3 P P r 
Menyibukkan alai: KE = 
or واد‎ 27 
Mengi'lal الكلمة (فى الصرف)‎ - 


(istilah dalam ilmu Sharf) 


rra Í‏ لاع 2 20 کے 


- الثمرة : جتاها مرة بعد مرةٍ Memetik‏ 
berkali-kali‏ 
2 المال + اخ حسن القيام عليه Mengurus dengan baik‏ 
(MG‏ : عالحه ال 


أعلّه الله 


Mengobati penyakitnya 


Menimpakan penyakıt L أضابة‎ ; 

w r z f ro 
Sakit اعتل : مرض‎ 
Mengemukakan alasan Jl: KS = 


Lunak, lembut, 


- ت الرد 0 # كانت له 
sepoi-sepoi‏ 
Z- J 1‏ 


pd 


el - 


Terdapat huruf ‘illat di dalam-nya 


3 
Minum kedua kalinya 


Menjadi sakit karenanya VERE 

Mengemukakan HAI أبدى الححة أو‎ : las 
alasan, hujjah 

Sibuk KE = 


r 


JŽ م‎ 7 3 s z Padha 
Mengisap, menetek dal تعالل الصبي دی‎ 
0 مصدر عل‎ #70 r 1 || 


Kambing jantan yang besar 
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Orang yang kulitnya 


Ere 0 2 
sale تقيض‎ A) 
mengerut karena penyakit 


Lelaki tua yang kurus 


a الرجل الس‎ = 
Minuman yang kedua kalinya L العلل : 07 العا‎ 


FA 
AR 


Isteri muda, nadu 


Saudara-saudara tiri D = 

Penyakit Op M: ilal 
Aib, cacat ج العيب‎ 
Sebab ال‎ (e, علل‎ z) — 


Aah 


Sumber, pangkal. pokok 


as و‎ 
Alasan ج الحجة‎ 
مم‎ 2 
Sebab akibat J و‎ ile 
3 s ji 
Berlaku atas segala keadaan حرى على علاته‎ 


7 # ه 3 
0 


Huruf illat (istilah dalam IImu Sharf) خروت العلة‎ 

o مه‎ 2 ło- Je v 
TuL. العليل وأ‎ 
WA 


zs 0 Does‏ ير 


التعليل : chal‏ السبّب 


Yang sakit 
Wanita yang memakai wangi-wangian 
Pengajuan, 

penjelasan sebab (alasan) 


0 3 Y 
Tidak dapat diterangkan alasannya a alla لا يمكن‎ 


202 0 9 


Awan putih اليعلول اا الأبيتض‎ 
Fil mu'tal (berhuruf "ilan (Jai )من‎ gai 


"3 sos 


معتل الصحة 
ra‏ 


k5‏ : وسمه 


EIG 


Yang berpenyakitan. udak sehat 


Mengecap, memberi tanda 
Mengeni, 


memahami benar-benar 


„or 0 


- الشيء أو PA‏ 
- : انشقت شفته ULAN‏ 


r 


Mengetahui, merasakan 

Belah bibir atasnya 
(sumbing) 

P ož ا‎ pai pa t 


Mengajar 


Member tanda 


ع | الماع 
— ےه : هريه Mendidik‏ 
أعلّمه الآمر (أو به) Memberitahu‏ 


علم 


أعلم على كنا (من الكتاب ب وغيره) 


Memben 


alamat/tanda 


يق ماس 


لتو 
ل 


Memberi lukisan 


- تهذب Terdidik‏ 
کر در Belajar‏ 
- العلم وغيره Mempelajari‏ 
KL‏ الماء يال Mengalir‏ 


- الشيء : علمه 


Mengetahui. mengenal 


Berkilat di bukit البرق‎ - 
Minta keterangan م : استخبر‎ ri 5 
Bendera اللہ (ج أعلام ( : الراية‎ 


fo م‎ 


- : رم الوب 


Lukisan pada kain 


Papan petunjuk jalan AD کڪ الأعلوم‎ 
Pemimpin, ا سيد القوم‎ 


kepala kaum 


- : الجبل الطويل 


Bukit yang panjang 


52 Bore م‎ 

Alamat, bekas KEP العلامة‎ : - 
Pe ع‎ 

Menara api المئارة‎ : - 
4762 

Sumbingnya bibir والعلمة‎ = 


Isim alam (nama diri) 


اسم العم 


Alam العالم‎ AA] 
Pengetahuan a all: علوم)‎ e) العلم‎ 


اد وأحد العلوم Pr RA)‏ البحث وألاحتبار llmu‏ 
Pengetahuan‏ 

bil 

Dengan sengaja عن‎ 


Í 


الي عم 
للم عند 


MAR‏ الرياضية 
العلمانية 


(Surat) panggilan ke pengadilan 


Pelajar, murid, siswa 
Hanya Allah sendiri 
yang mengetahui 
Mathematics 
Faham yang memisahkan negara 


dari pengaruh agama 
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badi la‏ بلعم 


Mengenai/berdasar 


ilmu pengetahuan 


3 s 
Mengenai/berdasar teori النظرى‎ : - 
Mengenai pengajaran, حر ال مدر سى‎ 


yang berhubungan dengan perguruan 


ه LS‏ المي 


So e 78 


Pekerjaan/jabatan ilmiah علمية‎ AWAL ر فه‎ 


2 


ا 


e [4 


Lembaga ilmiah 


Orang awan), 

orang bukan pendeta (agamawan) 
3 4- 5 42 
النظام العلمَاني‎ 


Sistem pemisahan negara 


dari pengaruh agama 


rr r 


علام ؟ 

mA So 
mengetahui segala-galanya (Asma Allah SWT) 

اعلام والعلام 

العلآمي : الذكي 


Untuk apa ? mengapa 7 


Yang Maha Tahu, 


Jenis burung elang 


Yang cerdas, pandal 


iha o> 
Yang sungguh-sungguh pandai كد والتعلامة‎ 
4. 
Tanda, alamat ا‎ WA) 
Isyarat 9 الاشارة‎ gi 
4 6 P 


T‏ اليل 


EPP - 


Petunjuk (indikasi) 
Tepung halus 
Cap, merek dagang 
(pabrik. perusahaan) 
الى كله‎ : 


Alan 


العالم (ج عالمونَ) 
عالم الحيوان 


Alam hewani 


. 5 -9 
Dunia tumbuh-tumbuhan (nabati) النيات‎ - 
Dunia khayal/angan-angan, JL = 


alam mimpi 


العالمي :| 

7 - 

العام (ج عَالمُْنَ G‏ : 
2 (ج Tai) : GULE‏ 


GJI ضد‎ : - 


Duniawi, secular 


Yang meliputi seluruh dunia 


سم JAWI‏ لعلم 


| £ LL 4 


Yang terpelajar. sarjana 


Yang berpengetahuan, ahli ilmu 
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Ka Gah 


العالمة SPE‏ ث العالم 
العلّمة 5-5 Belah pada bibir atas (sumbing)‏ 
Laut pi, : AWI‏ 

لبر الْكَثِير ألاء 


Biduanita, penyanyi perempuan 


Sumur yang banyak airnya 


Katak :-‏ 
للد م : الضبع م الذكر Sejenis‏ 


anjing hutan jantan 


Pengajaran الدر س‎ w ~ 
# o 6 2 
Pendidikan ES ت‎ 


llmu mendidik 


Mengenai pengajaran pa 
Pelatih a ل‎ Pa التعليمجى‎ 
ا : 0 التفضيل‎ 
Lebih mengetahui, 7 أعلم‎ 
mengerti dari pada 
Orang yang sumbing (c úi e) = 
(belah bibir atasnya) 
Pemberitahuan الاعلام : مصدر‎ 
Tanda, petunjuk AI 
Papan petunjuk jalan به‎ Pa 7 ما‎ : - 
الاستعلام : مصدر استعلم‎ 
Kantor penerangan KENEN مكتب‎ 
Departemen Penerangan = 4 5 و‎ 


Jo A A‏ هعسلا 
z) KAT‏ معالم) : الاعلومة Papan penunjuk jalan‏ 
معالم Bangunan yang mudah as AN‏ 
terlihat dari jauh‏ 


- الجريمة 


untuk membuka rahasia dan suatu k: jabatan 


Petunjuk-petunjuk 


Zs كو‎ 
Guru, pengajar afl: elal! 

D23‏ - و 
معلم اص Guru privat‏ 


Tho Boser 


Sekolah guru | مدر سه‎ 


Guru perempuan AA 
JI0 
Yang dietahui. dikenal J al] المعلوم : م: ضد‎ 
همع‎ y 
Yang telah pasti, tentu, tidak boleh tidak ko 2- 


Sighat ma'lum (bentuk aktif) 


o fo 60 z0 
ا‎ 


Pengetahuan ال : الل‎ 
Kabar, pemberitahuan GYI: ؛‎ ~ 


Data البياتات الحقيقية‎ : 
KS, علن - علا‎ * 
Jelas, tidak samar/ ل‎ EL e 
tersembunyi 
Terang-terangan (أو بها)‎ AKA عالن‎ 
(dalam permusuhan) 


أعلن الآمر : أظهره 


Memperlihatkan, melahirkan 


Mengumunikan, memproklamirkan ahis 
or ع © اس‎ 
Mengumumkan (perang mis) (562) الحرب‎ - 
ag © > 
Mengumumkan melalui advertensi عن کنا‎ - 
e 4> 8 © < ل‎ gr 
العلن والعلانية مصدرا علن‎ 
Dengan terbuka. terang-terangan علا و علا‎ 


Yang secara umum/terbııka العلنى ا‎ 
# 2 Pag 
3o و‎ 
Orang yang tak dapat menyimpan rahasia ilal 
الاعلآن : مصدر أعلن‎ 


f‏ مو 


Penyiaran, pemberitahuan, واذاعة الحبر‎ sa) 0 


pengumuman 


Penjualan dimuka umum (lelang) 


320 4 


ga JE 


Iklan, advertensi 


o -< 3 3 4 
Poster, plakat على الحيطان‎ a اعلان‎ 
1 لهس‎ s ý 
Surat selebaran صغير‎ - 
4 
Wahyu الاهى‎ z 


Surat panggilan 


menghadap pengadilan 


o, 8-6 


لوحة عرض الاعلاتات 
ا 


: تحير ودهش 


Papan pengumuman 


Bingung, tercengang 


علا 


عر 0s o‏ £ 
- : حيث نفسا Jahat‏ 
العلّه : مَصَدرٌ عله 


ق 
© 


Kejelekan, kejahatan 


Jog 


Kesusahan الحزن‎ : 

Yang bingung العله : ال متحي‎ 
3o r$ 

Burung kasuari النعامة‎ : JGJ 


NA JABA A, 
الوحشي‎ al: - 
الرجل الطويل‎ : 
ا‎ 

E: JB 

NG‏ 1ه 

ا 

WA TAR 
: G: 5 ANE 


YA Z‏ ےق 


- في AA‏ : تجبر وتكبر 


bertindak sewenang-wenang 


Kambing hutan jantan 


Lembu liar 


Lelaki yang tinggi 


Tinggi 

Mengalahkan, mengatasi 
Menaiki, mendaki 
Memukul 

Menaiki, menunggang 
Sombong, 


Io ~0 ع 0م‎ 
Mampu استطاعه‎ : yayi - 


or © 


Mengerjakan sendirian به به‎ E : بالامر‎ = 
Melebihi, قرت : ناق‎ 
mengungguli 

Mulia شرف‎ 4. Š في‎ 

Tinggi کان علي‎ : CAS 
Mengangkat HT aj على وعالى راعلى‎ 
Menurunkan Ga, الماع عن الدابة‎ == 
Memberi titel, judul الكتاب : عنونّه‎ - 


اا 
- الله ÉY‏ 


Memberi address (alamat) 


Mengangkat derajatnya 


رت 2 ل 5 P‏ 
على الر ا في تمهل Naik pelan-pelan‏ 
pah I —‏ المرأة من مرضها Sembuh‏ 


WA A JG; 


Tinggi, luhur 


Mari !, ke sini ! 
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علا 





E li | 


Naik, tinggi 


Mengalahklan SE لود‎ kan 

عل “فون Alas‏ 

من ) عل : من قوق Dari atas‏ 

Keluhuran, العلى والعلاء : الرفعة‎ 
tingginya kedudukan 


-8 


- : الشرف 

العلي والعلاية 

علو (علاوةٌ) الشيء 
NA‏ عل 


Kemuliaan, keluhuran, kehormatan 
Tempat yang tinggi 
Bagian atas (dari sesuatu) 


Mengambilnya dengan paksa, 


merampas 
Landasan palu (dari besi) الستدان‎ : YA) 
Tambahan 8 UJI : العلاوة‎ 
Kamar/ruang atas 4 الغرفة العالية‎ : AA 


gäl (من‎ AG - 


Golongan atas, 


klas ellite/ningrat 


se 20 ع‎ © 2 r 

Asma Allah Ta'ala العلى : من اسما ء الله تعالى‎ 
f ii s“ Ha 

Yang tinggi C AL “E 


ci :‏ والشريف 
العلي IG‏ 
علي القوم 


العلْيًا : مَوّنْث الأعلى 
A), =‏ : الگان المرتفع 
العلياء : رأ راس الجبّل 


3 r3 


الا 
العليان | الجهور 
ا 


Yang luhur, mulia 
Ketinggian, keluhuran 
Golongan atas, kelas ellite 


(ningrat, bangsawan) 


Tempat yang tinggi 
Puncak gunung 
Langit 


Nama surga yang tertinggi 


Yang besar-tinggi 


Suara keras 
Titel, judul kitab ان الكتاب‎ | 
Yang tinggi العالي اسم لقاع لعلا‎ 


Yang luhur, mulia 


على 
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العالي (منَ الصوت) 


T% r 


عال (عامية 


Jú‏ الال (عامية 
a” s J=‏ 
pai‏ 


fa ورم‎ r 
موز‎ 


العا 
الک .| 8 
e‏ 


0 (أقُصى ( درجةٍ 


القائد الآعلى 
PARKEN‏ 


المعلاة (ج مَعال) 
* عَلوَنَ الخطابٌ 
AA‏ الخطاب 

- الكتاب 


GE 


r 
PE r 
f 
ga 
r gik 


ra 
ات‎ 


fo s 2 
bae - عمت‎ xX 
BA 3 

- ه : قهره 


-ت بير 


: كفه 


Jo 4 
(Suara) yang keras الشديد‎ : 
Bagus sekali 
Paling bagus 


Lelaki yang mulia 


Yang tertinggi 
Lebih tinggi dari l 
Maksimum 
Panglima tertinggi (pasukan) 
Tersebut di atas, 

yang telah dikatakan di atas 
Kemuliaan. keluhuran 
Menulis adress (alamat) 


Adress (alamat) 


Titel, nama, judul kitab 
Menaiki 


Tempat yang tinggi 

Golongan atas, ellite, ningrat 
Di atas, pada 

Di atas meja 

Karena, untuk, demi 
Sekalipun, walaupun 
Mengapa, untuk apa ? 

Dalam keadaan sebagai 
Hampir 

Dia harus melakukan demikian 


Dengan nama Allah 


Memaksa, mengalahkan 
Mencegah, menghalang-halangi 


(dan maksudnya) 


Bose 


aane‏ : ضربّه بالعصا 


okl : 00 


s 
o2 


IKII: Éa 


A o Ø 


ا الضعيف 


ET.‏ سرع 


I- Ara 0 


- ت وتعمجت الحية 


PAE 


کید يد 


TE of 


- السقف وغير ه : 
سما ص كم سم 20s O‏ د 


- وتعمل الامر 


- اليه 
La x‏ 
EE PE‏ 


= 


-0z 8 MAA 


تعمد الامر EE‏ 


- واعتمد 


B gr ماس‎ 22 
اعتمد‎ 
- 


= s 


ng? 


(ia) 56 
Laii 0 


ala‏ عمد 


maga) 


Memukul dengan tongkat 
Yang pandai, cerdik 
Yang mabuk 


Yang bodoh-lemah 


Berenang 


Berjalan cepat 


pori 


Melıngkar 


Ular 


ese‏ ت 


Menopang 

Bermaksud (dengan sengaja) 
melakukannya 

Pergi kepadanya 

Menjatuhkan 

Memukul dengan tongkat besi 


بت 80م 


Menyebabkan sakit, حعه‎ >al: 
menyakitkan 

Membaptis (istilah gerejani) 

Marah 

Basah oleh hujan 

Menetapi 

Ta'jub. heran. kagum 

Sakit 

Memasangi tiang 

Bermaksud (dengan sengaja) 


melakukannya 


Z9 630 © خم‎ 


Menerima pembaptisan 43 قبل المعمود‎ : 


Bergantung, berpegang, bersandar, 


percaya kepada 
Memberi kuasa 
Maksud, sengaja 


Melakukannya dengan sengaja 


عمد 


ےم بير 


العمد 
f‏ 2 م z‏ #0 46 20 8 
عمد الثرى : كثير المعروف 


kebajikannya (kata kiasan) 


Tempat yang dibasahi hujan 
Yang banyak 
0 م 2-6 م ر‎ 
Penopang, tiang, sandaran عليه‎ Ko L : العمدة‎ 
1 WA 2-2032 
NAJ عمده‎ 
I O B p sasos م بي‎ 
العماد والعمود : مايستد به‎ 
ا‎ 4 o 30 مي‎ 3% 2 ii 
spall قبول‎ : - 


4 دامس 


Kepala desa, negeri 


Tiang. penopang 


لذ 


È’ 


Baptis, pembaptisan 


(istilah gerejani) 


f” oz 


- : الابنية الرة 
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Bangunan yang tinggi 


Yang mulia رفيع العماد‎ 

Tongkat ma) العمود (ج أعمدة) : فت‎ 
(batang) besi 

Kepala, pemimpin السيد‎ Kg 

Yang amat sedih والعميد : الشديد الحزن‎ = 

عمود البطن Punggung‏ 

Cahaya subuh لصبّح‎ |- 


Kolom (dalam surat kabar) الفمحقة‎ — 
Tiang kemah اة‎ 
Tiang jembatan SLI - 
Tulang punggung 7 Fi = 


o2 So” 
Penghuni kemah اهل العمو د‎ 


- (في الهندسة) 


Garis lurus yang membentuk 


sudut 90 derajat 
# © 2 s0 s 
Kepala, pemimpin العميد : الرئيس‎ 
NI قي‎ g $: - ملسف‎ 1 
Brigadir jenderal رتبه به‎ : - 
ý 7 20o 2 
Dekan fakultas عميذد الكلية‎ 
Rektor universitas الجامعة‎ - 


- : المريض 


م 


(Orang) yang sakit 


yang tak dapat duduk kecuali ditopang 


-O s 2 2 o‏ 0 سم 
الاعتماد 1 مصدر اعتمد 
r o‏ ا r j‏ 
- : الاتكال 


- : القرض 
- على التي 


Kepercayaan 
Kredit 


Kerercayaan pada diri sendin 
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Dana PINAKA 
Surat kepercayaan kas او‎ 

(mis yang diberikan duta) 
Yang dapat dipercaya 


المعتمد : الموثوق به 


3 o P 42a 8 
Yang sah/resmi (autentik) „gow I الصحيح أو‎ : - 


Wakil, utusan الثائب والوكيل‎ pa 
£ r Pg <o 3 
Duta معتمد سياسى‎ 


-I o 3 K 0 #6 مه‎ 30 
Baptis (istilah gerejani) المعمودية (فى النصرانية)‎ 


“عير ك عا وعماره 
- المنزل alah,‏ : کان مسکوتًا 


Dihuni, didiami 


Mendiami المنز لک‎ - 
Bertempat tinggal di AY ; SKIL = 


2 ع سا تي 55 و 1 
- ه وعمر ه الله Memanjangkan umurnya‏ 
م #226 ار 1 p‏ : 
- بيته : لز مده Menetapi (tidak meninggalkan)‏ 


Bana # ooe I p- 


Menyembah, mengabdi وخدمه‎ b ريه : عبد‎ - 
Berpuasa, shalat . ضام و‎ PSS 
Panjang umumya Pe PP = 
Menjadi banyak وعهر الال‎ == 
Bangunan, mendirikan بنا ها‎ : AAN) = 


040 722 © z rir 


عمر وأعمر المنزل 
< الثوب + 
- السلا الا 


ž‏ - َ8 ےك 
ghal : -‏ ضد حَرب 


Menempali, mendiami 


e o‏ ےم 0 سير 


Menenun dengan baik اجاد نسجه‎ 
Mengisi (dengan peluru) 
Memperbaiki, 


membangun kembali 


أعمر الأرض : وجد ها عامرة Mendapatinya‏ 
banyak penduduknya‏ 
ae =‏ ; أغناه Mencukupi‏ 


Do -e Boor 2 seseo 


اعتمر المكان : Aah‏ ه وزاره 


Pergi menuju 


ke arahnya, mengunjungi 


ہے م لے 


EI 
Mengenakan serban الرجل : تعمم‎ - 
رد‎ 49, 4 era 6 
Menempalkan استعمر ه فى المكان‎ 


r 
2 
المكان‎ - 
ze S ے © د‎ So 7 


العمر (ج آعمار) :الحياة 


Menjajah, menjadikan jajahannya 


Kehidupan. hidup 


JPE 


ot Io s‏ م 


العمر : الدين 
új Ai‏ 
شجر ANAA‏ 
ni‏ 
لعمري 


JAG Gad‏ : اليا 


تج ادن 
واد 
- :| لكئيسة 


: لحم اللَنَة 
e - WO ۶‏ 
E gah‏ 


1 م 


ا 


~0 كن 


LAKI oJ 3 e 


يه مره في العمر 
ذوات العمرين 


Fr J0 0 


yadi‏ : منديْل رآسٍ 


os 


- : الدين 


jas‏ : اسم علو 
العمران 


230 م‎ 220 7 a Sao 


ابو عمرة : : ا جوع 
سد a‏ الافلاس 


GAN JA من‎ : Kadi 


DEI : - 
العمران : البنيان‎ 
TE : 


ES :‏ السکان 


nb 


: التمدن 


Agama 

Daging gusi 
Pohon yang tinggi 
Demi Asma Allah 
Demi hidupku 
Kehidupan, hidup 
Umur, usia 
Masjid 

Gereja 

Daging gusi 
Penghidupan baru 
Berapa umurmu ? 
Sudah dipakai, 


tangan kedua 


Sekali dalam seumur hidup 


Amphibi 


(yang hidup di darat dan di air) 


Sapu tangan penutup kepala 


Agama 


Nama orang 


Sayyidina Abu Bakar dan Umar r.a 


Nama orang 
Sejenis anjing hutan 


Segala sesuatu 


yang dipakai menutupi kepala 


Rasa lapar 
Kebangkrutan 
Umrah (haji kecil) 
Ziarah, kunjungan 
Bangunan, gedung 
Kemakmuran 
Kepadatan penduduk 


Peradaban 
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ng D عدم‎ 


العمار : التحية 


6 عه ror‏ اسه تع و 


لش بينهم عمار (عامية) 


mereka amat tegang (kata ungkapan) 


Penghormatan 


Hubungan antara 


Yang amat banyak العمارٌ‎ 
melakukan shalat dan berpuasa 
Yang teguh imannya القو ع الايمان‎ : 
Yang sabar في كلآمه‎ KA) F: 
dan lemah lembut tutur katanya 
Segala yang di atas/dipakai tutup kepala العمارة‎ 
Kampung besar الي العظيم‎ À FER - 
Kabilah, suku القبيلة‎ f 3 والعمارة‎ = 
Armada laut A ~ عمارة‎ 
Architecture, teknik bangunan b عه العمارة‎ b صتا‎ 
Bangunan ء‎ AÉ AM 
(Tempat) (من الْمَكَان) : المحمور‎ WA 
yang berpenghuni 


© > ص‎ Pi 2 BO r 
NG : العميرة‎ 
عن وو‎ 5 


25 


ا تة Onani (dengan langan), rancap‏ 
العام (م e‏ : ساكن الدار 
- : المسكون 


oe‏ عامر 


Kumpulan sarang lebah 


Nama orang 


Penghuni rumah 

Yang didiarni 

Tempat yang didiami. 
berpenghuni 

; ۶ ۹ 

Yang dipclihara. ditanami صل القامر‎ : - 


Ular, naga 


r Kf 
Sejenis anjing hutan ام عامر‎ 
2 
# 06م‎ o 
Penjajahan الاستعمار‎ 
P Ao 7 57 r 
Anak kambing ( يُعَامير‎ c) اليعمور‎ 


اا 
چ العالم 


البيت المعمورٌ (في السماء) 


Yang didiami 
Dunia, alam 
Nama tempat 


di langit 


عمس 
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P 672 - | re = 4<. 
Yang panjang المعمر (كالحيوان والشجر وغيرهما)‎ 
umurnya 


er‏ | برد م باص 


نبات معمم 
6 © # 
| مستعمر Yang menetap di daerah koloni (jajahan)‏ 


AA KAMA 


Tanaman yang hidup bertahun-tahun 


Negara penjajah 
Sord مس‎ 
(Daerah) jajahan è المستعمر‎ 
2 و 9ے‎ adhah <0 A 
Dominion مستعمره مستقلة‎ 


3 bo s0 6 B 6م‎ 


Pembuat bangunan, المعمار وا معمَاري ري : البتاء‎ 
tukang batu 
Arsitek مهندس معمار ي‎ 
Arsitektur, teknik bangunan المعمار‎ La 
(Lelaki) JG العمرس (من‎ * 
yang kokoh, kuat 
Yang jelek akhlaknya na الشر رس‎ :-— 
Pencuri Ai : A a 
Yang jahat, durhaka 5 الحَبيث والمارد‎ : 3 
Yang berani PE EA] 
Yang panjang والعمرط : الطويل‎ 8 
Kemaluan MA, zf فرج‎ : PAYA ر‎ 


perempuan yang besar 
اللّص)‎ iya) bai ا معمرط‎ 


yang mengambil apa saja yang didapati 


(Pencuri) 


so” 2 ص م ت‎ sk 


- الكتاب : امحى Terhapus‏ 

Pura-pura tidak tahu alab : الک‎ - 
(padahal tahu) 

Menyembunyikan, aS وأعمس الشيء أو‎ - 
merahasiakan 

عمس وعمس : أظلم Gelap‏ 


ق 


Berbicara rahasia dengan-nya, b عامسه : ساره‎ 
rnembisiki 
Pura-pura lupa pa تعامس‎ 


Memandangnya tidak mengetahui 


ا 

Singa الأسد‎ : E العماس‎ 

ات والععيش (من اللْيّالى) Malam yang gelap‏ 

Bencana الداهية‎ : 

Peperangan yang dahsyat, seru ب ا‎ 
عمش - ممن‎ * 

Sembuh 7 548 - 

ت عينه نه (فهوَ أعمش) Kabur penglihatannya‏ 


serta sering keluar air matanya 
فيه به الگلام‎ - 
ا‎ 
: عمش الود‎ 
o رر‎ o s Pa 2 
عمشه الله : أزال عمشه‎ 


Masuk meresap, membekas 
Menyunati, mengkhitani 
Memukul dengan tidak sengaja 
Menghilangkan 


kekaburan matanya 


Isr م‎ 


: استحمقه 


r 


Is oG 6س‎ 


استعمشه 


2 2 s 
al | 


Memandang tolol, dungu 


Lemah/kabumya pengelihatan mata 


serta keluar air matanya 
2لا‎ 2 E 
Menodal واعتمط عرضه‎ = 
Tidak mensyukuri نعم الله : لم يشكر يشكر شك ما‎ OEE 
Dalam وغير ها‎ p lo- 


Jauh, panjang, lebar 


- عمق ألمگان أو الطريق 
عمق al Bah‏ 
عمق في الآمر أو البحث 


WA c) aa, العم‎ 


Mendalamkan 
Berusaha mendalami 


Dasar sumur dsb. 


kedalaman 
Dari lubuk hati من أعماق القلب‎ 
Hak العمق : الحق‎ 
Kotoran samin di bagian bawah bejana العمفّة‎ 
Yang dalam العميق‎ 
لا‎ 
Membuat, berbuat چ صنع‎ 


TP‏ لص 


- : قعل وآدى 


Mengerjakan, melakukan 
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Bekerja عمل : اشتغل‎ 
r 8 P j 
Bertindak تصرف‎ : - 


a17 4 r 
Bertindak, bekerja mengumpulkan على الصدقة‎ = 
P ع ه ير و‎ 


= اليرق + اهر 


Tidak henti-hentinya 
Mengangkatnya sebagai 


penguasa atas 


s? م‎ z2 وير‎ 
Bernanah الجرح : قاح (عامية)‎ - 
Mempekerjakan DAH alas : أعمله‎ 


Memberi upah kerjanya الرجل : أعطاه عمالته‎ = 
Berurusan (dagang), عَامَلَه‎ 
bergaul dengannya 
Berusaha keras, عمل في حاحته أو لآجل كن‎ 
bersungguh-sungguh 000 


Bergaul, berurusan (dagang), 


bekerja sama 
Dikerjakan, dibuat اعتمل : عمل‎ 
Mempekerjakan YG استعمل فلاا : اتَحَدَه‎ 
Menjalankan عمل بها‎ : aji - 
Menggunakan + الشى‎ = 


Perbuatan, amal 


العمل (ج (JEI‏ : الفعل 


so 


- : الشغل Pekerjaan‏ 
r‏ ع معلا 6 0 3 
كت المجارسة والاجراء Praktek‏ 
ل see‏ 1 
رجل عمل Orang praktek/kerja,‏ 


orang lapangan 
2 o 3 ع‎ 
Mengenai/berdasarkan praktek العملي : الاجرائى‎ 
و 0 4 بير‎ a 2 z 
العملة : العمل الردى‎ 


Perbuatan kejVjahat 
ر‎ 
Khianat, pengkhianatan الخيانه‎ : - 
2 4 
Pencurian ispala 


Bentuk pekerjaan, perbuatan العملّه : هينه العمل‎ 
Jawi والعملة : أجرةٌ‎ - 
Na NG 


Upah kerja 
Sesuatu yang dikerjakan, 
diperbuat 


Uang, mata uang 


Zase, 0 
Uang palsu زائقة‎ akar 
2 
Uang kertas ورفيه‎ - 
هم‎ 2 4 BB s 
Bagian muka dari mata uang وجه العملة‎ 
Bagian belakang dari mata yang - Ú$ 
5 25 - $ سل قاو دم‎ 
Operasi, pembedahan العملية (عملية جراحية)‎ 
1 29 aca - 94 E 
Proses belajar-mengajar عملية تعليمية‎ 
r 4 و‎ 7 a i 
Agen العميل : وكيل التاجر فى الجهات‎ 
1 د ا‎ á 30 تدر‎ 9 
Orang langganan, client الزبون‎ : - 


J P 3 r‏ وګ 
العامل (ج عمال) Yang berbuat, melakukan‏ 


Os s 3J r020 r 


- :من يعمل بيديه Buruh, pekerja‏ 
کم الخادم Pelayan‏ 
— (على البلد) Gopernor, penguasa‏ 
LAN‏ (ج da: LGE‏ الْعَامل 

العمَالَةٌ : حرفة العامل Pekerjaan,‏ 


pelayan. buruh, pekerja 


Gaji pekerja, أجرة العامل‎ e GNN, = 
buruh, pelayan 
Komisi العمولة (عامية)‎ :- 


العملة : 541 من عمل 


Penggunaan, pemakaian الاستعمال‎ 

Tak berlaku, بطل استعماله‎ 
tak dipergunakan lagi 

Salah memakai, آساء الإستعمال‎ 
menggunakan 

العمل (ج معامل) : المصتع Pabrik‏ 


S sa- 


NAN معدا‎ 
Jal موضع‎ Te 


Laboratonum Kimia 
Laboratonum Bahasa 


Tempat kerja 


Yang dibuat prall : المعمول‎ 

Yang dikerjakan ا مفعول‎ pe 

Yang berlaku/ به : ساري ا مفعول‎ - 
dalam pemakaran l | 


PA AL‏ التصرف 


Perlakuan, tindakan 


si 


عم 


La 
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iali‏ : الأحْد والعطاء 


(seperti jual beli, sewa dsb) 


Hubungan kepentingan 


Mbali 


Hukum syar'i yang mengatur 


hubungan kepentingan individu dengan lainnya 


S 6س هع‎ 
Yang berlaku, digunakan المستعمل‎ 
o v Jo. 
Yang telah dipakai, غير جديد‎ : - 
tidak baru tbekas) 


الماء المستعمل 


Air musta'mal 


تعمل ال مركب (عامية) Juru mudi‏ 
2 م 8 ا ا < go‏ 
5 العماليق وَالْعَمَالقَة : قوم Nama kaum‏ 


العملا 

Lös 2 P‏ م بي بر مع 
K‏ عم 0 عضا وعموما 
< سمل 


r 
- 93,3 قامس‎ 


Yang amat besar (raksasa) 


Umum, meliputi, meratai 


Menjadikan umum عمم : ضد حصص‎ 
Menıakai kan serban البسه العمامة‎ a 
Memberikan kekuasaan, menguasakan الأمر‎ 56 
Dıserbanı لقت عليه العمامة‎ ; aal وعم‎ we 
Diangkat sebagai الرجل : جعل سلا‎ = 
pemimpin/kepala 


3~ -0 1 #0 sire 
و‎ 


تعمم واعتم واستعم 


Mengenakan serban 


böse 2 r و‎ 
Memanggilnya paman Las دعاه‎ : a — 
2220 3 -ô S -0 
Tinggi اعتم النبات : اكتهل‎ 
i- Sro > $- 8 


rer‏ سالا 


Kelompok yang banyak/besar الجماعه الكثيرة‎ : - 


o 068 و‎ 
Pohon kurma yang tinggi والعم : النخل الطويل‎ 


23 o 2 


Rumput العشب‎ : - 
g0 9 Jo P سے اصع‎ 
Paman اعمام وعمومة)‎ c) 5 
غك م کے‎ 3o 
Saudara sepupu lelaki ابن العم أو العمة‎ 
Saudara sepupu perempuan مسا‎ = Gang 


2 0z pp 
Mengapa ?, untuk apa ? عم ؟ : عن ما ؟‎ 


اه م © اس 0 
عمن ؟ : عن من ؟ 
ء15 3 0 2 


العمة (ج عمات) ebi:‏ الآب Bibi‏ 
زوج Lal‏ 


Untuk/karenatentang siapa ? 


Paman (suami bibi) 


Bentuk pemakaian serban الاعتمام‎ KUNA ; العمة‎ 
Banyaknya الكثرة‎ : wan) 
Kumpulan اه الاجتمّاع‎ 
Yang sempurna (dalam keseluruhannya) التام‎ = 
Lelaki yang sempuma akalnya عمم‎ E; 

Kesempurnaan Gl - العمم‎ 
Keumuman العموم : الاحاطة بالأفراد‎ 
Seluruh, semua الكل‎ :- 


9 هي #0 


- : الجمهور 
على العموم 


Umuirn, orang banyak (publik) 


Pada seluruhnya/umumnya 


FJ,‏ مم 


Pada galibnya, biasanya عموما‎ 
Kepamanan العم‎ ako : العمومة‎ 
Serban العمامة (ج عمائم)‎ 


Kepahilan, paceklik القحط‎ : - 
Kiamat القيامة‎ : - 
4 o 1 
Sejenis rakit کڪ الطوف‎ 
Pa رورو و‎ Jo r 
Yang umum عمم) ; الشامل‎ z?) العميم‎ 
3 0 
Yang sempurna التام‎ :- 


I bo I 470 lad 


العميمة : مؤنث العم 
- : الطويلة 
mi 8o-‏ 29 ووه £ 
العام (م kake‏ والعمومي 
الآمن العام 


Yang tinggi 
Yang umun 


keamanan umum 


a Gf 
Pendapat umum, publik opini - اى‎ pi | 
3 s 
Kesejahteraan umum — الصالح‎ 


الا 
اذد ب 
القاعدة العامة 
G‏ الئاس 
جاورا عام 

3 3 وون 1 
الأشغال العمومية 


p‏ © توس 


(Lal) العامي‎ 


kemanfaatan umum 

Prinsip, asas umum 

Direktur, pemimpin umum/utama 
Kaidah. aturan umum 

Orang kebanyakan, orang awam 
Mereka datang seluruhnya, semua 
Tempat umum 
Pekerjaan umum 


Yang biasa/berlaku 


Orang awam, jelata 
(bukan ningrat) 


Yang biasa/sehari-hari 


-: السوقي 
PAPA‏ 


r Fo of‏ 320 قمص 


التعميم : مصدر عمم 


Bahasa pasaran 


Hal menjadikan umum, 


penyamarataan 
a 0.4 #60 ع عاك‎ 
الاعم اسم التفضيل‎ 
2, 9 م‎ 
Yang kasar الغليظ‎ : - 
Iro v Bo 58 
Kelompok الجماعة الكثيرة‎ : - 
yang banyak/besar 


Yang memakai serban 


r‏ م 


z 


[e]‏ لأبس العمَامَة 
I‏ 2 


Pemimpin, kepala السيد‎ : - 
Yang tertutup (salju) (JÉG) بالئلج‎ = 

Es عمن‎ * 
Tinggal di, mendiami AL ; با گان‎ = 


r 3 2‏ 2 ت o‏ ع ع PE‏ 
عمن و اليه : توجه Pergi menuju ke‏ 


Jo Ss 


العمون : 
- :المقيم 


5 5 هماه 3 
الاله AJI‏ عو نى Dewa Ammon‏ 


Yang mukim, menetap 


2 $ B © 50 PA 
Tanah datar العمينة : الأرض السهلة‎ 
fg. O22 م‎ EA er e r 8 > 

عمه - عمها وعمهانا وعموهية 

B~ r P w e SP 
Bingung وتعامه : تحير‎ - 


22 z 
Tidak terdapat tanda-tanda المكان‎ - 
petunjuknya 
e se هدهع‎ 2 22 


العمه : مصدر عمه 
العمه والعامه 


Yang bingung 


000 هع م 
p) aas Yi‏ عمهاء) Tempat‏ 
yang tidak ada tanda-tanda, petunjuk‏ 
Br a r r sk‏ 
عمو - عمى 
عل se‏ ا 
- : دشب بصره Buta‏ 


- : ذهب بصر قلبه وجهل 
E‏ 
لچ © 


s e 
e 


> وى 


Buta hatinya. bodoh 


Kacau, tidak jelas, samar 
Berkeras kepala 


Sesat 


975 


عمي 





4 م هع‎ 389r 


Menyebabkan buta عماه وأعماه‎ 

کڪ وده أعمى Mendapatinya buta‏ 

Menyamarkan, s US : أو الآمرَ‎ „sall - 
merahasiakan 


Berteka-teki 


a 


0 s 
e. 


6 0 . 
- : أحفى عن النظر Menyamarkan. mengkamuflir‏ 


(agar tidak terlihat) 
Menyesatkan AWI ج‎ 
Buta Pr : ت‎ 
Pura-pura buta بالعمى‎ “aki : تعامى‎ 
Memilih اعتّمى الشىء : اخثَارَ ه‎ 
Kebutaan العمى : ذهاب البصر‎ 
Buta warna 


- اللوي 
- اليل 


96 o 


العمي (ج عمون) : ذو الْعمَى 


Buta (di waktu) malam 


Yang buta 
Yang bodoh AAN عمي‎ 
Kesesatan الغواية‎ : se GJ العمية والعماية‎ 


r 


r‏ و 
- - - : اللْجَاج 
ع 33 Jo‏ 
هد A‏ ورو لم وا هسمه 


العمياء : مؤّنث الأعمى 


Kekerasan kepala 


Kesombongan 


ام s‏ 0“ £ 
عة عماء 


3 مما‎ 40 2 - 8 I eoe 

العمَاء : السحاب المرتفع 
r- $‏ و WE‏ 
- : السحاب الكثيف 


r 
I هم ل © فى سر هم‎ r 


Taat secara membuta 
Awan yang tinggi 
Awan yang tebal 
Yang buta 


Yang bodoh 


Banjir dan kebakaran الاعميان‎ 
Lre rO s ® دهت‎ 
Tempat مكان أعمى وعممى‎ 
yang tak ada petunjuknya 
s Zoa 2 o كه ه‎ 


التعمية : مصدر عمى 
- : مغَالطة البصر 


r 


aa) اسم المفعول‎ : ail 


o 


Kamuflage, penyamaran 


Yang disamarkan. 


dirahasiakan artinya 


عَنت 976 


عدج 





ق 
Teka-teki SAI) : „aall‏ 
sk‏ لدم 2 دع ١‏ 
عن : حر ف جر Huruf jar‏ 
as‏ من Darî‏ 


s 


- : من خصوصٍ 


507 يسيب 
ما WLS‏ عن اضطرار 


tidak melakukannya kecuali karena terpaksa 


Tentang, berkenaan dengan 
Sebab. karena 
Saya 

Bo. 
Setelah, sesudah e: < 


Dengan izinmu 


عن اذنك 


0 e O s 
o 


Tak lama كرد يب‎ A 
jes 2 f 

Berbuah ا‎ 

Buah anggur (OE1 العتب اع‎ 


SANA sasi 


Jo” 


sah 


Tandan anggur 


Pohon anggur 


Satu buah anggur العتبة : وأحدة العتب‎ 

Yang besar E] AR 526 الات ولاح‎ 
hidungnya 

Penjual buah anggur العثاب $ يائع العتب‎ 

العناب (الواحدة : عَنّابَةٌ) : شجر Jenis pohon‏ 

ر الشيء Mengharumkan‏ 


dengan minyak ambar 


o P Ar‏ # ولام م 


العنبر : طيب معروف Minyak ambar‏ 


(jenis minyak wangi) 


s o 2 
Sejenis ikan paus حوت‎ :- 
#0 
Gudang المخز ن‎ as 
Ruang di bawah geladak kapal عنبر | لسفيتة‎ Kf 


> و 


Ruang/bagian dalam rumah sakit |- 


3 هم‎ JA 
حبوب العنبر‎ 


Sejenis bonbon 


untuk mengharumkan bau mulut 
3 AOs 


العنبري : مسکر حلو 


L esr e č e 


* عنت - عتتا 


KAÉ 


Berada dalam kesusahan, قع في | لشدة وهلّك‎ CEs 


Jenis minuman keras 


sengsara, binasa 


Pi Bo 35 
Rusak Ian : غت الشيء‎ 


ah 


E I ebo‏ م 
عتا ga‏ 9 


انگ 


Menjadi remuk, pecah 


Menekan, menyusahkan 


= في البق عل فيه Mendaki‏ 
أعنته Ag‏ في Menyengsarakan, 58 A‏ 
menyusalıkan‏ 


wen‏ سب © م 


Menyakiti, menyusahkan 5891 أدخل عليه‎ : 
في الال‎ ٠ أو عليه‎ sini 
dengan pertanyaan-pertanyaan yang sulit 

- الرجل : طلب a);‏ 


Be ته‎ 


Membuatnya bingung, حيره‎ : - - 


Membingungkan 
Mencari kesalahannya 


kacau pikirannya 
SWI, GAN : لعَنّت‎ 
WA, لاثم‎ 


Kerusakan, kebinasaan 


Dosa, kesalahan 


Zina WA :- 

Anak bukit yang sulit didaki العنوت‎ 

العانت : المرأة العانس Perawan tua‏ 

Gagah berani dalam شجع في الح" ب‎ : 
peperangan 


3303 


ap =‏ هات 
8 بالرمح : asa aab‏ 


العنترة : : مصدر si‏ 
العنتر AIF‏ : الذباب Lalat‏ 


2 0s 2 e oe x 


Bersuara, berbunyi 


Menusuk 


عنج - عنجا 
a Pd aR‏ 2م 4 
pi Í; -‏ الشيء : جذبه Menarik‏ 
العتاج Tali yang diikatkan‏ 


pada bagian bawah timba 
e 4 e 4560 or 
Kuda yang bagus العناجيج : جياد الحيل‎ 
serta cepat larinya 


= (من الشبّاب) afi:‏ 


aga) :ال‎ 


Permulaan dewasa 


Ios Or 


* العتجرة 


Perempuan 


yang berani/nekat 


2-9 3 


العتجورة 


roD ع‎ 


Tutup botol غلآف القارورة‎ : 


عند 
* عند : اسم YAN b‏ واکان آل Pada,‏ 
(di dekat, di hadapan)‏ 

Pada waktu حين‎ : - 

Ketika, tatkala, bilamana وت‎ 6) pa 

Bilamana عندما‎ 
Aku mempunyai, punyaku عندي‎ 
Dalam pandangan saya 5 $5 في‎ < 
Berhenti ! ! عندك : قف‎ 

2 م وو A‏ 

= وعند 0 کنا : مال Menyimpang‏ 

= الرجل : عصى Durhaka,‏ 


melawan kebenaran dengan sadar 


o = © v 


Tertinggal عن أصحابه اف عنهم‎ - 
Berpegang teguh و بر أيه‎ 
pada pendapatnya, berkeras kepala 
Melawan, menentang Ko : b s Cch, b عاد‎ 
Menetapi س الشيءَ : لآزمه‎ 


Hati لعند : القلب‎ 
KW EIG - 
KE ARA, 
7 Eikos العاند‎ 


JA : ANE‏ عن القصد 


Saling melawan, menentang 


Segi, arah, daerah 


Sisi, samping 


Yang menyimpang 


dan tujuan 
س صق اا وض‎ > 


سحاية عنود 


Awan yang banyak membawa 
لعاصى‎ : SGI لعنيد 1 لعتيد‎ 
EN po 


s 
e # o LA 
٠. 


Yang durhaka 


Yang keras kepala 


Lawan yang keras kepala حصم‎ 

Perlawanan, 15 المعارضة‎ : ARTA 4 (BAL 
penentangan 

Kedurhakaan العصيان‎ : - 

Yang marah — = 5 

Deras, lebat 1: AN ye ندر‎ 


977 عنش 





ل © sy‏ رق سم 
7 عتدل : صوت Berkicau, bersuara‏ 
* العتدليب : طائر Burung bulbul, murai‏ 


fis - J: ka 
ANNA اوج‎ 


Menusuk dengan tombak kecil 


1 I spo م‎ se sð p 20 
Menjauhi واستعنز عنه : تحليه‎ seh- 


Memiringkan, mendoyongkan a 


scel‏ الذي 


2 £2 - PE PI 
0 Naah 0 
NE 
8 yan] ii 
SAH رميح‎ : Bjal 
Ee 
Jo o #0 2 
العنوز والعنيز‎ 
الصغير الرأس‎ : PA 
ær P الل‎ sama 


Menjauhi orang 


Kambing betina 

Burung bangau 

Tombak kecil 

Mata kampak 

Yang tertimpa bencana, malapetaka 

Yang kecil kepalanya 

Yang jenggotnya seperti 
jenggot kambing 


ا ا وعتاسا 


ا 


Ban e ABA E ل‎ aa a 


ا 
Menjadi‏ 


perawan tua 


اس ته دي © ساس شا 


- الرجل : أسن ولم يروج 
o‏ الشيء : غيره Mengubah‏ 
عنس الجارية أهلهًا 


مم Jea‏ صم 


Menjadi jejaka tua 


Melarang kawin 


العنس : مصدر عنس 
s3‏ 3 
- : العقاب Burung elang, rajawali‏ 
کے ر 39 
- : الناقةه القوية Unta yang kuat‏ 
pi A‏ 340 
العناس : المرأة Cermin‏ 
a ah‏ 8 
Perawan/jejaka tua 5‏ 
9 ر ك6 07 s‏ 
i x‏ : عنشا 
03 
-| لعو 9 Membengkokkan‏ 


I a VEFA 


mes p= 


Isse © 
e. ® 


e 
Ios 5 KE 
dal) : اعتتشه‎ 


r 


Menggelisahkan, mencemaskan 
Memarahkan 


Menganiaya, melalinu 


© 


عنف 


Jul i Aia‏ : جمعه 


978 عنق 


Mengumpulkan, menghimpun 


ع 398 - ت ا ےر 
تعانش الر جلان : Berpelukan , berangkulan ila;‏ 


4 of o? 


JU aki . العنشوش‎ 
شوش‎ 6 os الد‎ 

1 م : الطويل 

- : السريع 

الأعتش 


43 o) 


5 العنصر (ج (poke‏ 


4 o 


:لجنس 
2 المادة 
—-: شت 


Is 


- : الحاحة 


122 


خب الف : 


selale - 


3 


bya)‏ (في التصران 


- (عند اليهود) 


Sisa harta 

Dia tidak punya apa-apa 
Yang panjang 

Yang cepat 


Orang yang berjari enam 


Asal, AWAN : 
pokok, pangkal 
Jenis 


Bahan, elemen, materi 
Keturunan 
Hajat, kebutuhan 
Hımmah, cita-cita 
Bencana, malapetaka 
Hari Pantekosta 

(han besar Kristen) 


Hari peringatan turunnya 


Syari'at Musawiyah di Turs na 


5 العنصل والعنصل: : Ta‏ لبصل الْبرَي Jenis bawang‏ 

9 عنظى به : سخر به Mengejek‏ 

Mencaci maki jai چ‎ 

Yang kotor mulutnya والعنظيان‎ 00 

Jenis tumbuh-tumbuhan لت‎ 

Belalang betina نی‎ S الجرا‎ : |: ma 
i go دع ع بع‎ 


x 


e وسن‎ Ue - عنف‎ 


Inbe‏ ص ©صماس 


Memperlakukan iT, AL | بالرجل (أو عليه‎ ih 


dengan kejam, bengis, keras 


See 1 gbo 
عتفه : لامه بشدة‎ 


s‏ ص 
sore © s e779‏ 


PAN EARE 


Mencela keras 


Mengambilnya 


dengan kekerasan, kasar (merampas) 


Bh 20 -20 2 + a279 
عتنف الشيء : ابتداه‎ wi اعتنف‎ 
ير‎ OA 
الشدةٌ‎ : EA 


Memulai 


Kekejaman, kebengisan 





0 0 SO > 


Yang bengis, الشديد‎ : YT, عنيفة)‎ e) العنيف‎ 
kejam 

Tindakan-tindakan yang keras Kf اجر ات‎ 

Permulaan GENI : AA] 


D‏ ”= و 


Permulaan dewasa 


EAF 
Kerasnya arak sól ohie عنقوان‎ 
1 oo 
Celaan, teguran yang keras التعنيف‎ 


- 


م 476 © عام r‏ 
الاعتتاف : مصدر اعتنف 


r 


Dengan tidak langsung 
Yang tidak langsung PANU > : ا معتّنف‎ 
Sesuatu yang mendorong 
untuk bertindak keras, kejam 
Mengaku-ngaku hal (yakini 
yang tidak ada padanya, membual 


KAÉ د (ج‎ ji x 


Rambut yang tumbuh 


di bawah bibir 
22 عاص‎ £ £ č A 
عنق - عنقا‎ * 
-338 
Jenjang lehernya الجارية يه : طال عنقها‎ = - 
II 47, 2 a 
Memegang, menangkap احذه بعنقه‎ : a 


r e r 


pada lehernya 
Memasangi kalung 
pada lehernya 


Terbenam 


r r ع مم‎ 
a 


ت الريح : در ت ت التراب Menghamburkan debu‏ 

Memeluk, merangkul َه‎ 
Masuk liang sarangnya عة | تعتق اليربوع 6 :دحل خاجرة‎ 
Berpelukan, berangkulan لر رجلآن‎ | o 
Menctapi J: ni pa l 
Memeluk (agama) الدين‎ - 
Leher وَالعَنيق‎ GEI (ج‎ i6 لعن‎ 
Para pemimpin, kepala AOPA] Ta 
Kelompok orang کر الجماعة‎ 

وو 


Permulaan, awal segala sesuatu 


عق کل شيءَ 


عنك 


w 


979 عن 





Dia mati 
pada awal musim panas 
of جح لس ل 2 لس عر‎ 
Itu terjadi كان ذلك على عنى الدهر‎ 


pada zaman dulu 


So J -r 
Jalan yang cepat اال السريع‎ KA] 
Anak kambing betina 0 KA e) العتاق‎ 


ر 
ANE‏ هيه Bencana, malapetaka‏ 
iaa‏ 592 م 2 
SEI -‏ : الشدة والحيبة Kesengsaraan,‏ 
kegagalan‏ 


org LR sr 


Jenis binatang buas Ea عناق الار‎ 
Kurung kurawal )) (( GENI lah 

2 az 
Rangkulan, pelukan aa العتاق‎ 


s 207‏ و ا م 


Bencana, malapetaka 0 :- 


ٍ را 169 
مقرم م oA‏ 


Ci i) - 


Puncak anak bukit 
Binatang yang berkepala 


dan sayap seperti garuda dan berbadan singa 


Jo 2 P or er 
Liang binatang العانقاء جحر اليربوع‎ 
sejenis tikus (jerboa) 
23 و‎ 0 D Az 
Yang panjang, الاعنق : الطور يل أ لعنق‎ 


jenjang lehemya 


Yang cepat 


gall‏ المسرع 


وى 0 


رجل معنق Lelaki yang jenjang lehemya‏ 
م مه -2 
AA‏ : القلادة Kalung‏ 
س 6م 2 ےم O‏ قير 
* العنقس : الذاهي | Yang banyak KAWA‏ 


tipu muslihat, licik 


Bergantung pada 


e o f r 72‏ م r‏ 
* عتقّش بالشىء : تعلق به 
sa‏ و 3 فا 0 

il: AEI 


Yang kurang ajar, 


rendah, hina 


ta UWA o I r 
Penjaja. penjual/ J fa | البائع‎ : 
pedagang keliling 
وعنوًا‎ K س‎ TRN, sk 
-2A ير‎ of e Ío رم‎ 
Tinggi وتعنك الرمل : ارتفع‎ - 


a” 80 عير مم مام‎ NG 


Mengembara, 


berkelana 


Nak 


Nusyuz, durhaka, وغضت‎ O jawa) : 


tidak setia kepada suaminya 
As A o r æ 70 s 
أغلقه‎ : oiu وآعنك‎ - 

dhak A o 

— اللبن : حثر 


ع تق ورم Jebe I‏ 


Mengunci, menutup 
Mengental 


Bertindak kejam/keras terhadap 


Menyengsarakan aka أوقعه في‎ : - 

Asal, pokok ENI : العنك‎ 
40 5 2 Pa 

Perempuan yang gemuk السمينة‎ A ارا‎ : BEA 


Ia‏ هم 


GA ¥‏ (ج ٠ sé‏ وعتكبوتات) 
A‏ ب 00 (as‏ 


ا 


Laba-laba 
Laba-laba jantan 


Sarang laba-laba 


1 < 


Memberi warna, memacarni 


2o eor Isa 


Jenis pohon : العنم الا : علمة)‎ 
Katak jantan a الذ‎ pial : |: العينوم‎ 
TENEH, A 
Muncul (di depannya), MA له : ظهرَ‎ A 3 
terjadi 

— عن الشيء Berpaling‏ 
= فلآنًا Mencaci maki‏ 
- من تعب : أن (عامية) Mengeluh‏ 


Er 


Memberi/menulis titelnya, judulnya وعئن الكتاب‎ - 


Menahan dengan tali kekang 1 A) وأعن‎ = 
Menentang, melawan عارضه‎ : 0 
Hal lemah dzakar DEIN لعنة‎ p 
Tali الحبل‎ : - 
Kandang الحظيرة‎ : - 


Je- 2 2a r Zerr A ss 
Awan والعانة : السحابة‎ NG العتان‎ 
ا‎ oo 
Sisi rumah عَنَانَ الدار‎ 
232-3% وى‎ 29 4 - 
Tali kendali, وعنن) : اللجام‎ isig) العتان‎ 


tali kekang 


Yang mulia (kala kiasan) 


oI طويل‎ 


980 ús 


عنى 





Tunduk (kata kiasan) ذل عبائه‎ 

العنين Yang lemah dzakar‏ 
العان : اسم القَاعل لعن 

Tali panjang ERAS :ال‎ = 


8 f 
Orang yang mencampuri yang bukan urusannya المعن‎ 


م 2 


Ahli pidato, orator ع الخطيب‎ 
So Jo 1 30o Jo 

Yang gila المعنون المجنون‎ 
شم بير مه م‎ G or D or 

* عتا - عتاء وعنوا وعنوة 
و 3 -2 

- له : حضع Tunduk‏ 


I y مه‎ sa $ 
Memperlihatkan, melahirkan الشيء : أبداه‎ - 
3 $ وس وبر‎ J 


- ه الآمر : dabl‏ 
- الآمر عليه : شى 


e. 
ص‎ 
B رت سم‎ 
9 


- الكتاب : عنوته 


Menyusahkan 
Berat, sulit 


Memberi titel, judul 
© ص‎ 20 J 


- : اح الشيء قهرأ 


Merampas, mengambil 
dengan paksa 


Menjadi tawanan mereka م‎ Al وع 1 فى‎ m 
j زد‎ r 


-29 Ir 
PE aal : اع الرجل‎ 
العنوة‎ 


Er Oor 
kad 


Dengan kekerasan عنوه‎ 


2 المودة 
العنو Ce c) WAJA‏ <( 


S هس‎ 2 es e 


Gs MA‏ ء من الاس 


Menahan, menawan 
Menundukkan 


Paksaan, kekerasan 


Kasih sayang 


Sisi, arah, segi, daerah 


Datang kepada kami 


orang-orang dari bermacam-macam suku 
or r So r 
GJ JAWI العاني : اسم‎ 


L L£ P 


#6 2 

Tawanan yaa ]لا‎ = 
3 2 7 

Darah yang mengalir اه الدم السائل‎ 


Kaum wanita GSI : العواني‎ 
الخطاب‎ yi * 

- الكتاب : أسماه 
عنوان (عنيان) الكتاب 
- الخطاب 0 
Júll -‏ 


Memberi alamat 

Memberi titel. nama, judul 
Titel, nama kitab 

Adress surat 


Judul artikel, makalah 


64 47 Or 
وعتايّة‎ Ci o- عَنَى‎ * 


.. 
r o 


Halaman judul buku 
الآمر له : حدث‎ — 
به : حفظه‎ - 

GS JÓ G - 
الك فده‎ E 
SI ت الأرض‎ - 


Terjadi 

Membuat segar 

Menjaga, memelihara 
Menghendaki, memaksudkan 
Menyibukkan 

Menumbuhkan 


s 1 ص و ك‎ r L4 
Berpayah-payah, عنى وتعنى : کد‎ 
membanting tulang 
si” م 6 60س‎ r 3 
وعني بالامر $ اشتغل‎ = 


LAPA 
Memperhatikan, mementingkan ay سے اهتم‎ 


ی AN‏ الل 


Sibuk 


Membebani sesuatu 
yang berat baginya 
Memberi titel, nama, judul 


Menderita, menahan 


© ضام صم‎ BA, 

Mengurusi ماله قام عليه‎ - 
i Ior e Pa 

Bertengkar, bercekcok dengan ò امه شاجر‎ 


Memperhatikan 
Mengurus, memelihara 


Terjadi, turun 


ey م‎ 2o pn 
رل‎ í الامر‎ = 
ك2‎ 28 IP D ےر‎ 
Kerja keras, العتاء : الكد والتعب‎ 
kesukaran, kepayahan 
9 0 


العنيان : العنوان 


Adress, titel, 


nama buku 
Perhatian العناية والاعتتًاء : الاهتمام‎ 
Penjagaan, pemeliharaan bali بک که‎ 
التعني : مضل ن‎ 


م 3 


(áin) الزحار‎ : - 
Arti (ج مَعَان)‎ ali 
ANG 

ilmu Ma'ani المعاني‎ ele 


A e g 


Disentri 


Isim ma'na 


Tiada artinya, tak berarti 


081 


عهد 





Mengenai jiwa/mental, 
yang abstrak, tidak berwujud 
29 0 so} 
Moral, spirit i pall الر وح‎ 
bo 
Yang dibebani sesuatu yang berat, sa) | 
menyusahkan 
عهد - عهدا‎ * 
عهد - عهد‎ 
الأمرَ 0 عرقه و علمه‎ = 


A R عت‎ 


Mengetahui, mengerti 


Menjaga, memelihara 


Memenuhi, menepati NY 3 وعده‎ z 
Menjumpai aa) : DS بمكان‎ DE = 
Mengamanatkan أوصاه‎ : o a | 
Mengesakan KA : الله‎ - 
Mengamankan, asal: أعهده من گذا‎ 
menyelamatkan 
Membebaskan, membersihkan براه‎ eg 
Menanggung alis ی‎ 
Membuat perjanjian, عاهده عائّده‎ 


persetujuan dengan 
هس‎ J #70 ع كل‎ 


Menjaga, mengawasi, 


memperhatikan 
Menjamin َه ضمن (عاميةٌ)‎ = 
Mengadakan persetujuan, تعاهل القوم‎ 
perjanjian, pakta 
Minta agar membuat perjanjian/janji استعهد منه‎ 
Mempertanggungkan PEN من‎ 0 
Pemenuhan, penepatan janji العهد : الوقّاء‎ 
Jaminan SGI an 
Pesan, wasiat الوصية‎ pe 


LAKA A و‎ r 


ka‏ الأمان أو الذمة 
- : الميتّاق والوعد 
د المودة 


Keamanan, perlindungan 


Janji, perjanjian 


kasih sayang, persahabatan 

Sumpah اليفين‎ kn 
s ع‎ 

Masa, periode dbl : - 


Pada masa Fulan 


406 م‎ So” 
Kitab perjanjian Lama (Taurat) لعهد | لقديم‎ | 
Kitab Perjanjian Baru (Injil) ]درت‎ 


Putera Mahkota 


2 ah 

ولي العهد 

6 ير حم‎ 8 v s o s 
Baru-baru ini, قريب (حديث) العهد‎ 
belakangan ini 


© r © ص‎ © 


من ME‏ قريب 


علي gs‏ الله 


r 


Belum lama berselang 
Aku bersumpah 
dengan Asma Allah swt 


متو Sags‏ بقلآن 5 Kapan engkau melihat dia?‏ 
العهد والعهدة 
تقض العهد 


ہے 8 
لل 


ونا الد 
على (في) عهد لان 


Jo o I 


العهدة والعهدان 


Permulaan hujan musim semi 
Pelanggaran janji 
Pemenuhan, penepatan janji 
Pada zamannya 


Jaminan, tanggungan 


Pertanggungan jawab المستولية‎ A 
Kelemahan الضعف‎ Mi 
Atas tanggungan على عهدة صاحيه‎ 

pemiliknya/temannya 1 l 
Atas tanggung jawabnya على عهدته‎ 
Sekutu العهيد : الخليف‎ 


Yang lama, kuno 


ب القديم | لعتيق 
امُعهد : الجمعية 


Lembaga, badan, 


institute 
- s Jall اة اسم‎ 
Yang (telah) diketahui, ا معلوم‎ 2e 


dikenal, maklum 

ر کے 2 

Perjanjian, العاهدة : الاتفاق والاتقاقية‎ 
persetujuan, pakta 


د المحالقة 


gt | 


Persekutuan (aliansi) 


WW‏ ا 


: اسم القاعل لتعهد 


1 2 r 4 0 -9 
Kontraktor والمستعهد (عامية)‎ = 
1 e.a Z کے مم‎ 
Leveransir متعهل تورد يذات‎ 
s - Pa 


عهر 
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عاد 





Pihak-pihak yang mengadakan perjanjian, المتعاهدون‎ 
persekutuan 


r‏ 0 سل تاراهم 12 ومع err‏ مه 
Ge‏ وعهورا وعهورة وعهارة 


PPP La 


فهر ا الفسق 


Berzına 


Kefasikan, percabulan 


Pelacuran بيع العرض‎ = 
Lelaki yang berzina Al . والعهر‎ PA) 


- والعاهرة : الزانية 
= ا مومس 
* العاهل : oni‏ الأعظم 


O 


Perempuan yang tak bersuami lJ المراة لاز وج‎ : - 


Perempuan yang berzina 
Perempuan pelacur 


Maharaja. kaisar 


Unta jantan من ¿ ألابل‎ EARRA rw 
Unta yang cepat kag ja) SÚ : A 
Angin kencang الريح | لشديدة‎ : - 


- : رة الطويكة 


Perempuan yang jangkung, 
tinggi 


العيهلة : | o‏ ل وير 


Perempuan yang lanjut usia, 


tua renta 
Tinggal di, mendiami AS : oSI, T 
Keluar من المكّان : حرج‎ T 
Giat, bekerja keras, في العمل : جد‎ z 


bersungguh-sungguh 


< الى لان : عهد Mewasiatkan‏ 
= لقلآن مراد عجله Menyegerakan‏ 
Tetap, terus menerus KT - 7 -‏ 
- ت جرائد النخل 8 Kering N‏ 
عَهن الشيء : حضر Ada, tersedia‏ 
| لعن < عهون) الضرف Bulu‏ 
pn‏ عهن بن Dia bagus mengurus hartanya Je‏ 
العاهن : اسم القاعل لعهن 
ي الت Yang fakir, miskın‏ 
لاض Yang hadir/ada/tersedia‏ 


3 E I r 
العاهن : الثابت‎ 
E AETA 
الكسلان‎ : - 


aaa UJI JAAN العواهن : جريدة‎ 


می SII‏ م على عوآهنه 


Yang tetap 

Yang malas 

Pelepah kurma 
yang kerıng 


Dia berbicara dengan 


ص ص D‏ 


serampangan (tanpa pertimbangan dulu) 


spoe o s bss a 


' تعوث : د تحبر 
GJ‏ : 


r Z 8 و سىس‎ Pa 


المسلك والمذهب 


Bingung 


# 6 


Jalan, madzhab 


* عاج - عوجا وعوجا 


- بالگان pÓ:‏ فيه 


r ا‎ 


= السائر : وقف 


- AP A 


Tinggal di. mendiami 


Berhenti 


Mencabut. menarik. meninggalkan عرم عليه‎ Ga = 


jl -‏ : مال اليه 


P E LG 


ما اعوج بكلآمه 


4 o سس ص لے‎ r 


عوج وتعوج وأعوج 
- فلن :#اساء حلقةه 


323, Š EP 


عوجه :يفك قومه 
العاج "اين KAR‏ 
العوج والاعوجاج 


Cenderung, doyong 

Aku tidak mempedulikan 
ucapannya 

Bengkok 

Jelek akhlaknya 

Membengkokkan 

Gading gajah 


Kebengkokan 


Jenis penyakit tulang عوج (اعوجاج)‎ 
الأعوج‎ Wija: العوجاء‎ 


iee 
العواج : بانع العاج‎ 


D sB z‏ هر 


0 : عير المستقيم 


SI لسيئ‎ ai 
و‎ 


0 ست‎ 8s s s 


Busur 

Penjual gading 

Yang bengkok 

Yang jelek akhlaknya 


Tempat tinggal, kediaman 


* عاد - عودا sake,‏ 


- : رجع 
hi‏ 


0z © z 


5 عَلَيْهِ Ji:‏ اليه 


Bat ; L 5 


Kembali 

Menjadi 

Mengulangı 

Kembali kepada keadaan semula 


Mendatangkan manfaat, faedah 


عاد 


ID s r 


Mengunjungi 0 عاد م : راز‎ 
- تس بير‎ 
Mengadatkan, menjadikan adat :ضير هعادة‎ 
(kebiasaan) 
3 Ír 1 s 
Menolak السائل : رد ه‎ as 
rbe 
Membiasakan HS عو دا لر حل‎ 
Í- 1 
(Menjadi) tua : فُلآنٌ‎ < 
o 2 220 r يو‎ 
Merayakan bari raya a. احتفل‎ : 


kembali pada keadaan/ الأول‎ sa JING ود : ڈو رجع‎ G 
perkara semula 


- ه بالسئلة 


Menanyai berkali-kali 


I هاس‎ s م 0 شه هم‎ rz 
Mengulangi اعاد الك“ و الشيء : كرر ه‎ 
yT وس‎ 8 
Mengembalikan الشيء ا : أرجعه‎ - 
Mencetak kembali طبع الكتاب‎ - 
-0 3 3 , 24 

Memeriksa kembali rsi النظر في‎ - 
Mcmbiasakan Pei T 3 اعتاد وتعو‎ 
B 2 o 9 
Mengunjungi b تعود المريض : از‎ 


م دي وس 


: سأله ان يعود 


6م م و 


ò استعاد‎ 


Memınta kepada-nya 
agar kembali 


- الشيء كُلانًا 


Meminta kepada-nya agar 


mengembalikan 
k < Jo S e 
Kaum ‘Ad (nama kabilah) iL عاد : اسم‎ 
s r 
سم‎ J20 سے‎ Jo s 
العود : مصدر عاد‎ 


3230o 533 


- والعودة : الرجوع 


Hal telah pemah melakukan kejahatan الى الاجرام‎ = 


Hal kembali 


yang sama (recidive) 


Pengulangan NK - والعياد‎ = 
Kunjungan والعيادة 3 : الزيادة‎ = 


- : امسن من JAWI‏ 


مم م 


Unta yang telah tua 


Kayu, dahan setelah dipotong, د (ج عيدان)‎ MA 
potongan kayu 
Tongkat العصا‎ : - 


kal آله‎ : - 
e L: - 


Sejenis kecapi 


Kayu gaharu 


983 


ه2 


العيد T)‏ اعياد) 
عي سوي تذكاري 


> الآضحى 


- الفطر 
- القيامة ؛ (الفصح) 


شال 
أبو الم 
العادةٌ (ج (he, ORG‏ 


p‏ مض اس © يخم 


عادة مرعية 


العادة السرية 


عاد 





Batang korek api 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Hari Raya 
Hari ulang tahun 
Hari Raya Adlha 
Idul Fitri 
Hari Raya Paskah 

(bagi orang Kristen) 
Han (raya) Tahun Baru 
Jenis binatang 
Kebiasaan, adat 
Adat kebiasaan 

(yang selalu dipelihara) 


Onani, rancap 


2 2 A Wa 
Yang luar biasa, yang menyimpang خارق العادة‎ 


9ے 


فوق - 
ا 


KA 


CG (ج‎ = 


العادية : مو ونت العا دي 

ا 
کک ah, E‏ 

AMA 

العواد : الضارب بالعود 

العائد القاعل لعَاد 

a 
an n% 
D: :- 


واي 


: الشيء القديم 


dari kebiasaan 
Luar biasa 
Pertemuan/rapat darurat 
Yang biasa 
Yang teratur, normal 
Barang kuno, 


antik 


Hadiah hari raya 
Hadiah tahun baru 
Perbuatan kebajikan 


Pemukul/pemain kecapi 


Yang kembali 
Yang berulang-ulang 
Pengunjung, peziarah 


Recidivist 


عاذ 084 


عار 





العائدة (ج عوائد وعائدات) 


Kebajikan المعروف‎ in 
Kemanfaatan, faedah النقعة‎ : - 
العوائد : تفع جمع العائدة‎ 
Pajak TAA العوايد : الكت‎ 
Pajak hak milik AN 15 عوك‎ 
(harta benda) 
Bea keluar masuk is ت‎ 
Kunjungan SAT العيادة‎ 
Kunjungan pada orang sakit عاد المرد ريض‎ 
Kamar periksa dokter ( KWÉ) i بيه‎ 
Yang lebih bermanfaat الأتقع‎ : 0 
Lagi ! sekali lagi ! !!! أعد‎ 
Pengembalian الارجاع‎ : RENI 
Pengulangan NE a 
Pemeriksaan kembali  ځضَقلا في‎ jail اعادةٌ‎ 


sesuatu perkara 


r‏ ير o‏ م 
المعاد : لمر جع Tempat kembali‏ 
ISo æ‏ ~ 
- : الآخرة Akherat‏ 
7 
Sorga idl: -‏ 


Haji 4 =‏ 
ا معيد : سم القاعل لآ عاد 


Yang cerdas, pandai د الحاو‎ 
ره م‎ 
Yang berpengalaman a د الجر‎ 


Guru pembantu, assisten 


L |: súl‏ لعاود 


P‏ 8 لم 


Yang mahir a 
Pahlawan البطل‎ $= 
Yang marah الغضبان‎ wail 
ومعاذ]‎ Biss e - - عاذ‎ * 
Berlindung, من كن‎ i ا د‎ o 


mencari perlindungan 


Menetapi 


ka] : بالشىء‎ - 


Mengucapkan mantera, 
memakaikan jimat 

- - و الله Kai‏ 

العود والعياذ ; را عاذ 

e س‎ 

- - والعوة : اللجاً 


Semoga Allah swt melindungi aku با لله‎ SLANG 


Menjaga. melindungi 


Hal mencari perlindungan 


Perlindungan 


Ir er -s 
Kebencian, العوة وال : الكراهَة‎ 
ketidaksenangan 
ER IWAN | 
Orang jembel, jelata ذال الناس‎ Es 


57,0 o 2 2-6 - 


العوذة والتعويذة 
AN : SGI‏ 
ار 

(sêka) 0‏ الله 


Mantera, jimat, jampi-jampi 
Perlindungan 
Mantera, jimat, jampi-jampi 
Aku berlindung 

pada Allah Ta'ala 
AKA 
Tempat kalung . Tempat penggembalaan ا معو د‎ 


di sekitar rumah 


ii‏ 36- ` عورا 
bapa‏ أعور Menyebabkan bermala satu‏ 
— الشيء : ذهب به Membawa pergi‏ 
اة Merusakkan‏ 


JIE! صار‎ : 
e 2 Wg 


PEA 


Menjadi buta sebelah matanya 
Membelokkan, menyimpangkan, 
memalingkan 
ak 
فلاا : رده‎ - 


Memburuk -burukkan 
Menolak dengan tidak meluluskan 


hajatnya 


- وآعار وعار الركية 


Menimbuni dengan tanah 


hingga tersumbat mata airnya 


L0 z ebo 


: صيره أعور 


Ios op Bepe 


Menyebabkan buta عوره واعوره‎ 


matanya sebelah 
وعاور وعاير اکا يل‎ - 


z‏ © صم 


أعور الشيء : ظهر 


Mengetes, menguji 


Tampak, lahir, muncul 


عار 


IJO ع‎ è sg صم‎ © o 


اعور : بدت عورته Tampak auratnya‏ 


r A‏ ص r s‏ جح م 


اعار وعاور : أفرض 
تعورَ العَاريَةَ : Gb‏ 


Meminjamkan, meminjami 


Mencari 


S-o 
Menjadi buta sebelah matanya اعور‎ 
Menyendiri ستعور : اتفرد‎ 
Meminjam gen É استعار‎ 
# s 220 3 r Ioe 0 
Hal buta sebelah matanya العور : مصدر عور‎ 


-02 بر‎ 4 0 
Yang jelek tingkah lakunya,  ةريسلا العور : الردئ‎ 


kelakuannya 
Cela, aib العوار والعوار : العيب‎ 
Burung gagak العوير والأعور : الغراب‎ 
Yang lemah, penakut الضعيف الجبان‎ : AMA 


.. 
r 


ORPI 


3 تەر‎ s r 
Sekawan belalang yang berserakan العوائر والعيران‎ 


Sejenis burung layang-layang 


Joo o 


3 D r 
Aura العورة (ج عورات)‎ 
<0 همس‎ # © ga 
Segala perkara yg dirasa malu كل مر يستحيا‎ : - 
s 
Aib, cacat, cela العيب‎ : - 
Celah-celah bukit (من الجبال) : شقوقهًا‎ - 


Tempat terbit dan terbenamnya 


- (من الشمس) 
matahari‏ 


2 ليو بير 0o‏ ع هلم 


العوراء iga:‏ الأعور 
- : الكلمة الْفَبِيحَةٌ 


Kata-kata buruk. 


keji, kotor 


Kelakuan jelek, keji الفعلة الْفَبِيِحَةٌ‎ : - 
Padang sahara yang tandus s عورا‎ F ۴ 
Pinjaman عوار)‎ E) العارة والعارية‎ 
AA العائر : اسم القاعل‎ 
Kotoran mata القذى‎ : - 
Sakit mata NYA :- 
Segala yang کل ما أعل العين وأو جعها‎ :- 


membuat mata sakit, nyeri 
اسم‎ z r$ Pa 
(من السهام أو الحجارة)‎ - 


diketahui siapa yang melemparnya 


Yang tidak 


985 


r 3 fe- ع‎ Ie Pa 
العائرة : موّنث العائر‎ 


- : الكثرة 


بي 0- 2 وس oF,‏ 


عاس 





Banyaknya 


4 اه 


الا عور g)‏ عور وعوران وعيران) 


Yang 


bermata satu, buta sebelah matanya 


p=‏ الردئً 

- : الضميف الجبان 
- :طرق لا علم نه 
الاستعارةٌ : الاقتراض 
- (في علم (GII‏ 


Yang buruk, jelek, keji 
Yang lemah, penakut 
Jalan yang tiada tanda 
petunjuknya 
Peminjaman 


Isti'arah 


(istilah dalam ilmu Bayan) 


s ©‏ 8 2 هس يل 32 م 3 
المعو Gya)‏ الأمكبّة) : المخوف Tempat yang ditakuti‏ 


سل لير بيو yg O?‏ 


رجل معور 


المستعير : PFA‏ 
الستعار : القترض 
الگاذب 


z 
do قو 2 ص سا‎ 
o 


أرداف مستعارة 


-+ 


ersa 


nro RERET 
وآعوز الرجل : افتقر‎ - 
SALN 
P م‎ So” 
تعدر‎ l 5-5 
20, 4 6 Wi Par 
العوز والاعواز : الفقر‎ 
ال“‎ FERE 
الحاجة‎ : - 
2 هم‎ fo. 220 2z م بير يله‎ 
العوز والأعوز وا معوز‎ 


المعوز والمعوزة 
go, 2 P‏ 


* عاس - عو 


Lelaki yang jelek tingkah lakunya 


Peminjam 

Yang dipinjam 
Yang palsu, tiruan 
Pantat buatan 


Nama samaran 


Jarang, sukar dicari 
Menjadi fakir, miskin 
Sulit mencapainya 

Sulit, tidak mungkin 
Kemiskinan, kekurangan 
Kesempitan 

Hajat, kebutuhan 


Yang miskin, fakir 


Pakaian yang telah lusuh, usang 


Ronda, berkeliling di malam hari KÖL طاف‎ : - 


Bekerja keras untuk mencarikan nafkah Js عل‎ 


م 
,607 2 


AN 
G 1 | : daraka r 5 


s 


Mencari mangsa di waktu malam 


Memperbaiki 


خوص 


086 عاق 





Mengurus أحسن القيام عليه‎ -ajú غاس‎ 
dengan baik 

Hal berkeliling di waktu malam, ronda العوس‎ 

Jenis kambing ali ضرت من‎ LANA, 

Jenis tumbuh-tumbuhan العوسج : تبات‎ x 

د 

Sulit difahami,  همهق صعب‎ : pII وعاص‎ - 
dimen geri 

Mengucapkan kata-kata yang عوص الخَطيب‎ 
sulit difahami, dimengerti 


Ds e r Is nd r 


عاو صه : صار عه Berusaha membantingnya‏ 


se‏ 3 م وير 


Kesulitan العوص : العسر‎ 
Kesukaran Aa]: PAF A ERAP WA 


2ه 


Hajat, kebutuhan الحاحة‎ : 


= والعويص : النفس Jiwa‏ 


ع 


Kekuatan Aji: - - 

Gerakan a$ Ll لاه‎ - 
م 6 28 ه‎ I o > 

العريص (من الاأمور Yang sulit‏ 


Yang sulit difahami, dimengerti KII (من‎ - 
0 

3 (من الدواهي) 
1 ع رس 2 ممص هم 


العوصاء : مؤنت الاأاعوص 
Mas‏ الحاجة 


- والعريص : الشدة 


ا 


(Bencana) yang dahsyat 


Hajat, kebutuhan 


Kesukaran 


2 ممم ع ماد بير 
عوصاء Kata yang asing‏ 
Pd a z‏ 2 


الأعرص : الغامض 


Yang samar, tidak jelas 


- : الغرر ت من الْكَلام Kata-kata yang asing‏ 
* عاض - Loss‏ وعوضا 

r e s re s o err ص‎ ber 
Mengganti وعوض وعاوض وأعاض‎ - 


Memberi ganti kerugian 


عَوْض وآعَاض عن الضرر 


Mengambil, gg TAN 
menerima ganti 

Minta ganti GG اعتاض واستعاض‎ 

عوض : بدا Selamanya‏ 


3 o م‎ 2 
Aku tidak akan meninggalkanmu „2e c ÓY 
selamanya 


العوض : البدل Ganti‏ 
Jal os Gagad) -‏ 
عرض عن (من) كنا 

sa 


U- عاف‎ * 
AWI - 


r 


Ganti kerugian 
Sebagai ganti 


Tidak dapat diganti 


Berputar-putar, melayang-layang, 
mengelilingi sesuatu hendak hinggap 


D 7 o > I -r 
Mencari mangsanya di malam hari YI تعوا ف‎ 


العوف : مصدر عاف 

Hal, keadaan EIL ال حال‎ :- 
Bagian Bhi اه‎ 
Tamu الصف‎ :- 
Ayam jantan الديك‎ ani 
Singa تالاس‎ 
Serigala Si چ‎ 


7 Jaos 
Yang bekerja keras untuk الكاد على عياله‎ : - 
mencarikan nafkah keluarganya 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


s oer 
-. bap 
ols Ei د‎ 
9 
ع هم‎ © J, 
e 


۶ 


Belalang jantan 


6 p 
ليما‎ a”. 


الغنيمة 


Jarahan, 


rampasan perang 


co. 2 r Pd 


* عاق - عوقا 
Bae ag Bade e 7#‏ م E‏ 

- ه وعوقه وآعاته عن كن Memalingkan‏ 
Io so‏ 

کا بت و Mencegah, merintangi‏ 
م A‏ 

Mengundurkan. b >l کک کا‎ 

memperlambat 

e Jo ohb 29r- 

تعوق : تاحر ومنع Tertunda, terhalang‏ 
z 0 HO 3 Sas‏ 
العوق : مصدر عاق 
وچ £2 24538 

Pengakhiran, penundaan التاحر‎ i والاعاقه‎ = 

Pencegahan المنع‎ PA 


Rintangan, perintang 


A -‏ : العائ 


عاك 


as z 


$s a D r So ? © م‎ 
Lelaki yang العوق والعوق : من لا حير عنده‎ 
tak berguna seperti sampah 
ر ے بير و يو‎ 2 2o 2 r 
Yang penakut العوق والعيق والعوق والعوق‎ 
و‎ Pd 
Yang merintangi, العائق‎ Sa 
perintang 
So £ شم بي‎ 
Lapar العوق : الجوع‎ 
0 v 26 3 o P 
Nama bintang العيوق : اسم نجر‎ 


العائق : اسم JAWI‏ لعاق 


- : كل ما عَاقَكَ وَشَغَلَكَ 


merintangi dan menyibukkan 


Segala sesuatu yang 


P 2‏ 3 ك 3 ag‏ 
العائقة (ج عوائق) : موّنث العائق 
ووو 2 


akla)‏ (عاميةٌ) 
* عاك - عوکا 


Pemilik rumah pelacuran 


عليه أقبل Menghadap‏ 
ابه : 59 Berlindung‏ 
تعاوک القَوم : Berperang PESI‏ 
العوك : jaan‏ عاك 

Gerakan الحركة‎ E 
Peperangan, JJl : والمعوكة‎ KA 

pertempuran 

الماك 2 الاد Perlindungan‏ 
کار المذهب Madzhab‏ 


L1, اومس و 9 £ م‎ ٠ 
وعيالة‎ Yo - JG * 
Lalim, tidak adil, menyimpang جار‎ a 


dari kebenaran 


Berkurang 


= الميزان : yai‏ 
- أمرهم :| ضطر < وتفاقم 


Lah 
Sn 6 Joe 
e 


- ه الشيء أو الآمر 


Kacau, memuncak 
Menyusahkan, 


memberatkan 


وأعال وأعول وآعيل الرجل 
Ie E5 =‏ 
piss‏ 


Sor. 10 7 


E‏ وعيل صبرة 


Banyak keluarganya 


Mencukupi nafkah mereka 
Menjadi fakir, miskin 


Hilang kesabarannya 
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أعول وعول 

- وآعال الرجل 
- وعول على فلان : وثق به 
0 ىبد 
عول على فُلان f)‏ به) GGE:‏ به Mintatolong‏ 
عول على كذ : نوی 


I Ae 


اعتول :یکی ih,‏ صوته 


Meratap, menangis keras 
Loba. rakus 
Mempercayal 


Berbunyi, bersuara 


Meletakkan kepercayaan pada dirinya 
Bemiat, bermaksud 
Meratap, menangis 
keras-keras 
Kelaliman, ketidakadilan, العول والعيل > الود‎ 
kecurangan 
JAG AG, - 
والعيالة‎ - 
من يعول العائلة‎ : - 


Ratapan. tangisan 
Nafkah 
Orang yang mencarikan 


(memberi) nafkah keluarga 


Kepercayaan الاتكال والاعتمّاد‎ : Yadi 
Permintaan tolong الاستعانة‎ : - 
Payung ت‎ : AA 
Beban الثقلة‎ ia 


£ -3 


- : التعامة 
العائل : الفقير 
العائلة 
E G JE JA AJWA‏ 
A = (JC Ez‏ الرجل 


Burung unta, kasuari 
Yang fakir. miskin 
Yang mencari, memberi nafkah 
Famili, keluarga 
Anak kecil 
Ahli bait, keluarga, 
famili 
المعول : الفقيرٌ‎ 
العول : الْعتَمد‎ 


Yang fakir, miskin 


Yang (dapat) dipercaya/ 
dibuat pegangan 
4 ss Ay o 
Cangkul معاول)‎ T) المعول‎ 


مرل ولعي 


La 


Yang loba, rakus 
Sar I 9 r 0 


- في الماء : سبح Úb,‏ 


Berenang, terapung 


0 ج‎ e ~e I a $ 
Berlayar عامت السفينة فى الا ء : سارت‎ 
Melabuhkan, meluncurkan ke laut 
Menggenangi air 


Wi I gr r sge 2 عص‎ 
Mempekerjakan tahunan عامله بالعام‎ : CY عاو م‎ 


£ -2 20o م‎ 


العوم : السباحة Renang‏ 
I 2‏ م 0 
لبان العوم Baju renang‏ 


WUR 
Gans sampai mana kapal dapat dimuati : العو‎ Ja> 


BO y 


عوما : بالعوم 


Dengan berenang 


م 2 O z‏ و ر 
I rI‏ 
-: الشهار Siang hari‏ 
العامة : الطوف Rakit‏ 
r‏ وم ا 
- : كور العمامّة Lingkaran serban‏ 


العائم : اسم je‏ 


s م‎ 


Pa I -P 47 
العائمة : مؤّنث لعائم‎ 
r r 


Yang berenang, mengapung 


sgr 9 ل ترم‎ DI ب م‎ 
Kapal yang digunakan ) مرگب سكن‎ hawdd : - 
۶ r 
tempat tinggal 

b- - So 3-0 3 

العومة : ضرب من الحيات Jenis ular‏ 
ر 

العوام Perenang‏ 
عم ر 

Pelampung العوامة‎ 


عوامة صتئارة | لسمّك Apung-apung kail ikan‏ 
لستعام : الرگب في A]‏ 
*عَانَ عونا O‏ 

- ت وعوتت المراة 


تاس eer‏ ساس 


عون و عاو ن وأعان عل كن Membantu , menolong‏ 


I o z 2o دير‎ 
AH : منه‎ ale! 


اص 


Kapal di laut 
Berusia setengah umur 


Membebaskan, 
menyelamatkan 

49 z rr oer 

Tolong menolong, bekerja sama, ۴ prij تعاون‎ 


gotong royong 


Minta tolong (a و١ الرجل‎ GE 

Pertolongan, Dali LENG العون (ج أعوان)‎ 
bantuan 

اه الخادم a‏ 


Pembantu, penolong 


E راك‎ 
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3 r 
Setengah umur العوان‎ 
Cd r I © ع‎ 
Peperangan yang sengit, dahsyat حرب عوان‎ 


470 بير ل‎ az 

5 الارض المطورة 
ص 5 1 

Pohon kurma yang tinggi . Ulat di dalam pasir العواتة‎ 


العانة : Jal‏ البطن 


Tanah yang disiram hujan 


Bagian bawah perut yang 


tumbuh rambutnya 


Rambut di bagian bawah perut, لبطن‎ | Éi pe sn 
bulu kapok 
Keledai betina الآتان‎ : - 


ISS o 


$o 2‏ م a‏ 
= الفطيع من حمر الو حش Sekawan keledai liar‏ 


AA sd 
Kerja sama, gotong royong, التعاون‎ 
tolong menolong 
8 f 2 7 4 
Cooperatif, yang bersifat kerja sama التعاونى‎ 
(tolong menolong) 
Ior 
Bantuan الاعانة‎ 
Io feyz 
Bantuan keuangan (subsidi) مالم‎ öll 


Permintaan bantuan, 
pertolongan 


المعون والعونة DGI‏ 


Bantuan. pertolongan 


ال معاون : المساعد Pembantu‏ 
المعوان : الكثير المعونّة لانن Yang suka‏ 


membantu, menolong orang 


alali 


Kerja sama, hal bantu membantu 
(tolong-menolong) 
Perempuan yang في الس‎ ase la) المتَعَاونَة المرأة‎ 
telah lanjut usia 
درن‎ nes 
DI وعيه الزرع : أصابته‎ - 


ےر کے s osr serò‏ ام 


Terserang hama 


Terserang hama/penyakit وتعوه‎ d وعوه وأعو‎ - 
(tanaman/temaknya) 
s -0 rb o 
Melayukan, merusakkan عوه ال رع‎ 
Melumpuhkan, الانسان‎ = 
membuatnya tidak cakap 


عوی 


Penyakit WAL : العاهة‎ 
Hama/penyakit tanaman الثباتية‎ - 
Yang tertimpa و وألعيه‎ bali 
penyakit/hama 
AKAN KANA, 
Menggonggong, EF والذئت‎ II - 
melolong 
Menghasut دعاهم‎ : za القوم الى‎ - 
Membelokkan, عن الشىء : صرفه‎ 0 
memalingkan 


rar? م‎ © 


Membengkokkan وعوى | لقو س وعير ها : عطفها‎ T 
الخبل أو الشعر : لواه‎ - 


Memintal, memilin 


Berkerumun, berkumpul عل قلآن‎ -al تعاوى‎ 
Membengkokkan sihe ; اعتوى الشيء‎ 
Menjadi bengkok Ghal : انعوى‎ 
Minta tolong استعوى القوم | استغائهم‎ 
Lolong (anjing dsb) ; العو‎ 


Anjing yang suka PEA يعوي‎ JII : A العراً‎ 
melolong, menyalak 


3 of 24 - 


Suara, hiruk pikuk, gaduh العوة : الصوت والجلبة‎ 


Ba e‏ و د 
ال معاوية : الكلبة Anjing betina‏ 
Ka‏ 4 6 
- : جرو الثعلب Anak rubah, pelanduk‏ 
g-ot‏ 
“se $‏ سے a‏ 
- الشىء : صار ذا عيب Menjadi cacat‏ 
لشي ر يب jadi caca‏ 


2 5 
Menfitnah, mencemarkan في حفه‎ = 


0 3 I gr r ©س‎ J 2 bror 
Mengaibkan, عيب‎ f alas : وعيب الشيء‎ - 
s 
menodai 
24. J 
Mencela لى :دمه‎ = 
1 aha . 
Mengaibkan, menodai شانه‎ : - - 
saz r عي هم ل‎ o رق‎ 
Mengejek, عيب عليه : سحر به (عامية)‎ 
mencemoohkan 


Pa Isa r س © قير‎ 


Los Ze لهي ل‎ 2 e qor م‎ Pd 
Aib, cacat, cela والعاب والمعاب والمعابة والعيبة‎ - 
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z] 94. | i a 


Kopor, tas besar 


2 3 ووو 073 53 

Hati SANIP العياب : الصدور‎ 
i” 3 47 

Yang suka mencela orang العياب والعيابة‎ 


3 6 ع‎ 4 6 
Yang beraib, cacat به عيب‎ : call 


go 


* عات - عثا 


e ا‎ 
Memboroskan, menghamburkan oja; : فى ماله‎ - 


Se o La 


s‏ ا 
— الشىء pa‏ أفسده 
ءي 3 8 - 
عیب : تلمش 


Merusakkan 

Menggerayang 
(mencari dengan tangan tanpa melihat) 

DAI: EI‏ من عات 
-: الأرض السهلة 


Tanah datar 

العيوث والعياث : الكثير الافساد Yang suka‏ 
merusak‏ 

Singa الآسد‎ : AP -— 


Saya tidak mempedulikan 


pasl Y *‏ بكلآمه 
omongannya‏ 


هم D‏ 28 2 و 
* العيذان : السيىء Yang jelek akhlaknya II‏ 
* عار - عير 
اط ا اا ور 
- : ذهب وجاء yan‏ د Datang pergi berkali-kali,‏ 
hilir mudik‏ 


چ هام 57 وجهه Mengembara, berkelana‏ 


” 


Mencela mê : DE 5 
Melepaskan -G1 : AA 
Mcnggemukkan اس‎ 
Menjelek-jelekkan perbuatannya عير ه‎ 


- الماء : علا ه الطحلب 
عاير : کال وقاس 
- الميزان 


Tertutup lumut 

Mengukur 

Mentest (menguji) untuk mengetahui 
kebenarannya 


3 oe 4, 0 
Membanggakan dirinya kepada فاخره‎ : — 


Saling mencela تعاير الق م‎ 
26 م‎ 3 e 
Aib, cacat, cela, noda العار : العيب‎ 


عار علَيْكَ ! 


Cih, kamu harus malu ! 
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Ú A -0 العير : ہے‎ 

Pengembaraan E pa 
IS 2 I 

Bagian depan sekedup مقدم الهود ع‎ = 


keledai liar 


a :‏ الوحشي 


Biji mata اد اسان العين‎ 
Pasak N: = 
Bukit الجبل‎ : - 
Pemimpin, kepala السيد‎ :- 


Pd 
Raja الملك‎ : - 
Gendang, bedug 


Pa Ios 
ال‎ 


Tulang (rangka) daun 


Kafilah LÓ : العير (ج عيرات)‎ 
Yang palsu, buatan 0 العيرةٌ امنا" و‎ 
Gigi palsu أسئان عيرة‎ 
Rambut palsu 5 7 


Jo” 
Ukuran, standard 


Bobot (timbangan) JÓH 


7 3 6 0- = ٥ے‏ 9 
ا لقم أو البندقية Ukuran (kaliben)‏ 
senjata api‏ 
ك 3 سے ل 
العيار والعائر Pengembara,‏ 


yang banyak berkelilıng (berkclana) 


2 د 2 


-: الرافعة (عامية) 
العائر : : اسم م القاعل لعارَ 


e P P 


Mesin pengangkut 


r Do 


Anak panah yang tidak diketahui سهم عائر‎ 
siapa yang melepaskannya 


4 6 


المعيار 


r 


Ukuran, 
standard, kriteria 
المعَاير : المعايب‎ 
MA 


Cacat, noda, cela 


Penetapan ukuran 


2o ro 
Kuda yang gemuk Amad | 
Unta yang berasal العيس : كرام الا‎ E 


or‏ بل 


dan keturunan baik 


کک علر Nama orang‏ 
CESI‏ 5 ر اير 0 A‏ الجراد 
par‏ : التصراني 


کا - عيش واا ومعيشا وم معيشة 


Belalang betina 


Orang Nasrani 


Hidup 

Bertahan, terus berlaku 
Hidup dari على كن : اقات به‎ 5 
نيش وآعاش‎ 
Memberi bekal hidup ت وات‎ 
asa عايش : عاش‎ 


s رګ‎ as 


تعيش الرجل 


Menghidupkan, membuatnya hidup 


Hidup bersama dia 


Mencari nafkah 


Mereka hidup rukun IN 4 IN ا‎ 
Hidup 2 GI: I 
Makanan ا الطْعَام‎ 
Roti pet y 
Kehidupan, keadaan hidup orang daa P 8 
Kehidupan yang enak, عيش ضيه‎ 
menyenangkan 
Jamur عيش 4 الْغراب‎ 


Penjual roti 


Ai Ga wi 


العائش : الحي 
- : في gali‏ من JAN‏ 


Yang hidup 
Yang mewah, 
hidup serba kecukupan 


A o- 3 ar 


Penghidupan, mata pencaharian 


ج الراتت Gaji. upah‏ 
صر 
د العول Pensiun‏ 


وو المعاش 
Ee‏ 
Herit‏ 


Gak a 


D 333 
e 


عيط الرجل : طالت عنقه 


Yang berpensiun 
Dipensiunkan 


Belantara 


Asal, pangkal 


Panjang, jenjang (lehernya) 


Jenjang lehernya 


Berteriak rÚ : عيط‎ 

کا يكن Menangis‏ 

Memanggil عليه - اداه‎ z 

Marsh ai 
ii #0 7 


Berteriak-teriak, bergaduh 


yah Jaa) |‏ العنق 


Hal jenjangnya leher 


Teriakan لصيّاح‎ : bG 
Kegaduhan. hiruk-pikuk ra 
Tangis, ratapan البكاء‎ Kan 
Yang berteriak العائط : الصائح‎ 
Yang panjang, ( الأعيط (م عيطا‎ 


jenjang lehemya 
oey عاف - عيقًا‎ * 
Merasa muak, 425 : عاف الطعام‎ - 
tidak menyukai 
Ja 
ت الطير‎ - 
dahi 7 76 
A اعتاف : تزود‎ 
T لعيف والعيفان‎ 2 
sa َيه‎ 


Berputar-putar mengelilingi sesuatu 
Mengambil bekal a 
Kemuakkan 


Hal berputar-putarnya bind 


mengelilingi sesuatu 
Ji خيّار‎ : : iial 
Z sg : ا َك ؛ والعائف‎ | 


Harta pilihan 


Juru ramal, nujum 


Berjalan dengan menggoyang-goyangkan عاك‎ * 
pundaknya 

العيكان : مصدر عاك 

We - عَالَ‎ * 

Melemahkan a Gael ; الشيء‎ n = 

— 9 ف : تمايل Bergoyang-goyang‏ 

Berjalan dengan melagak/ EK ات‎ 
sikap sombong 

Mengembara, berkelana في الأرض دهب‎ m 


779, 
Az yl: 


Menjadi fakir, miskin 
2,70 pa 27 r 


- وعيل وآعيّل الرجل 


Banyak keluarganya 
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.#30 
عيل صبره 
و 


AWAN 
AH JA 


Hilang, habis kesabarannya 
Mencukupi nafkah mereka 
Menerlantarkan 
Bergoyang-goyang, 


berjalan dengan sombong/melagak 
945 82 
العيل : الولّد (عامية)‎ 
والعائلة‎ aka) 
g Jo o” 


العيلان 


Anak 
Ahli bait, keluarga 
Anjing hutan jantan 
SÓI : JG 
Ji JAWI العائل : اسم‎ 
mf = 
المعيل : كثير العيّال‎ 


Kemiskinan 


Yang fakir, miskin 


Yang banyak keluarganya 


Harta pilihan أكال‎ peg العيمة‎ * 
Haus. Keıngingan minum susu L 
Siang ١ العا : النهار‎ 
Kekurangan, sedikit air susunya AAN اعام : قل‎ 

* عَانَ - عيْنًا وَعيّانَة 
- الماء j:‏ الدمع : جرى Mengalir, bercucuran‏ 


e رلم‎ 


ت البثر AA‏ 
- الوم : آتاهم send‏ 


Banyak airnya 
Datang dengan 


membawa kabar 


6.7 J PANE | r 
Besar biji matanya سواد عله في سعة‎ ak : عين‎ 


8 PS 


8- Dos 2 مز‎ 
I ore -0 I 


ال ق 
oa‏ 


Berbunga 
Melubangi, membor 
Menceritakan kejelekan-kejelekannya 


di hadapannya 


5 الشىء لقلآن 


-. 


- : حذد وحصر JPI‏ 


Mcngkhususkan untuknya 
Membatasi, menentukan, 
menetapkan 
Dia tidak memberi 
apapun padaku 
Menyelidiki, memeriksa 


Melihatnya dengan mata sendiri 


عا 


5 


م مالظ سه ago‏ 


yas‏ عليه كذ 


Ses © 


kay‏ : أبصره 


r -0 


2 هسه 


PORA 


- القوم 


العين : 


rs ىم‎ 


: آتاهم بالخبر 


E OAA r 


عان 

GA, er o- 
الانسان‎ : 

ما بالدار عَيْنُ فسن 
: النقد 
: السيد 

: شريف قومه 

لش مثا 


04 23 
ا 


Be سام‎ 


: الجماعة 


: الحاضر 


1 اه 
0 
720 
ئيس الجيش 


عم و 


. 5 والديتار 


UI : 
الناحية‎ : 


Soc. 


(Uis) 


: النظر 


: ينبوع أكاء 
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Tentu menjadi, 

pasti atasnya demikian 
Melthatnya 
Membeli dengan kredit 
Datang kepada mereka 


dengan membawa kabar 


Mata 

Orang 

Tiada seorangpun 
di dalam rumah 

Mata uang logam 

Pemimpin, kepala 

Orang terkemuka, 
orang penting 

Macam 

Matahari 

Penduduk negeri, kota 

Penghuni rumah 

Yang bagus, indah, 
amat berharga 

Keluhuran, kemuliaan 

limu 

Mata-mata 

Kelompok 

Yang ada, tersedia 

Dinnya 

Komandan pasukan 

Harta benda, dinar 

Riba 

Segi, arah, daerah 

Mata air 


Pandangan 


عان 





0 ا 
[Es‏ 
= 
الأعيّان (الشيوخ) 
ao‏ 


Pintu air 

Nama permata 

Saksi yang melihat langsung 
Gelas untuk mencuci mata 
Senat 


Hilang penghargaan saya 


terhadapnya 
Lembu liar الوحش‎ Gia : العين‎ 
حين‎ pan الف‎ 
Penduduk negen, kota NA Jal p= 
Kelompok, golongan اه الجماعة‎ 
Mengenai mata, penglihatan والعَينية‎ ~ 
Yang tetap, tak berobah E الثابت‎ : 
Harta tak bergerak K T 
Yang lekas menangis EP ia : العين‎ 
Contoh, model a. al 
Harta pilihan Jt خيّار‎ : Ar YANA) 
Kuda yang bagus, KEA هة‎ 


cepat larinya 
Kain yang dipandang bagus 


Penjualan secara kredit 


dengan tambahan harga 
Kacamata 3 mf العويتات‎ 
العيان : مصدر عاين‎ 
Orang خض‎ |: - 
Aku melihatnya dengan jelas رأيته عيانًا‎ 
Tampak menyolok mala باد للعيان‎ 
Saksi yang melihat sendiri شاهد . العيان‎ 


العيّاني : الظَاهرٌ 
= (من الشهود) 


م م ا ° 


hika, 


[4 


I هم‎ s 2 
الكلمة الحستاء‎ : - 
I 


Yang tampak jelas, terang 


(Saksi) yang melihat langsung 


Yang bagus, indah matanya 


Kata yang bagus 


ole 
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عيى 





3 o P 


العائن : الشخص 


r r‏ م 
ما بالدار Tiada seorangpun di dalam rumah çle‏ 


T 
جندي وغيره‎ 22 o T 
GES 4 5 


م القاعل لعي 
= 7 لبشه 
وام سم المعول iyan)‏ 


Orang‏ : الجلية 


e 
r 
Gos 2 2 


* عيي -دعيا 
Penentuan‏ 
Rangsum‏ 
Yang besar biji matanya‏ = في الگلام 


Pr 


A AE‏ بأمره 


Hiruk pikuk, kegaduhan 


Tidak cakap melakukannya, مجز‎ 


lemah 


Gagap dalam bicaranya 


Tidak mengetahui الامر‎ - 
(Menjadi) sakil مرض‎ = Belah ketupat 
Lelah K, أعيًا : تعب‎ 
Melelahkan اتعبه‎ : ٥ - Lembu 
Melemahkan الآمر عليه‎ CGS, وتعيا‎ - Yang diangkat/ditunjuk 
Ketidak cakapan berbuat, c العي والعيَاء‎ dalam suatu jabatan 
kelemahan Penonton 
Penyakit yang : داء 5 عنا‎ 
tidak dapat disembuhkan Terserang penyakit, hama 
Yang lemah, lelah العيان‎ Penyakit, hama, 
Yang sakit چ ارد يض‎ segala yang merusakkan 
Yang lelah, lemah Ali Teriakan 


ak akak ke ak K ak ak sko aki K K k ak K k k ak ak ak ak kk 


“Agar 
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Sor 

Pergi menuju kepadanya غبأ اليه : قصد‎ * 
را‎ s” 5 z 

$ غب - غبا 

Datang berkunjung بعد آنا يام‎ A KPA جاء‎ - 


setelah beberapa hari 


~10 م ر 


8 


WA‏ غبت عليه الحمى 


Datang berselang hari 


Menyerangnya 


berselang hari 


Ao 0 


Bermalam عتّذه : بات‎ -- 
Tinggal/bermalam semalam JoL : Kg - 
(Menjadi) busuk Re : رب غب الطعام‎ 
Meneguk, menggelogok عه را‎ : a - 

Mengunjunginya jarang-jarang w DE ۴ 
Rusak غعبب ُب لشي : مسد‎ 
Tidak berlebih-lebihan a في‎ - 
Akibat, konsek wensi, kesudahan TA = 


2 6 Is 


Demam selang hari 


(seharı demam sehari tidak) 


I 0 JIJ) م‎ 


SA‏ (ج أغياب وغبوب) 


| 3 4 
دعر 


Kehidupan yang sepadan الغية‎ 


Teluk 


Gelambir sapi 


dengan kebutuhan hidup 


SÚ العَبِيب‎ 


(Daging dsb) yang basi 


(karena telah bermalam) 


Ar r 4 


التغبة ا الزور 
KAL‏ 


PAS J i dh x 


Ge عي‎ 
6 AT 


Kesaksian palsu 


Akibat, kesudahan 


Mencampuri 





#02 
Warna putih kehijau-hijauan الغبثة‎ 
Ú 07, ae 7 57 
Ises Pa 1 
Meneguk الشراب : جرعه‎ - 
3-03 2 oz 
Teguk الجرعة‎ : ~ 


f° و رر‎ ner 


* غبر - غبورا 
ج مضى Lewat, berlalu‏ 
a‏ : كان أغبر Berwarna scperti debu‏ 
: أصابه الغبار Terkena debu i‏ 
Paf a‏ : آثار Menghamburkan debu li‏ 


Melumuri, menaburi dengan debu nai ذه © لطحه‎ 
r sbs 0 r 
هلل اد رذ في القراء‎ :- 


mengulang-ulangi bacaan 


Bertahlil, 


Mendahului, mengalahkan 


O s 8‏ ع 
- في وجه oW‏ 


اغير واغبر : صار أغبر Menjadi berwarna‏ 


seperti debu 


rÙ في‎ - 


r 


Menghadapinya, berusaha keras, 
bersungguh-sungguh 
اال‎ b : تَعْبْرَ‎ 
Dendam, dengki الحقد‎ : A 
Sisa لبقية‎ e 
Debu 0 0 
الغبر‎ iah 
J&I الغبرة لون‎ 
Debu والغيرة والغبار‎ - 


Berdebu 


Bencana besar 


Warna (seperti) debu 


047 -e 22 


Yang tidak cacat, bemoda لآ غيار عليه‎ 
(kata kiasan) 
الغبراء : مَوْنّت الأغبر‎ 
Bumi, tanah چ الآرض‎ 


عيضن 995 غين 





Orang-orang miskin 


P 
Tahun kekeringan 9 PE 5 
(sedikit turun hujan) 
الغبْراء : أنْتَى الْحَجَل‎ 
الماضي‎ : 8 j „Ó 


: الباقي 
ا MAL‏ 


Burung puyuh betina 
Yang lalu, lewat 
Yang masih tetap, tersisa 


Masa-masa yang silam 


Yang berwarna (seperti) debu الأغير‎ 
و‎ . 

Yang pergi, lenyap اه الذاهب‎ 

Serigala Il: - 


م ير fo. e j‏ 30 عم بير 
7 : ما تعلو الغبار Sesuatu yang tertutup debu‏ 


< © , r 


* غبس - غبسا 

Menjadi gelap وأغيس واش | لليل‎ - 
Warna (seperti) abu الد : لون نا 1 ماد‎ 
Gelap malam JD ظلام‎ : - 
Yang gelap a = 

(Menjadi) gelap yan a 
Menipu عبش : تحدعه‎ 


- - : ظلمه 
العَبَش : ظَلمَهُ آخر JI‏ 


Melalimi, menganiaya 


Gelap di akhir malam 


O z Ò‏ و a‏ قر 


(Malam) yang gelap غبشاء)‎ e) لغبش والاغبش‎ | 
D As ر بحو‎ 5 
Kaca baur ر جاج اغيش‎ 
J r 2 
Yang menipu الغابش : الخادع‎ 


Yang lalim, menganiaya 
Kotoran putih yang keluar 
dari lubang air mata 
Menginginkan keadaan seperti dia ا‎ 
Meraba punggungnya ASII غبط‎ 
untuk mengetahui gemuknya 
غَطَى الآرض‎ : AN اعبط‎ 
ò السحاب : دام مطر‎ = 


Menutupi tanah 


Tak henti-hentinya hujan 


Terus-menerus 


ر O‏ 0 $ عي © z æ‏ 0 
أغبطت الحم عليه : دامت 
menyerang‏ 


Bergembira, bersenang hati 


اغتبط واغتبط 
if ika)‏ 


Kegembiraan, 


kesenangan, suka ria 


2ه 


Keinginan agar dirinya 


تمنيه Jir‏ صاحبه 


seperti kawannya 
غبطة | بطري يك‎ 
(من ا‎ EI 


Paduka yang Mulia Patriarch 
Yang tak henti-hentinya 


menurunkan hujan 


A م‎ 


الغبيط 
امعط .| 9 ا 


LOr J > Ma sk 


Úi- عق‎ 


Poor 


Member minum/ memerah عشيًا‎ v : الت‎ = 


Tanah datar yang tinggi kedua tepinya 


Yang berbahagia, gembira 


di sore hari 


r Padi 4 Ta s = giing 

Meminumnya Cs قا غتبق الْحَمرَ : سر شربها‎ 
di sore hari 
Bo Jo 


الغبوق 
لقيته ۴ Sst‏ وذ Te‏ 


Minuman sore hari 
Aku bertemu 
dengannya waktu pagi dan sore 


e D م‎ e sk 


٠ 


2 28 I or - 0$ 

Melipat lalu menjahitnya  ab6 ا ب : نتاه ثم‎ - 

c فى | بيع والشرا‎ L= 
Dae {$ raa 


Menipu 


Melalimi, menganiaya 


ak GAM o 04 هس‎ J - e 
Melupakan, alach : غبن الشيء )31 فيه)‎ 
melalaikan 
Keliru LE : f فيه‎ ban 
روو ء2‎ 
Lemah ضعف‎ : aly - 
-0 Í e 0ے‎ 
Menyembunyikan اغتبن | لشيء ء في المغين‎ 


الغين والقين 
SGG -‏ : ضعف AJI‏ 
A IEP‏ 


PEN 
(دخيلة)‎ 5 


Penipuan dalam jual beli 
Lemahnya akal pikiran 
Kelalaian, kelupaan 


Siamang (jenis kera) 


غبى 996 


Yang lemah akal, pikirannya é Ala لفن‎ PA 

Penipuan الخديعة‎ : 
Yang tertipu 3 
Ketiak : الین‎ 


EN 


Lre or 4 o 


* غبي - غياوة 


= الشئء (أو (ase‏ 


- الشيء ء عليه : حَفي عليه 


Segala lipatan tubuh 


Tidak/kurang mengetahui 


Samar, tidak jelas 


baginya 
Memandangnya bodoh, tolol باه‎ Las واستغبا‎ KAWA 
Kelalajan الغفلة‎ : 5-5 gara 
Kebodohan, ketololan الغباوة‎ 
Yang bodoh, tolol لبي (ج أغبياء)‎ 
Menutupi ستره‎ : c pin غبى‎ 


Memangkas, memendekkan, d قصره‎ : A [= 
mencukur habis 

2 - | 0.5 

اغبى السحاب 

الغبية 

المغياة 

$S že 3 Ci >x 


- غا 
a‏ 


Menurunkan hujan yang tidak lebat 
Hujan rintik-rintik, tidak deras 


Lobang perangkap binatang buas 


Busuk, rusak 


5 الشيء TE‏ اء د Mencelupkan‏ 

Menyusahkan ا‎ < GE — 

Mencekik lehemya E الر حل‎ - 

Menyembunyikan dengan menutupkan الضحك‎ 2 
tangan atau kaın pada mulut 

= الدابة : أتعبها Melelahkan‏ 

Merusakkan, cåí, E 
menyebabkan busuk 

Sombong, congkak غترف : ير‎ >< 

Kesombongan < 1 الغترنة‎ 

Banyak pohon- فيه الشجر‎ ag < غتل المكَان‎ x 
pohonnya 


على 





(Tempat) yang banyak pohonnya الغتل (من المكان)‎ 


سے ا حا م 


اعم الريارة 


Kerap berkunjung hingga 


membosankan 


sossa 


Kurang baik pencemaan makanannya اتحم‎ Si: اغتتم‎ 


Ketidakfasihan bicara iasa] : الفتمة‎ 

Yang tidak fasih bicaranya Pe KN 

Wanita yang 4 البلهاء‎ IN: الغاتية‎ 5 
lemah akalnya 


bO ss 


* غت ENG NEH,‏ 
باعل الگا 


Tidak cocok baginya 


93 J)o p او‎ 


Mengeluarkan nanah الجرح : سال عثيثه‎ — 
7 © v 
Keji, jelek pea حديث‎ - 
سے‎ 
Kurus الاي‎ Sa, حت‎ 


Í sz 


أغث : فسد 

في الكلام 
AN SAT‏ : ا مهزول 
- (من ry : (AK)‏ 


Rusak, busuk 
Berbicara sesuatu yang tak berguna 
Yang kurus 


Yang keji, jorok 


Jo” 


Nanah الفيح‎ : gorn 
Sesuatu yang حر فيه‎ Û: E 
tidak ada gunanya 
Orang rendahan, وَالْغثرا 1 والغيثرة‎ Af KA) 95 
rakyat jelata 
Singa الأغثر : الآسد‎ 
Serigala CSI a 
Lumut Cha) چ‎ 
Yang tolol, dungu الأحمق‎ : ES 
as -— 32 X 


D o) eBo eos e 
E وغثا :5 فيه‎ - 
5s wzo bo er 0 


٠. LA y ت‎ - 


Banyak buihnya 


Mual (hingga akan muntah) 


ۆر 3 

Mendung السما < بالسحاب‎ - - 
8 ser 

Rasa mual, kemualan era REEF 

Buih 14 اله‎ AA 


s 
(Menjadi) bergondok غد وغدد وأغد وأغد‎ * 


kAd 7 ل‎ 


* عرف - غدفا 


0 


997 غدر‎ 
3 A <- ك1‎ 
Mengambil jid: غدد نصيبه‎ 
oz 
Marah kepada غضب‎ : E اغد‎ 
Br os 38 J 
Gondok, beguk 3 RA الغدة‎ 


: القطعة من Jt‏ 
المغداد : : J‏ الْعَضْب 


Sebagian dari harta 


Yang pemarah 

E 
Mengkhianati وغدر داو به غات‎ - 
Melanggar janji a Gak کک‎ 
Marah عليه : عضب (عاميَةٌ)‎ - 
Tertinggal aba : غدر ع أصْحَابه‎ 
Minum air kolam/anak sungai AN JA I شر‎ = 
Gelap آظلم‎ : EL | KA — 
Meninggalkan di belakang أغدره : اد‎ 
Melampaui, melewati SANAN 
Meninggalkan Ng : غادره‎ 
Tertinggal حاف‎ : pe 
Banyak terdapat kolam, JI استغدر‎ 

empang di situ 

Pengkhianatan, pelanggaran janji العَدر‎ 


Tempat berbatu yang sulit dilalui 


Lumpur sungal 


الغدير : بركَةٌ ما 
s 7‏ 


r 
Jo r Ja s 


Kolam, balong, empang 


Anak sungai نهر صعير‎ = 

الغديرة م من شعر النسّاء Jalinan rambut‏ 
perempuan‏ 

الغدور والغدار والغدير والغدرة Pengkhianat,‏ 
pelanggar janji‏ 

Kegelapan AA] : < [AA] 

(Malam) yang gelap ء وغديرة‎ FE iL 

Pistol, karabin (jenis senjata api) b الغدارة‎ 

Yang berkhianat/ ÜI | (É e) púl 
melanggar janji 

(Malam) yang gelap aLi (من‎ è المغدرة‎ 


ge 


30 v 


- اليحر 
- بأكرأة : WAL‏ 
Sya‏ اليل : قبل 


اعدف الوب 
MA‏ العمة PN‏ 


الغداف : الشعرٌ ر الطويل 


- : غراب 
الغَادف : | الاح 


وم ° 


الغادوف والمغداف 
* الغدثل : الثُوب JO‏ 


Loer e v 
غدق - غدقا‎ 5 


#20 م‎ © EA 





Memperbanyak 
Mulai gelap 
Melepaskan 
terjulai ke bawah 
Dahsyat gelombangnya 
Mengumpuli, menggauli 
Menjelang datang 
Memotong 
Kenikmatan, 


kemewahan hidup 


الس 


Rambut yang 
panjang, hitam 
Jenis gagak 
Pelaut, kelasi 
Dayung, kayuh 


Kain yang usang 


Turun dengan deras. lebat pa وآغدق وأغدود دی‎ - 


NA 


سم 0 و 2 


- العيش : 
آغدقت AN‏ 


= عليه 
kra‏ : الماء الكثير 
الغدق وامُعدق 
KI : RAI‏ 2 
الغياديق نات 


© se © س‎ 


5-07 


: الحيات 


PAE‏ :كنا 


1 2 بير‎ o #0670 


yal: اغدودن النبت‎ 
a, JG : الشعرٌ‎ - 


العدن : الوم والنعاس 


r‏ مار 


حالف 
pa‏ 


s.o 2 


من والتعمة 


Melimpah-limpah 
Lapang, makmur 
Subur 


Mcmberi banyak-banyak 


Air yang banyak, melimpah 


Yang melimpah-limpah 
Yang mulia, dermawan 
Ular 

Bergoyang 

Hijau tua 

Panjang dan lebat 
Tidur, kantuk 
Kelemasan, kelesuan 


Kelembutan, kehalusan 


غدا 


A 
الغدان‎ 
عدا‎ * 
م‎ a 
دشب عدوه‎ : - 
اتطلق‎ : - 
صار‎ ai 


D o or r 


A‏ - هم شاي 
an a‏ 


— عذوه 


غدي وتغدی JAI:‏ النهار 


غدى الرجل : فَطْره 
- - : أطعمّه [b‏ 


sS‏ : اکل [ab‏ (عاميةٌ) 


J 


AJI 
SK: عدا‎ 
e | > الغدوة‎ 
A أكلة‎ : AALP — 
الغداء : الفُطُورٌ‎ 


الغديان : المتَعَدى 


(a والغدوة (ج‎ FAI 
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Tempat gantungan pakaian 


Pergi di waktu pagi 
Berangkat 

Menjadi 

Makan pagi 

Memberi makan pagi 
Memberi makan siang 
Makan siang 

Esok hari 

Besok 

(Waktu) pagi, pagi hari 
Yang akan datang, kelak 
Makanan siang 
Makanan pagı, sarapan 


Yang makan pagi 


القادي : اسم القاعل لعَدا 


ص ساس 
شار 


- : الاسد 


Singa 


العادية (ج غواد) : iga‏ القادي 


- : مطرة الغداة 


f‏ هس 


e الشيء‎ z 
الجرح‎ Sf, - 
في السير : سرع‎ Si 


نقضصية 


م ت © I‏ 
الغذيذه : الفيح 
BA‏ و دو © ع 

X‏ غذم - غذما 


Doper oer Dor,” ? 


۳ 
- له وآغتذمه وتغذمه 


Ba 7 


القذمة 


JSI: Kesip العذم‎ 
GA الغذيمَةَ (من‎ 


r 


Hujan (waktu) pagi 


Mengurangi 
Mengalir nanahnya 
Berjalan cepat 


Nanah 


Memakannya dengan lahap, 
rakus dan kasar 

Sebagian dari harta benda, 
kekayaan 

(Orang) yang pelahap 

(Sumur) yang lebar 


Marah 





20,7- $ 0- 
عدمر الشىء : 45,9 Memisah-misahkan,‏ 


mencerai-beraikan 


Bp © 4 z 
Mencampur بعصه ببعص‎ ahl : - - 
6 - 


تقذ في الجلس 


Berteriak dengan marah 


الغذمرة : الغضب Kemarahan‏ 
ل I‏ 
- : الصف Teriakan‏ 


2ه و مه #8 r‏ © 
الغذامر < الكثير من الماء Air yang banyak,‏ 


melimpah 
1 J o 2 
Yang memerintah kaumnya 


dengan sekehendaknya 


pé - d, 


s يها بر سمس‎ 
Memben لر جل بالطعام‎ | 
Memben makan eab : وغذى‎ - 
(Berjalan) cepat 75 -i 


Memben makanan (bergizi) 


sit‏ 0 أعطى الغذاء 


و رك 2 


Mengasuh, memelihara, mendidik م : رد باه‎ - 


o o لدم لظ‎ ð 79 
Membanting dengan keras EEE استغذى : صرعه‎ 
الغذوان‎ 
KAN sa. 
7 pr 
الغذائى‎ 
1 wan jo 0 
تذبير غذائي‎ 
7 7 3 z .َه‎ 
27 30 1 2 
Ga) الغاذي : اسم القاعل‎ 
Jul غاذى‎ 
Makanan yang mengandung (من الآطعمّة)‎ KAL 


Kuda yang tangkas sena cepat larinya 
Makanan 
Mengenai makanan 
Diet 


Anak temak 
Yang mengurusı harta 


zat-zat untuk badan (bergizi) 
ga سلس ع مل‎ SO ده 2 3 رسالا ع م‎ x 
I كي‎ 


agra + 


- - : قيمع الوط 


r 2 r 
9 


Pergi 
Pergi jauh meninggalkan 


tanah air, merantau 


I ہے‎ 830s 
a ع‎ ash 


Joor‏ اسه 
hd‏ 


- وعرب الرجل ; 
- النجم : غاب 


Menyingkir, menjauhi 
Pergi jauh 


Terbenam 


عر ب 999 


عر 





pd حا‎ 


Berkelana, mengembara غرب فى سقره : تمادى‎ 
ii Is z 
الكلا‎ - 
e 
ISo s م‎ r 


غرب وجهه 


Asing, tak dikenal 

Tidak jelas, sukar dimengerti 

Menjadi hitam mukanya 
karena angin panas 


or هسمه‎ srz, e Oos 
Pergi ke barat غرب : سار نحو الغرب‎ 


s و‎ 
Menjauhkan, menyingkirkan o ه : أبعد‎ - 


I ر‎ 


- - : نفاأه 


eù‏ اسم 


أغرب : آتّى بالشيء العَريب 


Mengasingkan, membuang 
Berbuat sesuatu 
yang asing 


Pergi jauh, mengembara 


- فى البلآد 
NE ae‏ 
S EA-‏ 


o f 
حك‎ al و ب ب فى‎ - 


Bak keadaannya 

Mengisi 

Melampaui batas, 
tertawa terbahak-bahak 

- ه : نحا ه 


Menyingkirkan, mengasingkan 
J o © 7م م‎ 
Gawat sakitnya ف وأغر ب المرب يص‎ 


مله سه و سمس اسمس 


تغرب واغترب 


Pergi jauh ke luar negeri, 


merantau, mengembara 
1 e, © a” 6 کے‎ s ع‎ 
Datang dari arah barat all تغرب : أتى من جهة‎ 
bg ا‎ EH BO م6‎ 


استغريه : عد ه غريبا 


r 


Memandang asing, aneh 


£o r Deso 


Mendapatinya asing وجده غرييا‎ : - - 
078 Pd Jos 
Mengalir, bercucuran الدمع : سال‎ 


4 o 


الغرب : مقابل الشرق 
o- 2) Ipa‏ 3 
s ala‏ 


Arah barat 
Awal, permulaan 


(segala sesuatu) 


AAE 


Ketangkasan, 
kegiatan, kekerasan 


Timba besar 


Ei‏ اللو | لعظيمة 
ar‏ 


anang الدمع‎ : - 


- 
Lal 


Ekor malta 
Air mata, 
tempat mengalirnya air mata 


- والعرية : البعد 


Kejauhan 


I © اص‎ WO ع‎ 


سهم غرب 


Anak panah yang 


tidak diketahui yang melepaskannya 


Saluran (pipa) air mata غرب الدمع‎ 

Menuju ke barat LU 

Mengenai barat (AÉ (م‎ WA 
Mengenai/orang Eropa الاقرٽجي‎ : 
Emas dan perak الذشب والفضة‎ : Oai 
Air yang menetes dari timba من الدلو‎ ý ڪا فا رف‎ 
Gelas القدح‎ a 
Arak adi a 
Jenis pohon a DS 
Yang asing الغرب : الغَريب‎ 

xos Zas 


Pengasingan , pembuangan 


الغربة : النفي 


Bepergian jauh meninggalkan 


tanah air, perantauan 


P 2 Iso p 


الغراية : مصدر عرب 


3,3 30 
- : الشذوذ Keanehan, keganjilan‏ 
J 0293‏ بے هع s seese‏ 
الغروب : مصدر غرب 


3 ops 


جروت الشمس 


Terbenamnya matahari 


۶ مہ‎ 2 » 205 Pd A 
Burung gagak الغراب (اغرب وغريان)‎ 
e 3 2 
Burung kasa غراب | لبحر‎ 
Jenis burung gagak الفيظ‎ — 
1 J oF 
Salju الثلج‎ ai 
+3 16 -3 
Bagian belakang kepala موّحر الراس‎ : - 
I تك‎ a 1 اه‎ 220 
Awal, permulaan (من كل شىء) : أو‎ - 


(dan segala sesuatu) 


طار غرابه : شاب 


Beruban (kata ungkapan) 


33 2 o 
Jenis kapal layar (zaman dulu) صرب من | لسفن‎ : - 
ارض لا يطير غرابها‎ 


Tanah yang subur 


(kata ungkapan) 


A o 2 3 0 > 
Yang asing/dan luar الغريب الدخيل‎ 

Pd E 6و‎ r 5 
Orang asing البعيد عن وطنه‎ : - 


omo هم‎ 
Yang tak dikenal غير مال ف‎ : - 


٠ 


عرب 


ff: 1000 





Pa - AB 0 y 

Yang ajaib الغريب : العجيب‎ 
8 3 0 

Yang aneh الشاذ‎ : - 


- (من الگلام) 
القارب : أعلى کل شيء 


Yang sulit difahami, dimengerti 
Bagian atas dari 


segala sesuatu 
2 و‎ 2 
8 غارب الحصان‎ 
o, 3 > os 
لتغرر يب والاغتراب‎ | 


a وکل‎ AT Oji 


sesuatu yang berwarna putih 


Bahu kuda 
Pengasingan, pembuangan 


Subuh, segala 


Barat ب : الع الغَرب‎ All 
Waktu/tempat WA مغر ب‎ 
terbenamnya matahari 
Maroko بلاد امغر ب‎ 
Orang Maroko الغربي‎ 


D. 49 | Aa 0 
Mengenai negeri/ نسبة | إن بلآد ا مغر ب‎ : - 
orang Maroko 


> 30 اس هام 


Oall‏ : البعيد عن وطنه 


Yang pergi jauh 
meninggalkan tanah aimya, merantau 
اسم المفعول لاستَغرب‎ : a 
J o 30- 


Yang asing/tak dikenalVtak biasa 


م0 د ے0 2 


Menyaring, mengayak لحنطة وغَيرَ ها‎ MAN 
Melancong, ذهب فيها‎ : PAN کن‎ 
mengembara 


a‏ الخد 


Memotong-motong, 


memisah-misahkan 


غريل القوم : قتلهم 


Membunuh, 


membinasakan 


الغريال : ما يغريل به 
3 2 8 
- : الدف 


3 98 J 
Lelaki yang suka mengadu domba, الرجل التمام‎ : - 


Ayakan, saringan, tapisan 


Rebana 


tukang fitnah 


A 


: الدون 


Yang diayak, ditapis 


Yang rendah, hina 


LA r 4 


* غرث - غرثًا 
جاع Lapar‏ 
AA‏ | ا Melaparkan‏ 
Wa EA AG WAN‏ 


[nn 
kaa ا‎ 


- وغرد وتغرد 


الغرد AG‏ والغريد 


aNG Sa 


WEF رس ع‎ [£ - ÉE 


Berkicau, bersiul 
Yang berkicau, bersiul 


Kicau burung 


غرا وغرة وعرور 
Dose s‏ 
هو : جدعه Menipu, memperdayakan‏ 
7 22-8 
- : أطمعه بالباطل Menggoda, membujuk‏ 
KA Ie‏ 
- الماء : صبه Menuangkan‏ 


a ak 4‏ و 
- الطائر فرخه : زقه Memberi makan dengan‏ 


paruhnya 
(Menjadi) putih الشيء : ابيض‎ - 
Menjadi mulia É A n: 3 وغر‎ = 
Membahayakan غر با بالشيء‎ 
Mengisi 1 NA : الا‎ = 


22 2 103 K ? z2 
غارت السوق : كسدت‎ 
e ے ل بسلا‎ 2z s 
GJ الناقة : قل‎ - - 
ےه‎ Izo 22e, 
كد‎ pal اء عبر‎ 
Mendatangi dengan tiba-tiba alaki عل‎ AY i ziz 
مانوس شار‎ > 
طلب غفلته‎ aa 


0 > 
0 


Berhenti, sepi 
Sedikit air susunya 


Tertipu, terpedaya 


Mencari kelengahannya 


Menipu diri sendiri لجفسة‎ = 
Belah, retak di tanah الث في الأرض‎ : 7 WA 
Mata pedang السيف‎ ga 
Pemuda yang tak berpengalaman الغ‎ 


Jenis burung air 
Warna putih 
1 dahi kuda 
Awal, permulaan 
(darı segala sesuatu) 


sebagian besar (dari segala sesuatu) 


س 
© 


غر 


04486 < 
© 


al‏ (من القوم) : شريقهم 


(من الرجل) : وجهه 
Gya)‏ الآستان) 
E‏ 
NEE‏ 


الغرةٌ : العفلة 


(Orang) yang 
terkemuka dari kaum 

Wajah, muka 

Putih gigi 

Budak, hamba sahaya 

Budak perempuan 


Kelengahan 


e <‏ کے 
على عره Dengan tiba-tiba, tak disangka-sangka‏ 


5-8 s s عم‎ 
JGL الغرر : التعريض‎ 


Hal membahayakan 


Penjualan sesuatu yang 


tidak terang rupa dan sifatnya 


j akah So. 
بيع الغرر‎ 
مير‎ | 

الغرر 


JAG : الغرار‎ 


3 s z 


E ١ 
كساد السوق‎ : - 


o9 3‏ 
- : حد السيف 


- - وآحد 
م f‏ 
PENA‏ 
ل 
م 47 > #40 


s-‏ السذاجة 
الغرارة : الزكيبة 
الغ 

WA ANE 


لاد 7 يسبب الاتخداع 
الغرورٌ : EBEYI‏ 
- : الاعجاب بالنفس 
-: الخداع 


#0 > Jo م‎ 


الغرير (م غريرة) : المغرور 


> 


- : اليش الطب 


Tiga malam dari awal bulan 


Yang sedikit 
Terhentinya 

(tidak ramainya) pasar 
Mala pedang 
Dengan tergesa-gesa 
Sama, serupa, sejenis 
Selama sebulan 
Kelengahan 
Kemudaan 
Kekurangan pengalaman 
Karung 
Obat kumur 
Dunia 
Sesuatu yang 

menyebabkan tertipu 
Kebatilan, kebohongan 
Kebanggaan atas dirinya 
Penipuan, tipuan 
Yang tertipu 
Kehidupan yang 


menyenangkan, baik 


1001 غرس 





Bag م @ 2 0ر‎ 40 - 
Orang yang tidak/belum aliya Y الغرير : من‎ 
berpengalaman 
و‎ r 3 r 
Penipu الخداع‎ : SEA 
Jenis hewan غور‎ 5 f الغرير‎ 


3 r 


الغَارٌ : القافل 
- : حافر البئر 


Yang lupa, lalai, lengah 


Penggali sumur 


D e ر‎ Pg r 0 z z 
Yang bagus الاغر (م عا( : الحسن‎ 
و‎ c02 
Yang putih الابيض‎ : - 
0z BO z2 
Yang mulia budinya الكرد بم الأفعال‎ : - 


- . 
328 


A s 


- من اليل 


GEY امن‎ - 
„úil 


Pemimpin yang mulia 
(Kuda) yang ada wama putih di dahi 
(Hari) yang amat panas 


Unta yang sedikit air susunya 


23 قدا ل 3 2 
هو مغار الگف Dia bakhil, kikir‏ 
3030 384830 
امغر ور: المخدوع Yang tertipu‏ 
a a‏ 
T2‏ عرزا 


se B‏ © اس 


o 3 
Menusuk, mencocok ه بالابرة ونحوها‎ - 


si a الابرة في‎ ka 
بالأرض‎ hse - 


Lr e 


Menjadi taat, setia kembali بعد عصيان‎ ebi i 0 غر‎ 
£ z r 


Memasukkan 


Menancapkan 


(semula membangkang) 
Memasukkan وأغرز الابرة في الشيء‎ He 
Tidak memerahnya agar gemuk الغتم‎ 0 
Masuk اغترَرَ في الشيء : دحل فيه‎ 
Dekat السرا‎ 
so- 


A 


82-6 2 9 
Tetaplah pada perintah dan larangannya عررة‎ J 


Batang kayu yang ditancapkan di tanah 


s 
470 o 


العَريرَة (ج غرائز) 


* غرس - غرسا 


Tabiat. instinct, watak 


er 3 02 204 
Menanam وأغرش الشجر‎ iri 
2 tr, 86 ےم‎ 3 04 
Penanaman الغرس : مصدر غرس‎ 
3 9 o 
Yang ditanam (tanaman) والغر س والغراس‎ 


Lendir yang keluar dari rahim bersama bayi سرغنlا‎ 


عرص 


الغرس : الغراب الصغير 


r 


اليس A:‏ 
- : النعجة 


BD o‏ مط 


r 


الغراس : وقت الغرس 


المغرس : مَكَانَ ارس 


- اليه : اشتاق 
ع 

عرض الانَاء : مله 
gi‏ 

- الاتاء : نَقصه قَليْلاً 


S‏ هس ب © Os Har‏ امه 


- الشيء : أعجله عن وقته 


ور 


NG 
کف عله‎ : - - 


عرض اللحم : كَانَ Éb‏ 


KAG : عرض‎ 


- : اكل اللحم oal‏ 


- في سئائه : لم يسلا 


Ier © z Ir ع هس‎ 


اغرضه : أضجره 


r 
8. 


- الغَرّض : أصابه 

> الاناء + مله 
aT aiaa‏ ہے I o‏ 9 

انغرض وتغرض 
0200 $ 20- 


اغترض الشيء 


شا 


٠ Ca 


C` 


s 

- :ما 

JZ- of 
e > 


الغرضة 


LAN‏ (ج أغراض) : القصد 


a‏ المراد والخاحة 


لغريسة : النواة التي تزرع 


1002 غرف 


Anak burung gagak 
Yang ditanam 
Domba betina 

Biji yang ditanam 
Waktu menanam 


Tempat menanam 


Rindu, ingin 
Bosan, jemu, jengkel 
Takul 


Mengisi penuh 


Memberi minum susu segar 


Mengurangi sedikit 
(kata berlawanan) 
Menyegerakan 
dari waktunya 
Menjauhkan diri dari 
Masih baru, segar 
Bersenda gurau 
Makan daging segar 
Tidak mengisi penuh 
Membosankan, 
menjengkelkan 
Mencapai, memperoleh 
Mengisi 
Menjadi bengkok, retak 
Menjadikan 
sebagai tujuannya 
Mati dalam usia muda 
Ikat pelana 
Tujuan, maksud, 
sasaran, object 


Kcinginan, hajat 





العْرّض : المصلحة 


Kepentingan. interest 
Yang tulus, ikhlas, 
tidak ada pamrih 
Yang segar, masih baru fe الغرر بض : الطار‎ 
Penyanyi yang المطرب‎ e LAN, المجيد‎ PAI p= 


bagus, nyanyian yang merdu 


م 0460 3 s‏ براه 
= وا مغروض cb:‏ المطر Air hujan‏ 
So 3 6 3 r‏ 
الغارض : الآانف الطويل Hidung panjang‏ 
فاو r‏ 
اتيته غار > Aku datang kepadanya‏ 


pada awal siang 


I Or Ir ees X 
e e © © 


Memutar-mutarkan air عرعر وتعرعر به‎ 
(berkumur) dalam tenggorokan 

Bersuara waktu mendidih peri] o- 
Menyembelih au ; b a 
Menusuk pada tenggorokanya 0 وحن‎ SAN = 
Bersuara parau, serak ol: - 
Bersekarat حشرج‎ 5 
Tergenang air matanya تعرعرت لعين بالدمع‎ 


الغرغر (الواحدة : غرغرةٌ) 
الغرغرة : مصدر غرغر 
NA‏ 


r 


Sejenis ayam kalkun 


Sekarat menjelang mati 


NON. 


- : الغرور 


Obat kumur, 


sesuatu yang dibuat berkumur 

3-203 

Tembolok, الغرغرة‎ 
perut besar burung 


£0 م‎ 3 o م‎ 
9 e 


Gt - غرف‎ * 


A ” r kat 
Memotong فطع وجر‎ i= 
Jeda اص‎ > © v اي‎ 
Menciduk, mencebok وأغتر ف | ء وعيرة‎ = 
I-A P P 
Mengambil segala sesuatu 43 55 


yang ada padanya 


Menjadi putus, terpotong 


انغرف : انقطع 


Menjadi pecah انکسر‎ i 
P 57 و‎ 
Mali فلان : مات‎ - 


رق 1003 


Tumbuh-tumbuhan 


الغرف والغرف 


yang dibuat menyamak 


الغرقة (ج غرف) والغريقة Sandal‏ 


- 2,40 سے لے 


الغرقة g)‏ غرف وغرقات) 


Ruang/kamar atas 


(loteng) 


3-0 3 


si‏ الحجرة 


Cai 


Kamar, ruang (dalam rumah) 


Kamar makan 


هوه 
= النو Kamar tidur r‏ 
E‏ 
عرفه تجارد به Kamar dagang‏ 
- الاستشارة Kamar bicara‏ 
Kamar baca aa) hii =‏ 
2 الانتظار Ruang tunggu‏ 


Sesuatu yang غرف من ما ء ونّحوه‎ Û: SEI, si 
diciduk/disendok 

Pepohonan yang lebat, ف‎ WAÉ i WA | 
rimba, belantara 

Takaran besar الغراف‎ 

الغَراف من اللطر 


Hujan yang lebat 


z 4 A 1 S s0 
Kuda yang cepat (larinya) ( المغْرَ ف (ج مغارف‎ 
Ciduk, cebok ا ا6 الغرف‎ 
غرق - غرقا‎ * 
Tenggelam 1 f E 0 


Mati tenggelam 


ji- 
في كذا : اتهمك‎ - 


. 
r 


Asyik dalam 
Berlebih-lebihan, melewati batas  رمآلا أغرق فى‎ 
ورو م ب وار و‎ 

وعركه : alas‏ يعرىق 


Menenggelamkan 


Í ر‎ 
Membunuh dengan cara membenamkan الحى‎ es 


2 لے 
- - المكَانَ : عمره L‏ 
# 6ع 7 5 


- - السوق 
„úl JG -‏ 


Menggenangi 
Membanjiri dengan 
Menghapus amal-amal baiknya 


dengan perbuatan maksiat 


B > r Doer r 
- 


غارقه : قاربه Mendekati‏ 


-I s en 
kad e. 


غترق النفس 


r 


Menarik nafas 


© 





70 0ے 3 Poar G‏ ام 
استغرقه at:‏ كله 


r 


Mengambil seluruhnya, 


menghabiskan 
Melampaui (batas) الغاية : جاوزها‎ - 
ه‎ 3 
Tidur nyenyak k فى النو‎ - 


26 0 0 مار 


اغرورقت العين 
الغريق والغارق z)‏ غَرقى) 


Bercucuran air matanya 
Yang tenggelam, 
mati tenggelam 
Yang asyik, GS في‎ SA 5 
tenggelam dalam 


20I OTERA‏ ا التي 
الغر وقه AAF‏ وق (عاصية) Dana pembayaran hutang‏ 


2 129- © r 
ee © 


الاغراق P‏ مصدر اغرق 
مم 


Hal melebih-lebihkan 


اغراق السفيبّة Penenggelaman kapal‏ 
- الحم بالبضائع Dumping‏ 
الارن الان Yunani‏ 
المستغر E‏ في الثوم Yang tidur nyenyak‏ 
5 الغرق * | اط البيض Putih telur‏ 


8 2-0 40 #6 .> مهس 1 مه 
- : القشره kaa)‏ بيياض البيض Kulit an pada‏ 


putih telur 


E, 


- الصبي : لم يحتن 
Ja‏ : المح الطويل biii‏ 


Belum dikhitani, disunati 

Tombak yang 
sangat panjang 
AREA] 
(Yi p) الأغرل‎ 
العيش الواسع‎ : - 
ی ب اء‎ 


عرم - غرما وغرامة ومغرما 


8-6 Pol > of 


Kulup 
Yang belum/tidak disunat 


Kehidupan yang lapang 


Lre sre r 
9 o 


+ الدين وغيرة Membayar (hutang, denda, d)‏ 
= في التجارة : خسر Rugi‏ 
ع وأغرم : e‏ بغرامة Mendenda‏ 
حك ya‏ الدين Memaksanya‏ 


membayar hulang 


عر السحاب : “bal‏ 


Menurunkan hujan 


غرن 1004 غز 


Amat menyukai, 


02 م عه o‏ 02 
اغرم بالشيء ° اولع 5 
tertambat hatinya‏ 


PE 
e 


تغرم : تحمل الغرامة 


کې لم 
ii‏ بألف روبيه 
r s‏ £ 


Kena denda 


Dia didenda Rp. 1.000,- 


Boe e 2 40 A 
Kerugian الغرم : الخسارة‎ 


Cinta yang menyala-nyala 


الغرام 


Wi Ap 2 ع‎ 

Dewa cinta pal رشو‎ 
LI e bgr 

Surat cinta رساله غراميه‎ 

5 TIH 

Kisah cinta — dua) 


Denda, uang yang wajib dibayar 


Bahaya, masyakat کر الضرر والمشقة‎ 
Yang berpiutang الدائن‎ : (. WÉ لغريم (ج‎ 
(creditor) 

Debitor, yang berhutang pani KE 
Lawan الخصم‎ a 
Kerugian Aweh : المغرم‎ 
Ga 

Kering ص‎ i العجين‎ = 
Yang lemah الغرن : الضعيف‎ 
Tanah endapan, ن : المي‎ Ai 


lumpur yang dibawa arus sungai 
و‎ A 
Buih الريك‎ 
5 يم‎ 7 “>. 2 e 9 د 1 يه‎ 
الغرنيق والغرنيق والغرنوق‎ 


30 vz Š 2 
الشاب الجميل‎ : - - 


Jenis burung 
Pemuda yang bagus, 
ganteng 


E 
الشيءَ‎ PF = 


: عجب 


Melekatkan dengan lem, perekat 
Heran, kagum 
وبي‎ z r o2 r Ba e A 
غري وغري وآغري الغدير‎ 
ا‎ a 4 
فلان : تمادى فى غضيه‎ - 


Dingin aimya 

Tak henti-hentinya 
marah 

Menempel, melekat 


- به : التصق 


NO - 02 7 2r 
Terpikat pada, gemar akan KE وعري واغر ي‎ - 


س 





Menganjurkan, membujuk 


Menghasut بك‎ — 


سس اس هس I‏ © 
يما 


AA =‏ بينهم 


Membangkitkan permusuhan 


di antara mereka 


BAB 2 Jo 4‏ انه 
Al‏ و : مصدر غ 
لا غرو Tidak mengherankan, tidak aneh‏ 
z‏ و ر 3 z‏ بير 
الغرا والغراء : ما يلصى به Lem, perekat‏ 


- : الحسن 


م 090 


الغراء وال وی 


Kebagusan, keindahan 


Kegemaran, kesukaan pada sesuatu 


Don اك‎ 
Yang bagus/indah الغرى : الحسن‎ 
كو‎ A | 5 
Bangunan yang bagus لجيد‎ P البنا‎ a 


-04 20 م‎ f °, 
$ الاغراء : مصدر اغر‎ 
r Pa 4 6 1 
Hal membangkitkan permusuhan اغراء الْعداوة‎ 


£ 2 om : s 2 X 
وغزارة‎ pE عر‎ 
,ہے 0ل ر‎ S 
kn. : الماء ونحوه‎ = 
Br 0 z 


© ص‎ Iqror 
Menjadikan berlimpah-limpah ff s36 ره : جعله‎ él 


Berlimpah-limpah, banyak 


27079 


غازر واستغزر 


Memberikan sesuatu dengan maksud 
agar dibalas lebih besar 
GI 5) 
e 
الغزير : الكثير‎ 
المطر الْعَزير‎ 
الغزيرة (من الآبار واليتابيع)‎ 


yang melimpah-limpah airnya 


Hal berlimpah-limpah 

Dengan melimpah-limpah 

Yang melimpah-limpah, banyak 
Hujan yang lebai, deras 
(Sumur, mata air) 


المغزار من JAWI‏ 


I Oe 


(Unta) yang banyak air susunya 


٭ ہے 
جل f‏ 
١ e A 4-70,‏ 

Mengistimewakan di antara yang lain واغتز بفلان‎ = 
7 s- 4 NE 
Does e I6 v 
غازه : نازعه‎ 
Jos 


الغز : الشدق 


Banyak durinya 
Bertengkar dengan 


Sudut mulut 


غزة : أسم موضع 
-Ig *‏ غر 


Jh -‏ القطن 


Gazza (nama kota) 


Memintal 


غزا 
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َل بالنسّاء : P‏ 
کې : قاض بذكرهن 


6 Io 4 LA 
تحبب اليها‎ : GG 


چ راوها 


A 2‏ © م 


Bercakap-cakap dengan 
Menyanjung-nyanjung 
Merayu, mengambil hati 
Bercumbu rayu dengan 


Mendekati usia 40 tahun 


Dia hidup kecukupan, AN زل ر رغ من‎ KA 4 


الغزل 
- : الخيط الغزول 


-LII pa sal) : الغزل‎ 


wo‏ ص 


J شعر‎ 

S z) Al‏ وغزلان) 
لحم القرال 

GAN Gi AIPA] 
لش الطارطه‎ 


Gi, Jaa) 

Ga z) Jal 

Jall مصتع‎ : - 
َال‎ A 


E 
عزو وغزاوة‎ - Ge * 
ab : ه‎ - 
ةا‎ e 
عليهم‎ Él: Ta 


غزی EPES‏ | لجيش 


- - فلاا 


اغتزى به 


makmur 
Pemintalan 
Benang tenun 
Hal bercumbu-cumbuan 
dengan perempuan 
Syair cinta 
Kijang 
Daging kijang 
Kijang betina 
Matahari terbit 
Permulaan waktu dhuha 
Pemintal 


Laba-laba 


Cumbu rayu dengan perempuan 


Gelendong, alat pemintal 
Pabrik pemintalan 

Mesin pemintal 

Jenis burung 


Yang dipintal 


Mencari 
Memaksudkan 
Menyerbu, menyerang 
Mengirimkan untuk 


melakukan penyerbuan 


Menangguhkan hutangnya 


Mengistimewakan di antara yang lain 


الغزوة 


450 م 


Ab الغزوة : ما‎ 
Ga JAWI, اسم‎ : (45 p) الغازي‎ 
säll : : (GE z) = 

alad, الغازية : الراقصة مه‎ 
Tempat penyerbuan, penyerangan Gú (ج‎ Sall 


Lailla e 


Penyerangan, peperangan 


Sesuatu yang dicari, dimaksud 


Penyerbu, prajurit 


Penari wanita, seniwati 


Arti, maksud 


o < 2 امه‎ 
as 
-83 p 
Menekan على الغريم : شددة‎ = 
Kacau, ruwet, tidak jelas 0 35 


3 


A 


r 
لكل عراب صءع‎ 


Yang kacau, ruwet. tidak jelas 


* غس - غسا 
- في البلاد دحل فيها Memasuki‏ 
Mencela AUR ANG -‏ 
ا في اء : غطاه Membenamkan‏ 


Membentak, menghardik 


- الهر : 


Isro i 
Terbenam اتغط‎ : T في‎ 7 
7 جو‎ 0 
Lelaki yang jahat, mi الرجل‎ : 


kurang ajar, rendah 


Nama suku bangsa di Arab عسان : قَبِيلةٌ‎ 

Kegelapan ANA] : العف‎ * 
Ki- سق‎ * 

Menjadi gelap gulita وأغسق ال‎ - 


Tercurah, tertuang 


Í - e © م‎ e 7 
e مو‎ hé 
عْسَق ألاء : انصب‎ 
s 
So. 


- الق 


5 erse ير‎ © 


ت العين : 


Menurunkan hujan 


Mencucurkan air mata 


Senja aS ga A الغسق : ظلمة‎ 

Yang dingin الباره‎ : SGi 

Yang busuk ا منتن‎ sa 

Malam yang KANA الليل الشديد‎ KA 
gelap gulita 

د القَمر Bulan‏ 

Ular hitam KAWA الاسود من‎ : - 


دل 


Cad 
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s 0 24 er 2 


Wat - غسل‎ x 
9 PA 
Mencuci, membasuh e UL aas: A — 


Doser TIa 


kar na LS 


Memukul hingga sakit 
Berlebih-lebihan dalam 
mencuci. membasuh 


Memandikam 


call -‏ 
- المرأة : جَامَعَهَا كثيرا 


Mengumpuli 
banyak-banyak 


اعْتَسَلَ 


aii 


Mandi 
z. E] r a 


Melumuri dengan minyak wangi, با لطيّب : تضمح‎ = 


wangi-wangian 


- القرس : عر 

Btt T 
شر ولق‎ 

- والغسل والغسول والغسول 


yang dipakai mencuci, memandikan 


Berkerıngat 

Mengalir 

Pencucian, pembasuhan 
Baskom cuci 


Segala sesuatu 


الغسول 
(م (kat‏ 
: الثيّاب AJA Ji‏ 
حَبل Fái‏ 
مشبك - 
-áf‏ 


Obat/air pembersih, pencuci 
Yang dicuci. dibasuh 

Kain yang dicuci 

Tali jemuran kain cucian 


Alat penjapit kain cucian 


Mesin cuci 

Tukang cuci (áj p) J 

Sabun, الفقاسول : الصابون‎ 
bahan pembersih/pencuci 

Jenis tumbuh-tumbuhan تبات‎ Kan 

Air bekas cucian العسالَة‎ 


ما ب 


ما عسل من الثوب 


Cairan yang mengalir dari daging, 


Kain yang dicuci 


kulit ahli neraka 
LA 2 o g 
الشديد الحر‎ : - 


BB. A‏ ول r‏ ير 


Yang amat panas 


Tempat mencuci, membasuh 


Wadah mencuci kain, meja cuci muka 


Alat pencuci kain 
gli * 


يي » ? ے so‏ 


Makanan/minuman yang hambar, 
tak ada rasanya 


Ibi; 8 غسم | لیل‎ sí, 


e r 


=al‏ : السواة 


Menjadi gelap 


Warna hitam, kehitaman 


Kegelapan iI : 2 
Gumpalan awan l o a 
Mengunyah, memamah wi : A = 
Lubuk hati Cii: غسان القلب‎ 
Nama suku bangsa (di Arab) ۾ قبيلة‎ = ÉS 


Yang amat bagus, cantik 


ÉI‏ ال ج 


E Wi, 


و رغسي داعني الليل Menjadi gelap‏ 


EI‏ : البلح 
* الغشرب LII:‏ 
vÉ‏ : الجريء 


sø s č B P r 


E 


Buah kunna (sebelum masak) 
Singa 


Yang pemberani 


Br و‎ 


Sorg 


Menipu ارا‎ 
Memalsukan EF المعَادنَ‎ 5 
Menjadi kabur عيئه (عاميةً)‎ e ا‎ 
Memalingkan, menyimpangkan E عر"‎ MEA 1 


اغتّش الرجل 
- واستغش الرجل 
العش : GE P‏ م عش 


7 i الخش‎ 


Tertipu 
Memandangnya sebagai penipu 
Penipuan, pemalsuan 


Tipu, tipu daya 


Pengkhianatan الخيانة‎ : = 

Dendam, dengki الحقد‎ : - 
"e 

Yang keruh Ki 


Muramnya wajah (muka) 


Biji hati 


5 -2 53 oas 
Yang menipu HAF Aal 
Penipu الغشاش : الخداع‎ 


Permulaan gelap 


- ساس ابر 5 كو‎ 
a الغشّاش : أو‎ 
(menjelang matahari terbenam), senja 

pd 5 4 wa" 
آخر الظلمَة‎ : - 


Akhir gelap 


(menjelang matahari terbit) 


a DAT 


Sor 


Yang tertipu 


ÉJI غير‎ 


Yang tidak mumi, palsu 


ENG 


Air susu yang tidak murni مغشوش‎ 7 
(dicampur air) 
NARA, 
Melalimi. menganiaya A A = 
Bertindak serampangan ر رود ية‎ pe Ja : 


ee © 6م‎ 


Memandang tidak berpengalaman (an Ú) استغشم‎ 


Yang bertindak lalim م والْعَاشم‎ f CAF الخشوم‎ 
Yang tidak berpengalaman لغشيم‎ | 
Yang tidak cakap AL غير‎ : = 
Yang tidak terlatıh E غير‎ - 
Melakukan dengan serampangan Poi POE A 
Menganiaya, melalimi DE ور‎ = 
Marah عليه : غضب‎ yati peri 
Suara e 


I8 so r 


الغشمربة 


AE الف‎ ¥ 


Kelaliman, penindasan, 
tindakan sewenang-wenang 


Yang suka bertindak lalim 


PF e2 i 
Mendatangi تاه‎ 1 DE = 
Tutup العشوة والغشاوة 37" : الغطاء‎ 
Selaput mata لعين‎ ١ Je غشاوة‎ 
e JOS 
(Kuda dsb) yang الأغشى (من دالبل وغيرهًا)‎ 
putih hanya pada kcpalanya 
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GÍ: dal = 
عليها‎ 63: i = 


Mendatangi 


Mengumpuli, menggauli 


3072 0 2 e ses 2 


Menyelubungi, menutupi الامر‎ EEF = 
Mencambuk b د بالسو‎ 
(Menjadi) gelap م‎ Ear 2 Ten 
Jatuh pingsan p a 


O 


Menutup matanya hin gga 

tidak dapat melihat, tidak tahu 
Menutupi. menyclubungi 
Melapis, mencat 
Bertutup. berselubung 
Mengumpuli, menggauli 


Tutup 


9 ے هاس 
- : جلد رقيق Selaput, kulit tipis‏ 
ص وار s‏ 
غشا e‏ مخاطي Selaput lendir‏ 


- البكارة 
Kn) ar 2‏ والفشابة 
LA, 2‏ لعشي والقشي AEAF‏ 


Selaput keperawanan 
Tutup 


Pingsan, kelenger 


Hal mendatangi/melakukan الاثيان‎ : pan 
Tutup الغطاء‎ : (il Sa Li) 
Kandung jantung AH) Lane قميص‎ : - 
Bencana, malapetaka ا الداهية‎ 
Kiamat القيَامَةٌ‎ : = 
Penyakit dalam bag عر 17 ع في الجوة‎ 
Pelayan-pelayannya, fit غَاشية‎ 


orang-orangnya Fulan 


ade المغشي‎ 


r 


Yang pingsan 


É T= EE ت‎ 
PPR 
Meniaksa قهره‎ : A= 
اماس $ هس‎ 29, 
Mengambil dengan paksa/ وأغتصب | لشيء‎ 


kekerasan, merampas 


HU - - 


Memperkosa 


ص 


w 


غص 1008 غض 


£ 


غصب واغتصب حقا Merebut, merampas‏ 


so so اس‎ sa ير سے‎ o p 
الغصب : مصدر غصب‎ 


go م‎ 


Dengan paksa, kekerasan Lah 
Meskipun, sekalipun عن كن‎ = 
اغتصب‎ gi WA : الاغتصاب‎ 
Pemerkosaan KA اغتصاب‎ 
Yang dipaksa, yang dirampas الغصوب‎ 
Tersekat dalam pa بالطعَام في‎ - 
kerongkongannya 
Penuh sesak المكَان بهم‎ = 
Memotong AFE الشيء‎ - 
Menyebabkan tersedak, ala> : أغصه‎ 
termengkelan 
Penuh sesak اغتص الگان بهم‎ 
Sesuatu yang menyumbat atau melintang KA) 
pada kerongkongan 
Kesedihan, kesusahan الم‎ :- 
عن عقت‎ 
Memotong الغصن ; قَطعه‎ — 
Mengambil siol : الشيء‎ = 


PP NR بي‎ 


Merintangi, menghalang-halangi ه عن حاجته‎ - 
Tumbuh cabangny a, وأغصن الشجر‎ ayak 
banyak dahannya 
Cabang, dahan pohon الغصن (ج أغصان وغغصون)‎ 
Tunas, ranting ial 


É Te E 
م ام‎ 2 sa > | pe 
Marah وتعضب واستغضب عليه‎ - 


ص © اح ا سا es‏ 
9 © 


4 re 
Memarahkan, menyebabkan marah غضب وغاضيهة‎ 


الغضب والقضوت : الثور Lembu‏ 
د الآسد Singa‏ 
- :| لشديد الحمرة Yang sangat merah‏ 
القضب Kemarahan‏ 





s A 78‏ هس 3 م ممه # م و 

Pemarah email القضب والغضبان والفغضوب‎ 
4.76 7 14. و‎ oI ah 

Ular yang jahat القضوب : الحية الْحَبِيبَة‎ 


Kotoran pada mata 


HOA‏ : القذى في العين 


3 عد‎ 
Cacar الجدرى‎ : - 
لكام 1 20 و‎ r 
Sekali marah z fi الغضية : اسم‎ 


-2 62 
ا 5 الحوت 


Kulit ikan paus 


1 دي 
عدار = الراس Kulit kepala‏ 
oos 6‏ 8 1 
المغضيةه . Kemarahan‏ 


Sesuatu yang menyebabkan marah 


A LANK 
عضر - غضراً وغضارة‎ * 


- : اخصب 


e 
JH Oos 2 23 يا م‎ 
Mewah, makmur hidupnya dus الرجل : طاب‎ - 


#06 23 ست ممت‎ F 


Subur (tanaman) 


Banyak hartanya 


Menyimpang, meninggalkan EE pasy عضر‎ 
Menaruh simpati, kasihan terhadap عليه : عطف‎ = 
Menahan NAGA : 5 = 
Memotong saba : الشيءَ‎ = 

v EN‏ ساسع 


Mati dalam usia muda 


Yang mewah hidupnya, yang subur 


4 40 r 
Yang halus الغضير : الناعم‎ 

WIT اق‎ 
Kenikmatan daal : الغضارة‎ 


Kemewahan hidup طيب | لعيش‎ Ai 
و‎ r 0 r 
السعة والخصب‎ +:- 


Kclapangan, kesuburan, 


kemakmuran 


2-0 r 220 z 
القصعة الكبيرة‎ . 
r 


o 
Is p Dis ر‎ 
aal 


Mangkuk besar 


Singa لغضور : الاسد‎ 
J0 Z 0 م‎ 3 9 
Yang hidupnya mewah, وا مغضور‎ paal 
menyenangkan 


* الغضروف : الغرضوف 


e 2r e ser gw o 3 J بم‎ 
. * . e. 


* عض - Cat‏ وغضاضا وغَضاضَّة 


Tulang rawan 


Ja 0 z e 7 o” Jaa 
Menundukkan, طرفه أو صوته (أو منه)‎ - 
merendahkan 
Bo 3 <© 
Mengurangi الشىء : نقصه‎ 
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کے 
غض sl SPAN‏ النظر عن و كن Memejamkan,‏ 
tidak mengindahkan‏ 
- من Mengurangi/merendahkan martabatnya SG‏ 
س 0 Mencegah melihat sesuatu‏ 
yang tak halal baginya‏ 
Subur, segar UJI =‏ 
غْضض الرجل Hidup mewah.‏ 


Makan makanan yang segar 


J 20 


Terpejam طرفه‎ ak 
Pura-pura lupa kepada عنه‎ ao 
Yang segar الغض والقضيض الطريء‎ 
Yang halus 00 ءءء‎ 


Dengan tidak mengindahkan i ¢ بض الثظر عن‎ |” 


Yang rendah ر الذليل‎ ١ 
Bagian depan kepala, | لرأس‎ | PN oal 
sebelah atas dahi 
Kerendahan والغضة‎ i لفضيضة والعغضاضة‎ AN 
PE a ا‎ m x% 
Memecahkan العود : كسره‎ - 
Melipat G : الوسادة‎ - 
Gelap غضف اغف اليل : أظلم‎ 
Mewah, العش‎ = 
menyenangkan 


سے © لس | 


ial‏ السحاب 


Terdapat tanda-tanda 


akan menurunkan hujan 


bi A 22‏ 1 بو 


Melingkar ت‎ AE تغضفت الحيه‎ 
Melikuk-likuk يه‎ n 3 
Runtuh, roboh وَانْقَضَقَتَ البئر‎ - 


26 7 A o 
Jl: الل‎ - 


r e s0 
© æ e. 


انغفضف : 37 


Menjelang, datang (malam) 
Bertumpuk-tumpuk, 


bertimbun-timbun 


T 
Jenis burung الغضفه : طائر‎ 
3 سبلا‎ 
Anak bukit iS Yl : - 


2 


(kehidupan) والأغضف‎ ea 


yang menyenangkan, mewah 
s o 2 o 
اليل المظلم‎ : 


ہہ 22 ا So‏ 
* عضن - غضنا 


I s Oz 


Malam yang gelap الأاغضف‎ 


Do po 9 r 
Mencegah, menghalang-halangi dato : عن گ6‎ - 
Gelap أغضء عضن اليل : : أظلم‎ 
33 r r Pak | ad 
Tidak henti-hentinya o وغضن السحاب : دام مطر‎ - 


menurunkan hujan 


2 ر‎ 0 qr 
ر ت عليه الحمى‎ - 
عع > ر شار‎ Bof 2 
غضنه : جعده وشنجه‎ 
0 
0 2 20 WA, 


4 ore 


: العناء 
ea‏ 


La T -áll 
WA AL 


Menghebat, menjadi keras 
Mengerutkan, mengisutkan 
Mengerlingkan mata 
Lipatan, kerut, kisut 
Kesukaran, kesusahan 
Dalam pada itu 


Yang mengerut, mengisut 


Baju Paderi 

Singa da ak 
Gelap ال‎ : Er 5 
Sejahtera dan baik keadaannya فلآن‎ - 
Gelap غضى الليل : آظلم‎ 

Memejamkan matanya عيَه‎ — 


Mendiamkan 


- على الآمر 


(mengizinkan dengan diam), memaafkan 


Membiarkan, tidak mengambil pusing as > 
Jenis pohon WA 
Yang gelap Z-t l: AJ 
Malam yang gelap AN ل‎ 


2 
Yang terang, bersinar (kata berlawanan) all: 


0 ro r 


الغضيانة 


r r‏ س وتغطرس 


Kelompok unta yang bagus-bagus 
Menonjolkan diri, 
berlaku sombong 


Kagum 


بالشيء 


Isr O سم ر‎ r 
a 9 8 


Memarahkan |: سه‎ 

Berjalan melagak تغطرس في مشيته‎ 
(dengan sikap sombong) 

Marah يه‎ 0 

Bakhil, kikir بخل‎ : - 

Kesombongan A الغطرسة‎ 

Yang sombong, congkak الغطريس : اکير‎ 


os 2 o 
المي نسم‎ ::- 
2 a ss- Es د‎ 
$1 . ش بصره‎ 


erd se 
٠ 
- -a — 


Yang membanggakan dirinya 
Menjadi gelap 

Sombong, congkak 

Berjalan melagak 


(dengan sikap sombong) 


Kesombongan, 1 ل‎ ad ad) | 
kecongkaan 
Yang dermawan ف : السّخي‎ Pa 6 


Yang mulia, murah hati 


: السري 
ian; apa,‏ 
Boge 2‏ 


Lalat. Anak burung elang وفرح ۶ البازى‎ OGI : 


* عطي - طح 


Yang bagus 


Menyelam, terjun pai] : MI في‎ — 
Tenggelam dalam air ضد عام‎ Mi 
Mencelupkan, membenamkan ب في الماء‎ 
Sekali celup الغطسة‎ 
Penyelam العَطّاس : الغواص‎ 


Jenis burung “i ER 
Yang amat berani AAI 
dalam medan perang 
التصرانيّة)‎ A الغطاس‎ 
القاطس : سم القاعل لقطس‎ 


Hari Raya Kristen 


Ukuran terbenamnya kapal rak غَاطس‎ 
dalam air 
(Malam) yang gelap غاطس‎ kad 


Bak mandi GEN الغطس : حَوْض‎ 


1010 





Ca] F, 0 م‎ _ 2 a] a xk 
وآغطش اليل : آظلم‎ - 


Berjalan pelan-pelan karena sakit 


Menjadi gelap 


- : مشی رودا 


atau telah tua 


Kabur penglihatannya 


4 o Pa r 
3 + 2 © 
serta terus menerus berair matanya 


S Ja > 8 r r 
d 


Lemah, kabur penglihatannya عينه‎ 5 


تغاطش : تعامى 
ال لقطش : has‏ $ غطش 


JUIG : الغطاش‎ 


Pura-pura tidak melihat 


Gelapnya nıalam 


(Malam) yang gelap un ء (من‎ ; Chii 

E A 

Mencelupkan, PERE عم‎ : x الى ء في‎ - 
membenamkan 

Mendengkur الثائم‎ = 

انق في لاء : اخيش Tercelup. terbenam‏ 

Dengkur orang tidur الثائم‎ aké 


ož D 
Permulaan subuh pa أول‎ : AT 
4297 o 2 
الغطيطة : الضباب (عامية)‎ 
ىن" روه‎ NA “° ¥ 
؛ القدر‎ 


r Jo z 


- القوم على É‏ 


Kabut 
Keras mendidihnya 


Mengalahkan, menguasai 


Menjulang tinggi البحر‎ kan 7 
gelombangnya 
Lebat rambut alisnya شعر حاجبه‎ ga 


Panjang dan melengkung bulu matanya 3 JA ات‎ 
oL Pga 
القطف : سعة العيش‎ 
مه‎ r و‎ AS 
الآغطف (من العيش)‎ 


Kemakmuran hidup 
(Kehidupan) yang lapang, 
bahagia, makmur 
Samudera luas الغطم : : القطمطم‎ a 
ج الكثير‎ 


Golongan. 


kelompok yang banyak 


غطا 


وم So A.‏ م 4م ofo‏ 23 
البحر : عظمت أمواجه Besar ombaknya‏ 


- ت القدر : غت Mendidih‏ 
EL‏ ا 2 Parau‏ 


(Laut) yang besar ombaknya p الغطامط (من لحر‎ 


* غطا ‏ غطرا و 


ص ص جر 


Menutupi ستر‎ : Es = 


1 بم‎ Ilos oe P 


Naik, tinggi ارتقع‎ : aia Ue 


Gelap gulita |- 
Tertutup eS |: واغتطی‎ Li 
Tuup الغطاء (ج اطي . + : کل ما يُغَطَى به‎ 
Seprei ik الس‎ . VA 
Taplak meja المائدة‎ - 
Gelap Di : L [ia 
Banyak. ۰ KE الماء‎ 
Menutupi وأغطى الشيء ء (أو عليه عليه‎ - 
و‎ 


Dies 


Rindang, rimbun 


Tertutup go |: تَعَْطى واغتطى‎ 

و Pohon anggur‏ 
* عقر - غفرا Clis‏ ومغفرة 

Menutupi EN وَغْقرَ ا‎ - 

Mengampuni CAI a) F = 

Memperbaiki أصلّحه‎ PI = 


Jatuh sakit lagi, ارد يض‎ FF 
kambuh penyakitnya 
Mendoakan عفر الرجل‎ 
"Semoga Allah mengampuninya” 


997 Io sr 


= عليه ii kN‏ (عامية) 


AIEE: n 


Menjaga, mengawal 
Saling mendoakan semoga dosanya 


diampuni Allah 


4 ze استغفر‎ 


Cai 


Memohon ampun kepada Allah الذى‎ al) | 


atas segala dosanya 
#0 z Boe So Ir 


Anak kambing (úf, الغفر (ج غفرة‎ 


1011 غفر 





Anak lembu FAL s, ; الغفر‎ 
KII صغار‎ : WAL 


PGG JANG, - 


Rumput-rumput kecil 


Bulu kalong 


(bulu pada tengkuk dsb) 
Yang berbulu kalong ذو أو الغقّر‎ : l 
4 03 Jo © 6 S3 
Ampun الصفح‎ i الغفران والمغفرة‎ 


Pengampunan dosa 


غفران ان ULAN‏ 


Surat pengampunan, 


uang tebusan dosa (istilah gerejani) 


Io e 3703‏ و 
الغفرة وَالْغْفّارة : الغطا Tutup‏ 
الغقارة ; : الغفران Ampun‏ 
IO s‏ 
Baju besi berantai‏ 


- : ررد من الدرع 


r 


Sejenis jubah Paderi كوب کهنو تي‎ : AA) 

Asma Allah Ta'ala 7 A و‎ IYA) 

Yang suka memberi ampun, الكثيرة المغفرة‎ :-- 
memaafkan 

Penjaga, pengawal 7 Gl: الغفير‎ 

Jama'at yang besar sekali, sů - 
jumlah yang banyak sekali 

Mereka datang f it جما‎ P جا‎ 
berkelompok besar 


Jro م‎ 


الغفيرة $ : الكثرة والزيادة 
الغافر : الذي يغفر 
A AA‏ 


Kebanyakan, tambahan 
Yang mengampuni 


Getah pohon 


Mendatangi dengan tiba-tiba, Na aas 
mendadak 

الغافصه آوازم الدهر Bencana‏ 

Memberi sedikil كرا‎ f ; E2 أعطاه‎ : MEH a 

Mengambil sisa yang T 7 تغفف الاتا‎ MA 
di dalamnya 

Persediaan (untuk hidup) yang sekedar cukup WA] 


untuk memenuhi kebutuhan 


Tikus 


mee 


عمى 
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غلب 


e 





242 


2 َه 
ا = Git-‏ 


r LA 


Sisa yang terdapat di dalam bejana 


Mencambuk 

Kembali dari bepergian 
dengan mendadak 

Menyerang 


Tidur 


3 29 
Tidur dalam keadaan masih mendengar غفى الر جل‎ 


bb: 
العف : المطر الْحَفيف‎ 
المغفق : المرجع‎ 

3 وغ‎ SG - NG X 
عنه : سها عنه وترگه‎ - 
gen الشىء‎ 
ت عينه : تام‎ - 
صيْرَه غافلاً‎ aké 
وتركه‎ alani: a Tab 


PEE P 
© © 


او 


o 3I 6 


WÉ د - اعتده‎ 
Nis, Ba, LGG 


ú : -‏ 
تغافل : تظاهر بالغفلة 
- عن الآمر 


KAN, YAI 
Wg 


موت IKAN‏ 
- :| لشسعة من !| لعيش 


MA] 


omongan orang 
Meliputi, mengelilingi 
Hujan rintik-rintik 


Tempat kembali 


Lupa, lalai, melupakan 
Menutupi 
Tidur, mengantuk 
Menyebabkan lupa, lalai 
Melalaikan, mengabaikan, 
menterlantarkan 
Memandang lalai, alpa 
Mengambil untung 
dari kelengahannya 
Mengejutkan 
Pura-pura lupa. lengah 
Mengabaikan, melalaikan 


Kelalaian, kelengahan 


Dengan lengah, lalai, udak sadar 


Pada waktu 

dalam keadaan lengah 
Kematian yang tiba-tiba 
Hal kehidupan yang 


serba cukup, makmur 


Sesuatu yang tidak bertanda 


Ba 2 s 2 © 2 Jog 
Orang yang tidak dikenal 4J الغفل : من لأ حسب‎ 


keturunannya (leluhumya) 


- : بلا كتابة (على بياض) 


Yang kosong, 
tidak ditulisi 


(Buku) yang tidak diketahui 


- (من الكتب) 
pengarangnya‏ 


Yang tak diberi tanggal (من التارد يخ)‎ a 
(من التوقيع)‎ - 
e 
(< (من الشعرا‎ = 


- :داعس جو 


g 


Yang tak bertanda tangan 
Yang tak dikenal 
Yang belum dikerjakan (mentah) 
Azo S ده‎ 
عم أغفال‎ 
PÓIL Si 
٠ الاغقال‎ 
اعمال الآمر‎ 
سم المفعول‎ l: المعفل‎ 
Arak عض‎ 


r 


Temak yang bertanda 
Yang lengah, lalai 
Pengabaian 


Hal tak memperhatikan perintah 
z LIGA D 
من غفل‎ 

Orang yang bodoh, 


lemah ingatan 


pe‏ سهل الاتخداء 
KANAN‏ 


وغفواً 
- وَعَفي ani : Aih‏ 


r r ص‎ 
o 


- - - : نام خفيفة 


- الشىء Gb:‏ على الماء 
العَفُوةٌ : النومة الْحَفِيفَهُ 
* عق - É‏ وغقيقًا 


- الصفر : صوت 

القق : yao‏ الغراب 

غق غق : صو القليان 
- له (أو (ale‏ 

- أو عليه : ساد عليه 


Yang mudah ditipu 
Rambut di bawah bibir 
Mengantuk 

Tidur ringan (tidak nyenyak) 


Terapung di atas air 


Tidur ringan 


Bersuara 
Suara burung gagak 


Suara mendidih 


Mengalahkan, mengatasi 


Menguasai 


r 2 r 3 ” Ca‏ لم 

Bertengkar, berselisih dengan نازعه‎ : aji 
8 s Lah Lah 

Bergumul dengan صارعه‎ : - 


غلت 


تغلب على AN‏ 
ANG‏ الق عله 


Menguasai (dengan paksaan) 
Saling berebut 
(untuk menguasainya) 
Lebat العشب : تگا تف‎ MAH 
< $ مدر‎ : SA 
e 
الغلباء : موّنث الأغلب‎ 


Cd 


Kemenangan 


ا Kai‏ الشجر 


- 


Kebun yang lebat 


pohon-pohonnya 


3 e 
Yang menang, mengalahkan الغالب‎ 
A a 1 
Yang menguasai السائد‎ : - 


يا : في القالب 

الأغلب : اسم التفضيّل 

على أو في LAN‏ 
الأغلبية 
MAA‏ 
iG‏ : المتازعة 
- البيع أو الشراء 
غلت (في الحسّاب) 
n A‏ 
الغلتَة : أول JI‏ 
EGS : rA‏ بشدة 


(Pada) biasanya, lazimnya 


Sebagian besar 
Mayoritas 
Yang dikalahkan, ditaklukkan 


Pertengkaran, pertikaian 


Membatalkan 
Keliru, salah 
Mendatangi dengan tiba-tiba 


Awal malam 


Benempur dengan sengit 


Mencampur بالشيء‎ e 2 P غلث أ‎ 
Yang gila المجنون‎ : : JAL 


Iz © gr r 2 
Menganiaya, melalimi dab : عليه‎ al x 
J, 2 Pif 3,9 2 
EGJ : الغليذ‎ * 


NAH, 


Yang keras, kasar 
Berjalan pada waktu 
akhir malam 
JI آخرّ‎ a : الغلس‎ 
الل + اعا قوم‎ 


Gelap di akhir malam 
Kelompok orang 


Jakun 
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Keliru, salah {b51 : - 

Menyalahkan, الغلط‎ a | PE : غَلْطَه‎ 
mengelirukan 

د رش Memalsukan‏ 

Menyebabkan keliru, salah LG, = 


sae 


LG‏ : عش (عامية) 
في الگلام 

MAA) 

WART 


Menipu 
Memutar lidah. berdalih 
Kesalahan, kekeliruan 


Suatu kesalahan, kekeliruan 


4 ع 

Salah tulis كتابية‎ ihle 
4 

Salah cetak مطبعية‎ = 


E iG 
A AJAHAN AKA 


Pemutaran lidah, pemutar balikan 
Sesuatu yang sering 


terjadi kekeliruan 
وغلظة‎ TAH <. LE x 


P, r e 
. 


Tebal, kasar وغلة‎ - 


Berbicara kasar kepada J في | لقو‎ a) أغلظ‎ 
Menebalkan ké AWE غه‎ 


- اليمين : آكُدَمَا 
AAR‏ 
استغلظ : صار غليظا 


5 0 


- : أشتد 
- وآغلظ الشيء 

الغلظ iLp‏ والغلآظة 
> ; ا 

- - : الفَظاظة 
هه بيتهم غلظة Ada permusuhan di antara mereka‏ 


ا" : الأرض الْحَشْنَهُ 


Menguatkan, mengokohkan 
Bermusuhan dengan, melawan pada 
Menjadi tebal, kasar 
Menjadi kuat 
Mendapatinya kasar, tebal 
Ketebalan 

Kekasaran, kekerasan 


Kekasaran, kekejaman 


Tanah yang kasar 


Yang tebal صد الق‎ : IAA) 
Yang kasar, kasap چ الخشن‎ 
Yang kasar, keras, kejam WAT : 
Yang keras kepala الرقبّة‎ LG 


غلف 
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لن 


غل 





Lala) اسم المقعول‎ : (EG a) Jalal 


saa ri PYE 
2 ta ok 


Berjalan cepal ود‎ 


ra‏ الشيء 
li‏ (من (JUN‏ 


r 


Memasuki dengan susah payah 
(Surat) yang dibawa 


ke negeri lain 


AF لي‎ “o ok 


- وغلف وأغلف ; Menutupi ht‏ 
ص م و 5 r‏ 
akas : - - -‏ فى غلاف Menaruh ke‏ 


dalam sampul 
Tidak khitan, sunat غلف ; لم يتن‎ 
في غلاف‎ pel : AKEN, ali 
Kemewahan (hidup). Kemakmuran الخصب‎ NGA) 


007 2 LA 
العَلف : سجر‎ 


Bersampul 


Jenis pohon 
(yang bisa dipakai menyamak) 


Kulup 


C (عُلْنَهُ‎ iii 


الغلفتان 


الغلآف : الظرف 


Kedua ujung kumis 

Tutup, sampul, 
sarung pedang dsb 

Yang belum sunat, AY : الأغلف (م غَلْمَاء)‎ 
khitan 

Yang bersampul, ahir, = 
bertutup, terbungkus 

Hati yang tenutup تلب أغلف‎ 


(tidah dapat mengerti atau sadar) 


Bosan, gelisah صحر‎ : - 

Marah ام غضب‎ 
33323 2 r 

Jelek akhlaknya KAL elw: - 
<0 fo z 8# نل ل‎ 

- الرهن فى يد الرتهن Menjadi miliknya‏ 


(karena tidak bisa menebus) 
a وعلق الاب‎ Li 


Menutup, mengunci 


Memaksa على كذ‎ = 
Diserahkan kepada في يد الولى‎ púl KH 


اعلق القَوم : L‏ 


ril ao: GA 


[d 


استغلق SUI‏ 
الک 

الغلى : القفل 

- : الباب العظيم 


- (عند البنائين) 


Bertaruh, 
mengadakan taruhan 
Tertutup, terkunci 


Sulit dibuka 


Ruwet, menjadi sukar dipecahkan 


Kelu lidahnya, terkunci mulutnya 


kunci 
Pintu besar, gerbang 


Batu penutup 


(pada tengah-tengah lengkung, kubah) 


skali; 56I‏ (من الگلام) 


الغلق Gya)‏ الْيّاب) 
غلاق OL G5)‏ 


YENI 
SSY: - 

ga‏ الاكراةٌ 

a 

المغلى والمغلاق 

* غل غَلا علوي 
اماء بين اجار 
ak‏ 
a‏ 

غل : اشتد عطشه 

عل : حَانَ 

UJI الى‎ arad : ه‎ - 
O TÉS : H- 


- ت الارض 
- المخطيب 


e œ 
مه‎ 


r 


e A | 4 NA $ PA 
3 تغل لش‎ 
2 = و في‎ ra 

© شرع‎ I-e 


EG JEI‏ الأرض 


(Omongan) 


yang sulit dimengerti 


Pintu yang terkunci, tertutup 


Neraca perhitungan 
Penguncian. penutupan 
Kebangkrutan 
Pemaksaan 

Yang terkunci, tertutup 


Kunci pintu 


Masuk, memasukkan 
Berkhianat 

Mengalir 
Membelenggu 
Mendendam, dengki 
Amal haus 

Berkhianat 
Menuduhnya berkhianat 
Menafap dengan tajam 
Mendatangkan hasil 
Tidak cepat bicaranya 
Masuk, menyusup 


Mengambil hasilnya 


ui ال‎ JA 
الغل “اليل + الله‎ 
ارو لل‎ 
شفى غَليْلهُ‎ 


RI 
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Membuahkan 


Dendam, dengki 


Menghilangkan hausnya 


Meredakan dendamnya 


z o و 2 ع‎ 
Belenggu (di tangan atau di leher  )لآلغأ‎ z) الغل‎ 


iE -‏ : العطش 
akas‏ : الدخل 
PAIRE‏ 
اجر FAAN LAI‏ 


و 


لدا اوه 
الغلاله : 


n r tas‏ ےل 


N الاستغلال‎ 


b> العاطش‎ : JG 
ل‎ - 
ÉY JAWI سم‎ |: Jali 

yi PA 
المثمر‎ : - 
5 Ghai: JAAN 

2 0 ci 

aa الكثير‎ : JA 


Z, z - 


* غلم Wi,‏ و 
ss-‏ 


caki‏ الأمواج 


لفل وال 


Rasa haus 
Hasil, penghasilan 
Hasil bumi 
Pedagang gandum 


Pakatan dalam 


Gaun tipis (bagi kaum wanita) 


Haus 


Air yang mengalir 


di antara pohon-pohon 


Saringan 

Yang amat haus 

Kulit tipis. selaput 

Penanaman modal, 
pembuahan 

Yang amat haus 


Yang dibelenggu 


Yang suka mendengki 

Yang berbuah, 
mengeluarkan hasil 

Yang haus 

Aku rindu padanya 

Yang banyak 


penghasilannya 


Berkobar-kobar syahwatnya 


Menghebat 


Yang bersyahwat 


غلا 





Anak muda, pemuda (Gul الغلام (ج‎ 
pn 0 :- 


Sse 3 


الغلامة : 


Dez 


: الأمة 
a‏ والغلامية 


s9 o rer 


Pelayan, hamba sahaya (lelaki) 
Pemudi 
Budak/pelayan perempuan 


Masa remaja, keremajaan 


Nafsu berkelamin شهوه جنسية‎ : 
2 Ian Fpa 
Kura-kura jantan ÉÉ] کر‎ : 5 
1 ع مر‎ 
Katak :- 


Sumber mata air di sumur 


Ka‏ منبع الماء ء في الآبار 
lg at‏ 
Waa‏ 
Kb,‏ 3 
AH,‏ 
: جاوز wa‏ 


Tiada seorangpun di rumah 


Awal, permulaan perkara 


Naik, benambah 


Berlebih-lebihan, melampaui batas 


3 كوم بير‎ 
Menjadi rimbun dan besar النبت‎ - 


T -‏ السّهُم 


غَالَى في الآمر : UE‏ 


Melepaskan sejauh-jauhnya 
Berlebih-lebihan, 


melampaui batas 


ah‏ مه 


: بالشيء‎ g 
2 وآغلة‎ - - 
ah 

: adl أغلى‎ 
7 واستغلى‎ - 
في سيره‎ pel: اغتلى‎ 
Gin KAN, ia 

icii : 


sga - 


Menaikkan harganya 
Membeli dengan harga mahal 
Melepaskan sejauh-jauhnya 
Menaikkan فَعَه‎ mn 
Mendapatinya mahal (harganya) 
Berjalan cepat 
Hal melewati batas 
Hal berlebih-lebihan 
Permulaan masa dewasa, 
tangkas-tangkasnya, giat-giatnya 
غلوان الآمر‎ 
rÚ): -SI 
: ÁG < 

yaa) | p : PAN الغالي‎ 


Permulaan perkara 
Mahal, kemahalan 
Jenis ikan 


Yang mahal 





غلى 1016 عمر 

Sarung pedang nagis مل‎ Yang amat berharga ۴ 3 5aJ |: الا لي و لغلي‎ 

LE WB أغلى منه‎ 

Menggenangi, membanjiri £ Mu o م‎ CCG = غلى‎ 5 

Membanjiri amje —  Mendidih ا بقوة الحرارة‎ :- 
Melimpahkan بقضله‎ je Merebus وأغلى‎ 

Penuh rasa dendam, KL RP < Memberi salam/isyarat dari jauh > وآغلی الرجل‎ PE 


JA‏ وا والغليان : مصدر غلى 


470 > 


Ketel, ceret الغلاية‎ 
Kapal besar بيرة (دخيلة)‎ $ Kas الغليون‎ 
Pipa tembakau مون ال ; ا‎ AF 
Yang direbus s 
Mencelupkan a ig غمته في‎ ERE 
Menutupi e الشيء‎ - 
نيك‎ Wiyak Cal 
غَمجا‎ a aa 
Meneguk berturut-turut : الما‎ - 
Teguk الجرعة‎ : (t 3 isali 
E A 
Menyarungkan وأغمد الف‎ - 
Menutupi الشيء‎ KANA Jats - 
Memperbaiki dal الآمرَّ‎ - 
Banyak airnya NGANA a5 : البرگة‎ ٠ غمدت‎ 
Sedikit airnya b البئر قل ما‎ = 
(kata berlawanan) 
Gelap #5 ; الليل‎ z 
Mengisi DG A o: تَعْمدَ تعمد الاناء‎ 
Melimpahkan ey ام ال‎ 


z‏ © س 


(GGT, a z) المد‎ 


4 مم 


SAAN MA‏ (من السفيتة) 


Sarung pedang 
(Kapal) yang 
diisi muatan 


er | 


بثر ر غامد و غامدة Sumur yang aimya‏ 


tertutup debu 


dengki terhadap 


-rg 


Banyak, melimpah-limpah 


Bodoh جل : کان جاهلاً‎ J- 
Pingsan gäl: عليه‎ gak 
Melemparkan b رما‎ : e الشياء‎ 0 
Bertempur melawannya dengan berani mati ME 


Mempertaruhkan dirinya 


- : عرض للخَطر 


melawan bahaya 


gka ا‎ eese sa 


o 


Rro pe 
الماء الكثير‎ :- 


Menyelam غتمس في الماء‎ 
Lautan yang luas, Snide 
Air yang banyak, 


melimpah-limpah 


410 


- : الگریم 
- (من (JAJI‏ 


Yang mulia, dermawan 


(Kuda) yang bagus, cepat larinya 


son م‎ 6 


(Kain) yang lebar ثوب غمر‎ 
(Malam) yang gelap gulita = ليل‎ 
A LA So 4, 
Kelompok, kumpulan orang غمر (غمر) الئاس‎ 
Dia banyak kebajikannya, e h هو مر الر‎ 


dermawan (kata krasan) 


Orang yang bodoh/ 


a 3o م‎ 
mh والغمر‎ - 
tidak berpengalaman 


Dendam, dengki 


الغمر والغمر : الحقد 
الغمر والغمرة : : SI‏ 


ال 
م ومع 
الغمرة 
e‏ 2 ,40 6 
غمرات الوت 
Beo er‏ و 


الغمارة pa‏ : الجهل 


Zafran, kunyit 

Gelas kecil 
kesengsaraan. kepedihan 
Sakaratul maut 


kebodohan 


1017 pe 


Io o So oor 
Ketiadaan pengalaman b عدم الخبرة‎ : b الغمارة‎ 
Kelompok orang ; 22 p 
Air yang banyak, الماء ء الكثير‎ : puni) 


melimpah-limpah 


pÚ‏ : اسم م القاعل لعَمرَ 


es e 
fo ع‎ 


: الكثير 


Tempat (tanah) yang sunyi lengang, ( (ضد العام‎ - 


Yang banyak, melimpah-limpah 


tidak didiami 


اال القامر 


Harta yang melimpah-limpah 


Yang tidak dikenal المغمور : خَامل الذكر‎ 

Yang kebanjiran, 0 Ta e UL = 
digenangi air dsb 

Yang tenggelam dalam hutang با لدين‎ - 


3 r 
AL 


Petualangan 
(dengan mengadu untung) 


úli 


Yang nekad mengadu untung, bertualang 


Yang mabuk السكران‎ : e 
pa a 
Meraba dengan tangan a) حسه با‎ pah 6 


sh 


Memberi isyarat dengan mata 


© gr 86 


Menfitnah عليه)‎ s) بالرجل‎ - 
Tampak, terlihat ظهر‎ ; = 
Timpang, pincang apia في‎ = 
Mencela AT فيه‎ “as 
Meremehkan في شأنه‎ ey فيه‎ - 
Menfitnah طعن عليه‎ : agak 
Memandang lemah الکلام‎ - 
Saling memberi isyarat dengan mata القوم‎ ME 
Termak yang rendah (SGF (ج‎ PA] 
Lelaki yang lemah جل ) الضعيف‎ N: 

Gi مصدر‎ E 
Pemberian isyarat dengan mata الاشارة 0 ؛ بالعين‎ : 
Yang suka menfitnah, mencela (5 (ج عَمَارَ‎ FIA 


٠ 


عمس 





D Hor 


Pemetik, pelatuk senapan e ČI غماز السلآح‎ 
(senjata api) 

Lesung pipi (عامية)‎ pea اة‎ 

Apung-apung kail (عامية)‎ LAH Jad صتارة‎ - 


9 0 © 0 y 
Aib, cacat, cela الغميز 5 وال‎ 
12 ož 


- : الضعف 
القت اسم المفعول pa‏ 


Kelemahan, kekurangan 


Yang tertuduh wal : 

GRU a 
Membenamkan e f س في‎ 
Membenamkan, b في صدره‎ o ČI - 


menancapkan pada dadanya 


3 


- النجم : قاب 


I o I- 


Terbenam 

Membenamkan kuat-kuat, 
berkali-kali 

Menceburkan dirinya 


di tengah-tengah peperangan, bahaya 


£- 2 


Membenamkan ke dalam air فلاا‎ - 


Bersegera 


e 
في كنا‎ ah ia 


Terbenam, 


tenggelam dalam 
3 يرم م‎ IN 
Perkara yang mencemaskan, الغموس‎ 
gawal 
ع‎ e 


- (من الرجال) : الشجاع 


(Lelaki) pemberani 


(Tusukan) yang tembus 


(Sumpah) palsu = يمين‎ 
2- 077 PA 
kegelapan PANA : الغميس‎ 


gelap gagad ليل غميس‎ 
Rimba, belukar الق‎ - 
EOE EN) 
لا‎ JAWI المنقمس : اسم‎ 
w E في‎ 0 


(Malam) yang 


Jenis burung air 


Tusukan yang lebar 


- TAN 


Yang tenggelam dalam kesenangan 


2 e 


عمس 


“a eA > Pd 


Lemah, kabur penglihatannya ضعف بصره‎ : - 


serta berair 
اس‎ re -0 مح‎ PB رم‎ 
الغمش : مصدر غمش‎ 
B سے‎ 0.< 
Yang lemah, الااغمش‎ 
kabur penglihatannya 
و‎ o o r r 
6ل شامع‎ Do معد مه‎ 
Meremehkan, b jil: او غمص وافتمصضه‎ 


memandang remeh/kecil 


So r 
Mencela عابه‎ : - - 
- 6 يرلل‎ 20 aro? 
Tidak mensyukurj النعمة : لم بكر ها‎ - 


په عملم 
غمص الرجل Terdapat kotoran pada matanya‏ 


> وير 4 


Keluar kotorannya dab ت‎ - 
Berdusta عليه كزب‎ s 


J se 


الغمص 


Kotoran mata 
(yang keluar lewat saluran air mata) 


(JG القمص (من‎ 
DÉSI : 


Yang suka mencela 


ا 


Pembohong = الغمو‎ 
Sumpah palsu PPE یمین‎ 
Yang terdapat kotoran pada matanya الأشتص‎ 
Kasa م »م‎ 

* غمض - عمو 
= الكلام : حفي 0 Tidak jelas artinya‏ 
Jat‏ في 591 2 : Pergi jauh, mengembara‏ 
غمض وأغمض عينيه Memejamkan‏ 
- الكلام : ا Menyamarkan‏ 
أغمض واغتمض عن كن Membiarkan,‏ 


pura-pura tidak tahu 
Menahan, 


- عَلَى كذ 


menerima (tanpa jadi marah) 


2 oy Oor oG ےہ‎ 
Meremehkan اغمضته العين‎ 
3 Jo esb 
Terpejam matanya الْعَمَض واغتمض 2 فه‎ 
o 22 
Tanah datar EANA الغمض (ج غموض‎ 


e2 PPA‏ إلى كفو 


هو ذو غمضٍ 


Dia rendah, hina 
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غمط 





es ۶ o 
Terpejamnya kelopak mata AF لغمض‎ | 
So 8 
Tidur 3 النو‎ = 
Jenis permainan anak-anak A KA GARA 


dengan mala tertutup 
Os J- © 5 
Kerdipan (kejap) mata عمصه عينٍ‎ 


Dalam sekejap mala 


ا 
WAJA AA‏ لقم 


- وَالغموض 


Aib, cacat 
Kegclapan, Ketidakjelasan, 


hal sulit difahami 


و 


Yang samar, tidak jelas, tersembunyi الغامض‎ 
هه بير‎ P I A 
(Betis) yang gemuk من الساق : السمين‎ - 


- : الذليل 
ail, 5‏ 2 


Yang rendah 


Yang tertutup rapat (terkunci) 


P‏ و 
5 3 غوامض) Tanah datar‏ 
o So 1 Jo f Se P‏ 
- لحست الغير Keturunan A‏ 
yang tak dikenal‏ 

ع وس - 

Perkara yang samar أمر غَامض‎ 
$ 

Rahasia yang amat dalam - سر‎ 


P 8 Jo- 3 A r 47 2 
القامض‎ Siga : الغامضة (ج غوامض)‎ 
r r 07 3 ۴ م‎ 
Rumah yang jauh dari jalan besar aaa GAJI الدار‎ 


Anak-anak unta غُوامض الابل‎ 


A 3 Er A -9 
المغمض (ج مغامض)‎ 
Dosa/kesalahan yang dilakukan seseorang الخمضّات‎ 


Tanah datar 


sedang ia tidak mengetahuinya 


Kegelapan malam Jal ميات‎ 
Meremehkan, memandang remeh Ne 4 = 
Tidak mensyukuri ilal = 
Menentang, mengingkari ا‎ : Sti - 
Menyembelih rE E 


- 


- الماء 


Meneguk dengan keras 


Bose 047 r 240 ص‎ 

أغمط عليه ؛ الشيء : لازمه Menetapi‏ 
ےق JA e‏ 

Menutupi abi.: < ; التراب‎ i تغمط‎ 


وق 1019 


لغمط لط : المطمئن من P‏ 


Tanah rendah 


Ao d ANA 


Menguak karena takut غمغم الثور‎ * 
Berbicara tidak terang الر جل‎ kad EEE 
ES E 
Basah, lembab SAK 2 
Mendalamkan (عاميةٌ)‎ CAH 
Kelembaban, kebasahan به‎ ib pI: العَمق‎ 


92:2 2 o r 


: العميق (عامية) 
Gad)‏ : الطب 
الق 6 : 

: القاتم (عاميةٌ) 


Yang dalam 

Yang lembab, basah 
Penyakit pada tulang punggung 
Yang gelap, 


redup, suram 


£ م ها‎ 2 rrer 


* غمل - غملا 
- الشيء : ستره 
- المريض 


Menutupi 


Menyelimutı agar berkeringat 


Menyusun, menata aka) ki لعنب‎ |- 
AE 0 

Memperbaiki, mengurus : الشيء‎ - 

Bertumpuk-tumpuk غمل‎ 


lalu jadi busuk, rusak 


© صم سس 


ا 
العميل : 


Rusak, busuk 


Yang rusak, busuk 


Tanah rendah (من ألآر أض)‎ = 
Lembah yang berpohon J لف‎ | 
Fa المخمول : اسم الفعول‎ 

Yang tak terkenal الخامل الذكر‎ :- 
Yang tidak tetap ج والغملوج‎ 7 n | العَملج‎ R 


(tidak constant) 


* عم غم 
- وآ البو 
- ےه :غطاه 


Panas terik 


Menutupi 
Io o 
Mengatasi DE 
Bob r م تر‎ z 
Menyedihkan نه‎ al : وآغمه‎ - = 
Samar, tidak jelas عليه الأمر‎ Af غم عليه‎ 


عمن 





Tertutup awan JAJI عم‎ 
Mendung, berawan السمًا‎ ani 
Tertutup تَعْطى‎ : a كم‎ 5 

Bersedih hati 9 yak an = 


EAE التبات‎ l 
A تغام : تظاهر‎ 
WAÉ (esi c) العم‎ 


م #6 s.‏ ع 


rÉ a 


Tinggi dan banyak 
Pura-pura sedih 
Kesedihan,kesusahan 
Hari yang amat panas/berduka cita 
Dia dalam kebingungan 
(kalut pikirannya) 
Kegelapan 
Kesedihan. kesusahan. 
kesukaran 


Bencana, malapetaka 
2 

الغمام ام akal)‏ منه : (aba‏ 

Hujan cs حب الغَمَام‎ 


Air susu yang dipanaskan 


Awan 


hingga mengental 


2 WE. 


الغْمَام : الزگام 
الغمامة E‏ ء للاعين 
غمامة Kii‏ 


م6 


Tutup mata kuda ÉI - 
sf و‎ 

(م dao‏ ( 
2 40 كث الد 


2I 4 5 6 


ا 


Selesma 
Tutup mata 


Tutup moncong anjing, TE 


Yang amat panas 
Yang berawan, mendung 
Tanah yang banyak 
tumbuh-tumbuhannya 
المزكوم‎ : 


Sors تر‎ oe 


* غمن - غمنا 


Yang sedih 


Yang terserang selesına 


Menutupi NG الشيء‎ - 

Dimasukkan, 2731 غمن في‎ 
dibenamkan 

لغمنة : البودرة Bedak‏ 


غما 1020 غن 





E 
Memberi atap, کوس کی الت‎ 
mengatapi 
Mendung, berawan مي وأغمي اليوم‎ 
Pingsan على الأريض‎ 
Menutup matanya عه (عاميَةٌ)‎ „ht : غ‎ 


(dengan kain) 


Atap rumah É الا‎ PAN WA 
(Lelaki) yang pingsan رجل عَم‎ 
Yang pingsan عليه‎ (aa |) Al 
Rampasan yang banyak CAN * 
Merasa mual (hendak muntah) PE Jáj * 
سا‎ EA KE 


Cd 


AAO 


e‏ والغتاج 


Menggaya, genit 


Kegenitan 


Perempuan yang genit Aha ا‎ 

Menghias, mempercantik (dirinya) si ا : زد‎ di 

Yang gemuk الغندر : السمين‎ 

Yang berjalan dengan melagak الغندور‎ 
dan penuh gaya, genit 

Ahli senjata api غندقچي : سلاحي‎ * 

Sempit, PE عنص‎ * 
sesak dadanya 


Ú 07 حصب وص‎ 
A تنا‎ È K 
L r r r E PA 
| کڪ‎ 
9 


Mendekati kematian, 


(kebinasaan ) 


Menyusahkan, الأمر‎ ks 
memberatkan 

Bertindak kasar terhadap غَانَظه : جاقاه‎ 

Kesusahan, WA) 


kesedihan yang terus menerus 
-2 r 8 rO 
الغنظيان (من الرجال)‎ 
20 26 1 bi mu 


(Lelaki) yang keji, jahat 


Yang bersedih hati 


pk A A. Eer PIRRE PA 


Memperoleh jarahan dané e 1- 
(rampasan perang) 


Memperolehnya (sebagi jarahan) 


dengan tanpa ganti 

Memberikan kepadanya lebih نمه کذا‎ 
dari bagiannya 

Menjadikan sebagai rampasan أغتمه الى‎ 

Memandangnya وتغتم واستغتم الشيء‎ pasi 
sebagal jarahan 


ar o 7 


- الفرصه 


Mengambil kesempatan 


A e Bo 
Kambing (الواحدة : شاة)‎ KAN 
و‎ Dar 
Kambing yang banyak pese y عنم‎ 


II 203‏ وم 


الغتم (ج غنوم) ) والغنيمة Jarahan,‏ 
rampasan perang‏ 


Untung, faedah, manfaat 


Jarahan yang didapat 55 غنيمه با‎ 
tanpa susah payah 

Penggembala kambing الغتام‎ 

العم (ج (mú‏ الغنيمة Jarahan,‏ 


rampasan perang 


Banyak pohon-pohonnya الوادى‎ Af - 
Berbicara melalui hidung PIE یکلم من‎ : - 
Mendesing (lalat) لذبات‎ ١ sil 
Desing (suara) lalat صوت الذباب‎ : UAN 
Bunyi sengau (suara hidung) izl 


الغناء : موث الآغن 
AA PA‏ 


Kampung yang ramai, 


banyak penghuni dan bangunan-bangunannya 


32 ك‎ 
Yang berbunyi sengau غناء)‎ e) EYI 
Lembah yang banyak pohon الوادى الان‎ 


dan rumputnya 


1021 Di 


5 7r P 


* غني - غنًا وغَنَاء 

Kaya, banyak hartanya A ما‎ CEE 
Kawin الرجل : توج‎ = 
Tinggal di, mendiami بالگان : أقام به‎ = 
Merasa cukup 0 اش عن غیره‎ = 
Menyanyi - NA -i 
Bersuara, berbunyi p p= 
Menjadikan kaya لله‎ | GT, ; = 
Memuji, menyanjung ka >ja : بقلآن‎ = 
Mencukupi AE il 
Menjauhkan, menyingkirkan [05 عنه‎ = 
Tidak bermanfaat Es ما أغتى‎ 
Menyanyi a : تَعْنى‎ 
Kawin SA ت‎ - 
Menjadi kaya = 
Menjadi kaya Jl واستغتّی : ضد‎ gé 556 
Tidak membutuhkan ase pe 
Memohon kepada Allah الله‎ - 


agar menjadikan kaya/ mencukupinya 


Kecukupan 1 AEAF dasa), الغنى‎ 
Kekayaan اليسار‎ : ACAP — 
Aku tidak dapat berbuat tanpa dia مالي عنه غنى‎ 
Harus ada, tidak dapat dihindari AA غنى‎ Y 
Hal menyanyi الترئيم‎ : : aa 


Suatu yang dilagukan, = طرب ب به من ) الصو‎ Ú: 


nyanyian 

P 3 r 
Yang kaya ني‎ úl, الغنى‎ 
Yang bebas/ والستغتی عن غيره‎ - z 


tidak tergantung pada yang lainnya 


S مرق‎ 2 LA 
الغانية : مونب نث الغاني‎ 


£p م‎ 95-0 
Wanita yang cantik ilar 3 Gal 
Wanita yang bersuami i> a. sa 
مير‎ 0P 2- 02306 28 o 2 
Nyanyian الاغنية والأغنية : الترئيمة‎ 


غار 





Rumah, tempat kediaman 


المغتى (ج مغان) 
(م i‏ 


o Pd‏ م مت 


عب 


a,‏ ص غ1 
n-‏ 


Penyanyi, biduan 


Melupakan, melalaikan 


e ron 


Berjalan dalam kegelapan (malam gelap) 3 
LA ا‎ o > بي‎ or 
لغهب : مصدر غهب‎ ١ 
gr Bae > 
Melakukannya tanpa sengaja WT alas 
ا‎ o JA S oo 7 
Kegelapan لغيهب وا بهد‎ 


AN ار‎ RI ya 
Lelaki pelupa serta bodoh AJI JAWI الرجل‎ : :- 
Sen 7 Í- 3 4707 
الغيهبه : مؤّنث القيهب‎ 

al : -‏ في القتال 


Malam gelap gulita 


Suara hiruk pikuk 


dalam peperangan 
go. 3 7 s 
غاث - غوثًا‎ * 
أعَانَ‎ : CÚL, - 


0م م 


استغاث الر جل s1)‏ به) bantuan‏ ا Minta‏ 


Menolong, membantu 


Bantuan, KEY, sf, A), oif eT 
pertolongan 
Permintaan, pertolongan والاستفائة‎ 5 
5 OS (tanda dalam keadaan bahaya) !! الغوث‎ 
Tolonglah ! || إا : أغيثوني‎ 
Air G : المعَاوث ت‎ 
دم‎ 
Bengkok ag : وتغج‎ - 
Bergoyang-goyang e : شق في مشيته‎ 
ور‎ 5 E 
Meresap ke dalam tanah (kering) e Mu ج‎ 
Amat panas اشتد‎ : A - 
Tidur pra في نصف‎ ih : الرجل‎ - 
di tengah hari ; 
Mencari abis الشيء‎ 9 
Cekung ت عه‎ - 


e 


Melihat/memandang J 
dengan teliti. seksama 


Memasuki, menyelami 


- في الشيء 


eper 


Terbenam تيو الس‎ 
Enyahlah ! ! $ 
PE A 

Berjalan, benstirahat di tengah hari عور‎ 


Mengusir hingga mereka lari 


me‏ القوم 
tunggang langgang‏ 


MANAH 
أغار عليهم‎ 

- : عجل في المشي 
b sr‏ في الأرض 
جا Ka‏ 3 


Datang untuk membantu mereka بهم (أو اليهم)‎ = 


Menyerbu 

Menycrang, menyerbu 
Berjalan tergesa-gesa 
Pergi jauh, mengembara 


Memintal kuat-kuat 


60م م 0~ 


اغتار : انتفع 
GEI‏ ر عليهم : أغَا 


Mengambil manfaat 


Menyerbu. menyerang 


Kuat, gempal جل‎ N - 
Membengkak الجرح تورم‎ - 

ا 
Tanah rendah‏ 


e 
والغوری‎ - 


Air yang meresap ke dalam tanah = We الماء‎ : - 


Goa EAA] 


Dasar, bagian bawah 


ر م ير 
کر العمق Dalamnya, kedalaman‏ 
t, ak aa‏ 0ء 
سير عوره Mengukur dalamnya‏ 


r -3‏ هو بعيد الغور 


207 


Dia mendalam pandangannya 
Aku mengerti 
hakikatnya masalah 
الغور : الدية‎ 
: أغوار وغيران)‎ E) الغار‎ 
نوع من الشجر‎ : - 
nG: 


- : الجيش العظيم 


Diyat, denda 
و‎ 


Goa ANI 


Jenis pohon 
Debu 


Pasukan besar 


1022 غاز 





AA‏ : رن الكرم 
gi) 00 :-‏ 


é- رمعا‎ 


Gah :‏ يَأوى اليه الوحشي 


Daun pohon anggur 
Bagian dalam mulut 
Lubang sarang 

binatang liar 
الغاران‎ 
Kedua tulang العظمّان اللّذان فيهمًا عيتان‎ : 


4 دم 


Langit-langit mulut bawah dan aras 


letak mata 


- : القم TA‏ 
الغارة : الهجوم 


سے boe‏ م اک 


غارة جوية 
- : الخيل المسرعة 


- : النهب 
شن الْغَارَةٌ عليهم 


Mulut dan alat kelamin wanita 

Penyerbuan. penyerangan 

Scrangan udara 

Kuda yang cepat larinya 

Perampasan, perampokan 

Melakukan penyerbuan 

(dan segala jurusan) 

حبل شدید الغارة Tali yang kuat pintalannya‏ 
الغائر ا م JAWI‏ لغار 

ما غات 


gan | غار‎ 


Air yang meresap ke dalam tanah 


Yang cekung kedua matanya 


súc Ciy الغائرة : مو‎ 
Tengah hari [a نصف‎ : - 
Matahari i التو‎ 


s;‏ وم الظهر 
-ai‏ ا : الكهف Gua‏ 
- - : الغارة 
الْغار : موضع MAF‏ 
المغوار (من الرجال) 


Tidur waktu dhuhur 


Penyerbuan, penyerangan 

Tempat penyerbuan 

Yang banyak menyerbu, 
menyerang 


Yang berani, pemberani 


s T‏ الجريء 


Kuda yang cepat larinya فرش مغوار‎ 
Gorilla a غور‎ 
Giri غار‎ * 
Pergi menuju ke, memaksudkan م قصده‎ 
Gas الغاز‎ 


غاص 


1023 غال 


Minyak tanah الجاز (البترول ل(‎ A الغاز‎ 
Gas penidur pai غار ضحاك‎ 
Gas racun = 
Topeng gas القازات السامة‎ e 
Alat pengukur زات والأبخرة‎ úli Lab س‎ 
tekanan gas dan uap 
Mengenai/dari gas الغازي‎ 
Yang berbakti kepada keluarganya الأغوز‎ 
Úi - غاص‎ * 
Menyelam < YI في‎ - 
Menyelamkan Pe Do وه‎ 
Penyelaman لعو ص م غاص‎ | 


جهاز القوصٍ 
العواص : الغطاس 


JÚ طائر‎ : - 
goli Sya: Koh 
$ T 

WA 

— bÚ * 


gk ga 
6 فيه ؛‎ - 


3ء 


عوط : عمق 


تغوط : قَضَى الحاجة 
LGI‏ العود : تَثَنَى 
EIG LUNG, EAI‏ 
الغوط : sai‏ 
bOI‏ : الجماعة 
القويط in f‏ 
الغوطة 
الغائط : العذرة 

: موضع م قضاء الْحَاجَة 


AM: -‏ من ريض" 


Alat untuk menyelam 
Penyelam 


Jenis burung air 


Kapal selam 


Tempat penyelaman 


Menggali 


Masuk 


Menjadikan lebih dalam, 


mendalamkan 
Berak, buang air besar 
Menjadi bengkok 
Tanah rendah 
Dalamnya., kedalaman 
Kelompok, kumpulan 
Yang dalam 
Nama tempat di Syiria 
Tinja, kotoran orang 
Tempat buang air besar 


Tanah rendah 





7 0 
.| 4 شر اا تل 1 
ngi‏ 


Orang (rakyat) jembel, jelata 
من الئاس‎ 


Massa 


Hiruk pikuk, suara gaduh 


Y -JG * 
Membinasakan aL - 
Mendatangi تدري‎ Y آتاه ه من خت‎ : 


dengan sembunyi-sembunyi ( dengan tiba-tiba) 


Goa : -‏ بالخداع 
ا 


Menipu 


Memınunınya lalu membuatnya 


tidak sadar 
Berjalan cepat غاول الرجل‎ 
Samar KE : PNI Jas 
Menyesatkan, io : به‎ 6 SI 2- 
membinasakan 
Berlomba تغاول الفريقان‎ 


- 


Membunuhnya dengan tiba-tiba/ 


JK‏ فلن 


sembunyi-sembunyi 


الغول : مَصدرٌ JG‏ 

Pusing kepala الصداع‎ :- 
Mabuk Ži pS 
Kesulitan, kesukaran ri |: - 
Hantu, momok, raksasa الغول (ج غيلآن)‎ 
Gorilla JJ الغور‎ : - 
Bencana, malapetaka اك الداهية‎ 


Kerusakan, kebinasaan 
Maut ifl داه‎ 
Ular ألحية‎ : - 
AA) مازال به‎ E 


yang menyebabkan hilang akal 


Segala sesuwu 


الغولة : أنه نی الغول 
T‏ 
LA‏ الداهية 


Hantu betina 
Penipuan, tipu daya 
Bencana, 


malapetaka 


“apr 


غاب 


غوى 1024 ; 


Kerusakan, وَالْهلَكَه‎ PWA) : الغائله‎ 
kebınasaan (bahaya) 

Kejelekan, kejahatan ارا اشر‎ 

الاغتيال : القتل Pembunuhan‏ 


Kehidupan yang enak, mewah لول 7 العيش)‎ 
١ 3 6 ا‎ 
Pedang. : ا مغو ول‎ 
Sesuatu yang dibuat membinasakan 


úci مغول‎ 


Pedang permainan anggar 


Tempat yang berbahaya ani a) [AL 
غَيا‎ - sat * 
Sesat Jo : وغو ی‎ 


ob: - - 


Kecewa, gagal 


Binasa, mali :هلك‎ - - 
Menyesatkan وغُوى وأغوى :ااه‎ = 
Menggoda, واستغوى‎ SE خاد جم‎ 
membujuk 
Suka. gemar akan LA هو ئ (عا‎ : 5 
Pura-pura bodoh, sesat تغاوى : تجاهل‎ 
Cenderung مال‎ : Gya 
Menyesatkan ak : استغواه‎ 
Kesesatan, وَالعواية‎ iali, Al 


kesalahan, dosa 


Bujukan, godaan e EYT چ‎ 
Kesesatan ka : AL 
Hobby (kegemaran) اله لهوبة‎ : A الغية و‎ 
Anak zina ï ابن (وَلَدُ)‎ 


N 7 |: الغاوي‎ 


Yang menyesatkan, 


pembujuk, penggoda 


2 010002 مه 3 
والقوي والغوي Yang sesat AAP‏ 
کک اللا للهوى Yang menurutkan‏ 


hawa 1 
Penggemar 


ساب هاوي الحيل أو الحمَام 


(kuda, merpati) 





غاوي الموسيقي بی 


Penggemar musik 
(sebagai kesenangan) 

ak SPE -n 

Wadah air dari kulit 0 6 القرية‎ : 


yang berisi air 


39 0 2 
Bencana الاغوية نة : الد هية‎ 
Tempat berbahaya ipa, = 
PETT] 
Lobang perangkap الزبية‎ : 


(untuk menangkap binatang buas) 


ED Do 0s S 


Gelang الوا (عامية)‎ SAA * 

* غاب - غَيْبًا GGE kai,‏ ومع 
Terbenam (matahari) gka o-‏ 
0 الشيء ء في الشيء Menyusup,‏ 


terbenam, tersembunyi 


Pergi عن بلآده : سافر‎ = 
Jauh wa = 
Lupa عن البال‎ = 
Pingsan عن من صوابه : أغمي عليه‎ - 
Tak hadir, gaib ja 
Menfitnah, mengumpat و تابه‎ a 
Menjauhkan, meniadakan عه أبعده‎ 
Dimakamkan dalam kuburnya جار غيابه‎ 
Ditinggal pergi suaminya 3 TI آغابت‎ 


JM : الغيب‎ 


r 


Yang tersembunyi, 


tidak tampak, ghaib 


23 s 
Keraguan :الشك‎ - 
2 
Rahasia ع السر‎ 
676 v Í ہے‎ r e 
Tanah rendah من الارآض‎ KAT والغيية : ما‎ T 


Suara dan arah 


صوت من وراء ا d‏ 

yang tidak diketahui 
TARN 
ANG 


A 


Alam gaib 
limu gaib 


Di luar kepala, hapal La 


>. 


غاب 
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غار 





Dalam keadaan hadir dan tidak ال مشهدا‎ NE 
Ketıdakhadiran e | 
Makam. kubur Al 1 AA 0 
Dasar (bagian bawah) وال‎ U 


dari sumur yang dalam 


I 6 


الغيبة 
TENA N DCI‏ 


Fitnah, umpatan, gunjingan 


دوع < 


Makam, kubur A : الغيّاب‎ 

غيا ب الشجر Akar-akar pohon‏ 

Ketidakhadiran, الغياب : عدم عَم الوجود‎ 
hal tidak ada 


Terbenamnya matahari (مغيب) الشمس‎ oit 
Keputusan dengan عيابي‎ KA 
tak hadirnya terdakwa (in absentia) 


Dijatuhi hukuman in absentia 


Belukar الغاب‎ 
I م‎ 
Buluh ج القتصب‎ 
$ o م مم‎ 
Bambu غاب هندى‎ 
Ag 3 م‎ © 
Orang hutan انسان الْغَاب‎ 
i Ler, 
Hutan buluh/bambu yang lebat الغابة‎ 
Irre 
Hutan, belukar, rimba الاجمة‎ : - 
230 م‎ 


Kelompok orang 


Tombak yang panjang a ا‎ Ka 
Penghutanan زراعة الْغْايَات‎ 

Tanah rendah الهبطة‎ : AWAL 
Yang tidak hadir (OL الغائب (ج‎ 


.|( ع 
- (في النحو) 


Yang tersembunyi, tertutup 
Orang ketiga 


(selain mukhatab dan a 


3 A مر‎ o 


Keadaan tidak sadar : الغيبوية‎ 
Terbenamnya matahari ا‎ Apan 
Keadaan pingsan (coma) ت‎ Ad - 
Terbenamnya matahari الشمس‎ La 


4 26 fo 2 o ` 
isteri yang ditinggal pergi suaminya La, cill 
a t- عات‎ * 


ل اه Wi‏ 


Menghujani الغيث الأرض‎ - 
Bersinar terang انور : أضاء‎ - 
Gemuk عبت تغيث البعير : : سمن‎ 
Hujan LI : I 
Rumput yang tumbuh karena hujan (II (من‎ - 
Awan جاده السحاب‎ 


4 96 صم‎ b. 
e. 4. 8 


Hujan yang merata عيت معيت‎ 


2~ يس © 


Tanah yang (م من الار ض)‎ IT, all 
kena hujan 
10 tng 
Miring lehernya ال عنقه‎ :- 


س مر Ie‏ 


Bergoyang-goyang تغايد في مشيته‎ 
Kehalusan Apa > فد قر‎ 
Lekas, lekas ! f ف غيد‎ 
Permulaan dewasa Ji يدان‎ 
Yang halus, lemas (lunglai) (< NA الأغيد (م‎ 
Tempat yang banyak مگان أغيد‎ 


tumbuh-tumbuhannya 

KLO عيرق‎ 
U. 7 
المخصب‎ : : GI 
Gadi pa pi 


Banyak, berlimpah 
Air yang melimpah-limpah 
Yang subur 


Yang dermawan 


* غار - غيرة [eks‏ وغياراً 

Cemburu على امرأته من قلآنر‎ = 
Memberi NE س‎ 
Memberi diyat a, = 
Memberi manfaat aa A 


ع غير : بدل 


Merubah, menukar, mengganti 


00 6 
Membalut (luka) الجرح (عاصية‎ jin - 
Berbeda, berlainan غاير حالف‎ 
Menukar Jah da 


غار 


عا كنل علي العا 


sd‏ يول 
- على أنه 


I o a se r22 


تغايرت اانا : 


لس تاس o‏ 
- - : تتو عت 
-0f‏ 
- الزوجان 
p‏ مم ير 


SYI: الغَيْرٌ‎ 
UGYI : - 


Sol,‏ م 


Jo of 


Ab الفيار‎ 


7- . : ذو النخوة 
ا Jaan EDE‏ 

20 žo 6 So 
ا‎ 


3 م دي a‏ 
ضد الاثانية 
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Menimbulkan cemburu 
Berobah 


Cemburu 


Po ne | 


r 


Berbeda-beda 
Bemacam-macam 
Saling mencemburui 
Yang lain 
Berbeda dari, 
tak sama dengan 
Selain, kecuali 
Tidak 
Lebih dari sekali 
Tidak biasa, tidak dikenal 
Tidak ada 
Dan seterusnya, dsb (etc) 
Hanya, tidak lagi, bukan yang lain 
Tanpa 
Kebohongan, kebatilan 
Peredaran. perubahan masa 
Kecemburuan 
Semangat 
Diyat 
Keadaan dua perkara 
yang berbeda satu sama lain 
Hal tidak mementingkan 
diri sendiri 
Penggantian 
Bagian-bagian pengganti 


(spare pans) 


© © بير 


الغيور والغيران والمغيار 


Yang cemburu 
Yang bersemangal 
Perubahan 


Tempat yang dialiri air 


1 al . seki 
المتتوع‎ : zál 


O - عاض‎ * 


2 2 o 


EE‏ نعاض وتعيض آناء 


ال اض 


or 4707‏ ا 


AIA -‏ : حيسه 


- وغيض وآغاضه 


o‏ 6 مم 


(A‏ : مصدر عاض 


2 07 
o 


E 
LÓN: - 


Borse رو‎ B e 


الغيضة : الاجمة 

kb 

EL 
البستان والحقل‎ : - 


3 


الغيطاني 


- 


E AMAT‏ الخصومة 
-bú *‏ 4 


BUT, G, E; - 


Jawi في‎ G 


kA‏ وأغتاط 
z‏ ال : اشتد 
BEA PWA]‏ 
الغيّاظ 


fz Pa b7, sk 
: عب‎ 


3o‏ صم 


- : جبن 


Sara ت‎ 
أمالّه‎ : all 


Ar er 4 6 
جمَاعَهُ الطير‎ : PA 
2 bos 


العَيّاف 


غاظ 





Yang (dapat) berubah 


Yang terdiri dari berbagai jenis, 


bermacam-macam 


Surut, 


meresap ke dalam tanah 


Berkurang 


Menahan 


Mengurangi, menyurutkan 


Bayi yang lahir belum sempurna 


Yang sedikit 


Belukar, imba 


Masuk, menyusup 


Kebun, ladang 
Peladang, petani 


Pertengkaran 


Menjadikan marah 
Bersaing, 

berlomba dengan 
Menjadi marah 
Menjadi sangat panas 
Kemarahan 
Kesusahan, kesulitan 
Lan, melankan 
Takut, kecil hati 
Meıniringkan, 

mendoyongkan 


Sekawan burung 


Orang yang panjang jenggotnya 


غال 


1027 غان 





3 KAM 


(Kehidupan) 
yang menyenangkan, mewah 


r, r 2ه‎ 
Kacau LÉSI : في رأيه‎ aki 


frs é "A 
Menggelepar-gelepar الطائرٌ : : رفرف‎ gt 


(di tempatnya) 


Memalingkan بصره‎ — 

Menjadı gelap, kabur ي < العين‎ 5 
2 ه‎ 

Suara burung gagak صوت الغراب‎ : GE 

Burung gagak الغراب‎ : SWI 


Jenis burung air 


- وَالْعَاقَةُ : y‏ مَائي 
is YGE, et - Jé *‏ 
ت وَآغَانت CLET‏ المأ ú a,‏ 


anaknya dalam keadaan hamil 


Menyusui 


a LI 
هه‎ 


Mencuri سری‎ : 


Bos 6 


أغيلت الشجرة 


م لام 020606 


تغيل : كثرت أموا 
اغتال الغلام 


Gup- 


tak disangka atau dengan tipu muslihat 


Besar dan rindang 
Banyak hartanya, kaya 
Gemuk 


Membunuh dengan tiba-tiba, 


n 
JAN غيل : لبن‎ r 
ل‎ 
الماء الجاري‎ : - 


Menipu. merampas 
Air susu dari perempuan hamil 
Anak muda yang gemuk 
Air yang mengalir 
di atas permukaan tanah 


Sesuatu yang tampaknya dekat 


GAG :ما‎ - 


padahal sebenarnya jauh 
Rimba, belukar ias Y : الغيل‎ 
Lembah yang berair ماء‎ ad کل‎ 
Sarang singa MS موضع‎ = 
Kunci BSG, e الغَال‎ 
Tipu daya aa ad : الغيلة‎ 


Jal = Ga 


Hal menyusui 


di waktu sedang hamil 


Membunuhnya غيلة‎ AG 
dengan tipu muslihat l 
Perempuan yang menyusui anaknya REAT AGAT 
dalam keadaan hamil 
Kejelekan, kejahatan 
Dendam., dengki 


Bencara, malapetaka 


Singa i الغيال‎ 
Pembunuhan الاغتيال : القتل‎ 


(dengan tipu muslihat) 


Kejelekan. kejahatan 


Pohon yang lebat, rimbun المغيال‎ 

Li- *غام‎ 

Mendung, وأغامت اليماء‎ Sadh = ت‎ = 
berawan 


= وغيم : عطش Haus, dahaga‏ 
أغيم في ألكان : أقَام 
WA)‏ (الواحدة : ga‏ 
aha) “kan‏ 
pal‏ (من الْيوم) 


LO y 


* غان - غينا 
Ag‏ طش 


Ae رء‎ 9 


- ت نفسه KIEF‏ 


Tinggal di, mendianu 
Awan 
Kchausan, dahaga 


Hari yang berawan, mendung 


Haus, dahaga 


Merasa mual (hendak muntah) 


8 LEA 


S تامس‎ 


أغَانَ السّحاب ا 1 


Diliputi awan 


Menutupi 

Nanah bercampur darah الفدد ید‎ ial 

Belukar, rimba ia ja> S| : 

Kegelapan .ال‎ ia r 

Memasang. وأغيًا 00 يه‎ Li x 
mengibarkan 

Mencapai puncak sesuatu E ب‎ 


E ME 


Terbang berputar-putar 


mengitari sesuatu 


غان 
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غان 





الغاية : الراية 
- : المدى 
- : القصد PAG‏ 


Bendera 

Batas, akhir 
Maksud, tujuan 
Maksimum. klimaks 
Papan nama 
Sampai, sehingga 


Sampai sejumlah 


Sangat 

Burung الط | المرقرف‎ : KUJI A 
yang mengepak-epakkan sayapnya 

Cahaya, sinar matahari i الغيا‎ 

Dasar (bagian bawah) sumur 9 | p د١‎ 


Tempat yang dipasangi bendera 


untuk pacuan kuda 


فاد 1029 فام 





+ 


قف 


o of s Ki 4 
لعطف للترتيب‎ © e | 
s-e Jo 2r r 


Bakar datang (dan) ا‎ Ali ص‎ mg حصر‎ 
Maka رابطة للجواب بالشر‎ : 


26 A 4 o Jo 6 
Apabila kamu وصاياي‎ 8 me ان کہ‎ 
cinta padaku maka jagalah benar-benar wasiatku 
يوما فَيُوما‎ 


Berkeras kepala (pada pendiriannya) ak ر‎ ekal * 


Kemudian 


Hari demi hari 


Membuat-buat, mereka-reka 


Mati mendadak ا‎ 

Aak, 

Mengenai (menimpa) hatinya, AFE أصاب‎ 
jantungnya 

Membuatnya berkecil hati, takut 5E الخوف‎ - 


9 e BADA هس‎ RET 
وافتاد اللحم وغيره في النار‎ - 
414 s 4 
Merasa sakit hatinya, jantungnya فواده‎ Kai: فئد‎ 


-5-0 


افتاد الرجل 


Memanggang 


Menyalakan api 


untuk memanggang sesuatu 


Menyala A D UJI ادت‎ 
Hati A : APA 
Akal, pikiran العثل‎ :- 
Dari lubuk hati من ص بم القؤاد‎ 
Api NA 
Yang dipanggang وال د المشوي‎ - i 
Yang penakut : الجبان‎ : 
Kayu/besi pengaduk والمفاد | والمفادة‎ iu 
(pengopak) api 


#606 39 


ال 


Yang merasa sakit hatinya, jantungnya 


Besi untuk memanggang daging 


“in 


* فار - GG‏ 
- التراب : حثرة 


D one e0 4 


- الشيء : دفنه 


Menggali 


Menanam, memendam 


Ada/banyak tikusnya قر < المگان‎ 
© رم‎ d I 2 

Tikus وفيران)‎ obs g) Ùl 

Tikus sawah فار الغيط‎ 


سم Racun tikus popa‏ 
S‏ : واحد الفئران 
عا السك ` 
nn‏ | 
قَأرة النجار 
A‏ (م Gi‏ والمفارة © من 6 I‏ 


banyak tikusnya 


Seekor tikus 

Botol, wadah minyak kasturi 
Tikus mondok 

Ketam, pasah (alat tukang kayu) 


Tempat yang 


cunnta 

Membelah dengan kapak الخشبة‎ = 
-28 

Memukul dengan kapak الرجل‎ - 

Kapak n 


Mengharapkan bernasib baik, 
optimis 
Nasib/alamat baik 


Tiada kerugian/bahaya bagimu 


Pengharapan nasib baik i التفاؤا‎ 
5 قا‎ * 

Merasa puas, segar من الماء رو ی‎ 2 
Mengisi DÚ : AN AH 
Kelompok orang (aj (ج‎ AG 
6; bG - sÜ * 


Membelah dengan pedang راس فلان‎ - 


F 


ET‏ 1030 فتح 





L 
e 


تفای SÊ‏ 
Terbuka maal : GU‏ 
الفأو : اض في الوادى Jalan sempit di lembah‏ 
کد اليل 00 Malam‏ 
-: ا موضع الأملس 

(SÉ; z) aal 


Menjadi pecah, retak 


Tempat yang halus, licin 
Golongan, 


kelompok (group, class) 


ag s Jo 2 48, 

Harga (الفية) : السعر (عاميةٌ)‎ < 
Tempat yang tinggi, terbentang luas القائية‎ 
pana 

Bulan Pebruari ير‎ pe 
P © o 7 04 x% 

Pabrik مصنع‎ : AL pð 
wis 

PAPA - | 

Memadamkan Ubi : النار‎ - 


3 - 6 ماه bgr‏ 
- ه عن الآمر : سكنه Menenangkan, meredakan‏ 
Melupakan‏ 


Berhenti dari 


Senantiasa, selalu. tak henti-hentinya مافتئ‎ 
w A Pa e r 
کی ت‎ 
Dobne I 
Meremukkan ےه وفتته‎ - 
Melemahkan فى ساعده‎ - 
se 7 0 ae 
Menghancurkan, في عصده‎ T 


mencerai-beraikan kekuatannya (kata kiasan) 


T‏ ورف اللعب 


a 4 م‎ Ire 
h (wea T 


Membagikan 
Menjadi remuk, 


pecah berkeping-keping 
م‎ z م ولع‎ 2 
القت : مصدر فت‎ 
o. Osa? 


Ca 


Mereka adalah keluarga 


yang tersebar 


Remukan, pecahan kecil-kecil الفتات‎ 
Sepotong roti yang dicelup di sop والفتيتَة‎ il 
Yang diremukkan enf القتيت والفتوت‎ 

252 
Membuka أغلق‎ AD “Bi 


+ 


r ore 
e 


Menggali NYA فتح‎ 
Memutar kran yi — 


TE 
ANI النور‎ - 


r 


© oq. J 
Menolong, memberikan kemenangan الله عليهم‎ - 


- عليه 


Memutar (schaklar listrik) 


Memberitahukan, 


membukakan, nıemperlihatkan 


2 © سم 
٠.‏ 


- اليبخت 


Meramalkan (peruntungan, nasib) 


| م ها م 


الحاكم بين الناس 


Mengadili 
Membuka, memulai 


Menguasai. menaklukkan 
s 26م‎ 


pasih -‏ ا موضوع 


Membuka (pokok pembicaraan) 


Meresmikan المكان (باحتقال)‎ = 
Membangun gé الا‎ - - 
Mekar A = 
Meıııbuka pembicaraan dengan فاتحه بالآمر‎ 
Mengajukan ke muka hakin و حاكمه‎ 
Mempermudah, memperlancar البيع : سهله‎ - 
Memulai, membuat langkah pertama TL ۽‎ = 
Terbuka ih تفتح‎ 
Mulai استفتح‎ 
Membuka الأبواب‎ - 


Mencan kemenangan = 


dengan bantuan mereka 


Kemenangan النصر‎ in 
302 

Rizki الرزق‎ : - 
© ىه‎ Ss ar 
Peramalan nasib ER | فتح‎ 
Penaklukan. penguasaan atas negeri البلاد‎ - 
4 9 £ A 9 م هي‎ 
Hari Kiama يوم الف‎ 


8 o 20o g0, 2 3 w مراع‎ 
Pintu lebar zil | الفتح : الياب الواسع‎ 
(gerbang) terbuka 


e re © 
6 


الفتحة : المرة من فتح Sekali buka‏ 


فتح 1031 


فنس 





القتحة : علامة الق Fathah‏ 

Lubang, celah الفرجة‎ : 
ح : للمبالغة‎ AA 

Hakim کہ‎ = 

Asma Allah Ta'ala تعالى‎ ٤ من آسّمّاء الله‎ : - 

ده لع 2 

Alat pembuka kaleng فتأحة بة صقم‎ 


0 قزازة 
القاتح : | سم rai) Je ÚI‏ 


P P P 


Pencabut gabus/tutup botol 


Yang memulai UI :- 
Penakluk sai فاتح‎ 
القاتم‎ je Sg : قواتح)‎ z) القاتحة‎ 
Permulaan (من الشيء)‎ - 
Pendahuluan buku فاتحة ته الكتاب‎ 
Surat Al-Fatihah الناتحّة‎ Je 
Permulaan, , KEYI : الافتتاح‎ 
pembukaan 
Peresmian. Júst | افتتاح لض‎ 
pelantikan (Inagurasi) 
Tajuk rencana مَقَالَهُ افتتاحية‎ 
Gudang i AAE الح‎ 
Almari الجر آنه‎ : 
Saluran air الماء‎ 305 : gl 
Anak kunci المفتاح وألمفتح‎ 
Alat pemindah في الكهرياء)‎ 3) ada 


aliran listrik 


r s 4 


Kunci maling 
Kunci inggris 


Kunci sekrup 


Lubang kunci ghul AJ 
Penjaga مفتاحجي‎ 
tempat perpindahan rel 
gd) JAN نم‎ gA 
Ring (cincin) tak bermata الفتحَة‎ 


P [5 - 3 > > د‎ 

DI 

bo or م‎ eg? ے8‎ 

Ery سكن‎ : PeT 
م سمشم‎ eg I 3 

Menjadi hangat-hangat kuku. è > الماء : سكن‎ - - 


Tenang, reda 


mereda panasnya 


Je 


- الجسم 
ا 


Menjadi lemah, lest 


Menjadi lemas 


6 we مم م‎ © a 


Menjadikan hangat (tadinya panas) افتر وفتر الماء‎ 
58 م‎ 

Menenangkan, meredakan هدا‎ : 

Melemahkan, melemaskan کج : أضعف‎ 


Membiarkan tidak dinaiki 


er سام‎ © 260 
WA) استفتر‎ 
hingga hilang lelahnya 


الفتر والفترة : الضعف 


#70. 


EI‏ : الحين 


r 


Kelemahan, kelemasan 
Masa, periode, 


zaman di antara dua orang Nabi 


JAB 


: الهدنة 
r P‏ 
= 0 : سك 
=a n 4 .‏ 
في فترات متقطعة 


Selang waktu, jeda, pause 
Jenis ikan 
Berselang-selang, 


dengan berhenti-henti 


Masa peralihan فترة قتره انْتقال‎ 
ميم وبر‎ 
Kehangatan, hal hangat-hangat kuku الفتور‎ 
o Jo IS 
Kelemahan, kelesuan badan فقتو ر الك‎ 


Hal tidak punya kemauan 
Dinginnya persahabatan/ 


hubungan 


So 2 


تور (من الماء) 


ابر الجن 


2 3-0 ع بير sa‏ 
القاتورة والقَاتور 


و 
الفا تر Air hangat sú,‏ 
(hangat-hangat kuku)‏ 
Yang lemas, tidak enak badan‏ 


Daftar barang dagangan. faktur 


وير 
Contoh, pola JÚLI S=‏ 
المتفد Yang sebentar ada sebentar tidak‏ 
r A 1 o -24 x‏ 
ص : قطع Memotong‏ 
Ed 074 r kla‏ 
zô‏ — وحث | 


r Ea o r 3 AF 
اكان‎ ai 


Menyelidiki. menggeledah 





فتغ 1032 ا 

Gemuk الماشية‎ cý Hj Memeriksa, شر وقش الس‎ 
ف‎ ii Läs EA] menyelidiki, mengusut 
Tempat yang terbuka lebar ٠ (ج‎ —  Mencari عن الشيء‎ = 
Emban, ikat burut si, حزام‎ Mengumumkan (عاميةٌ)‎ MEN : الس‎ = 
Tahun yang sedikit curah hujannya Sž دو‎ 8 Memeriksa, e فش‎ 
Subuh المح‎ : G = menyelidiki dengan seksama 
Penyakit, kesengsaraan الفتوق : الآقات‎ Pemeriksa, penilik EHI AGI 
Ragi الفتاق : الخميرة‎ Alat pembuka kunci Jäi فتاشة‎ 
Ramuan obat م الآدوية‎ LAH : Penyelidikan, pemeriksaan التفتيش‎ 
(Subuh) yang bersinar terang ( (pana) القع (من‎ Biro pemeriksa, penilik د يوان التفتيش‎ 
Tukang kayu التجار‎ : =) Penilik, pemeriksa pen 
Tukang besi NGA a Ú - < فتعٌ‎ * 
Penjaga pintu البواب‎ : Menginjak hingga pecah si - 
Raja ع :+ الك‎ Menjadi pecah FA : kak 
Yang berpenyakit burut اتوق‎ Camera prah فت فتغرافيًا : آله اله‎ * 
وفتوكا‎ 3 Ki : - فتك‎ * Gambar foto AN pen رة‎ 

Berani لر جل‎ | Re -  Membukakan rahasianya TA اليه‎ Saha * 
Menyergap, menyerang به : بطة‎ - Meremukkan (iG) فقت‎ : - 
Membunuh ala : 5 — Remukan (LU) AA] لفتفوتة‎ | 
Berkeras hati في الآمر : الح فيه‎ 2 Kata-kata rahasia القتافت الأقوال السرية‎ 
Melampaui batas, بالغ‎ e WEH Keh, 

berlebih-lebihan Membelah l وفتق‎ - 
Mahir, pandai في صتاعته مهر فيها‎ - Merusak jahitannya خیاطته‎ i الثثوب : تقض‎ = 
Berkelakuan tidak tahu malu A ت الجارر‎ - Membetulkan, memperbaiki E : الكلام‎ - 
Menggaruk-garuk, menyikat فتك َك الفط‎ Memberi ragi = 
Bertempur melawannya al; Ú: قا که‎ Membangkitkan perselisihan Al ت‎ 
Membayar ab أعطاه ما‎ = di antara mereka 


2 وى 


Membuka, memperlihatkan (عامية)‎ GAS : 
Subur فتق ) لكان ; أخصب‎ 
Tampak, الشمس‎ RE 5 


muncul dan celah-celah awan 


2 æ wra ad Srl 


تفت تفتق وانفتق : | 


Menjadi terbelah. pecah 


Fasih, lancar bicaranya 


07 2 fzo 


تفتك بامره 


menurut permıntaannya 


Melakukannya 


tanpa mınta e orang lain 


القاتك : اسم القاعل لتك 


—-: : الجرئ الشجاع 
IKAN x‏ : الداهية 


Yang pemberani 


Bencana, malapetaka 


فتل 
en,‏ 
كر المي 
الفط أو الصوف 


r 
مهي هم‎ Doar 


> > وجهه عنهم 
Pn =‏ 

ا 

m: AGAL‏ المرة 


Kerasnya urat (otot) lengan اع‎ fi شدة عصب‎ : < 


Menganyam. memilin 


Memintal, mengantih 
Memalingkan 
Berkicau 

Terjalin, teranyam 


Pemintalan, penganyaman 


s9 


: ال (عامية) 


J o r 


GLS (م‎ E 
المصباح‎ PERE 
00 

KN 08 
5 
J اسم المفعول‎ : a 
E 


Z, 70 Pa 


S0 س‎ s sr 
فتن - فتنا وفتنة‎ * 


Benang 

Yang dipintal, dianyam, dijalin 
Sumbu lampu 
Sumbu (tali api) bahan peledak 
Asbes 

Burung kenari 


Alat pemintal 


Yang kuat, berotot 


Pak) r ع‎ 


Memikat, menarik hati S وفتن‎ - 
Menggoda, membujuk sl: - - - 
Menfitnah yh Eee 
Kena fitnah Laal وقع في‎ 5 CERP 57 
Menyesatkan NEA ; DE = 
Membakar الشيءَ أحرقّه‎ = 
Membelokkan, al, عن‎ ae 


menghalang-halangi 


5o 40, 
Terpikat hatinya الون المراة‎ - 
9 r p so, 7 3 
Tergila-gila فتن وافتتن بها : جن‎ 
e 
Menyeleweng, menyimpang فى دينه‎ - 
ل‎ 
J$ulusaha menjerumuskan dalam titnah dasi 
aie 1 tau 
Hal, keadaan فتن : ال حال‎ 
ع وير‎ 


Macam 


1033 


فتى 





Pagi dan sore 


HA An‏ والعشي 


3 9 Wi 
Kesesatan TAR فتن)‎ z) Kal 
Kekufuran الكفر‎ pis 
Keelokan, kecantikan الجمال‎ a :- 


(yang memikat hati) 


Batu ujian, cobaan ixil: - 
Aib, noda SARRA] p= 
Kegilaan gan ka 
Siksaan العذاب‎ a 
Penyakit ج الْرض‎ 
Harta dan anak-anak KIF ج الال‎ 
Kegaduhan, kerusuhan. huru-hara áa] :- 
Yang memikat, menank hati والقاتن‎ MEAL 
Yang menggoda, membujuk S Al = 
Pencuri i Ka 
Setan چ الشيطان‎ 
Emas-perak الذهب والفضة‎ : ENI 


40 


E: -‏ وكير 


5 


PA Io Ir 


القتانة ب : مولت ث الفتان 


Munkar - Nakir (Malaikat) 


ت -$ 


Perempuan yang menggiurkan 165 5 pl 

So 30 7‏ مع 
الفتين : ال مفتون Yang kena fitnah‏ 
= المحرق Yang dibakar‏ 


P SUI 


P £ P 


Yang menyesatkan عن الحق‎ ٠ |: 
(dari yang haq) 
Tukang kayu 


Yang gila 


Muda 

Memberi fatwa 

Dilarang bermain 
dengan anak-anak lelaki, dipingit 


-032 A 
Menyerupai anak-anak muda JLLS : تفتى‎ 


E 


فثا 


1034 نج 


Meminta fatwa استفتى : طلب الفتوى‎ 
Pemuda, الشاب‎ : (z z) الفتى‎ 
anak muda 
Yang dermawan کر الح‎ 
Hamba sahaya, budak العبد‎ an 
Pemudi (SL z) SGI 
Budak perempuan الآمة‎ : 
Yang muda القتي (من كل شيء) : الشاب‎ 
EAI OA EA 
Kemudaan oSI : AIP men) 
Kedcrmawanan, sG : الفتوة‎ 
kemurahan hati 
Keperwiraan المروءة‎ + 
Fatwa فتاوی)‎ z) الفتوى وَالْفْتَيًا‎ 
Siang malam الليل لها‎ : okl 
Permintaan fatwa استفتى‎ kaé . GN 
Referandum الئاخبين أو | لشعب‎ Gal 
Plcbisit عام‎ = 
Mufti (pemberi fatwa) zA | 
ْم"‎ Tso قا‎ * 
Meredakan mendidihnya لقدر : سكن غلياتها‎ |- 
Menenangkan BA) = 
Menahan, mencegah PAN : عنه‎ = 
Lemas, lemah, letih أفْمَاً : فتر وأعيا‎ 
Tinggal di, mendiami م‎ SÍ; بالگان‎ = 
Menjadi tenang, reda سكن‎ : p | Gl 
Cs قث‎ * 
Menghambur-hamburkan, l = 


sL الماء الحار‎ - 
di s SI 5 0 


انف 
r‏ 5-6 4 ¢ 


E OAT 


ع وم ا 9 
à - Land‏ 


نمر قب 


menyerakkan isinya 
Meredakan 


Menjadi pecah 


Kurma yang berserakan 





Mengurangi 


Meredakan panasnya 


ÜL Í اء الا‎ - 


اي سم JAWI‏ 

Unta yang bunting لقا الاما‎ - 
Hamparan, permadani BÚI : 0 WI * 
Mangkuk besar Tal = 
Wadah tempat arak l: :و عاء‎ - 
Meja ınakan الخوان‎ : = 
Mata-mata PNA :الجا‎ - 


Bundaran matahan 


- : فرص uail‏ 
- : المثزلة 


TRAA x 
فثعه : شدحه‎ 


Kedudukan 


ا 


Membelah, memecahkan 


fr لا‎ 9- gho 


* فجأ - s‏ وفجاءة 


Menyergap, GG; وقجی‎ = 


mendatangi dengan tiba-tiba 

Hal tiba-tiba. úl الفجأة والفجاءة‎ 
sekonyong-konyong 

القاجئ وَالْفُجَائي id,‏ 


Yang sekonyong- 


konyong, tiba-tiba 


Boer 


Singa الاسد‎ : and 
بيج‎ r er Za z 3 3 4 
فج - فجا وفحجا‎ 4 
a r os 2 2 E ہے‎ 
Mengangkang alan) وآفج : باعد ما بين‎ - 


Melangkah panjang-panjang. 


- - في أكشي 


Berjalan cepat 


فت 


Membajak با لمحراث‎ | > 4 
Berjalan dengan langkah i he ç 
(merenggangkan kedua kakinya) 
افع والفجاج‎ 
> GAN, الفج‎ 


i 


(b a) الافج‎ 


Jalan lebar di antara dua bukit 
Yang mentah. belum matang 
Yang berjalan 

dengan langkah panjang-panjang 


الانجيج : الوادي الواسع 


Lembah yang luas 


فجر 1035 فجع 


2 
Yang mengangkang المفج‎ 
e f: a? 28 a و‎ 
فجر - فجرا وفجورا‎ 
ماع وسار‎ r o 29 ge 
Memancarkan, الم ء ويره‎ Z237 
mengalirkan ke luar 
الله الْفَجِرَ‎ - 


Menyingsingkan, 


menampakkan, menerbitkan 


کہ 2 


Mendustakan كذبه‎ : BE = 
Mendurhakai عضا‎ p= 
Berzina وأفجر الرجل : ر‎ = 
Bohong الرجل : كب‎ 
Kabur penglihatannya ge کک کل‎ 
Rusak LŚ : آمرهم‎ - 
Sembuh من مرضه‎ = 
Menyimpang, menyeleweng عدل‎ : KA عن‎ = 
Berbuat cabul dengan Ai فاجر‎ 


أفجر : كَفَرَ Kufur, kafir‏ 
- : مال عن الحق 
JUL G: -‏ الكثير 


dengan membawa harta banyak 


Menyimpane dari perkara haq 


Datang 


م e o BO‏ 
< اليتبوع Memancarkan‏ 
a 26‏ عمد هم Pd o‏ - سه اانا 
انفجر وتفجر الما ء وعيره Memancar,‏ 
menyembur keluar‏ 


o © gr rs 50 
Datang membanjiri mereka انفجر عليهم‎ 
dan segala arah 


Menyingsing, terbit 


Meledak, meletus 


Be p 


الفجر : الجوة 
ج العطاء 
- : المعروف 
- : المال 


So s- o م‎ 


الفجر : صوء الصبّاح 
الفجرة : اسم المرة 


r 


Kedermawanan, kemurahan hati 
Pemberian 

Kebaikan, karunia 

Harta (atau yang melimpah-limpah) 
Fajar 

Jalan yang jelas, terang 


Sekali pancar, sembur 





Bohong, dusta (kata ungkapan) pd ركف‎ 
Tempat air memancar الفجرة والمفجرة‎ 
Jalan lebar di antara dua bukit الفجارٌ‎ 
Kemesuman, kecabulan, kemaksiatan A] 


Tenggelam dalam 


انعمس في الفجور 
kemaksiatan, kecabulan‏ 
جور KOG‏ 
- - : الزاتي 
= والقاجرة + Kl‏ 


Yang hanyut dalam kemaksiaan 
Yang berzina 
Pelacur, 

perempuan yang berzina 
pa) (ج فَجرة) : اسم القاعل‎ ÚI 
الزانى‎ :- 


(Lelaki) yang berzina 


PA 

Yang cabul, mesum کڪ الداعر‎ 
ا‎ 

Yang tak tahu malu :الو فح‎ - 
3 7 

Tukang sihir الساحر‎ : - 


Yang hanyut 


o=‏ الماد للمعاصى 
dalam kemaksiatan‏ 


الفاجره : منت القاجر 
J o 2‏ 2 26 


Po 
Sumpah palsu يمين فاجرة‎ 


Sombong , congkak 
Mengalahkan, memaksa 
Bersikap sombong terhadap 


Kesombongan 


Menycdihkan. merisaukan. 


menyakitkan 
Bersedih hati, merasa sakit توجع‎ pis 
Makan dengan lahap اکل نَم‎ 
Pelahap WA ; 9 PAAT 


Yang amat bersedih hatı úil القاجع‎ 
# o 30 2 206 
Api i pará 0 


Yang menyakitkan, 


ınenyedihkan 


فجا 1036 


و 


ias ÓI‏ والفجيعة 
* الفَجِنْج وَالْفَجِفَاجَ : القشار 


Bencana besar 


Pembual 

Melebarkan, al 7 
meluaskan 

Membuat-buat ál - افتجل الآمرَ‎ 

Buah lobak بات‎ : (ib : الفجل (الواحدة‎ 

الفجال : بائع الْفُجَل Penjual lobak‏ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


- الياب وغيره : فتحه Membuka‏ 
فجى الشيء نه تخا Menyingkirkan‏ 
انْنَجى > Terbuka Ël‏ 
الفجوة z)‏ تُجوات وفجا ع( Sela, celah‏ 


r 


az‏ ا الدار 


- والقَجواء 
ا 


فدجوه هو 


Halaman rumah 

Tanah yang luas 

2 2 

Tempat yang udaranya amat tipis, نيه‎ 
ruang yang hampa udara 

* فحج - فحجا 


Or 8 r SAN 


A‏ عن الامر 


r 


Sombong, congkak 
Menjauhkan, 


mengundurkan diri dari 


r 


I لا‎ e q0 -9 z 
Memisahkan, فحج رجليه : قرقهما‎ 


merenggangkan 


Mendesis, bersuara 
Rasa pedasnya lada, merica 


Suara yang keluar dani mulut ular, 


desis ular 
g © بي‎ s na x 
| فوش وة‎ 
4 ee r Doro- Jz 
Melampaui batas جاوز الحد‎ : ga] قحش‎ 
Buruk, jelek, keji كان قاحشا‎ : - - 
g © Wi e s <, 
Kotor, keji, jorok القول : كان قييحا‎ = 
2 3 fo 
Buruk, tua renta ت المراة‎ - 


فحص 





Pd s © 
a” أي‎ r v - 1 


فحش وتفاحش 


Berbicara kotor, keji, 
cabul, jorok 


r 0 s 
“a سم‎ N 
مد اه ع‎ am 
e 


Berzina, berbuat cabul, jorok 


Kikir, bakhil الرجل : بحل‎ - 
Mengatai بلسانه‎ gale Gi 


dengan kata-kata kotor. keji 


2 ae A 
Zina y : it ÚN, التحشاء‎ 


مهس o£, Jo o‏ 
او أمر شديد القبح 


0س ور اس 2z © s‏ - 
ر r‏ 


Perbuatan atau kata-kata yang kotor, keji 


Perkara/perbuatan 
yang amat keji 
Melakukan perbuatan 
yang amat keji, berzina 
Ka التّاحش : الْمتَجَاورٌ‎ 
[= 
السييء الخلق‎ : - 
البخيل جد‎ : - 
العقل‎ aki, ول‎ 


Yang melewati batas 


Yang buruk, keji, jelek 


“|. 


w 


١ 


Yang jelek akhlaknya 
Yang amat kikir 
Yang tak dapat 


diterima akal sehat 


s z 2, 7‏ ر سكا 2 ر۹ 
القاحشة (ج فواحش) : موّنث القَاحش 
sag E‏ 
- : العاهرة Pelacur, perempuan jalang‏ 
z‏ و و | ,2 
Abl‏ : مبالغة GS WI‏ 
»د م 2 > Hi W r‏ 
s re Any‏ اص 
- عله : Membahas, doau‏ 


menyelidiki, memeriksa 


Dors 
e 


العراب احفر 
- الظبى : عدا عدوا [sas‏ 


Menggalı 
Lan kencang 


Menguji, mencoba 


2 


- الحسابات أو الدقاتر التجارية 


Memeriksa 


- وتفحص Mengusut. menyelidiki‏ 
4 $ سير 0z‏ 2 ليم لور 

فحصه وآفحصه عنه Menjauhkan‏ 
2 2 مس 

Saling mencari dan menyelidiki aib فأحصه‎ 


atau rahasia satu sama lain 


Ujian, percobaan, testing 


فحم 1037 فخت 





م B‏ هه o‏ 
ará) |‏ : اليحث وا لتفتيش Pemeriksaan,‏ 
penyelidikan‏ 
ءءء م ع کے ۶ اقل 
فحص الدفاتر التجارية Pemeriksaan‏ 


buku dagang 


Segala tempat yang didiami 


ج فحوص) 


Ga il, Gad) 


Yang suka mencan aib/rahasia 


orang lain 
Pemeriksa, penguji a) القاحص‎ 
Pemeriksa buku فاحص حساباتٍ‎ 
Lekuk di dagu ا‎ 
roe LT 


Mendesis pada waktu tidur 4 ia. فحفح : نفح في توم‎ 
s9 I DOr s 


Serak/parau suaranya احذته بحة‎ : 


انتا 
- : الكثير الكلام 
* تقحل MA‏ 
Take 070 |‏ ا 
ga]‏ (ج فُحول) K5:‏ الحيوان 
قحل JAJI‏ 
al‏ قحل 
1 العلمّاء 


0 2 ير‎ r0 


مسمار فحلٍ ونش 
AH AJ‏ 


Orang yang serak/parau suaranya 
Yang banyak cakap 

Tak dapat berbuah 

Menjadi gawat, genting (serius) 
Hewan jantan 
Kuda pejantan 
Penyair (pujangga) yang kenamaan 
Para ulama terkemuka 
Baut dan mur (sekerup) 


Perempuan yang galak serta KESR 


seperti orang lelaki 


Jl‏ لفحلة وا لفحولة 
so I Jo £0 sz æ er A‏ 


' فحم — فحما وفحوما 
Ja -‏ 


Kelelakian, kejantanan 


Tak kuasa menjawab, kelu lidahnya 


(karena amat tercengang dsb) 


re 0, 


nikah 
الصبي‎ - - - 


| 50 ` 
Tenang aimya, tidak mengalir ت البئر‎ 


Diam tak bicara 


Menangis hingga habis suaranya 


Iro -I A 


فحم : أسود 


(Menjadi) hitam 
Menghitamkan 


Menjadikan arang 


Sor © 


Membuatnya tidak berkutik أفحمه‎ 


dengan suatu alasan yang tepat 


| لفحم م (فحم Arang ( sọ‏ 
حم عضر 3 Carbon‏ 
= حجر ي معدي Batu arang, batu bara‏ 


NO y 


Yang hitam legam 


Sepotong arang 


Kegelapan malam اال‎ a 
Kehitaman APA : الفحومة‎ 
Penjual arang -Gl 
Lelaki yang tak beragama (atheis) رخل فَحَام‎ 
Yang hitam legam الخدم ت‎ 
(Air) yang tenang, مء قاحم‎ c 


tak mengalir 


JO P > 


الفحوم 


Yang kelu lidahnya (tak dapat bicara) 
karena tercengang dsb 


panili‏ (من الجواب) 


Jawaban yang membuatnya 


diam tak berkutik 


Dos a 
cad 30 


Tempat arang, 


0 م‎ A 0 z 
| (<. مو‎ . 
tempat pembuatan arang 


ANA 


I ze 


- وفحی بکلامه Mengartikan‏ 
عه سمس 7 

الفحا (ج Gi‏ ء) : البزر Biji‏ 

Arti dan maksud KAL (من‎ £ jan Sa 
EE 

Melubangi dak JE = 


I ore 


- له بالسيف : ضربه به 


Memenggal, memukul 
dengan pedang 


- الرجل : كَذَّب 


Dusta, bohong 


-0 8 


Memotong AEE الشيء‎ — 
Sss s 
Membuka الاثاء : كشفه‎ - 
-5 z- 
Bersuara iol ت وفحتت‎ - 
i 2 ےہ اله‎ 4 LA ar 
Kagum تفحث : تعجب‎ 


فحج 1038 


e e 


فخز 





Berjalan bergoyang-goyang PS : تفحت‎ 
dan melagak (seperti merpati liar) 

Berlubang CARA | نقحت‎ 

Perangkap, jerat áll OSA 


Jo L A 


Lubang bulat شق مستدير في السقف‎ : - 
pada atap 
Sinar bulan Ail ضوء‎ : - 


Jenis merpati hutan, liar 


الفَاحْتَهُ (ج قواخت) 


يمد نين 


s © س‎ 


guil 


Sombong, congkak 
Orang yang salah satu pahanya berlainan 


dengan yang satunya 


se s» 3 £a ع‎ 


be a C - فح‎ 
Mendengkur النائم‎ rah z 
Mendesis E YI ت‎ = 
Semerbak > : حاب الرائحة‎ 
وو‎ 


Perangkap, jera (ج فخوح)‎ áll 


2 > r r 


صاد بفح 


Menjerat, menangkap 


dengan perangkap/jerat 
Terjerat, terjebak في ف‎ RT 
Bertaubat (kata kiasan) الشيطان‎ ó من‎ Ef 
Tidurnya orang yang mendengkur الفخة‎ 


- : المرأة القذرة 


Perempuan yang kotor 
Ar, ا‎ PAN 
dARI اصاب‎ ia 


o Fro» -4 LAA 


بينهم : 


Mengenai pahanya 
کے ره‎ 


فرقهم 


memisah-misahkan, menceraiberaikan 


Menycrakkan. 


0ء © 7 


استفخذ : خضع 
ال (ج Paha (S631‏ 


ke‏ الخد 
* فَحَرَ - قا LGS,‏ قحا 
: باھى 


Tunduk 


Tulang paha 


Bangga, 


berbesar hali 


fr r -4 اعسات‎ r 


AN : وتفخر‎ pó 


Sombong, angkuh 


Is LA LA 

Bersaing dengan-nya dalam kebesaran, فأحره‎ 
menyombongi 

Membanggakan dirinya 


Memandangnya bangga sekali 


an‏ والقخرة, 


RO 2 
© 


Gelar Doktor Honoris Causa (HC) أستاذية ق به‎ 


Kebesaran, kemuliaan, kejayaan 


Anggota kehormatan 


2 - 46 06 Jo بي‎ s 
Yang suka menonjolkan, úi, PER i الفخور‎ 

membanggakan diri 
Tembikar, 


ban‏ (الواحدة : فَخَارةٌ) 


barang pecah belah dan tanah liat 


م 5 تاس 
وان فخارية Barang-barang darı tanah liat,‏ 
dari tembikar‏ 
الذَخا ر ِي pi AAN‏ ر 5 Pembuat/pedagang‏ 


barang-barang pecah belah 
Io 0 6 2 
Yang bagus sekali Ef الفاخر‎ 


aana BING 


Pesta yang megah, mewah ò ليمة قاخرة‎ Js 

Jenis tumbuh-tumbuhan yang berbau harum ر‎ AE 
2 بر‎ A 

Tempat pembuatan الفاحورة‎ 


barang-barang pecah belah 
a Zas 
( (ج مفاخر‎ ò المفخر‎ 


Perbuatan/sifat terpuji 


Sesuatu yang dibanggakan 


Sombong, congkak 


ےم © بي o‏ 


Anugerah, kebaikan والافضال‎ i: sini) | 
Kurma yang tak ada isinya psal 
Orang yang besar dzakamya PA 
Menyia-nyıakan, menistakan شيعه‎ : a 4 
Memperlihatkan الرجل‎ di * 


sikap lemah lembut 
Mengenakan pakaian 


yang terbagus 


فحم 1039 


فدع 





gk dn 

فحمه : عظمه 
z‏ وير 
áll‏ 
Ir 2 >‏ 


da al 
s 2 z 3 s 
id وو‎ 
الحم‎ 
I م هس‎ A 6 


a‏ : الهودج 
3 


قر يم 
ا 


ضيه م ام 


القادح 


Besar, luhur, agung, mulia 
Mengagungkan, memuliakan 
Yang agung, mulia, besar 
Kebesaran, keagungan, keluhuran 
Paduka yang mulia 

Yang diagungkan, dimuliakan 
Sekedup 


Pelangkin mempelai 


Memberatkan 
Mendapatinya sulit, memberatkan 
Yang sulit, memberatkan 

(ج قوادح) مدنت القادح 
: المصيبة 


Bencana, malapetaka 


PA 


Kerugian berat حسارة قادح‎ 
Tuntutan yang berat (melampaui batas) — e مطا‎ 
Membelah, memecahkan حه : كسره‎ KAN $ * 
فد افدر‎ * 
Mengeraskan suara, berteriak رقع وة‎ nS 
Lari عدا‎ : - 


الطائر 
هسه 


فدد : صاح في بيعه وشرا asf‏ 


r o r 


Mengibaskan kedua sayapnya 
Berteriak 
dalam jual beli 
شتی کبزا‎ : - 
Spall القديد : شدة‎ 
۰ KE NANA 
اد الشديد الصوت‎ 
أَلئيْنَ من ألابل‎ WG : - 


Berjalan dengan angkuh, sombong 
Kerasnya suara 

Yang sombong, angkuh 
Yang keras suaranya 


Pemilik ratusan unta 


sampai 1.000 
القدادة : مونث نث القداد‎ 
Yang penakut Ta p= 
Katak الضفدع‎ : - 


«9 


القدادون : : جمع القداد 


3 -20 2 


Penggembala الرعيان‎ : 
-0 3 sa? bv 
Pemilik/penggembala لون‎ Gaj البقارون وا‎ : 


sapi atau unta 


022- 
: القلاحون Petani‏ 
5 وو 2 - LA‏ 
فدر الحم المطبوح (فهو قادر) Menjadi dingin‏ 


rf s 


kah ير‎ 


2 26 


ag 86 2 3a 3 


Memecahkan 
Kambing hutan 
Yang tolol, dungu, bodoh 
Batang kayu. 
dahan yang mudah retak 
الفضة‎ : iN 
السمين‎ A -= 
BENG علا‎ : - 


Perak 

Anak yang gemuk 

Anak yang 
mendekati baligh 

Sepotong daging rebus الفدرة : القطعة من الحم‎ 
yang dingin 


- : القطعة من JAWI‏ 


Sebagian waktu malam 


Batu besar pada puncak bukit القادرة‎ 
رار‎ 6, 
Tempat yang banyak kambing hutannya ò ا مفدر‎ 
Laba-laba (Las الفد س (ج‎ * 
Sejenis guci besar الفيدس‎ 
o” 2 PA Pa 4 
فرش - قدشا‎ * 
Memecahkan, melukai AS : را‎ 
or 2) LA 
Laba-laba betina لقدش : نمی العا كب‎ | 


or 8 م اه‎ B 
ES 


اس اص م SOs s‏ 


Less - Sd 


Lelaki yang bodoh, tolol 


E PRATA 


Memecah, membelah شدحه وشقه‎ : 4 = 


Bengkok pada persendian tulang tangan/kaki púl 
Membelah, memecahkan ا‎ aka is 
Menjadi pecah. retak pak 
Lelaki yang bagus, القدغم : الر جل الحسن‎ 4 


ganteng 


قدم 1040 فل 


JO > 1 re AA 


* قدفد : رفع صوته Mengeraskan suaranya,‏ 
berteriak‏ 
Aa T‏ 
Gadi‏ : الفلا 
- : المكان المرتفع 
- : المكَان الغليظ 
كد : الجافي SSI‏ 


Lan, melankan diri 

Padang Sahara 

Tempat yang tinggi 

Tempat yang keras, kasar 

Yang kasar omongan, الفدفد‎ 
perkataannya 

- : المرتفع ,| لصوت ت 


Yang keras suaranya 


Menggaruk-garuk, menyikat 


o-s 20 r 
Nama tempat أسم موضع‎ BFE 
: 1 s gea 
Kaum dari aliran Khawarij الفديكات‎ 
62 o 3 
Perkara-perkara besar 2 کل : عظا م الامو‎ Kál * 
قن - ذا‎ * 


Memberi saringan 


S على‎ - 


pada mulutnya 
ب م يي هي‎ 2 2 
Tolol, bodoh, قدم : کان فد‎ 
gagap bicaranya 


cle 0 ك2‎ 2 

Memasangi saringan قدم وأقدم الآنية‎ 
So ~ 

| لدم :| : العبيي عن الكلآم Yang gagap bicaranya‏ 


r 
2 


Yang bodoh, tolol الأحمق‎ : 
م ر # ممع‎ b rD e 
Yang merah padam الاحمر المشبع حمرة‎ : 
Saringan AN اش" م وَالْقَدام‎ 
pada mulut ken Ji dsb 
Berangus الغمامة‎ : L والقدامة‎ = 


(E (منَ‎ pali 


(Kendi) yang diberi saringan 


pada mulutnya 
و‎ A # م‎ e~ A KA 
Kendi, kan, ادمات الاياريو والدئان‎ 
guci besar 
ل واس‎ P > x 
Menggemukkan فدن : سمن‎ 
مه‎ 03 
Mencelup I الثو‎ = 


dengan kesumba merah 


Memanjangkan 





#070 So er 
Wedel, kesumba merah الصبغ الاأحمر‎ : BEA | 
aal 1 ÉJI :- 
faze > 2 
Sepasang lembu untuk membajak tanah : بقر‎ ahó 
(فى المساحة)‎ - 


Bangunan yang kokoh, sentosa 


Sawah. ladang 


Jenis ukuran tanah 


)+ 4.072 Ma) 
Tali sipat (alat tukang batu) e GII ميزان‎ : m 
Singa sh; لوکس‎ AA) 
و‎ 


Lelaki yang kuat-perkasa 


Menebus ا به‎ 
Menjadikan dirinya nandi دون‎ 
sebagai tebusan 0 
Menerima tebusannya قبل فديته‎ : NAH 
Besar tubuhnya Ae عظم د‎ : - 
Melepaskan dan mengambil ] GE قادی‎ 
Menyelamatkan, membebaskan استنفذ نق‎ — 
Tertebus, ditebus وافتدي‎ SŠI 
Melindungi dirinya 9 فاا من‎ 


se 


- القوم 
الفدا : حجم الشيء 


Saling menebus 


Bentuk/besarnya sesuatu 


-4 8 بي‎ r 
Wadah gandum dsb و عاء الحنطة‎ 
Penebusan لفدى والقداء‎ | 
مء‎ 
Tebusan کت والفدية‎ 
Tentara, prajurit komando الفدائي‎ 
a Ba و‎ 
قن - هَذَ)‎ * 
© s $ee 2 
Mengusir م ده شديدا‎ - 
ته م‎ © BA 
Melahirkan satu ekor افذت الشاة‎ 
#70 ANK 
Bersendirian (tanpa orang lain) واستفذ بالأمر‎ Sia 
303, Io f 
Yang tunggal وفذوذ)‎ ss (ج أفذ‎ KA 
LAA + AU 
(Kata) yang tak menurut aturan كلمة فذح‎ 
Berpisah-pisah ArH وفد‎ 


Menyelesaikan 


فرت 


KII‏ : الخلاصة 


0r © ~ 


(Perkara) yang besar (من لا : العظيم‎ sA 


Ikhtisar (resume, recapitulasi) 


Keledai liar 


goss s Pa 2 


* فرت - قروتة 

- الماء : عذب Tawar‏ 
ء2 or‏ 

ر ت : ضعف Lemah akalnya‏ 


القرات : اسم هرر 


e 


- :]ا لبحر Laut‏ 


Nama sungai (Euphart) 


Air tawar HAR الماء‎ : 
Sungai Euphart dan Tigris A 
Wanita pelacur 3 KAE E $ 
Budak perempuan A Kai 
Dewi Fortuna فة : البخيتة‎ 
Bi 
Merasa mual لحبلى‎ | OFF Éh ت‎ - 
(hendak muntah) 
Kenyang فر ث : شبع‎ 
Berpisah-pisah, bercerai-berai NA) Si, - 


- 0 2 20g 2 d~ 
Membelah وأفرث الكرش‎ D 


dan mengeluarkan isinya (tahi) 


s 0332 


Kotoran, (ج فروث)‎ GYA) 
tahi ternak dalam perut besar 
فرج - قربا‎ * 
Membuka فتح‎ 5 TA g 
Melapangkan P وسع‎ a re 
Merenggangkan بين ن ان‎ - - 
Menghilangkan EE لهم‎ | - 
Melapangkan, عنه‎ == 


meringankan (penderitaan) 


فرج : أرى (عاميَةٌ) Memperlihatkan‏ 
انيج عن okii‏ و Meninggalkan a55‏ 
دنه عنه : أطلق melepaskan Kp‏ ا 

Beranak da ت الدجاجة‎ 


1041 


e 


ضرح 





89 مس م seo‏ م 


Terbuka ج : انفتح‎ gil 
Menjadi lapang بع‎ 3 => 
Lepas, bebas من > تخلص‎ Š 


Lenyap, hilang 


292 Ogre efes 
Melihat فرج عليه : شاهد (عامية)‎ 
40 ss 

Celah (ج فروج)‎ gall 
-0f م بير‎ 0 
Farji, vulva فر الانثى‎ 

(lubang kemaluan perempuan) 

Perut lembah الوادي‎ - 
(Bagian) tengah jalan يق‎ ska) — 


0 


- : القع 


Tempat yang dikhawatirkan 
mendapat serangan musuh 


Lelaki yang tidak dapat 


الفرج والفر ج والفرجة 


menyimpan rahasia 
ضاد د الضبق‎ : gA 
الفرجة : الفقتحة‎ 
Te 
292 


(LE) الأضحوكة‎ : - 


Kelapangan, kelonggaran 
Celah, sela-sela 
Pertunjukan (show) 


Buah tertawaan 


Hal lepas الخلوص من الشدة والهم‎ : - 
dari kesusahan 

Baju anak kecil zal 
Anak ayam AR ج (الوا حدة‎ 3 HAF - 
Celah. sela-sela F جه : الفتحة‎ 0 

Sela-sela antara dua jani الأصبعين‎ 9 o 
Yang penakut والتفراجة‎ = 
Penonton NGUK فرج‎ | 
Yang lapang eii: : ج‎ 7 
Mayat di sahara yang ج‎ z si) 


tidak dikenal pembunuhnya 


3 or r š 

Orang yang tak berharta aj مَالَ‎ Y اه الذي‎ 
2 P o s 1 

—: الذي لآ عشيرة له Orang yang‏ 


tidak bersanak farnii/beranak 


Sisir المشط‎ z gl 


فرح 1042 فرد 


* الفرجار : البركار 
P oo S,‏ 


d 
Garis bulat خط فرجاري‎ 


Jangka 


Frigate فرجاطة : فرقّاطة (دخيلة)‎ 5 
(jenis kapal perang) l 

Sikat penggaruk kuda الفرجون‎ * 

Sikat الفرشة‎ pe 


* قرح - قرحا 


r r d 


Bergembira, bersuka ria صد حزن‎ : - 


3I 7 ل‎ KAN 

فر ح وفرح : سره Menggembirakan‏ 
o 3‏ 3 

Memberatkan, menyusahkan الدين‎ a - 


2-74 ه درل 
الفر Kegembiraan, i> AIP Z.‏ 
kesenangan, suka ria‏ 

Bok‏ 3 و 
الفرحة : الحلوان 

ع صم I‏ 0- د هس 


Yang gembira, senang فرحى وَفَرحَانَةٌ)‎ p) الفرحان‎ 
السار‎ : pil 


Persen, uang rokok, tip 


Yang menggembirakan, 
menyenangkan 

Yang fakir, miskin الفقير‎ : zl 

AI المجهول‎ : - 


- 


Yang tak diketahui nasabnya. 


keturunannya 
r #0 م‎ I 8, 
Yang periang zál المفراح : الكثير‎ 
fl“ عد > م‎ 
فرح - فرحا‎ 
IDo 9 
Hilang takutnya فزعه‎ dG ج‎ 


Melekat, menempel الى الأرض‎ = 


Lemah فرح : صعف‎ 
Takut فزع‎ = 
Beranak AL) Ga mf o- 
Menetas dasan) | D 
Bertunas SAI -— 
Hilang, lenyap د الروع : اتكشف‎ 
Menjadi jelas akibanya الأمر‎ aa 
Melahirkan rahasianya (kata kiasan) dana El 
Anak burung EGL (ج فراح‎ TA 

Tunas tumbuh-tumbuhan KAWA) = 





see 202 
. . 


s32 , 8‏ 
فرح ور ق (عامية) Lembar kertas‏ 
£ 


Otak li 2 
Lelaki yang hina, الرجل الذليل الضف‎ zll 
lemah 


6 A 
ذب البح‎ : - 


Jenis ikan laut 


s03 2202 


Anak burung betina الفرحةه : انثى الفرخ‎ 
Malta tombak yang lebar بض‎ NA السبان‎ i= 
Ayam betina الدجاجة (عامية)‎ y= 

ÉA الفراح : جمع‎ 
Ternak ayam zh ga :]ا‎ 


0-7 Jo © 
Penetasan telur تقرد يح | لبيض‎ 


م 20 قير 073 o‏ 


Mesin tetas التفريح‎ GG) 


r 
o 0.3 


Fil‏ : موضع التفريخ 
BERT I ser‏ 


* فرد - فرود 
F 5‏ : كان NE‏ 


Tempat penetasan 


Tunggal 


6 > 
Bersendirian. mengerjakan sendirian بالامر‎ - - 


6 fi | p Pi 
اعم . ) ع‎ 
p ” عن‎ 


Menjauhkan diri dari 


n I gro و‎ 2204 
Menyendirikan aoe : أفرد ه‎ 

0 -f 7r 0 > 
Bersendirian, بالامر : تفرد به‎ - 


mengerjakan sendirian 


sas 
Melahirkan anak tunggal ت الانشی‎ - 
امه © سا مام‎ 
Bersendirian فرد : انفرد‎ 


Padha JE ر‎ 


Mengcrjakan sendirian واستفر د بالآمر‎ eF تفرد‎ 
Na Li ees 


Sendirian, 
adalah satu-satunya 
Jo s 8r 6 


أستفرده 


” 


Mendapatinya sendinan 
آخرجه من بين آصحابه‎ : - - 
0 BANG AGIA 

a 
والفردة : نصف الزوج‎ - 


Menyendirikan 
Satu, tunggal 
Perseorangan 


Salah satu dan 


yang berpasangan 


Yang tiada samanya, taranya 


KANG 
والمفرد (في التحو)‎ 


Mufrad (tunggal) 


فرد 


gi الفرد : سلاح‎ 
فرد بمشطر‎ 
fs ردا‎ 
gya pe 
FE a 
ال‎ 


ت 


الفردة : مود موث sA‏ 


o 270 r 


الفردة kag‏ ه الأعتاق 
الف لفت 9 [si‏ 


ہے © سس 
© 


فرادى [lis‏ وفردى 
0 : الواحد والوحيد 
AB‏ 


1043 


Pistol, revolfer 
Pistol otomatis 
Satu persatu 
Indıvidualisme 
Lembu jantan 
Yang tunggal, 


satu-satunya 


Pajak perorangan 

Orang yang 
pergi sendirian 

Satu persatu 


Yang tunggal. sendirian 


Yang tak ada samanya, taranya, 


yang satu-satunya 


2-8 ع 
والفريده (ج فرائد) Permata yang amat berharga‏ 


sA PE : Kain 


r‏ بام يضما 


Perhiasan dengan hanya AA فى‎ KA جوهرة‎ : - 
$ -o " z 


992 Jeo ہے‎ 


فريدة ورقر (عاميه) 


الاتفراد : الاتعزال 

l GË ie 
5 9 sall 
ضد الل‎ : pS 


ور الي 


: الواحد 


salu batu permata 
Sekumpulan kertas 
24 lembar 
Pengasingan 
Secara terpisah 
Yang tunggal 
Mufrad, (tunggal) 
Lembu Liar 
Sendirian 
Kosa kata, kata-kata 


Perincian (details) 


Perbendaharaan kata-kata 


(vocabulan) 


Yang sendinan 


Yang terpisah dan yang lain 


Bore 


چ A E‏ 
فردسه : صرعه 


.مه $ 60.76 # 


الفردوس (فردوس para]‏ 


so P‏ 1 ه عير 


: اليستان و لروضة 
طائر A‏ 


FAR 82:28 


الفردسه : 


PF s ll‏ الصدر 


م هم oz?‏ 3 
صدر مفردس 


PA o 


گرم - 


É‏ دم اج 
* قر - قرا وفرارا 


- وا 
e‏ 
- اله : 5 


JAN‏ يت عل 


D for 


Ma 


Az رع‎ 


- رأسه بالسيف : 


اتر : اسم 

- البرق : YG‏ 
a 1‏ 
الفر وَالْقَار : : الهارب 
فر m E‏ 
الفرة $ الابتسام 


ووو 


3 


الفركر” 


القرار والفرور والقرورة والفررة 


٤ البق‎ = 


Mo ZA 


RER) 8 AH) 


o مه‎ 


الفرة والأقرة (من أ حر وغيره) 


ان 
٠‏ 


فر 





Hukuman penjara 
dengan kamar tersendiri 

Menmbanting ke tanah 
Sorga Firdaus 

Kebun, taman 

Nama burung 
Kelapangan, keluasan 
Yang lapang dada 


Dada yang lapang 


(Pobon anggur) yang berpenopang, 


diberi anjang-anjang 


Lari, melarikan diri 


Melarikan diri dan kesatuan 


Pergi (menuju) kepada 
Mencari, menyelidiki 
Menyebabkan lari 
Membelah 
Tersenyum 
Bersinar, berkilau 
Mengisap, menyedot 
Yang lari, melarikan diri 
Orang pilihan darı mereka 
Senyum 
kekuatan 

(keadaan sangat) 
Hal lan, melarikan dirî 
Yang cepat larinya 
Air keras (raksa) 
Mulut 
Anak kambing 
Yang melarikan diri 


dan kesatuan 


فرز 1044 


Yang bagus senyumnya الق‎ 
Tempat pelarian, jalan keluar الف : : المهرب‎ 
Tidak dapat dielakkan مقر منه‎ Y 
(Kuda) yang amat cepat larinya (JANG (من‎ Al 
قرز - قرزا‎ * 
Memisahkan b وار | الشيء من غیره‎ = 
Mengkhususkan, hi بشي‎ GE — — 
menyendirikan 
Membedakan چ مير‎ 
Memilih, menyaring نقد‎ == 
Memutuskan, mengħukumi براي‎ 57 
Menetapkan D: الک‎ JÄI 
Membatalkan, الشرد گان الشركة‎ vú 
membubarkan 


rez So r وير‎ s 


الفرز : مصدر فرز 


Tanah rendah antara من الأرض‎ NAH ما‎ : 
dua anak bukit 
Ratu dalam الشطرتج‎ OGA) كور قرز‎ 


permainan catur 


2-0 6 
Jalan di anak bukit ز والفرة‎ jll 
- © 2م‎ 2-0 7 
Kesempatan f الفرزه : النور به والفرصة‎ 
Retak pada tanah yang keras الفرزة‎ 


اه ص ب 


القارز 30 م القاعل JA‏ 


r حم‎ æ 


کلام فارز 3 Perkataan yang jelas, terang‏ 
م 26 30 م ا 

الفيروز : حجر كَريم Batu Pirus‏ 

Ukiran pada dinding bagian atas الافريز يز‎ 


ع قوع بي 


* الفرزدق : فتات فتات الحبز 
áj giS‏ أحد مشاهر KAN‏ 
seorang pujangga Ab yang kaanan‏ 
اش : pan‏ 
5 الفرزل Tali‏ 
و2 per‏ 
BE I: DAN‏ 


Remukan roti 


Gelar 


Biji kapas 


Gunting tukang besi 


Lelaki yang besar 


درس 





Ratu dalam perlainan caur فرزان الشطرتج‎ 5 


* فرس - قرسا وفراسة 
TAN AG‏ 


Z, 


Memburu, menerkam, 
menangkap 


Membunuh 


- - : قتل 
- الشيء : 155 


- بالعين 


Memisah-misahkan, 
mencerai beraikan 
Mengetahui keadaan batin 


dengan melihat lahirnya, berfirasat 


قرس الرجل 


ص 6س اس 


Lengah hingga kambing gembalaannya WA افرس‎ 


Mahir tentang seluk beluk kuda 


ada yang diterkam sengala 


9 e Ize 


Berfirasat تفرس فيه‎ 
Melihat adanya tanda baik padanya ایر‎ -- 
4 or 
Jenis tumbuh-tumbuhan Cw : e لفر‎ | 
3 oe 
Kuda ال س (ج أفراس)‎ 
50 
Kuda betina الحجر‎ Ya 
Z 7 dh 
Kuda keturunan baik فرس أصيل‎ 


Kuda Nil, kuda laut النهر أو | لبحر‎ 5 
Belalang nona (walang kadung) 


Kuda dalam permainan catur 


Kuda pacuan wa ر‎ 

Keduanya persis sama oÙ ر‎ i هما‎ 
(kata kiasan) 

(Bangsa, orang) Iran, Persia الفرس وفار س‎ 

Negeri Iran (Persia) س‎ fl يلاد‎ 

Penunggang kuda. Jais رس‎ AJI 
prajurit berkuda 

Pemilik kuda صاحب الْفْرس‎ : - 

Pahlawan البطل‎ :- 

Mengenai İran 0 القار‎ 
(negeri Persia) 

ج عابد الثار Pemuja api‏ 


فرش 1045 فرش 





القراس : الالمعي 


Yang amat cakap. cerdas, 


tajam otak 
Singa ابو قراس (القراس)‎ 
z # r 
Yang dibunuh, القتيل‎ : yan ji) 


korban pembunuhan 


4 © 47 2 رس A‏ > © 
الفريسة : مونث الفريس 

ror 7 7‏ 39 26 مه o s‏ لها 
- :ما pd‏ سه الاسد ونحوه Mangsa‏ 


r 


ZS ممه‎ Lolz Be م‎ 
Kepandaian naik kuda الفراسة والفروسة والفروسية‎ 


I o 
Firasat الفراسة‎ 
او و‎ 
limu tengkorak فراسة الدماغ‎ 


- اليد 


Peramalan dengan suratan tangan 


Singa اف والْفرانس‎ AJI 
Yang pemberani pI الشديد‎ 8 
Kepala distrik رن الدهاقين‎ 
Yang buas, | 
menerkam mangsanya 
Menjadi lapang, luas اتسع‎ : kag 
Menjadi reda, tenang fls e A53 57 
Hilang, lenyap RP gé | ak) 
Ketenangan KA If الراحة‎ WAN القر‎ 


Masa yang lama JAWA) تر الطويل من‎ 


5 
الواسع‎ : gil 


Jarak + 8 Km. atau 3,5 Mil 


Yang luas, lapang 


Ujung kuku (teracak) unta قراسن)‎ z) الفرسن‎ 5 

A, 
Membentangkan ج بسط‎ 
Berbohong, berdusta 45 : الرجل‎ - 
Memberi perlengkapan 1441: ل‎ fl - 


r 
ص‎ TA. 


- وفرشس الطريق 
هه 
OII - -‏ 
Sor‏ - 


A 
أراده‎ : dab = 


Boe rak 2 ےل‎ 


Membatui, memasangi batu 
Terbentang di atas permukaan tanah 
Menghendaki, mengingini 
Membentangkan, 


permadani untuknya 


مام قر 


ص 8س of s‏ مه o‏ 
افرش السيف : رققه 
الع Is‏ 


Menipiskan 


Melebar cabang-cabangnya 


z 2 6س‎ Joe. 
e 


- عئه : ابتعد Menjauhi, meninggalkan‏ 
| كا 1 2822-6 

Menfitnah, mengumpat الرجل : اغتابه‎ - 
pa 

Banyak kupunya اکان‎ - 


z Tal 


Membentangkan. terbentang فترش‎ 


Menginjak وطئّه‎ È sg £ 
Melewati سلكها‎ $ G لطرد‎ |] 


ج م Be‏ 


آم كام 
- الرجل : صرعه 


Membanting, melempar ke tanah 


Mengikuti تَبعه‎ ; o $I- 

Merampas, المال : أغتصبه‎ - 
mengambil dengan paksa 

Ternak potong الفرش‎ 


Alas tidur, kasur, bantal 


-.: اليضاء الواسع من الآرض Tanah lapang‏ 
o‏ 5 رورم e‏ 1 ھر و T‏ 
pe‏ موضع يكثر فيه النبات Tempat yang‏ 


banyak tumbuh-tumbuhannya 


Dasar, fondasi (عاميَةٌ)‎ ÉSI :—- 
Kebohongan, dusta لگذب‎ |: - 
Perlengkapan rumah gal فرش‎ 
Kasur, tilam (56) الفرشة‎ 
Sikat GAN, A 
Sikat pakaran SLA فرشة‎ 
Sikat gigi الأستان‎ - 
Sikat rambut لشعر‎ |- 
Kuas (sikat) cukur الحلاقة‎ — 
Kuas cat i البو‎ - 
Tilam, kasur, الفراش‎ 
tempat tidur 
Sarang burung عش الطائر‎ :- 
Tempat tidur orang sakit ا مرض‎ A فر‎ 


Yang (terpaksa) 


di tempat tidur karena sakit 


فرض 1046 فرض 


القريش (من التبّات) (Tumbuh-tumbuhan)‏ 


yang merambat di tanah 


Pelayan TAWA الخادم (عا‎ : af 
Kupu-kupu ii 0 
Lelaki yang tolol, dungu Ji جل خَنِيف‎ = 
Air sedikit A: 4 ii 

Besi tipis د : الحديد | ل قيق‎ 
Seprei p | مفرش‎ 
Taplak meja ا‎ - 
Alas pelana غطاء السرج‎ e : المفرشة‎ 
Perabot (perlengkapan) rumah الشات‎ 
Mengangkang فرشح وفرشح‎ * 
Mendung tanpa membawa hujan الفرشّاح‎ 


ك المراة السمحة 
A‏ 
* الفرشيتة (دخيكةٌ) 


Perempuan buruk 
Yang mengangkang 


Tusuk rambut 


E 5 


* فرص - فرصا 
= 5 : قَطعه Memotong‏ 
ai‏ الجلد شقه Membelah, mengiris‏ 
{a l EE =‏ : أصابها Memperoleh‏ 
7 ص اله Mengukiri‏ 


Is > 


aÚ‏ في الشيء 


Bergantjan, bergiliran 


Bergiliran rl تقارص‎ 
3-0 ; ره سير‎ 
Kesempatan الفرصة : النهزه‎ 
yang baik, tepat 


- والفريصة : النوية 
AINAT T‏ 
أعطا ه الفرصّة 


Giliran, pergantian 
Liburan 


Memberi kesempatan 


0س مم 


Mengambil untung dari - انتهز‎ 
(menanti, mencari) suatu kesempatan 

Urat leher RAJ يصة : ودج‎ Li) | 

Gera bih ce bilal: > per اسم‎ : - 

Menggigil ketakutan A ارتعدت قرر‎ 





4 6 ss 0 
Sejenis tang المفراص (ج مفاريص)‎ 
(alat pemotong besi dsb) 
Wedel merah أحمر‎ kwe : الفرصاد‎ % 


1 02 


- : التوت 
والفرصد والفرصيد 
رض G-‏ 


r oer 3758 7 


GPE رة‎ R 


Pohon besaran 


Isi anggur 


Menduga, mengira-ngirakan, 


membayangkan, menggambarkan 


م اس I‏ 


Menentukan :عله‎ - 
Membuat hyphothese Cal و ضا‎ 
Menetapkan -gsi i - 
Mewajibkan 1 كدي عليه‎ 


(G (أو‎ KN Si 
فرض الرجل‎ 


Sooo 


- ت البقرة 


Menakik, memotong 
Menjadi ahli dalam ilmu Faraidh 


Telah lanjut umurnya, tua 


Mewajibkan, menyuruh mengerjakan Pri E فر‎ 

ص © م Pa‏ م HO‏ و 
افرض شيئا : أعطاه Memberi‏ 
افترض Binasa, musnah pil‏ 


hih so Wu 


الفرض : مصدر فرض 


- (ج فروض) والْفْرِيَضَهُ (ج قرائض) : الواجب - 


wajiban 


Jatah tentara 


KAN ل‎ 


4 ل‎ 
Takik والفرضة‎ - 
Tempat tali (senar) busur س‎ FAN | 2 فر‎ 
ق‎ a 
Dala رياضى‎ = 
e 
Hyphothese علمى‎ = 
1 KE 
Pekerjaan rumah (home work) مدرسى‎ - 
o as 
Dugaan, perkiraan ج قار‎ 
Š o a 
Berdasarkan dugaan, perkiraan التقديري‎ : Í: ضي‎ A) 
Teontis ي‎ ep aa 
Saag الوا‎ Si 
Celah, sela-sela الفر ضة : الفتحة‎ 
Tempat tali (busur) س)‎ al (من‎ - 
ةدع دده تي‎ 
Pelabuhan, bandar 


فرضه بحريه 


فرط 


4 z $o © 7 
Fardlu, kewajiban الفريضه (ج فرائض)‎ 

2 ose, o 38 3 
Bagian yang telah ditentukan وضه‎ mii الخحصه‎ : - 


dengan pasti 


limu Faraidl علم الْفَرائض‎ 

Para ahli waris yang telah > أصحاب‎ 
tertentu bagiannya 

الفراض : الثوب Kain‏ 


ANDS : - 


القارض : اسم JAWI‏ لفُرض 


Mulut sungai 


No 4 s, 7 

Yang besar فارضة) : الضحم‎ e) - 
reg 

Yang kuno, dahulu القديم‎ a 


(TAN aa) - 
والفراض والفرضي‎ Kana - 


r 


(Lembu) yang tua umumya 

Yang ahli 
ilmu Faraidi 
AA ام الول‎ : ANA 


Sorbas 


Sesuatu yang diwajibkan Allak ما اوجبه الله‎ : - 


kepada hambanya 
رط قرا ون‎ * 
Mendahului ديق‎ 
Lengah, lalai, gegabah في الآمر‎ - 
Keluar kata yang tanpa sengaja, 1 قو‎ Dis 


dipikir dulu 
Berlebih-lebihan, 


melampaui batas 


2 23 r 
Menyakiti على فلان : اذاه‎ - 
Mengirimkan, اليه رسولة‎ - 
mengutus 


Hilang, lepas 


Kematian anaknya 

yang masih bayi 
Menyia-nyiakan kas > : فرط الشيء‎ 
Menceraiberaikan بدده‎ se EE 
Menyalahgunakan في الشيء‎ - 


1047 فرط 





قرط فى الأمر : قصر 


r 


Bersambalewa, 


melalaikan, lengah 


4 م‎ So” 
Menjauhkan diri عله : كف‎ - 
. ل الاير‎ Sss? م26 ع‎ 
Menjauhkan, عنه ما یکره : نحاه‎ - 
menyingkirkan 
Igran ع 2 م ع‎ o وه‎ > ©, 
Mengirimkan, وآفرط اليه رسولاً : أرسله‎ - 
mengutus 
I o se e 
Melampaui batas جاوز الحد‎ : - - 
Beg? J 
Meninggalkan که‎ PRAS 
اس لامر‎ 
Mendahului تقدمه‎ : - - 
: Rogo bo سے‎ E هع‎ 
Melupakan, meninggalkan نسيه وتر‎ : ab افر‎ 


رم Bp‏ تع 


Mengisi sampai meluap الاناء : ملاه حتى قاض‎ - 
Membebani sesuatu عليه‎ = 
yang di luar kemampuan 


Kematian anaknya yang masih bayi 


- و 
3 2 اميه ə‏ 
فارطه : صادفه Bertemu, berjumpa dengan‏ 


e‏ ےل 


Bersaing dengan, berlomba سابقه‎ : - - 

30 2 r Izo 

Habis, telah berlalu waktunya تفرط الشىء‎ 

Lor e o y عل‎ 

تفارط التو م: تسابقوا Mengadakan perlombaan‏ 
ep Iger‏ دع اس .هللا 

Terlambat waktunya وقته‎ >U : b S'E ia 

Ir © PE LI 

Terlepas انحل‎ : b تقر‎ 


Kematian anaknya yang masih bayi [AG افترط‎ 
Mendahului اليه فوح الأمر‎ - 


4 اهم‎ o7 For 
Hal melampaui batas والافراط‎ ba 
a مي و‎ 

4 0 


وا 


© <0 


قرط يومين 


Puncak anak bukit 


Masa, waktu 


Setelah dua hari 

Kekuatan الشدة‎ pa 
Kaki bukit Kodl الفرط : سفح‎ 
Perkara yang ditinggalkan ا متروك‎ l ; الفرط‎ 


- : الاسراف 


2 
AN oe 
gss 


الفرط : الرخيص (عاميةٌ) 


Pelampauan batas 
Kelalıman, penganiayaan 


Yang murah 


فرع 1048 


padal: BAN 
Pahala yang mendahului >Y ما تقدمك من‎ : - 

- : العجلة 
JUGAG: -‏ (عاميةٌ) 


الافراط I‏ بصا 


Yang mendahului 


Hal tergesa-gesa 
Bunga harta 
Hal melampaui batas, 
pemborosan 
b ji 
البلآد : أطرافهًا‎ bli 
قرح : عرض‎ 
hAl الفرطاح‎ 
Jaan) | : ab áll 
الفرطاس : العريض‎ * 


r 


Yang melampaui batas 
Ujung-ujung negeri 
Melebarkan 
Membentangkan, mendatarkan 
Yang lebar, luas 

Yang datar, rata, terbentang 
Yang lebar 


re © o 


6 م‎ fra fof 
Moncong, hidung babi ريjiخ| فرطوسة (فرطيسة)‎ 


47 60, 
Pucuk hidung الفر طيسة‎ 
Logz ےم‎ MO 
فرع - فرعا‎ 
Menuruni ajs الوادي‎ < 


D ع هوام‎ P lP, 


- الجبل : صعد ه 
- الأرض : جول فيها 


Mendaki (kata berlawanan) 


Berkeliling, mengelilingi 


Menahan, menghentikan لفغرس باللجام‎ |- 
Memukul rO : DAN al, = 
Merukunkan, mendamaikan بين القوم : أصلح‎ = 
م‎ 3 30s اع‎ 

فرع شعر ه : كثر Lebat, banyak‏ 
Bi 4 22‏ 

Mendaki DARI : Jas | فرع في‎ 


- وآفرع في الأرض 
م وس بر م قا 
- بينهم : فرق 


KAN aya ECI - 


Berkeliling, mengelilingi 
Memisah-misahkan 
Mencabang-cabangkan, 


membuat bercabang-cabang 


- الشجر Bercabang‏ 
= وأفرع من الجبل : اتحدر Turun‏ 
el‏ بهم : رل Berhenti, beristirahat‏ 
ڪر طَال Panjang, tinggi Ye,‏ 
- الأمر : ابتدأه Memulai‏ 


© 
- 


فرع 


Menyebabkan berdarah mulutnya <y» AJl افرع اللْجَام‎ 





1er I ور‎ 


Membunuh السبع العْتّم )51 فيه)‎ - 
وى‎ e 2e © 460 م‎ 
Datang tidak pada masanya من سقر هم‎ e القو‎ = 
os SP 840 ى‎ 
Menanggung alas : alal - 


Pa 2r e Pi م ام‎ a3 
Diambil kemudian dibunuh افرع بفلآن : أخذ فقتل‎ 


2 z7 Joo 4 

فارعه : كفاه Mencukupi‏ 

1 1 Ioer Io G ar 

Mencaci maki تفرعه : شتمه‎ 
i 1 ak MIA 

Melebihi, mengatasi فاقه‎ : - 
e bo o 

Bercabang-cabang تشعب‎ : - 


Didasarkan atas 


- عليه : بني عليه 
GA‏ البكر 


و« 


Menghilangkan keperawanannya 


Memulai استفرع الي : ابدام‎ 
Cabang فروع)‎ z) p Al 
Bagian القسم‎ : gal - 


Io 


Kutu القمل‎ 2:-- 


Harta yang banyak sekali الطائل‎ Jll: - 
Cabang, dahan pohon فرع الشجرة‎ 


~ المرأة 
القوم 


Rambut orang perempuan 


Pemimpin, orang terkemuka mereka 


Bagian atas jalan kei pa الفرعة : أعلى‎ 
Puncak bukit راس الجبل‎ 
Kapak الفراعة ا‎ 

القارع : اسم JAWI‏ لفرع 
ج الحسن Yang bagus‏ 
القارع : المرتفع Yang tinggi‏ 


۶ b- 3 


الا Sogo: G z)‏ القارع 
Fi iÓ‏ 
افرع : الطويل 


Bagian atas, puncak bukit 


Yang panjang 
و‎ ee 3 e 
Pendamai مفارع)‎ z) المفرع‎ 
z H 
Yang bercabang-cabang pj 


2-07 ورد ا e‏ 
فرعن : تکبر 
ebo or T A T‏ 
تفرعن : طَعْى وتجبر 


Sombong, congkak, angkuh 
Berbuat sewenang-wenang, 


bersimaharajalela 


فرغ 1049 فرغ 


LAKANG A: فرعن‎ 


Bertingkah laku 


seperti Fir'aun 


Wi اس‎ P) 3 PZ 
Tinggi dan kuat النبات : قوى وطال‎ - 
Firaun (iehi الفرعون (ج‎ 
Yang lalim, الظالم‎ : - 


sewenang-wenang 


لمر هل مي 


GYA GG = a * 


Kosong w : وفرع‎ 5 
Selesai, menyelesaikan AEL من‎ Sa 
Habis A A, is 
Mati SÚ : الرجل‎ - 


”وم oor‏ اسم 0 


- دمه : ذهب هدر 


EA 


r r 


Hilang sia-sia (mati konyol) 


Pergi (menuju) kepada 
I bo © 2 سم‎ 


- وفرع الماء : صبه 


Menuangkan 


Gelisah, cemas, risau 


ا angi‏ 
فرغ : قلق وجزع 
- ت الطعتة : اتسعت 


Lebar 

Tertuang, tumpah آكاء : الكت‎ T 
Menuangkan, La : -1 toh F 

menumpahkan 

Mengosongkan أحلى‎ kn 
Menumpahkan, mengalirkan HA : AAN ج‎ 
Membongkar (muatan) الشحنّة‎ RR 
Menuangkan Jő حت في‎ 


(ke dalam acuan, cetakan) 
واس‎ - 


Tak punya kerja, terluang تفرع : تَخَلَّى من | لعمل‎ 
e لد‎ 


Menghabiskan 


Mencurahkan tenaga, 


pikiran, waktu untuknya 


Menuangkan pada dirinya -1 FA 
PANA 4 766 
Muntah استفرع : تقيأ‎ 
Mencurahkan (kemampuannya) مجهوده‎ 5 
مه‎ 5 
Tanah yang tandus, kering الفرع (ج فر وع)‎ 
مه‎ 2 a م‎ 
Tusukan yang lebar فرغ‎ Dh iab 





Kekosongan IA الفرمٌ‎ 
5075 99o 2 27 1 


Hilang darahnya sia-sia ذهب دمه قرغا‎ 


(tanpa balas) 
AG اقرع‎ 
JÉ مَكَانَ‎ : $A 


Yang kosong 


Tempat kosong 


Hal tak ada kerja, liburan من العمل‎ 3 
Waktu liburan من العمل‎ GA) y, 

Bejana, wadah Úy ; e Gäl 
Gelas besar ا القدح الضحم‎ 


Jawi ت‎ 
EA | JA Wa KT 


Karung, goni 


Pedang yang lebar 
1 اراس و‎ 
Lelaki yang cepat jalan رجل فراع‎ 
serta lebar jangkahnya 


م © م 3 


الفرغان 


Bejana, wadah yang lebar 


Yang lebar القريغ : العريض‎ 
Tanah datar المستوي من الأرض‎ : - 
Jalan yang lebar يع‎ Á o 

A) aG RE áll‏ يغ 
2 الموادة Tempat bekal‏ 


yang bisa memuat banyak air 


Ha 0 


Yang kosong Fl t UJI 

Omong kosong 5 ۴ کلام‎ 

Perempuan A مرا قار‎ | 
yang tidak/belum bersuami 

Tusukan yang lebar 2 G$ i 

Pengosongan A والتفرر‎ 3 Gyi 


Pembongkaran muatan 


SNEG 


Hal menghabiskan والاستفراع‎ 5 
Muntah الاستفراع ; القّيء‎ 
(Kuda) yang cepat larinya ( (من الفرس‎ TA 
Tanah yang halus, rata الفرقّح ; الأرض اللساء‎ x 
Berjalan cepat, فرفر‎ + 


pendek-pendek jangkahnya 


فرق 1050 فرق 


د د 


Kacau, membingungkan bicaranya در في الْكَلام‎ 3,9 


Menggerakkan الشيء : حرگه‎ = 
Memecahkan کسره‎ : - 
Mengkoyak-koyak, merobek-robek AWA) e 
Mengumpat, menfitnah Ó - 
Memanggil صاح به‎ : - 

= - اش أو الصو a‏ ف Menggaruk, menyikat‏ 


KAG | الفرفر‎ 
LII: والفرقورٌ‎ - - 
Anak kambing betina, ولد التعجة وَالْيقَرَة‎ : - - - 


Jenis burung gereja (pipit) 


Singa 


anak banteng 
Pemuda س لاه الغلام الشاب‎ 
Yang lemah akal القرافر‎ 
Yang banyak omong PEKI : — 
Gasing (permainan anak-anak) Aa الدوا‎ : : JA 
Menggembirakan (4G) رقش : أنعش‎ 0 


| رفش : الجذل 
مع 8 0 As LODI‏ هم 


* فرق - قرفا وفروقا وفرقانًا 


Yang suka ria, perang 


OT 


Memisahkan, membedakan بينهما‎ - 
27 7 r9 e 

- البحر : فلة Membelah‏ 
2 هس BA.‏ 

= الشعر : سرحه Menyisir‏ 


Membuang kotoran, berak 


Jelas, terang 


e, ° 

Akan beranak ت الناقة‎ - 

> F Jo 2 

Takut منه : فزع‎ a 

E OES 

Membuang kotoran, berak افرق الطائر‎ 

= من مرضه : و 2 Sembuh‏ 

98 o a Ie” 4. 

كرق شعره Menyisir LiL‏ 
وعد د ےو 

- الرجل : خوفه Menakutkan‏ 
$ 0- له ساس 

- الشيء : وزعه Membagi-bagi‏ 

Sore 3 
Memisah-misahkan :صل جمعه‎ - - 
o J r 
Menimbulkan perselisihan - > 


di antara mereka 





ها م Pa‏ 


فرق : بدد Menceraiberaikan‏ 

Terpisah, berpisah عه‎ Jai) : فار‎ 

Meninggalkan ا‎ 

Terpisah, terbagi o aho Kr 

Berserakan, bercerai-berai و‎ 

Berpisah-pisah, جتمعوا‎ E : pil افترق‎ 
bercerai berai 


o Sorc م‎ 2929 


SAh -‏ عنهم 
GA‏ لهم الطريق 
القرف 2 2s bso‏ 


: مصدر فرق 


à‏ : الاختلاف 


A: z 


Terpisah dari mereka 


Menjadi jelas, terang 


Perbedaan 


Keistimewaan, keunggulan 


Sisa الباقي (فى الحساب)‎ pe 
Pemisahan القصل‎ ; g ا‎ 5 
Sigaran rambut kepala فرق في < الرس‎ 


Penukaran mata uang 


Ketakutan 

Subuh ca) e 
Yang sangat ketakutan SAG e القَرد‎ 
Tumbuh-tumbuhan فر ى‎ KA 


و 


الفرق : القسم 
: القطيع 


yang tersebar, terpisah-pisah 
Bagian, seksi 


Sekawan hewan 


Kelompok anak-anak من الصبيان‎ AL الطائقة‎ : - 
Gelombang ra الو‎ Man 
IA م‎ 


Anak bukit, tanah tinggi 

Yang memisahkan antara perkara 
yang hag dan batal 

Kemenangan 


Han perang Badar 


Bukti 
of 
Waktu shubuh کک الصبح‎ 
مي‎ 8 
Waktu sahur دده السحر‎ 


فرق 1051 فرك 


BO p م ودع‎ 


الفرقان والفرق : القرآن الگريم 
D ar kina‏ التوراة 


Al-Qur'an 


Taurat (Kitab Perjanjian Lama) 


3 o 6 ممع‎ 
Perpisahan الفرقة والافتراق‎ 
z KN a. 
Kelompok الفرقة (ج فرق) : الطائفة‎ 
ga PP Sar 3 
Detasemen به‎ 43,9 
1 م هته هل‎ i 
Rombongan pemain sandiwara تمثيلية‎ = 
g 5 o و‎ 
Kumpulan (group) pemain musik موسيفيه‎ - 
27 4 E f 2 
Yang amat ketakutan الفروفه والفروقة والفاروقة‎ 
I دم‎ 
Yang penakut الجيان‎ : - - - 
Pb P £ 3 228 7 
Sekawan kambing a | القطعة من‎ : i ál 
1 LK f 3 f 
Keberangkatan الفراق : الرحيل‎ 
و‎ LA i ai 7 3 
Perpisahan, perceraian والفراق : الافتراق‎ - 
ar So > 
Hari perpisahan يوم الفراق‎ 


الفريق : القطيع 
- : الطائفة والجماعة 


s 


Sekawan hewan 
Kelompok, 


rombongan, golongan 


gar Pa gs eg? > 407 


Letnan Jenderal (iale) رتیه يه‎ : - 
mM 0 قير‎ 

0 الأول : الجترال Jenderal‏ 

فریی أول (فى التعاقد) Fihak pertama‏ 


(dalam suatu perjanjian) 
(في الآلعاب الريّاضيّة)‎ - 
(ج قوارق)‎ g 


Team (olah raga) 


Unta yang akan beranak 


lalu menyendin 


ر 


Yang membedakan الم‎ = 
Yang memisahkan antara yang hak والقاروق‎ = 
dan yang batal 
Gelar Khalifah Umar bin Al Khatthab القاروق‎ 
Yang arif, bijaksana جا الحكيم‎ 
Perpisahan التَفرق : الانفصال‎ 
Hal berserakan, berpencaran ILA] Man 
Mengumpulkan barangnya متاعه‎ S ضم تقارر‎ 
yang berserakan 





Pemisahan S التفرد‎ 
Pembagian, distribusi التوزه بع‎ :- 
Pembedaan pawe = 
Secara terperinci 5 بالتفرد‎ 
(Secara) eceran, kerengan ke أو بالتقارد‎ — 
Titik perpisahan الاتنفصال‎ ihi; 5 Sall 
Persimpangan jalan PAR] مفرق‎ 


- الشعر 


عمش ور 
Pp 9‏ 


الم ف 
- : ولد البقرة الوحشية 


e © 7 


Tempat sigaran rambut 

Yang berpisah-pisah, berserakan 
Bintang Kutub Utara 
Anak lembu liar 


(Tanah) datar, luas serta keras 


lil gils 


Lari kencang شديراً‎ RE ; ap 5 
Kentut b > Je 
Lari kencang عدو شدیداً‎ (a.s 
Meletus, meledak ER | 5 FT 95 
Menyingkir, menjauh dari E ri 
Bahan peledak =. Gi il 

* فرك = قركا 
Menggosok OF 5‏ 
e OE‏ 
OE‏ بال في 7 ركه Menggosok-gosok‏ 
الف" 1 Kebencian RA‏ 
CHA‏ . ا مبغض Yang membenci‏ 
- : المرأة التي Perempun GG jaki‏ 


yang membenci suaminya 


Yang digosok 


الفريك : المفروك 
القارك اسم القاعل لفرک 


P‏ حم م 


e WO‏ و 


امرأةٌ قارك 


(Perempuan) 
yang membenci suaminya 
Pa < Jogo, 250 2 2 
ال متر وك‎ :- 
المفروكَة : طَعَام‎ 


Yang ditinggalkan 


Jenis makanan 


فره 1052 


Memotong kecil-kecil, 


<T 


mencacah 
Mengisi A : أفرم ألاناء‎ 
2 .- - ملس م دوس‎ 
Dekrit, titah raja (دخيلة)‎ JG pal : الفرمان‎ 


Mesin pencincang (cacah) daging 


قرامة الحم 
الوم AG‏ 


لحم مفروم 


(Daging) yang dicincang, dicacah 
dipotong kecil-kecil 


Daging cincang, cacah 


Rem gerobag, kereta alo si) | 5 
Tukang rem kereta api القطار‎ 1 na 56 
Tempat pembakaran roti KAL : الفرن‎ 5 
Tukang roti “UI ; الفران‎ 


Sebuah roti yang bulat-tebal 
Menerima kehidupan 


dan kebiasan orang Eropa 


20 oso, 


الافرنج والافرنجة : الا وروبيون Orang-‏ 
orang Eropa‏ 

Orang/mengenai Eropa الافرٽجي‎ 

* الفرند : حب الرمان Biji delima‏ 

Pedang, السيف‎ : - 
barik-barik pada mata pedang 

Jenis kain A جر ضرت من‎ 


Pedang yang tak ada tandingannya سف فر ند‎ 
Negeri Perancis رك‎ Hr 3 WAE * 
Mengenai/orang Perancis س‎ 
Bahasa Perancis ال س‎ AN 
Kesatuan mata uang Perancis (Franc) Ki ¥ 
raka, 
Cekatan, tangkas, giat وقرة : شط‎ 5 
Cerdas, mahir > : E 
Gadis yang cantik, manis ab الفار‎ 


Kemolekan, 


sa), والقراهيَةٌ‎ G 


kecantikan, kepandaian 


© 


دری 





> >60 د‎ sk 


فرهل : Kembung, membengkak mál‏ 
4۶ وو دي 6 
- ت نفسه : ضاقت Sesak nafasnya‏ 
تفرهد i‏ سمن Gemuk‏ 
ممعم 303 Se‏ د هس هم 
الفرهد والفرهود والفرهد Anak muda‏ 


yang padat berisi badannya serta ganteng 


$ I q 6 z هه‎ 

Anak kambing SUJI ولّد‎ : (als الفرهود (ج‎ 
3 S s 1 PR اح‎ z 280 

* افترى الفرو : لبسه Mengenakan, memakai‏ 


Aro ء‎ 


الفروهة 


Kulit kepala dengan rambutnya 


o 2 o 
Tudung tutup kepala wanita اه قناع رأة‎ 
Mahkota التاج‎ :- 

3-0 9 
Kekayaan الثروة‎ : - 


4 240 0 
Kantong tas kulit dari pengemis ELJI ah, 2>: 
7 1 0 


A 


Pakaian dari bulu unta 


Sejenis jubah (ج فراء)‎ SAG - 
yang berlapis bulu binatang 

Pedagang kulit berbulu القراء‎ 

Mari b: 


s *‏ - قريا 


= وافترى عليه الكذب Membuat-buat, mereka-reka‏ 


Menfitnah عليه : سعى به‎ siki 

Membuat المزادة : صنعها‎ - 
Io” 

Bersinar, berkilat (di langit) البرق‎ - 


GAN وقرى‎ - 
A 
أصلحه‎ : A . R 


- قلآنا : لآمه 


Membelah, menyigar, memotong 
Tercengang 

Bingung 

Memperbaiki, mengurus 


Mencela, menegur 


eeo 
0 


Menjadi terbelah, sigar اف‎ PE: 
Keheranan الما 1 العجب‎ 
Penakut 8 wi 598 
Yang dibelah, disigar (55 ي (م قرر‎ l 


چ الآمر | لختلق 


Perkara yang dibuat-buat, 


direka-reka 


فزر 1053 فزع 


Yang mentakjubkan ي العجيب‎ Al 
Dia datang dengan keajaiban S Als هو يقر‎ 
(Sesuau) yang menakjubkan S شيء فر‎ 
Timba yang lebar HER الدلو‎ A = 
Lekas ! ! يه‎ NA 
Hiruk pikuk, kegaduhan الجلبة‎ i الفرية‎ 
Kebohongan الكذب‎ S الفرية والافترا‎ 


Fitnah, laporan yang jahat (palsu) والافترا‎ = 
Yang bersifat fitnah الافترائي‎ 
Yang memfitnah ي : الواشي‎ geni 
Kebohongan الكزب‎ ; sall 

ih Gg قزر‎ * 
Menjadi terbelah, pecah انشق‎ : - 
Memecahkan, membelah و كسرة وشقه‎ 
Memisahkan asa alah: من الشيء‎ - - 


Memukul pada punggungnya 


- بالعصا 


ak KA s لام‎ 


Meremukkan فزر ه : فتته‎ 
م ےم‎ P 52 
Menjadi terbelah, pecah, وانقزر‎ 23” 
terpotong-potong 
s ه‎ 7 


- الثوب 
الفزر : القطيع من الْعَنّم )40 - 10) Sekawan kambing‏ 


Menjadi usang 


a fea 
Anak harimau loreng ابن البير‎ : - 
Anak kambing د الجدى‎ 
Asal, pokok, pangkal الآصل‎ :- 


Celah-celah, retak-retak 


الفزر والفزور 
الفزرة : الطريق الواسع 


القزارة : أَنْتَى Wa‏ 
الفزراء 


Jalan yang lebar 

Macan tutul betina 

Perempuan yang padat berisi, 
gempal tubuhnya 

Perempuan 


- : التي قاربّت البو 


yang mendekati usia dewasa 


A‏ اسم Jai‏ لقزد 


Yang bungkuk الاحدب‎ : - 





Menyendiri Sál تب ب‎ 
Menjauh, menyingkir ج‎ : = 
Terkejut, takut فزع‎ nS 
Meloncat وت‎ = 
Mengejutkan, وا غه‎ acs] 91 f = 
menakutkan 
Mengalahkan NE Te 
Menggeser, menyingkirkan عن مكانه‎ - 
Mengalir keluar isinya ا جرح‎ = 
Berkelahi, berduel KE: الرجلآن‎ 6 


r 7 6 LA 
افتزعليه : غلب‎ 
Bo 2 © 3 I 

استفزه : افزعه 
r‏ 


Io ze 


د : آثاره 


Menang atasnya 
Menakutkan 


Membangkitkan, mengobarkan 


22286 2 


Mengeluarkan, mengusir b جه من دار‎ >l اا‎ ii 


(dan rumahnya) 


AE 
9 am e 


Membunuh z 
31 ° ¢4 َك چ 2 4ے‎ 
Anak lembu liar, البقرة الو خث‎ nf : الفز‎ 
anak banteng 


£ e 


dag) | : 554) 
37l0 4 So 3 30 
لاستفز‎ JAWI لستفر : اسم‎ | 


4 2 اس 


Loncatan (dengan cepat) 


4 س 
a‏ 


g 8 م‎ 
Duduk dengan tidak tenang (gelisah) مستفراً‎ And 


Takut, terkejut Fef حاف‎ : - 
Minta tolong اليه ; استَغَائه‎ ii 
Berlindung اليه‎ Gd : اليه‎ = 


شام 
o‏ مير 
e‏ 


= الرجل : أغاثه 


S z 
من نومه : هب‎ - 


Membantu, menolong 


Bangun 


2-2-8 


2a . 
Menakutkan, mengagetkan أفزعه : أحافه‎ 


Menolong القو م ; آغاتهم‎ s 
Ds 9َ o f - 3 
Membangunkan ه من النو م : لبهه‎ - 


a‏ هامس ول 


- وفرع عله Menghilangkan ketakutannya‏ 
I‏ کے 
فزعه : حوفه Menakutkan‏ 


e 


فسا 


Ketakutan Stl: pi) 
Pertolongan الاغاثة‎ : - 
Yang ketakutan pil, م والقازع‎ A 
Yang minta tolong المستغيث‎ :-— 

Sesuatu yang menakutkan l القزاعة‎ 


© Jo 


(Orang-orangan) penghalau burung ياج‎ SN ابو‎ : - 


Yang menakutkan المفزع ; العف‎ 
م‎ a ء‎ 
Yang penakut الجبان‎ : mi 
2 3 
Yang pemberani (kata berlawanan) دك الشجاع‎ 


Perlindungan G i | : iah páll 
go z e be 


* فسأ — فسا 


Memukul dengan tongkat CL وتفسا : ضربه‎ - 


ER NG a و‎ 


- هو عن كذ Mencegah,‏ 
menghalang-halangi‏ 

Merobek, membelah الثوب‎ CS, 5 

سی : حرج صدره Menonjol dadanya‏ 


sedang punggungnya masuk ke dalan 


A o s3 oer 


Menjadi lusuh, usang تفسا الثوب‎ 

Tersebar, merajalela ص ) فيهم‎ fi = 

Yang menonjol dadanya 8 الأفسا (م فسآ‎ 
dan punggungnya masuk 

Nama pohon الفستق : شجر‎ A 

Kacang tanah فستق العبيد‎ 


فستقي اللّون Yang berwarna hijau laut‏ 
-o 2‏ و م Sa‏ 
* الفستان (ج فساتين) 


Merenggangkan kaki untuk kencing سج‎ X 


Gaun orang perempuan 


انج عنه : تر که Meninggalkan‏ 


Unta muda yang cepat larinya 


Menulis surat pas jalan 
untuk-nya 
Member tempat 


Luas, longgar, lapang 


1054 فسح 
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a‏ : وسعه 
ie‏ فسح له في المجلس 


و 


SJE oi وش‎ - 


Meluaskan, melapangkan 
Memberi tempat 


Menjadi luas, lapang 


= وتفاسح القَوم في المجلس Saling memberi tempal‏ 

Berjalan-jalan. berdarnawisata Ta ج نه‎ 
(untuk bersenang-senang) 

Buang kotoran, berak (LU) an p= 


BIO > 


Lapang dadanya ضد ضاق‎ : 


Surat pas jalan, passport 


Keluasan, kelonggaran السا اة‎ 
Sela-sela di antara الفرجة ن الدور‎ : - 
rumah-rumah 
Tanah lapang, ruang terbuka ك الفضاة‎ 
Darmawisata NA) n= 
Liburan العطلة‎ : - 
Waktu istirahat الدر س‎ ٠ فسحة بين ساعات‎ 
Ruang depan (lobby) (a G) aa) 
و‎ T 


Yang lebar, luas, lapang لفسيح : الوأسع‎ | 


r 


- : جهل Bodoh‏ 
- : ضعف عة Lemah akalnya‏ 
- الآمر أو العقد : نَقَضْه Membatalkan‏ 


رل 


- الشيء : فرقه 


Memisah-misahkan, 

mencerai-beraikan 
GaG) aks : الشيء‎ - 
اللون : تغير‎ - 
المفصل : أزاله عن موضعه‎ = 


menggeser dari tempamya 


Membelah, menyigar 
Berubah menjadi pucat/layu/luntur 
Mengalihkan, 


- الثوب : طرحة 


Melemparkan, menjatuhkan 


Rusak E ال‎ 
Merusakkan EE 

Merobek-robek, mengkoyak-koyak b م‎ ; 93 
ME السك ل‎ 


; 1055 فصق 


Terpotong-potong 


Bersepakat ن العقد‎ A] pai 
untuk membatalkannya 
Jo” z PH 
Menjadi batal حب العيد‎ 


Pembatalan persetujuan 


Yang lemah akal dan badan 


شخ : سمك ممل 
KAB‏ من Ea‏ 


Ikan yang digarami, ikan asin 


Serpih kd kaa kab) ج‎ 

(Lelaki) yang lemah akal nai K 5 
atau badannya 

Kadi‏ - ق س 

Rusak 7 ضد‎ : a = 

Busuk. Menjadi semakin buruk aka ٍ 

Merusakkan aso) > - ولس‎ Lsi 

Menggagalkan, membatalkan E حا‎ 
TEP 


Membangkitkan perselisihan 


di antara mereka 


Menghapuskan تأثيره‎ - 

Berselisih, bermusuhan تقاسد القوم‎ 
Mendapatinya busuk i an استفسد‎ 
Kerusakan. kebusukan د‎ WAT 


Baral, tidak sah 


Hal senang-senang, main-main 


ا الال úli‏ 


Pengambilan harta secara lalim, 


perampasan tanpa hak 


القاسد : اسم القاعل LÍ‏ 


I 2 4 


yang menjadi semakin rusak/busuk 


Yang rusak/busuk, 


-: الباطل 
SÈY E‏ 
pan ١ : adil‏ لأفسد 


r r -~ 
Jes 0 
Cad 9 | 
سيل‎ 


Yang batal, ndak sah 


Yang rusak moral, akhlaknya 


OZ‏ مم 


Sumber, sebab kerusakan 





* ق قم 
Jala‏ 
kil -‏ 


Memeriksa (air kencing si sakit) 


Memperlihatkan, membuka tutupnya 


Menerangkan, menjelaskan فسرة ا ونتف‎ 
Memben komentar, ع حامر شر‎ 
penjelasan, tafsiran 

Menerjemahkan ا ترجم‎ 
Mentakwilkan, mentafsırkan أولّه‎ Ka 
Minta penjelasan استفسرٌ‎ 
Tafsiran, interprerasi pk) 
Penjelasan, komentar Z. والشرح‎ Gyl: - 
Keterangan البيان‎ : 3 
Tidak dapat diterangkan b تقسیر‎ SaS 


Air kencing si sakit 
yang dipakai menganalisa penyakitnya 
Yang memberi tafsiran, komentar AJ | 


Tenda, kemah besar 


Cairo lama فصر العتيقة‎ A 
Potongan kuku الظفر‎ FAE : Lai 
Yang tolol, dungu والْفَسفّاس‎ yana) 5 
Jenis tumbuh-tumbuhan نیت‎ : - - 
yang berbau busuk 
Kutu busuk الفسّافس‎ 
Bisul pada kulit الا (عَاميةٌ)‎ 
Sejenis mozaik. الفسيفساء‎ 


batu marmer yang berwarna 


go -7 2‏ م 


- وفسق FE‏ عن طريق الحن 


(keluar dari jalan yang hag serta kesalihan) 


PR 3 22 


Fasiq 


r f 
6 


- - : فجر 


Berbuat cabul, 


hidup dalam kemesuman dan dosa 


Jo: - 
بامرأة‎ - 


r s 


Sesat, kufur 


Berzina 


Menuduhnya fasig ا نسبه الى الفسق‎ 
Mendustakan o gi 
Kefasikan الفسق‎ 
Kemesuman, cabul D id) a 
Perzinaan, zina NA SA 


Perkosaan (terhadap wanita) 


Yang selalu said; 9 الفا‎ KA 
dalam kefasikan 
Panggilan bersifat cacian terhadap lelaki E يا‎ 
(hai orang fasiq) 
Air mancur, 
pancuran (fountain) 
Panggilan bersifat cacian ( فساق ) يا فساق‎ 


terhadap wanita 


Yang fasiq (Ú القاسى (م‎ 
Yang berzina الزاني‎ ta 
Yang kafir الكافر‎ : - 
Macam dari bentuk pemakaian serban القاسقية‎ 
Tikus القارة‎ : d A 

r 5‏ ااه 
= الصبي Menyapih‏ 
أفسل وافتسل Mencabut dari AENA | JA‏ 


pohon induknya dan menanamnya 


ديه يس 


- و فسل GAJI‏ هم Memalsukan‏ 

Penyapihan bayi فسل‎ pa WA مص‎ : Ji) 

Batang pohon anggur e Kaf قَضيب‎ 
yang dipotong lalu ditanam 

Yang tak punya keberanian والمفسول‎ = 


isa : الل‎ 
A 4 r0 


درجم فسل 
الفسل : الأحمق 
الو 


5 
r 


Yang buruk, jelek 

Uang palsu 

Yang bodoh, tolol 

Anak pohon kurma yang diambil 


dari induknya lalu ditanam 


1056 فش 





Dahan yang dipotong o الفسيكة : عود يقطع من شجره‎ 
lalu ditanam, cangkok 
Yang rendah, hina المفسول الرذل‎ 


z‏ م £ مام 
* فنا - فسا 


بس © سس 


: آخر ج ر يلا صو = Berkentut tanpa suara‏ 

Kentut yang tak bersuara a Ei 

Yang banyak kentut sd, i a 

llmu Fa'al alat tubuh GLS) جِيَةٌ‎ KS, PA T 
(physiologi) 


#98 o Ao | 
Mengenai ilmu fa'al alat tubuh فسيو و جي‎ 
r 76 gee o 3 47 ت‎ 

x 


نشج ونشج وتفش 


kedua kakinya (untuk buang air) 


Merenggangkan 


Menganiaya 
9 
Menampar اک‎ 
SIL o es æ 
Merenggangkan kedua kakinya 


Mengendurkan sendi-sendinya الرجل‎ kad 
Langkah KENA) 
Membual, bercakap angin (KaG) و فشر‎ * 
Pembualan, omong kosong AN: الفشر‎ 
Pembual géri! : الفشار‎ 
Fasisme Liú : فشز م‎ * 


DeF 7 


Í s م‎ 
Bersendawa (mengeluarkan angin dengan lass m 


bersuara dari kerongkongan setelah makan) 


Soos 4 | 
Mereda, berkurang تقش الورم‎ | 
4 0 30 
Mengosongkan, d ay - 
mengeluarkan udaranya 


ah -~‏ أو SU‏ 
س © ا 


Membuka dengan kunci maling 


Menfitnah, mengadu domba 


4 aa 
Mengalir قد ار‎ 
Malas 38 PERY عن‎ - = 
© ~ rz "s og 
Keluar يح : حر حت‎ syl تت‎ — 





فشغ 1057 فصح 
a2 I n Poa 7 3 A‏ ع ام يم سن بي 
الفش : مصدر فش 5 - فشلا 
z‏ 2ه عم 5 ےم Bo.‏ 1 
= والفشو Yang tolol, dungu uA‏ - : حار عزمه Lemah, hilang semangat‏ 
7 “ده م عع لاء 
SS‏ وَالْفَاسو Yang lemah akal pikirannya UP‏ - وتف Gagal, tidak sukses‏ 
Bad e,” 20 6 © LA‏ 
القشيش : الصوت Suara‏ الفشل الرجل Menjadi takut karena sesuatu‏ 
-r 3 A P‏ ¢ 
الفشة : الرئة (عاميةً) yang datang tiba-tiba Paru-paru‏ 
O £” 7 z‏ مه دي ob‏ هم I‏ وم 
فشاشة Kunci maling JYI‏ تفشل الاد Mengalir JCs‏ 
TEEPE EE OE‏ رعرع sebos‏ 
* قشط الرجل (عامية)  Membual‏ - امرأة : تزوجها Mengawini‏ 
g‏ مس صي ه foe 3 mi‏ 
Ga - ps i‏ الفشل : الخيبة Kegagalan‏ 
I or, 5,0 PA 2 IA ANG‏ 5 
- وفشع : غَطاه Menutupi‏ الفشيل : الجبان Yang penakut, yang lemah hati‏ 


4 هم | سس هس se‏ 


- الشيء : اتسع ai,‏ 


Meluas, tersebar 


اس © صا لم 4 0 Padi‏ 

Mencambuk به‎ Kp : فشغ بالسوط‎ 1 
5 £ So $ Ta 4 

فشغه النو م Menguasai. mengalahkan‏ 


Tampak, muncul, فيه‎ 8 WA 1۴ 0000 
membanyak (uban) 
Malas مَل‎ Pa الرجل‎ - 


saba 546 : pad 
$ ə 

اتشر واتسع 

الفشاع : الكسل 


A 
٠. 


أفشع الآستان 


Mengalahkan, menguasai 
Banyak, tampak, lahir 
Tersebar, meluas 


kemalasan 


Yang renggang gigi-giginya 


Pd 2 2r MI x 


فشفش : ضعف رأيه 
- : أقرط في الكذب 


Lemah akal-pikirannya 


Sangat berdusta, 


bohong 
Gs - فشن‎ * 
Memecahkan gas : الشيء‎ - 


Sangat loba, rakus فش حرص شديدا‎ 


Iro م‎ Iso 


فاشقه : باغته Mendatangi‏ 


dengan tiba-tiba 


Kelahapan (makan) في شدة‎ JI : KAMA) 
Lari, hal melarikan diri القشق : الهرب‎ 
Kelobaan, kerakusan PES :- 
Ketangkasan, kegiatan التشاط‎ : - 


EPA: التشّكه‎ * 


Patrum 


[4 ya 
o o عماس‎ 6 


r 


- وتفش امرض 


Tersebar, tersiar 


Merajalela 


Sos o I o e4 
Menyebarkan, menyiarkan D yasa) : أفشاه‎ 
Soe o ور‎ 
Membuka سره : كشفه‎ — 
ا‎ s PA 
Berkembang biaknya ternak الفشاء‎ 


م © 


الفَسُوة 


ING 2 
Yang tersebar, tersiar, merajalela الفاشي (م فأشية)‎ 


Tas wanıta tempat perfume (wangi-wangian) 


e 


د FF‏ م ل 
ki‏ - فصاحه 


Menjadi fasih Guma کان‎ GAE 
Telah dibuang buihnya اللبن‎ — 
Berbicara dengan fasih Aka AG : radi 
Menjelaskan maksudnya عن مراده‎ pas 
Menerangkan , mengutarakan عن مر ده‎ = 
Jelas, terang الآمر : وضح‎ = 
Hilang buihnya اللبن‎ pad) = 
Tampak sinarnya b وقصح الصبح : بدا ةو‎ - 


2- | 
Merayakan Hari Paskah (orang Kristen) $ النصار:‎ = 


gr م‎ zreo -8 ze 

Bertambah fasih تفصح : ازداد قصاحة‎ 
a So 230 ` 

Hari raya Paskah (Kristen) (pai) | الفصح (عيد‎ 
1 » 2 sa v | 


Hari yang terang, tidak mendung 


يوم فصح 


e 0 3 o 7‏ م 

Yang fasih فصيحة)‎ e) الفصيح‎ 
ý tera 

Kefasihan الفصاحة‎ 
Pa r s © a 

(Bahasa) yang fasih áb الفصحى (من‎ 





فصخ 1058 فصل 
النضم : الواضح Yang jelas, terang‏ انقصع من كذ : حرج Keluar‏ 
e » e 3 r‏ م e s.‏ 
يو Hari yang terang, maka f‏ افتصع aia‏ منه Mengambil haknya‏ 


tidak mendung 
Pura-pura tidak mengerti عن الآمر‎ 35 
Yang tidak benar, EAP وَالْفْصيحَه‎ sai) 
tidak tepat l 
(ah, ا تملا‎ 
Mengeluarkan darahnya دمه‎ gel rS 


(mengiris uratnya) 


3-o re 56 


Berdarah ai ت وانقصدت‎ - 


-0 J -8 4 


فصل الشيء 


Merendam dengan air sedikit 


10 9 ahad 46 


انفصد وتفصد | لدم Mengalir‏ 

o مو‎ 1 

Pendarahan pada hidung تصد الآئف‎ 
r i. 2- به‎ 

Pisau operasi, pisau lancip المفصد : المبضع‎ 


w o د “مي اسه‎ I s 
0 26س مل‎ 


Mencabut انتزعه‎ : [i$ من‎ - 
Mengalir سال‎ : - 
Menangis S : الولّد‎ - 
Mengenk الجندب‎ = 
Memasangi batu mata (cincin) الْحَاتم‎ yaa 
Mengeluarkan الفول وآمبّاله (عاميَةٌ)‎ - 
dan kulitnya 
Menatap, memandang dengan tajam بعيله‎ = 
Mengeluarkan أقصه : أخرجه‎ 
Terpisah انقص منه : انفصل‎ 


Batu mata cincin 


الفص Gad)‏ الْحَاتَم) 


Biji mata العين‎ i50 Non 
Asal, hakekat الأصل والحقيقة‎ : - 
Segumpal garam (LU) مط‎ sa 

Tukang pasang batu mata cincin القصاص‎ 
Mengeluarkan فصع من كد‎ 5 
Memberi أعطاه‎ : KK a) = 


dengan paksa, kekerasan 


S sè s‏ ڪا 


anah) |‏ < . الفاره 
Galah *‏ الكلاء 


SOQ. 20 لبي‎ 
Berpisah-pisah, bercerai-berai e الق‎ OE 


s o2 2s $ 0 م‎ 


Tikus 


Berbicara dengan tergesa-gesa 


Memisahkan 15 E 
Memutuskan, memotong IP PEER 
Menjauhkan, mengasingkan أبعده‎ Mp A 
Memutuskan في الآمر‎ = 
Menyapih الولّد عن الرضاع‎ - 
Menawarkan (aG) الشيء‎ 5 
Keluar حرج‎ : AJI عن‎ 3 


r و‎ 
ebs -Í د‎ 


فصل : بين 


Menerangkan, menjelaskan 


Mentafsil, memerinci و ضد أجمل‎ 
Memisah-misahkan الشيءَ‎ - 
Memotongi (untuk dijahit) 4 ya) - 
Membagi-bagi (dagingnya) ÉJI القصاب‎ - 
Memisahkan diri dari فاصل شريكّه‎ 


22م 


3 0 ساوم (عامية) 
Pasi‏ المولود 


Tawar-menawar 


Telah tiba saatnya untuk disapih 


wa” 3 رس‎ 26 

Menjadi terpisah اتفصل : ضد اتصل‎ 
Memisahkan diri dari GS عن‎ - 
- 8 2 eg r 7O 

افتصل NA‏ عن الرضاع Menyapih‏ 
1 م © م © Ng‏ و 

Memindahkan AJA : عن موضعه‎ - 


Menjadi berpotong-potong 
Aw JAWAH 
سس‎ 4 BAB م‎ 


القصل : مصدر فصل 


Terpisah-pisah 


Yang memisahkan الخاجز بين الشيئّين‎ :- 
antara dua perkara/barang 

Bagian, seksi حا القسم‎ 

ج من كتاب : الاب والجزء Fasal‏ 
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Yang disebut secara terperinci Al | 


Yang dibuat atas pesanan 


غير 

f s 0 Io 3 ES 
Júl القصلة مود ّث‎ 
ع‎ An, 5 


aa 


Sendi pintu, engsel (pintu, jendela) 


Yang terpisah 


- © قطعه A y‏ 
قصم البيت : انهم 


abi Af م صم وانقصم م‎ H 


Memotong, meretakkan 
Roboh 


Menjadi putus, berhenti 


Musim من | لسنة‎ Jai) 
Babak path من ر | رواية‎ == 
Persendian aii من ا‎ - 
Putusan pengadilan ga) قصل في‎ 
Kelas AN = 
Hari Kiamat ا‎ 
Yang memuji orang l قا‎ 
untuk mendapakan persen 
Pedang yang tajam قصال‎ r ات‎ 
Penyapihan bayi النصال” : قطم الولّد‎ 
Yang disapih القطوم‎ : Li 
القصيلة : مُت القصيْل‎ 
Sepotong daging paha الط ر من الحم | لفُخذ‎ 
Sanak keluarga جل‎ J ie- 
(yang dekat), famili 
Yang memisahkan القاصل‎ 
Yang pasti UI :- 


WAH‏ : موث ّث القاصل 
ps‏ ا 
قا صله السجع 


De 0z 


Ja 


EN ]لقن‎ 


Tanda koma (, ) 
Fasilah 
Wasit. hakim. kadi 


Keputusan 


antara perkara haq dan batal 


ALA‏ لسيف اله ل 
> 520 2 85- 


المي : مصدر فصل 

- : ضد آلا جمال 
ÉN Jaa‏ 
بالتفصيل 

0 المفصل‎ 
l المقاصل‎ 1 
-OGA 


AAK Jai 


5 


Pedang yang tajam 


Penncian, detail 


Pemotongan kain untuk dijahit 


Secara terperinci 
Persendian, sendi 


Penyakit encok 


Sejenis penyakit tulang 


Lidah 


Menjadi retak rab اه‎ a 
ra A اش‎ 
Yang retak, putus ai pal pad) 
La- pe ak 
Memisahkan وتّصى الشئاء من (عن) الشيء‎ - 
Berpisah dengan ناصاه : فَارقَه‎ 
Berhenti انه‎ : BII تصى‎ 
Lepas, bebas, terhindar dan Gé: من‎ pai — 


I ze 


Menyelidiki dengan seksama dan mendalam تفصى‎ 


Biji buah anggur kering القصى (الواحدة : قصاةٌ)‎ 
(kismis) 

Lemah A ضعف‎ : ghil X 

Amat gemuk o. البدن : سمن‎ = 

Terbuka تت‎ Ban 0 o- 

Keringat ا‎ 


Membuka kejelekan-kejelekan, كشف مساو َه‎ : - 
kesalahan-kesalahannya 

- : شف وأظهر 

: جَلب عليه العا 


Membuka, memperlihatkan 


Mengaibkan, menodal, 
mencemarkan 

Mengalahkan/melebihi القمر النجوم‎ - 
sinar bintang-bintang 


- المرأة 


Memperkosa, merampas kehormatannya 


جع 


ge فضح‎ 


فاضح وتفاضح 


Terbit 
Putih 
Saling menelanjangi kejelekan, 


kesalahannya 


NO JE r 4 asl 
r 4 28 


Terbuka kejelekan, kesalahannya وار تفضح‎ - 


2 ma فا‎ s # 60 r 


النضح : مصد 


Masyhur, terkenal 


Penelanjangan, reá, Sai والفضوح‎ 5 
pembukaan kejelekan/aib 

Yang dibuka kejelekan/ rls الفضوح‎ 
kesalahannya 

Yang rnenelanjangi/ $ کاشف مساو‎ : - 


membuka kejelekan/kesalahannya 


Yang buruk dalam mengurus 


hartanya/ternaknya 
ah 2-3 
pll Ea : القضيحة‎ 
Terbukanya kejelekan/ المسَاوئ‎ GESI : 
kesalahan/aib 
Atb, cela, noda ا العار‎ 
1 o 
Subuh gall : القاضح‎ 
و‎ <o ل بي‎ OZ 
Yang berwama putih الأنضح : الابيض‎ 


Sesuatu yang menyebabkan 


terbongkarnya kejelekan. kesalahan, aib 


ó m 


Isos - 


Memecah (kepala dsb) d کسر‎ A = 
Membelah, melukai الر اسن شدحةه‎ - 

a‏ هاس سے کے 
- | لعين : فقاها Mencukil‏ 


وا 


Telah tiba saatnya untuk diperas | ra) 


aa “a Pd 


e‏ : مطاوع فضح 


: ان ( 
r P‏ 
- : اتسع 
= اشن قد 
KE 2 < 0‏ 
mpos‏ نتيذ 


9- صح 


Terbuka 
Melebar, meluas 
Menangis keras-keras 


Membuatnya arak 
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A #-6 æ‏ مامه 


القفضح : مصدر فضح 


o fo %2 


فضح الماء 


sadi WAH الفُضوح‎ 


Hal menyemburnya air 
Minuman 

yang memabukkan 

So 2 o PA‏ اض 
النضيح : عصير العتب Perasan anggur‏ 

r r - 5 7 lad 
Minuman yang terbuat dari buah kurma ya د‎ 
o S» 

TE‏ ال 


S’ e9! F ر‎ 
فضا‎ - a 


Air susu yang dicampuri air 


Meınccahkan به : کسره‎ - 
Membuka a : = 
Melubangi VAPAA] Jin 5 
Mencerai-beraikan قرقهم‎ : e لقوم‎ |- 


e bo -o 33 


- الدموع : صبها 
0 - الشي. على pl‏ 


Mencucurkan 


Membagi-bagi 


ل © # مس 


Memotong, memutuskan aah : Lew ما‎ 
Membubarkan الاجتماع‎ - 
Membuka (segel) الختم‎ = 


ss 2, $ م‎ © 
a 2 I Is 


(Semoga Allah tidak memecahkan gigimu) 


Memecahkan (keperawanan) 


Bagus ! 


3 6 52 ل تامار . - 
فضضه : موهه با Menyepuh dengan perak Lai‏ 
اض العطاء : اجره Memberikan‏ 


dengan berlimpah-limpah, melimpahkan 


S 22‏ 2 ل قم 
تفضصٌ : تموه بالئضة Disepuh dengan perak‏ 
E‏ 
Menjadi pecah LEEI‏ 
Terbuka geil 3‏ 
o f- 0 3o33..‏ 
عاك AM‏ موع Bercucuran a‏ 


Terpisah-pisah, bercerai berai 3 تفرة‎ ٠ -و تقضض‎ 


- : 06 (عامية) 
لاء 
ر البَكَارَةَ 


Hilang, berlalu 


Menuangkan sedikit demi sedikit 


Pemecahan 


keperawanan 
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Ibos Do8 
ga pr PA 


Golongan (kelompok) 


yang berserakan, bercerai-berai 


Yang berserakan, والنتضيض‎ (yana) 
bertebaran 

kelompok yang berserakan 45 jis لفرقة‎ E 

Yang dipecah ال‎ 


Ul:‏ العذب 
اماء الا 
القضاض وَالقُضَاضَةٌ 
ail‏ 
0 (م a‏ 
aa)‏ الفضي للزواج 


Air yang segar, tawar 
Air yang mengalir 
Pecahan yang berserakan 
Perak 

Tanah yang diatasnya bertebaran batu 
Seperti/dari perak 
Hari ulang tahun 


ke-25 dari perkawinan 


2 It 
Barang-barang perak الفضيات‎ 
$ < 29 z 

الفاضه (ج فواض) Bencana, malapetaka‏ 

J 1 2ٍ‏ > ?1 97 | 
المقضض : المعو ه بالفضة Yang disepuh‏ 

dengan perak 

e 3 # ه‎ 2 

Longgar الثوب : أتسع‎ yaku * 
1 Bob- -09 

Melonggarkan الثوب : وسعه‎ - 
Mewah, lapang, makmur العيش لسع‎ - 


Goak)‏ : الواسع 
-: الرجل لغطاء 


so s Ê 6 


Yang luas, longgar 


Lelaki yang dermawan 


(Tanah) yang tergenang air “sa ارض‎ 
(karena banyak hujan) 
Gadis yang tinggi EA KENE جارد نه‎ 
dan gempal tubuhnya 
قصللا‎ = Yah 
Tertinggal, tersisa وفضل ; بقي‎ = 
Bertambah Of ج‎ 
Melebihi, mengatasi 45 $: عليه‎ al A = 
g 23 2 


Mempunyai kelebihan, 


keutamaan 


أفضل عليه : Melebihi‏ 
= انتا ر ماله Menyısakan‏ 


eI sor‏ ا 


- وتفضل عليه 
ا 


Menganugerahi, mengaruniai 
Mengutanıakan, memilih 
Bersaing dengan dia 


dalam kebaikan/keutamaan 


1 Lail áll لبس‎ 1 Kas تم‎ 
! o 2 id 
! وأدخل‎ - 
الرجلان‎ JA 


Mengenakan pakaian harian 
Silahkan ! 

Silahkan masuk ! 
Masing-masing mengaku 


lebih utama dari lainnya 


Kebaikan, kebajikan فضوا‎ g) القضل‎ 
Kelebihan ye بر‎ 
Sisa البقية‎ pS 
Tambahan الزيادة‎ :- 
Kehormatan الشرف‎ : 
Jasa, pahala wW : -— 


PSA 


: الميرة 
صاحب ai‏ 
الفضلة o‏ : البقية 


BO v r 


Keunggulan, keutamaan 
Yang patut dihormati 
Tambahan lagi 


Sisa, restan 


Kelebihan, surplus :مأ يزيد‎ - - 
8 -3 
Keledak, endapan, ampas الئنفاية‎ : - - 
30 z 


Arak :الخمر‎ - 
Än JCG - 
الفضول‎ 


رة لجنم 


DS 5 
Kedah تا‎ 


Pakaian harian 
Kelebihan harta (yang lebih dari keperluan) 
Cairan yang keluar 

dari lubang-lubang badan 
Kelebihan bicara 
Kelebihan dari 


harta rampasan 


اشر 


- 


Orang yang mencampun 


urusan orang lain 


فضا 


اله لقضيا | pú,‏ ا و 


Yang patut dihargai, Jawa) 


dipuji 
z g 2? 
Yang berbudi, iL a)l ذو‎ 
punya keutamaan 


ا و موث القضيل 
e‏ الرذيلة 
: اة ۰ 
ماح ا 
Mad), 0‏ : البق Sisa‏ 
القاضل ا 


es 4 
ا‎ 


: قواضل)‎ z) ARAT 


Sifat utama, keutamaan 


Keunggulan, keistimewaan 


Yang mulia, paduka tuan 


نث القاضل 


Pemberian Ri اه‎ 

Kenikmaan EJI :- 

Keuntungan harta فواضل امال‎ 

Isim Tafdlil 55 اسم 00 (في‎ 
(istilah dalam llmu Sharf) 

Yang terbaik, terutama ( فضلی‎ e) الأفضل‎ 

Lebih baik, utama dari أفضل منه‎ 


مه ع IS‏ 


الافضليه 
Jah‏ والمفضال ٠‏ والقضال 


kebajikannya, yang dermawan 


Kesukaan, pilihan 


Yang banyak 


Pakaian hanan 
Kain lena, kain garis (tenun) 
Pedagang kain lena/ 


kain garis (tenunan) 


e SI مه سمه‎ 
Luas, lapang اتسع‎ : eg pon 
Kosong W: JI = 


او 


Banyak pohon-pohonnya A : بالگان‎ F مم‎ 
Kosong 
Meluaskan, melapangkan 


Mernberitahukan 
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آفضی الى 6S‏ : بلع 


Mendatangkan 00 : اليه‎ = 
(Menjadi) fakir, miskin ا‎ 
Mengosongkan ا‎ il T 
Membenkan seluruh waktunya tŠ : gadi; 
Biji anggur kering الرَبيْب‎ ١ حب‎ : Cal 
Tanah lapang, terbuka ال‎ AOAI 
Kekosongan e GAI DE 
Halaman الساحة‎ + 
Tempat yang luas مکار تَا تتا‎ 
Cú القاضي : اسم ا‎ 
Yang kosong E Ka 
Yang luas الواسع‎ : 
Air yang mengalir di atas tanah الفضاء‎ 


h5 *‏ - قَطَأً 
e‏ 


Menonjol keluar dadanya, 


sedang punggungnya masuk 


أقطأ : ساء ail>‏ 


Jelek akhlaknya 

Memberi makan فلاا < أطعمه‎ m 
Banyak bersetubuh جامع كثيرأ‎ : - 
Tertinggal عنه ا‎ ibú; 


الآفطأ p)‏ قطاء) 
GLi- mbah *‏ 


Yang dadanya menonjol keluar 


Be هس‎ 


r nr 


Melebarkan و : عرضه‎ - 
Memukul به‎ yb : بالعصا‎ a 
D اس‎ z I PA 
Melebar (hidungnya) فطح ائفه عر‎ 


القطوح ) لثاقة) 


Unta yang besar perutnya 


Yang berhidung lebar wig الأقطح‎ 
Lembu jantan جر : الثورٌ‎ 
Bunglon ‘Gl = 
Air bah, banjir الفطحل : السيل العظيم‎ + 


Jan‏ فطحل g)‏ قطاحل) 


Unta yang besar 


$5 
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Ulama' yang terkemuka 


فُطاحل CLII‏ 
7 زَمَنُالفطخل . 


Zaman sebelum ada makhluk 


(manusia) 


* 


ANAK 


م م م تداعو 


Merobek, membelah شقه‎ : YEs 
Beg r 8, 
وافتطر : خَلْقَه‎ - 


Menciptakan 


Terbit, tumbuh 


Memerah dengan ujung jan :الشاة‎ - 
Berbuka الصائم‎ bil, - 
Makan pagi الصباع‎ JAN : - -— 
Telah tiba saatnya berbuka Ex a 
Membuatnya berbuka, الصائم‎ “bi 
memberi makan buka puasa 
Terbelah gal : kai, kad 
Mengeluarkan, 2 JP ت الار‎ - 
menumbuhkan l 


اْقَطرَ بالبگاء (kale)‏ 


Teredu-sedu 


Hal buka puasa الفطرٌ : الصوم‎ 
Hari Idul Fitri عيد الفطر‎ 
Jenis jamur الفطر (الواحدة : فطرةٌ)‎ 
Hal makan pagi الفُطور : : اكل الصبّاح‎ 
Yang belum masak القطير : لم ينضج ينضح‎ 
Yang mentah/belum dikerjakan ا مرل‎ E 
Pendapat yang timbul 50 2 
pada saat itu juga 
Roti yang baru (masih segar) = pes 
Jenis kue القطيرة‎ 
Pastel قطيرة 0 د محشوة بلحم‎ 
Sifat pembawaan AM 


(yang ada sejak lahir), fitrah 


Ciptaan ai : 
2 "o2 
Agama, sunnah الدين ا‎ : 


Dalam keadaan menurut fitrahnya 


على اله 


نطن 

Pedang yang pecah, الفُطار (من السيف)‎ 
retak-retak 

Lelaki yang tak berguna ي‎ PA 

Makanan buka puasa 5 ba) القطوري و‎ 


Yang berbuka puasa الصوم‎ PAG : القَاطر والفطر‎ 
1 AÉ 


- : الالو 


Apa saja yang membatalkan puasa الصوم‎ of hia 


* قط و ير 
Jos e © sg z7‏ مه 
- : تطامنت ail inas‏ 


se 


فطس : مات Mati‏ 


ق سير 


Yang menciptakan 


Pipih, pesek hidungnya 


Melebarkan الحديد : عرصه‎ = 
Mematikan, membunuh Súl : : ik 
Mencekik (عاميّةٌ)‎ akih : - 
Pipih hidung, pesek القطس والفَطْسة‎ 
Yang dicekik (Kal) القطيس الوق‎ 
Palu besar اليس‎ 


Moncong babi hutan 


kaki‏ : خَطم الخنزير 
ak KUA‏ ألانسّان 

CaL e) 1 

Laki - akah * 


PUSA عن‎ akah : NAH 
jaki ج‎ 


اقطم الرضيع 


Bibir orang 


(Hidung) yang pipih, pesek 


Menyapih 
Memotong, memutuskan 


Telah tiba saatnya untuk disapih 


$ م‎ c4 9 
Menjadi tersapih/putus الصبي‎ 0 

es 9 عة‎ 9 - 
Berhenti انتهى‎ : 


Penyapihan, masa penyapihan الفا"‎ 

القطيم (م (kakas‏ المفطوم 
* قطن قطنا رطا hai‏ رقطانة 
e‏ لامر او اليه به به Mengerti, memahami‏ 
- : گان قطنا 


Yang disapih 


Cerdas, pandai 


قطن به وله وله : Memahamkan aagal‏ 

Mencerdaskan aÉ) - 
ع ملع‎ 

Mengingatkan b کر‎ SEAS 
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Memahami sedikit angi : تقطن لکلامه‎ 
demi sedikit 

Kepandaian, kecerdasan فطن)‎ z) Khl 

Yang pandai., UJI, والقَطن‎ á AAI GAMAT 
cerdas l 


ibi, Dihs- ti * 
G کان‎ : - 


Kasar tutur katanya, kurang ajar, 


berperangai jahat 
2 


الفظ 


Yang kasar tutur katanya, 

kurang ajar serta jahat perangainya 
Jenis ikan buas فيل البحر‎ 
ab Uki) 


Kekasaran tutur kata 
فا‎ 2 -4 
Mengerikan, وآفظع الآمر‎ = 
amat menakutkan 
Berisi 1 فظع ألانا‎ 
Menjatuhkan pekih أنظعه : أوقَعَه فى آمر‎ 


dalam keadaan yang amat mengerikan 


A YA AN 


الفَظاعة : الشتاعة 
القطع نف ال 
an‏ : الماء العذب 


Mendapatinya/memandang amat 
mengenikan 

Kengerian 

Yang mengerıkan 


Air yang segar. (awar 


Jelek akhlaknya أفظى : سَاء خا‎ * 
Terbuka TAI Ea انق‎ 
TEMA 4 © s” 
Ular الا عوس : الحية‎ 
Bencana, malapetaka الداهية‎ :- 
s. of z 
Kemaluan perempuan الفاعوسة‎ 


صاصر سمس > > © 


* فَعَلَ = 
ل 


v 


Menjalankan, mengerjakan, 


melakukan, berbuat 
4 PN 


فعل البيت الشعري 


Memotong-motong 


serta mewazankan 


2 و و‎ 
Dilakukan, dikerjakan عمل‎ : Jani 
1 - 
Terpengaruh pU: 
wai” 
Marah (عامية)‎ DÉLI : 
Menciptakan عه‎ PECA) pe 
Membuat-buat kebohongan عليه‎ - 
Be يه م‎ $ 2 © 5 
Perbuatan العمل‎ : (JG g) Jawi 


- : التأثير 


Pengaruh, kesan 


Fi'il (kata kerja) (في النحو والصرف)‎ = 
Fi'il lazim 8 لفعل اللاز‎ 


e 


Sebenarnya, sungguh-sungguh 


> ه وي Zer‏ 


Kemaluan perempuan/betina فرج الأنقّى‎ : 
2 6 
Mengenai fi'il الفعلى‎ 
2 2 - o 
Praktis, dalam praktek العملي‎ :- 


2 
Yang sebenarnya الواتقعى‎ :- 


Perbuatan 

Adat, kebiasaan العادة‎ : ala) 
Para pekerja, buruh العمال (عاميةٌ)‎ : iúl 
Yang efisien, efektif KAU القعال‎ 
Perbuatan baik القعال : الفعل ) الحسن‎ 


kemurahan hati, 


- : الكرم 


kedermawanan 
Pegangan kapak فعال القاس‎ 
Yang berbuat, melakukan القاعل (م قاع‎ 
Buruh, pekerja الاجر‎ ws 
Subject (pelaku) ( (في التحو‎ =: 
Pelaku utama (prinsipal) اصلي‎ 
Interaksi dcin? لتقاعل‎ 
Jaki مصدر‎ pa 009 
Emosi الثاني‎ — 
Kemarahan (aG) 


سم المفعول لفعل Jal‏ 


Yang dibuat, dikerjakan 


NA 
Gf,- 


- : التأثير 


r 


Pengaruh, kesan 


فعم 1065 فغا 


o f 2p 2o 
Maful bih المفعول به (فى النحو)‎ 
(penderita, object) 
Yang dibuat-buat 


المفتعل : المزور 
جاء Jasilh‏ 


Datang dengan membawa 


perkara besar 
Soze 2er 


* فعم - فعما 


ne‏ لت rror‏ 0 .27 سمس 
- وفعم وأفعم الاناء Mengisi hingga penuh,‏ 


memenuhi 


r ar سات‎ © 


- وأفعم وفعم الرجل 


Membangkitkan marahnya 


Penuh. berisi NA 1 ف‎ 
Menggembirakan الرجل‎ WH 
Mengharumkan ca a - 
Penuh, meluap املا وقاض‎ : we 
Yang meluap Ga WI : الأقعم‎ 
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Al | 
KE 


فعى : kas‏ بالمقَعاة 


Yang penuh hingga meluap اللان والطافح‎ : 

Mencap dengan tanda 
gambar ular 

Menyerupaı ular 
(dalam hal jeleknya pekerti) 

القاعية : SAMA‏ من النسّاء 


tukang adu-adu, penfitnah 


Perempuan 


Ular (púl z) الأفعى‎ 
Ular jantan الأئعى‎ E£ ; الأفعوان‎ 


ص امس S‏ 
افعوان حيا لي Naga bersayap (dalam dongeng)‏ 
الأقعاء : الروائح الطيبة 

o v A -0‏ ر 
المفعاة (من Tempat yang banyak ularnya (233l‏ 


2 s r 
sbalil 


Bau yang harum 


Cap dengan gambar ular 
2 A 1era x 
[as - فغر‎ 
اهم پچ‎ 
Membuka فاه : فتحه‎ - 
Terbuka, menganga فوه : انقتح‎ raf - 


7 047, 26 9 
انفغر النور : تفتح‎ 
MA Dro e d KA 
J الفغر : مصدر‎ 


Ios 


- : الورد 


Mekar 


Bunga mawar yang mekar 
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. e. . 


الفغره : (ج فغر) : قم الوادي 
القاغرة : طير 
- : ضرب من الطْيْب 


Mulut lembah 
Jenis burung 
Jenis perfume 


(wangi-wangian) 


Tanah yang luas الأرض الواسعة‎ f gêni 
Celah di bukit الفجوة في الجبل‎ :- 
Semerbak ف اة فاح‎ 
Mencium وفَاغْمَه : له‎ = 
Mekar rús : الورد‎ T = 
Amat bernafsu, فغم بالشيء : حرص عليه‎ 
loba pada 
Tinggal di, mendiami -úi : بالگان‎ - 
Dipenuhi oleh baunya الگان‎ wasi 
Mengisi ناء :ملام‎ 
Menggembirakan 6% 15: الرجل‎ — 
Berbau رائحة‎ WA : الگان‎ Ah 
Berciuman الفرر قان‎ tús 
Mulut l ; النخم‎ 


F . 
Yang loba, amat bernafsu pada sesuatu الفغم‎ 
ونير‎ 4 J0 36, 


4 2 مكو حم 
cukil Ta‏ 3,69 به Yang diberi wangi-wangian‏ 


Yang menderita selesma 


G5 *‏ - تعر 
0000 
Sos‏ 8 مير 


Kl: al 


و 


Tersiar, tersebar 
Kering. Berbunga 


Menjadi miskin (semula kaya) 


osos 


jadi ak اض بعد طاعة‎ Å= 
Menjadi durhaka + عصى‎ 
(semula setia) 
B oe LA 3 
Memarahkan, atl: ه‎ - 
membangkitkan marahnya 
Bau harum 


لفغوة : الرائحة b)‏ 
الفاغية 


r 


Bunga dari segala pohon 


yang berbau harum 
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e booe 


#0 e. 
فقا - فقا‎ * 


Ioe‏ مهم 
- وفقاً العين Mencukil‏ 
93- 
دا Membelah‏ 


(untuk mengeluarkan isinya) 


ًا pam : GEG‏ فقا 
2 انشق Menjadi terbelah, rekah‏ 
Lubang di batu/di tanah keras Pn -l‏ 
tempat berhimpunnya air‏ 
= الجرو : 5 فت عيئيه Membuka kedua matanya‏ 
Berbunga A SUN -‏ 


42 م لي - 


تفقح : : تفتح Terbuka‏ 


Beradu punggung قح القوم‎ P 
Lingkaran dubur ( E e i 
Telapak tangan AJ | راحة‎ : a, - 
Bunga (Sasa) A و‎ 
Yang siap, متهي‎ ١ م للشر‎ 
bersedia 

- وافتقد Nia 1 nih‏ الشيء Kehilangan‏ 
na;‏ تفقد وافتقّد : بحث عنه Mencari‏ 


(sesuatu yang hilang) 


Mengunjungi واستفقد : زار‎ == 
of 1 
Kehilangan لفقد والفقدان‎ 
Almarhum Ai : الفقيد‎ 
A 8 [A 
Perempuan yang kematian suami/anaknya الفاقد‎ 
ده‎ 3 8 
Yang tidak sadar قاقد الشعور‎ 
1 er »م‎ laa 35 
دفر - ففرا‎ 
kk KA مه‎ 
Melubangi وفقر : ثقبه‎ - 
r So 
Menimpa ته الداهية‎ - - 
همه تع‎ S 


Memotong, mengiris 
Merasa sakit tulang punggungnya 


, Aenjadi miskin 


Membuat (menggali) lubang 7 aaa AJ | فقر‎ 
untuk menanamnya 
Menganggukkan برأسه (عاميةٌ)‎ Gi أحفق‎ : 
kepalanya 
Menjadikan miskin ضد أغتاه‎ 0 Asi 
Telah sampai saatnya bisa dinaiki pli b = 
Meminjamkan untuk ditanami الأرض‎ 0 
Menjadi miskin و استغتى‎ KESI 
Membutuhkan اليه : اتاج‎ |- 
Pura-pura/mengaku miskin ارج‎ -$6 
الفقر : مصدر فَقَرَ‎ 
Kesusahan, kesedihan الهم‎ : (i (ج‎ - 
Kemiskinan, kefakiran Par < 
Sisi |: kN 
Dekat pi : الفقرة‎ 
Lubang الحقرة‎ : :- 
Perkara besar الآمر العظيم‎ : :- 
Bagian inti/pilihan الفقرة‎ 


dari suatu kalimat. Paragraf 


Bait sya'ir yang terbaik في القصيدة‎ C أجود‎ : ¿2< 
dalam kasidah 
2- LA, Deo م‎ 
Tulang punggung والققارة‎ FALF فقر)‎ € — 


Nama pedangnya S Ali bin Abi Thalib ذو أ الققار‎ 

الفا قرة 8 قواقر) Bencana hebat, besar‏ 
الفقير (ج Gi‏ أ : ضد AAN‏ 
in -‏ : الْحتَاج 


Yang miskin 


Yang berhajat, memerlukan 


o (A‏ ير 
= (ج فقر A‏ : البيش Lubang penanaman anak kurma‏ 
Aso z‏ ممت بير 
الفقيرة : > مود aht kai‏ 
kadhi MA 56‏ 
بثر فقيرة Sumur yang digali D‏ 


الف الدافية 


s 2 #B Ir 
عمود‎ 
GAN المفقر : اسم القاعل‎ 


WG 3 E 


Bencana, malapetaka 


Tiang tulang punggung 


Lelaki yang kuat 
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Anak kuda yang sudah waktunya mi : لفق‎ 
dapat dinaiki 
Kemiskinan fr الفقر‎ : sall 
فقس - فقسا وفقوسا‎ * 
Memecahkan كسر ها‎ : kena] - 
Menetaskan telurnya aa الطائرٌ‎ - 
Membunuh alas : السو‎ = 
Mati mendadak ib :مات‎ - 
Meloncat ولتت‎ Ti 
Penetasan telur y 8 | فقس‎ 
Penyakit encok ا داء الْقاصل‎ 
Sejenis buah labu (a اوس (الواحدة : كر‎ 
Memecahkan dengan tangan البيضّة‎ aa 
M ل‎ 
Memecahkan البيضة وغيرها‎ ii 
dengan tangan 
Menetas KANG ت البيضة عن‎ a تفقصت وانفقّصّت‎ Jla 


f َه‎ 


isah |: الفقوصة‎ 
الحسّاب‎ Lú * 


ص 
Jor‏ 


Nama buah sejenis labu 
Menulis angka dalam kata-kata 


Hanya, saja 


so عات‎ sen I لم‎ KA 
وفقوعا‎ lais — فقع‎ 
#4503 a #70 


- لونه : 
امات من اده 
- : مات É>‏ 


Sangat kuning (wamanya) اشتدت صفرته‎ 
Mati karena panas yang hebat 


Mati karena sedih 


sesa 82 


Tumbuh, bertambah besar عرع‎ p: الغلام‎ = 
Mencuri ah : الشيء‎ = 
Membinasakan ته القواقع : أهلكته‎ - 
Meledak PA Wi : 

Menjadi merah احمر‎ : x ? 
Terang warnanya (kuning) ag). حا : اشتد‎ 


به > 


قمع الرجل 


Berbicara dengan kata-kata 


yang tidak punya arti 





Menjadi miskin JP 
a) حا‎ D :سا‎ - 


Jelek keadaannya 

Menjadi terbelah, rekah انشق‎ : pik 
Menjadi putih dal : َي‎ cúú 
Kemiskinan الفقع : الفقر : الفقر‎ 
Cendawan وفقوع)‎ pi والفقع (ج‎ -5 


yang putih serta empuk 


0 2. I9 3 oo 
Warna amat putih (putih terang) الفقع : شدة البياض‎ 


pad) القاعل‎ pal A 


مح 


: الصافي من الآلوان 


Warna yang terang 


القاقعة 3 قراقع) : مولت . نْثْ القاقع 

Bencana, malapetaka هيه‎ ARRI : -= 
Jenis merpati الفقيعة : جنس من الحمام‎ 
Yang keji, jahat الققاع : الشديد الحيث‎ 
Bir الجعة‎ ç Óil 
Penjual bir péi بائع‎ se) 
Gelembung air b ع ما‎ FF 
Yang amat putih, yang putih bersih (GÓ e) PN 
Menjadi amat miskin Úi نتقر فقرأً‎ Fe |: á 
Menyalak عوى‎ : T - 
Yang tolol, dungu AAE 
Berisi penuh امتا‎ ; -GYI = 


na 


- الرجل : بطر 
- وققم 565 الهم 


Mengkufuri nikmat, sombong 
Menjadi gawat, 


besar, memuncak 


pe | -8r 


: الشيء‎ Ni 
n 


A 07 


Meluas 


Ujung moncong anjing 


Hidung AY : 8 
fes, 2 

Anjing laut وا ا‎ iaia) 

Yang berahang tidak sama GÝ (م‎ 


pah 


. ss e 2 aira 


- وه : عَلم وهم 


Mengerti, memahami 
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E 


Mengalahkannya 


dalam ilmunya 


LIF z وہ وو‎ 


Memahamkan. . 


Mengingatkan (aale) o ذكر‎ nk 
20 PP رح هام‎ 
Mempelajari ilmu fiqih aiil AH : 1 


Pengertian, pengetahuan 


الفقه :| 
- : الفطتة 


KAIP 


۹ 


Kepandaian, kecerdasan 


limu fiqih عل الاحگام الشرعية‎ 
Philologi (ilmu Bahasa) RAI 16 
Qowaid fiqih PA قواعد‎ 
ia (ei (ج‎ ad), ai 


لاه من کان شديد | لهم Orang yang sangat alim‏ 


* فقا - فقا 

Mengikuti NK 1 go 0 
[ki - نکر‎ * 

انكر لو في الآمر Memikirkan‏ 
KE | 1‏ (عاميةٌ) Mengingatkan‏ 


الفکر (ج GESI‏ والفكرة 
- : الهم 


Teringat, terkenang 
Pikiran, pendapa 
Kemasghulan, 


kesusahan, kekhawatiran 


Dengan jalan (عاميةً)‎ S على‎ 

Kebebasan berpikir لفكر‎ | pa 
(berpendapat) 

Yang banyak berfikir kd الكثير‎ ; KA 

Memorandum l المذكرة‎ : KA 


Buku catatan harian 
Buku catatan چیپ‎ 
PR 5, UK a 

Menunduk ke bawah atau diam tak berkata أطرق‎ LE 
(karena sedih, marah) 


SÓ‏ : السعال 


Pergi Ji waktu pagi 


Batuk 


s‏ كم I‏ سمه -. مره 
* قك - Wu, ÉK‏ 


Melepaskan (simpul) na كال‎ 

Membuka (segel) E الختم‎ -_ 

Membebaskan, وأطلقّه‎ Aak = -/الاسير‎ 
melepaskan 

Memisahkan, melepaskan الشيءَ‎ - 

Membuka (kancing) SGS! - 

Mengalihkan عن مركزه‎ AH : العظم‎ 
(dari sendinya) 


- المسكلة 
الا A‏ 


r 4 م‎ 


G : ه‎ - 


Memecahkan (masalah. problem) 
Membuka (sekrup) 


Membuka 


Menjadi lemah karena sangat tua الرجل‎ — 
Menebus (gadai) الرهن‎ - 
Memerdekakan الرقبَة‎ - 
Melepaskan ab Hi فَككه‎ 
Masuk dalam perangkap أك الظبي من الحبالة‎ 
lalu lepas lagi 
Terlepas, terurai انحل‎ e 
Terpisah انقصل‎ : -= 
Dimerdekakan أعتق‎ : NA) — 


r 
ss 8 0 


zn‏ 8 . ب 
ما انقك يفعل Tidak henti-hentinya. GS‏ 
terus-menerus berbuat‏ 


f BOAI‏ مصدر قك 


s o 3,9 
. 


z) =‏ فكوك) 
3 2 5 
- السقلى أو العلوى 
فك (Kil)‏ الرهن Penebusan gadai (hipotek)‏ 


2 97 2 
القاك : اسم القاعل A‏ 


- (فككه وفكاك) 


- 


Tulang rahang 


Rahang: bawab/atas 


Yang telah lanjut usia, 
tua renta 
I 20 ع‎ 


ر الاحمق h>‏ 
NG‏ الرهن 


Yang amat tolol, dungu, bodoh 


Penebusan gadai 


فكن 


DÉS‏ الآسير 


Pembebasan tawanan (perang) 
dengan uang tebusan 

ا مفكوك 

مك البراغي (KAE)‏ 

* انگل : احتقل AD‏ 


Yang dilepaskan 

Pemutar sekrup, obeng 

Menaruh perhatian. 
memperhatikan 


الأفكل : الجماعة من al‏ 


Kelompok orang 


#4503 


Gemetar الرعدة‎ : - 
Mereka datang seluruhnya HSL [b 
Yang bergemetar بالرعدة‎ Lal) : a 


kikik 
ليام : تمادى‎ 


Terus-menerus, 


tak henti-hentinya 


نکن + تعجب ` Takjub‏ 
مع e I‏ $ 
: تاسف Bersedih hati‏ 
ع ام هم 
ج تندم Menyesal‏ 


Kesedihan, penyesalan 


4 GA 4 AH 
sa, QK - کہ‎ * 
I s3 
الرجل‎ - 


Riang, banyak tertawa serta lucu jenaka 


r I er 


Takjub, heran مله : تعجب‎ - 
Memberi makan أطعمه الماكهة‎ : a455 
buah-buahan 


Daor s 
أطربه‎ a 
e 
Doos e 


AÉ‏ : مازحه 
تَفَكَه : اكل القاكهة 


KAN KAT 


e e 


Membuatnya riang gembira 
Bersenda gurau dengannya 
Makan buah-buahan 
Merasa lezat, nikmat, 


bersenang-senang dengan 


ور ro‏ سه 
- مله : تعجب Takjub, heran‏ 
Se oG 1‏ 
- بفلان : اغتابه Menfitnah‏ 
I A WC z O INU Md‏ 
تفاكه الق : Bersenda gurau‏ 


Bangi gin 


Yang nang, 
gembira, jenaka 

o‏ و 

ج ات 


pa e 
e 


Yang menakjubkan 
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asi‏ : آكل القاكهّة 


- : لذي الطعم 
الاك : صاحب القَاكهّة 
SUN ja : SÓN‏ 


Yang makan buah-buahan 
Yang lezat rasanya 


Pemilik buah-buahan 


Buah-buahan rc :- 
Api الشتاء‎ ko ۴ 
Penjual pedagang buah-buahan SUSUN 
Senda gurau. jenaka الفكاهة‎ 
Sesuatu yang ajaib ا‎ 
WG -G 
Lepas KARA AFP وآفلت‎ = 


Bo P Do 2 

Melepaskan, membebaskan bT, ka كك‎ 

Mendatangi dengan tiba-tiba, 
mengejutkan 


Meloncat, melompat 


Berbicara tanpa persiapan alo افتلت الكلام : ار‎ 
terlebih dahulu 

Mengambil dengan cepat بسرعة‎ è J6 : الشيء‎ = 

Mati dengan mendadak KÆ مات‎ : AH 

Lepas al: القلت‎ 


: المرةٌ من قلت 


: الهفوة 
rri‏ 


ه آخر : ليل من الشهر 


Kesalahan. kekeliruan, kekhilafan 
Salah tulis, ucap 
Malam penghabisan 


dan bulan 


ake; 
a لفت‎ AG, ا‎ 


Keluar dengan tiba-tiba 


CAI من‎ 


Kuda yang 
cepat larinya 


ا eta‏ 2 
رجل فلتان 


Lelaki yang tangkas, pemberani 


Yang lepas Gana) |: Lil, < الفا لت‎ 
ل اوقل 6 م‎ A 3 -gl x 
Membelah شه‎ : r = 


Membagi قسمه‎ : = - 
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افلج وفلج رحا 


e 
برهاته : أظهره‎ - 
gisi pa) Kat 


6م 7 920 qy‏ 
| ج : مصدر فلج 


- والقلع IG‏ لالاج 


iall : والفلج‎ - 
JEK | افلم‎ 
F i 


sof 


- : الصبع 

WL اسم‎ : gú! 
FN - 
الفيلجة‎ 

أفلج الآستان 
gali‏ 


OEI (من‎ hii 


Membajak 
Mengalahkan 
Renggang giginya 
Menderita kelumpuhan 
Membagi-bagi 
Memikirkan 
Memperoleh (sesuatu) 
yang dicari 
Mengalahkan 
Memperlihatkan 
Terbit, menyingsing, 


menjadi terang 


Kemenangan, 

kesuksesan 
Separoh, setengah 
Takaran 


Anak sungai 

Subuh 

Penyakit lumpuh 

Lumpuh separoh 

Kokon, sarang ulat sutera 
Yang renggang gigi-giginya 
Yang menderita kelumpuhan 
(Gigi) yang renggang satu 


dengan yang lainnya 


Mengolah, membajak (tanah) 
Memperdayakan 

Mengejek 

Berhasil baik (sukses) 


Memperoleh yang dicari 


Pengolahan, pembajakan tanah a e قلح‎ 
الفلح : الرر‎ 


Mengenai pedesaan/kehidupan desa لفلحي :| 74 يفي‎ | 


Kampung, desa, kehidupan desa 


Hasil baik (sukses) الفلآح :| لنحا لنجاح‎ 
Kemenangan الفوز‎ :- 
Keselamatan الجا‎ 1 
Baiknya keadaan صلاح الحال‎ = 

Petani (a Arga, (ج‎ Sin 


: القروي 


Orang desa, orang udik 


الفلاحة : الزرا الزراعة Pertanian‏ 
ا البساتين Perkebunan‏ 


م سم القَاعل لالح 


P‏ م د تس 


Sesuatu yang mendatangkan sukses, 


hasil baik 
قلخ - قلا‎ * 
Membelah ع : شقه‎ = 
Menjelaskan = الآمرَ‎ - 
Memukul ضربه‎ : >) 


Gilingan yang dijalankan tangan >): a 
A EA له من لال‎ 
لد : قله‎ 
افْبَلَذه اال‎ 


(947, (ج فلدٌ‎ ila 


Harta yang tersimpan dalam tanah v. افلاذ ا‎ 


Memisahkan 
Memotong-motong 
Mengambil sebagian 


Sepotong, sebagian 


(seperti emas dsb) 


Makanan sejenis poding 1 AH f لود د‎ WI 
Baja 1 |: الفولاةة‎ 


o‏ عه 
SGi‏ (من Pedang yang dibuat dari baja (Spd!‏ 
~ 
ab K‏ الحديد 


Hasil tambang, logam 


Kotoran dari cairan besi 
J a 
Yang kikir, bakhil الت‎ :- 
R na 2 
Menyatakan bangkrut فلس التاجر‎ = 





فاط 


آفلس التاجرٌ 


© © م 


Menjadi tidak punya uang, harta JG a) يبى‎ 
4 همه‎ 
الفلوس‎ 


pai‏ القلس 


Menjadi bangkrut (pailit) 


Jenis mata uang kuno 


ةد الدراهم Uang‏ 

Sisik ikan فلوس السمّك‎ 
Tukang menukar uang i القلاس : : الصراف‎ 
Kebangkrutan, kepailitan الافلاس والتقليس‎ 
Yang bangkrut, AL 3 gini 


tak mampu membayar 
Yang tak punya harta 
Orang yang kulitnya berbintik-bintik 


sepeni sisik ikan 


Palestina 1 J ° j; * 
Mengenai/orang Palestina 1 ل‎ RF 
Berfilsafat ر ع‎ ETE 
Filsafat i za 


Filsafat alam 


g4 6 - 
Positivisme (nama aliran filsafat) a 9 - 
KENYA 
Methaphysics العقلية‎ - 


s r 
٠ . l 


3e ا حك‎ BEJA 


Mengenai filsafat 


Filosof 

Mengambil الشيء‎ ' ò من يد‎ saki 5 
LG- قلط‎ * 

= عن الشيء Tercengang‏ 


Mendatangi dengan tiba-tiba فاجأه‎ : JANG 

Hal tiba-tiba, القلط : الفجأة‎ 
sekonyong-konyong 

Mendararkan, meratakan, ahan : تلطحه‎ a 
membentangkan 


Yang datar, rata الفلطاح والمقلطح‎ 


Membelah aiw : وقلع‎ - 


f- o o LAA 
9 
9 

Wa r 


Menjadi terbelah 
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القلع : مدر فلع 
- والفلع Belah, rekah pada telapak kaki‏ 


patil‏ والمفلع امن السيف) 


Pedang yang tajam 


Bencana, malapetaka القالعة : الداهية هية‎ 
Membeluh, memecahkan شَدحَه‎ : Kal yi 
Menjadi pecah. remuk WE - AH 
Membubuhi lada فلقل الطعام‎ * 
Berjalan dengan melagak, a5. وت فل‎ - 
sombong 
Hitam pral oib cúl 
Amat keriting شعر الأسود‎ = 
Lada HAE 3 MAN) القلفل‎ 
Yang dibubuhi lada JANAH 
(Rambut) yang keriting Ali شعر‎ 
Gi - قل‎ * 
Membelah ak : ےه‎ = 
Mahir كَانَ حاذقًا فيه‎ : Poje kit 
Menjadi terbelah, rekah AN Ii, اقلق‎ 


163 


- ا 
القلق : مضدر قلق 
قلق الراس 


Terbit. menyingsing 


Belahan kepala, tengah-tengahnya 


Perkara ajaib KRA | الفلق : الآمر‎ 

Setengah dari اضف الشيء الفلوق‎ : MALF = 
sesuatu yang dibelah 

Bencana, malapetaka اه الداهية‎ 

Subuh KANG 

Jahannam (neraka) i س و جهنم‎ 

Makhluk 5 5 

Siksaan berupa pukulan i ج عقور‎ 
pada kaki pesakitan 

Celah pada bukit Eal في‎ KAN :— 


فلك 


Bencana, malapetaka الداهية‎ : an] 
Sepotong, potongan AIP = 
Perkara ajaib AG, MAAP القليق‎ 
Bencana sah ahan ka 
Urat di leher e عرق في‎ 

SÚ JAWI سم‎ : (KAG e) لقال‎ 
Celah di bukit E. في‎ KAN : - 
Tanah rendah و لفك‎ ai) الفا‎ 


di antara dua anak bukit 

So P 4 or و‎ 4, 

Pasukan yang besar الفيلق : الجيش العظيم‎ 

ك 6م م 3 

امراة فيلق 
الاثفلاق 


Perempuan yang suka berteriak 


Pecahan, uraian (mis atom) 


od 4 p 0 g 
Fajar menyingsing انفلاق | لصبح‎ 
7 $ w م‎ o 

Penyair yang genius المفلق (من الشاعر)‎ 


(berbakat dan luar biasa kepandaiannya) 
Yang dibagi, dibelah 
Orang yang tak berharta a) الذي لآ مَالَ‎ AT 
Lelaki yang rendah, hina, jahat 
Meminum 
Bersenang hati, ramah kepada 
البشوش الوجه‎ : REE 


Yang berseri-seri 


wajahnya 
قل - تلكا‎ * 

ى وأفلك و تفلك ى واستفلك تديهًا Bulat‏ 
7 ال جل في Berkeras kepala PSL‏ 
الفلك : السفيتة Kapal, bahtera l‏ 
القلك : 7 Orbit, garis/ p:‏ 

tempat perjalanan bintang 
Astronomi AJA) | ele 
Lelaki yang besar pantanya القلك (من الرجل)‎ 


1ح 2 

Mengenai ilmu perbintangan لفلكى‎ | 
wi و‎ 262 Pa 

ALA المشتغل بعلم‎ ag 


22 A 
pd l e aa 
é 9 


Ahli ilmu falak 


Ahli nujum 
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Sesuatu yang menonjol serta bulat 


Perempuan (من النسّاء)‎ akit, المفلك‎ 
yang bulat buah dadanya 
قل مل‎ * 
Menyumbingkan, o وتلل واستفّل الست وجوه‎ - 
menumpulkan 
Mengalahkan, القوم‎ = 


menghalau hingga lari kocar-kacir 


مو - 


Lari, melarikan diri هرب‎ : - 

So 5 0 RE 

Kalah, lari kocar-kacir وانفل القوم‎ JI 
2 ده‎ 

Menjadi tumpul, sumbing السيف‎ 15; -- 


Yang lari kocar-kacir, kalah 


p : لفل‎ 
HG - 
|. لتيل‎ - 

zia JAG - 


زهرٌ 


Sejenis bunga melati : JA | 


yan, a, قل‎ 


Sumbing, retak pada mata pedang 


i wi 


Kelompok 


Tanah yang tandus, kering 


Pedang yang sumbing, 
retak matanya 


Memotong, mengudung 


E aii افتلم‎ * 
Film (SL الفلم (ج‎ 
البقر‎ G, [pak فلم‎ 


d‏ فُلآن وفلانه 


Film cerita cowboy 


Si Anu, fulan 


Bantalan rel KEH) 5 

* قل > قلوا وقلاء 
Ai‏ سافر Bepergian‏ 
— الرجل با ا : ضربه به به Memukul‏ 
- القوم : Masuk ke dalam, AN‏ 


menyusup di tengah-tengah mereka 


3 (d 9 o7 
Menyapih وآفلی وافتلى الصبى‎ = 
5 EPA 
Mengasuh. mendidik الولّد : رد : رياه‎ - 


Pergi ke/memasuki 


3 I9 X 
آفلى الرجل‎ 
padang sahara yang luas 


Anak kuda 


الفلو AAP‏ (ج أفلاء) 


فلى 
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Padang sahara, 


2 7 E 
tanah lapang, lapangan terbuka 
UI; 5 PE ü 


Do bo > هم‎ > 


Memikirkan تديره‎ : Pri S 
Memukul رة به‎ : En و‎ - 
Membersihkan dari kutu PF MG 
Masuk ke dalam mereka القوم‎ h وآفلی‎ - 


Menjadi putus gka : قلي الشيء‎ 
الي‎ Ki 

الفلاية 
KAPAH‏ 


32 بير مله‎ v 202 4 
Kumbang yang berbintik-bintik e Ib; JE حنفسا‎ : - 


Membersihkan kutu kepala atau kain 
Pembersihan kutu dari kepala atau kain 


Pisau 


EAEE‏ ۹ کے کے 

Lubang tempat menyalakan لبندقية‎ PRIE 
senapan zaman dulu 

Permulaan kejahatan الأقاعى‎ - 


الفلا : نبت 
القليون : ابن Anak baptis (gas) Are) Gal‏ 
l A‏ (ج أفواه ) 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Mulut 

Mulut sungai كم | لنهر‎ 

Sepenuh mulut AI ملء‎ 

القنء : الجماعة Kelompok‏ 

Penunggang kuda الفتاجرة : الخيالة الماهرون‎ 
yang mahir 

5 الفتجال والفنجان Cangkir‏ 

Mengalahkan, 4 غلبه و‎ ts < 
menundukkan 

Membelah, aS : را‎ PEN 


memecahkan, melukai 


26043 230 7 
Orang tua الفنيح : الشيح‎ 
NA 
Yang besar hidungnya >l 5 
0 LAH 
Lelaki yang suka الفنخيرة‎ 


r o 


membanggakan diri 


Berbohong, berdusta گذب‎ it, kag 
s 2 e Be 

Lemah akalnya ضعف عة‎ : - 
5 2 Gs ` 

Salah, keliru J فى الرأى أو‎ - - 

3 1 5 ع‎ 7 s eds 

أفتد ه الكبر Melemahkan akalnya‏ 

s3,- Do Iz 

Mendustakan كذبه‎ : DA 
Ioe 

Mencela, menegur لامه‎ : - 
sd م‎ 

Menyalahkan, mempersalahkan حطأه‎ : - 

دم 2 ته سير 
Al =‏ سس : صمره Membuatnya jadi kurus,‏ 


menguruskan 


Menjadi pecandu (minum) 


- في الشراب 


PE | oeo 0 o e bae 
Menyesal تندم‎ : KS تفند من‎ 
Pa e © wa ý 2و‎ 
AS الفند : مصدر‎ 
í 26 م‎ 
Kelemahan العجز‎ : - 


76 2 202 
Hal tidak mensyukuri nikmat لكفر بالنعمة‎ |: - 


Bukit besar naka) القند : الجبل‎ 
Dahan. ranting وفنود)‎ A z) الفئد‎ 
Macam النوع‎ n= 
Kelompok orang, paali عد القوم‎ 


orang-orang yang berkumpul 


20 بير يي‎ 
Datang berkelompok-kelompok f1 fs G 
و‎ EEA a9 924 
Hotel, penginapan فنادق)‎ c) الفندق‎ * 


A 


* الفتار (ج (ORÉ‏ : المشعل 
- : المثارة 


Obor 


Menara api, mercusuar 


4 6 4 4 o 3 4 
Obor, lentera الفانوس (ج فوانيس)‎ 5 
s z f -I8 sS ol”, 
Lampu belakang mobil ma | نوس السيارة‎ 
Lampu muka mobil ع يم الأمامى‎ 


Tangki air. الننطاس حوض‎ 0 
tangki air minum di kapal 

Hidung yang lebar-besar 
(tidak mancung) 

Yang berhidung 


الفتطيس : العريض EN‏ 


lebar-besar 


اض 
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Yang tidak sopan, 


الفنطيس : اليم 
kurang ajar, rendah-hina‏ 
6 ننطيسةٌ JI‏ $ 
7 < 7 
فنع WH‏ 
لمم 2 
- الرجل a‏ 


s Joe م‎ P oe 


z‏ : مصدر قنع 


Moncong babi hutan 


Banyak hartanya, kaya 


AG s 
Yang banyak dari segala sesuatu الكثير‎ : |: 
Bau harum minyak kasturi السك‎ aa € 


E se 5 
7 س‎ 


Kebaikan, kebajikan 
Kedermawanan, 


kemurahan hati 


“ Baiknya nama ل حسن الذكر‎ 
Yang punya nama baik ال : الحسن الذ کر‎ 
Gramofon SU : الفنغراف‎ 
Piringan hitam Spa أسطوائَة‎ 


Tana K‏ اا 
نق : سم 
لفنيقة : الغرارة 
- : اكرأة المتعمة 


Hidup mewah, makmur 
Sejenis karung 
Perempuan yang hidup mewah, 
makmur (menyenangkan) 
Kehidupan yang (من العيش)‎ púl 
menyenangkan, mewah. makmur 
فتك - فنوكًا‎ * 
Tingr?! dı, mendiami 
Menetapi, 


melakukan dengan tetap (teratur) 


Bersenda gurau dengan ت الجارية‎ - 
tidak tahu malu, melawak 

Bohong, dusta PI : OHP = 

انك فيه : ل فيه Memasuki‏ 

Keheranan SA MEEA] 

Kebohongan لكذب‎ |: - 

Kekerasan kepala ج اللْجَاجَ‎ 


2 © س‎ A ors 


JG من‎ Dyan : Ai 


Sejenis musang 





6 ع 
الفنك : ال 
- والفنك 


# on o Is © م‎ 
Tempat tumbuh ekor burung (brutu) الفنيك والافنيك‎ 


r 
LEP 22 | 
e 00 


© 


Pintu 


Bagian dari waktu malam 


Perempuan yang tolol, dungu 


2 rbr 


- الشيء : زينه Menghiasi‏ 

Menghalau الابل‎ - 
1 

Menipu | في‎ — 


ear 

3 oba 

فننه : AKA‏ 
قا مه 


— . ) 0 
فتن الث ع ع PER O‏ 


Menunda-nunda 
Mencampur 
Membuat/memberi variasi 
Bermacam-macam 
jenisnya 
Berbicara tentang وافتن فى العديث‎ — 


macam-macam buah pembicaraan 
(i $ s 6م م‎ 


-: : اخترع (عامية 


Mencipta, menemukan 


Rumput yang banyak KI الفئة : الكثير من‎ 
Masa من .| لدهر‎ ll: EAT 
Macam الع‎ : GS القن (ج‎ 


so سے‎ Do oer 


- : علم عَمَلي أو صنَاعَه kiya‏ 


limu kesenian, 


profesi 
Seni drama لتمثيل‎ | 3 
Seni lukis التصود بر‎ = 
Cabang, الغصن‎ : (E z) الفئّن‎ 
dahan yang lurus 
Seniman, seniwati rami AAL 
Zebra > حمّار | لزر ر‎ : 
(Pohon) yang banyak dahannya ء‎ ARA 7 Í 5 
Yang panjang rambutnya الطود یل الشعر‎ : EII 


ا > 26 7 


(Rambut) yang panjang serta bagus jli شعر‎ 
Macam آقانین) : التوع‎ z) الافنون‎ 
Permulaan masa dewasa الشنا لشاب‎ Jl كك‎ 
Dahan yang lebat EN الغصن‎ : 


e 


فنى 1075 دهم 


Ao #02 


Ular LLI: الافنون‎ 
Ani 


چ ص 2 
* قفني - فناء 


r 


Wanita tua yang jelek perangainya 


dki” 


Rusak, binasa, musnah وفنى : باد‎ - 
Menjadi tua renta pA JA A- 
Tidak dapat musnah, lenyap يول‎ Y لا‎ : Y ل‎ 

Tidak dapat habis Ada J: - 


Soe obo So o > ron 
واباده‎ SJal : أفتاه‎ 


Merusakkan, membinasakan, 


memusnakan 
Menghabiskan استتقده‎ : - 
Menurutkan kehendaknya NAH ; الرجل‎ pÚ 
Mengurus الال : أصلحه‎ - 
Menghabiskan waktunya لآهيا‎ ASIA ١ کان يفاني‎ 

untuk bersenang-senang 
Saling membinasakan تفاي القوم‎ 
Halaman rumah الساحة‎ : + GI 
Kerusakan, kebinasaan SAN : AA 
Kehabisan GEN, الثقاه‎ : 
Kelenyapan „úJ: wadi; 0 
Kematian ت‎ U: 
Yang rusak, (“LL e) SWI 


binasa, musnah, lenyap 


Yang mati المائت‎ a 
Yang tua renta :الهر م‎ = 
Lembu betina الفْنَاةٌ : : البقرة‎ 
قهد - نهدا‎ * 

Lalai, lupa غفل‎ : = = 
Anak muda yang gemuk SAN, الفوهد‎ 
Macan kumbang (5549 E) الفهد‎ 

NGA القهدة : موّنث‎ 
Pantat, bokong الاست‎ : - 
Pelatih (binatang الصيد‎ WAL معلّم‎ : : AYWA 


sejenis) macan tutul untuk berburu 





Lemah, lelah, letih فهر الرجل : عا‎ * 
Disunati cá: i ورت الجارية‎ 
(Menjadi) kaya فيه‎ pa Jl pr 
Hari Raya orang Yahudi Pran غد‎ 
Memberi daftar isi (indeks) فهر س الكتاب‎ ۴ 


Daftar isi. فا : دليل الكتاب‎ z) a 
indeks buku a 
Katalogus (daftar nama buku) يه‎ 
bagi - قَهْض‎ 
Memecahkan ER ديه‎ 
Berisi penuh الاتاء : امتلاً‎ — 
Mengisi DC: Pak” gel 
Tulang atlas Ja أول‎ |: 3 
Yang luas الواسع‎ : sál 


( E (من‎ SA 


uG Wi نيم‎ 


(Sumur) yang banyak 8 


Mengerti, memaharni عله‎ ka 

Mengetahui a S a 

NB عور مله‎ e م سبي‎ © dah KA 

فهمه وآفهمه : جعله Memahamkan‏ 

2o g rå 47‏ ممع 

Memahami sedikit تفهم : فهمه شیا فشا‎ 
demi sedikit 


a ra |‏ لامر 


r 4 220 e عير‎ s 


Minta keterangan tentang 


Faham مصدر فهم‎ : WI 
Kecerdasan : کڪ الذكاء‎ 
Kesalahfaharnan سوء الْقَهُم‎ ANG 
Yang lekas faham الهم الس يع الهم‎ 
Saling pengertian التفّاهم‎ 
Persesuaıan, حسن التقّاهم‎ 
adanya saling pengertian 
Salah faham سو‎ 


23 re, 74 


-o 9 Mis 


Pertanyaan, permintaan kererangan 


Tanda tanya ( ? ) 


La 
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اسم الاستقهام (في ill‏ ( 
القهوم 


Kata tanya 


Yang dimengerti, difahami 


Yang mudah dimengerti l سيل‎ po 

Yang termasuk/tercantum مفهوم ضمنًا‎ 
(dengan diam-diam) 

Yang tidak dapat dimengerti, prio غير‎ 
yang tak masuk akal 

- الشيء (أو عنه) : شه Melupakan‏ 

فَههَ : عي ووهن Lelah, lemah‏ 

Yang lemah, lelah والفهيه : الواهن‎ MA 

Kelemahan, kelelahan الفهاهة الوهن‎ 

Lupa ا‎ - mi عن‎ = 


I 
وتوت‎ Gb 


anah +‏ ون 
Os 2 ra‏ 3 


- : ذهب وقت alas‏ 


Yang lemah pikiran, tolol, dungu 


Berlalu, lewat 
Hilang waktu/ 


kesempatan mengerjakannya 


Melewati جاوزه‎ a- 
Mendahului في کنا سبقه‎ 596 0 
Mampir, singgah 7 pana) 7) 35 عليه : رار‎ 0 
Meninggalkan K f í A = 
Ketinggalan kereta api القطار‎ = 
Perkara lama jangan و اذى قات مات‎ 


diungkit-ungkit (kata kiasan) 


Menghilangkan آفاته : أضاعه‎ 
Melewatkan يفوته‎ ala> : كيت الأمرَ‎ 
Membuat-buat اتات : احتلق‎ 
Berkeras kepala به‎ asal : il = 


P 4 A r g r 


Melaksanakan dengan tanpa minta 
pertimbangan orang lain 


Berlainan, berbeda 


AOA] 


Ketinggalan, kehilangan, 
hal lewat (berlalu) 
Sela-sela antara dua jari 


- (ج آكوات) 
موت الْقُوات 


Kematian mendadak 


gaz E 3 a 
Yang lewat, berlalu الفايت : المار (عامية)‎ 
Yang hilang, musnah داج الزائل‎ 
Yang sedikit busuk NIH المنتن‎ a 


Tidak seksama, hanya sepintas lalu بت‎ úl عل‎ 


مهم عي 


Yang bertindak dengan tanpa bermusyawarah Su pil 


2 L, 3 2 A aS 

لتفاوت : الاحتللاف Perbedaan‏ 
* قاج - قوج 
اك برد Dingin‏ 


ss sô A o‏ ه ل ل له 
- المسك : انتشرت رائحته Semerbak baunya‏ 


م 06ص s‏ 


Cepat pl : gól 
Lari عدا‎ : - 
Kelompok, GAIN (ج أقواج)‎ gl 


orang banyak, golongan 


s D z 
أفواجا‎ 
errr ار مي‎ Jo سس © تي‎ I) 


* قاح - فوحا وفؤوحا وقوحانًا 


Berkelompok-kelompok 


Semerbak baunya الطيب : انتشرت رائحته‎ - 
Mendidih ات القدر : غلت‎ 
Mengalirkan الدم‎ cúl 
Semerbaknya bau وَالْفَوَحَان‎ is áll 
Yang sedikit busuk Y المنتن‎ : gall 
Gs- قا‎ * 

Berhembus dengan bersuara الريح‎ o- 
Keluar angin حرجت منه الريح‎ AIE = 
قاد - قود‎ * 

Mati مات‎ : - 


Pa PA 0 f so 4 
Mencampur ahl : الشيء بالشيء‎ - 
r ا‎ 5 J 
Tetap, hilang (kata berlawanan) وذهشب‎ Wasi : اال‎ = 
Membunuh, mematikan 


Merusakkan, membinasakan 


فار 1077 فاز 





JUl قاد‎ 


Memberikan yG pa 


Naik Kal Ee قود‎ 
As هسم‎ 


BSE ; استفاده‎ 


Memperoleh, menghasilkan 


Memperoleh, menghasilkan 


Bagian kepala dekat telinga atau rambut AA 
yang tumbuh di tempat itu 

Tampak uban pada kepala بدا القت بفوديه‎ 
dekat telinga = 

- : العدل والجوالق Karung‏ 

چ الجانب اا Sisi, arah‏ 

ع اموت Kematian‏ 

القواد : الفواد Hati‏ 


المقواد : المتلف 
ai‏ : الودج 
گب العروس 
* قا - CKS [ai‏ وور 
- ت القدر 


pal oa الماء‎ - 


Yang merusakkan 
Sekedup 


Pelangkin mempelai 


Mendidih 


Memancar, mengalir 


Semerbak baunya ال : انتشر‎ 
Berdenyut العرن‎ x 
Mendidihkan, memancarkan a وآثَار‎ Ta 
Membuat darahnya mendidih (ial) الدم‎ — 


gs2 e مهلم‎ 


- الخادم : سرحه (عامية) Melepas,‏ 
menghentikan‏ 

Tikus AA : (554 : القار (الواحدة‎ 

Marmut Jodi قار‎ 

Tikus sawah الغيط‎ - 

Kijang الظباء‎ : (Ü ع من‎ TA) 


القور والقُوران 


2 هعم 


Hal mendidih, memancar 


Permulaan segala sesuatu e RP فور کل‎ 
Seketika itu juga, dengan segera b 00 من‎ 
Segera, lekas-lekas : D 
Dengan kontan, tunai e t= 


Spall‏ (من الحر أو الْقَضّب) 


memuncaknya panas/marah 


Menghebatnya, 


Inflasi atau kenaikan harga dadha فورة‎ 
yang mendadak l 
Permulaan siang الثهار‎ = 
Kumpulan orang التاس‎ — 
القائر : : اسم م القاعل لقَار‎ 
Meluap-luap marahnya ò ر قائره‎ ú 
Sumber air NU 0 


gs 


S 4 


Pancuran (fontain), air mancur En] 29 ا‎ 


10 no د‎ 
Yang cepat naik darah Aá ر اسرد جع‎ i] 
04 # A sk 

قار - قوزا 
- و الر جل : هلك ومات Binasa, mati‏ 
- په : Memperoleh aji‏ 


- به : ظفرٌ به 


= من المكروه : تجا 
f‏ فور الطريق : بدا وظهر 


Mendapat kemenangan, menang 
Selamat, terhindar 


Tampak, terang 


KS 561‏ : أظهر ه به Memenangkan‏ 
سه r0‏ 4 

Kemenangan, kesuksesan ` ر : قار‎ SA | 

ÓN‏ : اسم JAWI‏ لقَارَ 


J - 
Pemenang, juara ابطر‎ as 
2 Pd Do 2 
المفازة (ج مفاوز)‎ 


akal = 


Padang sahara yang tandus 
Sesuatu yang mendatangkan 
kemenangan/keselamatan 


ر ةداعا ا 


r 


Memberi 
kuasa penuh 

Mempercayakan aj | وکل‎ SS 

- المرأة 


Mengawinkan tanpa maskawin 


Merundingkan mi في‎ LP فاو‎ 
Berunding, bermusyawarah القوم م‎ AH 


Mengadakan persekutuan Jul في‎ e لشركاء‎ |- 


dengan hak dan kewajiban yang sama 


Kekacauan, kekalutan, kacau tidak ada aturan فوضى‎ 


فاظ 


م وس 6 


Harta itu dalam pemakaian أموالهم فُوضى بينهم‎ 


bersama dengan hak yang sama antara para peserta 


01 re 6 جم‎ 
Perusuh الفوضوى‎ 

7 | سم s8‏ 
الغو و Anarchisme‏ 


n 04‏ و 


a 


r 


Pemberian kuasa 


É or 9 o سيره‎ 


Hak kuasa تفويض شرعي‎ 
Kuasa penuh مطلق‎ = 

e 03 J I 
Yang berkuasa penuh مطلق التفويض‎ 


الْمَاوضة 
شركة Lo úi‏ 
hak dan kewajiban yang sama antara para peserta‏ 
pA‏ 


Perundingan, permusyawaratan 


Persekutuan (dagang) dengan 


Yang mendapat kuasa penuh 
Legasi (kedutaan) 


Handuk, sapu tangan 


0 مه 


Serbet فوطة الايدى‎ 
Handuk mandi الحمام‎ - 
Kain lap piring صحونٍ‎ — 
Sejenis rok untuk kerja SA) لوقاية‎ - 
di rumah 
bli, فوظًا‎ - bú * 
Mati مات‎ : - 
bÚ [akan : DUANG, القَوْظ‎ 
Tiba saat kematiannya حان فوظه‎ 
Bau harum الفوعة الرائحة الطيبة‎ 5 


- 
22-6 


24 
فوعة الشباب 
8- 1 
pae‏ 


so, 3 z 
٠ 


* فاع - فوغا 


Permulaan masa dewasa 


Permulaan siang 


Semerbak الطيب : فاح‎ — 
Besamya mulut ól فى‎ all : ll 
Bau harum الفوغة : القوحة‎ 


- oD 2 - ده‎ 
Yang besar mulutnya bl دو‎ : TL 


BO Pr 


(Mulut) yang besar فم افوع‎ 
(Lelaki) yang besar mulutnya الْقَم‎ T رجل‎ 


1078 فاق 


Kulit halus, selaput AIP الفوف‎ 
Bintik putih pada kuku rAMA] 
Kain tipis (من الثوب) : الرقيق‎ áil 

TATER 
Melebihi أو العلم‎ Fa آصحابه‎ - 


Mengatasi (berada di atasnya) 


م >- Is r‏ 
2 
- الشيء : علاه 


Memecahkan 7 کسر‎ E 
wan ري دان‎ 
Tersedu Lak; 8 
Memilih, mengutamakan NETE WAH 3 
Membangunkan وم (عاميةٌ)‎ 0 0 
Mengingatkan (عاميةٌ)‎ MA) 8 
ae من توم‎ GELAH, GÚI 


Kembali sadar 


- - من سکره 


ss © 


Sembuh من مرضه‎ - - 
Teringat کے من غفلته‎ 
(Menjadi) kurus J JA : GU 
Menjadi miskin Kil: افتاق‎ 
Unggul وق‎ 


PA 4‏ 6 
= الشراب Meneguknya sedikit-sedikit‏ 
و اقلم phear‏ موي aa‏ 
الفوق (ج قوق وأقواق) والفوقّة) 


ujung anak panah tempat meletakkan tali busur 


Belahan pada 


Ujung lidah SENI طرق‎ : - 
3 P 2 o 
Jalan pertama الطريق الأول‎ = 


I 


sof ه‎ 


Dia yg paling banyak bagiannya هو أعلآهم فو‎ 
J o 


Di atas J 
Lebih banyak من‎ pS: - 
Lebih unggul/utama من‎ Kas p= 


- : زيادة على Lebih-lebih, tambahan pula‏ 
-o 7‏ م نيم 
قوق الكل 
pl -‏ 
- العادة 
- الطاقّة 


s 


Melebihi seluruhnya 
Arah angin bertiup, berhembus 
Luar biasa 


Di Iuar kemampuan 


فاق 1079 فأه 


قوق الطبيعة 


dengan ilmu pengetahuan (super natural) 


Ghaib, tak dapat diterangkan 


w- 
e 


-0 4 sa ىس‎ 


Yang sebelah/bagian atas, القوقاني : ضد التحتاني‎ 


Lebih sebulan 


Ke atas 


paling atas 


Ø‏ م ©س 


فوقاني تحتاني 


Sungsang, 

terbalik (kata kiasan) 

Sedu (mis karena makan terlalu cepat) الفواق‎ 

- : الاسم من GU‏ 
قواق الوت 


4014, JO v 


EEE سهم‎ 
(Ja) الفيقة‎ 


Kesembuhan 
Hembusan nafas yang terakhir 
(Bagian) yang sempurna , 


Sebagian besar 


a)l Ki 
الحاجة‎ : AH 
a pe 
iis : الفاق‎ 
Padang sahara Tor :- 
Sisir hall: - 
(ج قائقون)‎ SUI 


موصل العئق في الرس 


Permulaan waktu dhuha 
Hajat, kebutuhan 
Kemiskinan 


Mangkuk yang berisi makanan 


Yang melebihi orang lam 
Persambungan leher 
dengan kepala 


Yang melebihi batas 


Yang tak terbatas, الحصر‎ - 
tak dapat diukur 

Yang tak terlukiskan الوصف‎ - 

Yang ghaib (di luar alam) الطيعة‎ - 

Keunggulan in, í AA] 


DGI: -‏ والبراعة 


Kecakapan, keahlian, 


kepandaian 
Kesembuhan, kesadaran kembali AG) 
Yang sembuh, والمستفيق‎ ai) | 
sadar kembali 





os © ير‎ o 5 
من نومه‎ KAN 
ge LA 7 e 
شاعر مفيق‎ 
(berbakat serta luar biasa kepandaiannya) 

ر 
لقوق : الغال 


P 
Yang mahir, cakap البارع‎ :- 


اموق 


Yang bangun dari tidurnya 


Penyair genius 


Yang unggul 


Yang diambil sedikit demi sedikit 


EE ik الفول : فُصوليًا‎ 
Kedelai العا‎ ry KA 
Kacang tanah سوداني‎ 
Pedagang/penjual kacang bru YA) باع‎ : DAN 
Membuat roti 2 Z5: Se 
mi sas 


Bawang putih 


pis‏ لفن 
Gandum‏ 


Roti :الق‎ - 


القومة : واحدة القُوم 
- : السئيلة Bulir‏ 


#603 


الفومة 


Sesuatu yang dibawa (dijepit) 


dengan dua jarî 


JAJI : القامي‎ 


Penjual/pedagang sayur 
Ga 
ag م كس‎ 
Mengucapkan وتفوه بكلمة‎ - 
۶ Pa 


Berbicara, berkata 


عد كل 


Berbicara dengan abú : قاوه وفاهى فلاا‎ 
Bercakap-cakap PAG : pil تفاوه‎ 
Mulut CÍ والفيه (ج‎ GG الفوه‎ 


Aku berbicara dengan-nya فاه الى في‎ AG 
secara langsung berhadapan 
Pada mulutnya في فيه‎ 
القوه : الت‎ 
القوه والفوة‎ 


Lebarnya mulut 
Akar jenis tumbuh-tumbuhan 


yang dapat dipakai medel 
الفوهة والفوهة‎ 
ò 4 فوهة الْبر‎ 4760 2 


Mulut, lubang 


Lubang kepundan gunung berapi 


فاه 1080 فاء 
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الفوهة (ج فوهات وأقواه) 


Permulaan (awal) 


sesuatu 
I lS 
Gunjingan, fitnahan orang فوهة الناس‎ 
: 7 5 30 4 28 

Sungguh ia fasih dh g3 انه ذو‎ 
2 Po 

serta lancar bicaranya 

2 اس ل ع so‏ 

أن رد الفو هه لشديد Mencabut ucapan itu‏ 


sungguh sulit 


Yang fasih bicaranya (ás (م‎ MA 
Yang pelahap لشديد الک‎ f: - 
Yang lebar mulutnya الأقوه 0 اهاء)‎ 
(Tusukan) yang lebar lukanya é ye asah 
KAG والقاه‎ SAN ae : الأفواء‎ 
Bumbu, rempah (a أقاور‎ z) — 


Macam-macam dari sesuatu 


- : أنواع الشيء 


I8 z‏ ويه ير 

Yang fasih, ه : المنطيق‎ mi 

lancar bicaranya 

واه 9 عر ترس 

Ahh pidato yang lancar, حطيب مقوه‎ 

fasih bicaranya 

-< ب 3 تروص 8 

Minuman yang diharumkan شراب مقوه‎ 


dengan bumbu-bumbu 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


OG : i * 


72 


Di. dalam, di dalam في : حرف جر‎ 

Burung di dalam sangkar aki) الطائر في‎ 

Aku berjumpa dengan قابلته في ا‎ 
dia di pasar l 

كد بععتى عند Pada waktu‏ 

Aku bangun pada ا‎ pesi فت في‎ 
waktu terbit matahari l 

-: لآجل (بفست) Karena‏ 

Dia dihukum عوقب في ذنبه‎ 
karena kesalahannya 

Di depan, di hadapan م‎ s: - 


قلت له ذلك فى وجهه Aku katakan itu‏ 


di hadapannya 


Selama . {1 في‎ p= 
Selama hidupku في حَيّاتي‎ 
Di antara بين‎ > 
Tidak ada di antara mereka فيهم‎ a 
Tentang حك عن‎ 
Kali (x) (في الحساب)‎ - 
(10x5) ٠١ في‎ 6 
Li 6 ئا‎ * 
Kembalı رجع‎ E 
Mengambil GII : الغنيمة‎ - 
Mengembalikan ل 05 : أرجعه‎ |- Ói 


Mengembalikan sebagai harta jarahan 


- مال القوم 


s LEZA 
lo 0 


(rampasan perang) 


Menaungi, meneduhi 


Menggoyangkan الرياح القصون‎ Gs 
Bernaung, في الشجرة‎ [WA 
berteduh di bawah pohon l 
Berlindung اليه‎ GAJI : بقيئه‎ - 
Kembali استفّاء : رجع‎ 
Mengambil sebagai jarahan GE الال : 361 ه‎ - 


Pa 23o I 294 6 
Bayang-bayang الفيئ (ج أفياء وفيوء)‎ 
° r 
Rampasan perang, الغئيمة‎ : - 


s 


jarahan yang didapat tanpa pertempuran 


2 r, 
Pajak الخراج‎ :- 
e az; 
Kelompok, الفَهٌ : الطائفة‎ 


kumpulan, golongan 


Macam 3 الو‎ i rn] 
Hal kembali -Ah yah |f AMA 
Masa الم‎ 55 
Jenis elang bb a 


Tempat di mana matahari tidak terbit 


فاح 
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5 افاج في عدوه ه: Lamban, lambat KAN‏ 
Ni | —‏ م في الأرض Tersebar‏ 


Utusan Sultan 


اليج 


yang berjalan kaki 
Pelayan půl : — 
Kelompok orang a الجماعة من‎ : z- 
Tanah rendah 2 f] ش من‎ +k AL الوهد‎ : - 
Lembah di antara dua bukit Ea 
وفيحانًا‎ bud -çü 5 
Menjadi sangat panas e: الح‎ — 
Mendidih غلت‎ : na) دت‎ 
Banyak mengalirkan darah الشجة‎ -— 
Tersebar, berhamburan أو الرائحة‎ ȘI = 
Menyerakkan a re 
Mendidihkan القدرَ‎ ról 
Menumpahkan 2 _ 
Keluasan الفح : السعة‎ 
pn قوت‎ 
Rumah yang luas MA KANA, 
Yang melimpah-limpah 4 >N: ya 
Laut yang amat luas فاح‎ 
عام‎ 


رجل - 


(Lelaki) yang melimpah-limpah 


pembenannya 
I م 6م‎ 
Yang luas الافيح : الواسع‎ 
Íó - قاد‎ * 
Mati قاد : مات‎ 
م‎ se A 
Tetap ٤: JU- 


Hilang (kata berlawanan) 
Berjalan dengan melagak/ 

sikap sombong 
Berhasil, diperoleh 
Memberi 


Memberikan manfaat 


آفاد الذبيحة : ذبحها Menyembelih‏ 

Membunuh, mematikan úl : دن‎ — 

- واستفاد ل له علمًا Mengambil. YG‏ 
memperoleh‏ 

Berjalan dengan melagak/ EEK g Nad; 
sikap sombong 


القَائدَةٌ (ج قوائد) 
ا الال 
0000 
لفائدة لان 
An IANG‏ 

s: [Aw‏ الوم 

Yang berjalan dengan melagak, والقيادة : ال‎ - 


dengan sikap sombong 


Faedah, guna, keuntungan 
Bunga uang, premi 

Bunga majemuk 

Atas nama, untuk keperluan 
Tak berguna 


Burung hantu jantan 


Kabar, surat 0 ahi 

AG Lú all 
Makna, arti 0 ا‎ 8 
دعلا عد‎ a 


(jenis balu permata) 


Sombong, 


membanggakan diri, membual 


Oz 9 e e ق‎ 


فيش عن الامر : جبن 


Berkecil hati, 


hilang keberaniannya (takut) 


Saling membanggakan diri Îs l Ú : يش القوم‎ | 

Pembualan 3 الطرمذة‎ PA فيش‎ 

Kutu burung G) َمل الطيور‎ $: eT 

Tuan/pemimpin ICi #السند‎ (WA 
yang dermawan 

Yang suka membanggakan diri/ a p و‎ = 
mernbual 

Yang penakut الفيوش : الجبان‎ 


ا 

Mengembara, berkelana في 1 رض : ذهب‎ 
Menyimpang منه : خأو‎ - 
Menerangkan, menjelaskan II أقاص‎ 


Buang air kecil wi : af ja a 


I ee 


Keterangan, penjelasan البيان‎ : KN 

Tak dapat dielakkan ase مفيص‎ 9 - ail 
وفيوضًا‎ VGS, قاض - فيضا‎ * 

Penuh, meluap و ف‎ AÉ = 


Kr 


ih 


Banyak, melimpah-limpah 


— 0 سائل : جرى Mengalir‏ 
WA =‏ على الگان Menggenangi‏ 
- الخبر : شاع Tersebar luas‏ 


I Do p 
Bercucuran air matanya ت عينه‎ 
D s © © سس‎ 
Melahirkan isi hatinya بمحنون صدره‎ — 


Penuh. meluap 


Meninggal dunia, mati ت نفسه أو روحه‎ - 
e 

- : اد (عامية) Berlebih‏ 

r 2‏ 7ه م 

Mencucurkan افاض ا لدمع‎ 
Bo 24 r 

Menuangkan الماء : أفرغه‎ - 
Í- بي تير‎ so r 

- الاناء : ملا ه حتى يفيض Mengisi‏ 


sampai meluap 


af ع‎ 


Mengucapkan 1 


- في الگلام 


Berbicara panjang lebar 


R E 
Tersebar, tersiar luas حبر‎ ١ استقاض‎ 
ساس‎ | 
Menjadi luas — اکان‎ < 
Banyak pohon-pohonnya PE الوادى‎ = 


الفيض والفيضان : مصدرا قاض 


Yang banyak, melimpah-limpah 


Maut, kematian ا موت‎ : 
وس‎ v و‎ z S p 
(Air) yang banyak, ماء فيض : کنو‎ 


melimpah-limpah 
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9 16 so e ع بير نسي‎ 
(Orang lelaki) رجل - : كثير المعروف‎ 
yang banyak berbuat kebajikan 


القياض والفًائض 


Yang melimpah-limpah. 
banyak sekali 


- : الجواة 


Yang murah hati, 


dermawan 
اسم ۾ القاعل لقاض‎ : UI 
Yang mengalir الجاري‎ : -= 
Yang melampaui batas, (عامية مه‎ b b: 
berlebih-lebihan 
Yang melebihi الزائد عن الحاجة (عَاميَةٌ)‎ A 
kebutuhan 


م ,1 r‏ عه 
ail‏ من الدر 2 Zirah (baju besi) yang luas,‏ 
lapang, longgar‏ 
(Berita) yang tersiar‏ 


2 من الْحَبْر 
Wa, CES, G5 -‏ 


30 غ 
z‏ 
| 


Mah 
Mematikan َه‎ y 15 
الفيظ : الوت‎ 


اع 


Maut, kematian 


Telah tiba saat kematiannya al حان‎ 
2 ° 
Bunga uang (å قائد © الال (عامية‎ : Ja UJI 


تايظجي 


Lintah darat, pemberi pinjaman uang 
dengan bunga 
م © وي 44 6م بي‎ 
Padang pasir e ÚM, PAP (SU e) الفيف‎ * 


yang tandus 


” كنت‎ as 4 If 3 PA 
0 الشاعر‎ 0 2 


serta luar biasa kepandaiannya 


Tempat yang datar, rata 
Batu besar yang halus 


Berbakat 


2 © 


Suara ayam a لفيق ت‎ | 
فيلة وفيولة وفيلولة‎ - JG * 
Lemah, salah TT Ji 


I AAs o Ío 


sihi. : twl فيل‎ 


Mempersalahkan, mengelirukan 
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We 


yi‏ ار : سمن 
الفيل kih IG z)‏ افیول) 


Tidak tepat, tidak benar 
Gemuk 
Gajah 


Menten (dalam permainan catur) 


Sejenis anjing laut pul |- 

Gading gajah ت الفيل‎ 

Penyakit gajah, l z : 0 
bengkak dan besar kakinya 

Marmut (binatang purba) Op is 1 الفيل‎ 

Yang lemah pendapatnya BA وة 1 ئل‎ gar 

Villa (ج فلأت)‎ ali 
(rumah besar bagus biasanya di luar kota) 

Lemahnya pendapat ضعف ال أي‎ : ALOA] 

Pemilik gajah ل(‎ Li z) لقيال‎ 

Anak-anak gajah JA) YA: PL 


Kokon, indung sutera 


(WG z) اليج‎ 7 
(WIL z) الفيلق‎ ¥ 


Orang lelaki yang besar 


Pasukan besar الجيش العظيم‎ LII 
(JLS z) LI ¥ 
Sisir kali: - 


I so 


Sumur yang lebar mulutnya 


Yang penakut الجيان‎ : 

Orang lelaki yang besar LA, = 
قان - قينا‎ * 

Datang :جاء‎ - 

Saat, masa ÉJI الحين‎ : a) 

Kadang-kadang, Li, rA, si 

sekali-kali l 
Yang indah (WES) الفَينَانَ‎ 


serta panjang rambutnya 


ai *‏ في الكلآم 


E: 2 


- في مشيته : تبحتر 


Berbicara panjang lebar 
Berjalan dengan melagak/ 

sikap sombong 
Yang luas 


Gali‏ (ج (Gali‏ : الواسع 


(dani segala sesuatu) 


kk kak ak ak ak sk ak ok ak ak ak dk ak ak ak dk‏ جد علد علد علد عاد 


قاب 
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t 


Huruf Wd الحرف الحادي والعشرونَ من‎ : SUI 
ke-21 dari abjad Arab 
WG - قاب‎ * 
Makan أكَلْه‎ : AAN — 
Minum شريه‎ : : P - 
Minum banyak-banyak ئب من الشراب‎ 
Yang banyak والمقأب الكثير الشرب‎ D) 
minum 
Suara burung gagak أصوات الغريان‎ : GI * 
Putih telur ل البيض‎ E 
Kering a 8 < 
Mendirikan, membangun بتا‎ Zl = 
Memotong E واقتب‎ 
Kecil, ramping E a) وقبب‎ - 


r مه‎ So 


Naik, tinggi آرت تفع‎ : PA E 
القوم‎ - 


Mengeraskan suara, berteriak-teriak dalam 


pertengkaran 
I o r 
Terdengar suara gemeretak giginya الاسد‎ - 
Jos سه‎ TA 
Menjadi kering فبب الت‎ 
g, 92 ee © 
Membuat, عمل أو بنى تبه‎ : 


membangun kubah 

Memasuki ban : تقبب القبة‎ A Wi 

Kepala. pemimpin kaum و لک ئيس الْقَوم‎ A | 

ج تش في رط البكرة Lubang‏ 
tempat as kerekan‏ 

Dacing (jenis timbangan) 


Ternak pejantan 


Ai JA : : 0 


Pangkal ekor 
Rampingnya pinggang s) 453 : : ليت‎ 
Tumbuh-tumbuhan yang kering 00 
Singa YI : القباب‎ 
(Pedang) yang tajam القباب ب من السيف : القاطع‎ 
(Hidung) yang besar e SANG من‎ - 
Kubah وقبت)‎ OL z) القبة‎ 
Kota Bashrah الالام : مديتة البصرة‎ i5 
Menara lonceng الجر س‎ - 
Langit GJI أو‎ ái لقبة‎ 
Orang yang terus-menerus puasa ا‎ 
hingga jadi kecil perutnya 

القَابة : مَوَنْث القاب (اسْم القَاعل لقّب) 
- : الرعد 0 Guntur‏ 
—-: : القطرة من المطر Tetesan air hujan‏ 
الاق (م قيا 5 Yang kecil perutnya, ci‏ 


ramping pinggangnya 


Yang Kurus, 


asah |‏ والمقيوب : الضامر 


tak berdaging 
gas) 
Yang berkubah dus له‎ : - 


Wani : - 


Yang cembung (bulat lengkung) 


bo or 


Sejenis ayam hutan القبج (الواحدة : قبجة)‎ 

SS 
Buruk, jelek, keji Kan E 
Memecahkan لبيضة : كسرها‎ E, قبح‎ 
Menjauhkan يه ال عن الحير‎ - 
Menjadikan buruk bus صيرة‎ : pe 


Menerangkan kejelekannya, mencela 


alas عليه‎ - 


قبر 1085 فبص 


ل ع Ba‏ همير 

قبح لَه وجهه Mencela perbuatannya‏ 

Dor r Lo eoe 

تابحه : شاتمه Mencaci maki‏ 
76 هس م 3 86 © سا ص 

استقبح : ضد استحسن Memandang buruk‏ 


r 


pai‏ والقباحةٌ 


Keburukan, kejelekan, kekejian 


Yang buruk, jelek القبيح صد الحسن‎ 

Yang keji, cabul البذيء‎ : - 

Yang jelek pekertinya, السقيه (عاميةٌ)‎ :- 
kurang ajar 


z‏ © مه 


and)‏ (ج (G‏ : موث البح 


So م‎ Dre 
Perbuatan yang jelek gl العمل‎ : - 
52 > T 2r ra 
Jeleknya pekerti, القباحة : السفاهة (عامية)‎ 
kekurangajaran 


G- 
asi: الميت‎ - 
ا‎ 


Menguburkan, memakamkan 
Membuat makam, 

kuburan untuknya 
l: القبر (ج قبور)‎ 


bOr‏ س © ل 
o‏ 


كير رمر 


= 
r 


Makam, kuburan 


Tugu peringatan untuk orang orang 


yang dimakamkan dt tempat lain 


28 07 


لقبرية 
ib: AG Kd‏ 


Tulisan di atas makam 


Jenis burung 
ل‎ 7 as ك 3 و‎ 
Lampu berbuu Jail القبار : سراج الصيّد في‎ 


di waktu malam 


B er Io Ka 40 #0. 

المقبر والقبر 5ج مقابر) Pekuburan‏ 
ممع و مس أله ož‏ 
قبرس : جزيرة في بحر الروم Cyprus‏ 


2 
202 و م 


3- 
لقبر س : اجود النحاس Jenis kuningan yang terbaik‏ 
i *‏ : آله aa‏ آلآت SÍ‏ 
القبز : القصير 
قي 


- : البخيل 


s 


„ð z 5 ق‎ 


Jenis alat musik 
Yang pendek 


Yang bakhil, kikir 


م هلس | Jo‏ | - 


- - الع ” 


reee 9 s 
آوقدها‎ WI 5 


Mengambil 
Belajar, mempelajari, memperoleh 


Menyalakan 





Mengajar 


قبس وآفْبس ESG‏ العلّم 
افْتَبَسَ GÉ : Gli‏ 


6م مى. سم 
٠‏ 


Mengutip, menyalin 


Memperoleh faedah من | لعلم : استفاد‎ - 
So Wi 9 3 5 
Asal, pangkal, sumber القبس : الاصل‎ 


القيس وال مقياس : الجذوة 


e 
r 


القابس : اسم JAMAN‏ لقَبَس 


Bara api, unggun 


3 3 
Pencari api طالب النار‎ : - 
a Jo s ssa 7 هم‎ 2 
Orang lelaki القابوس : الرجل الجميل الوجه‎ 
yang ganteng 


9 Pi 
Mereka yang memberi penyuluhan/pengajian القوابس‎ 


kepada orang orang (masyarakat) 


©> و 
الاقتباس Pengutipan‏ 
ee A 3 é‏ و 
القيس (ج مقابس ( Tempat kayu bakar yang‏ 


menyala, tempat unggun 
# 04, r rz, 
قبص - قبصا‎ * 
مس‎ f 0 م‎ LIA 
Mengambil, memungut وقبص الشىء‎ - 
dengan ujung jari-jarinya 
3y 2 
Tumbuh, menjadi besar, dewasa الغلام : شب‎ — 
-23 
الرجل‎ - 
قير‎ eor 
الفرس‎ 0 


Menghentikan minum sebelum puas 


Lari sangat kencang, mencongklang 


Besar kepalanya تبص : سحي هامته‎ 
Giat, tangkas, cekatan وح‎ bts si 
Berkumpul, الجر د على الشجر‎ Ga - 
menggerombol 
Mengambil, memungut اقتبص من کنا‎ 


(dengan ujung jari) 


Kumpulan pasir الرمل‎ way : القبص والقبص‎ 
yang banyak 


ا 2 ر رالو ق Z 4 o‏ 2 
- والقبص : وجع يصيب Penyakit limpa, hati AJ)‏ 


LI r BO z Boor 2 0a 

Orang banyak القبص : العدد الكثير من الناس‎ 
3 e I : f r I r e- 

Kepala yang besar القيصاء ; الهامة الضخمة‎ 
f e <. £, که‎ 

Sesuatu yang dipungut القيصة : القبيصة‎ 


r 


dengan ujung jari 


قبض 1086 قبض 


Sejemput garam 


os‏ ع 
قبصة ملم 
dadan‏ : الخحصى 


القابصة (ج قوابص) : الطائقة Kelompok KAWA) f‏ 


Padi OGI : Kan), Gadi 


Kenikil 


Tanah yang 


dikumpulkan 


A œ 7 o > 


Yang cekatan, 
tangkas, giat 
Orang yang besar kepalanya ع(‎ la p) الأقيبص‎ 
(JA (من‎ - 
قبطا‎ - Gad * 


a ia 


(Kuda) yang cepat serta tangkas 


Menggenggam الشيء أو عليه‎ = 
Mengerutkan, ا‎ (jas) — 
menguncupkan 

Mematikan Sa : ala 
Menjauhkan pl عن الأمر : ر‎ = 
Melepaskan 52 | عن‎ Ka = 
Menyempitkan (rizkinya) A i الله‎ - 
Menyembelitkan البطن‎ = 
Menerima JU - 
Meninggalkan ; هجرهم‎ f : عن تن القّوم‎ = 

Berjalan cepat واب ا‎ - 
Menangkap عليه‎ = 

- وانقہ تقيض في حاجته Bersegera, cepat-cepat‏ 


- الابل 
5 الطّائ” جبّاحة 


لخ نات Mati‏ 


Menggiring dengan cepat 


Mengumpulkan, merapatkan 


2 2 aei 2 e 
Hampir mati المريض : شرف على الوت‎ — 
Aak 2, 
Memberikan, menerimakan قيض الال فلاا‎ 
ب © شل‎ e 
Mengerutkan وجهه‎ ya 
Mengumpulkan الشيء ء : جمعه‎ - 
Br e مير د‎ r 
Meletakkan tangan قابضه : : وضع يده في يده‎ 
pada tangannya 
boo دي‎ r o2 
Memberi pegangan السيف ونحوه‎ al 





3929 T مسلاب 37 و‎ o sso 
Mengerut, mengisut انفبض و تقبض | ) الجلد وعيره‎ 
a r 
Sembelit ES bi 
S80 م‎ 
Merasa tertekan, hilang semangat صدره‎ - 


ايض ينه آنا Ju‏ 


ebo Z 


Mengambil untuk dirinya 


Mengumpul تجمع‎ : E 
Melompat اليه : ونب‎ z 


Saling 2 


ola ad] َقَابَض‎ 
(uang dan barang) 


rz, ro > 


ail‏ : مصدر قبض 
قيض البطن Sembelit‏ 
Jul p”‏ في قبضه Hana itu menjadi miliknya‏ 


© #6 r 
Aill يوم‎ 
م‎ 
عا‎ 
val 
4”, ° 
الفيضة‎ 


Os Je سه‎ 


kai‏ أو jaka‏ السيّف 


- - المحراث 
- اليد pai‏ اليد 


Hari pembayaran 
Barang rampasan perang sebelum dibagi 
Genggaman, pegangan, segenggam 
Pegangan pedang 
Tenggala, batang bajak 


Kepalan tangan 


Dalam miliknya في‎ 
Dalam genggam tangannya, يدم‎ Ka في‎ 

di bawah kekuasaannya 
Penggembala yang baik dai) | 


dalam mengurusi kambingnya 


2 عم 


القباض والقباضة : السرعة 
bo‏ و f‏ © 
القباض : الشديد . القبض Yang kuat genggamannya‏ 


30 P 3 086 م‎ 


Kecepatan 


| قبي > السريع Yang cepat‏ 
ai)‏ ات سم JAWI‏ لقبض 

Malaikat Izrail ابض ر‎ 

Hulu, pegangan pedang dsb المقبض وألمقبضة‎ 


وض عليه 
الق ا 


Yang ditangkap. ditawan 
Yang mengerut, 
mengisut 
of 2 ويم‎ 
Yang tertekan, منفبضصض | لصدر‎ 


murung hatinya 


Mengumpulkan dengan tangan 


Mencampur RAR د‎ 

ہک وس Deas‏ 2-2 
قبط وجهه : قطبه Mengernyitkan keningnya‏ 
القبط (ج Bangsa Qibti (DG‏ 


القبطي 
kama) 0 LÉI‏ 


I E o 8- 


Seorang/mengenai bangsa Qibti 


Jenis manisan 


Sebangsa belalang : القبوط‎ 
Kapten CH القَبطان ت‎ 
Kapten kapal المر كب‎ shs 
CG, C U قبع‎ * 
Bersuara < NGA : الختزير أو الفيل‎ - 
Berteriak, letih sap d wi الرجل : صاح.‎ - 


dan terengah-engah 


Or n dhak 


Mengembara, berkelana قبع في الارض‎ 
Tertinggal | Wi عن‎ - 
Mencabut اقلم‎ : f الشيء‎ is 
Memasukkan ke dalam bajunya جرا‎ 
Bersembunyi KS في منزله : استتر‎ = 
Tampak Jalu tersembunyi KA - 
Meneguk جرع (عاميةٌ)‎ : 7 
Memasukkan kepala ke dalam bajunya جل‎ N انقبع‎ 
Masuk ke dalam (sarang) b في وكره‎ 0 = 
Terompet € لبو‎ f | : القبع‎ 
Landak Kasa) : a القبع‎ 
Orang lelaki yang bodoh, القبّاع : الرجل الأحمق‎ 
pandir 

Takaran besar مكيال ضحم‎ : 
Yang penakut الجبان‎ : in 
Babi hutan ir ر الخئزد‎ 
Orang lelaki yang besar kepalanya l القباعي‎ 


s WP; 
Jenis burung القبعه : طائر‎ 


القبعة : اليرئيطة Topi‏ 
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قبل 





Moncong babi hutan القببعة ل الخنزير‎ 
Unta yang besar ERMI i] ii 
Bodoh, pandir KAÉ : Cak x 
Perut البطن‎ : Ail 
Kulit kerang laut s لقبقب : صدف بحر‎ | 
Suara perut kuda KEII 


Terompah kayu, bakiak 
Sepatu roda 
Yang banyak cakap, bicara 


Yang bicara tak karuan 


Pembohong الگذاب‎ i= 
Orang laki yang kasar, الرجل الجافى‎ : - 
keras, bengis 


د 2ه )> د ر 


ر 
0 وتقبل : 
PEAN‏ لے 
Add : cis =‏ 


- وقبل به 
— 1 
قبل وأقبل على الشيء : زمه 


A o 


- - الوقت 


Menerima, mengambil 
Membenarkan, mempercayai 
Menerima baik, menyetujui 
Menanggung, menjamin 
Menjadi seorang dukun bayi 
Menetapi 
Mendekati, menjelang, 

datang tidak lama lagi 

- المكان 

دت ريح بح القبو J‏ 
أقبل اليه : اتی 
KI —‏ أو عليه : ضد PAK‏ 

- المحصول 
- ت الاأرض 
GI ale -‏ 

قبل : باس 


Menuju ke arahnya 
Bertiup, berhembus 
Datang kepada, mendatangi 
Menghadap 
Banyak, melimpah-lımpah 

Memberi hasil yang berlimpah-limpah 
Makmur 


Mencium 


IS? > Dos م‎ 


Pergi kc arah selatan سار جنور 5 (عاميه)‎ : - 
Berada di mukanya قابل : كان آمامه‎ 
Menghadapi ج واجه‎ 


1088 


قبل 





ان ا 
Jali‏ الريجلآن 


اقل الرجل 


AA o r اج م‎ 


Menjumpai, menemui 

Membandingkan 

Membalas dengan tindakan 
yang sepadan 

Menerima 

Mengabulkan 

Menyerupai 


Berhadapan 


Menjadi pandai (semula bodoh) 


Membuka lembaran baru رجع من سر الى‎ p= 


7. kar aa ror 


1 - 


2 70r0 


n 


s 


قبل : ; 8 تقيض بعد 
ق : NG‏ 


3 303 


lan 
$ io 
من الما له‎ - 


- من Jal‏ : تحر 


و 


Ji: Jawi‏ ما 


- : حول yaa‏ 
قبلا وقبلاً : iG‏ 

: ارتجال الکلام 
القبل : الطاة 52007 


Ah 
الجثوب‎ ige : القبلي‎ 


Jan kawe : DN الوَجهُ‎ 


AWA| 


Mcmulai 


Berbicara tanpa persiapan e 


Menghadap 
Sebelum 
Dahulu 
Kemaluan wanita 
Bagian depan 
Permulaan masa 
Kaki bukıt 
Mengikuti 
Permulaan sesuatu 
yang terlihat 
Juling 
Secara/dengan barhadapan 
Hal bicara tanpa persiapan 
Kemampuan, 
kekuatan, daya 
Arah 
Arah selatan 
Mesir atas 
Hadapan, kiblat 
Ka'bah 


Pusat pandangan 


[laa]‏ بيوتكم قبلة 


القبلة : البوسة 

- : الكَقَالَهُ 

(EG (ج‎ iE 

NE jala 
:  رْيَطلا قبائل‎ 
 ةرجّشلا‎ - 
الوب‎ - 

00 


A -2 © So, 


: العقد والاتفاق 
القبالة : تجاه 
Gil‏ : صد صتاعة التوليد 


Wb : Ja iya الال‎ 
LOGIA 
Él: CKS (ج‎ = 


EI: - 


مح 2 


- : الجماعة 
: طاعة الرب 


- : الجهة 
من قبل گنا 


القبول : A‏ الرفض 

p=‏ از 
- : الترحاب 

pre -‏ : اليسر 
pereo‏ 


Ki اسم القاعل‎ : kúl 


Buatlah rumahmu sekalian 


berhadap-hadapan 
Ciuman, kecupan 
Tanggungan, Jaminan 
Kahilah, suku 


Potongan kulit 


Macam-macam/jenis-jenis burung 


Dahan-dahan pohon 
Tambalan pakaian 
Pertanugungjawaban 
Perjanjian, persetujuan 
Di hadapan, di depan 
Kebidanan 

Tali sandal 

Dukun bayi, bidan 
Penanggung, penjamin 
Suami 

Kelompok 

Ta'at pada Tuhan 

Arah 

Dengan jalan, melalui 
Penerimaan 

Kerelaan, persetujuan 


Sambutan baik 


Kesejahteraan, kemakmuran 


Dia datang menjelang ashar 


Yang akan datang, yang berikut الآتى‎ 3 


-z 
المتهيوء للقبول‎ : - 
e 
© 
r - 
3 
NA gi 
e 


Yang bersedia/dapat menerima 


Ahli kebidanan 


A 22# 


القابلة (ج قوابل وقابلآت) : مولت ك القابل 


AA : 


Bidan, dukun bayi 


قبل 


القَابلهة 
قوابل الآمر 


A [AAN : ELÓI 


WAH) ARI : 
GENI : 


1089 قبا 


Besok malam 
Permulaan perkara 
Kesediaan, kesanggupan 


(untuk menenma) 


Kecenderungan اليل‎ :- 
Selera :]ا لشهية‎ 
Hal mudah terpengaruh, Kl قابلية‎ 
lekas merasai 
Jas الاقبال : مصدر‎ 
Kedatangan gr ne 
Kesejahteraan, kemakmuran p اه‎ 
Laku الرواج‎ Ks 
Pulang pergi, ke sana ke mari Í وأديارا‎ YU 
استقيل‎ aa : IGEN 
Yang akan datang وات‎ = 
Ruang/kamar tamu غْرَقَةٌ | الاستقبّال‎ 
المقبل : | : سم القاعل لاقبل‎ 
Yang akan datang, berikut 37 :- 
Bulan yang akan datang, JA لشهر‎ Pe 
berikutnya 


|: páli 
Ta a 


N 


لفعول لقبل 


Yang diterima, dapat diterima 


(Pakaian) yang ditambal 


المقبول : اسم المفعول Ja‏ قبل 


بي وم بير 


- : يقبل 

- : المرضي 

- : المعقول 
e,۶‏ عذر مقبول 


Júll‏ : امام 


- : البدل والعوض 


Yang dapat diterima 

Yang menyenangkan 

Yang masuk akal 

Alasan yang dapat diterima, 
yang masuk akal 

Yang berhadapan, 
di hadapan., di muka 

(Sebagai) ganti, 


balasan, imbalan 


© 





sél : ARAI 
لغار تة‎ 


Pertemuan, hal berhadapan 


Perbandingan 
so 2 
Yang mulia nasab, <I | الكرر يم‎ : Kál 
keturunannya 
-f 2 B 0.70 
(Masa) yang akan datang من الزمان‎ 0 
3 يم‎ P e or 
Mengembara, berkelana في الأرض‎ EEA Ta 
1 ا‎ - $z 
Menimbang dengan dacing قبن الشىء‎ 


Kecrja tukang timbang 


2 Ío 446 f. 
القَبانى‎ a حرقة‎ : SGI 


(dengan dacing) 


Biaya timbang کا الوزن‎ 
Yang cepat القبين : السريع‎ 
Dacing kah ميزان‎ : -ÉJI 
5 ده‎ 
Pemilik/tukang timbang (dengan dacing) القبا ني‎ 
PE A 
Membentuk seperti kubah البناء‎ - 
Mengumpulkan dengan jari-jari الشيء‎ - 
Melengkungkan قَوسَه‎ Lis 
Mempersiapkan puli قبی بی واقتبی‎ 


- عليه : alb‏ 
تَقَبى : صار كالقبة 


الفا له 


م86 


gak‏ عنه 
الق : e2”‏ ف معقود البتاء 


Menganiaya. bertindak lalim 
Berbentuk seperti kubah 
Memakai, mengenakan 
Tersembunyi 

Atap yang melengkung, 


berbentuk kubah 


0 


القَيرة 


Bangunan kecil yang melengung 


serta memanjang 
TETEN 
Jenis pakaian luar أقبية)‎ z) القباء‎ 
Ukuran, jarak القباء ء بالات‎ 


AASA‏ : المقازة 


Padang pasir yang tandus 


a 4 30 z2 x 
Yang banyak lemaknya الكثير الشحم‎ gir 
Mengikatkan pelana أقتب البعيرَ‎ * 


r 


untuk angkutan pada 


فت 1090 قتع 


09 بي 
aaa‏ | قتبه الدين Memberatkan, meyusahkan‏ 
B ee‏ 
القتب z)‏ آافْتاب) Pelana untuk angkutan‏ 


00 والقعبة : : المعى Usus‏ 
حَدبة الظهر (عامية GL‏ 


Yang lekas marah, pemarah ai القتب : السريع‎ 
AeA 


Bongkok 


Unta yang dipasangi pelana untuk angkutan 


BR يي‎ 
Yang bongkok الكاهل‎ Cari) 
قا‎ CS * 
Berbohong, berdusta کڌب‎ pe 
6 o عام ےل‎ -o f 
Mengumpulkan Wó DAE الشي ء : جمعه‎ - 
sedikit demi sedikit 


E 


oLa : - 
Mengikuti dengan diam-diam (o جا لان (أو كر‎ 


eai ie 


Mempersiapkan, menyediakan 


Memalsukan, membuat-buat 


س لك 0 


Mengumpulkan dalam periuk قتت يه‎ 
dan memasaknya 

Mencabut sampai akamya الشيء‎ cál 

Kebohongan, dusta القت : الگذب‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Bi : G h- 
Tukang fitnah, : القّات والقتوت‎ 
adu domba 
Fitnah, adu domba” 000 
Memotong, pa تد‎ 
menghilangkan durinya 


: Ja 
0 78د‎ Oz 2 á 
قترأ وقتورا‎ 


Pohon berduri 


r ASS epar 


- وقتر وآقتر على عيا له Terlalu hemat,‏ 
mempersempit belanja‏ 
- وأقتر YI‏ “مر Ay‏ الشيء Menetapi‏ 


م Pd‏ ره له له 


Menduga, menaksir بین الامرين‎ L 3T 


epee e gA 
Semerbak baunya TT و فتر وقتر‎ - 
Berasap 5. : ات ؛ الثار‎ 
ےم ر‎ hak KA 
Membanting di atas debu كتر ه : صرعه‎ 





Sedikit hartanya, miskin JG قل‎ : asl 
Mempersempit : الله رزقّه‎ - 
Membuat berasap تد‎ Gls : É = 
Bersembunyi di dalam gubuk الصائد‎ a] 
Marah dan siap untuk berkelahi R تقتر الر‎ e 
Bersiap sedia Eg: للامر‎ < 
Menjauh, menyingkir gi: ; KA = 
Berusaha memperdaya É% - 
Saling memperdaya nál ú sÉ; 

القتر : مصدر 5 


Kehidupan yang 


3 القليل من العيش 
sangat minim (sedikit)‏ 

Debu والقمرة : الغبرة‎ yah) 

I Logor 

القتر : الْمتَكبر 


Yang sombong, congkak 


2o ووو‎ 


Sisi, arah القتر : الناحية‎ 
ak. ka 
Macam القترة :| نوع‎ 
Iblis بو قترةٍ : ابليس‎ 
Ular yg sangat berbahaya aa >) ابن ا‎ 
Gubuk pemburu ( fr 5 AL 
(sebagai tempat persembunyian) 
Sempitnya kehidupan ضيق العيش‎ Ki 
Asap masakan Esh e i AG 


Bau daging dsb Sail غير ه ه‎ wS رائحة ؛ الحم وغ‎ : 
yang dibakar 

Paku jamur thy القتير : مسمار‎ 

Zirah, baju besi - الدرع‎ : - 

Uban الشيب‎ 2 


Yang amat hemat, 


القاتر والقتور والأقتر Ai‏ 


mempersempit belanja keluarganya 


Yang berwarna sepetti debu Şi: الافتر‎ 
so 22 e چپ‎ + 
كتمع = فمو.‎ 
3 . 
Rendah, hina J3 s= 


Memerangi, berkelahi dengan 


قتل 
مو 
ر 


DIG: القتع‎ 


ا (الواحدةٌ : قتعه) 


er‏ و 


: الارضه 
اتتا Piss‏ 


Jo ضام‎ 


که + اماه 


- وقاتله الله : asa)‏ 
- البرد A‏ کسر حدتة 


Spell -‏ : مزجها بأكاء 


- نفسه PEI:‏ 
JE‏ العا 
- له : عاداه 


o B رس‎ 0 2 
الاعداء : حاريهم‎ - 
ara s رق‎ 


تقتل وتقاتل ES‏ الْقَوم 


- في مشیه : Gg‏ 


JIS : لفلآن‎ - 
Ji 


e WA 


iyah) عرض نَفْسَه‎ : JE 
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Sarang lebah 
Ulat kayu 


Rayap 
Yang rendah, hina 


Membunuh 
Melaknati, mengutuk 
Meredakan 
Mencampur air 


Bunuh din 


Membunuh sebagian besar 


Berkelahi, melawan 
Memusuhi 
Memerangi 
Berperang 
Bergoyang jalannya 


Tunduk 


Pelan-pelan. tidak terburu-buru 


Mempertaruhkan 


dirinya menentang maut 


- في الآمر 


استقتل في العراك 


NS مصدر‎ : JAN 


© 0” o”. يي‎ © 


Berjuang mati-matian, 
menentang maut 
Berjuang mati-matian, 


berani mati 


Pembunuhan dengan sengaja عمل أو عمدي‎ 45 


- خط A)‏ تعمد 
الات 
(IG o) Ad‏ : العدو 
aalge‏ 


- : الجاع 
Júll: -‏ 


s 


- : النظير 


o 


Pembunuhan tanpa sengaja 


Hal bunuh diri 


Musuh 


Teman, sahabat (kata berlawanan) 


Pemberani 
Yang berjuang, pejuang 


Yang sama, sepadan 


القتال : المعركة والحرب 


JA‏ : النفس 


لقتول : الكثير JAAN‏ 
- والقتال 


لقتيل (ج قتلى 5 


القاتل : اسم ۾ القاعل لقتل 


- : المميت 
اتل الْحَشَرات 


s soe o 3 


mi‏ : عضو حيوي 
ضع JA‏ 
الل 5-1 


JE الل : مو‎ 
A 
n 


a T‏ الى السواد 


gaz -8 -35 


قم : سود (عامية) 


fso 4 0 


اقتم : أسود 


A 3 D oe 


القتم : الغبّار 
القتمة : الغبرة 
a E]‏ 

غبار ياد لزب ب 
Sk. :‏ 
R‏ 


Bsa z 


sy‏ قاتم 


قتل 





Peperangan, pertempuran 
Nafsu, jiwa 

Kekuatan 

Yang banyak membunuh 


Yang mematikan 


Se” و‎ 


وَتَتَالَى) 


Yang dibunuh, 
gugur 
Yang membunuh, 
pembunuh 
Yang mematikan 
Obat pembunuh serangga 
Anggota tubuh yang vital 
Tempat pembunuhan 
Yang berpengalaman 
Medan pertempuran 
Pejuang 


Yang dibunuh 


Naik, beterbangan 
Berwarna kehitam-hitaman 
Menghitamkan 
Menjadi hitam 
Debu 

Warna debu 

Debu hitam 

Debu peperangan 
Kegelapan 

Wama hitam 
Yang hitam 

Yang gelap 

Yang hitam legam 
Gelap gulita 


Yang berwarna seperti debu 


20 2o 


القتين : المجهود التحيف 
RTE‏ 
القاتن القاتم 


E 
a 


أسود 
* القثاء ء (الواحدة : (i ÚS‏ 
و ر 
* تقثر : تردد وجزع 
Gad)‏ : قُمَاش البَيْت 


21 715 


i -‏ من ألمال 
- الشي” : لْطْحَهُ باْجَعْر 


ii‏ في مشيه 
WA‏ م 
قثم : $l‏ 

oper?‏ سم 


Kasi‏ مالا كثيرا 
LAEI : E‏ 


= الرجل : a5‏ 
القثمة AN‏ 
hal: il‏ 
القثم : الأسخيّاء 
القاثم : اسم القاعل Ka)‏ 
- : اللي 


KANA, 


PRENN E a 


2 Bp gk KENAN BK 


CGS, ET فج‎ 


ze‏ قاس 
- وقحب 4 سعل 


a اکم‎ oor e سل م‎ 


TUES, وقاحب‎ 5-5 


aba 


r 


IG sh لقحب : الذي‎ 
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Kurus 
Menjadi kering 
Wama hitam 
Yang karus 
Kutu binatang 
Yang berwarna hitam 
Yang hitam legam 
Buah sejenis mentimun 
Bingung, 

berkeluh kesah 


Perabot rumah 


Memberikan sekaligus 

Mengolesi kotoran 

Pelan-pelan 

Berwama seperti debu 

Mengambil 

Mengambil, mencabut 
sampai akarnya 

Menundukkan 

Wama seperti debu 


Yang suka memberi 


Orang-orang yang dermawan 


Yang memberi 


Mengumpulkan 


Batuk 
Melacur 
Yang terserang batuk 


Yang telah tua 


قحط 





40 
Pelacur b لفقحبه : القاجرة‎ | 
م بي وير‎ 
Wanita yang tua renta العجوز‎ : - 
(Batuk) yang hebat, sangat القاحب من 6 السّعال‎ 


s‏ او 


* فح - قحوحة وقحاحة 


Menjadi mumi Gi صار‎ : - 
Yang mumi لالص‎ 7 : Gah? الفح‎ 
Yang kasar, keras الجافي‎ :- 

e *‏ = قل 


- وآفحد البعير 
Sos e‏ وس 3 


الفحدة (ج قحاد) : الستام 


Besar punuknya 


Punuk, bongkol 


(Unta) yang besar (I (من‎ KATA القحدةٌ‎ 
punuknya 

hó- s *‏ وفُحوزاً 
د 13 Melompat‏ 
- قلق Kacau pikirannya, gelisah ohol,‏ 
- : سقط Jatuh‏ 
چ sa‏ به : صرعه Membanting‏ 
ا Membinasakan KAN : b‏ 
3-5 بالعصا : Memukul re‏ 
sia i‏ تقد Berbicara kasar terhadap NA a)‏ 
القحازة : 57 Jala penangkap burung‏ 
القاحرآات : الشدائد Bencana, malapetaka‏ 


Ancaman 


التفخير : الوعيد 
Hss‏ ~ 


Kejelekan, kejahatan 


(Lapar) yang sangat, hebat من الحيع‎ 
9 ai o A 
و‎ © > PA 

Tertahan, tidak turun او قحط المطر‎ 


3 ا‎ 
Tidak turun hujan hingga terjadi paceklik العام‎ == 


مسر 


Memukul keras صربه شديدا‎ | T z 


22 84 Le ف وه روك‎ 
Menyerbukkan/mengawinkan lya : iG bas 


r ISo s ها ع‎ 
Tak turun hujan hingga timbul 3 اقحط و تحط‎ 


- : جام ولم يثرا 


Bersetubuh tapi 


tidak keluar maninya 
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Kekurangan hujan 


القحط : امتتاع all‏ 


Kelaparan, paceklik ج الجاعة‎ 

Tahun) (من الآعوام)‎ bali, Jah, القحط‎ 
kurang hujan 

Yang pelahap IK |: الققحطي‎ 

Kuda yang tidak letih setelah lan haati 


ER‏ ا د #0 Be‏ لے 
* قحف - فحفا وفحافا 


4140 a و ت‎ 
Memecahkan tulang tengkoraknya Aass Jas : يه‎ - 
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Mengupas kulitnya الرمانة‎ - 
2 f م‎ 

Menaburkan d f : الحب‎ - 


Meminum habis 


seluruhnya 
Membawa pergi semuanya Pp — 
Berbatuk الرجل : سعل‎ < 
Tulang التحف (ج تحاف وفحوف)‎ 
tengkorak kepala 
Dia tak punya apa-apa قد ,9 قحف‎ AJA 
(kata kiasan) 
Banjir yang السيل الجارف‎ EEA] 


menghanyutkan segala yang dilandanya 


Ketawa ضحك‎ : säl rê 5 
kering يبس‎ : Jis وقحل‎ 
Telah tua renta aall = 


dan mengering kulitnya 


أفحل الشيء اة Mengeringkan‏ 
فاحل : لازم Menetapi‏ 
تقحل الشيح Mengering kulitnya‏ 
= في لباسه Buruk pakaiannya‏ 
القتحل Yang kering ÓN‏ 
القحل والفحولة ; النبوسة Kekeringan‏ 


القحال 


Penyakit yang menimpa kambing 


yang menyebabkan kering kulitnya 


Yang kering kulitnya لجلد‎ | sali : المتفقحل‎ 

Yang buruk keadaannya الحال‎ r pm) |: - 

فت نضا رر 

Menceburkan dirinya dengan pai في‎ - 
tanpa berpikir 

Melintasi طواها‎ : úll - 


Dekat, mendekati 


- اليه : دنا 
Ba‏ ع 2 © 07 
= وأفحمه فى | مر 


Menceburkannya dengan 
tanpa berpikir 
Be I دي‎ 
Melemparkan الفرس راكبه‎ - 


hingga jatuh tersungkur 
هسه‎ Ioer er LA 
Menceburkan, memasukkan فحم فرسه النهر‎ 
dengan paksa ke dalam 
واس هسمه‎ 2p مم ميم‎ 6 


اقتحم وتفحم الامر 


Menceburkan diri di dalamnya 
dengan susah payah 
Meremehkan, menghina 


É -‏ : احتقره 


ب r‏ 0 جم ص م و 
= المكان : Menyerbu, mendobrak dand‏ 


Terbenam النجم : غاب‎ - 
Masuk kedalam دحل فيه‎ : GEJ الْفرس‎ adi 


القحم والقَحوم : الكبير d‏ 
- : المهزول 


الي 56 .1 
و وي ,30 3 


Jai: aan‏ الشاق 


Yang telah tua 
Yang kurus 
Tiga malam dari akhir bulan 


Perkara yang berat, 


menyusahkan 
Tempat yang berbahaya Sl :- 
Paceklik القحط‎ : - 
Ketuaan القحومة والقَحامة‎ 
Yang lemah الضعيف‎ - erill 


القاحم : الهالك 
„Gill‏ 


r 


Tempat-tempat bahaya 

Yang dengan berani menentang bahaya, 
petualang 

ah -‏ الال 


Mengambil semua 
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Jenis tumbuh- آقاحي)‎ T) القحوان والافحوان‎ 
tumbuhan 


Permulaan parkara 


T‏ - قدحا 
.0 ع كو 
- فيه : دمه Mencela‏ 
r z‏ 2 
- في عرضه Mencemarkan,‏ 


menodai, menfitnah 


السو في الشجر Merusakkan,‏ 
ınembusukkan‏ 

Menipu (kata kiasan) في ساق آخیه‎ - 

چ الآمر في صدره Berpengaruh, membekas,‏ 
berkesan‏ 

Cekung العين‎ Ka 5, a 

Berusaha menyalakan api بالزئد‎ fal rash - 
dengan 

Mengeluarkan (bunga api) ور‎ RS 

Menciduk nyi : يب المرق‎ 

Menguruskan الْفَرس‎ ras 

Memikirkan, دير ه‎ : yadi g5 
mempertimbangkan akibamya 

Lubang (LU) القدح الثقب‎ 

Gelas الكأس‎ - (rasi z) القدح‎ 

Pembuat gelas القداح‎ 

Bunga pk قبل أن‎ AJI ne pa 


sebelum mekar 
والقداحة‎ - 
القديح : المرن‎ 


Bara api 


Kuah, air daging 


Lalat القدوح والأقدح : الذباب‎ 
Pekerjaan pembuat gelas القداحة‎ 
Korek api سجاير‎ y, ; القداحة‎ 
Ulat pohon/gigi القادحة‎ 
Cukup قد خب‎ * 


#0 مہ 9ے‎ 1s 
فدني اوقدي درهم‎ 


r r 


Cukup untukku satu dirham 





re م‎ © 
9 


قد حضر 


م #6 3 J ab,‏ 
- يصدقى الكذوب 


Telah datang 
Kadang-kadang benar 
juga pembohong itu 
8 -0 3ے‎ ge 
وقدد وافتد‎ — 


e 


Memotong sampai akarnya 


Mengiris, mengerat 
(secara memanjang) 


PXI 5 


Memutus, memotong 


[ad - و‎ - 
Melintasi DARE E 
h DES ا‎ 5 
Terserang penyakit perut قد : أصابه القداد‎ 


-0 لاس‎ 
Mendendeng, membuat dendeng وزد الحم‎ 


Terbelah تقدد : تشقق‎ 
8 s 

Kering جف‎ : - 
J o 


WAR 
القوم‎ - 


Menjadi sobek-sobek, usang 
Bercerai-beral, 


menjadi berkelompok-kelompok 
6 a a Far Sa 
Menjadi belah افتد واتقد : انشق‎ 
1 مع‎ a 9 و‎ 3 


القد (ج Ss‏ وقدادٌ) 


s‏ م ير 
- : القامة 


Menjadi lurus, berlangsung terus 


Ukuran, besarnya 


Tingginya, perawakannya 

Cemeti الط‎ : i = 
Tali dari kulit (ai القد (ج‎ 
Wadah dari kulit > :اتاء من‎ - 
Sesuatu yang dipotong, الشيء المقدود‎ ini 


diiris, dikerat 


r s 3 r 
Dia tidak punya apa-apa ماله قد ولا قحف‎ 
(kata ungkapan) 
£ و3 رر ار‎ 
Jenis ikan laut القد : سمك بحرى‎ 


#4 a Pr #8 
Sepotong, قدد وأقدة)‎ c) القدة‎ 


sekerat, seiris 


Tali dari kulit السير من جلد‎ : 


s < e 
Kelompok dari orang-orang gw WI من‎ as all : 


yang berbeda keingınannya, kesukaannya 


قدر 1095 قدر 


Binatang serupa tikus, yerboa القداد : اليربوع‎ 
Landak ت القنفز‎ 
Dendeng Aa القديد : الحم‎ 
Pakaian yang telah usang م الثوب الخلق‎ 
Penyakit perut وجع في البطن‎ : SWI 
Jalan الطريق‎ : l 


ا الاك 


Zan ál 


Tempat yang datar, rata 


Pisau untuk mengerat daging 


Yang kurus (LU) المقدود : الهزيل الضعيف‎ 
serta lemah l 

E 

- وقدرَ : استطاع Dapat‏ 


Kuasa, mampu 


E 


Mengukumya dengan قاسه به‎ : KE GS وفدر‎ - 


م 


yang lain, membandingkan 
3e bo هم‎ 
الامر : دبره‎ - 


IEJ y 


- الشيء : هيأه 
- الله : aab‏ 
- ارق : كسمه 
- الله عليه الآمرَ 
- عَلَى عیاله : ضيق 


Menghargai, menentukan harganya 


Memikirkan, mempertimbangkan 
Menyediakan, mempersiapkan 
Mengagungkan, memuliakan 
Membagi 
Menentukan, mentakdirkan 
Mempersempit, menekan 
(Kale) حسب‎ : - 
القن‎ - 
الله له أو عليه الآمر‎ - 
وَآقْدَرَ الله عَلَى گا‎ - 


Menduga, mengira 
Menaksir 
Mentakdirkan 
Menjadikan kuasa, 
mampu atas 
Menekan, على عيا له‎ = 
mempersempit belanja mereka 


A 


Menetapkan الضرائب وغيرها‎ — 
Menghargai كنم الشىء‎ ni 
Membandingkan KE GS - 
Memasak dalam periuk وافتدر‎ pa 





onf 2 اعم مه‎ z 

قادر بين الشيئين Membandingkan‏ 

P, S SP 

تقدر له کذا : تهيا Tersedia‏ 

Dapat, mampu, kuasa عليه‎ 5l 

s TES e 

Kadar, banyaknya, jumlah Panu القدر : الكمية‎ 
: 17 8 

کڪ الدر جه Derajat, pangkat‏ 
2-6 

Harga, nilai dail : - 


Kedudukan 


- : المقَام 
- : الطاقة وألقوة 
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Kemampuan dan kekuatan 


Kehormatan الحرمة‎ : - 

I s s م‎ 
Kekayaan الغنى واليسار‎ sak 

0 2 s 0 
Lailatul Qadar ليله القدر‎ 
Dibandingkan dengan, على قدر کنا‎ 
sama dengan 
ع مص‎ So 5 

القدر (ج قدور) Periuk. kuali‏ 

o 3 I e- Ba 
Jumlah القدر : مبلغ الشىء‎ 


m? 


- : القوة والطاقة 


Kekuatan, kemampuan 


Takdir Allah الله‎ 535 
Pengikut aliran Oadariyah القدر ي‎ 
Madzhab, aliran Qadariyah القدرية‎ 
Kemampuan, القدرة وا مقدرة‎ 
kekuasaan, kekuatan 
Buyung darı tembikar القدرة‎ 
Botol kecil القارورة الصغيرة‎ : - 
Kekuatan, kemampuan القّدا ر والقدورة‎ 
Kekayaan, kemewahan سے الغتى والبسار‎ 
Orang yang sedang القدار : الربعة من الئاس‎ 
perawakannya 


o # رس م‎ INA 
Anak muda yang periang س الغلام الخشف الروح‎ 


- 
[d 


Ùl: -‏ في القدر 
- : الثعبان العظيم 


0 3-0 J و‎ r 
القدار : القدرة‎ 
B ص‎ 8 


Yang masak dangan periuk 
Ular besar, naga 

Kekuatan, kekuasaan, kemampuan 
Asma Allah 


(Yang Maha Kuasa) 


JA 





-0 J 2ه‎ 2o 4, 
Yang punya kekuatan, 0 القدير :دو القدر‎ 


kemampuan, kuasa 


Daging yang dimasak الحم المطبوخ قي القدر‎ A 


dalam periuk 
(Yang Maha Kuasa) القادر : اسم القاعل لقدر‎ 
Asma Allah القدير (من اسسا تعالى)‎ = 


Yang kuasa, mampu, kuat 


2 oa 
کا القوي‎ 
o و‎ 
Yang memasak ج الطاب بالقدر‎ 
dengan penuk 


Sesuatu yang dimasak 


ii‏ القدر 


dalam periuk 
Telinga yang sedang e القدرا‎ 

(tidak kecil tidak besar) 
549 التقدير : مصدر‎ 


Dugaan, perkiraan. 


hypothesis 
Pertimbangan, EIG الرأى‎ = 
pandangan 
Penilaian القيمة‎ F r 
Penetapan pajak الضرا تب‎ = 
Patut mendapat بست التقديرَ‎ 
penghargaan (jasa) l l 
Berdasarkan, تقديراً‎ 


menurut perkiraan 


GAN‏ (م قدراء) : أفعل التفضيل 

Orang lelaki P nak القصير فن الرحال‎ = 
cebol 00 

KA القصير‎ : - 


بنو قدراء : الأغنياء 


r 


Yang pendek lehernya 

Orang-orang kaya, 
hartawan 

ل ال م en‏ سس 

kekuatan, kekuasaan, br الاقتدار :| لقو 0 والكفا‎ 
kemampuan 


- : الغنّى 


r 


Kekayaan, kemewahan 


1096 كلاسن 





القدر : اسم المفعول لقدر 
al : -‏ 
اك 


Yang tersembunyi, tersimpan 


Yang telah ditagdirkan ج‎ 
Yang diperkirakan بدا‎ - 
Pi اسم القاعل‎ : áil 
Penaksir ج امن‎ 
Yang pesimis مقدر ال‎ 


Yang kuat, kuasa, mampu 
o 8 7 5 
Yang memasak dengan periuk الطابحٌ فى القدر‎ :- 
jes 
I OL DI- 
Jhs رجل مقتدر‎ 


Yang tengah-tengah, sedang 
(Orang lelaki) 


yang sedang tingginya 

م 3 

pa |: - 

eer So Jo 4 مع مير‎ 

المقدور : اسم المفعول لقدر 
So Saoz‏ #0 


Yang kaya, hartawan 


Perkara yang telah ditakdirkan, 


ditentukan 
Jumlah Aui : (pé المقدار (ج‎ 
Ukuran القيّاس‎ :- 
Jumlah besar ا عظيم‎ 
Sebanyak ما‎ ir 
Berjumlah لمقنار: کنا‎ 


38 9 


المقدرة : القوة 


Kekuatan, kekuasaan, kemampuan 


Kekayaan الغتى‎ :- 
Ior S s 2 
Qadla dan Qadar القضاء والقدر‎ : - 


a,‏ عدم 2 کے 
المْقَادِرَةَ : الدار الضيقة 
* فاس = قداسا وقداسة 
ani‏ کان طاهراً Suci‏ 


GAN 


Rumah yang sempit 


Mensucikan 

Memberkati بارك عليه‎ Lan 
1 Jop م‎ 

Mengagungkan DAHA : - 


e) -‏ التصارى) 


7 و 6ه Bi‏ ”2,7 
= الكاهن (عند النصار ی( Mempersembahkan missa‏ 


Mentahbiskan (istilah Gerejani) 


(istilah Gerejani) 


قدس 1097 قدم 


a s سے‎ 2- bz 
Mendatangi قدس :ا تى بيت المقكدس‎ 


Bait al-Maqdis 


spg - aze 


Suci, bersih س : د‎ 
2 A 
Kesucian القداسة : الطهارة‎ 
9 م م‎ 
Batu yang dilemparkan ke dalam sumur القدس‎ 


untuk mengetahui keadaan air 


م مي مم r‏ ير Po‏ 3 
القد س : الان المقدس 


Tempat suci 


و o‏ إن 
- :اور شيلم Yerussalem‏ 
Mm 220 r‏ 6 كك ا 
حظيرة القدس : الجنه Surga‏ 
3 7 رمو 7 
روح القدس Malaikat Jibril‏ 


دعو م اف بم رص شرم 
2 


القدس والقدس : فدح صغير 
القادس (ج قوادس) 
القادوس : طائر 


Gelas kecil 
Kapal yang besar 


Jenis burung 


قادوس السا قية Ember jentera‏ 
القديس : الد Permata‏ 
افدر (عند التصارى) Orang suci‏ 

(istilah Gerejani) 


z e | -0 a J 
Missa (istilah Gerejani) القداس (عند النصارى)‎ 


القدوس : الشديد الاقدام 


مه $ © ص r0‏ 


Yang sangat pemberani 
Asma Allah 


(Yang Maha Suci dari segala kekurangan) 


2 23 o? 
Yang suci PANA) : والقديس‎ 2 
PA s 9 -0 و‎ F of 
Pentahbisan التفديس (عند النصارى)‎ 
(istilah Gerejani) 


المقدس : المكَانْ المقدس 
بيت المقدس 


Tempat suci 


Masjid Baitul Maqdis 
لقدس‎ J WAL المقدس : اسم‎ 
Masjid Baitul Maqdis البنت المقدس‎ 
bumi yang diberkahi 
Palestina الأرض القدسة : فلسطين‎ 


م 


ي > 


القدس : اسم القاعل لقدس 
- : الراهب 


Pendeta kristen 





Peziarah Kristen 


.هك 2 0- $ صاصم 
القدس (عند النصارى) 


ke Bait al-Maqdis 


egs e 1‏ ع م © يي 
e‏ 
— 


قد قل 
- : عدا Lari‏ 
ىم 0ے 
- السقينة Meluncukan ke air‏ 


م 
o‏ 


if‏ الفرس اللْجَام 
- الآمر : أمضاه 


o3 © 


- الحمسين من عمره 


Menghentikan 
Melaksanakan, melangsungkan 


Melebihi, melampaui 


ص ص م 3 


$ - 
- الشراب : جرعه Mencguk‏ 
= وأقدع عن Mencegah E‏ 
تدعت العين Menjadi lemah‏ 


(karena lama memandang) 


oJ o 


ق 
CÓ Gusi‏ 


Mendekatı umur 50 tahun 
Mencaci maki 
Bersiap, bersedia 


Saling tusuk menusuk 


Mati secara beruntun الئاس‎ = 
Berjatuhan في المرق‎ OGI = 

pal‏ : مطاوع قدع 
- عنه : استحيًا Malu‏ 
القدع الجبن والانكسار Kelemahan hati‏ 


Yang banyak menangis e KUI الكثير‎ : pad) 

(Air) yang tak dapat diminum $ 
karena asin 

(Wanita) pemalu, 


tak banyak cakap 


Alat pengebas, penghalau lalat 


Menciduk, menuangkan 


- الماء 
القداف : الجرة والجفة 


Tempayan, mangkuk besar 


LOS مل خلا‎ Lo s 


Mendahului 


Berani menghadapı [=>] : وقدم وأقدم عليه‎ a 


e. 
r 


-2,3 b- 
ددم : صد حر‎ 
ورد‎ : - 
اليه‎ ada أهدى‎ - 
SOs 
راد‎ - 
طلا‎ 
PE dri s o r 
>l شخصا الى‎ - 


- يمينا 

- بين يديه 

- اليه GS‏ : أمرة 

- + الى الخائط : aa‏ 


: سار الى PEYI‏ 


- القوم : سبقهم 


Bz oe P ست‎ 


0 : قدم 

[WG aa 
م : الزْمَانَ القديم‎ 

' ih 

منذ القدم 


القدم : الكثير الاقدام 


القدم : ثوب أحمر 


1098 قدم 


Mendatangi 

Kembali 

Bermaksud 

Telah lama, tua, Kuno 


Mendahulukan 


Mengemukakan, mendatangkan 


Mempersembahkan, 
menghaturkan 
Mengemukakan pendapat 
Mengajukan tuntutan 
Memperkenalkan 
Membeni ucapan selamat 
Memberi persekot 
Memilih, lebih menyukai 
Bersumpah 
Maju 
Memerintahkan 
Mendekatkan 
Mengajukan 
ke pengadilan 
Maju 
Berani 
Berjalan terus 
Menjadi lebih baik 
Maju ke depan 


Mendahului 


Telah lama, kuno adanya, tua 


Meminta atas kedatangannya 


Masa dahulu (kala) 

Hal lebih dahulu, dahulu 
Sejak dahulu kala 

Yang sangat berani 


Pakaian merah 





م يعر 


القدم والقدم م : الشجاع 
sa‏ 0 الى الامام Terus maju (tanpa ragu-ragu)‏ 


Yang pemberani 


Kaki GESI القَدم (ج‎ 
Langkah الخطوة‎ : - 
Yang pemberani شجاع‎ : pÝ Hi 
Dengan berjalan kaki و ساق‎ p 

Hal lebih dahulu السابقة في الأمر‎ : iil - 
Keberanian القدمة : الجراة‎ 
Alas tiang السفل‎ : (LU) القدمه‎ 
Honorarium 7 القدمية (عراقية)‎ 
Hal berjalan dengan melagak, i القذمية‎ 

sikap, sombong 

Kedatangan jail; القدوم‎ 
Yang amat berani, pemberani القدوم م (ج قدم)‎ 


= 7 (ج فلم م وقدائم) Kapak. beliung‏ 


I 


القديم والقدام (ج ن ماء) 
A:‏ 
die‏ الله تَعَا Jú;‏ 
دين : فى القَديْم 
قدام : ضد li‏ أمام 


ا 


ps 
القدام : الجزار‎ 
Tuan, kepala, pemimpin والقدام والقديم : السيد‎ - 

Raja الك‎ : : 


pÚ الشهر‎ 


Yang lama kuno, dahulu 
Yang abadi 

Sifat Allah Ta'ala 
Dahuhu, dahulu kala 

Di muka 

Sebelum 


Pembantai, jagal 


Bulan yang akan datang 


2 ’ < 5 مه‎ Soso. 
Muka القيدوم والقيدام : خلاف الوراء‎ 
149 گے‎ 
Bagian depan sesuatu مقدم أ م الشيء‎ : 
4 عه‎ 
Pasukan, tentara القادمة : الجيش‎ 
Is Tip 
Hadiah التقدمة : الهدية‎ 
Persembahan e * ا : الامن)‎ 
9 و م‎ 
33 -3 
Kemajuan 1 ائ‎ 
© f #06 of 


التقديم : ضد التاخير Hal mendahulukan‏ 


قدم 
o #6 of‏ 3 
لتقديم : الاهداء Persembahan‏ 
o 8‏ 0 5 
- : التعريف Perkenalan‏ 


التقادم : عرو لزمن السقط للحن Hal kadaluwarsa‏ 


24 ey # عع‎ 
Keberanian الاقام : اليساله‎ 
a sI Jo Ba 57 
Yang paling kuno, اسم التفضيل‎ A الاقدم‎ 
lama, tua, terdahulu 


#0 3oy 0 


Lebih kuno. tua dari ددم منه‎ 
Singa کچ الايد‎ 
Kedatangan المجيء‎ ١ المقدم‎ 


paali‏ : اسم القاعل لاقدم 
a‏ والمقدم : ضد امود Bagian depan, muka‏ 


IS -2 ات‎ A NA 


© 4 . 

Haluan kapal) مقدم او مقدم السفينة‎ 
Js 2 z so g e 
pai) JAWI اسم‎ : paidi 

Letnan kolonel کڪ العقيد‎ 

s 5 دع‎ 2I 

Mandor J م‎ 

sb so 4 a ل‎ se A 
و‎ s 
Yang dahulu, mendahului السابق‎ :-— 
و‎ 1 A 

Yang maju, memperoleh kemajuan الناجح‎ p 

Yang bertambah baik, المتحسن‎ : - 

menjadi lebih baik 


Yang telah disebut terdahulu 
Yang telah lanjut usia 

Dahi الجبهة‎ MIYAN 
Premisse 

Awal, permulaan 


dari segala sesuatu 


iatl من‎ kanal |, - 
j 94 لے رع‎ 


مقدمه الكتاب 


Barisan depan 
Mukaddimah, pendahuluan 


Yang sangat berani, 


pemberani 
20o z2 3 -0 بير‎ o 3072F 
Yang kuno القدموس والقدماس ; القديم‎ * 
23- 0 20 الى‎ 
Batu besar والقدمو سه‎ = 
الم 3 5 همير‎ 
Yang kuat والقدامس د الشددل‎ = 


1099 قدى 





P 6 s‏ بر وعم 0 مم 


ya r 
Pasukan besar جيش قلموس : عظيم‎ 


> هبي م 0 53 


* القدن : الكفاية والخحسب Cukup‏ 
* قدا - قدواً 

Lezat rasanya dan sedap baunya وقدي الطعام‎ = 
Datang (dari bepergian) pad : وَآقْدَى من السفّر‎ - 
Cepat m : ka به‎ - 
Dekal قرب‎ LE 


Lurus dalam kebaikan 


dan di jalan agama 
Telah tua أسن‎ : 
Semerbak baunya acah, col : المسك‎ - 
Mengikuti (jejaknya) اقتدی به‎ 
Tetap berada di tengah jalan على دابته‎ s 


القدو : الآصل 
القّدا : الرائحة الطيبة 


5 5 
Yang enak rasa serta harum baunya  ىدقلاو القدى‎ 


Pokok, pangkal, asal 


Bau harum 


0 ده 
القدوى : الاستقامة 
AK‏ كه 
القدوة 
* قدى - bas‏ وقديانا 


s 


Kelurusan 


Contoh, tauladan, ikutan 


Lezat rasanya dan sedap baunya 


eB z J sp‏ م 


Cepat larinya الفرس : أسرع‎ - 

se (FA 202 WPA S- 
Mencukupi تدی هذا الآمر فلانا‎ 
. Berloınba قادی : بارى‎ 


ہے ل sr) so‏ 
ليما 


Berjalan dengan sikap sombong, تفدى : تبحتر‎ 


melagak 


Kadar, jarak القدى : المقدار‎ 


e o I هع‎ > 
Lad 


بينهما فدی رمح 


Jarak antara keduanya 


satu tombak 
8 P J o < 22- 
Jenis ular نوع من الحيات‎ : asl 
1 3-0 2 1 
Contoh, tauladan, ikutan القدوة‎ : - 


ے2 


القدية : الهدية (الطريقّة) 


sai) اسم القاعل‎ : gaiil 


Jalan, cara, tingkah laku 


Dorz 


Singa الاسد‎ : - 





قل 1100 قلف 
ا ےا مص 8 J, 2 3023 < s‏ 220 .كا مر 
دح : شاتم Mencaci maki‏ القاذور والقاذورة والقذور Yang tidak bergaul‏ 
P‏ 7ے 
dengan orang-orang karena jelek pekertinya KC - js *‏ 
So - o2‏ دده بير 
< الرر یش Memotong ujung-ujungnya‏ = والقذو ر ;| لعيوا Yang lekas mual, c‏ 
28 بير 
- الرجل jijik pada sesuatu Memukul bagian belakang‏ 
Ze, 17 SANAK‏ 5 
(antara dua telinga)‏ القاذورة : الفاحشه Perbuatan yang keji, cabul‏ 
= الحجر ; رمى به Melemparkan‏ المقذر (من الرجال) (Orang laki-laki)‏ 
Do4‏ ته مم É á S‏ 1 
- وا | As‏ السهم yang dijauhi orang Melekatkan bulu pada‏ 


- وقذة الشعر : kas‏ 


ر کے z‏ مع 


Memotong, memangkas 


Berpisah-pisah, bercerai berai القو م‎ Sia 
Bpen Breh, 29,3, 
Bulu anak panah وقذاذ)‎ S35 z) الفذة‎ 
i عدم‎ 
Telinga الادن‎ : - 
Kutu البرغوث‎ : Sih - 
Uban pada rambut samping القذان ; حت‎ 
kedua telinga 
o3 5.22 
Anak panah yang berbulu الاقذ (من السهم)‎ 
. S 0 sz e P 3 PA 
Dia tidak punya apa-apa ماله أقَد ولا مريشس‎ 
(kata kiasan) 
Ta. 
Bagian belakang kepala Jall 
(antara kedua telinga) 
2 A 
Pisau yang dibuat memotong bulu والمقذة‎ JA) | 


Le و 2 3 روس‎ 
وقذارة‎ ft g فدر‎ X 


PA ےر‎ 


g e r 2 
Kotor وقذر : كان وسخا‎ - 
-0 f -porr Gi a 
Mengotori وقدر وقذر الشىء‎ - 


ىا سمس 3 هس 


Gi‏ الشيء 


Membenci, menjauhi 


e Seer Sos da 


Mendapatinya kotor أفذره : وجده كذرا‎ 
so- 0 a Fe 3 
Mengesalkan, b اضجر‎ : G - 


menjengkelkan, menjemukan 


Jo مده‎ ~0 


ع ءاه 0 s‏ 
تقذر واستقذر الشىء أو منه 


tidak menyukai karena kotor 


Merasa jijik, 


Menganggap kotor f5 استقذر الشيء : عله‎ 
Kotoran أكذار) والقذارة‎ =) gêr] 
Tahi Iúl : - 
Yang kotor القذر : الوسح‎ 


Yang berbuat keji, cabul, kotor 


2 

sáli 
7 R 2 
المقاذر : الآكذار‎ 


r 
# n 3a D 
X 


NA 2 2‏ 6 2 سه اير 
القذروف (ج تذاريف) : العيب Aib, cacat, cela‏ 


Kotoran-kotoran 


Gi - قَدَع‎ * 
Mencaci maki, DE 6 AT, == 
ınengatai dengan kata-kata kotor 

ديفاد د هاف و 
dya pas‏ : قذره Mengotori‏ 
p5‏ له Bersiap-siap Nar AJL‏ 
piál‏ القَذْرَ Kotoran l‏ 
= والقذيعة Keji, joroknya perkataan‏ 
pad |‏ والقذيع Yang keji, pY,‏ 


jorok perkataannya 
47 o J 4 o. 
القذيعة : الشتيمة‎ 
r , 5 PE 
القذعملة‎ * 


Caci maki 


Wanita yang pendek, rendah, hina 


Dia tidak punya apa-apa مله‎ j5 ماعنده‎ 
(kata kiasan) 

القذعمل آلضحم من الابل (Unta) yang besar‏ 

Muntah l Gi 

Mendayung الاح‎ = 

— الشيء أو به Melemparkan‏ 

Melempar بالحجر‎ SE واستقذف‎ = 


Berbicara asal bicara بقوله‎ 0 
tanpa dipikir masak-masak 

Menuduhnya berzina االو‎ 

Menfitnah ks و في‎ NE 


e 


قذف 1101 قرأ 


- Ma ل‎ 


J‏ بالنشر 


” "a? 79 


- واستقذف 


Menfitnah dengan tulisan 

Menuduhnya asal tuduh 
tanpa bukti yang kuat 

Mencaci maki Ta : قاذف‎ 


La r PP 


AERE 


Mengalir dengan cepat 
Lari dengan kencang 


Saling mencaci 


= الما Saling melempar è‏ 
خت الاموا Diombang-ambingkan ombak,‏ 
gelombang‏ 
ل ن 
زف عَلني (بالنشر ( Pemfitnahan‏ 


dengan tulisan 


Sisi. samping | : القَذْف والقذ ف‎ 
Yang jauh 0 ارف‎ 
Air sedikit Ja الماء‎ : GK 
Hal cepatnya jalan سرعة السير‎ : Jal 
(Unta) yang Aa والقذاف من‎ ERa 
cepat jalannya 

القذاف : ماله القاذف 

Kapal, perahu MA Kn 


~ a 
5 ال‎ : 
اسم القاعل لقذف‎ : SÓI 


P ي‎ 


Neraca, timbangan 


Manjaniq (alat perang jaman dulu) 


Jo 4 A 70 Pd و‎ r 


Meriam kecil الصغير‎ gl : الفاذوف‎ 

Alat penyembur api 41l ف‎ 336 

Segala benda (ج قذائف)‎ kd jd 
yang dilemparkan, peluru 

Granat tangan 3 يدور‎ i jó 

Dayung, kayuh والمقذاف‎ Gi 

Kili-kili dayung بت المقڌاف‎ 

Yang banyak dagingnya, عدف .| : الكثير الحم‎ 
berdaging (gemuk) 





Tempat-tempat yang berbahaya 


UI : Júl! 
السريع العدو‎ : gái 


Yang cepat larinya 


ee P 


(Jalan) cepat ERES سير‎ 
ah d, 
Memukul bagian JS ضرت ب‎ : 4 = 


belakang kepala (antara dua telinga) 


Mengikuti تيعه‎ : - 
Mencela Ne pa 
Bersungguh-sungguh, Ja فى الأمر‎ T 
berusaha keras 
Aib, cacat, cela : |: ل‎ 
Bagian belakang kepala Í الراس‎ 00 JIAN 


(antara dua telinga) 


xX‏ قز 3 و8 ع 
pd‏ - قذما 


Memberinya sekaligus من الال‎ n 
Meneguk Ai قذم ل‎ 
Cepat, bersegera 2 : ا‎ 
Teguk air جرعة الماء‎ : AKA 
Bagian harta yang diberikan القذيمة‎ 
Orang mulia yang dermawan A f pi 


Jo ka TA 


(Sumur) 


yang banyak saa 


+ تود ا 
o-‏ عيئه Mengeluarkan kotoran‏ 
تَذى Membuang kotoran matanya Kae sish,‏ 
القَذى والقّذَاة Kotoran mata‏ 
القذى ترات دقيق Debu halus‏ 

الان زاء : جمع s‏ 
: السقلة من التاس Rakyar jelata, jembel‏ 

2 - قرا WG‏ 
- ,]| : نطق بالمكتو ب فيه Membaca‏ 


r E 


Menelaah, mempelajari طالع‎ = 
of © qr 
Membacakan عليه الدر س‎ = 


قرأ 


ale E‏ السلام 


4 


أقراً : جعله يقرأ 


- السلام 
- من El‏ رَجَعَ 
- الآمر : دنا 


er | Soa”,‏ م 
. ° 


PE 
النجم : غاب‎ - 


la] : úl - 


- ت الريّاح 
I aer‏ 22 8 2 
= وتقرا : تنسك 
قَارَأه : شارگه فى القراءة 
taa w,‏ ا 
تقرا : تفقه 
استقراً فلا 
- الآمرَ 


SLANG, اقرا‎ 
AMF pi 
القرأةٌ : الوبًا‎ 


aY 


ع 


سر وير 


- : الحيض 


الط ya)‏ الْحَيّض) 


- : القافية 
أقراء الشعر 


KA‏ مدر 


القرآن الشريف 


القراء sih‏ والمتقرى 
القَراء : الحَسَن القراءة 


القارى (ج 5[ ء وقارثون 


IDo P‏ وس 


القرء (ج أقراء وقروء وأقروٌ) 


1102 قرب 


Menyampaikan salam kepada 


Mengumpulkan 

Melahirkan 

Bunting 

Membaca, mengajar, 
menyuruh membaca 

Menyampaikan 

Kembali 

Telah dekat 

Berpaling 

Terbenam 

Mengakhirkan 

Berhembus, bertiup 

Benbadat 

Menyertai membaca 


Mempelajari figih 


Meminta agar membaca 


Meneliti, 


menyelidiki dengan seksama 


Pembacaan, bacaan 
Cara membaca 
Wabah 
Waktu 
Haid, datang bulan 
Suci dari haid 

(kata berlawanan) 


Akhir kata dalam bait 


Macam syair dan sajaknya 


Kitab Suci Al Qur'an 


Yang beribadah 


Yang bagus bacaannya 


TI التاعل‎ 


e P? g 


S2 PG AA Doa, 
Yang lebih fasih bacaannya  ةءارق الأئصح‎ : SYI 





Penelitian e الاستقرا‎ 
28 o ® F-6 208 
Metode deduktif الطريقة الاستقرائية‎ 
1 S 1 bso 
Tempat meletakkan kitab waktu membaca ال مقرأ‎ 
||] a 2 م ه8386‎ so I o 
Yang dibaca المقروء وأنّقرو وا لقری‎ 
Yang dapat/mudah dibaca يقرا‎ Pp ج‎ 
Yang tak dapat dibaca غير رو‎ 
1 2 5 as 
Yang membaca Al Qur'an مقر ی القرآن‎ 


dengan dilagukan 


Dekat Us: وقرب‎ - 
aJl منه‎ - - 


ed Í ss Cd 
2 


Mendekati 


ع 83 3 v‏ مد ر مہ 3 
قرب وقرب : اشتکی شريه Merasa sakit lambungnya‏ 


KZ 


Menyarungkan (pedang) قرب السيف‎ 
Membuat (sarung pedang) أقرب القراب : عمله‎ 
Telah dekat masanya melahirkan عاق الخامل‎ 


I له 0 ر م‎ 
Mendekatkan كرر به : أدتاه‎ 
7 2 
Menjadikan sebagai orang kepercayaannya, «UÍI - 
yang dekat dengannya 


LPA AJI 
Mempersembahkan (kurban), لقرر بان لله : قذمه‎ |- 


berkurban 
Lari tidak terlalu cepat القرس‎ = 
Mendekati Uh : قاربه‎ 
Berbicara dengan kata- بكلامر حسنٍ‎ KAN n= 
kata yang baik 
Bersahaja, Pri في‎ = 


tidak berlebih-lebihan dalam 


r Í- 


قرب JI‏ الله : حاول تيل رضاه 


mendapatkan kerelaannya 


Berusaha 


Sa e 229 6 
Mendekat اليه : اقترب منه‎ - 


r r 


يبر و 


دال 


Meletakkan tangannya pada lambung 


e ص لے‎ £ æ P 


ap r 

تقارب واقترب الشيئان Berdekatan‏ 
Kd)‏ ام نير s‏ 3 

اقترب : قرب Dekat‏ 

Ie 8 e 

Telah dekat datangnya kiamat ت الساعة‎ - 


قرب 1103 قرٹ 





82س 0م r‏ 82ح © ساد < 


استقر ب : ضد استبعد Mendapatkan/‏ 
menganggap dekat‏ 

القرب والقراب Dekat‏ 

Dari Garak) dekat عن فرب‎ 

5 والقرب z)‏ أَكْرَاب) : الخاصرة Lambung‏ 


(OI (ج‎ Siji) 


(OGS قرب‎ z) القربة‎ 
mendekatkan din kepada Allah, ibadah 


القرية (ج قرب) 


Sumur yang dekat airnya 


Perbuatan yang dapat 


Geriba, 
tempat air/susu dan kulit 
ANG القرابة‎ 
KG iL 


Sanak keluarga, kerabat 


Ikatan, pertalian keluarga 


Kerabat darı pihak ayah نص‎ WAN 
Yang dekat Dj : القرابة‎ 
Kurban التقدمة‎ i GaG z) القربان‎ 
Hari Raya Kurban ai 
Teman duduk raja جَليْسَ الك‎ : - 

م و 


القربان من LAN‏ 


Bejana yang (isinya) 


mendekati; penuh 


Yang dekat القراب م‎ 
Sarung pedang dsb S ٠ قرب‎ z) القراب‎ 


قراب SAN‏ 
-: ذو القرابَة 


قريب من جهة الاب 


Sarung pistol 
Yang dekat 


Sanak saudara, keluarga 


o P‏ هه 


Keluarga والام‎ 
dan fihak ayah/ibu 


Keluarga dekat 


7 ملازم : قريب رم (عامية) 


- العهد 
ف JAN AAN‏ 


Baru-baru ini 
Dalam waktu 
tak berapa lama lagi 


Kelak, nanti, segera 


A wah عن‎ + GA 


Napi ME من‎ : 


Baru-baru ini, 


belum lama berselang 


Sampan 


القارب z)‏ قوارب) 
: الطالبُ اء WI‏ 


Yang mencari air 


di waktu malam 


ah KA Iro سے‎ f o 04 
التقريب : مصدر قرب‎ 


o of go 8 


تقريم يبأ L:‏ بالتقرر يب Hampir‏ 

Kira-kira Sra بوجه‎ : 

Lari tak begitu kencang KAR من‎ A 

Yang terdekat اسم التُضيل‎ : SSY] 
Lebih dekat dari اقرب منه‎ 


الاقرب ڀا ء ؛ وآلاقار ب Keluarga dekat‏ 
ل 
ج سير کک 
sil‏ : | 

als‏ حرام 


Jalan pintas, lintasan, yang terdekat 


Perjalanan di malam hari 


> 0م م 


سم القاعل لاقرب 
(Perempuan hamil)‏ 
yang telah dekat masa melahirkan‏ 
„úÍl‏ ب Yang tengah-tengah‏ 
(antara yang baik dan yang jelek)‏ 
جم المتوسط الحال Yang sedang keadaannya‏ 
o úl‏ - الرجل الفقصير Orang lelaki yang pendek‏ 
7 به : القرابة 
عاط قر Ta‏ 


* قرت - قرتا 
= وقّرت i‏ الدم 


Kerabat, sanak keluarga 


Kenng, membeku, 


membiru di kulit kena pukulan 


IIa o EA 


Berubah mukanya تغعير وجهه‎ : - 
karena marah/sedih 

Diam, tak berkata سكت‎ : - 

Darah yang membeku :دم جمد‎ ol 
di antara daging dan kulit 

Yang memakan apa saja jai, ٠ القارت‎ 
yang dia dapatkan 

Minyak kasturi yang terbaik cla, 

E 
Bekerja keras NG = 


قرح 1104 قرد 


8 gr Pa KA, 
Menyusahkan ته الآمر : اشتد عليه‎ 
بير‎ o م‎ 3 o? 
Jenis ikan as i : ارز‎ 
قرح - قرحا‎ * 
1 Bre مير‎ 4 
Melukai وقرحه : جرحه‎ - 
Menggali di tempat l > 
yang belum pernah digali 
I pe 
Tumbuh gigi taringnya الفرس‎ - 
z Zaha? 
Tampak bunting ت الناقة‎ - 


Berpuru, berbisul TA, ا به‎ 2i 


Hampir tumbuh PA قر حت سن‎ 
f 2r Sros r 

قار حه : : واجهه Berhadapan dengan‏ 
sorb‏ مومع 

Mengusulkan LI ر‎ dah 
Berpidato الخطبة : ارتجلها‎ = 


s 


dengan tanpa persiapan 


Menciptakan الامر‎ - 
(yang sebelumnya tak pernah ada) 

= الشيء : اختاره Memilih‏ 

Menyuruh, KS 7 6S عليه‎ a 
memerintah dengan keras-kasar 

تقرح للآمر : تهيأ Bersiap sedia‏ 

Bisul yang memburuk. C z) القرح‎ 
penyakit cacar 

Bekas kena senjata di badan اتر ر السلآح‎ 

sos 


Permulaan sesua'u 


ر Ji:‏ الشيء 
- : ثلآث JU‏ من Tiga dari awal bulan eal Jl‏ 


القَرح و م Yang berbisul ril‏ 
القرحة Luka bernanah‏ 
- في وجه الفرس : الغرة Wama putih‏ 


وم 


Permulaan musim dingin Č قرحه‎ 

Yang terserang الجدري‎ aana Ni الفرحان : الذي‎ 
penyakit cacar 

Orang yang ANGS والفُراحي : مَنْ لم‎ - 
tidak turut berperang 





شرح Ba‏ : الصافي 


berair dan tidak berpohon 


Yang jemih 


Tanah yang tidak 


s‏ اص © سمس 


القريح (ج قرحی) : الجرحى 
sl‏ بح (ج Permuıaan (dari segala sesuatu) (ru‏ 


Yang luka 


Tabiat a |]: - 
الل‎ 
TA ا‎ gÚ! 


I 8 4 


- (ج قوارح) من ذي الحافر 


Bakat, pembawaan 


Yang telah 


tumbuh giginya 


Do s 


Singa الاسد‎ : 

Dua lambung الخاصرتان‎ : elj 

Subuh o BAT = 

Kuda yang pada dahinya فرش اقرح‎ 
terdapat warna putih kecil 

Usul, saran الاقتراح‎ 

Yang berbisul, luka bernanah ril, 0 

Hal berhadapan i4 انار الواجهة‎ 7 

ff د - قر‎ 7 ip 
Dimakan ulat الآديم‎ a 


hingga jadi berlubang-lubang 
ےےے مه‎ 
وتقرد الشعر‎ - 
gw 2 sgr E شاع‎ 
يكت غا‎ : 0 = 
a = 
zas : قرد الال‎ 
LA 
we” 


kak 


Berkeriting 


Diam karena lelah 


Melekat, menempel di tanah 
Kecil-kecil 
Mengumpulkan 


Membersihkan kutunya 


Menipu لاتا : حدعه‎ = 
Berkutu KI 5751 


- البعير 


r 


Berjalan tenang 


Tenang سكن‎ 5 
Yang pendek pri) ; القرد‎ 
Leher KA p= 


La 


لل 


قر 1105 قر 


القرد : من ألابل 


w ser 


(Unta) yang banyak kutunya 


r sas 


لقره AG‏ (ج GRS‏ 
القرد b‏ :ا لحلحة EDI‏ 


Sos o Se ق مدع‎ 


Kutu binatang 


Hal gagapnya lidah 


القرد (ج اقراد وقرود وقردة) Kera‏ 
- : العفرر بت Setan, hantu (Lal)‏ 


رظ © 


ابو قردان 

القراد 

A 0‏ الي 
فردح : عمل السلا وأصلحه 


* فردح 
memperbaiki senjata‏ 


Sejenis burung bangau 
Pelatih kera 
Mata susu, puting susu 


Membuat, 


A 0. 


القردح : القرد العم 
القرداحي zA‏ دحجي (عامية) 


Kera yang besar 
Pembuat/tukang 


memperbaiki senjata 


Sra So foo Bo. 
Tanah tinggi القردد والقردود والفردودة‎ 8 
yang keras 
i o م6 ددر‎ 
Bagian atas punggung | فردوده‎ 
o 1 PA fo 303 
Tengah punggung الظهر‎ Dip : القردود‎ 
92 0 
Garis di tengah في وسّط الظهر‎ bab : : القرديدة‎ 
punggung 
و‎ 1 
Kepala orang س الرجل‎ 
Puncak gunung الجبل‎ “a. :-— 
520 AN .ع‎ z 
Mengikat dengan tali بقه‎ AÉ دسه‎ Fig 
128 2 Ir 2 #707 
Kekerasan القردسة ا والشدة‎ 
0723 
Jenis ikan : القريدس‎ 


TU 2207 
8 KESAN 


Kerendahan, kehinaan 


القردعة : العنق Leher‏ 
4 2 2 عے Iu B9‏ بي o‏ مم 6 

5 قر قرأ وقرة وقروراً PRF‏ 

Dingin my - 


Gembira melihat sesuatu NA ös- 
yang menyenangkan 

Menuangkan air dingin ke dalam ail = 

Menuangkan a : عليه الماء‎ = 

Mendesis, bersuara ا 2 ت‎ 





asr 


Mendengkur الهر (عامية)‎ ff 
1 ريي ر‎ 

Mengambil keputusan Ús أيه على‎ JS 

0ے 

- واستقر في المكان Menetap‏ 

Telap 56 eaaa 

دم و 58 

Tertimpa dingin, kedinginan القر‎ aki : قر‎ 

ہے 

أقر ا في المكان Menetapkan, menempatkan‏ 
م ولي r A a‏ 

Menyenangkan, menggembirakan عيته 0 بعينه‎ - 


Tunduk, mengakui 2 اا وأعترة ف‎ KA با‎ = 
aló a 


- الكلام له 


Mengakui kesalahannya 


Menjelaskan sampai mengerti 


pre 2 و‎ 
Menimpakan dingin EYG الله‎ - 
KA 
Menentukan, menyatakan قرر : عين‎ 
r Is 
Menetapkan وت‎ 


e so z Poz 
بت وصمم على‎ : 


r- 209‏ ره 


Memutuskan 


Menentukan nasibnya sendiri b الشعب فصير‎ = 
Membuatnya mengakui کا © بالآمر‎ 
Membuatnya tunduk >) على‎ = 
Menempatkan AJI في‎ - 
Menetapkan على | لعمل‎ - 


قار في الصلاة 


Tenang, tidak bergerak 


4.76 ga e 


Tetap تقرر وأستفر : تت‎ 
o 4-0 
Kenyang. Sangat gemuk واقتر ت الابل‎ - 
I KA 
Menetap di تقار في الگان‎ 
o ilg Oz f 4.0 
Menetapkan فلاا في | لعمل أو عليه‎ =l 
ير بر‎ | 
Mandi air dingin الرجل‎ - 
Isot 
Menetap بالمكان‎ = 
E 
Sekedup 3 ل : الهو‎ | 


IPA o”, WO ع‎ 
SANG 


Ios 


si: fl 
في اكان‎ Af : 


Hari/malam yang dingin, sejuk 
Hari menjelang hari Nahr 


Kedinginan. kesejukan 


Hal menetap, 


tetap di tempat 


D 07I 
Jenis binatang kecil-panjang di air 


Cad 


قر 1106 





لم اشاس 
القرة : تبات Jenis tumbuh-tumbuhan di air‏ 
a 2‏ الى م 3 
ابو قرة : الحرياء Bunglon‏ 
so z 5 29 >‏ 
- والقره : البرد Kedinginan, kesejukan‏ 
"s53‏ 


Biji mata, kesayangan, 


رة العين 


kekasih 
Malam yang dingin, sejuk كر : باردة‎ áL 
Katak والقرةٌ الضقدع‎ - 
Keadaan tetap, stabil KAWA) Á القرار‎ 


Tempat tinggal, kediaman المسكن‎ ni 
Putusan NA في‎ — 
Akhirat دار القرار : الآخرة‎ 


م 26 


آهل - : خلاف Jal‏ بدو 


Suku, orang-orang 


yang menetap 
Penjahit القراري ; الخياط‎ 
Pembantai, jagal القصاب‎ : - 
Air dingin ÚI القَرورٌ : الماء‎ 


30 s 


pan 
A اسم القاعل‎ : SÓ 


P‏ جد م 


Senang, gembira 


s Wi $ o وص‎ 
Hari yang dingin, sejuk يوم قار : بارد‎ 
LE | 0 I فر رق‎ 38 >- 
القار‎ Co ga e القارة‎ 
Do 2 IÍ s تەق‎ 
Mata yang sejuk عين قارة : باردة‎ 


(karena senang, gembira) 


Benua (في الجغرافيًا)‎ = 
Botol قوارير)‎ z) القارورة‎ 
Wadah kurma وعاء التمر‎ : - 
Biji mata حدرقّة العين‎ : - 
Air yang dituangkan القرارة والقرورة‎ 


ke dalam periuk setelah dipakai memasak 


So z Is pe 
Yang pendek القرارة : القصير‎ 
Ak s.o 2 So 5. 
التقرير : مصدر قرر‎ 
93 ع‎ 
Keterangan, laporan kal 


وس بير 3 #م م ص nen?‏ 
التقرار والتقرة : الثبوت والسكود Ketetapan,‏ 
ketenangan‏ 


PP‏ ب 2-60 3 ك 6م 
“a‏ 


Ja‏ التففضيل 


I- 


اة 

امقر والستقر 

JA اسم المفعول‎ = ji 
الأموال الْقَررة‎ 

المقرور : البارد 


az P A 
f ار‎ 


Bo or -0 8 
5 e 


- الشىء : قبضه 
SYI: Gi)‏ 


القرزةٌ : القبضة 


* ازا 
si: A‏ 


ا D Í‏ م 
رجل مقرزم 
عله 2ه 2 sog‏ 
قرس - قرسا 
wa Pk‏ م ول -o‏ 4 
= وقرس البرد e E‏ 
EE sIr‏ 


5 
3 الماء : برد وجمد 


قرس الرجل 

رم وف ال 
Ba MP =‏ 
أفرس الاناء 
Gaji)‏ والقريس 


القرس : صغار البعوض 


6 s Fo ”م‎ I < 
شديد البرد‎ ka الفارس‎ 


سے P - Jo‏ لد هدادمي 


Mana di antara hari 


yang paling dingin ? 


Pengakuan 

Penerapan 

Kolam air 

Tempayan (wadah air) 


Tempat tinggal, kediaman 


Pajak yang telah ditetapkan 


Yang dingin, kedinginan 


Menggenggam 
Anak bukit 


Genggaman, segenggam 


Penyair murahan (tingkat rendah) 


Yang rendah, hina 


(Orang lelaki) yang cebol 


Menjadi sangat dingin 
Menjadi dingin, beku 
Kedinginan 
Menyusahkan 
Membekukan 

Membeku air di dalamnya 
Yang sangat dingin 

Yang beku 

Anak nyamuk 


Yang sangat dingin 


MO z 
(Sesuatu) yang kuno شي ء فارس وقريس : قديم‎ 


pi: CA 
20 4 


القراسية : الضخم 


- Jenis pohon 


Yang besar 





درس 107 1 فرص 
قر = قرشا القرص (ج أقراص وقراض) Segala sesuatu‏ 
ا : قطع yang bulat serta pipih Memotong‏ 


Dose هس‎ 3 


- الشيء : جمعه 


Pd مض م‎ 6 Pd arar 


را واقترش لعياله 
35 بالرمُح : طعن 


ب © م r‏ 


افرش به 


39 2 Je 
س ر الشحة‎ 
A به‎ 
o 8 As, jra 


فرش بينهم 
TT‏ : عاشره 


: JUN قرش‎ 


م وه 


ا 
- الشيء : لزن ودبق 
- عن السيئّات 


sa م‎ 


AEA 


pP 


S وور‎ A o 


WL EF 


EES 
القرش (ج روش‎ 
2 asa, 


I مه‎ 


قریش قبي 
القريش من الجمال 
JG 0 i ali‏ ا ا 


0.7 4 r a xk 


درعن - قرصا 
ھار رت HAR‏ 
das) -‏ او al‏ 
r 3‏ 
- ے بلسائه 


سك 


ANE ته ا‎ - 
o 


3 


- وقرص ) الشيء 


Mengumpulkan dari sana sini, 


menghimpun 
Mencan nafkah untuk 
Menusuk 
Memfitnah, 
mencentakan aibnya 
Meretakkan tulang 
Menghasut 
Bergaul dengan 
Mengumpulkan 
Berkumpul 
Melekat, lengket 
Menjauhkan din dari 
Saling tusuk menusuk 
dengan tombak 
Memfitnah 
Sesuatu yang dikumpukan 
dan sana-sini 
Bunyi sesuatu 
Jenis mata uang 
Ikan hiu 
Nama kabilah 
(Unta) yang kuat 


Yang kaya 


Mencubit 

Mengatai dengan kata-kata 
yang menyakitkan 

Mematuk, memagut 

Menggigit 


Memotong 


Bo 04 


- والقرصة 


Roti yang bulat-pipih 


Tabler قر ص دوائي‎ 
Bulatan matahari لشمشس‎ | — 
Sarang lebah النحل‎ = 
Kue manis 1 Ka - 


فرصي الشكل 


pora] | القريص‎ 


کک : 
ا as‏ ا 


673 


القروص 
القارص > 


ياس وس له 
o‏ 


- : دویبه 


Yang berbentuk bulat-pipih 

Jangkar kapal 

Jenis tumbuh-tumbuhan 

Yang merah padam, merah tua 
ا‎ 


# سنك (عامية) 
اسم القاعل لقَرص 


Jenis ikan 


Binatang sejenis kutu 


2., 3 23 IP z 
الفارص‎ a القارصة‎ 


22- 


(Kata-kata) yang menyakitkan 15 na y 
Gigitan yi) 
Cubit ا‎ ko 5 
Sengat lebah dsb ا وغیر ها‎ 5 


ا 


e 6 


Pisau yang berkeluk ujungnya 


Memotong 


Mendekatkan jarak baris-barisnya قر صع | الكتّاب‎ 

dan menulis kecil-kecil 

NGA 

Menyelimuti alo; : في ثيايه‎ wé = 
Berjalan dengan 5 Fi تقرصعت‎ 

gaya yang jelek 

JA- 0 

| لقر صعنة : تبات Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 
R‏ تقر صف : أسرع Cepat-cepat, tergesa-gesa‏ 


Doo a کد‎ 


dahi 
يما‎ 


فرصمهة Memotong‏ 
Boos 2‏ 
5 کسر Memecahkan b‏ 
عند روه © مدل 
* القرصنة Pembajakan‏ 


علم القَراصبّة 
القرصانٌ : لص البحر 


Bendera bajak laut, perompak 


Bajak laut, perompak 


قرض 1108 قرط 


* قرض - قرضا 


لتم اس 9 هس > I‏ 
- وقرض الشىء : قطعه Memotong‏ 

Ng 00 PE جه‎ 
Memakan, AJS | : الفار الثوب‎ == 


menggigit, mengenip 


“a 


- الوادي : جَارَ 


-0 2 


ANAKE 


Melintasi 


و 


١ 


Membaca, menyairkan 


r - و‎ - 
Mati (kata kiasan) رباطه : مات‎ - 
Menyimpang dari, اکان : عدل عنه‎ - 
menjauhi 
Mati مات‎ : O2 قر‎ 
Dore Be IA 
Memuji فرصه : مدحه‎ 
28. 
Mencela (kata berlawanan) دمه‎ : - 


Ss r r 


Membalasnya HG : قارضه‎ 


dengan tindakan sepadan 


Berdagang atas hartanya 


— في اال : ag‏ 
oes‏ و 7 


اقرضه : أعاره 


Meminjami (uang), mengutangi 


Jo 
Meminjam (uang) مله‎ - 
r ص 1 - کے‎ 
Saling memuji تقارضا الثناء‎ 
ةر لم مي سم‎ r se الل‎ 
Meminjam اقترض ميك : استعار‎ 


BO J- 0 


Memfitnah, menggunjing عرصه : اغتايه‎ - 


8س م r‏ 


Musnah أنقرض : باد‎ 
Mencari pinjaman رض منه‎ izal 
„I و‎ 4 ess s an, 

القرض (ج قروض) : GLSI‏ (عامية) Pinjaman‏ 


القارض : اسم القاعل PA‏ 


حيوان قارض 


Syair 


(Binatang) yang mengunggis, 
mengerkak seperti tikus 


القراضة 


Perca, guntingan kain dsb 


we 3 3o v 


Besi tua حديد قراضة (عامية)‎ 
Ngengat pakaian NAJA) 


Yang suka memfitnah orang 


e. —‏ المْغْتَاب للثاس 
القراض 


Pemberian modal untuk berdagang 


dengan memperoleh bagian laba 





Peminjaman الاقراض الاعارة‎ 
Pinjaman الاستعارة‎ f الاقتراض‎ 
Kemusnahan الاتقراض‎ 
Yang memınjamkan المعير‎ : 9 fil 
Peminjam Up peri 
Yang musnah Op ri | 
Gunting مقارر يض)‎ z) القراض‎ 
Tempayan besar, wadah arak الجرار‎ : Dp المقار‎ 
Memotong قطع‎ 1 aó g 


Mencerai-beraikan, 
mengumpulkan (kata berlawanan) 

Lari De: - 

- :اکل ÉS‏ يابا 


- اللخ 


Makan sesuatu yang kering 


Memakan semua 


Pedang yang tajam القرضّاب والقرضوب‎ 
Pencuri Dali : ERA 
Yang miskin PAL لاه‎ 
Memotong قَطع‎ : 27 a 
Mengambil به‎ oriy nÍ ج‎ 


صم 


dan membawa pergi 

* قرط - قَرْطًا 

ے3 پە J‏ هم 

z‏ وقرط الشيء 
Dj‏ السراج 


Memotong kecil-kecil 

Membuang ujung sumbunya 
yang terbakar supaya menyala 

- الجارية 


I 


wa : القرَس‎ - 


Memakaikan anting-anting 
Memakaikan kekang/kendali, 
pada mulut kuda 


Memben sedikit-sedi Kit 


- عليه 


ع 


rbs O ge 
Menekan عليه : شدد‎ 
دهده و ىع 2دي‎ 
Mules (عامية)‎ yasa : ah, == 
TE نا‎ 
Mengirimkan اليه رسولا‎ - 


dengan tergesa- gesa 


لحل 


Oin 


تقرطت ار 


Memakai anting-anting 


Gg 


p 
:ا‎ 


أقراط قراط bi‏ وقراطةٌ) Anting-‏ 


anting 
Namatumbuh-tumbuban بات‎ Aka 
yang berdaun tiga serangkai 
Tandan العنقود‎ a 
s03 


-: الضرع 
APE TT‏ الثار 
القراط والقراطة 


Ambing susu 
Nyala api 
Ujung sumbu lampu 
yang terbakar 
#0 | veS 
الصاح‎ : 
9 YI 0 5 0 ء„‎ 
عرص صمح‎ . 


Lampu 
Kirat (4/6 dinar) 


Inchi (2,5 Cm.) 


° . 2 دع اه‎ 
Biji asam حب التمر الهندى‎ : L al 
Marah E 
Lari kencang عدا شديدا‎ : - 


Memotong tulang-tulangnya PEE - 
Membanting صرعه‎ a 
Terbanting pral : cb i 
Cordova القرطبة : فذيئة‎ 
Pedang القرطبى : السيف‎ 
Mucikari الذيوث‎ : SELA 


Tepat, mengenai sasaran Jagi طس : آصاب‎ S 


Binasa, mati 


Kertas reff) ; القرطس و لقرطاس‎ 
Gadis yang putih langsing القرطاس‎ 
Sasaran الهدف‎ Ka 


Pn Bg AN 
Alat-alat tulis KEII ohol : القرطاسية‎ 


* قرطل فى الماء 


م 


Mencelupkan, membenamkan, 
menenggelamkan 

القَرطل : السلة 

القرطال : الحية 

abs a IE * 

القرطم : نَيَاتَ 


Keranjang 
Jenis ular berbisa 
Memotong 


Jenis tumbuh-tumbuban 
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Ujung sepatu قرطوم الحذاء (عاميةٌ)‎ 
Sepatu HJ من‎ aab jal] 


yang ditambal sisi-sisinya 
G5 -b5 * 
Menyamak (dengan daun akasia) الأديم : دبغه‎ == 
EEE 
WS Dj 
PEE 


r 


Menjadi mulia 
Memuji semasa masih hidup 


Memberi resensi 


s r r OP‏ ص مس 


bG‏ الرجلآن : تَمَادَحَا 
Ng)‏ 
القرد b‏ والتقرر b‏ : المدح 


Saling memuji 
Daun pohon yang dapat dibuat menyamak 


Pujian, sanjungan 


Penulisan resensi pada buku BES] Lx 
É 2 F ¥ 

Mengetok a59 : الباب‎ - 

Membunyikan (bel) الجرس‎ = 


$ RE 


Memukul (bedug, kendang) 
Bo رع‎ 


Memukul 


(kepalanya dengan tongkat) 


De e o 2 9 Ja 
Mengenai (sasaran) السهم الهدف : أصابه‎ 0 
هس 9- ل‎ A 
Memilih الشىء : إختاره‎ — 
fte y ري‎ e Ja مم‎ | 
Mendatanginya sis ه أمر : اتاه‎ - 


dengan tiba-tiba 
Menggertakkan (giginya) 


- فلانًا 


Mengalahkan dengan melalui undian 


Kosong قرع اکان :حل‎ 
Habis اء ال ققد‎ 
Menjadi boiak dah) الرجل : سقّط شعر‎ £ 
Menerima nasehat PA قبل‎ : - 
Tidak mau iati قل‎ 5 F اقرع‎ 


menerima nasihat 
. = . . و‎ d a 
Menahan. menjauhkan diri dari عله‎ - 


م اع 
٠‏ 


e 2‏ > كلد 
- الدابة بلجامها 


Mencegah, menghalangi 


Menghentikan 


فرع 
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ص © مد لم 


اقرع الى الحق : رجع Kembali‏ 
35 

Tetap, terus belangsung الشر : دام‎ = 
07 © PA A ei” 

- المسافر : دنامن منزله Telah dekat‏ 


dan rumahnya 
Mengadakan undian 


- بين القوم 


di antara mereka 


Memberinya الرجل ; أعطاه خيار اال‎ = 
harta pilihan 
Mencela, menegur dengan keras GE F 
Menggelisahkan, merisaukan WAN : القوم‎ - 
Memotong, memangkas الشعرَ قضه‎ — 
Mengadakan undian رع واقترع القوم‎ ET قارع‎ 


Saling tusuk-menusuk بالرماح‎ = 
TE r ji 3 

Mengundi مه : ساهمه‎ - 
Jo 6 هس‎ J -rrp 

اقترع | لشىء : احتاره Memilih‏ 
3 8 - م 20 f Leo‏ 

- النار : أوقدها Menyalakan‏ 
انقرع عن الآمر Menjauhkan diri dari‏ 


eoor 


GAN, 


Berbolak-balik. melıuk 


Malam-malam aku meliuk-liuk pl بت‎ 
tak dapat tidur (gelisah) 
القرع : مصدر قرع‎ 
Pengetokan pintu قرع الباب‎ 
Jenis tumbuh-tumbuban (íi : (الوا حدة‎ - 
yang buahnya seperti labu 
Taruhan القرع : الى‎ 
Penyakit kulit جلدى‎ goya : - 


yang dapat merontokkan rambut kepala 


I شع‎ 


Kudis الجرب‎ : - 
Kebotakan الصلع‎ : - 
Yang rusak, busuk القاسد‎ (ai (م‎ Fi 
Orang yang tak dapat tidur ÉSI من‎ 2 
Tanah yang tak dapat tumbuh أرض قر عه‎ 


tumbuh-tumbuhan 


ror © 
. 


4 وهم‎ 
Ketokan (dsb) sekali القر عة : الر $ من قرع‎ 
s feos 
Tengkorak kepala جمحجمه الر أس‎ : - 
Dia keluar بالقرعة‎ E, 
dengan tak bertutup kepala (kata kiasan) 
e و‎ 6 eer 
Tempat (bagian kepala) ع : مو ضع القرع‎ Fij 
yang botak 
24 of 
Perisai ج التر س‎ 
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القرعة : السهم والنصيب 


Bagian, nasib 


- :ما ail‏ لتعيين النصيب Undian‏ 

Mengundi القرعة‎ AJ 

Wadah, kantong dari kulit الجراب‎ : - 

Harta pilihan Júl القربعة والقرعة : ځار‎ 

Tempat yang terbaik ۰ موضم في | لبيت‎ 
dalam rumah 

Hari kiamat Awi : القَارعة‎ 


"o 


AAN E 


Bencana, malapetaka 


Tengah jalan بق‎ pa E G5, is قار‎ 
pA القارع (م قارعَة) : اسم القاعل‎ 
Unta pejantan (GE القرد بع (ج‎ 


-7 5 29 o 3 4 
Yang menang/ ae, GU ج الغالب والمغلوب في‎ 
kalah dalam undian 


302 
Tuan, pemimpin والقرر يع‎ - 
Os JO سم‎ y و‎ 


Dia orang pilihan pada masanya ? هو قري بع دهر‎ 
القارع‎ GIG : القراع‎ 
Perisai agal Aa 
Sumur yang sedikit airnya القروع‎ 
Halaman rumah القرعاء ساحة الدار‎ 


707 ير هم I‏ 


- : الأصلّم 


ام 4 2ع 
٠.‏ 


Pedang yang baik besinya wl السيف الجيد‎ : - 


Orang yang rontok 
rambut kepalanya karena sakit 


Yang botak 


D0 Dor 


غنم اقرع 


(Kambing) 


yang tak bertanduk 


قرف 


D رم‎ 


ne 


عو 2 
ترس - : صلب 
ا 


و 


aa 
المقراع : فاس‎ 


المقرعة : السوط 
SUI ae gka‏ 


* القرعوش والقرعوش 
- - : ولد a‏ 
* قرف - قرا ٠‏ 
Je‏ : كدب 
- لعياله : كسب 


p‏ مس سج مس 


ahis : الشيء‎ - 


Irr م‎ 


- : قشره 
- - : اتهمه 


قرف : عاف (عاميَةٌ) 


- 


I r BAT GO E راع‎ 
أقرف له وقارقه : داتاه‎ 


- الجرب الصحاح 


PUN 2 of, 0 
alas : قترف الذتب‎ 


r 


JU - 


"1 HO r l a 


القرف : مصدر قرف 
- : الآحمر القَانوء 
الت ا 

- : العدوى 

- : الْمخَالْطْه 

SI =‏ في المرض 


IIL > í © 


- : العوف (عامية) 


1111 قرق 


(Bukit) yang gundul 


(tak bertumbuh-tumbuhan) 


(Batang kayu) yang dikupas kulitnya 


(Perisai) yang keras 
Pengundian 

Wadah samin/kurma 
Kapak, pemecah batu 
Cemeti, cambuk 

Alat pengetuk pintu 
Unta yang berpunuk dua 


Anak singa 


Berbohong, berdusta 
Mencari nafkah untuk 


Menganiaya, 


bertindak lalim terhadap 


Mencampur 


Menguliti, mengupas kulimya 


Mencela 
Menuduh 
Mendekati 
Mendekatı 
Menulari 


Berbuat 


Mengumpulkan, memperoleh 


Terkelupas kulitnya 


Yang merah padam/tua 
Tuduhan 

Penularan 
Pencampuran 
Kekambuhan 


Kemuakkan 





Yang merah padam, 


القرف : الشديد الحمرة 


merah tua 
Yang pantas. والقرف الخليق‎ Ef = 
layak, patut 
Kulit قروف)‎ T) القرف‎ 
Kulit pohon ا الشجر‎ 
Ingus yang kering aa pédi ي‎ 


di hidung (upil) 


القروف : الكثيرٌ الظلم 


Yang suka menganiaya, 


bertindak lalim 
gir > A AD = 
Yang mual, muak القرفان (عامية)‎ 


القرفه : القشرة Kulit‏ 


و دوع si‏ 
- : قشور الرمان Kulit buah delima‏ 
ر شجر Jenis pohon‏ 
Bo 3‏ 
- : التهمة Tuduhan‏ 
عد 4 اي 
القرافة : لحاء الشجر Kulit pohon‏ 


9o I- 


APA]‏ : الجبانه 


Pekuburan, makam 


Yang merah padam الأقرف :| لشديد الحمرة‎ 

Yang buruk, jelek, غير الحسن‎ : DA 
tidak bagus 

Yang memuakkan, چ عيش النفس‎ 
memualkan 

Yang tak enak badan (عاميَةٌ)‎ ail 

Yang banyak berbuat dosa المقراف‎ 

Duduk bertinggung 1 Las ja) عد‎ : a5, 5 


ميم مسر v‏ 


- Jo 4 AKA 
Duduk dengan lutut والقرفصاء‎ „ea al 
diangkat menempel perut 
Pencuri yang terang-terangan القرائصة‎ 


د في وى AF‏ 23 
5 كر فط | لر جل Berjalan dengan langkah‏ 


pendek-pendek 


8 هام‎ p 72 -o ka r ri 

Mengerut, mengisut و دجمع‎ YAA : افر تفط‎ 
o 3 

2K 


يما 


` 


r 4 


8١ 
اع‎ 


يا 


2 ي‎ 
o لم‎ Do 6 


kai‏ ت الدحاحة :صرت 


١ 


Berkotek 


قرق 1112 قرم 


Borg 


Menipu جدعه‎ : 2 O قرو‎ 

Berjalan di tempat ¢ في المكان المستو‎ A 3 قرو‎ 
yang datar 

Adat, kebiasaan القرق : العادة‎ 

ج الجماعة Kelompok‏ 

Tempat yang datar, اکان المستوى‎ SAh, z 
rata 


* القرقب : طائر صغير 


>© A 


Jenis burung kecil 


فرقد : يبس Menjadi kering (Kale)‏ 
* القرفذان ولق دون : الستجاب Ketupai‏ 
* فرفر الحمام Mendekur‏ 
o-‏ ؛ الدجاجة Berkotek‏ 
= البطن Berbunyi‏ 
— الهر Mendengkur‏ 


- الرجل في ضحكه Tertawa terkekeh-kekeh‏ 

Berceguk-ceguk ad الشاب فى‎ — 

ب لبغير Menggeram‏ 
kani‏ م 2-86 -<i‏ 
| )9,5 كره ه : مصدر فرفر 

Ketawa yang nyaring الضحك العا لي‎ : 


SG 5‏ : الأرض المطمئنة 
aho pa‏ الوجه 


Tanah rendah 


Kulit muka 


s 0 >‏ و م 


Gelas yang gl المرقارة : كوب طويل‎ 
berleher panjang 

Wanita yang banyak cakap, 57 fil 
penceloteh 

القرقور (عامية) : الخروف Anak domba‏ 

Kapal, PE القرقور (ج‎ 
perahu yang panjang 

Penggiring unta قر و لقراقري‎ Gl 


sambil berdendang yang merdu 


قرقض على آستانه 


* قرقع : أسمع ضرا کرت ' وقوع الحديد Geme-‏ 


rincing, gemeretak 


Menggertakkan giginya 





EF $ *‏ 1 فى من .| لبر د : Menggigil kedinginan‏ 


CETP 9ےہ و‎ r 


القرد قف والقرة دو ف Arak (minuman keras)‏ 
= والقرقف : طائر Jenis burung kecil‏ 

Air dingin الماء البارد د‎ : 
Dirham wi زار‎ 


(Ayam jantan) 


yang nyaring suaranya 
3q $3,2 9 © <, 328, x 
Baju tanpa lengan a) كم‎ y القرقل : قميص‎ 


s rn eae 


* قرة قم الصبي se [ês‏ 


Memben 


makanan jelek 


2 PA 4 o 
Pucuk dzakar القرقم : حشفة الذكّر‎ 
۶ o- b x 

8 - قرما 

z‏ 2 و 

Menguliti الشيء : قشر‎ = 
Memakan Ea -Gh - 

2 3 e 

Mulai makan 7 ng e وتقر‎ - 

0 00 3 
Mencaci maki يه : سيه‎ - 

Io سس‎ 

Menahan حيسه‎ : - 


Amat bernafsu pada 


قرم الى الشيء 


Rindu pada الى لقائه‎ - 
Mengajari makan الأكل‎ AE Kg و‎ 
Tidak dinaiki Jodi) i 
dan tidak dipekerjakan 
saka Pa, قا‎ 
القرم : مصدر قرم‎ 
Binatang pejantan yang tidak dinaiki الفحل‎ = 
dan tidak dipekerjakan 
Tuan, pemimpin السيد‎ D 
Yang besar العظيم‎ :- 
Tanda pada hidung unta dan : (ag 0 (ج‎ 2 


القرم : نبت z9‏ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


# o” 


Aib, cacat ال‎ FAMA] 
Kain tipis القرام ثرت رقيق‎ 
(Unta) yang diberi من الجمّال‎ C GS الأفرم (م‎ 


tanda pada hidungnya 


و 


ضرم 
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Sap xX‏ الكتاب 


Menulisnya kecil-kecil 


dan merapatkan jarak baris-barisnya 


- الحائط 
- السقف 


فى المشى 

T‏ فی 
Pa ge‏ 

#6 6 


القرمد والقرمم 
افيد e‏ قت" 


القرميدة 


r r 


القرمود (ج قَراميد) 
#مع fro-‏ 


* القرمز : الصبغ الأحمر 
عع 

القرمزي 

الحمى القرمزية 


re ص‎ 


e e کو 22ے حلي‎ 
أفسد‎ : WA ad ١ 


6 ع 


Memplester 
Memasangi genteng 
Memperpendek langkah 
Plester, lepa 
Genteng, 
batu bata 
Kambing hutan betina 
Kambing hutan jantan 
Wedel (sumba) merah 
Yang berwarna merah tua 
Penyakit demam 
dengan kulit memerah 
Merusakkan 


Mengumpulkan 


LINA 3 © ® 
Orang-orang jembel,  سانلا القرمش والقرميش من‎ 


د م B‏ 


GAN قَرْمَصَ‎ * 


baji *‏ الكتاب 


rakyat jelata 
Masuk 

ke dalam sarangnya 
Sarang merpati 


Menulisnya kecil-kecil 


serta merapatkan jarak baris-barisnya 


ka 
فرقّة | لشيعة‎ ahal a 


r 


د oer r cer‏ 
قرمل ر 
م اورف و = #2 


hA‏ : شجر 
تقرمل اج قرامل) 


ji oa KAG آمل‎ 


Berjalan dengan langkah 
pendek-pendek 
Jenis ikan 
Golongan 
dan aliran Syi'ah 
Membanting 
Jenis pobon 
Unta yang berpunuk dua 
Penyambung 


rambut wanita 


0 <“ ok 
فرن - قرنا‎ 
ممه‎ $ 
الثورين‎ - 
3 هس 4 م‎ $ 
Menyambung, menghubungkan « الشىء بالشي‎ - 


> 6ل هلم 
Lad‏ 


op‏ کان مفرون الحاجبين 


Menjadikan sepasang, menggandeng 


Bertemu, 

sambung kedua alisnya 
Besar tanduknya کان گبير القرن‎ : - 
قَارنَ : صاحب وافترن به‎ 


هوم © 


Menyertai, menemani 


ع اع صر اص © s‏ 


-- : قابل بين الشيئين Membandingkan‏ 
أقرن وقرن بین | Mengumpulkan A‏ 


Berkorban biri-biri A ضحى بگبش‎ : - 
yang bertanduk 
Datang dengan dua tawanan جر جا تاس‎ 

yang diikat dengan satu tali a. 


3 84 


الصياد 


Membunuh dua burung 
dengan sekali tembakan 


3 I3 #7070 
Telah matang واستقرن الد‎ - 
لوي عه‎ E + 


r 


Kuat, mampu 


o r‏ م 
= علق عريمه : صيىقى Menekan‏ 
دروم م #07 E‏ 
افرن عنه : عجز Lemah‏ 
- عن | لطرد بق : عدل Menyimpang‏ 


A 


Sl‏ به : اتصل 


Bersambung, bertemu dengan 


م 
- بالمراة Kawin dengan‏ 
IA 3 z‏ ع و مسي 
القرن (ج قرون) Tanduk‏ 
r ٠ So‏ | 2 
د حبل من لحاء الشجر Tali yang dipintal‏ 


dari kulit pohon 


. 8 r Zgo 9 
الخصلة من الشعر‎ : - 
” r 

Ao م‎ 


MARE 


A g‏ ص و 
ع“ .. 


daha : -‏ سئة 


Z Pa 
po es DOn 
افا ارات‎ 
20 $ 


Gelung, jambul rambut 
Masa 


Abad 


Orang sekurun, 


tunggal masa, generasi 


#0 $ 3 re 
Bukit kecil, anak bukit الجبل الصغير‎ : - 
1 rr, 2 Gr 
Puncak bukit رأس الجبل‎ : - 
Benteng الحصن‎ 2 


o 


Puncak bukil جيل‎ bl قرن‎ 
og 
Bagian matahari الشمس‎ - 


yang mula-mula tampak 


Sungut b pa-l = 
1 os 
Mata pedang السيف‎ - 


Kepala, pemimpin kaum 
Para pengikut setan Er ( He (أو‎ z 
G: القرال‎ - 


مع A,‏ 
القرن من Hi;‏ : | 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Curah hujan 
Sejenis ikan paus 2328 37 أبو‎ 
Badak وحيد القرن‎ 
Iskandar اسكندر المقدوني‎ : AN ذو‎ 
Dzulkarnain 
Batu karang فرون البحر‎ 
يە‎ 


قرنية العين 
ا 


Selaput bening mata (cornea) 


4. N 


Dia sebaya, seumurku 


Yang sama, AA JAN : ÓG Giz ) القرن‎ 
sepadan 

Lawan من يقاومك‎ : - 
قرنَ‎ pan : AN 

- (ج sL‏ وق( : السيف Pedang‏ 

Anak panah النبل‎ ٣ 

Tabung tempat anak panah الجعبة‎ TT 

Yang dihubungkan. والقرين : المقرون باحر‎ ii 


disambung dengan yang lam 
رمعم‎ 


القرنة an‏ السيف أو الرمح Mata pedang/tombak‏ 


Sudut GSG) الزاوية‎ : :-— 
e Jon. 

القروتة الق والقرين : التقس Jiwa, nafsu‏ 
rap]‏ (ج قرائن) عونت القرين 
2-08 1 وك 

Istal الزوجة‎ : 

Perhubungan, pertalian Af iKa : - 

Sesuatu yang menunjukan الكلام‎ a قري‎ 


maksud perkataan 
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Rumah-rumah yang berhadapan دور قرائن‎ 
Teman, kawan اا ات‎ ç$ لقرين ين (ج‎ | 
Suami الزوج‎ : - 
Yang disambung, PL القن‎ 


dihubungkan dengan yang lain 


Jiwa yah) | : : والقرون‎ - 
Yang memakai celak ين العين‎ Al 
Tali pengikat tawanan 0 القرآن (ج‎ 
Tali penuntun unta مقود البعير‎ : - 
Perkawinan والاقتران‎ ii 
Botol القران : القَارورةٌ‎ 


الارن : اسم JAWI‏ لرن 


2 € P 


Orang lelaki yang bersenjata pedang & ME ر رجل‎ 
dan panah 

Nama raja yang terkenal kaya raya قارون : اسم ملك‎ 

Yang bertanduk (GU (م‎ 

Yang bertemu, القرون الحاجبين‎ : 
sambung kedua alisnya 

Kuk (kayu pasangan sapi) pi] : المقرن‎ 

Yang diberi serupa tanduk pil 


$ zi 


r 


: وال‎ hAl 


Yang sambung, 


bertemu 
Yang telah kawin اروج‎ :- 
Perbandingan i المقَارِنَهُ‎ 
Ilmu Perbandingan Agama مقارئة الآد ايان‎ 
Mengangkat (aG) WAH 7 قرلت دنه‎ © 
kedua telinganya 
Jenis serangga القرنبى و‎ 
Lan dari ayam jantan قرشل الديك‎ $ 


lawan bertarung 
460737, رة‎ P for, 
القرنفل - شجرة قرفل‎ * 
2 مهمه‎ 
00 قرنفلي‎ 


Pohon cengkeh 
Yang berwarna merah muda, 


ınerah jambu 


قره 1115 فزح 


* قر = قرم 

Terkelupas kulitnya Tai; : b. > — 
(Kulit) yang kering kdi : من الجلد‎ 3 JÓI 
قرا - قروا‎ * 

Menuju kepada a) |- 
Menusuk asah : بالرمح‎ UNG - 
Menyelidiki وى واستقرى الآمر‎ 
Merasa sakit punggungnya الرجل‎ sal 
Menjadi bernanah استفرى الدمل‎ 
Punggung الظهرٌ‎ pi أقراء وقروان)‎ z) CA) 
Sejenis labu القرع‎ p= 


رمه م وول sa‏ 


-0 ل 
القرو (ج أقراء وقرو وقري) 


kolam panjang seperti sungal 


Palung, 


Jo r و‎ 
٠. 


Bejana kecil اثاء صغير‎ : - 
s | ۹ سر‎ 
Sejenis gelas dari kayu قدح من حشب‎ = 


القروى والقروة والقرواء : العادة 


رجع الى قرواه 
القرواء من BÜ‏ 


Adat, kebiasaan 
Kembali ke jalan semula 


(Unta) yang panjang punuknya 


ع 
ا الدبر Dubur‏ 
A ©:‏ ەس و e‏ 2 
القروان (ج قرواتات) : الد Punggung,‏ 


tengah-tengah punggung 


Piring ceper الأكل (عاميةٌ)‎ ala 
Kafilah القيروان (معربة) : القافلة‎ 
Puncak anak bukit رای الاكمة‎ sA 
Yang panjang mi | ي : الطور يل‎ Al 
punggungnya 

FT - ری‎ * 
Menjamu SE : وأقترى الضف‎ si 
Mengumpulkan aaar - الماء في الخوض‎ - 
Terkumpul 4 في الجر‎ sall e 
Berkeliling WI وتقرى واقترى واستقرَى‎ - 


e : sl‏ القرية 


- وآقتری واستقرى 


Tetap berada di kampung, desa 


Mencari jamuan, suguhan 





Jamuan, suguhan Lai القرى 3 مایقدم‎ 
Api أء القرى ; الثار‎ 
Air yang dikumpulkan في الحوض‎ pesi :- 
dalarn kolam 
Saluran air (< وأكر‎ á il القري (ج‎ 
Air susu yang mengental اللبن الخاثر‎ :- 
Tongkat العصا‎ : (Gr (ج‎ á ál 
Sarang semut Sasi قرية‎ ER 
Desa الضيعة‎ : (E القرية (ج‎ 
Kumpulan orang جمع الئاس‎ pua 
Kota Madinah ami ; الأنصار‎ i5 
Ibu kota أم القرّي : عَاصمَةُ البلاد‎ 


ےار 


ETIP‏ و 
القَرَيَتَان : مَكَهُ والطائف Kota Makkah dan Thaif‏ 


القاريّة (ج قوار) Sy:‏ القاري 


03 2. 

Mata pedang حد السيف‎ : - 
6 D 20 z 

Bagian bawah tombak أسفل الر مح‎ 


E GG -‏ : طائ” 
yak Gy -‏ 
القاري اسم القاعل لقرى 
SIA‏ : من سكان SAI‏ 

sA‏ والمقراء 


Jenis burung 


Tempat keramaian, tempat orang banyak 


Orang desa 
Yang menjamu tamu, 
yang suka menjamu tamu 


Piring tempat hidangan untuk tamu 


ks - 
sih 


- وقزح القدر 


Membumbui, 


memberi bumbu/rempah-rempah 


s eeb So 2‏ 
- الشىء : ارتفع Naik, tinggi‏ 
2 له م 0 
فزح : رين Menghiasi, memperindah‏ 
ع لله ده 8 2e‏ 
تقزح الشجر Bercabang-cabang‏ 


يا ع 3 


التابل 


AJI Jo :- 


Bumbu, rempah-rempah 


Air kencing anjing 
r KP I o 0 
Biji bawang بزر البصل‎ : Tl 
1 دكب‎ 0 3 
Tahi ular خرء ألحية‎ — 


a 


a 1116 قز‎ 





So” D ob‏ ير هس 


A‏ (جَْع oM: (EI‏ قوس فرح 


wama pelangi 


Wama- 


-r8 A 6 


فوس TP‏ 
efi‏ 
القازح : اسم القاعل TA‏ 


s e # 


Pelangi 


Penjual, pedagang rempah-rempah 


2.. عرس و‎ - 2 B- q2 
TUN : (ج قوازح)‎ DÚ 


قوازح الماء فاا 


a> A| 


r 


Gelembung-gelembung air 
Tempat-tempat cuka. minyak dsb 


(yang tersedia di meja makan) 


٭ و ى 
د Melompat EF‏ 
EF =‏ عه النفس Merasa muak,‏ 
mual, jijik‏ 
S‏ : ركب TGJ‏ (عاميةٌ) Memberi kaca‏ 
PA‏ (ج فزورٌ) Sutera‏ 
ود Ulat sutera fil‏ 
RA‏ - :الف حه Kokon. indang sutera‏ 
الق Yang mua, muak JG SGG SG‏ 
القراز : WA‏ العظيم Ular yang besar, naga‏ 


1 a r و‎ r Pd 2 
pA باتع‎ AN 


- : الخبير بتربية دودة القر 


Penjual sutera 
Yang ahli memelihara 


ulat sutera 


ته INNA‏ 
T‏ النساج (عامية) Penenun‏ 
-Žž 2‏ و 
القزاز : الزجاج Kaca‏ 
Lo? r 3r -3 2‏ 
القرازة : الزجاجة (عامية) Botol‏ 
مك وت ع لامك 
القازوزة : زجاجه صغيرة Botol kecil‏ 
z 4,‏ 04 $ 
الفاز : الشيطان Setan‏ 


ZONA o sor 


قزع - فزوعا 
ih : -‏ 


Pelan, lambat 


a‏ و 
-: حف فى علوه Berlan cepat‏ 
a ga‏ 55 
فزع الفر س Menyiapkan untuk lari‏ 


Mengirimkan, mengutus 


- الرسول اليه 


34 اع‎ s PA 
Menggunting, memangkas مزع الشار ب : قصه‎ 
Menyibukan diri semata-mata untuk للآمر‎ TI مہ‎ 
و ا‎ Ar 
هرم الفرس‎ 


1 Doo Je s 
مه © وو‎ 


القوم ر 
KAN‏ : سَحَاب skin‏ 


67 BO A 


-:: اعد Jang‏ الشعر 


r 


Siap untuk lari 
Berpisah-pisah,bercerai-berai 
Awan berarak, 
bergumpal-gumpal 
Pencukuran sebagian 
rambut kepala 


I oe 
Anak unta صغار الابل‎ : - 


I رص‎ 


Gumpalan awan 


ra 9 م‎ 
Anak zina, anak jadan ولد الزنا‎ : - 
flo ب‎ flor 
Jambul, kuncung rambut وا لقزيعة‎ ic l 


s92 #03 


GG القزم‎ : ii 


لقنن 


Yang cebol, kerdil 


Orang yang rambutnya tinggal sedikit 


Yang cepat السرد يع‎ :- 

kak, 
Melompat EF 2 
Berjalan seperti مش مشية الأعرج‎ kari 


orang pincang 


Pincang, timpang 


ل :م 


JAN‏ : العرج 


Ketimpangan, kepincangan 


Yang timpang, pincang JI 
Ci ii 
Mencela عابه‎ 
Rendah, hina دنيثًا‎ 9 004 f ý 
Kerdil الجسم‎ e گان‎ 


Soe.‏ مو 


JA القزم والقرم‎ 
SUG EGU: القَرّم‎ 
EA 
Orang-orang jembel, rakyat jelata أرذال الئاس‎ : - 
القرام : الوت السريع‎ 


م © تير 


* القَزمل : القصير 


Yang rendah-hina 
Kerendahan, kehinaan 


Kekerdilan 


Yang kerdil 
Kematian yang cepat 


Yang cebol, pendek 


eers Dorr 2 Sz 
Membanting, als صرعهة و‎ : GE قزى‎ * 
membunuh 
Menjadi temoda بعيب‎ gabah; : فى‎ 


القزي á:‏ 
Sal‏ : لعية للعرب 


14. 


Ular ألحية‎ : - 


Julukan, gelar 


Jenis permainan orang arab 


Mengalir s : Ul- 
عبر‎ 04 e 

Mulai terbenam ت الشمس‎ - 

r r r و‎ r 

Keras 5 : فقسب‎ 

s a 2 è 2 

القسب : الصلب Yang sangat keras‏ 
> هس - و ; 

Kurma kering تمر يابس‎ : - 

B 2o 
Yang sangat panjang Gf = 


لس s Pa‏ 04 
الفسابة : ردىء التمر 


r 


Kurma yang jelek 


Hal mengalirnya air dengan bersuara د الماء‎ 
Keras caka ana 
Memintal, memilin At - الحبل‎ = 
Mempergauli, بالشدة‎ aloke : قاسحه‎ 


memperlakukan dengan keras, kasar 


القاسح والفساح والمفسوح 


د 220 2 2 م 17 v‏ 247 
i‏ فسحر : قاس الحرارة (عامية) Mengukur suhu,‏ 


Yang keras, kasar 


derajat panas 
Termometer القسحر : ميزان ال جرارة‎ 
Memaksa 056 : قشر وافتسرة على الآمر‎ 
Telah tua سور الرجل اس‎ 
Banyak گر‎ : KAWA) - 

القسر : مصدر Jas‏ 

Dengan paksaan كرها‎ : fE 
Anak muda yang kuat والقسورة‎ A) 

serta pemberani 


Yang mulia, kuat perkasa 


قسط 





Sebagian besar waktu malam AJ | الفسورة معظم‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan تبات‎ - 
2 
Menfitnah, adu-adu = ج‎ 
Menyakiti dengan kata-kata كيه ف اذاه بكلام قبي‎ 
yang kotor 
Mencari, berusaha GSI وسين‎ - 
memperoleh (kabar) 
Berjalan dengan cepat السيرَ‎ -_ 
Memakan dagingnya, ماعلى | لعظم‎ = 


mengeluarkan sumsumnya 


o Í > 


Menggembalakan dengan baik و فسس الابل‎ - 

Menjadi pendeta, paderi ف‎ Aw ari 
s. 52 s Pd 4 

Mencari mangsa اقتس الاسد‎ 
ف‎ e 

Merumput sendirian ت الناقة‎ - 


Pendeta, pastor 


القس و i‏ لقم : الگاهن 
الس ات اذل 


مم م 


Pemilik unta 


yang selalu bersama untanya 


Para cendekiawan BAÉ القسس‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan بات‎ saai 
Buih air banjir السيّل‎ GE : القساس‎ 
Tukang fitnah, ada-adu Aa : القساس‎ 
Kependetaan, kepasturan ON P القسوسة‎ 
Desa kecil PERI الفّسهٌ : القرية‎ 
Uang palsu من الدراهم‎ ll 

LLS *‏ - قسطا وقسوطًا 
LLS, -‏ الحاكم Berlaku adil‏ 


= خاد عن احق 
أطت الريّح العيدانَ 


Menyimpang dari kebenaran 
Mengeringkan 
Memisah-misahkan, 
membagi-bagikan 
Membuat jarak sama antara satu الأغراس‎ - 


dengan yang lainnya 


قسط 


قسط الدين 
- الال بيتهم 
- على عياله 


r‏ جم م 


Membayar dengan angsuran, cicilan 
Membagi-bagi 


Amat hemat terhadap 


6 f As 6 


ssl‏ القوم الال بيتهم 


Membagi dengan sama 
Masing-masing 


mengambil bagiannya 


Keadilan (DLS g) القسط‎ 

Yang adil العادل‎ : - 

Bagian aal; الحصة‎ : - 

Kadar, jumlah المقدار‎ s- 

ج ال ميزان Neraca, timbangan‏ 

Rizki ازى‎ 

-: النجم (الجزء من الدين Angsuran, (Laaik‏ 
cicilan‏ 

قسط تأمين وغير Premi k‏ 

= بن : المدلجة (عاميةٌ) Kaleng susu‏ 

Kekeringan في الأعضاء‎ s] : LL 
pada anggota badan 

القسطان : الغيّارَ Debu‏ 

القسطان والقسطائة والقسطانية Pelangi‏ 


حم © و ر رق ۶ > © r‏ 
القسطاء : مؤنت dams Yl‏ 
99 7 ه a‏ 5 

رجل قسطاء 

S < 2-6 o J, o aa‏ وه 

التقسيط : مصدر قسط 


of‏ مه 


kana‏ الدَيْنَ 


Kaki yang bengkok 


Pengangsuran, 
pencicilan pembayaran hutang 
Yang kering 


الأفسط (ج (Ls‏ 


pada bagian anggota tubuhnya 


Asma Allah Ta'ala على‎ SGI من‎ : damai | 

Yang adil العادل‎ ¿= 

Memeriksa الدراهم‎ hana a 
palsu tidaknya uang 

Pemeriksa القسطر: 1 : منتقد الدراهم‎ 
palsu tidaknya uang 
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<3 407 م‎ 3 o z 
Orang yang ahli dalam القسطر ی والقسطر والقسطار‎ 


menentukan baik buruknya sesuatu (kritikus) 


J 6 4‏ ل و 
* القسطاسض. : الميران Neraca, timbangan‏ 
- :القسط Ukuran, standard‏ 


Debu القسطل والقسطول والقسطال والقسطلآن‎ * 
yang berterbangan dalam peperangan 
MW أنبوب‎ : - 
ý © د‎ 3a 
wei 
MA ه‎ A sá ez e z 
القسطلاني والقسطلانية : قوس قزح‎ 
4, 73 p5 x 


Pipa air 
Bencana. Maut 
Pelangi 


Wama merah pada waktu senja 


P IA 
e 


Membagi وقسم‎ - 
oS سمه‎ 70 4 
Memberikan kepada الشيء بيتهم‎ - - 


masing-masing atas bagiannya 


ومع 
- أمره Mempertimbangkan‏ 
bagaimana ia harus berbuat‏ 
sey Bge D‏ 
- الله عليه Mentakdirkan GS‏ 


o 1 م ىا مه‎ CA 
Bagus, ganteng دسم : كان جميلاً‎ 
s PF t4 > تمه‎ z 


كسم : جزا وفرق Mambagi-bagikan,‏ 


memisah-misahkan 


P A 
Toas 
اال‎ aal 


Manpercantik, memperindah 
Masing-masing dari keduanya 
mengambil bagiannya 
Mengadakan perjanjian dengan ڪل کذا‎ = 
بالله‎ asl 


- على jadi‏ (مقلا) 


Bersumpah dengan nama Allah 
Bersumpah/berjanji 
tidak akan minum arak lagi 


Mempertimbangkan antara dua hal 


7 AA 


Terbagi وانقسم‎ 5 
Mengadakan perjanjian [Jin i قاسم القوم‎ 
Meminta bagian/agar bersumpah استقسم‎ 
Pembenan القسم : العطاء‎ 


Akal, pikiran, pendapat 


قسم 1119 


Budi pekerti, perangai, لقسم : الخلق والعادة‎ | 
adat, kebiasaan 


- : الشك 


I a 


< UT, Sah; 


Ir 2ه‎ 


Keragu-raguan, kebimbangan 
Hujan., air 


Bagian, seksi, departemen, 


kompartemen 
Distrik من ¿ البلاد‎ - 
Kantor polisi E الضابطة (عامية‎ e 
Sumpah القَسم (ج اشام‎ 
Percayalah ! قَسمًا بشر رقي‎ 
Bagian (awad : القسمة‎ 
Pembagian (pada bilangan) ( (في الحسّاب‎ - 
Hasil bagi حار ج القسمة‎ 
Dapat dibagi أو الاتقسام‎ ANA ZLÚ 
Kebagusan, kecantikan a LAN 
Muka. wajah sa KE 
Roman muka سمه الوجه‎ AA 
Tas keranjang (kotak) والقسم‎ dani) | 

penjual minyak wangi 


Kebagusan, kecantikan الحسن‎ : A WA ji القسام‎ 


= : شدة الحر 
A PO 8‏ 


Hal amat panas 
القسامة‎ 


Perdamaian, 


gencatan senjata 


القسامة : مال الصدقة 


Harta sedekah, zakat 

Pengambil bagian, (c E aai g) لقّسيم‎ | 
pemegang saham 

Nasib, bagian, takdir Cuai 

Yang bagus, ganteng, cantik قسم)‎ z) = 


I- o 


Tas keranjang (kotak) (S$ z) لقسيمه‎ | 


penjual minyak wangi 


e ; ka AH 


Pi 327 2 


Sobekan, setruk 


Wajah yang bagus, cantik 


القاسم : اسم القاعل pad)‏ 


S جم‎ P 


Bilangan pembagi (في الحساب)‎ = 
Nasib, bagian, takdir LSIG pai | 
Bagian (pÚ المقسم (ج‎ 
Wakil Amir, pal صاحب‎ 


petugas yang membagi barang jarahan 


Sumpah القسم‎ : wahil | 
Yang dibagi الْفَسم والقسوم‎ 


J e z 


: الجميل 


Yang bagus, ganteng 


Yang diperindah hl : 

pai) إل‎ [yai القسوم : اسم‎ 
(Bilangan) yang dibagi (في الحسّاب)‎ - 
Bilangan pembagi (في الحساب)‎ NA = 
Pengambilan bagian المشاركّة‎ : Lúlli 


(Menjadi) keras tangannya karena bekerja أقسن‎ 8 
Menjadi tua اسان 4 جل : كبر‎ 
Gelap gulita اللہ : اشتد ظلامه‎ - 
Orang yang berada di akhir dewasanya المفسئ-‎ 

i‏ 5 كوا Kyai‏ وَقسَاوَةٌ 
كك صلب Keras‏ 
- عليه (أو Bertindak keras, (ano‏ 

bengis, kejam terhadap 

Gelap a : الليل‎ — 
Palsu الدرهم : ذ‎ = 
Mengeraskan 0 A b قسی مى‎ 


Menahan, menderita 


Yang keras (áls p) ايه والقسي‎ e) القاسي‎ 


2 Jro 


(Uang dirham) palsu p در هم‎ 
ja ra 
(Hari) yang amat panas atau amat dingin ˆ يوم‎ 
r 2 
Yang keras, bengis, ganas, (ج فساة)‎ — 


kejam, tidak mengenal kasihan 
Yang keras hatinya, 


AI قاسى‎ 


tidak mengenal kasihan, bengis 


r‏ 1120 فشر 





(Syarat-syarat) yang keras, kaku Kali by سر‎ 
2 4 ° 
(Malam) yang gelap gulita قأسية‎ a 


Kekerasan hati. القلب‎ KAWAN قسوة‎ 
kebengisan 


Sesuatu yang menjadikan bengis 


Meracuni J 
#76, © gr 
Memfitnah عليه : افترى‎ - 
اير‎ or j -38 
Mence!a 


Menyakiti dengan kata-kata 


Mengkilapkan 


Memenuhi hidungnya الدحان‎ a - 
ممص‎ O هس‎ Í 
Merusakkan أفسده‎ : 
I ر‎ 
Meracuni ت‎ Í سقاه‎ : 


wai‏ 2 تشب فلان 
ÚG -‏ ببسم 
قشب : كان 5 فشا 
شب الطعَام بالسم 


Memperoleh pujian atau celaan 
Menocai 

Baru, bersih, putih 

Meracuni, 


mencampur racun 


-| شی د م Mengotori‏ 
تقشب السيف : علآه الصداً Berkarat‏ 
استقشت : استقذ Memandang kotor ian‏ 
| لقشبة PE‏ فيه Ampas,‏ 


sesuatu yang tak berguna 


4 مم 
رجل قشبة 


(Lelaki) yang hina, rendah 


Racun (OGS z) القشب ولق‎ 
Karat besi صدا الحديد‎ : - 


sa و‎ Pi 
اليابس الصلب‎ : - 


Yang kering, keras 


a‏ و 

Jiwa النفس‎ han 

2 e z [4 A sB 

Lelaki sampah. tak berguna ر جل قشب‎ 

z BO ےم‎ 2 
Ga القشب : مصدر‎ 

P 070 
Yang dipandang kotor المستقذر‎ = 
(menjijikkan) 


Yang baru التَشب والفشيت : الجديد‎ 
Yang lusuh, usang (kata berlawanan) الخلق‎ a 
Yang berkarat esa) f: = 
Pedang yang mengkilap وقشيب‎ Sr فت‎ 
Pedang yang berkarat A e re حت‎ 
(kata berlawanan) 
Yang bersih, putih fr YG القشيب : النظيف‎ 
25 القاشب : أسم القاعل‎ 
Yang lemah jiwanya e | الضعيف‎ : 
Yang tidak murni الت“ ال“ الخالص‎ 
قشد - قشنا‎ * 
Mengambil buihnya aba an 


قشدة الحليب )50 at‏ 


Cai 


as *‏ قثا 


Kepala susu 


Menguliti, mengupas kulitnya جلده‎ Lis. a s ~ 


Tebal kulitnya قشر : غلظ قشره‎ 
Menjadi terkelupas kulitnya وتقشر‎ ŠI 
Telanjang الرجل‎ as 
Kulit القشر ر والقشرة‎ 
Tutup ETE ج‎ 
Kulit pohon قشر . الشجر‎ 
Kulit telur البيض‎ - 

Sisik ikan EAA = 
Kulit selongsong ular Jl الحية‎ - 
Kelelumur الشعر‎ = 
Dengan kulitnya (tanpa dikupas kulitnya) i d pe 


Kedua sayap belalang 
203 


: شدة دة الحمرة 


Hal sungat merah, 


merah padam 
So r 3 0-4 
Yang banyak kulitnya القشر والقشير‎ 
Ayo و‎ 39 5 
Yang bernasib buruk القاشور والقشرة‎ 
220 Pa 
Tahun yang kurang curah hujannya D) Anf = 
3 >s | 
Kulit kelongsong ular القشار‎ 


ص 


فش 1121 قشع 


I م هه وه ع‎ 
Obar pembersih muka القشور : دواء‎ 
(agar tampak bersih, bersinar) 


عه ليم ے مع 2 
الاقشر e)‏ قشراء) Yang terkelupas kulitnya‏ 


-0 ير‎ no P 
Yang merah padam الشديد الحمرة‎ : - 
Penderita penyakit kusta الأبرص‎ Ma 
IP o 
Yang dikuliti القشر‎ 


49 3 8 r 

(Jawaban) yang jelas, terang جواب مقشر‎ 
S S ع‎ 

(Lelaki) yang telanjang = ر جل‎ 


ب 2 ا 
* قش - فشا وقشوشا 


OGYI -‏ : يبس 


Kering 

Mengumpulkar AKA : الشيء‎ = 
Menggosok dengan tangan بيده‎ KE عه‎ 
Sembuh 0 من مرضه‎ J 
Mengumpulkan makanan dari sana sini وقشش‎ = 
Berangkar, pergi Hir : واش واش القوم‎ - 
Menyakiti dengan i فشكن بكلآمه‎ 
Menyapu كين (عاميَةٌ)‎ 7 
Sembuh اقش من امرض‎ 


J0 م‎ 


Iaz NANG 
Berpısah-pisah, bercerai-berai انقش القو م : تفر قوأ‎ 


عماس تمه - 
سه" A b‏ 


Memakan Iú اقش ونهعسس‎ 
Timba besar الضحية‎ AN : d) 
Sampah, barang-barang sapuan الكتاسة‎ : - 
Kurma yang jelek رديء التمر‎ :— 
Sekam, jerami (عامية) : الوقش‎ = 


EE 
قش البحر‎ 
25 2 o2 
كرسي القش‎ 


Ganggang, lumut laut 


Kursi rotan 


Kera betina القشة : القردة‎ 

Binatang sejenis guling tahi لفك‎ | = Aa 

Barang temuan, PACF ACIN القشيش‎ 
pungutan 

Sampah, aaa ES حدر‎ abi 


barang-barang sapuan 
4 L. 44 | y 


r 


Bunyi gemersik 





3 É ر‎ 3 4 > 

Yang mengambil القشاش والقشان‎ 
makanan-nıakanan hina lalu dimakan 

LA ara 

daa Ua AJ 


e 


Sejenis botol besar yang berkeranjang 


3 


Sapu المكتسة‎ : AAN 
له : ضريّه بالعصًا‎ - 
عن گن‎ - 


I o 


Melepaskan. membuka tutupnya تزع الغطاء‎ : hès 


Memukul dengan tongkat 


Melepaskan, membuka 


re r e 
. 


- : نهب 
baa‏ وانقّشطت السماء 
سيد القشطة (عاميةٌ) 


- r 


Merampok 
Tidak mendung, terang 
Kepala susu 
Kuda Nil 
القشّاط‎ 


0 z ree © 


- وآقشع القوم 


Tali kulit 


Mencerai-beraikan 


0 مص © O seo‏ 2ه و | - Pa‏ 
- ت واقشعت الريح السحاب Melenyapkan‏ 
r‏ دق Í > Jo‏ 
قشع الشيء : جف Kering‏ 
r f TIR s asi‏ | 2 5 4 8 
دسع وتفسع لكو م erpisah-pisah, bercerai-berai‏ 
0ع ers‏ | م م 
3 وانقشع السحاب Hilang, lenyap, tersingkap‏ 


ا عن المكار 
SAREA‏ 
القشع والقشع 


2 بير ومس 6 # -p‏ 
= (ج قشوع) ريش النعام Bulu burung Kasuari‏ 


Meninggalkan, menjauhi 
Hilang 


Awan yang tersingkap, lenyap 


Rumah dari kulit بت من الجلد‎ = 
4 8 0 2 

Yang bodoh, tolol, dungu الاحمق‎ : 
ل مك عع‎ 

Geriba yang usang القرية اليالية‎ : - 
5 3 0 o$ 


Keranjang, tas dari jerami الزئبيل‎ : 
و‎ r H 


- : $3 الضّبَاعٍ 


Kulit yang kering 
Binatang 


sejenis anjing hutan jantan 


AEA ? a 
Yang kering قشعة)‎ e) القشح‎ 
b و‎ 
(Kambing) yang kurus شاه قشعه‎ 


prai isa) القشيع‎ 


(Rumput) yang berserakan 


فشع 


1122 قشا 


القشعة c)‏ قشاع) والقشعة z)‏ قشعا Sepotong‏ 


—: ريح JI‏ 
القشاعة 

* اقشع بدنه : ارتعد 
- برد 


- جلذه : تفيص 


s- 0 


اقشعر ت السئة 
I oror 0 4‏ 


قشعر بدنه 


2-a o 


القشعريرةٌ : الارتعاد 


لشعريرة ال حمى 
- الخوف 
القشاعر 


2 so عم‎ 


: قسَاعم)‎ g= 
220 z 2 


ام قشعم KPN‏ 
- : الداهية 


2 
- : المنية 
sss‏ 
ا ا 


A Gn) J ro 
GIN القشعام‎ 

I- 6ع‎ 
القشعامة‎ 
s030 3 
Gas قشف‎ * 


r 


< Í ssor z > 


- وقشف وتقفشف 


59 -3,2 


b < قدر‎ : 


me 3 s PE 
قشف الله عيشه‎ 


kulit yang kering 
Angin utara 
Dahak yang dikeluarkan 
Gemetar, menggigil 
Menggigil kedinginan 
Mengisut, mengerut 


Menjadi kasar 


Berubah warnanya, rupanya 


Menjadi berdin 


karena takut atau dingin 


Kurang curah hujan 

Menyebabkan 
menggigil badannya 

Gigil, gemetar 

Gigil demam 

Gigil ketakutan 


Yang kasar rabaannya 


0ع دم S‏ 


paca *‏ والقشعام والقَشعمَان 


Yang telah 
lanjut usia 
Singa 
Peperangan 
Bencana, malapetaka 


Maut 


Binatang sebangsa anjing hutan 


Burung nasar jantan 


Perangkap, jerat 


Yang kerdil, kecil tubuhnya 


Buruk keadaannya, 
hidup sengsara 


Kotoran kulitnya 


Menjadikan hidup sengsara 


تقش الل 





Hidup sengsara, serba kekurangan 


Berpakaian lusuh قي لباسه‎ 
serta banyak tambalannya 
اس‎ Í se كش بر > مهلم كل‎ 3 


التتشف : مصدر تقشف 
302 م zs‏ 
- : الزهد فى SÉG‏ الحَيَاة Kehidupan‏ 


yang meninggalkan kesenangan duniawi 


سم القاعل A‏ 


سج مم مس 


s AFAT 
ka 


Mengobati, (S) otl i من‎ 
menyembuhkan 

کڪ كنس (عاميةٌ) Menyapu‏ 

Menjadi miskin أفلس (عامية وام‎ : ) a5 * 
(tak beruang) 

Rumah sakit الفَسْلَهُ : مستشقى الحكومّة‎ 
pemerintah 


Tangsi, asrama tentara 

سر o‏ و 0 3 

القشلان : المفلس 
A ao‏ .< 5 

Y a$ — 25 ak 


Aug : الطْعَامَ‎ - 


Yang miskin, tak beruang 


Memakan banyak-banyak 


` 3-2 00-0 
Memakan yang enak-enak د اکل طيبه‎ 
Masuk 


- في بيته : دحل 


Saluran/aliran air dalam tanah 


Tabıat |: القشم‎ 
Tubuh الجسم‎ : 

Lemak الشحم‎ Ta 
Hal, keadaan, bentuk g, Júl داه‎ 
Asal, pangkal, pokok الآصل‎ :- 


2 0 160 Pd 
Maut القشيم : الموت‎ 


و 
يبيس البفل Sayur-sayuran kerıng‏ 
PR | 7 PR |‏ .3 
Wa‏ والقشامة Sisa makanan di meja makan‏ 
2-6 
القشمر : القصير Yang pendek‏ 
a a k‏ 
السو 
2 2 ير 0- 
قشي العود Menguliti, mengupas kulitnya‏ 
2 م d‏ 2 
شاه عن حاجته Menolak‏ 


أيه 





baa‏ 1123 قصد 
اق : افتقر KA : ÉI Menjadi miskin‏ 2 ّث القصاب 
KAEH‏ لبزاق Ludah, air liur‏ - : الاب بالئاس س Tukang fitnah‏ 
القّشي (من الدراهم) (Uang dirham) palsu‏ القصابة : Seruling J AWAL‏ 
ARAI‏ (م Yang lemah Gas‏ القصابة Pembantaian, penyembelihan temak‏ 
اقش Yang dikuliti, PIN‏ القصيبة الا Pipa A‏ 
dikupas kulitnya‏ القاصب : اسم القاعل لقصب 
* قصب فضا - : is‏ في القصب Peniup seruling‏ 
Memotong saba : 4 0‏ =¿ الجزار Pembantaj, jagal‏ 
-| لذبيحة Memotong-motong‏ — : الرعد Petir, guntur‏ 


wah 


s 
> 


- له وقصبه : شتمه 
قصب الشعرٌ : جعده 
- فلآنًا 

اق ال 


- : المعى 


Gn AA ak 
القصب (الواحده : قصيه)‎ 


Tak mau minum 
Mencaci maki 


Mengeritıngkan 


Mengikat kedua tangannya ke leher 


Punggung 
Usus 


Setiap tumbuh- 


tumbuhan yang berbuku dan beruas 


o 2£ 


Benang emas dan perak لفضة‎ f l b حيو‎ : 


r 


8,2 مب‎ a 


قصب السكر 
قصبة KA‏ 
AI -‏ 
UI -‏ 
a 1‏ 
- الرجل 

vl - 


A وه‎ 8 os 


القصبة : مزمار الراعي 
l ae‏ 
- : الكبدة 

Ka‏ ا مستراح 
ei‏ الأ 
OČI‏ : الجر ٠‏ 
Cao GN, -‏ 


- : مساح الآراضي ١عَامَيةٌ)‏ 


Tebu 

Ruas jari 

Tulang hidung 
Ibu kota 

Batang tenggorok 
Tulang betis 
Kerongkongan 
Seruling 

Pipa, tabung 
Hati, limpa 

Pipa saluran air WC 
Hutan buluh/rotan 
Pembantai, jagal 
Peniup seruling 


Pengukur tanah 


Tempa tumbuh rotan/buluh ا مقصبة هت | لقصب‎ 
88م‎ o 
Tanah yang banyak ial, Laili, القصوبة‎ 


terdapat rotan/buluh 


Bermaksud, berniat 

Mj ڪا‎ 
1 o o ك2 راسم‎ 

Pergi kepada, menuju ke arahnya الرجل (أو اليه)‎ 


Memaksudkan, menghendaki 


Jae ee o O a 


Mengikuti ò قصده : ا‎ - 
Memaksa PANI على‎ DE 5 
Memecahkan e قصد الشيءَ‎ Ka, - 
Menyusun, menggubah sya ir الشاعر‎ 5 = 
Sederhana واقتصد في الآمر‎ - 
Sedang aki في‎ 35 
(tidak terlalu hemat dan tidak pula berlebih-lebihan) 

Gemuk فضا + : سمن‎ 
Memperindah. menyempumakan القصائد‎ Kas 

دعم ىن ماوع 


Membunuh di tempat itu juga 


قصده السهم 


Mendorong untuk datang kepada ني | اليك الأمر‎ - 


r ا‎ er 6س‎ 


Lurus اقتصد في أمره : استقام‎ 
KA ا‎ eee ka 2 
Menjadi pecah E انفصد وتقصد‎ 
PA PA -6 az 

Mati, meninggal dunia مات‎ : 


Membunuhnya 


di tempat itu juga 
2862 


القصد : النية والفَرض 


Niat, maksud, tujuan 


قصد 1124 قصر 





القصد : AD‏ الافراط 


r 


Kesederhanaan, sedang 


(Jalan) yang lurus طريق قصد‎ 

(Laki) yang sedang = رجل‎ 
(tak gemuk dan tak kurus) 

Dengan maksud baik ka بحسن‎ 

Dengan tanpa kesengajaan 5 بغير‎ 


Dengan sengaja 
Dengan langsung 


Di muka, di hadapanmu 


Yang pecah Ki : القصد‎ 
Lapar القَصد : ا جوع‎ 
Yang dimaksud القصيد المقصود‎ 
Yang tidak cacal فيه‎ CA = 
Daging kering pa UI الحم‎ :- 
Tongkat العصا‎ : - 
Bagian terpenting القصيد‎ 


(dari vait sya'ir) 
o2 r So 0-4 
Sya'ir yang terdiri dari القصيد (من الشعر)‎ 


3 bait ke atas 


کے و a‏ مي 88 
- : الناقة السمينة الفتية 


Pd 


Unta muda yang gemuk 


Br 0 


القصيدة z)‏ قصائد ) 


Sya'ir yang terdiri dari 
7 atau 10 bait 
"7 4 ° Z 4 فك‎ 
قاصدة) 5 أسم الفاعل لقصد‎ e) القاصد‎ 


S‏ قاصد 


رق 
© 


Yang dekat 
(Jalan) yang lurus, rata 
(Perjalanan) yang mudah 


(gampang, ringan) 


Penghematan 


(tidak berlebih-lebihan) 


Kesederhanaan النفقة‎ gada : - 
Hmu Ekonomi الاقتصاد‎ 
llmu Politik Ekonomi السياسي‎ = 


Ilmu علم الاقتصادالمتزلي‎ 
Ekonomi Rumah Tangga 
الاقتصادي‎ 
kasih, - 
القصد‎ : Kaill 
Tempat tujuan, yang dituju مکان القصد‎ : daill 


Jail 


Mengenai perkonomian 
Ahli ekonomi, ekonom 


Maksud, tujuan 


Orang yang sakit 
kemudian mati dengan cepat 


المقصد والمقتصد (من (JG‏ 


r 


(Lelaki) 
yang bertubuh sedang 
4 ر ق ي بے‎ 2-3 2 
Aah) Gaga : saa) 
a y 29 
في آذانها‎ N Ba: - 


Cap tanda 
pada telinga unta 
هم‎ 3 17 z B oe 4, x 
فصر - قصراً وقصوراً‎ 
ل‎ 9 r2 $ soe © ى‎ 
Menggoshor (shalat) وأقصر الصلاه (أو منها)‎ - 


Melabuhkan, menurunkan AER : I = 
Memagari, mengeilingi dengan tembok AN = 
Menahan PARE و:‎ 
Luput karena tidak sampaı, عن الهدف‎ - 


tidak sampai sasaran 
وعم ےے‎ 2 
Berkurang الشىء : نقص‎ - 


ہے قوسم IOs‏ 


Meninggalkannya karena lemah, وقصر عنه‎ — 
tidak mampu 

Mereda, tenang أو الوجع‎ wall- - 

Lalai, bersambalewa. فی الأمر‎ 
bermalas-malasan ٠ l 

Mengurangi, memendekkan ات الشيء‎ 

Meringkaskan الكلام‎ yai. ب‎ 

= الشراب (عَامَيةٌ) Mengentalkan‏ 


dengan merebus 


Membatasi GS على‎ - 
I o ےم‎ 3 

Mencegah. merintangi م : متعه‎ 

r f- sS z 

Pendek JD قصر : ضد‎ 


قصر 1125 


Ís‏ سے صم 


Ga: 


gr e P Pd 
Memutihkan )لاو قمشة‎ = 


La‏ على کت AS:‏ به 
0 


os ar’ 


Melalaikan, bersambelawa 
Merasa cukup, puas 


Membatasi din atas 


Mendapat/memandang pendek AS استقصر‎ 

| E 
Semakin pendek, menjadi berkurang تقاصر الظل‎ 
Melalaikan, menahan diri عن الآمر‎ - 

dengan kemampuan melakukannya 
Se 

القصر والقصر والقضارة 0 Kependekan‏ 
0 ا ; Kemalasan ŠI‏ 


- - : التقصير 


Kelengahan, kelalaian, sambelawa 


“Ja مير‎ 3 
Gedung, istana قصور)‎ z) = 
Segenap kemampuan sbail, والقصار‎ = 


dan kekuatan 


قُصَارَى الأمر 


Pendek kata, secara ringkasnya 


ET I Aso م‎ 
Pangkal ekor burung القصره : عصعص الطائر‎ 
Sepotong papan kayu EESTE القطعة من‎ : - 
Kemalasan الكسل‎ : - 


- والقصر والقصرى والقصارة 


yang terdapat pada saringan 


Kotoran, endapan 


القتصرى والقصرى Jenis ular‏ 
القصرى : آخر الآمر Akhir perkara‏ 
القصور Kekurangan‏ 


Hal belum dewasa 


- (سن القصور) 


رو 


Rumah lvas yang berbenteng 0 القصارة‎ 
Yang pendek (perempuan) القصارة : القصيرة‎ 
(Perempuan) yang pendek iasi 3 امر‎ 
Pemutihan kain قصارة 0 الأقمشة‎ 
Yang pendek ( القصير 4 قصارٌ‎ 
Yang pendek perawakannya القامة‎ ranah 
Yang pendek umurnya العمر‎ = 


Yang sedikit ilmunya 


Yang tak berdaya 


قصر 





2e » 470‏ 2 بير 2 3 
القصيرة ج قصار وقصائر) : Cga‏ ث القصير 
re ih =‏ رة (من النسا (Perempuan) le‏ 
yang dipingit‏ 


rah an اسم‎ : ei 


P‏ حم مس 


Fi'il lazim (من الآفعال) : للازم‎ - 
Yang tak berdaya قاصر اليد‎ 
(Air) yang dingin Wt ماء‎ 
القاصر‎ OFAR القاصرة‎ 
(Perempuan) yang mencintai - PAF ò قاصرة‎ 


hanya kepada suaminya (kata TEN 


ُ : المبولة 


Tempat buang air kecil 


Jambangan (pot) bunga f. يه الزر‎ ja 
Kaisar, maharaja 8 (ج قياصر‎ pea 
Kaisar Rum فيصر اومان‎ 
Tsar Rusia الرو وس‎ - 
Mengenai Kaisar g. التهرى‎ 
Bazar القيسارية يه‎ : syai) 
ل الف‎ Bisa kah 
Pemendekan يل‎ Mj Kadi 


Kelengahan, kelalaian, sambalewa JGA : 
Aib, cacat, cela ا‎ Gs 


- فى تأدية الواجب Kealpaan‏ 


(dalam menunaikan kewajiban) 
الأقصر (م قصرى) : اسم التفضيل‎ 
Waktu sore ( ومقاصير‎ rel g والقصرة‎ ni 
Sisi, arah jalan | p 
لقصر‎ Jali اسم‎ : Tadi) 
المهمل‎ : - 


s 


Yang lalai lengah, 


bersambalewa 
se 3 
Yang diperpendek r F 
Jo So 
Yang dibatasi المحدود‎ : - 


Jo 5 Br Jo 7 


(Kain) yang diputihkan (ais) نسيج مقصور‎ 


d 
مو‎ 


قص 


w 


1126 قص 





نث المقصور 


Rumah yang luas- 


g) © 0‏ مقاصير) : 
: الدار الواسعة ا 


berbenteng 
3-0 2 a 


مقصورة و الدار 
PMI 3‏ 


Kamar dalam rumah 
Tempat terpisah dalam satu ruangan 


(gedung sandiwara) 


Kamar kecil حجرة صغيرة‎ : - 
Kamar temanten (mempelai) ti :- 
Pangkal, tonggak pohon أصول الشجر‎ : mni 
10 و‎ ya x 
Menggunting, memangkas بالمقص‎ plas = 
Mendekati WW وآقّص الوت‎ - 
Menceritakan ARA 2 : عليه الخبر‎ = 
Mengikuti (jejaknya) ار : تشبعه‎ 3 
Membalas. mengambil balas من لان‎ ál 
Memotong-motong ahi ea 
Mengambil balas sesuai dengan perbuatan قاصه‎ 


yang telah dilakukan, meng-qishash 


Dosa 2ه‎ -0 - E ديد‎ 
Mengikuti (jejaknya) ò po | تقصص واقتص‎ 
Jo م إلى‎ 
Mengambil qishas terhadap اقتص من فلان‎ 
Menceritakan الحديث‎ = 
Gah 4, EY o ~~ 
: لقص‎ | 
قم 00 و‎ 
o8 ومن‎ 
Tulang dada ا عظم الصدر‎ 
Guntingan, والقصاصة‎ aia 


potongan-potongan 


A 3 


قصاصات ورك 


Guntingan, 
potongan-potongan kertas 


: E © +1 
Bulunya yang dipangkas قصص الشاة‎ 


os 2 2‏ 
قص الشعر 


Pengguntingan, 
pemangkasan rambut 


1s‏ م ى 
القصة c)‏ قصص) Centa, hikayat, cerita‏ 
3 04 ير 


kad‏ حرافية 


P 


Dongeng 


Cerita khayalan JCS قصة‎ 
(yang tak berdasar kejadian nyata) 

Ballade جار‎ 

Cerita detektif مه‎ k fi = 

Macam/cara pengguntingan ad) F : kaa) 

Pola, contoh, البترون (معربة)‎ : : — 
model (potongan pakaian) 

Jambul الئاص‎ ab: ail 

Jenis tumbuh-tumbuhan التصاص :تات‎ 

Pidana qishos القصاص‎ 

Hukuman العقاب‎ :- 


- : الجزاء 


Pembalasan yang sepadan 


terhadap sesuatu kelakuan yang diperbuat 


Tukang dongeng, cerita القصّاص‎ 

Tukang gunting, لَعَنَم‎ | Gela 
potong bulu kambing 

Pencari jejak PI YI (Gaza) = 

(Mesin) gunting rambut قضاضة الشعر‎ 

Sesuatu yang dipotong/digunting, القصاصة‎ 


guntingan 
. حو قاد ين‎ E 
Guntingan-guntingan kertas قصاصات الو رف‎ 
J 14 95 #47 o Z 
القصيصة القصة‎ 
2- 6 Eze 


r 


Kisah, cerita 

Kelompok yang berkumpul 
di satu tempa 

Tempat tumbuh rambut dada 


Novelist (pengarang novel) 


2i WA‏ القاعل لقص 


Orang yang bercerita, Lah با‎ wi :من‎ - 
mendongeng 

Yang berkhotbah, berpidato (orator) اه : الخطيب‎ 

Bekas, jejak yl : لقص‎ 

Gunting Ka F a 


Gunting pemotong dahan 
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Tukang potong bahan pakaian (dele) مقصدار‎ 
I? v 5 6 E o 1 
(عاميةٌ)‎ SGI : المقصوصة‎ 


Alat untuk 


mengambil buih 
در قَاص‎ : túli 
Clearing (في حساب الصارف)‎ 
(penyelesaian hutang piutang) 


= 25 XK 


Menelan aal : 4 E 
Membunuh b القملة بظفر‎ - 


- الرحى الحب 
ل 


- الرجل : حقره 
- الماء العطش 


Menumbuk, menghancurkan 
Meremehkan, menghina 


Menghilangkan, meniadakan 


Menampar kepalanya الغلام‎ - 
(dengan telapak tangan) 

Menetapi, وقصع وتقصع البيت‎ 
tidak meninggalkan 

Penuh الجرح بالدم‎ sats 

Marah, Ú الشيطان في‎ - - 


buruk perangainya (kata kiasan) 


Membungkus dirinya قصع الرجل في لُوبه‎ 
Menutup pintu lubang sarangnya الضب‎ - 
Tumbuh لز 3 من الأرض‎ = 
Mengeluarkan لتراب‎ i A | padi 
Mangkuk ceper yang besar قصاع)‎ z) القصعة‎ 

Badan kapal كب‎ AU قصعة‎ 
Lubang sarang é Gaah, AEAT القضعة‎ 


binatang sejenis tikus 


Pembuat mangkuk/piring ceper besar القصاع‎ 
Pedang yang tajam المقصاع (من السيوف)‎ 
Pecah. retak الشيء : انسر‎ — 
Memecahkan الشيءَ : كسرة‎ — 
Menggelegar, bersuara keras عد‎ |- 


قصل 





Berpesta pora القوم‎ 0 
Tinggi hingga melengkung ol 0 
د‎ Waa الرَجُلُ : گان‎ - 
Memecah-mecahkan | ال‎ 
Menjadi pecah ke : Ka 
Hiruk pikuk. e القوم‎ 


gaduh dalam pertengkaran 


Mengerumuni raill ade 5 
Berkumpul, berdesak-desakan A fl MANG 
Menjadi pecah ا انگ‎ 
Pesta pora ا لقصوف‎ 
Hiruk pikuk, kegaduhan LI 2 
Gelegar bunyi guntur الرعد‎ EY 


Yang rapuh, getas 


ال AIPA A‏ 39 2 
القاصف (م قَاصفَةٌ) : اسم القاعل لقَصف 


s مد‎ 4 


م هس 4 8 و 

(Guntur) yang menggelegar ر عد قاصف‎ 
2a a gh 

(Angin) kencang ريح - (قاصفة)‎ 


Er م‎ 2 

Bar, tempat pesta pora (ج مقاصف)‎ iail 
So هوس‎ 40, 2 el or 
Kantin sekolah مقصف المدرسة.‎ 


s 


Memecahkan کس‎ GA 

Mengikuti jejaknya N ي‎ a 

Suara الصوت‎ akad) 

Tempat tumbuh ا الشعر في الصدر‎ 
rambut di dada 


=? 7 Zo A. a عل‎ oa 
(Ulan) yang keji الفصقاص والقصاقص (من الحية)‎ 
0 “ يي‎ < 
gal 1 1 Sh 5 


Memotong 

Menumbuk الحنطة : داسها‎ - 
D oro وء‎ 

- عنفه : ضربه Memukul‏ 


e,” 26 


اقتصل وانقصل وتقصل : انقطع 


Menjadi putus, 
terpotong 
صم 2 مهه‎ Ito ©. 

افصال به : as‏ عليه Memegang,‏ 


menggenggam 


.. 


فنصم 
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z Syts o 
Tinggal di, mendiami اقصال بالمكان‎ 
2- 2 4.0 0 z 4 3 
Sekam, dedak ajCan)[, والقصل‎ Jaa) لقصل‎ 
Yang bodoh. tolol, dungu القصل : الأحمق‎ 


Sekawan unta AWAN 
(Pedang) القصال والقاصل وا مفقصل (من السيف)‎ 


yang tajam 
Loser 
Singa الاسد‎ : 
Kelompok لجماعة‎ : (Nad القصيل (ج‎ 


الما 


م 


Éi E 


Alat pemenggal kepala (guillotine) 


Memecahkan لشي کر‎ = 
Membinasakan aal : الرجل‎ - 


Menimpakan bencana terhadap لم‎ Éji الله ظهر‎ 
1 3 


Terbelah, rekah ت سنه‎ - 


ہے لے هس مسمس 
عه ** -o‏ 


Menjadi pecah 


ee عه‎ 
انكسر‎ 
r 


Telur belalang Ta القصم : بيض‎ 

0 م والقصيم : الضعيف Yang lemah‏ 

Yang rapuh, getas ESY ا بع‎ 

) pecah) 

Pecahan الكسرة‎ : aill 

Tangga 4 o 
pai Si ال‎ 

Basil ب(‎ jah 


Kerusakan, kebinasaan 


: Aio G 6 


© ضام 


We; قَصْمَلَ‎ * 


Berjalan dengan langkah 


pendek-pendek 


Membanting, صرعه‎ : 2 = 
melemparkan ke tanah 

Memotong قَطْعَه‎ pa 

- الطعام ˆ : اکله کله Memakan seluruhnya‏ 

Jenis penyakit h: = 

Lelaki yang kuat ANG عل لقصمل وا‎ 

| لتصمل : الآسد Singa‏ 


#27 - PA 2e 
Jauh بعد‎ : AJI وقصي‎ - 


o Se, I ooer 
Menjauh کک وتقصى عنهم‎ 
Pe I a 
Memotong sedikit وقصى الناقه‎ - 
pada ujung telinganya 
Sor. E 3 - ره‎ 
Menjauhkan, mengusir عنه‎ UG قصى‎ 
هس‎ P 
Mencapai puncaknya e الشي‎ - 
19 z سل 9 م 4م سم‎ 
Memotong قصها‎ : GÓLY قصى‎ 
Ioe æ ” r 
Menjauhi بأعده‎ : s” 


9ے Pa‏ 6 ع مم 


dengan mendalam 


Menyelidiki 


© © م م fa?‏ 


استقصى عن کا 
القضا + الناحة 
Ja. A)‏ 


طني الق 


مه 4 


La ذهيت‎ 

B v < 
Nasab, keturunan yang jauh لنسب البعيد‎ 
Yangjauh (م قاصية)‎ PnP (a > wi 


Minta keterangan tentang 
Sisi, segi, arah 

Halaman rumah 
Menjauhlah !, menyingkirah ! 


Aku pergi ke arahnya 


Sisi, arah, daerah af القاصية‎ 
o 9,2 Jo مم‎ a. r 4 - 0 
وقصيا): اسم التفضيل‎ Spas e) الأنُصى‎ 
4 7 ره‎ 
Yang paling jauh الابعد‎ : - 


EGI : -‏ والغاية 


Akhir. penghabisan, batas 


ع المعظم Maximum‏ 
علس 3 0- 
الغاية القصوى Tujuan/batas terakhir‏ 


Masjid Al-Agsho 


go ao 5 4 
ًا‎ - a5 * 

I qr 5 A 
Memakan يه : أكلّه‎ — 
Rusak, busuk عفن‎ :- 


Lusuh, usang 
Menjadi merah 


Memberi makan 


32 550 3 
Aib, cacat, cela caai + القضأة‎ 
2 s ا‎ 
Kerusakan, kebusukan :الفساد‎ - 


Yang busuk, basi القَضْيء : : القاسد والعفن‎ 
اا‎ was * 

ا : قطعه Memotong‏ 

Memukul dengan tongkat لقضيب‎ L اة‎ da — 

Memotong-motong PAK : danta 


a قصب‎ Gati 


Meluas, 


terbentang luas 
الشجرة‎ - 
a انقَضب الكوكب من‎ 


so‏ قتضب الْكَلام 


Wi 2 so Ped 
e 


ál‏ : مصدر قضب 


Meranting, menutuk 
Berpindah 


Berbicara tanpa persiapan lebih dulu 


-3 2 o ع‎ 
Penutuhan pohon قضب الشجر‎ 
4.0 < B سے‎ IM 
Ranting-ranting, عه‎ ١ ااه الاغصان‎ 


dahan yang ditutuh, dipotong 

القضيب g)‏ قضب) 
oo 2 3‏ بير 
- 0 فضبان) 


Pedang yang tajam 


Batang. tongkat, potongan dahan 


r 2 o 
Unta yang belum terlatih E لم تر‎ i50 
Penis. batang dzakar 
Tongkat komando 


Rel kereta api 


القّاضب : اسم Lú‏ لقضب 


S d‏ عي 


الان وال مقَضْب (منَ السيف) (Pedang)‏ 
yang amat P‏ 
القاضبة Si:‏ ت القاضب 
Wr‏ في قَاضبَة Aku tak punya gigi‏ 
المقضب ب لتاب Sabit‏ 


Pisau pemotong dahan ranting pli)! مقص‎ 
( ال (من الشعر‎ 


Syair yang diucapkan 


tanpa persiapan 
Melubangi p" : له‎ 
Mencabut كَلْعَهُ‎ an 
Merobohkan هدمه‎ 5-5 


نص 1129 


Do o 2 


قَضه : كسره 
- : لم يتم ولم يَطمئن به 


- وآقّض واستَفّض الطعام 


- - المضجع 

ade Gadi‏ الهم 

a‏ 7 الجدارٌ 
PB as‏ 

= اة 


Kai, والْقَضَضُ وَالقَضيض‎ yai 


g 6 + a 


بقضهم وقضيضهم 


iayl : Lail‏ الصغيرة 


pÚ J, gk Al 
PeO 2 


* التَضْعَمُ 


GES, Was - قَضف‎ * 


FF 
. 


- 5 حف 
EO‏ : انسر 
SYI: l‏ 


4 

- : طائر 
e 0 2‏ و 5 
القضيفة (من النساء) 


$e- 3 Ed 


e e. 


فصع 





Memecahkan, meremukkan 


Tidak bisa tidur 
dengan pulas 

Banyak terdapat kerikil 
di dalamnya 

Kasar, keras 


Tertimpa kesusahan 


Menjadi retak, rekah, roboh 


Menyerbu 


Menukik 


Mendapatinya keras, kasar 


Batu kerikil, 
pecahan-pecahan batu 

Dengan segala-galanya 

Anak bukit, bukit kecil 

Sisa 

Tanah yang berkenkil 

Jenis, macam 


Aib, cacat, cela 


Mengalahxan, memaksa 

Jauh 

Terpotong-potong, 
terpisah-pisah 


Mulas perut 


Lelaki tua renta yang ompong 


Kurus, tak berdaging 
Menjadi pecah 

Anak bukit, bukit kecil 
Jenis burung 

(Wanita) yang ramping 


(tak berdaging) 
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3 # م ها صمل 


aias *‏ الآسد فرر يسمه Merobek-robek,‏ 


mengkoyak-koyak 


Singa 7 والقضّاقض‎ pial 
Tanah yang datar. القضقّاض : الأرض المستوية‎ 
rata 
قضم - قضما‎ * 
Memecahkan, mematahkan وض | لا‎ - 


dengan ujung giginya 


Pedang القَضم : السف‎ 
= 1 Fi] 


Pedang yang pecah-pecah, 


sumbing matanya 


Osr بيس‎ 


Kertas, kulit (dasa و‎ mas والقضيمة ج‎ - 
Perak ARI :-- 
Yang pecah-pecah Cua الأقضم (م قضما‎ 
ujung giginya 
a a Ii 
Melakukan, melaksanakan, العمل : ار جره‎ — 
mengerjakan 


r 


Io 
Mencapai maksudnya, memperoleh: œ~, » $ -و‎ 


yang diingini/hajatnya 


P er -of 
Membayar الدين : وفاه‎ - 

ع يو 
— الحاجة : تغوط Buang air besar‏ 


- الآمر اليه : aki‏ 
- العهد آو الواجب 


Menyampaikan 


Memenuhi, melaksanakan 


Mati (al i زك‎ 

- الوق قت : صرفه Mempergunakan,‏ 
menghabiskan‏ 

Menyia-nyiakan ika أضاعه‎ : 

= - عل الآمر : أبطلّه Membatalkan‏ 

Menghukum بالاعدام)‎ Wa) عليه‎ - 
(misalnya dengan hukuman mati) 

عدج أعدمه Membinasakan‏ 

Menggagalkan ka akin 


Memutuskan, OŠ (أو عليه)‎ a) قضى‎ 


memberi keputusan 


Mentakdirkan 


عَلَى كذ : 5“ 
- الرجل : Mati pi‏ 


© 8س‎ s z © س‎ 


= بين بين الخصمين Mengadili‏ 
- الشيءَ Menerangkan‏ 
- منه العجب Amat mengagumi‏ 
hye Me -‏ : أرضاء Mewasiatkan‏ 
- الصلاة 4 لص : آداها Melakukan, mengerjakan‏ 
قُضي : kano‏ المجهول gah)‏ 

Man ات‎ í عليه‎ = 


Keputusan telah diambil, الآمر‎ - 


perkara telah diputuskan 
لي م وم ماع بير‎ z 
Melaksanakan, menyelesaikan olal : Yl قضى‎ 
e Aqro 
Mengangkat sebagai hakim فلاا : جعله قَاضيًا‎ - 


Mati b: الرجل‎ - 
3 


قاضى فلانا الى الحا کم Mengajukan‏ 
ke muka hakim‏ 

لباز ي Menukik‏ 

صى الْتََاصمَان الى الحاكم Berperkara‏ 

ا تم Selesai‏ 

Lewat, berlalu A ج‎ 


تاا 3 موعده) 


ا 


Habis waktunya, mali 


Menghendaki, meminta, menuntut 


-9023 So 


Menunjukkan ا جوب‎ Pri = 

Mengangkat sebagai hakim فلاا‎ paksa 

Meminta kepadanya الدين‎ = 
agar memenuhi (melunasi) hutangnya 

Pelaksanaan, pemenuhan القضاء : الائجاز‎ 


Putusan pengadilan 


sh‏ : الحكم 
دك r‏ 


Bro 9 


- - : الشريعة 


kad 


Pengadilan, kehakıman 


Syari'at, hukum 


Be 


Qadla dan qadar والقدر‎ - 


قطب 
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Maut, kematian قَضًا ا -| لله‎ 
Secara kebetulan صدقة‎ EAN قَضاء وة‎ 
Kepercayaan بالقضاء والقدر‎ E 
kepada takdir 
Mahkamah, pengadilan دار القّضاء‎ 
Penjaga barang sitaan a س‎ jü 
Maut, kematian لقضي : الوت‎ | 
Perkara pengadilan (LEŚ z) kai) 
Masalah, perkara, urusan المسئلة‎ : - 
Perkara kejahatan (kriminil) isis قَضبَةٌ‎ 
Ongkos perkara Kas E مصارر‎ 
Membatalkan da) ANA 
Menangguhkan, menunda perkara = E أو‎ 
Memeriksa kembali - في‎ PANA 
Premisse القياس (في المنطق)‎ [aas 


Dalil ANA 

القاضي : اسم القاعل jadi‏ 
- : الخاكم الشرعي 

rail | الأمور‎ >Ý 


Pengacara 


Hakim, qadli 


Hakim perkara sumir 


Qodli (hakim) agung القضّاة‎ = 
Yang buang air الحاجة‎ - 
Uang, modal الحاجات : اال‎ = 
1 2I LA 
Wasit قاض عرفي‎ 
5 7 ng 
Racun yang mematikan سم قاض‎ 
222 f روه‎ 5-9 
Penkuk, kue donal القاضي (عامية)‎ iai 
Pukulan yang mematikan Loh ضر به‎ 
Maut ls القاضية‎ 
=. 5l 3ra y : < 3 الا‎ 
Keperluan ` زوم‎ l: - 
Apabila perlu عند الاكتضاء‎ 
Gad) لفعول‎ Jail 11 للضي : اسم‎ 
Yang diperlukan Al | 


Sesuai dengan. menurut بمقتضى كَل‎ 
Sesuai dengan (menurut) keadaan الخال‎ - 
Sesuai dengan akal pikiran العقل‎ - 
Keperluan-keperluan المقَتَضَايَات‎ 


Hal berperkara (di pengadilan) 


Pihak-pihak yang لوس‎ 


Mengumpulkan له جمعه‎ - 
Memotong aahi TT 
Mencampur وقَطب الشراب‎ chii, = 
Mengisi DÚ : الاتاء‎ = 
Memarahkan أغ غضبه‎ : Jagi 7 
Berkumpul pe 2 الوم : اجتموا‎ 
Mengerutkan dahinya, pe 3 وة‎ 


mengernyitkan kenıngnya 


جتمعوا 


أقطب الق“ م : Berkumpul‏ 

Poros, أقطات)‎ c) er NE القطب‎ 
pusat, 5 l 

چ (تَجم | لقطب) Bintang kutub‏ 


32, 


- : سيد القوم 


Kepala, pemimpin, pemuka kaum 


Kutub bumi قطب الآرض‎ 
Kutub Utara AG) القطب‎ 
Kutub Selatan الجنوبي‎ - 
Politisi-politisi terkemuka السيّاسة‎ basi 


Mengenai kutub bumi القطبي‎ 
z 
G : القطبي‎ 
53 حياط‎ ihs 
من :الحم‎ ghal: kaga 
Ban لست‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Setik (jahit) 
Sepotong daging 


(Minuman) yang dicampur 


Yang membersut, والقطوب ب‎ › bÚ 
mengerutkan muka 
Singa الآسد‎ : - - 


Seluruhnya (tanpa kecuali) 


قطر 
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el 


e 4 معي‎ © Booer 


: صرعه صرعه شديدة Membanting‏ 


dengan keras 


= وقطره : طلاه بالقطران Men-ter‏ 
- الثوب : Menjahit abi.‏ 


r r 2 


Mengembara, berkelana الار ض : ذهب‎ A = 


Menetes اكاء‎ d 
eer 2e 2 P 
Keluar من الشجرة : خرج‎ 31 = 
4 r 2 i ek zoe 
Mejajarkan وأقطر : صف‎ 


SAI - 
سال‎ : -i ka 


Menank, menghela 


Mengalir, menetes 


الت :ا جف RE‏ 
H1, “b‏ اء Meneteskan‏ 
و ضفاة Menyaning‏ 

Mengasapi dengan kayu gahau häll بَخَره‎ 
Menetes UI bG ra E 


Menjatuhkan dirinya dari atas 


- الرجل 


Jatuh سقط‎ : - 
Tertinggal 5 عن‎ - 
Mulai kering Lisa أقطر » أخذ‎ 
Menjadi marah غضب‎ : i اقطار‎ 
Menyuling ل وغيرها‎ | Ji 

lana : adi)‏ قط 
a‏ المطر Hujan‏ 


Penarikan, penghelaan kapal WAJAH 
LI لقطر‎ a, 
القطر‎ 
أَفْطَار)‎ z) اشر‎ 
الناحية والجانب‎ : 
5: الدائرة‎ “ké 
8 
نصف قطر الدائرة‎ 
p :عو‎ La, 


Kapal penanik 

Macam dan kuningan (tembaga) 
Daerah, lingkungan, distrik 
Arah, daerah, sisi 

Gans tengah (diameter) 

Garis sudut menyudut (diagonal) 
Jari-jari (radius) 


Kayu gaharu 


Titik, tetes القطرةٌ : النقْطةٌ‎ 
A 
p i 

LAN, kai) 

Ter القطران‎ 

(tug kadi, LAN 


Titik embun 
Titik hujan 
Tetesan air mata 


Sesuatu yang tak berarti 


Awan yang banyak 
meneteskan air hujan 
Air sedikit 


القطارةٌ : JAWI‏ من الماء 
القطار 


: السم م الذي T‏ 
القطار 
قطَارٌ الراب 


Racun yang menetes 
Kereta api 


Kereta api penumpang 


Kereta api barang البَضّائع‎ - = 
Kereta api cepat رار يع‎ ss 
Deretan. iiring-iringan (unta) (من الابل)‎ — 
Deretan, iring-iringan (unta) l Jsi قطارة‎ 


00 0 ف 


قطيرة بحرية 
Ular ERAI AAI‏ 
ا 0 0 : 9 القاعل “bil‏ 


breg 


Jenis perahu (tongkang, sampan) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


ووم 


Lokomotif الوابور‎ : 5 Kp 
Penyulingan والاستقطار‎ akak) 
Penyaringan ار‎ :— 
القطرر : اسم الول لقطر‎ 
Yang diter ران‎ u 


و يه 29 


أرض 
ا مقطر ea‏ 
ا مقطرة 


r 


Tanah yang tertimpa hujan 
Pedupaan 
Alat penyiksa berupa kayu yang dilubangi 


untuk tempat kaki 


Cepat-cepat 3 قطرب : اسر‎ * 
3 م‎ d 2 
Membanting, melemparkan ke tanah صرعه‎ : 


2 g >وء‎ 
EMEN 


so بير‎ 4 2 


Ba‏ : ذباب منەر 


Penari 


Kunang-kunang 


1 


KENA‏ الغيلان 


AN l : 
صقار الجن‎ : - 
E 
Gis 
n 


8 


القطران 
رط ب قطاوة 
AH) LSG-‏ 


- حافر الدابة 
با : ارقم 

- وقطط الشعر 
ÉY! -‏ والشعرٌ 
قطط الط KaL‏ 


f, 70 


Hil : LË L5 
قط : حسب‎ 
KÈN: 

0% 

Nadia kabali, La 

pa 


bhs z) Jani‏ وقططةٌ) 
قط ري 
ÇI =‏ 


: طلاه بالقطران 
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Hantu, momok 121-111 


Serigala yang luruh bulunya 


Anak jin 
Yang bodoh 
Yang penakut 
Anak anjing 
Men-ter, 
mencat dengan rer 


Ter 


1 


Membuat pena, 
merancung, meraut 
Memotong dan meratakan 
Naik, tinggi 
Keriting 
Memotong, menggunting 
Membubut 
Menjadi putus, terpotong 
Cukup 
Hanya, saja 
Tak pernah, sama sekali 
Yang keriting 
Harga yang naik, 
mahal, tinggi 
Perempuan 
yang berambut kenting 
Kucing 
Kucing liar 
Musang, 
Bagian 
Saat malam 
Kucing betina 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


A 
سس‎ 


>: bih 


ad مم‎ 


القطاط : جعودة pali‏ 


هم £ 


: حرف الجبل 


- : مقا ت عله 


: الخراط 


ا مقطوط والقاطط (من الآسعار) 


Is e s r r 
خط عابر‎ 
Ifo- 

Le‏ : جزه 
اانه وفصله 


Is or p G s 


- عن حقه : منعه 
Gik] : ali -‏ 
- الطريق عليه 
-| 


s 


IS e 
ea 


-: قسم 


PLPP 
- 


DEE 
Ka jar جا‎ 
في القول‎ 15 
A 


ر ہے لل 


= بالسوط : صربه 


EPP] $‏ 
= ناته : أسكته 
م @ سم 


- من الوظيقة ويه 
Jti bs á‏ 
ميافة 


قطع 

Cukup 

Hal keritingnya rambut 
Tepi bukit 
Contoh, model 
Tukang bubut 
Anak kucing 
(Harga) 


yang mahal 


Memotong 

Memisahkan 

Mencegah 

Membatalkan 

Menghadang 

Membegal, merampok di jalan 
Membagi 

Mengudungkan. memotong 
Melukai 

Menyatakan dengan pasti 
Menyeberang 


Mencambuk 


Membuatnya diam, mengalahkan 


Memutuskan persahabatan dengan 


Menjual (kata kiasan) 
Habis 

Berjanji 

Berpindah tempat tinggal 
Memenggal 

Membasmi, membinasakan 
Mendiamkan 

Memecal 

Memperuntukkan 


Menempuh (jarak, perjalanan) 


قطع 


Menghentikan (alla 51) قطع كَلامه‎ 
Meyakinkan Ar = 
Tak dapat berbicara لم يقدر على الكلام‎ : abah 
Lemah فطع الرجل عجر‎ 
Berputus asa ا يئس‎ 
Mulas (perutnya) (aba آصابه‎ : saha قطع في‎ 


Memotong-motong 


- الخمر بالماء Mencampurı‏ 

Mengkoyak-koyak مرق‎ = 

Membuat beraneka macam عليه العزاب‎ = 
(siksaan) 

Melepaskan RA وآقطع‎ bh 
persahabatan dengan 

Menghentikan, menyela الكلام‎ = 

في الْعَاملة التجارية Memboikot‏ 


AE MRF أو‎ 


Putus hubungan 


dengan mereka 


Habis لبئر : ذهب‎ l< A = 
-a 4 A 

- ه النهر Menyeberangkan‏ 

= ا لخحطب Memperkenankan‏ 


untuk menebangnya 


Bd 


Membuatnya (menjadi) diam, بالحجة : بكته‎ - 
mengalahkan 
Memberikan kepadanya له الأرض‎ - 


hasil dari tanah itu 
ا‎ 
78 3 a. r 


GG a - 


Member pensiun 
Kehabisan alasan 
Habis telurnya, 


berhenti menelur 


لقع : ماوع قلع 


2r‏ 2 ولام ما 


z‏ : ذهب وقته 
- المطر أو الگلام 
انقطع الحبل وغيره 


Berakhir 
Berhenti 


Menjadi putus 
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انقطع عن S‏ (الكلام مثلاً) 


(misalnya berbicara) 


2 ob 


- السيف 
- الى گا (عبّادة ره GE‏ 


seluruh waktunya (untuk beribadah) 


Menjadi putus, retak 


Mempergunakan 


Habis biaya hingga terhenti 


أنقطع بالمسافر 


perjalanannya 
Menganbıl sebagian قتطع منه‎ 
Meminum مَافي الاناء : شريه‎ - 
قلع : ما قطع قط‎ 
Pendek فصر‎ JAN 


Saling memotong 


Bentuk, ukuran 


Pemenggalan kepala 
(S الركاة ذاو‎ 
gh- 


— العلائق 


4 دامس 


Hal putus asa, harapan 
Pembegalan, penghadangan 
Pemutusan hubungan 
Dengan tidak peduli akan, 


dengan tak mengindahkan 


Dengan pasti دون رنت‎ ; Lab 
Tak pemah h = 
Sama sekali GG : — 
Secara pasti ahil 
Sebagian JUNa القطع : التطعة‎ 


dan waktu malam 


[A 
قطع)‎ z) القطعة‎ 


Sakit mulas 
Yang kehabisan suara 
Bagian, sebagian, 


sepotong dsb 


القطعة (ج قطع Sebidang tanah (labas,‏ 
- : القصل (من الكتاب ' وغیره) Pasal‏ 
القطوع Bahaya E E‏ 


قطع 
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Sebagian malam 


فطاع راشا 


(dari awal hingga sepertiganya) 


Dirham والقطع : الدراهم‎ - 
Hal tidak makan daging (Él القطاعة (عنّد‎ 


dan sebagai makanan pada hari-hari tertentu 
Se 
القطوع‎ 
(tst, قطاع‎ z) القطيع‎ 


Dinding penyekat, pemetak 
Sekawan kambing, 


burung dan sebagainya 


Yang sama, (< فطعَاء وأقطعاء‎ z) = 
sepadan, serupa 
° 
Putus hubungan antara dua negara القطيعة‎ 


- والاقطاعة 
AN‏ : مالع القاطع 
القطاعي (Dagang, jual) eceran, ketengan‏ 


بام بالقطاعي 


Tanah pinjaman/gaduhan 


H 


Menjual eceran 


Pedagang eceran تاجر القطاعي‎ 
اسم القاعل لقطع‎ : (bú e) القاطع‎ 
Yang memisahkan, menabırı الحاجز جز‎ : = 
Alat pemotong آله القطع‎ : - 
Yang tajam الحاد‎ : - 
(Pedang) yang tajam س قاطع‎ 
Yang meyakinkan, چ ا ممنع‎ 


yang membuat puas 
(Bukti) yang meyakinkan 
(Air susu) yang masam مص‎ 
Yang tentu, pasti, 


yang bersifat menentukan 


Yang memotong, membagi القاسم‎ p= 
(Garis) yang memotong قاطع‎ i 
(Gigi) sen = = 
(Burung) == m? 


yang berpindah-pindah tempat 


Begal, penyamun 


PEA 
عد الور والقامة‎ 
تقاطيع الوجه‎ 
ËI الانقطاع : د مصدر‎ 


Dengan tiada putusnya/henti-hentinya pikul بلا‎ 


Mulas 
Perawakan, besarnya, tingginya 


Air muka, roman muka 


(bersambungan, berurutan) 


4 <q > يادي‎ © 
Yang dipotong tangannya ء)‎ bakah الأقطع (م‎ 
ا‎ 
2 و مه‎ | | 
Tempat potongan المفطع 5 ضع القطع‎ 
e 40. 
Yang enak akhirnya. المقطع‎ Jj) 
penghabisannya 


kn 


Tempat penyeberangan sungal 


Tempat penyeberangan jalan 

Suku kata هجائي‎ = 
Tempat wagof, berhenti چ الكلام‎ 
Makhraj = 


n Ta 


Yang asing, orang asing 


Alat pemotong کا قل‎ |á 
Ndi 3 
Alat pemotong kertas 5 ور‎ ak. 
osè 
Guillotine w3 الرؤ‎ - 
4 2> 
(Pedang) yang tajam سيف مقطع‎ 


Yang dipotong-potong AMi 
النقطع‎ 
Yang tiada bandingannya, taranya منقطع | لنظير‎ 


os Fo 4, 
Yang tiada hentinya, tak terputus مقط‎ = 


:سم التاعل Li‏ 


Yang putus, pisah, terhenti 


Yang pendek القصير‎ sa Se 
1 So |] 
Yang dipotong, dipenggal, dsb المقطوع‎ 
0 st’ 
Yang putus asa, يه : اليائس‎ - 
yang putus harapan 


الْقَاطعة : مصدر bÚ‏ 
- : الايالة والاقليم 


Daerah, wilayah, distrik 


قطف 


Pemberhentian pembicaraan 


ubi‏ الكلآم 


(interupsi) 
Pemboikotan A ب تجارد‎ 
وه‎ Ġibs, قطف - قطمًا‎ * 
Memetik و طف ال‎ 


يق هسم 


a‏ ايو 


- 


ABAD r 


- الفرس وغيره : ihi‏ في aia‏ 
أقطف : دنا قطافه 
نطف الكلام 
akin‏ د : (عاميَةٌ) 
القَطفْ (ج مُطُوف) i:‏ 
د 


Merenggut. menyambar 
Berjalan pelan 
Telah dekat saalrya memetik 


Mengambil inti sarinya 


Tandan 
Bekas, jejak 


Jenis sayuran 


Buah yang dipetik is shall PGI: القطف ؛‎ 
Saat pemetikan buah pe | gh القَطاف : أوان‎ 
Yang pelan jalannya l (من الدواب)‎ ٠ القطوف‎ 
Yang dipetik القطيف : المقطرف‎ 


g) ikl‏ قطائف) 


s -0 $ 


ia) gah‏ القُطن) 


Beludru (sutra) 
(Kain kapas} 


yang sepert: beludru 


s- ۶ tz 


- : دثار «سخمل 


s 03 


: عرف الديك (تبات) 
الث" 
المقطف : المنجل 


Selimut beludru 

Jenis tumbuh-tumbuban 
Keranjang dan jernini (tempat buah) 
Sejenis Sabit 


(untuk memetik buah) 


Am 
المْقَتَطْنَات‎ 


Jeg) :‏ القَصيْرٌ 


Petikan-petikan, kutipan kutipan 


Lelaki pendek, cebol 


(dari macam-macam tulisan pilihan) 


EEA 


Menurunkan hujan rintik-rintik 


Bersuara 2 : ت الحجلهٌ‎ 
Bertindak serempangan E في‎ Lah 
Mengembara, berkelana البلاد : ذهب‎ 7 5 
Turun 0 Dl : p j KANG 
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Berjalan cepat dengan الرجل‎ Lili 

langkah pendek-pendek 
Hujan rintik-rintik القطقط : المطر | لصغير‎ 
“اسرد ايع‎ : bihil 


Jenis burung الزقراق‎ : 


Yang cepa 


Memotong 

Memukul ضربها‎ aiis = - 
Membanting kk سر‎ : bai 
Yang dipotong, ditebang والقطيل‎ hi | 


Handuk 
jan |. امقر‎ 

9 القطلب 0 0 8 
* قم - قبل 7 

an‏ و 


ENS 


Yang dimasak, direbus 


Jenis pohon 


Memotong, memangkas. menutuh 
Menggigit 

0 8-6 ماب‎ 29 
Mengingini, menggemari (a | 3) b 7 و‎ |- 
تُطامي'‎ Ji, 


Jenis burung elang 
(Lelaki) yang bertindak 
serampangan 


Arak yang keras الشديد‎ af القَطامي‎ 


Yang marah القطم : العَضْبَانُ‎ 
2-8 و‎ > 
Susu yang berubah rasanya لقطيمة‎ | 
3 e 3 A 6 
Rasa J : ehall 


Cakar 


المقطم : | 

Pea tii 
القطمير والقطمّار‎ * 
EL - قطن‎ * 


= في NI‏ (أو به) 


Nama bukit di Mesir 


Kulit tipis (pada buah) 


Mendiami, menempati 


Er E 


Melayani KAN جل‎ JI- 
Bungkuk |: قطن طهره‎ 
Merempatkan, ر الگا‎ 


membuatnya menempati 
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القَطن : موضع الاقامة Tempat kediaman‏ 

Pangkal ekor burung p ÉJI wa أصل‎ : - 

Daerah مابين ا‎ 0 
sekitar dua pangkal paha 0 

القطن : نيأ 2 Kapas‏ 

Biji kapas القطن‎ ger 

Ulat kapas = a 


Mengenai kapas القطني‎ 
Khal 
Khil 
قطاني)‎ z) sk) 
کا( الات‎ 
PAVER] 
Gi القطين والقاطن (ج‎ 


: القطعة من القطن Sepotong kapas‏ 

Daging antara dua pinggul (pangkal paha) 

Biji-bijian seperti kacang dsb 

(Kain) مدل‎ kapas 

Penjual, pedagang kapas 

Yang menempati, 

mendiami 

- والقطيئة 0 الدار 

27 


KA 55 قَاطْنَات‎ 


Penghuni rumah 
Pelayan, pengiring, E A 
Burung-burung merpati 
kota Makkah 
Pohon, buah sejenis labu 


Ladang kapas 


Tertatih-tatih jalannya 
Berjalan dengan 
langkah pendek-pendek 


Pelan, lamban 


بو agr.‏ عنه Berpaling‏ 
P‏ ص ص و 
- له : Menipu AE‏ 


القطاة (ج Ib‏ و (bi‏ 
— (من الدابة) 


Jenis burung 


Pantat, antara dua pangkal paha 


© © 


Mereka berserakan, hi, Ea في اک‎ KA 


bercerai-berai 


PAN AAS 


Yang bertatih-tatih jalannya 


* ثعب في الْكَلام 


dari dasar (bagian dalam) kerongkongan 


Mengeluarkan kata-kata 


Gelas besar التعب 0 تعاب وقعبة)‎ 
Bilangan yang banyak اكير‎ JA | الفَعس : العدد‎ 


. 2-0 Ea E 


ا 
kape *‏ والتغيل 


Cd 


A و‎ a a k 


Lubang ceruk di bukit 


فى الجبل 
Macam dan cendawan‏ 


s I go 


kamya, membasmi e وقعث | لحي‎ - 
: تعث في ماله‎ Casi 
i cah - 


berlimpah-limpah, melimpahkan 


Mencabut samp: 


Memboroskan 


Memberikan dengan 


نقَعث eai‏ الحائط 


s 
10 Pd 3 23 
الهين اليسير‎ : 5 


E - a x 


Roboh dari dasamya 


Hujan, banjir yang deras 


Yang mudah, gampang 


Duduk جلس‎ : 
Berdiri (kata berlawanan) کے قام‎ 
Menahan خد‎ b — 
Mendudukkan adas] : به‎ - 


Kehilangan, kematian suaminya 


Menghadang a) = 
Mendudukkan ل‎ Š alas : A Aas 
Mengendurkan semangatnya عزمه‎ L: الرجل‎ = 
Menahan, menghalang-halangi عن الآمر‎ us 
Tinggal di. mendiami بالگان : آقام‎ 3 
Melayani الرجل : خدمة‎ = 
Lumpuh أقعد : أصابه داء القعاد‎ 
e E 
Melayani قفعذله : حلمه‎ 
Menahan, menghalang-halangi 5 عن‎ = 
Duduk bersama dia معه‎ Aa: قاعده‎ 
Berhenti Ek 1 Aas 
Berhenti dan S وتقاعد عن‎ - 


r م‎ s se 


[YA‏ الآمْر : اتن 


Menahan din dan, enggan 
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Menjadikan sebagai kendaraan الدابة‎ aas 
Apa yang menahanmu ? عن ف كَز] ؟‎ a 
Mereka tidak turut perang, القعد‎ 
yang menyingkiri wajib militer 

Sekali duduk Gya: القعدة‎ 
Tempat yang diduduki o = 
Pantat, bokong baal 37 
Sikap الوضع (عاميةٌ)‎ : - 
Bulan Dzulga'dah ذو الفَعدَة‎ 
Permadani aiI ; AAP a 


القعدة : ماتقعد عليه 


ت 


Sesuatu yang diduduki 


Keledai yang di jadikan tunggangan الحمار‎ ka 

Yang banyak الكثير القعود‎ a القعدة وعدي‎ 
duduk 

- والقعَدي : المكسال Pemalas‏ 

Penyakit lumpuh والاقعاد‎ Gi: e h) AY) 

القعاد : الزوجة Isteri‏ 

Anak unta الابل‎ Jai : ص‎ 


Teman duduk 


kaa)‏ : الجليس والُجالس 


Penjaga, pengawal ta: nS 


Orang perempuan المرأة‎ : (ulah z) القعيدة‎ 
Sesuatu yang diduduki KA 23 :ما‎ - 


: الغرارة 
القاعد : اسم القاعل لقعد 


Karung, kantong 


Yang duduk 


S P‏ لس 


.م وهم 


karung, kantong (ج قعود) : الجوالق‎ ii 
(yang bensi biji) 
Yang pemalas rah قاعد‎ 


القَاعدةٌ : ّث القاعد 
o- =‏ اعت : EYI‏ 


ses 


: القانون 

en قواعد السلوك‎ 
Hal i Ú 
البلآد‎ < 


Dasar, alas, pondamen 
Peraturan, kaidah 

Kode etik profesi 

Dasar, pondamen bangunan 


Ibukota 





Ir z‏ وي 
YAYAH‏ 


r 


Prinsip. asas, dasar 


ara I وك‎ 

- : مثال يحتذى Model, contoh‏ 
2 م بي 

Methode, cara gudl = 


ors sr Pa AA sf 


التقاعد kaa‏ تقاعد 


r 


Hal pensiun tua, 


penghentian darı kerja karena tua 


2 vf 


Pensiun التقاعد‎ 50 

Tempat duduk والمفعدة‎ Cú z) Saill 
< ترم ل‎ 

Sofa, dipan tal اد‎ 


Foe 


Yang terserang penyakit lumpuh أله‎ 
5 Fo 
الثدى الناهد‎ : - 


- : قر اشر 
I -92‏ مر أيائف 


I 


Buah dada yang montok 
Anak burung nasar 

Yang lebar lubang hidungnya 
القعدة‎ 
: aall 


Pantat, bokong 


Ti 2-7‏ نث المقعد 


Sumur yang digali tidak keluar airnya Er چ‎ 
lalu ditinggalkan 
Katak : ت‎ Jail 
paro Kae 3 ss GÍ 
Yang pensiun الْحَالُ على المعاش‎ : 
Penakut اا‎ 
Yang rendah, hına, kurang ajar 1 ي‎ |: - 
Lelaki penakut فعدودة‎ 
قَعَرَ - قَمْ)‎ * 
Membanting صرعه‎ $ 3 = 
Mencabut darı akarnya Faal = 
Meminum seluruh isinya الاناء‎ - 
Menuruni الب وغيرها‎ = 
sampai ke dasarnya 
Mendalamkan, وقعرَ وآقعر أقعر‎ - 
membuat lebih dalam 
Dalam [ya كان‎ : a5 
Berteriak ال جل : صاح‎ 
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تس ar‏ كت 


قعر وتقعر في كلآمه Mengeluarkan‏ 
dan kerongkongannya‏ 

Melahirkan anaknya وقعر الشاة‎ - 
sebelum sempuma 

Menjadi dalam Gas تَقَعرَ : صَارَ‎ 

Terbanting, terbalik EN, tral : - 

Mati مات‎ : gadi 

O (Aia 
Bagian dalamnya, الشيء‎ Éi | نهاية‎ 1 


yang paling bawah dari sesuatu 


B 70 ع‎ 


- : الجفنة 
- والقعرة (asas g)‏ 
ل 


عد هت في 


: العمل الام 


Sejenis mangkuk 
Jurang, ngarai 
Bagian dalam mulut 


Akal yang sempurna 


Yang dalam ا القع .| عمق‎ 
Yang dalam لعميق‎ E PA -= 


e in EA 
9 2z > 


- وآ قعنسس 
(sedang punggungnya masuk ke dalam)‏ 


Yang cekung, lekuk 


Menonjol keluar dadanya 


1x,‏ اس P‏ هس 
| تعس الشيء : عطفه Membengkokkan‏ 
أقعس فس : صار Menjadi kaya Cá,‏ 
تقاعس عن الآمر Tertinggal, terlambat, mundur‏ 
o S 2g‏ 
- الفرس وغيره Tidak patuh‏ 


pada yang menuntun 


CÉ : zal- 


r 
o 
e aj] 


Tetap 
Terbelakang, terlambat, 


mundur ke belakang 


Yang menonjol keluar dadanya, (e Uó e) لاقعس‎ 


busung dada 
Yang kokoh EE 
Yang tetap اعابت‎ :-— 
(Malam) yang panjang pas] ليل‎ 


سم JAWI‏ لاقعنسس 


دل ة فعسسس 


Yang kuat ال‎ 

Tua renta 5.: E 

Roboh البيت : إنهدم‎ ini 

Tertinggal, terbelakang 56 : عن الآمر‎ 2 

(Orang tua) الگبیر‎ Af التَعوّس”‎ 
yang telah lanjut usia 

Merenggut, na فى‎ * 


mengambil dengan kekuatan, merampas 
e r so f 
ه: فك‎ e ai = 


Keras 


Unta yang besar-kuat 


-: اَم Yang kuno‏ 
کے 
- وقعوش الحائط : هدمه Merobohkan‏ 
وار اراق 
— ك : جمعه Mengumpulkan‏ 
انقعش وتقعوش : الْهَدم Roboh‏ 
o‏ عم i PNS‏ 
> القوم 0 Pergi A‏ 
sor Pi e 2 2 © 2‏ 
القعش : مرک للنساء للنساء كَالْهو دج Sekedup untuk‏ 


orang perempuan 


£ Ors سے‎ s 


* قعص - قعصا 
— وأفعقص Membunuhnya di tempat itu juga‏ 
gasil‏ : مات 0 Mati di tempat itu juga‏ 
- الشيء e‏ : اتعطف Menjadi bengkok‏ 


. Si pai Cd 


Gani)‏ : مصدر قعص 
= = : الموت i‏ 
القعاص eb:‏ ء في الصدر 


-ê 6 


التعاص وآلقعص Lek,‏ 


dalam memangsa, menerkam 


Kematian yang cepat 
Jenis penyakit di dada 


Singa yang cepat 


S © ل 2 بين‎ z 
le و‎ — . Ba 


م هم 


Membengkokkan ss چ‎ — 
Bengkok, melengkung gank ak انقتعض‎ 

Gan : (jani)‏ فعض 
D‏ القعوض Yang dibengkokkan‏ 


قعط 
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Berteriak keras صاح شدیداً‎ Ea = 
Berkecil hati, menjadi penakut جبن‎ : - 
Kenng يبس‎ = 
Menolak, mengusir طردة‎ : ÉS - 
Membanting, ضرعه‎ : 
melemparkan ke tanah 
Membuka دعن وجهه : شف‎ 
Marah عليه : عضب‎ - 
Mengikatkan pada kepalanya العمامة‎ - 
Menekan ka 0 وقعط على‎ 2 


Ji : hL‏ وهان 


alal : ahasi 


FE‏ في الْقول 
Tani; Landi‏ السحاب 


Hina, rendah 
Menghinakan 
Kotor, keji ucapannya 


Hilang, tersingkap 


Es الي‎ 
Kambing yang banyak کر الشاة الكثيرة‎ 
Yang sombong, angkuh : القعاط‎ 
لقعط‎ JAWI القاعط : سم‎ 

Yang menekan terhadap kas 0 عق عل‎ ga 1 


Ir r 


orang yang hutang kepadanya 


Serban العمامة‎ : Lail 
Pembalut kepala ا (للر أس)‎ 

Memotong قطفه‎ : 
Membanting, صرعه‎ : pE R 


melemparkan ke tanah 
Mengikat, membelenggu F ai gl : 
G : الانَاءَ‎ - 
JA مط‎ 
تعطل : صرعه‎ 


Mengisi 

Putus, habis nafasnya (karena lelah) 

Membanting, 
melemparkan ke tanah 


Menekan dalam menagih terhadap على غرد نمة‎ 5 


القعطل : السريع 


Yang cepat 


: تكلف AN‏ = (عاميةٌ) 


Berusaha agar 
dapat muntah 


القع | والقعَاع (من ga‏ 


Yang amat asin (air) 


OEY - lh x‏ ,< فا 
6ع Ber‏ 
: : استاصله Mencabut sampai akamya‏ 
- ما في الاتاء Meminum seluruh isinya‏ 
فف الاش Roboh, runtuh a.‏ 


Tercabut نَقَعف واقتعف الحائط‎ Sin Aa aia 
dan dasarnya 

Bergeser, tergelincir, 
berpindah darı tempatnya 

(Air bah) yang menghanyutkan القعاف (من السيّل)‎ 
apa yang dilandanya 

الاعف : سم القاعل لعف 

a) 0 


Duduk (dengan merapatkan lutut dan aa تعفر‎ 


Hujan lebat 


Duduk Sasa | 


s 


(seperti duduknya orang yang siap meloncat) 


Gemerincing (suara senjata tajam) pini 4 
Jo 4 

Berkumandang, berbunyi nyaring الرعد‎ - 

Pergi mengembara, berkelana في الأرض‎ -_ 


ERTE‏ ه22 بيرم ه 


ت وتقعقعت عمدهم 


تة تك 


ته اس 0- 2 لت - 
: صوت عند E‏ ك Berbunyi waktu bergoyang‏ 


Berangkat (kata kiasan) 


Bergoyang, bergerak 


ر Jo‏ بير 


Nama burung |: piil 
Gemertaknya gigi ا : صر > لكان‎ 
Suara gemerincingnya السلآح‎ sada AS 

senjata tajam 


< 7 و 


: التمر “الاب 


= الحمى Ga UJI‏ 
م هي ع go Br so‏ ير $ ا 

القعقاع : طريق لآيسلك الا بق Jalan‏ 

yang sulit dilalui 


Bunyi senjata tajam 
Kuma kenng 


Demam gigil 


قعم 1141 قفز 


Berturut-turutnya suara guntur E a 
Mengeong :اها‎ ad = 
Tertimpa penyakit و م وأقعم‎ as 


yang membawa maut seketika 


Ea. e AN‏ بر 


Memagut hingga membawa maut 0 ت ألحية‎ 


9 -7e B 064 


+ الشمين : Naik‏ 
قعمة aaa‏ اال اث 


r 


Harta pilihan 


ajo 


Bedung (kain pembalut badan bayi) b القعنو‎ * 
تعن > قت‎ * 

Pendek dan besar (pipih) af 

Sejenis pinggan rara : القعن‎ 


yang dipakai membuat adonan 


Yang berhidung pendek (< Ga (م‎ RASI 
dan besar (pipih) 

تعر : صرعه Membanting‏ 

EJI =‏ ء : هد هدمه Merobohkan‏ 

Roboh, runtuh = 0 


Bertinggung, 


AKI آقعی‎ * 


berjongkok (duduk di atas pantatnya) 


: جَلْسَ عَلَى ail‏ 


? g r 


Jo 7 


Js Oo 
As, poros القع : المحور‎ 
Joo م‎ 
Pangkal paha B LA: القعوة‎ 
قفىّ - قفا‎ * 
Dirusakkan tumbuh-tumbuhannya SKII = 
oleh hujan 
ار‎ s D0 o 
المفا : مصدره‎ 
e La o ok 
مير‎ 2 3 
Membenci. tidak menyukai ه : كرهه‎ - 
s, r 
Meninggalkan جو که‎ 
o 7 r 
Enggan عن الشيء‎ - 
laa- oT x 
I see o 
Memukul وغيره ضربه‎ lih z 
44 a e 
Jenis makanan Am Aka) | 





Pa AN 


- : صم اء طن كله 


Menampar tengkuknya 


dengan telapak tangan 


IJO > NO. 
القفد : مصذرهة‎ 
Tutup wadah celak S a | 
aa 3 ezz, 

5 TT Ze M AnA earr 
Mengikuti jejak وتققر 5505 الا ثر‎ - 
Sedikit ماله : قل‎ 5 

| و 
قفر : جمعه Mengumpulkan‏ 


Sunyi lengang (tak berpenghuni), S6 Gi Fi 


tak berair dan tak berumput 
Menyendiri alal الرجل من‎ - 
Gundul PAR رأسه من‎ - 
Lapar فلان : جاع‎ 2 


r 7 


: ذهب العامة 


: اگل حبرا GU‏ 


Habis makanannya 


Makan roti 
tak berlauk (tawar) 
ajah ~ 


Tanah yang lengang (tak berpenghuni), ð م لقفر والقفرة‎ 


Mendapatinya tak berpenghuni 


tandus, tak bertanaman 


Sof‏ ع وض 
e‏ - © 


Roti tak berlauk (tawar) حبر فقر‎ 
هه‎ - ’ A AA) 
Hal sedikitnya hara Ji ib : 
r f 
Rambut لشعر‎ |: - 


o J o 


~ القليل‎ : Ñl 
ال التغرى ي‎ : ni 


القفير (قفير النحل) 


07 


Keranjang rotan = الز‎ : 


yang bertali pegangan 


Yang sedikit hamanya, miskin 
Serigala dari padang tandus 


Sarang lebah 


So, JOS 


Roti tak berlauk (tawar) يو غير ماد ددم‎ n 


oc. vz 


* قر 05 و éis,‏ 


# PP 


E 


Tanah yang kosong (sunyi) 


Meloncat, melompat 


s 


- : مات 


Mati, meninggal dunia 


تفس 1142 قفع 


قفز الفرس 


Berwarna putih 
kedua kaki depannya sampai lutut 
Menyebabkan meloncat, اة قفر‎ si 
melompat 
Mencat, mewarnai 
Mengenakan kaos tangan 
TAG 
sá os 
TA 
JGK : jaki) 


r - 


Loncatan, lompatan 
Lari dengan melompat 
Sekali loncat, lompat 
Takaran 


© 0 v 


Ukuran + 144 hasta (من الارض)‎ - 


Engsel JAAN قفيز‎ 
Ring pejetan حلم بقفيز‎ 
Kuda yang cepat larinya ia ah | الفرس‎ La 
Katak الضفدعة‎ ai 


Sarung tangan لباس الگف‎ : -I 
Kuda-kuda 
(untuk latihan jasmani) 
Kuda yang putih kedua kaki depannya Pnp الاقف‎ 
sampai lutut 


لد r a‏ 2 مه s‏ هلا ماع 


Mati مات‎ : - 


449, e” Pre 
Menderita sakıt دا ء في المفاصل‎ sisl : - 
pada persendiannya 
AD م‎ 0 e 
Mengikat kaki-kakinya وغيره‎ |- 
2 ze سه‎ bze 
Meloncat, melompat تففس : ونب‎ 
-07 o # -3 مره عا ير‎ 
الققساء : مؤنث الأقفس‎ 
Budak perempuan yang jahal, ú, = 
kurang ajar 
و‎ r 
Perut البطن‎ an 
=” ھە‎ 3 z0x 
Anak lelaki budak perempuan | الاققس : ابن‎ 


Budak yang jahat 





[a قفش‎ * 
Memakan dengan lahap الطْعَام‎ — 
Mengumpulkan Kan A الشيءَ‎ = 
Memukul rapi” : Can) 2 = 


Mati, meninggal dunia 


Memerah dengan cepat الناقة‎ - 
z 47, NO م‎ 3 az 
مصدر قفش‎ -Aa 

r 8‏ و 

Ketangkasan, kesigapan, kegiatan bli: - 

So z 2 و‎ 
Sepatu pendek الخف اله‎ : - 
4 6 J I ع‎ 

الققش :ا ص Pencuri-pencuri‏ 

واكم > الله | 


Mengumpulkan kaki-kakinya 


dan mengikat 


P -326 


Menyakitkan أوجعه‎ : 


Ringan, cepat, tangkas 


o مه‎ Jor 
Berkerut kedinginan تقبض من البر د‎ : - 
e 2. r z LEE 
Mengumpul تقفص : تجمع‎ 
Sangkar, alesi | :م محبس‎ aiá) | 


kurungan hewan 


J a 0 S 


- : التجويف الصدري AG)‏ 
- : السلّة 
تنص الدجاج 


saali- 


Rongga dada 
Keranjang 
Keranjang (kurungan) ayam 
Tempat untuk pesakitan 


di ruang pengadilan 


P P r rp 


Mengurung dalam sangkar حيس فى قفص‎ 
3 r 0 و‎ s3 
Kambing hutan القفاص : الوعل‎ 
A 
< Poer wl وگه‎ 
Memukul بالمقفعة : ضربه بها‎ - 
مرت ررر‎ 
Mencegah, merintangi منعه‎ : S عن‎ - 


aa‏ و Ser I Seer‏ ت 
فح وح : 


Mengerut. mengisut 


بصن 


2a هه‎ 72-6 


Menyebabkan berkerut فبصه‎ : ARAS 
s D ` Isr > هس‎ P 
Meletakkan الشىء : وضعه فى الاناء‎ - 


dalam bejana 


d 


قف 1143 


s er 


SII E 


Menjadi kering, mengeras 


Jenis alat perang zaman dulu 


(testudo) 
Kesempitan الضيق‎ : ál 
Kelelahan a کڪ‎ 
Keranjang dan jerami/rotan w : الْقَفْعَة‎ 


yang lebar bawahnya sempit atasnya 


wé‏ هد عة الجراد 


Yang selalu menundukkan kepalanya 


Sekawan belalang 


Kayu pemukul tangan iúil 

A o sk‏ موق 
— العشب 1 ut‏ : : يبس Kering‏ 
حك الآ ص Kering (tanaman) sayur-sayurannya‏ 


- الشعر 
oP‏ بير ر ror Ë‏ سم 0 
- الثوب : جف بعد الغسل 


Berdin karena amat takut 
Menjadi kering 
(setelah dicuci) 


I pa‏ ورو 
اقف الر جل Mendapati rumput-rumput itu jadi kering‏ 


Berhenti bertelur عات الدجاحة‎ 
Mengisut, berkerut oaa - EF 
Menggigil kedinginan من البرد‎ MEH 
Yang pendek ج ققاف وآقْقَاف)‎ z) القف‎ 
Lubang kapak kel: kk ا‎ 
Sejenis kapak AG = 
Tanah tinggi v عار من آي‎ - 
Gerombolan (orang banyak), ( (من الئاس‎ - 


rakyat jelata 

Keranjang jerami قَنَفْ)‎ z) القفة‎ 
yang bertali pegangan 
الشجرة اليابسة‎ : - 

(JG (من الر‎ aaa), - 


Pohon kening 
Laki-laki yang lemah/ 


pendek (cebol) 


a 


e 


Gigil, gemetar karena demam 


تفل 





Macam 


dai)‏ ; : النوع 


Yang dapat dipercaya, jujur الآمين‎ : AFAI 
Ini masanya zés هذا‎ 

Menggigil وتقَفقف : ارتعد‎ Mrih 
Kering النبت : يبس‎ = 
Gigil demam > Slk KAKA 
Kembali dari bepergian JA, an = 
Mendaki اوق تقفل تقفل في الجيل‎ 
Menimbun KEN ایل“ : جمعه عه‎ 5 
Kurus ا‎ = 
Kering = A) 5 Ji 
Mengunci الاب‎ Jai 


niji‏ عَلَيّه) 
5 الجلد : pain‏ 


Memasangi kunci 


Mengeringkan 
دع آي‎ 
Menutup (kran) ا‎ 0 
$ مهس‎ 
Memadamkan ل ر الكهربي‎ pa 


g-‏ على GAN‏ : جمَعهم 


PA ا‎ s 0ع‎ L0 


Mengumpulkan 


انققل واقتفل وتقفل واستقفل الباب Menjadi‏ 
terkunci‏ 
= الغراة رجعواً ا Kembali‏ 


Jil‏ الرجل 


Z Iso y I 6 


ميك 


Bakhil, kikir 


Pohon yang kering 


I ss 


Kafilah : القفل‎ 
Kunci ل(‎ mr úi 7 الققل‎ 
Tengkuk |: alaa) 


Pemberian sesuatu sekalı 


ihi :‏ ا بعر 

Dia memberimu seribu sekali ala A عطاك‎ 

Yang hafal terhadap sesuatu 
yang didengamya 

Tukang membuat kunci J 


اليل : awitan‏ من الشجر 


Pohon yang kering 


القفيل : السوط 
JÉ o PÚ‏ 
- : اليابس الجلد 


- : الراجع 


م عد I‏ 


ANE 


2 ro 


mig 
گے اليدين‎ 


r 
So ISo far I o ooe 
e b- ٠ ©ه‎ 


* قفن - كفنا وقفوتا 


Borer‏ م 


- ه : ضربه على 65 


I oee 


e m‏ ضريه بالسوط 
— : ضربه با Lan)‏ 
- الكلب : a‏ 
UJI a, ajib‏ 
- :مات 

e 
salah : قفن رأسه‎ 
ميم مس‎ RAD z ah KA 
القفن : مصدر قفن‎ 


- : الوت 


اء القتال 
القَفَنُ Sn‏ : الْقَمَا 


تق بير Bo z2‏ 
القفان : الا yan‏ 
ن ٠١‏ '* مين 

تك اتير بي هس بر 


- : القبان يوزن به 
القفين (من الشاة) 


B oee‏ م 


- ه : ضربه على قَنَاه 
AL: -‏ 


Is سر‎ Are 
ad 


أثره : تبعه 


- 


I e s 


- : محاه 


قفى : أتى 


القافلة : ESS‏ القَافل 


2 


1144 قفا 


Cambuk, cemeti 


Jalan di bukit yang sempit 


: اسم القاعل J‏ 


g #‏ مس 


Yang kenng kulitnya 


Yang kembali 


Kafılah 


Yang tertutup, terkunci 


Yang bakhil, kikir 


Memukul pada tengkuknya 
Mencambuk dengan cemeti 


Memukul dengan tongkat 


Menjilat 


Menyembelih dari tengkuknya 


و 


(A 0) Da فلاا‎ - 


م الكلام 


Mati 


Memenggal, memotong 


Maut, kematian 
Peperangan 


Tengkuk 


Yang dapat dipercaya, jujur 


Dacing (timbangan) 


(Kambing) yang disembelih 


Memukul pada tengkuknya 


Menuduhnya 


berbuat lacur/maksiat 


Mengikuti 
Menghapus 
Datang 
Mengikutkan 


Membuat bersajak 





- فلاا على pal‏ 


Mengutamakan 
Memperuntukkan, memilih, 
mendahulukan 
Io oe 


Mengikuti jejaknya Dp 


a عَلَى‎ À- 


6م 
e 4.‏ 
a |‏ 


Memperuntukkan, memilih 


Se 70 -0 $ ooer 

- وتقفى الشىء : اختاره Memilih‏ 

á 1 -28 boo 

Mengikuti تقفى الرجل‎ 
e,’ 

Berlebih-lebihan dalam menghormatinya بفادن‎ - 
$ 5 


r0 ©س‎ 
© ~- 


Datang dari belakangnya Cadu UM | Akh - 
dan memukul tengkuknya 

Membuat-buat, تقافی الرجل‎ 
mereka-reka kebohongan atasnya 


SO م‎ 


- القوم 
A‏ وال سفن كنا 
القَنَا KANG,‏ > (ج 4i‏ واقف CGG‏ 


- : الظهر 


Saling menuduh 


Tengkuk 


Belakang, punggung 


Bagian belakang kepala قفا )65<( الرس‎ 
Sebelah dalam kain KW - 
Bagian belakang mata uang (العٌمكة)‎ ČI - 
Selamanya الدهر‎ = 
Pilihan الصفوة‎ : 7 AA) 
Tuduhan القفوة : التهمة‎ 
Dosa, kesalahan I = 
Penghormatan القَفَاوة : الحقاوة‎ 
terhadap tamu 
(Makanan) jamuan tamu یکرم به الضيف‎ Û: - 
Kemuliaan a ج ال مكرمة المتوار‎ 


yang turun-temurun 
I © 2-6 


: العيب ` 


Bo S‏ هده 


مه © - ? 
القفية : زبيه الصائد 


Aib, cacat, cela 
Lubang persembunyian 
pemburu 


Yang menghormati tamunya الحفي‎ : 


s r 


dengan baik 


قفى 1145 ! 


64 of 


القّفي : الضيف المكّرم 


Tamu yang dimuliakan, 


disambut dengan baik 
ير‎ os BD, DB P r 
Makanan ج طعام یکر م ب4 الضيف‎ 
Jamuan tamu 
Teman pilihan من اخوانك‎ b الخيرة‎ : 


Pe 
Keistimewaan, keutamaan القَفِيه : المزية‎ 
7 3 1 
Arah, sisi, segi, daerah التاحية‎ : - 


(Kambing) yang disembelih 


pada tengkuknya 
e I PA 2 
Selamanya الدهر‎ revr) 
Tengkuk قواف)‎ z) القافية‎ 


(sebelah belakang leher) 
ه‎ 4 o و ا‎ r 
Kata terakhir اخر كلمة فى الست ان السجع‎ : - 


dalam bait (syair) atau sajak 


Akhir dari segala sesuatu e e فيه کل‎ iú 
مم‎ 09 
Perkataan ا ره يه‎ 
yang dapat diartikan lain 


s م هملظ‎ 2- 2I 
GAS التققية : مصذر‎ 


So 4 


2 العجم 


Sajak, assonansı 


AN‏ 2 المفعول لفعول لقفى 
:| لزي فيه i‏ سجع Yang bersajak‏ 
- و ۳ به Yang dimuliakan,‏ 
dihormati‏ 


(Kambing) yang disembelih 


ARI القفي‎ 


pada tengkuknya 
نا‎ 
Memukul tengkuknya AH E 
القَفى : مصدره‎ 
Lubang persembunyian القفية : ر الصائد‎ 
pemburu 
Aib, cacat القفية : العيب‎ 


SG: والقائلى‎ a 
القاقم م والقاقوم‎ * 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Binatang sejenis cerpelai 





* قلبّ - قل 
T‏ 
Bias‏ 


menjadikan yang atas di bawah 


Merubah (bentuk, rupa dsb) 
Membalikkan, 


P سس‎ r 


Jas : =‏ باطنه ظاهره 


Menjadikan 


yang dalam di luar 


IAs Fo 


= المجئون عينه : غضب Marah‏ 
Joo 2‏ 
- ت البسرة (Menjadi) merah‏ 


Membubarkan, menyuruh pulang التلآميذ‎ Pa - 

ا 

ب 2 
- ه وآقلبه الله 

- الآمى oby m‏ : احتيره 

SAMANA eini: تلب‎ 


Mengenal hatinya 
Menumbangkan, merobohkan 
Mematikan (kata kiasan) 


Menguji, mencoba 


ير م هم 


Mempertimbangkan akibatnya الامور‎ - 
masak-masak 
Membalik-balikkan SENI oL - 


(halaman buku) 


afs, ےب‎ 2 20 


آصیح يقلب كفيه 


Menjadi menyesal 


(kata ungkapan) 
Merubah (bentuk, rupa dsb) آقلب : حول‎ 
Menjadi kering bagian luarnya BA = 
Telah tiba saatnya dibalik pel = 
Terbalik, berubah انقلب‎ 
Tumbang, terjungkir کڪ الكت‎ 
Kembali رجع‎ ai 


r se 
-a 


Berubah (bentuk, rupa dsb), terbalik 

s‏ امرض على الفراش 
Ios‏ 

edi S 


Meliuk-liuk di tempal tidur 


Berguling-guling 


Turun-naik (tidak tetap, tidak stabil) السعر‎ - 
f. ه‎ 
Berubah-ubah. tak tentu ala حدقي أحواله أو‎ 


BU PAE 


Hati, isi, lubuk hati, jantung, inti 


قلب 


ىو 


القَلب : العقل Akal‏ 
ورور ل 3o‏ 


حم القوة أو الشجاعه 


Kekuatan, semangat, 


keberanian 
Sebelah/bagian dalam الباطن‎ - 
Pusat, bagian tengah, tengah-tengah الوسط‎ = 
Yang murni JÉJ الملحض‎ 1a 
Yang lemah hati, ú | ضعيف‎ 
kurang berani, penakut 
Yang berani - 7 كو‎ 
Yang bengis, kejam = قاسي‎ 
Yang patah hati = سور‎ 
Yang sedih hati, kurang senang = منقّبض‎ 


r 


Di luar kepala, hafal z ظهر‎ S 
s 
T دوى‎ 
3 A 2 ۹ 
(ad p) القلبي‎ 
من القلب‎ : - 
LD مناعذة‎ 
É If 


Mematahkan hatinya 

Menguatkan hatinya, memberi semangat 
Satu dengan yang lain 

Dengan seluruh hatinya 
Mengenai jantung 

Dengan sungguh hati, suka hati 
(Bantuan) yang tulus ikhlas 
Dengan tulus ikhlas, 


- 


dengan segenap hatinya 


Bers 
القلب : سوار للمرأة‎ 


3 


Di/ke dalam, dengan rahasia 
Gelang 


(untuk orang perempuan) 


D r ar 947 
9 


- : حيه بيضاء 
ANG -‏ من الي 


Jenis ular putih 
Bagian dalam pohon 
yang lunak 
القلبة : الحمرة‎ 
القلبة‎ 


Warna merah 
Penyakit yang menyebabkan 


jungkir balik waktu tidur 


الم ,4 r o 0 D s‏ ك 

Kelepak pada baju (ale) صدر الثوب‎ AE 
١ g 

Tangga السلم‎ — 
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القلاب : داء 
JO Ai‏ ولاب 


0 البصير A,‏ الأمور 


waspada terhadap perubahan perkara 


Penyakit hati/jantung 
Yang berubah-ubah 


Yang awas, 


2 z A 0 ير‎ o ğe بير‎ a fz 
Serigala والقلآب‎ SANI MAHA l 
1 مع‎ 2 07 3 age, 
Singa القلوب والقليب : ألا سد‎ 
Sumur GST, كلب‎ z) القليب‎ 
í يمه‎ e- A 
Kelepak (lapel) pada baju صدر الثوب‎ NG 
TT A ater 
Gerobak yang dapat E عربه‎ 


dibalikkan muatannya 
Jo 3 r 
التالب : اسم القاعل لقلب‎ 
Acuan, cetakan 
Acuan (cetakan) sepalu 
Gumpalan gula putih 


Kambing yang tidak cocok 


dengan warna induknya 


Perubahan الانقلاب‎ 
Revolusi اجتمّاعي‎ n 
< É; 350 ء‎ fas 
Hal berubah-ubah (tidak tetap) oG لد عدم‎ 
Naik turunnya harga Gayi َب‎ 
Berubah-ubahnya pikiran الأفكار‎ = 
(tidak berkepastian) 
Berubah-ubahnya keadaan اله وق‎ ONG 
Peredaran masa تقل = الدهر‎ 


Besi pembalik tanah (sejenis bajak) - 
2 3 S 

Tingkat teninggi (kulminasi) (Al (في‎ lal 

Kasil قلت‎ 


Tempat pembuangan sampah 


Yang dibalik/dijungkir اقلوب‎ 
Dengan terbalik, با قوب‎ 


dengan disungsang/dibalik 


o fo, an7 1a f 
ali مودت‎ : i all 
f روو‎ 


Telinga الاذن‎ : - 


قلت 


Tempat kembali المرجع‎ : : Akad 
Garis balik (ALI, WA (في‎ - 


* قلت GG-‏ 
2 تسد وهلك 
اث : اهلگ 
لقَلت : النقرةٌ 
as‏ 


Rusak, binasa, mati 

Merusakkan , membinasakan 

Lubang, lekuk 

(Lelaki) yang sedikit dagingnya, 
tidak berdaging (kurus) 

Tempat kerusakan, bahaya 


nangani 


Perempuan yang melahirkan satu orang 


lalu tidak dapat hamil lagi 
II A ہے‎ 9 
Terdapat kerak kuning (kotoran) ت أستاته‎ - 


pada giginya 


: نَقَى الاسنان من | القلم Membersihkan kerak,‏ 


kuning gigi 
a 0 z 4 z f 
Kotor pakaiannya تقلح : توسخت يَابه‎ 
Keledai tua l3 لقلح : الحمار‎ | 
5 o 8 
Pakaian yang kotor لقلح : الثوب | سح‎ | 
Kerak kuning pada gigi اقلح والقلاح‎ 


Yang giginya EAr p) والأفلح‎ (i p) القلح‎ 
terdapat kerak kuning 

Tua renta ره‎ nA 78 

القلحم : امسن 


Yang telah lanjut usia, tua 


(Lelaki) tua renta قلحَامَةٌ‎ i شيح‎ 
اه بلا‎ KARA قل‎ 

Mencabut aal ; 4 = 

قَلْحَه بالسوط : ضربه به Mencambuk‏ 


Keledai yang tua zál 
GG - a5 * 


- الحبل 
لد سيف 


Memintal, memilin 
Mengalungkan tali penggantungnya 


pada leher 
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مه ر I‏ 


قلد الزرع : سقاه 
- الماء في الحوض : PANG‏ 


Mengairi 


Mengumpulkan 


Menyerangnya setiap hari E ا حمى‎ -_ 

Memasang kalung pada lehemya Lal; 

حدم ه al‏ : قُوضَه اليه Menyerahkan,‏ 
mempercayakan‏ 

- منصبا أو ره Member pangkat,‏ 
رز kedudukan,‏ 

Menyandang (pedang), السيف‎ 0 
mengalungkan di leher 

Bertaglid kepada في کا‎ — 

= : زيف (عاميةٌ) Memalsukan‏ 

— (بقصد 7 د السخريّة) Menirukan (La)‏ 


dengan maksud mengejek 


Menenggelamkan 


tle البحر‎ NG 


Mengenakan kalung SDU لر ت‎ 
Menguasai WG. Poi 5 
Memikul (tanggung jawabnya) س احجمله‎ 
Menyandang ا‎ 5 
Bertaqlid kepada Ak 3 
Bergantian PRS 2 ٠ الَو أ الماء‎ “NG 


9 


اقتلد Ul‏ < اتر 
G ny‏ فلن 
BARI‏ 


Menyiduk, mencebok 
Mengalahkan, menguasai 
ME s Ios EF r 


Gelang yang dipinıal, gelang lilit 2 السوارٌ‎ : 
NE سوار‎ 


القلد A‏ يوم ورد الحمى 


(Gelang)lilit 
Hari datangnya 


serangan demam 
Jo م‎ 


2 : يوم السقي 


Hari penyiraman 


Bagian air c UI الحظ من‎ :- 
Kelompok ا الجماعة‎ 
Aku serahkan pengurusan ی‎ al als أعطيته‎ 


perkaraku kepadanya 
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Keledak samin القلدة : فل | لسمن‎ 
Kurma Wa) “a 
Kalung (56 (ج‎ HA 


5 ه‎ 3 2 
Bait-bait syair yang selalu terpelihara قلائد | لشعر‎ 


- 


karena indahnya 
MAH) 
: o القليد‎ 


Sumur yang aimya a 


Yang dipintal, dipilin 


اله 3 LA‏ 46 م Iso‏ مسي 
Taglid ٤ wi =‏ 
- : التَعَاليم و الست المتقولة Tradisi p LJL‏ 


تقليد اللصب او السلطة 


Pemberian kekuasaan 


Tradisional saa) 
Tiruan, imitasi (عَاميةٌ)‎ Mas ف شيء‎ 

Palsu ال ري ) (عَامَيةٌ)‎ T 
Kunci GJG (ج‎ SA المقلد (ج مقالد)‎ 
Bejana الوعاء‎ : - 
Takaran IGI: - 


Tongkat yang bengkok ujungnya 
ال اي مقالید أموره‎ 


Dia mempercayakan 


urusannya kepadaku 


ali اسم المفعول‎ : ali 


= 


Pemimpin, kepala, 
yang diserahi urusan/perkara umatnya 
ضع القلآدة‎ ' 
Alman ا‎ 
A 3 8 


الا 


Tempat kalung 


Memukul ه : صربه‎ - 
Memanah رمى به‎ : 200 - 
Meloncat, melompat وتّب‎ = 
Pincang, timpang A ج‎ 
Meneguk الماء :> عه‎ - 
Menancapkan ekornya الجراد‎ I, py حاو‎ 
di tanah (untuk bertelur) 


Tangkas, sigap, giat 
Lari عدا‎ : - 
اقتلر الكاس‎ 
قل : مم قا‎ 
من ال‎ 
l Epia 
ig اللي‎ 


MAH)‏ (بحر (JAI‏ : البحر الحم 
aa EAN‏ مَل 

- : اللوم 
- : الصحّب 
قلس - قلس GEN,‏ 

- : حرج من ak‏ الى مه Gb‏ أو شراب Muntah‏ 


se ss 


Meminumnya sedikit demi sedikit 


FJ o $ 
(Lelaki) yang lemah الضعيف‎ : 


Lelaki yang kuat 
Menelan نه‎ aala 
Yang rendah, hina, 

tak tahu budi, yang kikir 


Laut merah 


Kekikiran, ketidaksopanan, kerendahan 


Teriakan, hiruk-pikuk 


X 


kembali makanan atau minuman dari perutnya 


LILA أكثر‎ : 


Banyak-banyak 
minum arak/tuak 
I 3 ar o 
dansa AI ت‎ ez 
الاناء : اض‎ - 
I - 


Menari dalam iringan musik (nyanyian) 
Menyanyi A 


لر الرجل 


Merasa mual (hendak muntah) 


Meluap 


Memukul rebana sambil bernyanyi 

Bersujud تد‎ 
Pa 

Meletakkan kedua tangan di dada له‎ - 


serta membungkuk (hormat) kepadanya 


-92S 
Memakaikan peci kepadanya الرجل‎ 
Mengenakan peci, songkok , D, ol 


Kabel/tali besar untuk perahu 


-: القي Muntah e‏ 
— : ماخرج م من البطن Makanan/minuman‏ 


yang keluar kembali dan perut 


قلص 
قلس البحر : السحاب 


e’ Ogre 3 Ti J <, 
Pembuat peci, songkok 3 القلااس : صانع القلنسو‎ 


r 


Awan 


r 
So f 


القليس : التحل Lebah‏ 
-: العسل Madu‏ 


Ioe I Oqe 
القلنسوة‎ 


Peci, songkok 


Belut (ikan) الانقليس والانقليس‎ 
Meluruh (berganti bulu) دل صوقه‎ : Mt 5 
Penipu, DS, القلأش‎ 


yang melakukan tipu muslihat 
(iaa) القَالوش‎ 
الساق‎ Ú : القلشين‎ 
a- تلص‎ * 


Sepatu hujan (dari karet) 


Kain pembalut kaki 


r r r o Lr 
0 


Susut, menyusut ور : انقيض‎ - 

Melompat ET ج‎ 
همير م بر‎ 6 So z 

- القوم : اجتمعوا فسارواً Berkumpul‏ 

lalu pergi 

S z 3 A 

- الغلام : شب Tumbuh dewasa‏ 
003 بير رس 2 

- الثوب : انگمش Mengkerut‏ 
e‏ مو 5 

Naik (aimya) ke atas داكت البئر‎ 


عے 7 6070 لاير 
- وقلصت نفسه Merasa mual (akan muntah)‏ 
Ie A Br 6 07 r‏ 
فميصه : شمره Menyingsingkan‏ 
2z f e‏ م 
- ت الناقه براكبها Berjalan cepat‏ 


أقلص البعير 
c) iall‏ قَلَص Air sumur yang naik (Duab,‏ 
WAH)‏ من الابل Gal z)‏ وقلآص) Unta muda/‏ 


Timbul punuknya 


yang panjang kakinya 
62س هسم‎ e 2 ل‎ os ع وض‎ 

- : نهر تنصب اليه الأوساح Selokan pembuang‏ 

kotoran 

J0 و ءءء‎ o 
Yang banyak القليص : الكثير‎ 
0 v 1 و‎ z 0 

(Air) yang naik (oG (من‎ GANG, ii 


القلأص وألقلاص 
alali‏ (من (Kuda) yang panjang kakinya WA‏ 


aa]‏ و 


Pemerah air susu unta muda 


Yang susut, mengerut 


1149 قلع 





- الشيء : آزال ما فيه من اوسا Menghilangkan‏ 
kotorannya‏ 
القلطي < LIGG‏ 
- والقيليط 
القلط والقلّبط : الأدرة 
I‏ (عنْدَ الْعَامّة) 


Orang/anjing/kucing yang cebol 

Orang yang jahat, durhaka 
Burut (hernia) 

Tempat timbunan kotoran 

(sampah) 

i : القيليط‎ 

AA, 

an AN وقلع‎ ai - 


Orang yang burut (hernia) 


Mencabut, memindahkan 


dari tempatnya 


IA z 
Melepaskan ثوبه‎ - 
Memecat DE الوالى‎ = 


قلع الل 


Tidak dapat memahanu perkataan 
karena bodohnya 
الراكب‎ - 
6 Lal 
f 
2 
6 © هي سس‎ 
BAYA 


Tidak tetap di atas pelana 


Goyah kakinya waktu bergulat 


Berlayar 

Menaikkan layar الملاح السفيئّة‎ - 

Menghindari, HS عن‎ — 
menjauhkan diri 

Tidak menghujani الشماء‎ D 

Membangun benteng الآمير‎ — 


ل م كم q2? 3 far‏ 
اد وانقلع و : مطاوع قلع 
ali‏ في katan‏ 
me E iaa‏ 
adi‏ : مصدر تلع 
Jo 3- 9 407‏ 
Le‏ و ع( 
- : وعاء کون فيه راد الراعي 


w 
r 


Berjalan seperti turun dari atas 


Kapak kecil alat tukang batu 
Tempat bekal 
bagi penggembala 
Saat hilangnya demam NA قلع (قلع)‎ 
الح اج َا رتلا‎ 
ملع‎ 2 


- : الصدرة 


Layar kapal 


Baju rompi 


e 
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القع : Jeng‏ القوي أشي 


r : g 1‏ مصدر قلع 


- : الدم 
- : ماعلى جلد الاجر 


القلع : الرجل اليليد 
لتلعة c)‏ قلاع وقلوع) 
tl: -‏ (في اشن 


da)‏ الطائرات 
اه قلع الراعي 


AE ال‎ AK م‎ gê 
Lah > 

وو 3 هاي 
القلعة : الضعيف 


: مالا يدوم من امال 
- : المال العارية 
iya alit :-‏ الشّجرة 


هو على ;)15 
WAH)‏ 
القلعة :| حصن 
- :اله asang)‏ | و لعظيمة 
ARTES‏ فی جاب 
القلاعة 
e‏ : شراع السفيئة 


l ne لقلوع (ج‎ 


رب گالقشر 


Orang lelaki 


yang kuat berjalan 


Darah 
Kerak pada kulit 


penderita kudis 


Orang lelaki yang bodoh, 


dungu 
Benteng 
Benteng dalam 


permainan catur 


Jenis kapal terbang pembom 


Tempat bekal 
untuk penggembala 


Anak pohon kurma 


yang dilepas dari induknya 


Orang yang lemah 
(bila dipukul goyah) 
Harta tak tetap 
Harta pinjaman 
Pohon yang dicabut 
Tempat tinggal (rumah) 
bukan miliknya 
Dia dalam perjalanan 
Tempat tidak tetap 
Benteng 
Anak bukit yang besar 
Gumpalan awan 
seperti bukit 
Batu/tanah liat 
yang dibuat melempar 
Layar kapal 


Unta besar 


waga لق‎ 0 
Tanah yang retak-retak القلاع (الواحذة : قلاعة)‎ 
jika kering 
Sariawan 


— : بقرات في جلدة Al‏ 


(bintil-bintil pada mulur/lidah) 


Pembohong القلاع : الگذاب‎ 
0 ss 

Penggali lubang kubur النباش‎ : - 
3 3 

Polisi P: ا الشر‎ 


Tukang fitnah الساعي الى السلطان بالباطل‎ : 
(pengadu pada sultan/penguasa) 
Wanita yang besar kakinya القيلع‎ 
المقلع (مقلع الحجارة)‎ 
Wan 


المقلاع 


r 


Tempat penggalian batu 

Hilangnya demam 

Bandil, pelanting (alat pelempar batu), 
ketepil 


Berjalan seperti di atas lumpur في مشيه‎ WA ri, 

* اقلعد ال 
- فلان 

ك 328 

Labi * 

Lay pa : lalih 


r bak Ad 8 فلع‎ | x 


Amat keriting (rambut) 
Mengembara 


Keriting dan keras (rambut) 


Yang lari ketakutan 


Berkerut 


Berkerut karena dingin/tua 


Mengupas kulitnya 
Mencabut dari pangkalnya aji — 
Menyunati 

Membalikkan 
Memakal (menutup lubang-lubang, السفيئة‎ HF 4- 


celah-celah kayu kapal dengan sabut/ter) 


sors “© 


E 
القشر من الشجر‎ : J, القلف‎ 
المْضعٌ الحَشن‎ I 


Belum sunat 
Terkelupas kulitnya 
Kulit pohon 


Tempat yang kasar 


كك 
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القلف : AG Jaan‏ 
القليف : يَابس القاكهة 
- والقليفة i GIG‏ 


Buah-buahan kering 


Keranjang besar 

tempat kurma 
(Bibir) yang tebal/kasar MAKA | من‎ MARI 
Kulup الغرلة‎ : AALP AAF] 
Pemakalan kapal كب)‎ JU 1590) القلافة‎ 


التقليف : مصدر قلف 


Buah kurma yang telah dihilangkan isinya pes : - 
dan disimpan dalam keranjang 

Yang tak sunat (< ú% e) ADI 

Yang tertutup hatinya l AD 

Tahun yang subur AH عام‎ 


s 6 م‎ 


Kehidupan yang mewah, makmur عيش - : تاعم‎ 


mals *‏ الطْعَام Memakan habis‏ 
* قلقط المركب : ail;‏ (عاميةٌ) Memakal‏ 
٭ تقلقع الشيء Terkupas kulitnya‏ 
mnl‏ : ما يتشفق من الطين Tanah lumpur‏ 


yang retak-retak 


Besi yang berserakan ماتفرق من الحديد‎ gos 
bila ditempa 
Cendawan القلفعة : الكمأة‎ 
r >| -Ó g 
Risau, gelisah, اضطرب‎ : - 
kacau/terganggu pikirannya 
Menggerakkan قلق وأكلق الشيء : حرگه‎ 
Menggelisahkan, أزعجه‎ : abi 
merisaukan 


Kegelisahan, kerisauan, 


القلق : مصدر قلق 


kecemasan 


ا wer Eaa‏ 
القلق (م 446( والمقلاق 
* القلقّاس : نَيَاتَ 
dk‏ ا 


Opo : 


Yang gelisah, risau 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


x 
Bersuara 


Menggerakkan, ال ; حرگه‎ JAS 

menggoyangkan 
sor BO) 

ج ا حزن دمعه 


5 في الأارض : ضرب فيها Bepergian, mengembara‏ 


s‏ © ص سمس 


-: اسرع 
- في البلآد 


Mencucurkan, mengalirkan 


Bergerak 
Cepat 
Berpindah-pindah 


Bergerak من مكانه‎ = 
JAG مصدر‎ : alali) 

Huruf golgolah ب ج د‎ b3: alali) | حروف‎ 

Orang yang selalu bepergian ÉI : JUGA 

Yang cepat jalannya القلقل : الخنيف فى | لسفّر‎ 
dalam perjalanan ۰ 

Nama pohon القلقل والقلقلان‎ 

Yang goyang/goyah, Jalal, gaii 
tak tetap (tidak stabil) 

Kedudukan yang goyah ai 1 مر‎ 


ny - قل‎ * 


00 S. 
ضد کثر وزاد‎ : - 


OAP ست‎ 
e 


Sedikit, kecil, berkurang 


Sedikit sekali, jarang sekali úi; 


(a) أسطر‎ D عن‎ 


Tidak kurang 


dari tiga baris (misalnya) 


RERNE 
ورفعه‎ alas : وأقل الشىء‎ - 


e 


Miskin, sedikit hartanya 

Membawa, 
mengangkat 

ali, -‏ عن کنا 


اع اله fro‏ م َك هس 


اتل ولل الشيء 


Mengangkat, menaikkan 
Memperkecil, 
menyedikitkan, mengurangi 
Menjadi miskin 
Gemetar 
Memperkecil 


pemberian kepadanya 


La 


تل 


ga Pi ü و‎ AG; 


تقالت الشمس 
استقل الشيء 


U عله‎ 


- الطير في طيرانه 


: ارتفعت 


o م‎ eso 


Ca 
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Menganggap/ 


memandang sedikit 


Naik. tinggi 


Mendapatkan/menganggap sedikit 


Membawa, mengangkat 
Naik, tinggi 
Berangkat 


Beranjak dari tempatnya 


karena amat murka (marah) 


- بكذا 


ا 


> هس 


Membuatnya gemetar 


Bebas, merdeka, 


berdiri sendiri (mandiri) 


Bersendirian (tanpa menyertakan orang lain) 


Berkeras kepala 


(tanpa mendengarkan pertimbangan orang lain) 


ps -‏ أن باحر 
idg Jal‏ : ضدٌ الكثرة 


- 


| 


JANG‏ : القليل 
- (من الشيء) 


Sro 2 


: الرعدة 


ا 
و so‏ 


القل - هو قل ابن كل 


AJEN: 


Is P P, 


Menaiki, mengendarai 


Naik (kereta api, kapal api) 


Kesedikitan 

(hal sedikit kecil) 
Yang sedikit 
Yang paling sedikit/kecil 
Gemetar 
Tembok yang pendek 
Dia tak dikenal, 

juga ayahnya 
Puncak 


Tempayan/buyung besar 


Kumpulan/kelompok orang 5 من‎ 5 


TIA i لحك‎ mugi 
2/1 -42 
nan 
ian i 
ف الكثرة‎ : iwi 


3 038 


nyaka): 


Ujung pegangan pedang 


Ukuran air sebanyak 60 3 


Kesembuhan 
Hal sedikit (kesedikitan) 


Kekurangan 





تله وجودٍ 
di b‏ 
ali)‏ 


Hal sedikit adanya (jarang) 


Yang tinggi perawakannya 


DEE 


Gemetar DAL الر‎ : 
Tempat pertapaan rahib, biara i PPPE ani 
Seluruhnya يجميعه‎ 9 Ai s A 
Puncak gunung Kg > 1 لقلا = قلالة‎ | 
Yang sedikit r: Aie z) ASA 
Tiang penopang أعمدة ترقع بها الكروم‎ : JWI 


(anjang-anjang) pohon anggur 
(من الثاس)‎ JA 
yang terpisah-pisah, bercerai-berai 

- : الجارية ية القصيرة 
e 59 z) JO‏ 3 


م 6ع 


okii: 


(Orang-orang) 


Gadis yang cebol 
Yang sedikit 


Yang sangat sedikiUtidak mencukupi 


osa Fe 


Yang tidak sopan قليل الادب‎ 
Yang tidak punya malu الحياء‎ - 
Yang sedikit jumlahnya العدد‎ - 


ووه 


= الوجود 
َمل قل اير 


Yang jarang adanya 


Laki-laki yang 


tidak pemah berbuat kebaikan 
Sedikit, beberapa د گثیرا‎ 
Jarang ج : تادر‎ 
Sedikit demi sedikit NG - 
Yang kurus, tak berdagıng ج النحيف‎ 


القليله : موّنّث NAD‏ 


a 77 DAT 


Jumlah yang sedikit. beberapa 


م 
زرب 


Aku tak mengambil ولأكثيرة‎ b J ا مته‎ 
sama sekali 

Yang paling sedikit Ji 2 ‘591 

Lebih sedikit/kecil dari اقل منّه‎ 


على لاقل 


Sedikit-sedikitnya, 
sekurang-kurangnya 
4 S A 1 MERAH 


Minoritas 


قلم 1153 قلا 





(Kaum) yang rendah FSI 000 0 
38929 
Kemerdekaan به‎ A 


si 

١: المستقل‎ 
: agal وقلم‎ - 
pan - - 
(LA) bhs : تلم‎ 


AY‏ : عوده أ cit‏ ناح Ul‏ (عاميةٌ) 


Han Raya Kemerdekaan 


Í 70 


سم القاعل لاستقّل 


P PS P 


Negara-negara merdeka 


Memotong 
Menutuh, meranting 
Menggans 
Menyesuaikan diri 
dengan iklim 
Pena ا ع اق الام 3 : ) : اليراعة‎ 
َع وتاب‎ I 
KENI? ry :- 


sing ii 


: خط مُسْعَطيْلٌ 
- : المكتب 


Tulisan 
Gaya tulisan 
Garis panjang (strip) 


Kantor, Departemen 


Gerip AG) فلم أردواز : قلم حجر‎ 
Pena buluh E pa — 
Potelot, pensil رصاصٍ‎ = 
Polpen F حبر‎ = 
Pena penggaris جدولٍ : المسطار‎ = 
Kantor pusat/besar رة‎ bi = 
Kantor penerangan SEENI - 
Kantor redaksi r الس‎ = 
Salah tulis pe a); 


Dengan terus terang 

(Ditulis) oleh, tulisan 
EE 2) 

Yang hidup membujang jg! : TAH z) القالم‎ 


Iss 3 


ja 
PpS Be 


| تقليم : oü r‏ مضدر قله 
0 2 


pa : - 


r 


Potongan, guntingan 


Potongan, guntingan kuku 


Kerja merapikan, 


memperindah pohon 


Gunting/pisau potong مقّص أو سكين | لتقل‎ 
ranting/dahan pohon 
Daerah, propinsi, distrik م‎ e) الاقليم‎ 
Iklim ال‎ 
an (م مقلم وك‎ 
(عامية‎ Laban: 


جل م 


Dewan Daerah 


Yang dipotong, digunting 
Yang digans (disetrip) 

O ا دع‎ SAS 
م( الظفر‎ rr 


lemah, rendah (kata kiasan) 


Laki-laki yang 


Wanita Janda (karena ditinggal mati suami) 


Tempat pena ani i ع‎ i : akal) 
Gunting المفراض‎ : PS 
Sumur G6 ء من‎ I الكثير‎ : PAA id 


yang melimpah airnya 


: الرجل المعطاء 
N EA *‏ 


Laki-laki yang dermawan 


Memenggal 


sa f 


IAE $ الشيء‎ rira 
القلمعة‎ 


Mcncabut 


Rakyat jelata, jembel 


Memakaikan peci, songkok 66 2 J = ak 
Menutupi الشيء 5 : غطاه‎ = 


T 


Berdiri sambil mendekapkan 


kedua tangannya di dada 


r صم‎ P 
o| Te 


Memakai peci, songkok 


se 3 a J- S3 0 


Songkok. (ج قلآنس وقلانيس وقلآسي)‎ gan) 
peci 

Nama burung طَائرٌ‎ ; Kyahi روه ابر‎ 

* قلة ‏ قلا 

م وغيرة Menggoreng‏ 

Menggiring Gú : الابل‎ _ 

Membenci KA EE _ 

Memperlihatkan الله تعض‎ d 


kebenciannya kepada 
3 6 


Meliuk-liuk, berguling-guling aڎÎر المريض على‎ - 


قلى 
JE‏ الفريقّان 


9 
- r 


Saling membenci 
$s @ 2 se 2r ھم‎ 


اقلولى : استوقز وتَجَافَى عن مَحَلَّه 


r 


Duduk 
dengan gelisah 


Pergi dan risau 


J55 : -‏ وقلق 


Terbang tinggi. لطائرٌ‎ |- 
Hinggap di atas pohon 
Mendaki puncaknya في الجبل‎ - 


القّلو : مَصدَرٌ Wi‏ 

Sesuatu yang ringan القلو : الحفيف من گل شيءَ‎ 
Keledai muda القت الْحَفْيف من الحمار‎ ga 
yang cepat jalannya 


اه الأشتان 
القلوةٌ : الدابة padas‏ بصاحبها 


Alkali, garam abu 
Temak 

yang mendahului pemiliknya 
Burung yang terbang tinggi a. القلو‎ 
WI 


Yang menggoreng. Pembuat wajan 


(alat penggoreng) 
2 ود‎ 
Yang digoreng Lal 
Wajan (alat penggoreng) المقلى وألمقلاة‎ 
nt jA PE 5 
eo ہم‎ P o 
Menggoreng الب لبيض ونحوه‎ - 


Dos Es 2 رص‎ 


GY a‏ : صرب راسه 
- وق JEN‏ 
القلىُّ والقلى SESI:‏ 
É‏ اش : (4l‏ 
- : رؤوس الجيّال 
WANA‏ صانع JE‏ 


Memukul kepalanya 
Membenci 

Alkalı, garam abu 
Kepala orang laki-laki 
Puncak gunung 


Pembuat wajan 


(alat penggoreng) 

Yang ولخوة في المقلاة‎ wai) gan الذي‎ a 
menggoreng 

Kuah, kaldu (LL z) il 


yati]‏ : الصومعة 
- والقلاية 


Tempat pertapaan rahib, biara 


Tempat tinggal uskup 


1154 دمح 





Yang dibenci ll 
Yang digoreng ج ماقلی‎ 


Wajan (tempat menggoreng) 


bka‏ قما 
= المكان أو به Memasuki, mendiami‏ 
I‏ عاص ماللا 0 
- هو : قمعه Mengalahkan, menundukkan‏ 
slos | oD go‏ 
- وقموٌ : ذل وصغر Rendah, hina, kecil‏ 
- ت وأقمأت الماشية Gemuk‏ 
s Pp | 5 sg 46 LR | B.‏ 
5l‏ الشے e‏ أو اکان فلاا Membuatnya‏ 
kagum/senang‏ 
LE D s‏ 
- ه : أذلّه Merendahkan, menundukkan‏ 
f Sa‏ 1 
قأمأه : ,4331 Menyetujui, cocok dengan‏ 
م $ 48و دس 
تقما المكان Cocok untuknya lalu mendiami‏ 
sa P‏ 
= الشي Mengumpulkan sedikit demi sedikit e‏ 
LA‏ و 5 Bo r‏ 
- : احَذ خياره Mengambil yang pilihan‏ 
6 مع Doso a s‏ 
افتما الشىء : جمعه Mengumpulkan‏ 
0 عم وء o‏ م 
القماة : الخصب Kesuburan‏ 
J o 8. 2a z‏ 
القمىء : الذليل Yang rendah, hina‏ 
J O q0 kasa‏ 
المقمأة Tempat yang tidak kena bpeil‏ 
sinar matahari‏ 
NAGA AT,‏ 
ع مه 29 Jo‏ 
- ور فامح و همح | لبعير Mengangkat kepalanya‏ 


enggan minum karena sudah puas 


تمح الشراب 
madi‏ : شرب النبيد 

0 1 Z 
البر‎ - 


مير عي 


- الرجل 


Minum dengan tangan 
Minum anggur 

(Menjadi) masak. matang 
Mengangkat kepala 


sambil memejamkan mata 


Mengangkat hidung بآئفه‎ - 
karena merasa jijik/sombong 
LIE 


Membayar dengan mengangsur (mencicil) 6 E لمح‎ 


So or, > LA MK 
Tidak suka (enggan) تفمح انشرآاب )31 منه)‎ 
Gandum الخئطة‎ : zeil 


قمد 1155 قمر 


© م‎ $, Jos 
Bulir gandum ged) | ARR 
a” LI- $- 6 م‎ 
Biji gandum قمع‎ da : القمحة‎ 
ما‎ 
Kesatuan berat 0,0648 gram ورن‎ : - 


الفمحة: ملء A!‏ 


(Makanan/minuman) 
sepenuh mulut 
Zafran ن + نات‎ EAF _ 
(nama tumbuh-tumbuhan) 
Nama makanan القَمحية 1 طعام‎ 
Bulan Desember ماح وقمّاح : اسان من الشهور‎ 


dan Januari 
Peminum anggur (minuman keras) القموح لبذ‎ 
Pedagang gandum ا‎ De تاجر‎ : zú 
Sebelah atas tengkuk الق‎ ii 
APA E 
Enggan, menolak sg) r= 


قد الي 
القمد Af aN,‏ 


o #6 v 23 DoI, 


ذكر كمد : شديد الانعاظ (Zakar) yang tegang‏ 


Panjang dan besar lehernya 


Yang keras, kuat 


(dalam puncak syahwat) 
29 AI) مع صر‎ Zas 
Yang jenjang lehernya القمد والقمدة والقمدانية‎ 
1 و‎ o #0. 
Yang panjang قمداء)‎ e) الاقمد‎ 


dan besar lehernya 


Berjudi لعب ايسر‎ : - 
SE 

Mengalahkan dalam perjudian وتقمر الرجل‎ - 
و‎ - | 

Merampas (hartanya) ماله‎ o - 

35 2r له‎ 6 2 ii 

قمر : اشتد بياضه Sangat putih‏ 


- الرجل 


Menjadi silau penglihatannya 
hingga tak dapat melihat 


So‏ ل مه 
= الشىء 1 a‏ 


Banyak. 
melimpah-limpah 


Bertaruh dengan 


I oo Io ر‎ < 
رآهته في القمار‎ : dyah 


(dalam perjudian) 





(Malam) terang bulan 
Dismari bulan, 
menanti terbitnya bulan 
Minum sampai puas. Merumput 
di ladang yang banyak rumputnya 
Kedinginan hingga hilang rasa manisnya Pel - 
sebelum matang 
ء‎ Gad) a آتاه في‎ : - 


Mengalahkan dalam perjudian 
Mendatangi di malam 
terang bulan 


Keluar di malam terang bulan 


untuk berburu 
Berburu di malam terang bulan KUA, = 
Bertaruhan, berjudi تقامر الْقُوم‎ 
Sangat putih bagaikan bulan اقْمَارَ‎ 
Bulan (S65 z) m 
sati ا‎ NA 
Sinar bulan jil Wa 
Matahari dan bulan القمران‎ 
Para ulama العلمَاء‎ í أقمار العلم ر‎ 
(Air) yang melinıpah- الكثير‎ : (UI (من‎ pe 

limpah 


22 ك چ ل ع بر 22 
القمري e)‏ قمريةٌ) Mengenai bulan paje ska) i‏ 


Seperti bulan ri : - 
Ng TE. 
Bulan Oamariyah شهر قمرى‎ 


oree م متي‎ 
had 


LI 1 3 os 
القمري (ج قمر وقَمَاري)‎ 
القمرةٌ : لون الْبَيَاض الى الخضرة‎ 


Burung tekukur 
Warna putih 


kehijau-hijauan 


A 


- : القمر يكُون في HÉ LDI‏ 


pada malam ketiga 


Bulan 


(Malam) terang bulan 


القمرة والمقمرة (من ai‏ 
القمرة والقمرية :: منُورٌ | Aka‏ (عاميَةٌ) 


Jendela 


di atas rumah 


تفس 1156 قفن 


Kamar dalan (4U) القمرةٌ : حجرة في سفينة‎ 
kapal (cabin) 

چ أمصورة (دخيلة) Kamera‏ 

القمراء دا مولت الأكمر 

Sinar bulan وء القمر‎ - 

Penjudi Ma > الق‎ 

Perjudian ايسر‎ 5 ail, Gal 


(elas (م‎ 59l 


Yang berwarna putih kehijauan 


6 م و 


Yang putih الابيض‎ : - 
Wajah yang menyerupai bulan وح أكمر‎ 

(Malam) terang bulan (CI | والمقمرة (من‎ ail 
Roti panggang (LU) pea | pk : Pai 


المقمر والمقمرة 
القمورة I:‏ 


Tempat perjudian (casino) 


Kejelekan, kejahatan 

CE 5 x 
Mengumpulkan ia è الشيء‎ = 
Memungut الآصابع‎ d بأطر‎ siol p= 


dengan ujung jan 


Melompat قفر‎ : - 
3 23 P A 
Menyimpan harta benda لر جل‎ | yas | 


yang tidak baik (tak berharga) 


Harta benda Ji فيه من‎ YG : PA 
yang tidak baik (tak berharga) 


(jas (ج‎ Sjaal 
م‎ 


وا 


Segenggam kurma 


e 22 205 
Mencelupkan «(f وأقمسه فى‎ = 
Menyelam فى اء : غاص‎ akl; = 


Tenggelam, terbenam 


- ت الدلو فى أكاء 
- به في A)‏ ; 
AN Gadha -‏ في AJ‏ : اطنطب 
اقم الكركب : غاب 00 
قَمس : أروى al‏ 


Melemparkan (ke dalam sumur) 
Bergerak 

Terbenam 
Memberi minum untanya 


sampai puas 





Berlomba في الغوص‎ aj : anah 
menyelam dengan 

کا يَاحثَّه Berdiskusi dengan‏ 
القمس فى الماء Menyelam‏ 


- في الركية 


Meloncat ke dalam (sumur) 


القمس (ج قَمَامس ومام( Laki-laki mulia‏ 


(terhormat) 


الق الي < الي Laut‏ 


Hal melimpahnya ء في البئر‎ di القمماس ; كر‎ 
air sumur 
Penyelam القماس : القواص‎ 
Sumur yang melimpah-limpah ajina القموس‎ 


> بره بي 


Samudera, laut قواميس)‎ z) القأمو, س‎ 


© مي 
ج kamus prall‏ 
o” 2‏ ورك بير ع oJ‏ 
جامع أو موف القاموس Penyusun,‏ 


pengarang kamus 


القَوْمَس (ج قوامس) 
- : معظم eba‏ البحر 
القرامس الدواهي 


- وقمش القماش 


Gandi‏ : أكل ماوجد 


Amir pal ; 
Gelombang laut 


Bencana, matapetaka 


Mengumpulkan dan sana sini 
Makan apa saja 

yang ditemukan 
Sesuatu yang jelek الرديء من کل شيء‎ 
Cemeti dari kult (4) القمشة : سوط من جلدٍ‎ 


Pedagang kain LSS القماش : تاجو‎ 

Sampah, السقّاط‎ : (Éa (ج‎ G 
barang tak berguna 

Kain tenun, tekstil النسيج‎ :- 

Pedagang kain tenun (tekstil) تآخر أقمشةٍ‎ 

Perlengkapan, NA) Kw 
perabot rumah tangga 


Rakyat jelata, jembel 


قمص 1157 قمع 





227 Pa ر ير‎ 
(Kain) yang kuat tenunannya الان (من الثياب)‎ 


Coi, نص - تمصا‎ a x 


LZ r 5 


Melompat dan lari وثب ونفر‎ : - 

Lari ركض‎ ar 
sa ر م‎ 

| تمص البحر با لسفيئة Menggoncangkan‏ 


Memakaikan gamis, kemeja 


Memakal gamis, kemeja : 
30$ o 
Menitis, menjelma ت الر وح‎ - 
دك‎ E A 
Belalang (الواحدة : قمصة)‎ Gani) 
yang baru menetas 
s 2) 
Sebangsa lalat ذباب‎ : - 


(yang suka terbang di atas air) 


I Bo Sy‏ 4[ لير o‏ اما اس 


القميص z)‏ أقمصة وقمص وقمصان) 
kemeja, baju‏ 


Gamis, 


Baju, gaun tidur 
Tembuni, uri 


Kandung jantung (pericardium) 


Singa القموص | ماد‎ 
Yang gelisah, risau ج القلق‎ 

Dia pembohong هو قموص لحنجرة گذاب‎ 
Kegelisahan, kerisauan l : القماص‎ 
Penitisan ruh ! الأرواح‎ P 3 ani) | 
TE AK 


Mengikat kedua tangan dan kakinya 


Membedung (bayi) 


(kai) í عصب‎ :-— 


a طعم‎ - 
: a x 
(Land 4 a 


kaki kambing yang akan disembelih 


Membalut 
Merasai, mencicipi 
Mengambil 


Tali pengikat 


LU‏ الصبى 
ا 


Kain bedung 
Yang sempurna, 


penuh, genap 


A #76 


Úrs عنده ت شهراً‎ Cuil 


Aku tinggal padanya 
sebulan penuh 
ali : bI 
للصبيّان‎ kani) صانع‎ : - 


Tiang hukuman (kepala dan tangan terhukum bI 


Pencuri 


Pembuat kain bedung 


dimasukkan pada lubang papan) 
(Bayi) yang dibalut kain bedung من .| لصبي‎ Lana) 
Foo A i 5 
القربة‎ - 
العدو : عرب‎ - 
20 |: انر‎ 


Berkumpul, mengumpulkan 
Mengisi, mengikat 
Melarikan diri 

Tersebar 

Mengisut, berkerut 

Siap (melakukan) 


Berdesakan 


2s: 50 2‏ ن 
- ا م: Gawat, genting‏ 
= الجارية به 55 Menggauli, mengumpuli‏ 


Kayu pasung untuk narapidana 


(blai g) القمطر‎ 


+ وعدم 
شنطة الكتب Tas sekolah‏ 
قمطر Ransel aÍ‏ 
PANAH‏ 
- : خزآنه الكتب Lemari buku‏ 


- والقمطرى 
القمَطرى NE‏ 
القَماطر pa ih‏ 


صاصم z‏ اس © بو 


ga d 


Laki-laki yang pendek, gemuk 
Macam gaya jalan 


Hari-hari yang genting 


fon م‎ 2 Iree 


Mengekang یرید‎ Le صرفه‎ : A 
lao Dor 2 I0 r 
Memaksakan, وأقمعه : قهره لله‎ kii; 
menundukkan 


r20 Í 


== - الثورة 
- الشر في مَهْده 
- : ضرب أعلى رأسه 


Menumpas (pemberontakan) 
Menumpas sampai akar-akamya 
Memukul bagian 


atas kepalanya 


Ios 


SGI البرد‎ - 


menjadi kontet, kerdil (tidak tumbuh baik) 


Menghanguskan hingga 
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Masuk ke dalam 


Mencat, mewamai 


f‏ 6ء 
- الشىء Memilih yang baik-baik‏ 
-f r‏ 
- مافى السقاء Minum dengan lahap‏ 
a PEF s‏ ع 
— سمعه لفلان Mendengarkan‏ 


(dengan penuh kesungguhan) 
Sakit قمعت عينه‎ 
(bengkak/merah sudut matanya) 
Memaksa, menundukkan 
Meminum sampai habis 


Is مس‎ pei 


Memilih b اختار‎ 


4 م ad‏ قم م beber‏ 


Duduk sendirian 


Menjadi bingung تحير‎ : nal 
Rendah, hina 4 ج‎ 
Mengusir >>. ; الذباب‎ = 


eee 3‏ م عه - 2- 48472 
- في حركاته : تانق (عامية' Maelagak, menggaya‏ 


Pengekangan syahwat 
Sesuatu yang ada 
di sekitar tangkai buah 
Torong, corong (Gi z) والقمع‎ - 
(alat untuk menuangkan cairan ke dalam botol) 
Bidal, sarung jari قمع الخياطة‎ “s و‎ Ka 
(yang dipakai tukang jahit) 


Puntung rokok 


Gumpalan gula 


Dor Sre 


القمع : ورم أو احمرار في Bengkak/merah gl‏ 


pada sudut mata 
2 
Ujung/pangkal tenggorok والقمعة‎ = 
<, ام‎ 
Ujung ekor لذنب‎ | aas 
(Punuk) yang besar ÉJ لقمع (من‎ | 
Unta yang besar punuknya بر قمع‎ 


Puncak punuk unta (pah القمعة (ج‎ 
Luka bernanah di mata في الْعين‎ ih : - 
Yang pilihan ò تَمِعَهُ الشيء : خياره‎ Ani 
(Hana) pilihan (Jul (من‎ e سمه‎ iani 
Ujung ekor (قَمَائع)‎ e 
Jenis bunga #5: ا‎ 


Orang yang bengkak/ تمعاء) والقموع‎ 


merah sudut matanya 


Alat pemukul kepala orang iail 
o 134 o 20 
Mucikari التُمعوث : الديوث‎ * 
0 م‎ © 
Orang yang buncit perutnya اله‎ * 
Keluar kelopak bunganya, CSI تل‎ 
menguntum 
هام و‎ 
Menjadi kepala kaum الرجل‎ - 
Sejenis periuk تَمَاعل)‎ z) Jai 


yang sempit lehemya 


Gelas yang besar والقمعول‎ 
Jenis burung kecil pa p= 
Kelentit (clitoris) EI ps 
Kepala kaum, kepala penggembala لقمعال‎ 

5 ل (ج Kelopak bunga (Jeh‏ 
قمقم ما ما على المائدة Mengumpulk ın‏ 


sisa hidangan 
Terendam air 
Menggerutu, mengomel 


Menaiki, mengatasi 


Jo AGA A Do $ 
Tenggorokan القمقم الحلقو م‎ 
AI > 
Tempayan الجرة‎ : - 
? 4% 9,7? 3 باس‎ 2 
Bejana untuk وعاء يسحن فيه الماء‎ = 


memanaskan air 
Botol minyak wangi 
Bulu يش‎ sl : القمقم‎ 
القَمِقَام والقُمَاقم : الآمر العظيم‎ 


Perkara besar 


قمل 





ل J 3 s0‏ 6 س ع للا z‏ 406 
القمقام القمقمان : العدد الكثي 


Bilangan 


yang banyak 


LE ü s 20 v 


أل او palana‏ 
= : السيد المعطاء 


Laut, samudera 
Pemimpin 
yang dermawan 
0 س‎ s © 
ضرب من ) القَمل‎ : 


3 r0 > 


TA ; ق‎ 


Jenis kutu 
(Laki-laki) yang rendah-hina 
(seperti layaknya pengemis) 
êsa - 
عه‎ o 1 


Banyak bilangannya (jumlahnya) 


Hidup makmur 

Menjadi gemuk سمن بعد هرال‎ : e- 
(semula kurus) 

= بطنه : ضحم Besar‏ 

Ada/banyak kutunya Kg 

Mulai gemuk is f Ga 


القمل (الواحدةٌ : ÁLS‏ وَالْقَمَال Kutu‏ 
تمل A‏ 


r 49ے‎ -2 


دب “اسمن 


Ji, ain 


kutu kepala 

Gemuk (kata kiasan) 

(Kepala) yang ada/ 
banyak kutunya 


0 


[4 


Orang kaya baru (semula miskin) 


ge 3 z 


"اقم كفي 
apa 0‏ خف Kering‏ 
۴ الست Menyapu HRC‏ 
mad 5h -‏ م غل Memakan habis zs‏ 
a‏ الى : Mengeringkan Ak‏ 


Berada tepat di tengah langit 


Io م‎ -8 | sI ع‎ 

Menaiki. mendaki ء : علاه‎ A تقمم‎ 
a” 

Memanjat sampai puncak J|- 

ب فر نه Mengatasi. melebihi‏ 

I0 


اقتم الشيء : عالجه 
القمة (ج قمّم) 


Mengerjakan, menangani 


Puncak 


dad 1159 
Puncak gunung الجبل‎ 4 has 
Tubuh, badan is a | 


win Ei 
LANG, - 


Tinggi badan 


Kumpulan orang 


Tempat sampah اليل‎ : Kai) 
Sampah i القمامة : الكئاسة‎ 
Sayur kering يبيس البقل‎ | gi : القَميم‎ 
Tepung ; A د‎ : 
Penyapu لقا‎ 
Yang pelahap (makan seluruh hidangan) aik, اقم‎ 
Sapu انه : المكتسة‎ 
Bibir binatang berkuku yah 98 
Menuju, memaksudkan ؛: قصده‎ PIK aa 
Yang layak, الخليق الجدير‎ f : القن والقَمن والقمين‎ 
pantas 
Yang dekat $ کڪ القرب‎ 
Menurut jalannya على فكنة‎ : aas على‎ 


هذا IAN‏ لك موطن iya‏ 


Rumah ini pantas 


kau diami 
اة‎ I Jo z 
Yang cepat |: andi القمن‎ 
C> o3 g 7 27 
(Bau) yang busuk كمنه : منتنه‎ aail) 
2o I 
Dapur api ap Sl: kad), القمين‎ 
6 F-0 [4 A o 7 
Tempat pembakaran kapur قمين وقميته ه الجير‎ 
ع اس اع عر ممص ا‎ 
wW قمه‎ * 


Timbul dan tenggelam dalam air 


AMAT 
البعير‎ - 


Mengangkat kepalanya dan enggan/ 


tidak mau minum 
PA في‎ A 


39 2r م‎ > 


Dia keluar dan tidak tahu arah tujuan  همقتي‎ Z. حر‎ 


Mengembara 


gak 
Hal tiada/kurang للطعام‎ b القَمَه : قله الشهو‎ 
nafsu makan 
#20 z Í o ca x 
Berjalan cepat اكمهد : أسرع‎ 
Mah :مات‎ - 


ع6 


قنا 


1160 





اق ور بير 


- - بالگان 
التمهد 


Fo - nr 


قمهد الرجل : رفع رأسه 


Mengangkat kepalanya 
Tetap tinggal di, mendiamı 
Laki-laki keturunan rendah 


yang buruk wajahnya 


* فأ - قن وقئوءا 
[Af -‏ ال جل : Membunuh alah‏ 
a‏ لحيته Mencat hitam‏ 
ت الل من الخضاب Menjadi hitam‏ 
- الشيء م Merah padam Ng‏ 


r e 
: الل‎ 


: مرج بالاء 


e o z 


A :‏ 
اف الآديم :أ أفسده 


سے ساك اس 


-+ 


القانئ ا Pi‏ 
seni‏ 5 والمقتوءة 


* القتئل : رقَبَةٌ الفيل 
l l i‏ 
فی CÁN‏ 
aS‏ 


)5 عم مع 


قنب الز هر 
pk‏ 


تفنب تقب القوم نحو العدو 


E 


42 <o |: 
ير‎ © 24 


(o (ج قنو‎ CA) 
4, ‘i 1 G 5 


o 2‏ الگتان 
القتاب : مخلب Jan YI‏ 


kk‏ رار 


Mencampun air 
Rusak, busuk 
Mali 
Merusakkan, membusukkan 
Yang merah padam 
Tempat yang 
tidak kena sinar matahari 
Leher gajah 


Wanita cebol, pendek 


Masuk 

Terbenam 

Keluar dari kelopaknya 
Memotong ranting-rantingnya 
Berkumpul 

Pergi jauh, merantau 
Bersembunyi 

Layar kapal yang besar 


Kuku singa 


Kelentit, kemaluan wanita (clitoris) 


Kelopak bunga 
Pohon rami 
Kuku singa 


Tali busur 


22 r d 


Kelompok orang 


Awan yang tebal Kali T 
Serigala yang suka 8 8 CSi : : اتانب‎ 
menggonggong 
Telapak kaki singa الآسد‎ 1 l 
Kuku singa daa 9 we i والمقتاب‎ ii 
Jenis burung 7 طا‎ : KAN x 
3703 


Pi a 


Pm? Jo رر‎ 


d [yai حمامة‎ 


ng‏ م اه 


: (ias e) القنبض‎ x 
القصير‎ - 


iG : AE, 
PT, 


a 939 


- الرجل 
القنبع والقنبعة 
—: الرجل القصير 


J - وير‎ 


القنبعة 


H r I Sa 
C) £ 702, 
ا‎ 


صن 


: رماه بالقتابيل 


teh, 


I KA 


القنبل EIG‏ (ج قتابل) 


القنبل والقتابل 
aka‏ (ج قتابل) 
AR‏ اليد 8 trte‏ 
iira -‏ 


a 


- نووية 


ro 
لم ير‎ - 
أطلق الْقَتَابل على‎ 


Jambul 

Merpati jambul 

Ular ial 

Yang pendek, cebol 

Jenis sayuran 

Bersembunyi 

Meradang, sangat marah 

Kelopak bunga 

Orang lelaki yang pendek 

Mantel bertudung kepala 
untuk bayi 

Wanita yang pendek 

Moncong babi hutan 

Membom 

Sekelompok orang. 
sekawan kuda 

Orang lelaki yang keras 

Bom 

Granat tangan 

Bon atom 

Bom zat cair 

Bom nuklir 

Bom kuman 

Bom beracun 

Bom yang tidak meledak 


Membom 


قنت 1161 فنح 





so JS 2 7.72 ok 


قفنت - قنوتا 
- وآقنت : تواضع لله Merendahkan diri‏ 
kepada Allah‏ 


Ta'at, patuh 


pÙ : - 


Tunduk aj KAÉ = 
Diam (tidak bicara) أمسك عن الكلام‎ Man 


Berdiri lama فى صلآته‎ Ami أطال‎ : ci 
dalam shalat 


Terus menerus 


اه Ph‏ الحج 


menunaikan ibadah haji 
z ee J20 ع‎ 23 o 33 
لقنوت مصدر قنت‎ | 
o 33 I oP 
Do'a qunut دعاء القنوت‎ 


5 o 


(CA Ga) Wg 


(Wanita) yang setia 
kepada suaminya 
القنيت‎ 

القنيت (من الأسقيّة) 


Yang makan sedikil 
(Tempat air minum) 


yang tidak bocor 


So 


القانت : اسم القاعل C‏ 


P P P 
Zr 
Lal 
e 
= 


Orang yang bersembahyang (shalat) 


339 2 2707 
Menghamburkan debu قنشل الرجل‎ * 
waktu berjalan 
Jo. 4.3 os 
Budak القنجل : العبد‎ * 


f 04 


* تح “فنس 

- العود 

madha -‏ الاب 
ga‏ 

- الشارب 


Membengkokkan ujungnya 
Mengganjal dengan kayu 
Merasa puas 

(lalu mengangkat kepalanya) 
Enggan minum MAN, تكاره على‎ : sui 


setelah puas 


Zr Pa | و‎ 2 
Kayu palang pintu rE القناح‎ 


- 


Fe Sa 


* القن 


Yang besar lubang hidung dan mulutnya 


serta keras suaranya 


Yang besar badannya العظيم الجثة‎ : EF — 


-3 » 0 
e 


(Hidung) yang besar >G 1 

Batu besar والقنخيرة‎ RA f geni 
Gula gumpal القند والقنديد‎ 
Minyak kasturi (ج قتاديد) : المسك‎ - 


Cai I 
-0 Í تر مس بي‎ 0 


- : طيب يعمل بالزعفرآن 


Jenis perfume 


yang dibuat dari zafran 


23 9 o 20 م‎ 
Arak yang diberi wangi-wangian chil :الخمر‎ - 
z ga 0 Jo 320 
o J Pi 2303 
القندر کلب الماء‎ ¥ 


س © م r‏ 


* قندس : 


Yang manis bicaranya 


Nama binatang 
aI © داص‎ 20 z s pd 
تاب بعل معصيه‎ 


g 


Bertaubat 
(setelah berbuat maksiat) 


- لجل 


Mengembara, berkelana 


Nama binatang القندس ون‎ 
Yang pandir, bodoh القندعل : الأحمق‎ 
Gagang bedil قندق البارودة‎ * 
Kitab Missa القنداق (عند التصرانية)‎ 


(bagi orang Nasrani) 


ANG eå- هك © موه‎ 
Besar kepalanya راسه‎ ehs : Jaó * 
و‎ -3 Iy © س‎ 
Yang besar kepalanya القندل والقتادل‎ 


راش َال 
القندول (الواحدة : GLAS‏ 
القنديل (ج (EL‏ 


2:2 راضة.(عاف:) 


(Kepala) yang besar 
Jenis pohon berduri 
Lampu, pelita 


Lampu tidur 


q0 Fo 


قنديل العابد 


Lampu gantung 
yang banyak tangannya 


قنديل البحر اسيك Ikan ubur-ubur‏ 


Minum dengan tempayan/guci شر < با لقنز‎ : zal 7 

i. s% o 2 3a 

القنز والاقنيز 
VOE SF‏ 


A‏ : القََص 


Tempayan. sejenis guci 


Binatang buruan 


Pemburu وَالْقَائرَ‎ pi 
0 22 هت‎ Jor. 5 Ad o2 م‎ 
Jambul, القنزعة والقتزوعة والقنزع‎ i 


gombak rambut 
ع عرف الديك‎ kan 


- 


Jengger Jago 


قنص 1162 قنع 


By 383 


القنزعة : المرأة القصيرة جد Wanita cebol,‏ 
pendek‏ 

Bencana, القتازع : الدواهي‎ 
malapetaka 


Perkataan (omongan) 


- : القبيح من JI‏ 

yang kolor, jorok 

Mengaku berasal keturunan mulia اف الرجل‎ $ 
padahal tidak 

Asal, keturunan 


لقنس والقنس e‏ قنوس) 
7 التو - ) Al:‏ الرس Bagian atas kepala‏ 


- : أعلى بيضة 5 ة الحديد Bagian atas‏ 

topi baja 
Bagian tengah jalan جادة الطريق‎ gl 
Muntah sedikit القتس : القيء ء اليل‎ 


ص و 


Jenis tumbuh-tumbuhan ڪڪ : تبات‎ 

م 06 I‏ 
| = : الثور Lembu jantan‏ 
5 فنسرث نه الشدائد أو السن Membuatnya beruban‏ 


r r os 047‏ ل كه 


Menjadi tua dan kisut شاح و تقبض‎ : 


s ال مه‎ 25. 
Yang tua renta g. لقنسر وا لقنسری‎ 
so s Pd -3 
Yang kuat الفناسر : الشديد‎ 
s, 4 a 2 sk 
Mengurangi قنشه : نقصه‎ 
las = a 
89م‎ 2 
Berburu 8 sah نص‎ 2 


Hewan yang diburu, 
hewan buruan 


Asal الآصل‎ : Fi 


Pemburu AAP والقنيص‎ Či 
Tembolok burung نصة الطير‎ 3 
Konsul دولة‎ ES : T 3 
Wakil konsul adii WE 
Yang pendek القصير‎ :- 


Mengenai konsul 


Konsulat 





Ú, قتط-‎ * 


Putus asa, putus harapan يئس‎ : Ls. و‎ - 


ےر رو 


HES 


Mencegah 
Menjadikan putus asa, 
putus harapan 
القتط والقنوط‎ 
JO, القنط والقنوط‎ 


Keputus asaan 
Yang putus asa, 
putus harapan 
œI 2 بير‎ boos n 
Yang kaku, terlalu formal (iale) Cal : القنط‎ 


Memiliki kekayaan yang besar 
Membuat lengkung البتاء ؛ عقدة‎ - 
Jatuh ke depan dari punggung kuda ا رس‎ 


So- 


- القوم 


Meninggalkan padang Sahara 
dan menetap di kota 


Jenis burung 


h -‏ لير : الد 


pa e 


: البتاء | 


مير 


- : العقد 
باب القنطرة (لحجز الماء) 
لقتاطر AN‏ 


Bencana, malapetaka 
Jembatan 

Bangunan yang tinggi 
Lengkung 

Tutup pintu air 


Nama bendungan di Mesir 


+ 100 kati (abi القنطار ر (ج‎ 
Harta yang banyak ak) JU 


s 

So 0748 مع‎ Aer 

E Masa e 

قناطير مقنطرة 
r‏ 


Harta yang melimpah-limpah 
(banyak sekali) 


Jutawan 


التنطاري 
ML‏ 


£ r ors e IA p 25 <, 


* قنع - فنعا وقتاعة 


Jenis rumput 


Yang melengkung 


s r r 89م‎ 


Merasa puas, واقتنع : رصى‎ = 


و 


rela atas bagiannya 


z 205 e srr س‎ 


- واقتنع اذعن Tunduk‏ 
قنع الجبل Mendaki G‏ 


فنع 1163 قنع 


238 م‎ a KAE LA 
a Aa 
Memakaikan kain cadar القتاع‎ WANA | : المرأَة‎ - 


20 s 


- الو جه Menyelubungi,‏ 


Membuatnya puas, rela 


menutup dengan kain cadar 


o 5 of I‏ عل 
- له الشيب خمار Beruban ò‏ 
Is zr e Ér s Na‏ 
افنع ر aa‏ رفعه Mengangkat‏ 
2 5 
الاتاء : أمالّه Memiringkan‏ 


(untuk menuangkan Sa. 


با a‏ بالشيء : Rela, merasa puas‏ 
ر جت لار 
- الماشيّة 2 
معت المأ 
- بالقتاع (S)‏ 


r Tas 


Kembali ke kandang 
Mengandangkan 
Mengenakan kain cadar 
Bertopeng 

(untuk penyamaran) 
Zırah, baju besi gl : القنع (ج أقتاع) والقتاع‎ 
Senjata السلاح‎ : (51 z) = 
Talam والقَنّع : | - لطبق‎ SE 
Air مابقي من الماء في قرب الجبل‎ : - 

di dekat bukit l l 0 00 
Kerelaan, isci GAN, القتع‎ 

kepuasan atas bagiannya (yang diterima) 
Yang puas/rcla atas bagiannya ع والقانع‎ 6 FAN لقنع‎ | 
القتاع (ج اناع وأكنعةٌ)‎ 


Kudung kepala wanita, 


cadar 
کہ م‎ D Pa 
Topeng قناع التنكر‎ 
Topeng gas الوقاية (من الق زات السامة)‎ - 
Berterus terang (kata kiasan) pél E 
So دير‎ 
Hal rela/puas atas bagiannya لقنوع‎ | 


2 4. وير‎ 2 
Hal minta dan merendah TAS, السؤال‎ : - 


Tamak اه الطْمَع‎ 
السؤال‎ : Kasa) sa 6s, 


- : الكوة في الحاتط 


Permintaan 
Lubang/jendela kecil 


pada dinding 





ð 20 5 fo 


القئعة z)‏ فنع وقنعان) 


Tempat datar 


di antara dua anak bukit 


aa) LAA‏ (من الجبل) 


ا 


: ما استرق من الرمّل 


-oa‏ هي 


القانع z)‏ قانعون وقنع) 


Puncak bukit 
Pasir yang lembut, halus 
Yang rela, 


puas atas bagiannya 


8 f.r fo 2 4 
Peminta-minta yang merendah e السائل‎ :- 


- : حادم م القوم وا 1 برهم 
:ٍ الخارج من کو مَگانِ 


dari satu tempat ke tempat lain 


Pelayan, buruh 


Yang keluar 


Yang puas القنعان : الراضي ا‎ 
dengan barang sedikit 
(Saksi) yang dapat القنعان (من الشاهد)‎ 
diterima kesaksiannya 
Yang dapat diterima pendapatnya A 
سم القاعل لأفتع‎ 0 
Yang mencukupi. memuaskan الكافي‎ : 


: يحمل على الاقتنًاع 


s امه‎ Oqe taz 
Yang bertopi baja الحديد‎ T أي عليه‎ |: | 


Yang meyakinkan 


Yang berselubung kain :ال ی بقوب‎ - 

Yang bertutup kepala a ga “an 

Yang bertopeng ( Š) م بالقتاع‎ WAL 

(Saksi) yang dapat diterima (من الشاهد)‎ geli 
kesaksiannya 


Yang gigi-giginya bengkok 


aya) pali‏ الآفواه) 
(masuk ke dalam)‏ 


Ba مو‎ 6 I 0 


Tutup kepala ا مقنع والمفتعه‎ 
Yang wajah serta badannya A) i 
banyak bulunya 
Kambing hutan yang besar serta gemuk القتعار‎ 8 
(Unta) yang besar القنعاس (من الابل)‎ 


مع 0 


00 الشديد .= 


Yang bodoh, pandir : ف لقتعدل‎ 


Laki-laki yang kuat 


ب 


قنف 1164 قن 


E or 


G5 - قتف‎ * 
e 
المكان‎ - 


sOn I orse s r D ps 


2 الفرس : كان alas‏ أبيض 


Retak-retak tanahnya 
Berwama putih 


tengkuknya 


rata 


ai‏ بالسيف 5 قطعه 
E‏ ؛ : صَارَ ذا gr‏ شیر 


Memotong-motong 
Mempunyai 


pasukan besar 


r s0 م‎ 9 


(Berbentuk) bulat استدارَ‎ : ero 
ii AB رص‎ 
Hal kecilnya telinga serta lekat dengan kepala EA 


Yang sedikitjarang الازعر‎ : Miri) 
rambut kepalanya 

Laki-laki yang KA JIAN لقنيف : الرجل‎ 
sedikit makannya ۰ ۰ 

Kumpulan orang 


E‏ جماعات الاس 


Awan yang banyak c UI 4] saosan) | :- 
mengandung air 

Yang besar hidungnya GEN, القتاف‎ 

Lumpur banjir yang ada di permukaan tanah E] 
dan retak-retak 

Yang kecil-tebal telinganya (5 e) الاقف‎ 


TEC 


Kuda yang berwarna putih tengkuknya CAH خيل‎ 


Landak والقنفد‎ (G القنقد (ج‎ * 
Landak laut البحر‎ ias Jas 
Tikus = b 
Gundukan/ تمع المرتفع من الر مَل‎ 


gunung pasir 


Dia tukang fitnah هو قنقذ ليل : نمام‎ 
(kata kiasan) 

Zakar Kf | p] á 

القنفور : 5 تقب الْفَفْحَة Lubang dubur‏ 

القنفير والقتافر : القَصيرٌ Yang pendek‏ 


Ad sasa و‎ I > 1 


yang kenput kulitnya 


Gigis) 3 


Perempuan tua 





Pd 4 > 04 
Mengumpulkan dengan cepat AA | ME 

مهم e‏ ع < 
تقفش : تقبط Berkerut, mengisut‏ 


Yang pendek, hina 


Tikus 8 : Ša و‎ = 
46 r0 1 p o 
Landak betina القنفعة : أَنْثَى | لقنفذ‎ 
o 2 9 4 
Tempat القتاق : المنزل ينز زله المسَافر‎ * 


peristirahatan musafir 


kangguru NG EI 5 
Tikus mondok (besar) (4535 : القنقن (الواحدة‎ 
Kerang laut S Ta 2 

Penunjuk jalan, والهادي‎ wa ةك‎ 


yang menunjukkan 
4 eS 
والقتاقن‎ - 


Orang yang dapat mengetahui 


adanya air di bawah tanah 


Takaran besar Sal JUNI : 
Rusak فسد‎ : D - 
Busuk, tengik, apak 1 الها م واللّحم والزيت‎ 


Fo z f م‎ 


Kotor karena debu الفرس ونحوه‎ - 
Tengiknya bau mınyak dsb iil 
Yang busuk, tengik baunya ril الأقتم‎ 
Orang آقَانِيم) : الشخص‎ z) الأقنوم‎ 
Asal, pangkal JANI = 


امه م Az O‏ - 
وو s‏ تتبع الاخبار 
e ebsos‏ 
- : تَفَقَدَ بالبصر 
- في الجبل 
- لاا : Cah K‏ 


Mencan kabar, berita 
Melihat-lihat 

Berada di puncak gunung 
Memukul dengan tongkat 
Membuat, 


menetapkan (undang-undang) 


r $ r 
Menentukan, membatasi حلد‎ : — 
J of 
Menjadi tengik الزيت‎ - 
e 3 
Memelihara budak E اقتن : اتخذ‎ 


D 


6 5 ومع f‏ 
و- 


هم م صم 


Berdiri tegak انتصب‎ 3 osh, افتن‎ 

- : سكت Diam‏ 
هم 4 0-0 58 1 

Bertindak/mengurusi sendiri AL استقن‎ 

> ر > 

Tinggal bersama kambing-kambingnya البدو‎ - 


serta minum susunya 


So I or, 0 5 
Bukit kecil, anak bukit القن : الجبل الصغير‎ 
0 5 3. 5 -3 
Lengan baju كم القمص‎ : Amf = 


فن الدجاج : مأواه 


Kandang ayam 


Jo. 


Budak, hamba sahaya القن : العيد‎ 

Kebudakan. العبودة‎ SEI A 
perbudakan 

Anak bukit وقتان وقنون)‎ 5 g) Al 


Puncak gunung 


- : قله الجبل 


Bo © o v 2 ىم‎ 292 
57 a ya 
قن كل شيء : أعلاه‎ 


Bagian atas dan 


sepala sesuatu 


.40 بي 

Daya kekuatan tali قنن)‎ z) القنه‎ 
Ja S A 

Obat دواء‎ si 
17 8 2 

القنينة : الزجاجة Botol‏ 
سس ي ف 

Botol kecil untuk obat صعيره‎ isle; a 


Asal, pokok, قوانين) : الأصل‎ g) القانون‎ 
pangkal 


م 

8 المغياس 
ifi :-‏ من آلآت الطرب 
كه s.o‏ 2 1 


- : الشريعة 


” 


Ukuran 
Jenis alat musik 


Peraturan, undang-undang 


070 Sol”, 


قانون الآحوال الشخصية 

S 7 é z 
تجاري‎ - 

sos” d 2‏ رم م 
- جتائى : قانون العقويات 

1: v 
دولي‎ - 

d ام‎ 


Hukum pribadi 
Hukum dagang 
Hukum pidana 


Hukum 111111135101121 


Hukum positif او ضعي‎ 

Hukum acara المرافَعَات‎ - 

Hukum acara pidana الاجا ءات الجتائية‎ - 

Hukum sipil T مدني‎ < 
d osan ot ر‎ 


Undang-undang dasar 


قن 1165 قنا 





1 4 30 I <, 
Undang-undang organik قانون نظامى‎ 
کے‎ 2 o 3 í se 

— الصحة : els‏ حفظ الصحة llmu Kesehatan‏ 
- العرف والعادة 

20 587 6 7 

[an a) T‏ الطبيعة 

1 1 هم‎ J 2 J o Jo s 


مشروع قانونٍ 


Hukum adat 

Hukum alam 

Rencana undang-undang 
o 3 z 3 

واضع القانو ن Pembuat undang-undang‏ 

O gr 6: ve‏ 3 ل يم هن نبي 

ألا yana‏ عليه WI‏ نون 


© 
I 


Bebas dari 


(tidak terkena) peraturan 


جمع القوانين Kodifikasi‏ 
مجلس شورى القوانين Majlis legislatif‏ 


Z ده‎ 


3 os 
Sesuai dengan/menurut undang- الفانو ني : الشرعى‎ 


undang, yang sah menurut undang-undang 


Yang sah/berlaku الصحيح والنافذ‎ : - 
Yang teratur MI |: -— 
Ahli hukum 6 pali E 
Pembuatan undang-undang r | 
Mengumpulkan (hara) Jul Pef = 


untuk dirinya sendiri, memiliki 


ag 27 » 


7 حصل عليه Memperoleh‏ 
- الله الشىء : Menciptakan aal‏ 
- لون الشىء ‘Merah padam‏ 


r 
Ioe م‎ 
9 


قن وقنی وقنی وآقتی f‏ ستقتى GAJI‏ : اين 
قني Mancung iyl‏ 
EN NET‏ 

أاقنى وقنى الْقَنَاةَ : Menggali vá‏ 


As‏ 0 259 بير 
اقنت السماء Menghentikan hujan‏ 


و J 05 Pa‏ 
- ه الله : أغتاه Mencukupi‏ 


اكْتَنَى الال 


Mengumpulkan untuk dirinya. 
memperoleh, memiliki 
Aga ara 
í کر عر اس‎ Der 
تقنى | لرجل‎ 


Menetapi 
Merasa cukup dengan diperoleh 


hingga tersisa lalu disimpan 


4 d kd 4 6م‎ D 20 


Tandan والقتى والقنو (ج أكنَاء وقنيان وَقُنْيّانَ)‎ G 


هيه 


قفنى 
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قهر 





I) جنس‎ : ci 
اللو‎ : - 
úi : SEI 

ه و 33a J o.‏ 
= : الرمح أو عوده 
I‏ 


0 I o 0 هګ تر‎ 2 


- : حفرة توضع فيها التخلة 


—: مجرى ماء صغيرٍ 


- : الترعة 
I re‏ 3 مه 


PLs‏ السويس 
AeA]‏ البولية 


ا 


ہے رو“ 


: البقره الوحشية 


6 Gi : ACA]! 
وا‎ - 


وول 


القنو 
القنوان 
القنوةٌ 
القتاوة 0 , 

E a 


: السا 
الضخم 


geni rit 
الال‎ - 


re 2, 


Kan 


e pad) 


ةُ أو المنوية 


Jenis bunga 

Makhluk 

Tongkat 

Tombak, 
lembing/tangkainya 

Pipa 

Galian untuk 
menanam pohon kurma 

Anak sungai, selokan 

Terusan 

Terusan Suez 

Saluran kencing/mani 

Pipa saluran air mata 

Lembu liar, banteng 

Penggali terusan/saluran air 

Pemilik tombak/lembing 

Wama hitam 

Yang besar 

Sesuatu yang diperoleh, milik 


Pembalasan 


Pemilik 
Yang merah padam 
Yang mancung 
Yang mancung hidungnya 
Yang diperoleh, dimiliki 
Yang diperoleh 

dengan jalan haram 
Tempat yang 


tidak kena sinar matahari 


Memperoleh 


Menetapi 


s‏ الله فلا : أغتاه 


r 


قَانَى : دام 


Sh: - 
ليله‎ : 5 


Ei (من‎ EN 


Mencukupi 
Tetap, terus berlangsung 
Cocok, sesuai 


Mencampur 


Sesuatu yang diperoleh, milik 


(Tanah) yang cocok 


bagi siapa saja yang menempati 


تھب - قهبا 
اسم 
waé‏ عن الطْعَام 


1 3J a” 


وآلآقهب 
ng‏ 
Kan‏ كال 


aa 


sa تس‎ 


* القهبلس 
: ارأةٌ الضحمة 


* قهبله : حياه 
.| لوجه 

6 I os 0 s 
wa القهبله‎ 
li - تد‎ * 
م‎ 

So م‎ 


القهد g)‏ قهاد) 
- : الثقي اللون 
- : صرب من اعنم 


#30 


S‏ الجوّذر 


o sss © 


- : النرجس اذا لم يتفتح 


PRR É *‏ - - فهر 
23 


soso soe © 


اش رتا 


لقهاب AAN,‏ : الأييض 
: الجاموس والفيل 
: القملة الصغيرة 


Berwarna putih kotor 


Menahan diri dan, tiada nafsu 


Yang berwarna putih kotor 
Gunung yang besar 
Unta tua 

Wara putih kotor 
Yang putih 

Kerbau dan gajah 
Kutu kecil 

Wanita yang besar 
Yang berwarna putih kotor 
Memberi hormat, salam 
Wajah, muka 


Keledai betina liar 


Berjalan dengan langkah 
pendek-pendek 

Yang berwarna putih kotor 

Yang bersih warnanya 

Jenis kambing 

Anak lembu liar 

Bunga narjis 


yang belum mekar 


Mengalahkan, menundukkan 


قهز 1167 قهم 


Memaksa 
Menyusahkan احزن‎ : - 
Tidak dapat dikalahkan, tak terkalahkan pri 


Dibakar dan keluar aimya 


Mendapatinya فلآنا‎ l 
dalam keadaan kalah/dipaksa 
مدر فهر‎ ; Pi 
Kesedihan جد الحزن‎ 
Dengan paksaan FPE 
Alasan yång memaksa S تهر‎ a 
Terpaksa القهرة الاضطرار‎ 
(Wanita) yang jahat :الشريرة‎ (< Wa) القهرة (من‎ 
Yang mengalahkan, لقهر‎ [AH] القَاهر : اسم‎ 
memaksa 
Yang tinggi الشامح‎ : (ali (ج‎ 


z Jy 2.7 25 r 
القاهرة : مؤنث الْقَاهر‎ 


> سم 


Cairo saa | عاصمة الجميورية العربية‎ : - 
(ibu kota Mesir) 

Tulang rusuk, dada ج التريبة والصدر‎ 

AWE Am]‏ القَاهر 

Asma Allah د من أسمائه تعالى‎ 
(Yang Maha kuasa) 

Yang dikalahkan, لقهر‎ J | panil | اسم‎ peri 
di paksa 

Yang bersedih hati الحزين‎ : - 

Tugas/pekerjaan bendahara القهرمة‎ 


atau kepala rumah tangga 


ےم هسم I‏ 


Bendahara, kepala rumah tangga مان‎ p | 
Yang pendek القهرم القصير‎ 
Melompat ج وتّب‎ 
Sutera يسم‎ Àl : القهيز‎ 
Yang pendek القهرب القصير‎ 





oF Fo 
© 


2,0 9 - 
* القهطم :ا م ذو الصخب 


(tak terhormat) yang suka berbuat gaduh 


Orang hina/jahat 


Kembali 


r ser 1 BEN AA ° 2 عد‎ 
دهفر وسفههر : رجح الى الوراء‎ 
ke belakang, mundur 


Mundur, merosot 


Hal kembali 


TAA JE]‏ الى الوراء 


ke belakang, mundur 


z 0.7 ےم ت‎ 
kad e. 
© 
© 


Tertawa terbahak-bahak (44445 : ojaa) ahi * 


g 0 ار‎ Ío $ © سسا م 9 اس‎ 
kad kad 


* قھل - قهلا وقهولا 
م da Pa‏ لے ور 
z‏ وقهل وتقهل جلده 


Menginkari atas kebajikan, الرجل : كَفَرَ الاحسان‎ - 


م 


Kering 


tidak tahu budi 
2 
Mengingkari nikmat جدف‎ : — 
Menjelek-jelekkan Ey = 


s 


Tidak merawat, 


tidak membersihkan badannya dengan air 
Ds Op p bo- 20 
so SIr لتك ه‎ r. 9 a 


تقهل : رنت هيئته و يسه 


Mengotori dirinya 
Kusut bentuk 
dan pakaiannya 


Berjalan lemah مشى مشا ضعيقًا‎ nS 


I Jo y 
Pelan dan lemah صوته‎ - 
ص‎ KALA 2- P -<2 
Lemah dan jatuh انقهل : ضعف وسقط‎ 
14707, و‎ WAN 
Wajah, muka APIP القيهل‎ 


r 


* قھم - قهما 
- الرجل 
اهم عن الطْعَام 
- اليه 


o 4 WA 
عن الشىء‎ - 


Kurang nafsu makan 
Tidak mengingini, tidak bernafsu 
Mengingini (kata berlawanan) 


Membenci 


Tidak mendung, cerah, terang A السمًا‎ = 

Melompat (irag : قهمز (مصدره‎ * 

Yang pendek القهمز - القصير‎ 

(Wanita) yang cebol, (< CAI القهمرة (من‎ 
pendek 
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1 S A Sro 250) frre 4 
Unta besar الفهمزة : الناقة العظيمة البطيته‎ 
yang pelan jalannya 


ہے وعم 


Själ 
أنْهَى : دام على شرب الْقَهُوَة‎ * 


Kecepatan, ketangkasan 
Tetap (selalu) 


minum kopi 


القهوة : البن. ش 
ن امخض 


I0 7 


Arak الخمر‎ : - 


Biji kopi, minuman kopi R uls 


Susu murni 


Kedai kopi BA 98 
Teko kopi DÉ rez 
Penjaga kedai kopi قَهوجي‎ 
Eh ا‎ 


Gd 


Kambing hutan yang besar tanduknya 


dan telah tua 
Berjalan cepat ئش وهوس‎ 
Lari ketakutan من فزع‎ E الرجل‎ 8 
Menjadi bungkuk EAE CPF 
قَهَى‎ - A 5 


Kurang nalsu makan 


ST‏ قَهَى عن الطْعَام 
jan‏ عن b‏ : 2 


Meninggalkan 


(Kehidupan) yang makmur, 


mewah 
قاب - قَوبًا‎ * 
Menggali وقوت الأرض 9 حفرها‎ = 
Dekat Oji ; المكَان‎ = 


La Øe 


- الرجل : هرب 
- الطير 


Melarikan din 


Menetaskan telurnya 


ah تك‎ 


Mencabut 1al : كوب الشيء‎ 
Membekasi dengan injakan kaki الأرض‎ 
Digali الأرض : حفرت‎ aki 
Menetas و الييضة‎ 

Dibersihkan rumput II - - 


dan pohon-pohonnya 


قوت ا 


Tercabut dari pangkalnya 


Jo 6 


Memilih اقتاب الشىء : اختاره‎ 
Anak burung/ayanı € الفرّح‎ : (OL z) E 
Bencana, malapetaka أم قوب ; الداهية‎ 
Kulit telur gi القوب قشور‎ 
Kadar, sekedar, ukuran والقيب : المقدار‎ < SWI 
Dalam jarak dekat على قاب قوسين‎ 
(kata kiasan) 
Anak ayam/burung Pli i القابة والقائبة‎ 
Telur ا البيضة‎ 


القوبة والقوياء 


Jenis penyakit 
yang menyebabkan kulit mengelupas 
3 9 Fo Zos 3 
القوبَةٌ : المقيم الثابت الدار‎ 


tinggal (berada) di rumah 


Orang yang selalu 


Yang terkelupas kulitnya 


Memben makan 
م دليه‎ 9, Hf ahi َه‎ z4 


Menjaga, memelihara. 


kuasa (atas) 


I ع‎ r 


Makan اتات وتقوت بالشيء‎ 
هم‎ P 
Menjadikan sebagai makanannya £ الشي‎ = 


استقّات É‏ 
القت وآلقيت SI), KAG,‏ 
aG : SWI‏ 
القائت م من العيش) 
الع : من ااا تعالى 
yang memelihara segala sesuatu g‏ 


(من الآطعمة) : sill‏ 


mengandung zat untuk badan (bergizi) 


Minta makanan kepada 
Makanan utama 
Jenis tumbuh-tumbuhan 

(Kehidupan) yang cukup 


Yang Maha Kuasa, 


(Makanan) yang 


bb 


- وتقوح الجرح 
yy‏ 


So ار‎ 


: (ج قوح)‎ i Ól 


Membengkak, bernanah 
Menyapu 


Halaman rumah 


قاح 
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اق 


- جوفه : فسد 


LÓ!‏ من ILDI‏ : السوداء 


- شاع 2 6 PK‏ .ت 
* قاد hys-‏ وقيادة 
a9 1 z 9 rp ee‏ 
- وقود NGA‏ الدابة 


اخيش 


= القاتل الى موضع القتل 


30 38 -o 
: قيد الدقيق‎ 
E 
AI دود‎ 
s soe 


: تدم 


rad 


r AA, 


35l 


JL القاتل‎ - 
na : a) SG 
كن‎ Jl الطريق‎ - 


e ro 


اقتاد : مطاوع قاد 
- الدابة 


ماود الرجلآن 

]لكان sa‏ 
ل أذعن 

القاد والقيد : المسافة وا 


r 
e so م‎ 


القود : مصدر قاد 


عه 3 


- : الخيل التي تقاد وله 


Joo o‏ سم 
o‏ 


A‏ : مصدر قود 
- : القصاص l‏ 
القيْدُ وكليد SAN,‏ 
القت 

GA : SEA 


J6 z 
لقدر‎ 


هرما عير 
تركب 


Rusak karena penyakit 


(Malam) yang gelap 


Menuntun 
Memimpin 
Membawa 
ke tempat pembunuhan 


Dimasak 


Panjang punggung serta lehernya 


Maju ke depan 

Meluas 

Memberikan kepadanya 
agar menuntunnya 

Membunuhnya sebagai 
ganti/balasannya 

Tunduk 


Jelas, terang 


Menuntun 

Pergi dengan cepat 

Rata 

Merendah, tunduk 
Tunduk, menurut, patuh 


Ukuran, jarak 


Kuda yang 


dituntun (tidak dinaiki) 


Qishos 


Yang penurut (jinak) 


Tali kendali (yang dibuat menuntun) 


Mucikarn 


Io s 
Pimpinan القيادة‎ 
e AI 
Tempat pemimpin/komandan مَككَان القائد‎ : - 
ETT 
Pimpinan kolektif جماعية القيادة‎ 


4 


SÓ‏ : اسم القاعل لقا 
GT ks‏ 0 
ESIE‏ 
JENI -‏ 
s‏ القن" 
- : أنف 
القائدة : sei‏ 
EYI: -‏ | 
yY‏ (م ANE‏ 


Pemimpin 
Panglima/komandan pasukan 
Panglima armada kapal 

Bukit yang memanjang 


Bukit yang menganjur Ke laut 


Anak bukit yang memanjang 
(Kuda) yang panjang leher 
serta punggungnya 
Al من‎ sáli ; - 
(Orang) yang kuat lehernya KAL الشديد‎ :- 
i 
والقود : الجبل الطويل‎ - 


Kuda penurut (jinak) 


Orang yang bakhil, kikir 
Bukit yang panjang 
Tali kendali 
(yang dibuat menuntun) 
4 8 ير‎ 6 
(Jalan) yang lurus (Gb (من‎ Ara 
II) 


Berjalan jinjit على أطراف قدمیه‎ a: - 
(berjingkat) 
By -0f 
Memperdaya ak5 : الصيد‎ - 


CE 
so Í روت مه‎ r ee 
وقور وافتار الشيء‎ - 


membuat lubang bulat di tengah-tengahnya 


Mencukil matanya 


Melubangi, 


Buta sebelah كور : عور‎ 
3 -9 رور‎ 
تقور السحاب‎ 
o A 28a 6 dh ka 


تقورت الحية : تثنت 


o‏ 3 اع قم 
- الليل : تهور 
GE‏ : احتاج 
وو 


- حديتهم 


Berkelompok-kelompok 
Melingkar 

Pergi, berlalu 

Hajat, butuh 


Membahas, membicarakan 


قاس 
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PA PA ار‎ s ل‎ LA 

Kurus, gemuk اقور : صمرء سمن‎ 
(kata berlawanan) 

Berkerut, mengisut 


Gundul 


(tak bertumbuh-tumbuhan) 


Jatuh انقار :و تع‎ 
Runtuh نودت‎ : [A ت‎ - 
Condong, doyong Jú : به‎ - 
Ter القار : الزفت‎ 
Kapas القَورَ القطن‎ 
Tali dari (benang) kapas ج الحيل من القطن‎ 
Hal buta sebelah العور‎ l GA) 


#7072 Jro I 


القورة : الجبهة Dahi‏ 


J 0 ے‎ 2 srs » 2 2- 2 

Anak bukit RET الفارة (ج قار وقارات‎ 
A م‎ f 7 WA £, Pa ۹ 4 

- : الصحرة العظيمة أو السوداء Batu besar‏ 


atau yang hitam 


Tanah 


o و 1 3 8 وص‎ e 
الأرض ذآت الصحرة السود‎ : - 
yang berbatu hitam 


القوارة 


Sesuatu yang dilubangi 


2-6 


Yang luas الواسع‎ Ta NE الاكرر (م‎ 
Bencana besar الأكورر بات وألاكورون‎ 


Yang diter, diolesi ter 


قور : المطلي بالقار 


ع العاف دن الا 


r 


Kuda yang kurus 
PP 1 of P 

8 pa) 6 e ” xX 

4 LP 


Runtuh, roboh البيت : إنهدم‎ Gi 
Lari الوعل : عدا‎ = 


Banyak 


Memakan اکل‎ : Jl اقتازه‎ 
Bukit pasir yang tinggi القوز : الكثيب اشر ف‎ 

* قاس قوسا | 
= وافتاس الشيء Membandingkan b me?‏ 
- القوم : سَيقهم Mendahului‏ 


r < 070 ad Í soe م‎ Z 


دوس وقوس واستقوس Bungkuk (punggung),‏ 


bengkok, lengkung 


Mencurahkan hujan فريك السحابة‎ 
Melepaskan YAA) = 
Menembak Hpbi 
Melengkung G hail : agé; 
Membawa, menyandang قوسد‎ 2 
Mencampuri rambut hitamnya, ع الشيب‎ 
beruban 
Mengikuti i, اقتاس‎ 
Busur (ج قسي وآقواس وقيّاس)‎ Gesi 


a z 20ں‎ PA مم‎ s OS o 2g, 
Segala sesuatu sil ماکان منحنيا على هيئة‎ : - 


yang melengkung seperti busur 
Lengan bawah 


- : الذراع 


(dari siku sampai ujung jari) 


s Sos‏ و 
ا البرج التاسع Sagitarius‏ 
s3 3 07‏ 
Pelangi 5 5‏ 


و 
o å‏ 
- النصر Gapura/pintu gerbang kemenangan‏ 
(yang berbentuk lengkung)‏ 


Batang bajak (tenggala) المحراث‎ = 
Dua tanda kurung ( ) القوسان : هلالة الحصر‎ 


I ` 23 6 
Rumah (gubuk) pemburu س : بيت الصائد‎ äl 


Biara rahib cali ت صومعة‎ 
Pembuat/pemilik busur القواس‎ 
Pemanah الرامي بالأكواس‎ hs 
Pemburu PWA :- 


o a s oz, 3 4 
Pelayan yang mengenakan خادم | لقتصل وغيرة‎ : 


pakaian khusus untuk konsul dsb 


jeki : DG an)‏ ارس 


J ro Boe o. 2 

Jenis tumbuh-tumbuhan DLS : القويسة‎ 
I م‎ < 

Yang bungkuk (punggungnya) الا كو, س‎ 


oo‏ # ى لر هم 
== اشر ف من الر مل Gundukan pasir yang tinggi‏ 
ع Sg so‏ 5“ ا 


(Hari) yang sulit serta panjang يوم افوس‎ 


بل - : مطل 


ak‏ - : بعيد 


(Malam) yang gelap gulita 


(Negeri) yang jauh 


قاض 1171 قال 





# sò 


Tempat busur l مَقَاوس) : وعاء‎ z) المقوس‎ 


Lapangan. medan کڪ ايدان‎ 


“ القوضرة والقوصر رة :و عا Tempat kurma pai‏ 
* قاض - قوضًا ا 
Merobohkan -G EIT =‏ 
- = الم Melemahkan, merusakkan‏ 


عه - A‏ قا 


- الصفوف والمجالس : 45,5( Memisah-misah-‏ 


kan, membagi-bagi 


=” aha کی‎ r r 8 a 


تقوض : جاء وذهب 
انقآض وتَقُوض الْبنَاء 


Datang dan pergi 


Roboh, runtuh 


Sekawan kambing (biri-biri) IGS z) القوط‎ * 
Keranjang besar sll Hal : القوطة‎ 
8 PEE 
Penggembala القواط : راعي القَوط‎ 


sekawan kambing 


Mundur, berbalik 
Berjalan seperti di atas duri 
Halaman rumah, 


ruang tamu, balairung 
الغرفة‎ : 
GT لقا (ج قيعان‎ 


ا 


القع 


Kamar 
Lembah 


Dasar, bagian paling bawah 


القواع (م قواعةٌ) : الأرتب Kelinci‏ 
CAH : plal‏ الصياح Serigala‏ 
yang meraung-raung‏ 
* قاف - قوق 


Aar- s‏ سے کے 


- واقتاف وتقوف أثَرَ ثلآن 
القوف : : أعلى الأذن 


2 ANG 
أحذ بقوف رقبته‎ 


o 


Mengikuti (jejaknya) 

Bagian atas telinga 

Mengambil seluruhnya 
(kata kiasan) 

Orang yang ahli EMIF اليَائف والْقَواف‎ 


mengenali jejak 


Dupa yang harum f القُوفي الاير عطر‎ 

* قاق - 65 
o-‏ ؛ الدجاجة ; رت Berkotek‏ 
القاق : الغراب Burung gagak‏ 


Jenis burung 


# ى ل‎ 303 
والقوق : طائر مائي‎ - 
yang suka di air (burung undan) 


2-6 a 


(Orang laki-laki) الرجّال)‎ iya) والْقيْى‎ i القوق‎ 


yang sangat tinggi, jangkung 


Yang bodoh, pandir 


- : فرج المرأة 


o- s 24 2_8 £ 


Kemaluan wanita 


القوقة : ام فويقٍ Burung hantu‏ 

Jenis topi a ssb القاووق قا‎ 
(tinggi bentuknya) 

Berkotek لدحاحة‎ | AEE $ 


Berteriak, menjerit قوفى : صاح‎ 
(Rumah) kerang الودع‎ : f sa F 
Siput فَعَهُ : الحلزونة‎ da لقو‎ 
Mendaki قل قل في | لجبل‎ 5 

J Wadas YA Yi 5 77 ii 
Berkata تكلم‎ : - 


- بر سه : أشار Memberi isyarat‏ 


Menjulurkan tangannya — 3f, ه: أهوى بها‎ - 
dan mengambil 

- ير جله - فشن Berjalan‏ 

Menaikkan, mengangkat بوبه‎ s 


P 
Fo- 


Menceritakan, berkata tentang فيه)‎ D عله‎ - 
Menfitnah, 


berbuat kebohongan terhadap 


Menyalakan KE = 
Io 2 1 

- به : أحبه Mencintai‏ 

Roboh runtuh الخائط : سقّط‎ - 
#0 fl <42 So z 

- القو مم بفلان : تلو 0 Membunuh‏ 

$ r 
Menghadap أقبل‎ a 





قال 1172 قام 
ال :مات Mati‏ القوال وَالْقَوالَهُ والعولة والتقوالة والقَووك  Yang‏ 
= استراح suka omong, bicara Benstirahat‏ 

Yang bagus perkataannya J ايم لحسن القو‎ EE aa Bersiap-siap Ge 9 
Penyanyi p : القوال‎ Menduga, menyangka -b Hani 


57 


له : أمره أن يقول 


Pj F. القَوم‎ MAH 


اقتال الشيء GI:‏ 
ÉN -‏ توي 
JANG JA‏ معان 
- - : مايقوله الثاس 
a‏ الابتداء 


: الال 

JAWI : - 
DGH : a 
IG Iig) I 


Ji‏ هدي 


القول (ج 45,5( وَالْقَولَهُ JaN‏ 


- : الرأي والاعتقّاد 
فول شرق 


- ماثور 
بالقول والفعل 


JG هو أبن‎ Z 


رل وآقال JEG‏ يقل 


Memukul 
Mengakukan 

kepadanya 
Memenntahkan agar berkata 
Berdebat dengan 
Menawar 
Membuat kontrak (perjanjian) 
Bersesuaian atas harga 
Membuat kebohongan 
Berembug, 

bermusyawarah 
Memilih 
Meminta ganti 

JW 

Omongan orang, 

desas-desus 
Permulaan 
Soal, pertanyaan 
Yang berkata 
Jawaban 
Kepala, pemimpin, raja 
Maharaja 
Perkataan, 

lafadz, omongan 
Pendapat dan keyakinan 


Kata penghormatan 


Perkataan yang masyhur, peribahasa 


Dengan kata dan perbuatan 


Dia fasih perkataannya 


Ucapan, omongan, (baik, buruk) 
yang tersiar di kalangan orang 
النوم في الظهيرة‎ : - 

Jú القائل : اسم القاعل‎ 
YAI 
IGA المقول‎ 
AGUNG 
اقول : اسم افعو لقا‎ 
a JGN Júll 
ALAN 

مَقَالَةُ افتتاحيّة أو Ea‏ 
ARAT‏ : الجدال 


PRI‏ م 


np‏ على عمل 
a) ya) |‏ (من (I‏ 


Tidur di siang hani 


Kebohongan-kebohongan 
Yang jelas perkataannya serta fasih 


Lidah, lisan 


Perkataan, ucapan 

Artikel, makalah, karangan 
Tajuk rencana 
Perdebatan, diskusi 
Persetujuan kontrak kerja 


Perkataan yang dikatakan 


berulang kali 

56, CGS, قام - قوم‎ * 
Berdiri, bangkit ad NA = 
Berdiri tegak انتصب‎ = 
Berhenti Ef ii 
Naik, meningkat رق‎ - 
Berada di tengah-tengah ك اضف‎ 
Berangkat سافر‎ T 
Mulai mengerjakan شرع‎ a 
Lurus d : الأمر‎ a 


Lahir, terang, tetap 


Membeku, tak mengalir جمد‎ e الما‎ - 
Bangkit الت من قبره‎ = 
Bangun 5 


Bertiup, berhembus 


AF‏ اهو 


Bertiup keras قامت الزوبعة‎ 
1208 

Ramai السوق‎ = 

Berlayar الباخرة‎ = 


- الطائرَةٌ 

عملي 
- عَلَى Je‏ 
- على در 


Berangkat, terbang 
Memberontak 
Membantu 


Menjaga, mengamati, menetapi 


Menguasai, +: بالا‎ = 
bertanggung jawab atas 
Mengerjakan, بالعمل أو الواجب‎ = 


menunaikan, melakukan 


sire 


r‏ سج مس 


Menagih, menuntut 


- يالوع عد Memenuhi‏ 
= بالصار: یف Membayar‏ 
- مق ف Menempati‏ 
— أهلّه Mengurusi,‏ 


memperhatikan hal ihwal mereka 
في الصلاة‎ - 
AG = 


eg © 


ia‏ گنا 


Mulai mengerjakan 


Mulai dikerjakan, dimulai 


Mulai mengerjakan 


Lelah, letih hingga tak dapat berjalan ات ؛ الدابة‎ 
Menyakiti يه ظهره : أوجعة‎ — 
Mendirikan, menegakkan آقام‎ 
Menaikkan رقع‎ Ka 
Mengangkat, menunjuk عين‎ A 


s bror r ص حو‎ 


:تار وهطيج 
بالگان 


Membangkitkan, mengobarkan 


Mendiami. menempati, tinggal di 


Meluruskan أو ا معوج‎ pul - 
Menyanggah ih — 
Membuktikan (dengan dalil, bukti) الدليل‎ - 
Mendakwa, menuduh, الدعوى عليه‎ = 
menuntut di muka pengadilan 
Menegakkan (keadilan) العدل‎ 0 
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ee P 


Menunaikan, mengerjakan الصلاة‎ al 

Memanggil (untuk shalat) للصلاة‎ = 

Mempertimbangkan 3 وز‎ A — 

Menghidupkan kembali, membangkitkan OAT - 
-03 


- السوق 
- الحق : أظهره 


Meramaikan, memajukan 


Melahirkan, menampakkan 


Menaksir, تدر القيمة‎ e كو‎ $ 
member harga yang pasti 

Meluruskan Jae 0 

Memperbaiki الآخلاق‎ 


Tidak dapat dinilai harganya لايقو م‎ 

Berdiri bersama Aa قام‎ f قاوم‎ 
Menempati tempatnya ا قام مَقَامَهُ‎ 
Menentang, melawan ضاده‎ as 


-$ z Ir -zz 
تقوم : مطاوع قوم‎ 
Doso T -0 


اقتام آنفه : جدعه 
Mer‏ وانتصف 4 م 


Mengudung, memotong 


s 6م‎ 


استقام :1 


Menjadi lurus, 
tepak lurus 


Jo z 


EI قوم‎ 


Kaum, rakyat, bangsa 


Sanak keluarga senenek 


= (ج 5 الأعداء Musuh‏ 
= الا : الاق لاقامة ر با گان Hal tinggal,‏ 


mukim di tempat 


š o9 f o. 
Mengenai bangsa/rakyat : القو مي‎ 
#4 o 26 gh LALA 

o 33 o <. 


قومية KANE‏ : قامته 


Kebangsaan, kerakyatan 
Tinggi badan, 


perawakan orang 


القوام : العدل والاعتدال Keadilan,‏ 
kelurusan‏ 
p=‏ الآساس والقوة Stamına‏ 


GA - 


e J r e e © 2 8 s 4 
Makanan مايكفى الانسان من القوت‎ : 
yang mencukupi 


القوام : | السنّد والعماد 


Tiang, penopang 


1174 ab 


قام 





وام أذ 


Yang mengurusi, 


bertanggung jawab atas mereka 


so EA 4 


القوام : السب 
القوام PS ÉS:‏ 


Yang lurus 
Yang menanggung, 
bertanggung jawab 
Amir, kepala, pemimpin الامير‎ : :- 
Yang bagus perawakannya mai و‎ - 
القويم وا قم‎ 
والوصي‎ ESI: ASS (م‎ padi 
Yang bertanggung jawab, mengurusi غل الک‎ - 
ذو قيمّة عظيمَّة‎ : - 
zal الدين‎ 
WANG l pe s2, 
Asma هُمَا من آسسْمّائه تَعَالَّى‎ : Aip 7 


Yang lurus, lempang, benar 


Wali, kurator 


Yang sangat berharga 
Agama yang lurus, benar 


Suaminya 


Allah Ta'ala 
القيام : مصدر قَام‎ 
o 2 ل‎ T 
Hal bangun tidur من نوم‎ G 


Hal bangkit dan kubur 


- من القَبْر 
- بالواجب 


Penunaian kewajiban 


Hari kiamat القيَامَة‎ a Laki) 

Hal hidup kembali الاتبعاث من ت‎ : 

Hari raya Paskah pali القيّامّة أو‎ ae 

Harga, nilai (a (ج‎ kaa) 

ج المقدار Jumlah‏ 

Nilai nominal قيمة أسمية‎ 

Yang berharga, bemilai l p 3 

Yang tak berharga AH Aa لأقيمة‎ 

Perawakan, والقوفة‎ ia والقوام‎ LU 
tinggi badan 

: قياس ا ي ست بت آقدام Depa‏ 

Kerek. katrol FXII: (ج قيام)‎ - 

Kumpulan orang ا الئاس‎ 


3 


D: 7 


Penyakit kaki binatang, ternak 


القائم : م القاعل لقَام 


P S P 


— : ضد الصّافي في 


- : العمودي 


r r ص ص‎ 


Gé 
iee 


7 (قائمقام) 
- 
z‏ الاب ١‏ 
Boi -‏ 


FA 


E 


Bo P 


: السنادة 
: الفهرس 


Bg 


00 5 
المشتروات‎ i 
EN i 
JLN — 
اا‎ — 


eso 


e‏ الوجودات 


Ja -‏ مريت 


Yang kotor 
(timbangan), bruto 


Yang tegak lurus 


Yang menempati tempatnya 


Wali Raja 


(mis bila raja belum dewasa) 


Letnan kolonel 
Yang berdiri sendiri 
Pegangan pedang 
Tiang pintu 


Dam, bendungan air 


Tiang 

Penopang, penyangga 
Katalogus 

Daftar 

Daftar barang dagangan 
Daftar harga 

Daftar nama 

Rekening 

Daftar mventans 


Daftar makanan (menu) 


Z 07 ~ 
Kaki binatang/kursi/meja dsb (gaw الدابة والكر‎ = 


oJ 


Ae‏ السيف 
راويَةٌ Ka‏ 
PE‏ 1 


ين 


Pegangang pedang 


Sudut siku-siku 


Mata yang tak dapat melihat 


sedang tampaknya seperti biasa 


-iz 3,0 o Sa zr 


IDs © ر‎ ° e- 


Pembedahan 


plastik untuk TT bentuk 5226 


E 
اة‎ 


Ladi 


thnu bumi 


Kalender 


Almanak 


Kediaman sementara موفته‎ 
5 NA 7 6 8 Dad 4 
Tempat tinggal. tempat kediaman lY] 


Tugas seorang prajurit 
Berangkat 
(kata kiasan) 


S.6 


الاستقامة : مصدر استقًا 
SEY áil‏ 

m 
Aja : púl 

Ta 


Kejujuran 
Tempat, kedudukan, posisi, situasi 
Kedudukan, pangkar, derajat 
Kemuliaan, kebesaran, 


keluhuran, prestige 


مقام الهم 


Penyebut dalam bilangan (فى الحساب)‎ a = 


Tingkatan nada 


Tempat berpijak y sill ضع‎ 

; ya Er 
Yang tetap (permanen) :ال‎ - 
Peyanggah مقيم بم الحجة‎ 


7 sa e? Dor 


Perkara yang membingungkan مقيم و مقعد‎ pl 
(kata kiasan) 
لقم + سم اقاعل لقي‎ 
Mata pencahanaan مات + الحناة‎ vi مق‎ 
اسم القاعل لقاو‎ al 
Lawan KP :- 
Pegangan luku (bajak) المحراث‎ iah > المقوم‎ 
Majlis المجلس‎ ; A aall 


2e -2 


Kebesaran, kemuliaan, keluhuran السيادة‎ : 

Khutbah, pitutur ج - ا‎ 
Kumpulan orang iúl, = 
Kediaman الاقَامة‎ : iúl 
Tempat tinggal. موضع الاقامة‎ :- 


tempat kediaman 


1175 e 


قوي 





Beor 
i úli 


المستقيم : اسم JAWI‏ لاستقًا 


O عاص‎ P 


اس ا 


Perlawanan, 


Jalan yang benar 


Yang jujur Ky ES مستقيم‎ 
7 8 o 04 
Komandan قومندان : القائد‎ * 


Komandan Polisi 


Jenis pohon القَانُ : شجر‎ 5 
Sejenis semangka القوون 24 من ) الشمّام‎ 
Potongan besi/tembaga (ج قو ن(‎ 2 Ai] 
yang dibuat menambal bejana 

Berteriak, menjerit قوه : صرح‎ * 
Mengerang, mengeluh او‎ 
Menggiring Ke suatu tempat الصيد‎ = 
Taat أيقّه : أطاع‎ 
Faham, mengerti فهم‎ :- 
Ketaatan القّاه : الطاعة‎ 
Pangkat, kedudukan الجاه‎ hS 
Kehidupan yang mewah الرف فيه َه من | ا‎ : 
Yang hidup mewah, makmur l الام‎ 


Ak] 


Søre ee I ee GIR o 2 - 


* قوي - قوة وقواية وقوى CS5‏ 


- : ل ضعف Kual‏ 


Air susu yang sedikit berubah rasanya 


Mampu/kuat 
memikul (menahan) 


Kuat, dapat mengatasi 


Sangat lapar الرجل : جاع شدیداً‎ - 
Tertahan pal = 

- وأقوت f AN‏ فاه Kosong, tak‏ 
أقو ی : افتقرء استغتی (ضد) Menjadi miskin,‏ 


menjadi kaya (kata berlawanan) 


40 s 


- القوم 
د المكان 6 أخلاه 
- المكان 


Habis bekal mereka 
Mengosongkan 


Tidak berpenghuni 
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Berhenti di tempat gersang القوم‎ sasl 
serta tak berpenghuni 
کرو و > 2 رم ه‎ 
Sangat lapar الرجل : جاع شديدا‎ - 
د ع 1م ساي رک‎ 
Mempunyai binatang كان لَه دا به كويه‎ ai 
yang kuat 
Pa I z 3 <, 
Menguatkan, mengokohkan SARI فوى : ضد‎ 


Ó قَاوَى‎ 
olbs : ه‎ - 


Bertanding melawan 


Memberi 
كه 2-9 8م 6م‎ 
(Menjadi) kuat ی‎ pemp تفوی و فتوى‎ 
rÍ s r 
Menjadi berani تشجع‎ > 


Malam-malam 


تقاوى : بات على القَوى 
dalam keadaan lapar‏ 


ran BO 7,‏ ع عام بير ه 
- القو مم المتاع Bersaing dalam menawar m‏ 
hingga mencapal harga tertinggi‏ 


Membeli melalui penawaran tertinggi puli syal 


f‏ همه 
- الشىء Memperuntukkan bagi dirinya‏ 
Menukarkan ER Ei =‏ 


- عليه 
القواء وَالْقَوَى 


Mencela, menegur, memperingatkan 


Kegersangan tanah 
serta tak berpenghuni 
Jo ير‎ 
Kelaparan ت الجوع‎ 


- وَالقَوايَة : الأرض التي لم تمطر 


Tanah 

yang tak kehujanan 
kekuatan وقوى)‎ ofS القوة (ج‎ 
kemampuan ج المقدرة‎ 


WAN 22‏ وال 


Kekuatan, kekerasan 


e 292 
Kekuatan badan (jasmani) كوة الجسم‎ 
Ketabahan, keberanian MAH = 
Daya/tenaga kuda حصان‎ = 

# 5 49 
Kekuatan, daya, tenaga (mesin) اليه‎ == 

AlS, 

Kekuatan yang mendorong, دافعة أو محر‎ - 


menggerakkan 


Daya ingatan 


كوه عاقلةٌ : 
ا 
القُوى : جَمْعْ لقو 
-: العقل Akal‏ 


Drs 4 
a © 


القوي TAI:‏ 
القوى 5 ib‏ الأرضخ لاء 


Akal Jil 
Moril, semangat 


Dengan kekuatan, kekerasan 


Dengan sekuat tenaganya 
Anak ayam/burung 


Kegersangan tanah 


serta tak berpenghuni 
Kelaparan الجوع‎ r= 
3 مه م‎ 6 2 
Yang kuat (ج اقوياء)‎ Sail 


- : الشديد 
- : المتين 


Jo z 
القدير‎ : - 
من أسمائه أو صقاته تعالى‎ : - 


Yang kuat, keras 
Yang kokoh, kuat 
Yang kuat, kuasa 
Asma/sifat 

Allah Ta'ala 


Yang mengambil 


القّاوي : الآخذ 
- (من الآمكتة) 


م ? 


Yang tak berpenghuni 


سے sos |od‏ م 


التقاوي : مصدر تقاوى 
تقاوي الأمطار G é‏ 


التقوية : KEF‏ قوی 
g=‏ التشجيع 
gl‏ : اسم JAWI‏ لقوى 


r‏ سج جم اس 


ر o e,‏ کے 
مقو للشهوه الجنسية 
r r r r‏ 


- 


Hal sedikitnya hujan 
Pemberian semangat, dorongan 


Yang membangkitkan 
syahwat (nafsu sexuil) 

القوي : اسم القاعل لأقوى 
- (من GAN‏ : القوي 


Sr رن‎ P 0 z 
و‎ 


Yang memberi semangat 


(Kuda) yang kuat 


Daerah yang tidak pernah hujan أارض مقوية‎ 

Kertas karton المقَوى الكرتون‎ 
Muntah P و واستقًا‎ = 
Memuntahkan A ما‎ - 


قاح 
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Ierd ع‎ Sos 


Mengeluarkan لدم : اخرجه‎ ١ Z ء الجر‎ 
Mati (kata kiasan) مات‎ : Kadi ag 
Membuat/menyebabkan muntah 8 وآقا‎ L يا‎ 
Pemuntahan والقياء‎ (Ú ا‎ Al 
Muntahan مایخرج با بالقّيء‎ : - 
Yang banyak muntah A القيوء ا‎ 
Es القاعل لقب‎ pah |١ المقَّيء‎ 
Obat muntah و 55 عل الت‎ = 
Guitar Ed, pori i 
Gs = قاح‎ 
Bernanah, وقح الجرح‎ -ú وقيع‎ = 
mengalir nanahnya 
Nanah الصديد‎ : gil 


6 
o 


Pusat bisul gd) | أ‎ 


Radang gusi : تفيح‎ 
Yang bemanah wah 
Dibelenggu قيد نيد الرجل‎ * 
Membelenggu. قد في ر جله‎ | e 
mengikat kakinya 

Merintangi ó :اع‎ - 
Membatasi حصر‎ {= 
Mengikat ربط‎ : - 
Mencalal Na ini 
Memberi titik dan harakat (sandang) bad) = 
Memberi kredit له (في ا‎ - 
Menguasai hatinya فده قیده بألاحسا‎ 


wW‏ رو ےق 
تفيد ا 


Belenggu, GET القيد (ج قيود‎ 
rantai/tali pengikat kaki 
Urat nadi (في التشريح)‎ — 


Or s soz 


قيد ين 
— سان 


Bclenggu tangan 


Gusi 


على قيد الْحَيَاة 


Masih hidup (kata ungkapan) 


Syarat القيد : الشرط‎ 
Ukuran, Jarak Rl > RAIF والقيد‎ = 


(Kuda dsb) yang penurut (o و نَحوه‎ JA | ia) القيد‎ 


sai القياد‎ 
06 KA سم المفعول‎ NAK 


Tempat gelang رجل المراة‎ s الحَلْخَال‎ G وضع‎ :- 


r 


Tali kendali (buat menuntun) 


kaki (bagian kaki) 
Tempat (kaki) yang dibelenggu :مو ضع م القيد‎ - 
[4 29 I s pa 
Kitab yang diberi harakat كتاب مقيد‎ 


اقتَارَ الحديث 
Ter Ran ai)‏ 
Ke‏ : صاحب WI‏ 
القَيورٌ : il jab.‏ 


So 2 
tidak temama nasab keturunannya 


Mencat dengan ter 


Membahas, membicarakan 


Pemilik ter 


Yang tidak dikenal, 


JO. 


القيروان 
- : القافلة 


Sekawan kuda 


Kafılah 

Nama kota di Marokko a Ja :اسم‎ - 
وقياسا‎ WAN = a 

Berjalan melagak ga چ‎ 

(dengan sikap sombong) 

کے جاع Lapar‏ 

Mendahului شق‎ T 

- الطبيب تعر الجا Mengukur‏ 


(dalamnya luka) 


-e2 


Mencoba الثوب‎ - 

Mengukur الشيء‎ Mr - 

- وآقاس وقايس الشيء ء بغيره Membandingkan, è‏ 
mempersamakan‏ 


وقس عليه 


ANNA امه‎ r 


Dan seterusnya 


قايس بين الامرد ين Membandingkan‏ 
me‏ بأبيه Mengikuti E‏ 


bG 





ا 
اض د 
ا Ta‏ 
“ال + ت 


فيص goh‏ الضرس 
A -‏ الحائط 
ت البثر : انارت 


I oger e Ío- o 
EE القيصانة‎ 


2 © Pd r 


* قاض - 


جن ال ف ت 
= الشيء من الشيء 


Ukuran, kadar 


Ukuran 


Persamaan, persesuaian 


Kaidah, aturan 
Kias, analogi 
Seimbang 


Menurut ukuran 


Yang sesuai dengan/menu-ut aturan 


Yang mantiqi, logis 
Menurut aturan 
Pengukur tanah 
Ukuran, alat pengukur 


Alat pengukur hujan 


Pesawat pengukur gempa bumu 


Yang besar 
Mengasah pisau cukur 
(dengan kulit) 


Ubin berkaca 


Bergerak 

Jatuh, tanggal 
Tanggal, jatuh, sigar 
Doyong, roboh, runtuh 
Runtuh 


Jenis ikan 


Belah, membelah. 
pecah, memecahkan 
Bergerak, bergoyang 


Menukar 


Banyak, melimpah-limpah aimya 


Menukar, mengganti 


# Bra Pd 


Por‏ مضدر قاض 
قشرة Kas]‏ 

wg 

Wi naen 


المقيضة (من AJI‏ 


$- 0 n” 87. o 


Mentakdirkan 
Mendatangkan 

Pecah 

Roboh, runtuh 
Menyerupai 

Ditakdirkan 

Tukar menukar (barter) 
Mencabut sampat akamya 


Menjadi terbelah 


Kulit telur 


Yang sebanding, seimbang 


من العظم 


(Sumur) yang banyak, 


Pertukaran, barter 
Poton gan 


tulang kecil 


melimpah-limpah airnya 


Telur yang pecah 


B 
Barter, pertukaran barang dengan barang i úll 


* القيطان (الواحدة : 


bG *‏ - قَبْطا 


så, s0 26 م‎ 
gn الو : اشد‎ 


- وفيض اظ ni)‏ بالگان 


(ia 


Tali yang dipintal 


dari benang sutera 


Sangat panas 


Mendiami 


pada pertengahan musim panas 


28 o 33 قي‎ 07 


GG Dyah (ج‎ BI 


- : ابان الصيف 
0 5 : 
: امتتاع H‏ 
ل 
wapa in‏ 
di‏ و قان 


Mempekerjakan pada musim panas 


Hal sangat panas 
Pertengahan musim panas 
Haus 

Terhalangnya hujan 
Burung sejenis gagak 
Yang sangat panas 


Hari yang sangat panas 


قاع 
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قان 





DUT, المقيظ‎ 


w- قاع‎ * 


Tempat tinggal 


selama musim panas 


Bersuara انزد بر رت‎ = 
Mengikuti jejaknya قف ار‎ Wak, 
Pengikutan jejak AY تتبع‎ aaa , a 
ES- GG 0# 
Berkotek ت الدجاجة‎ 
Jenis burung القيق : طَائر‎ 
Yang bodoh, pandir = الأحمق‎ : 
Putih telur بياض | لبيض‎ : < AKA) 
Selaput telur القيقّة‎ 
Tanah yang keras (ج قياق)‎ 3 emip aen 
Nama pohon شجر‎ : dh 
Pelana kuda pa - والقيقبان‎ = 
s قبلا وك‎ Jú * 
Tidur di tengah hari ak ا ام في‎ 


وروم 


- الرجل 


Memerah susu 


dan meminumnya di tengah han 


Jr آقال ويل‎ 
SÖ LÉK, - 


- البِيع : فَسَحَهُ 
- من ai‏ 


- عثرته 

قايل : 00 

sebe s e Ser 

تقيل ألا : تجمع 
a‏ 


ei oeh يل‎ 
بالشيء‎ e arar 
ستقال البيع‎ ra 


AN 


Memberi minum 

di tengah hari 
Minum di tengah hari 
Membatalkan 


Memecat 


Membangkitkan dari kejatuhannya. 


Memaafkan kesalahannya 
Tukar menukar 
Terkumpul 
Menyerupal 
Saling membatalkan 
Menukarkan 
Minta pembatalan 


Minta maaf atas kesalahannya 


So”. 


Kepala, pemimpin الفيل : الرئب يس‎ 
Maharaja دي‎ 0 
Unta yang diperah b تحلب في | لظهيرة‎ di 55 5 


susunya di tengah hari 


- والقيول 


Air susu yang diminum 


di tengah hari 

Unta yang diperah susunya والقيولة‎ Lal 
di tengah hari 

Tidur/istirahat القائله والقيلولة والمقيل‎ 
di tengah hari 

Tengah hari الظهيرة‎ : 

(Wanita) yang tidur ج ا القائل‎ 
di tengah hari 0 


الاقاله : مصدر آقال 
- : فسخ العقد 


Pembatalan persetujuan 


Pemecatan J العرا‎ : - 

Tempat istirahat/tidur a) Awil المقيل موضع‎ 
di tengah han 

Tempatbejana besar il 


untuk memerah susu di tengah hari 


يد ا تس LOr‏ 


* كان - قينا 
- الحديد : 9 Meratakan‏ 
- الأناء : اتاد Memperbaiki,‏ 
membetulkan‏ 
= الشيء - : لمه Mengumpulkan‏ 
-| لله فلا ۴ 6 فلآنا على كن Menciptakan‏ 
: صار كينا Menjadi budak Có‏ 
Menghiasi, 5 : 50 =‏ 
memperindah‏ 
فين oil‏ : رباهن Memelihara, mendidik‏ 
Berhias, bersolek - i‏ 
- واقتان النبت Bagus. indah‏ 
Nama pohon pk. ; sÓ‏ 


قان 1180 قان 





Soc. 


القين (ج قيون GGG‏ 


Bos Laz 5 
WAL : القيئه‎ Tukang besi. Tukang 


Penyanyi 

= (ج قيان) = العبد Budak (laki-laki)‏ = و قَمِنَهُ : الماشطة Pelayan penata rambut‏ 
ے0 ; 2 سل ع ١ s”‏ 

القينة (ج قيان) : الامه Budak perempuan‏ - : الدیر Dubur‏ 


of KK ake ake kkk 2k ak ake ək ək ək ak ək ak ok‏ كاد 


6 2 هاه 


ك : حرف تشبیه بمعتی "مثل” 


r s 


ab : -‏ الْمَخَاطْب 


(kata ganti nama orang kedua) 


Seperti, laksana 


Kamu, engkau 


Karena 


Bersedih hati, sangat duka OST, = 
Sedih, menyedihkan اكاب الرجل”‎ 
Berada dalam bahaya الرجل‎ = 

Kesedihan والكابة‎ LIG الگأب‎ 
Buruknya keadaan الحَال‎ a س سے‎ 
Yang bersedih hati ٤ الگئب والكتيب‎ 


r 
ZAO y” 0 


أرض كيب (Tanah) yang kehitam-hitaman azal‏ 
كتب اللون 0 
U‏ :ا ا 
ETAN‏ : ذو PATA‏ 
مُکتتب اللون o‏ 
رمَا LE‏ 


Yang redup, pudar 
Kesedihan yang mendalam 
Yang bersedih hati 
Yang suram, redup, pudar 


(Abu) yang kehitam-hitaman 


WANA, 
Semakin bertambah dungunya, iias ازداة‎ Han 
bodohnya 
Kedunguan, GLI : gés! 
kebodohan, ketololan 
AG — NG 7 
Bersedih hati كس‎ : - 


EF 207z ر سے‎ a Laka 
Menyusahkan, LYG تكاد و تكاءد الأمر‎ 


memberatkan 


Isr ع‎ 


Pi a‏ : كايده 


ومع I‏ 7ه 3 
اكواد الشيح 


Menahan, menderita 


Bergemetar karena tua 
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الكأداء : الحزن والشدة 
- : الليل المظلم 
‘hU iai‏ 


- : ال 


Kesedihan, kesusahan 
Malam yang gelap 
(Rintangan) yang sulit diatasi 


Kezaliman, aniaya 


Gelas, piala وكأسات)‎ Pra 00 z) الكأس‎ ¥ 
(cup) 

Arak PEs > 
Kelopak bunga کاس الزهرة‎ 
Piala suci القربان (في النصرانية)‎ - 


(istilah gerejani) 


- العَيْن 


r 


Gelas cuci mata 


r 


- البيض 

Wida) 5 

حامل ANI‏ 
* کاش - كآئنا 
alaki —‏ : اکل 
عا كن 
WE‏ لله وهر 


Gelas/cangkir tempat telur 
Piala bergilir 


Pemegang piala 


Makan 


Menundukkan, mengalahkan 


-0 S 


Memperbanyak makan e لشي‎ |- 
meminumnya 
Lemah ع‎ - WS * 
Lemah hati, takut جين‎ WES, = 
Mengerumuni poe : عليه‎ yi) S 
Gagap bicaranya في كلآمه‎ - 
Yang cebol, pendek en : S li 
Pendek ai : اكوال‎ F 
Menjadi kuat gesl i کان‎ a 
Seperti, seolah-olah کان‎ $ 


كب 


o- 1 6 z لے‎ 2 2 
Baut الكانه (عامية) : قضيب حديد‎ * 
S سے‎ r 
De r So. s8 
Membenc, أكأى عله : كرهه‎ X 
tidak menyukai 
o $ $ s- 
Banyak sekali کای وكاين‎ 
رمسم‎ 4 # 2 
كب - کیا‎ * 
I سم‎ 
Membalikkan الاناء : قلبه‎ - 
مه‎ r se 2 9 4 
Membanting, فلآنا على وحهه‎ | f = 
menelungkupkan 
ر‎ Jo S 
Berat الشىء : تقل‎ - 
هار‎ A 
Menuangkan الماء : صبه‎ - 


اكب الرجل : gal‏ 

A على‎ SN - 

تگاب الْقَوم على pal‏ 

ag فى‎ Ai: الرجل‎ Cak 
JÜ : الب‎ 


Jatuh tertelungkup 
Menetapi, menekuni 
Berdesak-desakan 
Berselimut 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Sekawan kuda, ESI من‎ d الكية : ال جما‎ 
kelompok penunggang kuda 

Unta besar الابل العظيمة‎ 1s 

Beban AA) Ma 

= ; طاعون دبلي (عاميةٌ) Penyakit pes‏ 

Gulungan benang الخيوط)‎ 41) J Aj iS 


Serangan dalam 


Dp في‎ Kadi: IN - 


peperangan 
Desakan الزحمة‎ ka 
Tumbukan و اة بين الحيلين‎ 
antara dua kuda ۰ 
Kelornpok orang لكبَةُ : الجماعة من الثاس‎ 
Besarnya api الثار : معظمهًا‎ K 


-2 


- الشتاء 
KA‏ : الا + 
المكب : اسم JAWI‏ لاكب 
a‏ 
(OK z) AJ‏ 


Hebatnya musim dingin 


Daging panggang, sate 


Yang banyak memandang ke tanah 


Gulungan benang 
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I sgo 


mk, 


کنل 


© 





Membalikkan. membanting 


42 Bare 
Melemparkan ke dalam jurang 3 رمأه في الهو‎ : - 


Gas : اكواشي‎ - 
اجا‎ ANK 


Eseg” 
BO J 


Sse o 


sa 


ع اا I‏ 


„I 2 aire 3 aĝ, 
- F p 
wi | 
کا‎ ANG, 
20 
اللّحم‎ - 
a2 9 OC 
وا مكيوث‎ OKA] 
3 ۴ | 5 اث‎ Kaf کیٹ‎ 


S Org? 


Ki‏ < کب 


Mengumpulkan 


Berkumpul 


Membanting, melempar ke tanah 


Memecahkan 


Memben malu, menghinakan, 


merendahkan 


Merusakkan, membinasakan 
Tidak melahirkan, menahan 
Mantel dengan kerudung kepala 
Kap (tenda tutup) kereta 


Yang penuh kesedihan 


Berbau busuk 


Memindahkan isinya ke kapal lain 


Yang berbau busuk 


Yang kikir, bakhil 


70 2 29 $ 2 
= وأكبح الدابة باللجام Menghentikan, mengekang‏ 


aiis 
e 
Gula اکب الگا : کان‎ 
الكبح : مصدر كبح‎ 

rsl‏ (من البعير) : الشديد 
| بح والمكيح (من الآمكتة) 
رکد الام + قصل 


Menahan, mengekang 


Memukul 
Menolak hajatnya 
Mencaci maki 


Tinggi 


(Unta) yang kuat 


(Tempat) الشامح‎ : 


yang tinggi 


Memaksudkan, 


menyengaja 


5 


اص مر Sor.‏ 


گبد البرد agal‏ : شق عَليهم 


r r‏ 3 - وه s‏ سير 
کبد وكيد : شکا كبده 


2 of 


5 0 WA r Ir 
كد وكندت الشمس السنماء‎ 


کابد وتکابد الآمرَ 
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Menyusahkan, 
memberatkan 
Terasa sakit hatinya 
Berada 
di tengah-tengahnya 


Menahan, menderita, 


mengalami kesulitan dalam mengerjakannya 


- - الخسائر 
ab‏ اکان 


-Sr P s 
حثر‎ : Mi |- 


Menderita kerugian 


Berada di tengah-tengahnya 


Mengental 


الكبد والكبد (ج اکباد وكبود) Hati‏ 


ع هت ير 


chl: - -‏ 
- - : وسط الشيء 


0 4 B4 a3 
6 . 
r p 


سود الاكباد : الأعداء 


Bagian/sebelah dalam 
Bagian tengah sesuatu 
Sebagian besar 


Musuh 


Te- (e GEJE وَالْكْبَيا $ (منّ‎ ٤ لكا‎ IN الكَبْدُ‎ 


الكَبد : المشقة والشدة 
- : عظم البطن 

- : الهواء 

الكيدة + خرزة الحب 


الكباد : وجع Kd)‏ 
الكياد الأترج 
الكبداء : رحى اليد 
الاکید (كبداء) 


20a $ 


ngah-tengah (langit) 
Kesukaran, kesusahan 
Besarnya perut 
Hawa, udara 
Merjan kesayangan 
(pengasih) 
Penyakit limpa 
Nama buah 
Gilingan tangan 


Yang pelan jalannya 


Yang besar tengah-tengahnya الضخم الوسط‎ 0-6 


ا 
* كير - كيرا 
sa‏ 
- في السن 


orr 


PEH 


كبر : نقيض صغر 
- عليه الآمر : استّد 


Jenis burung 


Menjadi tua, lanjut usia 


22 e لكك‎ 
Lebih tua umurnya daripadanya فى السن‎ UW كبر‎ 


Besar 


Menjadi berat, susah 





r -8z 

Bertambah كبر : زاد‎ 
nb 3-92 È s 

- ه : SD‏ صعره› ورقاه Membesarkan,‏ 


memperbesar, meningkatkan 
.م‎ È 
ALAS :صد‎ - 


LL 


Mernberatkan 


3 r 


Mengagungkan p= 
Melebih-lebihkan, الآمرّ : بال فيه‎ - 


membesar-besarkan 


4507) 


byak -‏ 
- : ا iM"‏ 
کابره : عائده وغالبه 


. 
Z 7 -‏ 
و 
- على حقه 
v‏ 


Mengaku lebih tua dari umur sebenamya 
Berkata " Allahu akbar” 
Menantang, melawan 


Membantah, mengingkari 


ير هم م 


Diambil hartanya dengan paksa كوير فى ماله‎ 
Memandang besar وأستكير‎ Si 


- فلآنًا : عه عَظْمَه 


Mengagungkan, memuliakan 


#0 £ واو‎ 
Keluar air maninya الرجل : امنى‎ - 
مه و اع توه‎ 
Berak, buang air besar الصبي ا تغوط‎ = 
#40 5 o 
Datang bulan, haid 1 Al o- 


PPE PT | osr egee eog 
تكبر وتكابر وأستكير‎ 


Sombong, congkak, 
takabbur 
كابر لجل‎ 
SIG الكبرٌ‎ 
sa الاثم‎ : - 


Bagian terbesar/terpenting معظم الشيء‎ : KAIF 


dan sesuatu 


Memandang dirinya besar/tua 
Kesombongan, kecongkakan 


Dosa besar 


| 


p- 
470 اير‎ 28 


- : الشرف والرفعة 
- - : الكفر والشرك 
الكبر والْكَبرَة : كبر السن 
دوالك عد العف 


Kebesaran, kemuliaan 
Kufur, syirik 


Ketuaan, lanjut usa 


Kebesaran (hal besar) 

Gendang, bedug الطيل‎ : (US, کار‎ z) الكبر‎ 
Nama pohon pa La 
Dosa besar لكيرة - الاثم الكبير‎ 


w Br © م‎ | 


هو كبرة ولد أبيه 


r r Ca 


282 


GAN‏ : الجسر (عامية) 


Dia anak sulungnya 


Jembatan 


1184 js 


الكبرى : موث الاكبر (اسم التفضيل) 
الكبرد ياء : العظمة Kebesaran, keagungan, SIP‏ 


kesombongan 
Yang besar و 1 7 والكاير‎ AKA 
Yang tinggi stal الكَاير : الرفيع‎ 
kedudukannya, penting 
Pemimpin, tuan, kepala السيد‎ - 


الگبیر (ج كبار وكبراء) 


Yang besar 
و عم ۶ے‎ 20o r 
Yang amat penting عظيم الأهمية‎ :- 
Yang maha besar (raksasa) الهائل‎ : - 
Ngan 
Kepala, pemimpin ر بيس‎ |: - 
Asma Allah Ta'ala تعالى‎ Gal من‎ :- 
(Yang Maha Besar) 


Yang tua lanjut usia 


کبیر السن (العمرً) 


Yang mulia, agung, luhur púl = 
Yang banyak sekali العدد‎ - 


JO s, 06 


Dosa/kejahatan besar لم کر‎ | 


الكبيرة (ج كبيرات وكبائر) : موث JI‏ 


ت الاثم الكبير Dosa besar‏ 

Dosa-dosa besar الكبائر‎ 

الكيورنا السلطعون (عاميَةٌ) Kepiting‏ 

Tali serabut kelapa ESI 

الأكبر z)‏ أكَابرَ م كبرى ) : اسم التقفضيل Yang‏ 
terbesar‏ 

Yang lebih tua umurnya EM اکير منه‎ 
dari padanya 

Yang besar dan yang kecil الأكير والأضغر‎ 


Orang-orang terkernuka, 


کا بر | قوم 
para pembesar‏ 


ر B‏ 8 س هم ير 

Para pembesar الاكابر والآعيان‎ 
dan orang-orang terkemuka 

kesombongan, 


التكبر والكبرياء 


keangkuhan 





sbre, Bon o #6 0,9 


التكبير : مصدر كبر 
ab‏ : اسم القاعل )76 


e s r s 


مَك الضوت 


Pengeras suara 


Suryakanta l مكيرة‎ Ak 

Melumuri/mencampun كبرت الشيء‎ * 
dengan belerang 

| لکیرد بت Belerang‏ 

Korek api FERRI ; (الواحدة‎ = 


ص 


ies 2 o3 ع‎ 
Yaqut (jenis permata) merah الياقوت الأحمر‎ : - 


ذهب كيريت : خَالص 
و j‏ 


Mengenai/seperti/mengandung/ 


Emas mumi 


dari belerang 
4 6 o 2 Pa 
Asam belerang حامض کیرد يتي‎ 
م6 مع بم‎ Pa 2 Pa ج‎ 6 
Sulfat الكبريتات أو الكبريتاة‎ 
Y ara - e ا‎ x 
Menimbuni debu البئرَ‎ = 
1 04 š Dr f e 
Memasukkan, menyelubungi رأسه فى الثو ب‎ - 


gr‏ © # ر ص ص ءوس 

Menekan, عليه : شد وضغط‎ - 
menghimpit, memeras 
دم‎ > o Ja o 

e s 2-3 


Menyergap dengan tiba-tiba 
Menambah sehari 
(menjadi berjumlah 366 hari) 
rln N - 
asal كبس : عظم‎ 


Merendam dalam cuka dan garam 
Besar kepalanya 
Mengurut, memijit-mijit, 
menggosok-gosok 

mi, 
ار ادر‎ 
الكبس‎ 
الرأس الْكَبيرٌ‎ : 
الكتز‎ : 


Melatih 
Tertimbun debu 
Debu yang dibuat menimbuni sumur 


Kepala yang besar 


Gudang (tempat menyimpan harta), 
harta terpendam/simpanan 
Gua WI ga 


كبس 
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كبع 





Asal, pokok, pangkal الآصل‎ : Sl 

Rumah dari lumpur orah د تت من‎ 
(tanah liat) 

الكبس والكبس (من الجبّال) Bukit yang keras‏ 

كبس الكهرباء (معربة) Sekering listrik‏ 

Penyergapan ib الكبسة : الوجمة‎ 
dengan tiba-tiba 

Tahun kabisat (dan AJ YANA |) لكبيسة‎ 

الک ضرب من التمر Jenis kurma‏ 

Tambahan (disisipkan) ۰ Af الاضّافي‎ pa 


o J048‏ ,ر 

Yang direndam (diawetkan) والمكبوس‎ - 
dalam cuka dan garam 

گے و 

GKI 


Orang yang tidur dengan memasukkan 


kepalanya ke dalam pakaiannya 


Yang besar kepalanya لعظيم الرأس‎ l: - 
Kepala yang besar-bulat هَامَةٌ کاش‎ 

Zakar yang besar الضحم‎ KAN : 
Yang menekan, لگابس‎ P 0 الگا‎ 


menghimpit 
مير‎ A 
المكبس‎ 


Wal: - 


Alat penekan. penghimpit 


Pelantak 
Kelep ANA كاسن (مككيس)‎ 
التكبيس : مصدر كبس‎ 

Urut, pijit كفن علآجي‎ 

Alat penekan, المكبس وآلمکیاس‎ 
penghimpit 

Alat penghimpit kapas شک القطن‎ 

Alat penghimpit minyak cul - 

Yang ditekan, لكبس‎ J اسم انعو‎ > asdi 
dihimpit 


Yang direndam (diawetkan) 


ال سه 
pli, ÉJ -‏ 
dalam cuka dan garam‏ 


Alat peledak (detonator) 


AJAL كبسولة‎ F 


$ 02, P 
2ه‎ 


esias 


- الشيء : تَنَاوَلَهُ بجمع as‏ 


ضع 8 


الگبش (ج كباش AGT‏ 


- : سيد pai)‏ 
- (كبش الحرب) 


Menggenggam 
Domba jantan, gibas 
Pemimpin, kepala 


Alat perusak benteng 


zaman dahulu (alat perang) 


I ملء‎ : II 
ت : المسكة والقيضة‎ 
المغرقة (عامية)‎ : - 


r 
ار م‎ 2 -2 47 603 
4 


كبشة الثياب (عاميه) 


الكباش : الآبطال 
الكباش : صاحب الكياش 


s 


232 3o 82 


(Le) الكلاب‎ : GII 


هس I‏ 22م 


- : الهوجن (عاميه) 


Segenggam 

Pegangan, genggaman 

Penyerok, cebok 

Kait dan matanya 
(untuk pakaian) 

Pahlawan-pahlawan 

Pemilik domba jantan, 
biri-biri, gibas 

Kait, gantol 


Alat penggaruk 


r £ و گے‎ PZ 
Unta yang kuat kerja الكباص والخياصة من الابل‎ * 


- الشيء : قطعه 


reo? 


= الدرهم 


- : حصع 
E‏ 
© مه 26 
NI‏ : حوت 


* كبكب : تلب وصرع 


PS‏ رماة في الهوة 
(EG) ia‏ 
= ا مواشي الشاردة 


ee r 


FOR; 409 o 
- 


- القوم : تجمعوا 


الكبكوب : كبة JAN‏ 


Memotong 

Meneliti, menimbang 
Tunduk 

Mencegah, merintangi 
Memotong-motong 
Ikan paus 
Membalikkan, 


membanting 


Melemparkan ke dalam jurang 


Menumpahkan 
Mengumpulkan 
Berselubung, 


berselimut 


Berkumpul, berhimpun 


Kumparan benang 


كبل 


1a ير حك‎ a 2,92? 
Kumpulan orang, الكيبكوب والكيكوية‎ 


sekawan kuda 
كب - كبن‎ * 
Membelenggu, mengikat Nah : واكتبل‎ 1 K و‎ 
Menahan حبس‎ A E 
وکابل الدينَ : مَاطْله‎ - 
memperlambat pembayaran hutangnya 


َكل : kak‏ كب 


Menunda, 


ه بير هم II‏ موي Jo‏ ك 
| لكبل و لكبل (ج کیو Belenggu (ES f J‏ 
Ber‏ 2 
diw : -‏ الدلو Bibir timba‏ 
Pr 0 s35‏ 
الكبوا لي : الدعامة Penopang pada (tembok)‏ 
ge‏ ر 3 وبر 
الكابلي LIG‏ : القصير Yang pendek‏ 
م و و .4 3 k‏ 
الكابوا J‏ : حباله الصائد Jerat, perangkap‏ 
لو 3 gi 3 i‏ 
المكيل :الف Yang dibelenggu‏ 
go Sor, 3 e or‏ 
ah *‏ کبتا C‏ 
كمه ع شاه برس ير يي 
- الثو ب : ثناه ثم Melipat lalu menjahitnya abó‏ 
9 0- 
35 الشي Menyembunyikan f‏ 
A‏ م Jors Js r‏ هم 
- وأكبن لسانه عنه :كه Mencegah‏ 
= عه : Menyirnpang Jas‏ 
oe 3 o‏ 
- الظبى : لطا بالأارض Menempal tanah‏ 
- : عدا في استرسال Lari pelan-pelan‏ 


(seenaknya, santai) 


r - 


: سمن 


موق ا 


Gemuk 
Diam, tenang, 
tenteram 


Mengisut, men gerut 


iiS : -‏ الدلو 
الک $ وَالْكَينةُ : ال ف s‏ 
LOA: KI‏ 


Bibir timba 


Yang bakhil, kikir 


Roti kering 

Penyakit unta للابل‎ h: الكبان‎ 

(Kuda) yang pendek ( EJI المكيون (من‎ 
kaki-kakinya 
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* کہا - كبوأ وكبوا 
Si -‏ ليه 
- : سقط Fts‏ 
- الكوز 


Jatuh tertelungkup. tersungkur 
Tergelincir 


Mengosongkan, menuangkan isinya 


Menjadi gelap (suram) آظلم‎ : pl — 
Pucat, layu اللون‎ = 
Tertutup abu UJI درت‎ 
Menimbuni abu الثارَ‎ - 
Layu K النبت : دو‎ - 
Luput, tidak mengenai sasaran Ga A : السهم‎ - 
Naik ke atas, beterbangan الغبار‎ - 
Menyapu الت : کسه‎ 
Tidak meletus, الرئد‎ sl وآ‎ 
tidak mengeluarkan api 
Menyarungkan beha: کابی اسيك‎ 


og eea 
Mewangikan dengan asap kayu gaharu 3 كن بالعو‎ ١ 
yang dibakar 


Sampah, sapuan 


الكبا NG‏ (ج (A‏ والكبة 


0 o F-0 


Sekali tergelincir الكبوة : العثرة‎ 
Pedupaan الكبوة 8 المجمرة‎ 
Yang naik, tinggi è KAIP ANI 
Dia banyak tamu, NYA کابي‎ 00 


suka menjamu tamu (kata kiasan) 


Arang yang telah padam apinya 


PA úl 


3-0 Í Be Z 
Buih الكابيه : الرغوة‎ 


13 ص g-‏ 
نار كابية 
x‏ عع > 2 J‏ 
الكتاه : DU‏ 
Jósa‏ ع ا 


الكنتأو : الجمل الشديد 
ك الث اللّحيّة 


Api yang tertutup abu 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Unta yang kuat 


Yang lebat janggutnya 
s. A Isr, A 3 م‎ 
وكتيتا‎ Las ag T 
1 سم هداس‎ Í 
Menghitung عد وأحصى‎ : - 
ماهم‎ r r 
Berjalan pelan-pelan مشى رويد‎ : - 


Mendidih 


- ت القدر : غلت 


1167 


كتب 


e 





Bersikap/berbuat k سا‎ : GE كت‎ 
tidak baik terhadap, menyusahkan 

- وأكّت ES‏ الْكَلام 5 أنه Membisiki‏ 

Mendengar لحذيت سعد‎ | was | 


206 Cna a 
Berdesak-desakan التاش : تراحموا‎ SAN 


Yang tak berdaging, kurus الكت : القليل | للحم‎ 

Suara mendidihnya الکتیت الغليان‎ 
ketel/periuk 

Yang bakhil, kikir البخيل‎ : 


يما 
م 
I © 2P‏ 


(Orang laki) yang amat kikir اليدين‎ cus G; 


Segala macam sayur 


Menulis l م ل‎ 

Mewasiatkan أوصى‎ : aj ج‎ 

Mentakdirkan DK الله عليه‎ - 

Mewajibkan, على عبّاده بالصوم‎ TS 
memerintahkan 


Mengajari menulis 


AGYA BAG 


Mendapatmya sebagai penulis. وجده كات‎ z= 
pengarang 

Mendiktekan 3 ه‎ > | 0 

Mengikat kepalanya | = الق‎ ۶ 

Mernbentuk ke dalam A) کب‎ 


batalyon-batalyon 
Menulis bersama dia 


Berkirim surat 


J سے م‎ © P2 

Berkumpul تكتبت الكتائب‎ 
م‎ r e WO Kd 

Saling berkirım surat تكاتب | لقو مم‎ 


Mengajari menulis 


ZEIL : LSI 
في كذ)‎ - 
EA 


r 


Menyalin 
Mendaftarkan namanya 
Minta kepadanya agar menuliskan, 


menyalin, mendiktekan 


Buku kecil الكتيب‎ 
عرو‎ r 2 

Penjual buku, kitab الكتبي : بائع الكتب‎ 

الكتاب (ج كتب) Kitab, buku‏ 


Risalah, surat 


- : الرسالة 


ja) د‎ 


822 KA 2 
والحكم‎ Ail = 
و‎ 074 


AAN: 
كتاب الزواج والطلاق‎ 


Kertas tulis, halaman kertas 


| 


Takdir, keputusan 
Fardlu, kewajiban 


Surat kawin/ceral 


Buku bacaan مطالعة‎ ki 

Perpustakaan دار التب‎ : AE 

-: مل بيع الكتب Toko buku‏ 

Al-Qur'an NI الكتاب العزيز ; القران‎ 
Al-Karim 


Mengenai tulisan 


را r‏ 22 2,2 
الكتابى : Gladi‏ بالكتابة 
- : بحسب الكتب S‏ 


Menurut Kitab Suci 


1 29 z g 9 

Salah tulis غلطة كتابية‎ 
| ga, 

Bukti tulisan - بيله‎ 


BO‏ ويم 


Madrasah, sekolahan چ المدرسة‎ 
Tulisan الكتابة اط‎ 
Ukiran (huruf) ا النقش‎ 
Meja tulis KENI WÚ 


Kertas tulis 


ورف 2 

3 ee 

Alat tulis menulis - أدوات‎ 
Tak tertulis بلاكتاب : عن بياض‎ 
1 e ý o, s- r 8 

Tulisan cepat كتابة الاختزال‎ 
5 A so 


Batalyon, skwadron 
Sekawan kuda, 


sekelompok pasukan berkuda 
لكَتَب‎ JAWI الگاتب : اسم‎ 


e مم‎ # r 


- : من عمله الكتابة والسكرتير 


Juru tulis, 
sekretaris 


- : ال 


Penulis, pengarang 


sA 


Penyalin السا‎ : ٠ الكاتب‎ 
Notulis ال : امو‎ A JE 
Pemegang buku. akuntan حساباتٍ‎ — 
Juru tik, pengetik على الآت كا ل‎ — 


Mesin tulis ESI : اله كاتبة‎ 
Guru tulis معلّم الكتابة‎ : SEAI 
Sekolahan, tempat belajar (ج مَكَاتب)‎ ŠI 
Kantor العمل‎ Gh NA : 
Meja tulis خوان الكتابة‎ = 
Kantor pos البرد بد‎ 29 
Kantor telegram ف‎ ANI |- 
Kantor penerangan ت‎ anan | - 
Kantor besar, pusat ري‎ = 
Perpustakaan دار الكتب‎ : I 
Toko buku MAN بيع‎ = 


المكتوب : اسم Jait‏ لگتب 
- : الرسالة 


م 
a JI‏ : اماس 


Risalah, surat 
Yang telah ditakdirkan 
Yang tak tertulis 


Surat menyurat, 


korespondensi 
Mesin tulis ال كاتبة‎ : 00 
ag Ba 
Makan hingga kenyang :اکل حتی شيع‎ - 
Makan segala yang ada لدبَى الأرض‎ | — 
di atas tanah 


مع 02 ع 


Menghamburkan debu di atasnya یح‎ spl ته‎ - 


Pertemuan الگتد (ج اكتاد وكتود)‎ 
dua tulang belikat 

Nama gunung di Makkah جبل بمكة‎ : - 

Bongkol, الکتر والكتر والكثر والکترة‎ * 
punuk yang tinggi 
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كتع 


Bangunan yang tinggi 





الكثر : البتاء المرتفع 
- : الهودج الصغير 

- : وسط الشىء 

کک 0 

- لآهله : كسب 

الكَتَشْينَةٌ : ورن aal‏ 


f © 


© © 
. — 


حفن العمل جد 


Sekedup kecil 
Tengah-tengah sesuatu 


Besar punuknya 


Mencari nafkah 


Kartu permainan 


Mengumpul, bergabung 
Bekerja keras, 


bersungguh-sungguh 


r وهم‎ 


Pergi, membawa pergi كتع به : ذهب‎ 


iis 


AGG : الله‎ aas 


2 ار 


Memotong-motong 


Semoga mendapat kutuk, 


laknat Allah 
Berturut-turut تكاتع : تتابع‎ 
الاكتم‎ a : الكتعاء‎ 
Budak perempuan ك :2 الامة‎ 
Timba kecil الكتعة 00 الصغيرة‎ 


40 
Yang menyendiri (ks عن‎ f 


r 
7? م‎ 
r 


Yang sempurna (lengkap) :الام‎ 


2 


(pus (أو‎ ake 5 


- والكتع : الذليل لز 
کتع ج كن في اكد الوك 


D 22, 329 ےم‎ 3 o 


GI ah‏ جُمَعْ نَع 


Sctahun penuh 
Tiada seseorang 
di dalam rumah 


Yang rendah, hina 


Aku melihat saudara- 
saudaramu senma 


Kata yang mengikuti " أجمع‎ . akah) :ر : روف‎ PESI 
kata "ajma'a" 

Orang yang jari-jarinya أصابعه‎ AN من‎ : - 
mengurnpul 


Orang yang berlengan satu واحد‎ ghi اه‎ 


كتف 
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الک خخا کا 


GES Gah, ÚS - ti, 


Datang dengan berjalan cepat 


Berjalan pelan-pelan E مشئ‎ i: 
atau menggoyangkan kedua pundaknya, bahunya 
Pelan-pelan في الآمر : :ر فق‎ - 
Mengikat kedua tangannya الر جل‎ a كتف‎ 
ke belakang pundak 


Jor e er 
Memukul pundaknya, bahunya صرب أ4‎ : - - 


=- الطائر 
- الآمرَ : 25 


مير مير 


- الرجل 


Merasa sakit pundaknya, bahunya ak Sl: 


Mengikat sayapnya 
Membenci, tidak menyukai 


Lebar/besar pundaknya, bahunya 


مه 
اي رود 2 Berjalan pelan-pelan‏ 
وس ge‏ 820 
گتف اللحم ونحوه Memotong kecil-kecil‏ 


3 


كتف الرجل Bersedekap, berdekap tangan‏ 
الگتف EIG.‏ والكتف 
a.‏ 
الكتف (في المعما المعما 

So pt DEK 


Pundak, bahu 
Tulang pundak, bahu 
Sangga, penopang 
Sakit pundak, bahu 


Belenggu tangan yang diikatkan الكبّاف‎ 
pada pundak, bahu 

Papan (dari besi dsb) (aS z) الكتيف‎ 

Pedang yang lebar لصفيح‎ | Wih, 1 

Palang pintu ضبة الباب‎ L : الكتيقة‎ 

ا اجنام kelompok‏ 

Dendam, dengki jal = 

Yang merasa sakit (< ú$ كتفا‎ a) WENG 
pundaknya, bahunya 

Yang dibelenggu tangannya وال مكتوف‎ wdi 
ke belakang pundak 


FESI 
Tertawa dengan mulut tertutup کتکت : أهتف‎ * 
مه‎ r e e eg? egre 
وتكتككت : مشى رويدا‎ - 


Yang bersedekap (berdekap tangan) 


Berjalan pelan-pelan 


Anak ayam KEA 

Yang banyak omong الكتكات : الكثير الكلام‎ 
dengan cepat 

(Rambut) yang dikeriting ( الکنگت - الشعر‎ 


Bo oe 


Menahan, menawan حيسه‎ : 2 = 

Lengket, lekat C. z: كتل‎ 
Jor D 

Berguling-guling di tanah الحمار وغيره‎ = 


(hingga banyak debu melekat) 


P EP P 


كتل : جمع 
کاله الله 


Mengumpulkan, menghimpun 
Semoga Allah menimpakan kutukan 
(laknat) kepadanya 


Terkumpul 


الق 


RER‏ ا 
9 

انکتل : مضى 

ESI 


aa A? 
7 > 
hang 


Berjalan dengan langkah pendek-pendek 
Lewat, berlalu 
Tumpukan, sekelompok, sepotong daging 


Tumpukan kayu 


Nama bunga D اسم‎ : : ESI 
Nafsu, jiwa gkah الكمَال‎ 
Hajat, kebutuhan الحاجة‎ :- 
Persediaan makanan as) ana 
Buruknya kehidupan KA = : 
Daging الحم‎ :- 
Kekuatan, tenaga القوة‎ : - 
kerasnya tubuh غلظ الجسم‎ : LSIG - 
Beban الثقل‎ : = 
Yang kuat الاكتل : الشديد‎ 
Bencana, malapetaka البلية‎ i 


أا | ETN‏ 
: الشديدة 


Yang berhimpun, mengelornpok 
Keranjang dari daun Kurma 


Bencana masa 


Menyembunyikan 


كتن 
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َم السر أو FJI‏ 
GAN -‏ أو الْغْضّب 
- البطن aal i‏ 


Merahasiakan 


Memadamkan, rneredakan 


Menyembelitkan 

sz ۶ رەل‎ 
Tidak dapat menyimpan rahasia لايكتم السر‎ 
Merahasiakan b3 Bal كاتمه‎ 


sikap permusuhannya terhadap 


EA na 


Saling merahasiakan 


Jo f PARA)‏ عفر 


Menjadi kuning (layu) : اكتتم | لشيء‎ | 
z س6 م م ليرا‎ | 
Minta kepadanya g استكتم السشر‎ 
agar merahasiakan 


Penyimpanan rahasia كتمان ر“‎ 
بسي‎ o 
Jenis tumbuh-tumbuhan نيت‎ ::5 2 


Jo الكتوم‎ 


Orang yang dapat menyimpan rahasia 


I sgo 3 ih 2‏ وء 
| — : محكم السد Yang tertutup rapat‏ 
o 71 FIS, LAKA‏ 
gi |:‏ لاينفذه شيء Yang tidak dapat‏ 


ditembus sesuatu l 
الكتمة‎ 
NG iA الكتمة : اسم‎ 
da ماگلمته‎ 


Penyembunyian sesuatu 


Aku tak berkata kepadanya 
sepatah katapun 

الگا م سم JAWI‏ لكتم 
ضر 2 تم Rahasia yang disembunyikan‏ 
گاتم الس Yang menyimpan rahasia‏ 
--: السكرتير Sekretaris‏ 
~ : العظيم البَطن Yang besar perutya‏ 
: الشبعان Yang kenyang‏ 
Yang disembunyikan 2‏ 
as‏ تم (من السُحَاب) (Awan) yang tak berguruh‏ 

E- م‎ 

Menempel, melekat على الشيء‎ 0 z 


Jo S 


ت الشیء 
- فلان 


Melekat kotorannya 


e vo‏ اه 


Menjadi hitam bibirnya أسو دت شفته‎ : 


Pa 4 - 2 r P 
واکتن الشيء‎ aya 
سوده بالگتن‎ :—-—- 
تكتئت المرأة‎ 


Menempelkan, melekatkan 
Menghitamkan dengan jelaga 
Mengenakan kain cadar, 


sarung tangan dan sepatu 


Jelaga الكتَن : الستّاح‎ 
Kotoran الوسح‎ : - 
Wama hitam pada bibir السواد د بالشفة‎ : 
Gelas á: و لگتن‎ oi 


P 


وب کن 


r 


(Pakaian) yang terlekat kotoran 


رق تير 
الكتان Pohon rami‏ 
So‏ .2 
بزر الكّتان Biji rami‏ 
Fo <‏ ,#7 
نسيج Kain lena obs‏ 


BANK 
Buih air عْمَاءِ ألاء‎ 

IYA 52 až, 
Jenis baju yang dikenakan الرأهب‎ a لكتو 3 - كتونة‎ | 


seorang pendeta waktu kebaktian 


Lumut air, ganggang 


Ret z 


Rantai jam GUIES 
Berjalan dengan kaia فى‎ Pa قارب‎ : - 


langkah pendek-pendek 
0 اتی : غلب‎ 
ظا‎ e - s Nan : اكتوتى‎ 


Mengalahkan musuhnya 


Penuh dendam, kemarahan 


A 3 Eos 


LS - LS * 
Membuih, mengambil buihnya القدر‎ - 
Panjang dan lebat اللّحية‎ ÄT, 3 
Tumbuh وار الابل 5 بحت‎ 
Buih الكثأة‎ 
کب - کتبا‎ * 
Berkumpul, mengumpulkan اه اجتمع وجمعه‎ 
Berkumpul القوم‎ — 
Masuk ~ في‎ - 
Menuangkan nE اء‎ — 
Menyerang Kf Ks: عليه‎ < 


ل 


كث 


Jo s e 0 مه‎ 2 r هس‎ 2 bs سس ام‎ 

كت وكثب واكثب فلانا (أو اليه ومنه) Dekat,‏ 
mendekati‏ 

Sedikit قل‎ Te وک‎ - 


انقب الل 


Memberi minum air/susu sedikit 


Bertimbun-tim bun 


الگنب : القر Dekat, kedekatan‏ 
عن (من) كَتَب Dari dekat‏ 
الكانية من الفرس Sebelah atas punggung‏ 


Air/susu sedikit; الكثبة‎ 
segumpal/sekelompok kecil 

Tanah rendah di antara الأرض المطمئئة‎ Ta 
gunung-gunung 

: LUSI 

Anak panah tanpa mata dan bulu الكثات‎ 


الكثيب (ج كثب OES‏ 


Jo 4 | 


Cad 


Yang banyak 


Bukit pasir 

Debu الكثباء ; التراب‎ 
Tebal Li A 
Lebai Lal الشعر أو‎ - 
Membuang kotoran, berak رمى‎ : i 17 
Lebat jenggotnya اکٹ الرجل‎ 
Tanah berdebu الكتَاتاء‎ 
Yang tebal, lebat والكثيث : الكثيف‎ KI 
Dia lebat jenggotnya LII WOK ) هو کت‎ 
Perempuan وكثاء‎ iag امرأة‎ 

yang lebat rambutnya 
Makan secukupnya من الطعام‎ 7 


r 
Z Beos?” دب‎ AP 
كثح - کشحا‎ * 
هس‎ 3 


- الشيء 


Mengumpulkan, mencerai-beraikan 


(kata berlawanan) 


J o? 


- 2 o 
Mengambil sekehendaknya < G 561 : JUI من‎ - 


Menghamburkan 
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دو ا 2 2 7 o 33 Je‏ 
تکا ثح القو م بالسيوف Beranggar, berpukul-pukulan‏ 





dengan pedang 
Kelompok orang ( AH) (من‎ aay 

(tidak banyak) l l 

E 2 ag * 

Banyak مَل‎ 0 gen 
Bertambah = 
Melebihi, lebih dari عن كن‎ 
Sering, kerap kali terjadi خر‎ — 
Melebihi jumlahnya/ كر : غلب في الكثرة‎ 

banyaknya 
Banyak hartanya, kaya ماله‎ as : Asi 
Mengerjakan/memberikan أتى بالكثير‎ :- 


banyak-banyak 


I من‎ - 


Berbicara banyak-banyak 


r 8 r 
Memperbanyak وگ‎ - 
-5 I 
Memandang/mendapatinya banyak s لشي‎ |- 
3 LA £ 


JA - 


Tumbuh mayangnya 


Terima kasih أشكرك‎ 1 Sp الله‎ KA 
(kata ungkapan) 

Bersaing dalam hal غالب في الكثرة‎ : Fe 
banyaknya (harta dsb) 


Membanggakan atas banyaknya harta dsb Sú کا‎ 
z e رد‎ 

P S‏ ه 
a‏ 
تَكَائْر القُوم 


Berbicara banyak-banyak 


Mengambil sebagian banyak 


Banyak 

Bersaing dalam hal فى الكثرة‎ Me کت‎ 
banyaknya 

Memandang banyak واستكثر الشيء‎ - 


TAS‏ من الشىء 
ج رغب في الكثير منه 


Banyak mengerjakan 
Mengingini 
yang banyak 


الگثر : طلع JAN‏ 


Mayang kurma 


a5 
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Banyak 


JAN والكثْرٌ : ضد‎ JI 
AF f کر اش‎ 
injang] 


2 
#56 


- : الوفرة 


Sebagian banyak/besar 
Hal banyak, kebanyakan 
Hal melimpah-limpah 


Hal banyak sekali العدد‎ 5 yi 
(banyaknya bilangan) 

Yang banyak القليل‎ AD : الكثير‎ 

Yang melimpah-limpah الوافر‎ :- 

Yang seringkali, كثير الحدوث (أو الوقوع)‎ 
kerapkali terjadi 

Jauh lebih banyak PES 

Kerapkali, seringkali, م‎ PEJ 
banyak sekali 

Yang banyak الكثَارَ : الكثير‎ 

- والكثار : الجماعات Kelompok-kelompok,‏ 


golongan-golongan 

20 بر 7 0 29953 o 0o‏ و 

Orang lelaki الكيثر والكوتّر : الرجل المعطاء‎ 
yang dermawan 

Nama sungai/ 


الكوتر : تهر في الجنة 


telaga di sorga 


: الشراب العذب 
: الكثير | راکم من کل Yang banyak, RPS‏ 


bertumpuk-tumpuk dari segala sesuatu 


Minuman yang segar, tawar 


Debu yang راک‎ | pe ne 


bertumpuk-tumpuk 


o 230 م‎ neg 
Pemimpin yang banyak د الشيد الكثير الحير‎ 


kebajikan/pemberiannya 
Yang terbanyak, اسم التفضيل‎ : Epi 
paling banyak 0 l 
Lebih banyak dari منه‎ AS] 
Lebih banyak jumlahnya عدا‎ Si 
Lebih sering FF = 
Makin bertambah KG - 


على الاكثر Sebagian banyak, umumnya‏ 
0- 44 2 ° 12 د 
الأكثرية : ضد الاقلية Mayorıtas‏ 


المككثر : ذو الال 


r 


“s. مره‎ © 2 ro 
المكثار والمكثير‎ 


Yang kaya, hartawan 
Yang banyak omong, 


suka bicara 


A © fo 30 Jo 
المكثور : المغلوب‎ 
ع يم‎ x 

2 ع I‏ 2 
- وكتع اللبّن : حَثْرَ 

0 کے f-o‏ 0 
- ت الشفة : احمرت 
كام o o‏ و É‏ 
كثعت الاأرض 


ii -‏ : طالت 


Yang kalah 


Mengental, membeku 
Menjadi merah 


Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


Panjang 

Melemparkan buihnya القدر‎ - 
Sembuh bagian atasnya أعلاه‎ If : اجرح‎ 
Belahan pada tengah-tengah bibir alas الكثعة‎ 


Buih الكثعة‎ 


Lumpur, tanah liat 


Tebal, lebat ANG, - 
Menebalkan Gs كف : جعله‎ 
Mengentalkan بالتبخير‎ - 
Dekat 2 


Mendapatkan/menganggap tebal 


Tebal الشيء‎ - 
Tinggi, naik. meningkat وارتفع‎ Y : لامر‎ ai 
Kelompok, golongan الكثف : الجماعة‎ 
Yang tebal. padat, lebat الكثيف‎ 
Yang banyak وا كتاف : الكثير‎ 
(Orang lelaki) yang kasar ERA / a 
dalam pergaulan l 

Ketebalan, kepadatan, kelebatan GYI 
Yang ditebalkan, الكثف‎ 


dipadatkan, dikentalkan, intensip 


2 23 o sg? ع‎ 
Lebat jenggotnya كشكث الرجل‎ * 


كثل 


3 
ERII‏ : التراب 
ب قات الححارة 
ر 
* تل - كثلا ٠‏ 
- الشىء : aaa‏ 
ES |‏ الجن 


Sd ~~ 


ELJ مور‎ ESI 


6 o2 
CARAI 
KA, 
Ha 1 ب‎ 


- الشىء : جمعه 
ab i: -‏ في فيه 


م م of‏ ع تر 
pal =‏ : اتبعه 
Ioer 0 z‏ 


- له عن الآمر : صرقه 


r 


r‏ ست ee e‏ م و 
e A ٠. A‏ 0 
. س و : 

ra r 


Doe e قل‎ 


كاثمه : قاربه 
abjó : -‏ 

اتم ألاناء : ملاه 
- في بيته : توارى 


r 
I oe Sos 


3 ,< 
- ه الصيد : قاريه 
ai‏ > م e‏ 
| نکثم : حزن 


© s © 


- عن وجه كذا 


- : توارى 

الكثم والگاثم EJI:‏ 

SI‏ : مصدر كُثم 
sn‏ 
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Debu 


Remukan, pecahan batu 


Mengumpulkan 
kumpulan 
Buntan kapal 


Katholik (agama) 


Mengumpulkan 


Memasukkan ke dalam mulut 


kemudian memecahkan 
Mengikuti 
Membelokkan, 
memalingkan 
Kenyang, 
besar perutnya 
Mendekati 
Mencampuri 
Mengisi 
Bersembunyi 
Mendekati 
Bersedih hati, susah 
Berpaling, meninggalkan 
Bingung 
Bersembunyi 


Yang keras, kasar 


Permukaan/arah jalan 
Melemparnya dari dekat 
Yang kenyang, 

besar perutnya 
Jalan yang lebar 


Yang penuh, berisi 


Ji 





* الكشة 


Karangan bunga (yang bulat) 


ء له .2 > 160 
* كحب الك م Keluar buahnya‏ 
yang masih masam (hijau)‏ 
7 ه© 2 ء1 z‏ 40 
الكحب (الواحدة : كحبة) Buah anggur‏ 


yang masih hijau 


#0 z 9 r و‎ P 
Yang banyak (م كاحية) : الكثير‎ > JI 
Api yang menyala-nyala الكاحية‎ 
g a 
Menyerok, بيديه : غرف‎ = 


menyiduk dengan kedua tangannya 


گح . سعل Batuk‏ 
الگ : الفح Yang murni‏ 
F‏ اشر ريسي كح Dia seorang Indonesia asli‏ 
الكحح : الهر مات Wanita yang tua renta‏ 
$l‏ : السعال Bauk‏ 
کحص = كحضا و < ص 
وگحص Menghapus fi‏ 
- الشيء :ادكه Menumbuk‏ 
- الأرض : آثارها Menghamburkan‏ 


Meneliti, mencan 


s s e o 

- برجله : فحص 
ses oo‏ 
I oo‏ 


pl-‏ : امحى 
E‏ 
الک If‏ موص : مصدران لگ 


Terhapus, menjadi hapus 


Melarikan diri, mundur 


Jenis tumbuh-tumbuhan تبات‎ ba 
Yang menendang الضار 2 بر جله‎ = 
Kurang hujan (hingga tanah jadi kering) العام‎ = 
Kekurangan hujan الکحط‎ 
Anggota الكحون : الأعضاء‎ 5 
Mencelaki العين‎ Aaf = 
Kurang hujan وأكحل العام‎ - 


(hingga tanah jadi kering) 


کا 
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Berwarna hitam 


o r‏ 6 يي 
كحلت العين 
pinggir pelupuk matanya (asli)‏ 


NS, تكحل‎ 


اكْتَحَلَ 593 


Bercelak 


Jatuh dalam kesengsaraan 


(kesusahan hidup) 

Hilang kantuk السود اى‎ 

Tampak bekas duka, وجهه بالهم‎ - 
sedih pada wajahnya 

Aku tak melihatmu کتحلت عيني بك‎ 1 
(kata kiasan) 


Tahun kekurangan hujan المجدبة‎ am : 
(hingga aiak jadi SER 

الكحل والكحال : | 
حجر تر JAN‏ 


2 G 


مايشتفى به 


Celak 


Batu serawak (antimonıum) 
Segala sesuatu 

yang dibuat mengobati mata 
Harta yg banyak (melimpah-limpah) المال الكثير‎ : - 


P‏ لا و 
SI‏ 


Warna hitam pada tepi pelupuk mata (asli) 


(Maay الكحل والكحيل والكحيلة (من العين)‎ 
yang dicelaki 
Mata kaki pál كاحل‎ 


(Kuda) yg berketurunan pa Ja 54 الكحيل‎ 
اک‎ 
GD تائم‎ 5 gk 
الكحول‎ 

الكحيلاء والكحلاء : Jenis tumbuh-tumbuhan AK‏ 
الكحلاء (ج كحل) : موث الاكحل 


(Perempuan) شديدة السواد‎ a G PAS التي‎ Ma 


yang matanya amat hitam 


Tir yang dibuat mencat unta 
(Wama) biru tua 


Alkohol 


الاكحل (م كحلاء) 
المكحل ل 


Yang berwarna hitam 
Pensil mata, batang celak 


Botol tempat celak 


ndi 
الكَحمَةٌ : العتب‎ * 
كن دكن‎ 
ó Kadi : الشيء‎ - 


Jenis bunga 


Anggur 


Lah 


Rusak, busuk 


کح - كَحَا b,‏ 

ص في و Mendengkur Gz: PPs‏ 
a‏ كي الثائم Dengkur‏ 
ديه A‏ عن موضعه Menolakkan,‏ 


mendorong dari tempatnya 


Yang besar العظيم‎ : AKA | 
kas, كدَأ - کدا‎ * 
Kedinginan وكدى النيت‎ - 
hingga lambat tumbuhnya 
Pendek dan jelek کدی البقل‎ 
Sedikit bulunya ت الابل‎ - 
(Tanah) yang lambat الكَادتَةُ من | “راضي‎ 


tumbuhnya tumbuh-tumbuhan 


(Unta) yang sedikit bulunya ويار‎ PON ابل‎ 
Darah segar الگدب من الدم‎ 
G - کد‎ * 
Minum secukupnya الرجل‎ — 
aki, 
Bekerja keras Jas | في‎ = 
Mencari nafkah واكْتَدَحَ ل لعيا له‎ = 
(untuk keluarganya) 
Mencakar, aa a> 9) | rat) - 
menggaruk-garuk 
21 


7 3 = 
: اشتد i‏ في العمل 


-27 


Mencari rizki الرزق‎ Ab 


Pencakaran, garuk 


Bekerja keras 


© ماع I‏ 
هه 


Melelahkan, menyusahkan 


كد 


se م‎ 


کد : G‏ بالأصبع 


Memberi isyarat 
dengan jari 
صم‎ fP 


- الراس 
S -‏ الشيءَ 


Menyisir, menggaruk-garuk 


Mencabut dengan tangan 


هك سار 


Mengusir, menolak كدده : طردة‎ 

اكد وأكتّد : بحل Bakhil, kikir‏ 

Memintamendorong l E, S| 
agar bekerja keras 

Hal kerja keras الك : مضلر کد‎ 


8 s P وه‎ r 
ما يدق فيه کالهاون‎ : - 
1 A را وير‎ 

الكدود 
o r‏ 3 
- : البخيل 


A 
راثي وس‎ J0 


بئر كدود 


Lesung, lumpang 
Yang suka bekerja jeras 

Yang bakhil, kikir 
Sumur yang airnya tak akan diperoleh 

kecuali dengan susah payah 

الگدید 
- : الأرض العليظة 
اه الملح الجرر یش 
الكددة و لكدادة 
المكَد : aal)‏ 


Perut bumi yang luas 
Tanah yang keras, kasar 
Garam yang ditumbuk 

Sisa di bagian bawah periuk 


Keledak, ampas susu 


Sisir 

المكدود : المغلوب Yang kalah‏ 
* كدر - کدرا وكدارة وكدورة 

- وگدر وتگدر وأكدر Keruh,‏ 

tidak jemih 

Marah terhadap عل لان‎ ri 

Tidak bahagia العيش‎ - - 

Mengeruhkan عکره‎ NING 

Menyusahkan, أ وأزعجه‎ e 


mengganggu, merisaukan 


Ise O 7 
. )و‎ 


Memarahkan ]: - 
ور‎ - 

- الماء : صبه Menuangkan‏ 

-0 of NELA 

انکدر في السيد:: أسرع Berjalan cepat‏ 


3a 3s 3 


- ت النجوم 


Berjatuhan 
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os o, 820 r Doz 


الگدر : مصدر كد ر 


الگدر والگدر والگدیر 
عيش كدر bahagia)‏ 
لون كدر 


F0 P 


A 
الكدرة (من الحوض)‎ 


2ه مير 
9 


كدش 





Kekeruhan, 

kesedihan, kecemasan 
Yang keruh, suram 
(Kehidupan) yang suram (tak 


(Warna) yang suram 


Wama yang suram (kotor kehitam-hitaman) 


Lumpur kolam, telaga 


- : القبضة من الزرع الحصود Segenggam tanaman‏ 


- والځدري والكداري 
الكدارة 


الأكدر (م كدراء) : الگدر 


د السيل الشديد 
pai‏ 


yang dituai 


Awan tipis 


Keledak samin di bagian bawah periuk 


Yang keruh. suram 


Air bah, banjir yang dahsyat 


Yang mengeruhkan, menyusahkan 


LO, CS- كد‎ * 


- له : طردة 


Menolak, mengusir 


z 0~ 3 70‏ © صا صم 

Berjalan cepat فى سيره : أسرع‎ gall -— 
e s Hr 9 

Bersin الدابة‎ o- 


r 4 # 3 


تدش : مطاوع كدس 
- الرجل 


Berjalan cepat 


dengan menggoyangkan pundaknya 


Ga‏ والكُداس 
الكديس AE‏ الزياد 


f£ © z- r r r 
كدش - كدشا‎ * 
E 


J 
ےه : حدشه‎ - 


Or r o D م ہے‎ 


- : ضريه بسيف وعيره 


se- Io RI 


- : دقعه دفعا 
ير 
Io s 3‏ 
— يه : طرده 


s0 > 
a 

عنفا 
Pd‏ 


Panenan yang ditimbun 
Segala sesuatu yang ditmbun 


Musang 


Yang ditimbun 


Mencakar, menggaruk 
Memukul dengan 

pedang dsb 
Mendorong dengan keras 
Memotong 


Menolak, mengusir 


كدع 
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كدش لعياله : كسب 


r e‏ جسم 


Mencari nafkah 


(untuk keluarganya) 


Memperoleh 1 وأكدش واكتدش مته عطا‎ g 
Memberitahukan sebagian f أكدش بحبر‎ 
Luka الكدش : الجرح‎ 

(Kulit) yang digaruk-garuk A$ جلد‎ 
Kuda tarik الكديش : اليرذون‎ 


(pengangkut muatan) atau yang jelek 


الكداش : الشحاذ وأ مدي 


Gg 
Bore 9 
دئعه‎ : A - 

الكدعة : الذليل 

* أكدقت الدابة 

a 
الكدفة‎ 


3923 


S *‏ الرجل 


- : تقاقل في أشي 


- عليه 


Pengemis 


Menolak. mendorong 

Yang rendah, hina 

Terdengar suara telapak kakinya 
Suara telapak kaki 
Tertawa terbahak-bahak 
Berjalan lamban, berat 


Menganiaya, betindak lalim 


Mengusir dengan bengis, kasar DE وتكدكد‎ = 
Bunyi sesuatu yang dipukulkan الكدكدة‎ 
pada benda keras 

فين کشا 
Menggigit (dengan gigi depan) ' as ha‏ 
- الصيد طرده Mengusir, menghalau‏ 
الگدم Bekas 591 : LIN,‏ 
Bekas gigitan Mu,‏ 
الگدوم والگدام Yang suka menggigit‏ 
الكدام : Orang laki-laki paal‏ 


- والكدامة 
الكدامة 


المْكَدم 


رل كد 


yang telah lanjut usia (tua) 
Sisa makanan 
Sesuatu yang digigit 
Yang digigit 
(Orang lak-laki) yang ada bekas luka 


akibat perang 


(Tali) yang kuat pintalannya 


الخدم (من الحبال) 
raka Gal‏ 


(Tawanan) yang dirantal 


Tempat gigitan الخدم‎ 

ےرم ار 80 

* كَدَنَ - کشا 
a‏ بالثوب Mengikat pinggangnya‏ 
Menggandeng kedua sapi KUA) -‏ 

untuk membajak 
so ير بر‎ o 

Pakaian wanita كدون)‎ z) الكدن‎ 


di kamar pribadinya 

Pelana, barang-barang حل‎ BEA 
perlengkapan musafir 

کر مر کب للنسًا Kendaraan wanita e‏ 

G (م‎ BI 


و 


Yang berlemak dan berdaging 


0 


الكدنة : الستام 
ت والكدية 
الكدان : الحجارة الرخوة 
الكَودَنُ والكودني 
i‏ - كَدهًا 


Bongkol, punuk 
Hal banyaknya lemak dan daging 
Batu yang empuk, lunak 


Kuda yang jelek, gajah, bagal 


-0 9 rb e 
Memecahkan وكده الشيء‎ - 
© r 28 r 3 
Memukul, د به : صکه شديد‎ - 


menampar dengan Keras 

I oqe O ge 

aries 
عر الط‎ - 
لآهله : كسب‎ - 


و م 


Mengalahkan 

Memisah-misahkan, membelah 

Mencari nafkah 

(untuk keluarganya) 

- له الهم 
ده : تكسر 
الکده 
egl‏ : المغموم 
* قدا - گدوا وکدوا وكداء 


Memayahkan, memberatkan 
Menjadi pecah 
Cakaran, bekas pukulan batu 


Yang susah, sedih 


م يي 
ال رع Jelek tumbuhnya‏ 

3-86 s 
Mencakar, menggaruk وجهه‎ - 


Memotong 


كدى 

كدا : متعهء حبسه 
* کدی - bak‏ 
- فلاا : حبسه 


Iso sos #0 ع‎ 


- وجهه : خدشه 


Mencegah, menahan 


Menahan 


Mencakar, menggaruk 


Bakhil, kikir وأكدى الرجل : بخل‎ - 
É 3 o $ Pi =) 

كدى بالشىء : غص Termengkelan‏ 
= المسك Tak berbau‏ 

pa)‏ 1 ر و وو 

Gagal. tak memperoleh hajatnya جل‎ p | sas] 
Menolak, menghalangi, mencegah E عن‎ = 
Mencapai tanah yang keras الحافر‎ = 
Kurang hujan العام‎ 2 


(hingga tanah jadi kering) 
Sedikit (turun hujan) 35 ; المطر‎ = 
کدی : استعطى‎ 
والگادیة‎ (sS z) الكدية‎ 
Sesuatu yang dikumpulkan (biji. debu) J - 
الأرض الصلبة‎ : 
الاستعطاء‎ : - 
(E) د الل‎ 
GAJI 
(من أكرأة)‎ di 


Pak dai) 
. aÍ 


Menjadi miskin 
Minta-minta, mengemis 


Bencana masa 


Tanah yang keras 
Pengemisan 
Pengumpil 
Peminta-minta, pengemis 
Perempuan yang buntu 
lubang kemaluannya 
665, كذيًا وكذبًا وکذبة وكذابًا‎ - G6 * 


? P P 3 


Tidak benar, bohong صد صدق‎ : - 

ج عليه Membohongi‏ 

0. D or D5 D A- 

كذبه : تسبه الى الكذب Menuduhnya bohong‏ 

Menyangkal kebenarannya, ج لقَول‎ 

mendustakan 

ور کے 

Mendustakan spi - 
A o70 z 

- عن أمر أراده Mundur‏ 


s 


Be O 
Membohonpgi dirinya sendiri hma — 
© م‎ © 


— بالامر : آنگره 


Mengingkan, menyangkal 
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دي م م dag‏ 
كَذب الحر 


Mereda 

5 e Js سم ر‎ Jara” 
Tidak takut, tidak berkecil hati ¿>b : ماكزب‎ 
Tidak terlambat أن نعل کذا‎ wa 
Menolak عن فلآن‎ — 


Mendorong untuk berbuat bohong 


كنب اَل 


g سے‎ rrer 
وحذله كاذيا‎ : - 


I 


Mendapatinya dusta 


2.0 كه م‎ 
Menerangkan kebohongannya بين کذبه‎ : - 
Berkata kepadanya "engkau bohong” کاذبه‎ 


Menduga bahwa dia bohong فلن (أو عليه)‎ Oi 
مهم‎ SEKIR AIG SKNG والكتب‎ OK 


bohongan, dusta 


3 oB م‎ 


الكذوب والگذاب والكذبة والتكذابت Pembohong‏ 


Nafsu, jiwa والكذوية الس‎ = 
Kebohongan الكذبة والاكذوبة‎ 
Kebohongan بسيطة‎ iiS 
yang tidak dimaksud jahat 
Yang bohong, FEF OS, الگاذب (ج کذاب‎ 
yang tidak benar 
SAI الگاذبة : موف‎ 
Kebohongan والمكدوية‎ KINT, = 


Kebohongan-kebohongan SGN التكاذيب‎ 
G, - 


Wanita yang lemah 
Juga, denukian juga 


Sekian-sekian, demikian-demikian 


Demikian [Sa 
کرب“ کا وریت وک‎ * 

Memintal ali : الحبل‎ — 

Mempersempit القيد‎ glé القيد‎ - 


Menyusahkan, memberatkan الأمر‎ ja 
Dekat, hampir دتاء كاده‎ : - 
Hampir padam الثار‎ = 
Mendekati (hampir) terbenam ال‎ — 
Membebani terlampau berat چ الدابة وغيرها‎ 


كرب 
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Membajak 


كرب الآرض للزرع 
- الرجل 


Menanam di tanah yang tak berair 


dan tak berpohon 

کر ب : أصابه الكرب Tertimpa kesusahan‏ 

Mendekati aÚ ; NRG 

Hampir terjadi Poi كرب‎ | 

Hampir penuh لاء‎ 

- الو عاء : ملاه Mengisi‏ 

Cepat, berjalan cepat في | لسير : سرع‎ — 

اكترب واک راب : اشتد حزنه Amat sedih‏ 

Kesusahan, والگر ب‎ (OS z) الكربة‎ 
kesedihan 

Bencana. الكرابة (ج كرائب)‎ 
malapetaka yang hebat 

Aliran. «ll مَجرى‎ : ka : الكراب (الواحدة‎ 
saluran air di lembah 

(Tanah) yang tak berair لكرر ن (من الأراضي)‎ | 
dan tak berpohon 

Yang susah, sedih, duka وألمكروب‎ E 

Kayu yang dibuat membeber pwsi a :— 
adonan roti 


Tiada seorangpun 


الكراب - مابالدار كراب 


di dalam rumah 


Bencana, كرائب)‎ z) الكريبة‎ 
malapetaka besar 
الاكراب : مصدر اکرب‎ 
Lekas pergi ISL ر جليك‎ 8 
(kata ungkapan) 
Yang sedih, duka المكروب‎ 
Kuman المكروب : الخرثومة‎ 


Ga) SNI‏ القاصل) 
* الكريج : SPUI‏ 
الكرباج السوط 


Yang penuh urat 
Toko, kedai 


Cemeti 


Ng‏ فى عدوه 
* الكربرٌ : الققاء الكبار 


- 


Berlari keras 


Sejenis labu besar 
f -40 zai s o a A > 
Berjalan seperti orang il یس : مشى مشيه‎ 5 


yang dibelenggu kakinya 


م برص A‏ م 
ما 


بس من ظهر فرسه Jatuh (dani punggung kuda)‏ 
الكرباس : الثوب الحَشن 
- : رآووق pa‏ 


Pakalan kasar 
Gelas arak, 


botol arak yang diberi saringan 
و و‎ 


* كريش الرجل 


Berjalan seperti orang 


yang diikat kakinya 
Mengikat ah, ah - 
Mengisut, berkerut تکرش الجلد‎ 
Membanting L ; گریع‎ 
Memukul به‎ NO : TURE - 
Memisahkan قوائمه أباتها‎ = 


Jatuh terduduk 


Berjalan di tanah lumpur مشى في الطين‎ : ES * 


Mencebur dalam air < UI في‎ p6 :- 
Mencampur الشيء بالشيء‎ — 
Mengayak, menapis GE : الحئطة‎ - 
Karbol ERES 
Asam karbol خا کو‎ 

الكربال : الغربال Ayakan, tapisan‏ 
= مايئدف به القطن Alat penggaruk.‏ 


pembusar kapas 


Bo Aaz 

Karbela (nama kota) الكربلاء‎ 

Jo 2 Fo 5 

Karbon الكربون : الفحم‎ ji 
II AB D ع2 رہ هاه لس‎ 
Kertas karbon ورف ن : ورف مفحم‎ 
Karbon Dioksida - أوكسيد‎ Ni 
2د صم‎ > a TP 

الكريونات أو الكربوتاة Karbonat‏ 


0 o 35 7 
Mengenai/mengandung zat arang الكرر بوني‎ 
(Gas) asam arang ; 


Membanting 


Berjalan cepat Ka تكرتح فئ‎ 
As re pi 0 6 8 p #0 7 
Menempatkan كرتن عليه : حجر (معربة)‎ 5 


r 


di karantina 


تكرتن عليه Dikarantinakan‏ 
De z‏ و الم ت 2 2 3 
الكرنتيئة : المحجر الصحي Karantina‏ 


D 3 Dor fo 20 7 
الكرتون : ورق مقوى‎ 


£0 2, I r دي‎ 


* كرث - كرثًا 


Karton, kardus 


= وأكرث Al‏ لکا Menyusahkan‏ 
GKI‏ الحبل : انقطع Menjadi putus‏ 
اكتَرث للآمر : بالى به Memperhatikan‏ 


© ع © 


هو ليترت لهذا الآمر Dia tidak menaruh‏ 


perhatian terhadap perkara ini 


Pa 3 I P 
Bawang bakung الكراث والكراث‎ 
# 0 z 2 2 
Yang menyebabkan الكارث وا لكرد بث‎ 
amat sedih 


7 44 ٍ- م0 
الكارثة z)‏ كوارث) Bencana, malapetaka 4S:‏ 


26 و 28 ع eba‏ سی 
$ ئا وتکرتا : كثر وتراكم Banyak,‏ 
bertumpuk-tumpuk‏ 
Awan yang bertumpuk-tumpuk‏ 


Tumbuh-tumbuhan 


yang lebat 


f esy 4 r 


* كرج - كرجا 

- وكرج وأكرج وتكرج Busuk zdl‏ 

ENI‏ : جيل من الناس 

٠ WA 
المح‎ 


esd ; : الكُرجي‎ 


r 


Bangsa Georgia 
Negeri Georgia 
Yang bertingkah laku 


seperti orang perempuan 


Sepeda الدراجة‎ A الكراجة‎ 
Biara, afl cu : الكرح‎ j 


rumah pendeta (biarawan) 


* كَرخَانَة : الصتع 


> بيت العاهرات 


Pabrik 
Rumah pelacur, 


tempat pelacuran 


1199 کرد 





* كرد - كردا 


r P r nA 
Menggiring WL. : الدابة‎ - 
Mengusir العدو : طرده‎ - 
I a e -0 f 
Memotong aab : الشىء‎ - 


Pangkal leher الکرد : أصل العنى‎ 
NG 3I 
الكرد : كردستان‎ > 
l PA 
القلادة‎ : ESI 


كك نكا له 
كرح في عدوه 


Bangsa Kurdi 

Negeri Kurdistan 

Orang Kurdi 

Kalung (hiasan leher) 
Membanting 

Lari seperti menggelundung 


(orang cebol) 


Sof” 


الكردح : العجوز 
AA‏ 

الگرادح : القصير 
الک : العدو 
* كردس الخيل Menjadikan A EN,‏ 


Perempuan tua 
Yang lari dengan langkah pendek-pendek 
Yang pendek, cebol 
Hal cgpatnya lari 


Berjalan seperti orang 


yang dibelenggu kakinya 
Menggiring dengan kasar الدابة‎ - 
Mengikat, membelenggu MK : 74 — 
Membanting اد صرعه‎ 
Menimbun كدسه (عاميَةٌ)‎ : - 


تکردش 
0303 -2 


الكردوسة z)‏ كراد سا Kelompok kuda yang besar‏ 
84 وده ا يه 

- : كل عظمين NAN‏ في saka‏ 

yang bertemu pada sendi (persendian) 


کردم القصير 


Mengumpul, mengisut 


Dua tulang 


Lari seperti menggelundung 


(orang cebol) 


r م‎ 


Mengumpulkan القو م‎ - 
Lari karena takut Ú; کردم : علا‎ 
Yang berani الكردم الشجاع‎ 
Yang pendek serta besar ب و لكردوم‎ 


ت 


كر 1200 1 


KAMA NA, 


Kembali :عاد‎ - 
Mundur e رجع الى الور‎ ra 
Kembali lagi راجعا‎ - 
Menyerang حمل‎ : aa) 5 
Mundur عليه‎ Ka انهزم عنه ثم‎ 
kemudian menyerang l 

Berbunyi seperti orang dicekik لزه‎ = 
Mengulangi أعاه‎ : 0 
Membersihkan بالتقطير (عامية)‎ = 


dengan jalan menyuling 


Berulang kembali کر‎ 
Tali القيد‎ : - 
Tali kapal اة‎ Na EREE 
Sumur 0 (ج كار : البئر‎ KAIP Z 
Penyerangan AA, : والكرة‎ = 


س © س -$ LEA‏ 


Dengan berhenti-henti بين كر وفر‎ 
Takaran الكر مكال‎ 
Pakaian الكساء‎ : - 
3709 $ 14 = 
Putaran الكرة : الدورة‎ 
o همير‎ 7 s» 
Penyerangan الحملة في الحرب‎ : SANG = 
(dalam peperangan ) 
Seratus ribu (10C.000) AJ (L) چ ماية‎ 


Pagi dan sore الغداة والعشى‎ JÉ ŠI 
ii -8 s sos 1 3230332 
الكرور : الرجوع والعودة‎ 


Hal kembali 


(datang kembali) 


5s 3 29 
Pergantian التعاقب‎ : - 
s92 r w27 o J oc. و‎ r 
Gudang, (عامية)‎ Dl الكرار : بيت‎ 


tempat menyimpan bahan makanan 


o f BO م‎ 20 z, 
Bunyi dada الكرير (كرير الصدر)‎ 


seperti orang dicekik 


AGOEN 


r 


Pengulangan 





Berkali-kali, berulang-ulang 


p 
كر‎ kaa : لشي‎ 


I 


2o غ6‎ s 
Penjernihan التصفية‎ : - 
a a 6 = #2 م هعم‎ 
Pabrik penjernihan air الماء‎ y SS 


Yang banyak melakukan penyerangan AKA Kal 
(dalam peperangan) 
(Kuda) yang patuh, penurut ge? ES فوشن‎ 
(Unta) yang diperah sehari dua kali نا 35 فک‎ 
Tempat penyerangan موضع الک‎ : Kal 
(dalam peperangan) 
الك‎ 
العدد‎ e 


وو 


Yang diulangi 
Yang berkali-kali 


Nomor 9 yang diulang 


Yang dijemihkan المنَقَى‎ : - 

کر ترا 
k‏ دحل Masuk‏ 
- :احا Bersembunyi‏ 
Berlindung bl < aJi =‏ 


T 4 58 
Lepas, luruh bulunya البازى‎ J 


Pergi terburu-buru, SI كارز | لى‎ 
kc tempat itu dan bersembunyi 
GS Sig) الكررٌ‎ 

الكرز (الواحدة : 5555( 
الكرز (ج كرار ره( ; اللجيب Yang pandai, cerdas‏ 
- والكرازي : الم ٠‏ 


- - : الخبيث 
لگراز والكرازٌ (ج كرزان) 


Lan dan 
Karung kecil 


Buah/pohon ceri 


Yang rendah, tidak sopan 
Yang jelek, jahat 
Jenis botol 


yang bawahnya besar 


J0 z 


الكريز 
o 3 8 JoJ z 3 S‏ م 
الكارز والكاروز cp)‏ النصرانية) Pembaca khotbah‏ 


Keju yang dibuat dan susu yang asam 


(dalam gerejani) 


re? ع‎ 


Makan di tengah han كرزم : اگل ضف النهار‎ 5 


كرز 1201 


Yang banyak makan, الكثير الاكل‎ l الكرزم‎ 
pelahap 

Yang pipih hidungnya القصير الف‎ Ki 

= والكرزم والكرزيم : القاس Kapak‏ 


#5060 39 Cd 


الكرزم والكرزيم : البلية الشديدة 


و 


Bencana, 
malapetaka hebat 
Meletakkan dasamya وضع أساسه‎ : -CJI a 5 
Mentahbis- لخدمة الله (في التصرانية)‎ Gana: - 
kan (istilah gerejani) 
Melantik, meresmikan na) ج‎ 
الشىء له‎ - 
E rs 
تكرس : مطاوع کرس‎ 


Mengkhususkan, memperuntukkan 


= صلب Keras‏ 
ہے آل ت0 ع ماللا 
- الحب وغيره : جمعه Mengumpulkan‏ 


Ga‏ عليه : اذكب 


BEH: (ج أكْرَاس)‎ ASI 


Menetapi, menekuni 
Kelompok, 


kumpulan 


- : الأصل 
الكرسي (ج کا ڪر( Kursi tempat duduk‏ 


8r -2 


- : الدعامة 
اجعل لهذا الحائط كرسي 


Pokok, pangkal, asal 


Penopang, penyangga 
Buatkan penyangga 


untuk tembok ini 


Imu العلم‎ : - 


r 


KN م‎ 


Dia seorang ilmuwan 


ož o3‏ مع 
کر سي الملك : عرشه Singgasana, tahta‏ 

12 r E 2 5 
Ibu kota البلاد : العاصمة‎ - 


Kursi (dengan sandaran) tangan تر تان‎ 


< بلأظهر أسكملة Dingklik‏ 


© 
o 


(tempat duduk tanpa sandaran) 


Kursi rotan (tanpa sandaran tangan) حَيزران‎ - 
Kursi goyang l sf دوه‎ 
Nama bintang 5 ا جوز‎ 8 
WC, jamban, kakus والكرياس = الكنيف‎ = 


كرش 


Buku, buku tulis گراریس)‎ g) ka AG الکراس‎ 


Bagian buku, 





E 


kitab 
Pamflet mA] = 
Yang besar kepalanya الكَروس : العظيم الرأس‎ 
موع .ره غك لاه‎ 
Yang besar الضخم من كل شي‎ : = 
Yang hitam 9 الأسو‎ - 
Kereta الكروسَة : العربة‎ 


9 6 

NI 
Lari كرسع : عدا‎ * 
ا‎ 


* كرسف الدابة 


- الدواة 


9 o 


- البعير 
- الشىء 
5 مه يم 2 بير 


مم م 
الكرسف والكرسوف 


الكرسفة والكرسوقة 


Yang pendek serta gemuk 


Kelompok. kumpulan orang 
Memotong ural ketingnya 
Meletakkan kapas/benang sutera di 


Mengikat 


Susup-menyusup 
Kapas 
Kapas/benang sutera 
yang ditaruh di tempat tinta 
Suramnya. kaburnya mata 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Mengerut (karena kena api) 


Mempunyai pasukan (tentara) 


e Íe‏ ےم همير 


كرش : قطع وجهه 


رع ا ع ل S30‏ 


Membersut, bemuka masam 


تکرش وجهه Mcngerut‏ 
7 ومع 
- القو م Berkumpul‏ 


استكرش الجدي 
POPE anas, ”‏ 
- الرجل : عبس 

Perut penama (kecil) (ج كروش)‎ Kaf الكش‎ 


dari binatang memamah biak 


Besar perutnya (karena kenyang) 


Bermuka masam, membersutr 


Penit 


Kelompok, kumpulan orang 


كرص 


JANDA : BAIG ASI 
وعاء الطيب أو الثوب‎ TET 


tempat wangi-wangian/pakaian 


Famili, keluarga 


Bejana, 


Sebagian besar کر $ القوم : معظمهم‎ 
dari mereka 
Babat الكرشة (عاميّة)‎ 


Ak r 2- D 2 
الكريشة (عامية)‎ 
B 0.7 


الأكرش (م كرشاء) 


Kain tenun yang tipis 


Yang besar perutnya 
(Timba) yang besar e دلو کرشا‎ 
Nama makanan aa Kii 


* ترص - زا 


DÍ- م‎ © s 

Menumbuk halus-halus الشيء : دله‎ — 
r Boes o 

Memeras dengan tangan عصره بيده‎ : - 


er r 
Lose هس‎ S 


اكترص الشىء Š‏ جمعه 

المكرص 

Erg * 

- في عرض pN‏ 

HAH, 

EN وكرع في ألماء آو‎ - 
dengan meletakkan mulut di air (mengirup) 


Be Is, r 2 Eg J عدم ا‎ se 
Melempar/menembak فلاا : رماه قاصاب كراعه‎ - 


Mengumpulkan 
Keju dari susu yang masam 


Bejana tempat memerah susu 
Mencela, menfıtnah 


Minum 


mengenai betisnya 


Merasa sakit betisnya 


6 ے B‏ 
-- ت السماء Hujan, menurunkan hujan‏ 
هع مير Jos‏ 
اکر عه الصيد Dekat, mendekat‏ 
مم #8 م 39 2 
ES‏ ع الرجل Membasuh,‏ 


mencuci betisnya (kakinya) 
282. r 


a‏ (عامة) 


Bersendawa (mengeluarkan 


angin dari kerongkongan sesudah makan) 


s, BO > Irr 


الكرع a‏ گرع 


Air yang dihirup يرع فيه‎ Ul: - 
SDN E 
Kaki binatang قوائم الدابة‎ Han 


1202 كرف 





a I groe 22 
Orang kebanyakan, الكرع : سقله الناس‎ 
rakyat jelata (embel) 
of Jo 5 
Yang rendah jiwanya الدنىء النفس‎ n= 


Betis, kaki (di bawah lutut) (ČI الكراع (ج‎ 
JUN, الخيل والحمير‎ : - 
الطرف‎ : - 


اکارع الارض 
ع 


Kuda, keledai, bagal 
Ujung, tepi 
Ujung-ujung bumi yang jauh 
Orang yang memberi minum ternaknya 
dengan air hujan 


لكين 


r 


Yang minum 211 sungai 
dengan kedua tangannya 
9 ھە‎ 
Yang kecil betisnya (kakinya) ع‎ ts yi 
1 es- A-o 
(Pohon kuma) yang ditanam عه من النخيل‎ İl 
di tempat berair 
LA ZO sg? م‎ 15 
كرف - كرفا وكرافا‎ * 
0 r 2 sa 
ف الحصان‎ fí f = 


lalu mengangkat kepalanya sambil nyengir 


Mencium air kencingnya 


- الشيء 
الكرف : الدلو من الجلد 


Mencium, membaui 


Timba dan kulit 


د و So e‏ مام ه 

Membuih كرفت القدر : ازبدت‎ * 
sin Jo 

- القو م: اخْتَلطُو) Bercampur aduk‏ 


r 


bul GS 
الكرفئ : السحاب المرتفع‎ 
ai, 


Benumpuk-tumpuk 
Awan yang tinggi 
Berjalan seperti jalannya orang 


yang dibelenggu kakinya 


r‏ 86م 


- البعير Mcmbelenggu‏ 
الكرفس : القطن Kapas‏ 


*الكركي : طائرٌ 


Sejenis seledri 


Burung jenjang 


جح م J‏ 


الكراكى : سمك Nama ikan‏ 
الكراكة (لتطهير مجاري Mesin keruk (Gt‏ 
الکرو کي : رسم Sket, Jas‏ 


rencana gambaran kasar 


1 


2e س ع تن‎ 2p r 
Mengganggu شوش‎ : Ey 5 
Berbunyi gelotak-gelotak ن قرقع‎ 


Barang-barang rongsokan puli Lak. الكراكيب‎ 
TET 
PE 
561: KK 
الرحى : آدارهًا‎ - 
الحب‎ - 
: الرجل‎ - 


Badak 

Sejenis ikan paus 
Mengulangi 
Memutar 


Menumbuk halus-halus 


Io ےم‎ 


Menahan حيسه‎ 

A * سم‎ ie 
Ketawa CROT الرجل‎ 5 
Tertawa gelak-gelak naa) | في‎ z 
Menolak الآ رده‎ 
Memanggil بالدجاجة‎ 5 


KS‏ في الآمر 
الكركرةٌ : اللين الغليظ 


3 


Bimbang, ragu-ragu 

Air susu yang kental 

Dada hewan yang bertapak kaki 
seperti unta dsb 


Boe م‎ 


- : الجماعة من الاس Kclompok, kumpulan orang‏ 
الكراكر 
s-o 3 2‏ 
الكركورة 
* كركس الدابة : GLS‏ 


Sendi-sendi kuda 
Lembah yang dalam dasarnya 
Membelenggu. 
mengikat 
a; - 
SES: الكركُمٌ‎ * 


وموم 2 
- : تبات 


Berguling-guling dari 5 
Zafran 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Badak الكركيد : الكركدن‎ * 
Udang sungai العذب‎ fii كركئد‎ 

r foz “ل‎ obeos a 

5 كرم - كرما وكرامة 

Amat berharga Ý کان‎ is 

چ کان كريمًا Dermawan‏ 

s, 2 
Mulia ضد لوم‎ : - 


و2 ۶ 


لي 2 


Menurunkan hujan 


1203 


a 





2 5 47 A Dosso 
Melebihi dalam hal f KII كرمه : غلبه في‎ 
kedermawanannya 
همير‎ 28-6 
Memuliakan. menghomati أكرمه : كرمه‎ 
r qe o beoe ےت‎ 
Menjaga, نفسه عن المحاصى‎ - 
menjauhkan dirinya dari 
ما ور‎ 
Memuliakan, menghormati, mengagungkan کر مه‎ 
A re | E 
Banyak mengandung ar hujan وکر م السحاب‎ - 
Se 2 8 os م‎ 
Aku memberi hadiah W كارمت‎ 
agar dia membalasku 
290z 2 
Aku bersaing dalam hal فاخرته‎ : - 


kedermawanan dengan 

PP P r PPP -8 Pp ص‎ 
Pura-pura dermawan e KII AEE تکر م‎ 
Dermawan, bermurah hati 3 


- : تفضل 


Senang hati, ramah 


Dia dengan senang hati 
memberi padaku 


عا عم II‏ 
هل تک م ؟ ? Sudikah engkau dengan senang hali‏ 
وتكارم عن كذا 


| 


Bersih dari, 
menjauhkan diri dari 

Mendapatkannya mulia/dermawan استكرم فلاا‎ 

I‏ : السحّاء 


Kedermawanan, kemurahan hati 


Kebaikan hati. keramahan الفَضل والصفّح‎ a 
Kebaikan budi, kemuliaan akhlak کرم الأخلاق‎ 
Kemuliaan keturunan المحتد (الآصل)‎ - 
Dengan ramah, senang hati WS 
Pohon anggur الكرم (ج کروم)‎ 
Kebun البستان‎ :- 
Kebun anggur ك العتب‎ 


Aak آو الكَرمّة آو الكروم‎ Ka 
القلادة‎ : - 


kalung (perhiasan leher) : 

الكرمة العتب Anggur‏ 

Orang lelaki yang muha/ رجل كَرمَة‎ 
dermawan 


5 


1204 كره 





a PEA الكرامة‎ 


29 و 
= الشرتك Kehormatan, kemuliaan‏ 
م هه 2# e‏ 
= : الهيبة والاعتبار kewibawaan, keluhuran,‏ 
pengaruh baik (reputasi)‏ 
١ Je 3‏ 
: الجود Kedermawanan. kemurahan hati‏ 


6i A 
حبا وكرامة‎ 
:امز خَارِقَ للعادة على يد الولي‎ - 
(ayah الكرام (ج‎ 

TRA 


Untuk/demi kepentinganmu 
Dengan senang hati 

Keramat 
Yang mulia, dermawan 
Yang melampaui batas 

dermawannya 

Pemilik/pemelihara kebun anggur الكرام‎ 
CERS الگریم (ج كرام‎ 


Yang murah hati, 


dermawan 

Sy- ه‎ 
Yang baik hati, ramah المفضال‎ 

0 -0 A 
Yang suka menjamu tamu المضياف‎ : 

3 o J 2 
Yang mulia, terhormat الشريف‎ : - 

< م‎ Ja v 

Yang mulia, luhur budinya کرد يم الاحلاق‎ 


Yang berbangsa 
(berasal dari keturunan mulia) 
(Kuda) yang berasal کرد يم‎ 
dari keturunan baik 
(Darah) bangsawan = دم‎ 
(Batu) yang amal berharga, = 


batu permata, batu mulia 


wo م‎ 


(Wajah) yang rupawan. cantik - وجه‎ 


76 


رزف 35 


kag‏ اج کرات وكرائمٌ وكرام) : ja‏ الكريم 


BIS 


0-6 کل جارح حة شرد شريقة Anggota badan yang terhormat‏ 


(Rizki) yang melimpah-limpah 


Anak puterinya 


seperti tangan dsb 


Kedua mata الكرر يمان ا‎ 
Harta/ternak pilihan Gi : كرائم اال‎ 


الاكرام : نض ساق 


Penghormatan terhadap tamu | اكرام‎ 


م براه 


zi Gei 


Sebagai penghormatan 
atas kehadirannya 


الاکرامي 
ارام 39 i,‏ المحامي 


Sebagai penghormatan 


Honorarium pengacara, 


pembela 

Yang dimuliakan, واليجل‎ ehall i لكوم‎ 
diagungkan 

Yang terhormat, الاكرام‎ KAEN ج‎ 


patut dihormati 
Perbuatan terhormat, dermawan 


5 لكر 
DAM : ai‏ 


Kubis, kol 


Memotong tunggul pelepah kurma s x 
Memotong, memukul بالسيف أو الفا‎ Ds 
Tunggul JAWI سَعَفَةَ ة‎ GEK 
pelepah kurma 
RL لاق‎ os 8 موه‎ 
Gagang senapan, bedil کر تاف البند‎ 
(Hidung) yang besar Wih j Kl 


i AT‏ وگراهيّة 


3 
= ا 


كَرَه لامر 1 . النظر 


Membenci, tidak i 


Buruk, menjijikkan, 


memuakkan 

Membuat, ال (أو اليه)‎ GE كر‎ 
menyebabkan tidak menyukai 

أكرة GE‏ عل الآمر Memaksa‏ 


تگره واسشكرة 
الكره AIG‏ 


Merasa enggan, jijik 


4 والكراهيَة 


Ketidaksenangan, 


kebencian 


da BD, 


شيء گره : مكروه 


Sesuatu yang tidak disukal, 
dibenci 


Wajah yang buruk 


كرا 1205 


كرى 





Dengan keseganan, 


r so?‏ م 
كرها : عل کر 1 
dengan tanpa kemauan‏ 
r‏ ير Bo z‏ 
الكره والكرد به Yang tidak menyenangkan,‏ 


memuakkan, menjijikkan 


Yang berbau busuk (apak, tengik) 


كريه الرائحة 


Yang tidak enak rasanya الطعم‎ — 
Yang buruk, المتظر‎ - 
tidak sedap dalam pandangan 


Wi‏ 8-6 رمام 


الكَرَاهَه : مصدر گر 
اه الأرض | iLa MAREA aa‏ 


Tanah yang keras, 


kasar 
© r مرق بير‎ 2-860 s 
الكريهة : موّنث الكريه‎ 
Wé 6 è دو‎ 2 9 
Sengıtnya peperangan الشدة فى | لحر ب‎ : - 


Bencana, malapetaka الداهية‎ :- 


55 الكريهة :[ ف 


Pedang yang tajam الماضى‎ 
0 01 1 و‎ r 
Yang tidak senang, tidak sudi الگاره : ضد الراضي‎ 


ss 6 هسل‎ s 


الاکراہ : مصدرا b‏ 
- : استعمال العف 
سَرقَةٌ باكراه 


Paksaan 
Penggunaan kekerasan 
Perampokan, 
pencurian dengan kekerasan 
المكره‎ 
Jl: - 
والمكروهة : الشدة‎ - 
ال مكرة : المكروة‎ 
ad AJ 


Yang tak disenangi, dibenci 
Sesuatu yang tak disenangi, kejelekan 
Malang, celaka 
Yang tak disenangi, dibenci 
Sesuatu yang tak disenangi, 
dibenci orang 
GE 
كرا الأرض : حَفَرَهَا‎ 


re‏ © م 


دا 


Menggali 


Mengulangi berkali-kali 


e r 10 z 


38 6 
Cepat larmya Ge jal الدابة‎ D- 


Bermain (bola) بالكرة : لعب بها‎ — 
o” e EP 0 2 
Hal besarnya الكرا : ضحم الذراعين‎ 


kedua lengan bawah 


kantuk 


سے 3- 
GINI‏ : النعاس 
- 2 4 
الكروان : طائر 

DoI 


الكرة (ج s5‏ وکرات) 


yang berbentuk bulat seperti bumi dsb 


Jenis burung 


Segala benda 


Bola kaki pól 355 
Bola sodok (bilyard) البليردو‎ = 
Bola keranjang ni = 
Bulat bumi الآرض : الكرة الآرضية‎ - 


Permainan sepak bola 


ian‏ كرة القدم 


423 $ ّم مس so‏ 

Yang bulat الكروى : المستدير‎ 
8 ورور‎ o 1 
Setengah bulatan نصف کروی‎ 


CS - كَرَى‎ * 
Lan kencang عدا شديد)‎ : - 
Bermain bola 

Mendalamkan, 

menggali lumpurnya 

Kantuk, tidur تعس‎ g 6 کر‎ 

- ت المرأة 

کاری وأكرى 

أكرى : زادء نَقَص 


Besar lengannya (bagian bawah) 
Menyewakan 
Bertambah, berkurang 
(kata berlawanan) 
pII- 


لامر 


Tidak tidur untuk beribadah kepada Allah 


لے 
: آخره Mengakhirkan, menangguhkan‏ 


Memperpanjang ajith $ الحديث‎ = 
Menyewa اكترى واس كر‎ 
Tidur تام‎ 3 PES 
Kantuk الكرى : التعاس‎ 
Yang kantuk والگري والكريان‎ SINI 


Jenis pohon yang tumbuh 


الگري (الواحدةٌ EK:‏ 


di tanah pasir 


َه © p‏ 7 ه 
ika‏ الكثير من الشيء Yang banyak‏ 
الكراء والكروة é‏ الأجرة Sewa‏ 
ARI‏ الآرض أو البيت Sewa tanah/rumah‏ 


La) 


LONCS 
والگري‎ ssi المكَارِي‎ 
الدواب‎ gSa : رخ کا‎ 


menyewakan hewan 


Upah buruh 
Yang menyewakan 


Yang 


Kusir keledai الحمار‎ : 

Yang mengemudikan bagal البغال‎ : ni 
Penyewa الک تري وا مستكتري والگري‎ 
(Unta) yang halus لق (من ألابل)‎ 


serta pelan jalannya 

* الكزيرة : الحلجلان 
* كر - كرأ aa GG‏ 
- خُطَاهٌ : agé‏ 


Pohon ketumbar 


Mempersempit 


Pendek-pendek (langkahnya) 


Mengisut, mengerut, kering انفيض ود يبس‎ : - 
Menggerakkan على آستانه‎ 
Merasa mual منه‎ = 


رر 


Tenmpa penyakit kaku-kejang 5S1 كر : آصابه‎ 


امد = e‏ 
: زكم 
r‏ 
r Par 5 6‏ 
أكتز . > رم به 
ع © سلا sg‏ 


ال : مصدر كز 
ulah EN‏ 


Terserang penyakit pilek (selesma) 


Mengisut, mengerut 


Yang mengisut, kering 


P fo ع‎ 


(Muka) yang buruk وجه 5 : قبيح‎ 
ya r ر‎ 
Dia bakhil, هو گز اليدين : بخيل‎ 


kikir (kata kiasan) 
2 2 EEr 
الكزز : البخل‎ 
SG - 
٤6 : SIG 36I 


so 
و : رعدة من شدة :5 البرد‎ 


سے سے سے 5 ع £0 


- كزما 
كن 


Kebakhilan, kekikiran 
Kekerasan dan kekeringan 
Penyakit kaku-kejang 


Gigil karena dingin 


Mengatupkan mulutnya 


dan diam 
Bore s 
كسره بمقّد‎ : 
o 7i 25 > 


Wan.‏ ا 


Memecah dengan gigi depan 


r r 


Menggigit keras-keras 


1206 ns 


كشت 


© 





Mengisut, mengerul 


e 


Makan banyak-banyak 


hingga tidak bernafsu 


na 


Mengisutkan, mengerutkan f رم البرد الجلد‎ 
Mcmakan dengan 7 úli a 

tanpa dikupas kulitnya 
گرم‎ ria الكرم‎ 
Yang kecil telapak tangannya JI CEA :- 


serta pendek jari-jarinya 


Kebakhilan, kekikiran 


28 يه مره 

Kelahapan KI | شدة‎ : - 
Pipihnya hidung AN 5 01 

A wi 
Yang penakut لكزم م : لجبان‎ | 

#252 
Yang kecil telapak tangannya اکر م‎ 
serta kakinya 
o sgr $e æ 
كسا - كسا‎ * 
. ٠. $- 7 2 

- ه : تبعه Mengikuti‏ 


GG : KI - 


- القوم 


Menggiring 


Mengalahkan dalam perdebatan, 


pertengkaran 
D ore 
Memukul ضربه به‎ : AJL - 
Sebagian dari waktu malam [Kat (منَ‎ 


o- > م‎ $o 3 A 
Bagian belakang (e ge لكسء الك (من كل‎ 


(darı segala sesuatu) 


ديه 

Memperoleh العلم‎ MBAK و‎ BA = 
Memperoleh harta/laba Nire 

Memberi (harta) واكسب هالا‎ ONT 

Mengumpulkan ARES : الشىء‎ — 


Mencari nafkah 


- في Kai‏ نة أو المياراة 


Memperoleh kemenangan 


dalam perlombaan 


Z e Or sa 


Mengerjakan, berbuat dah ائما او‎ = 


c 
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Pe- 





م © ?2 م s e e, eB‏ 
الكسب : مصدر كسب 


لك الك 


Sesuatu yang diperoleh, 


keuntungan 
Ampas minyak والكسبة (عاميةٌ)‎ DKS] 
(bungkil) 
AS اسم القاعل‎ : GK 
Yang beruntung د الرابح‎ 
Sengala CAI ; lf l 


الگاسبة (ج كواسب) : موَنّث الگاسب 
كواسب الانْسان 
الممُسب : اسم القاعل لاكسب 


rP P 


Anggota tubuh manusia 


4 o fo 
Yang untung, menguntungkan zy JAN الرأبح‎ :- 
i < و1‎ 4 r الى‎ 


Sesuatu yang diperoleh, 


dihasilkan keuntungan) 


* الكسيرة : الكزيرة Ketumbar‏ 

Cincin jari الخيَاطة‎ pah : الكستبان‎ * 
(untuk penjahit) 

Buah berangan (chestnut) والكستنًا‎ Dama JI 


Warna sawo malang 


Besi ketam (عاميةٌ)‎ AA كستير‎ 9 

E ع‎ 
Memoton g ahs : 35 a 
Menyapu, menyapu bersih PANG حر‎ 
Memusnahkan, Alok = 


mencabut sampai akarnya 


کے 


Mengosongkan, نزحها‎ : PA; — 
mengeringkan 
Mcnjadi lumpuh كسح الرجل‎ 


(kaki dan tangannya) 
Berat salah satu تفلت احدى رجليه ف اش‎ : - 


kakinya untuk berjalan 
Bertengkar, berbantahan wok : كاسح‎ 
Membawa pergi كتسح . ذهب به‎ | 


الكسح مصدر كسح 
- الاح 

الكساح ]ا 
الكسيح rs T‏ والكسحان 


(atau hanya salah satu kakinya) 


Hal lemahnya kaki. ketimpangan 
Jenis penyakit unta 


Yang lumpuh 


Orang yang kau minta tolong الكسح‎ 
dan dia tidak menolongmu 

الكساحة : الحْنَاسَة 

ES‏ المراحيض 


Kelumpuhan kaki في الرجلين‎ Pa تعطل‎ = 


Sapuan sampah 


Kotoran selokan 


wi 0 NA ۹ o f 
Kapal penyapu ranjau سفيدله‎ : pái كاسحه‎ 


s20 2‏ ير z‏ هش ل 


الاکسح T)‏ كسحان) : الاعرج 
äl : -‏ 

Sapu المكسحة : المكتشة‎ 
EO AO) 


Yang timpang 


Yang lumpuh 


Jenis kendaraan 


beroda dua (trolly) 
براه‎ J عماس صاصم‎ z 
و د‎ PS = كسد‎ ¥ 
sa J 
Tidak laku الشىء‎ - 


3 اک الى 


Sepi, tidak ramai, lesu 


Menjadikan tidak laku أكسد أمتاع‎ 
D رداصم‎ 
Hal tidak laku الكساد‎ 
ož I s z 
Kelesuan pasar كساد السوق‎ 


702 


الكسيد : الدوة 

الكاسد 6ل 
MAN‏ 

LSIG وَالْكَاسِدةٌ‎ - 


Yang rendah. hina 
Yang tidak laku, tak terjual 
Barang dagangan yang tak laku 
(Pasar) yang lesu, 

tidak ramai 


ا 


Sor, مس‎ 3 


Mcmecahkan, meremukkan العو د وعيره‎ ii 
Mengalahkan, menghancurkan العدو‎ — 
Menyalahi, melanggar ال وغيرها‎ — 
Melipat LŚ : وغَيرها‎ AH الو‎ - 
Merusak lalu masuk الباب‎ = 


كسر 


1208 


کسر 





ص اح سم £e‏ ع o‏ 3 
کشر فلاا عن Membelokkan, memalingkan NA‏ 
— المتاع Menjual ketengan‏ 


Memecahkan, menghancurkan السفيتة‎ = 
Menghilangkan العطس‎ = 
Membiaskan الور‎ — 
Mengecewakan abú = 
Menjerakan, mengecilkan hatinya 4 A $ - 
Mencemarkan, mengaibkan شرقه‎ =- 
Meredakan, أو امرض‎ Gana) | 45 — 
meringankan 
Memberi malu (kata kiasan) aa = 
Merapatkan kedua sayapnya PAN) — 
untuk hinggap 
Mengkasrahkan ( الحرف (في التحو‎ - 
Malas بک : کیل‎ 


pel اسر في‎ 
(IED (والتشديد‎ gah ga 
a JI - 

الكتاب على عدة أبواب 


Minta pengurangan harga 


Membentuk Jama taksir 
Membagi ke 
dalam bab-bab 
كد‎ kali GS 
انْكَسر : مطاوع کسر‎ 
التاجر‎ - 


- القلب 


Jatuh bangkrut 


Patah, cabar (hati) : 
ss 2 > َه‎ 
Mereda أو الغضب‎ Al = 
EIP 
Kalah, bercerai-berai العدو‎ - 


- العجين 
- عن ألآمر : عجر 


Menjadi lunak, lemas, encer 


Lemah f 
Memecahkan, الشيء : كسرة‎ raa | 
menghancurkan 
gah الكسر : مصدر‎ 
Harakat kasrah ( الكسر‎ is >) = 
(istilah dalam ilmu nahwu) 


30 م‎ 209 e s 
Yang sedikit, tak berarti الكسر : النزر القليل‎ 
Pecahan (bilangan) (في الحساب)‎ - 
Í ee 
Pecahan biasa کسر اعتیّادی‎ 


s @ 0. s e م0‎ 
Pecahan persepuluhan عشرى (أو اعشارى)‎ - 
r P o 
Pecahan repetan دائر‎ - - 


© <,0 


- من کسر 


Pecahan majemuk 


Pembilang بسط (صورةٌ) الكسر‎ 
Penyebut S| (مخرج)‎ A 


- : جانب الْبِيْتَ 

Sisi, segi, daerah (ج اكسار وكسورر) ; الناحية‎ ani 
KI كسور‎ 

أرض ذات کسو 


$ 
م Do‏ يم A‏ وس 4 
جنيه وكسور : زائد 


- والكسر 


و 


Sisi, samping rumah 


Jalan-jalan sempit di lembah 
Tanah yang naik-turun 
Satu pound lebih 
Bagian anggota/ 
tulang beserta 2 
كسس‎ a الگ : ال‎ 
(في التحو)‎ - 
الانهزام‎ : - 


Harakat dan tanda kasrah 


Kekalahan 
Jro z A Ogre To pr os 
Mereka kalah, b الكسر‎ mar وفعت‎ 


lari tunggang-langgang 
اس‎ r 0ء‎ o © 


yang tak tertahan (kata kiasan) 


الكسرةٌ (ج کسر وكسرات) 


Dia kantuk 


Pecahan 


of 2-0 
e و‎ 


Pecahan, remukan roti : ه حبر‎ 

Kisra (gelar raja Persia dahulu)  )ٌةرسأكأ كسرئ (ج‎ 
Alat pemecah buah kelapa كسارة الجوز‎ 
Pecahan kayu bakar ohil CES (أو‎ F 2 

الگسیر (ج كسارى وكسرى ) Yang dipecah‏ 


pad‏ الخَاطر 


Yang tawar, cabar hati, 
hilang semangat 
AN - 
S الگاسر (م كاسرة) : اسم القاعل‎ 
العقّاب‎ : - 


Yang patah hati 


Burung elang (rajawali) 


كسع 
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كسف 





لے | PE‏ م 
عقاب كأسر (Burung elang) yang menukik‏ 
اسر العظام 


Burung buas 


Nama burung dari jenis elang 


Alat pemecah batu 5-00 الگا‎ 
0 00 التكسير‎ 
Ukuran دا 4 لمساحة‎ = 
Jama' taksir A P ERA a 
ASI aF : ESY 
Kekalahan الانهزام‎ : 
Kepatahan hati, لقب أو الخَاطر‎ LSI 


hilangnya semangat 


40 o 


ألا كدر 
bani‏ 

scii, - 
والمغلوب‎ gra : - 

gk‏ الخَاطر 


Obat mukjizat (elixir) 
المفعول لكسر‎ 
Yang pecah, remuk l 
Yang kalah 
Yang cabar hati, 
hilang semangat 
Yang patah hati -Ñl - 
Suara yang lemah, لين‎ : eS ضرت‎ 
lunak 
(من الجيران)‎ GI 
Ta JAWI سم‎ Pal 
E aii 


Aku melihat dia lemah-lunglai 
B C aL 0 ١ د‎ 


اا 
Ee‏ 


(Tetangga) yang dekat 


Debu 


Menolak, mengusir 


Mengikutkan KS = 
A, م © يي‎ © se 6 
Memasukkan بها‎ C5 L كفت الخيل‎ [is 


di antara kaki-kakinya 

— السفيتة في البحر Mendorong, meluncurkan‏ 

Terus menerus تکسع في ضلاله‎ 
(dalam kesesatan) 


Pecahan, remukan roti 


pi‏ : كسر الخبز 


3 370 ور 
الكسعة z)‏ كسع) Titik putih pada dahi‏ 


Keledai, lembu الحمير والبقر‎ : - 
Budak, hamba sahaya ال‎ :-— 
(Orang lelaki) گسع (من ال جال)‎ 
yang tidak kawin, membujang 
Keledai الكسعوم : الحمار‎ * 
كسقًا‎ - ab * 
Menutupi, WAN آو الشمس‎ Pe] الله‎ - 


menyembunyikan, menjadikan gelap 


Bp ee Sos > 
+æ: 


Merendahkan, menundukkan ه : حقصه‎ S - 
07 


Mengalahkan (sinarnya) 


atas sinar bintang-bintang 


Menutupi sihé : الشيء‎ = 
Memotong dahs کڪ‎ 
Gerhana الشسين‎ F و گنف‎ = 
Memberengut, masam mukanya wI وحيه‎ = 
Buruk, jelek ت حاله‎ = 
Putus (harapannya) alal = 


Menjadikan muram 


KANG 


Bage © r BA 
Membuat/memberi malu د حَرَاه وآخجله‎ 
I م‎ 
Mengecewakan UL رده‎ : - 
2 É z 


كسف الى 
Tó: LKI‏ 
(GLSI) Gis‏ الشمس 
AA, T =‏ 


L صي‎ 


Memotong-motong 
Merah mukanya karena malu 
Gerhana matahari 


Sepotong, sebagian 


Yang murung JON a 
Yang murung, masam muka جه‎ af 

JO y 
Hari yang amat genting, gawat يوم كاسف‎ 


رجل - 


Orang lelaki yang amat sedih 
(hingga pucat dan kurus) 
المكسوف : التجلان‎ 

٭ كسكس الشىء 


Yang malu 


Menumbuk halus-halus 


292 


a . 000‏ 
* سل - كسلا 


Mundur 


Jenis makanan dari tepung 


Malas 


Membuat, menjadikan malas 


الكسل والتكاسل Kemalasan‏ 

Yang (ES JAS (ج‎ LSI, JSI 
pemalas 

Gadis pemalas لكسول‎ | a اجار‎ : JU 


4 2 D 
Sesuatu yg mendorong, menyebabkan malas المكسله‎ 
Ca ee P 


Teg 


Meremukkan, memecahkan الشيء اليابس‎ - 
dengan tangannya 

Bekerja keras untuk mencari nafkah على عياله‎ = 
تأر لد ب‎ = 

PU كسم‎ De TA r وير‎ z 
الكسم : مصد‎ 
E? الجسم‎ a 

1 و‎ A 1 


2 
Mode الى‎ LA 


Mengobarkan 


Tubuh yang bagus bentuknya 


Bentuk 


Jo لير‎ © 

Rumput yang banyak السو مم‎ 
وص‎ J 6 0 S A © 2. 90~ 
Kcbun yang lebat | روضه كيسوم أو‎ 


tumbuh-tumbuhannya 

المكسم (عاميةٌ) 

rg x‏ حل 
MAN AA,‏ 

Memakaikan pakaıan kepada 6 < وأكسى التو ب‎ - 


Yang bagus bentuknya 


Berjalan dengan langkah pendek-pendek 


و 
م شعراً Memuji dengan‏ 
© > 
كس ركني الث الثو Mengenakan, memakai‏ 
ع 2 - 
شر ف Mulia, terhormat‏ 


Mengenakan, memakal 


Berpakaian gsi الس‎ Ta ; 
Tertutup به‎ KANA ; SÉL الأرض‎ o- 


Gah 


Minta pakaian kepada 
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كشب 


© 





م Bo‏ 
الكسوة ولج کسي | : Pakaian‏ 
o > 32o‏ # 
كسوة هر سمية Pakaian resmi‏ 


o3 3 


- حخصوصيه .4 الخدم و Pakaian dinas, kerja ( ۵ nge‏ 
الكساء ء (ج (ii‏ 


Pakaian, baju 


Pakaian dan makanan e والغنا‎ e wedi 
و ر بير‎ o 3 r ŠJ 
Keluhuran, kemuliaan والشر ف‎ Axl : 
اع تس‎ 


pp: 5‏ كل شيء, 


Bagian belakang 
(dari segala sesuatu) 


LŠ JAWI الگاسی : اسم‎ 


Laki ALA 


Yang berpakaian ؛ الْعَاري‎ 41 
=s J Jal سم‎ | an 

Yang tertutup 14 E 
as Yaz 5 

Menguliti, mengupas kulitnya الشيء قشره‎ 9 
Memakan SEN بمقدم‎ AU 00 

dengan gigi depannya 

Memukul بالك‎ (SG _ 
Mesa E 
Memanggang الحم‎ ST, 03 
Belah-belah, rekah-rekah, mengisut, کشت يده‎ 


mengerut kulitnya 


م $o‏ سس رصم 49 
- وكشا وتكشا من Kenyang pG‏ 
سم £8 0 
تكشا Terkelupas kulitnya‏ 
ofo Jo‏ - 3 
الكشىء : ألمنض> Daging‏ 


yang dipanggang matang 


و 250 ا و 
الكشاة Aib, cacat, cela‏ 
Ú eg 2 ag x‏ 


6 8 - f, 
Makan dengan lahap وكشت الحم‎ 
I- 30 D عي‎ -30 3 
الكشتبان والكشتبانة‎ * 


o 2 -30 3 TAn 
Jenis tumbuh- زهر الكشتبان : نوع من النبات‎ 


Cincin jari penjahit 


tumbuhan 


4 er 
Jenis tumbuh- oU : 


gi aé If CN KX ji X 


tumbuhan 


كشح 


Doe oe e 0s 


- البيت : كنسه Menyapu‏ 
القوم : طردهم Mengusir‏ 
5 لَه بالعداوة Memusuhi‏ 
0 على الآمر : أضمره Menyembunyikan,‏ 
menyimpan‏ 


- ت الدابة 


Memasukkan ekornya 


di antara kedua kakinya 


م مس - 


- الفرس 


Mencap dengan api bagian badan 
antara pusat dan tengah punggung 


- الضء أو الظلام 


r 


Pergi, berlalu 


تن سير هم 


- القوم : بددهم 

- وكشح العود 
كاشح فلاا بالعداوة 
نکم ا جانا 
انکشح القوم 


Mencerai-beraikan 

Menguliti, mengupas kulitnya 
Memusuhi 

Menggauli, mengumpuli 
Berpisah-pisah, 


bercerai-berai 
(من الجسم)‎ - 


Bagian badan sekitar pinggul 


(antara pusat dan pinggang) 


Berpaling dari dia طوى کشحه عن فلآن‎ 
(kata kiasan) 
Radang selaput dada الجنب‎ oh: لکشح‎ | 


nel ee » 
Cap di sekitar pinggang; KA| الكشاح : سمه فى‎ 
Pd - Pd 5006 0 
الكشاحة‎ 
e 2 z 2 So 2 ri z 
الگاشح : اسم القاعل لگشح‎ 


S _ IP‏ ام 
ءل 


- : العدو الباطن العداوة 


Permusuhan yang tersembunyi 


Musuh 


yang tersembunyi 


Mata pedang وآلمکشاح‎ gal 
Kapak :القاس‎ - - 


s *‏ - كشلا 


7 هم 
الشى Memotong dengan gigi-giginya c‏ 
zaar‏ 
- الناقه Memerah dengan tiga jari‏ 
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كشط 





Bo o$ Iro 


الكشدة : الزبدة 
الگاشد والگشود 


Keju, mentega 
Yang bekerja keras 
mencarikan nafkah keluarganya 
Memperlihatkan gigi-giginya, عن اسسا نه‎ f -_ 
menyernngai 


Memberengut, membersut 
r PP 1 r a r 
هرب‎ ٠. کشر‎ 


ر Iss‏ 2 مس للا 
كاشره : ضاحكه 
sgr‏ لاس 2 2 9 A ss‏ 


Melarikan diri 
Ketawa dengan 


Memperlihatkan 


gigi-giginya 
756 aa : الك‎ 
الخبز اليابس‎ : - 
٠ Kg 
اگ : العابس‎ 


Roti kering 
Tunjuk gigi, seringai 


Yang memberengut, membersul 


Tetangga dekat egn الجار‎ : ŠI 
Mendidih in JER 
Mengerisik الجية‎ = 
Menguak البقرة - ضاحت‎ = 
Mengusir, menghardik طردة رة‎ Kai 

الک : مصدر کش 
- : صوت ÉÉ‏ الشراب Suara mendidih‏ 


الكشة 2 aan‏ هن الع 


I 


Jan (ÉI الكشّةٌ‎ 


Jambul rambut 


Penjajaan بے‎ : 
barang dagangan 

LAKE -‏ الشئء 

- الجل عن AN‏ 

- الرغوة 

- الجلد 

EE‏ عن رطع 


we‏ عل 


Led 


Membuka tutupnya 
Melepas, membuka 
Mengambil, menghilangkan (buih) 
Melecetkan 

Menggeser dari tempatnya 


Mengupas kulitnya 


كشع 
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كشف 





r æ : 1 Ta 


-8 e? -3 e S zoer 


Menghapus 
Berserakan, 


berpencar 


r ص م‎ 
٠. 


ا تكشط الروع > wdd‏ 


P r 

الكشاط 
P 9 8‏ م 37 3 
bI‏ : الجزار 
Ú ANG Taek‏ 

—: ذهب 


r 7 1 r at 
S- s. ên 
Geg 5 r L? X 

s‏ 2 - يماي 
- يك : صد طا 
ےر 

- : أظهره 
Io o‏ 

- : عرضه 
B 27‏ 

ole: - 


ر س ال 


- : وحذه 


J 3 
الله الْعَم‎ - 
bs 

- سيئاته 

- عله طب 
كشف : انرم 

AAS WAH a 
-20 $ 


1 AI 30 


Ú -‏ عن الآمر 

اكشف الرجل 

کاشفه بکزا 

N :‏ ا ل 

a GKS 7 202 
S م هم‎ 

- البرق 

كتشف الشىء 

Al ANG 


م 
«٠.٠‏ 
a‏ 
. 


: وحذدة 


Hilang 
Kulit yang dikupas 


Pembantai, jagal 


Pergi 


Mengeluh, berkeluh kesah 


Membuka, mengungkapkan 
Memperlihatkan 
Mempertunjukkan 
Menelanjangi 
Menemukan 
Menghilangkan, melenyapkan 
Membuka, mengungkapkan 
Memeriksa 
Kalah, lari tunggang langgang 
Botak bagian depan kepalanya 
Membuka, 

menyingkapkan tutupnya 
Memaksa untuk membuka 
Tertawa hingga tampak gusinya 
Melahirkan. memperlihatkan 
Terbuka kedok kejelekannya 
Tampak, 

terang, terbuka 
Memenuhi, menerangi langit 
Menemukan aa. 
Sama-sama mengungkapkan 


isi hatinya 


30r On sor 0 r م‎ 26 
Minta agar diperlihatkan (aie استكشف الامر (أو‎ 


r 2 2-8 y 3 2‏ 
الكشف مصدر كشف 


3 Pa o o 
والاكتشاف‎ - 
s e 


- : البيان 


r‏ و 6 برام بي 
II‏ : المكشوف 


Penemuan 
Daftar, keterangan 
Daftar nilai 
Daftar paji 


Rekening 


keterangan (perneriksaan dokter) 


Hal botak di bagian kepala 


Yang terbuka, tak tertutup 


الكشاف : anda‏ الگاشف 


- : الطليعة 
الور الگشاف 
الكشافة 


s 


3 


Dea a)i : ÝI 
GAG الگاشف (م‎ 
الائتشاف والگشف‎ 
والاستكشاف‎ - 
طائرة کتشاف‎ 


3 20 
© 


(< A الاکشف‎ 


séi عمل‎ 
e 


Pengintai, penyelidik 

Lampu sorot (senter) 

Pandu, pramuka 

Kerja pandu 

Tempat yang botak 
(dari kepala) 


Perbualan tercela, aib 


: اسم القَاعل لشف 


P‏ سس دس 


Penemuan 

Penyelidikan , pemeriksaan 
Kapal terbang pengintai 
Orang yang botak 


bagian depan kepalanya 


Ber ge Orge Oane اسه ه‎ 0 7 


- : من لاترس أو لا بيضة معه 


Orang yang 


tak berperisai/topi baja dalam peperangan 


نس ي 


الک 2 


E <‏ الرأس 
مَكَانٌ aka‏ 
Pa)‏ 3 

چ 


| 
Gb : الكشك‎ * 


Orang yang lari 
dalam peperangan 
Yang terbuka, 
tak tertutup 
Yang tak bertutup kepala 
(Tempat) terbuka 
Yang menemukan, penemu 


Nama makanan 


a 
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Bilik kecil الكشك : الجوسق‎ 
Bilik tempat telepon كشك التلقون‎ 
Gardu, tempat penjagaan الديديان‎ - 
Rumah الاشّارات (في سكة الْحَديّد)‎ - 


tempat signal (kereta api) 


Melarikan diri هرب‎ : 

Menggerisik حش‎ ai 
Melipat Wi ai 
Buku tempat meletakkan الكشكول‎ * 


guntingan-guntingan surat kabar dsb 


- : جراب السو 
كك 2 كن 

- وكشم EN KSN‏ 
كسم الرجل 


Tas (kantong) pengemis 


ص 


Mengudung 


Cacat pada resam tubuhnya 


Ss © 6 2 P‏ م ها مه 
الكشم والاكشم (من الآنف) (Hidung)‏ 
yang dikudung‏ 
A 6‏ م هم بير 
الاكشم e)‏ كشماء) Yang cacat‏ 


pada resam tubuhnya 
Jenis harimau والگشم : القهد‎ - 
الكش‎ * 
ril واكتص وتگاص‎ - 
الصوت : دق‎ - 
لقص : هرب‎ 
الگص والگصیص‎ 
وال‎ AMAN : ah 


Memecahkan (hidung) 
Hendak menangis 
Negeri Kashmir 

Jenis kain wool 


Kismis 


Berkumpul 
Lembut, lunak, halus 
Melankan diri 


Suara yang lembut, halus 


Kekacauan, 

kebingungan, ketakutan 
Gemetar الرعدة‎ :- 
Suara belalang صوت الجراد‎ Wi 


الک waah‏ : الرجل القصير 


Orang laki-laki 


yang pendek gemuk 

Hal menggeliat لتحرك من الشقة‎ f : الالتوا‎ : - 
karena pedih 

Kesengsaraan المكروة‎ = 


Jerat untuk 


(OLS (ج‎ karah 


menangkap rusa 


2- L P 


Kelompok, kumpulan الجماعة‎ : - 
3 AG e eg? e 
Berjalan cepat کصکص الرجل‎ ¥ 
بير بر هعم‎ s0 z 


* كصم - كصما و ما 
- الرجل 


Mendorong dengan keras, kasar 


Menggigit عض‎ : - 
Berbalik, mundur ولَى وآدبر‎ : - 
Rendah. hina الرجل‎ gas ¥ 

TERE 
Gemuk Cau کے امتا‎ 


- القوس 
الكُظر : الشحم على الكليتين 


Mengerat, menakik (pada sisinya) 
Lemak 


pada kedua ginjal 

gA! حرف‎ :- 

* كظ DES CH-‏ ,66 
- الطعام só‏ 
- الغيظ صدره 

aati : ÉSÓ الآمر‎ - 


e © جح‎ 


dtl - 


Tepi kemaluan perempuan 


Terlampau mengenyangkan 
Memenuhi, menyesakkan 
Menyusahkan 
Mengikat erat-erat, 
mengetatkan ikatannya 
4-7 PA 2. r 
Berkelahi, bertempur sengit کاظه : عاركه‎ 
dalam peperangan dengan 
0 r o f, هع‎ 
الحا‎ i 
من الطعام‎ mp 
ه الفيظ‎ - 
So <, 8 2g e 
الْقَوم‎ DG 


Penuh sesak 
Terlalu kenyang 
Menyesakkan dadanya 


Kclewat batas dalam permusuhan 
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كعب 





الكظّة 


Kekenyangan 
3 8 39 2? ii 
Kesusahan, الكظاظ : الشدة والتعب‎ 
kelelahan 


BESIG الكظيظ‎ 
وگن‎ L5, - 
الازدحام‎ : 
kdi 

* كَظم - كظمًا وک 


Yang terlalu kenyang 
Yang amat marah 
Hal berdesakan (penuh sesak) 


Yang penuh sesak 


Menahan BANA = 
ETO 
Mengunci الباب : أغلقّه‎ = 
DI 7 -0 S 
Membendung لنهر : سده‎ |- 
1 badha 2 
Mengisi dan menyumbat mulutnya القار ورة‎ - 


Diam, tidak berbicara 


کظم کت 
الكظم (ج pE‏ وكظام) 


Tempat keluar nafas 


-: الحلى Tenggorok‏ 
ت : القم Mulut‏ 
الكظيم : علق الاب Kunci pintu‏ 


i sik 
به احير‎ rA Ea 

لكظاء؛ قم الوادي 
- : حبل 2 به انف البعير 


Yang sedih, duka 
Sumbat 
Hal diam, tidak berbicara 
Mulut lembah 
Tali pengikat 
hidung unta 
قتاة للماء‎ : - 
البو‎ gin a 


Saluran air dalam tanah 


Tempat keluar air kencing wanita 


الكظيمة (ج Tempat bekal WI‏ 
ج الترمس Termos‏ 
الگاظم : اسم ۾ القاعل لظم 
کي الس كت 00 Yang diam tidak berbicara‏ 
بعير (Unta) yang haus abi‏ 


WANGI 
كَظا - كظوا‎ * 
لحمه :اغد‎ = 


Yang sedih, duka 


Menjadi keras (dagingnya) 


الكَاظَيَهُ (من | لأراضي ي 
KEN‏ 


(Tanah) yang kering 


Menonjol penuh berisi, 


montok buah dadanya 
Montok (buah dada) Ké : s العن‎ 5 
Membuat berbentuk kubus عب الشيء‎ 
Mengisi KA <Y - 


Cepat-cepat, bersegcra 


rr s s 20 
أكعب : أسر‎ 
ا‎ 


الگعب E)‏ كعوب) Ruas‏ 
- : العظم الناشز قوق المد Mata kaki r‏ 


= (فى الا Kubus‏ 

i‏ ف 

= : كل مارتفع 
هم I‏ 


- : الشرف والمجد 


Segala sesuatu yang menonjol 
Kemuliaan, 

keluhuran, kebesaran 
Persendian, sendi 
Tumit 
Tumit sepatu 
ل أو دقتر الوصولا ولات‎ ِ 
Dadu د‎ E | - 


a re 


Setruk 


Mengangkat 


kedudukannya, derajatnya 


الكعب : الثدي التاهد Buah dada yang montok‏ 
الكعبة : بكار b‏ ؛ الجاريّة به Kegadisan. keperawanan‏ 
الكعبَةٌ : | لبت 6 اا Ka'bah ika,‏ 
Kamar :-‏ 


و o-‏ و 


- : كل بیت مریم 


Semua bangunan 
yang berbentuk persegi empat 
- r I 3د‎ satos D r 
الكعاب والمكَعب (من الجواري)‎ 


montok buah dadanya 


(Gadis) yang 


Cd لم‎ P 2 r 
جاريه كعاب‎ 
a 
المكعب‎ 


KE‏ 3 ب الشكل 


$ I 2? Oz 


ٿدي مكعب : ناهد 


Gadis yang montok buah wa 
مهس‎ JO 


خسم هتدش 


Pd 


Kubus 
Yang berbentuk kubus 


Buah dada yang montok 


كعر 
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ےہ هسام 028 

Memotong كعبر بالسيف‎ * 
r 7 r A 3 Jo 3 

Madu yang terkumpul (Jal الكعبر (من‎ 


di sarang lebah 


DA nr - $ r 22r 2 
(Wanita) الكعبرة (من النساء) : الجافية‎ 
yang kasar 
2- Jo 4 
Tulang pengumpil الكعبر‎ 
fa © z 
Pangkal kepala أصل الراس‎ : 
so s 2 - 
Pangkal paha yang besar الورك الضخم‎ : - 
2 o r PEP 5 
Sepotong daging لفدر ەمن الحم‎ |: - 


> ماين من لع لبر 


Kotoran kering 


pada ekor unta 


Bonggol Af الكعبورة‎ 
Yang berbonggol ÍI 
Berangkat cepat-cepat ع‎ p أكعت : اتطلق‎ * 
Yang pendek القصير‎ : (46 p) الگعت‎ 
Tutup botol غطاء القارورة‎ : asa 


Berjalan cepat ah | أسرع فى‎ Wei, 
Lan kencang شَديدا‎ 18 58 


Bergoyang jalannya E فى‎ = 


seperti orang mabuk 
Jenis burung 


الكعترٌ : طائدٌ 
د | کو 4 . الركب || f.‏ ,16 


kemaluan wanita 


yang besar 
49013 ye 
Gelembung-gelembung air الكعدية‎ * 
Penuh berisi ا لبطن : تملا‎ 
م ثم‎ 
Gemuk الصبى‎ - 


4 


الكعرٌ : الستام 


Mencela keras 


Bongkol, punuk 


Yang penuh berisi perutnya الكعر‎ 
Mengumpulkan الشيء‎ — 


dengan jari-jarinya 


Lari, melarikan diri كعسب : عدا وهرب‎ * 

ج مرن سور Berjalan cepat La,‏ 
م ع مره 

- : مشى مشيه السكران Berjalan seperti‏ 


orang mabuk 


Melarikan diri 1 کعسم : أدبر هاري‎ * 
Keledai liar الكَعسم (ج گعاسم وكعاسيم)‎ 
Lan kencang كعطل : عدا شديد)‎ i 
Mengulurkan بيده‎ = 
Takut, lemah daai aya - 
Muntah قاء‎ : - 
Membayar sejumlah sekian DS م‎ 9 - 


Menakutkan, 


menjadikan takut (kecil hati) 


- في كلآمه Tertahan, berhenti‏ 
z 89‏ ”2 رس ير 
الكع والگاع : الجبان Yang penakut‏ 


Kue AS : الكعك (الواحدة‎ * 


6 Bo oe o sg? e 
Menahan, merintangı کعکع : حبسه فى وجهه‎ 
0 C وص تور‎ © r 


- عن كنا : رده 


Membelokkan, memalingkan 


Berhenti, tertahan 


- في كلآمه 


تكعكع اشن فى وجهه Tertahan, terhalang‏ 

Takut É e ا‎ 
2 rr 2 تر‎ 2 

Yang penakut الكعكع : الجبان‎ 


نج مر s-‏ هع برص 


تكعل الثمر وتخو 
الكَعْلٌ : الغنى الْبَخيل 


Amat lekat, lengket 
Orang kaya yang bakhil, 
kikir 
JANG - 
wail الراعي‎ : - 
الكلب وغيره : کممه‎ - 


Orang laki-laki yang pendek, hitam 


Penggembala yang kurang ajar 


Memberangus 


(agar tidak menggigit) 


Io Ér م 20 اس‎ 
Mengikat kepalanya الوعاء : ربط راسه‎ - 
ga. r Iose 5 2 
Mendesak فلانا : زحمه (عامية)‎ - 


كعا 


So PP P 
| 


كعم وكاعم M‏ 


r 
ايها‎ 
b 


الكعم (ج كعام) : وعَاء للسلاح 


رم الطريق 
الكعام والكعامة 
|| < يم وألمكء 4 
* أكعن الرجل 
KES‏ الطائر 


o -r7 9.8 5‏ 
- فى الشيء : غرق فيه 
KANA,‏ 


s Jo 


Gre 

ees ل‎ Ios r P 
esee © م‎ s 
pyel: كعى‎ 


I err 


الكاعى : الجيان 


- : المنهزم 


الاكعاء : الجبتاء 
ص De‏ ع I‏ 

I *‏ : الورق 

NA‏ ل د 

الگاغدي : بائع الگاغد 

٠` ii> 


- عن القصد 
- فلاا : طرده 


© عماسم 


GSG KT, ÜS, -‏ ألانا 


r 


0 $0 


اكفأت الابل 
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Mencium 
Sarung 
tempat senjata 
Mulut jalan 
Berangus 
Yang diberangus 
Menjadi lemah 
Tergantung, 
masuk ke dalam jaring 


Tenggelam 


Menjadi penakut 
Menjadi lemah 
Melemahkan 

Yang penakul 

Yang kalah 
Orang-orang penakut 
Kertas 


Penjual kertas 


Berbalik, pergi, ları 

Menyimpang dan tujuan 

Mengusir 

Membalikkan c 
(agar tumpah isinya) 

Banyak anaknya 

Miring, doyong 

Membandingi 

Menyamal 

Membalas 

Mengawasi 

Membela 


Bergoyang 


كنت 





Sama, setara (satu dengan lainnya) 


GGS‏ القوم 


Menyergap dan membawa pergi الابل‎ zs 
Bercerai-berai ml GKI 
Kalah, lari tunggang langgang fgl 5 
kembali, mundur ورجعراً‎ lal PES 


Condong, miring الى كذ‎ - 
Berubah, layu BAU = 
Terbalik 
Aku minta kepadanya 

agar menuangkan isi bejananya 
ايله‎ - 


© 
AA 


CGS z) 1 KAIP 28 ل‎ 
Sebelah dalam/perut lembah كفء الوادى‎ 
Yang menyamai, EIN, والگفیء‎ TKA الكفوء‎ 


setaraf 


Minta hasilnya dalam setahun 


Sama, sepadan 


الگفيء : بطن الوادي Perut lembah‏ 
گفيء اللون 


I s‏ رم BO‏ رعسم 
الكفاء : مصدر كفا 


Yang suram warnanya. layu 


3 


Sama ڪا المثل‎ 
4ع‎ 2 
Tiada samanya, bandingannya 4j < ÚS 
Ibo z 0 So دما‎ 7 1r, 
Persamaan GKI be KAIF الكفاء‎ 


2 


E 


- - :الآهل 
الفا في الأرض 


fatal 
اللون‎ (GK) 1 FES 3 


Kecakapan, kemampuan 
Tanaman setahunnya 
Hadiah, ganjaran, bea siswa 
Yang suram, layu, 

bcrubah warnanya 


O- ©0 م‎ Inner 


A=‏ + جره عن وجه 
د الله »تو فاة 


يع وير 


Membelokkan 


Mematikan, mencabut nyawanya 


Terbalik الشيء‎ - 
-0 Í > brs 
Memegang e وكفت الشي‎ - 


e, 


sao? رل‎ 


TE 
و‎ z 


Mengumpulkan, menggabungkan 


Menuangkan dengan cepat 


a 


Terbang/lari cepat کقّت الطائر وة‎ 
Berlomba dengan G: KRG 
Cepat b BANA کی‎ Ci 
Berkerut الوب‎ - 
Mengambil seluruhnya اكمَفْت الال‎ 
Menjadi kurus : انَكَفَتَ الفرس‎ 
CÍ الگفت : مصدر‎ 
Maut, kematian الو ت‎ :- 
Roti tawar pal كنت : يلآ‎ pe 


(tanpa bumbu. lauk) 
2 


Aa : - 
ع والكنت : القدر الصغيرة‎ 
NGAJI aya KAKI, CAI 


Hal terbalik 
Periuk kecil 
(kuda) yang 
kuat loncatannya 
Sesuatu yang dihimpun, 


dikumpulkan 


S-o مر‎ o $ 


e 


چ : موضع فيه يجمع الشيء Tempat pengumpulan‏ 
sesualu‏ 

(asi) GUS مات‎ 

e 1 0 


Mali mendadak 


Permukaan dan dalamnya tanah 


r r 


الكقات : الآسد 

الكفيت. : الجراب 
ل فيه به الطعام 

الصاح الى سات 


Singa 
Tempat air dan kulit 
Tempat makanan 


Teman berlomba 


so 4 
Yang cepal السريع‎ :- 
ع وس‎ ©0 sy م هنس‎ 
Lan cepat Coa عدو كفيت‎ 
£ ea- zs, > 
مي‎ 
Menghadapi واجهه‎ : MAP | 4 
Memukul ضربه بيه‎ : e T 


- لجام الداية 
تت الشيء 
- وکاقح رأة 


s علس‎ ʻi Ior 9 


كفح عنه : حجل وجبن 


Mengekang, menarik (agar berhenti) 
Membuka tutupnya 
Mencium dengan tiba-tiba 


Malu. takut 


1217 


كفر 





Menarik kendalinya agar berhenti الدابة‎ ási 
e کافح القوم أعد 1 إن 0 نهم‎ 


Menghadapi 


(dalam peperangan) 


- عن الوطن : داقع 
ت ال 
si) 0‏ 

ت الأمواج : تلآطمت 
— الكباش : تناطحت 


الكفّاح :م ندر گاقح 


Membela, mempenahankan 
Menangani, mengurus 
Bertempur, berhadapan, berkelahi 
Berbenturan 
Saling menanduk 


Perjuangan 


مه 3 


- : الحرب 
لقيته BUS‏ : مواجهة 


Peperangan 
Aku menemuinya 
dengan berhadapan muka 
Yang sama, sepadan لكفيح : النظير‎ | 
èl in =. :- 
الضيف اناج‎ : 


Ee 7 nd‏ من | الئاس 


Suami 

Tamu yang datang mendadak 

Kelompok, 
kumpulan orang 

Yang hitam الأسوو‎ : a الآ‎ 


PA I 


Memukul dengan tangan terbuka, صفعه‎ : A = 
menampar 
Memukul به‎ pi : بالعصا‎ - 
Yang kuat القوي‎ : 
0 G, EE 2 s “5 
Menutupi, كف ال : غطاه‎ 
menyelubungi 
Kufur wal بالله : ضد‎ - 
Tidak mensyukuri جحدها‎ SL 5 
Cuci tangan, bersih dan منه‎ f بك‎ = 
Menutupi R الشيء‎ “45 
Menjadikan kafir واكفر اضر گافرا‎ 2 
Mendatangkan/ [ra] على‎ Akan ودر‎ 


menyebabkan kufur 


كقر 
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ASI الى‎ asa د‎ : aS GAS 


Mengkufurkan, 
menuduh Kufur 

Menundukkan kepala dengan tangan bersedekap لَه‎ = 
untuk menghormat 

Mengampuni. EP الله‎ = 


menghapus dosanya 


da چ8‎ 


.عن ذنبه (في النصرانية) 


Menebus dosa 


(istilah gerejani) 
Membayar kafarat EN عن‎ = 
Mengingkari sS : DE كافر‎ 
Menetapi kafir aI لدع مم‎ : TASI 
Tetap berada آرم الكفر (القرية)‎ : SI 
di kampung 


الكفر والگفری 


Seludang mayang kurma 


P3 2 3 Pa 
Tempat tanjakan bukit العقاب من الجبّال‎ : - 
yang sulit 
40 c r Pa 2 5 
(Bukit) yang besar الكفر امن الجبّال) : العظيم‎ 


Ei: a 
الأرض البعيدة عن الناس‎ : 


Kampung, desa 
Tanah (tempat) 
yang jauh dari orang, terpencil 
Makam, kuburan ۴ القبر‎ a 
E العصا‎ : 
التراب‎ : - 
والكفرة‎ 00 
GAN ووو لكف‎ 


2 هم 


: نکران النعمة 


Tongkat pendek 
Debu 

Gelap malam 
kekufuran, kufur 
Hal tidak mensyukuri 


nikmat Allah 


Penghinaan kepada Tuhan التجديف‎ 3- 

Yang kafir, WEF ÚS, الگافر (ج كافرونَ‎ 
tidak beriman 

Yang tidak mensyukuri Dl نا كر‎ : 
nikmat Allah 


Yang tidak beriman kepada Allah 


3 3 I z 
Petani الكافر : الزارع‎ 
Malam yang gelap مل المظلم‎ |: - 
Kegelapan اه الظلام‎ 


BO م‎ 


- : البحر Laut‏ 
- : الوادي العظيم 


Lembah yang luas 


Awan gelap eÈ < السحاب‎ an 
sa £ 
Sungai besar چ لنهر الگبیر‎ 
م 320 اسه‎ 
Tempat yang jauh عن الناس‎ Ka الأرض‎ pS 


dari orang (terpencil) 


Tanah datar ا الأآرض ) المستوية‎ 
Tumbuh-tumbuhan النبت‎ Aa 
Seludang mayang kurma Ae] و و عاء طلم‎ 
Zırah, baju besi Gaji اه‎ 


- الختبى 
(Jói g) =‏ 
الكافرة (ج گافرات وكوافر) 
الكوافر Ke‏ الحمر 


Yang bersembunyi 


(Kuda) yang hitam legam 


Tong tempat arak 


Jo D 7 
Kapur barus الكافور‎ 
o 3 و‎ 
Mayang kurma طلع النخل‎ :- 
Jenis tumbuh-tumbuhan .ةد بيت‎ 


ررق 


الكفور (ج كفر) 


Yang kafir (tidak beriman), 


yang tidak mensyukuri nikmat 


B er DAH‏ و ه 
الكفرى : وعاء طلم النخل Seludang mayang kurma‏ 
P 27 8 3 7>‏ 1 
الكفار : مبالعَة AII‏ 
s Jo, ID‏ 2 


رجل كفار 


Orang lbki-laki yang 


tak mensyukuri nikmat Allah 


3o 2 


الكفارة 
کفارة اليمين 


Kafarat (denda atas pelanggaran larangan) 
Kafaral 


(denda atas pelanggaran) sunıpah 


s J o 9 > 0یس‎ 
Bengkok رجل الصبي‎ Áá Í - 
K و = و‎ 2 
Kain bedung bayi الكفاس : القماط‎ 


3 50 


ÉN : 


Kain selimut 


w 


كف 


الاكققس (م كفساء) 
* كف - كنا Gas,‏ 


Yang bengkok kakinya 


3 8 ad 
Menjahit tepinya setelah dijelujuri الثو ب‎ = 
Doere وس‎ J 
Mengumpulkan الشىء : جمعه‎ - 
مه‎ 59 1 e or س‎ I 6 


dengan potongan kain 


Menjaga (kehormatan) dirinya ماء وجهه‎ - 
dari minta-minta 
Mengisi penuh الاناء‎ - 


[af 


| قب 2 
- وتككاف عن الآمر 


s p 


Mengambil daerah, wilayahnya 


Menjauhkan diri dari 


6 s- | 
e 


Mencegah له عن الآمر‎ - 
o DE DI 32.9 o 

Telah tua ت النافة : كبرت‎ - 
IDo 28 2 

Menjadi buta وكف بصره‎ - 


z I I و٥‎ IA UL 
تكفف واستكف الناس‎ 


Meminta-minta, 
mengemis 

وير و 

- الرجل 

A 2 د در‎ Ag 

- : سال ما AK‏ به الجوع 


untuk sekedar menahan lapar 


Mengambil dengan telapak tangannya 


Minta sesuatu 


Meninggalkan a55 9 PI عن‎ 5 
s r f P] 
Meninggalkan انكف عن المكان‎ 


0ر I‏ بي ابر مم 
استكف الرجل Melindungi matanya‏ 
dengan tangannya‏ 
I‏ 4 
“BUN -‏ 


Meletakkan tangannya pada alisnya 


(agar tidak silau) 


Melihat di bawah telapak tangannya استكنت عينه‎ 
Bulat الشيء‎ = 
Mengumpul الشعر : اجتمع‎ - 
Melingkar حدق الجية‎ 
Mengambil dengan telapak tangannya الشيء‎ — 
Meminta-minta, mengemis الناس‎ = 


Mengerumuni 


- به التاس : أحَاطو) به 
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8- 


استگف فلآن بالصدقّة : مد wé‏ بها Mengulurkan‏ 
tangannya‏ 

Meminta agar menjauhkan diri dari) aY] عن‎ 4 - 
meninggalkannya l l 

کف ! : قف ! Berhenti‏ 

AS gr : الگف‎ 

- اج أكف (Di,‏ 


Tangan, telapak ! 


(beserta jari-jarinya) 


۶ رك‎ 
Sarung tangan القفاز‎ : - 
2r يال‎ 
Tamparan pada muka الصفعه‎ : - 
37202 
Kenikmatan des] : - 


Pembuangan huruf ketujuh 


- (عند العروضيين) 


bila berupa huruf mati 


-070 Š 8 
کف الاجدم‎ 
Sayl - 
s ےر‎ 3 
Nama tumbuh-tumbuhan œ LS الدب‎ - 
مرم‎ 


IG‏ او الذتت 
علم قراءة الگف 


Peramalan dengan melihat 


suratan tangan 


3 عر وم o‏ 


الكفة : كل مستدیر 


Segala sesuatu 


yang berbentuk bulat 


TET 

Piringan neraca (timbangan) كفة الميزان‎ 
a 153 0 

Jerat الصائد‎ (4S) - 


0~ LI o يم‎ 


TPO 

— جنوييه او شمالية 
K 2 e‏ 3 
جنته فى JM ÉS‏ 


Nama bintang 
Aku mendatanginya 


pada awal malam 
8 2 و‎ 
الكفة : الحاشية‎ 


rs 293‏ بي # اه 


areh: الاس‎ KS 


Tepi. sisi, pinggir 
Kelompok, 


kumpulan orang 
33 o 29, 28- 
الكفة - كفة الميران : كفته‎ 


Loos 3 


Piringan timbangan 
Aku menemuinya 


dengan berhadapan 


كف 
FAA]‏ : الاستعطاء ء والتسوا سول Minta-minta,‏ 
pengemisan‏ 
الكَقَاف EKAP‏ (من الروق) Rizki yang sekedar‏ 
mencukupi‏ 
Makanannya sekedar‏ 
memenuhi hajatnya‏ 
Gú%‏ الشيء : مثله Yang sama‏ 
dengan, sesamanya‏ 
جيه فی Aku mendatangi KA MAN‏ 
pada awal malam‏ 
دعني كاف : كف 58 ! Menyingkirlah‏ 
dari aku !‏ 


2 PA 
الكقاف‎ 


Batas, pinggir, tepi 


Mata pedang كناف | لسيف لديم‎ 
(Unta) yang tua الگاف‎ : (Ó! (من‎ EKA 
Yang buta الأعمى‎ : ni, الكفيف‎ 
Jahitan tepi الكقاقة : خياطة الحاشيّة‎ 
سم القاعل لكف)‎ 1 KN الگا : مربت‎ 
Kelompok, 0 الجماعة‎ :- 
kumpulan 
Seluruhnya (tanpa kecuali) AG 


Unta yang tua renta 


Be بود‎ PIR 
a الناقه‎ : - 


المستكف : اسم القاعل KENY‏ 

Yang bulat A :- 

Unta yang المستكفات : الابل المجتمعة‎ 
menggerombol 1 l 

کفگف دمعه Menyapu,‏ 


mengusap (berkali-kali) 
PS 


- الرجل 


Bersikap lunak/ramah terhadap orang 


yang hutang 
Mencegah, menghalangi عن كذ‎ L 5 
Menjauhkan, تيكف ع‎ 
menghindarkan diri 
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Mencukupi nafkah 


serta mengurusnya, memelihara 


ارارم 


- الشيء ai:‏ : ضمه 


- في صيامه : واصل 
AY‏ 1 )1 به) Menanggung (a 31) JUN,‏ 


Menggabungkan 


Terus menerus berpuasa 


م £0 o‏ فاا 
Jk ndha‏ المتهم Menanggung‏ 
(pembebasan tersangka)‏ 
A‏ القَاضي المتهم Membebaskan‏ 


dengan tanggungan 

ale : PE 

Menjamin, menanggung aj ضمنه ته‎ : KE a) كفل‎ 
. تکاقل الَو‎ 

ail بفلان : أركبه‎ JAS 


r 3 e 


Meletakkan di belakangnya » ha Alas : < بالشي‎ = 
GI : الكفل‎ 
الكل : الكَفَالَه‎ 

خرقةٌ على عق JAN‏ 


pada leher sapi di bawah kayu kuk 
# © 2 0 7, 
caly Jas | TT 


Membuat perjanjian 


Saling menjamin 


Memboncengkan 


Bokong, pantat 


Tanggungan, jaminan 


Potongan kain 


Bagian, nasib 


50o, 2 3 0 17 20 2 
Yang sama والنظير‎ Jll ; والگفیل‎ = 
Á 1 4 o 1 
Lipat kali (pahala/dosa) الضعف‎ : - 


- : الرديف 
- : الذي في مور الحرب 


di belakang pertempuran 


Yang membonceng 


Orang yang berada 


Bp 3 


JBU‏ (ج CE‏ والگافل 


Yang menanggung, 


menjamin 
JAN الگافل : اسم م القاعل‎ 
Yang mengurusi, ال‎ m القائم‎ : - 


memelihara anak yatim 


Yang tidak makan 


Jaminan, tanggungan 
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Pertanggungan yang berbalasan, 
hal saling menanggung 
abali : المكَافل‎ 
l JAKI 
e 
SN; 


Yang mengadakan perjanjian 


Yang dijamin, ditanggung 


Menutupi 
Mengkafani, 
membungkus dengan kain kafan 


NELE د‎ 


Mengantih, memintal 


Tertutup kai : KE < 
Menggauli جامعها‎ : A Asi 
(Makanan) الكقن (من الآطعمة)‎ 


yang tak bergaram 

Kain kafan GÓ القن (ج‎ 

Rumput yang tumbuh الكَفْنَةٌ : عشية‎ 
tersebar di tanah 


كفن SAKING,‏ 
* الكافه : رئيس العسگر 


Yang dikafani 


Komandan tentara 


2 0 5 -20 
Menjadi gelap gulita a" اكفهر‎ ٣ 
Berlapis-lapis dan hitam pekat السحاب‎ - 
10 3 
Bersinar di kegelapan لنجم‎ |- 


Memberengut, 


masam mukanya 


Gelap dan berawan A السمًا‎ = 

Yang gelap المظلم‎ : pri 

Yang memberengut, muram = :- 

Segala yang tersusun S مسر‎ 0 = 

Bukit yang keras, لجبل | حك النيع‎ 0 — 
kokoh 

Muka ا‎ Y الذي‎ HG) الوجه‎ : = 


yang keras yang tak tahu malu 
0 -92 I 
Yang berwama gelap keabu-abuan ù مكقهر اللو‎ 


* انكف لكا 


Yang sama 


Cukup 9 به الاستغنًاء‎ e 
Mencukupi یل‎ 9 
Cukup Allah sebagai saksi شهيد]‎ © aL 5 
Aku mencegah kejahatan کف عدو‎ 


lawan terhadapnya 


Membalas کاقی : جازى‎ 
Panjang طا‎ : aa LAN 


اکتفی بگتا : 7 به Merasa cukup dengan‏ 
NAN‏ 
KASI‏ : بَطْنْ الوادي 
الكفي : المطرٌ 

- : الذي يكفيك عن ept‏ 


JA كفي‎ 


Minta agar mencukupi 
Perut lembah 

Hujan 

Yang mencukupi 


Orang yang menempati di tempatnya, 


menggantikannya 
Makanan القوت‎ : (áS z) الكفية‎ 
مصدر كفى‎ : KÜSI 
Sesuatu yang mencukupi ò عن غيره‎ A ما‎ : 
Yang merasa cukup لمك‎ 


Oln: 


úi 
الكاكو والكاكي‎ * 
NG, WG كلا - كَل‎ * 


- : حرس 


sah 


Pembalasan, pembenan hadiah 


Jenis pohon 


Menjaga, melindungi 
Mengawasi, 


mengamati (kapan terbitnya) 


بر Bos‏ تو سير ¿ 0 


Mengulangi ردده فيه‎ : Nn, بصره في‎ - 
2 2 s a - 2 $s 
Terlambat pembayarannya دفعه‎ >U : الدين‎ - 


Memukul, mencambuk 


- قلانًا بالسوط 


r 
rro Ayo) 


Habis, berakhir عمره : انتهئ‎ = 
Berumput I PF = 
Merumput FI AT, = 
Mendekatkan ke tepi (ke pantai) السفيتة‎ NG 


WA 


- الرجل 


Menahan, menawan 





کلب 1222 کات 
W‏ في الآمر Merenungkan, Wil J:‏ كلب : عطش Haus, dahaga‏ 
Kah = memikirkan, mempertimbangkan‏ | لگلب Menjadi gila‏ 

s- 3‏ 9 2 وو 
- فلان Mendatangi tempat‏ = وكلب الرجل Menjadi gila karena gigitan anjing‏ 


yang terlindung dari angin 


ZE NG 35 41 ! 


Mengambil, 


menerima uang paniar 


£ 


Menjadikan tidak tidur اكلا عيته‎ 
Menghabiskan a i عمرة‎ - 
Berhutang : في الشيء‎ = 
Berumput 00 if, اک"‎ 
Merumput ؛ الشاة‎ I - 
Mengawasi, menjaga Sl, : کا‎ 
Tidak tidur, berjaga سهرت‎ : I اكتلآت‎ 
Mengambil, menerima WS IKEL IS, = 
(uang panjar) 
Penjagaan, لكلاء والكلاءة‎ II الکلء وا‎ 
perlindungan 
Rumput أكلآء) : العشب‎ z) WIJI 
رع هع‎ 


الكلاة والكلئ (ج AGE‏ : العريون (Wangi panjar‏ 
اال Pembayaran di belakang (kredit)‏ 
الكلأء والمكلا” : Ea‏ اسفن 
- - : ساحل النهر 
MATA‏ (من العيْن) 

Orang lelaki yang tak dapat tidur جل كلو العيْن‎ ji wk 


(ESKS Gya) = IAIN, ٤ " الكل‎ 


Pelabuhan kapal 
Tepi sungai 


(Malta) yang tidak dapat tidur 


(Tempat) 
yang berumput 
Ydi 
المكلاة : (من الأراضي)‎ 
علق عل‎ 
ILKER G, - 


Tempat yang terlindung dan angin 


Tanah yang berumput 


Galak, 


suka menggigit orang 


roez 


- الرجل : تبح 
- القرس بالكلاب 


Menggonggong sepeıti anjing 


Memukul 


GS:‏ بلا شيع 


Makan dengan lahap 


tanpa kenyang-kenyang 


z A r 14 2‏ و 
عض KI II‏ 
r‏ 0 


© 2 È e 


Digigit anjing gila 
Marah i 
Sangat tamak, rakus على لامر : حر ص ) عليه‎ - 


- في کا : طبع 


Amat menginginkan 


- 309 
Menyusahkan = 7 الدهر‎ - 
Menjadi kuat, : الشبَاء‎ - 


keras, sangat 

Melatih (untuk berburu) علمة‎ : KII کلب‎ 

Memusuhi dengan جهاراً‎ hÚ : کالب الرجل‎ 
terang-terangan 


اكلب nga)‏ 
تگالب القوم 


Haus unta-unta mereka 
Saling menyatakan sikap permusuhan 
dengan terang-terangan 
Berloncatan GS حر على‎ 
Gy الئاس على‎ - 
IIE E 


Amat tamak, rakus 
Menggonggong 
seperti anjing 


(57, < (ج كلاب‎ AJI 
کل سبع يعض‎ : - 


Anjing 
Secala binatang buas 


yang menggigit 


Ise 


Singa الاسد‎ : 
Ikan hiu -f a 
Anjing laut کلب البحر‎ 


ANG 
NI 
هو يوادي الكلب‎ 


dan tak punya tempat berlindung (kata ungkapan) 


Jenis rumput 
Nama tumbuh-tumbuhan 


Dia tidak diperhatikan 


0 36 
٠ 


اسم جر 


Nama bintang 


كلب 


© 
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كلب الجبار 

wih 

الگلب الاکیر آو الأصعر لأصغْر 
الگلب ET‏ الرحل 


pada sisi pelana untuk gantungan bekal 


Nama-nama bintang 


Besi bengkok 


$ 6 


Paku pada المسمار في قائم السيف‎ : - 
pegangan pedang 

- 23 p 
Segala yang dibuat mengokohkan, كل ماوثق يه‎ : - 


mengikat seperti tali dsb 


Gantungan pedang السيف‎ KGS :- 

Kayu الحائط‎ G Kan Ki 5ه‎ 
penopang dinding 

Sisi anak bukit aS طرف‎ : - 


Awal pertambahan أول زيادة لاء في الوادي‎ 
air di lembah 

Garis di tengah punggung (kuda) (Ál (من‎ - 
Er الگلب : اسم‎ 
MA العطش‎ : 
الحرص‎ : - 

Makan banyak tanpa rasa kenyang اه الأكل الكثير‎ 
Cs) Jal i= 
بدا ع لکلب‎ E : لکلب‎ 


Penyakit anjing gila 


Sangat haus, dahaga 


Tamak, rakus 


Permulaan musim dingin 
Yang terkena 


penyakit anjing gila 


ل رس 


Dia sangat tamak atas G5 هو كلب عل‎ 
Tahun yang amat menyusahkan کلب‎ 
Anjing betina AN GE zi: الكلبة‎ 
Penyakit demam pe l 
Alat tukang besi ن‎ ZASI 


untuk mengambil besi yang dibakar 

Kesusahan, الكلبة : الشدة ال‎ 
kesengsaraan, kesempitan 

- : القحط 


Ketiadaan turun hujan 


hingga tanah jadi kering, kelaparan, paceklik 


Hal sangat dingin 


الكلبة : شده اليرد 
ج aaa) I‏ 
قر فى تاي خل ا 


di sekitar moncong anjing 


Kucing 


Rambut 


Kedai penjual arak Či عب اتوت‎ 
r by 3 

الكلبة عزنت c‏ | لکلب 
e‏ شاك Pohon beduri‏ 


Kegilaan العقل من الكلب‎ ٠ اللاب : ذهاب‎ 
karena penyakit aine ai l 

الگلیب گلبی) والگالب 

AKI, - 
AI 

- والگالب : صاحب ؛ الكلآب 

د الكلاب المد 


٠ UKR الكلاب‎ 


Sekawan anjing 
Yang terserang penyakit anjing gila 

Besi bengkok untuk gantungan daging dsb 
Pemilik anjing 

Pelatih anjing berburu 
Besi pada ujung 

sepatu penunggang/pelatih kuda 
Besi yang bengkok ujungnya (ج كلاليب)‎ 3-7 


untuk mengorek bara api 


Kayu yang ujungnya العقافة‎ : - 
bengkok atau dan besi 

Cakar burung elang Pa كلاليب‎ 

Duri pohon : الشجر‎ - 

Kait. sapit الهوجل‎ : 


Angkup/sapit آلآ الآستان)‎ b) a 
untuk mencabut gigi 
القيد‎ : KI 
الكلآب‎ elas : AKUI 
) الكلبة (من الآراضي‎ 


Yang diikat, dibelenggu 
Pelatih anjing 
Tanah (tempat) 


yang banyak terdapat anjing 


Dess 
Mengumpulkan جمعه‎ : ppe = 
Melarikan a, : الفرس‎ = 
دع‎ © 7 
Menuangkan مه فى الاناء : صبه‎ - 





كلح 1224 كلع 

$ ت به : رمى به Melemparkan‏ الاكليد : Kunci gé‏ 

Yang kua, keras sii, المكلئدة‎ Minum 4 p 8 اكتلت أل‎ 
Io 5 2 o م‎ 

Wanita yang tua renta العجوز‎ : AKUI X Tumpah, tertuang اکت لاء‎ 


rr yeka] 


pe sali 5‏ 
- في وجه الصبي 
كلم وال وه 

گالح القَمر 

تكلم البرق : تَتَابَع 
- الرجل : pani‏ 
iII‏ 

II‏ والكلاح 


Bagian dari makanan 
Mengambil muka 
Yang mulia 

serta beranı 
Orang-orang lelaki 


yang kuat 


Muram. memberungut 
Menakutkan 
Menjadikan muram 
Tertutup awan 
Berturut-turut 
Tersenyum 

Mulut اتدل‎ 


Tahun kekeringan 


(karena tidak turun hujan) 


NG, -‏ الشيء 
كلد واكلتدى : 
اكلندى عليه 


É: (الواحدةٌ‎ I 


Menjatuhkan dirinya pada 


Yang muram 


Sengsara, celaka yang sangat 


Warna yang suram/kotor 


Yang buruk 


Debu 


Menghimpun 


Keras, kasar, kuat 


Tanah yang keras 
(tanpa kerikil) 

Anak bukit 

Harimau 


Bukit, anak bukit 


AKE‏ الما 
الكلدوم : القصير 
کا - GS‏ 
- الشيء : جَمَعَهُ 
5I‏ البازي 


JSI 

* كلس البيت 

- من الماء $ : روي 
Sor s7 -5 207‏ 

- عنه : جبن وفر عنه 

- عليه : حمل 


Yang keras 


Yang pendek 


Mengumpulkan 
Hendak menerkam 
binatang buruannya 
Orang laki yang kuat, berotot 
Mengapur 
Puas 
Takut pada, lari dan 


Menyerang 


Menjadi kapur atau seperti kapur 


Kapur |: لكلس‎ | 

Pemilik/ أو بائح الكلس‎ KI 
penjual kapur 

Pedang yang tajam کلاس : قاطع‎ EN 


: لون الغبرة 


NG 


s o الأنكل‎ 
p | 
كلسم اليه‎ 


و ع د عه # ملل 


A A A 


z T G 


* کلصم 50 
* كلم - کلم 


Bh 6 


- ت قدمه 


Wama seperti debu 
(kehitam-hitaman) 

Kaus kaki 

Yang berwarna seperti 
debu kehitam-hitaman 

Belut 

Yang kuat lari 

Pergi menuju 

Pergi dengan cepat 

Wanita yang tua renta 


Melarikan diri 


Kotor dan belah-belah 


- وكلع الوسح م على (أو في) رأسه Menjadi kering‏ 


كلف 


s 3 2 © 2 2 
Berkudis كلعت قوائم الدابة‎ 
1 Ba iA 
Belah ujung kukunya لبعير‎ |- 
pae a | 
Melekat pada كلعه | لوسح‎ 


تکلہ القوم Berkumpul, berhimpun, bersekutu‏ 
لکا و 
| 
م بي 
الكلع 
7 ا موق ل ag‏ عا ع I‏ 
- : من أو ما تلبد عليه rng)‏ 


yang terlekat kotoran 


Keadaan belah dan kotor pada kaki 
Yang belah dan kotor kakinya 


Orang/sesuatu 
Yang kasar bentuknya 


tag z) الكلع‎ 


و Bo‏ 
الكلعة 


serta kurang ajar 


Jenis penyakit unta 


Sekawan kambing الكلعة : القطعة من ) الْغَتَم‎ 
Kambing yang banyak BES الغتم‎ : - 
57 7 

الكلاع : الصبر في الشدائد Sabar dalam‏ 


(menghadapi) bahaya, Wan 


Medan perang ga مَشَاهد‎ : Ka 
Gij 

Yang berani rG | : الكلاعي‎ 

Kotoran < لو‎ Ad الكو‎ 


* كلف - کل 
_- الوجه Berubah kulitnya jadi berwarna kotor/‏ 
kemerah-merahan‏ 
- بالشيء 
AU E‏ 


ب ]لاود 


Amat gemar akan 
Jatuh cinta kepada 
Memikul, 
menanggung dengan susah payah 


Membebani بألآمر‎ Ey کلف‎ 


- 


(tugas, beban yang berat) 
pi - 
كانت‎ : KA 


Menyusahkan dirinya 
3 VSEE < 5 24 
Ongkos, 
biayanya sekian 
0ي ا‎ 
Menjadikan gemar/cinta pada به‎ aasi 
PA و‎ o 2 r gr NO 
Menjadi berwarna merah صار يلون الْكَلْقَةَ‎ : SASI 


kehitam-hitaman 
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Memikul dengan susah payah/berat 
Mengerjakan dengan segan 

(di luar kemauannya) 
Wama kotor/merah kehitam-hitaman ACA و‎ ANI 
كلف الشصين‎ 
الحب الشديد‎ : GIG - 


Noda karena sinar matahari 
Cinta 

yang menyala-nyala 
Orang lelaki yang jatuh cinta : الرجل العاشق‎ : 
FÚJ = : الكلوف‎ 
البقعة‎ : I 
we ACA] 
ليست‎ EA T 
علي مشقةٍ‎ NENGA 


dengan susah payah, beban 


Perkara yang berat 
Bintik-bintik noda 
Masyakat, kesukaran, kesulitan 


Apa yang dipikul 


لے ے ار 232 


Ongkos, biaya (عامية)‎ aial : 
Berpegang (عاميةٌ)‎ ACA 3 


pada aturan-aturan (tala cara) 


o $8 9.3 5 
Kyi مؤنث‎ : MAT 


- 
So 


- : الخمر 


Arak yang berwarna merah 


kehitam-hitaman 


38. 3 


SI‏ : التصنع 


الشكلة 2 


Hal berbuat-buat, pura-pura 


Pembebanan 

Hal berpegang ی بالر سميات‎ aaas 
pada aturan adat (tata s. 

Dengan tanpa aturan adat (KU) AN بلا‎ 


(tata cara) 
المسئول‎ : AK 
باسمه‎ - 
Ee دافع‎ 
L سج ألكراضي‎ K 


r 


Yang dibebani tanggung jawab 
Yang terdaftar namanya 
Pembayar pajak 
Daftar tanah- 
tanah pertanian 
Dada. IKI, JAWI 8 
sebelah atas dada 


| کلک SG‏ كل 


Orang laki-laki cebol 


ص 


کل 
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الكلاكل : الجَمَاعَاتَ 


Kelompok-kelompok, 


kumpulan-kumpulan 


* كل - AA‏ وکوا 


- : تعب 


r 


Sol,” 3 04 


- وک السيف وغيره 


Io r > 9 4‏ 
- النظر أو البصر 
207 3 


> الفهم 


2 ل بير 
- اللسان 


- الرَجْلٌ : صَارَ لأوَلَدَ ولا I‏ له 


tak beranak dan tak berayah 


fr 8 z r 
GE 
ام‎ $ 
بالحجارة‎ a - 
r -8 5 


رم 
+ لكان آل 


- الرجل 
- عن الآمر 


- في الآأمر : جد 


Penat, lelah, 
letih, lesu 
Tumpul 
Menjadi suram, tak terang 
Menjadi tumpul, 
dungu, bodoh 
Menjadi kelu 


Menjadi 


Memahkotai 
Memperbatui 


Menutupi, 


menyelimuti di segala arah 


Pergi meninggalkan keluarganya 


Takut, mundur 


Berusaha keras, 


bersungguh-sungguh (kata berlawanan) 


ELI, عليه‎ - 
a 
النظر‎ - 

- السيف 
انگل السيف 
- الرجل : تيسم 


م 6م 
bad‏ 


- البرق 


Menyerang 

Meletihkan. melelahkan 
Menyuramkan 
Menumpulkan 

Menjadi tumpul 
Tersenyum 


Berkilau, bersinar 


6 r 3 -$ r, foyre 96 
Menjadi terang وت السحاب عن البرق‎ ESG - 


6( : لبس الاكليل 


30 7 
الشىء يه‎ ga 
. 
ee 5-5 
PAE ERA مي © سمس‎ 


- عليها : تزوجها 


oleh kilat 
Memakai, 

mengenakan mahkota 
Meliputi, mengelilingi 


Mengawini 


الکلٴ لکلا و لکلا 


Pd 


: الغير الْحَاهً 


: الاعياء 


s هس‎ 


Kelesuan, 
keletihan 
kelemahan, 

kesuraman, ketumpulan 
Yang lemah 
Yang tumpul 
Wakil 


Keluarga 


(yang menjadi beban nafkahnya) 


Anak yatim 
Beban 
Musibah 


Berhala, patung, arca 


05,7 Z 2 44, 
Punggung pedang/pisau السيف أو السكين‎ kas : 
Orang yang tak punya لَه‎ NG YG, اذى لأولّد‎ : 


كل : جميع 


oso ر ل‎ 
| 7 
© v 


> من 
- واحد أو انسان 
z 3 2,‏ 


SeT 
rge Z J i 
في كل مکانٍ‎ 


سا ع r olr a J,‏ 
ومع كلا : مع ذلك 
Pd 8 s‏ وش 

| اتتا 


: عتدما 


= الوجود 


anak dan ayah 
Semua, seluruh 
Masing-masing, tiap-tiap 
Semua orang, siapapun 
Tiap-tiap/semua orang, 

masing-masing 
Segala sesuatu 
Di manapun, 

di semuasetiap tempat 
Walaupun demikian 
Semua tanpa kecuali 
Bilamana. apabila 
Dia benar-benar pandai 
Yang lengkap. sempuma 
Yang umum, menyeluruh 
Yang tak terbatas 


Yang Maha Kuasa 


Yang ada di mana-mana (Tuhan) 


ص 
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Yang Maha Tahu 4 Ó ali PG 


r P 


38 0732 NYAI 


KAKI‏ : العمومية 


Keumuman 
(yang bersifat umum, menyeluruh) 
pasi : بكليته‎ 
: بالكلية‎ a 
ANA — 


اهام ف 


: مدرسة عالية 
r‏ مالك 


KAOTA مود‎ : iI 
520 


Semuanya, seluruhnya 
Dengan pasti lab; 
(Dalam) gans besar 


College, sekolah tinggi, fakultas 


Dekan fakultas 


Tiap-tiap/semua wanita 


اع و 63 0 


Hal terlambat/terbelakang, التاحر والتأخير‎ : 
pengakhiran 

Peluru meriam امدقم‎ iab gaS 

الكل : السثر الرقيق Tabir/tirai tipis‏ 

Kelambu الناموسية‎ : = 

= والگلل : Keadaan JU‏ 
KI‏ : المرَةٌ من كَل 

Parang yang tumpul AICA] الشفرة‎ : - 


الكَلالة : الاعياء 


Keletihan, kelesuhan, 


kelelahan 
PA عا م‎ 92 eg 2, © مم‎ 
Orang yang tak punya Wh W ولد له‎ Y من‎ : - 
anak dan ayah 


cami (من‎ = 
الگال‎ : WS (ج‎ JAS 


Ja d o 


سيف كليل 


Selain anak dan ayah 
Yang tumpul, lesu, letih 


Pedang yang tumpul 


Penglihatan yang lemah, بضر ت : ضعيف‎ 
suram 
Mahkota IER ii الاکلیل (ج‎ 


poca‏ رون 


JP) اكليل‎ | 

— القمر 
sih —‏ : تبات Nama tumbuh-tumbuhan‏ 
حاط بالظفر من الحم 


yang mengelilingi kuku 


Karangan bunga 


Lingkaran cahaya sekitar bulan 


Dagıng 


Yang dimahkotai ali: JAK 
Yang kawin > Pea 
Jangan ! كَلمَهُ الردع والزجر‎ : ys * 


sekali-kali tidak 


o fo‏ 3 ر کے 
à‏ 


A> :‏ نه 
ہے 
كَالّمه a‏ جاوبه 


Kedua-duanya 


Melukai 
Berkata, berbicara kepada 


Bercakap-cakap, berbicara dengan 


Berkata Na NG 
Berbicara tentang A. أو‎ wasi ن عن‎ 


e 0~ 


gya قي)‎ s) على‎ - 


Berbicara tentang 

(suatu pokok persoalan) 
Bercakap-cakap تكالم الرجلان‎ 
Luka الكَلّم (ج كوم وكلام) : الجرح‎ 
الكلام : الأرض الغليظة‎ 


Tanah yang keras, kasar 


z‏ و 2 0 و 
ya‏ : الأقوال Perkataan‏ 
456 - 247 
الات و الحادتة Percakapan, pembicaraan‏ 
ا 8 Bahasa‏ 


Omong kosong 


Ak 
SENG 
2 iC الذي ي‎ : wu, 


Dengan lisan 

limu ketuhanan (Theology) 

Orang yang berbicara 
denganmu., pembicara 

كليم الله لفن هوي سى الثبي Gelar‏ 
untuk Nabi Musa‏ 

- (ج كلمى) والمكلوم 

AKIL LKI 


Yang luka 


Kata, perkataan 


MIE TAA 
Kata demi kata كلمة فكلمة‎ 

© of gk r 
Kalimah tauhid كلمة ال حيد‎ 


yaitu “La ilaha illallah" 


- الله 


Led 


Kalimatullah 


yaitu Nabi Isa 


كلى 


6. 
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Yang baik, 


الكلمَّاني والتكلام وَالتَكْلامَة 


fasih bahasanya 


r‏ 2و 
آلمه Pembicara‏ 
- بالنيابة عن غيره : الكليم Juru bicara‏ 
s 1 y r‏ صو 7 2 r‏ 
- :العارف بعلم الكلام Yang ahli‏ 


dalam ilmu Kalam 


2 0 | o 


- : الشخص الأول (في التحو) 
Kil‏ : المحادتة 


Orang pertama 


Pembicaraan, percakapan 


0 الكلمح : التراب Debu‏ 
* كلمس : ذهب Pergi‏ 
5 الكلوة الكلية Buah pinggang‏ 
* قلي - كلى 

Sakit buah pinggang AKU وكلي مرض‎ j 
Mengenai اکتلاه : أصاب کلیته‎ 

buah pinggangnya 

Buah pinggang (Cu, A z) الكلية‎ 


ATANG Gkal is 

كلى الوادي : جوانيه 
الگلي 

* اكلولى : انْهرم 


Bagian bawah awan 
Sisi-sisi lembah 


Yang sakit buah pinggangnya 


Kalah, lari 
Berapa, berapa banyak كم‎ 5 
Banyak كُثيرأ‎ = 
Wa - 2 g% 
Tidak beralas الرجل : حقي ولم يکن عليه عل‎ E 
kaki, tidak bersepatu 
Tidak tahu عن الأخبار : جهلها‎ 1 


PA 
IS 76 


- ت يده من العمل أو Menjadi belah-belah syl‏ 
LS‏ وأكمأه : اطعمَه الگمء Memberi‏ 
makan cendawan‏ 
LST‏ الگان 

- ت السّن فُلاثا 
کا جنى JI‏ = 


م د لک م ا 


- به : تکرهه 


Banyak terdapat cendawan 
Menjadikan tua 
Memetik cendawan 


Membenci 


(GUS الكمء (ج‎ 
الكماء‎ 
GALI 
WUS x 


Cendawan 
Penjual, pemetik cendawan 
Tempat yang banyak terdapat cendawan 


Seperti, sebagaimana 


“l r -3 
Seperti yang ada Kaf هو : بحالته‎ - 
me se r b و‎ r 
Sepatutya يجب أو يليق‎ - 
ka -0 3 3 ch z © 8 
Wesel الكمبيَالَة : السفتجة‎ xX 


(bill of exchange) 


2-0) WE e~ r r 
وكماتة و كمته‎ Ga$ Š nah 0 
بي‎ 22 

- الفرس 
AOK‏ 


e bz‏ 2 هو سم 


كمت الثوب 


Berwama hitam kemerah-merahan 
Menahan (marah) 
Mencelup dengan wama merah 
kehitam-hitaman 
VEKA] 
الكَمِيتَةٌ : الآصل‎ 
(Kuda) yang berwarna hitam الكميت (من الْخَيل)‎ 


kemerah-merahan 


Wama hitam kemerah-merahan 


Asal, pokok, pangkal 


GEE 


Berjalan dengan langkah 


pendek-pendek 


zal- 


r 


- 29 


Sa‏ السقاء أو WNI‏ = : مله 
- القصيرٌ : عدا Lari‏ 
REEK‏ 


Mengikat (mulutnya) 


Mengisi 


Yang besar 


Yang pendek ج القصير‎ 
Yang keras کا الصلب‎ 
Mengumpul الشيء : تجمع‎ Aak 8 
Nama buah الكمثرى (الواحدة : كمثراةٌ)‎ 
Yang pendek P] : الكماثر‎ 


Ujung من العجز‎ áll زى موصل‎ : ŠI * 
aaa 

Jenis roti > : 
GS : واكْمحَ الدابة‎ - 


Mengekang 


كمخ 
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Yang besar العظيم الاليتين‎ PSEA] 
kedua pantatnya 


الكيموح : التراب Debu‏ 
ros!‏ الشامح 


E 2e, 2” 
ل‎ 


* کی کا 


Yang tinggi 


begr Oz e مس‎ 
Sombong, congkak وأكمح بانقه : تكبر‎ = 
(kata kiasan) 
Mengekang الفرس باللجام‎ - 


Kesombongan, keangkuhan الكَمَاح : الكبر‎ 
JEI : aK 

* كمد - كسا 

- اللون 

Ja 

- الوب 

sadi‏ الهم : آمرض قَلبَهُ 
كمد وأكمد العضو 


Lauk semacam acar 


Menjadi suram 
Amat sedih, duka 
Menjadi usang 
Menyakitkan hatinya 
Menghangatkan dengan kain 
yang dipanasi (menyeka) 


Jo 2 Io DP 


الكمد والكمدة : الحزن الشديد 


Kesedıhan 


yang sangat 


6 EP 

Kesuraman تغير اللون‎ = = 
o 3 r 3 r و‎ r 

Sakit hati من الحزن‎ MAH) مرض‎ : - - 


karena sedih 


Yang amat sedih, duka 


الكمد والكميد والكامد 


الكماد 
رالا 


Pendemahan 
Kain yang dihangatkan dan diletakkan 


pada anggota badan yang sakit 


الكمدةٌ : الذكر Zakar‏ 

Yang suram أكمد اللون‎ - SYI 

PA 

Menutupi ستره‎ TATE 

Ikat pinggang الحم‎ : ŠI 

الك كارا ال paas‏ 
كَمَرة التصود تر الضوءي Kamera l‏ 


Zakar YAN: aG PASI 
Yang pendek P] : الكمرى‎ 


Yang besar 


0 مع 30 So peg‏ ص مام 
a‏ والمكمون 5 العظيم الكمرة 
pucuk zakarnya‏ 


So 2 


Cukai الكمرك : الجمرك‎ * 
Kantor pabean دار المكوسن‎ “Aia 
كب‎ -ys * 

Mengumpulkan ser العجين‎ = 


dengan kedua tangan hingga jadi bulat 
الكمزة‎ 
Loss, 7د‎ s 


5 كس = کا 


Segumpal/seonggok kurma 


Memberengut, bermuka masam عبس‎ : - 

Orang yang hampir tak dapat melihat الاكم‎ 

25 رو‎ a AE” 

Mencengkam, menggenggam مسك بقبضته‎ : - 

ai 3 و‎ 

Habis الزاد‎ - 

شع 2 ه 25o‏ 

Kecil buah dadanya کمشت المراة‎ 
- ۶ r 

Berani شجع‎ 6 
03 D = 2 r 8 - ار 28 سه‎ o 

- وأكمش وتكمش وانكمش في السير Berjalan‏ 

cepat 
لومم‎ o Is - I 
Menyingsingkan PERETE 


PIs 6 eroa 8‏ 
- به : أعجله (استحثه) 


a o 5 $42 00 Hi Ma. A‏ م 


Memburu-buru 


Mengerut, 
mengisut 
Yang cepat. اكيش والكسيش (من الرجال)‎ 


Yang tetap pada niatnya 

Yang (UNI الكميشة والگمشة والكموش (من‎ 
kecil ambingnya/buah dadanya 

Catut, kakatua 

Yang pendek کش)‎ d WANG p) الامش‎ 
kakinya 


o8 3 or © s 


Orang yang hampir بيصر‎ NG من‎ : - 


tak dapat melihat 


كمع 


1230 


كمن 





= قوائم الدابة : قطعها Memotong‏ 
ات الد $ Berjalan lemah‏ 
کا Menghirup UNI‏ 
- في الماء Minum‏ 
dengan kedua tangannya‏ 
كامع : حضن Memeluk‏ 
اكْتَمَعَ السقّاء : شرب من فيه Minum‏ 


dan mulutnya 


Tanah rendah الكمع : المطمئن من الأرض‎ 
Sisi/daerah lembah POATE تاحيه‎ : - 
Tempal المحل‎ :- 
Dia berada di tempatnya هو في كمعه‎ 
Teman tidur wng ba h- 
Teman karib agi 
مالا رکم‎ ÉS * 
Sempurna, وتكامل‎ LS, وكمل واكتمل‎ = 
lengkap 
Tamat, selesai ا‎ Kak ie 
Menyempurnakan الا‎ EST, kad َمل‎ 
Menyelesaikan Cal :-- 
Menyudahi عليه : أجهد‎ - 
Kesempurnaan IGK 


Dengan sempurna, بكماله‎ 
seluruhnya 

لك كمال الشيء Untukmu seluruhnya‏ 

الگامل (ج KAG, (GS‏ والكميل 


sempurna, penuh, lengkap 


Yang 


23 @ 


اجتماع كامل العدد 


Pertemuan lengkap 


Penyempurnaan, KANE التكميل و لاكمال‎ 
penyelesaian 

Integrasi التكامل‎ 

Pelengkap التكملة‎ 


Te 5‏ : ستره 
- كم ابعير 

- الئاس : اجتمعوا 
PE P‏ 2 
كمم وأكم pak,‏ 


ص سے PE‏ 
5 بثيابه 
E‏ 


Menutupi 
Memberangus mulutya 
Berkumpul 

Memberi lengan baju 


Berselubung dengan 


Pemberangusan ah الكم و‎ 
Kadar banyaknya ESN, = 
Lengan baju r 05 (ج‎ KA] 
Kelopak bunga, (4s, اک‎ f KA الكم (ج‎ 


seludang mayang 


283 


Songkok bulat الكمة‎ 


3 o 
Sampul = الظر‎ Aas 
Berangus الكمامة الم‎ 
Kelopak bunga ع غطاء ا له هر‎ 


E, 


Topeng gas من الْغَارات السامة‎ i KJI aa كمامة‎ 
1 2 ý The 370 هه‎ 
المكمم والمكموم‎ 
AKAT 


Seludang mayang 


Yang diberangus 
Serupa kantong yang diletakkan 
pada mulut hewan 
Menyembunyikan sla کمگم الشيء‎ * 
0 في‎ — 
القَصيْرٌ‎ : AKAT 
0 : ad ij 
A S 39 
AEEA REKA 


Mengenakan songkok bulat 
Berselubung 


Yang pendek, cebol 


Bersembunyi 
Menyembunyikan 
Kegelapan/kesuraman 
dalam penglihatan 
Radang selaput mata التهاب الجفون‎ :-— 
الكمين‎ 


s 


Orang yang bersembunyi 
hendak menyergap lawan (mengendap) 


— والگامن : الخفي 


Yang tersembunyi 


كمه 
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کت 





2o 


Kekuatan yang terpendam KAS قُوةٌ‎ 


م 


P P 


كمان : E‏ 
الكمونُ : SG‏ 
Sl‏ (ج مگامن) 


kt 


Lagi. juga 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Tempat persembunyian 


dalam penyergapan lawan 


المكتَمن : الحزر 1 Yang sedih, duka‏ 
* الكمتجة : آله لهو Biola‏ 
۶ 


- - 


GS- كمة‎ * 
Buta عمي‎ : - 


r Os s r 


Menjadi setengah buta, صار اعشى‎ : 
kabur penglihatannya 

Tertutup debu ; النهار‎ ii 
hingga matahari tak tampak 

Hilang akal alas JG : الرجل‎ 0 

Pergi tak tahu arah tujuan في الأرض‎ kaS 

Kebutaan العمى‎ : KS | 

Tak tahu ابله كميهى‎ ad) 0 NANA 


ke mana perginya 
: (e 45 (م‎ SYI 
ال مولود أعمى‎ :- 
SN. : الكمهدر‎ * 
كنل الجر‎ * 


Yang buta 

Yang buta sejak lahir 

Pucuk zakar 

Mengemasi pakaiannya 
dan mengikat hendak bepergian 

ل 


Mengumpulkan 


Menyamarkan, merahasiakan 


Mencegah hak kami 

Terkumpul الشيء : | تمہ‎ 2 
we 

0 وآ اکمی ا : كتمها Menyembunyikan‏ 


Dos o- 9 

Menutupi dengan baju zirah سيك‎ PS z 
dan topi baja 

Membunuh prajurit 


أكمى المحارب 


yang gagah berani/bersenjata 


2 مه‎ 2 39 pa) 
Menutupi dari pandangan mata al ja أكمى الرجل‎ 


PI Pil على‎ - 


Berniat, 
mengambil keputusan 


26م كتَمَى وتَكم و 22 


Tertutup, tersembunyi 


f‏ همه 
e‏ الشىء Menutupi‏ 
Pa 4 26 8 a‏ 
- ت الفتنة الناس Menimpa‏ 


2539 2 .و ده و 
تكمى الجيش 


Gugur tentara-tentaranya 


yang gagah beranu/bersenjata 
Yang gagah berani p Geill : كماة)‎ c) الكمي‎ 


Si, - 


Yang bersenjata 
(berbaju zirah dan topi baja) 
sd) EAE 
, pri کک الل‎ 
LE : i J E 


Menjadi kaya (semula miskin) pt استغتى بعد‎ : 


الي : 05 فيه 


Yang menjaga rahasianya 


Malam terang bulan 


Kasar 


Menyimpan 


Menjadi kasar, kasap Sí, كنت‎ 
Menjadi keras ah, عليه‎ 26 
Tertahan لسا : احتيس‎ = 
Yang lalim serta jahat لم م الْحَبِيتُ‎ Úi : i5 buk 
Hal kasarnya tangan karena kerja i 
Pohon kering لگنیب : اليَابس .| من الشجر‎ | 
AJ :اسم ا‎ YKI 
Yang kenyang las: e |: :- 


Yang kasar tangannya ( المكنب 2 (من الحافر‎ 
karena kerja 

Yang amat kasar, cebol 

Yang amat bakhil, 


r o 
LEIG الكنبث‎ * 


yang amat keras 


مار 0 مه 


Pucuk hidung iall الكثيرة : أرتبة الائف‎ * 
yang besar 
a 2 9 o, o 3 6 
Tali sabut kelapa الكنيار : حيل ليف النارجيل‎ 


كنت 


Bercampur aduk ش القوم‎ MA 

Alas pelana ان‎ 

= في a‏ : قو ِي Kuat‏ 

(Tempat air dsb) (c ÉJI الگنیت (منَ‎ 
yang tidak bocor 


الكنتي : القوي الشّد 


Yang amat kuat 


Yang pendek الكش ا :ا : : القصير‎ x 
Kontrak, perjanjian Grz تو (ج‎ SPESI E 
Yang pendek القصير‎ : JESI * 
Panjang dan lebat ai) olg * 


-0 Boor ro 
(Orang laki-laki) SÍ ر - رجل کشا‎ - WNI 


yang panjang serta lebat janggutnya 


6ع 9 ,07 تر 
Yang bodoh, yi: AIP dk‏ 
dungu‏ 

و e‏ د م 

Besar ور‎ : < 

2303 و 
ال شف ة الرجل Kepala zakar‏ 
a |‏ الوجه) (Muka) yang kasar‏ 


ANE 2 


KAN 


: كفرها 
- الشىء : قطعه 


Tidak mensyukun (mkmat) 
Memotong 
Bagian darî bukit 


<o 2 s079 


الکنود : كفران النعمة 


Ketiadaan syukur 
atas nikmat 
الكتود والكناد‎ 
العاصى‎ : isen 
ر تعالى‎ E 
البخيل‎ : - 


م © ا له اع وص 


ارض كنود 


Yang tidak mensyukuri nikmat 

Yang durhaka 

Yang suka mencela Tuhan 

Yang bakhil, kikir 

Tanah yang tak dapat tumbuh 
tumbuh-tumbuhan 

Tanah tinggi yang keras ~ X 

iji 3 | kb AG 


ره ريع 


ai 


Tempat mendekam burung clang 


Macam sepatu wanita 
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anane Fo عع بر‎ 


الكندر : صمغ شجرة 
- : الرجل EGI‏ القصير 


Kemenyan 
Orang laki-laki 
yang cebol 


Keledai besar 


- والکتادر 
ayak‏ 

E : JASI ii 
الكندش : العقعق‎ * 
الكثار : حاشية الوب‎ is 
l 3 كد شاطيء‎ 


Jenis clang 

Jenis tumbuh-tumbuhan 

Nama burung 

Tepi kain 

Tepi laut, pantai 

Yang mengelilingi 
segala sesuatu 

Jenis burung الكَتَاري : طائرٌ‎ 


(yang merdu suaranya) 


2ع م 3 


Io I 
Rebana ف‎ ga الكنارة‎ 
Dog 
Menyimpan b R Júl - 


37 e 


Menyimpan di dalam tanah Ea جد ووو في ألآر‎ 


Memancangkan, menancapkan di tanah K A = 
و‎ r 2 22 
Mengisi Ú : السقاء‎ - 
416 sagen 0ے‎ 
Gempal, kenyal, padat اكتنز و تكنز | للحم‎ | 


Meraba dengan tangan 


د 


Penuh امتلاً‎ : 
Berkumpul عوك‎ 

و م ©2826 eers‏ 
الكنز : مصدر 55 Penyimpanan‏ 


S0 


- اع (GS‏ : الذخيرة 
: الال المدفون 


Harta sımpanan 
Harta terpendam 
(dalam tanah) 

: ما يحرز فيه ألمال 
شد كت كر القربّة بة GG:‏ 
كبر والكتي SG‏ ولت 


Tempat penyimpanan harta 
Mengisi (kata krasan) 
Yang gempal, 


kenyal, padat 


[d 


- ير‎ sos? 9 
Kitab yang berisi keterangan- J (A) كتاب مکتنز‎ 


keterangan yang berfaedah 


كنس 


1233 


كنع 





- وكنس البيت 


Menyapu 
هم 3 0ء ويلع‎ 5 
Mengejek, في وجه لان : استهزا‎ - 
menertawakan 


- وکس الط 


Bersembunyi di sarangnya 


كنس الأعداء Menyapu bersih,‏ 
membinasakan‏ 
كنس الرجل : دَخَلَ في الْحَيْمَة Masuk ke‏ 


dalam kemah 


#40 6 
Masuk ke dalam sekedup ت المراة‎ - 
PR o © s 5 
Masuk ke dalam kandang I ء أو‎ A SPOE 
PN E PA Ca 3 oz 
كن : مصدر كن ا‎ 


Rihê yang masuk في کناسه‎ 2 = 
ke dalam kandangnya 


Bintang-bintang siarah, 


الجواري الكنس 


yang beredar 
Malaikat KI Khan 
Sapi liar, banteng SENG Wé 
Keranjang/kantong PAF مخلاة‎ : KAT 


rumput makanan kuda 


Tukang sapu الکتاس‎ 
Kandang kijang كُنسة)‎ f كنس‎ z) الكنّاس‎ 
Sampah (yang disapu) القمامة‎ : ÉI 
Tempat sampah a L مو ضع وال‎ : 


Tempat ibadah کتائس)‎ z) اک‎ 


orang Nasrani/Yahudi (gereja) 

B 0 v 35o 

Fe المرأة‎ : - 

Sapu : المكنسة‎ 
a 8 


Wanita cantik 


Melunakkan, oil المسواك‎ - 
melemaskan 
Ber © z 2 o 2 Iro 29 
Menyegerakan أعجله‎ : Pil اک عن‎ 


ء : الرجل الجعد البح الوجه Orang laki-laki‏ 

yang keriting rambutnya serta buruk mukanya 
3s ع‎ Pa br- 
كنص الرجل‎ * 


Menggerakkan hidungnya 


sebagai ejekan 


Unta dsb القوي من ألابل ونَحوهًا‎ : Ge ESI 
yang kuat 
Mengumpul ا‎ 
Merapatkan kedua sayapnya العقّاب‎ = 
hendak menukik 
Dekat O5: الآمر‎ - 
10 8 


Doyong akan terbenam 


nah 


r که‎ 3 o 
Melekat المسك بالئوب : لزق به‎ - 
Tunduk خضع‎ f اليه‎ 
Menjadi takut dan Erf عن الأمر : جبن‎ = 


melarikan dirî 


Bersumpah 


- بالله تعَالَى ib:‏ 


4 : يبس وتشنج 


Kering, mengerut, mengisut 


رم دم و ردام Tetap‏ 

Mcngerutkan و‎ Kas : نع الشيء‎ 
Melumpuhkan Gsi WS 
Menyimpang عدل‎ : NA a 
Tunduk اکتع : خْضع‎ 
Mendekatkan GS : A - 
Berkumpul القوم‎ sh 
Dekat مني‎ 2 


- َيه : abs‏ 
[a‏ : اسم القاعل لكت 


e £ e 
e, $ © 


انف گانع 


رجل 0 


Menaruh iba, kasihan kepada 


Hidung yang pipih 

Orang laki-laki yang menumpang 
beserta keluarganya padamu 

(Lapar) yang sangat TA | الكنيع (من‎ 

الاكتع 


Yang lumpuh 


كتف 


م 00 


الاكتع (من الامور) 
المكنوع a G AME‏ 


المع والمكئع : المقطوع لبد 


ا 


: شلاء 


or‏ م ار 


US - a i 
وحفظه‎ rE sa) - 
أو الابل‎ Jal — 


e Oor 


EA a, -‏ الرجل 
- له عن الآمر 


o sso 


E‏ : صمه اليه 


ANE 


ا 
كتف b61: SN‏ 
تف الل 

úL: og 1e 5l: 


r 


ا 


1234 


Yang berkurang 

Yang dipotong 
kedua tangannya 

Yang dipotong 
tangannya 


(Tangan) yang lumpuh 


Menjaga, memelihara 
Membuatkan kandang 
Menolong 
Menghalangi 
Menggabungkan 


Melengkapi dengan WC 


Merapatkan untuk mengambil air dsb 


Menyimpang 


Mengelilingi, mengepung 


Membuat kandang unta 
Membuat WC 


Tempat barang-barang 


milik pedagang/ penggembala 


I (G (ج‎ AI 


=+ الظل 
- : الجتاح 


iki L 0 
0 
e o و‎ 15, 


في گتف الله 


Joz 


الكنيف (ج Cë‏ 


2ه 2 


: الترس 


Sisi 

Bayangan, naungan 
Sayap 

Dada, pelukan 


Perlindungan 


Kedua lengan dan dada orang 


Dalam lindungan dan rahmat-Nya 


Satir, tutup, tiral 


Tameng, perisal 


Kandang temak, pagar keliling 


untuk temak 
Jamban, kamar kecil 


Nama makanan 


GKI‏ : الحاجز 
e gJ *‏ 
k‏ كك : قعد في بيته 
جو كيل 
- : هرب 


* كن - ES Ssg?‏ وکنوتًا 
- وتن واگ : سر وآخْقَى 


0 EEE 


A أرئية‎ : 


Ndan 
اسم‎ : KEGA 
KA : E 
ت الراة‎ 


- : ابض 


errà 


الكن (ج (ST, US‏ : الست 


الوک 


(ás (ج‎ oé, والكنة‎ z 


5ك زفي حديقّة) 
الكنة ا 
iI‏ (ج (ES‏ 


ESI‏ (ج كنات وكتان) 


aJ رف في‎ : 
VESI 


- 


كن 





Pemisah, tabir 

Pucuk hidung 

Duduk di rumahnya 
Bermalas-malas, malas 


Lan, melarikan diri 


Menutupi, 
menyembunyikan 

Tenang 

Tertutup, tersembunyi 


Menutupi 


Menutupi mukanya karena malu 


Menjadi putih 

Rumah 

Sarang burung 

Perlindungan, 
tempat berlindung 

Tempat berteduh 

Putih 

Menantu perempuan 

Tempat teduh/atap 
di atas pintu rumah 

Rak dalam rumah 


Tabung 


(tempat penyimpanan) anak panah 


الكنين والکنون 


الكانون : الموقد 
الأول 
T Š‏ 


sen Fo 22 =. 


pa Na 


r s 


Yang tertutup. 
tersembunyi, tersimpan 
Tungku. 
perapian 
Bulan Desember 
Bulan Januan 
Nama Zamzam 


Dendam, dengki 


كنى 


* اكته ESG‏ الشيء أو الآمر 


Sampai pada, 


mengetahui sedalam-dalamnya 


AJ Sof 4603 


Hakekat حقيقته‎ : ) a الكنه (كنه‎ 
Inti ; gya = 
Sifat صفته‎ - 1 
Kadar, ukuran 0545 = 
Waktu الوقت‎ : - 
Mengetahui hakekatnya/ أدرك کنهه‎ 
seluk beluknya 
Tidak pada tempatnya في غير کنېه‎ 


Orang lakı-laki JG الكتهور : الضخم من‎ * 
yang besar 
Gumpalan awan bu) | القطاع من‎ :- 
الكتهورةٌ : الناقة العظيمة‎ 


- وكنا به عن DS‏ 


Unta yang besar 


Mengatakan dengan ibarat, 
kiasan. sindiran 

Memberi nama/memanggil í وک و‎ = 
dengan Pak/Bu 


oeo 


Menyebut, menamakan dirinya KE کن وک‎ | 
Menyebutkan الرجل‎ e 
gelar/julukan agar diketahui 
الكنيَهُ والكنوة (ج كُنى)‎ 

0 العلم بلقظ الآب او الأم 


awal kata-kata Pak, Ibu atau anak 


Nama gelar, julukan 


Nama dengan 


Penggunaan kata-kata 


yang tidak terang-terangan 


Gr r x 
né 9 8 
r 


re ع يي‎ 
Berwarna debu kehitaman وكهب‎ rs 
2 o 2F بير 7 اده‎ © 
kerbau tua الكهب : الجاموس اسن‎ 


gog مشر‎ 3 

© 
الكهبة : القهبة 
e‏ 9 


Warna putih kotor, warna debu 


2-0 1 
Wama hitam الدهمة‎ : - 
r 4270 4 م دك‎ 
Warma debu kehitarnan pI عيرة مشربه‎ : - 
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كهر 





aIL الاكهب‎ 


r 


Yang berwarna debu kehitaman 


Se 


Yang pendek الكهبل القصير‎ Ki 
9 P e I 0 ےر‎ 
Pohon besar شو عظام‎ JANG, = 


VAVE 


~0 


Berjalan cepat gl د‎ 
Lelah, payah وأكهد تعب‎ = 
Mempercepat jalannya الحمار‎ - 


Gigih, bersungguh-sungguh, لم‎ ÉJI e 


berkeras hati 


Melelahkan SE اکھد‎ 
Kelelahan, kepayahan الكهد‎ 
Yang cepat اليدين‎ SA 2 الكهود‎ 
Budak perempuan الآمة‎ : MEA 
Yang gemetar karena tua كير‎ EFi : KAI 


Wanita muda yang gemuk, 


* الكهدل 
wanita tua (kata berlawanan)‏ 


3 


:| لعتكبوت 
ين 


r o I وعم‎ 750 2 
ه : استقيله بوجه عابس‎ - 
2 s $ 7 s 


Laba-laba 


Menemui 


dengan muka masam 


Membentak اه انتهره‎ 
too. 

Memaksa فهره‎ : - 
1 eA 3 هم‎ 


Naik, tinggi 


- النهار ؛ ارتفع 


9 م‎ 0 
Menjadi sangat (panas) الحر : اشتد‎ - 


r r 328 
Tertawa الرجل : ضحك‎ - 
و 30 ع ال‎ So Jo 3 
Yang membentak وره‎ ANG ور‎ ANI 


dengan muka masam 


هم f e‏ همه 


Memberi tenaga listrik كهرب الشىء‎ 5 
Ao f e دعص 0م‎ 
Bertenaga listrik تكهر ب الشىء‎ 


- الرجل 


Merah padam (mukanya) 
karena sangat marah 

“LANG GAI 

- - : قوة My‏ بواسطة Jl‏ أو الحرارة Listrik‏ 


Getah pohon 


كهل 
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كهن 





AG agak 


GEN MEA : الكهربى‎ 


werat and |: 
T له مده‎ 


تيار كهربي 


gs 


| لكهيرب : ASR‏ كهربية 


; اهرب‎ 
ye 

AJI LSI 
كهوف)‎ c) EKA 
Gilis = 


o o 2‏ $ #7 ممع 


- : التجويف والنقرة 


Tenaga listrik 
Tukang listrik 
Mengenai listrik 
Arus listrik 
Dinamo 

Cahaya listrik 
Motor listrik 


Electron 


Yang diberi tenaga listrik 


Yang bertenaga listrik 
Bergua 

Masuk dalam gua 
Gua 

Tempat perlindungan 


Lubang, rongga 


Jo مر‎ regt r 
(Orang yang kedinginan) bernafas ور‎ Fii كهكه‎ 3 


di tangan (menutupi mulutnya dengan tangan) 


Is no 4 

wi‏ الشيء > حر 

ra Ka 1 KA < 
الگهكهة : الخرارة‎ 


Beo 9 £ 2 47 eg? r 
الكهكاهة : الجارية السميتة‎ 


- وا ai‏ :| لضفت 


€ WAI ga 
b e GS k 


rero 


وكهل وگاهل BSG‏ 


PA 
e ee 


كاهل الرجل : تزوج 
الكل g)‏ کھول وكهال) 


الکاهل (ج كواهل) 


Al گاهل‎ 


Menjadi panas 
Lemah 
Panas 
Gadis 

yang gemuk 
Yang lemah 


Yang takut 


Berumur antara 
30 - 50 tahun 
Kawin 
Orang yang berumur 
antara 30 - 50) tahun 
Bagian atas punggung 
dekat leher 


Bahu kuda 


Pemuka kaum, 


گاهل القوم 
orang yang mereka jadikan sandaran/pegangan‏ 


z E a 99 
انه لذو كاهل‎ 
E ےم‎ 2 


Sungguh dia sangat marah 
(kata kiasan) 
3 


A AÉ JANI 
الكهولة والكهولية‎ 


Laba-laba 
Keadaan umur 


antara 30 - 50 tahun 


Yang suka tertawa الضحاك‎ : Ga NI 

ع دقان كن 
y=‏ گھہ : ف Lemah‏ 
= السيف : کل Tumpu!‏ 
گهمته الشدائد Menakutkan‏ 


Lamban untuk membantu/berperang ا وتکهم‎ 
بصره‎ sl 
Yang lemah, letih العي‎ JAWI : الكهام والكهيم‎ 
البطيء‎ : - - 

- - : الذي IGY‏ عنْده 
* كَمَهْسَسَ Kh‏ 
الكهمس : الآسد Singa‏ 


3 o? 


an‏ الزئب 
- : القبيح الوجه 
- : القصير من JG)‏ 


Lemah 


Yang lambat 
Yang tua usia 
Orang yang tak berharta 


Pendek-pendek langkahnya 


Serigala 
Yang buruk mukanya 
Orang laki-laki 
yang pendek 
Unta yang العظيمة السام‎ SI ا‎ 
besar punuknya 
کن ھائ‎ * 
Meramal sesuatu yang ghaib Ah = 
dan mencentakannya 
Menjadi dukun, کهن : صار کاھتا‎ 


tukang ramal, pendeta 
ع لهس ل ير‎ F70 بير‎ o Joz 


الكهنوت : وظيفته ورتبته 


Jabatan dan kedudukan 


seorang dukun/pendeta 


كهي 


ee 
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Peramalan, pedukunan 


الكَهَانَه 
ag‏ : الخرق II‏ 


Kain-kain tua, usang 


Tukang loak, (Eal) گھتجی‎ 
rombengan 
Yang buruk iall ril الگهين : الشنيع‎ 


rupanya serta menjijikkan 


Se rer ر‎ s D 
٠. 


الگاهن (ج كهان GSS‏ 


Dukun, 


tukang ramal, pendeta 


MI r rg 
> g 
pai) r 


Berwama merah kehitaman کان اکھی‎ : - 
mukanya 
Adalah penakut, كان حِبَانًا 8 ضعيقًا‎ Ka 
serta lemah 
2 اس مي‎ 
Menyombongi. a >l e LUNG كاهى‎ 


membanggakan dirinya terhadap 


Enggan, menahan diri dari عن الطْعَام‎ LAS | 
Memuliakan, G AS | 


menghormati, mengagungkan 
» Z 0 7 PE > -0 
Orang yang mukanya من في وجهه كلف‎ : PES yI 


merah kehitaman 


2z 


Yang busuk bau mulutnya > NI = 
A اه‎ f # ee 

Yang penakut serta lemah الجبان الضعيف‎ : - 
-b 1 Sg 4 بير‎ -o 

الاكهاء : نبلآء الرجال Orang-orang lelaki‏ 


yang terhormat, mulia 
وسار‎ I £ 9 P 2 ee 
Unta yang gemuk الكهاه والكيها : الناقة السميئة‎ 
3 Er o e, 2 e 
كاء - کو وكأوا‎ * 
Aas 


ےا ر 
- عنه : هابه 


الكاء وَالْكَاءة والكىء SIG‏ 


Takut kepada 
Yang lemah hati, 
penakut 
GEO 
PE - 
AN 
OLSI g) الكوب‎ 


Minum dengan gelas 
Menumbuk dengan antan, alu 


Gelas 


LA 


الكوبه 
6 ع 2 #0 

Gendang kecil (yang ramping) لطبل | لصغير‎ |: - 
1 بير‎ osQ P 

Permainan catur الشطر ج‎ :- 


Antan, alu (alat penumbuk obat dsb) 


Dadu اه الثرة‎ 
Kesedihan, KANGA PE الكوبة : الجسرة‎ 


penyesalan atas sesuatu yang terlepas 


* الكوبري : الجر 
له اس 307 


* كوث الزرع 


Jembatan 


Berdaun empat atau lima 


Sero 
e 


- بغائطه ; >Í‏ جه Mengeluarkan‏ 
OKA]‏ : الف Sandal. selop‏ 
الكُونَة : الخصب Kesuburan‏ 
5 كور : 75 ترا كم Banyak‏ 


dan bertumpuk-tumpuk 

Yang banyak, melimpah-limpah الكوثر‎ 

(dani segala sesuatu) 
Debu yang banyak, الغبار الكثير المتراكم‎ : - 
bertumpuk-tumpuk 
النهر‎ : - 
اسم التهر في الجئة‎ : - 
الشراب العذب‎ a 
الرجل )> المعطاء‎ :- 


yang murah hati, dermawan 


Sungai 

Nama sungai di surga 
Minuman yang segar 

Orang laki-laki 
مؤخر السفيئة‎ : JESI * 
Gb 
aht : الشىء‎ - 
كمه علب‎ 
Jol: - 


Buritan kapal 


Menutupi (dalam air atau tanah) 
Mengalahkan 


Merendahkan, menghinakan 


IIo 

Menolak Bay = 
و‎ ah o r 

Menundukkan aj) : البعيرا‎ - 


Doos e Dor ا‎ 
Mencaci maki كاوحه : شاتمه‎ 


B qr Z Ie 2 
Memerangi وأكاحه : قاتله‎ - 
kemudian mengalahkannya 


اکاحه : آهلگه 


Membınasakan 


كاد 1238 


sô 2e rge 
تكاوح الرجلان‎ 
Lereng/kaki gunung الگاح والكيح : عرض الجبل‎ 


Berperang 


Gubuk S (ج أكواحٌ‎ LEIG الوح‎ * 
(Malam) yang gelap مظلمة‎ : tó al 


Sekretaris gubernur 


KI‏ : كاتم سر الوالي 
* كاد - كود 


Merelakan jiwanya, بنفسه‎ - 
bersedia mati untuk 

Do or 3 

- م : مئعه Mencegah‏ 

- : قارب Hampir‏ 
ع بر همه A I‏ 

Hampir mati يموت‎ - 

Menghendaki, menginginkan أراد‎ : - 

ے کے f‏ 20- 


Mengumpulkan 


كود الشيء 


dan menumpuk 


ه سر لو 


اكواد شاح FERI‏ 
الكودة 

KI‏ والكودتي 
- - : الفيل والبغل واليرذون 


Menjadi tua dan gemetar 
Tumpukan (tanah dsb) 
Kuda keturunan rendah 
Gajah, bagal, 


kuda tarik 


z‏ تك م o‏ و 


* کو الازار 


Melorot sampai ke atas 


pangkal) paha 
i 
Memukul dubumya dengan tongkat الدابة‎ - 
ANU 
Tulang yang menonjol di atas paha الكادة‎ 


De e 0 AL 
Jenis pohon الكاذى : شجر‎ 
٠ 3 p Z 
الكاذان والكوذان‎ 


* كار - کوراً 
ت وگور العمامة 


Yang besar, gemuk 


Melilitkan, 


melingkarkan di kepala 


Membawa حملها‎ g الكارة‎ = 
Menggali حقرها‎ 3 LP الار‎ = 


e eð 


- في مشيته : أسرع 


AN واتار‎ - 


Cepat-cepat 
Mengangkat ekornya 


ketika lari 


كار 





كور الرجل : صرعه Membanting‏ 
- ا متاع Menumpuk,‏ 


mengumpulkan dan mengikat 


- الله EDI‏ لن الثهّار Memasukkan‏ 
گررت الت Dilipatdigulung‏ 


dan pudar cahayanya 


Ila Bat 70 2 e ص‎ 
Memandang lemah, اکار عليه : استضعقه وآذ‎ 


merendahkan 


r9‏ سم ےکم 
اكتار : تعمم 
f 5‏ هس 
= الشى Membantingkan yang satu kepada lainnya e‏ 


Memakai serban, berserban 


Py A r £ eeg Q op sger 
Terbanting, jatuh “و تكو ر: إنصرع وسقط‎ 
Ba e779 A 2 3 
Berjalan cepat فلان : أسرع فى مسيه‎ = 
1 2 ý Dora 3 dha 
Mengangkat ekornya ketika lan dad) س‎ A) I- 


eho s 20 sgr 

تكور . تشمر 

KUI‏ : الحرقة (عاميّة) 
آرباب الْكَارات 


Bersiap-siap 


Pekerjaan, profesi 


Tukang 
i s eo مم‎ 2 
Lingkaran serban الکو ر (ج أكوار)‎ 
D-0 م‎ Le e2 
Kelompok besar الجماعة الكثيرة‎ : - 


الكور القطيع من ألابل أو Sekawan unta/sapi pil‏ 


Bo 2 
Tambahan الزيادة‎ : - 
Tabiat ج الطبيعة‎ 
Dapur api, perapian REF AKI الكور (ج‎ 


r so 3 
Tungku perapian pandai besi کو ر الحداد‎ 


6 A, 2323 ےم‎ 


الزنابير 
-: الرحل Pelana unta,‏ 


pelana dengan Segala perlengkapannya 


Sarang tabuhan (lebah) 


È 


3 ممعم 
| لحو ره Distrik, daerah, desa, kota kecil‏ 
wg © 05 r r Jo fas 9 8, 2- r‏ 
الكارة : مقدار معلوم من الطْعَام أو الحنطة Bung-‏ 
kusan (makanan, gandum)‏ 
Bar 3‏ و م 
الكوار ò‏ والكوار & Sesuatu yang dibuat sarang lebah‏ 
LA‏ 6 6 
- : وعاء مم طب Sejenis tempayan‏ 
jenis empa ohb h,‏ 


untuk menyimpan gandum dsb 


9o v مهس‎ - 


Lari cepat عدو سريع‎ : - 
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الكوارة : العمامة Serban‏ 
ماع fs‏ 
الكورار > ابم 

30 3 -0 

المككوري : اللْئِيم 


Jenis racun 


Yang rendah, hina, jahat, licik 


Yang pendek lebar a الفَصير العرد‎ :- 
Serban المكورة و لمكور‎ 


* کار = كو 


Minum dengan cangkir jubung SEST, = 
Mengumpulkan Aka ; الشيء‎ == 
Berkumpul nga) کو‎ 
Menciduk dengan < UI اكتَارٌ‎ 


sejenis cangkir jubung 


الكوز (ج أكواز 55( 


Sejenis cangkir jubung 


709 ,لگ 

Tongkol jagung 0 کو 7 الذر‎ 

LA) تير‎ z 
Yang panjang kepalanya ز الر اس‎ Kal 
ع‎ e DP z vx 

کا 

Fr Pa 
Berjungkir على راسه‎ 


ad) gali : في اليم‎ - 


Mengurangi harga 


Doso Is م‎ 
Membanting وأكاسه : صرعه‎ = 

a ag 5‏ هس 
- فى السير : هود Pelan, lamban‏ 


ا o s‏ 3ع 0 م o‏ 
كاست اة : استدارت Melingkar‏ 


گوس على رآ 


ص سم 


Menjungkir, membalikkan 


P S رده‎ 


گوس الرجل : تکس 
کاو لحمة 


Terjungkal, terjungkir 


Gempal, padat, sintal 


S z 2م‎ # 0 2 
Banyak dan lebat العشب : كثر والتف‎ - 
سم‎ sz Os عل‎ 20 
Menahan اكتاسه عن حاجته‎ 
5 Er I r 9 
Gelas الكاس : الكاس‎ 


Hal nyaris tenggelam di laut Syal i ia : الكوس‎ 

E 

- : الزاوية 
sk,‏ 


Gendang 

Siku-siku (alat ukur tukang kayu) 

Pasir yang bertimbun 
(bertumpuk-tumpuk) 

(Kuda) yang cebol من الحيل‎ ws 


(pendek kakinya) 





ali: الكوسا‎ 
ŠI 

gl *‏ : سمَك 
3 الناقص SEY‏ 
- : البطيء من اليراذين 


Jenis sayuran 

Tempat berlingkarnya ular 
Jenis ikan hiu 

Yang tidak lengkap giginya 
Kuda tarik 


yang lamban jalannya 
کاش - کوشا‎ * 


Sangat takut EER عله : فزع فرعا‎ - 


Gab : aab -‏ 
الكوش + مصدر كاش 
- والكواشة : رأ الكرشلة 

lab : DEKI 
Pucuk (4441) الفيشلة‎ : EIG الكوشلة‎ * 


Menggauli, mengumpuli 


Kepala dzakar 


Nama makanan 


zakar 
كَوعّ - كوا‎ * 
Besar/bengkok أو إعوج $ عه‎ AT LE 


tulang pergelangannya 


Memukul dengan tongkat 


ےق کے 
hingga bengkok pergelangannya‏ 


- الرجل : جار فى معط ) لطرد 4 Berjalan di jalan‏ 


r 


yang berbelok-belok 


s Í ogr‏ ه شيم 


تكوعت يذه 
ال KME‏ لكا 


Bengkok pergelangan tangannya 
Tulang 


pergelangan tangan 


2 6 
Siku کڪ المرفق‎ 
o 3 4203 
Jalan yang berkelok-kelok  قيرطلا متعطف‎ : - 
AT, 
Dr 2 I -0 2 
Mengumpulkan الاد يم : صم جوانبه‎ - 


sisi-sisinya 


قوف الأديم : قَطْعه 


Memotong-motong 


D v هسم‎ 4 
Menyingkirkan الشىء : نحاه‎ -_ 
عابر‎ 
Datang ke kota Kufah الرجل‎ - 
Menulis الگاف‎ - 
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LANK 


Berkumpul 

(dengan membentuk lingkaran) 
a 24 
الرجل‎ - 
2 zg A و‎ Do 
الكوقان والگوقان‎ 


Menyerupai penduduk kota Kufah 


Sesuatu yang bulat 


na 


Semak belukar l: 

Kemuliaan, kebesaran PA) :-- 

(Tanah) pasir berkerikil Ei 

Pasir merah bulat ت — الحمرا . المستديرة‎ 

Nama kota di Irak بالعراق‎ aaa < 

Tutup kepala dari kain EA] i 11 

Mengenal التسورتب الى الكو‎ ERA 
kota Kufah 

Tulisan kufi الط الْكُوفي‎ 

Kain bedung bayi الكافولية‎ 
(berbentuk persegi) 

Nama pohon و شخرة‎ a x 

کو گي اليد CEE‏ وتوقد Bercahaya,‏ 
menyala‏ 


الگوگب (ج كواكب) 


Bintang, planet 


223 


Kepala, pemimpin لشيد‎ |: - 
Anak menjelang dewasa جد الغلام ا مراهق و‎ 
Laki-laki yang bersenjata ج الرجل بسلاحه‎ 
Batalyon, skuadron baka] Ka 
Pedang ج الف‎ 
Air ج الماء‎ 


Hal sangat panas 


Zs 28 A 
کا س الحر‎ 
as bo 2o 


4 1 r 
Cahaya/nyala besi يق الحديد وتوقده‎ 0 


ا و 


= ا 
- : قط Ca‏ في S‏ 
- : مَاطَالَ من الئيّات 


Bunga-bunga kebun 
Bintik putih pada mata 


Tumbuh-tumbuhan 


yang tinggi 
I rr, 
Gunung الجيل‎ Aa 
Paku المسمار‎ Sa 


Yang besar 


الگوگب (من الشيء) : معظمه 
(sesuatu)‏ 


Malta air (sumur) 


(Al (من‎ - 


$ الا 
PEE‏ هبوا تحت کل گوگبِ 


Cosmos 
Berpisah-pisah, 


terpencar (kata kiasan) 


ak NK akan ” 


Bintang, pe~ مجموعة‎ wak الكوكبة‎ 
susunan bintang 


- : الزهر 


8o م‎ P, 


- : الجماعة 
الکو گب 
* کو کی الرجل 


Bunga 
Kelompok 
Yang berbintik putih pada matanya 


Bergoyang jalannya dan cepat 


(Orang) yang pendek الكوكَاة والكواكية‎ 

Orang yang jahat حت فيه‎ yo الکو گی : من‎ 
(tak ada gunanya) 

Kepiting السرطان‎ pa 

Berkumpul 54) گول‎ 

Mengeroyok القوم عليه‎ JKT, 5 


dengan pukulan dan cacian 


Nama pohon KK الكو‎ 
Pappyrus البردي‎ na, : الكولان‎ 


(jenis rumput yang dapat dibuat kertas) 


e‏ 9 مه 


Tanah tinggi من الارض‎ af الاكول‎ 
(serupa anak bukit) 

Mengumpulkan, كوم الاب‎ 7 
menumpuk 

Menumpuk المتاع‎ 0 

اكتام : Aa‏ على أطراف ٠‏ أصابع f‏ جل Duduk‏ 


di atas ujung jari kaki 


Mengawini WANG Š : كَام المرأة‎ 

I 03 ہے‎ 
Menyetubuhi س انثاه‎ á) |- 
Besar punuknya ČI كوم مت‎ 


الوم (ج اكوام) 


Sekawan unta 
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كوى 





3 6 P o Ao $ 
Tempat (tanah) yang tinggi, الكو م : ال موضع اشر ف‎ 
(seperti anak bukit) 


AG. Ia r 


A : الكو‎ 
GEST كوم‎ g) iSl 


Kemaluan wanita 
Tumpukan, 
timbunan (tanah dsb) 


Yang tinggi 


الأكوم (م CES‏ 


Unta yang البعير الضحم الستام‎ :- 
besar punuknya 
وكيانًا وگینوتة‎ S- گان‎ * 
Ada, terdapat S, = 
Terjadi حل‎ 


- : حرث 
er‏ 


- : ينيعى Seharusnya, seyogyanya‏ 
اى من كان Siapapun‏ 
ee aa‏ 2 2 م هه م 
ES, -‏ فلان : تكفا به Menanggung,‏ 
و ل على 9 تكفل SYS a‏ 
menjamin‏ 


#0 ب هسام عم‎ PANG 
Mengadakan, menjadikan كون : أوجد وأحدث‎ 


3 


ہو ها م مص ر P‏ 
تكون : مطاوع کون 


Menjadi ada, terjadi 


Terdiri dari من کت‎ - 
Bergerak تَحَرك‎ 1 = 
Merendah, tunduk وخصضع‎ J: استگان‎ 
Ada, wujud الكون والكيان والكينونة‎ 
Keadaan 3 الحا‎ : - 


Alam, dunia 

Sebab 

Yang mengenai alam/meliputi 
seluruh alam (dunia) 

Yang tua usia الكُوني : والکنتي‎ 

الكّائن (م GSE‏ 


Yang ada, wujud 


Alam semesta, SEK 
segala sesuatu yang ada di jagad 

Tanggungan, jaminan GI : الكيائة‎ 

الكيان : الطبيعة Tabiat‏ 


AN 
N 


٠ ھا‎ GCG" 


AN 
A 


sel : 


r 


ka 


Yang mengadakan, menciptakan 


© o £ 
Yang ada المكون فيه‎ 
Yang jelas kedudukannya المكين :| لبين ألْكَانَة‎ 
4-7 <p 4 es 2 8 
Tempat المكَان (ج أماكن وآمكنة)‎ 


KII 
كوم - كوه‎ * 


Tempat, kedudukan 


r‏ کے 


Bingung تحير‎ : - 
e | 24 > 
Mengobarkan (api) كوه النار‎ 


Meluas dan terpısah-pısah 


تگوه عليه الأمر 
* كوى - کیا 


r 


Membakar kulitnya dengan besi (mencos) GE ب‎ 
9 
Membakar بالنار‎ = 
PE له اي‎ 
Membakar الطب لطبيب المريض‎ - 


(untuk membasmi zal racun) 


Menyeterika الملاآبس‎ — 
Menyengat GÓ ت العقرب‎ - 
Mencap, بالمكواة‎ asang الفرس‎ - 


memberi tanda 


07 


Memandang dengan tajam ني بعينه‎ = 

Mencela, أكوى دي‎ 
menyakiti dengan kata-kata 

Membuka sS في دآره‎ s 

Mencaci, memaki BE کاوی‎ 


seren 


Pa”‏ ره عي 

Membakar (mencos) dirinya اكتوى : كوى نفسه‎ 
dengan besi 

a 274 

Memuji dirinya berlebihan (membual) الرجل‎ - 

Minta agar dirinya استكوى‎ 
dibakar dengan besi 
رسا سم‎ NO 2 2 

| لكي : مصدر كوى 

zs <Ir 
وال‎ T 


Cap tanda dengan cara membakar 


dengan besi 


الكو والكوة z)‏ كواء WEF‏ 


lubang angin di tembok 


Lubang dinding, 


كوى النهر 


Saluran air di sungai 


كاء 


NGA -3 وس‎ S 4 و‎ z 

الكواء : فعال JUN‏ 

3 ý a دص‎ 

Pengumpat, yang suka mencaci, حا الشتام‎ 
yang kotor mulutnya 


Tukang penatu (setrika) 


كواء الملأبس 


Besi untuk memberi cap/tanda المكواة والگاو ر ياء‎ 
pada temak 
Setrika Ge AJI مكواة‎ 


لحار (السمكري) Besi solder‏ 
- الشعر 


Alat pengeriting rambut 
Supaya, 
agar supaya. untuk 
Aku datang ke ) جت الى المدرسة کي )1 لكي‎ 
sekolahan untuk l 
Karena apa ? کیم : لم‎ 
KAI: كيلا‎ 
کاءَ - كينا‎ * 
JK: عن الأمر‎ - 
والكيأة‎ 5 GIG الكَاء والكيء‎ 
كيت الوعاء‎ * 
GHI - 


Agar tidak, supaya jangan 


Menyingkiri, surut dari 
Yang penakul 
Mengisi 


Menyiapkan, menycdiakan 


Demikian, 
begini dan begitu 
Kantong الاكيّات ° الأكيّاس‎ 
کاح - كينا‎ * 
Membekas a] الشف فيه‎ = 
Membinasakan KAN : اکاحه‎ 
Kekasaran aaa ; الكيح‎ 
Yang kasar A| الكيح الخشن‎ 
كاد - كيدا‎ * 
Memperdaya. يه‎ Koa : وكايد واكتاد‎ 0 
menipu 


KII AE 
B por r 


Memerangi ريه‎ 


Mengajarkan cara memperdaya 


1242 
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Bermaksud buruk/jahat 
terhadap 

Menghendaki, menginginkan 

Menangani, mengurusi 

Mengeluarkan api 

Merelakan jiwanya 


(bersedia mati untuk) 


AMAR 
ارا ات‎ 


Muntah 


Datang bulan, haid 


Hampir قارب‎ TE 
8 FJ o 
Hampir matı يموت‎ - 
s 2P E 
Saling memperdaya تكايد الرجلان‎ 
20 Pg z مير‎ 
Tipuan الكيد (ج كياد ) : المكر‎ 
ع‎ 6 
Siasat, tipu daya, muslihat والمكيدة‎ - 
3 55 
Perang I الجر‎ Te 
Jo 2 
Muntahan È ڪا الفى‎ 


Yang banyak siasat, tipu nıushliat, 
yang suka memperdaya 

* گار - كيرا 

- الفرس 

أكار عليه يضريه 


Mengangkat ekornya ketika lari 
Datang menghampirinya 


dengan pukulan 
z 23 2e egr 
تكاير الرجلان‎ 


r 


الكير (ج CS1‏ وكيرة) 


Saling memukul 
Ubupan 


(alat peniup api) ıukang besi 


£ 


الكير 
* کاس - LES LS‏ 
- : کان ú b‏ فَطنا 


Kuda yang mengangkat ekomya ketika Jari 


` 


“a 


Manis, clok (perlente) 
serta cerdas 

s $o, Bar - bo 

LaS ilas 6 کین‎ 


Menjadikan elok (parlente) 
serta cerdas 


Mengantongi 


28 رخ 
E fi-‏ 


Mengurut, memijit-mijit, menggosok 


كاص 
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كس الل 


Memperlihatkan keelokan 


serta kecerdasannya 


Akal, Lap الكيس والكياسة : العقل‎ 
kecerdasan 

Keelokan, keluwesan د الظرف‎ 

Kedermawanan, الجود‎ : - 


kemurahan hati 


Kepandaian خلآف الحمق‎ NA 

kelompok الجماعة‎ ni 

Kantong. karung وكيسةٌ)‎ aS] z) الكيس‎ 

كيس الدرهم Kantong uang, dompet‏ 
و وار 


- الخصيتين 

at المرتبّة‎ - 

l الوسادة‎ - 

على كيسه : على Úi‏ 
الكيس (ج اكيّاس) 3 يف المليح 


Kantong buah pelir 

Sarung kasur (sprei) 

Sarung bantal 

Atas biayanya (عامية)‎ a 

Yang elok, 
luwes, manıs 

ah =‏ : الفطن 


Bo 2 
GSI 


r 


Yang pandai, cerdas 
Kemampuan mengambil kesimpulan 


atas sesuatu yang lebih bermanfaat 


کسان : اسم ۾ للغدر Nama untuk penipuan/‏ 


pengkhianatan 

ركب فلآن كيان Menipu. berkhianat‏ 

(kata ungkapan) 
(Wanita) yang (ŠI (من‎ PESI 
berputera cerdas 
كارب و كسان‎ 
الطعام‎ - 
ANG, pab من‎ - 


Je 


- الرجل : مشى سريعا 


32 


E 
کایص الآمر أو العمل‎ 


Makan sendirian 
Banyak makan-minum 
Berjalan cepat 

Lemah, tidak mampu 
Membiasakan, 


melatih diri bekerja 


Kekikiran (bakhil), 


3o r Fo 2 I 6 

| لكيص : البخل» البخيل 
yang bakhil (kikir)‏ 

Yang pendek-cemuk 


= والكيص : القصيرٌ UI‏ 


و 
n s‏ الاشر Yang mengingkari nikmat, sombong‏ 


- : المشي السريع 
الكيّصُ والكيّص (من IEI‏ 


Jalan yang cepat 
(Orang laki-laki) 


yang berotot 


7 م © > 


serta makan (hidup) sendirian 


Dia tinggal 


* کاع - كَيْعًا وكَيَعوعَة 

Takut kepada sah عنه‎ - 
ÉS - كاف‎ * 

Memotong kalas : كك الس‎ - 
Membentuk, NG : كف‎ 


membuat bentuk, corak, model 


جعل له قيفية معلومّة 


Menentukan 
cara/corak/bentuk 


Menggembirakan, menyenangkan 


م 


-3 دي © مه‎ PE 
Berkata kepadanya,  " كب :قال لَه " كيف حالك‎ 


"bagaimana keadaanmu 7" 


Menjadi terpotong-potong 
3,8 2 p 765, 000 


r 


انگاف : انقطع 


Memperoleh cara/bentuk/ 
perihal sesuatu 


Menjadi putus, terpotong 


Hal, keadaan الخال‎ : EKAI 
Suasana hati (batin, pikiran) aji : -= 
Kesukaan, kesenangan الهوى والارادة‎ : - 
Terserah padamu على كيفك‎ 
Bagaimana ? كيف‎ 
Apa kabar ? ؟‎ Wb TAS 
Bagaimanapun کان‎ 52 
Hal, keadaun الكيفيةٌ : حال‎ 
Sifat, macam S TE 


كال 
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Corak, bentuk الصورة‎ ١ LAŠI 
(ج كيّف)‎ ESI 
ka): الكيْكةٌ (ج الكيّاكي)‎ * 
(aaa) CSI 

* کال - yez‏ 
- وكيل الشيء 


1 03 


Kain penambal baju 
Telur 


Main kejar-kejaran 


Menimbang, menakar 


Tidak mengeluarkan api Jal] = 
Adalah penakut کيل الرجل‎ 


Menirukan perkataan 


dan perbuatannya 


O r,r 


بل الئل 
a,‏ 


Membalas لكل‎ 


r r r 


Gn 


Berada di barisan paling belakang K < 

dalam peperangan 
الرّجلآن‎ EGS 
asa DÉSI 


Saling memaki 


Menerima takaran dari 


Alat takaran والمكيال‎ (ICSi z) الكيل‎ 
Alat berbentuk seperti kait آله‎ : NI 


untuk merobohkan benteng dalam peperangan 
الكَيَال‎ 
3 2. 
الكيول‎ 


Tukang nmbang, takar 


Pasukan garis belakang 


dalam peperangan 
Yang penakul الجبان‎ : - 


Tanah tinggi yang dipakai Al :ما أشرف من‎ - 


untuk mengawasi kerja orang | 


JESI 

ESI 

JG ارد من‎ : EKI 
وعَاءً گال به‎ : - 


Cai 


Kerja dan upah tukang takar 
Bentuk dan cara menakar 
Sekali takar, timbang 
Bejana 
yang dipakai menakar 
Takaran المكيل والمكيلة والمكيال‎ 
المكيل والکیول‎ 
ESSIG الكيميًا‎ * 
بحملا‎ kad) ا ال تحويل المعادن الى‎ 


ممص 


(Sesuatu) yang ditakar 


limu kimia 


membuat emas 
3 <o PA Pa o 
Ahli kimia الكيميائي والكيماوي‎ 


ولک 


Mengenai kimia 


wi | s’ a I‏ و 
کبات كيماوية Bahan kimia‏ 
* كان - كينا 
ss e 3 s |‏ 
Tunduk a> : aN -‏ 
E‏ 


a‏ الله 
70 م 


اكتان : حزن 


Merendahkan, menundukkan 
Menyembunyikan kesedihannya 
03 


A Al 8 ا‎ 
ص‎ e 
الكفا‎ : - 


Buah pohon bidara 


pas 7 


Tanggungan, jaminan 


I 0 
Kesukaran yang menghinakan الكينة‎ 
, 5 
Keadaan :الال‎ - 
93 3 r 
Obat kinine دواء الحمى‎ : ESI 
ىم ىس © عع‎ 
كام - كيها‎ * 
5 zro EP 
Mencium bau mulutnya شم ريح فمه‎ = 


KK K IK K k K R IK K O KK 





x 


aj 23 o cene s و‎ 2 
Hu- PAR اللام : ال حرف الثالك والعشرو ون من حروف‎ 
ruf ke-23 dari abjad Arab 


Milik, kepunyaan, bagi للملك‎ : - 
Ke, kepada 9 = د‎ 
Karena, supaya, untuk وللآمر‎ KAN = 
Agar tidak wW 
Karena apa ? $ da) 
Segala puji bagi Allah al لْحَسْدُ‎ 
ر ا ق‎ 
Tidak لآ : للتفي. ضد نعم‎ 
Jangan ج للنهي‎ 
Jangan bersedih hati تحن‎ 9 
Tiada sesuatu, شيءَ‎ = 


tak ada apa-apa, nihil 


2 ستل ,707 Soge‏ ه 


- مدون : غير مكتوبٍ 
SL -‏ 
اشارة 5 لأسلكية 


Tak tertulis 
Tak berkawat. radio 


Isyarat radio 


fa © 
Yang lurus AE : A £ 
1 ع ع #4 مه‎ 
Tidak, tiada تفي‎ Ae, 
so 3a م‎ Fa r 
Batu (permata) اللا زور : معدن مسهور‎ * 
lazuardi 
0.13 
Yang berwama اللأزوردي‎ 


seperti permata lazuardi 
لاط = لآل‎ * 
ag S مؤي‎ Os Dorsz 
يامر قالح عليه‎ opal : ا‎ 


sesuatu perkara lalu mendesak terus 


Memerintahkan atas 


Mengenainya (dengan anak panah), 


“بم 


memanah 


Memukul 


- بالعصا 
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Bertindak keras, menekan terhadap على فلآن‎ LY 
مره‎ 
Berjalan tergesa-gesa فى مروره‎ - 


dengan tanpa menoleh 
0 
فلاا‎ - 


Mengikuti dengan pandangan 


hingga hilang 


py *‏ فلن في التقّاضي Menekan‏ 
15 عارضه: طردة Menentang, mengusir‏ 
yx‏ يكب 

Memakan dengan haik pab - 
Menyampaikan الى لان‎ IEI الک‎ * 
Menyampaikan. 4j HEI 

membawa risalah (surat) kepada 

Risalah الاک والملاكة‎ 
Malaikat EI SWI, G, LG z) - 


36. or 9$ È s 


Berkilauan, bersinar وتلا‎ YY * 
ه‎ 278 
Menyala عات الثارَ : اتقدت‎ 
1 #03 
Bercucuran air mata yang laksana لدمع‎ |- 
mutiara pada kedua pipinya 
2 sa J 
Menggerakkan الثور بذنبه‎ - 
Membolak-balikkan tangannya pI ت‎ 
C- O- $ © رم‎ 
Bersinar, bercahaya وجهه‎ YN 


AGT 

JWG 2 WI‏ : بائع الولو 
- : الفرح العام 

۷ الاج 

AAI‏ (ج لآلي م لُوْلوَة) 

56505, dd 


Kerja penjual mutiara 
Penjual mutiara 
Riang gembira 

Sinar lampu 

Mutiara 

Yang menyerupat/berwama 


seperti mutiara 


e 


ال ذل ء 
لام لآم 
ولام السهم 


ci- 
akd : ولتم وآ لأم‎ - 
لکن‎ - 
EREET. 


Yang berkilauan, bersinar 


Memberi bulu yang serasi 
Merapatkan dan membalut 
Memperbaiki 

Memandang hina, rendah, keji 
Rendah, hina, 


keji, jahat, kikir 


Memperbaiki أصلح‎ : Y 
Cocok, sesuai h = 
Menyelaraskan , menyerasikan بين الامرين‎ = 
Mendamaikan, merukunkan بين القوم‎ =- 
Mengelas العدن :لحه بالاحماء‎ ~ 
Berbuat keji, hina, jahat الام الرجل‎ 
Menjadi baik الام وتلا عم‎ 
Menjadi rapat, berpaut aa); wai :- 


ai 
الشيئان‎ - 


s 


Bersatu, bergabung, berpaut 
fo > 
القوم‎ 5-5 
Sof 
وي‎ 

0760 عم ع تال 


جح مص واس © مس 


= الحجر الاسود 


Berhimpun, bergabung 
Merapat (dagingnya) dan sembuh 
Memakai baju besi (zirah) 
Mencium, mengusap 

dengan telapak tangan 

Y ما‎ : NI 
(GY : (الواحدة‎ - 


Aa NG OS E 
الشديد من كل شيءٍ‎ : 


Baju besi, Zirah 
Yang kuat 
(dari segala sesuatu) 
sE 90 > 
Anak panah yang serasi bulunya سهم لام‎ 
9 ۆه‎ 
ور‎ 2 #07 
للم و لعلاؤم‎ | 
ےہ‎ 9 >< 2 
الصلح والسلام‎ w e dan 


JAN ;‏ والشبه 


Orang 
Persesuaian, keselarasan 


Perdamaian 


Serupa, sepadar 


A os” 
Pedang السيف‎ : - 
I s سے‎ 
Madu ا العسل‎ 


لام 1246 لبا 


ع 


٠ 





ANAA‏ والخسة 


Kerendahan, kehinaan, 


kekejian 


So 3 


- : البخل 


Kekikiran, kepelitan, kebakhilan , 
[4 e93 ING 
للات‎ 


Kumpulan orang yang terdiri 


antara 3 - 10 orang 


302 4 o 
المثل والشبه‎ : - 
شاا‎ | 


Orang yang mencernitakan/meniru ومةه‎ 


Serupa. setara. sebanding 


perbuatan orang lain 
AJ AN via 
اللوم : الحَاجَهُ‎ 


e, GO اليم (ج‎ 


Alat pertanian 

Hajat, kebutuhan 

Yang rendah, hina, keji, 
jahat, kurang ajar 

Yang curang, tidak jujur, penipu 

Yang bakhil, kikir 

Lelaki yang jahat. kurang ajar > 

Hai UNG SGY, beije - اللْوّمَانُ‎ 
orang yang rendah, hina, kurang ajar 


Yang memakai baju besi (zirah) 


Lambat, tertahan 
Jatuh/berada dalam kesulitan 
Lambat 


Sempit kehidupannya, bangkrut (pailit) 


اللي : الترس 

Rig) -‏ م اة 
SAN, SUG < [GU]‏ 
* ا لب 
الشاة 


aN: 


E Soos 

WGI 
EL 

Susu yang pertama kali diperah اللا‎ 


البو لجان واللثرة 


Perisai, lameng 
Lembu liar. banteng 


Kesukaran, cobaan 


Memerah susunya yang pertama kali 
Mengucapkan kalimah Talbiah 
(Allahumma labbaik) 


Minum susu yang pertama kali diperah 


Singa betina 


e 


di ا‎ = 


d |- 


Tinggal di, mendiami 
Memecahkan 

dan mengeluarkan isinya 
Menjadi cerdik. cerdas WA ولت : صار‎ T 


s3933 


Memukul bagian bawah leher الرجل‎ - 
(tempat kalung) 

Memasang tali ikat pelana الْفْرس‎ WP S 
(di dada kuda) 


- : تكلم 5 $ pe‏ (عامية) 


ad‏ الحب 


Banyak cakap 


Mempunyai isi 


Memegang dan menank leher bajunya DE = 
Ragu-ragu, bimbang في الأمر : ترد‎ ra 
Menetapi على الام بر :لر مه‎ J | 
Tepat berhadapan حاذى‎ : - 
Memberi tali pengikat السرج‎ - 


تابب لقتال أو | Bersiap-siap Jan)‏ 
- الرجلآن 
GYA‏ 

| للب p)‏ لبه d‏ لباب) 


Saling memegang leher bajunya 

Menguji kecerdasannya 

Yang ramah serta pandai 
bergaul dengan orang 

pa | GL ل قاس‎ 


yang selalu menetapi atas kebaikan 


Seorang lelaki 


Seorang ibu yang penyayang 3 أ ل‎ 

Inti, sari, bagian (AG, OO) الأب‎ 
terbaik/terpenting 

لت الج 3 الهندي [si kelapa‏ 


- (أو (E‏ الوضوع 


هت بير 


Akal Jil Sn 
Hati القلب‎ : = 


Racun السم‎ en 
(ج آلباب)‎ Sal 


Isi, inti pembicaraan 


Tempat kalung 


(sebelah bawah leher) 


لب 1247 لبج 





اللبب 


Tali pengikat pelana di dada kuda 


Leher المنحر‎ Aa 
وير‎ 
Hal, keadaan JU = 


Dia, lapang dada 


هو ری الل : pah‏ الصدر 


r 


Rumput sedikit القليل‎ ndi : 7 
Tidak jadi apa bY: لباب لباب‎ 


3 r 
pesi 


SU‏ الموضوع 


Yang pilihan, inti, ist 


Inti pembicaraan 


o S 
Isi kurma التمر‎ — 
s93 s3 
Dia pilihan dari kaumnya Aa هو لباب قوم‎ 


Yang cerdik, pandai 


a cai‏ الماك 
Eal‏ ضع القلآدة 4 Tempat kalung‏ 
di bawah leher‏ 


: طعام م للاطقال (عامية) Makanan bayi (bubur)‏ 


ا ; ا (عَاميّة) Kalung‏ 
التلبيب (ج Leher baju (CAK‏ 


Memukul dada, perut serta pinggangnya BE — 
dengan tongkat 
KA و‎ 


EE 


ان Ja‏ کنا 


Tinggal di 
Tak lama kemudian 


dia mengerjakan 


se 2 2 wul‏ 49 مد 

لبث وآ ليت فلانا فى المكان Menempatkan‏ 
bgr‏ ,7 هدص z ES z‏ 1 

تلبث بالکان : توقف Berhenti‏ 


af واللاأبث‎ d) 
gha AA b 
FESAT] 


r © م‎ 6 


ديه لكر 


SAE 
ب به‎ 


Yang tinggal. mendirami 
Hal berhenti sebentar 


Kelompok dari berbagai kabilah 


Membanting ke tanah 
Memukul 
Terbanting, 


terjatuh di tanah 


لبح 1248 لبد 


Best bercabang 


EA z) اللْبْجَهُ‎ 
untuk berburu serigala 
gll 
لبا‎ 


r 


eh -‏ وال لجل 


Yang terjatuh di tanah karena sakit/lelah 


Orang yang pandir, lemah akal 


Menjadi tua 


2 ير هاه ير هم‎ z 
Orang tua الل : الشيخ شين‎ 
l C اوي‎ 
Keberanian الشجاعة‎ : - 


- الرجل 


Berdaya upaya untuk mengambil 


Fre, PA هس‎ P 
Mengambil لشىء : اجذه‎ Z 
Í sro و‎ 
Memukul ه : ضربه‎ - 
Boss 
Mencaci maki شتمه‎ : = 
S gror 
Membunuh NEF I= 
: ISo > 
Gemuk, banyak dagingnya جسلده‎ — 


Mengompres, menapali 


لبخ لَه (عاميّة) 
bagian tubuh yang sakit‏ 

- وَتَلَبِحَ جسمه من الضرب (عاميّة) 
bekas pukulan‏ 


Tampak 


r I, ez‏ کے 
لايحه (عامية) Saling menempeleng, memukul‏ 


3 o 
Yang gemuk اللب‎ 
Js © 1 
Botol minyak kasturi AA | 
Bari 
Kain yang dibuat mengompres/ الل‎ 


dibubuhi tapal 


Nama pohon (الواحدة لا‎ KAL 
Kg 
oK ah ولبد‎ - 


s 


Tinggal di, mendiami 
So s 


- القوم بالرجل 


Menetapi, menjaga 


serta mengelilinginya 


o f$ 
Melekat, menempel e بالشي‎ 
Boge 1 r ۆھ‎ 4 
Menambal الثوب : رقعه‎ - 


G عرد‎ 


Membasahi dengan air 


supaya kempal 


30 S -9 

Kempal c لبد الشى‎ 
r 0s همه‎ J 

Menyiram £ الار‎ Jl = 

Mengempalkan شعره‎ = 


(mis dengan hair spray) 
Menambal 


Tinggal di, mendiami 


- ياله رض : لزق يها Melekat‏ 
- الشىء بالشيء : Menempelkan al‏ 


Menundukkan kepalanya 


(ketika memasuki pintu) 


D 23o 2 


Tetap memandang tempat sujudnya „kall بصر‎ - 


Banyak daunnya, rindang الشجرة‎ Aa) | 
Menjadi kempal, kusut لبد الشعر والصرف‎ 
Mendekam الطائر بالآرض‎ - 
Menjadi kempal e UL حت الأرض‎ 
Berawan tebal pall الف‎ 
Hamparan, GA, اليد (ج لبود‎ 


permadant dari bulu 


09 e O 2 J320 Do 
والليدة‎ - 
330 2., ez, 272 


هو Y‏ يجف لبده 


kan alas pelana 
Rambut/bulu yang kempal 
Dra selalu bepergian 
(kara kiasan) 
I ع‎ 07 -$ 
اللبد : الصوف المتلبد‎ 
S oge o es BP 2 
لبد‎ Yy ماله سبد‎ 


Bulu yang kempal, kusut 
Dia tak punya apa-apa 
(kata kiasan) 

Yang kempal TEF Syal من‎ xii : ADI 
(bulu dsb) 
Orang yang selalu واللبد‎ = 

berada di rumah 


مال لبد : شير 


Harta yang banyak 


Dos s9 o D 


ابو لبد : الاسد Singa‏ 
ے م2 Ed‏ 2 عي هم 55 
صار الناس عليه Orang-orang itu IA‏ 


Ca 


mengerumuninya 


لبز 1249 


Kain penambal 


KDI‏ (ج لبد والباد ولبود) 
bagian depan gamis‏ 

224-40 ه ع‎ 329 Jro 

AJI الشعر والصوق‎ : UG - 


Rambut/bulu 


yang kempal 
مهت دي‎ I Os 1743 


- - : الشعر بين AS‏ الأسد 


Bulu tengkuk, 


surai singa 


Sebelah dalam paha Jon) | داخل‎ > 
Belalang ج الجرادة‎ 
Alas pelana اللبادة‎ 
Topi dari (bahan) bulu UU | 
Orang-orang yang menggerombol ta 
اسم القاعل للبد‎ (Aa) z) للأبد‎ 
Singa 0 ْ چ الاسر‎ 
Harta yang banyak LY JG 


NAN عامل‎ : sbi 


اللبود : القراد 
ابيد : الجوالق 


Pembuat permadani/alas 
pelana kuda 
Kutu hewan 
Karung 
Keranjang rumput 
(yang ditkatkan di mulut ternak) 
Yang menempel tanah رض‎ j اللأصق‎ : 
ali 
SI : - 
SAN A, الل‎ 


ديس ملبود 


Yang sangat miskin 

Singa 

Yang ditambal 

Kambing hutan yang gempal 
(padat bensi) dagingnya 


ê م‎ I Pre 0 
Memukul dengan keras ه : ضريه شد يدا‎ - 
r 9 o e sr 


- : ضرب ظهره بيده 


A‏ و 


Memukul punggungnya 
dengan tangan 

Mencela dz : - 

Menelan, 


memakan dengan cepat 


لبس 


Memecahkan 





NG 
Pembalutan luka e PE كمد الجرح‎ r pi 
yang telah diobati 
Mengacaukan, وبين عليه الآمر‎ - 
menjadikan samar/kabur 
Mengenakan, memakai لش الثوب‎ 
É% - 

- له على مَأ 
- على ذلك أذْنَهُ 


Bersahabat baik dengan 
Menerima 


Membisu (kata kiasan) 


Mcenialsu a 5: لين الشيء‎ 
Menutupi البسه : كرد‎ 
Memakaikan الوب‎ - 
Bergaul intim dengan BE لايش‎ 
Menangani, mengerjakan Poi = 


Menjadi kacau, kabur 


a 
(tidak jelas) ۰ 

- بالامر 

- الطعام باليد 

E 

Kekacauan, kesamaran, ا والالتباس‎ gha] 


ketidakjelasan 


Bercampur dengan. terlibat dalam 
Melekal 
Memakai (pakaian yang bagus) 


Mencampun 


- : اختلآط الظلام 
GANG Gandi‏ 


Kegelapan yang sangat 
Pakaian 
Kain selubung 


Ka'bah (kiswah) 


A -2‏ © اع بر 
اللباس : الاختلاط Percampuran‏ 
6 رو 
: الاجتماع Perkumpulan‏ 


2202 303 


- : الزوج والزوجه 


Suami, isteri 


Lo 4 o 
Pakaian لش واليسة)‎ z) = 
Te 2 و‎ Pa 
Pakaian malam لباس السهرة‎ 
اع‎ 


Pakalan resmi رسمي‎ 


r 


لبط 


DI A r 

Kelopak bunga لبا س الزهر‎ 
I rr z A -93 

- ال يمان او الجناء Iman, malu‏ 


- الجوع Kelaparan yang sangat‏ 
$ سن هماهم بور 008 I‏ 
ya UI‏ : الكثير التخليط والتدليس 


mengacaukan, memalsu 


Yang suka 


o2)‏ بير 
Yang banyak pakaiannya = n 0‏ 
اها s‏ 
ا 0 Zirah, baju besi‏ 


الل" Hl:‏ والنظير 
JII o‏ 


Sama, serupa, sebanding 
Yang telah usang (pakaian) 
Gamis (kemeja) 
yang telah usang, tua 
التلبيس : مصدر لبس‎ 
Pemalsuan 


Syubhat, kesamaran, 


REEN 


ketidakjelasan 
Pakaian WAN, A الل (ج‎ 
ni املس : الان‎ 


ببس والس (من الأمور) 


(Perkara) yang 
samar, tidak jelas 
سم الفعول للبس‎ 
E 
ETET 
(عامية)‎ e : بالجن‎ — 


Genahe |‏ :| 
اتليس بالآمر 
ال 

0 ¥ 


Jenis manisan 


Yang kejinan 


(kemasukan setan) 


سم القاعل لتلبس 


9 مدا لم 


Yang terlibat 


Yang PE basah 


2- Ase EES 


: جمع امتعته غل غير ترت Menumpuk ee‏ 
barangnya, acak-acakan‏ 
* لبعد - لبَطا 


— بيك a‏ الأرض 
É, -‏ والتبط البعير 


Membanting 


Menghentakkan kakinya 
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لبط به 
بآ ء الزگام 


r Is OP م‎ 4 
Berbaring, berguling-guling تلبط : اضطجع وتمرع‎ 


PAN م‎ 
- 


J22: T 
فى الآمر‎ Laa) 


Terjatuh, terbanting ke tanah 


Terserang penyakit selesma 


Bingung 

Berusaha keras, berdaya upaya 

dengan sungguh-sungguh 
[SI : القوم به‎ - 
A AMAIT 
اللبطة‎ 
J; Jj عدو‎ : - 
: (الواحدةٌ‎ bI 
a b = 
Makan dengan lahap (عامية)‎ 
يوه ل‎ * 

- ولبق ال ل 
لبق : حذق 


4 احم مس مع © ISe‏ 


Mengelilingi 
Selesma 
Hal lari dengan menghentakkan kaki 
Lan seperti orang timpang 

Kulit (La 
Yang terserang selesma 


Orang laki-laki yang bingung 


Melunakkan 


Cakap, pandai, mahir 


: ظرة ف ولانت اخلاقه Lemah lembut‏ 
perangalnya‏ 

Cocok, pantas په : لآق‎ - 

Mencocokkan, menyesuaikan (عامية)‎ KG ل‎ 

Memberi julukan G) Gais 

Kepantasan, kelayakan SDR 5 اللبق‎ 

Kemahiran, kecakapan سے اغد‎ 


3J o 2a,” 

Keluwesan الباق الظرف‎ 
serta halusnya perangai 
5ے‎ 4. Jo 2 

Hal bagusnya, حسن الذوق‎ : - 


halusnya daya rasa 


Yang cocok, pantas 


AWI : KAI 
ja اللي‎ - 


Yang luwes, 


halus perangainya 


P, 


2. fz 
الحاذق‎ : - - 


الل : ال 


Yang cakap. mahir 


Yang dilunakkan 


لبك 


= ولك : Mencampur LG‏ 
حك وس Mengacaukan‏ 
S=‏ ربك Membingungkan‏ 
- القوم بين الشاء Bercampur‏ 
لبك ولك ولتك لامر Kacau, samar,‏ 

tidak jelas f 
Kotor bicaranya أفحش قن كلآمه‎ : AJI 


Keliru ucapannya, 


- : أخطأ في = منطقه 


bicaranya 
Campuran KIG ANI 
Kekacauan و كه : الاختلآط‎ = - 


(Gya (من‎ EDG AJI 


(Perkara) yang kacau, 


campur aduk 

Sepotong roti القطعة من الثريد‎ f na) 
yang dicelup dalam kuah 

Kelompok لجماعة‎ Ton f is Wi 


WG TAN s 349 
0 التلبك : مصدر‎ 
r o 4 Z Pa 
Keadaan pencernaan makanan تلبك المعدة‎ 
kurang baik 


CORC 


Yang kacau 


Mengusap-usap الام بولدها‎ 
dengan penuh rasa kasih sayang 

Menjilati dengan الشاة بولدها بعد الوضع‎ - 
penuh kasih 


LS As 


: القوم‎ - 
thi 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 
Orang yang berbakti kepada keluarganya 
serta baik terhadap tetangganya 
D2 z 4 er? 
Omongan yang kacau, الكلام المختلط‎ : KLI 
tidak jelas 
r, و‎ r 
Suara gaduh dari kambing = | ليا لب‎ 
>” 2 D 
oÜ: 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


merambat 
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- الصبي 
E -‏ 
E es‏ 


لبت الشاة 


000 is 
تلين : تلدن‎ 
Nb gE 
Oig) gal 
لبن علب‎ 
GAWA — 
Mo 
اللين واللبون‎ 


د (الواعدة + ةا واللين 


po 
اللبان : الصدر‎ 
00 J ساس هاس‎ 


eka) مَابِيْنَ‎ : 


oG‏ : الرضاع 
SFRS‏ 


23 r Jo ع‎ -3 
بليان امه‎ ia 


PP 


لبن 





Memben minum susu 
Makan banyak 


Memukul dengan keras 


Deras, melimpah-limpah air susunya 


Sakit lehernya karena salah tidur 


Membuat batu bata 

Mcnctek, menyusu 

Menanti, tinggal 

Minta air susu 

Susu 

Susu kalengan 

Getah 

Gigi sulung 

Peminum susu 

Batu bata, batu merah 

Kerah leher baju 

Nama pohon 

Dada 

(Anggota badan) 
antara dua buah dada 

Penyusuan 

Tali penarik (kapal) 


Dia saudaranya 


sebab menyusu pada ibunya 


od بائع‎ : AJI 
والملين : صانع اللين‎ - 


اللبين 

AN اده‎ 5 a 
aill aka da 

5 


Penjual susu 

Pembuat batu bata, 
batu merah 

Yang diben susu 

Yang deras air susunya 

Kerah leher baju 

Yang suka 


(minum) susu 


6 


لا 1252 لت 


Yang punya a NG, (lai : ليان‎ Je) اللبون واللبوئة‎ 


air susu 


o‏ 2 14 م 
بنت لبون 
rr E Tp‏ 


كم لبن غتمك ؟ 


Anak unta umur dua tahun 
Berapa di antara kambing- 
kambingmu yars versusu ? 
Jenis makanan طعام‎ : 
yang dibuat dari susu 
الحاجة‎ : KDI 


Perusahaan susu 
Hajat, kebutuhan 


Saringan susu 


2 0 
Wadah perahan susu المحلب‎ : - 
A a 
Cetakan batu bata اللبن‎ JÚ : 


Jenis manisan الي : وع من | الحلواء‎ 
Pabrik/perusahaan susu 
Sendok الملعقة‎ : A | 
Yang seperti mabuk karena minum susu, الملبون‎ 
yang diberi makan susu 


Singa betina 


Memperbanyak 

Menyambut panggilannya 
dengan kata "LABBAIK" 

Nama pohon 

Aku sambut panggilanmu dan 


dengan setia siap menerima perintahmu 


£- بيتهم ملتبي‎ ha 


Mereka berunding ر‎ - Ka) 
secara terbuka 

Mendorong b في صدره‎ p= 

Melempar به‎ R بحجر‎ = 

-| ليه بعلينه Memandang‏ 


dengan tajam 


Mengurangi 


Lai : الشيء‎ - 


Cd 





Menggauli معها‎ G: يه‎ 1 (6 
s8 5 
Melahirkan به أمه‎ — 


kentut, buang kotoran b m en 
1 46 
ء : اللأزم لموضعه‎ AN 


E „J-E s e TE 


Yang tetap di tempatnya 


Menempel, melekat : يه‎ - 

= فيه : زم Tetap‏ 
ر f‏ وهم - 22 

Mengikat Al السرج على‎ e 


(pelana di atas punggung kuda) 
Menusuk في محر الثاقّة‎ - 
; z pas 2 
ERSE 
[sl : بالرمّاح‎ - 
التتب الثوب‎ 
لتب‎ JAWI اسم‎ |: AWI 
اللأصق ) واللازب‎ : 
الثابت‎ : 
EN a ملقب : الملازم‎ 
التاق‎ LA) : AI 
J- لت‎ * 


و 


PN : 0 


Memakai, mengenakan (pakaian) 
Menetapkan, mewajibkan 
Saling menempel, merapat 
Saling memukul 


Mengenakan, memakai 


Yang menempel (lengket) 
Yang tetap 
Yang tetap berada di rumah 


Pakaian-pakaian usang, tua 


Meremukkan, 


menumbuk halus 
س كتير‎ o BoA so ضع‎ 
الشيء : اوثقه وشده‎ = 


-0 P 


- السويق 


Mengikat 
Mencampur dengan samin, 


memberi sedikit air lalu diaduk 


Membasahi G OČI الماء‎ - 
Menguli (adonan) العجين (عامية)‎ = 
Mengobrol, (EG) جل‎ J- 


banyak bicara hal-hal yang tak berguna 


Diikat bersama pr لت فلن‎ 
Menyembunyikan kepalanya ؛ الطائر‎ cJ 
dalam sayap 


لتح 1253 


EE Pa الك‎ 


م £ وير 
Kapak Kan‏ 
2 6 $ 
Celoteh, banyak cakap tanpa guna apyl : |:‏ 
2 م بر 
55 : الثرتار Penceloteh,‏ 


yang banyak cakap hal-hal tanpa guna 
A r 2 
اللتات‎ 


١ ١ WI‏ اسم صر 
* لت - لشن 


Dros s سس‎ 


a-‏ : ضرب وجهه 


Sesuatu yang ditumbuk halus 


Nama berhala 


Menampar, memukul 


dengan batu hingga membekas 


” g 


— ببصره Melemparkan‏ 
pandangannya kepada‏ 
اسم اس adhah‏ 79 
لتح بيده : بها Memukul‏ 


کد #707 


Mencukil matanya فلآنًا : فقا عينه‎ - 
Menggauli الجارية يه : جامعها‎ - 
Lapar لتح : جاع‎ 
Yang cerdik Gin -GIL EN, gt! 
Yang lapar لتحى)‎ p) اللثحان‎ 
Gj- ليم‎ * 
Melumun Kan : wa = 
Membelah الشيء : شقه‎ = 
Mengupas kulitnya b o UNG - 
Berlumuran تتم بالشيء‎ 


(Orang lelaki) yang cerdik 


(JL FIR ABN 
الجانع‎ : ١ “GENI 
h - لَمَدَ‎ * 

- فلاا 5 


- مم 


Yang lapar 


Memukul dengan kepalan tangan, 


meninju 
Liter, والليتر : مكيال للسوائل‎ JI * 
takaran untuk benda cair 


a 
لان‎ - 


Memukul dengan kepalan tangan 


dan mendorong 


لخغط 





Sibuk dengan hal-hal yang tak berarti لتلت‎ * 

Sumpah palsu i اليمين الوس‎ : FES 

Omongan jen كلام لأطائل‎ : - 
yang tak berguna 


SHS 
Memukul ضربه‎ : A = 
Menusuk lehernya 
Memanah = 
Melemparkan, melepaskan 

(anak panah) 

Melukai 
Luka ka 
Landak 
Yang الذي‎ A Sah p 7 9 


(kata sambung untuk jenis perempuan) 


e Z : ÍI‏ مر تصغير التي 


$- r ear 
Tenimpa pelbagai و اتی‎ wal وقع في‎ 
bencana besar 
I- ص © م‎ 
Setelah perdebatan DS صار‎ E و‎ ÉDI 


dan penengkaran 


* لقا - لآ 


Menjilat ولع‎ i الكلب‎ = 
Getah pohon ا من | لش‎ ú : UI 


PERE 
وات بالگان‎ 
المطر‎ - 


Tinggal di, mendiami 


Berlangsung (turun) berhan-hari 


مير 
KA‏ الشجر Tenimpa embun‏ 
الث : Embun Ka]‏ 
REE‏ 


2e 9 A 


— تاج : نضده 


Menata dengan menumpuk 
solo Jo رم‎ 

Kelompok yang menetap الجماعة القيمون‎ : Kali 

* لقط - لقا ٠‏ 


و 


696 - 


Memukul dengan pelan (tidak keras) 


لنغ 1254 جا 





Ga) > كوه‎ 


r 
P LPE AP 


- وتلائغ 
KAU, iibi‏ 


Pelat, celat lidahnya 


Kepelatan, kecelatan, 


gagap, gagu 
Mulut l , AFAN 
Yang pelat, celat, Y Gaj لم‎ We 
yang berkata gagap 
ع دَق‎ * 
Tidak berangin, berembun i اليو‎ T 


Jatuh ke dalam lumpur 


Basah bulunya PA = 
Merusakkan الشيء : أفسده‎ Ke 
Membasahi all : التق الشيء‎ 
Menjadi basah تبلل‎ 8 Ka التثق‎ 
Embun التدى‎ sa) 


Tanah bercampur air 


- : الماء والطين الْحْتَلطان 
م r FS Oos‏ 2 1 
E3‏ مھ 2 
مشيت في لتق : و 


| 7 2 الأزج 


يوم شق 
* لثلث المطر 


Aku berjalan 

di tanah lumpur 
Yang lengket, liat 
Han yang tak berangin, berembun 
Terus berlangsung 


(turun berhari-hari) 


Terus mendesak oN على‎ 2 
Lemah الرجل : ضعف‎ - 
Melelahkan Ng البعير‎ = 
Mengguling-gulingk,. في التراب‎ rE 
Mencegah, menahan عن كن‎ = 
Tidak menjelaskan WG = 
Ragu-ragu, bimbang وت ثلث في الآمر‎ - 
Tinggal di, mendiami ديت بالكان‎ 
Berguling-guling في اتاب‎ KANG 
Berputar-putar tidak menentu السحاب‎ - 


Yang pelan, lamban 


Mencium ولثم ولثم‎ — 
Memukul, meninju ak = 
Mengenal ات ' الحجارة 8 البعير‎ - 
dan menjadikan berdarah 
Memecahkan aib b TT 0 = 


Menutup hidung/mukanya 


لثم وم = rep‏ مص 
aN‏ 
و 


تلنّم الرجلآن 

| م : مصدر لم 
: الآئف وماحوله 

Ei‏ المره من لتم 

- : القبلة 


وروق 


AG‏ م (ج لثم) 
املثم رالتائ 
ma‏ شرب ألا ء قليلاً 


dengan kain 


Saling mencium, berciuman 


Hidung dan sekitamya 
Sekali cium 

Cium 

Kam cadar (tutup muka) 


Yang mengenakan kain cadar 


Minum air sedikit 


Io r e 
Menjilat الأناء : له‎ 2 
موده مكيف"‎ 
Mengalir getahnya ونل‎ PAIF = 
Berlumur lumpur اليد من طين‎ o- 


# of 


- الثوب 
ANI‏ : صمع الشجر 

لی الثوب : Kg‏ 
الثثي : الندي 


E‏ مل 


Basah keringat dan menjadi kotor 

Getah 

Kotoran pakaian 

Yang basah, lembab 

Pakalan yang من العرق‎ 
basah keringat 

Gusi C, wu, ل‎ z) AN 

NANA 
لتم‎ Gee 


Anak lidah, anak tekak 


Berlindung اليه‎ | bG: و رلجی‎ ¬٣ 
Memaksa لجأ والجأه الى گا : اضطره‎ 


© s ق‎ 


akas : Ala‏ لبَعْض الورتّة 


kepada sebagian ahli waris 


Memberikan hanya 


لجب 


٠ ٠ 
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لجف 





sii‏ : عصمه 
- آمره الى E‏ 


Melindungi 
Menyandarkan, 


menyerahkan, mempercayakan 


Bersandar اليه : سد‎ | LGI 
Menyendiri ا عنهم‎ r a من‎ 0 
Benteng, UG الحصن‎ LU 


tempat perlindungan 


#043 


Isteri الزوجة‎ : 
Wans الوارث‎ Ma 
Penyu (56 : (الواحدة‎ T 


Gd! Jo J 
1 PER a 


Hal berlindung 
Yang berlindung, 


mencari perlindungan, pengungsi 


Tempat perlindungan, الجا (ج ملآجرء)‎ 
kamp pengungsi 
Tempat penampungan الآيتام‎ baka 


anak-anak yatim 
E 
zú: E 
الهم : اير‎ - 
لجب وَلْجِبَت الشاة‎ 


Bergelombang 
Gaduh, ribut, hiruk-pikuk 
Sedikit, banyak air susunya 


(kata berlawanan) 


Memotong لسيف : تطعه‎ L aad 
Ringkik kuda JA, صل‎ : GAl 
Kegaduhan, 3 الضو ضاء‎ = 


suara hiruk-pikuk 
اللجب‎ 
واللْجَبة (ج لجاب)‎ hi 


banyak air susunya (kata berlawanan) 


Yang ribut, gaduh, hiruk-pikuk 


Kambing yang sedikit, 


Anak panah yang berbulu 


اللجاب 
tapi tak bermata‏ 
* لج - GG bad‏ 
2 بير وس 
a‏ في الخصومة 


Berkeras kepala 


ل 5 0 عم ه 0 
لج فى | مر Berketetapan hati,‏ 

berkeras hati (tak mau mundur) 
Terus mendesak JG) عليه في‎ = 
PA B z z 


Berkeras kepala لاج حصمه‎ 


dalam bertengkar dengan 


Mengarungi samudera 


لج الع الق 


الحث LY‏ : صوتت Bersuara‏ 
تلج واستلج متاع فلآن Mendaku‏ 
الح Pi‏ : هاج Bergelombang‏ 


Bercampur aduk, hiruk-pikuk الآصوات‎ o- 
o PS هء‎ d 28 z 
< مُعْظم‎ : AAK, الل‎ 


Air yang besar, laut 


yang luas serta dalam 


Kelompok yang besar اع عة الكثيرة‎ z 
Sisi lembah بي‎ KA aw 
Pedang السك‎ p 
Laut yang luas serta dalam zů. جي و‎ pn 


| : (Eb pad) nyaka 
LGI l A 
ولاج راللجاج‎ gati 


Perak 
Suara hiruk pikuk, e 
Yang keras kepala, 

keras hati 
Mata yang sangat hitam الملى‎ 
ا ا‎ 


Makan 

Mengambil pen منه‎ jsl : من الشيء‎ EE 
sedikit 

Menjilat اخ‎ -EY الكلب‎ wa 


r r 


- - الرجل 
EAS‏ 
VARETA E‏ 
ig : i -‏ شدي 
GA NGA‏ 


Suka minta lagi setelah diben 


Menganjurkan 


Memukul dengan keras 
Menjadi berlubang sisi-sisinya 
Menggali sisi-sisinya, 


kanan kirinya 


wi 


(GGJ z) اللجف‎ 


of A © z 
محبس السيل‎ e me 
الوادي‎ gi T 
أسكفة الباب‎ : GÍ 
2 = 5 r 6 وو‎ x 
للجلا‎ 
اظ‎ Oya) — 
ya NIP 
GAN سلجم‎ 


L‏ والملجم 
yai‏ 


204 # 2 07 33 


m‏ الضفادع 
- : الهواء 

GGJ (ج‎ dI 
يتشّاءم بها‎ bh : - 


GDI‏ (ج جم وَآلْجمةٌ) 
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Sisi-sisi sumur 

yang digerogoti air 
Penahan banjir, dam 
Perut lembah 
Ambang pintu 
Berkata gagap 


Yang berkata gagap 


Menjahit 

Memakaikan, 
memasangi kendali 

Mencegah. menghalangi 


Minta kepadanya 


agar memasangkan kendali 


Letak (pemasangan) kendali 


Bukit yang datar 

Tokek 

Katak 

Hawa, udara 

Tanah datar 

Binatang yang dijadikan 
sebagai pertanda sial 


Kekang kuda 


(yang dipasang pada mulut kuda) 


JW سمة‎ : - 


7 26 2 مم م 
GJU!‏ 
9 1 

م - Ka‏ 6 و 
اال 


- ولجن وَرَقَ الشجر 


Cap, tanda unta 
Pembuat kekang kuda 


Dua setengah gantang 


Mencampuri dengan dedak 
untuk makanan ternak 

Berat 

Mogok tak mau jalan 


Melekat, menempel 


لحب 





30 3 -å r 
Menjadi lekat, lengket تلجن الشيء‎ 
g- s IP Oo 


- راسه : اتسح 


r 


الجن : الوسخ 
الأجين 


Menjadi kotor 
Yang kotor 
Makanan ternak dari campuran daun 


dan dedak 
o Os $ رس‎ 
زيد أفواه الابل‎ : - 


م مير م E‏ 
الأجون من Gadi‏ 
Jo‏ 38 
| جير: : الفضة 


r 


Buih mulut unta 
(Unta) yang berat jalannya 
Perak 

D v0 


GA í 
a ze 4 ne 


Panitia, komisi, komite 


Panitia tetap J > 

Uang, dirham الدراهم‎ ; karad) 
Mengaku التجى الى غير قومه‎ 8 
Memberi bekas ولحب الشيء‎ - 
Memotong ج بالف : قَطْعَه‎ 
Melalui KANE < hi الى‎ - 
Membanting بقلآن الأرض صرعه‎ 2 
Menggauli, المرأة : جامعها‎ = 

mengumpuli 


Menginis, memotong 


t- 


dengan memanjang 


Mengupas الحم عن العظم‎ - 
Berjalan cepat EE e 


- الطرر p‏ وضح Jelas, terang‏ 
AM -‏ 
لحب الشيء : فَطْعَهُ 
- لک s:‏ 
الأحب واللأحب 
ا ٠‏ 


Menjadi halus, licin 
Memotong-motong 
Menundukkan 


Jalan yang terang 


Unta yang sedikit یب‎ 
daging punggungnya 
cS BO , بير‎ S 2 o 
Yang suka الملحب : السباب البذىء اللسان‎ 


mencaci, kotor mulutnya 


Lidah yang fasih 


3o sa "م‎ 2 $ 
grail اللسان‎ : - 


لحت 
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aA kg‏ المقعول للحب 


O S KAN‏ 4 ثم 

ن ل 
A‏ : قشره 
- الرجل 


الا 
gan‏ ار 


3-8 : 3 — 
4 03 


- السيف 


oÑ, -‏ 
sso- aS‏ 
- ت عيبن 
حم اله : لجا 
مم I‏ 


- له : ضربه 


الح والتَحَجَهُ اليه 
التحح اليه : مال 


كلك انان يان كه 


(ج الحاج) 


زاوی ا 


ad at الل‎ 
ke : لكان‎ À 7 


| ولو 
jis‏ ملحح 


الملأحيج 
* لح - لحا b,‏ 


Orang laki 
yang tak berdaging (kurus) 


Jalan yang terang 


Menguliti 
Mengambil semua 

yang ada padanya 
Memukul 


Yang mumi 


Sempit 

Melekat di sarungnya hingga 
tak dapat dilepas 

Menetapi, tetap berada di 

Ada kotoran matanya 

Berlindung 

Memukul 

Mencampur aduk 

Menyandarkan 

Doyong, condong 

Tak dapat dibuka 

Sisi lembah 

Sudut rumah 

Tahi, kotoran mata 

(Tempat) yang sempit 

Tempat berlindung 

Kunci gantung (gembok) 
yang tak dapat dibuka 


Jalan-jalan sempit di bukit 


Melekat kelopak matanya 


oleh kotoran mata 


JG a 
في مطالبة الدين‎ - 


4 الجمل an:‏ 
ت المطي 
- لساب بالطر 


Sai -‏ على ظهر الدابة 
الح : لأصق l aai‏ 
الح ENG‏ من AN‏ 
CUN, puli‏ 


Meminta dengan terus mendesak 


Menagih, mendesak terus 


pembayaran hutang 
Mogok rak mau jalan 
Letih lalu jadi lamban 
Terus menerus 


menurunkan hujan 


Melukai punggungnya 
Yang ada pertahan keluarga 


(Tempat) yang sempit 


Yang meminta 


dengan terus mendesak 


اك كم 
- والحد المت 
الا 


مه - 


- السهم عن اليك 
- والتحد اليه ال 
الحد dh‏ عن الدين 


a A> 


#03 - 7/0 


- في الحرم : انتهك حرمته 
ad)‏ الى فلآن GAN:‏ 
NSl‏ (ج AA‏ 5 
اللحود : JU‏ 
اللحاد : JAYA lis‏ الور 

gi A‏ الس 
- : الف 

sall‏ (ج ملحدون وملآحدة) 
اأ :الا 

الملحادة 


و 


Memakamkan , menguburkan 


Menggali 


Menyimpang, meleset 


Condong kepada 


Mengingkari, menyimpang 


dari agama 
Melanggar 
kehormatannya 
Berlindung 
Liang lahat, kubur 
Yang doyong, minng 


Penggali kubur 


Kufur 

Yang kafir 

Tempat berlindung 
Yang suka 


mencela agama 


Bakhil. kikir 


لجس 
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Jo 2 r r -8 
Berliur mulutnya karena bernafsu pobi: تلحر‎ 


pada makanan 


ا 


شمر ثيّابه 


Menyıngsıngkan bajunya untuk 


berkelahi dan lain-lain 


EH Ios 


Tertinggal, terlambat عنه : تاخر‎ - 


Bertengkar mulut القوم‎ ja تلاح‎ 
A 
Yang bakhil, kikir البخيل‎ : 5 


ag a 
saa 
a f 


Tempat yang sempit 


(Pohon-pohon) yang rapat 


Menjilat Gan) : Saka) = 
Memakan afí : الْخَضْرَ‎ Apa لعس‎ 
Menjilatkan لحسه الشيء‎ 

E 1 ير‎ P e or 
ال حذه ا‎ 
Tahun yang sulit ا‎ A 
Yang rakus, loba ANA G للاح 2 وس‎ 


(م 


Yang suka menjilat 


Singa betina FAN : L aal) 
Yang pemberani p Gual: الملحس‎ 
Yang dijilat A 
Yang bebal, tolo (kale) لخفيف العقل‎ ENI 
kurang waras 
Land - ) 
Menyelidiki ولحض خيره : استقصاه‎ = 
sedalam-dalamnya 
Melekat ida في الأمر : د نشب‎ = 
Mempersempit, A نحص في أمره : ضيقه‎ 
mempersulit 
Menyempurnakan الكتاب : أحكمة‎ - 
Menahan VANA >: KS عن‎ kandh = 
Menjadi sulit, sukar تحص لامر‎ | 


er se اماس‎ © 


= البيضة وتحوها 


Mengirup, menyesap 


476 e 2 p 
التحصت الابرة‎ 
يي‎ 6 


saal -‏ 
- له الى كذ : الْجَأه اليه 

d 9 s PA 
اللحص‎ 
Kesulitan, kekacauan, bencana حاص‎ 

£ 

Pa o 
اللحيص : الضيق‎ 

ابد ده 2 
AWAN)‏ الع والسرعة 
GIH : Gas‏ 

b: 2 ت‎ er 
< WUL هھ : رشه‎ T 
F التحط : غد‎ 
ظا و طا‎ [ - das) 

A BA T 
يمور العين‎ jk : - 


Menjadi buntu lubangnya 
Melekat karena kotoran mata 
Memaksa 


Kerut pada sebelah atas kelopak mata 


Yang sempit 
Lari, kecepatan 


Tempat berlindung 


Memerciki, menyemprot air 


Marah 


Melink, memandang 
dengan ekor matanya 

Mengawasi, ب وراعى‎ S |) : LY, - 
memperhatikan 


TT 
ل لحظ البعيرَ‎ 


Saling memandang, melirik 
Memberi tanda 


di bawah mata 


r, 3 r 


تَلْحظ الشيء : ضاق 


تلأحظت الأشياء : 00 
اللأحظ (م لآحظة) : اسم القاعل للحظ 


اللأحظة Col z)‏ : العين Matu‏ 
اللحظة : النظرة 


Sempit 


Serupa 


Selayang pandang, 


sekejap mata 


مم 2826 
: البرهة القصيرة Sebentar‏ 
في لحظة Dalam sekejap mata‏ 


Kli SIA, الحا‎ 

a :‏ العَيْن 5 
اللْحَاظ KANE‏ 
اللحوظ af‏ 
الأحيظ : الشبيه والنظير 
Tas A‏ 


r 


Tanda di bawah mata 
Ekor mata 

Halaman rumah 

Yang sempit 

Yang serupa, sepadan 


Pengawas 


لحف 


الملأحظة 

- : التعليق 
un‏ من 
Menutupi dengan selimut, menyelimuti ái, =‏ 


- - الثوب : اليسه 


Pengawasan, perhatian 


Komentar, ulasan 


Memakaikan 


Meninju, memukul dengan kepalan tangan DE = 
-2D 2 

- الشيء : لحسه Menjilat‏ 

Lenyap Mal TA 


E a A 
لحف ازاره‎ 


Menyeretnya di atas tanah 


karena sombong 


Bra Bor sr 


Menetapi لاحفه : لازمه‎ 
B gar 
Menolong له‎ ke : 
5 m r r 
Meminta لحف السائل :| لح‎ 


dengan terus mendesak 


Membenkan selimut 


- الرجل 


ع عاض 
A=‏ اضر Membahayakan‏ 


s ص‎ 


: مشى في لحف الجبل 
- الشيء LAE:‏ 
aya‏ 
FAI‏ صل Jad!‏ 
اللحاف 2 EAN‏ 
- : روجة 71 جل Isteri‏ 
* لحق Gb, DJ-‏ 


Berjalan di kaki bukit 
Mencabut sampai akarnya 
Berselimut 

kaki bukit 


Selimut. mantel 


و 


- ه او په Menyusul, mendapatkan‏ 
S‏ ا 

يل سيقه Mengikuti‏ 

Melekat pada لصق به‎ kan 


Tetap/wajib baginya 


ع عل 


do s r 28 


Menderita kerugian ته حسارة‎ - 

= القرس و Kurus‏ 

Menyusul, mendapatkan أدرك‎ : sh 

Menambahkan, > أضاف أو‎ : 
menggabungkan 

Menyusulkan, menghubungkan به‎ a = 


P ص‎ 
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S ست‎ 


Mengikuti تبع‎ : g> 
Bergabung, melekat pada, mencapai < التحق‎ | 
Berturut-turut mf > 


Ies z B s9 


: أدعاة ونسيه الى am‏ 


Ka 1 |‏ قا 
Sesuatu yang datang belakangan 7 z) > JI‏ 


- والملحن : الشيء الزائد 


Mendaku 


Sesuatu yang bersifat 
sebagai tambahan 
Jenis burung buas طائر‎ - KEWAN 
غلاف الْقَوس‎ : GÍ 
ا‎ : GAY (م‎ G 


z 6 A 


Sarung busur 


سم القَاعل Sal‏ 


r P € P 


Burung elang ابو 00 : البازي‎ 
Yang digabungkan. الصاف‎ 
ditambahkan 


Yang bersifat sebagai tambahan, 


Ja‏ الاضافي 


pelengkap 
Atase ملح في سفارة اة‎ 
Ujian pelengkap امتحان ملحق‎ 
Melekatkan bY, 


- ولاَحَك الشيء بالشيء 
é Da‏ 


o a 6 


JEN البَطيء‎ : 


Meminumkan obat 
Menjilat 
Saling memasuki, terjalin 
Yang lamban 
keluar maninya 
Jenis bimatang A KIr, Ki 
seperti bengkarung 
Tempat-tempat 


الملآحك : المضايق 


yang sempit 
Tetap berada di tempat, NAK = امآ‎ * 
pergi jauh (kata berlawanan) 
Menetapi عليه رمه‎ 2 
الضيق‎ AK : I 
الملحلح‎ 


Tempat yang sempit 


Tuan, kepala, pemimpin 
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P 


اي 


Merapatkan, menambal, 


memperbaiki 
Mengokohkan, احكمه‎ ; Pri = 
menyempurnakan 
Melepas dagingnya الحم‎ Ladi = 
Memberi makan daging للحم‎ | kaabil : = 
Membahayakan اشر به‎ = 
Merapat, sembuh الجرح‎ >), = 
Tetap tinggal di KA لحم بالمكان‎ 
Sangat bernafsu pada, اشتهى الحم‎ — 


menyukai daging 


ہے “رس 
- ولحم Banyak dagingnya, gemuk‏ 


Dibunuh J5 : pad 
Merapatkan, memperbaiki الحم اش ا‎ 
Melekatkan الشيء با بالشيء‎ - 
Menenun : الثوب‎ = 
Menggubah الشعرَ‎ ii 


Memandangnya dengan tajam رة‎ A = 
Membanting ke tanah الآأرض‎ = 
Menyusahkan ani 1 DE -= 
Tinggal di, menetap AN : oÑ - 
Memberi makan daging القوم‎ = 


Berbuat jahat kepada kaum 


e r r 2 
Mati :ات‎ | 
Melekatkan والصق‎ GJ : لاحم‎ 
Melekat, merapat تلاحم‎ Pe 7 


Ae 


Merapat akan sembuh 


Berkecamuk, campuh 


G: حمالم‎ 


Lebat 3 yi 
Luas اتسع بعر‎ 1 0 - 


اللحم e‏ لُحوم) 


Berperang, benempur 


Daging 





لحم الثمرة 


Daging buah (antara kulit dan isi) 


Isi dani segala sesuatu 


Dia menfitnahku اغتا بني‎ : Kw أكل‎ 
Yang banyak dagingnya, MAU للحم‎ | 
berdaging, gemuk 


Yang menyukai 


- : الشديد الشهوة الى الحم 


daging 
Ber 
Singa :الاسد‎ - 
2-6 
Sepotong daging | 


Benang pakan 


PEATA 
(> اة (ج‎ 
العامة :انيل اليم‎ 


Yang berdaging, gemuk | 


Kerabat, famili 


Kegemukan 


r 


Yang dibunuh القتيل‎ Lan 
Penjual daging بائع الحم‎ : AAN 
Pateri به العدن‎ aa G اللْحَام‎ 

KAN‏ اسم القاعل للحم 
9 الحم : مطعم الحم Yang memberi‏ 


makan daging 
A 
Aii 
الاسير‎ e 


محمد (ج ملآحم) 


Yang diberi makan daging 

Yang ditawan, tawanan 

Peperangan yang kejam 
(banyak membawa korban) 


- : المجزر 

el‏ حَم من الحبّال 
SI: 5‏ 
Eai, GJ- *‏ 


Keliru bacaannya/dalam i'rabnya 


Tempat pembantaian 
Tali yang kuat pintalannya 


Singa 


E 
اليه‎ - 
وحن قول‎ -' 


Menyindir 
Bermaksud (menuju), condong a 


Memahami, mengerti 


Mempersalahkan 4 : لحن‎ 
Melagukan ie CA) في‎ ai 


a 
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agil: KAG الحته‎ 
5 0 z) m 
kaiii 


S- 6 


Memahamkan 
Kekeliruan dalam i'rab 
Lagu, nada 

Dialek, logat 


Isi, maksud perkataan 


Musik الموسيقى‎ i صتاعة الآلحان‎ 
Bahasa AGA 


rami : - 

ia)‏ : القن 
ÉJI‏ ن واللأحن 
D: KI‏ 


Kecerdasan, kecerdikan 
Yang cerdik, cerdas, pandai 
Yang keliru dalam i'rab 
Yang banyak keliru 
dalam i'rab 
Orang yang suka ج الذي يُخَطَىء التاس کثیرا‎ 
menyalahkan orang 


ء شاع ف 


الألحن : الآحسن GE‏ 


Yang paling bagus 3 Ar ahe 


lagunya/bacaannya 


Z © عم‎ 5 


Ép الآشد‎ : 
oG pas ل : الذي‎ 

* لحا - لحواً 
التق الخ اف 


Yang paling paham, mengerti 


Penggubah lagu „ø S 


Menguliti, 


mengupas kulitnya 


شمه 


: Ú% - 
الملحى‎ 
YA G - 


Mencaci maki 


Alat yang dibuat mengulitı 


Mengupas kulitnya, 


menguliti 


Sprer Dor 


Mencela, mencaci لامه وسيه‎ : DE = 
Melaknati, mengutuk EE الله‎ = 
Menantang e لآحی : نازع‎ 


ل ا 


Berbuat hal-hal 


Wi Jas : > 


yang dapat dicela E 
العود‎ - 
ام مع‎ 
الْتَحَى اله‎ 


Telah saatnya dikupas kulitnya 


Tumbuh jenggotnya 


تلحى : آدار الْعمَامَةٌ 5 


تحت الحتك 


Melilitkan 


sorban di leher 


BO z 
Saling mengutuk, mencaci, mencela م‎ mii 


Keb (ج الح‎ ad 


LI aa : - 
لُحي)‎ z) اللحة‎ 


DG : لحي التيس‎ 
IG واللّحياني‎ ENI 


اللحاء : 
اللأحي : | 


Ra‏ للحى 


Tulang dagu 

Tempat tumbuh jenggot (dagu) 

Kedua sisi anak sungai 

Jenggot, janggut 

Nama tumbuh-tumbuhan 

Yang panjang 
janggutnya 


Kulit pohon 


P P 4 


اللحي 
ر 
لط 
ا کا 
لَب : شب 


- وآ 8 ات نيه 


2 الْكَلام 

A ا‎ 

KAN بيه‎ 

AÉ, - 

WANG 

التح آله الآمر 

5 ا : الَف 

bi‏ : الأئف 
امرأة d‏ 


padi‏ من الوادي 


Yang dicaci maki, di cela 


Yang berjanggut 


Menampar, menempeleng 
Menikah, mengawini 


Nama pohon 


Banyak air matanya. 

tebal kelopak matanya 
Kacau, tidak jelas bicaranya 
Menyelidiki sedalam-dalamnya 
Menempeleng, menampar 
Mengoles 
Menjadi sempit, penuh pohon 
Kacau, campur aduk 
Lebat 
Hidung 
Wanita yang kotor 

serta berbau busuk 


(Lembah) yang banyak pohon- 


pohonnya, penuh pohon 


3 Jar © 
Bengkak sekeliling matanya ت عله‎ - 
Sos 6 4 
Meringkas. b نحص الكلام : اختصر‎ 
mengikhtisarkan 


Mengambil inti, sarinya 

Hal tebalnya kelopak mata 

Peringkasan, pengikhtisaran 

Khulasoh, 151 ringkas, 
ikhtisar, kesimpulan 

Yang diringkaskan. 
diikhtisarkan 

Inti ringkasan. هذا ملخص ماقالوه‎ 
sari pembicaraan mereka 

- له : ضربّه شَديداً 


SENI 


Memukul dengan keras 


Batu putih yang tipis 


6 o ير‎ 6 
Mentega yang encer الرقيق‎ 11 ayl: اللخف‎ 
Pantat اللْحْنَهُ : الاست‎ 


- الرجل 
AEE‏ 


Tebal daging mukanya 


Menempeleng 
همه‎ J 
Memotong dahs : لشي‎ |- 
فترة‎ oz 
Rasa tidak enak badan اللحمة في الجسم‎ 


ا من 06 


(Orang lelaki) yang canggung. 
kaku, kurang ajar 

2 قير ْنم لخا E‏ 

- الرجل 

; a 

حي > ی 

* لخي - لحَى 


ng 


- الرجل 


Berbau busuk 


Kotor, jorok bicaranya 


Memasukkan obat pada hidungnya 


Banyak omong kosong 


J 
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Menelankan obar 


ESPES‏ بلعه الدواء 


Memberikan hartanya ajú أعطاه‎ : - - 

Berkawan. الرجل : صا إقَهُ‎ > 
bersahabat dengan 

- به : وشی Memfitnah‏ 


Makan roti basah 


Ee)‏ الصبي 

Obat yang SNP e ébr و‎ pai 

dimasukkan hidung 
(Unta) yang sebelah 


الأخي IYO,‏ من الجمّال 
اللخواء 


lututnya lebih besar 
Burung rajawali yang paruh atasnya 
lebih panjang 
Wanita yang کڪ المرأة الواسعة الجهاز‎ 
lebar kemaluannya 
الآلْحّى (م لخواء)‎ 
bul - ام‎ 


Pa D ose 


١ ang banyak omong kosong 


Memukul dengan tangan, ضريه بيده‎ : Ka 


eos Cd 


menampar 


* لد - لا 
ع م @ I gye‏ 


- ولاد AT,‏ : خاصم ب بشدةٍ 


Bertengkar, melawan 


dengan keras 


D o os 


Mencegah مئعه‎ : e عن‎ = 
-03 
Membuat ; S |- 
r ص‎ Sos Ed r 
Membela, mempertahankan 2 : لاد عنه‎ 
9 - 9 r r e 
Membingungkan لدد : حير‎ 
1 > Ia DII رر‎ 
Menyiarkan aibnya به : شهر عيوبه‎ - 


Menoleh ke kanan بسنا وشا‎ OAT ; لدو‎ 
dan ke kiri 
Menjadi bingung 
Berhenti, tinggal di في المكان : لث‎ - 
EG : التد عن الشيء‎ 
والالد‎ G (ج‎ aal, ANAA 


sengit dalam bertengkar 


Menyimpang 


Yang keras, 


لرس 


4 8 pi e d r 
Musuh besar nif ws و‎ f عدو لدو‎ 
i J 2 

اللّد : الجوالق 
اللدوة واللديد 


Karung 

Obat yang dimasukkan 
pada sisi sebelah mulut 

Kedua sisi e اللديدان : جانب كَل‎ 
(dari segala sesuatu) 

sI 

الآلندد واليلئدة WI:‏ 


Pertengkaran, permusuhan yang sengit 
Yang keras, 


sengit dalam bertengkar 


المتلده : اسم JAWI‏ لتلده 


Leher KA : sakali 

GN 
Memukul P بيده‎ A = 
Melempar ر مح‎ 
Menjilat Kab) = الشيء‎ = 
Menambal ah 1 ل لحف‎ 


Menumbuhkan tumbuh-tumbuhan 


الدست الأرض 
اللديس e)‏ الداس) 3 اسمن 


Yang gemuk 


م B‏ 
الملدس Batu penumbuk biji‏ 
* لدع - لدغا 
م م 4 
= الثعبان 7 Mematuk, memagut‏ 
- ت ؛ العقرب : لسعت : لسعت Menyengat‏ 
- يه Menyakiti dengan kata-kata A‏ 


EA 
ANII 


Sekali pagut, gigit, sengat 
Orang yang tajam lidahnya, 
lancang mulutnya 


اللْداءٌ : الشوك 
pali‏ (ج لدغى) واللدوع 


Duri, ujung dun yang runcing 

Yang digigit, 
dipagut, disengat 

Orang yang biasanya 


الملدع 


kalau bicara menyakitkan 


- به : لرى Melekat‏ 


1263 لدن 





* لدم - لدم 
e‏ 


Menempeleng 
Memukul ره بشي ء تقل‎ 
dengan benda berat 
Mengeluarkan AN من‎ vL = 
Menambal, وأضلحة‎ AE ; S 
memperbaiki 


982 م م 6 عي © ورل 
Doneo Po‏ 


التدمه : ضربه ودئعه 


Tetap, terus berlanjut 
Memukul, menolakkan 
Memukul-mukul dadanya/mukanya A Hi کت‎ 


dalam kematian 


qe‏ کے 03 بير 


r srg 


: بلي واسترقع 


£ 
T 
5 


Telah tua, usang, 


tambalan 
a7 3 o 
Suara batu jatuh صوث و 8 | لحجر‎ : 


oh‏ نم : الرقاع 
اللّدام 


Pakaian usang-tua yang tambalan LANG اللّديم من‎ 


Kain penambal 


Tukang tambal pakaian 


0 ير 


Yang tolol, bodoh الملدم : الأحمق‎ 
Penyakit demam ملدر : الحمى‎ 1 
Batu pemecah biji والملدام‎ = 
لدن - لداتة ولدونة‎ * 
Lunak Č كان‎ = 
Lembut, halus budi pekertinya, ان أخلاقه‎ 
akhlaknya 
Melunakkan A : دن الشيء‎ 
Membasahi ت داه‎ = 
Tinggal di بالمكان أو م‎ GANG 


Yang lunak, 
lembut, lembek 
اللدن من الطعام‎ 

هو ل الاب 


ماه 


لد ن : عند 


(Makanan) yang tidak masak betul 
Dia lembut, halus tabiatnya 


Di sisi, pada 


لذب 


٠ 
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E sas 


لك : الحاجة 
* لدى : عند وآمَام 
EK z) a‏ ولدون) 
واس E‏ 
- ولآذب باڵگان :51 م 
* لذج - لنب 


اذ ال لله في JLN‏ 


الماء + عة 
اذى ك2 TE u‏ 
- الشيء : کان لذيذا 


- ولتد KEL, SAK,‏ الشئاء 


E‏ الس 
OG ANI‏ 


30 9 


- : النوم 
a 3I‏ 
ا : 

pi *‏ 
- ت الثارٌ الشيء 
- الحا قله | 
ÉS -‏ بلسّانه 
- البعير : وة 
— اليج بذكائه 


r a792 


jk) 3‏ : رفرف 


يذ (ج GA‏ 


لمر 


- ت الثَارٌ 
pad)‏ : يم مص ا 


Hajat. kebutuhan 
Pada, sisi, di ah 


OA: 


Sebaya 


Tinggal di 


Meminta dengan 
terus mendesak 


Meneguk 


Lezat, enak, nyaman 
Merasakan lezat, 

nyaman 
Melezatkan, menyedapkan 
Yang sedap, lezat 


Tidur 


Syahwat, kesukaan, kesenangan 


Arak 


Menghanguskan, membakar 
Menyakitkan 

Menyakiti (dengan kata-kata) 
Member tanda 


Lekas fanam, mengerti 


Mengger:.k-gerakkan sayapnya 
YU; an j cá | : تلم‎ 


Menoleh ke kanan 
dan ke kiri 
Menyala 


Merasa sangat pedih 


اللأذعة Sa A z)‏ اللأزع 


لواذ ع الگلام 
لام و" : المُحرق 


Perkataan yang menyakitkan 
Yang membakar, 


menghanguskan 


Orang lelaki yang لداع‎ a” رجل مذ‎ 
suka ingkar janji 
$ 6 -a 
Yang cerdas, tajam pikirannya ذعي‎ AA £ fi | 
pÍ :الف لقصيح‎ - 
f 3 29 للوذعية‎ 
| 
الك‎ * 


Yang fasih lidahnya 
Kecerdasan, kecerdikan, kepandaian 


Yang cekatan dalam kerjanya 


5 ,2ه‎ 
Serigala الذئب‎ : - 
OT A 
لذم - لما‎ 
Jes 4 
Mengagumkan الشيء‎ á = 


— وألذم م بالشيء : أولع به به Gemar, suka‏ 
لالد لكان E‏ 


AUG, pi‏ اللا م بالشيء 


Tetap berada di 
Yang gemar, 


menyukai sesuatu 


AAI] 

pali‏ : الشجاع 
4 لذ ي sI-‏ 

pi -‏ او بالشيء 
الذي وال : | م امو موصول 
* رأ i‏ 


CEAPA 


Orang yang selalu berada di umah 


Yang pemberani 


Menetapi, melekat pada 


Yang (kata penghubung) 


Mengisi, memenuhi 


Mengenyangkan aul PIRTS 
Memberi NGET DE 0 
Melahirkan ا ولاه‎ ge 
Menjadi penuh امت‎ : 8 WNI (PG 

Goy” 
Menjadi kuat, tetap eF ج اشد‎ 
Melekat r 5 
Menyengat MA TA 
Lekat dan keras 5 E 7 


Bertumpuk-tumpuk 
Kesukaran, bencana, 
paceklik 


Yang tetap 
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صار ألأمر ضربة Perkara itu menjadi tetap jî‏ 
الآرب (ج لرّب) : Ji)‏ 
NI‏ - هَوَ عرب لب 
Of‏ : شجر 
MI‏ : البخيل [a‏ 
* لزج - لجا bas‏ 
- وتلزج : گان لزج 


م 


Yang sedkit 
Jalan sempit 
Dia bujangan (tidak kawin) 
Jenis pohon 


Yang sangat kikir 


Lekat, lengket 


Melekat $ ج‎ 
Yang lekat, lengket للج‎ | 
Kelekatan, kelengketan زوجة‎ | 
Orang lelaki yang selalu واللزجة من الرجال‎ io DI 
berada di rumah i E 

* ل“ لزا ولوأ وتران 
T‏ والتز 5 Melekat‏ 
Melekatkan aka) - SIGRI =‏ 
a [=‏ کذا : اضطره Memaksa‏ 
S‏ بالرمح : Kab‏ به Menusuk‏ 


JO م‎ 


- القوم 

لز : عله مكنأ 
اللرّرُ واللراز 

a‏ شد الخصومّة 
اللَزْزْ من العيش : الضيق 


Berkumpul dan berdesak-desakan 
Merapatkan, memadatkan 
Palang pintu 

Hal sengitnya pertengkaran 
(Kehidupan) 

yang sempit 

Tulang-tulang dada (55 7) (الواحدة‎ CAI 
AH 


Sekrup yang ujungnya 


berbentuk ring 
Yang rapal, padat المدموك‎ : AN 
ERTE 
Melekat ولتزق به‎ - 


Mengerjakan dengan tak sempurna 
Soor غ2‎ Pd, TA 
Melekatkan به : الصقّه به‎ aS 


Fo z 4 6 Si sofî 
Berdampingan, berdekatan يی : اللصق‎ mi G E pi | 





هو لزقي أو بلزقي Dia di sampingku‏ 
الق : کل ما yah‏ به 

2 o ير‎ 2 Jog 
اللزوق واللازوق‎ 


اللزيق 


Perekat 
Plester yang dilekati obat 
Jenis siput 


1 330o - ۶ 20 
(Telinga) yang ujungnya melekat الأ قا ء من الاذن‎ 


pada kepala 
Anak angkat الدعى‎ : sJ 
LG Gi - لزم‎ * 
Tetap الشىء ت‎ = 
Wajib الآمر : وجب حكمه‎ - 
Tetap berada di rumah, 45 يقار‎ Tr بيه‎ 


tidak meninggalkan 


0 z 6س‎ NONA 
Memerlukan, membutuhkan AJI ه كنذا : احتاج‎ - 


I 


Igre r هسم‎ 9 


- الشيء : فصله 


AA 9 ere 


لازم : لم يقارقه 


Memisahkan 


Menetapi, tidak meninggalkan 


Menetapkan ثبت‎ : yi 
Memaksa د أجبر‎ 
Mewajibkan Ga 
Mewajibkan العمل + اورجه ب‎ aya) 


atas dirinya 


- اال أو التجارة Memonopoli‏ 
و l0 Ír‏ 3 
- فلانا : اعتنقه Memeluk‏ 


s z PP PA CA 
Memandang wajib, perlu م : عده لاز‎ PEN 


Cai 


Memerlukan, menghendaki 


s 
sa I 


Keharusan, زوم‎ | 


keadaan perlu, hajar 


عند | زوم Bila perlu‏ 
اللّرَام : القصل في القَضية Putusan‏ 


؛ الوت السات 


اللازم p)‏ لأزمة ج لوازم) 


Maut, hisab (perhitungan) 


Yang perlu sekali, 


tak dapat dihindan 
4 6 6 o 3 وهم‎ 
Yang diperlukan, ERAF ج المحتاج اليه‎ 
dibutuhkan 
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- : الواجب 
َي لازم 
ANG‏ 
الالزام : الاجبار 
اک : الاضطرار 
| 
eE: -‏ 


r 


r‏ ير 


a‏ الاحتکار 


BEN Kd 
N لقاعل‎ 


لازم : اسم 
p”‏ 
ملازم الصمت 
Ji 5‏ (عاميةٌ 
gs2?‏ 


- ان (عامية) 


an‏ رال 


pA‏ ماب ااا 
الملزمة 4 KAG‏ (ج GH‏ 


EN‏ لمشي 

2 
- ولزن وتلازنَ القوم 
الزن ANG‏ : الشدة 


ع 6 s‏ م2 


عيش لزن : ضيق 
ات 


* تسب - لسن 

- ته adi‏ : لدغته 
- له بالسوط : 4772 
- بلسانه 


لحب به + لمق 
- العَسَل : لعقَه 


Yang tak dapat tidak, 
tak dapat dielakkan 

Yang wajib 

Tak perlu 

Seperti lazimnya 

Paksaan 

Keadaan terpaksa 

Kewajiban, keharusan 

Pertanggungjawaban 

Monopoli 


Konsesi 


Pengikut 
Yang pendiam 
Letnan satu 


Letnan dua 


Yang diminta pertangungjawaban 


Pemegang konsesi 
Ragum, tanggem, 
besi penjepit 


Pertanggungjawaban 


Berdesak-desakan 
Kesukaran 
Kehidupan yang sempit 


Air yang sukar diperoleh 


Mematuk, memagut 


Mencambuk 


Memperdengarkan dengan kata-katanya 


yang menyakitkan 
Melekat 


Menjilat 


اللسابة للناس 
MEGAL‏ 


Yang suka mencela orang 


Menjilat daa) : ولّسد ألاتاء‎ - 

تند ليث 
< الطعام ; اکلہ Makan‏ 
- القصعة : لُحسها Menjilat‏ 


AA e 
KAKA الحمالون‎ EN 


Jenis rumput 

Kuli angkut 
yang pandai 

[ 6 ] ga م‎ || x 
1 2072 16 
ب‎ FA | a - 


Menyengat 


05 . . o و‎ 
Menyakiti dengan lidahnya, mencela يه بلساته‎ — 
قم‎ © 
Berkelana, mengembara في الآرض‎ 2 


2 = 
e 
a 
GLG p ÉL 
dengan lidahnya 


Yang disengat واللسوع‎ G ( laa) (ج لسعى و لسعى‎ ip 
Ú) نوع : المرأة‎ 


Tetap tinggal di rumahnya 
Menghasut 
Sekali sengat 


Yang suka menyakiti orang 


Wanita 


yang membenci suaminya 
3 


اللأسع 


r 


Yang menyengat 


و 


- : الحراق 
الملسع : الهادي الحاذق Penunjuk jalan yang mahir‏ 
ayahi PARETA]‏ 


0~ UE 


Yang pedas 


Kelompok 


yang menetap 


3-2 

o. 
è | 
a 


Yang selalu berada 


di rumah 


Melekat :والتسق اده‎ - 
Melekatkan aa : £ IR] 


اللسون. : اللزوق 
الملسى : الدعي 


Plester yang dilekati obat 


Anak angkat 


sa 
WALAN 


- :ای 


adha‏ لساما + شيا 


Merasakan, mengecap 


Tidak merasakan sesuatu 


Diam karena malu لسم :فكت‎ 
Menetapi 44 j: 4 
Mencari ء : طلبه‎ aa. ا‎ | 

* سے ا 
- : کان لسنًا Fasih lidahnya‏ 


Mengumpat, menfitnah DE لسن‎ 
ته العقرب‎ - 
20 2 
EA 
a لسن عليه‎ 


Menyengat 
Menajamkan, meruncingkan 


Memperolok-olokkan 


Menyampaikan JC, السئه‎ 
Berdusta, berbohong على فلان‎ TE 
Lidah AA GA 
Bahasa tfj: — 
Perkataan 0 Te 
Kefasihan اللْسن :| لا‎ 
Yang fasih lidahnya والالسن : القصيح‎ omi 
Lidah (ج الستة وآلسن)‎ AAt 
Bahasa اللّفَُ‎ : - 


Surat, risalah zJ WA) s- 
لسان أرض (في الجغرافيًا)‎ 
ofall - 


Tanjung 

Penunjuk keseimbangan neraca, 
timbangan 

Lidah api الثار‎ - 
القوم‎ - 

- العرب 

galls 


Juru bicara kaum 
Bahasa Arab 


Nama baik, sebutan yang baik 


Nama tumbuh- أو الفرس‎ JGS السبع أو‎ = 
tumbuhan 

Yang fasih lidahnya, اللْسَان‎ b 
lancar bicaranya 
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Yang penipu, pengumpat 
Yang fasih lidahnya 


Orang yang menggigit lidahnya 


karena bingung/berfikir 
Pembohong الملسون الگذاب‎ 
لسا - لسو‎ 
Makan sedikit a a :اگل‎ - 
Serigala DJ É اللوشب‎ 
ZEEE 
Mengusir Di 


Menjadi rendah, hina je las 


a IA 


D‏ : اباده 
G: AN‏ وأضمحل 
- المريض 


SENI, التلآشي‎ 


Memusnahkan 

Menjadi musnah, lenyap 

Merosot tenaganya dan mendekati maut 

Kemusnahan, الاضمحلال‎ : 

kelenyapan 
ل‎ 

الات في a‏ 


Sesak hingga sukar dilepas 


التصب الشيء : ضا Sempit‏ 

Jalan sempit di bukit Lah, < (ج لُصوب وا‎ BA 
di lembah 

Yang bakhil, kikir اللصب : : البخيل‎ 


Sumur yang sempit serta dalam WAL 
oJ - 
من السيف‎ EAN 


di sarungnya hingga sukar dilepas 


alil‏ من الطريق 


(Pedang) yang menancap 


(Jalan) yang sempit 


Pencuri = (ج ا : القص‎ SAK, 
SONETA 
Menjadi pencuri تنلصص‎ : - 
Mencuri adyan : الشيء‎ = 
Mengerjakan الآمر : قعله مستترا مسد‎ - 


dengan tersembunyi 


لصف 
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ا 


mengawasi dengan sembunyi-sembunyi 


Mengunci 


Memata-matai, 


التص الشيء به : التزق Melekat‏ 
الل ا welah,‏ ولصصةٌ) Pencuri‏ 
MA‏ لبحر Bajak laut‏ 


JAK AAN‏ الصيّقةٌ 

OA 
0. wa WAL 
لوه : تلا‎ - 


Dahi yang sempit 


Pencurian 


Berkilauan, bersinar 


Melekat pada tulang لصف الجلد‎ 

x‏ لض ما و 
Sa); -‏ به Melekat‏ 
Kira)‏ به Melekatkan‏ 
اللصى واللصيق : بالقرب من Berdekatan‏ 


Dia di sisiku 


هو لصقي أو بلصقي 
58 7 
الملصى :| 
ngka‏ 


Plester yang diberi obat 
Anak angkat 
Menggerak-gerakkan 


untuk mencabut 


* لصا - لصوا 


مه 


Mencaci : É - 
= aj 
Mencela عابه‎ : W - 
PAN بر‎ 323 r 
Berbuat dosa لصي الرجل :ائم‎ 
و‎ o و‎ wii 
Aib, cacat اللضاة الت‎ 


Banyak menoleh ke kanan 


dan ke kiri 
Penunjuk jalan اللضلاض ; الدليل الحاذق‎ 
yang pandai 
لطا = لطم‎ * 
Melekat بالآرض‎ ka), و‎ - 


ما 


Memukul punggungnya 


Bisul yang hampir-hampir tak dapat sembuh ab WI 
é GOJI Ak ii : - 
Peci, a. Ks 


songkok kecil yang melekat kepala 


Luka yang tembus otak 


EUG الملطأةٌ‎ 


Kulit tipis antara tulang 


dan daging kepala 


s 4 م‎ 
DA = 
I oroe 


Memukul dengan benda pa ضربه بشي ء عر‎ : ki 


yang lebar 


Menempeleng, memukul dengan keras aKo : - 
Melempar (dengan batu) f بحجر‎ -= 
Memberatkan, menyulitkan الآمر‎ - 
Rusak فسد‎ : - 
Mengumpulkan AK الشىء‎ - 
Berbenturan g تلاطث‎ 


Saling memukul dengan tangan 
Bagian-bagian badan 
yang terasa sakit kena pukulan 
لطع - لطا‎ * 
sif بيَطن‎ ay : له‎ - 
لطع = لطا‎ * 
Mengotori, melunuri b 1524 بالمداد و‎ a عو لطم الشيء‎ 
idah 
القليل‎ : hd 
A a اللطخ‎ 
مَالْطح بغير‎ : - 


Menampalr 


Menjadi kotor, ternoda, berlumuran 
Yang sedikit (dari segala sesuatu) 
Yang kotor makannya 

Sesuatu 


yang dilumuri lain warna, temoda 


Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : ESAN يح و[‎ x 
s ) j? z 
4 و‎ 
Menempeleng dala) : ه‎ - 
B ooo 
Memukul ضربه بشي ء ر عريضر‎ :- 


dengan benda yang lebar 


I ع ص‎ r s 
رماه به‎ : 


s PA‏ م 


Melempar 
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Menginjak dengan keras mp لطس الشى‎ 
Berbenturan تلآطس 2 ; تلآطم‎ 
Batu penumbuk biji الملطس والملطاس‎ 
Palu pemecah batu الملطاس الگا‎ 

* لط - لطن 
= الباب : أغلقه Mengunci‏ 
LIL —‏ الشىء Menutupi ngen gang‏ 
ad |-‏ : أرحّاه Melabuhkan, menurunkan‏ 
- عله أو عليه Menyembunyikan l‏ 
Meletakkan di antara kedua paha Gi ÜI -‏ 

waktu lari 

Melekatkan الشيء بكذا‎ - 
Menetapi aa بالآمر : زم‎ - 
Mengingkan NA 9 Ll, لمك‎ = 
Memukul بالعضًا #:خريه‎ a 
Menutupi 00 0 hji 


3 الات 


Melabuhkan, menurunkan 


Menolong KAN ” 5 
Tertutup, tersembunyi aa : La) | 
Diolesi dengan minyak kasturi g pS 
Keropos/tanggalnya gigi APAI 
Yang keji, jahat الث‎ : LWI 


(Orang) yang keropos/tanggal giginya 
Luka yang tembus otak 


e : 
البحر‎ ih yat 4546. : 
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Cetok (alat tukang batu) 
Tepi lembah/laut 


Ruang tengah/halaman rumah 


Minum ألا‎ AH |- 
Menjilat R rual 3 
Habis airnya FA ت‎ - 
Membakar و‎ 
Mati (kata kiasan) أصبعه : عات‎ = 


لطع فلاا بالعصًا Memukul‏ 
- عله : لطمها Menempeleng‏ 


لطع ود : : ذزهبت SE‏ 
- والتطع الشي A‏ 6 
التطع Ja‏ 


E i Asi 
اللطاع‎ 


Habis giginya, ompong 

Menjilat 

Meminum habis isi bejana 

Yang rendah, hina, kurang ajar 

Yang suka menjilat jari-jarinya 
ketika makan 


SGM‏ الهزركة 
e Ø‏ 


(Wanita) yang kecil kemaluannya gá)! ج : الصغيرة‎ 

8 o 

الألطع CEN p)‏ 
* لطف - لطقًا 

Lemah lembut, ramah, halus kepada أو لفلا‎ a = 


E 


(Wanita) yang kurus 


Yang habis gigınya, ompong 


Memberi taufik, 
menjaga. melindungi 
Dekat الشىء : دتا‎ - 
Berlaku lemah lembut, ramah, halus lha) ا كان‎ 
کلام‎ - 
لطف : حفف الشدة‎ 


Kecil, lembut, tipis 


Halus bicaranya 


Melunakkan, meredakan, 


meringankan 
Meredakan. mengurangkan rasa sakit الآلم‎ = 
Meringankan الحكم‎ 3 
Bertindak ramah. رفق به‎ : aib 


lemah lembut, halus kepada 


Soer 


Menuruti kehendaknya سايره‎ : 

Merayu aa ج‎ 
20ے عد‎ -~f PA 

Menghadiahkan : HK ahji 


APA - 
واستلطقه به‎ - 
به‎ UL, HAG 

SUG, ahh 


Bertanya dengan halus, lemah lembut 
Melekatkan 

Berlaku sopan, ramah, halus 
Kehalusan, keramahan, 


kelemahlembutan 


لطم 


1270 


Ta 





Aka‏ من الله 


dan perlindungan Allah 


اللطف (ج آلطاف) : اليسير من Makanan RASI‏ 
sedikit‏ 

Kebajikan الاحسان‎ an 

Hadiah الهدية‎ : : GLU, 

Mereka sahabat-sahabat ثلآن‎ LJ هم | قم‎ 


dan keluarga fulan 


co ص‎ © 


من اسمائة تعالى 
الاك KAT‏ 


esii 


Yang halus, ramah, 
lemah lembut 
ا لجنس اللطيف‎ 
AAN 
Laki 


Kaum wanita 
Perkataan jenaka 
Yang meringankan, 
meredakan, menenangkan 
لطم - لطن‎ * 
فة‎ : BY 37 
به‎ aia : 


Menampar, menempeleng 


- له ه بكذا, Melekatkan‏ 
لطم ال جل : ظلم Dianiaya‏ 
تلاطم والتطمت الأمواج Berbenturan‏ 


So r 


- القوم 


Saling menampar, 
menempeleng 

AA] 

اللطيمَة واللّطيم : المسك 
kah‏ لسك | 
WANA 0‏ 

- : الفْرس 


Sekali tempeleng 

Minyak kastun 

Botol minyak kasturi 

Yang ditampar, ditempeleng 
Kuda yang salah satu pipinya 


berwarna putih 


Jo z 
Unta pejantan JI ) من‎ Jl : 
2 sa 
Anak yatim اليتيم‎ : |: 3 
Yang jahat, kurang ajar DI : An 


Pipi الد‎ : bali | 
(LE) ملطم ألمونة‎ 


Tempat mengaduk lepa 


Taufik 


PA - hj * 
Berlindung di bawah batu besar/ 
di dalam gua 
Ch- تطى‎ * 
بارش‎ ok 
لاا : اقل‎ 7 


Zali على‎ kah 


Melekat. menempel di tanah 
Memberatkan 


Menanti kelengahan (musuh) 


Tanah الآرض‎ : AAN 
Tempat الموضع‎ = 
Dahi الجبهة‎ : - 
Beban Ara] kani 
Barang-barang perkakas, بك الأمتعة‎ 


perabot rumah 


Pencuri-pencuri yang tak jauh dari padamu 


Kulit kepala الملطاة والملطى‎ 
> E E E 
(I, لظ - لظن‎ * 
21 8o s 
Menetapi يه : لزمه‎ - 
Mengusir طردة‎ 4 = 


Terus mencrus 
Tinggal di 
Orang lelaki NESU ل ) الْعَسرٌ‎ i 
yang kaku, keras 
Yang meminta dengan terus mendesak 0 الملل‎ 
Menggerakkan kepalanya ت الجية‎ = NT] x 
karena marah 
JGJ من‎ BYLI 
لوط ا‎ 
لظي - لظ‎ * 
وتلظی والنطت الثار‎ - 
Gy : الثارَ‎ P5 
N والتظی‎ kk 
Ga اللظى وره‎ 


WAJA SIH 


لظ : جم 


Yang kaku, keras 


Hari yang panas 


Menyala-nyala 

Menyalakan 

Menyala-nyala kemarahannya 
Api. nyala api 


Neraka 


لعب 


© 


کک 
Cai S‏ 
- ولعب 


P Pr 


لعبا ولعبًا CGE,‏ 


Bermain, bermain-main 


Bersenda-gurau, berkelakar مرح‎ :- 
Mengalir llurnya الصبي‎ OAF ولعب‎ = 
Berjudi e - 
Bermain musik A — 
Mempermainkan Ke — 
Meremehkan استحف به‎ : A في‎ - 
Bermain anggar بالسيف‎ = 


r r 4 


5 : لعب مع 


r م‎ d re Cai 4 + 


تلعب وتلاعب : بمعتى لعب 


Bermain bersama-sama dengan 


Permainan A, واللعب (ج‎ SAI 
Senda gurau ات‎ 

لعب السيف Anggar‏ 

Perjudian القمار‎ — 
Olah raga, sport kbh ره‎ TA 
Permainan sulap R Ke 0 
kembang api w jÚ z 
Pemain اللأعب‎ : Ai] 
Permainan والالعوبة‎ WA 
Permainan sepak bola ÁI رة‎ ka) 
Main kartu ورقٍ‎ -— 


Cara bermain 


PAN‏ : النوع من لعب 
اللأعب 0 القاعل للعب 


Ca s D S 


-J,A 


LEN‏ كرة الد 
GÉL 50 SAUA‏ 


bermain, bergurau 


Pemain spak bola 


Yang suka 


(Gadis) yang gemt serta lincah $. من الجوار‎ SFA 
ريق‎ |: LU) 
لعاف اجا‎ 
۰ الحية‎ - 
شراب‎ : Kal) 
pei 


Air liur, ludah 

Madu 

Racun ular 

Minuman yang dibuat dari buah 


Mengenai/seperti liur 


1271 


For, 


wW اه : ذو‎ Oall 
a (ج‎ all 


لعج 


Penipuan 





متيام 


التلآعب : المجَادعَهُ (عامية) 


Yang berliur 


Tempat bermain 


Gelanggang olah raga, ل ياضية‎ | TANE Ask 


KANG 
z 3 اس‎ 


كه 
الملأعب 

- : الخاد (عامية 
الملاعبة 
LANG, ial‏ 
الملعية : الالعوية 
Gah -‏ لمت م لتقا 


* لم لنت فيال 


(a 


stadion 


Gedung sandiwara 


Tempat yang membingungkan, 


menyesatkan 

Jalan angin 

Teman bermain 

Penipu 

Bercumbu rayu 

Pakalan anak tanpa lengan 
untuk bermain 


Permainan, barang mainan 


Berat, lamban 


Mempertimbangkan 


dengan seksama. Bimbang 


1 of 
Memedihkan, menghanguskan kulitnya ب‎ pal يه‎ — 


و کور 
— الحب AE‏ 
ع o s‏ هاس BO‏ 


لاا عجه الامر 

pai‏ النار في الحطب 
gadi‏ الرجل 
l‏ تر لقع 


Tetap dı hati 
Menyusahkan 


Menyalakan 


Terbakar (pedih) hatinya karena duka 


Segala sesuatu 


yang membakar/menghanguskan 


- : ألم الضرب 
اللأعج (ج لواعج) 


rapal ا‎ 


Hal pedihnya pukulan 


Cinta yang menyala-nyala 


hingga membuat hati pedih 
( FESE 


Wanita yang meluap-luap nafsu syahwatnya 


Panas 
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Bimbang, ragu-ragu 


سك ا سا سا رسام 

Dia membaca tanpa berhenti pial فر افما‎ 
dan ragu-ragu 

Dia tidak makan sesuatu ما تلعذم شيم‎ 


opg Denr 3‏ سال 
-ه : دقعه Mendorong, memukul dengan D oÍ g‏ 


kepalan tangan 


= جارد بعه Menggauli‏ 

- ت الثاقة فصيلها Menjilati‏ 

ادا 

Menggigit م عط‎ 
Mengunyah (oG) -GhI OR 


Dia tidak merasakan sesuatu Ca) ماذاق‎ - a“ للعو‎ | 
Yang cepat makannya Ki في‎ ERES ; اللعوس‎ 


Yang lahap, rakus 8 الشر‎ :- 

Serigala CAI :-— 

(Gadis) yang rupanya من الجوار ي‎ ARAI 
agak hitam kemerahan 

Wama agak hitam kemerahan PA 

Yang berwama ء)‎ Gan) e) الألعس‎ 
hitam agak kemerahan 


(Tumbuh-tumbuhan) yang lebat (من الئبّات)‎ = 


0 1 2. A وه‎ 
(Daging) yang merah املعو س من الحم‎ 
belum masak 
2 2 ge 
Yang pelahap المتلّعس‎ 


© سم‎ © oed qe 
aale * 


Bimbang, ragu-ragu فى الامر‎ 
Ú 5 0 r || x 
sS s او‎ 
Sulit, sukar pab: Al - 


PE | s38 


5 الرجل : نهم Rakus, lahap‏ 
تلعص عليه Mempersulit‏ 

asl pa PAJ 
Yang lahap l | 


(dalarn makan, minurn) 


ag sk‏ لوا 


ا Menjilat‏ 
اللعوض : ابن اوی Serigala‏ 


VARETA E 


اه اسرع 
وَالتَعطت الابل 


Bersegera, berjalan cepat 


Merumput di sekitar rumah 


2 25, Ao o 
Makan ت الماشية النبات‎ - 
5 Mda 02 9 Ig z 3 
Menyelar di sebelah akir ه : كواه في عرض‎ - 
lehernya 


Mengejeknya (dalam bait-bait sya'ir) SGL => 
s ra 


0 > 
4م‎ e 
r 


Mengenai (dengan anak panah) 
II الط‎ 
Jan) اللعط : مصدر‎ 

(LU (ج‎ Habi 


Menunda, menangguhkan 


Berjalan di lereng gunung 


Jalan di lereng gunung 
Tempat 
di samping pagar 
أصلّه‎ : Kol Lan 
AU 


Warna hitam di sebelah leher kambing 
24 92 
العلطة‎ : - 


Kaki bukit 


Garis-garis hitam pada wajah wanita 
sebagai hiasan 

Wara hitam kemerahan في وجه الصقر‎ dakan : - 
pada muka elang 

Kambing yang sebelah lehernya 
berwarna hitam 

Garis-garis hitam-kuning 
pada pipi wanita Habsyi 

Tempat penggembalaan ملآعط)‎ e) الملعط‎ 
di sekitar rumah 

* الملعظة 

5 العف AF‏ الآسّد : ولغ الدم Menjilat darah‏ 


Marah JAMAN وكيا‎ Pa KL 


Gadis yang gemuk. besar 


dan siap menerkam 


لعق 
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+ LA j A r e Í gor e s 
العف و تلعف : نظر ألم‎ | 
lalu memejamkan matanya lalu melihat lagi 


لن لتنا A‏ 


Melihat 


Menjilat لحس‎ = 
Mati (kata kiasan) أصبعه : مات‎ g 
Menjilatkan Jawa) وآلعقه‎ Ga) 


- 0f 


العق النساج التب 
KANG, Gali‏ : مَصَادِرَ لعق 
P- KAT‏ اس 


- رجل AK TE‏ : حريص 


Menjarangkan tenunannya 


Orang lelaki 


yang loba, tamak 


اللأعق : اسم القاعل للعق 


- ا‎ Po P 


I8 -0 
Sekali المرة الواحدة‎ : YAN 
© س‎ 0 S20 © م‎ © 
Di tanah itu في الأرض لعقة من ربيع‎ 
hanya ada sedikit rumput 


ibi‏ : ماحز 


os l 9 . 77, 
Barang yang disendok حذه 2 اللعقة‎ 


: ملء al‏ 
7 5 العمل 


Sesendok 
Ketergesa-gesaan 
dalam kerja 


Yang kurang akalnya, pandir العقل‎ 


اللعوق : القليل 


r 
#0 o 6ت‎ > 


Bo) 
Sesuatu yang sedikit للعو ق : شیء يسير‎ | 
7 8 و ص‎ nd 
Sesuatu yang disendok :ما يلعق‎ - 
1 
Bekal sedikit أل الزاد‎ : 


ni 


Sisa makanan di mulut yang dijilat 


Sendok (م ملأعق)‎ AN 
Sendok teh شاي‎ ran 
Sesendok penuh ؛ ملعقة‎ aa 


GE Ab * 


r P gr 
Makan tumbuh-tumbuhan ( تلعع‎ : 
yang lunak 
J- rA 


AAi‏ (الواحدة : لُعاعَةٌ) 


Tumbuh-tumbuhan 
yang lunak (masih muda) 


202 r 
: AAI] 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Kesuburan iai :— 
-o 
Dunia Gal : - 


Ghi‏ : الجرْعَةُ iya‏ الشراب 
اللعاعة (من الطرب) 


Seteguk minuman 
(Penyanyi) 
yang salah nada iramanya 
(Wanita) soleh, (< WA انعد (من‎ 
sopan serta manis rupawan ١ 


Jenis batu permata 


mÉ حجر‎ : JANI 


I2‏ م 


Jal‏ عل : ريماء عسى 


o م # سل‎ 
Semoga kamu sekalian dalam keadaan بحس‎ SLJ 


Barangkali. semoga 


baik-baik 
Memecahkan كسر‎ : alal F 
Pa 309 
Menggelegar (bunyi petir) o لر عد : صو‎ |- 
ۆه ير‎ 


= الصوت bi‏ : دوي 


Bergaung, bergema 


Berkilap, berkilau الاب‎ alali 

Menjadi bosan ء : ضجر‎ pan من‎ - 
Menjadi pecah gi ; alah; 
Meliuk من الجوع‎ - 
Lemah karena lelah/sakit الرجل‎ - 


م و 
= الكلت 
e‏ 


(Anjing) menjulurkan lidahnya 


karena haus 


Fatamorgana السراب‎ : alal) | 
Serigala التي‎ + 
Jenis pohon شَجِر‎ Kh 
Yang penakut SGH : TT 
(Suara) yang bergema (من الأصوات)‎ 


Warna yang terang, cerah 


oo 

(Madu) yang liat, (من العسل)‎ alali 
mulur 

Liur AN i العم‎ 

* لعمظ اللحم 


SARA a 
AD: موْظ‎ 


Mengupas dari tulangnya 
dengan menggigit 

Yang lahap, rakus 

Yang menerombol 


pada perjamuan 


لعو 


AA, 


Mengutuk وعا عليه‎ : a = 
Mengusir ba. han 
Menyiksa mê f asa) 
Saling mengutuk sY 


۶ وما تراس 


- الحاكم G4‏ 
AFIRE‏ 
اللعن واللْعَانَ واللْعَانيَة 
iah‏ (ج لحان CEL‏ 
oal :—-‏ 
اللأعتة : : قارعه ه الطريق 
القن (م (Y‏ : اسم JADI‏ لعن 


e g #2 r 


Memutuskan, menghukumi 
Mengutuk dirinya sendiri 
Pengutukan 

Laknat, kutukan 

Siksaan 


Tengah jalan 


Yang dilaknati/dikutuk ANE 
Yang diusir 2 کڪ‎ 
Yang malang, celaka pasali :- 
Yang diterlantarkan ا‎ ana 
Yang dihinakan fe 


Yang dibinasakan 


o9‏ و 

Setan الشيطان‎ :- 
4 

کا الرد ديء Yang jahat‏ 


ós,‏ - و 


Orang-orangan رجل‎ E ماينصب في المزارع‎ : - 
di ladang untuk menakuti burung 

AIRAA 

الملعبَة (ج ملآعن) 


Yang suka mengutuk 


Tempat berhajat/buang air, 


kamar kecil 
Tengah jalan يق‎ PAF قارع عه‎ : 
kar I gr 
Mengental تعقد‎ AA) تلعى‎ i 


GD‏ : الشره الحريص 


Yang loba, tamak, rakus 


Anjing bena gali, (ج ل لعاء ولعوات)‎ JAN 
Yang jelek perangainya G A T) للعو‎ ١ 
(Orang) yang rendah, کیم الحريص‎ |]: 


hina serta rakus 
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Joa 2 


Wama hitam sekeliling puting 


(mata susu) 


Be 8 


اللأعية 
MAN‏ : السلاميات من الأصابع 
GA *‏ : سرع في e‏ 
LÓ : : Gali‏ العقل 
A 5‏ لفيا 7 E‏ 
i-‏ 


BA o o qr‏ مد سم 


Jenis pohon 
Ruas jari-jari 
Cepat dalam kerjanya 


Yang kurang akal 


Amat letih, lelah 


Bercerita bohong pada mereka 


Merusakkan عليهم : أفسد‎ - 
Menjilat في الانّاء‎ a - 
SANG Sos 


ا 
PAT 22 a; RA‏ 


شا سير لقم 


Amat meletihkan, melelahkan 

Melelahkan, meletihkan 

Berjalan bersama mereka 
sampai lelah 

Mengusir, Wb ت طرده‎ 
mengasingkan sampai lama 

Omongan bohong. keji الكلام القاسد‎ : : SA 

Ka) الريش‎ : - 


(Orang) yang lemah serta bodoh, pandir ب‎ ETAP — 


Bulu yang rusak 


Daging من الحم‎ GESI مابين‎ : - 
antara gigi depan 

Yang lemah الضف‎ (EY e) اللأغب‎ 

Dia datang kepadaku GY GE, آتاني‎ 


dalam keadaan lapar. letih 


Yang lelah, letih د : التعب‎ 
Kebodohan, kepandiran EUGA نخوبة‎ 
Kelemahan MAHA :-- 
mbah, 
Menahan Kana عن کنا‎ = 
Daging tekak د واللغديد‎ WAF Ai 


(dalam tenggorok) 


Ai)‏ الحيوان 


Gelambir hewan 
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Yang, marah sekali المتفيظ الحتى‎ BASI 

f [a] - H. 
Memutar الشىء‎ - 
Memutar balikkan في يمينه‎ - 


(terhadap isi sumpahnya) 


Bcıteka-teki, 


SAN, -‏ 5 الگلام 


menyamarkan maksudnya 


سے سےا 


A 


Berbicara kepadanya 


dengan cara teka-teki 


D a Jo 
Lubang tikus/biawak (WI z) pai 
5-0 3q? p, -02$ 
Teka-teki واللغيرى والالغوزة‎ - 
so 2ے‎ $ 
Misteri, سر عميق‎ : - 


sesuatu yang penuh rahasia 
s A Ie و‎ LA 
الوقاع بالناس‎ : PAL 
الآلْعَارٌ : الطرى الْلْتَوَيَةٌ‎ 
(من الكلآم)‎ GAN 


Tukang fitnah 
Jalan yang berliku-liku 
(Perkataan) yang samar, 
tidak jelas 
[A لغطا‎ - L * 
yo: الحَمَام‎ - 
ولغط والغط القوم‎ - 
(bG z) MAI 


Bersuara, berkicau 
Gaduh, ribut, hiruk-pikuk 
Suara gaduh, ribut, 
ramai, hiruk-pikuk 
pa wa : Cúl, - 


Memandang dengan tajam 


Menjilat ada) : < GYI Cai) 
Menelan -GhI - 
Bersegera, أسرع‎ : TAÍ 


berjalan cepat 
oI م م 4 دي‎ 
Menjadi pembantu pencuri للصو ص‎ úa صار‎ : - 


- له الطعام 


Menelankan 
ام‎ 92 3 
Memperlakukan tidak baik ب لرجل‎ 
dan bertindak lalim 


Banyak melontarkan kata-kata keji 





e ĝo e ez 
od o 


غف : قبل Mencium‏ 
ةكد صادق Bersahabat‏ 


2124 38 < 2, 
Orang terdekat/kepercayaan  لجرلا اللغيف : خاصة‎ 
عام لاه‎ J 6 rr داع اث باه‎ RT PE 
Pem- ثيابهم‎ Bin مع اللصوص‎ JSE من‎ : - 
bantu pencuri 


F-0 r ل‎ 70 
العصيدة‎ : iali 


- 
م 


- 
yun WA 
e. هه‎ | 8 n'e © | 


Jenis makanan (seperti bubur) 


Sesuap 

Kegagapan AN العجمة في‎ : lI * 
dalam bicara 

- البعير أو الْفَرس Berbuih Gi:‏ 


Mencium sekitar mulutnya 


ته 2e e‏ مي 
- له : قبل anaha‏ 
ہے تك ع بر 03 
aaay -‏ بالطيب Memberi wangi-wangian‏ 
pada sekitar muluınya‏ 
- المكان 
s EAR E EAE la‏ 
AOAN‏ 
Enpe]‏ 
3 ِو BO, 4 o%‏ 
ANI‏ : الطيب القليل 
S 7 Ga 10,‏ 1 
pl‏ (ج CGJ‏ 
للغماء 


Menaruh dinamit, ranjau di 
Basah bibirnya 
Bercampur dengan air rasa 
Wangi-wangian sedikit 
Ranjau 


Kambing yang berwarna putih mukanya 


Buih mulut unta اللْغَام‎ 
Liur ANI Kas 
Rahasia الس‎ : Ul 
Sekitar mulut Al Jala: (E لمعم (ج‎ 
Lebat dan panjang النبت‎ gA F 
Banyak rumputnya ER lo- 

GJ *‏ - لغوا 
Berbicara‏ 


Batal, rusak 


Kecewa, gagal 


اهنا 2 Menyimpang‏ 
- ولّغى فى قوله : آخطأ Keliru.‏ 


salah bicaranya 


GJ 
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Berbicara ka تكلم عن غير‎ ; A úJ 


لغي بالشيء : aa)‏ 


- به : لهج به 
دبالا 
ال اها 


yang bukan-bukan 
Menetapi, 

tidak meninggalkannya 
Menggemari, menyukal 
Minum tak puas-puas 
Berkicau 
Bergurau dengan 
Membatalkan 
Mengecewakan 
Minta agar berbicara 


dan mendengar logatnya 


2 I r So 
Perkataan yang bukan-bukan. الهراء‎ : GU الله‎ 


- : کشر الكلام 
عات + An‏ 


omong kosong 
Hal banyak cakap 


Kekeliruan, kesalahan 


Lughat غير صحيحة‎ i) : واللاغية‎ han 
yang keliru 

Yang batal, sia-sia عر جه الباطل‎ 

Yang tidak dianggap, LEWD GANG ki 
tak ada gunanya 


KA: لآغيَةٌ‎ KANG 
l ينا الكَلب‎ 

لئ اسز 
(CG, a Ag) YAN‏ 
-: : الاصطلاح 

ra | : خصوصية‎ 45) 

- مجازية 

WAN: 0 2 
ah 
ia الالح‎ : - 


Kata-kata yang keji, kotor 
Nyalak anjing 
Suara 

Bahasa 

Istilah, idiom 
Dialek, aksen 
Bahasa kiasan 
lmu bahasa 
Kamus 
Mengenai bahasa 
Yang pandai 


pelbagai bahasa 


Yang batal, tidak sah JÅ : اللأغي‎ 

Yang dihapus, dibatalkan GAM; 5 

Penghapusan, pembatalan AADI 

* لقا - لنآ 

Menguliti, mengupas kulitnya العود‎ 0 5 

نم ع عن العظم Mengupas, melepaskan‏ 

Membenkan sebagian/seluruhnya AA 4 = 
(kata berlawanan) 

Memfitnah ak : — 

Menyapu bersih, ات الح السحَاب‎ 
menghilangkan 

Memukul بالعصا‎ r= 

Menolak, mengembalikan مراده‎ TT = 


Tetap, tersisa بقي‎ e AJ 
Menetapkan, menyisakan الشيء‎ WI 


Debu EKIRAR 
Sesuatu yang sedikit الشيء القليل‎ : - 


Sepotong daging tanpa tulang اللّفِيئَه‎ 

* لقح - لفن 
Membelokkan, memalingkan ci, =‏ 
Mp 5‏ الى Memalingkan pandangannya ke‏ 
- اللحاء ء عن الشجر Mengupas‏ 
- يه OK a‏ : أعطاه Memberi‏ 
AT cái)‏ اليه Memalingkan mukanya ke‏ 
Berpaling/memandang r Aa 3-0-7‏ 


ke kanan dan ke kiri 


Menaruh perhatian kepada 0 | cas) 

(Wanita) yang bodoh, pandir Sni | 
Joso 

Lembu betina 0 E چ‎ 


3 شاعم 
- : شق | لشيء mg e‏ جانبه Sisi, samping dari sesuatu‏ 
ف 


Jenis sayuran ع بقل‎ 
Hal bengkoknya salah satu tanduk في | لتيس‎ SANI 
Hal kidal فى الانسان‎ - 
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Penggembala yang selalu memukuli péni 
ternak-temaknya 
Jenis makanan (dari bahan tepung) 
Yang bodoh 
serta suka marah-marah 
Wanita tukang fitnah (adu-adu) | 
Yang pemarah, KA) 5 = 


suka marah-marah 


Penolehan ا‎ a), نه‎ súJYI 
Lirikan A) pap 
Pandangan sekejap EnA حم بت‎ 


الالتقات eE‏ والاهتمام 


2" 


: الرعار 


Perhatian, minat 


ج 


Pertimbangan, 
pandangan, perhatian 


D ro) 1 عدم‎ 


Kekurangan/tiada perhatian 


Yang kidal č ل (م ل‎ 
Yang bodoh, pandir الآحمق‎ : - 
Yang juling لاحو تول‎ 
Kambing hutan کڪ التيس‎ 


yang bengkok salah satu tanduknya 
4 a. 


Yang menoleh/menaruh perhatian الملتفت‎ 
pah 


- : لزق بالأرضٍ 
gái‏ : الذل 
gili‏ والمستلقج 


Habis hartanya. bangkrut 
Menempel, 

melekat dengan tanah 
Kerendahan, kehinaan 


Yang jatuh pailit (bangkrut) 


Memukul با لسيف‎ : - 
Menimpa mukanya, الما أو , السموم بحرهَا‎ 
menghanguskan 
Terkena hembusan Jl أصابه لفح من‎ - gi)! 
angin panas 
وهو‎ 


a r 3 27 
(Api) yang menghanguskan واللافح من النار‎ z, ١ 


Jenis tumbuh-tumbuhan تبات‎ rani 
لتخ - لذن‎ * 

Borr, 2 32 
KI لفظ‎ * 


© ص‎ Q 


aa آو به من‎ MAE 


Memukul 


Mengeluarkan, 


memuntahkan 
r . L.e, +, 2 z 
Mengucapkan, تلفظ بالكلام : نطق به‎ 
melafalkan 


Kai‏ آنا عمج 

Dh ii 

اللّفظ والتلفظ 
PAULIA‏ 

1 Fap REA 

اللقْظي : النطقي 

e :- 

5 الي 


Kata yang diucapkan aka AN) | 


BAN : ASAI‏ من الكلام 


C` 
f 


Mati (kata kiasan) 
Melemparkan ke pantai 
Pengucapan, ucapan 
Salah mengucapkan 
Perkataan 

Mengenai ucapan 
Dengan kata-kata/lisan 


Menurut apa yang tertulis 


Perkataan 
yang diucapkan 


- : مایرمی به من pil‏ 


r oe 


Yang dimuntahkan, 
dikeluarkan dari mulut 

: اليقية اليسيرة 

اللأفظة : : البحر Laut‏ 


Sisa sedikit 


Batu gilingan, gilingan tangan کا‎ 
Dunia CA Ka 
Ayam jantan الديك‎ = 

اللأفظ (م GES‏ : اسم القاعل Ji‏ 


Yang dikeluarkan, b ا‎ kab 
dimuntahkan dari mulut 
Yang diucapkan حت انطو ق به‎ 
البقل‎ : bÍ 
Gi- * 
GUN ولقعته‎ - 


Sayuran 


Terkena nyala api 


ع د 


La 


» 


لف 1278 لف 


ےت 09 2 Io Er‏ 
لقع الشيب راسه Meliputi,‏ 


merata di seluruh kepala 


2 مار ت‎ Es 
Menutupi sihi + راسه‎ - 
2 
Mendekap المراة‎ - 


لقع الغلام 

ah‏ الرجل : شمله الشيب 
ان تلت 

- والتقح يالوب 


Banyak makan 
Beruban 
Menyala-nyala 
Menutupi, 


menyelubungi dengan 


Berubah pe : لوثة‎ ۴ iji 
PI J pe 
Selimut الملحفة‎ : g úll 


- : الكوفية 
Fát‏ 


HRE, 


Syal, selendang leher 


Kain yang dibuat selimut, selubung 


z سم‎ Ig 
Melipat $ ولفف : طو‎ - 
Dobor تن جر‎ -0 4 
Mengumpulkan الشيء : صمه وجمعه‎ 2 


abt : - 


Menutupi, menyelubungi 


3 همه 2 D‏ م r‏ 
= الشىء بالشىء : akos‏ به Menyambung,‏ 
menggabungkan‏ 
-الخيط على البكرة Menggulung‏ 


Jelek dalam makan 
dengan mencampur aduk 
Mengelilingi 


- المكان : طاف به 
- الرجل 


Berdaging (gempal) kedua pahanya 


ng 3 


Mencegah يه حقه‎ - 
Berputar دار‎ if i 
Lebat SGI 55 
Meletakkan di bawah kakinya الصيد‎ Da) SY 
Meletakkan (kepala) الطائر ا‎ A) 
di bawah sayap 


ىار بير 
- الرجل Menyelubungi kepalanya‏ 
dengan jubahnya‏ 


Bercampur aduk 


تلآف القوم اخْتَلطوا 





Berselubung, berselimut 


KN NG TA KA 
ا‎ 


40 م‎ y2 
Mengerumuni كرك عليه القو م‎ 
o S P Pa ل ن‎ o 
Melilit الَف الثعبان على العود‎ 
29 a 2 
Melingkar ت اة‎ - 


Berkumpul mengitan الجئوه حول قا تدهم‎ MA 

1 الشيء 

اللف : مَصدَرٌ لف 
200 
اا بلي يقتا 


dengan kelompok mereka 


Mengumpul, rapat 


Kebun/taman yang rimbun, lebat 


Mereka datang 


3 o 33 نوع اس‎ 3 s 
ولفوف)‎ GG اللّف (ج‎ 
مه لے‎ s a مهس بر‎ Po 


- : مايجمع من هنا ومن هنا 


yang dihimpun dari sana sini 


Kelompok. golongan 


Sesuatu 


o A و هم‎ 


-ə 8 
Kebun yang rimbun,  رچجشل|l البستان الملتف‎ : - 
lebat 
مو 22 © هم برس بر ه‎ 
Mereka datang لهم‎ A) جاؤواً ومن‎ 
bersama orang-orang yang tergolong mereka 
Ay اير‎ 
Mereka datang dengan rombongan WW f,56 
dari macam-macam orang 
2 
FAI | 


Hal makan banyak 


serta mencampur aduk makanannya 


J © 
RANI 
r JO ع‎ 


por : -‏ عظيم 


Pohon yang rimbun, lebat 
Kelompok besar 


dari berbagai macam orang 


Jo So 2-0., 
Yang dihimpun, المجموع‎ : (aai p) — 
dikumpulkan 
Makanan مخلوط‎ Ani) طعام‎ 


yang dicampur 


LA‏ 5 و $ و 

Yang berputar اللقاف : الدوار‎ 
4 5 LA 9 - 
Pintu yang beputar باب لفاف‎ 


Gi‏ واللفيفة : السيجارة 
É 9‏ 
د Lú‏ به 


ص م 


Sigaret, rokok 


Pembungkus 


2e 


Pembalut العصابة‎ : - 


لفق 1279 لفا 


úa: Jalal aj 
وار‎ 
erak تك تلف على القلب‎ kamas : iii 


yang membungkus hati Gantung) 


Kain bedung 


Kain pembalut kaki (stiwel) 


470 s 2 
Putaran الدورة‎ : AN 
2-2 
Bungkusan, bendel الحزمة‎ : 
28 م‎ 
Kumparan, gulungan الحوية‎ : 


(Tempat) yang padat penduduknya, (< úJ (م‎ fyi 


penghuninya 
Urat lengan عرق في الساعد‎ : - 
Yang gagap, APM لعيي‎ |: - 


lamban bicaranya 


7 مير So‏ 
: الثقيل البطيء 
=“ 


0. s030 
Yang gandeng kedua alisnya المقرون الحاجبين‎ : - 


م ه ماس Ag‏ بير 
روضة ela)‏ 


Yang lamban 


Taman yang nmbun, 


lebat tumbuh-tumbuhannya 


0r., %4 4. o 7 F6 
Wanita aiil امرأة - : صحمه‎ 
yang besar kedua pahanya 


ANE 
Lingkaran/belit (dari susunan) otak pI KW 

املف والملقاف 
Poe Hil‏ أو راق | لدعو ¢ Kumpulan surat perkara‏ 


Paha yang besar 


Tumbuh-tumbuhan yang rimbun, lebai 
Pembungkus 


(di pengadilan) 


* لقَنَ - لثما 
Z o3‏ 


د التو 


Menangkapkan tepi yang satu 


dengan yang lain lalu menjahitnya 


rðr 8 aS 


Mencari dan tak mendapatkannya وَل لامر‎ 
309 
Dilepas dan tak mau berburu الصقر‎ - 
2 0 ا‎ pa LA 
Menghias لفق الحديث‎ 


dengan kebohongan-kebohongan 
Menangkapkan lalu menjahitnya 


Membuat-buat, mereka-reka 





Bersesuaian 


تلفق ما WAN‏ 


3 Wi 
Dua kain yang digabungkan/ditangkapkan اللفاق‎ 


; و‎ 
Orang yang tak mencapai maksudnya اللّمًا ى‎ 
> ffo 23 0 #0 QÍ 
Centa yang dihias | لتلفيق : الحديث‎ | 
dengan kebohongan 


Yang dihias dengan kebohongan-kebohongan, KAN 
yang dibuat-buat 
AD, Lali * 
لفلف الرَجُلُ‎ * 
بوبه‎ AD, - 
ENRE 
LA, - 
لقم - لشن‎ * 
NYAUR 


dengan kain penutup mulut dan hidung 


I sO r 
Yang bodoh, pandir الاحمق‎ : 
Gagap serta lamban bicaranya 
Berselubung, berselimut 


Yang lemah 


Yang gagap sena lamban bicaranya 


Menutupi, menyelubungi 


PETA 


Menutupi hidung dan mulutnya dengan تلفم ب بعمامته‎ 


7 r 
Kain penutup hidung dan mulut Ah 


a 


تم ع عن العم Mengupas‏ 
r 5~ £r‏ 
- فلاا حقه : Mengurangi EE‏ 


صم 


Al‏ : وجل 


Menemukan, mendapatkan 

Menyusul, mengejar, 
memperbaiki (kesalahan) 
gag 
(CÓ اللفية (ج‎ 
Debu التراب‎ : 5 

Yang rendah, hina سيس الحقير‎ 

ka راك‎ PE 8 
بک‎ ai) * 


Mengganti kerugian 


Sepotong daging 


Pengambilan balas 


Memberi gelar/julukan 


Menca! لاقبه ا‎ 
dengan menyebut julukannya 

IV 5 LA K 

Bergelar. berjejuluk IK لقت‎ 


Gelar, julukan 


CÓ (ج‎ cah 


~ YV 


= 


®. 
£ 
w Be 
kad 


Julukan ejekan ip 


Gelar kehormatan 


SA 
Yang diberi gelar/julukan GK اقب‎ 
Y yi 4 7 sk 
E NR E. 
Menyerbukkan, النبات‎ rá f و لفح‎ - 
mengawinkan 
Boo 67 6 م‎ 3 
Melemparkan ده عل الارض : طرحه‎ 


م 


Hamil, bunting 


لقحت المرأة أو GOI‏ 
- الحرب : هاجت 


Berkobar 

Mengawinkan الحيوان‎ NEH mê, wi 
Menyu K (في‎ i- 
Mencacar الجدري‎ Ka 0 


r s s 
e bgo o © gr 2, 
لمح عليه تهكم‎ 


í 608077 2 


Memperolokkan, mengejek 


القح بينهم شرا 
تلقحت PU‏ 


Menimbulkan 

Memperlihatkan seolah-olah bunting 
(padahal tidak) 

Berisyarat dengan kedua tangannya یداه‎ = 
dalam bicara 
التَقَّحت الأنَمّى‎ 


Menerima benih dari pejantan 

Telah saatnya dikawinkan/ 
diserbukkan 

الفح والتلقيح 

zál‏ : الحبل 


اللاقح واللقوح 


Pengawinan, penyerbukan 
Bunting 


(Betina) yang menerima 


benih pejantan/bunting 
Mani مادة التلقيح فى ذكور الحيوان‎ : an 
Tepung sari, serbuk SII rú 
Virus (Sala) اء المصل (في‎ 
Benih cacar 7 الجدر‎ zú 
Unta perahan واللقوح‎ (ús لقح‎ z) اللْفَحَهُ‎ 


yang deras air susunya 
Burung elang, rajawali 


Burung gagak 
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لقص 





Wanita yang meneteki 


PA o 25o 2 of 
المرأة المرضعة‎ : aa) 


Pengawinan NON التلقيح = تلفيح‎ 
Penyuntikan (Gb) -.(فئ‎ 
Pencacaran f يعصل الجدر‎ mil 
Penyerbukan SUI - 


(Orang laki-laki) 


r z r و‎ 4 
Jl ah 
yang berpengalaman 


F0 2 
9 


ا ملقم (ج ملاقح) : Júl‏ 
áli‏ 


Hewan pejantan 


Yang mengandung, bunting 


Ibu. Janin الملقوحة (ج ملأقيح)‎ 
Meninju, BE = 


memukul dengan kepalan tangan 


Irr $ 
Mencela جه عابه‎ 
Mengerti, mengetahui قطن به‎ ; e لقن‎ 
حم ص‎ r s r r 
43 o2 0 
Mual akan muntah ت نفسه‎ - 
46 a 2% 
Saling memberi julukan jelek e لافس القو‎ 
Io > ” ص‎ 2 
Saling mencaci-maki تلاقس القو م‎ 
8 


Orang yang suka mengejek, للقس‎ | 


r 


memberi julukan jelek kepada orang-orang 


- : الحريص 


r 
Jo 70 s2 O م‎ 
bad 


g=‏ لا يستقيم 


Yang rakus 

Orang yang tidak istigomah/ 
tak punya pendirian 

Yang mengerti, ج القطن بالشيء‎ 
mernahami sesuatu 


Penyakit kudis 


Gad)‏ واللافس : الجرب 


اللاأقس : العياب 


Yang suka mencela 


Yang terlambat اللقيس‎ 
r و‎ 
Yang sabar الملأقس - الممصَابرٌ‎ 
Ú A = e 7 $ 
ص‎ Jo $ 
Sempit الشيء : ضاق‎ -_ 


© se يريبير‎ © 86 


Mual, akan muntah CLE : ت تنفسه‎ - 


لقط 1281 لقف 


Menghanguskan لقص جلده : حرقه‎ 
Mengannbil الت‎ 
Yang sempit KAKA ka 

Yang banyak bicara Pn 2 |: 


: السريع الى ال 


Yang cepat pada kejelekan, 


kejahatan 
E 
Memungut الشيء‎ La f 2 
Memetik ت العلم من الكتب‎ 
Memaruh, ۰ الطائرٌ ل‎ - 


memungut dengan paruhnya 


Doer - 03 
Menambal الثوب : رقعه‎ - 
Tepat berhadapan dengan لآقطه : حاذاه‎ 
هس‎ I ص‎ Igor ص‎ TO 
Menghimpun, الشيء‎ Lib, الْتَقَط‎ 


mengumpulkan dari sana sini 


Menemukan 


5 الشيء 
E LAI‏ 


Sesuatu yang dipungut 


Anak pungut Lil Syl IRE اللقيط‎ 
(semula terlantar) 
Yang dipungut bai و‎ b AM, = 
159 مَصدَرٌ‎ : bil) 
Rumahnya tepat berhadapan ري‎ f بلقاط‎ b د‎ 
dengan rumahku 


لقيته لقَاطًا 


Aku menjumpainya 
secara berhadapan muka 
ELA, اللّتَاط‎ 
: (hY e) اللأقط‎ 


AJA 


Barang temuan (yang ditemukan) 


سم القاعل Jak‏ 


P‏ حم اس 


Budak yang dimerdekakan 


Orang yang rendah, hina 


اللْنَاطَهٌ : مَاكَانَ سَاقطا مما لأقِيْمَدَ لَهُ Barang‏ 
buangan‏ 

Barang yang dibeli ihi | 
dengan harga murah sekali 





Lali‏ : المعدن 
الملقط (ج ملاقط) 
ماف الگ 
Pena AH) : CESS z) púki‏ 
الت 
الملقوط (ج ملاقيط) 


Logam 
Penjapit, sapit 


Sapit gula 


Laba-laba 

Anak pungut 
(semula terlantar) 

Hai orang 


yang bodoh, dungu 


Melemparkan الشىء‎ - 
< 

Mencela فلاا‎ - 
2 4 

Mengalahkan da 


ته الحية : لته 
ni‏ 
له 3 © J‏ 


e WORF 5 
e Ie بيو‎ 


Lalat hijau (iúl, فَاعَةٌ‎ emg ال عالقا‎ 


Mematuk, menggigit 
Menjadi cacat, aib 
Berjalan cepat 


Berubah 


Yang suka mencela orang 


Yang banyak bicara کو الک الكلام‎ A 
Yang bodoh, pandir حمر‎ >Y] : 

s £ 2‏ 
لقا والملقعة من النساء (Wanita)‏ 


yang kotor bicaranya 
هم‎ 2 e reer r K2 
Menangkap, الشي ء‎ 


mengambil dengan cepat 


لاط سقط 


Roboh 

Menelan aal, : -Ghil i, لقف‎ 

- ه القوت Menelankan‏ 

Melemparkan (sesuatu) الشيء‎ - 
agar ditangkap 

Memijak kuat-kuat áll - 


dengan kedua kaki depannya 


v 
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لقي 


+. 





oa £q A‏ .هس 
úl‏ والتلقف والالتقّان Pengambilan‏ 
dengan cepat‏ 
ص6 2 r Cd‏ و a‏ 
(SWI Ai‏ :انت ال Sisi sumur.‏ 


Telaga, kolam 

Yang pandai, mahir واللقيف : الحاذق‎ Ei 

اللّقَائَهُ : الحذاقة 
CERE‏ 


Kemahiran, kepandaian 


IAr 


Memukul dengan (telapak) tangan, عله‎ - 
menampar 

اله : الصدع ي الأرض Retak di tanah‏ 

Tanah tinggi AAN v? الآر‎ : 

Yang banyak cakap الكثير الگلام‎ :- 


A] 


Lubang yang sempit bagian atasnya 


Orang laki-laki S% الفا - رجل لقا‎ 
yang banyak cakap 

5 قلق ضر ن Bersuara‏ 

Mengeluarkan lidahnya Er 

Menggerakkan, ال ر‎ - 95 
menggoyangkan 

Bergerak, bergoyang Jali; : f ÁE 


اللقلى : طائر (أبو حديج) 
AN‏ 


Burung bangau 

Lidah 

Suara goyang 

Gagap dalam bicara 

Suara ribut-ribut, gaduh 

AWI : AU 
لقم - لثما‎ * 

SET 
Jsa 2م اه‎ 


: سل كمه 


A, لقم‎ 


Pengadu domba, tukang fitnah 


Makan dengan cepat, menelan 
Menutup mulutnya 


Memasukkan ke dalam mulutny ١. 


menyuapi 
a شرام 7 - ا‎ 0-0 
Menclan : الطْعَام‎ a) 
5 BABA 
Membisiki 0 U: : asal - 


Berbunyi المَّاء في الْبَطن‎ pah 
Jalan besar مُعْظمْ الطريق‎ : ANI 
Sesuap (á (ج‎ rah] 


Suap (makanan) yang lezat 


اللقيم 


Yang disuap, ditelan 


Yang besar suapnya ARA f AH) 
(Sumur) yang banyak A WAN من‎ RAN 


úl, “ú لقن لا‎ * 

si -‏ مه 

لفن : كَانَ ذكيا 

ل Li:‏ 
- : عَم وهم KIG‏ 


Menerima secara lisan dan 
Cerdas. lekas faham 
Mendikte 
Mengajar, 
memahamkan secara lisan 
Membisikkan kepada 
Menghafal dengan cepat القن الکلام‎ 
Hal lekas faham, kecerdasan 
اللّقن‎ 
ال :لطن‎ 
يع اله‎ — ÄI 
سل البطنِ‎ Ji ١ : اللواقن‎ 
لقي الب الرجل‎ 5 
rabi 
t 
AMI | 
CGS, لقي - لقَاء وفيا‎ * 
فلاا‎ - 
ias لآقّى مَصاعب‎ 
بين طرقي القضيب‎ AN 


kedua ujungnya hingga bertemu 


Menjatuhkan, melemparkan طرح‎ : A و‎ a 


Jal اليه‎ 3 


Serupa baskom dari tembaga 
Tiang 

Yang lekas faham, cerdas 
Bagian bawah perut 

Menderita penyakit perot mulut 
Penyakit perot mulut 

Burung elang betina 


Penderita penyakit perot mulut 


Bertemu dengan 


Bertemu, menemul 


Menemui banyak kesulitan 


Membengkok kan 


Menerima 


Menyampaikan 


لقي 


ve 


Mendengarkan. memperhatikan 


A‏ اليه السمع 
م 


Berbuat baik 


Menaruh perhatian YG gih 
Menaruh cinta ا حب‎ = 
Melempar عليه رمي عليه‎ > 
Mendiktekan J القر‎ l- - 
Memberikan pelajaran WA - 


Menimpakkan pertanggung jawaban ARAI = 
Yi - - 
Memberi kebebasan bertindak الخبل على الغارب‎ - 


د 


Bertanya 


Meletakkan beban 


di atas punggungnya 


Menangkap القتبض عليه‎ = 
Mengucapkan pidato iL = 
Mengundi its — 
Menemui, menjumpai استقبل‎ ; AK 
Menemui, menyambut dengan م ؛ بصدر رحيبٍ‎ 
tangan terbuka 
Mengandung, hamil المرأة‎ o- 
Bertemu القوم‎ CA 
Berbaring استَلقّی : اضطجع‎ 
Tidur terlentang D أو على ظهر‎ su me = 


Sesuatu yang dilempar, dibuang Z. ماطر‎ : LAN | 
الط‎ áb 

kN‏ (ج لَقَى) : المرةٌ من لقي 

Aku berkali-kali bertemu كثيرة‎ (a) لقيته‎ 


Burung-burung 


Sekali bertemu 


dengan dia 
Penemuan (sesuatu yang dikeremukan) اللْقَيَهُ‎ 
: ولا‎ KUA, ibi 
ء : الى ين‎ Wi) الى‎ 
الطريق‎ La, : $é 
Alg واللقي‎ < DI 


Pertemuan 

Sampai bertemu lagi 
Tengah jalan 

Yang menemui kebaikan/ 


kejelekan 
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ika هو‎ 

AI‏ : لتقي 
AN‏ 
a o UNI‏ 
| 
K‏ كيه AN‏ الكلآم 


الألآقي : الشدائد 
الالء AAi GA,‏ 


لتلقَاء An‏ : كار اللقاء 


E‏ : تجاهه 


من -Úb‏ ء سه 
MEGA‏ 
التلآقي : الملاقَاة 
يوم للقي 


c$ ALA : „AI‏ الشيء 


هذا ملقی KAMUS)‏ 
فناء فلآن JG AL‏ 


KWIKI 
ضر‎ 
e 
کک‎ 


- الرجل : و bi‏ حقو کل 


ES‏ بألمكان : اقام به 
لكئ Nar‏ : لَزِمه 
تلكا عن لمر : Wal‏ 


£ 


لکا 





Dia celaka 


Dia diuji (selalu menemui kesusahan) 


Yang bertemu 


Teka-teki 


Pengucapan, penyampaian pidato 


Cara mengucapkan, 
gaya bicara 
Bencana, malapetaka 
Pertemuan 
Tempat pertemuan 
Duduk di hadapannya 
Dari kemauannya sendiri 
Dengan sendirinya 
Pertemuan 
Hari Qiamat 
Tempat pertemuan 
Sımpang jalan 
Tempat membuang 
sesuatu 
Ini tempal 
pembuangan sampah 
Dia suka menjamu tamu 


(kata kiasan) 


Memukul 
Membanting 
Mencambuk 
Memberikan 
seluruh haknya 


Tinggal di, mendiami 


Menetapi, tidak meninggalkan 


Terlambat 


م 22,8 امهم سيم o‏ 
* الملكبة : الناقة المكتنرة الحم Unta yang gempal,‏ 


berdaging 
cape, 
Mencambuk كە الفط‎ 
Melekat كث الوس عليه‎ 


Kotoran susu yang melekat di bejana 
(Unta) yang gemuk 


LI‏ من النوق 
KUI‏ : ١ء‏ الابل 


O سرس‎ 


Penyakit unta 
(seperti bisul di mulut) 
Yang sangat putih الشديد البياض‎ : KUI 
e 


A Io sgp e 7 3 
Memukul, meninju D ه : ضريه و وكز‎ - 


Menjilat يلسانه‎ - 

(SI I * 
ليس ع لا‎ PPP d 

Memukul dengan tangan,  هعقدذ ه : صربه بيد«‎ - 

mendorong 

لكد الوسح عليه أو به Melekat‏ 
1 ک9 ai E LPP‏ 

-| لشعر : تليد Menjadi kempal, kusut‏ 
م ظ ده م و 

لاکد فلانا : لازمه Menetapi‏ 


Keras dagingnya 


dre 


Melekat به )51 عليه) الوسح‎ - 
Merangkul, memeluk ETA f 3 = 
Menetapi, (a. (أو‎ DE Kl 
tidak meninggalkannya 
(Orang) yang kikir اللكدٌ : اللّحر‎ 
Serupa alat penumbuk شبه ای‎ : UI 


* لگ “لکا 


Meninju, memukul dengan kepalan tangan KS Hai 
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$s 0 2 
٭ کے - لكشا‎ 
8 sro Pa 


2 
حه بيده : صضربه 


aj *‏ 7 — لکا 
EAA‏ 


Memukul 


Memukul 
dengan kepalan tangan 
لكها‎ 2 ŚJ * 
اکل ورب‎ : - 
LA 
لجل‎ - 


Makan dan minum 
Menyengat 
Mencaci dengan kata-kata 


yang tidak sedap 


Rendah, hina. kurang ajar م‎ A: لكع‎ 


Bodoh, dungu حمق‎ : - 
عليه الوس‎ - 
KA : ACAI 

anb المرأةٌ‎ : bi 


r 


Melekat 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Wanita yang rendah, 


hina, tak sopan 


-02 a 2 se 


TT‏ الفرس الانثى 
a‏ : ارس Kuda jantan KAN‏ 
- :| 


Anak kuda هر‎ 


Kuda betina 


fo 4 2 3 

Anak kecil, bayi چ الصبي الصغير‎ 
2 m 

Yang kotor الوسح‎ : - 
A Wé = 

Yang bodoh, dungu کا الاحمق‎ 
So. 

Budak sahaya العبد‎ : - 


- للك للك 


Hai laki-laki yang kurang ajar (rendah hina) يَالَْعْ‎ 


لكام من ارال 


Yang rendah-hina, 


kurang ajar 


(Orang laki-laki) 


yang kurang ajar, rendah hina 


Hai wanita yang kurang ajar (rendah hina) يالكاع‎ 


Menusuk بالرمّح : طعن‎ - 
Yang bakhil, kikir البخيل‎ : pat 
Yang rendah, hina A: KII 
Orang Iaki aS اللكس 2 رجل شكش‎ x 


yang tidak penurut, sukar dipimpin 


AAN: 55 
m 0 E 
AAA ES 


Meninju tengkuknya 
Menghimpit, menekan 


Mencampur 


لكم 1285 لج 





لك aladi‏ 
3 الحم 
caj‏ : ازدحمء ضام 
— في كلاكمه Keliru‏ 


الك NGAJI E)‏ ولکرک) 


Mencelup, memberi wama merah 
Mengupas/melepas dari tulangnya 


Berdesak-desakan, rapat 


Pewarna merah 
untuk kulit 
و‎ er 
Jenis tumbuh-tumbuhan A: 
f So 
Daging الحم‎ = 


Seratus ribu rupee 


(mata uang India) 


(WÉ g) va 
gi 26 


[4 


Ter an ni 


Pasukan yang berjejal-jejal 


Daging yang gempal 


کے بير 2س سي 
Unta yang keras dagingnya (ASI z) JLI‏ 
2- 3 
-: الزحام Hal berdesakan‏ 


Orang laki-laki 


الملل 


yang gempal dagingnya, sintal 


o r 3 Jo,3 
Yang pendek القصير‎ : AKUI * 
g -2 
Unta yang besar WIN = 
v Xj 2 و‎ sk 
Meninju, ضرت ب بجمع مع اليد‎ : - 


memukul dengan kepalan tangan 


Ad‏ م 
e‏ 


- : دفع 
لأكم : ضارب بج بجمع اليد 


Mendorong 
Bertinju, 
saling meninju 


476 


Pukulan dengan kepalan tangan | 
الملگم من ) الو جال‎ 


s 
0 


(Orang laki-laki) 


yang keras pukulan tangannya 


4 
لذ‎ 
١ 
N 


o 
al j 


Sarung tinju 


Cen 


r r 


Karung untuk latihan tinju 
Tinju 4 | 
Petinju | 


Yang dianiaya 


* لکن لگا ,)< رلک 
- الر جل Gagap. berat lidahnya dalam bicara‏ 
تلأكن في كلامه 
radi]‏ 

اللگن (ج الْكَانْ) 
لكن Tetapi S‏ 
(EX 2 KAN‏ 


Pura-pura gagap bicaranya 
Kegagapan (dalam bicara) 


Sejenis baskom dari tembaga 


Yang gagap bicaranya 


Gemar, suka; menetapi 


Tinggal di, mendiami 


Yang gemar, suka (pada sesuatu) 


Agar supaya KSJ, لكي‎ 
Tidak لم‎ x 
Tidak datang We 1 = 
Jika tidak لم‎ (6I ان (أو‎ 
Selama tidak مالم‎ 


٠‏ لماء لماذا ؟ 
1-1 
- :ل 


os Dorr A 


- : احذه باجمعه 


Mengapa, karena apa ? 


3 ` 
×» AA 


Melirik, mencuri pandang 


Mengambil seluruhnya 


pa a EE 


- تلمأ به : اشتمل عليه Meliputi‏ 
MA a 5‏ (أو به) Membawa pergi‏ 


dengan sembunyi-sembunyi 

Mengingkari tins دح‎ : ai> على‎ = 
Pergi ؛ ذهضا‎ ١ هن ألكان‎ 
بمافيه‎ TJ 
Berubah pe : A adi 


a -0 7‏ لک 
الملموءة : Jala‏ 
Z o j I zr sk‏ 


- ال“ 
تلمج : pi‏ صير بطنه (عامية) 


Menguasai untuk dirinya, memonopoli 


Makan dengan ujung mulutnya 
Makan makanan kecil 


(snack) 


#6 هاس ٠‏ ساس 0 è‏ 
gall‏ - سمج و سميج م أميج Yang buruk sekah‏ 


b. v 
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Yang banyak makan, 


gadi‏ : الكَثِيْرٌ الاكل 

pelahap 
Makanan kecil (snack) å% : PA z) ED 
لمحا‎ - pal * 
وآلمح الشيء أو اله‎ - 

mencuri pandang kepada 

- الشيء gah‏ : صوب nyan‏ اليه 
STA‏ 
لمح اليه : آشار 
G pa‏ : خَالْسَ pad‏ 
المع والتمح الشيء 
المح : مصدر mal‏ 

كلمع ابص 


lak ba] لأريتك‎ 


Memandang sekejap mata, 


Menatap 
Bersinar, berkilau 
Memberi isyarat 

Mencuri pandang 


Memandang selintas 


Dalam sekejap mata 
Aku perlihatkanmu 
perkara yang jelas 


Pandangan selintas, 


UH AU Z- o 
áJ اللمحة : النظرة‎ 
r 


sekejap 
z #02 
Paras muka مفرد اللآمح‎ : - 
0 o Js 0 
Cahaya kilat لمحة البرق‎ 


© z 0 y- o 
من أب‎ 


Dia (punya roman muka) فيه‎ 


serupa ayahıya 


الماح = أبيض لماح Yang sangat putih‏ 
اللأمح : اسم القَاعل mal‏ 
> لأمح عطفيه Dia mengagumi/‏ 


membanggakan dirinya (kata kiasan) 
4 0 J- | 


اللأمح (ملآمح الوجه) 


Isyarat, sindiran 
Paras muka, 


air muka, roman muka 


Menampar, menempeleng لطم‎ 


Berkata kotor, keji 


Merendahkan diri kepada 


لس 





Yang rendah, hina واللمدان ; الذليل‎ KAN 
MEENE 
الشيء : لْمَجَهُ‎ - 


Makan dengan ujung mulutnya. 


menggigit 
لمر‎ A 1 
Mencela عابه‎ : b = 


r 


: آشَارَ اله مَحَ كلآم É‏ 


Memben isyarat 


disertai bisik-bisik 


D oroe 


Memukul صربه‎ : - 
Mendorong چ دفعه‎ 
Beruban الت‎ = 
Berbicara dengan teka-teki EY i لامر‎ 


Berusaha memperoleh, meraba-raba 


GA: g- 
واللماز‎ 50I 
التمام‎ : UNI 
و‎ 
e aa ng 


- ولامس : مس 


Berjalan cepat 
Yang suka mencela orang 


Tukang fitnah, adu-adu 


Menyentuh, meraba 


= الشيء طلبه Mencari‏ 
= ولمس الجارية جامعها Menggauli,‏ 
mengumpuli‏ 


$ و - و‎ 
UNG Í 

- 98 FF g-o 3 
LLI ه أمراة : زوجه‎ - 


- - 


and)‏ : طلب 


Membantu mencari sesuatu 
Mengawinkan 
Meminta, memohon 
Mencari, 
berusaha memperoleh 
Meraba-raba, تطلب على غير هدی‎ = 
mengerayangi 
ماع ا‎ | 
J وه‎ 
اللموس‎ 


Sentuhan 
Anak pungut, 

orang yang aib keturunannya 
Wanita الل‎ FORT] اللميس المرأة‎ 


yang halus rabaannya 


مص 
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Tempat sentuhan all الملمس | ضع‎ 
(yang disentuh, diraba) 
Sungut الحشرا ت‎ WA? 


A يم همه‎ 
WAN 
اللامسة‎ 
الجامعة‎ : - 
o || 2 r 2j sk 
Mengambil dengan ujung jari lalu menjilat العسل‎ — 


sú - 


Yang (dapat) diraba. disentuh 
Hal saling bersentuhan 


Senggama, persetubuhan 


Mengatai 


(dengan kata-kata yang menyakıtkan) 


FE. 
Kencing الصبى : بال‎ 0 
Dapat dipetik (buahnya) المص الشجر‎ 


dengan tangan 

s d - 9 ل و‎ 
Umpatan. fitnahan orang bl للمص : اغتياب‎ | 
ý 0 Ja 3 o 
الفالوذ‎ : - 


Jenis makanan dari bahan tepung, 


air dan madu 
3 ٠. A o 2 
Pembohong اللمو ص : الگذاب‎ 
ع‎ r, 
Penipu ج الخداع‎ 
و‎ IP 
Pemfitnah النمام‎ : — 


I~ 


- : الهماز 
APEM,‏ 
- له ra)‏ 
- الرجل : اضطرب 
Ku brai)‏ 
A,‏ لظ 


3 29 


- الرجل 


Yang suka mencela 


Menusuk 
Bingung 


Membawa pergi, menghilangkan 


Menyapukan lidahnya 
pada bibir setelah makan/minum 
r 822 
PGDI بلسّانه‎ pai : 


makana di antara gigi-gigi dengan lidah 


Membersihkan sisa 
Mencicipi, الطْعَام‎ - 
merasakan dengan ujung lidah 


Ze D qr 
ولمظّه من‎ - 


r 


Memberikan sebagian kecil 


(dari haknya) 


Meletakkan/meneteskan air ألمظ الرجل‎ 


pada bibirnya 


Menusuk pelan-pelan 


0 ah ل‎ ia کا‎ 
5 MA 


Jo > 


- البعير ب A‏ 


Ada warna putih pada bibir bawahnya 


Memasukkan (ekornya) 


di antara kedua kaki 
A r 
Membuatnya marah terhadap عل: فلآن‎ 4 = 
3 
Mengikatkan busurnya A القوس‎ - = 


Mengatupkan (kedua bibirnya) 


Orge Sy ممص‎ 
1 EFE . الت‎ 
AUG r -G | 


- بحقّه 


ia) - 


Makan 

Membawa pergi 

Melemparkan ke mulutnya 
dengan cepat 

Mencicipi. EA 
merasakan dengan ujung lidah 


Mencela b بذ کر‎ - 


® 


- ت الحية 
اللّمظ EDN,‏ 
bu‏ 
ÉGI SG‏ 
شربه شريه BU‏ 


Menjulurkan lidahnya 

Warna putih pada bibir bawah kuda 
Sesuatu yang dicicipi, dirasakan 
Aku tak merasakan sesuatu 
Mencicipi/merasakan 


dengan ujung lidah 


E A 


اللْمَاظَهٌ : 


Kefasihan, 
kelancaran lidah 
AAA 
o AIP 7 س 26 اة‎ 
Pan 


Sisa makanan di mulut 
Sisa sedikit , 


Sesuatu yang dijimbit 


Yang tidak tetap تلماظةٌ)‎ p) التلماظ‎ 
dalam cintanya 
يي اه‎ 2 24. s 2 
Yang banyak cakap 0 التلماظة #الثر ثارة‎ 


0o و‎ 2 
(Kuda) yang bibir bawahnya الالمظ من ) اليل‎ 
ada wama putih 


اللأمظ : ماحول شفتي الانسان Sekitar bibir‏ 
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AAN AA KA, 
BADA 7 راق ار ر‎ 3 


ge‏ وغيره 


rr r عام‎ d 


Bersinar, berkilau 
Menunjuk, 


memberi isyarat 


pi 5 -‏ 
— بالشيء : ذهب به 
م انيج 

زين بالوان مختلقة 


Menggelepar 
Muncul dan pintu 
Membawa pergi 
Memteri beraneka warna 
Menghiasi 
dengan aneka warna 
Mengkilapkan 
Bergerak kandungannya, 
janin di perutnya 
بيده‎ - 
المكان‎ - 
بالشيء أو عليه‎ - 


ال وا د BA‏ 3- 


Memberi isyarat, menunjuk 
Berumput 
Mencopet, mencuri 


Berkilau, bersinar 


f‏ هس 


TA 


Mencuri. merampas 


Hilang, berubah a TA 
Kilauan بع وَاللْمَعَانَ‎ 


Yang bersinar, berkilau (aza p) ع واللأمع‎ 6 0 
في اللأمع‎ KAJU ; الماع‎ 


Yang sangat berkilau, 


bersinar 


اللماعة واللموع 


Burung elang, rajawali 


Is r 


Tanah lapang di mana fatamorgana الفلاة‎ : 
tampak berkilau 

Ubun-ubun bayi واللامعة‎ - 
(yang masih lunak) 

Bintik-bintik hitam ولماع)‎ PA z) AAN 


o 4 r 
Sinar/kilauan warnanya من الشيء‎ > 
ر ص ا‎ 


Kelompok, الناس‎ G الجماعة من‎ : 
kumpulan orang 


e Baga 
Bekal hidup (yang memadai) „UJI من‎ ANDE 





pan وال‎ WAL 
الذكاء‎ : n 

التلميع : . مصدر لمع 
تلميع LÝ‏ 
z) JAN)‏ يلأمع) 


Yang amat cerdas 


Kecerdasan 


Penggilapan sepatu 


Kilat yang tak diikuti hujan 


Fatamorgana السراب‎ :— 
Pembohong اه الگذاب‎ 
Yang bersinar, berkilau البراق‎ : - 


Yang mencampur kebenaran 


dengan kebohongan 


Yang mengkilap الصقيل‎ : padi 
Sayap ےا‎ a الملمع‎ 

PARAE 
Menulis, ) فاه (من الآضداد‎ dah : 4 da د‎ 


menghapus (kata berlawanan) 


470. 
Menampar. membutakan sebelah matanya عينه‎ - 
Melihat, memandang F.: اليه‎ — 
Menatap D له ببصر‎ |- 


Makan makanan kecil 
Tengah jalan 


ر BB‏ 7 ماه I‏ 2 > 0ع 
اللْمَاق - Aku tidak merasakan ÉS : GGJ asaba‏ 


sesuatu 
لمك - لمکا‎ * 
Menghaluskan العجين‎ — 
Balu celak BALA JUGUL, JUNI 


JL BAGA 


Dia tidak merasakan sesuatu 


Yang bercelak matanya اللميك : الکو العيتين‎ 

Pemuda yang kuat sd) الشاب‎ : CARI 

لملم : جمع Mengumpulkan‏ 

Membuat bulat pra alas : الحجر‎ - 

تلملم : مطاوع لملم 

Nama bukit dua marhalah جبل‎ Lah, 
dari Makkah 


La 


Pasukan besar 


PEA الع‎ ar‘ 
|: LU 


للْملُوم : 
لين ال 
FAR‏ حَرطومْ JAN‏ 
لم - لما 
pana -‏ 
peh‏ 


yang berkumpul 
ع‎ 2 wi r 
Kelompok, kumpulan 
(Rambut) yang diolesi minyak 


Belalai gajah 


Mengumpulkan, menghimpun 
Mempersatukan kembali 


Mengunjungi, mampir pada 


0 لا 2 وو‎ o 22 
Menjadi agak gila ô لم : أصابه مس من الجنو‎ 
Berbuat dosa kecil wal) | باشر‎ : J | 


Berbuat, mengerjakan SIL -_ 
Mengerti, memahami ase 0, z 
Tak berlebihan dalam makan بالطعَام‎ = 
Menimpa أصابه‎ : wi به مر‎ = 
Mendekati akil baligh (dewasa) العلا‎ - 
Dekat الشيء : قرب‎ - 
Hampir كاد‎ : - 
Hampir matang buahnya AEAT) = = 
Mengunjungi زار‎ 2 ai 


paa: الت الوم‎ 
eraj e 34 


Berkumpul 


Agak sinting, gila 


Dosa kecil I m صغار‎ : 
pe b 
Penyatuan kembali | J 
(kata kiasan) 
Kelompok besar , الكثير‎ e 


Ketika Uis : 


- : من آدوات النفي Belum‏ 
لما يأكل Belum makan‏ 

sr $‏ لو 
اللّما : سمك Ikan pari‏ 


r Ie s 


D‏ : ماتشعث من الشعر 


Rambut yang kusut 


dan kotor 
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Rambut (yang panjang sampai) YAN 
melampaui cuping telinga 
اللّمهُ : الشدة‎ 
(من الجئون)‎ - 


Bencana 
Agak sinting, 


gangguan mental (jiwa) 


Langkah KA [4 الخطوة‎ : = 
- 9 -> 

Kumpulan ماجمع‎ sa 
25 ت‎ 

Perkumpulan الجمعية‎ :- 


Teman dalam perjalanan في السقر‎ sa) : AAi | 


Bous 


Fro و‎ 


Yang menghibur/menyenangkan 
(Rumah) yang dapat 
menghimpun orang 
العين المصيبة بسو‎ : ANI 
ما اف‎ NG r= 


2° Io 


LU) يزورني‎ - LU 


Mata yang jahat 
Segala sesuatu yang ditakuti 
Dia mengunjungiku 
jarang-jarang 
مصدر الم‎ : KAN 
Pengetahuan به‎ 7 ks 
Yang kuat الملم : الشديد من کل شيء‎ 
(dari segala sesuatu) 
Olang lelaki yang menghimpun kaum رجل ملم‎ 


dan keluarganya 


Penggaruk Ng $ gi 

Yang mendekati baligh (dewasa) 6: ال‎ 
Yang mengenal baik alas KA =” 
Yang berbuat dosa بالذئب‎ = 


r r 
1.6 25 
Kaat a] 
r r 
م وير‎ 
saji) 
r 
-o3 r لمم‎ 2 


صحرة 
É. 2‏ - وو o‏ 
- : الذي به مس من الجثون 


Musibah, bencana 
Yang dikumpulkan, dihimpun 
Batu yang bulat, Keras 
Yang agak sinting/ 
terganggu jiwanya 
لما - لموا‎ * 
Sor Inla الشىء‎ - 


Mengambil seluruhnya باجمعه‎ pA> | : 
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Yang sebaya ترب الرجل‎ : - 
Hi 320 ۶ 

Panutan الاسوة‎ : 
a 

FI 0 620 ia 
Menjadi hitam bibimya اسودت شف‎ : PAF = 
6 7 0 - 2ه‎ 
Membawa pergi لع اللص بالشىء‎ | 


dengan sembunyi-sembunyi 


PING دعم‎ r دور‎ 

Berubah ونه : تغير‎ wu, 
Memonopoli H : يه‎ - 
047 6 4 s و‎ z 

تلفت الارض به (او عليه) Mengandung,‏ 


berisi, memuat 


الألمى (م لمياء) 


Yang hitam bibirnya 


Awan yang tebal, hitam سحاب آل‎ 
Pohon yang rindang = p 
ر‎ o 
Tidak akan, أن : حرف لهي‎ 5 
tidak pernah 
Tidak akan ditunda jaw لن‎ 
وناب‎ Ca لهب - ليبا‎ * 
Menyala والتهب لوبت الثار‎ 2 
Haus, dahaga کر عطش‎ 
Menyalakan الثارَ : أشعلها‎ hif لهب‎ 
Mengobarkan کک هيج‎ 
Lari cepat الرس‎ MAA | 


hangga menghamburkan debu 
البرى : تدارك لاه‎ 
PII في‎ - 
لهب عليه : عضب‎ 
Haus, lapar sekali أو جوعًا‎ [ahe BA A = 
Celah-celah bukit و ب ولهّاب)‎ SWI (ج‎ l 


Susul-menyusul kilatnya 
B -rbicara cepat-cepat 


Marah 


3 بي‎ e D s 
Lidah api اللهب : لسان النار‎ 
I PA و‎ ٠ 5 o 
Nyala api واللهب واللهيب واللّهاب‎ - 
2 8 I -2 
Debu yang berhamburan الغبار الساطع‎ : - 
Is o هه‎ -q 6 Br 
Abu Lahab آبو لهب : كنية عبد العزى‎ 


Jama'ah, kelompok 


Hal amat panas 


اللهبان : شدةٌ الحر 

ال الحا 

اللْهْبَان : العاطش 

WI 2 - اللهيب‎ 
PANA ARA 
لسان الثار‎ : wan if KAI 


ْلب 


Hari amat panas 

Yang haus, dahaga 

Panas api 

Kehausan, dahaga 

Lidah api 

Putih bersih, cemerlang 

Hal kencangnya lari kuda 
hingga menghamburkan debu 

الالتهاب 
سريع الالتهاب 


Hal menyala 
Dapat menyala dengan mudah, 
cepat menyala 
Radang adl في‎ pada اخمرار‎ : - 
التهاب الرنّة‎ 
الكلى‎ - 
Yang sangat bagus, cantik اللهب : ا الْجَمال‎ 


-2 Pi -9 So z 
Ji الكثيرٌ الشّعر من‎ : - 


Radang paru-paru 


Penyakit ginjal 


Orang laki-laki 


yang lebat rambutnya 


ani 


و 


kuda yang kencang larinya 
hingga menghamburkan debu 


الملتتهب 


Yang menyala, berkobar 


44 o J3 o- 370o J3 و‎ asg” 0 
Ketuhanan د اللاهو 5 الالو هه وألالوهية‎ 
1 6134 3 
limu Ketuhanan (Theologi) علم اللاهوت‎ 
1 1 0 ووه‎ 
Mengenai ketuhanan اللاهوتى‎ 


Hai‏ العالم باللأهوت 


* لهت - لها ÉG,‏ 
- ولهث وتلهث JII‏ 


Yang ahli ilmu ketuhanan 


Menjulurkan lidahnya 


(karena haus dsb) 


r s‏ کہ 
: لهد (عامية) Terengah-engah.‏ 


kembang kempis nafasnya 


r r 
sbr . - 


3 Pd 


TAN 


- : شدة الوت 


Haus, dahaga 
Hal panasnya perut karena haus 


Kesengsaraan maut 


لهج 1291 لهز 


Kehausan, dahaga 
Kelelahan, kepayahan 
Yang haus, dahaga (ag p a 
PAM : ANG - 
لهج - لهجا‎ * 


Yang terengah-engah 


= به : تابر عليه Tekun/berketetapan hati dalam‏ 
pa a =‏ : أولع ب به و به ولز زمه Gemar‏ 
dan menetapi‏ 
J9») 2 0‏ 


- القصيل أمه 
GA‏ 


Menyusu 


Memberi makanan kecil sebelum makan 


Bercampur aduk 2 7 الهاج‎ 

Mengental 55 : GAL = 

- ت عيئه Mengantuk‏ 

Mencampur ahb : هوج الشيء‎ 

Tidak menetapkan, Ka لم‎ : PNI = 
menyempumakan 


ANG 
الهج واللأهج‎ 
المي‎ 


Kurang masak membakarnya 
Yang tekun, berketetapan hati 
Dialek, aksen, 

langgam bahasa, logat 


r 0 I o $ 
اللسان أو طرفه‎ : - 


Lidah, ujung lidah 


2- 0 

Makanan kecil sebelum makan اللي‎ 
A p 

Yang suka tidur, malas bekerja الهج‎ 
Aso 

Yang tidak sempuma الملهوج‎ 


Gemar akan 


pai *‏ بالثشيء : ولع به 
- الطريق : اسان 


Menjadi jelas, terang 


3 
Jalan yang lebar الواسع‎ ) Kt |: PAL 
لد = لا‎ * 
erse e AD P و هر 6 عم‎ 
Memberatkan, الحمل و‎ alsi : Jadi o - 
menekan 
ê f 
Membebani di luar batas kemampuan, الدابة‎ - 


melelahkan, menguruskan 


- فلاا 


Mendorong 





لهد فلاا : ضربه 
- الشيءَ : Kunj alsi‏ 


Memukul pada pangkal bahunya 


Makan, menjilat 


Ir Ioe e 6 
Menganiaya ab : الهده‎ 
Mencela په : أزرى به‎ - 
es I5 o z se 
لهد‎ pa : الد‎ 
s 
Penyakit pada kaki/paha orang eh: - 


sal |: اللْهِيْدٌ‎ 
Tan, 


Jenis makanan dari tepung | 


Yang lemah. letih 


Yang keberatan, tertekan 


dan samin yang lunak 
Zo و ليل‎ 
Yang rendah, hina ا مهد : الذ‎ 


* اللهزب DG‏ ء الثايت 


Sesuatu yang tetap 


Memotong its; ê دم و‎ 5 
Makan APA لهذم‎ 
Yang tajam التاطع‎ s اللهذم : الحاد‎ 


(gigi. pedang, pisau) 
الواسع‎ Al: 
057 لاذ‎ 
لر - هرا‎ * 


so م‎ 


wah 


Kemaluan wanita yang lebar 


Pencuri 


Mencampuri, mempergauli, 


membaur dengan 
Beruban الع‎ A 5 
Menusuk pada dadanya 2 5 
Meninju pada tulang rahang WG. کے‎ 
dan lehernya 


Menyundul dengan kepala 
ketika menyusu 


Yang kual 


الا ْم القاعل للهر 
S or‏ م 
: الجبل والاكمة Bukit,‏ 
anak bukit yang merintangi jalan‏ 


7 
اللهرة : 


Tulang yang menonjol 


AAI] 


di bawah telinga, tulang rahang 


biaa 


لهس 
الملهز 


r 


Yang meninju 
pada tulang rahang dan leher 
الملهوز : اسم المفعول للهر‎ 
MA E Wan 


jaie. 
e 


cS > 


r r r 


Yang beruban 
Yang diberi tanda 


pada bawah telinga 


r 


Tulang yang menonjol 


di bawah telinga 
aia 
Menjilatı الشيءَ له‎ à 
Menjilati dengan lidahnya dal bêk الصبي‎ 0 
Mendesak-desak KAn] لون ولآهس على‎ 


karena amat menginginkan 


Bergegas-gegas 


لهس القوم الى الشيء 


sg 

EAA 2 
e 
Ka An ١ 
ضريه بالگف‎ : a da — 


memukul dengan telapak tangan 


dan berdesak-desakan 
Sesuatu yang dijilati 
Makanan sedikit 


Memakan semuanya 


Menampar, 


Memanah 


- بسر 
- الشيءَ 


Io er 2- 02 9 


Memakan dengan cepat dan rakus 


Membanting ke tanah به ألأرض : صرعه‎ - 
Melahirkan به : ولدته‎ A LAN 
Menjahit ع‎ : GA - 
Kabar yang tidak dibenarkan من | 6 الْخَبر‎ KIMA | | 


tapi juga tidak didustakan (disalahkan) 
TG, G- بع‎ 
Meliuk-liukkan mulutnya, 0 à في الْكَلام‎ 8 
memfasih-fasihkan 
GUI 
l أ‎ : angi 


Kelalaian 


Kemalasan 
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PARS Pa 
e e 


Bersedih hati, E 6 عليه : حز‎ MA kona 
menyesali atas 

Sangat rindu kepada اليه‎ j HE 

Dianiaya ا‎ Gd 


لف وشره 


Tamak, rakus 

Amat sedih hatinya 
karena tertimpa musibah 

Sesal, duka, sedih أطسرة‎ i AP لليف‎ | 

Ah, aduh الهف ويالهقاه‎ 
(sebagai kata-kata sedih/sesal) 


Yang menyesal, واللهيف‎ SANG (áy e) اللهقان‎ 


mengeluh, bersedih hati 


Yang panjang اللهرف : الطويل‎ 
Yang dianiaya الملهوف : المظلُوم‎ 


(mengaduh dan minta tolong) 
1860 e z بير‎ 0NGg ل برس‎ 
Orang lelaki ولهيفه‎ Aa) | جل ملهوف‎ 
yang amat sedih hati 
MERAN 


- وتلق : ابض ديد 


Menjadi sangat putih 


Banyak cakap ; تلفق الرجل‎ 
Yang putih SGIL ف (ج لهاق)‎ 
Lembu putih ا الأبيض‎ 


SUH لھ‎ La 
الملهق اللون‎ 
ÉI * 
نا‎ al IN 
بيع الوه‎ | : abii 
وأسع‎ : wa AL 


Yang sangat putih 
Yang putih warnanya 
Menenun jelek 

Yang jelek tenunannya 
Yang buruk mukanya 


Negeri yang luas 


Hal jeleknya tenunan piris asa : اللهلهة‎ 

Hal kembali عن الشيء‎ pazl p 
dari sesuatu 

Tanah yang luas الأرض الواسعة‎ AA 


لهم 
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KAS 
E والتهم الشي‎ - 


Menelan sekaligus 


As ers 


Meneguk E 
Menelankan الشيء‎ MA | 
Memberi ilham الله‎ - 
Berubah 2 1 م لوه‎ ( 
Yang tua امسن‎ : MAN 


للم NANA‏ 
wu‏ : الكثير احير 


Yang suka makan, pelahap 
Yang banyak 
berbuat kebajikan 
Yang suka memberi, dermawan الكثير العطاء‎ :- 
(Kuda, orang) السابق الجواد‎ > 
yang cepat larinya, bagus 


Samudera, lautan besar 


: البحر العظيم 
الله وأ p‏ : الداهية 
: المنية 


Bencana, malapetaka 


Pati, maut 


s5 
Demam الحمن‎ e 
Periuk besar القدر الواسعة‎ : 
Ilham لی"‎ 


well 

- وال 

Es‏ ما ما على المائدة 
السو 


- :ال الو 


Yang diberi ilham 
Yang pelahap, suka makan 
Memakan sampai 


habis, seluruhnya 


* 


(Kuda, orang) 
yang cepat larinya. bagus 


Pasukan besar 


#0 z Bsr 

Bilangan yang banyak العدد الكثير‎ : - 
3-0 م‎ Bsr م‎ 

Awan yang banyak السحاية عير 6 القطر‎ : - 


mengandung air hujan 
WA 24 
Unta yang melimpah- لغزيرة اللين‎ 
limpah air susunya 


Orang yang dermawan 


(kuda, orang) yang cepat larinya 


CRE, 
آلْهَنَ فلآنًا‎ 
RAFA sa) 


- : مايهديه المسافر 
pa‏ 3 
- الشعر : aaa‏ 
* لها - لهو 


s 


Memberi makanan kecil (snack) 


sebelum makan 


Memberi oleh-oleh waktu datang 


dari bepergian 
Makanan kecil (snack) 
sebelum makan 


Oleh-oleh, buah tangan 


Memperindah, mempercantik 


Bermain-main, 


berbuat sembarangan 


o£ LE PAP 


- ولّهي به : أحبه وأولع به 


G- -‏ عله 


لأهى : قارب وتاهز 
SUI‏ اللعب عن كن) 


معام 


- الرجل 


ee 


ا 
AE‏ 8 
5- الشيء : 
pa sal -‏ منه 
ا 
٠‏ أماين mi‏ 


Cinta, gemar 


Berusaha melupakan, 


mengalihkan perhatiannya dari 


Memalingkan perhatiannya dari 

Mendekati, dekat pada 

Mengalihkan perhatiannya dan, 
melalaikan 

Memberikan suatu pemberian 
yang paling utama 

Menghibur dirinya dengan 


Sibuk dengan as نار‎ 


T 


Bermain-main dengan 
Menantikan. Menghentikan 
Menelan 

Memperbanyak 

Hiburan 


Tempat-tempat hiburan 


LAE PPA 


: الشيء الذي يعلد به الانْسّان 


Sesuatu 


yang dapat membuat orang senang 


Gendang 


Anak 


Y 


لاب 
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اللّهو واللهوة 
e) PA‏ )0( 


Wanita penghibur 

Sesuatu (biji) yang dituangkan 
ke penggilingan 

Pemberian ash أو‎ ada) | : PALA - 
(atau yang utama) 


Kiti i: -‏ من الال 


Harta sepenuh kedua tangan 


sa Doo S’ ر‎ 
Anak lidah. (G لهي ولهاء‎ z) NAN 
anak tekak 
# 3 2 
Kira-kira, kurang lebih اللي ء : زهاء‎ 


Sesuatu yang dibuat menghibur والالهية‎ YAN 
Al 
ملهى القوم : موضع اقامتهم‎ 


Hiburan, saat dan tempat hiburan 
Tempat 


pemukiman kaum 


الملهى (ج ملآه) Alat hiburan‏ 
2 حا م A‏ 0 27 ير 04606 هم 
PAL SN)‏ : الات ال مو سيقى Alat musik‏ 


ل 


2 لو ; اذا Jika‏ 


Berlagak yang bukan-bukan 


1 لم اذا لم Jika tidak‏ 
و : بشق تمرة Meskipun (berupa)‏ 


sesigar kurma (sedekahlah !( 
e فو اواو‎ 
ا‎ 


r + 


ان با غا 


Haus, dahaga 

Mengitan air 
(tapi tidak dapat mengambilnya) 

AM abal 51 خَلَطَهُ‎ : aa 


mengoles dengan parfume sejenis zafran 


Mencampur, 


آلآب الرجل 


30o 3 
9 


Haus untanya 


Lebah اللوب : التحل‎ 
Kehausan, Abal واللُواب‎ Uh == 
dahaga 


Liur MA : EAI 
KORAAN 
طيب‎ : AI 


r 


Kacang polong 


Jenis parfume 


Memberitahukan 
hal yang tidak ditanyakan 
Bp. 


- الخبر : كتمه 


E Zg% 
فلانا : نقصه حقه‎ - 


Menyimpan, menyembunyikan 


Mengurangi haknya 


لآت حين متاص 


bukan lagi saatnya melarikan diri 


(Sudah sangat terlambat) 


Nama berhala الم‎ AWI 

* لات لوا 
Gal -‏ على رأسه Melilitkan‏ 
- الضيّاب بالجبل : Menutupi sihé‏ 
MA =‏ لر مه Menetapi,‏ 


tetap berada di rumahnya 


AE 2 2‏ 
- پفلان : لاذ به Berlindung‏ 
s‏ ۶ > مس 
83 هم 22 . © 
- الشىء : aS‏ فى فيه Mengunyah‏ 
3 و sel pala‏ 
- به الئاس : اجتمعوا Mengerumuni af y>‏ 


Lamban, lambat 


Wal: a ولوت في‎ - 


Ir a” اس‎ 0f 2 pa- 
Mengoles, بالطين : لطحه به‎ l CAP z 
melumuri 
4 2 يع سمه‎ 
Mengotori bei A لوث‎ 
ل سار‎ ra 
Mengeruhkan الماء : كدره‎ - 
a r LI 2 $ 
Mencampur ahb : 4 لشي 4 با لشي‎ = 
0 ء 60م 2 32 مم‎ 
Mengacaukan Aa) : ألامر‎ 
Do 2> wW 23 
Menahan ديه عن کذا : حبسه‎ 
2 2 A لس اس‎ L A 
Menitipkan ألآث ماله بفلان‎ 
۶ 
Bersclimut نه‎ h, التاث‎ 
2 A k 0 wi £ ee ý 
Berlumur وتلوث بالطين او الدم‎ 0 


- عليه الآمر : التبس 
- في Jawi‏ : أبطأ 


9 2 # s 


Menjadi samar. kacau 


Lambat, lamban 


Lemah hujjahnya في كلآمه : عي بححته‎ - 
ت‎ Peo ae o- s 
Menahan حيسه‎ : ISS -ه عن‎ 


ee e 26 م‎ 


- البعير : سمن وقوي 
تلوث به : لآ 


Gemuk, kuat 


Berlindung 


لاث 


e 2, 220 v 9 o 
SY للّوث : مَصدرٌ‎ 


Jo”, 4,0 s 


- NG | a ر‎ 
Bukti yang lemah LDII البيئة الضعيقة غير‎ : - 


3P 2 
Kekuatan القوة‎ : - 
A z 
Luka الجراحات‎ : - 
IH 
Kejahatan, kejelekan السو‎ = 


Tuntutan dengan rasa dengki YL ج المطالبَات‎ 
ARCAN 


Hal agak gila/sinting, 
gangguan mental (jiwa) 


وهم م 5 $ - 
F0 2‏ 


o 4 1 o 0 
Kebanyakan daging  محشلاو كر الحم‎ 


Kegagapan dalam bicara 


dan lemak 
Kedunguan, kepandiran, kebodohan ص الحمق‎ 
Kelemahan dalam pikiran ai, الضعف في‎ p= 
Kelambanan البطء‎ = 


Noda اللُوتَهُ : اللْطْحَهٌ‎ 
Kelompok. الجماعة‎ : NALA اللويئة‎ 
kumpulan orang 
Yang mengotori, menodai 
Tumbuh-tumbuhan تبات ملتف‎ : OAI 
yane rimbun, lebat 
(Tumbuh-tumbuhan) (SUI (من‎ SIWI, Al 
yang rimbun 
الأسد‎ : EWG (في ليث)‎ ED 
٠ EGEA: : - 
APHANE: 
الثقيل اللّسّان‎ pa 
العقثل‎ BA Kan 
القوي‎ : - 
Pencemaran lingkungan البيئَة‎ GAL 
الملآث : الموضع الذي يدر به الشيء‎ 
yang dikelilingi sesuatu 


se 2 HB s 6‏ < 
- والملوث (ج ملآوث و ونه 


Singa 
Kekuatan, kekerasan 
Yang lambat, lamban 
Yang gagap, berat lidahnya 
Yang lemah akal 


Yang kuat 


Tempat 


Pemimpin 


yang mulia 
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Yang lambat (jalannya) البطىء اله‎ : eii 
karena gemuk 

* لج - لوحا 

Memutar (sesuatu) فيه‎ E. الشيءَ : أداره‎ - 


di mulutnya 
لح - لوحا‎ * 
وآلاح : بدا وظهر‎ 


Tampak, timbul 


Pa Oa 10-7- 
Berkilat البرق : اومض‎ - - 

b م هم‎ 1606 f 
Bersinar, bercahaya YYW: لنجم‎ | - 


So َم‎ 
e 


- الفجر 
- اليه : لمح 


Terbit 


Memandang sekejap, selintas 


Oz -0 9‏ ممع 
-| لشىء : أبصره Melihat‏ 
ہے اق #88 E‏ 
- ولوحه السفر : غيره Menjadikan berubah‏ 


(warna, rupanya) 
Haus, dahaga والتاح الرجل : عطش‎ ani 
لوح : أشار من بعيد‎ 


I 6. 
Menunjuk, mengacungkan olas والح بسيفه أو‎ 


Memberi isyarat dari jauh 


Melambai-lambaikan بيده أو بمنديله‎ st 


oe e e o Aae s 


(dengan maksud memberi isyarat) 


Menjadikan putih i d i رأسه الت‎ 
Memukul له الست أو العصا : ريه به‎ - 
Memanaskan أحمّاه‎ : pat 3 
Mulai matang MBA) -_ 


جم مس 2 سج ص 2 
0 


الاح بحقه : ذهب به Membawa pergi‏ 


Membinasakan آهلگه‎ A jE 
Takut, malu 

Bersandar, berpegang 

Haus, dahaga 

Terang, jelas 

Memikirkan, memperhatikan, 


menimbang-nimbang 


Papan 


COW 
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Sabak لوح أردواز‎ 
Papan tulis الكتابة : بشتحته‎ - 
Pelat E = 
Tulang belikat عظم الوح‎ 
Aku melihat pada lahimya/ لى الواحه‎ | ob 
permukaannya 
Papan nama الاسم‎ iss لوح‎ 
Kehausan, dahaga العطش‎ f 0 
Atmosfir والآرض‎ c الهوا : بين السمًا‎ : 
Subuh الصبح‎ : KA 
Yang putih الاأبيض‎ : - 
Yang sangal putih TU بيض‎ anl 
Banteng, lembu liar ا الوحشي‎ 
Rupa, gambaran yang tampak MN : س واللائحة‎ 
Program, prospectus البيان‎ = 
Catatan/keterangan الحواشي‎ p bu ma | 
di pinggir buku 


B سے‎ 
Yang berubah wama (kulitnya) réti 


karena panas matahari 


Yang lekas haus 


CEU, EOUN ال‎ 


a I 2 0 A 
Yang panjang, الضامر‎ MPT : الملواح‎ 
yang kurus 
2-2 
Tiang tanda di jalan kereta api (signal) اللو حه‎ 


” ل 
nee 0‏ 
nA ag)‏ 

pe : العجين‎ - 
ga FAAI 
لود - لودا‎ * 

لود الرجل 


Mencampur, mengaduk 
Bercampur 
Meragi 


Keju dengan air susu 


Tidak suka pada keadilan 
dan tidak tunduk perintah 

3 0 عير‎ 6 
Yang tidak suka pada keadilan ) د (ج الواد‎ AN 


dan tidak patuh pada penntah 


الآلود : العئق الغليظ Leher yang keras‏ 
* لک - لوذا ولواذا 
٣و‏ و ,591 2 ا الجأ Berlindung‏ 


ا ۰ 
Zy‏ الوم : 


Bersambung, gandeng 
Menuruti kehendak, 


bersikap baik terhadap mereka 


Menyalahi, berlawanan dengan E 0 
Mengelilingi, gandeng, bertemu بالدار‎ À الطرية يق‎ Sy 
Perlindungan د‎ RAUP اللو د‎ 
Sisi bukil اتال‎ 2 


ده ERS‏ الوادي 

٠ :الاح‎ - 

A : وان الشّيء‎ -RAI 
E ار‎ : SRG اللُوذانيةٌ‎ 
ا ا‎ 


وب حردرر أحمر 


Liku-liku lembah 
Sisi, arah, daerah 
Arah/sisi sesuatu 
Pemerdayaan 


kain sutera merah 


3 

Benteng, perlindungan ذه‎ SA, SWI 
I3 orz 

A لاز‎ 0 


Berlindung 


- 
Pa e soe e er Eri 


- مله : هرب وتح< Melarikan diri,‏ 


menyelamatkan diri 


Makan APAK. 

الور (الواحدة : لورةٌ) : تمر شجرة الور Buah‏ 
adî 7 l‏ 

لوزة الحلق Amandel‏ 

Penyakit amandel ال‎ WAU التهاب‎ 


Dia sungguh- 


Ka Pe اللوز - انه‎ 


sungguh miskin 


Do Is 

Tempat berlindung GUI: الملآز‎ 
ogg 2 ng 

الور (من الوجوه) (Muka, wajah)‏ 


yang cantik dan manıs 


AN 


- الشيء : 


- فى تمه 


Mencicipi, merasakan 


Memutar dengan lidahnya بلسانه‎ b A ; 


لاص 
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Makanan الطْعَام‎ : a | 
Suapan ai: MAN 


* لاص لوس 


2 تمع‎ 
Mengintip dari celah-celah pintu J> لاو ص الر‎ 37 


Menyimpang عه : حاد‎ 5 
Menipu, memperdaya gob 0 لأوص‎ 


: اگل الأواص 


M: 


تلوص : تلوى A‏ 


Makan madu yang murni 
Menghendaki 
Meliuk-liuk. 


berbolak-balik 
2 z, سے هع‎ 2 o 
مصدر لاص‎ : (PAN 
NENENG 


6 4 A 
Sakit telinga/ او النحر‎ aY] وجع‎ : - 


bagian bawah leher 


الأواص : العَسَل الصافي 


Madu yang murni 


Yang licik, ا لأوص : المتملّق الْحَدامَ‎ 
pintar menipu 
AE, 
Melepa الخائط‎ - 
Melekatkan بالشيء‎ mg, - 
Melekat di hatiku والتاط بقلبي : لصى‎ - 
Menyembunyikan, s651 ; كي دع الشيء‎ 
merahasiakan 
Mengenainya LCA ; نه بسهم‎ = 


dengan anak panah 
(في ليط)‎ asal: ali 
ri : pai في‎ = 


Mengutuk 
Berkeras hati dalam, 


gigih terus mendesak 


Borge Dors 2 a 
Memukul, mengusir ده‎ b فلانا : ضريه و‎ - 
0 223, کے ص وم 4 مسمس‎ e 
Melakukan liwath ولاوط : ضاجع الذكور‎ - 
(homosexuil) 


Mengoles, melumur 


لوطه بالطّيب : aha)‏ 


Mengakui sebagai anaknya Éy التاط واستلآط‎ 


padahal bukan 


e J20 > J3, o‏ وس 
2 # 
DG 5‏ الزنا Liwath, perbuatan homosexuil‏ 


Pakaian (sejenis jubah) 


Sesuatu yang melekat 


“Ki نبي عليه‎ pal : D 
اللواط‎ 

اللو „Gb sab‏ 
| لدیل : الدعي 


© sbr Ze r o 7 
التاظت الحاجة : تعذرت‎ * 


Nabi Luth as 
Yang suka berbuat homosexuil 
Jenis makanan 

Anak pungut, anak angkat 


Sulit. tercegah 


7 3 2 کے 2 0 PA B‏ 
الملوظ : يضرب بها Tongkat pemukul‏ 
B043 232 1‏ 1 
5 لاع - لوعا 
Bb‏ عرك بير son‏ سير 
AF =r‏ حبه : أمرضه Menjadikan sakit,‏ 
menyakitkan‏ 
م 262 of‏ بير ,7387 هم ع مم 
= والاعته الشمس : عيرت )455 Merubah‏ 
warnanya‏ 


oys 6 f- © 


IS GB 2220 
Terbakar hatinya (9 gaw احترق فوّاده من هم أو‎ : - 


karena sedih/rindu 


P ”‏ ب لا ” 


- : جزع وضجر 
- : مرض Sakit‏ 
الرجل : گان Wi‏ جزوعًا 


Gelisah, cemas, risau 


Adalah penakut serta z 
suka gelisah 
2 e مك‎ E © ته صاس‎ 
Adalah rakus E | كان حريصا سیی‎ Iia 


serta jelek perangainya 
d رس‎ so SoS ص‎ 
Menjadi hitam, berubah الاع الثدى : اسود وتغير‎ 


IA,- 3,39 

لو عه : عذبه Menyiksa‏ 
و 3 وم So‏ 

ب الحب : امرضه Menjadikan sakit‏ 


كتل 


Terbakar (hatinya) karena cinta/duka 


Slob م‎ 0 P a4 220 
Kepedihan hati اللوعة ; الم من حب أوهم‎ 
karena cinta/duka 
6 4 arg MP 3 f 
Warna hitam السواد حول حلمة الثدى‎ : - 


sekeliling puting buah dada 


6 Do z 


اللأع (م لأعةٌ) : المريض 
sai‏ الجزوع والجبان 


Yang sakit 


Yang gelisah, nsau 


لاف 1298 2 


WI‏ : الحريص 


Yang rakus 
dan jelek perangainya 
Yang sakit cinta AN pél 
لاف لون‎ * 
akan الطْعام : آگله أو‎ - 


دمي 0 
0 


z 28 
Merumput (dalam keadaan kering), JÎ لانت الدابة‎ 


Makan, mengunyah 


makan rumput kering 


Bar D re 


2 o 
Jenis tumbuh-tumbuhan ف : لبات وثمره‎ | 


dan buahnya 

(Makanan) اللوف (من الاطعمة)‎ 
yang tidak disukai 

Rumput kering اللا اليابس‎ : FAN 


AA 


Tepung yang ditaburkan di meja 


untuk mencegah melekamnya adonan 


rG 1‏ کے 
- الشىء : لينه Melunakkan‏ 
2م 5 Pi Bo‏ ءاوه 
هو Dia tidak tetap NE | : DAE SLY‏ 


di sampingmu 


- عينه : ضريها Memukul‏ 
Ba‏ سر اک هم 
لوقه (عامية) : عوجه Membengkokkan‏ 


Mencampur dengan mentega 


لون العام 


-o$ sp ير ها‎ 


Memberi mentega الخبزة بالزيدة‎ - 

Menjadi bengkok انلوق : اعوج‎ 

Kepandiran, ad : اللوق‎ 
kebodohan 


i‏ ىاش ین 
GONI‏ مَاذَاقَ ÉS : Ó‏ 


Sesuatu yang lunak 


Tidak merasakan 


sesuatu 
Saat, sesaat الساعة‎ : as A) 
Mentega A] : اللوقة والالوقة‎ 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : KAN 
Sendok tukang obat, الملوق : ملعقة الصيدلاني‎ 


sudip 





* لک لوک 
- القرس اللجام 


Mengunyah 

Mengunyah-ngunyah, 
menggigic-gigit 

Dia menfitnah هو يلوك أعراض الئاس‎ 
dan mencela kehormatan orang 

Bawalah suratku kepadanya ل قلآن‎ | ANI 

jam ما‎ : GDI 


Sesuatu yang dikunyah 


* لوگندة : الفتدق Hotel‏ 
= اکل Restaurant‏ 


yy * 

PAL‏ الشدة والضرٌ 

* اللوكب : البرغي 

Nn. 
DE 

* لولى : ولٔی 

kada, Way CJ - لآم‎ * 

ANA aG 

يم به : قطع 

Melakukan perbuatan yang patut dicela الج‎ 5 1 

کر 

ÚS -‏ : کب 

ANA 


Jika tidak, andaikan tidak karena 
Kesukaran, bahaya 
Sekrup 

Per, pegas 

Per spiral 


Lari. melarikan diri 


Mencela, mengecam 


Dipotong 


Mencela keras 
Menulis 


Berusaha mencela, mengecam 


e bse 
Menyelidiki penyakit e A) (> ج‎ 
Pelan-pelan, فى الآمر : تمكث فيه‎ - 


tidak tergesa-gesa 
So 2 PPA A 
ril تلاوم‎ 
تام : قبل الو‎ 


er reb 


استلام الى ضيفه : لم يحسن Tidak berbuat, aJl‏ 


Saling mencela, mengecam 


Menerima celaan 


bersikap baik terhadap 
Bes 46 م مع‎ - 2 <© Jo 
Celaan واللائمة والملامه‎ GAI, می‎ f اللوم‎ 
1 MO م‎ 478 - 3 
Kegentingan, واللام واللامة : الهول‎ - 


sesuatu yang menakutkan 


لام 


Banyaknya/kerasnya kecaman Jia) اللوم : م: قر كثرة أ‎ 
"LAM" huruf hijaiyyah f Gra اللام : حرف‎ 
Yang kuat, keras الشديد‎ :— 

Kedekatan EA 
Din orang شخص ) الانسان‎ : - 


Wa iae 0 
Yang berbentuk seperti busur اللأمى بشكل قوس‎ 
(lengkung) 


fos‏ ی 


: صمغ شجرة 
اللائم AG‏ 
WAN‏ 
اللومة : المرة من لآم 
جاء بلومة أو بلآمة 


Getah pohon 

Yang mencela, mengecam 
Yang dikecam orang 

Sekali kecam 

Berbuat sesuatu yang dicela. 


dikecam orang 


i‏ واللُوامَة واللوام 
ا uh,‏ م وملام 
الملآمة 
agal‏ : 


Yang suka mencela orang 

Yang dikecam, dicela 

Kecaman, celaan 

Yang menanti لقَضاء حاجته‎ pal 
untuk memenuhi hajatnya 

Memberi wama pk? ; KA 4 

f alas kas‏ الوان 

z 


Menjadikan beraneka warna 


o 2 of 
Beruban الشيب فيه‎ - 
Wan a ا‎ 
Berwarna لون‎ B تلون : صار‎ 
ىو‎ 
3 Jo 
Berganti warna لو نه‎ 


Beraneka wama 


S cál : - 
(ج ألوان)‎ PAL 


Warna 
3 o? 20o 
Macarn, jenis النوع والصنف‎ : - 
40 
Warma terang/cerah 2 JÙ لود‎ 
Wama gelap قاتم‎ = 
3 20 r "o d 
Tak berwarna لون له‎ EET pe 
Jo 
Pemberian warna الح ين‎ 


Yang berwarna 
Yang berubah-ubah, tidak tetap; 


yang tidak tetap pendiriannya 


1299 


لوى 





Sutera yang dapat A gé 
berubah-ubah warna l 
ae 
GN 
ngalin : SISI الله‎ - 
iG ka 

Ular الحية‎ s اللأهة‎ 
KUI, C A 


Berkilauan 
Menciptakan. menitahkan 


kilauan 


0s Eo D 707 


Menunda, menangguhkan ديته أو بديته‎ - 
(pembayarannya) 
Mengingkari is بحقّه‎ GYG - 


لوي pi A,‏ : صار لوي Menjadi kering, layu‏ 
- والتوى : | 
-ات 0 
تا : انطوت 


Bengkok 
Sakit mulas 


Berbelit, melingkar 


Menunjuk, memberi isyarat ی بيده : أشار‎ y 
Mengingkari بحق قلآن : < جحده‎ 

- به : ذهب Membawa pergi‏ 
= 7 في ألانا ء : Memonopoli FE‏ 
- بهم ا Membinasakan wang‏ 
5 البقل Je‏ و ِي Layu‏ 


of‏ ير 


(Lana) صارَ لوي‎ : ci- 
TEPE EP الرجل‎ - 


: جف زرعه 
Doe ee‏ 
- اللواء : رئعه Menaikkan‏ 


Menjadi kering 


Kering tanamannya 


Suka melamun التمنى‎ A$ : ; الرجل‎ = 
Membelit ial لاوت الله‎ 


Menjadi bengkok, berkeluk اعوج‎ : Soh تلوى‎ 


هر 28 م o‏ 
ت الحية : استدارت 
ro o es‏ 


تلآوت الحيتان 


PA PANE LA 


TT 
الى علي ار‎ 
أبَادهم‎ CÍ : لدم‎ A بهم‎ SAE 


Melingkar 

Saling membelit 
Mengerumuni 
Menjadi kacau, ruwet 
Memusnahkan, 


membinasakan 


لوى 


ال 


ت 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Alat pencap 


(untuk memberi tanda mis pada leher kuda) 


Bendera, panji (SUG ila) اللّواء‎ 
Mayor General e E 2 کت‎ 
Brigade ج قسم من الجيش‎ 
Brigadir general l ء‎ AT sal 


Jenis burung 


اللواء : أبو ثُوى Cb)‏ 


r‏ 6ه 2 ý A‏ م 
AL‏ : اعوجاج | لظهر Kebengkokan pada‏ 
(tulang) punggung‏ 
Ma‏ ىن 6 2 
- : وجع في | معدة Sakit mulas‏ 


Kebatilan-kebatilan. 


EDGY : s 
kebohongan-kebohongan 


0 2 PA #7, د م‎ 
Sayuran yang layu الأوي : ماذبل من البقل‎ 
A 1 P 4 © م‎ É 
KI uem . 


Sor e 
o 


2 


| 8 : سجره 
اللوى : اللأتي (جمع التي) 


untuk jenis perempuan jamak 


Rumput kering 
Jenis pohon 


Kata sambung 


Kayu gaharu yang dibuat mengharumkan LUG Ai 
(dengan dibakar) 

Makanan yang disembunyikan ri اللو‎ 
untuk orang lain 


$ بير 
MAU‏ 


Tanah yang jauh dari air a 

Kerabat القرابات‎ ; AAT 

Tanduk/ekor yang bengkok + z) KAN 

Yang jauh, (من الطريق)‎ = 
tidak dikenal 


Yang sengit dalam berbantah/ الشديد الخصومّة‎ : - 
bertengkar l l 

sáil : - 

MAN‏ ااي البلآد 

* لوی - ليا Gj‏ 

l alah : الحبل‎ 


Yang menyendiri 


Wilayah negeri 


Memilin, melilit 


1300 


لات 





Membengkokkan 


aibe الشيءَ‎ sa 


BO. re r لبر اس‎ r 6 
Menjadikan 4a : Cai على‎ aas JU ت‎ - 
tua (kata kiasan) 
ر هس قير‎ So Doda 
Menyembunyikan امره عنى : احفاه‎ - 
SR 39 
Menutupi سره : ستره‎ - 
Menanti عليه : انتظرَ‎ - 


r o 
© ب‎ Br os 


رع 
= رأسه او براسه 
| ئ 3 2g 2 y‏ سياه 
م على فلآن : فضلّه Mengutamakan di atas ake‏ 
£ 4[ 
رم مع gr‏ م © © س 
= الغلام بلع العشرد بن Berumur dua puluh tahun‏ 


Memiringkan, memalingkan 


Br تمه‎ 


Mengacaukan, عوصه‎ : rai لوى عليه‎ 
mengaburkan 
Mengalahkan (kata kiasan) الرجال‎ KAR 
Menggerakkan IJA : الوى رل اله بڏتبه‎ 
Memiringkan برآسه : أماله‎ - 
Terpilin, terlilit الحبل‎ WAÉ التوى‎ 
Menjadi sulit, ruwet P = 
Berat padi عن‎ - 
Meljuk تلوى : ور‎ 
Melingkar ت الجية : استدارت‎ - 


- 


20~ Aki 


Keluk, kelok, liku > 
Í: اللاو ي‎ 


2- o” © ر‎ 
i ف‎ 


م 


Jalan-jalan berkelok, 


berliku-liku 


f 
t^ 


* آليأت الثاقة : wikal‏ 
* لات لينا 


-. 
s 


—\ 


č 


Lambat, lamban 


r Boe o‏ © وس 


- وآلآته عن 05 


Menahan, memalingkan 


3 er Bs 3 
we 


Mengurangi ه حقه : نقصه‎ - 
عو‎ 4. 8r FS o 
Sisi leher صفحة العنق‎ : GAN 


م 
229 


ليت : حرف | لتمني Semoga, hendaknya,‏ 
sekiranya‏ 
di‏ (ج ليوث) واللأيث LII:‏ 
و وو s52‏ 1 


- : ألقوة والشدة 
- : رب من المتاكب 


Menjadi seperti singa 
Singa 
Kekuatan, kekerasan 


Jenis laba-laba 


ليس 


1301 


لاف 





PAN, اللسن‎ : ebi 


اللْيْتَهُ : أَنْتَى abi‏ 


و 


BÚI :‏ 5 الشديدة 
ا ١ EDE‏ 
: الشديد القوي 


1 : السمين 
ا Wa‏ 


ni 


27 رام 2 مام JE‏ 


- الرجل : حسن 


لاء 


Je) لالیس‎ 1 


o 4-4 Æ 0 vo z 


G‏ ج ليس) 


Yang lancar 
serta fasih bicaranya 
Singa betina 


Unta yang kuat 


Yang pemberani لشجاع‎ > 


Yang sangat kuat 


Yang gemuk 


Berani 
Lupa, alpa, lalai 
Tidak 
Melekat, menempel 
Menjadi keras 
Melupakan, 
membiarkan, memaafkan 
Baik akhlaknya, 
perangainya 
Yang pemberani 


(tanpa peduli resiko) 


Orang-orang (kaum) yang keras a كو 1 لیس و لو‎ 


اج © مم م مه 


- : من لايبرح ja‏ 


r‏ تير 
لحَسن الخلق 


Loz 


- :الاسد 


6 م‎ NG > 


الملأيس : البطيء 
wd‏ 


A, 
لصق‎ : - 


r 


Wa) 


-2,22 


: البعير يحمل ESG‏ 


Orang yang selalu 
berada di rumahnya 

Yang baik akhlaknya, 
perangainya 

Singa 

Unta yang mengangkut 
segala beban 


Yang larnbat, larnban 


Menggerak-gerakkan 


untuk mencabut 


Melekat 


ga; na GAN 


- الله فلا : 


LLG‏ به 


لبط ZYG‏ به 
٠١ Lin‏ ر ss‏ 
EN u :‏ 
اللْيْطُ : اللو 

(LUH Ly z) ehi 


o”‏ ير 


- : القوس 


bi‏ : الكلس والجص 


es 
اللون‎ : - 
ÉJI: - 
Ø: - 
CGJ - لاع‎ * 
ا بز‎ - 


r r 


- + جع 


Menyusulkan 
Melaknati, mengutuk 
Tidak pantas, patut 
Melekatkan 

Tabiat, watak 

Kulit 

Warna 

Kulit bambu 

Busur 

Kapur, lepa 

Kotoran yang encer 
Warna 

Zina, liwath (homosexuil) 


Riba 


Takut 
Risau, cemas 


Tidak sabar, gelisah 


(Angin) yang kencang atau panas من ارياج‎ UI 


ا 
* لاع - لَيْعا 


s‏ 4 ۶ ه ير 


ANI‏ الحمق 


Pedihnya lapar 


Memperdayakan/membujuk 


untuk mengarnbilnya 


Membodoh, pura-pura bodoh 


Kebodohan, kepandiran 


A‏ ری 
الليغ - plab‏ سيغ ليغ : هنيء Makanan yg nyaman‏ 


Gú p) والالْيَعْ‎ AAN 


لاء 


ليع (م ليغاء ج ليع 


Yang bodoh, pandir 


(Orang) yang 


tidak menjelaskan bicaranya 


* لاف - لي 
- الطعام : اکله 


r7 P 


EIEN: EA 


Makan 
Menggosok 


dengan sabut 


لاق 1302 لان 





Sabut (42) : (الواحدة‎ CAN 
Sabut (spon) ليقة الاستحمام‎ 


penggosok ketika mandi 

2 يام‎ k4 
Yang menyerupai sabut ني‎ GDI 
2 -8 Pa 

د اللحيا نی 


2 عم 
اليف 


Yang berjanggut panjang 
Yang kerjanya menggosok orang-orang 
yang mandi dengan sabut 
SGS GU, GJ - لآ‎ * 


- به : لاذ به وصق 


- 


Berlindung, 
menempel, melekat 


Pantas, patut, cocok dengan 


Dia tidak tetap 
di suatu negeri 0 
Engkau tidak baik/ أن تفعل كذ‎ Sk 
tak pantas berbuat demikian 
Melunakkan لين‎ : KA 
Melekatkan الصق‎ i واستّلاق‎ 591 
Menetapi N j: التاق لَه‎ 


Melekat/tertambat hatiku kepada, 


mencintai 
بقلآن‎ - 
jen 
GENG : gI 
l الثار‎ Alas : ANI 
PN في‎ AN: GUN 
حسن الذوق‎ : - 
Bulu/benang dalam tempat tinta (5 (ج‎ YAA 
E 
l اا‎ SNI 
(من الوجه)‎ safi 


Bersikap tulus dan mesra kepada 
Menjadi kaya 
Gumpalan-gumpalan awan 
Obor 

Ketetapan, keteguhan 
Kecocokan, kepantasan 


Hal baiknya rasa 


Dempul, pakal 

Yang cocok, sesuai 
Yang tidak sesuai, cocok 
(Wajah) yang cantik, 


menawan 


Mencat Ab : ليقن الشيءَ‎ 
Cat SÉ ; i EI 
Mempekerjakan aLI لآيل : استأجرَ‎ * 

untuk semalarn 


1 لآل وآليل دحل في Masuk JADI‏ 

di waktu malam 

اليل (ج Malam (IG‏ 
ادل JI‏ أو أليل 
بات ASU‏ : الهموم 

JAWI واحدةٌ‎ : ALI 

, 5 


ج الي ىالل 


Malam yang gelap gulita 
Kesedihan 
Satu malam, semalam 
Mengenai malam 
Yang suka 
berjalan malam 
Permulaan ليلى = لبن الحمر ا‎ 
pengaruh arak 
Arak أم ليلى : الخمر السوداء‎ 
yang berwarna hitam 


pana 


Malam yang sangat gelap 


3 3 Ja 
Orang yang کے الرجل‎ :- 


serupa bentuk perawakannya 


so So 
Sitrun, jenis jeruk الليمو ن‎ 
6 Xo 40 م‎ 


0 So ل‎ 4 Pa 
Air/mınuman limun شراب | ال ن‎ 
م تاس‎ PO 74 so s e 
لآن - لينا وليانا ولينه‎ * 
- z A 2 i 
aG صد‎ : - 


2- <3 
a 


Lunak, lemas 


Halus ضد حشن‎ : - 
7 Poe E o 
Lemah lembut, halus akhlaknya ت أحلاقه‎ - 


E alas : لين وآلآنَ‎ 
an : لاه‎ 
Ak : SE 
رَحَاءِ العيش‎ : UI 


Melunakkan 

Bersikap halus/ramah terhadap 
Menjadi sangat lunak 
Menganggap lunak 


Kemewahan hidup 


لان 


1303 له 





2ه ر ۶ مد 
اللين kya,‏ 
o?‏ 2 


= الرفق 
ii‏ الي 
ت = المون 


- - : المطواع 
Bp e 4 0 |‏ 


من الوسادة 
sg id‏ 


3 موه‎ 
. o 


- : الضعف 


Kelunakan, kelembekan 
Kehalusan, keramahan 


Yang lunak, lembek 


Yang lemas, lentur 


(mudah dibengkokkan) 


Yang penurut 
Bantal 
Kelunakan 


Kelemahan 


Yang lunak, halus 


ol‏ (ج الآين) : اللين 


P 2 o Ior 
Kelemahlembutan, keramahan المليته : لين الجانب‎ 


so So‏ عبد 
geni [A‏ قر Bunga teratai‏ 
so‏ 
* لاه - ليها 
ao r‏ 
- : تستر Bertutup‏ 


Tinggi علة‎ : - 

SAI *‏ : الايوان 
کک ير D e Jeo 3 F‏ 

* اللياء : الأرض البعيدةٌ عن Tanah -Ú‏ 


e‏ مه 


Ruang besar, balai ruang 


r 


yang jauh dari air 





ak 1304 مۇج‎ 
Bergoyang, segar, diairi الات‎ G Huruf الميم : الحرف الرابع والعشرون من حروف المباني‎ 
Menjadikan subur SGI الري‎ sii ke-24 dari abjad arab l 
Berbuat اماد الْخيرَ‎ Apa, apakah ماء ماذا‎ * 
Yang halus, lunak WI : والمئيد‎ A Apa ini ? هذا ؟‎ - 
[LL = عار‎ i Siapa namamu ? FO 
Menghasut f وما م بين | لقو‎ - Aku tidak pergi ke sekolah | ri ذهبت هبت الى | لعدرسة‎ - 
Meluaskan n kas 1 0 = Selama hidupku كي‎ 25 7 
Meyakini KANA مر ع ان : اعتقّد‎ Betapa, alangkah cantiknya أجمله‎ = 
permusuhannya . Apa yang kau perbuat تفعل أفعل‎ = 
Membengkak الجرح‎ - aku perbuat juga 
Menyombongi, nÚ : A G Telah sampai kepadaku Cao بلقني ما‎ 
menyombongkan dirinya kepada apa yang telah kau perbuat 
Menyamai في فعله واه‎ — Berikan kepadaku ما‎ LES GS أعطني‎ 
Mendengki امار عليه : احتقّد‎ kitab apa saja 
Permusuhan AMAT KA Dia datang untuk suatu urusan لامر ما‎ c b 
Fitnah, adu domba a :- Di mana saja kau berada كنت‎ Ci 
Yang merusakkan | : AG Äl Air موه)‎ Ei): الماء‎ * 
(Perkara) ( ai (من‎ — Hakekat, tabiat, (من الآمر أو الشىء)‎ iali * 
yang sangat sulit hal ihwal dari sesuatu 
عم‎ i kaja = وج‎ * 
Marah kepada عليه : غضب‎ — Asin sekali sampai getir الماء : گان أجاجا‎ - 
Menghasut بين بن الق م : أفسد‎ Yang pandir, ب‎ Jall المج الاحمق‎ 
Menggosok a : الجلد‎ é ka — yang bingung/kacau pikirannya 
Meluas مس الج : اسم‎ Kebingungan الاضطراب‎ : - 
n a y Perang اقتال‎ : = 
Orang أحد‎ ihe ya الذي لأيلتفت الى مو‎ : - Air yang sangat asin sampai getir ال 3 الأجاج‎ Han 
yang tak Aa nasihat orang lain مَأ = < مادا‎ i 
Tukang fitnah sadha المائس ارون‎ Lunak, halus لآن‎ : - 


f 


f 
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GAE, 


Mengelakkan, PE : KE عله‎ 4 -= 
menghindarkan 

Menghanyutkan الآأرض : سحاها‎ bli — 

ائيش (من الآمطار) (Hujan)‏ 


yang menghanyutkan tanah 
ak A, 
الرجل‎ GEL - 
اا‎ 
ال کا اش به‎ 
٠ امان : شه البكاء‎ 
Saluran air mata (5 WA ماق‎ z) ERIP 551), 5 


لمق : السريْمٌ الى AGA‏ 


Hampir menangis karena marah 
Menjadi sangat (marah) 
Hendak menangis 


Hal kerasnya tangis 


Yang lekas menangis 


Kemarahan yang sangat aal اانه : شدة‎ 

Tangis Ad] : Ul 

Usa *‏ - مؤولة 

Gemuk dan besar ومثل ومأل الرجل‎ - 

Yang gemuk mall ا‎ : JUN, المئل‎ 
dan besar l 

Tempat perlindungan الال : الج‎ 


fl‏ : الروضة 
- : الرحى 


Kebun, taman 


Batu gilingan, gilingan tangan 


Cetok المألج والمالج 3 المالش‎ 5 
Mengembik مأمأت الشاة‎ * 
مأن - ما‎ * 
Memberi, القوم‎ - 
mencukupi makanan mereka 
Berhati-hati terhadapnya الرجل : حذرة‎ - 
Mengenai pusatnya/sekitarnya Az آصاب ر‎ pa 
Aku tidak memperdulikannya ab al مَامأنت له‎ 
Menyediakan مان الشيء : هيأه‎ 
Memberitahu أعلمه‎ : DE E 


Lep e p‏ سم 


= وماءن في الأمر 


Memikirkan, memperhatikan 


#0 s ام‎ Oo z Lor z SG 
Sejenis cangkul الان : حشبه فی راسها حدیده‎ 


(oga (ج‎ E i 

JAWA, A اه‎ 

SU Kul 

- : السرةٌ وماحوله 
e‏ 


i‏ :العلامة 
FR‏ المجدرة 


Bahan makanan 
Kesukaran, beban 
Pinggang 

Pusar dan sekitarnya 


Alamat, tanda 


Layak, pantas 

* مأى - مؤاء 
rad g‏ : صاح Mengeong‏ 
- الجلد Memanjangkan,‏ 


mendriknya hingga lebar 


- بينهم Menghasut‏ 
نحا الجلد : اسع Menjadi lebar‏ 
— اشر بيهم Tersebar‏ 
المأوة : الأرض | Tanah rendah dasah)‏ 


* مأى cL-‏ 
ت الخلد :مده 


م 
s 3, 8‏ وس e‏ 
- الشجر : أورة 
بجر II ٠‏ 
ع وس 2 ه 
e‏ 


Menghasut بينهم‎ > 


me 


- في الآمر UE:‏ 


Memanjangkan, menarik 


Berdaun 


Bersungguh-sungguh, 


berusaha keras 
20 7 $o 
Menjadikan genap seratus ? وآمای القو‎ - 
NA I e 40 2 هع‎ < 
Menjadi genap seratus vu القو ? : صار وأ‎ shl 


Í 6 شام هسم‎ S boor 


تماى : توسع وامتد 


gan‏ الو 


P r‏ ابي بر وض 


Jul‏ (ج مئّات ومؤون) 


Menjadi luas, memanjang 
Tersebar, meluas 


Seratus 


6 و َه B o‏ 
خمس مائة رجلٍ 
فى ŽU‏ 
a‏ سن 
المئوي 


Lima ratus orang laki-laki 


Perseratus, persen (Go) 


Mengenai/berkenaan seratus 


g 0. ad bors 


* متأ - متا 
و Pa‏ س ہے ا 
o-‏ بالعصا : ضربه Memukul‏ 
r o%‏ 7 839 
- الحبل : مده Memanjangkan.‏ 


menarik, mengulur 


- له : طلب اليه الات 


- اليه بقرابة 


EUN úll‏ ةه : الوسيلة 


- - : القرابة 

kaga‏ : قريبة 
as an-‏ 
- الخمسين : قا بها 
A‏ 


r سمس مس‎ boso 


ا وأمتح الجراد 


ور 0س م م 


f F- 


LAN iya NEG A EE 


المتاح : الطويل 
ا 
عر So‏ 


ka‏ - معنا 
ERS j‏ 
- المرأة : بعد 


Br‏ وم سم 


a وامتح‎ - 
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Mengulur, 
memanjangkan, menarik 

Meminta wasilah kepada 

Ada hubungan dengannya 

Wasilah 

Sanak, kerabat, famili 


Kerabat dekat 


Mencabut 

Memotong 

Mendekati 

Memukul. membanting 


Menancapkan ekornya 


dalam tanah untuk bertelur 


Buang kotoran 
Naik 
Mencabut 

dari akamya 
Yang panjang 
Malam panjang 


Yang jauh 


Sumur yang mudah ditimba airnya 


Tetap berada, berakar 

Menggauli 

Mencabut dan pangkalnya, 
akarnya 

Memotong 

Mengangkat 

Naik 

Menank 


Mendekati 





Buang kotoran 


I لم‎ e 3 
Memukul ه : صضريه‎ - 
Bo s 0s 
Menjauhkan أبعذده‎ : - 
of 
Memanah بالسهم‎ - 
رو‎ 
Menancapkan ekornya الجراد‎ = 


di tanah untuk bertelur 
o Pi sot 
المتيح (من العيدان)‎ 


(Batang kayu/tongkat) 


yang panjang, lunak 


Segala yang dibuat memukul, المتيحَة‎ 
alat pemukul 

* مد - متود) 

Tinggal di, mendiarni م‎ $Í : بالگان‎ => 

e 


Menarik, 

mengulur. memanjangkan 
Menggauli, mengumpuli 
Buang kotoran سا : رمى‎ == 


KANG الشيء‎ - 
E 


Memotong 


Saling menarik 


, I s0, 
Meter امغر (ج آمتار) : مقَيّاس طولي‎ 
مت - متزا‎ 
Buang kotoran د رمى‎ 
A a 
ل‎ I 


Mendoyongkan untuk mencabutnya 
Mengumpulkan, memisahkan 

dengan jari-jarinya (kata berlawanan) 
Menjadi gelap pandangan matanya متشت عينه‎ 


karena lapar/panas matahari 


Is r © م‎ 


Yang menjadi gelap متش (م متشاء)‎ 
pandangan matanya 
se 6 ص ام‎ 
so ق‎ 
Panjang PA — 


وام 3 0 ”= 2 


Naik eet النهار‎ = 
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Menjadi kuat الحبل : اشتد‎ pan 
Membawa pergi بالشىء : ذهب به‎ = 
Mendustakan بقلآن‎ = 
Menjadi sangat merah gua < 


r 


- ومع لبجل 
pa‏ : آطال 
- وأمتعه الله 
- - - يكذ 
- اكرأة KANAN‏ 


Elok, luwes, lemah lembut 
Memanjangkan 

Semoga memanjangkan umurnya 
Semoga Allah memberi kenikmatan 
Memberi sesuatu 


(sebagai penghibur) setelah dicerai 


#0 © Sa r s LI) 


أمتع عن S‏ : استغنى 
تمتع وآ G pai‏ 


Berasa cukup dari 
Mengambil manfaat, 
merasa lezat/senang dengan 
ا‎ 
بالعمرة‎ - 


Hidup bersenang-senang dengan hartanya 
Mengerjakan umroh sebelum/ 
terpisah dari haji 


Kawin hanya untuk waktu tertentu 


- الرجل 


2-0 ولم 829 م ير 
daa) |‏ والتمتع والاستمتاع Kenikmatan,‏ 
kesenangan‏ 


<o fo 3 
Perkawinan yang hanya al نكاح‎ 


untuk waktu tertentu 


Sesuatu yang diberikan 


kepada isteri yang dicerai 
Tempat air dari kulit Aa) A 
Timba AN :- 
Tali (atau tali timba) ك الرشاء‎ 
Bekal sedikit الزاد القليل‎ : - 


Gl : -‏ 
المتاع (ج أمتعة) 


Nafkah yang sepadan, cukupan 


Harta benda (barang-barang) 


e Ze مدير 6 دده‎ 
Perabot, متاع )51 امتعة) البيت‎ 
perkakas rumah 

Pa 


سقط المتاع 


Barang-barang rombengan, 


rongsokan 


متل 





الماتع : اسم القاعل لمتع 
0 


- 


Yang panjang 


#8. B s 4 


- : البَالعٌ غاية الجودة. الجيد 


Yang terbaik, 


baik, bagus 


(Orang lelaki) yang sempuma 


(JG) (من‎ 


dalam perkara kebaikan 

0 المرتفع أو الراجح من الميرآن (Timbangan)‏ 
yang naik/hangat‏ 

Tali yang baik الجيد الفتل من الحبال‎ := 
pintalannya 

Anggur Kl الشديد الحمرة من‎ p 


(minuman keras) yang sangat merah 


ABA A 


Í‏ وم Pd‏ ل 
= الشى < : قطعه Memotong‏ 
تمتك الشراب : تحرعه Meneguk‏ 


امك : اث GN‏ 
- : عرق في يَاطن الذگر 
لق 
- : الأترج 

المتكاء : البظراء 


Hidung lalat 
Urat dzakar 
Kelentit, urat kelentit 
Jenis limau (sitrun) 
Wanita yang panjang kelentitnya/ 
tak dapat menahan kencing 
مَل متلا‎ * 
Menggerakkan الشيء ; حرگه‎ = 
Memukul punggungnya 
Mencarnbuk dengan keras 
Memanjangkan, 
menarik, mengulur 
Bersumpah 
Mengembara, berkelana 


Tinggal di, mendiami بالمكان : اقام به‎ - 


Berjalan sepanjang hari dengan 


Memukul punggungnya 
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$o o Baba s 0 


متن : صيره متينا 


Menguatkan, mengokohkan 


Memasang dengan kokoh الخنيمة‎ - 
Memberi bumbu-bumbu الطعام‎ - 


sehingga sedap dan harum 


Menjauhi 


sesuai dengan perbuatannya 


Berlomba-lomba dalam 


Jo JI 


Nikah (ج متون) : التگاح‎ - 
Sumpah ANI = 
Punggung ma] aa 


Sa”, 


متن الشي ء 
nah‏ 


Apa yang tampak dari sesuatu 
Antara bulu dan tengah-tengah 
dari anak panah 
Tengah jalan الطريق‎ - 
Sepanjang hari 
Matan kitab, teks buku 
(bukan syarah/penjelasan) 
Tanah tinggi yang keras والمتن‎ RET (ج‎ reni 
الشدة والقوة‎ : GII 
المتان (ج متن)‎ 
المتين (ج متان) وآلمتن‎ 


Kekuatan 
Sesuatu di antara dua tiang 
Yang kokoh, kuat 


Asma Allah Ta'ala 


r 


ا ے so‏ 
راي متين 


الاتنْ : PA‏ القاعل لمَمَنَ 
اه واضع متن الكتاب 


Pendapat yang kuat 


Penyusun matan kitab 


r 


E EE 
و‎ 


Tali pengikat kemah التمتين لتمتان‎ 
Ja Pi و‎ á r 
Yang jauh ا مماتن : البعيد‎ 


LOs 2 صلم‎ x 


مته - متها 
Jal -‏ : متحها 
مته : JAN‏ في EGI‏ والباطل 


kesesatan dan kebatilan 


Mengeluarkan, menarik 


Berada dalam 





6 f ° L1, sbros 
Bersungguh-sungguh/ 3 تمته : الع فى الشى‎ 


berlebihan pada sesuatu 
املاس‎ > 
Bingung تحير‎ : - 
Takabbur, sombong احتال‎ : - 
E ل‎ E 
Menghendaki pujian kyl اه تطلب‎ 


yang bukan-bukan 


Lupa, lalai ناته عن الشىء‎ 
Berjauhan MAK : القوم‎ - 


KAEH, 
34 > 


- الحبل : مده 
- في الآرض : مَطا 


Menarik, mengulur 


Berjalan, melangkah 


dengan cepat 
s B س رس‎ s | و‎ 
Memukul بالعصا : ضريه بها‎ b — 
4 J Soe م‎ -0z 
Banyak rizki أمتى : كثر رزقه‎ 


Panjang umur 
Berjalan jelek 


Memanjang, mulur 


Menarik, mengulur 


Kapan 


Kapan kau datang ? جلت ؟‎ - 
Fe 
Bilamana, apabila حيثما‎ : - 
مث معنا‎ * 
3 22 3 
Bocor, rembes الزق أو السقاء‎ - 


1 IIS 


- الرجل : عرق من سمن Berkeringat karena gemuk‏ 


I, سم‎ © 2 
Menyiarkan الحديث : بثه‎ - 
6 6 es e s Tiss 
Mengusap يده : مسحها بمنديل‎ - 
14 r P P 


dengan sapu tangan 


Menghilangkan nanahnya 


LII‏ : دهان للشعر أو الوجه 


pd 


Minyak rambut, 


salap muka (kosmetik) 


Mencarnpur, mengaduk 


مثد 


Memberi makanan kabl : 6 5 pi 
G5 : البثرٌ‎ - 
بالعطية : سَمَحَ بها‎ - 


PA] 
r 


Menguras, menghabiskan airnya 


Memberikan 


Ors I poor 
معد - مثدا‎ * 
Berlindung di belakang batu-batu بين الأحجار‎ - 


dan mengintip musuh 


Menjadikan pengintai SA الرجل : ل‎ — 
Pengintai المائد : الرقيب‎ 
00 - ya x 

Menyerupai شابه‎ ÉG, = 

Menyerupakan ومثل فلاا بفلآن‎ ink 

Tampil, berditi ومثل وتمشل بين يديه‎ - 
di hadapannya 

Memberikan hukuman berat ومثل به‎ - 
untuk menakuti orang lain 

Mengudung, membuat cacat کک جدعه وشوهه‎ 

- - التمثّال : صبعه Membuat‏ 

Terbit, tenggelam (A) ظهرء غاب‎ ١ ب القَمر‎ 
(kata berlawanan) 

Bergeser dari tempatnya الرجل‎ - 

Melekat, menempel di tanah لطأ بالأرض‎ : - 

Menggambarkan a) ور‎ : a) MA 

Membuat المثال‎ - 

Menerangkan, الحديث أو به‎ KA = 
memberi penjelasan 

Memainkan (drama) الرواية‎ - 

- بلآده في بلآد أَخْرَى si‏ شَخْصّافي Mewakili alis‏ 

Menjatuhkan hukuman mati GE الحاكم‎ A 
sebagai balasan perbuatannya 

Tergambar, terbayang الشيء‎ aj تمثل‎ 


Menggambarkan, membayangkan 


- الشىء 


o P 
Memberikan sebagai contoh 3 بالشي‎ = 
Membuat misal YG - 
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تمَائل الشيكان 
o 3 6 >‏ 
- العليل من علته 


r‏ ص_ 4 سم 
عاد ص erl ri‏ 0ے 
9 


امتثل JAM‏ : بينه 


وي 
< 
l-‏ 


يعد 
- : خضع وآطاع 
المثل َكَل (J6 z)‏ 


الل (ج (IE‏ : العيرة 


ros S s PP‏ إن 
- : قول سائر بين التاس 
$9 -2 


5 23 
- : قصه مجازية 


المكال AOA z)‏ ومثل) 
- ؛ الشبه 
- : المقدار 


- 
I 


- : القصاص 
- : الفراش 


2 هس 2 


J o "3 


مثل 





Menyerupai 
Serupa 
Mendekati kesembuhannya 
Menjelaskan 
Mengikuti 
Tunduk, patuh, taat 
Mengarnbil qishos terhadap 
Sarna, serupa 
Begitu juga, juga 
Seperti 
Dan sebagainya 
Contoh, tauladan 
Peribahasa, pepatah 
Allegori, parabel 

(certa perumpamaan) 
Sifat 
Hujjah, bukti, alasan 
Misalnya, sebagai contoh 
Contoh, model, type 
Kesamaan, serupa 


Ukuran, jumlah 


Qisos, hukuman sebagai balasan 


Tempat tidur 


Yang dapat dianggap 


sebagai contoh/dijadikan teladan 


- : التخيلي 


9 
s 
<a 3 0 


ESI‏ المقالي (آو التصوري) 


المثيل z)‏ مثل) 
- : الفاضل 

المثال : صانع التماثيل 
(é g) JAWI‏ 


Idealist 

Idealisme 

Yang sama, serupa 
Yang utama 

Yang tiada bandingannya 


Pemahat patung 


Yang telah hilang bekasnya, 


terhapus 
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Sejenis larnpu gantung النحفة‎ : al الما‎ 
yang banyak tangan 
Issn 0 Jo عام‎ 


: مثارة المسرجه 


Menara lampu, mercusuar 


Keutamaan A : Júll 

Baiknya keadaan JOJI ت حسن‎ 

Hukuman ا‎ |: alal, 5 
(sebagai pembalasan) 

Penyakit 45 l: - 


aal] 


Siksaan yang menimpa orang-orang terdahulu 


(untuk dijadikan 'ibrah) 


Contoh Jal : مثولة‎ 0 y 
Pelajaran r ر الدرس‎ 
Yang lebih ulama آماثل ومثل م مى(‎ z) الأمكل‎ 
Yang lebih baik keadaannya J6 الأحسن‎ : - 


Orang-orang pilihan 


أماثل MIN‏ م : خيارهم 
MEA‏ (ج تنا Gambar, gambaran (image) We.‏ 


2 ومس 29 بر 
on‏ 


Patung صوره مجسمه‎ : - 
Pa 5 عدر‎ Pi 3 0 pe 
Pantomim َل بالاشارات‎ 


5 و 


دار التمثيل 


Gedung sandiwara 


Wakil 

Pemain sandiwara D ممثل الروايًا‎ 

Pemain, bintang fılm Akan - 

Persamaan, LGG ا بهة‎ Rai 
kias (analogy) 


Terasa sakit kemihnya 
Kemih, kandung kencing 
Rahim, tempat janin في البطن‎ nA مو ضع‎ : 
SEN مين‎ 
والامئن‎ (i (م‎ Al 


Yang sakit kemihnya 
Yang tak dapat 


menahan kencing 


Radang 


júl التهاب‎ : ea 
pada kandung kencing 0 

Bocor. rembes ŠJ, gei I 

71 الشيء : abi‏ الا : 


a 


ga 


Membenamkan di air 
Menggerakkan 


ahli. : 


Mengacaukan, menyamarkan 


Cun 
Memuntahkan من تمه‎ (a الشيءَ (أو‎ - 
Membuang و می به‎ 
Matang طاب‎ : ER مجج‎ 
Mulai lari آم 4 ل : بد نفدو‎ 
Berkelana ذهب في البلاد‎ : ka Ji 
Menetes l l 


zal‏ 2 العتب 


Hal matangnya anggur 


5,0 لنحل‎ 
Lebah |: gadi 
(Orang-orang) yang mabuk e Han 
3 
Yang selalu keluar liurnya karena tua الاج‎ 


الجاع 


Yang suka memuntahkan minuman dsb 
dan mulut 
الگاتب‎ : 
resos ل‎ 
: PN 
Arak العنب : ال‎ - 
“kl: الزن‎ - 


Penulis 
Tandan. mayang 
Ludah, air liur 


Madu 


Air hujan 
Sesuatu yang dimuntahkan 


dari mulut 


DIe e D 


0 : عصارته 
fa idl‏ سم Al‏ من كر 
EA‏ 


ا ا E‏ 


- ومجح وتمجح : 


Perasan sesuatu 


Yang dibuang, dilempar 


PE P Cad 
تكبر‎ 
e 


Sombong, 


congkak, angkuh 


محل 


صن 


مجح الدلو في Ji)‏ : حر کیا Menggerak-gerakkan‏ 


2م 
المجاح ; الک Yang congkak, angkuh‏ 
es r >x‏ 2 عمد â‏ 
محل — محل 
ص م | ت 
- ومجد : كان ذ] Adalah luhur, mulia E‏ 


Mengalahkan/melebihi dalam kemuliaan, 


keluhuran 
© 2P oe 
Memberi makan, membuat kenyang ومحد الابل‎ - 
Berada di tempat penggembalaan الاشية‎ i D= 


sampai kenyang 
Memuliakan, mengagungkan 


O gr As I 
Memuji, menyanjung دوز بدو عليه‎ 


PP 


Memperbanyak العطاء : كثره‎ - - 
Bersaing, sadi في‎ F ماجده‎ 


berlomba dalam hal kemuliaan 


WA sa > rr wa‏ هم 


keagungan dan kemuliaan mereka 


Saling membanggakan 


© © سس 


Mencan kemuljaan, keluhuran المجد‎ cib = 


: العز لا Kemuliaan. keluhuran‏ 
— ا : الأرض ) المرتفعة Tanah tinggi‏ 


Yang mulia, agung, luhur ماجدة) والمحد‎ p) الماجد‎ 


Yang baik budi gbi الحسن‎ : - 
Sesuatu yang banyak كثير‎ : sl ras 
Termak yang berada LAA ماشية‎ 
di tempat penggembalaan sampai kenyang 
Yang paling mulia, luhur الأمحد‎ 
EA 7 


Haus, dahaga 


Penuh perutnya dengan air مجر من الماء‎ 


dan tak merasa puas 


سر © ص o‏ 


KEN Se 


Besar kandungannya 
hingga kurus dan tak dapat bangkit 
Membungakan فى البيع‎ SE وا‎ >ú 


(merentenkan) 
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Pasukan besar حش العظيم‎ : pa 
Yang banyak ا الكثير من کل شيء‎ 
(dari segala sesuatu) 


Akal العقل‎ : - 


2 

Riba, rente الريا‎ : 
:يي‎ 

Perjudian القمار‎ :- 


BE‏ ياس 
GAMAN e‏ 


- : أن يشتر 


Isi kandungan ternak 

Pembelian isi 
kandungan ternak 
ال مجر : بلا الجر‎ 

الحجرة (من AWAN‏ 

karena besarnya janin dalam perut 

المجار : JÓI‏ للبعير 

Yang besar perutnya serta kurus badannya الأمجر‎ 


CIN (من‎ Dadi 


Negeri Hungaria 
Mengenai/orang Hungaria 


(Kambing) yang Kurus 


Tali pengikat kaki unta 


(Wanita) 


yang melahirkan kembar 


Menjadikan seorang Majusi GE کين‎ 
(penyembah api/matahari) 
Menjadi majusi Wa 
Penyembah المحومن : عبدة الشمس أو الثار‎ 
matahari/apı 
ووه ل‎ 
Mengenai/seorang penyembah matahari/api المجو سي‎ 
Agama majusi المجوسية‎ 
Perahu السفيئّة‎ : gaat * 
Karn yang dicelup (diwedel) Es ثاب‎ : 


Makan kurma dengan susu 


BH ص ص دم‎ s LP اراس‎ o 


pa‏ : تَمَاجَنَ وقل حيَاوه 


dengan tanpa malu. melawak 


Berjenaka 


Member makanan kurma 
yang diuli dengan susu 


Memben minum susu 


4 So 
Yang bergurau/jenaka الازح‎ t المجع‎ 
6 4 Jo 46 1 
Yang bodoh, dungu والمجع اة‎ = 


Yang suka membadut dengan 


PA | 6 4 
icid المجاع‎ 
tanpa kenal malu 


r I s 03 مس‎ fo 
Kurma yang diuli المجيع : تمر يعجن يلين‎ 
g 2 2 
dengan susu 


ع 2 بيرم هم s‏ 


ومجولا 


o- 2 Pr 


* مجل - م 


38 7 0 2 By مم‎ r 
Melepuh karena kerja مجل وأمجلت يده‎ a 
(bengkak berisi air) 
Sos سام ا‎ Da 
Menjadikan melepuh أمجل العمل يذه‎ 


aal Ja‏ قحا 
Júl‏ : اسم القاعل Jal‏ 


Ge‏ تن امل جل از اه 


Penuh bensi nanah 


Air di dasar 
bukit/jurang 
2 2 #072 2 
Lepuh (bengkak berisi air) المجلة (ج مجل و مجَال)‎ 


Menulis cakar ayam مجمج في الكتابة‎ 
(tidak jelas) 


- في کلامه 


r 
I 20 م‎ 


Berbicara tak terang (kacau) 


se 
o Do”, Jor 
e 


Yang tak dapat dibaca الممجمج : غير مقروء‎ 
Yang berdaging الكثير الحم‎ g المجماج‎ 


r 
بير وبي‎ 3 D oger 


* مجن - مجوا 

Kasar, tebal, keras c : و‎ Jali Ma 
Berkelakar, bergurau چ مزح‎ 
Berkelakar/melawak حياء‎ F وتمجن مزح‎ = 


dengan tanpa malu 


3 و عي ,6 و‎ 
Pelawak, ال مازح‎ : zih المجان‎ 
yang suka berjenaka 
Yang tak tahu malu الحاء‎ L 5 = — 


r 
30 z 


- : الكثير الواسع 
- : بلا مقابل 
ماء مجان : كَثِيرٌ 


لجو 


Yang banyak-luas 

Yang gratis, cuma-cuma 
Dengan gratis, cuma-cuma 
Air yang banyak 


Kelakar, lawakan 
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(Jalan) yang panjang (5 المجن (من الطرد‎ 

Gaa - محت‎ * 
Membuat marah فل‎ 2 
Adalah sangat panas اليوم‎ P 
Yang kuat الشديد‎ : ) lu; Dyana المحت (ج‎ 
Yang berakal, cerdik ج العاقل والذكي‎ 
Yang mumi الخال‎ :- 


Pa 
460 م‎ 


- : اليم الْحَارٌ 


Hari yang panas 


£f © اس‎ 9 p8 e 

Ea x‏ = مححا 
e‏ أسرع Berjalan cepat, bersegera‏ 

bos s هس‎ 2 
Mengupas, menguliti العود : قشره‎ - 


Menggosok agar halus 
Menjadikan keju/mentega, 
mengeluarkan patinya 

Menggerakkan, 


menggoyang-goyangkan 


AI‏ م 


< Doer a? 
Menggauli جاريته : جامعها‎ - 
Berbohong, berdusta iS : 2 7 


مَاحَجَ : ماطل Menunda-nunda, memperlambat‏ 
المحاج الگذاب 

* مح - محا ومحاحا ومحوحا 
eh -‏ الوب 


e 
Pakaian yang telah usang المح والماح : التو 8 البالي‎ 
EAA! 
ANAN. 
المحاح : الگذاب‎ 


- 2 2 م‎ 8 
Orang yang menyenangkan afi يرضيك‎ sil l: — 


Pembohong 


Lusuh, usang 


Terhapus, hilang bekasnya 


Kuning telur 


Sam/inti dari segala sesuatu 


Pembohong 


dengan kata-katanya tidak dengan perbuatannya 


المحاح ; الجوع Lapar‏ 
الأمح : السمين Yang gemuk‏ 
= الجارر يه : Mengawini WAE‏ 


Beo Se 8 2e e 
Memukul dengan kepalan tangan, è 4) : محز فلانا‎ 


meninju 
Menggosok supaya halus, menyamak الجلد‎ - 
Tukang samak yang pandai é LAH : الأمحس‎ 
Menghanguskan, أمحش محش الثار | لجلد : أحرقته‎ 
membakar 
Mengupas الجلد : قشره‎ = 
Makan dengan lahap شديدا‎ a. i MAN — 
Mencabut, menghanyutkan ماف عله‎ 5 - 
Terbakar امتحش : احترق‎ 
Meluap-luap kemarahannya WR < 


لير 


- القمر 
20 ,,8 2 

- ته اا Membakar,‏ 

Ki e :- 


Pergi, berlalu 


Yang banyak makan 
hingga perutnya menjadi besar 
المحرق‎ : a 
ش : المحترق‎ 


Menghanguskan 

Yang terbakar 

Orang-orang yang berkumpul 
dari beberapa kabilah dan berjanji di muka api 


KIT, ASI : Ai 


Perabot rumah 


£ © s o e 


Lass - محص‎ * 
Lari لظبي : عدا‎ |- 
Menggerakkan kakinya al> < المذبوح بر‎ - 
Memurnikan, membersihkan JÙ الذهب‎ - 
Melarikan diri dari منه‎ - 
Buang kotoran ja بسلحه : ر‎ = 
Menghilangkan i 58 الله‎ - 
Memintal, memilin kuat-kuat الخيل : شد فتله‎ — 
Mengilapkan D: SEI عت‎ 


a-‏ : لمع 


Berkilau, bersinar 
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ر اله +e‏ ل 
محص : نقى Membersihkan‏ 
o‏ 6م مل So,‏ 
a =‏ عنه : أبعده عنه Menjauhkan‏ 
: ابتلاه Menguji, mencoba‏ 


مص من لض : برى 
- وحص : ظهر بد pO‏ 


- ه عله 


Sembuh 


Tampak. muncul lagi 


Io oor 


Menjauhkan أبعده‎ : 


Terlepas (dari tangannya) 


انمحص من يده 
- الورم 
obl: -‏ 

امْتَحَص في عدوه 

المحص من الحبال 

(Gi al المحاص‎ 


s © ىس‎ 


Sali : amal)‏ قق فى آمو . الدين 


dalam perkara agama 


Menjadi kempis 
Menjadi terang 

Berlari dengan cepat 
(Tali) yang lunak, lemas 
(Kilat) yang berkilau 
Yang suka menerima 'itidhamya orang 


Yang amat teliti 


3- 033 3 3 


* محض - محوضة 
- : کان Murni JÓ‏ 
$e r 7 o - 2z‏ $3 - 3 20 
محص وآمحض لان الود أو النصح Mencintai/‏ 


memberi nasihat dengan tulus 


- الرجل : سقاه المحض 


Memben minuman 


(susu dsb) yang murni 


As 


امخض لد oeral‏ 


Minum minuman yang murni 


Yang mumi, tulen, 


tidak campuran 
Orang Arab tulen راق محض‎ 
Emas murmi es 
Yang mengingini يشتهي المحض‎ a الماحض : الذي يش‎ 
(sesuatu) yang mumi 
Nasihat yang tulus Kal لنصيحة الا‎ i کک‎ 
Menembuskan السهم : أنفذه‎ - 
Menghunus AC, ۳ امتحط السيف‎ 
Mencabut 0 الرمح : انتزعه‎ - 
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امتحط البعيرٌ : ع Lari‏ 


(Tahun) yang sedikit turun/ الاح من الاعوام‎ 


kurang hujan 
(= z 59 ج عم‎ sk 


-9 re 


- ومحى : محى وأبطل Menghapus, membatalkan‏ 


- الله الشيءَ : ذهب ببركته Menghilangkan‏ 
berkahnya ۰ ۰‏ 

Membinasakan aal ; ú = 

- وامتحق الح الشيء : أحرقّه Membakar,‏ 
menghanguskan‏ 


r 70 


و PA‏ 2 ع 2 
محق وامتحق الرجل Mendekati ajalnya‏ 


(kematiannya), hampir mati 


Rusak, binasa, musnah 


أمحق الال 


- لقم 


مم PEE‏ | ےم 
kad‏ 


Gua‏ وامحق وامتحق واتمحق 


Susut, berakhir 


La re 29 r re هس‎ 


Lenyap, 


hapus, binasa 


s e 49 


A -9 
Menjadi kering dan terbakar امتحق النبات‎ 


(karena sangat panas) 


- الشيء 
Gama]‏ الهلال 
المحق :+ مضدر محق 

التخل قارب e‏ فى الغرس Pohon kurma‏ 


Hilang manfaat dan berkahnya 


Hampir tak terlilhat di akhir bulan 


yang ditanam rapat 


الماحق : ات القاعل 9 لمحق 


J 4 =- Sr 
Hari yang sangat panas يوم ماحق‎ 

05 8 و‎ - 
Sangat panasnya musim kemarau ماحق الصيف‎ 


ق 
الحا 


Akhir bulan qomariyah, 


uga malam dan akhir bulan 


-I 2 O r 


(Mata tombak) yang runcing (من الاسئة)‎ pes] 
Men- عند المساومة‎ awi تمادى في‎ : 


Membantahi dalam pembicaraan 


desak terus dalam menawar 


ماحك : خَاصم Bertengkar‏ 

ده هم ع ل Ioer ©. Sge E‏ 

Membuat marah أغضبه‎ : CW أمحك‎ 
Jos 3 -0 

Yang keras kepala الممتحك اللجوج‎ 
1 r 

Penengkaran Íl 


£ BA $ OG اس‎ vor 
© ساس‎ 0s s اس‎ 


- ومحل وامحل SCI‏ 


Gersang, tandus, 


tidak subur 
Memfitnah يه : سعى به‎ - 
Membohongi بصاحبه : بهته‎ = 


I PP [4 
29 


محل : قوی 


Menguatkan, memperkuat 


Memanjangkan d b -Sia 
Memperdaya ماحل ; ماكر‎ 
Memusuhi ا عادى‎ 
Berdebat/bertengkar dengan م جادل‎ 
Mengadu kekuatan ج قاری‎ 


أمحل المكان أجدب 


- المطر : احتبس 


r 


Tandus. gersang 


Tertahan 


440 > 


- القوم 

تمحل الشيء (أو (a‏ 
- العذرَ 

pG -‏ 
تماحل القوم 


Tertimpa kegersangan/paceklik 
Mencari dengan tipu daya 
Membuat alasan yang dicari-cari, berdalih 
Meneliti 


Saling memperdaya 


o 6‏ و 
- ت بهم الدار Berjauhan‏ 
Ki J o‏ م ور هوض ىس 0 ت 
ا لحل (ج محوا 4 وآمحال) Ketandusan,‏ 
kegersangan‏ 

30 9 303 

= الجوع الشديد Kelaparan‏ 
2 تور 0 

Kesukaran. bencana الشدة‎ : - 
I 2 3720 >- 

- : الخديعة والمكر Tipu daya‏ 
ور 3 

Debu الغبار‎ an 


3 0 s O o SZ 


Orang laki-laki رجل محل : لاينتفع به‎ 
yang tak berguna 


Tanah yang tandus, 


gersang 


ia 
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ini IN SIT, AIG الحول‎ 
yang tandus, Ten 

Yang tandus, gersang JG, والاحل‎ = 

KIT, KI: JGA 


Tipu muslihat, 


tipu daya 
Pertengkaran ج ا لجال‎ 
Siksa الات‎ 
Kekuatan 


: الشدة والقوة 
JIGI : -‏ 
- : الاهلكك 
AANE‏ 


Kerusakan, kebinasaan 
Pengrusakan, pembinasaan 


Permusuhan 


Kekuasaan, kemampuan كن القدرة‎ 

Pengaturan التدبير‎ p= 

Kerek besar, البكرة العظيمة‎ : GIG المحال‎ 
katrol 


Macam perhiasan 


- : ضرب من Al‏ 


f Iy | 
Tukang memperdaya المحال : المكار‎ 
Penipu ا الخداع‎ 
Setan الشيطان‎ 16 


Yang gersang, tandus الماحل وا ممحل‎ 


- 


Lawan berbantah, ds > | الخصم‎ Ma 
bertengkar 

Aku melihatnyadalam WÚ, WG رآيته‎ 
keadaan pucat 

Tulang punggung (Jhe المحالة (ج‎ 

Tidak boleh tidak, pasti WY : لأمَحَالَةَ‎ 


Tempat susu yel و‎ : alal | 
المتماحل‎ 


ر 


Yang sangat tinggi 


(Orang laki) yang sangat tinggi, 


jangkung 
26 177 Kl 
Tanah lapang yang luas فلاة متماحله‎ 
Lor I د‎ 3 go. 
Fitnah فته - : لأتكاد تنقضي‎ 


r r 


yang berkelanjutan, tidak habis-habisnya 


۶0 s s ss s 


> صا 2 2200 هع se‏ 


Mencoba, rnenguji وجرب‎ >l : ت وآمتحن‎ 


Membersihkan dan memurnikan كت الي‎ 
dengan api 
0 z s10 d 3 
Mencambuk Ú له عشرين سو‎ - 
eF 
Melelahkan الناقه‎ - 
dengan menyuruh terus berjalan 
م سه‎ 2 


Memakai hingga usang 


Mengeluarkan debu dan lumpurnya 


Pa 
so 20 s > 


Melunakkan, menghaluskan ومحن الاد يم‎ - 
Memberi و أعطى‎ 
Menguji, mencoba ge : امتحن‎ 


Merenungkan, memikirkan, القول‎ = 
menimbang-nimbang 


err عش‎ © 2 


ng‏ »22 عم ه 
- : اللي مه تع Yang lunak‏ 
لين من كل شي ۽ g lu‏ 
-,33 
- : العطية Pemberian‏ 
- : أن تداب يومك pal‏ في المشي Hal sehari‏ 
penuh terus berjalan dsb‏ 


المحتة z)‏ محن) : البلية Cobaan. bencana‏ 
i 35 > 0 5‏ ماع ”ىر 0 2 هم Br‏ 
الامتحان : الاختبار والتجرية 
المح 

3 -0 
Penguji aiad | 
pancier 


WG‏ :+ ازال اتر 


Percobaan, ujian 


Yang diuji 


Menghilangkan 


bekasnya, menghapus 


Menghapus الكتابة‎ = 
- -P 3 e2 o 
Menghilangkan, ا الريح السحاب‎ 


menyapu bersih 


< وأمحى وامتحى وح Terhapus‏ 
المحوة : اسم Sekali hapus Fi‏ 
چ العار Aib, cacat‏ 
ع المطرة Curah hujan‏ 
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م s‏ 4 
لممحاة 


r 


Kain lap/penghapus, karet penghapus 
wr arr ezz 
wi r LA had 

) الل (أو بيا‎ e 


Menggoyangkan, 


menggerak-gerakkan 


Menggauli جامعها‎ 3 Ai = 

Menggerak-gerakkan حركه‎ : 41 pm 
hingga penuh 

Mengeluarkan متح العظم‎ PE و‎ Ka ni 
sungsumnya 

Bersungsum AART |> 4 al 

Mengalir air di dalamnya العود‎ - 

Gemuk سمت‎ : AJI - 

Orak e GII : CTE: ال مخ (ج مخَاحٌ‎ 

(نقي العظم) Sungsum‏ 

Biji mata DAN kawe ka 


Inti, sari dari sesuatu 


naak 


Orang pilihan kaum خياره هم‎ : r A Da; مح‎ 

Aku tak melihat ada kebaikan (aa لأآرى لامر ك‎ 
untuk perkaramu 0 1 

Yang lunak yah 5 المح‎ 


sil العظم د ذو‎ : call 
ليح (في التشريح)‎ 


Sungsum tulang Gdi 


Tulang yang bersungsum 


Otak kecil 


yang keluar diisap orang 


Lidah yang lancar, (Y المح (من‎ 
kuat bicaranya 
perte fee trese 
محر - مخرا ومخورا‎ * 
Berjalan membelah air YAN F = 
Membelah air dengan kedua tangannya i - 
Membelah perutnya الشاة‎ ٠ لزت‎ © 
Mengambil barang-barang perabotnya البيت‎ - 
yang pilihan 
Membajak untuk ditanami الآأرض‎ - 


ES 


Membelakangi arah datangnya يح‎ HA] aha تر‎ par 


Menggauli 


s 7a 2z 79 


Memilih امتخر : اختار‎ 
ب رع‎ 6 
Mengeluarkan sungsumnya Aswe d pl: لعظم‎ |- 
صاصم‎ F0 v 
مصدر محر‎ : Sl 
Awan putih yang tipis بات مخر‎ 
I 


ga‏ : الرائحة ده 
- وال 


Bau busuk mulut من اقم‎ å الْكريهة‎ as 


Sesuatu yang dipilih 


So 

Kapal yang membelah air 9 الماخر‎ 
8 م © و ىم‎ Jo 

Majlis orang fasik الا : مجلس الْفُساق‎ 


2 4 5 0- 


بيت الدعارة 


Gn. 
SEGLI : ga * 


Tempat pelacuran 
Germo, mucikari 
Bohong, 


membuat kebohongan 


Mengeluarkan sarinya, patinya 
Menggerakkan dengan keras 


Menggerak-gerakkan (dalam air sumur) 


supaya penuh 
3 5 - á 
Memikirkan tentang akibatnya الراى‎ - 
و‎ r 0 r 3 s ore o s ees e 
Hampir مخض ومخض وتمخضت الحامل‎ 
melahirkan 
Hampir beranak untanya جل‎ J | sa 


z -t E 


تَمَحْض h‏ اللبن 
- - الجنين 
SAWI =‏ تی بها 


Telah diambil pati, sarinya 
Bergerak-gerak dalam perut 


Mendatangkan 


و ر و s -s‏ 
æ‏ ? ©» امه 


Hendak menurunkan hujan السماء‎ 

Merasa sakit استمخضت الخامل بولدها‎ 
hendak melahirkan 

Rasa sakit الْحَاض : طلق الولآدة‎ 
hendak melahirkan 

Anak unta umur satu tahun ابن مخاضر‎ 


الخيض 


Air susu yang telah diambil pati sarinya 
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Io 4 ?‏ 
(Wanita) yang merasa sakit Ul‏ المحن p)‏ د Orang laki yang tinggi‏ 
3 1 ور 0 J‏ 
hendak melahirkan‏ المخئة : فناء الدار Halaman rumah‏ 


I 


الممخّض والممخضة 
وال 
- وامتَخّط الشيءَ 


Tempat air (dani kulit) 


Tempat mengeluarkan pati susu 


Mencabut, menarik 


Menghunus AM : چ السيف‎ 
Memukul Ng : بيده‎ a = 
Mengeluarkan ingus خط الصبي‎ ii 
dari hidungnya 

Menyerupai ayahnya NA — 
Menembus السهم‎ - 
Berjalan cepat في الارض‎ - 
Menembuskan أمخّط السهم : أنقذه‎ 
Beringus, membuang ingus ba, Lal 
Ingus أمخطةٌ)‎ z) ال مخَاط‎ 

Jaa المخط : مدر‎ 
Abu AYWA چ‎ 
Kain lurik pendek البرد القصير‎ nie 


المخط : السيد | لكر يم Pemimpin yang murah hati‏ 
og z I 1‏ 1 
الماخط (من السهم) 
د 4ك" aeg‏ م 
Jdi‏ (ج أمحال ومحوا ل( Alat pengungkit batu‏ 


nga 7 AB م م‎ © o 35 


padu‏ : أخرج مخه 
a‏ م 


KE 


- العود : قشره 
- البئر : حرج آلاء منها 
- الجارية : GŠ‏ 

- الرجل : كَانَ طويّلاً 

المخن : مصدر مَحَنَ 

- : البكاء 

- : التگاح 


[asa (م‎ dh - 


(Anak panah) yang tembus 


Mengeluarkan sungsumnya 


Menangis 

Menguliti, mengupas kulitnya 
Mengeluarkan aimya 
Menikahi, mengawini 


Tinggi 


Ratap, tangis 
Nikah, kawin 


Yang tinggi 


o o Bogre 38‏ اي 
اين من 


oo ebsos‏ 4 صم 


goas‏ : افْتَخَرَ 
- : تكلف آن ran‏ 
- الى الئاس 
PEFEA‏ 

ات gib‏ : انع 
zal‏ والمدحة 
المديح والممدوح 
مادخ -OIG‏ 
maal‏ 


ad X‏ م 


0 s 


Gd 


لك 


| N 


- كُلانَا : آعانه 


b 20 


E 


- ت الابل : امتلآت سمنًا 


- عن الآمر 
pali‏ : العظمة 
- : المعوية التامة 


wah, koh tolli 


o 


MBA, 


PE‏ شاع وس 
- ومدد : بسط 


6ع عاد مار 


= ومدح ومادح وامتدحه 


Menjauhkan dari 
Minta maaf 


Lepas/bebas dari 


Mengeluarkan sungsumnya 


Jenis ikan laut 


Memuji 


Menyombongkan/memuji dirinya 


Berusaha agar dipuji 
Minta pujian orang 
Saling memuji 
Menjadi luas 

Pujian 

Yang dipuji 

Pemuji 


Yang sangat dipuji 


Menjadi besar 
Membantu, menolong 
Sombong, congkak 
Gemuk 
Bertindak lalim 
Berat, lamban 
Kebesaran 
Bantuan, 

pertolongan yang penuh 
Yang besar, mulia 
Yang bekerja 


dengan tergesa-gesa 


Membentangkan 





مد 1318 مد 
l z 9 so r a sb osr So‏ 62م 
مد ومدد : أطال Memanjangkan‏ تماد WA‏ يقان الحيل Tarik menarik‏ 
م e $ 6 z‏ 
- امد : أعان Az | Membantu, menolong‏ في مشيته Sombong/melagak jalannya‏ 
Ik 1 ETE‏ اين 
Memberi tempo, waktu del: - -‏ - الى الشىء Memandang‏ 
)20 > و 
- - الجئد Memperkuat,‏ - بهم السير Lama‏ 
ام 
E mengirimkan bantuan tentara‏ النهار Membentang cahayanya‏ 
LEPEP] Bo S 3‏ 2 4 5 1 
- - الله عمره (Semoga) Allah memanjangkan‏ استمد من الدواة Mengambil tinta dari‏ 


usianya 


apik 


Bp o 


— يدم 


عند الساعدة 


s 


Membaca "mad" (panjang) 
Membentangkan, mengulurkan 
Mengulurkan tangan, 


membantu, menolong 


IS © I oors 
ص‎ 


Menjulurkan (lehernya) عنقّه)‎ al) رقبته‎ - 
Meratakan الأرض‎ - 
Pasang WA البحر أو‎ - 
Membangun (jalan) طريقًا‎ - 
Membentang cahanyanya التهارٌ‎ - 
Mengalasi, memberi taplak مائدةٌ‎ - 
Mencelupkan (pena) ke dalam tinta القَلم‎ - 
Mengisi tinta FGA = 


2 eÊ 
Memben/menambah minyak 


Berjalan 
dengan langkah panjang-panjang 


Menunda-nunda 


EE 


o Irn 
Bemanah الجرح‎ Jl 
Memberi بمال : أعطاه‎ o - 
s r 
Memperbanyak الله فى الحير : أكثره‎ - 
1 ت و‎ 


- أجله 


Memanjangkan usianya, 


mengakhirkan ajalnya 


Berjalan في مشيته‎ = 
dengan sikap sombong/melagak 

4 -0 eÍ ےم‎ 

Terbentang, terhampar, memanjang تمدد وامتد‎ 


Memuai, mulur 


د تلم BA‏ 


Mengembang, merentang من الداخل)‎ Wal) - 


فق E‏ من 
3 7 220 دشت 
اند : مصدر مدل 
3 بير مس ده 3 
= (ج مدود ) : السيل 
o LEP‏ 
مد البحر 
- وجړر 


r r 
البصر‎ 
0 


م 


agl 9 م‎ T: وار‎ - 
JEK : ومداد)‎ Sl (ج‎ Si 


H~ o 28 I9 
المده : المرة من مد‎ 


Meminta bantuan kepada 


Air bah, banjir 

Pasang (air) laut 
Pasang surut 
Sepanjang penglihatan 
Tanda bacaan panjang 
Jenis takaran 


(+ 6 Ons) 


2203 ورف‎ 52 
Masa, saat, waktu (pendek) مدد ) : البرهة‎ T) sali 


Age 


- : الامد 


sall‏ : العرن 
اماد : قلم الحبر 


-9 2 r 
SGI من‎ ASIG : - 


المداد : احبر 


Eje 
JUM : - 


سَيّحَانَ الله مداد السَمَوات 


Batas waktu 
Waktu sebentar, pendek 
Selama 
Sebentar, sejenak 
Nanah 
Macam, jenis 
Bantuan, pertolongan 
Pulpen 
Tumbuh- 

tumbuhan menjalar 
Tinta 
Rabuk, pupuk 
Misal, contoh 


Maha Suci Allah 


menurut bilangan banyaknya langit 


aal‏ : العلف 


Makanan temak 


مدر 


1319 مدش 





os Fo م وض‎ 


المديد : بحر من بحور الشعر 


Eb : - 


Jenis irama syair 


Yang panjang 


JOJ‏ ر وض 


Usra panjang عمر مديد : طويل‎ 
Dia tinggi perawakannya nú هو مديد‎ 


Benda, materi, 


المادة z)‏ مد( 


unsur (elemen), bahan 


So” 


Artikel (عامية)‎ Ial : 
Bahan-bahan mentah مراد د حا م‎ 
4 s2 
Kebendaan المادية‎ 
Yang bersifat jasmani, materi 2 الاد د‎ 
Yang berfaham materialism oks با 7 و‎ 
3 ۋە‎ 
Yang bersifat duniawi 3 الدنيو‎ : 
(sekuler) 
4 ? 
Air yang merembes أل‎ : o المدان ن‎ 
Air asin atau yang sangat asin لاء ابلح‎ 
Benang lungsin b لآأمدة :| تة‎ | 
م4‎ ۴ 
Pertolongan, bantuan á و لعو‎ a نه‎ EY] : AAN 
2- z Sa Sos 
Adat, kebiasaan AM : الامدود‎ 


الممدود : اسم المفعول لم 

Isim yang berakhiran hamzah (في علم الصرف)‎ = 
yang sebelumnya ada alif 

i - 


Yang terbentang, terhampar 


s æ 
الط‎ : 
r 


ors 2 o 


- مدر 


Yang memanjang المستط‎ : - - 
so y Takes Ih o 
Hana yang banyak yS مال ممدود‎ 
1 3 4 ل‎ o 

Yang luas gasil YAN 

x 


- وَمَدْرَ الحائط 
مدر الرجل لا 
Es‏ 
ادر : الطين العلك 
: لذن SÄG‏ 
ضحم ابن 


Melepa dengan lumpur 
Besar perutnya 

Berak, buang kotoran 
Berlumuran 

Lumpur. tanah liat 
Kota dan desa 


Hal besarnya perut 


A القطعة من‎ : 3al 
E: Jal رة‎ 
Tal سيد‎ 

المدري : سان مدر 

الا ا 


© ع‎ 0 Jos 


بنو مدراء 


Sepotong tanah liat 
Rumah orang lelaki 
Kepala negen 
Penduduk kota/desa 
Sejenis anjing hutan 
Orang-orang yang hidup menetap 


(di desa/kota) 
s 4 Jo So هم‎ Jo 
Yang dilepa dengan lumpur المدير وال ممدو ر : الطين‎ 


(< [ao p) AN 
byi : - 


Yang gendut (besar perutnya) 
(Orang) yang kulup 


Yang banyak buang air besar 


dan tak dapat menahannya 
Yang berwarna seperti debu (kelabu) ڪا الأغبر‎ 
I As 2 P "r © 7 
Orang yang berdebu من تترب جنباه‎ : 


kedua lambungnya 


(Unta) yang gemuk (HY الممدرة (من‎ 
pi 3 ملس‎ T 
Menggosok : الجلد‎ = 
kn 0 مدش‎ * 
Mcmakan sedikit NG أكل‎ : pab من‎ - 
Memperkecil من القطاء‎ DE = 


“a‏ 0 ا 


Menjadi gelap (karena lapar dsb) مدت عينه‎ 
Menjadi lemah uramya dan kecil يده‎ 0 
Memberi مدش وآمدش : أعطى‎ 
Mengambil, mencuri حَذٌ واختلس‎ 551 lial 
Pemberian yang sedikit ادش‎ 


MAFAI ; المدش‎ 


Hal gelapnya mata 


karena panas/lapar 


s s Jo شا ص‎ 


- : رحاوة 6 عصب اليد Hal lemahnya‏ 


urat tangan 


Hal kecilnya 


AN SÉ قله لحم‎ :- 


NING‏ مان 
Hs‏ تشقق في الرجل 


buah dada wanita 


Hal belah-belah di kaki 





7 1320 مده 
بير 2e 2 3 6 4o2‏ 3 
ادش : حمرة وحشوتة فى الوجه Merah‏ المدنى : الحضرى Yang beradab‏ 
A 70 Os 0 aa 1 ii‏ 
serta kasamya muka‏ - : من اهل Orang kota safi‏ 
z 2g 9 8 s.. 32303‏ 
a‏ الحمق Orang preman (sipil) $ KA gak E Kedunguan, kebodohan‏ 
or <‏ بم اها هدي o”‏ 2 2 2م b‏ 
مابه مدش أو مدشه Diatidak berpenyakit‏ - : غير الجتائي (فى الحقوق) Sipil, perdata‏ 
KA‏ م هعم oF I‏ 2 $ 58 0 
المدش : الأحمق Yang bodoh, dungu‏ قانون مدز Hukum perdata (sipil)‏ 
s‏ بي PA‏ مم PP r‏ 
المدشاء (من (Wanita) yang dungu, bodoh (+ CJI‏ دعوى مدنية Tuntutan perdata‏ 
e 2‏ وام مع 28,4 
pa‏ التي لالحم على يديها aall (Wanita)‏ : التمدن Peradaban‏ 
مء علس ا 
yang tak berdaging tangannya‏ الديتة (ج مدن و مدائن ( Kota‏ 


Pencuri 


المداش - مداش اليد 


1 j هم‎ 8 0 
Yang lemah urat tangannya مدشاء)‎ e) الامدش‎ 


serta kecil 
Ap 26 
Yang kurus J ا ا مهن و‎ 
0. م مير‎ 
Yang kurang akalnya لقليل العقل‎ l: - 
(dungu, pandir) 
4. x 
Tempurung kelapa yang dibuat cedok المدعة‎ 
م‎ a. 2-9 3 ٠ 
Yang diragukan nasab, 4i yê المدعى : المتهم‎ 
keturunannya 


Jenis ikan laut 


pal‏ : سنك البح 
مدنت ما 


aes e همسمس‎ P 
مه‎ o 


- الصحرة : كسرها Memecahkan‏ 
مدل بالمتديل Mengikat kepalanya‏ 


المدل : الخسيس 
ya | :‏ الخَائر 


Yang rendah, hina 


Air susu kental 


o e حم‎ 


Melarikan diri مدمد : هرب‎ * 

ABA, 
Mendiami, بالگان (هو فعل مّمات)‎ - 

tinggal di 

Mendatangi, datang ke آتاها‎ : ranu = 
Membangun bG Gani A 
Memperadabkan ga a 
Menjadi beradab تمدن‎ 
Berurbanisasi تحضر‎ e= 


Hidup mewah, senang 


gin - 


مديئة السلام : بغداد 


المدين : الآسد 
Ani‏ : اسم po‏ 


osos e es e 


T‏ مده - مدها 
Be p 2‏ 
UYG —‏ : مدحه 

Í oos 
تمده‎ 


* مادى وآمدى : أمهل 


Gal‏ الرجل 
- : اتر من شرب gali‏ 


r I p 


تمادى في الغي 


Madinah al-Munawwarah 
Baghdad (nama kota Irak) 
Metropolis 

Singa 


Nama berhala 


Memuji 
Membanggakan dirinya, 
berusaha agar dipuji 

Menangguhkan 
Telah lanjut usia 
Banyak minum susu 


Terus-menerus, 


tak henti-hentinya (dalam kesesatan) 


NA‏ ال 


ZUJ : PA Aan AENG 


- : المجال 
- : المسافة 
مدى العمر أو SGSI‏ 
TES na‏ 


IGu : Glg) iali 


ge 6 z 


ادي (ج أمدية) 


Sampai pada ujungnya 
Pergi jauh 
Telah lama 


Batas, ujung 


Lapangan. ruang lingkup, lingkungan 


Jarak 

Sepanjang umur/hidup 
Sejauh pandangan 
Jenis takaran 


Telaga/kolam 


yang tak berbatu kelilingnya 


٠ 


مدج 


dal |‏ (ج مدى) 
Ben £‏ القوي 


الا 


E MAN 
ری مے ر‎ 


1321 مدل 


Pisau besar 
Tengah-tengah busur 
Di hadapan 
Rumahku 


dı hadapan rumahnya 


8 #02 0.4 x 
Sejak, semenjak مذ : مند‎ 
مذج 8 = مذجا‎ 
So $ ته مه‎ d 
Meluas dan melembung وتمذج‎ - 
و‎ AH r -0 4 يه م‎ 
Meluaskan, : مذج | لشيء‎ 
memperluas 
6 70 م‎ Pr 
Penuh berisi Aal : ا ء‎ ES 
Matang البطيح : تضج‎ - 
bada - 0 ¥ 
04 22-6 
Bergesekan kedua pahanya aó احتكت‎ : 
hingga lecet 
La 6 <o r مز‎ z 
Menghisap RN | 
I3 2 gal 
pada bunga delima 
2 6 D 6 2 
Yang berbau busuk Ea : لامذح‎ 
EEE S ىك به شد ع‎ > 
Mengisap : الشيء‎ 3 i 
م مذر - مذر)‎ 
الا م‎ De سكام ه‎ er 
Busuk وتمذرت البيضة او النفْس‎ - 


Jas) 


p?‏ الشيء : فرقّه 


کم کے 


تمذر : تفرق 


المذر : الفاسد الحبيث 


bo e7 0 e7 Dro 


- مذرة : قذره 


ذر - تطايرت كسرآثة يدر مدر 


ته شذر مذر 


Berkali-kali ke belakang 


untuk buang air 


Mencerai-beraikan 


Bercerai berai, terpisah-pisah 


Yang busuk 
Wanita yang kotor 


Berterbangan 


pecahan-pecahannya di mana-mana 


المذارٌ (من (CSI‏ 


0ہ £ 


الان 


(Wanita) penfitnah 


(Orang) yang berkali-kali ke nê 


untuk buang air 





k‏ ° م ٤ء‏ ع0 معي 


مذع - مذعا ومذعة 


ر يما : حلف Bersumpah‏ 
2 < 

Memberitakan sebagian (berita) لفلان‎ - 
¢ r 


dan menyembunyikan sebagiannya 


e 


- الضرع 
دت ألماه 
- پوه : رَمَى 


EE 


تمذع الشاب 


Memerah separuhnya 
Mengalir di puncak gunung 
Buang air, kencing 


Meminum sedikit-sedikit 


Pembohong الگذاب‎ : : e t 
Orang yang tak dapat من لأيكتم الس‎ : 2 


menyimpan rahasia 
Orang yang tak dapat di percaya A Ú Y من‎ : = 


(suka ıngkar janji) 


5Y gil : 
Ws J 


ہہ م 39 go,”‏ 
* مذق - مذقا 


Yang tidak tetap 


Bayangan yang tidak tetap 


To 
Doro , 
Mencampur air e Ae اللبن : مزجه‎ - 
Memberi minum susu (a) (أو‎ É - 
yang dicampur air 
5م‎ $? 
Tidak tulus الو د او‎ 
ع‎ < á r s,” 0 
Bercampur air 0 | 00 امتذق‎ 
z - 2? 9,٥ 42 4 o 
(Air susu) WAL اذو والمذيق والممذوق (من‎ 


yang tidak murni, bercampur air 


# في عه 


رجل مذق 
المذاق Orang yang kasihnya/‏ 


Orang laki-laki yang bosanan 


persahabatannya tidak tulus 


P | A. r نو‎ 
Berubah قَرَ ألاء : و‎ 
ل 2 2 مز‎ x 
Membukakan rahasianya TR = 
Mengorbankan A مزل بماله أو‎ 
Menjadi kebas 03 ملت‎ KA = 
(tidak dapat bergerak) 


Merisaukan, menggelisahkan 


و 





مدى 1322 مرج 
امڌل : 5 Lemah‏ المرء وامرؤ Orang, orang laki-laki tshs‏ 
الل A‏ والْخَدر Serigala Ai] :— Kelemahan, kekebasan‏ 
هو Jia‏ | ل اليد أو النفس Dia pemurah,‏ المرأة 5g) Lah‏ ا وتسيوة) Orang perempuan‏ 
dermawan‏ المروءة : : النخوة Keperwiraan‏ 


JAH‏ واكذيل 
س مفّشي السر 
المذل : الصغير الجثة 
ifai‏ : وا التمر 


rnr‏ وت ام 


Jaa”‏ : كذب 


i réal : SGI‏ الكلام 


Yang risau, gelisah 
Yang membuka rahasia 
Yang kecil badannya 
Isi kurma 

Bohong, dusta 


Yang suka 


berteriak, serta banyak cakap 


المذميذ : الگذاب 
* مذى - مذي 


Pembohong 


Melepaskan agar merumput (jo AN ی‎ 0 da Fis 


- الرجل 


Keluar madzinya 


(lendir yang keluar dari kemaluan) 


الذي وآ مذي 


6 2 o0 


: có z) 5 7 


AUPE ZU 
الماذي : العسل‎ 


= : كل سلآح من الْحَديّد 


Fors م‎ PAWAI 


هرا 2 مرا 
Í Tah =‏ الطعام DE‏ 


4 7 رم ير 
- ومرى ومرؤ AAN‏ 


مرى : صار AG‏ 


lad e 8 s 


NANG‏ سين قرارة 


S8 o oe 


- وتمراً الرجل 


Zal‏ استمرأً الطْعام 


Lendir yang keluar dari kemaluan 


karena syahwat 
Saluran air dari telaga 


ومع 
المراة 


Cermin 


Baju zirah yang lunak, halus 


Madu 


Senjata dari bes] 


Baik dan bemıanfaat 
untuknya 

Enak, lezat 

Seperti wanita tingkah laku 
dan bicaranya 

Baik/sehaı udaranya 

Memiliki sifat keperwiraan 
(kejantanan, keberanian) 


Menganggap lezat 


(keberanian, kejantanan) 

(Tanah) yang baik, ( المرية ,55 (من ألآراضي‎ 
sehal udaranya 

Tenggorokan (saluran makanan 


G o المريء‎ 


dari tenggorokan sampai usus besar) 


Makanan yang lezat مريء‎ Gb 

Yang memiliki sifat keperwiraan i | 55 : 

0 : الزوجة Isteri‏ 
“كرت - مرتا 


aka : الشيء‎ - 


ارت (ج أمرات ومروت) 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


Menghaluskan, melicinkan 


Tanah lapang 


696 فى اه © فو م DAIO‏ 


ارض مرت وممروتة Tanah‏ 


yang 1ak benumbuh-tumbuhan 


047 re 7 r kk 96 
yang tak berambut 
ل‎ E 
مرب مر‎ 
I 73 -0 9 
Melunakkan , NAK الشىء‎ - 
melembekkan 
Flo 049730 42 2 
Mengunyah, امه‎ GA | الصبي صبعه‎ = 
menghisap 
I رم‎ -33 
Memukul لر جل : صريه‎ |- 


Mencelupkan, merendam 
Bersabar 


serta bersikap lemah lembut 


3 s 
Meremukkan رل : فته‎ A || مرث‎ 
4 ل‎ 5 e y 
3- 0 
7 - agt f م‎ 
Merunıput di tanah lapang ت ألما‎ 


yang benumbuh-tumbuhan 


مرح 


reer‏ سمس 


Mengumbar mulutnya ge WI في أعراض‎ SEJ مرج‎ 


mengumpat orang 


170 - ĝo z 


Mengabaikan, الآمير رعيته‎ - 
menyia-nyiakan l 
Membiarkan dalam kerusakan 4b : aY] - 
Mencampur خَلَطْه‎ 1 sL mp = 
Ken naak 0 مرج الام‎ 


ع هاس سمس © 


آمرج الماشية 
- الشيء 


- العهد : لم يف به 
ا مرج (ج مروج) 


Membiarkan merumput sesukanya 
Mengaduk, mencampur 

Tidak menepati, melanggar 
Tanah lapang yang bertumbuh- 


tumbuhan, ladang penggembalaan 


De هه‎ 
Padang rumput الروضة‎ : - 
6ع 8 0 و‎ 
Kekacauan الاضطراب‎ : d AG - 
j 1 D oro Drs 
Keributan, huru hara هرج ومرج‎ 


- عط‎ n ماع‎ 2 J 
Nyala api (obor) WAL المارج : الشعلة ذات‎ 

yang menjilat-jilat 
J o 
Tulang kecil putih di tengah tanduk بج‎ ÁI 


ا 


راج 


Perkara yang kacau 
Orang yang menambah 


dalam cerita dan berdusta 


3 -9 


المرجان 
- : عروق تنبت في البحر كآصابع Bau KI‏ 


karang 


Biji mutiara, batu merjan 


ا 
مرح - مرحا 


- اثر وط 


Bersukaria, sombong, 
berjalan dengan sikap sombong 


- اله : طق 


Berloncat-loncat 


2 pa | 

- السحاب Menurunkan hujan‏ 
جه م 

Tumbuh bulimya الز رع‎ - 
3 Jas ه‎ 

Rusak dab ت‎ - 

2 bo I I sbs 

مرح البر : نقاه Membersihkan‏ 

r‏ لے 
- الجلد : دهته Meminyaki‏ 


1323 مرح 





Gaji YII - 
gäl شدة‎ : CA 
Yang sangat gembira, مرحى) والمريح‎ z) المرح‎ 


Membawanya bersukaria 
Menjadikan sigap. tangkas 


Kegembiraan yang sangat 


sukaria 


P P P 


Bagus ! (kata-kata yang diucapkan مرحى‎ 


bila pemanah mengenai sasaran) 
م يلير ه‎ 4£ -0 
الخمر‎ : 


Peperangan dahsyat 


المروح 


Arak, minuman keras 


ج القرس النشيط Kuda yang sigap‏ 
المرحة : النوع Macam‏ 


المح ولاح : Las‏ 


(Pohon anggur) yang dahannya الممرح (من الگرم)‎ 


dijalarkan pada kayu penopang 


Yang sangat sigap, tangkas 


Yang tangkas, sigap 


Tanah yang cepat tumbuh 


اراح 
- : العين الغزيرة الدمّع 


s 


Mata yang deras- 
bercucuran air mata 

Menyambut BE مرحب‎ i 
dengan kata-kata "Marhaban" 


I I err 
Semoga Allah menempatkan dalam مرحبه الله‎ 


kelapangan dan kemudahan 
Os r 2 eos sk 
مرخ - مرخا‎ 
Bergurau ج مزح‎ 
کے ع م سير‎ 
Meminyaki. ومرح جسده‎ - 


menggosok dengan minyak 


Melunakkan, 


r 4ro T 2 8‏ هم 
مرح وآمرح العجين 
melembekkan (dengan air)‏ 


متهم مه 
e‏ 


oZ 
Menggosok dirinya (dengan minyak) ب لدهن‎ Z. تمر‎ 


kab امرخ‎ 


r 


Yang suka menggosok 


dengan minyak 


- - : الاحمق 


is 


Yang dungu, bodoh 


Yang lunak, lembek 


مرد 1324 مر 


Ekor التب‎ : Ah 
Mars (bintang) | 
القاعل لمح‎ a 
Air yang mengalir l Je : مَارِعٌ‎ G 
Orang laki-laki جل - : مجري الا ء‎ 


yang mengalirkan air 


المروخ : الدلوك 


Sesuatu yang digosokkan 


(obat gosok) 
Tanduk kecil gái المريخ : القرن الصغيرٌ في جوف‎ 
di dalam induk l ۰. 
Unta yang tangkas المرخًا‎ 
(Sapi jantan) (من الثيران)‎ Padi 


yang berbintik-bintik putih merah 


ors, os ا‎ seos 
REF مرداً‎ Ta $ 


- الشىاء 
So © 1‏ 


br Se 42‏ 2 
- فلانا : مزق عرضه 


Melunakkan, mengilapkan, memotong 


Mengkoyak-koyak 


(menodai) kehormatannya 
Iepe 6 „2® > 
Menggosok الاديم فى ألماء : عركه‎ - 
23 r NA 3 2 
Mengisap al لصبى تدى‎ = 


- 


o 1 sr e at 
Menggiring dengan keras الدابة : ساقها شديد)‎ = 


A‏ کے 6م 
= الملأح السفينةه Mendayung‏ 
obor‏ اور ro‏ لس ماس 
- ومرد وتمرد : عتا وعصى Durhaka‏ 


م oo‏ لأس ته سس هوس 


دت جاور خد امثالة 


Melampaui batas 
sesamanya 
د على النفاق ونحوه‎ 
ع‎ 1 S o a e re 
مرد الغلام‎ 
ور 3 © م‎ 
مرد الغصن‎ 


< ÉJI - 
Ld 
r 


Terbiasa dan terus menerus 

Belum tumbuh jenggotnya 

Meluruh, membersihkan daunnya 

Meratakan, 

menghaluskan, meninggikan 

Membuat gupon (rumah merpati) DA e La) = 
تمرد : استكير‎ 

- على الئاس : عتا WAN‏ 


Sombong, congkak 
Bertindak 


sewenang-wenang 





So 


المارد : اسم JAN‏ لمرد 


a r 76 6 
Yang durhaka والمريد ; العاتى‎ = 
Yang tinggi تفع‎ AL :- 


(Bangunan) yang tinggi مرتّفع‎ g 3 اء مار‎ 
KA : SIG NAH 
المريد‎ 


Leher 


Kurma yang direndam dalam air 


و 


Yang jahat مرد] 07 الشرير‎ o) = 

Yang sangat durhaka SA; = 

Pohon mr شجرة لأورق‎ [5] 
yang tak berdaun 

-: الأرض الْحَالِيَة من Tanah KAWA)‏ 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


Dayung WAN الردي (ج‎ 
Kedurhakaan العصيان‎ : sal 
Gupon (sarang) merpati برج الحمام‎ : Apa) 
Anak muda (c [Sya الآمرد (م‎ 


yang belum tumbuh jenggotnya 


7 or بير‎ o 470 
Jenis tumbuh-tumbuhan لمر دقوش : تبات‎ 
ese oss, - 3 Js 
[aas مر ومروراً‎ E 9 
ei Th فات‎ : - 


- : دشب 


Berlalu, lewat 


Pergi, berjalan 


oeer 20e مم‎ 


- : جاوز وعبر 
ال j‏ 


r 


Melewati, melalui, melintasi 


Mengikat dengan tali 


Menjadi pahit صار مر‎ : al = 

Membiarkan, memperkenankan, GE M 
menjadikan pergi 

Melewatkan, عل الجسر‎ 0 
menyeberangkan 

- يده على الشى 2 Menjalankan‏ 

Memintal ala : الحبل‎ = 

Menjadikan pahit عر الشيء‎ - 


ےم ر 322 @ 


ما يمر ومايحلي 


dan tidak pula memberi manfaat (kata kiasan) 


Tidak memberi madlarat 


Cd 
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E v‏ ړم 
مار الرجل Pergi/berjalan bersama‏ 
= على الأآرض Terseret, tertarik‏ 


DE 
oS م م هم‎ Í os 


o ار‎ 


Melilitnya untuk membanting 


Saling membenci, bermusuhan 


Mereka Ò f يتصار‎ : AWE eF 
saling membanting 
Tetap, terus-menerus, استمر : : دام وبقي‎ 
terus berlangsung 
Menetapkan = على كن‎ ٠ نه‎ 2 
Mampu memikulnya YU بالشيء ء أو‎ — 
Mendapatkannya pahit 7 ی ا‎ |- 
Sekop, Gaia المسحاة أو‎ : Y 
pegangan sekop 
Tali KII: - 
Aku mendatanginya مر أو مرين‎ re 


sekali atau dua kali 


#031 ده‎ 2o 


P | 
Perjalanan/ ن‎ yl مر أو مرور‎ 
berlalunya waktu 
3 $ d 
Yang pahit الم : صد الحلو‎ 


3 o -f 33 
Nama tumbuh-tumbuhan مر الصحارى : الحنظل‎ 


buahnya sejenis labu yang pahit rasanya 


EPET 


So Io 8 
Yang sangat kikir, bakhil الشحيح البخيل‎ : - 
1 o o IP 0 Ja 
Iblis ابو مر . أبليس‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan, sayuran a :- 


rre DAIJI- P 


(la ومرار ومرورٌ‎ 7 3 H 


Sekali 


Aku menjumpainya sekali 


Sekali lagi, lain kali 1 7 
Kali ini هله‎ KA 

Berkali-kali à 
Berapa kali ? 5 0 0 
Dua kali 4 A 
Tiga kali ala 7 sé 


Beberapa kali, berkali-kali عديدة‎ La ; [la 
أحيانًا‎ : - 
AKA 

z) 7‏ مرار) 


Kadang-kadang 
Berulang-ulang 


Empedu 


Akal, sehatnya akal العقل‎ ni 
Kekuatan القوة‎ : - 
Pintalan الفتل‎ ae 
Tali yang kuat pintalannya b المرة‎ ETOR حبل‎ 
Malaikat Jibril و مرق 3 : جبرر يل عليه السلآم‎ 
Kepahitan ا مرارة : ضد الحلاوة‎ 


a Ga 


ia E‏ الصفراوية 
المريرة : عه النفس 


Tali yang kuat pintalannya gi NE 
Aro - 2o e 6 So 
المرير والمريرة العزيمة‎ 


Kandung empedu 


Kemuliaan, keluhuran jiwa 


Keteguhan, 


kemauan yang kuat 


WO v S Žo 


Orang laki yang punya kemauan رجل مرير‎ 
kuat 

Perkara yang kokoh kuat, محگم‎ = al 
sempurna 


المرير ير (من الحبال) 


(Tali) yang kuat ] 12 


Lewat, lalu 9 ا‎ 
Perjalanan/berlalunya masa رورا لز مان‎ 
Pemeriksaan التفتيش‎ A 
Surat pas FA تذكرة‎ 
Lalu lintas = حركة‎ 
Nama pohon > ; ا مرار‎ 
Yang lebih pahit Ha ~ WAN 


الأمران : الفقر والهرم 
m pali‏ ا مرور 
ا ممرورة (من القرب) 


Kemiskinan dan ketuaan 
Tempat berlalu, jalan 
(Tempat air dari kulit, griba) 


yang penuh berisi 


Mencubit 


Memotong 
Mencela, memukul dengan tangan 


تو لر م 
- الرجل 
- الشراب : دونه 


Merasakan, mencicipi 


Mengisi الاناء : ملأه‎ - 
Menjalankan, menangani, jala : مارز‎ 
membiasakan 


8م م مير 
أمترز عرضه 


)657 : القطعة 


Mencaci maki 
Sepotong 


Jenis burung buas pemakan hewan 


-a á s 720‏ رټ 
* المرزيان (عند الفرس) Kepala, pemimpin‏ 
ويم 0 1 
ار زبه :| لر ئأسة Kepemimpinan‏ 


fOrs J P” re 2 
مرس - مرسا‎ 
م‎ 
الدواء‎ - 


I o Io r 


iaol الصبي‎ - 


Merendam dalam air supaya larut 
Memasukkan ke dalam mulutya 


dan mengunyah 


o o Io e 

- يده بالمنديل Mengusap, menyapu‏ 
فا قا د واد من 

Lepas dan jatuh di salah satu sisinya ذف‎ KJI حبل‎ - 


كام 3 


ا 


Kuat dalam menangani pekerjaan, 


urusannya 
JIa اء رم | © ك2‎ 9 e 
Kacau perkaranya ت حياله ارتبکت أموره‎ - 
Mengerjakan, أو لعمل‎ Nl مارس‎ 


menangani, membiasakan 


آمرس حبل البكرة 


e sor o 9س‎ 


Mengembalikan ke tempatnya 


o 4 
Menggosok dirinya dengan < أمتر س وتمرس بالشى‎ 


تمرس بدينه : تلآعب به SANAN‏ ا 
القوم في الحرب Saling memukul‏ 
الرس ; مصدر مرس 

Jalan yang tetap ال الدائم‎ E 
Yang kuat الرس (ج أمراس)‎ 


dalam menangani pekerjaan 


3 رق‎ 
Yang terlatih, berpengalaman الجر ب‎ pe 
Tali kerekan yang keluar حبل البكرة‎ Mi 


r 


dari tempatnya 
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مرض 





ا مرسة z)‏ رين وأمراض) : الحيل Tali‏ 
ال مراس LUG‏ : القوة Kekuatan‏ 


a Fo” 


سهل المراس 
المراس (من GEN‏ 


Mudah diurus, ditangani, diatur 
(Hari-hari) yang sukar, 


menyusahkan 
3 


المريس 


r 


Sesuatu yang direndam dalam air 


Bulan Maret مار س : آذر‎ 
Rumah sakit atau RS jiwa مارستان‎ ia 
A, 

Mencakar, menggigit, mencubit وجه‎ = 
Menyakiti dengan perkataan بالگلام‎ Dieas 
Mengalir اء : سال‎ 
Mengapur الخائط : طرشّه‎ - 


r 


rea‏ م 
LA‏ 


-0 J 


Mencabut, merampas, 
mengumpulkan 

Mencari nafkah لعياله‎ - 

Tanah المرش (ج مروش وآمراش)‎ 
yang bila kena hujan mengalir cepat 

المرشَاء : العقور من كل حيوانٍ 

Tanah yang berumput الأرض الكثيرة العشب‎ = 

Hujan sedikit, rintik-rintik JAWI التمريش :الطر‎ 


الأمرش (م مرشاء) Yang jahat‏ 
A,‏ 
6م se‏ همي م Ios‏ 


= الثدي ونحوه : غمزه 


Hewan galak 


Mencocok dengan jari-jari 


ص مو 


مرص : سبق 
المروص : الناقّه السريعة 


r 


Mendahului 


Unta yang cepat larinya 
PITAT ا‎ 
مرض - مرضا‎ 


- : سقم 


Jatuh sakit b 
m o Wi تو‎ 
مرض المريض‎ 


Merawat dan mengobati 


# 8 o Jobe o ل توم تر‎ 
9 


Melernahkan, La له : وهله وصيره مرد‎ - 
menjadikan sakil 
Bermalas-malas, lemah, فين الأمر‎ :- 


tidak menyempurnakan 


مرط 





قر يي 


Menampi مرض البر : ذراه‎ 
Menjadi sakit أمرض الرجل‎ 
Menjadikan sakit A الله در مرد‎ a = 
Mendapatkan sakit l La ا مرد‎ TS 
Memejamkan WA ; Súsi = 
Hampir کڪ تارب اصابة حاجته‎ 
memperoleh hajatnya ۰ 
Lemah ضعف في آمر‎ : pa 


2 e سم‎ Ibs ssr 


Papua Ga تطاهر باه‎ : a 
Penyakit الرض (ج أمراض) : دآ ء‎ 
Sakit اعتلال الفحة‎ : - 


Cd 
5 $ 


ss 
الشك والنقاق‎ : - 


Keragu-raguan, 


kemunafikan 
Keadaan kurang sehat Jasa yi 
Penyakit menular معد‎ ai 
Pes, penyakit sampar وبائي‎ ii 
Pathology علم الأمراض (وطبائعها)‎ 
(ilmu penyakit) 
Yang sakit, Op AG ) امريض (ج مرضى‎ 
berpenyakit, tidak sehat 
Pendapat yang lemah رأي مريض : ضعيف‎ 
Angin yang lemah, ريح مرد شه‎ 
tidak kencang 
Malam - ليله‎ 


yang tak terlihat bintang-bintang 


أرض - 
huru-hara atau peperangan/padat penduduknya‏ 
مريض الحب 
.م Soe A La‏ 7 ل | 2 
الممرض (م ممرضة) : أسم JAWI‏ لمرض 
اة 
الممراض : الكثير امرض 
الممروض 


Tanah yang gersang/banyak dilanda 


Yang sakit cinta 


Perawat, juru rawat 
Yang sakit-sakitan 
Yang sakit, 


berpenyakit, kurang sehat 


وو ويل 

- o2 a ref ي‎ Be 
E أو‎ aa an 
1 ب‎ 


Mencabut 


Buang kotoran 


Mengumpulkan الشىء‎ -- 
Melahirkan المرأة بولدها‎ o- 
Berjalan cepat-cepat, lari وأمرط : أسرع‎ - 
Melindungi ii : a = 


Jatuh buahnya AEMT أمرطت‎ 
(kurma yang belum matang) 
Rontok, berjatuhan الشعر أو ارش‎ b al byas 
Ji من‎ W: السهم‎ - 
امترط الشىء : احْبَلْسه‎ 


0723 


Tak berbulu 
Mencuri, mencopet 
Pakaian dari bulu dsb 


yang dibalutkan ke tubuh 
6 - Fog, 6ه م‎ 1 
ج دوب عير مخبط‎ 


-. 
Cad 


مط KOG IG‏ من السام 


Pakaian tanpa jahitan 


Anak panah 
yang tak berbulu 

ا مروط : سرعة ا مشي أو العدو Hal cepatnya‏ 
jalan/lari‏ 


Rambut yang jatuh waktu disisir 


ال مراطة 


Yang tak berambut/ (c الأمرط (م مرطًا‎ 
sedikit rambutnya 

Pencuri Dah) p= 

Pohon yang tak berdaun ; شجرة مرطًا‎ 


ملل بعلن طن 


Kuda yang cepat larinya 


ال b‏ وا ممراط Yang cepat‏ 
ال مريطاء : مابين السرة الى Antara pusar JI‏ 


sampai bulu kapok 


Ketiak الابط‎ : - 
Anak tekak, anak lidah اللْهَاةٌ‎ : kai 
Sebangsa botol/tempayan المرطبان‎ 5 


* مرطل العمل MAH‏ 
E -‏ بالطين : adha)‏ به 


Mengekalkan, menetapi 


Melumuri 


Eg 


مرطل عرضه as:‏ فيه 


- المطر توبه : al,‏ 
PP‏ م 2 SO,‏ 
* مرع - مرعا 
موس ع لمث I o‏ 


T‏ وآمرع رأسه بالدهن 


Dror s‏ ل كام لا 


- شعره : رجله 


سے KE‏ مس nD‏ ص © 


o pala ومرع‎ pra 
ومرع الوادي‎ - - 


مر اق 


pr‏ الرجل 


e A) 


p~l‏ كن البلآد : ذهب 


SŠI : (ج أمرع وآمراع)‎ pal! 


EO الع داليم‎ 
الشّحم‎ : EOG E 
طائر‎ : ihi, - 
RARESA 
AN 


Jo 


sendi - 


- الین العشب : اکل 


ri adha AEA 4ے‎ 7 


baal‏ : تام فسال لعابه 
= العجيه 


- : أكثّر الگلام في غير lo‏ 


ka‏ 0 2 ر 
= و عرصة : اسه 
ي A‏ 3 
مرغ الشيء في التراب 

Do ع‎ 

رأسه 


1328 مرى 


Mencaci maki 


Membasahi 


Meminyaki, 
mengusap, menggosok 
Menyisir 
Subur 
Hidup senang, mewah 


Banyak rumputya 


Menemukan tempat yang subur 


Mencari rumput 
Berjalan cepat 
Bergerak-gerak 
Pergi merantau 
Rumput 

Yang subur 
Lemak 

Jenis burung 


Tanah yang subur 


Berbuih mulutya, berliur 
Makan 
Cemar, ternoda 


Tidur be:rlıur 


Memperbanyak aimya supaya lemas, 


lembek 
Banyak bicara 

tak benar 
Menodai, mencemarkan 
Membolak-balikkan, 

mengguling-gulingkan 
Membasahi 


Menipu, memperdayakan 





Menempelkan, melekatkan بالتراب‎ BA 
TAIA 
Ai: في التراب‎ - 
في الآمر : ردد‎ = 
EE : على فلآن‎ - 
Meliuk-liuk karena sakit e وى من‎ Jaka 
Liur EAN í AN 
e 
pk EGNI : - 


Menyemprotkan liur dari mulut 
Berguling-guling 
Bimbang, ragu-ragu 


Berhenti 


Kebun, taman 


Pembasuhan dengan minyak 


Yang bodoh, dungu حمق‎ : ¿Ul 
Yang bergelimang (< (م مرغًا‎ pail 


dalam kehinaan, perbuatan rendah 


for 3 e ee sk 


مرق - مرقا 
a Sah -‏ 
- الجلد : تتف Ab ya‏ 
ا 


Memperbanyak kuahnya 
Mencabuti bulunya 


Buang kotoran 


2e Ti 
Menusuk aab : ه بالرمح‎ = 
Menembus وأمرق السهم من ال‎ = 


م2 
. 


Keluar (dari agama) منه‎ TP: من الدين‎ 5 


Rusak, menjadi air kai مر قت‎ 
Jatuh buahnya alu) csal, - 
Bemyanyi WÉ è هرق‎ 
Memperlihatkan auratnya أمرق أبدى عورته‎ 


Telah saatnya 


— الجلد : حان A‏ أن Uh‏ 


dicabut bulunya 


e TA‏ © ما م 


PA 
Rontok (karena sakit dsb) تمرق وأنمرق الشعر‎ 
Dicabut الريش تتف‎ = 


Lepas dan tembus dengan cepat 


ka, امترق‎ 


LE PA) o, 2 s 04 
Menghunus NG : السيف من عمذه‎ - 
1 gg Iie r s o 
ا مرق : مصدر مرى‎ 
J o o 
Bulu/kulit yang busuk SAG = 


المرق SAG‏ 
المارق (م مَارقَةٌ) 


Kuah, air daging 


Yang tembus 


مرن 1329 مرن 


Yang keluar الخارج من الدين‎ : Gli 
dari agama/sesat 

الاق : 65 الف وبّحوه لآل Cabutan bulu‏ 

Jalan keluar المخرج ا‎ : Gal 


- : شبه الكوة 


٠ 
ت‎ r 


Lubang angin-angin 


Memberi merk مرك : وضع الماركة‎ * 
Merk (Las) الماركة‎ 
Marah مرمر - غضب‎ ii 
Mengalirkan di atas permukaan tanah الماء‎ - 
Menjadi pahit الشيء‎ — 
Berhamburan ار‎ WA) gan. 
Bergoyang الجسم : اهز‎ - 
Memerintah, على أصحابه‎ = 
mengepalai, memimpin 
Menggerutu Ta ج‎ 
Batu marmer (a a : (الواحدة‎ WAL 
Delima yang banyak aimya RRiF = 
Hujan yang lebat PEA] bal | : المرمرة‎ 
Yang bathil ٠ المامرٌ : اليَاطلٌ‎ 
Bencana, malapetaka الداهية‎ : pe AAT 
Leher yang jenjang, يل من الأعتاق‎ MAA :- 
panjang 

Yang halus, licin الآملس‎ : - 
Yang keras د الصلب‎ 

TOR PEE E E ET 


- : ارض لاتنبت شيئا 


yang tak dapat tumbuh tumbuh-tumbuhan 


2 -p z 2 o o 
ي‎ LDII PIIP eee y 
مرن - مرونا ومرونة ومرانة‎ 
Elastis, lembek لآن في صلابة‎ : - 


ات يده على العمل : صلب Menjadi keras‏ 
Io Sa‏ 


= على الشىء - اعتاده 


Membiasakan, 
menjadi biasa 


as): الجلد‎ - 


Melemaskan, melunakkan 





r re ص مم‎ 
e LA 


4, 20 470 sore 
مرن بعيره : دهن أسفل قوائمه‎ 


e‏ جم مس 


Meminyaki 


bagian bawah kakinya 


د مهاس 029 e‏ ص رس 2 


- ومرن الأرض به : ضربها به Memukul‏ 
gi 7 28-65‏ 
= من عدو ه:قر Melarikan diri‏ 


Pa 


as) be pa) مرن‎ 
e 


untuk yang pertama kalinya 


Melembekkan, melemaskan 


Menggunakan 


Membiasakan Pi له على‎ - 
Melatih ساو‎ = 
Berlatih على الشيء : تدرب‎ A 
Mengkaruniai Jasad; nS 


Berhenti air susunya 


تَمَارَنَت الناقَة : انْقَطع GÉ‏ 
المرن (ج آمران) : الجلد الملين Kulit‏ 
yang dilemaskan‏ 
- : ضرب من SÉ‏ 
: العطاء 

: الفرار من العذو 

- (ج أمران) : الجانب 


Jenis pakaian 


Pemberian 


Lari dari musuh 


Sisi, samping 
مرا الآئف‎ 
EA 

امن : oDi‏ واللدن 

Oc 


Kedua sisi hidung 
Urat-urat lengan 


Yang lemas, lembek, elastis 


Adat, kebiasaan 
Perangai, akhlak ff |: - 
Hal, keadaan حت الخال‎ 
Riuh rendah, hiruk-pikuk BA ك‎ 
Perang القتال‎ = 
لمرن‎ JAWI المارن : اسم‎ 
Pucuk hidung طرق الآئف‎ ns 
(Lembing) yang lentur, lembek 9 رمح مار‎ 


Pohon yang dibuar lembing (ilo: ا مران (الواحدة‎ 
20 of NIN 3 
yeh ا مران والتمرن‎ 

$ = م‎ AT Ors 9 8 

مران أو تمرن جسدي 


في (تحت) التمرين 


Latihan 
Latihan jasmani 


Murid pertukangan 





مره 1330 مزج 
المرانة والمروة Kelembekan, kelenturan‏ المرية f‏ ارد Perbantahan, perdebatan é CA, ra‏ 
الممرن Yang terlatih yain‏ - - : الشك Keraguan, kebimbangan‏ 
F‏ مره = مرها د ات من الاق Susu unta yang diperah‏ 
= ت عينه : cL‏ من | dengan mengusap-usap ambingnya l Tidak bercelak Jas‏ 
المى 1 say‏ (م مرها <( Yang tak bercelak‏ المرب 4 Unta yang deras susunya f Af‏ 
مر è‏ الفواد : Lembu yang putih mulus 7 Ul Yang sakit hati Kaka‏ 
سحاب A‏ ; اط aS Awan yang putih‏ كسا ء Pakaian kecil bergaris Tahan ee‏ 
شاه مرهاء Kambing yang putih bersih‏ المارية والممرية Lembu betma‏ 
أرض -: ANE‏ الشجر yang beranak putih mulus (Tanah)‏ 
yang sedikit pohon-pohonannya‏ المارر مراد البيضًا ; Wanita yang putih bersih‏ 
المرهة Warna putih mulus‏ الم ي (من WAN‏ ) :ا Yang lurus [AT‏ 
(tak bercampur warna lain)‏ مرج Š‏ مزجا 
المرهة حفرة Mencampur LG : - Lubang genangan air hujan‏ 


م 6 سس م ص 
z‏ مرهم الجرح Menyalep‏ 
المرهم (ج مرأهم ) Salep (obat luka)‏ 
* المرو (الواحدة : مروةٌ) Batu api‏ 


rad 
Sornos fof erer 


قرع الدهر مروته 
* مرى - مريًا 
- الثاقة 


Menurunkan bala', musibah 


Mengusap ambingnya 


supaya keluar dengan deras 


J‏ 0- 2 مم 
د الشيء : استخرجه 


I P‏ و 
e‏ 


- الفرس 


sedang satunya menghentak-hentak ke tanah 


Mengeluarkan 


Berdiri dengan ketiga kakinya 


ست سم 
e‏ 5 


Memacu dengan mencambuk الفرس‎ - 

Mencambuk seratus kali سوط‎ ab UNG - 
1 176 2 -8 

Mengalirkan الدم وتحوه‎ - 
Bos e 4 

- حفه : ححدذده Mengingkari‏ 


Deras air susunya 


مارى : جادل Berdebat,‏ 
bertengkar‏ 
KS Te‏ : تزين Berhias‏ 
امترى في الآمر شك Ragu-ragu‏ 
1 راسشفری اللبن وتّحوه Mengeluarkan‏ 


Menghasut 


G i-‏ على فلان : حرشه عليه 
مَرْجَ CÚ‏ : أعنطاه ES‏ 

5 مء 3 0- 
- الستبل : اصفْر 
مَارْجَهُ : ajó‏ 


Ios o 


Memberi sesuatu 
Menjadi kuning (semula hijau) 


Bercampur, bergaul dengan 


Menyombongi فاحره‎ : - 
Bercampur اختلط‎ : gal 
Bergaul dengannya BE استمزج‎ 


untuk mengetahui hobby dan kesenangannya 

المج : مصدر مرج 
المزج gh‏ : العسل 
- : الماء الذي تمزج به Air campuran arak pesi‏ 


Madu 


2 


t- ده‎ 


ahi‏ (ج أمزجة 
ت مَاأسس عليه البدن من الطبائع 


pembawaan tubuh 


Campuran minuman 


Tabiat/ 


-0 


Resam tubuh : MES: - 
Campuran ج ; الخليط‎ fi 
Komposisi الت کت‎ 
Campuran/komposisi kimia £ مزر = كيماو‎ 

Yang pembohong ahi 


(tidak tetap perangainya) 


مرح 

* مرح - مزحا 
100000 
مزح al‏ 


Beo „C r 


مازحه : داعبه 
مان مس 


َم به 


1331 


Bergurau, berkelakar 
Tampak tanda matangnya 
Bergurau dengan 


Menyombongi, 


membanggakan dirinya pada 


chi ON‏ وامراحة 
- : الستبل 

لح 

* المزد : البرة 

* مر مزا 

ين الل 


0 A الل‎ 


: حساه 


go > Ds < 


: قرصه رفيقا 
ا 
م هم و ee‏ 2 


- ومَزْرٌ GYI‏ : مله 
رر e‏ 


ses 226 r 


ا ال 
المزر : لبيد الشعير 
Es‏ 


اي : الظريف 
اشر القلب 


r 


Lall : i 


y -‏ : مضه 
Jo 2‏ 


- الشے ء :+ کی 
© هم 


bp WAH الرجل : صار‎ — 


Bobos 


z S‏ اي 
مززه : فضله 


Sendagurau, kelakar 
Bulir 
Yang suka bergurau 


Dingin 


Meminum sedikit 
Menghirup sedikit 

(untuk mencicipi) 
Mencubit pelan 
Menjadikan marah 
Mengisi 


Menjadi luwes, cerdik 


Orang laki-laki yang bagus, 


elok, cerdik 
Minuman keras dari jelai 
Yang dungu, pandir 
Asal, keturunan 
Yang elok, manis, cerdik 
Yang keras hati 


Sekali isap 


Terasa manis-manis asam 
Mengisap 

Banyak 

Menjadi utama, mulia 


Mengutamakan 


r 





ال هم اا م WA‏ 


ماز بينهما : باعد 
2 ص Pa 7 o‏ 
أو شرب pi‏ 
yang rasanya manis kemasaman‏ 


B2 8 ررم‎ 


- الشراب : تمصصه 


Menjauhkan, berjauhan 


Makan/minum sesuatu 


Mengisap-isap 


8 م 2 


Jo‏ 0 ده 
Í‏ والمزيز والآمز : الصعب Yang sukar‏ 
0 م BO‏ 
لر : الق Derajat, keutamaan Fah‏ 
Jeor =” 460‏ 
A -‏ ز :ا Kebanyakan, banyak 0 ag‏ 


#05. 


Sesuatu yang utama 


: قاضل 
JAG >‏ 4 
8 01 مزز Aku mengerjakannya pelan-pelan j‏ 
0 و لوعن 
الم e)‏ مزة) Sesuatu yang rasanya‏ 
manis-manis masam‏ 


PU 34 - 


Arak yang lezat rasanya 


اش 
Sekali isap å : ١: l‏ 
DP > -_ ©‏ 
مابقى فى ŞI- GY‏ مزة Dalam bejana itu‏ 
tinggal sedikit‏ 


المزازة 
ka‏ 
: القليل, 5-9 (ضد) 


yang banyak (kata berlawanan) 


Rasa manis-manis masam 
Yang utama 


Yang sedikit, 


Yang lebih utama م 7 : الأفضل‎ e) PANI 

A 

Berjalan cepat الظ‎ - 

Mengurai, باصبعه‎ aan : ومزع | لقطن‎ - 
membusar 

مزع الشيء : قرقّه Memisah-misahkan‏ 


Menjadi terpisah تمزع : مطاوع مزع‎ 
0870770 م عير هم‎ 
Membagi-bagi القو م الشيء بينهم‎ - 
Yang kuat berjalan cepat e 
2 zer sh 
s 434 
Tukang fitnah (mengadu domba) ih عي‎ pi 
Sepotong ج‎ acj 


47503 


ngin‏ : الجرعة 
الع : سقاطة الشياء 


Seteguk air 


Rontokan sesuatu 


e 





مزق 1332 مسا 
* مزق مز لازن : بيض Telur semut Jas‏ 
3 الشيءَ : شقه as Merobek, mengkoyak‏ : القطعة من الزن Segumpal awan berair‏ 
Mencela, mencerca ici =‏ —: المطرة Curah hujan‏ 
a‏ الطائرٌ بذرقه Buang kotoran, berak‏ مزيئة ; Nama kabilah ak‏ 
a‏ ; شقن Merobek-robek‏ 9 مزه — YA‏ 

Bergurau مزح‎ :- Mencerai-beraikan :شلب‎ 
Meleleh, mencair oh: g Jasa *  Berlomba lari مازق : سايق في العدو‎ 
مر مزواً‎ 5 Bercerai-berai FE : تی القوم‎ 

Sombong, congkak 5S5 pe مزق‎ EES ازى‎ 
Memuji, mengutamakan NAF ab : Ú A Yang dikoyak, dirobek D 516 4 pi 


o £ و‎ 
(Unta) yang sangat cepat larinya ۳ المزاق (من النو‎ 


رسام 5 r 2o‏ عه 
المزقة : القطعة من الثوب Sepotong kain dll‏ 
2 20 م o‏ 5 3 
Burung bulbul DANAREN‏ 
SA A s‏ : حرك Menggerakkan‏ 


2- D سي‎ 2 6z 
Mengisap-isap الكاس : تمصصه‎ - 
- 8o 2 r 
تمزمز : تحرك‎ 
pa r 
مد‎ IIo so ~^ ير‎ soer x 


مزن - مزنا ومزونا 


اس © مس 


Bergerak 


Bersiap-siap untuk berdiri, bangkit 


2 or ے‎ Iose 


- وتمزن : دهب Pergi‏ 
- من العدو : ق Melarikan diri‏ 
= وجهه : آضاء Bersinar‏ 
- الاناء : مله Mengisi‏ 


s 2 sofor 
Memuji, mengutamakan ومرن فلانا‎ T 


Berlagak/pura-pura dermawan. تعن على القوم‎ 
murah hati 

Terlatih. terbiasa SA = على الآمر‎ 0 

noe 


- داه‎ 2 Pa 


الزن : سحاب دو ماء 


Berlagak cerdik 


Awan yang berair 


Hujan es الزن البرد‎ E 

Hal melarikan diri لمزن : الفرار من العدو‎ 
dari musuh 

Adat, jalan, hal الزن : العادة والطريقة والحال‎ 
(keadaan) 


المزو EG‏ (ج (EG‏ والمازية 


keutamaan, keistimewaan 


Kesempurnaan, 


55 53 18 x 
مزى - مزيا‎ 
قم‎ r 
Sombong, congkak چ تکبر‎ 
Soso -23 Io 
Memuji مزى الرجل : مدحه‎ 


. 0 
Yang elok, manis, cerdik المزى : الظريف‎ 
م ° م‎ D 14 
مزايا) والمازية‎ g) al 


(Orang-orang) yang sombong, (jÚ : (واحدته‎ HAL 


Keutamaan, keistimewaan 


bertindak sewenang-wenang 


E NGA bo o 


* مسا - مسا ومسو 


a‏ و 

ib ; الماشي‎ = 

se hsl i ; sii - 
Berjalan di tengahnya مشى في وسطه‎ i t الطرد‎ - 
على الشيء‎ - 
asah : ثُلانَا‎ - 
ه بالقول : ليته‎ - 


- بيتهم : أفسد 


ع ع 59 م6 #3 


تمسأ الثوب : بلي 


Berjenaka, membadut 
Lambat, lamban 


Menunda pemenuhannya 


Menjadi terbiasa/terlatih 
Menipu 

Melunakkan, menghaluskan 
Menghasud 

Menjadi usang 


- ع ع لي 


- مسحا 
rp so‏ 7 9 


Mengusap, menghapus 


- الحذاء وغيره : Membersihkan aki‏ 
5 لوح الحَشّب Meratakan‏ 


C 
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Cs 





e‏ اشاس 04 z‏ مُه 
مح بالريت ار الدهن 
Giaa : TIN‏ 
ar en 2e‏ 
Afii‏ : 


الابل : أتعبها Was‏ 


9 م © 


- في الارض 
لاا :اضرب 


2 : 35 
رک 88 


Be o 


eeb se 


5 5 : قاسها وقسمها 


sereo r Be 2 


- جاريته : جامعها 
AJA‏ 


Meminyaki 


Menyisir 


Memenggal, memotong 


Memotong 


Menghunus dari sarungnya 


Melelahkan, 
menguruskan 
Berkelana 


Memukul 


Berdusta, berbohong 


Membujuk, memperdaya 


Mengukur 


dan membagi-bagi 


Menggauli 


Menciptakannya dengan diberkati atau 


dikutuk (kata berlawanan) 


So e مرا‎ 


مأاسحه 


Bersikap/berlaku dengan kata-kata halus 


untuk menipu, membujuk 


- على كنا 
UL pa‏ ء )51 منه) 
PAN A‏ 


Pa r 
S ترس سس تي‎ oP 


تماسحا امم 
- الق على كنا : حالش 
aje) : OE‏ 


To | 
ويه‎ 20 v 


0000002 
- : القول الحسن ممن ن اڭ 


AAN WA م‎ 


O0‏ ع H P‏ بر وس 


المسح z)‏ أمساح ومسوح) 


Berjabatan tangan dengan 


Berjanji 
Mandi 
Meminyaki 


Dia dimintai berkah 


Bersahabat 
Berjabat tangan 
Bersekutu 


Menghunus 


Pengukuran tanah 
Kata-kata manis 
sebagai bujukan 


Tenunan kasar, 


permadani dani bulu 


Yang banyak menghapus/ gd امساح : الكثير‎ 
menggosok 

Penggosok sepatu حذية‎ >Y | مسا مساح‎ 

Pengukur tanah الآراضي‎ - 

Alat pengukur tanah مساح الأراضي‎ f مز‎ 


Gelar عيسى ين مريم عليه السلام‎ d) : الس‎ 
Nabi Isa Alaihis Salam 
Dajjal الدجال‎ : - 
Yang suka percaya 00 چ‎ 
Yang cantik paras wajahnya لحسن الوج‎ gi د‎ 


2e م‎ 


arin 


Yang bagus, cantik 


So Pg ° 
Yang digosok minyak الممسوح بالدهن‎ :- 
(diminyaki) 
470. 
Yang buta sebelah matanya الاغعور‎ :-- 
#0 œ 


Yang suka melancong, berkelana, 


dh 


banyak bepergian 
Yang banyak والاسح : الكثير الجماع‎ - 
bersetubuh 
Yang pembohong والأمسح : الگذاب‎ - = 
Keringat ت العرق‎ 
Sepotong perak لقطعة من | الفضة‎ l: - 
Lengan bawah الز راع‎ : - 
(Uang) yang tak berukir من ) الدراهم‎ - 


لشن 
١‏ 9 ا z)‏ مسائح) 


Mengenai/orang masehi (kristen) 
Rambut 

sebelah kanan kiri kepala 
الذوابة‎ : 


Gombok, jambul = 

Antara kedua pelipis otal مابين‎ : = 
sampai dahi 

Busur القوس‎ pe 

Sepotong perak القطعة 0 الفضّة‎ : - 


Osr 0 72 44 © 


akal‏ عدر NG‏ من مسح الأرض 


ukuran tanah 


b- s 
: المساحة‎ 


Peng- 


مسح 1334 


ي 


مس 





8o r‏ ات e‏ لے 
ل المساحة (عامية) Jawatan pengukuran tanah‏ 


r 


-d 99 2 -9 -r Ar 7 

مساحة الْحَشّب : سقاطة المسحج Tatal ketam‏ 

5 1 o 2- 4 5 

المساحة : الممحاة Penghapus‏ 

Sekali usap, gosok, hapus المسحة‎ 

s 3 aku 

Bekas yang tampak اتر ظاهر‎ : - 
So y KA s 

Sesuatu yang sedikit الشىء القليل‎ : - 

Tanah datar yang berkerikil المسحاء‎ 

Tanah merah ا الأرض الحمراء‎ 
- - PE D وخر‎ 

Wanita yang rata المراة التى لاأخمص لها‎ a 

telapak kakinya 


Wanita yang tidak montok حجم‎ AGY A :- 


buah dadanya 


D- oF 


التمسح 


Orang yang bersikap/bertutur kata halus 


untuk membujuk 


# هت‎ 2 A 
Pendurhaka yang jahat المار د الحبيت‎ si 
و‎ a z- ووو‎ 
Buaya والتمساح (ج تماسيح)‎ = 


Pembohong ا الگذاب‎ e) والأمسّح‎ — 
Orang yang rata 7 الأمسح (م ا‎ 
telapak kakinya 
Yang buta sebelah الآعور‎ : - 
Pelancong السيارٌ في سياحته‎ - 


(Tanah) yang datar, rata (من الآرض)‎ = 


# s D 6 


Penghapus ا والممسح‎ 
oe f Ar r. 0 1 
Kain pel (lantai) ممسحه الآر ص‎ 
Kesel الآرجل‎ - 
ga 
Mengubah rupa/bentuk ج حول الصورة | ل غير ها‎ 
ke lainnya 
قر‎ Bord ير‎ 
Memburukkan صورته : شوهها‎ - 
2 z 
Banyak yang salah tulisannya الكاتب‎ - 
Menjadikan aaah أذهب‎ : -GÉ - 
tak ada rasanya (hambar) 
ا‎ aa? 
Menguruskan الناقة : هزلها‎ - 


e s © 


Mengempis آمسح الورم :| نحل‎ 
Menghunus AGA ال‎ pa] 


p 


تمسح الغزل : ala;‏ 


Terputus-putus 


Tidak gempal قل لحمهًا‎ EOAR 
المسح : مصدر مسح‎ 
Penitisan a A انتقال روح الانسان الى‎ : - 


ruh manusia ke dalam hewan 


Yang dirubah rupa/bentuknya المسيخ وا مسوح‎ 
ke bentuk/rupa lain 

Yang pandir, dungu الأحمق‎ :- 

(Makanan) yang hambar., (من الآطعمة)‎ — 


tak ada rasanya 


EN as 


Orang yang buruk mukanya 


(tak sedap dipandang) 


ممعي ده 2203 > ير 
أمراة ممسوحة العجز Wanita‏ 


yang pantatnya kecil 


2 sa 23099 م‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan DLS : الأمسوح‎ 
NAGA, 


هم Agoa‏ عدم م Igar‏ 


akah: JAN -‏ آجاد فتله 


Memintal 
(atau dengan baik) 


قيا ل : أداب Terus menerus‏ 


r 
Ogre Oz s0 P e s 


RA 
الجسد‎ - 
Tali sabut اشد (ج مساد وآمساد)‎ 


Tali yang kuat pintalannya الفتل‎ bodi الحبل‎ :- 


Menggosokkan tangan pada 


Mengurut, memijit 


As dari besi المحور من الحديد‎ : - 

Pijit, urut التمسيد‎ 

* مسر - مسرا 

Mencela, menfitnah بهم‎ ab : الئاس‎ a 

الماسورة : ألانيورت Pipa‏ 
ماسورة البتدوقية Laras bedil‏ 

اي امات a‏ 

Menyentuh KA ; رماي‎ = 


مسط 


اة فة Op Al‏ : أصابه Menimpa‏ 
- ت الحاجة الى Memaksa‏ 

f | 
Menjadi gila مَس‎ ٤ مس : صار ب به‎ 
Menyentuhkan لشي‎ ١ A 


D s o% I ss r 
Mengoles dengan يدنه الطيب : لحه به‎ - 
ii af s ss 
Bersentuhan تماس الشيئان‎ 
هم‎ o ەي‎ 3 
Sentuhan alla المس‎ 


Jo 332 


- : الجنون 


Kegilaan, gila 


Tembaga, kuningan "aba : امس‎ 
Intan موس) : حجر كيم‎ 
لممس‎ JAWI سم‎ 
Hajat yang mendesak حاجة‎ 
Di antara mereka A سم رحم ما‎ 
ada hubungan keluarga dekat 
Sentuhlah مساس : اسم م فعا بمعى فى الآمر‎ 
Jangan kau sentuh انان‎ 


(Air) yang jernih-segar, اتوش من 7 أناء‎ 
yang payau (kata berlawanan) 


Jenis manisan 


ا 
AN ha |‏ 


Yang disentuh, 


yang dapat diraba 
Yang gila المجنون‎ : 
1 a r 44 1 z د‎ 
Mengeluarkan isinya المعى‎ = 


r 


dengan jari-jari 


ÉY -‏ بالسياط : ضريه Mencambuk‏ 
المسيط : الطين Lumpur‏ 
< والسيطة 5 اء الگدر Air keruh‏ 
المسيّطةٌ : الوادي السائلٌ Lembah‏ 


yang sedikit airnya, yang mengalir 


* المع : اسم رم JCI‏ 
الت 


Nama angin utara 
Pejalan 


yang kuat 


135 





Kana مسك‎ * 


ا 


Berpegang وآمسك به‎ - 
Menutupi dengan abu JÚL = 
e 1749 5 z f 2 
Mengharumkan مک طيبه باللسك‎ 


dengan minyak kasturi 
Memegang, menangkap 
Menahan kama ; ديه َفْسه‎ 
Menahan turunnya 


Diam, tak berbicara a 1 عن الكل 1 أو‎ - - 


o sra ON 


Menahan, إمتنع‎ : 2 aye S TE 
menjauhkan diri dari 

مسك وَتَمَاسَكَ وامتَسك واستَمسَك به Berpegang‏ 
pada‏ 

ماتماسك | قال كنا Tak dapat‏ 


menahan diri untuk 


Tetap berada di : مسك متسك في البلد‎ 
Tertahan, ف بولة اا‎ a 
tak dapat buang air 


270907 96 


Minyak kasturi (ج فا : طيب مروف‎ CW 


Nama tumbuh- SU : أو الو‎ Mi مسك‎ 
tumbuhan 
السك : مصدر مسك‎ 
5 ل‎ E 
Hal memegang (buku) فبك الحسابّات‎ 
perhitungan rugi dan laba 
Tempat yang dapat menahan air JIG السك‎ 
Gelang tangan/kaki السو رة وَالْخَلآخل‎ ©: 


Jas) الك‎ dj 

ya) : A ak‏ والغنا ء 
KAMA se-‏ 1 

Kekikiran, kikir l : LÍG که‎ a المسّاك‎ 

LAN, aea acht اساك‎ 


Yang bakhıl, kikir 
Makanan 


Akal yang sehat 


Yang bakhil, 


kikir 


سا 


Pegangan ail | $ المسكة‎ 

Tak ada kebaikannya مافيه مسكة‎ 

Tak punya dasar A لآمره‎ 
yang dibuat pegangan 

المسكة : الشديد التمسك ؛ بالشيء Yang memegang‏ 
teguh sesuatu‏ 

(Tanah) yang tak dapat المسيكة من الأرض‎ 


meresap air karena kerasnya 


تر ظ Jo‏ 


Uang panjar العربون‎ : é المسكان‎ 

© ل ساس ا ص‎ x 
Mengalir سال‎ : < UI 3 
Menghunus امتسل السيف : اسجلّه‎ 


Aliran air 


الس (ج مسل k MAA‏ 
: اختلط 


Jana :‏ أكاء 


Kacau, ruwet 


30s 8a > ©س‎ o x 


الماش فف $ "s‏ 


ف م 


- مستا 
- الرجل : oa‏ 


Ios I ose 


(YG -‏ : ضربه حتى يسقط 


Yang nngan 


Berjenaka, membadut 


Memukul roboh 


Mencabut الشىء من الشى»ء : سله‎ - 
ف 2 كد‎ A o 
Anak muda yang ganteng Ü pan 
serta bagus perawakannya 
اب ما‎ 
Mogok, tak mau meneruskan jalan الحمار مر درن‎ = 
4 = - 
Menjanjikan sesuatu lalu menangguhkan „gma3 
s2 + I s 
Mengucapkan "Selamat sore Emo مسى فلانا‎ 
Mengejek مَاسَاه : سخر منه‎ 
Berada/memasuki waktu sore أمسى‎ 
Menjadi gas n= 
Io سے‎ 
Membantu sesuatu e أعاته‎ : 


ج 349 


Mengambil ماعند فلان : أحذه‎ PA 


seluruhnya 


Sore, YG والمسي‎ (a AA 


waktu sore (antara dluhur e 


المساء ء (ج أمسية 


1336 


مشر 





Selamat sore peaj ; مسا‎ 
Kemarin sore چ آمس‎ 
Dia datang a يأتيني مَسَاءَ‎ 


kepadaku pagi-sore 


الس 


Tempat bersore (berada di waktu sore) 


G NE E 
r Is حح‎ p id 
Mengusap/meng gosok ع : مسحه ببده‎ ri = 


as Pd 


dengan tangan 


Menguruskan الم ألاشية : هزلها‎ - 
Menghunus aj 1 السيف‎ = 
Jelek perangainya FAR Ga الرجل‎ = 
Terpotong-potong ala; : وتماسى‎ 
Haus, dahaga امتسى : عطش‎ 
Yang tidak mengindahkan nasihat orang الماسي‎ 


Bencana, malapetaka a ; ai 
به‎ abali : ء‎ an اله‎ - 
Suatu campuran GEA (ج‎ ailh والمشح‎ gll 
آمشاج‎ iks 


Mencampur 


Air mani lelaki yang bercampur 
dengan mani wanita 

-I 3 à 20. 

الأمشاج : الآوساح التي في السره 


kotoran di pusar 


Kotoran- 


3 e3 


* أمشحت السماء 


Tersingkap awan 


yang menutupinya 


© s29 


(Tahun) paceklik أجديت‎ : damuh | s 
karena kekeringan 
[pa مشر‎ * 
Bertunas, berdaun وأفشر الشجر‎ 
Membagi-bagi dawa : مش مشر الشيء‎ 
Mengenakan, م : كسام‎ oo 
memakaikan pakajan 
Tumbuh tumbuh-tumbuhannya Op 9] أمشرت‎ 


2 


: الرجل‎ patani 


Menjadi kaya 


1337 ai 


مشط 





Mencari nafkah untuk, alay pe 
membeli pakaian untuk 

د لبن الوب Memakai pakaian‏ 

امتشر الرأعي رى الشجر Menarik‏ 


dengan tongkatnya untuk ternaknya 


Bekas 


اشر : الأكر 


e r daal 


Mencaci maki (kata kiasan) دهبه مسرا : شمه‎ 
Dahan (muda) yang hijau المشرة : الأغصان الخضر‎ 
مايمتشره الراعي‎ : - 
yang ditarik penggembala dengan tongkat 


Daun 


Rumput yang pendek WA | يطل من‎ JG :- 
Tumbuh-tumbuhannya GÉ ; فة الأرض‎ 
Bekas kekayaan al : غتى‎ = 
Pakaian الكسوة‎ :- 
(Tanah) yang mendapat Kn YI الماشرة (من‎ 


air hujan cukup dan bertumbuh-tumbuhan 


3% 4 fs 0 
E 
2 X 


مش - مشا 
92 ”,< م 4 بر 24 


Yang tangkas, sigap 


Mengisap 


sumsumnya 


ل LOr‏ > © مس م © 


- مال فلان : أحَذْه ÉS‏ بعد شىء 


sedikit demi sedikit 


Mengambil 


bu 


af 


Memerah sebagian air susunya 
Peo r 

Menggosok untuk menghilangkan kotorannya ðA — 

9 هد 

Mencelupkan/merendam < الشي‎ = 


ke dalam air sampai leleh 


- فلآنًا : عاداه 


Memusuhi 

Memperoleh IG JG امش من‎ 

Mengambil, ORERE مافي الضرع‎ - 
memerah semua 


Beo - 0f 


0 الثوب š‏ انتزعه 


م 


Melepas, mencopot 


- 


PA 076 ده 2 بو‎ 
Membersihkan استنجى يحجر‎ : b aI = 


dengan batu 


rer 4 0 4 a f s0 

انمش لَه الشي s‏ : حصل Tetap baginya‏ 

I اس‎ Zea م‎ E- 3 

المش : مصدر مش 
و 4703 


Ii‏ الخصومة 
المشوش 


Permusuhan, pertengkaran 


Sesuatu yang dibuat menghilangkan 


kotoran tangan 
Tanah yang lunak AA الماش : الأرض‎ 
Asal, pangkal چ الآصل‎ 


Jiwa, tabiat PARP النفس‎ han 
الاش : طيْبُ الكل‎ A 


akhlaknya, perangainya 


Dia baik 


2 PA 9 اا ري‎ e 
Ujung tulang المشاشة : راس العظم اللين‎ 
yang lunak 
os. OPT VE POEPIE 
Orang-orang خيارهم‎ : pl مشاشة‎ 
pilihan mereka 
1 هماسر‎ P ےت ات وس هسم‎ 
Menyisir ومشط الشعر : سرحه‎ - 
و‎ z -0 $ 
Mencampur ahb : الشىء‎ - 


s0 r 


- البعير 
ehas‏ يده 
SEA‏ المرأة 
اأ (ج biii‏ ومشاط) Sisir‏ 


- : سمه للابل Cap,‏ 


6 
سمس‎ PP r o 


Memberi tanda dengan alat serupa sisir 
Menjadi kasar karena bekerja 


Menyisir rambutya 
Sisir tenun 


tanda unta berbentuk sisir 

4 م O7‏ م6 ” 

ا 
t re 4 i 1 8 a[i‏ 


r 


Pembuat sisir 
Yang disisir 
Pekerjaan wanita 
penata rambut 
المشاطة‎ 
المشاطة والماشطة‎ 
lasa) المشوط : اسم المفعول‎ 


Pa 
woh 6 ع‎ SHA” 


رجل ممشوط 


Rambut yang jatuh ketika disisir 


Wanita ahli penata rambut 


| Orang laki-laki 


yang tinggi langsing, semampai 


Bia 


IY gh LY x 


Sos Po 531 P £, 2 
Mengambil sesuatu dari منه شیا‎ : U - 
e ع‎ I: z r gr 
Memilih untuk didiami البلد : تخيره للإقامة‎ - 


r‏ 0 اير 
مشظت بده 
255 
- الدابة Tampak urat-uratnya‏ 
الشظل if‏ له 


Kesusupan duri 


Duri (dll) 


yang menyusup tangan 


24 2 م هسم‎ 0 r Ig ل‎ 
(Berita) yang tak jelas aii] : المشظة من الأآخبار‎ 
Ú a SE 
-0 7 
Memperoleh e ] 


Mencuri, merampas 
Memerah 


Mengurai, membusar 


Buang air به‎ (ga) : ببوله‎ - 

Memamah, KA a : gi القثّاء‎ = 
mengunyah 

- فلاا بالحبل 3 è opt:‏ ره به Memukul‏ 


Ja‏ : سار [jen‏ ئلا 
مشع الشيء : مسحه 
- القصعة : اكل كل GaG‏ 
WA‏ : احَبَلْسَه 
Ú-‏ يده .351 کله 
- السيف : استله 


-9 r صب‎ 


sadi 


Berjalan santai 
Menggosok-gosok 
Makan semua isinya 
Mencuri. merampas 
Mengambil seluruhnya 
Menghunus dengan cepat 
Membersihkan kotoran 


dengan batu (istinja') 


f 5 e 8o 6 
Sepotong kapas yang dibusar المشعةه والمشيعه‎ 
f 9 r ا‎ Kang x 
I sas ل"‎ 
Memukul ه : ضربه‎ - 
Io re 
Mencela کرو ارو‎ 
Wi 8- fs o 2 82 
Menodai, mencemarkan مسح عرصه : دنسه‎ 
9 


Mencelup dengan lumpur merah 
Ba Y 4 لش‎ | 


Lumpur merah 


Sepotong kain yang usang 


EAF 1338 





Aak AA, 
أسرع في العمل‎ : - 


dalam melakukan pekerjaan ak makan dsb) 


Cepat-cepat 


PAE 


Menyisir : الشعر‎ = 
Merobek-robek pa : الثوب‎ = 
Mencambuk Ng b م ؛ بالسو‎ 
Menank agar memanjang aga) = 
Memerah sedikit الثاقّة‎ - 


Memanjangkan huruf-hurufnya 


Tinggi semampai 


Kurus me Sa 
Memben makan rumput مز الاضية الكلة‎ 2 
Mencaci maki, bertengkar dengan ا‎ 
Mencambuk i a b p مشقه با‎ 


و 


- الثوب 


Mencelup/memberi warna 


dengan lumpur merah 


تمشق الغصن 

- الثوب : تمزق 
- الليل 

nya) ain‏ اش 
F KA‏ ا e‏ 


Terkelupas kulitnya 

Menjadi sobek-sobek, koyak 
Berlalu 

Saling menarik 


Mencuri, merampas 


Masuk : في الشيء‎ - = 
Menghunus 3 السيف‎ -_ 
Memerah habis gr) مافي‎ = 
Mengambil semua جل‎ f| مافي يد‎ — 
ےر‎ NA | 

Lumpur merah gee Ta الطين‎ : - 


Perawakannya tinggi langsing KEN في تله‎ 


Yang kurus فة نيف نيف الحم‎ ig, A 
Ramui/kapas seli 


yang jatuh ketika disisir/dibusar 


Al:‏ الحبل برجل الدابة 


المشقةه 


Bekas tali 


pada kaki hewan 


مشن 1339 


3 


مسی 





akah‏ : القطعة من القطن 
aah -‏ : الوب الحا 
المشيق وا من Úi : JA‏ 


Sepotong kapas 
Pakaian usang 
(Kuda) 

yang kurus 


(Pena) yang lancar 


المشاق ” 


26 ام 9- 2 


Perselisihan, 
pertentangan 

s o s Jo Pd 22 #9 
Orang lelaki yang kurus الرجل 5 الحم‎ : :- 


s 


لا اي ياي 


قد ممشوق 


oI الممشى من‎ 
dengan lumpur merah 


لمشقة : آله Leig‏ عد الكتان 


rami (yang berbentuk seperti 51511( 


Perawakan yang tinggi langsing 


(Pakaian) yang dicelup 


Alat penyisir 


E MA 2 


5 < هشو لا 
Sedikit (dagingnya), A S‏ 
tak berdaging, kurus‏ 
L =‏ 8 : حلبه Memerah sedikit WIS‏ 
Menghunus 00 ke 57 0‏ 
دشل الول Yang tak berdaging,‏ 
kurus‏ 


ن (الواحدة : مشمشة) Nama pohon‏ 


(buahnya lezat rasanya) 


go A b 

Liss فك‎ T 
ga 
teg 


Menggaruk, mencakar NIA A = 
Mencambuk b uS 
Memukul sampai terkelupas kulitnya Tasa = 
Memerah Ma : ka = 


Menikahi, mengawini 
Menghunus 

Mencuri 

Melepas, mencopot 


8262 


Jenis buah kurma نوع من ' الرطب‎ : sat, $ 


Serigala yang galak العادية‎ l : المشان‎ 
السليطة‎ SEII : - 
و 2 الل‎ | x 


aini 


Wanita yang lancang mulut 


Minum obat cuci perut, 


berurus-urus 
Obat cuci perut sai, در واش والشي‎ 
Berjalan على رجليه‎ 2 sa 
Berak-berak, sakit diare بطنه‎ = 
Memfitnah, mengadu domba ا : تم‎ L- 
Banyak ternaknya Kh کت‎ i = 
Banyak anaknya JA حاتت المرأة‎ 
Mendapat petunjuk اهتدى‎ :- 
Menjalankan, وأمشى الرجل‎ A 

menjadikan berjalan 
Berjalan bersama ماشاه + مشي مه‎ 
Banyak ماشيته‎ KA f 7 : KA وامتشى‎ gha] 

anak ternaknya 
Menjadikan berak-berak ash; ه الدواء : آسهل‎ - 
Berjalan-jalan تريض ماشيا‎ Wa 
Berjalan bersama-sama تاتا‎ 
Cara/gaya berjalan هيه المشي‎ ON : المشية‎ 
Kehendak والشيقة : الارادة‎ afl 
Permadani panjang نل‎ ssb Hoas Ké 


Kereta untuk melauh 


berjalan anak kecil 
r 4. 
Ternak مواش)‎ g) الماشية‎ 
Yang berjalan, (Lab p) الماشي‎ 
yang berjalan kaki 


Se 3 I > 

Prajurit infantri ما( : خلآف الْحَيال‎ z) = 

20 9 
ج دو الماشية Pemilik temak‏ 

e 16 a 8 
Yang banyak berjalan kaki المشاء : : الكثير المشي‎ 
ووو ا‎ 
Tukang fitnah, النمام‎ : - 
mengadu domba 


1340 مصت‎ 
Jalan (untuk pejalan kaki) BANI 
Lorong PATA) a 


r 
S8 p $ po F 


X‏ ت وا 
- الجارية : GŠ‏ 


r 
sas Jv» د الى‎ E OR 


مصح - مصحا ومصوحا 


Sa $ 


- الشيء 


Menikah, mengawini 


Pergi, lenyap, terputus 


4 ه ماص اس 
= بالشى ء : ذهب به Membawa pergi‏ 
z gan £‏ 77 
- الله مرضه : آزاله Menghilangkan‏ 


561: G- 


Pendek قصر‎ : 


Menjadi usang 


Menghilangkan 


#70 <o 7 


- الشيء : انتزعه 
مضه الم ع اله ا 
امتصح الشيء عن الشيء : ١‏ 

OÇ : الصاح‎ 


فر د م 


Mencabut 
Terpisah 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


مصد 
م 232022 Ios e‏ 
= الصبى تدى امه : رضعه Menetek, menyusu‏ 
v Wg‏ 19 1 
- الشىء : مصه Mengisap‏ 
Lere soo 2‏ 8 
- جاريته : جامعها Menggauli‏ 
mi I‏ و 
Menundukkan AIE :è—‏ 


ers o ov r 


المضد + مصدو La‏ 


- والصد : شدة sdl‏ والبرد 


Hal sangat panas/ 


dingin (kata berlawanan) 

Po 6 ير‎ er e 

Anak bukit yang tinggi والمصاد (ج امصدة)‎ = 
1 So 450 

Hujan المصدة : المطرة‎ 
er s e BL 

Puncak bukit Lai المصاد : أعلى‎ 
4 o z 2 ees e 

x% 
مصر = مصراً‎ 
22 4 es 6س‎ LI eor 

- وتمصر وامتصر الناقة Memerah‏ 


dengan ujung jari 

م الم > PA‏ 

Memberikan sedikit demi sedkit مصر العطية‎ 
A f So <, 

Do or 2 099 


= الثو ب : صبعه بأ لصر Mencelup (memberi warna)‏ 


Mendiami, menjadikan kota 


dengan debu merah 


2 


مص 





2 2 z م‎ 30 9 ss 

تمصر الشيء أو العطاء : قل 

Menjadi kota/daerah yang berpenduduk المكَان‎ 5 
-8 $ 


S,‏ الشيء 

T‏ القوم ١‏ تفرقوأ 
so‏ ره مان ديم s o, soD‏ 2 

المصر (ج امصار ومصور) PAN‏ : ال حد Batas‏ 

Debu merah الاحمر‎ OL) ika 


ن المديئة Kota‏ 


-: اکان أالعمور 


Sedikit 


Mencari/menyelidiki dengan teliti 
Berpisah pisah, bercerai-berai 


Tempat/daerah 
yang berpenduduk 
Kota Kufah والبصرة‎ rega) : المصران‎ 
dan Bashrah 
Mesir yi 3 pal | الدولة‎ ; PPF 
Mengenai/orang Mesir l f ا‎ ١ 
(Kambing) من الشاء‎ A, المصور‎ 
yang lambat keluar susunya 
Pemberian yang sedikit قليل‎ : es f 
Usus أمضرة ومصران)‎ z) ali 
Yang dicelup با لصر‎ sall : ga 


dengan debu merah 


* مض مض 
93- 4 1 
= وامتص Menghisap, menghirup‏ 
SF.” 2 8‏ 
ات الصبى دي مه Mengisap,‏ 


menetek, menyusu 


e e 839 > 
Mengisapkan أمصه اللْبن‎ 
8 لبي سمس‎ © o $ 
ر مص‎ i المص‎ 
- 0 d o ہے‎ s © B 2 2 


Jo »‏ 29 - 3 0 سا و 
المصاص aal,‏ من الشىء : Yang murm aab‏ 
atau sari dari sesuatu‏ 
o3‏ 4 
المصوص Daging yang dimasak‏ 


serta direndam dalam cokak 


2 Su و ءَ‎ s 

Yang banyak mengisap المصاص : الكثير مص‎ 
و‎ 9 3 | a, 

Tukang bekam (cantuk) والمصان : الحجام‎ - 
s s 

Yang rendah, hina eD : المصان‎ 


nir s o” 


المصان : الذي يرضع أ A‏ 


mengisap susu kambing dengan mulutya 


Orang yang 


Tebu Gali قصب‎ : alal | 
Mangkok besar المصيصة : 8 لقصعة‎ 
Sesuatu yang dihisap kolah 
Alat penghisap Dali aji : aall 
seso پا ساعد‎ 
Berkilau البرق : لمع‎ - 
Menggerakkan حركته‎ : Gsi الدابة‎ 0 
Cepat في مروره أسرع‎ 17 
Memukul ga فلاا‎ - 
Berak, وآمصع الطائر يذرقه‎ - 
buang kotoran 1 
Melahirkan me iIo- - 
Berkelana وامتصع في الأرض : ذ‎ - 
Sedikit Ñ: ارش‎ G آو‎ SOI لبن‎ - 
Membasahi dengan air dingin raa | ضرع‎ = 
Berperang ماصع : قاتل‎ 
Menuduh بلسانه : قذف‎ - 
فا اق -2 رر‎ 
Mengakui أمصع لفلآن بحقه : ا‎ 
Bertempur تماصع القوم في الحرب‎ 


Yang memukul و الضارب بالسيف‎ - 
dengan pedang 

Yang berkilauan الماصع : البراق‎ 

Air asin yang sedikit والقليل الگدر‎ di: الما‎ : - 
serta keruh 


Jenis burung 


z) daa |‏ مصع) : طائر 


- Jan 
NS : اللبن‎ - 


Menyaring, menjernihkan 


no 4 
Menetes J5: لشيء‎ |- 
Membelanjakan وآمصل ماله‎ - 
yang tak berguna 


1341 نكر 





بس © مار سمس 


أمصل ARAI‏ 
- ت المرأة (فهي ممصل) 


belum waktunya (masih berupa segumpal daging) 


Memerah sampai habis, tuntas 


Melahirkan 


Air yang dikeluarkan Mi | المصل والمصالة من‎ 
dari susu 

Plasma darah مضل الدم‎ 

Tetesan dari sesuatu من الشيء‎ 1 “LL. المصالة‎ 

Yang kecil التراعين‎ kiki الصلاء : الدقيقة‎ 
kedua lengannya 

Air susu, أو العطاء‎ oI ¿ القليل من‎ : Joll 
pemberian yang sedikit 

Klarinet الكبير‎ JGM : الاصول‎ 

Berkumur مصمص > مضمض‎ x 

Menjilat [حس‎ z- 

Mencuci iyaa AWAK DA) - 

المصّامص : حالص کل ۽ شي Inti, sari‏ 


6 3 رق Udi r s9‏ 
* المصواء : امرأة لالحم على فخذ Wanita‏ 
yang pahanya tak D‏ 
وء 
a‏ الدبر Dubur, pelepasan‏ 
#2 ع 270 $ ومسيير 
0 : القارورة الصغيرة Botol kecil‏ 
L‏ صا ص لدم م © م 
© م سم 6 مل سير 
a‏ عر ضه : عابه Mencela‏ 
z 0 Sos‏ 
- عله : ذب Membela‏ 
5 034 4 
- ت الشمس Tersebar sinamya‏ 
8o‏ ےم م © 
r -‏ : رشحت Bocor, merembes‏ 
Wi x‏ يو 2 ص e‏ 9 
- الجسد بالطيب Mengoles, melumur PAAR‏ 
٠ n3 7 ers 2 x‏ 
مول - مصد 
مج - 04 Dosor‏ 
- الراس بالسيف : ضمده به Memukul‏ 
ضمد : حقد Dengki‏ 
I s‏ 
Kedengkian di‏ 


BP a Oe ا‎ A 


ANG‏ خث 


Menjadi masam 


Cad 


مض 1342 مضى 





2 r و‎ rf o 

Memuji baik AGINA pas 

er 3 e 8 sr s9 سدس‎ 

Bemasab JAA تمضر : تنسب أ لى‎ 
kepada kabilah Mudhor 

عدن الماشية ت Gemuk‏ 

Nama kabilah Wg مشر‎ 


المضر والماضر وال : الخامض Yang masam‏ 


Hilang darahnya sia-sia [year [pab ذهب دمه‎ 
(tanpa balas) 
ق م‎ © 


عيش مضر ناعم Kehidupan‏ 


yang menyenangkan, mewah 


Makanan yang dimasak 


dengan susu masam 


(Unta) yang tua mf من النوق‎ Taali $ 

Merasa sakit, pedih fal i من الشيء‎ — 

رامش الشيء أو الآمرٌ Menyakitkan, WG‏ 
memedihkan‏ 


I prO s ld 4 
Menyengat lidah (mis cabe dsb) فاه : أحرقه‎ - 


Í‏ هم 


Menghisap PA ; الشيء‎ = 

أمضة الأمر : عليه Menyusahkan,‏ 
memberatkan‏ 

Minum شرب الضض أو المضاض‎ : yaan 
susu masam/air asin 


Je y 4 2e 
Bertengkar, berselisih تماض | لقو م‎ 
20 z 93O + 3 
Yang menyakitkan, الاليم‎ : (iao e) المض‎ 
memedihkan 


7 هم ثب - 1 


كحل مض 


(Celak) yang menimbulkan pedih 


(pada mata) 


IM, 
o 


iaa UJI 
الضض : اللبن الْحَامض‎ 
JI س‎ 


- : الكره 
عل 


(Air susu) yang masam 
Air susu yang masam 
Sakit, pedih 
Keseganan, keengganan 


Dengan segan 


il 
الخالص‎ - 
عا‎ - ka x 
a$ : الطعام‎ - 
الكلام‎ - 


Air yang sangat asin 


Yang mumi 


Mengunyah, memamah 


Berkomat-kamit (berbicara tidak terang) 


Mengunyahkan, AASI وأمحفة‎ kalan 
memamahkan 

all‏ : مصدر مضع 

Sesuatu AAF (aa z) iall 
yang dikunyah 

Sepotong daging قطعة لحم‎ = 

اج للقي Sesuap‏ 


مضع الامور - TRED‏ 
الاما ` 
BAWA‏ الكثير jali‏ 
- : الأحمق 
المضيغة : کل لحر على عظر Daging pada tulang‏ 
AAN : -=‏ 


Perkara-perkara kecil 
Sisa kunyahan di mulut 
Yang suka mengunyah 


Yang pandir, dungu 


Tulang rahang 


ا مواضغ : الأضراس Gigi geraham‏ 
مدش I‏ قو ثمه Berkumur‏ 


Dgr >- 2 0f 
الثوب : غسله‎ — 

D ء وس‎ 2 -3 PA 20 sor 
Menjadi mengantuk وتمضمض النعاس فى عيتيه‎ - 
=”. 5 | 

ها # کے 

- : صوت الحية 

2 Jo 3 A 5 7, 3 -a 
Orang lelaki المضماض : الخفيف السريع من الرجال‎ 

yang cepat (kerjanya, jalannya) 


Membasuh, mencuci 


Kumur 


Suara ular 


ga 2 2 r 
{ . = © X 
Ta Cad 
EN عورم دن‎ 
à > o Agl > 


“سبيله ولسبيلة مات Mah‏ 


o‏ مس 


Pergi. berlalu 


DÍ or Ios A o I 
Menetapi, meneruskan, desi على الآمر : داومهء‎ - 


menyempurnakan 
Menetapkan, على | بيع : أجازه‎ 5 
melangsungkan 


e 


مطا 


مَصَى على agè‏ بلا انبا 


tanpa menaruh perhatian 


السف کان Wa‏ 


-0r O 


JAN: N أمضى ومضى‎ 
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Pergi dengan 


Tajam 
Melaksanakan, 


melangsungkan 


Menetapkan, mensahkan, 


melangsungkanya 


a rE 


A‏ يو 


3 


- الرجل : تقد 


Menandatangani 
Terlaksana. 
berlangsung 


Maju 


AN jan stalt الضي‎ 


مضي الوت 
المضاء : ال 
ااا 
MAH : TA‏ . العزم 
af i Gall‏ 


الاي : اسم م القاعل لمَضّى 


f P‏ داس 


Berlalunya waktu 
Ketajaman 

Kuda 

Yang keras kemauannya 
Kemajuan 

Yang lalu, lewat 
Yang dahulu 
Bulan yang lalu 


Dahulu 


Yang berlaku surut على ألماضي (قانون)‎ g 


: السايق 

AN‏ ألاضي 
في الماح : سابقًا 
2i‏ 
- : الاسر 
الامضاء : مصدر آمضى 
a 0‏ 
مضي :| 
عط pa‏ 
- جاریته : جامعها 
حل ديك 
Ta‏ 


re r 


aa iis 
0 wa تمطح‎ 


Pedang (yang tajam) 


Singa 


Tanda tangan 


Yang menanda tangani 


Menggauli 


Memukul 


Menggauli 


Banyak airnya 


* مطح Óla-‏ 
Mo ea‏ 
- الرجل بيده : ضريه 
- عرضّة : MEE‏ 
- اء 

طاح : الأحمق 

- : المشكير 
e‏ 


: اسم م القاعل laa)‏ 


r ese g 


[a نر‎ 


- وأمطرت السماء 
- - السماء القوم 


دالا 
T‏ 
تفہ 
0 20 


e 
تفع‎ 
yl: 
2 er 0.70 


- - في لض قب 
- بالشيء : اخ 
WANG‏ : أبق 


#Jo v z5 


امطر EI‏ : عرق جبینه 


- المكان 


2 Oro <l 
0 


: تعرض ل 


ہو 


- فرسه 


sali aj : استمطر الله‎ 


- اکان أو الزرع 


rk 
(أو منه)‎ DE = 


Koa الجر‎ + 


المطر (ج امطارً) : الغيث 


3 
b‏ المطر 
هس WA‏ م 


مطر حفيف y:‏ 


GEI 


9 





Menjilat 
Memukul 
Menodai, mencemarkan 


Menimba dari sumur 


Yang pandir, dungu, bodoh 


Yang sombong, congkak 
Yang kotor mulutya 


Pembohong 


Turun hujannya, 
menurunkan hujan 

Menghujani 

Mengisi 

Cepat larinya 

Naik, tinggi 

Cepat dalam menukik 

Mengembara 

Mengambil 

Melarikan diri 


Berkeringat keningnya 


Mendapatkannya kehujanan 


Berhujan-hujan 
Lan kencang 
Minta hujan kepada 


Membutuhkan air hujan 


Mengenakannya pada waktu hujan 


Minta kebaikannya/karunianya 


Diam 
Hujan 
Air hujan 


Hujan rintik-nntık 


gala 


Alat pengukur hujan مقيّاس المطر‎ 


Yang berhujan Hii والخاطر ذو‎ sakal, المطر‎ 
Tangkai/bulir jagung b الذرة‎ i ANI 


= العاوة 
المطار وامطارة (من الآبار) 


Adat, kebiasaan 
(Sumur) 


yang lebar mulutya 


Lapangan terbang ( طير‎ e 
(Kuda) yang cepat larınya (JA ر (من‎ AA 


المطير ا pS‏ 
المطردٌ : العَادءٌ 

FLI‏ : القربة 
s : -‏ الخوض 
الط : ESI‏ من AT‏ 
المطرة (من (e LI‏ 


Sesuatu yang kehujanan 
Adat, kebiasaan 

Tempat air, griba 
Tengah-tengah telaga/kolam 
Curah hujan 

(Wanita) yang selalu bergosok 


gigi dan mandi 


Payung ا مطرٍ‎ i المطرر‎ 
Baju hujan :ر 7 لطر‎ KA الممطر‎ 
Kuda السريع بيع‎ ja pi 


yang cepat larinya 


ا مطران 

* المطز : التگاح 
> مَطس - Kaka‏ 
- وجهه : لطمه 
ha - kaa‏ 
- الشيء : مده 
- حّده : كير 
- الطائر sois‏ 


Pembesar agama Katolik 


3 Ê 


Nikah, kawin 


Menampar, menempeleng 


Memanjangkan, mengulur 


Takabur, sombong (kata kiasan) 


Membentangkan 

(kedua sayapnya) 
Melebarkan KAN TARE 
Mencaci E : Jal مَطط‎ 
Mulur, liat, lengket تمده وتلزج‎ . Taha; 
Susu unta اطاط : لبن ألابل الخائر‎ 


GS‏ دم 


yang mengental serta masam 
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Jis 


Karet 





اطاط 
p=‏ الأزج oM‏ 


Yang lekat, 

lengket, elastis, mulur 
Air keruh yang kental dalam telaga 
Hal berlenggang tangan 


dalam berjalan 
S هه"‎ -$ 


- : التبخثر 
A -‏ 


Jalan dengan melagak, 


sikap sombong 


+ مطع Ws p‏ 
د هم 


- الشيء : ai‏ بمقدم آستانه 


Makan 


I 


dengan gigi ng 


Yang mumi/mulus 


الماطع : | 


Putih mulus 7 اض‎ 
Merasakan ق الطعام : تذُوقّه‎ a 
Menjadi retak a. ات ؛ القوس‎ 
Hama pohon kurma النخل‎ Gada الطى :ذا‎ 
Manis gal AAN 
Yaa - مَطَلَ‎ * 
Memanjangkan, الحبل : مده‎ = 


menarik, mengulur 


Memanjangkan dengan memalu, الحديد‎ = 
membentuk pelat 
Menangguhkan, تھ‎ sin وماطل وآمتطل‎ - 


menunda, memperlambat 


Jk‏ الات : الف 
Jl‏ ال 0- f‏ 
الطلة ahin,‏ 


المطيلة 


- 


Merimbun, lebat 


oE 


Memanjang 
Sisa air daiam telaga/kolam 
Besi yang ditempa 


untuk dijadikan pelat 


Jual | 

Júli‏ المطول 

الممطل : ميقعة الحداد 
Ae‏ 


Tukang menempa besi 
Yang suka menunda 
Alat penempa best, palu 


Pencuri 


مطا 


* مطمط : توآتی فى کلامه أو Pelan-pelan AA‏ 


dalam bicaranya/tulisannya 


تمطمط أكاء : حَثْرَ Mengental‏ 
* مَطا - [laa‏ 

Berjalan cepat è Be في‎ prl p= 
Menikah dengan S AE 
Memanjang مطي وتمطى, : امد وطال‎ 
Menaiki ا ال ا‎ 
Membentangkan baa الرجل‎ p 
Berjalan dengan berlagak, کڪ تَبَحْثَرَ‎ 


sikap sombong 


Punggung A : (ج أمطاء)‎ ll 
Tandan kurma AESA] مطاء) : عذق‎ z) المطو‎ 

: ووو و -ž,‏ | 1 
- : ستبل الذرة Tangkai jagung‏ 


Teman, yang sebaya 


-: الصاحب والنظير 
المطوةٌ : الساعة 


Saat, waktu 

Binatang tunggangan مطي ومطايا)‎ z) ا مطية‎ 
Panjang J BA ; المطواء‎ 
Mencela لآمه‎ : i = 
Mencaci maki أمظه : شمه‎ 
Bertengkar dengan PANA : ab 
Bertengkar, و‎ PAN Ek : القُوم‎ bu; 


saling mencaci 


Pohon delima liar 


Kekerasan, الفَظاظة‎ : ibl 
kakasaran (perangai) 
úk, A مظع‎ ak 
$s ee bo bo oor -4-7 
Mengeringkan, و‎ Aaa : حو | لو تر‎ 
menghaluskan 


Menghabiskan dan menjilati 


تمظع المأكول 


- في الرعي ; م من الوئف Terlambat‏ 
اأظعة : Sisa rumput xI La‏ 
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O so سا ص‎ 


* مع ومع (بمعنى الاجتماع والضاحة) Dengan,‏ 
bersama. beserta‏ 
ن Meskipun, walaupun‏ 


| Z 
£ o 
Bersama-sama معا‎ 


SO ل م‎ > ak 


معت - معتا 


- الشيء : دلگه Menggosok‏ 
-: أسرع Cepat, bergegas-gegas‏ 
- البحر ماج واضطرب Bergelombang‏ 
- با an‏ في الدواة Menggerak-gerakkan‏ 


supaya menempel tintanya 
SZ -0 S۵ 4 
Menyondol-nyondol dengan ke- aal الفصيل ضرع‎ - 


palanya dan memtıtar-mutar mulutnya supaya mapan 


مع كه 6 ع هه 


تمعجت الحية 
gall‏ : الاضطراب 
- : القتال 


ويم 0 2 


- : هوب الريّح في لينر 


Melingkar-lingkar jalannya 

Gerak 

Peperangan 

Hembusan angin 
5601-01 


Permulaan remaja 


EGE : الج‎ 
السريع‎ i gal 


| عد 
٠‏ 


ا 


Yang cepat jalannya 


Yang berkeluk-keluk, berbelok-belok 


20 سد ص 7 so‏ 
- وا متعد الشىء Mencun, merampas‏ 
سس D‏ * 6 مى 
- - : جذبه بسرعة Menarik dengan cepal‏ 
$ 


= فى الآرض : ذهب Mengembara, berkelana‏ 


038 


Ija‏ ل 


Menghunus 


Mengambil dengan gigi depannya Aug : الحم‎ — 


ے 0 عا م 


J -‏ أو بها : أخرجها من Mengeluarkan JI‏ 


dan sumur 
2 rz o 8 
Membawa pergi بالشي ء : ذهب به‎ = 
Kf ماس‎ o a s 9 
Rusak الشىء : فسد‎ - 


Iper e e مص‎ > A 

- فلآنا : اصاب معذدده 
r 2‏ 2 وير o‏ وو 
معد : وجعته معدده 


o 


Mengenai perut besamya 


Sakit perutnya (perut besar) 
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مم معس 
P Na‏ يم r Iz‏ واو بر 
تمعدد اله A |: Menjadi dewasa‏ جل البخيل Orang laki-laki yang kikir‏ 
Ío s 3 2‏ 
- المريض :يرأ Sembuh‏ لقليل اللحم Yang kurus‏ 
er 2- r 3 2 3 so‏ 5 
3 اهز و Menjadi gemuk J‏ ض معر و ما Tanah yang sedikit c‏ 


المعد e)‏ معدةٌ) : السريع من الابل Unta yang cepat‏ 
الد :الط والح 
- : الرخص من JAS e‏ 


Perut, lambung 


Sayuran yang lunak 


Perut besar RANTS هضم‎ Gi : المعدة‎ 

Pencernaan المعدة‎ ) LP A 
yang kurang baik (Dyspepsia) 

Penyakıt aali ٠ الذي ي كنت‎ [NI : : sáil 


yang menimpa perut a 


Yang sakit perut besarnya الممعود‎ 
ENG 2 
[a - معر‎ 

- وأمعر الشعر : قل Sedikit‏ 


HA 


AB 2 rr ع‎ $ 0 
e o 
ت الناصية : دهب شعرها‎ = 
MEA BAB Bon b ل‎ 


معر وجهه : غيره 


Lepas karena terkena sesuatu 
Hilang rambutya 
Menjadıkan berubah 
karena marah 
Habis bekalnya فني ر ده‎ ai 
Menjadi miskin 0 : عر‎ = 5 
Sedikit tumbuh- 


tumbuhannya 


- فلن ا 


PR Jo > 


Menjadikan miskin 
Menjadi gersang tanah mereka 


karena tidak ada hujan 


Habis rambutnya, menjadi gundul $ تمعر‎ 

Berubah (wajahnya) karena marah وجهه‎ a 

kerut muka Cat العارة : التقطيب‎ 
karena marah 

Yang sedikit والأمعر : القليل الشعر‎ sali 
rambutya 


[A © y o 


UAN من شيء‎ Jai الذي‎ AWU : - 


lepas karena terkena sesuatu 


kuku yang 


tumbuh-tumbuhannya 

£- 2 2 2 z So ه ير‎ 

Yang berkerut mukanya Lat Chil! : المعو ر‎ 
karena marah 

Pi Ja 5 

f, 7 3 

= وات مع ستمعرٌ الرجل ل في أمره Giar. bersungguh-‏ 


sungguh dalam perkaranya 


Keras 


رص © صم رم Or O‏ 


Banyak kambingnya ahaa وأمعز : كثرت‎ - 

z ro IDo o ع هع‎ 

تمعز وجهه : : تَقَطْب Berkerut‏ 
6 تي اع #30 

-| لبعير : اشتد عدوه Kuat larinya‏ 


: الصلب 


Yang giat, bersungguh-sungguh 


: وأكاعرٌ‎ jali 
4 a-o i; - 5 


Yang keras 


(dalam perkaranya) 
الصلابة من الأرض‎ : Gali 
zali وا معرّى‎ jali 


Hal kerasnya tanah 

Kambing kacang 
(jenis kambing) 

ا معزي : البخيل Yang kikir‏ 


(tidak suka memben) 


۶ | 
Pemilik kambing kacang المعاز‎ 
ر هي ه‎ J 
Seekor kambing kacang الماعز : واحد المعز‎ 
Kulit kambing kacang sali | جلد‎ 
TO و‎ 7 PA f e 
Tempat yang keras, berkerikil ( الأمعز (ج اماعز‎ 


)30 وير 065 3 


الأمعورٌ : السب من الظْبّاء 


Sekawan kijang 


(berjumlah 30 - 40) 


ع اس © E‏ 


sese Dooe 


- جاريته : جامعها 
- الشّيء : K‏ شدي بد 


Menggauli 

Menggosok kuat-kuat 
Menghina 

Menusuk dengan tombak 


Air SUSU 


LIRA 


Gerakan gih : العس‎ 
Yang pemberani المعاس والمْتمعش 5 المقدام‎ 
dalam peperangan 
يت‎ akah 
AY 


Sakit urat-urat kakinya 


karena banyak berjalan 
ANG العا ص‎ bor 
Berjengget حجل‎ ; EF 2 


(berjalan dengan sebelah kaki) 


Yang sakit urat-urat kakinya المحص وا معيص‎ 
5 م‎ 0 r sk 


aih -‏ من الأمر 


Menjadi marah, keberatan 


يخ Bo‏ مص هوس I e2 D IYA‏ 
معضه وأمعضه : أغضبه Memarahkan‏ 
ا أوجعه Menyakitkan‏ 
هس - 2 0- #770 
أمعض | لشى ء : احرقه Membakar‏ 
Z 1 es Æ‏ جم 0 ل 

28 7 -o 9 
Memanjangkan, الشىء : مده‎ - 


mengulur, menarik 

- رأة : جَامَعَهَا 
2 2 2 
Ta -‏ فلان : alho‏ 


Menggauli 


Menunda, menangguhkan 


Isoro r [14 9 
Mencabut بش : نتفه‎ 2) |- 
0 2 0f a, 60س سا‎ 
Menghunus وامتعط السيف : استَلّه‎ - 
1 م ,07 ل‎ E o or r r 
Rontok rambutya معط و تمعط الذئب‎ 


Do8 ص م وس‎ © rp ern j 
Rontok karena penyakit وامتعط وأتمعط الشعر‎ - 


- امتعط التهارٌ : طال Panjang‏ 
Lall‏ ولط e)‏ معطاء) Orang‏ 


yang tidak berambut badannya 
GS CGS : أرض معطاء‎ 


r 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


Tanah 


Aa r 
(Serigala) yang rontok rambutya (o CJI (من‎ - - 


$ مھ - وكا 

Makan dengan lahap ج اکل شدیداً‎ 
eaer P Ng o "د‎ 075 

- السيل الارض : جرفها Menghanyutkan‏ 
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s 8o 1073 
° 
٠. 


Dalam معق النهر :عمق‎ 
Kurang baik معق الرجل : فسدت معدته‎ 
pencernaannya 
Mendalamkan WAHAN ; أمعق البئرَ‎ 
Menjadi dalam تمق : صار عميقًا‎ 
Jelek akhlaknya ali الرجل : ساء‎ - 
Kedalaman (ج أمعاق) : العمق‎ a, Gall 
Hal kurang baiknya pencemaan AL فساو‎ = 
Hal jeleknya akhlak اك‎ 
Tanah فيها‎ OGY الأرض‎ - 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


J o r 2o e e 
Yang dalam معيقة) : العميق‎ p) المعيق‎ 
0 3 © v هله‎ P 
Sungai yang dalam نهر معيق‎ 


a 
الشىء : دلگه‎ - 


Derg € Pi 
Merendahkan, menghinakan وآهاته‎ J3 : الرجل‎ — 


Yang kurang baik pencemaannya 


Menggosok 


ETE‏ عسل 
- فلانا في الخصومة Mengalahkan‏ 
é- 65 0 8 22‏ 2 3 
- وماعكه ديته أو بدینه : مطلّه Menunda,‏ 
menangguhkan‏ 


المعحك : الأحمق 
- : الک 
- انق si peli;‏ 


nunda pembayaran hutang 


Bodoh, pandir 
Yang pandir, dungu 
Yang keras kepala 


Yang menunda- 


© تي 7 هصوب 


معگی = ابل معكى ; كثيرة (Unta) yang banyak‏ 


معكوكة الماء : كثرته 
- الشىء : adil‏ وَاحْتَطْفَه 


o 


#ام ير r‏ #0 


Banyaknya air 


Mencuri, merampas 


- الرجل : أسرع فی ا Berjalan cepat‏ 
ر ا 7 

- الخشبه : شفها Membelah‏ 

= وأمعل عن حاجته : أعجله Mensegerakan‏ 


J 6 ~0 4‏ ص 
Jali‏ : المستعجل Yang cepat-cepat, tergesa-gesa‏ 


معن 
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$ 6 E A ل‎ ~ 
Bekerja معمع : عمل في عجلٍ‎ 
dengan tergesa-gesa 


Berjalan di panas terik 


م I‏ س 
- : سار فى شدة الحر 


- 7 J o و‎ 50o 3 
Berbunyi الشىء المحترق : صات‎ - 
Bunyi kebakaran معامع)‎ z) اة‎ 


سس © 8 ها م 


- : صوت الأبطال فى الحرب Suara para pahlawan‏ 


di medan perang 


Hal sangat panas شدة الح‎ n= 

Peperangan dan fitnah المعامع : الحروب والفتن‎ 

Panas-dingin الشديد‎ f اأعمعان : الح‎ 
yang sangat 

Han-hari yang panas وَالمعمعَاني من 1 يام‎ = 

Sangat panasnya أو الشتاء‎ kah) معمعان‎ 


musim kemarau/dinginnya musim dingin 


- الموقعة 


Sangat dahsyatnya pertempuran 


Iq o Ers è 1 £ -9 
Orang aj Y المحمعى : النى‎ 
yang tak punya penrian 
P r PEPE E e Irr 
Mengalir dengan lancar 3 WI ومعن وأمعن‎ = 


AS al - 


Menghujani terus-menerus 


hingga membuatnya jadi kenyang 


Mengkufuri, A : | 
tidak mensyukuri 

- وآمعن بالحی : جحده Mengingkari‏ 

سم سے اق به Mengakui (kata berlawanan)‏ 

معن وأمعتث الآرض Diairi‏ 


ع © صا e‏ 


Banyak, melimpah-limpah airnya امعن الواد ي‎ 


Banyak, sedikit (A) قل‎ 56 : AJA — 
(kata berlawanan) 

Mengalirkan alal : 1- 

Mencari dengan teliti AA في‎ - 


o e.” 12 
Memikirkan, mempertimbangkan النظر فى مر‎ = 


sedalam-dalamnya (seteliti-telitinya) 


تمعن : تذل 


م o ° j #0 o‏ هم 
تمعنى : المعنى أو | 
تمعتى : فهم المعنّى أو 
æ‏ 


المعن : مصدر معن 


209 6 


JAN. -‏ 
: الهين اليسير 


(AD) AJI الكثير:‎ ka 


e © ©#مم‎ 
. 


- والماعون : کل مَاانْتَنَعْتَ به 


Merendah 

Memahami ستخرجه‎ 
artinya 

Semua 


yang bermanfaat 
Kerendahan 
Yang mudah 


Yang banyak, 


yang sedikit (kata berlawanan) 


Yang kaya, 


yang miskin (kata berlawanan) 


Jag :‏ التَصَيْرٌ (ضدً) 


Yang panjang. 


yang pendek (kata berlawanan) 


-: الأديم 

- : الماء الظاهر 
اعون : المطر 

- :اء 

- : المعروف 

: الانقياد والطاعة 
WI;‏ 


no RO ر‎ 
و‎ 


ماعون 33 
ال معان : المبَاءة والمتزل 


المعين z)‏ معنّات ومعن) 


ماء معين pa‏ جار 


NATAL 
KII الممعون من‎ 
ا به‎ 


Bk‏ وت 
أمعى gana)‏ : طاب 
تمعى السقاء : MK‏ 
- الشر ajaa‏ الاس GS:‏ 


المعو : الرطب 


Kulit 

Air yang tampak, lahir 
Hujan 

Air 

Kebajikan 

Ketaatan, taat 

Zakat 

Satu rim kertas 
Tempat tinggal, rumah 
Air yang mengalir 
(Air) yang mengalir 
Aliran air di lembah 


(Rumput) yang diairi 


Mengeong 

Matang, enak, lezat 
Mengembang 
Merajalela 


Buah kurma yang masak 





SARA‏ 1349 مغط 
ا ممعي وا معى KAL Usus AAP (c Gal z)‏ : الضحم الطويل من کل Yang besar- RP‏ 
panjang Usus buntu NAN AJI‏ 


Mengenal usus 


المعوي : adl‏ بالآمعاء 


JO s e SENG 


0 مغث — مغتا 

Merendam Da: í الدواء في اء‎ - 
Menenggelamkan في اء :اف‎ L= 
Membanting a 
Memukul tidak keras ريه ضري حَفِيقًا‎ = 


Menodai, mencemarkan DA v? عر‎ = 
Menimpa نه الحمى : اسا‎ = 
Mencampur A ; ال‎ = 


Terserang sakit demam 


مغث الرجل : حم 


Bertengkar wan : ماغث‎ 
ng Pi م‎ o ےم‎ A 
Peperangan اتتا‎ = 


Pegulat yang kuat 


LÉI الصارع‎ : Cal 


5.22 
Yang jahat الشرير‎ : EORI 
Ss 
Nama pohon شجر‎ ; WAL 
م فا‎ 2 2 A. ak 
Lari, berjalan ص وشار‎ 53 
kaken, 
-0 3 
Menghisap الشيء 4 مضه‎ - 
BAN 3 6 


- الفصيل أمه : رضعها 


PE WA 


- الرجل ارم 


Menyusu, menetek 


Hidup mewah, seneng 


س الغلام : املا شنا Dewasa‏ 
Memanjang KAWA | -‏ 
شعرة : نتفه 4 Mencabut‏ 
z‏ جاریت a‏ : جامعها Menggauli‏ 
- و مغد : سمن Gemuk‏ 
00 صمغ F‏ الل Getah pohon bidara‏ 


- : الياننجان 
SINI :-‏ | لعظيمة 


Pohon terong 


Timba besar 


Jo“ :”يل‎ © 
9 & 


عيس 


Kehidupan yang mewah, 


menyenangkan 


Pd Na‏ - مغرأ 


ده م A‏ اه 


Pergi dengan cepat ذهب مسر ع‎ : - 
$ r. 0 $ Pà 

Mencelup dengan lumpur merah مغر | لشو ب‎ 
بم م‎ Soes 

Memanah sampai tembus أمغره بالسهم‎ 


Menjadi merah air susunya karena sakit ت الناقة‎ - 
المغر والمغرة‎ 
الطين الأحمر‎ : AlI 

المغيرٌ (من (WI‏ 


Wama kuning kemerah-merahan 
Lumpur merah 


Susu yang berwarna merah, 


bercampur darah 
Yang berwarna kuning (c PA (م‎ PAN 

kemerah-merahan 
Meraba الشيءَ بيده ا‎ - 
Menusuk به‎ aab : نال‎ a= 

B ر‎ 

Menderita sakit mulas م مغص‎ 
a 
Menderita sakit mulas وتمقض‎ oas. و‎ - 
Menyebabkan sakit mulas WANA له‎ Da ُ ا‎ 
Menyakitkan EE بطته‎ oaia 
Unta pilihan JW يار‎ : (ekul الْخقص (ج‎ 
Sakit mulas 9 وجع في‎ : Gadi | Z 
Penderita sakit mulas الممغوص‎ 


Ú gen Tk 
ومَغْط الشيء : مده‎ - 


#09 ” 


- البَعيرٌ 


Memanjangkan, mengulur 


Berjalan dengan memanjangkan 


kaki depannya 

Memanjang AÉ Loi وامتغط‎ has 
Menghunus امتغط السيف : استله‎ 
Karet مطاط‎ : INAT 


مغل 
المتمغط : gl!‏ رن 


FY x‏ اا 


D, 


الور 1 : : وشى 


فَسّدت 


T الا‎ EAA - 


المغل (J64 z)‏ : الرمص 


G (ج‎ Jall 
9 (ج مغوا‎ Jali 


al! 
SGL : AAN 


ati الكل‎ kaa * 


- الشيء : ahli‏ 
- في عمله 


- الآمرٌ 


- الكلب ; في CÑ‏ 


HG a الآ“‎ 


لد ar‏ 1 اأ 
ee‏ ا wa‏ 
ba e.‏ 


ng so 07 


تنويم 


ENE. م‎ 


* مغا - مغاء 


Jo 28 


اوو : صاح 
المغَاء ANG,‏ 


sa 4 gl sk 
<. 0 


- مقا 
- ومقت وماقت الرجل 
مقت : گان گربها 
تماقت l‏ 
لقت : الكراهة 
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Yang lekat, 


mulur, elastis 


Menfitnah 
Rusak 
Meneteki 
padahal dia hamil 
Kotoran mata 
Air susu wanita 


yang sedang hamil 


م ماس r‏ # 
١‏ جيل من الناس Bangsa Mongol‏ 


Kerusakan 
khianat 
Berbicara tidak jelas 


Mencampur 


Mengerjakan dengan jelek 


Kacau 
Menjilat 
Mengunyah 
tidak sempuma 
Memberi daya magnit 
Berdaya magnit 
Besi berani 
Magnetis 


Hepnotism 


Mengeong 


Suara kucing 


Membenci dengan sangat 
Dibenci 
Saling membenci 


Kebencian 


مقط 





Kawin 


نكاح cil‏ (في الجاهلية) 
dengan bekas ibu tirinya‏ 

القيت والممقوت 
متي : المتزوج امرأة بيه 


Yang dibenci 
Yang mengawini 


bekas ibu tirinya 


e Ea 
CaL عنقه‎ - 


r 


Memukul dengan tongkat 


sampai pecah tulangnya 
4,7 aapa I 240 < 
Merendam dalam cuka E وأمقر السمكة أا‎ - 
Menjadi pahit PN a أمقر‎ 


لين : e er,‏ اليم 


boo 4 -0‏ مدع 


امقر 3 ts:‏ عرقه 
ERA‏ 


Hilang rasanya 

Timbul uratnya 

Menggali, 
mendalamkan ketika asat (surut) aimya 

Jenis tumbuh- (OÑ) الصبر‎ : Fi 


tumbuhan (jadam) 


اد ات Racun‏ 
الممقر : اللبن الشديد لحمو Air susu io‏ 


yang sangat pahit 


-: الركية LAI‏ أكاء 


5 > و‎ r ad x 


Sumur yang sedikit airnya 


- القرية : ملآ Mengisi‏ 

Membenamkan Ka UI 0 الشىء‎ 0 

Mengalir اا‎ 

Mengembara في ة ذهب‎ Ei 

Dia E الف‎ 
mengucapkan sya'ir 

Mual o : NA مقس وق‎ 
(terasa akan muntah) 

Menuangkan Lay مقس الماء‎ 

ماقتس : غالب في الوص Berlomba menyelam‏ 

Memerahkan abi ; a = 


مقع 1351 مقه 





مقط (أو به) ومقطه : صرعه Membanting‏ 
alo : Ee -‏ بها Menyumpah‏ 
EAN -‏ : ضربه به Memukul‏ 
AA =‏ : كسرها Memecahkan‏ 
5 الشيءَ zy‏ ربطه Mengikat‏ 


(dengan tali kecil yang kuat pintalannya) 


Memintal alah : الحبل‎ 

yaan : hall‏ مقط 

المقط : الذي ولد لستة أشهرٍ Bayi‏ 

yang lahir 6 bulan 0 f l 

الاقط : اسم القاعل Li‏ 

Tali timba خا ء الدلو‎ 2:7 
Tali kendali (penuntun) kuda NA) مود‎ : - 

Tali kecil الحبل اد‎ : bG 


yang kuat pintalannya 


e x‏ 7 هع 


Meminum habis 


- الشراب : : شربه كله 
ERA‏ 


ne‏ المي 


A rse 


KA r 


Menetek 


Menuduh 


i اني ضرع‎ A 
PEE أمتقع‎ 
Air القع (ج أمقع) : الماء المستنقع‎ 


yang menggenang 


Menetek sampai habis 


Menjadi pucat 


Yang pucat ا‎ 
Membelah, membuka  ُهَحَتَقَو‎ aka : الشيء‎ - 
Mencabut WAH 1 NA < 
Mengisap mulut kendi يق‎ NI الو لد من‎ - 

Empuk isinya کان 35 1 رخا‎ : MA, = 
Memberi makan زه‎ ag مقن الطائر‎ 
Mempersempit nafkah على عياله‎ - 


r bor 


2000 
pral ما في‎ Sah - 


Meminum sedikit demi sedikil 


Menetek sampai habis 


م2 I‏ براص ها م 


Kerenggangan 
antara dua barang 
A> ÚI الطُول‎ :- 
الاس‎ iya NGA : Ki 


Hal sangat panjang 


Orang-orang bodoh 


3 - مع‎ 1 3 E 2 ع‎ 
Yang الآمّق (م مَقَاء) : الطويل القاحش‎ 
sangat panjang 
لم م رل‎ 
Negeri yang jauh ujung-ujunnya امق‎ 5 
o D’, 
Paha yang tak berdaging (kurus) مقاء‎ Ka 


$ er 3 -j x 
Ios or 


at : bE‏ في لاء 


Membenamkan dalam air 
Menyelam في الماء : غاص فيه‎ - 
fa Bi ال‎ - 

ol ji) تماقل‎ 
ا في ألماء مراراً‎ : Nasal 
berulang kali dalam air 0 ۰ l 


Melihat, memandang 
Saling membenamkan dalam air 


Menyelam 


a‏ : مصدر مقل 
I 70‏ سقل A)‏ 
bh.‏ سقل البثر 


di bagian bawah (dasar) sumur 


Bagian bawah (dasar) sumur 


Sesuatu yang terdapat 


PÚN مُوضع‎ 
شَجر‎ : Jal 

Mata (ج مقل) : العين‎ ajal 

مقله العين 


Tempat penyelaman (di laut) 


Nama pohon 


Biji mata 


Lunak لان‎ É jek ia * 
or Bas 2z 
Menundukkan ali حيسه و‎ : ya = 
84 | 
Menetek dengan lahap لصبي امه‎ | - 
(sampai habis) 
2 و ا‎ 
Yang berbicara المَامق : الم تصی حلقه‎ 


dengan dasar ten a 
- مقه‎ 5 


كا حمر أشقار العين 


Merah pinggir 


pelupuk matanya 


„ze? 


A) في‎ PG : adil | 


Putih kebiru-biruan 
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3 0r #0 2 


Tempat yang tak berpohon الأمقه (م مقهاء)‎ 
Yang jauh البعيد‎ as 
Mengilapkan السيف : حلا‎ 0 
Mencuci الطست : غسله‎ - 
Menetek dengan lahap الصبي أمه‎ - 
(sampai habis isinya) 

Mengilapkan جَلاه‎ ٤ w | - 

٭ کے س کے 
pa‏ المكّان $Í:‏ م Tinggal di, mendiami‏ 


0s 0 5 760 Joor o re 5 
WA استمكتت البثرة : امتلأت‎ 
4 6 09 4 52 لد‎ 
به‎ AY : oK - 


Berisi nanah 


Tinggal di, mendiami 


Tinggal, tetap مك > لبت ورت‎ 
Berhenti A : کف پا گان‎ 
Tidak tergesa-gesa ya في‎ - 
Hal diam, tinggal الكت‎ 
Yang tenang, MSi المكيث : الرزين‎ 
tidak tergesa-gesa 
مکدا ومكود‎ - Ia 
Mendiami, آقام وتيت‎ : KL - 
tetap di 


المد : المشط Sisir‏ 
المكود والمكداء من DÜ‏ 


melimpah-limpah air susunya 


(Unta) yang 


KANE, 


ose So ega r o Se 3 
Menipu, جدعه‎ : FAF (a s1) فلانا‎ - 
memperdaya 
a 6 Io os -e 
Mencelup الثوب : صبغه بالمكر‎ - 


dengan lumpur merah 


- الارض : سقاها Mengairi‏ 
مكر : احم Menjadi merah‏ 


مكل 





© سم 


Menimbun الحبوب‎ Kaoh جمع‎ : Ka 
(agar terjual mahal) 

Memperdaya pb : ماكر‎ 

Saling memperdaya تماكر القوم‎ 

Sekali tipu Ka من‎ DAI اسم‎ : SI 

Siasat والحيلة في الحرب‎ JANG) = 
dalam peperangan 


Pengairan untuk tanaman للزرع‎ Laal :- 
الخداع‎ : S 

د 
الك A‏ 


Tipu daya, tipu muslihat 
Lumpur merah 

Yang suka menıperdaya, 

banyak tipu muslihat 

امک نين 

- : جبى مال اکس 

- في لبي 

ا 

ماككسه : استحطه لثمن 

المكس (ج مكوس) 

دار المكوس 
aJi‏ جابي کوس 


Memungut cukai 
Mengurangi harga 
Menganiaya 

Minta penurunan harga 
Cukai, bea 

Pabean 


Pemungut cukai 


Menghisap a مض‎ f العظم‎ CAP = 
sungsumnya 

Membinasakan أهلكه‎ : 4 = 

Mendesak terus kao عا غرد‎ aK 


r‏ ص م 


agar membayar hutang 
Sungsum tulang p ÉJI : KIT, JAJI 
الگوك : طاس يشرب فيه‎ 
د‎ 
مکو‎ Es مكل‎ * 
الركية‎ - 
Kawin dengan, mengawini استمكل بها روج بها‎ 


Cangkir 
Jenis takaran 


Makkah al-Mukarramah 


Sedikit aimya 


مكن 


Sungai 


: الغدير القليل أكاء 

yang sedikit airnya 

Yang rendah. hina لي : اللئيم‎ Kal 
AA, 


F0 


KATE‏ عنده 


Punya kedudukan/ 


pengaruh di sisinya 


Kuat, kokoh قو ي‎ : - 

مكنت ET,‏ الجرادة : باضت Bertelur‏ 

Menguatkan, ESG الشيء جفلة‎ F 
mengokohkan 

Memberi kuasa GS وأمكنه من‎ - 

أمكن الک : کان ممكنًا Mungkin‏ 


Jika mungkin ان) أمكن‎ s 0 
Boleh jadi, barangkali 

Mustahil, tidak mungkin 
يمكنه أن يقرا‎ 9 


Dia tidak dapat membaca 


Mempunyai pengaruh terhadap, Si عند‎ = 
punya kedudukan di sisinya 
Kokoh, kuat ج رسخ‎ 


ja GE -‏ قوي عليه 


kuat atas sesuatu 


Mampu, 


- من گا 


Dapat 


Saya tak dapat hadir 2 من ) الحضو‎ KA تمكن - لم‎ 


Telur belalang VESE الکن (الواحدة‎ 

Yang kokoh, kuat الماكن : لحن القوي‎ 

Yang punya kedudukan, المكين : الگاتة‎ 
pengaruh 

المكَان z)‏ أمكنة وآماكن) Tempat‏ 

Ruang 6 Di) p= 


Kedudukan, posisi 


s o 
Letak الموقع‎ : - 
و و ا‎ 
Dia punya kemampuan/ هو من كن بمكان‎ 
ahli dalam 
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هذا مَكَانَ داك 
KII‏ : : المنزلة 
da : 3‏ الشأن 
اه Rea‏ 
AEST, -‏ : التودة 
gini : iii‏ 
- :الق ٠‏ 
ESI‏ : الآله QEN‏ 

DG kis 
a, 

مهندس مكنيكي 
الامكان : المقدرة 

- والامكانية 

عند “كار 
١‏ مقر يفي 


ié‏ (ج مَكاكي) : طائر 


لمكو : الاست 
WA,‏ 


a Se 


AN تتكى‎ 


* ملا - ملا mas‏ 
E‏ 
- ومآلأه على الآمر 


LL 


2 s0 r 


Wals Mass Laka‏ من کذا 


GRT: TE 
0 
ig- 


r 
NAN 


Ai تمللات‎ 


: ابل بالعرق 
SIG GAJI‏ (ج CKI‏ 


: ساعده 


e 


ملا 





Ini sebagai gantinya 
Pangkat, derajat, kedudukan 
Keluhuran, kemuliaan 
Pengaruh 

Ketenangan 
Kemampuan 

Kekuatan 

Mesin 

Mesin jahit 
Mengenai/ahli mesin 
Insinyur mesin 
Kemampuan, kecakapan 
Kemungkinan 


Jika mungkin 


Bersiul 
Nama burung 


Pantat 


Melepuh (berisi air) 
karena bekerja 
Basah oleh keringat 


Lubang kelinci 


Memenuhi, mengisi 
Menolong, ده‎ 
membantu 
Menjadi penuh, 
berisi dengan 
Menderita selesma (pilek) 


Menyebabkan sakit selesma 


Menarik talinya dengan kuat 


Memakai baju panjang (sampai paha) 


ملت 
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Berkomplot, ý لأ القوم على الآ‎ | NG; 
bersepakat untuk 
Sepenuh الملء‎ 
Sesendok penuh ملء ملعقة‎ 
Segenggam/sepenuh tangan EA أو‎ fa - 
Gemuk كسائه : سمين‎ = 
Tidur nyenyak iz aa Ka 
Orang-orang penting, 1 الأشراف‎ : 1 e Ya الملا لج‎ 
terkemuka 
Kumpulan, kelompok ا جماعة‎ : = 
Permusyawaratan التشاور‎ : = 
Perangai الخلق‎ :- 
Ketamakan الطمع‎ :- 


i: 


Sangkaan, dugaan 


الملا 00 : عالم الأرواح Alam arwah‏ 
المالئ : اسم JAWI‏ لمّلاً 
ر جل َال : جليل Orang lelaki yang aguns‏ 


Yang kaya, hartawan 


(29 ء (ج‎ el 
Yang penuh, (< ج ملاء‎ aan A e) الملآن‎ 
berisi 


: المزكوم 


Yang mendenta selesma 


Selesma والملاءة والملاء : الزكام‎ 5 
P Ie r 
Baju wanita Cyh z) اة‎ 
yang panjang sampai paha 


Bo سے‎ 


ملا السرير 


Seprei, alas Kasur 


8 -Q 40 20 fo 
Yang penuh berisi ANG 5 
ع 0 مير‎ 00 4 
. Menggerakkan, له : حركه ورعزعه‎ - 
menggoyangkan 
و‎ z A وير‎ o2 
Unta yang cepat الأماليت : الابل السراع‎ 
KANA ا و‎ Pd 
Iose 
Menjanjikan e الود اء‎ ÉN ه : وعدم‎ - 


- r r 


dengan maksud tidak memenuhi 


مَلَنَهُ : ضربه Gó Go‏ 
- الظلام 

NG‏ بشر + لطحه 
الث an:‏ ملك 


Memukul pelan-pelan 
Gelap gulita 


Melumuri, menodal 


Permulaan سواد اليل‎ al : ilin, - 
gelapnya malam 
Orang يشبع من الجماع‎ y` من‎ : GN 


yang selalu tak kenyang bersetubuh 


و تدوع 


00 او امه 


Menetek, menyusu 


Mengisap as أمتصه‎ : gÉ امتلج مافي‎ 
Cetok (alat tukang batu) موالج)‎ z) الالح‎ 


Yang menyusu 


الليج : الر ضيع 

Orang laki-laki الرجل الجليل‎ : - 
yang agung, mulia 
Anak-anak kambing ر الخرقان‎ Go: zi 
الأملج : الق 9 فيه‎ 


yang lak benumbuh-tumbuhan, gersang 


Tanah lapang 


Jo 2 


الأملوج : الغصن الناعم 

pi 
الا‎ 

ajan 


Dahan yang halus 


Memberi garam 
Semoga Allah memberkati 


kehidupanmu 


- الطائر 


r 


e frr‏ سے هس 1 و 
او zh,‏ الماء Asin‏ 


Menggelepar-gelepar dengan sayapnya 


Ire ero 59‏ - 
= الر جل : اغتابه Menfitnah, mengumpat‏ 
ل 2 6ي سه ع تاه JIS‏ 
ملح وأملح : اشتدت زرقته Sangat biru‏ 


(warnanya) 


Cantik, manis, elok 


iagt 
dnan- 


Menggarami 
dan mendendengnya 
Berbicara 


dengan kata-kata manis 


ملح 


ana اکل‎ : GJG 
سار‎ 
راضعه‎ aa 


Memperbanyak garamnya PANA KI : -GJI أملح‎ 
E EE 


r 


Makan bersama 


Menyusu bersama 


Memberi minum 


air garam, asin 


e fros‏ اع ته م o‏ ل ده سم مم 

تملح : تزود الملح او تاجر به Berbekal,‏ 
berdagang garam‏ 

Berusaha mempercantik, کلف الملاحة‎ p= 


mempermanis diri 


fao o 


- اليعير : سمن 
املح الكش 
املاح e]‏ 


Gemuk 
Berwama putih- hitam 
Berwarna merah 
dan kuning buahnya 
Mencampuri yang benar امتلح الرجل‎ 
dengan kebohongan 


mendapatkannya manis, cantik 


Menganggap/ 


Garam, air laut, asin ملاح)‎ Z) الملح‎ 
مالح الطعم‎ : - 
Air yang asin ما ملح‎ 


E) : 


Yang asin 


Penyusuan 2 
وير‎ 3 

Lemak کا الشحم‎ 
J -2 

Kegemukan السمن‎ : - 


llmu العلم‎ 1s 


0 s 
العلماء‎ : - 


Para ulama 1 
Kehormatan, هده‎ úir, ia Ll : والملحة‎ — 
perjanjian 


ج 


Kemanisan, kecantikan 


- 2 -3 لي‎ rr Pa 
Warna putih اد‎ AATE الح : بياض‎ 
campur hitam 
30o 4 ير‎ 
Warna sangat biru الزرق الشديد‎ : - 
Kata-kata jenaka PES الح الملح من‎ 


yang menyenangkan 


135 


ف 





Ujung tombak ro) ا ملاح ستان‎ 

كر الريح تَجري بها السفيئة Angin‏ 
yang menjalankan perahu‏ 

Tabir yae 


- : المخلاة 
atl :-‏ الل 
المماح والمليّح : ذو اللاحة 
الاح - cals‏ أو e‏ للم Pemilik/penjual garam‏ 
كك الثوتي Kelasi, pelaut‏ 
saa‏ السنيتة أو الطائرة 
الملأح : تبات 
غلام ملاح Anak muda yang sangat manis, cantik‏ 


المليح JUN,‏ د العذب 
- : الحسن الظريف 


Keranjang rumput 
Air-air asin 


Yang manis, cantik 


Awak kapal 


s 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Yang asin 


Yang cantik, manis, elok 


Berkat الْلْحة : البرگه‎ 
Laut yang dalam البحر‎ D SA 


الملْحَهُ : الكَلمة PARN‏ 
اللاحة O ME‏ 
- : الحسن والظراقة 
الملاَحَة : PAaL‏ 
8 والملأحية : حرقة len‏ 
الملاحة : الموضع باع فيه الملح 


r I s 


Kata-kata yang manis 
Keasinan 
Kecantikan, kemanisan 
Pelayaran, navigasi 
Kerja pelaut. kelasi 
Tempat 
penjualan garam 
Tambang garam واللملحة : منبت الملم‎ - 
(tempat yang mengandung garam) 
اللحاء : الكتيبة العظيمة‎ 
Pohon yang rontok daunnya GS سقط‎ ge p= 


الأملح (م COL‏ 


Pasukan besar 


Yang berwarna 
putih campur hitam 
التدى‎ an 
الأملوحة‎ 
ره م ات‎ 


I -F D ro 
سمك‎ 


Embun 
Kata-kata jenaka yang menyenangkan 
Yang dibubuhi garam 


Ikan asin 


: وعاء ملم Tempat garam‏ 
دهع I‏ 6 2 و 1 
الم وا ملاح 


a 


Pemilik/penjual garam 


Menarik Ois : h - 
Bermain-main ج لعب‎ 
Melarikan diri هرب‎ p= 


- في الباطل : تردد فيه ESD‏ 


Berulang-ulang 


Menjadi basi الطعام‎ as, êdang - 
Mengambil muka = ; WA 
Mencabut gg امتلحّ الشيء : اقَتَلْعَه‎ 
Menghunus سرع‎ A 3 |: a = 


dengan cepat 


الح : مصدر ala‏ 


Setubuh Wi ٍ: 
Yang lemah | : اللي‎ 
Yang basi, Par (من‎ z 


yang tak ada rasanya wnambar) 
SI : اللا‎ 
الباق‎ 
ذ‎ : Jawi 
oG: 8 a NI 
مَل‎ - aG * 
e 


Yang suka mengambil muka 
Yang suka melanikan diri 56 
Yang hilang akal 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Memanjangkan, mengulur 


ملد امل Lunak ٠‏ 
r fo‏ هام 0 له 
مَل الاديم لل Melunakkan‏ 


Keremajaan sa | 


الملْد 0 ل aG‏ <( والاملود 


Yang halus, 
lunak 

[Aa  دلم‎ * 

5 لجل ا 

pa طعت‎ 

- الفرس : أسرع في عدوه 

Jali : الظلام‎ a 


Berbohong, berdusta 
Menusuk dengan tombak 
Cepat larinya 


Gelap gulita 
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ملذ الرجل 
Si‏ والملوة BUN, ANAF‏ 


berpura-pura dalam persahabatan 


Yang hanya 


* ملز - ملا 


07 شاع واس 
PANE‏ عنه : تاخر Terlambat, tertinggal‏ 
rr Io qro‏ لس 
ra‏ بالشيء وأملدة وامتلزه : ذهب به Membawa pergi‏ 
rr, Jos 20 Ø e fo‏ 2 0 
ز الشيء عنه : ذهب Hilang‏ 
PPA z ADs P‏ 
- م Menyelamatkan : dab‏ 


Mencabut, merampas ok F PAF p% 
ka ْمك ومر‎ 
JE ملز من‎ 

SI‏ الک الخَطف 


Terlepas dan 
(Orang laki) yang kuat, berotot 


Yang suka merampas 


r 


Serigala Cai 5 
a A 
Mencabut nal: الشي”‎ - 


EII -‏ بلسانه : ملق 
ا : ساقها شديدا 


Mengambil muka 


Menggiring dengan keras 


Halus aa د عدن‎ sh 
Menghaluskan صيره املس‎ ra K الشى‎ 
Meratakan e t قاد‎ 

Melepaskan من الأمر : كله‎ a 


ELLI‏ الشاةٌ 
GLS‏ املاس تملس من AN‏ 
امتلس الشيء Áb:‏ 


Rontok bulunya 
Terlepas dari 


Merampas, merenggut 


اسن وملاس ا أملس Menjadi halus‏ 
5 من بين القوم : حرج Keluar‏ 


Tempat yang rata الس (ج ملو لوش شس واملاین)‎ 
Unta yang cepat sekali [As 4 هُ السريعة‎ SUl : الملسى‎ 
KAE kak A Wai 


antara maghrib dan awal Isya' 


Waktu 


Tengah hari الثهار‎ dacs 
4, أ 8 م‎ 
Kehalusan الملاسة والملوسة‎ 


1 2- 
Kayu yang dibuat meratakan tanah وال‎ NI 


ملش 


Yang halus ملسا ( وألليس‎ e) الأملس‎ 

Tanah فيها‎ OCS : لاء‎ Op A 
yang tak bertumbuh-tumbuhan 

Tanah lapang الامليس والامليسة‎ 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


WAN qi AV sk 
2 3o لان‎ 


- الشيء : فتشه بيده 


ar r 


Memeriksa, 


meneliti dengan tangannya 


gro F 2 يرهم‎ 


المالوش z)‏ مواليش) : دودة 
امم يا 


Jenis ulat tanaman 


Buang kotoran, berak می به‎ J: : بسلحه‎ = 
Terlepas لماص منه‎ a و‎ ah 
Melarikan diri ا :و : ولّى ها‎ 
Melahirkan أملصت الخامل‎ 
dalam keadaan mati 
Menggelincirkan الشيءَ‎ -_ 
Yang licin E الملص والمليص : ال‎ 
Anak yang lahir mati المليص وال مملص‎ 
Yang gundul, tak berambut الرس‎ AAN 
مَلطًا‎ LG * 
Menurap, الحائط‎ Lal, = 


melepa dengan lumpur lepan 


Logo ص ص‎ | 
Mencukur aalo : الشعر‎ - 
امه وس‎ | r 6 P 
Melahirkan وآملطت الحامل جنينها‎ - 
belum waktunya 


Tidak diketahui keturunannya 


بلط الغلام 


r r‏ تع بير 

Tidak berambut badannya الرجل‎ LL 
A Pd .و‎ 2 

Mencampuri ahjó : abi 


balas -‏ الشاعر 


Mengucapkan separuh bait 
dan disempurnakan penyair lain 
ash 1: أملط الرجل‎ 
R LEI 
السهم‎ LL 


Menjadi miskin 
Mencun 


Tidak berbulu 
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Orang jahat وملوط)‎ Dy z) الملط‎ 
yang tak dapat dipercaya 

Orang yang tak dikenal الذي يعرف سه‎ : - 
keturunannya 

Lumpur lepan (4i z) املاط‎ 


Orang yang tak berambut badannya LEIT, الا‎ 
1 Li IO م‎ 


r 460 z‏ كك 


المليط : الجنين قبل أن يشعر Janin sebelum tumbuh‏ 


Anak panah yang tak berbulu 


rambutnya 
Pulau Malta مالطة : جزيرة في بحر الروم‎ 
Menguliti ÉJI وامتلع‎ - 
Membelah الشيء : شقه‎ - 


- الصبي امه 


Menetek, menyusu 


Cepat UI jawi 00 ل‎ 
Mencuri Tro امتلع‎ 
PA CA 
Mereka mengelompok, وأخد‎ m هم عليه‎ 
memusuhinya 
Tanah lapang والليع‎ pli 


yang tak benumbuh-tumbuhan 
Yang cepat E 
z عقاب م‎ 


Burung elang 


yang cepat menyambamya 


Unta/kuda yang cepat المليع وا ميلع‎ 
Yang panjang ايلع : الطويل‎ 


Bergurau dengan mengeluarkan ف مالغ بالگلام‎ 
kata-kata yang tidak sopan 

Membodoh به : تسافه عليه‎ e” 

: سخر به Mengejek‏ 

Orang bodoh (úk (م‎ RAI لغ‎ UT, لم‎ A 
yang berkata kotor 


2-6 
it Mi 


Kepandiran serta kotornya kata-kata 


ملق 
AA,‏ 


2-9 لق هس‎ 
Melunakkan الشي : ليته‎ - 
شاي‎ r 
Menghapus ola : - - 
> 0 A 
Mencuci : الثو‎ a = 


a 0 واستملق‎ 


مع م 


Menetek, menyusu 


- الر جل Berjalan cepat‏ 
- جارية A‏ : جامعها Menggauli‏ 
ملق aik,‏ بالعصا ; ره به Memukul‏ 


ملق الام 
adhag aan, E‏ (أو (a)‏ 


Bergerak karena kebesaran في الاصيع‎ 

Mengambıl 
muka 

Gak 

JULLE : الخائط‎ - 


Meratakan dengan garu 
Menghaluskan 


dengan cetok 


أملق الرجل Menjadi miskin‏ 
Mencuri : Ti; —‏ 
GEG -‏ واملق منه : أقْلت Terlepas‏ 
تَملقّت المرأة العلك ی بفيها Mengunyah‏ 
امتلق الشيء Mengeluarkan a‏ 
انلق واملق + ضار املس Menjadi halus‏ 


" | لصبي ان Menyusu, menetek‏ 
للق ا اللا 
: الود 
- : اللْطف 


Batu yang halus 


Kecintaan, persahabatan 


Kehalusan 

Do'a 1 الدعًا‎ : - 
Tanah yang rata المستوية‎ PA 
Yang lemah املق : سعية لضعيف‎ 


c asa, -‏ أبنلا 
المليق : | 


Yang suka mengambil muka 


Yang cepat 


Hal sangat miskin jan : الاملاق‎ 

Garu, alat untuk meratakan tanah = حل‎ 
o في‎ 0 

المملاق : يد أ يد الفقر Yang sangat miskin‏ 


- 


م © D‏ 
الى 


Yang mengambil muka 
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ملك لک وملگه و ter‏ 


صم 7 20 4 همه 
aks, Š‏ وآمتلك الشىء Memiliki‏ 
nika‏ عليه استولى عليه Menguasai, kados‏ 


memerintah 
Mengekang, menahan 
ag : المرأة‎ - 
العجين‎ Alang - 
a jaji ملك وَآمْلكَهُ‎ 
وآملكه القوم عليهم‎ - 


menjadikan sebagai raja ei 


Mengawini, menikah dengan 
Melemaskan. melembekkan 
Menjadikan sebagai miliknya 


Mengangkat. 


ماع ته لے 


- 3 
Mengawinkan امرأة : زوجه اياها‎ -- 
Menjadi raja pll على‎ Nas 


Mengekang, menahan dirinya 


Milik وملوك) : الملك‎ SGL g) adii 
Kekuasaan الحكم ا‎ :- 
Kerajaan OKA 5 
Air sedikit کو الماء القليل‎ 


- : حب pas‏ 
الملك OA z)‏ 
ڏوي 30 
ملك Ta PA‏ 
املك (ج 


Biji dari suatu tumbuh-tumbuhan 


م س م ,23 o‏ 


Milik مايملكه الانسان‎ : 
Orang-orang berada, hartawan 
Tengah jalan 


Pemilik, raja 


Kaki-kaki a: (الواحد : ملاک) من‎ Gu 
binatang 
Tiada sesuatu ملك : ملك‎ AV 


yang ia miliki 


Asma Allah Ta'ala الك : من اسا تعالى‎ 
Raja, pemilik CSCI, S 10 (ج‎ - 
Malaikat JAH : املك‎ 


اللكي اللي 
- : المدتي ai)‏ العَسگري) 
SE Sal‏ 


6 ان2 


Mengenai raja 
Sipil (bukan militer) 
Dekrit (perintah) raja 


Penasehat raja 


ملك 


La 
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موف ملكي 
بذلة ملكية 


ادال 


3 


Pegawai/pejabat sipil 


Pakaian seragam sipil 


Kerajaan 


o سل © م هلك‎ d e. e. 
Ratu, الك‎ asa صاحبة السلطة أو‎ : ilI 


alal:‏ كلك 
J ZE‏ 


permaisuri raja 
Janda raja 


Induk/ratu lebah 


Milik. kepunyaan املك‎ : ANA KAII الگ و‎ 


- : صف راسحّة في Al‏ 


Sop adii: Ek 
العز ر والسلطان,‎ : 


وه ء 


te S ser JJ 


المالك رملأك) والليك 


- : الحاكم 

مالك الحزين 

wi مالك‎ 2 
gê I: المليك‎ 
SYI : اللا‎ 
5 r 8 
GIG, (ج ملائك‎ - 
l اين‎ : JA 


a Be rer 


BAN : SE 


ع هم S‏ 
= 


- : دويبه 


ALI, الامتلاك‎ 


Tabiat 
Bakat 
Kebiasaan, adat 


Naluri 


Bakat menggambar 


Kerajaan besar 


Kemuliaan dan kekuasaan 


Alam malakut 


Halaman. lembaran 


Yang empunya, 


pemilik 


Yang menguasai, memerintah 


Burung bangau 


Do 
Kelaparan. ketuaan و لكبر‎ 


Pemilik/tuan-tuan tanah 


Raja 


Kemampuan, kekuatan 


Tiang, sendi 
Malaikat 


Tanah 


Golongan pejabat 


Raja-raja 


Jenis binatang kecil 


di tanah pasir 


Penguasaan, pemilikan 


Yang dimiliki sh 0 
Budak, hamba sahaya لد 8 لعيد وا )5 ى‎ — 
Kerajaan مَمَالكَ)‎ z) LIG a 

* مَل - مللا Tag Wg‏ وَل 
- وآمل sudi‏ : طال Telah lama‏ 


بت عليه لامر 


Memberatkan, menjemukan, 


membosankan 
Bosan akan, ANAP (asa 1) ai _ 
membosani 
Memasukkan في الجمر ,0 فيه‎ : |- 
Membolak-balik i. الشيء‎ at- 
Meliuk-liuk WANA َمل : تقلب عَم‎ 
karena sakit/sedih 
Berjalan cepat BANG 1 : في أشي‎ 582 
Menjelujui Î SG اط خا‎ gali - 


مله (أو عليه) ال Memberatkan, menyusahkan‏ 


Menjadikan bosan aka, Aw الشيء‎ — 
Mendiktekan الگاتب‎ 
Membuat : ال‎ 


الو ا 
ER a‏ 

نت 00 

II‏ : مدر مَل 

F- o : والملول‎ - 

AJI, الملل وآأكلال‎ 
JU n alo رجل‎ 


Berjalan cepat 
Memasuki, memeluk, menganut 


Terlepas 


Yang bosan. jemu 
Kebosanan, kejemuan 
Orang laki-laki 
yang lekas bosan 
Hal meliuk-liuk o أو‎ oA Ara : الكل‎ 
karena sakit atau sedih 
Sakit punggung جع الظهر‎ AE 
ANGE 2 pS 
قائم السيف‎ ai : 
دو ذو الكل‎ He اللو‎ 


Keringat demam 


Kayu pegangan pedang 


Yang jemu, bosan 


La 
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Yang tak sabar, gelisah امول 7 | لصبر‎ 
Jenis pohon ga. 4 Al 


اليل : اا في الرمّاد Yang dipanggang “Gdi‏ 


dalam abu panas 


ود 2 


- تحر به الثار 


Pengupak api 

(Jalan) yang banyak dilalui, (3 A 7 = 
dilewati f 

Demam/panas dalam الحمى الباطئة‎ ; ARI 


0 شد العطش 
IT, IJAN, TAI‏ 
ali‏ : الملل 


Hal sangat haus-dahaga 
Yang sangat/suka bosan 
Kebosanan 


Orang yang lekas bosan 


Bara api الحم‎ = 

Abu panas الرماد الحار‎ : - 

Keringat demam عرق الحم‎ WE 

Jelujur الثوب الأولّى‎ ibis : (4L (ج‎ ji 
jahitan l 

Syari'at agama الشريعة في الدين‎ : (JL z) ali 

Agama E 

Roi في الماد الْحَارٌ‎ kali الملى : الخبرَة‎ 
yang dibakar dalam abu panas 

Yang membosankan Juli 


I r 17 
(Jalan) yang banyak dilalui KAN من‎ Jali 
2 I سے‎ | 1 p "s 
المملول : المشوي في الرمّاد الحار‎ 


dalam abu panas 


Yang dibakar 


* ململ EH:‏ 
- له الرض 


ململ على فراشه 


Cepat-cepat, tergesa-gesa 
Menyebabkan meliuk-liuk 


Meliuk-liuk 


Pensil celak A الملمول : مروة‎ 
Lubang hidung EY تق‎ + 
Kecepatan اللملة : السرعة‎ 
Belalai gajah الفيل‎ 95 > :- 
Yang cepat jan : AN 





Unta yang cepat نَاقَهُ ململى‎ 
Yang hilang akal ذ‎ : JAWI a ممتله‎ * 


* مَل - ملو 
z‏ سار شدیدا وعدا 
ge PEAS A‏ 


Berjalan cepat, lari 
Semoga Allah 


memanjangkan umurnya 


o or o 43‏ 2 #0 
مل و حیسه 
2 
أملى البعير أو 


Lama bersenang-senang 
(dengan kekasihnya) 


Melonggarkan talinya 


Menangguhkan أمهله‎ : 7 an JÉ ! الله‎ - 
Lama عليه الزمن : طال‎ = 
Mendiktekan الكتاب‎ sah = 
Minta didiktekan الكتاب‎ SLE EWS 
Padang sahara السحاء‎ : ES (ج‎ yí 
Tanah yang luas المنتسع من الأرض‎ : - 
Zaman, masa لمات‎ 

Abu panas f الرماه الحار‎ : a 


Siang dan malam 


الملوان : اليل والنهار 


Tanah lapang >) Sh مَلا) : القلآة‎ c) الملاة‎ 
yang panas 

الملاوة Pup‏ : البرهة من ) الدهر Masa sebentar‏ 

اللي : الطويل من ) الزمّان Masa yang lama‏ 


Penangguhan, penundaan wan امال‎ z) الاملاء‎ 
التلقين‎ : - 
vee 
Seribu juta (1.000.000.000) ألف مليون‎ : GLI * 
AN آلف‎ : fan 


Gajah besar (binatang purba) فيل ضحم‎ : i المموث‎ ki 


Dikte, imla' 


Apa yang didiktekan, diimla' kan 


Satujuta (1.000.000) 


(Wanita) yang dungu, bodoh الحمقّاء‎ 8 WA ” 
Api, tempat api الثار ومُوضعها‎ : - 

“فين © حرف Dari‏ 

Sejak KA : = 
Darî apa Ga : من ما‎ 


£ 


Cad 
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من من : ممن 
هر واحد متهم 


Dari siapa 
Dıa salah seorang 


dı antara mereka 


Os ه‎ 


Dia sakit sejak hari jum'at الجمعة‎ f يو‎ P. مر‎ 
2a o 5 Cd من‎ * 
ل‎ 0 r Er 5 


Siapa 
Yang 


(kata sambung untuk orang) 


2 46 


Barang siapa yang 2 :اسم شرط جاز‎ - 
ANA 
Menyamak we : الجلد‎ - 
Tempat penyamakan kulit 3 : sahi 
Tanah hitam الممئأةٌ : : الأرض السوداء‎ 
Alat pelempar المنجنيق : آله حربية قديمة‎ 


(alat perang zaman dulu) 


£ Os s č £ 4o 


aa “هم‎ 
Memberi أعطى‎ : - 
Menganugerahi AE Poh : ماتح‎ 
secara kontinu 


Tak henti-hentinya 


mencucurkan air mata 


Telah dekat waktunya beranak ت الناقة نه‎ a أمتحت‎ 
Menerima pemberian : مت الرجل‎ 
Minta pemberian pn D : 

Pemberian af z z) initi 
Bea siswa درأسية‎ r 


الماح : لكف العَطاء 
guli‏ (من المطر ( (Hujan) yang tak henti- ERS‏ 


Yang suka memberi 


ىر 

Sejak هل‎ 5 
r ~o D, 2 

Sejak sekarang منذ الان‎ 

Sejak waktu itu AKA | الك‎ 5- 
Laio = منع‎ * 
267 ° -0 $ Bo boos 
Mencegah, الشيء ء أو مه نه أو عنه‎ Asos y - 


merintangi, menolak 


- ان‎ E LSI جح‎ 9e 


س So”‏ 
منع و مانع جاره 0 : حامى عنده Membela, melindungi‏ 
29 ©< 
- و فوع الحر = Menghindarkan (terjadinya perang)‏ 
r Io‏ 
منع : كو Kokoh, kuat s‏ 


Menjadikan kebal 
Menghindarkan din dari 


Berlindung 
Menolak 


J, مس‎ I 


ae‏ : تعذر 
e. EE-‏ 
NA : Gah‏ السرطان 
O PAE‏ 

as Ul‏ : ضد امرض 
المانع : اسم القاعل لمع 
- والمتاع : الضنين الممسك 


Sukar, sulit 


kepiting 
Yang suka makan kepiting 
Kekuatan 


Kekebalan terhadap penyakit 


Yang kikir, bakhil 


المنيع 7 ي Yang kuat‏ 
pasal‏ : | سم القاعل لامتتع 

Singa yang, kuat GA) LSI :- 

Yang dicegah, المنوع $ ا مهي عنه‎ 
dilarang, tidak duzinkan 

Dilarang masuk/ أو التدخين‎ J ممنوع الد‎ 
merokok 

Barang-barang terlarang بضائع ممنوعة‎ 

Mengkaruniakan, انعم‎ ; KS عليه‎ RAT = 
menganugerahi 


دعل باس 


Mengungkit-ungkit 


(pemberian, kebaikan) 


o r Be O dad 


Berbuat baik عليه : صنع معه‎ = 
r e 26 44 s Pi” 
Melemahkan a. وآمن وتمئن‎ = 
2 so $ 
Berkurang : الشيء‎ = 
Memotong a | pal - 
o 2 I 0 
Minta anugerah vi | استمن : طلب‎ 


منا 1362 منى 


4 - BO r 2 
امن : مصدر من‎ 
346 
Karunia, anugerah, pemberian وآلمنه‎ 0 

Ke -3 5 

من بحي اسرائيل 


Manna 


(makanan manis bagai madu) 


-:: طل يتل م السماء.ود 


Embun manis 


bagai madu 
Takaran/timbangan كيل أوميزان‎ a 
seberat + 2 kati 
4 > 52 
Kebaikan, kebajikan, المنه (ج منن)‎ 
anugerah, pemberian 


Kekuatan, kelemahan 


(iia z) انه‎ 


(kata berlawanan) 
Laba-laba العذكبوت‎ : 4511, AN 
Landak betina ued El: - 
Yang murah hati, المحسن‎ : SIG المنون‎ 
dermawan l 


- : الموت 


20 $ 


Maut. kematian 


Masa الدهر‎ : - 
kesusahan hidup ريب انون‎ 

Yang lemah راون‎ (iut, انين (ج منن‎ 
Yang kuat (kata berlawanan) :القو ی‎ - - 
Debu JAWA Ts 
Asma Allah Ta'ala انان : من أسمّائه تَعَالَى‎ 


- 0 0 2 40, so 2 
Yang banyak kurnia, gÚ >Yi الكثير المن‎ : - 
dermawan 
Orang yang suka 


- : الذي يعطي ES‏ الا منه 


mengungkit-ungkit kebaikan/pemberian 


So [3 6 2o 2o 
Yang terputus ا مون : القطوع‎ 
ra Jo Jo م‎ 4 
Aku berhutang budi padamu آنا ممنون لك‎ 
a NG AK 
متا - منوا‎ 


ST) 


- الرجل DK‏ : اختيره 
الا : كيل أو ميزان 


Menguji, mencoba 
Takaran/timbangan 


seberat 4 2 kati 





SCII‏ : حذاء 


Rumahku berhadapan داره : حذاءها‎ NYA دارى‎ 


Berhadapan 


dengan rumahnya 


P OO‏ وم 


Je اسم‎ : sia 
المنوة : الأمنية‎ 


SOs os 


Nama berhala 


Keinginan, harapan 


N 
و ہہ ع و‎ e $ 
Mentaqdirkan af قدره‎ : a) al الله‎ - 


Bo oed 


i =‏ : احتبره 
ا وي ےر 
منی لکن : وكى Memperoleh nasib baik/sukses aj‏ 


Menguji, mencoba 


Mengalami cobaan GK => 

Menderita kerugian بحسارة‎ - 
۶ 

o 3 © <o 2 -2 9 

منى | لر جل الشيء أو بالشي ء Menjadikannya‏ 


mengingınkan (sesuatu) 

Membalas جازاه‎ AKA 

- : طاوله وانتظره 
hh: -‏ 


TOJI h A 


Menangguhkan, menantikan 
Membujuk 
Datang ke Mina. 


tinggal/berhenti di Mina 


Mengalirkan الدماء : آراقها‎ - 
Keluar air maninya الرجل‎ - 
Menginginkan HA : الشيء‎ Ka 
Membaca Af : الكتاب‎ - 


Ar,‏ تس 


- الرجل : كذب 
- الحديث : احتَلقه 


r 


Bohong, berdusta 
Membuat-buat, mereka-reka 
Berusaha mengeluarkan data استمنى : حاول اخراج‎ 


air maninya 


Tujuan, maksud 


ّى : القصد 


Maut, mali ا موت‎ :- 

Taqdir Allah الله‎ 5 : - 

Air mani FIG : N, المني‎ 

المنية (ج مني) والأمنية (ج آمَاني) Keinginan,‏ 
harapan‏ 


Maut, kematian 


daa |‏ (ج (LG‏ : الوت 


مح 


1363 يكن 





)0 #4 
الامنية : 


o‏ ا 
PÄI‏ 
م S Os‏ 


Dan? 
z rars IDO اسل‎ 8 
buaa,- 


Kebohongan 


Menjadi cantik mukanya 


setelah sakit 


VED 5 ss 3 


Wa) : aal الصبي‎ - 


Menetek, menyusu 


Darah : (ج مهج)‎ A 
5o08 

Ruh وح‎ yl: 

Yang paling bagus/yang murni شيءَ‎ K مهجة‎ 


(sari) dan segala sesuatu 


مع 3 o‏ 202 همير 


الماهج والأمهج والأمهوج Susu murni‏ 
بو سمه ماله 

Membentangkan ومهد ويد الفراش : بسطة‎ s 
Bekerja عمل‎ : dani) = 
Meratakan سوى‎ : 0 
Memudahkan Je : z 
Meratakan ako) : ب لطريق‎ 


dan mengeraskan (jalan) 
GSI السبيل‎ - 
Ka الام سوا‎ 


Membuka jalan untuk 


Mengatur, menyusun, 


memperbaiki 
مي‎ 320,3 1 
Menerima لفان عذره : قيله‎ - 
-422 
Menjadi mudah الأمر‎ AR 


متهد الشيء 
a |‏ فراش 


بي بر وس 


المهد (ج مهود) Gi‏ 


pi 


#0 


sa ¿4 20 
Jawan | : 
e 
r 


Membentangkan, menghamparkan 


Terbentang, terhampar 


Tempat tidur 


Tempat tidur bayi, ayunan pi 


-2 245” 


Tanah rendah | ض‎ II: 
Dataran rendah Af 1 
Mentega murnı الخَالص‎ NA : الهيد‎ 
م‎ jan LAN 
Mukaddimah Kli 


Yang bersifat pengenalan, 


persiapan, pendahuluan 


NYA‏ م لفعول لمهد 


I‏ و 


ماء ممهد 


Air yang hangat 


(tidak dingin dan tidak panas) 


Er seer 


= - مهرأ ومهوراً ومهارا ا ومهارة 
ب 0 Pandai, mahir [AL‏ 
- وأمهر 1 3 Memberi emas kawin (mahar)‏ 
أمهر Cc‏ ت الفرس 1 Punya anak, beranak‏ 


1 : غالب في المهارة Berlomba‏ 


dalam kepandaian, kecakapan 


ssr 


Mahir, pandai تمهر : حذق‎ 
Mahar, emas kawin الصداق‎ : gi اهر (ج‎ 
Ini gantinya itu هذا مهر بر ذاك‎ 

Anak kuda Al ا مهر (م مهرة) : ولد‎ 
Anak burung dan jenis merpati حمام‎ C>: - 

Buah sejenis labu تمر الحنظل‎ | e ج‎ 

(pahit rasanya) 

Cap الحتم‎ : 
Yang mahir, pandai (ج مهرةٌ)‎ Pul 
Kemahiran AA 
Wanita yang mahal 3 GSI الهيرة من‎ 


emas kawinnya 


So Sh 0 22 م6 م‎ 
Pesta besar المهرجان : الاحتفال العظيم‎ * 
1 Wi PE r 4 م هص‎ 
Jambore مهرجان الْكَشَافَة‎ 
مه‎ 
Mendorong Aada : بيده‎ è = 
مهش - مهشا‎ 
kah z 
Menggaruk حدشه‎ : 8 = 
Hero 
Membakar أحرقه‎ Man 
Terbakar احترق‎ : 0 
ا‎ Dor Ir 2 
Membersihkan, وبيصه‎ aha : ميض ) لشو ب‎ * 
memutihkan 
مه‎ 2723 e or © مم‎ 
Terbenam, انغمس‎ AN تمهص فى‎ 


tenggelam (dalam air) 


مهق 1364 


Habis tumbuh- (+ Caya امقاصت الآرض (فهي‎ 
tumbuhannya 

* مهق - مهتا 

= الفْرس : عدا Lan‏ 

Memberi minum sampai puas أرواة‎ : a = 


Berwarna sangat putih 


Minum berulang-ulang 


wa م‎ Bot g 


: مصدر مى 
o ni‏ 


Kehijauan air 


Wama sangat putih 


Yang NAWA | الشديد‎ : (= bago e) الأمهق‎ 
sangat putih 

Menghaluskan الشيء‎ 

Menumbuk halus kaa 0 akan = 

Cepat 6 P : في | لسير‎ — 

Menjadi baik فر‎ a. ¥ Ayas 


20 GANG 


Sama-sama berkeras wan 


امك في | ا جتهد Mencurahkan‏ 
segenap tenaga‏ 

Busur yang lembek AAN اهرك : القوس‎ 

Yang penuh LU PANU iG د‎ CVA 
kedewasaan 


* مهل - مهلا و 
- وَتَمَهل في Jai‏ 


Bekerja pelan-pelan, 


tidak tergesa-gesa 


Maju dalam kebaikan في الخير‎ a : الرجل‎ - 
Menunda, الدين‎ APAP مهل‎ 


menangguhkan (pembayaran hutang) 


son‏ ع 


امهل الرجل : رفق بو 


Berlaku ramah, 


halus kepada 
صما سس‎ © 6 


استمهل 


r 


Minta penundaan, 


penangguhan 


مهن 





Ketenangan, perlahan-lahan, الل وا مهلة‎ 
tidak terburu-buru 

على مهل ; مهلا Dengan pelan-pelan‏ 

6 a 5 

Pada waktu لاسب‎ AKA) T ka 
yang sesuai, tepat 

- والمهل : صديد كيت 

ا مهل 


Nanah mayat 


oefe‏ 2م 


SW :‏ الرجل ال 


Nenek moyang 


م 124 


Kemajuan لتقدم‎ |]: 
Dia maju dalam kebaikan هو ذو مهل‎ 
Benda-benda logam لهل‎ | 


(seperti besi, kuningan dsb), cairan logam 


2.63 


: القطرانْ أو الزيت الرقيق Te‏ 


minyak yang encer 


Racun السم‎ Laa 

Nanah re) Te 
30 v 

Nanah (bercampur darah) mayat صليد ألميت‎ : - 


Kl امهل‎ 


Pelan-pelan, tidak terburu-buru 


Berjalan pelan-pelan 


5 
د : العدة Persiapan‏ 
r‏ 2 ماده 
- : بقية > في الر ماد Sisa bara dalam abu‏ 


Ter yang encer 


ب القطران الرقيق 
PRAY‏ 3 


Yang pelan-pelan 
Orang laki yang tinggi ر جل متمهل : طود يل‎ 
Apapun juga, bilamana مهما‎ ia 
مهن“ ا ي‎ se sk 
و‎ 
Ior z 
Melayani خدمه‎ : 1 = 
cof Na r 3 سر‎ 2 
Menjalankan, الرجل : عمل في صنعته‎ - 


mengerjakan pekerjaannya 


- الرجل : ضربه 


ara م‎ 0f e 6س عد‎ 


وأمتهمن الثوب : ابتذله 


pada waktu kerja (pada tiap harinya) 


Memukul 


Memakai 


e Ku ak ak Na e 3o 


مهن : حقر وضعف 
e man‏ © عملم 


Rendah, hina, lemah 


Mempekerjakan 


و 


مات 





مه 1365 

آمهته اة Melemahkan‏ أمهى Memperbanyak aimya saka | : Di‏ 
امتهن الشىء : احتقره Meremehkan‏ -الجديدةٌ : Menipiskan GÉ,‏ 
— الرجل : استعمله للخدمة Menjadikan pelayan‏ تن العين : سال دمعهًا Mengalir,‏ 

bercucuran air mata Pekerjaan, (ج 0 : الشغل وال‎ all 
Mengendurkan الحبل : أرحَاه‎ — pelayanan 
Melarikan الفرس : أجراه ليعرق‎ - Rahasia jabatan المهتة‎ gh 

supaya berkeringat Pakaian kerja نان‎ 
Berlebihan dalam memuji -Ei الع في‎ : — Yang rendah, المهين : الحقير الضعيف‎ 
Kerikil putih KA المهو : حصی‎ hina, lemah 


EI BO, 
Yang kurang akal/pertimbangan „sl JI القليل‎ : - 


Pelayan, budak (aos الماهن (ج مهان‎ 
Yang sering dipakai Jili : المت‎ 
(sudah usang) 
Wa - مه‎ * 
Memperlakukan الابل : رفق بها‎ 5 
dengan baik 
Lunak مهه : لان‎ 
Pengharapan الرجاء‎ : agli 
Perlahan-lahan Jali Aa 
Kelunakkan, اللين والطراوة والحسن‎ Ani 


kesegaran, kebaikan 


۶ 


Yang baik, bagus الحسن‎ : -— 
Mencegah, KALA عن السفّر‎ GE مهمه‎ 5 
melarang 
Menjauhkan diri dari مهمه عن الشيء‎ 
Negeri yang tandus, WAYA اهمه وألهمهة (ج‎ 
gersang 
[a - مھا‎ * 
Memukul TAN فلاا 5 اة‎ 
dengan keras 
Berwarna الوخشي : تصع ا‎ PA — 


sangat putih 


o 04‏ 4 
= البسمن :نرق 


Menjadi cair 


ol :‏ الرقيق 


J; [a 


30 

2 :إل‎ - 
r 

Bre 


- : البرد 
08 3 


- : السيف الرقيق 
المهَاة 


(laan Wa g) 
الشمس‎ : - 


LOs o 


* مهى - مهيا 


GEN AEG ih 


استمهى القَوم 
kaga *‏ : ما حالّك ؟ 


مهيم 


* اء - مؤاءا 


Tah, =‏ الستور : صاح 
A‏ 


o 4$ و‎ 3 24 
الموَاء - موّاء السنور‎ 
Da e r 6 4> 

| : a UN, EUN المائية‎ 
ii go و‎ 


* مات - موتا 


حل به الوت 


هم # حر داتس 


- الثوب : بلى 


ع مه 


SKI -‏ : خلا من السكان 


ت الريّحٌ آو الْحَرَ : سكن 
- ت الحمى : سكن GGG‏ 


Air susu yang encer 
(banyak airnya) 

Mutiara 

Knstal 

Hujan es 

Pedang yang tipis 

Lembu liar, banteng 


Matahan 


Menipiskan, menajamkan 
Menembus barisan musuh 

م حو ره 
ما الحبر $ 


keadaanmu ? Apa kabar ? 


Bagaimana 


Mengeong 
Menirukan suara kucing 
Suara kucing 


Jo 22 
© 


لسنور 


Kucing 


Mati 

Menjadi tenang, reda 
Mereda 

Menjadi usang 


Tak berpenghuni 


مات 


D ols Ber > Boe e 2- Íz 


Mematikan, يموت‎ alas ; موت وآماته‎ 
menyebabkan kematiannya 

er | Be © ما‎ r 22 

امات نفسه : انتحر Membunuh diri‏ 


۶ ر و م‎ LA 
عم ب : کی‎ — 
1D gr o PA 2 $a 
ba, ت المرأة : مات‎ - 


Menenangkan. meredakan 


kematian anaknya 


Mati ternak mereka القوم عات مَاشيتهم‎ - 

کال بالغ في نضجه Lebih mematangkan‏ 

Tidak dipakai, أميتت الكلمة‎ 
dipergunakan lagi 


r r م‎ ad 


ا 
اه أظهر | 2 cina‏ 


Pura-pura mati 


Memperlihatkan kelemahannya 


Bekerja dengan malas في عمله‎ = 
(tidak aktif) 
Mencari kematian ا موت لنفسه‎ ib : استمات‎ 
untuk dirinya 
Berbuat mati-matian استفتل‎ : - 
Menjadi usang بلي‎ : ga) - 
sesa Fet 


Mengendor, menjadi Junak الشىء : استرحى‎ - 


د ا 
الوت وألوتة 
ا موت الابيض : الطبيعي 3 Mati wajar, Gáll‏ 


Menjadi gemuk 


Kematian. mati 


mendadak 
Mati terbunuh NG الأحمر ا موت‎ — 
so. J2 © 460 
Mati tercekik الاسو د : الو ت حنقا‎ = 


- الزؤام 


Kematian yang cepat, 
yang mengerikan 


Kematian 


Tiba-tiba menjadi lebih baik صحا صحوة وٽ‎ 
keadaannya sebelum mati 
Angka kematian تة الو تت‎ 


ارات : GIANG‏ فيه 
- : الأرض iG‏ 


Sesuatu yang tak beryawa 
Tanah yang tandus, 


tidak subur 


1366 


ماج 


Pa Ia [A Pd o‏ 2 رك 
ا موات : الأرض الحَالية من السكان Tanah yang‏ 





tak berpenduduk 
o 20 2 o 2 Do ra 
Kematian/ موت أو طاعون ا مواشي‎ : AAI 
wabah ternak 


Yang dungu, pandir البليد‎ : APA موتان‎ 

الموتان : آرض لم يجر فيها احياء بعد 
yang belum diolah, dibuka 0‏ 

- والموتة وأكيتوتة : الوت 

- : خلآف الحيوان 

الْوتَهُ : جنس من A‏ 


#08 


Tanah 


Kematian, mati 
Selain hewan 


Jenis gila 


Penyakit ayan gral l: - 
Bangkai بلا ذب‎ cafi ال حيوان‎ - reni 


و هار o‏ 


الميتة : هيئة الود 


Bentuk kematian 


I $a6 0ء‎ # 6 2 "s 
Mayat, yang mati وموتی ) وآليت‎ [ya] (ج‎ cali 
$s 20 3 
Yang mendekati saat ajalnya المائت : المحتضر‎ 
عام قير‎ 0 


e r 2 e 
(Kata) yang telah ditinggalkan, (JANI (من‎ SWI 


Kematian, saat kematian 


tidak dipakai lagi 


Dy Pr 2 o 
اميت : القتال‎ 
4 o 3 Jes 


2.9 26 | 


Yang mematikan 
Luka yang membawa kematian 


Yang tidak takut mati, 


- 


berbuat mati-matian 


gar 2 > 


* ماث - مود 
28 0- 4 0 7 4 
- الشىء بالشيء : ahb‏ به Mencampur‏ 


Io so $ 
Melelehkan, mencairkan ahol : < WI الشي ء فى‎ - 
o p I A PA r 
انماث : مطاوع ماث‎ 


Menjadi campur, 


meleleh. mencair 


fO- 2 o 


* ماج - موجا 


r ال‎ #60 E E 
Beroelombang, berombak و تموج البحر : هاج‎ 
Menyimpang dari عن الحق رل‎ = 


ع © ما 


الموج (الواحدة : موجة ج أمواج) 


Gelombang, 


ombak 


م 0 302 


A‏ 9- وعم 
موجة الشباب : عنقوانه Permulaan masa remaja‏ 
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Yang bergelombang, berombak 


ga المائج‎ 


* ماح - bya‏ 
- القضب : سكن 


Menjadi tenang, mereda 


of z 2 z 
Yang baik النفس‎ aS JI الاد : الحسن‎ * 
akhlaknya serta periang 


2. # . 

Baju besi yang lunak/halus والمادية‎ Ul 
ع > م‎ DI bs 6 2 s0 bara I 5 

= العسل الابيض أو جيده أو خالصه Madu putih‏ 


yang murni atau bagus 


Senjata اد السلاح‎ 
Arak (minuman keras) Pn : الماذية‎ 
ا‎ 

= البحر ; اضطرب Bergelombang‏ 
5 الدم على الأرض : جرى Mengalir‏ 
- وآمار الدم : Mengalirkan ol >l‏ 


Bo تق‎ 


- الشيء : تحرك كثيرا ويسرعة 


Bergerak-gerak 
dengan cepat 


Berulang-ulang 


o 2 o, e? -2 
السئان في المطعون‎ - 
z بير‎ oS 


JČ : الغبار‎ - 


Naik, berhamburan 


Doso r م‎ 2 2 2 3 

Mencabut نتفه‎ : Kas) | الصوف عن‎ = 
r ور‎ 3 02 0 s 2 

5 وآمار I‏ الرد يح الغبار Menghamburkan‏ 


CFS © PPT P” sro 
33 


Datang-pergi berkali-kali, JA ء ودهب‎ b : نمور‎ 


hilir mudik 
همس‎ e 4 o 
Bergerak-gerak dengan cepat AS pmu) اضطر ب‎ ha 


z D 


r A سا ار‎ 8 
CI: الشّعرٌ‎ JAWA 


Tercabut 

Menghunus الف : اسكله‎ AA 
JÚ اور : مصدر‎ 

ا السرعة Kecepatan‏ 


Jalan yang santai Ga ga = 
یق المستوي‎ |: - 


46 
Debu yang berputar-putar di udara/ J الو‎ 


Jalan yang rata 


yang dihembus angin 
ق‎ rge Jo 2 » 20 
Fi 


أرياح مور وموارة Angin‏ 


yang menghamburkan debu 


So 
| 


UI‏ : اسم القاعل لمَارَ 


L P‏ سس 


ero PÉJ p=‏ العقل 


e O > 


مار 


WO > 


* الموز (الواحدة : موزةٌ) 


الوا : بائع اموز 
* ماس من 
A —‏ له 





Orang laki-laki 


yang, pandir, bodoh 


Anak panah yang cepat serta tembus 


Pisang 


Penjual pisang 


Mencukur 


Intan 


Orang lelaki yang tak mempan 


ditegur/tak berubah pendiriannya 


103 


* الوسيقى : قن الفا ak‏ 


£ o 
so, يم‎ 0 1 


* ماش - موشا 


- الک 


d gr Z 3 
2 | ا ; كم‎ 


Nabi Musa as 
Pisau cukur 
Silet 


Musik 


Mengenai/pemain musik 


Mencari yang tersisa setelah dipetik 


Le r 2- 3 
Jenis biji tumbuh-tumbuhan الماش (الواحدة : ماشة)‎ 


- + قماش البيك 


* ماص < مو 
S‏ 0- 


- الشيء : 


Dgr ” oå - boo 
وموص الثوب : غسله‎ - 


الوص : مصدر ماص 
- : التبن 
المواصة : AJWA‏ 


i0 a‏ تھے و 
* موعة الشباب AAK‏ 


Perkakas rumah 


yang tak berharga lagi 


Cad 4 r Caf 
Menggosok dengan tangan باليد‎ KAF 


Mencuci 


Jerami 
Air bekas cucian 


Permulaan masa remaja 


Mengeong 


Pandir, dungu, bodoh 


Binasa, mati, rusak 


مال 1368 فا 





ماق المبيع : رخص Murah‏ 

Tidak laku S : الطعام‎ - 

Pura-pura bodoh, pandit تاوق : تحامق‎ 

Berbuat seperti orang bodoh, اماق : اتح‎ 
pandir 

Kepandiran, الوق ; الحمق‎ 
kebodohan, kedunguan 

- (ج أمواق) : الغيار Debu‏ 

Semut yang, bersayap أجنحةٌ‎ a) النمل الذي‎ an 

Saluran air mata مجرى الدع‎ ye 


و 3 


Jenis sepatu الخف‎ : - 
Yang pandir, (ج موقى) : الأحمق‎ UI 
dungu, bodoh 
Yang sangat dungu, bodoh 8 حمق م‎ 
Yang binasa, rusak اه الهالك‎ 
مال مولا وسور‎ * 
Menjadi kaya وتَمول واستّمال‎ - 
Memberi harta أعطاه أكال‎ : NAP = 
Memperkaya NAH SE مول‎ 


تمول الال 
الال (ج آموال) 
ج البضائع 

IG‏ الاطيّان (الآراضي) 


Menyimpan harta untuk dirinya sendiri 
Harta benda 


Barang-barang dagangan 


Pajak tanah 

Orang lelaki دو مال‎ : (G e) Jú رجل‎ 
yang kaya 

Kapital, modal Jú راس‎ 


KEKI 


آمين IE‏ : أمين الصندوق 


r 


Bendahara, kasir 


Harta cadangan PE الال‎ 

Ternak ; ا مواشي‎ ai 

Uang TEI ns 

مال الحكومة : الخريية Pajak‏ 

Mengenal بأكالية‎ “Laa أو‎ gE ; الالي‎ 
uang/keuangan 


art Pa WUTA 3 0 2 
Fiscal بمالية الحكومة‎ azal : الالي‎ 

ab / o 1 6 76 S 
Financier, IJU الاش ر‎ azali: - 


ahli keuangan 


Sistim keuangan 


نظام مالي 


14 
Keuangan JUI 

2S o م 29 ار‎ 2S عا‎ gor 3 

Tahun fiskal (ضرائبية حكومية)‎ da) lo diw 
K 4 3 se S 

Pasar uang - سوق‎ 
tora 

Denda = غرامة‎ 


Departemen keuangan a JU D 
JUN الكثيرٌ‎ : EEG امول‎ 

الول (الواحدةٌ : مولةٌ) SKI:‏ 
Kga”‏ 


موم ميما : كتبها 
J0‏ 2 و 2 
-: الشمع Lilin‏ 


Tanah lapang yang tandus مَوَام)‎ z) DORIN الموماء‎ 


Yang kaya 
Laba-laba 

Terserang penyakit sejenis cacar 
Menulis 


(Penyakit sejenis) cacar 


(tak berair) 
يي‎ f- ۶ ساس ووي‎ 0 
Mumia (mayat) مياء : جثه محنطة‎ Ai 
yang dibalsam 
ELI ee so- و‎ 7 Pa 35 
وموّنه‎ Uya - مان‎ 
e eta 8 Í- ebor 
Menyediakan makanan 45 Ai ومون : قدم‎ - 
oS Pak KA z e 
Mambajak الأرض : شقها للزرع‎ = 
ور 2 40 ہے‎ r -g5 PANA 
Menyimpan من المونّة‎ aa) تمون : ادخر ما‎ 
makanan 
2 S6 o 
Rangsum, catu التموين : الميره‎ 
o os 2< 9 
Kartu rangsum بطاقة التمور ين‎ 
ie: n” 
Departemen Perbekalan - و زار م6‎ 
2 م‎ 
Makanan yang disimpan, AR Š المونة‎ 
perbekalan 


rag KAN 
درن‎ 
ا ا ف‎ 


r so S‏ ل 
- - الشىء : abb‏ 


Gudang perbekalan (makanan) 


Member minum air 


Mencampur 
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Berair, 


o ورم‎ 6 rD oer ص‎ or 
EA | أو‎ A CA ماه وموه‎ 


melimpah-limpah airnya 


Kemasukan air کت السفينة‎ 

Menaruh air banyak WL asi - القدرَ‎ A 
di dalamnya 

Melapis dengan per : Ke = 

— بم 5 الذهَب أو الفضة Menyepuh, menyadur‏ 


di عليه الآمرَ أو‎ - 
yang salah, menyampaikan tidak semestinya 

BUH : úL - 

اماه الحوض : جمع فيه Ul‏ < 


Memberi gambaran 


Menyembunyikan 


Menghimpun air 


di dalamnya 

Memberi air الدواة‎ - 
Bercampur hale : الشيء‎ — 
Menghujani ت السناء‎ = 
Berair, banyak/melimpah-limpah aimya ERI — 
Penuh berisi air امتلاً ماء‎ : EA مره‎ 
Air مياه وأمواة)‎ z) الماء‎ 
Air mawar YA ماء‎ 


r‏ روو 


r 83 sÍ 


Permulaan remaja 


(masa terbaik) 
Jenis الماء الأزرق : مرض في العين‎ 
penyakit mata 
Puteri duyung الماء‎ i Da 
Air الماه : الماء‎ 
Orang lelaki رجل ماه الْفُوَاد : جبان بليد‎ 
yang penakut, dungu 
Mengenai/seperti/ P S و‎ UT, امائي‎ 
yang berair 
Air اا 5 (تصغيرهًا : مويهةٌ) : الماء‎ 
Penyakit cacar الماهة > الجدر ي‎ 
کا‎ ec E بتر‎ 


yang banyak airnya 


ماح 





الماهيةٌ : الراتب Gaji‏ 
ماه ال : aniis‏ 

الا : المراة l‏ 

اه U‏ من الوجه : ح4 Keelokan wajah‏ 

E 

Penyamaran alat-alat الحربية‎ shali pe : 


perlengkapan perang (camouflage) 


Hakekat dari sesuatu 


Kaca. cermin 


6 وير 


Penyampaian berita yang salah 


(tidak sesuai dengan kenyataan) 


Pd‏ > © يج 


* مات - ميتا 


:“همات Mati‏ 
* مارت - 07 

Is ^ 6 28 9 AE Iso 
وميث الشىء فى الماء : أذابه‎ - 
1 ر‎ [4 EWA 


فحت الرجل و 


Mencairkan 


Merendahkan, menundukkan 


e Sor‏ وو بير موك 

Rendah. hina Ja تميت | )7 جل ا‎ 
© سم‎ 4 J 0 a 

Dihujani ت الأرض : مطرت‎ - 
o ose Bo - 

Menjadi dingin الخرارة : بردت‎ - 


Meleleh, mencar 


c I الشىء في‎ f aj 
و‎ 


Merendam dalam air e ÛÎ امتاث الأقط : مرسه في‎ 


Yang lunak اللين‎ : ul | 
Tanah datar الأرض السهلة‎ EJI 

WA 
Bercampur الشىء 9 اختلط‎ = 


Sorc” 2 17 Pd‏ مس 
* ماح - ميحا وميحوحة 
- : اغترف الماء بکفه 


Menciduk air 


dengan tangannya 


Jes © 
Memben minum dengan ciduk tangan أصحابه‎ = 
2 6 و‎ 
Memberi ے : أعطاه‎ - 


© -0 


Memberi syafa'at kepadanya عند الأمير‎ - 


eea se r Ío or 


Berjalan dengan sikap sombong وته يح : تبختر‎ - 


zee $ 4 2 o‏ عام م هس 
- ت الريح الشجرة : أمالتها Mendoyongkan‏ 
e bo‏ اسع ص ته o orse s‏ 2 کرت لر 
ميح ونميح وتمايح السكران Begalan‏ 


terhuyung-huyung 
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ahi : ash 


راق I dad sz‏ 8 کے 


Mencampuri 


Bergoyang, berayun-ayun تميح وتمأ يح‎ 
Mencibuk aa 
Minta karunia, aha واستماح طلب‎ = 
pemberian 

Membuatnya berkeringat أو العمل‎ ai Aa 
Minta maaf PA] استماح‎ 
ماح‎ jaa : اليح‎ 

Manfaat dadi 
Syafa'al الشقاعة‎ : - 


sro 3‏ 6 © صم 
الماح : صفرة البيض أو ao‏ 
Ds‏ 8 


a‏ الساحة 


Kuning/putih telur 


Halaman 
a مَادَ - مَيْدا‎ * 
J so e د ص‎ a BAR 
Bergoyang وتمايد : اهتز‎ Aae j - 
S 2 o 0 
Berputar, beredar الار ص : ډار ت‎ = 


se‏ همس 


- الرجل : تَبَخْثَرَ 


Berjalan dengan sikap sombong 


14 23 Doer s 
Pusing أصابه دوار‎ : - 
PA 3 
Mengunjungi ò راز‎ ib. 
Berbuat baik kepada أحسن اليه‎ :- 


440 0 هام‎ 2 
Berjalan melenggang ò] pi تميدت‎ 


Minta pemberian امتاد : استعطى‎ 

sS 2 2 6 So 7‏ رو 
اميد والميدان ; التمايل Goyang‏ 
المائد (ج ميدى) : doyong/bergoyang KUI‏ عمدلا 


5 2320 ل‎ © v 


- : من يصيبه دوار 


الا 
امنود : الك PA‏ 
الا ف 
المائدة SIT, (ya z)‏ 
KAN EE‏ 

JSS : - 


r 


Yang pusing 

Yang bergoyang-goyang 
Yang bergerak-gerak 
Sekali goyang 

Hidangan di atas meja 
Makanan, hidangan 


Kamar, ruang makan 


Meja الخوان‎ : - 
Meja makan كل‎ yi AES 


r 


Meja tulis 


- الكتابة 


© ص‎ B > 


FUI‏ : الدائرة من الآرض 


Lingkaran bumi 


6 م © م 60 


ميدى : من اجل Karena, sebab‏ 

Di hadapan ا : حذاء‎ = 

Ukuran, jumlah الشيء 5 قياسه وسا‎ Fa 

ايدان (ج مَيَادِينَ) Lapangan, medan‏ 

ميدان الحرب أو القتَال Medan perang/‏ 
اا pertempuran‏ 


Lapangan pacuan kuda 


LSI سباق‎ - 
المستعطي‎ : KO 


Yang minta pemberian 

a - مار‎ * 
Memberi makanan dan perbekalan وآمار عياله‎ a 
Membusar ج الضف : مشه‎ 
Mencairkan الدواء : أذابه‎ -= 
Memotong أوداجه قطعها‎ AN 


ga‏ ال 
عاك ركاه 


Memberi persediaan makanan 
Menirukan gerak-geriknya 


serta tingkah lakunya 


Ie s o 


Menentang, melawan عارضه‎ : - 
Mengunipulkan makanan/ dak) اعثار‎ 


persediaan makanan untuk 


Makanan الطعام‎ : Mi 
Persediaan الانسان‎ g الطعام الذي‎ i الميرة‎ 
makanan 


* مار - ميزا 


r Aor eboo‏ 4 هس 
- وميز وآماز Memisahkan (dari lainnya) e gadi‏ 


I - DP 3 

Merınilih, على سواه‎ ali : - - - 

mengistinewakan 

re ~ sge © PIN KA) بير‎ 2989 

- الرجل : انتقل من مكان الى اخر Berpindah‏ 

tempat 

0407787 

Membedakan 


ميز بينهم 
- الواحد من الْآخَر 


p 


Membedakan, memisahkan 
Memberi keistimewaan, 


hak istimewa 


ماس 
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Os mi 2 e eso z 20 sro 


Terpisah PE عن‎ Paál : Gal تمير وامتار‎ 


Meradang, marah, mengamuk Úi 5 
Berpisah-pisah FERRIE 
Berkelompok-kelompok JAKA ŞS: 
Bersaing, berlomba تتافسوا‎ ban 
Yang sangat kuat, الشديد العضل‎ : I, PAL 
berotot 
Cin د‎ iho : الميرة‎ 
Keistimewaan الامتياز‎ 
Konsesi, PENA A O E 


hak istimewa 


م ث ماه ع © اس ur ٠‏ 9 
حق الامتياز (باحتراعۓ أو سواه) Hak paten‏ 
Tao o5‏ > ع ا 
التمييز : مصدر ميز 
- : الحخصاقة Hal sehatnya pikiran, penimbangan‏ 


Cukup umur, akil baligh Sa) سن‎ 
o o gr So ر‎ 
Dengan التمييز‎ (Ayl) عديم‎ 
tanpa pandang bulu 
WE z 30 رو‎ 
Yang berakal چ العاقل‎ 


w 4 
SENG, sual] 
ماس - من‎ * 

عع مه ٠ a D‏ ق 


- وتميس : مشى متمايلا 


dengan melenggang, bergoyang 


Yang istimewa 


Berjalan 


A له‎ o - ل الى هيوس‎ 
Membuat banyak ض فيه : كثره‎ AU الله‎ - 
(penyakit di) 
- 0f 2- كل‎ 
Memberi ekor (pakaian) ميس الثوب‎ 


Kayu panjang Waaa] الطويلة بين‎ kad : اليس‎ 


di antara dua lembu 


So > 


r 2‏ ر م 
- : نوع من الزييب 
الاس : الآسد المْتَبَجْترُ 


s- É 


ميأاس 


Jenis anggur kering (kismis) 
Singa 


yang berjalan melenggang 


N 


6. 


Perawakan yang ramping, 


lemah gemulai 


o, 3 ô 

Serigala c) : المياس‎ 
2s © ےم‎ 0 2 2 1 s 6 

ا ميسان : کل نجم شديد اللمعان Bintang‏ 


yang bersinar, berkilauan 


الم و 


Anak muda yang bagus perawakan 


serta wajahnya 
e 5 Z P x 
ماش : ميشا‎ 
4 r o 4 -0 7 
Mencampur به‎ ahb : الشىء بالشىء‎ - 
- 9 na a NG WAN 
Memerah erb الناقة : حلب نصف مافى‎ - 


separuh air susunya 
6 s 2 PA م‎ or, 
ببعضه‎ >l ; الخبر‎ = 
i- مَاط‎ * 


ag © e 


eS CBs 


Memberitakan sebagian 


Menjauhi 

Menjauhkan, agè aal : به) وَمَاطَهُ‎ S) له‎ - 
menghilangkan 

= الشيء : ذهب Hilang‏ 

Bertindak lalim الرجل : جَارَ‎ - 

Membentak, ره ودفعه‎ : DE = 


menolak, mendorong 
0 ق‎ 


bI‏ الشيء 


Menjauhkan, 
menyingkirkan, menghilangkan 
Br re 40 z مت ي‎ 


S‏ وار 


المبباط : الدقع والز 


Saling menjauh 
Penolakan, pembentakan > 
Kemiringan, kecondongan 
Hal menjauh 
bG اليط : مصدر‎ 
و‎ : Jawa ماعنده‎ 
e 
Mengalir diatas الشيء : سَالَ على وجه الآرض‎ - 


permukaan tanah 


Dia tak punya sesuatu 


I or 


Lari الفرس : جرى‎ - 
yan 23 2 2 6م‎ oboe osr 

- وتميع واتماع السمن : داب Mencair‏ 

Br ر‎ I s 22 PE 

اماع الشيء : أساله وآذابه Mencairkan,‏ 


mengalirkan 
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2s Or 


Rp WAN‏ الشيء ألصبوب 


sesuatu yang tumpah 


iall 


Hal mengalirnya 


aJI JG : مايله‎ 


Iso o 


Cenderung/senang pada 


Bau-bauan (perfume) 


he : -‏ طيب الرائحة جد 


iana‏ الشيء : أوله 


yang sangat harum 


Permulaan sesvatu 


Bulu اذا طالت‎ Al 3 iol : المائعة‎ 


r o 


ubun-ubun kuda yang panjang 


7 (م مَائعةٌ) 


ا 


Yang cair, mengalir 


Yang pandir, الاحمق‎ : 
dungu. bodoh 
E 
Doyong, e KG ر‎ 


gt 
| 


A 
5 
| 


e‏ ا 


- الخائط : IG‏ عن استوآئه 


- عَلَى الحائط CAE‏ 


Condong, cenderung pada 
Suka, senang, 

simpati kepada 
Menyokong, membantu 
Melangkah menuju 
Menyimpang dari 
Menghindar, 

mengelak dari 
Miring, doyong 


Bersandar pada 


Bertindak lalim, ظلم‎ : nak الحا كم في‎ - 
tidak adil 

Berpihak pada AK az 

Mengalahkan mê - 00 z 

Mendekati berlalu Ae أو‎ 


22 ام 


َيل رامال الشيء 


- فى الآمر : شك فيه 


Doyong/bergeser ke barat 
mendekati terbenam 

Miring 

Memiringkan, 
mendoyongkan 


Ragu-ragu, bimbang 


Membantu, menolong سأعده‎ : - 
5 Ir e 

Mengendorkan tali kckangnya س‎ ÁL أمال ; يده‎ 
s - 

Membaca Imalah A- Øl - 


(antara kasrah dan fathah) 
Membuka kain penutup muka 


(cadar) 


P SIP e bso 


تميل KGS‏ في مشيه 


Berjalan melenggang 
(berayun ke kanan ke kiri) 
مَالَ‎ : Al الجل عن‎ s 
ستمال : مال‎ 
فلاا )0 بقلبه)‎ - 


AP r 


Miring 
Condong, miring 


Menarik, mengambil hatinya 


Mengamhil isinya sil: مافي الو عاء‎ = 
ا هرو‎ e 
Menakar ونحوه‎ KAN z 


dengan kedua tapak tangan 


Gan Wai اليا‎ 


Arah, :- 
kecenderungan, tendensi 
اام‎ 
Kesukaan, kesenangan الرغبة‎ : 
2 ےل‎ 
Hal memihak, berat sebelah المحاياة‎ : 
Kemiringan, WA = 


kecondongan, kedoyongan 
الميل ع أميال وميول)‎ 
الجرح‎ Ga paka 


Pensil/alat pencelak mata 
Alat pemeriksa 
dalamnya luka 


Batu tanda tiap-tiap mil 


Mil aha 


Mil laut £ ميل بحر‎ 

اميه (ج ميل) : الحين والزمان Masa, zaman‏ 
Ja‏ (م GEG‏ : اسم Júl,‏ لمال 

Yang miring, ii Te 


curam, landai 


ه22 


CSE (م‎ JANI 


Yang miring, doyong 
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rr 20 z‏ ير 


الآميّل : الجبان 
JUNI‏ (في القراءة) 


Yang penakut 

Bacaan Imalah 
(antara fathah dan kasrah) 
Jadi درحة‎ : JIGI 
مان - مين‎ * 


Derajat kemiringan 


Berbohong, berdusta كد كَذْب‎ 
Membajak لر عة‎ GE : الأرض‎ - 
Saling berbohong, berdusta pil تماين‎ 
Dusta, bohong الگذب‎ : 09 z) اين‎ 
Mata bajak, sungkal bajak ۰ الان : سكة المحراث‎ 


Pelabuhan موان وموانئ) : الرة ف‎ 4 A والميتاء‎ Gl 
Pelabuhan udara AAR (Ea مينًا تا (أو مه‎ 
Pelat/piringan jam فتاه د الساعة : : وجهها‎ : 

ف : طلاء زجاجي Email‏ 

ewf G- - ماه‎ * 

Menyepuh ما الذهب‎ ih - 


NE 


- فلاا GaG‏ 
- ت البثر : کشر ماؤھ 


Mamberi minum air 
Banyak, 


melimpah-limpah airnya 
Fro 


الماهة والميهة 


Hal banyaknya air sumur, perigi 


ل 


ee Pa 6م‎ o ha 4 4 60. 
ن :احرف الخَامس والعشرونَ من المباني‎ * 
Huruf ke-25 dari abjad Arab 


so? 2, -3 #60 Wu r 7 
ضمير المتكلمين‎ : Kh 
© 


Kita, kami 


Merintih keras-keras 


PN, 2 4 
Mendengki, hasud حسذدة‎ DE = 
Is e 3 89 
Singa اللات : الاأسد‎ 
تأت - تا‎ * 


Jauh. Terlambat 


= الر جل : سعى Berjalan, bertindak‏ 
A gbon‏ مه م Be‏ 
نأثه : ابعده Menjauhkan‏ 
~o PA s‏ و 2 #0 
النأث والمناث : البطىء Yang pelan‏ 
$e‏ مس اام 3 ?20 ee‏ 2 
* تاج - نؤوجا bus‏ 
و الآرض : ذهب Pergi, berkelana,‏ 
mengembara‏ 
6م dh WG‏ 1 
- الآمر : آحره Mengakhirkan‏ 


Memohon dengan sungguh- 


- الى الله : تضرع 


sungguh (sepenuh hati) 


o 4-70 3 02 


Menjadi kuat. kencang بح : اشتدت‎ sI ت‎ - 


= الور : خَارَ Menguak‏ 
تنج اکل اكلا ضعيقًا Makan‏ 


dengan lemah 


o z‏ س نخس هم o‏ 2 م 


zi Wi 3‏ 40 2 
نئج القوم : أصابتهم ريح شديدة Dilanda‏ 


angin kencang 


Angin yang kencang لنائجة ; الريح الشديدة‎ | 

(Angin) yang berhembus ro) من‎ YA 
kencang 

Yang cepat لسرب يع‎ |: rl | 
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ر جل نتاج :ار فيع الصوت (Orang laki-laki) yang‏ 


e يي‎ 


الئاه والنادى والنؤود : WANA‏ 


Io o r -0 $‏ 
بد ب الشيء : ياعده 
Iob a 20.‏ 
- - الآمر : أحره 


A‏ ل 


ممع ا o‏ شاع طب oer ees‏ 


- له : استبطأة 


- : انتزعه 
م د SAK‏ 
النؤوش : القوي JUN‏ 


2 0 2 م fo‏ 
النئيش : البعيد 
r -‏ 
رصا ب © f‏ هع 
جاء نئيشا : بطيئًا 
P‏ 


GU 


N 


(= 


BA 


5 2 0 2 
- في الاأمر : جد 
نتف من الشرآب : 


الك ا 


r 


روي 


keras suaranya 


Singa 


Mendcngki, hasud 
Tertimpa 

(bencana, malapetaka) 
Bencana, 


malapetaka 


Menjauhkan 
Mengakhirkan 
Menghidupkan, 
membangkitkan 
Bangkit 
Terlambat, menjauh 
Menganggap lambat 
Mensegerakan 
Mencabul 
Yang kuat, menang 
Yang jauh 


Datang dengan pelan-pelan 


Bersungguh-sunggulı 
Puas 


Makan 
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ak‏ : كرهه 
YE‏ 
سس A‏ 4.6 


N: AN‏ في مثيه 
- الرجل 


Membenci, tidak menyukai 


Bergoyang jalannya 
Berjalan 


dengan menggerakkan kepalanya 


Dror o << 2 
فلانا : حسده‎ - 
LO s مر ع‎ © 


E‏ اا 


Mendengki, hasud 


r a 
SO s ني‎ 
“a. 


ol: -‏ حفيفا 


Merintih lemah 


o 78 ل‎ Bee „I a 7 
Berbunyi, bersuara < ga? : القوس او الاسد‎ o~ 


e P o So 5 
Bunyi busur, النئيم : صوت القوس أو الاأسد‎ 


suara singa 
ملعم‎ 28 ET 
النامه : أخْرة من نام‎ 


r 
2 o3 47038 


TT‏ النغمة والصوت 
sgod a‏ # 9 یر € ر 
أسكن الله Mematikan (kata kiasan) S ÚI : aab‏ 
کا 


* تَأَمَلَ : مَشى مشية اليد 


seperti orang dibelenggu 


Bunyi, suara 


Berjalan 


ee ee 2 2-2 


Æ s‏ م pos‏ کے 

* تاتا GU,‏ : صعف وعجر Lemah‏ 
و So BA‏ 2 هبر 

- ه : كمه عما يريد Mencegah keinginannya‏ 


Memberi makanan yang baik أحسن غذاءه‎ A 

so م‎ 5 0 EAS 

MATA PAGE JAKA) 
GE- تأى‎ * 


- وانتاى عنه : بعد 


Yang lemah, penakut 


Jauh dani 


reen 


Meninggalkan jauh di belakangnya ابتعد‎ : - - 


o -0% 
Membuat النؤى للحيمة‎ - - 
(lubang di sekilar kemah) 
2,2 رہ هن‎ P لے‎ 
ناءى الشر عن فلان‎ 
Do e 6 For Sos 


اناى “SÓ‏ عنه : أبعده 
pie é SUJI‏ 56 
- والنؤي والنوّى (ج آنا ء) 


sekitar kemah untuk menahan alr 


Mengelakkan, menolak 


Menjauhkan 


Galian/parit 
عبر 6 ير‎ F 
الناي : المصفار‎ 

0 2 MA 


Seruling 


Yang jauh 
Jo - و‎ o ومع‎ 
المنتأى : الموضع البعيد‎ 


= ٠. 
r 


Tempat yang Jauh 


Pos 7 boer 

نبا - نبأ 
KA e 7 r‏ 
= : صات حفيفا 


Bersuara pelan 


zea sọ 7 


Naik, tinggi الشيء : ارتفع‎ = 

Menghindar, menjauh تجافى وتباعد‎ : KA - 

Membenci, کر هه‎ GS سمعى عن‎ - 
tidak menyukai 

- من مکان الى > حرج Keluar‏ 

Memberitakan, وآعلم‎ gk 5 UT, 
memberitahukan 

Saling taka کل منهمًا‎ Gi AAK 
memberitahukan 

Menjauhi القوم‎ - 


Mengusir, mengasingkan 


s9 32 eger اس قي »م‎ 
Meramal تنبا : تكلم بالنبوءة‎ 
< ٠ اوو‎ -5 
Mengaku menjadi nabı 0 yaa ج ادعى‎ 
Ar - etr E2070 
Minta kabar, keterangan — + GYI سأل عن‎ : Gil 


8 03 


CGI (ج‎ W 

النبيء والنابئ : GII‏ المرتفع 

- : الطريق الواضح 

gÚ! pS‏ من مکان الى اخْرَ 
dari satu tempat ke tempat yang lain‏ 


2 8 30 - 
والثبى : المخبر عن اللّه Nabi‏ 


Kabar, keterangan, benta 
Tempat yang tinggi 
Jalan yang terang 


Yang keluar 


$ 


Yang muncul dengan tiba-tiba التابىء‎ 
dan tidak diketahui arah datangnya 

Suara yang samar l الصوت‎ : UJI 

Suara anjing SANI ضرت‎ y= 


r 
s6 3ع‎ 3-0 J34 


3 
النبوءة والنبوة‎ 
sali, A Ke | 


kenabian 


Yang mengaku jadi nabi 


3 © s راض‎ Ne 

Mengalir < UI تنيب‎ " 
B20 دي ر‎ PE 

التية : الرائحة الكريهة Bau busuk‏ 
sos 4 o 502‏ مرګ 1 4< ماج 

الانبوب والانيوبة (ج انابيب) Ruas‏ 

(antara dua mata kasu 
عسء‎ 2 
Pipa اماس‎ hl 


3 © fof 


Batang tenggorok i] | ب‎ r“ 
4 H = e 
Tube, tabung e Gyl ١ a 
2A ممم‎ 
Tabung percobaan انيوية احتبار‎ 
T s -rz x$ 
- نبت‎ 
Benumbuh-tumbuhan, الآرض‎ if S 
tumbuh tumbuh-tumbuhannya 
erz Fa” 
Tumbuh البقل : خرج من الأرض‎ 2 
Is 2 
Menjadi/tumbuh dewasa الغلام‎ -~ 
Montok دي الجارية : نهد‎ 5 
i 
Menabur ص‎ A| بك المت في‎ j 
Irre سے‎ | 
Menanam ال : زرعه‎ ii 
9 Br ل‎ 2 
Memelihara لصبي : : رياه‎ | 
Menumbuhkan 1 vA Lesi 
So 2 e or 
Lahir 4b: ت اي‎ 
Tumbuh-rumbuhan, Gr, لنبت‎ | 
tanaman 
2 0o ير‎ 2 EL 
Rumput النبات : العشب‎ 
و لوس‎ 
lmu tumbuh-tumbuhan النيات‎ ele 
(Botany) 
Z عد‎ 
Mengenai/ahli tumbuh-tumbuhan النيا تی‎ 


PT | A pet 
Pemakan tumbuh-tumbuhan اكل النيات‎ : - 
صم کہ‎ P a r r 5 0 r 7 
KGI الّذى يعيش على الآطعمة‎ : - 


yang pantang makan daging wi 


Orang 


sor 7 o #2 


Can):‏ ل 


Cabang pohon 


Tongkat panjang, gada 


Yang tumbuh ta p) التابت‎ 
Nama pohon a ja 


المنبت : مو ضع و Tempat tumbuh-tumbuhan SUN‏ 


JAG gali : - 
< وا نبت‎ = 


Sumber, asal 

Tempat pemeliharaan 
tanaman-tanaman muda 

Tempat yang banyak KAWA) الكثير‎ {I : المنبات‎ 


tumbuh-tumbuhannya 
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rD‏ مي 


= لبذ A‏ ترابها 
Č EEn -‏ اتاب 


Mengeluarkan debunya 


Mengeluarkan (dari sumur dsb) 


- الر ل : غضب Marah‏ 

وات ستنبث عن السر أو الأمر Menyelidiki,‏ 
meneliti‏ 

17 عن عيوب الاس : أظهرها Melahirkan,‏ 
memperlihakan‏ 


Bertukar pikiran, berdiskusi 


بث القوم : تَبَاحَثُوأ 


8م go E e‏ ا 

انتبث الشيء : Mengambil aJ U5‏ 
ده I‏ م 220 ےپ 

النبث : مصدر نيت 

Bekas : (SCi (ج‎ EI 


2022 2 © f 
Yang jahat, penjahat النبيث : الشرير‎ 
ومع‎ 2 
Tanah yang dikeluarkan ( ¿ تیائث‎ z) لنبيثة‎ | 
dari sumur/sungai dan sebagainya 
$e 


Rahasia 


2 
Jenis permainan anak-anak الصبيان‎ daa) : الانيوثه‎ 


Keras 


suaranya serta kasar bicaranya 


o 6 zoos boe or‏ 2 هماس 


- ت القبجة : حرجت من جحرها Keluar‏ 


Jari lubang sarangnya 


0 


نبج : حلط في كلآمه 
sade‏ عل اا 


Kacau bicaranya 
Duduk di atas anak bukit 


yang tinggi 


e Paar s ors‏ ا 


انتج وتنبج : تورم Membengkak‏ 
: الضراط Kentut‏ 


2 1 C: 
Gonggong anjing 


ج الكَلب : 
کے 3 


Anak bukit A RÉSI: 7 


yang tinggi 


2 99 


التباح : الگذاب 
کلب تباج ونباجي : بباح 


Pembohong 


انا 


(Anjing) yang keras 


onggongannya 


trs 
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P ۶ $9‏ #0 هه ra z‏ 
النباج : الشديد الصوت الجافى الكلام Yang keras‏ 


suaranya serta kasar bicaranya 


ر v D s‏ همير 

Ancaman التبجان : الوعيد‎ 
f os 

Anak bukit النيجة : الاكمة‎ 
2? e Bo $ 

النباجة : الاست Pantat‏ 


دع يتم دع 
النايجة الداهيه Bencana, malapetaka‏ 


r 
D Ar 


medi‏ : شجر 
المنبج 


r 
J. D ہے‎ 2 © 
الم‎ £ r. s > x% 


لبح - تبحا وتبيحا وتباحا 


Nama pohon 


Orang yang hanya sekedar berjanji 


Wi r 2 م‎ 

Menggonggong. menyalak لکلب : صات‎ | — 
BIO م‎ r عد سا‎ brs A Po P 

- الهدهد : اسن فغلظ صوته Telah tua‏ 


hingga suaranya jadi kasar 


047 2 ee 2 r o o,e 

Digonggong anjing تبح عليه‎ : ASI تابحه‎ 
1 عي‎ 0.70 Do Aa 

Menjadikan menyalak انبحه واستنيحه‎ 


2o 33- O ÍI, ور‎ 


التابح z)‏ توابح ونبح ونبوح) Yang menggonggong,‏ 


menyalak 
کے‎ so 9 3 89 
Yang keras nyalaknya النباح : الشديد التباح‎ 
بي‎ ee 3 PE Yi 5 ِو‎ 
Jenis kerang (الواحدة : تَباحةٌ) : صدف‎ - 


5ع هو 


Kegaduhan suara orang-orang لنبوح‎ | 
serta nyalak anjing mereka 


Yang dicaci maki 


Meragi dan melembung 


Menanam di tanah yang tinggi 


Bekas luka bakar البح :)4 7 الثار في الجسد‎ 
di tubuh 
Korek api الكبريتة‎ ; asu) | 
Tanah yang tinggi/lunak من الأرض‎ KJI 
Tanah yang jauh توابح)‎ z) Ùl 


Orang yang sombong 
bicaranya 

Yang berwarna kotor الاكدر اللون‎ aoil 

MA) الجافي‎ :- 


- 
A 


Yang keras, kasar 


e 





ص ام ,= r‏ 2 
الاتبخ :| لكثير من التراب 
دوم I e‏ $9 و 0 


الانيخان والنباح من العجين (Adonan) yang meragi‏ 


Debu yang banyak 


50112 melembung 
نيل - بذ‎ * 
so Í 1 kd 
Membuang وتبل الشىء‎ - 
#38 مي‎ © 20. 
Mengesampingkan, الامر : أهمله‎ = 
membiarkan 
ء هسم <“ وه‎ 
Melanggar العهد : نقضه‎ - 
3 o 9 8 79 tabor 
Membuat التبيذ : عمله‎ SG ونيد‎ - 
1 Ju f p a o 
Menjadi minuman keras Pef س العنب‎ — 
(anggur) 
r -z 230 
Berdenyut عرقه : نيض‎ - 


Menentang, berselisih dengan 
Mengumumkan 


perang terhadap 


ناب القوم : اختلفوأً 


Berselisih, bertentangan 
4 pe 8 2 a20 
2 صرت‎ > 
CKO - 
وه‎ Ic سے‎ 20 


النيذ : مصدر ليذ 


3 هت‎ r Bo 3 4 رمم‎ 
Sesuatu yang sedikit, Jeda) الشيء‎ : GUI z) = 


Menyingkir. menjauh 


Menjadikan sebagai tenpat beruzlah 


tak berarti 
Rakyat jembel, jelata اناد الئاس : الآوباش‎ 
Bagian الجزء‎ (35 z) II 
Anikel, makalah Júll : - 


pa : التبيذ‎ 
الخمر‎ : GAS g) - 
الشراب‎ : - 


$9 3 م 


Penjual anggur (minuman keras) L النباذ : بائع‎ 

النبودذ : اسم المفعول لنب 
Anak zina, anak jadah GI : -‏ 
- : الصبي تُلْقيّه al‏ في الطريق 


yang dibuang ibunya di jalan 


Yang dibuang 
Arak (jenis minuman keras) 


Minuman 


Anak 


Dor rù 


Bo r 
Bantal AMA PA 
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نير نبش 
تبر تير 5 التبراس > المصباح Lampu. pelita‏ 
ال ر Tumbuh dewasa‏ ع ستان Mata tombak pa‏ 
WA -‏ | رقع Mengangkat suaranya ra‏ - : ار S.‏ + الحخصور Yang pemberani‏ 
- الرجل : زجره واتتهره Singa dies paika‏ 
b‏ ه بلسانه Menfitnah, mencaci maki‏ | لتر یس : الحاذق Yang cerdik‏ 
= الع : : : NAWA) Mengangkat aa‏ ریس N:‏ المتَقَارر Sumur-sumur i‏ 
< ال حرف : yang berdekatan Memberi tanda "hamzah" byah‏ 
- الكلمَة ÍS 5 * Meletakkan tekanan‏ 
dengan suata keras‏ دق ه : لمزه Mencela‏ 
l‏ الآنبار : بنَاه Aah) : KE = Membangun‏ به Memben julukan‏ 
انبر الجرح اورم Saling mencela “ANG WAE Membengkak‏ 
ت : dan memberi julukan jelek Melepuh chis‏ 


kaki‏ قرت اتير 


e $r o s #09 


pal‏ : مصدر لبر 
- : القليل الحيّاء 


e 
الم‎ KA 184 


م 90 


E رن‎ 


in. 


النبرةٌ : رقع الصوت 
- : الورم في الجسد 

pil صيحة‎ :- 

U aa)‏ الك 

التبير : الجبن 

ا : الاست 

WIJI‏ اماد 

Tl : BA 


ŠI الرجل‎ : JA 


المنبر (ج e‏ 


Naik mimbar 


Yang tak tahu malu 


Menusuk dengan mencuri-curi 


seria cepat 
Tekanan suara 
Lalat temak 
Gudang barang 
Yang sangat pendek, cebol 
Yang rendah, hina 
Tekanan suara 
Bengkak di tubuh 
Teriakan, jentan ketakutan 
Suapan yang besar 
Keju 
Pantat 
Yang berteriak-teriak 
Yang fasih (bicaranya) 
Orang lelaki yang cerdik 


Gudang barang 


Mimbar (tempat berkhotbah) 


82-9 


النبز (ج أنبَارٌ) 


ل : الم 


CAN : 


Julukan 


Yang rendah 


(keturunan atau perangainya) 


Ir -3 


iN 
ا‎ 


r z s Ior 
. 


Yane suka memberi julukan 


Berkata. berbicara 
Tidak berkata sepatahpun 
Menyembunyikan 


Cepat-cepat, bersegera 


Orang-orang yang berbicara 


Orang-orang 


yang cepat-cepat memenuhi hajat mereka 


الآنيس الوجه : عايسه 


رم JS‏ مهت £ 


نيش + لبها 


= الشيء المستور : أبرزه 


8ع 


- وانتبش المدقون آو الشيء 


Bors 


- القبر أو البئر : حقره 


AE ال‎ 


Yang memberengut. 


muram mukanya 


Melahirkan, 
menampakkan 

Menggali, 2 من الآر‎ 
mengeluarkan 


Menggali 


Membuka, mengungkapkan 
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Mengungkapkan 
Mencari nafkah untuk 
Meneliti, memeriksa 
Penggalian 


Penggalian kubur 


النبش : شجر Nama pohon‏ 
لمن و 0 ABA Dos‏ وس 

Tukang gali kubur النباش : اذى ينبش القبور‎ 
88 220 Ao t 

النباشة : حرفة النباش Pekerjaan‏ 


tukang الدع‎ kubur 
#7 ه‎ Jo 2o z 
Tanah/sumur ds yai] أو البئر‎ 


yang digali 


2 


WG E S] 


$- o 3032 5 a >03 


الانبوش والانبوشة 


Pohon yang dicabut 


dari akarnya 
Berkata, berbicara JK “a 
Bersuara pelan ÚD الطائر : صوت‎ - 


8o IP EP 04 
Kata النيصة : الكلمة‎ 


a‏ ص s‏ بي 2 err‏ صم AN G‏ و بي 
a‏ - نبضا Ulan;‏ ونبوضا 


= العرق 4 تحرك Berdenyut‏ 
- البرق : لمع Berkilau, berkilat‏ 
اء : سال Mengalir‏ 
z‏ الشعرَ Mencabut ak é‏ 
بض وأنيض في NA‏ (أو القوس) Menarik‏ 


senarnya supaya bersuara 
o لم‎ 7 


S > : al‏ القَلب أو العروق 


Denyut 


jantung/urat nadi 


4 8 

Yang berdenyut, bergetar النابض‎ 
BB داع اس‎ BA 2 e 5 
Meluap-luap نبض نابضه : هاج غضبه‎ 

marahnya 

z $ 2,2 2 - 
Picu senjata api نابض السلاح النارى‎ 
08 4 2 2 2 - s” 3 

Tempat موضع جس النبض‎ anll 


perabaan denyut 


Alat pembusar kapas 


المنبض 1 المندفة 


6 233o á م©‎ 2 Aa Ti 
تبط - نَبطًا ونبوطًا‎ * 
د بع‎ 1 

ra r 07a ey ABa e, Sor 
Mengeluarkan airnya ونبط وآنبط واستتيط البئر‎ - 


Keluar darı sumbernya 


6س هماد ra‏ 3 هسه 


Melahirkan, واستنبط الشىء‎ Lois 
memperlihatkan 

Sos? 26م وم‎ oy a 

أتبط وانتبط الحكم Mengeluarkan,‏ 


menetapkan berdasarkan ijtihadnya 


Mengeluarkan pendapat yang baik حا‎ ss 

Membekas A - فيه‎ = 

Menemukan, menciptakan Ti : LELI 

Mengeluarkan dan sumbernya الققيه‎ = 
melalui ijtihad untuk menetapkan hukum 

Dalam/batin orang المرء وباطئه‎ pie - LII 


0 4 z 


or A‏ و 
y‏ يدر ك Tak dapat diketahui dalam/batinnya ih‏ 
żre‏ ان 
37 عوام الناس Rakyat jelata‏ 
1403 1 
ب Warna putih pada ketiak dan perut kuda aka) f‏ 


- - أو AEG‏ من مء jl‏ 


yang pertama-tama keluar 


Air sumur 


rQ 


EHI من‎ S (م‎ LSSI 


serta perutnya berwarna putih 


Kuda yang ketiak 


g o JB cso” 2 o oor 
e e د‎ X 
نبع - تبعا ونبوعا‎ 
Keluar dari mata air 


a 2 Bage 
وبع الماء‎ E 
ا‎ 
تنبع آنا ء‎ 


sos 


Keluar sedikit-sedikit 


النبع والينبوع والمنبع : عين الماء Mala air‏ 
ج Nama pohon uh‏ 
النبيع : العرق Peluh, keringat‏ 
النبعة : الآصل Asal, keturunan‏ 


a7 r © PR | 


Dia berasal dari هو من نبعة كريمة‎ 
£ z $ r 


keturunan mulia 


#4 © م‎ 238 of 
Busur äl : النيعية‎ 
2 o PS $ 
Pantat التباعة : الاست‎ 
7 53 


o? E- o 
Ubun-ubun bayi الرماعة من راس الصبى‎ : - 


yang masih empuk 
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[Ca] A o Bo, 


Sumber, asal 2 me | 
Anak sungai < UI لجدول الكثيرٌ‎ 

yang banyak airnya 
Keluar, lahir 0 F A WA — 


Keluar dari mata air 


eul‏ اح 
- الث : شا 


f‏ ر 


- رأسه 


Tersebar, merajalela, meluas 


Bertebaran kelemumurnya 


- هعم 


- الرجل : فاق غيره 
ps‏ البلد 


Melebihi yang lain 


Berulang-ulang mengunjungi 


I s2 ه62 ير‎ 


Debu penggilingan > غبار الر<‎ : Af لنبغ‎ | 
Keunggulan 5 N: : ys وا‎ - 
Orang penting/terkemuka النبيغ والتابغة‎ 
Tepung i CIRAN Te 
Kelemumur L الهبرر‎ : - 

C LA 0‏ ره 


Orang-orang pilihan 


dan‏ ل خيارهم 
A : as UJI‏ الشأن 


Orang terkemuka, 


orang besar/penting 
# o 9 

Orang yang luar biasa kepandaiannya النجيب‎ :- 

- لبق‎ 
Menulis 2 :- 

#0 8 2 چ9‎ 
Lahir, tampak wb: نبق الشيء‎ = 
3083 Do A PA Wg 

2 عو سه مر تيأ Menanam‏ 


dengan teratur 


انتيق الكلام : : استحرجه Mengeluarkan‏ 
9- بر 


Ki o‏ »حمل السدر 


Buah pohon bidara 


KA 95‏ وو و 

- وانتبك 5 : ارتقع Tinggi‏ 

Tempat توابك) : الگان المرتفع‎ z) النابك‎ 
yang tinggi 

Anak bukit (S ع لبك ونباك و‎ ak) 

Tanah yang وهبوط‎ g أرض فيها‎ = 
naik-turun 


akih ad, 


- الرجل : رَمَاه FIL‏ 


- بالسهم : ری به 


- الابل : ساقها مركا شنا 


Memanah 
Melepaskan, melemparkan 
Menggiring 


dengan keras 


a Ai s 


Berjalan keras شديد‎ ala 
Berlaku ranah terhadap bi a = 4 - 
3 5 7 Dore 
Mulia, cerdik وتنبل الرجل‎ L 
5 r 2> هضوم‎ e 
Menjauhkan dirinya dari عن 5 : ترفع‎ - 


WG نبل وآنبل‎ 
Bersaing dalam kemuliaan ÑG A غالب‎ : an 
Mengambil yang WA 0 a Jdi = 
: make : وانتبلت الحطرب‎ - 
Mati مات‎ : KIG - 
e A : بالحججارة‎ - 
٠ ابل فلاا قَتَلهُ‎ 
الث‎ 

Jtg : لائر‎ 


0س 26 رم J0 PA‏ مه 


pia‏ : طلب منه تبلا 


Memberi anak panah 


Menyerupai orang-orang mulia 


Besar 


Bersuci dengan 

Membunuh 

Membawa sekaligus dengan cepat 

Bersiap sedia untuk 

Minta anak panah 
kepada 


- المال : jsl‏ خياره 


Mengambil yang pilihan, 


terbaik 
Yang mulia, Jasad, دو النجابّة‎ : (JG z) EII 
terhormat 
Anakpanah (JẸ JG : ج‎ á : (الواحدة‎ P 
Kecerdikan الذكاء‎ : NI 


z‏ © يرل 
e ۰‏ 


- : القضل 
JGS : -‏ الجسم 


sa S‏ نبله : عد 


Keutamaan, kemuliaan 


Kesempurnaan badan 


2 


` 


è, 


Mengambil 


perlengkapannya 
ده‎ AA | 


الل : ذوو Jal‏ 


Orang-orang 


yang mulia/cerdik 


لبه 1381 نبأ 


© 


لوس I‏ و 


GES : (الواحدةٌ‎ IGI انبل‎ 


besar/kecil( kata berlawanan) 


Batu-batu 


24 r £ of 
Pemberian النبله : العطية‎ 
3 r 7 2 
Pahala, balasan الثواب والجزاء‎ : - 
=” 470 
Suapan kecil 3 كه الصغير‎ |: 


A الذكاء‎ : 5 
JU خرقة‎ JU) 


Kecerdikan, kemuliaan 
Pekerjaan tukang 


membuat panah 


Perlengkapan العدةٌ‎ : JG 
Bangkai : النبيلّة ) ج تبائل)‎ 
Yang mulia, pandai zals (م‎ KI) 
Yang tegap ga Ll: - 


EF‏ ا 


Dia sungguh baik pikirannya. 


akalnya 
Pemilik/ بل وا‎ z) الثابل‎ 
pelempar panah 
Pembuat panah صانع م التبال‎ : - 
Pemanah, ahli memanah JU الحاذق بر رمي‎ : 
Yang paling mahir memanah wi 
تبه - تباهة‎ * 
Mulia ورف‎ 
Masyhur. terkenal د اشتهر‎ 
Mengerti, memperhatikan للآمر‎ ER aan = 
Bangun l KURY pe T 
Membangunkan ahil : جيه وأنبهه من تومه‎ 
Memberitahukan الى الآمر : أعلّمه به‎ 3l على‎ - 
Memperingatkan, الى الآمر‎ - 
membangkitkan 


Sa ہےر ات‎ Bojo 
Menggerakkan, membangkitkan و نشطه‎ KI ب عمو‎ 


0 قوم 
- باسمه : نوه به Mengundangkan/mengangkat‏ 


namanya jadi terkenal 


م 


أنبه الحاجة : 


re r 
. 
- 


pad KA ا‎ 


نتبه | لرجل : شرف 


Melupakan 


Mulia 





2 6 Jo S 


النبه والتابه والنبيه : الشريف Yang mulia,‏ 
agung, luhur‏ 
- - - : القطن Yang cerdik, pandai‏ 
اللي : الفطتة 
النبه : المشهور 

: الضالة توجد GU‏ 


yang ditemukan secara kebetulan 


Kecerdikan 
Yang masyhur, terkenal 


Barang hilang 


B > 


Secara kebetulan نيها : اققا‎ 
Yang cerdik لشرد يف‎ f القطن‎ : ( WA چ‎ 
dan mulia 
Yang mulia/cerdik (< ka لنبيه (ج‎ a النبيه‎ 
Yang tinggi المرتفع‎ : Ndi 
Kepandaian, kecerdikan iha Í: النباهة‎ 
Kemuliaan, keagungan Gajos 
Kemasyhuran الخمول‎ Ki 
Perhatian, والنقضة‎ SY : الانتباه‎ 
kewaspadaan 
Dengan hati-hati پانام‎ 
KANG مع كه‎ 
Yang di/terkenal namanya منبوه الاسم : معروفه‎ 
تا - نبوة وبوا وبي‎ * 
Mental, tidak mempan اسف عن الضريب يبة‎ — 
Tidak tenteram, gelisah جنبه عن الفراش‎ - 


Tidak mengenai 


- السهم عن الَف لم يضبه 
sasaran‏ 


NG Soe 


Tidak cocok dengan, 
tak dapat menerima 


Jo 2 o 3 3 م‎ 
Tak sesuai, المكان بفلآن : لم يوانقه‎ - 
z £ r 
cocok untuk 


Be epr 9 0ء‎ s 8 


- الشيء : لم يستقر مكاته Tidak tetap‏ 


di tempatnya 


م ملي 3 r‏ 


Jelek hingga tak sedap dipandang oN ت صورة‎ - 
PA wa 2 
Menjauhi بي 0 : جفانى‎ = 


Menjadikan mental, tidak mempan 


e 


نتا 1382 نتح 


ad aof 


الثبو والنبوة : مَصدرا G‏ 
- : العلو والارتقاع 
الي (ج نبا ع( $ المح عن الله Nabi‏ 


r orð 
* مه‎ 


(Tanah) yang tinggi (من الآرض) = ماارتقع متها‎ 
7 1 4, Jo <2 3 ? 


# حم اس 


Ketinggian 


Yang lari dari peperangan 41 عن‎ WAL :- 
0 á و ر‎ So d 

Tanah yang tinggi النباوة والنبوة‎ 
مو‎ 38 

Kenabian b pa | 


* َا - نتوءا 
- : ارتقع عما حوله 


Menonjol, mencuat 


Mengembung, melembung 


© s سے‎ 120~ 


Membengkak القرحة : ورمت‎ D- 
Montok l الثدي : نهد‎ z 
Mencapai akil baligh GAT : i l ات‎ 
Muncul, mar على القوم ; طلع‎ - 


datang dengan tiba-tiba 
Yang timbul, 
menonjol, mencuat 


Anak bukit 


Timbul, menonjol, mencuat 


kad ii ل‎ 
o pa So 7 6 
Mendidih ت القدر : غلت‎ - 
228 > PES r 2< 
Menafsirkan قسره‎ : žl نت‎ 
#00 3 3-205 EE 


النته : النقرة الصغيرة في الصفوان Lubang kecil‏ 


di batu besar yang halus 
Memelihara sampai beranak الماخض من اليها م‎ - 
KANGA A لعجت‎ - 
الود : شب‎ - 
ج‎ 


Melahukan 
Tumbuh, menjadi dewasa 
Timbul/terjadi dan, disebabkan oleh 


Berakhir, berkesudahan, berakibat 





r ld 8 gr e 2 
Dilahirkan الود : وضع‎ gi 
4 i 


- وآنتج القوم 


Beranak temak mereka 


Telah saatnya beranak لبهيمة‎ | cal 
Menghasilkan NE حك أعطى‎ 
- له‎ 


Menyebabkan, mendatangkan, سبب‎ : - 
mengakibatkan 
3 © © > y ssr ©0 ع‎ osù 
Anak beranak نتتجت وتناتجت الابل‎ 
A Ki Beta 
Pergi lalu beranak di tempat النافة‎ - 
yang tak diketahui 
Menarik من الْمقَدَمَات‎ asu استنتج : استَخرج‎ 
kesimpulan 


Hasil, produksi 


التتاج الل 


ناج ا مواشي Anak temak‏ 
الناتج : اسم JAWI‏ لتتج 
- (للبهائم) : LÓG‏ للتسًاء Dukun‏ 


beranak temak 


Hasil, akibat (w النتيجة (ج‎ 
Pengaruh التأثير‎ :- 
Kesimpulan AAI S 
Anak الود‎ o= 
Kalender تقود يم السنّة‎ : - 
Produksi l الاتتاج‎ 
Penarikan kesimpulan الاستنتاج‎ 
Produser ms | 


Pantat 


s 
€ PeP I 2 
9 


- العرق : TA‏ من الجسم 


Keluar dari tubuh 


Dosse o 2860م‎ 


-0 $ 
Mencabut انتتح الشىء : انتزعه‎ 
3 La os. 
Keringat, peluh 3 العر‎ : mal 
-3 3033 3033 
Getah pohon النتوح صموع الشجر‎ 


o pa ro 170 > 3 o 
Tempat keluamya نتح : مخرج العرق من الجسم‎ | 
keringat dan tubuh 
4 o £ 9م‎ 


المنتحة : الاست 


- r 


Pantat 


نتح 1363 


۴ e a نتح‎ 
Mencabut acy الشىء‎ — 
Meny ambar خطفه‎ : wai البازى‎ — 


dengan paruhnya 


o o 
Memandang اليه ييصره : نَظر اليه‎ - 
aan NG. 
Menenun الثوب : تسجه‎ - 
دع سل‎ 2⁄2 32 
Menghina فلانا : اهاته‎ - 


Tinggal di, mendiamı 
Meresap dan berakar 


Alat pencabut 


لمر = JO‏ 
5 0- سے I‏ ل 
| لشى ع : جذبه بشده Merenggut, mencabut‏ 
= الثو ب بالأصابع Membelah. menyobek‏ 
لا Kg‏ ا م دمر 
J=‏ الكلام : شدده Mengeraskan.‏ 


berhicara keras-keras 
Menusuk 


Rusak. hilang 


-rrna Wi "7 9 م‎ 


Tertarik. tercabut وانتزع‎ aw! |: : ار نتر‎ 


0 ~o -020 


Menuntaskan رين بو له‎ Sana 
kk و‎ -0 104 
مصدر نر‎ p | 
30. 
Kelemahan و لوهن‎ CESA 
4 602 

Kekerasan. kebengisan العتف‎ : 

3 2 2 
Kerusakan الفساد‎ : fa] 


gen]‏ الثافذة 
-D 2 2- 22 2 95 E- 5‏ 
الناترة : اتس | salak)‏ الاوتار Busur yang putus‏ 


Tusukan yang lembus 


senarnya 
C E 
Mengeluarkan و : استحرجها‎ K, yl > 
Mencabut ai : Pa — 
Menarik خاد فرصا‎ : PE Se 


dengan mencubit 


Maken tumbuh- 


EJ: GAN AH 


tunibuhannya 





قا 

نتش الحجر pr‏ لحجر بر جله Mendorong, menyingkirkan‏ 

Mencan nafkah untuk ن‎ a الر‎ - 
Memukul ah بالعصا‎ Ros 
Mencela dengan sembunyi-sembunyi SE = 
Bertunas oi zi 


e4 wa = 
مضدر نتش‎ + ka) 


a A A 


LG Gx الأ‎ iG 


Menjadi usang 


Dia tidak mengambil 


kecuali sedikit 


Tunas GII النتش : آول مايبدو من‎ 
Warna putih ak نماض في صل‎ 55 
pada pangkal kuku 
Sisa-sisa hutang GÓ; : الدين‎ SE 
Alat pencabut الماش‎ 
نتو‎ a KA. 
Terkelupas الحلد : تَفَشْرَ من داء‎ 5 
karena penyakit 


Aa rk 


aTa 


- الدم م من CAN‏ أو اء من Keluar sedikit- cyl‏ 
sedikit‏ 

Menarik dengan kuat. ò له خا بقوةٍ‎ 
merenggut 


s مس‎ © 


انع الرجل : عرق شديدا 


- القي؟ ‏ لم يع 


add 


Bercucuran Kerıngatnya 


Tak henn-hentinya (muntah) 


Beo 6 


Ú% -‏ : عابه واغتابه 


Menceia, mengumpat. 
menfitnah 


Tertawa sinis S e ضحك‎ : 3 


Orang yang suka menfitnah, mengumpat المنتم‎ 


Menyembunyikan ketawanya 


\fencabur 


E الگلا : أمكن أن‎ Ga 


Dapat dicabut 


يما 


1364 نت 


$e 





0م s‏ عاص تخ res e‏ س 2 


انتتف وتتتف AUG‏ الريش 


2? of 


r 7r l۵ 2 


النتف : مصدر نتف 
النتف وال لنتيف Shl:‏ 


ره بيع 2 


KANA]‏ : ماتئتفه بأصبعك 
E AN :‏ 


57. Y 


Tois 


o P‏ ع 
النتيف 
o 35‏ و 


النتوف 


يستقصي العلم 


ap Kd wi NE |‏ 9- 04 
النتاف : ما سقط عند النتف 


Pencabutan 
Yang dicabut 
Sesuatu yang dicabut 
Sesuatu yang sedikit 
Orang yang 
tidak mendalami ilmu 
Sesuatu yang jatuh 
ketika dicabut 


Yang dicabut 


6 0 2 
Yang suka mencabuti azad لع بنتف‎ RIE 


jenggotnya 


Alat pencabut 


Mengangkat 
Menggerakkan, 


menggoncangkan keras-keras 


o Sr 80 


سس e‏ 
: اتجذب 


التق الشيء 
r‏ 
So ses.‏ 


النتق SEIL‏ . القيء 


e سس‎ 


Es FE : الئاتق‎ 


# L P 


7 الذي ب‎ SFT 


Membentangkan 
Membelah 
Mengupas 
Banyak anaknya 
Gemuk 
Melelahkan, 

meleuhkan 
Mengawini seorang wanita 

yang banyak anak 
Tertarik, tercabut 


Muntah 


Kuda 


r 


yang melelahkan penunggangnya 


4 79 


SEI‏ والثاتق 


Wanita 


yang banyak anak 


Tercabut 


Lpa م‎ s 9r 
نتکا‎ = Ae ٭‎ 


t070 


Menuntaskan بعد البول‎ | E: KE 5 
air kencing 
Sore BO r 
Mencabut شعره : نتفه‎ - 
2 © م‎ Pb 
نتل - نعلا‎ * 
7 í s FENES 
Menarik ke depan جذبه الى قدام‎ < Li - 
Mengeluarkan, الجراب استحرج مانيه‎ - 
menuangkan isinya 
dos e 
Membentak زجره‎ : É - 
Mendahului واستنتل من بين آصحابه‎ - 
# of 
Rimbun, lebat dan yang satu تل الننت‎ 5 


lebih tingg dari yang lainnya 


ah 


استنتل للآمر : | 
nd‏ : الوسيكةٌ 


2٠ e es x 
° a? 


نتن - 


r 2‏ تن وا تت را gé‏ 


Bersiap-sıap 


Wasilah, perantaraan 


Busuk baunya 


Menjadikan busuk Éi ل‎ ze a ANG 1 و‎ 
Kebusukan DEJ, النتن‎ 
Bau busuk الرائحة الكريهة‎ nS 

Yang busuk baunya وألمنتين‎ oaii CE النتن‎ 
Pohon yang busuk is حك ال‎ a ; AE 

baunya 0 ۰ 

Membengkak r- العضو : ور‎ - 
Terlambat, terbelakang E أنتى‎ 
Cocok, adik, AIK فلاا : وافق‎ - 


sesuai bentuk dan perangainya 


s až 


Ja 


0760 
مه‎ a | 


Telah matang 
(untuk dikeluarkan isinya) 


srl : تي‎ 


Pelaut-pelaut, awak-awak kapal 


# م‎ © sor 
Menyiarkan الخبر : أفشاه‎ - 
ااه م دهنه‎ 
Meminyaki : الجرح‎ - 


نشج 1385 


hs 





ت الزن 9 : رشح ب بمافيه 
T‏ الرجل : عرق 
- اليد : مسحها 
HLS‏ الوم pS‏ 


الث : مصدر ŠJ‏ 


s BOs 


Bocor 
Berkeringat karena gemuknya 
Mengusap, menggosok 


Saling menyiarkan 


Tembok yang basah, lembab 


2م 

Minyak yang dioleskan pada luka gal 
4 6 ل و‎ s 

Yang menyiarkan cerita/rahasia ¿al f النثاث‎ 


#04 76 1 و‎ 0 
a, ae | : النثاث‎ 


Orang-orang 


yang suka memfitnah 


23., 
Bulu yang dipakai meminyaki luka AA) | 
2 Q v 


Menikam 


A L 
Is rr 1 
Mengeluarkan isi perutnya : aki, Aù — 


A re, Taa 


Penakut الان‎ gl 

Pantat الاست‎ : ii 

A AA r r i ia 

Tenang بكار 1 ورگد‎ 4 : = 
© سلما‎ Jo s 

- ت الكماة : نَبتَت Tumbuh‏ 


BA x‏ تعر - ترا 


رس خم 


داش 
الرجل 


Menyebarkan, menaburkan 


Berbicara dalam bentuk natsar 


(tidak bersajak) 


KO)‏ ام 


G كَثْرَ‎ : 


rA- 3S0 o 
Gk ت المرآة‎ 


Banyak anaknya 

(kata ungkapan) 
(AG) عليه كذا‎ - 
ت ال عطست‎ 


Menaburkan 
Bersin dan mengeluarkan 


kotoran hidungnya 


07 صا مص‎ © 7 -süz 


Mengeluarkan sesuatu انثر : آخر ج ما في ائفه‎ 
dalam hidungnya (ingus dsb) 
r á ose 2 A osser 4 = za 
Bertebaran, bertaburan PE نتثر وتلثر و‎ 5l 
Mengirup air ke dalam hidung Aah; = 


lalu mengeluarkannya 


Sakıt kemudian mati 


5 تار القوم : مرضوا G‏ قم Fi‏ 


ا 
—: خلاف pk)‏ 


ezg er عم‎ 2 


AE والنثارة : ما‎ GIL Fil 


Prosa, kalimat tidak aka 
Sesuatu 


yang bertebaran 


309 J -0 م‎ 


النثر A‏ والنيثران 


Orang yang banyak cakap/ 
suka membuka rahasia 


Sekali sebar 


2 A م‎ 39 So 
ò المرة من‎ : 0 FA | 
2۹ 
Sebagian. sepotong kalimat 5 | من‎ PEAN |: 
tak bersajak (prosa) 


جال 
- : الخيشوم 


30 124 


GEA (الرجل أو‎ aga 


Bersin 
Hidung (bagian dalam) 
(Orang lelaki/perempuan) 
yang banyak anak 
النثير : المنشور‎ 
ما د يق ينثر في الحقلات‎ : G 
yang disebar dalam perayaan-perayaan 


الثاثر : اسم م القاعل Ta)‏ 


ست مم سس 


Pembicara/penulis dalam kalimat الثاظم‎ J : 


Yang ditebarkan 


Kertas-kertas 


tidak bersajak 
و‎ o 2 ابر‎ 
Yang lemah, tak berguna الضعيف‎ : pái 
2 7 Wi 9 o 6 3 6 Jo مير‎ 
الشعول لتقر‎ le المنثور‎ 
Kalimat yang berbentuk natsar من الكلآم‎ - 


(tidak bersajak) 


: منثورة) : تبات 


Jenis tumbuh- 


MA) 


tumbuhan berbunga harum 


V روم‎ iri j La * 
Tenang K 5 
Tumbuh من الأرض‎ CG AA 
Memberatkan ARI 1 A 5 
Menenangkan ج‎ l AKE 


z sür‏ ا 
pege ih‏ 


E 


Keluar darah dari hidungnya ai, ا من‎ TP: 


Muntah-muntah 


Ja‏ 1386 نشج 


$e 





Keluar (darah), >> : الد م أو . القّيء‎ sl 
muntah 

an ed, 

- الفرس وکل ذي حافر : Berak‏ 


e rsa 
ANEEL JAG 
م‎ MAMA -a2 s ren 


وانتثل الدرع : نزعها 


- - الحم في القدر 


(potongan-potongan daging dalam periuk) 


Mengeluarkan debunya 


Melepas, mencopot 


Meletakkan 


3307 r JI 


J I-03 o 3 
Digali kubumya حفرته : حفر قبره‎ cds 
r se لالش‎ © v 3 


jah‏ : مصدر نثل 
pa‏ "= الوا 


Yang digali 
Baju besi (zirah) 


yang longgar, lapang 


2z üs 3-203 


Lekuk di atas bibir النقرة د وا بين‎ : - 

Debu yang dikeluarkan والنثيلة‎ ACA] 
dari sumur 

Sisa البقية‎ .— 

Daging yang gemuk لنثيلة :| للحم السمين‎ | 

Tahi, kotoran hewan ah Jadi 


- وانتثم 


Ng 


Berkata kotor, keji, jorok لم بالقبيح‎ , 


= الحديث : حدث به وأشاعه 


ss 


Mencentakan, 
menyiarkan 
Ie r0 s a 
اغتابه‎ : a — 
so 2 

a 


Menfitnah. mengumpat 


Mengabarkan. memberitahukan 


تار لي 


achis فرقه‎ : 


Memisah-musahkan, 
menyebarkan 


Menyebarkan di antara mereka الحديث‎ AN 


e 


Cerıta, berita ما أخبرت ب به‎ : GJI 


تك مسر 


النثوة : : الوقيعة 
UI‏ : اسم 6I JAWI‏ 
-: ا 


Fitnah 


Yang menfitnah 


Menceritakan, menyiarkan 


Ie r0 


Menfitnah نتَى 6 : اغتابه‎ 
Tidak menyukai منه‎ ai: الشيء‎ - 
قا‎ 
3 3 bo 6 at ad 
Membinasakan DE وانتجأ‎ LŠ 


dengan kekuatan matanya 


ego 530 P A‏ العين ونَجيئهًا 
3 السائل 0 الى الطعام 


peminta-mınta akan makanan 


Yang bermata jahal 


Keinginan 


Z0 y 2 Wi 


oer 7‏ - تجا 
28 مام $ sr p‏ 
- وانتجب الشحرة Mengupas kulitnya b‏ 
s s Ow re 3 A‏ > 20 0- 
نجب caly‏ : کان فَاضلاً محمود الصفّات Mulia‏ 


serta terpuji sifat-sifatnya 


© سس 


أنجب : و لد ودا basi‏ آو WL‏ 


Punya anak mulia 


atau penakut (kata berlawanan) 


nG : e al انتجب‎ 
قشر‎ : JAN من‎ si 


D os 3 J o J 


النجب والنجبة : السخي 


Memilih 
Kulit pohon 
Yang murah hati, 


dermawan 


0 صم 


النجيب (ج أنجات و ا :( Yang mulia/baik sekali‏ 


4 0 


عم اليا 
- : الذكي 


Yang berketurunan baik 


Yang cerdik, pandai 


So اذ‎ 


التجابة 


و ع د 


Kemuliaan, kepandaian 
Intisari dan sesuatu 


Yang beranak 


muliw/pandai 
20 < 3 ا‎ x 
KG نحث‎ 
2 2 2-5 2 z 2 JÔ 7 Í عدم‎ 
Mengeluarkan وتنجث وانشحث واستئحث الشيء‎ - 
Menyelidiki عن الامر : بحث عنه‎ 0 


E‏ بهم 


PPETI 


= القوم 
Wi PNS‏ 


Minta pertolongan 
Menyebarkan 


di antara mereka 


Lal 


نج 1387 جل 





2 of 


Selaput jantung القلب‎ ٠ | النجث وا لتحت : غلاف‎ 
مو‎ > 
Zirah. baju besi o a 
#0 a a D ق‎ 
Yang menyelidiki لذي ر يتتبع الأحبار‎ |: 
berita dengan seksarna 
071360 z I ف‎ 
Penyelidik perkara الحات : : البحاث عن الامور‎ 
Sasaran لنجيث : الهدف‎ 
EE 


ls‏ المخفي 


- : البطيء 


Rahasia yang tersembunyi 
Yang pelan, lamban 
2 wa | PA A e z 
Debu yang dikeluarkan pak تجيث وتجيثه‎ 
dari sumur 


بح الخد 


yang lahir (tersiar) 


Kabar buruk 


Mengalir isinya 
Cepat-cepat, terburu-buru 
Membuang, meludahkan الس من فيه‎ 


bb; Doe 


Sos 2b م‎ Z so,” 
Menjadi gampang, mudah الاق : تيسر و سهل‎ 
Berhasil memperoleh, mencapai بحاجته‎ = 
sso Pa 
Tercapai (hajatnya) ت حاجته‎ - 
Lulus dalam ujian في الامتحان‎ — 


hg D 12 2 ez ك‎ 
الم‎ PEA r 9 > > ده‎ 


Menjadikan berhasil 


Terpenuhi, tercapai 


r 


Mengalahkan غلبه‎ : A = 

Minta kepada Fulan حاحته‎ GE Ea 
agar memenuhi hajatnya 

التجاحة : الصير Kesabaran‏ 


Sukses, keberhasilan GJI 
Sukses yang gemilang تجاح تام‎ 

Pendapat yang tepat BA النجيح : الصائب من‎ 
Yang sabar الصابر‎ 3 


O v or Prg s 0s 


سير نَجيح AN‏ : سريع 
مَكَان نَجِيح : قريب 


Jalan yang cepat 


Tempat yang dekat 


Yang sukses, berhasil لنجح‎ a | 


سے سم سم 


Bangga, berbesar hati فر‎ : - 
Meluap E الل‎ 
Menggali البئر : حقرها‎ — 
Bergelombang تناجح الموج‎ 
Saling berbangga = دال جلآن‎ 


وهو 


: kyeh الاج‎ 
pl تاج‎ 


ف 2 


Je‏ تاجح 


So s 
Laut yang bersuara لبس الت ت‎ 
Suara gelombang laut 
Banjir bandang 


yang menggerogoti tanah 


9 و‎ Ae Pa 
Suara air 


g [ah نَاجِحَهُ‎ 


Is Pd 


Wanita yang kemaluannya Kak الَا من‎ 
berbunyi waktu bersetubuh 
© م‎ 8 2 
AU - ب جل‎ 


es سم‎ 20 © 


- وآنجد وتاجد : أعان 


3 م له 
- وھ A:‏ 
a‏ 


Membantu, menolong 


Mengalahkan 


307 ج 


Jelas, terang obal الامر : وضح‎ - 
Keluar الشيء من الأرض : حرج‎ == 
Bercucuran keringat سال‎ : We اليد‎ 
Lemah, letih تجد : أعيًا‎ 
Berkeringat k عر‎ p= 


Bodoh, pandir 


£ e 83 z z o8 s 

نجد : كان شجاعا Berani‏ 

r 3 r s 

Susah, sedih, duka نجد : كرب‎ 

7 -32 

تجد : عدا Lari‏ 
P sos‏ کے له 

Menguji جربه‎ : GE الدهر‎ - 

A 2 07 

Menghias : البيت‎ - 
I PA - © A 

Menjahit 55 : AAN- 

-aea صاصم > يي‎ Or 

Tinggi ارتفع‎ : UJI | 


Mengunjungi negeri Najed 
Dekat dengan keluarganya 


Berpeluh, berkeringat 


Sos 
Membantu, menolong نه‎ 


Memenuhi (undangan) 


o s © z و‎ 5 

- ت السماء : اصحت 
Bo s Cad‏ کے ر So‏ 
تاجده 4 عارضه 


Derr 2 


Terang, tidak mendung 


Melawan, menentang 


Bertempur satu lawan satu, berduel يارزه‎ : - 
Tine si : الشيء‎ Jai 
Menjadi berani Ae 5 استتجد‎ 
Menjadi kuat چ قو ى بعد ضعف‎ 


2 A Oz 89 2 
s r 
sr s سار‎ © Pi Jo f 


النحد : 


Minta bantuan, pertolongan 


z مه‎ so D رز اس تو عكر‎ 94A 


ى 
z) =‏ تنجد ونجاد ونجود واتجاد ) Tanah yang tinggi‏ 


I IA r 


: ما يزين به البيت Hiasan/perlengkapan rumah‏ 


seperti tikar, bantal, kasur 

Kesusahan, kesedihan, duka Af KI چ‎ 
الثدي‎ : - 

Tempat yang tak berpohon لااشجر فيه‎ JI : 


Buah dada 


Pani 


r 
Jo s D Ip 


Orang lelaki yang pemberani رجل نجد : شجاع‎ 


Penunjuk jalan yang cakap 


o 530 >v 


Orang lelaki yang سريع الاجابة‎ : -- 


cepat-cepat memenuhi undangan 
sG : - 
or I ر رھ‎ | 
(ج أَنْجَاد) : العرق‎ G 
0 7 I عدم‎ 
متاع البيت‎ an 


Negeri Najd 
Peluh, keringat 
Perlengkapan rumah 


berupa permadani, tabir dsb 
مم‎ 8 2 
النجد : العرقان‎ 


r 
So v S0 


النجدة : العون 


Yang berkeringat 


Bantuan 
مل‎ 2 S 
Keberanian الشجاعة‎ : - 
وير‎ 
Peperangan القتال‎ : - 


r 
دم و‎ 7 


G الشدة‎ : - 
AG البرك‎ : - 


2 الى "إلى ال 
النجادة : حرفة التجاد 


Kesukaran, kesusahan 
Ketakutan 
Pekerjaan tukang kasur, 


bantal 


853 ابر اهمهي 22 
النجاد aiD‏ 


Tukang kasur, bantal 


iż 1388 pare- 


٠ © 





التجاد > حمائل | ف 
هو طويل SBI‏ : طويل الْقَامَة 


perawakannya (kata ungkapan) 


Gantungan pedang 


Dia tinggi 


(Wanita) yang mulia, cerdik £ ÉJI النجود من‎ 

(Unta) yang panjang lehernya من الابل‎ — 

النجيد (ج حل حر (c‏ : الشجاع Yang berani‏ 

كك ا مكروب الخموم Yang sedih, duka‏ 

Singa YI: - 

Tempat minuman Gal; الناجود (ج‎ 
2307 


الت 


Arak (jenis minuman keras) 


Zafran الزعفران‎ :- 
Darah اه الدم‎ 
Yang duka ا مخموم‎ emi 
Yang binasa WGI nS 
Yang suka menolong المنجاد التصور‎ 


Macam 


-o Is 6‏ 2 و 4 Sor‏ 
المنجد (م متاجد) : حلي للمرأة 
perhiasan wanita‏ 


PA‏ الل 


- : الجبل الصغير 


Bukit kecil, anak bukit 


Az © 
Tongkat untuk menggiring hewan المنجدة‎ 
4 6 2 
Alat pembusar kapas call : - 
جڏ - نج‎ * 

2 s 5s 0 
Menggigit م : عصه بالنواجذ‎ 


dengan gigi geraham 


Terus mendesak 


الع 


= ارو تہ ۶ 95 

Mencoba, menguji لجذه : جربه‎ 
3 -9 Jo 

Menjadikan berpengalaman ته التجارب‎ - 
IDo s z 3 ag a 30 

Menimpa اصابته‎ : cili ته‎ — 


1 7 28 

الناجذ (ج تواجذ) 
5 | تم 7 III o 2 ge š‏ 

عض على ناجذه : بلع | Mencapai dewasa dakan‏ 


IP P 


Gigi geraham 


(kata ungkapan) 


Sabar على ناخد : صبر‎ = 
(kata ungkapan) 


FE”‏ 0 7 هم 


التاجذ (جمع جلذ) : القار Tikus mondok „esl‏ 


جر 


[> < I! sr A 
P : 4 0 
نا مجه‎ 


E ا‎ 
gha en E 
9 

: 


Br r‏ > سم 


- الابل 0 
- الرجل : sada‏ 


لحته وسواه 


1389 


Panas 


Memanaskan, menghangatkan 


Memahat 
dan meratakan 
Menggiring 


Mendorong, 


menolakkan dengan pukulan 


8o o 2, م‎ © 2 
r $ هع‎ 
AEA : جر : اشتا‎ 


Oz‏ صم 


S4 اتيت‎ 
PE PA الكر‎ 
الآصل والحسب‎ : GIN - 
ANA 
3 

pa‏ لجر : العطش الشديد 


سن اير 
w‏ 

22 سير م د 
النجارة : > 43 التجار 

S r f و‎ 1 r 3 
النجاره : تحاتة الحث‎ 

$ ومع م BaO‏ 0 2 2 


Menuju, memaksudkan 


Sangat haus 


Menghidangkan makanan dari tepung, 


samin dan susu 


Asal, keturunan 
Wama 

Panas 

Sangat haus 

Tukang kayu 
Pekerjaan tukang kayu 
Tatal ketam 

Bangsal dari kayu 
Balasan 

Air yang dihangatkan 


dengan batu panas 


[4 r 
Makanan yang dibuat dari tepung. ج طعام‎ 


لوطلا ۶ 
النجران لعطشان 


e 


ست Is‏ ل 6ع J‏ 


: مرساة 


pê, Pipa 


المنجر 


- 


: القْصّد TAN‏ ع 


samin dan susu 
Yang haus 
Bulan-bulan 


musim kemarau 


æ I 
Jangkar kapal السفيئة‎ 
Tujuan الط یی‎ 


yang tidak menyimpang darî jalan 


المنجر : آله الجر 


Ketam kayu, pasah 


جس 





الخو : اسم اد دول pi‏ 
- : البكرة 


Kerekan - 


(untuk menaikkan air dari sumur) 


1 1 O s Jo 2 22 0 
Batu yang dipanaskan المنجر ه : حجر محمى‎ 
untuk menghangatkan air 
١ [>< م‎ J erz 
5 - نجر‎ * 
Selesai, berakhir و رجز : تم توا تھ‎ - 
Jo م‎ 
Terlaksana, terpenuhi لو عد‎ |- 
T -8 2 ss ©9 s ze 
Menyempurnakan, تمم‎ : “auls ونجز‎ - 


menyelesaikan, melaksanakan 


2 قلي د م‎ |, 
Menunaikan, الحاجة : قضاها‎ — - 
menyelesaikan 
: 2a? e no 3 rb o 
Hampir جر الشىء ب الانتهاء > (عامية)‎ 
selesai, berakhir 


Berperang tanding KAÉ > تاجز‎ 


> الوعد عد وغيره : وفى به 


Memenuhi, 
melaksanakan 
Membunuhnya sekali, عل الجرد بح : أجهر عليه‎ — 


menghabisi nyawanya 


es © 6 -9 22‏ م 0 1 
تنجز واستنجز 4 عد Minta dipenuhi‏ 
م 2r Jo‏ لے 
= القوم : تقار Berperang‏ 


النجز والنجاز jai‏ 
النجيز PUG‏ : 


ەر Jè‏ ر 2 رو ري 


وعد جير اجر و ومتجر Janji yang telah dipenuhi‏ 


Penunalan, pemenuhan 


Yang telah siap/selesai 


sa 
Aku menjual dengan kontan pas بعت اجا‎ 
حسا‎ 42 
Najis, kotor (tidak suci) و رجش : گان تجسن‎ 


r e‏ لے 


PANA AE‏ : صيره نجس 


menyebabkan najis, mengotori 


Menajiskan, 


a او‎ : 


Mengalungi jimat 


Menjadi najis 
o 2 o 


I s r 


Najis Gir, النجس‎ 


Terkena najis 


e 


جش 


النجس (ج انْجَاس) 
دء جس Ganas‏ وتاجس 
yang tidak dapat disembuhkan‏ 
الآنجاس : ما کان گالحز 


- r 


Yang najis, kotor 


Penyakit 


Sejenis jimat 


(yang dikalungkan) 


* نجش - نجش 
T‏ واستئجش الشيء : ا Mengeluarkan‏ 
1 الشيء : جمعه Menghimpun,‏ 
mengumpulkan‏ 
AH)‏ : أوقّدها Menyalakan‏ 
= الحديث ]5[ Menyiarkan ac‏ 


Menawar dengan maksud ابيع‎ T 

م ع بير = 20 

- الرجل : أسر 
or . 70 a s. v z?‏ 

تناجش القو م في البيع Bersaing dalam penawaran‏ 


r Aan‏ و 


استنجش الصيد 


agar orang lain menawar lebih tinggi 


Cepat-cepat. berjalan cepat 


Menghalau binatang buruan 


supaya melewati pemburu 


re 20 


النجش : اسم من A‏ في ped‏ 


التجاش والنجیش والناجش : الصائد Pemburu‏ 
j: Poe‏ ملوك الحبشة Negus‏ 


(gelar raja Habasyah/Abasinia) 
3 6 


r 
A ٠ | 
A 


ص 


Tukang fitnah 

yang suka membuka rahasia orang 
3 - 2 3 6م‎ 
Orang yang menghalau المنجاش والنجاشي‎ 


binatang supaya melewati pemburu 
هه و‎ 
العياب‎ : - 
3 3. A $ 


Yang suka mencela 


(Perkataan) yang dibuat-buat 


LH aT 


2 وَج ان الطعاء غير تفع Berguna‏ 
-- فيه به الدواء Manjur e‏ 
A 3‏ فيه اكلام Berpengaruh pada : KN‏ 
- اليلد :6 Mendatangi‏ 


5 بير ه لس o,‏ 


pagan GI -‏ آو بالنجوع 


Memben minum 


1390 


نجيف 





rE 


تجح | لقوم الكل : هيوأ لطلبه Pergi untuk mencari‏ 


(rumput) 


Diberi minum 


نجع الصبي sal‏ آوْ بلبن الشاة 


[4 


gr KAN‏ : نفع 
- الرجل : افلم 


الام 


Berguna, bermanfaat 


Beruntung, bahagia 


Iss © e r 
Menyusukan الراعي القصيل :]> صعه‎ = 
Le n l 8 rre se 2س‎ 
Datang kepadanya GE إِنْتَجَعْ و و تنجع‎ 


untuk minta bantuan 


Pergi untuk mencan 


3 - واستنجع الشيء 


Berlumuran (darah) re hÉ: 1 نَج ب بال‎ 
Desa kecil ا الصغيرة‎ 
Hal mencari rumput I aé 2-0 ا‎ 
Mereka pergi هبوا للنجعة‎ 
untuk mencari rumput 
هدوم‎ 


Tepung campur air 


sebagai makanan unta 


جوع الصبى : اللبن Air susu‏ 
النجيع والناجع الناقع Yang berguna‏ 


Yang jitu, efektif, manjur 
Obat yang mujarab دوا تاجع‎ 
الدم : المائل الى السواد‎ ¿ 
(yang berwarna kehitaman) 0 


Ss 0-0 #2 0 eso 
وا مستنجع‎ pali, A | 


ا ا 2 2ے 40 


- التجيف : براه 


Darah 


Tempat yang dituju 


(untuk mencari rumput) 


Meraut, merancung 


Menebang dan pangkalnya الشجرة : قطعها‎ = 

حلت e‏ الر مل : جرفته Menyapu bersih‏ 
| م 6076 7 م J‏ 0- 

واستنجحف الشيء Mengeluarkan‏ 


s‏ م2 


النجفة i‏ اجو z)‏ نَجَاف) AI:‏ 
النجِنّةٌ : JAAN‏ من الشيء 
النجف z)‏ نجاف) 


Anak bukit 
Sesuatu yang sedikit 
Tempat di perut lembah 


yang tidak tergenang air 


نجل 


2 


2 .لي 9 2383,0 r‏ 
التجاف : أسكفقة Ambang pintu WI‏ 
r=‏ مابتی تاتا قوق الباب Bangunan‏ 


yang menonjol di atas pintu 


4 of o A o 4 
Anak panah yang bermata lebar النحيف وا منجو ف‎ 


(lebar ujungnya) 
I رمه‎ 3 2 2 o 
Yang penakut المنجوف : الجبان‎ 
s y e 8 ل سا م‎ 
o ر‎ J e j 5 
. و‎ z9 D orr £< 2 
Menendang فلاا : ضربه بمقدم رجله‎ - 


dengan ujung kakinya 


Memusuhi شارهم‎ i الئاس‎ - 

- الولد أو بالولّد : ولده Melahirkan‏ 

- الشىء : أظهره Melahirkan‏ 

الشيء أو بالشىء : Melemparkan wi‏ 

Membajak للزراعة‎ G : الآرض‎ - 

Menusuk, menikam به‎ as : م تالم‎ - 
o 2 o 3 f 


A 3 6 7 o 
Menghijau ت الار ص : اخضرت‎ - 


= الرجل : سار شدیداً 
NA) -‏ اللو saé‏ 


Berjalan keras 


Menghapus 
Rî نجل الرجل + وسعت عه وحستت‎ 


dan indah matanya 


s 60س‎ So” صا لم‎ s9 
e 


انْتَجَلَ الآمرٌ : SGE‏ 


r 
Josca ه06‎ 


SSI -‏ : استحرجه 


Menjadi jelas, terang 
Mengeluarkan 
Beranak cucu, 


ıurun temurun 


Berselisih, f eC : - 
ير‎ z سر سم‎ © 8 
Berair, استنجل المكان‎ 


banyak aimya 


Anak NA) : (JGS g) النجل‎ 
Ayah, bapak الوالد‎ ga 
Keturunan النسل‎ : (JG C) = 


Air yang mengalir 


: الماء السائل 
: الث الذي Anan‏ من الآرض 


Air yang 


r 


merembes dari tanah 


1391 جم 





39 > Jo f 
الل دال‎ 
I sr 


- : العمل 


Tengah jalan 


Amal, perbuatan 


Kelompok besar الجمع الكثير‎ a 
Hal lebar Geis; النجل عة العين‎ 


serta indahnya mata 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


DG : النجيل‎ 


Yang mulia الكريم النسل‎ (iÉ e) التاجل‎ 
keturunannya 


الآنجل (م نَجَلاء) 
EE‏ رسعت عد وفيا 


s 


Yang luas-panjang, lebar 
Yang lebar 


serta indah matanya 


ع 6ه تيا م So Ò‏ 


Tusukan yang lebar =‏ 
الاثجيل : كتاب الله المترل على عيسى ake‏ السّلام Kitab‏ 


Mata yang lebar serta bagus 


s- 
وأسعة‎ : 


Injil 
Arit, sabit مَتَاجِل)‎ z) المنجل‎ 
CA) الزرع‎ : — 


: الرجل الكثير PA‏ 


Tanaman yang lebat 


Orang 


yang banyak anak 


Pemelthara unta yang pandai 


2 ولا 7 و 
JÚLI :‏ الخاذق 
مع مم معي 
- وآنجم : ظهر 


- عن كذا : nai‏ 


Lahir, muncul, terbit 


Timbul, terjadi, disebabkan oleh 


308 مه 2ه و < 
= السهم ا والرمح : نقد Tembus‏ 
ہے Cd os s9‏ 
— و نجم الدين Membayar dengan mengangsur,‏ 
menyicil‏ 
ده 22 I -8 o‏ 1 1 
انجمت السماء Tampak bintang-bintangnya‏ 
ع ها 2 8ه م © 


Selesai, berakhir الحرب : انتهت‎ - 


pa So z 9 -2° es | 
وانتجم الشتاء اوالبرد و‎ - 
دالا‎ o e sø عه‎ 

آنجم عن الأمر : تركّه 

-f >‏ ے هس 


نجم وتنجم 


Berlalu, berakhir 
Meninggalkan 
Meramalkan kejadian-kejadian 


melalui perbintangan 


PP‏ لم 


َنَجُم : رآقّب النجوم 


Mengawasi bintang-bintang 


مو 


جم 1392 ا 


© 





#0 5 


النجم : تبات على غير ساق 


Tumbuh-tumbuhan 
tak berbatang 


Asal, pangkal 
Lai- 
80 3 II 04 عى رر وص‎ 
(ج دجم ونجوم وآنجم) والنجمة‎ - 
o, 05 ق‎ 096 A 


s أو‎ sasha 
دجم مدب أو پدنب‎ 


Cicilan, angsuran 
Bintang 


Bintang berekor (Komet) 


Fro دس‎ © 
ai و‎ 


= (أو (ian‏ الصبح 


Bintang Timur 


Jenis ikan laut البحر‎ - 
- 3 o A 2 I 

علم النجو م: علم الك Astronomi (ilmu falak)‏ 

ih 1 سم‎ 2o mg 

Bintang film WAN نجوم‎ 


Seperti/ 


النُجْمي : كالتّجم آو المخْتَص بالنجوم 


mengenai bintang 


Bintang اللجمة : النجم‎ 
Tanda ( * ) (ÉI في‎ 


2- s 
Kara الكلمة‎ : - 
کے‎ Wi WB م‎ WE 
OLII والنجمة : نوع من‎ - 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan 


3 a” O? 3 2 
دو النجمة : الحمار‎ 
sI وس‎ A م‎ bo- s r 


د z‏ 
النحمة : شجرة تنيت ممتدة 


Keledai 
Tumbuh-tumbuhan 
yang tumbuh membentang di aras permukaan tanah 
(Tumbuh-tumbuhan) 78 الطر‎ : SU) النجيم من‎ 


yang segar 


re- $y 
I2 دم‎ Z مه‎ 3 9S 
eac النجام وأ جم وا‎ 
o of 

MA AÉ 


Br 0 


النجم (ج متاجم) : الطريق KL‏ 


Bintang kecil 
Ahli perbintangar 
Peramalan 
limu nujum 
Jalan yang 
terang, jelas 


Sumber. asal 


gal KE‏ والأصل 


Pa I مم‎ 
Tambang المعادن‎ Cad : - 
di PANA 9e مه‎ 
Tambang emas wl منجم‎ 
x r 0 


Perggalian tambang > 
Ba 3 -0 . o $o 9 
Lengan neraca يدة الميزان فيها اللسان‎ 


المنجم : حد 


82 o 
الم‎ 

© 
e 27x 


AE‏ رأيه 


Tukang ramal, ahli nujum 


Bingung, kacau 


Iof ل‎ -o 2 

- الشىء : حر كه Menggerakkan‏ 

Mencegah aaa : S عن‎ CY - 
© > ب‎ J3 Jos o 

- ت عينه : غارت Cekung‏ 

Bergerak f تَتَجِنَجَ تحر‎ 
obo م‎ 

- : تحير Bingung‏ 
همه # ري © ص © 0 Oge‏ 

- الآمر : هم به py‏ يعزم عليه Sekedar‏ 

menginginkan 


6 
x‏ < م 4g‏ 5 
ا حه 

هس soor ss‏ وس 


2 مم 
F‏ وانتجه وتنجه فلاا Menolak dengan kasar,‏ 


menyambut dengan sikap tidak menyenangkan 
e se © ماس 3 ص‎ 
b, [ol - تجا‎ * 
Ng حون‎ 
ص‎ z r o 2 Sa 
وتنجى وأنجى : خَلْصَ‎ 


: اسرع وسيى 


Muncul 


Selamat, terlepas dan 
Menyelamatkan 


Cepat. mendahului 


Do o 


PPL 
Minum الدواء : شربه‎ - 
سے سے‎ 2 eers 9 
Memotong الشجرة : قطعها‎ — 
BAG هس شا م‎ £ 3 
Berak الصبى : احرج نجوه‎ z 
err PANA žo 8 
Keluar النجو من البطن : حرج‎ - 
“22 P, "z 2 5 e Ba 
Menguliti وأنجى الجلد عن الذبيحة‎ < 


o e? 
9 


r “s5 r 2< 2‏ 9 و 
- وتاجى فلانا : سارہ kas‏ فى Membisikkan a35‏ 
isi hatinya kepada‏ 
AMA - 0‏ ?2 0- 
آنجى فلانا الغصن Memotong dahan untuk‏ 


z 4۹‏ $20 
- : ألْقَى نجوه 


Buang kotoran, berak 


Berkeringat, berpeluh G عر‎ : - 
06 هم‎ 149, 2 6 
Matang buahnya أجتت‎ : bul ت‎ - 


o P بے هس‎ Jopo MUN s 2 
Meninggalkan Il نجى فلار : تركه بنجوة من‎ 


di tanah/dataran tinggi 


2 s e 50 < r -9 Pi da 
تساروأ‎ : PE تتاجی‎ 
Selamat, bebas, terlepas dari GS استنجی من‎ 


3 5 9- 6 
- الشىء من فلان 
z 2 =‏ 


Berbisikan 


Melepaskan. membebaskan 
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استنجى الشجرةٌ : Memotong GALS‏ التاجى (م نَاجِيَةٌ) : اسم القاعل GI‏ 

Tempat GII ma : مناج)‎ z) المنجى‎ dari pangkalnya 
keselamatan Memetik احتناه‎ aa) = 
Tanah/dataran tinggi ماارتقع من الأرض‎ Kara Cepat-cepat ; أسرع‎ Kang 
Yang mendatangkan غل التجاة‎ SUI : المحاة‎ Melarikan diri انهزم‎ ns 


o Go s I2 r 


Jat : -‏ موضع النجو 


Membersihkan 
tempat keluamya kotoran 
نجاء) : العائط‎ g) yai 
سَحَاب صب مَاءه‎ : - 


Kotoran, tahi 


Awan yang menumpahkan 


air hujan 
مس‎ ¥ 
Rahasia, و لنجوى‎ = 


bisikan antara dua orang 


Tongkat العصا‎ : GII 
Dahan العود‎ = 


Kulit ا الجلد‎ 
3 PU 


GË -‏ ء FGS‏ : احلاص 


Keselamatan, 
kebebasan 
D wi - 2 J o 
Pelampung penyelamat طوق النجاة من الغرق‎ 


dan tenggelam 


Tanah/dataran tinggi النجَاةٌ : ماارتقع من الأرض‎ 
Cabang. dahan الغصن‎ - 
Dengki, hasud اسن‎ 
Tamak, loba PEI E 
Cendawan كد الكماة‎ 


| > ء1 4738 o Pi‏ 
النجاوه : السعة من الأرض 
S‏ وسير Sap‏ 


النجوة (ج نجاء) : مَاارَتَقُمَ من الأرض Tana‏ 


dataran tinggi 


Keluasan tanah 


-D 8 


النجوى 
- : المسارون 


Bisikan, rahasia 


Orang-orang yang berbisikan 


ىع 2 ده g-‏ $2 
النجى (ج انجية) : السر Rahasia‏ 
0 مع ل s‏ 
- : من تساره Orang yang dibisiki‏ 
4 #0 
4 السور بع Yang cepat‏ 
jgn‏ 


Suara penggiring unta 


keselamatan 

S za 

Jalan keluar اهرب‎ gs 
1 r 0 z I re 2 2 

DG : GELI‏ الأسرار والعواطف 


rahasia dan perasaan 


Pertukaran 
£0 ع‎ so < 57 ۹ کے‎ z x 
تحب - تحبا ونحيبا‎ 

Meratap, menangis 5 شد‎ K i 4 8 وآ‎ 5 


dengan keras 


Bemadzar 


o”‏ م 6مس سلس 


- - في سيره : أسرع 


s 


Berjalan cepat 


né Kasa وبر‎ 3 
Terserang batuk السعال‎ odbl : البعير‎ = 


s 


bz‏ سم D v o 2 s‏ صما هت 
تحب على الشىء : SÍ‏ عليه Menekuni‏ 
١ gi sr e Bos o‏ 
تأحبه : فاحر Menyombongi b‏ 
مہ على GS‏ 1 رأهن Bertaruh‏ 


مه Fa Bor a‏ 0 
انتحب : تنفس شديد 


r 


Bemafas kuat-kuat 


Io s e ø r0 

Berjanji untuk berperang e A تناحب‎ 
(atau untuk lainnya) 

3 o s #3 0 9 


- : الموت 


ہے همير 


Ratap, tangis yang keras 


Maur. kematian 


Mali لحبه‎ as 
I -3 
Batuk الشفال‎ a 


Bahaya besar 


1 
- 


Himmah الهمة‎ : - 
Hajat الحاجة‎ : - 
Bukti البرهان‎ : - 
Nafsu, Jiwa کا النفس‎ 
Nadzar pa] 0 
Jalan cepat د السيرٌ السريع‎ 


Waktu, masa 
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و 


النحب : السمن 


Kegemukkan, gemuk 


Unta besar حا العظيم من الابل‎ 
Tidur Na) ii 
Judi, taruhan اه القمار والمراهنة‎ 
Ajal, الآجل‎ : - 
batas waktu/saat kematian 
Undian اللحبة : القرعة‎ 
(Jalan) yang cepat من السير : السريع‎ Cl 


٠ e z x 
- 


Memahat. menatah 


I‏ هس 

Meraut, merancung العود : راه‎ - 
Seose مساو‎ 2 

Memahat (patung dsb) التمثال وغيره‎ - 
عه‎ E 

Menggali : لجبل‎ : | 


Menyusun dani dua kata atau lebih 


Membanting صرعه‎ z4- 
Memukul A : بالعصا‎ - 
Memfitnah, mencela, memaki بلساثة‎ = 
Mencemarkan عرضه‎ gi 
Berdesah, mengerang زحر‎ : 
النحت : مصدر تحت‎ 
Tabi'at KA |: inay والتحات‎ - 
Yang dipahat, ditatah النحيت : المنحوت‎ 
Yang jelek WÉ الرديء من کل‎ :- 


(dari segala sesuatu) 
oz e °. s 


- : الآنين 


Orang asing, pendatang 


Rintihan, erang 


8 9 و 
النحات Pemahat, tukang tatah‏ 
o -9 I 5 z‏ 
نحات التماثيل Pemahat patung‏ 
s0 o a - 0 39 so‏ 
المنحت والمنحات : الازميل Pahat‏ 
hi s o 0 I 2 É‏ 
* نح - buni‏ 
o atr- PEES 559‏ 
J'l-‏ : تردد صوته فى صدره Berdehem‏ 


r lP 


- الجمل 


Mendorong supaya berjalan 


Yang bakhil, kikir 


3 22 Bo e 
. e. 


2 30 4 J 
Kedermawanan. التحاحة : السخاءء البخل )ضۈد(‎ 


kekikiran (kata berlawanan) 


[gih 
G : Kg - 


Doo 2e 2 Pa و‎ 
Mengenai sebelah atas dadanya e >o whol : ه‎ - 


Menyembelih 


Menghadapi LÚ ; GE = 

Menghadap YEN بق‎ = 

Shalat di awal وفتها‎ Jl صلأمًا في‎ : Mall - 
waktunya 

Berdiri tegak ke arah kiblat Mah فى‎ kali — 

Menyempurnakan Ki ; úl- الأمور‎ = 

Bunuh diri KN قتل‎ : | 


s 
BO م‎ ss 900 


وتناحر القو م على الآمر Berbantah, bermusuhan‏ 


I per 


e e $ 2 
Memukul بالعصا : ضربه به‎ UNG - 
o s r e rA و‎ ih 8 
Mencurahkan, السحاب : انبعث بماء كثير‎ - 
E s P PA r 


menumpahkan air 


Menyimpang dari يق‎ MAN wW القوم‎ > 
Berhadapan تقابلتا‎ : MAN o- 
Penyembelihan nadi : pmi 
Sebelah atas dada م تحور ) أعلى الصدر‎ 
Hari ke 10 يوم النحر : عاشر ذى الحجة‎ 
bulan Dzulhijjah l l 
Permulaan siang/bulan أو الشهر‎ GJI p 
Yang cerdik, الحاذق الماهر‎ Tadi > | 


pandai. yang cakap/ahłi 

JoJo 0 > #0 يخ‎ 

النحير (ج نحری) : المنحور 
التاحر : اسم pa) JAWI‏ 


Bro 


r 


Yang disembelih 


Permulaan han dan bulan. 
Akhir malam dan bulan 


# ee 
Dua urat di sebelah atas dada التاحر تان والناحران‎ 


26 
e 


التُحيْرَةٌ (ج (FG‏ : الطبيعة Tabi'at‏ 
المنحر : موضع peli‏ من الحلق Leher, tenggorok‏ 


r 


° و ,| o, Flo‏ . 
ر AL‏ صح الذى ينحر فيه Tempat penyembelihan‏ 
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Yang murah hati, dermawan المنحار : الکرد م‎ 

Yang banyak menyembelih p | لكثير‎ |: 

Yang banyak/suka menjamu tamu all : 

Sebelah أعلى الصدر‎ : (Gala ا (ج‎ 
atas dada 

Yang bunuh diri sa) | 


Arah jalan; jalan besar 


kaekan 


Ioro 3 
© 


5 : ذفعه 


- برجله : رکله 


r ص‎ se 


Menolak, mendorong 


Menendang, menyepak 


Batuk Jata : ok 
So -0 م‎ nd 2 tag 
Terserang penyakit paru- و تخر البعير‎ gun - 


parunya sehingga menjadi batuk-batuk keras 
ام‎ 5 o 3 2 -3 
Penyakit النحاز : داء الابل فى رنّتها‎ 


paru-paru unta 


z‏ © ل 
- : الاصل Asal, keturunan‏ 
I‏ 2-0 2-6 
النحيزة :| Tabi'ar‏ 
Z r r x%‏ اص 0 


Sial, malang, celaka 
Berpaling dari, نحسه : جفاه‎ 


bersikap tidak bersahabat terhadap 


- : آتی با انجس عليه Membawa kesialan‏ 
kepadanya‏ 

Menjadi éJ نَحس الشيء : صَار‎ 
seperti tembaga 

Melapis GIL الشيء : غشاه‎ — 


dengan tembaga 


070 2 7 مدر م eoe bos‏ 
= ا وتنئحس الاخيار : تتبعها Menyelidiki‏ 


s8 oD رارم‎ 


r ر‎ 2 


0 s æ © 


انحست UJI‏ : كثر Berasap Eb‏ 
تنحش الرجل جاع Lapar‏ 
النحس بد السعد Sial, celaka‏ 


Jo” 


ب الجهد وال 


Kesukaran, kesulitan, 


kesengsaraan, kemelaratan 


Perkara yang gelap النحس لاع المظلم‎ 
Debu di udara الغبّارٌ فى السمّاء‎ : - 
Angin dingin الريح الياردة‎ : - 
Tiga malam فی > | خر الشهر‎ JU NK. asu) 
di akhir bulan 

Yang sial, malang orib, لنحس‎ | 
Hari sial نُحس‎ a 
Yang gersang التاحس : المجدب‎ 


(karena tidak turun hujan) 


202 م‎ a > 


Tembaga معدن معروف‎ 5 GSI 
Kuningan f FAN نخاس‎ 
I 

Api التار‎ 

s 3 
Asap الدحان‎ : 

229 
- : الطب Tabi'at‏ 
النحاس صانع si‏ وبائع | النحاس Tukang/‏ 


penjual tembaga 


soz do r 


Uang tembaga نقد‎ : GII 
JI oS a’ 

Yang sial, malang انحو س‎ 

Perkara-perkara المناحس‎ 


- 


yang mendatangkan kesialan 


عا اع ق SoD‏ 


03 23 سه ع gp‏ 
النحص : سفح الجبل 
الوص aa‏ 
المنخاص iL PU:‏ الدقيقة 


Sangat gemuk 
Kaki bukit 
(Unta) yang sangat gemuk 


Wanita yang 


tinggi-langsing 


£ © s2 ø 


* تحض - تحضأ 
Mengupas Bpis F yoi -‏ 
0 العظم N‏ لم عنه Mengambil‏ 
(mengupas) dagingnya‏ 


È 

6 
A 
1 


Menajamkan, meruncingkan 


Ca 
<. 
| 


Minta dengan terus mendesak 
ع اص‎ Jof 3 


4 
- مه الدهر : اضر يه Membahayakan‏ 


نحط 
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P 


تَحض : كثر لحم وأكتتز 


Gemuk, gempal 


CP 2 J0 2 A‏ معو 
نحض وانتحض : قل kurus dan)‏ 
D z 1 I 0 3‏ لظ 3 0 s‏ 
النحض z)‏ نحاض وتحوض Daging atau yang‏ 


gempal, sintal 


#5 o 5 
. 


Sepotong النحضة : القطعة الكبيرة من النحض‎ 
besar dari daging yang gempal 
Yang kurus/gemuk اللحيض والنحوض‎ 
(kata berlawanan) 
تحطا وتحيطا‎ - Jani * 
Meringkik karena لتعب‎ | a الفرس : صات‎ == 
letih, lelah 
Menank nafas panjang 55 is الرجل‎ = 
Membentak السائل : جره‎ = 
النحط : مضل تحط‎ 
Tangis BOIL چ والنحيط‎ 


yang hanya terisak-isak 
1 ee z re مه بير‎ 23 D 24 ° s 
داء بيس الابل أوالفرس‎ : ihal 


Penyakit 


yang menyerang unta/kuda di dada 


Beg? تي و‎ 3 
Yang sombong, angkuh KOL : النحاط‎ 
اهم‎ 3 No و ل ها صم‎ 9 
Yang batuk الناحط : من يسعل شديد‎ 
dengan keras 
Nak aT 
تحافه‎ - $ 
وس‎ 2 «25 4 
Kurus/tak berdaging J ونحف : هر‎ - 
secara kudrat 
Ine 05 
Menjadikan kurus/kerempeng dirol 


Yang kurus, aal التحيف : المهزول, القليل اللحم‎ 
tak berdaging (kerempeng) secara kudrat 
Kekurusan, 
kekerempengan (secara kudrat) 


E‏ ساي ص يات 


Y 
. e s 238o r را‎ 
desi Üo : وتحل جسمه‎ - 


- 
r 


Menguruskan. 


menjadikan kurus 


حرا تكله امرض a‏ 


Menjadi kurus 


4 مم 


تحل وتتَحل JA‏ 


Ú -‏ : سابه 
- الرجل : أعطاه ES‏ 
الا POATA‏ 


D sost 
kad 


TDi < 


| 
. 


انتحل مذهيا 
- وَتتَحَلَ اليف 
pi‏ (الواحدة : 

Ad‏ الحل : العسالة 


Land -‏ ولحل 


r 


تح 


2 
52 1 1 C 3 
Pa s 
40 سي ع‎ e 


z‏ و 
- : العطاء 


- : الشيء ا معطى 


ze 


ad, JSI‏ : الدمة والهزال 
- - والتحلة والتحلى : العطية 


ab‏ (ج نحَل) : المهر 


Mengaku (ucapan) yang 
dikatakan orang lain 

Mencaci 

Memberi sesuatu kepada 

Memben emas kawin 

Menganut (madzhab) 

Menjiplak, mendaku 

Lebah 

Kumbang 

Sarang lebah 

Yang kurus, kerempeng 

Unta yang kurus 

Pedang yang tipis 

Bulan sabit 

Pemberian 

Sesuatu yang diberikan 

Kurus, kerempeng 

Pembenan 


6 
r 


Mas kawin 


J 20,‏ 2 مي 
- : المذهب والدياتة Madzhab, agama, kepercayaan‏ 


التحلة : واحدةٌ النحل 
ji‏ لد 
التحول : السقّم 

التحيل والتاحل : السقيم 


تحيل القوام 
التحال 
اتتحال oú‏ 


o A so 
و‎ 


- تخ‎ Ioe 


- الاسد : صوت 


6 عم م s‏ 


r 


kaa)‏ + السعلة 
النحام : الكثير التحيم 


Seekor lebah 
Gasing 
Kekurusan 

Yang kurus 
Yang ramping 
Pemelihara lebah 


Plariat, penjiplakan 


Berdehem 
Mengaum 
Bemiat 
Batuk 


Yang banyak berdehem 


b. 


Ba وروم م‎ 
Yang kikir, bakhil التحام : البخيل‎ 
Is z 
Singa الاسد‎ : - 
Jenis burung طائرٌ‎ : AWEH م (الواحد‎ GN 


(berkaki dan berleher panjang) 


رات مما Jo-‏ ?2 


Dehem النحيم : صوت يحرج من ) الجوف‎ 
Kita, kami صَميرٌ المَكَلْمينَ‎ : ig كمع‎ 
Menolak Go (5) كلآنا : رده‎ mis mi * 
dengan keji. kasar 
Berdehem 0 ترد تة فى صدره‎ : 
Dehem التحتحة‎ 
Orang-orang yang bakhil, < Wu : التحانحة‎ 
kikir 
jk -3 
Menuju kepada قصد‎ : wi 
Mengikuti jejaknya 071 A : | : تحوه‎ = 
Miring sebelah daii الرجل : 17 على أحد‎ < 
Menujukan ره | اليه‎ 5 
Menyingkirkan يم 4 وأبعد‎ 
Memalingkan dari عله‎ Gy اعم‎ = 
Menyerang, عليه مهاجمًا‎ Ji : عليه‎ Wu 
menyergap 
Menyerang dengan pukulan خرن‎ = 
Memalingkan بصره عنه‎ - 
Bersandar pada کی 0 لَه : اعتمد عليه‎ 
Menyingkir dan, Ki Jsl تتَحى عنه عنه‎ 
meninggalkan 
Arah, Sisi wüf, الجهة‎ : (< Ge] g) l 
Jalan, cara الطريقة‎ :- 
Tujuan اد القصد‎ 
Sama, seperti JA جر‎ 
Macam التو‎ sa 
Ukuran, jumlah/banyaknya المقدار‎ han 
Bagian القسم‎ :- 
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نَحو : مثل» كقولك 


s s9 
زهاء‎ : 


ين لكي 


r 
© se 





Seperti, misalnya 


Kurang lebih, kira-kira 


Arah ke 


و نحود ه g:‏ رقس ) عليه Dan seterusnya, sebagainya‏ 


و 


بحر دول تعالى 


ge 


Seperti firman Allah Ta'ala 


Hmu Nahwu 


Ahli ilmu Nahwu العالم الجر‎ 5 Öh انحوی‎ 
Sisi. segi. arah ca : we تواحر‎ z) الناحية‎ 


تحن 


آل السام 


302 


if‏ والصقع 


فى AY‏ > العالم 


- نحيأ 


Kl = 
PA Pa 


صريه به 


ص سم 


- عليه بالسيئف 


انْتَحَى فى الآمر : 


I- 


جد 


wa ae 


EE 


م وض WAS‏ 


yah عرض‎ 


التحية : القصد والهدف 1 


مه 2ع 
النحاة : 


: bul 


مَسيّل الماء الملتوى 


sili أهل‎ 


a]‏ سام من الابل 


حاص اس P‏ ص so‏ 


تخب - تحبا 


وات الشى ء : ac‏ 


so 


i E an 
ه‎ 4 v 4 >s o 
ت النمله : عضت‎ 


Daerah 


Di seluruh dunia 


Menjauhkan, menyingkirkan 


Menujukan 


Memukul dengan 
Menyerang dengan 


Bersungguh-sungguh 


Bersandar pada 


Tempat samin 


Anak panah yang 


bermata lebar 
Tujuan, sasaran 
Saluran air yang 


berbelok-belok 


Orang yang bukan sanak famili 


Busur yang besar 


Unta yang besar 


punuknya 


Mencabut 
Memilih 
Menggigit 
Adalah penakut 


Minta digauli 


S 286 s r 


الجن : ماتشريه لصحة jeke‏ 


Toast 


(minum untuk kesehatan teman) 


Ketakutan, MAH | A الجبن‎ : - 
kelemahan hati 

Yang penakut SELI : kasuh - 

Pantat الت‎ = 

Nikah الگا‎ : = 

Yang penakut e If idi 

Pemilih dalam العام‎ SNI فى‎ Ó 


pemilihan umum 

s 399 هم ير‎ 4 
Do s Pd) 4 s 
لخر الخيرة‎ : iS 


Penakut yang hilang akalnya 


Yang pilihan 
Pantat الاس‎ : yat] 
Hak pemilih التاخبية‎ 
Pemilihan الانْتحّاب‎ 
Pemilihan umum عام‎ | 
Dapat/patut/layak dipilih ÉS Er 
Yang kurus المنحوب : المهزول‎ 
Yang lemah الضعيف احير فيه‎ : bul 
tidak ada gunanya 
Yang dipilih di: التب‎ 
Hak dipilih reni 
6ك‎ 
Memaruh DA: الشيءَ‎ SI = 


- القول :ا ستقصاه 


Menyelidiki sedalam-dalamnya 


Menggiring dengan keras الابل : ساقها شديد)‎ — 
Menderumkan as Ul : Ji zi 
Menundukkan kepalanya bib, رات‎ ais : 

| لع : المح Sungsum‏ 


الح : bin‏ طويل 


ga ea Arek]‏ العوامل 


Permadani panjang 
Lembu yang 


dibuat kerja 


1398 نخر 





I o م‎ 


AS)‏ : المطر الحفيف 


ji; و‎ 


tak diketahui kebenarannya 


Hujan gerimis 


Kabar yang 


Sungsuni 3 : EN 
Membentur, فى سند الوادى : صدمه‎ F = 
menumbuk 


o -9f 
Menggerak-gerakkan فى البئر‎ AN) — 
dalam sumur supaya penuh 


Menjadi lunak, lemas 


كردت يي > همير د م 
e”‏ : مصدر نحج 
ع تت ع 
: صوت الاست Suara pantat‏ 
E‏ 
نخر حيرا 
..1 حفر Mendengus‏ 


r oor r 


: بلي وتفتت 


Rusak, rapuh, 


تخر العود أوالعظم 
busuk‏ 

paha 

cili البالى‎ : pÉ p 


Merapuhkan. membusukkan 
Dengus 


Yang rapuh, busuk 


Tiada seorang pun أحد‎ : PÉS ابال‎ 

di dalam rumah 
Celeng, babi hutan الثاخر : الختزير الضاري‎ 
Keledai. kuda | Alli الحمّار‎ : 
Yang rapuh, busuk ara E: : 55 


OIEI : - 


Tulang-tulang yang rapuh, 


busuk 
Ujung hidung رة اانف‎ AS النخرة (ج‎ 
3 2 0 JP 24 Z 220 z 


Hal kerasnya 


lisah شدة‎ : o ُْرٌَ‎ 


hembusan angin 


Yang sombong Kal ; [ga] 
Yang penakut اكد الجبان‎ 
Yang lemah الضعيف‎ = 
Yang mulia 5 الشرد‎ :- 


نخز 1399 نخع 





pa Sy 8o © ak 5 
Hidung : والمنخر‎ gud 
# s 0 
(Wanita) yang mendengus 0 0 من‎ PGi 


waktu bersetubuh 


Melubangi ai : الشيء‎ Uga ترت‎ F 
Lubang الثقب‎ ge 6 z): التخروب‎ 

[< LE AA gah; x 
Memukul م بن :و واه بها‎ - 
Menyakiti :أو بها‎ 0 = 
Mencucuk D غرر جنبه بعو د د ونّحوه‎ : PN = 


lambungnya (supaya bergerak) 


Menyopak, memberi sok البكرة‎ - 
(lubang kerek yang telah longgar) 


Be تي‎ 
Membangkitkan, menggerakkan شيحه‎ : 5 = 


40 r 


a)l نُخس‎ 


Terserang kudis ekornya 


Sedikit (dagingnya) Ji: AA | - 

Kudis pada ekor unta الناخس :جرت‎ 

Kambing hutan الوعل الشاب‎ : AI, 5 
yang muda 


SL 2ج‎ 
Sopak (sok) pada lobang kerek abul; النخاس‎ 


yang longgar 


3 o Ø 
النخيس‎ 


Kerek yang disopak (disok) lubangnya 


yang telah longgar 
Pedagang budak النخّاس : تاجر الرقيق‎ 
Pedagang ternak, AA ږ تاخز ا مواشى أو‎ 
nlakelar temak f 
Perdagangan budak/ternak النحاسة‎ 
Mentega النخيسة : الزيدة‎ 


(Unta) yang terserang kudis ekornya 


A‏ اي 
بحس La‏ 
A‏ هو 


- مه : حثه 
9 همه Dopo‏ 
- الشيء : حرگه 


ب الدابة ; ساقها شدیداً Menggiring dengan keras‏ 


Mendorong, menganjurkan 


Menggerakkan 


-D J 


حش العود 
É% -‏ : آذاه 


Bre e 
Menguliti, mengupas kulitnya قشره‎ : 
Menyakiti 

bad a 25 2> 
saa 


P 
r وبي‎ 2 


تخش الشيء : بلي akih‏ 


kurus هزل‎ : 8 


Usang, rusak bagian 


bawahnya 
Bergerak ke تنخش الى كَن] : تحر تَحَرك‎ |. NG 
Yang kurus المهزول‎ : 27 


دء بم ياه بي 


| = 2 > 
33 soe or oh و‎ 
Kurus dan mengisut kulitnya pal وتخدد‎ J >: ia 
Jo æ Oz 
Menyebabkan kurus Op fi EENE 


dan mengisut kulitnya 
(bèn t. Li * 
EJI اله : طرآ‎ - 


Mendatangi dengan tiba-tiba 


A roe 0z م‎ 
Membuang رماه‎ ail من‎ LU LÉN - 
Ir AA 2 
Mencaci شتمه‎ : Vv 
م عرد قا مه‎ 
Menyombongi, تكبر‎ : Ki = 


bersikap sombong terhadap 

انَتَخَطه : أشبهه 

Orang ا : التاس‎ LAII 

Air dalam tembuni (un) الط : الماء فى المشيمة‎ 
ريطن‎ E 

جيه | Gali : AA‏ لها 


Menyerupal 


Menasehati 
dengan tulus 

L Yl - 
i 


(Kale) الشيء‎ - 


Mengetahui, mengerti 
Mengakui 

I8 > 
Menggoyang-goyangkan ojھ‎ : 


dengan keras 
Jo £ 
3 و نخع العو‎ 


1 3 9: eer 
Mengalir air جرى فيه الماء‎ : 


di dalamnya 


dh A 77 -£ 44 


تنحع : تنحم Berdahak‏ 

Menurunkan hujan السحاب‎ Eh - 
Jauh بعد‎ : aoj انتخْع عن‎ 
Dahak GÍ 





نخل 1400 ندب 
pti | ge‏ الشوكى bu - Sg Jaringan syaraf‏ 
dalam tulang punggung‏ — ال جل اة Memuji‏ 
p ÓS‏ العظم eha ; EL Aih — Sungsum‏ ركد Bersikap sombong,‏ 
A‏ : العالم congkak Yang 'alim. mengetahui‏ 
AA‏ لنحفة : الوهدة فى ر راس الجيل Al Jurang di‏ من ) ك5 : استذكف Memandang rendah‏ 
terhadap puncak gunung‏ 
ايك Sal per‏ : الحماسة Keberanian‏ 
ka‏ الدقيق غر Mengayak, a‏ ج العظمة Kebesaran‏ 


menapis, menyaring 


s 2 هس‎ oeoo 


GEL J -‏ الشيء 
Jag -‏ السحاب < الثلح 


Menyaring, memilih 


Mencurahkan 


Menasehati dengan tulus A التصيحة‎ = 
J a Í 0 s A 
Pohon kurma والنخيل‎ (a : التخل (الواحدةٌ‎ 


د کاو so‏ 
النخال : | ا ينخل الدقيق Yang mengayak,‏ 
menapis tepung‏ 
3- 


النحاله 


E 


Dedak. 


Sesuatu yang diayak, ditapis 


Jo © 2 o 
Nasehat yang tulus التصيحة الخالصة‎ : Ll 
Tabi'at الطبيعة‎ : - 
Ayakan متاخل)‎ g) 3 


Wiru <1? 02 عي‎ = 
سس‎ © z Ios م‎ 


2 لعب وغنى اجود الغتاء 


Bermain dan bernyanyi 
yang bagus 


Lelah, letih 
Cad F PAP 


- وتنحم : تنحع 


8 عار م A‏ 


التحم : الاعياء 
premi‏ ل 


رص سے ع se.‏ 


Berdahak 
Kelelahan, keletihan 


Kebagusan, keelokan 


Keberanian الشجاعة‎ :- 
Dahak GGI : والتحمة‎ CGI 
Menderumkan أبركه‎ : = mi 5 
Membentak فلاا : زجره‎ - 
Berjalan keras شدیدا‎ a. : الرجل‎ = 
Menderum E تَتَحْتَحّ اليعير‎ PEANG 


Kejantanan, kesatrıaan 


Kesombongan, kecongkakan 


تدا - تدأ 

a‏ ہے کے۶ 
— : حوفه Menakuti‏ 
ii‏ عليه : طلع Muncul/mendatangi‏ 


dengan tiba-tiba 


JW دَقَنَهُ فى‎ : A - 


Menanam dalam api 


Membuat ب الملة : عملها‎ 
9 NEG Ka 20 3o $ 
Daging yang ditanam الندىء : لحم يدفن فى النار‎ 
dalam api 


6 B 


:ال 


Awan merah waktu terbit/ 


ll فى‎ 


terbenamnya matahari 
Pelangi کوت قرح‎ Aa 
Lingkaran cahaya sinar matahari/bulan sB | 
Hal banyaknya الكثرة من اال أوا مواشى‎ : 
hartaternak 
Gigt 
Mengajak, weng NYA i aJi للآمر أو‎ a = 
menganjurkan 
Mengutus, الى | “مر أو لَه‎ A Sh = 


memberi kuasa kepada 
Meratapi, menyebut-nyebut kebaikannya ا ميت‎ = 
تدب الظهر : صار ف فيه دب‎ 


د واندت الجرح 


عه سمس s‏ مات لل 0r O,‏ 
اندب نفسه أو بتفسه 


ص م 


Terdapat bekas luka 
Meninggalkan bekas, bE 


Mempertaruhkan 


ندج 


re وماد‎ © Do s o 2 | s srb 
Menentang انتدب لفلان : عارضه فى كلامه‎ 
ےم‎ s PA Pa 

bicaranya 


£ @ 02 سے ov‏ قاس 
خد ماانتدب : ماتيسر Ambillah yang gampang‏ 


- الله لمن حرج فى سبيله Menjamin.‏ 
Bersegera memberi pahala‏ 

الندب : مصدر ON‏ 

Yang cepat pd keutamaan السريع الى الضائل‎ :- 

= والمتذبى ; افيف فى الحاجة Yang lekas‏ 


memenuhi hajat 


rg‏ ع ها 


Kuda yang tangkas فرس ناب‎ 
Busur yang cepat الدب : القوس السريعة السهم‎ 
melaju anak panahnya 
Bekas luka والندية : 1 الجرح‎ - 
Taruhan الخطر فى الرهان‎ :- 
Panggilan. Hal meratapi mayit والمندب‎ yeka | 
dengan menyebut-nyebut kebaikannya 
Yang fasih 1 ai) : - 
se a gash لد‎ 
Seorang Arab yang fasih, عربي ندیه : فصيح‎ 
lancar bicaranya 
Yang berbekas luka النديب‎ 
Yang menangisi mayat الثادب والنداب‎ 
Perutusan الانتداب‎ 
Pemberian mandat, kuasa ساي‎ ero 
Yang disukai المندوب : الستحجب‎ 
Yang ditangisi ج ال مرتى‎ 
Wakil, kuasa UJI ps 
Wakil yang berkuasa penuh مندوب مقوض‎ 
Komisaris tinggi سام‎ - 
Yang diberi kuasa odh = 
Goa 
Memperluas KAL : الشيءَ‎ - 
Tersebar, فى مسارحها‎ KA KA A انتدح‎ 
terpencar 


v 
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302 


ص 20 © 
الندح : ماتراه من بعيد Sesuatu yang terlihat‏ 


darî jauh 
Beban, berat التقل‎ : - 
Keluasan, اة والكثرة‎ oi z) الندح‎ 
kebanyakan 


JAN سند‎ : - 

0 Pi l. Ê eE #702 
Tanah yang luas والندحة | مااتسع من الأرض‎ - 
9 K 4 هس مه‎ 2-2030 
f- 0307 Bor. 3 


Ada kebebasan memilih untukmu d> sdas dab لك‎ 


Jor. مع ظش 6د‎ y 


Y‏ متدوحة عنه 


Lereng gunung 
Keleluasaan, pilihan, alternatif 


Tidak ada pilihan lain 


(kecuali harus...) 
gono # 03 


Tanah yang luas أر ض مندوحه‎ 


Tanah-tanah yang luas المتاديح : الآراضى الواسعة‎ 


GLEN 

= ےه : زل Menumbuk, menabrak‏ 
ره 2 22 نمه 

Menabrakkan كنا‎ asai 


مء لاي م متها م 


e 04.‏ 0 
تندح : تشبع بما لسن عندة Kenyang dengan sesuatu‏ 


yang bukan miliknya 


I ooz 


JM GS: ka‏ الكلآم 


yang sedikit bicaranya 


Orang pandir 


Orang yang masa bodoh 


dengan ucapannya yang kotor 


* تد - ندا وتديدا وندودا وتداد) 

- البعير : فر وشرد Melarikan diri‏ 
- ت aI‏ : شذت Menyimpang dari ketentuan‏ 
دد A,‏ الايل : Memencarkan E‏ 
- بالشيء ; شيعه بین الاس Menyiarkan‏ 

di kalangan orang-orang, menjadikan dikenal 

Mengungkapkan aibnya (cacat, celanya) D, ی‎ 
Mengangkat, mengeraskan رفعه‎ : re = 
Berselisib, berlawanan dengan jó $ اده‎ 
Berpisah-pisah, berselisih القوم‎ AG 


Melarikan diri 


و ر 0 Eos‏ 
- الابل : نفرت شارده 


1402 0 


ندس 





A)‏ : الاكَمَةٌ 
- والند : عود pana‏ يه 
الد (ج Ah; (GA‏ 


Anak bukit 
Kayu gaharu 


Yang sama, sepadan 


KE asi SGI 

يوم Aa)‏ : يوم القيامة Hari kiamat‏ 
UI‏ 5 وتتادي بذ . (ذهيوا و Mereka terpencar‏ 

di segala penjuru 

* تدر - ندرا وندورا 
- الى e‏ قل وجوده Jarang adanya‏ 
= من موضعه : Bergeser Ji‏ 
KAWA) -‏ : : حرج ورقة Keluar daunnya‏ 
- الشجرة : اخضرت Menjadi hijau‏ 


د للخل يات Mali‏ 


17 لے 
- في علم أو Ja‏ : تقدم Maju‏ 
f‏ هس 2 3 
0 الشيء ; Mencoba apa‏ 


اص 


تدر : قصح. جاده 


ق 


- : غرب 
اندر الرجل 


Fasih, bagus 

Asing 

Mengucapkan kata-kata/melakukan 
perbuatan yang asing 


Menjatuhkan 


Jorasse 


Memandang jarang/asing : استندر ه۵‎ 


راه 00 
(tidak biasa)‏ 
= القوم اة 


Cd Jo 2 


الندر والنادر 


a 
الغريب‎ : - - 


r 
Jo >s Jeo Pa 
. 


Mengikuti, menyelidiki 


AJo 33 


Yang jarang وجوده‎ Ji: 


Yang asing, tidak lazim 


Sesuatu yang jarang adanya شي ء ندر‎ 
Yang jarang terjadi ادر الوق قوع‎ 
Jarang f, في الثادر : تاد‎ 


S‏ ابر 


جبل تادر 


Bukit yang menganjur, 
menjorok 
الثادر‎ ٠ a الثادرة (ج توادر)‎ 


WA و‎ Sa r 


aJI PA‏ و عور 


Dia satu-satunya 


pada zamannya 


z 3 - 
Kata-kata yang asing, tidak lazim, توادر الكلام‎ 


atau yang fasih-bagus 


Cerita yang asing/ganjil nA Ny LAN : الثادرة‎ 

Kejarangan, keganjilan ال وال‎ fid 

Jarang DA : فی الندرة‎ 

Sepotong emas/ isah) | Al من‎ ART l: riy 
perak yang ES l 

الندرى : القليل الوجود Yang jarang‏ 

الاندر : : الكدس < من Gundukan, pal‏ 


tumpukan gandum 
ممعي‎ -öz 
Tali yang tebal-kasar BÓI الحبل‎ : AI 


g 0.5 2 2 aa 


دمن - ندسا 
د AJ‏ مح Menusuk‏ 
E‏ عن الطرد يق : Menyingkirkan‏ 
8 تقار OP‏ : صرعه Membanting‏ 
- بر Menendang, menyepak‏ 
عليه الظن Sekedar menyangka‏ 
5 : كان WE‏ کس Lekas paham, cerdas‏ 
ا : انصرع Jatuh terbanting‏ 


ج مء ابر : قاض 


E م‎ 79 


Meluap, melimpah-limpah 


ہے تياس > © م 


- الآحيار أوعنها : تبحث عنها Menyelidiki,‏ 
meneliti‏ 
تتادس القوم Saling mencela dan memberi‏ 
julukan jelek‏ 
هه م 603 م 


Suara yang samar Ka nan 0 


menangkap suara yang samar-samar 


Orang yang cepat 


Kecerdasan الندس : الفطنة‎ 
Yang cerdas, الندس ا‎ 
lekas faham 
(Wanita) yang lekas faham, المنداس من النسا‎ 
cerdas ۰ 


Jenis kumbang 
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Menyelidiki 


Membusar 


g a 3 2- f o“ P 2 م‎ 
ندص - تدصا وندوصا‎ * 


Keluar dengan cepat La, حرج سرب‎ : > 


ات سنه Kr‏ يلت 


Tersembul keluar, melotot 


Pa a |) lah Ka S 4م © م‎ Pu r 04 
Mengeluarkan, أندص واستندص حقه من فلان‎ 
۶ ا‎ 


melepaskan 
LS .- 9 0 ماما‎ I o 
Wanita yang pandir المنداص : المراة الحمقاء اليذية‎ 


serta kotor mulutnya 
Los r ر اص م‎ 
تدع - ندغا‎ ¥ 
Do o م‎ 


3 
ح ده : لحسه بأصضصعةه 


aab : pagi - 


Menusuk dengan jari jarinya 


r‏ م 


Menikam, menusuk 


no‏ مع I‏ ع اه ور 
- ته العقرب : لدغته Menyengat‏ 
zz 3‏ 057 > يو 
GG -‏ واتدع به : ساءه Berbuat tidak baik,‏ 
jahat terhadap‏ 
s Zz 2‏ 2 03 2 
ندع الصبي : دغدع Digelitik‏ 


Mencumbu, merayu 
Tertawa dengan sembunyi- 
sembunyi 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
2- o 2 


Wama putih pada pangkal kuku التدغة وا لمندغة‎ 


I v0 


ož Tar 4 
Penusuk dengan tongkat, المندع : الطعان يالر مح‎ 


lembing 
Membusar ودف القطن‎ 7 
Menggiring وأندف الدابة : ساقها شديد)‎ 0 


dengan keras 


< بالعود أو المزهر Memetik, memainkan (kecapi)‏ 
ت السماء بالثلج Menurunkan‏ 
ج -GJI‏ اکله Makan‏ 
Ga‏ : مال الى صوت العود Menyukai‏ 


bunyi kecapi 


1.03 


الندفه 
Pekerjaan pembusar kapas yé Na)‏ 
الثداف : اأذى GaS‏ القطن 
B‏ 


Air susu sedikit 


Pembusar kapas 


Pemetik kecapi (alat musik) 


Pelahap, banyak makan الكثير | لاکل‎ : — 
1 3 5 2 o P 
(Kapas) yang dibusar النديف من | لقطن‎ 
a مس ع‎ 
Alat pembusar kapas المندف والمندفة‎ 
م‎ 
-03 Dog r so $ 
Merenggut. بسرعة‎ ahs : الشىء‎ - 
renggu لشي بسرعةٍ‎ 


menyambar dengan cepat 
بسلحه‎ - 
الدلو من البثر‎ - 


o z o هوو‎ rad 
تدلت بده : وسحت‎ 


Buang kotoran 

Mengeluarkan 
Kotor 

Mengusap dengan sapu tangan, بالمتديل‎ Jas JAS 

mengikatkan pada kepalanya 

الل الوس Kotoran‏ 

التْدل : pai‏ الضيّافة 

المندل : الْمخْتَلس 

= الملل 

اند : الف 

- : العود الطيب الرائحة 


Para pelayan, jongos 
Pencuri, pencopet 

Dzakar yang keras, tegang 
Sepatu 

Kayu gaharu 


(yang harum baunya) 


المنديل (ج مَتَادل ومَنَادِيل) 


> ل عد مم > 


Sapu tangan 


r r 


E‏ على الشراب 
َنَادم القوم على الشراب 


La 


Menyesal atas 
Menjadikan menyesal 
Minum bersama dia 


Minum bersama-sama 


A or #0 > ss هع‎ 


Menjadi gampang, mudah انتدم الاهر : تيسمر‎ 

7 س م‎ s2. 
Sesal, penyesalan الندم والتدامة والمندم‎ 
Bekas pl: - 


ال : الكيس الظريف 


Yang manis, elok 


serta cerdik 
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P So 9‏ ممعي ع سدسم ا Ir‏ وص بير 
النديم والنديمة (ج ندماء وندمان) Teman‏ 
minum bersama‏ 
I‏ ممم 8 و 
- : الرفيق والصاحب Teman, sahabat‏ 
9 عير ebo PEE‏ > وس سف 
النادم والندمان (ج تدمى م تدماته) Yang‏ 
menyesal‏ 
Eora‏ 
المندمة Sesuatu yang membawa penyesalan‏ 
* ده نما 
r I A‏ 
- : صوت Bersuara‏ 
ع مسيم 
-ه : زجره Membentak‏ 
Soo‏ 2- 
b =‏ ده بالصياح Mengusir dengan teriakan‏ 
< الابل : ساقها Menggiring secara berkelompok‏ 
So” rara 0 s0‏ 220 2 
انتده واستنده l‏ : استقام Menjadi lurus‏ 
os WEH‏ 8 
لندهة : الصو Suara D‏ 


r 97 2-a 2 
Hal banyaknyaternak  ىشاوم من ا‎ ; AII : التدهة‎ 


* دی - دوا 


كا رمي سه 
= الرجل : جاد Bermurah hati‏ 
= وانتدی وتنا دی القوم Berkumpul/hadir di‏ 


tempat pertemuan. Membentuk club 


> هسم ل سس ص تير 0 


d . هو‎ 
Mengumpulkan القوم : جمعهم فى النادى‎ = 
di tempat penemuan 
spyra sI 
Ber'uzlah, menyingkir Jel : الرجل‎ - 


r 
r rr 


Jo f 
Terpisah-pisah, bercerai-berai الشىء : تفرق‎ - 


f 6 #0 2 

Menjadi basah Jal: ندى الشي‎ 
A es, sa 2 o 6 0 

- ت الار ض : أصابها تدى  Terkenaembun/hujan_‏ 


eI’ ير‎ 04 


Jauh الصوت : بعد‎ - 
NB s0 f م‎ © B s 

Membasahi ah : ندی وآندى الشيء‎ 
Memberi minum. الفرس‎ — 


Melarikan sampai berkeringat 


Berteriak تادی : صاح‎ 
Memanggil, mengundang الرجل أو يه‎ = 
Mengumumkan <i : بالآمر‎ 3 
Membuka, melahirkan أظهره‎ : a == 


MA‏ اس 


Is pe Iar 


-o $ 
Melihat, mengetahui الشىء : راه وعلمه‎ - 


Menemani duduk فى الثادى‎ taJ : ú تادى‎ 


di tempat pertemuan 
Bermusyawarah dengan كك شاورة‎ 
Lebat, rimbun الت : الَف‎ - 
Membasahi الشيء‎ sal 
Bermurah hati, dermawan. الرجل‎ — 
banyak pemberiannya 


I 2 s g z 
Berkeringat pembicaranya aÓ الگلام : عرق‎ - 
1 s r < ير‎ DÉ 


P ہے‎ 
Dermawan, bermurah hali „e : تندى الرجل‎ 


Dor 
- 


Menjadi puas تروى‎ : - 
b > b ع‎ PA 
Minum sehingga puas شرب حتى تتدى‎ 


s 02-02? 04% 


Saling mengundang, Lan تتادوا : تادی بعضهم‎ 


memanggil 
I 2 I oea 
Berkumpul di چ اجتمعوا فى النادى‎ 
tempat pertemuan 
Kemurahan hati, kedermawanan الى والندوة‎ 
Kebasahan, kelembaban ff ki 


Hujan المطر‎ an 
Embun LO b A 
Rumput الگ‎ : - 
Lemak ا الشحم‎ 


Tanah yang basah, lembab sl : — 

Batas akhir (LGI) المدى‎ Ma 

Bau-bauan. perfume به‎ BAKA a ر‎ 

Yang basah/lembab jadi : الثدى والندى ياد‎ 

Yang dermawan, دی دق الكف : جواد‎ 
murah hati 

Yang keras suaranya الصوت‎ = 


o 3 4 2 2ض‎ 
Alat pengeras suara (megaphone) مكبر الصو تك‎ DLF 


Club, tempat pertemuan والتادى‎ = 
Tempat pertemuan. club sai ۴ E الندوة والثاد‎ 
Balai pertemuan دار الصو‎ 

Perkumpulan الجماعة‎ Man 


fe 


Srs e Bro 9 
Permusyawaratan ره‎ Gli: : النذوه‎ 
LI a4 ورك‎ z 
Night club ran دذوة ليل‎ 
ام‎ 
Kemurahan hati, kedermawanan السحاء‎ : - 


Tempat minum unta 


الندوةٌ . : موضع شرب الابل 


الثادية (من التخل) (Pohon kurma)‏ 


yang jauh dan air 


: أوائله 


Awal, permulaan 


a JE 
dari sesuatu 


SPEIL النذاء‎ 


- : الصوت 
التوادى : النوق S ai‏ 


Panggilan, seruan 
Suara 


Unta-unta yang bertebaran, 


terpencar 
sG التتادى : مصدر‎ 
Hari kiamat LGI يوم‎ : : pe 0 


iail 


Kata-kata yang membuat kening berkeringat 


(karena malu) 
EN CER Az k 
Kencing JG ag 
ne 3 
Sesuatu yang keluar dari hidung/mulut لنذيذ‎ | 
(ludah/ingus dsb) 
° 2, 2e تذرا‎ z A e 
تذرا ونذورا‎ 
Bernadzar 
-e 2 
Menadzarkan الشيء لله‎ = 


(sesuatu untuk Allah) 


A er 


Menjadikan sebagai prajurit yang ber- ú الجيش‎ - 
tugas di depan untuk mengawasi gerak-gerik musuh 
Br e ا‎ o 


تذر به : علمه فحذره 


re 


Sadar akan. menyadari, 


berwaspada terhadap 

rre > < 2 A 
Memperingatkan :ا وحدر‎ A] 
Memberitahukan أعلم‎ : - 
Mewajibkan terhadap dirinya انتذر غل نفْسه كن‎ 

er BI 
Nadzar ۲ (ج نذور‎ I 
456 

Sesualu yang diberikan sebagai nadzar b والنذيرة‎ - 
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2 در‎ 40 1 
Yang memberi peringatan pay النذير‎ 
Rasul, nabi عليه الصلاة $ والسلام‎ Gi الرسول‎ : — 
# 04 
Uban الت‎ T 


- : الدليل 
التاذر ان الثاعل J‏ 


P 4 


Tanda, isyarat 
Yang dinadzarkan 


000 


Dia memandangku الي بعينه‎ JÚ هو‎ 


dengan mata melotot 
شن‎ liadh : 


depan untuk mengawasi gerah-gerik musuh 


- : مَايُسى ذل 


Prajurit yang bertugas di 


Sesuatu yang diberikan 


sebagai nadzar 


PN 

Peringatan, pemberitahuan الانذار‎ 

Ramalan tentang penyakit (في الطب)‎ - 
(prognosis) 


Y القاعل‎ P Fäi 


oee e 
A 
ar 
ا‎ 
î 


Yang menakut-nakuti 


Ayam jantan الديك‎ : 6 
Singa SI: : a 
تدع - تذعا‎ * 
Keluar E ; الماء ء أوالعرق‎ - 
Setetes (air dsb) FLI: YANA] 


ku,‏ وذوكة 


Rendah, hina محتقراً‎ p گان‎ : 
Yang rendah, hina Jadi النذل (ج انذ أنذال وندول ول و‎ 
Yang penakut 38 
Pohon bunga narsis جس ت‎ Mi 5 
Kelapa. nyiur جيل (الواحدة : تارعيلة)‎ 5 
Pohon nyiur شجر . الثار جيل‎ 
Dadu زَهرٌ الطاولة‎ F : i] = 
Permainan dadu > الئر‎ YWA 

مع 


الناردين ات 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


ji 1406 تزا‎ 


e ولو‎ r s Se e 


* تزا - نزا ونزو 


= بيهم أفسد Menghasut‏ 
= عليه : حمل Menyerang‏ 
f =‏ ف كن : رده Menghindarkan‏ 

Sangat gemar, suka pada و : أولع به‎ : D 7: 


م مير 


لتزاء : : الكثير الولو 
5 : السقّاء الصغير 


Yang sangat gemar, suka 


Tempat air dari kulit 


yang kecil 
50 ہے‎ so 2 Do ليل “° > هي‎ 
نزب - نزبا ونزوبا ونزيبا‎ 
rad EN r 
Bersuara ا‎ |- 
Saling memberi تتايزوأ‎ : Win lG 


julukan jelek 


Julukan CAN : (ofi z) الب‎ 

Kijang/lembu jantan AD, الظباء‎ Kf : Oya) 
Sih 

Menari رقص‎ a 

Kemaluan wanita al Fi جهاز‎ : =) 
ا‎ 

= وتتازح : بعد Jauh‏ 

ات البير : قل NGA‏ أو تقد Sedikit/habis aimya‏ 

Menguras, البئرَ‎ Tp = 


menimba sampai habis 


- القوم : نَرَحَتَ مياه آبارهم Habis‏ 


air sumur mereka 


2e 0ع مادم 8 2 م ےق‎ g$ z? 
Merantau, برح به وانتزح عن دياره : تغرب‎ 
meninggalkan negcrinya 


سرع بير 


EA] 0 4 


Ka 


Air yang keruh 


Sumur yang dikuras aimya 


4 و‎ opa 
Yang jauh ر ,= والثازح‎ 
2 تمع مع‎ 
Hal meninggalkan النزوح عن الوطن‎ 
tempat tinggal/tanah air 


20r | 


kam‏ عن 


ANA, 2 I ع‎ 
ral 


Yang meninggalkan tanah airnya 


Kejauhan 





4 > so 


المنزحة 


Timba dll yang dipakai 
` untuk menguras sumur 


Para imigran 


(aja ترا‎ - 
رشح‎ : a 
a EJI - 


E 


Bocor, merembes 


Lari, bersuara 


Bergetar : تر‎ 7> |- 
Menjauh 9 2 عنى‎ 5 

s, B > لس‎ 
Menjauhkan 1 عن‎ DH 


PEN e Wan 
الشيء‎ 7 
pa) G: SII 


Mengasuh, memelihara 
Mengeras, menjadi keras 


Air yang merembes 


Yang selalu bergerak, لآ 0 يمكان‎ 
tidak tetap di tempat 
Yang cerdas Gi الذكى‎ : - 
Syahwat yang besar A | MAT : النزة‎ 
Unta yang cepat 17 Ú 
Yang bersyahwat یز : الشهوان‎ 
Yang cerdik Jp يف الكثير اله‎ 
serta banyak bergerak 


Pertentangan, persaingan aCi لار ا عة‎ : pL 


Buaian المهد‎ ّ pai 
07 2 ssr 
L5- َر‎ 
2 3 © مي‎ É q7 
Meminta dengan terus Jl Gas] ألم عليه فى‎ 2o- 
mendesak kepada 
Joos 
Memerintahkan أمره‎ : 
#20 
Meremehkan 0 احتقر‎ : 


- ا : استقّله 


Menganggap sedikit, 


tak berarti 
Do ل 2 3 مہ @© ی‎ 
Memabukkan b الشراب فلا 5 أسكر‎ - 
S e PE ل‎ 
Sedikit نزر : قل‎ 
م‎ 3era ع‎ 4 22 4 
Sedikit air susunya TA الناقة : قل‎ 


رر وآنْوّرَ العَطاءً : all;‏ 


Memperkcal 
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3 So > Jo 04 
Yang sedikit, التافه‎ JAWI: النزر والنزير‎ 
tak berarti 
=% s e Lk 
Bengkak ورم في ضرع الناقة‎ : - 


pada ambing susu unta 


Datang dengan lamban 


Yang sedikit bicaranya التزور : القليل الكلام‎ 

(Wanita) yang sedikit e Wal من‎ Af = 
anaknya/air susunya 

Yang sedikit, tak berarti pal : ai 


4غ 2-6 z rh‏ 
نزع - نزعا 


sgr © -0 I rrera 
Mencabut الشىء (من مكانه)‎ Far - 
Memecat aJt : الآمير العامل‎ = 
Melepaskan يا لسهم . رمى به‎ = 


r A PAP r موك‎ 


- في القوس : جذب وترها 
Do +‏ 5 © سس ص ص o‏ © 


- يده : أخرجها من جييه 


Menank senarnya 

Mengeluarkan 
dari sakunya 

Menjauh} an diri, وانتھی عله‎ . GS عن‎ z 


berhenti dari 


Mendekati kematiannya, 


GO -‏ امرض 


hampir mati 
Menjelang terbenam الشمس‎ D- 
Menyerupai لولد أيَاه (أو | لى أبيه)‎ |- 
Pergi ke al اليه : ذهب‎ - 
Mengundang ke دعاه اليه‎ : KS بقلآن الى‎ 1 
Rindu kepada وتازع الى أهله : اشتاق‎ -= 
Melucuti السلآح‎ 1 
م وري‎ 
Mcnyita مله‎ - 
Mengupas الفثير‎ 0 
Melepaskan me : ثيابه‎ 0 


> eir 


تزع وأنزع Bertengkar‏ 
Is Pa sgr 0 rG EF‏ 
نزع ال من مگانه : قلعه 
د ا e‏ 


تأزعه : حاضيه 


Mencabut 
Bertengkar, berselisih, 


bertentangan dengan 


Ir s 


I- Za” Pa 
Bersalaman dengan نازعه : صافحه‎ 


iE‏ تس 
تنازع القوم 
a ; sarl gal‏ 


err Bpo r 
8 


النزع : مصدر برع 


Bergegas-gegas 
Berselisih, bertentangan, bertengkar 


Tercabut 


Perlucutan senjata تزع السلآح‎ 
Pencabutan hak milik اللكية‎ = 
Sekarat الحياة‎ - 
Perselisihan, وَالْتَارْعَهٌ‎ e GII 


pertentangan, pertengkaran 
Tidak dapat dipertengkarkan, disangkal gG بلا‎ 
AN 
sa wil وَالْتَارَعَهٌ : حَالَةٌ المريئض ألشرف على‎ - 


karatul maut 


Sedang diperdebatkan 


Pokok perselisihan 


2039 933 اسمس و 4 20 
النزوع (ج نزع وتزاع) والنزيع Yang rindu‏ 
pada tanah airnya‏ 


7 رل .#0 


Tanah lapang yang jauh (luas) SF : فلا تر وع‎ 


النزيع (ج نزاع) والنازع = الغريت Orang asing‏ 

Yang jauh ج البعيد‎ 

Orang mulia الشريف من القوم‎ DF 
(bangsawan) 

Yang dicabut aill : (da ý e) - 

Buah yang dipetik تمر تزع : مقطوف‎ 

Kecenderungan, الترعة : اليل‎ 
kecondongan 


کے م 
التزعة Tempat dari kedua sisi dahi yang tak berambut‏ 


- : الطريق في ا JA‏ 
ET |‏ 


ا الرماة 
التراعة iA‏ 


. 
r 


Jatan di bukit 
Para pemanah 
Pertengkaran. 


perselisihan 


النزيعة 


r 


Wanita yang menndukan tanah airnya/ 


kampung halaman 


١ ® 


سر 
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Wanita 


yang E di luar i 


- من الابل والخيل 


e ص‎ 


(Unta, kuda) yang dirampas 


dari orang asing 


Himmah : المنزعة‎ 
Minuman i : ال متزعة‎ LE شرات‎ 
yang lezat l 
زت‎ g 
Menusuk Kab ; 1 = 
Mencela, طعن ف فيه واغتابه‎ : = 


e s (WH e © 
A) بين‎ 
بسن‎ 


gez الى‎ r 


انزح : مصدر نزع 
y‏ الشيطان 


النَرْعَةُ : الطعنة 


40 


النزِيعَةٌ : الكلمة A‏ 


و 


g‏ وا منز غه 
Boo‏ 


AJ GG - 


الفا الى المعاصي 


mencerca, menfitnah 
Menghasut 
Mendorong, 


menggoda, membujuk 


Godaan/bujukan syaitan 
untuk berbuat maksiat 

Tusukan 

Kata-kata kotor, keji 


Penghasut 


Menguras habis, 


menimba aimya sampai habis 


- - ت البثر : نزحت 


و 26 ا 


Dikuras 


- : أستخرء جه بحجامة و عير Mengeluarkan Ú‏ 


Éy الدم‎ 5 


ص6 تب z‏ ساح ام 0 
e‏ وه 


رف ٠‏ وأنزف : ذهب 


r r 
1 كح ام‎ akan 
e 
ro J 5 


- - في الخصومة 


dengan membekam dsb 
Keluar banyak darahnya 
hingga menjadi lemas 
Hilang akalnya 
Mabuk 


Kehabisan alasan/ 


argumentasi dalam anih 


® ” r 


Menguras aırnya sampai habis 


r Kadi r 


GI‏ : مصدر نزف 

B Io ام‎ bz 

ترف الد : سیلاله Cucuran darah‏ 
of‏ 2 6 #عره 


Kelemasan الدم‎ TIP النزف ليه الخادث من‎ 
karena banyak keluar darah 


Pengurasan air sumur استخراج‎ : 


مء البثر 

Air dsb yang sedikit وتحوه‎ e من ا‎ af ف‎ 
"lali الوطواط‎ : EN 
النزوف‎ 

النزيف والمنزوف 


Yang banyak الذى سال دمه باقراطٍ ضف‎ DIE 


Vampire 
Sumur yang dikuras sampai habis airnya 


Yang dikuras habis 


keluar darah hingga lemah 

6078 ير 

: السكران 
aya‏ المحموم 


Yang mabuk 


Yang terserang demam 


o a A 3 046 

Yang hilang akal المنزوف : الذاهب العقّل‎ 
م‎ 2 0 Zzero 

Sesuatu yang dibuat ف به اء‎ FAVERE المنزة‎ 


untuk menguras air 


SO I Do soz I 2 sk 
نزق - نزقا ونزوقا‎ 


r a 2 OI T or 


- ونزی gs: PAK‏ 
- لاء ا 


a279 


JENG 
gi لا‎ - 


o er CA s os 
AIG Sh G 


Melonıpat. meloncat 

Mengisi sampai penuh 
Terburu-buru, kurang berpikir 
Berisi penuh 

Menjadikan meloncat 


(karena dipukul) 


tu‏ كحي 


Berlebihan dalam tertawa, نزق في | لضحك‎ 
tertawa terbahak-bahak 

Saling mencaci تشاتما‎ : 65 

Hal terburu nafsu, النزق‎ 
kurang pertimbangan 

Tempat yang dekat ka رد‎ : 8 KA 

Yang terburu nafsu, Je العجول في‎ ; 0 fal 
kurang pertimbangan 

النزقة والنرای من الوق Unta‏ 


yang sukar dikendalikan 


Yang banyak bicaranya 
dengan kurang pertimbangan 
Wai 
Menusuk dengan tombak kecil SIL Asad 3 a = 


Berkata keji terhadap, القول فيه وعابه‎ LT : 


menuduh yang bukan-bukan, mencela 


الاك وارك : AN‏ 


203 -0f 


Yang suka mencela 


Tombak pendek النيزك : الر < القصير‎ 
Meteor : الشاب‎ : 
Os o ع‎ 
Batu meteor حجر نيزكي‎ 


Orang-orang jahat | انز یگات : شرار‎ 
Y و‎ Yi 
ر‎ 
Turun Jo: — 
Hinggap الشجرة‎ T الطائر‎ = 
Turun ZÉ دهن ) القطار أو‎ 


(dari kereta api barang, pesawat terbang) 


Menyerang عليه‎ — 
Menyetujui aisr, : ا‎ = 
Menurunkan 6 w ي‎ = 
Terjadi Ei به الک‎ - 


Ja‏ : سافر 


Bepergian, pergi 
Tinggal dengan/bersama mereka بالقوم أو عليهم‎ = 


Berhenti/tinggal di في ل‎ — 
Mendarat ت الطائرة‎ - 
Terserang selesma أصابه زگام‎ : J نز‎ 
Tumbuh subur م‎ G: الزرع‎ = 
Menurunkan J5 55 ر‎ alas : Jiz pemp JST, J; 
Menurunkan (pangkatnya) ع درَجَِنَه‎ 
Memberi tempat BA, - — 


(tinggal, menginap) 


Menurunkan a WH على‎ ٠ الله گلامه‎ - - 
wahyu-Nya 
Menempatkan الشنىء مكان الشيء‎ — 
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2 r 


Menyusun : الشيء‎ Iy 


Mengurangi 7 من‎ [sae a 


تاره في الحرب 


Turun menghadapinya 


dalam peperangan 


تول رل بمهلة 


Turun pelan-pelan 


2 © y eose 


Melepaskan عن حقه‎ J; وتنأ‎ - 
Turun tahta لعرث شش‎ ١ عن‎ JE 


- القوم 


Že 2 ngi 


KA ستنزل‎ Za 


Turun ke medan perang lalu bertempur 

Minta agar melepaskan (haknya) 

Dilorot, 
diturunkan dari kedudukannya 

Selesma, akl, مايصيب من الزگام‎ : AFAI 


demam 


رم اير بر 


Ja‏ (ج SIE OGI‏ : الفندق 
JGIB -‏ : العَطاء والقضل 
a‏ 
KANA‏ ذو البرگة Makanan yang berkah‏ 
الثزل لمكاو الد ١ YE‏ فيه كثيراً 


yang sering disinggahi 


Penginapan, hotel 
Pembenan, karunia 


Tempat tinggal, rumah 
Tempal 


3 qo 3 z 
Tempat yang keras, mudah banjir المكان الصلب‎ : - 


(karena tanahnya tidak dapat menyerap air) 
المطر‎ Jai 
J55 6 5 رجل‎ 


Hujan 
Orang laki yang banyak anugerah 
dan pemberian 
Jy A (á; 5 الثازل (م‎ 
الضف‎ : NE) اليل‎ 
الاک‎ 
الطعام ذو البركة‎ : - 
توب ر : گامل‎ 
النرول : ضد الصعود. الا‎ 
اللو‎ are 
الترال : القتال‎ 
اسم م فعل الآمر بمعنى سی ازل‎ : : JG 


Tamu 

Yang menumpang di rumah orang 
Makanan yang berkah 
Pakaian lengkap 
Turun 

Hal tinggal sementara 
Pertempuran, peperangan 


Turunlah ! 
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ل : السفر Bepergian‏ 
: الضيافة Jamuan‏ 


AIRE] 


Hal mengalirnya air hujan di atas tanah 


karena kerasnya 


Sekali turun Ji النرلة : : اسم المرة من‎ 
Waktu yang lain Gi PE 54 raji نر‎ 


مش گالزگام 


Penyakit sejenis selesma 


io. دده‎ 93 P z 
Bronchitis يه‎ jha شعبيه أو‎ af- 
Influenza tug — 

Pd 3 s 
Tanah yang tumbuh subur Si ار ض‎ 
tanamannya 
I3 o ر‎ 
النازلة :مولت الثاذ دل‎ 
Musibah, bencana, al : ل‎ ai 
malapetaka 
ےم #26 ع توس‎ 
J5 التنزيل : مصدر‎ 
3 2ه ه م‎ 
Penyusunan الترد تيب‎ sH 


IGENG -‏ : الطرح (في الحساب) Pengurangan‏ 
ع 


2 o هت‎ 


á BA‏ و اشر 
امِل 00 3 JE‏ 


Potongan (discount) 
Penurunan pangkat 


Rumah, tempat tinggal 


Tempat turun و‎ AA ار‎ 
Tempat turunnya wahyu زل الوح حى‎ 
Tempat beristirahat/ ین‎ — 


menginap para musafir 
آهل المنزل‎ 
J; M تد ترب‎ ole 


Keluarga, rumah tangga 


llmu mengatur rumah tangga 


Derajat, pangkat, A - اج س ازل‎ A المنز‎ 
kedudukan 

Sama dengan كذ‎ a) p 

Jenis makanan طعَام‎ f ripah 

Kamar tamu للضيوف‎ E المنزول : مكان‎ 

Menggerakkan kepalanya par Gf لوتر : حر‎ 


م # صم و 


- الصبي : مشكه 


Menımang-nimang 


Ad - < x‏ صر عو 


tas تزاهة‎ - oy 


z‏ عم 


Jauh/bersih dari hal-hal yang dibenci, byy 


(tidak baik), suci 
المكَان : كان نزيها‎ - - 


جح ممم 


زه الإيل : GGK‏ عن الماء 


Ie s 


pi) ) | تز :هه : باعده عن‎ 
dari hal-hal yang keji, tidak baik 


Bersih, baik udaranya 
Menjauhkan dari air 


Menjauhkan 


Cd Ios Lat 


Menjauhkan عن القبيح‎ 
Ja 0 4, #0 م‎ 
Menyucikan : NS لله عن‎ | - 
dg’ r 2 
Jauh, bersih, suci dari تنزه عن كز‎ 
Bertamasya ل جل‎ 


I 9 Jo 2 


GET النزه والنزيه (ج نزهاء‎ 
dari hal-hal yang dibenci, tidak baik 


Yang bersih 


ل ص وي رع هي 


Tempat yang jauh darı orang ريه‎ y مکان نز هو‎ 


serta baik udaranya (untuk rekreasi) 


النزه والتراهة 
النزيه : العنيف 4 


A se‏ ا 2 0ے 


: لايقبل الرشوة 


Kesucian, kebersihan 
Yang suci, bersih, jujur 
Yang sungguh-sungguh 


jujur tak dapat disuap 
3.701 


: النزهة‎ 
ah we 


g’ 
-ož oas s ر‎ 


مكان عمومي D,‏ 


Tamasya, darmawisata 
Tempat-tempat tamasya 
Tempat hiburan 
(bersenang-senang) 
vaip nell 


by- G *‏ ونزوا 


r << 


Tempavtaman hiburan 


- : ونب Melompat‏ 
2P,‏ 2- سے مه 
SAN —‏ على الأنْتّى : سفدها Menjantani‏ 
ها هاو e‏ 
- به قلبه الى Mcnginginkan. rab : DS‏ 


merindukan 


r se arz 
Lepas dari تقلت‎ : dab - 
قو‎ 


sy‏ ی الرجل : جرى دمه 


ر عدي سمس 


تنزى الى EJ‏ : تسرع | اليه 


Mengalir darahnya 
Cepat-cepat, 


bergegas-gegas 


e 


نا 1411 نسب 


s3 #04 


Lompatan, S: النزو والنزو والنزوان‎ 
loncatan 

Loncatan (keluar) النزوة‎ 

Yang pendek , من الآشنا‎ PA] :- 


(dari sesuatu) 


و 


28 AN 

النزية : السحاب Awan‏ 
P‏ ل 

- :حل الفأس Mata kapak‏ 
2 ملم اه ?5 2 29 

النازية : عفيذله فوميه المانية Nazisme‏ 


2 P 779 
MAKNA, 


i: GS - 


Yang kuat loncatannya 


Mengakhirkan, 


menangguhkan, menunda 


Menjual dengan kredit دسفي البيع‎ 
(tidak kontan) 

Membentak, وما الدابة : زجرها وساقها‎ ii 
menggiring 


- ت الماشية 
- اللْبَنَ باكاء : ahis‏ 
- فلن 


Tampak (mulai) gemuk 
Mencampur 
Memberi minum susu 


yang banyak campuran airnya 


20 £ #07 ل »> كرس 
انتسا عنه PU:‏ 
J0 v 6s 0760 5‏ 


Minta penundaan waktu pembayaran des yi ستنسا‎ 
KA : اء‎ 
الشراب المزِيّل العقّل‎ : - 
yang dapat iE akal ia 
ا‎ 
ا طول العمر‎ 


وومر 


Tertinggal, terlambat dari 


Kegemukan, gemuk 


Minuman 


Susu yang banyak campuran aimya 


Hal panjang umur 


Wanita yang diduga hamil 3 السو‎ 
(karena terlambat haid) 
sso 3 Beo P o 3 
Penundaan pembayaran النسيىء والنسيَّه والنساة‎ 
op 7 0ے‎ r 
Dengan kredit بن‎ IU : نسيئة‎ 
5 o s 2? á $ 
Yang gemuk الناسيء : السمين‎ 
Z - 4 e 
Tongkat المنساة : العصا‎ 





ووو پر ر للظم 
- الرجل : ذكر نسبه 


Menyebutkan 


nasabnya (keturunannya) 


e | J 
Menisbatkan لى فلان‎ | a - 
$ r 
#8 02 o 
Menuduh اتهمه به‎ : BS اليه‎ - 
2 ee 8 8 A) p s 
Menyanyikan بالفتاة : شبب بهافى الشعر‎ - 
lagu pujian terhadap 


BO ام 2 صا ص‎ e 2 
Ada hubungan keluarga dengan dws تأسب : كان‎ 


Iaer s 


- : صاهره 


Ada hubungan keluarga 


melalui perkawinan dengan 


ص م محم کے ل O‏ 


f Sh AT‏ ومائل 


Patut, cocok, 


sesuai, sama dengan 


2 a - sz 

Mengaku dari nasabmu تنسب اليك‎ 
(senasab denganmu) 

Saling menyebutkan تناسب القوم‎ 


keturunan mereka 


è ACA ] -‏ تمائل 


r 
s oe © © 


Bersesuaian, bersamaan 


e e هت‎ 


Menyebutkan asal keturunannya انتسب واشتست‎ 


= الى أبيه - اعتزى Bemisbat kepada‏ 
فده ع ع e‏ 
. استنسب الرجل Minta agar menyebutkan‏ 


asal keturunannya 


Ben 2 Bra 9 ت‎ r بير ده‎ 2 f 
Nasab, أنساب) والتسابه والنسبة‎ z) النسب‎ 
hubungan pertalian keluarga 


- - : المصاهرة 


Hubungan keluarga melalui 


perkawinan 
$ -932z 
Logaritma نسب رياضى‎ 
م‎ 
Silsilah keturunan ليله اليب‎ 
ii 4 se 2 
Yang berbangsa, عريق النسب‎ 
yang berketurunan tinggi, bangsawan 
ANK. 3 92 
Yang ahli النساب والنسابة‎ 


tentang silsilah nasab 
23 o م‎ 3 so Boe 3 y Qz 2 o s 


r 


Sanak 


keluarga 


g‏ 1412 نسح 





Yang punya nasab 
(keturunan bangsawan) 

Yang cocok, sesuatu = 

ې الغرامى (في الشعر) Syair‏ 


yang berisi cinta kasih 


4 


النسبة : التتاسب Perimbangan‏ 

Hubungan, pertalian bG التعلى والارت‎ : - 

- والتتاسب : التمًا É‏ عن العلاقات Persesuaian‏ 

Prosentase يه‎ d sil النسبة‎ 

Dibandingkan لنسبة | الى : بالقياس على‎ L 
dengan 

07 يه ه النسبية Teori Relativitas‏ 

Jalan yang lurus Nak | الطريق‎ : Gama) i Ba, 
serta jelas 

Jalan semut/ular أو الحية‎ JA ) ریق‎ 

Yang cocok, sesuai SW سب + الموافق‎ 

Yang tidak cocok, tidak sesuai mi 7 

Kecocokan, kepantasan, kesesuaian ramal 

Hubungan, pertalian الارتباط‎ :- 

Sebab السيب‎ : - 


بهذه KGI‏ 
المنسوب الى كذ) 
* التّاسوت : الطبيعة البشرية 


Dalam hubungan ini 
Yang dinisbatkan pada 


Tabi'at manusia 


Z BD 2 ور‎ 


Gan E 
Menenun گه‎ G: الثوب‎ = 
Menyusun MAH : PA ج الكلام أو‎ 
Menumbuhkan SU SAH — 


hingga jadi nmbun/lebat 

انت ام 
E‏ 
r o © 7 o‏ 


w‏ لئسي 
ORGS: pi‏ 


4 Ae Be r z 


na p j Li.: 
Penenunan 
Tenunan Indonesia 
Sajadah-sajadah 


Pekerjaan tukang tenun 


3 s 
Penenun النساج‎ 
Pembohong الگذاب‎ 
Burung manyar Ab اتو تساج : اسم‎ 


Yang ditenun, tekstile النسيج : المنسوج‎ 
= 


8 a 
9 


pi 


Tempat penenunan, ii tenun 


اله نسح الأقمشة 


لد 


Alat tenun 

Mesin tenun 

Bingkai (frame) bordir 
Pembordiran, bordir 


Barang-barang tenun, tekstil 


Menghamburkan 0 التواب‎ - 

Menghilangkan.  هلطبآو‎ AJ] : لشي‎ i 
menghapuskan 

Membatalkan, القَانونَ أو الآمر‎ in 
menghapuskan 


aa: الكتاب‎ - - 
aksa أبطله وحل‎ : PESE 


Lah Cs 
9 


تناسح : تتابع 


- القوم الشيء 


Dare 


- ت الورتة 


Menukil, menyalin 


Menggantikan 


L P OP 


Berturut-turut 
No Jo Pa 
ARE 


Mati yang satu sesudah yang lain 


Bergantian, bergiliran 


sedang warisan belum dibagi 


Menitis ch. الآر‎ 0 


يحتسم الشىء 
0 لابطال 


Minta penghapusannya 
Penghapusan, pembatalan |: 

: النقل 

pena) L5‏ أو Lab‏ النُسْخى 
الناسح Yang menghapuskan, membatalkan pad‏ 

: اقل المكتوب 
REA E e‏ 
aa‏ طبق JA‏ 
agi‏ 


Penukilan, penyalinan 


Tulisan naskhi 


Penyalin tulisan 
Turunan, salinan 
Salinan sesuai aslinya 


Naskah tulisan tangan 


ja‏ 1413 نسغ 





Resep 7 aa iios] : |: 
(Negeri) yang jauh sh البلاد‎ E 
8 مم‎ p 
Penitisan ruh a تتاسح الک‎ pt 
Pergantian masa ناسح الأزمتة‎ 
I9 P -9 
Faham tentang penitisan ruh التناسخية‎ 


E gah, 


3e å a 
Mengoyak dagingnya s. ونسره الباز‎ - 
dengan paruh 
كم‎ z 0.7, s ع‎ 
Mengurai, ر نسر الحبل : نقض 7 قله‎ 


melepaskan pilinannya 


.. 


gan : نتسر‎ 


: اصطاد النسور 
cH! -‏ 
کک طرف 0 


Zae‏ م 


Menjadi koyak, robek 
Berburu burung nasar 
Melepuh dan keluar nanahnya 
Lepas, udar pilinannya 
Menjadi kuat 

seperti burung nasar 


لسر اخ انار رسا y:‏ 


Burung nasar 


Nama bintang الواقع أو الطائرَ‎ aaa) | 

4 70 6 230 0o $ 
Mawar putih النسرين (الواحدة : نسرينة)‎ 
Burung elang, rajawah النسارية : العقّاب‎ 


5 والمنسر 
: القطعة من الجيش 
yang mendahului pasukan induk‏ 


g © e P -3 Í م‎ 


Paruh burung buas (seperti elang) 


Sekelompok pasukan 


سے s‏ © س 


Cekatan dalam kerja a سريع‎ 00 
Menggiring ساقها‎ : : 

معش رو کے 0ے 
هو ينس أصحابه Dia berjalan‏ 


di belakang sahabat-sahabatnya 


Mendatangi air القوم ورد الماء‎ 
Menanyakan kabar bentanya تخبره‎ Wa : لقلآن‎ = 
Kering أو الحم : : يبس‎ pai — 
Keluar buihnya (waktu terbakar) BN D- 


آتس الدابة : أعطشهً 


Menghauskan 


2 Az - 9 77 
Menyelidiki e 
Roti kering ا د اشن‎ e 


Dar. النسيس‎ 


< 70 r 


5152 ruh di dalam jasad 


م لل مام 


Hampir mati كاد يموت‎ : ran بلع ملد‎ 
Ce s- 
Batas جهد الانسان‎ a : = 


kemampuan orang 


Yang digiring الف‎ 
Lapar sekali الجوع الشديد‎ : - 
Tabi'at kakal : والنسيسة‎ - 
Buih kayu bakar (waktu terbakar) ال‎ n > 
Fitnah, adu domba r النسيسة‎ 
Hampir mati کاو دعوت‎ : E ند‎ AR 

Penggiringan yang keras الشديد‎ Af السا‎ 
Tongkat Él : ا‎ 
Mengembara, berkelana في الآرض : ذهب‎ - 
Panjang الشيء : طا‎ - 
Suka menyakiti, لجيرانه‎ r a. انسع‎ 


mengganggu tetangga 


sà‏ س 


= الابل 
النسع (ج نسع ونسوع وآنساع) والمنسع 


Berserak di tempat penggembalaan 
Angin 
Utara 


Persendian tangan ن الگف والساعد‎ Jail! :- 


(antara telapak tangan dan a 


ع هم فو 


: حبل تشد به < الرحال 
ر ا 
الناسع ; KA]‏ الطويل Leker yang panjang, jenjang‏ 


Tali pengikat pelana 


Kepanjangan 


Tanah yang tinggi tumbuh-tumbuhannya المنسعة‎ 
نِسَعْ - نسغا‎ * 

Mencocok, menusuk وأنسع : نَحس‎ = 

= نه KE‏ : رماه به Melempar‏ 

Mencela 4 ak : zas = 
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Mencampur به‎ 0 ze < UL اللبن‎ A Pa 
Mengembara, berkelana في الأآرض‎ = 
Menusuk eF a 
Bertunas setelah dipotong الشجرة‎ GP 

انتسعّت الابل : قرفت Berserak‏ 


di tempat penggembalaan 


Getah 


3 رمع ر اک 
النْسَعٌ SGI:‏ 


Ios 6 
المنسغة‎ 


r 


Jarum tusuk 


(misalnya untuk membuat tatto) 


2 a 


5 سف ا 
- اف البناء Membongkar, merobohkan e‏ 
—- بالبارود )5 Eal‏ 


"s o2 o es o 


Menghamburkan OL) الريح‎ Ka, i, — 


Meledakkan 


9 هسه 
الشيء Mengayak Al, ji uh‏ 
n =‏ 2 عضه Menggigit‏ 
الانا ار Berisi penuh, meluap pis‏ 


Menangkap lawan 


dengan tangan Jalu membanting 


We”‏ صم 


Berbisikan تناسقا الكلام‎ 
Berubah e : به‎ o أنتسف‎ 
(Bejana) yang penuh, meluap (من الآنية)‎ EII 
Debu من الغبّار‎ A AA Ek) 
yang berhamburan 

Dedak, sekam CR من‎ Bala 
Buih susu ا من اللين‎ 
Kapal torpedo kap Li: النسافَةٌ‎ 
Torpedo seluk PANG 


و و 


النسوف 


Unta yang mencabut tanaman 
dari pangkalnya 


Jalan yang panjang serta berat طريق شرت‎ 


(sukar dilalui) 
2 © رص‎ Poz ل م6 ور‎ 
Bekas gigitan keledai النسيف : اد كدم الحمار‎ 
r 34 - 
Rahasia l:- 


Sesuatu yang diayak 058 شيء سيف : مغرر‎ 

i Iz 2 
Perkataan yang samar حفي‎ p= كلام‎ 
Ayakan JL Gall : iig المنسف‎ 
Mulut keledai سق : 5 الحمار‎ = 


2a- ا‎ 


r 


Alat untuk membongkar, 


merobohkan bangunan 
Ti A a -z sk 
A” 9 Pe 


bad ود‎ = 


r or م‎ 


: رتب ونت 


20 s ECE 


dengan bersajak, berpantun 


Men gatur. 


menyusun, merangkai 
3 938 e e Os 


انسق الرجل : 


Berbicara 


oes -a 2 s sà 


انتسق وننسی وتاسقت ت الأشماء £ Tersusun,‏ 
teratur rapih‏ 
ےم ad r 2 BB‏ 
النسى : مصدر نسی 
0 النسق : حرف العطف Huruf 'athaf‏ 
| شا ميم o of 3 I T‏ # 5 


الريب 


Yang tersusun. teratur rapih 


GN Laa) 
والنسيق الت‎ - 
Sil: A لي‎ r AL 


Ketertiban, keteraturan 


Yang teratur, tersusun rapih 


سك Ki‏ ونسوكا KS‏ 
کول + نكيل Beribadah‏ 
= الثوب : عَسله :$ Mencuci AWF‏ 
= الى طريقة ة جميلة : :داوم عليها Menetapi‏ 
Mendatangi i Gid —‏ 
السك والنسك : العبادة Ibadah‏ 
Tempal SN‏ 

yang telah dikenal 

Kurban بالا‎ a السك‎ 


3 5 ال‎ 
LI القاعل‎ 5 LAI 


I S d 


عت الك : شديد الخضرة 


Darah (darah kurban), Dam 


Rumput 


yang sangat hijau 


aI 5 PA PANA r 2 2g ® 3 ها‎ 2 
ag NaS N 


emas/perak 


نسم 1415 


Jas 





Tata cara ibadah, manasik مَنَاسك)‎ z) السك‎ 
متاسك الحج‎ 


7 موضح الذبح 


Manasik haji 


Tempat penyembelihan kurban 


المنسوك (من (GŠ‏ : اسول Yang dicuci‏ 
ع م NT‏ 44 ل 
Jah, =‏ : ولّد Melahirkan‏ 


ه ع مه 


- - الصوف أو A‏ 


r 


2 ماع 


حت الصرف أو SAN‏ 


Meluruh, merontokkan 


Luruh, rontok 


Cepat el 1 E في‎ 5 
Banyak anaknya NAH ig 1 الجا‎ _ 
Mendahului ngais l ا‎ Ja 
Beranak cucu MF : القوم‎ JLE 


Berketurunan dari 


a‏ 2 ے 
- من فلان 
5a f‏ 2 


A Wa,‏ الذرية 
تسل را 


r ر‎ 
ال‎ Nn 
ar e 


yang keluar sendiri dari tetek 


Anak cucu 

Benih wanita 
Keturunan/putera dari 
Pembatasan keturunan 


Air SUSU 


ج لبن Getah KAWA)‏ 
الناسل (م تاسلة) : اسم القاعل Jaa)‏ 
A‏ المسرع Yang cepa‏ 


° Ep z E 

فخد تاسله : ANE‏ اللحم Paha‏ 

yang tak berdaging 
Bulu yang luruh 


النُسيل والنسال والنْسَالَةٌ 


Peternakan, pemeliharaan 


ternak 
2 3 نے‎ 
Keturunan Jaa | 
A -3 فى‎ > Oz 
Alat kelamin اعضاء التناسل‎ 


o $o 


3 o2 O 2 ð z 
Bertiup, berhembus تت | لرد يح : هبت‎ 


z 2” -38 


Lemah الرجل : صعف‎ = 
As r -0 z 

Menggiring KA sani 

Terbang cepat الا ر‎ - 


- 


م وير 


æa 2‏ هه o‏ 
النستاس : الجوع الشديد Lapar sangat‏ 
=> وع من القردة Jenis kera‏ 


go Pd 345 z er s 
نسم - نسما ونسيما‎ * 
5 ور‎ oor 


3 o2 
Bertiup sepoi-sepoi وتنسمت | لريح‎ - 


soes Jo 4 r oe 
Berubah ونسم الشىء : تغير‎ - 
0 Pa 6 so Pa 
Menjejakkan kakinya البعير الار ض بحفه‎ - 
pada tanah 
1 D 2, AB oz 6 23 ر‎ 
Berembes air نسمت الارض : نزت‎ 
م ى هساسا م‎ 20, arer S ef v 
Menghidupkan, GiT, نسم لنسمة : احياها‎ 
memerdekakan 
Is - -0 z 
Melepaskan, membebaskan الاسير : أطلقّه‎ - 
Memulai [AS] : قو الآمر‎ 
3 PEA z زر‎ wa 
Mendekati ناسمه : قاربه‎ 
I8 o 
Membisiki ساره‎ : - 
2 Baz همه‎ vo 
Bernafas تنسم : تنفس‎ 


Berbau harum 


z 074 A 2‏ 
- المكان بالطيب : ارج 


- العا 


Ca 


Menuntut, 


mencari (ilmu) sedikit demi sedikit 


r 220 BO z 


- الجمر Menyala Jasa)‏ 
نسم (الواحدة ; (a‏ والنيسّم Nafas‏ 
کڪ نفس r!‏ آ6 كان ضعيقًا Hembusan‏ 


angin sepoi-sepoi 


# 2 0 Bra 8 
Orang, jiwa النسمة : الانسان‎ 
$ WAN Ma 
Makhluk hidup کا ف حى‎ 


النسيم (ج GE‏ 1 الريح Angin sepoi-sepoi YAN‏ 
ت الروح Jiwa‏ 
- : العرق 
الاسم : امريض الْذى WK,‏ على الوت Orang sakit‏ 


yang hampir mati 


Keringat 


mei‏ : الناس 
المنسم (ج (É‏ شْ طرف حف pad‏ 


Orang-orang 
Ujung 


kuku unta 


Ior م‎ 
ra 


- : العلامة 


Alamat, tanda 


sa 1416 نسا‎ 


= : الطريق Jalan‏ 
: الو جه Arah (yang dituju) a‏ 
naa‏ ۶ے ملع 
= ال جل p:‏ 0 عَمِله Meninggalkan‏ 
pekerjaannya‏ 
أنساه الشيء : أمره بتركه Memerintahkan‏ 


I r 


agar meninggalkannya 


I e © 


Urat dari pangkal paha (ج انساء)‎ Ca 
sampat mata kaki 

Penyakit Encok Ci رض عرق‎ 
pada pangkal paha 


UI من‎ iehl : النسوة‎ 


النسوة والنسَاء التسار : 


Seteguk air susu 


9o 323‏ 
جموع للمرأة 


orang wanita 


Orang- 


o ¢‏ لو ر £ 
النسوي AU‏ 


Mengenai kaum wanıta 
Gerakan emansipasi 


kaum wanita 


Lupa 


Melupakan, melalaikan 


0 2 2 s سح صر‎ r De 


کن ر سی : حمل على النسيان 


menjadikan lupa 


Membuat, 


Pura-pura lupa oI تظاهر‎ : gats 

Berusaha melupakan Wi حاول أن مون‎ : 

Kelupaan, lupa Eo mn 

Sesuatu والنسى والنسي : مانسی‎ = 
yang dilupakan 

Yang pelupa ء > والنسيان‎ LT, الى‎ 

- : من Y‏ 0 في قو مه Orang yang‏ 


tidak dianggap, diperhitungkan kauınnya 
o2 < 7 2e - oz 
Urat الانسى : عرق فى الساق السفلى‎ 
di kaki bawah 


Tongkal 





21°, 1 se A 6 


2 500 1 


Tumbuh, 
menjadi besar/dewasa 
Timbul, terjadi 


Tumbuh, berkembang 
Naik, tinggi ا‎ 


Br $ o 
: ات السحابة‎ 
I po لد‎ €s مه‎ EJ م‎ 


جع 0- 


: الشيء : 


أنشاً : أوجد a‏ 


Mendidik, mengasuh 
Menaikkan, mengangkat 
Mengadakan, 


menjadikan, menciptakan 


9 رع 


Mulai, memulai کول‎ 
Membangun, mendirikan بتی واس‎ : - 
Menyusun aá : Jll الكلام أو‎ = 
Minta kepadanya استنشاً 5-5 مَقَالَهٌ‎ 


agar menyusun 


Menaikkan 


- الرايّة في أعلى SA‏ : رقَعَها 


s 0z‏ ته م ے 


- الاحبار : تتبعها Menyelidiki‏ 

النشء £ والنشوء و Say‏ : الحدوث kejadian‏ 
22 

Perkembangan Ús النمو والإرت‎ : 


-GYG النشواء‎ ik 


ع لين 


o£ 2 0 -B3 
هو من نشء سور‎ 


Teor Evolusi 
Keturunan 


Dia dari keturunan jelek 


Anak unta الابل‎ 00 Aia 

Awan yang tinggi السحاب المرتفع‎ : 

Generasi baru Ks ay 
Gi اسم القاعل‎ : (ash م و‎ g) شىء‎ 

Pemuda الشاب‎ si = 


- کل ما حَدتَ بالليّل 


vang terjadi di waktu malam 


Segala sesuatu 


o P -9 IpI a 
Permulaan النهار او اليل‎ Jal 
siang/malam 
3 2 bo ۶ 2o R s 
الاشئ‎ ja: (ج تواشئ)‎ aG 
ع ك‎ 2 3 -0 
Pemudi الجارية ا شت‎ : CI ain = 
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-3 


SW من‎ ab ما‎ : UI 


Tunas tumbuh- 


tumbuhan 


bo Oz BD > 


s 0‏ 3 
الانشاء : مصدر انشا 


2 

Pembangunan, pendirian البتاء‎ : - 
3 o £ 2 6 P 

>4 الجر کیت والتاليف Penyusunan, penulisan‏ 


-: الوضوع GNI‏ 
انْشَاء المراسّلآت 
مَتَالدٌ انشا (في جريدة) 
فر الانشّاء ٠‏ 
ah‏ : ال 


Karangan 

Penulisan surat 
Editorial 

llmu karang-mengarang 


Asal, sumber 


A e‏ © ل 
الت AU ٠‏ جد Yang mengadakan, pecipta‏ 
f‏ # ا # 1 
Pendiri aia Al : —‏ 


- : الولف 


Penyusun, pengarang 


ال منشأةٌ : المؤسسة Bangunan‏ 
x‏ في الشيء على Melekat‏ 
قى الآمر : اشتبك Terlibat‏ 


- ت الحرب بيتهم 
- الآمر GSG‏ : زمه 


Or ©‏ م © ىي © < 


Berkobar, berkecamuk 
Menetapi 


Tak lama kemudian ja mati 


a” é I or مه‎ 2 | z 

نشب PEAP‏ فی کذا Melekatkan‏ 
ل 3 مه I‏ 

- له في الامر Melibatkan‏ 

Dea? H r aa Or 

اتشب البازى مخالبه Menancapkan‏ 


2 Or Ior 


Menyatakan perang الخرب‎ PEE 
secara terbuka kepada 

Melekat فيه : تعلق‎ Bas 

Berkumpul تَضَامو)‎ i حولّه‎ pa 

Mengumpulkan حمفة‎ : waha | تت‎ 

Jenis pohon النشب : سجر‎ 

Barang-barang tak bergerak والنشبة‎ = 
(tanah, pekarangan), harta milik 

Nama serigala Ba أسم‎ f La 

Pemanah SÉIL النشّاب ; الرأمى‎ 


نشد 





ماع ديم 9893 ور 
النشاب (الواحدة : تشابة) : السام Anak panah‏ 
2 3 م © 1 26 
نشابة صيد الحيتان Tempuling, seruit‏ 


(untuk menangkap ikan paus) 


Hal berkobarnya peperangan شوب الجر ب‎ 
Ú o A F 2 a + - r 2 r sk 
Be 2 r 1 Pa 


Menangis tersedu-sedu, 


terisak-isak 
Mendidih ت القدر : غلت‎ - 
Bersuara, berkotek berulang-ulang لضفدع‎ |- 
Aliran air مجرى الماء‎ : géi (ج‎ ral 


3 


o? So I 


so S ره‎ I 


د r Ta‏ ك ير 2 وا 


Bunyi, suara 


2 022 م 


¢ s0 S م يي هوس‎ r 
شرب دون الرى او حتى امتلا‎ - 


Minurn 


tak sampai puas/sampai penuh (kata berlawanan) 


I3 SI‏ وم ير 

Yang penuh النشاح : الممتلى‎ 
e 30s 3 

النشوح : الماء القليل Air sedikit‏ 


رم s? č 2g‏ © م 0 r‏ همه 
* تشد - تشدا ونشدانا ونشدة 


eer © 


Mencari (barang (عصداتط‎ I : Héi Kas, - 


Mengenal baik áis معر‎ as E 3 TE = 
© gr seor B- Osz r 2 
Menyumpah أقسم عليه‎ ; aUL الله او‎ o - 


(dengan nama Allah) 


م Bra e Baby, Jod‏ 
- وعذه : د كر o‏ ماوعده Mengingatkan janjinya‏ 
لے مه لے e Joar‏ 
هو ينشد فيك : يمدحك Dia memujimu‏ 
Boe Pg Soe 2‏ 
تأشده aUL‏ حلقه به Menyumpah‏ 
o, © 4 707‏ 
- الآمر أو فيه Mencarikan‏ 
© مام LPA‏ 7 
انشد : غنى Bernyanyi‏ 


o4 er cea t 
ه الشعر : قرأه عليه‎ - 
I e r 

- به : هجاه 


ص م 


Membacakan syair 


Mengumpat, mencaci, mengejek 


e A e eb or 


تنشد الاحبار Menyelidiki‏ 
MOH‏ الأشعارَ Saling membacakan‏ 
النشد (عاميةٌ) : المدح Pujian‏ 
الناشد : اسم القاعل Ka)‏ 

النشيد : رقع الصوت Angkat suara‏ 


نشر 1418 نشز 


النشيد والنشيدة (ج (US‏ والانسودة Nyanyian‏ 


r 


Lagu kebangsaan يد وطنى‎ EE 
Pencari الذي ا ينشد الضوال‎ ; Ad 
barang-barang hilang 
ۆه بير‎ 3-0 £ 

Suara النشده : الصوت‎ 
Amoniak PÉI ii 

E TT ae > 

لسر لسر 

Jo a م6 عد له‎ I -8 bad 

- ونشر الثوب وتحوه Membentangkan‏ 
— الخبر : أذاعه Menyiarkan‏ 
- الاشعة Memancarkan‏ 
- العلم Mengibarkan‏ 

6س O”‏ مودي 
= دينا أو Menyebarkan, menyiarkan pw‏ 
Menggergaji Bei —‏ 

P‏ مه هس سم 
د الشجر : أورق Berdaun‏ 
B s‏ 2 هم 
- وأنشر الله الو تی : أحيّاهم Menghidupkan‏ 
gas, 3-‏ الور Hidup WA‏ 
I o2‏ دس oz, coco‏ 

- ت الريح : هبت يوم غيمر Bertiup‏ 


di hari mendung 


AIAT 


r 


Membuka, 


mengembangkan (payung) 


-8 Pe 


gag -‏ عن المريض أو المجنون Memben‏ 
jampi-jampi‏ 

ee 6 r8 or‏ هس سم اوم 

تنشر وانتشر : انبسط Terbentang‏ 


Ior Ni zs] 


5 ih: i 
Berserak, tersebar تفر ُت‎ : PAN ت الابل . في‎ 


DI ze Ep وس‎ 


Tersiar, tersebar 


Tersebar 


=[ لر جل : ابتدا سفره Memulai perjalanan‏ 
استنشر ا Minta supaya disıarkan‏ 
النشر : مَصَدرٌ gas‏ 
شر الآأخبار Penyiaran berita‏ 
= دين الاسلام Penyiaran agama Islam‏ 
= الخشب Penggergajian kayu‏ 
2 و 2- 


Bau harum 





النشر والنشر : القوم المتَفَرقُونَ 


Kaum/bangsa 


yang bercerai-beral 


Kudis Ga im 
NG > J0 7 


كم 


Yang tersebar 


vs Ioe 
s 


Sesuatu yang terpisah-pisah, :ما تقرق‎ - 
berserak 

Surat edaran التشرة المنشور‎ 

Pengumuman الاعلآن‎ : :- 


#70 


Siaran berita تشرة الآخبار‎ b a 
23 o Jo 2 

Penerbitan mingguan سبوعية‎ T 
ga 6 > 
Bulletin Ta 


8. 


النشرة : الرقِيَةٌ 


Jampi-jampi, mantera 


(untuk mengobati orang sakit/gila) 
سمس‎ J az 2o y 
أو نشارة الخشب‎ PEII 
n 5 00 | 


TE 


Serbuk gergaji 
Pekerjaan tukang gergaji 
Tukang gergaji, 


penggergaji kayu 
40 4 
النشير‎ 


Jo م‎ Jo م‎ san £ 


Pakaian sejenis mantel, jubah 


النشور - يوم Po‏ : يوم القيامة Hari Kiamat‏ 
الناشر : اسم القاعل لنشر 

Ular kobra الصل المصرى‎ : 
Surat edaran الله‎ : nn 


Pengumuman, maklumat 


a s 


-9 
d 6 |. 


Yang tersebar, tersiar 


Yang digergaji ۾ بالمنشار‎ 6 shill hr 

المنشار ((ج متاشير ( Gergaji‏ 

Ikan hiu أبو المنشار‎ : - 
-5 oI E ~- 0 


Gergaji untuk operasi tengkorak ا الجمجمة‎ 


Yang tersebar, tersiar, terbentang 


3 م 
aS X‏ 


Ga تسر‎ 
Duduk talu berdin 


Berdiri dari 


Ca 


1419 E 
Menonjol ارتقع‎ : SÉG شر في أو عن‎ 
Durhaka, menentang برّوجها (أو منه)‎ IF D= 
dan membenci kepada 

Bertindak ús : عليها (أو منها)‎ Gi چ‎ 
kasar terhadap 

Mengangkat قصرعه‎ ail : به‎ - 


lalu membanting 


” © s akah Kd -0 عه‎ or Os 


انشز الشيء : رفعه عن مكانه Mengangkat‏ 
dari tempatnya‏ 

Tempat نشوز) والتشر والتشاز‎ E) التشر‎ 
yang tinggi 

(Orang lelaki) yang kuat : JG من‎ — 

Kedurhakaan, penentangan istri r 0 
terhadap suami 

الناشز (م تاشز :5( : الا توء Yang menonjol, timbul‏ 

Isteri yang durhaka, تاشر‎ = 
menentang terhadap suami 

Mendidih ai النبيد‎ - 


I -‏ ء في الكوز الجديد : صوت Berbunyi‏ 
= الشيء ; Mencampur ANA‏ 


Menggiring pelan-pelan الماشية : ساقها‎ = 
7 3 
Menjadi kering جف‎ : - 
en a” eee 3 7 
Merembes, bocor الاناء : رشح بما فيه‎ - 
SN Tags A, 
Menghalau الذياب : طرده‎ - 


© ہے‎ q7 o 2 o S 
Bunyi air dsb  هوحّتو النشيش : صرت غليان الماء‎ 


yang mendidih 
تي ل‎ S 
Kertas plui, penghisap 58 
Separuh, setengah اضف‎ 
9 م اة‎ 
Sapu pengebut lalat المذية‎ : 
o gh م‎ 4 r 
L نو‎ en e 
Naik, tinggi w) : السحاب‎ - 
Mual serasa hendak muntah caba النئفس‎ = 


نشط 





KAG 8 


= ت السن : 
- المرأة عن p‏ 


Mengeluarkan 


Panjang 


E 


Durhaka, menentang 
dan membenci 


Eb: i- 


Menusuk, menikam 


ka “a o ع‎ 070 

Mengangkat تنشصه : رفعه‎ PA 
Po 2 07, o”, 3s 7 e 
Menjauhkan ه : أبعده‎ sah ن‎ a 
kah, tah A rada 8 Wi > sð 
Mencabut الشجرة : اقتلعها‎ | 
1 f ر‎ I PB 
Bangkit dan bersiap-siap untuk KS J ase 


Awan yang tinggi انشام 3 مضو وتشائص)‎ 


Gadis-gadis yang sebaya تقاض جوار : کن أثرايًا‎ 
Pasukan ا الجيش‎ 
Tombak, النشوص والنشيص‎ 
lembing yang berdiri tegak 

Unta العظيمة الستام‎ i : 
yang berpunuk besar 

Wanita yang menolak suaminya المنشّاص‎ 
di tempat tidur 

_- وأنشط الحبل : عقده Menyimpulkan (tali)‏ 


Menusuk, menikam 


Keluar TP : oÑ: من‎ - 
se © ت و‎ I ہم‎ 
Mengencangkan, e ونشط العقدة‎ — 


2 0 
OE 5 وأنشطته الحية‎ - 
zy 5 xi : شط‎ 


Mematuk, menggigit 


Riang gembira 


Giat, tangkas, rajin (dalam kerjanya) في عمله‎ - 
Gemuk ست‎ EON ات‎ 

Ors P 2 LA‏ م ي 06 ad z‏ عه 
نشط وار نشط الحبل : عقدها Menyimpulkan (tali)‏ 


- - له في العمل 


Menjadikan giat, rajin (bekerja) 


Melepaskan (ikatan) AH | A انشط‎ 
simpulnya 

- البعير من عقاله : Melepaskan aab‏ 

Menggemukkan سمتها‎ 3 ZONE XII - 


1420 we 


ع 





ص 2 LL‏ 8 مص ° 

Menjadi giat, rajin ú. as صار‎ . L255 

Melintasi جازها‎ : AN = 
SG A Aa . Zay 

- ت الناقه ني سيرها s‏ شدت Cepat. kuat‏ 


So 0- 


dál Las 


Menjadi terurai, menguraikan 


Mengikat dengan tali 5 الشيء‎ — 
Mencuri ج احْبَلْسه‎ 
Menarik kepada حذبه | اليه‎ : G5 الى‎ | Ó - 
Mengambil [A 51: ih 25) | - 
Mematuk E 
Mengerut, mengisut استتشط الجلد : الكمش‎ 
Kegiatan, kerajinan, kesigapan النشّاط‎ 
Yang giat, rajin النشيط والناشط في عمله‎ 


م a‏ “ل 


KAI الخفيف‎ : 
النفس‎ A. ai 
A 


6 مهعم 
Sesuatu yang didapat oleh pasukan di jalan ahea‏ 


Yang sigap, cekatan, tangkas 
Yang senang, gembira 


Pasar yang ramai 


sebelum sampai tujuan 
تاشطات وتواشط)‎ g) aba) 
NAN ALAA, 
yang mencabut nyawa dengan lemah lembut 
الناشط : اسم الفاعل لنشط‎ 
bu E 


Demi malaikat-malaikat 


Yang giat, 


rajin serta cekatan dalam kerjanya 


Jo $ 


: الثور الوحشى 


yang keluar dari satu tempat ke tempat yang lain 


Lembu liar (banteng) 


Jalan bercabang 


dari jalan besar 


a Beo > ف ا سوط‎ Nan 9 
Sumur النشوط من الابار : بعيدة القعر‎ 
yang dalam 
Jenis ikan Karai ضرب من‎ : 
ره‎ o? 
Sirnpul tali yang mudah dilepas ab gana YI 


ال شط : طيب il‏ 


Kesenangan, 


kegembiraan hati 


28 s م‎ s al 
| d. . 
so 26 


- وَانْمَشَعْ الشيء 
- الرجل : S‏ 


02 Isossa 


Merenggut a انتر عه‎ : 
Tensak-isak, tersedu-sedu 
(menangis) 


A s 3ه‎ 
م‎ 


kh‏ ا 


Mencium, membau 


Meminumkan, 


memasukkan ke dalam mulutnya 


2 ےر IS E,‏ 
ر الكلام Mendiktekan Ll asa)‏ 
قر > o‏ 27 2 
- : قرب من ح الوت ٠‏ ثم تجا Hampir mati‏ 


kemudian selamat 


نشع ب KE‏ : أولع به Gemar, suka‏ 
pai‏ : الماء ؛ الذي - خث طعمه 


Tass بر وير‎ I 


yaa)‏ : السعوط 


Air yang bangar 
Obat yang dimasukkan 


dalam hidung 
$2 |» 


- : الدواء الذي يصب في فم المريض Oba‏ 
yang diminumkan pada orang sakit‏ 
انائ : اسم القاعل لنشع 
: النأتئ 
النشاعة : ماانترْعته بدك 


Yang timbul, menonjol 


Sesuatu yang direnggut 


2-6 o- © 


المنشع وا لمنشعة 


Botol obat yang dimasukkan 


dalam hidung 


A‏ ل الي 


J | I م‎ Jo sg r Soos عه‎ 
Mengajari berbicara sl A ; yni وأنشعه‎ = 
3 r Io 7 r 
الماء‎ - 


Meminum dengan tangannya به بيده‎ ga 

Mengalir اء ع سال‎ = 
ے۶‎ až So I 

- فلاا 2 : طعنه ب به Menusuk‏ 


Gemar, suka ء : أولع ب په‎ 
مقع ءا ىر‎ rr r er 20 OPET 2r 
Belajar bicara Kaka : اكلام‎ bh e = 
los se Bz 
عنه 5 تتحئ‎ pd 
30) 9 


لنش 


Menjauh, menyingkir dari 
Obat yang dimasukkan dalam hidung, 


mulut si sakit 
2 


اام 


P 


Saluran air 


: مجارى الماء في الوادى 
di lembah‏ 





نشف 1421 نشل 
0 دم © Boer‏ - 5 مه ol‏ 
المنشغ وا منشغة sa Botol obat yang dimasukkan‏ نسق فى الحبا zi‏ و : وقع فيها Jatuh/terjebak‏ 
(dalam perangkap) dalam hidung‏ 
a‏ لشف Menciumkan Lal ÉI aka GA‏ 
مال م عه کے عع کے ا سے i‏ 4 5 85 
- ونشف ونشف وتنشف الثوب العرق Menghisap‏ - الظبى في Menjerat JU‏ 


6 2 
Meresap الماء في الارض‎ - 
1 r BA z 
Mengeringkan و تشف الماء‎ - 
dengan memakai kain pel dsb 


Mengeringkan dengan plui 


Menyeka dengan handuk وجهه بمنشفة‎ - - 
LA £ f o 3 r 2 


Menjadi kering 


Habis air nya, 


N a] PS > 
menjadi kering 


Berbuıh air susunya 
م ين بر ابر‎ 9 Pi 


6س ام e‏ همع # اس 


RE أذهبه‎ : A انتشف‎ 


Memakai handuk 
Menghilangkan 


dengan menggosok 


Kekeringan < UI Opa i النشف‎ 

Batu yang dibuat membersihkan النشفة‎ 
kotoran badan waktu mandi 

Buih air susu waktu pemerahan SEIN A] 

Sesuatu yang tersisa dalam bejana النشقة‎ 

Tanah yang dapat menyerap air wah YI. من‎ kk) 

Yang kering الجاف‎ : gd 

Roti tawar pg الخبز‎ : (50) z 
(tanpa lauk pauk) 

النشّاف من الآوراق Kertas plui‏ 

Plui, SLi تشافة‎ 


alat pengering, penghisap tinta 
E 


النشوفّات 


Buah-buahan yang dikeringkan 


الح والنشافة : القطيلة Handuk‏ 
KA‏ واستتشق ستتشق االهواء أو الرائحة Menghirup,‏ 
menyedot‏ 


8 e b ses oe 0ے‎ 


أا متئش تنشق الماء فى Menghisap, ail‏ 
E E E‏ د د 


menghirup 
e O > 2 35 er 
Mencari-cari تنشق الاحبار‎ 
2 A 97 عي مير ص‎ 2 
Obat yang ينسى‎ CAT النشوق : السعوط.‎ 


dimasukkan dalam hidung, obat yang dihirup 


Hidung A : (0 مناشق‎ c) gali 
A 2 as + 
Tak berdaging kad َل‎ pis 
Merenggut مسر ع‎ ahs, KE : الشيءَ‎ - 
Mencopet الكيس من ) الجيب‎ — 
Mencabut, mencopot maaf me — 
Mengeluarkan dari periuk dengan tangan. | — 
Memasak tanpa bumbu 
Menggauli جامعها‎ : AL — 
Mematuk as. نه له الجية : لدغته‎ - 
Me- نشل وانتشل الحم من القدر : أخرجه‎ 
ngeluarkan 
Menggigit dagingnya چت ماعلى | لعظم‎ 
Pencopetan (عاميةٌ) : ته الجيوب ب‎ ~ 


oss 


SUI‏ : سارق 51 ب 

Air susu waktu diperah 8 النشيل : الل ساعة‎ 

- : مَاطْبحَ من الحم بغير KG‏ 

yang dimasak tanpa bumbu 

yang diambil dengan tangan dan penuh 

: السيف الرقيق 
المنشل والمنشال 


Pencopet 


Daging 


Daging 


Pedang yang tipis 
Alat sejenis irus (pencedok) 


untuk mengambil daging dari penuk 


نشم 1422 


6 


نصا 





Sre e e 
نشم - تشما‎ * 
ه‎ aJ a 0, کے‎ Ro 4 


- الثور : کان فيه نقط سود وبيض 


bintik hitam-putih 
So الام‎ s 
الله ذكرك : رقع‎ - 


Berbintik- 


Mulai membusuk 


Mengangkat, menjunjung 


Mencela عليه‎ e : JÚ في‎ 
Merembes airnya Wi. r I ات‎ 
Memulai ابْتَدَأْ فيه‎ I 
Memperoleh, mengambil 3 ro ; s ! ممه‎ 6 
Nama pohon pa : al 
(Lembu) النشم (من الثيران)‎ 


yang berbelang hitam-putih 


e 


تشتش الرجل 
- الشيء : حرگه شديدا 


Sigap, tangkas dalam kerjanya 
Menggerakkan 
dengan keras 
ا : ساقه وطرد ده‎ - 
Nk TP : ت القدر‎ 
ahs : 3 - 
AE 


Menggiring, menghalau 
Berbunyi waktu mendidih 


Mengupas 


Menanggalkan, melepaskan 


Melalap, بسرعة‎ AGE الحم‎ 8 
memakan dengan cepat 

Mengupas kulitnya A] E 

Mulai sembuh (iG) 00 امرض‎ 3 

Yang tangkas, ga tA a ال‎ 
cekatan dalam kerjanya 

Tanah yang bergaram رض تشتاشةٌ : ملْحَةٌ‎ 


r 


hingga tak dapat tumbuh tanaman 


e م‎ 


* نشي - PE‏ نشوا ونشوة 
S zi cr, LAA eer‏ 
PE‏ 
id‏ ا : ga‏ 
3 ه Sors s‏ 
- بالشىء : عاوده 
(dengan melakukan) berkali-kali‏ 


sre م‎ 070 


8 یا 


Mabuk 
Mencium (bau) 


Membiasakan 


Menyelidiki 


Bau والنشوة والنشية : الرائحَةٌ‎ CGS (ج‎ GII 
Pati والتشاء‎ - 
Pohon kering شا ) : الشجرة اليابسة‎ z) النَشَاة‎ 
Kemabukan Wi النشوة‎ 
Yang mabuk تشاوى)‎ d تشوئ‎ p) النشوان‎ 
Ta - = $ 

Memegang ubun-ubunnya بناصيته‎ J jói : ه‎ - 
Membentak o a 
Menolak, mendorong kada چ‎ 


zo z? TE <2 د‎ 
- بص‎ 


dd r LP P‏ م 


Mendirikan, menegakkan اقام ورفع‎ : — 
Menashabkan (istilah jlmu nahwu) الكلمة‎ - 
Mendirikan, memasang ضريها‎ AKA = 
Menanam الشجرة ; غرسها‎ = 
Memasang (jerat) شرکا (أومصيدة)‎ - 

Memberi kedudukan, jabatan BE الأمير‎ - 
Memusuhi لقلآنٍ : عاداه‎ - 


> © لم 


MA 
لش : أظهرَهُ له‎ 


Berperang melawan 
Melahirkan 


sikap permusuhannya 


Beta 


- يه i‏ امرض أوالهم : أتعيه Meletihkan,‏ 
menyakitkan‏ 


Mengangkat, menegakkan 


Memberi jabatan, Laai الاهير‎ — 
kedudukan 
Memasang telinga a) = 


(mendengarkan baik-baik) 


Dors P P 


Memusuhi, melawan وقاومه‎ hÚ : E 


Menyatakan perang terhadap الحرب‎ - 

se s | ےم‎ Dor مه‎ 

Memberi bagian Luas أنصيه : جعل له‎ 
1 مدل‎ 2 © I osda 

- : أتعيه وأو > جعه Meletihkan,‏ 


melelahkan, menyakitkan 


-a022 
; [= 
- 


Memberi tangkai, pegangan 
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Letih, lelah CT, تصب : تعب‎ 


PENI | I o f z 0 
Bersungguh-sungguh, فى الامر : جد واجتهد‎ - 


berusaha keras 
Naik berterbangan an) : الغبار‎ Ca 
a مطاوع‎ : Ga] 
Berdiri tegak ERE قام‎ = 
فت‎ an a) 
Penyakit والنصب : الداء‎ 7 


r 


- - : اليلاء 
- والنصب : LAN‏ التصوب 


Bala', cobaan, siksaan 
Bendera 


yang ditegakkan 
I هل‎ 


- : مايغرس من صقار الأشجار 


Pohon kecil 
yang ditanam 


er A e y 
Nyanyian orang arab تصب العرب‎ 


(yang bernada tinggi) 
Alamat nashab علامة النصب‎ 
Sesuatu انع و لضت (ج أنصاب)‎ 
yang ditegakkan 


Di hadapan, di muka matanya مها‎ 


Berhala ا الصنم‎ 
9 Je IA 3 
Tugu peringatan صب ند ثارى‎ 
2 ت‎ 2 e 2? 

النصب : الحظ Bagian‏ 
8 شاب ابر 00 

النصب : العناء والكّد Kerja beral‏ 

S ea I3 -98 

Keletihan, kelelahan التعب والآعياء‎ : - 
2 o d 4 

النصب i‏ ا مريض (Orang) yang sakit‏ 
2 ملع ور هيع ° 

Papan الطريق‎ AY : نصب)‎ z) النصية‎ 

penunjuk jalan 
s 6 4 Loegr e عار‎ S 
Alamat, النصبة : علامة النصب فى الاعراب‎ 
tanda nashab (dalam 'irab) 

تصبة الطبخ Kompor‏ 
و a‏ ور وى 

Asal, pangkal, sumber (a z) النصاب‎ 

سوس ,3 2 v‏ © 
- : أول كل شي ء Permulaan segala sesuatu‏ 
م © عي o‏ 
- : مغيب الشمس Terbenamnya matahari‏ 


التصاب مقبض السكين أوالسيف Tangkai‏ 
pegangan pisau/pedang‏ 

Kadar yang harus dicapal من اال‎ = 
untuk wajib zakat l 

Korum [a] في مجلس‎ - 


yang harus dicapai untuk sahnya sidang 

رَد گا ا لى نصابه Mengembalikan‏ 
pada kedudukan semula‏ 

Orang yang menonjolkan dirinya Ola 


untuk suatu pekerjaan yang bukan tugasnya 


(EÚ Ese) - 


r 


Penipu 
I م‎ o 9 واو‎ 2 6 4 


Bagian, andil, nasib 


5 2 © 7 
Lotere, undian يانصيب‎ 


4 ير 
- : الشرا رك Jerat‏ 
Telaga, kolam‏ 


الناصب : اسم القاعل لنَصَب 


e يه‎ PA 3 8 -3 -9 
'Amil (عند النحاة) : عامل النصب‎ - 
yang menashabkan 


04 8 4 
Yang bersungguh-sungguh الجاد فى السير‎ L= 


dalam berjalan 


4 الها م‎ oe 
Sakit yang meletihkan مرضص ناصب‎ 
a e 2ه‎ 


Yang tegak kedua tanduknya (< تًا‎ e) الانصب‎ 
2202 D er r 3 er 
Batas-batas tanah haram الاناصب من الجر م : حدودة‎ 
? o -$ 1 2 o 2 rz 
Tanda-tanda, الاناصيب و لتناصيب‎ 


papan-papan petunjuk jalan 


Asal, (ج متاصب) : الآصل وا مرجع‎ omi 
pangkal, sumber 

Pangkat, kedudukan و المقَام‎ 

Jabatan الوظيفة‎ Ka 

Para pejabat tinggi آريات المناصب‎ 

kompor (caa z) caai 


SEA PES 


Lb 2 D 6س‎ 
e 


Gigi yang rata, teratur اسئان منصبه‎ 
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© مسار ع 2a‏ 

Jerih payah والجهد‎ II: Kai 
ر‎ as a?r Or 22 4 D. 
kehidupan متس‎ : Aaa عيش ذو‎ 


o 


yang melelahkan, NA 
(Ca) PL 4 20 e kg 


KAEKA t tipu a 


المنصوية : مو 


ai‏ - بصنا 
- وانصت A‏ ت وان Dian dan mendengarkan Je‏ 
أنصته Mendiamkan aba) : as‏ 
E‏ ال حل Berusaha mendengarkan‏ 


atau secara sembunyi-sembunyi 


o2 os سمي‎ Ora 


Menyuruh diam aje استنصته : سأله ان ينتصت‎ 
dan mendengarkan 
I -0 nn 0 3 
Hal diam serta mendengarkan a النصت وا‎ 


Memben 


nasehat kepada 


Tulus Wali : المودة‎ AÑ الرجل‎ = 
dalam persahabatan dengan 

Murni, bersih وصفًا‎ gahi : = 

Murni, tulus taubatnya ARS ت‎ - 

Memurnikan aal] : ; NYA = 

Menjahit abi : تتصح الوب‎ Pn 

Menghujani الأرض‎ 2 — 


sehingga jadi penuh tumbuh-tumbuhan 


نصح (عند العامة) : Gemuk‏ 


La r A 


Saling menasehati Y1 R iG نَاصحه : نصح‎ 
GRA : الراعي الابل‎ ra 


Memberi minum 


sampai puas 
صم‎ 8 sr 
تنصح الرجل‎ 


WEYA r 


S : ug‏ بالنصّحاء 


Banyak memberi nasehat 


Menyerupa para penasehat 


r 212 s0 


انتصح : قبل الل Menerima nasehat‏ 
استنصح 6 | لنصيّحة Mencari/minta nasehat‏ 
ma)‏ و لنصيحة Nasehat‏ 


o Ig کے‎ 


Pemberi nasehat الناصح : مقدم النصيحة‎ 
Yang tulus. murni الخالص‎ : CA والنصيح‎ - 
Yang bersih hatinya ناصح الجيب : تفي اقاب‎ 
Penjahit wii 27 والنصاح‎ - 

Yang gemuk ; (عند العامة)‎ 

Benang l الصاح لبط‎ 


Hujan yang berturut-turut 


(terus-menerus) 


A د‎ Wi 
Kulit ARE Gah WA 


4708 


: الريقة دُ لصيّد الحيوان 


Tali laso 
untuk menjerat hewan 


A e 2 0 8 
Nasehat, petuah الد (ج نصائح)‎ 


و 0 ع Is‏ 


المج والمنصحة Jarum‏ 
wail‏ : اسم القاعل 2 ka‏ 

z‏ لہ 73 2 35-3 ه #49 محمد 

ثوب goaia‏ : مرقع أو مخيط Kain‏ 


yang ditambal/dijahit 
0 2 3 se < 2 


pa‏ نصر 
Menolong 5 RA‏ 
Memberi P 5‏ 
Meratai as ; PAN KA] 0‏ 
ya‏ الآرض : مطرت Dihujani‏ 
Ta -9‏ فلن + Mengkristenkan Cai alas‏ 


© s 2 2 Tan 7e 


Gia ضار‎ 


Menjadi seorang nasrani 
Berusaha menolong kepada 0 pä سعى في‎ : 53 = 

تَنَاصر القوم 
F G‏ 
ER An‏ 
- 0 العدو 


استنصر 


+ 


Tolong menolong 

Saling membenarkan 
Memperoleh kemenangan 
Menang atas, mengalahkan 
Minta bantuan, 


pertolongan 


Bo $ 


النصر والانتصار 
agal :‏ 


Kemenangan 


eo 2 


- والنصرة 
- :المطر 


Pertolongan 


Hujan 


ي 
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۴٠٠ jalh والنصورٌ‎ GCh نَصر‎ g) الثاصر‎ 


nolong 


= (ج تواصر) : مجری c UI‏ الى الوادى Saluran‏ 


air ke lembah 


220 8 


Sekali pertolongan النصرة‎ 
r 3-0 3 
Hujan والنصرة : المطرة التامة‎ - 


yang sempurna 


e s بير‎ po 2 #6 8 
النصيرة : مونث النصير‎ 
0 RO 1 
Pemberian العطيه‎ D= 
2- f, 2a Zs وم‎ 8 
Agama Nasrani النصرانية : دين التصارى‎ 


r i$ 0 o f 
Seorang/mengenai Nasrani  )ىراصت النصرانى )ج‎ 


النصور (م مَنْصوْرةٌ) : اسم اقول ai)‏ 


ص 0 9 05 3 s s0‏ © 0ك 
o. o ٠‏ 


أرض منصوره : ره Tanah‏ 


yang kehujanan 


Yang menang yaa و‎ 

2 

- الشيء : رفعه وأظهره Mengangkat,‏ 
menampakkan‏ 


Menyandarkan kepada قائله‎ a | basal : الحديث‎ - 


r dad 


yang mengatakannya 


r r ”” 4 2‏ 
TT‏ ولصص الماع Menumpuk‏ 
مره re‏ ضهء مس - > I‏ 
= العروس : اقعدها على المنصة Mendudukkan‏ 


di atas pelaminan 
2 2ے‎ 


- علفه Mengangkat, menegakkan‏ 
- فلاا : استقصى مسألته 


2 


Menyelidiki 


permasalahannya sampal sedalam-dalamnya 


Ir Jo 3 

-| لشى ع : ظهر Lahir, tampak‏ 
e $‏ از 3 

Menggerakkan KI الشىء : حر‎ - 
ماس‎ s -s8 

= الشواء على WI‏ : صوت Berbunyi‏ 

Mendidih cÉ.: القدر‎ o- 

-6o wi i 

3 على کذا : عين Menentukan‏ 

#0 م‎ 8 oe e I e 

نصص و ناص غريمه Mendesak terus‏ 

agar membayar hutangnya 


2 40 s ce 
Naik انتص : ارتفع‎ 
Menjadi rata, lurus استوى واستقام‎ : - 

3 رن‎ P 
Duduk di atas pelaminan العر وس‎ = 


اص القوم : ازدحموا 
Jed e‏ م 8 


0 
= من الكلام 


Berdesak-desakan 


(Perkataan) yang telah jelas 


(tak perlu penafsiran) 
2 o 3 2 r 
Teks buku نص الكتاب ; اتن‎ 
مير‎ 2292 ١ o NG 2 2,90 
Batas akhir من كل شىء : منتهاه‎ - 


darî segala sesuatu 


o 2 TD 2 2‏ و 
النص (عند العامة( : النصف Setengah, separoh‏ 


2s 3‏ 1 2 سمال 2 اص IV‏ 
النصة (ج (Las aas‏ : الناصية Jambul‏ 
النصاص ; الذي نرك Orang ai‏ 


yang menggerakkan hidungnya 


Bilangan, jumlah عددهم‎ : pill تصيص‎ 

Kamar mempelai, الحجلة للعروسن‎ : daa) 
pengantin 

Pelangkin, pelaminan iali 


Mimbar الخطابة‎ aie 

المنصوص عليه : العين Yang telah ditentukan‏ 
a‏ ال سان 

Murni E الشيء كان‎ = 


- الامر وضح وبان Jelas, terang‏ 
4160 6 ل ee‏ 33 

Sangat putih اللون اشتد بياضه‎ - 
موع‎ qr 1 LE 6 

- ت الام به : ولدنه Melahirkan‏ 
g BA er ©‏ ےک 

- وأنصع بالحق : اقر به Mengakui‏ 

2a 3 20o 13 
Kulit/kain yang sangat putih النصع‎ 


Hamparan dan kulit yang dibentangkan 
di bawah orang yang dihukum penggal kepala 
nn 8 9 16 s 4 # 
» 3 - 2 و‎ 
أبيض ناصع‎ 
م‎ a ع‎ 
حى - : ظاهر‎ 
4 2 © e 
دليل 0 واضح‎ 


Yang mumi, bersih 
Yang berwarna putih-bersih 
kebenaran yang nyata 


Bukti yang jelas, terang 


لصف 
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Tempat buang air besar/kecil ؛ الخلاء‎ Ca ea 


- ef < 


So ص‎ 


liaj - 
Mencapai tengah-tengah/ بلغ النصف‎ : ue 
setengah 
Mengambil Í i : ا ويف الشيء‎ 
setengahnya 
Melayani aag : وتف فلاا‎ = 
Membagi dua hartanya بین ولديه‎ AJA 2 
di antara kedua anaknya 
Meminum setengahnya aia القدح : : شر ب‎ = 
Membagi dua تف الشيء‎ 
Mencapai الرجل : بلع نصف عمره‎ - 
setengah umur 
Beruban setengah kepalanya ا‎ 


88 ع > عي ص 6 4 
5 وانتصف ونصف | Mencapai tengah malam gal‏ 
أنْصف المسافر 
s 2 4 2 2939‏ 
- الرجل : كان عادلا Berlaku adil‏ 


هم 0 


- الفريقين 


Berjalan setengah han 


Mempersamakan dan memperlakukan 


secara adil 


#0 2 gr عاص‎ 4 
Mencapai setengahnya ala la : الاناء‎ Ul - 


Memenuhi haknya من لان‎ E 
secara penuh 

Memberikan a الال : أعطاه‎ ako 
setengahnya 


تتصف الشيء 


Io A 


Mengambil setengahnya akas jl: 


Minta, mohon keadilan وانتصف ا‎ == 
srren 20 
Menuntut balas منه انتقم‎ = — 
30 sg- sra 3 
Mengambil haknya dari ain ai> من لان : أحد‎ 
ہے‎ se 3 
Melayani فلانا : حخدمه‎ - 
3 2 z p 
Tunduk kepada aj (2> و‎ 
Ise o 70 
Mempekerjakan (sebagai pelayan) استخدمه‎ : - 
Soso. 2 1 
Minta kebaikannya, طلب معروفه‎ na 
anugerahnya 





J of ra I iz‏ ل تار 


(Uban itu) telah merata عمه‎ : DE تنصف الشيب‎ 


pada rambutnya 


- وانتصقّت الجارية دلت اجار Memakai‏ 
tutup kepala‏ 

Mencapai setengah. انتصف : بلع | لضف‎ 
tengah-tengah 

Mengambil setengahnya Jsi لس‎ |- 

Keadilan العدل‎ : a, wi النصف‎ 

Yang setengah umur PA) المتوسط‎ : = 

النصف : ا متوسط Yang tengah-tengah,‏ 


sedang (umur, perawakan) 


J -8 Den [4 0z‏ هم 
-~ (ج انصاف) أحد قسمی الشيء Setengah,‏ 


separoh 
Tengah وال منتتصف‎ 0 
Setengah lingkaran iph نصف‎ 
Tengah hari الثهار‎ EEY أو‎ 0 
Tengah malam <8 |- - 
Kurang matang J NG مطبوحٌ‎ (i (ka 
Tangan kedua صر اعام ا‎ p = 
(sudah dipakai) 


r s 4 6 So‏ کہ 
لحم ن نصف ٠‏ شي (عامية) Daging setengah matang‏ 


3 م عي 


Setengah chall : La | 
Yang dua warna الشيء : ماله لوان‎ 7 
Tutup kepala غطاء الرس‎ : = 
Pelayan تاصفة) والمنصف : الخادم‎ 7 oi 
Saluran air EA تاصقَةٌ الماء‎ 

ا ا Tengah‏ 
متصف الطريق Tengah jalan‏ 


pu al BI 


Jam setengah sepuluh ® العاشرة‎ JAH, منتصف‎ 
Setengah-setengah. Sama, ikola 


sepadan (bagiannya) 


Wa 92 ل‎ 
Pah | 22 


Keluar, lepas, bebas dari من گنا‎ 


نصا 


EMi‏ قير 


- من بين الجبال : ظهر 


ت 


Berubah, luntur 


Tampak, muncul 
همه‎ f Ti 2 o E | < 
السّهُم‎ Ja, تصل‎ 

E‏ “ع ا ار ام همه شام I‏ همه 

Mengambil semua كل ماعيدة‎ 35 : GE ل‎ 28 


yang ada padanya 


Memben mata panah 


Mengeluarkan 


تناصل : حرج jm‏ 
هس 2- 9 20 


pe انتمل‎ 


Keluar, muncul 


Lepas mata panahnya 


Pedang ونضرل) - السيف‎ Jl (ج‎ Ja 

هل الت أو السكين Mata pedang/pisau‏ 
ož‏ 4 إلى o4‏ 0 

= الر مح أو السهم Mata tombak/panah‏ 


ka‏ الرأس :5 أعلاه 


Bagian atas kepala 


3 PEG SF s 
E 
Langit-langit mulut ekdi : - 


9 سا هم سمه LA‏ 


Jai :‏ بدن العنق والراس Persendian‏ 


r 


antara leher dan kepala 


: أعلى الرأس 


Bagian atas kepala 


PG م‎ 

Kelentit (clitoris) البظر‎ a 
2 ان بع م‎ 

(Gandum) yang bersih لنقى‎ l: ( (من البر‎ z 


0 ع بي | ع ويم 
والمنصل والمنصال Batu‏ 
sebagai alat penumbuk, antan‏ 


المنصل وا منصل (ج (hoi‏ : السيف 


يه ع سار 
* النصمة : صورة تعبد 


Pedang 
Gambar yang dihormati, 


disembah-sembah 


Bergerak akan bangkit تصئص البعير‎ 5 
Menggerakkan الشيء : حرگه‎ — 
Bergoyang PEN : في مشيه‎ - 
Yang banyak gerak الكثير الحركّة‎ : yea 

0 52 
a‏ وأنصى الرجل ا yaa‏ على ناصيته Memegang‏ 

jambulnya 

Menyisir jambulnya 5] || ت الماشطة‎ - 


م 
y 2- 0f‏ ل 


- الثوب : كشفه 


Membuka, menanggalkan 
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-328 - e 
ناصى الرجل‎ 


= اش ال وتنصى به : اتصل يه Berhubu-‏ 


ngan, bertemu dengan 


Memegang jambul lawannya 


Jo م‎ PA er 
Saling menangkap jambul lawannya تناصى القو م‎ 


dalam perkelahian 


Sakit perut (mulas) 


النصو : pa‏ في البطن 
الناصية z)‏ تواص ) 


£ 


Jambul, rambut depan kepala 
24 م‎ 


4a 
Bagian depan kepala مقدم الراس‎ : - 


هوس ا 2 عب R‏ 2 2 مه 
azil‏ : کان اتصال الواديين Tempat‏ 
bertemunya kedua lembah‏ 


* أنصى الگان 


Banyak terdapat tanaman segar 


untuk makanan temak 


e 6س‎ 


انتصى الشعرٌ : طال Panjang‏ 

Panjang dan tinggi وارتقع‎ Jú : الجبل‎ - 
-rê -0 9 

- الشىء : احتَاره Memilih‏ 


Tanaman segar 


النّصى (الواحدة : ai‏ 


yang bagus untuk makanan ternak 


ده دي و 33 
- (ج ائصية) : عظم العنق Tulang leher‏ 
و وا ار ا 
النصية (ج نصى وآئصا ء) : البقيه Sisa‏ 
5 من الابل وغيرها Yang pilihan‏ 
8 وم go‏ 
ب - عونا 
و elh‏ 2 0 
- الماء : غار فى الآأرض Meresap‏ 


ke dalam tanah 


$ هم rr‏ م II e‏ 
= النهر : ذهب ماؤه Habis airnya‏ 
يه وير e er‏ 
= الشىء Habis A‏ 
2 
- ماء وجهه Tak tahu malu‏ 
ورور 9 wa A‏ 
- الرجل : مات Mati‏ 
مير الى 
-الخير : قل Sedikit‏ 


Sedikit air susunya 


Doe e o 
ت المفازة‎ - 
I Da م‎ 


0 r A 
عينه : غارت‎ - 


Jauh بعلت‎ : 


Cekung 


ىه - P ASP‏ م 


Menarik senamya وترها‎ wda : أنضب القوس‎ 


A 3 of‏ م ماس 
© 


التنضب : شجر 


Jenis pohon 





Ja 1428 نضج‎ 
22 23202 309 Jegat و 5 0ے‎ 
mai النضح : مَصدرٌ‎ Gada) JAWI الناضب : اسم‎ 
Percikan $ Pf را الماء‎ ; (Tra (ج‎ - Anak sungai غدیر نَاضب‎ 
air dsb yang habis aimya, kering 
Air yang dibuat د الماء ينضح 2 الزرع‎ Tempat yang jauh بعيد‎ = (A 
mengairi tanaman busa = تضم‎ * 
Telaga, ضوح وآنضاح) والنضيح‎ z) النضح‎ Matang, masak bat) S = 
kolam Melebihi, melampaui بولدها‎ ÜI وتضحت‎ 5 


النضج 
الناضج ralh‏ 


r 


o D Or 


راي ناضج ونضيج 


r 6‏ ير #024 
المنضاج : السفود 
ا Ú‏ 
s-‏ 
-UL -‏ : رش 


- الجلد : بل 


B obyor P o r 
عطشه : سكنه‎ - 
9 


- الزرع : سقاه 
$ -2 209 


- الشجر أو الزرع 


r م‎ 2 

- الاناء : رشح 
- الجسد : عرق 

- Ios 28 ع‎ 


- وتنضح العين > قارت بالدمع 


2 -9 


- ت السماء الأرض : 1 


مطرتها 


waktu kelahirannya 
Mematangkan 
Memasak 
Kematangan. kemasakan 
Yang matang, masak 
Pendapat/ pertimbangan 
yang matang 


Alat pemanggang daging 


Memerciki (dengan air) 

Membasahi dengan air 
agar tidak pecah-pecah 

Meredakan 

Mengairi, menyirami 

Bersemi 

Merembes, tiris 

Berkeringat 

Bercucuran A 


air mata 


Menghujani 


Be 04 Pa 
Melempar dengan anak panah, بالئيل : رمأه به‎ a- 


050 s م‎ 4 


in‏ وناضح عن نفسه o3 i‏ وداقع 


- 


ra J- © سه ساس‎ 


ES pe s e 6س‎ 


انتضح من کذا aa,‏ 


memanah 
Membela, 

mempertahankan 
Menodai, mencemarkan 


Lepas, bebas dan 


Yang mengairi pohon kurma التضاح : ساقي النخل‎ 
o Pa Jä z 303 5 
النضوح : نوع من الطب‎ 


Jenis perfume 


(wangi-wangian) 


التضيح والتنضاح : العرق Keringat‏ 
الناضح : اسم pala) JAWI‏ 
= المطر Hujan‏ 


I o 
2 I Lo رم‎ Aa 
المتضحة والنضاحة : المرشة‎ 
eS $e- 9 1 

منضحة الزرع 
+ عباتي له باكيم 

ج 

Ior DÉ- o 3 
هالا رشة وله‎ 
سمه‎ © erz Seo 


AA É 5‏ 
- الماء : اشتد قورانه من منبعه 


Cai 


Pancuran (untuk mandi) 
Alat penyemprot air 


Emrat 


Memerciki, membasahi 
Menyembur 


dan sumbemya 


توه مس ىت 6 5 وض 
= النبل (او (a‏ في العدو Menebarkan terhadap‏ 
86-06 م رق f 2 0 A‏ 
انضح الماء عليه : انصب Tertuang‏ 
was Wi AA r Fo 39‏ 
النضح : مصدر نصح 

o 0 
Bekas perfume :اثر الطيت‎ - 


r 


(wangi-wangian) pada kain 

ل 9 2 3 م 20 

Ed‏ : المطر الغزير 
a Ai‏ 


Hujan deras, lebat 


Alat penyemprot air 
f م 6 اكه‎ + 
3 کے‎ z Ber TES < 
Menimbun, وتضد المتاع : ركمه وتسقه‎ - 


menumpuk, menyusun, mengatur 


و a‏ 28م 


تتضدت الآستان وغيرها 
اْمَضَدَ القَومُ بمَكان گنا 


Tersusun rapih 
Berkumpul/ 


tinggal di 


p‏ 1429 نض 


Tumpukan perkakas, (ج نضد وآنضاد)‎ Xal 
perabot rumah 

Ranjang, tempat tidur 8 السرد‎ :- 

- : السّحَاب المتراكم Awan‏ 


yang bertumpuk-tumpuk 


(Orang) yang mulia, terhormat اه الشرد ف‎ 
Kemuliaan, kehormatan والشرف‎ a) :— 
Unta yang gemuk (sa, La z) والنضود‎ - 
Bantal النضيدة : الوسادة‎ 
Kasur, tilam الحشية‎ a 
Lemari buku منضدة الكتب‎ 


goe a ze kap ze =e z A hah 2 sk 

pa‏ = عدا ونضرة ونضارة 
Is P se 04‏ 
- وأنضر الشجر 


Hijau daunnya, 


segar, tumbuh subur 


s 8 ر‎ Io م‎ 
Bagus, cantik الوجه : حسن‎ - - 
se J o 
Menyala اللون : زها‎ as 
e IA se 80 8 م‎ 
Menjadikan bagus, f pÚ نضر وأنضر : جعله‎ 


cantik/segar, tumbuh subur 


J o 


yaa‏ (ج نضار (yaa‏ والنْضَارٌ 
النضر والنضير والئاضر 


yang tumbuh subur (tanaman) 


Emas, perak 


Yang elok, cantik, 


Yang menyenangkan, 


nyaman, segar 


- من كل لون : الشديد 
r ۶ s‏ 
o rz‏ 


Ees 


(Wama) yang tua 


Yang berwama merah tua 


Lumut - 
o” 2306 3 2 رو‎ 2 
Yang mumi النضار ; الخالص من کل سىء‎ 
$f > r s 
Jo s Ý Jro و‎ 
Keelokan, النضيرة والنضارة‎ 


kecantikan, keindahan 
2-209 
Kenikmatan, kesenangan, kenyamanan التعمه‎ : - 
لغنى‎ |: 
P, Pd 2 د‎ í 
Lempengan, batangan emas السبيكة من الذهب‎ : - 
i 1 re -3 


Kekayaan 


Jenis kumbang 





5 © os 8 s 4 Cd 
. e ©» © ¢ © © xX 
نص - نضأ و نضيضا‎ 
3 5 1 P صم‎ P : و‎ 
Tiris, merembes, الماء : ر شح‎ - 
mengalir sedikit-sedikit 


- ت القربة 


Menjadi pecah karena terlalu penuh 


Irr z -a S 
Melahirkan, menampakkan b الشىء : أظهر‎ - 
Mungkin Kal : PI T 


Menggerakkan الشيءَ : حركه‎ aa, = 

Banyak uangnya فف الرجل‎ 

Melaksanakan, ها‎ Sasi : الحاجة‎ Peg al 
memenuhi 

Menganjurkan, استحثه‎ : Ó (yaa; 


Pd 


memben semangat 


Fo nd تم‎ PPT.) 
Mengambil حفه من فلان‎ a ing 


secara berangsur-angsur 


D 2 


Dirham, الدرهم والديئار‎ i ÜN, yai) | 
dinar (mata uang) 
hú La 
GANG ار‎ 
C د‎ E 

pDl aai نض‎ dèn 


yang kurus, tak berdaging 


Dengan uang tunai 
Perkara yang mungkin 
Yang dibenci 


Orang laki-laki 


(Sumur) yang keluar النضوض من الآبار‎ 


aimya sedikit-sedikit 


النضيض (ج نَضّاض) : القليل 


) وتخاتض‎ dasa | z) التضيضة‎ 


Yang sedikit 
Hujan sedikit 
(gerimis) 
Bunyi daging اك رت الحم الف‎ 

yang dipanggang 
Unta عطش‎ oh: Ka ابل‎ 
yang haus 


z $ 2 8‏ مه 
النضاضه من الماء وغيره Sisa/yang sedikii‏ 
(air dsb)‏ 


3 2 سه الس 
نضاضة JI‏ جل Anaknya yang bungsu‏ 


نضف 1430 


نطح 





sg 


habiskan air susu induknya 


Meng- 


Bosz 


AU 
خدمه‎ : CW- 


Melayani 
بي مص ص‎ e 
Kentut D الحمار : ضر‎ - 
ق‎ o Iro, pa 254 
Meligas انلضف الجمل : حب‎ 


(lari dengan kedua kaki bergantian) 


يج s‏ بي so‏ لس 
النضف : نبات 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


م و هيم ور هم 
النضف والنضيف : النجس Najis‏ 
TOE‏ و دم s‏ 
الناضف والمنضف : الضراط Yang banyak kentut‏ 
z o, < G 2 6 x‏ 
Borr. A‏ 2- 
-ه : غلبه في التضال Mengalahkan‏ 


dalam perlombaan (memanah) 
2 م وس مسمس‎ 2 r 
تضل : هزل وتعب‎ 
-2 0 s J Pa P qer r 
Berlomba memanah فى رمى السهام‎ hG : تاضله‎ 
r "r 


Menjadi kurus, letih 


Fo 


- عله : داقع 
اتضله : أهزله وأتعبه 


Membela, mempertahankan 


Menguruskan, meletihkan 


هس Í sese e e‏ ص © ساس 

Mengeluarkan انتضل وتاه أخرجه‎ 
9a v e? eere 1 

- وتناضل القو م Berlomba memanah‏ 


Igre 2 23- 2 
Perlombaan (memanah), ako, النضال‎ 
pertarungan, perjuangan 


22o‏ هداس 


* تَضتّض الرجل : كثرت دراهمةه Banyak uangnya‏ 


r‏ ا ارس ل 
- لسانه : حر كه Menggerakkan‏ 
هل سبي هسل عع ل 
النضناض والنضناضة من الحيات (Ular)‏ 


yang menjulurkan dan menggerakkan lidahnya 


تعر 
مس اس هوه - 0 ra e‏ 

= وانتضى لسيف من غمده : Menghunus aka‏ 
2ه 2 2 # 4 A‏ 

Tajam -السيف : مضصى‎ 
Bhre r egr 404 

=- الجرح - سكن ورمه Mereda,‏ 

mengempes bengkaknya 


الماء : نشف 
ei -‏ : 


3 Jo ا‎ e 
الخضاب : ذهب لونه‎ - 


r 


Menjadi kering 


Luntur, hilang warnanya 


I pe 


5 62س debar‏ 
- الفرس الخيل = تقدمها 


Mendahului 


of 2 20‏ مه 


3 صم‎ s r 

نضا ونضی وانتضى الثوب Melepaskan,‏ 
menanggalkan‏ 

S ore z Bz‏ > 20 عد ا 

انضى وتنضى البعير : هزله Menguruskan‏ 


e 03 


SE : حي الثوب‎ P sa 
Memberi hewan yang kurus فلا : أعطاه نضواً‎ = 
و‎ | Da so 2 

النضو z)‏ انضاء) 


Menjadikan usang 


Anak panah yang telah rusak 
karena sering dipakal 
Pa 3 03 
JUAN : - 
Jp 30 و‎ 9 0 4 
Hewan yang kurus  لوزهملا والنضى : الحيوان‎ - 


Or z - 2 6 م‎ 
Besi kekang tanpa tali حديدة اللجام بلا سير‎ : - 


Pakaian yang telah usang 


o 232 o a م وس‎ d s 
النضي : سهم بلا تصل ولا ريش‎ 


tanpa mala dan bulu 


Anak panah 


- : العئق وآعلاه 
انشع 
-| لشف ل 


Dose a 8 
asy: الثوب‎ 2 
r A, r $ e e r PA 
SA i وَانْتَضى الثوب‎ al 
(ki بطب‎ * 
IAB o سس‎ 


30 s D 4. 04 
Memukul telinganya وآنطبه : صرب اذنه بأصبعه‎ = 


r 


Leher, sebelah atas leher 


Menghunus, melepaskan 
Melepaskan 


Menjadikan usang 


dengan jari-jari, menyelentik 


Menyelentik, menjentik 


اتطب أذ 


Bertengkar dengan تاطبه : خاصمه‎ 
بير‎ Es 0 d 
Kepala النطاب ; الراس‎ 


مه بير 


- : حبل العئق 
المنطب والمنطية : المصفّاة 


Urat leher 


Saringan 
aT 2e ره‎ 
Yang pandir, bodoh المنطبه : الأحمق‎ 
تملح‎ - abi 
SPO or JOS Io ee 
Menanduk وتاطحه الثور ونحوه‎ = 


B2‏ ومع 


dak AAS) : 


20 
لاا‎ - 
NEKI bÉ, انتطح‎ 


Menolakkan, mendorong 
Bertandukkan, 

tanduk-menanduk 
Berbenturan 


cabl‏ الأمواج : تلآطمت 
النطحَةٌ : المرةُ من تطح 


Sekali tanduk 


wa 
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نطف 





Peperangan القجال‎ : abas) 

Yang ditanduk تطحى وتطائح)‎ d imah a) النطيح‎ 

Yang mati karena ditanduk لزي مات من | لنطح‎ | / - 

- : المشؤوم 

النطّاح : الكثير rkl‏ 

التاطح (م نَاطحَةٌ) : اسم القاعل gka)‏ 
تاطحات السحاب 


r 


ماله اط LEY‏ 


Yang sial, celaka 


Yang suka menanduk 


Gedung pencakar langit 
Dia tak punya apa-apa 
(kata ungkapan) 
ر = تطرا ونطارة‎ * 
ahin : الزرع‎ 
الثاطور‎ i : التطارة‎ 
Penjaga tanaman وتّطرةٌ)‎ pik الثاطر الا (ج‎ 
Orang-orangan المنصوت بين الزرْع‎ JULI : التَطّارُ‎ 


yang dipasang di ladang 


Menjaga 


Pekerjaan penjaga tanaman 


Jo s 

Hiasan di dahi wanita J الناطو‎ 

aE | Zok 
0 
صار ريلا‎ > 


r عرق‎ r م‎ 
ov 


: تانق في کذا 


Menjadi alim, berilmu 

Teratur, rapih dalam 

Menyelidiki, في الأمور‎ AII آدق‎ : - 
meneliti dengan cermat dan seksama 

(Orang) yang alim, والتُطاسى‎ par] 
berilmu pengetahuan 


at 
ج المتأنق‎ 


Yang teratur rapih 


(dalam berbicara/berpakajan dsb) 


A © 7 


الناطس 0 الجاسوس 


r 


Mata-mata 


2 o I a 3 2 
Dokter الطبيب الماهر‎ (akas (ج‎ bl 
yang mahir 
o يلتلا رص‎ 7 
تلا رط‎ a 
É ر‎ 56 $ 
Mengikat الشىء : شذه‎ a 


Ip v s ro 
Memanjangkan, menarik, mengulur Aa : الجبل‎ 


- في الأرض : ذهب Mengembara, berkelana‏ 


Melompat ونب‎ : - 


Lan É ; L 

ج هذر Menggigau‏ 

Pelompat ÉJI : التطاط‎ 

Pengembara, الأرض‎ ên) الذهاب‎ PESI pi 
pengelana 


A 


: المهذار 


a a? 8 Cd S s 3 
Orang yang mengaku يدعى بما لس فبك‎ si |: - 


Yang suka menggigau 


yang bukan-bukan 
sao م‎ 


hI‏ : التعيد 


ا 


Yang jauh 
Tempat yang jauh 


Sekali lompat 


á 2-0 Pp 
Main lompat-lompatan punggung النطّة‎ daad 
م وبي‎ Koa $, oe 
Bepergian, perjalanan jauh السفر اليعيد‎ : LYI 


r 


r 2 20 e r 2 e‏ #040 #0 ماه 
* نطع وانتطع واستنطع لونه : تغير 
خط في كلام 

o 4 r A I و‎ I 

النطع والنطع : بساط من جÛك Hamparan dari kulit‏ 
gk = o- 38 3 3 2‏ 
النطع : مقدم سقف الحلق 


Berubah 


Memtasih-fasıhkan bicaranya 


Bagian depan 

dari langit-langit mulut 
6 ra م2 #2 هم‎ > 242 
النطع : الْتَشدقونَ في كلآمهم‎ 


fasihkan bicaranya dengan memutar-mutar lidah 


pal) ai : pÉ 


Orang yang mem- 


Yang suka memfasıh- 
fasihkan bicaranya 
GII Ne الذي‎ Li 

نطاع القوم : أرضهم 

الناطع من PEII‏ : الخالص 

* طف - تَطْمًا blik,‏ ونطاقة 
- الماع 


Tukang jilid buku 
Tanah kaum 


(Putih) mulus 


Mengalir sedikit-sedikit, 
menuangkan 

- ت القربة : قطرت 

LES -‏ فلاا abal:‏ بحيب 


Menetes aniya 


Mencemarkan. 

menodal 
Ternoda لطع ب‎ E و و‎ ihi 
Rusak EF الى‎ 5 


Memakaikan anting-anting 


pada telinganya 


ciks‏ المرأة 


arg È 


Memakai anting-anting 


Menjauhi من كذا‎ - 
J os 3 j $ 
Aib, cela النطف : العيب‎ 
عي‎ 235 
Kejelekan, والفساد‎ als s 


kerusakan, kejahatan 

s J 2‏ و 

النطف : النجس 
í‏ لر بر بر $ A o‏ 

Orang laki-laki yang meragukan يڀ‎ AI الرجل‎ : - 
3o f 2 3 6 s 

Awan yang meneteskan air hujan ف : القطو ر‎ pr | 

Malam yang hujan sampai pagi MAN لبلة‎ 


Yang najis 


Jenis manisan 


Sisa air LIL l (ج‎ RAMAT 
sedikit ditimba dsb 

Air yang jemih جد + الماء الصافى‎ 

Air mani YI الذگر أو‎ sa p= 


النَطفَهُ : القرط 

- : اللْولُوَةٌ الصافية 
Phi: KU‏ 
* نطق - kla, Gti, Úi‏ 
ily -‏ 152 


Anting-anting (hiasan di telinga) 
Mutiara yang bersih 


Sesuatu yang menetes 


Berkata, berbicara 


So s ےت‎ Bobr r r 
Menerangkan, الكتاب : بيته وأوضحه‎ - 
menjelaskan 
2 Or هه > عي لل‎ LP r r 
Membuatnya berbicara جعله ينطق‎ = Af 60 


Debo و‎ 


Menyabuki, mengikat tengah-tengahnya ے4 : حزمهكه‎ — 


dengan ikat pinggang (sabuk) 


er 2qgr همه‎ 9 
Ag : الماء الشيء‎ - 


Mencapal 


tengah-tengahnya 


aG UN GEG اطق‎ 


Berkata, 
berbicara dengan 


Menguasai ilmu mantiq 


Gi GEZI 
(ilmu logika) 


r sIr 


Bersabukan, memakai ikat pinggang وتنطو‎ - - 


1432 


نطق 


انتطق وتَنَطّق الگان JUJU‏ : آحاطت په Dikelili-‏ 


ngi bukit 





Minta bantuan kepada بقو مه : اعتضد بهم‎ = 
er r I Pg 


lS 


استنطق الشاهد 


Menuntun 


Menanyai, menginterogasi 


3 وء م Js‏ 
النطق الكلام Ucapan‏ 
- القهم Faham‏ 
s s‏ ل ود سالا 3 
الناطق e)‏ ناطقة) والنطق Yang berbicara‏ 


orr‏ اس 


Hewan yang dapat berbicara حيوان ناطق : عاقل‎ 
dengan memakai akal pikiran (yaitu manusia) 
النَاطقَهٌ : الخاصرة‎ 
LI : التَطَاقَةٌ‎ 
من نطق‎ i : hI 


#4 ده بير s‏ وير 
A A JAN HA |‏ 
o © 59 >‏ 


Kitab yang jelas, terang 
Pinggang 

Surat, kartu 

Sekali bicara 


Yang fasih bicaranya 


lkat pinggang 4 
gag 
Rok, sayak الئقية‎ : - 
2 
Batas الحد‎ : - 


چ الدائرة 

LA, Kalan 

- : الدائرةٌ والاقليم 
ihu‏ (آ' (iis‏ حرام 


r 


Daerah, zone 
Sabuk, ikat pinggang 
Wilayah, daerah, zone 
Zone (daerah) bebas, 
netral 
o s$ 


- ال 


r 


Daerah (yang berada di bawah) 


pengaruh 


ير ير o‏ 


- البروج 
iku‏ الحَارَةٌ (آي الاستوائيّة) 


r r Cd 


aga اق‎ Aa 3 4e 
akil, المنطقي : المخْتص‎ 


yang diatur menurut daerah 


Rasi, zodiac 
Daerah panas 


Mengenal zone 


Yang logis, mantigi 
Ahli ilmu mantiq (logika 
Ucapan 


llmu mantiq (logika) 


E 
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Yang diucapkan, pl المنطوق = خلآف‎ 


dikatakan 


yang fasih bicaranya, 


JO. s J b o 
المنطيق : البليغ‎ 
r r A 


yang petah lidahnya 
Yang penting, mulia ا منتطق ; الرفيع الشأن‎ 
Memeras وتطل : عصر‎ E 
Menuangkan J pr L يض‎ mi راض‎ - — 


air rebusan obat 


Kulit buah anggur قشر العنب‎ : - 

Air susu sedikit القليل‎ |: — 

Persan l من تقيْع‎ janaka : والئطل‎ - 
dari buah anggur kering 


النطل : G5‏ الشراب 
النطلّة : الجرعة 


2 


Sisa pada takaran_ تَبقَى في المكيال‎ ika : الثاطل‎ 


Endapan minuman 


Seteguk air/susu dsb 


s‏ و oS‏ و 
- والناطل والنيطل Bejana untuk menakar‏ 
susu/arak dsb‏ 
A 3 of‏ 
| لنيطل : الدلو Timba‏ 


- : الهلاك والموت 
- والتطلاء : الداهية 
التطول 


Kebinasaan, maut 
Bencana, malapetaka 


Air rebusan obat untuk disiramkan 


pada tubuh yang sakit 
Tempat perasan المتاطل : المخاصر‎ 
Menjadi jauh بعد‎ : LLS kaiki * 
Pergi jauh الرجل‎ = 


Mengulur, memanjangkan 
التطتط والتطتاط : الطوبل القَامَة‎ 


Yang tinggi 


perawakannya 


u *‏ = تطرا 
62 مه IS o‏ 


- الحبل : مده 
Tl -‏ : سداه 


Memanjangkan, mengulur 


Memakai benang lungsin 


PEN مر‎ 40 Pd 
Jauh المكان : بعد‎ I 
Diaıı گت‎ E 
Menjadi basah نَطى الخائط : ترطب من المطر‎ 


karena hujan 


Memberi أعطى‎ : Al 
Berlomba تناطى القوم اوا‎ 
Kejauhan البعد‎ : prij 
Yang jauh البعيد‎ : pr 

ik, نظ -” تظرا ومنظرا‎ * 
Melihat چ ری‎ 
Memandang, melihat kepada ga $ a | A 8 a 


r e 


د فى الأمر : ا 


.. 
Pd 


Mcrenungkan, 
memikirkan, mempertinbangkan 
5 PA A -5 wo 2 
Menanti الشىء ; انتظره‎ - 
P e Jo ر‎ 
b باعه بنظر‎ pS = 
3 s É 2 ۶ر و‎ I 
AA مر‎ Iger 0 # ع ها‎ 
Memutuskan, mengadili بينهم : حكم‎ 5 
PP و‎ 


Menaruh kasihan 


Menjual dengan tempo (kredit) 


Meramal, menjadi juru ramal 


dan menolongnya 


IoD e 3 0 z Zz 2 
Memperhatikan فلانا او لفلان : اهتم به‎ - 
-s - £ s 
I0 2 of و‎ 
Menangguhkan ام الدين : أمهله‎ 


(pembayaran hutangnya) 


sof 


دار ی تنظر داره Rumahku berhadapan Lús‏ 


dengan rumahnya 


o 


Membinasakan 


Menjadi sama, 


BU‏ : صار (salah‏ له 


sepadan dengan 


Menyamakan KE GS ET 2 
Mendekati گذا : قاربه‎ - 
Bersaing ناقس‎ : 
Berdebat, bertukar pikiran JÉ: - 


4 صما م 


Janji 
(SL نظ‎ 


Mengawasi 


Menjual sesuatu dengan tempo (kredit) 


- of 9 

أنظره ه الدين Mengakhirkan.‏ 

menunda pembayaran hutang 
Ies Io 

s -—‏ الل بعينه 


ر 


Menyelidiki dengan teliti 
Mengharapkan sesuatu 


yang ia nantikan 


تتاظرت الداران 
in‏ 
- الرجلآن 


La 


r frr 


Berhadapan 
Saling memandang 
Berdebat, berdiskusi NGS: 


Mengharapkan, menginginkan 


Menanti ترقب‎ : 

صا صبر Bersabar‏ 
استنظره : cab‏ النظرةً منه Minta penangguhan,‏ 

penundaan l 

Penglihatan pa 1 | : ka) 
Kearifan ا‎ :- 
Pertimbangan بال والاعتبا عتبار‎ - 
Perhatian ibs الالعقات ا‎ : - 
Anugerah الفضل‎ :- 
Perlindungan الحمى‎ :- 


9 هس 


Pemeriksaan perkara الدعوى (في المحكّمة)‎ px 
(dalam pengadilan) 
(Sedang) dalam pertimbangan 
Dengan tidak mengindahkan 
Dengan mengingat الى‎ KN: تظرا الى‎ p3 a; 
المخْنَصُ بالنظر‎ : epl 
ضد العَمَلي‎ : = 


Mengenai penglihatan 


Mengenaj/bersifat teori 


Dalam teori L K 
Teori i النظرد‎ 


Teori evolusi 


GYG النشء‎ E 


Sekali pandang pi النظرة : المرة من‎ 
„ Selayang pandang اللمحة‎ = 
“Bentuk, rupa, pandangan YANA, [a 

Kasihan وال‎ 
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النظرة 
الط a.‏ 
الناظر (م GBG‏ : اسم القاعل لنَظر 
- والناظرة : العين Mala‏ 
BOL z‏ : حَافظ الزرع Penjaga tanaman, ladang‏ 
pi‏ المدير 

p‏ ا مدرسة 

bai! A‏ (سكة الخديد) 


46 S ə 
Penangguhan, penundaan الامهال و التأخير‎ ; 


Sama, sepadan 


Kepala, direktur 
Kepala sekolah 
Kepala stasiun 
(kereta api) 
Kepala, الناظور والناظورة : سيد القوم‎ 
pemimpin kaum 
التظار والنظارة‎ 
النظارٌ : الشديد النظر‎ 


Firasat, kepandaian, kecakapan 


Yang tajam pandangannya 


Para penonton 37 الا‎ 
Kaca mata العويتات‎ : - 
Suryakanta Lhaa iS 
Mikroskop مک‎ 
Teleskop S | لر صد‎ | — 


Kéi ۹‏ : ذو النظارة 
النظور رة In i‏ (ج تظائر ) من القوم Pemuka kaum‏ 
palgas‏ 


Yang berkacamata 


Pasukan depan 


yang mengawasi gerak-gerik musuh 
: BÜ 


ونت ّث التاظر 
Mata 0 E‏ 


Ze © 


Direktur wanita الرئيسة‎ : 1: 


Js o 


الطب ام تطيرة ج طا : المثل والمثيل (Yang)‏ 


sama, setara 


Tak ada taranya نَظيرٌ‎ A 7 
وس‎ 70, Iar o” r I o 
Pengharapan; الانتظار : مصدر انتظر‎ 


penantian, tunggu 


Tak disangka-sangka, على غير انتظار‎ 
tak diduga-duga ; 
2 40 2 


Kamar tunggu 


b 
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Pandangan, الطلعة والمشهد‎ : (bE (ج‎ pai 
pemandangan 
ل‎ - 


Tanah/bangunan tinggi 


untuk melihat/mengawasi 


المنظار (ج متاظير) : المراة Cermin‏ 

المنظور : اسم المقعول AI‏ 

Orang yang diharapkan ye الذي ترجو‎ ps 
kebaikannya 


° 470 ر له 3 o‏ ل 
المنظورة : موّنث المنظور 
- : الداهية Bencana, malapetaka‏ 
المناظرة : المنائسة Perdebatan, persaingan Hih,‏ 


* نظف - نَطاقةٌ 


Bersih كان تقيا‎ : - 
7 EE 

Membersihkan طهر‎ : aibs 
Menjadi bersih Úb صار‎ Git; 


Bersih dari kejelekan- 
kejelekan (perbuatan jahat) 

انتظف واستنظف القصيل ما في ضرع Me- ael‏ 
minum habis‏ 

Mengambil seluruhnya أَحَذَه 4ے‎ : mp استنظف‎ 

ÉLJ ضد‎ : KEI 

l الوسخ‎ as é النظيف‎ 


z 3 
. 


b‏ نُظيف السراويل 


Kebersihan 
Yang bersih 


Dia bersih dari hal-hal 


yang tak halal (kata kiasan) 
£ r £ r r r 
LU, úl; - نظم‎ * 
Menyusun, ورتب‎ Ci) : Af 5-5 


mengatur, merangkai 


ر الشيء الى الشيء : Menggabungkan, ka‏ 
merangkaikan‏ 

Mengandung telur, وانظمت الدجاجة‎ AS 
ada telurnya di perut 


7 osr 4 eose e ro 
9 L; © مهي‎ 0 | 
r 


Menjadi tersusun, 


teratur, terangkum 


Menusuk/memanah hingga tembus 


e 5‏ ها 
مصدر 


ىا 
لي 

30 2 
4 


BSI‏ الصيد 
النظم 
- : الشعر 


- : الجماعة من الجراد 


(LI, Aki النظَامْ (ج‎ 


Syair, puisi 
Sekawan belalang 
Susunan, tatanan, 
sistem, metode 
Dengan teratur 
wi نظام‎ 
الحكومّة‎ - 
العَسكري‎ AA 


Aturan hidup 
Sistem pemerintahan 


Tata tertib/disiplin militer 


2 وى‎ 
Feodalisme الاقطاعى‎ - 
A E z 
Yang teratur تب‎ AL : النظامى‎ 
1 ep 
Pasukan reguler جيس نظامی‎ 
(berdinas tetap, terlatih) 
7e 2z 
Undang-undang organik = قانو‎ 
ےچ‎ 0 16 3 A : 
3 s 
Penyair كر الشاعر‎ 
و‎ 0 1464 
Yang teratur-rapih تب‎ fi : المنظم‎ 
L A r So o 
Yang disyairkan م (من الكلام)‎ ESI 
e 
3 4 4 
Menggaok الغراب : صوت‎ - 


Meramalkan, berfirasat tak baik 


gedh 531: 

2 T og, 

Memanjangkan lehemya المؤذن‎ - 
serta menggerak-gerakkan kepalanya 


هه 3 م 2-30- s‏ ر ا اق ا 
النعب والنعيب والنعاب : مصادر تعب 


Ca 
Jos- Oo 
© 


Angin ره يح لعب‎ 
yang cepat berhembus 
(Unta) yang cepal Ő النعوب والتاعبة من‎ 
jalannya 


النعاب : AWAL Jú‏ 
- : فرح الغراب 
المنعب والمتعب 


Anak burung gagak 
Unta yang cepat. 


Kuda yang bagus (cepat larinya) 


ea‏ 1436 نعر 





Menyifatkan وتنعته : وصفه‎ - 
239A r e 

Berwatak baik نعت الرجل‎ 

Sos 282 > 2 eùz 

انعت : حسن وجهه Bagus,‏ 


cantik wajahnya (rupawan) 


s‏ 3 0 > يبيرع 
- : حسنت Baik pekertinya, tabi'atnya Las‏ 
انتعت بالكرم Mempunyai sifat dermawan‏ 
yg oa) ۶ 3 A oS 9‏ 442 
النعت (ج نعوت) : الصفة Sifat‏ 


Ib, s 6 A 46 2‏ م 
سی e‏ نعت : جيد L‏ لع Sesuatu yang sangat bagus‏ 


o ra #0 3 مم‎ $ 
Kuda yang cepat larinya LSI النعيت والتعيتة من‎ 
serta banyak mendapat pujian 
A ي م‎ © 
ا منعرت‎ 
دعي‎ 


Sool s -20 9 A 
وانتعث الشىء : احذه‎ - 


أنعث الرجل 


Yang disifati 


Mengambil 
Mengambil perlengkapan 


untuk bepergian 
Memboroskan al : دفي ماله‎ 
©م سمي‎ s 0 م ويم‎ 


di‏ القوم : جد واجتهدو 


bersungguh-sungguh dalam urusan rnereka 


Berusaha keras, 


Boser هس‎ S e ص‎ © r 
Mengumpulkan ال ع : جمعه‎ ia >k 


S 70 z 304 وهس بير‎ a 


النعثل : الشيح الااحمق 


Orang tua yang pandir, 
bodoh 


Binatang buas 


KAG‏ من الضيَاع 
sejenis anjing hutan jantan‏ 


Kepandiran, kebodohan 


9 همه a‏ 7 © بير 

التعثلة : الحمق 
١ . ° 2: $707‏ 
-: مسيه الشيخ (Gaya) jalannya orang tua‏ 


r 
£ o S Bo £L ملو > > > 2 ص هم‎ 


* نعج - نعجا ونعوجا 
- وتّعج اللون 


Putih mulus 


s‏ 2 5 م هام 
- ت الناقة فى سيرها Cepat‏ 
r r‏ ےم #0 T Gi‏ 
لعج البعير : سمن Gemuk‏ 


ل كازرم 


- الرجل 


Makan daging biri-biri 


lalu terasa tidak enak perutnya 
So ع‎ e re 6 


pai‏ القَوم 


Gemuk-gemuk unta mereka 


Zo ه‎ 2 


النعجة (ج نعاج) 


Biri-biri betina 


Ies ه‎ 7 8 e 
Lembu نعاج الرمل : البقر‎ 
3 Dev 8o 1 4 
Yang (berwarna) putih الناعجة : البيضاء‎ 
440 م‎ Lo ي‎ 
Tanah datar رض ناعجة : سهله‎ 
م‎ Ba ar z rrez د‎ 
D [jeni - تعر‎ 
4 r s- 7 24 
Bersuara sengau الر جل : صوت بائقه‎ = 
ان‎ & 8 $ o 
Menyembur, العرق با لدم‎ - 


mengalir keluar darah dan urat 


Menjadi kaya PE : الاقلاس‎ ús في‎ = 
(kata ungkapan) 

— في البلآد : ذهب Mengembara, berkelana‏ 

- اليه : أتاه Mendatangi‏ 


Bangkit dan bertindak وسَعى‎ jagi : gadi فى‎ gal 
ا‎ SAAR 
وأبى‎ AG. : الرجل‎ - 
A A 2 4 
نعر الفرس‎ 


Mendurhakai, tidak patuh 

Kemasukan lalat ternak hidungnya 
lalu gelisah 

Berbuah Ta: أتعر الآراك‎ 


bo e 2 
Orang yang tidak menetap di tempat (6 التعر (م بعر‎ 


a -2° 16” 4 
Teriakan التعير : الصياح‎ 
ez So 
Uak lembu تعير الثيران‎ 
Se بي‎ ə 30 I9 
Urat/luka النعور والناعور‎ 


yang menyemburkan darah 
bad 4 z بر‎ IF 


وق و 
النعار (م تعارة) : الصياح Yang suka teriak-teriak‏ 


Pembangkang, pendurhaka, 


WAE 


” 


yang suka menimbulkan fitnah 


- : طائر 


bo ع كه‎ e 


Jenis burung yang merdu suaranya 


Wanita yang suka berteriak-teriak امراة تعارة‎ 
serta kotor omongannya 

النعارة : الخذروف Gasing‏ 

Kıncir air, jentera التاعورة‎ 


o $ © م‎ e F-0 2 
- 


النعرة صوت في الخيشوم 


Bunyi hidung, 


sengau 
ع لاير مه “اميم‎ 2 
Hidung النعرة : الخيشوم‎ 


نعس 1437 نعق 


Kesombongan, 


التعرةٌ : الكبر والخيلاء 
kecongkakan‏ 


IÍ o ے‎ Pro ð 
Å‘. موه هسم‎ 


Kebangsaan (rasa cinta tanah air) نعرة كوميه‎ 


yang kelewat batas (keterlaluan) 


322 ورت BALA,‏ 
النعره z)‏ تعر) : WLS‏ 
* ع - يمسا 


و 
BOS A‏ عمق 


- : اخذته فترة في حواسه Mengantuk nya) EAE‏ 


Lalat ternak 


ورور 


Lemah, lemas حا ار را‎ 
Sepi, tidak ramai TAE السوق‎ DA 
MEE على النعَاس‎ akas : aaa 
mengantuk 
Pura-pura mengantuk ناوم‎ 0 d 
kantuk 0 WA 
Permulaan tidur ا ول الوم‎ 
Yang mengamuk  سعاثلاو (م تَعسى)‎ GEI 


Yang menyebabkan mengantuk 


92 و 
Gyan |‏ 


E x‏ - یا 
gka) =‏ وأنعش : رقع Mengangkat,‏ 
menegakkan‏ 
س س سم حيى Menghidupkan kembali‏ 
عت شبن ا Memberi semangat, EE g‏ 
menyemangatkan‏ 
- ه : جبره بعد فقر Menjadikan cukup, kaya‏ 
Menyebut baik aal | =‏ 
Mengangkat E‏ 
العش واستنعش : شط بعد فطور Menjadi‏ 
tangkas sigap kembali‏ 
5 من سقطة : قام Berdiri, bangkit‏ 
= من مرض | Sembuh‏ 
ده رقع Mengangkat kepalanya Kl‏ 


Cd osos Ira e os 
النعش : مصدر نعش‎ 
$ Bo م‎ 


- : تابوت الموتى 


Usungan mayat 


Peti mayat 





النعش : شبه نة حمل Mr‏ الك Usungan/‏ 


s 


tandu untuk raja yang sakit 


Nama binatang بنات نعش‎ 
W e 7+ 2 o A > 
EI م‎ -0 J 
Menggerakkan PRY لشي‎ |- 
ee 9IL sL > 9z I rr 
Makan tumbuh- اكل تباتها‎ : I الجراد‎ - 
tumbuhannya 
Bergerak do : انتعص‎ 
Marah غضب وحرد‎ : - 
012 ا‎ idt 
Bangkit, انتعش بعد سقوط‎ : - 
berdiri setelah jatuh 
#7 6 8 م هم‎ 8o s 
Para pembantu الناعصة : الآعوان والاتصار‎ 


ير مص ص © 


NALA 24 
Para musafir السافرون بعد‎ : Lai * 
yang pergi jauh 
D 0 ez 2328 
السيقٌ الادب فون اكلهم‎ Ma 


yang jorok dalam makan 


Orang-orang 


£ 0o رور‎ 


Ga - Tani *‏ ونعوضنًا 
0 القَضيب آو الذكر l‏ قام 
أنعظ الرجل أو المرأة 


Berdiri, tegang 

Bangkit nafsu sexualnya 
(hingga tegang alat vitalnya) 

Obat pembangkit, الناعوظ ; 7 للباه‎ 


penguat nafsu sexual 


3 2 
Puncak syahwat الانعاظ‎ 
١ 3 o 2 عام‎ "EIN k 
Orang lelaki yang lemah جل الضعيف‎ F] النع‎ 
7 I و‎ r Pa s 3 
Sayuran yang lunak البقل الناعم‎ : ghil 


8 هه 


Meninggalkan إلى غیره‎ as : انتعف الشيء‎ ii 
reb : الراكب‎ - 
النعفة : سير النعل‎ 


Tampak, muncul 


Tali sandal 
E ANA 
2de ١ ور‎ 
Menggaok الغراب : صوت‎ = 


Mengeraskan suaranya dalam adzan 


ig, 
Meneriaki, الراعي بغتمه : صاح بها وزجرها‎ = 


membentak 


نعل 


تَعيق الغراب 


6 oz TT > 


رك ل ال 


Gaok, suara burung gagak 


Memakaikan 
sandal/sepatu 


- - - الحصانَ 


r 


Memasang ladam 
ام ا م بي‎ oere ر‎ wi 
3 Ig 
الرجل‎ - - 


انتعل الأرض 


Memakai ladam 
Memakai sandal/sepatu 
Bepergian dengan berjalan kaki 


tanpa memakai sandal/sepatu 


كاه بير wi‏ 
النعل (ج تعال) Sepatu, sandal‏ 
تعل الفرسن Ladam‏ 
A‏ الأرض الغليظة Tanah keras‏ 


yang tak dapat tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


التاعل والمنعل : pi‏ النعل 


Yang bersepatu, 
bersandal 


Keledai liar 


o لي‎ r 
دا حمار الوحش‎ 
Tanah yang keras الأرضِ العليظة‎ : alad, المنعل‎ 


$ اعم بير‎ 0 
Bencana-bencana, malapetaka  ىهاوذلا‎ : المنعلآت‎ 
pa gr- r r 7 < 
ومتعما‎ kani — نعم‎ 
2 or و‎ s5 
الرجل : رفه‎ - 
#8 6 


— عيسله 

Gh -‏ عبن 

Wah 2‏ 0 دك 
نعم الشجر : اخضر 
َعم : OY‏ ملمسه 


Ya! k: َعم‎ 


Hidup senang dan mewah 
Menyenangkan, mewah 
Gembira dan senang dengan 
Menjadi hijau, segar 


Halus 


2 


Pasti, tentu las : - 
Sebaik-baik hamba Allah نعم العبد صهيب‎ 


adalah Shuhaib 


ع كانه 


Engkau telah berbuat dengan baik 


Ld s Z ص 0 ص مر مي‎ PENI 

نعم وأنعم : جعله تاعما Menghaluskan‏ 
p 5‏ 

Menjadikan kehidupannya جج رقو‎ 


menyenangkan, mewah 


Berkata " Ya" 


1438 نعم 





<u o PAN 
© e 
os D 0 s Is 


انعم الله صباحك - انعم أو 58 Selamat pagi GLa‏ 


Menumbuk halus-halus 


untukmu 

- الله الئعمة أو بالتئعمة عليه Memberikan‏ 
kenikmatan‏ 

Menganugerahi عليه‎ — 


Ja - 


Berada dalam kehidupan 
yang menyenangkan, mewah 
فيه‎ aL - ج في الأمر‎ 
في الأمر‎ l - 


Bersungguh-sungguh 
Menyelidiki dengan teliti, 


seksama 


لم سان A‏ 6 
تنعم وتناعم : ترفه 
مه مس 


- بالشيء : تمتع 
Gi.‏ 


Hidup senang, mewah 
Menikmati 
Berjalan dengan tanpa alas kaki 


(sandal, sepatu) 


roz S5‏ اله 


النعم (ج اتعام) المواشي Temak‏ 

Kesenangan, kenikmatan, (l z) الئعم‎ 
kemakmuran, kesejahteraan 

Yang halus ملعن‎ GAL : التاعم‎ 

(Kehidupan) yang enak, mÚ 


menyenangkan, sejahtera 
r 7 Pa r 
Yang halus perkataannya A | ناعم‎ 


yo 3‏ مك 
e.‏ 


النعيم : رغد العيش 


Kesenangan, 


kenikmatan hidup 


22 سير 
- : السعادة Kebahagiaan‏ 
ج الفر دو س Surga‏ 
Jo PA‏ 2 ,328 
تلعيم الله : عطيته Anugerah Allah‏ 


Yang senang, 


JG وتاعم‎ - 
tenang, danta hatinya 
المال‎ : - 
النعَامَةٌ : الاكرام‎ 
3033 


gA! : -‏ والسرور 


Telapak kaki القدم‎ LS 


Harta benda 
Penghormatan 


Kesenangan, kegembiraan 
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9- سال ده ير 
dalal‏ : النفس Jiwa‏ 
Kegelapan ANA l: -‏ 
-. م بي 
- : الجهل Kebodohan‏ 


- : الطريق الواضحة 

Tanda petunjuk jalan ا مفازة‎ AN AA) س‎ 
dı padang sahara ۰ 

Bangunan seperti tenda G على جَبَل‎ G p= 


di atas bukit 


Jalan yang terang 


a e 


r p‏ و 


عو جماعة القوم 
Bo s Bro 3‏ م 0 
- : الصخرة الناشزة فى اليئر Batu yang menonjol‏ 


di sumur 


Kulit selaput otak 


Kelompok, kumpulan orang 


ہے ص الو s os‏ 


Burung unta 


LI NG > a 7 Jo 

ابن النعامة : عظم الساق Tulang betis/kaki‏ 

Mali أو تضرت تعامته : مات‎ KA 
(kata ungkapan) 


AWI AK 


Datang dengan kegagalan 


(kata ungkapan) 


Bersungguh-sungguh APA] ركب جتاحى‎ 

dalam urusannya (kata ungkapan) 
التاعمة : مركت التاعم‎ 
GA - 


(Wanita) yang mewah, 


kehidupan serta makanannya 


Ze op 


Kebun, taman الروضة‎ : - 
Kehalusan iyaa) | التعومة : لين‎ 
Sejak mudanya ; b Gb] من وة‎ 
Kesenangan, والنعمة‎ (ls (ج نعم‎ Kana) 
kebahagiaan 
Anugerah al ka 
Kenikmatan b عليك من ر زق وغير‎ wa :ما‎ - 
Yang banyak harta Jul PE : واسع التعمة‎ 
Orang kaya baru ۰ ; = KAG 


Kenikmatan hidup 


rr Io’ 
” r 


دعی 





Kesenangan, اللعمة : التمتع والتتعم‎ 
kemewahan (hidup) 

التعماء والتحمئ ٠‏ اليد AEM‏ الصالحة Kebajikan‏ 

Darah 0 الدم‎ : A 


-03 
٠. 


Nama tumbuh-tumbuhan ان‎ | Bao a 


2 .م 1 َه 3 مره - 
النعمى : حفض العيش Hal mewahnya kehidupan,‏ 


harta 
o f Jo J 2 s P -2 
Angin selatan نعائم) : ريح الجنوب‎ z) النعامى‎ 


Layi, الانعام‎ 


” 


Pemberian, anugerah 
3 8 o,- 32 o 
وا لمنعام‎ pali 
gr 6 3S Jo 
Sapu المكنسة‎ : pal | 


è | | 
paisi, 


Yang dermawan 


Yang hidup senang, mewah 
Perkataan yang halus 
Yang baik keadaannya; 


yang banyak harta (kaya) 


تعنع له Gagap bicaranya‏ 
se‏ هس م 2o s‏ 6 مس مه er‏ ماسم 
Hu‏ الشىء : اضطرب وتمايل Bergoyang‏ 
عار ý ss 2e‏ 
ددعنة : Menjauh dari U‏ 
لك م ۶ ت LAr lad‏ اوم 3 
النعنع (الواحدة : نعنه) : والنعتاع Jenis sayuran‏ 
NG‏ 


- السئور : صات 


o v لبي‎ 
e. en © 


العو : الدائرة كحت AY‏ 


Mengeong 
Daerah-lingkungan 


di bawah hidung 


So r ر‎ 
٠. 


Wg - تَعَى‎ * 


Sr 2 20 D z /‏ سے سم eer rs‏ 
- لنا أو الينا فلانا : أخيرنا بوقاته Memberitahu‏ 


atas wafatnya 


r r 


- القوم 


Mengundang untuk menghadiri 
pemakamannya 
م‎ es 
Memberitahu atas بموت فلآن‎ - 
$ r Pa 
Be > 0 qr 
عليه عمله‎ = 
2 Aa الم‎ 2 Pa r 3 -3 
هو ینعی على 9 دنويه‎ 
mengumumkan atas kesalahan kesalahannya 


- (عند العامة) : بكَى 


Mencela (dengan terus terang) atas 


Dia melahirkan/ 


Meratap, menangis 





yan 1440 لغب‎ 
£ Oss ع‎ I sgt Io oz r 
Lis - Io Mengadukan akan تعی فقر ه : شكاه‎ 
Pad ممه‎ Pa ت مم‎ err 
Bergerak op : و تنغش‎ Mengumumkan para kurban م‎ Wir تناعى وأسة | ستتعى‎ 
Cenderung kepada اليه : مال‎ = untuk menggugah semangat dan menuntut balas 


00 تفرقوا 


3 م6‎ É - 202 


A والئعي‎ Pa 
النعي والاعي‎ 


المنعى ا بر الوت 


saor IP ع ر‎ y% 
L s O ee X 


525 e 
: AN 
الطائر حا من الا‎ - 


r 


EE 


Z0 z م‎ ANG A 


AAN > 
— تنغت‎ 


الشعر : جذبه 


ENE NE 


o م‎ Jo 0 s سس‎ 
AE - : القدر‎ 2w 
57 ا‎ E E Di 
صاح بها‎ : AWI - - 
5 r r ت رط و‎ r 


Bercerai-berai, tersebar 


Tersebar 


Telah memuncak/menyandu 
Pemberitahuan kematian 


Yang memberitahu kematian 


Kabar, 


berita kematian 


Menelan 
Meneguk 


Mengisap arr 


Menank 


Mendidih 
Meneriakı, memanggil 
Dengki 
Memperbanyak 
Menggelitik 
Busuk 
Menggerutu terhadap 
Sumber. 

mata arr yang asin 


Anak burung pipit 


Menggelitik 


Menghasut, membangkitkan permusuhan = 


di antara mereka 


Yang suka menghasut 


Bermain-mam dengan 


x E‏ : داعب (عاميةٌ) 


و ل 
AA)‏ والنغاشي jahl:‏ ر جد Yang‏ 
sangat pendek‏ 
* تيمم - Caii‏ 


f | DaS f pa Io r 
Tidak menyelesaikan البعير 2 يتم شريه‎ = 
minumnya 


J- -3 9 So 


- الرجل : لم يتم مراده 


Tidak menyempurnakan 


kehendaknya 
Menyusahkan عيشه‎ Las Dya 
(kehıdupannya) 
Menjadi susah, sulit S : عيشه‎ Gak; 
Berdesak-desakan الابل : تراحمت‎ car 
Sesuatu yang menghalangi (a z) Kasi 
terlaksananya apa yang dikehendaki 
نضا ونغوضًا‎ - jadi * 
Bergetar چ ترك في ارتجافٍ‎ 
Menggerakkan وض ال اوه : حركّه‎ - 
Banyak FE الشيء‎ — 
Tebal السحاب $ كف‎ = 
Bangkit, [yati : الوم الى العدو‎ - 
bergerak 
Bergerak تحرك‎ : mp | خم خض خض‎ 
Menggerakkan, menggeleng-gelengkan Kal 
(kepalanya seperti orang heran) 
۶ os 


Orang yang menggerak-gerakkan النغض‎ 
kepalanya waktu berjalan 
NE yI ق‎ 
Awan yang bergerak النغاض والناغض من السحاب‎ 
beriringan 
عي ا‎ o 29 
Unta yang besar العظيمة الستام‎ aIl : النغوض‎ 


punuknya 


SA 144] نغ‎ 





Ingus kerıng (upil : Bahasa Jawa) aI x 
yang dikeluarkan dari hidung 
lia, عق - نُغَانَا‎ 
Menggaok صاح‎ - a = 
Gaok, suara burung gagak غي الغراب‎ E 
Membusuk فسد‎ : s. = 
Jelek, jahat e سا‎ : reh ت‎ = 
Mendendam علي : ضغن‎ War = 
Menghasut, asi ; ينهم‎ = 


membangkitkan sikap permusuhan 


> وير 


Menjadi pecah-pecah E وجه الآر‎ - 


karena kekerıngan 


هم ير 


ASII 


Hewan peranakan dari kuda 


dan keledai betina 


20s? y 


membangkitkan permusuhan 


Penghasutan, 


- 9 D مم‎ Ê 
النميمة‎ : GIG - 


I 20‏ هم بير 


Fitnah, adu domba 


Anak zina, الزْنّى‎ sÍ, : النغل والنغيل‎ 
anak haram 

Yang rusak القاسد‎ : - - 

النغيلهٌ : دودةٌ فى الجلد Ulat dalam kulit‏ 


وه حر s‏ 
* َعَم - baki‏ 


s 


J re 3ء‎ ee r 
وم وحم وس‎ gas 
ê سس مص‎ P LPI 


سيكت فا َعَم pu‏ 


Bemyanyi tanpa kata-kata 
Diam tanpa bicara 

sepatah katapun 
Meminum sedikit كات فى الشراب‎ 
Berbicara pelan رقيقًا ضعيفا‎ WANG ەا‎ NE 


kepada 


sas 


AI‏ : الكلام الخفي 


Perkataan yang samar. 


pelan 


Nyanyian tanpa kata-kata, 


- (الواحدة : تَغْمَةٌ) 


simponi 


#0 2 #038 
Hal bagusnya في القراءة ع‎ = a) | النغمة : حسن‎ 
suara dalam bacaan 
2 s9 
Yang suka bersenandung, النغام‎ 
bernyanyi tanpa kata-kata 
يه تر وير‎ 
Yang bagus suaranya dalam membaca e النغو‎ 
z ال‎ r e aN r * 


Menggelitik دغدع‎ : 3: 


a 4م‎ N 
. 


e 


> ورم جر رح ا 


pu Gi WA سكت‎ 


Berbicara, berkata 
Diam tanpa bicara 
sepatah katapun 
Berbicara dengan lemah lembut تاغى الصبي‎ 
dan hahasa yang menyenangkan kepada 


WE: 


Merayu 


Berlomba dengan ارام‎ b = 
Mendekati h : - 
Berkicau الطائر (عَاميةٌ عر‎ 0 
Berlomba 7 Ç: تعن | لقوم م‎ 
Perkataan yang baik م الحسن‎ NAGI : النغوةٌ والنغيةٌ‎ 
Kara II : الناغية‎ 


DE يراع‎ 


4 التق (الواحدةٌ GGE:‏ 


£0 ssr fO- 


قت - نفتا ونفيتا 


Taman, kebun kecil 


Mendidih cÉ.: عاك القدر‎ 
Marah غضب‎ i کال جل‎ 
Dituangi, diben air lalu menggelembung الدقيق‎ - 
Jenis makanan dari bahan a طعام‎ : EA 
Meludah a a 
Mceludahkan, رمى به‎ i النضاق من فيه‎ - 
mengeluarkan 
Menyemburkan السم‎ Aw) - 
Mengeluarkan الجرح الدم‎ = 


- مله على لان 


- فلاا :+ سحره 


Melepaskan marahnya kepada 


Menyihir 


نفج 1442 لفح 


Menulis Pi RAN 2 

- الله الشيءَ في 3 Menjatuhkan,‏ 
menimpakan‏ 

Aku diberi GS أو روعي‎ cah في‎ ¿i 


ilham demikian 


s8 ر‎ GA < 
Membisiki b سار‎ AU 
=z 2 BB م‎ J 57 
32 -3 
Dahak yang dikeluarkan ao تھا‎ 3 = 
00 Jo af 2 os 
Syair cinta نفث | لشيطان : شعر غر لي‎ 


Tukang sihir 


Pesawat terbang pancaran gas (jet) 


gr 4 o I pera AL 9 
Sekali meludahkan, 5 لنفثه : المرة من‎ 
menyemburkan 
Pd 2 AA e +s Os,” 
Alangkah bagusnya مااحسن نفثات فلان‎ 
$ Pa 


syair si fulan 
i A Ci اسم المفعول‎ : prah 
ER] TT 


Z b رامع‎ e err £ or 2? o er 


> نفج - نفجا ونَفَجانًا ونفوجا 


وانتفج الرجل : افتخر بما لبن عنده Mernbual‏ 


Yang disihir, diteluh 


-- : وثب Melompat, meloncat‏ 
o? (J‏ 4 سا مداه 9 
عارك الريح : جاءت بشدة Datang‏ 


dengan kencang 


Menetas, الف حرجت من بيضتها‎ = 
keluar dari telumya 
Mengangkat re : الشيء‎ 3 
Mengisi الستاء ملاعم‎ = 
M ا‎ 
Naik, tinggi انتفج وتنفج : ارتفع‎ 
Mengeluarkan, استنقج الشيء : أحرجه وأظهره‎ 
melahirkan 
Orang yang sombong Emi Ki: التقاج‎ 


serta suka membual 


gá اسم الفاعل‎ : tene p) النافج‎ 


P‏ # م 
J O 7 E © 7‏ 2 


صوت تافج : غليظ جافٍ 


Suara yang kasar 





osy عم‎ 8 
Awan yang banyak توافج)‎ z) النافحة‎ 


(mencurahkan) hujan 
جد البتت‎ 
وعاء المسك‎ : inah 
ءا لل قوط‎ 2o. 5 o 1 PPE 
Orang yang menya- فيما دول‎ bili: الأنقجاني‎ 


Anak perempuan 


Tempat minyak misk (kasturi) 


ngatkan (melebih-lebihkan) apa yang dikatakan 


PE so م مدهت £ رص ےت لل بر‎ e 
GU, ونفوحا‎ GÍ, نفح - تفحا‎ 5 
ع ال‎ o zr | 1 ox 
Tersebar baunya الطيب : نتسرت رائحته‎ - 
. اه‎ Jo 5 02 
Berhembus, bertiup ا : هيت‎ D- 
Menyepak GE ت الدابة‎ 
oI I 
Memukul dengan pelan مه بالسيف‎ - 


Memberi, menganugerahi 


#38 ع هه مس 
- لمته : رجلها Menyisir‏ 
Berbantah dengan mb : Ú‏ 


o LA 26 


- عله : داقع عنه 
min‏ نقح لان : اعترض له 
2 : العطية 


NAN 
: تَنْحَدُ الطب‎ 


EN 


pdl -‏ : هبته 
TACEN ara)‏ 


We ك‎ 
Tusukan yang menyemburkan darah is aab 


Membela, mempertahankan 
Merintangi, menghalangi 
Pemberian 

Bau harum 

Hembusan angin 


Yang banyak pembenan 


(Unta) yang keluar air susunya 


tanpa diperah 


Angin yang berhembus kencang z. ربح نفو‎ 
I 6 2 Re 
Orang asing di tengah-tengah kaum والمنفح‎ | 
E a ri X 


Meniup 
Menrıup (terompet) 


Mengisi udara, 


- الشيء S:‏ ه بالهواء 


memompa 
- 82 
Memompa (ban mobil) ò اطار السيارة‎ - 
os 
Menıadamkan dengan meniup ANA = 


Takabbur, sombong 


PEPP 0 < 
e. pad d 
تكبر‎ : dd kan - 


نفح 1443 نفذ 





ên PAN LI e er 


نف وانتفح: 2 
- له الطعام : مله 


Naik, tinggi 


Memenuhi, mengisi 


Datang dengan tiba-tiba PH جن‎ 

Mengembung, gembung e امتلاً بألهوا ء‎ : > nis 
(berisi udara) 

کا ور م Membengkak‏ 

Congkak, sombong Ke = 


ah, Wi 


Naik darah (kata ungkapan) ت أودجه‎ 


م Jro‏ ل 
nra]‏ : مصدر نفح 
Jo v‏ 


ا 


o 04, IF” 


Kebanggaan, kesombongan 


PPPE] 


ر جل دو نفح : Orang lelaki KOE‏ 
yang sombong‏ 
الفح : ورم في AO‏ الدابة Bengkak‏ 


pada pergelangan kaki hewan 
KA o I$ 
س‎ 


Sekali tiup 


Hembusan. tiupan angin 


Hal gembungnya perut n [= 
بے ووي‎ 
Gelembung air eba icli : النفاحة‎ 
g 
Be و‎ LL 


Bengkak 


النافح : اسم القاعل لفح 


r s s 


7> رافح‎ Al ú 


Tiada seseorang 


di dalam rumah (kata ungkapan) 


رم مور 2 Jo‏ 


النافوحٌ : اليافوح Ubun-ubun‏ 

(Orang lelaki) UAIR من‎ GANG, الانفخان‎ 
yang gemuk 

Alat peniup th, gäll 

Ubupan (alat peniup api) الخناد‎ e ; Ú 
tukang besi 

Pompa ban ا‎ 00 


pk) لفعول‎ Jah : : gll 
Yang gembung e بالهوا‎ Ti : KA — 
(berisi udara) 


r‏ ع 
ج الوارم Yang bengkak‏ 


: البَطين 


Yang gemuk 


Yang gendut (besar perutnya) 


Penakut ان‎ - 

* فد - تَقَدا BUG‏ 
= 7 وقني Habis‏ 
i‏ القوم Habis harta/bekal mereka‏ 
| لقوم م : حرقهم ومشی في وسطهم Menembus,‏ 


berjalan di tengah-tengah mereka 


Habis airnya ت البثر‎ D- 
Menghabiskan الشيءَ : أفتام‎ — 

Io م‎ PE yrr 
Berbantahan, bertengkar POER تنافد القو م‎ 


2-60 r 


Berperkara di hadapan hakim الخصمان الى القاضي‎ = 


dan masing-masing mengemukakan argumentasinya 


Menghabiskan الشىء : أفتاه‎ sa AA 
Memerah klas : 
- 220 > 4 22 #8 
مصدر نقد‎ : a. النفد‎ 
1 3 © z Pu P sr? 
(Lawan) yang menghabiskan pai) المَافد من‎ 


segala daya kemampuannya dalam berdebat 


PA o 8 ني‎ Da + لفل‎ A 35 


h, ونفوذ]‎ 


Bars Os 70 


- الشيء أو فيه : خرقه 


l ١ كام يوي ° لله سا ار‎ 
Melewati dan meninggalkan als : او نقذ | لقوم‎ 
di belakang 


Menembus 


So” 


- الآمر : جرى ومضى 
- المتزل الى الطريق : اتصّل به 


dan bergandeng dengan 


Berlangsung, terlaksana 


Bersambung 


Berlaku untuk umum 


zA- 


(siapa saja boleh lewat) 


Sampai kepada اليه‎ êh i الكتاب اليه‎ = 

Melangsungkan, Apa في الآمر‎ — 
melaksanakan 

- لوجهه : مضى على حاله Berlangsung‏ 


menurut keadaannya 


“7 3< 


s Bago >‏ همد I‏ 
نفذ وآنفذ : جعله يحترق Menembuskan‏ 


نقذ 1444 نفر 





Mengirimkan الكتاب | ليه ; أرسله‎ ÉT, s 
Berjalan حت القوم : مشى في وسطهم‎ 
di tengah-tengah mereka 
Melaksanakan, menjalankan, کک الآمرَ‎ 
melangsungkan 
Tak dapat ditembus peluru ينفذه | لر صاص‎ Y : 
Tak tertembus air, tahan air 3 الا‎ = 
Pelaksanaan SÊG والثقاد والنفوة‎ (S61 z) JI 
Lubang aA چ‎ 
Jalan keluar احرج‎ :- 
Penembusan £ الإحتراق‎ : : TAI 3ú 
Pengaruh AMA 5 FAI 
Pengaruh yang kuat i قوي‎ e 
Yang berpengaruh S ذو‎ 
Ja) اسم القاعل‎ : I 
Yang berlaku 5 A 
Yang berpengaruh PAN تاف‎ 


e 4 r 
E a 
ali 

SABDA 


(diterima penuh untuk dilaksanakan) 


Yang berhasil, jitu, manjur 


Perintah yang ditaati 


Jo 28 I 9S 


Yang dapat menjalankan, والنفاذ والنفوذ‎ - 


melaksanakan segala urusan 
ےگ رکه‎ 


UI‏ (ج توافذٌ) 
- : الشاك 


Jendela 


09 هټو مھ J‏ 
التنفيذ : الأجراء Pelaksanaan‏ 
as‏ 0 
| اف التنفيذ Penghentian pelaksanaan‏ 
د 26. 
لتتفيذي : الاجرائي Mengenai pelaksanaan‏ 


220 
المجاز‎ : Ee z) ll 

- : الج 
tra‏ : المنجز 


متف Si‏ بالاعدام 


Kekuasaan eksekutif 
Pelaluan, jalan 

Jalan keluar 

Lubang 

Yang melaksanakan, pelaksana 


Pelaksana hukuman mati 


Kid‏ : السعة 
* قر - نفورا ونقارا وتفيرا 
- القوم م للقتال 1 : Berangkat, pergi PAR‏ 


A ا‎ 
Lari ga Nga 


(karena takut, terkejut) 


keleluasaan, keluasan 


- من کنا 25 


se 


Se 


- الى الشيء : أسرع اليه 


Tidak menyukai 
Berpaling dari 
Bergegas-gegas. 


pergi terburu-buru ke 


a . É 
9 am 
F So 7 


- القوم : 


cor I © م‎ 


Mengalahkan 


Berpisah-pisah 


Membengkak : عدت ا وغيرها‎ 
Menyembur ke luar الدم (عامية) : تهر‎ - 
6 I go o و‎ PU 287 


Menjadikan lan/jera pa rA : > Aali Ta 


Menyebabkan tidak suka, يكرهه‎ Alas منه‎ 
enggan terhadap 

Memberi مكروها‎ C عن قلآن : لقبه‎ - 
julukan jelek 

è =‏ القاضي علي قلآن Memutuskan‏ 


akan kemenangannya terhadap si fulan 


0ت م JO‏ 


GA‏ القَوم 
UNG -‏ : 


غات القوم للأمر : ذهبوا [a‏ 


Lari unta-unta mereka 


14 > 7. Do o 5 


نصره وا مده Menolong, membantu‏ 


Pergi, berangkat 


Berperkara الر جلآن : تحاكما‎ - 
Saling membenci القوم‎ = 
Lari شر‎ : abal po | 


Ose همه‎ 


eh القوم‎ — 


Minta bantuan, 


pertolongan 
kelompok, AWI كم‎ A aA - 


kumpulan orang yang tidak lebih dari 10 orang 
A ق‎ 
2ے و‎ 


Kelompoknya 


Han nafar awal/tsani 


نفز 1445 تقش 





z 2-09‏ 26 %©® 903- حا م داس 


الثقر AIN‏ : قوم ينفرون مَعَكَ 


yang pergi bersamamu 


Orang-orang 


LOA 
“© eo 


I 320 م‎ 23 
Kerabatnya dan orang-orang AS pul : تفرة الرجل‎ 


r 


yang bersimpati padanya 
Hukum, putusan الحكم‎ : n GIL a 
Sejenis jimat penolak mata yang jahat Ka, = 
Sesuatu yang diambil oleh النَقَارَةٌ‎ 
yang menang dari yang kalah 
Pancuran النافورة (عَامِيةٌ)‎ 
Pelarian الوت‎ : p] 
Ketidaksukaan, keengganan الكراهة‎ :- 
Yang takut, enggan الهياب‎ : WA) 


$ 10 6م ت 
٠ ٠.‏ 


Orang-orang yang pergi النفير (ج آنفار)‎ 


ke medan perang 


A ad‏ م 


Kelompok orang النفر لما دون العشرة‎ : - 
di bawah sepuluh 
203 
Terompet البوق‎ : - 


LI 10 I 
Mobilisasi umum النفير العام‎ 
untuk menghadapi musuh 


الثافر : اسم القاعل Gi)‏ 


4 احم ا مس 
O s‏ 
e‏ 4 


Yang menang AJWA : ) pt آم تافرة ج‎ 
الوارم‎ : ۳ 
SÖN: - 


Yang membengkak 


Yang timbul, menonjol 


Pa 2e Pa‏ قو 
كتابة نافره Tulisan timbul‏ 
Pa ra wW”‏ كه 
التنافر : عدم به Ketidakselarasan,‏ 
$ 
ketidaksesuaian‏ 


Perselisihan, pertengkaran 


=- : الخصام 
prah‏ : اسم المفعول K‏ 


Yang kalah المغلوب‎ - 
Yang berbeda, tak selaras الاين‎ : pÉ 
Melompat EF : WAN = 
Mati الرجل : مات‎ - 


ےن 3 
9 


i | I م مم‎ Sobo 

Menjadikan/menyebabkan جعله ينفز‎ : oga 
melompat 

1 مهيمر‎ Pz or qr 2o e 

Menarikan daa) : p ت المراة‎ - 

a -e OÍ? مدت‎ 272 BAGI 

65305[ : توا تب بعضهم على بعص Saling‏ 
meloncati‏ 


توافز الدابة : GES‏ 


o ok 


Kaki-kaki binatang 


o 4‏ 
= بالشى ع : صن به Menahan, tidak memberikan‏ 
aga sa. ve‏ 
- فلار Mendengki, iri hati‏ 
على فلان بخير endengki, iri hati l‏ 
نفس : كان نفيسا Indah, bagus, sangat berharga‏ 
f‏ - 16م ce‏ 
نفست المراة غلا Melahirkan‏ 
PAIR | 4‏ 
- : ولد Dilahirkan‏ 
Pa” 4 107 - Ío‏ ےم لق مص م 
نفس عنه الكربة Gih) i‏ وفرجها Meringankan,‏ 
menghilangkan‏ 
لے ا BE‏ ررد 
- فلآنا : JG]‏ كربه وغمه Menghilangkan‏ 
kesusahannya‏ 
oz 9‏ ل يلام بج ,° 
ديه فى الامر : رعيه فيه Menyemangatkan‏ 


0 8 ° gr 
Berlebih-lebihan. e نافس فى الشى‎ 


Berusaha mendapatkannya 


55 بارى Berlomba, bersaing‏ 
ويه اس $ Jo‏ سس 22 ها مض 
أنئفس الشىء : كأن WAT‏ 


-. 
r 


Indah, bagus, 


sangat berharga 
Le 2 
C% - 
ه‎ 7 5 207 
فلاا في الشيء‎ - 


Membuatnya kagum 
Membuatnya suka, 


senang pada 


Bernafas PA - تفس‎ 
Beristirahat (عامية) : استراح‎ - 
Bertambah airnya, pasang النهر : زاد ماؤه‎ - 
Berada di tengah انتقتصف‎ : YA - 
Bercerita panjang lebar الحدنث‎ g الرجل : أطال‎ - 
Bernafas panjang 1 aal - 
Terbit (fajar) تبلج‎ : rall — 
Menjadi retak ت القوس $ تصدعت‎ - 


نشس 


oar و‎ PE 


النقّس (ج آنا iaa]:‏ 


سيم الهواء 
(عَاميَةٌ) Gu:‏ الماء الغالي 
LN.‏ 


2-02 


: الجرعة 
: الطويل من الكلام 


©س 8 اس 


اعْمَل لبر C‏ في 5 


1446 فشن 


Berlomba, bersaing 
Natas 

Angin sepoi-sepoi 
Uap 

Keluasan, kelapangan 
Seteguh 

Perkataan 


yang panjang lebar 


Berbuatlah العيش‎ Gadi 


kebaikan di mana 208 dalam keluasan hidup 


BI 2 zz 


Hisapan rokok oba نفس‎ 
Cara penulisan seorang pengarang Mij اللو‎ - 
Masa, zaman GJI : الساعة‎ — 
Dengan mufakat, suara bulat و ج‎ adi 
Dengan sekali teguk واحدا‎ C 
Bernafas, استراح‎ jah ; kahi د‎ 1 
beristirahat 
Menjadi kuat S. شم - : قو‎ 
Menghembuskan الأخير‎ ira] لفظ‎ 
nafas terakhir 


33 ANG 


sr GJ م‎ 


شراب ذو u‏ 


Ø Boz‏ رر o‏ اس 


النفس 2 انفس ونفوس) 


Or‏ ك 
° عين لآمة 
وو 


: الدم 


Bo r 


: الجسد 


: الشخص 

: شخص الانسان 
: الذات. العين 

: الهمة والارادة 

ENG Kaba : 


Meninggal dunia, mati 


Minuman segar 


serta memuaskan 
Soe 3 
Jiwa. ruh الروح‎ : 
Mata yang jahat 
Darah 


Jasad, badan, tubuh 
Orang 
Diri orang 


Diri, sendiri 


Semangat, hasrat, kehendak 


Kebesaran, kebanggaan, 


harga diri 





3 oJ 
Kemuliaan : النفس‎ 
Fa وو‎ 
Hukuman به‎ 0 ra 
3 88 
Pendapat الر اي‎ : - 
۶ sg, z 


نفس الرجل 


Diri orang lelaki itu 


#0 
- الآمر : حقيقته Hakekat perkara‏ 
في نفس الآمر Pada hakekarnya,‏ 


dalam kenyataannya 


BA 04 AA 07 229 


Dia sendiri جاء ني هو نفسه أو بنفسه‎ 
yang datang padaku 
Kepercayaan pada diri sendiri 


Hal mementingkan diri sendiri 
3 o” 
= ضبط‎ 


ل 
Pi SA 0706 NEME =‏ نيام 
o‏ ِو 

s o r. 0 
لش له نمس‎ 
< © ص‎ BA © م‎ © sog 


حرجت نفسه آو جاد بتفسه : مات 


se 


Pengekangan, penguasaan diri 
limu jiwa (Psikologi) 
Merasa sakit 
Membangkitkan selera 
Dia tak punya selera, keinginan 


Mati 
ع‎ 9,8 | 


OG‏ کے ر 


Mengenai batin, jiwa, 
Analisa 
menurut ilmu jiwa 


طبيب - - 


Dokter penyakit jiwa (psikiater) 


Keindahan, keelokan. الا‎ 
hal sangat berharga 

Penangguhan, penundaan ail : pah 

النفساء ء (ج vú;‏ رقن وتوافس) Wanita‏ 
yang melahirkan‏ 


pi! ولآدة‎ : MAYA 


Persalinan, hal melahirkan 
3 So r Iy 


Darah (yang keluar) 559 :دم يعقب الو‎ - 


setelah melahirkan 


دار النفاس 


Rumah bersalin 


Yang bagus, sangat berharga, indah 


10 م‎ 
Yang banyak چ الكثير‎ 
(Harta) yang banyak اي : كثير‎ 


“9° 


Ja 1447 





النفيس: الال الكثير 


Harta yang banyak, 
melimpah-ruah 


Yang hasud, iri hati 


Pemafasan pakan) | 

Alat pernafasan l أعضاء‎ 

Saluran pernafasan المسّالك | لتتفسيّة‎ 

Yang LÚIN من‎ Jai اسم‎ : 79l 
paling bagus, berharga, indah 

Yang berharga نفس ۴ افوس‎ 

Harta yang banyak. منفس 2 كَثير‎ JG 
melimpah 

Yang dilahirkan (bayi) المنفوس : المولود‎ 


المافس 


r Lo H z? 


PE. z 2 
á > 4 ٠ 


E 


قش hi‏ آو الصوف 


hamburkan, mencerai-beraikan 


kah Tao 
al ونفس‎ - 
r 


- القوم : أخصبوا 


o r 6ع م‎ 


تفش وانتفشت الهرة 


e‏ المتفرة 


Aa r 


Saingan, yang menyaingi 
Perlombaan, persaingan 
Persaingan dagang 


Menghambur- 


Merumput di malam hari 


tanpa dengan penggembalanya 


Subur tanah mereka 


Seram, meremang, 


berdin tegak bulu badannya 


Gal : 1 sk) |‏ المنفوش 


Bulu yang dihambur- 
hamburkan 


Benda yang berserakan 


Kambing yang merumput di malam hari er غلم‎ 


didi 


النقاش : | 


SN a 
KN LAKANG, المنتتفش‎ 


Töz‏ 07ے 


2 AP [4 


tanpa penggembala 
Yang sombong, congkak 
Jenis jeruk 


(Rambut) yang kusut 


Hidung yang pipih, hsi: انف منتفش ومتنفئش‎ 


pesek 


Mengucapkan Ú سرب‎ WL : IIL Gak وا‎ - 


dengan cepat 


Ketawa banyak- منه‎ A$ : أنقص في الضحك‎ 
banyak 

: أشار ر بهما Memberi isyarat‏ 

Air tawar MA Ul: لص‎ 

Hal memercikkan air الانتفقاص‎ 


dari sela-sela jari pada zakar 


Yang suka kencing (mengompol) المنقاص‎ 
di tempat tidur 
I J0 3z 
Yang banyak ketawa اه : الكثير الضحك‎ 
1 الى‎ ° s’ 217 2 x 
ل هام‎ 
Mengibaskan, ونفض ) الثو ب‎ - 


mengebutkan supaya hilang debunya 


- التراب عن الشيء 


Menghilangkan 


(debu dari sesuatu) 


ادال 


Menggoyang-goyangkan 


supaya jatuh buahnya 


- ak 


= - الو رقف عن الشجر Merontokkan‏ 
o 7i Í o 209‏ 
- - عنه اي شي ءٍ Mengebutkan,‏ 


mengibaskan, menyingkirkan 


of‏ 3 وم اس 


- الثوب : ذهب لونه 
- المريض من soga‏ : پوئ منه 


= يده من الامر 


Menjadi luntur 

Menjadi sembuh 

Membersihkan 
(tangannya dari perkara itu) 


Memandang dengan teliti 


A 
2 1r a, 


- الرجل 


Habis bekalnya 


D ص ے‎ 
Memerah habis air susunya بته‎ = 
2 28e 3 to e 
Banyak anaknya ت المرأة : كثر وَلَّدهًا‎ - 
O ror S33 3 
Menggigilkan عدته‎ E يه الحمى‎ — 


- اکان 


Memandang segala yang ada di dalamnya 


hingga dapat mengenal baik-baik 


نفض 1446 نفع 





P‏ م ے 


Mengikuti, menelusuri 


و 5 -2 Sar fe‏ صم ع شير 

Menjauhkan نفص فلانا عنه : أبعده‎ 
Jo م‎ ARA CEP A 10 z 

Menghabiskan م زادهم : اتقدوه‎ äl = 
So > 


Habis bekal mereka. Rusak, 


P القو‎ EE 
hancur bekal mereka 


Lal rerb‏ 0 ساسم 
e 9.‏ 


نتفض : ارتعد 
r‏ ص 
2 ماو 


ii‏ الكرم : ضر ورقه 
- الفصيل Ú‏ الضرع 


r 
b 


Tergoncang, bergoyang 
Menghijau daunnya 


Menghisap habis 


Gana‏ الشيء : استَحرجَه 
AJI‏ | 
la : ja‏ تقض 
ÚG -‏ 


Mengeluarkan 


Mengirimkan kelompok penyelidik 


Sesuatu yang jatuh dari benda 
yang dikibaskan 

Daun/kurma ماتساقط من الورق والتمر‎ : (YA 
yang berjatuhan 

Sesuatu yang jatuh dari benda 


yang dikibaskan 
-02 [4 s a? 


Kain sarung 
untuk anak-anak 


2م م 3 


(Wanita) yang banyak anak النفو ص (من النساء)‎ 


Je £ امه‎ LI 
أيما‎ 9٠ 


Gerakan, والرعدة‎ KEN : والنفضى‎ Gah) 
gemetar 

Kelompok penyelidik, AA PA] 
pengintai 

Hujan yang hanya menimpa انف‎ | 


sebagian tanah 


I s 28 
62 


ga 320 م‎ 39 aa كيه‎ 
Gigil  ىمحلا النقضة والنقّضاء والنقاض : رعدةٌ‎ 
demam 
Unta-unta yang kurus 


النقائض : JAWI‏ الهزلى 
النافض : اسم القاعل Gak)‏ 


-022 


á 3‏ 
= : حمى الرعدة 
دوك ب ق g‏ 
ثوب نافض 


Demam dengan mengigil 
Kain yang luntur 


(sebagian warnanya) 


الانققاض : المجاعة والحاجة Kelaparan, hajat‏ 
المنقض : المنسف 
pih-‏ 

untuk menadah buah/daun yang berjatuhan 
wak) المنُوض : اسم المفعول‎ 
الحمى‎ aas الذي‎ : - 


r 


Ayakan 


Kain yang dibentangkan 


Yang mengigil 
karena demam 


Tempat abu rokok 


2 6 لت لظي 
Ei‏ - مقط السجاير 
r -‏ > م 


0 # م‎ 
$ r 2 
Ú د‎ hái * 
r LA s Dore 
Marah وتنفط : غضب‎ - 
Pa 3 ير‎ o : 
Bersuara الظبي : صوت‎ 5 
© ىم‎ Pa #0. 
Bersin ت العنزة : عطست‎ 
o r #10 
Mendidih القدر : عْلت‎ - 


Je 
AA م‎ 6 r a WA 
تفط وتتفطت يده‎ 

il 9,2 M os | 


r 


و 2 
EN‏ لوح - الجدرى 


و 


GE الا‎ = 


Berbicara yang tidak dapat dimengerti 
Melepuh mengandung air) 
Lepuh yang mengandung air 
Penyakit cacar 


Batang korek api 


Bp So $ 3, 038 
Minyak tanah النفط : البترول‎ 
2, م6‎ so. 39 3 
Yang melepuh tangannya b Paf النفيط‎ 


53 © همه‎ 3A 


pe jaman : DGI‏ الثقط من مَعَادنه 


minyak tanah dan tambang 


Penggali 


Tambang minyak tanah والنفاطة‎ iba) 
Jenis lampu م شرت من السرج‎ 
Bisul النقاطة : البثرة‎ 
(Tangan) yang melepuh الثافطة من الآيدى‎ 
(Buih) yang menggelembung رغوةٌ نَافطةٌ‎ 


Orang yang lekas marah la KNA Eo من‎ i AAT 
اتن نيزن‎ 
Memberi mafaat, berfaedah, berguna آفاد‎ : - 
Memperoleh/mengambil manfaat 


8 ا‎ 23 | 5 ES 
eg r 


Memanfaatkan 


نفع 1449 نفل 


-of 2 


استنفع : طلب النفع 


النفع والنفاع والنفيعة : القائدة 


Mencari manfaat 
Manfaat, 


guna, faedah 


3 o? 
Untung, keuntungan الربح‎ in 
Io” 
Kebaikan, kesejahteraan د الخير‎ 
مير‎ 39 a دض‎ 


Yang sangat 


النفاع والتفوع : الكثير pk)‏ 


bermanfaat, berguna 


و2 0 
النافع (م َافعةٌ) : سم JAWI‏ لنفع Yang‏ 
bermanfaat, berguna‏ 
الثافعة : ماینتقّع به به Sesuatu‏ 


yang diambil manfaatnya. bermanfaat 


Ad 39 EE 
ا‎ 


r r 


- : العصا 
gúd‏ : الاستقادة 


Sekali guna, manfaat 

Tongkat (karena ada MIN 

Pengambilan manfaat, 
keuntungan 


damêl |‏ (ج منافع) 


Manfaat, guna. faedah, 


keuntungan 
Melepuh من العمل : نمطت‎ ai a. 4 = 
ANA, 
Menaburi benih بذرها‎ : f O2 I - 
Ú - فق‎ * 
Habis الشىء : نفد‎ ) cI و‎ - 


203 
Ramai, banyak pengunjungnya Cai : ت السوق‎ = 


serta laku barang barangnya 


r Is r 


الع : راج ورغب فيه 


Laku, laris, 


banyak digemari 
Mali الرجل : مات‎ = 
Terkelupas الجرح > قشر‎ = 
Keluar dari/masuk pn l ولف‎ Sis = 


ke dalam lubang sarangnya (kata berlawanan) 


_- کے ل ته م مه 


- فق aul‏ البضاعة : روجها Menjadikan‏ 


laku, laris 





Gi‏ الل 


Menjadi miskin, habis segala miliknya 


BJ - - 
Habis bekalnya pal) فني‎ Ka 
dk aha 0 s r00 
Membelanjakan صرفه‎ : Jul واستتفق‎ = 
a 3 o v © 2 s Io م‎ 
Laku barang القوم : راجت تجارتهم‎ = 


dagangan mereka 


Bertindak munafik 


افق Abil:‏ خلاف مايبطن 


bos‏ 2 امام مير هوم 


Mengeluarkan بوع‎ >J T تنفی‎ 
لسر و‎ I 58 
Terowongan, luhang tembusan : النفق‎ 


يه بير ع So‏ 


KENA a a 
SUNG المصروف‎ : l 


Yang lekas putus 
Biaya, belanja, 


pengeluaran uang 


ر ع ع الا | لم 
-a | to'a 0 e‏ 
ARRI‏ شه 


ah) | iyl - 


Biaya hidup 
Tunjangan yang diberikan 


kepada 1steri yang dicerai 


aa, 5‏ الج 

Atas biaya oW على نفقه‎ 
Eae? 

Tempat minyak kasturi النافقة : افج السك‎ 


Lubang sarang 


Gin, CE z) -Ó 


binatang sejenis tikus 


SA) JAWI الثافق : سم‎ 

(Barang dagangan) خلآف الكاسد‎ ; pa من‎ - 
vang laku 

Kemunafikan f cin الثفاق‎ 

Pembelanjaan 5 اا‎ 

Yang banyak era اماق : الكثير‎ 


mengeluarkan nafkah 


ابق 
GIGT,‏ : أعطاه اياه 


Member barang rampasan perang القائد . الجند‎ - 


JEG JÊG, -‏ : حلف 


(Orang) yang munafik 


Memberi 


Bersumpah 
LPA P هدم ار‎ 
Menyumpah TAN : ali; 
$ 2 gs e 3 0 < 
Memberi lebih حصته‎ pe أعطاه زيادة‎ : - 


dari bagiannya 


نفل 1450 نفى 


ES ام‎ PRPA 


انتفل من ) الآمر : ترا منه Bersih, bebas,‏ 


bercuci tangan dari 
BGI Lo : K5 
فعل أكْثَر من ) الواجب‎ : - 


Bersembahyang sunnat 
Melakukan 
perbuatan sunnat 
الشيء منه : طلَبَه‎ - - 
على آصحابه‎ Si 


rampasan perang melebihi mereka 


النفل AGUNG‏ (ج توافل) 


النقل g)‏ ن (JU, Jú;‏ : الزيادة 


Mencan, meminta 


Mengambil barang 


Perbuatan sunnat 

Tambahan, 
kelebihan 

7 248 

ika 

Jenis tumbuh-tumbuhan E (45 : (الواحدة‎ - 
NA TAKEL 
Sz 5 ر‎ 00 Ze a 

النوفل Ks:‏ الضباع 


Barang rampasan perang 


Pembelian 


Cucu 
Binatang sebangsa 


serigala jantan 
~ ه بير‎ 


: ابن اوی 
: الشاب اليل 
: الرجل المعطاء 


14 


- : العطية 


Serigala 


Pemuda yang ganteng, bagus 


Orang lelaki yang dermawan 


Pemberian 


r 
Jo s 


Laut خم البحر‎ 
الملحة‎ : AG ya) 


Tambang 


(tempat yang mengandung garam) 


08 و 
النفنف (ج تقائف) : الهواء Hawa, udara‏ 
چ : مابين e [AM]‏ والآرض Sesuatu di antara‏ 


langit dan bumi 


r ee 8 


Sumur dari bibirnya البئر من شفتها الى تَعرهًا‎ Pa 


sampai dasarnya 


er, so ۶ 
© 
م ع الجبل‎ 
9 
© © 
Cai 


Padang sahara {tanah lapang yang tandus) ا المفازة‎ 


Lereng bukit (yang curam sekali) 


-0 9 


GÉN - 


م 26 


- - : البعيد 


r 


Jurang antara dua gunung 


Yang jauh 





Halaman sekitar rumah الدار : تواحيها‎ en 
Menjadi الفواد جِبَانًا‎ ET : الرجل‎ — 
lemah hatinya, penakut 
Menjadi tunduk, jinak A A بعد‎ Ji : الجمل : د‎ — 
Lemah, letih تفهت نفسه : أعيت‎ 
Meletihkan Aa] t, ىه‎ 
Yang lemah hatinya, penakut salh, الثافه‎ 
ھی - تن‎ * 
Meniadakan, KÍ | MW = 


mengingkan, menyangkal 


3 P 22 So, يرم‎ 
Menyingkirkan, نحا وآزالّه‎ ds م‎ - 
menghilangkan 
Beg Ir, te 
Membuang, menghalau, mengusir b39 ddw : — 
o Io oe 
Menahan, 8 = 
enana حيسة في سجن‎ 
memasukan dalam tahanan 
, ومع مار‎ < 
Mengusir. membuang من ) بلدم : اخرجه‎ - 
2 ےم‎ 
Membawa pE : ACAI الس‎ = 
Para دواع‎ ANG 
Tersingkir dari Gg : وانتفى عنه‎ 
Soi o e fes | 
Memuntahkan محته‎ : Ú: ت » السحابة ما‎ - 
Menerbangkan الريح التراب < : أطارته‎ - 


a ia ú 
AN „SÚ 
هذا يتافي ذاك‎ 


| er 0 sro 


Dy سے‎ LAA A 
Memburu, mengusir 
Ini bertentangan dengan itu 


Tiada 
L5 تنا‎ AN GA - 


o e ص‎ 


f Fa تنافت‎ 


النقي : ضد الاثبات, الانگار 


Rontok.berguguran 
Berbeda, berlawanan satu sama lain 
Peniadaan. 


pengingkaran, ERRE 


2 


Huruf Nafi' (ingkar) حرف التقي‎ 
نفى‎ aia; 
Yang dibuang, disingkirkan, diusir EI التُفى‎ 
و‎ a 


Orang buangan ~ شخص‎ 


oe 





1451 نقت 
الثفي KGN, LU, HA‏ من ) الشيء A] Sampah,‏ : الصداً Karat‏ 
Warna WAL : sisa sesuatu yang dibuang‏ 
النفى Jenis rok (petticoat) (iG) oies Tempat buangan‏ 
gra‏ من الكلام Kalimat negatif (inkar)‏ الثقابة التجارية به Sindikat, kongsi dagang‏ 
Wé = a‏ = التعاونية Koperasi‏ 
— الحائط : ره Melubangı‏ نقابة Serikat pekerja Jé‏ 
ال Jiwa gkah aka Menggali 559 r‏ 
— في NI‏ ض : 0 Mengembara, berkelana‏ اه العقل Akal, pikiran‏ 
- ته نه Tabi'at ER |: - Menimpa Ú -KII‏ 
اف :+ و Nasehat, pertimbangan MA : Menambal‏ 
< و من | لشيء Menyelidiki‏ الثقيب : الثقوب 1 Yang dilubangi‏ 
s 5‏ على | لقوم (c Wi 3 — Menjadi kepala,‏ : الرئيس Kepala, ketua, pemimpin‏ 
pemimpin mereka‏ قيب | Dekan fakultas BIN‏ 
تقب الف S U‏ : ترق Menjadi koyak,‏ - الجامعة Rektor universitas‏ 
berlubang‏ - : المرْمَار Seruling‏ 
- الرجل : سلك المتاقب Melalui jalan-jalan bukit‏ : لسان Picu, penunjuk timbangan ohal‏ 
5 في البلآد مار MAYA Berjalan‏ (ج Kain tutup muka, kain cadar gË‏ 
<á -‏ البعير : رقت أحنَافه J :— Menjadi tipis‏ جل ) العلامة Orang lelaki‏ 
yang sangat pandai, cerdik telapak kakinya l‏ 
و عن الشيء Menyelidiki‏ - : البطن Perui‏ 
نَاقَبَه $ ÉJI : JI Berlomba, JÚL 2Ú‏ في الأمور Yang dapat melaksanakan‏ 


bersaing dalam kebajikan 


ha Ds لق‎ : 
fO g s 7 انق‎ 


Ja‏ : صار نقيبا 


Bertemu muka dengan 
Menjadi kepala, 
pemimpin 


. J Sa © serb 2 2 
Meınarnai kain tutup muka 1 Al تنقب وانتقبت‎ 


s Zz Soso r 
Err 


Cak) |‏ : مصدر نقب 
Lubang e AIG -‏ 
Kudis Miio : G =‏ 
- : الطريق في Jalan bukit‏ 
رد Bekas, jejak yl:‏ 
AI‏ 3 و : الوجه Wajah, muka‏ 


Permulaan kudis 


0 ÉI 


ganti المنقب‎ 


I s20 


- والمنقبة 


ەرو 


- : المحمدةء الفعل الگريم 


متاقب الرجل 
l ar k‏ 2 هم 


Li - نقت‎ 


- ال 


39 3 sr r0 79 


: استخر ج مخه Mengeluarkan sungsumnya‏ 


segala urusannya 


Telinga 


Jalan di gunung في الجبل‎ 0 
52 315] : 
: متاقب)‎ e) da | 


kg سن‎ KANA) الطريق‎ : - 


Alat pelubang 
Dinding 
Gang, lorong 

di antara dua rumah 
Kebajikan, 

perbuatan baik 


Pekerti/perangai yang terpuji 


SARI‏ 12 نقذ 


ars D e ee 
للب‎ 4 “o 23 
Li - ) A) 


AN || 2 aP 5 


-0 26 4 
Menggali untuk mengeluarkan ù لشي 3 المدفو‎ l- - 


Mengeluarkan sungsumnya 


= في الآمر أو السير : أسرع Cepat‏ 

Menyakiti به‎ KAN فلآنًا بالكلام‎ - 
Merayu 3 Go GA 
Fitnah, adu domba ga چ‎ 


Nama binatang buas 


s8 so 7 PA 
للضبع‎ | ١: نقاٿ‎ 
2 ii a 0 


sor 2 l a XK 


sejenis anjing hutan 


AY |z, - 


gl 


Mengeluarkan sungsumnya 
Memotong ranting-rantingnya 


serta menghilangkan mata kayunya 


Do <. کے‎ PA Pa PA Af r az 
Memperbaiki, وآصلحه‎ ada : الكتاب‎ pê تقح‎ 
membetulkan 

sa يري‎ Te سے‎ 

شحم ناقته : : قل Sedikit (lemaknya)‏ 

(Orang) yang alim (pandai) العالم و ب‎ : ASA) 
serta berpengalaman 

of‏ مو 
Pembetulan, perbaikan 00‏ 


قدا وتنقادا 


Ø e Kd‏ هس 


Meneliti dengan seksama Aars : وتنقد الشيء‎ 


2 سم 
a‏ 


Memandang dengan sembunyi-sembunyi 


2$ م 


ARIE 


Membayar dengan tunai 


= درهما : أعطاه ايام Memberi‏ 

Mencocok dengan paruhnya ia: الطائر الحب‎ - 
F م 9 مه‎ 

Mematuk, memagut : الحية‎ A 


وانْتقّد الكلام أو الكتاب Mengentik,‏ 


memberi ulasan 


Pa So ممه‎ sg? 3 ož 
Menjadi pecah. rapuh س : انکسر وائتکل‎ yaa) | نقد‎ 
id ف قد عه هر‎ 
Terkelupas الحافر : تقشر‎ - 
Dimakan rayap 


Bertukar pikiran dengan 





م 0 7 


i‏ الث 00 : أورق 
انْتَقَدَ a‏ 


+ عه 


- الولد شب 
aa) -‏ على قائله 


عمج م 


Berdaun 
Menerima pembayaran dengan tunai 
Memakan 

Tumbuh dewasa 
Memperlihatkan, 


menunjukkan aibnya 


309 م 


Kritik النقد والانتقّاد‎ 
kso اه و‎ 
Pembayaran kontan, Waas ا من الثمن‎ :- 
uang tunai 
3 ap ەر‎ Jo بيرم‎ 
Mata uang logam نقود) : المسكو ت‎ z) = 


Dirham yang penuh timbangannya درهم تقد‎ 
Maskawin G : تقد العروس‎ 0 
Malta uang kertas pa | ورق‎ 
Penjualan dengan tunai Ka GA 


[A‏ : نَضاء بالنقد 


Dengan kontan, 


dengan uang tunai 


2 9 29, 


Emas dan perak النقدان : الذهب والفضة‎ 
I م‎ 
Orang rendahan, jembel, jelata النقد : س التاس‎ 


Jenis in 


Kaka 


yang kerdil 
sos sa 
Jenis pohon والتقد : صرب من الشجر‎ - 
5 ا‎ 
Yang tak berdaging لنقد : القليل الحم‎ 


Aia, والثاقد‎ AA 


Pengeritik, kritikus 


Kura-kura kena : ba, قد‎ 
Landak : Wl ون‎ N - - 
Kritik الانتقاد‎ 
Paruh burung الما : المثقار‎ 
A, 
Menyelamatkan. KE واستنقذ من‎ Sal, نقذ‎ 335. 


membebaskan dan 


r 
erre Aro r مر‎ 2 
ىس‎ 


Penyelamatan مصدر نقذ‎ : AIl 


Selamat, bebas 
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Selamat النقذ : السلامة‎ 
Sesuatu yang diselamatkan JAG, YA] 
Dia tak punya sesuatu SEN, Ja ماله شق‎ 
Landak القنفد‎ : f الأنقذ‎ 
Penyelamat iili 
r n EES eh 
Memukul | 1 = 
Melubangi dengan لمنقار‎ ai : الشيء‎ - 


- r 


sebangsa kapak runcing 


2ء 


3 َقَرَ الطائر الحب 


< 2 اليد 


Mencocok dengan اا‎ 
Mengenai 


(tapi tak tembus) 


Fro z -O0 3 


- العود وتحوه Memetik, memainkan‏ 
قي الناقور : نفخ Menıup‏ 
- في الحَجر Mengukir, melukis‏ 


r NEW 


s -‏ عن الشيء ت 


Mencari, menyelidiki 


= فلآنًا : عابه Mencela‏ 
= على الباب : Mengetuk acs‏ 
تقر عليه : Marah at‏ 


O‏ ا قير 


Menjadi miskin 


Mencela 


r 


07 0 ها بر‎ o 
Menyebut namanya l ياسمه : سماه من بين القو‎ - 
di antara orang banyak 
ومع ر لي‎ - 
Menghindarkan diri dari عنه : كف‎ il 


883 م‎ Be e ر‎ 


تاكره : راجعه في الكلام وحاجه 


Berbantahan 


dengan 


Bor r 


Benengkar, berselisih dengan تازعه‎ : - 


Pak KANG a 


تنقر وانتقر الشي ء 


for. e أ‎ 4 
5 


: بحت عله Mencari,‏ 


menyelidiki 


s sa seren 


انتقر : اختار Memilih‏ 
TEH‏ م 920 مياه 
النقر : مصدر J‏ 
r‏ ع - 
- : الكتابة فى الحجر Penulisan/‏ 


pengukiran di batu 





Lubang cisl 1 paj 
Yang marah النقر : الغضيان‎ 
Kemarahan القضب‎ i Fa 
Aib, cacat, cela لعيب‎ |: KA 
Undangan khusus الدعوة الخاصة‎ : - 
Wanita-wanita EAR oÉ 


yang mencela orang yang lewat 


Jeo, oe Bo F 
والنقيره‎ aal 


s 
ومن‎ o f°. r 270 A 
. . 


1 7 رع‎ 
Penyakit pada kaki kambing/lembu e 5 : ۵ 5 


5 2 KI 20 
Sejenis rebana شيه الدف‎ : 


Perahu kecil 


- ak ka 


Lubang di tanah, ceruk Gú; (ج نقر‎ ga 
3 o 

Lekuk mata وقب العين‎ : - 

Lubang di tengkuk úil تقب فى‎ :- 


Tempat burung bertelur مبيض الطائر‎ : - 

Perbantahan, Gbin, مراجعة الكلام‎ : A 
pertengkaran 

الثقار : من من عمله 7 تقر تقر الحجارة وا لشب Tukang‏ 
ukir kayu/batu‏ 

Pencan/penyelidik عن الأمور والأخبار‎ pal a 
perkara dan berita 

Burung pelatuk طائر‎ ng 

Batu/kayu dsb yang diukir (5 الثقير (ج أنقر‎ 


Ji a 


Asal, pangkal 


حاف الصوت Suara‏ 
— : الفقير جد Yang sangat miskin‏ 
Lalat hitam Kg wu =‏ 
الناقور (ج por‏ البوق Terompet‏ 
الثاقر : أسم الفاعل لنقر 

Anak panah السهم | اذا آصاب الهدف‎ : mi 


yang tepat mengenai sasaran 


b Ze =:‏ ر 3 د 
0 (ج نواقر) i‏ الداهية Bencana, malapetaka‏ 
۶ 25 8 
جه kaa‏ 


Hujjah/ 


alasan yang benar, tepat 
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الثاقرة : المراجعة في الكلام وألْحَاصَمَدًٌ Perbanta-‏ 
han, pertengkaran‏ 

Susu اللبن الحامض جد‎ : ad] 
yang sangat masam l 

المنقر (ج متاقر) : المعوك Cangkul‏ 

Sumur yang banyak airnya والنقر‎ m 


serta dalam dasarnya 


Telaga, kolam الحوض‎ E 
20 or A 6 
Alat sebangsa kapak المنقار (ج مناقير)‎ 


bemata runcing 


6 2 
منقار الطائر Paruh burung‏ 
1 2 ا 2 ع ترم D‏ 

Nama bintang الدجاجة أوالغراب : کو گب‎ - 
0 OE o 2 


Ikan parang-parang 


ابو منقار : الخرمان 


Yang cekung العين :غ رها‎ EAG pal 
matanya 

نقرو في المكان :31 م فيه Tinggal di,‏ 
mendiami‏ 


Sejenis penyakit tulang 


SWI T 
الداهية العظيمة‎ 


kebinasaan, kerusakan 


Bencana besar 2 
و‎ a2 عاب 7 و 3 6ع‎ 
Penunjuk jalan والنقريس . الدليل الحادق‎ = 
yang cakap 


Dokter yang mahir, pandai 


ail الطبيب‎ : - - 


PAN ee 2 6 
Melompat, meloncat وب‎ : l- 
5 لے‎ Br g 
Menjadikan meloncat نقزه : وليه‎ 
s 9 s o 


Menimang, menarikan 


DPI o eere 
و‎ 


انقزر عدوه 
= الرجل دام غل شرت النقر Tetap/terus menerus‏ 


minum air tawar 


Membunuh dengan segera 


Sor‏ 5- و 
- عله : كف Menjauhkan diri Jari‏ 
اا 3 r‏ 0 2 
انتقز لفلان من ماله Memberinya yang jelek,‏ 
و r 2 r‏ ج 
tak berarti‏ 


Harta benda yang jelek, اال‎ Jl, ا‎ I pal 
tak berarti, rendah 


Orang-orang yang rendah, 


اقرز : رذال الئاس 
hina, jembel, jelata‏ 

áb: والئقرٌ‎ - 
Air tawar yang jernih اء الصافى العذب‎ : PA 
تَواقرٌ)‎ c 5550 p) الثاقرٌ‎ 
Pemberian yang tak berarti عطاء 30“ : ا‎ 
تواقز الدابة : قوائمها‎ 


Julukan 


Sumur 


Yang melompat 


Kaki-kaki binatang 


23 و ع » يوسن مس 

Jenis penyakit temak النقاز : داء للْماشية‎ 
eri s 1 0 2 Iw 

Anak burung gereja النقاز : صغار العصافير‎ 
2 2 ق‎ s209 

Sekali lompat النقزة : الوثبة‎ 


۶ LAKA ِو‎ e م‎ > 
- 03 PA reo 
6. 


- واقس الناقوس 


Membunyikan (lonceng), 


:nemukul (gong) 
2 م 032 3 ل له‎ 
Berbunyi الناقوس : صوت‎ = 
Menghasut, القوم : أفسد‎ K K < 


menimbulkan perpecahan 
Masam 
5 ىم‎ > Ire z: 4 2 7 
Mencela, mengejek نقس فلانا : عابه وسخر به‎ 


تقس القوم بالناقوس 


dengan membunyikan lonceng/gong 


Mengundang 


xa : لاا‎ - 


G l Jas: GO - 


Memberi julukan 


Mengisi tinta 


Io oe Iso e r 

نأقسه : عابه Mencela‏ 
4 بره بير o s‏ 2 

Kentongan, تواقيس)‎ e) الناقوس‎ 


gong, lonceng 


Yang masam الحامضص‎ : - 
ET 
Air susu yang masam لبن ناقس : حامض‎ 
4 ا‎ 5 2 
Yang mencela orang النقس من الرجال‎ 


dan memberi julukan 
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ۆه ?2 سے 2e J20‏ اس 
النقس : عن 
ov a‏ 
: السخرية Ejekan‏ 
النقس اد i‏ الذى كنب به Tinta tulis‏ 
2r a‏ 6 7 
النقاسة ال تلق Pemberian julukan‏ 
202 بير o‏ 2 ےم 
الأنقس : ابن الآمة Anak budak perempuan‏ 


Memberi wama serta menghias 


dengan aneka warna 


0 r 


Š ==‏ الخاتم وغيره Mengukir‏ 
2 0- < ا 

Memahat : التمثال‎ - 

Mengecat الست‎ = 


Membersihkan dari sesuatu pan) | ص مربض‎ 


yang dapat menyakiti (duri dsb) 


Mengeluarkan, تقش الشوكة من رجله‎ SN 
mencabut 
Berdebat, berbantah h6 : اقش‎ 
Mengambil : من ) قلآن‎ s i o قشر‎ 
Mengeluarkan تقش الشيء ا‎ 
Memilih له : اختاره‎ 
Gi لقن : مصدر‎ 
Lukisan 4 اللو‎ ONE 
Ukiran أوالكتاية المحفورة‎ KE = 
Bekas/ في الأرض‎ “Y: - 
jejak di tanah 


Ul عليه‎ rag اليبس الذي‎ Ga : 


kering yang ditangi air 


Kurma 


Tukang ukir النفاش‎ 

Pemahat patung ثيل‎ GI تفاش‎ 

Yang sama, sepadan التقيش : : النظير‎ 

Perbantahan, AJA ; GENI 
perdebatan 

Pekerjaan tukang ukir AA] 


Alat untuk mengukir (pahat) 


GIG لمش‎ 


النقوش 


Yang diukir/dilukis/dicat 


Dinar (mata uang) Cis ; 
Perdebatan, الجاحة د والمخاورة‎ isci 
diskusi, dialog 
Perdebatan yang seru حادة‎ 325 A 
Gan laki - Gadi * 
Berkurang ضد زاد‎ - aih = 
Mengurangi الشيء‎ Gak |, ws Dys 
Tawar 1 عل‎ s Te 
Mengambil sedikit, mengurangi ا‎ Gya 
Berkurang sedikit demi sedikit الشيء‎ r 
Mencela عابه‎ : UNG نتقّص‎ 
Minta pengurangan (harga) ستتقص الثمن‎ rt | 
Mendapatkannya berkurang الشيء‎ - 
Pengurangan, kekurangan AOAI النقص‎ 
Aib, cacat, cela Kail و‎ - 
الناقتص : اسم القاعل لتقص‎ 
Yang cacat عت‎ ish = 
Minus, kurang کذا (في الحساب)‎ aÚ 
Air tawar العذب‎ sl النقيص‎ 


dan MAE 


التقيصة A‏ : الوقيعة في التاس 
kN) andi‏ 


Wangi-wangian, perfume 
Fitnah 
Tingkah/pekerti yang rendah 


Cacat, aib, kekurangan 


Kekurangan النقص‎ : Kaili 
FTI لي‎ 
Taya 
Merobohkan چ البتاء هدمه‎ 
Melepaskan, menguraikan الحبل جاه‎ — 
Melanggar, tidak menepati العهد‎ - 
Membalas dendam وو .25 :351 تاره‎ 
(kala ungkapan) 
Menghapuskan, JET, úli : الآمر‎ - 
membatalkan 


هل 


1456 تقع 





sera 
Te 


نقض الشرد بعك : كسرها Melanggar‏ 
are 4‏ 1 7 
- التهمة Membatalkan,‏ 


menyatakan tidak sah (tuduhan) 

0724 م 0و a”‏ 

Membatalkan حكم المحكمة‎ = 
(keputusan pengadilan) 


G : Aah 


Berlawanan dengan 


Jr o A o r Kak‏ 68م 

Memberatkan ala : أتقض الحمل ظهره‎ 
2ه يري‎ P e esse e PN 2 عي‎ 

انتقض وتتقض وتنَاقَض الحبل Terurai,‏ 


terlepas pilinannya 


Roboh. runtuh ÉJI وتتاقض‎ 

Memberontak على الحكومة‎ MAHA | 5 

- الجرح بعد بره bila‏ 

Menetes تَقَطْرَ‎ s الدم‎ aki 

Mengalir darahnya ia Wasa اجرح‎ 0 

Berlawanan, ايان‎ T القَولآن‎ 5 
bertentangan 


z se Jeo م‎ 2 oI 
مصدر نفص‎ à النقض‎ 


Pembatalan keputusan 


- العهد Pelanggaran janji‏ 
e‏ 0ی 2r‏ 1 يان 0 م 
محكمة Jail‏ والابرا ام Pengadiłan,‏ 


mahkamah kasasi 
J 0 IDo Cd 20 


النقض g)‏ أنقاض ونقُوض 


Reruntuhan, 
puing-puing 
27 ل لي‎ E 
Yang berlawanan, نقيضة) : ضد المقَابل‎ p) النقيض‎ 


م 
r‏ 


lawan, kebalikan 


- : الطريق في EH‏ 
043 ر 


د الصرت 


Jalan di gunung 


Bunyi, suara 


wi o? 2 1 6 Wé‏ عا سه 

Suara kalak dsb لضفدع وغيره‎ | AA 

کے 3 2 a‏ ا 2 
التناقض واا قضة Berlawanan‏ 
* قط - تلط 

-2 07 درك و-‎ 
Menaruh titik ونقط الحرف‎ - 
(pada huruf) 


- - الکلام 


Memisahkan dengan tanda titik 


Memerciki, menodai. 


دض ey‏ ع مم po‏ 
نقط توبه بالمداد 


menjadikan berbintik-bintik 


ع f‏ 
- الماء (عامية) Menetes‏ 
عا رهم r‏ 3 
= العر وس Memberi hadiah perkawinan‏ 
ات 52 909- م So. A 26 I‏ 
تتقط الخبز : أكله شيئًا فشيئا Makan sedikit‏ 


demi sedikit 
Titik (pada huruf di atas/di bawah) (Lak; e) Aa] 
اکان والبقعة‎ : - 
JJ, الآمر‎ : - 


Tempat, posisi 


Hal, perkara, masalah 


O 
Titik perbedaan, perselisihan SWI نقطة‎ 
Titik kelemahan الضعف‎ - 


- الوقف (بين الجمل) 


ر 


- الدائرة : موكزها 
- : القطرة 


3م مم 


النقوط : نقطة العرس 


Titik (tanda berhenti) 
Pusat lingkaran 
Tetes (air dsb) 


Hadiah perkawinan 


I, Heh Fo Fo 
Yang diberi titik المنقوط والنقط‎ 
0 م‎ i 2 
Merendam وانقع الشيء فى الماء‎ - 
Menghilangkan العطش‎ =- 
لے‎ 73 
Menyembelih hewan الر جل : لحر التقيعة‎ ain 


untuk menjamu tamu 


“© © e 
e 
ss 
e 2 مم‎ Szo 


- ريقه : جمعه في فيه 


Melepaskan marahnya 
Mengumpulkan 


di mulutnya 


Membunuh 
ا مه‎ 2 o 
Banyak (kematian) AS i الموت‎ = 
صو م کے‎ 8 E] 
Terkumpul السم فى أنياب الحية‎ - 


= من c UI‏ (أو به) 
- الماء في kan‏ الوادى 


Merasa segar, puas 


Menggenang, terkumpul 


O rsr‏ بير م 
مانقعت بحبره Aku tidak mempercayai‏ 
kabar/keterangannya‏ 
oes‏ > م نيم 
-: رقع صوته Mengeraskan suaranya‏ 


Keras, meninggi 


Eh -‏ الصوت 
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Her 
~ & تقعهبا‎ 


Mencaci maki 
E 
Mengubur, memakamkan : SNG Śl 
وء‎ 
Menyembunyikan حیاه‎ : [> WA = 


- الماء فلآنًا : أرواه 


Memuaskan, menyegarkan 


Mereda العطش : : سكن‎ — 
Mengumpulkan ma ات ا السم في‎ 
Menjadi kuning, وع‎ io : واستنقع الماء‎ - 
berubah 
Menyembelih y i النقيعة‎ nasi 


Berubah, menjadi pucat 


r e? 


استنقع الماء ء في بطن الوادى : اجتمع Menggenang,‏ 


terkumpul 


استنقّع في النهر : Ka‏ فيه تبره 
هج مير ds r‏ 


النقع : مصدر نقع 
(5l z) =‏ : الماء 00 Air yang menggenang‏ 


I م‎ 3 GSJ وم‎ 237 8 2 


Berendam diri 


- (ج نقاع ونقوع) والنقعاء : الغبار Debu‏ 

Nama tempat موضع قرب مَك‎ : - 
dı dekat kota Makkah 

Suara الصوت‎ : E 7 : التقعاء‎ 

الناقع : | سم JAWI‏ لنقع 

Racun yang mematikan َاقع‎ 7 

Minuman yang segar jah شرا ب‎ 

Obat yang manjur, vi: ونقيع‎ -e دواء‎ 
mujarrab 


(im 04 

Minuman dari anggur kering dail dail النقيع (ج‎ 
yang di rendam dalam air 

NR NG J 

- : الماء العذب البارد 


: البثر . الكثيرة الماء 


Air tawar yang dingin 
Sumur yang banyak, 
melimpah airnya 


[jal]: - 


Teriakan 
Orang lelaki النقيع لا من غير قومه‎ 


yang ibunya dari luar kaumnya 


piil, - 


Yang direndam 


#703 G So 39 


النقوع : ما ينقع في -Uf‏ 


Sesuatu yang direndam 
dalam air 

3 ار‎ J or, ل‎ 

ai‏ : الماء العذب البارد 


Soe ro 3 22 


Tempat merendam anggur kering dsb النقاع والنقعة‎ 


Air tawar yang dingin 


3-a يخ‎ 


Hewan yang disembelih ( النقيعة (ج تقائع‎ 
untuk menjamu tamu 
Z- o 202 
Tempat yang diain is grih | 


6 #03 J 


pê‏ : اء gå‏ فيه الشيء 


القع : الد“ 


- : كل مايق 
- : المحض من اللين يبرد 


Tempar merendam 
sesuatu 
Tempayan besar 
Segala sesuatu yang direndam 
Susu murni 


yang didinginkan 


Laut pi i kap 3 التقع‎ 


Tempat genangan air 


$ 2020 
Rawa, paya gen 
LAA 4 0 د‎ 
2s EF 
Memecahkan أو الرم نه‎ 
Memukul dengan pelan Ú ره‎ i a 
Menjennk, menyelentik بأصبعه‎ Ki 
we 2 r سے‎ a 
Mencari : عن | لشيء‎ = 
92 
Menjernihkan, e الشراب‎ - 
menyanng 
pe -20 -0 هم‎ f r Ae 
Mengcluarkan : نتقف الشيء‎ 
NAD p20 Dor J KEN 
Anak ayam ا ا البيضة‎ AA) 


yang baru menetas 
Batang pohon (SAK النقيف (ج‎ 
yang dimakan rayap 
TOA SGI: GJI 
Gú, رجل تقاف‎ 


Pemahat kayu 
Orang lelaki 


yang punya pertimbangan 


laa : er‏ الطائر 


Pr 


Paruh burung 
2 6 2 


ر ن ¿ الودع 


Jenis Kerang 


o‏ 1458 نقل 





انقوف : اسم المفعول لتقف CAK‏ 


Yang lemah لضعيف‎ ] 
Batang pohon جع موف مارو‎ 
yang dimakan rayap 
Kedua mata عيتان منفوقتان : محمرتان‎ 
yang merah 
Ús 0 0 
Bersuara امي : صات‎ - 
Berkotek, berkokok ت الدجاجة‎ 
Mengeong Mi = 
Lapar (kata ungkapan) جاع‎ ١ بطنه‎ ge ت‎ - 
Katak الضقدع‎ : KYAI 
Yang berteriak الصائح‎ Gin التقوق (ج نق‎ 
Suara katak pakal تقيق بق‎ 
تقل > لا‎ * 


Memindahkan, mengirimkan, 


mengangkut 
Menyalin Aa : الكتاب‎ = 
Menerjemahkan E 24) الكتاب الى‎ — 
Meriwayatkan روا عنه‎ yas الكَلام قائله‎ idi 
Memberitahukan احبر‎ - 
Memindahkan َه الشيء‎ á 


ا - 


- وتقل الثُوب أو 
MAA F Ae‏ 
لشجة العظم : 5 
a alih‏ 
- الشاعرٌ Gela‏ : نَاقَضَهُ 


Menambal, memperbaiki 
Memindah-mindahkan 
Memecahkan 

Saling menceritakan 


Berlawanan dengan 


MO 5 se 


= الفرسن : أسرع في تقل القوائم Cepat‏ 
dalam mengangkat kaki‏ 

أنقل | لعل : Memperbaiki‏ 

Berpindah الى آخْرَ‎ ks من‎ 00 JAS 

i dG a 


meninggal dunia 


Banyak berpindah الانتقال‎ FSi : Jas ٢ 2 
Pemindahan من مكان الى آخَرَ‎ Jil! : JAWI 
Pengangkutan Si الحمل من رطع الى‎ : = 
Pengiriman, penyampaian الانْصال‎ : A 
Penterjemahan AE = 
Penyalinan د‎ — 
Penyerahan/pemindahan hak تقل ملكية هأ ية الشيء‎ 

Biaya pengangkutan AA al 

Tranfusi darah لدم : الاصقاق‎ | Ji عملية‎ 

Sepatu/sandal Ea A وا السا‎ - 


yang telah usang 
Buah-buahan/manisan sesudah makan النقل‎ 
(untuk cuci mulut) 


ر 8 م 


r s s 
و مع 0- و‎ 
a. يق أ‎ la | 5 لنقل‎ 
. 


Batu-batu kecil 


Jalan pintas 

Perbantahan óo الگلام في‎ sa 
yang gaduh 

(Tempat) النقل (من الآمكتة)‎ 
yang berbatu-batu kecil 

Perpindahan الانتقال‎ : AvA] 

Fitnah, adu domba م الثميمة‎ 


Ambulance 


: (عامية)‎ AG 
المرضّى‎ IG 


gen 7 


- : سفيتة لتقل الجنود 


م و 
kage‏ لتقل المرضّى 
Usungan orang sakit‏ 
Kapal‏ 


pengangkut prajurit 


ی ص ص 


J اسم م القاعل‎ : (EG ج‎ ib (م نا‎ PÚN 


a 7 Mr o م‎ 
Orang yang biasa الانتقّال‎ l من د‎ : 
berpindah tempat 
Orang asing 


الثقيل : : الغريب 


Joes 


Banjir yang datang dari tanah 


yang kena hujan 


adi الطريق‎ JANG 


Jalan pintas 


داك سا و 16 
التنفلات الو رْظيفية Alih tugas‏ 


o 
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دكن 
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BN النعل‎ : JEN 


ا 
المنقول (م ماقو R‏ 
PAE EA‏ 3 : 0 


© © v 


- - الشيء : اله سَريْعًا 


20 ree? 
kad 
8 | 


منه : عاقبه 


wal‏ : وسط الطريق 


GKI : aaa‏ بالعقوبة 


B o ع‎ 
e. e 
الغعضب‎ : - 
2 ين 2-02 لق‎ E 


a‏ : صوت 
E : 5‏ ر النعام 


úZ 22 r 2 ak 
r اا‎ 


- ونقه ق S‏ من مَرَضه 


© اعمس 


AN‏ - 6ع هم م 


نقه واستنقه الحديث : dag‏ 


rA 


TE 


- الحديث 


E 


استنقه : 


eroro 
bad | 


fo s3 r PEH 


النقه والنقوه 
aaa)‏ والناقه 


Peri‏ الله 4 مَرَضه : عَاقَاه 


Sepatu/sandal 
yang usang, rusak 
Jalan di gunung 


Tungku, dapur api 


سم المفعول لتقل 


Perabot, 


perkakas rumah 


Marhalah, jarak perjalanan 


Tanah yang berbatu-batu kecil, 


berkerikil 


Alat untuk memindahkan barang 


Yang berpindah-pindah 


Membalas dan menyiksa 


هه اشد الكراهة 


Sangat membenci 
dan mencela 
Memakan dengan cepat 
Menyiksa 
Tengah jalan 
Balas dendam 
Murka, amarah 
Bersuara 


Burung unta jantan 


Telah sembuh 

tapi masih lemah 
Memahami, 

mengerti 
Menyembuhkan 
Memahamkan 
Minta keterangan 
Kesembuhan 


Yang faham, mengerti 


Yang sembuh dari sakitnya 


IIS s 
(ai z) الثاقه‎ 
tapi masih lemah 

67 8 re 
[ý - نَقَا‎ * 


6 2 
العظم‎ E ga 


e LL r L4 
efe o -a 
KA 


هس #70 


Mengeluar- نيه‎ Z. أستخر‎ : 
kan sumsumnya 


Bersih, murni 


$ -7 Igro 3 26ب‎ 
Membersihkan i: : وأنقاه‎ u 
r n Bore <70 
Memilih e وتنقى‎ L وانتقى‎ - 
EE EET PNRI 
Kehersihan النقاء والنقاوة والنقاية‎ 


o لے راق ل‎ do s9 
ا وشا وا ال‎ 
I وعم مهم‎ 2 


G KI‏ (ج CGI‏ : كَل ذي مح 


yang bersumsum 


Pilihan (dari sesuatu) 


Segala 


2 ا‎ La- 2 | 

النقي (م نقية ج نقاء وآنقياء) Yang bersih‏ 
f a79‏ 6ب عي 1 1 

Yang dipilih, pilihan Gd: aii 


Fes “< 


ika 


ak‏ : لقيه 


عم هم م ع 29 


Mengeluarkan sumsumnya doa sn. 


Bertemu dengan 


s 


Sumsum Pie الي اج اا مم‎ 
Yang bersih (ii r Gi, نقاء‎ sg) التي‎ 
Kata af ai KN, = 
Jalan l المنقى : أ‎ 
KAS 

- : القرحة : قشرها قبل أن يرا Mengupas‏ 


kulitnya sebelum sembuh 


293, 05 Be 
Membunuh dan melukai العدو أو في العدو‎ 2 
A P 28- 
Memenuhi اة اياه‎ ai> فلاا‎ - 
ررم © ع‎ © 
Mengambil حقه من ) قلآنر : آحَزُْ‎ Gl 


> وص دم Li Ga‏ 
LK‏ - کا وتكونا 

ع o Jor‏ د 

- له : أصابه IK‏ 

۶ 


Menimpakan bencana 


Ise 05 20 À 
Melemparkan, a> b > 2 gle الشيء‎ < 
membuang 
Mengalirkan, ماف‎ KA : UYI- 


menumpahkan isinya 


نکی 


e 
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Mengenal AR لكت الحجارة ر‎ 
dan menyebabkan berdarah 
-frs © م‎ Q 2 3 02 
Berubah الريح : مات عن مهبها‎ - 


arah hembusnya 
oz - | A 
فلان على كومه‎ di 


Menjadi penolong 


(atas kaumnya) 


Menyimpang, dani ونکت ,تک عنه‎ KF g 
Terasa sakit bahunya منکبه‎ Stl : تكب الرجل‎ 
Tertimpa bencana iS أصابحه‎ ; 2 
Menyingkirkan, تخاو‎ ; A, 2 
menjauhkan 
وو رورو‎ NO 
Menjauhi, تتحب عنه : تجليه‎ 
menjauhkan dia dari 
Bersandar pada عليه‎ WK : على الشيء‎ = 
Meletakkan di pundaknya ERE وانتگب‎ = 
مصدر گب‎ : AK 
Musibah, Laali > والذكية‎ = 
bencana, malapetaka 
Orang yang ala التكب = الذي اضات الحجارة‎ 
terkena batu kakinya 
Orang yang salah salu € K ; (م‎ KE 
pundaknya lebih tinggi 
Orang yang menyimpang عن الحن‎ AKI رجل‎ 


s 


dari kebenaran 


Yang takabbur الجائر‎ J hll : والمتكّاب‎ ii 


serta lalim 


Bahu, pundak متاكب) : العاتق‎ z) المنكب‎ 


1 و ي‎ 
Sisi, arah الجانب والناحية‎ Ki 
Jalan, tempat yang tinggi 2 من الار‎ 97 


Pemimpin, penolong 


- من | لقوم 
(yang menjadi tempat sandaran mereka)‏ 


ا 


e 
r 


منکب الجوزاء أو Al‏ 


Gembira (kata ungkapan) 


Nama bintang 


المنكُوب : المصاب K‏ 


Yang ditimpa bencana, 


musibah 
€ - يكت‎ * 


- العظم : حرج محه 
AN : CS -‏ عَلَى رأسه 


s‏ م 


Mengeluarkan sumsumnya 
Melemparkan, 
menjatuhkan dengan kepala terlebih dahulu 
Memukul-mukul, الأرض بقضيبٍ‎ - 
mencocok-cocok ketika berpikir 
کت الرطب‎ 
Mencela perkataanya, ala أو‎ AK عاب‎ : mê - 


Mulai matang 


perbuatannya 
Berbicara yang mengandung arti كوله‎ = 
yang lembut, dalam 
Titik hitam pada warna putih (ebi (ج‎ KII 
atau sebaliknya 
Masalah yang lembut, dalam خا الال الدقيقة‎ 
6, AKI 
النكيت : المطعون فيه‎ 
على را‎ „ANI ; ElI 


dengan kepala lebih dahulu 


Yang mencela, mengecam 
Yang dicela, dikecam 


Yang dilemparkan 


* کے تک 
~20 دهم Seo‏ ر Io‏ 


Melanggar, العهد أوتحوه : تقضه‎ - 
membatalkan, merusak 


o 0ع رورس اام 80 مم‎ 
Terlanggar. menjadi batal. rusak saini : انتكث‎ 


s هس | عام‎ £ e م‎ a 
Berpaling من حاجة الى اخرى : اتصسرف‎ - 
r e $ I 
© هس‎ F9 Jü 7 ” Pg دي‎ 
Saling melanggar, menyalahi  مهدوهع تناكث القو م‎ 
دام‎ sgr rO م‎ A ,ره‎ 
Pelanggaran مصدر تكث‎ : EKI 


Yang dilanggar, وا مذكوث‎ (is e) التكيث‎ 
dirusak 

Bisul pada mulut unta J| hsi في‎ 5 : WKI 

ÉKII‏ : ماانتكث من طرف الحبل 


yang lepas, terurai pilinannya 


Ujung tali 


3 3 


Jiwa النفس‎ : (SÉS (ج‎ ESI 


نکح 1461 نکر 


النكيثة : الطبيعة Tabi'at‏ 

Kekuatan القوةٌ‎ :- 

Segenap kekuatan, المجهود‎ sal: - 
kemampuan 


SEI‏ من البعران 


(Unta) yang menjadi kurus 
(semula gemuk) 
AA, 


- واستنگح المرأة 


عا كه مس 0 


Mengawini, menikah 


I to o 
Kawin, nikah ت المراة : تزوجت‎ - 
رو‎ 3o- A -Žž 
Mengalahkan, النعاس عيته : غلبها‎ - 
menguasai 


ص © سرس ” ل له مس 
انکح : زوج Mengawinkan, menikahkan‏ 
no 2 I 0,7‏ 


Akad nikah النكح : البضع‎ 


(Orang lelaki) (J651 (من‎ reki fi KI 


yang suka kawin 


aa 

- : الوطء 

(Wanita) yang bersuami iang |: الناكح والناكحة‎ 
CJI: المتاكح‎ 
KE كرغ‎ 


Nikah, kawin 


Setubuh, senggama 


Orang wanita 


Ier or Brr ۶ 
۰ 


Mencegah, ايَاهًا‎ in حاجته‎ GE 3 
menghalangi 

Menghabiskan الرجل : استتفّد ماعنده‎ — 
apa yang ada padanya 


se? 22 -0 


Menjadi susah, ptg عيشه : اشتد‎ NGA تكد‎ 
payah, sulit 

Menjadi susah, payah., الرجل‎ - 
sulit kehidupannya 


E 


Menjadikan susah, payah 


Menjadikan susah, 66 5 
sulit kehidupannya 

aan : KI‏ نکد 

Sedikitnya pemberian KA = 





(Orang lelaki) (WG (من‎ SYG IR AKI 
yang payah, tak berdaya 

(Unta) yang sedikit التاكد من الثافّة : القليل اللْبَّن‎ 
air susunya l 0 


Yang sedikit, tak berarti 


A © م‎ 2o 3,0 D ء رالا‎ 
والمنكود : القليل‎ akali 
A f, o o 
Yang malang, sial, bemasib buruk Jas) ۴ Kal 
م‎ ege هر‎ PA ” 
KAG T < 3 


Jo” 


S 7.0 2 2s 
Sulit, susah الآامر: صعب واشتد‎ - 


2 


نکر KT,‏ الآمر أوا الرجل : جهله Tidak mengetahui,‏ 


mengenal 
Menyamarkan Wa Na 
Memerangi قَاتَله وحاربة‎ : s SÚ 
Memperdaya E = 
Mengingkari pan : ع‎ Ki 
Tidak mengakui, mengingkari ايه‎ — 
Mencela, عابه وهاه عنه‎ : PSl iC 5 
tidak membenarkan 
Menyamar كر : تَحَفَى‎ 


Menjadi asing لقلآن : صار غريبًا عنده‎ = 
(bagi si fulan) l 

Jelek perangainya aal الرجل : ساء‎ - 
[GS : القوم‎ - 
Tidak mengenal, Alya : الرجل أوالآمرَ‎ KEG - 


tidak mengetahui 


Minta یجهله : استفهمه‎ [jal KEI 


- 


Pura-pura bodoh, tidak tahu 


Bermusuhan 


keterangan akan 


3 ەر‎ NA. WI 10,3 

النكر والنكران والنكير والانكار Pengingkaran‏ 
sopé‏ 2 ےل aA‏ 

- والنكر : الدهاء والفطتة Kecerdikan‏ 


BO = 


Perkara yang sangat keji الشديد القبيح‎ Al a 
NA KE 
Yang cerdik. pandai الداهى القطن‎ : KI Kd) 
aj تقيض‎ : KO 


Perkara mungkar 


Yang tak tentu 


D ب‎ 


So 29 
Kecerdikan, kebodohan النكارة‎ 


(kata berlawanan) 


Bencana, malapetaka 


التكراء : الشدة والداهية 
IAr‏ 09 سيره 2 Á‏ 
رجل ذو تكراء 
تاکر | 1 0 
Je 4 So 5‏ 
النكير - اسم ملك 
(yang bertugas menanya dalam kubur)‏ 
KA‏ تن 
r J o‏ 6 4 
حصن ary‏ حصين 
الک 
ع # ر 
ا 


Orang lelaki yang cerdik, pandai 
Yang tak tahu terima kasih 


Nama malaikat 


Perkara yang sulit 
Benteng yang kokoh, kuat 
Penyamaran 


Topeng (supaya tak dikenal) 


Yang tak dikenal غير معترف به‎ : Kal 

Perkara yang keji, mugkar 0 الآمر القبيح‎ :- 

Orang lelaki yang cerdik, داه قطن‎ 3 Ka G 
pandai 


EAEE 
ته الحية : لسعته‎ - 
Dozer I oro 


Perkara-perkara mungkar 


Mematuk. memagut 
Memukul 
dan mendorongnya 
y E E Bara E 
Menusuk SII الشيء : عرره بشيء محدد‎ = 
dengan benda runcing 
Asat, meresap dalam tanah 
Surut 


Sedikivhabis aimya 4l 


Menghabiskan airnya WL نقد‎ : ad | K 

Yang kosong é القار‎ -KİL التكر‎ 
1 KWE 

Ampas الرذال‎ — 


(karena yang baik-baik sudah diambil) 


z 2 =i” 
Sisa sumsum dalam tulang چاق المح فی العظم‎ 
e بر‎ s? 


r 
#0 3,0 


A والناكز من‎ Ka 


(Sumur) yang sedikit airnya 
(Sumur) 


yang habis airnya 


1462 
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8 2 لك 


NGAJI‏ : حية 
KI‏ - هو بمذْكرَة من العيش 


۶ 


Jenis ular yang sangat berbahaya 
Dia hidup 
dalam kesempitan 
Č € Wi ٭ یک‎ 
و‎ 2 8 z 
RE : نكسه‎ 9 


Membalikkan 


NG > ل‎ 


= ونس ر أسه : Menundukkan (kepalanya) bib‏ 
l ch- -‏ يض 
نكس الرجل : ضعف 
Eh -‏ المريض 


Menyebabkan kambuh 

Menjadi lemah 

Menjadi kambuh 
(setelah sembuh) 

Menaikkan (bendera) (عاميَةٌ)‎ l كس‎ 
setengah tiang 

Jatuh terjungkir انتكس وقع عل رأسه‎ 
(dengan kepala terlebih dahulu) 

Orang lelaki yang lemah, (DAK (ج‎ a) 
rendah. hina serta tak ada gunanya 

Kekambuhan, AG (Kd) 
hal kambuhnya penyakit 

الناكس (ج تواكس) : اسم ŠI JAWI‏ 

Orang lelaki الرجل المطأاطيء راس‎ - 
yang menundukkan kepalanya 

Kuda yang tidak tegak kepalanya KÍ 
ketika lari 

Yang dibalikkan اقلوب‎ : mar 0 

- - والمنتكس 


3 


Yang kambuh penyakitnya 
Bayi yang lahir 

dengan kaki terlebih dahulu 
Mengeluarkan lumpur وانتكش البئرَ‎ = 


(dari dalam sumur) 


A o 


المنكاش 
* تگص - baki‏ ونخوصا 


[4 


Alat pengeruk lumpur 


ل © ےم 2 © rer‏ 


- عن كذ : احجم 


Mundur, menarik diri dari 


نكظ 


Berbalik kebelakang, akal : anis على‎ Gak 
kembali pada keadaan semula 


2 Soe bor 


ETE 


Menjadikan mundur, 


menarik din 
ÉS: - تمل‎ * 
e 0 se A ددمل وم‎ 
Menyegerakan ونكظ فلانا عن حاجته‎ - 
Sangat lapar اد جاع شديد)‎ 
Bersegera للخرو ج عجل‎ LSK 
Mempersulit حاجته :$ مرا‎ LK 


A 


BKS‏ الرجل 
ارک 7 tpo?‏ وَالْنْكَظةٌ ia I:‏ 


Payah keadaannya dalam perjalanan 
Bakhil terhadap 
Kesegeraan, 
cepat-cepat 
Adl الشدةٌ فى‎ : - - - 


kesusahan dalam perjalanan 


Kepayahan, 


Menahan, memberikan (kata berlawanan) Ala n T 
a O د‎ 
Aku tak tahu ke mana darii v ما أدر ی أين‎ 
JG; ما تکگع : ما‎ 


so‏ م و 


Yang شديد الحمرة‎ i أحمر نکع‎ - Re 


Menendang 


Senantiasa, tak henti-hentinya 


sangat merah 
3202 ر ەل‎ 
Wama merah ن الأحمر‎ fi |: لنكع‎ | 
Do y2 
Orang yang bodoh, النكعة‎ 


pandir atau yang selalu berada اا‎ 


Pucuk hidung SNI طرف‎ . Z- <) 
Yang kembali الراجع الى الوراء‎ Kel 
ke belakang 


7ه 


A o S sgo? D R 
Hidung yang pipih, pesek منکع . أفطس‎ | 
€ dh 1< اد‎ 


Tidak menyukai, asa il : S عن‎ ANG - 
enggan 
Menghapus dari pipinya دمعته : مسحها‎ - 


1463 نكل 





ص ع Ios‏ ءام ES‏ 
تنكف نھ تم أ 
عه ` 

I 0ر‎ Jo y 


Laut yang tak dapat diduga dalamnya A&I بحر‎ 


Bersih dari 


I التر هيبي‎ I ات‎ 
Pasukan yang tak terhitumg ANY جيش‎ 


jumlahnya 
Mensucikan وقدسه‎ ab : آنگف الله‎ 
Mengimbangi كلآمه‎ Jaa الكلام $ قابله‎ sÝ 
perkataannya 0 00 


Bo مه اس م‎ 6 
Keluar dari satu tempat ke tempat lam انتگف القو م‎ 


© sy Os s ضمي‎ 


Menghapus لعر ی عن جبينه‎ |- 
Sombong, congkak KEH : KEI 
Memandang rendah من كن‎ = 
Radang kelenjar di bawah telinga KII 


Penyakit في حلق الابل‎ 207 ON 


o Ie 


pada tenggorok unta 


07 J, © لا‎ 


- : أبو كعيب (مَرَض) Penyakit gondok‏ 
* کل Yk‏ 
JS, 2‏ عن أو من كَذَا : كص Mundur,‏ 


menarik din (karena takut) 
£ r 4 rP 
Menjadikan sebagai contoh و نكل بفلان‎ - 
۶ 
untuk mempertakuti orang lain 


Hez‏ همه 


Menimpakan bencana, 


malapetaka 

Memalingkan, عن الشيء‎ AAP = 
menghindarkan 

النكل (ج نُكُولٌ (IK‏ : القيد الشديد Tali‏ 
yang kuat‏ 


Besi kekang اللْجَام‎ TRA حك‎ 
2 5م‎ 

NA |‏ معام ىل #2 

I‏ : الرجل القوي 


yang dapat mengalahkan sebayanya 


Tali kendali, kekang 
Orang lelaki yang kuat, 
aa? I 23 
Sesuatu yang dijadikan peringatan التكال والنكلة‎ 
bagi orang lain (siksa, hukuman) 


3 rr و‎ S 
Penakut الناكل : الجيان‎ 


< v 


نكح 
* التكمة :الممضسة 
am‏ 0 


Musibah yang menyusahkan 


4- 0ی 7 ل‎ l0 
Mencium ا : شم رخ بهد‎ aS; - 
bau mulut 
-222 370 
Sangat panas L > ت الشمس : اشتد‎ 


a‏ الرجل 
A]‏ : ريح القم 
* تكى -_نكايّة 


Berubah, busuk bau mulutnya 


Bau mulut 


Mengalahkan, menghancurkan يه‎ 7 MA] = 

Mengupas kulitnya GS : 4> القرحة‎ - 
sebelum sembuh 

Kalah E < 

Hal mengalahkan PaE a NG 

Orang lelaki الرجل الضعيف‎ : ga) E 
yang lemah 


Kutu kecil, anak kutu 


o "rz 


Naik, mendaki (gunung) 


- في الجبل : صعد 


oS oe go e‏ ودع قات ساس ص s‏ معو 
تمر ومر aa‏ : عضب وسا ء Marah, ail‏ 
jelek perangainya‏ 
Be Leor 2$ 34‏ سس 
دمر وجهده : عيسه Mengerutkan‏ 
رل 
= : رقم (دخيله) Memberi nomor‏ 
rPe r -J <2‏ 
تشبه بالثمر Menyerupai macan tutul‏ 
رو مع js‏ 
I‏ 2-0 
i‏ رة Perangkap untuk menangkap serigala‏ 


dengan kambing sebagai umpan 


iLi : 


923 220 0 


Titik, bintik النمرة (ج تمر)‎ 
(dani segala warna) 


Nomor 


- والتمرة Ls)‏ : الرقم 


Lotere, undian كك‎ ١ عت‎ 

Macan tutul betina الثمر‎ 6 MEA (ج 3 نمر‎ ô الثمرة‎ 

: القطعة الصغيرة ه من السّحَاب Segumpal‏ 
awan kecil‏ 


1464 


گس 





الثمرة : الحبرة 


6 o 9ء‎ 


BI jag‏ من صوك 
r‏ $ 


Pakaian wanıta sejenis daster 
Kain wool bergaris-garis 


(untuk diselimutkan di badan) 


S مي مي 2ه م‎ sof 


Macan tutul نمور وآثمار)‎ z) الثمر والنمر‎ 
Yang bersih E ال‎ : i = 
Yang banyak ر الكثيرٌ‎ iT 


HII‏ : : المركم 


Jea م‎ LPI 


ih (| jas (م‎ il 


Alat pemberi nomor 
Yang bertitik-titik, 
berbintik-bintik 


Yang diberi nomor 


IP- 
المتمر + المركم‎ 
عم 2 م عرء‎ ož 


0 النمر ف والنمرقة Bantal kas‏ 


(kecil untuk dibuat sandaran) 


الس كت Menyimpan‏ 
- وتامس الرجل : ساره Membisiki‏ 
انميق بين القوم : Menghasut, si‏ 


menimbulkan pertentangan 


o م‎ © 2 z dha r 


عن حل : فسد وآنتن 
06 م Oge‏ 


GA ale Ga 
تامس السا‎ 


Menjadi rusak, busuk 
Menyamarkan, men gaburkan 
Masuk ke dalam gubuknya 


(tempat persembunyian pemburu) 


Jo” Prz 


س اشر ل 


- الصائد 


Menjadi samar, tak jelas 
Membuat gubuk 


(sebagai tempat sembunyi) 


r تت‎ | 


أنمس | لر جل Bersembunyi‏ 
- في الشيء : دحل فيه Masuk‏ 
الت (ج Binatang ET E‏ 


sejenis musang 


A #70 م‎ I 28 
Kebusukan مصدر تمس‎ : 07 
1 -e 
Bau busuk zii الرائحة‎ : aana) 
Fo o ’! و م‎ 
Malaikat Jibril س ج واشت : جبريل‎ PAG] 
Orang kepercayaan N صاحب‎ : 


Wahyu ER ج‎ 


فش 1465 


Syari'at الناموس : الشريعة‎ 
Yang cerdik, pandai الحاذق‎ :- 
Pembohong الگذاب‎ a 
Tukang fitnah Aw :- 
Tipu daya TE Kal کي‎ 
Gubuk pemburu قغرة الصائد‎ : - 


(sebagai tempat persembunyian) 
E o > 
an f ١ د - بت‎ 


Biara, rumah pendeta 


Jerat, perangkap binatang 


Sarang singa JaN! سه رن‎ ASG WA AÉ - 
Nyamuk کد البعوض‎ 
Kelambu I : الناموسيةٌ‎ 
Yang keruh, kotor A) الک‎ 

EA, 
Memfitnah, adu domba م‎ 0-6 
Bohong, dusta viS ج‎ 


Berbicara bohong فيه‎ 45 : PASII — 
Makantanaman QEU KI : الجراد الآرض‎ - 
yang tumbuh di atas tanah 
or a P r Pa 
Berbintik-bintik تمش الجلد أو الوجه‎ 
o اع‎ r assa 
: i 
En 8 
الكذب‎ : - 
pa) ا الكلام‎ 
بير‎ 2 
= إل‎ 
و $ ل‎ a” z 
نمس الظفر‎ 


Menghasut 

Fitnah, adu domba 
Kebohongan 

Perkataan yang dipulas-pulas 
Bintik-bintik (pada kulit, muka) 


Warna putih melengkung 


pada pangkal kuku 
Yang bintik-bintik (م نمسا‎ AS النسش‎ 
Penghasut 5-5 ( ا (بين الق م‎ 
نص ا‎ + 
Mencabut aksi: وتمص الشعر‎ - 
Tumbuh kembali افر الت‎ 


setelah dimakan ternak 


3 -p 
: النمص‎ 


Caill : -‏ من الرئش 
7 26 


= ١م‏ الست 


gka 


فل 





Hal lenıbuVhalusnya 
rambut 

Bulu yang pendek 

Yang dicabut 


(Tumbuh-tumbuhan) 


yang tumbuh kembali setelah dimakan temak 


A ت‎ 


اتماص : حيط الابرة 


النمَاص : الشهرٌ 


تق بے E‏ 


* نط ia NG‏ عا 
اط ل EE GAN‏ 


bis, bG z) التمط‎ 


or 


l LEIE G: 
l ا‎ 
حديْث التمّط‎ 
kN عَلَى هنا‎ 


JA أعلى‎ : al * 

يق 
- الكتاب : if‏ 
- عَيْنَ لان PRAE‏ 
Gg‏ الجلد : قش 


کے I‏ 
د - الكتاب s‏ : رينه 


تمقّت A ERST‏ 
لطر ,و 


اتنب N‏ 
f gal‏ الگا المزدان 
التق d‏ ال 
* مَل SE‏ 
- وتمل وآنْمَل : 


Benang 

Bulan 

Menunjukkan a) 3: 

Memperkecil, 
mempersedikitkan 

Kelompok orang 
dengan satu urusan 

Jenis permadani 

Tempat sejenis keranjang 

Cara, macam 

Cara baru 

Menurut cara ini 

Puncak gunung 


Ubun-ubun bayi 


Menulis 

Meninju, menempeleng 
Mengukir 

Menghiasi 

Tak berisi buahnya 
Tengah jalan 
Penghiasan 

Tempat yang dihias 


Yang dihias 


Memfitnah, 


mengadu domba 


o adi 


- 


نم 1466 


APES +8 a r تي ا‎ A 
نمل وتمل وآنمل في الشجر لقتعي‎ 


memanjat (pohon) 


Naik, 


Menjadi kebas رت‎ re e Li 
Semul (JW; ج‎ Ala : النمل (الواحدة‎ 
الأعمى : الآرضة د‎ Jaa 
Yang banyak Ja) الكثيرٌ‎ : (Ala) الثمل‎ 
semutnya 1 i 


3 ọ سے‎ 
»© © 


ع اف KN‏ 
aa‏ : واحدهٌ JA‏ 
- : الگذب 


SEE والتسلة‎ 


Yang cekatan, tangkas 
Seekor semut 
Bohong, dusta 
Fitnah, adu domba 


r 5 f‏ م 
- : بثرة في الجسد بالتهاب Sejenis penyakit cacar‏ 


Sisa air الماء في الخوض‎ a : AKI 
dalam kolam 

Kuda الحركة‎ pah : فرس ذو ثُملة‎ 
yang banyak gerak 

(Wanita) an pak NAWA من‎ „DII 


yang tak menctap 


ألا وتيت لزز وين 


Tukang LÉINI YG, امل لثمل‎ 


fitnah, adu domba 


Ujung jari-jari 


(Makanan) yang penuh امول من الأطعمة‎ 
(dirubung) semut 

Menceritakan الحديث‎ - 
dengan maksud memfitnah 

Terang الحديث 1 ظهر‎ a 

- الشيء : سَطعت رائحته Semerbak,‏ 


tersebar baunya 
Menghasut, 


memfitnah 


D sbo 


F‏ الكلام : زينه بالكذب 


menghiasi dengan kebohongan 


Memulas-mulas, 


م رشنا وتم 


KA 
KAN 
من نم‎ Al: dadi 


e 
sr © 


PAAT] =‏ من بياض في سواد 


e 


Ta 





Fitnah, adu domba 


Tukang fitnah, adu domba 


Sekali fitnah, adu domba 


Titik putih 


pada wama hitam atau sebaliknya 


Bo s05 222‏ 
النمة : النوع من نم 


r 


0 bad 
. a 


r 


22.12 2323 
Ú: الئمية‎ 


Macam fitnah 


Seekor kutu 


Burung sebangsa merpati, 


burung tekukur 


2 2 2 470 
= والنمى : الطب Tabi'at‏ 
١ 28 9‏ ره 3 
alll‏ : الحركة Gerak‏ 
3 
اماد الحمس Rasa‏ 
BA‏ 
- : الحياة Kehidupan‏ 
eg? z‏ م Bd 2P‏ ضع امل 
سكت الله azab‏ : اماته Mematikan‏ 
a, 20 48 2 2 a‏ اه 
الام (م نَامَهٌُ) : اسم القاعل J‏ 
Padi É [AKA 2 23‏ 
النمى : الخيانة Khianat‏ 
3 07 7 
- : العيب Aib, cela, cacat‏ 
6 مع 
- : الطب Tabi'at‏ 
وء سا هل 
ما فى الدار نمی : أحد Tiada seorangpun‏ 
di dalam rumah‏ 
,2 332 3 
المنم = النمام Tukang fitnah, adu domba‏ 


ara r e E 
Berjalan KAM امل + مشي مشي‎ F 
seperti orang dibelenggu 
2 oe -z x 
Menghias نمنم : رين‎ 


o 
ازداد‎ = 


سے eI 2 0è‏ ےہ Io A‏ 
- الحديث الى فلان : أستده 
$ 


r s 


253 
pil‏ 
USED‏ رمع ماي Iy,-‏ 
النموذج والانمودج : Júll‏ 
79 3 
ST‏ المعيار 
پو 2 ا 7 م ا 
َمَى GS-‏ وميا وتماء 


eb كر‎ 


Benambah, tumbuh menjadi besar 


Menyandarkan 
Pertumbuhan 
Contoh, model 


Standard, ukuran 


Tumbuh, bertambah 


٠ 


هو 


1467 
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نَمى السعر : ارتَفع Naik (harga)‏ 
ki‏ الرجل : سمق Menjadi gemuk‏ 
a‏ الماء : طما Meluap‏ 
= الحديث | لون ثلآن : ع S‏ اليه Dinisbatkan‏ 


= الحديث الى sa‏ 


Menisbatkan, e 


= | الى لان : sampal‏ 
(berita itu kepada fulan)‏ 
يس 20 - لع Zo‏ مهاه 
- الشيء علي الشيء : رقعه عليه Mengangkat,‏ 
menaikkan‏ 
s A PI 8 <‏ اهس rro ly s‏ 
نمی ونمی النار : أشيع وقودها Membuatnya‏ 


menyala-nyala, memberı umpan banyak 
Gi MA 


dengan niat menghasut, memfitnah 


Mencentakan 


Nin وأنمى‎ - 
29 2 204 


- الكل ابل Pa‏ 


ا cai‏ 
نمی الى ad‏ انتسب 


es D s s5 s r 


النماء Wan‏ والنمية : مصادر تمی Pertumbuhan‏ 


Menumbuhkan, memperbesar 
Bertambah, tumbuh 
Menggemukkan 


Bernisbat pada 


اما تر #70 
النماة : Ll‏ لصغيرة Kutu kecil‏ 
S‏ م 
الثامية : خَلْقَ الله Makhluk Allah‏ 
ابل تامية : سمينة (Unta) yang gemuk‏ 


النامى لم نَاميَةٌ) : اسم القاعل Yang tumbuh, we‏ 


T PS P 


yang bertambah besar 


ك ال 
البلاد النامية Negara-negara yang sedang tumbuh,‏ 


r r 


berkembang 
G EA cx ع ام‎ S 5 
Tidak matang ينضح‎ e | وتھئ‎ — 
Penuh, berisi ها الاتاء : امتلآء‎ 
Tidak mematangkan ثا اللّحم :ل ينضجه‎ Gi 
Tidak menetapkan, pe لم يبر‎ a : الآمر‎ - 
mengesahkan 
(Daging) yang tidak matang النهيئ من | الحم‎ 


S 7038‏ صوق بير 


Yang kenyang, puas التاهئ : الشيعان والريان‎ 


o 
بطع ا عم‎ AA = 


هس م اسم 


- وتهب وانتهب 
تاهيه : DG‏ في العدو 
تاهب الآرض عدوا 


r z 32a r 


oF اللهب‎ 
370 AKA : تهاب‎ 0 
ËG 14 
e 
2 £02 


النهبة Pef‏ والتهيبى 


: الشيء المنهوب 
لهاب 
النهوب 
* التهابر والنهابير 


و 


s 79 


KA, 


BA sps رصم م ےم‎ 
wg وتهج‎ - 
2 # of z s Òs 


- وأنهج الثوب : بلي 


AN 
کا اهر‎ 


Merampas 
Berlomba lari 
Berlari, 

dengan kecepatan penuh 
Perampasan 
Rampasan perang 
Barang rampasan 
Lari cepat 
Perampasan 
Barang yang dirampas 
Perampas, perampok 


Yang dirampas. dirampok 


Pd Pa 
Tempat-tempat bahaya امهالك‎ : 


Neraka Jahannam 
Telah tua umumya 
Timpang, pincang 
Yang telah tua umumya 


Unta yang besar 


Meraung 


Tenggorok 


Singa 


Membohongi 


Terengah-engah 


Menjadi usang 


Do ع‎ 0 


al :‏ وأوضحه 


Menjelaskan, 
menerangkan 
Jelas, terang 


Menjadikan usang 


Menjadikan terengah-engah 


e 1468 نهد‎ 





S e r s | سام‎ #0 
Mengikuti, melalui KE الطريق:‎ ol 
Ige > 7 6س © مس‎ 1 


Mengikuti jalannya, واستنهج سبيله‎ EE 
jejaknya 
لع خخ ا لے‎ #0 4 I 29 
Engah-engah النهج و لنهيج : تتابع النفس‎ 
3 F بير‎ P 
(Kain) yang telah usang saih النهج‎ 


النهح والتاهج وا منهج والمنهاج Jalan yang terang‏ 


sge r بير‎ 6 


Nama kitab yang berisi kumpulan نهج البلاغة‎ 


dan khutbah-khutbah Sayidina Ali ra 
o A # وه‎ A هع‎ 
المنهج وا لمنهاج : الأسلو ن‎ 
ng. 
ال :| لخطة‎ 


Cara, metode 


Bagan, rencana 


Os 8 0>‏ 20 2 ا هي 0 


منهج أو منهاج التعليم Rencana pengajaran‏ 
(kurikulum)‏ 
osoro‏ 2 ابر بير © 
* هد - نهودا 
4 و z‏ بي 
= الناس قامواً Berdirî‏ 
rora 2- rr 204‏ 
a‏ الثدي : كعب وانتبر Montok (buah dada)‏ 
ل تس 6 fo‏ 2 
Montok buah dadanya 3 M IANG -‏ 
° 40 
- ت القريه Hampir penuh‏ 
ف > لاني 2 PWA‏ 
- وآنهد الهدية : Memperbesar WAÉ‏ 
ع رك ده ,° o ere o‏ 
= و او اليهم : صمد لهم Menuju,‏ 


menyongsong untuk melawan musuh 


B سب‎ PR PA 
© 


نهد الفرس Bagus serta besar‏ 
مر اص م Ir‏ 

Menantang ناهد : تحدى‎ 
2 0 2 Io De 2 PT -rba 

انهد الاناء : ملاه حتى يفيض Mengisi‏ 


sampai meluap 


o r Groe PA | rz 

Menarik nafas panjang Y تنهد : تنفس طور‎ 

دم سم م ويام Bo‏ 2 هم 

تناهد القوم في ا حرب Sama-sama‏ 
bangkit untuk berperang‏ 


Benuran membeli makanan 


- الأصحاب 


untuk dimakan bersama 
Jo 2ت مع رو‎ 


النهد (ج نهود) 


Sesuatu yang naik 


atau menonjol 


Kuda yang bagus الجميل الجسيم‎ A p= 
serta besar 


#074 


Buah dada النهد : الثدي‎ 
(Orang) yang mulia يم‎ NI : 
Singa والتاهد : الأسد‎ = 
Biaya bersama التهد‎ 


dalam perjalanan yang diiurkan 


و و So‏ 4 م سے ص 
التاهل : اسم الفاعل لتهد 
LA f A 0 e s‏ 
< (ج تواهد ) والتاهدة Wanita yang montok‏ 


buah dadanya 


Doe 


Singa :الاسد‎ - 


3 و‎ Cd o o 3 
Anak yang mendekati baligh غلام ناهد : مراهق‎ 
3 و‎ Z 


£ الزها‎ : Aw 


Kira-kira, kurang lebih 


Yang penuh AJI التهدان‎ 
Pertengkaran المجَاهَدة : المخاصمة‎ 


- الدم : سال بشدة 


BA A -0 4 


- التهر : حقره» أجراة 

- وهر AL : BI‏ الماء 
EG -‏ السائل a:‏ 
Wr‏ الم IG:‏ وآسَاله 


Menyembur, memancar 
Menggali. mengalirkan 
Mencapai air 
Membentak, menghardik 


Mengalir, mengalirkan 


$ همه Bedr r‏ اليه ساي 


- النهر وغيره : وسعه 
- البطن : استطلق 
- في العدو Wi:‏ 


Memperluas, meluaskan 
Menjadi lega, kendur 


Lamban, lambat 


Tak putus, العرق ; لم ينقطع دمه‎ Eh - 
berhenti darahnya 

استنهر الشيء : اسع Menjadi luas‏ 

النهر (ج أنهار وأنهر Sungai Gas‏ 


s r © e IO s‏ هسم 
kod ©‏ 


نهر من صفحه جريدة 


النْهْري oil‏ بالانهر 


É osa مشا‎ 


Kolom (surat kabar) 


Mengenai sungai 


lkan sungai سمك نهر‎ 
1 s3 o7 983 
Perahu sungai سفن بهرية‎ 
وء‎ 328 
Keluasan النهر : السعة‎ 
4 323 f 
Yang luas النهر : الواسع‎ 


S o JO r 


Sungai yang luas, lebar 


نهر 1469 نهش 





ر ماس داس ع هس 
ماء نهر : كثير Air yang banyak‏ 
S re‏ 1 و o‏ 7 
نهار - : مضيئ: جداً Siang yang terang‏ 
benderang‏ 
B 207 B s 3 3 I 2‏ 
النهر والناهر : العنب الأبيض Anggur putih‏ 


So $ 


التهير : الكثير 


Yang banyak, melimpah ruah 


ام 93o,‏ معدم 3 ° 
النهار (ج أنهر ونهر) : ضد Siang hari AA‏ 
-I so‏ 1 
$ النهار Fajar menyingsing‏ 
20 د يي و 
منتصف النهار Tengah hari‏ 


فر s9‏ ت مض 


Burung hantu jantan البوم‎ Kf ; (54313 (ج نهر‎ = 


so 5 TT كد مع‎ 10.732 
Sungai kecil النهير : النهر الصغير‎ 
Pr. 44 و2‎ 270 s 
Unta yang deras, النهيرة : الناقة الغزيرة‎ 


melimpah-limpah air susunya 


-2 30 مي ل‎ 6 
Yang sangat terang, الأنهر : الشديد الضياء‎ 
terang benderang 


peeo 
Tanah lapang sebagai tempat pembuangan b امنهر‎ 


sampah di perkampungan 
هر - ها‎ * 
BA ع‎ P oroe 3 
Memukul, -ه : صضربه ودئعه‎ 


menolak, mendorong 


۶ ہم کرے‎ So Goe 

Menggerakkan رأسه : حركّه‎ - 
e # #0 2 er oe 

- وناهز الشيء : قرب Dekat‏ 


Mendekati (saat) penyapihan للفطام‎ MARI = 


- القصيل ضرء أمه 


Menyundul dengan kepala 


waktu menyusu 


eera o r 2 9# 
Mengeluarkan الدلو من البئر : اخرجها‎ - 
ده‎ 2 a Ior JA 
Mendekati ناهر ه : داتاه‎ 
<o BI 
Mendekati baligh AN Z 
ar © 2 2er -9 r 
Mengambil, الفرصه‎ lg - 


mempergunakan kesempatan 


ereb 


z -0 $‏ همد 2r‏ 
انتهز الشىء : أسرع الى تَتَاوله Cepat-cepat‏ 


mengambilnya 
م وى‎ © 8 £ 
Berlebih-lebihan فى الضحك : افرط‎ - 


(dalam ketawa) 


Saling berebut dahulu الفرص‎ NAK 


untuk mengambil 


Singa الآسد‎ pra 
Pemimpin kaum القوم : گبیر القوم‎ pÚ 
008 peluang baik Le JA - النهرَةٌ‎ 
Perlombaan المتاهرة : المسابقة‎ 
ET 
Menggigit تيسن وانتهس‎ - 


هس م الم 20 Is‏ 


انْتهس GÓ‏ : اغتابه 
os.‏ $ 2 و و 
النهس والنهس : طائر 


Mengumpat, memfitnah 


Jenis burung 


a33‏ ع 


Yang suka menggigit af e af اناس‎ 
Singa AN = 
Serigala ŠI a 
li pali والمنهوس : القَليلَ‎ angi) 
tak berdaging 

Yang digigit النهوس‎ 

* تهوش - Gy‏ 
عط Menggigit‏ 
هش وانتهشت أعضاؤه : هزلت Kurus‏ 
المنهوش : المهزول E‏ 
+ هشل كبر Telah tua‏ 
= عضر Menggigit‏ 
z‏ الشى 9 Makan dengan lahap‏ 


(sepeni orang lapar) 
Yang telah tua 
Sengala 


Burung clang 


3 0 $ De £ Or e r r e 
٠. . ٠ e. _ . ٠. X 


80م م r‏ 
9 


- وانتهقض Berdiri, bangkit‏ 
> ©- لے وس ع تن" يلل 
- للآمر : قام واستعد له Bangkit‏ 


dan bersiap-siap untuk 
الى العدو : أسرع اليه‎ - 


Cepat-cepat menyerbu 


(musuh) 


wr 


نهط 
or fy A? P‏ ~0 


ص م 3 2 0- 
نهض الطائر : بسط جناحيه ليطير Membentangkan‏ 


sayap hendak terbang 
Cepat beruban الشيب في الشيّاب‎ = 
Menganiaya, aab : DE = 
bertindak lalim 
Melawan تاهض : قاوم‎ 
Menantang ع تَحدى‎ 
Mendirikan, آقامه وحركه للنهوض‎ : angi 
membangkitkan 
Menggiring الريح السحاب : ساقته‎ o- 


eer e © 


0 القربة 1 انهدها 


Mengisi sampai penuh 


NA Br هم‎ 6 1 
Membangkitkan untuk IK واستنهضه‎ - 
Bangkit untuk perang القوم‎ Gya | 
22 09 مجعم ع‎ # of 9 
Kebangkitan النهض والنهوض والنهضة‎ 
sep 


Penganiayaan. kelaliman 


- : الضيم 


- : الغليظ من الآرض 


r 


Tanah yang keras 


ANA 


النهضة : ngeh‏ أو خو التقدم 
SI. -‏ وا 
التهاض : السرعة 
النهاض والتاهض من EKSI‏ : المرتفع (Tempa)‏ 
yang tinggi l 0‏ 
Leher‏ 


Gerakan 
Kemampuan, kekuatan 


kecepatan 


KA ع‎ 

الناهض : المجتهد 

- (م تاهضة) : اسم JAWI‏ لتهض 
الو kn‏ الابل اج 


yang besar serta kuat 


Yang giat, rajin 


Unta-unta 


Katli‏ : الْمقَاومَهُ 


Wai - hy * 
Ioe 2 3 
ه بالر : طعته به‎ - 
ih 33 200 

Up - نهف‎ 


ebre e 23322 
الرجل - تحير‎ z 
GG. LA pad r z. z د‎ 
نهف و نهيقا و‎ 
PA م‎ 


- ونهق الحمار : صوت 


Perlawanan 


Menusuk 


Bingung 


عرض سے L‏ 


Bersuara 


1470 


نهل 





2309 و 
النهق : طائر Jenis burung‏ 
2 ع بير 5 er‏ 
- والنهق : Jenis tumbuh-tumbuhan oG‏ 
PA I e 8o Do ss JOL‏ 
تلفق ونهيق وتهاق الحمار Suara keledai‏ 


sê, Kia 
Memakai sampai usang حتى بلي‎ aaa) : الثوب‎ - 
Makan dengan berlebihan من أو في العام‎ € 
Mencaci maki عرض قلآن : بالغ في شتمه‎ £ 


habis-habisan 


و m‏ ار 

Mengalahkan ه : غلبه‎ - 
0 > e سا‎ 2 e 

- ت الابل ماء الحرض Meminum habis‏ 


o 
7 raro 


REE 


o 


Menghabiskan 


Menjadikan lemah dan kurus (gol : وانتهك‎ - - 


sA,- 


هك وآنهگه : عذبه 
r r 25‏ 
F‏ 


s 
9 


Menyiksa dengan keras 


Sakit hingga jadi lemah dan kurus 


s r | Lg 22 7 سد لم‎ 
(GG) KE: هك‎ 
ae معد م م‎ 


انتهك الحرمة 
A‏ نض عرد 


Adalah pemberani 
Merusak, melanggar 
Melanggar, 


merusak kehormatannya 


النهكة : المرة من نهك 
مم © rsi‏ 


Tampak bekasnya sakit, المرض‎ ang بدت فيه‎ 


yaitu lctih dan kurus 


KI‏ مر 


انوك gg‏ : الشجاع 
النهيك : الحسن الخلق 
ا الشف القاطع 


Yang pemberani 
Yang baik akhlaknya 


Pedang yang tajam 


EE 
Unta yang kuat القوي من الابل‎ : - 
Pengrusakan, انتهاك الحرمة‎ 


pelanggaran kehormatan 
2 e 2 e 
المنهك : المتعب‎ 
1 م‎ 6 Ía 
المنهوك‎ 
a f e 2 0 سم‎ r 4 re 


yang mendorong atas pelanggaran (kehormatan) 


Yang meletihkan 
Yang letih, kurus 


Sesuatu 


3 


g 1022 دهاع‎ ~m s 
0 


Minum (pertama-tama) شرب‎ : - 


- 


Ni 1471 نهم‎ 


r - LA‏ م 
. $ & 
. 
r‏ 


r 


Haus, dahaga 


Mengairi (yang pertama-tama) القوم زرعهم‎ Ja 
Ser © z Se 
Memarahkan أغضبه‎ : Gú - 


P 


Jai‏ : اول الشرب 


Permulaan minum 


- :ما أكل من العام Makanan‏ 

2 I 2 1 loe كه ه‎ 

Yang minum تهلى) : الشارب‎ z) النهلان‎ 
E 

Yang haus, dahaga العطشان‎ : - 


Unta-unta yang lapar 


النواهل : الابل الجيّاع 
انهل (ج (Jali‏ : موضع الشرب Tempat minum‏ 

3o 
الشرب‎ : - 


Rumah di padang sahara يكون بالمفازة‎ J انر‎ ne 


Puncak kedermawanan « dl في‎ 4 ÚI : المنهال‎ 


Minum 


- : القبر Kuburan‏ 
* تهم - نهما وتهيما 
ج کر Banyak makannya, aisi‏ 


makan dengan lahap 


2 تي‎ 2 o 


- الفيل : صروت Bersuara‏ 
- الابل : زجرها Menghardik,‏ 


membentak supaya keras jalannya 


Makan dengan rakus 


> مدع a NAN‏ 
نهم وتهم في الأكل : شره 


9 bd a a” 9 # . 

Sangat bergairah فى الشىء : رعب فيه جدا‎ T 
ا‎ GT وو و‎ 

Kelahapan Lh] : النهم‎ 

لار ع 

= الشراهة Kerakusan‏ 
9 3 9 وير مع So‏ 

Yang pelahap; yang rakus e النهم والنهيم والمنهو‎ 
2 $ s و‎ s 

Yang berteriak الناهم الصارح‎ 


ص r‏ 
ات عدا ير روي 


pG‏ (ج تهم) : البوم 


Burung hantu 


03 ۶2ے‎ P 

Biarawan الراهب فى الدير‎ : - 
o 1 2 z 1 ه‎ - / no f 

| لنهيم : صوت الأسد وا لفيل Suara singa/gajah‏ 


Se بير 2ه‎ 8A 


tanp 


Yang sangat pelahap/rakus 


- : وسط الطرد بق Tengah jalan‏ 
فم دي ووو ےو 

النهامة والنهام : الاسد Singa‏ 
هم Z- gg‏ 

Hajat, kebutuhan لنهمة : الحاجة‎ 


r-o J 


- : الشهوه 


Kegairahan, keinginan 





Pendeta الراهب‎ ; pra 
Jalan datar الطر: السا‎ a 
Tukang besi الحداة‎ ra GÉ 
Tukang kayu pek) 0 
Yang gemar, المنهوم : ا مولع بالشيء‎ 


rakus (pada sesuatu) 
23- 0 4 e سے تا لبي‎ 
تهنهه عن الشىء : كفه‎ * 
5 sos 4 م‎ InI 
Kain yang tipis tenunannya النهنه : الثوب الرقيق‎ 
7 2 م‎ 
ag © 2 BP لس‎ 
ونهاه عن کذا‎ = 
م‎ ep? e 2 
حرمه‎ : S الله عن‎ - 


Mencegah, melarang 


Melarang, mencegah 


Mengharamkan, melarang 


= ونه اليه sa)‏ بلع Sampai‏ 
J | pen! wl‏ ثلآنر Menyampaikan AN‏ 
- الآمرَ الى الحا كم : أعلمه Memberitahukan‏ 
= من | للخم - AS‏ منه وشبع Merasa cukup‏ 


dan kenyang 
Menyelesaikan, ينتمهى. اتم‎ alas : - 


menyempurnakan 
م‎ 2072 


انْتَهَى الآمر أو الشيء 


[4 


Selesal, berakhir 


Berakhir dengan KE = 
Iso o K 

- اليه الخبر Sampaı‏ 
ا 2 مره 4 

Habis, berakhir وتناهی الوقت‎ - 


rs r 


بد ص 5 


تناهى القوم عن Kd‏ 
التهى والنهو : المع 


Berhenti, tidak melakukan lagi 
Saling melarang 


Pencegahan, pelarangan 


3- 3 220 هل 
s -2 3 2 -2‏ 

النهى والنهاء : الزجاج Kaca‏ 
305 و $ soy‏ 3 م So‏ 

النهى (ج نهى وآنهاء) : الغدير Anak sungai‏ 
a o 3‏ # هسم و z‏ 

النهى (من نهو ج نهون) والنهي Yang mencapai‏ 

puncak akalnya 

s‏ عوك 

Yang melarang الناهى والنهو‎ 


4 © ع 2I‏ }£20 
ناهيك بمحمد قدوة 


٠ 
z r 


Cukup untukmu 


dengan Nabi Muharmad sebagai panutan 


1472 


تاب 





Betapa hebatnya dia 


sebagai penunggang kuda 


ناهيك به فارسا 
انه BG SGI:‏ 
اا 0 الماء 


E 
O De s Pad -2 


KN النهاء‎ 


-2 


e ص‎ 


و 
AiG KGN‏ 
النهانة الصفرى 
- الكبرى 


er 


GEL الآجَل (اي‎ Gi 


المثهى عله : الحرم 
a‏ 3 هه 
مناهی الشرع 

النهاة : العقل 


SPs‏ اليا 


رجل ska‏ : عاقل 


Do -2 


الممْتَهَى والنهاة : التهاية 


Io r 
الغاية‎ : - 
6 badha 


سدرة | 
ač‏ + المحدرة 


Yang kenyang, puas 


Ketinggian air 


Kira-kira, kurang lebih 


Sejenis batu pualam putih 


Akhir, batas 
Penghabisan, akhir 
Minimum 
Maksimum 

Tak ada akhirnya 
Pada akhimya 


Batas-batas rumah 


Yang akhir, penghabisan 


Ultimatum 

Akhir, penghabisan 

Akhir hayat, 
kematian 


Yang dilarang 


Larangan-larangan syara’ 


Akal 


Orang laki-laki yang berakal 


serta baik pendapatnya 


Akhir, penghabisan 
Batas akhir, ujung 
Sidratul Muntaha 


Yang terbatas 


Yang tersangat (mencapai batas tertinggi) AAN I= 


Cd 
sr 9 320 GA 


غير متناه 


Yang tak terbatas, 


yang tiada akhimya 


Bangkit 


dengan susah payah 


wa PP م‎ A 

. س 
تاء : سقط 
رم Ir‏ 


- به وآنَاءه الحمل : 
i) in‏ في تأى) : 


z rers‏ 4 وير 


KA 


Jatuh 
Memberatkan 


Jauh 


ELG -‏ النجم ق مع الجر T‏ 


es Bo o e 


تاوأه : عارضه وعاداه 
DAH,‏ 
اله ج 
= الل 


3 


- : المطر 
- : التبات والبقل 


o 39 39 


ll s شدة هیوب‎ : 
iii 
zici 


Ed 


* تاب - نویا CG5‏ و 


: النجم Jú‏ للغروب 


KANYA mn s‏ الجوية 


Penentangan, 58 permusuhan 


benam 
Menentang, memusuhi 


Minta pemberiannya 


Pemberian 
Hujan 
Tumbuh-tumbuhan, sayuran 
Bintang 

yang hendak terbenam 
Angin ribut, taufan 


Meteorograph 


LL 


Menggantikan tempatnya قام مقامه‎ : ase - 

ت متابه أو عنه Mewakili‏ 

- وآتاب اليه : رجع مر بعد Berulang Sl‏ 
kembali‏ 

Kembali pada Allah, عدر > الى الله : تاب‎ 
bertaubal 

Tetap taat kepada Allah الرجل‎ - 

Menimpa أصابه‎ : : "al á = 

اناب ونوت © وکل Mewakilkan‏ 

Bergantian, a) داو‎ : WAL 


تتاوب : تبادل 
Ogre O ri 2 a0 v‏ 


- الوم العَمَلَ 51 ale‏ 


#70 مد وض 


انتابه yel‏ 
É% -‏ : قصد اليه 


bergiliran dengan dia 
Bergıliran, bergantian 


Mengerjakan 


secara bergantian, bergiliran 


Mengenai. menimpa 


Menuju kepadanya 


ناب 


e 


1473 ناح 





© دم 


Sor 2 se 
استتاب فلالا : طلبه ثائبا عنه‎ 


Minta untuk 


menjadi wakilnya 


Penggantian AG, LGI Oyi 
Dekal القرب‎ : - 
Kekuatan القوة‎ :- 
Lebah الوب : التحل‎ 
Bencana, والنائبة (ج اا‎ EF (ج‎ raa) 
musibah 
Giliran الدور‎ a) 
Kesempatan الفرصة‎ : - 
Sekali Fi - (عاميةٌ)‎ s 
Dengan bergiliran ب ماو‎ JL 
Perwakilan AA] : التيابة‎ 
Atas nama JEL : عن‎ VEIL 
Sebagai ganti dari نيابة عن : بدلا من‎ 
Kejaksaan KAWA العمومية او‎ LCI 
ع 4 ل‎ 
Mengenai/yang bersifat perwakilan النيابي‎ 


Parlemen, DPR Ef] مجليس نيابي : مجلس‎ 


5 7 رې o s I‏ سرس عاص O s‏ 
النائب z)‏ نواب) : من قام مقام غيره Wakil,‏ 
pengganti‏ 


a وبر‎ 27 
e 


Anggota parlemen (DPR) عضو مجلس التواب‎ : - 


r r 


Wakil presiden sa) ثائب‎ 
Raja muda الملك‎ - 
Jaksa النائب العام‎ 
Bagian الحصة‎ : (iG) الثايب‎ 


Musibah. bencana 


Wk z) الثائبة‎ 


3 r 
Kejadian الحخوادث‎ 5 
LIA s II 
Demam الحمى النائبة‎ 


yang datang setiap hari 
Pa r و‎ r 
JAJI : المتاب‎ 


ISo ee e 


تاب متابه 


Gantian, penggantian 
Mewakili, 
menggantikan tempatnya 


- : الطريق الى الماء 


Jalan ke (tempat) air 


امنيب : اس JAWI‏ لآتاب 


- : المطر الغزير 


Hujan lebat, deras 


4 Pr r 
Pergantian امور به‎ 
Dengan bergantian, bergiliran به‎ nui 
so 7 و‎ 


ات و 
o 92 e oz o r sr‏ 
: تمايل al)‏ من ضعف) Bergoyang,‏ 
r‏ £ 


terhuyung-huyung 


Kelasi, pelaut. gA : النوتي (ج تواتي)‎ 


awak kapal 

* النوجة : الزويعة 
* ناح - توخا CGG‏ احا th‏ 
- اميت آو عليه 


Angin ribut 


Menangisi, meratapi 
4 م ير‎ 


Mendekur الحمام : سجع‎ - 
8 qo 2 Ior < 
Berhadapan dengan aLÓ : تاوحه‎ 


so $ لم سه‎ r2 
WG : تتاوح الجبلآن‎ 
3 -f 


-D IP Éo 2 0 
Bertiup keras. kencang لرياح : اشتد هبويها‎ lo- 


Berayun-ayun 
Berhadapan 
er 3 07, 0ل‎ 
استناح الذئب : عوى‎ 
JA 


Melolong 

Menangis hingga membuat 
orang lain menangis 

ez 3 22 23-3 303‏ ا 

النوح والنواح والنياح : مصادر Ratap. tangis gU‏ 

Wanita-wanita النساء النوائح للحزن‎ : Cin = 
yang menangis karena sedih 

Dekur burung merpati الحمام‎ ani af 

توح : اسم بي الله صّاحب AAN‏ 

لاح وال 
- : طائر گالقمري 


- 
o 


Nabi Nuh as 
Yang berkabung. meratapi mayat 


Sejenis burung tekukur 


47 -2 ۶ Z- r 
المتاحة والنياحة‎ 


Perkabungan meratapi mayat 
oS I o 
Tempat berkabung مو صح النوح‎ : - 
meralapi mayal 
Beg © rre 2 17 x 
a$ ; اناح الجمل‎ 
به‎ Úi: oK - 


Be e seo 


EH LEI‏ : برک 


Menderumkan 
Tinggal di, mendiami 


Menderum 


ناد 1474 نار 


`% 


g 


Tinggal, mukim 


النوخة : الاقام 
النائحَهُ : الآرض البعيدة 


Jadi امتا : مرك‎ 
KAGUNAN 
ب‎ jes 
الآسد‎ : pel 

* تاد - ودا وواد 


- الرجل 


Tanah yang jauh 

Tempat menderum unta 
Tempat tinggal, kediaman 
Iklim 


Singa 


Mengangguk-angguk, 


bergoyang-goyang karena kantuk 
2 br r #60 3 


تنود الغصن : تحرك Bergoyang-goyang‏ 


fos I0 تن‎ 
Buah dada النودل ; الثدى‎ Gi 
م © و‎ 
Orang tua yang bergoyang-goyang المتودل‎ 
karena tua 
fa ل‎ Ga KAB E 
DES LG نار - تورا‎ 
س ص م‎ 7 NE -9 z- 
Bersinar ونور وآثار : أضاء‎ - 
a هم‎ 2 
Melihat (api dari kejauhan) النار من بعيد‎ - 


Memberi cap, tanda البعير‎ = 
4 6 4 o 
Terjadi, tersebar ت الفتنة‎ - 
Fro #0 > 2 ل‎ oroe 
Lari tunggang langgang, موأ‎ l: وتنور القو م‎ - 


kocar-kacir (kalah) 
Pd سر‎ r AA r $ r 
وَآنَارَ المصبّاح‎ 55 


500. 85 


= 


Menyalakan 


Tampak, terang sinarnya 


PANE‏ $ ,3 © 26س 
- وآتار الشجر : أزهر Berbunga‏ 
r‏ 2-7 في Soon Oge r‏ 
5 على فلان : gm‏ عليه أمره Menyamarkan‏ 
perkaranya‏ 


Menyinari, menerangi, 


memben cahaya 
° Jo e z -0 É e رص‎ 
واا ال اا‎ 


s0 2 2 ا‎ 


انار الشىء و احا وطهر 


Menerangi 


Bersinar, terang 


= المسئلة : أو ضحها Menjelaskan,‏ 
menerangkan‏ 

-s So 5 مام‎ 952 

Tampak, terang m: : انور الشىء‎ 


Sos سے‎ Sos | 
Mencaci maki ناور ه : شاتمه‎ 





ssr rn s wa PE 


Melumuri, menggosok وانتار وانتوو‎ JI 


dengan kapur/obat penghilang rambut 
TERE 
BK استتار‎ 
الثار : الرأي‎ 


Ga 
3r $ 


Terang, bersinar 
Mendapatkan sinar cahaya dari 
Mengalahkan 


Pendapat. pikiran 


- : السمة Cap, tanda, selar‏ 
#0 
ااه جهنم Neraka‏ 
]| | تم le‏ 
g) -‏ نيران ونيرة) Api‏ 
رو داو وور و 
جبل النار : البرگان Gunung berapi‏ 
کل g5‏ 2-0 
النارة (عامية) الجمره Bara api‏ 
e Jo 1 Ju $‏ © سك 07 5 2 3 
الثور (الواحدة نورة ج أثوار) والنوأر Bunga ٠‏ 
S 303‏ 3 ے © so f‏ 


Cahaya, sinar 


النور (ج l‏ ونيران) : الضوء 
- : محمد صلَى الله عليه Nabi mlas‏ 


I 


Muhammad saw 


e 


S 2o, s03 
© 


Kitab Al-Qur'an 


نور Sinar, cahaya listrik‏ 
عه ع s5 2 DoI‏ -8 - 
عليك تور (عامية) : لله درك ! Bagus‏ 


3- 3-0 Žž 


Kaal : النورة‎ 


Cap, tanda, selar 


Kapur الكلس‎ a 
-$ 0 ها نمس‎ s 
Obat penghilang مزيج لازالة الشعر‎ : - 
bulu/rambul 
Io r 3 WA Io $ 
Permusuhan النائرة (ج توائر) : العداوة‎ 


1248 ےر 


النير (م نيرة) 

to : -‏ الظلم : الواضغ 
التير الاعظ + الشمس 
الان :لش ولق 

A 

وار : اسم شهر آيار (G)‏ 

Lun انار‎ 

- : عم Jawa‏ للاهتداء فى الطريق 


Yang bersinar 
Yang jelas, terang 
Akal, pikiran yang cemerlang 
Matahari 

Matahari dan bulan 
Yang sangat terang 
Nama bulan Mei 
Menara api 
Tanda 


penunjuk jalan 


ناس 
ہم LI‏ 
ful‏ : مححه å‏ الطريق Tengah jalan‏ 
Eae So or‏ 
مناره المسجد : المئذنة Menara adzan‏ 


of 6سم‎ 


Jendela di atap rumah رالسقف‎ A 

Yang menerangi, Pare pe 
menyinan 

Yang terang, والمشرق‎ 1 adah | : ا مثير‎ 


bersinar, bercahaya 


2 و 
المثوار : مصباح الشارع Lampu dijalan‏ 
ARS 6 Pd adha r‏ 
i‏ ره 3 (دخيله Latihan perang-perangan‏ 
Pd s 4 0 s‏ 
e *‏ رج 56 Mesin penebah,‏ 


alat penumbuk gandum 


J همس‎ Í 


* النورس : طائر مَائى 


Ib : تور‎ 


Burung camar 
Mempersedikitkan. 


memperkecil 


o‏ زوين 
— الابل : ساقها 


a LA Lha [d pen‏ م رر 


- وتنوس : تَحرك وتذبذب متدليًا 
وس ال 00 به 


Menggiring 
Berayun-ayun 
Tinggal di, mendiami 
Menggerakkan, 
menggoyangkan 
Sarang laba-laba 


aa. 


Yang berayun-ayun 


Orang GLSI : wa ab Gya WI 
Peti mayat BAN التاووض تابوت حجر ي‎ 

dani batu 
اش ا‎ 


Mengambil, mencari 


- الشيء 
- من الطعام E‏ 
EES‏ : تعلق به 


Memperoleh 
Bergantung, 


melekat pada 


4 4220 دير برام 


Cepat-cepat bangkit UL أسرع فى النهو‎ : - 

Berjalan ج مشى‎ 
Pà IF 

تاوش العدو في القتال Bertempur dengan‏ 
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Jo z م‎ o 1r 


Tusuk menusuk č بالرم‎ L تناوش القوم‎ 
(dengan tombak) 

Mengambil 1: الشى‎ mA = 

Mengeluarkan eo ش الشىء‎ 

ج من | 6 الهلگة : sisl‏ متها Menyelamatkan‏ 

Yang kuat agi) : tk 


Pertempuran, peperangan 


MIPA icii 
lai وَمَنَاصًا‎ Taji - ناص‎ * 
Jo”, تخ‎ sos o مص‎ Sos 


- عنه : هرب وتنحى عنه 


Melarikan dini dari, 


menyingkir dani 


B صل‎ 


- الشيء : جذبه 


Menank 


Bangkit, cepat-cepat menuju تهض‎ : : pa — 
Bersiap-siap C 

Terlambat, tertinggal dari ri : 5-0 = 
Bergerak عع و‎ 

و ap‏ | لقنديل : ضعف لور Lemah sinarnya‏ 
أتاصه : Menghendaki, menginginkan A‏ 
انتاصت | ارم : عابت Terbenam‏ 
ناض الفَرس : تَحَرك للجرى Bergerak untuk lari‏ 


النورص : الحمار الوحشي Keledai liar‏ 


0 : والُوص‎ - 
KAN : kl - 


Hal melarikan diri 
Kedermawanan, 


kemurahan hati 


نه مير 


النوصة : الفسكة -UL‏ 
النواصة (عاميةٌ) : القنديل 
لاض + الملجا رار 


Pencucian dengan air 
Pelita, lampu 
Tempat berlindung, 


tempat pelarian 


PS L 


Tak ada tempat lari dari, لأمتاص م منه‎ 
tak dapat dielakkan dan 
BAÉ í Dh < >% 
Berkelana, ذهب في البلآد‎ = 
berkeliling ke negen-negen 
Selamat dengan melarikan dirî É b Gú = 


ناط 


Bergerak ناض الشيء : رك‎ 
Berkilauan YY: البرق‎ - 
Mengeluarkan الماء : أخرجه‎ - 
Mencelup, mewarnai jall, 4 الثو‎ KA 
Veiane Ei: Ci 
Tempat keluarnya air Cols z) EF] 
Lembah الوادى‎ : - 
Tulang ekor العصعص‎ :- 
Tempat-tempat yang tinggi الأنواض والاتاور يض‎ 
Tempat berlindung GAJI : المَاض‎ 
bG, b - اط‎ * 

0 روط وأتاط الشيء : Menggantungkan aal‏ 
- - - به الآمر KAS:‏ به Membebankan‏ 


Jauh وانتاط : بعد‎ ih 
به : تعلق‎ DGI 

o 3 5, 9 s.‏ / اص ےر ت 
النوط (ج أنواط وتياط) Sesuatu yang tergantung,‏ 


Bergantung pada 


bergantungan 

Sesuatu yang tergantung بالهودج‎ KAN a 
pada sekedup (seperti tempat bekal dsb) 

النوطة : الموضع ا مرتفع Ú o‏ 


Tempat 


yang jauh dari air 


مه 5 


Bengkak pada leher ورم في تحر | لبعير‎ : - 
dan pangkal paha unta 

Tembolok الحوصلة‎ LÖL والنائطة‎ = 

Kedengkian Jlr E 


Se s -r 9 2 55 
شَجِرٌ‎ akang في‎ SAN المكان‎ : - 
berpohon hanya di tengahnya serta bebas banjir 

r r 4 Jo 3 s? 


e‏ € مت 


Tempat yang 


r 
# وه‎ yo 


3 bah e 
Urat yang memanjang عرى ممتد فى الصلب‎ : - 


pada tulang belakang 
Hati (ج أنوطة وتُوط) : القواد‎ LUSI 
Gantungan معلّق کل شيء‎ Ma 
Tali jantung WAH | bi 
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م رف 2 و ,22 
مفازة بعيدة النياط 


s 


Padang pasir 


yang jauh batasnya 


Ora > 


Tengah-tengah الوسّط بين الامرين‎ : LI 


di antara dua perkara 


و و 


التتوط والتتوط : طائرٌ 

i bI 

المنوط به 
Laya C,‏ برضا الولدين 


bergantung pada ridla kedua orang tua 


Burung manyar 
Hiasan sekedup yang bergantungan 
Yang bergantung pada 


Ridla Allah 
bul 


ab Gi‏ من GÓ‏ : البعيدة 


2 
r‏ | ص © سم 


Tempat bergantung 


(Tujuan) yang jauh 


: > د‎ 
ناع - نو عا‎ 
Pa orr 
Bergoyang-goyang, berayun-ayun و تنوع‎ - 
r r r e وق‎ 
Lapar, dahaga عطش‎ el : الرجل‎ - 
7 1 3 2 0 
Miring hendak menukik ت العقاب‎ - 
و‎ so 4 
Mencari الشيء : طليه‎ - 
-0 3 2 2 0 282 
Menggerakkan, نوعت الرب بح الشىء‎ 
menggoyangkan 


-o 9 


iis 


Menjadikan dalam pelbagai macam. 


membuat bermacam-macam 

s0 4 e Í or 
# ûs راس‎ 
صار أنواعا‎ gni 


- واستتاع في السير : تقدم 


Bergoyang, berayun-ayun 
Menjadi bermacam-macam 


Maju, mendahului 


o 2 ع‎ 3. r 23 وس مي‎ 
Hal bergoyangnya dahan ¿paill النوعان : تحرك‎ 
P r و > ر بي‎ 
Yang dahaga, lapar النائع : العطشان, الجائع‎ 


> 
flo ¥ 


النْوَعَةٌ : القاكية الطرية Buah-buahan yang segar‏ 
النوع g)‏ أنواع) :الضف 
F‏ :الى لعطثر 

المنواع : المنوال والوجه والطريقة 


رر 
Yang bermacam-macam prl‏ 


9o e سض‎ 2 o3 ا يم‎ 


Macam, jenis 
Kehausan, dahaga 


Cara, arah, Jalan 


Tempat yang jauh مكان متنوع : بعيد‎ 
É E ال‎ 

* ناف - توفا 

- وآتاف : ار تفع Tinggi‏ 
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تاف الصبي من الثدي مضه Mengisap‏ 

تیف وآتاف على 05) : راد Melebihi‏ 

fa)‏ : مصدر ناف 

Punuk العالى‎ pE : (GR (ج‎ - 
yang tinggi 


A :—‏ المرآة 


a 


Kelentit (clitoris) 


4 of 


: الصوت 
-: أسقل اليل 
JO: GÉ‏ 
akeh :‏ 


S0 s 


: القضل والاحسان 


Suara 

Bagian bawah ekor 
Yang sangat tinggi 
Padang pasir yang luas 


Karunia, anugerah 


Bs o2 


Lebih الزيادة‎ : 0 pe 
20 lebih a EES عشرون‎ 
Yang tinggi اليف‎ 
رونا‎ f 6 4 x 
Membersihkan lemak نَقَى الشحم من | الحم‎ 
dan daging 


< $ 41 ~ © صما اس اس 
نوق الحمل : : al‏ وأحسن رياضته Menundukkan,‏ 
melatih dengan baik‏ 


Menyerbukkan, mengawinkan 


- الثخل : لقح 
آنَقَ الشيء فلاا 
توق Ge‏ في مَليْسه أو غيره 

bagus-bagus atas pakaian dsb 


Menyenangkan, mengagumkan 


Memulih yang 


Kepandaian, kecerdikan 


Be ا‎ 2o 
النوقّة : الحذاقة‎ 
Keterlaluan memilih yang bagus-bagus 


atas pakaian dsb 


GED (ج اق ونوق‎ wl 
في اليد‎ gen :- 
(GG النيق (ج‎ 


28 


KM) 


Unta betina 
Bisul di tangan 
Tempat yang tinggi di bukit 
Yang terlampau memilih 

yang bagus mengenai pakaian dsb 
(Pohon kurma) zalil ; المتوق من | لنخل‎ 


yang diserbukkan 


2 3 رق‎ z Pd o Z 
S توك - نوكا ونواكا‎ * 
ah دن‎ YO KON 1 4 


Pandir. dungu. bodoh 


Menganggapnya pandir, dungu, bodoh رک فلاا‎ i 

Alangkah dungunya K z ما‎ 

الآنوک (م وكا ج تو کی ونوك Yang pandir,‏ 
dungu‏ 

Yang gagap bicaranya العيي في کلامه‎ :- 

S و‎ Y; 2 تال‎ * 

- وتول وتاول وآتال : أعطى Memberikan‏ 

Telah tiba saatnya حان‎ : 5 Jai له آن‎ 
(berbuat demikian) 

Menjadi (Hia) YE الرجل : صارَ‎ - 


seorang dermawan 


- (في نيل) : مصل حصل على Memperoleh‏ 
آتال IL‏ : حلف Bersumpah‏ 
اول وتنا 3 NG‏ : أعطى Memberikan‏ 
ج Menyerahkan AH‏ 


تتول وتتاول :13 


Mengambil, menerima 


Sampai د مَكَانَ كا : بلغت‎ KANG 
Pemberian JIGI, J [A] 
Lembah الوادى السائل‎ ; (I z) z 


yang mengalir 


- والمنو i‏ وا منوال : المنسج Alat tenun‏ 
توأ تولك ی أ ; Seyogyanya engkau BS AR‏ 
berbuat demikian‏ 
کل سک 2 Les‏ 2 
النال والنائل والنوله : العطا Pemberian‏ 
رجل JG‏ : جواد Orang lelaki‏ 


yang dermawan 
| : JGJ 
JGA 


Bagian 


19 0x E 6 


ا أو الحائك نَفْسه 


- : الأسلوب 
على هذا المنوال 


Alat tenun. 
penenun 
Cara. methode 


Menurut cara mi 


نا 
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Seyogyanya engkau S منوالّك أن ل تفعل‎ 
tidak berbuat demikian 
Penyerahan المنَاوله : التسليم‎ 
KENA كك‎ 
Tidur, mengantuk تعس‎ Bil AD ai 
Mati مات‎ : - 
Tenang (tidak berombak) البحر ; هدا‎ = 


2 oz 


- ت الريع : سكنت 
- السوق : DLS‏ 


tidak laku barang-barang dagangannya 


Menjadi tenang 


Tidak ramai, 


© sevr J 


s 
النار : همدت‎ - 


S61: الثوب‎ - 


Padam 


Menjadi usang 


o o. o So 
Tidak berdenyut العر ف : لم ينتبص‎ = 
0 Bh 3 02 e 
Menjadi kebas جل : خدرت‎ P] ت‎ - 
s3935 -7ra 
Tunduk, واستنام الرجل‎ = 


merendahkan diri kepada Allah 


Merasa aman dan tenteram 


Lalai atas. غفل‎ JEN A عن‎ 8 
tidak memperhatikan 

Menidurkan AH NPA e éf, 0 

Membius حدر‎ a 

Menidurkan Č J a WA 5 


dengan cara hipnotis 


Membunuh 


e Dorr Sr A 


DG -‏ : وجده تائمًا 


2 479 
e. | . e 
9 


Mendapatinya tidur 


Mimpi bersetubuh hingga keluar mani, 


menjadi baligh 


o $ se r 
تم‎ > p egr o 
Merasa aman dan tenteram اليه 1 سكن واطمان‎ = 


e Li 


استنام اليه : استائس به 


Pura-pura tidur 


Senang, suka, 


gemar pada 
273 مو‎ 8 
Tidur النوم والنوام‎ 


Bunga apiun 


ا الثوم (عامية) 


2-0 Soz 


النيم : التعمة التامة 
i yanas 5: -‏ النوم 


> تم بير 


- من يونس به 


Kenikmatan yang sempurna 
Baju tidur 


Orang yang disenangi 


so s 


Nama pohon شجر‎ : - 
#6 Fo همع‎ 
Tidur النيمة : الاسم من نام‎ 
> 470 J 2 
Tidak tidur satu malam iL نيمه‎ JG 
s 2 
2 -0 39 هسابلا‎ 8 
Sekalr tidur النومة - المرة من نام‎ 
3 aD 2 = الم‎ 2 
Orang aj dasa لا‎ „sill : النومة‎ 
yang tak diperhatikan 
dh | BAT دم هي‎ 22-3 
suku tidur 


لضي I‏ ى 3 
چ العمل Yang dilupakan/tidak terkenal Jalil‏ 
e‏ ہم هد I‏ 31 ع هس 


تومان 3 ياتومان : ياكثير النوم Hai orang-orang‏ 


yang suka tidur 


9 2 
النوام Tidur‏ 
الثائم (ج وام وتيّام) : اسم القاعل لنَام 
Peniduran 8 5 yan) |‏ 


| نوم . l‏ 
sso‏ © م © 3 3- r‏ 
- والمنومه : sil‏ يجلب النعاس 


menyebabkan mengantuk, obat tidur 


Yang menidurkan (obat) 


Yang 


Tidur al الما‎ 
Mimpi الحلم‎ Mr 
Tempat tidur موضع أو فراش النوم‎ ARIP iii 
Kamar tidur چ غرقة النوم‎ 


A ۵ے‎ 
Tempat tanah rendah yang tergenang air والمستتام‎ — 
o Sen له ص‎ 7 
Baju tidur المتامة : ثوب ينام فيه‎ 


Pa 2270‏ 4 پور و 
المنومة : دواء منوم Obat yang menyebabkan‏ 


inengantuk, obat tidur 


ہلا c2‏ ص I org‏ 
نون نونا : كتبها 

aT الگا‎ = 
23 o0 


z ETE. 
ا ميانى‎ SIP النون معن‎ 


Menulis 
Menaruh, membubuhi tanda tanwin 


Nama huruf “Nun” 


# of s ©- ق‎ 9 

Pedang (ج آنوان ونینان) = السيف‎ T 
os slo 

Mata pedang ciai شفره‎ 5 
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م م 2 


203 
Gadhi الوت‎ ER 
s MEF s 


ذو النون j‏ لقب يونس النبي Julukan Nabi Yunus‏ 


Ikan paus, ikan 


27 Se 
Nama pedang Arab اسم سيف العرب‎ 
Tempat tinta b لدواة‎ |: 
م‎ 3 
Lesung di dagu النونه‎ 
o of 
Tanwin an maj 
5 so r 
Yang dibubuhi tanda tanwin Ò الو‎ 
Os l o e 
Ú تاھ - نو‎ * 
Sor,” 
Tinggi وغيره‎ GAWA) — 
PI مير‎ ar 
Mengangkat, E بالشيء ء ونوهه : ر‎ = 
meninggikan 


- 23 0. 


ت نفْسه عن الشيء 


Enggan, emoh 


lalu meninggalkannya 


I eos لس‎ 


نوه به : دعاه 


oeg 


Memanggil 


dengan mengeraskan suara 


Menyebut KE : به‎ - 

Memuji, مدحه وعظم‎ : irika 
mengagungkan 

Memanggil (namanya) باسمه‎ = 

Kekuatan badan البدن‎ FE و‎ 

Makan sekali النوهة : الكلة‎ 

(Wanita) yang berkabung, raga - النواهة‎ 


meratapi mayat 


Ip > 
Yang disebut. dipuji, diagungkan المنوه به‎ 


ANG si TELA 
ونية‎ R نوی‎ 


TP 4,‏ سے صصص 2 


= الشيء : قصده وعزم عليه Bermaksud, berniat‏ 


Or JO 7 


A 0 F 


Menuju ke 
Menjaga, melindungi 
Mudah-mudahan Allah 


melindungi/menyertaimu dalam perjalanan 


ك الله با خير : أوصله Menyampaikan‏ 
= 0 مگان الى 4 Berpındah‏ 
Pergi jauh Gall 5 =‏ 


Menjatuhkan. melemparkan 


Gemuk سمئنت‎ Aiad] ت‎ - 
Memenuhi ajun PN aoli توى‎ 
Mengeong السئور (عامية‎ - 
Memusuhi, menentang hG : اوه‎ 

وى وانتوى الشيء : قصده Bermaksud kepada‏ 
انو ی القوم Berpindah ke negeri lain‏ 


Tinggal di, menuju ke 


- بموضع 05 


Isi/biji kurma. Isi, biji (GGS: النوى (الواحدة‎ 
Kejauhan ڪا البعد‎ 
Tujuan المسافر‎ da G TS 
Rumah AAN ڪا‎ 
inti atom النواة : جسم مركز ي‎ 


Mengenai inti atom 


Percobaan nuklir تجارب نووية‎ 
Senjata nuklir 2 أسلحة‎ 
Tenaga nuklir = 55 b 

الاو ي : اسم القاعل لنو 6( 
- : سَنَام Punuk unta SN‏ 
— والثاوية من الثاقة (Unta) yang gemuk‏ 
الي ; Lemak KA‏ 
الي ; السمن Kegemukan‏ 
JI‏ : القصد ٠‏ والعزم Maksud, niat‏ 
: الحاجة Hajat‏ 
تا يقصده المسافر Tujuan‏ 


Mereka menuju 


ووا نه نة EKA: GS‏ بعیداً 
ke tempat yang jauh‏ 


اموي 


88 
” 


Yang diniati, 


dimaksud 
اء - تا ونو ولب‎ * 
Mentah ma لم ينضج‎ : in g 
Mengerjakan wen تيأ الأمر : لم‎ 


dengan tidak sempurna 
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Yang mentah F 

Yang kurang/setengah matang تاقص النضج‎ = 

Susu mumi المحض‎ a ETS 

2 

Mengenai, أصاب ارد‎ AS 
menimpa taringnya 

a PE مهم هل‎ 


Menjadi tua 


Menggigit SYL عض‎ : - 
dengan taringnya 

Tumbuh (uban) تنيب الشيي‎ 

Taring (Sn GC] z) WI 

Gading gajah تاب | لفيل‎ 


Pemimpin kaum wr r القو‎ = 
Unta yang telah tua ته المسنة‎ SÜ: > gipun 5 
0 تات‎ * 
Bergoyang i kan ال من ضعف‎ 0 
karena lemah 
x 


An 
العظم : صلب واشتد‎ - 


Keras, menjadi kuat 


Fo 2‏ 4 صصص 
- الغصن : تمايل Bergoyang‏ 
30o 4 3 29‏ 
النيح الشديل Yang kuat‏ 
pes _ ”]5 ×‏ 
ر لير 
rI or‏ سے s e‏ 0- ع ر 
S‏ وبر وآثار النسيج ٠.‏ خلآف أسداه Memakai‏ 
benang pakan‏ 


J- 3 #07 


pe Ka : I 


Pakan, benang pakan 


Sisi jalan الطريق‎ ٠ جاتب‎ : = 
070 اوو‎ ga- P 
Kayu kuk في عنقى الثورين‎ mi = 


(kayu pada leher sepasang lembu) 
Peperangan نيرين‎ oh حرب‎ 
yang dahsyat 
20, 033 


2 3 f 
Yang menimbulkan النائر : ملقى الشرور بين الئاس‎ 


kejahatan di kalangan orang-orang 


: الجلد الغليظ 


Kulit yang tebal, kasar 


f: - ra 


Memfitnah, نيرب : ثم‎ 
mengadu domba 

Fitnah, adu domba : الثيرب :ا‎ 

Kejahatan + ٍ: 

Orang laki-laki رل ترت م‎ 
yang jahat 

في التميمّة Memfitnah‏ 


2ع بير 


a 


Tukang fitnah, adu domba 


Mesin penebah, بكرن‎ 
alat penumbuk gandum 
ات‎ -0s JO 
Angin ribut c ربح بير‎ 


وهم وير 


* الثيروز : راس السئّة عند الفرس 


bagi bangsa Persia 


Tahun baru 


Tombak pendek ah) a) : S 
Meteor م الشهب المسّاقطة‎ WAR 

Bulan Apni a TOP 5 

Gerak yang lemah الضعيفة‎ gil : النيص‎ 0 
Landak besar القنقذ الضخم‎ : 

bas - ناض‎ * 

Berdenyut T € العرق‎ z 

b; - bÚ * 

Jauh Na = 

Jenazah DÉLI: النيط‎ 


odh GSI: - 


Saat kematian, maut 


Mematikan آماته‎ : LJL رمام الله‎ 
تاع‎ x 
Mirning, doyong :امال‎ 
تيك‎ -ai * 
Menggaul; جامعها‎ : a جا‎ = 
Tertidur GI 2 f يك‎ Š 
Merapat, tertutup APAN ت‎ 0 
Orang GIWA) 

yang banyak bersetubuh 


نال 1481 اة 





C, وتالا‎ K- تال‎ * 


© مي‎ r” rer Ka O ص‎ 


NANA —‏ به : آدرکه وحصل عليه Mencapai,‏ 
memperoleh‏ 

Memperoleh (hadiah) جائرة‎ ni 

= بن قلآن : به Mencaci‏ 

Sampai وصل‎ : kek منه‎ a) 


- الرحيْل : حان 
- وآتاله مطلوبه 


Telah tiba saatnya (berangkat) 
Membuatnya mencapai, 


memperoleh 


of‏ م 


JE Gala : ÉR JÉG اليل‎ 


Sesuatu yang diperoleh والثائل‎ a, والنيلة‎ = 
Pohon nila S: الئيل‎ 
Bengawan Nil نهر لتيل‎ 
Pohon (bunga) teratai 0 عرانس‎ 
Awan السحاب‎ :- 


JU اسم القاعل‎ : JAWI 
العروف‎ : 
الثالّةٌ : قَاعة الدأر‎ 


Pencapaian. JU 


Anugerah, karunia 


Halaman rumah, balairung 


perolehan, yang diperoleh 


بعيد أو صعب المتال Yang sulit.‏ 

tidak dapat dicapai l 
Nila ازرق‎ kh amiji 
Pohon teratai KAWA 5 
Kenikmatan التامة‎ wa wi [4 


yang sempurna 


Baju tidur Cll : (فى نوم)‎ 
نا‎ AK x 

Tinggi الشيء‎ 5 

Seruling GAI : تايات)‎ z) الثاي‎ * 


لو د ba‏ يٺ ٿ ل ا ا ٿه 000 
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هھ 


س © # 26 6< 5 روھ 


a E NGANG‏ خف ان 
Huruf ke-26 dari abjad Arab‏ 


Ambillah ! 


E: 


۴ 3 


Tertawa terbahak-bahak 


GUNG ا أ‎ 
SO عد‎ SO IJs P 


e 


Yang tertawa terbahak-bahak 


A ع‎ o2 5 
45 


Mengamuk, berhembus kencang ت العاصفة‎ 


Bertiup, berhembus 


(angin ribut, badai) 


ةط 


من الثوم : Bangun‏ 


KA 


Terbit 


Giat, tangkas الرجل : تشط‎ - 
0 مر‎ 8 e 

د ت النار Menyala-nyala‏ 

— فى اجر ب : انهرم Kalah‏ 

Mulai گنا‎ Na = 

Tajam الف : مضى‎ 
هس‎ I EPT 

Memotong ran : السكين الشىء‎ = 


e © عم‎ e م©‎ 6 


Dan mana engkau datang ? Ci : من اين هببت ؟‎ 
O ge 2e م‎ 292 

- فيه به الكلب (عامية) : هجم عليه Menyerang‏ 
هب :5 Anggaplah J.‏ 
8o‏ > 1 © - 3293 
هبب | لشو ب : حرقه Merobek, mengkoyak‏ 
2a‏ لم © مه Iq 20n‏ 
اهب من نومه ; Membangunkan ahil‏ 
اهتب الشىء : Memotong aal‏ 


r s َم‎ Er 


$ me 
8 م‎ Ca ع لهبة : الَرةٌ من‎ 


من 


رع ه 2 کے 


Menjadi usang 


Aku melihatnya sekali رأيت هبه‎ 
038 a, 
Masa ج الحقبة من ) الدهر‎ 
1 ii o 1 29- 


Tiupan angin هبه نر‎ 


I e z 


الهبة : مضاء السيف Ketajaman‏ 
pedang‏ 

Macam النوع‎ : |: (Ca Ere 

Hal, keadaan ال‎ 


- : القطعة من الثوب Sepotong kain‏ 
الهباب الهباء Debu‏ 
Soz,‏ ه 4 - 2- 
الهبوب وألهبيب من الرياح 


Angin yang mengham- 


burkan debu 
Jelaga هباب المصباح (عاميَةٌ)‎ 
Tempat hembusan angin يح‎ MA) هبوب‎ e kna 
Memukul E k= 


Menurunkan pangkat/ 


- : حط من قدره ,5 


kedudukannya, merendahkan 


#0 م‎ æ 


Adalah penakut, hilang/ هبت : كان هبيتا‎ 


kurang akalnya, dungu 


Yang tolol (idiot), hilang/ (aa) العبيط‎ : 


الهبيت 


kurang akalnya 


دم 8 


= 
97 
* الهبتر : ا 


$ Or p E ok 


هبج - هبجا 


Yang penakut 
kelemahan 


Yang pendek, cebol 


Memukul ضربه متتابعا‎ : AN ده‎ 
berturut-turut 
Menjadikan bengkak هبج ; ورم‎ 
Membengkak تهبج : تورم‎ 
Alat penumbuk كه الكبيرة‎ isal : (Lal) مهاج‎ 


yang besar 


* اهبيح : تبختر في مشيه Berjalan‏ 


dengan sikap sombong 


ع تي تر ع ومس ير 
الهبيخ : اللاحمق Yang bodoh, dungu‏ 
E‏ : من ل ر فيه Orang yang tak berguna‏ 


(seperti sampah) 


Lembah yang besar العظيم‎ 00 :- 
Sungai yang besar لنهر الگبیر‎ 
26, e is 
Jalan dengan i مشية في تبحتر‎ : 
lagak sombong 
هید - هيد‎ * 
Memecahkan, الهبيد‎ — 


memasak, memetik 
JELI: : لهبيد‎ NAWA 


Sebangsa labu 


(pahit rasanya) 


هل T.‏ هبذا 
د 770 J re Tatre‏ 
eng oi -=‏ بذ القر س Berjalan dengan cepat‏ 


Terbang dengan cepat 


Unta السرء بعد‎ ASU : (Lha الهابذة (ج‎ 
yang cepaı ۰ 
a 
Memotong کباراً‎ [alas aab + اللحى‎ > 
besar-besar l 


290 ooe So ےت‎ 
Banyak dagingnya. gemuk dan) JS: هبر البعير‎ 


e A‏ م 


Menjadi gemuk yang bagus جل‎ H A 
Memotong ean d 
Daging yang tak bertulang فيه‎ AA Y لور هبر : لحم‎ 

Hal berhenti pada permulaan ayat br Ta في‎ 0 
Tanah rendah v2 من الآر‎ olab JG ما‎ : ah - 


(sekelilingnya lebih tinggi) 


ال : حب الع 


Biji anggur 


(Unta) yang الجمّال‎ ٦ من‎ Ká e) الهبر‎ 
banyak dagingnya 
Bi 20 2 
Yang putus, terpotong padi) : الهبر‎ 


هبد 1483 هبر 





Kera yang berbulu الكثير الشعر‎ säl : الهبارٌ‎ 


د ها تس D o‏ 


سف هبار iS:‏ 


Pedang yang tajam 


Labah-labah الهيور : العذكبوت‎ 
Sepotong daging لحم‎ ARE الهبرة‎ 


Kelemunıur, ketombe لهبرر 37 الهاي يه‎ ١ 
GDG - 


اا من رَعَب okil‏ 


Bulu yang beterbangan 
Bulu kapas 


yang beterbangan 


an من‎ GA 


so 23 


الهبيرة : الضبع 


70-94 o ىك‎ 


(Angin) yang berdebu 


Binatang buas sejenis anjing hutan 


ابو هبيرةٍ : ذكَر الضقارع Katak jantan‏ 
Á‏ جد ži:‏ الضتادع Katak betina‏ 
الهبير : ما اطمان ن من ) الآرض Tanah rendah‏ 


sedang sekitarnya lebih tinggi 
Jo”, 
الفرج‎ : - 


#0 2 


الأهير لم هبراء) 


Kemaluan wanita 


Yang berdaging 


S20 > 6 s 
(Telinga) yang berbulu ة من الاذن‎ e 
مهام‎ re eor 


Menghiasi dengan aneka wama 


* هبرج الثوب 
ببرج : الموشى من SI‏ 


الهبرج 


(kain) yang dihiasi 


dengan aneka wama 


: المشي السريع 
ا امسن 


Jalan cepat 


Kijang yang telah tua 
Lembu 


Yang besar-gemuk 


Yang bagus, شيل 1 لجميل الوسيم‎ 3 eg 5 
ganteng 

Dinar (mata uang) baru الديتارٌ الجديد‎ : - 

Emas murni الذهب لالص‎ : — 

Sepatu bagus :الف ا‎ - 

Singa لتد‎ 

Berjalan dengan sikap sombong iay : وز‎ 


Ka * 
Zeros 


ا 


Pemuda yang bagus badannya 


Hal banyaknya makan/bicara 


هبز 1484 هبع 


2 PA Sie 2 x 

pr TRA‏ وهبوزاً 
z r‏ ها A‏ 750 

Mati (atau dengan mendadak) مات (أو فحاة)‎ : - 


s مه‎ 2 r er sk 


هبش - هبشا 
= واشتبش الشيء Mengumpulkan kaa‏ 
Memukul keras (yang menyakitkan) UNG -‏ 
- باليد | و با محلب (عامية Mencengkram Ci‏ 
a a‏ 1 تهبش الشياء : = Mengumpul-‏ 
ngumpulkan‏ 
ج 4 ر Menggaruk, mencakar‏ 
د هبش الْقَوم : تجمعوا Berkumpul pere‏ 
= لعياله Berusaha mencari nafkah untuk‏ 
1a ET‏ عطاء Memperoleh‏ 
Kumpulan orang A WA)‏ 
dari pelbagaı kabilah‏ 
هبص - 
Gada -‏ : شط iat Jai)‏ 
tangkas, bersegera‏ 
اهتيص وانهبئص للضحك : 4f‏ فيه Berlebih-‏ 


lebihan (dalam ketawa), terbahak-bahak 


- في العمل أو ة في المي 


دض اص 0 r‏ م 


Bersegera, cepat-cepat 


الهبصى : مشيه رر بعة Jalan cepat‏ 
s A 5‏ و وو l‏ 

Memasuki ali : : [5 aL = 
Mendatangi السو 13 و أمَكَانَ‎ = 
Menuruni الوادى‎ = 
Menguruskan alip : سمه‎ WAL = 
Memukul E فلآنًا‎ - 
Menurunkan J: fi : وأهبط‎ - 


PEE جرت‎ 


Menurunkan, mengurangi (harga) 


Ír or‏ ص 
جاو تهبط Turun‏ 
| 3 
Wi‏ لثمن Turun, berkurang (harga)‏ 


PA BR z P r,‏ ت 
Bay Ba‏ 


- من مُوضع الى Gal‏ : 


Roboh, runtuh 


Berpindah 





AH بط‎ 

الا 
- جسمه من امرض 
الهبطة : المرةٌ من ` هبط 
- : ما تطأمن NG‏ الوهدة 


Turun, berkurang, mereda 
Mendarat 


Menjadi kurus 


Tanah rendah, 


jurang 
Kekurangan النقصان‎ : - 
Hal jatuh ke dalam kejelekan PA الوقوع في‎ : - 
Kerendahan, kehinaan الزل‎ ps 


o 2ع‎ o وو‎ 


الهبوط : الثرول والسقوط SEG‏ 


kejatuhan, pengurangan 


Turun, 


Kemerosotan/jatuh harga 
dengan tiba-tiba 

Hal melorot, keluarnya dubur 

0 الروج all‏ ية : 365 الأخلآق Demoralisasi‏ 

e 0 
لهاب ب وآ‎ e e 


AAL نَ‎ LGI : R 
aT payung 7 l 
موضع الهبوط‎ : angi 
Ka S 
DALE 
الواقية‎ ik : : iky 
[Aak الما اال‎ - 


r 


saa - 


Lereng (tanah), landai 


ط : الهزول 


Orang laki yang jatuh nuskin 


Yang kurus 


Penerjun- 
penerjun payun 
Tempat turun 
Lapangan terbang 
Penurun panas 


Parasut, payung udara 


Berjalan lamban 


Memanjangkan lehernya waktu كيه‎ 


keledan : هبّاع)‎ z) الهبع‎ 
Pemilik keledai صاحب ا‎ : gel 

x‏ هَبَعَ - a ol‏ وهبوغًا 
د نام Tidur‏ 


Yang banyak/suka tidur 


الهبِيغ : ال 


Kt)‏ الل 

ah الهبرقي‎ 5 
الوحشي‎ e 

5 00 ae 

KA NA 

gan م‎ 

aal € 


r 4 م‎ rr o boe 


WA Jah Yadin Ji 


Yang dungu, pandir 

Tukang besi 

Lembu liar 

Terbenam, ambles celu : 
Yang pandir, dungu 
Kematian anaknya آم‎ K = 


Mencari nafkah 


(untuk keluarganya) 


s92 


— الشيءَ (عامية) 
أهبل الرجل : فقد العقل 


4 ام 


Jal‏ : گذب كيزا واحمّال 


Menguapi, mengukus 
Hilang akal 
Banyak berbohong 
dan memperdaya 
الصيد : حتال عليه‎ - 
Mempergunakan (kesempatan) ا‎ A) = 
EI: الهَبَلُ‎ 
(عامية) : البَله‎ - 


Gd: A AMA 


Memperdaya 


Perkara, urusan 
Ketololan, kepandiran 
Yang memperdaya, 


melakukan tipu muslihat 


Serigala لذت‎ |: - 

Orang  ٌلّيوُطلا و‎ akad Jagi: KAG الهيل‎ 
lelaki yang NE 

Nama pohon کج‎ 

Nama berhala 1 


Ya‏ رايا 


الهابل الكثير ر اللحم والشحم Yang banyak daging‏ 


serta lemak 


Yang tolol. pandir 


Pemburu yang menangkap buruannya 
dengan tipu muslihat 
شجر‎ : (iia : A الهبال‎ 


Nama pohon 


a GJ $ er 
Uap gm | 
Pencarian 0 : a) اليا‎ 

6 02 
Kchilangan akal فقدان العة‎ : - 
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هبل 





الهبالة : العنيمة 


الهبلى 


Barang rampasan 


JO 062 


Jalan „+i التبختر في‎ : 


dengan sikap sombong 


53 o م‎ A 6 


Yang ringan TT : المهبل‎ 
WA 8o 
Yang kurang, lemah akal ا‎ 


I f- J Jo 


a 
الرحم‎ a المهبل : الرحم»‎ 


liang peranakan (vagina) 


Daging yang dipanggang di atas api 
Rahim, 


Pantat الاست‎ : 

Pembohong الل : الگذاب‎ 
Yang pendek الفقصير‎ : La) x 
Laba-laba الهبون العذكبوت‎ x 


تك I‏ ےہ هع A‏ 


Yang pandir, dungu, bodoh الهبتق : الأحمق‎ * 
ور‎ z 
Yang pendek القصير‎ at 
A ro 40 20) 
Seruling الهينوفه : المزمار‎ 


I بر هع‎ I Pos 
Yang pandir, tolo!  قّمحألا‎ : (K e) الهبنك‎ * 


Tukang fitnah, adu domba بالثميمة‎ 0 :- 
Yang pemalas Í لكسلا‎ WK | : KII 
Cepat e : هبهب‎ x 
Bangun tidur الثوم‎ g من‎ KS : 

Berkelip-kelip A a 3 
Menyembelıh A 1 اا‎ = 


D ssr 
ده ره‎ 
r حا اج © سس‎ e egoe 


EIF : sgal a KA 
Yang cepal يت ليبيت والبييات والهبهبي : السريع‎ 


Menghardık. membentak 


Bergoyang, berguncang 


Yang suka berteriak-teriak 

Fatamorgana adi اه‎ 

Yang bagus الحسن الخد‎ : Pan 
pelayanannya 

Tukang masak الطباحٌ‎ 1S 


Pemanggang daging 


5 
f; 
| 


Jagal, penyembelih hewan 


1 
Ẹ 


Unta yang cepat 


E 
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g 


Naik, berterbangan, berhamburan سطع‎ : WA) = 
Bercampur debu بالتراب‎ Ll : AA - 
Melarikan diri الفرس - فر‎ = 
Maii الرجل : مات‎ - 
Berjalan pelan Éh, مش مشا‎ : - 
Menghamburkan debu آثَارَ الهياء‎ : Ga ji) آھبی‎ 


الهابي (ج هبّى) : اسم JAWI‏ لهب 


2 | 2 
Debu yang berhamburan di udara تراب هاب‎ 


Debu kuburan ات القبر‎ :- 

الهبي (م هَبِيّةٌُ) : الصبى الصغيرٌ Anak kecil‏ 

الهباء (ج أهباء) : Debu Gl‏ 

Orang-orang العقول من الئاس‎ AI = 
yang kurang akalnya 


Ar oe 
الهباءة‎ 
r | 47 ود‎ 
هباية الشجر‎ 
s بير‎ © s م مك4‎ 
Yang lemah penglihatannya المتهبى : الضعيف البصر‎ 


bos o Bor 


* هتا - هتا 


Sebutir debu, bagian yang terkecil 


Kulit pohon 


S oer . æ و‎ 
Memukul ه بالعصا : ضربه‎ - 
Makan A : العام‎ = 


r A 04 bbo e 


تهتا الثوب : بلي 


Menjadi usang 


A 6 2? e -Jo Pa s0 v 
Waktu والهتاء : الوقت‎ ENIF الهتء‎ 
ra e Bri 
Yang bongkok الأهتا : الاحدب‎ 
G tia 
2 کے‎ - 02 
Merobek, mengkoyak الثو ب : مزفه‎ = 


r fe 2‏ ويب 0 م ده 
- فلانا : حط من قدره  Menurunkan martabatnya‏ 
2 ير سم هه r‏ 3 1 ع ل سير 
= الرجل أو عليه (عامية) : تهدده 


Mengancam 
Di- 1 r $ e re 
Menggugurkan ورق الشجر : حته‎ - 
Bos J -0 8 
Memecahkan لشي ء : کسره‎ p= 
لقو‎ 
Menuangkan الما ء : صبه‎ - 
Memperindah الكلام ۹ 3 سياقه‎ = 


Pd 


gaya bahasanya/susunannya 


e كه‎ IS 
Berbunyi البكر : صوت‎ = 


N E TENAN ات‎ i 
Yang banyak cakap الهتات والمهت : الكثير الكلام‎ 
تر - م‎ * 


6 و ر 
- عرض فلان : مزقه 


(kehormatannya, nama baiknya) 


Merusak 


Melemahkan pikirannya الكبر فلاا‎ = 
Mencaci-maki dengan kata-kata yang keji DE هاتر‎ 
Kalut, kacau pikirannya الرجل‎ PENA “zal 
Mengigau جد حدر هذى‎ 
Berlawanan تهاترت الشهادات : تعارضتٹ‎ 


or هم‎ 


کم ےم Iere‏ 
استهتر : اتبع هواه 
Li‏ لم Jia‏ من | لكبر Tidak dapat berpikir sehat‏ 


sebab ketuaan 


Mengikuti nafsunya 


Meremehkan, يه (عاميةٌ) استحفه‎ - 
tidak mengindahkan 

الهتر : مصدر هتر 

Kebohongan. dusta الگذب‎ ; gen | 

Bencana, malapetaka الداهية‎ :- 


Omong kosong. ocehan 


L : z=‏ من الكلام 


s 


- : النصف الأول من EDI‏ 


Setengah malam 
yang pertama 
Kekalutan, kelemahan pikiran (karena tua dsb) الهتر‎ 
التهاتر‎ 


Pd 
كم 6م ير‎ 


283 
kebodohan, ketololan. kepandiran التهتار والتهتر‎ 


aal‏ : الخرف 


Kesaksian-kesaksian yang berlawanan 


Yang kalut, kacau pikirannya 
(sebab tua/sakit/sedih) 
Yang mengigau 


Pembohong besar 


Singa الهترك : الآسد‎ * 
E 
Menghadap عا‎ BA أقبل‎ ٤ aJi = 


dengan cepat-cepat 


Berteriak 


Memanggil هتف به : تاداه‎ 
Memuji EO 
Mendekur الحَمَام : صّات‎ - 
Teriakan EARE] 

Sorak/sambutan setuju هتاف الاستحسان‎ 


Sorak kegembiraan 


الهاتف اسم ۾ القاعل لهف 


P‏ م مس 


I3 o o r8 zs BIO > S -0 fO > 


- : من يسمع صوته ولا يرى شخصه Yang‏ 


terdengar suaranya tapi tak terlihat orangnya 
30 2 
لتلفون‎ |: - 
رت‎ r A a Jo 
الهتوف من الْحَمَام‎ 


Telephone 
(Burung merpati) 


yang mendekut 


Awan yang berpetir عد‎ f : هتوف‎ AER 

Angin yang berdesir ره بُح 2 ا‎ 
(suara angin) 

Mengkoyak, merobek Ad > : لسن‎ | a, T 


Menyentakkan sampai terbuka 


— 


Membuka aibnya, kejelekannya 
و رع‎ 
H أمر‎ t عر‎ = 


م اعد م عير ما re‏ 


متك Kye‏ ذهب عر 


Memperkosa 


Hilang kejayaannya 
MR 2 a 1s 9 r 2ه‎ 


ل :القع ٠‏ 
: انگشف 
ng pê 3‏ 
هتك عرض 1 
الهتك : : نصف اليل 
الهتك من (Pakaian) yang dikoyak KAU : NG‏ 


Terkoyak. menjadi sobek 
Terbuka kedoknya, aibnya 
Terbuka 


Berbuat dengan tanpa malu 


Perkosaan 


Setengah malam 


هرم لا 
Penyentakan tabir/kedok Kayl‏ 
+ الساعة من Saat malam a‏ 
I sð >‏ 
| لهتيكة : Aib, cacat‏ 


Yang tak tahu malu 


s EL E 97 “fi 
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br eors oF 


* هتل - هتلاً وهتولا Uang‏ 


Terus-menerus PPA تتابع‎ ze ت ا‎ 
hujannya 
- 8 r s ورور‎ 
(Awan) yang terus menerus لهتل من السحاب‎ | 


menurunkan hujan 
م م‎ 4 3 I re 
الهتلان : الطر الضعيف‎ 


Hujan rintik-rintik 


yang terus-menerus 


9 هتلم الرجلآن Berbisikan‏ 

* تم هنا 
وآ Sal‏ هتم Memecahkan gigi depannya Ja‏ 
آم Pecah‏ 


هتم ۽ الكسرت اناه من أصولها 
dari pangkal gigi depannya‏ 

Melemahkan 

Menjadi pecah 


Pecahan 
WUR 8 م‎ Pae - 


Yang pecah/tanggal gigi depannya 


Iroz 
Yang ompong (tak bergigi) الادر د‎ : 
Banyak cakap الكلام‎ a: لرجل‎ | 
Berbisikan هتمل الر رجلآن‎ ii 


Perkataan yang samar 


الهتمله YII:‏ م الحَفي 
Aw : Jati‏ 


Tukang fitnah, adu domba 


go م 30 م يي‎ 2 se 
aa X 
هتن - هتنا وهتونا‎ 
ير‎ -9 O gs 2 
Terus-menerus sasa) — 


mencurahkan hujan 


الدمع : قطر Mcnetes‏ 
الهتن : المطر Hujan ag‏ 


yang terus-menerus 


268 f 


(Awan) yang terus-menerus 


mencurahkan hujan 


KANGA 
الشيء : كسَره وطأ بر‎ - 


سب سم r‏ م 


Memecahkan 
dengan menginjak 


Memberi 


هث 1488 > 


E 
Berbohong, berdusta ڪا گذب‎ 
Pembohong الهثاث الگذاب‎ 
Banyak cakap هثرم م : اکر الْكَلام‎ x 

هم - هذ 
- الشيء : دقه حتی السحق Menumbuk‏ 


sampai lembut 
sso صم‎ 8 I 
Memberikan sekaligus pas: له من ماله‎ - 
JS 2 227 
o f D sr 
Burung elang, psl فرح‎ A KA : 


anak burung nasar 


Jenis pohon 


Pasir merah الحمراء‎ a :- 
Bercampur هتهث الشيء : : اختلط‎ eG 


Menginjak kuat-kuat rae وطبّه‎ : 


- الشيء 


$ 2 م براه 
- الوالى الناس : ظلمهم Menganiaya,‏ 
bertindak lalim‏ 
د © a flr‏ س A‏ 4 0 2 2 
الهثهثة : اختلاط الصوت في Kegaduhan, wau?‏ 
سام s‏ اه 2 
hiruk-pikuk‏ 
سے e 20s BO‏ 
- : مصدر هتهت 
س هم 3 J‏ همير 
المثهاث : السرد يع Yang cepat‏ 
يبي سح ear‏ 
رجل هتهاث Orang lelaki‏ 
yang pembohong‏ 
O‏ 
PA or Bin‏ 
— جوعه :دهت Hilang (laparnya)‏ 
I qoe r‏ 
= الطعام : أكله Makan‏ 
E oo IAr‏ بير 
ai‏ ملا ه Mengisi‏ 


Sangat lapar 


Menghilangkan اذهيه‎ 

Memberi makan ه الطعام‎ - 
Memenuhi AÉ Č j= 
Mengeja كلمة‎ | bang; 
Yang dungu, الهجأة : الأحمق‎ 


pandir 





Lamb *‏ - هج 


هحب - هجبا 


- الابل : ساقها Mengginng‏ 
د يه Can‏ : بريه Memukul‏ 
دن ااا 4 : Menyala‏ 
-| لت : هدمه Merobohkan‏ 
وفعت عيئه : غار Cekung a‏ 


Melarikan diri dari وغيره ه (عامية)‎ MI من‎ |. 
Na GU ó 
a KAG gl 
القافلة : استعجلها‎ KÉ - 
akah al 


Menyalakan 

Bertindak serampangan 
Mempercepat 
Jalan cepat 
Lembah 


yang dalam 


IS 70. Io 2 z 


الهجاجة : ]>5 

sg) |‏ : الغائر ال 

(Mata) yang cekung الق‎ MAT segi 
DG G الذي ينطق في‎ : padi 


yang asal bicara 


Yang pandir, dungu 


Yang cekung matanya 


Orang 


Ia *‏ - هجوداً 


PP‏ م بج مه 


Tidur di waktu malam, وتهحد‎ - 


tidak tidur malam hari (kafa berlawanan) 


r ا‎ eb sos 2b s 
kad 


و ةد Bangun‏ 

LIGG: - 

JW صَلَى في‎ : - 
AGA A افونا‎ 


menidurkan (kata berlawanan) 


r 


Tidur di malam hari 
Sholat di waktu malam hari 


Membangunkan, 


s r srz 


اهجد : تام Tidur‏ 

Menidurkan, انامه‎ : CSG - 
e Jose 

Mendapatkannya tidur LU يه : وجذه‎ - 


الهاجد (ج هجود وهجد) : الثائم Yang tidur‏ 
- اجرد ali:‏ لين 


Yang bersholat 


di waktu malam 
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هجر 





Sholat di waktu malam hari, JAWI صَلآهٌ‎ : 


sholat tahajjud 


Yang bangun tidur untuk sholat 


Memutuskan 
I sger Ior م‎ z 
Meninggalkan وأهجر ه : تر كه‎ - 
BO. 
Berpisah dengannya tapi tidak menceraikan d>g) — 


= في تومه 7 مرضه : هذى Mengigau‏ 
— في النوم : : حلم Bermimpi‏ 
Mengikat a i =‏ 
م Wi‏ 


Berjalan 


di waktu tengah han 


92- 2 90 عشم 


- النهار : اشتد حره 


= الى الشيء : G‏ 


Sangat panas 


Bergegas-gegas 


Berhijrah a هاجر من‎ 

أهجر في Mengigau a‏ 
6 ا 

Mengejek dan mengatai بفلان‎ - 
# Ud 


dengan kata-kata keji 


2 ل ai‏ بالمهاجرين 


Menyerupai orang-orang 


yang berhijrah 


22 تهاجر القوم 


Saling memutuskan hubungan 


39 B- 5 o, Sa s 


Mengambil القو م 0 تناولوه‎ - 
soe s oa 2 Sa s 
الهجر : مصدر هجر‎ 

Tengah hari نصف التهار‎ : 3 


= : شدةٌ الحر 
- : الْحْسَن الْكَريم 


Sangat panas 
Yang bagus serta mulia 
Aku menjumpainya 
setelah setahun 
لهجر والهجرا ء والهاجرة‎ 
القائق من ق‎ : 3 


Kata-kata keji. kotor 

Unta yang baik sekali 
(melebihi yang lain) 

الهجر غیره è‏ 


Yang melebihi lainnya 


Yang berjalan lemah 


SDI A: ag 


لهجير والهجيرة : الداب والعادة 


55 (ج هجر) 
agal : -‏ اْخَائر 
: الحوض العظيم الواسع 
sh £‏ العظيم 

ما بين الكوقة والبصرة 


Hijrah ke desa 
Adar, kebiasaan 
Waktu tengah han. Sangat panas 


Air susu yang mengental 


Kolam yang besar-luas 


Gelas yang besar 


Tempat antara 


kota Kufah dan Bashrah 


P or و‎ r 


الهجار د الوتر 
اله PR‏ : الرة من هجر 
زح 


ga NA ga 
الهجرة والهجرة والمهاجرة‎ 


Tali, senar 


Wanita yang gemuk 


Pindah ke negeri lain, 


hijrah 
Migrasi الدولية‎ ii 
Waktu tengah han هواجر) والهجيرة‎ z) الهاجرة‎ 


Sangat panas 


gi = 


b 
Unta yang sangat bagus هاجر‎ 


5 
Ca 


(melebihi yang lain) 


الهاجر : اسم Júl,‏ لهجر 


Sesuatu yang sangat bagus هاجر : قائق‎ me 
(melebihi yang lainnya) 
Orang yang telah menelap ی‎ pall : € الهاجر‎ 

di desa/di kota 
Yang bagus sekali الحسن الحد‎ na 
JỌ الهجوري طعام يوگل نصف‎ 


Makanan 


tengah harî 


-02 


الهجيرى 
keh‏ والاهجيرى 


lgauan (dalam adur/sakit) 


Adat, kebiasaan 


Cukup AKA ze TRAL 
Tempat المهجر 7 مَهَاجرُ) : ضع الهجرة‎ 
pindah/hijrah 


تكلم بالمهاجر : بالقبيح 
ا مهجرٌ : الحسن الجيد 


Berkata keji, kotor 


Yang bagus sekali 


ھجس 
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هجل 





Yang melebihi lainnya oyak القاضل على‎ : pai 


Bilangan yang banyak مهجر کر‎ A 
ا لهجر‎ LAN المهجور : اسم‎ 
Yang ditinggalkan ج المتروك‎ 
Yang tak terpakai, بطل استعما ستعما‎ : - 
tak digunakan lagi 
Sesuatu UI ما يهڏي به المريض أو‎ : - 
yang diigaukan 
Yang berpindah ke negeri lain pani 
Kera الهجرس (ج هَجارس) : القرد‎ 
Pelanduk, rubah Aaii = 
Beruang ع الدب‎ 


Yang rendah, hina, kurang ajar 


= 
N 
< 
4. 
` 


f- o 2 
Hari-hari yang genting, شدائد لايام‎ 
susah 


Yang pandir, dungu 


Yang gila an 
Jenis anjing an الكلب‎ Ki 
Yang penakut 3 £ الهجزع‎ 8 
528 + بس‎ * 
Terlintas di hatinya في صدره ه : حطر بباله‎ - 
Membisiki 0 b ا ار‎ 


z‏ 0 لجس والْهَاجس 


Sesuatu yang terlintas 
dalam hati, pikiran, angan-angan 
Dl الصوت‎ : - 
samar-samar dan tak jelas maksudnya 
JU : ~ 
الخالج‎ : 
Susu yang berubah, busuk AN الهجيسة :| لبن‎ 


eo م‎ Nk > د‎ 


Lis —‏ 
- ال : اقا EI‏ 
کک أف 


Suara yang kedengaran 


Kecemasan, kekhawatiran 


Perasaan was-was 


Menggiring pelan-pelan 
Menghasut 


Rindu, ingin 


E æ e 


: الجماعة من ) الناس Kumpulan,‏ 


2e r 
4 


kelompok orang 

IOS S o so e > 
هجع - هجوعا‎ 
تام أو ليلا‎ : - 


- وأهجع جوعه 
هجع الْقَوم PANA‏ 


Eog ss © ص‎ 


Tidur (atau di waktu malam) 
Menghilangkan 

Tidur 

Menghilangkan 
Menenangkan 


لهجع والهجع والهجع والهجعة والمهجع Yang‏ 


lalai, dungu 


) جع 


الهجعة : المرة من 


Sekali tidur 


Yang banyak tidur Sg الهجعة : الكثيرٌ‎ 
Tidur اللوم‎ : en) 
Ketenangan السكون‎ :- 
Hal Aa sakit 2 fi هجوع‎ 

الهجيع من LU‏ : الطا Bagian‏ 


(dari waktu malam) 


Yang tidur الراقد‎ ; ra 00 gý 
Lapar :ا‎ p= 


© ما‎ e م‎ e0 


Tampak tulang-tulangnya انهجف : بدت عظامه‎ 
karena kurus 
Burung unta yang tua 


الهجف : الظليم امسن 
- : الطويل الحم 


Yang tinggi-besar 


Daerah yang basah, الناحية | لندية‎ i الهجفّة‎ 
lembab 
Yang haus, dahaga : العطشان‎ : MAA) 
Yang kurus الضامر‎ : (< Ósá H aY] 
Mengerling بعينه‎ ii 
Melemparkan بالقصبة = ها‎ = 
Mencaci شمه‎ E : SÉ ما‎ 
Merusak (kehormatan), menfitnah Kh = 


مج 


هاجل : بارى وسابق 
اه سار في المجل 
أهجل الابل 

الي 

bad‏ ا و 


Berlomba 
Berjalan di tanah rendah 
Menterlantarkan 

A P 


Meluaskan 


Tanah rendah 


Wanita pelacur b JA ل : المرأة‎ : 
Yang tidur الثائم‎ : w 
Yang banyak bepergian pn) الكثير‎ : 


x%‏ 777 ار ع عمسي 


جوما 


Menyerang, menyergap, menyerbu 


Masuk tanpa ijin اذنه‎ pe دحل‎ : È he = 

Segera datang a! ء أو‎ , GA 5-5 
(belum waktunya) 

— البيت” : اتهدم, هدمه Roboh, merobohkan‏ 

Mengalirkan keringatnya GE الهواجر‎ ٠ ات‎ 

- : غار ت Cekung‏ 


Menggıring dengan keras 


ú se © z 


Memerah habis ا‎ | Gi - 
Mengusir z 8 : WG - 
Tenang الشيء : سكن‎ — 
Diam (tak berkata) الرجل‎ - 


<° © sze r 


ان الا لر ٠ E‏ 101 
اهتجم مافي prall‏ 


Menyerbu, menyerang 
Menghilangkan 
Memerah seluruhnya 


(sampai habis) 


أهتجم الرجل : ضعف Lemah‏ 

انفحم تهجم البيت : انهدم Menjadi roboh‏ 

Mengalir, bercucuran أو الدمع مال‎ = - 
5 By 


-ات العين 
e‏ (عاميةٌ) : 
جم لقان 
(ج (bal‏ وَالْهَجم : القدح العظيم 


Bercucuran air matanya 
Menjadi tua renta 

Saling n 
Gelas 


besar 
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هجن 





الهجم : العر Keringat‏ 

Penyerangan a الهجمة‎ 

Sangat dinginnya هحمة الشتاء : شدة برده‎ 
musim dingin 

Sangat panasnya De الصيف : شدة‎ — 
musim panas 

Unta yang berjumlah JAWI من ۾‎ - 


e سي‎ 


اة لنعجة الهرمة 
3 لل الاد 
لهيجمًا PTE‏ :2 َه SENS:‏ 


antara 40/70 sampai 100 ekor 
Kambing betina yang tua renta 
Air susu yang kental 


Laba-laba jantan 


Yang pemberani الشجاع‎ : PA 
Singa الأسد‎ : 
Penangkap, أوحاو ري التُعابين‎ : sL: 

pawang ular 


الهجوم : الريح الشديدة 


€ 


Yang menyebabkan berkeringat |: 


Angin yang keras 


Akhir malam Jl i: : gr 
Penyerang paih الاجم : ضد‎ 

a A 
Ada cacatnya کان فيه عت‎ : kaka 


EAR 


Mengawinkan ketika masih kecil, 


kanak-kanak 
e De 2 wa 
Memburukkan, هجن : بح‎ 
menjadikan buruk. jelek 


تی“ ستهجن فعله Menganggap keji (perbuatannya)‏ 
ال a‏ هجن) : العيب 
SG‏ : الكرم 


4 ل بي re‏ 3 


الهجين (ج هجن وهجناء) 


Aib, cacat 
Kemuliaan, kemuliaan keturunan 


3o Í 1. 
g 


Yang rendah, 


hina 


470.7 


323 دمض 


8 د‎ 3o 3, 
ial aal; 00 7 wi = 


Yang berasal dari keturunan rendah 
Orang yang 


berayah Arab dan beribu budak 


هجا 


£ 
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so - | rr‏ 3 6- 2 0 مهمه 
حيوان هجين : مختلط الأبوين Hewan blasteran‏ 


سے ل %22,0 o,‏ 1 ع BA‏ 
الهجان من كل شي ء : خياره Yang pilihan‏ 
رجل هجان Orang lelaki yang mulia‏ 


serta berbangsa (bangsawan) 


14 6 


a UP) 
هواجن)‎ z) الهاجن‎ 


Tanah putih serta halus debunya 
Anak gadis yang dikawinkan 
belum cukup umur 
Pemilik/ Ladi الهُجانْ (عاميّةٌ) : صاحب‎ 
pengemudi unta 
Pasukan (corps) unta نه‎ WA) فرقة‎ 
Orang-orang, 
yang tak berguna (seperti sampah) 


29 2 £ 0 
الصبية‎ : dingi 


r 


Anak perempuan kecil 


o s 2 


£ s > r r 
هجا - هجوا وهجاء‎ * 


Menfitnah, mencaci 


Menyindir, mengejek dengan syair Da — 
Menjadi sangat panas ig اليوم : اشد‎ — 
Membaca 15 : الرجل‎ = 
Mengeja ACA وهجى وتھجی‎ - 
Mengajar الصبي الكتاب‎ a 
Pencacian, 8 الهجو والهجا‎ 


pengejekan, penyindiran 


o £ s سم‎ WO ےم‎ 
Tulisan yang bersifat fitnah ( هجو علني (بالتشر‎ 


ام 4 
الهجوي Yang bersifat fitnah‏ 
z‏ 1 کے مك 07 -$ 
الهجاء والتهجي والتهجية Ejaan‏ 
ور 6 4 0 
حروف الهجاء Abjad‏ 


Menurut 


على هجاء EE‏ شکل أو مقدار 
bentuk/ukuran‏ 


2 8 o- 


الهجاء : saa JI‏ الهجو 


Yang suka menfitnah, 


mengejek, menyindir 


2 مدع 
0 


الهجاة : الضفدع Katak‏ 
19503 م براه ss‏ 
الأهجوة والأهجية Syair sindiran, ejekan‏ 


Yang difitnah, disindir 


pai 


* هْجِهج : صاح شديدا Berteriak keras‏ 
- الجمل أويه 


> عه يي م 20 I‏ 


الهجهاح : الأحمق 


Memanggil, membentak 


Yang dungu, tolol 


Yang bodoh, tolol افيف العقل‎ :- 

= الطويل من الناس والجمال (Orang/unta)‏ 
yang tinggi‏ 

Yang telah tua اسن‎ :- 


of Ina > 2 79 f وي‎ 7 
Hari ra! يوم هجهاج : شديد‎ 
yang berangin kencang 


الهجهاجة : الأرض الجدبة 


tak bertumbuh-tumbuhan 


Tanah yang gersang, 


* هدا - هدا وهدوء) 

Tenang, diam (tak bergerak, tak bersuara) سكن‎ kara 
leka ahh, والْحُمَى‎ SAG الموج‎ - 
AY : بالگان‎ - 
Mati فلار : مات‎ - 


همع 


faf, -‏ الصبي 


Mereda 


Tinggal di, mendiami 


Menepuk-nepuk dengan telapak 
tangannya supaya tidur 

Bongkok 

2 bar Se © a Sz 

هدا وآهدا : سكن 

8ے 

Memperlambat, mengurangi kecepatan ás pul — - 
24 
= 

Ir ISo O a 

أهداه الكبر 


r 


Ios رټ‎ 31 073 


- الثوب : ايلاه 


Menenangkan, meredakan 


Menenangkan 
Menjadikan bongkok 


Menjadikan usang 


الهدء والهذوء Ketenangan‏ 

Sebagian AVI الهزيع من‎ ; AP والهدء‎ - 
malam 

Tiada padanya ماله هدأة ليلة قُوتهًا‎ s AA, | 
makanan malam 

الهدأة : ضرب من العدو Macam lari‏ 

Kuda yang kurus الفرس الضامر‎ : e KA 

Orang yang bongkok الذي فيه الاك‎ : fyi 

الهدوء السكون Ketenangan‏ 





هدب 1493 هد 
بهدوء Dengan tenang‏ هدج وَتَهْدجَت النَاكَهُ : حتت على Menyayangi SÍ,‏ 
الهاديء والهدوء Ta,‏ من anaknya Sebagian AAN‏ 
o- malam‏ القدر KAÉ‏ بشدة Mendidih dengan keras‏ 
Yang tenang l‏ -| < ع Berdesir (angin) l‏ 
الط الهاديء Samudera Pasifik‏ هدجت Besar dan tinggi punuknya Öl‏ 
Gemetar (suaranya) rge T% Keadaan JU : Sagl!‏ 
5 هدب = هدب = القوم على فلان Memperlihatkan‏ 
- الشيء : keramah tamahannya Memotong aab‏ 
Ý] -‏ : حليها Memerah‏ الهداج Orang yang berjalan‏ 
OAs =‏ واهتدب الثمرةٌ seperti jalannya orang tua, tertatih-tatih Memetik (buah)‏ 


هدبت | لعين : طال هدبهًا 
Dee 2‏ 


- وآهدبت الشجرة 


Panjang bulu matanya 
Panjang dahan-dahannya 


dan bergantungan 


2 02 تاس‎ 
Memberi rumbai-rumbai هدب الثوب‎ 
o سے ع‎ 3 se Oz © Hoes 
Bergantungan A تهدبت الاغصان‎ 
I o عر مار‎ 
Bulu mata ب 3 أهداب)‎ agl 
00 os, A داعس‎ o 
Rumbai kain هد ب وهداب الثوب‎ 
. Wé r I 202 © ld Pa 
Yang panjang هديا ء)‎ e) الهدب وآلآهدب‎ 
bulu matanya 
(Pohon) yang panjang بيت من الأشجار‎ a 
serta bergantungan dahan-dahannya 
Singa Jayi : - 
so 3,3 3 0 s 1 sa 
Yang canggung, الهدب والهداب : الغبي الثقيل‎ 
kaku, dungu 
DDoe o J ۶ 3 
Pelepah pohon kurma هداب النخل : سعفه‎ 
-9 se هم بير‎ 
Yang banyak rambutnya pail الهيدب : الكثير‎ 
1 1 7 o 2 م‎ 4 
Buah dada wanita المراة‎ s : - 


r 


Macam jalannya kuda 
2 يو و‎ erres So s srr 

i‏ هدج - هدجا وهدجانا وهداجا 

ap 1 

Berjalan seperti jalannya لشيخ‎ | 


orang tua (bertatih-tatih) 


60 
e. 


- : مشى مشية 


seg‏ 89س © سد سم 


AGD مَشَى في‎ : Aga Ed 


dengan gemetar 


Berjalan 


- الذي نشي AN‏ 


الهودج z)‏ هوادج) 
- : الرجازة 
المهداج 

* الهدجدج 

1 ajl: - 
NA, 


Bose 


- البتاء : هدمه 


Lae 3 
هرم‎ I- 


هدد وتهدد : 
فق سمس 
sa‏ حوتف 

0 8-5 

انهد : انهدم 

dau ل‎ - 


r 
WA م‎ © sa 5 0 
2 ٠ 


استهد : استضعف 


r 
f- اه دبج‎ v 012 


الهد : مصدر هد 


ين نت لفق 


Yang berjalan 


dengan gemetar 


(Periuk) yang lekas mendidih 


Sekedup 


Pelangkin, tandu 


Unta yang menyayangi anaknya 


Orang yang bejalan 


seperti jalannya orang tua 


Burung unta 


Merobohkan 


Melemahkan 


Menjadi lemah karena tua, pikun 


o Jf © 
ce 


= الشيء : صات عند وقوعه 


Mendebuk, 
jatuh dengan berbunyi 

Menggeram 

Mengancam 

Menakut-nakuti 

Roboh 

Menjadi lemah 


Menganggap lemah 


Suara yang kasar 


هدر 
WA)‏ والهد الرجل الضعيف Orang lelaki‏ 
yang lemah‏ 
= الرجل | ریم Orang lelaki yang mulia‏ 
الهدة kang‏ لها صوت Debuk,‏ 
jatuh dengan berbunyi‏ 
الهدادة Yang penakut SEZI p‏ 
الهداد الرفق والتأني Kelembutan,‏ 


perlahan-lahan 


I pe) » بك عماس‎ 
Kaum/orang-orang penakut قوم هداد : جبثاء‎ 
I # oz Sof, 
Tanah datar الهدود : الاارض السهلة‎ 
Jalan di bukit العقية الشاقة‎ : - 


yang susah ditempuh 


Orang lelaki yang tinggi 


الهديد : الرجل الطويل 


التهديد والتهداد naga,‏ 


Penakut-nakutan. 


pengancaman 

اد الوعيد Ancaman‏ 
الاد (م هَادَةٌ) : اسم القاعل لهد 

= صوت البحر فيه دو ي Suara laut yang bergema‏ 

الهادة : الرعد Petir‏ 

Penakut الجيان‎ : NI 


المهدة : آله تکشر بها الحجارة Alat pemecah batu‏ 


oar, 2 eseo 


3 


هدر - هد ر 
= الدم أو امال Hilang, terbuang sia-sia‏ 
Mendekur (burung merpati) Awi =‏ 
- الآسد Meraung, mengaum‏ 
= البحر Menderu‏ 
- الرعد Bergemuruh‏ 
Menggeram al —‏ 
- الشراب : عَلَى Mendidih‏ 


A o ر‎ 


- العشب : J‏ جدا وعظم 


Sangat panjang 
dan besar 

s r 

- ماله 


-9 


Mengalirkan dengan sia-sia, konyol لدم‎ |- 


Membuang-buang 


1494 


هلک 





Memperkenankan, 


oz Z ss 220a‏ مالل 
اهدر دم فلآن : أباحه 
menghalalkan‏ 


الهد ر : الساقط البَاطل 


Cai 


Yang percuma, sia-sia 


r 
Oro DIa 5 ž s رم‎ 


ذهب سعيه هد را Usahanya sia-sia‏ 


Ds s 


الهدر : BESI‏ من الئاس 


Orang-orang 


yang tak berguna (seperti sampah) 


4 سم مس 


الهادر (م (ab‏ : اسم القاعل لهدر 
- : الليّن الرائب 


Air susu yang mengental 


bagian atasnya (bawahnya cair) 


ع 20 واس م SSo p‏ 


هدير الاسد : زثيره 
مهدر الدم 

$ الدهاريس = الدواهي 
* هدس في الآمر (عاميةٌ) : JG‏ عنه Ba- [af‏ 


nyak membicarakan tentang 


Raung singa 
Yang halal darahnya 


Bencana, malapetaka 


Ga pi 
3 


BATA, 


Memecahkan ه : قدلعه‎ - 
Menjadi pecah ketika jatuh ib) ات‎ 
Was - as * 

- اليه : دحل Masuk‏ 
= وأهدف a5‏ للخمسين : ثاريها Mendekati‏ 


Menunjukkan, mengarahkan pada 


دغ إلى 05 
a $ 5‏ ےم P‏ 

- الى الشىء : أسرع Cepat-cepat,‏ 

bergegas-gegas pada 

o Ses سے‎ 


- الرجل : كسل وضعف 
aal‏ على الكل 


Malas, lemas 


Mclihat, mengawasi dan atas 


(anak bukit) 
Dekat منه : دنا‎ = 
Berlindung GJ : اليه‎ - 
Berdin tegak انتصب‎ i استهدف الشبيء‎ 
Besar AT ; الانسان‎ Jas = 
Sasaran أهدان) : الدريئة‎ z) الهدف‎ 
Tujuan WA ا‎ 
Orang lelakı yang besar الرجل العظيم‎ :- 





هدك 1495 هدن 
Sobor Bre 2 Oge efor 2o 7, 23 o‏ 
الهدف : الجسيم Yang besar, gemuk‏ تهدم عليه غطبا : توعده Mengancam‏ 


r 


Ahli menembak, penembak 


الهداأف 

SWI‏ : اسم القاعل لهدف 
- : الغريب 
الهادفة : ULI‏ 


Wah - هَدَكَ‎ * 


Orang asing 


Kumpulan, kelompok 


Bre? 


Merobohkan البتاء : هدمه‎ = 
Mengancam تهدک عليه بالگلام‎ 
Yang gemuk السيين‎ : BAPA) 
Yaa - هدل‎ * 
Menurunkan ke bawah الشيء‎ - 
dan menggantungkan 
Mendekur الحمَام < رت‎ = 
Tergantung PK : هدل وتهدل‎ 
(Unta) yang panjang الهدل والهادل من الجمال‎ 
bibirnya l 
(Orang lelaki) الهديل : الرجل الكثير الشعر‎ 


yang banyak rambutnya 


- : المتليد الشعر 
= : صوت الْحمَام 
- : قرخ الحمَام 
الهدال : ما تدلى من الآغصان 


Yang kusut rambutnya 
Suara burung merpati 
Anak burung merpati 
Dahan 
yang bergantungan 
DLS: - 
الهدالة : الجماعة‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Kelompok. kumpulan 


o e BO. Pd © 

Yang tergantung „Jaci : هدلاء)‎ e) الأهرل‎ 
gp, 

م ے لے 9 PT‏ 
- و هدم البتا Merobohkan e‏ 

Los م‎ -o s 

- - الثوب : رقعه Menambal‏ 
PIN 2‏ ا 
هدم : أصابه الدوار Mabuk‏ 
ا قاط ير مه وم Sor o 90r‏ 
تهدم البتاء : سقط شيئا فشيئا Roboh sedikit‏ 


demi sedikit 
2 086 


- الثوب : بلي 


- 


Menjadi usang 


r 


اند البنَاء 


s 


Menjadi roboh, runtuh 


ees 220 s 


Ba ل‎ 
مصدر هدم‎ H الهدم‎ 
PE- r 220 Soor 
Darah yang dialirkan < والهدم : المهدر من الدما‎ = 
dengan sia-sia (tanpa balasan) 


Pakaian yang usang/tambalan 


الهدم (ج أهدام) 


sofor s Dao e 


Reruntuhan الهدم : مأ تهدم‎ 
8 Bo s 
Orang lelaki yang bertingkah GAN 


seperti orang perempuan 
الهدمة : المرة من هدم‎ 
eka JANE 


Cd 


ا بي I‏ وض 


Hujan rintik-rintik, tidak lebat 


Pakaian usang 


Mabuk laut الهدام : دوار البحر‎ 
Pakaian الهدوم (عاميةٌ) الملآبس‎ 
Almari pakaian (LU) دولاب هدور‎ 
Yang roboh, runtuh NON المهدم‎ 
Sepatu yang usang-tambalan مهدم‎ A 
Wanita yang tua renta عجو متَهدمَةٌ‎ 


ا مهدم والمهدوم والمهدومة 
الهدوم 
Gg : Jaan *‏ ابه 


الهدمل والهدمل : الثوب SI‏ 


Air susu yang masam 
Yang dirobohkan, diruntuhkan 
Merobek pakaiannya 
Pakaian 

yang telah usang 
Yang banyak الشعر الأشعث‎ PESI ; الهدمل‎ 


rambut serta kusut 


cq, £ مد‎ fo È 
Anak bukit yang tinggi ج التل المجتمع العالي‎ 
Tanah berpasir الهدملة‎ 


yang banyak pohon-pohonnya 


رق 
o‏ 


2 Pa Pape 
Kelompok/kumpulan orang  سأنلا الجماعة من‎ : 


ml الدهر‎ :- 


م فى zaf‏ 


Tg‏ در 
aa‏ . 
e‏ 


. 
ا 


- وهدن 


Masa dahulu 


Diam, tenang 
J © 


لصبي : ارضاة 


Membuat senang 





هدى 1496 هدى 
o 0.54 P P -28 ere‏ 
هدن الر جل Menenangkan,‏ هدى وأهدى a)‏ أو ا ليه Memberikan hadiah‏ 
oS” S oo‏ 0 $ هي 2z‏ 
menyenangkan dengan kata-kata/janji palsu‏ - - وهدى العر وس الى بعلها Menyerahkan,‏ 
يق 0- ههه 3 S‏ 
-| لشىء : mengantarkan Menanam, dida‏ 


menyembunyikan, menutupi 


ہہ اس ل PE JI‏ 
هدنه : سکله 


Membunuh 


Menenangkan, mendiamkan 


هاده R‏ : صالح Berdamai‏ 
“Api‏ لحيل : أضمرها Menguruskan‏ 
تهادن الثرم : تصالحوا) Mengadakan perdamaian‏ 
PI -‏ : استقام Lurus‏ 
الهدن الخصب Kesuburan‏ 


Hujan rintik-rintik, tak lebat الضف‎ hll: الهدئة‎ 
GGI والهداتة‎ ag! 


Perdamaian, 


gencatan senjata 


A | 2-a 6 o 
Ketenangan e السكو‎ : Salm والهدون‎ = 
Yang tolol, الهدان : الآحمّق الجافى‎ 


dungu, serta kasar 


Penakut ULI ; الهيدان‎ 
Menggeram هدهد البعير : هدر‎ * 
Mendekur Af : الحَمَام‎ - 
Menurunkan AFI k الشيء من علو‎ = 


Menggoyang-goyangkan 


- ت الام طفله 


supaya tidur 
Burung pelatuk sb : الهدهد والهداهد‎ 
Suara jin الهدهد : أصوات الجن‎ 
Kelembutan, الهداهد : الرفق‎ 


kehalusan, perlahan-lahan 


se to‏ ر e EA 2 2© rr s‏ ,ع 
* هدى - هدى وهديا وهدية وهداية 


سس © ساس 


Memberi petunjuk, menunjukkan E حدة‎ 
o 2 2 و‎ 
Menunjukkan ه الى سواء السبيل‎ - 
ke jalan yang benar 


ہے ع قمع 


s78 #070‏ هلاه عام 
وتهدى واستهدى الرجل : استرشد Minta petunjuk‏ 


£r 2‏ ع #70 
فلانا : تقدمه 


Mendahului 


b o‏ © م 5 هس 

هدى وأهدى الشىء Memisah-misahkan,‏ 
membagi-bagikan‏ 

5 ااي‎ v ب هم‎ 
Memberikan, menghaturkan (hadiah) اهدى | لهدية‎ 
2 ss -s0 
اهتدى الرجل‎ 
EAE 


Memperoleh petunjuk 


Minta/mencari petunjuk 


Menetapi petunjuk اقام على الهداية‎ ES 
Salıng memben hadiah pil تهادى‎ 
Bergoyang في مشلته ; تمايل‎ X 
Ternak والهدى‎ (i : الهدي (الواحدة‎ 


yang disembelih sebagai kurban 


Jalan الطريقة‎ : 


o 


3-02 


- : السيرة 


Alangkah baiknya peri kehidupan/ أحسن هديّه‎ G 


Kelakuan, tingkah laku 


tingkah lakunya 


Os 0.7 76 


Aku datang kepadanya ANI جئته بعد هدى من‎ 


setelah sebagian malam 


Petunjuk الهدى والهداية‎ 
Keterangan A ةد‎ 
Kebenaran Jal Lb کر‎ 
Siang hari YA :- 
Pengantin الهدي : الفررس‎ 
Tawanan pe sS 


s 


Burung merpati pos 


GA) الحمام‎ 


Yang memberi petunjuk الهادي (ج هداةٌ) والهدو‎ 
Asma Allah Ta'ala من أسمائه تعالى‎ pe 
Yang mendahului padal | : ب‎ 
Tongkat والهادية (ج هواد ) : العصا‎ = 
Leher KAI م‎ 
Mara tombak/pisau التصل‎ :- 
Singa الأسد‎ sa 


£ 


هلا 1497 هل 


هوادي JU‏ : أوائله 
الاد (ج غوام) SN:‏ 


Permulaan malam 


370 I 


Batu besar e «Ú الصحرة الثائتة في‎ : 
yang timbul di air 

Jalan, peri kehidupan, prilaku الهدية (ج هَڏي)‎ 
Arah perkara هدية الآمر : جهته‎ 
Hadiah التقدمة‎ : (EG z) AA 
Hadiah perkawinan الز زواج‎ F 
Oleh-oleh المسافر : الله‎ - 
Pengantin a 
Hidayat, petunjuk به‎ agl 


(Orang lelaki) yang lemah, pandir Jl] الهداء من‎ 
Sna serri ˆ الم‎ : GÓ 
l الاهداء‎ 

اهدي : اسم Jail]‏ لهدى 

- : الذي ي قد هَداهُ الله الى الْحَق 


hidayah dari Allah 


Persembahan, pemberian 


Yang mendapat 


- وال مهدَى 
المهدى Tempat persembahan hadiah seperti talam dsb‏ 


AKAL 


Yang dipersembahkan sebagai hadiah 


Pengantin perempuan 


yang diserahkan kepada suaminya 


to - هذا‎ * 
Memotong dengan cepat قَطّعه سرب بع‎ : b = 
Menyakiti ه‎ BI: بلسانه‎ — 
Membinasakan ال : أهلكهم‎ — 
Banyak bicara dengan salah الكلام‎ — 
Berkali-kali jatuh karena letih الابل‎ oija 
Mati kedinginan Ab : هذى من ال د‎ 
Membusuk oi 

iais 


الهذأةٌ : 


Alat sebangsa sekop 


(Pedang) yang tajam الف‎ e الهذاء‎ 
Ini (kata tunjuk untuk jenis lelaki tunggal) هنا‎ * 


Ini (kata tunjuk untuk jenis perempuan tunggal) هذه‎ 


or 





20 دوس ام‎ 
Lia - هذب‎ * 
Pi 2, ro 


Menutuh, meranting, membersihkan A | وهذب‎ - 


Mencabut, AEI] raka 
menghilangkan sabut-sabutnya 

Mengalir Jl = 

= وهذب ala;‏ وآهڌب أسرع Cepat‏ 


Gaduh, hiruk-pikuk 


- القوم : كر ikai)‏ 


Membetulkan, memperbaiki,” plis pavo : Jh 
membersihkan dari hal-hal yang tak perlu/patut 
Mendidik الولد 2 راه‎ 
Memperbaiki G مما‎ EA الر جل : طهر‎ - 
akhlaknya 
Mencurahkan dengan deras ماء ها‎ Ab اهذيت‎ 
r مطاوع‎ : : ~ 


Menjadi terdidik, berbudi baik 
9 o ہے بير 9- ير وم‎ 
الصفاء والخلوص‎ : EA 


Kejernihan, 


kemurnian, ketulusan 


(Kuda) yang cepat | : Gesi) لهذب من‎ | 
yo و هه هم‎ o ۴ s 
Pendidikan, gin : التهذيب‎ 
pengajaran 
30 of 
Pembetulan, لتصحيح و لتنقيح‎ |: 
perbaikan 
۶ 82 s- يم بر‎ 
Yang terdidik iir, l - به‎ 
5 1 I هه‎ 
Yang berbudi baik Ei :- 


ا »م مش A‏ 


فرس مهذب 


s 2,7 
امهب‎ 


Kuda yang cepat larinya 


Pendidik, pengajar, guru 


المهذاب z)‏ مَهَاذِيب) : السريع Yang cepat‏ 
* هَل - [a‏ وه وهذاذ) 
= الشيء : قطعه aahi ka‏ أو بسرعة Memotong/‏ 


dengan cepat 
Membaca, menyebutkan 
Tekun, gemar, suka pada 


Memotong dengan cepat 





Ie 3 s 2 PR, NG 2,‏ رهم Jp‏ .م مار 
الهذ والهذذ والهزاذ : مصادر هد الهذلول (ج Kuda yang panjang (His‏ 
,2 3,2 مر 3,7 5 ETE‏ 
الهذ والهذوذ SRAN,‏ من الازميل tulang punggungya (Pahat)‏ 
So Js a is É‏ 
yang tajam‏ - :| لعل | اا Anak bukit yang kecil‏ 


(Unta) yang mendahului pd) | : الهذاد من الجمل‎ 


9 zz o,r 1 لك‎ X% 
وتهذارا‎ [> gah 


Mengigau, tak karuan bicaranya MS وأهذر فى‎ = 


re 
so 23-6 Jo م‎ 


- اليوم : اشتد حره 


الهذر : سقط الْكَلام 


Menjadi sangat panas 
Obrolan, 
omongan yang tak karuan 


akh id AG اهدر‎ 


2 


Yang mengigau, 


tak karuan bicaranya 


الهاذر من pE‏ 
sk‏ ا وم Z5 z ssa‏ © 09„ 
هدرب الرجل أكثر من الگلام في سرعه Banyak‏ 


bicara dengan cepat 


(Hari) yang sangat panas 


Adat, kebiasaan 


الهذيربى : العادة 
ا 

الهذروف : السريع 
x‏ هذرم : Si‏ في الكلام Banyak cakap, bicara‏ 
pa E Aa pl‏ 


berbicara cepat-cepat 


Cepat-cepat, tergesa-gesa 


Yang cepat 
Membaca/ 


Kacau bicaranya 


- الرجل : خَلْط في كلآمه 


الهذرمة : مصدر هذرم 


o o مدع‎ 
Kecepatan jalan Pi السرعة فى‎ : - 
Yang banyak cakap الهذرام : الكثير الكلام‎ 


so لر‎ e 4 
هذوفا‎ - AD 3 


Cepat-cepat, terburu-buru 


ص أسرع 
الهذف والهذاف والمهذف : السريع 


اسع 


Yang cepat 


Berjalan cepat-cepat, 


terburu-buru 


Buang air, kencing ببوله : رمى به‎ i 


- الرجل 


r I s 


: ضعف في الجماع 


Lemah 
dalam bersetubuh 


JAWI dasa : الهاذل‎ 


Tengah malam 


o 3 0 2 


PEN دو‎ 


P 


Saluran air yang kecil 


op I و‎ 

Debu yang halus دفاق الرمل‎ : - 
i SAS 

Penyakit, hama الافه‎ : — 


- : أول JAWI‏ 
- : السحاب المستدقة 


Jo تير‎ 3 


E GJ : الهذلوغ‎ * 


Pennulaan malam 
Awan tipis 


Yane tebal bibirnya 


793 


Berjalan cepat هذلم : ا في سرعم‎ x 
هم - هَن‎ * 

Memotong dengan cepat بسرعة‎ kaka : الشيء‎ = 
Makan dengan cepat بسرعة‎ KI : الرجل‎ = 
Yang pemberani الهذام . الشجاع‎ 


- :| لس لقَاطع 
كينا َي 
الهاذم 


الهيذم : السريع 


Pedang yang tajam 
Pisau yang tajam 
Yang makan dengan cepat 


Yang cepat 


Yang pelahap JSS |: الهيذام‎ 
Yang cepat اليذهاة والهذاهذ > السريع‎ ké 


a r0, 3 oys 
e 


Pedang yang tajam Slada سيف‎ 

* هڌا - هذواً 

Mernotong aahi $ والف‎ = 

Mengigau, معقول‎ per فی کلاآمه : تكلم‎ 
berbicara tak karuan 

ان قارفا 

Mengigau, بغير معقول‎ AG = 
berbicara tak karuan 


EY 2 | : الحم‎ NAN 
: وله‎ KAG لذي‎ 
الهاذي‎ 


Mematangkan sarnpai Jumal 
Igauan 
Yang mengigau, 

berbicara tak karuan 


الهذاء والهذاءة 


Yang banyak mengigau 


E 


هرأ 1499 


A‏ اه 
قى منطقه : Ef‏ الخَطأ Banyak keliru ril,‏ 


serta jelek bicaranya 
2 o 
اللّحم‎ - 
sin Í 20 


- ت الريح s‏ اشتد بردها 


هرئ وتهراً الحم 
هرت ا مواشى 
هرأ SII Tapa‏ فلن 


Mematangkan sampai lumat 
Sangat dingin 
Dimasak sampai lumat 
Mati kedinginan/kepanasan 
Sangat kedinginan 
sampai hampir mati 
الل‎ - 
الحم‎ Ti 
بلي‎ : GAN- 
الهراء : الكلام الْقَارِعْ‎ 
الكثير الكلام الهذاء‎ : - 


Membunuh 
Memasak sampai betul-betul matang, lumat 
Dimasak sampai lumat 
Menjadi usang 
Omong kosong 

Yang banyak cakap, 


tak karuan bicaranya 


Anak pohon kurma النلخل‎ Jai - الهراء‎ 
Daging yang dimasak (455p الهريء (م‎ 


sampai lumat, terpisah dari tulangnya 
0 r 270 20 
(Temak) yang mati kedinginan” المهروءة من المواشي‎ 


kepanasan 


E20 se so ل ير‎ Sre 3 e ees x 


هرب - هربا وهروبا ومهربا 


Lari, melarikan diri ۴ . 
Berjalan cepat في مشيحه‎ 0 
Melarikan diri dari من كذ‎ - 
Membolos من المدرسة‎ - 


= فى الآمر : بالغ فيه Berlebih-lebihan‏ 
s 5 -0 5 WE‏ و so,‏ 3 
هرب وأهرب : جعله يهرب Menjadikan/‏ 


menyebabkan lari 


zr 2 Jo هي‎ v m70 z 
Menyelundupkan عه‎ PEAN الاشياء‎ - 
2 238 s هس‎ 
Mengembara jauh اهرب الرجل‎ 


- فلاا : اضطر ٠‏ الى الْهَرب 


Memaksa lan, 


melarikan diri 


هرج 





© سم‎ © z 


Menerbangkan, menghamburkan debu اهربت الريح‎ 


عا ته r‏ 


Mencoba/berusaha untuk menghindar, تهرب‎ 
melarikan diri 

Menghindari tugas/kewajiban من واجبٍ‎ - 
Pelarian diri الهرب والهروب والهرب‎ 
Desersi aa | من‎ 3-3 
SA اسم القاعل‎ : GI 

مارب UI‏ (عند الزراعين) Saluran air‏ 
التهريب : مصدر هرب 

Penyelundupan ت الكش ء الخطورة‎ A 


barang-barang terlarang 


Tempat pelarian | : المهرب‎ 
Ca aa 

72 33 
Menusuk azab : بالرمح‎ Ka 


af‏ -2 قاع للا 
= الثوب : مزقه 
z 9 z o‏ 
= عرض oN‏ 
E, -‏ الل 
f PA -‏ 46 
هرت الشىء 
I Pa 3.‏ 0 ہے تاي I‏ 
هرت الشيء : وسعه 


so 226 Pd‏ صم 


الهرت : مصدر هرت 


Merobek, mengoyak 
Mencela, mencerca 
Memasak terlampau matang 
Menjadi luas 


Meluaskan 


singa Ah EAG AG AG لبر‎ 
Orang yang یکتم سرا‎ Y الهريت الذي‎ 


tak dapat menyimpan rahasia dan berkata keji 


- : الواسع 


ð 076 


- والآهرت 
* الهرث : الثوب Jl‏ 


Yang luas 
Yang lebar sudut bibirnya 


Pakalan usang 


Singa والهراثم‎ i h الهرتم‎ 
2 © ل‎ eoor Æ 
هرج - هرجا‎ 

و و 
0 الناس Berada dalam kekacauan‏ 


w‏ الحديث Lal:‏ فيه 
naa‏ ا ف b‏ 
- الفرس : جرى وأسرع في عذوه 
Meninggalkan dalam keadaan terbuka SWI -‏ 


هرج الرجل : أَحَذه البهر 


Kacau dalam bicara 


Lari kencang 


Terengah-engah 


هرد 1500 هرز 





GAG) في الْحَديث‎ gA 


Melucu, melawak 


Menenaki, بالسبع : عا به وزخرة‎ 1 
membentak 
Mempengaruhi بلغ منه‎ : e l 3 
Terpengaruh ارج النبيز‎ 
< s ea r eoero 
Kuat dan luas pah استهرج له الرأي : هوي‎ 


و لل 


LISY l: الهرح‎ 
PEES الهرج‎ 


Fitnah, kekacauan 


Yang pandir, dungu, bodoh الاحمق‎ : 


AAN‏ كلد 


Yang lemah 


(dari segala sesuatu) 


(Kuda) GA) الهراج وا مهراج من‎ 
yang banyak/suka lan 

Pelawak, badut المهُرج‎ 

Yang panjang یل‎ MAA) = الهرجب والهرجاب‎ ý 


د i: T‏ ل مشه 


Berjalan bertatih-tatih, 
goyah (tidak mantap) 


کا مي [b‏ متباعدة Berjalan‏ 


dengan langkah panjang 


Yang panjang البعيد الخّطو‎ : 
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الهرجل (ج هَراجل) 


langkahnya 
Orang-orang الهراجيل : الطوال من الناس‎ 
yang tinggi 
Unta-unta yang besar الضحخَام من ¿ ألابل‎ : - 
Yang tidak teratur nk غير‎ : CINE الهرجل‎ 
[SA هرد - هرد‎ * 
Merobek, mengkoyak الشيء : مزقه‎ = 
Memasak هر‎ p وهرة | للحم : طبه‎ 2 


terlampau matang (sampai lumat) 
م‎ A e 


Wi PANG هرد‎ 


Mencela, mencerca 


Dimasak sampai lumat 


هراد الشيء : | Menghendaki‏ 
Jo‏ م ع 2 s‏ 3 

Orang lelaki yang hina الهرد : الرجل الساقط‎ 
2 an S 

Burung unta التعامة‎ : - 
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الهرد : : الزعفران Kunyit‏ 
- : طين أحمر Lumpur merah‏ 

الهرد : مصدر هرد 

kekacauan الهرج‎ a 


Nama tumbuh-tumbuhan 


الهردى والهردا ء : تبت 
المهرود 


(Kain) yang dicelup dengan kunyit 


(warna kuning) 


Lan dengan berat Wa Re هردب : عدا‎ * 
Wanita yang tua renta ; الهردبة العجوز‎ 
Penakut SGI: - 
Berjalan cepat أسرع في مَشيه‎ : = 
WA P 
Melolong : 38 - 
Mendekur S5 $ : ba |- 
32 2 so; 


Ka 
a. الكلي' فلا‎ - 


- الي ء : 00 

- الرجل : ساء asli‏ 

= بسلحه رمى ب به 
PHARE‏ 

AKI pl 

7 (ج هرارة م هرةٌ) 
نين iye‏ الهر : حجر كريم 
- والهرة : الكراهَة 

EA) 

Air/susu yang banyak  نّيَللاو‎ < UI الكثير من‎ Te 

KS an, 
1 الهر‎ ap 3o - 


Bulan Desember الول والثانى‎ AKI : NAJA 


Berbunyi, berdesing 
Menyalaki 

Membenci, tidak menyukai 
Jelek perangainya, pekertinya 
Buang kotoran 

Melepaskan (isi perutnya) 
Menjadikan, menyebabkan melolong 
Kucing 

Jenis batu permata 
Kebencian 


Singa 


Lolong anjing 


Dengkur kucing 


dan Januari 


= - هرا 


# ضربه بالخ 


r o‏ ساس © ماس 


هرر وهروز : هلك 3 


Memukul dengan kayu 


Mati, binasa 


هرس 


o 2 r ساس © صم‎ 
Mati karena lapar تهروز من الجوع‎ 
ص © ليه‎ 2 Pa or sk 


هرس - هرسا 


Bre Doss > so 8 
Menumbuk halus-halus 4539 الشىء : سحقه‎ - 


nak) -‏ : اکله أكلاً شدیداً Memakan‏ 
dengan lahap‏ 
الهرس والهرس : السنور Kucing‏ 


الهر س : الثوب الْخَلق 
- والهراس والهراس 


الهراس ; صانع أو بائع الهريسة Pembuat makanan‏ 


Pakaian usang 


Singa yang kuat 


dari bahan tepung dan daging 
Yang ditumbuk halus-halus الهريس والمهروس‎ 


الهراس 


Nama makanan dari bahan tepung لهرد بسة : طعام‎ | 


” 


Nama pohon berduri besar 


dan daging (bubur) 


Pd سس‎ © © 


الااهرس 
ro‏ 4 0 م مره 
| مهر, ap‏ : الشديد Yang kuat makan, pelahap JÎ‏ 
المهراس 
o vr o #0 4‏ 
- : الشديد الكل من الابل Unta yang kuat makan,‏ 


lahap 


Singa yang kuat 


Lesung, lumpang 


wA a aR 
هرش - هرشا‎ 
ت‎ cas 


Jelek akhlaknya, perangainya 


veu EID خرش بين الاس + حرش‎ 
Bertengkar, berkelahi cif web : 5ú 
Hilang, tersingkap َقشع‎ a | ترش‎ 
Berkelahi الكلاب‎ caah تهارش‎ 
Yang kasar f الجافي‎ : YA) 


Pertengkaran, perkelahian 


الهراش : الخصام 

عاض © سن م © Pa‏ عا م # 3 
7 تهرشف الماء : تحساه Menghirup,‏ 
minum sedikit-sedikit‏ 


الهرشف والهرشفة 
- : الكثيرٌ الشرب 
م a I I‏ 1 5 


رجل هرشف 
PR EE‏ رود دع 
الهرشفة : الناقة الهرمة 


Wanita yang tua renta 
Yang banyak minum 
Orang lelaki yang tua serta kurus 


Unta yang tua renta 
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ak‏ فرص - هرصا 
LL :-‏ الهرص 


Keluar bintik-bintik 


pada tubuhnya karena panas 


Jo 2 3 rs 
Ulat الهر ص : الدود‎ 
Bintik-bintik yang keluar all: - 


pada tubuh karena panas 


Tempat genangan air, < UI الهرد يصة : مستنقع‎ 


rawa, paya 
2 o”, 2 r 5 zr sk 
هرض - هرضا‎ 
#297 هسه‎ of 
Merobek, mengkoyak ب : مزفه‎ al z 


Keluar bintik-bintik 


هرض : أصابَه الهرض 
pada tubuhnya karena panas‏ 


الهرض ER‏ يحرج بالبدن من Bintik-bintik “>l‏ 


e 4 


yang keluar pada tubuh karena panas 
رط س هرل‎ * 
في عرضه‎ Ap عرض‎ - 
في الكَلام‎ - 
ike هرط : استرحّى لحمه من‎ 


dagingnya karena sakit 


Mencela, mencerca 
Berbicara kacau 


Menjadi gembur 


r r a 


تَهَارَطًا GU:‏ 
الهرط والهرطة 
َاقَهٌ هرط : مسنة 


Saling memcaci 
Kambing betina tua serta kurus 


Unta yang tua 
I PAS o J osr 


الهرطة : الجبان الأحمق الضعيف 


pandir serta lemah 


Penakut, 


sani, 
هر هرا‎ * 
NG 

هی IG: kahi‏ سرب 


-.الرجل 


بس 0 سم 


أهرع الرجل ; أسرع Pergi dengan cepat, tergesa-gesa‏ 
a)‏ ورو و < ل ع 3 
أهرع الرجل : حف عقله 

ده أعجل عل الاسراع 


Ipe ر‎ 


TRE YA gal 


Sejenis gandum 


Pergi dengan cepat 
Mengalir dengan cepat 


Lekas menangis. Cepat jalannya 


Bodoh, pandir 
Disuruh cepat-cepat 


Memecahkan 


هرف 


ال ولمع 
الهرِع من الرجال 


yang cepat menangis/cepat jalannya 


Jalan dengan bergoyang dan cepat 


Orang lelaki 


f 0 207‏ ممع 

Kuru kecil الصغيرة‎ ALII: الهرعة‎ 
sos J Flo Wi 

Jenis pohon kecil الهرد بعة : شجيرة‎ 
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: اليراعة التي يزمر فيهاالراعي Seruling‏ 


Ir BAN 


AE ya) | 


dari buluh 

Angin yang bertiup وهيرع‎ AE yah A رد‎ 
dengan cepal 

Penakut serta lemah لضعيف‎ SGI: الهيرع‎ 


Yang pandir, dungu, bodoh sai + = 


Yang bodoh, pandir المهرع‎ 


- : الخريص 


Yang tamak, rakus 


Singa | : والمهراع‎ ni 
Yang gila 60 - tall 


ET 


E 


Sembarangan/asal memuji  ã به : مدحه بلأخبرة‎ - 


مالي 


ال : تاب dra‏ 


Berturut-turut suaranya 


Bersegera هرف الوم الى الصلاة : عجارا‎ E 
Ga- هرق‎ * 
Menuangkan, La : وأهرق وهراق الماء‎ = 
menumpahkan 
Menumpahkan, mengalirkan; لدم أو الدمع‎ |- 
mencucurkan 
Bercucuran, mengalir اهرورق الدمع‎ 
Penuangan, penumpahan لرن والاهراق‎ 


الهرة ى : التي pal‏ 

Ai‏ والمهراق 

—-: : | الصحيقة أو الرق 
Padang pasir yang halus, licin e AAN 4 0‏ 


Pakaian usang 
Yang dialirkan, dituangkan 


Kertas/kertas kulit 


ارقا : البح لبحر pi‏ البحر Laut, pantai‏ 
* هر قل 2 Hercules J‏ 
الهرقل : .245 Akan‏ 
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Berjalan dengan sikap sombong dan pelan Jp 3 

ے ےہ 4 

Wanita yang bagus tubuh الهر كَل والهركلة‎ 
serta bagus jalannya 


Ikan-ikan besar 


الهراكلة (الواحدة : هركل) 


f s sgy Les e x 
TT هرم - هرما‎ 
Menjadi tua renta لعمر وضعف‎ nai بلغ أقصى‎ : - 
#07 F0 e قم‎ 
Menjadikan tua renta هرم وأهر مه الدهر‎ 
Memuliakan عظمه‎ : Ú - 
Memotong pe قطعا‎ aab; : AAi = 
kecil-kecil 
م هسل للا 1 الل .= ا‎ 
Melemahkan : aal أهرمه‎ 


Ag سدم‎ 


تهارم 
الهرم والتهريم 
ال 
= (ج أهرا C‏ 


a 


Pura-pura pikun (menjadi tua renta) 
Pemotongan menjadi kecil-kecil 
Ketuarentaan, kepikunan 
Piramide. limas 


ےرت س ہے S‏ 
م) : شكل هرمي 


Piramide-piramide Mesir 


Yang seperti/berbentuk الهرمي : بشكل الهرم‎ 
piramide 

Yang tua renta, tua sekali (i هر‎ e? 9 لهرم‎ | 

Akal, nafsu والهرمان‎ = 

Pendapat yang bagus الرأي الخد‎ : - 

Singa betina sai : da لهرم‎ | 

Kayu bakar اليابس من ¿ الحطب‎ : PA 


yang kering 
Wanita yang jahat, as >) Af : الهروم‎ 
Jelek akhlaknya 
المهرمة‎ 
B” 
في فيه‎ GY : 2 z 


Kepikunan. ketuarentaan 
Rendah, hina, keji, jahat 


Mengunyah-ngunyah 


di mulutnya 
0 s بير‎ $ o 
Padam Alip : : کت النار‎ 
"sso سے ت‎ -0 s sk 
Memberungut, gak هرمس وجهه‎ 


masam mukanya 


ع 
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gaen : kaga)‏ الثاس وصخبهم 


riuh rendah orang 


Suara gaduh, 


Singa yang ganas, الهرماس والهرميس ) والهرامس‎ 


(suka ınenyerang orang) 


- : ولد الثمر 


Anak harimau, macan 


Badak الهرميس : الكركدن‎ 
Para ahli perbintangan 1 علما ء الحو‎ úk: الهرامسة‎ 
Berjalan cepat apia سرع في‎ : 0 
Lekas menangis tal كان مود يع‎ : 
Cepat mencucurkan air mata ت ؛ العين‎ - 
Asyik dalam bicara فيه‎ GGI : في منطقه‎ - 


الت :ال 2 اليكاء 
لض في ga‏ 


Yang lekas menangis 


Kecepatan berjalan 


* هرم ال أو الوير أو الريش Mencabut,‏ 
memotong‏ 
- عمله : أفسده Merusakkan‏ 
Jatuh, rontok r‏ 
وت 


ت العجوز 


Menjadı rapuh karena tua 


Unta yang tua bangka 7 الهر‎ I: لهر مل‎ | 
Jenis kurma ضرب من | لتمر‎ : go 
Ketawa lemah هرتف : ضحك في ضعفٍ‎ Y 
(Wanita) yang lemah suara dan tangisnya 
Mengembik و‎ al هرهرت‎ * 
Menggerakkan, KEA : الشيء‎ — 
mengguncangkan 
Menyerang, على فلان : تعدئ عليه‎ = 
menganiaya terhadap 
الهرهرة : مصدر هرهر‎ 
Embik, suara biri-biri حضوت الها ن‎ 
Air/susu yang banyak, E IF الهرهار‎ 
melimpah 
Singa ET 
Jenis perahu A الهرهور : ضرب من‎ 


Kambing yang telah tua الهرهور والهرهر‎ 
Jenis ikan/ular yang jahat الهرهير‎ 
YAH, 
Memukul dengan tongkat besar DE وتهرى‎ - 
Nama negeri di Khurasan هراة بکد‎ 


d س لع‎ IF 
Tongkat besar هراوى وهري)‎ z) الهراوة‎ 
Berjalan cepat-cepat, aria هرول : أسرع في‎ x 
bergegas-gegas 
e TA 
هرى - هريا‎ 
فلاا‎ - 
Iot 
: ب (عامية)‎ ya] — 


Memukul dengan tongkat besar 
Menjadikan usang 

هری الثوب : جعله 0 (صفرة) Menguningkan‏ 
sjú‏ لاتا : aal‏ باستهرا e‏ 


Berkata sinis, 


dengan mengejek 


Menjadi usang بلي‎ : (LU) اهترى الثوب‎ 
Lumbung, gudang gandum dsb (< FY الهری (ج‎ 
هر‎ - ia 


sO 70 


3 وهزی F‏ واستهراً به أو م منه 


E 


Mengejek, 


Mengabaikan, tak menghiraukan به‎ JG به : لم‎ = i 


LP d 


Mati :مات‎ - - 

Menggerakkan در که‎ : abi, = 
25- 6 40 o 410 Sos 

Olok-olok, لاستهرا ء ء والمهزاة‎ f 2 PA 


cemooh, ejekan 
Ja Bra) ISo و‎ 
: الهزاة‎ 


ISo I 


NA 


Bahan ejekan, buah tertawaan 
Yang suka mengejek, 
memperolok-olok orang 


Yang mengejek, memperolok 


: ؛ والممستهزى‎ SIWI 


0 الشى- : قَطعه Memotong‏ 
الهزبر والهزير والهزابر Singa‏ 


* هيل الرجل 


الهزيليل : التافه اليسي 


Menjadi amat miskin 
Yang sangat sedikit, 


tak berarti 


هرح 


E so s 


* هرج - هرجا 


4 ما‎ Iaf PE 
تهزج الرعد أو القوس‎ 
بير‎ soe 


الهرّج : صوت ل 


- : صوت مطرب 
= شاا 


ر تن في 


الهزيج من اليل 
الهازجة j‏ : طائر 


KAN ا‎ 
kak, 


rrr 


- ه ag? : Cah‏ بها 
- فل اه 


کن اق له من العَطاء 


Gl -‏ : ضحك 
الهزر Č:‏ 


: المغيون الحم : 


2-8 r 


A) 


الهزرة : الأرض الرقيقة 
الهزار (Kale)‏ : الهرل 
الهزار : العتدليب 


الهزير والمهزور 


* هزرف في عدوه > أسرع 


الهزراف SZG‏ والهزارف 


A‏ : الكثير الحركّة 
G‏ 4 >[ 
E‏ 73 : حرك 


رعس لكل ص © e‏ 


- - تبه أو ذيله 


Bo Gr 


TT‏ رأسه 


2-02 


- - الرمح أو السيف 
- من عطفه 


Fo“‏ 40ے 
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Beryanyi, melagukan bacaannya 


Berbunyi 
Bunyi petir 
Suara yang merdu 


Jenis nyanyian 


Bagian dari waktu malam 


Jenis burung 


Nyanyian 


Memukul dengan keras 
Mengusir, membuang 
Membanting 
Memben banyak 
Tertawa 
Yang kuat 
Yang bodoh, pandir 
Penuh kemalasan 
Tanah yang lembut 
Senda gurau 
Burung bulbul 
Yang diusir 
Cepal 
Burung unta 

yang cepat larmya 


Yang banyak gerak 


Menggerakkan, menggoyangkan 


Mengibas-ibaskan ekornya 


Menggelengkan (kepala) 


Mengayunkan 


Menggerakkan. membangkitkan 


Menggoyangkan, mengayunkan 


هزی 





Menggoncangkan وله الأرض‎ A) ھر ت الر‎ 
Aof 
Cepat : به السير‎ aal, - 
r 5 seer له‎ 6 
Bergoyang, bergoncang, berayun اهتز وتهرزز‎ 


- اليه قلبه : ارتاح اليه 


Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


Menjadi senang hatinya 
3 0 = o 
Al ان‎ 


=> 0 AG هر‎ o- 
الهزة : المرة من‎ 


27 o pE- 


Sekali goyang 


Gempa bumi ضيه‎ yi? هره‎ 
Puncak syahwat (orgasme) الجاع‎ -~ 
Riang, gembira TEN, الهرة : النشاط‎ 
Macam jalannya unta :نوع من سير ألابل‎ - 


سم اص 


E 3 Euri‏ القدر 
- والهزيز 


Pd 


Bunyi mendidihnya peruk 


Berulang-ulangnya suara petir 


رم هع 


Suara angin الهزيز : دوي الريح‎ 
Yang bergoyang AJA 
Kursi goyang هزاز‎ wah 


Bencana, malapetaka الهرائز : الشدائد‎ 
SOs g £22 sk 
هزع - هزعا‎ 

ع م قاس 6م م 20 2 
- وتهزع وأهتزع : أسر Cepat-cepat,‏ 


bergegas-gegas 


8 pr r هسمه‎ Í ebore 
Menwcahkan ò pas i الشيء‎ a و‎ - 
Bergoyang jalannya تفز عت عت المراً 3 في مشيتها‎ 


i 3 


ال لي ا 


e 


Memberengut, masam mukanya 


Bergoncang, bergoyang 


كرف 


Ketakutan is الهيزعة‎ 
Kegaduhan چ 0 فى‎ 


dalam peperangan 
الهزيع : الأحمق‎ 
FDI هَزيع من‎ 
2 لقره‎ 1 4 


ا اا 


Yang pandir, dungu 
Sebagian dari waktu malam 


Yang sendirian 


so‏ و 


(Kuda) yang kua tannya 


rs s 


G- هزق‎ * 
Gıat, tangkas lati TE 
Jo seu 6م م‎ 
Banyak tertawa daa ا 3 في الضحك : أكثر‎ 


هزل 


-í 


الهزق : والنزق 


Kegiatan, 
ketangkasan, kegesitan 


= : شدة ضوت ال عد Kerasnya suara petir‏ 


لرعد 


Petir yang keras الهرق : عد الشُديد‎ 

Orang lelaki dn SGH 5 4 
yang banyak tertawa 

الهرقة å‏ (من ال والمهرات (Wanita)‏ 


yang tak menetap di tempal 


المهزاق : الكثيرة الضحك 


yang banyak, suka tertawa 


(Wanita) 


£ 


* هرل - هرلا Ia‏ 


Menjadi kurus, lemah و هر رهزل و هرك‎ - 
Menguruskan, menjadikan kurus ا هدل‎ 
Menjadi kurus temak-temak mereka œ WAN وأهول‎ - 
Bergurau في کلامه‎ 
Bersenda gurau dengan T ا‎ J; ها‎ 


Senda gurau, kelakar مزاح‎ : 


لا : على NAJA‏ 
ر 


D9 Or وعدم‎ 


ف 
Secara senda gurau‏ 


Yang lucu, jenaka 


صورة هزل ليه Karikatur‏ 
ر Af‏ يه = Cerita jenaka. komedi‏ 
الل والهزيل Yang suka berjenaka‏ 
الهرال : Kekurusan syal‏ 
| لهزر یل (ج هر الى والمهزول Yang kurus‏ 


Si 
الراية‎ : APAT 
أسرع‎ : dip * 


Jo 3 S © 


Permainan sulap, sulapan 
Bendera 


Cepat-cepal, tergesa-gesa 


Yang cepat السريع‎ : T الهز‎ 

Serigala الذنب‎ :- 
60~ esre x 
هزم - هزما‎ 

Mengalahkan, PAN | وهزم‎ - 


memukul mundur hingga lari kocar-kacir 


as : É% - 


Membunuh 


1505 هزم 





سے اس م 


هزم البئر : حقرها Menggali‏ 
or‏ 20 9 ه 2 لا لام 0 8 
- وتهر مت ! لقو س : صوتت Berbunyi‏ 
Z zre <‏ دهد -f‏ 
تهزم البتاء Roboh‏ 


- ا 
E!‏ م 


Kering dan pecah-pecah 
Kalah, terpukul mundur 


dan lari dalam keadaan kacau 


r a 9033 
Retak dengan berbunyi TAJ العود أو‎ - 
Menyembelih ذبحها‎ : ÉI pal 
os 9o. I ہے‎ 
Terdengar الفرس : سمعٌ صوت جريه‎ - 


suara larinya 


سس 70 م 


ba‏ الشيء : أسرع اليه 
الهزم والهزمة : wht‏ من الأرض Tanah rendah‏ 
- : السحاب الرقيق اء 
الهزم : صوت وثر . القوس 


الهزم من JA‏ : المطيع 


Bergegas-gegas kepada 


Awan tipis tak berair 

Bunyi senar busur 

(Kuda) yang patuh, 
penurut 

| لهزم مه (من القدو F‏ 


(Periuk, belanga) 


yang keras mendidihnya 


#707 


ARASA‏ في الصدر 

(ج >6( 
ا in‏ 

Petir 0 a 


: صوت ر 
- : الفرس الشديد الصوت 


Lekuk di dada 
Kekalahan 


Sumur yang banyak airnya 


Suara petir 
Kuda 

yang keras suaranya 
(Pasukan) yang kalah والمهزوم من ) الجيش‎ - 


الهزوم : القوس ]455 


الهيزم ٠‏ الآسد 
المهزام (ج (jln‏ 
-.: العضا J‏ لقصيرة 


* هَزْهَرٌ الشيء : حركّه 


(Tali) busur yang berbunyi 
Singa 

Kayu pengopak api 
Tongkat pendek 
Menggerakkan, 


menggoyangkan 


sree 


Bergerak, bergoyang 6] تحر‎ : P 


J 


هس 


1506 


هشم 





رم © صر ص e‏ 
عم 


تهزهز à‏ ارتاح 
SANG AK‏ اهراد Ar‏ 


banyak yang mengalir 


Riang gembira 


Jo‏ 0ك 


pil بعيدة‎ : PP r 


Sumur 


yang dalam dasarnya 


I سوم‎ 


الهزهاز م من السيوف 


(Pedang) yang mengkilap, 
berkilauan 


(Unta) yang keras suaranya 


Ka من‎ ga 


Peperangan 


dan malapetaka 


Ie سے‎ 


Singa : هساد)‎ z) الهسد‎ 5 

چ الشجاع Pemberani‏ 
jah‏ ها 

Menumbuk, 0 : و‎ as) : الشيء‎ = 


meremukkan, memecahkan 

م ص ےم A rD‏ 

Berbisik-bisik, أحفاه‎ : ANI - 
berbicara pelan-pelan 

3 NA I - 2 o r 


Bısikan, 


omongan yang pelan 


هس (عامية) : أسكت | ! Diam‏ 

Cepat-cepat , T ; هسع‎ F 
bergegas-gegas 

* هسه هسهس الحلىي أو الدرع Berbunyi‏ 

= الحديث ت : أحْقَاه Menyamarkan‏ 

Jalan di waktu malam JUL Pair PAGA 

Bisikan orang الثاس‎ enan 


P4‏ يفهم 


Omongan 


Y الذي‎ AA, 


yang tak Mb 


pd‏ ا و 


Bisikan hati a 

Orang yang tidak udur ar ]: - 
semalam suntuk untuk bekerja 

- : الراعي يرعى AN‏ 


Yang menggembalakan 


kambing semalam suntuk 


Memerah habis air susunya 


3 


4 
- الناقة 

-æ er LI o I r‏ $ صم 47 مه 
Caa - Ca *‏ وَمَشَاشًا هشاش 


6 z ص اص © سس‎ 2 Te 3 
Getas, العود : گان سريع الگسر‎ - 
mudah pecah/patah, rapuh 
30 8 
Lunak, lembek لان‎ : ze الشي‎ = 


P 25 


Tersenyum, riang gembira تبسم وارد تاح‎ : J- 
له أو به‎ - 


Menyambut. 


menemui dengan ramah dan senang hati 


- الذْبّاب أو sakali‏ (عَامَيةٌ) 
شش : قرح 


$ <o 


pa 


: الرخو اللين 


Mengusir 
Menggembirakan 
Senang pada, menginginkan 
Yang lunak. lembek 

(dan segala sesuatu) 
êh 
GG : aa 


Yang getas, rapuh, lekas pecah 
Yang berseri-seri 


mukanya 


Ja Jo ع ىم م‎ 1 a 


Yang riang gembira پش :ر ج مسرور‎ T 


و و ہے 8 م 20 se‏ 
فرس هش : كثير العرق Kuda‏ 
yang banyak keringat‏ 
, 2 هم 4 
الهشود ش من ) الشاة (Kambing) yang banyak,‏ 


melimpah air susunya 


2 r ” 


الهشاشة 
* اهتشل القرس 


kegembiraan, kegirangan 
Menaiki/mengendarali 
tanpa seijin pemiliknya 
r 4 q0 Pa 
Barang yang diserobot, الهشيله : ما‎ 
dirampas 
AA - | 
٭* و‎ 
هشم شما‎ 


Unta tua yang gemuk 


-9 سج‎ -f PU AA PWA 
Memecahkan, وهشم رتش الشيء‎ - 
meremukkan 
, AA 2er 28 > 
Memerah هشم وتهشم الثاقّة : حلبها‎ 


Kemuliaan, menghormati 


ÉS - -‏ : أكرمّه 


تر 


1507 هض 





Menjadi pecah, remuk 
Menjadi gersang 


karena tidak ada hujan 


Or شت‎ 


- الابل : 
- عَليَه : kaa‏ 


gg aa 
الأرض المجدبة‎ : 
PAN من‎ gali ما‎ 
ال : السخي‎ 
الهشم : حلابو اللين الحذاق‎ 


Lemah 


Menaruh tba, kasihan kepada 


Tanah yang gersang 
Tanah rendah 
Yang murah hati, dermawan 


Pemerah air susu 


yang pandai 
al o 9 ل‎ PA 
Bukit yang lunak b ل الرخو‎ 
(tidak keras tanahnya) 
07 29 023 Dor م‎ 
Jenis domba الهشمة : الار 13 يه‎ 


الهشيمة 
Br 9‏ 
: الشجرة الا 2 


aa A 


A : الهاشمة‎ 


Tanah yang kering Ka ka, 


Pohon yang kering 


4 


Luka 


KG 
yang memecahkan tulang 

الهاشم (م هاشمة) : اسم القاعل لهشم 

ON sih 

Tumbuh-tumbuhan yang kering NAK اه لنيات‎ 


3 $ م8 م لضعيف aJi‏ 
Sii h‏ 
الهيشوم من KII‏ 


Yang dipecahkan, diremukkan 


Yang lemah badan 
kemurahan hati, kedermawanan 


Rumput yang lunak 


s 70 


(Unta) yang lekas kurus 9 z | المهشام من‎ 
Bersenda-gurau 2 هاشى : مازح‎ x 
Cas - EO. 
Lan T. S 
[rab La 
Membengkokkan, أو‎ RE Tas 
mematahkan 


-0 Í 
4 
الشيء‎ - 
ہے 2 ماص ها 2 ير‎ 


تهصرت الشجرة 


Memecahkan, mematahkan 


Bergantungan, berjuntai 


Singa AI : والهيصر والهاصر‎ ag payl 


Menginjak sampai pecah. memecahkan الشيء‎ - a 
Membelalakkan matanya, هصص الرجل‎ 
menatap dengan tajam 
Mata gajah JÄI عين‎ : i القاصة‎ 
Yang diinjak sampal pecah, و ااه‎ vanag) | 
dipecahkan 
نك يتن‎ 
Memecahkan کسره‎ : c الشيء‎ - 
Orang/singa yang kuat والهصاهص‎ atat) ii 


Yang bersinar 


اله لهصهاص : البراق | اق 
kedua malanya‏ 


47 o s 


Mata pencuri di waktu malam | 
MA, 
rl : الرجل‎ - 
ako كسر‎ : WWG هاصى‎ 


Telah tua umurnya 
Memecahkan 
tulang punggungnya 
G NER E Ca T 
o PA 3 nig 
o r Io z 
Sa القوم في‎ - 


Menghujani 

Berbicara panjang lebar 
(dengan suara keras) 

الهضبة (ج (Diaa‏ 

رجل هَضبة : كثير الْكَلام 

yang banyak cakap, omong 

AN KN AN 


yang banyak keringat 


Anak bukit, dataran tinggi 


Orang lelaki 


Kuda 


r 
الوذ‎ 
9 
2 


re r A o r 
(Kambing) الهضيب من الء‎ 
yang sedikit air susunya 


ga v 2 


C - هَض‎ * 


Memecahkan واهتض الشيء : كسره‎ - 
Berjalan dengan bagus Cas و متنا‎ : ll = 


- ت الابل : أسرعت 


es 


Begalan cepat 


هضل 


1508 


هطر 





Mendorong, على الآمر : حضه‎ E a 

menganjurkan 
Menjadi pecah PES : aa انض‎ 
Tunduk kepada GI: سه لقلآن‎ (jadi 
WG br 


AOA 


Kumpulan/kelompok orang, 


kawanan kuda 


Yang dipecahkan opah الهضيض‎ 

UNG:‏ مسدلا 
بالگلام : اکر Banyak bicara asa‏ 
أهضلت Mencurahkan hujan ۰ GJI‏ 
الهضل : الكثير Yang banyak‏ 
Wagi‏ . المرأة الطويلة الثديين Wanita‏ 


yang panjang buah dadanya 

Yang menggiring unta ي‎ al: الهضال‎ 
sambil berdendang 

Kelompok orang akal | الميضل : الجماعة‎ 


yang bersenjata 


Io z A 6 م‎ 
Pasukan yang besar ج الجيش | لكثير‎ 


r 
Ir Or ساس و‎ 
e 


له لني 25 ,لم شاع 
الهيضله : المرآة التصف Wanita yang setengah umur‏ 
-: الجماعة المتسلحة 
< 0 و 9 


+ 5-5 O اس‎ wW r 
kad جه‎ ep ٠ 
ad aÚ 


26 ES اه‎ sk 


Unta yang besar-tinggi 


Kelompok orang bersenjata 


Suara-suara orang 


r 


(Unta) yang besar tinggi/tua 


Mencernakan -Gb = 
Memecahkan, meremukkan 
Menganiaya, 
benindak lalim terhadap 
saki : ai الرجل‎ - - 
على القوم : هجم‎ - 


30 er r © gr es e r 
Tidak dekat dengan ase Ús ما هضم عليه : ما‎ 


Mengurangi 


Menyerang, menyerbu 


ل اع Bg‏ لسع وبع ر 
هضم : yass‏ بطنه ودق 


Kempis/kecil perutnya 


(tidak gendut) 


Menganiaya ظلمه‎ : Leay 
Menundukkan gang ajal: - 
Merampas aat : الشيء‎ = 
Tunduk kepada Ari : a) = 
Tercerna انهضم الطعام‎ 


$o 2 
الهضم‎ 
6 o Aor 
سيل الهضم‎ 
So, 
Pencernaan yang kurang baik, salah cema — e gaw 


Pencernaan makanan 


Mudah/dapat dicerna 


= والهضم (ج أهضام) Tanah rendah‏ 
ا بطن الوادي Perut lembah‏ 


E oN 
nan dupa 

الهضوم : الْساعد على هَضْم الطعام Yang‏ 
membantu pencernaan makanan‏ 


So J © مم‎ 46 r 
Yang dicerna الهضيم والملهضو م‎ 
Jo r عه‎ 6 


امرأة هضيم 


r 


Wanita yang kecil perutnya 
(tidak gendut) 

م ضاير 2 £ 30 

الهضام والهاضو م Segala obat‏ 


yang dapat membantu pencernaan makanan 


Pa 4 © وير‎ 2 r 
Yang membelanjakan/ الهاضو م : ا منفق لماله‎ 
mendermakan hartanya 
Doz 
Singa الاسد‎ : - 


Kemarahan 


الهضيمةٌ (ج هضائم) : القضب 
- : الظلم 
المهضوم 


S0 f 6 ger <, 
o 


قصبه ميقصومه 
Seea 20‏ 


* هاضی ÉG‏ : استحمقّه 


r 


Aniaya, kelaliman 

Yang dapat dicerna 

Buluh yang dibuat seruling 
Memandang bodoh, 


pandir 
الآتان‎ i الهضاة‎ 


> © سم 
e‏ 


الأهضاء :ا لجماعات من الاس 


keledai betina 
Kelompok- 
kelompok orang 
[las - kan * 
ايك‎ 0 


Memukul, membunuh dengan kayu 





هطع 1509 هف 
م © 16 sose‏ ه© PR | Pa‏ 
ت البئر : تهورت fba - Ihs * Runtuh‏ 
J-‏ ا تذلل S — Merendahkan diri‏ ر به Melempar‏ 
ضاي هود o9 ra‏ 
5 تهطرس الر خل Eyl Bergoyang jalannya‏ : الضر < الشديد Pukulan yang keras‏ 


dengan sikap sombong 


PANA Glaca 


28 2 o 
Bergegas-gegas وأهطع | لر‎ 00 
menghadap dengau takut 
Berjalan cepat 


استهطع البعير في سيره 
الهطيع : | يق الواسع 
* هطف - lika‏ 
بف AA‏ : أمطرت 
الهطف : MA) pal‏ 
CLS Siba - ka *‏ 


I 5 e 65 
Turun dengan lebatnya terus-menerus bali bg کو‎ 


Jalan yang luas, lebar 


Menurunkan hujan 


Hujan yang lebat 


ee Jo.‏ ت 
5 الجر ي | فر Mencucurkan keringatnya‏ 
o‏ 
دين | لعين بالدمم Mencucurkan air mata‏ 
IA‏ 
Berjalan lemah Öl -‏ 


الهطل "LII:‏ الضعيف الدائم 


(gerimis) yang terus-menerus 


Hujan rintik-rintik 


I e 


Keletihan , ل‎ 
Pencun g gr 
Yang bodoh, pandir 1-8 
Sengala MAN = 
(Hujan) yang turun الهاطل والهطل والهطال‎ 


terus-menerus dengan lebat 
AMI الزرع‎ : - 
هطلى‎ ai Gi: الهطلى‎ 


Tanaman yang lebat 
(Unta) 
yang berjalan pelan-pelan 
الهيطل : التعلب‎ 
الهيطلة‎ 


LEPC r 


Mengambil seluruhnya aS لش : أحَذَه‎ 4 
ask, من‎ m تطلس‎ 
7 Ži يلل"‎ | 


Rubah, pelanduk 


Penuk dari kuningan/tembaga 


Sembuh 


Serigala 


A NE Pr 2 fr sk 


daha Lan — هع‎ 
Muntah کو‎ 
Cún, Gi - فقت‎ 
Berbicara serampangan جل ; : تكلم بلارود ية‎ 9 |- 
(tanpa dipikir) 
Beterbangan وتهافت الشيء : تطاير‎ - 
Berdesak- ود حمواً‎ t تهات الئاس على‎ 
desakkan 
Menjadi usang الثوب : إلى‎ - 
Rendah ab : Ty 
Tanah rendah il من‎ ANGGA SÄ 
Yang pandir, dungu ai : A 


Z° 5. 


AM: Ee‏ اا 


Orang-orang yang kelaparan 


Yang bingung 


G. هف ا وهف‎ E 
Berdesir جات ال بح‎ 
ل امن‎ 
Semerbak, tersebar (bau) الرائحة : فئاحت‎ — 


TS 


Berjalan cepat, terburu-buru ò أسرع في سيره‎ : = 
al e 4 و2‎ 
Berlalu dengan cepat i كد مر بسر‎ 
s5 o< 9 
Cenderung pada الشيء‎ ipak — 


0 


Berkilau, berkelip-kelip 


8323 © -0 


Mengiang aol اهتفت‎ 
2 r, 3 
Yang ringan الف : الخفيف‎ 


Yang bodoh, pandiı 


0~ 23 0 z 
الخفيف العقل‎ : - 
و داع‎ -3 
عب البيك الفغار‎ 
g MBA 


الهئاف الاو 


Ikan-ikan kecil 
Awan tipis tak berair 
Yang berkilauan, 


berkelip-kelip 


مس شق 
هنا 


A 


Angin yang bertiup kencang 


Bekas 


Ke 


Lis 


الهفمة من الجواري 


1510 هقی 


Yang ramping 


serta kecil perutnya (tidak gendut) 


r Be r a” 0> sk 


D مشق‎ : nga 


10 f 


- الشيء : 


s82 


A a 


فة لان : البارد 


Langsing, lampai 
Menggerakkan 
Terapung di udara 
Yang dingin, sejuk 


Yang ramping, 


kecil perutnya (tidak gendut) 


AKA :الع‎ - 
r 


و - هفواً مره zer Ge‏ 


وهقوة و Gih‏ 


Cepat-cepat, tergesa-gesa 


8 
- الطائرٌ 


- : رل 
- :جاع 


3-0 3 


- ت الصوقة في الهواء 


Yang haus, dahaga 


Yang kecil perutnya (tidak gendut) 


serta ramping 


Menggelapar dengan kedua sayapnya 


dan terbang 
Berbuat salah, keliru 
Lapar 


Beterbangan, 


terapung-apung di udara 


2 of 


- الريح Iya)‏ 
- الريح ب al‏ : طردته 


- الاد : حَفق 
- الظّليم : عدا 


ات اليه نفسه 
(BALE) Gb‏ : جَاعَ شَديْنا 
الهافى (م هَافِيّةٌ) : الجائع 


سے 


WA 


sr‏ لا 


: منَ الرّجَال‎ GGI 


AREETA 
ig] 


Me ررم‎ 


* الهقرة : وجع . 


Menerbangkan 
Menghalau 
Berdebar-debar 
Lan 
Menginginkan 
Sangat lapar 
Yang lapar 
Hujan yang turun 
lalu berhenti 


(Orang laki-laki) 


yang pandir, dungu 
Kekeliruan, kesalahan 
Burung unta dsb yang سودي‎ 


Jenis penyakit kambing 





sor > zI 


r I r 


All -‏ : كواه 
تَهقع الرجل EL‏ 


Menyelar 
Membodohkan, 
bersikap bodoh terhadap 
Menghalangi. اهتقع : صد ومنع‎ 
merintangi, mencegah 
Meninggalkan sehari lalu datang lagi 
Menjadi pucat karena takut/terkejut 
Lapar 


e المقع‎ 


Yang loba, rakus 


Kelalaian ا‎ 
Ús - هق‎ * 
Melarikan din, lari هرب‎ Aia 
Burung unta muda والهيقل‎ (alan e) الهقل‎ 
Yang Japar الهقل : الجائع‎ 
Tikus jantan JW 3 ih JAWI 
Sebangsa biawak |. NE 
1 0 
Sangat lapar ; جوعه‎ E 
Memaksa, mengalahkan E - A 


Menelan dengan suapan-suapan besar 


- الطعام 
dan berturut-turut‏ 

Laut البحر‎ : 

Orang laki-laki الك الال‎ EYI: - 
yang banyak makan, Î l 

Laut yang Juas f البحر الواسع‎ : a 

3 paors 5e- 

1 الطب الود‎ : J 


Suara laut 
Burung unta 


yang tinggi 


Mengigau يد هذى‎ 
Berdebar-debar a = 
Merusakkan : Gal 


هكب 


© 


CX => 32 x 


ص 


Mengejek, memperolok-olok YEN كه‎ 

Bertindak سد عليه‎ = kas هگد على عرد‎ 
keras terhadap l 0 

Demikian هكذا‎ * 


Dan seterusnya, dan sebagainya وهكذا دوا اليك‎ 


KINA, 
Ah ع‎ Q70 


- من S‏ : اشتد عجبه 


Dan seterusnya, dan sebagaınya 
Menjadi sangat heran, 
ta'ajub pada 
Mengantuk ھکر الرجل‎ 
تعجب وتَحير‎ : SE 
المتعجب‎ : SI 
التاعس‎ : KOG - 
الهكر : العجب‎ 


Heran, ta'ajub, bingung 
Yang heran, ta'ajub 
Yang mengantuk 


Keheranan, ketaajuban 


Katak-katak pola): الھگارس‎ * 
O GK هگم‎ * 
Tenang سكن‎ TE 


r r 

- 
|: 
٠. 


Tinggal, berdiam م‎ 


Beneduh استظل‎ A تحت الشجر‎ - 
Menjadi gelap سدوله‎ l : الليل‎ - 


Diam. tak berbicara karena sedih/marah الرجل‎ = 
$] ; لی الآرض‎ |- 
rr < e | ; ورو‎ 1 r 5 


e2 ge اموه‎ 2 r EE 2 gr 
هكع واهتكع : جزع وذل وَحَشَعْ‎ 
الهكعة : الأحمى‎ 
الهگاع : السعال‎ 


2ه وير م وم 


- : النوم بعد التعب 


Tersungkur (ke tanah) 
Menjadi retak, pecah/patah 
Gelisah, tunduk 
Yang pandir, dungu 
Batuk 


Tidur setelah lelah 


Jo 2,3 


Sekawan lembu yg berteduh di bawah pohon الهكوع‎ 
A, 
Berkentut tanpa suara فسا‎ : - 
I -8 -2 3 
Berak الطائر او النعام‎ — 
Zord 20 r ہے‎ 
Mengeluarkan اللبن : استخرجه‎ - 


Iss s 5 هم‎ $ 
Menumbuk halus-halus سحقه‎ : e الشى‎ — 


J 


1511 هك 





P‏ برعو 


Memukul الف ريه به‎ DE هك‎ 
Mempengaruhi GE Saran) - 
Meluaskan (lubang) الحرق‎ bui = 

Runtuh تهورت‎ 


Seh =‏ البثر : تهورت 
كك الل ka:‏ 


ga] ت‎ 


Bingung, gelisah 

Telah dekat waktu melahirkan 
lalu membesar 

Menempel di tanah waktu menderum البعير‎ dgl 

Terpengaruh oleh arak, Jaa) | الرجل : بلع منه‎ k 
minuman anggur l 

Tak henti-hentinya DS Jai G ما‎ 
berbuat demikian 

Yang rusak, (IKT, iKa الهك (ج‎ 
kacau pikirannya 

- : المطر الشديد 
IKI‏ بالگلام 


Hujan lebat 
Yang merasa benar bicaranya 
padahal keliru 
الهكوك : الضعيف‎ 
]ماع‎ +: KE 


Yang lemah 

Yang bergurau/melucu 
tak tahu malu, melawak 

CKA 


Tempat yang datar/yang keras-kasar 


(kata berlawanan) 


#0 4 


a F‏ السمين 
Kg D 1 ; 8 4 |‏ 
Ladi |. -‏ 


Yang gemuk 

Yang ditumbuk halus-halus 

Orang lelaki yang bertingkah 
seperti orang perempuan 

Orang yang melucu an اكوك : من يتمجن في‎ 
dalam bicaranya, pelawak 

Wanita agli 
yang sukar melahirkan 

Berjalan melagak, YESI gah : هكل‎ 5 


dengan sikap sombong 


Tumbuh 


Ka w‏ 1 الزرع . لها 


هلب 


٠ 
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تهاكل القوم م في الآمر : تتازعراً Berselisih,‏ 
bertengkar‏ 
JALI‏ (ج ماكلا : الضخم Yang besar‏ 


- : اليتاء الو 
حي اميد 


© 


- (الواحدة 


Bangunan yang besar 
Kuil, candi 


GKS : 


- 


Tumbuh-tumbuhan/ 


pohon yang tinggi besar 


S rðr P EA 


فرس هيكل 

Altar يكل الكنيسة : المحراب‎ 
AE 
pagi : البنَاء‎ SE 


sr‏ ه© f‏ م 


Sh أو‎ DE Ez 


Kuda yang tinggi 


Bernyanyi 


Roboh, runtuh 


Sro -0 


Mengejek, 5 | ا‎ 


memperolok-olok 
بع‎ - 
على فلانٍ‎ - 
SÚ pal على‎ - 
2-03 
e GEN : ار مه‎ 


2 لكر 
| 2 


Sangat marah kepada 
Menyesal 
Fjekan, olok-olok 


Yang sombong, congkak 


Menyesal نت : ندم‎ e 
Yang  )عامجلا( البكهاك الک الت ؛‎ * 
banyak bersetubuh 


z I epa‏ 42 وهس 
الأهكاء . المتحيرون 


(Orang-orang) 


yang bingung 


3 2r 


* هل : حرف استفهام Adakah (kata tanya)‏ 
* هلب - هلبا 
- ويب AN‏ جر 9 Memotong‏ 


a ko A 


Menghujani berturut-turut UP. الک‎ e GJI 0 


Mengejek, mencaci maki 


PR kik Par 


Banyak rambutnya شعره‎ JAS : هلب‎ 
Tercabut pij | وانهلب‎ Li; 
Menghunus غمده‎ ia اهتلب | لشفت‎ 
Rambut, bulu (الواحدة‎ MAT 
Yang banyak rambutnya/ p | eZ |: لهلب‎ | 
berbulu 


الهلب (عامية 9 ) : مرسّاة السفيئة Sauh,‏ 


jangkar perahu 


Nama bintang ELG : الهلة‎ 
Akhir bulan |: لشهر‎ Far 
Hari-hari i لت هلب اللاب‎ 


yang sangat dingin pada bulan Januar 


عا É‏ 2 > تن بير 
ا ا 


Yang suka mengejek. 


memperolok-olok 


- والهلابة : الريح الباردة مع ka‏ 


Angin dingin 


beserta hujan 
Tahun yang banyak hujan عام هلاب‎ 
460 م‎ 
Hari yang berangin dan hujan - يوم‎ 


Yang banyak rambutnya; 


C الأهلب (م‎ 
yang tak berambut (kata berlawanan) 

َنب أهلب : منقطع 

الاهلوب : الأسلوب 

Ani‏ : طعام 

* مل مل 

- الشيء : قشره 

4 o; ai. AKA 

KG‏ مع دع م مم هي سس ودم هم 


Ekor yang putus 
Cara, methode 


Jenis makanan (puding) 


Menguliti 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Kelompok 

yang tidak menetap 


So r م‎ 6 A 


mp zol 
الل : مير يقي‎ 


: احف الوم 
- : الأضغاث في النوم 


Memberitakan sesuatu 
yang belum pasti 

Menyamarkan, 
menyembunyikan 

Berita yang belum pasti 

Omong kosong 

Setengah tidur 

Mimpi yang kacau, 
udak jelas 


Pohon berduri 


3 e s ہے‎ I ري‎ 
r 


II > 47 ىو‎ 2. 


TAT oL : الاهليجة‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
dan buahnya 

Č | ت‎ If X 

(AL r D و‎ 35 


Menguruskan 

Terserang penyakit TBC هلس دل‎ 
Hilang akalnya alan g Go چ‎ 
Kurus J هلس الرجل : هن‎ 
Membisiki E ANAA A 
Menyembunyikan, لخدف : أحفًا‎ | KAN 

merahasiakan 

Ketawa pelan الرجل‎ = 
Penyakit TBC JAWI Dya : الهلس والهلآس‎ 
Kekurusan چ ال‎ 
Omong kosong ¿JÓI (عَاميَةٌ) : الكلام‎ = 
Kecabulan الفجور‎ : (at) = 


المهلوس 
0 رس ومهتآ Jawi,‏ 
* هلح - هَلَعَا 

- : جزِع 


فين 


Yang terserang penyakit TBC 


Yang hilang akal 


Berkeluh kesah, gelisah 


Takut, cabar hati 


Keluh kesah, 6 لجز‎ s الفلع: الجر‎ 
kegelisahan 
Bre o2 r qr s و‎ 
Ketakutan و "2 و لهلعان لجبن و لزع‎ = 
و‎ o 


9 
| : ai 
0 


Yang sangat tamak, loba 
Yang scdih, duka 
Yang gelisah, 


berkeluh kesah 


م © سس 0 gi‏ 


Orang yang tamak أكال‎ e من يخرص ويشح‎ : 


dan kikir atas harta 
r o - Žo opz 2 
lal على‎ yaan الّذى لآ‎ : - 


tak tahan atas musibah 


Orang yang 


286 z #0 20 r 


الهلعه : من يجرع سريعا 


Orang yang 


lekas mengeluh, gelisah 
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Hari di mana matahan tertutup awan 


* الهلوف 
Ka 1‏ 0 0 
- :| لعظيم اللحية Yang berjanggut besar;‏ 
janggut yang besar‏ 


- : الكثير الشعر 


Yang banyak rambutnya 


Untatwa ii الكثير‎ ra) rad الجا‎ :- 
yang besar serta berbulu 


Babi hutan, liar 


- : الختزير البري 
SAI: ELI -‏ 
الهلوقة : العجوز 
* هل - Wa‏ 


Pembohong 
Wanita yang tua renta 


rD z r o ge 
. 


Cepat-cepat, terhuru-buru, pl : وتهلى‎ - 


bergegas-gegas 


Do qra -0 $ -27 
Menelan ابتلعه‎ : 0 | 
Yang kuat ae | 
-0 z معدو‎ 
Wanita yang besar 33 dl P 


Yang lebar sudut mulutnya 


Laut yang luas i pa 
Yang besar panjang لهلقام : الضحم الطويل‎ ; 2 úly 
Singa ا‎ 
SEE لك - لکا َك ولوا وهلا‎ * 
Mati, binasa مات‎ : - 
Mali kelaparan جوع‎ 5 


عليه م ع 
ab, ab‏ واستهلك : Alas‏ لك Membinasakan‏ 
Aa‏ الال l GG:‏ 
Ai‏ وتهالك في aii‏ 


Sangat tamak pada 


Menjual (temak) 
Bergoyang, 
berlenggang jalannya 
Berputar-putar di, 0 ى اماو‎ 
mengitari seperti orang bingung 
Sangat loba, تهالك عل الشيء‎ 
tamak, ingin akan (pada) 


Bersungguh-sungguh dengan, Pi واستهلك في‎ - 


tergesa-gesa 


wi 


Berbaring 


تهالك على الفراش 
(di atas tempat tidur) 000‏ 

KAG, اتلك‎ 

Jul استهلك‎ 


of‏ م 


]لد 
الهلك AUG,‏ والهلاك 
الك : KON yadi)‏ 


Membinasakan dirinya, bunuh din 


Io ع‎ © Boror 


Menghabiskan وأنقده‎ aia) : 
Melunasi 
kematian, kebinasaan 


Jiwa yang rakus, tamak 


Sesuatu Jana الشيء ء الذي ب يموي‎ : GA) 
yang jatuh 
Sesuatu NEP :ما بن أعلى الجبل‎ - 


di antara puncak dan bawah bukit (lereng) 
(ado : (الواحدة‎ - 
Kebinasaan, kerusakan WANGI : GRAT KAP 
Nafsu yang rakus, tamak الهالكة : النفس الشر هه‎ 
م مَالكَةٌ) : اسْمُ لماعل لهلك‎ S اج‎ GI 
Tukang besi kasah الهالكي‎ 
الها‎ E KA 
; Ki, T الهلوك من‎ 
Tanah yang tidak subur, الآر 2 ال‎ : RESA 


Tahun-tahun paceklik 


Racun tikus 


Wanita pelacur 


tandus 

Segala sesuatu yang berakibat, التهلكة‎ 
mendatangkan kebinasaan 

Yang merusakkan, 


menghancurkan 


Yang membinasakan, yang fatal 


Yang berbahaya الخطر‎ : - 
I ص‎ p 1 2- 6 
Tempat kebinasaan/berbahaya  )كلاهم‎ z) المهلكه‎ 


Padang pasir, gurun sahara المقازة‎ : - 


امهالك 


: الحروب 


Peperangan 


E A‏ و 


ف هل - هلا 
و 
- المطر Sangat deras‏ 
A2 Ag‏ 4 
- الرجل : فر 2 í‏ صاح Gembira, bersuka ria.‏ 


Berteriak 


Lal 
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Tampak, terlihat 


هل Jah‏ الهلال : ظهر 


Mulai (dgn terlihatnya bulan sabit) Î; : الشهر‎ == 


A o r سے‎ 
Mengucapkan هَلْل : قال "لا الَّهَ الا الل"‎ 
"LAILAHA ILLALLAH" 
Menulis kitab الگاتب‎ - 
D ne z Se 3 #4 


Takut dan melarikan din 


- الرجل : جبن وفر 
Jal‏ الرجل 

- القوم ابال 

- الصّبي 

- الملبي 


Melihat, memandang bulan sabit 
Berteriak ketika melihatnya 
Menangis dengan suara keras 
Mengeraskan suaranya 


dengan membaca talbiyah 


L —‏ لتسمية عل الذبيحة Mengucapkan "Bismillah"‏ 
أهل واستهل Er‏ 


[AA 


f 2 e froe 
Bersinar, bercahaya وجهه او السحاب‎ Joh, تهر‎ 


EL‏ واستهلت العين 


JAG AJ 


Tampak, terlihat 


Bercucuran air matanya 


- دموعه : Mengalir, bercucuran oJU‏ 
226 5 3 
انهل وهل واستهل ا مطر Turun dengan derasnya‏ 
28 بير 
- ت السا ء باللطر Menurunkan,‏ 


mencurahkan (hujan) 

استهل القَوم الهلال Memandang‏ 

٠ a- 
الصبي‎ - 

JAN‏ : شر فيه 


د31 
Acii -‏ 


Bersinar, berseri-seni karena girang 
Menangis waktu lahir 
Memulai 

Mengeraskan suaranya, 


berbicara keras-keras 


Dihunus أستهل الست : : أسثل‎ 
Pakaian yang tipis vlg الرقيق من‎ : KA) 
Lampu الله : | اسر‎ 


Tidak memperoleh sesuatu a : = 5 ما‎ 


I po I qr 
Ketakutan الفز فزع‎ : A | 
6 Sogd 2 
Sarang laba-laba ننم لمتكي ت‎ | 
Hujan Ubs ا‎ - 


Permulaan hujan 


"i Ja Adhi 


vi 


£ 
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Bulan sabit (2 malam dari awal أهِلّةٌ)‎ z) JAWI 
bulan) 

Bulan (EDI (عند آهل‎ - 
yang terlihat pada awal bulan ۰ 

Kaba) :‏ من ألطر 


ENKA 


Curah hujan 


Permulaan hujan 


a 
Air sedikit الماء القليل‎ : - 
-Qz o 2 3 = و‎ PPA 
Wama putih J بياض في أصول‎ : - 
pada pangkal kuku 


6 ِو‎ 
Cap, selar pada unta سمة للابل‎ : 


PEAN MW 


KAU 0 
Gia الذكرٌ‎ ppn H 
i 5 4 

Cars 
الغلام م الجميل‎ : 
هلال الحصر‎ 


e‏ ا 


Kata di antara dua tanda kurung بين هلالين‎ AG 


Unta yang kurus 


Ular, ular jantan 
kulit kelongsong ular 


Debu 


Anak muda yang bagus 


Tanda kurung yang berbentuk () 


Mengenaı bulan, 
yang berbentuk/seperti sabit 


Alis yang berbentuk seperti sabit حواجب هلالية‎ 


١‏ 1 “الفا دال 


(عبرانية) 
الهليله لهليله : الأرض < الممطورة 


Kelapangan. 
kelegaan setelah duka 
Pujilah Tuhan 
Tanah yang kehujanan, 
sedang sekitarnya tidak 


Ji 


Tahlil, bacaan "LAILAHA ILLALLAH” 


عه 


Sambutan gembira, هتاف السر در‎ : 
pernyataan setuju 
# z © 
Permulaan e الاستهلال‎ 


ا 8 


Musik yang dimainkan 


sebagai pendahuluan 


Hujan الآهاليل : الآمطار‎ 
Yang berbentuk sabit JAWI المهلّل : بشكل‎ 





RERE 
الوجه‎ 3 L- 


Yang girang hati, bersuka ria 
Yang bersinar, 
berseri-seri wajahnya 
الستهل‎ 
هلم بثلآن : دَعَاء‎ * 
la Laga : الهلم‎ 
! JG : An 


Permulaan, awal 
Menyeru, memanggil 
Jawaban atas seruan “marilah” 


Manlah ! 


Bawalah, datangkanlah احضر‎ Es 
Mari kita pergi تلتذهب‎ : G = 
Dan seterusnya, dan sebagainya [> = 
Jenis makanan F < الهلام‎ 
Yang melekat اللا‎ : Gl 
Sesuatu/ ازى 5-9 أو امال الكثير‎ 


harta yang banyak 

Jala‏ النساج الثوب 
- في الآمر E‏ 
0 عن الي : ا 


US JAN‏ ا الرقيق 


3 o0 


Kain yang jelek tenunannya gel ج الثوت الرديء‎ 


Menenun jelek 
Pelan-pelan 
Kembali 


Kain tipis 


Es, salju Ae 0 |: الهلهل‎ 

Air banyak الكثير الصافي‎ -Ú : الهلآهل‎ 
yang jernih 

Kain tua (عاميةٌ) : الخرقة‎ APANI 

Yang tipis Ke الرقيق‎ : ANI 

Mengapa tidak تحضيضٍ‎ a : Ma F 

Merobek, DLÍ, 5: الثوب‎ o 


menjadikan usang 


ع تاعع 6 $ 2 همه ير 


تهما وانهما الثوب 
الهمء (ج آهمّاء) : الثوب Kain SIN‏ 


yang telah usang 


Menjadi robek, usang 


: همت الک لام‎ “bl 


Menyembunyikan, 


berbicara pelan-pelan 


ا 
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e 
Lapar د جاع‎ 
Minum sekaligus sampai puas e WG ت الابل من‎ 
Lan kencang = WA 25 
Menyembunyikan, : G: الشيء‎ - 
merahasiakan 
Lemah الرجل : ضعف‎ gl 


2886 v 
Layu, tidak berseri-seri ` وجهه‎ - 
Do ere Door 
Kelaparan e اليمج‎ 
لک م بير‎ 
Rakyat jembel, الرعاع لاعن‎ abani 


orang hina-dina 


الس 
= : ضرب من البعوض 
PA JE ni JK‏ 
- : الغتم المهزول 

AUN سوء التدبير في‎ T 


Orang biadab 
Jenis nyamuk 
Lalat kecil 
Kambing kurus 
Jeleknya 


pengaturan hidup 


s0 v 


eN من‎ pa] 


Kijang muda 


yang bagus tubuhnya 


Yang lapar obl لخميص‎ 
Kebiadaban i 8 لحو‎ = o | 
"a a 
Mereda القضب 50 والحمى‎ - 
Diam وأهمد الصوت : سكت‎ - 
Padam, mereda nyalanya r o- 
Mati القوم : ما‎ - 
Mati kelaparan ° 
Putus asa ت همته : قنط‎ < 
Rapuh ا : بلي‎ - 
Tinggal di, mendiami في الگان : أقام‎ KAN 
Menjadi tenang الريح گت‎ D- 
Menjadikan kering الأرض‎ baúl < 


tumbuh-tumbuhannya 


IIO o Br > اس © صم ا‎ 
Meredakan, menenangkan deg أهمد و : جعله‎ 


Ioe o 
6 © 


Meredakan (amarahnya), menenangkan dmat - - 

z 2 

- - النار 
TA r LA‏ 6ل بي ول o‏ 

أتوا عل قو ? فاهمدذو هم Datang pada suatu kaum‏ 


Memadamkan 


lalu membunuh mereka 


- في السير أسرع Berjalan cepat‏ 
= الگلب : Lari kencang pa‏ 
LGI‏ : اسم م القاعل لهمد 

- اج هوامد) : اليَابس من 5 Tumbuh-‏ 


tumbuhan yang kering 
o r Oe p ٠ 3 r 
فيه‎ OG اكان الذي لآ‎ :- 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


Tempat 


عا ص بر الوا 


المهماد : جهاز معد الاضعاف الصوت Alat‏ 


peredam suara 


س 
الهمذاني 
- : الكثير الگلام 

53 B عدن‎ 

الهماذي : السر عة و في الجرى 


EPT 


E sh - 


Nama kota/negen 

Mengenai kota/negeri Hamadzan 
Yang banyak cakap 
Cepat larinya 


Unta yang cepat 


5 
E 


Derasnya hujan 


2 


Hal sangat panas 


Mencurahkan, menumpahkan; 


tercurah, tertuang 


So 


Mencucurkan لعين بالدمع‎ fo- 
Memerah habis, حلبه کله‎ : pral ما في‎ - 
seluruhnya 

Memberikan لقلآن من ماله : أعطاه‎ - 
Merobohkan البتاء هدمه‎ = 
Banyak bicara أو‎ Aa في‎ — 
Roboh Ad البتاء‎ gat اتهمر‎ 
Mengalir. 6 J ء‎ a 


tercurah, tertuang 


همز 


o 4. © Bro I 0 er0 
٠ 


تهمرت الشجره : انحتت 
PEN‏ 


اهتمر A‏ : جرى 


سے ۵ -o8‏ 2 
ألهمرة : الدفعة من اللطر 
TARA‏ ام < Ki‏ 


vo‏ الدمدمة بغضب 


I Ír 


الهمار 


g 


م 402 


Seo مع م‎ v 
العَجوز‎ Ken لمر‎ 


00 


kapa 


Be هس‎ > 


الممرحة : 


- والهمرجان : lad)‏ الئاس 


الهُمرش : الحركة 
الهمرش : العجوز الكبيرة 
x‏ 0 2 ف f‏ 
AN we‏ 


Bone 


ARIA: 7T 


Io e r 
° o 


- -0 اهم‎ S of 
الشيطان الانسان‎ 
ل سه و‎ r 0 م‎ 
Sor e Joo so o e 
العنب ونحوه : عصره‎ - 


سس مم r‏ 


- الفرس 


والمهمر والمهمار واليهمور 
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Rapuh 
Lan 
Curah hujan 


Geram karena marah 


Yang 
banyak cakap 
Soe e 
Wanita لبه‎ UJI 


yang tua renta 
Mengacaukan 
Kecepatan 
Suara gaduh 
Bergerak 
Gerak 


Wanita yang tua renta 


Menekan, menghimpit 
Mendorong, menolakkan 
Mencocok 

Memukul 

Menggigit 

Mengumpat, menfitnah 
Memecahkan 
Menggoda hati manusia 
Membanting 

Memeras 

Mencocok dengan 


tumit sepatunya agar lan 


Mengucapkan dengan/ l الحرف أو‎ — 
membubuhi tanda hamzah 
Diucapkan dengan/dibubuhi LKJI sang) 
tanda hamzah 
Drs 


AA] 


Hamzah (huruf pertama dari abjad Arab) 


of 2 -r 
Godaan syaitan (di hatı manusia) همزات الشيطان‎ 


همش 





: المرة من همر 

yat‏ والهماز 

الهمزى من الريح 
jab‏ الشيطان : الجنون 

l NGA) PWA] 


r 
$ هل‎ O 


F‏ والمهماز 


r 


م Joo‏ 
لهمزه 
ل s‏ و 

Pengumpat, yang suka mencela 


(Angin) yang berdesir keras 


Kegilaan, gila 
Yang cerdas, pandai 


Besi pada tumit sepatu joki, 


pelatih kuda 
Iseo 
Tongkat berkepala besi المهمزة‎ 


untuk mencocok hewan 


E 

Menyembunyikan, الصوت © أخناة‎ - 
mempelankan 

- الي بحديثه Membisikkan‏ 


مين الطعام 
- بالقدم 
- الرجل : سار JU‏ بلا تور 


s 


Mengunyah dengan mulut terkatup 
Mempelankan injakannya 
Berjalan 


di malam hari tanpa kelelahan 


”= م 832 


Memeras العتب : عصره‎ - 
Memecahkan الشيء کسره‎ - 
Membisiki DG ARAN 
Suara yang pelan Fe الهمس : الصوت‎ 
Berbicara pelan-pelan فسا‎ AC = 
Menginjak tanah الأرض همسا‎ ib; 


dengan pelan-pelan 


# olz 


الهموس : السيار بالليل 
الاش من الكلام : غير الظاهر 


Pejalan di waktu malam 
Omongan 


yang tidak terang 


OE 
همس‎ 
2-22 -0 $ 
Mengumpulkan الشي ء : جمعه‎ - 
اع مي‎ r re 
Banyak bicara dengan keliru وهمش الر جل‎ - 


Mengalir, bercucuran 


اهتمش الْقَومْ : ELSI‏ 


Bercampur baur 


همط 
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الهمش عة yi‏ کل Cepatnya makan‏ 
الامش (ج هوامش) Pinggir (halaman) kitab‏ 
Kab‏ أوشرح على الهامش Catatan‏ 


di pinggir halaman kitab 
(kk. e 1 mr X 
z عر بير‎ 

- الرّجُل : ظلم 


Bertindak lalim, menganiaya 


چ الشيء : Ji‏ ه بغیر Mengambil per‏ 
tanpa perkıraan‏ 
لح م ل ص 24220 O‏ - 
- وتهمط واهتمط الال Merampas‏ 


0 حص د 


اهتمط عرض ثلآن : 
PÉYI‏ : الظالم 
x‏ ساس صم go gO e‏ ل ee‏ 


GNT همعا وهموعا‎ — 3 
Mencucurkan air mata pa Júl : انت العين‎ 


Mencaci maki 


Yang lalim, bertindak aniaya 


رع Io‏ 7 جو 

- رأسه : شجه Melukai, memecahkan‏ 
م 0 ساس ساس وا سه و 
0 و Mengalir J r‏ 


Pura-pura menangis 


Nu 2‏ : تغير Berubah‏ 
المع (م ka‏ من ) السحاب (Awan)‏ 


yang menghujani 


8 r 0s 
9 


(Mata) yang tak henti-hentinya 


mencucurkan air mata 


Jo f I por 
Kematian yang cepat الهيمع : الو ت السرد بيع‎ 
هس ہے ول‎ P or 
Penyembelihan yang cepat هيمع : سرع‎ e 
G © م‎ a te? x 
azr A Ao رک‎ 


Melukai, memecahkan رأسه : شدحه‎ - 


a erea 


انهَمَعَت الرطبَةٌ 
Ai: i-‏ 


E الهمبَع‎ 


Menjadi pecah 

Menjadi basah 

Kemattan yang cepat, 
mendadak 

E Pri في‎ ES 


© عا ايام EES‏ 


انهمك وتهمك في YI‏ 


Terus mendesak 
Bersungguh-sungguh, 


tekun dalam. asyik 


Penuh kemarahan : اهماك الرجل‎ 
Nas هَل‎ * 
ENIE 
NGA eh ; KAN == 


KI‏ عضب 


Dibiarkan berkeliaran siang malam 
Bercucuran air matanya 
Tak hentt-hentinya 


menurunkan hujan 


erz 


Jadi‏ الشيء 


Membiarkan tanpa dipergunakan, 


menterlantarkan 


Isr © 7 r ©0 


Tidak memberi titik الحرف د أعجمه‎ - 


s42 


تهامل في الم (عامية) 


Bermalas-malas, 


berlambat-lambat 


aero 


لهمَل والهامل من ألابل 


(Unta) yang dibiarkan 


berkeliaran siang malam 
اسل تع‎ J o A 
ماع بير‎ 


a 


Kaun tambalan 
Kain tebal bergaris seperti 
yang dikenakan orang badui 


2 #0 22 
: الكبيرٌ السن 


Yang tua umurnya 


الهمل 


so 2 سم‎ 1 
Rumah kecil البيت الصغير‎ : 
Tanah yang diterlantarkan لهمال‎ 
Yang lunak A تال من کل‎ 


Sisa-sisa rumput 


WII LG: JIKA 
Yang diterlantarkan, عي‎ AL 4 المهمل 2 المتروكء‎ 
tidak diperhatikan 


0 المهجور 


Yang telah ditinggalkan. 


tidak dipakai lagi 
Huruf yang tak bertitik حرف مهمل‎ 
Yang tidak bertangga) 9 l مهمل‎ 
م ه‎ 3 


Yang tak bertanda tangan 
Keranjang sampah 
Meligas; bagus jalannya 
Yang berjalan meligas 
Yang kuat kedua betisnya; AÉ, é 


yang kuat berjalan 


” 


هم 1519 هم 


Orang yang tak dapat dipercaya الهم‎ * 


serta tidak kekal dalam persaudaraan 


غ2 2 a‏ 
: الي الحبيث 


Penipu yang jahat 


s et, 

Serigala الذئب‎ 5 
fo J I sr 

Unta yang cepat الجمل السرد يع‎ : - 


Berjalan cepat 


Menggelisahkan, menyusahkan 
Menguruskan 
Melelehkan, mencairkan 


1 ع ير‎ 
Menghendaki, menyukai وآحبه‎ shi: 


سس صم م ا o‏ 


= 5202 
- الرجل : ار هن 


Bemiat akan 


Menjadi kurus 


PEN‏ وت 


ت خشاش الار ض : Merayap‏ 
= 520 في لطعم Dimakan gegat, ngengat‏ 
اهم اشح : صار هما Menjadi tua renta‏ 
هننت الأم Jalal‏ لام Meninabobokkan,‏ 


menidurkan dengan nyanyian 


-9 Í PE ص‎ 


تهمم الشيء 


Mencari, 
berusaha untuk mendapatkan 


fro‏ 9 20 م qI‏ ير 
انهم 000 3 | 3 Mencair,meleleh‏ 


aga 
اهتم الرجل : اغتم‎ 
بآمر ه‎ - 
بعمله‎ - 


Mengalir 

Dimasak/direbus dalam periuk 
Menjadi sedih. berduka 
Memperhatikan, menaruh perhatian 


Bekerja keras 


d e mi fsa 


فلان 


© © 


Memperhatikan urusan kaumnya 


ج بالامر Meminta kepadanya‏ 
agar nemperhatikan‏ 
يي بي sa‏ 
الهم (ج هموم) Kecemasan,‏ 


kekhawatiran. kesedihan, duka 
Maksud, tujuan, cita-cita 


Orang lelaki yang besar cita-citanya 





Yang kurus 


الهم : الرقيق التُحيف 


z) -‏ اهما م( الهم 
الهمة WAT R‏ والْهُوَى 


Orang yang tua renta 
Niat, cita-cita, 


keinginan 
0~ 


- : الغيرة 


Kegairahan, semangat yang 20 


e-r 2I |D 
Dia punya cita-cita yang nggi همه عالية‎ a) 
0 Ka 1.738 ý همه‎ A 
Menghilangkan, برد همته‎ 


mematahkan semangatnya 


KÚ العجوز‎ : - 
رلو‎ 28 o- 
Binatang berbisa (seperti ular dsb) هوام)‎ c) الهامة‎ 


- : الحشرات 


Wanita yang tua renta 


Serangga, binatang kecil-kecil 


yang merusakkan 
3o03 ر‎ 
Kutu هوام الرس : القمل‎ 
Kepala الهامة (في هوم)‎ 


J 


الهمام 


Orang yang bila punya keinginan/Cita-cita 


dilaksanakan 


كه كابر 


- : النمام 


sI‏ عير 


Ka w من‎ A 
yang pemberani serta dermawan 
Raja الك العظيم الهمة‎ : - 


yang bercita-cita besar 


Tukang fitnah 
(Es, salju) yang mencair 


Pemimpin 


الهموم من G‏ الناقّة 
سحا r‏ 
c UI SANG‏ 


l هزته‎ : 


(Unta) yang bagus jalannya 
Awan yang mencurahkan hujan 
Sumur yang banyak airnya 
Buluh 

yang digoncang angin 
(Hujan) BAE الهميم من المطر‎ 


yang lemah (tidak deras) 


Yang lerpenting الأهم‎ 
Lebih penting dan اَم من‎ 
Kepentingan inay] 
Tidak penting عديم ألآهمية‎ 


ع 


ع6 


هنا 1520 هنا 





Kecemasan. 


الامتمّام : القلق وَالْعَم 


kekhawatiran, kesusahan 


yul :‏ 5 والالتقات والعتاية 


Peduli, perhatian 


Dengan tidak peduli, و اهتمام‎ 
masa bodoh, tak ada perhatian 
a ane aa | 
Hujan yang lemah, tidak deras 0 | ال مطر‎ : 
Ka 


التهميمة 
A‏ اسم JA‏ لاهم 


yani‏ يستوجب الاهتمام 
ا yang perlu mendapat‏ 


Nyanyian untuk menidurkan anak 


Yang penting, 


المهمة : ANI‏ الها 
i gih‏ الما Ng‏ 


E 5e. A yak)‏ والمغموم 


x‏ حل © ماس © مس 


3 : دمدم Menggerutu, mengomel‏ 
م ه28 س8 0 7 er‏ 
صوت ÄN‏ أو الفيلة Suara lembu/gajah‏ 


: الهمهمة‎ 
Pemimpin yang pemberani serta dermawan 


Perkara penting 


Bahan-bahan bangunan 


Yang bersedih hati 


KANA 


> لفو امنود ولاخ 52 
| لهمهوم : قصب KA‏ الريح Buluh f‏ 


yang digoncang angin 


| ا والهمهامة 


Sekawan unta yang besar 


جم 20 


kan - همی‎ * 
Hilang, jatuh سقط‎ 46 yi 
Mengalir خا أو الدمع : سال‎ 
Mencucurkan air mata AE 
Tali celana i : (abas T) an 
ا عا‎ 
Memberi makan aab : $ = 
Member أعطاه‎ : ò Gaf, = 
Menolong a e 
Mencat dengan ter a الابل : طلا ه‎ ai 


z 2? سے‎ 
Lezat, nyaman, mena مأو الشاب‎ AR — 
A D ل ماوع‎ 
۵ ع‎ and; بكن‎ ١ وهنا‎ - 


Mengucapkan selamat 


EI”, rs eP 


Senang, T Á: 9 نئ وهنا به‎ 
gembira akan/dengan 

Membahagiakan RE 

Minta tolong Es |: a 


Ioa wi | 


a BAN 5 

Pemberian الهنء : العطاء‎ 
E 

JUNG من‎ Ki pe 

Ter القطران‎ : 

N 3 


EET 


الهتاء : الفرح 


Menganggap enak, lezat 


Pengecatan dengan ter 


Sebagian dan waktu malam 


Tandan kurma 
Kesenangan, 
kegembiraan, kebahagjaan 
Yang menyenangkan 07 
بلأمشقة خ2‎ : 
ee 
Mudah-mudahan ia menyenangkanmu به‎ WE 
“د اشع زيّة‎ rara] 
e NAPA A * 
امهب‎ 


Lamban, berlambat-lambat هنر 6 : توآتی‎ + 


* الهنبتة : الاختلاط في JI‏ 


dalam bicara, ucapan 


Yang enak, mudah 


Yang lezat, nyaman, mudah ditelan 


1 
١١ 


5 


Ucapan selamar 
Yang bodoh, pandir 


Yang sangat bodoh, pandir 


Kekacauan 


Bencana, malapetaka الهتابث ? الدواهي‎ 

Perkara/berita الختلطة‎ GS, N: 5 
yang kacau 

* الهنبر (م هنبرة) : الجحش Anak keledai‏ 


۶ 39 Jos سير‎ 0 

Binatang buas والهيرة والهئير الضبع‎ - 
sebangsa sengala 
J- © 

é الهنبرة‎ 


sos 


الهنبر : 
28 
- : الآديم الردىء 


æ 
Cad 


Keledai betina 
Lembu jantan 
Kuda 


Kulit samak yang jelek 
وو‎ Jas 


الهتبور : الرمل sah‏ 


Bukit pasir 


e 


هنا 1521 هنع 





abo ssr s sûs 


قبس Giap i‏ خيش عن الأخبار Berusaha‏ 


mendapatkan keterangan 


Lapar الرجل : جاع‎ Ta 
Beterbangan العجاج : تار‎ = 
Debu yang beterbangan S 
Keadaan sangat lapar شده | © الجوع‎ 

Lapar sangat هنع 7 : شديد‎ a 
Singa الأسد‎ : 


- : المرأة القاجرة الحمقاء 


Wanita pelacur 


yang bodoh 

Timpang jalannya هنيل | 1 جل‎ > 
Bergerak dalam perut الجنين‎ Ee x 
Berteriak هند الرجل‎ * 
Mencaci maki شمه‎ : Ó - 
Lengah, lalai. bersambalewa yadi في‎ — 
Mengasah ر 2 شحذه‎ = 
Negeri India لهند - بلاد | لهند‎ | 
Kelapa Jang A جوز زا‎ 

Mati (kata ungkapan) مات‎ : GÝ هند‎ 3 


3-0- 
ل سه لقو 


— وهنيدة 
الهندي ؛ والهندواني 
EA Ag‏ 


- الأميركي 


den KN‏ الهند 
KAL‏ 
* الهندب والهتدباء : يقل 


(nama tumbuh-tumbuhan) 


Hindun (nama orang wanita) 
Nama untuk unta berjumlah 100 0 alas 
Mengenai India 
Hindi (bahasa India) 
Orang Indian 

Orang lelaki India 
Pedang buatan India 


Andewi 


2 ا 


5207 


: (Ea) GA 


Mengatur 
4 Ki 3 0 
Ukuran a ` الهنداز‎ 
- عه‎ d -o adhah 
Ukuran kain Kana IN الهندازة : مقياس‎ 


r و‎ 


Bekerja sebagai seorang insinyur هدس‎ 


ع هع He‏ 


s r 
Ukuran الهندسة : القياس‎ 


o Ar 707‏ 80م 


CJ] al هندسه المعمار‎ 


Arsitektur 
(bentuk bangunan) 


Agronomi (teknik pertanian) 


ie 
PWA] علم‎ 
يدس‎ 


pali‏ معمّاري 

شن 
الهندام 
Kina‏ 


ESA o or 


-o 9 


llmu ukur 

Insinyur 

Ahli/insinyur bangunan 
Merapihkan, mengatur dengan baik 
Bagus serta sedangnya perawakan 


Yang teratur, rapih 


Membengkokkan الشيء : عطنه‎ - 
Tunduk ʻa : لفلآن‎ - 
undu g> لقلآن‎ 
Bongkok ri a هنع : كان‎ 

mi 2 0 er‏ ام 
pi‏ : انْحنا 2 في الْقَامَةَ Kebongkokan‏ 

0 0 3 3 
Penyakit pada leheı 3 A : 57 

lasa‏ و 

الأهتع (م هنعاء) Yang bongkok‏ 

270 مدهل مه م‎ r Kada x 
Cepat-cepat, tergesa-gesa 8 هنف : اسر‎ 558 
B osr 

Bermain-main dengan ال : لاعبه‎ = 
Ketawa sinis وتهائف‎ As 2 هاتف‎ 


(dengan nada mengejek) 


- عرص 1 مص‎ r 26 r 


اهنف وتهائف الصبي 


Hendak menangis 


هنف : بکی Menangis‏ 
الهتم : نوع من ) التمر 2 Jenis‏ 
الهانم (عاميةٌ) : الخاتون Wanita baik-baik.‏ 
terhormat‏ 
* هيبت الأء Jal.‏ (عَامَيَةٌ) Menidurkan‏ 


dengan nyanyian-nyanyian 
Waktu الهنو الوقت‎ i 
Sesuatu ER ; a 
Nasab, لنسّب الحَسيس‎ BANA الهنا‎ 


keturunan yang rendah 


Aku, saya sÍ في‎ RE 
Di sini هتا و هَهتا‎ 


هاء 1522 هاد 


3 2 | 
Sampai di sini, ke sini, kemari ل هنا : لهنا‎ | 


Dari sini - من‎ 
Dari sana-sini من -4 من هتاك‎ 
Di sana لك‎ G. JÉ 
Ke sana الى هتاك‎ 
Dan sana من‎ 
Dan seterusnya الى آخر ما‎ 
Bencana, malapetaka tii: e 3 NA] 
Waktu yang pendek, دة القصيرة‎ b الهنيهه نميه‎ 
sebentar 
Dia (untuk laki-lakı) SÚL هو : ضمير‎ * 
Dia (untuk perempuan) GÉN صَميْرٌ‎ gé : هي‎ 
Identitas ARIF a. A الهو‎ 
Kartu idendtas تذكرة 0 الو يه‎ j5 


¥ 


39 -i o 
Menyangka, menduga به‎ ab : pe حيرا أو‎ = 


Bersenang hati, bergembira, bersuka ria د فر قرح‎ 
Ambillah, bawalah kemari A واي‎ ai 
Himmah, cita-cita |: الهوء‎ 
Dugaan, sangkaan ME: :- 
Kejauhan : |: الهوب‎ AA 
Nyala api الثار‎ 0 5 
Orang yang dungu. KAY الأحمق‎ : - 
Kacau, tak karuan bicaranya 
Macan tutul الهوبر : الفهد‎ x 
Kera yang berbulu الشعر‎ af القرد‎ :- 
Yang banyak rambutnya/berbulu المهوير‎ 
Memanggil به : صاح‎ 2 a 7 
Tanah rendah au | "ANI: 45 الهو‎ 
Jurang yang dalam O Pq (عامية ا‎ - 
هوج - هوجا‎ * 


I 
Tinggi serta bodoh, dungu کان طويلة 58 حمق‎ Kari 
1 8 1 3 لقص‎ 
Jasi تهوج الحر‎ 


Menjadi sangat (panas) 





4 6 o 32.9 so ير‎ eas 
Unta yang cepat هوج : الناقة | المسرعة‎ z)“ f الهوجاء‎ 
Angin puyuh AH a جو‎ 
Yang berani ء بطيشٍ‎ e. >: الأهوج‎ 


tanpa perhitungan 
الرجل‎ Jasa * 


s‏ م 


Jasa! 


Tidur tidak nyenyak 


Jalan yang tak bertanda sebagai petunjuk 


Pd‏ ليم 


Yang lamban :ال لي ء‎ - 
Yang dungu, bodoh sa — 
Wanita pelacur iú 6 3 FI pa 
Malam panjang الليل الطويل‎ 3 


5152-5153 kantuk 


E 0‏ 
: بقايا النعاس 


So ده‎ 
Sauh, jangkar perahu السفيئّة‎ pol: 2 
Penunjuk jalan yang pandai الدليل ااذ‎ :— 
3 0 4 5 م‎ ú 
هاد - هود)‎ 


dd‏ م 


- وتهود 
- - الرجل 


Bertaubat, kembali ke jalan yang benar 
Memasuki, memeluk agama Yahudi, 


menjadi seorang Yahudi 


ل 6 


o - r r 
Bersuara lemah صات بصوت ضعيف‎ : - 
£ 2 f r 


serta pelan 


PA efs‏ ند 


هود : مشى رويد 
- في الكلام 


Berjalan pelan-pelan 


Berbicara pelan-pelan 


Bemyanyi gi : جل‎ N- 
Memabukkan oal : Ó الشراب‎ - 


- ل 


Menjadikan beragama/seorang Yahudi 


¥ ے مه 


Menurunkan sedikit (harga) الثمن (عاميةٌ)‎ = 
Menuruti kehendaknya هاود : ساير‎ 
Berdamai صالح‎ Ka 
Cenderung dan suka pada ج مايل‎ 
Menjadi seorang Yahudi تهود ضار بيودنا‎ 
Bangsa Yahudi واليهود : : الاسرائيليون‎ wi 
Nabi Hud (alaihissalam) اسم تبي‎ : ١ هود‎ 
Kaum 'Ad كوم هود : قوم عاد‎ 


Yang bertaubat kepada Allah (6 شو د‎ z) الهائد‎ 


هار 


1523 


هاس 





Job o 


: الهوده‎ 
Lemah lembut والرفق‎ Ai : الهوادة‎ 


3 


Punuk, bongkol الستام‎ 


4.703 


Belas kasih الهوادة : الرحمة‎ 
Suara yang lemah serta lembut والتهواد‎ Ke التهود‎ 
Mengenai/orang Yahudi AYAH e) GA 
Agama Yahudi اليهودية : دين اليقود‎ 
Sekedup, (zoh z) الهودج‎ 


sebangsa tandu di atas punggung unta 


Burung unta الهودع التعام‎ 
Yang gemuk الهودك : الت‎ 5 
Inilah dia ھوذا‎ * 
Nama pohon الهاذة ; شجرة‎ 


الهوذة : القَطاة 


Burung sejenis meliwis 


سمه 2 مه ات 
اليهو pee KAN,‏ دی Mengenai/orang Yahudi‏ 
o”, 2 p z‏ 4 
xK‏ 
هار - هور 
A‏ ا EZT‏ 
p‏ يكزا : ظنه به Menyangka‏ 


- سج م 


Boso ro 2 
e 4 


9 4 UNG = 


Menerka, menaksir 


: عسه Menipu‏ 
دع هود Bore ee‏ 
- وهور DE‏ : صرعه Membanting‏ 
9 م Ior Here 0 S‏ 
- ه عن الشىء : صرفه عنه Memalingkan‏ 


على الش ء : A‏ عليه Mendorong, membawa‏ 


Roboh, merobohkan ÉJI - 
Membahayakan Ke في‎ KA 1. r r 
Roboh, runtuh ونيا انهدم‎ Re 
Berlalu Tr ; الوقت‎ _ 


- الرجل 


Memasuki sesuatu 
dengan tanpa perhitungan 
في الگلام‎ - 


dengan tanpa dipikirkan masak-masak lebih dulu 


Berbicara 


اشتور الشيء : هلك 
MA‏ (ج أهوار) :| دة 
Ji: -‏ لقطيع من pa)‏ 


r r r A r 
(Bangunan) yang roboh الهائر والهارى من اليتاء‎ 


Rusak, binasa 
Danau 


Sekawan kambing 


ال سي اق PP‏ 


Orang lelaki yang lemah رجل هار وهار : فف‎ 
Pa £ 

I2 o -fo 22‏ 
الهير والمْتَهُور 
الهورةٌ : التهلكة 

Bagge apio 
| 5 الهوارة‎ 
: الهوارة‎ 


Yang kurang hati-hat/terburu nafsu 
Bahaya 
Kebinasaan 


Pasukan tak teratur 


2 - 
4 0 P 23 2- 
Yang lemah الهيار : الضعيف‎ 
0 #0 309 
Tanah rendah التيهو.‎ 
4 o I م‎ o0 
Keruntuhan الانهيار : الاتهدام‎ 


عع 
ÄI‏ 


ر لکت 


Yang terburu nafsu/kurang perhitungan 


Mali هورٌ : مات‎ * 
3 3 I goe Io م‎ 
Makhluk, orang الهوز : الخلق والناس‎ 


م هم 7 3 no‏ 


* الهوزب : النسر 


Burung nasar 


Unta yang kuat ss) البعيرٌ‎ :- 
Debu الهوزن : الغبار‎ 

* ھاس - هوس 
= الشيء : Memecahkan iyah‏ 


- العسكرَ 

Memakan dengan lahap العام‎ = 
ab : LIL - 

MA ja = 

- الابل : Č Kú‏ 
هوس الرجل 

- : گان به هوس 
هوسه : als‏ على الْهُوس  Menjadikan agak gil‏ 


kehilangan akal 


Mengalahkan hingga lari kocar-kacir 


Berkeliling 

Mengelilingi, mengitari 
Menggiring pelan-pelan 
Kacau pikirannya, hilang akalnya 


Agak gila 


Is -D $ 
4. 


- الشيء : ډه 


Menumbuk halus-halus 


4 P D I bss 


تفوس : صار به هوس Menjadi agak gila‏ 
سے 3 و5 2 s‏ عم 0 
الفوس : طرف من الجنون Kegilaan, agak gila‏ 


WA TA 
LIG الهواس‎ 


Kurang akalnya, kepandiran 
Singa yang berkeliling di 

waktu malam mencar mangsa 
Yang pemberani الشجاع المجرب‎ ne 


serta berpengalaman 


هاش 1524 هال 





Orang laki- laki رجل هواس وأهوس : اكول‎ 
yang pelahap 
Pikiran الهور یس : الفكر‎ 
Yang agak gila NGA الهو (م‎ 
هاش - هوا‎ * 
Kacau dan membuat kerusuhan, e القوم‎ JA زهو‎ s- 


huru-hara 
Lari ceral-berai 


- : الال : ames‏ حرام 


Mengumpulkan (harta) 
dengan jalan tidak sah 


Menyalak 


r : (LU) AKI - 


- الرجل 


f 2 WA‏ ©س 


AAN Gih 


Kecil perutnya karena kurus 
Mencampur, 
mengumpulkan dari sana-sini 
Menimbulkan keributan, القوم‎ - 
perselisihan antara mereka 
Menyalakkan, (a الگلب (عامية‎ — 
menjadikan menyalak 
تهوش وتهاوش الْقَوم‎ 
ا : العدد الكثير‎ 
خَلا البَطن‎ ANA 3 


pp” Iso- 


Keributan, kerusuhan الث شه : الفتنه والاضطراب‎ 
E 
Kumpulan harta darı yang halal dan haram الهواشات‎ 
الال الحرام‎ : È التهاوة‎ 
المهاوش‎ 


Bercampur aduk, kacau 
Bilangan yang banyak 


Kekosongan perut 


kelompok yang bercampur aduk 


Harta haram 


Segala sesuatu yang diperoleh 


dengan jalan tidak sah 
ين م‎ 
Muntah FEE 


Berkeluh kesah, gelisah 
Memuntahkan 
Berusaha muntah 


Muntah darah 


Muntah والهواع والهيعوعة‎ A 
اشد الحرص‎ 

= 0 : العداوة 

الهاع : الحريص 
الهواع AMAN‏ 


oT 


المهوع والمهواع 


Sangat loba, tamak 
Permusuhan 
Yang loba, tamak 


Muntah القىء‎ : 


Yang berteriak-teriak 


dalam peperangan 
Sesuatu yang banyak الشيء الكثير‎ : ni X 
Angin panas/dingin الهرف والهرف‎ * 
(kata berlawanan) 
Orang laki-laki الأحمق‎ YI الهوف : الرجل‎ 


yang pandir, bodoh 
Ga - هَوكَ‎ * 


r‏ تمس مص 


Pandir, dungu, bodoh هوك (احمق)‎ TT 
Menggali lubang iy حف | رَ الهو‎ 
Membodohkan Aka WA -= 
Bingung e : تهوك‎ 


Kacau bicaranya 


اطا ٠‏ ب في Jl‏ 
الهوا ك : ال Kepandiran, kedunguan, kebodohan‏ 


Yang bingung e : BAU (ash b. e) الهواك‎ 


الفوكة : الحفرة Lubang‏ 
* هال - Maa‏ 

- وھ وهول Menakutkan acs] : Pi‏ 
alla‏ لامر عليه Menyusahkan‏ 
هو نول Menakutkan gik‏ 
= عليه KE‏ : أفزعه وتهَدد ۰ ب ه به Menakut-nakuti,‏ 

mengancam 

= عليه : حمل Menyerang‏ 
= الآ : شنعه Memburukkan, mengejikan‏ 


Melebih-lebihkan, فيه‎ KU: الآمر‎ - 


membesar-besarkan 


o zera 3 
مما‎ 


- ت المرأة : تزينت 


الهول z)‏ أهوال) والهيله 


Bersolek, berhias 


Ketakutan, terror 


هال 
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o كه‎ 


أبو الهول 
الهال : السراب 


Patung raksasa di Mesir (Spinx) 


Fatamorgana 

Yang menakutkan المفزع‎ : (GLG الهائل (م‎ 
QAL 

Yang bukan main, هائل الحجم‎ 


luar biasa besarnya 
e ص‎ r 6 وللرتير هم‎ s 
L من الامور : الذي عظْم‎ - 


yang menyusahkan 


(Perkara) 


Lingkaran cahaya pe دارة‎ ١ GI 
di sekitar bulan l 
الهولهٌ : شيء مفزع‎ 

JA laa: Ki 


0 ع دبعو 
- :ما هوا 1 به Sesuatu yang dibuat menakutı‏ 


التهاويل : الآلوان الْحْتَلفَهُ 
sao‏ وه 


A 6 - $ Ah 
زينة التصاوير والنقوش‎ : - 


Sesuatu yang menakutkan 


Aneka warna 


Hiasan lukisan 


dan ukiran 
Yang ditakuti adl - المهول‎ 
Tempat yang ditakuti JUM, المهيل‎ 


sap, 
الهولندي‎ 


Negeri Belanda, Nederland 


Mengenai/orang Belanda 


5 هطو مم وتهو م Mengangguk-anggukkan kepalanya‏ 
karena kantuk‏ 
P Jo s‏ عر قو r‏ 0 02 
الهوم : ما اطمان من الارض Tanah rendah‏ 


2 

الهوام : الآسد 

aa‏ (م GG‏ : رأس كل شي 

- : رئيس القُوم 

: جماعة الاس 

- : الفرس 

- : نوع من البوم 
pe‏ قُلآنْ ab‏ : مات 
بات Otak WI‏ 


الأهوم : العظيم GG)‏ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Tidur tidak nyenyak 
Singa 
kepala 


Kepalaą/pemimpin kaum 


Kelompok/kumpulan orang 
Kuda 
Jenis burung hantu 


Mati (kata ungkapan) 


Yang besar kepalanya 


DO y و‎ - r 
. 


* ھان - هونا 
- الآمر عليه : Jio‏ 


r 


Gampang, mudah 


-2302 by, 3 28 
وحقر‎ J3: الرجل‎ - 
s ر قار‎ of y 
هون : سهل‎ 
e 


r‏ م 


Rendah, hina 
Memudahkan 


Memandang rendah, 


meremehkan 
Menghinakan T : 461 
Menganggap  هلهستسا‎ : pah GEG هاون‎ 
gampang 


Memandang rendah, kecil, remeh, hina 
Lengah, 


tidak bersungguh-sungguh/memperhatikan 


Jo”‏ ثم ء مو 
الهون : السهوا Kemudahan‏ 
هم #0 
- : السكينة Ketenangan‏ 
امش عل هو نك Berjalanlah pelan-pelan‏ 


se م‎ ID- WO p 
شيء هون : حقير‎ 


#70 2 © 


Sesuatu yang hina 
Cintailah kekasihmu 


sedang-sedang saja (Jangan keterlaluan) 


الهون والهوان : الخزى kehinaan JAG,‏ 
کا املق Makhluk‏ 
الهين والهين (م هينه Yang AY, (akad‏ 


gaınpang, mudah 


Yang rendah ا الذليل‎ 
Yang lemah الضعيف‎ akan 
Kemudahan 7 الس‎ : ang) | 
Ketenangan ج السكيئة‎ 
Lemah lembut الود والرفق‎ WA) 
Lumpang الهاو ن والهاوون : الصلاية‎ 
Yang paling mudah الأهون‎ 
Lebih mudah dari أهون من کنا‎ 

Penghinaan الاهانة‎ 


Kerendahan, kehinaan 


JAJI : AAT‏ والخزى 


f 5-2 fo, J هم‎ 
Tempat yang jauh. Tanah rendah ان‎ Mif شن‎ Mi 


هوی 
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هوی 





د < 


تھو :جح Merasa sakit‏ 
الفوهة والهوآهية 4 : الجبان Penakut‏ 


ر هعم I‏ 


EGG iG‏ : الأحمق 

الهواهي : الباطل من الْقَول 

Sisi, samping l gl : AN a 

٠ :الکو‎ - 

الهو (ج هوی وهو ي( والْقواءةٌ Jurang yang dalam‏ 
* هوی - هويا 


سقط سقط من علو ارتقع وصعد 


Yang pandir, bodoh 


Ucapan yang batil 


Lubang dinding 


Jatuh dan atas. 


naik 


- الجبل : صعده 


شا صم 0 


Mendaki 


هوت العقّاب Menukik, menyambar buruannya‏ 
o fv 2 2‏ 
— | )37 يح : هيت Bertiup, berhembus‏ 
A PA 2a?‏ هعد سم © 
- الناقة براكبها : اسر عت به Berjalan cepat‏ 
2 ير بي EE‏ 0 
- الاذن : دوت Mengiang‏ 


- الرجل : مات Mali‏ 


Mengembara, berkelana la في الآرض : ذهب‎ 5 


Mencintai. senang kepada, menyukai 3 هو ي : أحب‎ 
Menghendaki, menginginkan 9 Af ج‎ 
Membuat udaranya beredar, AJAL هوی‎ 
memberi udara baru 

Mengipasi (LU) بمروحة‎ - 

Mengangin-anginkan الشيء (عاميةٌ)‎ - 
Menuruti kehendaknya هاوی : ساير‎ 
Jatuh, menjatuhkan الشيء”‎ syel 
Menukik, menyambar buruannya ت العقّاب‎ = 


mE 7‏ 
— بيده : مد هأ 


r‏ عر م 


- بيده عَلَى فلان 


or s 


تهاوى وهاوى الرجل 


- القوم في المهواة 


Mengulurkan 
Memukul 
Berjalan keras 


Jatuh berurutan, beruntun 


Jatuh انھوی : سقط‎ 
Menunjukkan, HEE يشى‎ AJI اهتوى‎ 


memberi isyarat 


Menggoda, merayu استهوى : | 5 ستمال‎ 


re OP‏ ل ع الل 


Mempesonakan hatinya, حيرة‎ > ai ذهب‎ : - 
membingungkan 

— (عاميةً) : أصابه زگام Terserang selesma‏ 

الهوى . الحفت Cinta‏ 


Keinginan, kecenderungan, 
kesukaan, kesenangan 
Wanita yang menurutkan بت الهوى‎ 
kesenangan hatinya 
Jatuh cinta 


في الهوى 
على هواه 


Menurut kesenangannya, seleranya 


o ےم‎ | 


Mengikuti. menurutkan nafsunya اتبع هواه‎ 
Ngiang dalam telinga الهوي : الذوي في الأذن‎ 
Naik تفاع‎ a, :- 


: الاتحدار والنزول 


Turun 


الهُوي 
هوي من JW‏ 
الهوى : الساقط A‏ 
الهارى : الساقط والهابط 
ذو الهواء Yang berudara‏ 
Gh na‏ ۰ 
sh -‏ : الغاوي (عاميةٌ) 


Sebagian dari waktu malam 
Yang cinta, suka 


Yang jatuh, turun 


Belalang 
Yang amalir 


(bukan profesional) 


الهاوية Ea‏ : الجو 

KAI: -‏ العميقة 

: من Gad‏ ء جهنم 
nGa‏ 


Atmosphere (hawa. udara) 
Jurang yang dalam 
Nama Neraka 


(Wanita) yang kematian anaknya 


5 : البثر ر البعيدة القعر Sumur‏ 
yang dalam dasamya‏ 
الهوية : الذاتية Identitas‏ 


Perlakuan halus pada sesuatu saat 


الهو ء واللُواء 


- 


dan keras pada saat yang lam 
(apal (ج‎ al 


J 2م‎ 


- : الريح 


Hawa, udara, atmosphere 


Angin 


هاء 1527 هاث 


الهواء : الْمنَامُ Iklim‏ 
ني Gn‏ 


Senapan angin 


Pompa angin =- ri 
Mabuk udara دوار - (أو الطيران)‎ 
Penakut چ الجبان‎ 
7 
Mengenai angin/udara الهوائى‎ 
8 a 
Pelabuhan udara ميتاء هوا ئي‎ 
ا‎ EH 
Kincir angin مصحه هوائية‎ 
NK TA 
Kapal udara — dalan 


Akrobatik di udara rak كات هلوا هوا‎ 
الجو‎ : Gd God 
Lubang/pesawat pemberi udara/angin المهواة‎ 
هَاءَ - هأ‎ * 


EIE : وَهَيئ‎ - 


Hawa, udara 


Menjadi bagus 


rupa-bentuknya 


Rindu pada البه : اشتاق‎ - 
Mempersiapkan acl : WA 
Mengatur EN = 
Menyetujui, menyocoki aisha ; i هايأه فى‎ 


Bersiap sedia untuk 


Mungkin, tersedia الأمر‎ aj - 
TEEPE 
Terbayang (عامية)‎ aj - 
مه بير‎ 
Undangan untuk makan-minum tel 


Yang bagus rupa dan bentuknya 


Bentuk الشكل‎ : a) 
-0o 2 
Rupa الصورة‎ pa 


ەم 22 


Cara الكيفية‎ : - 


r 
f ~0 Is 


ڪا الجماعة | 2 
FONS‏ الام التحدة 


Organisasi, perkumpulan 


Perserikatan bangsa-bangsa 


(PBB) 
29 - 0 £20 - 
Lembaga sosial لهيئة الاجتماعية‎ 
ja” و‎ 
Corps Diplomatik السياسية‎ - 
و‎ 
Astronomy gl علم‎ 





kanga)‏ : الاعداة 
المهِياً : امعد 


Errr 0 لس‎ LOr e z r 
هاب - هيبا وهيبة ومهابة‎ * 


Persiapan 


Yang dipersiapkan 


r Io ص و‎ r 


= واهتّاب وتهيب : حاف Takut kepada‏ 


s r 
٠ 


Memuliakan, menghormati a 


Be r e ar 
Memanggil, mengundang اهاب يصاحبه : دعاه‎ 


9AA‏ م 


r چ‎ Z A - bor 

Menakutkan تهيب : احاف‎ 
f ld r 

Ular الهاب : الحية‎ 
و‎ 6 - £ z9 flor 

الهيبة والمهابة الخوف Ketakutan‏ 


يم 303 


سے الخشوع 

- - : الكرامةٌ والرقار 

Yang ditakuti,  بيهملاو الهيوب والهيبان وألمهوب‎ 
disegani 

Yang OGEN والهائب والهيب‎ SLAG الهيوب‎ 


takut kepada orang, pemalu 


Takut disertai rasa hormat 


Kemuliaan, kebesaran 


Penakul لجان‎ ; AA 
Penggembala الراعى‎ TS 
Yang banyak الكثير‎ :- 
Yang ringan انف‎ :- 
Debu التراب‎ : = 


Buih mulut unta 


0 مه‎ I or 
زبد آقواه ألابل‎ : - 
2 o 6 s 03 
Yang disegani, 010121801, ditakuti الهو = والمهيب‎ 
a” © م‎ O v 3 os 6 4 r 
(Tempat) yang ditakuti المهاب والمهوب من الأمكنة‎ 


20 e 2 رې اه‎ 
Memanggil, meneriaki هيت بفلان : صاح به‎ * 
se £ r 
Berilah aku, 


hawalah/datangkan kerari 


ها 2 و e‏ 

Marilah JGS ala: هيت لَك‎ 
o مهوي سه‎ 2 Gi, 2,2 

- لقلآن : أعطا o‏ شيئًا يسيرا Memberi‏ 


sesuatu sedikit 


Pss œ Jo Pa e s o > 
Memperoleh من الماء : آصاب منه حاجته‎ - 
hajatnya dari 
ال‎ r -0 2 
Bergerak الشىء ; تحرك‎ = 


OT 


~ 


هاج 
Ea JONG‏ : أعطى Memberi‏ 


ET FE) 3 r srb 
Menganggap banyak أعطا 0 : استكثره‎ G استهاث‎ 


Isos © ب‎ 


— الشيء : أفسده Merusakkan‏ 

الهيث : مصدر هات 

Gerak iS Ll dira 

Kelompok, الجماعة من ) التاس‎ : ag) 
kumpulan orang 

EG وَهيّاجًا‎ ben - Eb 


r <0 PE 


g -‏ وأهتاج الشيء 


Bergerak, 
berkobar, bangkit 


Eh: l- 


Bergelombang 


Bangkit amarahnya, naik darahnya هائجه‎ — 
Haus, dahaga ت الابل : عطشت‎ z 
Mendung dan banyak angin Cá : ا‎ 
Menggerakkan, ٍ مَك وآثّار‎ p>: 7 هيج‎ 
membangkitkan 
Membangkitkan (keinginan, selera) س الشهية‎ 
Menjadi kering Wé ; النبت‎ = 
Menjadi kering ت الآرض‎ - 


tumbuh-tumbuhannya 
له‎ 0f r rn 
Menjadikan kering cti aa) | هاج‎ 


اليج وَالْهيَاجٍ والهَيَجان : مَصَادرٌ هَاج 


Peperangan ا ال حرب‎ bung) 9 و‎ bung) 1 f < 
Angin yang keras الريح | لشديدة‎ : - 
o. 40 - 
Hari yang mendung dan hujan Jaa يوم‎ 
Kekeringan الجقّاف‎ : - 
الهائج (م هائجةٌ) : سم قاعل لهاج‎ 
ساس و‎ 
Kemarahan لغضب‎ l: - 
53 a7 bo o 
Menjadi reda marahnya هدا هائجه‎ 
Tanah yang menjadi kering/kuning isula v? 1 
tumbuh-tumbuhannya 
Zoe al o ۶ 
Katak betina الهاجة : الضفدعة‎ 
Yang membangkitkan والهيوج‎ 57 A w 
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هاص 





2_2 ء۶ 
مهيح القلاتل والاضطراب بات Yang membangkit-‏ 
kan, mengobarkan keributan/huru-hara‏ 
* هَادَ - hG Wh‏ 


- 
z 707 E P 


Menakutkan وهيل : افرع‎ - 
Menggerakkan do sa 
Menghilangkan JG] han 
Merobohkan کم هدم‎ 
Mengusir (dengan membentak) >; nk 


Memperbaiki 
هيد الرجل‎ 
الهيدان : الجبان‎ 


2072 0 Fo 


Yang bakhil, kikir serta bodoh حا : البخيل الأخمق‎ 
الشمّال‎ A WAJA الهير‎ * 


- من اليل : الهتر 


Berjalan cepat-cepat, tergesa-gesa 


Yang penakul 


Angin Utara 
Separuh yang awal 
dani waktu malam 


Tanah datar 


الهيرة : الآرض السهلة 
PAE NON PA‏ 


A ير‎ or 
Sesuatu yang roboh, jatuh الهيار : ما يتهار وبسقط‎ 


Yang lemah الضعيف‎ ; PWA 
C-i * 

Berjalan keras [aé و ساز‎ 
Mengambil banyak e الشيء‎ — 
Pemberani الأهيس : الشجاع‎ 
Yang pelahap الكثير الكل‎ - 
1 EA - ý هاش‎ x 

= القوم : : تَحركُواً Bergerak‏ 


- الرجل : اكْثَرَ الْكَلام 
- الثاقّة : حليها رود Memerah dengan pelan-pelan t‏ 
اناك جمعه 


Banyak bicara, cakap 


Mengumpulkan 
Kelompok 
yang bercampur aduk 
والاضطراب‎ ia : 
so, A G * 


Keributan, kegaduhan 
هيصا‎ — 


E 


Berak 


هاض 1529 هاف 


kk r r 


Mematahkan عنقه‎ 0 
Kotoran, tahi burung لهيص : ملح الطير‎ 

Cah - a 5 
Kambuh المريض‎ - 
Meretakkan - واهتتاض العظم : رة‎ - 


setelah sembuh 


BAD Ka سار‎ 


: کسره وفتته 
na 0‏ 
R a‏ العظم 
الهيض : gl‏ الطائر 


Meremukkan, memecahkan 
Berak, buang kotoran 
Membangkitkan, mengobarkan 
Menjadi retak kembali 


Kotoran, tahi burung 


0 s Wi oeo © ع‎ 
Muntah berak e AN لهيضة : انطلاق | ليطن‎ | 
gi z s- 6,9 
kekambuhan النكسة‎ : - 


م هدام 8 م Be‏ 


الهِيْضَاءً : الجمَاعَةٌ من الاس 


المييض من العظم 


Kumpulan orang 
(Tulang) yang kembali retak 
(setelah sembuh) 
Orang sakit yang kambuh Jagi 
setelah sembuh 
هيطًا‎ - 1 i 
E 0 í س القوم‎ ú 


Ar : A‏ هاط 


Berbuat gaduh 


Memandang lemah 


Dalam kegaduhan dan keributan في فيط وميط‎ 
هَاءَ - هَيْنَا‎ * 
Lapar جاع‎ = 
Takut جین‎ : T 
Berusaha muntah تهوع‎ in 
Terbentang di atas permukaan tanah وانهاع‎ eT E 
Meleleh, mencair oh Ta 
Menjadi bosan ضجر‎ : aa من‎ - 
Mengalir c UI انْهَاعَ آلا‎ 


BO. 


Be 
Suara yang menakutkan dari musuh das الهيعة وله‎ 


r sao 


Segala sesuatu yang menakutkan کل ما أفزعك‎ :-— 





f0 ر‎ 0~ 
9 


أارض Afd‏ 
الهائعة i‏ : الصوت الشديد 
الهائع (Lab p)‏ : اسم القاعل لهاع 


عي #8 م 


Tanah yang terbentang luas 


Suara yang keras 


Malam yang gelap مظلم‎ : gú ليل‎ 
Orang lak-laki لاع‎ pú ر جل هائع ملاع‎ 


yang penakut. Jemah 


PeT : gll‏ ار 
pata AL‏ : 


25 


Jalan yang luas 


Negeri yang luas 


Yang lalim الم الات‎ 
مرو‎ 9 er هيعر‎ r 

5 ت المراة Melacur‏ 

Tidak menetap di suatu tempat 3 FI TON 


ip UI i الهيعرةٌ : المرأة‎ 
Kadi al الهيعرون‎ 


Wanita pelacur 


Wanita yang tua renta 


Menghujani الأرض‎ bli هه هيم‎ * 
Air yang banyak الماء الک‎ : 2 

A 5‏ - هيقًا 

Sangat haus وآهتاف‎ = 

Melarikan diri, minggat Ke 1E العبد‎ = 

Ramping (kecil perut serta pinggangnya) و هیف‎ - 


Haus untanya 


هاف الرجل : عطش > ابه 
الهيف : الريح GJI‏ لحا 
الهاف الذي له ; a‏ عل العطش Yang‏ 


tak tahan haus 


Angin panas 


Unta yang lekas haus b ابل‎ 
-0 6 PANA ع بير م‎ 
Yang SGH, والهيقان‎ ٠ 550 الهائف‎ 
sangat haus 


ro e 


G ÚS الآهيف 6 (م‎ 


* الهيق : الظليم 


رجل هيق 


Yang ramping 

(kecil perut serta pinggangnya) 
Burung unta 
Orang laki-laki 

yang sangat tinggi, jangkung 
Yang panjang, الأهيق : الطود بل العنق‎ 


jenjang lehernya 


هال 1530 هام 





* هيك : prel‏ 
Ya - Ju *‏ 
- وَهَيّلَ عليه التراب 


هيل وَانْهَالَ OL‏ 


Terburu-buru, bergegas-gegas 


Menuangkan, menaburkan 


Tercurah. tumpah 
of Ogs J0 4 ا‎ -9 
Menghujani يه بالضرب‎ pl JU 
dengan pukulan 


IGG KAG اليل‎ 


Curuhan/timbunan pasir 


Harta yang banyak المال الكثير‎ : MAWA a 
d سا م ووم‎ 4 
Debu yang tersebar, eci sa | الهيول : الهباء‎ 
berhamburan 


Ios‏ وير o‏ بير 
الهيوا aa‏ : المادة الاو Benda yang mula-mula al‏ 
Io 2g,”‏ سے 
الها a)‏ : دار ۳ Lingkaran cahaya di sekitar bulan yadi)‏ 


* هلل : Ah da‏ الله" 


"LA ILAHA ILLALLAH” 


Mengucapkan 


ص © ع sIr‏ “ادس so‏ 


* هام - هيما وهياما وهيوما 
Haus, dahaga‏ 


A ; بها‎ 5 


م 


- على وهه 


eo‏ ع 


Mencintai, jatuh cinta kepada 


Pergi tak tentu arah tujuannya 


Membingungkan هيم : حير‎ 
D 3 Bude or 
Menjadikan linglung pikirannya وتهيمه | لحب‎ - 
(seperti orang gila) 
ee م 2 879 اس‎ yah 


Berjalan dengan gaya 
yang bagus 

Hilang akalnya, 
menjadi linglung 

Menjadi nglung karena cinta 


Demi Allah 


Yang bingung والهيوم‎ (las هيم‎ z) الهائم‎ 

Yang meluap-luap هيام)‎ d والهيمان (م شيمى‎ 
cintanya 

Yang sakit cinta, jatuh sakit karena cinta وامستهام‎ z 

Yang pergi tak karuan arah tujuannya على وجهه‎ = 

الهيام : العطش الشديد 
alaa | :-‏ الشديد l‏ 
- : الجنون من العشق 

الآهيم وألهيوم : الشديد العطش Yang‏ 


sangat haus, dahaga 


Sangat haus 
Cinta yang meluap-luap 


Gila karena cinta 


© تن #7075 2 2 703 ى 
ليل أهيم : لا نجوم فيه Malam yang‏ 
tak berbintang‏ 
r Pa 2 7.0‏ 
المستهام من القلب (Hati) yang kacau,‏ 


pikirannya menjadi linglung karena cinta 


Mengucapkan "Amin" ael" هيم + قال‎ x 
Menjaga, mengawasi GS عل‎ - 


- o 
ol er 


I 
Menggelepar الطائر : رفرف‎ — 
so ټ 7 © م هس‎ 
Asma Allah Ta'ala من أسمائه تعالى‎ : ni 


9 تيآ م بير 
- : الرقيب Yang mengawasi‏ 


Kapas الهيتم : القطن‎ = 
و‎ o م‎ Ar 
Suara yang samar, pelan الهيئمة : الصوت الْحَفى‎ 


Jo Jo. | 
لهينوم‎ 
ع يسمه‎ s seor xX 


مهات : بعد 


Perkataan yang tak dimengerti, difahami 


Jauh sekali 
2 o S3 o er ف‎ 
هيا : من حروف التداء‎ 5 


A 


یر #2 لدت #2 © 0 
هي وهياهيا : اسر ! 


Hai (kata seru) 


Cepat ! A 


#3087 
هي بن بي 


yang tidak dikenal identitasnya juga ayahnya 


rad 


Kata kiasan untuk orang 


ٿه ٿه رك بٿ ٿه ٿه ٿه ته ٿه ٽه ٿه ٽه ته ٿه ٿه ف 


Jl, 1531 وأد‎ 





a 


Huruf ke 27 dari abjad Arab 


1 حرف العطف Dan‏ 


r 


Sedang, padahal اه 5 الخال‎ 
1 z و‎ 
Demi Allah والله‎ 


- : وأو معيّة 


Dengan. beserta 


o- i‏ ا 
f =‏ ندا ء محص ) بالندية Aduh, ah‏ 
ب $e‏ الس رع 2 1 
5 واب zz‏ وابا واب 

اع - هم s0‏ 
= وائ مته : استحيا منه Merasa malu terhadap‏ 
وئب : عضب Marah, naik darah‏ 

e 4 r so ت‎ 

اواب obi,‏ فلاا : أغضه Memarahkan,‏ 


membuat marah 


عت 3 م =D‏ تي 
الواب z)‏ اواب) Unta yang besar‏ 
sa J r‏ 
= (من القداح) ; الضخم (Gelas) yang besar‏ 
Wa‏ راف 
الوابه وا لو لبه Sumur yang dalam dasarnya‏ 


KEI ESIR الابَهُ‎ 


: الحياء 


ok : TKA 


Kehinaan, cacat, aib 


Malu 


a 


Perkara-perkara 


yang memalukan 


Sangat lapar الجوع الشديد‎ : 7 El. I 
[ala - KA $ 

Mengubur hidup-hidup rae G 

Memberatkan, menyusahkan Ar : كن‎ = 


Perlahan-lahan kas : PAN F 2 0 Ai z 
Debuk, ARI 

suara yang keras seperti dinding roboh 
Penguburan 


SÉ, 


anak perempuan hidup-hidup 


2 


الوئيد والوئيدة والموؤودة 


Anak perempuan 


yang dikubur hidup-hidup 


s 04 


: الصوت الشديد 


3s- 5‏ او 


والتوّدة والتواد : العا 
L‏ توّدة : e‏ 
ا موائد : الدواهى 


م وإرة 


Suara yang keras 
Perlahan-lahan 
Dengan perlahan-lahan 


Bencana, malapetaka 


Menakutkan ج فزع‎ 
Menyalakan las si : الثارَ‎ — 
Memberitahukan وار : أعلم‎ 
Api p“ : الارةٌ‎ 
Dendeng daging القديد‎ :- 
Permusuhan العداوة‎ ri 
Lemak punuk pon PER Do 
Dapur, tungku api والوؤرة : موقد الثار‎ - 
Yang takut الراب : الفزع‎ 
Berkumpul تجمعواً‎ pa, ا ال ب ب‎ * 
Kelompok Pra ; الوئيضة‎ 
Makhluk, orang الناش‎ a kN 
Wi, - Li, * 
Bergerak, bangkit, berkobar zü L= 
Mengunjungi القوم : ر زآرهم‎ = 
Tanah tinggi الوأطة من ألأرض‎ 
Gelombang air c UI 1i, 
Hp e EA, 
Mencari selamat, menyelamatkan p من‎ 7 0 9 — 
diri dari 
Berlindung اليه لجأ‎ < 


e 


cS وا‎ 


Bergegas-gegas menuju ke 


J,‏ الى مكان : يادر 


Kembali رجع‎ $ a[l الى‎ = 
O 2-0 A 7 o فق‎ 56 
Berkumpul استوالت الابل : اجتمعت‎ 


Tempat berlindung GALI : JLI BAIG لوال‎ | 
الوالة‎ 
ALA, 


Kumpulan kotoran kambing/unta 


Sesuai, cocok dengan 


r o Oe As 


Bersesuaian توا عم : تناسب‎ 
3 to 6 sto 
Melahirkan anak kembar آتامت المراة‎ 


2er 


الونّام WARU‏ 
الُوأم : العظيم الرأس 
المتكم 


- 


Persesuaian , keselarasan 
Yang besar kepalanya 


(Wanita) yang melahirkan anak kembar 


PPA 2 هه‎ Co Qr 4 

* واوا الگلب : عوى Menyalak‏ 
Eo 0‏ ل 5:0 

* وای - وايا 

Berjanji وعد‎ : - 


Io م‎ 


so 2‏ 
- الشيء : ضمنه 


Menanggung, menjamin 


J PENE #0 7 م‎ . 

Berkumpul م : اجتمعواً‎ MIRAR 
1 2 4 fo so 

Minta agar berjanji EYG استواى‎ 

So م‎ 2 r 1 

الواى : الوعد Janji‏ 


- : الظّن 


ni‏ العدد من الثاس 


Dugaan, sangkaan 
Bilangan orang 
2 P PA a 
(Hewan) yang sangat cepat larinya الواى من الدواب‎ 
e و و‎ 4 15 r 
الوئية : الجوالق الضخم‎ 
fla Pi 1 


7 a, 
Unta yang besar perutnya الضحمة البطن‎ ASUJI : - 


Periuk/piring yang lebar 


Karung yang besar 


Ús -‏ المتاع : KAWA‏ 
- وآوباً اليه : آشار 


Menyiapkan, mengatur 

Menunjuk, memberi isyarat 
3 r EA r e Do o bese e e 
Berjangkit wabah المكان‎ L وبئ ووبو ووبىئ وأود‎ 
َء ان‎ 
Menganggap tidak sehat/tidak cocok توبا البلد‎ 

udaranya untuk didiami 

استويا asal)‏ 
الوا (ج أوباء) والوياء Penyakit sampar, wabah‏ 


الوبئ والوبيء وأ موبوء 


Mendapatkannya terserang wabah 


Yang terserang wabah 


1532 وبر 





6 بي ع 36 > © 

Air sedikit eU ا موبئ : القليل من‎ 
ý ا‎ a 

د - e.‏ 
وبت - ويتا 

Tinggal di, mendiami بألَكَان : اقام‎ = 
اس تاس‎ e 3 4 s 

Mencela, menegur, mendamprat وبحم : لام وعير‎ 9 


Zoos 


الوبحة والتوبي 
- : العذلة الحرقة 


La 


Celaan, teguran, dampratan 
Celaan yang pedas 


* وید - وبد 
- الرجل : Jelek keadaannya 4G Ji aG A‏ 


serta miskin 
1 r بر‎ 04 
Telah usang الثوب : بلى‎ = 


bah 


1 0 


- الها 
٠. To : L 5‏ 4 
igi : Kyl‏ الحال TA,‏ العيش Jeleknya keadaan‏ 


Sangat panas 


Marah kepada 


serta susahnya kehidupan 


D or DI 


رجل وبد 


Orang lelaki yang jelek keadaannya 


o 14 r 2-0,- 
Banyaknya keluarga الال‎ al; و‎ JON كثرة‎ : - 
serta sedikitnya harta 
12 
Panas ا ال حر‎ 
82 ها‎ 
Aib, cacal حت العيب‎ 
D رام‎ 
Kemarahan الغضب‎ : - 
I سے‎ 
Yang jelek keadaannya serta miskin الويد‎ 
ر‎ 
Yang lapar الجائع‎ :— 
PA e 2⁄7 ož 2 a Sor. 
Ceruk, النقرة فى الجبل‎ : Af الويد‎ 
lubang di bukit 
PA هد س بير‎ 4 © 20 
Yang jelek keadaannya المستور بد : السييء الحال‎ 
وير وبر‎ 
ارق‎ or لے‎ TA 
Banyak bulunya, berbulu وبره‎ JS - وأوبر‎ a 


© يكم ى‎ r ebor s so 
Tinggal di, mendiami اقام فيه‎ f KIL وير ووبر‎ 


I ع هسم اي‎ 6 © qr obo 
Menyamarkan, merahasiakan عمأه‎ : Pri وير عليه‎ 


2 , E. 
alu وبرك‎ 


الوبر (ج وبور GGs‏ 
الوبر (الواحدة : وبرةٌ) 


r 
هوام بير‎ 
e 


ni 


Diserbukkan, dikawinkan 
Binatang sejenis marmut 
Bulu unta/kelinci dsb 


Bulu kapas, bulu ronıa 


Sn‏ 1533 وبل 


208 E 2 8 ہے‎ 
Tunas-tunas pada kain wool pai : الوبر (عامية)‎ 
Orang Badwi آهل الوبر : آهل البدو‎ 
(yang hidup tidak menetap) 


Mengambil seluruhnya 


b‏ الشيء بوبره 
Ias O‏ 


zol‏ و 
ا الور بر 0 من < Jenis cendawan HAJI‏ 


sl لقي بات‎ 
EGE گل آلة بُحَارِية ا‎ : o 
a KANA 
; KEN :- 
Mesin gilas (untuk meratakan jalan) LÝ بور الر‎ 0 f 


ار 


أ عم م 


sak 


Or e Bo 2 


Yang berbulu roma (c PTE: وبر (م وبرة‎ 
Menemui bencana, musibah 
Mesin, motor 
Kapal uap 


Lokomotif 


Mobil pemadam kebakaran مطاف ء‎ 
Berbintik-bintik 
karena penyakit kudis/kurap 

sJ 6 r ir 
بش الجمر : ظهر بصيصه‎ 

WAN 1 

gl : أور بس‎ 
B o” o 

Bercampur aduk E a ت الار‎ - 


karena penyakit A 


Tampak sinarnya 
Berhimpun dari macam-macam E 


Bergegas-gegas, terburu-buru 


2 027 


الوبش : 


Bintik-bintik pada kulit 


7 و ا م 


Omongan kotor, keji 


Rakyat jembel, jelata الاح ; وبش)‎ 2 


Bersinar, berkilau ل وبرق‎ p= 


- وويص الجرو : 


Lag I erz 


Membuka 


kedua matanya 


Jes راس‎ 


Banyak tumbuh- الأرض کر تبتها‎ Ganl 
tumbuhannya 
Giat, tangkas ود ربص : کان نَشيطًا‎ 


© s Ar 


ا بصت التار : أضاءت Bersinar, menerangi‏ 

Memberi 4j أعطاه‎ : pane لَه‎ ya 
3 9 4 0 > 

الوبيصة والوابصةٌ : | : النا لنار Api‏ 





40. 


Bara api الوابصة : الجمرة‎ 
Bulan pi : الوياص‎ 


و 
- فلاا عن | حاجته Mencegah, menghalangi E‏ 
- ووبط gea Gi mg‏ 
rendah, penakut‏ 


Lemah, 


Yang lemah, rendah, penakut 


الوابط 
:الضف 


Kelemahan 
6 ss gi a ISo Z ebe 
ووبوقا وموبقا‎ Us- وبق‎ * 
Rusak, binasa هلك‎ : E 
Merusakkan, membinasakan أو‎ 


Merendahkan, menghinakan 


Menahan, menghalangi 


E‏ : اهلك 


Tempat kerusakan, kebinasaan 


nee bes 


(Sesuatu) yang menabiri بين شيئين‎ EUI: 
antara dua perkara/benda, tabir 
Perbuatan maksiat العصية‎ : EAN 
ويلا‎ 
Memukul berturut-turut DAR فلاا‎ = 
Menghujani آم‎ i ات‎ 


ت بشدة 
dengan lebat‏ 

I z e A‏ ي 

Tidak cocok/sehat (untuk didiami) وبل المكان : وحم‎ 

الوبل والوابل : المطر الشديد 


8 qao ہے‎ 
Keadaan tak cocok/sehat (utk didiami) 4l, لور‎ f JL الور‎ 


Hujan yang deras 


2 9 29 ل‎ 
Kesusahan, bahaya, bencana gadi, الشدة‎ : - - 


2 پ2 
سوء العاقبة Buruk akibatnya‏ 

mM هاس‎ 
Yang buruk akibatnya ga; الور بيل ;| : السيئ‎ 
Yang tidak cocok/ خيم‎ > | : AN من‎ ir 


tidak sehat (untuk didiami) 


sõi : 


ي ري و 70 2 


Kayu pemukul gong, بها الناقوس‎ I pan حشبه‎ : - 


Yang menyakitkan, merugikan 


kentongan 


Tongkat 


- والوبيلة : العصا 


P3 1534 ويه‎ 


Seikat kayu bakar الوبيلة : حزمة حطب‎ 
Ujung tulang paha KENA | الوابلة : طرف عظم‎ 
Cemeti bdi: اليل والميبلة‎ 


م هم S‏ 


sY | : E * 


Bahaya. sesuatu 

yang menyakitkan/merugikan 
s 
بالدار وآبن‎ 


Tiada seseorang 


G - الوابن‎ 


di dalam rumah 


go ل لكر‎ S eOr سم‎ e oe x 


وبه - W‏ ووبوها 


Memperhatikan أوبه‎ aj وأوبه‎ g 
Tidak dipedulikan, diperhatikan ڊ4‎ "A لا يويه لد‎ 

* ون - ونا 

= في مشيته : تقاقل Lamban (jalannya)‏ 

a 2 5‏ وتحة 

Memperkecil AiE ze A Ai ووتح‎ 

tpemberian) 
Sedikit رتح العَطاء : قل‎ 


رع من الاب 


0s‏ ير 


الوتح والوتيح : JI‏ التافه 


Minum sedikit 


Yang sedikit, 


tak berarti 
I os P ع‎ 
Makanan yang tak berguna طعام وتح‎ 
4 o - I e I Ir 
Orang lelaki رجل وتح : حسيس‎ 


yang rendah, hina 


ا 
- فلاا بألعصا : شرية ضربه بها Memukul‏ 
الوتحّه as‏ : الوحل ; Lumpur‏ 
الثم : العصا Tongkat‏ 


fr 4 e er 
وح وتدا وتدة‎ 


kaka r 3 47 r r foe 
Kokoh, mengokohkan aiw j تد : ثبت‎ AI ووند‎ - 


Tinggal di اقام‎ aza وتد في‎ 
Pasak GE z) ref] 
Bukit-bukit الأرض : الجبال‎ AA 
Para pemimpin البلآد‎ = 
Gigi-gigi l! = 





Je 50 6 يي‎ 6 


Alat dari kayu/besi الميتد والميتده‎ 
untuk menancapkan pasak 
E 
Memben/memasang senar Ii PA í 2 5 
Menakutkan أفزعه‎ : ٠ م‎ 
Menganiaya, pa أصابه‎ : - 
memperlakukan tidak adil 
Mengurangi AJA لاتا قد أو‎ 
Mengikatkan ور ور الحبل ; شده‎ 
Shalat (bersembahyang) 6 الو‎ aks : جل‎ fi -_ 
Menyendirikan الشيء : أفرده‎ - 


وار الل 


Mengerjakan berturut-turut 


dengan selang waktu 


9 مس 


- الصوم 


diselingi berbuka (sehari puasa sehari tidak) 


ا 


- العصب 


Berpuasa berturut-turut dengan 


Menjadi kencang, erat 


Menjadi keras, tegar, tegang 


e AM 


Gah 

الوثر (ج GE‏ : الفرد 
e Ts‏ الانتقام 

الور (ج أوتار ووتّار) 
الوترة : غضروف الأذن 
-: الجلدة JAN‏ ألاصابع 
- والوتيرة 
ارش : عقد العشرة 


Berturut-turut 

Ganjil, gasal 

Pembalasan 

Tali busur, senar alat musik 
Tulang rawan telinga 

Kulit di antara jari-jan 
Lajur pemisah antara dua lubang hidung 
Puluhan 


Jalan, cara 


1 


Lamban, pelan 


: الابطاء والتواني 
PAF‏ في الأمر أو العمل 


Jeda, selang waktu 


So. 


Kubur کي القبر‎ 
2 2 0 A oz 

- : الارض البيضاء Tanah putih‏ 
م ومع م O‏ 3 م مام يي 

Mawar merah/putih e أو البيضا‎ e الوردة الحمرا‎ : = 


RFT : ULAN تترى‎ 
kai 


التوتر 


Bergantian satu persatu 


Ketegangan 


وتغ 1535 ولح 


Yang sedikit 


x‏ 2 2 06ل 3,90 $ ساه 
لش : اليل من كل تي 


(dari segala sesuatu) 


Kaum jembel, jelata pA رذال‎ :- 
B 

Berbuat dosa أثم‎ = 

Merasa sakit As 


rad 


عدن حك 
e‏ 


Jelek akhlaknya, pekertinya 


Jelek bicaranya dan sangat bodoh 


Keliru أخطأ‎ : jaw في‎ = 
Membinasakan l کڪ أهلكه‎ 
Menyakitkan أوجعة‎ a د‎ 
Merusakkan بألاثم : أفسده‎ aal 


2 - 


Kekeliruan pada hujjah izol الوتيعّة : الخطأ في‎ 


I sa qt I o ه‎ 
Tempat kebinasaan, الموتغة : المهلكه‎ 
berbahaya 
بام ولس‎ ag ل‎ 
وتن - وتونا وتنه‎ 
Tinggal di به‎ AY - KL fi 
Menetapi واتن : لازم‎ 
o 2 æ f © © هعم‎ 70 
Gemuk استوتنت الماشية : سمنت‎ 
SM و‎ 1 9 3 8 
Yang tetap berada الواتن : الثابت فى مكانه‎ 


di tempatnya 


Deoa S وور‎ A o Ka 
Urat jantung وتن وأوتثة)‎ T) الوتين‎ 
ا‎ 
Mememarkan pada daging بده‎ Gal = 


tapi tidak sampai retak tulangnya 
IBR oo s Io ر‎ 2 


ونی وونئت يده 


الوثء والوتاءة 


Memar 
Kememaran pada daging 

tetapi tidak sampai retak tulangnya 
الوتىء © المكسور اليل‎ 


A 25 3 يي‎ E0 


الميثاه : اله يضرب بها الوتد Alat pemukul pasak‏ 


r 
< 12 7 م مع‎ 
6 01 LA 


Yang patah tangannya 


Ta -‏ 3 8 
وتب - وثبأ ووثويا 


erer 
eo 


- : قفز 
(aas GL) -‏ : قَعَدَ 


Melompat, meloncat 


Duduk 





Jo‏ 2 امم مع o Br‏ را م 
وثب فلانا : أقعده عل وسادة Mendudukkan‏ 
di atas bantal‏ 


r‏ هام I‏ ل عي PARE‏ و 


أوثبه : جعله يشب Melompatkan, meloncatkan‏ 


عه ل 4 o o‏ 
نونب عليه فى أرضه Menguasai dengan lalim,‏ 


menyerobot (tanahnya) 


Sekali lompat الوثبة‎ 

Salto, jungkir balik EE 

Loncatan, والوتبان والوثب‎ SG Dy 
lompatan 


Jenis penyakit pada otot punggung 


8 رض‎ 
Peloncat jul : - 
270 7 tadha م‎ Ad في‎ rz 
Kuda yang cepat فرس وثاية ووتبى : سريعه‎ 


>» 10 9 م‎ z 
Tempat tidur dan permadani الوثاب : السرير والفراش‎ 
المقاعد‎ : - 
التب القَافز‎ 


Tempat duduk 


Yang melompat, meloncat 


2 r 


Yang duduk الجالس‎ : - 
2 $ و‎ gan 

Tanah datar الآرض السهله‎ : - 

Tanah tinggi ارتقع من الأرض‎ Ú : - 


4 ra 
تبان‎ A 
gr se | P” 35 


ونج - وناجه 
عير o‏ 

Tebal, lebat S : - 
110 PRI # sr s #0 sG 

Banyak dagingnya كثر آحمه‎ : All shs = 


Raja yang tidak ikut berperang 


م يي لے z D‏ ع 
AJI 0‏ : كثر فيه الكل Banyak rumputnya‏ 
هسام efe‏ 7 
او تج Memperbanyak JS:‏ 
گر Banyak (harta)‏ 


Esl‏ الال کر 
الوثيج : الكثيف Yang tebal, lebat‏ 


“> 


S مه‎ 
(Dagıng) yang gempal. padar dan keras padi ج‎ 


7 6 ثم -. هلل 


Kain yang kuat, sempurna tenunannya gg لو ب‎ 

Tanah yang banyak lebat pohon-pohonnya الود‎ 
(Tanah) yang berumput ا موتشجة من الآراضى‎ 
e البلة من‎ : I * 
Air susu yang kental ما تح من اللبن‎ : A 
الآرض وات الوحل‎ T 


Basah karena an 


Tanah berlumpur 


وثر 1536 وتم 


ss PAE‏ م 


وثر = وثارة 


Lunak. empuk الفراش لان‎ 
Gemuk الرجل : سن‎ = 
Melunakkan A : وتر الفراش‎ Fi 
Suka memperbanyak (harta) Jul اتور من‎ 
Yang tetap الواثر : الثايت على لشم‎ 
pada sesuatu l l 
Yang lunak, empuk والوثير‎ KA 
Celana pendek بنطالونَ قَصيرٌ (عاميَةٌ)‎ : PA 


2 
.. 


الوثر والميثرة 


Sebangsa bantal yang diletakkan 


pada pelana 
Kasur yang empuk fE الو‎ 
Yang banyak dagingnya الوئيرة الكثيرة الحم‎ 
(berdaging) 


AA) 


Isro 


الميمَرَة : الوسادة 
põ y 5 NE‏ 


Hal empuknya kasur 
Bantal 


Kulit binatang buas 
fi ا‎ < 37 x 
Soo pi Be Fo 


راسه : شدحه 


الوثغة والوثيغة من H‏ 


Melukai, memecahkan 
(Hujan) sedikit, 
ndak lebat (gerimis) 


ء 26 


وتف - وثفا 


X- 


r 


r Ior 
٠. 


Meletakkan di aras dapur api aa] ووثف وآأوتّف‎ - 


وثق - وثقا 
- يه Percaya kepada, mempercayai aanl:‏ 
وق به Dapat dipercaya‏ 
وثّق الرجل Yakin, penuh kepercayaan‏ 


kokoh, kuat 
Mengokohkan, menguatkan 


Mengesahkan, meratifisir 


Mempercayai الرجل‎ - 
Mengadakan perjanjian وای : عاهد‎ 

se 26 تدع‎ > Perta 
Mengikat dengan tali اوثفه : شده بالوثاق‎ 





تونق : تثيت وتقوى 
Ma-‏ 
توان الق : 56[ 


Menjadi kokoh, kuat 
Bertindak dengan penuh kepercayaan 
Mengadakan perjanjian, 


persetujuan 
Jo z A ra 


Mencari kepastian استوثق منه‎ 


(sesuatu yang dapal dijadikan pegangan) dan 


الشقّه لودو : الائتمان Kepercayaan‏ 

Orang yang من عمد عليه ويعتمن‎ = 
dapat dipercaya 

Yang dapat dipercaya A ya 

Dengan penuh kepercayaan -= على‎ 

Kepercayaan pada diri sendiri glk PAE] 

Tali, rantai, belenggu الرياط‎ i FEJ 
yang dipakai mengikat 

Yang kokoh, kuat ERF e) الوت‎ 

مر الس ەر 


Sesuatu yang dapal 


الونيقة : ما يعتمد به 


- م 


dijadikan pegangan 


P oon 
| |: 


Piagam, akte, 


surat penetapan kebenaran sesuatu 


229 el 


9 
Surat keterangan kawin, surat kawin وثيقة | لز واج‎ 


- الملكية 


Surat bukti hak milik 


دو o-‏ م ل د اا ا So‏ 
الموثق والميثاق (ج مواثق Perjanjian, (Gas‏ 
persetujuan‏ 


adl الدول‎ GE 

3 عَدَم الاعتداء ٠‏ 
الموثوق به 

لل 

الول والوثيل : حبل من الليف 


Pıagam PBB 
Perjanjian (Pakta) non agressi 
Yang dipercaya 


Mengurmpulkan 


Tali dari serabut 


Serabut FAI : الوثيل‎ 
ررق‎ e Se $ 
Memecahkan D الشيء : کشر‎ 0 


- o A 
Menghujanı dengan lebar المطر ألآر ص‎ = 
شلر ۾"‎ (J 


AOP :‏ 
- :ت الححاء.* حنه : أدمته Menyebabkan berdarah‏ 


1537 gi 


وشم 


. ® 





م 2286 


Sedikit tumbuh-tumbuhannya 


Berdaging serta gempal وم الرجل‎ 
(padat dan keras) 

Kesedikitan aja) - KA 

Yang gempal dagingnya Ga] vgl : الوثيم‎ 


(padat dan keras) 
Batu الوثيمة : الحجارة‎ 


e 
Cai 


= ال‎ T 0 
Sekelompok tumbuh- الجماعة من النبات‎ : - 
tumbuhan 
(Tapak kaki unta) اليثم من الف‎ 


yang kuat injakannya 
so 27 Pà 22 x 
وٿن - وثوتا‎ 


ebr‏ اس 


z S9 
اوثن الرجل‎ 


Menetapi janji 


Memperbanyak pemberian kepada 


z Le e e 0 4 - هم‎ 76 
Tetap, kuat استوثن الشيء : بقی وقوی‎ 
Gemuk FEA الال (أو‎ - 


الوائن : المقيم الثابت 


Yang menetap 


r 
A BOs D Aar 


2 789 ka 

الودن (ج اوثان ووثن) ; الصنم Berhala‏ 
22 ك2 

Penyembah/pemuja berhala الوثنى‎ 
18 a 

Pemujaan berhala الودنية‎ 

0 ور م 70 JA‏ 

Memar dagingnya ولیت بده‎ 


tapi tidak sampai retak tulangnya 
3 0s 


الوثى : الوثء 


Kememaran pada daging 


tapi tidak sampai retak tulangnya 


Tongkat besi المرزية‎ b ÉI 

A 
Memukul بالسكين‎ al JL Č f G; = 
Menggauli رأة جامعها‎ = 
Menumbuk sampai liat, lengket pel — 


BD bs 6م‎ z 


< 
Menyingkirkan, menjauhkan فلانا عنه‎ bl 
Los æ 6 5 o يبر و‎ 
Tidak memperoleh الرجل : لم يصب حاجته‎ - 
hajatnya 


Habis airnya 


GJU ahil: ت البثر‎ - 


Bea > 


الوجأ والوجاء : ما لا ga‏ فيه 


Sesuatu yang 
tak berguna 


I o 
Penawar/penekan nafsu syahwat الوجاء‎ 
S s Flo 
Isse 5 


- : البقرة 


260 سدم‎ so 3 3 e eer 


* وجب - وجوبا ووجبا ووجيبا 


p- © 
r 


Jenis makanan 


Lembu betina 


Cad e WP 


الشيء أو الأعر + نت ولزم 


Tetap, wajib, mesti 


ll e مي هم م © مع‎ 2 pe 
Dia harus pergi (Wa) يجب عليه ان يذهب‎ 
I تع‎ 508 s ےر‎ 

Makan sekali dalam sehai ووجب وآوجب الرجل‎ - 


ISo os 2 r 
الحائط وتحوه‎ = 
f و‎ 


r Ie sy ere Ds 
ن : سقط ومات‎ = 


Roboh. runtuh 


Jatuh dan mati 


aka ت الشّمس : غابت‎ - 
Cekung gh غار‎ A 8 
Berdebar-debar Kre ; MA) 5 
E Eee كان‎ : I 
aana عليه‎ GAN Gah وجب‎ 


r 


laf 
Memerahnya sekali dalam sehari semalam  AasUJI - 
642 > r ALI 
Menjamu, menghormat الضيف (عامية)‎ - 
3 o 
Letih, menderum dan menjatuhkan JANI I - 


dirınya ke tanah 


e 86م‎ 


Ii 


z ر‎ 
Menjaga, memperhatikan اوجب لفلان حقه‎ 
z 2 


sa Í 


e 
البيع‎ - 
Ar 


عات > 2 > ر ےه 8- 
توجب : اكل أكلة واحدة فى Makan sekali GII‏ 


Menganggap/menjadikan 
(sebagai sesuatu) kewajiban 
Menetapkan 


Menjadikan berdebar-debar hatinya 


dalam sehari 


Bertaruhan FAF : تواجب القوم‎ 

Berhak, patut mendapat ستوجب > استحق‎ 

Menganggap wajib LT, عله‎ ET 

Tempat air (OG الوجب (ج و‎ 
dari kulit yang besar 

الوحت : الخَطر Taruhan‏ 


D 





A> 9 1538 T3 
#2 هم‎ z ر ماع ا بير م‎ Bo serre ب‎ 402 J3 م بر ها‎ 
وجد - و جداً وجدة ووجود) ووجدانا‎ “ Kewajiban, keharusan الوجوب :| زوم‎ 
1 < راو ت‎ z 6 1 Oo 2 22 عر‎ oP 
Menemukan, وظفر به‎ KEN - ووجد المطلوب‎ Pakaian الثوب‎ a 
dhah; j KP م 5 كك سا‎ 
memperoleh Penakut الوجاب والوجابة : الجبان‎ 


s I I z 


Hati yang suka berdebar-debar قلب وجاب‎ 
Makan sekali الوجبة : الأكلة الواحدة في اليوم‎ 
dalam sehari 
S o 2r qof 
Jatuh berdebuk السقطة مع الهدة‎ : - 


(dengan bersuara) 


سے A‏ بيو 6 ,2 ىئام 
- : أسئان اصطناعية Gigi-gigi buatan‏ 
g 23e P Bo 2‏ 
الوجيية : الوظيفه Tugas‏ 


ono 


Yang wajib, yang mesti, 


A 3 25 pi 
yang tak dapat dielakkan 


Pendorong, motif, 


الوحت الباعث والداعي 


sebab, alasan 


2 r 04 


الوحت من II‏ 
المؤجب g)‏ مواجب) : الوت 


r 
w- 32 I v Û 


* وج - وجا 


Sesua dengan, menurut 
(Kalimat, kata-kata) positif 


Maut, kematian 


r سس‎ © r 


Cepat-cepat a اش‎ = 
Menyala-nyala (LE) حت التار : هجت‎ 
Kecepatan الوج : السرعة‎ 
Burung unta, kaswari التعام‎ as 


rs Osp © z هس‎ © 


Jenis obat yang dibuat aal ضرب من‎ : - 


dan akar tumbuh-tumbuhan 


or es ص © ساس‎ 2 


ف وجح وأوجح : ظهر ودا Lahir, tampak, terang‏ 
أوجحه | ل S‏ : ألجأه Memaksa a)‏ 


2 r سا‎ © 


أوجحت Ús : pál‏ عات 
- الحافر 
الوجح : شبه JÓ‏ 
الوجاح والوجاح :1 sa‏ 
- : الصفًا الأملس 
الموجح : Dll‏ 

- : الجلد الآملس 


Bersinar, terang 
Sampai pada batu dalam menggali 
Serupa gua 

Tutup, tabir 

Batu besar yang halus, hem 
Tempat berlindung 


Kulit yang halus, lıcın 


soor‏ تام DOs z‏ م 


9 Ti 
Sangat mencintai شديدا‎ L> وتوجد بقلان : أحبه‎ => 
> gs 8 


Berduka cita kepada عليه‎ i 5> : له‎ - 
Marah kepada عليه : غضب‎ = 
Didapat, ditemukan, diperoleh I; 
Menjadi ada كان وحصل‎ a 
Mengadakan F ala 5 Jel 


- : املق 


Menciptakan. membuat. menjadikan 


e o 


Menyebabkan سيب‎ i 

Mendatangkan أحضر‎ sai 
2 z, 3 

- م : قوأه Menguatkan‏ 
م هر D‏ 

Menjadikan kaya اغتاه‎ : - 


I a r 
مطلويه‎ - 


Menjadikan dia memperoleh 


IJ a O NO 
Memaksa اضطره‎ : DS الى‎ — 
3- 0 A se | Pa P -s 
Merasa sakit توجد السهر وتحوه‎ 
(karena tidak tidur dsb) 


Pura-pura cinta 


تَواجَدَ : pi‏ بالحب 


الوجد والجدة والوجدان والوجدة Kemarahan‏ 
Eva‏ والوجد : الغنى Kekayaan‏ 
a‏ القدرة Kekuasaan‏ 


والوجد : الفرح 
ات ال 
2 (ج (GGs‏ منقع UI‏ < 


Pd 


Kegembiraan, suka cita 
Cinta 


Tempat genangan air 


Tanah datar الوخد (وجدان)‎ 
Yang pemarah, suka marah TOA | الوجاد : الكثير‎ 
NA اللخ ا‎ 
Perasaan hati الو جدان‎ 
Sesuatu yang dirasakan dalam hatinya e الو جد‎ 


A L 4 


الواجد : اسم القَاعل لوجد 
: الخنى 
# امش 


Yang kaya 


Pecinta 


وجر 


© سام 


الموجد : اسم القَاعل لأوجد 


مرا الگائتات Pencipta alam semesta (Allah)‏ 
موود : وجد 
د + الگا الحا 
- : في اليد 


r 
r 


Yang didapat, diperoleh 
Yang ada, yang hadir 


Yang berada di tangan, tersedia 


A 6‏ #6 
الموجدة : الحقد Dendam‏ 
0 ر a. 4 BAG‏ 0 39 
* اوجذه الى کذا : اضطره Memaksa‏ 


Ao > 


Ceruk/lubang tempat genangan air ) وجاذ‎ z) الوجذ‎ 


di bukit 
4 6 z 
Telaga, kolam الحوض‎ : - 
| ا‎ 
وجو وخر‎ 
Takut من كذ : حاف‎ - 
PR EE Dory 
Memasukkan الو جور‎ b أوجر‎ 


ke dalam mulutnya 


IP” -02‏ 
- الرمح : طعنّه به فى فيه Menusukkan‏ 


ke dalam mulutnya 


epee 


. . . < d 
Menelan sedikit demi sedikit توجر الدواء‎ 


Ao >‏ اس 0س تيو 


Gua di bukit الوجر (أوجار)‎ 
Lubang لل‎ $ i> : WEN z) الوجرة‎ 


perangkap binatang buruan 

Lubang sarang أوجرة) 0 حجر السبّاع‎ z) الوجار‎ 
binatang buas 

Obar KAN الوجور : دواء يُصّب في‎ 
yang dituangkan dalam mulut 


Sers 0 6 $r © 


الميجر وأ ميجرة 


Alat yang dibuat menuangkan 


obat dalam mulut 


الميجار : مضرب كر aa)‏ التنس Raket tennis‏ 

* وَجَرَ - وجرا 

= وأوحر الگلام أوقيه Merıngkaskan‏ 

و وو الرجل في متطقه Ringkas‏ 
(dalam perkataannya)‏ 

وج Gala‏ اكلام : قل Ringkas‏ 

Menyegerakan ner : العطية‎ Szal 


1539 


وجع 





Mempersıngkat الکلام‎ Fesul 
dengan menghilangkan yang berlebihan 

الوجر والوجيز والموجز من الْكَلام (Perkataan)‏ 
yang ringkas‏ 

رجل وجز : سريع العطاء Orang lelaki‏ 


yang lekas memberi 
$ 0 سس‎ e e e x 
وجس - وجسا‎ 


> قي 


3 


- الرجل 


Samar, tersembunyi 
Takut atas apa yang didengarnya, 


terlintas di hatinya 


s er r ے © سمس‎ 


اوجس : احس Merasa‏ 
ړو Sore D‏ م ماع 
-| لقب وتوجس فزعا Merasa ketakutan‏ 


s Bo or‏ 0 ير يما مي 


Mendengar suara سمعت صوتا‎ : RET وتوحست‎ - 


ع قي r‏ 


توجس الرجل 


Berusaha mendengarkan suara 
yang samar 

602 سه 

= الصو ت 


r $ r جد‎ 
Merasakan sedikit denu sedikit أو الشراب‎ -GJI - 


Mendengar suara (dalam ketakutan) 


s 048 9 6 


10 
Suara yang samar, pelan A الوجس : الصوت‎ 
القلق والحوف‎ : - 


الواجس : الهاجس 


Kecemasan, kekhawatiran 
Sesuatu yang terlintas dalam/ 


mengganggu pikiran 


الأوجس : الدهر 


rür o y o r Iqror r 


Masa 

Aku tidak akan 
melakukan selamanya 

- : القليل من Ron‏ أو الشراب Makanan/‏ 


minuman sedikit 


ل ساح م ME‏ 


2 
وجع - وجعا 
eberr‏ مء 

Menderit/merasa sakit JE : وتوجع‎ - 
Dor إلا‎ Noa SIG 1 

- فلانا راسه أو فلان راسه Sakit kepalanya‏ 


e Ior 


ماذا يوجعك ؟ 
Sg‏ 
مد يي z‏ و 
توجع له : رتّی له 
الجعة : نَبِيذْ الشعير 


Kau sakit apa ? 
Menyakıtkan 
Menaruh kasihan/iba kepada 


Sejenıs bir (minuman keras) 


A> 9 1540 وجف‎ 





P ى‎ Bae 


Sakit | : الوجع (ج وجاع وأوجَاع)‎ 
Kurang sehat Jan CF ii 
Mulas, sakit perut جم جع لطن‎ 
Sakit kepala/pipi أو السن‎ I- la 
Yang menyakitkan المؤلم‎ : f Al. a | 


E -7‏ رم WA so‏ لآ مير 


5 - وجفا ووجيفا ووجوفا 
5 ا 
CR‏ 
5-5 
أوجف الفرس 
- الياب 


- الشيء 


Bergoncang, bergetar, bergoyang 
Berdebar-debar 

Berjalan/lani cepat 

Melarikan dengan cepat, kencang 
Menutup 


Menggoyangkan, menggoncangkan 


(Cinta) membuat hatinya استوجف لحت فُوَاده‎ 
gusar,tidak tenteram 

(Hati) yang AI الوجاف والواجف من‎ 
berdebar-debar 

Tungku/dapur api é الوجاق : : الموقد‎ * 


r 


sn 


Takut, merasa takut JU شع ستشعر‎ mf حاف‎ : 

5 : شاح Menjadi tua‏ 
أوجل : آخَاف Menakutkan‏ 
الوجل : الحخوف Ketakutan‏ 
الوجل والأوجل (م وجلةٌ) : Yang takut‏ 


Lubang genangan air 


esli‏ والوجل 


2ه 
l: APAR]‏ لشيوح Orang-orang tua‏ 


ع فير ير gO‏ 


2286 مس ىس‎ > k 
وجم - وجما ووجوما‎ 
SN أو‎ KAN سكت مر شدة‎ 


tak berkata-kata karena marah/takut 


Diam 


IPA => r 


Memberengut (karena sangat sedih) ag> 3 عبش‎ 


425 : a a = 
Jo”, دک‎ 


- من الأمر : مسك عنه 
Ó -‏ من كذ 


Membenci, tidak menyukai 
Menahan diri dani 
Menaruh kasihan/ 


iba kepadanya karena 


e” اج‎ 


Memukul dengan kepalan tangan, b o : Éy وجم‎ 


meninju 
BO 3I So > 


الوجم والوجوم : مصدر وجم 
z) =‏ و Tumpukan batu sebagai tanda petunjuk (agan‏ 


sos sa s 


di padang pasir 


م 6ل 


Orang lelaki yang buruk, حل وجم : رديء‎ 
jelek, jahat 
وم‎ Doss 5 ٠ 
Rumah yang besar ووجم : عظيم‎ - 


:اللي 


- : البخيل 
ا 


Yang rendah-hina 
Yang bakhil, kikir 


Yang memberungut (karena sedih) 


1 fv o Jo >» 
(Hari) yang sangat panas الوجيم من الايام‎ 
Makan sekali dalam sehari wi + لوحي‎ 

وجن - وجنا 
Melempar‏ 


Memukul (pasak) 
Memukul, menumbuk 


supaya lembek, lunak 


4 الاج 


الو جد i‏ والأجنة 
الوجين : شط الوادي 


ا e)‏ وجتاء) 


Tunduk 

Tanah yang keras serta berbatu 

Bagian atas pipi yang menonjol 

Tepi lembah 

Yang besar, menonjol 
bagian atas pipinya 


Unta yang kuat 


tr 


r 
Ù 
3 ov 


kana. 
w en 
Jól : 


Tali yang kasar, keras 


Yang banyak dagingnya 


Ja مع‎ 


Yang malu, 


tersipu-sipu 


Be a‏ ي 

Alat penumbuk الميحنة : المدقة‎ 
£s ss J شام‎ 1 
وجه = ا‎ ` 


2 ام © 5< 


: صار وجيها 


Menjadi orang yang punya 


kedudukan (terkemuka) 





وجه 1541 وجه 

وجه فلآنًا : ضرية ل وجهه Menıukul,‏ الوجه الجاه Pangkat, kedudukan‏ 
r 2 o >s 5‏ 

Pemuka, ذوالجاه‎ : Ls Af sg menampar mukanya 


س م سے © ص ص 


< 

وجه وآوجه فلانا 
o or‏ ام o‏ 
- وتوجه اليه 


wW 1 0 s 
Menghadapkan, mengarahkan, i si) [e لشي‎ |- 


Menuliakan, memberi kedudukan 


Pergi ke/menuju 


menujukan 
Mengutus kepada الى لان‎ 21 
Menaruh perhatian kepada لبه‎ | SúJI = 
Melalui القوم الطريق : سلكوه‎ - 
Menghadapkan ke arah kiblat البيت‎ - 
Berkata kepadanya "Kau bebas/merdeka" لعبده‎ = 


setelah wafatku 


أوجة الرجل 


Doss 


وأجهه 
توجه as,‏ اليه : JAWI‏ 


سے ام 
oz‏ ل reer G‏ 


- الجيش : انهزم 


5 الشيح : كير 


تواجه الرجلآن أو المتزلآن 


Memberi kedudukan 

Menghadapi, berhadapan muka dengan 
Menghadap ke 

Kalah dan lari kocar-kacir 
Menjadi tua 


Berhadap-hadapan 


Air sedikit e ÚI الوجه : القليل من‎ 
3 ISo P "o وير‎ 

Apa yang tampak, rupa luar (ج وجوه وآوجه)‎ = 
bo 

Wajah, muka کڪ المحنا‎ 


-2 س a‏ 
- : الجهة والناحيه 
152 


- : التَصد وة 


Arti المعتى‎ : - 


Sisi, segi, arah 


Maksud, tujuan, niat 


م الطريقة Jalan, cara‏ 
-: الست Sebab‏ 
= السطح Permukaan‏ 
ج الجهة الآمامية Arah/bagian depan‏ 


pl: -‏ والقسم 


Macam, bagian 


Kerelaan المرضاة‎ E 
Karena (mengharapkan) لوجه الله‎ 


ridla Allah Ta'ala 
الله : مجانًا‎ - 


Gratis, dengan cuma-cuma 


yang punya pangkat/kedudukan 


a” Io 7 
Titik persamaan وجه الشية‎ 
Kura-kura kaki القدم‎ - 
Arah/maksud pembicaraan الكلام‎ - 
r کا ع 0ے‎ 
Piringan Jam dsb الساعة وآمثالها‎ - 
س © 1 ك ووه‎ 
Kepala, pemimpin kaum القو م : سيد‎ - 
J 5 pa of 
Awal, permulaan waktu ج الدهر : أو‎ 
2 WPA و‎ 
Topeng muka مستعار‎ - 


Halaman buku من الكتاب (عامية)‎ - 
Pada umumnya, secara keseluruhan بوجه الاجمال‎ 
6 o 


r - 
r Cd 


Kira-kira 
ما ا‎ ; 0 s 2 
تر تدع لو سه‎ 
- BD ير همس‎ 


Pd 2‏ © 5 3 1 
مضى على وجهه : دون انتبامٍ 


dengan tanpa menaruh perhatian 


Di depan mukanya 


Dia berlalu 


22,09 ماه 
من كل وجه Dari segala segi‏ 
Ed r‏ 
بوجه ما Dengan jalan apapun‏ 


g Pa 
a > £O ys 
وجها لوجه‎ 


$ 


Bertemu/berhadapan muka 


6007 تر هم‎ DPs 


Orang lelaki yang bermuka dua  نيهجو ر جل ذو‎ 


(munafik) 
070. 2 هم‎ 2» 0-4 
Perkataan yang punya dua يحتمل | لو جهين‎ J فوا‎ 
arti (kurang tegas) 
32 NG 2 مس‎ ۶ 
الوجه : الجانب والناحية‎ 
f NY 


Yang punya kedudukan. الوجه والوجيه : ذوالجاه‎ 


Sisi, segi, arah 


orang penting 

e223 J0 s‏ بير م Ra‏ ه 
الوجيه z)‏ وجهاء) : سيد القوم Pemimpin kaum‏ 
وار ليع مر s‏ م 
b,‏ وتجاه تلقّاء 


1 2ه سے 2 s‏ 
هم و جاه أ لف Mereka (berjumlah) kurang lebih/‏ 


Di hadapan 


kira-kira seribu 
3- ر‎ #5023 

Sisi, segi, arah الوجهة والجهة‎ 
r 7 6 27 r 


Jail : -‏ 
وجهة النظر 


Maksud, tujuan 


Arah pandangan 





وجى 1542 وحد 
rr‏ شر E‏ ل لاع سه o S‏ 
الوجاهة : الجاه Pangkat, kedudukan‏ وحل بيتهم Mempersatukan‏ 
PA 23-09‏ 
: الحرمة Menyatukan gi = Kehormatan‏ 
saz‏ م وم ميس KA‏ 2324 
الواجهة G)‏ مية) Depan, bagian depan‏ أوحده : منقردا Meninggalkan sendirian‏ 
I 65‏ 
Keh‏ البناء Muka bangunan s‏ : اعتده Menganggapnya satu-satunya KA y NK‏ 
g 7 s. af‏ 
التو جيه pada masanya Pengarahan‏ 


of‏ ه 


kang عَجلة‎ 


Setir, jentera kemudi 


الاتجاه ال Arah‏ 
Kecenderungan a 2‏ 
الموجه : اسم JAWI‏ لوجة 

Juru mudi (a) T p= 
Yang berpangkat/kedudukan GIL : ا موجه‎ 


5 تروص‎ Ah ص‎ r 
Perkataan yang punya dua arti كلام موجه‎ 


- : اسم القعول لوَجة 
ا مواجهة ع لا 


و لي لم اوم 


وجي وجى 


ر 


A وتوجى‎ - 


أوجى الرجل 


Berhadapan muka 


Berjalan dengan tanpa alas kaki 


Gagal, tidak beruntung/berhasi أحقق‎ : 


Memberi أعطى‎ : - 

Menolak دقع ور‎ aki 

Menjauhkan a Aa 

Yang berjalan tanpa alas kaki الوجي والوجي‎ 

Orang yang tak berguna niie pee y“ الو جي : من‎ 
(seperti sampah) 

Jenis penyakit ألابل‎ T الوجاب : داء‎ * 


yang menyerang unta 


* وحج - وحجا 

Berlindung بك : التجأ‎ 
Tempat berlindung bdi : الوحج‎ 
Pasak الوتد‎ KA |” 


a‏ ما 


blah hd ہے ا‎ 


Äl: : ووحل‎ - 


Wi‏ سمس 
حد الله 


Sendiri, bersendirian 
Mengesakan, mengimankan bahwa 


"Tiada Tuhan selain Allah" 


Melahirkan satu anak WA] ت‎ = 
Bersatu, menjadi satu اتحد الشيتان‎ 
Bergabung الشيء‎ L الشيء‎ — 
Bersatu القوم‎ = 


ع لاس > Deas‏ 
توحد : بقي وحده 
2 ا هوش يئر 


Hidup sendirian/dalam pengasingan bag عاش‎ 


Bersendirian; tinggal seorang diri 


— بلا 


Pa A 


ت الاأشا۔ 
الحدة : GAN]‏ 
Kn‏ 


Berbuat sendirian atas 
Menyatu, menjadi satu 
Kesendirian 

Sendirian (tanpa orang lain) 
Kesendirian, 


keadaan Þbersendinan 


2 2 دس © سير 


Dia datang bersendirian (seorang diri)  هدحو جاء‎ 
Yang tunggal. yang esa د بتفسه‎ rag الوحد‎ 
Keesaan, kesatuan, الاتحاد‎ 57 FA ضد‎ : A 
persatuan 
Monogami وخذة | لز واج‎ 
Persatuan Arab A ا‎ 
Keesaan الو حل نيه‎ 
Yang tunggal, yang sendirian m الو‎ 


ao-‏ غير المتزوج 
الوحيد 2007 


Yang tidak kawin. bujang 
Yang esa. tunggal, sendirian; 
yang tak ada bandingnya 
AS: SA! حيد‎ Ja 


Badak 


Yang satu-satunya (tak ada taranya) 0 عصر‎ = 
pada masanya 
So A و‎ 
Satu وأحدة)‎ a) الواحد‎ 


Z er zeje 


SAKNO 


Dua puluh satu ( 21) 





وجد 1543 وحش 
y;‏ وأحد Tiada seseorang‏ المتحد Yang bersatu, bergabung menjadi satu‏ 
کل ا Ea 3 Tiap-tiap/semua orang‏ ألأمَم ا متحدة Perserikatan Bangsa-Bangsa‏ 
وأحدا واخ (PBB) Satu persatu‏ 

7 = وح‎ * San ٠ الاح‎ 

Menjadi sangat marah NANG Asa par = Yang esa, tunggal, tak ada bandingnya 49 قرب‎ |: - 
Kedengkian, dendam الوحرٌ :| لحت‎ Salah seorang, seseorang أحد الناس‎ 
Kemarahan JI : Sebelas (11) أحد ڪشر (م احدى عشرةً)‎ 


Aku tak melihat seseorang 


م آرا [as]‏ 


Seseorang Wi أحد‎ 
Tiada seseorang أحد‎ Y 
re o BO > 
Hari Ahad يوم الأحد‎ 
Bencana, malapetaka; ular b احدى بات‎ 
لس © ص سمس‎ s راس‎ s r3 
Satu persatu احاد ووحاد وموحدل‎ 
r z 2 r 
Mereka datang satu persatu احاد‎ [56 
3 - Io 
Yang satu, tunggal, esa الأوحد :الوا أحد‎ 


E > 


J> a| F‏ آهل زمانه 


(tiada bandingannya) pada zamannya 


Dia satu-satunya orang 


Kesatuan, persatuan الاتحاده‎ 
Kesatuan arah اناد الاتجاه‎ 
Kebulatan suara الآراء‎ - 
Konfederasi Ga = 
Dengan suara bulat al yi 3 باتحا‎ 
Bersama-sama شتراك‎ 2 A: بالاتحاد‎ 
ي ا ا وون‎ Aa 


Kaga‏ : مصدر وحد 
: الاعتقاد بوحدانية الله 


Keyakinan atas 
keesaan Allah 


llmu Tauhid 


0 لتو Pa‏ 
الموحد A‏ ال 


Orang yang meyakini AU د‎ 5 P 
atas keesaan Allah 
(Huruf) yang bertitik satu الموحد من الحروف‎ 
ال موحد‎ 


Pd 


Yang hidup menyendiri. 


ımengasıngkan diri dan khalayak ramal 


Tipuan, khianat 


Yang sangat marah 


ا ا 


$227 رد 2 207$ 2 
الوحرة : وزغه كسا zle‏ ص Binatang sejenis tokek‏ 


(Wanita/unta) JI أو‎ c القصيرة ف من النسًا‎ : 
yang pendek 

Wanita yang hitam serta buruk امرأة‎ 

Melepaskan diri dari, EG T - 
selamat dari 

أوحش واستوحش الگان Tidak dihuni,‏ 


ditinggalkan oleh penghuninya 

وك و م 2 - و 

- الرجل : جاع نفد زاده 
- فلآنًا 


Lapar, habis bekalnya 

Menjadikan sayu, murung hatinya 
(karena kesepian) 

توحش : ضار JANG‏ 

Kosong perutnya krn lapar pazl عدج كلذ $ بطنه من‎ 


Menjadi liar 


0 0 0 ص e Aen‏ 5 
استو حش ور استانس Merasa kesepian‏ 
= منه : لم G‏ ا به Merasa jijik, enggan,‏ 


tidak senang kepada 


gj- 


Merasa kesepian karena berpisah dengan 


yg 0293 


Binatang liar الوحش (ج وحوش)‎ 
Keledaı liar Gs) حمّار وحشٍ‎ 
Tempat yang tandus 5, WA 
dan rak bertumbuh-tumbuhan serta sunyi 
Malam-malam بات وخا : جائعا‎ 


dalam keadaan lapar 


و حف 


1544 


وحم 





سار في اليل و حش 
sendirian‏ 
>a‏ : واحد الوحش 
: الايد وَالبري 
AN, aal: -‏ والمفتر 


yang buas, yang ganas 


Seekor binatang liar 
Yang jalang, yang liar 


Yang biadab, 


° 2 
Perkataan yang tak dikenal, كلام و حشي‎ 
tidak lazim, لعا‎ ketentuan jalan bahasa 


207z 9 $ 


: الجانب الايمن من ۽ کل شيءَ Sisi kanan‏ 


dan sesuatu 

z 6 3 lo 2 2 © س‎ 

الوحشية : موّنث الوحشى 
PNS‏ 29 2 


- : الهمجية 


s 


Kebiadaban. kebuasan, 


keliaran, keganasan 


الوحشة : : الهم م ,3 Kemurungan, kesedihan‏ 

Kerisawan/murung من الْخَلْوَةَ‎ AAN. انقباض‎ : - 
karena kesepian 

Tanah yang tak dihuni, لد إحشة‎ 2 59]: 


ditinggalkan penghuninya 
Yang sedih, duka ell : الوحشان (ج وحاشي)‎ 
(Tanah) yang banyak الموحو احوشة شه من 6 لار اضي‎ 
binatang lamya 
A 
الا‎ son 


Yang liar, buas 


Yang biadab, belum beradab 


a ~ 28 5 

Duduk جلس‎ : - 
r, So 

- منه : دنا Dekat‏ 


O y ےم‎ sd 
الى كذا‎ we ووحف‎ = 


Pergi menuju kepada 


Bergegas-gegas أسرع‎ : 


Boe r Ae 


Lebat AAS : SUI, 3 Í و حف الشعر‎ 
Memukulnya بالعصًا‎ a EE Er 


dengan tongkat 


O- 8 


(Sayap) yang banyak الأجنحة‎ i الواحف والوحف من‎ 


bulunya 


Berjalan di malam hari 


الوحف : الشعر الكثير 


Rambut yang lebat, 


hitam serta bagus 


- : النبات الريان 


Tumbuh-tumbuhan yang subur 


Zae > 


Batu besar yang hitam (G6 و‎ T) الوحفة‎ 
Suara ajina 


ع وم $ r‏ 9 12 


الوحفا ء من الأراضي (Tanah) yang berbatu hitam/‏ 
yang berwarna merah‏ 
المرحف مبرك KA‏ 
ا موخف ؛ : البعير mii‏ 
G‏ من التق 


Tempat menderum unta 
Unta yang kurus 
(Unta) yang selalu berada 


di tempat menderumnya 


Jatuh, فى الوحل‎ RE ES 


terperosok ke dalam lumpur 


r rp r $ 332 
Mengotori, وحل (عامية) : لوث بالوحل‎ 
melumuri dengan lumpur 
Ie so Z 


Menjatuhkan : al 


حل حل : التَطخ بالوحل 


ke dalam lumpur 
Berlumuran, 


menjadi kotor oleh lumpur 


ت هعم 06< 


- واستوحل گان Berlumpur‏ 

اتحل في ا : تحلل Menggantungkan‏ 
kepada syarat‏ 

الورحل z)‏ 1 حال وو ل( Lumpur‏ 


Yang berlumuran lumpur 


JA 
ah 


r 


Tempat yang berlumpur 
Lers e e r 
وحم - وحما‎ * 


= 7 : اشتهاه 


a. A 


AN وتوحمت‎ - 


Ingin akan, menginginkan 

Hamil dan mengidam: 
berkurang nafsu makannya 

وحم الحبلى 


بحم : ما تشتهيه الوحمى Sesuatu yang diinginkan‏ 


Memberi makanan yang dia idamkan 
الوحم‎ 


wanita yang mengidam 


وحن 


Malam yang sangat panas دات وحم‎ f} áL 
الو بحام‎ 
Han yang sangat panas الحر‎ ٠ الوحيم الو الشديد‎ 


Pengidaman (oleh wanita yang hamil) 


> © س 


الو حمى Wanita yang mengidam‏ 
* 7717 0 
وحن o‏ حت و حنة 

= عليه : حقّد , Mendengki,‏ 

ل سي 
توحن : وَل Rendah, hina‏ 
- : هلك Binasa‏ 


ah; shs : - 
SM الوحتة : الطين‎ 


Besar perutnya 


Lumpur yang licin, 


menggelincirkan 
Bersuara serak. فيه‎ AN وحوح : صات‎ * 
الي بصوت فيه بحح‎ 
parau 
0 7 I o 
Menggigil, gemetar o من شدة 00 د‎ - 
4 7 5 و‎ E E 
Anjing الوحوح ول لكلب الصوت‎ 


yang menyalak 


2 
- : القوي 


Yang kuat = 
Pemimpin, kepala و رك نيس‎ AN - 

wa BA 
Memben isyarat وأوحى | أشار واوا‎ == 


Memberitahukan sesuatu rahasia kepada اليه‎ ik 


- الله في قلبه گن : الهمه اياه 


Memberi 1lham 


Menulis LÉSI وأو حى‎ - 

Menyembelih الذبِيحَة‎ — 
2 r0 z PE ea 

- وتوحى : أسر سرع Bergegas-gegas‏ 


© س 


(Allah) memberikan wahyu kepada أوحى الله اليه‎ 


Mengutus aa : لبه‎ |- 

= اقم : صاحواً Berteriak‏ 

Bekerja dengan cepat العمل أ فيه‎ — 

- ووحى الدو اء e‏ الوت Menyegerakan,‏ 
mempercepat‏ 

Menyembelih lu ذبحها سر‎ : Aa و ج‎ 
dengan cepat 


1545 و 





J -0 e 


PAR 


Menanyakan, 


minta keterangan kepada 


44 : الاشارة Isyarat, petunjuk‏ 
الا والرسالة Tulisan, risalah‏ 
ا 0 Jlham‏ 
ما يلقيه الله الى Wahyu SES‏ 


Perkataan yang samat A الک‎ : - 
والوحى والوحاة : الصوت‎ - 

a: الى‎ 
Api pal :- 


Raja eni p= 
الس . الگبیر‎ : 


Suara 


Kctergesa-gesaan 


Pemimpin besar 


Yang cepat 3 الو حي : أل‎ 
Kematian yang cepat 2 اترا‎ P هرت‎ 

Yang paling cepat GN : الأوحى‎ 

Sakit, pedih AN < الوح‎ 

AA, 

Berjalan cepat ام الع‎ 

* ود - >[ 


Menusuk 5436 غير‎ asah KAN 


tidak sampai rembus 


Menyakiti 

Beruban | = 
P 

Yang sedikit dari segala sesuatu القليل‎ pis 

جاو ۸ EF‏ وجرا : أربعة أربعة Mereka datang‏ 


empat-empat 


-e g, 0272. cso o 2 S 
r و‎ a4 x 


وحس - وخوشا ووحوشه ه ووخاشة 


ل 


Rendah, hina, buruk, jelek 


-qf z ps7 
Menyedikitkan, ie - خش العطية‎ 
memperkecil 
Mencampur ahl : أو حش ا‎ 


Mencemarkan, menodai 


- في عرضه 


e 


وحض 1546 ودا 





AN‏ و 


Yang buruk, jelek لوحش : الرديء‎ | 
Rakyat jelata, orang jembel دوو وال | لئاس‎ 
اردصم‎ 
Bergerak U 
Memperkecil, Ghi : أوخّص لي ب بعطيةٍ‎ 
menyedikitkan 
Gerak wg : الوخر ص‎ 


۶ 


بال 


Menusuk tidak sampai tembus 


Menjadi beruban الشيب‎ — 
Yang ditusuk المطعون‎ í الوشيض‎ 

Gei 
Menjadi beruban اه الشيب‎ 
Menusuk به‎ asah : بالرى مح‎ 0 


Beruntung pada suatu ketika 


- في ابيع 


BEI‏ : البعير الواسع 


dan rugi pada ketika yang lain 
Unta yang lebar pip 
langkahnya 


Tusukan yang tembus 


o So‏ يعم 
الموخوط Yang beruban‏ 
* وحّف - وحفا 

ro $ r ida. r ماق‎ 

- ووخف واوحخف السويق Memberi air‏ 


dan mengaduknya sampai lengket 


aea‏ فزنت 


Terpeleset 
Sesuatu yang diben air 


dan diaduk sampai lengket 


E 


is 
: ا موخف‎ 


D 
سے م‎ geo دمع‎ sona A -bo 


وحم - وحوما ووخومة ووخامة 
- الگان 
Laka) | az‏ 


Yang pandir, bodoh 


Tidak cocok didiami karena tidak sehat 
Membahayakan, 


mengganggu kesehatan 


ese 23 


وخم م واتخم 


Menderita sakit karena pencernaan 


makanan kurang bak 


Ios -Í 
Menyebabkan sakit karena pencernaan الطعام‎ aab > 


makanan kurang baik 


Memandang udaranya tidak cocok JI استوحّم‎ 
Hal kurang baiknya udara الوم‎ 


yang menyebabkan penyakit 

eh: - 
LA : (عاميةٌ)‎ - 
padi I i لوخم‎ 


Io 6 
Yang membahayakan kesehatan و لو حيم‎ - 


Jenis penyakit seperti bawasir 
Tahi. kotoran 
Yang berat 


sukar dicerna 


I0 م‎ 
Yang tak baik, jelek, الوخيم : الضا‎ 


yang menyusahkan, membahayakan 


A PA - 


Yang tak baik akibatnya 


6م .4 3 ese-‏ 
| حي : مضا المعدة Hal terlampau kenyang‏ 
و 30o‏ 
- سوء الهضم Pencemaan makanan kurang baik‏ 
> © 2 م م ير 
5 1 حنة : الفساد Kerusakan‏ 


2© أ« م‎ sk 
وخی - وخيا‎ 
Ioer 2 sO م‎ 


- الامر : قصده 
- ت الثاقة 


r r © ص‎ 


Aku tak tahu ke mana dia pergi > ی اين و‎ AG 


Bermaksud. menyengaja 


Berjalan sedang 


r 
ج 6 مهم‎ 


Menyengaja, menghendaki و اس وتو > الامر‎ 
(perkara itu) 
كت سير‎ 
Menujukan. mengarahkan مر : وجهه‎ 
Bersaudara dengan DE m 
4 2 Fo” 
Niat. maksud القصد‎ : Ah الوخي‎ 
ان‎ 
تير‎ -3 a: ےر‎ 
Meratakan ð Pa وو دا الشى‎ - 
Menımpakkan kejelekan P بانقو‎ = 
z e ap 
venadi putus 0 | ودی ونود‎ 


2-6 


.$ ہے ع o ES‏ 
ودا وتودأ me‏ وبه 


ےم 


Membinasakan, merusakkan 


s o >23 ے‎ 
ERIR 
5s FA 


نت igei‏ مات Man‏ 
ديعل ماله : 


kuntuh, 10112501, menjadi raa 


Bl So ah 4 
Mengambil, menyimpan وأحرزة‎ edol 


ودج 

Kebinasaan, kerusakan a : الودا‎ 
كاعر‎ 

Tempat kebinasaan, : IYA | 


berbahaya 
المقازة‎ : - 


Padang pasir, gurun sahara 


Jeleknya keadaan الحال‎ b ; الودب‎ * 
ودج‎ * 
Memotong ودجها‎ ska : 1 وودج‎ = 


urat lehernya 


Mendamaikan 


- بين الم A:‏ مره 
Ior z‏ 


ai;‏ : سالمه ولآ ينه 


Berdamai dengan, 


bersikap lemah lembut terhadap 


الودج (ج أوداج) والو داج 
الو سياه caah‏ 


Urat leher 


Wasilah. lantaran. sebab 


* ودح له : أذعن Tunduk Ar‏ 

Memperbaiki أصلحه‎ : e wih 

Gemuk ت الابل ت‎ = 
dan baik keadaannya 


> ميم 


0 2 ajj. ares 


Goro Loe زار‎ 


sser Bors 
ومودة‎ A; ودا و داد‎ = r 


Sesuatu yang sedikit 


2 z 
Menyukat. أحب‎ : 
senang, menyayangi 
Menginginkan. menghendaki اراد‎ : - 


Fo J 22 ام‎ 


كما يود : كما يريد 


Sebagaimana ia inginkan, 


kehendaki 
١ sE ú 
Bersahabat dengan, menyayangi حابه‎ : oh 
P ع‎ 
Berusaha memperoleh kesayangan dari. 5E تودد‎ 


mencari persahabatan dengan 


r 9 


- اليه : 


Memperlihatkan 
cinta/kasih sayangnya 
- 3$ $ م‎ 

Saling mencintai, تواد | لرجلان‎ 


mengasihi, bersahabat 
2 Io 


الو د والو داد وأكو 395 


Cinta, 


kasih, persahabatan 
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Yang sangat mencintai, 


6 Pa o r A Pd 
الو د والودود والوديد‎ 
menyayangi 


و“ 
la‏ 


Yang ramah 


dalam pergaulan 


بو دي Jam‏ 05 : 


م 


Saya ingin, 
berkehendak êê 
علاقات ودية‎ 
الد : المحبوب‎ 


ص صم 


ii‏ ودر - ودرا 


- r 
. — 
9 


s 


اع لهاس يق هس 
PN | fa,‏ 

وودر لشىء 
تھے مص 


A 
ودر الرسول : بعثه‎ 
ga : اال‎ - 


Hubungan persahabatan 


Yang dicintai, disayangi 


Mabuk sampai hampir pingsan 
Menjauhkan, menyingkirkan 
Mengirimkan, mengutus 


Memboroskan, membuang-buang 


Membahayakan KAWA وتودرة : أوقّعه في‎ - 
Menyesatkan كد أغواه‎ 
Berada dalam kesulitan D5 : AAN ودر في‎ 
عزن‎ A, 
Samar, tersembunyi لشيء : حفي‎ | saa = 
Menyembunyikan با‎ e بالشي‎ - 
Pergi الر جل : ذهب‎ - 
Banyak tumbuh- اة‎ KE = aise 
tumbuhannya 
Tertutup tumbuh- GIL ودس لكان : تَعَطى‎ 
tumbuhan 


Tumbuh-tumbuhan 


3 r I 3 # ري‎ 
الودس والوداس والوادس‎ 
yang menutupi permukaan tanah 

م © 4 


- : العيب 
الوذ بشن : SU‏ الجاف 


Aib, cacat 

Tumbuh-tumbuhan 
yang kering 

: الرقيق من JAAN‏ 


PEE PE 


* ودع - ودعا 


Madu yang encer 


Beg e هسمه‎ S 
Meninggalkan الشيء : تركّه‎ - 
gro د‎ Doge Bo 
Menitipkan که ودبعه‎ E عنده‎ YG = 


ودع 


6 o e qyr ممصي‎ 
mendepositokan uangnya di bank 


Menyetorkan, 


Menaruh 
(barang-barang di gudang) 
I r o -09 
حفظه‎ : (a الثوب (او‎ = 
1 r < 40 A | 


Menyimpan 


Menjadi tenang, diam 


£y 2gs s وم‎ PR KRA 
Menjadi tenang- وودع الرجل : سكن وأطمآن‎ - 
tenteram 
Mengucapkan وودع الذاهب أصحابة‎ = 


selamat tinggal kepada 


-3 .” 09 PAE 

ودع الثوب فى الصوان Menyimpan‏ 
بض مع E ei o‏ ووو 

Mengantarkan شيعوه‎ : pa القوم‎ - 

= فلآنًا هجره Meninggalkan‏ 


Pa r r r Sor e 
وادعه : صالحه وسالمه‎ 


Berdamai dengan 


يس © سد صم هم 0 -2n S Ds‏ 


أودع واستودعه الشيء Menitipkan‏ 
Is‏ 
Mempercayakan yal =‏ 
3 $ © م 
- ه السجن Memenjarakan‏ 


Selamat jalan, selamat tinggal 


AN GA 7 | 
ستودعكم‎ 
6 r 


Biarkan, perkenankan دع ; اسمح‎ 

دعه يذهب Biarkan dia pergi‏ 
الودع افدر ودع 

Kuburan ál ; (ج ودوع)‎ - 

= والودع (الواحدة : ود 45( Rumah kerang,‏ 

rumah siput 
Berhala AAN : الودع‎ oh 
Binatang sejenis tikus 285 والأودم : اليرد‎ z 


الوداع والتوديع 
-: استودعكم الله 
AHA‏ الوداع 


الوديع LAN i‏ والساكن 


Ucapan selamat tinggal 
Selamat tinggal 
Jamuan perpisahan 
Pidato perpisahan 


Yang tenang 


do جر‎ 
Tempat kuburan المقيرة‎ : - 
22 z ? e 
Perdamaian AANE الو داع‎ 


1548 ودی 





الوداعة والدعة Ketenangan rak i‏ 
الوديعة (ج ودائع) : ما اودع Titipan‏ 
وديعة ما A)‏ (في paa‏ ف) Deposito‏ 

Ketenangan, kehidupan الدعة والتدعة‎ 


yang menyenangkan 


Gudang, tempar menyimpan 


المستودع : لحرن 


-: مَكَانَ NAI‏ من البطن Rahim‏ 
المودوع - السكيئة Ketenangan‏ 
الميدع والميدعة (ج مواد ع) Leman pakaian dll‏ 
aS‏ الثوب Pakaian usang A‏ 


s 0 تم‎ 

Perkataan yang menyedihkan م ميدع : محزن‎ 
EH, 

"s0 $‏ 2 
= الشحم : داب 
- الاتاء : ki‏ 

P f‏ - ر 

- له العطاء AN‏ 
مدت م صر kaki °? s0‏ 
تودف واستودف الْحَبْرَ 


8 ته‎ o o 
Menuangkan ke dalam bejana do : استودف اللبن‎ 


Meleleh, mencair 
Menetes 
Menyedikitkan. memperkecil 


Menyelidiki 


r 


lL 24,02‏ را عر I‏ 
- معروف فلاآن : ساله Meminta‏ 
£ 
- النبات : طال Tinggi‏ 
s‏ 8 2-0 
الودفة : الشحمة Sepotong lemak‏ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


م 
e‏ .€ 
۹ 


tha 


E 


Kelentit (clitoris) 


بظارة المرأة 
الودئة والوديفة 


Taman yang hijau 


Dzakar Ki الوداف : الد‎ 
ANA 
Dekat kepada اليه : دنا منه‎ - 


I r r 

Pd sO J 2 
استطلق‎ : a TS 

23 e 


Menjadi kendur perutnya 


Merasa senang, suka, به : اسان‎ - 
ramah kepada 

Menghujani z أمطر‎ sk) وأودقّت‎ A 

— الشف : حل Tajam‏ 


3 Jos O اس‎ 7 


ودقت عينه 


الودق : المطر 


Berbintik-bintik merah 


Hujan 


ودك 


Boras 


Bisul/bintik merah pada mata (5 5 (ج و‎ 5 ás الود‎ 


Tempat yang berumput KIN (ج و‎ A Id الو‎ 
Keadaan sangat panas شد شدة الحر‎ 
Sekat, tabir, tirai الخائل ب ;| بين الشيئّين‎ : 5 3 
NG ردك او‎ Pig 
Berlemak, gemuk وسمن‎ a Ara 
Memberi lemak ود ردك الطعام‎ 
Lemak الودك : الد‎ 
Yang penuh الودك والوديك والودوك والوادك‎ 
lemak (gemuk) 
Penjual lemak 


Bencana, پات کک : الدواهي‎ - S 
malapetaka 
ون ودا‎ 


Memendekkan, mengecilkan 


TA وأودن‎ KN — 
AENG 
s0 2 


: الشيء‎ - 
e ATA 


سس اص ےم © ہے 3 r7‏ 
> وودن AF‏ المراة 


Membasahi. merendam 
Menumbuk halus-halus 
Memukul 


Melahirkan anak yang kurus 


A‏ هاس 


Melunakkan ودن الشيءَ : لَه‎ 
Menjadi lunak 1 لان‎ : na | ودن‎ 
Merendam نَفَعَهُ‎ : akadi اتن‎ 
Yang direndam poll: ¿ الو د ین‎ 
Yang halus الثاعم‎ : WAN 
Anak yang kurus, الودن ۾ وألّودون آلو 13 لتحيل‎ 
tak berdaging 
Yang kerdil 6J الودن : القصير‎ 
وده - وما‎ * 
Menolak, merintangi عن الأمر‎ wa 
Memanggil أودة بالابل : صاح بها‎ 
Kalah, tunduk Aril الخضه : غلب و‎ 0 
Berkumpul ت الابل : دمعت‎ 
Menjadi baik, lurus úh A الآمر‎ - 
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S دك‎ 76 BO 6 


Memandang ringan, meremehkan استو دهه : استخفه‎ 

(Wanita) yang rupawan من ا‎ 4 WAT 
serta putih 

* ودى - وديا ودية 

Membayar diyat القاتل القتيل‎ - 


(kepada ahli waris korban) 


- لاء وه : سال Mengalir‏ 

Mendekatkan قرب ا‎ : Nl - 
Binasa, rusak أودى : هلك‎ 
Membawa pergi ذهب ب به‎ : T بالشي‎ L- 
Membinasakan NEA ky 
Merusakkan kasa = 
Memboroskan, membuang-buang ا‎ = 
Mengambil الديَةَ‎ 151 ; sl 
Mengakui به‎ S: بحقه‎ Kiyen 
Kebinasaan Sl : لود دی‎ | 
Anak pohon kurma الودي (الواحدة : ودية)‎ 


- والودي 


Sesuatu yang keluar 


setelah kencing 


Lembah FER الوادي (ج‎ 
1 of 59 
Lembah Nil اليل‎ gl 


و اد 2 Jurang, ngarai‏ 
JL‏ بهم الوا دي : هلکوا Bınasa (kata ungkapan)‏ 
- : الطريقة ا 


ر 
الدية Diyat, harta tebusan karena pembunuhan dil‏ 


Jalan, madzhab 


So e 47 09 
Orang lelaki yang pendek التودر يه : الرجل ) القصير‎ 
3 Ai 
Singa ألو دي : الاسد‎ 
15, == و3‎ 4 
Isso 3 

- ه : رجره Menghardik, membentak‏ 
ال 

Memandang rendah, meremehkan حقره‎ : - 
Bo r 

Mencela ale a 


الوذ ء : المكروه من pII‏ 
الوذأةٌ : Ca)‏ والْعلة 


Perkataan yang jorok 


Aib, cacat, penyakit 


وذج 





0 SH 
2 © s reS 8 s ص‎ 7 


Berjalan keras 


0 : a ال‎ 


ha d 


sk 
e وذر‎ 

ج abah‏ وشرط 
- : ترک ال ja‏ مه بهذا GD‏ سرى Meninggalkan LANG paad‏ 


20 م‎ D0- 


åf) : دره‎ 


Kotoran yang melekat 


pada bulu kambing 


I o. 


Yang rendah-hina : دح‎ 3531 


Memotong, meretas 


Tinggalkanlah ! 
so 2 

Wanita yang berbau busuk/yang tebal bibirnya $ الو ذر‎ 
5-0, 2 

الوذرَة من ) الحم 


ENS :ظا‎ - 


Sepotong daging 


Kelentit (clitoris) 


Kedua bibir الشفتان‎ : 
وذعا‎ - pos * 
Mengalir الماء : سال‎ - 


الواذع : المعين 


æ 


Air yang mengalir 
A 2 Ad 
ودف - وذفا‎ * 
Mengalir سال‎ : - 
r کو‎ r a Kak 


Berjalan dengan goyang ووذف وتوذف‎ - 


serta sombong 


Kaca, cermin 


* الوذيلة : امراق 
الوذلة والوذيلة من ASA‏ 


Wanita yang giat, 
tangkas, cekatan 

BA, على‎ KA 0 

- الشيء : قطعه 
AKI -‏ 


Melebihi 
Memotong-motong 


Mengikatkan kulit/kalung pada 


o e 0ل‎ S 0ے ع‎ 

اوذم الحج : أوجبه على نفسه Mewajibkan‏ 
terhadap dirinya‏ 

الوم م T)‏ وذوم م وأذام) : الزيادة Tambahan‏ 


Kutil AAPA] :- 
0 76 4 jani الذكر‎ ٤ 9 


s 


Zakar dan kedua pelirnya 


BA? 


الوذمة (ج و 


Usus dan perut besar 


binatang temak 
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م 32:0 


EN من‎ GS 


Jo > 
Wanita yang mandul العقيم‎ : |: 
Harta sabilillah h الوذيمة (ج و‎ 


kani)‏ الكلب 
T x‏ 2 


Memalingkan, membelokkan J تودذن : صرف وحوا‎ 


kalung anjing 


Mengherankan, عجبه‎ si : (Wi الشيء‎ T 
menakjubkan 
Wa - وذى‎ * 
Menggaruk, mencakar ll واه‎ 
Sakit A الوجع‎ : yl 
Aib, cacat العيب‎ ٣ 
Air sedikit الماء القليل‎ : 
Berjalan cepat الرجل : أسرع‎ A j 
Yang cepat jalannya PA اال بيع‎ ER الوذ‎ 
- - ورا‎ 
Menolak aa $: TPA 0 


Penuh ben si 


- من الطتام : متلا 


Pa 


Aku tidak merasa aeia -s ما ورت‎ 


o lC 


Runtuh, longsor dan menjadi rata Up 59 تورات‎ 
Cucu الوراء : ولد الولّد‎ 
Di belakang ERR 
Ke belakang e الى الوراء‎ 
Selain itu ذلك : سوى ذلك‎ E ور‎ 
ورت ورا‎ 
Rusak - 


وارب : EG‏ 
الورب (ج أوراب) 
< : فم جحر na: A‏ 


Menipu, mengecoh, memperdayakan 
Lubang sarang binatang buas 


Mulut lubang sarang tikus 


Pantat, bokong e 2) وال‎ = 

PEPES 
Mewaris harta (ayahnya) A = 
Meninggalkan warisan kepada ار‎ A) S f ia; 
Mewariskan (harta kepada) YG ai; = 
Menyalar on WA الثارَ‎ 0 


ص © سس I‏ رس تس ار 


Menyebabkan, mendatangkan اورثه كز : سييه‎ 
Saling mewaris NK SL توا‎ 
Warisan, pusaka 2 َه والتراث‎ 2 IPP الارث والورث‎ 
ني‎ Gall 

الوارث (i5 z)‏ 
اوري تارك الارث 
الميراث z)‏ موارد (e‏ 


Secara turun temurun 
Wans, ahli wans 
Yang meninggalkan warisan 
Harta warisan/ 

peninggalan mayit 


Z rr s grr 


ga *‏ - ورخا 
- وتورحٌ العجين Banyak airnya‏ 
dan menjadi lunak, encer‏ 
ورخ الكتاب : أرَحَّهُ 


o 779 sa 


Memberi tanggal 


Adha 


Menjadi basah Op 9] رحت‎ A تورح‎ 
م © دلا‎ 
Adonan yang lunak, (Eb الو 5 يخة (ج و‎ 


encer karena banyaknya air 


gh a KA oz 


Tanah yang basah Al الارض‎ : - 
f os) err 
ورد - ورود‎ 

Datang, sampai ج‎ 


+ لكان + بلقا 
وه اجر اعدف KA‏ 


Ogre rer Sge, er 
Datang kepada, mendatangi ورد عليه‎ : DE وارد‎ 


Sampai ke, mendatangi 


Terserang demam 


- 


Berbunga E oa ورد وورد‎ 

Memerahkan pipinya ú S >: p E 

Mendatangkan Ea a 

Membawa ke قاد اليه‎ : ji 

- الكلام أو البرهان Menyebutkan,‏ 
mengemukakan‏ 

Menceritakan kaas : l عليه‎ 0 


اس 4.6 


Menjadi merah تورد : م‎ 

Mendatangi YI سورد‎ 
20 ل‎ 

Mendatangi satu persatu oki د رد القوم الى‎ lg 

Mendatangkan e AWAN أو‎ siJI استورد‎ 


dari luar, mengimport 





Bunga الزهر‎ : YA 
Bunga mawar kaa (الواحدة‎ = 
Jenis tumbuh-tumbuhan ES 

(Kuda) yang berwarna pirang JA ممأ من‎ - 
Singa (hals (ج ورد ووا‎ = 
Yang pemberani p Geil : — 
Zakar KAN : أ أبو الور رد‎ 

Haus, dahaga EA : الور رد‎ 
Bagian air من م اء‎ cuali اه‎ 


Orang-orang 


r Í م هم‎ Jo - 
di القوم الواردونَ‎ : 
yang mendatangi air 


3 0~ 


- : الجيش 
ب :القطيع من الطبر 
- : الحمى 


سس © م 


Pasukan 
Sekawan burung 


Demam 


Wirid, bacaan-bacaan (zikir, do'a) (ج اور اد(‎ - 
yang dibaca setiap hari 

الورود - الحضور Kedatangan‏ 

Unta yang الورود : الجمل السريع السير‎ 
cepat jalannya 

الوريد (ج أوردة) م بر الشريّان من العروق Urat‏ 

بل حبل الورد يد Urat leher‏ 


Orang lelaki yang pemarah 


ii NG‏ الوريد 
serta jelek pekertinya‏ 
الوارد = م القاعل لورد 
z‏ : الطريق Jalan‏ 


s ۇر‎ 
Yang pemberani الش> اع‎ : - 
(Rambut) المسترسل‎ A bl : لشعر‎ K | من‎ - 


yang panjang-terurai 
م 0ے‎ P -3 
هو وارد الاآرتبة‎ 
s 3 
ج :صل الصادر‎ 
رو ورو‎ 
الواردة : موّنث الوارد‎ 


roS ع‎ so 
قوم يردون الماء‎ : 


Dia panjang hidungnya 


Yang didatangkan, diimpor 


Orang-orang 


yang mendatangi air 


زرس 


الواردات ضد الصادرات 


Barang-barang import 


07 J0 3-0 I 


ي 
الوردة : لون وردى Warna merah, merah muda,‏ 


r 


merah jambu 
الوردية‎ 
GAG) التوبة‎ : - 
عليه الوردية (عامية)‎ 
الوردي‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan 
Giliran kerja 

Sedang bertugas 

Yang berwarna seperti bunga mawar, 


merah muda 


o. A o 


3 o 
: الوردان - بنت وردان‎ 
s r 
3 r و2‎ s | 
الورديان : الحارس‎ 
وعم مس‎ a rD > الايراة‎ 


و ا 


Kecoa, coro دويبه‎ 

Penjaga 
مصدر اورد‎ : 
(عامية)‎ Yasi د‎ 
المجتى‎ : AL 
وأموردة‎ = 


Pendapatan , penghasilan 
Sumber 


Jalan ke tempat air 


t? 2- o‏ سے ل 
AL‏ ردة : المهلكه Tempat berbahaya‏ 
S‏ © م É z‏ 3 
المستورد : الجلاب Importir‏ 
rr‏ 02 م 
ورس — وروا 
of‏ بير 
— | لنبت Menjadi hijau‏ 


J0 I 9 Pd r 

ورست الصحرة 

r ع2 هص‎ Loe 8 Pa E 

اورس الشجر : اورق 
م 080 


الورس . SU‏ 
الورس والوارس من الشياب 


Berlumut sehingga menghijau 

Berdaun 

Jenis tumbuh-tumbuhan 

(Pakaian) yang 

berwarna merah 

Yang sangat meran, merah tua وار = الحمرة‎ 

E 
من الطعام‎ ÉS - 


- على القوم 


Makan dengan rakus 

Makan dengan menerombol 
(tanpa diundang) 

رش علي 


£go s 6 2 PP P p r 
ورش : کان نَشيطًا حَفيفًا‎ 


Jangan menyela pembicaraanku 
Giat, tangkas, cekatan 
Menghasut pl ور بين‎ 

الورش : طعام 
الورش : وَجَعَ في الجوف 


Jenis makanan dari susu 


Sakit perur 


1552 
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$e 2 £ r 
Yang tangkas, cekatan الررش (م ورشة)‎ 
Tempat kerja, bengkel kerja (iole) الورشة‎ 


D srr‏ © سا ثم 
الورشان (ج ورشان) 
ورض - ورضا 


” 


- : حرج Gs akil‏ 
ورض الصوم من Jl‏ 


Jenis merpati 


Keluar tahi encer 
Bemiat puasa 
di waktu malam 
Menempatkan dalam kedudukan وأورظ‎ L; x 
(posisi) yang sulit 


326 


Da Pa 1 
Menipu وارطه : خادعه‎ 
Joss ق هس‎ r 0ع‎ 
Menutupi الشىء : ستره‎ Dji 


a 70 0 Isr 


Berada dalam posisi yang sulit رط‎ pp تورط‎ 


Mati, binasa dioa 
Berada di dalamnya أمر‎ E استورط‎ 


dan sulit melepaskan diri 
Posisi yang sulit 


Tanah lumpur 


Sumur البئر‎ “aa 
در‎ 

- : الهوه Jurang‏ 
م 2g‏ لا 

Kebinasaan الهلكه‎ :- 


8 ار 
الوراط الغش والجديعة Tipu. tipuan‏ 
WA A GG r AA‏ 
mei j‏ ورعا ووروعا 


PR اس‎ 


Menjauhkan diri dari dosa, وورع‎ - 
maksiat dan perkara syubhat 

Lemah Da وورع‎ 

Lemah hati, penakut جين‎ pis 

Menahan diri dari GS و 3 عن‎ 

Menahan ورع الْفْرس‎ 
dengan kekangnya 


Sa © جح‎ 


GS عن‎ ÉG 


ii‏ وأورع 
ع و PE‏ 


- بينهما 


Isr or Da Ire 


وارعه : کاله وشاوره 


Mencegah 
Memisahkan, membatasi 
Bercakap-cakap, 


bermusyawarah dengan 


ورف 1553 


> عت م © ع هاس هوس 

تو رع من او عن کنا Menjauhi, enggan,‏ 
tak mau berbuat‏ 

Hal menjauhi maksiat وال ع‎ pal 


dan perkara syubhat 


Taqwa التقوى‎ : - 
wW sr Sss بير فى‎ 
Orang lelaki yang penakut رجل و 2 : جبان‎ 


Yang menjauhi maksiat 


الورع : ذو الورع 


dan perkara syubhat 
Yang shaleh, tagwa حم التقي‎ 
Hal, keadaan الرعة ; الا‎ 
ورف - ورقًا ووريقا ورقة‎ 
Membentang luas زورك ا | لطر‎ = 
Menghijau, tumbuh subur yaa : KAWA) = 
Membagi-bagi PA ©: ورف الارض‎ 
Tumbuh-tumbuhan yang menghijau, ref] 
tumbuh subur 
Jerami التبن‎ 55) 
ورق - ورقا‎ * 
Berdaun, tumbuh daunnya ررق ورىق الشجر‎ 


- وورق الشجر 
رق (Lal) LG‏ 
أورَقَ الرجل : كر aje‏ 
- الطالب 
gah‏ 


Memetik daun 
Menutup dengan kertas 
Menjadi kaya 
Gagal, tak memperoleh yang dicari 


Tidak memperoleh barang rampasan 


Makan daun pi تورف‎ 
Binatang bidup الحي من كَل حيوانٍ‎ : Sal 
Hara benda ج اال‎ 
Kertas القرطاس‎ : - ; 
Mata uang الدراهم المخروية‎ : A TA 
Uang kecil (ale) و الفراطة‎ 
Daun pohon ورف الشجر‎ 
Kertas tulis RES = 


Kertas pembersih di kamar kecil (tissue) متاخ‎ = 


ورف 





ع 2 اس © 
e.‏ 


Kertas gambar 


ورف رسم 

Kertas plui نشاف‎ - 

Karton, kardus مقوئ‎ = 

Kartu (permainan) ج اللعب‎ 

- مالي : عمل ورقية Uang kertas‏ 

Surat indian E يا‎ = 
Mata uang الدراهم اأ وة‎ i E 8 الورق‎ 


Yang berdaun, banyak daunnya e ر‎ PR TAG 


LAA s dos 2 


Pohon yang menghijau, 435 شجرة ور‎ 


tumbuh subur 


Sehelai kertas الورقة‎ 

szaf 2 Barr 
Daun bunga ورقه الزهرة‎ 

2 رخ يام‎ 
Warna hitam keabu-abuan ò في غبرة‎ E : لورقه‎ | 
5 4 -2 
Pekerjaan pembuat/ راف‎ A لو ,5 ار فه‎ | 
penjual kertas 
Pi Zo > 

Pembuatan kertas صناعة الورق‎ : 
Alat-alat kantor/tulis-menulis القر طاسية‎ : |: 


Pembuat kertas 


DA uC ٠ الوراق‎ 
ESI بائع أدوات‎ : :- 


Pedagang alat-alat kantor, 


alat tulis 


3 


-: الكاتب 
- : الككثير أكال 


EY 3 a 
الوراق : وقلت حرو | لورق‎ 
YA 07 gi 


AA‏ : شجيره 


0 
- : الذئبة 


Penulis 

Yang banyak harta, kaya 
Saat tumbuhnya daun 
Jenis pohon kecil 


Serigala betina 


re‏ ع ير 


Burung merpati الحمامة‎ : 
B وم‎ D 07 
Yang ورقاء)‎ e) الاررق‎ 
berwama keabu-abuan 
3 -f 
Abu الرماد‎ : 
0 الى‎ Da J r 
Tahun yang tak ada hujan عام اورق‎ 
سق‎ o # ددم‎ 


Masa paceklik, زمان - : جدب‎ 
kurang hujan 


Yang berdaun المورق‎ 





ورك 1554 ورى 

* ورك - وركًا * وره - ورها 

Bodoh, pandir = z= Bersandar, berpegang S PPF THA = 
Bertiup f rol gs pada pangkal pahanya 

Banyak lemaknya شحمها‎ CE 31 المرا‎ - Memukul pangkal pahanya فلا‎ - 

Tak punya kepandaian تورة في عمل هذا الشيء‎ Tinggal, berdiam di بالمكان‎ 00 PE 


Kuasa, mampu atas 


- وورك TE‏ عل الأمر 


ورگت الو رك : Besar cás‏ 
= الرجل : اضطجع Berbaring‏ 
ورك الام آو الشيء Mewajibkan NE‏ 
وارك الجبل : : جاوره Melewati‏ 
تورك في الصلاة Duduk dengan meletakkan‏ 


kedua pantatnya di atas tanah 


Terlambat تبطأ‎ : mi عن‎ = 
Pangkal paha أوراك)‎ e) A ف‎ 
Paha (a G) l : 
Buritan kapal aga : PAN ورك‎ 
Yang besar pangkal pahanya (< الأورك (م ر‎ 


Ss م‎ 


Binatang sejenis biawak (JG ور لان وآو‎ z) الو رل‎ 


e e‏ ا 


ورم - ورما 
0 وتورم Membengkak 5l‏ 
A =‏ قلآن غضب Menjadi marah‏ 
ورم : خا 7 Membengkakkan r.‏ 
A =‏ فلاآن Memarahkan‏ 
Sombong, takabbur Eh aii a‏ 
Bengkak aa a‏ 

Yang bengkak لوارم الالو‎ 


0 


37 0 أو الكثير منهم 


Orang-orang, 
orang banyak 


JAAN : KA‏ الخ 


Orang laki-laki yang besar 


Menghadapi وأرن : واجه‎ i 
Bulan Dzulqo'dah اسم ذى التعدة‎ : Ef 
Pantat l GLN : الو ر نيه‎ 
Jenis ikan ga eg ال‎ 5 


dalam mengerjakan barang ini 


PA 4 p‏ | م 
الوره من السحاب (Awan)‏ 


yang banyak menurunkan hujan 


الواره : الواسع 
ادر p)‏ م 37 


ور - وریا 
- فلاا 


يي > 440 


Si T‏ جوفه 
ت الارٌ 
- ووري الزند 
- ت الابل 


ورى PRES‏ واستورى لزند 


Yang luas 


Yang bodoh, tolol, pandir 


Mengenai, menimpa paru-parunya 
Merusakkan, membusukkan 
Menyala 

Keluar apinya 

Gemuk, banyak lemaknya 


Mengeluarkan apinya 


Menyalakan UI -‏ 
= ووارى الشيءَ Menyembunyikan‏ 
= في كلآمه Memutar lidah‏ 
وآری i‏ الاب Menguburkan‏ 
تورى وتوارى Bersembunyi‏ 
توار ی عن الأنظار استتر Tertutup, bersembunyi‏ 


I هم‎ 


| لوري 


Bisul pada batang tenggorok 
(saluran pemapasan) 

هو 2 

rå 
و‎ F لر‎ 

أبو الورى 
د #0 

Lemak yang gemuk السمين‎ i We الررى‎ 


Makhluk 


Masa 


s هه‎ 


Tamu الضيف‎ : - 
a r 
Tetangga الجار‎ : - 
1 هاس‎ z - 2o 
(Daging) yang gemuk esn : لحم ور ري‎ 
Las 170. 
Sesuatu Pak وريه‎ T الورية‎ 
yang dibuat menyalakan api 


e 


وزا 


Í- J r 7 


| لتوريه : مصدر ورى 


"Gb :‏ خلا 


r Sos‏ م مكو 


* وزا 0 ورا 


Ds PE ا‎ | 


Issor 


ور SERS‏ 
— 5 
— الاتاء 


E 4 EPP 


Yl : 7 


r r 


go JJ 2 se 


* وزب - وزوبا 
0 
أورت في الأرض 
الوزاب : wali‏ الْحَاذقَ 
الراب OG‏ 
وزر - وزرا 

عل حملا 

- ا“ AR‏ 
ALU 5‏ 
- وور : a‏ 
الام مره 


وأزر وازر : عاون 


1- 256 6 ہے لآ 

z‏ © لس سال 

ia 

PA -0 P #0 مس‎ 

- : واستوزر الشيء : ذهب به 
zarz‏ م o s‏ 
توزر : صار وزيرا 
A rr‏ 
KA‏ 


: لبس الوزرة 
: ركب ا 


<o‏ ا 


syai. | 


1555 وزع 


Penyakit di paru-paru 


Hal melahirkan di luar 


yang dimaksud 


Mengeringkan 


Membanting 


Menyumpah dengan sumpah yang beral 


Mengisi 


Penuh berisi 


Mengalir 
Mengembara, berkelana 
Pencuri yang cerdik 


Saluran air 


Memikul beban berat 
Menıikul 


Mengalahkan 


Menjadi wazir (menteri, e 


Berbuat dosa 
Menutup 

Membantu, menolong 
Menyembunyikan 
Menyimpan, menjaga 
Membawa pergi 
Menjadi wazir, menten 
Memakai, mengenakan 


Memakai cawat 


Berbuat dosa 


Mengangkatnya sebagai wazir, menteri SE استوز زر‎ 


الوزر z)‏ أوزار) : الاثم 


۶ 


-2 
aaj- — 
9 


Dosa 


Beban 





sr kd oz ا‎ E 


Peperangan itu 


telah berakhir (kata ungkapan) 
Irs 
Tempat berlindung GU : الوزر‎ 
Bukit yang kokoh gedi Etl: - 


RE p 


0707 


Jenis pakaian 


Cawat 


AE :- 


الور 3 


Kabinet, kementerian, AEE. 


Departemen Pekerjaan Umum JG 50 ور‎ 
a o? 

Departemen Agama Li الشؤون‎ - 

Departemen Sosial Kek ن‎ YAN — 


ae 
Shii! - 
Ú- 
آو الحقانية‎ Ja - 
لمارف‎ - 

Departemen Pertahanan nasional طني‎ AI الدقاع‎ - 


Departemen Pertanian 
Departemen Perhubungan 
Departemen Keuangan 
Departemen Kehakiman 


Departemen Pendidikan 


-I . 

Departemen Dalam Negen الداخلية‎ = 
5 7 1 r 
Departemen Luar Negeri الخارجية‎ - 
ld 5 -3 #06 م‎ 

الوزير (ج وزرا Menten (c‏ 

۶ 3- 
نتن ألو زرا £ Perdana menteri‏ 


EE رئيس‎ E 


Pi 2o. Ng 
وزير دوگ‎ 


Wakil perdana menterı 


Menteri negara 


Dewan menteri, kabinet مجلس الو زراء‎ | 

Yang berbuat dosa a < SÅ : : BEN 

Angsa والاوز‎ E e) الود‎ * 
وزعا‎ - g * 

Mencegah A گفٰ‎ : 

Membagi WW Jul 1 


ABs erar‏ مص 


اوزع بينها : gha‏ 
أورَعَه الله : aagi‏ 
BK -‏ : أغراه 

Terbagi تورع‎ 


JU القوم‎ - 


Mendamaikan, merukunkan 
Member; ilham 


Menganjurkan 


Masing-masing mengambil bagiannya 





7 1556 di 
a ان هع يه دهم ل‎ Io رر ري‎ 
Mempersiapkan dirinya DS ف (ج وزعة ووزاع) : اسم ۾ القاعل لوزع وزن نفسه على‎ 
o oa I oo aa مه‎ 6 ENA 
Mengimbangi في الوزن‎ h : s وازنّه‎ Orang يدير يدير افر الجيش‎ == 
3 همه ع وس ه‎ 
Membandingkan, بين | بين الشيئين‎ yang mengatur urusan-urusan tentara 


Anjing د الكلب‎ 
Para pembantu raja الورعة : أعوان الملك‎ 
Bagian Laaf d الوزر‎ 
_ Pembagian l © aA 


Eio! *‏ : الرجل الان 


Kelompok-kelompok 


Orang lelaki yang penakut 


so Š KNA 


Tokek الوزغة : سام اير ص‎ 
وزقا ووزيقًا‎ - 
Cepat-cepat ا‎ S 0 sahan ef وو ر‎ - 
Menyegerakan استعجله‎ : a 
Saling mendekat lah | زف‎ a وآزف‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan “الور رال : نبا‎ 
pn = * 
Menggigit kai فلا‎ - 
Melunasi, membayar laah : الدين‎ - 


z Os ebre 
Ka ووزم الرجل‎ - 


2# 


تورم : کان iga Aja‏ 
الوزم 596 WANG‏ مه 


Makan sekali dalam sehari 
Keras, kuat pijakannya 


Seikat sayur 


Ukuran, jumlah : وا لوزمة زمه مه‎ - 
Gr S0- 
Perkara yang datang tepat في حينه‎ H أمر‎ : 
pada waktunya 
470 > f0 
Makan sekali dalan sehari الوزمة : الوجية‎ 
48 o v 
Jenis tumbuh-tumbuhan JG: الوز د يمية‎ 


Daging yang dipotong serta dikeringkan م‎ KA) 
Jo ذل بير اس ر‎ 
Orang lelaki gempal, sintal جل وزيم‎ 7 
4-03 
Kecepatan الوزام زام : السرعة‎ 
ورن - وزنًا وزنة‎ ” 
WA # 
Menimbang A a 
r 23 30 2 z 27 
Berat ورں الشى “° تقل‎ 
fá r ام‎ 
Sehat pendapatnya r کان راجح الرا‎ : - 


melihat mana yang lebih berat 


Menghadapi, قابله وحَاذاه‎ TE 
berhadapan dengan 
Berimbang, وازن الشيئان‎ 
sama beratnya/timbangannya 
مطاوع ورن‎ : Gl 
Meneliti هم : انتقّدها‎ (AJI - 
Penimbangan F ad : الوزن‎ 


- : الثقل 

2 6 
.يم الوزن 
لها 


م 4 م هم 
هو راجح | لو Dia sehat akalnya/pertimbangannya j‏ 


Timbangan, beratnya 


Tak dapat ditimbang, tak berbobot 


SA‏ ليا 


Mempertimbangkan اقام‎ 


ےہ هس ال 


A] 
العاقلة‎ TII: - 


Anak timbangan, batu penimbang 
Wanita yang berotak, 
sehat pikirannya 
Malta uang kuno 
470 
Cara menimbang الى زنه‎ 
gS Jo م‎ 

Yang sehat pertimbangannya, JI لور )2 رين الر‎ | 


pendapatnya 


PL POP 


الوازن : اسم القاعل لوزن 
١‏ الكامل الوزن 


Yang sempuma timbangannya 


التواز $ وأ تان Keseimbangan Ò‏ 
551 نا FF‏ ى Keseimbangan kekuatan‏ 
الزن Yang ditimbang‏ 
5 وا متوازن Yang seimbang‏ 
الميزان : العدل Keadilan‏ 
e) =‏ راز : آله الوزن Timbangan‏ 
ميزان الْقَبان Dacing‏ 
= حرارة Temometer‏ 


Alat pengukur tekanan uap 


ÉJI ضغط‎ - 


Keseimbangan 
Anggaran PEET ميزانية مَاليَة (خضوسًا‎ 


- r 


belanja (pemerintah) 

Berjalan dengan langkah pendek-pendek ورور‎ 
dan menggoyangkan badan 

Melompat dengan cepat la شرن‎ EF p= 


9 و 1 4 
الوزواز : طائر 


fa 


Jenis burung 


Yang pendek, cebol القصير‎ : - 
وڑّی - وریا‎ 
Mengerut, mengisut تَفَبض‎ p= 
Menjadikan marah غاظه‎ : GÓ الأمر‎ - 
Menghadapi وواجه‎ KÓ : وأزى‎ 
Menyamai ساوى‎ - 
Menyandarkan ظهره الى الحائط‎ A 
Berlindung kepada لبه‎ |- 


Berhadapan, sejajar 


GGA : AN وای‎ 


Mendaki استوزّى في الجبل‎ 
Hal sejajar التوازي والمواراة‎ 
Hal sejajar, parallel المتوازي‎ 

Jajaran genjang متوازي الضلاع‎ 
Yang keras kepala المستوزي : المستيد وا‎ 
Banyak rumputnya اکان‎ Ga = 
Kotor Ga وسب الثوب : کان‎ 
Banyak bulunya ادس الكبش‎ 
Rumput العشب‎ : aa الو‎ 
Kotoran A : WA, 


a Pa 2 6 
(Biri-biri) yang banyak bulunya ال مو سب من الكبش‎ 


KE... 
وسج - وسجا ووسيجا‎ 


Berjalan cepat ات الابل‎ 

Mempercepat jalannya أوسجج البعير‎ 

(Unta) الوساج والوسو > من ألابل‎ 
yang berjalan cepat 


وسط 





Menjadi kotor tag) teh = 
Mengotorkan الشيء‎ sls وسح‎ 
Mencemarkan (namanya) أنه‎ E 
Kotoran FLO (ج‎ A 
Yang kotor الوسح : القذر‎ 
Meletakkan bantal di bawah kepalanya و‎ $ 
Menyandarkan. menyerahkan AY اليه‎ - 
Berjalan cepat في | اشر‎ isl 


شع هم 


Memakai bantal, berbantal توسد الوسادة‎ 


Sandaran ii : الو ساد (ج وسَد)‎ 
Bantal والوسادة : المحّدة‎ = 
Orang lelaki yang tolol, عريض اساد‎ 0 
dungu (kata kiasan) 
el 
Berada/duduk ps) المكَان أو‎ Ta - 
di tengah-tengah tempat/kaum 
Mendapatkan, في الوسط‎ ala> : و‎ 
meletakkan di tengah-tengah 
Menjadikan/mengangkat جعلة وك‎ 
sebagai wasit, penengah 


re P 

A 
د الشىء‎ 
6 ساس ل سا ص هس ل‎ 


Mejadi wasit, penengah, pendamal; تو سط بينهم‎ 


Memotong jadi dua 


mengetengahi 
Mengambil yang tengah-tengah الوسط‎ Ka 


(antara dua hal) 


s ae 


الوسط (ج أو (bu‏ والوسطاني Yang tengah-tengah‏ 
Jang‏ الشيء 
ii‏ الدار 


Tengah-tengah sesuatu 


Tengah-tengah rumah 


Di tengah malam JI في وسط‎ 
1 f $ و‎ A I D 
Hal beradanya matahari وسوط الشمس‎ 
di tengah langit 


BA 2 ع‎ os” 
Yang tengah-tengah, di tengah Jas gal : الوسوط‎ 


رسع 


1558 شق 





Wasit, penengah الوسيط ( و سطاء)‎ 
30o 4 1 

Pengantara الشفيع‎ Bira 

Makelar, dalal, orang perantara السمصار‎ - 


Penengahan, wasilah, perantaraan الوساطة‎ 

الواسطةٌ 

- : الوسيلة 
بوأسطة 


r - s 
ss © Wr 70 r 


Ma‏ جوهرة في وسط القلادة 


Perantara, pengantara 

Wasilah, perantaraan 
Dengan perantaraan, melalui 
Permata 

di tengah-tengah kalung 

الواسط : اسم القاعل daa)‏ 
- :الاب 

P 


الأوسط (ج أواسط م وسطى) Yang tengah, sedang‏ 


JD’ -2020 #o 


Pintu 


Timur tengah الشرق الاوسط‎ 
Abad-abad pertengahan العصور الوسطى‎ 


Tengah-tengah sesuatu 


أوسط الشىء 
(dı antara dua ujungnya)‏ 


و 


المتوسط 


لد م 8 يبر م a‏ 


Yang sedang perawakannya, tingginya القامة‎ - 


Yang tengah, di tengah, sedang 


Yang sedang besarnya 


o J 


PAE 
’ l البحر‎ 


Yang setengah umur 


Laut Tengah 
LO» s ر سے‎ xX 
I 20 © oq, 2 
Melapangkan الله عليهم رزقه‎ - 


Memperkaya, mencukupi 


مات 


رسع ووسع کان وأسعا Luas, lapang‏ 

Dapat memuat الشيءَ‎ 

- الشيء أوله أو عليه Meliputi‏ 

Meratai عمهم‎ : akad القوم‎ - 

Dapat قدر على‎ Aia 

Engkau tak dapat/ له يسعك أن تفعل کنا‎ 
tak boleh mengerjakannya 


> امبر ولام 
ل يسعني الذهاب الى 
سے BEN P‏ 


وسع وأوسع 


Aku-tak dapat pergi ke 


Meluaskan, melapangkan 


2 حمل‎ al Pa 2, 2- | ماسم‎ © 
Menjadi kaya وغنى‎ ianh صار‎ : shs أوسع‎ 
Memperbanyak التفقة : كثرها‎ - 
2e $ ا‎ 
Menjadi luas توسع وأتسع‎ 


= في الكلام أسهب Berbicara panjang lebar‏ 
الوسع : الطاقة 


Kekuatan, 


kemampuan, kesanggupan 


Mengerahkan segenap tenaga, بڌل زه‎ 
kemampuan 

Dia tak mampu أن يُفعل كن‎ kian لعن في‎ 
mengerjakannya 

Keluasan, kelapangan السعة والوسعة‎ 

Hal melimpah-limpah الوفرة‎ Makan 

Kekayaan A) السار‎ an 

Yang kaya ذو سعة‎ 


السام من اليل 
ليع مالسا من اليل 


الواسع والوسيع وا متسع 


ار اس 


Orang lelaki yang banyak akal رجل وأسع الحيلة‎ 


(Kuda) yang cepat larinya 
(Kuda) 
yang lebar langkahnya 


Yang luas, lapang 


Do 


Pakaian yang longgar ثوب وأسع‎ 
د‎ 2 o 
Yang kaya الموسع : الغني‎ 


3 s r Z- 7 
Tempat yang luas, lapang المكان الواسع‎ : =) | 


z 40, Br 29 #030 
Ensiklopedi الموسوعة العلمية : دائرة المعارف‎ 
Menguliti. D pad : وسف الشيء‎ * 


mengupas kulitnya 


go r ع‎ sk 
وسقاأ‎ EE وسو‎ 


ے2 


- : حَمَلَ 


Mengangkut, memikul 


Wa و‎ 


Mengumpulkan جمع‎ : - 
Memuati أو الدابة‎ cÉ i وأوسق‎ - 
Bunting GE, Aa ت‎ - 
Menggiring G : البعير‎ - 
Menjadi teratur انتظم‎ : Ai Gn A اتسن‎ 


bE ssrB Bor 


- القمر : امتلا 


Menjadi penuh, purnama 





وسل 1559 وسن 
J ds 6 1 2 © 2228 o gr 8‏ #0 2 
١‏ انسفت الابل : اجتمعت Berkumpul‏ الوسا مه وا ميسم : الحسن والجمًال Kebagusan,‏ 
| ل Sa‏ (ج | keelokan, kecantikan 60 gantang GEI‏ 
z # 6 2 o‏ 3 3 مر 07 œf‏ 
ج الحمل Muatan‏ (ج موأسم) : سوق دوريه Pekan raya berkala‏ 
e‏ ه و z‏ #0 
سو الرکت Muatan kapal‏ : العيد الكبير Hari Raya, hari besar‏ 


Hujan A : سيق‎ a 
(Unta) yang bunting من 1 لثاقة‎ Adi الوسيقة‎ 
Yang dimuati g 
Yang teratur zll: تسق‎ 


> صا سمس 


- وسل‎ * 
Ka 


Beramal (sebagai wasilah) ANI ووسل 00 الى‎ - 
untuk mendekatkan diri kepada Allah 


Memohon اليه : : التمس‎ 1 F 
Segala hal yang digunakan LANG الو د‎ 


untuk mendekatkan kepada yang lain 


Perantaraan الواسطة‎ Aan 
Derajat, kedudukan A| piip AN 
kaa وسم - وما‎ * 
Memberi tanda له علامة‎ A a- 
Cantik, bagus, الغلام‎ = 


ganteng wajahnya 
مم وس‎ 


gal وسم‎ 


Mencan tandanya, alamatnya 


Melihat alamat baik pada فيه به الْحَيرَ‎ - 
Memakai tanda pengenal e | 
Alamat, لسمة والوسم : العلامة والبصمة‎ 

tanda, cap 
Bekas pembakaran ES K 


pada kulit dengan besi panas 


الس سم م : وضع العلامة Pemberian tanda d‏ 
الوسمي : أو مَطر Permulaan pa)‏ 


hujan musim semi 


الو سام م (ج أو سمة) Medali, bintang tanda jasa‏ 


ار (ج T‏ ووسما <( 


Yang cantik, 


bagus wajahnya 


Musim 


Kadi انراز‎ + 
Musim panen سم الحصاد‎ RRE 


Besi penyelar untuk memberi cap 


Yang diberi cap, tanda 


Mengantuk أحذه النعاس‎ : - 
Jatuh pingsan karena udara busuk کر غشي عليه‎ 
Mendatangi waktu tidur توسته : آتاه عند اتوم‎ 
Hal kurang tidur ال‎ i ; 3 

وا لوشن 1 k‏ ر Kantuk‏ 

Jatuh tertidur e سنة ه التو‎ gh 
Hajat, keperluan الحاجة‎ f CEI i الوسن‎ 
Yang suka mengantuk الكثير الئعاس‎ : ga الوس‎ 
Yang mengantuk الوسن‎ 
Yang pemalas or LO الوسر‎ 


ل 6س s‏ 


Menghasut, menggoda, áa) و‎ Pi o و سوس‎ 


mengajak berbuat jahat/yang tak berguna 


- له آو اليه Membisikkan‏ 

Membisikkan في صدو 2 التاس‎ - 
ke dalam hati manusia 

Membisiki Có كلآما‎ aG : فلا‎ - 

Berpenyakit was-was ih: أصابته الوسّاوس‎ : 

Berkata pelan có كلما‎ AG 

Berbunyi 6 ضرت‎ A = 


يم r I-‏ 
و س به ا كلامه ودهشس Kacau bicaranya‏ 


dan bingung 


#0 ss 


GaG) OC) : 


Bimbang. ragu-ragu : توسوس‎ 
ot so o 
Pikiran/bisikan hati الوسواش : فکر شرير‎ 


yang jahat 


زسى 
s o‏ 2 2 
الوسواس : Keraguan, kebimbangan syak Lall‏ 
- : الشيطان Setan‏ 
i‏ وسى T‏ وسيا 
I ogo De Qr -0‏ 
- وأوسى رأسه ا Mencukur‏ 
Ior r r, 83 PA‏ 
واسى الرجل : عاونّه Menolong, membantu‏ 
Ba so $ -o‏ 
أوسى | لشي ء : قطعه Memotong‏ 


Pisau cukur 


ال موسَى (ج مَواس) 


3 A 4 م‎ © 

Rakyat jelata, jembel الأوشاب : الآوباش‎ * 
p Pa r > sk 

وشج - وشجا 

سما ص له صم o‏ ه s‏ 4 
- وتوشجت الأغصان Berbelit-belit‏ 

o 4 
Menyandang (pedang) تو شح بسيفه‎ ¥ 
Memakai, mengenakan بثوبه : لبسه‎ - 

r 2 5 1‏ 02 بير 
الوشاح والوشاحة : السيف Pedang‏ 
ف القوس Busur‏ 

2 م م 
الوشاح Selempang‏ 
A sk‏ - 50 

وسر - وشر 

: r aher reb» EP a 
Menajamkan, أسئاته : حددها ور‎ - 
meruncingkan 

- الخشبة Menggergaji SGAL‏ 
ا ميشار : ا منشار Gergaji‏ 


2 Bae o z5 spre ; 
Bersiap sedia توشز للشر : تهنا‎ * 


ته ماهس 


1 م رټ‎ 
Kesulitan dalam hidup الو شر (ج اوشاز)‎ 
4 r fo r 
Unta yang kuat berjalan القوي‎ PeR |: - 
2 و‎ 39 
Tempat yang tinggi تفع‎ AL المكان‎ : - 


Gis, - a, * 
ام‎ LA 


Mengganjal lubangnya dengan kayu الفاس‎ - 
© #0 8 3,0 v 
الوشيظ : الدخيل في قوم‎ 


Do r 
9 


asi‏ الخدم 
ik,‏ 
* وشح ks,‏ 
- ووشع الح 

A ۴ S الع‎ < 


Ioe r © Oz ممص‎ 


Jl-‏ أوفيه : صعذه 


Orang asing 


Pelayan-pelayan 


Baji kayu/besi pembelah kayu 


Menggulung 
Mencampur 


Mendaki 
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Bd £ 04 


Memberi pagar berduri ajan على‎ = 
PP | a r 8 ceo 
Berbunga أو شع الشجر : أزهر‎ 


soseo Jod > 


الوشع : مصدر وشح 
JANG‏ 


Bunga tanaman sayur 


Sarang laba-kaba بت العذكيوت‎ i الوشع‎ 
Atap rumah éi الوشيع : سقف‎ 
Pagar berduri ONAJ من‎ zÚ- :- 
Semacam kemah 4 العرد‎ : - 


s 
PA @ مي‎ © PA 
e 


°» 
|: الود‎ 
e 
لما يدا‎ 
Led 
s 04 كوا‎ P 


Ie 8 1 
Mengolesi, melumuri abeh) : و شع الثوب بالدم‎ 
i 8 o so © 
أوشع العطية‎ 


Kumparan, gelendong 


Memperkecil, menyedikitkan 


Ternoda i RE 
Yang sedikit الوشغ والوشيغ القليل‎ 
Menggaruk, mengkoyak حَدْشَه‎ a = 
Menusuk ruk — 


ee |‏ ل 
- واتشق الحم 


- الرجل 
ا 
الوشق : وع من السبّاع 
m‏ 


Memotong panjang-panjang 
dan mendendengnya 

Cepat-cepat, berjalan cepat 

Memotong-motong 

Jenis binatang buas 

Dendeng daging 

Yang pergi dan berlalu dengan cepat 
seperti umur dan masa 


Air susu sedikit القليل من اللبن‎ :- 


La 


Gigi kunci الميشاق‎ 

na وشکا‎ - ai * 
Cepat روشك سرع‎ = 
Berjalan cepat السير‎ grl : ah 
Hampir, mendekati Ú: أوشّك‎ 
Hampir mati أن يموت‎ = 
Kecepatan شا ك‎ Af الوشك والوشكان‎ 


وشل 


D Be s 
Hampir, dekat شك‎ 
plr, ; على و‎ 
Yang dekat الوشيك : القريب‎ 
i so f 1 
Yang cepat السريع‎ : - 
Keluar dengan cepat Ki حرج‎ 


o شك م‎ Dp م‎ 
Segera, tak lama lagi وشيكا : عما قريب‎ 


© ا لير لتر‎ I PEER 8 صا‎ s 
وشل وشلا ووشلانا ووشولا‎ * 


p 


Mengalir الماء : سال‎ = 
Lemah نف‎ akan 
Tunduk, اليه : ضرع اليه‎ - 
merendahkan dini kepada 
Mendapatkan sedikit UI أوشل‎ 


ikan 


Mengurangi, memperkecil 


Air sedikit, air banyak الوشّل (ج أوشال)‎ 
(kata berlawanan) 

Ketakutan الخوف‎ : - 

Kekurangan النْقْصَانٌ‎ : J الوصو‎ 

(Unta) yang sedikit/banyak ÚI الوشول من‎ 


air susunya (kata berlawanan) 


الال : اسم القاعل JEG‏ 


Dia lemah pikirannya, هوواشل الرأي‎ 
pendapatnya 
وشم - وشما‎ * 
Membuat tatto pada ووشم اليد‎ - 
Tersebar uban di kepalanya اوشم الت في رأسه‎ 
Berkilat, tampak kilat di ت السماء‎ - 
Mulai tumbuh buah dadanya i الجارر‎ = 


Mencaci maki, mencela 


- في عرض oN‏ 


Memikirkan, memperhatikan في الامر‎ - 
و‎ Š. r 

Pembuatan tatto لو شم‎ | 
r Bo P f o s 

الوشمة : قطرة مطر Tetes hujan‏ 


ىو 
r‏ 6م 3 r s‏ 
الوشيمة : الشر والعداوة 
ا 0 


* توشن أكاء : قل 


sa v 


Tanah tinggi الوشن‎ 


Kejahatan, permusuhan 


Sedikit 
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وسى 
الأوشن Orang yang datang pada seseorang‏ 


dan duduk serta makan bersamanya 


Menghias dengan aneka warna وو شی‎ - 
o s م‎ bs 
Berbohong الْكَلام : كۆب فيه‎ Pagi 


Pd Pd 


Mengadukan, menfitnah به‎ - 


Banyak قلآن : كَثرو)‎ pre = 

وشاه كوي Memakaikan‏ 

Terdapat sedikit emas آوشی العدن‎ 

Banyak ternaknya dan anak beranak الرجل‎ — 
„0 3 


Mengeluarkan. Mengetahui 


2 


> الشىء 

- الدواء المريض 
fs o 5 o$ bss‏ 

Tersebar (uban di kepalanya) dwl) توشى الشيب فى‎ 


3 e” | Ta | 
ka) e. 
p 


استوشی الحديث 


Menyembuhkan 


Sembuh dari retaknya 


Bosse Dos ر‎ s م‎ 


: بحث عنه وجمعه Meneliti,‏ 


mengumpulkan 


KUNG A 


katga - 


pan 
s 


Fitnah, pengaduan 
Penghiasan 


(dengan macam-macam wama) 


کم التزيين با لتطرد یز Pembordiran‏ 

Barik-barik وشي ا‎ 
pada mata pedang 

Hal banyaknya unta الابل‎ 575 a الوشا‎ 

Penjual pakaian yang dihiasi bordir الوشاء‎ 


ي G‏ الواشي 


Penfitnah GE الواشي (ج‎ 

Penenun UI : - 

Yang banyak الكثير الولّد والمواشي‎ : - 
anak/ternaknya 


24 92 80 
Bintik-bintik, belang-belang ah الشية : الر‎ 


Yang dihiasi الو‎ 


dengan macam-macam wamadibordir 


وصى 


bo p 2 7 o x 
2- | 


- : اتسح 


Ladi 
مهس‎ I A 2 e r 


x 
وصب - وصويا‎ 
2ra eR 
واوصيب : لیس‎ - 


- وواصب على الآمر 


وصب ووصب وأوصب 
ود الله ا 

الوصب : المرض الدائم 
E‏ 
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Menjadi kotor 


Tetap 

Menekuni, menetapi 

Sakit مرض‎ 
Menjadikan sakit ۰ 


Sakit terus-menerus 


Yang sakit 


الواصبْ p)‏ واصبَّةٌ) : اسم القاعل aas)‏ 


5 7 
الدائم‎ TT 

07 
الواصبة‎ 
NA, 


e es 
~ A 


n / 9 — 


- بالمكان : اقام 


- ووصد الثوب 


Rz sr © eb v‏ 2 7م 
وصد وأوصد KII‏ بالصيد 


- فلن 
KA‏ الاب 


- على فلآن 


الوصيد :| لد ) ghi‏ 


AN الكَهة‎ : - 

Abi‏ فتاء الدار 

: الجبل 

- : الذي يحتن مرتين 
A‏ 

الوصاد ; awa)‏ 
الموصد : المغلق 


- والوصيرة : الحجة 
بد ل هم م شام 
وص - وصا 


I s eg s 


- العمل : أحكمه 


ا 


ak ص‎ 


Yang tetap, kekal 


Padang pasir yang luas 


Tetap 

Tinggal di 

Menenun 

Menggalakkan, 
membujuk 

Mempertakuti 

Menutup 

Menekan, mempersempit 

Yang sempit, tertutup 

Gua 

Halaman rumah 

Bukit 

Orang yang khitan dua kali 

Kandang ternak di bukit 

Penenun 

Yang ditutup, dikunci 

Janji د‎ 


Bukti hak milik, hujjah 


Menyempumakan 


وصل 





2, e ۶ r e T? 
وصف - وصفا وصمقه‎ 5 
8 0 


Aas : -‏ بمافيه ألا ةروعلا 


2 < 8 كام‎ 
Melukiskan, menggambarkan ( صور (بالكلام‎ : - 
(dengan kata-kata) 


Menuliskan resep obat 


- الطبيب للمريض iias‏ 


a s‏ 3 6 مه ب 2 و 
وصف وأوصف الغلام Menjadi dewasa‏ 


À wi el $ 

Bersifat K اتصف‎ 

> 

Sifat الصفة‎ 
z baaa ga 

Ciri khusus D jatah صقهة‎ 

2 o 1 3 "a A 

Tabib, dokter الوصاف : الطبيب‎ 
3 are 7 و‎ 6 Pa 

Pemuda, bujang, pelayan الوصيف (ج وصقاء)‎ 


Gadis, bujang/pelayan perempuan الوصيفة‎ 
Dayang KAN e 
Resep obat الوصفة‎ 
Klinik ال د هدر اض‎ 
e 
Sampai ke اکان أواليه‎ - 


Datang, sampal 


$ 20 ص 
ER‏ الشيء pa‏ اتى 


e‏ 2 م 
- ني خطابك Telah sampai padaku suratmu,‏ 
telah kuterima suratmu‏ 
۶ کې کے 
1A‏ ربيه Memberi‏ 
s 2 r‏ # 
عم o f va 9 PA‏ 
- ووصل الشىء با لشي Menyambung, e‏ 


menghubungkan. menggabungkan 


و وه 


Menyambung sanak رحمه‎ — 
Menyampaikan ول وأوضلة | ليه‎ 
Tetap terus bekena واصل العمل أوفيه‎ 
Tetap berhubungan dengan ےه 0 > هاجره‎ = 
Mencapai, sampai kepada توصل واتصل اليه‎ 
Berkelanjutan اتصل العمل‎ 
Telah sampai pe ايه‎ 


o مه‎ B 
Berhubungan dengan e بالشي‎ = 
د ممه‎ 7 2 2 
الصلة : العلاقه‎ 

r r 2 1 
قرابة‎ ako 


Perhubungan 


Hubungan keluarga 


وحم 


الصلة : ihal‏ وال مئحة 


a‏ او 


WA‏ : مصدر وصل 
- (عامية) والوصول 


Pemberian, karunia 


Resi (tanda penerimaan) 


Akhir malam آخر ليالى القمر‎ : WA Ra 
dari bulan 
Anggota badan الو صل (ج أوصال) : العضو‎ 


Pn 


Persambungan, perhubungan, pertalian 


G‏ يصل بين الشيئين 


yang menghubungkan dua barang 


Sesuatu 


Tanah yang luas a - 
PEPE BA 

Perkumpulan الرفقة‎ : 

الو رصيلة (في الجاهليّة) Anak domba jantan‏ 


£ PP 


yang lahir kembar dengan betina 


Gulungan benang زل‎ A) كبة‎ 7 2 
Kesuburan Ne : 
Teman akrab seorang laki-laki ول الرجل‎ 
Yang banyak pemberian, الوصول : الكثير الاعطاء‎ 
suka memberi 

الوصول : giaa‏ وصل 
ج الجيئ Kedatangan‏ 
Penerımaan e‏ 


Resi, surat tanda terima بالاستلام‎ PER اقرار‎ : 
ال‎ 


Wanita yang menyambung rambutnya 


dengan rambut orang lain 


الأوصال : المقاصل Persendian‏ 
ه ,5 ن ا و ة 
الموصل : محل الوصل Tempat penyambungan‏ 


- : الموت 


Maut, kematian 


Perhubungan المواصلة‎ 
Kementerian perhubungan Kl وز زآرة‎ 
و حوصن‎ 
Meretakkan 3 yaé من غير‎ EE 
Mengikat dengan cepat بسرعة‎ KANE 
Mengaibkan SÉ, عابه‎ = 
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وصى 





29 o 

Merasa tidak enak badan جل‎ f] وصم‎ 
ل م6‎ o 

Menyakitkan azadi : ته | لحمى‎ = 

Merasa sakit صم 8 :تالم‎ 7 


Aib, cacat, cela العيب‎ : á : والوصمة‎ 579 
Rasa tidak enak badan yak الوصمه‎ 
Mengintip melalui lubang wak من‎ J: وصوص‎ 7 
Tak terlihat dari tutup kepalanya l ت الجارية به‎ = 
selain mata 
Membuka kedua matanya mad ارو‎ - 
Lubang untuk mengintip TEA الوصو ص‎ 
Berguk, kain cadar (selubung muka) تع‎ HA] :-— 
Goen 
Menjadi rendah, hina 255 حن ر‎ = 
Bersambung, berhubungan Jali الشيء به‎ -_ 
Menyambung, وصله‎ : gk الشيء‎ - 
menghubungkan 
Lebat Can) | = 
Berwasiat, عهد اليه‎ - KE DE وصى وأوصى‎ 
berpesan TEN l 
Mewasiatkan يماله‎ - - 
Mewariskan SÉL بككَذا : جعله‎ 4j - - 
Memuji AN به‎ - - 


Mengangkat sebagai wali, 


سج ص 
o‏ 

aJl = 
kad 

I r 


yang mengurus wasiat 


Memerintahkan KS اليه وأوضأة‎ - 
Saling berwasiat, berpesan pail rar 
Pelaksana, الو 0 (ج أوصياء)‎ 


yang mengurus/diserahi wasiat 


Yang meninggalkan wasiat ج ا موصى‎ 
s3 

Wali raja وصي الملك‎ 

Wasiat, pesan ( (G, الوصية (ج‎ 


E gai 


Perintah, nasihat 


Yang berwasiat 
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ا موصى به (Sesuatu) yang diwasiatkan‏ 
زمه 8 .5 
- له أو اليه Yang menerima wasiat‏ 


> ت 
an $ eD o‏ 


وضو - وضوءا ووضاءة 


Bersih ÚE كان‎ : - 

> #عرط م e‏ ر S‏ 

Membersihkan, ala و‎ aki : UL وضأه‎ 
mencuci 


Wo‏ للصلاة 
َع _- 1 سم ڪڪ 
- الغلام أو الجارية 


Berwudhu, mengambil air wudhu 
Telah cukup umur, 


mencapai umur dewasa 


23 PA | Boh 3 


الوضوء والتوضوٌ Wudhu‏ 
م الا هوه 

Air wudhu الوضوء‎ 
r 3 46 Pd 

الوضيء والواضئ والوضاء Yang bersih‏ 

dan bagus, elok 

b ooe سير‎ e © © #57 © 

الميضأة والميضاءة FALF‏ ضا Tempat berwudhu‏ 
PERE‏ شدي دمع مهم 

9 وصح — صحه ووضوحا 

sor ee ©‏ تلاس | ا r‏ 
- وأو ضح وتوضح واتضح Menjadi jelas,‏ 


terang, nyata 


soc som © e $ v 


وضح وأوضح الامر 


se © اج‎ 


Melukai hingga tampak tulangnya سه‎ j أو ضح في‎ 


Menjelaskan, menerangkan 


Minta penjelasan استوضح : طب الايضاح‎ 
Menyelidiki عن الآمر‎ - 
Cahaya, sinar الضوء‎ f الوضح (ج أوضاح)‎ 
Cahaya subuh real باش‎ pS 
Bulan gi] Ma 
Uban الشيب‎ : - 
Air susu اللبن‎ :- 
Perhiasan dari perak حلي من الفضة‎ : - 
Gelang kaki ر الحَلْخَالَ‎ 

Tengah jalan Ki وضح الطرد‎ 

أوضّاح من الناس Kumpulan orang‏ 

dari pelbagai kabilah 

الوضحة - 69 Keledai betina‏ 
الوضيحة (ج وضائح) : النعم Ternak‏ 


a Pa 
Gigi yang tampak waktu ketawa أواضح)‎ c) لواضحة‎ | 
Yang tampak, jelas, terang 


Gash الواضح (م‎ 
(Unta) yang berwarna putih hY وال متوضح من‎ - 


s 5 o # o 
Yang berwarna putih الو ضاح : الاأبيض اللو ن‎ 
Yang bagus, cantik wajahnya الوجه‎ Sad :- 
Siang hari التهارٌ‎ : - 
# , 6 
Sholat pagi ضاح‎ A | بكر‎ 
© Bob > Je 4 و‎ 
Kejelasan الوضوح : مصدر وضح‎ 
8 Lr og 2 
Dengan jelas, terang بو ضوح : بجلاء‎ 


و ي لسن »اقل 
kh AL‏ من الشجة Luka yang menampakkan tulang‏ 


Í 8 s, P 
Orang yang berjalan di tengah jalan ضح‎ i 
7 2-7 
م روضح - وضخا‎ 
Mengisi air setengahnya AN | wos — 


r3 0> S6 © s s © بس‎ 
Sedikit aimya اوضخت البئر : قل ماو‎ 
3 م وير‎ 2 
Air setengah timba الوضو‎ 
5 r r r 1 ه-‎ x 
و وضرأً‎ 
مي‎ o لے‎ 
Menjadi kotor (فهر وضر)‎ - 
و‎ Pw r o e 
Mengotorkan جعله و ضرأ‎ : è pn و‎ 
1 Ber e e 
Kotoran الوضر : الوسح‎ 
Air bekas cucian Ú jog غسالة القصعة‎ : - 
وصح = وضعا‎ 
lah r ۶ 
Merendahkan AN : كه‎ 
-6 4 
Meletakkan الشىء‎ - 
86 هم‎ 8 
Menjatuhkan الشي ء من يده‎ - 
a EE III 
Memukul عنقه : ضريها‎ - 
Menyusun, mengarang الكتاب‎ - 
Memalsukan الحديث‎ - 
م8‎ PA 7 
Memerangi MA) السلاح في‎ = 
Berhenti dalam perjalanan عضاه‎ 0 
(kata kiasan) 
مسمس‎ r 4. e 
Membuka ت المرأة حَمَارَهًا‎ - 
Melahirkan ktl - 
Memakan يده في | لطعام‎ = 


وضع 


Se v» ors e 
e 


Menundukkan kepalanya وضع البعير‎ 

dan berjalan cepat 
e J z -r 

- يده على الشيء Memiliki‏ 

5 fy, عمس‎ 

Rendah, hina وضع : وَل‎ 

- وآوضع في تجارته Rugi‏ 

: 00 er 

Menjahitnya setelah diberi kapas Góbi وضع‎ 

di dalamnya 
Merendahkan اله‎ : GY - 
Bertaruh dengan واضعه رهه‎ 
|] r -$ 
Membatalkan الرهانَ : ابطله‎ - 
e Ieo oc, 
Setuju, sepakat dengan فيه‎ ah : ق الامر‎ 


S60 مس‎ 9 
Berjalan cepat, mempercepat jalannya ga | أو ضع‎ 


sse ro D‏ م 
٠‏ 


Merendahkan diri اتضع وتنواضع‎ 
Rendah تواضعت الأرض‎ 
Bersepakat القوم على كذ‎ - 
Jauh مابينتا‎ = 
مس‎ e Bab p Je م‎ 
Tempat, letak, posisi والوضعة‎ = 
o Se r 
Pemilikan وضع اليد‎ 
do, 902. 
Hukum positif 253 قانون‎ 
es s 5 e Pa 1 
الواضع : اسم الفاعل لوضع‎ 
(Wanita) yang melahirkan ج الوالدة‎ 


(Wanita) yang tak bertutup kepala alg خمار‎ Y : - 


Pengarang buku وأضع الكتاب‎ 

Yang rendah, hina الوضيع‎ 
Titipan والوضيعة : الوديعة‎ = 
Pajak cl : الوضيعة (ج وضائع)‎ 
Anak angkat الدعي‎ n= 
Kitab yang berisi kata-kata hikmah كتاب‎ : - 
Makanan dari gandum yang diberi samin طعام‎ = 
Barang-barang musafir الوضائع‎ 
Kerendahan, kehinaan الوضاعة والضعة‎ 
Hal merendahkan diri التواضع‎ 
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ا موضع (ج مواضع ) Tempat‏ 
في غير موضعه Tidak pada tempatnya‏ 

لوش :ام لك 

Masalah المسئلة‎ : - 

Pokok pembicaraan الْكَلام‎ JAKA :- 


Yang merendahkan diri, tidak sombong 


* وضة - وضفا 


Berjalan cepat وأوضف البعير‎ - 

ر سنن 

Meletakkan di atas kayu landasan wai وأوضم‎ - 
tempat memotong daging 

Berkumpul القوم‎ - 

Menganiaya ظَلْمَه‎ : GÓ استوضم‎ 


Kayu landasan 


الوضم (ج أوضام) 


tempat memotong daging 
2 Bo r 
Meja makan مائدة الطعَام‎ : - 
507 2-6 2 F- © s 
Kumpulan orang yang terdiri ضيمة‎ Af الوضمة‎ 
sekitar dua ratus orang 
Jè > ee ب‎ 
وضصن - وضنا‎ 
Iof هس م‎ $ 
Menyusun الشي ع : لضده‎ = 
Sqr Í ےم‎ 
Merendahkan diri kepada a) توصن‎ 


er |‏ | سام 
| تصن به :| تصل Bersambung, berhubungan dengan‏ 


الوضين والموضون Yang disusun‏ 
الميضائة : القفةٌ Keranjang‏ 

dipa 
Berjalan di atas, melalui أو الأرض‎ G لطرد‎ l- 
Memijak, menginjak الشيء بر جله‎ by - 
Memasuki ب رض العدو‎ 
Menaiki الفرس : ركيه‎ - 
Menggauli, bersetubuh dengan GaG : المرأة‎ 3 
Setuju dengan F yah وتوطأه على‎ PAF واطأ‎ 
Menginjak تو | فلاا بر جله‎ 
Bersepakat JAK 4 القوم على أمر‎ AK 


وطح 
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Menjadi mudah, tersedia ابتطأ الشيء‎ 
Lurus استقام‎ : ANI — 

iba الوطء : مصدر‎ 
Setubuh الجماع‎ :- 
Tanah rendah -b36 = 


Pa Kd 


JA r I r 
Sesuatu yang dibentangkan الو طاء : ما تفترشه‎ 


Yang rendah ainil í BA A AA 
Yang mudah, lunak اللو‎ KA: = 

NE: Ey 
Buah kurma yang di keluarkan a ت‎ : = 


lalu diuli dengan air susu 


22 م .سي انير‎ 
Bubur yang halus العصيدة الناعمة‎ = 
kemudahan, kelunakan Kb pif Be الوطا‎ 
Sekali pijak الوطأة‎ 


- : الضغطة 
AA‏ 


Tekanan, himpitan 


PA و‎ a s 
Tempat pijakan pad) موضع‎ 


Permufakatan, kesepakatan sib AY p التوا‎ 

Persiapan الاعداد‎ : ib 

Yang lembut perangainya ENI b 
serta dermawan 

Tanah yang rendah serta lunak hl 

Yang dipijak الموطوء : المدوس‎ 


Tempat air susu dari kulit الوطب (ج و طاب)‎ S 
2 
صهرت وطابه‎ 
Sa, > 7ه و‎ 
Buah dada yang besar الثدي | لعظيم‎ : - 
z e - و‎ 4 
Orang lelaki yang keras, الرجل الغليظ الجافي‎ pa 


Mati, dibunuh (kata ungkapan) 


kasar 
o9 220,- 2 z 
Yang besar buah dadanya الوطياء : العظيمة الثدي‎ 
SALA, 
و‎ 


Iso 
r 4 


Mendorong, menolakkan dias كه : ذكعه‎ - 
dengan tangannya secara kejam 

Berperang Rara : eaill تواطح‎ 

- ت الابل على الحوض Berdesak-desakan‏ 


Lumpur dsb yang melekat di kuku ternak الوطح‎ 
وطداً‎ - ab; * 
a 7 8 cd 

7 وو الشيء 


Menguatkan, mengokohkan 


Menetapkan عَرْمَه على كن‎ = = 
b. A 
Mempersiapkan أعد‎ : aj - - 
شع‎ a I 
Menggabungkan اليه : صمه‎ b = 
Menjadi kokoh, kuat iby 
Yang tetap, الوطيد والواطد وأو طود‎ 
tak goyah, kokoh 


Pondamen bangunan 


الوطيدة وأحدةٌ الوطائد 


2 موتك 
لَه و طيدة Dia punya kedudukan yang kuat, kokoh‏ 


الآوطاد i‏ الجبال Bukit‏ 
* الوطر (ج أوطار) : الحَاجة والبغية Hajat,‏ 
keinginan‏ 


Ch - وطس‎ * 
Memukul, menampar شديدا‎ Ka : a - 
dengan keras 
الشىء‎ - 
تواطس الموج‎ 
ere هم‎ 


- القوم عليه 


Menumbuk, memecahkan 
Berbenturan 


Berdesak-desakan 


Tungku, dapur api Ghia الوطيس‎ 
Peperangan که‎ ali ١ — 
Penggembala الوطاس : الراعي‎ 
ر‎ 
Memukul ضربه‎ : G - 
Menerangkan ووطش الحديث أو الْحَبرَ‎ - 
sebagian l 
Memberi sedikit NG أعطاه‎ Í aab 
ÚB - Ub * 
Lebat rambut alis EE شعر حاجبيه‎ gik 


- : كثر شعر حاجبيه وعينيه 


dan bulu matanya 


-: المطر Tercurah‏ 
الوطفة : القليل من الشعر Rambut sedikit‏ 
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Yang lebat rambut alis 
dan bulu matanya 


Awan yang dekat tanah 


Tahun yang subur, 5 عام‎ 
makmur, banyak rizki 

* الوطاق : الخيمة Kemah, tenda‏ 
وط تا وطن 
- ا Melabuhkan, menurunkan E‏ 

* وطن - وطتا 

- وأوطن بالگان Tinggal, bermukim di‏ 
وطن لش على الأمر Mempersiapkan dirinya,‏ 


mengambil keputusan untuk 
AN ترط‎ bilh 
sebagai tempat tinggalnya, tanah airnya 


(bla) الوطن‎ 


Menjadikan 


Tempat tinggal, 
tanah air 

Tempat penambatan temak مرد بط المواشي‎ Ka 

Mengenai tanah air الوطني‎ 


Penduduk asli DAR ابن‎ : :- 
Pecinta tanah air 5 لو‎ oll: 
Kebangsaan a الو ر : القومية‎ 
Tempat ting gal طن (ج ا‎ AL 
Medan ال مر اشوا‎ 
peperangan ٠ ۰ 
Teman sebangsa, senegeri مواطن الاسان‎ 
Yang bertempat tinggal ali: الْمستوطر‎ 
Merendahkan yas : BA. و‎ 
Yang rendah akik, الواطي : الدنيء‎ 
L, a 1 
Menekuni, وواظب علي الآمر‎ = 


tetap mengerjakan dengan teratur 


NA, 
r az 


- (فهو وظر : سمن) 


Gemuk 


Wb, - Ub, * 


A PE 4, sè y‏ © مار 


— البعير : قصر قيده Memperpendek‏ 
tali belenggunya‏ 
- القوم : تبعهم Mengikuti‏ 
- الشيء على Menetapkan re‏ 
T‏ 4 عليه عملا Menentukan‏ 


| يام 8 

Menentukan pekerjaan pada setiap harinya J> الر‎ 
Er 2 
فلانا‎ - 


JÉT, ظيف الحصان‎ RI 


Mengangkat untuk suatu jabatan 
Kaki kuda 
(dari lutut sampai mata kaki) 
وظائف)‎ z) aib) 
والراتب‎ KGH: - 
i ا معين‎ EA 


Jabatan, tugas, fungsi 
Rangsum, gaji, upah 
Yang telah ditentukan, 
diangkat. ditunjuk 
Pegawai, pekerja المستخدم‎ DS 
z Kh 3. TA s 


£0 > Ges" 
وعب - وعبا‎ 


Pegawai negeri 


© م م 


Mengambil semuanya (seluruhnya) e وأو عب | لشىء‎ - 


وْعَبَ الشيءَ في الشيء 
م 30 

- القوم 

وس وم r‏ $ 0- 


استو ع عب الشىء 


menghabiskan, mencabut akarnya 


- الوعاء الشيء : 


Memasukkan 
Keluar semua 


Mengambil semuanya, 


Memuat 


Mengerti, memahami E : الحديث‎ - 
و‎ ý Pa Pa 
Jalan yang lebar الوع عب (ج وعاب)‎ 
8 4 0 ہے‎ 
Yang luas الوعيب : الواسع‎ 
رت‎ 
Zo 7i 0 مت‎ 
Sukar dilalui r الطريق‎ SEs - 
مس‎ sr 2 -0 e e 2ے‎ 
Kacau, rusak احتلط وفسد‎ : PA ووعث‎ - 
3 e Bofe 
Menahan, memalingkan وعثه عن الأمر‎ 


© حم اص 


اوعث الرجل 


Berada/berjalan 
di jalan yang sukar dilalui 


Memboroskan 


وعد 


Jalan yang kasar, 


الوعث (ج وعوث) 


tak rata, sukar dilalui 
Tulang yang retak العظم الكسور‎ Ta 
Kekurusan الهرال‎ han 
Segala perkara yang berat ان‎ f ج کل أمر‎ 
Kesukaran, والتعب‎ ERAL : الوعقاء‎ 
kesusahan, kelelahan 
وعد - وعدا وعدة‎ * 
Menjanjikan ت أوعد الأمر أو به‎ 
Mengancam 5E ا وتوعد‎ 
Memberi harapan bak, الآرض‎ D- 
bisa diharapkan hasilnya 


É وعد‎ 


Berjanji dengan 


20 r لے سے‎ s o r 
Saling berjanji تواعد واتعد | لقو م‎ 
< p 2, 2 2-9 
Menerima janji اتعد : قبل الوعد‎ 
dan mempercayainya 


Ir BR os s0 
استوعد فلانا‎ 


r 


لوعد والوعد Janji‏ 


Meminta janji kepada 


م 30o‏ ورل 

الوعيد والتوعد Ancaman‏ 
KA‏ و O‏ هم # 

Tempat/waktu perjanjian الموعد والميعاد‎ 


6 8 1 وال 2 440 ير 
الميعاد : الرقت العين Waktu yang telah ditentukan‏ 


r 


I So م‎ f <o 


Haid الحيض‎ : I ميعاد‎ 


- 
r 


Datang pada waktunya NYAN حضر في‎ 
yang telah ditentukan 

Yang dijanjikan الموعود‎ 

اليوم الموعود يوم القيَامَة Hari qiyamat‏ 

وغ ع 

Kasar, tidak rata, ووعرَ و المكان‎ = 
sukar dilalui 

رعر الشيء : قل Sedikit‏ 

Menahan darı hajatnya عن حاجته‎ PANA ; 4e 


er 
-52 a > Doer 


Membelokkan dari tujuannya صرفه عن وجهته‎ : - 


0 و 
— [1- 


Memotong, menghentikan bicaranya 
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Ja ار‎ 


260 س‎ “ON,” 


توعر الامر 


Sedikit harta bendanya, miskin 


Sukar, sulit 
ebs > P 5 


s 


Menjadi bingung 


Je s 


م so‏ و 
الوعر والوعير والواعر Tempat yang keras, kasar,‏ 
tak rata, sukar dilalui‏ 


a 


OS اليه‎ eh 
$ © ى‎ BE و‎ 


وعس - وعسا 
الشيء 

a -‏ الدهر : حنکه 
أوعس : an‏ 


Berjalan di tanah pasir hanyut ج وسار قي الوعس‎ 


Mengisyaratkan 


Memijak 
Menjadikan berpengalaman 


Berjalan semalam suntuk 


© >æ s 


2 وواع ست الابل Memanjangkan lehernya‏ 


waktu berjalan 
Tanah pasir hanyut الوعس والوعسة والميعاس‎ 
Bekas ANI :- 
Jalan a الميعاس : الطرر‎ 
Mawar WS الوعاط : الورد‎ * 

merah/kuning 
E ع‎ 
Menasehati a) (فهوَ واعظ) - نصح‎ n = 
Menerima nasehat ا : قبل الموعظة‎ 


Kara-kata nasehat 


KEN. ihal‏ وأكوعظة 


e 
الوع : ابن اوى‎ * 


Serigala 
go ر و‎ 4 2 27 x 
وعف - وعوفا‎ 
07 Bo 2 
Lemah البصر : ضعف‎ = 


AKA, 
Jelek perangainya, وتوعق واستوعق (فهوَّ وعن)‎ = 

akhlaknya 
Bunyi, suara (dari segala sesuatu) الوعاق والوعيق‎ 
ووک‎ GE - وَعَكَ‎ * 


e دك‎ 
Naah: الخر‎ - 


Bersegera 


Menjadi sangat panas 


وعم 


1569 وت 





© sa © re sor o 


Kurang sehat, وعك وتوعك : انحرفت صحتة‎ 
kurang enak badannya 

Mengguling- وأوعك الشيء في الراب‎ = 
gulingkan, membolak-balikkan l 

- - ت ' الابل عند ند الحوض Berdesak-desakan‏ 

Yang kurang sehat Ad, ك‎ 2 KAU الوعك‎ 


Keadaan raal مع سكون‎ padi اشتداد‎ : K 
panas, pengap 

- : المعركة 
وعكة الحر : شدته 


ب 


Medan perang 


Hal sangat panas 


Hal pedihnya demam : الحمى‎ — 

Penderita penyakit demam ps EO PAL 
6 ARAE 
Berlindung aJ | 50 


r 


Yang mulia ل( : الشريف‎ WA JG الو عل (ج‎ 
Kambing hutan Jadi تيس‎ Wa. : والوعل‎ = 
Tempat perlindungan LAI اه‎ 


م © © 0 


الو عله من الابريق : عر و نه Tempat pegangan kendi‏ 


r r 4 


Lubang kancing baju Ail p و‎ 
رك‎ 
Memberi salam T = 
Selamat pagi عم صباحا‎ 
Sangat gemuk عتت الدابة‎ A تو‎ 
Tempat berlindung الجا‎ : 5 
Tanah yang keras وعان)‎ dgs والوعتَة عه‎ = 
Menggonggong, melolong S. وعوع : عو‎ * 
Hiruk pikuk القوم‎ - 
Serigala الوعوع : ابن اوى‎ 
Rubah, pelanduk BAÉ : 
Ahli pidato PAN) الخطيب‎ : - 


yang lancar bicaranya, fasih 

- : الْقَارَة 
A 0 s‏ 
الو عواع 


Padang pasir 


Lolong serigala, nyalak anjing 


Yang bicara tak karuan المهذار‎ ١ الوعواع‎ 

عت 
— وأوعى 1 لشيء Mengumpulkan, memuat‏ 
الا Dapat menangkap dan mengeni,‏ 

menghapalkan 

- ت الاذ ن سفت Mendengar‏ 
- الكلام أو اليه Memperhatikan nan‏ 
- ا 1 اجرح : تمہ Terkumpul‏ 
0 الجرح : سا Mengalir nanahnya ó J‏ 


Menjadi pulih kembali setelah retak العظم‎ 3 


492 sa yp 


Mengingat (عامية)‎ yadi - 


Bangun tidur (ia) من تومه‎ Kal : وعي‎ 


Pet أوعى‎ 


Meletakkan dalam bejana 


Mengambil semua واسوعى الشىء‎ < 

3 حذار (عافة) ! Berhati-hatilah‏ 

Memperingatkan (G) وعى منه‎ 
وَعَى‎ Haa e 

- : الحذر والانتباه (عاميةٌ) Perhatian‏ 

Kesadaran (KAG) KK, الادراك‎ : 

Nanah i- ج‎ 


Kegaduhan, hiruk-pikuk 


- والوعى LGI:‏ 
رس وعي 

(scal z) الوعاء‎ 

الواعي (م واعيّةٌ) : اسم القاعل En‏ 


KANE 


A,‏ : الصوت والصراحٌ 


EA Pre taar P وب‎ * 


وغب - وغابه به ووغوبة 


Kuda yang kuat 


Bejana 


Wali anak yatim 


Suara, teriakan 


Besar f الجمل‎ — 
Unta yang besar ووغاب)‎ T ع‎ G y 
Benda yang jelek pét ب )ع من‎ - 
Yang rendah, hina y لر‎ pe = 
Yang lemah badannya ل في بدنه‎ — 


مه 


I: LENG - 


Yang bodoh, pandir 
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وغد 1570 وفد 
* وعد - وغد) A‏ في السير Berjalan dengan cepat‏ 
— القوم : حدمهم Melayani‏ — في العلم Sangat mendalam dalam ? pós‏ 
وغد : گان ضعيف العقل Lemah akalnya‏ الوغل Yang menerombol pada perjamuan orang‏ 
واغد Menirukan perbuatannya GE‏ د الشجر | Pohon yang lebat‏ 
الوغد (ج s6‏ ووغدان) Tempat perlindungan GUI: -Yang lemah akalnya‏ 
ا الأحمق Yang bodoh. pandir‏ = والوغل Yang jelek makanannya‏ 
Sini‏ الدنيء Yang rendah, hina‏ الوغال Penjual yang menaikkan harga‏ 
اه الصبي Anak kecil, bayi‏ الموغل : الداخل م Yang masuk‏ 
اه الخادم dengan tergesa-gesa Pelayan‏ 
ج Budak, hamba sahaya Lal‏ وعم 3 ÚE,‏ 
وغر = n = RT‏ : قهره Memaksa, mengalahkan‏ 
اليوم Memberitakan dengan L — Sangat panas‏ 
- ووغر tanpa meneliti terlebih dahulu l Sangat marah kepada me ade‏ 
Eil‏ صدرة Mengobarkan kemarahannya‏ وغم عليه : حقد Menaruh dendam pada‏ 
0 الى Memaksa GS‏ توعم Menjadi marah DÉSI: 5 f‏ 
= لاء Memanaskan kabu‏ تواغل JES‏ في الحرب Bertempur dengan sengit‏ 
dalam pertempuran Menjadi marah sekali pe‏ 
الوغر الحقد Dendam kesumat‏ الوغم (ج َوغَام) Dendam kesumat‏ 
-: العداوة Permusuhan‏ = : ال حرب Peperangan‏ 
F3‏ الجيش Suara hiruk pikuk pasukan‏ = : النفس Nafsu, jiwa‏ 
الوغرة Hal sangat panas, panas terik‏ م الأحمق Yang bodoh, pandir‏ 
الوغيرة والوغير Air susu yang dihangatkan‏ 5 1 وغم : رود Orang lelaki yang pendendam‏ 


dengan batu yang dipanaskan 


x‏ ص 5 Ir so, 2 Pd‏ الى يفى 


وغف - وغفا ووغوفا 


Lan عدا‎ : EPAF z 
Mengeluarkan lidahnya c4 : AKI 5 
Lemah البصر ; ع‎ 5 
Lemah penglihatannya الرجل‎ G, 


.ةمه اط م gs‏ 
* وغل - وغولا 


GE في‎ JE وآوغل‎ - 


- على القوم 


Jauh masuk ke dalam 
Datang tanpa diundang 


lalu minum bersama mereka 


84- و 


GE as 


Memasukkan 


ose Òs -4-2 x 


توغن ° أقدم في الحرب Maju dalam peperangan‏ 
- على العاصي 


Terus-menerus, 


tetap berbuat (maksiat) 

Suara gaduh, الوعى:: الصوت والجلبة‎ * 
hiruk-pikuk 

د ال حرب Peperangan‏ 


ANA NA A A 


- اليه 


Datang (atau sebagal utusan) 


o Se 2 Pa 2 5 5 الى‎ 

وفد وأوقد فلانا اليه Mengutus‏ 
هي مه K e era‏ 1 0 1 
اوقد :| تفع Naik, tinggi‏ 


s 
erù z 


- : أسرع 


Bercepat-cepat 
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توافد القوم عليه عليه 


Berdatangan 


z ناس‎ ra 


Mengirimkan sebagai utusan, استوة قد فلآنًا‎ 
mengutus 
Duduk dengan gelisah, (tidak tenang) في قعدته‎ = 
Delegasi, perutusan Ca z) الود فد‎ 
Kedarangan NE والوفو 8 د والو‎ - 
Menyambut kedatangannya و فاده‎ 
É لوقد‎ JAWI الوافد : سم‎ 
Utusan J a :- 
Influensa الوافدة‎ af: pi | 
وقر - وقرا‎ * 
Menjadi banyak, ا‎ ETE 
melimpah-limpah, sempurna 
Memperbanyak, menyempurnakan fff 7 = 
menjadikan berlimpah-limpah 
Menjaga SÚ : عرضه‎ =- 
Tidak mengurangi 3 yak; ل : لم‎ Jul A; 
Menyimpan e) ادخَر‎ : - 
Berhemat اقتصد (عاميةٌ)‎ : 
Menyempurnakan ER a 7 


و لی كن 
- على صاحبه 


Ae 


Mengabdikan dirinya kepada 


Menjaga kehormatannya 
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الوفر : الغنى 
- من اال : الكثير الواسع 


yang amat banyak, melimpah-limpah 


Kekayaan 
(Harta) 

(ج ورا =( 
الوفرة : الكثرة 


Uang tabungan 

Hal amat banyak, 
melimpah-limpah 

Yang banyak, فر‎ Mif الوا فر‎ 


melimpah-limpah, sempurna 


وافر الال Yang kaya‏ 
of‏ 10 2 هليم she‏ 
التوفير : مصدر وفر 

LA ka 
Penghematan الاقتصاد (عامية)‎ : 


9 





ره تر ه بير of‏ 0 


صندوق التوة فير Bank tabungan‏ 

Mendahulut nn NAN 

توفز للامر : تهيأله Bersiap sedia‏ 

Duduk dengan gelisah, aias في‎ FEI 
tidak tenang 


ريوع 


الوفز : 


Kesegeraan. hal cepat-cepat 


م فض sor‏ 3 78 9 1 1 
کک وفز : مرتفع Tempat yang tinggi‏ 
8م £$ 
* وقض - وفضا 
- وأوفقض Cepat-ce pat, bersegera, lari ga A‏ 
a‏ ي م م6 Soos So‏ 
أوفقض واستوقضه : طرده Mengusir‏ 
r -9 7‏ 
- الابل : قرقها Menyerakkan‏ 


3 
Membentangkan permadani aj - 


6 وه $r‏ م6 0 Sgr‏ 
استوة فضه : استعجله Menyegerakan‏ 
بد كد عر السام قل 1 
: غريه و Mengasingkan ú‏ 
o-‏ الابل Berserakan‏ 
لم Doo‏ 


yai)‏ : العجلة 


”. Be ع‎ 
وفاض)‎ g) الوفضة‎ 
pundi-pundi penggembala, tempat bekal 


Kesegeraan, hal cepat-cepat 


Kantong, 


A 9 م‎ 


: نقرة نحت الأئن 
ارقا" (ج (Dad‏ 


Lekuk di bawah hidung 
Kulit yang diletakkan 

di bawah penggilingan 
Bangunan/tempat yang tinggi És z) الوقع‎ i 


Zoe © s 


Keranjang dari daun pohon kurma الوفعة‎ 

- والوقاع Sumbat botol‏ 
* وفق - و 

Pantas, cocok AN = 

Menyesuaikan موافقًا‎ alas : الأمر‎ Kf 

Mendamaikan WAN 3 


Semoga Allah memberi taufiq (sukses, الله‎ a - 
nasib baik dan kesejahteraan 

Semoga Allah menunjukkan peni الله‎ - 
pada kebaikan 


Sesuai, cocok, pantas 


وافق : طابق 


وفل 
h‏ بين | EA‏ 


Menyetujui, setuju dengan أو على الأمر‎ 7 0 


r‏ 22 دم وهس 


Menyesuaikan 


توفق : نجح اة Berhasil, sukses usahanya‏ 
تواقى القوم م في الأمر Bersepakat‏ 
Setuju dengan Aaa ej‏ 
— القوم على گن Mencapai persetujuan‏ 


افق الأمر 


Terjadi dengan tak disangka, وقع تع عرضا‎ : 


secara kebetulan 
7 - 2 م‎ 29 z هم‎ > 
Dengan jalan A WA كيفما اتفق : بأى‎ 
bagaimanapun 


Kecocokan, kesesuaian 


Sesuai dengan [a Wa 
Sekedar cukup الكفاية‎ - 
Aku datang pada الشمس‎ ČJ f جت‎ 
saat matahari terbit 
Teman, sahabat الوفيق الرفيق‎ 
التوفيق : مصدر وق‎ 
Sukses, keberhasilan النجاح‎ : :- 
Nasib baik Wie 
Kemakmuran, kesejahteraan الب‎ :- 
Konsiliasi المصالحة‎ : - 
Kesamaan, والتوافق‎ HETI 


kecocokan, kesesuaian 


Persetujuan العقد‎ : - 
pe 5 28 

Dengan suara bulat باتقاق الآراء‎ 
5ك وي‎ 
Secara kebetulan مصادفة‎ : 5] 
Agreement intemasional ؛ الدوكيّة‎ KAHFI 
بر‎ Loo 5 8 

Yang sukses, فق والمتوفق‎ AL 

makmur, bernasib baik 

ag 3 58 

Yang disetujui bersama عليه‎ krai 
ول - ولا‎ * 
r Ío s 

Menguliti ووفل الشيء‎ - . 
BB o So $ 
Barang sedikit الوفل : الشيء < القليل‎ 
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وفى 





3 8 wa 
Pengurus tempat peribadatan kan | قيم‎ 


* الوافه : 


orang knsten 
وفى - وقاء‎ * 

Menetapi, memenuhi (janji) عد‎ AA فى‎ Ssl, - 
Melaksanakan, memenuhi (nazar) pah 
Membayar (hutang) الدين‎ - = 
Sempurna, genap, lengkap اة تم‎ 
Panjang طال‎ : - 
Memberikan حقه‎ WW وفى ووافى وأوفى‎ 

dengan penuh 


Mendatangi (atau dengan tiba-tiba) GÓ áh 


dh 


BB. Doe ل"‎ 
Mati القدر | والآأجل : تو في‎ è- 
Menyempurnakan اتم‎ : WA 
A. 
Mendatangi الگان : أتاه‎ - 
Melebihi, lebih dari على الئة : زاد‎ - 
3 8- WA 6 1 
Mengambil haknya فى حقه‎ Ff تو فی‎ 
dengan penuh 
Menyempumakan AKEH : الشيء‎ — 
s 283,0 s5 s 
Menghitung semuanya القوم م : عذهم‎ = 
Mematikan 4501 : sah سام‎ 
مه‎ $9 2 
Mati, meninggal : تو في‎ 
3 مه‎ 


الوفي ال 5 Tanah tinggi‏ 
الوقي (ج أوفيّاء) والوافي 


- : الصادق الوعد 


Yang sempurna 


Yang menetapi janji 


Yang jujur, setia الأمين‎ pa 
Yang cukup, memadai والوافي : الگا في‎ 
الوقاء : مصدر وفى‎ 
Penetapan janji وقاء الوعد‎ 
Pembayaran hutang ين‎ WA) 55 
Mati dengan panjang umur «Úy Cf, مات‎ 
(kata-kata do'a) 


وم 


الوقاة (ج (OG,‏ : الوت 


SA 


Wafal, mali 


Yang wafat, mati 


وقب 1573 وقر 


I 2 و‎ 


الميقّى : بيت د 


م فيه الا Tempat pembakaran‏ 


batu merah 
Gn G - وقب‎ * 
Terbenam جي الشمس‎ 
Terbentang (gelap gulita) الظلام‎ — 
Cekung D ؛ العين : غار‎ o- 
Datang :ا جاء‎ - 
Lapar R اوقب‎ 
Lubang, lekuk النقرة‎ : iS pII 
Yang bodoh, tolol, pandir ج (ج أو ا والوف ن‎ 
Yang rendah الدنيء‎ = 
Perkakas rumah ANA | pÊ: تاب‎ 
Rumah kerang ii عقت 5 ميقب : الودعه‎ 
Orang lelaki peminum arak 1 
رقت - وقتا‎ 

Menentukan, menetapkan waktu ci., = 
Waktu terluang (tidak ada pekerjaan) „Gi c5, 
Pada waktunya, pada waktu yang tepat في و رقته‎ 
Segera NG. : لود فته‎ 
Musim pem ١ = 37 
Yang telah ditetapkan, SAIR ال موَكّت رالوت‎ 

ditentukan 
Sementara ر الوقتي‎ 
(Waktu) موقت وموقوت‎ CS 

yang telah ditentukan 


8 e 
Waktu/tempat yang ditetapkan untuk sesuatu الوق قت‎ 
3 69636 I e 


Waktu الوقت الضروب‎ : A - 


yang ditetapkan 
Tempat/waktu yang ditentukan 


untuk mulai mengerjakan hajji 
L0 لل م 9 عد مي يع‎ 
وقح - وقاحة ووقوحة‎ * 


BA مك م ہے‎ Id E ka 


- ووقح وتوقح : قل حياؤه 


Tak tahu malu 





Yang tak tahu malu A والوقيح‎ A 
Yang tebal muka, tak tahu malu 4 MAT رقي‎ 
Yang keras الطب‎ : g 


a م ري‎ Br ع‎ 
وقد - وقدا ووقودا‎ * 
Pa Er os 
Bersinar, bercahaya, berkilauan Y Pi : وتوقد‎ - 
© o Ís so sob 
Menyala UI وتوقدت‎ h, = 
r ze م‎ bo 
Menyalakan A وقد وأوقد‎ 
Api الوقّد :ا‎ 
f o Jo 
Sesuatu yang dipakai الوقاد لو والوقو‎ 
untuk menyalakan api 
3 ree 2 
Yang menyala-nyala nap AH الو‎ 
9 bs | 
Bintang yang berkilauan گت وقاد‎ S 


ا موقد A‏ 
EE‏ ا 


Tempat api, tungku, dapur api 


Yang bersinar, berkilau 


(55 - - وق‎ 
A Poss 3 
Membanting م : صرعه‎ - 


© o Doro 
Memukulnya dengan keras ضريه شديدا‎ : - 


(hingga hampir mati) 


Yang berat, lamban الوقيد : الثقيل ) والبطيئ‎ 
Yang sakit keras hampir mati امرض‎ a E- 
Yang sedih hati بقل يد الجوانم‎ 
Yang dibanting 8 ا‎ 
و‎ 
Menjadi tuli وزرا أذنه‎ i 


ر 7 


- ووقر الرجل 
kali‏ : صد ا 


وقر الشيح : بجله 


Tenang, berwibawa serta terhormat 
Meretakkan 


Menghormat, mengagungkan 


Melukai G - 
Mengeraskan TAN قار‎ úy تني‎ = 
Membebani terlalu berat أوقَرَ الدابة‎ 
Memberatkan DE الدين‎ - 
Banyak buahnya وأوقرّت التخلة‎ - 
Gemuk الابل‎ iy 





r Io NG‏ سير ےت 
الوقر : مصدر وقر 
- : الحقد Dendam‏ 
s-a, -4r‏ #08 
- والوقرة : النقرة Lekuk, lubang‏ 
الوقر : الحمل الثقيل Beban berat‏ 
الوقر الوق قات السمع Ketulian‏ 
g. PERI‏ : راعي Penggembala kambing al‏ 
KA‏ الصدع Retak‏ 
ee‏ سل 8 
الوقرات : الآقار Bekas-bekas‏ 
مم 
الوقير Tulang yang retak‏ 
عر ca,‏ 
0 : القطيع من .| Sekawan kambing‏ 
دام BA‏ 
: الجماعة عة من G‏ الئاس Kumpulan orang‏ 
ٍ : الذليل Yang rendah, hina‏ 
5 وقيرة وهوقورة Telinga yang tuli‏ 


Ketenangan, kewibawaan, الوقار‎ 
kepantasan dihormati 
Yang tenang, berwibawa serta terhormat الوقور‎ 
Beban القرَةٌ (ج قرات)‎ 
Keluarga ج العيال‎ 
Orang tua ا الشيح الگبیر‎ 
Waktu sakit رض‎ z. = 
Yang dihormati KAN 
Yang berpengalaman ج المجَرب‎ 
Tempat datar di kaki bukit الموقر‎ 
(Tulang) yang retak لعظم)‎ ١ (من‎ PAL 
Pohon kurma الميقار م .| من التخل‎ 
yang banyak buahnya 

a 
Meluas ا في بدنه‎ - 
Mengupas r : albi ب‎ 
Kumpulan orang-orang jembel e SAN 

وقش - وفشا 
الرسم : امحی Menjadi hapus‏ 
= من لان Memperoleh pemberian‏ 


2 قش‎ Z 
Bergerak تَحرك‎ 
s © و ست‎ 26 
Suara قش 4 ا : الصوت‎ | 
2z 
Gerak K ال حر‎ ahan 
هم بير‎ 
Aib, cacat, cela العيب‎ : - 
I ar 
Rencek-rencek kayu bakar الوفش‎ 
3 Ag و‎ 20 z 
Rakyat jelata. jembel الاو قاش : الاوز باش‎ 
KA 
1 دراو‎ bor 
Mematahkan (lehernya) عنقه‎ ya -وو‎ 
Se م‎ ra 8 
Mengaibkan الشيء : عابه‎ - 
رص ه ورور‎ <, Pa 
Pendek lehernya و رقص : قصرت عنقه‎ 
Melemparkan rencek-rencek و رقص , على الثار‎ 
kayu bakar 
sas 
Makan bangkai الطائر (عاميةٌ)‎ - 
ge هلالس‎ 2 
oy الوقّص : مصدر‎ 
4 o 
Aib, cacat, cela العيب‎ : - 
0 se 
Rencek-rencek kayu bakar untuk umpan api  ضقولا‎ 


Jaring 


° La s 3 م‎ 
الوقاص : واحد الوقاقيص‎ 
untuk menangkap burung 


Io A £ © حي‎ 


Mangsa binatang buas الوقيصة : الفريسة‎ 
4 ae 

Bangkai busuk LG) - 

Yang pendek lehernya (< وقصا‎ ~ 


Ambillah jalan yang terdekat ى‎ AN | Ga. أو‎ 
وقْطًا‎ - 5 + 


5 
dose 2 


Membanting حه : صرعه‎ 
Terasa berat kepalanya وق قط في ر سه‎ 
Lubang tempat air hujan Ala والوة‎ b 596 ار قط‎ | 


قط - ,45 
E‏ 2 ټ 


Memukul dengan keras ضربه شديدا‎ : i ~ 


hingga hampir mati 
Tetap على الآمر : تبت‎ - 
KATA, 
Jatuh سقط‎ : - 
Tetap الحى : تبت‎ == 


وفع 
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وقع القول عليهم : وجب رجب Pasti, wajib‏ 
م : حدث Terjadi‏ 


- ت الابل أو الدابة 


Menderum, berbaring 


dengan menekuk lutut 


Hinggap 1 الطير عل شجر‎ — 
Berada di في أرض قلا‎ - 
Berpengaruh الكَلام في سه‎ - 
Mencaci-maki, mencela, memfitnah في قلآن‎ — 
Pergi dengan cepat Ú Aa m : 6S الى‎ — 
Menajamkan الصا بالميقعة‎ — 
ا‎ eis bal. E AN عنده‎ 
di sisinya 
Berjalan dengan tanpa alas kaki وقع حفي‎ 
Merasa sakit telapak kakinya  ُهَمَدَق اشتَكى‎ : - 
karena kerasnya tanah 
Menyesal و بقع في يده : ندم‎ 
Menanda tangani م الخطاب أو الصك‎ 
Berhenti untuk ıstirahat kag اقل‎ = 


lalu berangkat lagi 


واقع رأة 


Meniduri, menggauli 


Bre r 


له : حاريه Memerangi‏ 
اوقا جملا ب Menjatuhkan‏ 


- به : سطا عليه 


Menyerang, menyergap 


Membahayakan, 4 5 في‎ - 
menempatkan dalam bahaya 

Menala suara ا موسيقى‎ 0 
Mengharapkan Pi SAT توقع‎ 
Berperang القوم‎ n5 تواقع‎ 
Perlu diasah er سر‎ 
Kejatuhan الوقع والوقوع‎ 
Kejadian ik = — 
Jejak kaki وق الاق م‎ 

Pengaruh P&S] ك‎ 


Kedudukan a) Fiif JI : الوقع‎ 
Kerikil all : والوقع‎ 


و 


Bukit الجبل‎ : - 
Setubuh 00 : 4 الوقع‎ 


r zr 89 220r 
BO o 


kan 


Serangan, serbuan 


Sekali buangair في ايوم‎ bya قضاء الحاجة‎ : - 
dalam sehan 

Pukulan pedang GA A 

Pertempuran a 0 - 


FA 


a و‎ Eag 


Kejadian Gl pa 


Fitnah, umpat 


1a n s 
Musibah, kecelakaan, bencana salfa التازلة‎ : - 


1 
KIAN اه‎ 
Boe r 
القيامة‎ : - 
و‎ 


Orang lelaki yang pemberani رجل واقعة : شجاع‎ 


Peperangan 


Han kiamat 


رم 


0 ا م القاعل لوقع 


Yang terjadi الخاصل‎ : 

4 2 
Yang ada الكائن‎ :- 
Pada hakikatnya, dalam kenyataannya في الراقم‎ 


الواقعي 3 الواقع 
الوقاع AAI‏ 


الوقيع z)‏ وقع) 
KII : -‏ الصلب 


Menurut kenyataannya 
Pemfitnah, pengumpat 
Mata pisau yang ditajamkan 


Tempat yang keras 


(tidak dapat menghisap air) 
så.’ 
Pengharapan التوة فع‎ 
2o ها سمه‎ #0 as 
Tanda tangan التوة قيع : الامضاءة‎ 


ANAN Ga 


مهمل التوقيع Cal W:‏ 
الايقاع (في d,‏ 


Penandatanganan surat-surat 

Tanpa tanda tangan 

Penyelarasan. 
penyerasian suara 


الموقع : صاحب الامضاء 


Penandatanganan 


وقف 1576 وقم 





اوفع عليه Yang ditanda tangani‏ 
لموقع (ج مواقع) 
الموقعة : المعركة 


r 


Tempat, letak, posisi 


Peperangan, pertempuran 


موقعة ومواقع الحرب Medan perang‏ 
الميقعة (ج مواقع) : المطرقة Palu, martil,‏ 
alar pemukul‏ 
چ امسن Batu asahan‏ 
المواقَعَة ; المباشرة الجنسية Persetubuhan,‏ 
senggama‏ 
i‏ رت مق 
Sa‏ ضد استمر Berhenti‏ 
- : قام Berdiri‏ 
- على الآمر : فهمه وعرقه Memahami,‏ 


mengerti, mengetahui 

= فى | akal‏ ° اراب 
è g7 Pz r 9 e7, 1 Pa KA‏ 

Menggantngkan عليه‎ ale : S الآأمر على‎ - 


Ragu-ragu, bimbang 


Do or >g? e 2 
Mencegah aaa : KS ه عن‎ - 
© ےھ‎ Be er هسم‎ f 
Mewakafkan الشيء : حيسه فى سبيل الله‎ = 
r r r ا‎ 3 5 
Menghentikan bacaannya القارى على الْكَلمَة‎ - 


r 8r‏ 25 اس 
وف : اقام 
z‏ 0 > لاس فى 


- الحديث : بيته 


Mendirikan, menegakkan 

Menerangkan, menjelaskan 
الدابة‎ adas وآوقف‎ - 
U 


o, s 3 
Memberitahukan atas kesalahannya das 3 ده على‎ 


Menghentikan 


Memakaikan gelang di tangannya 


Mewakafkan الدارَ‎ E 
Memberhentikan العامل عن العمل‎ - 
Menunda الحكم الجنّائي‎ kis 5 
Berhenti SK في‎ E 
Menahan, menjauhkan diri dari l KS عن‎ — 
Menunda pembayaran التاجر عن الدقع‎ 5 
Tergantung GS الآمر على‎ - 


5 لي © ءا كلام 
- فى الأمر : تردد 

> | o r 1 TEIE 
استوقّفّه : طلب منه الوقوف‎ 


Lai 


Bimbang, ragu-ragu 


Minta ia berhenti 


æ eal #506 s 2 جم‎ 


الوقفف : مصدر وقف 


Harta yang, diwakafkan, الال الموقوف‎ E 
harta wakaf 

دده السوارٌ Gelang‏ 

Hal berdiri, berhenti CAN) الوقوف : مصدر‎ 


£ 


الوقاف : المتأني 
- : المحجم عن JEDI‏ 


Yang pelan-pelan 
Yang mundur 


dari peperangan 

EE‏ 3 م lO‏ من سم 
EWU‏ 
- : التردد 


r ل‎ KAG r 
0 


SNI‏ : مصدر اوة 


وفف 


Kebimbangan, keragu-raguan 


1 ?4 م 07 0 6 
ايقاف تنفيذ الاعدام Penundaan pelaksanaan‏ 


hukuman mati 


= العمل Penghentian kerja‏ 
.و م bae‏ 
الموقف وآ الو قفة Tempat pemberhentian‏ 


22 o 2 0 7 
Tempat pemberhentıan kendaraan, GS Ti موقف‎ 


tempat parkir 
Situasi, posisi Jül : - 
Situasi yang kritis موقف حر ج‎ 
Tempat saksi aab | الشاهد في‎ - 
dalam ruang pengadilan 
وَقَلَ - ولا‎ * 
Mengangkat SANE رقم رجا‎ 
sebelah kaki 
Mendaki وتوقل في الجبل‎ - 
Nama pohon pa ; الول‎ 
Batu الوقل : الحجارة‎ 
وقم - وقما‎ * 
Menarik tali kendali supaya berhenti الدابة‎ = 
Memaksa, mengalahkan قهره‎ 4 = 
Menundukkan, merendahkan AK n= 
Menjadikan sangat sedih adl حَوّنّه أشد‎ : - 


s 18 >‏ © م 


Menolak hajatnya dengan keji :رده عن حاجته‎ - 


وقى 1577 وکت 


Ae 


Meredakan mendidihnya وقم | لقدر‎ 
Mengancam 0944: : WL توقم‎ 
Menyengaja الشيء + اة‎ - 
Menghapalkan SÊ = 
Membunuh Joal = 
Cemeti الو الوقاء : السوط‎ 
Pedang السيف‎ : 

Tongkat العصا‎ : - 


A موا‎ 


Tali الحبل‎ : - 


Yang sedih الموكوم : المحزون‎ 
Mendaki Fadl توقن الوعل في‎ E 


Snia 2 


الوقنة والاقنة 


Sarang burung 


(Gadis) yang dipingit من الجواري‎ pa 
Menyalak, menggonggong لكب‎ IG KU Pia 
Bersuara Gpo: t = 
Lemah ضعف‎ : i- 
Nama burung الوقوق والوقواق : طائرٌ‎ 
Yang penakut الوقواق : الجبان‎ 
Yang banyak cakap الوفواقة : المكثار‎ 
G- 
Taat, setia aj ۳ وآيقّه‎ - 


WA)‏ الطاعة 


Ketaatan, kesetiaan 


* وقى - وقيا ووقاية 
- ووقى Menjaga, melindungi GA‏ 
- الآمر Memperbaiki‏ 
| تَقَى : صارَ Menjadi orang yang bertagwa li;‏ 
kepada Allah‏ 
0 العصية : Menjauhi U‏ 
Ú : =‏ وحذره Takut kepada,‏ 


berhati-hati terhadap 
25 م‎ 2 ng 3 
Ons الوقية وألاوقية‎ 
Kewaspadaan, الوقاية :اا والاحتياط‎ 


kehati-hatian 





الوقاية والو قاية Perlindungan‏ 
الواق والواقي : inung a [AN‏ 
الواقي tap p)‏ : اسم م القاعل لوقى 
SGUR E‏ (ج تقّى) Taqwa‏ 
التقي وا مقي Yang bertaqwa‏ 
PAT‏ فى : الجاع Yang pemberani‏ 
* وكب - وكيا 
0 قا Berdiri, berdiri tegak 2 Cah,‏ 
Berjalan pelan-pelan EA‏ 
- وواكب على الأمر Menekuni,‏ 


tetap mengerjakan dengan teratur 
J 073 e ee مم‎ 
وكب ووكب الثوب‎ 
تو هيم‎ 1 
“J| - 
ألموكب‎ <h 


B oe PN Be PA 


Menjadi kotor 
Menjadi hitam wamanya setelah matang 


Menyertai, ikut beserta dengan 


Memarahkan أوكبه : أغضبه‎ 
Bersiap-siap untuk terbang الطائر‎ - 
Hitamnya kurma setelah matang الوگب‎ 
Kotoran pu) 20-6 
Yang banyak sedih لوكاب : الكثير | لحزن‎ | 


الو کب (ج 0 كب) Arak-arakan, pawai‏ 
ri‏ قرمط في المشي 


dengan langkah pendek-pendek 


Berjalan 


في الشيء :51 فيه 
MUN a =‏ 


r roe r 


00 : مصدر وکت 


520 
3 


Membekas 


Mengisi 


Sesuatu yang sedikit 
Yang berjalan dengan berat 
dan langkah pendek-pendek 
الوكيت : الوشاية‎ 
َر في الشيء‎ ERER 
GAKI: الموكُوت‎ 


Fitnah, umpat 
Bekas pada sesuatu 
Yang sakit hatinya 


karena sedih, yang amat sedih 


r 
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وكع 





Lan عدا‎ : - Memijak keras-keras بر جله‎ i A 
Menolak, mendorong دئعه‎ : 1 = Lelah, letih WA : mb أو‎ 
Meninju, memukul i pas ر‎ — Mencegah padi عن‎ - 
dengan kepalan tangan Sampai di tempat yang keras/batu في الحفر‎ = 
Menusuk A = Memutus, menghentikan العطية‎ ai 
Menancapkan, memancangkan المح في الأرض‎ — Tanah, debu الآوگح : الت ب‎ 
Memecahkan, mematahkan jal = Batu الحجر‎ : 
Mengisi الاناء : ملا‎ - Tempat yang keras الصلب‎ JI :- 
Bersiap sedia MEF nf = وکد‎ 
Bersandar على ا‎ = Tinggal di, mendiami بالگان :51 م‎ = 
Menjadi penuh Yl: - Menujuke rE المكان‎ - 
Unta yang pendek اه وکڑی ; قصيرة‎ A Mengikuti وکده : قصد قصده‎ = 
ÉS, - وکس‎ Membiasakan الآمر : مارسه‎ - 

Berkurang Gak : الشيء‎ -  Mengokohkan, menguatkan واو کد‎ 351, X, 
Mengurangi aa; : الشيء‎ Ea — Menjadi kokoh, kuat S, Ky 
Rugi aan : وکس وأوكس التاجر‎ Maksud الوكد : المراد والقصد‎ 


الوكد : السعى والجهد وكين فلاا : وه Mencela, menegur, mendamprat‏ 


Usaha yang keras 


الوكاد والاكاد Tali pengikat lembu‏ الوكس : مصدر وگن 
ketika diperah‏ -: الخسارة Kerugian‏ 
الوكيد والاكيد Y Yang kokoh, kuat‏ وكس ولا Tak kurang dan tak lebih hi‏ 
ii‏ 0 = و - : القيح Nanah dalam luka gal J‏ 
= الطائر  Mendatangi,‏ * وكظ - Was,‏ 
memasuki sarangnya‏ = عل الآمر : D;‏ عليه Menekuni,‏ 


2 ےم‎ BG مكمه ہے فرح جح‎ 
tetap mengerjakan dengan teratur Mengisi ووكر وأوكر الاناء‎ - 
5o r 2 0 s ar 2 o 5 
وکع - وكعا‎ X  Melompat الظبى : وثب‎ - 
I e So Se 2 
Menyengat العقر ب‎ aj —  Meninju hidungnya فلانا‎ - 


19 مهم 
- الحية : لدغته 
Sos e 3 2 ©‏ 


- أنفه : كسره 


وكر S6‏ الطائر 
E‏ ہی : EA‏ بطنه 


Memagut, mematuk Membuat sarang 


Memecahkan, mematahkan Penuh perutnya 


الوكر (ج او گار ووک 7 والوكرة Af Sarang burung‏ : اشد وات Kuat, keras‏ 
Ef |‏ والوكَرى : ضراب من العدو Maumlar‏ —— : لوم Rendah, keji‏ 


Kokoh, kuat و‎ : Pi RÉ Unta yang cepat pP 07 áU 
6م‎ 6 e 0 مو‎ r م‎ 8 
Yang kokoh, kuat الوكيع وأ ميكّع‎ Pelari الوكار : العداء‎ 





وکف 1579 وكى 
وكيع eS‏ ليم Yang rendah, keji‏ توكل í‏ صار Menjadi wakil WG,‏ 
الأو É.‏ : الأحمق Yang bodoh, pandir‏ - له پک 0 Menjamin‏ 
الميكّعة KN‏ المحراث  Malabajak‏ - گا عليه : عتمد عليه Bersandar‏ 
so EE ES ús; - a, *‏ — = ع الله Bertawakkal,‏ 
- وآو کف الدع pasrah kepada Menetes‏ 
a ndk‏ | بيت Bocor, tiris atapnya‏ الوكل و لوكله Orang lemah yang ACAP‏ 


ع وهر 9f‏ 


= الدمع 


Mengalirkan, mencucurkan 


Berbuat dosa : وكف‎ 

Membuat کاف : عمله‎ PA K, 

Memasangi alas pelana راگف الجحمار‎ - 

واكف الرجل في الحرب وغير ها Melawan,‏ 
menghadapi‏ 

Hampir melahirkan أوكَقت المرأة‎ 

Mencari, SY توككف‎ 


KERF 
GEI الوكف (ج‎ 


menyelidiki dengan seksama 


D ماع‎ 


: العرق 


Peluh, keringat 


Aib, cacat, cela لعب‎ |]: 
Kerusakan AWANE 
Kelemahan ال‎ 
Drsa ج الاثم‎ 
Kelaliman الجور‎ : - 
Beban الثقل‎ = 
Kaki bukit Jdi سقح‎ : - 


هع سلا 


الوگاف LUNG‏ : البرذعة 
: الطر انهل 
* وکل - وكلا ووكولة 


Kain alas pelana 


Hujan yang deras 


- fz -0z 0 
Menyerahkan, ال الأمر : فوض اليه‎ Sa 
mempercayakan 
و‎ 
Menjadikan wakil, Ewu وکل‎ 


menunjuk sebagai wakil 


Saling mempercayai paill واكل وتواكل‎ 
Tunduk, patuh kepada به :1 5 | م اليه‎ Ki و‎ 
Menyerahkan ا لان‎ (WA e 


mempercayakan perkaranya kepada orang lain 


KA 


Yang bodoh, pandir 


ےر و 


Yang penakut ag, 

Yang lemah e jan 
$ Ba 

الوكال : الضعف Kelemahan‏ 


PII :- 


Kebodohan, kepandiran 


Perwakilan الوكالة‎ 

: النزل (عاميّةٌ) Penginapan‏ 

(ج و <( Wakil‏ 

Hal bersandar, الاعتمّاد . والتفور يض‎ : -S5 
penyerahan 


و 


Menyusahkan, menyedihkan E. ديه‎ 
Menolak عن حاجته‎ = 


الوكمة 


Rimba belantara 
yang banyak binatang buasnya 
الحزن‎ "A : 7 
بيضه أوعلى بيضه‎ 0 kn 
0 دخل وكُنّه‎ : rab - 


Yang sangat duka, sedih 


Mengerami 


Memasuki sarangnya 


= الرجل : جلس Duduk‏ 
الوكن 6 iS‏ کته وأكوكن Sarang burung‏ 


* وکوک من الحرب 
الوكواك — 
* وكَى - وكيا 

- وآوكى القرية 
آوگی : بخل 


Melarikan din 


Yang penakut 


Mengikat dengan tali 


Bakhil, kikir 


ولت 


Menjadi penuh ستو کی : املا‎ 
Tali geriba TEA z) الوكاء‎ 
ولت - ولا‎ * 

oo LH -f4‏ مض 
- وأولت حقه : نقصه Mengurangi‏ 
* ولت - ولي 
— الرجل Berkata kepada hambanya‏ 


"kau bebas setelah kematianku” 


Memukul له بالعصا‎ 
Menghujani rintik-rintik تنا السماء‎ 
Janji yang lemah, LSY pe العهد‎ : 5 
tidak pasti 
Hujan rintik-rintik, tidak lebat kali من‎ e pS 
Si-a anggur , لبيد في الاتاء‎ | ai : 
dalam bejana 
ولج - ولوجا ولجة‎ * 
Masuk أو فيه‎ 7 ii 
Menyerahkan PI ول اليه‎ 
Memasukkan 06 0 أو‎ 
Jalan di tanah pasir الطرين في الرمل‎ : A 
Jalan-jalan yang الوا لج : 35591 ا‎ 
Talan masuk والولج‎ (edan AH ١ الولّجةٌ‎ 
Sahabat karib (samah) | الوليجة : الصديق‎ 
Penyakit (bisul) pada perut الوالجة : الدبيلة‎ 
Hal masuk g JA الولوج‎ 
Pintu اواج الباب‎ 
Lembah. الوادي والقَامض من الآرض‎ : 
tanah rendah 
Anak burung clang TrA فرح‎ - l 
Sarang binatang liar l التولج : کتاس‎ 
GY ولخ - و‎ * 
Menampar, aas له و بباطن‎ - 
menempeleng 
Panjang dan besar bak. العشب : طال و‎ an أو‎ 
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Kacau, bercampur aduk الآمر‎ e 
KA PEKA PEN 

5 

FORE AAA 


Menjadi basah 
Pakaian dari kain linen 


Air susu yang mengental 


Lumpur :الو حل‎ - 
559 وو‎ DIYA - ولد‎ * 
Melahirkan ٠ ت الأنقّى‎ - 
Menumbuhkan KAN الآرض‎ - 
Mengasuh Awe الولد‎ S, 
Menciptakan, menghasilkan  ءيشلا الشيء من‎ - 
Menyebabkan a Sa 
Telah tiba saatnya melahirkan ولت ت المرأة‎ 
Lahir, timbul, terjadi تولد من كَذَا‎ 
Anak beranak توالّد واتلد القوم‎ 
Bayi المولود‎ : GY z) الو لد والولّد‎ 
Anak laki-laki م الى‎ 
Rahim (i (عامية‎ JM تت‎ 


927 ل 


(Perempuan) yang subur, 
banyak anak 


الوليد (ج و لدو ولدان) Bayi, anak laki-laki‏ 


soe 


Hamba sahaya, budak العبد‎ : - 
Ayam betina م الوليد : الدجاجة‎ 

Ayah, bapak الوالد : الک‎ 
Ayah dan ibu والام‎ À الوالدان : الآب‎ 
ibu : 3 A 
Kekanak-kanakan E f i الو لودية : الرلدتة‎ 

Kelahiran 59 الو‎ 


limu kebidanan 


RAN 


Waktu kelahiran, 599 ت الو‎ 
hari lahir 
2 of 
Yang sebaya الترب‎ : - 
42 ع‎ 
Kelahiran bY الول لد :ا : الو‎ 


سے 286 م 
: مکان الو 559 ووقتهأ  Tempat/waktu kelahiran‏ 


ولس 
المولّد : NAPA AA‏ 


Yang berdarah campuran, a = p= 
peranakan 
5 Je 30, $ se Ap DB. 
Orang laki رجل موا : عربي غير محضرر‎ 
peranakan Arab 


NA s g- 
LÓ : الود‎ 


Bukti yang meragukan, tidak pasti 
Bidan, dukun bayi 


p 


Yang dilahirkan, bayi المولود‎ 
Yang lahir mati CA 3 
Waktu kelahiran, hari lahir 559 an الميلآد : وت‎ 
0 = 6 
Berjalan cepat و سا‎ 00 DÉI ت‎ 
Menipu, mengkhianari DE G و‎ - 
serigala الولأس : الذنّب‎ 
o - ولع‎ * 
Berdusta, berbohong كب‎ a 
Membawa pergi lis ذهب‎ : ain = 


r 5-5 r 


و الع a‏ وتولع به 
لح وآوکع فُلائا كنا 


Sangat mencintai, menyukai 
Menjadikan sangat mencintai, 


menyukai 
s92 z s r0 r s 4 


الل : الك 
الو J‏ والو 7 Kecintaan, RE yang luar biasa‏ 


الولع والولوع 


Menyalakan 


Bohong, dusta 


Yang sangat mencintai. menyukai 


Unggun, bara api (عاميةٌ)‎ ia) الو‎ 
Korek api سجا یر‎ y, 
Pembohong الوالع : لكات‎ 
Yang menyala امش غاا‎ : - 


ا مولع ب بگتا 

اولع : من به برص 
AMAN,‏ 
- ووَلعٌ الگلب ألااء آو في الانّاء 


AT‏ الگلب : سقاه 


Yang suka, gemar akan 


Orang yang belang 


Menjilat 


Memberi minum 


1581 وله 





Sekali jilat YAA) 
Timba kecil 5 paka الدلو الصغير‎ : As 


E KAN 
Gn 
U 
ا : تتابع‎ 
an 
Bersambung, berhubungan dengan 4y اتصل‎ : ai), 
الصا‎ : ANG, الو لف‎ 
CLAREAR] 


Benda yang dijilat 


Bejana tempat minum anjing 


Berturut-turut 


Datang serentak, bersama-sama جاو و معا‎ : 


Teman, , 


Kilat yang berturut-turul 


o s 
Cepat في السير‎ - 
Menyiarkan الحديث : أفشاه‎ - 
2 A 
Menusuk I له‎ — 
3 ا‎ 
Mernukul بالسيف‎ — 
Mencungkil t: ree = 


و 


Terus menerus 


: في السير‎ - 
Gila e AER 2 ألق‎ 
لجنون‎ 4 BER 


Kegilaan 


82-6 


Makanan yang dibuat dari tepung, الول إليقه‎ 
susu dan samin 

Unta yang cepal A 45C ini PAF 

Yang gila الو‎ KAJI 

Berpesta, ranp صنع‎ : AH و‎ 


mengadakan jamuan/kenduri 
s$ 3 A ogr 
Tali, sabuk pelana لسرج‎ yaaa) | | الو ولم : حزام‎ 
1 ام‎ 


ra s‏ ْم ارس 
$ 5 المرأة 
* وله - وله 


- ووله وتوا 


Jamuan, pesta 
Pesta perkawinan 


Berteriak, bersuara keras 


Sangat sedih sampai hampir hilang 
akalnya (kesadarannya) 


Bingung karena sangat sedih 


ولي 
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Rindu pada الام الى ولدها‎ 4, 
Takut GÓ : مه‎ - 
Menjadikan bingung وأوله الحزن فلن‎ nf 
Memisahkan dengan anaknya المرأَة‎ E 
Bingung من شدة الوجد‎ p : 461 


Ó KN 


استوله الرجل 
r‏ #506 


AR‏ : مصدر وله 


karena sangat sedih 


Menghilangkan kesadarannya, 


akalnya 


Menjadi kacau pikirannya 


3 2 9. 
Yang bingung karena sangat sedih aJ Af SG) الو‎ 


KPKA] : ARI 
القلاة‎ : AN 


Laba-laba 


Padang pasir 


yang membingungkan orang 


Angin yang keras الريح الشديدة‎ : AI 

* ولي - ولا وولآية 

Dekat dengan DE وولى‎ < 

Mengikuti dengan tanpa batas, Ka کک‎ 
tanpa terpisah 


- الشيء أو عليه 
W -‏ 
- الرجل : أحبه وتصره 


وى فلا 
- وآولى G‏ الآمر 


PTE 


=- الشىء أو عن الي 


r 


E 
اس‎ NG, 


- : صادقه 


- بين الأمرين 


Menguasai, mengurus 
Memerintah, menguasal 
Mencintai, menolong 
Mengangkat 
sebagai penguasa 
Menguasakan, 
mempercayakan kepada 
Membelakangi 
Berpaling dan, 
menjauhi 
Melarikan diri 
Menolong, membantu 
Bersahabat dengan 


Berturut-turut 


ولي 


Berbuat kebaikan kepada 





sapa > De 


SA‏ معروفا 


PATA 


Meletakkan kepercayaan kepada فته‎ — 


Mengurus, menguasai توأ الآمرَ‎ 


Menjadikan teman GE pe 

Berpaling dari, K و‎ is ع واه أعرض‎ 
meninggalkan 

Melarikan diri هازنا‎ = 

Menetapi aa) i الشيء‎ L 


a I Ir 


توالى : تتابع 
استولى على الشيء 
i‏ 

I‏ : الصداقةٌ 


Berturut-turut 
Memiliki, menguasai 


Mengalahkan, berkuasa atas, menguasai 


Persahabatan 

Dekat وآلولأية : القرب‎ EIG - 
Milik الملك‎ : - 
Pertolongan a) nS 


$ ع © ع الم 


Mereka datang berturut-turut e Y بعد و‎ AF l6 


II -b 


الولاء : التتابع 
الولاية : الحكم والسلطان 


gI as Lez 


ولاية شرعية 
الولية : مِونّتُ الولي 
- : القرب والقريب 


4 er 


- : البرذعة 


Hal berturut-turut 
Pemerintahan 


Perwalian 


Dekat 


Kain atas pelana 


2 9 ع 0 م‎ 4 Pa 

Yang mencintai أولياء) : المحب‎ c) الولى‎ 
1 7 o 4 Bi 

Teman, sahabat الصديق‎ : - 


Yang menolong 
من وک مر آحَد‎ : - 
Orang yang mengurus : من ولي مر‎ 


perkara seseorang, wali 


الولي - الجار Tetangga‏ 
-: الحخليف Sekutu‏ 
ا التابع Pengikut‏ 

Putera mahkota YA) ولي‎ 


Pengasuh anak yatim 


Para penguasa 


e 


وما 


و 
داره ولي داري 


rP, 


- : الحاكم 


IS 7مس‎ 


التوالي : التتابع 


على AAN‏ : لما 


JI‏ (ح (I‏ : الأحق والاجدر 


المولى (ج موال) 


- : العيد 
gall : -‏ 
Gall : -‏ 
cadi i‏ 


4 2 
- : الصاحب 


P 
B هت‎ r 


- : الحليف 
- :ال جار 
- : التابع 


+ اليل 


- : الاين 

: العم 
a‏ 
- : الصهر 
لوكي : الزاهد 
كن 


$-a Eos 


WÉ Uss 0‏ بيده 


Gi)‏ اليه 
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Dekat 


Rumahnya dekat rumahku 


الوالي ie)‏ : اسم القاعل لولي 


e Ff I 


Penguasa 

Hal berturut-turut 

Dengan berturut-turut 

Dengan terus-menerus, 
tak henti-hentinya 

Yang paling 
berhak, pantas 

Tuan. majikan 

Budak, hamba sahaya 

(Budak) yang dimerdekakan 

Yang memerdekakan 

Pemberi nikmat 

Yang mencintai 

Teman, sahabat 

Sekutu 

Tetangga 

Pengikut 

Tamu 

Anak laki-laki 

Paman 

Anak laki-laki paman 

Menantu 

Yang dekat 

Yang tidak menyukai 


kehidupan duniawi (zuhud) 


Menunjukkan, 
memben isyarat 
Yang ditunjuk, 


diisyaratkan 


Ga د‎ 


2 اس sse D‏ مك 


- ت IIN‏ (فهي ومد وومدةٌ) 


ومه 





Sangat panas, 


pengap 
Marah 


Hal sangat panasnya malam 


ومز - ومر 

Menggerakkan karena marah بانفه‎ = 
r (TP EO ا‎ 
Siap-siap untuk berdiri p&d تومز : تهه‎ 
ومس = ومسا‎ x 

o 4 -a $ 
Menggosok يالشى‎ e الشي‎ = 
j م‎ O ىا هب م‎ 
Menjadi pelacur 3 اومست ار‎ 


ر $e‏ 2 امس 
ø‏ © © “ 


أومض : أشار اشارة حفية 


Perempuan pelacur 


Berkilat, bersinar cepat 


Memberi isyarat 


dengan mengejapkan mata 


Osr p 


Melihat cahaya kilat/api راى وميض برق أو ثار‎ ps 
£ s 2 


8 s 


— بعينله 
ہے کے 
e‏ 
a >s‏ و a‏ 
وميض البرق 
* الومغة : الشعرة الطويلة 


kaag Ú- وم‎ * 

j saa O 

ا يه : أحبه 

ص + 23 
توامق الرجلان 

3 o Jo Fa 2a s. s 
الوميق والموموق : المحبوب‎ 
كر ارد‎ YEN تومن‎ * 
A, 

3- و 4.0 .238 


= النهار : اشتد > d‏ 
* ومى بالشيء 
استومى عليه : غلب عليه 
الموماة AA : ebi,‏ 
للم S‏ راي ءل 
X‏ وليه s‏ وبحه 


4 a. 


Mencuri pandang 
Tersenyum 
Cahaya kilat 


Rambut yang panjang 


Mencintai 
Saling mencintai 
Yang dicintai 


Banyak anaknya 


Sangat panas 
Membawa pergi 
Mengalahkan 


Padang pasir 


Mencela. menegur, mendamprat 


-© 9 > D se 
Jenis dari alat musik  فزعملا الونج : ضرب من‎ x 


ونم 


Is > 


Ban k 
ah : وائحه‎ 3 
so > S © - sk 
ونم - ونما وونيما‎ 
و‎ s A, 
الذباب : سلح‎ - 
3a > 2 4 
ا عم‎ rd < k 
نی - ونیا وونیا‎ 


- ووني وتوانى 

B op? 3 
-ه : تركّه‎ 

sz 8er 4 o‏ 6 ياس هس 
- ت السحابة : آمطرد 

akah A 43 42 ka 
ووني الكم : شمره‎ - 
م‎ 8 7 g 60 وم‎ 
ونی : لم يجد في عمله‎ 


أوتى قلانًا 


aka في‎ AH 
G لوی‎ 
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Menyetujui, setuju dengan 


Berak, buang kotoran 


Tahi lalat 


وونی 


Lemah, tak bersemangat, 
tak ada kemauan 
Meninggalkan 
Menurunkan hujan 
Menyingsingkan 
Tidak giat/bersungguh- 
sungguh dalam kerjanya 
Melemahkan, meletihkan 
Berlambat-lambat 


Kelemahan, kelesuan 


Mutiara AAI : AÉ AA] 
Wanita yang lamban وألة‎ Ch 36 إمرأة‎ 
gerakannya 
Yang lemah badan الوأ ني : الشف البدن‎ 
Pelabuhan (ج موان ومواني)‎ A و‎ EI 
ان شاه‎ 
Membenkan أو لقلآن‎ éy المال‎ - 


Lg 2 z 07 
Anggaplah aku berbuat demikian HS KAFE هبني‎ 


> : قدم به 
أوهب yai‏ له : أعده 
a‏ ند نان 
واب الق 0 
اتهب GLS : LI‏ 
KAG kg‏ 


- - : الشيء الوهوب 
الوهبة : الراشن GSG)‏ 


2 e J 


الوهاب والوهابة والوهوب 


Menghadıahkan 
Mempersiapkan 
Mampu untuk 
Saling memberi 
Menerima 
Pemberian 
Barang pemberian 
Persen 

Yang banyak/ 


suka memberi 


وهر 





4 6 3a 
Yang diberi الموهوب‎ 
وھ = وهتا‎ ¥ 
Menekan, menghimpit ضغط‎ : - 
r ete ور‎ r سس‎ s 
Busuk اوهت للحم : انتن‎ 
6 Da مه‎ 4707 
Tanah rendah Y الوهتة : الهبطة من‎ 
1 1 323 6 3 ٠ 
Yang busuk منتن‎ | ; cail 
GA, 
© Bo > هسم‎ Í 
Memijak dengan keras شديدا‎ aby: الشى‎ - 
و‎ 2o e 9 > 2 Pd 
وهج - وهجا ووهيجا‎ * 
$ s IA | 37 Ios or 
Menyala-nyala وتوهجحت النار‎ - 
م © سا م 4 2 < 9ے مص‎ 
Menyalakan أوهج النار : اوقدها‎ 
r Ío s r b- r 
Menyala توهج : توقد‎ 


Menjadi sangat panas 


Bersinar, berkilauan 


AANE 


a» 47 A o 
Semerbak ت رائحة الطيب‎ - 
و‎ WAH 
Nyala api الوهج : اتقاد النار‎ 
2a s 6 00 I رس‎ 
Cahaya terang matahari وهج ووهيج الشمس‎ 


Semerbaknya wangi-wangian 


(perfume) 
(Hari) yang sangat panas الوهج والوهجان من الأيام‎ 
Yang menyala-nyala الوهاج‎ 
Bintang yang berkilauan جم واج‎ 
Lampu yang terang benderang = سراج‎ 
Membentangkan وهد الفراش : مهده‎ x 
(permadani) 
Tanah rendah الوهد (ج أوهد ووهدان) والوهدة‎ 
Jurang yang dalam A) : الوهدة‎ 
PA, 
Menempatkan ووشرة أوفّعه في مشكل‎ - 


dalam kesulitan 


Berlalu sebagian besar 


CF 


3 s Bor 
Fatamorgana الوهر : السراب‎ 
Yang takut Sl: الوهران‎ 


Cd 


- الع 7 


A 
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Memecahkan, menumbuk 


Membunuh بين أصابعه‎ iLi] - 
Menganjurkan A : DS على‎ è = 
Memberatkan, AF - وهزه‎ 
membebani terlalu berat 
Orang lelaki yang cebol الوهز : الرجل القصير‎ 
Yang bagus jalannya الأوهز : الحسن المشية‎ 
Laas = وهس‎ * 
Memecahkan 06 i 
Memijak dengan keras شد 1 بدا‎ aib, : = 
Berjalan dengan cepat وأهس : 1 اس‎ 
Betengkar, bermusuhan dengan اض‎ 
الوهس : مصدر وهس‎ 
Kejelekan, kejahatan اشر‎ Ta 
Fitnah, adu domba E ns 
Jalan yang dilalui الوهسة دى المسلوكة‎ 
Singa 9 8 0957 5 
i وخص‎ * 
Memecahkan كسرة‎ 54 A ana, 
Memijak dengan keras شديداً‎ aib, : - 


so- 


se 


Melemparkan dengan keras 


ت الحيوان Mengebiri‏ 
ا 

Tanah rendah اطمأن من الأرض‎ G 
Yang suka memberi AINAT : EA 
Tanah rendah اطْمَأنَ من ألاَرْض‎ G : الوهضةٌ‎ * 
Ús, - Li; * 
Memecahkan کسره‎ = 
Memijak ab, Ka 
Menusuk aab ج‎ 
Mernukul شضرية‎ LR 
Lemah الرجل : ضعف‎ — 


88228 z 3 r8 z 

aiani : أوهطه‎ 

: م 

PRE‏ ا ا 

توهط الفراش : بسطه 
so Jon o‏ 

الوهط : مصدر وهط 


سس م Io‏ 


- : الجماعة 


نا يق 
اوک الى گت : 
Joiz 02‏ 21 


3 يك من اليا‎ j 


SGI -‏ : أورق 
الواهف : سادن LSI‏ 
* وهن - وهن 
KAS‏ 
ws‏ 
a KOK,‏ 
توه gih‏ هن ال- 
م 


PINA oer 


70 ©س 


وهم 





Melemahkan 


Memukul dengan berlebih-lebihan 


NMembanting 


Membentangkan 


Kelompok 
Tanah rendah 


Pertengkaran 


Dekat pada, mendekati 
Tampak, lahir 
Berdaun 


Penjaga gereja 


Menangkap dengan tali laso 


Menahan 


Berlomba 


Menjadi panas kena sinar matahari 


ستوهل : ضعف Lemah‏ 

Takut 3 j: 
Menakutkan 4 Ng f : و هله‎ 
Ketakutan 59 الوهل و لو‎ 
Awal sesuatu, awal perkara ala. أول و‎ | 


P ماص‎ 


* وهم - 


PrP و‎ 


- وتوهم 7 


وهم في الحساب 
وهم فيه GS)‏ 
o‏ 
- الرجل 
الوهم (ج أوهام) 


م © ير 


- : الخوف 


-frr 


Menggambarkan, membayangkan, 


menghayalkan 
Salah hitung 
Bersikap baik pada 
Menuduh 


Mencungal 


Angan-angan, khayal, waham 


Kecemasan, perasaan was-was 


up 


وهن 


P > 


الوهم : الشك 


Kebimbangan, keragu-raguan 


A $ e 
Jalan yang lebar الطريق الواسع‎ 0 
36 PA ssa 
Orang lelaki yang besar الرجل العظيم‎ > 
»هديع‎ Lay Let 
Unta yang besar الوهمة : الناقه الضخمة‎ 
14 © م‎ 42 
Daya lukisan dalam angan-angan due? الوآهمة وا لو‎ 
2703 
Tuduhan التهمة‎ 
ر‎ 20 $ 
Tertuduh, tersangka NU التهيم وا‎ 
o e? ومع‎ 1 
Yang dicurigai المشكوك في أمره‎ : - - 
3 3 3 4 
Penuduh الم‎ 
وهن - وهنا‎ 
D oeo 1 ماه مس‎ 
Melemahkan ووهن وأو هه‎ T 
o Por o Bos 
Lemah ووهن : ضعف‎ - 
es e Jo 9 boor 
Berbaring توهن البعير : اضطجع‎ 
0 2 á س هس بير‎ 
Kelemahan الوهن : الضعف‎ 
e r D oe 
Sesaat setelah tengah malam وهن من | للل‎ 
1 1 بي وم‎ > 
Yang lemah الوهون والواهن‎ 
تيو‎ © > r e ee x 
Las - وهی ووهي‎ 
- 2r 
Lemah صعف‎ : - 
#ه بي ° ا عق‎ 
Sobek, koyak الثوب : انشق وتخرق‎ - 


LL 
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وهى 





2 o, ee 

Hampir runtuh, roboh وهى الخائط‎ 

Melemahkan أوهى : ضعف‎ 
م‎ LA Se 

الواهى : اسم القاعل لوهى Yang lemah‏ 


Oa Bar pr e 
Ah (sebagai pernyataan kagum/sesal) أور به‎ a) واه و واها‎ 


s32 تام‎ v 

Mutiara الوهية : الدرة‎ 
2 I Osp > 5 

Celaka kamu ويبك وويب لك‎ * 
28 r Leos 

الور يبه : البلية Musibah, bencana‏ 


Ah ! (sebagai pernyataan sakit/pujian/kagum) وبح‎ x 


E Br P Os 


Celaka kamu ! وبح وويحا لك‎ 
4 6 
Tanah subur di tengah الواح والواحة‎ 


padang pasir (oase) 


Kemiskinan ÚN : الويس‎ * 
Celaka, binasa OAF Pragi ; الول‎ 5 
Celaka kamu ويل لك‎ 
Lembah di neraka نهنم‎ 


Bencana, musibah. cobaan 


Tuduhan 


ji‏ الويمة 1 ية 
- : النميمة 
z 7 6‏ 286 


Fitnah, adu domba 


Buah anggur hitam 


ٿه ڍ تد جلد ٽه ا NON‏ 


يتم 1587 


يدى 





ي 


2 ير 
الياء Huruf ke 28 dari abjad Arab‏ 


r‏ م8 عم 
G7‏ : حرف نداء 
E Fiss r x%‏ 


ah‏ وا 


Hai, ai (kata seru) 


s r 
r $o <o 


Putus asa, putus harapan + واشتیاش:: قطع الرجَا‎ 


© s z hho 
ت المراة : عتمت‎ - 


Mengetahui, mengerti 


Tak beranak 


Menjadikan putus asa اياس وايسه‎ 
Zoe ~ g عي‎ »© 
Keputus-asaan GGL الياس‎ 


-0 sa 0 
Umur berhenti dari haid سن اليأس (عند أكرأة)‎ 
s وه‎ f ر‎ 2 wW” 
KANA IH اليائس‎ 


Yang putus asa 


e ع سمال‎ - © - bo 
Merobohkan, خَرَابًا‎ alas : يبب الببت‎ 
meruntuhkan 
۶ 2, A ee 
Kerobohan, keruntuhan اليباب : الخراب‎ 
سي‎ Obs ع ألم‎ A 
يبس — ييسا‎ 3 
ا‎ 
Kenng جف‎ : 
وم امل .$ مس‎ 2e ر تي‎ 
Mengeringkan AA : یبس وأيبس‎ 


o حم‎ 0 


83 er 
Kering tumbuh-tumbuhannya أيبس اكان‎ 


ar 9 


Berjalan di tanah سار فى الآأرض المانسة‎ : - 
yang kering 

اق يا فلان - أسكت ! Diamlah‏ 

Kekeringan asa gedh ah gi) 

Yang kening واليباس‎ Af 2 


Ís s‏ م 


Batu yang keras 


I ee & s 6 م‎ 
Kermngal, peluh 3 العر‎ se i ببيس‎ 
sb, مص ص‎ 
5 يتم‎ 3 
1 4 و م‎ 2 

Menjadi yatim ویتم ونيتم الصبى‎ ii 
Lemah, letih يتم : قتر وأعيًا‎ 
Terlepas chi : من هذ ا لأمر‎ E 


Lambat WL : يتم‎ 
2. o 
Sedih, duka اليتم : الهم‎ 
So. Sos 
Keyatiman اليتم واليتم‎ 
A 62 
Kesendirian الاتفراد‎ : - 
Hajat, keperluan الا‎ = 
e ليم لمم‎ rs 90 م‎ 
Anak yatim اليتيم (ج أيتام وبتامى)‎ 
so > 1 
Yang sedirian الفريد‎ : - 


r 
4470 م‎ 
e e 
o 
بي توص م همض‎ 
و سيا‎ 


دره بثيمه 


Yang tiada taranya, bandingannya 
Mutiara yang sangat berharga 

dan tiada taranya 
Panti (asuhan) anak-anak yatim الايتام‎ Gh : الميتم‎ 
AY e, 


sungsang (kaki keluar lebih dulu) 


Melahirkan bayi dengan 


Sor. 
٠ œ 1 
Bre Jo 6 م‎ 


¥ اليحمور : الأحمر 
EM IG : -‏ 


Kelahiran bayi dengan sungsang 
Merah 


Keledai liar 


Yang sangat hitam السواد‎ MA ; الح‎ = 
Mencelup بالأيدع‎ Ak? : يدع الثوب‎ 
dengan kunyit 

يدع الحج على نَفْسه Mewajibkan‏ 
الأيدع : الزعفران Zafran, kunyit‏ 

* دی - يديا 
= فلانًا : آصاب 5 Mengenai tangannya‏ 
يدي الرجل : ضعف Lemah‏ 
= منه Memperoleh kebaikan dan‏ 
اليد (ج (a‏ الگف والذراع Tangan, lengan‏ 
ang‏ التعمة Kenikmatan‏ 
چ Pertolongan, bantuan LAI‏ 


>j 


بد 


اليد الجاه AA),‏ 


Pangkat, kedudukan 


م Den‏ 2 3 9 29 
- : القدرة والسلطان والقوة Kekuasaan, kekuatan‏ 


Hp reo 
الجماعة‎ : - 


Ao S 


- : الندم 


PP 


له يذ بيضًاء في هنا الآمر 


اليدياء : الحاذقة 
ا مودي : الحسن 
اندي 


er 
مير‎ Mm” 


اليربوع : حیوان JAG‏ 
* اليارج : السوار 


Kelompok, kumpulan 
Penyesalan 
Menyesal 
Kaki depan hewan 
Jam tangan 
Granat tangan 
Buatan tangan 
Di bawah kekuasaannya 
Dia pandai 
dalam perkara ini 


Melamar (kata ungkapan) 


Di hadapanku, di mukaku 


Aku menjaminnya 
Tunduk 

Sayap burung 

Nama bintang 

Tangan yang memberi 
Tangan yang memunta 


Jalan 


Mengenai tangan, buatan tangan 


Yang pandai 


Pekerjaan tangan 


Pakaian yang lebar, longgar 


Kehidupan yang mewah, 
makmur 
(Wanita) yang pandai 


Yang berbuat kebaikan 


Yang putus tangannya dari pangkal 


Binatang sejenis tikus 


Gelang 


S so s r pd 


* يرع - يرعا 

Adalah penakut Aws گان‎ E= 
Anak banteng الوحش‎ A AÉ pel 
Yang lemah البراع : الضعيف‎ 
Orang yang tak berakal A Jar y ر من‎ 
Buluh واليراعة : القصب‎ = 
Pena, pena dari buluh AH : es 
Suling dari buluh القصبة‎ p= 
Kunang-kunang cabi adhan 
Penakut الجبان‎ sg 
Anak kambing al الا من‎ 
Yang bodoh, pandir اليراعة : الأحمق‎ 
Rimba Ba Wa 
Burung unta العامة‎ 
Klarinet (alat musik) المزمار‎ : - 
Menderita penyakit kuning AA ق : أصابه‎ r X 


2 
هد يي 
So‏ 


اليرقان : ái‏ للزرع 


Hama tumbuh-tumbuhan 


Penyakit kuning Gh) kna) :- 
e s هبر‎ Jaro 
(Tanaman) الميروق والمأروق من الزرع‎ 


yang diserang hama 


Yang menderita Aa ا المصاب‎ 
penyakit kuning 

2 اليرمع الختروف Gasing‏ 

اليرون : عرق الدابة Keringat binatang‏ 


so 2 $ 


* يرتا الشيء 


Mencelup, 


memberi warna dengan inal 


Inai, pacar اء‎ Repi لرا‎ 
لسر 5 هرا‎ 
Mudah, gampang 9 - Wek? = 


- : لعب القمار Berjudi‏ 


2e 07‏ © 4 مرو 


Melahirkan dengan mudah - 
2. -D o 
Bersikap lembut dan gampang kepada I : ak 


1589 





S sang 
Datang dari sebelah kirinya è عن يساره‎ < G: تاشر‎ 
Mernpermudah سهل‎ ; gen 
Menjadi kaya ايسر : اعْتَنّى‎ 
Menjadi mudah, gampang ستيسر الآهمر‎ pa KE f pe 
Mengambil sebelah kiri تناس ا تيامن‎ 
Tersedia G: ال‎ a) استيسر‎ 


0 aa و د‎ 
دال .ف‎ KG الس الا‎ 
Kekayaan سے الغنى‎ 
Nama pohon a: < 
so z Ieo o 
Yang mudah, gampang السهل‎ PRP اليسر‎ 
Orang lelaki yang bekerja gan A رجل‎ 


dengan kedua tangannya 


Yang sedikit 


go? 


Tawanan perang CLG) Ha 
Budak اعا‎ i: 
Yang mudah, gampang ga لهين‎ IN وأ‎ - 
Kiri. sebelah kiri n السار‎ 


Kiri gai KA اليسرى‎ 
لبد السمرى‎ 


Tangan kin 

الأ نسر : الأسهل Yang paling mudah‏ 
ڪا ف الأيمن Yang kıri‏ 
اتر / القما Perjudian‏ 
المممسرة : السيوكة Kemudahan‏ 
-: الغنى Kekayaan‏ 
- : تقيض Sisi kiri EN‏ 


Pasukan sayap kini 


A 
NG الس‎ 


Yang berada, kaya, makmur 


z‏ مير 

Bunga yasmin (melati) aan F 
2 e e r se s 

Berubah bau, warna dan rasanya ال ع5 ا‎ = 

1 SoS ع‎ > 
Yesus يسوع‎ . 

eg e r 2 o v 

Jenis batu mulia e اليشب : حجر كريم‎ 


Br oz 


Rumput kering ( oÑ g) الايصر‎ x 


r 


E 


ل | بير 
- ت الشاة 
م © اير هم A‏ 


Bara 
a 
T 
KA 

(re (ج‎ PUJI 


Sor e Lao T 


E f‏ ا لام 


Jo م‎ PUN 
diah; ال‎ = 
AA م‎ 


wona 


5 (ج‎ p Ra 


I 91 


- - : ما ارتقع من الآرض 


os ماس‎ Dy 


علاَم pis‏ ويّافع 


r Gag جبال‎ 
ue (ج‎ FA 


* اليف 
امسن 


sa N 


الى 
04 


53 
pE 
a 


9م 


کم : أبيض 
الق (القطمَةٌ من 


ابض GE‏ 
AI *‏ : حجر گرم 


J o 


A البق‎ * 
قا‎ bi EEr x 


; 1 َيه‎ í, - 


Os O 


ks iii 


” 


r, Doa 


Mengembik 
Lebah jantan 
Pemimpin kaum 
Kijang 


Jenis hewan 


Memukul ubun-ubunnya 


Ubun-ubun bayi 


sp2 


ibai *‏ ا الاسم (عامية) 


Papan nama 


Mendekari baligh 
Mendaki 


Mendaki anak bukit 


Anak bukit JAN : 


Tanah tinggi 


Anak yang tumbuh dewasa 


hampir baligh 
Bukıt-bukit yang tinggi 


Tanah tinggi 


Orang yang telah sangat tua 


Lembu tua 


Menjadi putih 

Kapas 

Yang sangat pulih 
Yaqut (jenis batu mulia) 


Sejenis labu 


Jaga, 
bangun. tidak tidur 
Bangun dari tidurnya 


Berwaspada 
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Membangunkan أصحى‎ ; Ba, b 
Mempenngatkan حدر‎ e- — 
Mengingatkan Kf چ‎ 
Menghamburkan JAWA) 5006 


uan Bip 


v 


Yang berjaga-jaga, 


berhati-hati, waspada 


o PA 
Ayam jantan أبواليْظان‎ 
072 2 14 -.ه‎ 
Hal berjaga, tidak tidur اليفظة : ضد النوم‎ 


- الام 


Jelas, pasti 


e on‏ ال v 070 o‏ © ع وم 
- وأيقن وتيقن واستيقن الآمر Meyakini,‏ 


mengetahui dengan pasti 


Kepastian 7 ` 3 j 7 7 s 1 
aP 6 مر أ‎ 3 307 


r 


Žo a 2 ے0‎ 
La 


r 


Yang mudah percaya 


Keyakinan 


460 م مهس 


Perkara yang telah jelas, أمر يمعين‎ 


pasti kebenarannya 

fo a v e 1a 

آنا على يقين منه 
r g r‏ 


dengan senyatanya, dengan pasti 


Aku mengetahu 


RA | 9‏ قا هده 
9 سيك 


Kulit الجلد‎ : SR] KK 


Jenis rumput 


r 


z o3 


Besi baja الفولاد‎ : - 
o a وري ل‎ So, ~2 
Y bes E, سے‎ g 7 | = 
ang besar لعظيم من کل سي‎ 
Yang putih اليلق الأبيض‎ z 


2 ka a 


Yang sangat putih 


Kambing betina yang putih 


Ge 
Dilemparkan ke laut ح في اليم‎ b = 
So o ١ 5 if م تت ل و‎ 
Menyengaja, memaksudkan, قصده‎ : DS يمم‎ 
menuju kepada 
2 9 PA 6 
Mentayammumi المريض للصلاة‎ - 
5 1 6م‎ 4 nde 
Sengaja berbuat Pri تيمم‎ 


2 2 obor 
Bertayammum تيمم للصلاة‎ 
م‎ e 3 كه‎ 
Laut اليم البحر‎ 
5 
Ular آلحية‎ : - 


Burung tekukur 


NG = 


عد م ير 2e‏ 42 .د #0 
اليمام واليمامة : القصد Maksud‏ 
93$- 


Datang dari arah kanannya 


- ويمن الرجل 
2 
s e e 8 or‏ داس oS‏ 


Berkat, beruntung > ویمن : کان ذا‎ T 


D م‎ 2D re يمس‎ s r © e o ss ے واس‎ 
Pergi يمن ويامن وآيمن : دهب لحو البميق‎ 
ke arah kanan 


r I oer 

Melakukan segala pekerjaan تيمن‎ 
dengan tangan kanan 

Memandang sebagai tanda baik 


Meletakkan lambung kanannya 


dalam kubur 


- الرجل : مات Mati‏ 
اسَيمن الرجل 
Ka KAGAN‏ 
اليمن واليمتة 

ااه الب 


re J o 


Cd 


Menyuruh bersumpah 
Berkat, untung, nasib baik 
Sebelah kanan, kanan 


Negen Yaman 
BD o 
Kopi القهوة‎ : 


r 
ك‎ r © جح‎ J o A 


Haag?‏ عم يع 
اليمين T)‏ أيمان) : البركة والقوة Berkah, kekuatan‏ 


Aa | 24 0 
Kedudukan baik الحستى‎ a) sl pa 
Do z I rosy ل‎ so, 
Sumpah (ج ايمن وآيمان) القسم‎ = 
BIO. 
Demi Allah aUL : ايمن الله‎ 


r 


kr‏ خد السار 
الى الد الت 


Kanan, sebelah kanan 


Tangan kanan 


S o‏ ير هلا 
الجهة اليمنى Arah Kanan‏ 
0r 8 3 > Soos‏ م 
Sebelah kanan‏ 


الأَيمَن : خلاف الأيسر 


Yang mendatangkan berkah الميمن : ياتى بالخير‎ 


Berkah, (ج مَيَامن) البرگة‎ EA 


kebahagiaan, kesejahteraan 


Sisi kanan 


C 


1591 


ع 





jeg £270-‏ الت 
Ea . pa‏ 


2 


gh‏ (عامية) 


ih 
الشيء‎ - 

اليتع : ضرب من العقيق 
اليَانع : الحم 


لمر يانع 
* يَنَايرَ : كَانُوَنْ الثاني 


mai seri, 


Pd ar 2ے‎ rr 6ه 6 مم‎ x 
استيهر : ذهب‎ 
في الامر‎ 17 


gih 0‏ : استيقن 
ga‏ ليهر : الموضع الواسع 
E jah‏ ا 271 


ge 
الككذب‎ : - 
وال‎ 


اليَهِيَرى : الماء ) 
* اليفقوف : b C1‏ 


2 


nin, :‏ من الأرض 


Pasukan sayap kanan 
Yang diberkati, beruntung 


Monyet, kera 


Matang, menjadi matang 
Menjadi sangat merah 
Jenis batu akik 

Yang merah 

Buah yang matang 
Bulan Januari 

Busuk 

Hilang akalnya 

Terus menerus 
Meyakini 

Tempat yang luas, lapang 
Batu yang keras 
Fatamorgana 

Bohong 

Racun 

Air yang banyak 

Yang penakut 

Yang bodoh, pandir 


Tanah yang gersang 


dan tak bertumbuh-tumbuhan 


Jo > 


Hah 


Kegilaan, gila 


A م‎ 


GYI 


Padang pasir yang tandus 


dan tak ada petunjuk jalan 
Orang yang tak berakal (4 الآيهم (م هما‎ 
Yang tuli الأصم‎ :- 
Bukit yang tinggi الشامح‎ EHI: E 


: الحجر الآملس 


TEP a اه‎ 


يوليو : تموز 


* يوم قلا 
pal‏ (ج آيام) ( 


: الوقت 
في يوم من الايام 


من يوم ليومر 
البو 


t 
£ 


بن الأيام 


(Ca 


يومئذٍ 
o‏ 6 
اليومي (م Cimas‏ 
Ff 8 9 470 >‏ 
MY 14 0‏ 
اب A‏ اليوم 


-: ال تند [NA‏ 


x‏ م ارده 
يونيو : حزيران 


ak ak ok sk ak ak K ak ak akak 3K I%‏ عاد akak akak ak‏ عل 


Batu yang halus 


Malam yang tak berbintang 


Nama matahan 


Bulan Juli 


Mempekerjakan dsb secara harian 


Hari, waktu sehari 

Waktu 

Hari libur 

Pada suatu hari 

Dari hari ke hari 

Pada hari ini 

Hari demi hari 

Orang yang telah 
banyak pengalamannya 

Pada hari itu 

Harian, setiap hari 

Surat kabar hanan 

Upah harian 

Buku catatan harian 


Bulan Juni 


PETUNJUK PENGGUNAAN KAMUS 


PENCARIAN KATA : 

Kata-kata yang akan dicari artinya, pertama-tama hendaknya 
diketahuhi lebih dahulu “apakah kata itu semua hurufnya terdiri dari 
huruf asli atau ada huruf zaid (tambahan): 


Jika semua hurufnya terdiri dan huruf asli, maka hendaknya 
dicari berdasarkan permulaan dan urutan huruf-hurufnya, 


misalnya kata i "قمر‎ hendaknya dicari pada huruf ر‎ ¢ J, dan kata 


dan seterusnya.‏ ش م pada huruf y~‏ "عن 


Sedang apabila diantara huruf-hurufnya terdapat huruf zaid 
(tambahan) maka lebih dahulu diketahui mana huruf yang asli 
dan mana yang tambahan. 

Setelah diketahui huruf-hurufnya, maka mencarinya seperti pada 


(a). misalnya kata "كتاب"‎ dicari pada huruf ك ت ب‎ dan kata 


dan seterusnya.‏ ¢ ل م pada huruf‏ "علوم" 


d. 


TANDA-TANDA : 


Tanda *  : menunjukkan permulaan materi 
Tanda - : menunjukkan harakat dari “ain 111 mudlarinya 
Tanda - : menunjukkan ulangan darı kata di atasnya. 


SINGKATAN-SINGKATAN : 


Bahasa Arab : 
8 = jama 
: = muannats 


berasal dan kata asing‏ = دخ 


xi 


d. 


1. 


2 


3. 


b. Bahasa Indonesia 


bb = beberapa org = orang 

bgn = bagian pd = pada 

bng = binatang pem = pemerintah (an) 
dgn = dengan prm = perempuan 
dlm = dalam sd = sampai dengan 
dp = daripada sdr = saudara 

dapt = dapat sgl = segala 

dr = darı smp = sampai 

dsb = dan sebagainya tdk = tidak 

dst = dan seterusnya tgl = tanggal 

kpd = kepada th = tahun 

krn = karena thd = terhadap 

kt = kata tlh = telah 

Ik = laki-laki tp = tetapi 

meng = mengenal ttg = tentang 

mnr = mereka yg = yang 

neg = negeri, negara 


DAFTAR ISI 


DARA SN ajag aka nana Da gag a E Pa a aa D a IG AA A a I D aa a 
Petunjuk Penggunaan Kamus ..................... sss 
E SANI aane N a aan Kak ba I E an b ka AN a a BN Bag a ada 
v = Bag 

Tg‏ = ات 

Tsa’‏ = ٿث 

a = Jim 

Pa saa angan CS a aa a a ay‏ ج 
ااا KNA a‏ ج 
S SDa as aaa a OS ang BG Na aa lê‏ 
s E MP NG ING KAANGKAT KN BA KANA NG ON‏ 
=Ra‏ ر 

a BN Bag O N E R 
Bi Sa’ 

NS OVE EES a E Re 
CA SRO SE O O E KR KA LAN EE 
رمن‎ BNO pe AER OE E 
b = Tha 

Ban a a E E aa aaa akan nan a‏ ا DNA‏ = بول 
ai Ae e gak a aaa Ka aaa Aa a b aba ga a BA aka a ai anaa a‏ 
el AA Sa‏ يي E SOD‏ 
oea O N KAE NAN E NT‏ 
e‏ ا OR‏ 
Aaa a‏ ا ا م I.E‏ 
يد ال E‏ دن 
DUN earn SNe DEDE LASSE eS‏ چ 
aS‏ ا eS‏ ا E ENN SA SSE‏ 
BES. aR SRA Eeablet SAS EA‏ 
Ra NG‏ ا E‏ ا A AEE‏ اااي اا WE DES 1 1 PA EE‏ = و 
Kaka b aa a a ap aa Kaanan‏ م ا NA‏ كن 


| EDISI KEDUA || 





A.W. MUNAWWIR 





Tashıh 
KH. Ali Mashum 
KH. Zamal Abidin Munawwar 





ss m 3 آ‎ 


